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Аннотация
Вот уже несколько столетий каждую ночь на охоту выходят кровожадные демоны — лесные, воздушные, огненные, каменные, песчаные. Когда-то люди сражались с ними на равных, но те времена давно прошли, и теперь единственная хрупкая защита против нечисти — магические символы, чье происхождение теряется в мифах. К тому же искусством применять эти символы-амулеты владеют лишь немногие избранные, мастера из гильдии метчиков. На разоренной, одичавшей, раздираемой войнами Земле спасительные древние знания хранятся под замком, тогда как сверхъестественное могущество демонов крепнет с каждой ночью…                                                                        
Содержание: Война с демонами: 
1. Меченый (Перевод: Александра Киланова) 
2. Копье Пустыни (Перевод: Александра Киланова) 
3. Дневная битва (Перевод: Алексей Смирнов) 
4. Трон черепов (Перевод: Алексей Смирнов) 
5. Королева демонов (Перевод: Алексей Смирнов)                                                                      


Питер В. Бретт
1. Меченый

Эци [1] , первому Меченому



[image: ]

Часть I
Тиббетс-Брук
318–319 п. в
(после Возвращения)
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Глава 1
Последствия
319 п. в
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Оглушительно протрубил рог.
Арлен оставил работу и взглянул на рассветное небо с лиловым отливом. Туман еще цеплялся за землю, и в нем чувствовался сырой едкий запах, неприятно знакомый. Арлен ждал в утренней тиши, надеясь, что ему показалось, и в его животе сгущался липкий комок страха. Мальчику было одиннадцать лет.
После паузы рог прозвучал еще два раза подряд. Один длинный и два коротких сигнала — значит, юг и восток. Лесной поселок. У отца есть друзья среди лесорубов. Дверь позади Арлена отворилась, и он знал, что мать стоит на пороге, зажимая рот обеими руками.
Арлен вернулся к работе, понимая, что нужно спешить. Иные дела подождут до вечера, но скот надо накормить, а коров подоить. Мальчик не стал выводить животных из хлева, открыл кормушки с сеном, выставил свиньям помои и сбегал за деревянным ведром для молока. Мать уже присела на корточки перед первой коровой. Арлен взял свободный стул, и работа закипела. Струйка молока выбивала по дереву похоронный марш.
Когда они перешли к следующей паре коров, Арлен заметил, что отец с мрачным видом запрягает в телегу самую крепкую лошадь — пятилетнюю гнедую кобылу по кличке Мисси.
Что их ждет на этот раз?
Вскоре они уже сидели в телеге и катили к небольшому поселку у леса. Там было опасно — больше часа бегом до ближайшего меченого здания, — но без дерева не обойтись. Мать крепко обняла Арлена, кутаясь в поношенную шаль.
— Я уже большой мальчик, мама, — сказал Арлен. — Не надо обнимать меня, как ребенка. Я не боюсь.
Он покривил душой, но если другие дети увидят, как он цепляется за мать, то окончательно его засмеют.
— Зато я боюсь, — ответила мать. — Это меня надо обнимать.
Арлен крепко обнял ее, внезапно загордившись собой. Обмануть его она не могла, но всегда знала, что сказать.
Столб маслянистого дыма поведал горькую правду задолго до прибытия на место. Жгли мертвых. Много мертвых, коли костры развели так рано, не дожидаясь, пока все прибудут и помолятся. Слишком много, чтобы оплакивать каждого, если хочешь успеть до заката.
От фермы отца Арлена до Лесного поселка было больше пяти миль. К их приезду последние пожары затушили, хотя гореть было уже нечему. Пятнадцать домов превратились в щебень и пепел.
— Лес тоже, — отец Арлена сплюнул за борт телеги и указал подбородком на обгоревшие деревяшки.
Труды лесорубов погибли. Арлен поморщился при мысли, что хлипкому забору загона придется продержаться еще год, и немедленно устыдился. В конце концов, это всего лишь дерево.
Когда телега остановилась, к ним подошла Селия, гласная Торга. Мать Арлена порой называла ее Селией Пустоцветом. То была суровая женщина, худая и высокая, с задубелой кожей. Длинные седые волосы она стягивала в пучок; шаль носила как знак отличия. Селия не терпела глупых выходок, о чем Арлен прекрасно знал: она не раз охаживала его палкой. Но сегодня он ей обрадовался. Рядом с Селией, как и рядом с отцом, Арлен чувствовал себя в безопасности. Своих детей у нее не было, но она по-матерински опекала всех жителей Тиббетс-Брука. Мало кто мог потягаться с ней в мудрости и еще меньше — в упрямстве. Зато под крылом у Селии нечего было бояться.
— Хорошо, что ты приехал, Джеф. И Сильви, и маленький Арлен. — Селия кивнула. — Нам очень нужна помощь. Даже мальчику найдется работа.
— Я привез инструменты, — проворчал отец Арлена, слезая с телеги. — Просто скажи, что делать.
Арлен забрал драгоценные инструменты из телеги. Металл был редкостью в Бруке, и отец гордился своими двумя лопатами, киркой и пилой. Сегодня им придется изрядно потрудиться.
— Много народу погибло? — спросил Джеф, хотя легче было не знать.
— Двадцать семь, — ответила Селия.
Сильви закашлялась и закрыла рот ладонью, ее глаза наполнились слезами. Джеф снова сплюнул.
— Кто-нибудь выжил? — спросил он.
— Несколько человек. Мэнни бежал до самого моего дома в темноте.
Селия указала палкой на мальчика, смотревшего на погребальный костер. Сильви ахнула. Пробежать так много и выжить!
— Метки на доме Брайна Лесоруба продержались почти всю ночь, — продолжила Селия. — Он и его семья все видели. Кто сумел убежать от подземников — прятались в доме Брайна, пока не занялась крыша. Сидели в горящем доме, пока не затрещали балки, а после попытали счастья в предрассветных сумерках. Подземники убили жену Брайна Мину и их сына Поула, но остальные спаслись. Ожоги заживут, дети обо всем забудут, но взрослые…
Дальше можно было не объяснять. Уцелевшие часто умирали. Не все и даже не большинство, но многие. Одни накладывали на себя руки, другие просто сидели и смотрели в никуда, отказывались есть и пить и погибали от истощения. Говорили, что пережить нападение демонов мало — надо, чтобы прошел год и еще один день.
— О дюжине пока ничего неизвестно, — без особой надежды добавила Селия.
— Откопаем, — мрачно пообещал Джеф, глядя на развалины, многие из которых еще тлели. Лесорубы строили дома в основном из камня, чтобы защититься от огня, но даже камень горит, если метки подведут и в одном месте соберется достаточно огненных демонов.
Джеф вместе с остальными мужчинами и женщинами, что покрепче, принялся разгребать обломки и возить мертвецов на костер. Тела нужно сжечь, разумеется. Кому охота лежать в земле, из которой каждую ночь поднимаются демоны? Рачитель Харрал закатал рукава рясы, обнажив толстые руки, и лично переправил тела в огонь, бормоча молитвы и рисуя в воздухе метки.
Сильви и остальные женщины присматривали за маленькими детьми и ухаживали за ранеными под руководством травницы Брука, Колин Тригг. Но никакие травы не могли облегчить боль уцелевших. Брайн Лесоруб, он же Брайн Широкие Плечи, был настоящим медведем с зычным смехом и любил подбрасывать Арлена в воздух, когда мальчик приезжал с отцом за деревом. Сейчас же Брайн сидел на пепелище своего разрушенного дома и медленно бился головой о закопченную стену. Он что-то бормотал под нос, обхватив себя за плечи, как будто замерз.
Арлену и остальным детям велели носить воду и перебирать поленницы в поисках уцелевших деревяшек. Впереди еще несколько теплых месяцев, но слишком мало, чтобы запастись дровами на зиму. Опять придется жечь навоз, и весь дом провоняет.
Арлен вновь устыдился. Он не горит в костре и не бьется головой о стену, потеряв все на свете. Есть беды пострашнее, чем пропахший навозом дом.
С каждым часом прибывало все больше деревенских жителей — с семьями и скудными припасами — из Рыбного Места и Торга, Хмельного холма и Сырого Болота. Приехали даже из Южного Дозора. Селия всех встречала страшными новостями и приставляла к работе.
Когда количество рук перевалило за сотню, мужчины удвоили усилия. Половина продолжила копать, другая обступила единственное здание в поселке, которое демоны не сровняли с землей, — дом Брайна Лесоруба. Селия увела Брайна, подставив плечо спотыкавшемуся великану. Мужчины расчистили обломки и принялись таскать новые камни. Несколько человек достали наборы для рисования меток; дети резали тростник для крыши. К ночи дом нужно восстановить.
Арлен таскал деревяшки в паре с Коби Рыбаком. Куча набралась изрядная, хотя уцелела лишь капля в море. Коби — высокий крепкий парень с темными кудрями и волосатыми руками — пользовался среди детей авторитетом, основанным на грубой силе. Мало кто хотел сносить его насмешки и еще меньше — побои.
Коби издевался над Арленом много лет, и остальные дети от него не отставали. Ферма Джефа была самой северной в Бруке. До места обычного сбора детей в Торге было далеко, и большую часть свободного времени Арлен бродил по Бруку в одиночестве. Большинству детей казалось, что принести его в жертву Коби вполне справедливо.
Каждый раз, когда Арлен хотел порыбачить или проходил мимо Рыбного Места по пути в Торг, Коби и его дружки прознавали об этом и караулили в одном и том же месте по дороге домой. Иногда они просто обзывались или толкали Арлена, но порой он возвращался в крови и синяках, и мать ругала его за драку.
В конце концов Арлену это надоело. Он припрятал крепкую палку и, когда Коби и его дружки в очередной раз напали, притворно обратился в бегство, а после выхватил оружие словно ниоткуда и принялся наступать, размахивая палкой.
Коби досталось первому. Он со слезами упал в грязь, кровь бежала из уха. Виллуму Арлен сломал палец, а Гарт потом больше недели прихрамывал. Драка не добавила Арлену популярности, и отец его высек, но зато мальчишки его больше не трогали. Коби до сих пор обходил Арлена стороной, хотя был намного крупнее, и вздрагивал, если Арлен делал резкое движение.
— Уцелевшие! — внезапно крикнул Бил Пекарь у развалин дома на краю поселка. — Я слышу, как они скребутся в погребе!
Все немедленно бросили другие дела и поспешили к Билу. На расчистку ушло бы слишком много времени, и мужчины начали копать с молчаливым рвением. Вскоре они пробили стену погреба и вытащили уцелевших — грязных, перепуганных, но вполне живых. Трех женщин, шестерых детей и одного мужчину.
— Дядя Чоли! — завопил Арлен, и мать мгновенно подхватила брата, который шатался, как пьяный. Арлен подбежал к ним и нырнул под другую руку дяди.
— Чоли, как ты здесь оказался? — спросила Сильви.
Чоли редко покидал мастерскую в Торге. Мать Арлена любила вспоминать, как они с братом работали в кузнице, пока Джеф не начал нарочно портить подковы лошадям, чтобы подбить к ней клинья.
— Ладился к Ане Лесоруб, — пробормотал Чоли.
Он дернул себя за волосы, в которых уже светились проплешины.
— Только мы открыли люк в погреб, как демоны прорвались сквозь метки…
Чоли осел на землю, увлекая за собой Арлена и Сильви. Он плакал, стоя на коленях в пыли.
Арлен посмотрел на других уцелевших. Аны Лесоруб среди них не было. У Арлена перехватило дыхание, когда мимо прошли дети. Он знал их всех до единого; знал их семьи, их дома снаружи и изнутри, клички их животных. Дети на мгновение встречались с ним глазами, и он словно сам переживал нападение демонов. Их швыряли в тесную дыру в земле, а те, кто не поместился, поворачивались к подземникам и огню. Внезапно Арлен начал задыхаться и пришел в себя, только когда Джеф хлопнул его по спине.
* * *
Они доедали холодный обед, когда на дальней стороне Брука протрубил рог.
— Второй раз за день? — ахнула Сильви, прикрыв ладонью рот.
— Ха! — фыркнула Селия. — Среди белого дня? Головой думай, девочка!
— Тогда что?..
Не обращая на нее внимания, Селия отправилась за сигнальщиком. Кевен Зыбун держал рог наготове, как и все жители Сырого Болота. В топях легко разделиться, и никому неохота блуждать в одиночестве, когда встают болотные демоны. Кевен раздул щеки, словно лягушка — горло, и извлек несколько нот.
— Рог вестника, — пояснил Коран Зыбун. Старик был гласным Сырого Болота и отцом Кевена. — Наверное, увидели дым. Кевен объясняет, что случилось и куда все подевались.
— Весной? — удивился Арлен. — Я думал, вестники приходят осенью, после сбора урожая. Мы только прошлой луной закончили сев!
— Прошлой осенью вестника не было. — Коран пожевал корешок и сплюнул пенный бурый сок через прореху в зубах. — Мы боялись, с ним что-то стряслось. Думали, не видать нам соли раньше следующей осени. Или что подземники захватили Свободные города и мы отрезаны.
— Подземникам никогда не захватить Свободные города, — возразил Арлен.
— Арлен, ну-ка замолчи! — прошипела Сильви. — Как ты разговариваешь со старшими?
— Пусть мальчик говорит, — сказал Коран. — Сынок, ты бывал когда-нибудь в Свободном городе?
— Нет, — признал Арлен.
— А знаешь того, кто бывал?
— Нет.
— Тогда с чего ты мнишь себя знатоком? — спросил Коран. — Никто там не бывал, кроме вестников. Только они не боятся путешествовать по ночам. Свободные города, может, ничем не лучше Брука. Подземники могут добраться до нас, а значит, сумеют и до них.
— Старый Хряк родом из Свободных городов, — вспомнил Арлен.
Руско Хряк был главным местным богачом. Он держал лавку — средоточие всей торговли Тиббетс-Брука.
— Верно, — подтвердил Коран, — и старый Хряк признался давным-давно, что одного путешествия с него довольно. Он собирался вернуться через несколько лет, но решил, что незачем так рисковать. Спроси у него, безопаснее в Свободных городах, чем у нас, или нет.
Арлен не хотел в это верить. В мире должны быть надежные места. Но он снова представил, как его швыряют в погреб, и понял, что ночью опасно везде.
Вестник прибыл через час. Это был высокий мужчина немного за тридцать, со стриженными волосами и короткой густой бородой. Его широкие плечи укрывала кольчуга, на нем был длинный темный плащ, штаны из толстой кожи и сапоги. Шкура его гнедой лошади лоснилась. К седлу была приторочена сумка с копьями. Вестник подъехал с мрачным видом, высоко держа голову и расправив плечи. Оглядел толпу, легко нашел гласную — Селия раздавала приказы — и повернул к ней лошадь.
В нескольких шагах позади вестника на тяжело груженной телеге, запряженной парой темно-гнедых мулов, ехал жонглер. Его одежда была сшита из разноцветных лоскутов, на скамье рядом с ним лежала лютня. Арлен никогда еще не видел людей с такими волосами — цвета молодой морковки. Кожа жонглера была бледной, словно не знала солнца. Он горбился и выглядел усталым.
Ежегодного вестника непременно сопровождал жонглер. Для детей и некоторых взрослых жонглер был важнее вестника. Сколько Арлен себя помнил, жонглер приезжал один и тот же — седой, но бойкий и жизнерадостный. Новый жонглер был моложе, но выглядел угрюмым. Дети немедленно подбежали к нему, и молодой жонглер встрепенулся. Может, Арлену померещилось, что он чем-то расстроен? Жонглер мигом соскочил с телеги, и разноцветные шарики замелькали в воздухе под восторженные крики детворы.
Остальные, в том числе Арлен, бросили работу и двинулись к чужакам.
— День не станет длиннее оттого, что приехал вестник! — рявкнула Селия. — За работу!
Все заворчали, но вернулись к делам.
— Кроме тебя, Арлен, — уточнила Селия. — Поди сюда.
Арлен оторвал взгляд от жонглера и подошел к Селии одновременно с вестником.
— Селия Пустоцвет? — спросил вестник.
— Просто Селия, — сухо ответила женщина.
Глаза вестника широко распахнулись, он смутился, его бледные щеки густо покраснели над бородой. Он соскочил с коня и низко поклонился.
— Прошу прощения, — произнес он. — Сглупил. Грег, ваш обычный вестник, говорил, что вас так зовут.
— Приятно узнать, что Грег обо мне думает после стольких лет. — Судя по голосу, Селии вовсе не было приятно.
— Думал, — поправил вестник. — Он умер, госпожа.
— Умер? — Селия помрачнела. — От…
Вестник покачал головой:
— Его сгубила простуда, а не подземники. Я Раген. Вдова Грега попросила меня стать вашим вестником в этом году. Гильдия изберет для вас нового. Он приступит следующей осенью.
— Опять полтора года ждать вестника? — Селия, похоже, готовилась закатить скандал. — Мы едва пережили зиму без осенней соли. Вы в Милне не слишком цените соль, но половина нашего мяса и рыбы испортилась без надлежащей обработки. А письма?
— Простите, госпожа. Ваши города далеко от хоженых дорог, и накладно каждый год платить вестнику за путешествие длиной в месяц и дольше. Гильдии вестников не хватает людей с тех пор, как Грег подцепил простуду.
Раген хохотнул и покачал головой, но заметил, что Селия поджала губы.
— Без обид, госпожа. Он был и моим другом. Просто… немногие вестники встречают смерть под собственной крышей, на мягкой кровати и с молодой женой под боком. Ночь обычно забирает нас раньше.
— Я понимаю, — сказала Селия. — Раген, вы женаты?
— Да, — ответил вестник, — но, к ее радости и моему горю, я вижу своего коня чаще, чем супругу.
Он засмеялся, смутив Арлена. Что смешного, если жена по тебе не скучает?
Селия не обратила внимания.
— А если бы вы ее вовсе не видели? — спросила она. — Обменивались письмами раз в год? Вам бы понравилось, задержись ваши письма на полгода? В Тиббетс-Бруке у многих есть родственники в Свободных городах. Уехали с кем-то из вестников, иные — два поколения назад. Домой они не вернутся. Нас с ними и их с нами связывают только письма.
— Я совершенно с вами согласен, госпожа, — ответил Раген, — но решение принимаю не я. Герцог…
— Но вы поговорите с герцогом по возвращении? — спросила Селия.
— Да.
— Написать вам письмо?
Раген улыбнулся:
— Я запомню, госпожа.
— Уж постарайтесь.
Раген снова поклонился, еще ниже:
— Простите, что явился в такой горестный день.
Он взглянул на погребальный костер.
— Мы не можем приказывать дождю, ветру, холоду, — сказала Селия. — Не можем и подземникам. Жизнь должна продолжаться, несмотря ни на что.
— Жизнь продолжается, — согласился Раген, — но мы с жонглером охотно вам пособим. У меня крепкая спина, и я не раз лечил раны, нанесенные подземниками.
— Ваш жонглер уже помогает. — Селия кивнула в сторону юноши, который пел и показывал трюки. — Развлекает малышей, пока их родные работают. Что до вас, мне придется изрядно потрудиться в ближайшие дни, если мы хотим оправиться от этой утраты. У меня нет времени разносить письма и читать вслух тем, кто не выучился грамоте.
— Я могу читать неграмотным, госпожа, — предложил Раген, — но слишком плохо знаю ваш город, чтобы разносить письма.
— И не надо. — Селия поставила Арлена перед собой. — Арлен отведет вас в лавку в Торге. Передайте письма и посылки Руско Хряку, когда доставите соль. Прослышав про соль, народ хлынет в лавку, а Руско один из немногих, кто знает буквы и цифры. Старый жулик будет ныть и требовать денег. Скажите ему, что в трудные времена все должны работать на благо города. Скажите, чтобы раздавал письма и читал неграмотным, не то я пальцем не пошевелю, когда его в очередной раз захотят вздернуть.
Раген пристально посмотрел на Селию, возможно подозревая, что она шутит, но ее каменное лицо было бесстрастным. Он снова поклонился.
— Не мешкайте, — сказала Селия. — Шевелите ногами и успеете вернуться, прежде чем мы снимемся на ночь. Если вы с жонглером не хотите платить Руско за комнату, любой из нас охотно предложит вам кров.
Селия шуганула их прочь и принялась бранить тех, кто прервал работу, чтобы поглазеть на чужаков.
* * *
— Она всегда такая… напористая? — спросил Раген, когда они с Арленом направились к жонглеру, развлекавшему самых маленьких детей. Остальных приставили обратно к работе.
Арлен фыркнул:
— Слышали бы вы, как она говорит со стариками! Вы еще легко отделались, назвав ее Пустоцветом.
— Грег сказал, ее все так зовут, — возразил Раген.
— Зовут, — согласился Арлен, — да только не в лицо. Кому охота брать подземника за рога? Когда Селия говорит, все стоят навытяжку.
Раген хмыкнул.
— А ведь она просто старая дочь, — пробормотал он. — В местах, откуда я родом, только матери требуют, чтобы все стояли перед ними навытяжку.
— А в чем разница? — спросил Арлен.
Раген пожал плечами.
— Честно говоря, не знаю, — признал он. — В Милне так заведено. Люди правят миром, а матери рожают людей, потому и играют первую скрипку.
— У нас так не принято.
— Деревеньки — другое дело, — ответил Раген. — Слишком мало людей, чтобы ими разбрасываться. Но в Свободных городах все иначе. За исключением Милна, женщин нигде не слушают.
— Ну и глупо, — пробормотал Арлен.
— Еще как.
Вестник остановился и передал Арлену поводья своего скакуна.
— Подожди минутку. — Он направился к жонглеру.
Мужчины отошли в сторону поговорить, и Арлен заметил, как лицо жонглера снова изменилось: стало злым, обиженным и, наконец, покорным. Лицо Рагена оставалось непроницаемым.
Не спуская колючего взгляда с жонглера, вестник поманил Арлена. Мальчик подвел коня.
— …Мне плевать, что ты устал, — скрипучим шепотом выговаривал Раген. — Этим людям предстоит скверная работенка, и если тебе придется танцевать и жонглировать весь день, чтобы развлекать их детей, будь любезен постараться! А теперь улыбнись — и вперед!
Раген выхватил у Арлена поводья и сунул их жонглеру.
Арлен хорошо рассмотрел лицо молодого жонглера, полное возмущения и страха. Тот заметил мальчика, по его лицу пробежала рябь, и он снова стал веселым, бойким плясуном.
Раген отвел Арлена к телеге, и оба забрались в нее. Раген хлестнул поводьями, и они повернули на грязную тропу, что вела к главной дороге.
— О чем вы спорили? — спросил Арлен, подскакивая на ухабах.
Вестник глянул на него и пожал плечами.
— Кирин впервые покинул город так надолго, — ответил он. — Он неплохо себя зарекомендовал, пока нас было много и удавалось спать в крытом фургоне, но когда мы откололись от каравана в Энджирсе, отваги у него поубавилось. Он до трясучки боится подземников, и в его обществе не слишком-то весело.
— А с виду и не скажешь. — Арлен обернулся на парня, ходившего колесом.
— У лицедеев свои секреты, — сказал Раген. — Они так ловко притворяются, что и сами порой рады обмануться. Кирин прикидывался храбрым. Он прошел проверку гильдии, но узнать, как человек поведет себя через две недели пути, можно только через две недели пути.
— Как вам удается ночевать на дорогах? — спросил Арлен. — Папа говорит, что рисовать метки на земле — напрашиваться на неприятности.
— Он прав. Посмотри в отсеке под ногами.
Арлен достал большой мешок из мягкой кожи. Внутри лежала узловатая веревка с лакированными деревянными плашками размером больше ладони Арлена. Мальчик вытаращился на вырезанные в дереве метки, покрытые краской.
Арлен сразу понял, что это такое: переносной охранный круг, достаточно большой, чтобы в него поместилась телега, и не только.
— В жизни такого не видел! — восхитился мальчик.
— Их нелегко изготовить, — пояснил Раген. — Большинство вестников ходит в учениках, пока не отточит мастерство. Ни ветер, ни дождь не сотрут эти метки. И все же до меченых стен и двери им далеко.
Он повернулся и всмотрелся в Арлена.
— Встречал ли ты когда-нибудь подземника лицом к лицу, мальчик? — спросил он. — Смотрел, как он кидается на тебя и тебе некуда бежать и не на что надеяться, кроме невидимой магии?
Раген покачал головой.
— Возможно, я слишком суров к Кирину. Он успешно прошел проверку. Закричал, но это вполне естественно. Ночь за ночью — другое дело. Иные не выдерживают напряжения, вечно переживают, что случайный листок упадет на метку и тогда…
Он внезапно зашипел, махнул на Арлена скрюченной рукой и засмеялся, когда мальчик подскочил.
Арлен провел большим пальцем по гладким лакированным меткам, ощущая их силу. На каждом футе веревки было по плашке — почти столько же, сколько на любом меченом здании. Арлен насчитал больше сорока штук.
— А разве воздушные демоны не могут залететь в такой большой круг? — спросил он. — Папа вбивает столбы, чтобы они не приземлялись на поля.
Вестник немного удивился:
— Твой отец напрасно тратит время. Воздушные демоны — прекрасные летуны, но им нужно разбежаться или спрыгнуть с обрыва, чтобы взлететь. Много ли места на кукурузном поле? Так что вряд ли они приземлятся, разве только заметят что-нибудь особенно соблазнительное — например, мальчонку, уснувшего в поле на спор.
Он посмотрел на Арлена в точности как Джеф, когда предупреждал, что с подземниками шутить нельзя. Как будто Арлен не знал!
— Кроме того, воздушные демоны разворачиваются по широкой дуге, — продолжил Раген, — и у большинства размах крыльев шире этого круга. Возможно, воздушный демон и может проникнуть в круг, но я такого не видел. Если же проникнет…
Он указал на длинное толстое копье, которое держал под рукой.
— Подземника можно убить копьем? — спросил Арлен.
— Вряд ли, но я слышал, что их можно оглушить, если пригвоздить к меткам, — хохотнул Раген. — Надеюсь, мне не доведется проверить.
Арлен смотрел на него во все глаза.
Раген внезапно посерьезнел:
— Быть вестником — опасное занятие, мальчик.
Арлен долго не отводил взгляд.
— Повидать Свободные города того стоит, — наконец сказал он. — На что похож Форт Милн?
— Это самый богатый и красивый город на свете. — Раген задрал рукав кольчуги и показал татуировку на предплечье: город между двух гор. — В Герцогских копях не переводятся соль, металл и уголь. Стены и крыши так густо покрыты метками, что демоны редко проверяют их на прочность. Когда солнце светит на стены Милна, даже горы стыдятся своего убожества.
— Я никогда не видел гор. — Арлен восторженно провел по татуировке пальцем. — Папа говорит, что это просто большие холмы.
— Видишь тот холм? — Раген указал на север от дороги.
Арлен кивнул:
— Это Хмельной холм. С него видно весь Брук!
— Ты знаешь, что такое «сто», Арлен? — спросил Раген.
Арлен снова кивнул:
— Десять пар рук.
— Так вот, даже самая маленькая гора больше ста ваших Хмельных холмов, поставленных друг на друга, а горы Милна не маленькие.
Арлен попытался представить подобную высоту.
— Наверное, они касаются неба.
— Некоторые даже выше, — похвастал Раген. — С вершины видно облака под ногами.
— Хотел бы я это увидеть!
— Можешь вступить в гильдию вестников, когда подрастешь, — предложил Раген.
Арлен покачал головой.
— Папа говорит, что те, кто уезжает, — предатели, — сказал он. — И сплевывает под ноги.
— Твой отец понятия не имеет, о чем судит, — отрезал Раген. — Плюй не плюй, а без вестников погибнут даже Свободные города.
— Разве Свободные города не в безопасности? — удивился Арлен.
— Никто не в безопасности, Арлен. По-настоящему — никто. В Милне больше людей, чем в Тиббетс-Бруке, и они проще относятся к смерти, но подземники каждый год наносят тяжелый урон.
— А сколько людей в Милне? — спросил Арлен. — У нас в Тиббетс-Бруке — девять сотен, и в Солнечном Выгоне, что дальше по дороге, почти столько же.
— У нас в Милне больше тридцати тысяч жителей, — с гордостью ответил Раген.
Арлен недоуменно посмотрел на него.
— Тысяча — это десять сотен, — пояснил вестник.
Арлен на мгновение задумался и покачал головой:
— Но в мире нет столько людей!
— Есть, и намного больше, — возразил Раген. — Мир велик для тех, кто не боится бросить вызов темноте.
Арлен не ответил, и некоторое время они ехали в тишине.
* * *
Часа через полтора повозка докатилась до Торга. В Торге, центре Брука, было несколько дюжин меченых деревянных домов тех, кому не надо гнуть спину на пашне или рисовом поле, ловить рыбу или рубить лес. Здесь можно было найти портного и пекаря, кузнеца, бондаря и прочих ремесленников.
В центре общины находилась площадь, где собирались люди и стояло самое большое здание в Бруке — лавка. В просторной передней комнате располагались столы и барная стойка, в еще более просторной задней комнате — кладовая, а внизу — подвал, в котором хранились почти все ценности Брука.
Кухней заправляли дочери Хряка, Дэзи и Кэтрин. Сытный обед стоил два кредита, но Сильви называла старого Хряка мошенником, так как за два кредита можно купить сырого зерна на неделю. И все же многие неженатые мужчины платили непомерную цену — не только за еду. Дэзи была глуповата, Кэтрин — толста, но дядя Чоли поговаривал, что тот, кто женится на одной из них, будет как сыр в масле кататься.
Все жители Брука несли Хряку плоды своего труда — кукурузу, мясо и мех, горшки и ткань, мебель и инструменты. Хряк пересчитывал добычу и выдавал кредиты, которые принимали в его лавке.
Продавал Хряк намного дороже, чем покупал. Даже Арлен знал цифры достаточно хорошо, чтобы это понимать. Люди не раз крепко спорили с Хряком о цене, но он твердо стоял на своем. Почти все ненавидели Хряка, но и нуждались в нем и потому сдували с него пылинки и распахивали перед ним двери, а не плевали ему вслед.
Остальные жители Брука трудились от зари до темна и едва сводили концы с концами, но у Хряка и его дочерей были розовые щеки, круглые животы и чистая новая одежда. Арлену же приходилось кутаться в коврик, когда мать затевала стирку.
Раген и Арлен привязали мулов перед лавкой и вошли внутрь. В баре никого не было. Обычно в пивной вкусно пахло жареным салом, но сегодня на кухне, похоже, ничего не готовили.
Арлен первым подбежал к барной стойке. Руско захватил из Свободных городов бронзовый колокольчик. Арлен его обожал. Мальчик стукнул по нему ладонью и расплылся в улыбке, услышав чистый звон.
В задней комнате раздался глухой шум, и из-за занавески за барной стойкой вышел Руско. Он был здоровяком, еще крепким и статным в свои шестьдесят, но над поясом нависало мягкое брюхо, а седые волосы над морщинистым лбом поредели. На Руско были легкие брюки, кожаные туфли и чистая белая рубашка из хлопка. Закатанные рукава обнажали мясистые предплечья. На белом фартуке — ни пятнышка, как и всегда.
— Арлен Тюк. — Он терпеливо улыбнулся при виде мальчика. — Пришел поиграть с колокольчиком или по делу?
— Это я пришел по делу. — Раген выступил вперед. — Ты Руско Хряк?
— Просто Руско, — ответил лавочник. — Городские за глаза зовут меня Хряком. В чужих руках кусок больше кажется.
— Опять, — пробормотал Раген.
— Что-что? — не понял Руско.
— Опять меня подвел путевой дневник Грега. Сегодня утром я назвал Селию Пустоцветом.
— Ха! — засмеялся Руско. — Неужели? За это стоит выпить. Как, говоришь, тебя зовут?
— Раген. — Вестник бросил на пол тяжелую сумку и сел за барную стойку.
Руско вынул пробку из бочонка и сдернул с крюка деревянную кружку. Эль был густым, медовым, с шапкой белой пены. Руско налил Рагену и себе. Взглянул на Арлена и наполнил ему кружку поменьше.
— Иди за стол и не мешай взрослым разговаривать, — велел он. — И не проболтайся матери, что я налил тебе выпить, если не хочешь неприятностей.
Арлен просиял и убежал с добычей, пока Руско не передумал. Мальчик пробовал эль из отцовской кружки по праздникам, но целой разжился впервые.
— Я уж начал бояться, что никто не приедет, — сказал Руско Рагену.
— Грег подхватил простуду перед самым отъездом прошлой осенью. — Раген припал к кружке. — Травница посоветовала отложить путешествие, но наступила зима, и Грегу становилось все хуже. Перед смертью он попросил меня забрать его маршрут, пока гильдия не найдет нового вестника. Мне все равно надо было вести караван с солью в Энджирс, так что я добавил лишнюю телегу и завернул к вам перед возвращением на север.
Руско забрал его кружку и наполнил снова.
— За Грега, — сказал он, — доброго вестника, который торговался как проклятый.
Раген кивнул. Мужчины чокнулись и выпили.
— Еще? — спросил Руско, когда Раген стукнул кружкой по стойке.
— Грег писал в дневнике, что ты тоже торгуешься как проклятый, — заметил Раген, — и попытаешься меня напоить.
Руско засмеялся и налил по новой:
— Как ударим по рукам, не пить тебе за счет заведения.
Он протянул кружку Рагену, сам же был ни в одном глазу.
— Пить, если хочешь, чтобы твоя почта добралась до Милна, — ухмыльнулся Раген и взял кружку.
— Смотрю, с тобой сладить не проще, чем с Грегом, — проворчал Руско, наливая себе эля. Пена полилась через край. — Будем оба торговаться навеселе.
Они засмеялись и снова чокнулись.
— Что нового в Свободных городах? — осведомился Руско. — Красийцы по-прежнему ищут гибели?
Раген пожал плечами:
— Судя по всему. Я перестал ездить в Красию несколько лет назад, когда женился. Слишком далеко и слишком опасно.
— А не потому, что они заворачивают своих женщин в одеяла? — спросил Руско.
Раген засмеялся:
— И потому тоже, но в основном из-за того, что они считают всех северян, даже вестников, трусами, раз мы не ищем приключений по ночам.
— Может, им бы меньше хотелось сражаться, если бы они больше смотрели на своих женщин, — пробормотал Руско. — А Энджирс и Милн? Герцоги продолжают цапаться?
— Как обычно, — ответил Раген. — Юкору нужно энджирское дерево для плавильных цехов и зерно для людей. Райнбеку нужен милнский металл и соль. Им приходится торговать, чтобы выжить, но они только и делают, что пытаются друг друга надуть, особенно если груз пропал по пути. Прошлым летом демоны напали на караван со сталью и солью. Убили возчиков, но товары не тронули. Райнбек забрал добро и отказался платить, — мол, что упало, то пропало.
— Герцог Юкор наверняка пришел в ярость, — заметил Руско.
— Не то слово, — подтвердил Раген. — Это я сообщил ему новость. Он побагровел и поклялся, что Энджирс не получит ни унции соли, пока Райнбек не заплатит.
— Райнбек заплатил? — оживился Руско.
Раген покачал головой:
— Они брали друг друга измором несколько месяцев, пока гильдия купцов не заплатила. Товары надо было отправить до наступления зимы, не то они сгнили бы на складах. Теперь Райнбек злится на купцов за то, что уступили Юкору, но зато герцог сохранил лицо и торговля возобновилась, а это главное для всех, кроме двух бешеных псов.
— Следи за языком, — предупредил Руско, — даже в нашей глуши.
— А кто донесет? — спросил Раген. — Ты? Мальчик?
Он указал на Арлена. Мужчины засмеялись.
— Теперь придется сообщить Юкору о Ривербридже, и станет еще хуже, — сказал Раген.
— Городок на границе Милна, — припомнил Руско, — не больше дня езды от Энджирса. Есть у меня там знакомые…
— Больше нет, — выразительно произнес Раген, и мужчины помолчали. — Хватит дурных новостей. — Раген поставил свою сумку на стойку.
Руско с сомнением оглядел ее.
— На соль не похоже, — заметил он, — и вряд ли мне прислали столько писем.
— Шесть писем и ровно дюжина посылок.
Раген протянул Руско стопку бумаги.
— Здесь перечислены все письма в сумке и посылки в телеге, которые надо раздать. Я оставил Селии копию, — предупредил он.
— И что мне делать с этим списком и твоей сумкой? — спросил Руско.
— Гласная занята и не может разносить письма и читать неграмотным. Она приставила к этому делу тебя.
— И что я получу за то, что буду тратить свое время на местных?
— Разве не приятно удружить ближнему?
Руско фыркнул:
— Я приехал в Тиббетс-Брук не для того, чтобы заводить друзей. Я деловой человек и много делаю для этого городка.
— Неужели? — спросил Раген.
— Чертовски много. До моего приезда они только и умели, что меняться, — с отвращением произнес Руско и сплюнул на пол. — Приносили товары на площадь каждый седьмак и спорили, сколько бобов стоит початок кукурузы или сколько риса дать бондарю, чтобы он смастерил бочонок для риса. Не получил, что нужно, в седьмак — жди следующий или обивай пороги. А теперь все приходят ко мне в любой день, от рассвета до заката, и обменивают товары на кредиты, чтобы купить все, что надо.
— Да ты прямо спаситель города, — криво усмехнулся Раген. — И ничего не просишь взамен.
— Только то, что мне причитается, — усмехнулся Руско.
— И часто деревенские хотят тебя вздернуть за обман?
Тот сощурился:
— Слишком часто, учитывая, что половина из них считает только до десяти, а другая — до двадцати.
— Селия сказала, что если не внесешь свой вклад, то в следующий раз можешь на нее не рассчитывать. — Голос Рагена внезапно стал жестким. — Жителям поселка выпала доля пострашнее, чем читать чужую почту.
Руско нахмурился, но взял список и отнес тяжелую сумку в кладовую.
— Кстати, как там дела? — спросил он, вернувшись.
— Плохо, — ответил Раген. — Пока двадцать семь, и еще не всех нашли.
— Создатель! — Руско начертил метку в воздухе. — Я думал, что в худшем случае — одна семья.
— Если бы.
Оба мгновение помолчали, соблюдая приличия, и одновременно посмотрели друг на друга.
— Соль? — спросил Руско.
— Рис для герцога? — спросил Раген.
— Всю зиму придерживал, ты изрядно запоздал.
Раген сощурился.
— Рис в целости! — Руско всплеснул руками, словно молил о пощаде. — Все бочонки запечатаны, сухие, и мышей у меня отроду не водилось!
— Я должен проверить, сам понимаешь, — отозвался Раген.
— Конечно, конечно! Арлен, принеси лампу! — Руско указал на угол барной стойки.
Арлен бросился к фонарю, высек огонь, запалил фитиль и бережно опустил стекло. Ему впервые разрешили прикоснуться к стеклу. Оно оказалось холоднее, чем он думал, но быстро нагрелось от языков пламени.
— Посвети нам в подвале, — приказал Руско.
Арлен пытался сдержать возбуждение. Ему давно хотелось заглянуть за барную стойку. Поговаривали, что, если все жители Брука сложат свое добро в одну кучу, ей будет далеко до чудес подвала Хряка.
Арлен в оба глаза смотрел, как Руско тянет за кольцо в полу и открывает широкий проем. Мальчик бросился к лестнице, опасаясь, что старый Хряк передумает. Он спустился по скрипучим ступеням, держа фонарь повыше над головой, чтобы освещать путь. Свет выхватил штабеля ящиков и бочонков от пола до потолка, ровными рядами уходившие во тьму. Деревянный пол мешал подземникам подняться в подвал прямо из Недр, но на стойках вдоль стен были вырезаны метки. Старый Хряк берег свои сокровища.
Лавочник прошел между полками к запечатанным бочонкам в глубине подвала.
— С виду непорченые. — Раген осмотрел дерево, мгновение подумал и выбрал бочонок наугад. — Этот.
Руско с кряхтеньем вытащил нужный бочонок. Кое-кто считал его занятие легким, но его руки были крепкими и могучими, как будто он день-деньской махал топором или косой. Он сломал печать, снял крышку с бочонка, зачерпнул рис и насыпал в плошку.
— Прекрасный болотный рис, — сказал он вестнику, — ни долгоносиков, ни гнили. В Милне оторвут с руками, тем более после такого перерыва.
Раген хмыкнул и кивнул. Бочонок запечатали заново и вернулись наверх.
Мужчины долго спорили, сколько бочонков риса стоят тяжелые кули соли в телеге. Наконец ударили по рукам. Оба выглядели недовольными.
Руско позвал дочерей, и все вышли к телеге разгружать соль. Арлен попытался поднять мешок, но не удержал, споткнулся, упал и уронил свою ношу.
— Осторожнее! — Дэзи отвесила ему подзатыльник.
— Не можешь носить — держи дверь! — рявкнула Кэтрин. Один мешок она несла на плече, другой — под мышкой мясистой руки.
Арлен вскочил и бросился к двери.
— Сбегай за Фердом Мельником и скажи, что мы заплатим пять… нет, четыре кредита за каждый смолотый мешок, — велел Руско Арлену. Почти все в Бруке так или иначе работали на Хряка, особенно жители Торга. — Пять — если упакует соль в бочонки с рисом, чтобы защитить от сырости.
— Ферд в Лесном поселке, — ответил Арлен. — Почти все там.
Руско заворчал, но ничего не сказал. Скоро в телеге осталось лишь несколько коробок и мешков, в которых была не соль. Дочери Руско жадно разглядывали коробки и мешки, но помалкивали.
— Вечером мы поднимем рис из подвала в кладовую — пусть ждет твоего отъезда в Милн, — объявил Руско, когда последний мешок скрылся в доме.
— Спасибо.
— Стало быть, с герцогскими делами покончено? — усмехнулся лавочник и понимающе взглянул на оставшиеся в телеге коробки и мешки.
— С герцогскими — покончено. — Раген усмехнулся в ответ.
Арлен надеялся, что ему перепадет еще эля, пока мужчины будут торговаться. От выпитого у него звенело в голове, как при простуде, только без кашля и боли. Ощущение ему понравилось, и он был не прочь пропустить еще кружку.
Он помог отнести коробки и мешки в пивную, и Кэтрин вынесла тарелку бутербродов с толстыми ломтями мяса. Арлену налили вторую кружку эля, чтобы запить еду, и старый Хряк пообещал записать на его счет два кредита за помощь.
— Я тебя не выдам, — пообещал Хряк, — но если ты потратишь кредиты на эль и родители это просекут, тебе придется отработать взбучку, которую мне задаст твоя мама.
Арлен закивал. У него никогда еще не было своих кредитов.
После обеда Руско и Раген подошли к барной стойке и вскрыли коробки и мешки. Глаза Арлена вспыхивали при виде каждого очередного сокровища. Рулоны невероятно тонкой ткани, металлические инструменты и гвозди, глиняная посуда и экзотические пряности! И даже несколько кубков из ослепительно сверкающего стекла!
Хряк был не слишком доволен.
— Грег в прошлом году привез товар получше, — молвил он. — Предлагаю… сто кредитов за все.
У Арлена отвисла челюсть. Сто кредитов! На эти деньги можно купить половину Брука!
Но Рагена сумма не впечатлила. Он посуровел и грохнул кулаком по столу. Дэзи и Кэтрин, прибиравшиеся в лавке, испуганно взглянули на него.
— В Недра твои кредиты! — прорычал он. — Я тебе не деревенский мужлан. Думай, с кем говоришь, не то ославлю в гильдии как обманщика.
— Без обид! — засмеялся Руско, примирительно маша руками. — А вдруг прокатило бы… сам понимаешь. В Милне по-прежнему любят золото?
Он лукаво улыбнулся.
— Как и везде. — Раген еще хмурился, но злости в его голосе не было.
— Только не здесь, — повысив голос, Руско рылся за занавеской. — Здесь ценят только то, что можно съесть или надеть, чем можно рисовать метки или вспахивать поле.
Через мгновение он вернулся и со звоном бросил на стойку большой тряпичный мешок.
— Местные жители забыли, что золото правит миром. — Он достал из мешка две тяжелые желтые монеты и повертел ими под носом у Рагена. — Мельниковы дети играли ими в шашки! В шашки! Я предложил им обменять золото на резную деревянную игру, которая завалялась у меня в кладовой. Они были счастливы! Ферд даже пришел на следующий день меня благодарить!
Руско утробно засмеялся. Его смех был оскорбителен, но Арлен не понимал почему. Он много раз играл в мельникову игру, и она казалась намного дороже пары металлических кругляшей, как бы они ни блестели.
— Двумя солнцами ты не отделаешься. — Раген кивнул на монеты и посмотрел на мешок.
Руско улыбнулся:
— Не беспокойся. — Он распустил завязки мешка.
По стойке раскатились золотые монеты, цепи, кольца, нитки сверкающих камней. Красиво, конечно, но почему глаза Рагена так жадно заблестели?
Торговля продолжилась. Раген подносил камни к свету и пробовал монеты на зуб. Руско щупал ткань, дегустировал пряности. Голова Арлена кружилась от эля, перед глазами все плыло. Кэтрин наливала мужчинам кружку за кружкой, но они казались совершенно трезвыми.
— Двести двадцать золотых солнц, две серебряные луны, цепь и три серебряных кольца, — наконец сказал Руско. — И ни медяком больше.
— Неудивительно, что ты застрял в этом болоте, — заметил Раген. — Из города выгнали за обман?
— Оскорбляй не оскорбляй, а богаче не станешь.
Хряк не сомневался, что взял верх.
— Не стану, — подтвердил Раген. — За вычетом путевых издержек, все до последнего медяка получит вдова Грега.
— А! Женя, — мечтательно протянул Руско. — Она писала письма за некоторых милнских неграмотных, в том числе моего идиота-племянника. Что ее ждет?
Раген покачал головой:
— Гильдия не заплатила ей за смерть Грега, поскольку он умер в своей постели. А раз она не мать, многие пути ей заказаны.
— Прискорбно.
— Грег оставил немного денег, — продолжил Раген, — хотя особого богатства не нажил, и гильдия продолжит платить за письма. Выручка с этой поездки поможет Жене продержаться. Но она молода, и деньги рано или поздно закончатся, если она не выйдет замуж или не найдет работу получше.
— И что тогда? — спросил Руско.
Раген пожал плечами:
— Ей будет трудно найти нового мужа, поскольку она не смогла родить детей старому, но нищенкой она не станет. Мы с братьями по гильдии поклялись в этом. Один из нас возьмет ее в служанки.
Руско покачал головой:
— И все же из купчих в служанки… — Он полез в изрядно похудевший мешок и достал кольцо с прозрачным сверкающим камнем. — Передай это Жене.
Раген потянулся к кольцу, но Руско отдернул руку:
— Пусть напишет ответ. Мне знаком ее почерк.
Раген не сводил с него глаз, и Руско поспешно добавил:
— Без обид.
Раген улыбнулся:
— Твоя щедрость важнее обиды. — Он взял кольцо. — Жене много месяцев не придется голодать.
— Ладно, ладно, — грубо сказал Руско, забирая остатки золота, — только деревенским не говори, а то перестанут считать меня жуликом.
— Твоя тайна умрет вместе со мной, — рассмеялся Раген.
— Ты мог бы еще заработать для Жени, — сказал Руско.
— Неужели?
— Наши письма должны были отправиться в Милн полгода назад. Останься на пару дней, пока мы пишем и собираем новые. Напиши пару писем для неграмотных. Я заплачу. Не золотом, — уточнил он, — но Жене может пригодиться бочонок риса, соленая рыба или мука.
— Еще как, — согласился Раген.
— Найдется работа и для жонглера, — добавил Руско. — В Торге он соберет больше зрителей, чем таскаясь с фермы на ферму.
— Верно. Но Кирину нужно золото.
Руско мрачно посмотрел на него, и Раген засмеялся.
— А вдруг прокатило бы… сам понимаешь! Сойдемся на серебре.
Руско кивнул:
— По луне за представление, с каждой луны одна звезда мне и три ему.
— Ты же говорил, у местных нет денег.
— У большинства нет, — подтвердил Руско. — Я продам им несколько лун… скажем, по пять кредитов.
— Руско Хряк снимет сливки с обеих сторон? — спросил Раген.
Хряк ухмыльнулся.
* * *
На обратном пути Арлену не сиделось на месте. Старый Хряк обещал пустить его на представление жонглера бесплатно. Надо только раззвонить, что завтра в полдень Кирин выступит на площади за пять кредитов или серебряную милнскую луну. Времени будет мало; родители тронутся в обратный путь, как только они с Рагеном вернутся, но Арлен успеет бросить клич, прежде чем его усадят в телегу.
— Расскажите о Свободных городах, — взмолился Арлен. — Сколько вы их повидали?
— Пять, — ответил Раген. — Милн, Энджирс, Лактон, Райзон и Красию. Возможно, за горами или пустыней есть другие, но я не знаю никого, кто бы там побывал.
— Какие они?
— Форт Энджирс, лесная твердыня, расположен к югу от Милна, за Рубежной рекой, — ответил Раген. — Энджирс поставляет дерево в другие города. Еще дальше на юге лежит огромное озеро, и на его поверхности стоит Лактон.
— Озеро — это вроде пруда?
— Озеро по сравнению с прудом — все равно что гора по сравнению с холмом. — Раген помолчал, чтобы Арлен переварил услышанное. — На воде лактонцам не грозят ни огненные, ни скальные, ни лесные демоны. От воздушных они рисуют охранную сеть. И лучше всех на свете умеют защищаться от водяных демонов. Лактонцы — потомственные рыбаки. В южных городах тысячи людей кормятся их уловом. К западу от Лактона расположен Форт Райзон. Собственно, на форт он не тянет — через стену можно перешагнуть. Но Райзон стоит на страже обширных фермерских земель. Без него Свободные города ждет голод.
— А Красия? — спросил Арлен.
— В Форте Красия я был всего раз, — ответил Раген. — Красийцы не любят чужаков. Путь до Красии занимает не одну неделю через пустыню.
— Пустыню?
— Песок, — пояснил тот. — Ничего, кроме песка, на много миль во все стороны. Ни еды, ни воды — только то, что захватил с собой, и негде укрыться от палящего солнца.
— И там живут люди? — удивился Арлен.
— Живут, — ответил Раген. — Красийцев было больше, чем милнцев, но они вымирают.
— Почему?
— Потому что сражаются с подземниками.
Глаза Арлена широко распахнулись.
— С подземниками можно сражаться?
— Арлен, воевать можно с кем угодно. Вот только, сражаясь с подземниками, чаще терпишь поражение, чем побеждаешь. Подземники убивают больше красийцев, чем красийцы — подземников. С каждым годом красийцев остается все меньше.
— Папа говорит, подземники пожирают души своих жертв, — прошептал Арлен.
— Ха! — Раген сплюнул на землю. — Деревенские предрассудки.
Недалеко от Лесного поселка дорога свернула. Арлен заметил, что впереди на дереве что-то висит.
— Что это? — показал он пальцем.
— Ночь! — выругался Раген и хлестнул мулов поводьями, пуская их во весь опор.
Арлена откинуло назад, и он не сразу сел прямо. А когда сел, посмотрел на стремительно приближавшееся дерево.
— Дядя Чоли! — завопил он при виде мужчины, который дергал ногами и цеплялся за веревку на шее. — На помощь! На помощь!
Арлен соскочил с телеги на полном ходу, больно ударился о землю, но тут же вскочил и бросился к Чоли. Он встал под дядей, но тот молотил ногами и ударил Арлена по губам. Мальчик упал, чувствуя вкус крови, но не замечая боли. Он снова вскочил, схватил дядю за ноги и попытался приподнять, чтобы ослабить натяжение, но Арлен был слишком мал, а Чоли — чересчур тяжел. Мужчина продолжал задыхаться и дергаться.
— Помогите! — крикнул Арлен Рагену. — Он задыхается! На помощь!
Он увидел, как Раген достает копье из задка телеги. Вестник отпрянул и метнул его, почти не целясь. Копье перерубило веревку, и несчастный Чоли свалился на Арлена. Оба рухнули в грязь.
Раген мгновенно подскочил к ним и снял петлю с шеи Чоли. Без толку — мужчина продолжал задыхаться и хвататься за горло. Казалось, его глаза вот-вот выскочат из орбит, лицо густо побагровело. Арлен завопил, когда дядя бешено забился и замер.
Раген бил Чоли по груди и дышал ему в рот, но ничего не помогало. В конце концов вестник сдался, сел на землю и выругался.
Арлен не впервые видел смерть. Страшный призрак часто навещал Тиббетс-Брук. Но одно дело — умереть от когтей подземников или от простуды. И совсем другое — вот так.
— Почему? — спросил мальчик Рагена. — Почему он так отчаянно боролся за жизнь прошлой ночью и убил себя сейчас?
— Разве он боролся? Разве кто-то из них боролся? Или они только убегали и прятались?
— Я не… — начал Арлен.
— Арлен, иногда недостаточно спрятаться. Внутри что-то рвется, и тебе только кажется, будто ты спасся от демонов.
— Он ничего не мог поделать! С демонами сражаться нельзя.
— Я лучше сражусь с медведем в его собственной пещере, — ответил Раген, — и все же это возможно.
— Но вы сказали, что красийцы вымирают, — возразил Арлен.
— Вымирают, — согласился Раген. — Но они следуют зову сердца. Я знаю, это кажется безумием, Арлен, но в глубине души мужчины мечтают сражаться, как бывало в старинных легендах. Хотят защищать своих женщин и детей, как подобает мужчинам. Но не могут, потому что великие метки утрачены. Мужчины сжимаются в комок, словно кролики в клетке, и трясутся от страха по ночам. Но иногда, особенно если на их глазах погибают любимые, напряжение становится невыносимым и ломает хребет.
Он положил руку на плечо Арлену.
— Мальчик, мне жаль, что ты это видел. Я знаю, пока ты ничего не понимаешь…
— Нет, — возразил Арлен, — понимаю.
И Арлен действительно понял. Осознал необходимость сражаться. Он не надеялся победить, когда напал на Коби и его дружков. Скорее ожидал, что его изобьют до полусмерти. Но ему было все равно, когда он поднял палку. Он знал лишь, что не в силах больше терпеть, и собирался так или иначе положить конец насмешкам.
Приятно знать, что ты не одинок.
Арлен посмотрел на дядю, лежавшего на земле с широко распахнутыми от страха глазами. Он опустился на колени и кончиками пальцев прикрыл мертвецу веки. Чоли больше нечего бояться.
— Вы убили хотя бы одного подземника? — спросил он вестника.
— Нет, — покачал головой Раген. — Но мне доводилось с ними сражаться. Могу показать шрамы. Я не стремился убивать — только смыться или защитить товарищей.
Арлен поразмыслил над этим, когда они завернули Чоли в холстину, положили на задок телеги и поспешили в поселок. Джеф и Сильви уже погрузили вещи на телегу и с нетерпением ждали отъезда, но при виде мертвеца не стали бранить Арлена за опоздание.
Сильви завыла и бросилась на тело брата, но время поджимало, и нужно было вернуться на ферму до наступления ночи. Джефу пришлось удерживать жену, пока рачитель Харрал рисовал на холстине метку и читал молитву, предавая Чоли огню.
Часть выживших осталась в доме Брайна Лесоруба, прочих разобрали деревенские. Джеф и Сильви предложили кров двум женщинам. Норин Лесоруб было за пятьдесят. Ее муж умер несколько лет назад. Демоны убили ее дочь и внука. Мариа Тюк тоже была немолода — под сорок. Ее муж остался снаружи, когда тянули жребий, кому лезть в погреб. Обе женщины и Сильви скорчились в задке телеги Джефа, уткнувшись взглядами в колени. Арлен помахал на прощание Рагену, и отец щелкнул кнутом.
Лесной поселок почти скрылся из виду, когда Арлен вспомнил, что никому не рассказал о представлении жонглера.

Глава 2
Если бы напали на тебя
319 п. в
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Они едва успели убрать телегу и проверить метки, когда явились подземники. У Сильви не было сил готовить, и пришлось перекусить хлебом, сыром и колбасой. Все жевали без особой охоты. Демоны прибыли вскоре после заката, чтобы испытать метки на прочность, и каждый раз, когда магическая вспышка отбрасывала тварей, Норин кричала. Мариа так и не прикоснулась к еде. Она сидела на своем тюфяке, крепко обхватив колени руками, раскачивалась взад и вперед и хныкала при каждой вспышке магии. Сильвия убрала посуду, но осталась на кухне, и Арлен слышал, как она плакала.
Арлен хотел было пойти к матери, но Джеф поймал его за руку:
— Арлен, нам надо поговорить.
Они зашли в комнатку, где хранились тюфяк Арлена, коллекция гладких камешков из ручья, перышки и косточки. Джеф выбрал яркое перо дюймов десять длиной и принялся вертеть в руках, не глядя Арлену в глаза.
Знакомые признаки. Если отец не смотрит в глаза, предстоит неловкий разговор.
— То, что вы с вестником видели на дороге… — начал Джеф.
— Раген мне объяснил. Дядя Чоли уже умер, просто не сразу это понял. Некоторые люди могут пережить нападение, но потом все равно умирают.
Джеф нахмурился:
— Я бы сказал иначе. Но это похоже на правду. Чоли…
— Был трусом, — закончил Арлен.
Джеф удивленно посмотрел на него:
— Почему ты так думаешь?
— Он прятался в погребе, потому что боялся умереть, и убил себя, потому что боялся жить, — ответил Арлен. — Лучше бы он взял в руки топор и умер, сражаясь.
— Чтоб я больше этого не слышал, — рассердился Джеф. — Арлен, с демонами сражаться нельзя. Это бесполезно. Что толку, если тебя убьют?
Арлен покачал головой.
— Демоны — как драчуны, — сказал он. — Они нападают, потому что мы слишком напуганы, чтобы отбиваться. Я врезал Коби и его дружкам палкой, и они ко мне больше не приставали.
— То Коби, а то скальные демоны, — возразил Джеф. — Их палкой не отпугнешь.
— Должен быть способ, — уперся Арлен. — Люди убивали демонов. Об этом говорится во всех преданиях.
— В преданиях говорится, что с демонами сражались при помощи боевых меток, — ответил Джеф. — Но боевые метки утрачены.
— Раген сказал, что кое-где еще сражаются с демонами. Он считает, что это возможно.
— Надо мне потолковать с этим вестником, — пробурчал Джеф. — Нечего забивать тебе голову всякими глупостями.
— Почему? — удивился Арлен. — Может, прошлой ночью погибло бы меньше народу, если бы мужчины взялись за копья и топоры…
— Погибло бы не меньше, а больше, — отрезал Джеф. — Арлен, есть другие способы защитить себя и свою семью. Мудрость. Осторожность. Смирение. Мужество не в том, чтобы рваться в бессмысленный бой. Кто позаботится о женщинах и детях, если все мужчины отправятся в Недра, пытаясь убить тех, кого убить нельзя? Кто будет валить лес и строить дома? Охотиться, пахать, резать скот? Зачинать детей? Если все мужчины умрут, подземники победят.
— Подземники уже побеждают, — пробормотал Арлен. — Ты сам говоришь, что город становится меньше год за годом. Драчуны приходят снова и снова, если не дать им отпор.
Он поднял взгляд на отца.
— Неужели ты этого не чувствуешь? Неужели не хочешь сражаться?
— Разумеется, хочу, Арлен, — ответил Джеф. — Но не просто так. Когда это действительно важно, все мужчины готовы воевать. Животные убегают, если могут спастись бегством, и сражаются, если загнать их в угол. Таковы и люди. Но сражаться нужно, лишь когда это необходимо. Если бы подземники напали на тебя или твою маму, то я клянусь, что защищал бы вас до последней капли крови. Понимаешь, в чем разница?
Арлен кивнул:
— Наверное, понимаю.
— Вот и молодец. — Джеф стиснул его плечо.
* * *
Арлену всю ночь снились холмы до небес и огромные пруды, на поверхности которых умещался целый город. Желтый песок простирался до самого горизонта, обнесенная стеной крепость проглядывала за деревьями.
Но все это заслоняли ноги, лениво покачивавшиеся перед глазами. Мальчик посмотрел наверх и увидел собственное лицо, багровевшее в петле.
Он проснулся как от толчка, тюфяк был влажным от пота. Еще не рассвело, но темно-синее небо рдело на горизонте. Арлен запалил огарок, натянул комбинезон и, спотыкаясь, вышел в общую комнату. Пожевал вчерашнюю корку и поставил у двери корзину для яиц и кувшины для молока.
— Ты рано, — произнес кто-то за спиной.
Мальчик вздрогнул, обернулся и увидел Норин. Мариа еще лежала на тюфяке, но металась во сне.
— Встанешь раньше — шагнешь дальше, — ответил Арлен.
Норин кивнула:
— Мой муж тоже так говорил. Тюкам и Лесорубам при свечах не поработать, не то что Торгам.
— У меня куча дел. — Арлен посмотрел между ставен, скоро ли можно будет выйти за метки. — Жонглер выступает в полдень.
— Ясное дело, — согласилась Норин. — В твоем возрасте я тоже обожала жонглера. Я помогу тебе с работой.
— Не стоит, — возразил Арлен. — Папа говорит, вам надо отдыхать.
Норин покачала головой:
— От безделья в голову лезут непрошеные мысли. Надо отрабатывать свой хлеб. Я рубила дрова в поселке. Вряд ли кормить свиней и сажать кукурузу намного сложнее.
Арлен пожал плечами и протянул корзину для яиц.
С помощью Норин работа пошла быстрее. Женщина схватывала на лету, и ей было не привыкать к тяжелому труду. Когда из дома запахло яичницей с беконом, животные были накормлены, яйца собраны, коровы подоены.
— Хватит ерзать, — велела Сильви Арлену за завтраком.
— Юному Арлену не терпится увидеть жонглера, — пояснила Норин.
— Может, завтра, — сказал Джеф, и Арлен скис.
— Как же так! — воскликнул Арлен. — Но…
— Никаких «но», — отрезал Джеф. — В поселке еще много работы, и я обещал Селии помочь после полудня.
Арлен отодвинул тарелку и потопал в свою комнату.
— Отпустите мальчика, — сказала Норин, когда он ушел. — Мы с Мариа поможем.
Мариа подняла взгляд, услышав свое имя, но продолжила ковыряться в тарелке.
— Арлену вчера пришлось потрудиться. — Сильви закусила губу. — Нам всем пришлось. Пусть жонглер его немного развеселит. Неотложной работы вроде бы нет.
Джеф помедлил и кивнул.
— Арлен! — крикнул он.
Мальчик с надутым видом выглянул из комнаты.
— Сколько старый Хряк берет за выступление жонглера?
— С меня — нисколько, — выпалил Арлен, чтобы у отца не нашлось повода отказать. — Я вчера помогал носить товары из телеги вестника.
Это было не совсем правдой, и старый Хряк вполне мог разозлиться на то, что Арлен забыл рассказать о представлении. Но он еще успеет разнести весть по пути и привлечь достаточно зрителей, чтобы Руско пустил его за два кредита.
— Старый Хряк обычно добреет после приезда вестника, — заметила Норин.
— Еще бы, ведь он грабил нас всю зиму, — фыркнула Сильви.
— Ладно, Арлен, можешь идти, — разрешил Джеф. — Жду в поселке.
* * *
Дорога до Торга занимала почти два часа. Тележная колея, которую Джеф и другие местные жители регулярно расчищали, делала изрядный крюк к мосту в самом мелком месте ручья. Ловкий и шустрый Арлен мог сократить путь вдвое по скользким камням, торчащим из воды.
Сегодня он особенно старался выиграть время, чтобы заскочить за зрителями по пути. Он опрометью промчался по илистому берегу, уверенно огибая коварные корни и кустарник, поскольку ходил этой тропой сотни раз.
Арлен выбегал из леса на фермы, но никого не находил. Все либо гнули спину в полях, либо помогали в поселке.
Незадолго до полудня он добрался до Рыбного Места. На маленьком пруду виднелось несколько лодок, но что толку кричать? Больше в Рыбном Месте никого не было.
Мальчик пал духом. Вчера Хряк казался добродушным, но Арлен видел, каким он становится, если упускает прибыль. Он ни за что не разрешит посмотреть на жонглера всего за два кредита. Хорошо, если не отстегает прутом.
К изумлению Арлена, на площади собралось больше трех сотен людей со всего Брука. Рыбаки и Зыбуны, Хмели и Тюки. Не говоря уже о местных — Торгах, Швецах, Мельниках, Пекарях. Из Южного Дозора, разумеется, не было никого. Тамошний народ недолюбливает жонглеров.
— Арлен, мой мальчик! — Хряк распахнул объятия. — Я приберег тебе место в первом ряду и отправлю домой с мешком соли! Отличная работа!
Арлен удивленно таращился на него, пока не заметил рядом Рагена. Вестник подмигнул пареньку.
— Спасибо, — поблагодарил Арлен, когда Хряк отошел, чтобы отметить очередного зрителя в своей книге. Дэзи и Кэтрин торговали едой и элем.
— Людям нужно развеяться, — пожал плечами Раген. — Но ваш рачитель, похоже, считает иначе.
Он указал на Кирина, спорившего с рачителем Харралом.
— И не вздумай нести чушь о Напасти моей пастве! — Харрал ткнул Кирина в грудь. Он был вдвое тяжелее жонглера, и притом ни капли жира, литые мышцы.
— Чушь? — побледнел Кирин. — В Милне рачители вздернут жонглера, который не упомянет о Напасти!
— Плевать мне, что принято в Свободных городах, — ответил Харрал. — Это добрые люди. Им и так тяжело. Незачем твердить, будто они страдают, потому что недостаточно благочестивы!
— Что?.. — начал Арлен, но Кирин замолчал и направился в центр площади.
— Садись скорее, — посоветовал Раген.
* * *
Хряк исполнил свое обещание — Арлену досталось место в переднем ряду, где обычно сидели только маленькие дети. На него посматривали с завистью, и мальчику это нравилось. Ему редко завидовали.
Жонглер был высоким, как и положено милнцу. На нем был наряд из ярких лоскутков, — похоже, их стащили из мусорного ведра красильщика! Жидкую козлиную бородку морковного цвета и куцые усы хотелось как следует поскрести, — может, сотрутся? Все с удивлением судачили о его ярких волосах и зеленых глазах, особенно женщины.
Люди продолжали прибывать. Кирин расхаживал взад и вперед, жонглировал разноцветными деревянными шариками и шутил, разогревая толпу. По знаку Хряка жонглер взял лютню и запел сильным высоким голосом. Слушатели хлопали незнакомым песням и всей толпой подпевали известным, заглушая жонглера. Ну и что? Арлен не переживал и подтягивал не хуже других.
За музыкой последовали акробатические трюки и фокусы. Попутно Кирин высмеивал и мужей — женщины визжали от смеха, мужчины хмурились; и жен — мужчины хлопали себя по бедрам, женщины сердито сверкали глазами.
Наконец жонглер остановился и поднял руки, призывая к тишине. По толпе пробежал шепоток, и родители выпихнули самых маленьких детей вперед, чтобы лучше слышали. Малышка Джесси Хмель, которой было всего пять, забралась к Арлену на колени. Несколько недель назад он подарил ее семье пару щенков суки Джефа, и девочка льнула к нему при каждой встрече. Арлен держал Джесси на коленях и слушал историю Возвращения. Высокий голос Кирина стал низким и гулким, разносясь по всей площади.
— Мир не всегда был таким, как сейчас, — сообщил жонглер детям. — Совсем не таким. Когда-то человечество жило в равновесии с демонами. Те далекие времена зовутся Эпохой невежества. Кто-нибудь знает почему?
Он оглядел детей в первых рядах. Взметнулось несколько рук.
— Потому что тогда не было меток? — спросила девочка, на которую указал Кирин.
— Верно! — Жонглер сделал сальто, и дети радостно завопили. — Эпоха невежества была страшным временем, но демонов было мало, и всех они убить не могли. Как и сейчас, люди строили дома днем, а демоны сносили их каждую ночь. Мы боролись за жизнь и со временем научились избегать демонов и прятать от них еду и животных.
Он огляделся в притворном ужасе, забежал за спину ребенку и съежился.
— Мы рыли норы в земле, чтобы нас не нашли.
— Как кролики? — засмеялась Джесси.
— Именно! — Кирин прижал два пальца к голове и запрыгал, морща нос. — Мы выживали как могли, пока не научились писа́ть. И скоро обнаружили, что некоторые письмена способны оградить от подземников. Как они называются?
Он приставил ладонь к уху.
— Метки! — закричали все хором.
— Правильно! — В награду жонглер перекувырнулся через голову. — Метки могли защитить от подземников, и мы рисовали их лучше и лучше. Открывали все новые метки, пока не нашли такую, которая не просто сдерживала демонов. Она причиняла им вред!
Дети ахнули, и Арлен тоже затаил дыхание, хотя слышал этот рассказ каждый год. Он бы отдал все на свете за такую метку!
— Демонам это изобретение пришлось не по нутру, — усмехнулся Кирин. — Они привыкли, что мы убегаем и прячемся, и, когда мы дали отпор, ответили ударом на удар. Жестоким ударом. Так началась Первая война с демонами и вторая эпоха — Эпоха Избавителя. Создатель призвал Избавителя, чтобы возглавить наши армии, и с ним мы побеждали!
Он выбросил кулак в воздух, и дети радостно завопили. Это было заразительно, и Арлен весело пощекотал Джесси.
— Мы учились магии и тактике, дольше жили, плодились. Наши армии становились все больше, а демонов оставалось все меньше. Мы надеялись навсегда уничтожить подземников.
Жонглер замолчал и посерьезнел.
— А потом демоны внезапно пропали. С незапамятных пор они являлись каждую ночь. Но ночь за ночью проходила без демонов, и мы растерялись. — Он поскреб затылок в притворном замешательстве. — Многие верили, что демоны потеряли слишком много собратьев, сдались и в ужасе укрылись в Недрах.
Он попятился, зашипел, словно кошка, и задрожал от страха. Несколько детей подхватили игру и грозно на него зарычали.
— Избавитель видел, как демоны бесстрашно сражаются каждую ночь, — продолжил Кирин, — и не верил, что они отступили, но шли месяцы мирной жизни, и его армии начали таять.
Кирин взял лютню и сплясал под веселую мелодию.
— Человечество много лет наслаждалось плодами победы над подземниками. Но за годы без общего врага братские узы между людьми ослабели и порвались. Мы впервые выступили друг против друга, — зловеще произнес жонглер. — Войны вспыхивали повсюду, и враждующие стороны призывали Избавителя возглавить их, но он отвечал: «Я не стану сражаться с людьми, пока в Недрах жив хоть один подземник!» Избавитель повернулся спиной и покинул земли, повергнутые в хаос марширующими армиями.
Мелодия стала жизнеутверждающей.
— Те великие войны породили могущественные нации, и люди заселили весь мир. Эпоха Избавителя закончилась, и началась Эпоха науки. То было время нашего расцвета, но в нем крылась самая большая ошибка. Кто-нибудь знает какая?
Дети постарше знали, но Кирин знаком попросил их помолчать и дать ответить малышам.
— Мы забыли магию, — ответил Джим Лесоруб и вытер нос тыльной стороной ладони.
— Вот именно! — Кирин щелкнул пальцами. — Мы многое узнали о том, как устроен мир, о лекарствах и машинах, но забыли магию и, самое непростительное, забыли подземников. Через три тысячи лет никто больше не верил, что они когда-то существовали. Вот почему мы не были готовы, когда они вернулись.
Кирин помрачнел.
— За века забвения демоны умножились в числе. Триста лет назад неисчислимые полчища демонов поднялись из Недр, чтобы взять реванш. Целые города были разрушены той ночью, когда подземники праздновали свое возвращение. Мужчины пытались сражаться, но даже самое мощное оружие Эпохи науки — плохая защита от демонов. Эпоха науки сменилась Эпохой разрушения. Началась Вторая война с демонами.
Арлен мысленно видел ту ночь — как горят города, как люди в ужасе бегут прямо в лапы поджидающих демонов. Видел, как мужчины жертвуют собой, чтобы их семьи успели скрыться, как женщины заслоняют детей от когтей подземников. Но ярче всего он видел, как демоны пляшут, скачут в неистовом ликовании и кровь струится с их клыков и когтей.
Дети в ужасе отшатнулись. Кирин шагнул к ним.
— Война затянулась на годы, люди терпели поражение за поражением. Без Избавителя они не могли выстоять против подземников. Великие народы погибали за одну ночь, и все знания Эпохи науки сгорели в пляске огненных демонов. Ученые отчаянно искали ответы на развалинах библиотек. От науки проку не было, но спасение наконец нашлось в историях, которые считали выдумками и суевериями. Люди стали чертить на земле неуклюжие символы, чтобы защититься от подземников. В древних метках сохранилась сила, но дрожащие руки часто совершали ошибки, которые обходились слишком дорого. Уцелевшие собирали вокруг себя людей и защищали долгими ночами. Эти люди стали первыми метчиками, которые хранят нас и поныне. — Жонглер сурово посмотрел на толпу. — В следующий раз при встрече с метчиком поблагодарите его, ибо ему вы обязаны жизнью.
Этот вариант истории Арлен раньше не слышал. Метчики? В Тиббетс-Бруке все учатся рисовать метки с малолетства — прутиком на земле. Талант дан не каждому, но как можно не знать основной защиты от огненных, скальных, болотных, водяных, воздушных и лесных демонов?
— Теперь мы в безопасности, и пусть демоны творят что хотят за пределами круга. Отважные вестники, — Кирин указал на Рагена, — путешествуют от города к городу, разносят новости, сопровождают людей и товары.
Он прошелся и сурово посмотрел на перепуганных детей.
— Но мы сильны. Разве нет?
Дети кивнули, но в их глазах по-прежнему плескался страх.
— Что-что? — Кирин приложил ладонь к уху.
— Да! — завопила толпа.
— Когда Избавитель придет снова, мы будем готовы? Научим демонов вновь нас бояться?
— Да! — проревела толпа.
— Они вас не слышат! — крикнул жонглер.
— Да! — орали люди, вскидывая кулаки, и Арлен громче всех.
Джесси подражала ему, молотила воздух и визжала почище демона. Жонглер поклонился, дождался, пока толпа успокоится, поднял лютню и сыграл очередную песню.
* * *
Хряк не обманул — Арлен ушел из Торга с мешком соли. Хватит на много недель, даже с учетом Норин и Мариа. Соль не была смолота, но Арлен знал, что родители охотно смелют ее сами, чтобы не платить Хряку. Многие предпочли бы молоть соль самостоятельно, но старый Хряк не оставлял выбора — молол соль сразу после прибытия вестника и требовал доплаты.
Арлен пружинисто шагал по дороге к поселку. У дерева, на котором повесился Чоли, хорошее настроение мальчика улетучилось. Он вспомнил слова Рагена о борьбе с подземниками и мнение отца об осторожности.
Наверное, отец прав: прячься, если можешь, и сражайся, если должен. Даже Раген, похоже, согласен с этой философией. Но Арлен не мог отделаться от мысли, что малодушие тоже причиняет вред, хоть и незримый.
Он встретился с отцом в поселке и показал трофей. Отец хлопнул Арлена по спине. Остаток дня мальчик бегал взад и вперед, помогая возрождать поселок. Еще один дом починили и к ночи разрисуют метками. Поселок отстроят заново за несколько недель, и это в общих интересах, потому что без дерева зимой придется туго.
— Я обещал Селии помогать еще несколько дней, — сказал Джеф вечером, когда они нагружали телегу. — Ты остаешься на ферме за главного. Проверяй столбы с метками и пропалывай поля. Кажется, ты утром познакомил Норин со своими обязанностями? Пусть трудится во дворе, а Мариа поможет матери по дому.
— Хорошо, — ответил Арлен. Полоть поля и проверять столбы — нелегкий труд, но мальчик гордился оказанным ему доверием.
— Арлен, я на тебя рассчитываю, — предупредил Джеф.
— Я не подведу, — пообещал Арлен.
* * *
Несколько дней ничего не происходило. Сильви временами плакала, но работы хватало, и мать ни разу не пожаловалась, что приходится кормить лишние рты. Норин заботилась о животных, как будто занималась этим всю жизнь, и даже Мариа временами выглядывала из раковины, помогала подметать и готовить, ткала после ужина. Вскоре они с Норин начали работать во дворе по очереди. Обе женщины старались отрабатывать свой хлеб, хотя тоже печалились, когда не были заняты делом.
На руках Арлена вздулись пузыри от прополки, спина и плечи ныли в конце дня, но мальчик не жаловался. Единственная новая обязанность, которая пришлась ему по вкусу, — следить за охранными столбами. Арлен всегда любил рисовать метки. Он выучил основные защитные символы еще до того, как остальные дети приступили к учебе, а вскоре освоил и более сложные охранные сети. Джеф больше не проверял его работу. Рука Арлена была тверже, чем у отца. Рисовать метки — не то же самое, что бросаться на демона с копьем, но это лучше, чем ничего.
Джеф возвращался в сумерках, и Сильви оставляла ему воду из колодца, чтобы умыться. Арлен помогал Норин и Мариа запирать животных, а потом они ужинали.
Вечером пятого дня поднялся ветер, во дворе закружились пыльные вихри, хлопнула дверь хлева. Арлен чуял приближение дождя, и потемневшее небо говорило о том же. Мальчик надеялся, что отец тоже увидел приметы и вернется пораньше или заночует в поселке. Темные тучи означают ранние сумерки, а в ранних сумерках демоны порой встают до заката.
Арлен бросил работу в поле, чтобы помочь женщинам загнать перепуганных животных в хлев. Сильви тоже вышла во двор, задраила люк в погреб, проверила, не расшатались ли охранные столбы дневного загона. Когда показалась телега Джефа, времени почти не оставалось. Темнота надвигалась, и солнца уже не было видно. Подземники могли подняться в любой момент.
— Нет времени распрягать! — Джеф щелкнул кнутом, направляя Мисси к амбару. — Утром разберемся. Все в дом!
Женщины покорно укрылись за дверью.
— Успеем, если поспешим! — Арлен бросился к отцу, перекрикивая ветер. Мисси будет дуться несколько дней, если не распрячь ее на ночь.
Джеф покачал головой:
— Уже слишком темно! Ничего с ней не станется.
— Тогда запри меня в хлеву, — предложил Арлен. — Распрягу Мисси и пережду грозу с животными.
— Арлен, делай, что говорят! — Джеф соскочил с телеги, схватил сына за руку и вытащил из хлева.
Они вместе закрыли двери и опустили засов. Молния расколола небо. Метки на дверях хлева на мгновение вспыхнули, словно напоминая о предстоящем. В воздухе запахло дождем.
Отец и сын побежали к дому, опасливо высматривая дымку — предвестник появления демонов. Пока что дорога была свободна. Мариа держала дверь. Джеф с Арленом нырнули в дом, и первые тяжелые капли дождя взметнули пыль во дворе.
Мариа закрывала дверь, когда во дворе раздался вой. Все замерли.
— Это пес! — Мариа прижала ладонь ко рту. — Я привязала его к забору!
— Ночь с ним, — отрезал Джеф. — Закрой дверь.
— Что? — Арлен неверяще развернулся к отцу.
— Дорога еще свободна! — Мариа выскочила из дома.
— Мариа, нет! — Сильви бросилась за ней.
Арлен тоже метнулся к двери, но Джеф схватил его за лямки комбинезона и дернул.
— Сиди в доме! — Он направился к двери.
Арлен на мгновение отступил, но тут же снова бросился вперед. Джеф и Норин стояли на крыльце под защитой внешнего круга. Когда Арлен оказался на крыльце, пес промчался мимо него в дом. На шее собаки болталась веревка.
Во дворе стонал ветер, капли дождя жалили, словно осы. Арлен увидел, как Мариа и Сильви бегут к дому среди струек тумана. Как обычно, первыми пробудились огненные демоны, самые маленькие из подземников — не больше восемнадцати дюймов в холке. Они стояли на четвереньках, постепенно обретая плоть. Глаза, ноздри и пасти огненных демонов светились, как угольки.
— Сильви, беги! — завопил Джеф. — Беги!
Казалось, женщины успеют, но Мариа споткнулась и упала. Сильви обернулась, чтобы помочь ей, и в этот миг сгустился первый подземник. Арлен рванулся на помощь, но Норин цепко ухватила его за плечо.
— Не глупи, — прошипела женщина.
— Вставай! — Сильви дергала Мариа за руку.
— Нога! — рыдала Мариа. — Я не могу! Оставь меня!
— Ни за что! — отрезала Сильви. — Джеф! Помоги нам!
Подземники вставали по всему двору. Они заметили женщин и бросились к ним с радостным визгом. Джеф не шевелился.
— Пусти! — рявкнул Арлен и с силой наступил Норин на ногу.
Женщина завопила, и Арлен выдернул руку. Он схватил первое, что подвернулось, — деревянное ведро для молока — и выбежал во двор.
— Арлен, нет! — крикнул Джеф, но Арлен больше не желал его слушать.
Огненный демон размером не больше крупного кота запрыгнул Сильви на спину. Его когти разодрали ей плоть, превратив платье в кровавые лохмотья. Со своего насеста подземник плюнул огнем в лицо Мариа. Женщина завизжала — ее кожа обуглилась, волосы загорелись.
Арлен подбежал через мгновение и размахнулся ведром со всей силы. От удара оно разлетелось на мелкие щепки, но мальчику удалось сбить демона со спины матери. Сильви пошатнулась, но Арлен ее поддержал. Огненные демоны наступали, воздушные расправляли крылья, в дюжине ярдов постепенно сгущался скальный демон.
Сильви застонала, но встала. Арлен оттащил ее от Мариа, которая выла от нестерпимой муки. Дорогу домой преграждали огненные демоны. Скальный демон тоже заметил добычу и ринулся в атаку. На пути гиганта оказалось несколько воздушных демонов, собиравшихся взлететь, и он смахнул их в сторону когтистой лапой — так коса срезает колосья. Огненные демоны немедленно принялись рвать на части изуродованные тела воздушных.
Арлен воспользовался мгновенным замешательством и потащил мать от дома. В хлев тоже было не прорваться, но дорога к дневному загону еще оставалась свободна. Надо только опередить подземников. Сильви кричала не то от страха, не то от боли, но благодаря широкой юбке поспевала за сыном.
Когда Арлен пустился бежать, огненные демоны, наполовину окружившие добычу, бросились следом. Хлестал дождь, стонал ветер. Молния рассекла небо, на мгновение озарив преследователей и дневной загон, такой близкий, но все еще слишком далекий.
Двор был скользким от воды, но страх наделил мать и сына проворством, и они неслись со всех ног. Земля содрогалась под скальным демоном, каждый его шаг отзывался раскатом грома.
Арлен, скользя, остановился у загона и дернул задвижку. В этот миг огненные демоны настигли беглецов и выстроились в ряд, чтобы использовать свое самое страшное оружие. Они плюнули огнем и поразили обе цели. Расстояние ослабило залп, но одежда на мальчике занялась, запахло паленым. Арлена пронзил приступ боли, но он не обратил на это внимания, сумев-таки отворить дверь. Он попытался завести мать в загон, но еще один огненный демон прыгнул на нее и вонзил когти в грудь. Арлен рывком втащил мать в загон. Сильви с легкостью пересекла охранный круг, а подземника отбросила магическая вспышка. Его когти выскользнули, во все стороны брызнула кровь и ошметки плоти.
Одежда беглецов еще горела. Арлен обнял Сильви и бросился на землю, приняв удар на себя. Они катались по грязи, сбивая пламя.
Закрыть калитку было невозможно. Демоны окружили загон и колотились об охранную сеть, вспышки магии разбегались по паутине меток. Но калитка — ерунда. Как и забор. Пока стоят меченые столбы, подземники не страшны.
В отличие от погоды. Ледяной дождь хлестал стеной. Сильви не могла подняться. Она вся была покрыта кровью и грязью. Сможет ли она справиться и с ранами, и с дождем?
Арлен, спотыкаясь, подошел к помойному корыту и перевернул его. Недоеденному свиньями обеду придется гнить в грязи. Арлен видел, как скальный демон ломится в охранную сеть, но магия устояла. Сквозь вспышки молний и струи огня мальчик разглядел Мариа. Огненные демоны кишели на ней, отрывали куски мяса и вприпрыжку отбегали полакомиться.
Через мгновение скальный демон сдался, потопал к Мариа и схватил ее за ногу, как живодер хватает кота. Гигант поднял женщину в воздух, и огненные демоны бросились врассыпную. Мариа захрипела, и Арлен в ужасе понял, что она еще жива. Мальчик завопил, порываясь броситься на помощь, но демон с омерзительным хрустом обрушил тело женщины на землю.
Арлен отвернулся до того, как тварь приступила к трапезе. Проливной дождь смывал слезы. Мальчик подтащил корыто к Сильви, оторвал подкладку от ее юбки и намочил под струями. Аккуратно стер грязь с ран и перевязал еще одним лоскутом — едва ли чистым, но хотя бы чище свиного навоза.
Мать дрожала. Арлен прижался к ней и накрылся корытом, чтобы защититься от дождя и вида торжествующих демонов.
Молния сверкнула аккурат перед тем, как он опустил корыто. Отец так и стоял на крыльце.
«Если бы подземники напали на тебя… или твою маму», — припомнил Арлен. Но похоже, ничто не вынудит Джефа Тюка драться, несмотря на все его обещания.
* * *
Ночь казалась бесконечной; о сне не могло быть и речи. Капли дождя размеренно стучали по корыту, и на Арлена и Сильви сыпались остатки помоев. Холодная грязь, в которой они лежали, воняла навозом. Сильви дрожала в бреду, и Арлен сжимал ее в объятиях, чтобы поделиться остатками тепла. Его руки и ноги онемели.
Арлена охватило отчаяние, и он заплакал матери в плечо. Она застонала и похлопала его по руке, и этот простой инстинктивный жест избавил мальчика от страха, разочарования и боли.
Он сразился с демоном и выжил. Он стоял среди подземных полчищ и уцелел. Пусть подземники бессмертны — их можно перехитрить. Можно обогнать.
И скальный демон показал, что им можно причинить вред, когда смел с дороги другого подземника.
Но какая разница, если такие, как Джеф, не станут сражаться с подземниками, даже чтобы защитить свои семьи? На что надеяться?
Арлен долго смотрел в темноту. Перед его мысленным взором стояло лицо отца, наблюдавшего за ними из охранного круга.
* * *
Дождь стих перед рассветом. Арлен воспользовался передышкой, чтобы приподнять корыто, но сразу пожалел об этом — нагретый за ночь воздух улетучился. Он снова опустил корыто, но время от времени выглядывал наружу, пока не начало светать.
Большинство подземников растаяло к рассвету, но кое-кто задержался, хотя темно-синее небо уже стало лиловым. Арлен поднял корыто и кое-как встал, тщетно пытаясь стряхнуть налипшую грязь и навоз.
Мальчик попробовал согнуть онемевшую руку, и ее пронзила боль. Огненный плевок оставил алый след. Хорошо, что Арлен с матерью провели ночь в холодной грязи, иначе ожоги болели бы намного сильнее.
Последние огненные демоны во дворе начали таять. Арлен вышел из загона и направился в хлев.
— Арлен, нет!
Мальчик поднял взгляд и увидел на крыльце Джефа. Отец следил за ним из безопасного места, завернувшись в одеяло.
— Еще не рассвело! Подожди!
Арлен пропустил его слова мимо ушей и распахнул дверь хлева. Мисси дулась, проведя ночь в упряжке, но до Торга как-нибудь доберется.
Мальчик вывел лошадь, и отец схватил его за руку.
— Жить надоело? — спросил Джеф. — Я научу тебя слушаться!
Арлен сбросил его руку и отвел глаза:
— Маме нужна Колин Тригг.
— Она жива? — недоверчиво спросил Джеф и резко повернулся к женщине, лежавшей в грязи.
— Не твоими стараниями, — отрезал Арлен. — Я отвезу ее в Торг.
— Мы отвезем, — поправил Джеф, бросился к жене и уложил ее на телегу. Они оставили Норин ухаживать за животными и искать останки несчастной Мариа и покатили в город.
Сильви обливалась потом. Ее ожоги были не страшнее, чем у Арлена, но когти огненных демонов прочертили глубокие борозды, из которых до сих пор сочилась кровь, а плоть уродливо распухла и покраснела.
— Арлен, я… — Джеф протянул к сыну дрожащую руку.
Мальчик отпрянул и отвернулся. Джеф вздрогнул, словно обжегся.
Арлен знал, что отцу стыдно. Раген прав. Возможно, Джеф даже ненавидит себя, как ненавидел Чоли. Но в сердце Арлена не было жалости. Его мать жестоко поплатилась за трусость Джефа.
Остаток пути они проделали молча.
Двухэтажный дом Колин Тригг был одним из самых больших в Бруке. На втором этаже жила семья Колин, на первом стояли больничные койки, которые редко пустовали.
Колин была невысокой, с большим носом и скошенным подбородком. Ей не исполнилось и тридцати, но она раздалась в талии, поскольку выносила шестерых детей. От ее одежды всегда пахло жжеными травами. Больных она потчевала отвратительным на вкус чаем — местные посмеивались над ним, но охотно пили при простуде.
Травница только взглянула на Сильви и велела нести ее в дом. Вопросов она не задавала — тем лучше, так как ни Арлен, ни Джеф не знали, что отвечать. Колин вскрыла первую рану, выпустив омерзительный бурый гной. Запахло гнилью. Знахарка промыла рану водой, посыпала молотыми травами и зашила. Внезапно Джеф позеленел и зажал рот ладонью.
— Только не здесь! — Колин указала Джефу на дверь.
Он выбежал из комнаты, и травница взглянула на Арлена:
— Ты тоже?
Мальчик покачал головой.
— Ты отважнее отца, — одобрительно кивнула Колин. — Принеси ступку и пестик. Я научу тебя готовить мазь от ожогов.
Колин наскоро приготовила мазь, показывая Арлену нужные горшочки и мешочки и объясняя, как смешивать ингредиенты. Арлен занялся ожогами матери, а травница вернулась к своей неприятной работе.
Закончив обрабатывать раны Сильви, Колин осмотрела Арлена. Мальчик поначалу протестовал, но мазь подействовала, по рукам разлилась прохлада, и он понял, как сильно горели ожоги.
— Она поправится? — спросил Арлен, глядя на мать. Дышала она ровно, но кожа вокруг ран была скверного цвета, и запах гнили не исчез.
— Не знаю. — Колин не привыкла лукавить. — Я никогда не видела таких жутких ран. Обычно, если подземники подбираются настолько близко…
— …тебе конец, — закончил Джеф с порога. — Они добили бы Сильви, если бы не Арлен.
Джеф опустил глаза и вошел в комнату.
— Арлен преподал мне ночью урок. Я понял, что наш главный враг — страх, а не подземники.
Джеф положил руки на плечи сына и заглянул ему в глаза.
— Я тебя больше не подведу, — пообещал он.
Арлен кивнул и отвернулся. Ему хотелось верить, но он никак не мог забыть, как отец стоял на крыльце, скованный страхом.
Джеф подошел к жене и стиснул ее влажную руку. Сильви потела и время от времени металась в забытье.
— Она умрет? — спросил Джеф.
Травница шумно выдохнула:
— Я неплохо вправляю кости и принимаю роды. Могу сбить жар и отвадить простуду. И даже промыть рану, нанесенную демоном, если она еще свежая. — Женщина покачала головой. — Это подземная лихорадка. Травы приглушили боль и помогли Сильви уснуть, но ей нужна знахарка получше меня.
— Но где ее взять? — спросил Джеф. — В Бруке нет других травниц.
— Моя наставница, — сказала Колин. — Старая Мей Фриман. Она живет на окраине Солнечного Выгона, в двух днях отсюда. Если уж Мей не сможет исцелить твою жену, то и никто не сумеет, но лучше поспеши. Лихорадка распространяется быстро, и если промедлить, то даже старая Мей не поможет.
— Как ее найти?
— Заблудиться не получится, — ответила Колин. — Дорога всего одна. Только не сверните на лесном распутье, если не хотите добираться до Милна несколько недель. Вестник отправился в Выгон пару часов назад, но по пути остановится в Бруке. Вы еще можете его догнать, если поспешите. Вестники возят с собой походные круги. Если отыщете вестника, вам не придется искать убежища на ночь и можно будет ехать до самой темноты. С ним вы обернетесь вдвое быстрее.
— Мы отыщем его во что бы то ни стало, — решительно молвил Джеф, и в сердце Арлена поселилась надежда.
* * *
Странная тоска сжимала сердце Арлена, когда он наблюдал с задка телеги, как таял вдали Тиббетс-Брук. Впервые в жизни он окажется больше чем в дне пути от дома. Он увидит другой город! Неделю назад подобное приключение было пределом грез. Но теперь он мечтал лишь о том, чтобы все стало как прежде.
Как прежде, когда ферме ничего не угрожало.
Как прежде, когда мать была здорова.
Как прежде, когда Арлен не знал, что его отец — трус.
Колин пообещала отправить одного из сыновей на ферму сообщить, что они уехали на неделю, а то и больше. Парень поможет Норин ухаживать за животными и проверять метки. Соседи пособят по хозяйству, но боль от утраты была еще слишком свежа, чтобы Норин проводила ночи одна.
Травница также дала им приблизительную карту, аккуратно свернутую и спрятанную в кожаный чехол. Бумага была редкостью в Бруке, и расставались с ней весьма неохотно. Арлен пришел от карты в восторг и изучал ее часами, хотя немногочисленных надписей прочесть не мог. Ни мальчик, ни его отец не знали грамоты.
На карте был обозначен путь до Солнечного Выгона и фермы, где можно попросить убежища, но расстояния представлялись туманно.
Мать Арлена спала беспокойно и купалась в поту. Время от времени она говорила или кричала бессмыслицу. Арлен обтирал ее влажной тряпочкой и поил едким чаем, как наказала травница, но ничего не помогало.
Наконец они добрались до дома Харла Таннера — фермера, жившего на окраине Брука. От Лесного поселка до фермы Харла было всего несколько часов езды, но солнце уже клонилось к вечеру.
Арлен виделся с Харлом и тремя его дочерьми на празднике летнего солнцестояния каждый год, пока два лета назад подземники не убили жену Таннера. Харл стал затворником, и его дочери тоже. Даже трагедия в поселке не выманила их за порог.
Три четверти полей Таннера были черными и выжженными, и только ближние к дому — засеянными под защитой меток. Костлявая молочная корова жевала жвачку на грязном дворе, возле курятника была привязана коза с торчащими ребрами.
Одноэтажный дом Таннеров был построен из камней, скрепленных глиной и грязью. На крупных камнях были намалеваны выцветшие метки — довольно грубые, на вкус Арлена. И все же они еще ни разу не подвели. Крыша была неровной, короткие и толстые охранные столбы торчали сквозь гнилую солому. С одной стороны к дому примыкал небольшой хлев с заколоченными окнами и покосившейся дверью. Через двор стоял второй, побольше, который выглядел еще хуже. Метки, может, и держатся, но остальное вот-вот рухнет.
— Впервые вижу дом Харла, — заметил Джеф.
— Я тоже, — солгал Арлен.
Немногие, кроме вестников, заходили дальше Лесного поселка, и в Торге любили посудачить об обитателях окраин. Арлен не раз украдкой бегал посмотреть на ферму Полоумного Таннера. Это было самым дальним его путешествием. Ему приходилось часами бежать во весь опор, чтобы вернуться до заката.
Несколько месяцев назад Арлен едва не опоздал. Он подглядывал за старшей дочерью Харла, Илэйн. Мальчишки уверяли, что у нее самые большие сиськи в Бруке, и Арлен хотел лично в этом убедиться. Его терпение было вознаграждено — Илэйн выбежала из дома в слезах. Она была печальна и прекрасна, и Арлену захотелось ее утешить, хотя она была на восемь лет старше. Разумеется, он не отважился, но наблюдал за ней дольше, чем следовало, и едва не поплатился за свое любопытство на закате.
Когда они подъехали к ферме, залаял шелудивый пес, и на крыльцо вышла девушка с печальными глазами.
— Надо бы попроситься на ночлег, — заметил Джеф.
— До темноты еще несколько часов, — покачал головой Арлен. — Даже если мы не догоним Рагена, на карте есть еще одна ферма у поворота на Свободные города.
Джеф посмотрел на карту через плечо Арлена:
— Еще далеко.
— Мама не может ждать, — возразил Арлен. — Весь путь мы сегодня не одолеем, но каждый час приближает ее к исцелению.
Джеф посмотрел на потную Сильви, на солнце и кивнул. Они помахали девушке на крыльце, но не остановились.
За следующие несколько часов они покрыли немалое расстояние, но не нашли ни вестника, ни другой фермы. Джеф взглянул на оранжевое небо.
— Осталось меньше двух часов до темноты. Пора поворачивать. Мы еще успеем вернуться к Харлу, если поспешим.
— Ферма может быть за следующим поворотом, — заспорил Арлен. — Мы найдем ее.
— Откуда тебе знать? — Джеф сплюнул за бортик телеги. — Карта бестолковая. Надо поворачивать, пока не поздно, и нечего спорить.
Глаза Арлена неверяще распахнулись.
— Мы потеряем полдня, не говоря уже о ночи! Мама может умереть за это время!
Джеф снова посмотрел на жену, которая потела в коконе из одеял и судорожно втягивала воздух. С грустью оглядел удлинившиеся тени и едва сдержал дрожь.
— Если нас застигнут после заката, — тихо ответил он, — мы все умрем.
Арлен замотал головой, не дожидаясь, пока отец договорит.
— Можно… — заикнулся он. — Можно нарисовать метки на земле. Вокруг телеги.
— А если их развеет ветром? Что тогда?
— Ферма может быть за следующим холмом! — настаивал Арлен.
— Или в двадцати милях дальше, — парировал отец. — А может, она сгорела год назад. Кто знает, что случилось с тех пор, как нарисовали эту карту?
— По-твоему, мама не стоит риска? — возмутился Арлен.
— Не говори мне, чего она стоит! — Джеф едва не отвесил ему затрещину. — Я люблю ее всю свою жизнь! Я лучше знаю! Но я не собираюсь рисковать нашими жизнями. Сильви продержится ночь. Ей придется!
С этими словами он натянул поводья, развернул телегу, хлестнул Мисси кожаными ремнями по бокам и пустил в обратный путь. Лошадь помчалась во весь опор, напуганная приближением темноты.
Арлен снова повернулся к Сильви, глотая горькие слезы бессильной злобы. Он смотрел, как тело матери безжизненно подскакивало в телеге, когда колеса налетали на камень или выбоину. Отец мог думать что угодно. Арлен знал, что шансы Сильви выжить сократились вдвое.
* * *
Солнце почти село, когда они завидели одинокую ферму. Перепуганный Джеф погнал не менее устрашенную Мисси во весь опор. Арлен бросился к матери, тело которой подскакивало на ухабах, и крепко обнял ее, принимая на себя синяки и удары.
Но не все; мальчик чувствовал, как расходятся аккуратные стежки Колин и раны снова начинают кровоточить. Если Сильви не умрет от подземной лихорадки, ее может доконать скачка.
Джеф подогнал телегу прямо к крыльцу и завопил:
— Харл! Помоги!
Дверь распахнулась почти мгновенно — они даже не успели слезть с телеги. На пороге появился мужчина в поношенном комбинезоне и с вилами в руке. Харл был худым и жилистым, как сушеное мясо. За его спиной стояла крепкая молодая женщина — Илэйн. Она сжимала короткую лопату с металлическим наконечником. Когда Арлен видел Илэйн в прошлый раз, она плакала от испуга, но сейчас в ее глазах не было страха. Она подошла к телеге, не обращая внимания на ползучие тени.
Джеф поднял Сильви с телеги, и Харл кивнул.
— Неси в дом, — приказал он.
Джеф торопливо пересек охранный круг и с облегчением выдохнул.
— Открой большой хлев! — велел Харл дочери. — В маленький телега не влезет.
Илэйн подобрала юбки и побежала. Харл повернулся к Арлену:
— Поставь телегу в хлев, мальчик! Да поскорее!
Арлен повиновался.
— Нет времени распрягать лошадь, — сказал фермер. — Придется ей потерпеть.
Вторую ночь подряд. Наверное, Мисси уже никогда не распрягут.
Харл и Илэйн поспешно закрыли дверь хлева и проверили метки.
— Чего ждешь? — рявкнул фермер на Арлена. — Бегом в дом! Они вот-вот явятся!
Не успел он договорить, как поднялись первые демоны. Харл и Арлен помчались к дому среди паучьих когтистых лап и рогатых голов, выраставших прямо из земли.
Они огибали смерть слева и справа, окрыленные возбуждением и страхом. Первые подземники — проворные огненные демоны — сгустились и бросились в погоню. Пропустив Арлена и Илэйн вперед, Харл развернулся и вонзил вилы в самую гущу тварей.
Фермер попал в грудь бежавшего впереди демона, и тварь упала на своих собратьев. Но даже у крошечного огненного демона оказалась слишком шишковатая и толстая шкура. Подземник схватил вилы когтями, плюнул огнем — деревянный черенок вспыхнул — и отшвырнул оружие в сторону.
Удар не причинил вреда подземникам, но задержал их. Демоны бросились вперед, но резко остановились, когда Харл вскочил на крыльцо. Охранный круг преградил им путь не хуже кирпичной стены. Вспышка магии отбросила тварей во двор. Харл вбежал в дом, запер дверь и прислонился к ней спиной.
— Хвала Создателю, — пробормотал он, задыхаясь и белый как мел.
* * *
В доме Харла было душно и жарко, пахло сыростью и мусором. Кишащий насекомыми тростник на полу впитал часть воды, просочившейся через гнилую крышу, но был далеко не свежим. В доме жили две собаки и несколько кошек — приходилось ступать осторожно. Над огнем висел каменный котелок, и к прочим запахам примешивалась кислая вонь похлебки, которую непрерывно варили, ели и подливали по мере необходимости. За лоскутной занавеской в углу скрывался горшок.
Арлен худо-бедно перевязал раны матери. Затем Илэйн и ее сестра Бени забрали Сильви в свою комнату, а младшая дочь Харла, Ренна, поставила на стол еще две потрескавшиеся деревянные миски для Арлена и его отца.
В доме было всего три комнаты: одна для девочек, другая для Харла и общее помещение, где они готовили, ели и работали. Потрепанная занавеска отделяла очаг и обеденный стол. Меченая дверь вела из общей комнаты в малый хлев.
— Ренна, проверьте с Арленом метки, пока мужчины разговаривают, а мы с Бени приготовим ужин, — велела Илэйн.
Ренна кивнула, взяла Арлена за руку и потащила за собой. Ей было почти десять лет — всего на год младше Арлена. На ней была простая рубашка, поношенная и аккуратно заштопанная. Каштановые локоны, перевязанные тряпочкой, выбились из прически и обрамляли круглое чумазое личико.
— Эта стерлась. — Девочка указала на метку на подоконнике. — Наверное, кошка наступила.
Ренна достала уголек из набора для рисования меток и аккуратно заполнила пропуск.
— Так не пойдет, — возразил Арлен. — Линии должны быть ровными. Иначе метки слабеют. Надо нарисовать заново.
— Мне не разрешают рисовать метки, — прошептала Ренна. — Я должна звать отца или Илэйн, если не могу исправить сама.
— Я могу исправить.
Арлен взял уголек, осторожно стер старую метку и уверенно нарисовал новую. Отступил, осмотрел окно и быстро заменил еще несколько штук.
Харл заметил, чем они занимаются, и нервно вскочил, но Джеф успокоил его и усадил на место.
Арлен был доволен собой.
— Даже скальный демон не пройдет, — с гордостью заявил он.
Он оглянулся и увидел, что Ренна смотрит на него.
— Что?
— Ты выше, чем помнилось. — Девочка опустила глаза и смущенно улыбнулась.
— Еще бы, года два прошло, — ответил Арлен, не зная, что еще сказать.
Когда они закончили осмотр, Харл подозвал дочь. Они с Ренной тихо переговорили, и Арлен заметил, что девочка взглянула на него раз-другой, но слов не расслышал.
На ужин подали грубую, но сытную похлебку из пастернака, кукурузы и неопознаваемого мяса. За едой отец с сыном поведали свою историю.
— Зря вы к нам не заглянули, — сказал Харл. — Мы не раз бывали у старой Мей Фриман. Это ближе, чем тащиться к Тригг. Коли обратная дорога заняла два часа, вы бы скоро добрались до фермы Мэка Выгона. От него до старой Мей около часа. Городская жизнь ей не по нутру. Наддали бы ходу — ели бы похлебку у Мей.
Арлен треснул ложкой по столу. Все уставились на него, но он даже не заметил — не сводил глаз с отца.
Джеф долго не выдержал и повесил голову.
— Откуда мне было знать, — несчастно произнес он.
Илэйн погладила его по плечу:
— Не корите себя за осторожность. — Девушка с упреком посмотрела на Арлена. — Вырастешь — поймешь.
Арлен резко встал из-за стола, прошел за занавеску и свернулся клубком у окна, наблюдая за демонами через щель в ставнях. Подземники вновь и вновь пытались проникнуть за метки, но Арлену казалось, что магия не защищает, а держит его в плену.
* * *
— Поиграйте с Арленом в хлеву, — приказал Харл младшим дочерям, когда все доели. — Илэйн уберет посуду. Дайте взрослым потолковать.
Бени и Ренна вскочили и бросились за занавеску. Арлену не хотелось играть, но девочки не дали ему вставить и слова — подняли на ноги и поволокли в хлев.
Бени зажгла потрескавшийся фонарь, и в хлеву стало немного светлее. Арлен насчитал двух старых коров, четырех коз, свинью с восемью поросятами и шесть куриц. Все были худыми и костлявыми, недокормленными. Даже у свиньи торчали ребра. Животных едва хватало, чтобы прокормить Харла с дочерьми.
Хлев был ничуть не лучше. Половина ставней была сломана, солома на полу сгнила. Козы проделали дыру в стойле и таскали сено у коров. Грязь, помои и навоз в свином стойле слиплись в единую массу.
Ренна таскала Арлена от стойла к стойлу.
— Папа запрещает давать клички животным, но мы потихоньку их назвали. Это Копытце, — она указала на корову. — У нее кислое молоко, но папа говорит, что все в порядке. А рядом с ней — Ворчунья. Она брыкается, но только если доить ее грубо или поздно. Коз зовут…
— Арлену плевать на животных, — перебила Бени.
Она схватила Арлена за руку и потащила. Бени была старше и выше сестры, но Арлену больше нравилась Ренна. Дети забрались на сеновал и плюхнулись на чистое сено.
— Сыграем в убежище? — Бени достала из кармана кожаный мешочек и бросила на настил четыре деревянные кости.
На костях были нарисованы символы: огонь, камень, вода, воздух, дерево и метка. В эту игру играли по-разному, но большинство сходилось в том, что надо выкинуть три метки, прежде чем выпадут четыре одинаковых символа демонов.
Они поиграли в кости. У Ренны и Бени были собственные правила. Арлен подозревал, что они изобрели их, чтобы выигрывать.
— Две метки три раза подряд считаются за три, — заявила Бени, выкинув именно такую комбинацию. — Мы победили.
Арлен был не согласен, но что толку спорить?
— Мы выиграли, и ты должен сделать, что мы скажем, — продолжила Бени.
— Не должен, — возразил Арлен.
— Должен! — настаивала Бени.
Арлену снова показалось, что спорить нет смысла.
— И что мне придется делать? — подозрительно спросил он.
— Давайте играть в чмоки! — захлопала в ладоши Ренна.
Бени влепила сестре подзатыльник:
— Сама знаю, тупица!
— Какие еще чмоки? — спросил Арлен. Он заподозрил, что уже знает ответ.
— Увидишь, — ответила Бени, и девочки рассмеялись. — Это игра для взрослых. Папа иногда играет в нее с Илэйн. Научишься, когда женишься.
— Это вроде брачных клятв? — настороженно спросил Арлен.
— Нет, глупыш, это вот как. — Бени положила руки Арлену на плечи и прижалась губами к его губам.
Арлен никогда еще не целовался. Бени разомкнула губы, и он сделал то же самое. Они стукнулись зубами и отпрянули друг от друга.
— Ой! — вскрикнул Арлен.
— Бени, ты слишком сильно целуешься, — упрекнула Ренна. — Теперь моя очередь.
Разумеется, Ренна целовалась намного нежнее. Арлену понравилось. Ее губы приятно согревали, как огонь в холода.
— Вот как надо, — сказала Ренна, когда они отстранились друг от друга.
— Мы сегодня спим вместе, — ответила Бени. — Можем потренироваться.
— Извините, что пришлось отдать кровать моей маме, — сказал Арлен.
— Ничего, — ответила Ренна. — Мы спали вместе каждую ночь, пока мама не умерла. Но теперь Илэйн спит с папой.
— Почему? — спросил Арлен.
— Мы не должны об этом говорить, — прошипела Бени.
Ренна не обратила на нее внимания, но понизила голос:
— Илэйн говорит, после смерти мамы папа сказал, что теперь ее черед о нем позаботиться.
— В смысле, готовить и шить? — уточнил Арлен.
— Нет, вроде игры в чмоки, — ответила Бени. — Только для нее обязательно нужен мальчик.
Она потянула его за комбинезон.
— Покажи нам свою штучку — научим.
— Ничего я не покажу! — попятился Арлен.
— Почему? — спросила Ренна. — Бени научила Люцика Хмеля, и он теперь все время хочет играть.
— Папа и отец Люцика сказали, что мы сговорены, — похвастала Бени. — Так что нам можно. Вас с Ренной тоже сговорят, значит ты должен показать ей свою штучку.
Ренна прикусила палец и отвернулась, но краешком глаза поглядывала на Арлена.
— Вранье! — крикнул Арлен. — Ни с кем я не сговорен!
— А о чем, по-твоему, сейчас толкуют взрослые? — спросила Бени.
— Ни о чем!
— Сам послушай!
Арлен взглянул на девочек, спустился по лестнице и тихо проскользнул в дом. За занавеской раздавались голоса. Он подкрался поближе.
— Я бы сразу забрал Люцика, — признался Харл, — но Фернан сказал, пусть еще сезон варит сусло. На ферме не хватает рук, мы едва сводим концы с концами, особенно после того, как курицы перестали нестись и одна из коров прокисла.
— Мы заберем Ренну на обратном пути, — пообещал Джеф.
— Скажем им, что они сговорены? — спросил Харл.
Арлен затаил дыхание.
— Чего ж не сказать?
Харл фыркнул.
— Лучше подожди до завтра. Скажешь по дороге. Мальчишки иногда закатывают сцены. Девочкам это обидно.
— И то верно, — согласился Джеф.
Арлену захотелось кричать.
— Уж я-то знаю. Можешь мне поверить: девчонки переживают из-за всяких пустяков. Правда, Лэйни?
Раздался шлепок, Илэйн взвизгнула.
— Пару часов поплачут — и горя как не бывало, — добавил Харл.
Молчание затянулось, и Арлен попятился обратно к двери хлева.
— Пойду спать, — проворчал Харл.
Арлен замер.
— Лэйни, Сильви спит в твоей кровати, — продолжил фермер. — Можешь лечь у меня, но сперва помой посуду и уложи сестер.
Арлен спрятался за верстаком. Харл сходил в уборную и закрылся в своей комнате. Мальчик хотел вернуться в хлев, но тут заговорила Илэйн.
— Я тоже хочу уехать, — выпалила она, едва за ее отцом закрылась дверь.
— Что? — переспросил Джеф.
Арлен видел их ноги под занавеской. Илэйн обошла стол и села рядом с Джефом.
— Забери меня, — повторила Илэйн. — Умоляю! Люцик позаботится о Бени. Мне надо уехать.
— Почему? — спросил Джеф. — Разве вам не хватит еды на троих?
— Дело не в этом. Неважно. Я скажу папе, что пошла работать в поле, когда вы вернетесь за Ренной. Встречу вас на дороге. Когда отец сообразит, что я сбежала, между нами проляжет ночь. Он не отправится в погоню.
— Не уверен, — заметил Джеф.
— Ваша ферма очень далеко. — Арлен заметил, что Илэйн положила руку на колено Джефа. — Я буду работать. Я отплачу.
— Я не стану красть у Харла дочь, — ответил Джеф. — К чему мне с ним ссориться?
Илэйн сплюнула.
— Старый негодяй сослался, что Сильви спит в моей кровати, — тихо сказала она. — А на самом деле он меня бьет, если я с ним не ложусь. Каждую ночь, когда Ренна и Бени уснут…
Джеф долго молчал.
— Понятно, — наконец сказал он, сжал кулак и попытался встать.
— Не надо, — попросила Илэйн. — Ты его не знаешь. Он тебя убьет.
— И что, мне стоять и смотреть? — спросил Джеф.
Арлен не понимал, из-за чего сыр-бор. Что с того, если Илэйн ляжет в комнате Харла?
Илэйн придвинулась к отцу Арлена.
— Кто-то должен позаботиться о Сильви, — прошептала она. — А если она не выживет…
Она наклонилась еще ближе и погладила Джефа между ног, как Бени пыталась погладить Арлена.
— Хочешь — стану твоей женой? Нарожаю полный дом детишек.
Джеф застонал.
Арлен вспыхнул, его затошнило. Он сглотнул и ощутил во рту горечь. Ему хотелось закричать и выдать заговорщиков Харлу. Фермер сразился с подземником ради дочери! Джеф на подобное не способен. Арлен представил, как Харл бьет его отца. Приятное зрелище.
Джеф помедлил и оттолкнул Илэйн:
— Нет. Завтра мы отвезем Сильви к травнице, и она поправится.
— Тогда забери меня. — Илэйн упала на колени.
— Я… подумаю, — ответил отец Арлена.
В этот миг Бени и Ренна выбежали из хлева. Арлен вскочил, делая вид, будто только что вошел вместе с девочками. Илэйн поспешно встала. Кричать было поздно.
Уложив сестер спать и выдав Арлену и Джефу пару грязных одеял в общем помещении, Илэйн глубоко вдохнула и вошла в комнату отца. Вскоре Арлен услышал, как Харл тихо хрюкает, а Илэйн приглушенно стонет. Притворившись, будто не слышит, мальчик взглянул на отца. Джеф кусал кулак.
* * *
Арлен встал перед самым рассветом, когда все еще спали. Он открыл дверь и нетерпеливо уставился на подземников. Твари шипели и рвали воздух когтями по другую сторону охранного круга. Когда последний демон во дворе растаял, Арлен вышел из дома и напоил Мисси и лошадей Харла в большом хлеву. Кобыла была в дурном настроении и укусила его.
— Еще денек, — утешил ее Арлен и повесил Мисси торбу с кормом на шею.
Когда он вернулся в дом и постучал по дверному косяку комнаты Ренны и Бени, его отец еще спал. Бени отдернула занавеску, и Арлен сразу заметил, что сестры встревожены.
— Она не просыпается, — выдавила Ренна, стоявшая на коленях возле матери Арлена. — Я знаю, вы хотели уехать на рассвете, но когда я попыталась ее растолкать…
Со слезами на глазах девочка указала на кровать.
— Она такая бледная!
Арлен бросился к матери, взял за руку. Пальцы Сильви были холодными и липкими, лоб горел. Она неровно и мелко дышала, от нее несло гнилью. Повязки пропитались желтовато-коричневым гноем.
— Папа! — крикнул Арлен.
Через мгновение в комнату вбежали Джеф и Илэйн, за ними Харл.
— Времени в обрез, — сказал Джеф.
— Возьмите мою лошадь в придачу, — предложил Харл. — Будете менять, когда притомятся. Если поднажмете, к вечеру доберетесь до Мей.
— Мы у тебя в долгу, — сказал Джеф, но Харл отмахнулся.
— Не мешкайте. Илэйн соберет поесть в дорогу.
Ренна поймала Арлена за руку, когда он повернулся к двери.
— Мы сговорены, — прошептала она. — По вечерам я буду ждать на крыльце твоего возвращения.
Она поцеловала его в щеку. Ее губы были мягкими, и Арлен еще долго чувствовал их прикосновение.
* * *
Телега с грохотом подскакивала на разбитой дороге. Они остановились только раз, чтобы сменить лошадей. Арлен с отвращением покосился на еду, которую собрала Илэйн. Джеф уписывал за обе щеки.
Ковыряя грубый хлеб и жесткий вонючий сыр, Арлен подумал, что мог ошибиться. Возможно, он неправильно истолковал услышанное и Джеф, не задумываясь, отверг Илэйн.
Через миг соблазнительная иллюзия разлетелась вдребезги.
— Как тебе младшая дочка Харла? — спросил Джеф. — Вы с ней вроде познакомились поближе.
Это было сродни удару под дых.
— Ренна? — Арлен притворился, будто ни о чем не подозревает. — Вроде ничего. А что?
— Я потолковал с Харлом. Мы заберем ее на ферму на обратном пути.
— Зачем?
— Ухаживать за твоей мамой, помогать по хозяйству и… не только.
— Что — не только?
— Мы с Харлом надеемся, что вы поладите.
— А если нет? — спросил Арлен. — Если мне неохота, чтобы какая-то девка таскалась за мной целыми днями и просила поиграть в чмоки?
— Со временем тебе понравится играть в чмоки.
— Пусть тогда и приходит. — Арлен пожал плечами и сделал вид, будто не понимает, куда клонит отец. — Почему Харлу неймется сбыть ее с рук?
— Ты же видел, в каком состоянии ферма; они едва сводят концы с концами. Харл очень любит дочерей и хочет для них самого лучшего. А самое лучшее — выдать их замуж пораньше, чтобы зятья помогали на ферме, чтобы успеть увидеть внуков. Илэйн уже старше большинства невест. Люцик Хмель осенью начнет помогать Харлу. Все надеются, что они с Бени поладят.
— Похоже, у Люцика тоже нет выбора, — проворчал Арлен.
— Да он счастлив жениться на Бени! — разозлился обычно спокойный Джеф. — Арлен, жизнь не усыпана розами. В Бруке намного больше мальчиков, чем девочек. Ты же не хочешь потратить жизнь впустую? Каждый год старость, болезни и подземники пожинают обильную жатву. Не будет детей — и Тиббетс-Брук вымрет, как сотни деревень до него! Нельзя этого допустить!
Арлен благоразумно промолчал.
Через час Сильви закричала. Отец с сыном обернулись и увидели, что она пытается встать на ходу, хватается за грудь, дышит с жутким присвистом. Арлен бросился в задок телеги, и мать неожиданно крепко обняла его, выкашливая вязкую мокроту на рубашку. Сильви смотрела прямо на него выпученными, налитыми кровью глазами, но словно не узнавала. Арлен завопил, когда мать забилась в конвульсиях, и попытался ее удержать.
Джеф остановил телегу и вместе с сыном уложил Сильви. Женщина корчилась, хрипло кричала. Она в последний раз изогнулась, как Чоли, и замерла.
Джеф посмотрел на жену, запрокинул голову и взвыл. Арлен едва не прокусил губу, пытаясь сдержать слезы, но все же не утерпел. Отец и сын вместе рыдали над телом Сильви.
Немного успокоившись, Арлен вяло огляделся. Он пытался сосредоточиться, но мир плыл перед глазами, словно во сне.
— И что теперь? — наконец спросил он.
— Повернем обратно, — слова отца резали, как нож. — Отвезем ее домой и сожжем. Попробуем жить дальше. Кто-то должен позаботиться о ферме и животных, и даже с помощью Ренны и Норин придется попотеть.
— Ренны? — недоверчиво переспросил Арлен. — Мы все равно берем ее с собой? Несмотря ни на что?
— Арлен, жизнь продолжается. Ты уже почти взрослый мужчина, а мужчине нужна жена.
— Ты и себе жену присмотрел? — выпалил Арлен.
— Что?
— Я слышал вас с Илэйн прошлой ночью! — закричал Арлен. — Ты уже нашел новую жену! На маму тебе наплевать! Ты уже нашел, кому засунуть свою штучку! По крайней мере, пока Илэйн не убьют, потому что у тебя кишка тонка ей помочь!
Отец ударил Арлена; звонкая пощечина разорвала утреннюю тишину. Его злость мгновенно утихла, он потянулся к сыну.
— Арлен, прости!.. — выдавил он, но мальчик отшатнулся и соскочил с телеги.
Джеф звал сына, но тот метнулся в придорожный лес, даже не обернувшись.

Глава 3
Ночь в одиночестве
319 п. в
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Арлен опрометью бежал через лес, резко поворачивал, путал следы. Отец не должен его отыскать! Крики Джефа стихли, и Арлен понял, что тот вовсе не гонится за ним.
«И правда, к чему тратить силы? — подумал мальчик. — Он знает, что я вернусь домой до заката. Куда я денусь?»
«Куда угодно», — явился непрошеный ответ. В глубине сердца Арлен знал, что это правда.
Он не может вернуться на ферму и делать вид, будто ничего не случилось. Не может равнодушно наблюдать, как Илэйн занимает место его матери. Даже хорошенькая Ренна с мягкими губами будет постоянно напоминать, что он потерял и почему.
Но куда ему пойти? Отец прав по крайней мере в одном. Нельзя бежать вечно. Надо найти убежище до темноты, иначе эта ночь станет для него последней.
Возвращаться в Тиббетс-Брук нельзя. Его, конечно, приютят, но наутро за ухо отведут домой. Он ничего не добьется, кроме порки.
Тогда в Солнечный Выгон? Местные туда практически не ездят, разве что возят грузы для Хряка. Только вестники.
Колин сказала, что Раген возвращается в Свободные города через Солнечный Выгон. Арлену нравился Раген — единственный взрослый, который не смотрел на него свысока. Вестник и Кирин опередили мальчика на день и ехали верхом, но если поспешить, то, возможно, их удастся догнать и попросить взять с собой в Свободные города.
Карта Колин до сих пор висела у Арлена на шее. На ней была нарисована дорога в Солнечный Выгон и встречные фермы. Даже в лесной глуши мальчик не сомневался, где север.
К полудню он отыскал дорогу или, вернее, дорога нашла его. Он вышел прямо на нее. Наверное, потерял чувство направления среди деревьев.
Арлен прошагал несколько часов, но не увидел ни ферм, ни дома старой травницы. Он взглянул на солнце и забеспокоился. Если он идет на север, то солнце должно быть слева, но оно находилось впереди.
Он остановился и посмотрел на карту. Так и есть! Он идет в Свободные города, а не в Солнечный Выгон. Хуже того, сразу за поворотом на Свободные города карта кончалась.
Возвращаться было страшно. Кто знает, найдет ли он убежище вовремя? Арлен сделал шаг назад.
«Нет, — решил он. — Пусть отец возвращается. Я пойду вперед во что бы то ни стало».
Арлен снова зашагал по дороге, оставив Тиббетс-Брук и Солнечный Выгон позади. С каждым шагом идти становилось все легче.
Через несколько часов деревья сменились сочными бескрайними лугами, нетронутыми ни плугом, ни скотом. Мальчик поднялся на вершину холма, глубоко вдыхая чистый свежий воздух. Из земли выступал валун. Арлен забрался на него, озирая огромный мир, до которого всегда мечтал дотянуться. Жилья нигде не было видно. Негде попросить убежища. Арлен страшился предстоящей ночи, но смутно, как смерти от старости.
День сменился вечером, и мальчик стал присматривать место для стоянки. Рощица. Неплохо! Под деревьями мало травы и можно нарисовать метки. Но вдруг лесной демон заберется на дерево и бросится в охранный круг сверху?
Каменистый холмик. Арлен постоял на нем, но ветер был слишком сильным. Он может испортить метки, и от них не будет никакого проку.
Наконец Арлен набрел на место, выжженное огненными демонами. Новые ростки еще не пробились сквозь золу, земля под ногами была твердой. Арлен расчистил участок и начал рисовать охранный круг. Времени было мало, и тот вышел небольшим. Спешка может все испортить.
Арлен острой палочкой рисовал знаки на земле, аккуратно сдувая лишнее. Больше часа мальчик наносил метку за меткой, часто отступая и проверяя, правильно ли выровнены символы. Его руки двигались уверенно и ловко, как всегда.
Наконец круг диаметром шесть футов был готов. Арлен три раза проверил метки и не нашел ни единой ошибки. Он убрал палочку в карман и сел посередине круга. Тени становились все длиннее, солнце опускалось все ниже, небо заиграло переливами красок.
Возможно, он умрет сегодня ночью. А может, и нет. Арлен сказал себе, что это неважно, но его мужество убывало вместе с солнечным светом. Сердце колотилось, инстинкт повелевал вскочить и бежать. Но податься некуда. До ближайшего укрытия оставалось много миль. Мальчик задрожал, хотя холодно не было.
«Это была дурацкая мысль», — прошептал голосок в голове. Арлен на него прикрикнул, но бравада не помогла ему расслабиться, когда последние лучи солнца погасли и мир окутала тьма.
«Вот и они», — предупредил перепуганный голосок, когда над землей взвились струйки тумана.
Дымка медленно сгущалась, демоны обретали плоть и поднимались из земли. Арлен тоже встал, сжимая кулачки. Как всегда, огненные демоны сгустились первыми и радостно заскакали, оставляя за собой пылающие отметины. Следующими поднялись воздушные демоны — побежали, распростерли кожистые крылья и взмыли в воздух. Скальные демоны выдрались из Недр последними, с трудом ворочая тяжелыми тушами.
Подземники увидели Арлена, радостно взвыли и бросились на беззащитного мальчика.
Воздушный демон спикировал первым, метя кривыми когтями на крыльях в горло Арлена. Мальчик завопил, но когти скользнули по незримой стене и высекли искры. Демон по инерции налетел на щит всем телом, и его отшвырнуло назад в ослепительной вспышке. Тварь ударилась о землю и завыла, но кое-как встала на ноги. Ее корежило, разряды энергии пробегали по чешуе.
Следующими попытали удачу проворные огненные демоны, самый крупный — не больше собаки. Они с визгом рванули вперед и принялись драть щит когтями. Арлен вздрагивал при каждой вспышке магии, но метки не подвели. Обнаружив, что Арлен сплел прочную сеть, демоны плюнули в него огнем.
Разумеется, фокус не прошел. Арлен рисовал метки с тех пор, как научился держать уголек, и прекрасно умел защититься от огненных плевков. Огонь помог демонам не больше, чем когти. Мальчик даже не почувствовал жара.
Подземники сгрудились вокруг, и с каждой вспышкой света Арлен видел все больше тварей. Свирепой стае не терпелось обглодать его кости.
Воздушные демоны пикировали и отлетали от охранного круга. Огненные демоны с досады бросались на Арлена и терпели жгучую боль в надежде прорваться. Магия вновь и вновь отшвыривала их. Арлен перестал дергаться. Он забыл о страхе и принялся обзывать демонов.
Его нахальство разозлило подземников еще больше. Они не привыкли, чтобы жертва их дразнила. Демоны удвоили усилия, а Арлен потрясал кулаками и делал грубые жесты, какие взрослые порой показывали за спиной Хряка.
Так вот кого он боялся? Вот кого страшится человечество? Жалких бестолковых тварей? Смешно! Арлен сплюнул, и слюна зашипела на чешуе огненного демона, утроив его ярость.
Внезапно завывавшие твари заткнулись. В мерцании огненных демонов Арлен увидел, как подземники расступились перед скальным демоном. Чудовище потопало к мальчику, сотрясая землю.
Арлен всю жизнь наблюдал за подземниками издали, из окон и дверей. До кошмарных событий последних дней он никогда не находился вблизи от полностью сгустившегося демона и уж всяко не стоял у него на пути. Арлен знал, что демоны бывают разного размера, но понятия не имел насколько.
Скальный демон был пятнадцати футов ростом.
Скальный демон был огромен.
Арлен вытянул шею. Даже издали монстр казался исполинской глыбой сплошных сухожилий и бритвенно-острых кромок. Его толстый черный панцирь был усеян костяными выступами, шипастый хвост мотался туда-сюда, уравновешивая массивные плечи. Горбясь, демон вышагивал на задних лапах, когти которых оставляли глубокие борозды. Длинные сучковатые передние лапы заканчивались когтями, похожими на ножи мясника. Демон распахнул слюнявую пасть, обнажив несколько рядов острейших зубов. Черный язык попробовал на вкус страх Арлена.
Один из огненных демонов не успел вовремя убраться с пути, и скальный демон небрежно смахнул его в сторону. От удара огненный демон взлетел в воздух, и когти скального оставили на нем глубокие раны.
Гигантский подземник приближался. Арлен в ужасе шагнул назад раз, другой и лишь в последний момент опомнился и остановился у самой границы круга.
Мысль о круге успокоила ненадолго. Арлен сомневался, что его метки выдержат подобное испытание. Да какие угодно метки!
Демон долго разглядывал мальчика, наслаждаясь его страхом. Скальные демоны не любили спешить, хотя при необходимости перемещались удивительно резво.
Демон ударил, и у Арлена сдали нервы. Он завопил, упал на землю, сжался в комок и закрыл голову руками.
Раздался оглушительный взрыв. Слепящая вспышка магии проникла даже сквозь закрытые веки, как будто ночь превратилась в день. Арлен услышал разочарованный визг демона и приоткрыл один глаз. Подземник закружился и ударил по меткам тяжелым шипастым хвостом.
Магия вспыхнула снова и преградила чудовищу путь.
Арлен заставил себя выдохнуть. Мальчик смотрел, как демон вновь и вновь колотится о метки и ревет от ярости. Теплые мокрые штаны прилипли к ногам.
Устыдившись собственной трусости, Арлен вскочил и посмотрел демону в глаза. Из груди мальчика вырвался первобытный крик, который отрицал самую суть подземника и все, что тот собой представлял.
Арлен поднял камень и бросил в демона.
— Убирайся обратно в Недра! — гаркнул он. — Проваливай! Сдохни!
Демон едва ли заметил, как камень отскочил от брони, но ярость твари умножилась. Подземник кидался на метки, не в силах пробиться в круг. Арлен обзывал демона всеми грязными и жалкими словами, какие сумел припомнить, и шарил по земле в поисках камней.
Когда камни закончились, мальчик начал подпрыгивать, размахивая руками. Оскорбления — тоже оружие.
Арлен поскользнулся и наступил на метку.
Время словно замерло. Арлен и гигантский демон молча смотрели друг на друга. Постепенно до них дошло, что случилось. Очнулись они одновременно. Арлен выхватил палочку и бросился к метке, а демон ударил его огромной когтистой лапой.
Арлен мгновенно оценил повреждение: одна из линий знака разорвана. Он исправил метку взмахом палочки, уже зная, что опоздал. Когти впились в его плоть.
Но магия снова обрела силу и отбросила демона. Тварь взвыла от боли. Арлен тоже застонал, перекатился, выдернул когти из спины, отшвырнул и лишь потом понял, что случилось.
В круге лежала, дергалась и дымилась лапа демона.
Арлен изумленно посмотрел на отсеченную конечность, обернулся и увидел, что демон рвет и мечет. Досталось всем подземникам, которые не догадались убраться подальше. Хватило одной лапы.
Мальчик посмотрел на обрубок. От аккуратного обожженного среза поднимался вонючий дымок. Арлен с показной отвагой подобрал огромную лапу и попытался выбросить из круга, но метки работали в обе стороны. Плоть подземника не могла покинуть круг. Лапа отскочила от меток и упала к ногам Арлена.
Нахлынула боль. Арлен потрогал раны на спине. На руках осталась кровь. Мальчика затошнило, его силы иссякли, он упал на колени и заплакал от боли, от страха пошевелиться и ненароком стереть еще одну метку, но больше всего от тоски по матери. Теперь он понимал, какую боль она испытала в ту ночь.
Арлен дрожал от страха до утра. Демоны кружили, выжидали, надеялись, что мальчик ошибется и впустит их в круг. Он не посмел бы уснуть, даже если бы мог. Достаточно неловко пошевелиться, и подземники набросятся на беззащитную добычу.
Казалось, рассвет никогда не наступит. Арлен часто поглядывал на небо, но видел только искалеченного каменного исполина, который прижимал к груди гноящийся обрубок с запекшейся кровью. Подземник мерил круг шагами, и в глазах его застыла ненависть.
Через целую вечность горизонт заалел. Красный цвет сменился оранжевым, желтым и, наконец, ослепительным белым. Подземники спустились в Недра, не дожидаясь, пока небо пожелтеет, но гигант тянул до последнего, скалил зубы и шипел на Арлена.
И все же страх солнца оказался сильнее ненависти. Когда последние тени разбежались, массивная рогатая голова однорукого скального демона скрылась под землей. Арлен выпрямился и вышел из круга, морщась от боли. Спина горела. За ночь раны перестали кровоточить, но заново открылись, когда мальчик потянулся.
Арлен взглянул на обрубок лапы. Он напоминал полено, покрытое жесткой холодной чешуей. Мальчик поднял тяжелую штуковину и поднес к глазам.
«Хоть есть чем похвастать», — подумал он.
Арлен задрожал при виде своей крови на черных когтях, но попытался собраться с духом.
В этот миг его коснулся луч солнца, наконец поднявшегося над горизонтом. Лапа демона зашипела, задымилась, застреляла, словно мокрое полено, которое швырнули в огонь. Через мгновение она вспыхнула, и Арлен в ужасе ее уронил. Мальчик завороженно смотрел, как огонь разгорался все ярче, как солнце превращало страшную лапу в жалкие обугленные останки. Он осторожно подтолкнул лапу носком, и она рассыпалась в прах.
* * *
Арлен побрел дальше, опираясь на ветку. Он понимал, что ему несказанно повезло. Надо же было так сглупить! Разве можно доверять меткам на земле? Даже Раген им не доверяет. А если бы ветер испортил метки, как боялся отец Арлена?
Создатель, а если бы пошел дождь?
Сколько ночей он протянет? Арлен понятия не имел, что лежит за следующим холмом. До Свободных городов несколько недель пути, а прежде жилья может и не встретиться.
На глаза мальчика навернулись слезы. Он грубо стер их и зарычал. Отец привык уступать страху, но Арлен уже знал, что это бесполезно.
— Я не боюсь, — сказал он себе. — Не боюсь.
Арлен пошел дальше, понимая, что лжет сам себе.
Около полудня он набрел на ручей с каменистым дном. Вода была холодной и чистой, и мальчик наклонился, чтобы попить. Спину пронзило кинжальной болью.
Арлен никак не обработал раны. Зашить их, как Колин, он не мог. Мальчик вспомнил, как мать всегда первым делом промывала его порезы и ссадины.
Он разделся. Спина рубашки была порвана и пропитана запекшейся кровью. Арлен окунул рубашку в ручей, глядя, как стекают пыль и кровь. Разложил одежду на камнях для просушки и погрузился в холодную воду.
Холод был лютый, зато спина скоро онемела. Он хорошенько растерся и начал осторожно промывать саднящие раны, пока боль не стала нестерпимой. Дрожа, он вылез из ручья и лег на камни рядом с одеждой.
Через некоторое время он рывком проснулся и выругался, увидев, что солнце стоит низко и день близок к концу. Можно было пройти еще немного, но к чему рисковать? Лучше потратить лишнее время на укрепление защиты.
Недалеко от ручья нашлась широкая сырая прогалина. Арлен без труда снял дерн, утоптал рыхлую землю, разгладил ее и приступил к рисованию меток. На этот раз он нарисовал круг пошире, трижды его проверил и начертил внутри еще один, на всякий случай. Мокрой земле ветер не страшен. Дождя, судя по небу, не будет.
Арлен удовлетворенно вырыл ямку, натаскал сухих веток и разжег костерок. Затем сел в центре внутреннего круга, глядя на закат и пытаясь не обращать внимания на голод. Когда алое небо стало лиловым, а затем пурпурным, мальчик потушил костер и глубоко задышал, чтобы унять сердцебиение. Наконец свет погас и поднялись подземники.
Арлен затаил дыхание. Огненный демон учуял запах и с визгом бросился к добыче. Накатил страх прошлой ночи, и кровь застыла у мальчика в жилах.
Подземники не замечали его меток, пока не налетали на них. При первой вспышке магии Арлен с облегчением выдохнул. Демоны царапали преграду когтями, но пробиться не могли.
Воздушный демон поднялся повыше, где метки слабели, прорвал первый круг и спикировал на добычу, но врезался во второй и рухнул в промежуток между кругами. Арлен с трудом сдерживался, пока тварь неуклюже пыталась встать.
Демон покачивался на задних лапах. Он был высоким и худым, с длинными и тонкими конечностями, которые заканчивались кривыми шестидюймовыми когтями. Между нижней стороной передних лап и внешней стороной задних была натянута тонкая кожистая мембрана. Ее поддерживал каркас из гибких костей, торчавших из боков чудовища. Демон был немногим выше взрослого мужчины, но расправленные крылья увеличивали его рост вдвое, так что в небе тварь казалась огромной. Вдоль хребта наподобие гребня тянулся изогнутый рог, тоже оплетенный мембраной. Рыло щерилось несколькими рядами дюймовых зубов, желтых в лунном свете.
На земле демон двигался неуклюже — ничего общего с изящным парением в небе. Вблизи воздушные демоны впечатляли намного меньше своих сородичей. У лесных и скальных демонов есть толстый панцирь и мощные лапы, они невероятно сильны. Огненные демоны проворнее любого человека и поджигают все вокруг своими плевками. Воздушные… Арлен подумал, что Раген смог бы пробить тонкое крыло копьем.
«Ночь, — подумал он, — да я бы тоже сумел».
Но у него нет копья, и даже столь жалкий подземник убьет его, если внутренние метки подведут. Демон придвинулся, и Арлен напрягся.
Подземник попытался зацепить его кривым когтем на конце крыла, и Арлен вздрогнул, но охранная сеть засверкала вспышками и отразила удар.
После нескольких бесплодных попыток подземник решил подняться в воздух. Он побежал и расправил крылья, чтобы поймать ветер, но ударился о внешний круг, не успев набрать скорость. Магия отшвырнула его в грязь.
Арлен невольно рассмеялся, глядя, как демон пытается подняться. Огромные крылья наводили ужас в небе, но на земле только мешали сохранять равновесие. У твари не было ладоней, чтобы на них опираться, а длинные и тонкие лапы прогибались. Демон в отчаянии задергался и наконец сумел встать.
Он снова и снова пытался вырваться из ловушки и взлететь, но расстояние между кругами было слишком мало. Огненные демоны почуяли отчаяние сородича, радостно завизжали и запрыгали вдоль круга, насмехаясь над злосчастной тварью.
Арлен раздулся от гордости. Прошлой ночью он наделал ошибок, но больше это не повторится. В его сердце поселилась надежда выжить и добраться до Свободных городов.
Огненным демонам скоро надоело дразнить воздушного, и они отправились на поиски легкой добычи, плевками поднимая из укрытий мелкую живность. Перепуганный зайчонок забежал во внешнее кольцо Арлена, а его преследователя остановили метки. Воздушный демон неуклюже попытался схватить зверька, но заяц без труда уклонился, пробежал через круг и оказался на другой стороне, где тоже поджидали подземники. Заяц бросился обратно и снова ускакал слишком далеко.
Арлен жалел, что не может поговорить с несчастным зверьком и объяснить ему, что во внутреннем круге безопасно. Мальчик мог лишь смотреть, как заяц скачет в круг и обратно.
А затем случилось немыслимое. Заяц снова запрыгнул в круг и смазал метку. Огненные демоны с воем ринулись в погоню через прореху. Одинокий воздушный демон вырвался на свободу, взмыл в воздух и улетел.
Арлен обругал зайца и выбранил его еще страшнее, когда зверек бросился прямо к нему. Если он испортит внутренние метки, они оба обречены.
С проворством деревенского паренька Арлен высунулся из круга и схватил зайца за уши. Зверек отчаянно дергался, пытаясь вырваться на свободу, но Арлен часто ловил зайцев в отцовских полях. Он перевернул его на спину и задрал задние лапы выше головы. Заяц безучастно уставился на мальчика и перестал сопротивляться.
Арлену хотелось швырнуть зайца демонам. Вдруг он вырвется и испортит еще одну метку? «А что такого? — подумал он. — Я бы и сам его съел, если бы поймал днем».
И все же он не смог отдать зверька на растерзание демонам. Подземники слишком много отняли у мира и лично у него. Арлен поклялся, что ничего не отдаст им по доброй воле. Никогда.
Даже зайца.
Арлен крепко держал перепуганного зверька, ворковал, гладил по мягкой шерстке. Вокруг завывали демоны, но Арлен отрешился от них и сосредоточился на животном.
Через некоторое время ужасающий рев вырвал его из размышлений. Арлен поднял глаза и увидел, что над ним возвышается массивный однорукий скальный демон. Слюна чудовища с шипением капала на метки. Рана зажила, остался шишковатый обрубок. Похоже было, что с прошлой ночи ярость демона только возросла.
Подземник колотился о преграду, не обращая внимания на жгучую магическую боль. Вновь и вновь наносил оглушительные удары, пытаясь прорваться и отомстить. Арлен крепко прижимал к груди зайца и следил за чудовищем широко распахнутыми глазами. Он знал, что метки не ослабеют от ударов, но все равно боялся, что тому хватит решимости прорваться в круг.
* * *
Когда забрезжило утро и демоны скрылись, Арлен наконец отпустил зайца, и зверек немедленно ускакал. В животе у мальчика урчало, когда он смотрел ему вслед, но они столько пережили вместе, что он просто не мог его съесть.
Арлен встал, пошатнулся и едва не упал. Накатила тошнота. Порезы на спине горели огнем. Арлен потрогал воспаленную, опухшую кожу, и на руках остался вонючий бурый гной — такой же Колин вымыла из ран Сильви. Порезы саднило, и мальчика лихорадило. Он снова окунулся в холодную воду, но внутренний жар не утих.
Арлен понял, что умрет. До старой Мей Фриман, если она вообще существует, больше двух дней пути. Если у него и вправду подземная лихорадка, то это уже неважно. Двух дней он не протянет.
И все же Арлен не собирался сдаваться. Шатаясь, он побрел вдоль тележной колеи, куда бы она ни вела.
Если ему суждено погибнуть, то лучше умереть ближе к Свободным городам, чем к тюрьме, которая ждала его позади.

Глава 4
Лиша
319 п. в
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Лиша проплакала всю ночь.
В этом не было ничего необычного, но сегодня она горевала не из-за матери, а из-за криков. Чьи-то метки подвели; чьи именно — сказать невозможно, но крики ужаса и агонии эхом разносились в темноте, и дым поднимался в небо. Отблески огня преломлялись в дыму, и чудилось, будто горит весь поселок.
Жители Лесорубовой Лощины не отваживались искать уцелевших. Не смели даже бороться с огнем. Им оставалось лишь молиться Создателю, чтобы ветер не растащил угольки. Дома в Лесорубовой Лощине строили вразброс именно потому, что боялись огня, но сильный ветер неплохо разносит искры.
Даже если пожар не распространится, зола и дым могут закоптить метки и подземники прорвутся к желанной добыче.
Они не испытывали на прочность метки вокруг дома Лиши. Дурной знак, — видимо, демоны нашли кого ловить в темноте.
Беспомощной и напуганной Лише оставалось одно — плакать. Оплакивать мертвых, раненых, себя. В поселке меньше четырех сотен человек, и смерть каждого станет для нее ударом.
В свои без малого тринадцать лет Лиша была на редкость хорошенькой, с длинными волнистыми черными волосами и пронзительными светло-голубыми глазами. Она еще не расцвела и потому не могла выйти замуж, но была сговорена с Гаредом Лесорубом, самым красивым парнем в поселке. Высокий и мускулистый Гаред был на два года ее старше. Другие девочки пищали от восторга, когда он шел мимо, но Гаред принадлежал Лише, и все это знали. Он подарит ей здоровых детишек.
Если переживет эту ночь.
Дверь в ее комнату открылась. Мать не считала нужным сперва постучать.
Лицом и телом Элона мало отличалась от дочери. В тридцать лет она еще не утратила красоты. Грива черных волос, гордо расправленные плечи, пышная, женственная фигура служили предметом общей зависти. Соблазнительные округлости — единственное, что Лиша надеялась унаследовать от матери. Ее собственная грудь едва налилась и еще не скоро сравняется с материнской.
— Хватит выть, глупая девка! — Элона бросила Лише тряпку, чтобы вытерла глаза. — Что толку рыдать в одиночестве? Можно поплакать перед мужчиной, чтобы добиться своего, но мокрая подушка не оживит мертвых.
Она захлопнула дверь, и Лиша снова осталась одна в страшном оранжевом зареве, мерцавшем за планками ставней.
«Неужели она совсем бесчувственная?» — поразилась Лиша.
Мать права, слезы не вернут мертвых к жизни, но напрасно она думает, что плакать бесполезно. Слезы всегда помогали Лише справиться с бедами. Другие девочки считали жизнь Лиши идеальной, но только потому, что понятия не имели, как обращалась Элона со своим единственным ребенком, когда никто не видел. Не секрет, что Элона мечтала о сыновьях и вымещала разочарование на Лише и ее отце.
И все же Лиша яростно вытерла глаза. Скорей бы расцвести и уйти к Гареду! Односельчане построят им дом в подарок на свадьбу. Гаред перенесет ее через метки и сделает женщиной под одобрительные возгласы зевак. У нее родятся собственные дети, и она никогда не станет обращаться с ними так, как Элона — с ней.
* * *
Лиша уже оделась, когда мать заколотила в дверь. Девочка всю ночь не смыкала глаз.
— Ты должна выйти из дома, едва прозвонит рассветный колокол, — велела Элона. — И не смей ныть, будто устала! Нашу семью должны видеть в первых рядах.
Лиша хорошо знала мать и понимала, что «видеть» — ключевое слово. Элоне было наплевать на всех, кроме себя.
Отец Лиши, Эрни, ждал у двери под суровым взглядом Элоны. Он был невысок, и назвать его жилистым означало наделить несуществующей силой. Воля у него была не крепче тела. Этот робкий мужчина никогда не повышал голос. Эрни был старше Элоны на дюжину лет; его тонкие каштановые волосы поредели на макушке, на носу сидели очки в тонкой оправе. Много лет назад он купил эту диковину у вестника.
Короче говоря, Элона мечтала совсем о другом муже, но Свободные города остро нуждались в добротной бумаге, которую делал Эрни, и его деньги жене очень даже нравились.
В отличие от матери, Лиша искренне хотела помочь соседям. Она побежала на пожар, едва подземники исчезли, даже до звона колокола.
— Лиша! Стой! — крикнула Элона, но Лиша не обратила внимания. Девочка закрыла рот фартуком от удушливого густого дыма и прибавила ходу.
Несколько человек поспели прежде нее. Три дома сгорели дотла, и два еще пылали, угрожая пожаром соседям. Лиша закричала, когда увидела, что один из домов — Гареда.
Смитт, владелец трактира и лавки, отдавал приказания. Он был городским гласным, сколько Лиша себя помнила. Смитт не слишком любил командовать, предпочитая, чтобы люди сами улаживали свои проблемы, но все считали его хорошим начальником.
— …Таскать воду из колодца слишком долго, — услышала Лиша. — Надо передавать ведра по цепочке от ручья и поливать уцелевшие дома, не то к ночи сгорит вся деревня!
В этот миг прибежали Гаред и Стив, обездоленные и закопченные, но совершенно целехонькие. Гаред в свои пятнадцать был выше большинства взрослых жителей деревни. Стив, его отец, был настоящим великаном. При виде погорельцев комок в животе Лиши растаял.
Смитт указал на Гареда, прежде чем Лиша успела подбежать к жениху:
— Гаред, вези тележку с ведрами к ручью!
Гласный оглядел остальных.
— Лиша! Дуй за ним и наполняй ведра!
Лиша побежала со всех ног, но Гаред, несмотря на тяжелую тележку, поспел первым к небольшому ручью, который за много миль к северу впадал в реку Энджирс. Юноша остановился, и Лиша упала в его объятия. Она думала, что при виде Гареда ужасные видения развеются, но ее опасения только усилились. Она не переживет, если потеряет Гареда!
— Я боялась, что ты умер, — простонала она у него на груди.
— Я жив, — прошептал он, крепко обнимая невесту. — Я жив.
Они начали спешно разгружать тележку и наполнять ведра. Вскоре больше сотни поселян выстроились аккуратной цепочкой от ручья до пожара, передавая полные ведра и возвращая пустые. Силача Гареда позвали обратно на пожар вместе с тележкой — выплескивать воду.
Вскоре рачитель Майкл привез тележку Гареда, груженную ранеными. Лиша не знала, что и думать. Ужасно видеть обожженных и израненных друзей и соседей, но уцелевшие после прорыва — редкость, и есть за что благодарить Создателя.
Священник и служка, Малыш Джона, уложили пострадавших у ручья. Майкл предоставил молодому человеку утешать их, а сам отправился с тележкой за следующей партией.
Лиша отвернулась и сосредоточилась на ведрах. Ее ноги онемели в холодной воде, руки стали свинцовыми, но она забылась в работе. Шепоток вернул ее к реальности.
— Карга Бруна идет, — сказал кто-то, и Лиша вскинула голову.
И правда, по тропе брела дряхлая травница под руку со своей ученицей, Дарси.
Никто толком не знал, сколько Бруне лет. Поговаривали, что те, кому она помогла явиться на свет, успели состариться, а она уже тогда была древней старухой. Она пережила мужа, детей и внуков и осталась одна-одинешенька.
Сквозь пергаментную кожу Бруны просвечивали острые косточки. Полуслепая старуха ходила медленно, шаркая, но если злилась, то орала на весь поселок и с поразительной силой и меткостью охаживала ослушников сучковатой палкой.
Лиша, как и большинство односельчан, боялась ее до полусмерти.
Ученица Бруны была глуповатой девицей двадцати лет, пухлой и щекастой. После того как Бруна пережила очередную ученицу, ее заставили взять в обучение несколько юных особ. Старуха неустанно осыпала их оскорблениями, и сбежали все, кроме Дарси.
— Уродливая, как бык, и такая же сильная, — сказала как-то Элона о Дарси и хихикнула. — Чего ей бояться старой карги? Вряд ли Бруна распугает ее поклонников.
Бруна опустилась на колени рядом с пострадавшими, уверенно ощупывая раны, а Дарси развернула тяжелую ткань со множеством карманов. Они были помечены символами, в каждом лежал инструмент, флакон или мешочек. Раненые стонали и кричали, но травница не обращала внимания, щипала раны и нюхала пальцы, полагаясь на руки и чутье больше, чем на зрение. На ощупь она запускала руку в карманы, смешивала травы в ступке с пестиком.
Дарси начала разводить небольшой костерок и взглянула на Лишу, которая стояла и смотрела у ручья.
— Лиша! Принеси воды, да поскорее! — рявкнула она.
Девочка бросилась исполнять поручение. Бруна замерла, нюхая травы в ступке.
— Идиотка! — завопила Бруна.
Лиша испуганно подскочила, но Бруна швырнула ступку и пестик в Дарси, угодив ей в плечо и осыпав толчеными травами.
Бруна теребила ткань, выхватывала содержимое карманов и обнюхивала, словно дикий зверь.
— Ты положила смердячку на место свиного корня и перемешала синь-траву с маревником! — Старуха принялась охаживать Дарси сучковатой палкой по плечам. — Хочешь этим людям смерти или до сих пор не научилась читать?
Лиша уже видела мать в подобном состоянии, и если Элона была страшнее подземника, то карга Бруна казалась матерью всех демонов. Лиша попятилась. Только бы на нее не обратили внимания!
— Ну все, с меня хватит, старая карга! — завопила Дарси.
— Так проваливай! — заявила Бруна. — Я лучше перепорчу все метки в этом городе, чем завещаю тебе свою сумку с травами! Меньше вреда людям!
Дарси засмеялась.
— Проваливать? — спросила она. — А кто будет таскать твои пузырьки и треножники, старуха? Разводить огонь, готовить еду, вытирать слюну, когда тебя одолеет кашель? Возить твои старые кости в тележке, когда ты сляжешь от холода и сырости? Я нужна тебе больше, чем ты мне!
Бруна замахнулась палкой. Дарси отскочила и споткнулась о Лишу, которая пыталась держаться тише воды ниже травы. Обе девушки упали.
Бруна воспользовалась секундным замешательством и снова размахнулась палкой. Лиша покатилась по грязи, чтобы не попасть под раздачу, но Бруна целилась метко. Дарси завопила от боли, прикрывая голову руками.
— Пошла вон! — крикнула Бруна. — Не желаю с тобой больше возиться!
Дарси зарычала и встала. Лиша боялась, что девица ударит старуху, но Дарси убежала. Бруна проводила ее бранью. Лиша затаила дыхание и попятилась, не поднимаясь с колен. Ей почти удалось спастись, но в последний момент Бруна ее заметила.
— Эй ты, соплячка Элоны! — завопила она, указывая на Лишу сучковатой палкой. — Разведи костер и поставь мой треножник!
Бруна снова повернулась к раненым, и Лише осталось только повиноваться.
Следующие несколько часов Бруна заваливала девочку бесконечными приказами и ругала за медлительность. Лиша проворно носила и кипятила воду, растирала травы, варила тинктуры и смешивала мази. Не успевала она довести дело до половины, как древняя травница отдавала новый приказ, и Лише приходилось работать все спешнее и спешнее. С пожара прибывали все новые раненые со страшными ожогами и переломами. Девочка боялась, что уже горит полдеревни.
Одних Бруна поила чаями, чтобы снять боль, других погружала в сон без сновидений и резала острыми инструментами. Старуха неутомимо зашивала раны, ставила припарки, перевязывала.
Ближе к вечеру Лиша внезапно поняла, что все раны обработаны, а у ручья никого нет. Девочка осталась наедине с Бруной и ранеными, которые дремали или безучастно таращились в никуда благодаря травам Бруны.
На Лишу навалилась усталость. Девочка упала на колени и втянула воздух. Каждый дюйм ее тела болел, но вместе с болью пришло чувство глубокого удовлетворения. Многие могли не выжить, но теперь выживут, отчасти благодаря ее стараниям.
Но она признавала, что настоящая героиня — Бруна. Лиша сообразила, что старуха уже несколько минут не отдает приказов. Девочка посмотрела на нее и увидела, что Бруна рухнула на землю, задыхаясь.
— На помощь! На помощь! — завопила Лиша. — Бруне плохо!
Она ощутила прилив сил, бросилась к старухе и усадила ее. Карга Бруна оказалась на удивление легкой, и Лиша нащупала под ее теплыми шалями и шерстяными юбками одни только косточки.
Бруна дергалась, из ее рта бежала струйка слюны, терявшаяся среди бесчисленных морщин. Темные глаза старухи, подернутые мутной пленкой, в ужасе смотрели на руки, которые непрерывно тряслись.
Лиша лихорадочно огляделась, но рядом никого не было. Поддерживая Бруну, она схватила дрожавшую руку, растерла сведенные мышцы.
— Бруна, милая! — взмолилась она. — Что мне делать? Скажите! Я не знаю, как вам помочь! Объясните, что делать!
Лиша заплакала от беспомощности.
Бруна выдернула руку, и Лиша вскрикнула, опасаясь новых судорог. Но ее старания помогли старой травнице собраться с силами, вытащить полотняный мешочек из-за пазухи и сунуть Лише. Ее хрупкое тело сотряс приступ кашля, она вырвалась из рук Лиши и упала на землю, трепыхаясь, как рыба на суше. Лиша в ужасе держала мешочек.
Девочка опустила взгляд на него, неуверенно сжала и нащупала внутри сухие травы. Понюхала — похоже на смесь.
Хвала Создателю! Будь в мешочке только одна трава, она бы нипочем не угадала дозировку, но сегодня Лиша приготовила для Бруны столько тинктур и чаев, что сообразила, как поступить.
Она бросилась к котелку, кипевшему на треножнике, накрыла чашку тонкой тканью и щедро насыпала трав из мешочка. По капле налила кипяток, чтобы травы отдали силу, ловко увязала их в ткань и бросила в воду.
Девочка метнулась обратно к Бруне, дуя на жидкость. Слишком горячо, но ждать, пока остынет, некогда. Лиша приподняла Бруну одной рукой и прижала чашку к ее слюнявым губам.
Травница задергалась, пролив часть лекарства, но Лиша заставила ее выпить. Желтая жидкость стекала из уголков старческого рта. Бруна продолжала дергаться и кашлять, но ей стало заметно лучше, и Лиша заплакала от облегчения.
— Лиша!
Девочка оторвала взгляд от Бруны и увидела, что мать спешит к ней во главе толпы.
— Что ты натворила, безмозглая девка? — Элона первой добежала до Лиши и зашипела: — Мало того что у меня есть бесполезная дочь и нет сына, чтобы бороться с огнем! Ты еще и прикончила старую каргу!
Она размахнулась, чтобы влепить дочери пощечину, но Бруна перехватила запястье Элоны костлявыми пальцами.
— Идиотка! Она спасла карге жизнь! — прохрипела Бруна.
Элона мертвенно побледнела и отшатнулась, как будто Бруна обратилась в подземника. Лише понравилось это зрелище.
К этому времени их обступили остальные, спрашивая, что случилось.
— Моя дочь спасла Бруне жизнь! — воскликнула Элона, прежде чем Лиша или Бруна успели открыть рты.
* * *
Рачитель Майкл держал свой меченый Канон над головой, чтобы все видели священную книгу. Мертвых бросили в пламя последнего горящего дома. Поселяне сжимали шляпы в руках, склонив головы. Джона кинул щепотку ладана в огонь, и едкий смрад, пропитавший воздух, стал чуть менее неприятным.
— Пока не явится Избавитель, чтобы уничтожить Напасть, помните, что демоны посланы людям за грехи! — крикнул Майкл. — Блудницы и прелюбодеи! Лжецы, воры и лихоимцы!
— Надутые святоши, — пробормотала Элона. Кто-то хохотнул.
— Покинувшие земную юдоль явятся на суд, — продолжил Майкл. — Те, кто следовал воле Создателя, воссоединятся с Ним на небесах, а те, кто обманул Его доверие, запятнал себя потаканием своим прихотям и плоти, будет вечно гореть в Недрах!
Он закрыл книгу, и собравшиеся молча поклонились.
— Оплакивать мертвых — должно и правильно, — сказал Майкл, — но не стоит забывать и тех, кому Создатель назначил жить. Так вскроем бочонки и выпьем за мертвых! Давайте рассказывать о них байки и смеяться, ведь жизнь драгоценна. Поплакать успеем ночью, за метками.
— Узнаю нашего рачителя, — пробормотала Элона. — Ему лишь бы вскрыть бочонок.
— Не стоит, милая! — Эрни похлопал ее по руке. — Он не со зла.
— Трус защищает пьяницу! — Элона выдернула руку. — Стив бросается в горящие дома, а мой муж прячется среди женщин!
— Я передавал ведра от ручья! — возразил Эрни. Они со Стивом соперничали за сердце Элоны, и поговаривали, что Эрни победил только благодаря тугой мошне.
— Вот именно, как женщина. — Элона разглядывала мускулистого Стива через толпу.
Так было всегда. Лише хотелось заткнуть уши. Хотелось, чтобы подземники забрали ее мать, а не семь хороших людей. Хотелось, чтобы отец хоть раз дал отпор матери — ради себя, если не ради дочери. Хотелось поскорее расцвести, чтобы уйти от родителей к Гареду.
Старики и дети, которые не могли тушить пожар, приготовили славный ужин и накрыли столы, пока остальные сидели, не в силах пошевелиться, и смотрели на тлевшие угли.
И все же пожар был потушен, раненые шли на поправку, и до заката оставалось еще несколько часов. Слова рачителя успокоили тех, кто испытывал чувство вины за то, что выжил, а крепкий эль Смитта довершил дело. Уверяли, что он способен исцелить любое горе, а горя выпало немало. Вскоре длинные столы дрожали от смеха — живые рассказывали байки о мертвых.
Гаред сидел в нескольких столах от Лиши со своими друзьями Реном и Флинном, их женами и еще одним другом, Эвином. Все юноши — лесорубы — были старше Гареда на несколько лет, но тот уступал ростом только Рену, да и того должен был скоро перещеголять. Из их компании один Эвин не был сговорен, и девицы поглядывали на него, несмотря на его буйный нрав.
Старшие друзья без конца поддразнивали Гареда, особенно насчет Лиши. Ей не нравилось трапезничать с родителями, но сидеть с Гаредом, выслушивать сальные шутки Рена и Флинна и терпеть нападки Эвина было куда неприятнее.
Насытившись, рачитель Майкл и Малыш Джона поднялись из-за стола и отнесли большое блюдо еды в Праведный дом, где Дарси ухаживала за Бруной и ранеными. Лиша напросилась им в помощь. Гаред заметил маневр и встал, чтобы присоединиться к невесте, но его смели в сторону ее ближайшие подруги — Брианна, Сэйра и Мэйри.
— Это правда? — Сэйра схватила ее за левую руку.
— Говорят, ты избила Дарси и спасла жизнь карге Бруне! — Мэйри потянула за правую.
Лиша беспомощно обернулась на Гареда и позволила себя увести.
— Медведь подождет своей очереди, — сказала Брианна.
— Гаред, подруги будут ей важнее даже после свадьбы! — крикнул Рен.
Его друзья загоготали, стуча по столу. Не обращая внимания, девушки расправили юбки и устроились на траве, подальше от столов, за которыми взрослые шумно осушали бочонок за бочонком.
— Ну все, завелся, — рассмеялась Брианна. — Рен поставил пять клатов, что Гаред не поцелует тебя до сумерек и уж точно не полапает.
В свои шестнадцать она уже два года как овдовела, но недостатка в поклонниках не испытывала. Брианна уверяла, что только благодаря женским штучкам. Она жила с отцом и двумя старшими братьями, лесорубами, и по-матерински заботилась о них.
— В отличие от некоторых, я не позволяю себя лапать кому попало.
Брианна с притворным возмущением взглянула на Лишу.
— А я бы разрешила Гареду меня лапать, если бы мы были сговорены, — сказала Сэйра.
Ей исполнилось пятнадцать. У нее были коротко подстриженные каштановые волосы и пухлые веснушчатые щеки. В прошлом году ее сговорили, но подземники в одну ночь отняли у нее жениха и отца.
— Вот бы и меня с кем-нибудь сговорили, — заметила Мэйри.
В свои четырнадцать она была костлявой, со впалыми щеками и выдающимся носом. Она полностью расцвела, но родители пока не смогли подыскать ей жениха. Элона называла ее пугалом. «Ни один мужчина не захочет засадить между этих тощих ляжек, — фыркнула она как-то раз. — Не дай Создатель, пугало разорвет пополам в родах!»
— Скоро сговорят, — пообещала Лиша.
Она была самой младшей, но Брианна, Сэйра и Мэйри тянулись к ней. Элона говорила, это потому, что она смазливее и богаче, но Лиша не верила в подобную мелочность подруг.
— Ты правда избила Дарси палкой? — спросила Мэйри.
— Все было не так! Дарси ошиблась, и Бруна принялась избивать ее палкой. Дарси попятилась и наткнулась на меня. Мы обе упали, и Бруна колотила ее, пока та не убежала.
— Если бы она ударила меня палкой, я бы дала ей сдачи, — заявила Брианна. — Папа говорит, что Бруна ведьма и по ночам сношается в своей хижине с демонами!
— Фу, ну и бред! — воскликнула Лиша.
— Тогда почему она поселилась так далеко от поселка? — спросила Сэйра. — И почему до сих пор жива, хотя даже ее внуки умерли от старости?
— Потому что она травница, — ответила Лиша, — а травы не растут посреди поселка. Я помогала ей сегодня, и это было здорово! Я думала, половина пострадавших не выживет, но она спасла всех до единого.
— Ты видела, как она ворожила? — оживилась Мэйри.
— Она не ведьма! — возмутилась Лиша. — Она лечила только травами, ножом и иглой с ниткой.
— Она резала людей? — с отвращением спросила Мэйри.
— Ведьма, — заявила Брианна.
Сэйра кивнула. Лиша недовольно посмотрела на подруг, и они притихли.
— Она не просто резала людей. Она их лечила. Это было… не могу объяснить. Она такая старая, и все же работала без передышки, пока не помогла всем. Казалось, она держится на одной силе воли. Она свалилась, едва вылечила последнего.
— И ты спасла ее? — спросила Мэйри.
Лиша кивнула:
— Она дала мне лекарство перед самым приступом кашля. По правде говоря, я только заварила его. Я держала ее, пока кашель не стих, тогда нас и нашли.
— Ты трогала ее? — Брианна поморщилась. — От нее небось пахнет прокисшим молоком и травой.
— Создатель! — не выдержала Лиша. — Бруна спасла сегодня дюжину жизней, а вам все шуточки!
— С ума сойти, — усмехнулась Брианна. — Лиша спасает каргу, и вдруг ее сиськи так и рвутся из платья.
Лиша нахмурилась. В отличие от подруг, ей еще только предстояло расцвести, и она очень переживала из-за своей плоской груди.
— Лиша, ты тоже потешалась над ней, — упрекнула Сэйра.
— Возможно, но больше не стану, — отрезала Лиша. — Пусть она злобная старуха, но Бруна заслуживает уважения.
В этот миг к ним подошел Малыш Джона. Ему исполнилось семнадцать, но он был слишком мал и худ, чтобы махать топором или тянуть пилу. Его главным занятием было писать и читать письма неграмотным жителям городка — то есть почти всем. Лиша одна из немногих умела читать и часто заходила к Малышу Джоне — одолжить книгу из собрания рачителя Майкла.
— У меня послание от Бруны, — сказал юноша Лише. — Она хочет…
Он осекся. Гаред сгреб его за рясу, затем развернул, словно бумажную куклу, хотя Джона был на два года старше, и подтянул к носу.
— Я же запретил тебе трепаться с чужими невестами, — прорычал Гаред.
— Я не трепался! — Ноги Джоны болтались в дюйме от земли. — Я только…
— Гаред! — рявкнула Лиша. — Немедленно отпусти его!
Гаред посмотрел на Лишу, затем на Джону. Покосился на своих дружков, снова взглянул на Лишу и разжал пальцы. Джона рухнул на землю, с трудом поднялся и убежал. Брианна и Сэйра захихикали, но Лиша приструнила подруг и обрушилась на Гареда:
— Во имя Создателя, что ты творишь?
Гаред потупился.
— Извини, — сказал он. — Просто… мне весь день не удавалось с тобой поговорить, вот я и разозлился, когда увидел, как ты с ним болтаешь.
— Ах, Гаред! — Лиша коснулась его щеки. — Не ревнуй. Ты для меня единственный.
— Правда? — спросил Гаред.
— А ты извинишься перед Джоной?
— Ага.
— Тогда да, правда. А теперь возвращайся за стол. Я скоро приду.
Она поцеловала его. Гаред расплылся в широкой ухмылке и убежал.
— Наверное, так дрессируют медведя, — пробормотала Брианна.
— Медведя, который только что вылез из репейника, — добавила Сэйра.
— Оставьте его в покое, — приказала Лиша. — Гаред не хотел плохого. Он просто слишком сильный и немного…
— Неуклюжий? — предположила Брианна.
— Тугодумный? — добавила Сэйра.
— Безмозглый? — припечатала Мэйри.
Лиша толкнула подруг, и они рассмеялись.
* * *
Стив и Гаред перебрались за стол Лиши. Юный лесоруб грозно поглядывал по сторонам. Жаль, им нельзя обниматься на людях, пока Лиша не войдет в возраст и рачитель не скрепит официальную помолвку. Но даже тогда придется ограничиться целомудренными прикосновениями и поцелуями.
Лиша все же целовалась с Гаредом, когда они оставались наедине, но не более, несмотря на насмешки Брианны. Девочке хотелось соблюсти традицию, чтобы их брачная ночь запомнилась на всю жизнь.
К тому же есть еще Кларисса, которая любила танцевать и флиртовать. Она научила Лишу и ее подруг танцевать рил и вплетать цветы в волосы. Кларисса была поразительно красива и не знала отбоя от ухажеров.
Ее сыну, должно быть, уже три года, но ни один мужчина в Лесорубовой Лощине не признал его своим. Поговаривали, что отец ребенка женат, и долгие месяцы, пока живот Клариссы рос, рачитель Майкл в каждой проповеди твердил, что она согрешила и Напасть Создателя крепнет из-за таких, как она.
— Демоны внешние суть отражение демонов внутренних, — говаривал он.
Раньше Клариссу любили, но все изменилось. Женщины ее сторонились, шептались вслед, а мужчины отводили глаза, когда их жены были рядом, и отпускали сальные шуточки, когда оставались одни.
Кларисса уехала с вестником в Форт Райзон, как только отлучила сына от груди, и не вернулась. Лиша скучала по ней.
— Интересно, зачем Бруна посылала Джону? — спросила Лиша.
— Терпеть не могу этого коротышку, — прорычал Гаред. — Вечно он на тебя пялится и воображает своей женой!
— Какая разница? Пусть воображает.
— Я никому тебя не отдам, даже в мечтах.
Гаред накрыл своей лапищей ее ладошку под столом. Лиша вздохнула и прильнула к жениху. Бруна подождет.
В этот миг Смитт, качнувшись от эля, поднялся и постучал глиняной кружкой по столу:
— Друзья! Прошу внимания!
Жена Смитта, Стефни, помогла ему залезть на скамью и придержала, чтобы поменьше шатался. Толпа притихла, и Смитт прочистил горло. Он не любил приказывать, зато обожал произносить речи.
— Худшие времена выявляют в нас самое лучшее, — начал он. — Создатель узрит наше рвение. Узрит, что мы исправились, пошлет Избавителя и положит конец Напасти. Узрит, что мы — одна семья, несмотря на зло в ночи. Ибо что такое Лесорубова Лощина, если не семья? Да, мы ссоримся, бранимся и любим одних соседей больше, чем других, но когда приходят подземники, семейные узы скрепляют нас вместе, как нити основы ткацкого станка. Мы разные, но никого не оставим на растерзание демонам.
Смитт перевел дух.
— Глухой ночью подземники прорвали оборону четырех домов. Двадцать человек оказались в лапах разъяренных демонов! Но благодаря вашему героизму погибли только семеро.
Толпа внимала.
— Никлас! — Смитт указал на мужчину с рыжеватыми волосами, сидевшего напротив. — Бросился в горящий дом, чтобы спасти свою мать!
Никлас покраснел.
— Джоу! — Гласный указал на другого мужчину, и тот подскочил. — Не далее как позавчера они с Дэвом поссорились у меня на глазах и даже обменялись тумаками. Но прошлой ночью Джоу ударил лесного демона — лесного демона! — своим топором, чтобы Дэв и его домочадцы успели забежать в охранный круг!
Распалившись, Смитт запрыгнул на стол — весьма ловко, хотя был под хмельком. Он расхаживал по столу, называл людей и перечислял их заслуги.
— Герои отыскались и днем. Гаред и Стив! — Он указал на них пальцем. — Оставили свой дом догорать и принялись тушить те, что еще можно было спасти. Благодаря им и остальным сгорело только восемь домов, хотя запросто мог сгореть весь поселок!
Смитт повернулся и внезапно взглянул на Лишу. Гласный указал на девочку пальцем. Ее словно ткнули в живот кулаком.
— Лиша! — выкрикнул он. — Тринадцатилетняя девочка спасла жизнь травнице Бруне!
Смитт обвел собравшихся рукой.
— В сердце каждого жителя Лесорубовой Лощины бьется сердце героя! Подземники испытывают нас, горе нас закаляет, и Лесорубова Лощина крепка, словно милнская сталь!
Толпа одобрительно заревела. Те, кто потерял близких, кричали громче всех, их щеки были мокры от слез.
Смитт наслаждался произведенным впечатлением. Через некоторое время он похлопал в ладоши, и люди притихли.
— Рачитель Майкл, — он указал на священника, — открыл двери Праведного дома раненым, а Стефни и Дарси вызвались ухаживать за ними всю ночь. Кроме того, Майкл предлагает метки Создателя тем, кому некуда больше идти.
Смитт поднял кулак.
— Но разве дело героям спать на жестких скамьях? Ведь они в кругу семьи! У меня в трактире легко поместятся десятеро, а то и больше, если нужно. Кто еще готов предложить свои метки и постели героям?
Все снова закричали, на этот раз громче. Смитт расплылся в широкой улыбке и похлопал в ладоши.
— Создатель радуется вам, — молвил он, — но час уже поздний. Я распределю…
Элона встала. Она тоже выпила несколько кружек, и у нее заплетался язык.
— Мы с Эрни возьмем Гареда и Стива. — Эрни недовольно покосился на жену. — У нас полно места, а поскольку Гаред и Лиша сговорены, они уже, считай, родственники.
— Как великодушно, Элона. — Смитт не сумел скрыть удивление. Элона редко проявляла великодушие, и никогда — без тайной корысти.
— А это прилично? — громко спросила Стефни, и все посмотрели на нее.
Стефни работала в трактире мужа, а в свободное время помогала в Праведном доме или изучала Канон. Она ненавидела Элону — очко в ее пользу, с точки зрения Лиши, — но при этом первой набросилась на Клариссу, когда ее положение стало очевидным.
— Два сговоренных ребенка под одной крышей? — спросила Стефни, покосившись не на Гареда, а на Стива. — Мало ли что может случиться! Лучше вам взять кого-нибудь другого, а Гаред и Стив поселятся в трактире.
Элона сощурилась:
— Полагаю, трех родителей достаточно, чтобы присмотреть за двумя детьми, — ледяным тоном возразила она.
Женщина повернулась к Гареду и стиснула его широкие плечи.
— Мой будущий зять поработал сегодня за пятерых. А Стив — за десятерых!
Элона покачнулась и ткнула великана в могучую грудь. Затем повернулась к Лише и едва не упала. Стив со смехом поддержал ее за талию. Его рука казалась огромной на ее тонком стане.
— Даже моя… дочь отличилась сегодня. Я не позволю своим героям спать в чужом доме!
Слово «бесполезная» Элона проглотила, но Лиша все равно его услышала. Стефни нахмурилась, но остальные горожане сочли вопрос решенным и принялись предлагать свои дома другим нуждающимся.
Элона снова споткнулась и со смехом упала Стиву на колени.
— Ляжешь в комнате Лиши, — сказала она. — Это рядом со мной.
Элона понизила голос, но недостаточно. Гаред покраснел, Стив засмеялся, а Эрни повесил голову. Лиша пожалела отца.
— Лучше бы подземники забрали ее прошлой ночью, — пробормотала девочка.
Отец взглянул на нее.
— Никогда так не говори, — велел он. — Ни о ком.
Он строго смотрел на Лишу, пока она не кивнула.
— К тому же, — печально добавил он, — демоны наверняка поспешили бы ее вернуть.
* * *
Погорельцев разместили, и люди начали расходиться, но тут пронесся шепоток и толпа расступилась. По проходу, хромая, ковыляла старая карга Бруна.
Малыш Джона поддерживал женщину за руку. Лиша вскочила, чтобы подхватить травницу за другую.
— Бруна, напрасно вы встали, — упрекнула она. — Вам надо отдыхать!
— Ты сама виновата, девка, — отрезала Бруна. — Кое-кому приходится хуже, чем мне, и я хотела забрать травы из хижины. Если бы твой сторож…
Старуха сверкнула глазами на Гареда, и тот в ужасе отпрянул.
— …не помешал Джоне передать мое послание, я отправила бы тебя со списком. Но уже поздно, и мы пойдем вместе. Переждем ночь за моими метками и вернемся утром.
— Но почему я? — спросила Лиша.
— Потому что остальные безмозглые девицы не умеют читать! — вспылила Бруна. — И перепутают флаконы еще хуже, чем дуреха Дарси!
— Джона умеет читать, — возразила Лиша.
— Я предложил свою помощь… — начал было служка, но осекся и вскрикнул — Бруна припечатала палкой его ступню к земле.
— Девочка, знахарство — женское дело, — сказала Бруна. — Праведникам остается лишь молиться, пока мы трудимся.
— Я… — Лиша оглянулась на родителей в поисках защиты.
— По-моему, прекрасная мысль. — Элона наконец слезла с коленей Стива. — Переночуй у Бруны.
Она подтолкнула дочь в спину.
— Моя девочка рада помочь, — широко улыбнулась Элона.
— Может, Гареду тоже сходить? — Стив пнул сына.
— Верно! Утром он поможет нести травы и зелья. — Элона заставила Гареда встать.
Древняя травница мрачно посмотрела на нее, затем на Стива, но кивнула.
* * *
Старуха еле-еле тащилась, шаркая ногами. Они добрались до хижины перед самым закатом.
— Проверь метки, парень, — велела Бруна Гареду.
Лиша завела старуху в дом, усадила в кресло и накрыла лоскутным одеялом. Бруна натужно дышала, и Лиша боялась нового приступа кашля в любую минуту. Девочка налила воду в чайник, положила в очаг дрова и трут и огляделась в поисках кремня и кресала.
— Коробка на полке, — подсказала Бруна, и Лиша заметила деревянную коробочку. Внутри не оказалось ни кремня, ни кресала, а только короткие деревянные палочки, обмазанные с концов какой-то глиной. Девочка взяла две и попробовала потереть друг о дружку.
— Не так, девка! — рявкнула Бруна. — Никогда не видела спичек?
Лиша покачала головой:
— Спички есть у папы в мастерской, где он смешивает реактивы, но меня туда не пускают.
Старая травница вздохнула и поманила Лишу поближе. Взяла палочку, прижала к искривленному высохшему ногтю и чиркнула. Та вспыхнула. Лиша выпучила глаза.
— Мы умеем не только лечить.
Бруна поднесла спичку к тонкой свече и держала, пока палочка не догорела. Затем зажгла лампу, отдала свечу Лише и подняла лампу повыше. Мерцающий свет залил пыльную полку, забитую книгами.
— Ого! — воскликнула Лиша. — Да у вас больше книг, чем у рачителя Майкла!
— И это не пустые россказни, выхолощенные праведниками. Травницы хранят крупицы знаний прежнего мира — с самого Возвращения, когда демоны сожгли великие библиотеки.
— Наука? — поразилась Лиша. — Но разве не спесь ученых навлекла Напасть?
— Это Майкл так считает, — фыркнула Бруна. — Знала бы, что мальчишка вырастет в такого напыщенного болвана, — оставила бы у матери между ног. Наука и магия вместе победили подземников в первый раз. В сагах говорится о великих травницах, которые лечили смертельные раны и смешивали травы и минералы, чтобы губить демонов без счета огнем и ядом.
Лиша собиралась задать очередной вопрос, когда вернулся Гаред. Бруна махнула в сторону очага, и Лиша развела огонь и поставила чайник. Вскоре вода закипела. Бруна порылась в многочисленных карманах своего платья и насыпала особую смесь трав в свою чашку, а Лиши и Гареду — чай. Ее руки так и мелькали, но Лиша все равно заметила, как старуха бросила в чашку Гареда что-то еще.
Девочка налила воды. Все неловко молчали. Гаред выхлебал свой чай и вскоре начал тереть глаза. Через мгновение он обмяк и захрапел.
— Вы что-то положили в его чай, — обвинила старуху Лиша.
Та захихикала.
— Смолу маревника и пыльцу синь-травы, — уточнила она. — По отдельности годятся на многое, вместе — щепотка усыпляет быка.
— Но зачем?
Улыбка Бруны напоминала оскал.
— На всякий случай. Сговорены вы или нет, не стоит оставлять на ночь пятнадцатилетнего парня с молоденькой девочкой.
— Тогда зачем было брать его с собой? — удивилась Лиша.
Бруна покачала головой:
— Говорила я твоему отцу не жениться на этой мегере, но она потрясла перед ним своим выменем и свела с ума.
Старуха вздохнула.
— Пока не выветрится хмель, Стиву и твоей матери плевать, кто в доме. Гареду незачем их слышать. Мальчишки в его возрасте и без того не сахар.
Лиша выпучила глаза.
— Моя мать ни за что…
— Думай, что говоришь, девочка, — оборвала ее Бруна. — Создателю ненавистны лжецы.
Лиша сникла. Она прекрасно знала Элону.
— Но Гаред не такой, — упрямо возразила она.
Бруна фыркнула:
— Нашла кому рассказывать — деревенской повитухе.
— Это все потому, что я еще не расцвела, — посетовала Лиша. — Мы бы с Гаредом поженились, и я бы исполнила свой долг.
— Что, не терпится? — лукаво улыбнулась Бруна. — Приятное занятие, не спорю. Мужчины годятся не только на то, чтобы размахивать топорами и носить тяжести.
— Почему так долго? — спросила Лиша. — Сэйра и Мэйри испачкали простыни на двенадцатое лето, а мне уже почти тринадцать! Что со мной не так?
— Все в порядке, — ответила Бруна. — Каждая девочка расцветает в свое время. Возможно, тебе придется подождать еще год или больше.
— Целый год! — воскликнула Лиша.
— Не спеши прощаться с детством, девочка, когда вырастешь — пожалеешь. Лежать под мужчиной и рожать ему детей — не лучшая доля.
— Но что может с этим сравниться?
Бруна указала на полку.
— Выбери книгу, — предложила она. — Любую. Я покажу, какие возможности таит мир.
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Лиша проснулась резко, когда старый петух Бруны возвестил рассвет. Девочка потерла лицо и ощутила на щеке отпечаток книги. Гаред и Бруна до сих пор крепко спали. Травница легла рано, но Лиша, несмотря на усталость, зачиталась допоздна. Оказывается, травницы умеют не только вправлять кости и принимать роды! Они изучают природу, ищут сочетания даров Создателя, полезные для Его детей.
Лиша сняла ленту с темных волос, заложила страницу и благоговейно закрыла книгу, словно Канон. Девочка встала, потянулась, подбросила дров в очаг и разворошила угли. Поставила чайник и повернулась к Гареду.
— Вставай, лежебока, — негромко позвала она.
Гаред только замычал. Зелье Бруны так и не выветрилось. Лиша встряхнула Гареда, и тот отмахнулся, не открывая глаз.
— Вставай, не то останешься без завтрака, — засмеялась Лиша и пнула жениха.
Гаред снова замычал и приоткрыл глаза. Когда Лиша попыталась пнуть его еще раз, он схватил ее за ногу и с воплем опрокинул на себя. Гаред перекатился, навалился на нее, заключил в медвежьи объятия. Лиша хихикала, млея от его поцелуев.
— Прекрати! Разбудишь Бруну!
Она шлепнула его вполсилы.
— Подумаешь! Столетняя карга слепа, как летучая мышь.
— Зато карга прекрасно слышит. — Бруна приоткрыла подернутый молочной пленкой глаз. Гаред с криком вскочил и попятился.
— Не распускай руки в моем доме, мальчишка, не то сварю зелье — и на год забудешь о девках, — пригрозила Бруна.
Гаред мертвенно побледнел, и Лиша прикусила губу, чтобы не расхохотаться. Почему-то девочка перестала бояться Бруну, но ей нравилось смотреть, как старуха запугивает всех вокруг.
— Все понял? — осведомилась Бруна.
— Да, сударыня, — поспешно ответил Гаред.
— Прекрасно. А теперь займись делом и наруби дров.
Гаред захлопнул за собой дверь, прежде чем старуха успела договорить. Лиша засмеялась.
— Понравилось? — спросила Бруна.
— Впервые вижу, как Гареда гоняют в хвост и гриву.
— Подойди ближе, чтобы я тебя видела, — приказала Бруна. — Мало варить зелья, чтобы быть деревенской целительницей. Самого сильного парня полезно припугнуть. Может, в следующий раз подумает, прежде чем кого-нибудь побить.
— Гаред и мухи не обидит! — возмутилась Лиша.
— Как скажешь.
Похоже, Бруна ей не слишком поверила.
— А вы правда можете сварить зелье, чтобы его не тянуло к девушкам? — спросила Лиша.
Бруна рассыпалась смехом:
— На год — нет. По крайней мере, не с одной порции. Зато на несколько дней или даже неделю — не сложнее, чем подсыпать снотворное в чай.
Лиша задумалась.
— В чем дело, девочка? — спросила Бруна. — Боишься, что жених сорвет твой бутон до свадьбы?
— Я думала о Стиве, — призналась Лиша.
— Правильно, — кивнула Бруна. — Но будь осторожна — твоя мать знает секреты травниц. В юности она захаживала ко мне, чтобы заткнуть течь и развлекаться без последствий. Тогда я не понимала, что она собой представляет. К сожалению, я рассказала ей больше, чем следовало.
— Мама не была невинной, когда папа перенес ее через метки? — потрясенно спросила Лиша.
Бруна фыркнула:
— С ней полгорода успело покувыркаться, пока Стив не отвадил соперников.
У Лиши отвисла челюсть.
— Мама осудила Клариссу, когда та понесла!
Бруна сплюнула на пол:
— Все набросились на бедную девочку! Лицемеры, кругом ханжи! Смитт талдычит о семье, но и пальцем не шевельнул, когда его жена натравила горожан на Клариссу, словно стаю огненных демонов. Половина женщин, которые тыкали в девочку пальцем и вопили «Грех!», виновны в том же, только им повезло вовремя выйти замуж или хватило ума принять меры предосторожности.
— Меры предосторожности?
Бруна покачала головой:
— Элоне настолько не терпится понянчить внука, что она держит тебя в полном неведении? Скажи-ка, откуда берутся дети?
Лиша покраснела:
— Мужчина, то есть муж… Он…
— Хватит мямлить, девка! Я слишком стара, чтобы ждать, пока ты перестанешь смущаться.
— Он проливает в женщину семя. — Лиша покраснела еще гуще.
Бруна хмыкнула:
— Ты готова лечить ожоги и раны, но краснеешь при разговоре о новой жизни?
Лиша открыла рот, чтобы ответить, но Бруна ее перебила:
— Попроси парня проливать семя на живот, и можешь кувыркаться с ним сколько захочешь. Но парни не всегда вынимают вовремя, как узнала Кларисса. Девчонки поумнее приходят ко мне за чаем.
— Чаем? — Лиша внимала каждому слову.
— Из листьев яблуни и кое-каких трав можно сварить чай, который не даст мужскому семени укорениться.
— Но рачитель Майкл говорит… — начала Лиша.
— Избавь меня от цитат из Канона, — оборвала Бруна. — Эта книга написана мужчинами, которым наплевать на положение женщин.
Лиша захлопнула рот.
— Твоя мама часто навещала меня, — продолжила Бруна — Задавала вопросы, помогала по дому, растирала травы. Я собиралась взять ее в ученицы, но ее интересовал только секрет чая. Она выведала, как его варить, и была такова.
— На нее похоже, — признала Лиша.
— Яблуневый чай безопасен в малых дозах, но Стив — парень крепкий, и твоя мать пила слишком много. Наверное, они кувыркались сотни раз, прежде чем дела Эрни пошли на лад и Элона положила глаз на его мошну. К тому времени утроба твоей матери была выскоблена досуха.
Лиша с любопытством посмотрела на старуху.
— После свадьбы Элона два года безуспешно пыталась зачать. Стив женился на молоденькой, и она мигом понесла, отчего твоя мать расстроилась еще больше. Наконец она явилась ко мне и взмолилась о помощи.
Лиша наклонилась ближе, понимая, что сейчас Бруна расскажет, как она появилась на свет.
— Яблуневый чай нужно пить по чуть-чуть, — повторила Бруна, — и хорошо бы делать перерыв на течь раз в месяц, не то пересохнешь. Я предупреждала Элону, но она была слаба на передок и не слушала. Много месяцев я поила ее травами и следила за течью; давала ей снадобья, чтобы подмешивать в еду твоего отца. Наконец она зачала.
— Меня, — сказала Лиша. — Она зачала меня.
Бруна кивнула:
— Я опасалась за тебя, девочка. Утроба твоей матери была слабой, и мы обе знали, что второго случая не будет. Она приходила ко мне каждый день и спрашивала, все ли в порядке с ее сыном.
— Сыном? — переспросила Лиша.
— Я предупреждала ее, что может родиться девочка, но Элона упрямилась. «Создатель не может быть так жесток», — твердила она, забывая, кто создал подземников.
— Так, значит, я просто жестокая шутка Создателя?
Бруна схватила Лишу за подбородок костлявыми пальцами и притянула к себе. Над сморщенными губами старухи шевелились длинные седые волоски, похожие на кошачьи усы.
— Мы сами выбираем, кем быть, девонька, — заметила она. — Позволишь окружающим решать, чего ты стоишь, и пиши пропало, ведь всякий мнит себя лучше других. Элоне некого винить, кроме себя, но себя она слишком любит, чтобы это признать. Проще вымещать злобу на тебе и бедняге Эрни.
— Вот бы ее разоблачили и прогнали из поселка! — воскликнула Лиша.
— Ты готова из злобы предать свой пол?
— То есть? — не поняла Лиша.
— Что такого, если девушка раздвинет ноги перед мужчиной? Травницы не осуждают людей за то, что они следуют зову природы, когда молоды и свободны. Клятвопреступники — вот кого я не выношу. Дал слово — держи.
Лиша кивнула.
В этот миг вернулся Гаред:
— Дарси пришла проводить вас в город.
— Я же выгнала эту тупую свинью, — проворчала Бруна.
— Поселковый совет собрался вчера и восстановил меня в правах. — Дарси протиснулась в хижину. Она была ниже Гареда, но ненамного и определенно тяжелее. — Ты сама виновата. Других желающих нет.
— Они не могут так со мной поступить! — рявкнула Бруна.
— Еще как могут. Мне это нравится не больше, чем тебе, но ты окочуришься со дня на день, а поселку нужна целительница.
— Я и не таких пережила, — усмехнулась Бруна. — Я сама выбираю, кого учить.
— Останусь, пока не выберешь. — Дарси глянула на Лишу и оскалила зубы.
— Тогда займись делом и свари кашу, — велела Бруна. — Гаред растет не по дням, а по часам. Ему надо как следует есть.
Дарси нахмурилась, но закатала рукава и направилась к кипевшему котелку.
— Вернусь в поселок — потолкую со Смиттом, — проворчала Бруна.
— Дарси правда ни на что не годится? — спросила Лиша.
Бруна взглянула на Гареда водянистыми глазами:
— Ты силен как бык, мальчик, но, по-моему, там еще остались дрова.
Гареда не надо было упрашивать. Он мигом выскочил за дверь и застучал топором.
— Дарси неплохо справляется по хозяйству, — признала Бруна. — Колет дрова едва ли не быстрее твоего жениха и варит съедобную кашу. Но ее ручищи слишком неуклюжи для врачевания, и у нее нет дара травницы. Из нее выйдет сносная повитуха — любая идиотка сможет вытащить ребенка из матери. Еще она неплохо вправляет кости, но более тонкая работа ей не по силам. Я боюсь оставить поселок на ее попечение.
* * *
— Гареду ни к чему жена, которая не может приготовить простой ужин! — крикнула Элона.
Лиша нахмурилась. Насколько она знала, ее мать в жизни ничего не готовила. Девочка уже несколько дней толком не спала, но Элона и пальцем не пошевелила, чтобы ей помочь. Лиша весь день ухаживала за больными вместе с Бруной и Дарси. Она схватывала на лету, и Бруна ставила ее в пример. Дарси было наплевать.
Лиша знала, что Бруна хочет взять ее в ученицы. Старуха выразилась вполне недвусмысленно, но не настаивала. Однако надо подумать и об отцовском деле. Лиша с ранних лет работала в мастерской — большой пристройке к дому. Писала письма для поселян и лила бумагу. Эрни говорил, у нее дар. Ее переплеты были красивее отцовских, и она любила добавлять в бумагу цветочные лепестки. Дамы из Лактона и Форта Райзон платили за ее работу больше, чем их мужья за простые листы.
Эрни мечтал оставить мастерскую на дочь, а приготовление пульпы и тяжелую работу — на Гареда. Но литье бумаги не слишком интересовало Лишу. Она занималась им, чтобы проводить время с отцом, подальше от злобного языка матери.
Элоне нравились деньги, но она терпеть не могла мастерскую, жаловалась на вонь щелока от кадок с пульпой и грохот дробилки. Мастерская стала для Лиши и Эрни убежищем и часто оглашалась смехом, немыслимым в доме.
Раскатистый хохот Стива заставил Лишу оторвать взгляд от овощей, которые она нарезала для рагу. Великан сидел в отцовском кресле в общей комнате и пил отцовский эль. Элона примостилась на подлокотнике, смеялась и льнула к Стиву, положив руку ему на плечо.
Лише захотелось превратиться в огненного демона и плюнуть в них огнем. Ей никогда не нравилось сидеть в доме с Элоной, но теперь истории Бруны не шли у нее из головы. Ее мать не любит отца и, возможно, никогда не любила. Она считает дочь жестокой шуткой Создателя. И она не была невинной, когда Эрни перенес ее через метки.
Почему-то это ранило больше всего. Бруна сказала, что женщине не грех наслаждаться мужчиной, но лицемерие матери было отвратительно. Она помогла выгнать Клариссу из города, чтобы скрыть собственное легкомыслие.
«Я не стану такой, как ты», — поклялась Лиша. Она встретит день свадьбы, как заповедал Создатель, и станет женщиной на брачном ложе, не раньше.
Стив что-то сказал, Элона закудахтала, и Лиша принялась напевать себе под нос, чтобы заглушить их. У нее был звонкий и чистый голос; рачитель Майкл часто просил ее петь на службах.
— Лиша! — немедленно рявкнула мать. — Хватит выть! Мы собственных мыслей не слышим!
— Знаю я ваши мысли, — пробормотала Лиша.
— Что ты сказала?
— Ничего! — невинным голоском ответила та.
Они поужинали сразу после заката, и Лиша с гордостью смотрела, как Гаред вытирает куском хлеба третью миску ее рагу.
— Повариха из нее никудышная, сынок, — извинилась Элона, — но есть можно, если не принюхиваться.
У Стива эль пошел носом. Гаред засмеялся, глядя на отца, а Элона схватила салфетку с коленей Эрни, чтобы вытереть Стиву лицо. Лиша посмотрела на отца в поисках поддержки, но тот глядел в миску. Он не сказал ни слова с тех пор, как вышел из мастерской.
С Лиши было довольно. Она убрала со стола и ушла к себе в комнату, но и там не обрела покоя. Девочка совсем забыла, что мать отдала ее комнату Стиву. Великан-лесоруб затоптал чистый пол и бросил грязные сапоги прямо на ее любимую книгу, лежавшую у кровати.
Лиша вскрикнула и бросилась к своему сокровищу, но обложка была безнадежно испорчена. На постельном белье из мягкой райзонской шерсти виднелись подозрительные пятна, и от него воняло омерзительной смесью мускусного пота и дорогих энджирских духов — любимых духов матери.
Лишу затошнило. Она прижала драгоценный томик к груди и убежала в отцовскую мастерскую. Когда Гаред ее отыскал, она тщетно пыталась отчистить книгу и плакала.
— Так вот куда ты убегаешь. — Он попытался заключить ее в медвежьи объятия.
Лиша отстранилась, вытерла глаза и попробовала собраться с силами.
— Мне просто хотелось побыть одной.
Гаред поймал ее за руку:
— Это из-за маминой шутки?
Лиша покачала головой и собралась отвернуться, но Гаред крепко держал ее.
— Я смеялся над отцом, не над тобой. Мне понравилось твое рагу.
— Правда? — Лиша шмыгнула носом.
— Правда.
Он притянул ее к себе и страстно поцеловал.
— На твоей стряпне можно вырастить целую армию сыновей, — хрипло произнес он.
Лиша захихикала:
— Боюсь, нелегкое это дело — рожать армию маленьких Гаредов!
Он стиснул ее и прижался губами к уху:
— Сейчас меня интересует только, как заделать тебе хотя бы одного.
Лиша застонала, но осторожно отстранила его.
— Мы скоро поженимся, — напомнила она.
— Недостаточно скоро, — проворчал Гаред, но отпустил ее.
* * *
Лиша лежала, завернувшись в одеяла, у очага в общем помещении. Стив занял ее комнату, а Гаред спал на кушетке в мастерской. На полу по ночам сквозило, а шерстяной коврик был слишком грубым и жестким. Девочка скучала по своей постели, хотя избавиться от вони Стива и Элоны помог бы только огонь.
Почему мать вообще утруждается хитрить? Как будто ей кто-то поверит! С тем же успехом могла бы выгнать Эрни в общую комнату и уложить Стива в супружескую кровать.
Скорей бы уйти с Гаредом!
Лиша лежала без сна, слушала, как демоны пытаются прорваться сквозь метки, и воображала, как управляет бумажной мастерской вместе с Гаредом. Отец отошел от дел; мать и Стив, как ни прискорбно, скончались. У Лиши круглый тугой живот. Она ведет книги. Входит Гаред, потный и скрюченный после работы на дробилке. Он целует Лишу, а их ребятишки носятся по мастерской.
Фантазия согрела ее сердце, но девочка вспомнила слова Бруны и задумалась, много ли потеряет, если посвятит жизнь детям и изготовлению бумаги. Лиша снова закрыла глаза и представила себя травницей Лесорубовой Лощины. Все нуждаются в ее помощи — больные, беременные, раненые. Лестно, но как же Гаред и дети? Травница должна навещать больных, а Гаред вряд ли станет носить за ней инструменты и травы, не говоря уже о том, чтобы присматривать за детьми, пока Лиша будет трудиться.
Бруна, однако, как-то справилась много десятилетий назад — вышла замуж, вырастила детей, не переставая лечить людей. Интересно как. Надо спросить старуху.
Лиша услышала щелчок двери и подняла глаза. Гаред осторожно вышел из мастерской. Девочка притворилась спящей, а когда он подошел ближе, резко перекатилась на спину.
— Что ты здесь делаешь? — прошептала она.
Гаред подскочил и зажал рот рукой. Лиша прикусила губу, чтобы не засмеяться.
— Мне нужно в уборную, — прошептал Гаред и встал рядом с ней на колени.
— В мастерской есть уборная, — напомнила Лиша.
— Тогда поцелуй меня на ночь. — Он наклонился, выпятив губы.
— Я три раза целовала тебя на ночь. — Лиша игриво шлепнула жениха.
— Разве четвертый будет лишним?
— Вряд ли. — Лиша обняла его за шею.
Через некоторое время скрипнула другая дверь. Гаред напрягся и огляделся в поисках укрытия. Лиша указала на стул. Великан не мог спрятаться целиком, но в тусклом оранжевом мерцании очага сошло бы и так.
Через мгновение мелькнул огонек, и надежда испарилась. Лиша едва успела лечь и закрыть глаза.
Сквозь полуприкрытые веки Лиша увидела, как мать заглядывает в общую комнату. Фонарь был почти полностью закрыт шторками и отбрасывал длинные тени, так что Гаред вполне мог остаться незамеченным, если Элона не станет приглядываться.
Они беспокоились напрасно. Убедившись, что Лиша спит, Элона скрылась за дверью в комнату Стива.
Лиша долго смотрела ей вслед. Неверность Элоны не стала для девочки новостью, но до сих пор Лиша позволяла себе роскошь сомнений.
Гаред положил руку ей на плечо:
— Бедная Лиша…
Она уткнулась лицом ему в грудь и заплакала. Он крепко обнимал ее, заглушал рыдания, раскачивался взад и вперед. Вдалеке завыл демон, и Лише захотелось подхватить. Она сдерживалась в надежде, что отец спит и не слышит, как хрюкает мать. Но надежда была тщетной, разве что Элона напоила его сонным зельем Бруны.
— Я заберу тебя отсюда, — пообещал Гаред. — Хватит мечтать! К свадьбе я построю нам дом, даже если придется срубить и сложить бревна собственными руками.
— Ах, Гаред! — Лиша поцеловала его.
Он обнял ее и уложил на пол. Кровь у нее в ушах шумела громче Стива, Элоны и демонов на улице.
Гаред гладил ее тело, и Лиша позволила ему прикасаться к местам, которые можно трогать только мужу. Она ахнула и выгнула спину от удовольствия, и Гаред воспользовался возможностью и устроился между ее ног. Лиша почувствовала, как он спускает штаны, и поняла, что он делает. Она знала, что должна оттолкнуть его, но внутри ее зияла пустота, и ей казалось, что только Гаред способен заполнить ее.
Он уже изготовился идти на приступ, когда Элона закричала от удовольствия, и Лиша застыла. Чем она лучше матери, если так легко нарушила клятву? Она поклялась пересечь метки своего будущего дома невинной. Поклялась ни в чем не походить на Элону. И вот забыла обо всем и кувыркается с парнем в нескольких футах от своей порочной матери!
«Клятвопреступники — вот кого я не выношу», — как наяву услышала Лиша и крепко прижала ладони к груди Гареда.
— Гаред, пожалуйста, не надо, — прошептала она.
Гаред застыл. Наконец он скатился с нее и завязал штаны.
— Прости, — тихо сказала Лиша.
— Нет, это ты меня прости. — Гаред поцеловал ее в висок. — Я могу подождать.
Лиша крепко обняла его, и Гаред встал, готовый уйти. Ей хотелось, чтобы он остался и спал рядом, но на сегодня хватит испытывать судьбу. Если Элона их застукает, то жестоко накажет дочь, несмотря на собственный грех. Возможно, даже именно из-за него.
Дверь в мастерскую защелкнулась, и Лиша легла на спину, полная приятных мыслей о женихе. Мать может сколько угодно причинять ей боль — она все снесет, пока у нее есть Гаред.
* * *
За завтраком всем было не по себе. Гости и хозяева громко жевали и глотали в напряженном молчании. Казалось, все, что можно сказать, лучше оставить при себе. Лиша безмолвно убрала со стола, а Гаред и Стив взялись за топоры.
— Ты сегодня зайдешь в мастерскую? — Гаред наконец нарушил тишину.
Эрни впервые за утро поднял взгляд — его интересовал ответ дочери.
— Я обещала Бруне помочь с ранеными. — Лиша виновато посмотрела на отца. Эрни с пониманием кивнул и слабо улыбнулся.
— И долго это будет продолжаться? — спросила Элона.
Лиша пожала плечами:
— Наверное, пока они не поправятся.
— Ты слишком много времени проводишь со старой ведьмой.
— Ты сама попросила, — напомнила Лиша.
Элона нахмурилась:
— Не умничай, девка.
Лиша разозлилась, но накинула плащ на плечи и сверкнула победной улыбкой:
— Не беспокойся, мама. Я не стану пить слишком много чая.
Стив фыркнул, а Элона выпучила глаза, но Лиша выскочила за дверь, прежде чем мать отразила удар.
Гаред проводил ее, но только до места, где дровосеки собирались по утрам. Друзья уже ждали Гареда.
— Ты поздно, Гар, — проворчал Эвин.
— Он завел себе повариху, — сказал Флинн. — Грех не задержаться.
— Если он вообще спал, — фыркнул Рен. — Спорим, она ему не только готовит? Под самым носом у отца!
— Рен угадал? — спросил Флинн. — Нашел, куда засунуть свой топор?
Лиша ощетинилась и открыла рот, но Гаред положил руку ей на плечо:
— Не обращай на них внимания. Им просто нравится тебя злить.
— Мог бы и защитить мою честь!
Мальчишкам и без нее найдется о чем спорить.
— Защищу, не сомневайся, — пообещал Гаред. — Просто не хочу, чтобы ты это видела. Лучше считай меня милым.
— Ты душка. — Лиша встала на цыпочки и поцеловала его в щеку. Парни заулюлюкали. Лиша показала им язык и ушла.
* * *
— Идиотка, — пробормотала Бруна, когда Лиша рассказала ей о разговоре с матерью. — Хватило ума выкладывать карты, когда игра только началась!
— Это не игра, это моя жизнь! — возмутилась Лиша.
Бруна схватила ее за щеки, так что девочка невольно приоткрыла рот.
— Тем более надо быть умнее. — Старуха сверкнула белесыми глазами.
Злость закипела в груди Лиши. Да кто Бруна такая, чтобы обращаться с ней подобным образом? Старуха презирает весь город, хватает кого ни попадя, бьет, угрожает. Чем она лучше Элоны? Хотела ли травница помочь Лише, когда рассказывала ужасные вещи о ее матери, или просто манипулировала ею в надежде заполучить ученицу? Точно так же, как Элона давит на дочь, чтобы та поскорее вышла за Гареда и нарожала ему детей? В глубине души Лиша хотела и врачевать, и нянчить малышей, но ей надоело жить по чужой указке.
— Смотрите, кто пришел, — донеслось от двери. — Чудо-ребенок!
Лиша подняла взгляд и увидела в дверях Праведного дома Дарси с охапкой дров. Женщина даже не пыталась скрыть, что Лиша ей не нравится, и при желании могла напугать не меньше Бруны. Лиша попробовала убедить ее, что не представляет опасности, но вышло только хуже. Дарси не собиралась с ней мириться.
— Лиша не виновата, что за два дня выучила больше, чем ты за первый год, — сказала Бруна, когда Дарси бросила дрова на пол и подняла тяжелую чугунную кочергу, чтобы разворошить огонь.
Лиша понимала, что не поладит с Дарси, пока Бруна сыплет соль на рану. Девочка занялась травами для припарок. У нескольких пострадавших воспалились ожоги, и за ними надо было тщательно ухаживать. Другим приходилось и того хуже. Бруна дважды вставала ночью, чтобы им помочь, но пока что травы и умение ее не подвели.
Бруна распоряжалась в Праведном доме, как у себя в хижине; гоняла рачителя Майкла и остальных, словно милнских служанок. Лишу она держала при себе и ни на секунду не умолкала, объясняя ей хриплым скрипучим голосом природу ран и свойства лекарственных трав. Лиша смотрела, как старуха режет и зашивает плоть, и ее больше не подташнивало от неприятного зрелища.
Утро сменилось днем, и Лиша заставила Бруну отдохнуть и перекусить. Другие не замечали натужного дыхания и дрожащих рук старухи, но Лиша видела все.
— Хватит. — Она забрала у травницы ступку и пестик.
Бруна вскинулась.
— Отдохните, — велела Лиша.
— Да кто ты такая, девка… — Бруна потянулась за палкой.
Лиша успела уклониться, перехватить палку и указать ею на крючковатый нос Бруны.
— Хотите опять свалиться с приступом? — упрекнула она. — Я отведу вас на улицу, и нечего спорить! Стефни и Дарси справятся без вас.
— Сомневаюсь, — проворчала Бруна, но позволила вывести себя наружу.
Солнце стояло высоко, и трава у Праведного дома была сочной и зеленой, не считая пары выгоревших участков, где порезвились огненные демоны. Лиша разложила покрывало, усадила Бруну и поднесла ей лечебный чай и мягкий хлеб, об который старуха не обломает последние зубы.
Они молча сидели и наслаждались теплым весенним днем. Лиша подумала, что напрасно сравнивала Бруну с матерью. Когда они с Элоной в последний раз молча радовались солнышку? Пожалуй, никогда.
Лиша услышала храп, обернулась и увидела, что Бруна задремала. Девочка улыбнулась и укутала травницу шалью. Вытянула ноги и заметила неподалеку Сэйру и Мэйри с шитьем. Подруги помахали ей и подвинулись, чтобы освободить место на одеяле.
— Как поживает знахарство? — спросила Мэйри.
— Утомительно, — ответила Лиша. — А где Брианна?
Девочки переглянулись и захихикали.
— В лесу с Эвином, — ответила Сэйра.
Лиша поцокала языком:
— Рано или поздно она кончит, как Кларисса.
Сэйра пожала плечами:
— Брианна говорит, что глупо презирать то, чего не пробовал.
— Собираешься попробовать? — спросила Лиша.
— Ты думаешь, спешить некуда. Я тоже так считала, пока Джек не погиб. Теперь я бы все отдала, чтобы побыть с ним хоть разок перед смертью. Или даже родить от него ребенка.
— Прости.
— Ничего, — печально ответила Сэйра. Лиша обняла ее, и Мэйри присоединилась к ним.
— Как мило! — раздался голос из-за спины. — Я тоже хочу обниматься!
Девушки обернулись. Брианна налетела на них и со смехом повалила в траву.
— Ты сегодня в хорошем настроении, — заметила Лиша.
— Удачно повалялась в лесу.
Брианна подмигнула и ткнула подругу локтем под ребра.
— А еще, — пропела она, — Э-э-э-эвин рассказал мне се-е-екрет!
— Какой? — хором крикнули девушки.
Брианна рассмеялась и покосилась на Лишу.
— Позже, — сказала она. — Как поживает новая ученица старой карги?
— Никакая я не ученица, что бы Бруна ни думала, — возразила Лиша. — Я по-прежнему собираюсь управлять отцовской мастерской, когда мы с Гаредом поженимся. Я просто помогаю лечить больных.
— Тебе не позавидуешь, — сказала Брианна. — Похоже, целительство — тяжелая работа. Выглядишь ужасно. Хорошо спала ночью?
Лиша покачала головой:
— На полу у очага — не то что на кровати.
— А по мне, так с Гаредом мягко и на полу, — заметила Брианна.
— Что ты имеешь в виду?
— Лиша, не прикидывайся дурочкой, — начала злиться Брианна. — Мы же твои подруги.
Лиша надулась:
— Если ты намекаешь…
— Хватит пыжиться, Лиша, — сказала Брианна. — Я знаю, что Гаред заправил тебе прошлой ночью. Я надеялась, ты не станешь врать подругам.
Сэйра и Мэйри ахнули, а Лиша выпучила глаза и покраснела.
— Ничего подобного! — взвилась она. — Кто это сказал?
— Эвин, — улыбнулась Брианна. — Говорит, Гаред хвастается весь день.
— Значит, Гаред — гнусный лжец! — отрезала Лиша. — Я не какая-нибудь потаскушка…
Лицо Брианны потемнело. Лиша осеклась и прижала ладонь ко рту:
— О господи, Брианна! Прости! Я не хотела…
— А по-моему, хотела, — сказала Брианна. — Хоть в чем-то не соврала.
Она встала и отряхнула юбку. Ее обычно хорошее настроение улетучилось.
— Пойдемте, девочки, — сказала она. — Куда-нибудь, где не воняет.
Сэйра и Мэйри переглянулись и посмотрели на Лишу, но Брианна уже направилась прочь, и они, вскочив, бросились за ней. Лиша открыла рот, но задохнулась, не зная, что сказать.
— Лиша! — окликнула Бруна.
Девочка обернулась и увидела, что старуха вцепилась в палку и пытается встать. Бросив страдальческий взгляд на спины подруг, Лиша поспешила ей на помощь.
* * *
Лиша поджидала на тропинке у отцовского дома. Гаред и Стив шли неторопливо, смеялись и шутили. Их веселье придало Лише необходимые силы. Она подхватила юбки, так что костяшки пальцев побелели, и зашагала навстречу.
— Лиша! — притворно улыбнулся Стив. — Как поживает моя будущая дочь?
Он раскинул руки, как будто собирался заключить ее в объятия.
Лиша не обратила на него внимания, направилась прямо к Гареду и с размаху ударила в лицо.
— Ты что! — крикнул Гаред.
— О нет! — засмеялся Стив.
Лиша смерила его коронным материнским взглядом, и он примирительно поднял руки:
— Кажется, вам надо поговорить. Не стану мешать.
Он посмотрел на Гареда и подмигнул.
— За удовольствия надо платить, — напоследок произнес он.
Лиша развернулась к Гареду и замахнулась. Парень перехватил ее запястье и крепко сжал.
— Лиша, прекрати! — потребовал он.
Не обращая внимания на боль, Лиша врезала жениху коленом между ног. Плотные юбки смягчили удар, но Гаред все равно отпустил ее руку и упал на землю, зажимая пах. Лиша пнула его еще раз, но у Гареда были стальные мышцы, а единственное уязвимое место он прикрывал руками.
— Лиша, ты что, с цепи сорвалась? — выдохнул Гаред. Лиша не дала ему договорить, ударив по губам.
Гаред зарычал и, когда она снова подняла ногу, схватил и дернул. Лиша упала на спину, у нее перехватило дыхание, и Гаред прежде, чем она пришла в себя, бросился на нее, схватил за руки и притиснул к земле.
— Рехнулась? — заорал он.
Лиша билась под ним. Его лицо было багровым, глаза слезились.
— Как ты посмел? — крикнула Лиша. — Демонов сын, как ты мог так со мной поступить?
— Создатель! Лиша, о чем ты? — прохрипел Гаред, навалившись на нее.
— Как ты мог? — повторила она. — Как ты мог всем наврать, что распечатал меня ночью?
Гаред явно был захвачен врасплох.
— Кто тебе наболтал? — спросил он, и у Лиши забрезжила надежда, что соврал кто-то другой.
— Эвин сказал Брианне.
— Убью демонова сына, — прорычал Гаред и приподнялся. — Он обещал держать рот на замке.
— Так это правда? — вскричала Лиша и врезала Гареду коленом.
Парень завыл и скатился с нее. Она отскочила подальше, пока он не успел прийти в себя и схватить ее снова.
— Зачем? — спросила она. — Зачем ты солгал?
— Пустая болтовня лесорубов, — простонал Гаред. — Чепуха!
Лиша никогда не плевалась, но плюнула в Гареда.
— Чепуха? — рассвирепела она. — Ты испортил мне жизнь из-за чепухи?
Гаред встал, и Лиша попятилась. Он поднял руки и не стал приближаться:
— Ничего я не испортил…
— Брианна знает! — крикнула Лиша. — Сэйра и Мэйри тоже! Завтра будет знать вся деревня!
— Лиша… — начал Гаред.
— Кому еще? — оборвала его она.
— Что?
— Кому еще ты рассказал, идиот?
Он сунул руки в карманы и опустил глаза.
— Только остальным лесорубам, — ответил он.
— Ночь! Всем лесорубам?
Лиша бросилась к нему, готовая вцепиться в лицо, но Гаред схватил ее за руки.
— Успокойся! — крикнул парень. Его руки, похожие на два окорока, стиснули девичьи запястья, и Лиша от боли пришла в чувство.
— Мне больно, — сказала она как можно спокойнее.
— Вот и прекрасно. — Он ослабил хватку, но не отпустил. — Поверь, по яйцам — намного больнее.
— Ты это заслужил, — возразила Лиша.
— Возможно, — признал Гаред. — Мы можем поговорить без рук?
— Если отпустишь.
Гаред нахмурился, но отпустил ее и отскочил на безопасное расстояние.
— Ты расскажешь всем, что солгал? — спросила Лиша.
Гаред покачал головой:
— Лиша, я не могу. Меня будут считать дураком.
— Лучше, чтобы меня считали шлюхой? — возмутилась Лиша.
— Никакая ты не шлюха, мы сговорены. Ты не то что Брианна.
— Ладно. Может, мне тоже солгать? Друзья и так тебя дразнят. Интересно, как им понравится, если я расскажу, что ты был вялым, как червяк, и не сумел мне присунуть?
Гаред поднял огромный кулак:
— Лиша, не делай этого. Я терпелив с тобой, но если ты станешь распускать подобные слухи, я…
— А обо мне врать можно?
— Какая разница, если мы скоро поженимся? Все забудут.
— Я не выйду за тебя замуж, — молвила Лиша, и с ее плеч внезапно свалилась огромная тяжесть.
Гаред нахмурился:
— Можно подумать, у тебя есть выбор. Даже если кто-то захочет на тебе жениться — книжник Джона или какой другой хлюпик, — я его изобью. Никто в Лесорубовой Лощине не отберет того, что принадлежит мне.
— Пожинай плоды своего вранья. — Лиша отвернулась, чтобы Гаред не увидел ее слез. — Я лучше брошусь в ночь, чем оно станет правдой.
* * *
Лише понадобились все душевные силы, чтобы не разрыдаться за приготовлением ужина. Каждый шорох со стороны Гареда и Стива вонзался в ее сердце. Гаред пытался соблазнить ее прошлой ночью. Она едва не уступила ему, прекрасно понимая, что это значит. Отказ дался нелегко, но она думала, что сама распоряжается своей добродетелью. Ей и в голову не приходило, что Гаред может погубить ее одним словом и тем более — что погубит.
— Хорошо, что ты зачастила к Бруне, — прошептала Элона ей на ухо.
Лиша вихрем обернулась. Мать ухмылялась.
— Неохота выдавать тебя замуж с пузом.
Лиша пожалела, что упомянула утром о чае, и открыла было рот, но мать гоготнула и убралась, не дав ей ответить.
Лиша плюнула ей в миску. И в миски Гареда и Стива. Жалкое утешение.
Ужин был кошмаром. Стив что-то шептал Элоне на ухо, и та посмеивалась. Гаред не сводил с Лиши глаз, но она упорно смотрела в миску и почти не шевелилась, как и отец рядом с ней.
Похоже, только Эрни не слышал ложь Гареда. Слава Создателю, но в глубине души Лиша знала, что это ненадолго. Слишком многие хотят втоптать ее в грязь.
Она вышла из-за стола, как только смогла. Гаред остался сидеть, но Лиша ощущала на себе его взгляд. Когда парень удалился в мастерскую, Лиша заперла за ним дверь, и ей стало немного спокойнее.
Лиша плакала, пока не уснула, как много ночей до того.
* * *
С утра ей показалось, что она вообще не спала. Мать нанесла Стиву очередной поздний визит, но Лиша ничего не чувствовала, слушая их возню под завывания демонов.
Гаред тоже поднял шум уже глухой ночью, обнаружив, что дверь заперта. Лиша мрачно улыбалась, пока он ломился в дом. Наконец Гаред сдался.
Эрни подошел и поцеловал дочь в макушку, когда Лиша ставила кашу на огонь. Они впервые за несколько дней остались наедине. Что испытает ее сломленный отец, когда услышит ложь Гареда? Он всегда верил дочери, но предательство жены еще не забылось. Вряд ли Эрни готов доверять.
— Снова лечишь больных? — спросил Эрни.
Лиша кивнула. Отец улыбнулся.
— Хорошо.
— Прости, что редко захожу в мастерскую.
Отец взял ее за руки, наклонился и заглянул в глаза:
— Лиша, люди намного важнее бумаги.
— Даже плохие?
— Даже плохие, — подтвердил он.
Несмотря на грустную улыбку, отец ответил уверенно и без промедления.
— Выгляни в окно ночью и увидишь кое-что намного ужаснее самого страшного человека.
Лиша заплакала, и отец притянул ее к себе, раскачиваясь и гладя дочь по голове.
— Лиша, я горжусь тобой, — прошептал он. — Я всегда мечтал делать бумагу. Метки не подведут, если ты выберешь иной путь.
Она крепко обняла отца, промочив его рубашку слезами.
— Я люблю тебя, папа, — сказала она. — Что бы ни случилось, никогда в этом не сомневайся.
— Обещаю, солнышко. Я всегда буду тебя любить.
Лиша еще долго его обнимала. У нее больше никого не осталось.
Потом она выбежала за дверь, пока Гаред и Стив только натягивали сапоги. Лиша надеялась никого не встретить по пути в Праведный дом, но дружки Гареда поджидали снаружи. При виде Лиши они засвистели и заулюлюкали.
— Решили убедиться, что Гаред и Стив не прохлаждаются в ваших кроватях вместо работы! — крикнул Рен.
Лиша густо покраснела, но проскользнула мимо лесорубов молча. Парни засмеялись вдогонку.
Вряд ли ей просто мерещилось; люди глазели на нее и шептались. Лиша поспешила укрыться в Праведном доме, но Стефни загородила дверь. Ноздри женщины раздувались, как будто от Лиши воняло щелоком из бумажной мастерской ее отца.
— В чем дело? — спросила Лиша. — Дай пройти. Я пришла помочь Бруне.
Стефни покачала головой.
— Ты не осквернишь святое место своим грехом, — усмехнулась она.
Лиша выпрямилась во весь рост. Она была выше Стефни на несколько дюймов, но все равно казалась себе мышкой в лапах кошки.
— На мне нет греха, — возразила девочка.
— Ха! — засмеялась Стефни. — Весь поселок знает, чем вы с Гаредом занимались ночью. Я надеялась, из тебя выйдет толк, но яблочко от яблоньки недалеко падает.
— Что за возня? — проскрежетала Бруна, прежде чем Лиша успела ответить.
Стефни надменно обернулась и смерила старую травницу взглядом:
— Эта особа — потаскуха, и я не потерплю ее в доме Создателя.
— Ты не потерпишь? — удивилась Бруна. — Разве ты Создатель?
— Не богохульствуй в святом месте, старуха, — отрезала Стефни. — Его слова начертаны здесь и видны каждому.
Она воздела над головой Канон в кожаном переплете, который повсюду носила с собой.
— Прелюбодеи и блудницы навлекли на нас Напасть — такие, как эта потаскуха и ее мать.
— И где доказательство ее преступления? — спросила Бруна.
Стефни улыбнулась:
— Гаред хвастал их грехом на всю деревню!
Бруна зарычала и внезапно набросилась на Стефни. Она врезала ей посохом по голове, сбила с ног.
— Ты готова осудить девочку на основании пустого бахвальства? — вскричала она. — Мужская болтовня не стоит выеденного яйца, и ты прекрасно это знаешь!
— Всем известно, что ее мать — городская шлюха, — фыркнула Стефни. По ее виску текла струйка крови. — Девка пошла по ее стопам.
Бруна ударила Стефни посохом по плечу, и та взвыла от боли.
— А ну прекратите!
Смитт примчался на помощь супруге. Рачитель Майкл следовал за ним по пятам.
— Это Праведный дом, а не энджирский кабак…
— Это женское дело, и держитесь подальше, не то вам не поздоровится! — осадила их Бруна.
Старуха перевела взгляд на Стефни.
— Скажи им, чтобы не лезли, не то я все о тебе выложу, — прошипела она.
— Мне нечего стыдиться, старая ты карга! — рявкнула Стефни.
— Я местная повитуха, — тихо произнесла Бруна, чтобы мужчины не слышали. — Напрасно меня считают слепой. Разглядеть ребенка я вполне в состоянии.
Стефни побелела и повернулась к своему мужу и рачителю:
— Не лезьте в это дело!
— Как бы не так! — Смитт схватил посох Бруны и отвел в сторону. — Вот что, старуха. Мне плевать, что ты травница, — нечего избивать кого вздумается!
— А твоей жене можно осуждать кого вздумается? — парировала Бруна.
Старуха выхватила посох у гласного и треснула его по голове.
Смитт попятился, потирая темя.
— Ну все, — сказал он. — Я пытался по-хорошему.
Обычно после этих слов Смитт закатывал рукава и выбрасывал драчуна из трактира. Гласный был приземист, но крепок и за много лет научился управляться с пьяными лесорубами.
Бруне было далеко до мускулистого дровосека, но она ничуть не испугалась. Смитт набросился на нее, однако она не уступила.
— Прекрасно! — крикнула она. — Вышвырните меня! Сами смешивайте травы! Лечите со Стефни кровавую рвоту и подземную лихорадку! Принимайте роды! Варите зелья! Изготавливайте спички! К чему терпеть старую каргу?
— Действительно, к чему? — Дарси направилась к Смитту, и все уставились на нее. — Я ничуть не хуже могу смешивать травы и принимать роды.
— Ха! — фыркнула Бруна.
Даже Смитт посмотрел на нее с сомнением. Дарси не обратила внимания:
— Настала пора перемен. Может, у меня и нет столетнего опыта, зато я не стану запугивать всех подряд.
Смитт поскреб подбородок и глянул на Бруну. Старуха хмыкнула.
— Ради бога, — сказала она. — Мне не повредит отдохнуть. Только не жалуйтесь, если эта свинья зашьет то, что надо было разрезать, и разрежет то, что надо было зашить.
— Почему бы Дарси не попробовать? — пробормотал Смитт.
— Договорились! — Бруна стукнула посохом по полу. — Не забудь рассказать сельчанам, куда им впредь обращаться за помощью. А я давно заслужила покой.
Она повернулась к Лише.
— Отведи каргу домой, девочка.
Старуха взяла Лишу под руку, и они направились к двери. Проходя мимо Стефни, Бруна остановилась, ткнула в женщину посохом и прошептала, чтобы мужчины не слышали:
— Скажешь еще слово против малышки или позволишь другим — расскажу о твоем позоре всему поселку.
Всю дорогу до хижины перед глазами девочки стояло испуганное лицо Стефни.
Дома Бруна резко повернулась к Лише:
— Ну что? Это правда?
— Нет! — возмутилась Лиша. — То есть мы почти… но я попросила его прекратить, и он прекратил!
Это прозвучало глупо и неубедительно. Лиша застыла от ужаса. Бруна единственная встала на ее защиту. Она не перенесет, если старуха тоже сочтет ее лгуньей.
— Вы… вы можете меня осмотреть, если хотите. — Лиша порозовела, уставилась в пол и сморгнула слезы.
Бруна фыркнула и покачала головой:
— Я тебе верю, девочка.
— Почему? — буквально взмолилась Лиша. — Почему Гаред так со мной поступил?
— Потому что мальчишек уважают за то, из-за чего девчонки убегают из поселка, — ответила Бруна. — Потому что мужчинам исключительно важно, что подумают об их висячих червяках. Потому что он ничтожный, злобный, безмозглый кусок дерьма, который понятия не имеет, кого потерял.
Лиша снова заплакала. Ей казалось, она ревет уже целую вечность. В человеке не может быть столько слез!
Бруна распахнула объятия, и Лиша упала ей на грудь.
— Тише, тише, малышка, — сказала она. — Поплачь как следует, и мы что-нибудь придумаем.
* * *
Лиша в тишине приготовила чай. День едва начался, но девочка уже выбилась из сил. Как ей теперь жить в Лесорубовой Лощине?
«До Форта Райзон всего неделя, — подумала она. — Тысячи людей, и никто не в курсе россказней Гареда. Можно найти Клариссу и…»
И что? Лиша знала, что это пустые фантазии. Даже если удастся уговорить вестника забрать ее с собой, при мысли о неделе под открытым небом у нее кровь стыла в жилах, и к тому же райзонцы — фермеры, бумага и письма им ни к чему. Возможно, получится найти нового жениха, но Лише больше не хотелось вручать мужчине свою судьбу.
Она подала Бруне чай, надеясь, что старуха знает ответ, но травница молча потягивала питье, пока Лиша стояла на коленях у ее кресла.
— Что мне делать? — спросила девочка. — Я не могу здесь остаться.
— Можешь, — ответила Бруна. — Дарси только хвастать умеет. Она не запомнила и крупицы того, чему я ее учила, а я не научила ее и крупице того, что знаю сама. Люди скоро взмолятся о помощи. Останься, и через год жители Лесорубовой Лощины не смогут без тебя обходиться.
— Моя мать этого не допустит, — возразила Лиша. — Она мечтает выдать меня за Гареда.
— Разумеется, — кивнула Бруна. — Она так и не простила себе, что не родила Стиву сыновей. И хочет, чтобы ты все исправила.
— Ни за что, — отрезала Лиша. — Я лучше брошусь в ночь, чем позволю Гареду ко мне прикоснуться.
Она в ужасе поняла, что это не пустые слова.
— Какая ты храбрая, дорогуша! — презрительно заметила Бруна. — Погубить свою жизнь из-за вранья мальчишки и страха перед матерью!
— Я ее не боюсь! — возмутилась Лиша.
— А чего ты боишься? Сказать матери, что не выйдешь за парня, который опорочил твое доброе имя?
Лиша помолчала и кивнула.
— Вы правы, — признала она.
Бруна хмыкнула. Лиша встала.
— Наверно, лучше с этим не медлить.
Бруна промолчала. У двери Лиша остановилась и обернулась.
— Бруна? — позвала она. Старуха снова хмыкнула. — В чем грех Стефни?
Бруна потягивала чай.
— У Смитта трое прекрасных детей, — сказала она.
— Четверо, — поправила Лиша.
Бруна покачала головой:
— У Стефни — четверо. У Смитта — трое.
Глаза Лиши широко распахнулись.
— Но как же так? Стефни никогда не покидает трактир, ходит только в Праведный…
Девочка ахнула.
— Праведники — тоже мужчины, — напомнила Бруна.
* * *
Лиша не спешила домой, подбирая слова, но в конце концов поняла, что они не важны. Значение имеют ее отказ выйти за Гареда и реакция матери.
Когда она вошла в дом, солнце уже садилось. Гаред и Стив скоро вернутся из леса. Надо покончить с неприятным разговором до их прихода.
— Ну и кашу ты заварила, — кисло произнесла мать, когда Лиша вошла в дом. — Моя дочь — поселковая потаскуха.
— Я не потаскуха, — возразила Лиша. — Гаред врет.
— Не смей его обвинять! Ты сама раздвинула ноги!
— Я с ним не спала, — повторила Лиша.
— Ха! — фыркнула Элона. — Держишь меня за дуру? Я тоже была молодой.
— Ты была «молодой» все ночи на этой неделе, — не выдержала Лиша. — А Гаред — лжец.
Элона залепила дочери пощечину, и Лиша упала на пол.
— Придержи язык, маленькая дрянь!
Лиша застыла, зная, что, если пошевелится, мать ударит ее снова. Щека горела огнем.
При виде ее покорства Элона глубоко вдохнула и немного успокоилась.
— Неважно, — сказала она. — Я всегда считала, что нужно сбросить тебя с пьедестала, на который тебя водрузил идиот Эрни. Вы с Гаредом скоро поженитесь, и людям надоест сплетничать.
Лиша собралась с духом:
— Я не выйду за него. Он лжец, и я не выйду за него.
— Еще как выйдешь, — угрожающе возразила Элона.
— Не выйду. — Слова придали Лише сил, и она поднялась с пола. — Я не произнесу клятву, и ты не сможешь меня заставить.
— Посмотрим. — Элона расстегнула пояс.
На ее талии всегда болтался толстый кожаный ремень с металлической пряжкой. Лиша подозревала, что мать носит его, только чтобы наказывать дочь.
Элона подошла к Лише. Девочка взвизгнула, убежала на кухню и лишь тогда поняла, как сглупила. Из кухни не было второго выхода.
Лиша завопила, когда пряжка прорвала платье и врезалась в спину. Элона размахнулась снова, и Лиша в отчаянии бросилась на мать. Они сцепились и покатились по полу. Лиша услышала, как открылась дверь и что-то произнес Стив. В тот же миг из мастерской донесся вопросительный оклик.
Элона воспользовалась суматохой, ударила дочь по лицу, вскочила и вытянула Лишу ремнем. Девочка опять завизжала.
— Недра! Что здесь происходит? — Лиша увидела, как отец пытается прорваться на кухню, а Стив загораживает ему дорогу мясистой рукой. — Отойди!
— Это женское дело, — усмехнулся Стив.
— Ты гость в моем доме! — крикнул Эрни. — Отойди!
Стив не пошевелился, и Эрни ударил его.
Все застыли. Похоже, Стив даже ничего не почувствовал. Он рассмеялся и небрежно отмахнулся, швырнув Эрни на пол общей комнаты.
— Решайте свои дела без помех, — подмигнул Стив и закрыл дверь кухни. Мать вновь набросилась на Лишу.
* * *
Лиша тихо плакала в задней комнатке отцовской мастерской, осторожно промокая порезы и синяки. Если бы у нее были нужные травы! Но нашлись только холодная вода и тряпка.
Она сбежала в мастерскую сразу после избиения, заперлась изнутри и не обращала внимания даже на вкрадчивый стук отца. Промыв раны и перевязав самые глубокие порезы, Лиша свернулась клубком на полу, дрожа от боли и стыда.
«Ты выйдешь за Гареда, едва расцветешь, — пообещала Элона, — или это будет повторяться каждый день».
Девочка знала, что мать не шутит, и понимала, что из-за россказней Гареда многие встанут на сторону матери и будут требовать, чтобы они поженились, не обращая внимания на синяки Лиши, как не обращали прежде.
«Ни за что, — пообещала себе Лиша. — Я лучше брошусь в ночь».
И в этот миг у нее свело низ живота. Лиша застонала и ощутила влагу на бедрах. Она в ужасе промокнула ее чистой тканью — только не это — и увидела кровь. Создатель жестоко подшутил над ней.
Лиша взвыла. В доме кто-то крикнул в ответ.
В дверь заколотили.
— Лиша, что случилось? — окликнул отец.
Лиша не отвечала, в ужасе глядя на кровь. Неужели всего два дня назад она мечтала поскорее расцвести? Теперь кровь пугала ее сильнее демонов.
— Лиша, немедленно открой дверь, не то пожалеешь! — заорала Элона.
Лиша не обратила на это внимания.
— Лиша, считаю до десяти, потом я ее сломаю! — прогудел Стив.
Стив начал отсчет, и Лиша перепугалась. Он запросто может одним ударом выломать тяжелую деревянную створку! Она подбежала к двери на улицу и распахнула ее.
Почти стемнело. Небо было фиолетовым, последняя полоска света скроется за горизонтом через несколько минут.
— Пять! — крикнул Стив. — Четыре! Три!
Лиша втянула воздух и выскочила из дома.

Глава 6
Секреты огня
319 п. в
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Лиша подобрала юбки и понеслась со всех ног, но до хижины Бруны было больше мили, и в глубине души девочка знала, что не успеет. Родные кричали ей вслед, но Лиша слышала только стук собственного сердца и топот пяток.
В боку кололо, спина и бедра горели от ремня Элоны. Девочка споткнулась и оцарапала руки о землю, пытаясь не упасть. Усилием воли она выпрямилась и побежала дальше, не обращая внимания на боль.
На полпути свет померк, и ночь призвала демонов из Недр. Темная дымка сгущалась в неестественные, чуждые формы.
Лиша не хотела умирать. Теперь она это поняла, но слишком поздно. Даже если бы она решила повернуть, до дома было дальше, чем до хижины Бруны. Укрыться по дороге было негде. Эрни нарочно построил дом на отшибе, потому что многие жаловались на вонь от его химикатов. Оставалось бежать к хижине Бруны на опушке, где собирались полчища лесных демонов.
Подземники бросались на Лишу, но тщетно, поскольку еще не успели сгуститься. Девочка ощутила холод, когда призрачные когти демона пронзили ей грудь, но боли не испытала и не замедлила бег.
Вблизи от леса огненных демонов не было. Лесные убивали их без промедления. Огненный плевок способен поджечь лесного демона, хотя обычный огонь не может. Перед Лишей сгустился один такой, но девочка обогнула его. Паучьи лапы твари не годились для погони, и демон завизжал ей вслед.
Впереди мелькнул свет — фонарь над входной дверью Бруны. Лиша помчалась из последних сил и закричала:
— Бруна! Бруна, отвори!
Старуха не ответила, и дверь не шелохнулась, но путь был свободен, и в сердце Лиши затеплилась надежда.
В этот миг дорогу девочке заступил восьмифутовый лесной демон.
И надежда угасла.
* * *
Демон заревел, оскалив несколько рядов зубов, похожих на кухонные ножи. По сравнению с ним Стив выглядел доходягой. Мощные перекрученные мышцы подземника были покрыты шишковатым, похожим на кору панцирем.
Лиша начертила в воздухе метку, молча взмолившись к Создателю о быстрой гибели. В легендах говорится, что демоны пожирают не только тело, но и душу. Скоро она узнает, правда ли это.
Демон размеренно зашагал к ней. Он не спешил — хотел увидеть, в какую сторону она побежит. Конечно, стоило хотя бы попробовать, но даже если бы Лиша не застыла от страха, бежать было некуда. Подземник заступил дорогу в единственное убежище.
Передняя дверь хижины со скрипом приоткрылась, во дворе посветлело. Демон обернулся. Старуха, шаркая, вышла на крыльцо.
— Бруна! — крикнула Лиша. — Не выходи из круга! Во дворе лесной демон!
— Дорогуша, мои глаза уже не те, что прежде, — ответила Бруна, — но такое чудище способна разглядеть даже я.
Она шагнула вперед, за метки. Лиша завопила, когда демон с рыком бросился к старухе. Бруна не испугалась. Демон мчался к ней на четвереньках во весь опор. Старуха достала из-за пазухи что-то маленькое и запалила от фонаря.
Демон был совсем рядом, когда Бруна замахнулась и швырнула в него непонятный предмет. Взрыв окутал демона жидким огнем. Стало светло, как днем, и лицо Лиши опалило жаром даже с расстояния в несколько ярдов.
Демон завизжал и покатился по грязи, тщетно пытаясь потушить огонь. Пламя держалось цепко. Подземник дергался и выл на земле.
— Лиша, зайди в дом, — велела Бруна. — Еще простудишься.
* * *
Лиша сидела, завернувшись в старухину шаль, и смотрела на чай, которого ей не хотелось. Вопли лесного демона длились долго, пока не сменились скулежом и не утихли. Девочка представила дымящийся труп во дворе, и ее чуть не стошнило.
Бруна сидела рядом в кресле-качалке и тихо напевала себе под нос, ловко орудуя спицами. Лиша не понимала ее умиротворенности. Сама она, казалось, никогда не успокоится.
До этого травница молча осмотрела ее. Время от времени хмыкая, старуха смазала и перевязала раны Лиши, большинство из которых явно не имело отношения к ночной пробежке. Еще она научила девочку сворачивать чистые лоскутки, чтобы перекрывать течь, и наказала почаще менять тампоны. Но теперь Бруна откинулась на спинку кресла как ни в чем не бывало, и тишину нарушали только стук спиц и треск огня в очаге.
— Что ты сделала с демоном? — не вытерпела Лиша.
— Жидкий подземный огонь, — пояснила Бруна. — Его нелегко приготовить. Очень опасно. Но это единственное, что может остановить лесного демона, насколько я знаю. Обычное пламя им не страшно, но подземное жалит не хуже огненного плевка.
— Я не знала, что демона можно убить.
— Я говорила тебе, девочка, что травницы хранят секреты древней науки. — Бруна хмыкнула и сплюнула на пол. — По крайней мере, некоторые из нас. Возможно, я последняя, кто знает этот жуткий рецепт.
— Зачем хранить его в тайне? — спросила Лиша. — Мы могли бы навсегда избавиться от демонов.
Бруна хмыкнула:
— Избавиться от демонов? Спалить деревню — запросто. Поджечь лес. Огненного демона пламя только пощекочет и не остановит скального. Воздушные демоны парят выше самого высокого пожара. А что до водяных, то озеро или пруд не подожжешь.
— И все же, — настаивала Лиша, — сегодня рецепт пригодился. Ты спасла мне жизнь.
Бруна кивнула:
— Мы храним знания в ожидании дня, когда они снова понадобятся, но это огромная ответственность. История древних войн учит нас одному: мужчинам нельзя доверять секреты огня. Вот почему не существует травников. Мужчины не способны обладать подобной властью и не пользоваться ею. Я охотно продам Смитту шутихи и хлопушки, но не расскажу, как их делать.
— Дарси — женщина, — возразила Лиша, — но ее ты тоже не научила.
Бруна фыркнула:
— Даже если бы этой свинье хватило мозгов смешивать химикаты, не подпалив себе хвост, у нее почти мужской склад ума. Я научу ее готовить подземный огонь или огненный порошок не раньше, чем Стива.
— Завтра за мной придут, — сказала Лиша.
Бруна указала на остывающий чай.
— Пей, — велела она. — Утро вечера мудренее.
Лиша повиновалась и почувствовала кислый привкус маревника и горечь синь-травы. У нее закружилась голова. Она словно со стороны увидела, как роняет чашку.
* * *
Утро принесло боль. Бруна положила железный корень в чай Лиши, чтобы приглушить боль от синяков и судорог внизу живота, но из-за трав чувства девочки совсем перепутались. Она словно парила над кроватью, и в то же время ее руки и ноги были налиты свинцом.
Эрни пришел вскоре после рассвета. При виде дочери он расплакался, пал у кровати на колени и крепко прижал Лишу к себе.
— Думал, я тебя потерял, — всхлипнул он.
Лиша слабо потянулась к отцу, пропустила редеющие волосы сквозь пальцы.
— Ты не виноват, — прошептала она.
— Я давно должен был приструнить твою мать.
— Мягко сказано, — проворчала Бруна, не отрываясь от вязания. — Мужчина не должен сидеть под каблуком у жены.
Эрни кивнул — возразить было нечего. Его лицо сморщилось, за стеклами очков блеснули новые слезы.
В дверь заколотили. Бруна посмотрела на Эрни, и он вышел в прихожую.
— Она здесь?
От голоса матери Лишу передернуло. Девочка была слишком слаба, чтобы сражаться. У нее не было сил даже встать.
Через мгновение на пороге возникла Элона. Гаред и Стив следовали за ней по пятам, словно пара гончих.
— Вот ты где, безмозглая дрянь! — завопила Элона. — Ты хоть представляешь, как ты меня напугала? Мы подняли на поиски половину поселка! Я изобью тебя до полусмерти!
— Не смей ее трогать! — взвился Эрни. — Это ты во всем виновата!
— Заткнись, Эрни. Она такая своевольная, потому что ты ее избаловал.
— Не заткнусь, — повернулся к жене Эрни.
— Заткнись, не то пожалеешь. — Стив сжал кулак.
Эрни посмотрел на него и вымученно сглотнул.
— Я тебя не боюсь, — пискнул он.
Гаред гоготнул. Стив сгреб Эрни за рубашку, одной рукой оторвал от пола и занес пудовый кулак.
— Хватит дурить, — велела мужу Элона и повернулась к Лише. — А ты сейчас же пойдешь с нами домой.
— Никуда она не пойдет. — Бруна отложила вязание, оперлась на палку и встала. — Уйдете вы трое.
— Заткнись, старая ведьма, — прошипела Элона. — Я не позволю тебе погубить жизнь моей дочери, как ты погубила мою.
Бруна фыркнула:
— Я, что ли, заливала яблуневый чай тебе в глотку и раздвигала твои ноги перед всем поселком? Ты сама во всем виновата. А теперь вон из моей хижины!
Элона подступила к ней.
— А иначе — что? — спросила она.
Старуха беззубо ухмыльнулась и пригвоздила ступню Элоны палкой. Молодуха завопила. Второй удар пришелся в живот. Элона согнулась пополам и растеряла весь пыл.
— А ну, прекрати! — Стив отшвырнул беднягу Эрни в сторону и вместе с Гаредом поспешил на помощь Элоне.
Бруна, похоже, испугалась его не больше, чем лесного демона. Она достала из-за пазухи пригоршню порошка и сдула его в лица мужчинам.
Гаред и Стив с воплями упали на пол, схватившись за лица.
— Элона, у меня осталось еще! Я скорее вас всех ослеплю, чем позволю распоряжаться в моем собственном доме!
Элона спешно поползла к двери, прикрывая лицо рукой. Бруна засмеялась и помогла ей выбраться мощным пинком под зад.
— Вон отсюда! — крикнула старуха Гареду и Стиву. — Вон, не то подожгу!
Мужчины вслепую шарили по сторонам и стонали от боли, их красные лица блестели от слез. Бруна вытолкала их при помощи палки, словно собак, напрудивших на пол.
— Попробуйте только вернуться! — возликовала Бруна, когда они припустили прочь со двора.
* * *
Позже в дверь постучали еще раз. К тому времени Лиша уже встала, но все еще испытывала слабость.
— Кто там? — рявкнула Бруна. — С тех пор как мои сиськи обвисли, у меня не было за день столько гостей!
Она дотопала до двери и распахнула ее. На пороге стоял Смитт и нервно ломал руки. Бруна сощурилась, изучая его:
— Я отошла от дел. Зови Дарси.
Она попыталась захлопнуть дверь.
— Подожди! — взмолился Смитт, придержав створку.
Бруна нахмурилась, и он отдернул руку, словно обжегся.
— Я жду, — раздраженно заметила Бруна.
— Энду плохо. — Смитт имел в виду одного из мужчин, пострадавших при нападении демонов. — Рана в кишках загноилась, и Дарси его разрезала. Теперь у него хлещет кровь и сверху, и снизу.
Бруна сплюнула на сапоги Смитта:
— Я предупреждала, что так выйдет.
— Предупреждала, — признал Смитт. — Ты была права. Надо было тебя слушать. Пожалуйста, вернись. Я сделаю все, что ни попросишь.
Бруна хрюкнула:
— Энд не должен отвечать за твою глупость. Но я ловлю тебя на слове, и не надейся легко отделаться!
— Все, что ни попросишь, — повторил Смитт.
— Эрни! — рявкнула Бруна. — Принеси мой сверток с травами и отдай его Смитту! А сам помоги дочери. Мы идем в поселок.
Лиша шла, опираясь на руку отца. Она боялась всех задержать, но, несмотря на слабость, кое-как поспевала за еле шаркающей старухой.
— Надо было тебя оседлать, — выговаривала Бруна Смитту. — Мои старые ноги уже не те, что прежде.
— Так давай понесу, — предложил Смитт.
— Не дури, — отрезала Бруна.
У Праведного дома собралась половина поселка. Все дружно вздохнули от облегчения при виде Бруны и зашептались, глядя на избитую Лишу в рваном платье.
Не обращая ни на кого внимания, старая карга растолкала людей палкой и вошла в дом. Лиша увидела на кроватях Гареда и Стива с мокрыми тряпками на глазах и едва не ухмыльнулась. Бруна объяснила, что перец и смердячка не причинят особого вреда, но девочка понадеялась, что Дарси этого не знает. Элона сидела с лесорубами и злобно поглядывала на дочь.
Бруна направилась прямо к кровати Энда. Мужчина купался в поту и вонял. Его кожа пожелтела, а тряпка на чреслах была перепачкана кровью, мочой и калом. Бруна осмотрела больного и сплюнула. Дарси сидела рядом. Было заметно, что она плакала.
— Лиша, разверни травы, — приказала Бруна. — Придется потрудиться.
Дарси бросилась на помощь и попыталась выхватить сверток у Лиши.
— Я сама, — заявила она. — Ты едва стоишь на ногах.
Лиша вцепилась в сверток и покачала головой:
— Это мое место. — Она развязала и развернула покрывало с нашитыми карманами для трав.
— Лиша — моя новая ученица! — крикнула Бруна и посмотрела Элоне в глаза. — Ее помолвка с Гаредом расторгнута, и девочка будет служить мне семь лет и еще один день! Любой, кому это не по нраву, пусть лечится сам!
Элона разинула рот, но Эрни ткнул в жену пальцем.
— Заткнись! — рявкнул он.
Элона выпучила глаза и закашлялась, проглотив слова, которые вертелись у нее на языке. Эрни кивнул и направился к Смитту. Мужчины отошли в угол и зашептались.
Лиша утратила чувство времени, пока они с Бруной работали. Дарси случайно распорола кишечник Энда, когда пыталась вырезать подземную гниль, и отравила его собственными отходами. Бруна непрерывно ругалась, стараясь исправить нанесенный ущерб, и гоняла Лишу за чистыми инструментами, травами и зельями. Заодно она объясняла ошибки Дарси и свои действия, а Лиша внимательно слушала.
Наконец они сделали все, что могли, зашили рану и перевязали ее чистыми бинтами. Дыхание одурманенного Энда вроде бы стало спокойнее, а кожа порозовела.
— Теперь все будет хорошо? — спросил Смитт, когда Лиша помогла Бруне подняться.
— Нет, благодаря вам с Дарси, — отрезала Бруна. — Но если он останется здесь и будет делать все, что велят, то помрет от чего-нибудь другого.
По дороге к двери Бруна подошла к кроватям Гареда и Стива.
— Снимите свои дурацкие повязки. Хватит выть, — скомандовала она.
Гаред повиновался первым и сощурился на свет.
— Я вижу! — воскликнул он.
— Ну разумеется, болван. Городу нужен силач, чтобы носить тяжести, а не беспомощный слепец. — Она пригрозила ему палкой. — Но если станешь мне перечить, то пожалеешь, что не ослеп!
Гаред побледнел и кивнул.
— Прекрасно, — произнесла Бруна. — А теперь скажи правду. Сорвал ли ты бутон Лиши?
Гаред в испуге огляделся и опустил глаза.
— Нет, — признался он. — Я соврал.
— Ась? Я стара и туга на ухо.
Бруна переспросила громко, чтобы все слышали:
— Ты сорвал бутон Лиши или нет?
— Нет! — крикнул Гаред, покраснев еще сильнее, чем от порошка. Шепот разнесся по толпе быстрее огня.
Стив тоже снял повязку и влепил сыну затрещину.
— Вернемся — живого места не оставлю, — прорычал он.
— Только не ко мне домой, — сказал Эрни.
Элона злобно глянула на него, но Эрни не обратил внимания и ткнул большим пальцем в Смитта:
— В трактире найдется комната для двоих.
— Жилье придется отработать, — добавил Смитт, — и через месяц вы съедете, даже если успеете построить только навес.
— Но это же нелепо! — возмутилась Элона. — Они не могут отрабатывать жилье и построить за месяц дом!
— Ты за себя переживай, — посоветовал Смитт.
— То есть? — не поняла Элона.
— Он о том, что тебе надо принять решение, — пояснил Эрни. — Либо ты научишься уважать свои брачные узы, либо я попрошу рачителя их расторгнуть. Отправляйся под навес к Стиву и Гареду.
— Ты шутишь, — не поверила Элона.
— Я совершенно серьезно.
— К демонам его, — сказал Стив. — Идем со мной.
Элона покосилась на него:
— Под навес? Ну уж нет.
— Тогда отправляйся домой, — сказал Эрни. — Учиться стряпать.
Элона нахмурилась, и Лиша поняла, что борьба только начинается. Но мать покорно ушла, и стало ясно, на чьей стороне сила.
Эрни поцеловал дочь.
— Я горжусь тобой, — сказал он. — И надеюсь, что однажды ты сможешь гордиться мной.
— Ах, папа! — Лиша обняла его. — Я уже тобой горжусь.
— Значит, ты вернешься домой? — с надеждой спросил он.
Лиша посмотрела на Бруну, затем на отца и покачала головой.
Эрни кивнул и снова обнял дочь:
— Я понимаю.

Глава 7
Рожер
318 п. в
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Рожер ходил за матерью по пятам. Она подметала трактир размашистыми движениями, и мальчик подражал ей, размахивая метелкой. Мать улыбнулась и взъерошила его ярко-рыжие волосы. Рожер улыбнулся в ответ. Ему было три года.
— Рожер, подмети за топкой, — попросила она.
Мальчик поспешно зашуршал метелкой между топкой и стеной. Во все стороны полетела древесная пыль и кусочки коры. Мать смела мусор в аккуратную кучку.
Дверь распахнулась, и вошел отец Рожера с охапкой поленьев. Он прошел через комнату, оставляя за собой кусочки коры и грязь.
— Джессум! — крикнула мать Рожера. — Я только что подмела!
— Я помогал! — громко доложил Рожер.
— Верно, — согласилась мать, — а твой отец устраивает беспорядок.
— Хочешь остаться без дров среди ночи, с герцогом и его свитой наверху? — спросил Джессум.
— Его светлость прибудет не раньше чем через неделю!
— Калли, лучше покончить с работой, пока тихо, — рассудительно заметил Джессум. — Кто знает, сколько придворных герцог захватит с собой? Будут гонять нас взад и вперед, как у себя в Энджирсе!
— Если хочешь сделать что-нибудь полезное, то наружные метки совсем облупились.
Джессум кивнул.
— Я видел, — сказал он. — Дерево покоробилось после заморозков.
— Мастер Питер должен был нарисовать их заново еще неделю назад.
— Я говорил с ним вчера. Он бросил все силы на мост, но обещает исправить метки к приезду герцога.
— Какое мне дело до герцога? — возмутилась Калли. — Питер хочет одного — произвести на него впечатление и получить высочайший заказ, но у меня есть заботы поважнее. Например, чтобы демоны не сожрали мою семью.
— Ладно, ладно, — вскинул руки Джессум. — Я поговорю с ним еще раз.
— И чего Питер так суетится? — не унималась Калли. — Райнбек даже не наш герцог.
— Зато он успеет прийти на помощь в случае чего, — возразил Джессум. — Юкору плевать на Ривербридж, лишь бы мы привечали вестников да вовремя отправляли налоги.
— Головой подумай! Райнбек явно не в гости собрался. Не успеем оглянуться, как будем платить обоим герцогам.
— А что ты предлагаешь? Разозлить герцога, до которого день езды, ради герцога в двух неделях к северу?
— Я не предлагаю плевать ему в глаза, — пошла на попятную Калли. — Просто не понимаю, почему произвести на него впечатление важнее, чем защитить наши дома.
— Я же сказал, что схожу.
— Так сходи! Уже за полдень. И возьми с собой Рожера. Он напомнит тебе, что́ по-настоящему важно.
Джессум прикусил язык и сел на корточки рядом с сыном.
— Рожер, хочешь посмотреть на мост? — спросил он.
— Рыбалка? — уточнил Рожер. Он любил рыбачить с отцом с моста.
Джессум засмеялся и сгреб его в охапку.
— Не сегодня, — сказал он. — Мама хочет, чтобы мы поговорили с Питером.
Он посадил Рожера на плечи.
— Держись крепче, — велел он.
Рожер вцепился в голову отца. Джессум пригнулся и вышел за порог. Его щеки были колючими от щетины.
До моста было недалеко. Ривербридж был невелик даже для деревушки — несколько домов и мастерских, бараки сборщиков налогов да трактир родителей Рожера. Мальчик помахал сторожам, когда они проходили мимо заставы, и те помахали в ответ.
Мост был перекинут через Рубежную реку в самом узком месте. Его построили много поколений назад. Две арки тянулись на три сотни футов, а ширины хватало, чтобы проехала большая телега и еще по лошади с каждой стороны. Милнские инженеры неустанно следили за канатами и опорами. Путь вестников — единственная дорога — тянулся в обе стороны до самого горизонта.
Мастер Питер отдавал приказы у перил на дальней стороне. Рожер проследил за его взглядом и увидел, что ученики Питера висят в люльках и покрывают метками нижнюю часть моста.
— Питер! — окликнул Джессум на середине.
— Привет, Джессум! — ответил метчик.
Тот опустил Рожера и пожал Питеру руку.
— Мост выглядит отлично, — заметил Джессум.
Питер заменил большинство простых нарисованных меток изящными резными завитками, покрытыми лаком и отполированными.
Питер улыбнулся.
— Герцог наложит в штаны при виде моих меток, — заявил он.
Джессум засмеялся:
— А Калли сейчас драит трактир.
— Угодишь герцогу — считай, твое будущее обеспечено, — заметил Питер. — Доброе слово в нужные уши, и мы сможем вести дела в Энджирсе, а не в этом болоте.
— Это «болото» — мой дом, — нахмурился Джессум. — Мой дед родился в Ривербридже, и мои внуки родятся здесь, насколько это от меня зависит.
Питер кивнул.
— Без обид, — попросил он. — Просто я скучаю по Энджирсу.
— Так возвращайся, — предложил Джессум. — Дорога открыта, а одну ночь в пути метчик как-нибудь переживет. Зачем тебе герцог?
Питер покачал головой:
— В Энджирсе полно метчиков. Я буду каплей в море. Но если удастся заручиться благоволением герцога, к моей двери выстроится очередь.
— Кстати, о двери, — вставил Джессум. — Метки совсем облупились, и Калли боится, что они подведут. Загляни посмотри.
Питер шумно выдохнул.
— Я же сказал тебе вчера… — начал он, но Джессум его оборвал:
— Я помню, Питер, но говорю тебе, что этого недостаточно. Мой сын не станет спать за слабыми метками, только чтобы ты получше украсил мост. Подлатай их хотя бы на ночь.
Питер сплюнул:
— Джессум, давай сам. Просто подмалюй линии. Я дам тебе краску.
— Так не пойдет. Даже Рожер рисует метки лучше меня. Я все испорчу, и Калли меня убьет, даже если подземники не тронут.
Питер нахмурился. Он собрался ответить, когда с дороги донесся крик:
— Привет, Ривербридж!
— Джерал! — крикнул Джессум.
Глаза Рожера блеснули, он узнал широкоплечего вестника. Рот мальчика наполнился слюной. Джерал всегда угощал малыша сластями.
Рядом с вестником ехал незнакомец, но мальчик мгновенно успокоился при виде его пестрого наряда. Он вспомнил, как предыдущий жонглер пел, танцевал и ходил на руках, и запрыгал от возбуждения. Рожер любил жонглеров больше всего на свете.
— Крошка Рожер подрос еще на шесть дюймов! — завопил Джерал, придержал коня, соскочил на землю и подхватил Рожера на руки.
Вестник был высокий и пузатый, как бочка, с круглым лицом и седой бородой. Раньше Рожер боялся Джерала из-за металлической кольчуги и шрама через нижнюю губу, от которого его лицо казалось злым. Но это было давно. Вестник пощекотал его, и мальчик засмеялся.
— В каком кармане? — спросил Джерал, держа Рожера на вытянутых руках.
Рожер не замедлил с ответом. Джерал всегда хранил сладкое в одном и том же кармане. Великан засмеялся и вынул райзонский сахар, завернутый в лист кукурузного початка. Рожер возликовал и плюхнулся на траву, разворачивая угощение.
— Какими судьбами? — спросил Джессум вестника.
Жонглер шагнул вперед, откинул плащ и поклонился. Он был высоким, с длинными, вызолоченными солнцем волосами и каштановой бородой. У него была безупречно квадратная челюсть и бронзовая от загара кожа. Поверх лоскутного наряда на нем был элегантный табард,[2] украшенный пучком зеленых листьев на коричневом поле.
— Аррик Сладкоголосый, — представился он, — мастер-жонглер и герольд его светлости герцога Райнбека Третьего, хранителя лесной крепости, владельца деревянной короны, повелителя всех энджирцев. Я явился, чтобы осмотреть город перед прибытием его светлости на следующей неделе.
— Герцогский герольд — жонглер? — спросил Питер у Джерала, изогнув бровь.
— Для деревушек — самое то, — подмигнул Джерал. — Люди постесняются вздергивать того, кто развлекает их детишек, даже если он принес весть о повышении налогов.
Аррик сверкнул глазами, но Джерал только хохотнул.
— Любезный, сходи за трактирщиком, пусть заберет лошадей, — велел Аррик Джессуму.
— Я и есть трактирщик. — Отец Рожера протянул руку. — Джессум Тракт. А это мой сын Рожер.
Аррик не обратил внимания ни на руку, ни на мальчика, а достал из воздуха серебряную луну и бросил Джессуму. Тот поймал монету и с любопытством ее изучил.
— Лошади, — выразительно произнес Аррик.
Джессум нахмурился, но сунул монету в карман и направился к животным. Джерал отмахнулся и взял поводья своего скакуна.
— Питер, не забудь про мои метки, — напомнил Джессум, — не то пришлю Калли — и тебе не поздоровится.
— Похоже, что до приезда его светлости над мостом предстоит еще немало потрудиться, — заметил Аррик.
Питер расправил плечи и кисло посмотрел на Джессума.
— Желаете спать за облупившимися метками, мастер-жонглер? — осведомился Джессум.
Бронзовая кожа Аррика посерела.
— Хочешь, я проверю метки? — предложил Джерал. — Подлатаю или схожу за Питером, если дело совсем плохо.
Он стукнул копьем о землю и пристально посмотрел на метчика. Глаза Питера широко распахнулись, и он кивнул в знак того, что все понял.
Джерал поднял Рожера и усадил на своего дюжего жеребца.
— Держись крепче, мальчик, сейчас поскачем!
Рожер смеялся и дергал жеребца за гриву, пока Джерал и его отец вели лошадей в трактир. Аррик вышагивал впереди, словно хозяин в сопровождении слуг.
Калли ждала у двери.
— Джерал! — воскликнула она. — Какой приятный сюрприз!
— А это кто? — спросил Аррик, поспешно поправляя одежду и волосы.
— Это Калли, — представил Джессум и добавил: — Моя жена, — заметив, что огонек в глазах Аррика не угас.
Аррик как будто и не услышал. Он стремительно подошел к ней, откинул разноцветный плащ и отвесил поклон.
— Сегодня поистине счастливый день, сударыня. — Жонглер поцеловал ее руку. — Я Аррик Сладкоголосый, мастер-жонглер и герольд герцога Райнбека Третьего, хранителя лесной крепости, владельца деревянной короны, повелителя всех энджирцев. Его светлость будет счастлив созерцать такую красоту, когда навестит ваш чудесный трактир.
Калли прижала ладонь ко рту, ее бледные щеки вспыхнули и сравнялись цветом с рыжими волосами. Она неуклюже присела в ответ.
— Вы и Джерал, наверное, устали, — сказала она. — Идем, я налью вам горячего супа, пока готовлю ужин.
— Благодарствую, милая госпожа. — Аррик снова поклонился.
— Дорогая, Джерал обещал проверить наши метки до темноты, — сообщил Джессум.
— Что? — Калли с трудом отвела взгляд от ослепительной улыбки Аррика. — Вы не могли бы привязать лошадей и проверить метки? А я пока покажу мастеру Аррику его комнату и займусь ужином.
— Прекрасная мысль. — Аррик предложил ей руку, и они вместе вошли в дом.
— Приглядывай за Арриком, — пробормотал Джерал. — Его прозвали Сладкоголосым, потому что от его воркования женщины так и тают, а брачные клятвы его не смущают.
Джессум нахмурился и снял сына с коня.
— Рожер, беги в дом и не отходи от мамы.
Мальчик кивнул и припустил со всех ног.
* * *
— Предыдущий жонглер глотал огонь, — сообщил Рожер. — А ты умеешь?
— Умею, — ответил Аррик. — И еще могу плеваться им, как огненный демон!
Рожер захлопал в ладоши, и Аррик снова повернулся к Калли, которая нагнулась за стойкой, чтобы налить ему эля. Она распустила волосы.
Рожер снова дернул жонглера за плащ. Аррик отвел полу подальше, но малыш дернул его за штанину.
— Что еще? — Аррик хмуро повернулся к нему.
— А песни ты поешь? — спросил Рожер. — Я люблю песни.
— Возможно, я спою вам попозже. — Аррик снова отвернулся.
— Пожалуйста, спойте ему, — взмолилась Калли, поставив перед жонглером кружку с шапкой пены. — Он будет на седьмом небе от счастья!
Она улыбнулась, но Аррик уже перевел взгляд на верхнюю пуговицу ее платья, которая загадочным образом расстегнулась, пока Калли несла кружку.
— Конечно! — ослепительно улыбнулся Аррик. — Только смою пыль из глотки вашим замечательным элем.
Он залпом осушил кружку, не сводя глаз с выреза Калли, и поднял большую разноцветную сумку с пола. Калли налила ему еще, пока он доставал лютню.
Бархатный альт Аррика заполнил комнату, чистый и прекрасный. Жонглер ласково перебирал струны лютни. Он спел о женщине из деревушки, которая упустила свой единственный шанс побыть с мужчиной, прежде чем тот уехал в Свободные города, и всю жизнь сожалела об этом. Калли и Рожер внимали пленительным звукам музыки. Когда Аррик умолк, они громко захлопали в ладоши.
— Еще! — крикнул Рожер.
— Не сейчас, малыш. — Аррик взъерошил ему волосы. — Может быть, после ужина.
Он запустил руку в разноцветную сумку.
— Хочешь сам творить музыку?
Он достал ксилофон — несколько полированных дощечек разной длины на лакированной деревянной рамке. На крепком шнурке висела шестидюймовая палочка с обточенным деревянным шаром на конце.
— Вот, поиграй, пока я беседую с твоей милой мамой.
Рожер радостно взвизгнул, схватил игрушку, отбежал и плюхнулся на пол, стуча по деревяшкам в разном порядке и радуясь чистым звукам.
Калли рассмеялась, глядя на малыша:
— Когда-нибудь он станет жонглером.
— Похоже, клиентов не много? — Аррик обвел рукой пустые столы в общей комнате.
— В обед было не протолкнуться, — ответила Калли, — но жильцов в это время и вправду не много, не считая редких вестников.
— Должно быть, одиноко присматривать за пустой гостиницей, — заметил Аррик.
— Иногда, но с Рожером не соскучишься. С ним и в тихий сезон хватает хлопот, ну а в сезон караванов — просто ужас. Караванщики напиваются и поют до рассвета, малышу не уснуть из-за шума.
— Наверное, вам тоже не спится.
— Не спится, — признала Калли. — Зато Джессума из пушки не разбудишь.
— Вот как? — Аррик накрыл ее ладонь своею. Глаза Калли широко распахнулись, и она затаила дыхание, но не отстранилась.
Передняя дверь распахнулась.
— Мы поправили метки! — крикнул Джессум.
Калли ойкнула и отдернула руку так поспешно, что разлила эль Аррика по стойке. Она схватила тряпку, чтобы вытереть лужу.
— И этого достаточно? — с сомнением спросила она и потупилась, скрывая румянец.
— Если бы, — фыркнул Джерал. — По правде говоря, вам повезло, что они продержались так долго. Я подрисовал самые облупившиеся и непременно потолкую с Питером утром. До заката он заменит каждую метку на вашем трактире, даже если мне придется понукать его копьем.
— Спасибо, Джерал. — Калли бросила на Джессума испепеляющий взгляд.
— Я еще не убрал навоз из хлева, — сказал Джессум, — так что лошадей привязал во дворе, в переносном круге Джерала.
— Хорошо, — ответила Калли. — Всем умываться! Ужин скоро будет готов.
* * *
— Пальчики оближешь, — похвалил Аррик, обильно запивая ужин элем.
Калли поджарила ножку ягненка в хрустящей корочке с травами и лучший кусок положила герцогскому герольду.
— У вас, случайно, нет сестры, которая сравнится с вами красою? — осведомился Аррик, отдавая должное мясу и элю. — Его светлость ищет невесту.
— Я думала, герцог женат. — Калли наклонилась, чтобы наполнить его кружку, и покраснела.
— Женат, — хмыкнул Джерал. — В четвертый раз.
Аррик фыркнул:
— И опять на пустоцвете, если верить дворцовым слухам. Райнбек будет перебирать жен, пока не обзаведется сыном.
— Его можно понять, — признал Джерал.
— И сколько еще рачители позволят ему стоять у алтаря и обещать Создателю «пока смерть не разлучит нас»? — спросил Джессум.
— Столько, сколько потребуется, — заверил Аррик. — Лорд Джансон держит праведников на коротком поводке.
Джерал сплюнул:
— Не дело служителям Создателя унижаться перед этим…
Аррик предостерегающе поднял палец:
— Говорят, и у стен есть уши, если злословить о первом министре.
Джерал нахмурился, но прикусил язык.
— Вряд ли он найдет невесту в Ривербридже, — заметил Джессум. — Нам и самим не хватает. Мне пришлось съездить за Калли в Запечный Угол.
— Дорогая, вы энджирка? — спросил Аррик.
— По рождению, — ответила Калли, — но на свадьбе рачитель заставил меня присягнуть Милну. Все местные должны присягать Юкору.
— Пока, — подчеркнул Аррик.
— Так это правда! — воскликнул Джессум. — Райнбек собирается притязать на Ривербридж!
— Тише, тише! Просто половина местных — энджирцы, а для постройки и ремонта моста используется энджирский лес, вот его светлости и кажется, что нам следует…
Калли села на место. Жонглер не сводил с нее глаз.
— …завязать более тесные отношения.
— Вряд ли Юкору это придется по нраву, — заметил Джессум. — Рубежная делит их земли уже тысячу лет. Он уступит границу не раньше, чем трон.
Аррик пожал плечами и снова улыбнулся:
— Это решать герцогам и министрам. — Он поднял кружку. — Простому народу вроде нас незачем забивать себе голову.
Солнце скоро село, и на улице затрещали метки. Вспышки света пробивались сквозь ставни. Рожер ненавидел эти резкие звуки и сопровождавший их визг. Мальчик сидел на полу и все громче колотил по игрушке, пытаясь их заглушить.
— Подземники, похоже, проголодались, — задумчиво произнес Джессум.
— Они расстраивают Рожера. — Калли встала и направилась к сыну.
— Не бойтесь. — Аррик вытер рот и достал из разноцветной сумки изящную скрипку в футляре. — Мы прогоним демонов прочь.
Он опустил смычок на струны, и комната наполнилась музыкой. Рожер смеялся и бил в ладоши, забыв о страхе. Его мать тоже хлопала — они вместе рукоплескали в такт мелодии Аррика. Даже Джерал и Джессум присоединились.
— Рожер, давай-ка спляшем! — Калли со смехом взяла сына за руку и потащила танцевать.
Рожер попытался поспеть за матерью, но споткнулся. Она подхватила его на руки, расцеловала и закружилась по комнате. Рожер радостно смеялся.
Раздался внезапный грохот. Аррик убрал смычок со струн. Все обернулись и увидели, как тяжелая деревянная дверь сотрясается в раме. Удар взметнул пыль, и она медленно опускалась на пол.
Джерал пришел в себя первым и с поразительной для крупного мужчины скоростью метнулся к копью и щиту, оставленным у двери. Остальные недоуменно смотрели на него. Грохот повторился, и дерево прорезали толстые черные когти. Калли завизжала.
Джессум бросился к камину и схватил тяжелую чугунную кочергу.
— Спрячь Рожера в погреб на кухне! — крикнул он сквозь рев за дверью.
Джерал уже схватил копье и бросил свой щит Аррику.
— Выведи Калли и малыша! — велел он.
Дверь треснула, и в комнату ворвался семифутовый скальный демон. Его встретили Джерал и Джессум. Чудовище запрокинуло голову и завизжало, а проворные огненные демоны хлынули в комнату между его толстых лап.
Аррик поймал щит, но когда Калли бросилась к нему, прижимая к груди Рожера, жонглер отпихнул ее в сторону, схватил свою разноцветную сумку и ринулся на кухню.
— Калли! — закричал Джессум, когда она упала на пол и изогнулась, чтобы уберечь сына от удара.
— Аррик, гореть тебе в Недрах! — проклял жонглера Джерал. — Чтоб все твои мечты пошли прахом!
Скальный демон врезал вестнику слева, и Джерал полетел через комнату.
Пока Калли пыталась подняться, подскочил огненный демон, но Джессум со всей силы ударил его кочергой и отшвырнул в сторону. Тварь приземлилась, закашляла огнем и подожгла пол.
— Беги! — крикнул Джессум, когда Калли наконец поднялась.
Рожер смотрел через ее плечо, как демон плюет огнем в его отца. Одежда Джессума загорелась, и трактирщик завопил.
Мать крепко прижала Рожера к груди и со стонами побежала по коридору. Джерал взревел от боли в общей комнате.
Они ворвались на кухню в тот же миг, когда Аррик откинул люк и прыгнул в убежище. Жонглер шарил по полу в поисках тяжелого железного кольца, чтобы захлопнуть меченый погреб.
— Мастер Аррик! — крикнула Калли. — Подожди нас!
— Демон! — завопил Рожер, когда огненный демон ворвался в комнату, но предупреждение запоздало.
Подземник налетел на них, выбив дух из Калли, но она удержала сына, даже когда когти впились в ее плоть. Женщина завизжала, когда демон взбежал по ее спине, сомкнул острые, как бритва, зубы на плече и прокусил правую руку Рожера. Мальчик взвыл.
— Рожер! — крикнула мать, пошатнулась, шагнула к корыту для стирки и упала на колени.
Крича от боли, она завела руку за спину и ухватила подземника за рог.
— Я… не… отдам… тебе… сына! — крикнула она и бросилась вперед, дернув рог со всей силы. Демон слетел со своего насеста, выдрав клочья плоти, и Калли швырнула его в корыто.
Корыто пошатнулось от удара. Огненный демон забулькал и забился, вода мгновенно вскипела, и воздух наполнился паром. Калли кричала от боли, но держала подземника обваренными руками под водой, пока тот не замер.
— Мама! — возопил Рожер.
Калли обернулась и увидела, что в комнату вбежали еще два демона. Женщина схватила ребенка, бросилась к укрытию, одной рукой распахнула тяжелый люк. Аррик уставился на нее округленными испуганными глазами.
Огненный демон вцепился в ногу Калли и отгрыз кусок плоти.
— Возьми его! Пожалуйста! — взмолилась она, сунув мальчика в руки Аррика. — Рожер, я люблю тебя!
Она захлопнула люк и оставила их в темноте.
* * *
Из-за близости Рубежной реки дома в Ривербридже строили на огромных меченых блоках, чтобы защитить от наводнений. Мужчина и мальчик ждали в темноте. Подземников можно было не опасаться, пока держится фундамент, но от дыма спасения не было.
— Какая разница, от чего умереть — от лап демонов или задохнуться, — пробормотал Аррик.
Он попробовал выбраться из укрытия, но Рожер вцепился ему в ногу.
— Эй, парень, отпусти. — Аррик попытался стряхнуть ребенка.
— Не бросай меня! — разрыдался Рожер.
Аррик нахмурился. Посмотрел на дым и сплюнул:
— Ладно, держись.
Он посадил Рожера на спину, задрал края плаща и завязал на талии. Получилось что-то вроде гамака. Жонглер поднял щит Джерала, на карачках пролез между блоков и выглянул в ночь.
— Создатель милосердный, — прошептал он, увидев, что горит вся деревня. Демоны плясали в ночи и тащили вопящих жертв. — Похоже, Питер пренебрег не только твоими родителями. Надеюсь, демоны утащили мерзавца прямиком в Недра.
Скорчившись за щитом, Аррик пробирался по трактиру и прятался среди дыма и суматохи, пока они не добрались до главного двора. В переносном круге Джерала — безопасном островке в море ужаса — стояли две лошади.
Аррик бросился в круг. Огненный демон заметил его маневр и плюнул, но щит Джерала отразил плевок магической вспышкой. Оказавшись в круге, Аррик сбросил Рожера и упал на колени, задыхаясь. Немного успокоившись, он принялся лихорадочно рыться в седельных сумках.
— Должен быть где-то здесь, — бормотал он. — В нем точно оставалось… Есть!
Он вытащил бурдюк, выдернул пробку и присосался.
Рожер хныкал, баюкая окровавленную правую руку.
— В чем дело? — спросил Аррик. — Поранился, что ли?
Он подошел, чтобы осмотреть Рожера, и ахнул при виде руки мальчика. Среднего и указательного пальца Рожер лишился, остальные судорожно сжимали прядь материнских рыжих волос, отхваченную демоном.
— Нет! — крикнул Рожер, когда Аррик попытался забрать ее. — Мое!
— Конечно твое, — заверил Аррик. — Мне просто нужно осмотреть укус.
Он вложил прядь в левую руку Рожера, и мальчик стиснул кулак.
Рана почти не кровоточила — слюна огненного демона отчасти прижгла ее, — но сочилась сукровицей и воняла.
— Я не травница. — Аррик пожал плечами и брызнул на рану из бурдюка. Рожер завопил, и Аррик оторвал край своего чудесного плаща, чтобы перевязать ему руку.
Рожер рыдал взахлеб. Аррик плотно завернул его в плащ.
— Тише, тише, малыш. — Он обнимал его и гладил по спине. — Мы выжили и расскажем, что случилось. И то хорошо.
Рожер продолжал плакать, и Аррик запел колыбельную. Он пел, пока горел Ривербридж. Пел, пока демоны плясали и пировали. Мелодия словно прикрывала их щитом, и Рожер уступил усталости и смежил веки.
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В свободные города
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Арлен все тяжелее опирался на палку по мере того, как болезнь брала верх. Он скорчился, и его вырвало, но в пустом желудке оставалась лишь желчь. Голова кружилась, и он попытался сфокусировать взгляд.
Он увидел струйку дыма.
Вдалеке рядом с дорогой возвышалась постройка. Каменная стена, заросшая лозой настолько, что ее почти не было видно. Дым поднимался оттуда.
Надежда придала мальчику сил, и он захромал дальше. Он добрался до строения и принялся искать вход, то и дело опираясь о стену. Камень был выщербленный и потрескавшийся; ползучие травы пробрались во все углы и закоулки. Если бы не лоза, древняя постройка могла бы попросту рухнуть — точно так же Арлен опирался о стену.
Наконец он нашел в ней арку. Створки металлических ворот давно упали с проржавевших петель и лежали среди сорняков. От них почти ничего не осталось. За аркой оказался широкий двор, задушенный лозой и сорняками. Во дворе — сломанный фонтан с мутной дождевой водой и низкое здание, сплошь заросшее плющом и не сразу заметное.
Арлен в благоговении обошел двор. Под травами скрывался потрескавшийся камень. Сквозь него пробились деревья, вывернув огромные блоки, поросшие мхом. На камне виднелись глубокие следы когтей.
«Здесь нет меток, — изумленно понял мальчик. — Этот дом построен до Возвращения». Выходит, он заброшен больше трех сотен лет.
Дверь дома сгнила, как и ворота. За небольшой каменной прихожей была просторная комната. Со стен свисала спутанная проволока: что бы она ни скрепляла, это давно развалилось. Слой слизи на полу — все, что осталось от толстого ковра. Древние борозды на стенах и мебели напоминали о катастрофе.
— Ау! — крикнул Арлен. — Есть кто живой?
Ответа не последовало.
Лицо мальчика горело, но он дрожал, несмотря на теплый воздух. Вряд ли ему хватит сил продолжить поиски, но он видел дым, а дым это жизнь. Он ощутил прилив сил, нашел крошащуюся лестницу и поднялся на второй этаж.
Бо́льшую часть верхнего этажа заливал солнечный свет. Крыша зияла трещинами и провалами; ржавые металлические полосы торчали из раскрошенного камня.
— Есть кто живой? — крикнул Арлен.
Он осмотрел пол, но нашел только гниль и мусор. Уже теряя надежду, он заметил дым через окно в дальнем конце коридора. Он подбежал к окну и увидел в заднем дворе отломанную ветку дерева. Она была ободрана когтями и обуглена, кое-где еще трещали огоньки, и от них поднимался дымок.
Арлен пал духом и поморщился, но от слез удержался. Быть может, просто сесть и ждать прихода демонов в надежде на более скорую смерть, чем от болезни? Но он поклялся ничего им не давать, и к тому же смерть Мариа не была скорой. Мальчик выглянул в окно на каменный двор.
«А здесь высоко», — прикинул он.
Накатила тошнота, и ему показалось, что упасть будет легко и правильно.
«Как Чоли?» — спросил голос в голове.
Перед глазами сверкнула петля, и Арлен, придя в себя, отшатнулся от окна.
«Нет, — подумал он. — Выбор Чоли ничем не лучше папиного. Я умру оттого, что меня убьют, а не оттого, что я сдался».
Из окна верхнего этажа просматривалась дорога за стеной. Вдали кто-то двигался. Сюда.
Раген.
Арлен собрал остатки сил, скатился по лестнице почти с былым проворством и пересек двор.
Однако на дороге у него перехватило дыхание, и он упал, держась за бок. В грудь словно вонзилась тысяча заноз.
Арлен поднял взгляд и увидел людей. Они были еще далеко, но достаточно близко, чтобы его заметить. Раздался крик, и мир почернел.
* * *
Арлен очнулся днем, лежа на животе. Он глубоко вдохнул и почувствовал тугие бинты. Спина еще болела, но ее больше не пекло, и лицо впервые за несколько дней было прохладным. Мальчик оперся на руки, чтобы встать, но его пронзил приступ боли.
— Не спеши, — посоветовал Раген. — Чудо, что ты выжил.
— Что случилось? — Арлен взглянул на сидевшего рядом вестника.
— Мы нашли тебя на дороге. Без сознания. Раны на твоей спине воспалились. Пришлось их вскрыть, выпустить яд и зашить.
— Где Кирин? — спросил Арлен.
Раген засмеялся.
— В доме, — ответил он. — Последние пару дней Кирин держится в сторонке. Он не выносит вида крови, и его вырвало, когда мы тебя нашли.
— Дней? — Арлен огляделся и увидел, что лежит в старинном дворе. Раген разбил в нем лагерь, оградив скатки и лошадей переносными кругами.
— Мы нашли тебя около полудня в третьяк, — ответил Раген. — Сегодня пятак. Все это время ты бился в бреду. Отрава выходила с потом.
— Ты вылечил меня от подземной лихорадки? — поразился Арлен.
— Это местное название? — Раген пожал плечами. — Не хуже любого другого, но это не магическая напасть, мальчик, просто грязь попала в рану. Я нашел у дороги свиной корень и поставил припарки. Позже заварю чай. Пей, и пойдешь на поправку.
— Свиной корень?
Раген показал сорняк, который рос под каждым забором.
— Любимая травка всех вестников. Лучше, конечно, свежий. От него немного кружится голова, зато подземная гниль бежит без оглядки.
Арлен заплакал. Его мать мог спасти сорняк, который душил поля Джефа? Это уж слишком.
Раген молча ждал. Он отодвинулся, когда Арлен заплакал. Через целую вечность слезы иссякли, рыдания утихли. Раген протянул платок, и Арлен вытер щеки.
— Арлен, — наконец спросил вестник, — как ты здесь оказался?
Арлен долго смотрел на него, прикидывая, что рассказать. Он открыл рот, и слова полились рекой. Он выложил вестнику все — начиная с той ночи, когда демоны поранили его мать, и заканчивая бегством от отца.
Раген молча слушал.
— Арлен, я скорблю о твоей утрате, — наконец произнес он.
Мальчик шмыгнул носом и кивнул.
Кирин явился, когда Арлен перешел к тому, как пытался найти дорогу в Солнечный Выгон, но случайно свернул к Свободным городам. Жонглер жадно слушал историю о первой ночи в одиночестве, огромном скальном демоне и смазанной метке. Юноша побледнел, когда Арлен рассказал, как поспешно исправил метку, спасаясь от лютой смерти.
— Так это ты отрубил лапу тому демону? — недоверчиво спросил Раген. Кирину, похоже, опять стало дурно.
— В первый и последний раз, — ответил Арлен.
— Да уж, конечно. И все же ты искалечил пятнадцатифутового демона! Кирин, не хочешь сложить парочку песен?
Он ткнул жонглера в бок, и это послужило последней каплей. Кирин зажал рот ладонью и убежал. Раген покачал головой и вздохнул.
— Гигантский однорукий скальный демон преследует нас с тех пор, как мы тебя нашли, — пояснил он. — В жизни не видел, чтобы подземник так бросался на метки.
— Что-то ему худо, — заметил Арлен, глядя, как выворачивает Кирина.
— Пройдет, — хмыкнул Раген. — Тебе пора перекусить.
Он помог Арлену сесть, привалившись к седлу. Мальчика пронзила боль, и Раген заметил, что он поморщился.
— На, пожуй. — Он протянул Арлену узловатый корешок. — Голова будет немного кружиться, зато боль утихнет.
— Ты травник?
Раген засмеялся:
— Нет, но вестник должен знать всего понемногу, если хочет выжить.
Он порылся в седельных сумках и достал металлический котелок и кое-какую посуду.
— Жаль, что ты не рассказал Колин о свином корне.
— Я бы мог, — заверил Раген, — но мне и в голову не пришло, что она не знает.
Он наполнил котелок и повесил на треноге над костром.
— Люди столько всего забыли!
Он подбрасывал дрова в огонь, когда вернулся Кирин. Жонглер выглядел бледным, но ему явно полегчало.
— Обязательно расскажу, когда отвезу тебя назад.
— Назад? — спросил Арлен.
— Назад? — эхом повторил Кирин.
— Ну конечно. Арлен, отец будет тебя искать.
— Но я не хочу домой. Я хочу с вами в Свободные города.
— Арлен, нельзя просто убежать от своих бед.
— Я не вернусь, — повторил Арлен. — Можешь тащить меня силком, но я удеру при первой возможности.
Раген долго смотрел на него. Затем взглянул на Кирина.
— Ты прекрасно знаешь, что я думаю, — сказал жонглер. — Я не хочу задержаться еще на пять ночей, а то и больше.
Раген нахмурился, глядя на Арлена.
— Я напишу твоему отцу, когда доберемся до Милна, — предупредил он.
— Не утруждайся, — ответил Арлен. — Он за мной не приедет.
* * *
Каменная кладка двора и высокая стена хорошо послужили им ночью. Телега стояла в широком переносном кругу, животные были привязаны и стреножены в другом. Люди устроились в двух кругах — внешнем и внутреннем — с костром в середине.
Кирин завернулся в скатку и накрылся одеялом с головой. Он дрожал, хотя было тепло, и вздрагивал, когда подземники время от времени испытывали метки.
— Почему они нападают, хотя не могут пробиться? — спросил Арлен.
— Ищут прорехи в сети, — ответил Раген. — Подземники никогда не бьются в одно и то же место. — Он выразительно постучал себя по голове. — Они помнят. Подземники слишком тупые, чтобы изучить метки и вычислить слабое место, поэтому они кидаются на преграду снова и снова. Им редко удается прорваться, но дело того стоит.
Воздушный демон спикировал со стены и отлетел от меток. Кирин захныкал под одеялом.
Раген взглянул на скатку жонглера и покачал головой.
— Можно подумать, если он не видит подземников, то и они его не замечают, — пробормотал он.
— Он всегда такой? — спросил Арлен.
— Однорукий демон совсем его перепугал, но он и прежде не лез на метки, — пожал плечами Раген. — Мне понадобился жонглер. Гильдия предложила Кирина. Обычно я не работаю с новичками.
— Зачем вообще нужен жонглер?
— В весях без жонглера никак. Явишься один — и тебя забросают камнями.
— Весях?
— Деревушках вроде Тиббетс-Брука, — пояснил Раген. — Они расположены слишком далеко, чтобы подчиняться герцогу, а их жители редко умеют читать.
— Какая разница?
— Неграмотным вестники ни к чему. Конечно, им нужна соль и другие товары, но они не станут тратить время и делиться новостями, а собирать новости — главная обязанность вестника. Если же с тобой жонглер, то люди бросят все на свете, чтобы поглазеть на представление. Я разболтал о выступлении Кирина не только ради тебя. Купцы, жонглеры, травники и вестники в одном лице встречаются не чаще, чем дружелюбные подземники. Большинству вестников, навещающих веси, приходится нанимать жонглеров.
— А ты обычно не бываешь в деревушках, — припомнил Арлен.
Раген подмигнул:
— Жонглеры хороши для деревенских, но при дворе они мешают. У герцогов и зажиточных купцов есть свои жонглеры. Их интересуют только торговля и новости, а платят они столько, что старому Хряку и не снилось.
* * *
Раген встал до рассвета. Арлен уже проснулся, и Раген одобрительно кивнул:
— Спать допоздна — непозволительная роскошь для вестников. — Он загромыхал котелками, чтобы разбудить Кирина. — Каждый луч солнца на счету.
Арлену заметно полегчало, и он сидел рядом с Кирином в телеге, катившей к едва заметным возвышенностям на горизонте — Раген называл их горами. Чтобы скоротать время, Раген рассказывал Арлену о своих странствиях и придорожных травах — какие можно есть, а какие нельзя, какие вылечат рану, а какие только сделают хуже. Он показал самые безопасные места для ночлега и объяснил, чем они хороши, предупредил насчет хищников.
— Подземники убивают самых медлительных и слабых животных. Выживают самые крупные и сильные или те, что лучше умеют прятаться. В дороге следует опасаться не только подземников.
Кирин тревожно огляделся.
— Где мы провели последние ночи? — спросил Арлен.
Раген пожал плечами:
— В доме какого-то мелкого лорда. Их сотни между нами и Милном. Древние развалины, обчищенные толпами вестников.
— Вестников?
— Ну конечно. Некоторые вестники неделями рыскают в поисках развалин. Наткнешься на нетронутые — вернешься с добычей. Золото, драгоценные камни, резные фигурки, иногда даже старые метки. На самом деле они охотятся именно за старыми боевыми метками, если они вообще существовали.
— А ты веришь, что они существовали?
Раген кивнул:
— Но я не собираюсь искать их, рискуя шкурой.
Через пару часов Раген свернул к небольшой пещере.
— Лучше устроиться на ночлег, пока есть время, — пояснил он Арлену. — Эта пещера отмечена в дневнике Грега.
Раген и Кирин разбили лагерь, накормили и напоили лошадей и перенесли припасы в пещеру. Телегу поставили в круге снаружи. Пока мужчины работали, Арлен изучал переносной круг.
— Здесь есть незнакомые метки. — Он провел по ним пальцем.
— Я тоже видел в Тиббетс-Бруке пару незнакомых меток, — признался Раген. — Срисовал их в журнал. Расскажешь вечером, как они работают?
Арлен улыбнулся. Как здорово, что он может чем-то отплатить за щедрость Рагена!
За ужином Кирин ерзал, поглядывая на темнеющее небо. Тени становились все длиннее, но Раген, похоже, не торопился.
— Пора завести мулов в пещеру, — наконец сказал Раген.
Кирин поспешил исполнить приказ.
— Вьючные животные терпеть не могут пещер, — пояснил Раген Арлену. — Приходится тянуть до последнего. Сначала мулы, потом лошадь.
— Почему ты называешь ее «лошадь»? Как ее зовут?
Раген покачал головой:
— Кличку надо заработать. Гильдия специально обучает лошадей, но не всякая лошадь выдержит ночь снаружи в переносном круге. Я даю клички только тем, кто точно не убежит и не испугается. Эту лошадь я купил в Энджирсе, когда мой пони убежал и достался демонам. Если она доберется до Милна, получит кличку.
— Доберется. — Арлен погладил шею лошади. Когда Кирин завел мулов в пещеру, мальчик взял поводья и завел кобылу следом.
Пока все устраивались, Арлен изучал вход в пещеру. Метки были высечены на стенах, но не на полу.
— Круг не завершен, — заметил мальчик.
— Ну разумеется, — подтвердил Раген. — Нельзя же рисовать на земле.
Он с любопытством посмотрел на Арлена.
— А как бы ты завершил круг? — спросил он.
Арлен изучил обстановку. Вход в пещеру не был идеально круглым — скорее похожим на букву «П». Сложнее защитить, но не слишком сложно, а метки на камне были самыми обычными. Мальчик взял прутик и нарисовал метки на земле. Их линии плавно перетекали в линии меток на стенах. Арлен трижды все проверил, отступил и взглянул на Рагена в поисках одобрения.
Вестник помолчал, изучая работу Арлена, и кивнул.
— Прекрасно, — сказал Раген, и Арлен просиял. — Ты мастерски расставил узлы. Я и сам не сплел бы более плотную сеть, а ведь ты решил все уравнения в уме.
— Э-э-э, спасибо. — Арлен понятия не имел, о чем говорит Раген.
Раген заметил, что мальчик замялся:
— Ты же решал уравнения?
— Какие уравнения? Эта линия, — Арлен указал на ближайшую метку, — ведет к той метке. — Он ткнул пальцем в стену. — Она пересекает эти линии, а они пересекаются с теми. Вот и все.
— Хочешь сказать, ты прикинул на глаз? — ужаснулся Раген.
Арлен пожал плечами, когда Раген повернулся к нему.
— Обычно люди проверяют линии палочкой, — признал он, — но я вижу и так.
— Как только Тиббетс-Брук не поглотила ночь!
Раген достал мешочек из седельной сумки, опустился на колени у входа в пещеру и стер метки Арлена.
— Метки на земле — лишний риск, даже самые верные.
Он выбрал из мешочка горсть лакированных деревянных меток. Быстро разложил их при помощи палочки с насечками и запечатал сеть.
* * *
Стемнело. Не прошло и часа, как явился огромный однорукий скальный демон. Он взревел, отшвырнул мелюзгу и потопал ко входу в пещеру, вызывая на бой. Кирин застонал и спрятался в дальнем углу.
— Он запомнил твой запах, — предупредил Раген. — И будет подстерегать тебя всю жизнь.
Арлен долго смотрел на чудовище, обдумывая слова вестника. Демон зарычал и бросился на преграду, но метки вспыхнули и отшвырнули его. Кирин захныкал. Арлен встал и подошел ко входу в пещеру. Он посмотрел в глаза демону, медленно поднял руки и резко хлопнул в ладоши, передразнивая тварь.
— Пусть караулит.
Демон завыл от бессильной злобы.
— Ему меня не достать.
* * *
Они ехали почти неделю. Раген повернул на север, в предгорья, поднимаясь все выше. Время от времени он кидал дротики в мелкую дичь.
Ночевали они в основном в убежищах Грега, но пару раз разбивали лагерь прямо на дороге. Как и всякое животное, кобыла Рагена боялась демонов, но не пыталась вырваться из пут.
— Она заслуживает кличку, — в сотый раз сказал Арлен, указывая на спокойную лошадь.
— Ладно, ладно! — наконец уступил Раген и взъерошил волосы мальчика. — Можешь дать ей кличку.
Арлен улыбнулся.
— Ночка, — сказал он.
Раген посмотрел на лошадь и кивнул.
— Хорошее имя, — согласился он.

Глава 9
Форт Милн
319 п. в

[image: ]

Земля под ногами становилась все более каменистой, маленькие горбы на горизонте постепенно росли. Раген не преувеличил, когда сказал, что в одной горе поместится сто Хмельных холмов, и гряда тянулась сколько хватало глаз. По мере подъема воздух становился холодным; порывы ветра проносились по предгорьям. Арлен обернулся и увидел, что весь мир разложен перед ним, словно карта. Он вообразил, как странствует по горам и долам с одним копьем и сумкой вестника.
Когда впереди наконец показался Форт Милн, Арлен не поверил глазам. Несмотря на рассказы Рагена, он до сих пор считал, что Форт Милн похож на Тиббетс-Брук, только больше. Мальчик едва не свалился с телеги, когда город-крепость вырос перед ними и навис над дорогой.
Форт Милн был построен у подножия горы на краю широкой долины. На другой стороне последней высилась точно такая же гора. Крепость окружала тридцатифутовая стена, но многие здания превосходили ее высотой. По мере приближения город казался все больше, и стена тянулась в обе стороны на многие мили.
На стенах были нарисованы самые большие метки, какие Арлен когда-либо видел. Он мысленно проследил за незримыми линиями охранной сети. Стена была неприступна для демонов.
Арлен был рад, что добрался до места, но стены разочаровали его. Свободные города оказались совсем не свободными. Стены не пускали подземников внутрь и не выпускали людей наружу. В тюрьме в Тиббетс-Бруке они, по крайней мере, были невидимы.
— Почему воздушные демоны не перелетают через стену? — спросил Арлен.
— Наверху расставлены охранные столбы. Над городом раскинут защитный полог, — ответил Раген.
Арлен подумал, что мог бы и сам сообразить. Он не стал задавать вертевшиеся на языке вопросы; его пытливый ум уже принялся изобретать варианты.
* * *
Когда они наконец добрались до города, давно перевалило за полдень. Раген указал на столб дыма в горах, в нескольких милях над городом.
— Герцогские копи, — пояснил он. — В сущности, это деревня, побольше вашего Тиббетс-Брука. Без Милна им не выжить, но герцога это устраивает. Караваны ходят почти каждую неделю. Поднимают продукты, спускают соль, металл и уголь.
Стена пониже отходила от города и вилась вдоль долины. Арлен рассмотрел охранные столбы и верхушки аккуратных зеленых посадок.
— Великие сады и Герцогский сад, — сообщил Раген.
Ворота были широко открыты, поскольку работники ходили туда-сюда. Стражники помахали, завидев путников. Они были высокими, как Раген, и носили выщербленные металлические шлемы и старые доспехи из вареной кожи поверх толстых шерстяных рубах. Копья стражники держали неумело, для виду.
— Эй, вестник! — крикнул стражник. — С возвращением!
— Геймс, Ворон, — кивнул Раген.
— Герцог давно тебя ждет, — заметил Геймс. — Срок вышел, а тебя все нет.
— Думали, меня демоны сцапали? — засмеялся Раген. — Как бы не так! На деревушку, в которую я заехал на обратном пути из Энджирса, напали подземники. Мы задержались, чтобы помочь.
— Подобрал сиротку по дороге? — усмехнулся Ворон. — Подарочек жене? Лучше поскорей сделай ее матерью!
Раген нахмурился, и стражник отпрянул.
— Без обид, — поспешно добавил он.
— Не хочешь обид — не говори обидного… слуга, — сухо произнес Раген.
Ворон побледнел и закивал.
— Вообще-то, я нашел его на дороге. — Раген взъерошил Арлену волосы и усмехнулся как ни в чем не бывало.
Арлену нравилась эта черта Рагена. Вестник любил посмеяться и не держал обид, но требовал уважения и давал понять, кто здесь главный. Арлен хотел стать похожим на него.
— На дороге? — недоверчиво переспросил Геймс.
— В днях пути от ближайшего жилья! — крикнул Раген. — Парень рисует метки получше иных вестников.
Арлен раздулся от гордости.
— А ты, жонглер? — спросил Ворон. — Понравилось ночевать на свежем воздухе?
Кирин нахмурился, и стражники засмеялись.
— Похоже, понравилось, — фыркнул Ворон.
— Хватит тратить солнце впустую, — сказал Раген. — Передайте матери Джоун, что я прибуду во дворец, как только доставлю рис и загляну домой. Мне надо помыться и поесть.
Стражники отсалютовали и пропустили их в город.
Несмотря на первое разочарование, великолепие Милна вскоре покорило Арлена. Здания взмывали в небо, превосходя все, что он видел прежде, а под ногами лежала булыжная мостовая, а не утоптанная земля. Подземники не могут подняться сквозь обработанный камень, но Арлен не мог даже представить, сколько труда вложено в сотни тысяч камней.
В Тиббетс-Бруке почти все было построено из дерева. Фундаменты клали из камня, крыши покрывали тростником с мечеными плашками. Здесь же почти все было вырезано из камня и дышало стариной. Несмотря на меченые внешние стены, каждое здание было покрыто метками — причудливыми и изысканными или простыми и практичными.
В воздухе стояла вонь мусора, горящего навоза и пота. Арлен попытался задержать дыхание, но долго не вынес и стал дышать ртом. Кирин, наоборот, впервые за долгое время дышал полной грудью.
Раген направился на рыночную площадь, где Арлен увидел больше народу, чем за всю свою жизнь. Сотни Руско Хряков окликали со всех сторон: «Купи!», «Попробуй!», «Специальная цена, только для вас!». Все они были рослыми — великаны по сравнению с жителями Брука.
Они проехали мимо телег с незнакомыми фруктами и овощами, мимо бесчисленных торговцев одеждой, — похоже, милнцы были изрядные щеголи! Кругом продавались замысловатые картины и резные фигурки. Как только время нашлось, чтобы их изготовить?
Раген отыскал на дальнем конце рынка торговца с нарисованным на палатке щитом.
— Человек герцога, — пояснил вестник, натягивая поводья.
— Раген! — воскликнул купец. — Что ты мне привез?
— Болотный рис, — ответил Раген. — Налог из Брука — плата за герцогскую соль.
— Повидал Руско Хряка? — Торговец был не прочь поболтать. — Старый плут по-прежнему грабит деревенских?
— Ты знаешь Хряка?
Купец рассмеялся:
— Я давал показания перед Советом матерей десять лет назад. У Хряка отобрали лицензию, когда он попытался продать зерно, кишащее крысами. Вскоре он уехал из города и всплыл на краю света. Говорят, в Энджирсе случилось то же самое, вот почему он заявился в Милн.
— Хорошо, что мы проверили рис, — пробормотал Раген.
Они немного поспорили из-за текущих цен на рис и соль. Наконец купец уступил: признал, что Хряк в подметки не годится Рагену, и выдал вестнику мешочек монет в счет разницы.
— А можно, Арлен поведет телегу? — спросил Кирин.
Раген взглянул на него, кивнул и бросил мешочек монет. Жонглер ловко поймал его и соскочил с телеги. Кирин растворился в толпе, и Раген покачал головой.
— Не худший жонглер, — сказал он, — но для дороги у него кишка тонка.
Вестник сел на лошадь и поехал по оживленным улицам. Арлен едва не задохнулся в особенно густой толпе. Он заметил, что некоторые люди одеты в лохмотья, несмотря на зябкий горный воздух.
— Что они делают? — спросил Арлен, увидев, как те протягивают прохожим пустые кружки.
— Попрошайничают, — ответил Раген. — Не всем в Милне хватает денег на еду.
— Так давай с ними поделимся!
Раген вздохнул:
— Арлен, все не так просто. Здешняя земля не прокормит и половину народа. Нам нужны зерно из Форта Райзон, рыба из Лактона, фрукты и скот из Энджирса. Другие города не станут кормить нас даром. Купцы зарабатывают торговлей и покупают товары. Они нанимают слуг и оплачивают их еду, одежду и кров из собственного кармана.
Он указал на мужчину в грубых грязных лохмотьях. Нищий протягивал прохожему треснутую деревянную миску. Тот старательно отводил глаза.
— Если ты не вельможа и не праведник — работай, иначе кончишь, как он.
Арлен кивнул, как будто понял, хотя на самом деле ничего не понимал. В лавке Тиббетс-Брука люди постоянно оставались без кредитов, но даже Хряк не давал им голодать.
Они подъехали к дому, и Раген знаком велел остановить телегу. Это был не самый большой дом в Милне, но все же впечатляющий по меркам Тиббетс-Брука — целиком из камня, два этажа.
— Это твой? — спросил Арлен.
Раген покачал головой, спешился, подошел к двери и резко постучал. Через мгновение на пороге показалась молодая женщина с длинными каштановыми волосами, заплетенными в тугую косу. Она была высокой и крепкой, как все милнцы. На ней было длинное платье с высоким воротом, тесное в груди. Арлен прикинул, хорошенькая ли она. Он решил, что нет, но женщина улыбнулась, и ее лицо преобразилось.
— Раген! — Она бросилась ему на шею. — Ты приехал! Слава Создателю!
— Женя, ну конечно приехал. Мы, вестники, своих не бросаем.
— Я не вестник, — возразила Женя.
— Ты вдова вестника, а это то же самое. Грег умер вестником, и в Недра правила гильдии!
Женя опечалилась, и Раген поспешно сменил тему, подошел к телеге и выгрузил оставшиеся товары.
— Я привез тебе добрый болотный рис, соль, мясо и рыбу.
Он принялся носить мешки в дом и ставить за порогом. Арлен бросился на помощь.
— И это. — Раген вытащил из-за пояса мешочек с золотом и серебром, которое выторговал у Хряка. Он добавил к нему небольшой мешочек от герцогского торговца.
Женя заглянула внутрь, и ее глаза широко распахнулись.
— Ах, Раген, это слишком много! Я не могу…
— Можешь, и нечего спорить, — оборвал ее Раген. — Это меньшее, чего ты заслуживаешь.
Глаза Жени наполнились слезами.
— Не знаю, как и благодарить. Мне было так страшно! На письмах для гильдии много не заработаешь, и без Грега… я боялась, что мне снова придется попрошайничать.
— Тише, тише. — Раген похлопал ее по плечу. — Мы с братьями этого не допустим. Обещаю взять тебя в дом, если дела пойдут плохо.
— Ах, Раген, ты серьезно?
— И еще кое-что, — сказал Раген. — Подарок от Руско Хряка.
Он протянул кольцо.
— Руско просил написать, что ты его получила.
Глаза Жени снова увлажнились при виде чудесного кольца.
— Грега любили. — Раген надел кольцо ей на палец. — Пусть оно напоминает о нем. Еды и денег твоей семье хватит надолго. Возможно, ты даже успеешь найти нового мужа и стать матерью. Но если дела пойдут плохо и ты задумаешься о продаже кольца — сначала загляни ко мне, поняла?
Женя кивнула, не поднимая глаз. Она гладила кольцо и плакала.
— Обещай мне, — приказал Раген.
— Обещаю, — выговорила Женя.
Раген кивнул и обнял ее в последний раз:
— Я буду за тобой присматривать.
Они оставили Женю в слезах. Арлен оглянулся на нее.
— Похоже, ты сбит с толку, — заметил Раген.
— Пожалуй.
— Семья Жени — нищие. Ее отец слепой, мать больна. Однако им повезло родить здоровую красивую дочь. Брак с Грегом поднял Женю и ее родителей на два класса. Грег взял их в дом, и хотя лучшие маршруты ему не доставались, на жизнь им хватало, и они были счастливы.
Вестник покачал головой.
— Но теперь ей надо платить ренту и кормить три рта. Она не может уходить далеко от дома, потому что ее родители совсем беспомощны.
— Хорошо, что ты помогаешь ей. — Арлену немного полегчало. — Она хорошенькая, когда улыбается.
— Арлен, всем не поможешь, но если взялся — помогай, сколько хватит сил.
Арлен кивнул.
Они поднялись по холму к величественному особняку. Просторный двор окружала шестифутовая стена с воротами. Трехэтажный дом сверкал десятками стеклянных окон и был больше чертога на Хмельном холме, а ведь в нем собирались все жители Тиббетс-Брука на пир в день летнего солнцестояния! Особняк и стена были расписаны разноцветными метками. Арлен решил, что в столь великолепном здании живет не иначе как герцог.
— У моей мамы был кубок из меченого стекла, крепкого, как сталь, — сказал мальчик, глядя на окна. К воротам поспешил худой мужчина. — Она хранила его в сундуке, но иногда доставала при гостях и показывала, как он блестит.
Они проехали мимо огорода, в котором никогда не резвились подземники. Несколько работников выкапывали овощи.
— Полностью стеклянные окна — редкость в Милне, — с гордостью сообщил Раген. — Я потратил кучу денег на метки, чтобы они не разбились.
— А, знаю этот трюк. Но стекла должен коснуться подземник, чтобы его закалить.
Раген хмыкнул и покачал головой:
— Выходит, пустил деньги на ветер.
Во дворе стояли здания поменьше — каменные хижины с дымящимися трубами. Люди ходили взад и вперед, словно по крошечной деревне. Грязные дети сновали под ногами, и женщины приглядывали за ними, не отрываясь от дел. Путники подъехали к конюшням, и конюх мигом забрал поводья Ночки. Слуга расшаркался перед Рагеном, словно перед сказочным королем.
— Я думал, мы сначала заглянем к тебе, — удивился Арлен.
Раген засмеялся:
— Арлен, это и есть мой дом! По-твоему, я зря рискую шкурой?
Арлен оглянулся на дом, выпучив глаза:
— Это все твое?
— Все мое, — подтвердил Раген. — Герцоги щедро награждают тех, кто бросает вызов подземникам.
— Но дом Грега был таким маленьким!
— Грег был хорошим человеком, но довольно посредственным вестником. Ездил в Тиббетс-Брук раз в год да мотался по местным деревушкам. Довольно, чтобы прокормить семью, но не больше. Женя получила столько денег только потому, что я заплатил за лишние товары, которые продал Хряку, из собственного кармана. Грег обычно одалживался у гильдии, а она своего не упустит.
Высокий мужчина с поклоном открыл дверь. Он выглядел невозмутимым и был одет в выцветшую голубую ливрею из крашеной шерсти. Его лицо и одежда были чистыми, не то что у слуг во дворе. При виде путников мальчуган немногим старше Арлена вскочил и дернул шнур колокольчика у подножия широкой мраморной лестницы. Раздался переливчатый звон.
— Удача вновь тебе не изменила, — через мгновение произнесла женщина.
У нее были темные волосы и колючие голубые глаза. На ней было изысканное синее платье, на запястьях и шее сверкали драгоценные камни. Она холодно улыбалась, глядя на путников с мраморного балкона над вестибюлем. Арлен в жизни не видел столь прекрасной и изящной женщины.
— Моя жена Элисса, — негромко пояснил Раген. — Повод возвращаться… и повод уезжать.
Это шутка? Женщина, похоже, была не рада их видеть.
— Рано или поздно подземники до тебя доберутся, — ступила на лестницу Элисса, — и я наконец смогу выйти замуж за своего молодого любовника.
— Не дождешься, — улыбнулся Раген, притянул жену к себе и поцеловал. Вестник повернулся к Арлену и пояснил: — Элиссе не терпится унаследовать мое богатство. Я остерегаюсь подземников, лишь бы насолить ей.
Элисса засмеялась, и Арлен расслабился.
— Кто это? — спросила она. — Подобрал сиротку, чтобы не трудиться над моим животом?
— Растопить твои ледяные нижние юбки, дорогая, — вот что действительно трудно, — парировал Раген. — Познакомься с Арленом из Тиббетс-Брука. Я встретил его на дороге.
— На дороге? — удивилась Элисса. — Он совсем ребенок!
— Я не ребенок! — возмутился Арлен и тут же понял, что сглупил. Раген покосился на него, и мальчик опустил глаза.
Элисса не подала виду, что услышала.
— Сними доспехи и прими ванну, — приказала она мужу. — От тебя несет потом и ржой. Я позабочусь о нашем госте.
Когда Раген вышел, Элисса кликнула слугу и велела накормить Арлена. Похоже, у Рагена больше слуг, чем жителей в Тиббетс-Бруке! Арлену подали нарезанную ветчину, добрую краюху хлеба, варенец и молоко. Элисса наблюдала, как мальчик ест, но Арлен не знал, что сказать, и смотрел в тарелку.
Он как раз доедал варенец, когда вошла служанка в платье того же голубого цвета, что куртки слуг, и поклонилась Эллисе.
— Мастер Раген ждет вас наверху, — произнесла она.
— Спасибо, мать, — ответила Элисса.
Ее лицо на мгновение омрачилось, и она рассеянно провела пальцами по животу. Затем она улыбнулась и посмотрела на Арлена.
— Отведи нашего гостя в ванную, — приказала она, — и держи под водой, пока не разберешь, какого цвета его кожа.
Хозяйка рассмеялась и выбежала из комнаты.
Арлен привык стоять в корыте и поливаться ледяной водой; глубокая каменная ванна привела его в трепет. Он смотрел, как служанка, Маргрит, выливает в холодную воду котелок кипятка. Женщина была высокой, как и все милнцы. У нее были добрые глаза; из-под чепчика выбивались пшеничные волосы с едва заметной проседью. Она отвернулась, чтобы Арлен мог раздеться и забраться в ванну. При виде швов на его спине женщина ахнула и бросилась их осматривать.
— Ай! — вскрикнул Арлен, когда служанка ущипнула верхний шов.
— Что ты как маленький, — упрекнула она, потирая большой и указательный палец и принюхиваясь.
Арлен кусал губы, пока служанка проверяла его швы.
— А ты везунчик, — наконец похвалила она. — Когда Раген сказал, что ты поранился, я думала, речь о царапинах, но…
Она прищелкнула языком.
— Разве мама не запретила тебе выходить на улицу по ночам?
Арлен попытался возразить, но хлюпнул носом. Он прикусил губу, чтобы не заплакать. Маргрит заметила и немедленно смягчила тон.
— Заживают неплохо. — Она взяла кусок мыла и принялась осторожно промывать раны. Арлен заскрипел зубами. — После ванны сделаем припарку и заново перевяжем.
Арлен кивнул.
— Ты мать Элиссы? — спросил он.
Женщина засмеялась:
— Создатель! С чего ты взял?
— Она назвала вас матерью.
— Потому что я мать, — гордо ответила Маргрит. — Два сына и три дочки; одна из них сама скоро станет матерью. — Она печально покачала головой. — Бедная Элисса: такое богатство — и до сих пор дочь, а ведь ей уже изрядно за тридцать! Прямо сердце разрывается.
— Разве стать матерью настолько важно? — спросил Арлен.
Женщина уставилась на него, как будто он спросил, важно ли дышать.
— Что может быть важнее материнства? Долг каждой женщины — рожать детей на благо города. Вот почему матерей лучше кормят и первыми пускают на утренний рынок. Вот почему все советники герцога — матери. Мужчины умеют ломать и строить, но политику и бумаги лучше оставить выпускницам Школы матерей. Да что там, именно матери выбирают нового герцога после смерти старого!
— Тогда почему Элисса не мать?
— Да уж не потому, что плохо старалась! Держу пари, она трудится прямо сейчас. Шесть недель в дороге любого распалят, а я сварила чай для плодовитости и оставила на прикроватном столике. Глядишь и поможет, хотя любой дурак знает, что лучше всего зачинать ребенка перед самым рассветом.
— Но почему они не завели ребенка? — Арлен знал, что дети как-то связаны с играми Ренны и Бени, но подробностями толком не интересовался.
— Создатель его знает! Может, бесплодна Элисса, а может, Раген. Жаль, если так. Настоящих мужчин у нас наперечет. Милну нужны его сыновья.
Маргрит вздохнула.
— Элиссе повезло, что он ее не бросил и не брюхатит молоденьких служанок. Они-то не прочь!
— Он мог бы оставить жену? — ужаснулся Арлен.
— А что тебя так удивляет? Мужчинам нужны наследники, и они готовы на все, чтобы ими обзавестись. Герцог Юкор женат в третий раз, но у него одни дочери!
Маргрит покачала головой.
— Но Раген не такой. Иногда они собачатся, как подземники, но он любит Элиссу больше жизни. Он никогда ее не покинет. А Элисса не бросит его, несмотря на все, от чего отказалась.
— Отказалась?
— Она была аристократкой, — пояснила Маргрит. — Ее мать — в Совете герцога. Элисса тоже служила бы герцогу, если бы вышла за аристократа и родила. Но она выбрала мужа ниже себя вопреки воле матери. С тех пор мать с ней не разговаривает. Теперь Элисса всего лишь купчиха, хоть и богатая. Без Школы матерей не видать ей городских постов и тем более не служить герцогу.
Арлен молчал, пока Маргрит ополаскивала его раны и собирала одежду с плиточного пола. Она прищелкнула языком, осмотрев прорехи и пятна.
— Я попробую заштопать, пока ты отмокаешь, — пообещала она и оставила его одного.
Арлен попытался разобраться во всем, что она наговорила, но очень многого не понял. Маргрит немного напомнила Арлену Кэтрин Хряк, дочку Руско. «Она выболтает все секреты на свете, надо только не перебивать», — говаривала Сильви.
Через некоторое время служанка вернулась с чистой, хотя и великоватой одеждой. Маргрит перевязала раны Арлена и помогла ему одеться, не слушая возражений. Мальчику пришлось закатать рукава и штанины, зато он впервые за несколько недель насладился чистотой.
Раген и Элисса разделили с гостем ранний ужин. Раген подстриг бороду, стянул волосы в хвост и надел тонкую белую рубашку, синий замшевый камзол и бриджи.
В честь возвращения Рагена зарезали поросенка, и вскоре стол ломился от свиных отбивных, ребрышек, тонких ломтиков бекона и сочных сосисок. Подали графины с холодным элем и чистой водой. Элисса нахмурилась, когда Раген жестом велел слуге налить Арлену эля, но промолчала. Хозяйка потягивала вино из неимоверно хрупкого бокала. Арлен опасался, что он лопнет в ее тонких пальцах. Хлеб был белоснежный, с хрустящей корочкой; на гарнир подали вареную репу и картофель, щедро приправленные маслом.
При виде еды у Арлена потекли слюнки, и он невольно вспомнил нищих на городских улицах. Впрочем, голод скоро одержал верх над чувством вины, и мальчик перепробовал все кушанья, подкладывая добавки снова и снова.
— Куда в тебя только лезет? — Элисса весело захлопала в ладоши, глядя, как Арлен расправляется с очередной тарелкой. — У тебя дыра в животе?
— Арлен, не обращай на нее внимания, — посоветовал Раген. — Женщины целыми днями хлопочут на кухне, но едят как птички, чтобы не показаться вульгарными. Зато мужчины умеют отдать должное еде!
— И правда. — Элисса закатила глаза. — Разве женщины способны оценить изысканные удовольствия?
Раген дернулся и пролил эль, и Арлен понял, что жена пнула его под столом. Мальчик решил, что Элисса ему нравится.
После ужина явился паж в сером табарде с герцогским гербом. Юноша напомнил Рагену о встрече с герцогом. Вестник вздохнул, но заверил, что незамедлительно явится.
— Арлен одет как нищий! — всполошилась Элисса. — К герцогу нельзя в таком виде!
— Ничего не поделаешь, милая, — ответил Раген. — До заката всего несколько часов. Портной не успеет.
Элисса не пожелала признать, что он прав. Она окинула мальчика долгим взглядом, щелкнула пальцами и вылетела из комнаты. Вскоре она вернулась с голубым дублетом и надраенными кожаными сапогами.
— Один из наших пажей твой ровесник.
Она помогла Арлену переодеться. Рукава были коротки, обувь жала, но госпожа Элисса выглядела довольной. Она провела гребешком по волосам мальчика и отступила.
— Неплохо, — улыбнулась она. — Арлен, веди себя прилично при герцоге.
Арлену было не по себе в одежде с чужого плеча, но он улыбнулся и кивнул.
* * *
Цитадель герцога оказалась меченой крепостью внутри меченой крепости Милна. Наружная стена из плотно пригнанного камня, густо покрытая метками, возвышалась на двадцать футов. Ее охраняли стражники, вооруженные копьями. Раген и Арлен въехали через ворота в просторный внутренний двор. Особняк Рагена казался жалкой лачугой по сравнению с дворцом посреди двора: четыре этажа, башни — вдвое выше. Каждый камень покрывали четкие безупречные метки. В окнах сверкало стекло.
Вооруженные стражники обходили двор дозором, пажи в цветах герцога сновали взад и вперед. Во дворе трудились не меньше ста человек: плотники, каменщики, кузнецы, мясники. Арлен приметил зернохранилища, и скот, и даже просторные сады, намного превосходившие сады Рагена. Наверное, если затворить ворота, герцог продержится в своей крепости целую вечность.
Шум и запахи двора исчезли, как только закрылись тяжелые двери дворца. В вестибюле лежала широкая ковровая дорожка, на холодных каменных стенах висели шпалеры. Не считая нескольких стражников, мужчин нигде не было видно. Десятки женщин мели полы широкими юбками. Одни вели подсчеты на грифельных досках, другие записывали результаты в толстых книгах. Несколько, одетые богаче других, разгуливали с надменным видом и надзирали за работой товарок.
— Герцог в зале для приемов, — сообщила одна. — Он давно вас ждет.
У зала для приемов вилась длинная очередь — в основном из женщин с писчими перьями и связками бумаг. В ней также стояло несколько хорошо одетых мужчин.
— Младшие просители, — пояснил Раген. — Надеются привлечь внимание герцога до вечернего звона, когда их выведут вон.
Младшие просители, по-видимому, остро сознавали, что солнце клонится к закату, и бесстыдно спорили, кто следующий. При виде Рагена разговоры затихли. Когда вестник прошел мимо очереди, просители на мгновение застыли и бросились вдогонку, словно оголодавшая свора. Они преследовали его до самых дверей, где были остановлены суровыми взглядами стражников. Раген и Арлен вошли в зал. Просители остались подслушивать у дверей.
Зал для приемов герцога Милна Юкора показался таким огромным, а Арлен — таким крохотным! Купол потолка раскинулся в вышине, величественные колонны вокруг трона Юкора были увенчаны фонарями. На мраморе колонн виднелись резные метки.
— Старшие просители, — тихо произнес Раген, указывая на мужчин и женщин в зале. — Любят сбиваться в стаи.
Он кивнул на большую группу мужчин возле двери.
— Крупные торговцы. Сыплют золотом, чтобы слоняться по дворцу и вынюхивать новости. Предел мечтаний — выдать дочь за аристократа.
Раген кивнул на группу пожилых женщин перед купцами.
— Совет матерей. Ждут, когда Юкор выслушает их ежедневные отчеты.
Ближе к трону со спокойным достоинством стояли мужчины в простых коричневых балахонах и сандалиях. Некоторые перешептывались, другие записывали каждое их слово.
— Без праведников при дворе не обойтись, — заметил Раген.
Наконец он указал на роскошно одетых придворных, вившихся вокруг герцога. Бесчисленные слуги подавали им на подносах еду и питье.
— Вельможи, — пояснил Раген. — Племянники и кузены герцога, седьмая вода на киселе. Каждый гнет свою линию и мечтает, чтобы Юкор умер, не оставив наследника. Герцог их ненавидит.
— Почему же он их не прогонит? — спросил Арлен.
— Потому что они вельможи, — ответил Раген, как будто это все объясняло.
Высокая женщина шагнула им навстречу на полпути к трону герцога. Ее волосы были убраны под платок. Вечно недовольное лицо избороздили такие глубокие морщины, что казалось, будто у нее на щеках вырезаны метки. Двигалась она величаво, выгнув спину, но складка кожи под подбородком гуляла сама по себе и портила впечатление. Женщина чем-то напоминала Селию; она явно привыкла приказывать и требовала неукоснительного повиновения. Она посмотрела на Арлена сверху вниз, повела носом, как будто учуяла запах навоза, и резко взглянула на Рагена.
— Джоун, ключница Юкора, — пробормотал Раген, пока женщина находилась еще далеко. — Мать, вельможа и подземниково отродье. Делай как я, не то придется ждать на конюшне, пока я разговариваю с герцогом.
— Вестник, оставь пажа в зале, — велела Джоун, преградив им дорогу.
— Он не паж. — Раген даже не сбавил ходу. Арлен поспешил за ним, и ключнице пришлось не слишком грациозно убраться с пути.
— Раген, у его светлости нет времени на уличных босяков! — прошипела она, торопливо шагая за вестником. — Кто это?
Раген остановился, и Арлен тоже замер. Вестник обернулся, подался вперед и сверкнул глазами. Мать Джоун была высокой, но Раген был еще выше и втрое тяжелее. Его фигура источала угрозу, и ключница невольно отпрянула.
— Тот, кого я счел нужным привести, — процедил он сквозь зубы и сунул женщине сумку с письмами. Ключница машинально взяла ее. В тот же миг ее окружили купцы, Совет матерей и служки.
Вельможи обратили внимание на толчею. Внезапно половина их свиты сорвалась с места, повинуясь словам или жестам, и Арлен понял, что это всего лишь богато одетые слуги. Вельможи делали вид, будто ничего не происходит, но их слуги толкались локтями и рвались к сумке не хуже других.
Джоун передала письма своей служанке и поспешила к трону, чтобы объявить о прибытии Рагена, хотя в этом не было нужды. Появление вестника вызвало такой переполох, что трудно было его не заметить. Юкор не сводил с него глаз.
Герцог был грузным мужчиной лет шестидесяти, с черными с проседью волосами и пышной бородой. На нем была зеленая туника с роскошным золотым шитьем, заляпанная жирными пятнами, и подбитый мехом плащ. На пальцах сверкали кольца, на лбу — золотой венец.
— Ты наконец соблаговолил почтить нас своим присутствием! — возвестил герцог, обращаясь скорее к собравшимся, чем к Рагену. Вельможи немедленно закивали и зашептались; несколько человек отвлеклись от потасовки за письма и навострили уши. — Неужели мое дело было недостаточно срочным?
Раген подошел к возвышению, не сводя с герцога пристального взгляда.
— Сорок пять дней пути до Энджирса и обратно через Тиббетс-Брук! — громко объявил он. — Тридцать семь ночей под открытым небом! Подземники рвались в мой круг!
Раген не сводил глаз с герцога, но Арлен понимал, что он обращался и к зрителям. Большинство собравшихся побледнели и задрожали при упоминании о подземниках.
— Ваша светлость, я шесть недель не был дома. — Раген заговорил вполовину тише, но его голос все равно разносился по залу. — Неужели я не заслужил ванну и ужин с женой?
Герцог помедлил, обвел взглядом двор и гулко расхохотался:
— Разумеется, заслужил! Оскорбленный герцог — это полбеды, оскорбленная жена намного страшнее!
Придворные с облегчением расхохотались.
— Я желаю говорить со своим вестником наедине! — объявил герцог, когда смех утих.
Собравшиеся заворчали, изнывая без новостей, но Джоун знаком велела служанке прихватить письма, после чего большая часть двора устремилась за ней. Вельможи на мгновение задержались, но Джоун хлопнула в ладоши. Придворные подскочили и поспешили с достоинством удалиться.
— Стой здесь, — пробормотал Раген Арлену, остановившись на почтительном расстоянии от трона.
По знаку Джоун стражники закрыли тяжелые двери изнутри. В отличие от стражников у ворот они выглядели бдительными и опытными. Джоун встала рядом со своим господином.
— Не смей мне прекословить на людях! — прорычал Юкор, когда все ушли.
Вестник слегка поклонился в знак согласия, но даже Арлен ему не поверил. Мальчика охватил благоговейный трепет. Раген никого-никого не боится!
— Ваша светлость, новости из Брука… — начал Раген.
— Брука? — вспыхнул Юкор. — Какое мне дело до Брука? Что ответил Райнбек?
— Без соли им пришлось зимой туго, — продолжил Раген как ни в чем не бывало. — А тут еще нападение…
— Ночь, Раген! — рявкнул Юкор. — От ответа Райнбека зависит будущее Милна, а ты талдычишь о метрических книгах и сборе урожая в жалком захолустье!
Арлен судорожно глотнул и спрятался за Рагеном. Вестник ободряюще сжал его руку.
Юкор не унимался.
— Что, в Тиббетс-Бруке нашли золото?
— Нет, милорд, но…
— В Солнечном Выгоне открыли угольную шахту? — перебил Юкор.
— Нет, милорд.
— Нашли утраченные боевые метки?
Раген покачал головой:
— Разумеется, нет…
— Ты хотя бы привез достаточно риса, чтобы мне не пришлось платить за твои услуги из собственного кармана?
— Нет.
Раген нахмурился.
— Прекрасно. — Юкор потер руки, словно смахивая пыль. — В таком случае о Тиббетс-Бруке можно забыть еще на полтора года.
— Полтора года — слишком много, — осмелился настаивать Раген. — Людям нужно…
— Так поезжай бесплатно, это я могу себе позволить.
Раген не ответил, и Юкор самодовольно усмехнулся.
— Что слышно из Энджирса?
— Я привез письмо от герцога Райнбека. — Раген вздохнул и достал из камзола тонкий свиток, запечатанный воском, но герцог нетерпеливо отмахнулся:
— Перескажи! Да или нет?
Раген сощурился:
— Нет, милорд. Его ответ — нет. Последние два груза пропали, а с ними и почти все люди. Герцог Райнбек не может отправить новый. Его лесорубы и так выбиваются из сил, а лес ему нужен больше, чем соль.
Герцог побагровел, и Арлену показалось, что он вот-вот взорвется.
— Черт возьми, Раген! — Он с грохотом ударил кулаком. — Мне нужно это дерево!
— Его светлость решил, что ему оно нужнее для возрождения Ривербриджа на южной стороне Рубежной реки, — спокойно ответил Раген.
Герцог Юкор зашипел, глаза его кровожадно заблестели.
— Это дело рук первого министра Райнбека, — подсказала Джоун. — Джансон много лет пытается откусить от платы за проезд по мосту.
— Действительно, зачем довольствоваться малой долей, когда можно получить все? Как по-твоему, вестник, что я на это отвечу?
Раген пожал плечами:
— Гадать — не дело вестника. И что вы ответите?
— Что огонь не вода, охватит — не выплывешь, — рявкнул Юкор. — Раген, ты и сам прекрасно знаешь, как важно для Милна дерево. Запасы угля истощаются, а без топлива грош цена нашим рудникам, и полгорода вымерзнет! Я лично подожгу его новый Ривербридж, прежде чем до этого дойдет!
Раген поклонился, признавая его правоту:
— Герцогу Райнбеку это известно, и он поручил мне выдвинуть встречное предложение.
— Какое же? — поднял бровь Юкор.
— Построить Ривербридж за наш счет и отдать им половину сборов, — предположила Джоун, прежде чем Раген успел открыть рот. Ключница покосилась на вестника. — На энджирском берегу.
Раген кивнул.
— Ночь! — выругался Юкор. — Раген, ты на чьей стороне?
— Я вестник, — гордо ответил Раген. — Я не принимаю ничью сторону, я лишь передаю, что мне сказано.
Герцог Юкор вскочил:
— Тогда какого демона я тебе плачу?
Раген склонил голову набок.
— Вы предпочли бы ездить лично, ваша светлость? — кротко спросил он.
Герцог побледнел и не ответил. В простом замечании Рагена крылась великая сила. Арлен еще больше укрепился в решении стать вестником — хотя куда уж больше!
Герцог наконец кивнул, смирившись.
— Я подумаю, — произнес он. — Время позднее. Можешь идти.
— Это не все, милорд. — Раген вывел Арлена вперед, но Джоун велела стражникам открыть двери, и старшие просители заполнили зал. Герцог уже отвернулся от вестника.
Раген перехватил Джоун, когда она отошла от Юкора.
— Мать, — начал он, — насчет мальчика…
— Вестник, у меня много дел, — фыркнула Джоун. — Может, ты «сочтешь нужным» привести его в другой раз, когда я буду посвободнее?
Она направилась прочь, задрав нос.
К ним подошел похожий на медведя одноглазый купец. Нарост в его пустой глазнице был испещрен шрамами. На груди купца красовался символ — всадник с копьем и сумкой.
— Раген, рад видеть тебя живым и невредимым! Зайдешь утром в гильдию с отчетом?
— Цеховой мастер Малькум! — поклонился Раген. — И я рад тебя видеть. Я встретил этого мальчика, Арлена, на дороге…
— Между городами? — удивился цеховой мастер. — Какая неосторожность!
— В нескольких днях пути от ближайшего города, — уточнил Раген. — Мальчуган рисует метки лучше многих вестников.
Малькум выгнул бровь.
— Он хочет стать вестником, — настоял Раген.
— Большей чести нельзя и желать, — заметил Малькум.
— У него в Милне никого нет. Я подумал, может, гильдия возьмет его в подмастерья?..
— Раген, Раген! Ты прекрасно знаешь, что мы берем в подмастерья только учтенных метчиков. Обратись к цеховому мастеру Винсину.
— Мальчик уже умеет рисовать метки, — заспорил Раген, хотя и более почтительно, чем с герцогом Юкором. Цеховой мастер Малькум был еще крупнее Рагена, и вряд ли его испугали бы разговоры о ночевках на свежем воздухе.
— В таком случае гильдия метчиков охотно зарегистрирует его.
Малькум отвернулся.
— Будь здоров до утра! — бросил он через плечо.
Раген огляделся и приметил еще одного купца.
— Пошевеливайся, Арлен, — прорычал он и ринулся через зал. — Цеховой мастер Винсин!
Купец поднял взгляд и отошел от товарищей, чтобы поприветствовать Рагена. Он поклонился вестнику, но с уважением, а не почтением. У Винсина была сальная черная козлиная бородка и зачесанные назад волосы. На пухлых пальцах сверкали кольца, на груди красовалась краеугольная метка — опора всех меток в сети.
— Чем могу помочь? — осведомился цеховой мастер.
— Этот мальчик — Арлен, из Тиббетс-Брука. — Раген указал на Арлена. — Осиротел при нападении подземников, родных в Милне нет, мечтает стать вестником.
— Очень мило, Раген, но при чем здесь я? — Винсин едва глянул на Арлена.
— Малькум возьмет только зарегистрированного метчика.
— Вот незадача, — заметил Винсин.
— Мальчик уже умеет рисовать. Не мог бы ты…
Винсин покачал головой:
— Прости, Раген, но я никогда не поверю, что деревенский неуч на что-то способен.
— Он отсек лапу скальному демону! — возразил Раген.
Винсин засмеялся:
— Предъяви лапу или оставь свои сказки жонглерам!
— Так ты возьмешь его в подмастерья?
— А он сможет заплатить? — поинтересовался Винсин.
— Он сирота, я подобрал его на дороге!
— Спрошу метчиков, может, кто-нибудь возьмет его в слуги, — снизошел цеховой мастер.
Раген нахмурился:
— И на том спасибо. — Он вывел Арлена из зала.
Они поспешили обратно в дом Рагена — солнце быстро садилось. Арлен наблюдал, как улицы Милна пустеют, а люди старательно проверяют метки и задвигают засовы. Несмотря на мощеные улицы и толстые меченые стены, все запирались по ночам.
— Поверить не могу, что ты перечил герцогу, — заметил Арлен по дороге.
Раген рассмеялся:
— Арлен, это первое правило вестника. Бери деньги у купцов и вельмож, но не давай им воли, не то они тебя растопчут. Веди себя с ними как король и никогда не забывай, кто из вас рискует собственной шкурой.
— С Юкором это сработало, — согласился Арлен.
Раген нахмурился и сплюнул:
— Эгоистичная свинья! Его волнуют только собственные карманы.
— Ничего, — сказал Арлен. — Брук обошелся без соли прошлой осенью. Люди справятся.
— Возможно, — признал Раген, — но это несправедливо. А взять тебя! Хороший герцог спросил бы, почему я привел в зал мальчишку. Хороший герцог назначил бы тебя придворным метчиком, чтобы тебе не пришлось попрошайничать на улицах. И Малькум ничуть не лучше! Нет бы испытать твои силы! А Винсин? За деньги жадный ублюдок взял бы тебя в подмастерья еще до заката! Слуга, ха!
— Разве подмастерья не слуги? — спросил Арлен.
— Ни в коем случае. Подмастерья — купцы. Они учатся ремеслу и заводят либо собственное дело, либо в паре с другим мастером. Слуги никогда никем не станут, разве что выгодно женятся. Провалиться мне в Недра, если я позволю превратить тебя в слугу!
Он умолк, и Арлен решил не расспрашивать, хотя многого еще не понимал.
* * *
Вскоре после того, как они пересекли метки Рагена, полностью стемнело, и Маргрит отвела Арлена в гостевую комнату размером в половину дома Джефа. Посередине стояла такая высокая кровать, что на нее пришлось запрыгивать; мальчик всю жизнь спал на земле или жестком соломенном тюфяке и очень удивился, когда провалился в мягкую перину.
Арлен быстро задремал, но вскоре проснулся от громкого разговора. Он соскользнул с кровати и пошел на голоса. Комнаты огромного особняка были пустынны, слуги спали. Арлен подошел к лестнице, и голоса стали четче. Спорили Раген и Элисса.
— …Возьми его в дом, и дело с концом, — произнесла Элисса. — Все равно ребенок не может быть вестником.
— Но он мечтает им стать, — возразил Раген.
Элисса фыркнула:
— Если ты сбудешь Арлена с рук, тебе не полегчает. Надо было вернуть его домой, а не брать с собой в Милн!
— Недра! — рявкнул Раген. — Тебе просто неймется с ним нянчиться!
— Не смей валить с больной головы на здоровую! — прошипела Элисса. — Ты принял на себя ответственность за Арлена, когда решил не возвращать его в Тиббетс-Брук! Пора это признать и не искать ему другой кров.
Арлен напряженно прислушался, но Раген замолчал. Мальчику хотелось спуститься и встрять в разговор. Он знал, что Элисса желает ему добра, но Арлену надоело, что взрослые решают его судьбу за него.
— Ладно, — наконец сказал Раген. — Хочешь, я отправлю его к Кобу? Он не станет поощрять детские мечты. Я внесу полную плату, и мы сможем навещать мастерскую и приглядывать за ним.
— Прекрасная мысль, — смягчилась Элисса. — Но Арлену лучше жить с нами, а не спать на жесткой скамье в тесной мастерской.
— Жизнь подмастерья нелегка, — возразил Раген. — Ему надо работать в мастерской с рассвета до заката, чтобы выучиться искусству рисовать метки, и если он действительно хочет стать вестником, ему пригодится каждая крупица знаний.
— Ладно, — фыркнула Элисса.
Через мгновение ее голос стал ласковым.
— А теперь подари мне малыша, — прошептала она.
Арлен бросился в свою комнату.
* * *
Как обычно, Арлен проснулся до рассвета, но мгновение ему казалось, что он еще спит, парит на облаке. Затем он вспомнил, где находится, и с наслаждением потянулся на пуховой перине и подушке, под теплым толстым одеялом. Огонь в камине догорел до угольев.
Соблазн еще понежиться был велик, но мочевой пузырь погнал его прочь из мягких объятий постели. Он соскользнул на холодный пол и достал из-под кровати горшки, как наказала Маргрит. Сходил в один по-большому, в другой — по-маленькому и выставил их за дверь. Их заберут, чтобы удобрить сады. Почва в Милне каменистая, и горожане весьма бережливы.
Арлен подошел к окну. Он смотрел на него прошлым вечером, пока не заснул, но до сих пор не налюбовался на стекло. Оно напоминало пустоту, но было твердым и прочным, как охранная сеть. Мальчик провел пальцем по запотевшему за ночь окну. Он вспомнил метки переносного круга Рагена и превратил линию в один из символов. Затем нарисовал еще несколько, дыша на стекло, чтобы стирать узоры и рисовать новые.
Закончив, он оделся, спустился и обнаружил Рагена у окна. Вестник потягивал чай и любовался рассветом над горами.
— Ты рано, — с улыбкой кивнул Раген. — Из тебя выйдет хороший вестник.
Арлен раздулся от гордости.
— Сегодня я познакомлю тебя со своим другом, — сказал Раген. — Метчиком. Он учил меня в твоем возрасте, и ему нужен подмастерье.
— А можно я буду твоим подмастерьем? — с надеждой спросил Арлен. — Я буду стараться!
Раген засмеялся:
— Не сомневаюсь, но я плохой учитель и больше времени провожу в пути, чем в городе. Коб многому тебя научит. Он был вестником, когда я еще не родился.
Арлен просиял:
— Когда мы к нему отправимся?
— Солнце встало. Позавтракаем и пойдем.
Вскоре Элисса присоединилась к ним в столовой. Слуги Рагена накрыли великолепный стол — бекон, ветчина, хлеб с медом, яйца, картофель и большие печеные яблоки. Арлен уписывал за обе щеки. Скорей бы в город! Покончив с завтраком, он сидел и смотрел, как ест Раген. Вестник не обращал внимания на то, что Арлен ерзает, и ел невыносимо медленно.
Наконец Вестник положил вилку и вытер рот.
— Прекрасно, — произнес он, вставая. — В путь!
Арлен просиял и вскочил со стула.
— Не так быстро, — остановила мужчин Элисса.
Неожиданно ее тон напомнил Арлену о матери. Мальчик закусил губу, чтобы отогнать нахлынувшие воспоминания.
— Никуда вы не пойдете, пока портной не снимет с Арлена мерку.
— Зачем? — удивился Арлен. — Маргрит почистила мою одежду и залатала прорехи.
— Дорогая, ты очень добра, — встал на сторону мальчика Раген, — но к чему торопиться с новой одеждой? У герцога мы уже побывали.
— Спорить не о чем, — вздернула подбородок Элисса. — Я не потерплю, чтобы гость нашего дома разгуливал в лохмотьях.
Вестник взглянул на сведенные брови жены и вздохнул.
— Арлен, не спорь, — тихо посоветовал он. — Она нас не отпустит, пока не добьется своего.
Портной вскоре прибыл — невысокий человечек с ловкими пальцами. Он тщательно измерил Арлена со всех сторон при помощи шнуров с узелками и записал цифры мелом на грифельной доске. Закончив, он оживленно переговорил с госпожой Элиссой и откланялся.
Элисса скользнула к Арлену и склонилась к нему:
— Вот видишь, не так уж и страшно. — Она поправила его рубашку и убрала волосы с лица. — А теперь беги с Рагеном к мастеру Кобу.
Она погладила его по щеке. Ее ладонь была прохладной и мягкой, и он подался навстречу знакомому жесту, но резко отстранился с широко распахнутыми глазами.
Раген заметил его взгляд и уязвленное лицо жены, когда Арлен медленно попятился от нее, словно от демона.
— Арлен! По-моему, ты обидел Элиссу, — сказал Раген, когда они вышли из дома.
— Она мне не мать. — Арлен постарался отогнать чувство вины.
— Ты скучаешь по ней? В смысле, по матери.
— Скучаю, — тихо ответил тот.
Раген кивнул и умолк, за что Арлен был ему благодарен. Они шли в тишине, и Арлен вскоре отвлекся на странности Милна. Вонь была нестерпимой — золотари ездили от дома к дому, собирая ночной урожай.
— Фу! — Арлен зажал нос. — Воняет хуже, чем в хлеву! Как вы это терпите?
— Воняет в основном по утрам, когда ездят золотари, — ответил Раген. — Ты привыкнешь. Раньше у нас была канализация — тоннели для отходов под каждым домом, но их замуровали столетия назад. Подземники пробирались по ним в город.
— А выгребные ямы чем плохи?
— В Милне каменистая почва. Те, у кого нет собственных садов, обязаны сдавать отходы для Герцогских. Это закон.
— Вонючий закон, — фыркнул Арлен.
Раген засмеялся:
— Возможно. Зато мы сыты. К тому же это выгодно. Мой дом — лачуга по сравнению с особняком цехового мастера золотарей.
— Зато твой лучше пахнет, — заметил Арлен, и Раген снова засмеялся.
Наконец они повернули за угол и оказались перед небольшой, но основательной мастерской. Метки вились вдоль окон, притолоки и косяка. Арлен со знанием дела оценил изящество меток. Их начертили умелой рукой.
Они вошли под звон колокольчика, и Арлен потрясенно огляделся вокруг. Комнату заполняли метки всех форм и размеров, из самых разных материалов.
— Подожди здесь. — Раген направился к мужчине за верстаком.
Арлен рассеянно кивнул и принялся бродить по комнате. Он благоговейно водил пальцами по меткам — вплетенным в ткань, вырезанным на гладких речных камешках, отлитым из металла. В мастерской нашлись резные столбы с фермерских полей и переносной круг, как у Рагена. Арлен пытался запоминать метки, но их было слишком много.
— Арлен, подойди-ка! — крикнул Раген через несколько минут.
Тот вздрогнул и бросился к вестнику.
— Это мастер Коб. — Раген указал на мужчину лет шестидесяти.
Невысокий для милнца, тот выглядел располневшим силачом. Его лицо заросло некогда черной, а ныне почти совсем седой бородой; коротко подстриженные волосы редели на макушке. Задубелую кожу избороздили глубокие морщины. Ладошка Арлена утонула в его крепкой ладони.
— Раген сказал, что ты хочешь стать метчиком. — Коб тяжело опустился на скамью.
— Нет, сударь, — ответил Арлен. — Я хочу стать вестником.
— Как и все мальчишки твоих лет. Некоторые умнеют раньше, чем их убьют.
— Разве вы не были вестником? — смутился Арлен.
— Был. — Коб задрал рукав и показал татуировку, такую же как у Рагена. — Я побывал в пяти Свободных городах и дюжине деревушек и заработал столько денег, что не знал, куда их девать.
Он умолк, и Арлен окончательно запутался.
— Еще я заработал это.
Коб задрал рубашку и показал глубокие шрамы на животе.
— И это.
Он сбросил башмак. Вместо четырех пальцев там красовался старый рубец.
— Я до сих пор просыпаюсь каждый час и шарю в поисках копья. Да, я был вестником. Чертовски хорошим и везучим, и все же никому не пожелаю такой доли. Со стороны кажется, что быть вестником здорово, но на одного Рагена, окруженного роскошью и уважением, приходится две дюжины безымянных, гниющих на обочине.
— Мне все равно. Я хочу быть вестником.
— Тогда заключим сделку, — вздохнул Коб. — Вестник должен быть в первую очередь метчиком. Я возьму тебя в подмастерья и научу рисовать метки. В свободное время расскажу все, что знаю, о том, как выжить в пути. В подмастерьях ты проходишь семь лет. Не передумаешь быть вестником — дело твое.
— Семь лет? — вытаращился Арлен.
Коб фыркнул:
— Нельзя научиться рисовать метки за день, мальчик.
— Я умею, — с вызовом произнес Арлен.
— Раген так и сказал. А еще он сообщил, что ты рисуешь, не зная ни геометрии, ни теории. Будешь рисовать метки на глазок — погибнешь. Может, не сегодня и не завтра, но удача тебе изменит.
Арлен топнул ногой. Семь лет — это целая вечность! Но в глубине души он знал, что мастер прав. Боль в спине непрестанно напоминала, что он еще не готов к новой встрече с подземниками. У этого человека есть чему поучиться. Арлен не сомневался, что демоны сгубили множество вестников, и поклялся не повторить их судьбу из-за упрямого нежелания учиться на собственных ошибках.
— Ладно, — сдался он. — Семь лет.
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— А вот и наш дружок. — Геймс указал в темноту со своего поста по-над стеной.
— Как по часам, — подошел к нему Ворон. — Интересно, что ему надо?
— Не знаю, хоть пытай.
Стражники оперлись о меченые перила сторожевой башни, глядя, как однорукий скальный демон сгущается перед воротами. Он был огромен даже на взгляд милнских стражников, повидавших немало таких.
Пока другие демоны осматривались, однорукий направился прямо к воротам, принюхиваясь. Затем он встал на задние лапы и бросился на створки, испытывая метки. Магическая вспышка отбросила демона, но не поколебала его решимости. Подземник медленно пошел вдоль стены, колотясь о нее снова и снова в поисках слабого места, пока не скрылся из виду.
Через несколько часов трескучая вспышка дала знать о возвращении демона с противоположной стороны. Стражники с других постов уверяли, что подземник обходит Милн каждую ночь, проверяя все метки. Демон подошел к воротам и сел на корточки, терпеливо глядя на город.
За последний год Геймс и Ворон привыкли к этому зрелищу и даже начали его предвкушать. Они убивали время, делая ставки, за сколько времени Однорукий обойдет город и в какую сторону направится — на запад или восток.
— Иногда так и подмывает его впустить, посмотреть, что ему надо, — пробормотал Ворон.
— Не шути так, — предостерег Геймс. — Если начальник караула услышит, закует в кандалы, будем год дробить камень в карьерах.
Напарник хмыкнул:
— И все-таки интересно…
* * *
Первый год в Милне — двенадцатый год жизни — пролетел для Арлена быстро. Он постепенно свыкся с ролью подмастерья метчика. Коб первым делом научил его читать. Арлен знал метки, которых в Милне никогда не видели, и Коб хотел, чтобы мальчик поскорее перенес их на бумагу.
Арлен поглощал книги одну за другой. Как он раньше без них обходился? Он читал запоем, первое время еще шевелил губами, но вскоре лихорадочно листал страницы, проглядывая по диагонали.
Кобу было не на что жаловаться: Арлен трудился усерднее любого подмастерья и засиживался до поздней ночи, вырезая метки. Коб частенько ложился спать, предвкушая тяжелый день, а на рассвете, когда первые лучи солнца заливали мастерскую, работа уже была готова.
Обучив Арлена грамоте, Коб купил ему тетрадь и усадил составлять каталог известных только ему меток с описаниями. Деревьев в Милне было мало, бумага ценилась дорого, многие простолюдины в жизни не видели целой тетради, но Коб не постоял за ценой.
— Даже самый дрянной гримуар в сто раз дороже бумаги, на которой написан, — сказал он.
— Гримуар? — переспросил Арлен.
— Книга меток, — пояснил Коб. — У каждого метчика есть свои метки, и секреты тщательно охраняют.
Арлен ценил дорогой подарок и заполнял страницы неторопливо, твердой рукой.
Когда мальчик припомнил и записал все известные ему метки, Коб изумленно уставился на получившуюся книгу:
— Создатель! Дружок, ты хоть представляешь, сколько стоит эта книга?
Арлен поднял взгляд от метки, которую вырезал на каменном столбе, и пожал плечами:
— Любой старик в Тиббетс-Бруке может научить этим меткам.
— Возможно, но то, что в Тиббетс-Бруке знают все, в Милне — настоящий клад. Вот эта, например… — Коб указал на страницу. — Она правда может превратить огненный плевок в прохладное дуновение?
— Мамина любимая метка, — усмехнулся Арлен. — Сильви мечтала, чтобы жаркими летними ночами огненные демоны подходили прямо к окнам и остужали дом своим дыханием.
— Потрясающе! — Коб покачал головой. — Арлен, сделай несколько копий. Ты разбогатеешь.
— С чего бы? — удивился тот.
— Люди заплатят за эту книгу целое состояние. Может, и не стоит ее продавать… Сохраним твои метки в секрете. Мы будем нарасхват!
Арлен нахмурился:
— Нехорошо хранить их в секрете. Папа говорил, что метки — для всех.
— Арлен, у каждого метчика — свои тайны. Так мы зарабатываем на жизнь.
— Мы зарабатываем на жизнь резными столбами и расписными дверными косяками, — возразил Арлен, — а не секретами, которые могут спасти чью-то жизнь. Разве мы откажем в убежище бедняку?
— Разумеется, нет, но это другое.
— Неужели? У нас в Тиббетс-Бруке нет метчиков. Мы сами расписываем свои дома, и те, у кого получается лучше, помогают остальным и ничего не просят взамен. А как иначе? Мы не враги друг другу, наши враги — демоны!
— Мальчик, в Милне все не так, как в Тиббетс-Бруке, — нахмурился Коб. — Здесь ничего не достается даром. Если у тебя нет денег, ты станешь нищим. Я такой же ремесленник, как пекарь или каменщик. Разве мой труд ничего не стоит?
Арлен помолчал.
— Коб, почему ты не богат? — наконец спросил он.
— Что?
— Как Раген, — уточнил Арлен. — Ты говорил, что служил вестником у герцога. Почему ты не живешь в особняке, не повелеваешь слугами? Почему должен зарабатывать на жизнь?
Коб шумно выдохнул:
— Арлен, деньги утекают, как песок сквозь пальцы. Сегодня ты богат и не знаешь, куда их девать… а завтра побираешься на улицах.
Арлен вспомнил, как впервые увидел нищих в Милне. С тех пор он повидал немало бедняков — они воровали навоз, чтобы развести костерок и согреться, спали в бесплатных меченых укрытиях, просили подаяния.
— Коб, куда подевались твои деньги?
— Я встретил малого, который обещал построить дорогу. Меченую дорогу отсюда до самого Энджирса.
Арлен подошел ближе и сел на стул, навострив уши.
— Дороги пытались строить и раньше, — продолжил Коб, — до Герцогских копей в горах или деревушки Харденс-Гроув на юге. Меньше дня пути, но строители озолотились бы. Все попытки потерпели неудачу. Если в сети есть даже крошечная прореха, подземники рано или поздно ее найдут. И тогда… — Он покачал головой. — Я сказал это парню, но он был стоек, как кремень. У него есть план. Все получится. Надо только раздобыть денег.
Коб взглянул на Арлена.
— Каждому городу чего-то недостает, а что-то в избытке. В Милне есть металл и камень, но нет дерева. В Энджирсе — наоборот. В обоих не хватает зерна и скота, а в Райзоне того и другого полно, но нет ни доброго леса, ни металла для инструментов. В Лактоне довольно рыбы, а кроме нее, ничего нет.
Он покачал головой.
— Конечно, ты считаешь меня дураком. Взяться за дело, от которого все по очереди отказались, начиная с герцога! Но оно не шло у меня из головы. Я все думал: а вдруг получится? Разве не стоит рискнуть?
— Я не считаю тебя дураком.
— Вот почему я придерживаю твое жалованье, — хмыкнул Коб. — Ты все спустил бы, как я.
— Что случилось с дорогой?
— Случились подземники. Они прикончили того парня и всех рабочих, которых я нанял, сожгли меченые столбы и планы… уничтожили все. Арлен, я вложил в эту дорогу все до последнего гроша. Пришлось разогнать слуг, продать дом. Едва хватило, чтобы отдать долги и купить мастерскую. С тех пор так и живу.
Они помолчали. Оба представляли ту ночь и мысленно видели, как демоны резвятся среди языков пламени, в лужах крови.
— Ты еще веришь, что мечта стоила риска? — спросил Арлен. — Мечта, чтобы города делились друг с другом?
— Верю. Даже когда наломаюсь за день, ворочая меченые столбы, и меня затошнит от собственной стряпни.
— Это то же самое. — Арлен постучал по книге меток. — Если все метчики поделятся знаниями, всем станет лучше. Разве безопасность города не важнее упущенной прибыли?
Коб долго смотрел на него. Затем он подошел и положил руку мальчику на плечо:
— Арлен, ты прав. Прости. Мы снимем копии и продадим их другим метчикам.
Арлен заулыбался.
— Что такое? — с подозрением спросил Коб.
— А может, обменяем их секреты на наши?
* * *
Прозвенел колокольчик, и в мастерскую, широко улыбаясь, вошла Элисса. Она кивнула Кобу, поставила на пол большую корзину и поцеловала Арлена в щеку. Арлен смущенно поморщился и утерся, но женщина не обратила внимания.
— Ребята, я принесла вам фруктов, свежего хлеба и сыра. — Она достала продукты из корзины. — В прошлый раз вы ели отбросы.
— Сушеное мясо и черствый хлеб — пища вестников, миледи, — улыбнулся Коб, не поднимая глаз от краеугольного камня, на котором вырезал метки.
— Ерунда, — фыркнула Элисса. — Коб, ты больше не вестник, а Арлен — еще не вестник. Тебе просто лень сходить на рынок! Арлен растет и заслуживает лучшего.
Она взъерошила мальчику волосы и улыбнулась, хотя тот отстранился.
— Арлен, приходи сегодня ужинать, — предложила Элисса. — Раген в отъезде, и дома без него одиноко. Я накормлю тебя до отвала, ляжешь спать в своей комнате.
— Я… к сожалению, не могу, — отвел глаза Арлен. — Сперва нужно доделать эти меченые столбы для Герцогских садов…
— Чепуха, — отмахнулся Коб. — Арлен, столбы подождут. У нас еще неделя впереди.
Он с улыбкой посмотрел на госпожу Элиссу, не обращая внимания на смущение Арлена.
— Я пришлю его с вечерним звоном, сударыня.
Элисса ослепительно улыбнулась:
— Отлично, договорились. Арлен, увидимся вечером!
Она поцеловала мальчика и выбежала из мастерской.
Коб взглянул на Арлена. Мальчик хмуро смотрел на свою работу.
— Не понимаю, почему тебе слаще спать на тюфяке в мастерской, чем нежиться в теплой пуховой кровати и наслаждаться заботой такой женщины, как Элисса.
— Она ведет себя как мать, — пожаловался Арлен, — но это не так.
— Верно, не мать. Но явно мечтает ею стать. Жалко тебе, что ли?
Арлен промолчал. Коб заметил грусть в глазах мальчика и не стал продолжать.
* * *
— Ты слишком много читаешь. — Коб отобрал у Арлена книгу. — Когда ты в последний раз видел солнце?
Арлен удивленно распахнул глаза. В Тиббетс-Бруке он ни минуты лишней не сидел дома, но в Милне за год с небольшим почти не побывал на улице.
— А ну, бегом шалаберничать! — велел Коб. — Тебе полезно подружиться со сверстниками!
Арлен впервые за год вышел из города, и солнце потрепало его по щеке, как старого друга. Вдали от миазмов навоза, гниющего мусора и пота на него пахнуло забытой свежестью. Он поднялся на вершину холма с видом на поле, где играли дети, достал из сумки книгу и плюхнулся на землю, чтобы почитать.
— Эй ты, книжный червь!
Арлен поднял взгляд и увидел компанию мальчишек с мячом.
— Айда с нами! — крикнул парень. — Нам как раз не хватает игрока для ровного счета!
— Я не знаю правил.
Коб буквально приказал Арлену поиграть с другими ребятами, но книга казалась намного интереснее.
— Что там знать? — удивился второй парень. — Надо забивать мячи в ворота противника и не пропускать в свои.
Арлен нахмурился:
— Ладно.
Он направился к малому, который с ним заговорил.
— Я Джайк, — представился тот. Он был худым, со взъерошенными темными волосами и вмятиной над переносицей. Его одежда была залатанной и грязной. На вид ему было лет тринадцать, как Арлену. — А тебя как зовут?
— Арлен.
— Ты подмастерье метчика Коба? Парнишка, которого вестник Раген подобрал на дороге?
Арлен кивнул, и Джайк немного недоверчиво уставился на него. Он показал, где поле. Ворота обозначались камешками, выкрашенными в белый цвет.
Арлен быстро усвоил правила. Вскоре он забыл о книге и увлекся игрой. Он воображал, будто он вестник, а противники — демоны, которые пытаются выманить его из круга. Часы пролетели незаметно, раздался вечерний звон. Все засобирались, с опаской поглядывая на темневшее небо.
Арлен неторопливо поднял книгу. Джайк подбежал к нему.
— Скорее! — выдохнул он.
Арлен пожал плечами:
— Времени еще полно.
Джайк глянул вверх и содрогнулся:
— Ты неплохо играл. Приходи завтра! Мы гоняем мяч почти каждый день, а по шестакам ходим на площадь смотреть на жонглера.
Арлен неопределенно кивнул. Джайк улыбнулся и умчался.
Арлен прошел через ворота, и его окутала уже привычная вонь города. Он поднялся по холму к особняку Рагена. Вестник снова уехал, на этот раз в Лактон, и Арлен прожил у Элиссы месяц. Она донимала его вопросами и пыталась принарядить, но мальчик пообещал Рагену «отпугивать ее молодых любовников».
Маргрит заверила Арлена, что никаких любовников у Элиссы нет. На самом деле в отсутствие Рагена она бродила по особняку, как привидение, или часами плакала в своей спальне.
Но появление Арлена якобы все изменило. Маргрит не раз умоляла Арлена остаться в особняке навсегда. Он отнекивался, но в глубине души признавал, что забота госпожи Элиссы начинает ему нравиться.
* * *
— Встает, встает! — крикнул Геймс, глядя, как огромный скальный демон поднимается из земли.
Ворон присоединился к нему, и они вместе следили со сторожевой башни, как демон обнюхивает землю у ворот. Тварь с воем развернулась и помчалась на вершину холма. Там плясал огненный демон, но скальный грубо отшвырнул его в сторону и припал к земле.
— Старина Однорукий сегодня в ударе, — заметил Геймс, когда демон снова завыл, сбежал с холма и принялся на карачках носиться по небольшому полю.
— Что на него нашло? — спросил Ворон. Напарник пожал плечами.
Демон опять метнулся на вершину холма. Казалось, он воет от боли. Он вернулся к воротам и яростно набросился на метки. Когти высекали снопы искр, когда его отбрасывала мощная магия.
— Что-то новенькое, — заметил Ворон. — Может, доложить?
— Зачем? Кому какое дело до выходок безумного демона? А если оно и есть, что тут можно сделать?
— С этой тварью? Разве только наложить в штаны.
* * *
Арлен оторвался от верстака, потянулся и встал. Солнце давно закатилось, и в животе у мальчика урчало, но пекарь предложил двойную цену, чтобы его метки поправили за ночь, хотя демоны не бродили по улицам Создатель весть как давно. Арлен надеялся, что Коб оставил ему ужин в котелке.
Мальчик открыл заднюю дверь мастерской и выглянул на улицу под надежной защитой меченого полукруга. Он посмотрел направо, налево, убедился, что опасности нет, и шагнул на дорожку, стараясь не наступать на метки.
Дорожка от мастерской Коба до маленького домика, выложенная мечеными плитками из литого камня, была безопаснее большинства домов Милна. Литой камень — Коб называл его бетоном — остался в наследство от древней науки. В Тиббетс-Бруке про такое чудо и не слыхивали, но в Милне бетон был обычным делом. Надо только смешать толченый песок, известь, воду и гравий. Получится вязкая масса, которую можно поместить в любую форму и подождать, пока отвердеет.
Можно залить бетон, а когда чуть схватится, аккуратно начертить метки на мягкой поверхности. Защита получится практически вечной. Коб плитка за плиткой выложил дорожку от дома до мастерской. Даже если одна плитка испортится, достаточно шагнуть вперед или назад, чтобы спастись от подземников.
«Вот бы построить такую дорогу, — подумал Арлен. — Весь мир лежал бы у наших ног!»
Коб, сгорбившись, сидел за столом и изучал исписанные мелом доски.
— Еда в котелке, — пробурчал мастер, не поднимая глаз.
Арлен подошел к очагу в единственной комнате и положил себе в миску густое рагу.
— Создатель, ну и кашу ты заварил! — Коб выпрямился и показал на доски. — Половина метчиков Милна не выдаст свои секреты, даже чтобы узнать наши, а половина оставшихся предлагает взамен деньги, но и четверти оказалось довольно, чтобы завалить мой стол списками меток на обмен. Разбираться придется неделями!
— Ничего, это только на пользу. — Арлен взял черствую корку вместо ложки, сел на пол и набросился на ужин.
Кукуруза и бобы хрустели на зубах, а картофель оказался разваренным, но мальчик не жаловался. Он привык к жестким, чахлым милнским овощам, к тому же Коб ленился варить их по отдельности.
— Пожалуй, ты прав, — признал Коб. — И все-таки, ночь! Кто бы мог подумать, что в родном городе так много разных меток! Половину я никогда не видел, хотя изучил все меченые столбы и двери Милна, можешь мне поверить!
Он поднял исписанную доску.
— Этот хочет обменять метки, которые заставят демона развернуться и забыть, чем был занят, на метку твоей матери для закалки стекла. — Коб покачал головой. — И все до единого хотят выведать секрет твоих заградительных меток — их проще нарисовать без линейки и полукруга.
— Костыли для тех, кто не в состоянии нарисовать прямую линию, — ухмыльнулся Арлен.
— Не все так талантливы, как ты, — проворчал Коб.
— Талантливы? — удивился Арлен.
— Только смотри не зазнайся! Я в жизни не видел, чтобы метчики учились так быстро. Ты ходишь в подмастерьях полтора года, а кажется, что все пять.
— Я тут думал о нашем уговоре… — начал Арлен.
Коб с любопытством взглянул на него.
— Ты обещал научить меня выживать на дороге, если я буду усердно трудиться.
Они долго смотрели друг на друга.
— Я свое обещание выполнил, — напомнил Арлен.
Коб шумно выдохнул.
— Пожалуй, — признал он. — Ты учишься ездить верхом?
Арлен кивнул:
— Конюх Рагена разрешает мне выводить лошадей.
— Старайся как следует. Жизнь вестника зависит от коня. Ночевать под крышей намного безопаснее, чем в чистом поле.
Старый вестник встал, открыл шкаф и достал тугой сверток ткани.
— По седьмакам, когда мастерская закрыта, я буду учить тебя ездить верхом и сражаться.
Он развернул сверток на полу. Внутри лежали тщательно смазанные копья. Арлен жадно уставился на них.
* * *
В мастерскую вошел паренек, и Коб поднял взгляд на звон колокольчика. Гостю было лет тринадцать, черные кудряшки торчали во все стороны, над верхней губой темнели усы, больше похожие на мазок сажи.
— Джайк, если не ошибаюсь? С мельницы у Восточной стены? Помнится, вы узнавали наши расценки на новые метки, но мельник подрядил кого-то другого.
— Так и есть, — кивнул мальчик.
— Чем могу помочь? Хочешь узнать новые расценки?
Джайк покачал головой:
— Просто пришел позвать Арлена на выступление жонглера.
Коб не поверил ушам. Он ни разу не видел, чтобы Арлен болтал с ровесниками. В свободное от работы время мальчик либо читал, либо донимал вопросами вестников и метчиков, заглянувших в мастерскую. Эту неожиданную дружбу стоит поощрить.
— Арлен! — позвал он.
Арлен вышел из задней комнаты с книгой в руках. Он поначалу не заметил Джайка, едва не налетел на него и резко остановился.
— Джайк пришел позвать тебя на представление, — сообщил Коб.
— Я бы с удовольствием, — извинился Арлен, — но мне еще надо…
— Работа подождет, — оборвал Коб. — Иди развлекись.
Он бросил Арлену мешочек монет и вытолкал ребят за дверь.
* * *
Вскоре мальчишки уже пробирались через многолюдные рыночные ряды вокруг главной площади Милна. Арлен купил у торговки мясных пирожков за серебряную звезду и угостил товарища. Оба перемазались в жире. Другой торговке Арлен сунул пару медных лучей за горсть конфет.
— Когда-нибудь я стану жонглером, — заявил Джайк с конфетой во рту. Мальчишки пробирались к местам для детей.
— Серьезно?
Джайк кивнул:
— Смотри!
Он достал из кармана три деревянных шарика и подбросил в воздух. Через мгновение один шарик стукнул Джайка по голове, а два других покатились по земле. Арлен засмеялся.
— Пальцы жирные, — оправдался Джайк, когда они пустились в погоню за шариками.
— Ага, конечно. А я вступлю в гильдию вестников, когда закончу учиться у Коба.
— Хочешь, я стану твоим жонглером? Мы вместе испытаем дорогу!
Арлен посмотрел на него:
— Ты хоть видел когда-нибудь демона?
— По-твоему, мне не хватает отваги? — Джайк толкнул его в бок.
— Скорее мозгов. — Арлен толкнул его в ответ.
Мальчишки сцепились. Арлен был еще мелковат для своих лет, и Джайк скоро пригвоздил его к земле.
— Ладно, ладно! — рассмеялся Арлен. — Так уж и быть, возьму тебя в жонглеры!
— Ты возьмешь? — возмутился Джайк, не отпуская его. — Это я возьму тебя в вестники!
— Напарники? — предложил Арлен.
Джайк улыбнулся и протянул Арлену руку, чтобы помочь встать. Вскоре они уже сидели на каменных блоках на городской площади и смотрели, как подмастерья гильдии жонглеров ходят колесом и гримасничают, разогревая зрителей перед главным утренним номером.
При виде Кирина у Арлена отвисла челюсть. Высокого и тощего жонглера, похожего на рыжий фонарный столб, трудно было с кем-то перепутать. Толпа взревела.
— Это Кирин! — Джайк в волнении схватил Арлена за плечо. — Мой любимый жонглер!
— Правда? — удивился Арлен.
— А кто, по-твоему, лучше? Кой? Марли? Они не герои, а Кирин — герой!
— Не очень-то он был похож на героя, когда мы познакомились, — с сомнением произнес Арлен.
— Ты знаком с Кирином? — восхитился Джайк.
— Он побывал в Тиббетс-Бруке. Они с Рагеном нашли меня на дороге и привезли в Милн.
— Кирин тебя спас?
— Раген меня спас, — поправил Арлен. — Кирин шарахался от собственной тени!
— Подземника с два он шарахался! Как думаешь, он тебя помнит? Познакомишь нас после представления?
— Может быть, — пожал плечами Арлен.
Выступление Кирина началось примерно так же, как в Тиббетс-Бруке. Он жонглировал и танцевал, разогревая толпу, прежде чем рассказать детям историю Возвращения под аккомпанемент гримас, сальто и кувырков.
— Песню! — крикнул Джайк.
Толпа подхватила призыв, умоляя Кирина спеть. Жонглер словно не замечал. Зрители вопили все громче, топали. Наконец Кирин засмеялся, поклонился и достал лютню под грохот аплодисментов.
Арлен заметил, как подмастерья по знаку жонглера достали шапки и ввинтились в толпу. Люди охотно сыпали монеты в предвкушении песни. Наконец Кирин запел:
Кромешный мрак…
В чужом краю
Никак мне не уснуть.

За кругом враг,
Я весь горю,
Терзает ветер грудь.

Раздался крик:
«На помощь! Эй!»
Дитя! В глазах испуг.

«К нам напрямик!
Беги скорей!
Тебя спасет лишь круг».

Малыш в ответ:
«Я упаду!»
Разносит эхо плач.

Забыв запрет,
К нему бегу,
Вцепился вестник в плащ:

«Остановись!
Он обречен,
Его ты не спасешь.

Меня держись,
Иль прямиком
Им в когти попадешь!»

Я отобрал
Его копье
И прыгнул за черту.

Страх сил придал,
И на зверье
Я в ярости бегу.

Я закричал:
«Крепись, малыш!» —
И бросился к нему.

«Ты слаб и мал,
Не добежишь.
На помощь я спешу!»

Рисую метки
На земле.
Все валится из рук.

Грозит нам смерть,
Ему и мне, —
Подземники вокруг!

Ночь разорвал
Рев громовой —
Явился великан.

Я задрожал,
Едва живой.
В глазах стоит туман.

Его рога —
Как два копья.
Прочна его броня.

Узрев врага,
Кричит дитя,
Хватаясь за меня.

Качнулась твердь…
Свиреп и дик,
Враг лапу протянул…

Казалось, смерть —
Но в тот же миг
Я меткой круг замкнул!

Пусть говорят,
Что лишь заря
Несет отродьям вред.

Я рисковал
Собой не зря —
Узнал другой ответ.[3]


Жонглер поклонился, и зрители разразились аплодисментами. Арлен был потрясен. Кирин наслаждался успехом, а подмастерья собирали щедрый урожай монет.
— Правда, здорово? — спросил Джайк.
— Все было совсем не так!
— Папа слышал от стражников, что однорукий скальный демон бросается на метки каждую ночь. Он ищет Кирина.
— Кирина там и в помине не было! Это я отсек демону лапу!
Джайк фыркнул:
— Ночь, Арлен! Можно подумать, тебе кто-то поверит.
Арлен нахмурился и встал:
— Лжец! Обманщик!
Все обернулись на голос и увидели, как Арлен соскочил с камня и зашагал к Кирину. Жонглер поднял взгляд и побледнел:
— Арлен?
Джайк, бежавший за Арленом, резко остановился.
— Вы и правда знакомы, — прошептал он.
Кирин тревожно взглянул на толпу.
— Арлен, дружище, — распахнул он объятия. — Давай поговорим наедине.
Арлен словно не слышал.
— Ты не отсекал демону лапу! — крикнул он на всю площадь. — Тебя там и в помине не было!
Толпа недовольно загудела. Кирин испуганно огляделся, но кто-то гаркнул: «Гоните парня взашей!» Раздались одобрительные возгласы.
Кирин расплылся в улыбке.
— Поверят мне, а не тебе, — насмешливо произнес он.
— Я был там! — крикнул Арлен. — Хотите, покажу шрамы?
Он попытался задрать рубашку, но Кирин щелкнул пальцами и подмастерья мигом окружили Арлена и Джайка.
Оказавшись в ловушке, ребята могли лишь смотреть Кирину вслед. Жонглер схватил лютню и затянул новую песню, приковав внимание толпы.
— А ну заткнись! — прорычал крепкий подмастерье, раза в полтора больше Арлена. Все ученики были старше них с Джайком.
— Кирин — лжец, — не унимался Арлен.
— И порядочная сволочь, — согласился подмастерье, показав полную шапку монет. — Ну и что?
Джайк влез между ними:
— Тише, тише, не ссорьтесь. Он не хотел никого…
Договорить он не успел. Арлен бросился на старшего парня и впечатал кулак ему в живот. Подмастерье скорчился, и Арлен развернулся к остальным. Он успел разбить пару носов, но затем его швырнули на землю и измолотили. Он смутно сознавал, что Джайка бьют рядом. Наконец двое стражников разняли драчунов.
— Знаешь, — сказал Джайк, когда они ковыляли домой в крови и синяках, — для книжного червя ты неплохо дерешься. Врагов вот только не умеешь выбирать…
— У меня есть враги пострашнее. — Арлен подумал об одноруком демоне, который до сих пор преследовал его.
* * *
— Ладно бы песня была хорошая! Разве можно рисовать метки в темноте?
— Достаточно хорошая, чтобы устроить драку. — Коб промокнул кровь с лица Арлена.
— Он соврал. — Мальчик поморщился от боли.
Коб пожал плечами:
— Все жонглеры врут — развлекают нас выдумками.
— В Тиббетс-Бруке на выступление жонглера собирался весь город. Селия говорила, что они хранят истории древнего мира, передают их из поколения в поколение.
— Так и есть. Но даже лучшие из них преувеличивают, Арлен. Или ты правда веришь, что первый Избавитель убивал сотню демонов одним махом?
— Раньше верил, — вздохнул мальчик. — Теперь не знаю, чему верить.
— Вот ты и вырос. Каждый ребенок однажды узнает, что взрослые тоже могут бояться и ошибаться. Так кончается детство.
— Я никогда об этом не думал. — Арлен понял, что его детство кончилось давно. Он словно наяву увидел, как Джеф прячется за метками на крыльце, пока демоны рвут Сильви.
— Что с того, что Кирин солгал? Люди счастливы. У них появилась надежда. Надежда и счастье нынче большая редкость, а потому в цене.
— С тем же успехом он мог рассказать правду, — возразил Арлен. — Но он присвоил мои заслуги, чтобы заработать побольше монет.
— Тебя волнует правда или признание? К чему тебе слава? Разве суть не важнее?
— Людям недостаточно песни. Им нужны доказательства, что подземники уязвимы.
— Ты прямо как красийский смертник. Готов пожертвовать жизнью ради райского блаженства.
— Я слышал, в их раю полно голых женщин и текут реки вина, — ухмыльнулся Арлен.
— Надо только прихватить с собой демона, — согласился Коб. — Но по мне, и эта жизнь хороша. От смерти не убежишь. Что проку за ней гоняться?
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— Три луны на то, что он пойдет на восток. — Геймс побренчал серебряными монетами, глядя, как встает Однорукий.
— По рукам, — ответил Ворон. — Он три ночи подряд ходил на восток. Пора развернуться.
Как обычно, скальный демон принюхался, прежде чем испытать метки ворот. Тварь трудилась планомерно, не пропуская ни единого участка. Когда ворота не поддались, подземник направился на восток.
— Ночь! — выругался Ворон. — Я был уверен, что он развернется.
Стражник достал из кармана монеты, и в этот миг наступила тишина — ни визга демона, ни треска сработавших меток.
Мужчины перегнулись через перила, забыв о пари, и увидели, что Однорукий с любопытством смотрит на стену. Остальные подземники сгрудились на почтительном расстоянии позади великана.
Внезапно демон бросился вперед, вытянув только два когтя. Метки не вспыхнули, и стражники отчетливо услышали треск камня. Кровь застыла в их жилах.
Скальный демон с победным ревом ударил снова, на этот раз всей лапой. Стражники разглядели в свете звезд здоровенный обломок камня в его когтях.
— Рог. — Геймс дрожащими руками вцепился в перила. По ноге потекло что-то горячее, и он не сразу понял, что обмочился. — Труби в рог.
Ворон не пошевелился. Геймс взглянул на напарника и увидел, что тот смотрит на скального демона, разинув рот. На щеке Ворона блестела слеза.
— Труби в чертов рог! — завопил Геймс.
Ворон очнулся и бросился к закрепленному на стене рогу. Протрубить получилось не сразу. Однорукий кружился и бил по стене шипастым хвостом, выбивая все больше камней.
* * *
Коб встряхнул спящего Арлена.
— Кто… что? — Мальчик протер глаза. — Уже утро?
— Нет. Трубят рога. В стене брешь.
Арлен похолодел и рывком сел:
— Брешь? В городе подземники?
— Если и нет, то скоро прорвутся. Вставай!
Метчики на ощупь зажгли лампы, собрали инструменты, надели теплые плащи и перчатки без пальцев, которые помогали уберечься от холода, но не мешали работе.
Рога протрубили снова.
— Один короткий, один длинный, — произнес Коб. — Брешь между первым и вторым постом к востоку от главных ворот.
По мостовой прогрохотали копыта, в мастерскую постучали. За дверью оказался Раген в полном доспехе, с длинным толстым копьем в руке. На луке седла висел меченый щит. Могучий и норовистый жеребец, потомок древних боевых коней, ни капли не походил на холеную ласковую Ночку.
— Элисса переполошилась, — пояснил вестник. — Велела за вами присматривать.
Арлен нахмурился, но с появлением Рагена в его сердце не осталось страха. Они запрягли коренастого пони в тележку и поехали к бреши. Дорогу указывали крики, грохот и вспышки света.
Улицы были пустынны, двери и ставни — крепко заперты, но сквозь щели пробивался свет, и Арлен знал, что жители Милна не спят, грызут ногти и молятся, чтобы метки выдержали. Мальчик слышал плач и думал о том, как сильно милнцы зависят от своей стены.
Им открылось ужасное зрелище. Мертвые и умирающие стражники и метчики лежали на мостовой, сломанные копья горели. Трое окровавленных воинов боролись с воздушным демоном, пытаясь придержать его, чтобы двое подмастерьев поймали тварь в переносной круг. Люди носились взад и вперед с ведрами воды, пытаясь потушить множество мелких пожаров — огненные демоны весело скакали и поджигали все вокруг.
Арлен уставился на брешь. Невероятно, но подземник смог пробить двадцать футов сплошного камня! Демоны кишели в проломе, отпихивая друг друга, чтобы прорваться в город.
Воздушный демон протиснулся в брешь, разбежался и раскинул крылья. Стражник метнул в него копье, но не добросил, и демон беспрепятственно спикировал на город. Через мгновение огненный демон запрыгнул на безоружного стражника и вспорол ему глотку.
— Шевелись! — крикнул Коб. — Стражники тянут время, но долго они не продержатся, брешь слишком велика. Нужно поскорее ее запечатать!
Он неожиданно проворно соскочил с телеги, схватил два переносных круга и сунул один Арлену.
Под защитой Рагена они побежали к флагу гильдии метчиков, на котором была вышита краеугольная метка. Флаг реял над охранным кругом, в котором метчики разбили лагерь. Там же лежали раненые. Безоружные травницы хлопотали над ними и отважно выбегали из круга, чтобы помочь мужчинам добрести до укрытия. Травниц было слишком мало, а раненых — слишком много.
Мать Джоун, советница герцога, и мастер Винсин, глава гильдии метчиков, поприветствовали новоприбывших.
— Мастер Коб, как я рада, что вы… — начала Джоун.
— Куда идти? — спросил Коб Винсина, не обращая внимания на женщину.
— К главной бреши. Поставьте столбы на пятнадцать и тридцать градусов. — Он указал на штабель меченых столбов. — И осторожнее, ради Создателя! Там обезумевший скальный демон. Это он проделал брешь. Удалось не пустить его в город, но вам придется выйти за метки, чтобы добраться до места. Он уже убил трех метчиков и Создатель знает сколько стражников.
Коб кивнул, и они с Арленом направились к штабелю.
— Кто сегодня дежурил? — спросил Коб, взваливая ношу на плечи.
— Метчик Макс с подмастерьями, — ответила Джоун. — Герцог их повесит.
— Герцог — глупец! — воскликнул Винсин. — Прорыв нельзя было предвидеть, а метчики в Милне на вес золота.
Цеховой мастер шумно выдохнул.
— К утру нас и так останется слишком мало.
* * *
— Сначала замкни круг, — в третий раз повторил Коб. — Укройся в круге, закрепи столб в подставке и жди вспышки магния. Будет светло как днем, не забудь прикрыть глаза. Затем наведи столб по круговой шкале на главном столбе. Не пытайся связать его с другими. Доверь это метчикам. Как закончишь, воткни колья между булыжниками, чтобы подпереть столб.
— А потом? — спросил Арлен.
— Не выходи из демонова круга, пока не разрешат, — рявкнул Коб, — даже если на тебя накинутся все силы ночи! Ясно?
— Хорошо, — кивнул тот.
Коб изучал поле сражения, ждал, ждал, наконец крикнул «Пора!», и они бросились по местам, огибая костры, трупы и обломки камня. Они выбежали из-за домов и увидели однорукого демона, который возвышался над отрядом стражников и дюжиной трупов. Кровь блестела в свете ламп на его когтях и зубах.
Арлен похолодел, резко остановился и взглянул на Рагена. Вестник мгновение смотрел ему в глаза.
— Наверное, за Кирином явился, — криво усмехнулся Раген.
Мальчик открыл рот, но Раген крикнул «Осторожно!» и махнул копьем в сторону Арлена.
Арлен упал, уронил свой столб и больно ударился коленом о мостовую. Раздался треск — Раген врезал пикировавшему воздушному демону тупым концом копья в морду. Мальчик перекатился и увидел, как подземник отскочил от щита вестника и грянулся оземь.
Раген пустил коня в галоп, помял тварь копытами, подхватил Арлена и наполовину оттащил, наполовину отнес на место. Мальчик едва успел вцепиться в столб. Коб уже разложил свой переносной круг и начал готовить подставку.
Арлен поспешно разложил круг, поглядывая на Однорукого. Демон драл когтями наспех установленные столбы, пытаясь прорваться. Арлен видел слабые места сети при каждой вспышке магии и знал, что надолго защиты не хватит.
Внезапно скальный демон принюхался и вскинул голову. Мгновение они с Арленом смотрели друг другу в глаза. Мальчик не выдержал и опустил взгляд первым. Однорукий взревел и с удвоенной яростью набросился на слабевшие метки.
— Арлен, хватит пялиться, займись делом, Недра тебя побери! — завопил Коб.
Тот очнулся, постарался отрешиться от воя подземника и криков стражников, разложил железную подставку и закрепил в ней меченый столб. Он навел его, как смог в тусклом мерцающем свете, и прикрыл глаза ладонью в ожидании вспышки магния.
Через мгновение ночь превратилась в день. Метчики поспешно навели столбы, подперли их кольями и замахали белыми платками в знак того, что работа закончена.
Арлен осмотрелся. Несколько метчиков и подмастерьев еще не установили столбы. Один столб горел. Подземники верещали и шарахались от магния — им казалось, что взошло ненавистное солнце. Стражники бросились в наступление с копьями наперевес, пытаясь оттеснить демонов за столбы, прежде чем замкнется защита. Раген помогал им. Его полированный щит отражал свет, и подземники в страхе бежали прочь.
Но фальшивое солнце не могло навредить подземникам. Однорукий и ухом не повел, когда отряд стражников, осмелев в свете магния, набросился на него с копьями. Одни сломались о панцирь скального демона, другие отскочили. Хватаясь за древки, подземник выдергивал людей из круга, словно ребенок — кукол.
Арлен в ужасе смотрел на побоище. Демон откусил стражнику голову и швырнул его тело обратно, сбив несколько стражников с ног. Второго он растоптал, третьего подбросил в воздух ударом шипастого хвоста. Несчастный рухнул на землю и больше не встал.
Метки, удерживавшие демона, завалило трупами и кровью. Однорукий перешел в наступление, убивая всех подряд. Стражники дрогнули, некоторые даже обратились в бегство, но гигантский подземник немедленно забыл о них и бросился к переносному кругу Арлена.
— Арлен! — завопил Раген, разворачивая коня.
При виде атакующего демона вестник испугался и, похоже, забыл, что мальчик стоит в переносном круге. С копьем наперевес Раген пустил коня галопом, целясь Однорукому в спину.
Скальный демон услышал стук копыт, в последний момент развернулся, встал на задние лапы и принял удар в грудь. Копье разлетелось в щепки. Великан небрежно врезал лапой по черепу лошади.
Конь попятился со свернутой шеей, толкнул Коба. Метчик налетел на столб, и тот покосился. Раген не успел спешиться, и конь увлек его за собой, придавил и расплющил ногу. Однорукий изготовился нанести смертельный удар.
Арлен завопил и огляделся в поисках помощи, но никого не нашел. Коб цеплялся за свой столб, пытаясь встать. Все остальные метчики махали платками. Горящий столб заменили, и не хватало только столба Коба, но помочь ему было некому — последняя атака Однорукого выкосила городскую стражу. Даже если Коб успеет поправить столб, Раген был обречен: Однорукий находился по эту сторону сети.
— Эй! — Мальчик вышел из круга и замахал руками. — Эй ты, урод!
— Арлен, живо в демонов круг! — завопил Коб, но было уже слишком поздно. Скальный демон повернул голову на голос Арлена.
— Слышишь, значит, — пробормотал мальчик.
Накатил жар, затем озноб. Арлен поглядел за столбы. Магний догорал, и подземники осмелели. Соваться к ним — самоубийство. Но Арлен помнил по прошлым встречам со скальным демоном, что тот считает его своей законной добычей и ни с кем не желает делиться. С этой мыслью он выбежал за столбы и привлек внимание шипящего огненного демона. Подземник радостно погнался за жертвой, но Однорукий отшвырнул наглеца в сторону.
Когда великан развернулся к Арлену, мальчик уже забежал за столбы. Однорукий ринулся следом, но вспышка магии отбросила демона. Коб поправил свой столб, и сеть замкнулась. Однорукий яростно вопил и колотился о преграду, но тщетно.
Арлен подбежал к Рагену. Коб сгреб мальчика в объятия и отвесил ему оплеуху.
— Еще одна такая выходка, и я сверну твою цыплячью шею, — предупредил мастер.
— Это я должен был тебя защищать… — с трудом выговорил Раген, и его губы дернулись в улыбке.
* * *
В городе еще оставались подземники, когда Винсин и Джоун отправили метчиков по домам. Уцелевшие стражники помогали травницам перевозить раненых в городские больницы.
— Разве не надо отправить погоню за оставшимися демонами? — спросил Арлен, когда они грузили Рагена в повозку.
У вестника была сломана нога, и травницы напоили его чаем, чтобы приглушить боль, отчего он стал сонным и рассеянным.
— Зачем? — спросил Коб. — Охотникам несдобровать, а разницы никакой. Лучше разойтись по домам. Солнце изгонит демонов из Милна.
— До рассвета еще несколько часов, — возразил Арлен, забираясь на телегу.
— Что ты предлагаешь? — Коб тронулся в путь, настороженно озираясь. — Сегодня ты видел герцогскую гвардию во всей ее красе. Сотни бойцов с копьями и щитами! А кроме них — обученные метчики. Убили мы хоть одного демона? Разумеется, нет. Подземники бессмертны.
Арлен покачал головой:
— Они убивают друг друга. Я видел.
— Арлен, это волшебные твари. Они могут убивать друг друга, но оружие смертных им нипочем.
— Солнце их убивает.
— Не нам с тобой равняться на солнце. Мы всего лишь метчики.
Они повернули за угол и ахнули. Посреди улицы валялся выпотрошенный труп, кровь окрасила булыжники алым. Труп еще тлел, едко воняло горелой плотью.
— Нищий. — Арлен разглядел лохмотья. — Как он оказался ночью на улице?
— Двое нищих, — поправил Коб, прижав платок к носу и рту, и указал на второй труп неподалеку. — Наверное, их не пустили в укрытие.
— Как же так? Я думал, бесплатные укрытия для всех.
— Если хватает места. В любом случае не всякий рискнет туда сунуться. Как только стражники запрут дверь, мужчины начинают драться за еду и одежду и насиловать женщин. Многие предпочитают рисковать жизнью на улицах.
— Почему этому не положат конец?
— Все согласны, что это проблема. Но горожане считают, что это проблема герцога, а тот не слишком рвется защищать тех, кто ничего не дает его городу.
— И потому отправляет стражников по домам, чтобы демоны разобрались с его проблемой, — прорычал Арлен.
Коб ничего не ответил, только хлестнул пони поводьями. Ему не терпелось убраться с улиц.
* * *
Через два дня весь город созвали на главную площадь. Там соорудили виселицу, и на помосте стоял метчик Макс, дежуривший в ночь прорыва.
Самого Юкора не было, но Джоун зачитала его указ:
— От имени герцога Юкора, светоча гор и повелителя Милна, ты признан виновным в небрежении своим долгом и попустительстве прорыву. Восемь метчиков, два вестника, три травницы, тридцать семь стражников и восемнадцать горожан поплатились за твое невежество.
— Можно подумать, девять метчиков лучше, чем восемь, — пробормотал Коб.
Толпа зашипела, заулюлюкала, в Макса полетели комья грязи. Метчик не поднимал головы.
— Ты приговорен к смертной казни, — закончила Джоун.
Мужчина в капюшоне взял Макса за руки, подвел к веревке и накинул петлю на шею. Высокий широкоплечий рачитель с кустистой черной бородой, облаченный в тяжелый балахон, подошел к приговоренному и осенил его лоб меткой.
— Да простит Создатель твое падение, — нараспев произнес праведник, — и да наделит нас чистотой дел и помыслов, чтобы положить конец Его Напасти и обрести Избавление.
Он сделал шаг назад, люк открылся. Веревка натянулась под радостные крики толпы.
— Глупцы, — сплюнул Коб. — На одного человека меньше, чтобы латать следующую брешь.
— Что он имел в виду? — спросил Арлен. — Какие еще Напасть и Избавление?
— Плетут что попало, лишь бы держать толпу в узде. Не бери в голову.

Глава 12
Библиотека
321 п. в
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Арлен взволнованно шагал за Кобом к большому каменному зданию. Был седьмак, и в другой раз мальчик возмутился бы тем, что пропускает уроки обращения с копьем и верховой езды, но сегодня повод был уважительный — знакомство с Герцогской библиотекой.
С тех пор как они с Кобом начали обмениваться метками, дело его мастера, занявшего пустовавшую нишу, процветало. Библиотека гримуаров вскоре стала величайшей в Милне, а то и во всем мире. Кроме того, разнеслась весть о том, как они помогли залатать брешь, и падкие на все модное вельможи обратили на них внимание.
Работать на вельмож было несладко — они без конца выдвигали нелепые требования и просили рисовать метки, где не надо. Коб удвоил, затем утроил расценки, но ничего не изменилось. Особняки, расписанные метчиком Кобом, стали признаком высокого положения.
Но дело того стоило, понял Арлен, когда их пригласили защитить самое ценное здание в Милне. Немногие горожане бывали в библиотеке. Юкор ревностно охранял свое собрание, допуская к книгам только старших просителей и их помощников.
Библиотеку построили рачители, Герцогской она стала позже. По традиции ею заведовал рачитель — как правило, уже не имевший иной паствы, кроме бесценных книг. Разумеется, управлять библиотекой было почетнее, чем любым Праведным домом, не считая Большого и личной часовни герцога.
Служка поприветствовал метчиков и проводил в кабинет главного библиотекаря, рачителя Роннелла. Арлен таращился по сторонам на пыльные полки и ученых, которые безмолвно бродили между ними. Не считая гримуаров, в собрании Коба было больше тридцати книг, и Арлен полагал их сокровищем. В Герцогской библиотеке были тысячи томов — столько за всю жизнь не прочитаешь. Как жаль, что герцог держит их под замком!
Рачитель Роннелл был молод для завидной должности главного библиотекаря, и седина едва тронула его каштановые волосы. Он радушно поприветствовал гостей и послал слугу на кухню.
— Мастер Коб, слухами о вас земля полнится. — Роннелл снял очки в проволочной оправе и протер их рукавом коричневого балахона. — Надеюсь, вы примете мое предложение.
— Я пока не видел стертых меток.
Роннелл снова надел очки и смущенно откашлялся.
— После недавнего прорыва герцог опасается за свою коллекцию. Его светлость желает принять… особые меры.
— Какого рода? — с подозрением спросил Коб.
Роннелл заерзал, и Арлен понял: библиотекарю так же неудобно просить их, как им неудобно будет выполнить его просьбу. Наконец Роннелл вздохнул.
— Все столбы, скамьи и полки необходимо защитить от огненных плевков, — ровным тоном произнес он.
Коб выпучил глаза.
— Это же месяцы работы! — возмутился он. — И зачем? Даже если огненный демон проберется так глубоко в город, он ни за что не прорвется через метки этого здания, а если и сможет, то вам не о полках придется заботиться.
Роннелл посуровел:
— Мастер Коб, книги — наша главная забота. В этом мы с герцогом сходимся. Вы понятия не имеете, что мы потеряли, когда подземники сожгли старинные библиотеки. Мы храним последние обрывки знаний, которые копились тысячелетиями.
— Прошу прощения. Я не хотел проявить неуважение.
Библиотекарь кивнул:
— Понимаю. И вы совершенно правы, риск невелик. Тем не менее желания его светлости — закон. Я могу заплатить тысячу золотых солнц.
Арлен мысленно прикинул: тысяча солнц — огромные деньги, им никогда не предлагали такой выгодный заказ, но работа займет несколько месяцев, и придется отказаться от других предложений…
— К сожалению, ничем не могу помочь, — наконец ответил Коб. — Я не могу так надолго оставить дело.
— Разве милость герцога того не стоит? — спросил Роннелл.
Коб пожал плечами:
— Я служил вестником его отцу. Хватит с меня герцогской милости. Поищите молодого метчика, которому есть что доказывать.
— Его светлость назвал именно вас, — подчеркнул Роннелл.
Коб развел руками.
— Можно я попробую? — выпалил Арлен.
Мужчины повернулись к нему, удивленные такой дерзостью.
— Вряд ли герцог удовольствуется подмастерьем, — заметил Роннелл.
Арлен пожал плечами:
— Необязательно ему говорить. Пусть мой мастер составит узоры для полок и столов, а я их вырежу. — Он не сводил глаз с Коба. — Я бы все равно вырезал не меньше половины меток, если бы ты взял заказ.
— Интересный компромисс, — задумчиво произнес Роннелл. — Что скажете, мастер Коб?
Коб с подозрением разглядывал Арлена:
— Это же нудная работа, которую ты ненавидишь. Чего ты добиваешься, парень?
Арлен улыбнулся:
— Герцог заявит, что метчик Коб расписал библиотеку. Ты получишь тысячу солнц, а я, — повернулся он к Роннеллу, — смогу пользоваться библиотекой, когда захочу.
Роннелл засмеялся:
— Парнишка мне по душе! Договорились?
Коб улыбнулся, и мужчины пожали руки.
* * *
Рачитель Роннелл показывал Кобу и Арлену библиотеку. Арлен начинал понимать, какой груз взвалил на свои плечи. Даже если не делать расчеты и рисовать на глазок, работа займет большую часть года.
И все же он оглядывался по сторонам, рассматривал книги и понимал, что не прогадал. Роннелл пообещал ему пожизненный допуск в библиотеку днем и ночью.
Глядя на восторженное лицо мальчика, Роннелл улыбнулся. Внезапно ему пришла в голову идея, и он отвел Коба в сторону. Арлен был слишком занят собственными мыслями и ничего не заметил.
— Мальчик подмастерье или слуга?
— Он купец, если вы об этом, — ответил Коб.
Роннелл кивнул:
— Кто его родители?
Коб покачал головой:
— У него никого нет; по крайней мере в Милне.
— Вы говорите за него?
— Он сам за себя говорит.
— Он сговорен?
Вот оно что!
— Вы не первый, кто спрашивает, с тех пор как мои дела пошли на лад, — ухмыльнулся Коб. — Даже некоторые вельможи присылали хорошеньких дочек присмотреться к нему. Но еще не родилась та девушка, которая заставит его оторваться от книг.
— Знакомая история. — Роннелл указал на юную девушку, сидевшую за столом над полудюжиной раскрытых томов. — Мери, подойди-ка сюда!
Девушка подняла взгляд, проворно заложила страницы и собрала книги, прежде чем подойти. На вид ей было лет четырнадцать, как и Арлену. У нее были большие карие глаза и длинные густые каштановые волосы, мягкие, округлые черты лица и лучезарная улыбка. Она подобрала юбки скромного платья, перепачканного книжной пылью, и быстро присела в реверансе.
— Метчик Коб — моя дочь Мери, — представил Роннелл.
Девушка с внезапным интересом вскинула глаза:
— Тот самый метчик Коб?
— Ты видела мои работы?
— Нет, — покачала головой Мери, — но слышала, что ваше собрание гримуаров не знает равных.
Коб засмеялся.
— Может, дело и сладится, рачитель, — сказал он.
Рачитель Роннелл наклонился к дочери и указал ей на Арлена:
— Этот юноша, Арлен — подмастерье мастера Коба. Он согласился расписать наши полки. Покажи ему библиотеку.
Мери наблюдала за Арленом. Мальчик изучал книги, не замечая ее взгляда. Его темно-золотистые волосы чересчур отросли, а дорогая одежда была испачкана и помята, но в глазах светился ум. Лицо его было гладким и правильным, вполне приятным. Когда Мери расправила юбки и заскользила к Арлену, Коб расслышал, как Роннелл помянул Создателя.
Арлен словно не заметил Мери.
— Привет, — сказала она.
— Привет. — Арлен щурился, пытаясь разобрать название книги на высокой полке.
Мери нахмурилась:
— Меня зовут Мери. Я дочь рачителя Роннелла.
— Арлен.
Мальчик снял книгу с полки и принялся медленно листать ее.
— Отец попросил показать тебе библиотеку.
— Спасибо.
Арлен поставил том на место и пошел между стеллажами к отделу за натянутой веревкой. Мери пришлось отправиться следом; лицо ее горело от досады.
— Она привыкла не обращать внимания на других, и ей в новинку, что внимания не обращают на нее, — весело заметил Роннелл.
— «Д. В.», — прочел Арлен над аркой отгороженного отдела. — Что такое Д. В.?
— До Возвращения, — пояснила Мери. — Это оригиналы книг древнего мира.
Арлен повернулся к ней, как будто только что ее заметил:
— Честно-честно?
— Туда нельзя входить без разрешения герцога.
Арлен помрачнел.
— Но мне, разумеется, можно, — улыбнулась Мери. — Отец разрешил.
— Отец? — переспросил Арлен.
— Я дочь рачителя Роннелла, — сердито напомнила она.
Арлен уставился на нее и неуклюже поклонился:
— Арлен из Тиббетс-Брука.
Коб хмыкнул через комнату:
— У парня не было ни единого шанса.
* * *
Арлен втянулся в работу, и месяцы замелькали один за другим. Особняк был ближе к библиотеке, чем мастерская, и мальчик ночевал в основном у Рагена. Нога вестника вскоре зажила, и он снова вышел на дорогу. Элисса просила Арлена чувствовать себя как дома. Ей явно нравилось, что он завалил свою комнату инструментами и книгами. Слуги тоже были довольны и уверяли, что госпоже Элиссе намного проще угодить, когда Арлен рядом.
Мальчик вставал за час до рассвета и упражнялся с копьем при свете ламп в вестибюле особняка с его высокими потолками. С первым лучом солнца он выскальзывал во двор и в течение часа учился попадать в цель и скакать верхом. Затем он торопливо завтракал с Элиссой и Рагеном, если тот был в городе, и убегал в библиотеку.
Библиотека в это время еще бывала пустынна, не считая служек, ночевавших в кельях под главным зданием. Они побаивались Арлена и держались от него подальше, поскольку он мог запросто подойти к их мастеру и потолковать с ним без вызова или разрешения.
Под мастерскую ему выделили маленькую отдельную комнату. В ней как раз помещались пара шкафов, верстак и тот предмет мебели, над которым трудился Арлен. В одном шкафу лежали краски, книги и резцы. Другой был набит томами из библиотеки. Пол был усыпан деревянной стружкой, забрызган краской и лаком.
В течение часа Арлен читал, затем нехотя откладывал книгу и приступал к работе. Несколько недель он расписывал только стулья. Затем перешел к скамьям. Работа заняла даже больше времени, чем он думал, но Арлен не переживал.
За эти месяцы Мери стала его желанной гостьей. Она часто заглядывала в мастерскую, делилась сплетнями или просто улыбалась и убегала по своим делам. Арлен думал, что перерывы в работе и учебе его утомят, но вышло совсем наоборот. Он с нетерпением ждал Мери и даже становился рассеянным, если она заглядывала реже обычного. Они вместе обедали на широкой крыше библиотеки, любуясь городом и горами.
Мери оказалась особенной, не такой, как другие. Дочь герцогского библиотекаря и главного историка была, вероятно, самой образованной девушкой в городе. Из разговоров с ней Арлен узнавал не меньше, чем из книг. Но она была одинока. Служки боялись ее еще больше, чем Арлена, а других ее ровесников в библиотеке не было. Мери отважно спорила с учеными старцами, но рядом с Арленом становилась смущенной и неуверенной в себе.
Как и он рядом с ней.
* * *
— Создатель! Джайк, ты совсем не упражнялся? — заткнул уши Арлен.
— Арлен, не будь таким жестоким, — упрекнула Мери. — Джайк, ты поешь очень мило.
Джайк нахмурился:
— Тогда почему ты тоже заткнула уши?
Девушка убрала руки и ослепительно улыбнулась:
— Отец говорит, что музыка и танцы ведут к греху. Мне нельзя было слушать, но я уверена, что ты прекрасно поешь.
Арлен засмеялся, а Джайк нахмурился и отложил лютню.
— Может, пожонглируешь? — предложила Мери.
— Разве смотреть на жонглеров не грех? — спросил Джайк.
— Только если жонглируют хорошо, — буркнула Мери, и Арлен снова рассмеялся.
Лютня Джайка была старой и потрепанной, на ней вечно не хватало струн. Он убрал ее и достал из небольшого мешка, в котором хранил свое жонглерское снаряжение, разноцветные деревянные шарики. Краска на них облупилась, дерево потрескалось. Джайк подкинул шарик, другой, третий. Три шарика замелькали в воздухе, и Мери захлопала в ладоши.
— Намного лучше! — похвалила она.
Джайк улыбнулся.
— Смотри! — Он подкинул четвертый.
Шарики с грохотом покатились по мостовой, Арлен и Мери вздрогнули.
Джайк покраснел.
— Наверное, надо больше упражняться с тремя, — сказал он.
— Надо, — подтвердил Арлен.
— Папе это не нравится, — пожаловался Джайк. — Он говорит: «Если тебе нечем заняться, я тебя озабочу!»
— Мой папа говорит то же самое, когда видит, как я танцую, — сказала Мери.
Оба вопросительно взглянули на Арлена.
— И мой так говорил.
— А мастер Коб? — спросил Джайк.
Арлен покачал головой:
— С чего бы? Я делаю все, что он просит.
— А когда же ты учишься быть вестником?
— Нахожу время.
— Как?
Арлен пожал плечами:
— Пораньше вставай. Попозже ложись. Убегай после еды. Все, что угодно. Или хочешь навсегда остаться мельником?
— Арлен, быть мельником совсем неплохо, — заметила Мери.
Джайк покачал головой:
— Нет, он прав. Если я хочу стать жонглером, надо стараться как следует.
Он взглянул на Арлена.
— Я буду больше упражняться, — пообещал он.
— Не переживай, — сказал Арлен. — Если не научишься развлекать деревенских жителей, выходи на дорогу и отпугивай демонов своим пением.
Джайк сощурился и принялся бросать в Арлена разноцветными шариками. Мери засмеялась.
— Хороший жонглер попал бы! — поддразнил Арлен, ловко уклоняясь от шариков.
* * *
— Ты слишком далеко тянешься, — крикнул Коб.
Для иллюстрации Раген убрал руку со щита и перехватил копье Арлена под самым наконечником, прежде чем мальчик успел его отвести. Вестник дернул, Арлен потерял равновесие и грохнулся на снег.
— Раген, осторожнее. — Элисса куталась в шаль на морозном утреннем воздухе. — Ты его покалечишь.
— Подземники не станут церемониться, сударыня, — громко ответил Коб, чтобы Арлен услышал. — Длинное копье нужно, чтобы отбиваться от демонов при отступлении. Оно предназначено для обороны. Вестники, которые орудуют им слишком напористо, как юный Арлен, долго не живут. Я не раз это видел. Помнится, по дороге в Лактон…
Арлен поморщился. Коб был хорошим учителем, но любил пересыпать свои уроки жуткими рассказами о гибели вестников. Он надеялся расхолодить Арлена, но лишь укрепил его решимость преуспеть в том, в чем другие потерпели неудачу. Мальчик выпрямился, расставил ноги пошире и перенес вес на пятки.
— Хватит длинных копий, — сказал Коб. — Попробуем короткие.
Элисса нахмурилась, когда Арлен положил восьмифутовое копье на стойку и они с Рагеном выбрали более короткие копья — около трех футов, с наконечниками в треть длины. Они предназначались для ближнего боя, ими следовало колоть, а не пронзать. Мальчик подыскал себе щит, и противники вновь схлестнулись на снегу. Арлен подрос, раздался в плечах. К пятнадцати годам его худое, жилистое тело налилось силой. Он был одет в старый кожаный доспех Рагена. Тот был великоват, но скоро станет впору.
— Зачем это все? — раздраженно спросила Элисса. — Нельзя сойтись с демоном так близко и выжить.
— Поверьте мне, можно, — возразил Коб, глядя, как сражаются Арлен и Раген. — Но между городами водятся не только демоны, госпожа. Иногда попадаются дикие звери и даже разбойники.
— Кто осмелится напасть на вестника? — задохнулась Элисса.
Раген сердито глянул на Коба, но тот не обратил внимания:
— Вестники богаты и перевозят ценные товары и письма, которые могут решить судьбу купцов и вельмож. Мало кто осмелится поднять руку на вестника, и все же такое случается. А животные… Подземники пожирают слабых, выживают лишь самые сильные хищники.
Метчик крикнул:
— Арлен! Что делать, если напал медведь?
Арлен ответил, не спуская глаз с Рагена:
— Длинное копье в глотку, дать истечь кровью и добить, когда ослабит бдительность.
— Что еще можно сделать?
— Лечь и не двигаться, — с отвращением произнес Арлен. — Медведи редко нападают на мертвецов.
— Лев? — спросил Коб.
— Среднее копье. — Арлен отбил удар Рагена щитом и нанес ответный. — Уколоть в плечевой сустав, подождать, пока кот насадит себя на острие, и добить коротким копьем в грудь или бок, как получится.
— Волк?
— С меня хватит. — Элисса зашагала к особняку.
Арлен не обратил на нее внимания:
— Одинокому волку обычно достаточно хорошего удара в морду средним копьем. Если не поможет — сражаться как со львом.
— А если напала стая?
— Волки боятся огня.
— А если столкнешься с кабаном? — не унимался Коб.
Арлен засмеялся.
— Беги, как будто за тобой гонятся все демоны Недр, — процитировал он своих наставников.
* * *
Арлен проснулся на груде книг. Он не сразу сообразил, что снова заснул в библиотеке. Мальчик выглянул в окно. Давно стемнело. Он вытянул шею и разглядел высоко в небе призрачный силуэт воздушного демона. Элисса расстроится.
Он читал древние истории из Эпохи науки. В них рассказывалось о королевствах древнего мира — Альбиноне, Тесе, Великом Линме и Раске; о морях — невероятно огромных озерах, на дальних берегах которых раскинулось еще множество королевств. С ума сойти! Если верить книгам, то мир намного больше, чем кажется.
Арлен полистал открытый том, на котором заснул, и неожиданно нашел карту. Он изучил названия и вздрогнул. Герцогство Милн, не больше и не меньше! Он присмотрелся и нашел реку, которая снабжала Форт Милн питьевой водой, и горы, у подножия которых раскинулся город. Рядом стояла звездочка — символ столицы.
Он перелистнул несколько страниц, прочел о древнем Милне. В городе и прежде добывали руду и ломали камень. На землях Милна стояло множество городков и деревушек, они простирались на десятки миль — до самой Рубежной реки, границы земель герцога Энджирса.
Арлен вспомнил свое путешествие и отыскал на западе развалины. Оказалось, они принадлежали графу Ньюкирку. Дрожа от возбуждения, Арлен перевел взгляд дальше и нашел то, что искал, — небольшую речушку, впадавшую в крупное озеро.
Баронство Тиббет.
Тиббет, Ньюкирк и все остальные платили дань Милну, а Милн и Энджирс по очереди присягали королю Тесы.
— Тесанцы, — прошептал Арлен, пробуя слово на вкус. — Мы все тесанцы.
Он достал перо и принялся копировать карту.
* * *
— Чтоб я этого больше не слышал, — набросился Роннелл на дочь и Арлена.
— Но… — начал Арлен.
— По-твоему, это новость? — перебил библиотекарь. — Его светлость велел арестовать любого, кто заговорит о Тесе. Хочешь годами ломать камень в карьерах?
— Почему? — спросил Арлен. — Что в этом плохого?
— Пока герцог не закрыл библиотеку, многие были помешаны на Тесе и за баснословные деньги посылали вестников в забытые точки на карте.
— И что с того?
— Арлен, король умер триста лет назад, и герцоги скорее пойдут войной, чем преклонят колени. Разговоры о воссоединении напоминают людям о вещах, которые им следует забыть.
— Лучше притворяться, будто за стенами Милна ничего нет?
— Пока Создатель не простит нас и не пошлет Избавителя, чтобы положить конец Напасти.
— Простит за что? Какой еще Напасти?
Роннелл уставился на Арлена с удивлением и негодованием. Мальчику даже показалось, что рачитель его ударит. Он напрягся.
Но Роннелл повернулся к дочери.
— Он правда не знает? — неверяще спросил он.
Мери кивнула:
— В Тиббетс-Бруке… необычный рачитель.
Роннелл кивнул:
— Припоминаю. Служка, наставника которого убили демоны. Он так и не доучился. Мы давно собирались послать нового…
Он бросился к столу, схватил перо и бумагу.
— Это нельзя так оставить. «Какой еще напасти?» Подумать только!
Он продолжал ворчать, и Арлен попятился к двери.
— Не так быстро, — окликнул Роннелл. — Вы оба меня разочаровали. Арлен, я знаю, что Коб не религиозен, но подобная небрежность непростительна.
Он перевел взгляд на Мери.
— А ты, юная сударыня! — рявкнул он. — Ты все знала и ничего не предприняла?
Мери смотрела в пол.
— Я оплошала, папа.
— Еще бы не оплошала! — Роннелл взял со стола толстую книгу и протянул дочери. — Обучи его. Если Арлен за месяц не вызубрит Канон от корки до корки, выпорю обоих!
Мери взяла книгу, и они с Арленом умчались со всех ног.
* * *
— Легко отделались, — выдохнул Арлен.
— Слишком легко, — подтвердила Мери. — Отец прав. Надо было раньше сказать.
— Не переживай. Это всего лишь книга. К утру прочитаю.
— Это не просто книга! — возмутилась Мери.
Арлен удивленно посмотрел на нее.
— Это слово Создателя, записанное первым Избавителем.
Арлен поднял бровь:
— Честно-честно?
Мери кивнула.
— Канон недостаточно прочесть. Им надо жить. День за днем. Он поможет человечеству очиститься от греха, навлекшего Напасть.
— Какую еще Напасть? — спросил Арлен, наверное, уже в десятый раз.
— Демонов, кого же еще. Подземников.
* * *
Через несколько дней Арлен уселся на крыше библиотеки, закрыл глаза и процитировал:
Человек вновь стал дерзок и горд,
Обратился против Создателя и Избавителя,
Перестал чтить Того, кто даровал жизнь,
Забыл о нравственности.

Наука стала его новой религией,
Машины заменили молитвы.
Человек исцелял смертельно больных
И мнил себя равным Создателю.

Брат шел на брата, и гибли оба.
Без внешнего зла росло зло внутри,
Укоренялось в сердцах и душах,
Марало чистоту и белизну.

И тогда Создатель в своей мудрости
Наслал Напасть на заблудших детей.
Недра разверзлись вновь,
Чтобы человек понял, как ошибался.

Так будет и впредь,
Пока Он не пошлет нового Избавителя,
И когда Избавитель очистит людей,
Подземники зачахнут без пищи.

Внемли! Ты узнаешь Избавителя
По узорам на его плоти.
Демоны устрашатся его вида
И в ужасе бросятся в бегство.


— Превосходно! — улыбнулась Мери.
Арлен нахмурился:
— Можно тебя кое о чем спросить?
— Конечно.
— Ты правда в это веришь? Рачитель Харрал говорил, что Избавитель — обычный человек. Великий полководец, но смертный. Коб и Раген тоже так считают.
Глаза Мери широко распахнулись.
— При отце этого лучше не говорить, — предупредила она.
— Ты правда веришь, что подземники — наша вина? Что мы их заслужили?
— Конечно верю. Это слово Создателя.
— Нет, — возразил Арлен. — Это книга. Книги пишут люди. Если Создатель хотел нам что-то сказать, зачем писать книгу? Огненные письмена в небе намного убедительнее.
— Иногда нелегко поверить, что Создатель наблюдает за нами, — взглянула на небо Мери, — но как иначе? Кто-то должен был создать мир. И метки были бы бессильны без воли Творца.
— А Напасть? — спросил Арлен.
Мери пожала плечами:
— В историях говорится об ужасных войнах. Возможно, мы заслужили напасть.
— Заслужили? — возмутился тот. — Выходит, моя мать умерла из-за дурацких войн сотни лет назад?
— Твоя мать погибла? — Мери коснулась его руки. — Арлен, я понятия не имела…
Арлен отдернул руку:
— Какая разница? — Он бросился к двери. — Мне нужно рисовать метки. Хотя зачем? Мы все заслуживаем смерти от лап демонов!

Глава 13
Должно быть что-то еще
326 п. в
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Лиша трудилась в огороде, собирая травы на день. Одни она выдергивала с корнем, от других отщипывала пару листьев или сколупывала почку ногтем.
Она гордилась своим огородом за хижиной Бруны. Карга была слишком стара, чтобы обрабатывать свой клочок земли, и Дарси тоже не заставила каменистую почву плодоносить, но Лиша нашла к ней подход. Теперь многие травы, которые Бруна часами искала в лесах и полях, росли прямо у двери под надежной защитой меченых столбов.
— У тебя острый ум и золотые руки, — сказала Бруна, когда из земли пробились первые ростки. — Скоро ты превзойдешь меня.
Похвала наполнила Лишу непривычной гордостью. Возможно, ей и не сравняться с Бруной, но старуха не привыкла хвалить попусту. Она разглядела в Лише то, чего не видели другие, и девушка не хотела ее разочаровать.
Набрав трав, Лиша смахнула пот со лба, встала и направилась к хижине — если ее еще можно было назвать хижиной. Эрни не желал, чтобы его дочь жила в нищете, и нанял плотников и кровельщиков, дабы укрепить стены и перестелить крышу. Вскоре в доме стало больше нового, чем старого, и он вдвое вырос в размерах.
Бруна жаловалась на стук молотков, но в тепле и сухости стала меньше хрипеть. Заботами Лиши старуха с каждым годом словно становилась все крепче.
Лиша тоже была рада, что ремонт закончен. Под конец мужчины начали поглядывать на нее со значением.
С годами Лиша обрела пышные формы матери. Она всегда об этом мечтала, но теперь сама была не рада. Мужчины пожирали ее глазами. Несмотря на прошедшие годы, многие еще помнили слухи о ее шашнях с Гаредом и нашептывали ей непристойности. Большинству хватало сердитого взгляда, некоторым — пощечины. Эвину пришлось напомнить о беременной жене при помощи перца и смердячки. Лиша теперь всегда носила с собой горсть ослепляющего порошка в одном из многочисленных карманов передника и юбок.
Гаред не подпустил бы к ней местных, даже если бы они ее интересовали. Могучий лесоруб доходчиво объяснял каждому, кто беседовал с Лишей не только о болезнях, что, с его точки зрения, она до сих пор сговорена. Малыша Джону бросало в пот, если Лиша с ним просто здоровалась.
Недолго ей осталось ходить в ученицах. Семь лет и один день казались вечностью, но пролетели незаметно, и свобода была не за горами. Лиша каждый день навещала больных и обращалась за советом к Бруне только в самых сложных случаях. Бруна заслужила покой.
«Герцогу важно, чтобы травницы чаще принимали роды, чем хоронили, — сказала Бруна в первый же день. — Но ты сосредоточься на всем остальном, и через год жители Лесорубовой Лощины не смогут без тебя обходиться».
Так и вышло. Бруна повсюду таскала за собой ученицу, не обращая внимания на протесты пациентов. Лиша заботилась о половине местных женщин, когда они были беременны, а другой половине варила яблуневый чай, и вскоре они прониклись к ней уважением и без стеснения жаловались на свои недомогания.
И все же она оставалась чужой. Женщины считали ее невидимкой, выбалтывали ей секреты, словно подушке.
«Ты и есть невидимка, — сказала Бруна, когда Лиша осмелилась пожаловаться. — Их поведение — не твоя забота, твое дело — их здоровье. Надела передник с карманами — сохраняй спокойствие, что бы ни услышала. Травнице нужно, чтобы ей доверяли, а доверие не достается даром. Держи при себе их секреты, если только на карту не поставлена жизнь человека».
Лиша прикусила язык, и женщины начали ей доверять. За ними потянулись мужчины, часто понукаемые женами, но передник держал их на расстоянии. Лиша видела почти всех местных мужиков голыми, но ни с одним не была близка; и хотя женщины превозносили ее до небес и осыпали подарками, ей некому было поведать свои собственные секреты.
И все же, несмотря ни на что, последние семь лет Лиша была куда счастливее, чем предыдущие тринадцать. Мир Бруны оказался намного больше, чем мир, уготованный матерью. Лиша испытывала скорбь, когда навеки закрывала кому-то глаза, и радость, когда вытаскивала ребенка из чрева матери и крепко шлепала, добиваясь первого крика.
Скоро ее ученичество закончится и Бруна окончательно отойдет от дел. Послушать старуху, так она недолго после этого проживет. Мысль о смерти наставницы страшила Лишу.
Бруна — ее щит и копье, ее несокрушимая защита от города. Как ей жить без защиты? Лиша не умела властвовать, как Бруна, отдавать приказы и колотить глупцов палкой. К тому же без Бруны кто заговорит с ней как с живым человеком, а не травницей? Кто вытрет ей слезы и поддержит в минуту сомнения? Ведь сомнение разрушает доверие. Людям нужно видеть уверенность лекаря.
В глубине души ее волновало кое-что еще. Лесорубова Лощина стала ей тесна. Двери, которые распахнули перед ней уроки Бруны, оказалось не так просто закрыть. Лиша постоянно думала о том, как много еще не знает. Без Бруны ее путешествию придет конец.
Она вошла в дом и увидела Бруну за столом.
— Доброе утро. Знала бы, что ты встанешь так рано, заварила бы чай, прежде чем отправиться на огород.
Она поставила корзинку и взглянула на огонь. Чайник пыхтел и готов был вот-вот закипеть.
— Я стара, — проворчала Бруна, — но не настолько слепа и увечна, чтобы не заварить чертов чай.
— Ну конечно. — Лиша поцеловала старуху в щеку. — Тебе только топором с лесорубами размахивать.
Бруна поморщилась. Лиша засмеялась и достала крупу для каши.
За прошедшие годы язык Бруны ничуть не затупился, но Лиша редко обращала на это внимание. За ворчанием старухи скрывалось доброе сердце, и девушка платила ей той же монетой.
— Ты сегодня ни свет ни заря, — заметила Бруна за завтраком. — Еще воняет демонами.
— Только ты можешь сидеть среди свежих цветов и жаловаться на вонь, — парировала Лиша. Она расставила по хижине душистые букеты.
— Не меняй тему.
— Вечером прибыл вестник. Я слышала рог.
— Перед самым закатом, — проворчала Бруна и сплюнула на пол. — Сорвиголова.
— Бруна! — возмутилась Лиша. — Я же просила не плеваться в доме!
Карга уставилась на нее сощуренными слезящимися глазами.
— Ты назвала мой дом потрясным и сказала, что я могу делать в нем все, что пожелаю, — напомнила она.
Лиша нахмурилась:
— Разве?
— Точно-точно. Ты ведь умнее, чем люди думают при виде твоих сисек. — Бруна отхлебнула чай.
Лиша изобразила притворное негодование, но старуха выкидывала фокусы и похлеще. Бруна делала и говорила что хотела, ей был никто не указ.
— Стало быть, ты вскочила с утра пораньше из-за вестника, — протянула Бруна. — Надеюсь, он красив? Как его зовут? Это тот, который смотрит на тебя собачьими глазами?
Лиша криво улыбнулась:
— Скорее, волчьими.
— Тоже неплохо! — хмыкнула старуха и хлопнула Лишу по колену.
Лиша покачала головой и встала, чтобы убрать со стола.
— Как его зовут? — не унималась Бруна.
— Дело не в этом.
— Я слишком стара для твоих отговорок. Как его зовут?
— Марик, — закатила глаза Лиша.
— Заварить тебе яблуневый чай для визита юного Марика?
— Всех интересует только одно! Мне нравится с ним разговаривать. Ничего больше.
— Я же не слепая и вижу, что у парня на уме далеко не разговоры.
— Неужели? — Лиша скрестила руки на груди. — Сколько пальцев я показываю?
Бруна фыркнула:
— Ни одного. — Она даже не обернулась. — Я прожила достаточно, чтобы знать этот трюк. И про то, что вестник Маверик не смотрит тебе в глаза, когда вы разговариваете.
— Его зовут Марик, — повторила Лиша, — и он смотрит мне в глаза.
— Разве что если сиськи плохо видно.
— Ты невыносима, — выдохнула Лиша.
— Не стесняйся. Будь у меня такие сиськи, я бы тоже ими трясла.
— Я ими не трясу! — крикнула Лиша, но Бруна только загоготала.
Невдалеке прогудел рог.
— Это наверняка твой мастер Марик. Бегом наряжаться!
— Дело не в этом! — повторила Лиша.
Бруна отмахнулась:
— Я на всякий случай поставлю чай.
Лиша бросила в старуху тряпкой, показала язык и метнулась к двери.
Поджидая вестника на крыльце, она невольно улыбалась. Бруна не меньше Элоны хотела, чтобы Лиша нашла себе мужчину, но старую перечницу заботило одно — счастье Лиши, и девушка любила наставницу всем сердцем. И все же, несмотря на старухины подначки, Лишу больше интересовали письма в сумке Марика, чем его волчьи глаза.
С юных лет она с нетерпением ждала приезда вестников. Лесорубова Лощина была невелика, зато стояла на пути между тремя крупными городами и дюжиной деревушек. Дерево Лощины и бумага Эрни высоко ценились в округе.
Вестники посещали Лощину не реже двух раз в месяц. Большинство писем они оставляли у Смитта, но Эрни и Бруну навещали лично и часто дожидались ответа. Бруна переписывалась с травницами в Форте Райзон и Энджирсе, Лактоне и нескольких деревушках. Зрение старухи становилось все хуже, и в последнее время Лиша читала письма вслух и писала за Бруну ответы.
Бруна внушала почтение даже издали. К тому же у нее переучилось большинство окрестных травниц. Ее совета часто испрашивали, чтобы вылечить тяжелых больных, и каждый вестник привозил очередную просьбу взять ученицу. Никто не хотел, чтобы знания Бруны канули вместе с ней в небытие.
«Я слишком стара, чтобы учить с чистого листа!» — ворчливо отмахивалась Бруна, и Лиша писала вежливые отказы, в сочинении которых весьма преуспела.
В результате Лише часто доводилось беседовать с вестниками. Большинство из них и вправду пожирали ее глазами или пытались впечатлить рассказами о Свободных городах. Марик не был исключением.
Но рассказы вестников вызывали отклик в душе Лиши. Вестники лишь порывались залезть ей под юбку, а ей снились описанные ими картины. Она мечтала прогуляться по пристаням Лактона, полюбоваться бескрайними мечеными полями Форта Райзон, хоть краешком глаза увидеть Энджирс, лесную крепость; прочесть их книги и познакомиться с их травницами. В мире найдутся и другие хранители древних знаний, если она отважится выступить на поиски.
Лиша улыбнулась, завидев Марика. Она узнала его по походке и кривоватым от жизни в седле ногам. Вестник был энджирцем, одного роста с Лишей — пять футов семь дюймов, но жилистым и крепким, и Лиша не преувеличивала насчет его волчьих глаз. Они шарили по сторонам с обманчивым спокойствием в поисках угрозы… и добычи.
— Привет, Лиша! — крикнул он, отсалютовав копьем.
Лиша помахала ему.
— Тебе и правда средь бела дня нужна эта штука? — указала она на копье.
— А если волк нападет? — ухмыльнулся Марик. — Как я тебя защищу?
— В Лесорубовой Лощине не больно-то много волков, — сказала Лиша, когда вестник подошел ближе. У него были каштановые волосы до плеч и глаза цвета древесной коры. Красив, что ни говори.
— Тогда медведь, — предположил Марик уже у хижины. — Или лев. На свете много хищников.
Он не сводил глаз с ее груди.
— Мне это прекрасно известно. — Лиша прикрыла грудь шалью.
Марик засмеялся и поставил сумку на крыльцо.
— Шали вышли из моды. Женщины в Энджирсе и Райзоне их больше не носят.
— Держу пари, что либо у их платьев высокий ворот, либо их мужчины лучше воспитаны.
— Высокий ворот, — со смехом признал Марик.
Он низко поклонился, придвинулся ближе и прошептал:
— Хочешь, подарю тебе энджирское платье с высоким воротом?
— И куда мне его надевать? — Лиша уворачивалась, пока вестник не зажал ее в угол.
— Поехали в Энджирс.
Лиша вздохнула:
— Хорошо бы.
— Кто знает, кто знает… — лукаво произнес вестник, поклонился и жестом предложил Лише первой войти в хижину.
Лиша улыбнулась и вошла в дом, чувствуя волчий взгляд на своем заду. Бруна снова сидела в кресле. Марик подошел к ней и низко поклонился.
— Мастер Марик! — радостно произнесла Бруна. — Какая приятная неожиданность!
— Госпожа Джизелл из Энджирса передает вам наилучшие пожелания и просит вашей помощи в сложном деле.
Вестник достал из сумки свиток бумаги, перевязанный крепким шнурком.
Бруна жестом велела Лише взять письмо, откинулась на спинку кресла и закрыла глаза. Ученица начала читать:
— «Уважаемая Бруна, посылаю вам свои наилучшие пожелания из Форта Энджирса в год триста двадцать шестой после Возвращения…»
— Ученицей Джизелл была ужасно болтлива, и пишет она точно так же, — перебила Бруна. — Я не вечна. Перейди к делу.
Лиша просмотрела страницу, перевернула, изучила оборотную сторону. Нужный отрывок нашелся только на втором листке.
— «Мальчик, — прочитала Лиша, — десяти лет. Приведен в лечебницу матерью, жалобы на тошноту и слабость. Других симптомов нет, истории болезни нет. Прописан чернокорень, вода и постельный режим. Болезнь прогрессировала в течение трех дней, добавилась сыпь на руках, ногах и груди. Доза чернокорня постепенно увеличена до трех унций. Больному становилось все хуже, начался жар, сыпь пошла твердыми белыми чирьями. Мази не помогали. Началась рвота. Назначен сердцелист и мак от боли, мягкое молочко для желудка. Аппетита нет. По-видимому, не заразен».
Бруна долго молчала, переваривая услышанное. Затем взглянула на Марика:
— Ты видел мальчика?
Вестник кивнул.
— Он потел?
— Потел и дрожал, как будто ему одновременно жарко и холодно.
Бруна хмыкнула:
— Какого цвета были его ногти?
— Ногтевого, — ухмыльнулся Марик.
— Шутки со мной шутить вздумал?
Марик побледнел и замотал головой. Старуха допрашивала его еще несколько минут и время от времени хмыкала. Вестники славились наблюдательностью и цепкой памятью, и Бруна, похоже, не сомневалась в его словах. Наконец она жестом велела ему замолчать:
— В письме есть еще что-нибудь важное?
— Она хочет прислать ученицу, — ответила Лиша.
Бруна нахмурилась.
— «У меня есть ученица, Вайка, обучение которой подходит к концу, — прочла Лиша. — Как и у вас, судя по вашим письмам. Быть может, обменяемся обученными травницами, если вы не хотите учить с чистого листа?»
Лиша задохнулась, и Марик расплылся в понимающей улыбке.
— Читай, чего замолчала, — проскрежетала Бруна.
Лиша прочистила горло.
— «Вайка весьма талантлива и в состоянии позаботиться о жителях Лесорубовой Лощины. Она будет преданно служить мудрой Бруне и учиться у нее. Лише тоже пойдет на пользу ухаживать за больными в моей лечебнице. Нижайше молю мудрую Бруну оказать этому миру еще хотя бы одну милость, прежде чем покинуть его».
Бруна долго молчала.
— Мне нужно подумать, — наконец сказала она. — Иди в город, девочка. Поговорим, когда вернешься.
Она повернулась к Марику.
— Я дам ответ завтра. Лиша тебе заплатит.
Вестник поклонился и попятился за порог. Бруна откинулась на спинку кресла и закрыла глаза. Сердце Лиши бешено колотилось, но девушка знала, что лучше не мешать старой карге просеивать десятилетия воспоминаний в поисках лекарства для мальчика. Лиша взяла корзинку и отправилась в город.
* * *
Марик ждал ее на крыльце.
— Ты знал, что в письме, — упрекнула его Лиша.
— Конечно знал. Она писала при мне.
— И ничего не сказал!
Марик ухмыльнулся:
— Я пообещал тебе платье с высоким воротом. Обещание в силе.
— Посмотрим. — Лиша улыбнулась и протянула вестнику мешочек монет. — Твоя плата.
— Лучше заплати поцелуем.
— Ты мне льстишь! Неужели мои поцелуи дороже золота? Боюсь тебя разочаровать.
Марик рассмеялся:
— Радость моя, если бы я бросал вызов демонам ночи всю дорогу от Энджирса и обратно только ради твоего поцелуя, мне завидовали бы все вестники, побывавшие в Лесорубовой Лощине.
— В таком случае, — развеселилась Лиша, — я лучше подожду с поцелуями, чтобы не продешевить.
— Ты разбиваешь мне сердце. — Марик схватился за грудь.
Лиша бросила ему мешочек, и он ловко поймал его.
— Окажи мне хотя бы честь проводить травницу в поселок? — Он улыбнулся, расшаркался и подставил ей руку.
Лиша невольно улыбнулась.
— У нас в Лощине дела так быстро не делаются, — покосилась она, — но можешь понести мою корзинку.
Она повесила корзинку на протянутую руку и зашагала к городу. Вестник уставился ей вслед.
* * *
Когда они добрались до города, рынок Смитта бурлил. Лиша любила приходить пораньше, пока самые лакомые кусочки еще не разобрали. Она оставляла заказ у Дага-мясника и отправлялась в обход.
— Доброе утро, Лиша, — поздоровался Седой Йон, самый старый житель Лесорубовой Лощины.
Его седая борода, которой он очень гордился, была длиннее, чем волосы у большинства местных женщин. Когда-то Йон был могучим дровосеком, но к старости исхудал и с трудом опирался на палку.
— Доброе утро, Йон. Как суставы?
— Болят. Особенно руки. Иногда еле палку держу.
— И все же тебе хватает сил щипать меня всякий раз, когда я отвернусь, — заметила Лиша.
Йон хохотнул:
— Девочка, для такого старика, как я, это дороже любой боли.
Лиша достала из корзинки горшочек:
— Хорошо, что я приготовила тебе сладкую мазь. Не придется лишний раз заходить.
— Заходи почаще, поможешь намазать, — ухмыльнулся Йон.
Лиша не выдержала и рассмеялась. Йон был старым распутником, но все равно ей нравился. Жизнь с Бруной научила ее, что старческие причуды — невысокая цена за целую жизнь богатого опыта.
— Боюсь, тебе придется мазать самому.
— Пфф! — Йон с притворным раздражением взмахнул палкой. — Но ты все-таки подумай.
Прежде чем уйти, он посмотрел на Марика и кивнул в знак уважения.
Марик кивнул в ответ, и старик ушел.
У всех находилось доброе слово для Лиши, и она тоже расспрашивала о здоровье каждого. Даже на рынке она не забывала о работе.
Хотя у них с Бруной было полно денег от продажи петард, торговцы не просили у Лиши и клата. Бруна не брала денег за лечение, а с нее не взимали плату за все остальное.
Марик следовал за Лишей, пока она со знанием дела щупала фрукты и овощи. Вестник притягивал взгляды не только потому, что был чужаком, — в Лесорубовой Лощине вестники были не в новинку, — но и потому, что пришел с Лишей.
Травница заметила Кита — сына Стефни, но не Смитта. Мальчику почти исполнилось одиннадцать, и с каждым днем он все больше походил на рачителя Майкла. Стефни выполнила свою часть сделки и не сказала о Лише ни единого дурного слова за все годы ее ученичества. Бруна хранила ее секрет, но Лиша недоумевала, как Смитт не видит истины, которая каждый вечер сидит напротив него за столом.
Она поманила мальчика, и Кит подбежал.
— Отнеси этот мешок Бруне, когда будет свободная минутка. — Она протянула ему покупки, улыбнулась и тайком сунула в кулачок клат.
Кит широко улыбнулся. Взрослые не брали у травниц деньги, но Лиша всегда совала детям монетки за мелкие услуги. Лакированные деревянные монеты из Энджирса были основной валютой Лесорубовой Лощины. Кит купит райзонских сластей себе и братьям, когда приедет следующий вестник.
Лиша собиралась уходить, но заметила Мэйри и подошла поздороваться. Все эти годы подруга не бездельничала; за ее юбки цеплялись три малыша. Молодой стеклодув по имени Бенн из Энджирса решил попытать удачи в Лактоне или Форте Райзоне. Он задержался в Лощине, чтобы заработать пару клатов перед следующим переходом, но встретил Мэйри, и его планы растаяли, как сахар в чае.
Теперь Бенн работал в амбаре отца Мэйри, и дело спорилось. Он покупал у вестников, которые ехали из Форта Красия, песок и превращал его в изящные и полезные вещи. В Лощине никогда прежде не было стеклодува, и все спешили обзавестись стеклянной посудой.
Лиша тоже обрадовалась такому повороту событий. Бенн изготовил хрупкие детали перегонной установки, описанные в книгах Бруны, и девушка научилась вытягивать силу трав и варить зелья намного более действенные, чем видывали в Лощине.
Вскоре Бенн и Мэйри поженились. Не прошло и года, как Лиша приняла их первого ребенка. Второй и третий последовали один за другим, и Лиша полюбила их как родных. Она расплакалась от гордости, когда младшую девочку назвали в ее честь.
— Доброе утро, шельмецы. — Лиша присела на корточки и распахнула объятия детям Мэйри.
Она крепко обняла и поцеловала каждого и угостила их конфетами в бумажных обертках, прежде чем встать. Конфеты она делала сама — еще один урок Бруны.
— Доброе утро, Лиша. — Мэйри присела в легком реверансе.
Лиша едва не нахмурилась. Они с Мэйри оставались близки все эти годы, но с тех пор, как Лиша надела передник с карманами, Мэйри смотрела на нее другими глазами, и изменить это, похоже, было невозможно. Реверанс вошел у нее в привычку.
И все же Лиша дорожила их дружбой. Сэйра втайне приходила в хижину Бруны за яблуневым чаем, но общаться с Лишей не стремилась. В городке поговаривали, что Сэйра не скучает. Половина местных мужчин заглядывали к ней на огонек, и у нее всегда было больше денег, чем они с матерью могли заработать шитьем.
С Брианной дела обстояли еще хуже. Последние семь лет она не разговаривала с Лишей, зато охотно чернила ее перед другими. Со своими болячками она ходила к Дарси. От встреч с Эвином у нее скоро вырос живот. Когда рачитель Майкл потребовал выдать виновника, она назвала Эвина, не желая противостоять всему городу.
На свадьбе за спиной Эвина стоял отец Брианны с вилами, по бокам — два ее брата. С тех пор Эвин всячески старался испортить жизнь своей жене и сыну Каллену.
Брианна оказалась неплохой матерью и женой, но так и не сбросила вес, набранный во время беременности, и Лиша на собственном опыте знала, как часто Эвин посматривает — и не только посматривает — на сторону. Ходили слухи, что он часто бывал у Сэйры.
— Доброе утро, Мэйри. Ты знакома с вестником Мариком?
Лиша обернулась, чтобы представить своего спутника, но позади никого не было.
— Только не это! — воскликнула она, увидев, что тот сцепился с Гаредом на другой стороне рынка.
В пятнадцать лет Гаред уступал ростом только собственному отцу. К двадцати двум годам он стал настоящим великаном — почти семь футов литых мышц, закаленных долгими днями работы топором. Поговаривали, что в нем течет милнская кровь, так как энджирцы никогда не вырастали такими огромными.
В деревне стало известно о его лжи, и девушки сторонились его, боялись остаться с ним наедине. Возможно, именно поэтому он до сих пор домогался Лиши, а может, он все равно не отстал бы. Прошлое ничему не научило Гареда. Его самомнение росло вместе с мускулами, и он стал настоящим громилой, как все и предполагали. Мальчишки, которые прежде дразнили его, беспрекословно его слушались, и если с ними он был жесток, то любого, кому хватало глупости положить глаз на Лишу, вообще стирал в порошок.
Гаред до сих пор ждал ее и вел себя так, как будто рано или поздно Лиша одумается и поймет, что они созданы друг для друга. Все попытки убедить его в обратном натыкались на тупое упрямство.
— Ты не местный, — Гаред ткнул Марика в плечо, — и, видно, не слышал, что Лиша сговорена.
Рядом с Дровосеком вестник казался ребенком.
Но Марик не вздрогнул и не пошатнулся от удара Гареда. Он застыл на месте, не сводя с Гареда волчьих глаз. Лиша молилась, чтобы ему хватило ума не ввязываться в драку.
— А она так не считает, — ответил Марик.
Лиша вздохнула и направилась к мужчинам, но вокруг уже собралась толпа, не дававшая ей пройти. Девушка пожалела, что у нее нет палки, как у Бруны, чтобы проложить себе дорогу.
— Она обещалась тебе, вестник? — спросил Гаред. — Мне обещалась.
— Я это знаю. Как и то, что до тебя единственного в Лощине пока не дошло — ее обещания клата ломаного не стоят после того, как ты ее предал.
Гаред зарычал и бросился на вестника, но Марик быстро шагнул в сторону и врезал дровосеку между глаз тупым концом копья. Он ловко развернул древко и ударил Гареда под колени. Великан рухнул на спину.
Марик упер копье в землю и навис над Гаредом. В волчьих глазах застыла уверенность.
— А мог бы врезать и острым. Заруби себе на носу: Лише никто не указ.
Зрители только таращились, но Лиша продолжала пробираться вперед. Она знала Гареда и понимала, что спор не окончен.
— А ну прекратите, идиоты! — крикнула она.
Марик взглянул на нее, и Гаред, воспользовавшись моментом, схватил конец копья. Вестник вцепился в древко обеими руками, чтобы выдернуть оружие. Не стоило этого делать. Гаред был могуч, как лесной демон, и даже лежа превосходил силой любого. Дровосек согнул перевитые жилами руки, и Марик взмыл в воздух.
Гаред встал и переломил шестифутовое копье, как соломинку.
— Посмотрим, на что ты способен без копья. — Он швырнул обломки на землю.
— Гаред, нет! — Лиша наконец протиснулась между зрителями и схватила его за руку.
Он отпихнул ее, не сводя глаз с Марика. Лиша отлетела в толпу, врезалась в Дага и Никласа, и они вместе повалились на землю клубком рук и ног.
— Хватит! — беспомощно крикнула она, пытаясь подняться.
— Я никому тебя не отдам, — пообещал Гаред. — Или ты будешь со мной, или кончишь свои дни сморщенной и одинокой, как Бруна!
Он зашагал к Марику, который едва успел встать.
Гаред замахнулся мясистым кулаком, но Марик опять оказался быстрее. Он ловко пригнулся и нанес два удара. Гаред в бешенстве повторил попытку, Марик уклонился. Гаред словно не чувствовал боли. Они снова обменялись ударами; на этот раз Марик врезал Гареду в нос. Брызнула кровь, и Гаред рассмеялся, сплевывая красную слюну.
— Это все, на что ты способен?
Марик зарычал, бросился вперед и осыпал противника ударами. Гаред не поспевал за ним, да и не слишком старался, только скрипел зубами и терпел боль, красный от злости.
Через пару мгновений Марик отступил и принял кошачью боевую стойку с поднятыми кулаками. Костяшки его пальцев были ободраны, он тяжело дышал. Гаред, казалось, почти не устал. В волчьих глазах Марика впервые мелькнул страх.
— Это все? — Гаред шагнул к нему.
Вестник снова набросился на него, но уже не так резво. Ударил раз, другой, а затем толстые пальцы Гареда крепко вцепились ему в плечо. Вестник тщетно пытался вырваться. Гаред врезал ему в живот, выбив из него дух. Ударил еще раз, в голову, и Марик рухнул на землю, как мешок картошки.
— Я собью с тебя спесь! — крикнул Гаред.
Марик встал на четвереньки, пытаясь подняться, но Гаред пнул его в живот со всей силы, перевернув на спину. Затем пригвоздил к земле, осыпая тяжелыми ударами, и Лиша бросилась к ним.
— Лиша — моя! — ревел дровосек. — Если кто-то скажет иначе…
Лиша швырнула ему в лицо горсть ослепляющего порошка Бруны. Гаред умолк на полуслове, машинально вдохнул открытым ртом и заблажил. Порошок обжег глаза и горло, пазухи забились, кожу словно обварило кипятком. Дровосек съехал с Марика и покатился по земле, задыхаясь и царапая себе лицо.
Лиша знала, что переборщила с порошком. В большинстве случаев довольно щепотки, а от целой горсти можно умереть, задохнуться собственной мокротой.
Травница нахмурилась, протиснулась мимо зевак, схватила ведро, в котором Стефни мыла картошку, и окатила Гареда водой. Корчиться он перестал, но прозреет только через несколько часов. Лиша не хотела довести его до смерти.
— Наши клятвы расторгнуты, — заявила она, — раз и навсегда. Я никогда не стану твоей женой, даже если мне придется умереть одинокой и сморщенной! Да я лучше за подземника выйду!
Гаред застонал. Не похоже было, что он услышал.
Лиша подошла к Марику, опустилась на колени и помогла ему сесть. Промокнула кровь чистым платком. Лицо вестника уже распухло и налилось синяками.
— Ну что, мы ему показали? — хохотнул Марик и поморщился от боли.
Лиша смочила платок самогоном, который Смитт варил в погребе. Марик аж задохнулся.
— Так тебе и надо. Мог бы уклониться от драки и должен был, даже если бы мог победить. Мне не нужна твоя защита, и если ты думаешь, что лучший способ завоевать сердце травницы — устроить драку, то у тебя не больше шансов, чем у городской шпаны.
— Он первый начал! — возразил Марик.
— Мастер Марик, вы меня разочаровали. Я думала, вестники умнее.
Марик опустил глаза.
— Отведите его в комнату у Смитта, — приказала Лиша зевакам, и те мгновенно повиновались. В Лесорубовой Лощине мало кто хотел ей перечить.
Травница повернулась к вестнику.
— Встанешь с кровати до завтрашнего утра — узнаю и устрою головомойку.
Марик слабо улыбнулся, и мужчины повели его прочь.
— Потрясающе! — выдохнула Мэйри, когда Лиша вернулась за своей корзинкой с травами.
— Ерунда. Надо было прекратить эти глупости, — отрезала Лиша.
— Ерунда? Двое мужчин сцепились как дикие звери, а ты остановила их горсточкой трав!
— Навредить травами легко. — Лиша удивилась, когда с ее губ сорвались слова Бруны. — Вылечить намного труднее.
* * *
Солнце давно перевалило за полдень, когда Лиша завершила обход и вернулась в хижину.
— Как там дети? — спросила Бруна, когда Лиша поставила корзинку.
Девушка улыбнулась. Для Бруны все жители Лесорубовой Лощины были ее детьми.
— Неплохо. — Она присела на низкий табурет рядом с креслом Бруны, чтобы древняя травница лучше слышала. — Суставы у Седого Йона болят, но душой он по-прежнему молод. Я дала ему свежую сладкую мазь. Смитт еще не встал с постели, но кашляет меньше. Думаю, худшее позади.
Она продолжила рассказывать об обходе. Старуха молча кивала. Бруна перебивала, если хотела что-то добавить, но в последнее время это случалось все реже.
— Это все? — спросила Бруна. — А как насчет утренней свары на рыночной площади, о которой мне рассказал малыш Кит?
— Идиотская выходка!
Бруна отмахнулась:
— Мальчишки есть мальчишки. Даже когда вырастают. Похоже, ты неплохо с ними справилась.
— Бруна, они могли поубивать друг друга!
— Пфф! Ты не первая хорошенькая мордашка, из-за которой дерутся мужчины. Хочешь верь, хочешь нет, но когда я была в твоем возрасте, из-за меня тоже переломали немало костей.
— Ты никогда не была в моем возрасте, — поддела ее Лиша. — Седой Йон говорит, что тебя звали каргой, когда он только учился ходить.
Бруна хмыкнула:
— Звали, звали. Но допрежь того у меня были такие же пышные и гладкие сиськи, как у тебя, и мужчины дрались, как подземники, чтобы их пососать.
Лиша пристально посмотрела на Бруну, пытаясь разглядеть под шелухой лет молодую женщину, но безуспешно. Даже с учетом преувеличений Бруне было никак не меньше сотни. Точный возраст она не называла и отговаривалась, будто перестала считать, разменяв век.
— В общем, лицо у Марика разнесло, но завтра он вполне может выступить в путь, — закончила Лиша.
— Ну и славно.
— Ты придумала, как вылечить мальца госпожи Джизелл?
— А что бы ты ей посоветовала?
— Понятия не имею.
— Неужели? Ну же, что бы ты посоветовала Джизелл на моем месте? Не притворяйся, будто не размышляла.
Лиша глубоко вдохнула.
— Думаю, чернокорень пошел мальчику не впрок, — ответила она. — Его надо отменить, кишки вскрыть и промыть. Разумеется, есть еще исходная болезнь. Жар и тошнота могут оказаться обычной простудой, но расширенные зрачки и рвота говорят о другом. Я бы предложила монастырник, лесные сережки и молотую гадючью кору с осторожным повышением дозы в течение хотя бы недели.
Бруна смерила ее долгим взглядом и кивнула:
— Собирай вещи и прощайся с друзьями. Ты сама посоветуешь это Джизелл.

Глава 14
Путь в Энджирс
326 п. в
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Эрни заглядывал в хижину Бруны ежедневно, не делая исключений. В Лощине было шесть метчиков: и у каждого — по подмастерью, но Эрни никому не доверял благополучие дочери. Маленький бумажник был лучшим метчиком в Лесорубовой Лощине, и все это знали.
Вестники часто привозили ему из дальних краев подарки для дочери — книги, травы, кружево ручной работы. Но Лиша ждала отца не из-за этого. Она крепче спала под защитой надежных отцовских меток, и видеть его счастливым в последние семь лет было лучше любого подарка. Разумеется, Элона и сейчас причиняла ему немало горя, но меньше, чем прежде.
И все же сегодня, глядя, как солнце ползет по небу, Лиша обнаружила, что боится визита отца. Ему будет нелегко пережить разлуку.
Как и ей. Она черпала силы в любви и поддержке Эрни, когда становилось особенно тяжело. Что ждет ее в Энджирсе без него? Без Бруны? Кто разглядит живого человека за передником с карманами?
Но как бы она ни боялась одиночества в Энджирсе, намного сильнее страшило то, что она, ступив в большой мир, уже никогда не захочет вернуться в Лесорубову Лощину.
Увидев на тропинке отца, Лиша осознала, что плачет. Она вытерла глаза, ослепительно улыбнулась и нервно разгладила юбки.
— Лиша! — Эрни распахнул объятия. Девушка с благодарностью упала в них, сознавая, что, возможно, больше никогда не прижмется к отцовской груди.
— Все в порядке? — спросил Эрни. — Я слышал, на рынке вышла заварушка.
В таком маленьком поселке, как Лесорубова Лощина, новости разлетались мгновенно.
— Ерунда, — ответила Лиша. — Я обо всем позаботилась.
— Ты заботишься обо всех. — Эрни стиснул дочь в объятиях. — Не представляю, как бы мы без тебя обошлись.
Тут Лиша разрыдалась.
— Тише, тише. — Эрни смахнул слезу с ее щеки. — Вытри глазки и пойдем в дом. Я проверю метки, и мы поговорим обо всем, что тебя беспокоит, за твоим чудесным рагу.
Лиша улыбнулась:
— Мама по-прежнему кормит тебя угольками?
— Либо еда еще бегает.
Лиша рассмеялась и принялась накрывать на стол, пока ее отец проверял метки.
* * *
— Я еду в Энджирс, — сообщила Лиша, когда миски опустели. — Буду учиться у бывшей ученицы Бруны.
Эрни помолчал.
— Понятно, — наконец сказал он. — Когда?
— Вместе с Мариком. Завтра.
Эрни покачал головой:
— Я не позволю своей дочери провести неделю в чистом поле наедине с вестником. Найму караван. Так безопаснее.
— Обещаю остерегаться демонов.
— Меня беспокоят не только подземники, — многозначительно произнес Эрни.
— Я в состоянии справиться с вестником Мариком, — заверила его Лиша.
— Отбиваться от мужчины глухой ночью — не то же, что разнимать драчунов на рыночной площади. Ослепить вестника — подписать себе смертный приговор. Всего пару недель, прошу тебя.
Лиша покачала головой:
— Я должна спасти больного ребенка.
— Тогда я поеду с тобой.
— Никуда ты не поедешь, Эрнал, — встряла Бруна. — Лиша должна справиться сама.
Эрни посмотрел старухе в глаза, но быстро опустил взгляд. Бруна превосходила силой воли любого жителя Лесорубовой Лощины. Вскоре Лиша выпроводила отца. Он не хотел уходить, она тоже не хотела расставаться, но небо уже переливалось закатными красками. Эрни и так придется поторопиться, чтобы добраться до дома вовремя.
— Надолго ты уезжаешь? — Эрни вцепился в перила крыльца и посмотрел в сторону Энджирса.
Лиша пожала плечами:
— Зависит от того, многому ли может научить госпожа Джизелл и научиться ее ученица Вайка. Несколько лет, не меньше.
— Если Бруна сможет обойтись без тебя так долго, то я тоже смогу.
— Обещай мне проверять ее метки, когда я уеду, — коснулась его руки Лиша.
— Ну конечно. — Эрни повернулся и обнял ее.
— Я люблю тебя, папа.
— И я тебя, крошка. — Эрни стиснул ее в объятиях. — Увидимся утром.
Он зашагал по тропинке в сгущающихся сумерках.
— Твой отец переживает не зря, — заметила Бруна, когда Лиша вернулась в дом.
— Неужели?
— Вестники такие же мужчины, как и все.
— Ничуть не сомневаюсь. — Лиша припомнила драку на рыночной площади.
— Сейчас юный мастер Марик улыбчив и мил, — сказала Бруна. — Но в дороге он возьмет свое силой, а в лесной крепости скорее поверят вестнику, чем девчонке, хотя бы и травнице.
Лиша покачала головой:
— Он возьмет только то, что я ему дам.
Бруна сощурилась и хмыкнула, довольная тем, что Лиша знает об опасности.
* * *
С первыми лучами солнца в дверь резко постучали. Лиша открыла и увидела на пороге мать, хотя Элона не приходила в хижину с тех пор, как Бруна прогнала ее метлой. Элона с грозным видом протиснулась мимо дочери.
В свои сорок с небольшим она оставалась бы самой красивой женщиной деревни, если бы не ее дочь. Лиша была летом, Элона — осенью, но это ничуть не смирило ее гордыню. Она, скрипя зубами, повиновалась Эрни, но с остальными держалась как герцогиня.
— Мало тебе было украсть мою дочь, так теперь ты отсылаешь ее подальше? — воскликнула она.
— И тебе доброе утро, мама. — Лиша закрыла дверь.
— Не лезь! — рявкнула Элона. — Старая ведьма заморочила тебе голову!
Бруна посмеивалась над миской. Увидев, что Бруна отодвигает недоеденную кашу и вытирает рот рукавом, чтобы ответить, Лиша встала между матерью и наставницей.
— Ешь давай, — приказала Лиша, придвинув миску обратно, и повернулась к Элоне. — Мама, я уезжаю, потому что хочу уехать. Я вернусь и привезу лекарства, каких Лесорубова Лощина не видела со дней юности Бруны.
— И надолго ты собралась? Ты и так уже потратила лучшие женские годы, уткнувшись в пыльные старые книги.
— Лучшие годы!.. — ахнула Лиша. — Мама, мне всего двадцать!
— Вот именно! — возопила Элона. — Могла бы уже родить троих детей, как твоя подружка-пугало. Вместо этого ты вытаскиваешь детей из всех деревенских утроб, кроме своей.
— По крайней мере, ей хватило ума не иссушить ее яблуневым чаем, — пробормотала Бруна.
Лиша стремительно развернулась к старухе.
— Я сказала — ешь давай!
Глаза Бруны широко распахнулись. Старуха собралась что-то ответить, но передумала, хмыкнула и уткнулась в миску.
— Я тебе не племенная кобыла. Это не главное в жизни.
— Неужели? — фыркнула Элона. — И что же важнее?
— Не знаю, — честно призналась Лиша. — Но обязательно пойму, когда найду.
— А тем временем ты оставишь Лесорубову Лощину на постороннюю девку и безрукую Дарси, которая едва не прикончила Энда и после еще полдюжины человек.
— Всего на год-другой. Всю жизнь ты называла меня бесполезной, а теперь уверяешь, будто Лощина не обойдется пару лет без меня?
— А если с тобой что-то случится? Если тебя прикончат в дороге? Что мне делать?
— Что тебе делать? Семь лет ты почти не разговаривала со мной, только требовала простить Гареда. Ты совсем меня не знаешь, мама. Тебе не было до меня дела. Так что не притворяйся, будто моя смерть тебя огорчит. Если тебе так не терпится покачать на коленях сына Гареда — сама его выноси!
Элона вытаращила глаза. Она размахнулась, как будто Лиша была непослушным ребенком.
— Не смей!
Но Лиша выросла. Она сравнялась ростом с матерью, стала быстрее и крепче. Она перехватила запястье Элоны и сжала.
— Меня давно уже не волнует, что ты думаешь, мама.
Элона попыталась вырваться, но Лиша стиснула ее запястье, просто чтобы показать, кто сильнее. Когда она наконец отпустила Элону, та потерла руку и насмешливо посмотрела на дочь.
— Однажды ты вернешься, Лиша, — пообещала она. — Попомни мои слова! И тогда тебе придется несладко!
— Тебе пора. — Лиша распахнула дверь.
На пороге стоял Марик с занесенной рукой. Элона зарычала, протиснулась мимо него и зашагала по тропинке.
— Прошу прощения, если не вовремя, — извинился Марик. — Я пришел за ответом госпожи Бруны. Сегодня утром я должен выступить в Энджирс.
Лиша взглянула на Марика. Синяки на его подбородке почти не были видны из-за густого загара, а травы, которые она приложила к рассеченной губе и глазу, сняли отек.
— Неплохо выглядишь, — заметила она.
— В моем ремесле приходится быстро идти на поправку.
— Сходи за лошадью и возвращайся через час. Я лично передам ответ Бруны.
Марик широко ухмыльнулся.
* * *
— Хорошо, что ты уезжаешь, — сказала Бруна, когда они наконец остались одни. — В Лесорубовой Лощине больше нет для тебя испытаний, и ты слишком юна, чтобы сидеть сложа руки.
— Нет испытаний? Ты, верно, плохо смотрела.
— Исход был предрешен. Ты стала слишком сильной для таких, как Элона.
«Сильной, — подумала Лиша. — Неужели я стала сильной?» Обычно ей так не казалось, но она действительно больше никого не боялась в Лесорубовой Лощине.
Лиша собрала свои тощие сумки — несколько платьев и книг, немного денег, сверток с травами, скатка и еда в дорогу. Безделушки, отцовские подарки и другие милые сердцу вещи она брать не стала. Вестники путешествуют налегке, и Марику не понравится, если она взвалит на его лошадь лишний груз. Бруна сказала, что Джизелл обеспечит ее всем необходимым на время обучения, и все же у нее слишком мало вещей, чтобы начать новую жизнь.
«Новую жизнь». Как страшно и как волнующе! Лиша прочла все книги из собрания Бруны, но у Джизелл есть много других, а у энджирских травниц — еще больше, если удастся уговорить местных поделиться знаниями.
Час почти истек, и у Лиши защемило в груди. Где отец? Неужели он ее не проводит?
— Пора, — произнесла Бруна. Лиша подняла взгляд и поняла, что плачет. — Нам лучше попрощаться. Скорее всего, мы больше не увидимся.
— Бруна, что ты такое говоришь?
— Не разыгрывай дурочку. Ты знаешь, что я имею в виду. Я прожила вдвое дольше, чем следовало, но я не вечна.
— Бруна, мне не обязательно ехать…
— Пфф! — отмахнулась старуха. — Я научила тебя всему, чему могла. Пусть эти годы будут моим последним подарком. Смотри в оба, старайся, учись.
Она распахнула объятия, и Лиша упала в них.
— Только пообещай, что позаботишься о моих детях, когда я умру. Они глупые и упрямые, но средь кромешной ночи в них таится добро.
— Обещаю. Ты еще будешь мной гордиться.
— Я всегда тобой гордилась.
Лиша зарыдала в колючую шаль Бруны:
— Я боюсь!
— И правильно делаешь. Но я повидала мир и не встретила ничего, с чем бы ты не справилась.
Вскоре по тропе пришел Марик с лошадью в поводу. В руке вестник держал новое копье, с луки седла свисал меченый щит. Если вчерашние побои и причиняли ему боль, он этого не показывал.
— Эй, Лиша! — крикнул он. — Готова к приключениям?
«Приключениям». Слово развеяло страх и грусть, и Лиша затрепетала от волнения.
Марик забрал у Лиши сумки, перекинул их через спину поджарого энджирского коня, и Лиша в последний раз повернулась к Бруне.
— Я слишком стара, чтобы прощаться по полдня, — сказала наставница. — Береги себя, девочка.
Старуха вложила ей в ладони мешочек, и Лиша услышала звон милнских монет — целого состояния в Энджирсе. Бруна повернулась и ушла в дом, не дав Лише возразить.
Та быстро спрятала мешочек в карман. Вид металлических монет в такой дали от Милна способен соблазнить любого, даже вестника. Они пошли по разные стороны от коня по тропе в поселок, откуда начиналась главная дорога на Энджирс. Лиша заглянула к отцу, когда они проходили мимо, но Эрни не вышел. Элона заметила их, скрылась в доме и хлопнула дверью.
Лиша понурила голову. Она надеялась увидеть отца еще хотя бы раз. Она подумала о поселянах, которых навещала каждый день, и о том, что не смогла с ними как следует попрощаться. Писем, которые она оставила у Бруны, слишком мало.
Они дошли до центра поселка, и Лиша ахнула. Отец ждал ее, а на дороге за ним выстроились все местные жители. Они подходили к ней один за другим, целовали, совали подарки.
— Не забывай нас и поскорей возвращайся, — сказал Эрни.
Лиша крепко обняла его и зажмурилась, чтобы не заплакать.
* * *
— Жители Лощины тебя любят, — заметил Марик, когда они ехали через леса.
Лесорубова Лощина осталась далеко позади, и тени уже начали удлиняться. Лиша сидела перед Мариком в его широком седле, и конь, похоже, без особого труда нес ездоков и их вещи.
— Иногда я и сама в это верю.
— Отчего же не верить? — удивился Марик. — Красавица прекрасней, чем заря, которая может исцелить все болезни! Как тебя не любить?
Лиша засмеялась:
— Красавица прекрасней, чем заря? Найди бездарного жонглера, у которого украл эту строчку, и скажи, чтобы больше ее не пел.
Марик засмеялся и обхватил ее крепче.
— Знаешь, — прошептал он ей на ухо, — мы забыли обговорить плату за твое путешествие.
— У меня есть деньги.
Лиша задумалась, много ли ее монеты стоят в Энджирсе.
— У меня тоже, — засмеялся Марик. — Деньги меня не интересуют.
— А что тебя интересует, мастер Марик? Опять выпрашиваешь поцелуй?
Марик хохотнул, его волчьи глаза блеснули.
— Поцелуй — цена письма. Путешествие в Энджирс обойдется намного… дороже.
Он поерзал у нее за спиной, и его намерения стали ясны.
— Вечно ты спешишь. Хватит с тебя и поцелуя.
— Поживем — увидим.
Вскоре они разбили лагерь. Лиша приготовила ужин, пока Марик раскладывал метки. Когда рагу было готово, она бросила в порцию Марика кое-какие травки и протянула ему миску.
— Ешь скорее. — Марик зачерпнул большую ложку рагу. — Лучше спрятаться в палатке, пока не поднялись подземники. Смотреть на них вблизи жутковато.
Лиша взглянула на палатку. Места в ней было мало даже для одного.
— В тесноте, да не в обиде, — подмигнул вестник. — Будем согревать друг друга морозной ночью.
— Сейчас лето, — напомнила Лиша.
— Зато от тебя веет холодом! Ничего, мы растопим лед. К тому же, — Марик указал за пределы круга, где уже начали сгущаться призрачные тела подземников, — деваться тебе некуда.
* * *
Сколько она ни отбивалась, сколько ни умоляла, он был сильнее. Под крики подземников она терпела его поцелуи и жадные грубые руки. А когда он оказывался бессилен, она утешала его, обещала подсобить травами и корешками, чем окончательно его расхолодила.
Иногда он злился, и она боялась, что он ее ударит. Иногда плакал — что он за мужчина, если не может извергнуть семя? Лиша все сносила, так как путешествие в Энджирс того стоило.
«Это для его же блага», — думала она всякий раз, когда подсыпала снадобье в еду. Разве хорошо стать насильником? Но, по правде говоря, угрызений совести она не испытывала. Ей не нравилось использовать свои умения, чтобы лишить Марика сил, но в глубине души она испытывала холодное удовлетворение, как будто все ее праматери с незапамятных времен, когда первый мужчина силой завалил женщину, мрачно кивали: да, она поступила правильно, лишив его мужественности, пока он не лишил ее девственности.
Дни тянулись медленно, Марик то дулся, то злился, ночные неудачи громоздились на нем тяжким бременем. Последней ночью он хорошенько присосался к бурдюку с вином и едва не выскочил из круга в лапы демонов. Лиша испытала огромное облегчение, когда перед ними открылась лесная крепость в зеленой оправе. Девушка задохнулась от восторга при виде высоких стен с надежными лакированными метками — за ними поместилось бы немало Лесорубовых Лощин.
Улицы Энджирса были выложены деревом, чтобы демоны не вставали по ночам. Весь город был застелен дощатым настилом. Марик отвез Лишу вглубь города и ссадил у лечебницы Джизелл. Когда девушка повернулась к двери, он схватил ее за руку и больно сжал:
— Все, что случилось за стенами, должно остаться за стенами.
— Я никому не скажу, — пообещала Лиша.
— Уж постарайся. Я убью тебя, если проболтаешься.
— Клянусь. Слово травницы.
Марик фыркнул, отпустил ее, дернул поводья и ускакал.
Лиша слегка улыбнулась, подняла вещи и направилась в лечебницу.
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Повсюду дым, огонь. Женщина перекрикивает рев подземников: «Я люблю тебя!»
Рожер очнулся рывком с колотящимся сердцем. Рассвет брезжил за высокими стенами Форта Энджирс, сквозь щели в ставнях пробивались бледные лучи. Мальчик крепко сжал талисман в здоровой руке, ожидая, когда уляжется сердцебиение. Крошечная куколка, детская поделка из ниток и дерева с прядью рыжих волос, — все, что у него осталось от матери.
Он не помнил ее лица, его заволакивал дым, и вообще плохо помнил ту ночь — лишь последние слова матери. Он слышал их в снах вновь и вновь.
«Я люблю тебя!»
Он потер прядь волос большим и безымянным пальцами изуродованной руки. На месте указательного и среднего остался лишь рваный шрам, но благодаря матери он ничего больше не потерял.
«Я люблю тебя!»
Талисман был тайной меткой Рожера, мальчик не рассказывал о нем даже Аррику, заменившему ему отца. Куколка помогала пережить долгие ночи, когда вокруг сгущался мрак и крики подземников леденили кровь.
Но настал день, когда он снова почувствовал себя в безопасности. Он поцеловал куколку и вернул ее в потайной кармашек на поясе разноцветных штанов. Достаточно знать, что она там, чтобы ничего не бояться.
Рожеру было десять лет. Мальчик встал с соломенного тюфяка, потянулся и, зевая, вышел из комнаты. При виде Аррика, спавшего за столом, у него сжалось сердце. Мастер заснул над пустой бутылью, крепко сжимая ее горлышко, как будто в надежде выдавить еще пару капель.
У каждого свои талисманы.
Рожер подошел и вытащил бутылку из пальцев мастера.
— Кто? Што? — Аррик приподнял голову.
— Ты опять уснул за столом.
— А, этт ты, парень, — проворчал Аррик. — Думал, этт опять чертов хозяин.
— Расчет просрочен. Сегодня мы выступаем на Малой площади.
— Расчет, — проворчал Аррик. — Вечно этот расчет!
— Если мы не заплатим сегодня, — напомнил Рожер, — мастер Кевен обещал выставить нас на улицу.
— Значит, мы выступим.
Аррик поднялся из-за стола, потерял равновесие и попытался ухватиться за стул, но только свалился вместе с ним на пол. Рожер подошел, чтобы помочь ему встать, но Аррик оттолкнул его.
— Все в порядке! — крикнул мастер, словно подзуживая Рожера поспорить, и с трудом поднялся на ноги. — Я могу сделать сальто назад.
Он оглянулся, проверяя, довольно ли места. По его глазам было ясно, что он жалеет о похвальбе.
— Лучше на представлении, — нашелся Рожер.
Аррик посмотрел на него:
— И то верно.
Оба испытали облегчение.
— У меня пересохло в глотке, — сообщил Аррик. — Мне нужно выпить, а уж потом петь.
Рожер кивнул и налил воды из кувшина в деревянную кружку.
— Не надо воды, — сказал Аррик. — Принеси вина. Коготь демона вышибают когтем.
— Вино кончилось.
— Тогда сбегай купи, — приказал Аррик.
Жонглер побрел к кошельку, споткнулся и едва не упал. Рожер поспешил ему на помощь. Мгновение Аррик теребил завязки кошелька, затем размахнулся и ударил мешочком о дерево. Стука не последовало, и Аррик зарычал.
— Ни клата! — разочарованно возопил он и швырнул кошелек на пол. Жонглер покачнулся, провернулся волчком, пытаясь сохранить равновесие, и грохнулся следом.
Когда Рожер подбежал к нему, Аррик кое-как встал на четвереньки и его вырвало вином и желчью. Жонглер стиснул кулаки и содрогнулся. Рожер подумал, что его снова тошнит, но через мгновение понял, что мастер рыдает.
— Когда я служил герцогу, все было иначе, — простонал Аррик. — Деньги сыпались у меня из карманов.
«Только потому, что герцог оплачивал твою выпивку», — подумал Рожер, но благоразумно промолчал. Говорить Аррику, что тот слишком много пьет, — верный способ его разозлить.
Мальчик умыл мастера и помог ему добраться до тюфяка. Когда Аррик отключился на соломе, Рожер вытер пол тряпкой. Представления сегодня не будет.
Неужели мастер Кевен действительно выставит их на улицу? И куда им податься? Стены Энджирса высоки, но в сети над городом есть дыры, и воздушные демоны — не редкость. Мысль о ночи на улице страшила мальчика.
Он перебрал их скудные пожитки в надежде что-нибудь сбыть. Аррик продал коня Джерала, когда дела пошли вкривь и вкось, но переносной круг оставил себе. За него можно выручить неплохие деньги, но Рожер не осмеливался его продавать. Аррик пьет, играет в азартные игры, и когда их наконец вышвырнут на улицу, только круг сможет их защитить.
Рожер тоже тосковал по временам, когда Аррик служил герцогу. Шлюхи Райнбека любили Аррика и привечали малыша как родного, прижимали к надушенным грудям, кормили конфетами. Он помогал им краситься и прихорашиваться. В ту пору он редко видел мастера — Аррик оставлял его в борделе, пока ездил по деревушкам и оглашал герцогские указы своим звучным приятным голосом.
Как-то вечером пьяный возбужденный герцог заглянул к своей фаворитке и с недовольством обнаружил в ее постели спящего малыша. Он прогнал Рожера, а с ним и Аррика. Рожер знал, что они впали в нищету по его вине. Аррик и родители мальчика пожертвовали всем ради него.
Но Аррику, в отличие от родителей, Рожер может отплатить добром.
* * *
Рожер бежал со всех ног, надеясь, что толпа еще не разошлась. Имя Аррика Сладкоголосого до сих пор собирало зрителей, но ждать весь день они не станут.
На плече он нес Арриков «мешок с чудесами», сшитый из поблекших и обтрепанных разноцветных лоскутов, как и их одежда. В мешке хранились орудия жонглерского ремесла. Рожер освоил их все, кроме разноцветных шариков для жонглирования.
Босые заскорузлые пятки мальчика стучали по дощатому настилу. У Рожера были разноцветные сапоги и перчатки, но он оставил их дома. Ему больше нравилось бегать босиком, чем в поношенных сапогах с колокольчиками на носах, а перчатки он и вовсе ненавидел.
Аррик набил пальцы правой перчатки ватой, чтобы скрыть увечье Рожера. Фальшивые пальцы и настоящие соединялись тонкой ниткой и сгибались, как единое целое. Ловкий трюк, но Рожер стыдился всякий раз, когда натягивал тугую перчатку на увечную руку. Аррик требовал, чтобы он надевал перчатки, но мастер не побьет его за то, о чем не узнает.
Когда Рожер вбежал на Малую площадь, толпа роптала; человек двадцать, в том числе дети. Когда-то Аррик Сладкоголосый собирал сотни зрителей со всех концов города и даже из окрестных деревушек, пел в храме Создателя и Герцогском амфитеатре. Теперь гильдия доверяла ему только Малую площадь, да и ту он не мог заполнить.
Но хоть какие-то деньги лучше, чем никаких. Если хотя бы дюжина зрителей оставит Рожеру по клату, он сможет оплатить еще одну ночь у мастера Кевена. Лишь бы гильдия жонглеров не прознала, что он выступает без мастера! Если пронюхает, то просроченная аренда станет меньшей из их забот.
Он с гиканьем и плясками прошел сквозь толпу, швыряя пригоршни крашеных крылаток из мешка. Семена кружились и порхали разноцветным шлейфом.
— Подмастерье Аррика! — крикнули в толпе. — Сладкоголосый все-таки придет!
Зрители зааплодировали, и у Рожера засосало под ложечкой. Он хотел сказать правду, но помнил первое правило Аррика — ни в коем случае не портить настроение толпе.
На Малой площади было три яруса для зрителей. Деревянная ракушка сцены усиливала звук и защищала актеров от непогоды. Дерево было покрыто метками, но старыми и выцветшими. Смогут ли они защитить Рожера и его мастера, если их сегодня выставят на улицу?
Он взбежал по лесенке, прошелся колесом по сцене и ловким взмахом руки швырнул шапку к ногам толпы.
Рожер всегда разогревал зрителей перед выступлением мастера, и несколько минут он привычно ходил колесом, шутил, показывал фокусы и высмеивал власти предержащие. Смех. Аплодисменты. Толпа постепенно начала расти. Тридцать человек. Пятьдесят. Но зрители все громче роптали, им не терпелось увидеть Аррика Сладкоголосого. У Рожера засосало под ложечкой, и в поисках поддержки он коснулся талисмана в секретном кармашке.
Стараясь оттянуть неизбежное, он подозвал детей, чтобы рассказать им историю Возвращения. Он неплохо изобразил ее, и кое-кто одобрительно кивал, но на многих лицах было написано разочарование. Эту историю всегда поет Аррик! Разве не за ней они пришли?
— Где Сладкоголосый? — крикнул кто-то в задних рядах.
Соседи зашикали, но вопрос повис в воздухе. Когда Рожер закончил рассказывать детям о Возвращении, толпа недовольно загалдела.
— Я пришел послушать песню! — крикнул тот же смутьян, и на этот раз остальные закивали в знак согласия.
Рожер знал, что не стоит и пробовать. У него был слабый голос, и он давал петуха, когда тянул ноту. Его пение придется толпе не по вкусу.
Он повернулся к мешку с чудесами в поисках подмоги и со стыдом отодвинул жонглерские шарики. Рожер неплохо ловил и бросал предметы увечной правой рукой, но без указательного пальца не мог правильно закрутить шарик. Полторы руки — слишком мало, чтобы плести сложную паутину движений.
«Какой из тебя жонглер, если ты не умеешь петь и жонглировать?» — иногда срывался Аррик. Рожер знал, что никудышный.
С ножами он управлялся лучше, но была нужна специальная лицензия гильдии, чтобы вызывать помощников из толпы. Аррик обычно выбирал грудастых девчонок и частенько заваливал их после представления.
— Похоже, он не придет, — сказал тот же зритель. Рожер молча обругал его.
Толпа постепенно расходилась. Из жалости в шапку бросили клат-другой, но если Рожер ничего не придумает прямо сейчас, ему не хватит денег для мастера Кевена. Мальчик взглянул на скрипичный футляр и поспешно схватил его, увидев, что осталось всего несколько зевак. Как всегда, смычок удобно лег в искалеченную руку. Для скрипки довольно и трех пальцев.
Смычок коснулся струн, и музыка наполнила площадь. Некоторые зрители повернули назад, но Рожер не обратил на них внимания.
Мальчик плохо помнил отца, но мысленно отчетливо видел, как Аррик играет на скрипке, а Джессум хлопает в ладоши и смеется. Играя, Рожер чувствовал отцовскую любовь, как ощущал материнскую, когда держал свой талисман. Под защитой родительской любви он отбросил страх и унесся на волнах музыки.
Обычно он только аккомпанировал Аррику, но на этот раз зашел дальше. Музыка заменила пение Сладкоголосого. Пальцы здоровой левой руки порхали над ладами, и вскоре толпа начала хлопать в такт. Рожер играл все быстрее и быстрее, зрители рукоплескали все громче и танцевали у сцены. Мальчик поставил ногу на ступеньку и сделал сальто назад, не сбившись с ритма. Толпа взревела.
Рожер очнулся от транса и увидел, что на площади полно народу, забиты даже прилегающие улицы. Аррик давно не собирал столько зрителей! От удивления Рожер едва не сфальшивил и стиснул зубы. Он продолжил играть, и музыка поглотила его вновь.
* * *
— Хорошее представление, — похвалил кто-то за спиной, когда Рожер пересчитывал лакированные деревянные монеты в шапке. Почти триста клатов! Кевен уймется на целый месяц.
— Спасибо… — начал Рожер, но поднял взгляд и осекся. Мастера Джасин и Идум. Гильдейские.
— Рожер, где твой мастер? — грозно спросил Идум. Он был прославленным актером и шутом, на представления которого, по слухам, приезжали из самого Форта Райзона.
Рожер с трудом сглотнул и покраснел. Он опустил глаза, надеясь, что страх и чувство вины сойдут за стыд.
— Я… я не знаю. Он должен был выступать.
— Держу пари, опять надрался, — фыркнул Соловей Джасин.
Поговаривали, что он сам прозвал себя Соловьем. Певцом он был неплохим, но что намного важнее — он был племянником Джансона, первого министра герцога Райнбека, и не упускал случая об этом напомнить.
— Сладкоголосый совсем сдулся.
— Удивительно, что у него до сих пор не отобрали лицензию, — согласился Идум. — Говорят, в прошлом месяце он обгадился посреди выступления.
— Неправда! — возмутился Рожер.
— На твоем месте я бы о себе беспокоился, мальчик. — Джасин ткнул Рожеру в лицо длинным пальцем. — Знаешь, какое наказание полагается за сбор денег без лицензии?
Рожер побледнел. Аррик может лишиться лицензии. Если гильдия дойдет до магистрата, их обоих могут заковать в кандалы и отправить на лесоповал.
Идум засмеялся.
— Не бойся, мальчик. Если гильдия получит свою долю, — он зачерпнул пригоршню деревянных монет из шапки, — мы забудем об этом досадном недоразумении.
Гильдейские забрали больше половины монет. Рожеру хватило ума прикусить язык. Он сомневался, что хотя бы один клат попадет в сундуки гильдии жонглеров.
— У тебя талант, мальчик, — бросил Джасин напоследок. — Поищи себе мастера получше. Можешь заглянуть ко мне, когда надоест подтирать за стариной Кислоголосым.
Рожер встряхнул шапку, и его досада мгновенно улетучилась. Даже половина — это намного больше, чем он надеялся собрать. Он побежал обратно в трактир, по пути завернув только к мастеру Кевену, лицо которого при виде мальчика стало мрачным, как грозовая туча.
— Надеюсь, ты не попрошайничать пришел?
Рожер покачал головой и протянул Кевену мешочек с деньгами:
— Мастер сказал, этого хватит на десятицу.
Кевен заметно удивился, взвесив на ладони мешочек и услышав приятный перестук деревянных монет. Он мгновение помедлил, хрюкнул, сунул деньги в карман и пожал плечами.
Когда Рожер вернулся, Аррик еще спал. Мальчик знал, что мастер так и не поймет, что деньги заплачены. Он будет старательно бегать от трактирщика и радоваться, что прожил десять дней задарма.
Последние несколько монет Рожер положил в кошелек Аррика. Он скажет мастеру, что нашел их на дне мешка с чудесами. Большая редкость с тех пор, как с деньгами стало туго, но Аррик воздержится от лишних вопросов, когда увидит, что еще купил Рожер.
Бутылку вина мальчик поставил рядом со спящим жонглером.
* * *
На следующее утро Аррик встал раньше Рожера и принялся разглядывать себя в потрескавшееся зеркальце. Он был не молод, но и не настолько стар, чтобы жонглерский грим не мог придать ему иллюзию молодости. В длинных волосах, выгоревших на солнце, золота было пока больше, чем серебра, а крашеная каштановая борода скрывала растущий второй подбородок. Грим совпадал по цвету с загорелой кожей, и морщинки вокруг голубых глаз были почти не заметны.
— Прошлой ночью нам повезло, мой мальчик. — Он загримасничал, проверяя, как держится краска. — Но нельзя же все время бегать от Кевена! Этот мохнатый барсук подстережет нас рано или поздно, и хорошо бы в кармане тогда стучало побольше… — он достал монеты из кошелька и принялся ими жонглировать, — шести клатов.
Его руки мелькали, размеренно выхватывая монеты из воздуха и подбрасывая обратно, за ними невозможно было уследить.
— Ты тренируешься жонглировать?
Не успел Рожер открыть рот, как Аррик кинул ему клат. Мальчик знал этот фокус и был наготове, но все равно испытал укол страха, поймав монету левой рукой и подбросив в воздух. Монеты полетели одна за другой, и Рожер судорожно ловил их искалеченной кистью, перекидывал в здоровую и подбрасывал.
Он в ужасе жонглировал четырьмя монетами. Аррик добавил пятую, и Рожер заплясал на месте, чтобы ни одной не уронить. Шестую Аррик швырять передумал и принялся ждать. Разумеется, через мгновение монеты застучали по полу.
Рожер съежился в ожидании выволочки, но Аррик только глубоко вздохнул:
— Надевай перчатки. Пора набить кошелек.
Вздох ранил сильнее, чем крик или оплеуха. Злость означала, что Аррик надеется на лучшее. Вздох — что мастер сдался.
— Нет. — Слово само соскользнуло с языка, но когда оно повисло между ними, Рожер почувствовал, что все делает правильно, как со смычком в увечной руке.
Аррик запыхтел сквозь усы, пораженный неслыханной дерзостью.
— Я имею в виду перчатки, — уточнил Рожер, и ярость Аррика сменилась интересом. — Я больше не хочу их надевать. Я их ненавижу.
Аррик вздохнул, откупорил бутылку и налил вина в кубок.
— Мы же договорились, — указал он бутылкой на Рожера. — Люди не захотят тебя нанять, если узнают о твоем увечье.
— Мы не договаривались. Ты просто велел мне носить перчатки.
Аррик хмыкнул:
— Не хочу тебя расстраивать, мальчик, но так уж заведено между мастерами и подмастерьями. Никому не нужен калека-жонглер.
— Выходит, я всего лишь калека?
— Разумеется, нет. Я тебя ни на кого не променяю. Но не всякий увидит под шрамами человека. Тебе прилепят кличку и станут смеяться над тобой, а не над твоими шутками.
— Плевать. В перчатках я словно кого-то обманываю, а рука и без фальшивых пальцев плохо гнется. Пусть смеются, лишь бы кидали клаты.
Аррик разглядывал его, барабаня по кубку.
— Дай мне перчатки, — наконец сказал он.
Черные перчатки доходили Рожеру до середины предплечий. К кончикам пальцев были пришиты разноцветные треугольные лоскутки, а к ним — колокольчики. Рожер хмуро швырнул их мастеру.
Аррик поймал перчатки, не глядя выкинул их в окно и отряхнул ладони, будто испачкался.
— Хватай сапоги и идем. — Он допил содержимое кубка.
— Сапоги мне тоже не нравятся, — заикнулся Рожер.
Аррик улыбнулся мальчику и подмигнул.
— Не наглей, — предупредил он.
* * *
Закон гильдии дозволял лицензированным жонглерам выступать на любом перекрестке, покуда они не мешают движению или торговле. Иногда их даже нанимали в торговые палатки или общие залы трактиров.
Из-за пьянства Аррика трактиры были исключены, и они выступали на улице. Аррик любил поспать, и лучшие места давно разобрали другие жонглеры. Им же досталась лишь боковая улочка вдали от людских толп.
— Сойдет, — проворчал Аррик. — Созови зрителей, парень, пока я готовлюсь.
Рожер кивнул и убежал. Завидев людей, он крутил перед ними колесо или ходил на руках; пришитые к лоскутному наряду колокольчики зазывно звенели.
— Выступление жонглера! — кричал он. — Все на выступление Аррика Сладкоголосого!
Акробатические трюки Рожера и еще не забытое имя его мастера привлекли немало внимания. Несколько человек даже увязались за ним, хлопая в ладоши и смеясь его трюкам.
Один мужчина толкнул жену в бок:
— Смотри, это же паренек-калека с Малой площади!
— Точно?
— Сама взгляни на его руку!
Рожер делал вид, что не слышит, и старательно искал зрителей. Вскоре он привел небольшую группу к своему мастеру. Аррик преспокойно жонглировал мясницким ножом, секачом, топориком, небольшой табуреткой и стрелой, перешучиваясь с растущей толпой.
— А вот и мой помощник, — объявил Аррик. — Рожер Восьмипалый!
Рожер уже бежал к мастеру, когда услышал кличку. Что такое Аррик творит?
Останавливаться было поздно. Мальчик вытянул руки, трижды перекувырнулся и оказался в паре ярдов от мастера. Аррик выхватил из воздуха мясницкий нож и кинул Рожеру.
Тот был наготове. Мальчик завертелся волчком и здоровой левой рукой легко поймал тупой нож со смещенным центром тяжести. Завершив маневр, он закружился в обратную сторону и метнул его прямо в голову Аррику.
Аррик тоже закружился и замер с ножом в зубах. Толпа одобрительно завопила. Нож и прочие предметы замелькали в воздухе, и в шапку посыпались клаты.
— Рожер Восьмипалый! — выкрикнул Аррик. — В десять лет и с восемью пальцами управляется с ножом лучше взрослого мужчины!
Зрители захлопали в ладоши. Рожер поднял увечную руку повыше, чтобы все видели. Толпа охала и ахала. Многие поверили, что мальчик поймал и бросил нож увечной рукой. Они расскажут об этом соседям и добавят еще от себя. Аррик наградил Рожера кличкой, чтобы ее не прилепили другие.
— Рожер Восьмипалый, — пробормотал мальчик, пробуя слово на вкус.
— Ап! — крикнул Аррик.
Рожер обернулся и хлопнул в ладоши, поймав брошенную мастером стрелу прямо у себя перед носом. Снова закружился, встал спиной к толпе, здоровой рукой метнул стрелу между ног обратно мастеру, развернулся и показал искалеченную руку.
— Ап!
Аррик притворился испуганным и уронил все лезвия, которыми жонглировал. Табуретка оказалась в его руках как раз вовремя, чтобы в нее вонзилась стрела. Аррик осмотрел ее, словно не веря собственной удаче. Он выдернул стрелу, взмахнув кистью, и стрела превратилась в букет цветов, который он преподнес самой хорошенькой женщине в толпе. Монеты снова посыпались в шапку.
Увидев, что мастер перешел к фокусам, Рожер бросился к мешку с чудесами за необходимым Аррику реквизитом. В этот миг из толпы донесся крик:
— Сыграй на скрипке!
Толпа одобрительно загудела. Рожер поднял взгляд и увидел того самого смутьяна, который вчера громко вызывал Сладкоголосого.
— Соскучились по музыке? — немедленно откликнулся Аррик.
В толпе раздались одобрительные возгласы. Аррик достал из мешка скрипку, зажал ее подбородком и повернулся к зрителям. Но не успел он опустить смычок на струны, как тот же мужчина крикнул:
— Не ты, а мальчик! Пусть Восьмипалый сыграет!
Аррик с раздражением взглянул на Рожера под дружные крики толпы «Восьмипалый! Восьмипалый!». Наконец жонглер пожал плечами и протянул инструмент подмастерью.
Рожер дрожащими руками взял скрипку. «Не затми мастера своего» — одно из первых правил, которые узнают подмастерья. Но толпа умоляла его сыграть, и смычок так хорошо лежал в увечной руке без проклятой перчатки! Мальчик закрыл глаза, коснулся неподвижных струн кончиками пальцев, провел смычком, и скрипка басовито загудела. Толпа притихла. Несколько мгновений Рожер играл тихо и поглаживал струны, как спину урчащего кота.
Затем скрипка ожила в его руках, и он повел ее, словно партнершу в риле, закружил в вихре музыки. Он забыл о толпе. Забыл об Аррике. Оставшись наедине с музыкой, он искал новые гармонии и в то же время вел одну и ту же мелодию, импровизируя под ритм хлопков, которые казались бесконечно далекими.
Кто знает, сколько это продолжалось? Он мог бы навсегда остаться в мире музыки, но тут раздался резкий звон и что-то обожгло руку. Мальчик встряхнул головой и посмотрел на безмолвную потрясенную толпу.
— Струна лопнула, — робко сказал он и взглянул на мастера, который был поражен не меньше зрителей. Аррик медленно воздел ладони и зааплодировал.
Толпа разразилась оглушительными рукоплесканиями.
* * *
— Твоя скрипка принесет нам богатство, парень. — Аррик пересчитал выручку. — Мы разбогатеем!
— Настолько, что сможете уплатить долги гильдии?
Они обернулись и увидели у стены мастера Джасина. Два его подмастерья, Сали и Абрум, стояли поблизости. Чистое сопрано Сали было настолько же прекрасно, насколько уродлива была ее внешность. Аррик иногда шутил, что ей только рогатого шлема не хватает, чтобы ее принимали за скального демона. Абрум пел басом, и дощатые улицы вибрировали от его низкого гулкого голоса. Он был высоким и худым, с огромными кистями и стопами. Если Сали была скальным демоном, то он, несомненно, деревянным.
Как и Аррик, мастер Джасин обладал звучным и чистым альтом. Он носил дорогую одежду из тонкой синей шерсти с золотым шитьем, презирая лоскутные наряды, которые предпочитали его коллеги. Длинные черные волосы и усы были умащены маслом и старательно уложены.
Джасин был невелик ростом, но от того не менее опасен. Однажды он выколол жонглеру глаз из-за спорного перекрестка. Мировой судья признал это самозащитой, но в комнате подмастерьев поговаривали, что все было иначе.
— Мои долги гильдии не твое дело, Джасин. — Аррик поспешно ссыпал монеты в мешок с чудесами.
— Подмастерье спас тебя вчера от позора, Кислоголосый, но его скрипки надолго не хватит. — Пока Джасин говорил, Абрум выхватил у Рожера скрипку и сломал о колено. — Рано или поздно гильдия отберет у тебя лицензию.
— Гильдия никогда не предаст Аррика Сладкоголосого. А если и предаст, Джасин все равно останется Второголосым.
Джасин нахмурился. Многие в гильдии уже называли его Второголосым, и он легко приходил в ярость. Они с Сали надвинулись на Аррика, и тот прижал сумку к груди. Абрум притиснул Рожера к стене, не давая прийти на помощь мастеру.
Но им не впервой было драться, чтобы защитить свою добычу. Рожер плюхнулся на спину, сжался пружиной и пнул Абрума в пах. Подмастерье завопил дурным голосом.
— Я думал, у твоего подмастерья бас, а не сопрано, — заметил Аррик.
Когда Джасин и Сали взглянули на своего товарища, Аррик проворно запустил руку в мешок с чудесами и бросил в воздух горсть крылаток.
Джасин нырнул в разноцветное облако, но Аррик шагнул в сторону, подставил Джасину подножку, размахнулся и врезал Сали мешком в грудь. Дородная баба покачнулась, но могла бы устоять, если бы Рожер не пал на колени у нее за спиной. Сали грузно рухнула, и Аррик и Рожер, пока противники не очухались, бросились наутек по дощатой мостовой.

Глава 16
Привязанности
323–325 п. в
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Крыша Герцогской библиотеки в Милне была для Арлена волшебным местом. В ясные дни мир простирался под ним, не стесненный стенами и метками, уходя в бесконечность. А еще здесь Арлен впервые по-настоящему разглядел Мери.
Его работа в библиотеке подходила к концу, и скоро он вернется в мастерскую Коба. Арлен смотрел, как солнце играет на заснеженных горах и струится в долину. Он старался навсегда запомнить это зрелище, и, когда повернулся к Мери, ему захотелось навсегда запомнить и ее. Ей исполнилось пятнадцать, и она была прекраснее, чем горы и снег.
Почти год Мери была его лучшим другом, но Арлен никогда не помышлял об ином. Сейчас же, увидев, как она купается в солнечном свете, как холодный горный ветер сдувает длинные каштановые волосы с ее лица, как она обхватила налившуюся грудь руками, чтобы согреться, он внезапно осознал, что перед ним молодая женщина, а он — молодой мужчина. Его сердце забилось сильнее, когда ветер взбил ее юбки, показав краешек кружев.
Он молча шагнул вперед, но Мери заметила выражение его глаз и улыбнулась.
— Пора, — сказала она.
Он осторожно провел тыльной стороной ладони по ее щеке. Девушка прильнула к нему, и он поцеловал ее, ощутив ее сладкое дыхание. Сначала поцелуй был нежным и робким, но Мери откликнулась, и их губы зажили собственной жизнью. Арлен жадно целовал ее со страстью, которая подспудно копилась в нем целый год.
Чуть позже, неохотно разомкнув губы, они робко улыбнулись друг другу. Обнявшись, они смотрели на Милн, окутанные сиянием первой любви.
— Ты все время глядишь на долину. — Мери взъерошила ему волосы и поцеловала в висок. — Расскажи, о чем ты мечтаешь с таким отсутствующим видом.
Арлен помолчал.
— Я мечтаю освободить мир от подземников.
Мери явно ждала другого ответа и рассмеялась от неожиданности. Она не хотела его обидеть, но ее смех хлестнул, словно кнутом.
— Ты считаешь себя Избавителем? Как ты собираешься это сделать?
Арлен слегка отстранился от нее, внезапно почувствовав себя уязвимым.
— Не знаю, — признал он. — Сперва подамся в вестники. Я уже скопил денег на доспехи и коня.
Мери покачала головой:
— Ничего не выйдет, если мы собираемся пожениться.
— А мы собираемся пожениться? — с удивлением переспросил Арлен. У него внезапно перехватило горло.
— Разве я недостаточно хороша? — возмущенно отпрянула Мери.
— Нет! Вовсе нет… — залепетал Арлен.
— Тогда ладно. Вестники богаты, их все уважают, но это слишком опасно, особенно когда у нас появятся дети.
— Что, от этого бывают дети? — пискнул Арлен.
Мери посмотрела на него, как на идиота.
— В общем, ничего не выйдет, — вслух размышляла она, не обращая на него внимания. — Ты должен стать метчиком, как Коб. Ты все равно будешь сражаться с демонами, но в безопасности, рядом со мной, а не на какой-нибудь кишащей подземниками дороге.
— Я не хочу быть метчиком. Я стал им, только чтобы добиться своей цели.
— Какой цели? Погибнуть в пути?
— Нет. Со мной этого не случится.
— Что такое есть у вестников, чего нет у метчиков?
— Свобода, — не раздумывая, ответил Арлен.
Мери замолчала. Она отвернулась, чтобы не смотреть ему в глаза, и через несколько мгновений убрала руку. Девушка молчала, и Арлен обнаружил, что печаль украшает ее еще больше.
— Свободы от кого? — наконец спросила она. — От меня?
Арлен смотрел на нее, ощущая притяжение, которое только начинал понимать. У него сжималось горло. Так ли плохо остаться? Где он найдет такую, как Мери?
Но разве этого достаточно? Он никогда не хотел обзаводиться семьей. Привязанности были ему ни к чему. Если бы он хотел жениться и завести детей, с тем же успехом можно было остаться в Тиббетс-Бруке с Ренной. Он думал, Мери не такая…
Арлен представил, как скачет по дороге куда глаза глядят. Последние три года он черпал силы в этой картине. У него защемило в груди, и он снова повернулся к Мери. Забыв обо всем, он не сводил глаз с ее губ.
— Не от тебя. — Он взял ее за руки. — Только не от тебя.
Их губы встретились, и все остальное показалось неважным.
* * *
— Меня посылают в Харденс-Гроув. — Раген имел в виду небольшой хутор в дне езды от Милна. — Арлен, хочешь, поедем вместе?
— Раген, нет! — воскликнула Элисса.
Арлен сверкнул глазами, но не успел возразить — Раген схватил его за руку.
— Арлен, можно я поговорю с женой наедине? — спокойно спросил он.
Арлен вытер губы и вышел. Раген закрыл за ним дверь, но Арлен не хотел, чтобы его судьбу решали другие, а потому прошел через кухню и встал у двери для слуг. Повар покосился, но Арлен смерил его ледяным взглядом.
— Он слишком молод! — сказала Элисса.
— Лисса, для тебя он всегда будет слишком молод, — возразил Раген. — Арлену шестнадцать, и он вполне взрослый для простой однодневной поездки.
— Ты его подстрекаешь!
— Ты прекрасно знаешь, что Арлена незачем подстрекать.
— Значит, потакаешь ему, — отрезала Элисса. — Здесь он в безопасности.
— Со мной он тоже будет в безопасности. Ему полезно в первое время путешествовать под присмотром.
— Я бы предпочла, чтобы он вовсе не путешествовал, — скривилась Элисса. — Ты бы разделял мои чувства, если бы заботился о мальчике.
— Ночь! Лисса, он даже не увидит демонов — мы доберемся в Гроув до заката и уедем на рассвете. Обычные люди постоянно туда ездят.
— Наплевать. Я не хочу, чтобы он ехал.
— Это не тебе решать, — напомнил Раген.
— Я запрещаю! — крикнула Элисса.
— Ты не можешь! — крикнул Раген в ответ. Прежде он никогда не повышал на нее голос.
— Берегись, — огрызнулась Элисса. — Я отравлю коней! Переломаю все копья! Брошу доспехи ржаветь в колодец!
— Забирай все, что захочешь, — скрипнул зубами Раген. — Завтра мы с Арленом все равно отправимся в Харденс-Гроув, даже если придется тащиться пешком.
— Я уйду от тебя, — тихо сказала Элисса.
— Что?
— Что слышал. Возьмешь с собой Арлена — и я уйду до твоего возвращения.
— Ты, верно, шутишь.
— Я в жизни не была так серьезна. Возьмешь его — потеряешь меня.
Раген долго молчал.
— Послушай, Лисса, — молвил он наконец, — я знаю, как ты переживаешь из-за того, что не можешь зачать…
— Не смей это приплетать, — огрызнулась Элисса.
— Арлен не твой сын! — крикнул Раген. — Сколько ни души его материнской любовью — он наш гость, а не ребенок!
— Ну конечно, он не наш ребенок! Откуда у нас взяться ребенку, если ты доставляешь демоновы письма всякий раз, когда у меня плодоносные дни?
— Ты знала, за кого выходишь замуж, — напомнил Раген.
— Знала. И начинаю понимать, что надо было слушать маму.
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, что у меня больше нет сил, — заплакала Элисса. — Вечно ждать, гадать, вернешься ли ты. Твои якобы пустяковые шрамы. Редкие и тщетные попытки зачать, пока я не состарилась. А теперь еще и это!
Она всхлипнула.
— Я знала, за кого выхожу замуж, и думала, что смирилась. Но это… Раген, я не вынесу, если потеряю вас обоих. Я не переживу!
На плечо Арлена легла рука, и он вздрогнул. Рядом с суровым видом стояла Маргрит.
— Не стыдно подслушивать? — спросила она, и Арлен покраснел. Он уже собрался уйти, когда услышал слова вестника.
— Ладно, — сказал Раген. — Я скажу Арлену, что не возьму его с собой, и перестану поощрять.
— Правда? — шмыгнула носом Элисса.
— Обещаю. А когда вернусь из Харденс-Гроув, возьму пару месяцев отдыха и засею пашню так усердно, что непременно что-нибудь да взойдет.
— Ах, Раген! — засмеялась Элисса, и Арлен услышал, как она упала в объятия мужа.
— Ты права, — сказал Арлен Маргрит. — Я не имел права их подслушивать.
Он сглотнул комок в горле.
— А они не имели права решать за меня.
Он поднялся в свою комнату и начал собирать вещи. Лучше спать на жестком тюфяке в мастерской Коба, чем на мягкой постели, цена которой — свобода.
* * *
Арлен несколько месяцев сторонился Рагена и Элиссы. Они часто заходили в мастерскую Коба, но юноши вечно не оказывалось на месте. Они посылали слуг, но те преуспели не больше.
Оставшись без конюшен Рагена, Арлен купил собственную лошадь и упражнялся в полях за городом. Мери и Джайк часто сопровождали его. Троица сдружилась еще крепче. Мери не нравились занятия Арлена, но все трое были еще очень молоды, и удовольствие от скачки по полям затмевало все остальное.
Коб давал Арлену все больше воли. Юноша самостоятельно навещал старых и новых клиентов. Он приобрел известность среди метчиков, и доходы Коба росли. Коб нанял слуг и взял новых подмастерьев, обучение которых в основном легло на плечи Арлена.
По вечерам Арлен и Мери гуляли бок о бок, любуясь закатным небом. Их поцелуи становились все более пылкими, обоим хотелось большего, но Мери всегда отстранялась, прежде чем дело заходило слишком далеко.
— Через год ты закончишь учебу, — твердила она. — Можем пожениться хоть на следующий день, и тогда все ночи будут нашими.
* * *
Однажды утром Элисса зашла в мастерскую в отсутствие Коба. Арлен был занят разговором с клиентом и заметил ее слишком поздно.
— Добрый день, Арлен, — сказала она, когда клиент ушел.
— Добрый день, госпожа Элисса.
— Зачем же так сухо?
— Не хочу больше вводить вас в заблуждение о характере наших отношений.
— Арлен, я же извинилась. Мне правда очень жаль. Как мне заслужить твое прощение?
— Перестать врать.
Двое подмастерьев за верстаком переглянулись, дружно встали и вышли из комнаты.
Элисса не обратила на них внимания:
— Я не вру.
— Врешь. — Арлен убрал книги со стола. — Тебе жаль, что я вас подслушал и обиделся, жаль, что я ушел. Но тебе ни капли не жаль, что ты запретила Рагену взять меня с собой.
— Это опасное путешествие, — осторожно заметила Элисса.
Арлен швырнул книги на стол и впервые посмотрел Элиссе в глаза:
— За последние полгода я съездил в Гроув десяток раз.
— Арлен! — ахнула Элисса.
— Еще я побывал в Герцогских копях, — продолжил Арлен. — И в Южных Карьерах. Во всех поселках в дне пути от города. Я объездил всю округу! Я подал прошение о вступлении в гильдию вестников, и меня встретили с распростертыми объятиями. Вестники берут меня с собой, куда я ни попрошу. Ты ничего не добилась. Ты не запрешь меня в клетку, Элисса. И никто не запрет.
— Я хотела не запереть тебя в клетку, Арлен, а защитить, — тихо сказала Элисса.
— Ты не имела на это права. — Арлен вернулся к работе.
— Возможно, — вздохнула Элисса, — но я беспокоилась, ведь я люблю тебя.
Арлен замер, упорно не глядя на нее.
— Арлен, разве я желаю тебе зла? Коб уже стар и любит тебя как сына. Он оставил бы тебе мастерскую, и ты женился бы на хорошенькой девушке, с которой я тебя видела. О лучшей доле нельзя и мечтать!
Арлен покачал головой:
— Я не буду метчиком.
— Даже в старости, как Коб?
— Я умру намного раньше.
— Арлен! Что ты такое говоришь?
— Чистую правду. Вестники не умирают от старости.
— Так зачем искать смерти?
— Лучше прожить пару лет на свободе, чем долгие годы в темнице.
— Арлен, Милн не темница.
— Темница! Мы лжем себе, что это весь мир, — он намного больше. Мы говорим себе, что за стенами нет ничего интересного, но это не так. Как по-твоему, почему Раген до сих пор скитается по дорогам? Денег у него столько, что за всю жизнь не потратить.
— Раген служит герцогу. Он должен выполнять свою работу, потому что его некем заменить.
Арлен фыркнул:
— Есть и другие вестники, Элисса, а герцога Раген чтит не больше таракана. Он странствует не из-за преданности герцогу и не ради почета. Он странствует, потому что знает правду.
— Какую правду?
— Что мир за стенами больше, чем мир внутри стен.
— Арлен, я беременна. Что же, Раген и это найдет за стенами?
Арлен замолчал.
— Поздравляю, — наконец произнес он. — Я знаю, как ты об этом мечтала.
— Больше тебе нечего сказать?
— Полагаю, ты захочешь, чтобы Раген ушел на покой. Отец не должен рисковать жизнью.
— Арлен, есть и другие способы бороться с демонами. Каждое рождение — победа над ними.
— Ты говоришь совсем как мой отец.
Глаза Элиссы широко распахнулись. Сколько она знала Арлена, он никогда не говорил о родителях.
— Похоже, он был мудрым человеком, — тихо произнесла она.
Элисса сразу поняла, что не следовало этого говорить. Лицо Арлена исказилось, превратилось в пугающую маску.
— Он не был мудрым! — Арлен сбросил на пол стакан с кистями, и тот раскололся, забрызгав все вокруг чернильными кляксами. — Он был трусом! Он дал моей матери умереть! Дал ей умереть…
Арлен мучительно сморщился и пошатнулся, сжимая кулаки. Элисса бросилась к нему, не зная, что сказать или сделать. Она знала лишь, что хочет его поддержать.
— Он позволил ей умереть, потому что боялся ночи, — прошептал Арлен.
Элисса обвила его руками. Он вырывался и плакал, но она крепко держала его. Она долго обнимала его, гладила по волосам. Наконец прошептала:
— Арлен, идем домой.
* * *
Последний год обучения Арлен жил у Рагена и Элиссы, но их отношения изменились. Он стал сам себе господин, и даже Элисса больше не пыталась навязывать ему свою волю. К ее удивлению, это только сблизило их еще больше. Арлен окружил ее заботой по мере того, как рос ее живот. Они с Рагеном планировали свои поездки так, что Элисса никогда не оставалась одна.
Кроме того, Арлен проводил много времени с травницей — акушеркой Элиссы. Раген считал, что вестник должен разбираться в знахарстве. Арлен искал за стенами города растения и корешки для травницы, а та в ответ обучала его секретам своего ремесла.
Все эти месяцы Раген не уезжал далеко от Милна, а когда родилась его дочь Марья, навсегда оставил ремесло вестника. Они с Кобом всю ночь пили и провозглашали тосты.
Арлен сидел вместе с ними, но смотрел в кубок, будучи погружен в раздумья.
* * *
— Пора строить планы, — сказала Мери однажды вечером, когда Арлен провожал ее до отцовского дома.
— Планы?
— Я о свадьбе, дурачок, — рассмеялась Мери. — Отец ни за что не отдал бы меня подмастерью, но охотно выдаст замуж за метчика.
— Вестника, — поправил Арлен.
Мери уставилась на него:
— Арлен, пора завязывать с путешествиями. Скоро ты станешь отцом.
— При чем тут это? У многих вестников есть дети.
— Я не выйду замуж за вестника, — холодно сказала Мери. — Ты это знаешь. Ты всегда это знал.
— А ты всегда знала, что я стану вестником, и все же оставалась со мной.
— Я думала, ты изменишься, забудешь эти глупости, будто ты в клетке и должен рисковать жизнью, чтобы вырваться на свободу. Я думала, ты любишь меня!
— Я и люблю.
— Но недостаточно, чтобы забыть об этом.
Арлен молчал.
— Как ты можешь любить меня и все равно так поступать?
— Раген любит Элиссу. Любовь не помеха свободе.
— Элиссе ненавистно ремесло Рагена, — возразила Мери. — Ты сам это говорил.
— И все же они женаты пятнадцать лет.
— Значит, вот на что ты меня обрекаешь? Не спать по ночам и гадать, вернешься ли ты? Жив ли ты, не нашел ли себе распутницу в чужом городе?
— Этому не бывать, — заверил Арлен.
— Вот именно, не бывать. — Слезы заструились по щекам Мери. — Я этого не допущу. Между нами все кончено.
— Мери, не надо!
Арлен потянулся к ней, но девушка отстранилась:
— Нам не о чем больше говорить!
Она развернулась и убежала домой к отцу.
Арлен долго провожал ее взглядом. Тени удлинились, солнце скрылось за горизонтом, а он все стоял и смотрел, даже после вечернего звона. Потом Арлен зашаркал по булыжной мостовой, жалея, что подземники не могут подняться сквозь обработанный камень и сожрать его.
* * *
— Арлен! Создатель, как ты здесь очутился? — Элисса бросилась к нему, когда он вошел в особняк. — Солнце давно село! Мы думали, ты остался у Коба!
— Мне просто надо было подумать, — пробормотал Арлен.
— На улице, в темноте?
Арлен пожал плечами:
— Город защищен метками. Подземников поблизости не было.
Элисса открыла рот, но заметила выражение лица Арлена и проглотила упрек.
— Арлен, что случилось? — мягко спросила она.
— Я сказал Мери то же, что и тебе, — горько усмехнулся тот. — Она восприняла это не так смиренно.
— Не припомню, чтобы я восприняла это смиренно.
— Тогда ты понимаешь, о чем я.
Арлен поднялся в свою комнату и распахнул окно. Юноша долго дышал холодным ночным воздухом и глядел в темноту.
Утром он навестил цехового мастера Малькума.
* * *
Перед рассветом Марья заплакала, но Элисса испытала облегчение, а не раздражение. Маленькие дети порой умирают во сне, и по ночам Элисса терзалась тревогой за дочку.
Женщина села на кровати, сунула ноги в тапочки и обнажила грудь. Марья больно впилась в сосок, но это был добрый знак. Только крепкое дитя сосет так жадно.
— Кушай, деточка, — проворковала Элисса, — набирайся сил.
Она ходила по комнате, пока малышка насыщалась. Ей не хотелось расставаться с дочерью ни на миг. Раген спокойно посапывал в постели. Он оставил ремесло вестника всего несколько недель назад, но кошмары теперь беспокоили его намного реже, а Элисса и Марья не давали скучать, чтобы дорога не позвала его вновь. Наконец Марья отпустила сосок, сыто отрыгнула и задремала. Элисса поцеловала ее, уложила обратно в колыбель и подошла к двери. Маргрит, как обычно, ждала у порога.
— Доброе утро, мать Элисса, — поздоровалась служанка.
Элисса радовалась каждый раз, когда Маргрит с искренней любовью величала ее «матерью». Прежде она была неровня своей служанке в том отношении, которое в Милне ставилось превыше всего.
— Услыхала, как плачет наша крошка, — пояснила Маргрит. — Крепкое дитя.
— Мне надо в город, — сказала Элисса. — Набери ванну и приготовь мое синее платье и горностаевый плащ.
Служанка кивнула, и Элисса вернулась к колыбели.
Искупавшись и одевшись, Элисса нехотя отдала ребенка Маргрит и вышла в город, пока не проснулся муж. Рагену не понравится, что она лезет не в свое дело, но Элисса знала, что Арлен балансирует на грани, и должна была его поддержать.
Она вошла в библиотеку и огляделась, опасаясь встретить Арлена. В кельях и книгохранилищах Мери не оказалось, что не было удивительно. Арлен редко говорил о личном, в том числе о Мери, но Элисса слушала внимательно. Она знала, что у юной пары есть излюбленное место и девушку потянет туда.
Элисса нашла плачущую Мери на крыше библиотеки.
— Мать Элисса! — Мери поспешно утерла глаза. — Вы меня напугали.
— Прости, милая. — Элисса направилась к ней. — Если хочешь, я уйду, но я подумала, что тебе нужно с кем-нибудь поговорить.
— Вас Арлен послал?
— Нет. Но я видела, как сильно он расстроился, и поняла, что тебе тоже приходится несладко.
— Он расстроился? — шмыгнула носом Мери.
— Он несколько часов бродил по улицам в темноте. Я ужасно беспокоилась.
Мери покачала головой.
— Смерти ищет, — пробормотала она.
— Напротив. По-моему, он отчаянно ищет жизни.
Мери с недоумением посмотрела на нее, и Элисса присела рядом.
— Много лет я не могла понять, почему моего мужа тянет из дома, зачем он бросает вызов демонам и рискует жизнью ради пары посылок и писем. Он заработал достаточно денег, чтобы мы жили в роскоши до конца своих дней. Так почему не оставить опасное ремесло? Люди думают, будто вестниками движет чувство долга, тщеславие или самоотверженность.
— А разве нет?
— Я тоже так думала, но теперь понимаю, что дело не в этом. Порой мы живем настолько полно, что, когда это проходит, мы чувствуем себя… обделенными. И готовы на все, чтобы снова дышать полной грудью.
— Я никогда не чувствовала себя обделенной, — возразила Мери.
— Я тоже, — ответила Элисса, — пока не забеременела. Внутри меня теплилась жизнь, за которую я была в ответе. Все, что я ела, все, что я делала, отражалось на ней. Я так долго ждала, что боялась потерять дитя, подобно многим женщинам моих лет.
— Вы не такая уж старая!
Элисса лишь улыбнулась:
— Я чувствовала, как внутри меня бьется сердце Марьи, и мое сердце билось с ним в унисон. Я никогда не испытывала ничего подобного. Теперь, когда малышка родилась, я боюсь, что это больше не повторится. Я отчаянно цепляюсь за дочь, но наша связь уже не станет прежней.
— Но при чем тут Арлен?
— Мне кажется, вестники испытывают то же самое, когда путешествуют. Рискуя жизнью, Раген научился ценить ее, и инстинкт не позволит ему умереть. Арлен — иное дело. Мери, подземники отняли у него все, и он винит себя. Думаю, в глубине души он себя ненавидит. Он винит подземников в том, что испытывает подобные чувства, и может обрести покой лишь в противостоянии с ними.
— Ах, Арлен, — прошептала Мери со слезами на глазах.
Элисса коснулась ее щеки:
— Но он любит тебя. Я вижу это, когда он говорит о тебе. Иногда мне кажется, что любовь помогает ему забыть о ненависти к себе.
— Как вы справились, мать? Как прожили столько лет замужем за вестником?
Элисса вздохнула:
— Раген добрый и сильный, и я знала, что встретить такого мужчину — большая удача. Я никогда не сомневалась, что он любит меня и вернется. А главное — даже краткие встречи стоили долгой разлуки.
Элисса крепко обняла Мери.
— Покажи Арлену, что ему есть ради чего возвращаться, Мери, и рано или поздно он поймет, как драгоценна жизнь.
— Я не хочу, чтобы он уезжал, — тихо сказала Мери.
— Я знаю. И я не хочу. Но если он уедет, я не стану любить его меньше.
— Я тоже, — вздохнула Мери.
* * *
Утром Джайк отправился на мельницу и обнаружил у порога Арлена с оружием и конем — гнедым жеребцом по кличке Утренний Ветер.
— Куда-то собрался? — спросил Джайк. — В Харденс-Гроув?
— Дальше, — ответил Арлен. — Гильдия поручила мне доставить сообщение в Лактон.
— Лактон? — ахнул Джайк. — Это же несколько недель пути!
— Хочешь отправиться со мной?
— Что?
— В качестве моего жонглера.
— Арлен, я не готов…
— Коб говорит, опыт — лучший учитель, — перебил Арлен. — Поехали, будем учиться вместе! Или ты хочешь до старости работать на мельнице?
Джайк опустил взгляд на булыжную мостовую:
— На мельнице не так уж и плохо. — Он переступил с ноги на ногу.
Арлен посмотрел на него и кивнул:
— Береги себя, Джайк.
Он вскочил в седло Утреннего Ветра.
— Когда ты вернешься? — спросил Джайк.
Арлен пожал плечами:
— Не знаю. — Он не сводил взгляда с городских ворот. — Может, и никогда.
* * *
Элисса и Мери отправились в особняк ждать возвращения Арлена.
— Не уступай слишком легко, — наставляла Элисса по пути. — Оставь в рукаве пару козырей. Он должен бороться за тебя, иначе никогда не поймет, как ты ему дорога.
— А он поймет?
— Обязательно, — улыбнулась Элисса.
— Ты видела сегодня Арлена? — спросила Элисса служанку, когда они вошли в особняк.
— Да, мать. Пару часов назад. Посидел немного с Марьей, взял сумку и ушел.
— Сумку? — переспросила Элисса.
Маргрит пожала плечами:
— Наверное, в Харденс-Гроув отправился.
Элисса кивнула. Вполне естественно, что Арлен решил уехать из города на пару дней.
— Он вернется в лучшем случае завтра, — сказала она Мери. — Хочешь посмотреть на мою малышку перед уходом?
Они поднялись наверх. Элисса, воркуя, направилась к колыбели. Ей не терпелось прижать дочь к груди, но она застыла как вкопанная, увидев под ребенком краешек сложенного листа бумаги.
Дрожащими руками Элисса взяла обрывок пергамента и вслух прочла:
Дорогие Элисса и Раген!
Гильдия вестников поручила мне съездить в Лактон. Когда вы это прочтете, я уже буду в пути. Простите, что разочаровал вас.
Спасибо вам за все. Я вас никогда не забуду.
Арлен

— Нет! — Мери развернулась и вылетела из комнаты.
— Раген! — крикнула Элисса. — Раген!
Муж примчался на зов и прочел записку, печально качая головой.
— Вечно он пытается убежать от своих проблем, — пробормотал он.
— И?
— Что?
— Немедленно отправляйся за ним! Верни его!
Раген сурово посмотрел на жену и вскоре одержал победу в безмолвном споре. Элисса опустила глаза.
— Слишком рано, — прошептала она. — Не мог подождать еще день!
Элисса заплакала. Раген обнял жену.
* * *
— Арлен! — кричала на бегу Мери.
С нее слетело всякое притворное спокойствие, она больше не пыталась казаться сильной; не хотела, чтобы Арлен боролся за нее. Она мечтала об одном — догнать его и сказать, что любит его и будет любить, как бы он ни поступил.
Она добралась до городских ворот за рекордное время, задыхаясь от усилий, но все равно опоздала. Стражники сказали, что Арлен выехал из города несколько часов назад.
В глубине души Мери знала, что он не вернется. Придется отправиться следом. Она умеет ездить верхом. Можно одолжить у Рагена лошадь и пуститься в погоню. Первую ночь он, несомненно, проведет в Харденс-Гроув. Она нагонит его, если поспешит.
Она помчалась обратно в особняк, страх потерять Арлена придал ей сил.
— Он уехал! — крикнула она Элиссе и Рагену. — Мне нужна лошадь!
Раген покачал головой:
— Уже за полдень. Ты не успеешь. Ночь застигнет тебя на полпути, и подземники разорвут тебя в клочья.
— Плевать! — крикнула Мери. — Я должна попытаться!
Она бросилась к конюшням, но Раген перехватил ее. Она плакала и брыкалась, но он был неумолим и держал ее крепко.
Внезапно Мери поняла, почему Арлен называл Милн темницей. И осознала, каково чувствовать себя обделенной.
* * *
Коб нашел коротенькую записку только под вечер в гроссбухе на своем столе. Арлен извинился, что оставил мастера до семилетнего срока, и выразил надежду, что Коб его поймет.
Коб несколько раз перечитал письмо, запоминая каждое слово и читая между строк.
— Создатель праведный, Арлен! Разумеется, я пойму.
Он заплакал.
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«Арлен, что ты творишь?» — спросил он себя. Свет факела призывно мерцал на каменных ступенях, уходивших во тьму. Солнце стояло над самым горизонтом, и до лагеря было не так уж и близко, но лестница необъяснимо манила Арлена.
Коб и Раген предупреждали об этом. Некоторые вестники не могут устоять перед соблазном отыскать сокровища в руинах и идут на риск. Бессмысленный риск. Арлен знал, что рискует, но соблазн исследовать «забытые точки на карте», как выразился рачитель Роннелл, был слишком велик. Деньги, вырученные за доставку почты, уходили на подобные прогулки, и он порой оказывался в нескольких днях пути от ближайшей дороги. Но сколько Арлен ни старался, он находил лишь мусор.
Он вспомнил груду книг древнего мира, которые рассыпались в прах, когда он попытался взять их в руки. Вспомнил ржавый клинок, которым порезался. Рана воспалилась и горела огнем. Вспомнил обрушившийся винный погреб. Арлен выбрался из развалин только через три дня и не достал ни единой бутылки. Охота за сокровищами не окупалась и однажды наверняка его прикончит.
«Иди в лагерь, — мысленно приказал он себе. — Перекуси. Проверь метки. Отдохни».
— Чтоб тебя подземники взяли, — обругал себя Арлен и ступил на лестницу.
Несмотря на отвращение к себе, Арлен задыхался от волнения. Ни в одном Свободном городе он не чувствовал себя таким живым и вольным. Именно поэтому он стал вестником.
Он спустился по лестнице, утер потный лоб рукавом и глотнул воды из бурдюка. Было невыносимо жарко — невозможно представить, что после заката все вокруг схватит ледяным холодом.
Арлен шел по песчаному коридору. В свете факела на выложенных камнем стенах плясали тени, похожие на демонов. «Существуют ли теневые демоны? — задумался он. — С моим везением — вполне возможно». Арлен вздохнул. В мире еще столько неизвестного!
Последние три года он старательно учился и впитывал как губка знания других культур и методы борьбы с подземниками. В энджирском лесу он много недель изучал лесных демонов. В Лактоне узнал, какие бывают лодки, кроме лодчонок на пару человек, известных в Тиббетс-Бруке, и заплатил за свой интерес к водяным демонам вздутым шрамом на руке. Ему повезло, он смог упереться и вытащить подземника за щупальце из воды. На воздухе чудовище едва не задохнулось, отпустило добычу и нырнуло обратно в озеро. Арлен провел в Лактоне несколько месяцев, изучая водяные метки.
Форт Райзон оказался похож на Тиббетс-Брук — не столько город, сколько кучка разрозненных ферм, жители которых помогали друг другу справиться с неизбежными потерями из-за прорвавшихся за меченые столбы подземников.
Но больше всего Арлену полюбился Форт Красия, Копье Пустыни. Красия с ее жалящим ветром, нестерпимой жарой и полчищами песчаных демонов, которые по ночам восставали из барханов.
Красия, где война не прекращалась.
Мужчины Форта Красия не впадали в отчаяние. По ночам они запирали жен и детей, брали копья и сети и сражались с подземниками. Их оружие, как и оружие Арлена, не могло пробить толстые шкуры подземников. Красийцы загоняли демонов в меченые ловушки, и на рассвете пустынное солнце обращало чудовищ в пепел. Решимость красийцев вдохновляла.
Но чем больше Арлен узнавал, тем больше жаждал знаний. Каждый город научил его чему-то такому, чего не знали в других. На его вопросы должны быть ответы.
И вот очередные руины, наполовину засыпанные песком и всеми забытые, отмеченные только на пожелтевшей от времени красийской карте. Сотни лет нога человека не ступала в Анох-Сан. Его стены обрушились; ветер и песок стерли город с лица земли, но нижние уровни сохранились.
Арлен завернул за угол, и у него перехватило дыхание. В тусклом мерцающем свете он разглядел каменные колонны по обе стороны коридора, сплошь изрезанные символами. Метками.
Юноша осмотрел их в свете факела. Старые. Древние. От них так и веяло затхлостью, грузом столетий. Арлен достал из сумки бумагу и уголь, скопировал рисунки притиранием, с трудом сглотнул и пошел дальше, попирая пыль веков.
Он подошел к каменной двери в конце коридора. Она была расписана облупленными метками, иные из которых Арлен узнал. Он достал тетрадь, скопировал метки, которые еще можно было разобрать, и обратил внимание на дверь.
Это была скорее плита, а не дверь, и Арлен вскоре понял, что ее удерживает на месте только собственный вес. Он просунул металлический наконечник копья между плитой и стеной и надавил, используя древко в качестве рычага. Наконечник отлетел.
— Ночь! — выругался Арлен.
В такой дали от Милна металл был вещью редкой и дорогой. Не желая сдаваться, юноша достал из мешка молоток и стамеску и набросился на стену. Песчаник крошился легко, и вскоре Арлен проделал углубление, достаточное, чтобы протолкнуть древко копья в пустоту за плитой. Копье было толстым и крепким, и на этот раз он налег на рычаг всем весом. Тяжелая плита дрогнула, но все же древко грозило сломаться, прежде чем она сдвинется с места.
Арлен поддел стамеской каменные плиты у основания двери и проделал глубокую борозду. Если получится сдвинуть плиту хотя бы немного, то дальше она поедет по инерции.
Он снова навалился на копье. Плита устояла, но Арлен не сдавался, скрипя зубами от усилий. Наконец глыбина с грохотом рухнула на землю, открыв в стене узкую щель, в которой клубилась пыль.
Арлен вошел в комнату. По-видимому, погребальная камера. Воздух в ней был затхлым от времени, но из коридора уже тянуло сквозняком. Арлен поднял факел и увидел на стенах яркие стилизованные фигурки — изображения бесчисленных битв людей и демонов.
И люди, похоже, побеждали.
Посреди комнаты стоял обсидиановый саркофаг, грубо высеченный в форме человека с копьем в руках. Арлен приблизился и различил вырезанные на нем метки. Он коснулся их и осознал, что у него дрожат руки.
Арлен помнил, что солнце вот-вот сядет, но не оторвался бы от саркофага, даже если бы на него накинулись все демоны Недр. Он глубоко вдохнул, подошел к изголовью и со всей силы надавил на крышку, чтобы та соскользнула на землю, не расколовшись. Надо было сперва скопировать метки, но тогда пришлось бы дождаться утра, а ждать он не мог.
Тяжелая каменная крышка медленно сдвинулась. Лицо Арлена покраснело от напряжения, мускулы вздулись. Он уперся ногой в стену и надавил изо всех сил со стоном, который эхом разнесся по коридору. Крышка соскользнула и грохнулась на землю. Арлен уставился на содержимое огромного саркофага, не обращая на нее внимания. Завернутое в саван тело казалось почти не тронутым тлением, но привлекло его не оно. Арлен видел лишь то, что сжимали перебинтованные руки. Металлическое копье.
Благоговейно высвободив оружие из цепкой хватки мертвеца, Арлен восхитился его легкостью. Копье было семи футов длиной, диаметр древка — больше дюйма. Наконечник ничуть не затупился за долгие годы. Металл был незнакомым, но Арлен мгновенно забыл об этом, заметив кое-что другое.
Копье было меченым. По его серебристой поверхности вилась искусная гравировка, неподвластная современным мастерам. Арлен никогда не видел подобных меток.
Арлен одновременно осознал важность своей находки и грозившую ему опасность. Наверху садилось солнце. Неважно, что было найдено, если он умрет, не успев принести это людям.
Схватив факел, Арлен вылетел из погребальной камеры и помчался по проходу, перепрыгивая через две ступеньки за раз. Он бежал по лабиринту коридоров, повинуясь инстинкту и моля Создателя направить его в нужную сторону.
Наконец впереди показались пыльные, полузасыпанные песком улицы, но сквозь проем не падал ни один лучик света. Подбежав к выходу, Арлен увидел, что закатные краски еще не поблекли. Солнце только что село. До лагеря осталось всего несколько минут бега, и подземники едва начали восставать.
Не тратя время на размышления, Арлен бросил факел и выскочил из здания. Взметая песок, он принялся лавировать меж поднимавшихся песчаных демонов.
Они, двоюродные братья скальных, были мельче и проворнее, но все же обладали внушительной силой и крепкой броней. Их заостренные грязно-желтые чешуйки, отличные от крупной темно-серой чешуи старших собратьев, почти сливались с песком, и бегали песчаные демоны на четвереньках, а не горбились на задних лапах.
Но морды у них были похожи: зубы в несколько рядов, точно рыло; далеко разнесенные ноздри под большими глазами, лишенными век. Толстые надбровные дуги изгибались вверх и назад и пробивались сквозь чешую острыми рогами. Непрерывно двигая бровями, твари сгущались на месте вечно живого песка.
Песчаные демоны были еще страшнее своих старших собратьев, поскольку охотились стаями. Они набросятся на него скопом и разорвут в клочья.
Забыв о своем невероятном открытии, с колотящимся сердцем Арлен мчался по руинам во весь опор. Он перепрыгивал через упавшие колонны и крошившийся камень; нырял то вправо, то влево между сгущавшимися подземниками.
Демонам нужно время, чтобы прийти в себя на поверхности, и Арлен в полной мере воспользовался этим на пути к спасительному кругу. Одного демона он сбил пинком под колени, на другого ринулся в лоб и свернул лишь в последний момент. Когти подземника рассекли воздух.
Завидев круг, Арлен помчался еще быстрее, но на пути обозначился демон, и обойти его было нельзя. Тварь достигала четырех футов ростом и уже оправилась от замешательства. Демон прижимался к земле прямо перед Арленом и с ненавистью шипел.
Спасение было так близко — до круга оставалось всего несколько футов. Единственный шанс — сбить низкорослого демона с ног и ускользнуть от его смертоносных когтей.
Арлен налетел на подземника, инстинктивно выставив свое новое копье. Удар, вспышка! Арлен рухнул на землю, вскочил в фонтане песка и помчался дальше, не смея обернуться. Он ворвался в круг и оказался в безопасности.
Задыхаясь, Арлен взглянул на обступивших его песчаных демонов. Уродливые силуэты выделялись на фоне пустынных сумерек. Твари шипели и царапали метки в ослепительных вспышках магии.
В неверном свете Арлен разглядел демона, на которого налетел. Тот медленно полз прочь от Арлена и своих товарищей. За ним тянулся по песку чернильный след.
Глаза Арлена широко распахнулись. Он медленно опустил взгляд на копье, которое до сих пор сжимал в руках.
Наконечник был вымазан ихором[4] демона.
Подавив желание расхохотаться, Арлен вновь взглянул на раненого демона. Его товарищи один за другим переставали бросаться на метки и принюхивались. Они поворачивались, глядели на ихоровый след, затем на раненого демона.
Стая с визгом набросилась на собрата и разорвала его в клочья.
* * *
Холод пустынной ночи в конце концов вынудил Арлена отвести взгляд от металлического копья. Он разложил костер, когда встал лагерем, и сейчас высек искру и развел огонь, чтобы согреться и приготовить ужин. Стреноженный Утренний Ветер лежал под попоной в отдельном круге. Арлен вычистил и накормил коня, прежде чем отправиться исследовать руины.
Как и каждую ночь за последние три года, вскоре после восхода луны появился Однорукий. Демон проскакал по барханам, распугал мелких подземников и встал перед самым кругом. Арлен, как обычно, зааплодировал. Подземник с ненавистью взревел в ответ.
Покинув Милн, Арлен боялся, что не сможет спать, пока Однорукий колотится о метки, но вскоре привык. Охранный круг ни разу не подвел, и Арлен тщательно ухаживал за ним, покрывал плашки свежим лаком, чинил веревку.
И все же он ненавидел демона. За прошедшие годы Арлен, в отличие от стражников на стене Форта Милн, не проникся к нему симпатией. Подобно тому как Однорукий помнил, кто его искалечил, Арлен помнил, кто оставил уродливые шрамы у него на спине и едва не лишил жизни. Он также помнил девятерых метчиков, тридцать семь стражников, двоих вестников, трех травниц и восемнадцать горожан, погибших из-за Однорукого. Арлен смотрел на демона и рассеянно поглаживал свое новое копье. Что, если ударить? Копье ранило песчаного демона. Подействуют ли метки на скального?
Он с трудом боролся с желанием выскочить из круга и проверить.
* * *
Арлен почти не спал, но когда солнце загнало демонов обратно в Недра, его сморил сон, и он проснулся в прекрасном расположении духа. После завтрака он достал тетрадь и осмотрел копье, скрупулезно копируя метку за меткой и изучая узоры на древке и наконечнике.
Когда он закончил, солнце стояло уже высоко. Он взял новый факел и спустился в катакомбы, чтобы снять отпечатки меток, вырезанных в камне. Под землей нашлись и другие гробницы, и Арлену хотелось отбросить здравый смысл и исследовать их все до единой. Но если он задержится еще хотя бы на день, то у него закончатся припасы, прежде чем он вернется в Рассветный оазис. Он рискнул предположить, что в руинах Анох-Сана найдется источник, и не ошибся, но растительность здесь была скудной и несъедобной.
Арлен вздохнул. Руины простояли столетия. Они подождут, пока он вернется, желательно во главе отряда красийских метчиков.
Когда он вышел из подземелий, солнце клонилось к закату. Арлен выгулял и накормил Утреннего Ветра и приготовил поесть, погруженный в раздумья.
Несомненно, красийцы потребуют доказательств того, что копье способно убить демона. Они воины, а не искатели сокровищ и не отправят в поход ни одного здорового мужчину без веских причин.
Доказательства, подумал он. Что ж, вполне справедливо.
Едва ли за час до заката Арлен начал готовить лагерь. Он заново стреножил коня и проверил его переносной круг. Привычно разложил свой, десятифутовый, затем достал из сумок меченые камни и принялся раскладывать их сорокафутовым внешним кругом. Он оставил между метками промежутки чуть шире обычного и аккуратно выровнял камни. В седельных сумках нашелся третий переносной круг — у Арлена всегда был при себе запасной. Его он разложил у края внешнего.
Закончив, Арлен опустился на колени в центральном круге, положил рядом копье и глубоко вдохнул, чтобы очистить разум от посторонних забот. Он не смотрел, как садится солнце, как мерцает на горизонте песок и сгущается мрак.
Проворные песчаные демоны поднялись первыми, и Арлен услышал, как затрещали и заискрились под их напором наружные метки. Через несколько мгновений раздался рев Однорукого. Скальный демон расшвырял с пути мелких собратьев и приблизился к внешнему кругу. Не обращая внимания на старого врага, Арлен спокойно дышал с закрытыми глазами. Его равнодушие разозлило демона еще больше, и он с разгона бросился на метки.
Вспышка магии была видна даже сквозь закрытые веки, но продолжения атаки не последовало. Арлен открыл глаза и увидел, что Однорукий с любопытством наклонил голову. Юноша холодно улыбнулся.
Однорукий снова бросился на метки и снова остановился. На этот раз демон пронзительно крикнул, поудобнее расставил ноги и ткнул круг здоровой лапой с растопыренными когтями. Подземник подался вперед, словно продавливая стеклянную стену; он удвоил и утроил усилия, вереща от боли. Паутина колючей магии разбегалась от его когтей и заметно прогибалась.
Со скрежетом, от которого заледенел даже Арлен, скальный демон согнул бронированные лапы, протиснулся через охранную сеть и рухнул во внутренний круг. Стреноженный Утренний Ветер заржал и забился.
Однорукий встал, и Арлен тоже, их взгляды скрестились. Песчаные демоны отчаянно пытались повторить маневр скального, но Арлен тщательно выверил расстояние между мечеными камнями, и мелкие подземники были не в силах прорваться. Твари наблюдали за противостоянием в круге и верещали от досады.
Арлен вырос с первой встречи с Одноруким, но чувствовал себя таким же крошечным, как в ту ужасную ночь. Скальный демон был в два с лишним раза выше человеческого роста — больше пятнадцати футов от когтистых лап до кончиков рогов. Арлену пришлось запрокинуть голову, чтобы заглянуть подземнику в глаза. Демон пристально смотрел на него.
Однорукий разинул пасть, обнажив несколько рядов бритвенно-острых зубов, с которых стекала слюна. Демон насмешливо пошевелил похожими на кинжалы когтями, выгнул грудь, покрытую черным панцирем, неуязвимым для любого известного оружия, и хлестнул шипастым хвостом, удар которого мог свалить лошадь наповал. Опаленное сетью тело чудовища дымилось, но подземник, казалось, стал лишь опаснее — великан, обезумевший от боли.
Арлен крепче сжал металлическое копье и вышел из круга.

Глава 18
Обряд перехода
328 п. в
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Однорукий огласил ревом ночь: его месть наконец была близка. Арлен невольно задышал глубже, чтобы унять бешеное сердцебиение. Даже если магия копья способна навредить демону, на что можно только надеяться, то ее недостаточно, чтобы одержать верх. Арлену понадобится вся его сообразительность, все его навыки.
Вестник медленно расставил ноги в боевой стойке. Песок задержит его, но задержит и Однорукого. Арлен смотрел в глаза демону и не шевелился, пока подземник наслаждался предвкушением. Однорукому было намного легче дотянуться до него, чем ему — до Однорукого, даже с копьем. Пусть тварь подойдет ближе.
Арлену показалось, что он всю жизнь шел к этому моменту, сам того не подозревая. Он не знал, готов ли к испытанию, но Однорукий преследовал его десять с лишним лет, и юноша был больше не в силах терпеть. Еще не поздно отступить в охранный круг, где скальный демон его не достанет. Но Арлен решительно отошел от круга, принимая бой.
Однорукий наблюдал за его маневрами. В горле подземника заклокотал низкий рык. Хвост задергался быстрее, и Арлен понял, что демон готовится ударить.
Тот с ревом бросился вперед, полосуя воздух растопыренными когтями. Арлен поднырнул под удар и оказался вне досягаемости. Он пробежал между лапами подземника, вонзил копье ему в хвост и откатился в сторону. Хвала Создателю — удар высек магическую вспышку, и демон заревел, когда оружие пробило его броню и ужалило плоть.
Арлен ожидал, что демон хлестнет хвостом в ответ, но тварь оказалась проворнее, чем он думал. Вестник бросился на землю, и шипастый хвост пронесся мимо всего в нескольких дюймах от его головы. Арлен мигом вскочил, но Однорукий уже разворачивался, воспользовавшись силой инерции. Несмотря на огромные размеры, подземник был ловок и скор.
Однорукий ударил снова, и Арлен не успел уклониться. Он попытался отбить удар древком копья, хотя знал, что демон слишком силен и даже не ощутит помехи. Напрасно он поддался чувствам и вступил в противоборство слишком рано! Арлен выбранил себя за глупость.
Когти демона коснулись металла, и метки, выгравированные на древке копья, вспыхнули. Арлен почти не ощутил удара, но Однорукий отлетел, словно от меченого круга. Демон покатился по земле, но тут же вскочил, целый и невредимый.
Арлен усилием воли стряхнул оцепенение. Подарок судьбы есть подарок судьбы, и им надо воспользоваться. Однорукий яростно набросился на юношу, полный решимости преодолеть загадочную новую преграду.
Арлен побежал, взметая песок. Он перепрыгнул через поваленную толстую каменную колонну, укрылся за ней и приготовился метнуться влево или вправо — смотря куда бросится демон.
Однорукий со всей силы ударил колонну и расколол ее пополам, а ведь она была диаметром почти четыре фута! Одну из половин он отшвырнул в сторону взмахом бугрившейся мышцами лапы. Столь откровенная демонстрация силы была поистине устрашающей, и Арлен бросился к кругу, чтобы перевести дыхание.
Демон ожидал подобной реакции, согнул ноги, взмыл в воздух и приземлился между Арленом и убежищем.
Юноша остановился как вкопанный, и Однорукий победно завопил. Он испытал мужество Арлена и нашел его недостаточным. Подземник решительно двинулся на противника, не опасаясь кусачего копья. Вестник отступил нарочито медленно, чтобы не спровоцировать чудовище резким движением. Он подошел к внешним меченым камням, насколько было возможно, чтобы не попасть в лапы песчаных демонов, наблюдавших за схваткой.
Однорукий увидел, что загнал его в безвыходное положение, и громогласно заревел, вселяя ужас. Арлен пошире расставил ноги и слегка присел. Он не стал поднимать копье, чтобы блокировать удар, а отвел его назад, готовясь напасть.
Кулак скального демона мог раздробить череп льву, но так и не достиг цели. Арлен позволил демону загнать себя в запасной переносной круг, незаметный на песке. Метки вспыхнули, обратив силу демона против него самого, а вестник немедленно прыгнул вперед и всадил демону в брюхо свое меченое копье.
Вопль Однорукого раскатился в ночи — оглушительный, жуткий. Ушам Арлена он показался музыкой. Юноша попытался выдернуть копье, но оружие застряло в толстом черном панцире скального демона. Арлен дернул еще раз, и это едва не стоило ему жизни. Однорукий встрепенулся и мазнул его лапой, глубоко вонзив когти в плечо и грудь.
Арлен покатился прочь, но сумел забраться в запасной круг и скорчиться под защитой меток. Он зажимал рану рукой, глядя, как шатается огромный скальный демон. Однорукий вновь и вновь пытался уцепить и выдернуть копье, но метки на древке мешали. К тому же магия продолжала действовать, искрила в ране и пробегала по телу демона смертоносными волнами.
Арлен позволил себе слегка улыбнуться, когда Однорукий рухнул на землю и забился. Демон постепенно затихал, и внутри Арлена росла пустота. Он множество раз мечтал об этом мгновении: что он почувствует, что скажет. Но все вышло не так, как он воображал. Вместо ликования на него навалились подавленность и чувство потери.
— Это за тебя, мама, — прошептал он, когда гигантский демон замер.
Арлен попытался представить мать, отчаянно мечтая о ее одобрении, и с ужасом и стыдом обнаружил, что не помнит ее лица. Он завопил, чувствуя себя крошечным и жалким в свете звезд.
Арлен обошел демона по широкой дуге и вернулся к своим припасам, чтобы перевязать рану. Швы вышли кривыми, но зато края раны не разойдутся. Припарка из свиного корня ожгла огнем, а значит, подоспела вовремя. Рана уже воспалилась.
Той ночью Арлену не спалось. Даже если бы он смог уснуть, несмотря на боль от ран и сердечную муку, заканчивалась целая глава его жизни, и юноша был полон решимости дочитать ее до конца.
Солнце поднялось над барханами и стремительно залило лагерь светом, как бывает только в пустыне. Песчаные демоны бежали еще при первых признаках рассвета. Поморщившись, Арлен поднялся, вышел из круга и встал над Одноруким, чтобы забрать свое копье.
Под лучами солнца черный панцирь задымился, заискрил и вспыхнул. Вскоре тело демона превратилось в погребальный костер. Арлен зачарованно смотрел на пламя. Скальный демон обратился в пепел, развеянный утренним ветром, и юноша узрел надежду для рода человеческого.

Глава 19
Первый боец Красии
328 п. в
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Пустынная дорога была не настоящей дорогой, но лишь вереницей древних вех, зазубренных и поцарапанных или наполовину засыпанных песком, которые помогали не сбиться с пути. Кругом был не только песок, как рассказывал Раген, хотя его хватало, чтобы бродить много дней и не видеть ничего другого. На окраинах пустыни на сотни миль простирались спекшиеся пыльные равнины. Жалкие клочки мертвых растений цеплялись за потрескавшуюся глину, слишком сухие, чтобы сгнить. Не считая теней барханов на море песка, укрыться от палящего солнца было негде, и Арлен не мог поверить, что то же светило струит свои ледяные лучи на Милн. Ветер дул непрестанно, и юноше приходилось закрывать лицо, чтобы не дышать песком. В горле першило от сухости.
По ночам было еще хуже: земля остывала, едва солнце садилось за горизонт, открывая путь демонам.
Но даже в пустыне была жизнь. Змеи и ящерицы охотились за мелкими грызунами. Птицы-падальщики искали трупы животных, растерзанных подземниками или заблудившихся в пустыне. Арлену было известно о двух крупных оазисах, где было много воды и в изобилии росли съедобные растения, а также о нескольких мелких, где струйки воды, сочившейся из камня, или лужицы шириной не более шага хватало для горстки чахлых растений и пары зверьков. Юноша видел, как пустынные обитатели зарываются по ночам в землю, чтобы сберечь крохи тепла и спрятаться от демонов, рыщущих в песках.
Скальных демонов в пустыне не водилось — им не хватило бы добычи. Огненных тоже — здесь нечему было гореть. Лесным демонам нужно было сливаться с корой, карабкаться по ветвям. Водяные демоны не могли плавать в песке, воздушным некуда было взгромоздиться. Дюнами и пустынными равнинами безраздельно владели песчаные демоны, но даже они редко забредали вглубь пустыни и больше жались к оазисам. Впрочем, на свет костра они сбегались за много миль.
Даже самые отважные вестники редко осмеливались проделать путь из Форта Райзон в Красию, занимавший пять недель, и больше половины из них — по пустыне. Северные купцы предлагали огромные деньги за красийские шелка и специи, но лишь самые отчаянные — или безумные — соглашались за ними отправиться.
Арлен же наслаждался покоем. В самое жаркое время дня он дремал в седле, предусмотрительно завернувшись в просторное белое полотно. Он часто поил коня и по ночам расстилал под переносными кругами просмоленную ткань, чтобы метки не занесло песком. Ему хотелось наброситься на вившихся вокруг песчаных демонов, но из-за раны его хватка ослабела, и он знал, что если у него вырвут копье, то обычный ветер занесет волшебное оружие песком, укрыв его надежнее, чем в подземной гробнице.
Несмотря на крики песчаных демонов, Арлен, привыкший к оглушительному реву Однорукого, наслаждался тишиной. Никто не спал под открытым небом так безмятежно, как он.
Впервые в жизни Арлен понял, что может стать не просто знаменитым мальчиком на побегушках. Он всегда знал, что быть вестником ему мало; его призвание — сражаться. Но теперь он осознал, что и это не все. Его миссия — поднимать на битву других.
Он был уверен, что может скопировать меченое копье, и уже прикидывал, как приспособить боевые метки для другого оружия: стрел, шестов, камней… вариантов были тысячи.
Из всех мест, где он побывал, одни красийцы не желали жить в страхе перед подземниками, и потому Арлен глубоко уважал их. Никто иной не достоин подобного дара больше красийцев. Он покажет им копье, и они снабдят его всем необходимым, чтобы создать для них оружие и изменить ход еженощной войны.
Арлен увидел оазис и забыл обо всем. Песок может отразить небесную синеву, вынудив свернуть с дороги на поиски несуществующей воды, но конь прибавил ходу, и Арлен понял, что перед ним не мираж. Утренний Ветер безошибочно чуял воду.
Вода у них вышла еще вчера, и когда они добрались до небольшого озерца, и Арлен, и его конь изнемогали от жажды. Они одновременно припали к прохладной воде.
Когда они напились, Арлен наполнил бурдюки и поставил их в тени валунов из песчаника, безмолвных стражей оазиса. Юноша осмотрел метки, вырезанные в камне, и убедился, что они целы, хотя и несколько затерты. Ветер непрестанно нес песок и сглаживал края меток. Арлен достал резец и углубил и заострил метки охранной сети.
Пока Утренний Ветер щипал жесткую траву и листья чахлых кустов, Арлен срывал финики, инжир и другие фрукты с деревьев оазиса. Он поел, а остальное оставил сушиться на солнце.
Оазис питала подземная река, и в незапамятные времена люди разрыли песок и пробились сквозь камень к проточной воде. Арлен спустился по каменной лестнице в прохладную подземную камеру, где хранились сети, и бросил их в воду. Обратно он поднялся с неплохим уловом. Он отложил себе пару рыбешек, а остальные почистил, посолил и положил сушиться рядом с фруктами.
Взяв вилы из запасов оазиса, Арлен поискал среди камней и наконец заметил на песке предательские борозды. Вскоре он наколол на вилы змею, схватил за хвост и хлестнул ею, словно плетью, чтобы добить. Скорее всего, где-то поблизости кладка яиц, но Арлен не стал их искать. Недостойно разорять оазис сверх необходимого. Он отложил себе часть змеи, а остальное положил сушиться.
Из ниши, вырезанной в одном из валунов и покрытой знаками множества вестников, Арлен достал запас жестких сушеных фруктов, рыбы и мяса, оставленных предыдущим путником, и набил седельные сумки. Когда его добыча высохнет, он пополнит запасы для следующего вестника.
Пересечь пустыню, не побывав в Рассветном оазисе, невозможно. Это единственный источник воды больше чем на сотню миль, притягивающий путников, куда бы они ни направлялись. В основном вестников, а значит, и метчиков. За долгие годы их узкий круг оставил на песчанике множество следов. На камне виднелись десятки имен; одни были просто нацарапаны, другие — исполнены каллиграфически. Многие вестники начертали не только свои имена, но и перечислили города, в которых побывали, или указали, сколько раз посетили Рассветный оазис.
К своему одиннадцатому путешествию Арлен давно закончил вырезать на камне свое имя и список посещенных городов и деревушек, но он без устали исследовал мир и всегда добавлял что-то новое. Медленно и благоговейно, красивыми буквами с завитушками Арлен занес «Анох-Сан» в свой список руин. Никто другой не указал затерянный город рядом со своим именем, и сердце юноши исполнилось гордости.
На следующий день Арлен продолжил пополнять запасы оазиса. Среди вестников считалось делом чести оставить в оазисе больше, чем взять, на тот случай, если однажды один из них добредет до укрытия, страдая от ран или солнечного удара и не сможет позаботиться о себе.
Ночью он написал письмо Кобу. В его седельной сумке лежало множество неотправленных писем. Он никак не мог подобрать слова, чтобы извиниться за то, что нарушил свой долг, но подобную новость нельзя хранить при себе. Арлен тщательно срисовал метки с наконечника копья, зная, что вскоре они станут достоянием всех метчиков Милна.
С первыми лучами солнца он выехал из оазиса на юго-запад. Пять дней он не видел ничего, кроме желтых барханов и песчаных демонов, но утром шестого перед ним открылся в оправе гор Форт Красия, Копье Пустыни.
Издали город казался еще одним барханом, стены из песчаника сливались с пустыней. Красия была построена вокруг оазиса намного большего, нежели Рассветный, и питавшегося, если верить старинным картам, той же великой подземной рекой. Под солнцем гордо высились меченые стены — не столько расписные, сколько резные. Высоко над городом реяло знамя Красии — перекрещенные копья на фоне восходящего солнца.
На стражниках у ворот были черные одеяния даль’шарумов, красийской касты воинов. Их лица были закрыты от безжалостного песка покрывалами. Не столь высокие, как милнцы, красийцы были все же на голову выше большинства энджирцев и лактонцев, жилистые и мускулистые. Арлен кивнул стражникам, проезжая.
Стражники подняли копья в ответ. Среди красийских мужчин это было самым малым знаком уважения, но Арлену пришлось потрудиться, чтобы его заслужить. В Красии мужчин судили по количеству шрамов и убитых алагаев — подземников. Чужаки, или чины, как называли их красийцы, даже вестники, считались трусами, отказавшимися от борьбы, и не заслуживали ни малейшего уважения даль’шарумов. Слово «чин» считалось оскорблением.
Но Арлен поразил красийцев, пожелав сражаться вместе с ними, и после того, как он научил местных воинов новым меткам и помог убить множество подземников, его прозвали Пар’чином, то есть Храбрым чужаком. Его никогда не сочтут ровней, но даль’шарумы перестали плевать ему под ноги, и он даже завел несколько верных друзей.
Арлен въехал через ворота в Лабиринт, широкий двор перед внутренним городом, полный стен, рвов и ям. По ночам, укрыв жен и детей за внутренними стенами, даль’шарумы отправлялись на алагай’шарак, священную войну с демонами. Они заманивали подземников в Лабиринт, нападали из засады и загоняли их в меченые ямы ждать солнца. Жертв было немало, но красийцы верили, что гибель на алагай’шарак гарантировала место рядом с Эверамом, Создателем, и охотно вступали в смертельно опасный Лабиринт.
«Скоро, — подумал Арлен, — здесь будут умирать только демоны».
Сразу за главными воротами раскинулся Великий базар, где купцы торговали с сотен груженых телег и в воздухе стоял густой аромат жгучих красийских пряностей, благовоний и экзотических духов. Ковры, рулоны тонких тканей и прекрасная расписная глиняная посуда соседствовали с горами фруктов и блеющими овцами. На базаре было шумно и многолюдно, продавцы и покупатели громогласно торговались.
На всех прочих рынках, которые видел Арлен, было полно мужчин, но на Великом базаре Красии встречались сплошь женщины, закутанные с головы до ног в плотную черную ткань. Они толклись, покупали и продавали, оживленно пререкались и крайне неохотно расставались с потертыми золотыми монетами.
На базаре бойко торговали золотом и яркими тканями, но Арлен никогда не видел, чтобы их надевали. Мужчины рассказали ему, что женщины носят украшения под черными покрывалами, но наверняка об этом знали только их мужья.
Почти все красийские мужчины старше шестнадцати лет были воинами. Немногие становились «дама» — праведниками и правителями Красии. Все прочие занятия считались недостойными. Ремесленников называли хаффитами и презирали, ставя ненамного выше женщин. Красийские женщины выполняли все повседневные работы, от сельского хозяйства и готовки до ухода за детьми. Они копали глину и лепили посуду, строили и ремонтировали дома, выращивали и резали животных, торговались на рынках. Короче говоря, они делали все, только не воевали.
И все же, несмотря на свой неустанный труд, они покорно подчинялись мужчинам. Жены и незамужние дочери принадлежали мужчинам, и те могли сделать с ними что угодно, даже убить. Мужчины могли иметь много жен, но если женщина показывалась чужому мужчине без покрывала, ее могли лишить жизни и часто так и поступали. Красийские женщины считались разменной монетой. Мужчины ценились намного выше.
Арлен знал, что без своих женщин красийские мужчины пропадут, но местные женщины относились к мужчинам с превеликим уважением, а своих мужей попросту боготворили. По утрам они приходили в Лабиринт искать погибших в ночной алагай’шарак и оплакивали гибель мужчин, собирая драгоценные слезы в крошечные флакончики. Вода в Красии стоила дорого, и положение воина в жизни можно было оценить по количеству флакончиков, наполненных слезами после его смерти.
После гибели мужчины его жены переходили к его братьям или друзьям, чтобы женщины не остались без хозяина. Однажды в Лабиринте воин скончался на руках у Арлена и перед смертью предложил ему трех своих жен. «Пар’чин, они на редкость красивы, — заверил он, — и плодовиты. Они подарят тебе множество сыновей. Обещай, что заберешь их!»
Арлен пообещал позаботиться о его женах, но отыскал другого желающего их забрать. Ему было интересно, что скрывается под покрывалами красийских женщин, но не настолько, чтобы обменять свой переносной круг на глиняную мазанку, а свободу — на семью.
Почти за каждой женщиной бежали детишки в коричневой одежде. У девочек волосы были под платками, мальчики носили тряпичные шапочки. Уже с одиннадцати лет девочки выходили замуж и кутались в черные покрывала; мальчики начинали обучение еще раньше. Большинство затем надевало черные одеяния даль’шарумов. Некоторые выбирали белые одежды дама и посвящали жизнь служению Эвераму. Те, кому не давалось ни то ни другое, становились хаффитами и носили позорные коричневые одеяния до самой смерти.
Когда Арлен въехал на рынок, женщины заметили его и оживленно зашептались. Он весело наблюдал за ними — ни одна не осмелилась посмотреть ему в глаза или заговорить. Им не терпелось поискать в его седельных сумках тонкую райзонскую шерсть, милнские драгоценности, энджирскую бумагу и другие сокровища севера, но он был мужчиной — хуже того, чином, — и они не смели приблизиться. Дама не дремлют.
— Пар’чин! — окликнул знакомый голос.
Арлен обернулся и увидел своего друга Аббана. Тучный купец хромал и тяжело опирался на палку.
Хромой с детства, Аббан был хаффитом, поскольку не мог сражаться наравне с воинами и оказался недостоин звания праведника. И все же он неплохо устроился, торгуя с вестниками с севера. Он был чисто выбрит и носил коричневую шапочку и рубаху хаффита, а поверх них — роскошный платок, камзол и панталоны из яркого шелка с разноцветной вышивкой. Он уверял, что его жены красивы, как у любого даль’шарума.
— Хвала Эвераму, как я рад тебя видеть, сын Джефа! — воскликнул Аббан на безупречном тесийском и хлопнул Арлена по плечу. — Солнце светит ярче, когда ты удостаиваешь наш город своим посещением!
Арлен жалел, что назвал купцу имя своего отца. В Красии имя отца значило больше собственного. Что подумали бы красийцы, узнай они, что его родитель был трусом?
Однако он хлопнул Аббана по плечу и искренне улыбнулся:
— Я тоже рад тебя видеть, друг мой.
Без помощи хромого купца он ни за что бы не выучил красийский язык и не разобрался в их странных и зачастую опасных обычаях.
— Идем скорее! Дай отдых своим ногам в тени моего шатра и омочи свое горло моей водой!
Аббан отвел Арлена в яркий разноцветный шатер, который стоял за телегами. Купец ударил в ладоши, и его жены и дочери — Арлен ни за что не отличил бы одних от других — поспешили откинуть полог шатра и позаботиться об Утреннем Ветре. Арлен не шевельнул и пальцем, чтобы помочь, пока они носили тяжелые седельные сумки в шатер, поскольку знал, что мужчине, по мнению красийцев, не подобает трудиться. Одна из женщин потянулась к меченому копью, которое было завернуто в ткань и висело на луке седла, но Арлен отдернул оружие. Женщина низко поклонилась, опасаясь, что невольно оскорбила гостя.
Внутри шатра было множество разноцветных шелковых подушек и искусно сотканных ковров. Арлен оставил пыльные сапоги рядом с пологом и с удовольствием вдохнул прохладный ароматный воздух. Он опустился на подушки на полу, и женщины Аббана на коленях поднесли ему воду и фрукты.
Когда Арлен перекусил, Аббан хлопнул в ладоши, и женщины подали чай и пахлаву.
— Прошло ли благополучно твое путешествие через пустыню? — осведомился Аббан.
— О да, — улыбнулся Арлен. — Просто замечательно.
Они еще немного поболтали о пустяках. Аббан никогда не уклонялся от светской беседы, но то и дело поглядывал на седельные сумки Арлена и машинально потирал руки.
— Ну что, к делу? — спросил Арлен, когда счел, что с формальностями покончено.
— Конечно, ведь у Пар’чина много дел, — согласился Аббан и щелкнул пальцами.
Женщины быстро разложили перед Арленом пряности, духи, шелка, украшения, ковры и прочие изделия красийских мастеров. Аббан осмотрел товары северных клиентов Арлена, а Арлен изучил предметы, предложенные на обмен. Купец нашел изъяны буквально во всем и нахмурился.
— Это все, ради чего ты пересек пустыню? — спросил он недовольно. — Стоило ли утруждаться?
Арлен спрятал улыбку. Они сели и пригубили свежезаваренный чай. Торговля всегда начиналась подобным образом.
— Чепуха! Слепому ясно, что я привез отборные сокровища Тесы. Они стократ превосходят жалкие товары, которые принесли твои женщины. Надеюсь, у тебя припрятано что-нибудь еще. — Арлен пощупал ковер, настоящее произведение искусства. — Гнилые ковры, которые я видел в развалинах, и те лучше этого.
— Я уязвлен в самое сердце! — воскликнул Аббан. — Я, давший тебе воду и тень! Горе мне, несчастному, если гость в моем шатре так жесток! Мои жены трудились за станком день и ночь и соткали этот ковер из самой тонкой шерсти! Лучшего ковра не найти на всем белом свете!
Началась торговля. Арлен прекрасно выучил урок, который много лет назад ему преподали старый Хряк и Раген. Как обычно, мужчины ударили по рукам, изображая из себя ограбленных, но в душе каждый считал, что взял верх.
— Мои дочери соберут твои товары и принесут перед отъездом, — наконец сказал Аббан. — Не желаешь отужинать с нами? Мои жены закатят пир, о каком на вашем Севере и не слыхивали!
Арлен с сожалением отказался:
— Сегодня ночью я иду в бой.
Аббан поцокал языком:
— Пар’чин, боюсь, ты слишком хорошо изучил наши обычаи. Ты ищешь той же смерти.
Арлен покачал головой:
— Я не собираюсь умирать и не мечтаю о рае.
— Друг мой, никто не рвется в лоно Эверама в расцвете юности, но это судьба всех, кто ведет алагай’шарак. Я помню времена, когда нас было больше, чем песчинок в пустыне, но они давно прошли… — произнес он печально. — Город практически опустел. Мы старательно набиваем животы своих жен, и все же ночь уносит больше, чем приносит день. Если мы не изменим обычаи, через десять лет Красию поглотит песок.
— А если я скажу, что намерен это изменить? — спросил Арлен.
— У сына Джефа доброе сердце, но Дамаджи не станет его слушать. Эверам желает войны, скажет он, и чину не заставить его передумать.
Городской совет — Дамаджи — состоял из наиболее высокопоставленных дама из всех двенадцати красийских племен. Они служили Андраху, любимому дама Эверама, чье слово было законом.
Арлен улыбнулся.
— Я не могу отвратить сердца красийцев от алагай’шарак, — согласился он, — но могу помочь выиграть войну.
Он развернул копье и протянул его Аббану.
Аббан слегка удивился при виде великолепного оружия, но поднял ладонь и покачал головой.
— Пар’чин, я хаффит. Мне запрещено прикасаться к оружию моими нечистыми руками.
Арлен отвел копье и низко поклонился в знак извинения:
— Я не хотел тебя обидеть.
Аббан засмеялся:
— Пожалуй, ты первый мужчина, который мне поклонился! Даже Пар’чин может не бояться обидеть хаффита.
Арлен нахмурился:
— Ты такой же человек, как и все.
— Так ты навсегда останешься чином, — с улыбкой предостерег Аббан. — Ты не первый нанес метки на копье. Без древних боевых меток ничего не получится.
— Это и есть древние метки, — возразил Арлен. — Я нашел копье в руинах Анох-Сана.
Аббан побледнел:
— Ты нашел затерянный город? Карта не обманула?
— Что тебя так удивило? Разве ты не клялся, что карта надежна?
Аббан покашлял:
— Ну да, конечно, я доверяю нашему источнику, но никто не бывал там уже больше трех сотен лет. Откуда мне знать, насколько надежна карта?
Купец улыбнулся.
— Даже если бы я ошибся, вряд ли бы ты вернулся и потребовал деньги назад.
Оба расхохотались.
— Эверам великий! Пар’чин, твоя история поистине хороша, — похвалил Аббан, когда Арлен рассказал ему о своих приключениях в затерянном городе. — Но если тебе дорога твоя жизнь, не говори Дамаджи, что ограбил священный город Анох-Сан.
— Не скажу, — пообещал Арлен, — но уверен, что дама все равно поймут ценность копья.
Аббан покачал головой:
— Даже если ты удостоишься чести предстать перед Дамаджи, Пар’чин, а я в этом сомневаюсь, дама никогда не признают ценность того, что исходит от чина.
— Возможно, ты прав, — признал Арлен, — но я должен хотя бы попробовать. В любом случае мне надо отнести письма во дворец Андраха. Идем вместе.
Аббан показал на свою палку:
— Пар’чин, до дворца долгий путь.
— Я пойду медленно, — пообещал Арлен, зная, что палка тут ни при чем.
— Друг мой, не стоит показываться в моем обществе за пределами рынка, — предупредил Аббан. — Одного этого достаточно, чтобы утратить уважение, которое ты заслужил в Лабиринте.
— Заслужу снова, — отмахнулся Арлен. — К чему уважение, если я не могу пройтись с другом?
Аббан низко поклонился:
— Хотелось бы мне в один прекрасный день увидеть землю, которая рождает столь благородных людей, как сын Джефа.
Арлен улыбнулся:
— Когда этот день настанет, Аббан, я сам проведу тебя через пустыню.
* * *
Аббан схватил Арлена за руку.
— Стой, — приказал он.
Арлен повиновался, хотя не увидел ничего необычного. По улице шли женщины с тяжелым грузом, а перед ними шествовал отряд даль’шарумов. Навстречу ему двигался другой. Оба отряда возглавляли дама в белых одеяниях.
— Племя Каджи. — Аббан указал подбородком на воинов впереди. — А те, другие, — Маджахи. Лучше обождем здесь.
Арлен сощурился на два отряда. Оба были одеты в черное и несли простые копья без узоров.
— Как ты их различаешь? — удивился он.
Аббан пожал плечами:
— Как ты их не различаешь?
Пока они наблюдали, один дама что-то крикнул другому. Они встали друг против друга и заспорили.
— Как ты думаешь, о чем они спорят? — спросил Арлен.
— Всегда об одном и том же. Дама Каджи верит, что песчаные демоны обитают в третьем круге Недр, а воздушные — в четвертом. Маджах считает наоборот. В Эведжахе точно не сказано, — добавил он, имея в виду красийскую священную книгу.
— Какая разница?
— Те, что обитают ниже, находятся дальше от взора Эверама, и их должно убивать первыми, — пояснил Аббан.
Дама визгливо пререкались, и даль’шарумы в ярости скрестили копья, готовясь защищать своих предводителей.
— Они станут сражаться друг с другом из-за того, каких демонов убивать первыми? — недоверчиво спросил Арлен.
Аббан сплюнул в пыль:
— Пар’чин, Каджи сцепятся с Маджахами и по менее весомому поводу.
— Но на закате поднимутся настоящие враги! — возмутился Арлен.
— Тогда Каджи и Маджахи встанут бок о бок, — кивнул Аббан. — Как говорится, ночью все враги — братья. Но до заката еще несколько часов.
Один из даль’шарумов Каджи ударил воина Маджахов в лицо тупым концом копья и сбил на землю. Через мгновение закипела общая схватка. Дама стояли в стороне, не обращая внимания на драку, и продолжали кричать друг на друга.
— Как вы это терпите? — спросил Арлен. — Почему Андрах это не запретит?
Аббан покачал головой:
— Андрах должен принадлежать ко всем племенам и ни к одному в отдельности, но в действительности всегда благоволит племени, в котором вырос. А если бы и не благоволил, то даже он не может положить конец кровавым междоусобицам в Красии. Нельзя запретить мужчинам быть мужчинами.
— Они больше похожи на малых детей.
— Даль’шарумы не видят дальше копья, а дама — дальше Эведжаха, — печально согласился Аббан.
Мужчины сражались тупыми концами копий… пока что, но схватка становилась все более ожесточенной. Если никто не вмешается, смертоубийства не миновать.
— Даже не думай! — Аббан схватил Арлена за руку, когда тот бросился вперед.
Арлен в гневе обернулся, но его друг ахнул и упал на одно колено, глядя ему через плечо. Аббан дернул Арлена за руку, побуждая сделать то же самое.
— На колени, если тебе дорога твоя шкура, — прошипел он.
Арлен огляделся и увидел то, что так напугало Аббана. По улице шла женщина, закутанная в священное белое одеяние.
— Дама’тинг, — пробормотал он. Загадочные красийские травницы редко показывались на людях.
Он опустил глаза, когда та проходила мимо, но на колени не встал. Впрочем, она все равно не обратила внимания на Арлена и Аббана и невозмутимо направилась к сражающимся, которые заметили ее, только когда она подошла вплотную. Дама побледнели и что-то крикнули своим людям. Схватка немедленно прекратилась, и воины поспешили освободить путь дама’тинг. Когда она прошла, воины и дама бросились врассыпную, и привычная суета возобновилась, как будто ничего не произошло.
— Пар’чин, ты храбрец или безумец? — спросил Аббан, когда дама’тинг удалилась.
— С каких это пор мужчины встают на колени перед женщинами? — озадаченно переспросил Арлен.
— Мужчины не встают на колени перед дама’тинг, а хаффиты и чины встают, если им хватает ума, — ответил Аббан. — Даже дама и даль’шарумы боятся их. Говорят, они видят будущее и знают, кто из воинов переживет ночь, а кто погибнет.
Арлен пожал плечами.
— Ну и что, если знают? — с явным сомнением откликнулся он.
Дама’тинг погадала ему, когда он впервые отправился в Лабиринт, и оснований считать, что она действительно узрела его будущее, не было.
— Оскорбить дама’тинг — значит оскорбить судьбу, — пояснил Аббан, как будто Арлен был дурачком.
Арлен покачал головой.
— Мы сами творим свою судьбу, — ответил он, — даже если дама’тинг могут бросить кости и узнать ее заранее.
— Не завидую судьбе, которую ты сотворишь, если оскорбишь дама’тинг.
Они пошли дальше и вскоре добрались до величественного дворца Андраха из белого камня, увенчанного куполом и бывшего, вероятно, одной из первых построек в городе. Позолоченные метки сверкали в ярком солнечном свете, который падал на высокие шпили.
Не успели они ступить на дворцовую лестницу, как на них набросился дама.
— Проваливай, хаффит! — крикнул он.
— Прошу прощения. — Аббан низко поклонился, глядя в землю, и попятился. Арлен остался стоять.
— Я Арлен, сын Джефа, вестник с севера, прозванный Пар’чином, — объявил он на красийском.
Он упер копье в землю, и хотя оно оставалось завернуто в ткань, было ясно, что это такое.
— Я привез письма и дары Андраху и его министрам. — Арлен показал свою сумку.
— Ты водишь дурную компанию для того, кто говорит на нашем языке, северянин. — Дама продолжал хмуриться, глядя на Аббана, пресмыкавшегося в пыли.
На языке у Арлена завертелся ядовитый ответ, но вестник смолчал.
— Пар’чин не знал пути, — сообщил Аббан из пыли. — Я только хотел указать дорогу…
— Я не дозволял тебе говорить, хаффит! — рявкнул дама и с силой пнул Аббана в бок.
Арлен напрягся, но предостерегающий взгляд друга удержал его на месте. Дама повернулся к вестнику как ни в чем не бывало.
— Я заберу твои послания.
— Герцог Райзона просил лично вручить дар Дамаджи, — осмелился возразить Арлен.
— Я в жизни не пущу чина и хаффита во дворец, — фыркнул дама.
Ответ был обескураживающим, но вполне ожидаемым. Арлену еще ни разу не удалось увидеть Дамаджи. Он отдал дама письма и пакеты и нахмурился, когда священник пошел вверх по лестнице.
— Неловко напоминать, друг мой, но я предупреждал, — сказал Аббан. — Мое общество только усугубило положение, но Дамаджи не потерпели бы присутствия чужака, будь он хоть самим герцогом Райзона. Тебя учтиво попросили бы подождать и оставили терять лицо на шелковых подушках.
Арлен заскрипел зубами. Интересно, как поступил Раген, когда посетил Копье Пустыни? Неужели его наставник стерпел подобное обращение?
— Может, все-таки отужинаешь со мной? — спросил Аббан. — У меня есть дочь. Ей всего пятнадцать, и она настоящая красавица. Она могла бы стать тебе хорошей женой и вела бы твой дом на севере, пока ты путешествуешь.
Какой еще дом? Арлен вспомнил крошечную каморку в Форте Энджирс, битком набитую книгами, где не был больше года. Вестник посмотрел на Аббана, понимая, что его хитроумного друга больше интересуют торговые связи, которые поможет установить дочь-северянка, чем ее счастье или дом Арлена.
— Твое предложение делает мне честь, но мне еще рано уходить на покой.
— Я так и думал, — вздохнул Аббан. — Полагаю, ты собираешься кое-кого повидать?
— Да.
— Мое присутствие обрадует его не больше, чем дама, — предупредил Аббан.
— Он знает тебе цену, — возразил Арлен.
Аббан покачал головой:
— Он терпит мое присутствие только из-за тебя. Шарум ка учит язык северян с тех пор, как ты впервые вошел в Лабиринт.
— А Аббан — единственный красиец, который его знает, и потому первый боец ценит Аббана, хоть он и хаффит.
Аббан поклонился, но на лице его читалось сомнение.
Они отправились на тренировочную площадку недалеко от дворца. Центр города был нейтральной территорией для всех племен. Здесь они собирались, чтобы чтить Создателя и готовиться к алагай’шарак.
Солнце клонилось к закату, и в лагере кипела жизнь. Арлен и Аббан прошли через мастерские оружейников и метчиков — единственных ремесленников, которых даль’шарумы уважали. За мастерскими размещались открытые площадки, где инструкторы обучали воинов.
На дальней стороне стоял дворец шарум ка и его заместителей, кай’шарумов. В величественном здании с куполом, уступавшим размерами только огромному дворцу Андраха, обитали самые достойные мужчины, которые еженощно подтверждали свою доблесть на поле боя. Говорили, что за дворцом располагался большой гарем, где отважные воины могли передать свою кровь будущим поколениям.
Аббан хромал, опираясь на палку. На него презрительно поглядывали и осыпали приглушенными ругательствами, но никто не осмелился преградить им путь. Аббан находился под защитой шарум ка.
Они прошли мимо строя мужчин, упражнявшихся с копьями, и мимо воинов, изучавших жестокие и действенные приемы шарусака, рукопашного боя красийцев. Третья группа набрасывала сети на бегущих оруженосцев, оттачивая мастерство перед ночным сражением. В самой гуще стоял огромный шатер, где Джардир и его люди обсуждали план битвы.
Ахман асу Хошкамин ам’Джардир был шарум ка — первым бойцом Красии. Высокий, намного выше шести футов, мужчина носил черное одеяние и белый тюрбан. Звание шарум ка каким-то не вполне понятным Арлену образом являлось и религиозным саном, о чем свидетельствовал тюрбан.
У Джардира была смуглая медная кожа, темные глаза, черные намасленные волосы, зачесанные назад, и аккуратная раздвоенная черная бородка. Но щеголем он не казался. Двигался он быстро и уверенно, как хищник; закатанные широкие рукава открывали крепкие мускулистые руки, испещренные шрамами. Ему было слегка за тридцать.
Один из стражников шатра заметил Арлена и Аббана, наклонился к уху Джардира и зашептал. Первый боец поднял взгляд от изрисованной мелом грифельной доски, которую изучал.
— Пар’чин! — Он улыбнулся и раскинул руки, вставая. — С возвращением в Копье Пустыни!
Он говорил по-тесийски, и его словарный запас и произношение заметно улучшились с прошлого приезда Арлена. Воин крепко обнял вестника и расцеловал в обе щеки.
— Не знал, что ты вернулся. Алагаи сегодня взвоют от страха!
В первый визит Арлена в Красию шарум ка интересовался северянином лишь как диковинкой, но они проливали кровь друг за друга в Лабиринте, а в Красии это было важнее всего.
Джардир повернулся к Аббану.
— Что ты делаешь среди мужчин, хаффит? — с отвращением спросил он. — Я тебя не вызывал.
— Он со мной, — сказал Арлен.
— Был с тобой, — поправил Джардир.
Аббан низко поклонился и поспешил прочь, насколько позволяла его хромота.
— Пар’чин, не понимаю, зачем ты тратишь время на этого хаффита, — сплюнул Джардир.
— У меня на родине ценят не только тех, кто носит копье.
Джардир засмеялся:
— У тебя на родине, Пар’чин, никто не носит копье!
— Твой тесийский заметно улучшился, — похвалил Арлен.
Джардир хмыкнул:
— Ваш чинский язык нелегко выучить, тем более что приходится учиться у хаффита, когда тебя нет. — Он посмотрел вслед Аббану, хромавшему в ярких шелках, и фыркнул. — Полюбуйся на него! Одевается как женщина.
Арлен взглянул через двор на закутанных в черное женщин с кувшинами воды:
— Не видел, чтобы женщины так одевались.
— Найти тебе жену? Поднимешь покрывало — увидишь, — усмехнулся Джардир.
— Вряд ли дама позволит красийской женщине выйти за чина без роду-племени.
— Чепуха, — отмахнулся Джардир. — Брат, мы вместе проливали кровь в Лабиринте. Если я приму тебя в свое племя, даже сам Андрах не посмеет возразить!
Арлен не был так уверен в этом, но спорить не стал. Красийцы легко впадали в ярость, если им мешали бахвалиться, да и к тому же это могло оказаться правдой. Джардир выглядел ровней как минимум Дамаджи. Воины беспрекословно подчинялись ему, даже несмотря на приказы своих дама.
Но Арлен не хотел вступать ни в племя Джардира, ни в какое другое. Он приводил красийцев в замешательство тем, что участвовал в алагай’шарак и в то же время знался с хаффитом. Если он вступит в племя, все станет проще, но ему придется подчиняться Дамаджи, участвовать в бесконечных кровавых междоусобицах и навсегда остаться в Красии.
— Мне еще рано жениться, — ответил он.
— Как скажешь, но смотри не затягивай, не то мужчины решат, что ты пуш’тинг! — засмеялся Джардир и толкнул Арлена в плечо. Слово было Арлену незнакомо, но он на всякий случай кивнул.
— Давно ты приехал, друг мой?
— Несколько часов назад. Только что отнес письма во дворец.
— И уже явился предложить свое копье! Эверам Всевидящий, — крикнул Джардир товарищам, — в Пар’чине, верно, течет красийская кровь!
Воины дружно расхохотались.
— Идем. — Джардир положил руку Арлену на плечо и отвел его в сторону. Вестник знал, что шарум ка уже прикидывает, где от него будет больше пользы в предстоящей битве. — Баджин потерял ловчего прошлой ночью. Займешь его место.
Ловчие входили в число самых важных красийских солдат. Они расписывали ловушки для демонов и задействовали метки, когда подземники падали в яму. Это было рискованным занятием. Если ткань, которой прикрывали ямы, не упадет вместе с чудовищем и не откроет метки до конца, песчаный демон попросту выберется из ловушки и прикончит ловчего, пока тот пытается открыть метки. Опаснее этого было только одно занятие.
— Я лучше загонщиком, — сказал Арлен.
Джардир покачал головой, но на губах его играла улыбка.
— Вечно лезешь в самое пекло, — пожурил он. — Если ты погибнешь, кто станет возить наши письма?
Несмотря на густой акцент Джардира, Арлен почувствовал насмешку. Письма мало значили для него. Большинство даль’шарумов даже не умело читать.
— Сегодня ночью это будет не так уж опасно.
Не в силах сдержать возбуждение, он развернул свое новое копье и с гордостью показал первому бойцу.
— Копье достойно короля, — согласился Джардир, — но не забывай, Пар’чин, что сражается воин.
Он положил руку на плечо Арлена и заглянул ему в глаза.
— Не слишком полагайся на оружие. Я видел куда более опытных воинов, которые раскрашивали копья и плохо кончали.
— Я не сам его сделал. Я нашел его в руинах Анох-Сана.
— Родного города Избавителя? — засмеялся Джардир. — Копье Каджи — легенда, Пар’чин, а затерянный город давно поглотили пески.
Арлен покачал головой:
— Я побывал там. И могу отвести тебя.
— Пар’чин, я шарум ка Копья Пустыни, — ответил Джардир. — Я не могу просто сесть на верблюда и отправиться в пустыню на поиски города, который существует только в древних книгах.
— К утру ты передумаешь, — пообещал Арлен.
Джардир терпеливо улыбнулся.
— Обещай мне не делать глупостей, — попросил он. — С меченым копьем или нет, ты не Избавитель. Мне не хочется тебя хоронить.
— Обещаю.
— Вот и прекрасно! — Джардир хлопнул его по плечу. — Идем, друг мой, время позднее. Отужинай у меня во дворце перед сбором у стен Шарик Хора!
* * *
Они отужинали пряным мясом, земляными орехами и тонкими, как бумага, лепешками, которые красийские женщины пекли на раскаленных полированных камнях. Арлен сидел на почетном месте рядом с Джардиром в окружении кай’шарумов, и жены самого Джардира подносили ему кушанья. Арлен никогда не понимал, почему Джардир оказывает ему столь высокий почет, но это было весьма утешительно после презрительного приема во дворце Андраха.
Воины упрашивали его рассказать о своих приключениях и поведать историю увечья Однорукого, хотя слышали ее много раз. Они обожали истории об Одноруком, или Алагай Ка, как они его называли. Скальные демоны были в Красии редкостью, и слушатели завороженно внимали Арлену.
— Мы соорудили новую катапульту, Пар’чин, пока тебя не было, — сообщил один кай’шарум, когда они потягивали нектар после еды. — Она пробивает копьем стену из песчаника. Алагай Ка стоит поберечь свою шкуру.
Арлен хохотнул и покачал головой:
— Боюсь, вы больше не увидите Однорукого. Он встретился с солнцем.
Кай’шарумы выпучили глаза.
— Алагай Ка мертв? Как тебе это удалось?
Арлен улыбнулся:
— Расскажу наутро после победы. — Он ласково погладил копье, и его жест не ускользнул от первого бойца.

Глава 20
Алагай’шарак
328 п. в
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— О великий Каджи, Копье Эверама, даруй силу рукам Твоих воинов и всели отвагу в сердца их, ибо сегодня ночью им придется потрудиться во имя Твое.
Арлен неловко переминался с ноги на ногу, пока Дамаджи благословляли даль’шарумов именем Каджи, первого Избавителя. На севере заявить, что Избавитель был всего лишь смертным, означало в худшем случае нарваться на драку, и это не было преступлением. В Красии подобная ересь каралась смертью. Каджи был вестником Эверама, посланным, чтобы объединить человечество и победить алагаев. Его называли Шар’Дама Ка, «первый боец — священник», и верили, что однажды он вернется и объединит людей, когда они станут достойны Шарак Ка, Первой войны. Всех, кто считал иначе, ждал скорый и жестокий конец.
Арлен не был дураком и не выказывал сомнений в божественной природе Каджи, но праведники все равно пугали его. Казалось, они постоянно искали повода оскорбиться на него, чужака, а оскорбления в Красии обычно карались смертью.
И все же, несмотря на беспокойство в присутствии Дамаджи, Арлена всегда восхищал Шарик Хора, огромный купольный храм Эверама. Шарик Хора, то есть «Кости героев», напоминал о том, на что когда-то было способно человечество, и превосходил размерами все здания, какие видел Арлен. Герцогская библиотека в Милне казалась крошечной по сравнению с ним.
Но Шарик Хора впечатлял не только размерами. Храм был символом торжества мужества над смертью, поскольку был украшен выбеленными костями воинов, павших на алагай’шарак. Костями были выложены опорные балки и обрамлены окна. Огромный алтарь был целиком сделан из черепов, скамьи — из костей ног. Чаша, из которой пили воду прихожане, была черепом в кистях скелета, ножка чаши — предплечьями, основание — стопами. Огромные люстры были собраны из десятков черепов и сотен ребер; с величественного купола потолка в двух сотнях футов над головой сурово смотрели черепа отважных предков красийцев, требуя блюсти воинскую честь.
Арлен однажды попытался подсчитать, сколько воинов украшают зал, но задача оказалась ему не под силу. Жителей всех городов и деревушек Тесы числом около двухсот пятидесяти тысяч не хватило бы и на малую долю Шарик Хора. Красийцев некогда было без меры.
Теперь все красийские воины числом не более четырех тысяч свободно помещались в Шарик Хора. Они собирались здесь дважды в день, на рассвете и закате, чтобы почтить Эверама, поблагодарить Его за гибель подземников прошлой ночью и попросить придать сил ночью будущей. Но главное, они молились, чтобы Шар’Дама Ка вернулся и начал Шарак Ка. За ним они готовы были отправиться хоть в Недра.
* * *
Ветер пустыни донес крики до Арлена, сидевшего в засаде и с нетерпением ожидавшего подземников. Воины вокруг зашевелились, вознося молитвы Эвераму. Где-то в Лабиринте началась алагай’шарак.
До них дошла весть, что мехндинги осыпали демонов тяжелыми камнями и огромными копьями из катапульт на стенах города. Некоторые демоны погибли, другие были ранены, и их растерзали свои же собратья, но истинной целью атаки было разозлить подземников, привести их в бешенство. Демоны легко впадали в ярость, после чего ими можно было управлять, словно стадом баранов, приманивая видом добычи.
Раздразнив подземников, красийцы открывали внешние ворота и размыкали охранную сеть. Песчаные и огненные демоны бросались в проем, воздушные скользили над ними. Обычно красийцы впускали в город несколько десятков чудовищ, после чего закрывали ворота и восстанавливали сеть.
За воротами стояли воины и колотили копьями о щиты. Эти воины — наживки — в основном были старыми и слабыми, разменной монетой, но их мужество не знало границ. С криками и улюлюканьем они бросались от подземников врассыпную в строго определенном порядке, чтобы разделить демонов и завести их поглубже в Лабиринт.
Дозорные на стенах Лабиринта сбивали воздушных демонов бола[5] или сетями с грузилами. Когда твари падали на землю, из крошечных меченых ниш выскакивали кольщики и приковывали демонов к меченым кольям, вбитым в землю, чтобы помешать им скрыться в Недрах на рассвете.
Тем временем наживки продолжали бежать и увлекать песчаных и немногочисленных огненных демонов навстречу гибели. Демоны были проворнее, но путались в резких поворотах Лабиринта, которые воины знали наизусть. Если подземник подбирался слишком близко, дозорные пытались спутать его лапы сетью. Иногда это удавалось. Иногда — нет.
Услышав крики, Арлен и остальные загонщики напряглись. Наживки приближались.
— Берегитесь! — крикнул сверху дозорный. — Я вижу девятерых!
Девять песчаных демонов! Обычно до засады добирались всего два или три. Наживки старались разделить подземников, и загонщики редко имели дело больше чем с пятерыми. Арлен крепче сжал копье; глаза даль’шарумов загорелись от возбуждения. Погибнуть на алагай’шарак означало заслужить место в раю.
— Свет! — крикнули наверху.
Когда наживки привели демонов в засаду, дозорные подожгли масляные факелы перед составленными под углом зеркалами и затопили Лабиринт светом. Застигнутые врасплох подземники завизжали и отпрянули. Свет не мог причинить им вреда, зато уставшие наживки успели с отточенной ловкостью обежать ловушки и нырнуть в неглубокие меченые рвы.
Песчаные демоны быстро пришли в себя и снова бросились в атаку, не обратив внимания на то, что наживки бежали не по прямой. Три демона с визгом упали в ловушки — две широкие ямы глубиной двадцать футов, до поры накрытые тканью песочного цвета.
Ловушки захлопнулись. Загонщики завопили и выскочили из засады, выставив копья из-за круглых меченых щитов, чтобы загнать в ямы оставшихся подземников.
Арлен рычал, забыв о страхе, и сражался бок о бок с остальными, охваченный дивным безумием Красии. Именно такими он представлял себе древних воинов. Наверное, они тоже с криками бросались в бой, отгоняя инстинктивное желание убежать и спрятаться. На мгновение он забыл, кто он и где находится.
Но затем он ударил копьем песчаного демона, метки вспыхнули, серебряная молния поразила чудовище. Подземник завопил в агонии, но его смели более длинные копья воинов по обе стороны от Арлена. Ослепленные вспышкой защитных меток, даль’шарумы ничего не заметили.
Отряд Арлена загнал двух оставшихся демонов в открытую яму на их стороне засады. Ловушка была покрыта односторонними метками, известными только в Красии. Подземники могли войти в круг, но не могли его покинуть. Под утоптанным земляным дном ямы скрывался обработанный камень, а значит, демоны не могли спрятаться в Недрах и дожидались в ловушке рассвета.
Арлен поднял взгляд и увидел, что на противоположной стороне дела обстояли не так хорошо. Ткань за что-то зацепилась и закрыла часть меток. Прежде чем ловчий успел ее поправить, два подземника выбрались из ямы и убили его.
Загонщики на дальней стороне засады, оставшиеся без ловушки, отчаянно сражались с пятью песчаными демонами. В отряде было всего десять мужчин, и подземники лязгали зубами и кромсали когтями в самой их гуще.
— В укрытие! — приказал кай’шарум рядом с Арленом.
— К Недрам укрытие! — Арлен ринулся на помощь второму отряду.
При виде отваги чужака даль’шарумы бросились следом. Командир тщетно кричал им вдогонку.
Арлен остановился на долю мгновения, чтобы сбросить ткань с ловушки и активировать круг, но тут же ринулся в гущу сражения, и меченое копье ожило в его руке.
Первого демона он ударил в бок, и на сей раз другие воины заметили вспышку магии. Смертельно раненный песчаный демон рухнул на землю, и Арлен ощутил прилив дикой энергии.
Он заметил краем глаза движение, развернулся и вставил копье в разинутую пасть очередного песчаного демона. Защитные метки на древке сработали, не дав подземнику сомкнуть бритвенно-острые зубы. Арлен крутанул копьем, и вспышка магии сломала чудовищу челюсть.
Третий демон бросился в атаку, но в руках Арлена гудела сила. Он хлестнул древком копья и снес подземнику полголовы. Когда тварь упала, Арлен отбросил щит, перевернул копье и пронзил демону сердце.
Арлен взревел и огляделся в поисках следующего, но остальных загнали в яму. Воины в благоговении смотрели на него.
— Чего мы ждем? — Арлен бросился в Лабиринт. — Смерть алагаям!
Даль’шарумы последовали за ним, скандируя:
— Пар’чин! Пар’чин!
Первым на них спикировал воздушный демон, вырвав горло одному из воинов Арлена. Прежде чем чудовище вновь взмыло в небо, Арлен бросил копье, пробив голову подземника в снопе искр. Тварь упала на землю.
Арлен выдернул копье и побежал. Дикая магия оружия превратила его в берсерка из легенды. Его отряд рыскал по Лабиринту, все разрастаясь. Арлен убивал демона за демоном, и все больше воинов подхватывали клич:
— Пар’чин! Пар’чин!
О меченых засадах и спасительных ямах никто не вспоминал. Забыты были страх и уважение к ночи. Арлен казался неуязвимым со своим металлическим копьем и излучал уверенность, которая пьянила красийцев.
* * *
Арлен разрумянился от жара побед. Ему казалось, что он вылупился из куколки, заново родился благодаря своему древнему оружию. Он не испытывал усталости, хотя сражался уже много часов. Он не чувствовал боли, несмотря на множество порезов и царапин. Он думал лишь о следующей стычке, об очередном демоне, которого прикончит. Каждый раз, когда магический удар пробивал панцирь демона, в его голове вспыхивала одна и та же мысль: «У каждого должно быть такое оружие».
Перед Арленом появился Джардир, и вестник, покрытый ихором демонов, вскинул копье, приветствуя первого бойца.
— Шарум ка! — крикнул он. — Ни один демон не уйдет живым из вашего Лабиринта сегодня ночью!
Джардир засмеялся и тоже вскинул копье. Он подошел к Арлену и обнял его как брата.
— Пар’чин, я тебя недооценил. Я не повторю этой ошибки.
Арлен улыбнулся:
— Ты каждый раз это говоришь.
Джардир кивнул в сторону двух песчаных демонов, которых Арлен только что прикончил.
— На этот раз можешь не сомневаться, — с усмешкой пообещал он и повернулся к воинам, которые следовали за Арленом.
— Даль’шарумы! — крикнул он и показал на мертвых подземников. — Соберите эту падаль и вздерните на внешней стене! Нашим пращникам пригодятся мишени! Пусть подземники за стенами увидят, что случается с теми, кто нападает на Красию!
Воины одобрительно завопили и поспешили исполнить приказ. Джардир тем временем повернулся к Арлену:
— Дозорные сообщили, что в одной из восточных засад еще кипит схватка. Ты не устал, Пар’чин?
Арлен свирепо улыбнулся:
— Веди!
Мужчины побежали, оставив других заниматься своими делами. Вскоре они добрались до одного из самых дальних уголков Лабиринта.
— Впереди, — крикнул Джардир, когда они резко повернули в засаду.
Арлен не обратил внимания на тишину, поскольку слышал только топот своих ног и шум крови в ушах. Он повернул за угол, споткнулся о подставленную ногу и растянулся на земле. Перекатился, не отпуская драгоценного оружия, и вскочил, но воины уже загородили единственный выход.
Арлен в замешательстве огляделся и не обнаружил ни демонов, ни боя. Это и вправду оказалась засада, но не на подземников.
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Шарумы обступили Арлена — лучшие люди Джардира. Арлен знал их, всех до единого: не далее как сегодня вечером они вместе ужинали и смеялись и много раз сражались бок о бок допрежь.
— В чем дело? — спросил Арлен, хотя в глубине души знал ответ.
— Копье Каджи принадлежит Шар’Дама Ка, — ответил Джардир, когда Арлен подошел к нему. — Ты не он.
Арлен вцепился в копье, как будто боялся, что оружие вылетит из его рук. На него наступали те самые воины, с которыми он делил трапезу несколько часов назад, но в их глазах больше не было дружелюбия. Джардир постарался лишить Арлена поддержки.
— Не надо так. — Арлен попятился к ловушке и машинально отметил, что песчаный демон в яме яростно шипит. — Я могу сделать еще. По копью для каждого даль’шарума. Я затем и приехал.
— Сами сделаем, — холодно улыбнулся Джардир, сверкнув зубами в лунном свете. — Ты не можешь быть нашим спасителем. Ты всего лишь чин.
— Я не хочу с вами сражаться.
— И не надо, друг мой, — мягко произнес Джардир. — Отдашь мне копье, заберешь коня, уедешь на рассвете и никогда не вернешься.
Арлен помедлил. Он не сомневался, что красийские метчики могут повторить копье не хуже его. Вскоре красийцы переломят ход своей священной войны. Тысячи жизней будут спасены, тысячи демонов убиты. Так ли важно, кому достанутся почести?
Но на кону не только почести. Копье — дар не Красии, а всему человечеству. Поделятся ли красийцы знанием с остальными? Судя по этой сцене — вряд ли.
— Нет, — ответил он. — Пусть побудет пока у меня. Я сделаю тебе копье и уеду. Ты никогда больше меня не увидишь и получишь то, что хочешь.
Джардир щелкнул пальцами, и воины двинулись на Арлена.
— Не надо, — взмолился Арлен. — Я не хочу причинять вам вреда.
Лучшие воины Джардира расхохотались. Они учились сражаться с малых лет.
Арлен — тоже.
— Ваши враги — подземники! — крикнул он. — Не я!
Одновременно он развернулся, отвел два наконечника своим копьем и врезал по ребрам одному из воинов, повалив его на товарища. Арлен ворвался в гущу бойцов, размахивая копьем, как посохом, и упорно не пользуясь острием.
Он ткнул древком в лицо воину; почувствовав, как треснула челюсть, пригнулся и ударил другого по колену копьем, словно дубинкой. Копье противника прошло прямо над ним, и даль’шарум с криком повалился на землю.
Но здесь, в отличие от битвы с подземниками, оружие оттягивало руки Арлена; неистощимая энергия, которая вела его через Лабиринт, иссякла. Против людей это было всего лишь копье. Арлен упер его в землю, высоко подскочил и пнул воина в горло. Врезал древком в живот другому, и тот согнулся. Вспорол острием бедро третьего, заставив выронить оружие и зажать рану рукой. Арлен ушел от ответной атаки, держась спиной к ловушке, чтобы его не окружили.
— Я снова тебя недооценил, хотя обещал, что не буду. — Джардир взмахнул рукой, и новые воины вступили в схватку.
Арлен сражался, что было сил, но исход был ясен с самого начала. Его ударили древком по голове, сбили на землю, и воины яростно набросились на него, осыпая ударами, пока он не выпустил копье и не закрылся руками.
В тот же миг избиение прекратилось. Арлена рывком подняли на ноги, и два мускулистых воина заломили ему руки за спину. Он бессильно наблюдал, как Джардир нагибается и подбирает его копье. Первый боец крепко схватил свою добычу и посмотрел Арлену в глаза:
— Мне очень жаль, друг мой, что так вышло.
Арлен плюнул ему в лицо.
— Эверам видит твое предательство! — крикнул он.
Джардир лишь улыбнулся и стер слюну:
— Не смей поминать Эверама, чин. Его шарум ка я, а не ты. Без меня Красия падет. А по тебе, Пар’чин, кто станет горевать? И одного флакона слез не наберется.
Он взглянул на воинов, державших Арлена.
— В яму его.
* * *
Арлен еще не оправился от удара, когда превосходное копье самого Джардира воткнулось в землю перед ним и задрожало. Вестник поднял взгляд и увидел первого бойца на краю двадцатифутовой ямы с отвесными стенами.
— Пар’чин, ты жил с честью, — произнес Джардир. — Можешь с честью и умереть. Умри с копьем в руке, и очнешься в раю.
Арлен ощерился, глядя на припавшего к земле песчаного демона по другую сторону ямы. Подземник глухо зарычал и оскалил бритвенно-острые зубы в несколько рядов.
Вестник встал, не обращая внимания на боль в покрытом синяками теле. Медленно потянулся к копью, не сводя с демона глаз. Его поза, в которой не было ни угрозы, ни страха, озадачила подземника, и тварь забегала взад и вперед, не зная, что делать.
Песчаного демона можно было убить и простым копьем. Их маленькие глазки без век, обычно спрятанные за костяным гребнями надбровий, распахивались во время прыжка. Точный и мощный удар в единственный уязвимый участок мог пронзить мозг и убить тварь на месте. Но демоны залечивали раны с магической скоростью, и недостаточно точный или слабый удар лишь разозлил бы чудовище. Без щита, в тусклом свете луны и масляных ламп над головой задача была практически невыполнима.
Пока демон размышлял над поведением жертвы, Арлен медленно вытянул копье из земли и начал рисовать перед собой метки. Тварь быстро найдет обходной путь, но, возможно, получится выиграть время. Арлен чертил метку за меткой.
Песчаный демон попятился обратно к стене ямы, где лампы отбрасывали самые длинные тени. Коричневая чешуя подземника сливалась с глиной, и были видны только большие черные глаза, отражавшие тусклый свет.
Арлен почувствовал, что демон вот-вот прыгнет. Узловатые мышцы подземника бугрились и подергивались, пока он утрамбовывал пол ямы задними лапами. Арлен аккуратно устроился за готовыми метками и отвел глаза, как бы сдаваясь.
С ворчанием, переходящим в рев, подземник ринулся на него — больше сотни фунтов когтей, клыков и бронированных мышц. Арлен подождал, пока демон налетит на метки, и как только они вспыхнули, вонзил копье в широко распахнутый глаз. По инерции демон сам насадил себя на острие.
Красийцы, наблюдавшие сверху, одобрительно завопили.
Арлен почувствовал, что копье вонзилось в мозг, но недостаточно глубоко. Вспышка магии отбросила верещавшую от боли тварь на другой конец ямы. Арлен осмотрел копье и увидел, что наконечник отломился. Он торчал в глазу демона и блестел в лунном свете. Подземник собрался с силами, стряхнул боль и выдернул наконечник. Кровотечение уже остановилось.
Демон глухо зарычал и пополз к противнику на брюхе. Арлен не обращал на него внимания, торопливо завершая круг. Демон прыгнул снова, и импровизированные метки вспыхнули непреодолимой стеной. Арлен ударил еще раз, теперь пытаясь пробить сломанным копьем уязвимое горло подземника. Тварь оказалась проворнее. Она вцепилась в копье Арлена зубами и выдернула его прежде, чем сработали метки.
— Ночь, — выругался Арлен. Круг был отнюдь не готов, и без копья нечего и думать его завершить.
Оглушенный песчаный демон совершенно не ожидал, что Арлен выскочит из круга и схватит его. Зрители наверху взревели.
Подземник царапался и кусался, но Арлен проворно забрался ему за спину, схватил под мышки и сцепил пальцы за чешуйчатой головой. Юноша выпрямился во весь рост и оторвал чудовище от земли.
Арлен был крупнее и тяжелее песчаного демона, но жилистый подземник неукротимо рвался из рук. Его мышцы походили на канаты из каменоломен Милна, когтистые задние лапы пытались порвать ноги Арлена в клочья. Вестник размахнулся и швырнул тварь о стену ямы. Прежде чем демон пришел в себя, Арлен схватил его и еще раз ударил. Его хватка слабела от мощного сопротивления, поэтому он шваркнул тварью в последний раз — о метки. Вспышка магии озарила яму, и демон содрогнулся. Арлен схватил копье и укрылся за метками, прежде чем подземник пришел в себя.
Разъяренный демон бросался на метки снова и снова, но Арлен быстро завершил импровизированный полукруг у стены. В сети остались прорехи, но юноша надеялся, что демон не сможет их отыскать, а если и найдет, то не пролезет.
Через мгновение надежда померкла. Подземник взобрался на стену, вонзая когти в глину. Он пополз к Арлену по стене, оскалив клыки, с которых стекала слюна.
Поспешно нарисованные метки были слабыми и доставали немногим выше, чем мог прыгнуть демон. Скоро подземник сообразит, что через них можно перелезть.
Арлен собрался с духом и занес ногу над меткой у самой стены, разорвав магический круг. Он держал ногу в дюйме от метки, чтобы не смазать узор. Юноша дождался, когда демон прыгнет, и отступил, открыв метку.
Круг замкнулся, когда демон был на полпути, и разрубил подземника пополам. Половина упала к ногам Арлена. Вторая с грохотом рухнула снаружи.
Даже без задней части подземник тянул к Арлену когти и зубы. Юноша выбрался из круга, отбиваясь копьем. Верхняя половина песчаного демона дергалась в полукруге, сочась черным ихором.
Арлен запрокинул голову и увидел, что красийцы смотрят на него с раскрытыми ртами. Он нахмурился и сломал копье о колено. По примеру демона Арлен вонзил обломок в мягкую глину стены. Напряг мышцы, подтянулся, размахнулся и воткнул второй обломок над первым.
Так он поднялся по двадцатифутовой стене. Арлен не думал, что будет делать дальше, что ждет его снаружи. Он просто перебирал руками, не обращая внимания на жгучую боль в мышцах и рвущуюся плоть.
Когда он выбрался из ямы, красийцы попятились с широко распахнутыми глазами. Многие поминали Эверама и касались лба и сердца, другие рисовали в воздухе защитные метки, как будто чужак сам был демоном.
Арлен выпрямился, хотя у него подкашивались ноги. Мутным взглядом посмотрел на первого бойца.
— Если хочешь, чтобы я умер, — прорычал он, — тебе придется замарать руки. В Лабиринте не осталось подземников, чтобы спихнуть им грязную работу.
Джардир шагнул к нему, но остановился под неодобрительный шепот воинов. Арлен показал себя настоящим бойцом. Убить его теперь было бы бесчестьем.
Арлен рассчитывал на это, но, прежде чем воины успели поразмыслить, Джардир бросился вперед и ударил его в висок древком меченого копья.
Арлен упал на землю, в голове у него зазвенело, и все вокруг кружилось, но он сплюнул и оперся на руки, из последних сил пытаясь встать. Он поднял взгляд и увидел, что Джардир снова идет к нему. Металлическое копье ударило вестника по лицу, и мир померк перед его глазами.

Глава 22
Играть в деревушках
329 п. в
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Рожер приплясывал на ходу, четыре разноцветных деревянных шарика летали вкруг его головы. Он так и не научился жонглировать стоя, но Рожер Восьмипалый должен заботиться о своей репутации, и ему пришлось найти обходной путь. Он двигался изящно и грациозно, переводя увечную руку в удобное положение.
Даже в четырнадцать лет он был невысок, едва пяти футов ростом, с морковно-рыжими волосами, зелеными глазами и круглым лицом, бледным и веснушчатым. Рожер подныривал, тянулся и ходил колесом, перебирая ногами в такт шарикам. Его мягкие сапожки с отдельно скроенными большими пальцами были серыми от дорожной пыли. Она стояла столбом и хрустела на зубах у Рожера и Аррика при каждом вдохе.
— Ну и на кой это надо, если ты не можешь стоять смирно? — раздраженно спросил Аррик. — Выглядишь как любитель, а зрителям понравится дышать пылью не больше, чем мне.
— Я не буду выступать на дороге, — возразил Рожер.
— В деревушках придется. Настилы есть не везде.
Рожер сбился и стал лихорадочно ловить шарики. Аррик остановился. В конце концов мальчик справился, но мастер все равно поцокал языком.
— Если у них нет настилов, то как они мешают демонам восставать в стенах? — спросил Рожер.
— Стен у них тоже нет. Чтобы поддерживать сеть даже вокруг крошечной деревушки, нужна дюжина метчиков, а в весях почитают за счастье иметь хотя бы двоих с подмастерьем.
Рожер пошатнулся, сглотнул горечь. В голове зазвучали крики десятилетней давности, он споткнулся и упал на спину. Шарики посыпались сверху. Мальчик со злостью стукнул по земле увечной рукой.
— Жонглировать буду я, а ты займись чем-нибудь другим, — посоветовал Аррик. — Если бы ты тратил на пение хотя бы половину этого времени, сумел бы протянуть ноты три, не пустив петуха.
— Ты всегда говорил, что жонглер, который не умеет жонглировать, не стоит ломаного клата.
— Забудь, что я говорил! — рявкнул Аррик. — Можно подумать, что Соловей, будь он неладен, Джасин — жонглирует! У тебя есть талант. Когда мы прославим твое имя, возьмешь подмастерьев, пускай жонглируют они.
— С какой стати мне нанимать других делать мою работу? — спросил Рожер, подбирая шарики и пряча в карман на поясе. Он украдкой погладил талисман в потайном кармашке, набираясь сил.
— Да с такой, дружок, что грошовыми трюками много не заработаешь. — Аррик прильнул к неизменному бурдюку с вином. — Жонглерам бросают клаты. Прославься, и тебя станут осыпать добрым милнским золотом, как некогда меня.
Он еще крепче присосался к бурдюку.
— Но чтобы прославиться, надо играть в деревушках.
— Соловей никогда не играл в деревушках, — заметил Рожер.
— А я о чем говорю? — Аррик в ярости замахал руками. — Пусть его дядя дергает за ниточки в Энджирсе — в деревушках его никто не знает. Мы прославим твое имя, и ему конец!
— Ему далеко до Сладкоголосого и Восьмипалого, — торопливо подтвердил Рожер, назвав своего мастера первым, хотя энджирская молва в последнее время переставляла их имена местами.
— В точку! — Аррик щелкнул каблуками и сплясал джигу.
Рожер на время успокоил Аррика. В последние годы наставник все чаще впадал в ярость и все больше пил по мере того, как луна Рожера прибывала, а его — убывала. Его голос постепенно прокисал, и он это знал.
— Далеко еще до Запечного Угла? — спросил Рожер.
— Завтра к обеду доберемся.
— Я думал, что между весями должно быть не больше дня пути.
Аррик хмыкнул.
— На добром коне, — поправил он. — Так приказал герцог. Пешком — больше.
Надежды Рожера рухнули. Аррик и правда собирается провести ночь на дороге. Между ними и подземниками будет только старый переносной круг Джерала, который не использовался уже десять лет.
Но оставаться в Энджирсе было нельзя. Их слава росла, и мастер Джасин все активнее вставлял палки им в колеса. В прошлом году его подмастерья сломали Аррику руку, а потом не раз отбирали их выручку после успешного представления. Учитывая, что Аррик спускал деньги на выпивку и шлюх, они с Рожером частенько сидели без клата в кармане. Может быть, выступать в деревушках и правда выгоднее.
Прославиться в деревушках означало пройти обряд посвящения в жонглеры. В безопасных стенах Энджирса это казалось замечательным приключением. Теперь же Рожер посмотрел на небо и вымученно сглотнул.
* * *
Рожер сидел на камне и чинил плащ. Он давно сносил его, как и всю прочую одежду, залатывая прореху за прорехой, пока не остались только пестрые заплаты.
— Ражжи крг, когда зкончишь, мльчк, — приказал Аррик, немного покачиваясь.
Его бурдюк почти опустел. Рожер посмотрел на садившееся солнце, вздрогнул и поспешно повиновался.
Круг был небольшим, всего десять футов в диаметре, только-только для двух спящих мужчин и костра. Рожер вбил кол посреди лагеря и привязал к нему пятифутовую веревку, чтобы нарисовать на земле ровный круг. Он разложил вдоль него метки и палочкой промерил расстояния между плашками, но он не был метчиком и не мог знать, все ли сделал правильно.
Когда он закончил, Аррик, спотыкаясь, подошел проверить его работу.
— Вглядит нрмально, — пробормотал мастер, едва глянув на круг.
По спине Рожера пробежал холодок, и мальчик дважды все перепроверил — на всякий случай. И все же ему было не по себе, пока он разводил костер и готовил ужин, а солнце опускалось все ниже.
Рожер никогда не видел демона. По крайней мере, толком не помнил. Когтистую лапу, пробившую дверь родительского дома, ему никогда не забыть, но все остальное, даже изувечивший его подземник, запомнилось мешаниной дыма, зубов и рогов.
Кровь застыла у него в жилах, когда длинные тени деревьев легли на дорогу. Вскоре из почвы невдалеке от костра потянулась призрачная струйка. Лесной демон был не выше обычного человека. Жесткая шишковатая шкура, похожая на кору, обтягивала жилистое тело. Тварь увидела огонь и взревела, запрокинув рогатую голову и обнажив ряды острых зубов. Подземник перебирал когтями, разминаясь перед броском. Другие твари мелькали на границе света и тени, постепенно окружая костер.
Рожер взглянул на Аррика. Тот не отлипал от бурдюка с вином. Мальчик надеялся, что его мастер, который уже ночевал в переносных кругах, будет спокоен, но страх в глазах Аррика говорил о другом. Рожер засунул дрожащую руку в потайной кармашек, достал талисман и крепко сжал.
Лесной демон пригнул рога и атаковал. В памяти Рожера всплыло давно забытое воспоминание. Внезапно ему снова стало три года, и он глядел из-за плеча матери на приближение смерти.
В этот миг он все вспомнил. Его отец схватил кочергу и встал рядом с Джералом, чтобы Рожер, его мать и Аррик успели убежать. Аррик оттолкнул их и нырнул в убежище. Демон отхватил Рожеру пальцы. Его мать принесла себя в жертву.
«Я люблю тебя!»
Рожер стиснул талисман и почти физически ощутил присутствие матери. Он верил талисману больше, чем меткам, на которые бросился подземник.
Демон со всей силы налетел на круг. Рожер и Аррик подскочили при вспышке магии. Сеть Джерала на мгновение окрасилась серебристым огнем, отбросив оглушенного подземника.
Облегчение было недолгим. Шум и свет привлекли внимание других лесных демонов, и они принялись поочередно бросаться со всех сторон, испытывая сеть на прочность.
Но лакированные метки Джерала держались стойко. Лесные демоны один за другим отлетали и принимались злобно кружить в тщетных поисках уязвимого места.
Рожеру было не до подземников. Он снова взирал на то, как гибнут его родители, как горит отец, как мать топит огненного демона и заталкивает Рожера в укрытие. И снова и снова видел, как Аррик отпихивает их с матерью в сторону.
Аррик убил его мать. Все равно что своими руками. Рожер поднес талисман к губам и поцеловал рыжие волосы.
— Что это у тебя? — тихо спросил Аррик, когда стало ясно, что демоны не прорвутся.
При других обстоятельствах Рожер перепугался бы, найди Аррик его талисман, но сейчас мальчика занимало другое. Он раз за разом переживал давний кошмар и пытался во всем разобраться. Аррик больше десяти лет заменял ему отца. Неужели эти жуткие воспоминания — правда?
Он разжал ладонь и показал Аррику деревянную куколку с ярко-рыжими волосами.
— Моя мама, — пояснил он.
Аррик с грустью посмотрел на куколку, и по его лицу Рожер понял, что не ошибся. Мальчику захотелось осыпать мастера злобными упреками, вытолкать из круга на потребу подземникам.
Аррик потупился, прочистил горло и запел. Его голос, прокисший за годы пьянства, обрел часть былой сладости. Жонглер пел ласковую колыбельную, которая всколыхнула память Рожера не хуже вида лесного демона. Внезапно он вспомнил, как Аррик прижимал его к груди в этом же круге и пел ту же самую колыбельную, пока вокруг пылал Ривербридж.
Песня окутала Рожера подобно силе его талисмана и напомнила, как уютно ему было в ту ночь. Да, Аррик трус, но он исполнил просьбу Калли позаботиться о Рожере, хотя это лишило его места при дворе и разрушило карьеру.
Мальчик убрал талисман в потайной кармашек. Картины десятилетней давности вспыхивали у него перед глазами, и он отчаянно пытался понять их смысл.
Наконец Аррик умолк. Рожер очнулся от раздумий и достал посуду. Жонглеры поджарили на небольшой сковороде колбасу с помидорами и съели ее с черствым хлебом. После ужина они устроили репетицию. Рожер достал скрипку, а Аррик смочил губы последними каплями из бурдюка. Они встали друг против друга, старательно не обращая внимания на подземников, которые кружили совсем рядом.
Рожер заиграл и забыл обо всех сомнениях и страхах, отдавшись дрожанию струн. Мальчик вывел мелодию и кивнул. Аррик тихонько замычал в такт, дожидаясь второго кивка, чтобы запеть. Мелодия и голос слились в привычной гармонии, отточенной годами упражнений и выступлений.
Прошло немало времени, прежде чем Аррик резко умолк и огляделся.
— Что случилось? — спросил Рожер.
— Кажется, демоны перестали бросаться на метки, едва мы начали.
Рожер перестал играть и всмотрелся в темноту. И верно! Как он сам не заметил? Лесные демоны застыли у круга, но стоило Рожеру встретиться взглядом с подземником, как тварь бросилась на него.
Рожер завопил и отшатнулся. Подземник ударился о метки и отлетел. Повсюду замерцали вспышки магии — остальные демоны стряхнули оцепенение и атаковали.
— Это музыка! — воскликнул Аррик. — Их заворожила музыка!
При виде недоуменного лица мальчика Аррик прочистил горло и запел.
Его голос был сильным и разносился далеко, заглушая рев подземников дивными звуками, но твари даже глазом не моргнули. Напротив, демоны заверещали еще громче и принялись царапать незримую преграду, как будто хотели, чтобы он замолчал.
Аррик нахмурил густые брови и затянул последнюю песню, которую они разучивали с Рожером, но подземники продолжали кидаться на метки. Мальчик ощутил укол страха. Что, если демоны найдут в сети слабое место, как нашли?..
— Скрипка! — крикнул Аррик. Рожер тупо посмотрел на скрипку и смычок в своих руках. — Скорее играй, идиот!
Увечная рука Рожера дрогнула, и смычок извлек из скрипки душераздирающий звук, похожий на скрип ногтя по грифельной доске. Подземники завизжали и попятились. Осмелев, Рожер извлекал все более скрипучие и гнусные ноты, и демоны отступали все дальше, выли и закрывали головы когтистыми лапами, словно от боли.
Но прогнать их совсем не удалось. Демоны медленно отошли на безопасное расстояние и принялись ждать. В черных глазах отражалось пламя костра.
Холодея, Рожер понял: подземники знали, что вечно играть он не сможет.
* * *
Аррик не преувеличил, когда сказал, что в деревушках их будут носить на руках. В Запечном Углу не было своих жонглеров, и многие помнили Аррика по временам десятилетней давности, когда он служил герцогским герольдом.
В деревушке был небольшой постоялый двор для фермеров и погонщиков скота из Опушки и Пастушьего Дола. Трактирщик принял жонглеров с распростертыми объятиями и не взял с них ни клата за кров и еду. На представление явились все жители деревни и выпили достаточно эля, чтобы хитрец не остался внакладе. Все шло просто замечательно, пока не настала пора пустить шапку по кругу.
* * *
— Кукурузный початок! — Аррик потряс им под носом у Рожера. — На кой он нам сдался?
— Можно съесть, — предложил Рожер.
Мастер сердито сверкнул глазами и продолжил расхаживать взад и вперед.
Рожеру понравилось в Запечном Углу. Простоватый и добродушный местный народ умел радоваться жизни. В Энджирсе зрители пробирались поближе к сцене, кивали и хлопали в ладоши, но мальчик никогда не видел, чтобы публика так охотно пускалась в пляс. Не успел он вытащить скрипку, как все попятились, освобождая место для танцев. Вскоре они уже кружились, вертелись и весело смеялись, отдавшись на волю музыки.
Они откровенно рыдали над печальными балладами Аррика и хохотали до упаду над вульгарными шутками и пантомимой. Рожер счел, что о лучшей публике нельзя и мечтать.
Когда представление закончилось, зрители принялись оглушительно скандировать: «Сладкоголосый и Восьмипалый!» Жонглеров засыпали предложениями ночлега, напоили допьяна, накормили. Две девчонки с глазами как чернослив заманили Рожера за стог сена и целовали, пока у него не закружилась голова.
Аррик был не столь доволен.
— Как же я забыл эту деревенскую манеру? — простонал он.
Он имел в виду сборы. В деревушках почти не водилось денег. Редкие монеты жители тратили на самое необходимое — семена, инструменты и меченые столбы. На дно шапки шлепнулась пара клатов, но это не окупило даже вина, которое Аррик выпил по дороге из Энджирса. Жонглерам заплатили зерном да еще парой мешочков соли и пряностей.
— Бартер! — выругался Аррик. — Ни один трактирщик в Энджирсе не продаст вина за ячмень!
Кроме зерна, жонглерам досталось соленое мясо и мягкий хлеб, рожок топленых сливок и корзина фруктов. Теплые одеяла. Свежие заплаты на сапоги. Деревенские ничего для них не пожалели. Так вкусно Рожера кормили только в герцогском дворце, и он решительно не понимал недовольства мастера. Их щедро одарили всем, для чего нужны деньги.
— Ну хоть вина дали, — проворчал Аррик и присосался к бурдюку.
Рожер с беспокойством посмотрел на бурдюк, зная, что вино лишь усилит недовольство мастера, но ничего не сказал. Вино не разгневает Аррика больше, чем намек, что ему нужно меньше пить.
— А мне понравилось в Запечном Углу, — заикнулся Рожер. — Жаль, мы не остались подольше.
— Да что ты знаешь? — рявкнул Аррик. — Глупый щенок!
Он застонал, словно от боли.
— В Опушке будет ничуть не лучше, — пожаловался он, глядя на дорогу, — а в Сучьем Доле — и того хуже. На кой я сохранил этот дурацкий круг?
Шатаясь, Аррик заходил вокруг костра. Он пнул драгоценные плашки переносного круга. Метки перекосились, но то ли Аррик не заметил, то ли ему было все равно.
Рожер ахнул. До заката всего ничего! Мальчик молча бросился поправлять метки, с опаской поглядывая на горизонт.
Он успел как раз вовремя. Подземники начали вставать, когда он еще поправлял веревку. Рожер с криком отшатнулся, когда первый демон бросился на него, пробудив метки.
— Будь ты проклят! — крикнул Аррик подземнику.
Пьяный жонглер вызывающе выпятил подбородок и гоготнул, когда демон налетел на охранную сеть.
— Мастер, не надо, пожалуйста! — Рожер схватил Аррика за руку и потащил в центр круга.
— Ну конечно, Восьмипалый знает лучше! — Аррик выдернул руку и едва не упал. — Глупый пьяный Сладкоголосый так и лезет в лапы демонов!
— Все не так, — возразил Рожер.
— А как? Думаешь, без меня ты на что-то сгодишься, раз толпа тебя славит?
— Нет.
— Вот именно, — пробормотал Аррик, приложился к бурдюку и побрел прочь.
У Рожера перехватило дыхание, и он полез в потайной кармашек за талисманом. Мальчик погладил большим пальцем гладкое дерево и шелковистые волосы, пытаясь набраться сил.
— Точно, зови мамочку на помощь! — Аррик повернулся и ткнул пальцем в куколку. — Неважно, кто тебя вырастил, кто всему научил! Да я жизнью пожертвовал ради тебя!
Рожер крепко сжал талисман, ощутил присутствие матери, услыхал ее последние слова. Он снова вспомнил, как Аррик толкнул ее на пол. В горле комом застряла злость.
— Нет, — возразил он. — Как раз ты-то и не пожертвовал.
Аррик набычился и пошел на него. Рожер отпрянул, но круг был слишком мал, отступать некуда. Снаружи рыскали голодные демоны.
— А ну дай сюда! — свирепо крикнул Аррик, хватая Рожера за руки.
— Это мое!
Мгновение они боролись, но Аррик был выше и сильнее и у него были две здоровые руки. Он выхватил талисман и швырнул в костер.
— Нет! — Рожер бросился к огню, но было уже поздно. Рыжие волосы мгновенно вспыхнули, и, прежде чем мальчик нашел веточку, чтобы выудить талисман, дерево занялось.
Рожер стоял на коленях в пыли и ошеломленно смотрел, как горит куколка. У него тряслись руки. Аррик, не обращая на него внимания, побрел к лесному демону, сидевшему на корточках возле круга и царапавшему метки.
— Это ты во всем виноват! — гаркнул он. — Ты виноват, что мне всучили неблагодарного щенка и я потерял должность! Ты!
Подземник завизжал, оскалив бритвенно-острые зубы. Аррик зарычал в ответ и врезал твари бурдюком по голове. Тот лопнул, осыпав обоих кроваво-красными каплями вина и ошметками коричневой кожи.
— Мое вино! — завопил Аррик, осознав, что натворил. Он попытался перепрыгнуть через метки, как будто мог все исправить.
— Мастер, нет! — Рожер бросился вперед, схватил Аррика здоровой рукой за поредевшие волосы и пнул под колени.
Тот отлетел от меток и плюхнулся на подмастерье.
— Убери от меня лапы! — завопил Аррик, не понимая, что Рожер только что спас ему жизнь. Он схватил мальчика за рубашку, пытаясь подняться, и вытолкнул из круга.
Подземник и человек на мгновение замерли. На лице Аррика забрезжило понимание, и в тот же миг лесной демон торжествующе взревел и бросился на мальчика.
Рожер заорал и попятился. Ему ни за что не успеть вернуться в круг. Он тщетно заслонился руками, но, прежде чем подземник ударил, Аррик с воплем схватил демона и сбил его с ног.
— В круг! — крикнул Аррик.
Демон зарычал и подбросил жонглера в воздух. Аррик шлепнулся на землю, подскочил, задел веревку переносного круга и сбил метки.
Демоны со всей поляны ринулись к прорехе. Рожер понял, что они оба погибнут. Первый демон снова изготовился броситься на мальчика, но Аррик вцепился в него и отвел удар.
— Скрипка! — крикнул он. — Отгони их!
В этот миг подземник вонзил когти ему в грудь, и на губах у него запузырилась густая кровь.
— Мастер! — возопил Рожер и с сомнением глянул на скрипку.
— Спасайся! — выдохнул Аррик перед тем, как демон вырвал ему горло.
* * *
Когда рассвет загнал демонов обратно в Недра, изрезанные пальцы здоровой руки Рожера уже кровоточили. Усилием воли он распрямил их и выпустил скрипку.
Он играл всю долгую ночь, скорчившись в темноте. Костер погас, во мраке поджидали подземники, и лишь кошачий мяв скрипки удерживал их в отдалении.
В музыке не было красоты, и Рожер не мог отрешиться от окружающего кошмара. Но теперь, глядя на разбросанные куски плоти и окровавленные тряпки, оставшиеся от мастера, мальчик снова испугался, упал на колени, и его вывернуло.
Через некоторое время спазмы поутихли, и Рожер уставился на свои скрюченные окровавленные руки, пытаясь унять дрожь. Он раскраснелся и весь горел, но от лица кровь отхлынула, и оно стыло на утреннем морозце. Желудок продолжал сокращаться, но в нем ничего не осталось. Рожер вытер рот разноцветным рукавом и заставил себя встать.
Он попытался собрать останки Аррика, чтобы похоронить, но почти ничего не нашел. Клок волос. Вспоротый, так что можно добраться до плоти, сапог. Кровь. Подземники не побрезговали ни костями, ни потрохами, а ужинать им пришлось в спешке.
Рачители утверждали, что подземники пожирают тела и души своих жертв, но Аррик говаривал, что праведники врут похлеще жонглеров, а мастер был завзятым лгуном. Рожер подумал о своем талисмане, о явственном присутствии матери. Разве он ощутил бы его, если бы ее душу пожрали?
Мальчик посмотрел на погасший костер. Обугленная треснувшая куколка лежала на пепелище, но когда он взял ее в руки, она рассыпалась. Неподалеку на земле валялись остатки хвоста, в который Аррик завязывал волосы. Рожер поднял их, уже не столько золотые, сколько седые, и положил в карман.
Он изготовит новый талисман.
* * *
К немалому облегчению Рожера, Опушка показалась задолго до сумерек. Вряд ли ему хватило бы сил провести под открытым небом еще одну ночь.
Мальчик подумывал вернуться в Запечный Угол и отправиться в Энджирс с вестником, но тогда пришлось бы объяснять, что случилось, а Рожер был к этому не готов. Да и что хорошего в Энджирсе? Выступать без лицензии нельзя, а Аррик настроил против себя всех, у кого Рожер мог бы завершить обучение. Лучше остаться в глуши, где его никто не знает, и гильдия его не найдет.
Как и в Запечном Углу, в Опушке жили простые добродушные люди, которые встретили жонглера с распростертыми объятиями и не стали интересоваться, что привело артиста в их город.
Рожер с благодарностью воспользовался их гостеприимством. Он чувствовал себя мошенником, назвавшись жонглером, хотя был всего лишь подмастерьем без лицензии, но какая местным разница? Можно подумать, они не станут танцевать под его скрипку или смеяться его шуткам.
И все же Рожер не смел прикасаться к разноцветным шарикам в своем мешке с чудесами и наотрез отказывался петь. Взамен он кувыркался, скакал и ходил на руках, всячески скрывая свою неполноценность.
Местные не настаивали, и он покамест не желал себе иной доли.
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Арлена разбудило палящее солнце. Песок прилип к щеке, хрустел на зубах. Вестник оторвал голову от земли и сплюнул. Он с трудом поднялся на колени и огляделся, но увидел лишь песок.
Его отнесли в барханы и оставили умирать.
— Трусы! — крикнул он. — Боитесь замарать руки, надеетесь, что меня доконает пустыня?
Он дрожал на коленях, пытаясь собраться с силами и встать, хотя тело мечтало об одном: лечь и умереть. Голова кружилась.
Он пришел на помощь красийцам. Как они могли его предать?
«Не лги себе, — сказал внутренний голос. — Разве ты не предавал? Разве не сбежал от отца, когда он нуждался в тебе больше всего? Не бросил Коба до оговоренного срока? Не оставил Рагена и Элиссу, даже не попрощавшись? А Мери…»
«А по тебе, Пар’чин, кто станет горевать? — спросил Джардир. — И одного флакона слез не наберется».
Он был прав.
Арлен знал, что его смерть в песках огорчит разве что купцов, лишившихся верного дохода. Возможно, он это заслужил, бросив всех, кто его любил. Наверно, ему действительно лучше лечь и умереть.
У него подкосились колени. Казалось, песок манит его, зовет в свои объятия. Арлен уже собрался уступить, когда кое-что заметил.
В нескольких футах на песке лежал бурдюк с водой. Джардира замучила совесть? Или кто-то из его людей оглянулся и пожалел жестоко преданного вестника?
Арлен пополз к бурдюку и вцепился в него, как в спасительную соломинку. Возможно, кто-то все же будет по нему горевать.
Впрочем, разница невелика. Даже если он вернется в Красию, люди поверят шарум ка, а не чину. По приказу Джардира даль’шарумы убьют Арлена не раздумывая.
«И ты оставишь им копье, ради которого рисковал жизнью? — спросил он себя. — Оставишь им Утреннего Ветра, переносные круги и все свои пожитки?»
При этой мысли Арлен схватился за пояс и с облегчением понял, что утратил не все. На поясе висел простой кожаный мешочек, который он захватил в Лабиринт. В мешочке лежали миниатюрный рисовальный набор, лекарственные травы… и тетрадь.
Тетрадь! Это меняло дело. Арлен остался без книг, но тетрадь была дороже их всех, вместе взятых. Со дня отъезда из Милна Арлен копировал в нее все новые метки.
В том числе метки на копье.
«Пусть забирают эту чертову штуку, если им так неймется, — подумал Арлен. — Я сделаю новую».
Он с трудом встал, взял теплый бурдюк, смочил губы водой, перебросил бурдюк через плечо и поднялся по склону ближайшего бархана.
Прикрыв глаза, он увидел вдали призрачное марево Красии. Теперь ясно, в какой стороне Рассветный оазис. Без лошади — неделя пути. Без меток — верная смерть. Вода закончится намного раньше. Что с того? Песчаные демоны разорвут его до того, как он погибнет от жажды.
* * *
Арлен жевал на ходу свиной корень. От корня горчило во рту и бурлило в животе, зато царапины от когтей демонов не воспалятся. Да и лучше тошнота, чем приступы голода.
Пил он мало, хотя горло пересохло и распухло. Арлен обвязал голову рубашкой, чтобы уберечься от солнца, и оно нещадно пекло ему спину. Его кожа стала изжелта-синей от побоев и обгорела докрасна. Каждый шаг был мучителен.
Арлен шел, пока солнце почти не село. Ему чудилось, будто он не сдвинулся с места, но цепочка следов за его спиной тянулась на удивление далеко. Скоро ветер сотрет все следы.
Пришла ночь, а с ней подземники и лютый холод. Обе напасти грозили смертью, и Арлен зарылся в песок, чтобы сберечь тепло и спрятаться от демонов. Он вырвал из тетради листок, свернул и дышал через трубочку, но все равно едва не задохнулся от страха, что подземники его найдут. Когда солнце встало и согрело песок, он покинул свою могилу и побрел дальше. Ему казалось, что он вовсе не отдыхал.
День проходил за днем, ночь за ночью. Арлен неуклонно слабел без пищи и отдыха и почти без воды. Его кожа потрескалась и кровоточила, но он не обращал на это внимания и шел дальше. Солнце все сильнее давило на плечи, горизонт не менялся.
В какой-то момент он потерял сапоги. Он не помнил, как это случилось и когда. Арлен ободрал ноги о раскаленный песок, они покрылись волдырями и кровоточили. Он оторвал рукава рубашки и перевязал ступни.
Арлен все чаще валился на землю и иногда вставал сразу, а иногда терял сознание на несколько минут или часов. Порой он падал и скатывался с барханов кувырком. Он так устал, что это было даже приятно — не приходилось мучительно переставлять ноги.
Когда закончилась вода, он потерял счет дням. Он по-прежнему шел через пустыню, но не знал, сколько еще осталось. Его губы потрескались и пересохли, и даже царапины и волдыри перестали сочиться сукровицей, как будто его тело полностью высохло.
Он снова упал и поискал повода встать.
* * *
Арлен проснулся рывком, лицо его было мокрым. Стояла ночь, и это должно было вселить в него страх, но у него не осталось сил бояться.
Он посмотрел вниз и увидел, что лежит на краю озерца в Рассветном оазисе, опустив руку в воду.
Как он здесь оказался? Последнее, что он помнит… а ничего он не помнит. Путешествие через пустыню стерлось из памяти. Ну и что? Арлен добрался до оазиса. Это главное. Под защитой меченых обелисков ему ничего не угрожает.
Арлен жадно прильнул к воде. Через мгновение его вывернуло наизнанку, и он заставил себя пить медленнее. Утолив жажду, он снова закрыл глаза и крепко заснул впервые за неделю с лишним.
Проснувшись, Арлен устроил набег на запасы оазиса. Нашлась не только еда, но и одеяла, травы, запасной рисовальный набор. Арлен был слишком слаб, чтобы добывать пищу, и несколько дней просто ел сушеные продукты, пил прохладную воду и промывал раны. Затем он начал собирать свежие фрукты. Через неделю нашел в себе силы рыбачить. Через две мог стоять и потягиваться, не испытывая боли.
В оазисе довольно запасов, чтобы выбраться из пустыни. Он выползет на выжженные глинистые равнины полумертвым — но и полуживым.
Он нашел несколько копий в запасах оазиса, но по сравнению с великолепным металлическим оружием, которое у него отобрали, заостренное дерево выглядело жалкой заменой. У него нет лака, чтобы закрепить символы, и вырезанные метки испортятся после первого же удара по прочной чешуе подземника.
Что же делать? У него есть метки, способные вышибить дух из демонов, но нет подходящего оружия.
Может, нарисовать боевые метки на камнях? Бросать их или даже прижимать к шкурам демонов…
Арлен засмеялся. Если он подберется к демону так близко, то с тем же успехом можно нарисовать метки на руках.
Он умолк и задумался. А если получится? Он обзаведется оружием, которое невозможно украсть. Подземники не смогут ни застать его врасплох, ни обезоружить.
Арлен достал тетрадь и изучил метки на остром и тупом конце копья. Это были наступательные метки, а на древке — оборонительные. Юноша обнаружил, что метки на тупом конце не соединены в одну линию, в отличие от меток на остром. Они стояли по отдельности, один и тот же символ повторялся по окружности копья и на торце. Возможно, метки на остром конце должны были резать, а на тупом — бить.
Солнце садилось. Арлен раз за разом рисовал колотящую метку на земле, пока не набил руку. Он вынул из рисовального набора кисть и баночку с краской и старательно начертил метку на левой ладони. Осторожно подул, чтобы краска скорее высохла.
Рисовать на правой ладони было сложнее, но Арлен по опыту знал, что если он сосредоточится, то сможет рисовать левой рукой, хоть и медленно.
Стемнело. Арлен осторожно размял кисти и убедился, что краска не потрескается и не облупится от движений. Затем он подошел к меченым каменным обелискам оазиса. Демоны кружили у незримой преграды, чуя поживу.
Первым его заметил ничем не примечательный подземник — песчаный демон около четырех футов ростом с длинными руками и жилистыми крепкими ногами. Тварь встретилась с Арленом взглядом и забила шипастым хвостом.
Демон бросился на сеть. В тот же миг Арлен шагнул в сторону и вытянул руку, частично перекрыв две метки. Сеть разорвалась, и подземник кубарем вкатился в оазис, ошалев от неожиданного отсутствия сопротивления. Арлен быстро убрал руку, восстановив сеть. Подземнику в любом случае несдобровать: или он падет в битве с Арленом, или победит и умрет на рассвете, когда солнце зальет своими лучами надежно защищенный оазис.
Демон поднялся, развернулся и зашипел, оскалив ряды зубов. Тварь кружила, литые мускулы бугрились, хвост метался из стороны в сторону. Затем подземник с утробным мявом бросился в атаку.
Арлен выставил навстречу ладони. Его руки были длиннее, чем лапы подземника. Тварь ударилась чешуйчатой грудью о метки и отлетела во вспышке магии, завывая от боли. Демон тяжело рухнул на землю, и Арлен заметил, что от его шкуры поднимаются тонкие струйки дыма. Юноша улыбнулся.
Подземник кое-как встал и снова закружил, на этот раз осторожнее. Он не привык, чтобы жертва давала сдачи, но вскоре расхрабрился и бросился в атаку.
Арлен поймал подземника за запястья, упал на спину, пнул тварь в живот и перекинул за голову. Метки вспыхнули, и он ощутил силу магии. Он не обжегся, хотя плоть демона зашипела от прикосновения меток. Энергия покалывала его ладони, как будто они затекли и по ним пробегали мурашки; она дрожью поднималась по рукам.
Человек и демон торопливо встали. Подземник взревел, и Арлен зарычал в ответ. Тварь лизала обожженные запястья, пытаясь унять боль, и юноша видел в ее глазах невольное уважение. Уважение и страх. Хищник и жертва поменялись ролями.
Самоуверенность едва не стоила ему жизни. Демон с визгом бросился вперед, и теперь Арлен замешкался. Он попытался увернуться, и черные когти мазнули его по груди.
В отчаянии он ударил кулаком, забыв, что метки нарисованы на ладонях, и ободрал костяшки о зернистую чешую подземника, но не причинил тому никакого вреда. Демон смахнул его на землю тыльной стороной лапы.
Арлен в отчаянии перекатился по земле, пытаясь увернуться от смертоносных когтей, острых зубов и шипастого хвоста. Он попытался встать, но демон спружинил и прыгнул, сбив его обратно на землю. Арлен сумел просунуть между собой и подземником колено. Тварь щелкнула клыками у самого его лица, обдав смрадным жарким дыханием.
Арлен тоже оскалил зубы и стиснул голову демона. Метки вспыхнули, подземник заверещал от боли, но Арлен держал крепко. Становилось все светлее, от головы твари поднимался дымок. Демон бешено колотился, рвал противника когтями, силясь спастись.
Но Арлен не собирался его отпускать. С каждым мгновением ладони покалывало все сильнее, как будто в них накапливалась энергия. Он попытался свести ладони, и ему это удалось — череп твари словно размягчался, таял.
Подземник вырывался все слабее. Арлен перекатился, теперь он был сверху. Демон вяло сомкнул когти вокруг его рук, пытаясь оторвать их, но тщетно.
Последним усилием Арлен окончательно свел ладони и размозжил голову подземнику, исторгнув кровавый фонтан.

Глава 24
Иглы и чернила
328 п. в
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Той ночью Арлен не смог уснуть, хотя боль от ран была ни при чем. Всю жизнь он мечтал стать героем из басен жонглеров, облаченным в доспехи и разящим подземников меченым оружием. Обнаружив копье, он решил, что мечта вот-вот исполнится, но она утекла сквозь пальцы, и он наткнулся на нечто совершенно новое.
Ничто, даже та ночь в Лабиринте, когда он чувствовал себя непобедимым, не могло сравниться с покалыванием магии, выжигающей из демона жизнь. Арлен мечтал испытать его снова, и эта жажда помогла ему увидеть прежние желания в новом свете.
Арлен понял, что его возвращение в Красию не было таким уж великодушным. В чем бы он ни пытался себя убедить, он не хотел быть ни простым оружейником, ни воином. Он мечтал о триумфе. О славе. Хотел войти в историю как тот, кто поднял человечество на битву.
«Может, как Избавитель?»
Эта мысль тревожила его. Избавление человечества должно исходить от всех, иначе ему клат цена и долго оно не продлится.
Но хочет ли человечество спастись? Заслуживает ли спасения? Арлен больше не был в этом уверен. Люди вроде его отца утратили желание сражаться, прячась под защитой меток, а то, что Арлен видел в Красии и ныне чувствовал в себе, заставило его сомневаться и в тех, кто не утратил.
Между Арленом и подземниками не может быть мира. В глубине души он знал, что не сможет прятаться за метками и смотреть на пляски демонов, пока будет в силах сражаться. Но кто станет воевать вместе с ним? Джеф ударил его. Элисса выбранила. Мери попыталась сковать по рукам и ногам. Красийцы — убить.
С той ночи, когда Джеф смотрел из-под надежной защиты крыльца на то, как подземники убивают его жену, Арлен знал, что главное оружие подземников — страх. Но прежде он не понимал, что страх многолик. Несмотря на все свои попытки доказать обратное, Арлен боялся одиночества. Ему было нужно, чтобы кто-нибудь в него верил. Чтобы кто-то сражался с ним и за него.
Но он был один. Теперь он это понимал. Если ему нужны друзья, придется пробраться в города и принять чужие условия. Если он хочет сражаться, придется действовать одному.
Ощущение собственной мощи и душевного подъема поблекло. Он медленно свернулся клубком, обхватил колени и уставился в пустыню в поисках несуществующей дороги.
* * *
На рассвете Арлен встал и побрел к озерцу, чтобы промыть раны. Вчера он их зашил и приложил припарку, но с ранами, нанесенными демонами, осторожность не помешает. Он побрызгал холодной водой себе в лицо, и его взгляд упал на татуировку.
Все вестники набивали себе татуировки с изображением родных городов. По ним можно было определить, сколь долгий путь они проделали. Арлен помнил, как Раген впервые показал ему свою — город среди гор под флагом Милна. Арлен собирался набить такую же, когда выполнил свое первое задание. Он отправился к татуировщику, но по дороге засомневался. Милн был ему домом во многих отношениях, но родился он в другом месте.
У Тиббетс-Брука не было флага, и Арлен сам нарисовал герб графа Тиббета: пышный луг, разделенный ручьем, который впадал в небольшое озеро. Татуировщик достал иглы и навечно запечатлел на плече Арлена памятку о доме.
«Навечно». Обещание запало Арлену в память. Он внимательно наблюдал за татуировщиком. Его занятие во многом походило на ремесло метчика — аккуратные старательные штрихи без права на ошибку. В мешочке с травами есть иглы, в рисовальном наборе — чернила.
Арлен развел небольшой костерок, припоминая каждое мгновение, проведенное в мастерской татуировщика. Он прокалил иглы и налил в мисочку густые, вязкие чернила. Обернул иглы ниткой, чтобы не проколоть кожу слишком сильно, и внимательно осмотрел свою левую руку, отметил все складочки, пошевелил пальцами. Наконец он взял иглу, окунул в чернила и приступил к работе.
Дело продвигалось медленно. Приходилось часто прерываться, чтобы вытереть кровь и лишние чернила. Времени, впрочем, было в избытке, и Арлен работал тщательно и аккуратно. К середине утра результат его удовлетворил. Он приложил к руке припарку и аккуратно прибинтовал, после чего принялся пополнять запасы оазиса. Остаток дня он трудился что было сил и на следующий день тоже. Он знал, что нужно взять с собой, сколько получится унести.
* * *
Арлен провел в оазисе еще неделю, нанося метки на кожу по утрам и пополняя запасы остаток дня. Татуировки на ладонях зажили быстро, но Арлен на этом не остановился. Он вспомнил, как ободрал кисть, ударив песчаного демона, и нанес метки на костяшки левой руки. Правую он тоже украсит, как только отвалятся струпья. Больше ни один подземник не уклонится от его удара.
Работая, он мысленно повторял свою битву с песчаным демоном и вспоминал, как подземник двигался, насколько сильным и смелым был, как нападал и чем выдавал свои намерения. Арлен старательно записывал все, что удавалось припомнить, изучал свои заметки и размышлял, как следовало отреагировать. Ошибаться больше нельзя.
Красийцы отшлифовали жестокие, но точные движения шарусака, превратив их в искусство. Арлен начал совмещать движения и татуировки, чтобы они действовали как единое целое.
Наконец Арлен покинул Рассветный оазис, но пошел не по дороге, а напрямик к Анох-Сану. Он взял столько сушеных продуктов, сколько мог унести. В Анох-Сане есть вода, но нет еды, а Арлен собирался задержаться в затерянном городе.
Он с самого начала знал, что берет слишком мало воды. В оазисе почти не было запасных бурдюков, а до города было недели две ходьбы. Воды не хватит и на одну.
И все же он даже не оглянулся. «Позади ничего не осталось, — подумал он. — Придется идти вперед».
Сумерки сгустились над песком. Арлен глубоко вдохнул и продолжил путь, не тратя времени на лагерь. В ясном небе пустыни сверкали звезды, и находить дорогу было легко — даже легче, чем днем.
Подземники редко забирались так далеко в пустыню. Они охотились там, где было много добычи, а в голых песках она не водилась. Арлен прошагал в холодном лунном свете несколько часов, прежде чем его учуял демон. Вестник услышал тварь намного раньше, чем увидел, но не побежал, поскольку знал, что подземник легко отыщет его след; прятаться он тоже не стал, потому что ему предстояло еще много пройти этой ночью. Он спокойно смотрел, как песчаный демон скачет по барханам.
Арлен безмятежно встретил взгляд чудовища. Подземник озадаченно остановился и зарычал, скребя когтями песок, но человек лишь улыбнулся. Демон вызывающе заревел, но Арлен не обратил внимания. Он разглядывал окрестности, следил за неясными тенями на периферии зрения, слушал шепот ветра и шорох песка, принюхивался к холодному ночному воздуху.
Песчаные демоны охотятся стаями. Арлен никогда не встречал их поодиночке и сомневался, что сегодняшняя ночь — исключение. И действительно, пока он пристально следил за рычащей и визжащей тварью у себя под носом, два других подземника обошли его с боков, бесшумные, как сама смерть, и почти невидимые в темноте. Арлен притворился, будто ничего не заметил, не сводя глаз с подземника перед собой, который надвигался все ближе и ближе.
Как он и подозревал, первым напал не бесновавшийся песчаный демон, а его товарищи. Надо же, какое коварство! Наверное, в песках, где негде спрятаться и ветер разносит легчайшие шорохи на много миль, охотнику приходится учиться обманывать жертву.
Охотником Арлен еще не стал, но и легкой добычей уже не был. Когда песчаные демоны, вытянув передние лапы, ринулись на него с двух сторон, он бросился вперед на демона, отвлекавшего его внимание.
Атаковавшие демоны едва не столкнулись, а атакованный удивленно попятился. Подземник был шустрым, но левый кулак Арлена оказался быстрее. Метки на костяшках пальцев вспыхнули и зашипели. Демон отшатнулся, но Арлену этого было мало. Он ударил подземника правой рукой, прижал татуированную ладонь к глазам. Метка вспыхнула, опалила огнем; тварь завизжала и слепо бросилась на него.
Арлен предугадал движение демона, упал на спину, перекувырнулся и вскочил в нескольких футах от ослепшего чудовища, развернувшись к двум другим подземникам, которые ринулись на него.
Подземники снова оказались умнее, чем думал Арлен. Они не стали нападать одновременно, а наносили удары по очереди, чтобы он не мог натравить их друг на друга.
Но тактика оказалась не такой уж и выгодной, поскольку Арлену не пришлось сражаться с обоими одновременно. Когда набросился первый подземник, юноша шагнул вперед, в объятия демона, и стиснул его череп. Вспышка магии швырнула чудовище на землю, где оно завизжало и стало корчиться от боли, зажимая лапами голову.
Второй демон напал сразу после первого, и Арлен не успел ни уклониться, ни ударить. Он вспомнил другой прием из прошлой стычки, вцепился в запястья чудовища, упал на спину и пнул вверх. Колючая чешуя на животе песчаного демона прорезала обмотки и впилась в ноги, но Арлен все равно воспользовался силой инерции, чтобы перекинуть демона за голову. Ослепленный, тот продолжил корчиться поблизости, но опасности больше не представлял.
Прежде чем переброшенный демон успел прийти в себя, Арлен вскочил на извивавшегося на земле и уперся коленями в его спину, не обращая внимания на колючую чешую. Он схватил подземника за горло одной рукой, а другой надавил ему на затылок. Арлен почувствовал, как магия скапливается в пальцах, но тварь пришлось отпустить слишком рано, чтобы откатиться в сторону, — подземник, которого он просто отшвырнул, снова пошел в атаку.
Арлен поднялся, и они с песчаным демоном принялись настороженно кружить. Демон бросился вперед, и Арлен присел, готовясь уклониться от смертоносных когтей, но подземник встал как вкопанный, хлестнул Арлена толстым хвостом и сбил с ног.
Юноша упал и перекатился на бок как раз вовремя — тяжелый зазубренный конец хвоста взрыхлил песок там, где только что была его голова. Он перекатился обратно, едва увернувшись от следующего удара. Когда песчаный демон отвел хвост, чтобы атаковать еще раз, Арлен умудрился его схватить. Он стиснул хвост, чувствуя покалывание и жар копящейся магии в меченой ладони. Демон выл и метался, но Арлен держал крепко, перехватив хвост другой рукой рядом с первой. Юноша отскочил в сторону, когда магия прожгла хвост насквозь и зазубренный конец отлетел в брызгах ихора.
По инерции Арлен упал, и освободившийся подземник напал на него. Арлен схватил запястье демона левой рукой и врезал по горлу правым локтем, но без меток тварь даже не ощутила удара. Демон дернул мускулистыми лапами, и Арлен снова взмыл в воздух.
Чудовище ринулось к нему. Арлен собрал последние остатки смелости и встретил противника лоб в лоб, схватив его за горло. Когти подземника кромсали плоть юноши, но руки Арлена были длиннее и тварь не могла достать до жизненно важных органов. Они вместе грянулись оземь, и Арлен прижал лапы демона коленями, навалился всем весом, продолжая сжимать его горло и чувствуя, как магия нарастает с каждым мгновением.
Подземник бешено колотился, но Арлен давил все сильнее, прожигая чешую и уязвимую плоть под ней. Кости демона треснули, и юноша сжал кулаки.
Он встал над телом обезглавленного демона и осмотрелся в поисках остальных. Тот, которому он стиснул череп, вяло уползал и явно не горел желанием сражаться. Слепой демон исчез, но Арлена это не волновало. В Недрах калеке несдобровать. Скорее всего, товарищи разорвут его в клочья.
Арлен прикончил демона, жалко барахтавшегося на песке, перевязал свои раны, немного отдохнул, взвалил на плечи скатку с провизией и устремился к Анох-Сану.
* * *
Арлен шел днем и ночью, спал в тени барханов в самый солнцепек. Сражаться пришлось еще всего два раза: со стаей песчаных демонов и с одиноким воздушным. Остальные ночи прошли спокойно.
Без гнета солнца по ночам он проходил больше, чем днем. На седьмой день его кожа обветрилась и потрескалась, ноги покрылись волдырями и кровоточили, а вода закончилась, но при виде Анох-Сана он ощутил прилив сил.
Арлен наполнил бурдюки в одном из немногих сохранившихся источников, напился и принялся расписывать метками здание, которое вело в катакомбы, где он нашел копье. В некоторых обрушившихся зданиях по соседству торчали деревянные опорные балки. Сухой воздух пустыни не давал им сгнить. Арлен собрал балки и редкий колючий кустарник, чтобы наделать факелов. Трех факелов из оазиса и нескольких свечей из рисовального набора надолго не хватит, а в катакомбах царит темнота.
Он тщательно распределил свои скудные припасы. До края пустыни, где можно что-то раздобыть, идти было не меньше пяти дней или, может быть, трех, если шагать днем и ночью. Времени мало, а сделать надо много.
Следующую неделю Арлен исследовал катакомбы, тщательно копировал все новые метки. Он нашел еще несколько саркофагов, но ни в одном не было такого оружия, как в первом. Зато сами саркофаги и колонны были сплошь изрезаны метками, и еще метки были на картинах. Арлен не мог прочитать пиктограммы, но многое понял по позам и выражениям лиц на сериях изображений. Картины были выписаны настолько тщательно, что можно было разобрать даже метки на оружии воинов.
Еще на картинах были новые породы подземников. Одна из серий изображала лютующих демонов, неотличимых от людей, если бы не когти и клыки. В центре был нарисован чахлый подземник с длинными тощими лапами, костлявой грудью и огромной для столь крохотного тела головой. За спиной подземника стояла армия демонов, перед ним — человек в балахоне во главе воинства людей. Человек и подземник кривились, как будто схлестнулись в волевом поединке, хотя стояли довольно далеко друг от друга. Их окружал ореол света. Армии неподвижно наблюдали.
Пожалуй, самым удивительным казалось то, что у человека не было оружия. Свечение исходило, похоже, от метки, нарисованной или вытатуированной на лбу. Арлен перевел взгляд на следующее изображение и увидел, что демон и его армия бегут, а люди триумфально потрясают копьями.
Юноша старательно скопировал метку со лба мужчины в свою тетрадь.
Шли дни, еда таяла. Остаться в Анох-Сане означало обречь себя на голодную смерть. Арлен решил выступить на рассвете в Форт Райзон. В городе можно будет снять деньги со счета, купить лошадь, припасы и вернуться.
Но как же мучительно покидать Анох-Сан, не разгадав и малой доли его тайн! Многие тоннели обрушились, и нужно время, чтобы разобрать завалы; во многих зданиях могли быть подземные ходы. В руинах сокрыты ключи к уничтожению демонов, и отыскать их Арлену снова мешает желудок.
Подземники поднялись, пока он размышлял. Они стекались к Анох-Сану тысячами, хотя добычи здесь не водилось. Возможно, они считали, что люди однажды вернутся, а может быть, им нравилось господствовать в городе, который некогда бросал вызов их племени.
Арлен встал и подошел к краю меток, глядя на пляску демонов в лунном свете. В животе забурчало, и он не впервые задумался о природе подземников. Это волшебные создания, бессмертные и чуждые человеку. Они разрушают, но не созидают. Даже их трупы сгорают, а не гниют, питая растения. Но он видел, как они едят, мочатся и испражняются. Так ли противоестественна их природа?
Песчаный демон зашипел на него.
— Кто ты? — спросил Арлен, но тварь лишь тщетно бросилась на метки, досадливо зарычала и поплелась прочь.
Арлен смотрел вслед чудовищу, и мысли его были мрачны.
— К Недрам, — пробормотал он и выскочил из защитного круга.
Подземник развернулся и напоролся на меченые костяшки пальцев Арлена. Удары кулаков пронзали захваченную врасплох тварь, словно молнии. Демон умер, не успев понять, что происходит.
Другие подземники потянулись на шум, но осторожно, и Арлен успел вернуться в здание, прикрыть метки, втащить жертву и восстановить круг.
— Посмотрим, есть ли от тебя хоть какой-то прок, — сказал Арлен мертвому чудовищу.
Он вскрыл песчаного демона острым осколком обсидиана с нарисованными режущими метками и с удивлением обнаружил, что под прочным панцирем скрывается такая же беззащитная плоть, как у него самого. Мышцы и жилы были жесткими, но не больше, чем у обычного дикого зверя.
Тварь омерзительно пахла. Вонь черного ихора, служившего демону кровью, разъедала глаза и драла горло. Задержав дыхание, Арлен вырезал кусок мяса и энергично встряхнул, чтобы избавиться от лишней жидкости. Затем он подвесил мясо над костерком. Ихор задымился, постепенно сгорел, и запах стал терпимым.
Когда оно прожарилось, Арлен взял темный вонючий кусок и словно вернулся в далекое прошлое. Однажды он поймал рыбу со скользкой коричневой чешуей, и Колин Тригг заставила ее выбросить. «Не ешь то, что выглядит нездоровым, — сказала травница. — Мы то, что мы едим».
«Значит, я стану демоном?» — подумал он, посмотрел на мясо, собрался с духом и откусил.
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Дождь полил сплошной стеной, и Рожер прибавил ходу, проклиная свое невезение. Он и сам собирался покинуть Пастуший Дол, но не в такой спешке и не при таких обстоятельствах.
Конечно, пастух был в своем праве. Ну да, мужлан больше заботился о своей отаре, чем о супруге, и она сама заманила Рожера в постель, но разве приятно вернуться домой пораньше из-за дождя и обнаружить, что твоя жена кувыркается с пришлым парнем?
Вообще-то, даже хорошо, что льет дождь, не то обманутый муж поднял бы половину пастухов в погоню. Местные мужчины очень ревнивы — небось потому, что часто оставляют своих женщин в одиночестве, отправляясь пасти драгоценные стада. У пастухов плохое чувство юмора. Им не нравится, когда шутят с их женами или отарами…
Пастух гонялся за Рожером по комнате, пока жена не запрыгнула ему на спину, что позволило жонглеру схватить сумки и выскочить за дверь. Сумки у Рожера всегда были наготове. Этому его научил Аррик.
— Ночь, — пробормотал Рожер, ступив в большую грязную лужу. Холодная вода просочилась сквозь мягкий кожаный сапог, но юноша не осмелился остановиться и развести костер.
Он поплотнее завернулся в лоскутный плащ. И почему ему все время приходится убегать? За последние два года он успел не меньше трех раз пожить в Запечном Углу, Опушке и Пастушьем Доле, но все равно ощущал себя чужаком. Местные рождались и умирали, ни разу не покинув родной деревни, и всячески уговаривали Рожера остепениться.
«Женись на мне». «Женись на моей дочери». «Поселись у меня в трактире, и мы напишем твое имя над дверью, чтобы привлечь посетителей». «Согрей меня, пока мой муж в поле». «Помоги нам собрать урожай и перезимуй с нами».
Все их предложения означали одно: «Хватить скитаться, пора пустить корни».
И каждый раз Рожер немедленно отправлялся в путь. Приятно чувствовать себя нужным, но в качестве кого? Мужа? Отца? Работника? Рожер был жонглером и никем иным быть не желал. Стоит только сорвать колосок или помочь поймать отбившуюся от стада овцу, как тебя мгновенно превратят в кого-то другого.
Он коснулся златовласого талисмана в потайном кармашке и ощутил, что дух Аррика присматривает за ним. Рожер знал, что уловит разочарование мастера, если повесит свой лоскутный наряд на гвоздь. Аррик умер жонглером, и Рожер тоже умрет жонглером.
Как и обещал Аррик, деревушки отточили умения Рожера. За два года непрерывных представлений простой скрипач и акробат стал чем-то большим. Без руководства Аррика Рожеру пришлось окрепнуть и вырасти, изобрести новые способы развлекать людей в одиночку. Он постоянно выдумывал фокусы и разучивал мелодии, но прославился не только как фокусник и музыкант, но и как рассказчик.
В деревнях любили послушать истории, особенно о дальних краях. Рожер покорно рассказывал о местах, где был и не был; о соседних поселках и городах, существовавших лишь в его воображении. Истории с каждым разом становились длиннее, и персонажи жили собственной жизнью, полной приключений. Джак Краснобай, который знал язык подземников и вечно обводил глупых чудовищ вокруг пальца пустыми обещаниями. Марко Шатун, который перебрался за Милнские горы и нашел цветущий край, где подземников почитают, словно богов. И разумеется, Меченый.
Весной по деревушкам ходили герцогские жонглеры, которые оглашали указы, и самый последний поведал о диком человеке, который бродит по лесам, убивает демонов и пожирает их плоть. Жонглер уверял, что это чистая правда: мол, ему рассказал татуировщик, который нанес метки на спину дикаря; есть и другие свидетели. Слушатели завороженно внимали и на следующий вечер попросили Рожера пересказать историю. Он повиновался, украсив ее собственными выдумками.
Слушатели любили задавать вопросы и пытались поймать его на противоречиях, но Рожеру нравилось плести слова и убеждать деревенских в своих нелепых россказнях. По иронии судьбы, сложнее всего оказалось убедить деревенских в том, что подземники пляшут под его скрипку. Разумеется, он мог доказать это в любое время, но Аррику нравилось повторять: «Стоит взяться доказывать что-то одно, и придется доказывать все».
Рожер посмотрел на небо. «Скоро придется играть подземникам», — подумал он. Небо хмурилось весь день, и становилось все темнее. За высокими городскими стенами демонов почти не видели и считали бредом сивой кобылы то, что подземники могут подняться в пасмурный день, но Рожер многому научился за пару лет скитаний по деревушкам. Большинство демонов дожидается заката, но если в тучах не будет ни единого просвета, то самые смелые подземники примут день за ночь.
Рожер промок, замерз и не хотел рисковать. Он огляделся в поисках подходящего места для лагеря. До Опушки он доберется в лучшем случае завтра. Скорее всего, придется две ночи провести в дороге. У него засосало под ложечкой.
К тому же в Опушке ничуть не лучше, чем в Доле. Или в Запечном Углу, если на то пошло. Рано или поздно он обрюхатит какую-нибудь женщину или, хуже того, влюбится и не успеет оглянуться, как будет доставать скрипку из футляра только по праздникам, пока не придется отдать ее за починку плуга или горсть семян. Тогда он станет как все.
«Или можно вернуться домой».
Рожер часто подумывал вернуться в Энджирс, но всегда находил причины отложить возвращение еще на сезон. Да и что хорошего в городе? Узкие улицы, забитые людьми и животными; деревянные настилы, провонявшие навозом и мусором. Нищие и воры. Вечная нехватка денег. Люди, которые мастерски не обращают друг на друга внимания.
«Нормальные люди», — подумал Рожер и вздохнул. Деревенские вечно лезут в чужие дела и без раздумий пускают на постой незнакомцев. Похвально, но в глубине души Рожер был городским пареньком.
Вернуться в Энджирс означало возобновить дела с гильдией. Без лицензии долго не протянуть, зато с ней можно жить припеваючи. Опыта, приобретенного в деревушках, достаточно, чтобы получить лицензию, особенно если какой-нибудь член гильдии замолвит за него словечко. Аррик поссорился с большинством коллег, но, может, ему удастся разжалобить кого-нибудь рассказом об ужасной участи мастера.
Рожер спрятался под деревом, разложил круг и набрал немного сухих веток, чтобы развести костерок. Он старательно подбрасывал хворост в огонь, но ветер и дождь свели его усилия на нет.
— В Недра деревушки, — выругался Рожер в темноте, которую нарушали лишь вспышки магии, когда демоны испытывали метки на прочность. — В Недра их все.
* * *
Энджирс не слишком изменился за прошедшие годы. Он словно стал меньше, но Рожер отвык от городской тесноты и к тому же на пару дюймов подрос. Теперь ему было шестнадцать — взрослый мужчина по любым меркам. Он постоял у городских ворот, размышляя, правильно ли поступает.
У него были кое-какие припасы и немного деньжат, которые он старательно выуживал из шапки для сборов и откладывал на случай возвращения. Негусто, но на пару ночей убережет от навесов.
«Если мне нужны только еда и крыша над головой, то никогда не поздно вернуться в деревушки», — подумал он.
Можно направиться на юг в Крестьянский Пень и Лесорубову Лощину или на север, в отстроенный герцогом на энджирском берегу Ривербридж.
«Если», — мысленно повторил он, собрался с духом и вошел в ворота.
Он отыскал дешевый постоялый двор, достал свой лучший лоскутный наряд, переоделся и сразу отправился дальше. Дом гильдии жонглеров находился рядом с центром, где его обитатели могли с удобством договариваться о выступлениях в любых концах города. Все лицензированные жонглеры могли жить в доме, если безропотно соглашались на любую работу и отдавали гильдии половину выручки.
«Глупцы, — кривился Аррик. — Отдавать половину выручки за крышу над головой и три миски жидкой похлебки? Тоже мне жонглеры».
В его словах была доля истины. Лишь самые старые и бездарные жонглеры жили в общем доме и соглашались на работу, от которой воротили нос остальные. И все же это лучше, чем побираться, и безопаснее, чем поселиться под навесом для нищих. Метки на доме гильдии надежнее, а его обитатели не так вороваты.
Рожер вошел в дом и после расспросов вскоре постучал в нужную дверь.
— Ась? — Старик открыл дверь и сощурился, глядя в коридор. — Кто там?
— Рожер Восьмипалый, сударь, — ответил Рожер и, не заметив узнавания в слезящихся глазах, добавил: — Я был подмастерьем Аррика Сладкоголосого.
Недоуменное выражение лица немедленно сменилось кислым, и старик попытался ретироваться.
— Мастер Джайкоб, прошу вас. — Рожер придержал створку.
Старик вздохнул, вернулся в каморку и с трудом сел. Рожер вошел и притворил за собой дверь.
— Чего тебе надо? — спросил Джайкоб. — Я старик, и у меня нет времени на плутни.
— Мне нужен поручитель, чтобы подать прошение о лицензии.
Джайкоб сплюнул.
— Что, Аррик тебе надоел? Его пьянство мешает твоему успеху, и ты решил оставить его гнить и начать новую жизнь? — хмыкнул старик. — Поделом ему. Со мной он обошелся не лучше четверть века назад.
Он поднял взгляд на Рожера.
— Поделом ему или нет, я не стану помогать предателю…
— Мастер Джайкоб! — Рожер вскинул руки, чтобы оборвать его тираду. — Аррик мертв. Его сожрали демоны по дороге в Опушку два года назад.
* * *
— Держи спину прямо, мальчик, — учил его Джайкоб, пока они шли по коридору. — Смотри цеховому мастеру в глаза и помалкивай, покуда к тебе не обратятся.
Он повторил наставления уже десяток раз, но Рожер только кивал. Он был слишком юн для получения собственной лицензии, но Джайкоб сказал, что история гильдии помнит жонглеров и помоложе. Лицензию дают за умение и талант, а не за возраст.
Добиться приема у цехового мастера было непросто даже с поручителем. Джайкоб не выступал много лет, и хотя гильдейские почтительно относились к его преклонным годам, в приемном крыле его не столько уважали, сколько игнорировали.
Секретарь цехового мастера продержал их у кабинета несколько часов, где они в отчаянии наблюдали за приходом и уходом других посетителей. Рожер сидел прямо и боролся с желанием пошевелиться или расслабиться, а луч света, проникавший в окно, медленно полз через комнату.
— Цеховой мастер Чоллс готов вас принять, — наконец произнес секретарь, и Рожер мгновенно очнулся. Он вскочил и протянул Джайкобу руку, чтобы помочь ему встать.
Рожер не видел ничего подобного кабинету цехового мастера с тех пор, как покинул герцогский дворец. На полу лежал толстый теплый ковер с разноцветными узорами, на обшитых дубовыми панелями стенах висели изящные масляные светильники вперемежку с натюрмортами, изображениями великих битв и портретами красивых женщин. Стол был сделан из полированного темного ореха, пресс-папье служили замысловатые статуэтки — миниатюрные копии статуй на пьедесталах, расставленных по комнате. На стене за столом красовалась большая печать с символом гильдии жонглеров — тремя разноцветными шариками.
— Мастер Джайкоб, у меня мало времени. — Цеховой мастер Чоллс даже не потрудился оторвать взгляд от кипы бумаг на столе.
Он был грузным мужчиной лет пятидесяти, не меньше, одетым в расшитый наряд, который больше подобал купцу или аристократу, нежели жонглеру.
— На него у вас время найдется, — возразил Джайкоб. — Это подмастерье Аррика Сладкоголосого.
Чоллс поднял взгляд, но только чтобы покоситься на Джайкоба.
— Не знал, что вы с Арриком до сих пор общаетесь. — Он совершенно игнорировал Рожера. — Слышал, вы разругались.
— Время лечит, — сухо произнес Джайкоб, не желая лгать сверх необходимого. — Я больше не питаю ненависти к Аррику.
— Зато другие питают, — хохотнул Чоллс. — Почти все в этом здании вцепились бы ему в глотку при первой возможности.
— Не выйдет, — возразил Джайкоб. — Аррик мертв.
Чоллс помрачнел:
— Очень жаль. Потеря любого из нас — трагедия. Его сгубило пьянство?
Джайкоб покачал головой:
— Подземники.
Цеховой мастер нахмурился и сплюнул в латунное ведерко возле стола, которое, похоже, стояло там специально для этого.
— Когда и где? — спросил он.
— Два года назад по дороге в Опушку.
Чоллс печально покачал головой.
— Кажется, его подмастерье играл на скрипке, — наконец сказал он, взглянув на Рожера.
— Играл, — подтвердил Джайкоб. — И не только. Позвольте представить вам Рожера Восьмипалого.
Рожер поклонился.
— Восьмипалого? — внезапно оживился цеховой мастер. — Слыхал я об одном Восьмипалом, который выступает в западных весях. Это ты, мальчик?
Рожер удивленно кивнул. Арлен говорил, что в деревушках легко прославиться, но юноша все равно испытал потрясение. Интересно, хвалят его или ругают?
— Не обольщайся. — Чоллс словно прочитал его мысли. — Деревенские любят преувеличивать.
Рожер кивнул, глядя в глаза цеховому мастеру:
— Да, сударь. Я понимаю.
— Итак, приступим. Покажи мне, что ты умеешь.
— Прямо здесь? — нерешительно спросил Рожер. Кабинет был просторным и уединенным, но на толстых коврах, среди дорогой мебели особо не покувыркаешься и не пометаешь ножи.
Чоллс нетерпеливо отмахнулся:
— Ты много лет выступал с Арриком, значит должен уметь жонглировать и петь.
Рожер с трудом сглотнул.
— Чтобы получить лицензию, нужно показать нечто большее, чем азы.
— Сыграй ему, мальчик, как сыграл мне, — уверенно произнес Джайкоб.
Рожер кивнул и чуть дрожащими руками достал скрипку из футляра, но когда его пальцы легли на гладкое дерево, страх растаял, как мыло в горячей воде. Он заиграл, отдавшись музыке и забыв о цеховом мастере.
Это длилось недолго — очарование музыки нарушили крики. Смычок соскользнул со струн, и в наступившей тишине за дверью раздался оглушительный рев:
— Нет, я не стану ждать, пока какой-то бездарный подмастерье закончит выступать! Прочь!
Спорщики, похоже, обменялись тумаками. Дверь распахнулась, и в комнату ворвался мастер Джасин.
— Прошу прощения, цеховой мастер, — извинился секретарь. — Он отказался ждать.
Чоллс жестом отпустил секретаря. Джасин бросился к цеховому мастеру.
— Вы отдали герцогский бал Идуму? — рявкнул он. — Я десять дет выступал на балу! Я все расскажу дяде!
Чоллс, не сдавая позиций, скрестил на груди руки:
— Герцог сам попросил вас сменить. Если вашему дяде что-то не нравится, пусть говорит с его светлостью.
Джасин нахмурился. Даже первый министр Джансон вряд ли вступится за племянника перед герцогом.
— Если это все, Джасин, прошу нас оставить, — продолжил Чоллс. — Юный Рожер проходит испытание на лицензию.
Взгляд Джасина метнулся на Рожера и вспыхнул узнаванием.
— Смотрю, ты бросил пьянчугу, — фыркнул он. — Надеюсь, не обменял его на эту старую развалину? — Он подбородком указал на Джайкоба. — Предложение в силе, если хочешь на меня поработать. Пусть Аррик подбирает за тобой объедки.
— Мастера Аррика убили на дороге подземники два года назад, — сообщил Чоллс.
Джасин перевел взгляд на цехового мастера и расхохотался:
— Замечательно! Эта новость с лихвой возмещает потерю герцогского бала!
Рожер ударил его.
Он стоял над мастером, сам не понимая, как это вышло; окровавленные костяшки пальцев гудели. Нос Джасина хрустнул под его кулаком, похоронив все надежды на лицензию, но в этот миг Рожеру было все равно.
Джайкоб оттащил его от Джасина, когда тот вскочил и принялся размахивать кулаками:
— Я убью бедя, мелкий…
Чоллс мгновенно встал между ними. Джасин рвался на свободу, но могучий цеховой мастер держал крепко.
— Джасин, довольно! — рявкнул Чоллс. — Никого ты не убьешь!
— Ды бидел, что он сделал! — Из носа Джасина лила кровь.
— И слышал, что ты сказал! У меня тоже чесались руки!
— Как бне петь себодня ночью? — Нос Джасина уже начал распухать, и его речь становилась все более неразборчивой.
— Я кого-нибудь найду на замену, — нахмурился Чоллс. — Гильдия покроет убытки. Дэвед!
Секретарь сунул голову в дверь.
— Отведи мастера Джасина к травнице и вели прислать счет.
Дэвед кивнул и бросился на помощь Джасину. Мастер оттолкнул его.
— Ды еще божалеешь, — пообещал он Рожеру на прощание.
Чоллс протяжно выдохнул, когда дверь за Джасином закрылась.
— И наломал же ты дров! Никому не пожелаю такого врага.
— Он уже был моим врагом, — возразил Рожер. — Вы слышали, что он сказал.
— Слышал, — кивнул Чоллс. — Но ты все равно должен был сдержаться. А вдруг тебя оскорбит покровитель? Или сам герцог? Гильдейские не могут колотить любого, кто их злит.
Рожер повесил голову.
— Понимаю, — прошептал он.
— Ты только что обошелся мне в круглую сумму, — добавил Чоллс. — Придется не одну неделю улещивать Джасина деньгами и лучшими предложениями. Я буду не я, если ты мне не заплатишь, скрипач.
Рожер с надеждой поднял взгляд.
— Пробная лицензия. — Чоллс взял лист бумаги и перо. — Будешь выступать под присмотром мастера гильдии, платить ему из выручки и отсылать мне половину собранной суммы, пока я не сочту твой долг уплаченным. Понятно?
— Еще как понятно, сир! — обрадовался Рожер.
— И держись тише воды ниже травы, — предупредил Чоллс. — Не то я разорву твою лицензию, и тогда прощай, Энджирс.
* * *
Рожер играл на скрипке, но уголком глаза следил за Абрумом, крепким подмастерьем Джасина. Джасин завел обычай отправлять на выступления Рожера кого-нибудь из подручных. Юноше было не по себе оттого, что за ним наблюдают слуги озлобленного мастера, но после стычки в кабинете прошло уже несколько месяцев, и все как будто обошлось. Мастер Джасин быстро поправился и вскоре вновь купался в похвалах на всех великосветских собраниях в Энджирсе.
Рожер мог бы даже осмелиться понадеяться, что все забыто, если бы подмастерья не приходили почти каждый день. Иногда в толпе рыскал лесной демон Абрум, иногда скальный демон Сали потягивала эль в глубине трактира, но как бы безобидно они ни выглядели, это не было совпадением.
Рожер закончил представление поклоном, подбросив смычок в воздух, и выпрямился как раз вовремя, чтобы поймать его. Толпа разразилась аплодисментами, и чуткий слух юноши уловил звон металлических монет на дне шапки, с которой Джайкоб пробирался сквозь толпу. Рожер невольно улыбнулся. Старик заметно повеселел за последнее время.
Собирая инструменты, Рожер оглядел редевшую толпу, но Абрум уже испарился. И все же они с Джайкобом поскорее собрались и пошли кружным путем, чтобы их не выследили. Близился закат, и улицы стремительно пустели. Зима была на исходе, но на деревянном настиле еще виднелись пятна снега и льда, и люди отсиживались дома.
— Даже без доли Чоллса хватит, чтобы оплатить аренду на много дней вперед. — Джайкоб позвенел мешочком с выручкой. — Вот закроешь долг и разбогатеешь!
— Мы разбогатеем, — поправил Рожер.
Джайкоб засмеялся, приплясывая и хлопая Рожера по спине.
— Ты только посмотри на себя, — покачал головой Рожер. — Где тот шаркающий полуслепой старик, который открыл мне дверь несколько месяцев назад?
— Это все потому, что я снова выступаю, — беззубо улыбнулся Джайкоб. — Конечно, я не пою и не кидаю ножи, но моя кровь, заплесневевшая за двадцать лет, бурлит в жилах даже оттого, что я просто хожу с шапкой. Мне кажется, я мог бы…
— Что? — подтолкнул Рожер.
— Хотя бы… Не знаю — может, рассказать историю? Или выступить мишенью твоих острот? Я не стану тебя затмевать…
— Ну конечно! Я бы сам попросил, но мне казалось, я и так требую слишком много, таская тебя по всему городу на мои представления.
— Мальчик! Я сто лет уже не был так счастлив!
Усмехаясь, они повернули за угол и наткнулись на Абрума и Сали. Позади них широко улыбался Джасин.
— Друг мой, какая приятная встреча! — воскликнул Джасин.
Абрум ударил Рожера по плечу, выбив из юноши дух. Рожер согнулся пополам и рухнул на промерзший настил. Не успел он встать, как Сали с размаху пнула его в челюсть.
— Оставьте его в покое! — Джайкоб бросился на Сали. Тяжеловесная певица расхохоталась, схватила старика и приложила о стену здания.
— Не волнуйся, дед, тебе тоже достанется! — пообещал Джасин, пока Сали осыпала Джайкоба тумаками.
Рожер слышал, как хрустят ломкие кости, как с губ мастера срываются слабые хрипы. Он не падал только благодаря стене. Доски настила кружились перед глазами, но Рожер сумел встать и вцепился в гриф скрипки обеими руками, отчаянно размахивая импровизированной дубинкой.
— Вам это с рук не сойдет! — крикнул он.
Джасин засмеялся:
— И куда ты пойдешь? Кому поверят городские магистраты — уличному музыкантишке или племяннику первого министра? Нажалуешься стражникам — и мигом повиснешь в петле.
Абрум с легкостью перехватил скрипку, вывернув Рожеру руку и врезав коленом в пах. Рожер ощутил, как ломается кость, как горит огнем низ живота, как скрипка опускается на затылок, сбивая с ног и разлетаясь вдребезги.
Сквозь звон в ушах Рожер слышал стоны Джайкоба. Абрум встал над скрипачом, улыбнулся и занес тяжелую дубинку.
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— Эй, Джизелл! — окликнул Скот, когда старая травница подошла к нему с тазиком воды. — Может, для разнообразия поручишь это своей ученице?
Он кивнул в сторону Лиши, которая меняла повязку другому мужчине.
— Ха! — фыркнула Джизелл, крепко сбитая женщина с короткими седыми волосами и зычным голосом. — Если я позволю ей обтирать больных, через неделю сляжет половина Энджирса.
Все засмеялись. Лиша покачала головой, но тоже улыбнулась. Скот был безобиден. Он был вестником; лошадь сбросила его на дороге. Ему повезло, что он выжил — со сломанными руками сумел выследить лошадь и забраться обратно в седло. Жены у него не было, и гильдия вестников поместила его в лечебницу Джизелл, пока он не сможет о себе позаботиться.
Джизелл намочила тряпку в теплой мыльной воде и приподняла покрывало. Ее движения были уверенными и ловкими. Вестник громко задышал, когда Джизелл уже заканчивала, и травница рассмеялась.
— Я и помою не хуже, — громко заявила она, глянув вниз. — Не стоит разочаровывать бедняжку Лишу.
Больные засмеялись над товарищем по несчастью. Лежать в постели было скучновато.
— Она бы наткнулась на это при других обстоятельствах, — проворчал Скот, густо покраснев, но Джизелл только снова прыснула.
— Бедняга Скот неровно к тебе дышит, — сказала Джизелл Лише позже, когда они растирали в аптеке травы.
— Неровно дышит? — развеселилась Кэди, молоденькая ученица. — Да он по уши влюблен!
Ученицы дружно захихикали.
— По-моему, он душка, — заметила Рони.
— У тебя все душки, — фыркнула Лиша. Рони только что расцвела и помешалась на мальчиках. — Надеюсь, тебе хватит ума не влюбиться в парня, который умоляет его обтереть.
— Не подсказывай, — хмыкнула Джизелл. — Рони охотно обтерла бы всех мужчин в лечебнице.
Девушки покатились со смеху, и даже Рони не стала отпираться.
— Хотя бы покрасней для приличия, — сказала ей Лиша, и те снова залились хохотом.
— Хватит! Брысь отсюда, пустомели! — засмеялась Джизелл. — Мне надо поговорить с Лишей.
Девицы высыпали за дверь.
— К тебе неравнодушны почти все мужчины в лечебнице, — сказала Джизелл, когда они остались одни. — Тебе не повредит поговорить с кем-нибудь не только о здоровье.
— Ты совсем как моя мама, — поморщилась Лиша.
Джизелл стукнула пестиком по столу:
— Ничего подобного! — Она достаточно узнала об Элоне за прошедшие годы. — Я просто не хочу, чтобы ты назло ей померла старой девой. Любить мужчин не преступление.
— Я люблю мужчин, — возразила Лиша.
— Что-то незаметно.
— Надо было броситься обтирать Скота?
— Разумеется, нет. По крайней мере, не у всех на глазах, — подмигнула Джизелл.
— Теперь ты говоришь, как Бруна, — застонала Лиша. — Мое сердце сальными шуточками не завоюешь.
Лиша привыкла к заигрываниям. У нее была фигура матери, и мужчины постоянно обращали на нее внимание, нравилось ей это или нет.
— А чем завоюешь? Какой мужчина преодолеет метки твоего сердца?
— Мужчина, которому можно доверять. Которого можно поцеловать в щеку, не опасаясь, что он станет похваляться друзьям, будто завалил меня за амбаром.
— Легче встретить дружелюбного подземника, — фыркнула Джизелл.
Лиша пожала плечами.
— Ты боишься, — обвинила Джизелл. — Ты так долго не решалась расстаться со своим бутоном, что превратила самое обычное, естественное дело в непреодолимую преграду.
— Ерунда.
— Неужели? Я видела, как женщины приходят к тебе за советом в постельных делах. Ты мнешься, тычешь пальцем в небо и густо краснеешь. Разве можно советовать другим, как поступать со своими телами, не познав собственного?
— Я прекрасно знаю, что куда вставляется, — скривилась Лиша.
— Ты понимаешь, о чем я.
— И что ты предлагаешь? Затащить в постель первого встречного, чтобы поскорее с этим покончить?
— А хотя бы и так!
Лиша сердито глянула на нее, но Джизелл даже не вздрогнула.
— Ты так долго оберегала свой бутон, что в твоих глазах ни один мужчина не достоин его сорвать. Что толку прятать цветок от чужих глаз? Кто вспомнит о его красоте, когда он увянет?
Лиша приглушенно всхлипнула, и Джизелл прижала ее к груди.
— Тише, девочка, тише, — погладила она ее по волосам. — Все не так уж и плохо.
* * *
После ужина, проверив метки и отправив учениц корпеть над книгами, Лиша и Джизелл наконец улучили минутку, чтобы заварить травяной чай и открыть сумку утреннего вестника. На столе стояла полная лампа с подрезанным фитилем, чтобы надолго хватило.
— Пациенты весь день и письма всю ночь, — вздохнула Джизелл. — Хвала свету, что травницам не нужно спать!
Она перевернула сумку вверх дном, рассыпав пергаменты по столу.
Они быстро отобрали письма для пациентов. Затем Джизелл взяла первую попавшуюся связку и взглянула на имя.
— Это тебе.
Она передала связку Лише, выхватила из стопки очередное письмо, вскрыла и стала читать.
— Это от Кимбер, — сказала она через мгновение. Кимбер была еще одной ученицей Джизелл, отправленной в чужие края — селение Крестьянский Пень, находившееся южнее в одном дне езды. — Бондарю стало хуже, сыпь снова расползлась.
— Спорим, она неправильно заваривает чай? — простонала Лиша. — Вечно она не дает ему как следует настояться, а потом удивляется, почему ее зелья не лечат. Я ее придушу, если мне придется отправиться в Крестьянский Пень заваривать чай за нее!
— И она это знает, — засмеялась Джизелл. — Вот почему на этот раз она написала мне!
Смех был заразителен, и Лиша вскоре присоединилась к веселью. Девушке нравилась Джизелл. Старая травница бывала жесткой, как Бруна, но не упускала случая потешиться.
Лиша всем сердцем скучала по Бруне и при мысли о прежней наставнице вновь взяла письма. Был четвертак — день, когда вестник приезжает из Крестьянского Пня и Лесорубовой Лощины и отправляется на юг. Разумеется, имя на первом письме в стопке было выведено аккуратным отцовским почерком.
Еще было письмо от Вайки. Его Лиша прочла первым и, как всегда, невольно стиснула кулаки, убедившись, что древняя, как сама вечность, Бруна до сих пор жива и здорова.
— Вайка родила, — сообщила она. — Мальчик, Джейм. Шесть фунтов одиннадцать унций.
— Это третий?
— Четвертый.
Вайка вышла замуж за Малыша Джону — ныне рачителя Джону — вскоре после приезда в Лесорубову Лощину и немедленно принялась рожать ему детей.
— Ну все, теперь она не вернется в Энджирс, — посетовала Джизелл.
Лиша засмеялась:
— Думаю, она уже после первого решила не возвращаться.
Трудно было поверить, что прошло семь лет с тех пор, как они с Вайкой поменялись местами. Временный уговор стал постоянным, и это вполне устраивало Лишу.
Что бы Лиша ни делала, Вайка останется в Лесорубовой Лощине, и ее, похоже, любили больше, чем Бруну, Лишу и Дарси, вместе взятых. При этой мысли Лиша ощутила себя вольной птицей. Она обещала вернуться, если Лесорубова Лощина будет в ней нуждаться, но Создатель позаботился об этом. Лиша может сама выбирать свое будущее.
Отец написал, что подхватил простуду, но Вайка его лечит и он надеется вскоре поправиться. Следующее письмо было от Мэйри. Ее старшая дочь расцвела, и ее сговорили; Мэйри вот-вот станет бабушкой. Лиша вздохнула.
В связке было еще два письма. Лиша переписывалась с Мэйри, Вайкой и отцом почти каждую неделю, но мать писала ей реже и обычно со злости.
— Все в порядке? — Джизелл подняла взгляд от письма и увидела, что Лиша хмурится.
— Всего-навсего письмо от мамы. — Лиша пробежала строчки глазами. — Тон меняется в зависимости от ее настроения, но смысл один: «Возвращайся домой и рожай детей, пока не состарилась и Создатель не иссушил твое чрево».
Джизелл хмыкнула и покачала головой.
В письмо Элоны был вложен еще один листок — вероятно, от Гареда, хотя письмо было написано рукой матери, поскольку Гаред был неграмотен. Но как бы Элона ни старалась изобразить, будто письмо написано под диктовку, Лиша не сомневалась, что по меньшей мере половина слов, если не все, принадлежит ее матери. Содержание писем Гареда, как и материнских, никогда не менялось. У Гареда все хорошо. Гаред скучает по Лише. Гаред ждет Лишу. Гаред любит Лишу.
— Мать считает меня полной дурой, — скривилась Лиша, читая письмо. — Так я и поверила, что Гаред попытался сочинить стишок, тем более нерифмованный.
Джизелл засмеялась, но осеклась, когда увидела, что Лише совсем не весело.
— А если она права? — внезапно спросила Лиша. — Неприятно думать, что Элона может быть хоть в чем-нибудь права, но я хочу иметь детей, и не нужно быть травницей, чтобы понимать: время уходит. Ты сама сказала, что я впустую потратила лучшие годы.
— Я этого не говорила.
— Все так, — печально сказала Лиша. — Я не утруждала себя поисками мужчин; они сами находили меня, хотела я того или нет. Просто я всегда думала, что однажды меня найдет тот, кто станет частью моей жизни, а не потребует, чтобы я стала частью его.
— Мы все об этом мечтаем, дорогая, и это приятные мечты, но возлагать на них надежды не стоит.
Лиша скомкала письмо в кулаке.
— Значит, ты собираешься вернуться и выйти замуж за этого Гареда? — спросила Джизелл.
— Создатель, конечно же нет! Только не это!
Джизелл фыркнула:
— Прекрасно. Можно не убиваться.
— Как бы мне ни хотелось ребенка, я лучше умру старой девой, чем раздвину ноги перед Гаредом. Беда в том, что он не позволит никому в Лощине приблизиться ко мне.
— Этой беде легко помочь. Рожай детей здесь.
— Что?
— Лесорубова Лощина в надежных руках. Я лично обучила Вайку, и в любом случае ее сердце давно уже там. — Джизелл наклонилась и положила мясистую руку на руку Лиши. — Оставайся. Назови Энджирс своим домом и возглавь лечебницу, когда я уйду на покой.
Глаза Лиши широко распахнулись. Она открыла рот, но ничего не смогла произнести.
— За эти годы я узнала от тебя не меньше, чем ты от меня, — продолжила Джизелл. — Я не доверю свое дело никому другому, даже если завтра вернется Вайка.
— Не знаю, что и сказать, — выдавила Лиша.
— А ты не спеши. — Джизелл похлопала Лишу по руке. — Я пока не собираюсь на покой. Просто подумай об этом.
Лиша кивнула. Джизелл распахнула объятия, и девушка упала в них, крепко прижавшись к старшей подруге. Они отстранились друг от друга и подскочили, услышав крики на улице.
— На помощь! На помощь!
Женщины взглянули на окно. Уже стемнело.
Открывать ставни по ночам считалось преступлением, за которое в Энджирсе грозила порка, но Лиша и Джизелл, не раздумывая, отодвинули засов и увидели трех городских стражников, которые бежали по дощатому настилу. Двое из них кого-то несли.
— Эй, в лечебнице! — крикнул бежавший впереди стражник при виде открытых ставней и залитой светом комнаты. — Откройте дверь! Убежища! Убежища и исцеления!
Лиша и Джизелл дружно бросились к лестнице и едва не скатились по ней, спеша открыть дверь. Была зима, и хотя городские метчики усердно очищали охранную сеть от снега, льда и жухлых листьев, воздушные демоны прорывались в город каждую ночь, охотясь за бездомными попрошайками и поджидая глупцов, которые осмелятся нарушить комендантский час и закон. Воздушный демон мог бесшумно упасть камнем, раскинуть когтистые крылья, вспороть жертве брюхо и унести тело в задних лапах.
Женщины добрались до площадки и распахнули дверь, следя за приближением мужчин. Притолока была расписана метками; травницам и их пациентам ничего не угрожало даже с открытой дверью.
— Что случилось? — крикнула Кэди, перегнувшись через перила наверху лестницы. Позади нее высыпали из комнаты остальные ученицы.
— Надевайте фартуки и спускайтесь! — приказала Лиша, и девочки спешно повиновались.
Мужчины были еще далеко, но мчались во весь опор. У Лиши засосало под ложечкой от пронзительных воплей в небе. Суматоха и свет привлекли воздушных демонов.
Стражники быстро приближались, и Лиша осмелилась надеяться, что они доберутся до лечебницы невредимыми, но один из мужчин поскользнулся на полосе льда и грянулся оземь. Он завопил, и человек, которого он нес, скатился на настил.
Стражник со вторым мужчиной на плече что-то крикнул товарищу, пригнул голову и прибавил ходу. Свободный стражник развернулся и бросился на помощь упавшему.
Хлопок кожистых крыльев, и голова бедолаги, отлетев от тела, покатилась по доскам. Кэди завизжала. Не успела из раны брызнуть кровь, как воздушный демон завопил и взмыл в небо с мертвецом в когтях.
Стражник с грузом пересек метки и оставил свою ношу в безопасности. Лиша взглянула на последнего стражника, пытавшегося встать, и ее лоб прорезала морщинка.
— Лиша, нет! — Джизелл попыталась схватить ученицу, но Лиша ловко увернулась и выбежала на настил.
Она бежала зигзагами под звенящие крики воздушных демонов в ледяном небе. Один подземник все же попытался спикировать и промахнулся всего на несколько дюймов. Демон с грохотом покатился по настилу, но быстро вскочил; толстая шкура смягчила удар. Лиша уклонилась и бросила подземнику в глаза горсть ослепляющего порошка Бруны. Тварь взревела от боли, и Лиша побежала дальше.
— Спасай его, не меня! — крикнул стражник, когда она приблизилась, указывая на неподвижное тело на мостовой.
Нога стражника была согнута под странным углом — явно сломана. Лиша взглянула на второго мужчину, ничком лежавшего на дощатом настиле. Двоих ей не унести.
— Не меня! — повторил стражник.
Лиша покачала головой.
— Тебя дотащить больше шансов, — безапелляционно заявила она, подхватила его за руку и подняла.
— Пригнись, — выдохнул стражник. — Воздушные демоны не любят пикировать к самой земле.
Лиша сгорбилась, шатаясь под весом крупного мужчины и понимая, что с такой черепашьей скоростью им не выжить, как ни пригибайся.
— Вперед! — крикнула Джизелл.
Лиша подняла взгляд и увидела, что Кэди и другие ученицы выбежали на настил, держа над головами белые простыни. Ткань трепетала повсюду, и воздушные демоны не могли выбрать цель.
Под прикрытием простыней госпожа Джизелл и первый стражник примчались к ним на помощь. Джизелл помогла Лише, а стражник отнес в дом бесчувственное тело. Страх придал всем сил, и они быстро преодолели оставшееся расстояние, после чего укрылись в лечебнице и заперли дверь на засов.
* * *
— Этот мертв, — сухо сообщила Джизелл. — Уже больше часа.
— Я чуть не околел, спасая мертвеца? — воскликнул стражник со сломанной лодыжкой.
Лиша, не обращая на него внимания, подошла ко второму раненому. Худой, с круглым веснушчатым лицом, он казался скорее мальчиком, чем мужчиной. Его сильно избили, но он дышал, и его сердце билось ровно. Лиша проворно осмотрела раненого, срезая разноцветные лоскуты, ощупывая кости и проверяя, откуда взялась кровь, которая пропитала жонглерский наряд.
— Что случилось? — спросила Джизелл пострадавшего стражника, осматривая трещину в его лодыжке.
— Мы возвращались из последнего дозора, — ответил стражник сквозь зубы. — Нашли на настиле этих двоих, судя по виду — жонглеров. Наверное, их ограбили после выступления. Оба были живы, но очень плохи. Уже стемнело, но без травницы они вряд ли пережили бы ночь. Я вспомнил о вашей лечебнице, и мы побежали во весь опор. Держались под свесами крыш, чтобы воздушные демоны не углядели.
Джизелл кивнула:
— Вы правильно поступили.
— Скажите это бедолаге Джонсину, — возразил стражник. — Создатель, как я посмотрю в глаза его жене?
— Утро вечера мудренее. — Джизелл поднесла фляжку к губам мужчины. — Пей.
Стражник с подозрением посмотрел на нее:
— Что это?
— Сонное зелье. Мне надо вправить лодыжку. Держу пари, тебе это не понравится.
Стражник поспешно выпил.
Лиша промывала раны младшего жонглера, когда тот ахнул и сел. Один его глаз заплыл, другой горел зеленым огнем и зыркал по сторонам.
— Джайкоб! — крикнул юноша.
Он забился, и Лиша, Кэди и здоровый стражник с трудом его уложили. Жонглер обратил на Лишу пронизывающий взгляд единственного глаза:
— Где Джайкоб? Он цел?
— Старик, который был с тобой? — спросила Лиша, и юноша кивнул.
Лиша замялась, подбирая слова, и ее молчание стало ответом. Жонглер взвыл и снова забился. Стражник прижал его и заглянул ему в лицо:
— Ты видел, кто это сделал?
— Он сейчас не в состоянии… — начала Лиша, но стражник сверкнул на нее глазами.
— Я потерял товарища. У меня нет времени ждать. — Он снова повернулся к пареньку. — Кто?
В глазах юноши стояли слезы. После долгой паузы он покачал головой, но стражник не удовлетворился таким ответом:
— Ты наверняка что-то видел.
— Довольно! — Лиша схватила стражника за запястья и потянула. Мгновение он сопротивлялся, затем уступил.
— Подожди в другой комнате, — приказала она.
Тот нахмурился, но повиновался.
Когда Лиша снова повернулась к юноше, он плакал навзрыд.
— Выгони меня обратно в ночь. — Он показал ей изуродованную руку. — Я должен был умереть давным-давно, и все, кто пытается меня спасти, умирают.
Лиша взяла искалеченную руку в ладони и заглянула юноше в глаза:
— Ничего, я рискну. — Она сжала его кисть. — Нам, уцелевшим, надо держаться друг друга.
Она поднесла фляжку сонного зелья к его губам и держала за руку, вливая в него свои силы, пока он не смежил веки.
* * *
Звуки скрипки наполняли лечебницу. Пациенты хлопали в ладоши, ученицы приплясывали на ходу. Даже у Лиши и Джизелл походка стала пружинистой.
— А юный Рожер еще беспокоился, что не сможет заплатить! — заметила Джизелл, когда они готовили обед. — Я даже подумываю платить ему, чтобы приходил развлекать пациентов, когда поправится.
— Пациенты и девушки его обожают, — согласилась Лиша.
— Я видела, как ты танцевала, когда думала, что никто не смотрит!
Лиша улыбнулась. Отложив скрипку, Рожер рассказывал истории, собирая учениц у изножья кровати, или показывал им приемы макияжа, которым якобы научился у герцогских куртизанок. Джизелл по-матерински опекала его, а ученицы души в нем не чаяли.
— Значит, дам ему кусок потолще. — Лиша отрезала ломоть мяса и положила на тарелку поверх горки картошки и фруктов.
Джизелл покачала головой:
— И куда все девается? Вы с девочками больше месяца кормите его на убой, а он до сих пор тощий, как тростинка. Обед! — закричала она, и девушки бросились на кухню за подносами.
Рони направилась прямиком к самому тяжелому подносу, но Лиша выхватила его у товарки.
— Сама отнесу. — Она улыбнулась при виде общего разочарования.
— Рожеру надо отдохнуть и поесть, а не рассказывать истории на ушко, пока вы нарезаете ему мясо, — объявила Джизелл. — Еще успеете за ним поухаживать.
— Перерыв! — крикнула Лиша, влетев в комнату.
Можно было и не говорить. Смычок мгновенно соскользнул со струн с душераздирающим стоном. Рожер улыбнулся, помахал рукой и сбил на пол деревянную кружку, пытаясь отложить скрипку. Сломанные пальцы и рука неплохо срослись, но нога в гипсе еще висела на веревках, и дотянуться до тумбочки было непросто.
— Похоже, ты проголодался, — засмеялась Лиша, поставила поднос на колени юноше и взяла скрипку. Рожер нерешительно взглянул на поднос и улыбнулся травнице.
— Ты не поможешь нарезать? — Он поднял изуродованную руку.
Лиша вскинула брови:
— На скрипке ты играл ловко. Что случилось с твоими пальцами?
— Просто я терпеть не могу есть в одиночестве, — засмеялся Рожер.
Лиша улыбнулась, присела на краешек кровати и взяла нож и вилку. Она отрезала добрый кусок мяса, обмакнула его в подливку, добавила немного картошки и поднесла вилку к губам Рожера. Юноша улыбнулся, и капля подливки вытекла у него изо рта. Лиша усмехнулась. Рожер покраснел, его бледные щеки стали одного цвета с волосами.
— Я и сам могу держать вилку, — сказал он.
— Мне нарезать мясо и уйти?
Рожер отчаянно замотал головой.
— Тогда цыц. — Она поднесла к его губам второй кусок.
— Знаешь, это не моя скрипка. — Помолчав, Рожер взглянул на инструмент. — Это скрипка Джайкоба. Моя сломалась, когда…
Он осекся, и Лиша нахмурилась. Прошел месяц, но Рожер по-прежнему отказывался говорить о нападении даже под нажимом стражника. Он послал за своими немногочисленными пожитками, но, насколько знала Лиша, так и не связался с гильдией жонглеров и не сообщил, что произошло.
— Ты не виноват, — сказала Лиша, заметив, что его глаза затуманились. — Ты его не убивал.
— Я его все равно что убил.
— Что ты имеешь в виду?
Рожер отвел глаза:
— Я… вынудил его вернуться на сцену. Он был бы жив, если бы…
— Разве он не говорил, что это лучшее, что с ним случилось за последние двадцать лет? — возразила Лиша. — За эти короткие дни он прожил больше, чем за долгие годы в гильдейской каморке.
Рожер кивнул, но в глазах стояли слезы. Лиша сжала его руку.
— Травницы часто видят смерть. Поверь, еще никто не отправлялся к Создателю, успев завершить все земные дела. Каждому отмерен свой срок, и продлить его не дано.
— И все же он слишком короток для тех, кого я встречаю на своем пути, — вздохнул Рожер.
— Я видела безвременную смерть многих, кто и не слышал о Рожере Восьмипалом. Это тоже твоя вина?
Она сунула ему в рот ломтик мяса, и Рожер взглянул на нее.
— Мертвым не полегчает, если ты разрушишь свою жизнь чувством вины, — добавила Лиша.
* * *
Когда прибыл вестник, у Лиши в руках была охапка белья. Она сунула письмо Вайки в фартук и занялась другими делами. Когда она убрала выстиранное белье, прибежала девчушка и доложила, что пациент кашляет кровью. Затем пришлось вправлять сломанную руку и заодно дать урок ученицам.
Не успела она оглянуться, как солнце уже село и девушки легли спать. Лиша прикрутила фитили, чтобы лампы светили тусклым оранжевым светом, и в последний раз прошла между кроватями, чтобы проверить, все ли пациенты хорошо себя чувствуют, прежде чем подняться наверх. По пути она поймала взгляд Рожера. Юноша поманил ее, но она улыбнулась и покачала головой. Она наставила на него палец, затем сложила руки словно в молитве, прижалась к ним щекой и закрыла глаза.
Рожер нахмурился, но она подмигнула ему и пошла дальше, зная, что он не отправится следом. Гипс сняли, но юноша жаловался на боль и слабость, хотя перелом зажил хорошо.
В конце комнаты Лиша остановилась налить себе воды. Стояла теплая летняя ночь, и кувшин запотел. Лиша рассеянно вытерла руку о фартук и почувствовала хруст бумаги. Она вспомнила о письме Вайки, вытащила его, сломала печать большим пальцем и наклонила лист к лампе, не отрываясь от чашки.
Через мгновение глиняная чашка упала на пол и раскололась, но Лиша этого не заметила. Она сжала в кулаке листок и выбежала из комнаты.
* * *
Когда Рожер нашел Лишу, она тихо плакала в темной кухне.
— Что случилось? — спросил он, тяжело опираясь на трость.
— Рожер? — Лиша шмыгнула носом. — Почему ты не в постели?
Рожер не ответил. Он подошел и сел рядом:
— Плохие новости из дома?
Лиша посмотрела на него и кивнула.
— Помнишь, мой отец простудился? — Она подождала, пока Рожер кивнет. — Он шел на поправку, но болезнь вернулась. Это оказалась горячка. Прокатилась по всей Лощине. Большинство должно выздороветь, но самые слабые…
Она снова заплакала.
— Кто-то знакомый? — спросил Рожер и немедленно себя выругал. Ну конечно же, кто-то знакомый. В деревушках все друг друга знают.
Лиша не заметила оговорки.
— Моя наставница, Бруна. — На фартук падали крупные слезы. — Еще несколько человек и пара детишек, которых я даже ни разу не видела. Всего дюжина, и половина города до сих пор не поправилась. Мой отец совсем плох.
— Соболезную, — произнес Рожер.
— Не жалей меня, это моя вина.
— Что?
— Я должна была быть там. Я не всегда была ученицей Джизелл. Я обещала вернуться в Лесорубову Лощину, когда закончу учиться. Если бы я сдержала обещание, я была бы сейчас там, и тогда…
— Я видел в Опушке, как люди умирали от горячки. Их смерть тоже на твоей совести? А тех, кто умирает в этом самом городе, потому что ты не можешь помочь всем?
— Это не то же самое, и ты это знаешь.
— Неужели? Ты сама сказала, что мертвым не полегчает, если ты разрушишь свою жизнь чувством вины.
Лиша взглянула на него круглыми мокрыми глазами.
— И что ты намерена делать? — спросил Рожер. — Плакать ночь напролет или собираться?
— Собираться?
— У меня есть переносной круг вестников. Утром отправимся в Лесорубову Лощину.
— Рожер, ты еле ходишь! — запротестовала Лиша.
Рожер поднял трость, положил на кухонную стойку и встал. Он двигался немного скованно, но без посторонней помощи.
— Притворялся ради теплой постели и любящих женщин?
— Ничего подобного! — покраснел Рожер. — Просто я… еще не готов выступать.
— Но ты сможешь дойти до Лесорубовой Лощины? Это неделя без лошади.
— Вряд ли мне придется делать по пути сальто. Смогу.
Лиша скрестила руки на груди и покачала головой:
— Нет. Я запрещаю.
— Ученицам своим запрещай.
— Ты мой пациент, — парировала Лиша, — и я запрещаю тебе подвергать свое здоровье опасности. Я найму вестника.
— Удачи. Следующий вестник на юг отправится только через неделю, а свободных в это время года нет. Придется выложить целое состояние, чтобы кто-нибудь бросил все дела и отвез тебя в Лесорубову Лощину. К тому же я могу отогнать подземников игрой на скрипке. Вестники такого не умеют.
— Ну конечно можешь. — По тону Лиши было ясно, что она ему ничуть не поверила. — Но мне нужна быстрая лошадь, а не волшебная скрипка.
Не обращая внимания на протесты Рожера, она загнала его обратно в постель и поднялась наверх, чтобы собрать вещи.
* * *
— Ты уверена? — спросила Джизелл наутро.
— Надо ехать. Вдвоем Вайка и Дарси не справятся.
Джизелл кивнула:
— Рожер, похоже, думает, что проводит тебя.
— Ничего подобного, — отрезала Лиша. — Я найму вестника.
— Он все утро собирал свои вещи.
— Он едва встал с кровати.
— Пфф! Почти три месяца прошло. Он все утро ходит без палки. Похоже, просто хотел задержаться рядом с тобой.
Лиша выпучила глаза:
— По-твоему, Рожер…
— Не всякий мужчина вызовется защищать тебя от подземников, — пожала плечами Джизелл.
— Джизелл, я гожусь ему в матери!
— Пфф! Тебе всего двадцать семь, а Рожер говорит, что ему двадцать.
— Рожер много чего говорит.
Джизелл снова пожала плечами.
— Ты уверяешь, что у тебя нет ничего общего с моей матерью, но вы обе способны превратить любую трагедию в обсуждение моей личной жизни.
Джизелл открыла рот, чтобы ответить, но Лиша взмахнула рукой.
— Прошу прощения. Мне нужно нанять вестника.
Она в ярости выскочила из кухни, и Рожер, который подслушивал у двери, едва успел отскочить и спрятаться.
* * *
Благодаря отцовским договоренностям и заработку у Джизелл Лиша сумела получить в Герцогском банке вексель на сто пятьдесят милнских солнц. Энджирским крестьянам такие деньги и не снились, но вестники не рискуют своей шкурой за клаты. Лиша надеялась, что денег хватит, но слова Рожера оказались пророческими… а может, он накаркал.
Весенняя торговля была в самом разгаре, и разобрали даже худших вестников. Скот был в отъезде, а секретарь в гильдии вестников просто отказался помочь. Максимум, что он мог предложить, — подождать неделю до следующей поездки на юг.
— Да я пешком быстрее дойду! — воскликнула Лиша.
— Иди, — сухо ответил секретарь.
Лиша прикусила язык и вышла. Она сойдет с ума, если придется ждать целую неделю. Если ее отец за это время умрет…
— Лиша? — окликнул мужской голос.
Она остановилась как вкопанная и медленно обернулась.
— Это ты! — Марик бросился к ней, распахнув объятия. — Я и не знал, что ты до сих пор в городе!
Лиша от потрясения позволила себя обнять.
— Что ты делаешь в доме гильдии? — Марик отступил и окинул ее оценивающим взглядом.
Он был по-прежнему красив со своими волчьими глазами.
— Мне нужно в Лесорубову Лощину. В городе бушует горячка, людям нужна моя помощь.
— Пожалуй, я могу тебя отвезти. Отправлю кого-нибудь в Ривербридж вместо себя.
— У меня есть деньги, — заверила Лиша.
— Ты же знаешь, денег я не беру. — Марик придвинулся ближе, глядя на нее с вожделением. — Меня интересует только одно.
Он стиснул ее ягодицу, и Лиша подавила желание отстраниться. Она подумала о людях, которые в ней нуждаются, и вспомнила слова Джизелл о цветах, которых никто не видел. Возможно, встреча с Мариком — дар Создателя. Лиша с трудом сглотнула и кивнула.
Марик увлек ее в темную нишу за главным залом, прижал к стене за деревянной статуей и страстно поцеловал. Через мгновение Лиша ответила на поцелуй, обвила шею вестника руками, ощутила во рту его теплый язык.
— На этот раз я не подведу, — пообещал Марик, положив ее руку на свое твердое естество.
Лиша застенчиво улыбнулась.
— Я приду к тебе в гостиницу на закате, — сказала она. — Мы… проведем вместе ночь и отправимся в путь на рассвете.
Марик огляделся и покачал головой. Он снова прижал Лишу к стене и расстегнул одной рукой ремень.
— Я ждал слишком долго, — пропыхтел он. — Я готов и своего не упущу!
— Я не буду в коридоре! — Лиша оттолкнула его. — Кто-нибудь увидит!
— Никто не увидит. — Марик поцеловал ее еще раз. Он извлек свой напряженный член и принялся задирать ее юбки. — Ты здесь как по волшебству, и на этот раз я готов. Чего тебе еще надо?
— Уединение! Кровать! Пару свечей! Хоть что-нибудь!
— И поющего жонглера под окном? — передразнил Марик, щупая ее между ног. — Можно подумать, ты девственница.
— Я и есть девственница! — прошипела Лиша.
Марик отстранился, держа в руке член, и саркастически посмотрел на нее:
— В Лесорубовой Лощине все знают, что этот болван Гаред присунул тебе раз десять, не меньше. Столько лет прошло, хватит врать!
Лиша нахмурилась, врезала ему коленом в пах и выбежала из дома гильдии, оставив Марика стонать на полу.
* * *
— Никто не согласился тебя отвезти? — спросил вечером Рожер.
— Только в обмен на постель, — проворчала Лиша, умолчав, что была готова зайти далеко.
Она до сих пор опасалась, что совершила большую ошибку. Может, стоило уступить Марику? Но даже если Джизелл права и ее девственность — не самое большое сокровище, не стоит расставаться с ней так задешево.
Она зажмурилась слишком поздно, и по щекам потекли слезы. Рожер коснулся ее лица, и она взглянула на него. Он улыбнулся и достал у нее из-за уха разноцветный носовой платок. Лиша невольно рассмеялась и промокнула глаза.
— Я могу тебя отвезти, — повторил он. — Я пришел в Энджирс из Пастушьего Дола, а значит, и до Лесорубовой Лощины доберусь.
— Правда? — Лиша шмыгнула носом. — Это не очередная байка о Джаке Краснобае и волшебной скрипке?
— Правда, — заверил Рожер.
— Почему ты мне помогаешь?
Рожер улыбнулся и взял ее ладонь искалеченной рукой:
— Мы же уцелевшие. Нам, выжившим, надо держаться друг друга.
Лиша всхлипнула и обняла юношу.
* * *
«Я совсем рехнулся?» — спросил себя Рожер, когда они выехали за ворота Энджирса. Лиша купила лошадь, хотя ездила верхом плохо, а Рожер и вовсе не умел. Он сидел у нее за спиной, а она держала поводья. Пешком они шли бы ненамного медленнее.
Даже от неспешной езды одеревеневшие ноги пронзала боль, но Рожер не жаловался. Надо помалкивать, пока город не скроется из виду, иначе Лиша развернет лошадь.
«И правильно сделает, — подумал он. — Ты жонглер, а не вестник».
Но Лиша нуждалась в нем, а ее желания стали для него законом, едва он ее увидел. Рожер знал, что травница считает его ребенком, но все изменится, когда он отвезет ее домой. Она увидит, что он может позаботиться о себе… и о ней.
Да и зачем оставаться в Энджирсе? Джайкоба больше нет, и гильдия, наверное, считает, что Рожер тоже мертв. Оно и к лучшему. «Нажалуешься стражникам — и мигом повиснешь в петле», — сказал Джасин, однако Рожер прекрасно понимал: едва Соловей узнает, что он жив, нажаловаться он не успеет.
Он посмотрел вперед, и у него засосало под ложечкой. До Запечного Угла и Крестьянского Пня день езды, но Лесорубова Лощина намного дальше — наверное, ночи четыре. Рожер ни разу не проводил больше двух ночей подряд под открытым небом, да и то лишь однажды. Перед глазами встала картина смерти Аррика. Он не переживет, если Лиша погибнет!
— Как самочувствие? — спросила девушка.
— Что?
— У тебя дрожат руки.
Рожер посмотрел на свои кисти на ее талии и увидел, что они действительно подрагивают.
— Ерунда, — выдавил он. — Просто холодок по спине пробежал.
— Терпеть это не могу, — призналась Лиша, но Рожер едва услышал. Он смотрел на свои руки и пытался усилием воли унять дрожь.
«Ты актер! — выбранил он себя. — Притворись храбрецом!»
Он вспомнил о Марко Шатуне, отважном путешественнике из своих историй. Рожер столько раз описывал Марко и изображал его приключения, что запросто сыграл бы его даже во сне. Юноша выпрямился, дрожь в руках улеглась.
— Скажи, когда устанешь, и я заберу поводья.
— Я думала, ты раньше не ездил на лошади?
— Нужда научит, — ответил Рожер, как отвечал Марко Шатун, повстречав нечто новое.
Марко Шатун не боялся учиться.
* * *
Когда Рожер взял поводья, лошадь зашагала бодрее, но все равно они добрались до Крестьянского Пня уже на закате. Они привязали лошадь в конюшне и отправились на постоялый двор.
— Жонглер? — спросил трактирщик, забирая лоскутный плащ Рожера.
— Рожер Восьмипалый из Энджирса, держу путь на запад.
— Впервые слышу, — проворчал трактирщик, — но денег за постой не возьму, если выступишь.
Рожер взглянул на Лишу. Девушка пожала плечами и кивнула. Улыбаясь, он достал мешок с чудесами.
Дома и строения Крестьянского Пня соединял меченый настил. Рожер впервые видел деревушку, в которой люди выходили по ночам и свободно, хотя и торопливо перемещались между зданиями.
В итоге зал набился битком, что весьма порадовало Рожера. Он выступал впервые за несколько месяцев, но чувствовал себя как рыба в воде, и вскоре зрители дружно хлопали и смеялись над историями о Джаке Краснобае и Меченом.
Когда Рожер вернулся на свое место, Лиша немного раскраснелась от вина.
— Потрясающе, — похвалила она. — Я так и думала!
Рожер просиял и собрался что-то сказать, когда к ним подошли двое мужчин с кувшинами в руках. Один они протянули Рожеру, другой Лише.
— Спасибо за представление, — молвил старший. — Я знаю, этого слишком мало…
— Все замечательно, спасибо огромное! Присаживайтесь. — Рожер указал на свободные места за столом.
Незнакомцы сели.
— Что привело вас в Пень? — спросил первый мужчина. Он был невысоким, с густой черной бородой. Его товарищ — рослым, широкоплечим и молчаливым.
— Мы направляемся в Лесорубову Лощину, — ответил Рожер. — Лиша — травница, а в деревне бушует горячка.
— Путь неблизкий, — заметил бородач. — Где вы собираетесь ночевать?
— Пустяки! У нас есть круг вестников.
— Переносной круг? — удивленно переспросил мужчина. — Должно быть, дорого обошелся.
Рожер кивнул:
— Даже не представляете насколько.
— Что ж, не будем мешать отдыхать. — Мужчины поднялись из-за стола. — Вам рано вставать.
Они подсели к третьему мужчине за другим столом. Рожер и Лиша допили эль и поднялись в свою комнату.
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— Гляньте-ка! Я жонглер! — Один из мужчин нахлобучил на голову лоскутный колпак с бубенцами и заскакал по дороге.
Бородач загоготал, а здоровяк — крупнее их обоих, вместе взятых, — промолчал. Все трое улыбались.
— Интересно, что эта ведьма в меня кинула? — поежился бородач. — Сунул голову в ручей, но глаза жжет до сих пор.
Усмехаясь, он поднял повыше круг и поводья лошади.
— И все-таки нам повезло сорвать легкий куш!
— Можно несколько месяцев отдыхать. — Мужчина в лоскутном колпаке побренчал монетами в кошельке. — И к тому же на нас ни царапины!
Он подпрыгнул и ударил пятками друг о дружку.
— Это на вас ни царапины, — хохотнул бородач, — а на моей спине хватает! Такая задница стоит не меньше круга, и плевать, что из-за чертова зелья я толком не видел, что куда сую.
Мужчина в лоскутном колпаке засмеялся, а молчаливый великан захлопал в ладоши, усмехаясь.
— Надо было взять ее с собой, — заметил мужчина в лоскутном колпаке. — В чертовой пещере холодает.
— Ну и дурак, — фыркнул бородач. — У нас теперь есть лошадь и круг вестников. Больше не нужно торчать в пещере, вот что здорово. В деревне поговаривают, мол, герцог прознал, что путников щиплют на выезде. Завтра на рассвете отправимся на юг, пока райнбекские псы не пустились в погоню.
Разбойники настолько увлеклись разговором, что не замечали ехавшего навстречу мужчину на черном коне, пока до него не осталась всего дюжина ярдов. Путник держался в тени деревьев у лесной дороги и в сумерках напоминал призрака в развевающихся одеждах.
Когда разбойники его обнаружили, то перестали веселиться и оскалились. Бородач бросил переносной круг на землю, отстегнул от седла толстую дубинку и пошел вперед. Он был крепким и коренастым, с редеющими волосами и кустистой неухоженной бородой. Молчун за его спиной замахнулся палицей размером с молодое дерево, а мужчина в лоскутном колпаке потряс зазубренным копьем.
— Это наша дорога, — объявил бородач путнику. — Мы согласны тебя пропустить, если уплатишь налог.
Вместо ответа тот выехал из тени.
С его седла свисал колчан с тяжелыми стрелами; под рукой виднелся тугой лук. Под другую сторону седла на лямках было приторочено длинное копье, рядом с ним — круглый щит. Позади седла были привязаны короткие копья, их наконечники хищно сверкали на закатном солнце.
Однако странник не потянулся к оружию, а лишь откинул капюшон. Глаза разбойников широко распахнулись. Предводитель попятился и подхватил переносной круг:
— На этот раз пропустим.
Он оглянулся на товарищей. Даже здоровяк побледнел от страха. Держа оружие наготове, они бочком обошли гигантского коня и попятились.
— И чтоб мы тебя больше не видели! — крикнул бородач, когда они отошли на безопасное расстояние.
Путник не обратил на них внимания.
* * *
Голоса удалялись, и Рожер боролся со страхом. Разбойники сказали, что убьют его, если он снова попытается встать. Юноша сунул руку в секретный кармашек, но от талисмана остались только щепки и клок золотистых с проседью волос. Наверное, куколка сломалась, когда молчун пнул его в живот. Рожер выронил обломки талисмана из онемелых пальцев в грязь.
Всхлипы Лиши разрывали ему сердце, он боялся поднять взгляд. Он уже совершил эту ошибку, когда великан слез с его спины, чтобы попользоваться Лишей в свой черед. Другой разбойник быстро занял его место, устроившись у Рожера на спине как на скамье, чтобы полюбоваться зрелищем.
Великан казался глуповатым, но если ему и недоставало жестокости товарищей, то его тупая похоть была ужасна сама по себе — животные инстинкты в теле скального демона. Жаль, нельзя выцарапать себе глаза и забыть, как он подскакивал на Лише.
Хватило же ума разболтать, куда они направляются и чем богаты! А ведь Рожер вырос в городе и привык не доверять незнакомцам! Видно, он слишком много времени провел в западных деревушках.
«Марко Шатун им бы не поверил», — подумал он.
Вообще-то, не совсем так. Марко постоянно обманывали или охаживали дубинкой и бросали на верную смерть, но он спасался, потому что не терял головы.
«Он спасался, потому что ты так хотел», — напомнил себе Рожер.
Он представил, как Марко Шатун поднимается и отряхивается, и в конце концов набрался сил и мужества встать на колени. Тело пронзила боль, но кости, похоже, были целы. Левый глаз заплыл и почти не видел, во рту стоял привкус крови из разбитой верхней губы. Тело покрывали синяки, однако Абрум отделал его сильнее.
Но на этот раз стражники не придут на помощь и не отнесут его в безопасное место. Ни мать, ни мастер не заслонят его от демонов.
Лиша снова застонала, и Рожер содрогнулся от чувства вины. Он пытался защитить ее честь, но их было трое, все сильнее его и вооружены. Что он мог поделать?
«Лучше бы они меня убили, — подумал он, оседая на землю. — Лучше умереть, чем видеть…»
«Трус! — рявкнул голос в его голове. — Вставай. Ты ей нужен».
Шатаясь, Рожер встал и огляделся. Лиша, свернувшись калачиком, лежала на грязной лесной дороге и рыдала. Она даже не нашла в себе сил прикрыть срам. Разбойников видно не было.
Впрочем, какая разница? Они забрали переносной круг, оставив их с Лишей на верную смерть. До Крестьянского Пня почти день езды, а впереди жилья нет на много миль. Стемнеет через час с небольшим.
Рожер подбежал к Лише и упал рядом с ней на колени.
— Лиша, ты цела?
Он выругал себя за дрожащий голос. Ей нужен сильный мужчина.
— Лиша, умоляю, ответь. — Он сжал ее плечо.
Лиша не отзывалась, сжавшись в комок, дрожа и рыдая. Рожер гладил ее по спине и шептал слова утешения, бережно одергивая платье. Лиша затворилась в дальнем уголке сознания, чтобы вынести муку, и не желала его покидать. Рожер попытался обнять ее, но она яростно его оттолкнула, снова сжалась и залилась слезами.
Рожер оставил ее в покое и порылся в грязи. Бандиты обшарили сумки, забрали все ценное, а остальное швырнули на землю, высмеяв и испортив. Одежда Лиши была раскидана по дороге, а разноцветный мешок с чудесами Аррика — втоптан в грязь. Его содержимое частично исчезло, частично было испорчено. Разноцветные жонглерские шарики валялись в грязи, но Рожер не стал их поднимать.
Он заметил скрипичный футляр на обочине, куда его зашвырнул молчун, и в сердце затеплилась надежда выжить. Он бросился к скрипке и увидел, что футляр взломан. Саму скрипку еще можно было спасти — настроить и натянуть новые струны, — но смычка нигде не было видно.
С нарастающей паникой Рожер ворошил сухие листья и подлесок, но тщетно. Смычок исчез. Юноша вернул скрипку в футляр, расстелил на траве одну из длинных юбок Лиши и увязал в нее несколько вещиц, которые еще на что-то годились.
Порыв ветра нарушил тишину, зашелестел листвой. Рожер посмотрел на закатное солнце и только сейчас по-настоящему осознал, что скоро они умрут. Жалкие тряпки и скрипка без смычка — к чему они мертвецам?
Рожер покачал головой. Они пока что не умерли, и пережить ночь вполне можно, если не впадать в панику. Он сжал футляр скрипки, чтобы набраться сил. Если они переживут эту ночь, можно срезать прядь волос Лиши и сделать новый смычок. Скрипка поможет уберечься от подземников.
Лес по обе стороны дороги выглядел мрачным и опасным, но Рожер знал, что подземники обожают человечину и стянутся к дороге. Лес — единственная надежда найти укрытие или укромную поляну, чтобы нарисовать круг.
«Как? — спросил ехидный голос. — Ты же так и не удосужился научиться».
Рожер вернулся к Лише и осторожно опустился рядом с ней на колени. Она продолжала дрожать и беззвучно плакать.
— Лиша, — тихо произнес он, — нам надо убраться с дороги.
Она не обратила внимания.
— Лиша, нам нужно найти укрытие.
Он осторожно потряс ее. Она не ответила.
— Лиша, солнце садится!
Травница перестала рыдать и распахнула испуганные глаза. Она взглянула на встревоженное лицо Рожера, покрытое синяками, сморщилась и снова зарыдала.
Но Рожер знал, что на мгновение достучался до нее, и решил не сдаваться. Ей пришлось пережить нечто ужасное, но быть растерзанной демонами еще хуже. Он схватил ее за плечи и как следует встряхнул.
— Лиша, возьми себя в руки! — крикнул он. — Надо срочно искать укрытие, не то к утру наши останки будут разбросаны по всей дороге!
Он намеренно сгустил краски, и это сработало: Лиша очнулась. Она задыхалась, но больше не плакала. Рожер вытер ей слезы рукавом.
— Где искать? — пискнула Лиша, больно вцепившись ему в руки.
Рожер снова призвал образ Марко Шатуна, и на этот раз маска пристала быстрее.
— Для начала нужно убраться с дороги, — заявил он с уверенностью, которой вовсе не испытывал. Как будто у него был план.
Лиша кивнула и позволила поднять себя на ноги. Она скривилась от боли, и сердце Рожера сжалось.
Лиша оперлась на Рожера, и они побрели в лес. Меркнущий свет почти не проникал сквозь полог листвы, под ногами хрустели ветки и палые листья. Сладковато пахло гнилью. Рожер терпеть не мог лес.
Он лихорадочно вспоминал истории о людях, которые пережили ночь под открытым небом, и отбрасывал словесную шелуху в поисках спасительной истины.
Все истории сходились в одном: пещеры лучше всего. Подземники предпочитают охотиться на открытых пространствах, и безопаснее укрыться в пещере с парой простых меток у входа, чем пытаться спрятаться. Рожер помнил не меньше трех последовательных меток из круга. Возможно, этого хватит, чтобы защитить вход.
Но Рожер не знал ближайших пещер и понятия не имел, как их искать. Он беспомощно огляделся и потащил Лишу на звук бегущей воды. Подземники руководствуются зрением, слухом и нюхом. Если нет настоящего убежища, надо хотя бы замаскироваться. Может, получится зарыться в ил на речном берегу.
Но это оказался лишь ручеек. Нечего было и думать спрятаться. Рожер поднял из воды гладкий камешек, швырнул его и зарычал от досады.
Он обернулся и увидел, что Лиша сидит на корточках в воде, которая едва достигает лодыжек, снова плачет и плещет себе в лицо. На грудь. Между ног.
— Лиша, нам надо идти…
Он попытался схватить ее за руку, но она взвизгнула, отпрянула и снова наклонилась к воде.
— Лиша, на это нет времени!
Он рывком поднял ее на ноги и потащил обратно в лес, понятия не имея, что ищет. В конце концов он сдался, заметив небольшую полянку. Прятаться негде, единственная надежда — нарисовать круг. Рожер отпустил Лишу, бросился к полянке, смахнул гниющие листья с мягкой влажной земли.
* * *
Лиша смотрела, как Рожер сгребает палую листву, и постепенно ее взгляд становился осмысленным. Ее ноги до сих пор дрожали, и она привалилась к дереву.
Несколько минут назад она думала, что никогда не оправится от учиненного насилия, но подземники должны были вот-вот подняться, и она была почти благодарна им за то, что перестала воскрешать в памяти мучительные мгновения.
Ее бледные щеки были перемазаны грязью и засохшими подтеками слез. Она попыталась пригладить порванное платье и хотя бы отчасти восстановить попранное достоинство, но боль между ног не позволяла забыть, что ее честь запятнана навсегда.
— Почти стемнело! — простонала она. — Что нам делать?
— Я начерчу круг. Все будет хорошо. У меня получится, — пообещал Рожер.
— Да ты вообще умеешь рисовать метки?
— Ну конечно… наверное, — неубедительно ответил тот. — Круг был у меня много лет. Я помню символы.
Он поднял палочку и принялся чертить линии на земле, поглядывая на темневшее небо.
Он храбрился ради нее. Лиша взглянула на Рожера и испытала угрызения совести за то, что втянула его в неприятности. Он уверял, что ему двадцать, но она знала, что он с лихвой прибавил себе лет. Нельзя было тащить его в такое опасное путешествие.
Он выглядел почти как при их первой встрече — распухшее лицо в синяках, расквашенный нос, разбитые губы. Рожер вытер кровь рукавом, делая вид, будто ему все нипочем. Лиша видела его притворство насквозь и знала, что он тоже обезумел от страха, но все равно немного успокоилась.
— По-моему, ты рисуешь неправильно, — заглянула она через плечо.
— Все получится, — отрезал Рожер.
— О да, подземникам понравится. — Ее возмутил его снисходительный тон. — Круг не задержит их ни на секунду!
Лиша огляделась.
— Можно залезть на дерево, — предложила она.
— Подземники лазают лучше, — возразил Рожер.
— Тогда давай поищем, где спрятаться.
— Мы искали до последнего. Времени едва хватит, чтобы начертить круг, но в нем нам ничто не грозит.
— Сомневаюсь, — фыркнула Лиша, оценивая неровные линии на земле.
— Если бы у меня была скрипка… — начал Рожер.
— Хватит пороть чушь! — Острый приступ раздражения пересилил унижение и страх. — Одно дело — заливать ученицам при свете дня, будто можешь зачаровывать демонов игрой на скрипке, но что толку врать на краю могилы?
— Я не вру! — уперся Рожер.
— Как скажешь, — вздохнула Лиша, скрестив руки на груди.
— Все будет хорошо, — повторил тот.
— Создатель! Ты можешь перестать врать хотя бы на минуту? Ничего хорошего не будет, и ты это знаешь. Рожер, подземники — не разбойники. Они не довольствуются…
Она взглянула на свои порванные юбки и осеклась.
Рожер страдальчески сморщился, и Лиша поняла, что переборщила. Ей хотелось на ком-то сорвать злобу, и легко было винить в случившемся Рожера с его пустыми обещаниями. Но в глубине души она знала, что виновата больше. Он оставил Энджирс ради нее.
Она взглянула на темневшее небо. Успеет ли она извиниться до того, как их разорвут в клочья?
Позади зашелестели кусты. Юноша и девушка в страхе обернулись. На поляну вышел мужчина в сером одеянии. Лицо его скрывала тень капюшона, и хотя у него не было оружия, Лиша почуяла опасность в его повадках. Если Марик был волком, то этот мужчина выглядел львом.
Она пыталась сохранять спокойствие. Надругательство было еще свежо в памяти, и на мгновение Лиша задумалась, что лучше — еще одно изнасилование или демоны.
Рожер вскочил, схватил ее за руку и толкнул себе за спину. Он выставил палку, как копье, оскалил зубы.
Мужчина, не обращая на это внимания, осмотрел круг.
— Дыры в сети здесь, здесь и здесь, — указал он.
Незнакомец пнул землю рядом с особенно корявым символом.
— А это вообще не метка.
— Ты можешь исправить? — Лиша вывернулась из рук Рожера и с надеждой бросилась к мужчине.
— Лиша, нет, — горячо зашептал Рожер, но она отмахнулась.
Мужчина даже не взглянул на нее.
— Нет времени. — Он указал на подземников, которые уже начали сгущаться на краю поляны.
— О нет! — мертвенно побледнела Лиша.
Первым соткался воздушный демон. Он зашипел при виде добычи и припал к земле, но незнакомец не позволил ему прыгнуть. На глазах у изумленной Лиши мужчина бросился на подземника и схватил его за лапы, не давая расправить крылья. Плоть демона зашипела и задымилась под пальцами.
Воздушный демон завизжал и открыл пасть, полную острых, как иголки, зубов. Мужчина дернул головой, скинув капюшон, метнулся вперед и врезал лысой макушкой в рыло подземнику. Демон отлетел назад во вспышке магии и грохнулся на землю, оглушенный. Мужчина растопырил пальцы и вонзил их подземнику в горло. Снова вспышка и фонтан черного ихора.
Мужчина резко повернулся и прошел мимо Рожера и Лиши, вытирая ихор с пальцев. Девушка увидела его лицо — в нем оказалось мало человеческого. Волосы незнакомца были полностью выбриты, даже брови, и их место занимали татуировки. Начертания вокруг глаз, на макушке, вдоль ушей, на щеках, даже на подбородке и вокруг рта.
— Мой лагерь рядом. Идемте со мной, если хотите дожить до рассвета, — предложил он, не обращая внимания на ее взгляд.
— А как же демоны? — спросила Лиша, бросаясь бежать вместе с Рожером.
Пара лесных демонов, узловатых и корявых, словно услышала ее и встала у них на пути.
Незнакомец скинул одежду, оставив только набедренную повязку, и Лиша увидела, что татуировки покрывали не только голову. Мускулистые руки и ноги пестрели замысловатой вязью, на локтях и коленях виднелись более крупные знаки. Защитный круг на спине, еще одна большая татуировка посреди мощной груди. Метки покрывали каждый дюйм его тела.
— Меченый, — выдохнул Рожер. Имя показалось Лише смутно знакомым.
— С демонами я разберусь. Держи. — Незнакомец сунул Лише свою одежду.
Он побежал на подземников, сделал сальто, развернулся и ударил демонов пятками в грудь. Вспыхнула магия, лесные демоны разлетелись в стороны.
Они неслись по лесу, не разбирая дороги. Меченый мчался во весь опор, разметая подземников, которые бросались на них со всех сторон. Лесной демон спрыгнул на Лишу с дерева, но Меченый размозжил ему череп татуированным локтем. Воздушный демон спикировал на Рожера, готовясь вонзить в него когти, однако Меченый сбил тварь на землю, пробив кулаком крыло.
Прежде чем Рожер успел его поблагодарить, Меченый уже мчался дальше, петляя между деревьев. Рожер помогал Лише не отставать и распутывал ее юбки, когда материя цеплялась за кусты.
Они вылетели из леса, и Лиша увидела через дорогу костер — лагерь Меченого, но между ними и убежищем стояло несколько подземников, в том числе массивный восьмифутовый скальный демон.
Он заревел и ударил себя в мощную бронированную грудь огромными кулаками; его зазубренный хвост метался из стороны в сторону. Великан отшвырнул других подземников, не желая делиться добычей.
Меченый бесстрашно направился к чудовищу, пронзительно свистнул и расставил ноги, готовясь прыгнуть, когда тот нападет.
Но прежде чем скальный демон успел ударить, из его груди вышли два мощных рога, искрившиеся магией. Меченый немедленно врезал подземнику по колену татуированной пяткой и сбил тварь на землю.
Когда демон упал, Лиша увидела за его спиной еще одно чудовище. Угольно-черный зверь выдернул рога из подземника и с тихим ржанием загарцевал на спине демона, выбивая копытами громовую дробь магии.
Меченый бросился на оставшихся демонов, но подземники разбежались. Огненный демон плюнул в него, но мужчина поднял раскрытые ладони, и струя огня превратилась в прохладное дуновение, пройдя сквозь меченые пальцы. Дрожа от страха, Рожер и Лиша последовали за Меченым в его лагерь и с невероятным облегчением ступили в защитный круг.
— Сумеречный Плясун! — Меченый свистнул еще раз.
Огромный конь перестал топтать поверженного демона и галопом ворвался в круг.
Как и его хозяин, Сумеречный Плясун выглядел порождением ночных кошмаров. Жеребец был огромен, намного крупнее любого коня, какого когда-либо видела Лиша. Его шкура была черной как смоль и лоснилась, а тело защищали металлические меченые доспехи. К барду[6] на голове были приделаны длинные металлические рога с выгравированными метками, и даже на черных копытах были вырезаны волшебные символы, покрытые серебром. Огромный зверь походил на демона больше, чем на коня.
С черного кожаного седла свисало разное оружие, в том числе тисовый лук и колчан стрел, длинные ножи, бола и копья разной длины. Полированный металлический щит, круглый и выпуклый, был перекинут через луку седла, чтобы его проще было схватить. По ободу щита вились замысловатые метки.
Сумеречный Плясун смирно ждал, пока Меченый проверит, не ранен ли он. Конь словно не замечал демонов, которые шныряли всего в нескольких футах. Убедившись, что скакун не пострадал, Меченый повернулся к Лише и Рожеру, которые робко стояли в центре лагеря. Голова у них шла кругом от событий последних минут.
— Разведи огонь, — велел мужчина Рожеру. — У меня есть хлеб и мясо, можешь поджарить.
Он направился к припасам, потирая плечо.
— Ты ранен. — Лиша очнулась от потрясения и бросилась осматривать его раны.
На плече была царапина, на бедре — глубокий порез. Его кожа была жесткой и грубой от шрамов, но прикасаться к ней было приятно. Кончики ее пальцев покалывало, как бывает, когда гладишь кота.
— Ерунда, — отмахнулся Меченый. — Иногда подземникам удается вонзить коготь в плоть до того, как сработают метки.
Он попытался отстраниться, потянувшись к одежде, но Лиша так легко не сдалась.
— Демоны не наносят ерундовых ран, — возразила она. — Садись, перевяжу.
Она усадила его на большой камень. По правде говоря, она боялась Меченого немногим меньше, чем подземников, но всю жизнь помогала больным, и привычная работа отвлекала от боли, которая еще грозила ее накрыть.
— Травы в седельной сумке, — указал мужчина.
Лиша достала мешочек и в свете костра принялась перебирать его содержимое.
— А яблуневых листьев у тебя, часом, нет?
Мужчина посмотрел на нее.
— Нет. Зачем? Зато свиного корня много.
— Да так, — пробормотала Лиша. — Честное слово, вы, вестники, считаете свиной корень лекарством от всего.
Она взяла мешочек, ступку и пестик и опустилась на колени у ног мужчины, растирая в кашицу свиной корень и еще кое-какие травы.
— Почему ты решила, что я вестник?
— А кто еще бродит по дорогам в одиночку?
— Я уже много лет не вестник. — Мужчина даже не вздрогнул, когда она промыла его раны и наложила жгучую кашицу. Рожер сощурился, глядя, как она наносит мазь на крепкие мышцы Меченого.
— Ты травница? — спросил тот, когда она прокалила иглу и вдела нитку.
Лиша кивнула, не отводя глаз от работы, заправила за ухо пышную прядь волос и принялась зашивать порез на бедре. Меченый молчал, и она осмелилась заглянуть ему в глаза. Они были темными и из-за меток вокруг глазниц казались запавшими, глубоко посаженными. Лиша долго не выдержала и отвела взгляд.
— Я Лиша, — представилась она, — а ужин готовит Рожер. Он жонглер.
Меченый кивнул Рожеру, но тот, как и Лиша, быстро отвел взор.
— Спасибо, что спас нам жизнь, — поблагодарила Лиша.
Мужчина только хмыкнул. Девушка на мгновение остановилась, но он даже не подумал представиться в ответ.
— А тебя как зовут? — наконец спросила она.
— Меня давно не называют по имени.
— Но у тебя должно быть имя!
Мужчина пожал плечами.
— И как нам тебя называть?
— Вам не надо меня называть. — Он заметил, что она закончила шить, отстранился и завернулся с головы до ног в серое одеяние. — Вы мне ничего не должны. Я помог бы любому в вашем положении. Завтра я провожу вас в Крестьянский Пень.
Лиша посмотрела на Рожера у костра, затем снова на Меченого:
— Мы только что вышли из Пня. Нам надо в Лесорубову Лощину. Ты не мог бы помочь нам добраться?
Серый капюшон качнулся влево и вправо.
— Если мы вернемся в Пень, то потеряем не меньше недели!
Меченый пожал плечами:
— Это не моя забота.
— Мы можем заплатить, — выпалила Лиша.
Мужчина взглянул на нее, и она виновато отвела глаза.
— Конечно, не сразу, — поправилась она. — На нас напали разбойники. Отобрали лошадь, круг, деньги, даже еду.
Ее голос стал тише.
— Отобрали… все. — Она вскинула глаза. — Но в Лесорубовой Лощине я смогу заплатить.
— Мне не нужны деньги, — отрезал Меченый.
— Пожалуйста! — взмолилась Лиша. — Это срочно!
— Увы.
Рожер, хмурясь, подошел к ним:
— Лиша, все в порядке. Если этот бессердечный тип нам не поможет, найдем дорогу сами.
— Дорогу? — взвилась Лиша. — Мы найдем только смерть, пока ты пытаешься заворожить демонов своей дурацкой скрипкой!
Рожер уязвленно отвернулся, но Лиша не обратила внимания и снова поворотилась к Меченому.
— Пожалуйста! — Она схватила его за руку, когда он тоже от нее отвернулся. — Три дня назад вестник прибыл в Энджирс и сообщил о горячке в Лощине. Болезнь уже унесла дюжину человек, в том числе величайшую травницу на свете. Оставшиеся травницы не смогут вылечить всех. Им нужна моя помощь.
— То есть я должен не просто свернуть со своего пути, но и отправиться в деревню, где бушует горячка? — Меченый явно не собирался этого делать.
Лиша заплакала и упала на колени, цепляясь за его одеяние.
— Мой отец очень болен, — прошептала она. — Если я не доберусь вовремя, он может умереть.
Меченый неуверенно положил руку ей на плечо. Лиша почувствовала, что смогла тронуть его сердце, хотя и не знала чем.
— Пожалуйста, — повторила она.
Меченый долго смотрел на нее.
— Ладно, — наконец молвил он.
* * *
Лесорубова Лощина находилась в шести днях езды от Форта Энджирс, на южной опушке Энджирского леса. Меченый сказал, что до деревни добираться четыре ночи. Три, если прибавить ходу. Он ехал рядом с Лишей и Рожером, придерживая своего огромного коня, чтобы те поспевали пешком.
— Мне нужно разведать дорогу, — сказал он спустя какое-то время. — Вернусь через час.
Он ударил скакуна пятками и умчался. Сердце Лиши сжалось от страха. Меченый пугал ее немногим меньше, чем разбойники или подземники, но рядом с ним, по крайней мере, бояться было больше некого.
Она почти не спала. Губа болела — она слишком часто прикусывала ее, чтобы не заплакать. Когда все уснули, она вымылась с головы до ног, но все равно чувствовала себя грязной.
— Я слышал о нем, — сказал Рожер. — И сам кое-что сочинил. Я думал, он просто легенда, но на свете нет двух разрисованных мужчин, которые убивают подземников голыми руками.
— Ты назвал его Меченым, — припомнила Лиша.
Рожер кивнул:
— Так его зовут в историях. Настоящего имени никто не знает. Я узнал о нем больше года назад, когда один из герцогских жонглеров проезжал через западные веси. Я думал, это просто байка, но, похоже, герольд не врал.
— Что он сказал?
— Что Меченый бродит по ночам, охотясь на демонов. Он сторонится людей, выходит из леса только за припасами и платит старинным золотом. Иногда рассказывают, как он спас кого-то на дороге.
— Это как раз чистая правда. Но если он умеет убивать демонов, то почему никто не попытался выведать его секреты?
Рожер пожал плечами:
— Если верить историям, никто не смеет. Даже герцоги его боятся, особенно после того, что случилось в Лактоне.
— А что там случилось?
— Якобы начальники доков из Лактона подослали шпионов, чтобы украсть его боевые метки. Дюжину воинов в доспехах, с оружием. Одних он убил, других — искалечил.
— Создатель! — Лиша прижала ладонь ко рту. — Мы путешествуем с чудовищем!
— Кое-кто говорит, что он наполовину демон, — согласился Рожер, — сын подземника от женщины, плод насилия.
Он вздрогнул и покраснел, сообразив, что́ сказал, но его неосторожные слова, напротив, приободрили перепуганную Лишу.
— Бред, — покачала она головой.
— Другие говорят, что никакой он не демон, — продолжил Рожер, — а сам Избавитель, явившийся освободить мир от Напасти. Рачители молятся ему и просят его благословения.
— Я скорее поверю, что он наполовину подземник. — В голосе Лиши не чувствовалось уверенности.
Они шли в неловкой тишине. Днем раньше Рожер не давал Лише ни минуты покоя и постоянно пытался произвести на нее впечатление своими россказнями и музыкой, но сейчас он смотрел вниз, погрузившись в раздумья. Лиша знала, что он страдает, и в глубине души ей хотелось его утешить, но кто утешит ее? Ей было нечем поделиться.
Вскоре вернулся Меченый.
— Вы идете слишком медленно. — Он спешился. — Если не хотите ночевать на дороге в четвертый раз, сегодня надо проделать тридцать миль. Садитесь на коня, я побегу рядом.
— Тебе нельзя бегать, — возразила Лиша. — Порвешь шов на бедре.
— Порез за ночь зажил.
— Чепуха! Он был дюйм глубиной!
Лиша подошла к нему, встала на колени и отвела свободное одеяние от мускулистой татуированной ноги, чтобы доказать свою правоту.
Она сняла повязку и вытаращилась. Порез уже затянулся новой розовой плотью, стежки торчали из совершенно здоровой кожи.
— Невероятно, — выдавила она.
— Это была простая царапина. — Меченый вспорол шов острым ножом и вытащил нитки. Лиша открыла рот, но Меченый встал, подошел к Сумеречному Плясуну, взял поводья и протянул ей.
— Спасибо, — потрясенно поблагодарила она, беря их. Все ее знания обратились в ничто. Кто этот человек? И человек ли он?
Сумеречный Плясун скакал легким галопом. Меченый неутомимо бежал рядом длинными прыжками, без труда поспевая за конем. Мили таяли под его татуированными ногами. Отдыхали путники только по просьбе Рожера и Лиши. Девушка исподтишка наблюдала за Меченым в тщетных поисках следов усталости. Когда они наконец разбили лагерь, Меченый накормил и напоил коня, дыша спокойно и размеренно, хотя его спутники стонали и растирали ноющие конечности.
* * *
У костра царило неловкое молчание. Давно стемнело, но Меченый разгуливал по лагерю, собирал хворост, снимал доспехи с Сумеречного Плясуна, чесал огромного коня. Он переходил из конского круга в людской, не обращая ни малейшего внимания на лесных демонов, которые рыскали вокруг. Один подземник прыгнул на него из кустов и врезался в метки всего в нескольких дюймах от спины Меченого. Тот даже не вздрогнул.
Пока Лиша готовила ужин, Рожер расхаживал по лагерю враскорячку, пытаясь размять ноги, затекшие за день быстрой езды.
— У меня яйца всмятку от этой скачки, — простонал он.
— Полечить? — предложила Лиша.
Меченый фыркнул. Рожер уныло взглянул на нее.
— Само пройдет, — выдавил он, продолжая расхаживать.
Через мгновение он остановился и уставился на дорогу.
Все подняли глаза и увидели жуткое оранжевое свечение из пасти и глаз огненного демона задолго до того, как подземник с визгом прибежал на четвереньках.
— Интересно, почему огненные демоны не сожгли лес дотла? — поинтересовался Рожер, глядя на огненный след твари.
— Сейчас узнаешь, — пообещал Меченый.
Веселье в его голосе смутило Рожера еще больше, чем обычная монотонная скороговорка. Путники примолкли. За огненным демоном с воем неслись три могучих лесных. Один держал в пасти обмякшее тело другого огненного демона, с которого капал черный ихор.
Беглец так старался оторваться от преследователей, что не замечал других лесных демонов в кустах у обочины. Внезапно один из них прыгнул, пригвоздил бедолагу к земле и вспорол ему брюхо черными когтями. Тварь душераздирающе заверещала, и Лиша заткнула уши.
— Лесные демоны ненавидят огненных, — пояснил Меченый, когда все было кончено. Его глаза блестели от удовольствия.
— Почему? — спросил Рожер.
— Потому что огненные могут поджечь лесных, — ответила Лиша.
Меченый удивленно посмотрел на нее и кивнул.
— Если могут — почему не поджигают?
Меченый засмеялся.
— Иногда поджигают, — признал он, — но огненным демонам вовек не сравняться с лесными. Лесные уступают в силе только скальным и ловко прячутся среди деревьев.
— Поистине велик план Создателя, — заметила Лиша.
— Чепуха, — возразил Меченый. — Если бы огненные демоны все сожгли, им было бы не на кого охотиться. Природа нашла решение.
— Ты не веришь в Создателя? — спросил Рожер.
— Нам и без него проблем хватает, — нахмурился Меченый, давая понять, что тема закрыта.
— Некоторые называют тебя Избавителем, — осмелился заметить Рожер.
Меченый фыркнул:
— Избавитель не придет, жонглер. Хочешь, чтобы демоны умерли, — убивай их своими руками.
Словно в ответ, воздушный демон отлетел от сети Сумеречного Плясуна, и воздух на миг озарился вспышкой магии. Конь рыл землю копытами, словно ему не терпелось броситься в бой, но оставался на месте в ожидании приказа хозяина.
— Почему конь ничего не боится? — спросила Лиша. — Даже вестники привязывают лошадей по ночам, чтобы не убежали, а твой, похоже, рвется в бой.
— Я купил Сумеречного Плясуна еще жеребенком. Он всегда был покрыт метками и потому не боится подземников. Его отец и мать были самыми крупными и злобными животинами, каких я нашел.
— Но он кажется таким смирным, когда мы на нем едем! — удивилась Лиша.
— Я научил его сдерживаться. — В обычно бесцветном голосе Меченого обозначилась гордость. — Он платит добром за добро, но если ему или мне что-то угрожает, нападет без раздумий. Однажды он раздробил череп вепрю и спас меня от верной гибели.
Покончив с огненными демонами, лесные принялись рыскать вокруг меток, подбираясь все ближе и ближе. Меченый натянул свой тисовый лук и достал колчан стрел с тяжелыми наконечниками, но не мешал подземникам бросаться на преграду. Когда все поели, он выбрал стрелу без меток, достал из рисовального набора резец и принялся разукрашивать древко.
— Если бы не мы… — начала Лиша.
— Я был бы там, — ответил Меченый, не глядя на нее. — Охотился.
Лиша кивнула и на время замолчала, наблюдая за ним. Рожер поерзал при виде восхищения в ее глазах.
— Ты бывал у меня на родине? — тихо спросила Лиша.
Меченый с любопытством посмотрел на нее, но не ответил.
— Если ты пришел с юга, то, наверное, побывал в Лощине.
Меченый покачал головой:
— Я обхожу деревни стороной. Стоит кому-то заметить меня — жди толпу разъяренных мужиков с вилами.
Лиша хотела возразить, но осознала, что жители Лесорубовой Лощины повели бы себя именно так.
— Они просто боятся, — проговорила она, запинаясь.
— Я знаю. И потому их не трогаю. В мире есть не только города и веси, и если ими нужно пожертвовать… — Он пожал плечами. — Пусть люди прячутся по домам, как курицы в курятник. Трусы не заслуживают лучшего.
— Тогда почему ты спас нас от демонов? — спросил Рожер.
Меченый снова пожал плечами:
— Потому что вы люди, а они — мерзкие твари. И потому что вы до последнего боролись за жизнь.
— А что еще нам оставалось? — удивился Рожер.
— Многие просто лежали бы и ждали конца.
* * *
На четвертый день путешествия они покрыли хорошее расстояние. Ни Меченый, ни его конь, похоже, не знали усталости. Сумеречный Плясун без труда поспевал за размашистым шагом хозяина.
Когда они наконец разбили лагерь на ночь, Лиша сварила жидкий суп из остатков припасов Меченого, но никто не наелся.
— Как же мы без еды? — спросила она Меченого, когда Рожер доел суп.
Меченый пожал плечами.
— Я на вас не рассчитывал, — наконец сказал он, устроился поудобнее и принялся тщательно выводить на ногтях метки.
— Еще два дня езды на голодный желудок! — простонал Рожер.
— Можно вдвое быстрее, если ехать по ночам. — Меченый подул на ноготь, чтобы высохла краска. — Сумеречный Плясун обгонит большинство подземников, а остальных я убью.
— Слишком опасно, — покачала головой Лиша. — Наша смерть никому не поможет. Придется затянуть пояса.
— Я не выйду ночью из круга, — согласился Рожер, уныло потирая живот.
Меченый указал на подземника, который шастал у лагеря:
— Можем съесть его.
— Ну и шутки! — поморщился Рожер.
— Даже думать противно, — присоединилась Лиша.
— Да ладно, не так уж и плохо.
— Ты правда ел демонов? — не поверил Рожер.
— Жить захочешь — еще и не то съешь.
— Нет уж, я не стану их есть, — отрезала Лиша.
— Я тоже! — поддакнул Рожер.
— Ладно. — Меченый вздохнул, встал, взял лук, колчан со стрелами и длинное копье. Он скинул одеяние, обнажив татуированное тело, и подошел к краю круга. — Пойду поохочусь.
— Не надо!.. — крикнула Лиша, но мужчина не обратил на нее внимания и растворился в ночи.
Через час с лишним он вернулся, держа за уши пару пухлых кроликов, сунул добычу Лише, уселся на место и взял тоненькую рисовальную кисть.
— Ты умеешь играть? — спросил он Рожера, который как раз закончил натягивать новые струны и настраивал скрипку.
Рожер подскочил.
— Д-да, — выдавил он.
— Сыграй что-нибудь. Сто лет не слышал музыки.
— Я бы с удовольствием, — печально сказал Рожер, — но разбойники забросили мой смычок в лес.
Меченый кивнул и на мгновение задумался. Затем резко встал и достал большой нож. Рожер отшатнулся, но Меченый всего лишь вышел из круга. Лесной демон зашипел на него, но Меченый ответил тем же, и подземник в страхе отступил.
Вскоре Меченый вернулся с гибкой веткой, срезая острым ножом кору.
— Какой длины был смычок? — спросил он.
— Во-восемнадцать дюймов, — промямлил Рожер.
Меченый снова кивнул, обрезал ветку и подошел к Сумеречному Плясуну. Конь даже не пошевелился, когда хозяин срезал волос из его хвоста. Меченый сделал на ветке зарубку, крепко привязал конский волос с одной стороны и опустился на колени рядом с Рожером, согнув ветку.
— Скажи, как сильно натянуть.
Рожер положил на волос пальцы искалеченной руки. По его знаку Меченый привязал другой конец и отдал готовый смычок.
Юноша просиял, натер волос канифолью и взял скрипку. Он прижал инструмент к подбородку и на пробу провел по струнам новым смычком. Не идеально, но играть можно. Он еще раз подтянул струны и уверенно заиграл.
Его ловкие пальцы наполнили воздух пленительной мелодией, и мысли Лиши обратились к Лесорубовой Лощине. Как там дела? Вайка написала письмо почти неделю назад. Что ждет Лишу в родной деревне? Возможно, больные уже выздоровели, никто больше не умер и все эти мучения были напрасны.
А может, Лиша нужна дома как никогда.
Она заметила, что музыка подействовала и на Меченого. Он перестал работать и тоскливо уставился в ночь. Тени легли на его лицо, закрыли татуировки, и Лиша разглядела, что когда-то он был красив. Какая боль привела его на этот путь, заставила изуродовать себя и променять людское общество на компанию подземников? Ей захотелось исцелить его, хотя он казался совершенно здоровым.
Внезапно Меченый встряхнулся, и Лиша очнулась от раздумий. Он указал в темноту.
— Смотри, — прошептал он. — Танцуют.
Лиша удивленно вгляделась. И правда, подземники перестали испытывать метки на прочность, прекратили даже шипеть и визжать. Они окружили лагерь, покачиваясь в такт музыке. Огненные демоны скакали и кружились, завитки пламени срывались с узловатых конечностей. Воздушные демоны кувыркались и ныряли. Лесные вышли из-под полога деревьев, но не обращали внимания на огненных, завороженные музыкой.
Меченый взглянул на Рожера.
— Как ты это делаешь? — восхищенно спросил он.
Рожер улыбнулся:
— У подземников прекрасный слух.
Он встал и подошел к краю круга. Демоны столпились, не сводя с него глаз. Он пошел вдоль круга, и зачарованные подземники последовали за ним. Он остановился и покачался из стороны в сторону, не переставая играть. Подземники точь-в-точь повторили его движения.
— Я не верила тебе, — тихо повинилась Лиша. — Ты и правда можешь их околдовать.
— Это еще не все, — похвастался Рожер.
Он резко ударил по струнам, испортив мелодию. Вместо чистых нот из-под смычка посыпались нестройные визгливые звуки. Подземники завыли и попятились прочь, прикрывая уши когтистыми лапами. Они отступали все дальше и дальше под натиском музыки, растворяясь в тенях за кругом света от костра.
— Далеко они не уйдут, — сказал Рожер. — Вернутся, едва я перестану играть.
— Что еще ты умеешь? — тихо спросил Меченый.
Рожер улыбнулся. Ему было одинаково приятно выступать как перед двумя зрителями, так и перед восторженной толпой. Он заиграл мягче, хаос сменился пленительной мелодией. Подземники вернулись на зов музыки.
— Смотрите! — Рожер снова изменил мелодию, ноты стали пронзительными и скрежещущими. Даже Лиша и Меченый стиснули зубы и отшатнулись.
Подземники отреагировали более бурно. Они разозлились, завизжали, заревели и принялись с неукротимой яростью бросаться на преграду. Метки снова и снова вспыхивали и отбрасывали тварей назад, но демоны не сдавались и бились об охранную сеть в безумной надежде схватить Рожера и заставить замолчать навеки.
Два скальных демона присоединились к толпе, растолкали мелюзгу и навалились на метки. Меченый молча встал рядом с Рожером и поднял лук.
Зазвенела тетива, и тяжелая стрела вонзилась в грудь ближайшего скального демона, как молния, на миг озарившая все вокруг. Меченый выстреливал в полчища раз за разом, и его руки мелькали нечеловечески быстро. Меченые стрелы выкашивали подземников. Немногим удавалось подняться, но и тех разрывали сородичи.
Рожер и Лиша стояли и в ужасе смотрели на бойню. Смычок жонглера соскользнул со струн и безжизненно повис в искалеченной руке.
Демоны продолжали голосить, но теперь уже от страха и боли, ибо желание бросаться на метки пропало, когда музыка смолкла. И все же Меченый стрелял снова и снова, пока у него не закончились стрелы. Он схватил копье и метнул в спину убегавшего лесного демона.
Царил хаос, уцелевшие подземники улепетывали со всех ног. Меченый сорвал одежду, готовясь выскочить из круга и убивать демонов голыми руками.
— Не надо! — бросилась к нему Лиша. — Они бегут!
— Нашла кого щадить! — Лицо Меченого исказилось от злобы, и Лиша в страхе отступила, не сводя с него глаз.
— Пожалуйста, — взмолилась она. — Останься.
Лиша боялась, что он ее ударит, но Меченый лишь глядел на нее, тяжело дыша. Казалось, прошла целая вечность, прежде чем он успокоился и оделся, вновь прикрыв метки.
— Зачем? — нарушила молчание Лиша.
— Круг не рассчитан на такую толпу. — Голос Меченого вновь стал холодным и бесцветным. — Мог не выдержать.
— Ты мог бы попросить меня перестать играть, — сказал Рожер.
— Да, — согласился Меченый. — Это так.
— Так почему не попросил? — не унималась Лиша.
Меченый не ответил. Он вышел из круга и принялся вырезать стрелы из трупов демонов.
* * *
Когда Лиша крепко уснула, Меченый подошел к Рожеру. Жонглер смотрел на поверженных демонов и подскочил от испуга, когда воин присел на корточки рядом с ним.
— Ты обладаешь властью над подземниками, — констатировал Меченый.
Рожер пожал плечами:
— Ты тоже. Мне никогда не сравняться с тобой.
— Можешь меня научить?
Рожер обернулся и посмотрел в колючие глаза Меченого:
— Зачем? Ты убиваешь демонов без счета. Тебе незачем их отпугивать.
— Я думал, что знаю своих врагов. Ты показал мне, что я ошибаюсь.
— По-твоему, они не такие уж плохие, если любят музыку?
Меченый покачал головой:
— Они не меценаты, жонглер. Перестанешь играть — разорвут моментально.
Рожер кивнул, признавая его правоту:
— Тогда зачем тратить время и учиться завораживать чудовищ, которых намного проще убить?
Лицо Меченого окаменело.
— Ты научишь меня или нет?
— Научу… — Рожер пораскинул мозгами. — Если ты мне заплатишь.
— У меня куча денег, — заверил Меченый.
Рожер отмахнулся:
— Деньги я и сам могу заработать. Мне нужно нечто более ценное.
Меченый молчал.
— Возьми меня с собой! — выпалил Рожер.
Меченый покачал головой:
— Ни за что.
— Скрипку не освоишь за ночь, — настаивал Рожер. — Пройдут недели, прежде чем ты начнешь играть хотя бы сносно, но этого мало, чтобы зачаровать даже самого непритязательного подземника.
— Зачем тебе это?
— Истории о твоих странствиях соберут полные залы!
— А она? — Меченый кивнул на Лишу.
Рожер взглянул на травницу, грудь которой мерно вздымалась и опадала во сне, и значение его взгляда не ускользнуло от Меченого.
— Она попросила проводить ее домой, не более того, — наконец сказал Рожер.
— А если она попросит тебя остаться?
— Не попросит, — тихо произнес юноша.
— Малыш, это не история о Марко Шатуне. Мне ни к чему спутник, который прячется по ночам.
— Скрипка снова со мной, — с напускной храбростью заявил Рожер. — Я не боюсь.
— Одной смелости мало. В глуши нужно убивать, если не хочешь быть убитым, и речь не только о демонах.
Рожер выпрямился и проглотил комок в горле:
— Все, кто пытался меня защитить, умерли. Пора учиться самому за себя постоять.
Меченый задумчиво разглядывал молодого жонглера.
— Идем, — наконец сказал он, вставая.
— Из круга?
— Боишься? Такой спутник мне не нужен.
Рожер с сомнением огляделся, и Меченый добавил:
— Все подземники на много миль слышали, что я сделал с их сородичами. Вряд ли мы сегодня увидим еще демонов.
— А как же Лиша? — Рожер медленно встал.
— Сумеречный Плясун защитит ее в случае опасности. Идем.
Меченый вышел из круга и растворился в ночи.
Рожер выругался, схватил скрипку и пошел за воином по дороге.
* * *
Они пробирались между деревьев. Рожер крепко держал футляр. Он хотел было достать скрипку, но Меченый не велел.
— Не привлекай внимания, — прошептал он.
— Ты же говорил, что мы не встретим подземников, — прошипел Рожер, но Меченый не ответил, уверенно скользя через тьму, словно ясным днем.
— Куда мы идем? — в сотый раз спросил Рожер.
Они поднялись на небольшой пригорок. Меченый бросился на землю ничком и указал вниз:
— Смотри!
Рожер увидел трех знакомых мужчин и стреноженную лошадь. Все четверо спали в еще более знакомом переносном круге.
— Разбойники, — выдохнул Рожер.
Его скрутил приступ страха, ярости и беспомощности, и он мысленно вновь пережил муки, которым их подвергли негодяи. Немой пошевелился во сне, и Рожер испуганно вздрогнул.
— Я выслеживал их с тех пор, как наткнулся на вас, — пояснил Меченый. — Заметил их костер сегодня, когда охотился.
— Зачем ты привел меня сюда?
— Я подумал, что ты, быть может, захочешь вернуть круг.
Рожер взглянул на Меченого:
— Если мы втихомолку украдем у них круг, подземники растерзают их во сне.
— Демоны разбежались. У них больше шансов выжить, чем было у вас.
— Но почему ты решил, что я захочу рисковать?
— У меня есть глаза. И уши. Я знаю, что они с тобой сделали… и с Лишей.
Рожер помолчал.
— Их трое, — наконец сказал он.
— Это глушь. Хочешь жить в покое — возвращайся в города.
Последнее слово прозвучало ругательством.
Но Рожер знал, что покоя нет и в городах. Против воли он вспомнил, как Джайкоб рухнул на землю; услышал смех Джасина. Он мог бы искать справедливости, но трусливо сбежал. Он всю жизнь бежит, и другие умирают вместо него. Глядя на костер, юноша рассеянно ощупал кармашек, но талисмана в нем больше не было.
— Я ошибся? — спросил Меченый. — Вернемся в лагерь?
Рожер сглотнул.
— Вернемся. Как только заберу то, что принадлежит мне, — решил он.
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Лиша проснулась под тихое ржание. Она открыла глаза и увидела, как Рожер чистит гнедую кобылу. Лиша купила ее в Энджирсе и на мгновение осмелилась поверить, что последние два дня ей приснились.
Но тут огромный Сумеречный Плясун заслонил лошадь, и все вернулось на свои места.
— Рожер, — тихо позвала Лиша, — где ты взял мою лошадь?
Рожер открыл рот, чтобы ответить, но в этот миг в лагерь вернулся Меченый с парой мелких кроликов и горстью яблок.
— Я заприметил ваших друзей прошлой ночью, — пояснил он, — и решил, что будет быстрее, если все мы поедем верхом.
Лиша помолчала, переваривая новость. Ее раздирали противоречивые чувства, в том числе постыдные и недостойные. Рожер и Меченый не мешали ей думать, и она была благодарна за это.
— Ты убил их? — наконец спросила она.
Отчасти ей хотелось услышать «да», хотя это шло вразрез со всем, во что она верила, со всем, чему ее научила Бруна.
Меченый взглянул ей в глаза:
— Нет.
Лишу затопило безмерное облегчение.
— Я разогнал их и забрал лошадь, только и всего.
Лиша кивнула:
— Мы сообщим о них в герцогский магистрат, когда следующий вестник проедет через Лощину.
Распотрошенный сверток с травами был приторочен к седлу. Лиша отвязала его и осмотрела содержимое. Хвала Создателю — почти все флаконы и мешочки были целы. Разбойники выкурили весь маревник, но этому горю легко помочь.
После завтрака Рожер сел на кобылу, а Лиша — на Сумеречного Плясуна позади Меченого. Они скакали во весь опор — собирались тучи, и небо набухало дождем.
Лиша понимала реальность угрозы. Разбойники живы и опережают их. Она вспомнила сальную рожу чернобородого и сиплый смех его товарища. Но ужаснее всего была непомерная тяжесть и тупая жестокая похоть немого.
Ей было чего бояться, но она не боялась. Рядом с Меченым она чувствовала себя в безопасности даже больше, чем с Бруной. Он не испытывал усталости. Не ведал страха. И она не сомневалась, что под его защитой ей ничего не грозит.
Под защитой. Так странно — нуждаться в защите. Чувство из прошлой жизни. Она так долго охраняла себя сама, что забыла, каково это. В цивилизованных местах хватало ее умений и сообразительности, но в глуши они ничего не стоили.
Меченый пошевелился, и Лиша осознала, что крепко обнимает его за талию и прижимается к нему, положив голову на плечо. Она отстранилась и от смущения едва не проглядела чью-то руку в кустах на обочине.
Но все же не проглядела и завопила.
Меченый натянул поводья. Лиша кубарем скатилась с коня, поспешила в кусты, раздвинула траву и ахнула. Рука была сама по себе — отъедена начисто.
— Лиша, что там? — крикнул Рожер, бросаясь к ней вместе с Меченым.
— Их лагерь был рядом? — спросила Лиша, подняв обрубок.
Меченый кивнул.
— Отведи меня туда, — велела Лиша.
— Лиша, зачем… — начал Рожер, но она не обратила на него внимания, не сводя глаз с Меченого.
— Отведи. Меня. Туда, — повторила она.
Меченый кивнул, вбил в землю кол и привязал к нему поводья кобылы.
— Охранять, — приказал он Сумеречному Плясуну. Конь заржал.
Вскоре они нашли лагерь, залитый кровью и усеянный наполовину съеденными телами. Лиша закрыла рот фартуком, чтобы выдержать вонь. Рожера вывернуло, и он убежал с поляны.
Но Лише было не привыкать к виду крови.
— Только двое, — заметила она, изучив останки со смешанными чувствами, в которых ей вовсе не хотелось разбираться.
Меченый кивнул.
— Не хватает немого, — сказал он. — Великана.
— Да. И круга.
— И круга, — через секунду согласился Меченый.
* * *
Они вернулись к лошадям. Тучи продолжали сгущаться.
— В десяти милях дальше по дороге — пещера вестников, — сказал Меченый. — Если прибавить ходу и обойтись без обеда, успеем до дождя. Переждем бурю в укрытии.
— Ты убиваешь подземников голыми руками и боишься дождика? — фыркнула Лиша.
— В пасмурный день подземники могут встать раньше времени, — ответил тот.
— С каких пор ты боишься подземников? — удивилась Лиша.
— Сражаться под дождем опасно и глупо. Грязь залепляет метки, скользит под ногами.
Они едва устроились в пещере, как разразилась буря. Стена дождя размыла дорогу, в потемневшем небе вспыхивали изломанные молнии. Выл ветер, грохотал гром.
Устье пещеры уже частично защищали метки, вырезанные в камне. Меченый поспешно достал из тайника изрисованные булыжники и завершил сеть.
Он оказался прав, и несколько демонов поднялись, не дожидаясь ночи. Меченый мрачно смотрел, как они крадутся из самых темных уголков леса, радуясь тому, что вырвались из Недр до срока. Демоны резвились в грязи, и вспышки молний на мгновение высвечивали их причудливые силуэты.
Подземники попытались вломиться в пещеру, но метки выдержали. Те твари, что подошли слишком близко, пожалели об этом — хмурый Меченый пронзил их копьем.
— Ты чего такой злой? — спросила Лиша, доставая миски и ложки из сумки, пока Рожер пытался развести костерок.
— Мало того что они встают по ночам, — сплюнул Меченый. — Еще и днем лезут!
Лиша покачала головой.
— Хочешь быть счастливым — смирись с тем, чего не можешь изменить, — посоветовала она.
— Я не хочу быть счастливым.
— Все хотят быть счастливыми, — фыркнула Лиша. — Где котелок?
— У меня в сумке, — ответил Рожер. — Сейчас достану.
— Не надо, — поднялась Лиша. — Занимайся костром. Я принесу.
— Нет! — Рожер вскочил, но было уже слишком поздно. Лиша вынула его переносной круг и ахнула.
— Но… — запинаясь, проговорила она, — они забрали круг!
Лиша взглянула на Рожера и заметила, как тот покосился на Меченого. Она повернулась к нему, но его лицо скрывала тень капюшона.
— Кто-нибудь собирается мне объяснить?
— Мы… его забрали, — сбивчиво ответил Рожер.
— Я знаю, что вы его забрали! — Лиша швырнула на пол пещеры веревку с деревянными плашками. — Как?
— Я забрал его вместе с лошадью, — внезапно произнес Меченый. — Не хотел обременять твою совесть, вот и молчал.
— Ты его украл?
— Они его украли, — поправил Меченый. — Я вернул.
Лиша долго смотрела на него.
— Ты забрал его ночью, — тихо сказала она.
Меченый промолчал.
— Они его использовали? — спросила Лиша сквозь сжатые зубы.
— На дороге опасно и без таких, как они.
— Ты убил их.
К удивлению Лиши, ее глаза наполнились слезами. «Выгляни в окно ночью, и увидишь кое-что намного ужаснее самого страшного человека», — сказал однажды ее отец. Никого нельзя отдавать на съедение демонам. Даже разбойников.
— Как ты мог?
— Я никого не убивал.
— Все равно что убил!
Меченый пожал плечами:
— Они обошлись с вами так же.
— Это не оправдание! — крикнула Лиша. — Посмотри на себя! Тебе наплевать! Два, а то и три человека убиты, а тебе хоть бы что! Чудовище!
Она набросилась на него, молотя кулачками, но он схватил ее за запястья и бесстрастно смотрел, как она пытается вырваться.
— Почему ты так переживаешь?
— Я травница! Я дала клятву! Я поклялась лечить, а ты, — она холодно взглянула на него, — поклялся лишь убивать.
Через мгновение силы оставили ее, и она отстранилась.
— Ты поглумился над моим призванием.
Она осела и несколько минут смотрела на пол пещеры. Затем взглянула на Рожера.
— Ты сказал «мы», — заявила она обвиняющим тоном.
— Что? — неубедительно удивился жонглер.
— Ты сказал: «Мы его забрали», — пояснила она. — И круг лежал в твоей сумке. Вы ходили вдвоем?
— Я… — промямлил Рожер.
— Не ври мне! — прорычала Лиша.
Рожер опустил глаза и через мгновение кивнул.
— Он говорил правду, — признался Рожер. — Он взял только лошадь. А я под шумок забрал круг и твои травы.
— Зачем? — сипло спросила Лиша. Разочарование в ее голосе пронзило сердце молодого жонглера.
— Ты знаешь зачем, — хмуро ответил он.
— Зачем? Ради меня? Ради моей чести? Скажи это, Рожер. Скажи, что убил ради меня!
— Они должны были заплатить. — У Рожера перехватило дыхание. — Должны были заплатить за то, что сделали. Такое нельзя прощать.
Лиша невесело расхохоталась:
— По-твоему, я не знаю? По-твоему, я берегла себя двадцать семь лет, чтобы подарить невинность банде головорезов?
В пещере воцарилась тишина. Воздух прорезал раскат грома.
— Берегла себя… — повторил Рожер.
— Да, чтоб тебя демоны взяли! — По лицу Лиши бежали злые слезы. — Я была невинна! Но даже этого мало, чтобы отдать людей подземникам!
— Отдать? — повторил Меченый.
Лиша развернулась к нему:
— Ну конечно отдать! Твоим друзьям-демонам наверняка понравился подарок. Убивать людей — что может быть слаще! Нас осталось так мало, мы редкое лакомство!
В широко распахнутых глазах Меченого отразился огонь костра. Лиша никогда еще не видела его таким беззащитным, и ее злоба мгновенно улеглась. Меченый в ужасе попятился к выходу.
В тот же миг подземник бросился на сеть, затопив пещеру серебристым свечением. Меченый развернулся и заорал на демона. Лиша никогда раньше не слышала подобного крика, но немедленно узнала его. В нем прозвучало все то, что она испытала, распростертая на земле в тот ужасный вечер.
Меченый схватил копье и швырнул в дождь. Вспышка магии повергла демона в грязь.
— Будьте вы прокляты! — взревел Меченый, срывая одежду и выскакивая под ливень. — Я поклялся ничего вам не давать! Ничего!
Он прыгнул со спины на лесного демона и прижал его к себе. Крупная метка на груди вспыхнула, и подземник загорелся, несмотря на проливной дождь. Меченый отшвырнул агонизирующую тварь.
— Сражайтесь! — потребовал Меченый, расставив ноги в грязи.
Подземники охотно повиновались, щелкая зубами и размахивая когтистыми лапами, но мужчина сам сражался, как демон, и расшвыривал тварей, словно ветер осенние листья.
В глубине пещеры тихо ржал стреноженный Сумеречный Плясун, привыкший сражаться бок о бок с хозяином. Рожер подошел, чтобы успокоить коня, и в смятении обернулся на Лишу.
— Он не может убить всех, — сказала Лиша. — Кругом грязь.
Многие метки на теле воина уже были забрызганы.
— Он ищет смерти, — поняла она.
— Что нам делать?
— Скрипка! — крикнула Лиша. — Отгони их!
Рожер покачал головой:
— Ветер и гром заглушат музыку.
— Но нельзя же позволить ему погубить себя!
— Ты права.
Рожер подошел к оружию Меченого и выбрал легкое копье и щит. Сообразив, что он задумал, Лиша попыталась его остановить, но юноша уклонился и выбежал из пещеры на помощь Меченому.
Огненный демон плюнул в Рожера, но пламя зашипело под дождем и погасло. Подземник бросился на юношу, но тот поднял меченый щит, и тварь отлетела. Жонглер смотрел прямо перед собой, не замечая второго огненного демона за спиной. Подземник прыгнул, однако Меченый поймал трехфутового демона в воздухе и отшвырнул. Плоть твари дымилась.
— В пещеру! — приказал воин.
— Без тебя — ни за что! — крикнул Рожер.
Его рыжие волосы промокли и прилипли к лицу, он щурился от ветра и проливного дождя, но смотрел Меченому прямо в глаза и не уступал.
На них бросились два лесных демона, но Меченый упал в грязь и подсек ноги Рожеру. Смертоносные когти вспороли воздух. Меченый кулаками отогнал тварей. На вспышки света и шум битвы подтягивались новые подземники. Их было слишком много, чтобы сражаться.
Меченый посмотрел на Рожера, лежавшего в грязи, и его взгляд стал осмысленным. Он протянул руку и помог жонглеру встать. Они вместе бросились обратно в пещеру.
* * *
— О чем вы только думали? — ворчала Лиша, заканчивая перевязывать раны.
Рожер и Меченый кутались в одеяла у огня и молча сносили упреки. Наконец Лиша выдохлась, сварила горячий бульон из трав и овощей и молча подала мужчинам.
— Спасибо, — тихо поблагодарил Рожер. До сих пор он помалкивал.
— Я еще зла на тебя. — Лиша не смотрела ему в глаза. — Ты мне соврал.
— Я не врал.
— Ты скрывал от меня правду. Это то же самое.
Рожер внимательно посмотрел на нее.
— Почему ты уехала из Лесорубовой Лощины? — спросил он.
— Что? Не меняй тему.
— Если эти люди так много значат для тебя, что ты готова всем рискнуть, все стерпеть, чтобы добраться домой, то почему ты уехала?
— Учиться…
Рожер покачал головой:
— Лиша, мне не привыкать убегать от своих проблем. Дело не только в учебе.
— По-моему, это тебя не касается, — отрезала та.
— Тогда почему я прячусь от бури и подземников в пещере в глуши?
Лиша посмотрела на него и вздохнула. Ей больше не хотелось спорить.
— Ты и сам скоро узнаешь. В Лесорубовой Лощине не умеют хранить секреты.
Она рассказала им все. Она не собиралась этого делать, но холодная сырая пещера словно превратилась в исповедальню рачителя, и стоило Лише начать, как слова полились через край: ее мать, Гаред, сплетни, побег к Бруне, жизнь изгоя. Меченый подался вперед и при упоминании подземного огня Бруны открыл было рот, но решил не перебивать и сел обратно.
— Вот и все, — закончила Лиша. — Я надеялась остаться в Энджирсе, но у Создателя, похоже, имелись другие планы.
— Ты заслуживаешь лучшего, — молвил Меченый.
Лиша кивнула, глядя на него.
— Почему ты отправился туда? — тихо спросила она, указав подбородком на устье пещеры.
Меченый сгорбился, глядя на колени:
— Я нарушил обещание.
— Только и всего?
Он взглянул на нее, и она впервые заметила не татуировки, а только пронзительные глаза.
— Я поклялся ничего им не давать. Даже чтобы спасти свою жизнь. А вместо этого отдал им все, что делало меня человеком.
— Ты ничего им не отдал, — возразил Рожер. — Круг забрал я.
Лиша крепче сжала миску, но ничего не сказала.
— Я помог тебе, — покачал головой Меченый. — Я знал, что ты чувствуешь. Отдать их тебе — все равно что отдать подземникам.
— Они и дальше грабили бы путников. Мир стал лучше без них.
Тот кивнул:
— Но это не повод отдавать их демонам. С тем же успехом я мог бы забрать круг — или даже убить их — лицом к лицу, при свете дня.
— Значит, сегодня ты вышел на бой из чувства вины, — подытожила Лиша. — А прежде? Почему ты воюешь с подземниками?
— Вообще-то, подземники воюют с нами много столетий. Разве плохо дать им отпор?
— Ты мнишь себя Избавителем?
Меченый нахмурился:
— Люди триста лет ждут Избавителя, корчась от страха. Избавитель — легенда. Он не придет, и людям пора понять это и постоять за себя.
— В легендах кроется сила, — заметил Рожер. — Не отвергай их так легко.
— С каких пор ты заделался верующим? — удивилась Лиша.
— Я верю в надежду, — ответил Рожер. — Я всю жизнь был жонглером, и если чему-то и научился за двадцать три года, то это тому, что люди плачут над историями; люди помнят истории, в которых таится надежда.
— Двадцать, — внезапно произнесла Лиша.
— Что?
— Ты говорил, что тебе двадцать.
— Разве?
— Тебе и двадцати нет, верно?
— Есть! — настаивал Рожер.
— Ты меня за дуру считаешь? Мы знакомы меньше трех месяцев, и за это время ты вытянулся на дюйм. В двадцать лет не растут. Сколько тебе? Шестнадцать?
— Семнадцать, — рявкнул Рожер и швырнул на пол миску, расплескав остатки бульона. — Довольна? Ты была права, когда сказала Джизелл, что годишься мне в матери!
Лиша уставилась на него и открыла рот, чтобы сказать что-то резкое, но передумала.
— Прости, — тихо произнесла она.
— А ты? — Рожер повернулся к Меченому. — Мой возраст — еще одна причина, по которой мне нельзя с тобой путешествовать?
— Я стал вестником в семнадцать. И путешествовал задолго до этого.
— Кстати, а сколько лет Меченому? — полюбопытствовал Рожер.
— Меченый родился в Красийской пустыне четыре года назад.
— А человек под метками? — спросила Лиша. — Сколько ему было лет, когда он умер?
— Неважно сколько. Он был глупым ребенком с наивными мечтами.
— Его погубили мечты?
— Его убили. Да, мечты.
— Как его звали? — тихо спросила Лиша.
Меченый долго не отвечал.
— Арлен, — наконец сказал он. — Его звали Арлен.

Глава 29
В предрассветной дымке
332 п. в
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Когда Меченый проснулся, буря на время стихла, но набрякшее серое небо грозило новым дождем. Воин заглянул вглубь пещеры и без труда разглядел в темноте двух лошадей и спящего жонглера. Лиши там не оказалось.
Было еще рано — утренняя дымка, а не настоящий рассвет. Большинство подземников наверняка давно убралось в Недра, но в такую пасмурную погоду лучше не рисковать. Меченый встал и сорвал бинты, которыми Лиша перевязала его накануне. Раны уже затянулись.
Найти следы Лиши в жирной грязи оказалось легко. Она ушла недалеко и собирала травы, стоя на коленях и высоко подоткнув юбки, чтобы не испачкаться. При виде ее гладких белых ляжек Меченый покраснел. В предрассветной дымке Лиша была прекрасна.
— Напрасно ты вышла, — сказал он. — Солнце еще не взошло. Снаружи небезопасно.
Лиша посмотрела на него и улыбнулась.
— Тебе ли говорить мне о риске? — Она подняла бровь.
Он не ответил.
— К тому же с тобой не страшны никакие демоны, — добавила она.
Меченый пожал плечами и присел на корточки рядом.
— Маревник? — спросил он.
Лиша кивнула и подняла растение с шершавыми листьями и гроздьями пухлых почек.
— Если набить в курительную трубку — расслабляет мышцы и веселит. Если добавить синь-траву, можно сварить сонное зелье — свалит даже разъяренного льва.
— А демона свалит?
— Ты хоть о чем-нибудь еще думаешь? — нахмурилась Лиша.
Меченый обиделся:
— Думаешь, ты меня изучила? Да, я убиваю подземников и благодаря этому повидал места, давно забытые всеми живущими. Может, прочесть тебе стихи, которые я перевел с древнего расского языка? Нарисовать фрески Анох-Сана? Или рассказать о старинных машинах, которые могли заменить двадцать человек?
Лиша положила ладонь ему на руку, и он умолк.
— Прости. Я судила слишком поспешно. Мне кое-что известно о том, как нелегко хранить знания древнего мира.
— Ничего.
— И все же я была неправа. Что касается твоего вопроса, я правда не знаю. Подземники едят и испражняются, — наверно, их можно и отравить. Моя наставница рассказывала, что травницы древности погубили немало демонов во время Великой войны. У меня есть немного синь-травы. Если хочешь, сварю тебе зелье, когда доберемся до Лесорубовой Лощины.
Меченый радостно кивнул:
— А еще кое-что можешь сварить?
Лиша вздохнула:
— Так и знала, что ты попросишь. Я не стану варить подземный огонь.
— Почему?
— Потому что мужчинам нельзя доверять секреты огня. — Лиша повернулась к нему. — Если я дам тебе огонь, ты воспользуешься им, даже если спалишь полмира.
Меченый молча смотрел на нее.
— Да и зачем тебе огонь? Твои силы и без того намного превосходят все, на что способна горстка трав и минералов.
— Я обычный человек… — начал он, но Лиша его перебила:
— Провалиться мне в Недра! Твои раны заживают мгновенно, ты бежишь наравне с лошадью и даже не задыхаешься. Ты раскидываешь лесных демонов, как малых детей, и видишь в темноте не хуже, чем при свете дня. Ты далеко не обычный…
Меченый улыбнулся:
— От тебя ничего не укроется.
Почему-то от его тона Лишу охватила дрожь.
— Ты всегда был таким? — спросила она.
Он покачал головой.
— Это метки, — пояснил он. — Метки работают по принципу обратной связи. Ты знаешь, что такое обратная связь?
— Читала в старинных ученых книгах, — кивнула Лиша.
Меченый хмыкнул:
— Подземники — волшебные существа. Защитные метки высасывают часть их силы, чтобы создать преграду. Чем сильнее демон, тем сильнее его отбрасывают метки. Боевые метки действуют схожим образом, ослабляя защиту демона и усиливая удар. Неодушевленные предметы не могут удерживать заряд долго, и он рассеивается. Но почему-то каждый раз, когда я бью демона или демон бьет меня, я впитываю частицу его силы.
— Я ощутила покалывание в первый вечер, когда прикоснулась к твоей коже, — призналась Лиша.
Меченый кивнул:
— Когда я расписал себя метками… нечеловеческой стала не только моя внешность.
Лиша покачала головой и заключила его лицо в ладони.
— Людьми нас делают не тела, — прошептала она. — Ты можешь снова стать человеком, если захочешь.
Она наклонилась ближе и нежно поцеловала его.
Он замер, но стряхнул оцепенение и поцеловал ее в ответ. Она закрыла глаза и разомкнула губы, гладя его по чисто выбритой голове. Она не чувствовала меток — только тепло и рубцы.
«У нас обоих есть шрамы, — подумала она. — Просто его шрамы видны миру».
Она откинулась на спину и потянула его за собой.
— Мы перепачкаемся, — предупредил он.
— Мы уже перепачкались. — Она повалила его на себя.
* * *
От поцелуев Меченого кровь шумела в ушах Лиши. Она провела ладонями по его крепким мышцам и раздвинула ноги, прижимаясь к нему бедрами.
«Пусть это будет мой первый раз, — подумала она. — Те мужчины мертвы, и он сотрет их клеймо. Я сама его выбрала».
Но Лиша боялась. «Джизелл была права, — подумала она. — Не надо было столько тянуть. Я не знаю, что делать. Все думают, будто я знаю, а я не знаю, а он, конечно, уверен, что травница не может не знать…»
«Создатель! А если ему не понравится? — забеспокоилась она. — Что, если он кому-то расскажет?» Она отогнала эту мысль. «Никому он не расскажет. Потому я его и выбрала. Это судьба. Мы с ним два сапога пара. Изгои. Идем одним путем».
Лиша запустила руки ему под одежду и развязала набедренную повязку. Он застонал, когда она сжала его плоть и потянула.
«Он знает, что я была невинна, — напомнила она себе, задирая юбки. — Он твердый, я мокрая, невелика хитрость».
— А если ты понесешь? — прошептал он.
— Хорошо бы, — прошептала она и направила его в себя. «Невелика хитрость», — подумала она еще раз и выгнулась от удовольствия.
* * *
Меченый оцепенел, когда Лиша поцеловала его. Всего несколько мгновений назад он восхищался ее ляжками, но даже не мечтал, что ее тоже потянет к нему. Что хоть какую-то женщину потянет.
Он на мгновение замер, но тело, как всегда, его выручило, заключило девушку в жаркие объятия и страстно ответило на поцелуй. Как давно его не целовали? Сколько лет прошло с тех пор, как он проводил Мери домой и услышал, что она не хочет быть женой вестника?
Лиша возилась с его одеждой, и он понял, что она намерена зайти так далеко, как он ни разу не заходил. Его охватил страх — непривычное чувство. Он не знал, что делать, как доставить женщине удовольствие. Она надеется, что ему хватит опыта на них обоих? Рассчитывает, что он хорош не только в бою, но и в постели?
А может, и хорош. Пока он пытался собраться с мыслями, его тело вело самостоятельную игру, повинуясь инстинктам, заложенным во всякой живой твари с начала времен. Тем же инстинктам, что звали его в бой.
Но это был не бой. Нечто иное.
«Неужели она та самая?» — спросил внутренний голос.
Почему она, а не Ренна? Сверни он с пути, и был бы женат уже почти пятнадцать лет, воспитывал выводок детишек. Он не впервые попытался представить, как Ренна выглядит сейчас, в самом расцвете женственности. Она могла бы принадлежать ему, и только ему.
Почему она, а не Мери? Мери, на которой он женился бы, смирись она с участью жены вестника. Он приковал бы себя к Милну ради любви, подобно Рагену. Он был бы намного счастливее, женись он на Мери. Теперь он это понимал. Раген был прав. У него была Элисса…
Он стянул платье Лиши с плеч, обнажив ее пышные груди, и перед его глазами вспыхнул образ Элиссы. Однажды он увидел, как Элисса высвободила грудь, чтобы покормить Марью, и на мгновение ему захотелось самому прильнуть к этой груди. Он устыдился своего желания, но забыть соблазнительную картину не смог.
Неужели Лиша та самая? И существует ли вообще предназначенная ему женщина? Час назад он посмеялся бы над этим, но сейчас он глядел на Лишу, такую красивую, страстную, чуткую. Она поймет, если он окажется неуклюжим и не будет знать, к чему прикасаться и как ласкать. Грязный клочок земли в предрассветной дымке — никудышное супружеское ложе, но в этот миг он казался мягче пуховой перины в особняке Рагена.
И все же Меченого терзало сомнение. Одно дело — рисковать собой в ночи; ему нечего больше терять, его некому больше оплакивать. Если он умрет, то и флакона слез не наберется. Но сможет ли он рисковать, если Лиша будет ждать его в надежном укрытии? Придется ли ему отказаться от битвы, превратиться в подобие своего отца? Вечно прятаться, не будучи в силах постоять за себя?
«Детям нужен отец», — услышал он голос Элиссы.
— А если ты понесешь? — прошептал он между поцелуями, не зная, какой ответ хочет услышать.
— Хорошо бы, — прошептала она.
Она прильнула к нему, и его мир едва не разлетелся на части, но она предлагала нечто большее, и он не смог устоять.
И он вошел в нее и ощутил себя цельным.
* * *
На мгновение в мире не осталось ничего, лишь шум крови в ушах и скольжение кожи по коже; их тела легко справлялись с задачей, стоило дать им волю. Его одеяние было распахнуто. Ее платье было скомкано на талии. Они ерзали и пыхтели в грязи, забыв обо всем. Пока не напал лесной демон.
Подземник подкрался бесшумно, привлеченный их страстной возней. Он знал, что рассвет близко и ненавистное солнце скоро встанет, но от вида обнаженной плоти у него разыгрался аппетит, и он прыгнул на добычу, надеясь вернуться в Недра с окровавленными когтями и парным мясом в пасти.
Демон ударил Меченого в обнаженную спину. Метки вспыхнули, подземник отлетел, любовники стукнулись лбами. Невредимый лесной демон проворно вскочил и пружинисто прыгнул снова. Лиша завизжала, но Меченый схватил тварь за лапы, развернулся и швырнул подземника в грязь, воспользовавшись силой инерции.
Меченый вскочил с Лиши и постарался развить преимущество. Он был обнажен, но это ничего не значило. Он сражался обнаженным с тех пор, как расписал тело метками.
Он крутанулся на месте и врезал подземнику пяткой в челюсть. Метки были заляпаны грязью, и вспышки магии не последовало, но удар был невероятно силен — с тем же успехом демона мог лягнуть Сумеречный Плясун. Подземник, шатаясь, попятился; Меченый взревел и пошел на врага, прекрасно сознавая, что им грозит, если тварь успеет очухаться.
Подземник был велик для своей породы — почти восемь футов — и силой превосходил Меченого. Воин молотил его кулаками, ногами, локтями, но грязь была повсюду и почти все его метки бездействовали. Шершавый панцирь сдирал кожу; удары не причиняли демону вреда.
Подземник развернулся и хлестнул Меченого хвостом по животу, сбив на землю. Лиша снова завизжала и привлекла внимание демона. Он бросился на нее с пронзительным криком.
Меченый едва успел схватить тварь за ногу и дернуть что было сил. Демон упал, и они принялись отчаянно бороться в грязи. Наконец Меченый сумел захватить подземника ногой под мышку и через шею, сцепить ноги в замок. Он обеими руками удерживал ногу согнутой, не давая демону встать.
Подземник бился и царапался, но теперь у Меченого был рычаг, и тварь не могла вырваться. Несколько долгих мгновений они катались по земле единым клубком, пока солнце наконец не поднялось над горизонтом и отыскало разрыв в облаках. Шершавая шкура задымилась, демон забился еще отчаяннее. Меченый усилил хватку.
«Еще чуть-чуть…»
И в этот миг случилось нечто неожиданное. Мир вокруг стал зыбким, иллюзорным. Меченый ощутил, как его тянет в глубины земли, и они с демоном начали погружаться.
Его чувствам открылся неведомый путь, и Недра позвали его.
С ужасом и отвращением он погружался в почву. Демон в его объятиях был совершенно реальным, хотя остальной мир превратился в тень. Меченый посмотрел вверх и увидел, как блекнет драгоценное солнце.
Не сводя с него глаз, он разомкнул захват и потянул демона за ногу обратно к свету. Подземник бешено сопротивлялся, но ужас утроил силы Меченого. Разинув рот в беззвучном крике, он вытащил тварь обратно на поверхность.
Яркое солнце омыло его своими благословенными лучами. Меченый вновь обрел плоть, а демон вспыхнул. Тварь царапала землю когтями, но Недра больше не принимали ее.
Когда Меченый наконец отпустил обугленную скорлупу, из множества ран на его теле сочилась кровь. Лиша бросилась к нему, но он оттолкнул ее, все еще исполненный ужаса. Кто он? Как сумел отыскать путь в Недра? Неужто он сам становится подземником? Какое чудовище может родиться от его испорченного семени?
— Ты ранен. — Девушка вновь потянулась к нему.
Он отстранился:
— Заживет.
Его голос из ласкового и нежного вновь стал бесстрастной скороговоркой. Действительно, мелкие царапины и порезы уже затягивались.
— Но… как же…
— Я давно сделал выбор и выбрал ночь. На миг мне показалось, что я могу все изменить, но… — Меченый покачал головой. — Пути назад нет.
Он поднял свою одежду и направился к небольшому ручью с ледяной водой, чтобы промыть раны.
— Будь ты проклят! — крикнула ему в спину Лиша. — Ты и твоя одержимость!
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Когда они вернулись, Рожер еще спал. Они молча переоделись в чистое, повернувшись друг к другу спиной. Лиша растолкала Рожера, пока Меченый седлал лошадей. Они молча позавтракали, не разводя огня, и пустились в путь, когда солнце стояло еще низко над горизонтом. Рожер ехал за спиной Лиши на ее кобыле, Меченый — на своем гигантском скакуне. Тучи висели низко, грозя пролиться дождем.
— Разве нам не должен был встретиться вестник, едущий на север? — спросил Рожер.
— Верно. — Лиша тревожно оглядела дорогу.
Меченый пожал плечами:
— К полудню доберемся в Лощину. Там наши пути разойдутся.
— Да, так будет лучше всего, — кивнула Лиша.
— И все? — возмутился Рожер.
Меченый склонил голову набок:
— Ты рассчитывал на большее, жонглер?
— После всего, что мы пережили вместе? Разумеется, да!
— Жаль тебя огорчать, но у меня другие планы.
— Создатель не расстроится, если ты за целую ночь никого не убьешь, — пробормотала Лиша.
— А как же то, о чем мы говорили? — настаивал Рожер. — Путешествовать вместе?
— Рожер! — воскликнула Лиша.
— Я решил, что это плохая мысль. — Меченый покосился на Лишу. — Зачем учиться музыке, если ею нельзя убивать демонов? Мне не нужен спутник.
— Вот именно, — подхватила Лиша.
Рожер нахмурился и покраснел. Лиша знала, что жестока к нему, но не могла ни утешить его, ни объяснить. Все ее силы уходили на то, чтобы сдерживать слезы.
Она знала, с кем имеет дело. Знала, что сердце Меченого открылось лишь на миг, что им недолго быть вместе, как бы она ни надеялась на обратное. Но как же ей хотелось остаться с ним! Почувствовать себя в безопасности в его объятиях, ощутить его внутри себя. Она рассеянно провела рукой по животу. Если бы она понесла, то любила бы дитя всей душой, и не важно, в кого превратился его отец. Но теперь… в ее запасах достаточно яблуневых листьев, чтобы поступить должным образом.
Они ехали в тишине, холодок между ними казался почти осязаемым. Вскоре за поворотом открылась Лесорубова Лощина.
Даже издалека было видно, что от поселка остались дымящиеся развалины.
* * *
Рожер крепко держался за Лишу. При виде дыма Лиша пустила коня в галоп, и Меченый не отставал от нее. Несмотря на сырость, огонь жадно пожирал Лесорубову Лощину. В воздухе колыхался маслянистый черный дым. Поселок был уничтожен, и Рожер снова вспомнил гибель Ривербриджа. Задыхаясь, он схватился за потайной кармашек, но вспомнил, что лишился талисмана. Конь дернул задом, и Рожер, чтобы не упасть, обеими руками вцепился в талию Лиши.
Уцелевшие бродили среди развалин и издали казались муравьями.
— Почему они не тушат пожары? — спросила Лиша, но Рожер не знал ответа.
Они придержали лошадей на околице, оцепенело разглядывая развалины.
— Некоторые горят уже несколько дней. — Меченый указал на остатки некогда уютных домов.
Действительно, от многих зданий остались лишь обугленные костяки, другие и вовсе давно остыли. Трактир Смитта, единственное двухэтажное здание в поселке, обрушился, отдельные балки еще горели. У других зданий не хватало крыш или даже стен.
Лиша ехала и смотрела на грязные, залитые слезами знакомые лица. Все были слишком поглощены своим горем, чтобы заметить приезжих. Девушка кусала губы, сдерживая слезы.
В центре поселка сложили мертвецов. Ее сердце сжалось при виде сотни с лишним тел, даже не накрытых покрывалами. Бедняга Никлас. Сэйра и ее мать. Рачитель Майкл. Стив. Дети и старики, которых она знала всю жизнь. Одни сгорели, других убили демоны, но в основном тела выглядели невредимыми. Их унесла горячка.
У груды тел стояла на коленях Мэйри и плакала над маленьким свертком. У Лиши стиснуло горло, она с трудом слезла с лошади, подошла и положила руку Мэйри на плечо.
— Лиша? — неверяще спросила Мэйри. Мгновением позже она вскочила, крепко обняла травницу и бурно зарыдала.
— Это Эльга, — рыдала Мэйри. Ее младшей дочери не исполнилось и двух лет. — Она… она умерла!
Лиша крепко обнимала подругу и невнятно бормотала слова утешения. На нее начали обращать внимание, но уважительно держались поодаль, пока Мэйри изливала свое горе.
— Лиша, — шептались они. — Лиша вернулась. Хвала Создателю.
Наконец Мэйри собралась с силами, отстранилась и промокнула слезы грязным закопченным фартуком.
— Что случилось? — мягко спросила Лиша.
Мэйри посмотрела на нее широко распахнутыми глазами, в которых стояли слезы. Она дрожала, не в силах говорить.
— Мор, — произнес знакомый голос.
Лиша обернулась и увидела, что к ней идет Джона, тяжело опираясь на палку. Его ряса была обрезана наискосок, открывая ногу с наложенными шинами и окровавленными бинтами. Лиша обняла рачителя и пристально посмотрела на его ногу.
— Сломал голень, — отмахнулся Джона. — Вайка перевязала.
Он помрачнел.
— Как раз перед тем, как свалилась.
— Вайка мертва? — потрясенно спросила Лиша.
Джона покачал головой:
— Пока нет, но она подхватила горячку и мечется в бреду. Ей недолго осталось.
Он огляделся.
— Нам всем недолго осталось, — тихо добавил он, чтобы услышала только Лиша. — Боюсь, не в добрый час ты вернулась. Возможно, такова воля Создателя? Промедли ты еще день, и тебе было бы некуда возвращаться.
Лиша сурово посмотрела на него:
— Чтобы я больше этого не слышала! Где Вайка? — Она огляделась и почти никого не нашла. — Создатель! Где все?
— В Праведном доме, — ответил Джона. — Все больные там. Выздоровевшие или счастливо избежавшие болезни собирают и оплакивают мертвецов.
— Значит, мы идем в Праведный дом. — Лиша взяла Джону под руку, чтобы он мог на нее опереться. — А теперь расскажи, что случилось. Все без утайки.
Джона кивнул. Его лицо было бледным, глаза запавшими. Он обильно потел и явно потерял много крови. Боль терзала его, он держался на одной силе воли. Рожер и Меченый молча последовали за ними, как и большинство местных, заметивших возвращение Лиши.
— Мор начался много месяцев назад, — заговорил Джона, — но Вайка и Дарси уверяли, что это обычная простуда, и не обращали внимания. Молодые и сильные в основном выздоравливали быстро, другие же болели неделями, и некоторые в конце концов скончались. И все же казалось, что это простая горячка, пока она не усилилась. Еще вечером человек был здоров, а наутро метался в бреду. Тогда и начались пожары. Люди падали без сил со свечой или лампой в руке или были слишком больны, чтобы проверить метки. Твой отец и большинство других метчиков заболели, и охранные сети прохудились по всему городу, тем более что дым и зола закоптили метки. Мы тушили пожары что было сил, но люди заболевали один за другим, и рук не хватало. Смитт собрал выживших в нескольких меченых зданиях подальше от пожаров, надеясь, что вместе будет безопаснее, но мор лишь вспыхнул с новой силой. Сэйра упала вчера ночью во время грозы, сбила масляную лампу, трактир занялся… Людям пришлось выбегать прямо в ночь…
Он закашлялся, и Лиша похлопала его по спине. Можно было не продолжать. Она и так ярко представляла, что случилось потом.
Праведный дом был единственным каменным зданием в Лесорубовой Лощине, и искры были ему не страшны. Он гордо высился среди развалин. Лиша прошла сквозь высокие двери и ахнула от ужаса. Скамьи убрали, пол застелили соломенными тюфяками. Сотни две человек лежали и стонали, многие метались в поту, другие, сами обессиленные болезнью, пытались их удержать. Она увидела потерявшего сознание Смитта и Вайку неподалеку от него. Еще два ребенка Мэйри и множество других — как же много! Но ее отца нигде не было видно.
Когда они вошли, женщина подняла на них взгляд. Она преждевременно поседела и выглядела усталой и измотанной, но Лиша сразу узнала эти широкие плечи.
— Хвала Создателю, — прошептала Дарси.
Лиша поспешно направилась к ней. Они переговорили, и Лиша вернулась к Джоне.
— Хижина Бруны еще цела?
Джона пожал плечами:
— Наверное. После ее смерти никто туда не ходил. Почти две недели.
Лиша кивнула. Хижина стояла на отшибе, за рядами деревьев. Вряд ли зола закоптила ее метки.
— Мне нужно сходить за припасами. — Лиша вышла из Праведного дома. Снова лил дождь, блеклое небо не сулило ни малейшей надежды.
Рожер и Меченый ждали ее вместе с кучкой деревенских.
— Это действительно ты! — Брианна бросилась обнимать Лишу.
Неподалеку стоял Эвин с маленькой девочкой на руках и высокий для своих десяти лет Каллен. Лиша ласково обняла Брианну.
— А где мой отец? — спросила она.
— Дома, и тебе место там же!
Лиша обернулась и увидела мать. По пятам за ней следовал Гаред. При виде них Лиша испытала одновременно облегчение и страх.
— Ты проведала всех, кроме собственных родных? — упрекнула Элона.
— Мама, я просто… — начала Лиша, но мать перебила ее:
— Просто то, просто это! У тебя всегда есть причина повернуться к родным спиной! Твой бедный отец лежит на смертном одре, а ты болтаешься здесь!..
— Кто с ним остался? — перебила Лиша.
— Подмастерья, — ответила Элона.
Лиша кивнула:
— Пусть принесут его сюда к остальным.
— Еще чего! — взвилась Элона. — Променять пуховую перину на вшивый соломенный тюфяк среди заразных больных?
Она схватила Лишу за руку.
— Немедленно отправляйся к нему! Ты его дочь!
— По-твоему, я не помню? — Лиша выдернула руку. Слезы бежали по ее щекам, и она не пыталась их смахнуть. — Ради кого, по-твоему, я все бросила и уехала из Энджирса? Но он не единственный больной в городе, мама! Я не могу бросить всех и ухаживать за одним человеком, даже за собственным отцом!
— Дура! Эти люди все равно что мертвы!
Толпа ахнула. Элона указала на каменные стены Праведного дома.
— Разве эти стены удержат подземников?
Все посмотрели на камень, почерневший от дыма и пепла. Метки были почти не видны.
Элона подошла ближе к Лише и понизила голос.
— Наш дом стоит в стороне, — прошептала она. — Возможно, это последний меченый дом в Лесорубовой Лощине. Места в нем немного, но нам хватит!
Лиша влепила ей пощечину. С размаху. Элона упала в грязь. Она ошеломленно сидела и прижимала ладонь к покрасневшей щеке. Гаред, похоже, был готов схватить Лишу и унести ее прочь, но она смерила его холодным взглядом.
— Я не стану прятаться, пока подземники убивают моих друзей! — крикнула она. — Мы поправим метки на Праведном доме и укроемся в нем. Все вместе! А если демоны попытаются забрать моих детей, я сожгу их дотла! Я знаю секреты огня!
«Моих детей, — подумала Лиша в повисшей тишине. — Неужели я превращаюсь в Бруну?» Она оглядела испуганные чумазые лица и впервые поняла, что для всех она — Бруна. Теперь она травница Лесорубовой Лощины. Иногда это значит, что надо лечить, а иногда…
Иногда это значит, что нужно бросить щепоть перца в глаза или спалить лесного демона у себя во дворе.
Меченый вышел вперед. Люди зашептались при виде призрачной фигуры под капюшоном, которую прежде не замечали.
— Вам грозят не только лесные демоны, — молвил он. — Огненные демоны будут резвиться среди ваших пожаров, воздушные — парить над вами. Гибель поселка, возможно, привлечет даже скальных демонов с холмов. Они явятся после заката.
— Мы все умрем! — крикнул Энд, и Лиша почувствовала, что толпу охватывает паника.
— Тебе-то что? — набросилась она на Меченого. — Ты сдержал обещание и доставил нас сюда! Забирай своего страхолюдного коня и ступай своей дорогой! Оставь нас!
Меченый покачал головой:
— Я поклялся ничего не давать подземникам и больше не нарушу клятву. Будь я проклят, если отдам им Лесорубову Лощину!
Он повернулся к толпе и откинул капюшон. Раздались крики потрясения и страха, и люди на миг забыли о неминуемой смерти. Меченый воспользовался этим мгновением:
— Когда подземники сегодня явятся к Праведному дому, я дам им отпор!
Толпа ахнула, и во многих глазах сверкнуло узнавание. Даже здесь слышали истории о татуированном воине, который убивает демонов.
— Кто из вас встанет рядом со мной?
Мужчины с сомнением переглядывались. Женщины хватали их за руки, молча моля не дурить.
— Это верная смерть! — крикнул Энд. — Демона нельзя убить!
— Ты заблуждаешься. — Меченый подошел к Сумеречному Плясуну и отвязал от седла сверток. — Убить можно даже скального демона.
Он вынул из свертка что-то длинное и изогнутое и швырнул в грязь перед поселянами.
От широкого обломанного основания до острого кончика — три фута. Гладкая поверхность омерзительного желтовато-коричневого цвета, как у гнилого зуба. Местные разинули рты. Тусклый лучик солнца пробился сквозь нависшие тучи и коснулся непонятного предмета. Он задымился, несмотря на грязь, и капли дождя зашипели на его поверхности.
Через мгновение рог скального демона вспыхнул.
— Любого демона можно убить! — крикнул Меченый, срывая притороченное к седлу копье и пронзая им горящий рог. Вспышка! Рог взорвался фонтаном искр, словно праздничная шутиха.
— Создатель милосердный! — Джона нарисовал в воздухе метку. Многие повторили его жест.
Меченый скрестил руки на груди:
— Я умею делать оружие, которое убивает подземников. Но что проку в оружии, которое некому держать? Я спрашиваю еще раз: кто встанет рядом со мной?
Повисло долгое молчание.
— Я встану.
Меченый обернулся и с удивлением увидел, как Рожер становится рядом с ним.
— И я, — шагнул вперед Седой Йон. Старик тяжело опирался на палку, но в его взоре застыла решимость. — Больше семидесяти лет я смотрел, как они выкашивают наши ряды. Если мне не дожить до утра, так хоть плюну подземнику в глаза напоследок.
Остальные жители Лощины оцепенело стояли, но затем вперед шагнул Гаред.
— Гаред, идиот, что ты делаешь! — Элона схватила его за руку, но дровосек-великан оттолкнул ее в сторону, робко вытащил копье из грязи и уставился на метки.
— Прошлой ночью демоны убили моего отца, — сдавленно произнес он, покрепче перехватил копье, взглянул на Меченого и оскалился. — С них причитается.
Его слова вдохновили остальных. Поодиночке и группами, в страхе, в ярости, но чаще всего в отчаянии жители Лесорубовой Лощины вставали навстречу надвигающейся ночи.
— Дураки. — Элона сплюнула и устремилась прочь.
* * *
— Не обязательно нам помогать. — Лиша обнимала Меченого за пояс. Сумеречный Плясун мчался к хижине Бруны.
— Какой же иначе прок от моей одержимости?
— Я разозлилась на тебя. На самом деле я так не думаю.
— Думаешь, — заверил Меченый. — И правильно делаешь. Я так увлекся борьбой, что совсем забыл, ради кого сражаюсь. Я с детства мечтал об одном — убивать демонов, но разве правильно поражать их в глуши и не трогать тех, что охотятся на людей каждую ночь?
Они придержали коня рядом с хижиной. Меченый соскочил на землю и протянул Лише руку. Девушка улыбнулась и приняла его помощь.
— Дом цел, — отметила она. — Все должно быть на месте.
Они вошли в хижину, и Лиша направилась было к запасам Бруны, но на нее нахлынули воспоминания. Только сейчас она осознала, что больше не увидит Бруну и не услышит, как старуха бранится, не попрекнет ее за плевки на пол, не испросит мудрого совета, не посмеется над грубой шуткой. Эта часть ее жизни осталась позади.
Но времени плакать не было. Лиша стряхнула грусть и направилась в аптеку. Одни баночки и пузырьки она прятала в фартук, другие передавала Меченому, который проворно паковал их и грузил на Сумеречного Плясуна.
— Не понимаю, зачем я тебе понадобился. Лучше бы метил оружие. Осталось всего несколько часов.
Лиша протянула ему последние травы и, когда он погрузил их на коня, указала на середину комнаты и откинула ковер. Под ковром оказался люк. Меченый открыл его по просьбе Лиши. Деревянные ступени вели в темноту.
— Принести свечу? — спросил Меченый.
— Ни в коем случае! — рявкнула Лиша.
— Я и так неплохо вижу, — пожал плечами Меченый.
— Прости, не хотела тебя обидеть.
Она порылась в многочисленных карманах своего фартука, достала два пузырька с притертыми крышками, вылила содержимое одного в другой и встряхнула. Пузырек неярко засветился. Лиша подняла его над головой, и они спустились в пыльный погреб. На опорных балках темнели метки. Тесная клетушка была заставлена деревянными ящиками и большими бочками, на полках вдоль стен из утрамбованной земли выстроились флаконы и банки.
Лиша подошла к полке и взяла коробку спичек.
— Лесные демоны боятся огня, — пробормотала она. — А как насчет сильного растворителя?
— Не знаю.
Лиша бросила коробку Меченому, опустилась на колени и порылась среди бутылок на нижней полке.
— Проверим. — Она передала ему большую стеклянную бутыль с прозрачной жидкостью. Стеклянная пробка была крепко примотана сеткой из тонкой проволоки.
— Жир и масло, чтобы демоны скользили, — продолжала рыться Лиша. — Чтобы горели ясным пламенем, даже в дождь…
Она протянула ему пару кувшинов из обожженной глины, запечатанных воском.
Лиша доставала все новое и новое оружие. Петарды, которыми обычно выкорчевывали непокорные пни; коробка праздничных огней Бруны: хлопушки, пистоны, ракеты…
Наконец она подвела Меченого к большой бочке для воды в глубине подвала.
— Открой, — велела Лиша. — Осторожно.
Меченый повиновался. На воде покачивались четыре керамических кувшина. Он с любопытством повернулся к Лише.
— Это жидкий подземный огонь, — сообщила она.
* * *
Стремительные меченые копыта Сумеречного Плясуна домчали их до дома Эрни за считаные минуты. Лишу вновь охватила ностальгия, и она снова собрала волю в кулак. Сколько часов до заката? Слишком мало, это точно.
Дети и старики постепенно стекались во двор. Брианна и Мэйри уже нашли им занятие — собирать инструменты. Мэйри тоскливо следила за детьми. Ее с большим трудом удалось уговорить оставить двух детей в Праведном доме с отцом. Если дела обернутся худо, мать понадобится остальным малышам.
Когда они подъехали, Элона вылетела навстречу:
— Вот, значит, что ты придумала? Превратить мой дом в хлев?
Лиша оттолкнула ее и вошла вместе с Меченым. Элоне осталось лишь последовать за ними.
— Да, мама, — ответила Лиша. — Это я и придумала. Всем места не хватит, но мы всяко спасем хотя бы детей и стариков, которые избежали горячки.
— Я этого не потерплю! — гаркнула Элона.
— А тебя никто и не спрашивает! — набросилась на мать Лиша. — Ты права, только наши метки еще надежны, так что либо сиди в переполненном доме, либо сражайся вместе со всеми. Дети и старики проведут эту ночь под защитой отцовских меток, клянусь Создателем!
Элона сверкнула глазами:
— Ты не посмела бы так со мной говорить, будь твой отец здоров.
Лиша не собиралась уступать:
— Будь он здоров, он сам пригласил бы их в дом!
Травница повернулась к Меченому.
— Бумажная мастерская за этой дверью, — указала она. — Места вдоволь. Возьми рисовальный набор моего отца. Дети уже собирают оружие. Они принесут тебе все, что найдется.
Меченый кивнул и молча скрылся в мастерской.
— Где ты его выкопала? — спросила Элона.
— Он спас нас от демонов на дороге. — Лиша направилась к спальне отца.
— Вряд ли ты ему поможешь, — предупредила Элона, положив руку на дверь. — Повитуха Дарси говорит, что все теперь в руках Создателя.
— Чушь. — Лиша вошла в комнату и бросилась к кровати отца.
Тот был бледен и купался в поту, но она не испугалась, положила ему руку на лоб и ощупала чуткими пальцами горло, запястья и грудь, задавая матери вопросы о симптомах: как давно они появились, какие средства они с повитухой Дарси уже испробовали?
Элона ломала руки, но старательно отвечала.
— Многим приходится куда хуже, — отметила Лиша. — Папа крепче, чем ты думаешь.
В кои-то веки Элона не огрызнулась.
— Я сварю ему снадобье. Его надо давать регулярно, хотя бы раз в три часа.
Лиша взяла пергамент и принялась быстро писать наставления.
— Разве ты не останешься с ним? — удивилась Элона.
Лиша покачала головой:
— Мама, в Праведном доме две сотни человек, которые нуждаются в моей помощи. Многим из них куда хуже.
— За ними может присмотреть и Дарси, — возразила Элона.
— Дарси, похоже, не спала с тех пор, как разразилась горячка. Она валится с ног, но даже будь она свежа как роза, я не доверила бы ей лечить эту болезнь. Если ты останешься с папой и выполнишь мои распоряжения, у него будет больше шансов дотянуть до рассвета, чем у большинства жителей Лесорубовой Лощины.
— Лиша? — простонал Эрни. — Это ты?
Лиша бросилась к отцу, присела на край кровати и взяла его за руку.
— Да, папа. — Ее глаза наполнились слезами. — Это я.
— Ты пришла, — прошептал Эрни. Его губы медленно изогнулись в улыбке, пальцы слабо сжали ладонь Лиши. — Я знал, что ты придешь.
— Ну конечно, я пришла.
— Но ты должна идти, — вздохнул Эрни. Лиша ничего не ответила, и он похлопал ее по руке. — Я слышал, что ты сказала. Иди и делай, что должно. Мне полегчало уже оттого, что ты вернулась.
Лиша всхлипнула, но притворилась, что смеется, и поцеловала отца в лоб.
— Все так плохо? — прошептал Эрни.
— Сегодня многие умрут, — ответила Лиша.
Эрни крепче сжал ее ладонь и приподнялся на постели:
— Тогда постарайся, чтобы не было лишних смертей. Я горжусь тобой и люблю тебя.
— И я люблю тебя, папа. — Лиша крепко обняла его, вытерла глаза и вышла из комнаты.
* * *
Рожер ходил колесом по узкому проходу импровизированной лечебницы, в лицах изображая, как Меченый отважно спас их несколько ночей назад.
— И тут между нами и лагерем вырос огромный скальный демон, какого я в жизни не видывал!
Он вскочил на стол, поднял руки и пошевелил пальцами, давая понять, что демон был куда выше.
— Пятнадцать футов ростом, — сообщил Рожер. — Зубы — как копья. Шипастый хвост может лошадь свалить. Мы с Лишей замерли как вкопанные. Дрогнул ли Меченый? Нет! Он шел на демона, спокойный, словно утро седьмака, и смотрел чудовищу прямо в глаза.
Рожер наслаждался вниманием зрителей. Он сделал паузу и в напряженной тишине крикнул «Бам!» и хлопнул в ладоши. Все подскочили.
— Именно так конь Меченого, черный, как ночь, и неотличимый от демона, пронзил рогами спину подземника.
— Конь с рогами? — Старик поднял бровь, густую и косматую, словно беличий хвост. Обрубок его правой ноги лежал на подставке, бинты были пропитаны кровью.
— О да! — Рожер приставил себе рожки. Раздались хриплые смешки. — Длиннющие рога из сверкающего металла, закрепленные на доспехе и остро заточенные, покрытые боевыми метками! На свете нет зверя великолепней! Он обрушился на демона и сбил его на землю ударами могучих копыт. Мы бросились в круг и спаслись.
— А конь? — спросил ребенок.
— Меченый свистнул. — Рожер сунул два пальца в рот и издал пронзительный свист. — Конь галопом промчался по подземникам, перескочил через метки и оказался в круге.
Он побарабанил ладонями по бедрам, изображая галоп, и прыгнул.
Пациенты завороженно внимали рассказу, забыв о болезни и надвигавшейся ночи. Более того, Рожер знал, что подарил им надежду на то, что Лиша сможет их вылечить. На то, что Меченый сумеет их защитить.
Вот бы и ему кто-нибудь подарил надежду.
* * *
Лиша велела детям вымыть большие баки, в которых ее отец готовил бумажную пульпу, чтобы сварить в них столько снадобья, сколько никогда еще не варила. Даже запасы Бруны скоро подошли к концу. Она отправила весточку Брианне, и та разослала детей во все стороны за свиным корнем и другими травами.
Лиша то и дело поглядывала на окно, через которое сочился солнечный свет, и следила, как луч ползет по полу мастерской. День клонился к вечеру.
Меченый трудился рядом столь же проворно; он аккуратно и точно рисовал метки на топорах, кирках, молотках, копьях, стрелах и камнях. Дети тащили ему все, что можно было использовать в качестве оружия; затем, как только высыхала краска, уносили готовые изделия и складывали в телеги.
Время от времени кто-нибудь прибегал с сообщением для Лиши или Меченого. Они быстро отдавали распоряжения, отсылали гонца и возвращались к работе.
Всего за пару часов до заката они под нескончаемым дождем вернулись с телегами к Праведному дому. Местные жители оставили работу и поспешили помочь Лише выгрузить лекарства. Несколько человек хотели было помочь Меченому, но он осадил их взглядом.
Лиша подошла к нему с тяжелым каменным кувшином.
— Маревник и синь-трава, — сказала она. — Подмешай в корм трем коровам да проследи, чтобы съели до крошки.
Меченый взял кувшин и кивнул.
Лиша повернулась к Праведному дому, но Меченый схватил ее за руку:
— Возьми. — Он протянул ей одно из своих копий — пяти футов длиной, из легкого ясеня. На остром металлическом наконечнике были выгравированы боевые метки, на гладком лакированном древке — вырезаны оборонительные. Тупой конец защищала меченая сталь.
Лиша с сомнением посмотрела на копье, не спеша его брать:
— И что мне с ним делать? Я травница…
— Нет времени цитировать клятву травниц. — Меченый сунул ей копье. — На лечебнице почти не осталось меток. Если подземники прорвут строй, то возможно, что между демонами и твоими подопечными будет лишь это копье. Чего тогда потребует клятва?
Лиша нахмурилась, однако взяла оружие. Она посмотрела в глаза Меченому, но тот снова спрятался за метками, и она не смогла заглянуть ему в сердце. Ей хотелось бросить копье и заключить воина в объятия, но если он вновь ее отвергнет, она этого не переживет.
— Что ж… желаю удачи, — выдавила она.
Меченый кивнул:
— И я тебе.
Он направился к своей телеге. Лиша смотрела ему вслед. Из ее груди рвался беззвучный крик.
* * *
Меченый расслабил напряженные мышцы. Ему понадобилась вся сила воли, чтобы отвернуться от Лиши, но сегодня нельзя сбивать друг друга с толку.
Выбросив Лишу из головы, он задумался о предстоящей битве. В Эведжахе, священной книге красийцев, рассказывалось о сражениях Каджи, первого Избавителя. Меченый внимательно изучил ее, когда учил красийский язык.
Военная философия Каджи свято почиталась в Красии и направляла ее воинов на протяжении веков в еженощных сражениях с подземниками. Четыре священных закона руководили битвой: будьте едины; выберите время и место сражения; приспособьтесь к тому, что невозможно изменить, и подготовьтесь ко всему остальному; удивите врага, отыщите его слабые места и обратите себе на пользу.
Красийских воинов с рождения учили, что путь к спасению — убийство алагаев. Когда Джардир приказывал им покинуть метки, они повиновались без размышлений, сражаясь и умирая в несокрушимой уверенности, что служат Эвераму и получат награду в загробном мире.
Меченый боялся, что жителям Лощины недостанет подобного единства и что они не смогут очертя голову броситься в битву. Но, глядя, как они носятся взад и вперед, как усердно готовятся, он подумал, что, может статься, недооценивает их. Даже в Тиббетс-Бруке все как один вставали рядом с соседями в трудные времена. Именно поэтому деревушки процветали, несмотря на отсутствие меченых стен. Если он сможет найти местным занятие и не даст им отчаяться, когда восстанут демоны, они смогут сражаться как единое целое.
Если же нет, то к утру в Праведном доме не останется никого.
Сила красийского сопротивления заключалась не только в воинах, но и во втором законе Каджи — выбирай, где сражаться. Красийский Лабиринт был тщательно продуман, чтобы даль’шарумы могли укрыться и направить демонов в удобное место.
Одна сторона Праведного дома была обращена к лесу, где царили лесные демоны; две другие — к развалинам улиц и домов. Слишком много мест, где могут затаиться подземники. А вот за каменным главным входом лежала городская площадь. Если удастся загнать туда демонов, у людей появится шанс.
Отчистить грубые каменные стены Праведного дома от маслянистой сажи и расписать их метками под дождем не удалось, и поэтому окна и высокие двери были забиты наглухо и наскоро расчерчены мелом. Оставили лишь небольшой боковой вход с мечеными камнями над дверным проемом. Демоны скорее проломят стену, чем воспользуются им.
Само присутствие людей под открытым небом притянет демонов, словно магнит, и все же Меченый постарался отвадить подземников от здания, чтобы путь наименьшего сопротивления привел чудовищ на дальнюю сторону площади. По его указке местные разместили препятствия по бокам Праведного дома и расставили наспех сделанные столбы, которые он расписал метками замешательства. Если демон атакует здание сбоку, метки заставят его забыть о подобном намерении, и его непременно привлечет суета на городской площади.
Возле нее стоял дневной загон для скота рачителей. Небольшой, зато с крепкими новыми мечеными столбами. Люди строили там временное укрытие, животные бродили вокруг.
На другой стороне площади вырыли канавы, которые быстро заполнялись мутной дождевой водой, чтобы огненные демоны выбрали более легкий путь. Масло Лиши лежало на воде жирной пленкой.
Местные отлично справились с третьим законом Каджи, подготовкой. От непрестанного дождя утоптанная площадь покрылась тонким слоем скользкой грязи. На поле боя лежали переносные круги Меченого — места для засад и укрытия. Глубокую яму накрывала вымазанная грязью ткань. Вязкий густой жир размазали по булыжникам метлами.
С четвертым законом — удивить врага — проблем не предвиделось.
Чего подземники не ожидают, так это отпора.
— Я все сделал. — К Меченому подошел местный парень.
— Что?
— Я Бенн, сударь. Муж Мэйри.
Меченый недоуменно смотрел на него.
— Стеклодув, — пояснил парень, и взгляд Меченого вспыхнул узнаванием.
— Покажи, — потребовал он.
Бенн достал небольшую склянку:
— Тонкая, как вы и просили. Хрупкая.
Меченый кивнул:
— Сколько вы с подмастерьями успели сделать?
— Три дюжины. Не скажете, зачем они вам?
Меченый покачал головой:
— Сам скоро увидишь. Принеси склянки и какую-нибудь ветошь.
Следующим подошел Рожер:
— Я видел копье Лиши и пришел за своим.
— Ты сражаться не будешь. Останешься в доме с больными.
Рожер уставился на него:
— Но ты сказал Лише…
— Дать тебе копье — значит лишить силы, — оборвал его Меченый. — В шуме сражения твою музыку будет не слышно, но в тишине она окажется сильнее дюжины копий. Если подземники прорвутся, ты должен сдерживать их до моего прихода.
Рожер приуныл, но кивнул и направился к Праведному дому.
К Меченому уже выстроилась очередь. Он выслушивал отчеты и отдавал новые приказания, которые поспешно исполнялись. Поселяне шныряли, как зайцы, готовые в любой момент пуститься наутек.
Не успел он со всеми разобраться, как на него набросилась Стефни во главе стайки разъяренных женщин:
— Какого подземника ты отсылаешь нас в хижину Бруны?
— Она надежно защищена, а в Праведном доме и у Лиши для вас нет места.
— Дело не в этом! Мы будем сражаться.
Меченый взглянул на Стефни: крошечная женщина, едва пяти футов ростом, тоненькая, как тростинка. Ей было далеко за пятьдесят; ее кожа была тонкой и шершавой, словно истертой. Даже самый мелкий лесной демон окажется выше ее.
Но по выражению ее глаз он понял, что это неважно. Она будет сражаться, что бы он ни сказал. Красийцы не позволяют женщинам воевать, и это их промах. Он не прогонит никого, кто хочет бросить вызов ночи. Меченый взял из телеги копье и протянул Стефни.
— Мы найдем тебе место, — пообещал он.
Стефни готовилась к долгому спору и была захвачена врасплох, но приняла оружие, кивнула и отошла. На ее место заступили другие женщины, и он выдал по копью каждой.
Увидев, что Меченый раздает оружие, набежали мужчины. Лесорубы разобрали свои топоры, с сомнением глядя на свежие метки. Еще ни один топор не пробил панцирь лесного демона.
— Забери. — Гаред вернул копье Меченому. — Я не умею размахивать палкой, зато топором орудую будь здоров.
Один лесоруб привел с собой девочку лет тринадцати.
— Меня зовут Флинн, сударь. Моя дочь Уонда иногда охотится вместе со мной. За метки я ее не выпущу, но если дать ей лук и посадить у порога, то сами увидите, она не промахнется.
Меченый взглянул на девочку. Высокая и простоватая, ростом и силой она пошла в отца. Воин подошел к Сумеречному Плясуну и снял с седла тисовый лук и тяжелые стрелы.
— Сегодня они мне не понадобятся.
Он указал на окно под самой крышей Праведного дома.
— Попробуй отодрать пару досок и стрелять оттуда, — посоветовал он.
Уонда взяла лук и убежала. Ее отец поклонился и отошел.
Следующим, хромая, приблизился рачитель Джона.
— Напрасно вы ходите с больной ногой, сидели бы в помещении. — Меченому всегда было не по себе рядом с праведниками. — Вы не можете носить грузы или копать канавы, а значит, только мешаете.
Рачитель Джона кивнул:
— Я лишь хотел взглянуть на укрепления.
— Они выдержат, — ответил Меченый с уверенностью, которой вовсе не чувствовал.
— Выдержат, — подтвердил Джона. — Создатель не оставит нас без защиты в доме Своем. Вот почему Он послал вас.
— Я не Избавитель, — нахмурился Меченый. — Никто меня не посылал, и никто не знает, чем кончится эта ночь.
Джона снисходительно улыбнулся, как взрослый невежественному ребенку:
— По-вашему, это простое совпадение, что вы явились в час великой нужды? Не мне решать, Избавитель вы или нет, но вы здесь, как и все мы, потому что такова воля Создателя, а Он ничего не делает без причины.
— И по какой же причине Он наслал на ваш поселок горячку?
— Я не говорю, что знаю Его промысел, — спокойно ответил Джона, — но мне известно, что Он есть. Однажды мы оглянемся и поразимся своей слепоте.
* * *
Когда Лиша вошла в Праведный дом, Дарси устало сидела на корточках рядом с Вайкой, промокая ее горячий лоб влажной тканью.
Лиша подошла к ним и забрала у Дарси тряпку.
— Ляг поспи, — посоветовала она, увидев неизбывную усталость в глазах женщины. — Солнце скоро сядет, и тогда нам понадобятся все силы. Иди. Отдохни, пока можешь.
Дарси покачала головой:
— На том свете отдохну. На этом — буду работать.
Лиша посмотрела на нее, кивнула и достала из кармана фартука темную смолку в вощеной бумаге:
— На, пожуй. Завтра придется несладко, зато ночью не захочется спать.
Дарси кивнула и принялась жевать смолку, пока Лиша, склонившись, осматривала Вайку. Травница сняла бурдюк с плеча и выдернула затычку.
— Помоги ей сесть.
Дарси приподняла Вайку, чтобы Лиша могла напоить ее снадобьем. Вайка закашлялась, но Дарси потерла ей шею и помогла проглотить лекарство.
Лиша встала и оглядела бесконечные ряды распростертых тел. Перед уходом в хижину Бруны она обработала самые страшные раны, но еще много костей предстояло вправить, много ран — заштопать, не говоря уже о том, чтобы дать лекарство десяткам бесчувственных тел.
Она была уверена, что совладает с горячкой, если у нее будет время. Возможно, в некоторых случаях болезнь зашла слишком далеко и будет сопротивляться или сведет больных в могилу, но большинство ее детей поправится.
Если они переживут эту ночь.
Она подозвала добровольцев, раздала лекарства и объяснила, чего ждать и что делать, когда начнут поступать раненые.
* * *
Рожер настраивал скрипку, наблюдал за работой Лиши и ее помощников и чувствовал себя трусом. В глубине души он знал, что Меченый прав и надо пользоваться своими сильными качествами, как любил повторять Аррик. Но прятаться за каменными стенами, пока другие принимают бой, от этого было не легче.
Не так давно ему и в голову не пришло бы отложить скрипку и взять оружие, но ему надоело прятаться, пока другие умирают за него.
Если он когда-нибудь сможет поведать историю о битве за Лесорубову Лощину, она переживет его внуков. Но какова же его собственная роль? Игра на скрипке в укрытии не стоит даже строчки, не говоря уже о строфе.

Глава 31
Битва за Лесорубову Лощину
332 п. в
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На переднем крае стояли лесорубы. Они привыкли валить деревья и таскать бревна, и плечи их были широки, а руки бугрились мышцами, но некоторые, как Седой Йон, давно миновали пору расцвета; другие же, как сын Рена Линдер, еще не вошли в полную силу. Они стояли бок о бок в переносном круге и сжимали влажные топорища. Смеркалось.
Три самые жирные коровы Лощины были привязаны к столбам в центре площади, за лесорубами. От снадобья Лиши они крепко спали стоя.
За коровами располагался самый большой круг. В нем стояли те, кто не мог сравниться грубой силой с лесорубами, зато их было больше. Почти половину из них составили женщины и даже девочки лет пятнадцати. Они угрюмо стояли рядом с мужьями, отцами, братьями и сыновьями. Меррем, дородная жена мясника Дага, поигрывала меченым тесаком, готовясь пустить его в ход.
Дальше была замаскированная яма, а за ней — третий круг у входа в Праведный дом. В нем с длинными копьями стояли все, кто был слишком стар или хил, чтобы сновать по грязной площади, в том числе Стефни.
У всех было меченое оружие. Те, кому предстояло сойтись с демонами в ближнем бою, соорудили себе круглые щиты из крышек от бочек, расписанных заградительными метками. Меченый изготовил только один щит, остальные были вполне приличными копиями.
На краю загона за мечеными столбами стояла артиллерия — дети немногим старше десяти с луками и рогатками. Некоторым взрослым достались драгоценные петарды или хрупкие склянки Бенна, начиненные пропитанной жидким огнем ветошью. Маленькие дети держали фонари с козырьками от дождя, чтобы поджигать снаряды. Те, кто отказался драться, ютились с животными под навесом в глубине загона, укрывавшим праздничные огни Бруны от стихии.
Многие, в том числе Энд, взяли назад обещание воевать и спрятались за метками, несмотря на презрение товарищей. Меченый ехал по площади на Сумеречном Плясуне и видел, что многие с тоской и страхом поглядывают на загон.
Подземники поднялись. Раздались крики, и многие дрогнули, их решимость ослабла. Страх угрожал победить жителей Лощины еще до начала битвы. Скупые советы Меченого, куда и как бить, — ничто по сравнению с целой жизнью, полной трепета.
Меченый заметил, что Бенн трясется. К его дрожавшему бедру прилипла штанина, мокрая отнюдь не от дождя. Воин спешился и встал перед стеклодувом.
— Бенн, почему ты здесь? — громко спросил он, чтобы все слышали.
— Из-за м-моих д-дочерей. — Бенн кивнул в сторону Праведного дома. Он так дрожал, что казалось, вот-вот уронит копье.
Меченый кивнул. Большинство поселян вышло на площадь, чтобы защитить своих родных, беспомощно лежавших в Праведном доме. Иначе они все попрятались бы в загон. Он указал на сгущавшихся подземников.
— Боишься их? — спросил он еще громче.
— Д-да, — выдавил Бенн. По его щекам струились слезы вперемешку с дождем. Другие закивали вместе с ним.
Меченый сорвал с себя одежду. Никто еще не видел его обнаженным, и люди ахнули, рассмотрев сплошной узор меток на его теле.
— Смотри, — приказал он Бенну, хотя обращался ко всем.
Он вышел из круга и зашагал к семифутовому лесному демону, который только начал сгущаться. Затем обернулся и постарался взглянуть в глаза каждому жителю Лощины. Убедившись, что они пристально наблюдают за ним, Меченый крикнул:
— Вот кого вы боитесь!
Резко повернувшись, Меченый ударил подземника открытой ладонью в челюсть. Сгустившийся демон рухнул во вспышке магии. Подземник завизжал от боли, но быстро оправился и присел на хвост, чтобы пружинисто прыгнуть. Местные с открытыми ртами смотрели на сцену во все глаза, думая, что Меченого ждет верная гибель.
Лесной демон прыгнул, но Меченый сбросил сандалию, развернулся и ударил подземника меченой пяткой в бронированную грудь. Раздался грохот, и демон снова покатился по земле; грудь его обуглилась и почернела.
Меченый направился к своей жертве. На него бросился лесной демон поменьше, но воин схватил его за лапу и швырнул за спину, воткнув в глаза меченые большие пальцы. Раздалось шипение, взвился дымок. Подземник завизжал и побрел прочь, шатаясь и хватая себя лапами за морду.
Тем временем первый демон снова бросился на Меченого. Воин развернулся, и подземник по инерции пролетел мимо. Меченый перехватил его и сжал голову твари руками. Он давил все сильнее, не обращая внимания на тщетные попытки демона вырваться, и ждал, когда обратная связь наберет силу. Наконец череп твари раскололся во вспышке магии, и они вместе упали в грязь.
Меченый встал над трупом. Остальные демоны держались подальше, шипели и высматривали слабое место. Меченый зарычал на них, и те, что стояли слишком близко, попятились.
— Не ты должен бояться их, Бенн-стеклодув! — Голос Меченого был подобен реву бури. — Они должны бояться тебя!
Жители Лощины потрясенно молчали. Многие упали на колени, рисуя метки в воздухе перед собой. Меченый подошел к Бенну. Стеклодув больше не дрожал.
— Помни об этом, — Меченый стер грязь с меток одеждой, — когда страх вновь сожмет твое сердце.
— Избавитель, — прошептал Бенн, и остальные принялись повторять за ним.
Меченый резко покачал головой, капли дождя полетели во все стороны.
— Избавитель — ты! — Он ткнул Бенна в грудь, развернулся и рывком поднял с колен другого мужчину. — И ты!
Он обвел руками всех вышедших навстречу ночи и взревел:
— Вы все — Избавители! Если подземники боятся Избавителя, пусть трепещут перед сотней Избавителей!
Он потряс кулаком, и жители Лощины взревели в ответ.
Вновь сгустившиеся демоны с утробным рычанием расхаживали взад и вперед, покуда не решаясь напасть. Один за другим они замирали и приседали; могучие лапы бугрились мышцами.
Меченые глаза воина пронзили мрак на левом фланге. Огненные демоны держались подальше от канавы, зато лесные смело топали по воде.
— Поджигай! — крикнул Меченый и указал на канаву большим пальцем.
Бенн чиркнул спичкой о ноготь, заслонил крошечный огонек от дождя и ветра и поджег фитиль свиристелки. Тот зашипел, плюясь искрами. Бенн распрямился и швырнул свиристелку в канаву.
В верхней точке фитиль догорел, и из свиристелки вырвался сноп искр. Толстая бумажная трубка с пронзительным свистом завертелась огненным колесом и врезалась в масляную пленку на воде.
Лесные демоны завизжали, когда вода над их коленями вспыхнула, и упали, в ужасе сбивая пламя, расплескивая масло и распространяя огонь.
Огненные демоны с радостными воплями попрыгали в пламя, забыв о воде под ним. Вода вскипела, и Меченый улыбнулся их крикам.
Огонь озарил площадь мерцающим светом, и лесорубы ахнули, увидев полчища демонов. Воздушные ловко кружили в небе, несмотря на ветер и дождь. Проворные огненные шныряли под ногами; в алом свечении их глаз и рыл темнели громадные силуэты скальных демонов, которые пока держались поодаль. И еще лесные. Несметные орды лесных демонов.
— Можно подумать, сами деревья вышли на бой с лесорубами, — в благоговейном страхе произнес Седой Йон, и многие закивали, ужасаясь.
— Мне любое дерево нипочем, — прорычал Гаред, замахнувшись топором.
Его похвальба приободрила лесорубов, и они расправили плечи. Подземники вскоре набрались решимости и кинулись на них, выставив когти. Метки преградили им путь, и лесорубы вскинули топоры.
— Стойте! — крикнул Меченый. — Вспомните план!
Лесорубы замерли и предоставили демонам тщетно колотиться о метки. Подземники обтекали круг с обеих сторон, выискивали слабое место, и лесорубы вскоре потерялись в море шершавых шкур.
Первым коров заметил огненный демон размером не больше кота. Он заверещал, прыгнул на спину животному и глубоко вонзил когти. Корова проснулась и замычала от боли, когда крошечный подземник вырвал кус мяса.
Услышав мычание, подземники забыли о лесорубах. Они набросились на коров, раздирая их на части. Кровь била фонтаном, смешивалась с дождем и падала в грязь. Даже один воздушный демон спикировал, выдернул себе шмат и взмыл обратно в небо.
Подземники мгновенно сожрали коров, но явно не насытились. Они перешли к следующему кругу, бросаясь на метки в снопах магических искр.
— Стойте! — снова крикнул Меченый, поскольку люди вокруг напряглись. Он отвел копье, пристально наблюдая за демонами. Выжидая.
И он ждал не напрасно. Вот демон пошатнулся, потерял равновесие.
— Пора! — взревел воин, выскочил из круга и пронзил голову демона копьем.
Жители Лощины с первобытным рыком набросились на одурманенных врагов. Они самозабвенно рубили и кололи. Демоны визжали, но благодаря зелью Лиши отбивались вяло. Местные сражались небольшими группами, как велел Меченый, пронзали демонов со спины, когда те поворачивались к их товарищам. Меченое оружие вспыхивало, и теперь в воздух бил черный ихор.
Меррем отрубила тесаком лапу лесному демону, а ее муж Даг по самую рукоять воткнул под мышку чудовищу мясницкий нож. Воздушный демон, сожравший отравленное мясо, рухнул на площадь. Бенн вонзил в него копье и с силой повернул. Меченый наконечник жарко вспыхнул.
Метки на деревянных щитах были непреодолимой преградой для демонов, и местные жители, увидевшие это, исполнились уверенности и принялись еще беспощаднее рубить одурманенных подземников.
Но не все демоны были отравлены. Те, что стояли поодаль, принялись рваться в центр. Меченый дождался, пока преимущество внезапности иссякнет, и крикнул:
— Артиллерия!
Дети в загоне завопили и принялись палить из рогаток в полчища тварей перед кругом лесорубов. Хрупкое стекло разбивалось о задубелые шкуры лесных демонов, и жидкое содержимое склянок липло к шкурам, несмотря на дождь. Демоны ревели, но не могли прорваться за меченые столбы небольшого загона.
Пока подземники бесновались, дети носились с фонарями, поджигая фитили огней Бруны и стрелы, наконечники которых заранее обмотали ветошью и окунули в смолу. Единого залпа, как было задумано, не вышло, но это ничего не изменило. От первой же стрелы на спине лесного демона занялся жидкий огонь. Тварь завизжала, налетела на товарища, и тот загорелся тоже. На подземников посыпались праздничные шутихи, пистоны, ракеты. Одних они пугали светом и шумом, других поджигали. Демоны горели, озаряя ночь.
Одна свиристелка упала в мелкую канаву, выкопанную перед кругом лесорубов через всю площадь. Искра воспламенила жидкий огонь; варево жарко разгорелось, подожгло еще несколько лесных демонов и отрезало остальных от товарищей.
Но между кругами, вдали от огней, битва кипела вовсю. Одурманенные демоны почти не сопротивлялись, но их товарищей вооруженные людишки не страшили. Бойцы теряли друг друга, многие поддавались страху и отступали. Подземники бросались в прорехи в строю.
— Лесорубы! — крикнул Меченый, насадив на копье огненного демона.
Гаред со товарищи, защищенные с тыла, взревели и выскочили из круга, с тыла напав на демонов, атаковавших группу Меченого. Шкуры лесных демонов были толстыми и шишковатыми, как старая кора, даже без магии, но лесорубы всю жизнь валили лес, а метки на их топорах высасывали магию из вражьих панцирей.
Гаред первым ощутил прилив сил, когда метки высосали магию демона и обратили силу чудовища против него самого. Топорище задрожало в руках лесоруба, мурашки пробежали по коже, и на долю секунды Гареда охватил экстаз. Он отсек подземнику голову, взвыл и бросился на следующего.
Демонов теснили с обеих сторон, и им приходилось несладко. За столетия владычества они привыкли не бояться людей, даже если те лезут в драку, и не ожидали сопротивления. Из высокого окна хоров Праведного дома Уонда с пугающей методичностью стреляла из лука. Каждый меченый наконечник пронзал плоть демона, подобно молнии.
В воздухе стоял густой запах крови, и крики боли были слышны на мили вокруг. Вдали раздался жуткий вой. Скоро явятся новые орды подземников, а людям никто не придет на помощь.
Противник быстро опомнился. Мало кто из людей мог потягаться с лесными демонами, даже лишенными несокрушимой брони. Самый мелкий из них был равен силой скорее Гареду, чем обычному человеку.
Меррем атаковала огненного демона размером с крупную собаку; ее тесак уже почернел от ихора. Она размахнулась им под прикрытием щита.
Подземник заверещал и плюнул огнем. Меррем заслонилась щитом, но его метки были бессильны перед пламенем, и дерево вспыхнуло. Рука Меррем загорелась, женщина завизжала, упала и покатилась в грязи. Демон бросился на нее, но Даг подоспел на помощь. Могучий мясник вспорол подземнику брюхо, как борову, и взвыл — раскаленная кровь подожгла его кожаный фартук.
Лесной демон на четвереньках поднырнул под топор, которым яростно орудовал Эвин, и прыгнул, застав лесоруба врасплох и сбив его с ног. Эвин заорал при виде оскаленной пасти, но его волкодавы с лаем набросились на демона сбоку и сбили на землю. Эвин быстро пришел в себя и зарубил упавшего подземника, но тот успел вспороть брюхо одной из огромных собак. Лесоруб в ярости завопил, еще раз ударил топором уже мертвого врага и развернулся в поисках нового. Глаза его пылали безумием.
В этот миг во рву догорел жидкий огонь, и лесные демоны, отрезанные от битвы, снова начали наступать.
— Петарды! — крикнул Меченый, растоптав скального демона копытами Сумеречного Плясуна.
Повинуясь приказу, самые старшие артиллеристы взялись за драгоценное и капризное оружие. Петард нашлось едва ли с десяток — Бруна не любила их мастерить, опасаясь, что мощные снаряды попадут в дурные руки.
Фитили загорелись, петарды полетели в надвигавшихся демонов. Один из жителей Лощины уронил скользкую от огня трубку в грязь и недостаточно быстро нагнулся, чтобы ее подобрать. Петарда взорвалась у него в руках, разодрав на куски его и мальчика с фонарем. Взрывная волна сбила с ног еще несколько человек. Они лежали и стонали от боли.
Одна из петард взорвалась между двумя лесными демонами. Оба рухнули в корчах. Один загорелся и больше не поднялся. Другой покатился по грязи, чтобы потушить огонь, дернулся, уперся лапой и попытался встать. Волшебная шкура уже залечивала раны.
Другая петарда попала в девятифутового скального демона. Тот поймал ее лапой и наклонился к диковинке. Петарда взорвалась.
Когда дым рассеялся, демон только помотал головой и вновь пошел атакой на поселян. Уонда всадила в него три стрелы, но лишь разозлила еще больше.
Гаред вышел ему навстречу и заревел в ответ. Могучий лесоруб поднырнул под первый удар и всадил топор в грудину. Сладостная дрожь магии пробежала по его рукам. Демон наконец рухнул, и Гареду пришлось взобраться на него, чтобы выдернуть топор из толстой брони.
Воздушный демон спикировал и раскроил Флинна кривыми когтями почти напополам. Уонда закричала у окна и пронзила подземника стрелой, но было уже поздно — ее отец рухнул на землю.
Лесной демон размахнулся, и голова Рена взмыла в воздух. Топор дровосека упал в грязь. Линдер отсек лапу убийце отца.
На правом фланге, рядом с загоном, Седого Йона задел скользящий удар. Его оказалось достаточно, чтобы сбить старика с ног. Йон цеплялся за землю, пытаясь встать. Демон направился к нему, чтобы добить, но Энд сдавленно крикнул, выскочил из меченого загона, схватил топор Рена и вонзил в спину твари.
Другие, забыв о страхе, последовали его примеру и покинули загон, чтобы поднять оружие павших и оттащить раненых в безопасное место. Кит сунул ветошь в последнюю склянку с подземным огнем, поджег ее и швырнул в морду лесному демону, чтобы прикрыть своих сестер, пока они тащили раненого в загон. Демон вспыхнул, но радовался Кит недолго — огненный демон запрыгнул на убитого собрата и весело заверещал, греясь в языках пламени. Кит развернулся и побежал, но подземник прыгнул ему на спину и сбил с ног.
Меченый, казалось, сражался повсюду одновременно и убивал демонов копьем, а то и голыми руками и ногами. Сумеречный Плясун держался рядом с хозяином и орудовал копытами и рогами. Человек и конь бросались в самую гущу битвы, сеяли ужас в рядах подземников, а добивали демонов уже местные. Меченый сбился считать, сколько раз останавливал смертельный удар, позволяя жертве встать и вернуться в бой.
Воспользовавшись неразберихой, несколько подземников прорвались сквозь центральный строй, обошли второй круг, наступили на ткань и рухнули на меченые шипы на дне ямы. Почти все они задергались в агонии, пронзенные убийственной магией, но один избежал шипов и взобрался по стене. Меченый топор отсек ему голову, прежде чем подземник успел вернуться в бой или убежать.
Но твари продолжили прибывать, и когда яма лишилась маскировки, принялись спокойно обтекать ее с двух сторон. Раздался крик, Меченый обернулся и увидел отчаянную битву у входа в Праведный дом. Подземники чуяли слабых и больных за его стенами и лезли вон из кожи, чтобы прорваться и устроить резню. Не осталось даже меловых меток, их смыл вездесущий дождь.
Толстый слой жира на булыжной мостовой у дверей немного задержал подземников. Твари падали на хвосты, налетали на метки третьего круга. Но вскоре они продолжили атаку, цепляясь когтями за землю.
Женщины у дверей кололи демонов длинными копьями. В круге им ничто не угрожало, и казалось, они выстоят, но вот наконечник копья Стефни увяз в шишковатой шкуре демона. Тварь выдернула женщину из круга, и Стефни зацепила ногой веревку. Строй меток нарушился, сеть рухнула.
Меченый ринулся на помощь, перескочил через двенадцатифутовую яму, но даже ему не хватило скорости, чтобы предотвратить резню. Когда он набросился на тварей, тела уже летели во все стороны и кровь била фонтанами.
Схватка окончилась. Меченый стоял и тяжело дышал в окружении нескольких уцелевших женщин. Как ни странно, Стефни была среди них. Она перемазалась ихором, но, казалось, ничуть не устала. В глазах ее застыла непреклонная решимость.
Огромный лесной демон бросился в атаку, и они дружно развернулись, чтобы встретить его, но подземник перехитрил их — припал к земле и прыгнул на стену Праведного дома. Цепляясь за щели между камнями, он проворно пополз наверх, и Меченый не успел поймать его за болтавшийся хвост.
— Берегись! — крикнул Меченый Уонде, но девочка увлеченно стреляла из лука и не услышала.
Демон схватил ее и перебросил за спину, словно докучливую помеху. Меченый бросился к стене, проехал по жиру и грязи на коленях и поймал изломанное окровавленное тело до того, как оно коснулось земли, но в тот же миг демон протиснулся через открытое окно в Праведный дом.
Меченый помчался к боковому входу, но за углом резко остановился — на его пути стояла дюжина демонов и тупо таращилась на метки замешательства. Он взревел и прыгнул в их гущу, прекрасно зная, что не успеет.
* * *
От стен Праведного дома отражались стоны боли, и крики демонов держали всех в напряжении. Кто-то плакал или медленно раскачивался взад и вперед, кто-то метался в бреду.
Лиша старалась успокоить пациентов, утешала самых вменяемых и поила снотворным самых неразумных, чтобы те не повредили себе швы и не поранились в горячечном бреду.
— Я могу сражаться! — настаивал Смитт.
Могучий трактирщик тащил Рожера по полу, и бедолага жонглер тщетно пытался его удержать.
— Ты болен! — бросилась к нему Лиша. — Тебя убьют, если ты сунешься на улицу!
На ходу она смочила лоскут жидкостью из маленького пузырька. Если прижать к лицу, пары быстро утихомирят буяна.
— Моя Стефни сражается! — крикнул Смитт. — Мой сын и мои дочери!
Он перехватил руку Лиши с лоскутом и грубо оттолкнул травницу. Та налетела на Рожера, и они вместе покатились по полу. Смитт потянулся к засову на главных дверях.
— Смитт, стой! — крикнула Лиша. — Ты впустишь демонов, и нас всех убьют!
Невменяемый от жара трактирщик вцепился в засов обеими руками и приподнял его, не обращая внимания на крики.
Дарси схватила его за плечо, развернула к себе и врезала кулаком в челюсть. От удара Смитт обернулся вокруг своей оси и рухнул на пол.
— Иногда грубая сила полезнее, чем травы и иглы, — сказала Дарси Лише, встряхивая онемевшей рукой.
— Теперь я понимаю, зачем Бруне нужна была палка, — согласилась Лиша.
Травницы взяли Смитта под мышки и потащили обратно на тюфяк. Битва за дверями разгоралась.
— Можно подумать, все демоны Недр явились за нами, — пробормотала Дарси.
Наверху раздался грохот и крик Уонды. Ограждение хоров разлетелось, деревянные балки рухнули вниз, пришибив одного бедолагу и ранив другого. Огромный демон приземлился прямо на пациентку и вырвал ей горло, прежде чем та успела понять, что происходит.
Кошмарный лесной демон выпрямился в полный рост, и у Лиши екнуло в груди. Травницы застыли на месте, Смитт недвижно висел между ними. Копье, которое дал Меченый, Лиша оставила у стены, но даже будь оно под рукой, разве она в силах остановить громадного подземника? Демон завыл, и у Лиши подогнулись колени.
И в этот миг Рожер вклинился между травницами и подземником. Демон зашипел на него, и жонглер с трудом сглотнул. Инстинкты повелевали ему бежать и прятаться, но он сунул скрипку под подбородок, коснулся смычком струн и наполнил Праведный дом печальной и пленительной мелодией.
Подземник зашипел на жонглера и оскалил зубы, длинные и острые, как кухонные ножи, но Рожер не запнулся ни на миг. Лесной демон застыл, склонив голову и с любопытством глядя на человечка.
Через пару секунд Рожер принялся раскачиваться из стороны в сторону. Демон повторял его движения, не сводя взгляда со скрипки.
Рожер приободрился и шагнул влево.
Демон скопировал его движение.
Жонглер шагнул вправо, и подземник переступил следом.
Рожер медленно пошел вокруг лесного демона по широкой дуге. Завороженное чудовище поворачивалось за ним, пока не отвернулось от потрясенных и испуганных пациентов.
Лиша тем временем положила Смитта на тюфяк и взяла копье. Оно казалось всего лишь колючкой — лапы демона были намного длиннее, — но девушка смело шагнула вперед, зная, что лучшего момента не представится. Она стиснула зубы и со всей силы вонзила меченое копье в спину подземника.
Вспыхнула магия. По рукам Лиши пробежала сладостная дрожь, и девушку отбросило отдачей. Она смотрела, как демон визжит и мечется, пытаясь вырвать из спины сияющее древко. Рожер отступил в сторону. В агонии тварь налетела на парадные двери и пала замертво. Двери рухнули.
Демоны радостно взвыли и бросились в пролом, но Рожер встретил их музыкой. Вместо нежной завораживающей мелодии из-под его смычка посыпались резкие пронзительные звуки. Подземники попятились, зажимая уши.
— Лиша!
Боковая дверь с грохотом распахнулась. Лиша обернулась и увидела Меченого, залитого ихором и собственной кровью. Он лихорадочно оглядел зал, увидел мертвого лесного демона, обернулся и посмотрел Лише в глаза. На его лице отражалось безмерное облегчение.
Ей захотелось броситься к нему в объятия, но он повернулся и ринулся к разбитым дверям. Рожер в одиночку сдерживал демонов, и его музыка была надежнее любых меток. Меченый отпихнул труп лесного демона, выдернул копье и перебросил Лише. Затем он растворился в ночи.
Лиша выглянула на площадь, и ее сердце сжалось. Десятки ее мертвых и умирающих детей лежали в грязи, а битва продолжала бушевать.
— Дарси! — позвала она, и женщины вместе выбежали в ночь, чтобы затащить раненых в дом.
Когда Лиша подбежала к Уонде, девочка лежала на земле и задыхалась. Ее одежда была порвана когтями демона и пропитана кровью. Лесной демон бросился на травниц, когда они наклонились поднять девочку, но Лиша выудила из кармана фартука хрупкую склянку и швырнула ему в морду. Демон взвыл — растворитель разъел ему глаза, — и травницы поспешили прочь со своей подопечной.
Они положили девочку в доме. Лиша выкрикнула наставления одной из помощниц и снова выбежала на улицу. Рожер стоял у входа. Скрежет его скрипки невидимой стеной преграждал демонам путь и защищал Лишу и всех, кто перетаскивал раненых внутрь.
* * *
Битва то разгоралась, то затухала всю ночь. Уставшие жители поселка возвращались в переносные круги или заходили в Праведный дом, чтобы перевести дух и глотнуть воды. В течение часа не было видно ни одного демона, а потом их явилась целая стая — должно быть, примчались на шум битвы за несколько миль.
Дождь прекратился, но никто не заметил, когда он кончился, — все были слишком увлечены сражением и оказанием помощи раненым. Дровосеки выстроились стеной у парадных дверей, а Рожер носился по площади и отваживал демонов игрой на скрипке, пока собирали раненых.
Когда солнце выглянуло из-за горизонта, грязь на площади превратилась в жуткое месиво крови и ихора, разбросанных тел, оторванных рук и ног. Многие в ужасе отскочили, когда трупы демонов вспыхнули под лучами солнца. Казалось, что жидкий огонь взрывается по всей площади. Солнце завершило битву, испепелив немногочисленных демонов, которые еще дергались.
Меченый смотрел в лица выжившим — уцелела в лучшем случае половина его воинов — и поражался их силе и решимости. Казалось невозможным, что еще дня не прошло с тех пор, как те же люди были совершенно сломлены и напуганы. Лощина потеряла много жителей, но была сильнее, чем когда-либо прежде.
— Хвала Создателю!
Рачитель Джона, опираясь на палку, выбрался на площадь и принялся чертить в воздухе метки, пока демоны полыхали под утренним солнцем. Он подошел к Меченому и встал перед ним.
— Это сделал ты, — произнес он.
Меченый покачал головой:
— Нет. Это сделали вы. Все вместе.
— Мы, — кивнул Джона. — Но только потому, что ты пришел и указал нам путь. В этом не может быть сомнений.
Меченый нахмурился:
— Приписывать победу себе — значит принизить жертву тех, кто пал сегодня ночью. Держи свои пророчества при себе, рачитель. Этим людям они ни к чему.
Джона низко поклонился.
— Как скажешь, — произнес он, но Меченый почувствовал, что вопрос не закрыт.

Глава 32
Конец Лесорубовой Лощины
332 п. в
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Лиша помахала рукой Рожеру и Меченому, завидев их на тропе. Когда мужчины спешились, травница опустила кисть в банку с краской.
— Ты быстро учишься, — заметил Меченый, осмотрев метки, которые она нарисовала на перилах крыльца. — Они удержат целую стаю подземников.
— Быстро? — вскинулся Рожер. — Ночь, да это еще мягко сказано! Месяц назад она не могла отличить воздушную метку от огненной!
— Он прав, — признал Меченый. — Можно пять лет проходить в подмастерьях метчика и рисовать далеко не так ловко.
Лиша улыбнулась:
— Я всегда быстро училась. К тому же вы с моим отцом хорошие учителя. Жаль, я не занялась этим раньше.
— Жаль, нельзя вернуться в прошлое и исправить свои ошибки, — пожал плечами Меченый.
— Я бы все изменил, — поддакнул Рожер.
Лиша рассмеялась и пригласила их в хижину.
— Ужин почти готов.
Она направилась к огню.
— Как прошло собрание совета? — спросила Лиша, помешивая ароматное варево.
— Идиоты, — проворчал Меченый.
Она снова прыснула:
— Настолько хорошо?
— Совет проголосовал за то, чтобы переименовать поселок в Лощину Избавителя, — сообщил Рожер.
— Это просто название. — Лиша подошла к столу и налила всем чаю.
— Дело не в названии, дело в сути, — поморщился Меченый. — Я запретил называть меня Избавителем в лицо, но все равно слышу, как они шепчутся за спиной.
— Проще смириться, — сказал Рожер. — Шила в мешке не утаишь. Эту историю уже рассказывают все жонглеры севернее Красийской пустыни.
Меченый покачал головой:
— Я не стану лгать и притворяться кем-то другим, чтобы облегчить себе жизнь. Если бы я искал легкой доли…
Он умолк.
— Как подвигается ремонт? — перевела тему Лиша, когда его взгляд затуманился.
Рожер улыбнулся:
— Теперь, когда все поправились благодаря твоим зельям, дома растут, как грибы после дождя. Скоро ты сможешь вернуться в поселок.
Лиша покачала головой:
— Это хижина — все, что у меня осталось от Бруны. Теперь это мой дом.
— На отшибе опасно, — предупредил Меченый.
Лиша пожала плечами:
— Я понимаю, почему ты велел проложить новые улицы в форме метки, но в жизни особняком есть свои преимущества.
— Неужели? — Меченый выгнул татуированную бровь.
— Разве хорошо жить в окружении демонов? — удивился Рожер.
Лиша потягивала чай.
— Моя мать тоже не хочет переезжать. Мол, к чему утруждаться? Новые метки надежны, а лесорубы крошат демонов в капусту.
Меченый нахмурился:
— Конечно, сейчас кажется, что мы прижали подземников к ногтю, но история войн с демонами учит тому, что это не навсегда. Они вернутся с новыми силами. Лесорубова Лощина должна быть готова.
— Лощина Избавителя, — поправил Рожер.
Меченый нахмурился. Жонглер ухмыльнулся.
— Пока ты здесь, Лощине ничего не грозит. — Лиша потягивала чай, не обращая внимания на Рожера, и пристально наблюдала за Меченым поверх чашки.
Он помедлил с ответом, и девушка поставила ее.
— Ты уезжаешь, — поняла она. — Когда?
— Когда Лощина будет готова. — Меченый не стал отрицать. — Я впустую потратил годы, скрывая метки, которые могут сделать Свободные города по-настоящему свободными. Я должен разнести их по городам и весям Тесы, чтобы каждый мог бросить вызов ночи.
Лиша кивнула.
— Мы хотим тебе помочь, — сказала она.
— Ты и так помогаешь. Пока Лощина в твоих руках, мне нечего о ней беспокоиться.
— Этого мало, — возразила Лиша. — Кто-то должен научить других травниц изготавливать огни и яды, лечить раны, нанесенные подземниками.
— Запиши на бумаге.
Лиша фыркнула:
— Доверить мужчине секреты огня? Ну уж нет.
— В любом случае я не смогу записать, как играть на скрипке, — добавил Рожер. — Даже если выучусь грамоте.
Меченый помедлил и покачал головой:
— Нет. Вы только задержите меня. Мне предстоит неделями скитаться в глуши, а у вас для этого кишка тонка.
— Кишка тонка? — переспросила Лиша. — Рожер, закрой ставни.
Мужчины с любопытством посмотрели на нее.
— Закрой, — повторила она.
Рожер покорно встал, затворил ставни и погрузил хижину в темноту. Лиша уже трясла склянку с химикатами, от которой исходило призрачное сияние.
— Люк, — приказала она, и Меченый поднял крышку люка в погреб, где хранился подземный огонь. Оттуда едко потянуло химикатами.
Лиша первой спустилась во мрак, держа над головой склянку. Она подошла к настенным светильникам и добавила химикаты в стеклянные колбы, но Меченый видел в полной темноте не хуже, чем ясным днем, и задохнулся от удивления еще до того, как стало светло.
В погребе появились прочные столы, и на них лежало полдюжины вскрытых подземников.
— Создатель! — Рожер закашлялся и убежал наверх. Внизу стало слышно, как он давится.
— Что ж, возможно, у Рожера и вправду кишка еще тонка, — усмехнулась Лиша и посмотрела на Меченого. — Кстати, о кишках… Ты знаешь, что у лесных демонов два желудка? Один над другим, как в песочных часах.
Она взяла инструмент и развела в стороны плоть мертвого демона.
— Сердца смещены вправо и вниз, но между третьим и четвертым ребром есть щель. Полезно знать, если хочешь нанести смертельный удар.
Меченый в изумлении рассматривал демона. Затем он перевел взгляд на Лишу и словно впервые увидел ее.
— Где ты их раздобыла?
— Попросила дровосеков, которых ты отправил патрулировать эту окраину. Они охотно снабдили меня образцами. Но вот что еще интересно… У демонов нет половых органов. Они бесполы.
Меченый удивленно взглянул на нее:
— Как так?
— Обычное дело среди насекомых. У них бывают бесполые касты рабочих и солдат и касты, обладающие полом, которые управляют ульем.
— Ульем? — переспросил Меченый. — То есть Недрами?
Лиша пожала плечами.
Меченый нахмурился:
— В гробницах Анох-Сана сохранились картины Первой войны с демонами. На них есть странные породы подземников, каких я ни разу не видел.
— И неудивительно. Мы очень мало знаем о них.
Лиша взяла его за руки.
— Я всю жизнь мечтала о чем-то большем, чем просто лечить простуду и принимать роды. Это мой шанс изменить жизнь многих людей, а не горстки. Ты думаешь, грядет война? Мы с Рожером поможем тебе победить.
Меченый кивнул и сжал ее руки в ответ:
— Ты права. Вы с Рожером помогли Лощине в ту первую ночь не меньше, чем я. Глупо отказываться от вашей помощи.
Лиша шагнула к нему и положила руку на лицо под капюшоном. На мгновение Меченый прильнул к прохладной ладони.
— В этой хижине достаточно места для двоих, — прошептала девушка.
Глаза Меченого широко распахнулись, он напрягся.
— Почему ты боишься меня больше, чем демонов? — спросила Лиша. — Я настолько тебе отвратительна?
Меченый покачал головой:
— Разумеется, нет.
— Тогда в чем дело? Я не стану отговаривать тебя воевать.
Тот помолчал.
— Где двое, там и трое, — наконец произнес он и высвободился.
— Что же в этом плохого?
Меченый глубоко вдохнул и отошел к другому столу, не глядя Лише в глаза.
— Тем утром, когда я боролся с демоном…
— Я помню, — подтолкнула Лиша, когда он умолк.
— Демон пытался укрыться в Недрах.
— И потащил тебя за собой. Я видела, как вы оба стали прозрачными и погрузились в землю. Перепугалась до полусмерти.
Меченый кивнул:
— А я-то как перепугался! Передо мной открылся путь в Недра. Он звал меня, тянул вниз.
— Но при чем тут мы?
— Дело не в демоне, дело во мне. Я управлял переходом и вытащил демона обратно на солнце. Недра до сих пор меня манят. Стоит на миг ослабить контроль, и я погружусь в их адские глубины с другими подземниками.
— Метки…
— Дело не в метках. — Он покачал головой. — Говорю тебе, дело во мне. За годы я впитал слишком много их магии. Я больше не человек. Кто знает, какое чудовище я могу породить?
Лиша подошла к нему и взяла его лицо в ладони, как в то утро, когда они занимались любовью.
— Ты хороший человек. — В ее глазах стояли слезы. — Что бы ни сотворила с тобой магия, этого она не изменила. Остальное неважно.
Она прильнула к его губам, но он замкнулся и отстранил ее:
— Для меня — важно. Я не буду с тобой и ни с кем другим, пока не узнаю, кто я такой.
— Тогда я узнаю, кто ты. Клянусь.
— Лиша, ты не можешь…
— Не указывай мне, что я могу, а что нет! Мне надоело жить по чужой указке!
Меченый поднял руки, сдаваясь:
— Прости.
Лиша шмыгнула носом и взяла его за руки:
— Не извиняйся. Я поставлю тебе диагноз и вылечу, как всех остальных.
— Я не болен.
Она печально посмотрела на него:
— Я знаю. А ты, похоже, нет.
* * *
Горизонт Красийской пустыни потемнел. Тысячи воинов шли ряд за рядом. Свободные черные одежды закрывали их лица от колючего песка. Авангард состоял из двух отрядов. Тот, что поменьше, ехал на изящных резвых лошадках; тот, что побольше, — на могучих горбатых животных, привычных к пустыне. За ними шли колонны пехотинцев, а позади тащился бесконечный обоз. У каждого воина было копье с замысловатым узором меток.
Во главе армии ехал мужчина в белом на лоснящемся снежном коне. Он поднял руку. Несметные полчища остановились, молча взирая на развалины Анох-Сана.
У воинов были копья из железа и дерева, у их предводителя — древнее оружие из неведомого яркого металла. То был Ахман асу Хошкамин ам’Джардир, но его люди давно забыли это имя.
Они называли его Шар’Дама Ка, Избавитель.


Питер В. Бретт
2. Копье Пустыни

Посвящается Дэни и Кэсси
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Часть I
Бесчестная победа
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Глава 1
Форт Райзон
333 П. В., зима


[image: ]

Стена Форта Райзона оказалась никудышной.
Иных укреплений в городе не было, а она — едва десяти футов высотой и всего фут толщиной — не могла сравниться хотя бы с последним из многочисленных дворцов Дамаджи. Дозорным даже не понадобились подбитые сталью лестницы; большинство просто подпрыгнули, ухватились за край низенькой стены и перебрались на другую сторону.
— Беспечные слабаки заслуживают, чтобы их завоевали, — заметил Хасик. Джардир хмыкнул, но промолчал.
Авангард элитных воинов Джардира подобрался к городу под покровом темноты. Тысячи обутых в сандалии ног скрипели снегом и топтали оставшиеся под паром поля. Пока землепашцы ютились за метками, красийцы отважно наступали в ночи. Даже подземники рассеялись перед несметными полчищами Праведных воинов.
Закутанные в покрывала воины подошли к городу, но нападать не спешили. Люди не сражаются друг с другом ночью. Когда небо порозовело, воины опустили покрывала, чтобы враги видели их лица.
Несколько коротких, хриплых стонов — дозорные скрутили городских стражников. Скрип ворот, распахнутых перед воинством Джардира. Шесть тысяч даль’шарумов с ревом бросились в город.
Не успели райзонцы опомниться, как красийцы уже ворвались в дома, вытаскивая мужчин из постелей и голыми швыряя на снег.
На бесконечных пахотных землях Форта Райзона жило намного больше людей, чем в Красии, но райзонцы были мирным народом, и вышколенные воины Джардира срезали их, словно коса траву. Тем, кто сопротивлялся, порвали мышцы и переломали кости. Тех, кто вступил в бой, убили.
Джардир с горечью смотрел на происходящее. Ни один покалеченный или убитый мужчина не сможет обрести славу на Шарак Ка, Великой войне, но это вынужденное зло. Нельзя выковать оружие против демонов из северян, не закалив их, как кузнец закаляет наконечник копья.
Визжали женщины — воины Джардира закаляли их на свой лад. Еще одна суровая необходимость. Грядет Шарак Ка, и новое поколение воинов должно родиться от семени мужчин, а не трусов.
Спустя какое-то время Джайан, сын Джардира, опустился на колено в снег перед отцом. Наконечник его копья был алым от крови.
— Отец, внутренний город наш.
Джардир кивнул:
— Кто владеет внутренним городом, владеет равниной.
Джайан хорошо показал себя, впервые командуя войском. Битву с демонами Джардир возглавил бы сам, но не хотел марать человеческой кровью Копье Каджи. Джайан был слишком молод для белого покрывала полководца, но он являлся первенцем Джардира, кровью Избавителя. Юноша был силен, не обращал внимания на боль, воины и священники расступались перед ним с равным почтением.
— Многие убежали, — добавил Асом из-за спины брата. — Они предупредят деревенских, и те тоже убегут от очищения законом Эведжана.
Джардир взглянул на него. Асом был на год младше брата, меньше ростом, более хрупок. Он был облачен в белое одеяние дама и не носил ни оружия, ни доспехов, но Джардир видел его насквозь. Его второй сын был намного честолюбивее и опаснее первого, хотя оба превосходили в этом смысле десятки своих младших братьев.
— Убежали, — согласился Джардир, — с пустыми руками, а зимой зеленые земли покрыты мягким льдом. Слабые умрут, что хорошо — не придется их убивать, а сильным я в свое время надену ярмо. Вы хорошо потрудились, дети мои. Джайан, прикажи найти помещения для пленников, пока они не замерзли до смерти. Отбери мальчиков для Ханну Паш. Если не получится выбить слабость из северян, то сыновья, возможно, превзойдут отцов. Из сильных мужчин сделаем живой щит, слабых превратим в рабов. Женщин детородного возраста пустим на племя.
Джайан ударил себя кулаком в грудь и кивнул.
— Асом, дай сигнал другим дама начинать, — приказал Джардир, и Асом поклонился.
Джардир проводил сына взглядом. Священники донесут слово Эверама до чинов и затолкают его в глотку тем, кто не примет сердцем.
Необходимое зло.

Через несколько часов Джардир расхаживал по толстым коврам облюбованного райзонского дворца. Жалкая лачуга не шла ни в какое сравнение с его хоромами в Красии, но он, расставшись с Копьем Пустыни, много месяцев ночевал в шатрах и был рад вернуться к цивилизации.
В правой руке Джардир сжимал Копье Каджи, опираясь на него, как на трость. Разумеется, в опоре он не нуждался, но древнее оружие вознесло его на вершину власти, и он с ним не расставался. С каждым шагом Джардир ударял по ковру его древком.
— Аббан опаздывает, — заметил Джардир. — Хотя он путешествует с женщинами при свете дня, ему давно пора появиться.
— Не понимаю, почему ты терпишь этого хаффита, отец, — поморщился Асом. — Пожиратель свинины заслуживает смерти уже за то, что осмелился поднять на тебя взгляд, а ты советуешься с ним как с равным.
— Каджи тоже использовал хаффитов, — возразил Джардир. — Аббан знает о зеленых землях больше любого из нас, и мудрый властелин не откажется от ценного знания.
— Да что там знать? — фыркнул Джайан. — Все землепашцы — трусы и слабаки, ничем не лучше хаффитов. Из них не выйдет ни толковых рабов, ни живого щита.
— По-твоему, ты все знаешь? Только Эверам знает все. В Эведжахе сказано: познай врага своего, а мы почти ничего не знаем о севере. Если я хочу привести северян на Великую войну, то мало просто убивать их, мало покорить. Я должен их понять. И если все северяне ничем не лучше хаффитов, то кто лучше хаффита поможет заглянуть в их сердца?
Тут в дверь постучали, и в комнату, хромая, вошел Аббан. Толстый купец был, по его обыкновению, одет как баба — в роскошные шелка и меха. Казалось, он намеренно оскорбляет своим щегольством аскетичных дама и даль’шарумов.
Стражники насмехались над хаффитом и толкали его, но никто не посмел преградить ему путь. Задержать Аббана значит навлечь гнев Джардира, а этого никто не хотел.
Хромой хаффит приблизился к трону Джардира, всем весом налегая на костыль. Несмотря на холод, на его красном одутловатом лице блестели бисеринки пота. Джардир с отвращением смотрел на Аббана. Очевидно, купец принес важную новость, но вместо того, чтобы сообщить ее, молча пыхтел, пытаясь отдышаться.
— Что еще? — рявкнул Джардир, когда его терпение иссякло.
— Сделай что-нибудь! — выдохнул Аббан. — Они жгут склады с зерном!
— Что?! — Джардир вскочил, схватил купца за руку и стиснул так сильно, что хаффит вскрикнул от боли. — Где?
— На севере города. Выгляни за дверь, и увидишь.
Джардир выскочил на парадное крыльцо, увидел столб дыма и повернулся к Джайану.
— Иди, — приказал он. — Пожары потушить, виновников привести ко мне.
Джайан кивнул и растворился в лабиринте улиц; вышколенные воины потянулись за ним, словно косяк диких гусей. Джардир снова повернулся к Аббану.
— Тебе нужно это зерно, чтобы прокормить людей зимой, — произнес купец. — Каждое зернышко. Каждая крошка. Я предупреждал.
Асом бросился на Аббана, схватил за запястье, заломил руку за спину. Купец взвыл.
— Не смей говорить с Шар’Дама Ка таким тоном! — прорычал Асом.
— Довольно, — обронил Джардир.
Асом отпустил Аббана. Купец упал на колени, положил ладони на ступени крыльца и приник лбом к камню.
— Десять тысяч раз прошу меня простить, Избавитель.
— Я выслушал твой трусливый совет не покушаться на холодный север…
Аббан заскулил.
— …но я не стану испытывать терпение Эверама из-за этой, — Джардир пнул снег на ступенях, — ледяной бури. Если нам понадобится еда, мы отнимем ее у местных чинов, которые живут в сытости.
— Разумеется, Шар’Дама Ка, — произнес Аббан в землю.
— Ты слишком долго добирался, хаффит. Отыщи своих знакомых купцов среди пленников.
— Если они еще живы, — пробормотал Аббан. — Улицы завалены мертвецами.
Джардир пожал плечами:
— Сам виноват, нечего было медлить. Иди опроси своих товарищей и найди местных вождей.
— Дама убьют меня, если я осмелюсь командовать даже от твоего имени, о великий Шар’Дама Ка, — напомнил Аббан.
Он был прав. По закону Эведжана любой хаффит, посмевший приказывать тем, кто выше его, карался смертью на месте. Положению Аббана при Джардире завидовали многие, и с ним охотно расправятся.
— Отправлю с тобой Асома, — решил Джардир. — Даже самый ревностный священник не осмелится тебе возражать.
Асом шагнул вперед. Аббан побледнел, но кивнул.
— Как угодно, Шар’Дама Ка.

Глава 2
Аббан
305–308 П. В
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Джардиру было девять, когда даль’шарумы забрали его у матери. Слишком мало даже по меркам Красии, но племя Каджи потеряло в тот год много воинов, и нужно было пополнить ряды, пока другие племена не попытались перехватить власть.
Джардир, три его младшие сестры и их мать, Кадживах, жили в тесной каморке в глинобитных трущобах Каджи у пересохшего колодца. Отец, Хошкамин, пал в битве два года назад — маджахи зарубили его, когда пытались захватить источник. Обычно кто-то из товарищей павшего воина брал его вдов в жены и заботился о его детях, но Кадживах родила трех девочек подряд, и мужчины боялись привести в дом злочастие. Семья питалась жалкими подачками местного дама. Они были нищими, но жили в любви.
— Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи, — объявил наставник Керан, — ты отправишься с нами в Каджи’шарадж, чтобы найти свой Ханну Паш — путь, назначенный тебе Эверамом.
Он стоял в дверях с наставником Кавалем. Высокие воины выглядели чрезвычайно грозными в своих черных одеяниях и красных покрывалах наставников. Они равнодушно смотрели, как мать со слезами обнимает Джардира.
— Ахман, теперь ты наша опора, — сказала Кадживах. — У меня и твоих сестер никого больше нет.
— Да, мама. Я стану великим воином и построю тебе дворец, — пообещал Джардир.
— Даже не сомневаюсь, — кивнула Кадживах. — Говорят, я проклята, потому что родила после тебя трех дочерей, но Эверам благословил нашу семью таким великим сыном, что братья ему ни к чему.
Она крепко обняла Джардира, и его щека увлажнилась от материнских слез.
— Довольно ныть. — Наставник Каваль схватил мальчика за руку и дернул. Младшие сестры Джардира смотрели, как его выводят из крошечной каморки.
— Вечно одно и то же, — сплюнул Керан. — Матери цепляются за сыновей.
— О ней некому позаботиться, кроме меня, — ответил Джардир.
— Тебе слова не давали, щенок, — рявкнул Каваль и отвесил Джардиру подзатыльник. Мальчик ударился коленом о мостовую из песчаника и едва не закричал от боли. Ему ужасно хотелось дать сдачи, но он сдержался. Даль’шарум раздавит его, как скорпиона, и даже глазом не моргнет, как бы остро Каджи ни нуждались в воинах.
— О ней заботятся все мужчины Красии. — Керан кивнул в сторону двери. — Мы проливаем кровь по ночам, чтобы она могла спокойно плакать над своим никчемным сыном.
Они повернули к Великому базару. Джардир прекрасно знал эту дорогу, поскольку часто бегал на базар, хотя в карманах у него было пусто. Ароматы пряностей и духов кружили голову, и ему нравилось глазеть на копья и жутковатые кривые клинки в палатках оружейников. Иногда он дрался с другими мальчишками, готовясь стать воином.
Даль’шарумы редко посещали базар, это было ниже их достоинства. Женщины, дети и хаффиты брызнули в стороны. Джардир пристально следил за воинами, стараясь подражать их манерам.
«Когда-нибудь, — подумал он, — разбегаться будут передо мной».
Каваль сверился с исписанной мелом грифельной доской и взглянул на большой шатер, увешанный цветными знаменами.
— Сюда, — произнес он. Керан хмыкнул. Воины подняли полог и вошли в шатер, не удосужившись сообщить о своем появлении. Джардир последовал за ними.
В шатре пахло благовониями, на полу лежали пышные ковры. Повсюду громоздились горы шелковых подушек, висели ковры, стояли расписные горшки и другие сокровища. Джардир провел пальцем по рулону гладкого шелка и вздрогнул.
«Моя мать и сестры должны щеголять в таких же шелках», — подумал он и опустил взгляд на свои рваные и грязные коричневые штаны и безрукавку. Скорей бы облачиться в черные одежды воина!
Женщина за стойкой завизжала при виде наставников. Джардир взглянул на нее, но она уже закрыла лицо покрывалом.
— Омара вах’Хаман вах’Каджи? — спросил Керан.
Женщина кивнула, тараща от страха глаза.
— Мы пришли за твоим сыном Аббаном, — сообщил Керан.
— Его здесь нет, — ответила Омара, но ее глаза и кисти — все остальное было закрыто плотной черной тканью — дрожали. — Я отослала его утром с товарами.
— Поищи в задней комнате, — велел Керан. Каваль кивнул и направился к ширме за стойкой.
— Не надо! — Омара заступила ему путь.
Каваль отодвинул ее в сторону и скрылся в задней комнате. Раздался визг, и через мгновение наставник выволок за руку мальчишку в коричневой безрукавке, шапочке и штанах из ткани намного добротнее, чем у Джардира. Мальчишка был на год или два его старше. Коренастый, откормленный. За ним посыпались девчонки постарше — две в коричневом и три в черном, с открытыми лицами незамужних женщин.
— Аббан ам’Хаман ам’Каджи, — произнес Керан, — ты отправишься с нами в Каджи’шарадж, чтобы найти свой Ханну Паш — путь, назначенный тебе Эверамом.
Мальчик задрожал. Омара завыла, вцепилась в сына и попыталась его отобрать.
— Прошу вас! Он слишком мал! Еще год, умоляю!
— Молчи, женщина! — Каваль толкнул ее на пол. — Мальчишка уже вполне взрослый и к тому же слишком жирный. Еще немного, и станет хаффитом, как его отец.
— Гордись, женщина, — добавил Керан. — Твоему сыну выпал шанс подняться выше отца и служить Эвераму и Каджи.
Омара сжала кулаки, но осталась лежать ничком и тихо плакать. Ни одна женщина не смеет противиться даль’шаруму. Сестры Аббана льнули к матери и голосили вместе с ней. Аббан потянулся было к ним, но Каваль дернул его к себе. Мальчик плакал и выл, пока его тащили из шатра. Джардир слышал рыдания женщин даже в шуме базара после того, как тяжелый полог упал на место.
Воины шли к тренировочной площадке, почти не обращая внимания на мальчишек, которые тащились следом. Аббан продолжал рыдать и трястись.
— Почему ты плачешь? — спросил Джардир. — Нас ждут слава и почести.
— Я не хочу быть воином, — ответил Аббан. — Не хочу умирать.
Джардир пожал плечами:
— Возможно, тебе предстоит стать дама.
Аббан содрогнулся:
— Это еще хуже. Дама убил моего отца.
— За что?
— Отец случайно пролил чернила на его одеяние.
— И дама убил его за такую малость?
Аббан кивнул, на его глаза снова набежали слезы.
— Взял и сломал отцу шею. Все случилось так быстро… он протянул руку, раздался хруст, и отец упал. — Мальчик сглотнул. — Теперь о матери и сестрах некому позаботиться, кроме меня.
Джардир взял его за руку:
— Мой отец тоже мертв, а мать считают проклятой, потому что она родила трех девочек подряд. Но мы дети Каджи. Мы можем превзойти своих отцов и вернуть честь своим женщинам.
— Но мне страшно, — хлюпнул носом Аббан.
— Мне тоже немного, — признался Джардир, глядя вниз.
Через мгновение он просиял.
— Давай заключим договор!
Аббан привык к жестоким нравам базара и с подозрением взглянул на него.
— Какой договор?
— Помогать друг другу во время Ханна Паш. Если ты споткнешься, я тебя поймаю, а ты, если я упаду, смягчишь удар. — Он ухмыльнулся и хлопнул Аббана по круглому животу.
Аббан ойкнул и потер живот, с изумлением глядя на Джардира, но возмущаться не стал.
— Ты серьезно? — Он вытер глаза тыльной стороной ладони.
Джардир кивнул. Они шли в тени торговых навесов, но Джардир выдернул Аббана за руку на солнце:
— Клянусь под светом Эверама.
Аббан широко улыбнулся:
— А я клянусь драгоценной Короной Каджи.
— Не отставать! — рявкнул Каваль, и мальчишки бросились догонять наставников, но в движениях Аббана появилась уверенность.
Проходя мимо великого храма Шарик Хора, наставники пробормотали молитвы Создателю Эвераму, рисуя в воздухе метки. За Шарик Хора находилась тренировочная площадка, и Джардир с Аббаном приковали свои взгляды к воинам. Одни упражнялись со щитом и копьем или сетью, другие маршировали или бежали строем. Дозорные балансировали на верхних перекладинах стоячих незакрепленных лестниц. Даль’шарумы били копьями в меченые щиты и оттачивали шарусак — искусство рукопашного боя.
Вокруг тренировочной площадки было двенадцать шараджи, то есть школ, — по одной на каждое племя. Джардир и Аббан принадлежали к племени Каджи, и потому их взяли в Каджи’шарадж. Здесь они начнут Ханну Паш и станут дама, даль’шарумами или хаффитами.
— Каджи’шарадж намного больше остальных, — заметил Аббан, глядя на огромный шатер. — Только Маджах’шарадж может хотя бы отчасти с ней сравниться.
— Еще бы не больше! Думаешь, наше племя случайно зовется Каджи в честь Шар’Дама Ка, Избавителя? Мы потомки тысячи его жен, кровь его крови. Маджахи, — Каваль сплюнул, — всего лишь дети слабака, который правил после того, как Шар’Дама Ка покинул наш мир. Прочие племена во всем ниже нас. Не забывай об этом.
В шатре им выдали бидо — простые белые набедренные повязки. Коричневую одежду забрали, чтобы сжечь. Теперь они были най’шарумами — еще не воинами, но уже и не мальчиками.
— Месяц жидкой похлебки и жестких тренировок — и жира как не бывало, — заметил Каваль и с отвращением ущипнул Аббана за пузо, когда тот заголился. Аббан согнулся пополам от боли, но Джардир поймал его и дальше держал, пока толстяк ловил воздух ртом. Когда мальчики переоделись, наставники отвели их в казарму.
— Свежее мясо! — крикнул Керан, когда мальчишек втолкнули в просторную голую комнату к другим най’шарумам. — Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи и Аббан ам’Хаман ам’Каджи! Теперь они ваши братья.
Аббан покраснел, и Джардир сразу понял почему, как и все остальные. Не назвав отцовского имени, Керан, считай, объявил, что отец Аббана принадлежал к хаффитам — самой жалкой и презираемой касте красийского общества. Хаффиты — трусы и слабаки, неспособные идти путем воина.
— Ха! Ты привел жирного сына пожирателя свинины и тощую крысу? — крикнул самый высокий из най’шарумов. — Вышвырни их на улицу!
Остальные мальчишки засмеялись. Наставник Керан зарычал и ударил наглеца кулаком в лицо. Парень грохнулся на каменный пол и сплюнул кровью. Смех умолк.
— Смеяться будешь, когда снимешь бидо, Хасик, — прошипел Керан. — До тех пор вы все — тощие крысы, хаффиты, пожиратели свинины.
С этими словами они с Кавалем развернулись и покинули казарму.
— Вы за это заплатите, крысы. — Хасик странно присвистнул. Он вырвал изо рта шатающийся зуб и швырнул его в Аббана. Толстяк вздрогнул. Джардир заслонил его и оскалился, но Хасик и его прихлебатели уже отвернулись.

Вскоре после их прибытия раздали миски и выставили котел похлебки. Джардир проголодался и направился прямиком к раздаче, а Аббан заспешил еще пуще, но один из старших мальчиков преградил им путь.
— Вперед меня собрались? — Он толкнул Джардира на Аббана, и оба мальчика упали на пол.
— Вставайте, если хотите есть, — посоветовал наставник, который принес котел. — Похлебки на всех не хватит.
Аббан взвизгнул, и мальчики кое-как встали на ноги. К котлу уже выстроилась очередь. Вперед протиснулись ребята постарше и покрупнее. Первым стоял Хасик. Малыши в конце очереди отчаянно дрались за места, чтобы не остаться голодными.
— Что нам делать? — спросил Аббан.
— Встать в очередь. — Джардир схватил товарища за руку и потащил в середку, где стояли ребята помельче откормленного Аббана. — Мой отец говорил, что испытывать слабость не страшно — страшно ее выказывать.
— Но я не умею драться! — Аббан дрожал.
— Нужда научит. Я собью кого-нибудь с ног, а ты падай на него всем весом.
— Это можно, — согласился Аббан.
Джардир подвел его к намеченной жертве. Паренек оскалил зубы, надулся и повернулся к Аббану, поскольку тот был крупнее.
— А ну пошли в конец очереди, крысы новые! — тявкнул он.
Джардир молча ударил мальчика в живот и пнул по коленям. Паренек упал, и Аббан послушно рухнул сверху, как колонна из песчаника. Когда Аббан поднялся, Джардир уже стоял в очереди. Он обернулся, оскалил зубы, и Аббану тоже освободили местечко.
Наградой послужили два черпака похлебки — по одному в миску.
— Это все? — ужаснулся Аббан.
Раздатчик злобно посмотрел на него, и Джардир поспешно отвел товарища в сторону. По углам уже расселись мальчишки постарше, и они приютились у стены.
— Так я с голоду помру. — Аббан помешал ложкой водянистую похлебку.
— Другим и того не досталось. — Джардир указал на пару избитых мальчишек с пустыми руками, но Аббана это не утешило. — Могу поделиться. Я и дома ненамного лучше ел.

Они спали на полу казармы из песчаника, укрытые от холода лишь тонкими одеялами. Джардир привык делиться теплом с матерью и сестрами и пригрелся под боком у Аббана. Вдалеке прогудел Рог Шарак — началась битва. Мальчик долго не мог уснуть, мечтая о славе.
Он резко очнулся, когда его лицо накрыли еще одним тонким одеялом. Джардир боролся что было сил, но одеяло закрутили у него на затылке и крепко держали. Рядом приглушенно визжал Аббан.
Удары посыпались со всех сторон. Кулаки и пинки вышибли из него дух, в голове зазвенело. Джардир отчаянно размахивал руками и ногами и пару раз попал в цель, но ярость нападающих только усилилась. Вскоре он обмяк и мог бы упасть, если бы не удушающее одеяло.
Когда силы покинули его и он решил, что умрет, не познав славы и не отыскав пути в рай, знакомый голос произнес, присвистнув через дырку в зубах: «Добро пожаловать в Каджи’шарадж, крысы». Одеяла убрали, мальчиков швырнули на пол.
Мучители засмеялись и отправились спать, а Джардир и Аббан съежились и заплакали в темноте.

— Выпрямись, — прошипел Джардир на утреннем построении.
— Не могу, — захныкал Аббан. — Ни минутки не спал, болит каждая косточка!
— Не подавай виду, — посоветовал Джардир. — Мой отец говорил, что волки выбирают самого слабого верблюда.
— А мой — что надо спрятаться и подождать, пока волки уйдут.
— Молчать, недоноски! — рявкнул Каваль. — Дама идет.
Дама с Кераном прошли мимо, не заметив царапин и синяков новичков. У Джардира заплыл левый глаз, но наставники обратили внимание только на позу Аббана.
— Смирно! — рявкнул Керан, а Каваль вытянул Аббана по ногам кожаной плеткой. Аббан завопил от боли и едва не упал, но Джардир успел его подхватить.
Раздались смешки, и Джардир зарычал на Хасика, но тот лишь ухмыльнулся.
По правде говоря, Джардир тоже едва держался, но скрывал это. У него кружилась голова, болели руки и ноги, но он внимательно следил единственным здоровым глазом за приближением дама Хевата, выгнув спину. Наставники расступились перед священником и почтительно поклонились.
— Прискорбно видеть, как выродились воины Каджи, потомки самого Шар’Дама Ка, Избавителя, — фыркнул дама, сплюнув в пыль. — Должно быть, ваши матери мешали мужское семя с верблюжьей мочой.
— Неправда! — вырвалось у Джардира.
Аббан неверяще посмотрел на него, но Джардир не мог снести такого оскорбления. Керан бросился на него с пугающей скоростью, и мальчик понял, что совершил ужасную ошибку. Наставник вытянул его плеткой, сбив на землю. Голая кожа горела огнем.
Но даль’шарум на этом не остановился.
— Если дама говорит, что ты верблюжий ублюдок, значит так и есть! — приговаривал он, охаживая Джардира плеткой. Мальчик был одет только в бидо, ему было нечем защититься от ударов. Он вертелся, прикрывая больные места, но лишь подставлял Керану свежую кожу. Джардир голосил, но наставник распалялся все больше.
— Довольно, — произнес Хеват.
Избиение мгновенно прекратилось.
— Ты верблюжий ублюдок? — спросил Керан.
Джардир заставил себя встать. Его ноги подгибались, как размоченный хлеб. Мальчик не сводил глаз с занесенной плетки. Он знал, что, если не уймется, наставник убьет его. Он погибнет бесславно, и его дух тысячелетиями будет слоняться у врат рая вместе с хаффитами, завидуя праведникам в объятиях Эверама и ожидая перерождения. Подобная судьба страшила его, но отцовское имя — единственное, что у него осталось, и он от него не откажется.
— Я Ахман, сын Хошкамина из рода Джардира, — произнес он как можно спокойнее.
Мальчики дружно ахнули, и он приготовился к смерти.
Лицо Керана исказилось от ярости, и он замахнулся плеткой, но сдержался, повинуясь еле заметному жесту дама.
— Я знал твоего отца, мальчик, — произнес Хеват. — Он был настоящим мужчиной, но прожил мало и славы не снискал.
— Значит, я прославлюсь за нас обоих, — пообещал Джардир.
— Возможно, возможно, — проворчал дама. — Но не сегодня. Сегодня ты ниже любого хаффита.
Священник повернулся к Керану.
— Бросить его в выгребную яму, и пусть настоящие мужчины мочатся и гадят ему на голову.
Наставник улыбнулся и ударил Джардира в живот. Когда мальчик сложился пополам, Керан схватил его за волосы и потащил к яме. По пути Джардир взглянул на Хасика, ожидая увидеть ухмылку, но обнаружил смесь неверия и животного страха, как и на лицах других най’шарумов.

Эверам узрел хладный мрак Най и опечалился. Он создал солнце, источник света и тепла, чтобы заполнить пустоту. Он создал Ала, мир, и отправил его в вечный полет вокруг солнца. Он создал человека и зверей, чтобы служили ему, и увидел, как Его солнце дарит им жизнь и свет.
Но половину времени Ала был обращен к мраку Най, и создания Эверама терзал страх. Поэтому Он создал луну и звезды, чтобы они отражали свет солнца в ночи и напоминали Его созданиям, что Он рядом.

Так поступил Эверам и возрадовался.

Но Най тоже обладала волей. Она взглянула на творение, запятнавшее Ее безупречную темноту, и разгневалась. Она протянула руку, чтобы сокрушить Ала, но Эверам не дрогнул и удержал Ее руку.

Но Эверам отвел руку Най слишком поздно. Ее темные пальцы мазнули напастью Его совершенный мир. Чернильная тьма Ее злобы просочилась в камни и песок, разлетелась по ветру, растеклась маслянистым пятном по чистой воде Ала. Пронеслась по лесам, зашипела в жидком огне, что бурлит под землей.

В этих местах укоренились и выросли алагай. Создания мрака способны лишь убивать; уничтожать создания Эверама — их единственная радость.

Но чу! Мир повернулся, и солнце пролило свет и тепло на создания Най из хладного мрака, развеяло их. Дарующее жизнь сожгло нежить, и алагай взвыли.

В панике они попрятались в тени, просочились вглубь мира, заразив самые недра.

В темной бездне, в сердце творения выросла Алагай’тинг Ка, мать демонов. Прислужница самой Най ждала, когда мир вновь повернется, чтобы послать своих детей сеять смерть.

Эверам увидел это и протянул руку, чтобы изгнать зло из мира, но Най не дрогнула и удержала Его руку.

Но Он тоже коснулся мира еще раз и подарил людям оружие для борьбы с алагай. Подарил им метки.
Увязшему в борьбе за все, что Он создал, Эвераму оставалось лишь отвернуться от мира и бросить все силы на бесконечную войну с хладной Най.

Как наверху, так и внизу.

Первый месяц в шарадж все дни Джардира были одинаковы. На рассвете наставники выводили най’шарумов на жаркое солнце, и мальчики часами слушали, как дама возносят хвалу Эвераму. Животы подводило от голода, колени дрожали от непомерных нагрузок и недостатка сна, но никто не жаловался. Вид вонючего и окровавленного Джардира, вернувшегося после наказания, научил их повиноваться беспрекословно.
Наставник Керан вытянул Джардира плеткой.
— Почему ты страдаешь? — спросил он.
— Алагай! — крикнул Джардир.
Керан повернулся и хлестнул Аббана.
— Почему нужен Ханну Паш?
— Алагай! — вскричал Аббан.
— Без алагай мир был раем, заключенным в объятия Эверама, — произнес дама Хеват.
Наставник снова вытянул Джардира плеткой. После проявленной в первый день дерзости ему доставалось вдвое больше ударов, чем другим.
— В чем смысл твоей жизни? — крикнул Керан.
— Убивать алагай!
Наставник схватил Джардира за горло и притянул к себе.
— А как ты умрешь? — тихо спросил он.
— На когтях алагай, — кашляя, выдавил Джардир. Наставник отпустил его, и мальчик, задыхаясь, вытянулся в струну, чтобы Керан не нашел повода ударить его еще раз.
— На когтях алагай! — крикнул Хеват. — Даль’шарумы не умирают от старости в своих постелях! Им нипочем болезни и голод! Даль’шарумы умирают в бою и в награду отправляются в рай. Осиянные славой Эверама, они купаются в млечных реках, пьют сладкое холодное молоко, и мириады девственниц окружают их пылкой любовью.
— Смерть алагай! — хором крикнули мальчишки, выбрасывая в воздух кулаки. — Слава Эвераму!
После построения им раздавали миски и приносили котел с похлебкой. Еды не хватало на всех, и каждый день кто-то оставался голодными. Первым еду получал Хасик, затем мальчишки постарше и покрупнее, но даже им выдавали всего по одному черпаку. Взять больше или пролить похлебку в стычке у котла означало навлечь гнев вездесущих наставников.
Пока старшие ели, младшие и слабые отчаянно дрались за места в очереди. После избиения в первую ночь и дня, проведенного в яме, Джардир не скоро смог драться, но Аббан прекрасно усвоил урок, наваливался всем весом и непременно находил им местечко в очереди, пусть даже ближе к концу.
Когда миски выскребали до дна, начиналась учеба.
Полосы препятствий развивали выносливость. Мальчики подолгу тренировались выполнять шарукины — серии движений, из которых состояли фигуры шарусака. Они учились маршировать и двигаться синхронно даже на бегу. На жидкой похлебке мальчики стали стройными и крепкими, как наконечники копий, с которыми они упражнялись.
Иногда наставники отправляли отряды мальчишек устроить засаду най’шарумам из соседних шараджи и жестоко избить их. Опасность подстерегала везде, даже над выгребной ямой. Иногда старшие ребята, такие как Хасик и его дружки, взбирались на побежденных мальчиков из других племен сзади и совали им, словно женщинам. Это считалось ужасным позором, и Джардир не раз пинал насильников между ног, чтобы избежать подобной участи. Маджах однажды сорвал с Аббана бидо, но Джардир врезал ему в нос, так что брызнула кровь.
— В любой момент маджахи могут попытаться захватить источник или явятся Нанджи, чтобы украсть наших женщин, — сказал Каваль Джардиру, когда мальчики подошли к нему после нападения. — Мы должны всегда быть готовы убить или быть убитыми.
— Ненавижу это место, — со слезами на глазах простонал Аббан, когда наставник ушел. — Скорей бы Ущерб! Можно будет вернуться домой к матери и сестрам, хоть ненадолго.
Джардир покачал головой:
— Он прав. Ослабишь бдительность хотя бы на мгновение, и тебе не жить. — Он сжал кулак. — Так было с моим отцом, но со мной так не будет.
Когда наставники уходили, мальчики продолжали тренироваться под присмотром старших ребят, которые были скоры на расправу не меньше, чем даль’шарумы.
— Сгибай колени при повороте, крыса, — зарычал Хасик на Джардира во время сложного шарукина. И пнул его под колени.
Джардир упал в пыль.
— Верблюжий ублюдок не может даже повернуться! — со смехом крикнул Хасик остальным. Он все еще присвистывал сквозь дырку на месте выбитого Кераном зуба.
Джардир зарычал и бросился на старшего. Он должен подчиняться дама и даль’шарумам, но Хасик всего лишь най’шарум, и Джардир не потерпит, чтобы его отца оскорбляло подобное ничтожество.
Но Хасик был на пять лет старше, и скоро ему предстояло расстаться с бидо. Он был намного крупнее Джардира и годами практиковался в смертоносном искусстве рукопашного боя. Он схватил запястье Джардира, выкрутил, дернул руку, развернулся и врезал локтем по руке.
Джардир услышал хруст и увидел кость, пропоровшую кожу. Он даже успел испугаться, прежде чем его захлестнула боль.
И он заорал.
Хасик зажал Джардиру рот и притянул его к себе.
— Еще раз подойдешь ко мне, верблюжий ублюдок, и тебе не жить, — пообещал он.

Аббан подлез под здоровую руку Джардира и отволок его в шатер дама’тинг на дальнем конце учебной площадки. Шатер открылся перед ними, как будто их ждали. Высокая женщина в белом с головы до пят держала полог, видны были только ее руки и глаза. Она указала на стол в шатре, и Аббан поспешно уложил на него Джардира — рядом с девочкой, одетой в белое, как и дама’тинг. Но прелестное личико девочки было открыто.
Дама’тинг не говорят с най’шарумами.
Уложив Джардира, Аббан низко поклонился. Дама’тинг кивнула на полог, и Аббан поспешно выбежал, едва не упав. Говорят, дама’тинг видят будущее и знают, как мужчина умрет, едва взглянув на него.
Женщина скользнула к Джардиру — размытое белое пятно перед затуманенным от боли взором. Он не понял, молода она или стара, красива или уродлива, сурова или добра. Она казалась выше столь ничтожных понятий, ее преданность Эвераму затмевала заботы смертных.
Девочка взяла палочку, много раз обернутую белой тканью, положила в рот Джардиру и ласково нажала ему на подбородок. Джардир понял и закусил.
— Даль’шарумы приветствуют боль, — прошептала девочка, когда дама’тинг подошла к столу, чтобы собрать инструменты.
Руку словно ошпарило, когда дама’тинг промыла рану. Затем она дернула руку, чтобы вправить кость. Джардир в слепящей вспышке боли стиснул зубами палочку и попытался последовать совету девочки, открыться ощущениям, хотя толком не понимал для чего. Мгновение боль казалась невыносимой, а затем он словно пересек порог, и она отступила, стала отдаленной, будто терзала кого-то постороннего. Джардир разжал зубы, и ненужная палочка выпала.
Джардир расслабился в объятиях боли и повернулся посмотреть на дама’тинг. Она работала размеренно и ловко, зашивала мышцы и кожу, бормоча молитвы Эвераму. Затем растерла травы в пасту, шлепнула на рану и обмотала чистой тканью, пропитанной густой белой массой.
Дама’тинг с легкостью подняла его со стола и переложила на жесткую койку — кто бы мог подумать, что она настолько сильна! Она поднесла фляжку к губам Джардира. Мальчик отпил. По телу разлились тепло и тяжесть.
Дама’тинг отвернулась, но девочка на мгновение задержалась.
— Сросшиеся кости становятся крепче, — прошептала она, и Джардир со спокойным сердцем провалился в сон.

Когда он проснулся, девочка сидела рядом с койкой. Она прижала влажную тряпочку к его лбу. Джардир жадно разглядывал ее лицо. Когда-то он думал, что его мать — красавица, но девочка была прекраснее во сто крат.
— Юный воин очнулся, — улыбнулась она.
— Ты говоришь, — произнес Джардир пересохшими губами. Его рука оказалась в белом каменном коконе — бинты дама’тинг затвердели, пока он спал.
— Разве я животное, чтобы молчать?
— В смысле, со мной, — поправился Джардир. — Я всего лишь най’шарум.
«И не достоин целовать пыль под твоими стопами», — молча добавил он.
Девочка кивнула:
— А я — най’дама’тинг. Скоро я получу покрывало, но пока хожу с открытым лицом и могу говорить, с кем хочу.
Она отложила тряпочку и поднесла к его губам дымящуюся миску с кашей.
— Вас наверняка морят голодом в Каджи’шарадж. Ешь. Это поможет заклинаниям дама’тинг тебя вылечить.
Джардир поспешно проглотил горячую кашу.
— Как тебя зовут? — спросил он, закончив.
Девочка вытерла ему губы мягкой тряпочкой и улыбнулась:
— А ты дерзкий… для паренька, который только-только получил бидо.
— Извини, — пробормотал Джардир.
Она засмеялась:
— Дерзость не порок. Эверам не любит робких. Меня зовут Инэвера.
— «Как угодно Эвераму», — перевел Джардир красийское присловье. Инэвера кивнула.
— Ахман, — представился Джардир, — сын Хошкамина.
Девочка торжественно кивнула, но в глазах ее искрилось веселье.

— Он силен и может вернуться к тренировкам, — сказала дама’тинг Керану на другой день, — но его нужно как следует кормить, и если ему повредят руку до того, как я сниму бинты, тебе несдобровать.
Наставник поклонился:
— Будет исполнено, дама’тинг.
Джардиру выдали миску и пустили в начало очереди. Никто, даже Хасик, не посмел возразить, но Джардир чувствовал спиной недовольные взгляды. Он предпочел бы сражаться за еду даже с загипсованной рукой, чем терпеть эти взгляды, но приказы дама’тинг не оспаривались. Если он не станет есть, наставники запихают похлебку ему в глотку.
— Ты поправишься? — спросил Аббан, когда они ели на своем обычном месте.
Джардир кивнул:
— Сросшиеся кости становятся крепче.
— Что-то мне неохота проверять, — поежился Аббан.
Джардир пожал плечами.
— Хорошо, что завтра Ущерб, — добавил Аббан. — Можно провести пару дней дома.
Джардир взглянул на гипс, сгорая от стыда. Этого не скроешь от матери и сестер. Пробыл в шарадж всего цикл и уже опозорил родных!

Говорили, что в три дня Ущерба Най сильнее всего. Мальчики в пору Ханну Паш проводили это время дома, со своими семьями, чтобы отцы взглянули на сыновей и вспомнили, ради кого сражаются по ночам.
Но отец Джардира погиб, и к тому же Джардир сомневался, что являет собой повод для гордости. Его мать, Кадживах, притворилась, будто ничего не заметила, но сестры оказались не столь тактичны.
Среди най’шарумов Джардир привык ходить в одном бидо и сандалиях. Среди сестер, закутанных в коричневые платья с головы до ног, так что видны были только руки и лица, он чувствовал себя голым, и ему было нечем прикрыть гипс.
— Что у тебя с рукой? — спросила его младшая сестра Ханья, едва он вошел в дом.
— Сломал на тренировке.
— Как? — спросила старшая сестра Аймисандра, любимая сестра Джардира, и положила ладонь на здоровую руку.
Ее ласковое прикосновение раньше утешило бы Джардира, но теперь десятикратно усилило его стыд. Он отдернул руку.
— Мы занимались шарусаком. Ерунда.
— Сколько мальчишек на тебя напало? — спросила Ханья, и Джардир вспомнил, как избил на базаре двух старших ребят за то, что один из них дразнил малышку. — Спорим, не меньше десяти!
Джардир нахмурился.
— Один, — отрезал он.
Хошвах, средняя сестра, покачала головой.
— Наверное, он был десяти футов ростом.
Джардир был готов сорваться на крик.
— Хватит докучать брату! — прикрикнула Кадживах. — Приготовьте ему место за столом и оставьте в покое.
Ханья сняла с Джардира сандалии, а Аймисандра поставила во главе стола деревянную скамью. Подушек не было, но она застелила ее чистой тканью. Джардир месяц сидел на голом полу шарадж, и теперь даже это казалось роскошью. Хошвах поспешно поставила на стол выщербленные глиняные миски, которые Кадживах наполнила дымящимся варевом.
Обычно семья Джардира ужинала простым кускусом, но Кадживах откладывала понемногу от пособия и в Ущерб кускус всегда был приправлен и сдобрен овощами. В этот первый домашний Ущерб Ханну Паш Джардир нашел в своей миске даже несколько жестких кусочков подозрительного мяса. Джардир давно не ел досыта, и кускус благоухал материнской любовью, но не лез Джардиру в горло, особенно когда мальчик обнаружил, что в мисках матери и сестер мяса нет. Он заставил себя проглотить ужин, чтобы не обидеть мать, но ему пришлось есть левой рукой, изнемогая от стыда.
После ужина они молились все вместе, пока с минаретов Шарик Хора не донесся крик, возвещавший наступление сумерек. По закону Эведжана все женщины и дети должны были после этого спуститься вниз.
Меченый подвал с засовом имелся даже в жалкой глинобитной лачуге Кадживах. Из подвала открывался ход в Нижний город — огромную сеть пещер, которая соединяла все Копье Пустыни на случай прорыва.
— Идите вниз, — велела Кадживах дочерям. — Мне нужно поговорить с вашим братом наедине.
Девочки повиновались, и Кадживах подозвала Джардира в угол, где висели копье и щит его отца.
Оружие, как всегда, воплощало немой укор. Джардир остро чувствовал тяжесть гипса, но еще сильнее его тяготило другое. Он взглянул на мать:
— Дама Хеват сказал, что отец умер бесчестно.
— Значит, дама Хеват не знал твоего отца так, как знала я. Твой отец говорил только правду и ни разу не поднял на меня руку, хотя я родила ему трех дочерей подряд. Благодаря ему моя утроба и ваши животы не пустовали. — Мать заглянула в глаза Джардиру. — В этом не меньше чести, чем в убийстве алагай. Повтори это под солнцем и запомни.
Джардир кивнул:
— Повторю.
— Ты теперь носишь бидо. Это значит, что ты больше не мальчик и не можешь спуститься с нами. Ты должен ждать у двери.
Джардир кивнул:
— Я не боюсь.
— И напрасно. В Эведжахе говорится, что в полнолуние Алагай Ка, отец демонов, бродит по Ала.
— Даже он не пройдет мимо воинов из Копья Пустыни!
Кадживах встала и сняла со стены копье Хошкамина.
— Возможно. — Она вложила копье в здоровую левую руку сына. — Но если пройдет, на тебя вся надежда.
Джардир потрясенно взял оружие. Кадживах кивнула и спустилась к его сестрам. Джардир немедленно перебрался к двери и, вытянувшись в струнку, прокараулил всю ночь, как и две следующие.

— Мне нужна жертва, — сказал Джардир. — Когда дама’тинг снимет гипс, придется вернуться в очередь.
— Можно застолбить местечко вместе, как раньше, — предложил Аббан.
Джардир покачал головой:
— Если я воспользуюсь твоей помощью, меня сочтут слабаком. Я должен показать им, что исцелился и стал сильнее, не то меня заклюют.
Аббан кивнул, размышляя:
— Ты должен встать ближе к похлебке, чем раньше, но не настолько близко, чтобы разозлить Хасика и его дружков.
— Ты рассуждаешь как купец.
Аббан улыбнулся:
— Я вырос на базаре.
Следующие несколько дней они пристально следили за первой половиной очереди. Мальчишки здесь были на несколько лет старше Джардира и намного крупнее. Друзья наметили жертв и принялись внимательно наблюдать за ними на тренировках.
Занятия шли своим чередом. Гипс удерживал кости на месте, пока Джардир преодолевал полосу препятствий. Наставники понуждали его упражняться с копьем и сетью левой рукой. Особого отношения он не видел, да и не желал. Плетка гуляла по его спине не реже, чем прежде, и Джардир был этому рад. Он приветствовал боль, зная, что каждый удар доказывает, что он не слабее других, несмотря на сломанную руку.
Шли недели, Джардир трудился в поте лица, оттачивал шарукины при каждой возможности и мысленно повторял их перед сном. Неожиданно он обнаружил, что может кидать и бить левой рукой не хуже, чем правой. Он даже приспособился колотить противников гипсом, приветствуя боль, подобную порыву горячего пустынного ветра. Он знал, что, когда дама’тинг наконец срежет гипс, он станет сильнее, чем прежде.
— Как насчет Джурима? — предложил Аббан в последний вечер перед снятием кокона. — Он высокий и сильный, но не помнит, чему его учили, и берет нахрапом.
Джардир кивнул:
— Возможно. Он медлителен, и никто не посмеет бросить мне вызов, если я его побью, но я бы выбрал Шанджата. — Он указал на худого парня, который стоял в очереди перед Джуримом.
Аббан покачал головой:
— Не смотри, что он тощий. Шанджат не просто так стоит перед Джуримом. Он орудует руками и ногами, как плеткой.
— Но ему не хватает точности. И он теряет равновесие, если промахивается.
— А это бывает редко, — предостерег Аббан. — Джурима ты победишь скорее. Если слишком рьяно торговаться, испортишь всю сделку.
Когда в середине утра следующего дня Джардир вернулся из шатра дама’тинг, мальчишки уже выстроились в очередь за похлебкой. Джардир глубоко вдохнул, размял правую руку и направился прямо в середину. Аббан уже занял свое место ближе к концу. Он не станет помогать, как и договаривались.
Джардир, как наяву, услышал голос отца: «Волки выбирают самого слабого верблюда», — и этот простой совет прогнал страх.
— А ну пошел в конец, калека! — рявкнул Шанджат.
Джардир широко улыбнулся.
— Да воссияет над тобой Эверам за то, что придержал мне местечко, — сказал он.
Шанджат неверяще уставился на него: он был на три года старше Джардира и намного крупнее. Он на мгновение замешкался, и Джардир ударил его, выбив из очереди.
Шанджат покачнулся, но он был проворен и устоял, взметнув облако пыли. Джардир мог сделать подножку и ударить, пока противник шатается, но для того, чтобы прекратить разговоры о том, что из-за перелома он стал слабаком, просто победить было мало.
Раздались радостные крики, и очередь замкнулась кольцом. Изумление на лице Шанджата сменилось гримасой ярости, и он бросился на противника.
Джардир скользил, как танцор, уклоняясь от первых ударов Шанджата — стремительных, как и предостерегал Аббан. Наконец, Шанджат отчаянно размахнулся, промазал и покачнулся. Джардир шагнул влево, поднырнул под его руку и врезал правым локтем ему по почкам, словно копьем. Шанджат завопил от боли и оступился.
Джардир вихрем развернулся, врезал Шанджату другим локтем в спину и сбил противника на землю. Правая рука была исхудавшей и бледной после недель в гипсе, но кости действительно стали крепче, как и обещала дама’тинг.
Шанджат поймал Джардира за лодыжку, опрокинул на землю и навалился сверху. Они боролись в пыли, и Шанджат побеждал благодаря большему весу и длинным рукам. Он захватил Джардира за шею и левой рукой вдавил ему в горло правый кулак.
Мир потемнел перед глазами Джардира, и мальчик на мгновение испугался, что переоценил свои силы. Не желая сдаваться, он поприветствовал удушье, как приветствовал боль. Он со всей силы ударил ногой назад, попал Шанджату в пах, и противник с воем ослабил захват. Джардир вывернулся и подобрался поближе к Шанджату. Теперь удары почти не достигали Джардира и были ему не страшны. Медленно и постепенно он зашел за спину Шанджату, осыпая противника ударами по самым уязвимым местам — глазам, шее, животу.
Оказавшись позади Шанджата, Джардир схватил его правую руку и вывернул. Он уперся в спину старшего мальчика обоими коленями и навалился всем весом. Заблокировав локоть противника, он подпер его плечом и рванул вверх.
— А-а-а! — завопил Шанджат, и Джардир понял, что теперь легко сломает Шанджату руку, как Хасик сломал ему.
— Ты придержал мне местечко? — громко спросил Джардир.
— Я убью тебя, крыса! — заорал Шанджат. Он молотил пыль свободной рукой, вертелся и дергался, но сбросить Джардира не мог.
— Скажи! — потребовал Джардир и поднял руку Шанджата еще выше. Он чувствовал в ней напряжение и знал, что она вот-вот хрустнет.
— Я лучше спрыгну в бездну Най! — крикнул Шанджат.
Джардир пожал плечами:
— Сросшиеся кости становятся крепче. Приятного знакомства с дама’тинг.
Он поднял руку еще немного и ощутил, как ломаются кости и рвутся мышцы. Шанджат завопил от нестерпимой боли.
Джардир медленно встал и оглядел мальчишек: не собирается ли кто-нибудь еще бросить ему вызов? Многие смотрели на него с изумлением, но никто, похоже, не намеревался мстить за Шанджата, который лежал в пыли и выл.
— Разойдись! — рявкнул наставник Каваль, проталкиваясь через толпу. Он посмотрел на Шанджата, затем на Джардира.
— А ты не безнадежен, — проворчал он. — Быстро все в очередь, не то выльем похлебку в выгребную яму!
Мальчики поспешно вернулись на свои места, но Джардир подозвал Аббана и под шумок поставил за собой.
— Эй! — возмутился Джурим, следующий в очереди, но Джардир сверкнул глазами, и тот попятился, освобождая место Аббану.
Каваль пнул Шанджата.
— А ну вставай, крыса! — крикнул он. — Ноги у тебя целы — не надейся, что тебя отнесут к дама’тинг после того, как тебя одолел мальчишка вдвое меньше!
Он схватил Шанджата за здоровую руку, рывком поднял на ноги и потащил к шатру целительницы. Мальчишки в очереди кричали и улюлюкали ему вслед.
— Не понимаю, — произнес Аббан. — Почему он не сдался?
— Потому что он воин, — ответил Джардир. — Ты сдашься, когда алагай придут за тобой?
Аббан содрогнулся:
— Это другое.
— Вовсе нет, — покачал головой Джардир.

Вскоре после того, как Джардир избавился от гипса, Хасик и еще несколько ребят постарше начали тренироваться на стенах Лабиринта. Через год с них там же сняли бидо, и выжившие, в том числе Хасик, порой проносились по учебной площадке в новой черной одежде по пути в великий гарем. Как и все даль’шарумы, они старались не иметь с най’шарумами ничего общего.
Время для Джардира летело незаметно, дни сливались в бесконечную петлю. По утрам он слушал, как дама превозносят величие Эверама и племени Каджи. Он многое узнал о других красийских племенах и почему они ниже Каджи, а также о том, отчего маджахи особенно глухи к истинам Эверама. Еще дама говорили о далеких землях и трусливых чинах на севере, которые побросали копья и живут как хаффиты, дрожа от страха перед алагай.
Джардир вечно был недоволен их местом в очереди и старался перебраться поближе к котлу, где миски становились полнее. Он намечал себе жертв и отправлял их в шатер дама’тинг одного за другим, таща за собою Аббана. Когда Джардиру исполнилось одиннадцать, они уже стояли в начале, впереди нескольких мальчишек постарше, которые обходили их стороной.
Днем они тренировались или бегали от даль’шарумов, упражнявшихся с сетями. По ночам Джардир лежал на холодном каменном полу Каджи’шарадж, напряженно прислушивался к звукам алагай’шарак и мечтал, как однажды пополнит ряды мужчин.
По ходу Ханну Паш дама выбрали несколько мальчиков для особого обучения. Теперь их путь вел к белым одеждам. Они покинули Каджи’шарадж и больше не возвращались. Джардир оказался недостоин подобной чести, чему был весьма рад. Он не хотел дни напролет чахнуть над древними свитками или возносить хвалу Эвераму. Его призвание — копье.
К Аббану, знавшему буквы и цифры, дама проявили больше интереса, но его отец был хаффитом, и с этим они не смогли примириться, пусть даже формально позор мужчины не ложится на плечи его сыновей.
— Лучше сражайся, — в конце концов сказал дама Аббану, ткнув его в широкую грудь.
Аббан не особенно похудел, но напряженные тренировки перетопили жир в литые мышцы. Он становился грозным воином и с облегчением выдохнул, когда стало ясно, что ему не суждено носить белое.
Другие мальчики, слишком слабые или медлительные, были изгнаны из Каджи’шарадж. Им придется носить коричневые детские одежды до конца своих дней. Ужасная судьба, позор для семьи и ни малейшей надежды на рай. Слабаки с сердцами воинов часто вызывались на роль наживки — дразнить демонов и заманивать их в ловушки в Лабиринте. Жили они недолго, но погибали с честью, заслужив вход в рай, который иначе был бы для них закрыт.
На двенадцатом году жизни Джардиру впервые разрешили посмотреть на Лабиринт. Наставник Керан отвел най’шарумов постарше и посильнее на великую меченую стену из песчаника тридцати футов высотой. Она окружала поле боя — целый городской район, населенный в те незапамятные времена, когда в Красии было больше жителей. Поле было покрыто развалинами древних лачуг и десятками стен пониже. Эти стены, двадцати футов высотой, были изрезаны метками. Одни тянулись далеко и резко поворачивали, другие представляли собой лишь плиту или пару плит под углом. Вместе они образовывали лабиринт, усеянный замаскированными ямами — ловушками для алагай, где тех сжигало утреннее солнце.
— Стена под вами, — топнул ногой Керан, — защищает от алагай наших женщин и детей, а также хаффитов.
Он сплюнул за стену.
— Прочие, — он обвел руками бесконечные витки Лабиринта, — нужны, чтобы алагай не скрылись от нас.
Он с явной гордостью сжал кулак, и все мальчишки разделили с ним это чувство. Джардир представил, как бежит по лабиринту с копьем и щитом, и сердце его запело. На залитом кровью песке ждала слава!
Они подошли по широкой стене к деревянному мостику, который можно было поднять при помощи большого коленчатого рычага. Мостик вел на одну из стен Лабиринта. Все они соединялись каменными арками или приближались друг к дружке на расстояние прыжка. Стены Лабиринта были тоньше, местами меньше фута шириной.
— Взрослым воинам опасно бегать поверху, — пояснил Керан. — Дозорные не в счет.
Дозорные были даль’шарумами из племен Кревах и Нанджи. Они лазали по лестницам — каждый носил с собой такую, подбитую железом и двенадцати футов длиной. Лестницы можно было соединять или использовать поодиночке, и ловкие дозорные умели балансировать наверху без всякой опоры, изучая поле боя. Дозорные из племени Кревах подчинялись Каджи, из племени Нанджи — Маджах.
— Весь следующий год, — сообщил Керан, — вы будете помогать дозорным племени Кревах следить за передвижениями алагай и гнать их на даль’шарумов в Лабиринт, а также передавать приказы кай’шарума.
Остаток дня они бегали по стенам.
— Вы должны знать каждый дюйм Лабиринта, как свое копье! — напутствовал их Керан. Проворные и гибкие, най’шарумы радостно кричали, прыгая со стены на стену и перебегая по маленьким каменным мостикам. Джардир и Аббан хохотали от удовольствия.
Но здоровяк Аббан плохо держал равновесие и на одном из узеньких мостиков поскользнулся и упал со стены. Джардир бросился на помощь, но не успел.
— Чтоб меня Най взяла! — выругался он, когда лишь коснулся пальцев товарища и проводил его взглядом.
Аббан коротко вскрикнул и грохнулся оземь. Даже с высоты двадцати футов было видно, что у него сломаны ноги.
За спиной раздался пронзительный смех, похожий на крик верблюда. Джардир обернулся и увидел, что Джурим хлопает себя по колену.
— Аббан верблюд, а не кот! — крикнул Джурим.
Джардир оскалил зубы и сжал кулаки, но не успел он встать, как появился мастер Керан.
— По-твоему, мы тут шутки шутим?
Прежде чем Джурим успел ответить, Керан схватил его за бидо и швырнул следом за Аббаном. Джурим с воплем пролетел двадцать футов, ударился о землю и больше не двигался.
Наставник повернулся к другим мальчикам:
— Алагай’шарак — не шутки. Пусть вы лучше умрете, чем осрамите в ночи своих братьев.
Мальчики закивали и отступили.
Керан повернулся к Джардиру:
— Беги предупреди наставника Каваля. Пусть пришлет мужчин отнести парней к дама’тинг.
— Мы сами их отнесем, — осмелился возразить Джардир, зная, что каждая минута на счету.
— В Лабиринт можно входить только мужчинам, най’шарум, — отрезал Керан. — Беги, не то даль’шарумам придется нести троих.

После ужина дама’тинг подошла к наставнику Керану. Джардир подобрался к ним настолько близко, насколько осмелился, и напряженно прислушался к ее тихим словам.
— Джурим сломал несколько костей, у него сильное внутреннее кровотечение, но он поправится, — бесстрастно сказала она, будто речь шла о пустяках вроде цвета песка. Выражение ее лица утаивали покрывала. — У второго, Аббана, вконец переломаны ноги. Ходить он сможет, бегать — нет.
— А сражаться? — спросил Керан.
— Пока неизвестно.
— Если не сможет, убей его сейчас. Лучше умереть, чем стать хаффитом.
Дама’тинг ткнула в него пальцем, и наставник отшатнулся.
— Не тебе решать, что происходит в шатре дама’тинг, даль’шарум, — прошипела она.
Наставник поспешно сложил руки, словно в молитве, и поклонился так низко, что борода чуть не коснулась земли.
— Прошу прощения. Я не хотел оскорбить дама’тинг.
Дама’тинг кивнула:
— Разумеется, не хотел. Ты наставник даль’шарумов, и после смерти слава твоих подопечных приложится к твоей собственной. Ты воссядешь на одном из самых почетных мест рядом с Эверамом.
— Дама’тинг слишком добра ко мне, — пробормотал Керан.
— Тем не менее, — продолжила дама’тинг, — я хочу напомнить, где твое место. Попроси дама Хевата назначить тебе наказание. Двадцати ударов хвостом алагай вполне достаточно.
Джардир ахнул. Хвост алагай был самой страшной плеткой — три кожаных ремешка четыре фута длиной, ощетинившиеся металлическими шипами.
— Дама’тинг поистине великодушна, — не разгибаясь, произнес Керан. Джардир сбежал, пока его не заметили и не задались вопросом, много ли он услышал.

— Напрасно ты пришел, — шепнул Аббан, когда Джардир нырнул под полог шатра дама’тинг. — Тебя убьют, если поймают!
— Я просто решил тебя проведать, — сказал Джардир. Он действительно хотел навестить друга, но внимательно смотрел по сторонам, вопреки всему надеясь увидеть Инэверу. Он не встречал девочку с тех пор, как сломал руку, но не забыл ее красоты.
Аббан посмотрел на свои сломанные ноги, закованные в застывающий гипс.
— Боюсь, дела мои плохи.
— Ерунда. Сросшиеся кости становятся крепче. Скоро ты вернешься на стены.
— Кто знает, — вздохнул Аббан.
Джардир закусил губу:
— Я подвел тебя. Я обещал поймать, если ты упадешь. Я поклялся под светом Эверама.
Аббан взял Джардира за руку:
— И непременно поймал бы. Я видел, как ты бросился на помощь. Ты не виноват, что я упал. Я считаю, что ты сдержал клятву.
Глаза Джардира наполнились слезами.
— Я тебя больше не подведу, — пообещал он.
В этот миг из-за перегородки в глубине шатра молча выплыла дама’тинг. Она посмотрела на мальчиков и встретилась глазами с Джардиром. Его сердце замерло в груди, лицо похолодело. Казалось, они смотрели друг на друга целую вечность. Выражения лица дама’тинг было не разобрать под плотным белым покрывалом.
Наконец она кивком указала на полог. Джардир не мог поверить собственной удаче. Он в последний раз сжал руку Аббана и выбежал из шатра.

— Вы встретите на стенах воздушных демонов, но не вздумайте с ними сражаться, — произнес Керан, расхаживая перед най’шарумами. — Это обязанность даль’шарумов, которым вы служите. И все-таки очень важно знать врага в лицо.
Джардир внимательно слушал, сидя на привычном месте перед группой. Ему ужасно не хватало под боком Аббана. Джардир вырос с тремя младшими сестрами и встретил Аббана в тот же день, когда попал в Каджи’шарадж. Он не привык к одиночеству.
— Дама утверждают, что воздушные демоны обитают в четвертом круге бездны Най.
Керан указал копьем на крылатое чудовище, нарисованное мелом на стене из песчаника.
— Некоторые — например, недоумки из племени Маджах — недооценивают воздушных демонов, потому что их броня не так крепка, как у песчаных. Не дайте себя провести! Воздушные демоны обитают дальше от взора Эверама. Это намного более гнусные твари, чем песчаные демоны! Их шкуру точно так же не пробить копьем, а летают они настолько быстро, что в них сложно попасть. Своими длинными когтями, — он очертил смертоносное оружие наконечником копья, — они в один миг отрывают головы, а похожими на клюв челюстями могут разом откусить все лицо.
Он повернулся к мальчикам.
— Что ж… Какие у них слабые места?
Джардир немедленно поднял руку. Наставник кивнул ему.
— Крылья, — сказал Джардир.
— Верно. Крылья воздушных демонов сделаны из той же прочной мембраны, что и кожа, но туго натянуты на хрящах и костях. Сильный мужчина может проколоть их копьем или отпилить, если нож очень острый и тварь лежит на земле. Что еще?
Джардир снова поднял руку первым. Наставник оглядел других мальчиков, но больше никто не вызвался. Джардир был младше остальных на два года с лишним, однако ему подчинялись, как и в очереди за похлебкой.
— На земле они неуклюжи и медлительны, — сказал Джардир, когда Керан кивнул ему.
— Верно. Воздушным демонам нужно разбежаться или забраться повыше и спрыгнуть, чтобы взлететь. Тесные закоулки Лабиринта мешают им это сделать. Даль’шарумы на стенах набрасывают на них сети, спутывают тяжелыми бола.[7] Вы должны докладывать воинам на земле, где находятся демоны.
Он пристально взглянул на детей.
— Как звучит сигнал «воздушный демон внизу»?
Джардир немедленно поднял руку.

Через три месяца Аббан и Джурим вернулись в ряды най’шарумов. Аббан заметно хромал, и Джардир нахмурился.
— Ноги еще болят? — спросил он.
Аббан кивнул:
— Кости, может, и стали крепче, но не прямее.
— Еще рано, — утешил Джардир. — Со временем заживут.
— Инэвера, — произнес Аббан. — Кто знает, что угодно Эвераму?
— Ты готов драться за место в очереди? — Джардир кивнул в сторону наставника с котлом похлебки.
Аббан побледнел:
— Только не сейчас. Если ноги меня подведут, я буду опозорен навсегда.
Джардир нахмурился, но кивнул.
— Смотри не затягивай, — посоветовал он, — не то будешь опозорен бездействием.
Они подошли к началу очереди, и мальчишки прыснули в стороны, как мыши перед котом, пропустив их вперед. Некоторые недовольно косились на Аббана, но бросить вызов никто не смел.
Джурим был лишен такой роскоши, и Джардир холодно наблюдал за ним. Он не забыл, как Джурим гоготал, когда упал Аббан. Походка Джурима была несколько скованной, но Аббан хромал намного сильнее. Мальчишки в очереди за похлебкой злобно поглядывали на Джурима, но он подошел к своему обычному месту за Шанджатом.
— Это место занято, калека, — огрызнулся Эсам, еще один най’шарум в подчинении у Джардира. — Живо в конец очереди!
Эсам неплохо сражался, и Джардир не без интереса наблюдал за противостоянием.
Джурим улыбнулся и вскинул руки, словно в мольбе, но Джардир заметил, как он поставил ноги, и не попался на уловку. Джурим бросился вперед, схватил Эсама и повалил на землю. Через мгновение все было кончено, и Джурим занял свое законное место. Джардир кивнул. У Джурима сердце воина. Джардир взглянул на Аббана и печально покачал головой: тот уже доел свою похлебку и пропустил всю драку.
— Идите сюда, крысы! — крикнул Каваль, когда миски опустели. Джардир немедленно зашагал к наставникам, остальные мальчишки — за ним.
— Как ты думаешь, в чем дело? — спросил Аббан.
Джардир пожал плечами:
— Сейчас узнаем.
— Вам предстоит испытание мужества, — сообщил Керан. — Вы посмотрите в глаза ночи, и мы узнаем, у кого сердце воина, а у кого — труса.
Аббан ахнул от ужаса. Джардир затрепетал от восторга. С каждым испытанием вожделенные черные одежды становились все ближе!
— Из деревни Баха кад’Эверам уже несколько месяцев нет вестей. Как бы алагай не отыскали брешь в их метках! — продолжил Керан. — Разумеется, бахаване — хаффиты, но они дети Каджи, и Дамаджи велел не бросать их в беде.
— Скорее, велел не бросать драгоценные горшки, которые они нам продают, — пробормотал Аббан. — В Бахе живет знаменитый горшечник Дравази, изделия которого украшают красийские дворцы.
— У тебя на уме только деньги! — огрызнулся Джардир. — Будь они самыми презренными псами на Ала, все равно они неизмеримо выше алагай, и их нужно защищать!
— Ахман! — рявкнул Каваль. — Хочешь что-то добавить?
Джардир вытянулся по стойке смирно:
— Нет, наставник!
— Тогда придержи язык, не то отрежу, — пригрозил Каваль.
Джардир кивнул, и Керан продолжил:
— Пятьдесят воинов-добровольцев во главе с дама Хеватом выступят в недельный поход на Баху. Вы отправитесь с ними — нести снаряжение, кормить верблюдов, готовить и точить оружие.
Он взглянул на Джардира.
— Сын Хошкамина, ты назначаешься най ка на время похода.
Глаза Джардира широко распахнулись. Ранг най ка, то есть «первого из никого», означал, что Джардир — первый из най’шарумов не только в очереди за похлебкой, но и в глазах наставников и может командовать остальными. Най ка не назначали уже несколько лет — с тех пор, как Хасик облачился в черное. Это была исключительная честь, и даровали ее — а также принимали — нелегко. К власти прилагалась ответственность. Керан и Каваль призовут его к ответу и жестоко накажут за чужие промахи.
Джардир низко поклонился:
— Это великая честь, наставник. Да поможет мне Эверам не разочаровать вас.
— Уж постарайся, если дорожишь своей шкурой, — хмыкнул Каваль. Керан взял кожаный ремешок с узелками — символ ранга — и обвязал им бицепс Джардира.
Сердце Джардира бешено колотилось, кожаный ремешок казался Короной Каджи. Джардир представил, как дама расскажет об этом Кадживах, когда та придет за еженедельным пособием, и надулся от гордости. Скоро он восстановит честь матери и сестер!
Дело было не только в этом, но и в испытании мужества. Несколько недель под открытым небом. Он увидит алагай вблизи и узнает врага в лицо. Хватит с него рисунков на грифельной доске и смутных теней, едва различимых со стен. Поистине, сегодня начало новой жизни!
Когда най’шарумов отпустили, Аббан повернулся к Джардиру, улыбнулся и стукнул кулаком по перевязанному ремешком бицепсу.
— Най ка, — произнес он. — Ты заслуживаешь этого, друг мой. Скоро ты станешь кай’шарумом и будешь командовать в битве настоящими воинами.
Джардир пожал плечами:
— Инэвера. Поживем — увидим. Сегодня довольно и этой чести.
— Ты был прав. Мне порой становится тяжко, когда я вижу, как обращаются с хаффитами, и я дал волю горечи. Бахаване заслуживают нашей защиты, и не только.
Джардир кивнул:
— Я так и думал. Я тоже был не прав, друг мой. В твоем сердце есть место не только торгашеской алчности.
Он сжал плечо Аббана, и мальчики побежали собираться в поход.

Они выступили в полдень: пятьдесят воинов Каджи, в том числе Хасик, дама Хеват, наставник Каваль, двое дозорных из племени Кревах и отряд отборных най’шарумов во главе с Джардиром. Несколько старших воинов поочередно ехали на обозных телегах, которые тянули верблюды, но остальные шли пешком через Лабиринт к главным городским воротам. Джардир и остальные мальчики ехали по Лабиринту в телегах, чтобы не осквернить священную землю.
— Лишь дама и даль’шарумы вправе ступать по крови своих братьев и предков, — предупредил Каваль. — Не искушайте судьбу.
За воротами города наставник прошелся по телегам копьем.
— Живо на землю! — рявкнул Каваль. — Шагом марш в Баху!
Аббан неверяще посмотрел на Джардира:
— Это же неделя пути через пустыню под жарким солнцем, а на нас только бидо!
Джардир спрыгнул с телеги:
— На учебной площадке светит то же самое солнце.
Он указал на даль’шарумов, которые маршировали перед обозом.
— Скажи спасибо, что на тебе только бидо. Солнце нагревает черные одежды, но каждый воин несет щит, копье и доспехи. Если они могут маршировать, то и мы сможем.
— Ладно тебе! Неужели неохота размять ноги после нескольких недель в гипсе? — Джурим с ухмылкой хлопнул Аббана по плечу и соскочил с телеги.
Остальные най’шарумы последовали его примеру. Джардир отсчитывал ритм, чтобы поспевать за воинами и телегами. Последним шел Каваль. Он внимательно следил за най’шарумами, но командовать предоставил Джардиру. Такое доверие наставника — большая честь.
Через пустыню вилась тропа из утоптанного песка и растрескавшейся глины. Вдоль нее тянулась цепочка древних вех. Ветер не утихал ни на миг и швырялся горячим песком, который скапливался на дороге, отчего ноги скользили. Раскаленный песок обжигал даже сквозь сандалии. И все же най’шарумы, закаленные годами тренировок, маршировали без единой жалобы. Джардир смотрел на них с гордостью.
Однако вскоре стало ясно, что Аббан не поспевает за остальными. Он купался в поту, все сильнее хромал на коварной тропе и часто спотыкался. Один раз налетел на Эсама, который злобно толкнул его на Шанджата. Шанджат оттолкнул Аббана, и тот грохнулся на землю. Мальчишки засмеялись, глядя, как Аббан отплевывается от песка.
— Не отставать, крысы! — Каваль стукнул копьем по щиту.
Джардиру хотелось помочь другу подняться, но он знал, что выйдет только хуже.
— Вставай! — рявкнул он.
Аббан умоляюще взглянул на него, но Джардир лишь покачал головой и пнул товарища ради его же блага.
— Откройся боли и вставай, идиот, — раздраженно прошептал он, — не то станешь хаффитом, как твой отец!
Страдание в глазах Аббана полоснуло по сердцу, но Джардир был прав. Аббан тоже это знал. Он втянул воздух, встал и похромал за остальными. Какое-то время он поспевал, но вскоре снова оказался в конце. Он часто натыкался на других мальчишек, и те толкали его. Это не укрылось от бдительного взора Каваля. Наставник подошел к Джардиру:
— Парень, если он будет нас задерживать, ты отведаешь плетки на глазах у всех.
Джардир кивнул:
— Как пожелаете, наставник. Я — най ка.
Каваль хмыкнул и не стал настаивать.
Джардир подошел к остальным.
— Джурим, Аббан, в телегу, — приказал он. — Вы только что из шатра дама’тинг и не готовы маршировать весь день.
— Верблюжья моча! — Джурим ткнул пальцем в лицо Джардира. — Я не собираюсь ехать на телеге, как женщина, только потому, что этот сын пожирателя свинины еле тащится!
Не успел он договорить, как Джардир ударил. Он схватил Джурима за запястье, вывернул его и прижал к плечу. Джуриму оставалось лишь обмякнуть, чтобы Джардир не сломал ему руку, и он грохнулся на спину. Джардир с силой потянул его руку и наступил Джуриму на горло.
— Ты поедешь на телеге, потому что твой най ка так решил, — громко объявил он, когда лицо Джурима покраснело. — Забудешься еще раз — берегись.
Лицо Джурима стало лиловым. Наконец он сумел кивнуть, и Джардир убрал ногу. Джурим начал жадно глотать воздух.
— Дама’тинг приказала, чтобы вы с каждым днем проходили все больше, пока к вам не вернутся силы, — солгал Джардир. — Завтра будете идти на час дольше.
Он холодно взглянул на Аббана.
— Оба.
Аббан усердно закивал, и оба мальчика направились к телегам. Джардир смотрел им вслед и молился, чтобы Аббан поскорее поправился. Он не сможет прикрывать его вечно.
Он взглянул на остальных най’шарумов. Все смотрели на него.
— Я что, объявил привал? — рявкнул он, и мальчики поспешно зашагали дальше. Джардир отсчитывал ритм вдвое быстрее, пока они не нагнали отряд.

Смеркалось. Най’шарумы приготовили ужин и разложили скатки под присмотром Джардира, пока дама и ловчие занимались меченым кругом. Когда тот был готов, воины встали вдоль него, сомкнув щиты и выставив копья. Солнце село, и поднялись демоны.
Вблизи от города песчаные демоны водились в изобилии. Они шипели на даль’шарумов, бросались на воинов. Джардир впервые видел алагай вблизи и хладнокровно разглядывал их, запоминая движения и приемы.
Ловчие не подвели, и вспышки магии не пускали демонов в круг. Пока твари бросались на метки, даль’шарумы с криками кололи их копьями. Броня песчаных демонов была прочна, но несколько тварей погибло от точных ударов в глаза или открытую шею. Воины словно играли, стараясь нанести удар в нужную точку одновременно со вспышкой магии. Они смеялись и поздравляли немногих, кому это удавалось. Счастливчики уходили к костру, остальные пытались достать демонов, которых становилось все больше. Джардир заметил, что Хасик одним из первых наполнил миску.
Мальчик взглянул на наставника Каваля, который как раз убил демона и направился к костру. Красное ночное покрывало Каваля было поднято — раньше Джардир такого не видел. Он поймал взгляд наставника. Каваль кивнул, и Джардир приблизился с низким поклоном.
— Наставник, это не похоже на алагай’шарак, которой нас учили.
Каваль засмеялся:
— Это не алагай’шарак, мальчик, — просто игра, чтобы копья не затупились. В Эведжахе сказано, что для алагай’шарак нужна особая площадка. Здесь нет ни ловчих ям, ни стен Лабиринта, ни укрытий для засады. Выходить из круга глупо, но почему бы не показать солнце одному-другому алагай?
Джардир еще раз поклонился:
— Благодарю, наставник. Мне все ясно.
Игра продолжалась еще несколько часов, пока оставшиеся демоны не решили, что проникнуть за метки невозможно. Одни принялись кружить вокруг лагеря, другие уселись на корточки вне досягаемости копий, наблюдая. Сытые воины встали в дозор, улюлюкая и крича в спины неудачникам, отправившимся ужинать.
Когда все поели, половина воинов легла спать, другая выстроилась кольцом вокруг лагеря, словно статуи. Через несколько часов воины поменялись местами.

На следующий день они прошли мимо деревни хаффитов. Джардир раньше не видел таких поселков, хотя в пустыне было множество мелких оазисов — в основном к югу и востоку от города, где струйки воды выбивались из земли и наполняли небольшие озерца. Бежавшие из города хаффиты часто селились в таких оазисах, но, покуда они питались плодами своих рук, не просили подаяния у стен города и не нападали на проезжих купцов, дама не обращали на них внимания.
Были также оазисы с озерами покрупнее, способные прокормить сотню хаффитов, а то и больше, зачастую с женщинами и детьми. К таким оазисам дама проявляли некоторый интерес. Племена воинов захватили отдельные оазисы, как захватили источники в городе, и взимали с хаффитов налоги товарами и трудом за право жить на земле. Дама время от времени посещали ближайшие к городу деревни и забирали детей. Мальчики ступали на путь Ханну Паш, а самые красивые девочки становились дживах’шарум, обитательницами великих гаремов.
У деревни, мимо которой они шли, не было стены. Периметр защищали отдельные монолиты из песчаника с глубоко вырезанными в камне древними метками.
— Что это за место? — вслух подумал Джардир.
— Деревня Песчаник, — ответил Аббан. — Здесь живут три с лишним сотни хаффитов. Их зовут каменоломными псами.
— Каменоломными псами? — переспросил Джардир.
Аббан указал на огромную яму в земле, одну из нескольких в деревне, в которой мужчины и женщины бок о бок добывали песчаник с помощью лопат, кирок и пил. Деревенские жители были широкоплечими и мускулистыми, не то что городские хаффиты. Дети трудились наравне со взрослыми, грузили телеги, вели верблюдов, которые вытягивали камень из ям. Все были одеты в коричневое: мужчины и мальчики — в безрукавки и шапки, женщины и девочки — в платья, которые почти ничего не скрывали. Их лица, руки и даже ноги были открыты почти целиком.
— Сильный народ, — заметил Джардир. — Почему эти мужчины хаффиты? Неужели все они трусы? А девочки и мальчики? Почему их не забирают в жены или для Ханну Паш?
— Возможно, их предки и стали хаффитами по собственной вине, друг мой, — ответил Аббан, — но эти люди хаффиты по рождению.
— Не понимаю, — насупился Джардир. — Хаффитов по рождению не бывает!
Аббан вздохнул:
— Ты говоришь, что я только о деньгах и думаю, но, может, это ты думаешь о них недостаточно? Дамаджи нужен камень, который добывают эти люди, и крепкие работники. Взамен они велят дама не приходить за детьми хаффитов.
— И обрекают детей стать хаффитами! Почему родители соглашаются?
— Люди порой ведут себя странно, когда у них забирают детей.
Джардир вспомнил слезы Кадживах, крики матери Аббана и не сумел возразить.
— И все же эти мужчины могли бы стать прекрасными воинами, а их женщины — прекрасными женами, матерями сильных сыновей. Прискорбно видеть подобное расточительство.
Аббан пожал плечами:
— По крайней мере, когда один из них ранен, братья не набрасываются на него, словно стая волков.

Еще через шесть дней они достигли утеса над рекой, на которой стояла Баха кад’Эверам. Другие деревни хаффитов им не встретились. Семья Аббана торговала со многими селениями, и он объяснил, что это из-за подземной реки, которая питает множество оазисов рядом с городом, но так далеко на восток не заходит. Большинство деревень располагалось на юге от города, между Копьем Пустыни и далекими южными городами, вдоль русла реки. Джардир никогда не слышал о подземной реке, но поверил другу.
Река перед ними подземной не была, но за долгие годы прорезала бесчисленные слои песчаника и глины и проторила себе глубокое русло. Она текла далеко внизу, хотя с такой высоты казалась не более чем струйкой.
Они шли на юг вдоль утеса, пока не отыскали тропу, ведущую вниз. Со стороны она была совсем не заметна. Даль’шарумы прогудели в рога в знак приветствия, но ответа не последовало. Они спустились по крутой узкой тропке на деревенскую площадь. Даже в центре города не было ни души.
Баха кад’Эверам была выстроена ярусами вдоль утеса. Широкая неровная лестница поднималась зигзагом, и на каждом уступе лепились глинобитные лачуги. В деревне не было ни души, и заменявшие двери тряпки лениво трепались на ветру. Деревня напомнила Джардиру старые кварталы Копья Пустыни, в которых давно никто не жил. Древние дома свидетельствовали, что когда-то красийцев было намного больше.
— Что здесь случилось? — спросил Джардир.
— А разве не ясно? — отозвался Аббан.
Джардир с любопытством посмотрел на него.
— Хватит таращиться на деревню, посмотри по сторонам, — посоветовал Аббан.
Джардир обернулся и увидел, что река казалась струйкой не только из-за большой высоты. Вода едва достигала трети глубокого русла.
— Мало дождей, — пояснил Аббан, — а может, река повернула выше по течению. Бахаване остались без рыбы. Начался голод.
— Не могла же от этого погибнуть вся деревня, — возразил Джардир.
Аббан пожал плечами:
— Возможно, вода в обмелевшей реке стала илистой и непригодной для питья. Так или иначе, от болезни или от голода бахаване не смогли поддерживать метки.
Он указал на глубокие следы от когтей в глинобитных стенах некоторых зданий.
Каваль повернулся к Джардиру.
— Обыщите деревню, нет ли выживших, — приказал он.
Джардир кивнул, повернулся к най’шарумам, разбил их на группы по двое и отправил каждую на свой ярус. Мальчишки бросились вверх по неровной лестнице так же ловко, как прыгали по стенам Лабиринта.
Вскоре стало очевидно, что Аббан был прав. Следы демонов нашлись почти в каждом здании — царапины от когтей на стенах и мебели, следы борьбы.
— Тел нет, — отметил Аббан.
— Сожрали. — Джардир указал на черный камень на полу, из которого торчало что-то белое.
— Что это?
— Дерьмо демона. Алагай едят своих жертв целиком и гадят костями.
Аббан зажал рот, но это не помогло. Он бросился к стене, и его вывернуло наизнанку.
Они сообщили наставнику Кавалю о том, что увидели. Тот кивнул, как будто ничего другого не ожидал.
— Иди за мной, най ка, — сказал он.
Джардир последовал за наставником к дама Хевату и кай’шаруму.
— Дама, най’шарумы не нашли уцелевших, — сообщил Каваль.
Кай’шарум был выше его рангом, но Каваль являлся наставником и воспитал едва ли не каждого воина в отряде, в том числе кай’шарума. Как говорится, «слова красного покрывала значат больше, чем белого».
Дама Хеват кивнул:
— Алагай осквернили эту землю, когда прорвались сквозь метки, и души мертвых хаффитов пленены в нашем мире. Я слышу в воздухе их крики. — Он взглянул на Каваля. — Скоро Ущерб. Первые два дня и две ночи мы будем готовить деревню и молиться.
— А на третью ночь Ущерба? — спросил Каваль.
— На третью ночь мы будем танцевать алагай’шарак, чтобы освятить эту землю и освободить души, позволив им возродиться с надеждой на лучшую касту.
Каваль поклонился:
— Будет исполнено, дама.
Он посмотрел на лестницу, на лачуги, которые лепились к утесу, и на широкий двор внизу от скалы до берега реки.
— В основном здесь должны быть глиняные демоны, — предположил он, — хотя парочка воздушных и песчаных тоже найдется.
Он повернулся к кай’шаруму.
— Дозволь отправить даль’шарумов копать меченые ямы во дворе и устраивать укрытия на лестнице, чтобы согнать алагай с утеса в ямы ждать солнца.
Кай’шарум кивнул, и наставник повернулся к Джардиру.
— Пошли най’шарумов собирать в домах разный мусор, который можно пустить на баррикады.
Джардир кивнул и повернулся, но Каваль поймал его за руку.
— И смотри, чтобы ничего не прихватили, — предупредил он. — Все должно быть принесено в жертву алагай’шарак.

— Мы с тобой расчистим первый уровень, — сказал Джардир Аббану.
— Может, лучше седьмой? Семь — счастливое число. Пусть первый расчищают Джурим и Шанджат.
Джардир с сомнением посмотрел на ногу Аббана. Мальчик худо-бедно поспевал за отрядом, но хромота не прошла, и Джардир не раз видел, как Аббан потирает ногу, когда думает, что никто не видит.
— Я думал, на первый будет проще подняться, ведь твоя нога еще не окрепла, — заметил Джардир.
Аббан упер руки в боки:
— Друг мой, ты меня обижаешь! Я крепок, как лучший верблюд на базаре. Ты правильно делал, что заставлял меня превозмогать себя день за днем, и подъем на седьмой уровень пойдет мне только на пользу.
Джардир пожал плечами:
— Как хочешь.
Он отдал приказы другим най’шарумам, и мальчики принялись взбираться по лестнице.
В скале были вырезаны неровные каменные ступени с подпорками из песчаника и глины в нужных местах. Одни ступени были шириной в стопу, другие — в несколько шагов. На вытертых камнях виднелись следы множества повозок, которые тащили вьючные животные. На каждом ярусе лестница меняла направление, от нее отходили тропинки к жилищам.
Вскоре дыхание Аббана стало натужным, круглое лицо заблестело от пота. Он хромал все сильнее, а на пятом уровне начал при каждом шаге шипеть от боли.
— Возможно, на сегодня достаточно, — заикнулся было Джардир.
— Чепуха, друг мой. Я… — Аббан застонал и шумно выдохнул. — Силен, как верблюд.
Джардир улыбнулся и хлопнул его по спине:
— Мы еще сделаем из тебя славного воина!
Наконец они достигли седьмого уровня, и Джардир обернулся, чтобы посмотреть за невысокую стену. Далеко внизу даль’шарумы гнули спины, копая короткими лопатами широкие ямы для демонов. Ямы располагались на краю первого яруса, и если бы демон спрыгнул с этой самой стены, то непременно бы грохнулся в ловушку. Мысль о грядущей битве взволновала Джардира, хотя ни ему, ни другим най’шарумам сражаться не разрешат.
Он повернулся к Аббану, но его друг прошел дальше по террасе, не обращая внимания на живописный вид.
— Пора расчищать здания, — сказал Джардир, но Аббан словно не услышал, целеустремленно хромая вперед. Джардир догнал его, как раз когда Аббан остановился перед высокой аркой, взглянул на вырезанные в камне символы и широко улыбнулся.
— Седьмой уровень, я так и знал! — воскликнул Аббан. — По числу столпов между Небесами и Ала.
— Я никогда не видел таких меток, — удивился Джардир, глядя на символы.
— Это не метки, это слова.
Джардир с любопытством посмотрел на Аббана.
— Как в Эведжахе?
Аббан кивнул.
— Они гласят: «Здесь, в семи ярусах от Ала, чтобы почтить Того, кто является Всем, находится скромная мастерская Дравази».
— Горшечник, о котором ты говорил, — прорычал Джардир. Аббан кивнул и хотел было отдернуть яркую занавеску, которая закрывала дверной проем, но Джардир схватил его за руку и развернул к себе:
— Выходит, ты готов терпеть боль ради выгоды, но не ради чести?
Аббан улыбнулся:
— Просто я практичен, друг мой. На базаре честь стоит недорого.
— Зато она ценится на Небесах.
Аббан фыркнул:
— С Небес матерей и сестер не оденешь.
Он выдернул руку и вошел в мастерскую. Джардиру оставалось лишь последовать за ним, и он налетел на Аббана, который застыл в дверях с разинутым ртом.
— Товар цел, — прошептал Аббан. Глаза его алчно заблестели.
Джардир проследил за его взглядом и ахнул. На огромных поддонах аккуратно лежали самые изысканные гончарные изделия, какие он когда-либо видел. Комната была наполнена горшками и вазами, чашами, лампами, блюдами, мисками… Все они были ярко раскрашены, позолочены и покрыты ослепительной глазурью.
Аббан возбужденно потер руки:
— Ты представляешь, сколько это стоит, друг мой?
— Какая разница? Это не наше.
Аббан взглянул на него, как на глупца:
— Ахман, это не кража. Хозяева умерли.
— Грабить мертвых — это хуже, чем воровство. Это святотатство.
— Святотатство — превратить труды искусного мастера в груду черепков, — возразил Аббан. — Мусора для баррикад и без того довольно.
Джардир смотрел на горшки.
— Ладно, — наконец сказал он. — Оставим их здесь. Пусть поведают историю величайшего из хаффитов Эвераму, и тогда Он, возможно, позволит Дравази возродиться в лучшей касте.
— К чему рассказывать Эвераму истории, если Он всеведущ?
Джардир сжал кулак, и Аббан отступил.
— Я не потерплю богохульства, — прорычал Джардир. — Даже от тебя.
Аббан умоляюще поднял руки:
— Я вовсе не хотел богохульствовать! Просто имел в виду, что Эверам увидит горшки во дворце Дамаджи точно так же, как в забытой мастерской.
— Возможно, — признал Джардир, — но Каваль велел принести все в жертву алагай’шарак, а значит, и горшки тоже.
Аббан покосился на крепко стиснутый кулак Джардира и кивнул:
— Разумеется, друг мой. Но если мы действительно хотим почтить память великого хаффита и обратить к нему взор Эверама, давай носить в этих прекрасных горшках землю из ям, которые роют даль’шарумы. Так его изделия помогут победить в алагай’шарак и докажут ценность Дравази Эвераму.
Джардир расслабился, разжал кулак, улыбнулся Аббану и кивнул:
— Отличная мысль.
Они выбрали самые подходящие для задачи горшки и отнесли в лагерь. Прочие остались на поддонах.

Джардир вместе со всеми принялся за работу, и в подготовке поля боя для алагай’шарак два дня и две ночи пролетели незаметно. По ночам они укрывались в кругах, изучали демонов и строили планы. Ярусы деревни превратились в лабиринт из мусорных гор, за которыми скрывались меченые ниши для засад. Даль’шарумы будут выскакивать из ниш и скидывать алагай в ямы или опутывать сетями, чтобы поймать в переносные круги. На каждом ярусе были устроены склады оружия. В них будут сидеть най’шарумы, чтобы подавать воинам копья и сети.
— Не выходите за метки, пока вас не позовут, — наставлял Каваль новичков, — а когда кликнут, не мешкайте, перебегайте из одного меченого укрытия в другое, пока не окажетесь на месте. Пригибайтесь ниже, держитесь у стены, не высовывайтесь.
Он гонял мальчишек по импровизированному лабиринту, пока они не выучили все повороты наизусть. Теперь они могли найти меченые ниши и с закрытыми глазами. Воины разожгут костры, чтобы лучше видеть и прогнать холод пустынной ночи, но полностью рассеять мрак не сумеют, а демоны прекрасно видят в темноте.
Вскоре Джардир и Аббан уже сидели на оружейном складе третьего уровня. Утес был обращен на восток, и на закате юноши смотрели, как его тень наползает на речную долину и расплывается по дальней стене, будто чернильное пятно. В тени долины начали вставать алагай.
Туманная дымка просочилась из глины и песчаника, сгустилась в форме демона. Джардир и Аббан завороженно наблюдали, как демоны встают во дворе тридцатью футами ниже. Причудливые силуэты выделялись на фоне огромных костров, в которые даль’шарумы побросали все, что в Бахе нашлось горючего.
Джардир впервые по-настоящему понял, о чем им толковали дама все эти годы. Алагай — мерзость, сокрытая от света Эверама. Ала был бы раем на земле, если бы не их гнусная скверна. Юноша исполнился невыразимого отвращения. Он охотно отдал бы жизнь, только бы уничтожить алагай! Джардир схватил запасное копье и представил, как однажды выйдет на охоту со своими братьями даль’шарумами.
Аббан схватил Джардира за руку. Юноша обернулся и увидел, что друг в ужасе указывает на стену террасы всего в нескольких футах. Вдоль ее края поднималась дымка, и вскоре на стене соткался воздушный демон. Он сидел, сложив крылья, пока не обрел плоть. Мальчики еще не видели демонов так близко, и Аббан явно перепугался, а Джардира охватила ярость. Он покрепче сжал копье и прикинул, нельзя ли сбросить тварь со стены в яму, пока она не полностью сгустилась.
Аббан стиснул руку Джардира до боли. Джардир посмотрел на друга, и Аббан заглянул ему в глаза.
— Не глупи, — сказал Аббан.
Джардир снова посмотрел на демона, но выбора уже не оставалось — алагай разжал когти, которыми цеплялся за стену из песчаника, и ухнул в темноту. Раздался резкий треск, и демон взмыл в небо, на миг заслонив звезды крыльями.
Невдалеке сгустился рыжеватый глиняный демон, неотличимый от глинобитной стены, к которой он льнул. Этот демон был мелкий и плосконосый, не крупнее небольшой собаки, но не менее опасный, чем его сородичи, — клубок литых мышц, когтей и толстых плашек брони, лежащих внахлест. Он поднял сплющенную голову и принюхался. Каваль рассказывал, что глиняный демон может пробить головой почти что угодно, расколоть камень, зазубрить добрую сталь. Мальчики убедились в этом своими глазами, когда демон бросился головой вперед на метки склада. От места удара разбежалась серебристая паутина магии, и глиняный демон отлетел. Он немедленно вновь накинулся на метки, вонзая когти в скалу и монотонно молотя головой по меткам. Волны магии разбегались по воздуху.
Джардир бросил копье в горло демона, как делали даль’шарумы на пути через пустыню. Но демон оказался проворнее и схватил наконечник зубами. Он встряхнул головой, вырвал оружие и едва не вытащил мальчика из безопасной ниши. Металлический наконечник скрутился, словно был сделан из глины. Демон мотнул головой, и копье полетело за стену в темноту.
Хасик наблюдал за стычкой из своей ниши дальше по террасе. Его назначили наживкой, и вскоре он должен был повести демонов к гибели.
— Испортишь еще одно копье, крыса, — он продолжал присвистывать, хотя прошло столько лет, — и я швырну тебя следом!
Джардир вспыхнул от стыда, поклонился и спрятался вглубь ниши, ожидая приказа.
Дозорные из племени Кревах балансировали наверху лестниц и мгновенно перемещались с уровня на уровень. Они осмотрели поле битвы с высоты и подали сигнал кай’шаруму. Тот поднес к губам Рог Шарак. Танец начался.
Хасик немедленно вышел из ниши, завертелся и заскакал, чтобы привлечь внимание демонов. Джардир завороженно наблюдал. Что бы он ни думал о Хасике, это был поистине доблестный воин.
Несколько глиняных демонов заметили Хасика и с визгом набросились. Они с невероятным проворством перебирали короткими мощными лапами, но воин бесстрашно стоял и ждал, когда их ослепит безумие погони, прежде чем самому пуститься во весь опор в засаду впереди, за первый барьер. Глиняный демон на стене рядом с нишей Джардира прыгнул на Хасика, едва тот пробежал мимо, но даль’шарум развернулся и вскинул щит. Он не только отразил атаку, но и подставил его под нужным углом. Вспышка магии сбросила демона за стену. Тварь с визгом полетела в яму. Первая кровь была пролита.
Хасик бросился в лабиринт из мусора, огибая преграды быстро и ловко, несмотря на свое мощное тело. Джардир и Аббан больше не видели его, но слышали, как он кричит «Ут!», подбегая к засаде. То был традиционный клич наживок, которым они извещали притаившихся в засаде даль’шарумов о приближении алагай.
Раздались крики, засверкали вспышки магии — это воины выскочили из укрытия и набросились на ничего не подозревающих демонов. Ночь огласилась визгом алагай, и по спине Джардира пробежал холодок. Как бы он хотел заставить демонов кричать от боли! Когда-нибудь…
Пока он размышлял, из-за стены перед ними выскочил дозорный Адай. Двенадцатифутовых лестниц как раз хватало, чтобы часовые легко перебирались с одного уровня на другой.
Адай потянул за крепкий кожаный ремень, привязанный к запястью, и вытащил следом лестницу. Он было собрался подняться на следующий ярус, но застыл, услышав рык над головой. Дозорный глянул вверх и увидел, как на него прыгает глиняный демон.
Джардир напрягся, но ему было не о чем волноваться. Юркий, как змея, дозорный повернул лестницу крест-накрест и защемил лапу демона, которая уже приближалась к нему. Адай ударил точно между ступеньками, и алагай грохнулся оземь.
Пока глиняный демон мотал головой, Адай отбежал на несколько футов и поставил лестницу вертикально. Демон прыгнул снова, но Адай поймал его между стоек, поднял лестницу и повернул. Мелкий демон полетел через стену. Дозорный принялся карабкаться дальше.
— Отнесите копья загонщикам, — крикнул он мальчикам, проворно взбираясь на следующий уровень и даже не касаясь перекладин руками.
Джардир схватил пару копий, Аббан последовал его примеру, но Джардир заметил в его глазах страх.
— Держись рядом и повторяй за мной, — велел он другу. — Мы тренировались весь день.
— Только сейчас ночь, — хмыкнул Аббан, но последовал за Джардиром, когда тот глянул по сторонам и метнулся в нишу Хасика, низко пригибаясь и держась как можно ближе к стене, чтобы не заметили воздушные демоны, кружившие над деревней.
Они добрались до ниши и оттуда спустились во двор. Глиняные демоны сыпались дождем, и даль’шарумы сбрасывали их со стен. Засады были расположены идеально, и большинство алагай падали прямо в наспех вырытые ямы. Остальных, а также песчаных демонов, сгустившихся во дворе, загонщики теснили к ямам копьями и щитами. Дно и входные отверстия ловушек защищали односторонние метки, чтобы алагай не сумели выбраться. Копья воинов не могли пробить броню алагай, но могли колоть, пихать и сталкивать демонов в ямы.
— Эй, парень! Копье! — крикнул Каваль, и Джардир увидел, что наставник сражается с песчаным демоном обломком копья. Обломок крутился в руках Каваля размытым колесом, вонзался в суставы передних и задних лап демона, не давал тому ни обрести равновесие, ни шагнуть в сторону. Одновременно воин наступал, ловко разворачиваясь, чтобы добавить ударам силы и ввести в игру щит, тесня демона все ближе к краю ямы.
Но хотя опасность со стороны противника наставнику, по-видимому, не грозила, все новые и новые демоны сыпались со стен, а негодное оружие стесняло его движения и не давало быстро прикончить тварь.
— Ача! — крикнул Джардир, бросая новое копье. Каваль вонзил обломок в горло демона и поймал новое копье единым слитным движением, которое позволило ему сразу атаковать. Через несколько мгновений песчаный демон с визгом полетел в яму.
— Не стой как истукан! — рявкнул Каваль. — Раздайте копья и возвращайтесь на пост!
Джардир кивнул, и они с Аббаном поспешили на помощь другим воинам.
Раздав копья, они побежали вверх по лестнице, но вскоре услышали грохот за спиной и обернулись. Разъяренный глиняный демон тряс головой и пытался встать на ноги. До загонщиков было далеко, и Аббан и Джардир показались ему более заманчивой добычей.
— В засаду! — крикнул Джардир, указывая на небольшую меченую нишу, в которой загонщики прятались, пока сверху не посыпались демоны. Мальчики помчались в укрытие, глиняный демон — за ними. Аббан от страха даже вырвался вперед.
Почти у самой засады нога Аббана подвернулась. Он с криком грохнулся на землю, и было ясно, что вскочить он не успеет.
Джардир прибавил ходу, прыгнул и подхватил Аббана, который пытался встать. Джардир принял удар на себя, покатился по земле вместе с другом и превратил падение в великолепный бросок шарусака. Массивное тело Аббана преодолело несколько последних футов и оказалось в безопасности.
Джардир лежал ничком на земле. Демон, как и следовало ожидать, повторил его движение и бросился на Аббана, но лишь ударился о метки засады.
Джардир быстро вскочил, пока глиняный демон ошеломленно тряс головой, но тварь немедленно заметила его. Хуже того — алагай стоял между ним и укрытием.
У Джардира не было ни оружия, ни сети, и мальчик знал, что на открытом пространстве демон его догонит. На мгновение его захлестнула паника, но тут он вспомнил слова наставника Керана.
«Алагай не умеют хитрить, — втолковывал учитель. — Пусть они сильнее и быстрее, но мозгов у них не больше, чем у собаки. По ним всегда видно, что они собираются делать, и даже простейшая уловка ставит их в тупик. Думай головой, и обязательно увидишь рассвет».
Джардир сделал вид, будто собирается бежать к ближайшей яме, но вместо этого резко повернулся и бросился вверх по лестнице. Он петлял среди мусора и баррикад, положившись на память, чтобы не тратить время, разглядывая то, что и так знал. Демон с визгом пустился в погоню, но Джардир больше не думал о нем, сосредоточившись на пути.
— Ут! — крикнул он, предупреждая о появлении демона, когда показалась ниша Хасика. В нише можно укрыться, а Хасик отведет демона в засаду.
Но в нише никого не было. Очевидно, воин только что захлопнул очередную ловушку и сейчас сражается у засады.
Джардир знал, что может укрыться в нише, но как же демон? В лучшем случае он избежит смерти, в худшем — застанет врасплох и прикончит какого-нибудь воина или най’шарума.
Джардир пригнул голову и побежал дальше.
Ему удалось немного оторваться от преследователя в импровизированном лабиринте, но глиняный демон был еще близко, когда показалась засада.
— Ут! — надрывался Джардир. — Ут! Ут!
Он наддал из последних сил, надеясь, что воины услышали крик и будут наготове.
Он обогнул последний барьер, где чьи-то руки проворно поймали его и дернули в сторону.
— По-твоему, это игра, крыса? — спросил Хасик.
Джардир не знал, что ответить. К счастью, можно было не отвечать, поскольку демон ворвался в засаду. Даль’шарум опутал его сетью и сбил с ног.
Демон бился, рвал толстые веревки из конского волоса, как паутину, и казалось, вот-вот вырвется на свободу, но несколько воинов навалились на него и прижали к земле. Один из даль’шарумов получил когтистой лапой по лицу и с криком упал, но другой занял его место, развел руками две перекрывающиеся пластины брони и обнажил беззащитную плоть.
Хасик отшвырнул Джардира в сторону, бросился к демону и вонзил в уязвимое место копье. Демон завыл и забился в агонии, но Хасик жестоко провернул наконечник. Алагай изогнулся в последний раз и застыл. Джардир с ликующим криком выбросил в воздух кулак.
Но долго радоваться ему не пришлось — Хасик оставил копье торчать из трупа алагай и набросился на Джардира.
— Считаешь себя наживкой, най’шарум? Ты чуть не погубил воинов, посмев привести алагай в ловушку, которую не успели поставить заново!
— Я не хотел… — начал Джардир, но Хасик врезал ему в живот, вышибив дух.
— Я не разрешал тебе открывать рот, молокосос!
Джардир понял, что Хасик в ярости, и придержал язык.
— Тебе велели сидеть в нише, а не приводить алагай за спины ничего не подозревающих воинов!
— Хасик, парень пытался нас предупредить. Все лучше, чем оставить алагай бродить по террасе, — заметил Джесан.
Хасик смерил его бешеным взглядом, но сдержался. Джесан был старше — зим сорок, — и остальные члены отряда подчинялись ему в отсутствие Каваля или кай’шарума. Из царапин от когтей демона на лице Джесана хлестала кровь, но он даже не морщился.
— Ты бы не пострадал… — начал Хасик, но Джесан оборвал его:
— Это не первые мои шрамы, Свистун, и каждый — желанная честь. Возвращайся на пост. Еще не все демоны убиты.
Хасик нахмурился, но поклонился.
— Ты прав, ночь только началась.
Он злобно посмотрел на Джардира и отправился в свою нишу.
— Ты тоже возвращайся на пост, мальчик. — Джесан похлопал Джардира по плечу.

Наконец рассвело, и все собрались у ям, чтобы посмотреть, как горят алагай. Баха кад’Эверам была обращена на восток, и восходящее солнце быстро затопило лучами долину. Демоны выли в ямах — небо разгоралось, и их плоть начинала дымиться.
Щиты даль’шарумов были отполированы изнутри до зеркального блеска, и пока дама Хеват молился о душах погибших бахаван, воины один за другим ловили свет и направляли в ямы на демонов.
Едва он касался демонов, как они вспыхивали огнем. Вскоре все алагай пылали, и най’шарумы радостно вопили. По примеру воинов, некоторые даже приспустили бидо и помочились на демонов, пока свет Эверама сжигал их дотла. Джардир никогда еще не ощущал себя настолько живым и повернулся к Аббану, чтобы разделить с другом радость.
Но Аббана нигде не было видно.
Джардир решил, что друг еще не пришел в себя после ночного падения, и отправился на поиски. Просто Аббан нездоров. Это не считается слабостью. Они дождутся, не обращая внимания на издевки най’шарумов, когда сила вернется к Аббану, и тогда разделаются с шутниками и положат конец насмешкам раз и навсегда.
Он обыскал лагерь и нашел Аббана с большим трудом, когда тот выполз из-под обозной телеги.
— Что ты делаешь? — спросил Джардир.
— Ой! — удивленно обернулся Аббан. — Я просто…
Не обращая на него внимания, Джардир протиснулся мимо Аббана и заглянул под телегу. Аббан подвесил к раме сеть и набил ее горшками Дравази, в которых они носили землю, мудро переложив посуду тканью, чтобы не гремела и не побилась на обратном пути.
Аббан с улыбкой раскинул руки, когда Джардир повернулся к нему:
— Друг мой…
— Верни все на место, — перебил Джардир.
— Ахман… — начал Аббан.
— Верни все на место, не то я тебе вторую ногу сломаю, — прорычал тот.
Аббан вздохнул, но не покорно, а устало:
— И вновь я прошу тебя быть практичнее, друг мой. Мы оба знаем, что с больной ногой у меня больше шансов помочь семье деньгами, чем честью. А если я и умудрюсь стать даль’шарумом, долго ли я протяну? Даже сильные ветераны, которые пришли сюда, в Баха, вернутся домой не все. Мне же повезет, если я переживу хотя бы одну ночь. И что станется с моей семьей, если я покину этот мир, не покрыв себя славой? Я не хочу, чтобы матери пришлось продать моих сестер в дживах’шарум, потому что у них нет иного приданого, кроме моей пролитой крови.
— Дживах’шарум покупают? — переспросил Джардир, думая о собственных сестрах, намного более бедных, чем сестры Аббана. Дживах’шарум были общими женами, которые жили в великом гареме и принадлежали всем даль’шарумам сразу.
— А ты думал, девушки сами вызываются? Молоденьким красавицам, быть может, и кажется, что быть дживах’шарум почетно, но они редко знают, чьих детей носят, и много ли проку в чести, когда утробы высыхают, а лица покрываются морщинами? Намного лучше выйти замуж за достойного человека, пусть даже хаффита.
Джардир промолчал, переваривая информацию, Аббан же придвинулся и доверительно наклонился, хотя рядом никого не было.
— Давай поделим прибыль, друг мой, — предложил он. — Половину моей матери, половину твоей. Когда они с твоими сестрами в последний раз ели мясо? Носили красивую одежду, а не лохмотья? Честью ты послужишь им еще не скоро, а деньгами можно помочь прямо сейчас.
Джардир скептически взглянул на него:
— Несколько горшков ничего не изменят.
— Ахман, это не просто горшки. Только подумай! Последние творения мастера Дравази, с помощью которых даль’шарумы отомстили за его смерть и освободили души хаффитов из Баха. Они поистине бесценны! Дамаджи мгновенно их раскупят и выставят на видном месте. Даже чистить не надо! Земля Баха дороже любой позолоты.
— Каваль сказал, все нужно принести в жертву, чтобы освятить землю Баха, — возразил Джардир.
— Так ведь мы принесли. Это всего лишь инструменты, Ахман, все равно что лопаты, которыми даль’шарумы копали ямы. Оставить себе инструменты — не мародерство.
— Тогда зачем прятать их под телегой, как вор?
Аббан улыбнулся.
— По-твоему, Хасик и его дружки позволили бы нам заработать, если бы узнали?
— Вряд ли, — уступил Джардир.
— Значит, договорились. — Аббан хлопнул Джардира по плечу.
Мальчики быстро упаковали оставшиеся горшки в сеть. Они почти закончили, когда Аббан взял хрупкую чашку и вывалял в грязи.
— Что ты делаешь? — удивился Джардир.
Аббан пожал плечами:
— Эта чашка слишком маленькая, ею никто не работал. — Он поднял чашку повыше, с восхищением глядя на грязь. — Земля Баха удесятерит ее стоимость.
— Но это ложь!
Аббан подмигнул:
— Друг мой, покупатель ничего не узнает.
— Зато я узнаю! — Джардир выхватил чашку и разбил о землю.
— Идиот, ты представляешь, сколько она стоила? — вскричал Аббан, но при виде ярости в глазах Джардира мудро поднял руки и отступил. — Разумеется, ты прав, друг мой.
В подтверждение своих слов он разбил еще одну, чистую чашку.
Джардир взглянул на осколки и вздохнул:
— Не посылай моей семье ничего. Я не хочу, чтобы род Джардиров выиграл от этой… низости. Лучше пусть мои сестры грызут жесткие зерна, чем едят порченое мясо.
Аббан недоверчиво посмотрел на него, но только пожал плечами:
— Как хочешь, друг мой. Но если ты передумаешь…
— Если этот день наступит и ты мне друг, то откажешь. И если я еще раз поймаю тебя на чем-то подобном, то лично выдам дама.
Аббан еще мгновение смотрел на него, затем кивнул.

На красийской стене была ночь, и вокруг Джардира бушевала битва. Он гордился, что однажды станет воином Каджи в Лабиринте.
— Алагай внизу! — крикнул дозорный Адай. — Северо-восточный квадрат! Второй уровень!
Джардир кивнул и повернулся к мальчишкам:
— Джурим, сообщи маджахам на третьем уровне, что слава близко. Шанджат, сообщи Анджха, что маджахи уходят с позиции.
— Я тоже могу сбегать, — вызвался Аббан.
Джардир с сомнением посмотрел на него. Он знал, что не делает другу чести, держа его при себе, но хромота Аббана не прошла за несколько недель по возвращении из Баха, а алагай’шарак — не игра.
— Не сейчас, — сказал он. Остальные мальчишки с ухмылками убежали.
Наставник Керан услышал разговор и с отвращением скривился, глядя на Аббана.
— Займись делом, парень, и распутай сети.
Аббан поплелся выполнять приказ. Джардир притворился, что не заметил хромоты друга, и вернулся к Керану.
— Ты не можешь щадить его вечно, — тихо сказал наставник, разглядывая небо в дальнозор. — Лучше пусть умрет мужчиной в Лабиринте, чем вернется со стен опозоренным.
Джардир задумался над его словами. Как правильно поступить? Если отправить Аббана с поручением, он может не справиться и подвергнет воинов риску. Если не отправлять, Керан рано или поздно объявит Аббана хаффитом, а это намного хуже, чем смерть. Врата рая останутся закрытыми перед духом Аббана, он не познает объятий Эверама и, может быть, прождет перед вратами перерождения целую тысячу лет.
С тех пор как Керан назначил Джардира най ка, на плечи юноши лег груз ответственности. Интересно, а Хасик, которому некогда выпала та же честь, чувствовал этот груз? Вряд ли. Хасик давным-давно убил бы Аббана или выгнал его из отряда.
Джардир вздохнул и решил послать Аббана со следующим же поручением.
— Лучше умереть, чем стать хаффитом, — пробормотал он. Слова оставили на языке горький привкус.
— Берегись! — крикнул Керан, когда на них спикировал воздушный демон. Керан и Джардир вовремя пригнулись, а Адай не успел. Он рухнул в Лабиринт, ударившись головой о стену рядом с Джардиром. Аббан ойкнул.
— Он заходит на второй круг! — предупредил Керан.
— Аббан! Сеть! — крикнул Джардир.
Аббан быстро подтащил сеть с грузилами к Керану, стараясь опираться на здоровую ногу. Джардир отметил, что сеть сложена для броска. И то хорошо.
Керан схватил сеть, не сводя взора с возвращающегося воздушного демона. Джардир наметанным глазом видел, что наставник прикидывает его скорость и траекторию. Керан был напряжен, как струна, и Джардир знал, что воин не промахнется.
Когда алагай приблизился на расстояние броска, Керан распрямился, будто кобра, и ловко метнул сеть. Но та раскрылась слишком рано, и Джардир сразу увидел почему: Аббан случайно запутался ногой в веревке с грузилами и после мощного броска Керана упал.
Воздушный демон резко остановился перед раскрывшейся сетью и ударил ее и Керана крыльями. Алагай нырнул вниз, пропав из виду, а наставник упал, безнадежно запутавшись в сети.
— Най тебя побери, парень! — Керан пнул Аббана по ногам. Аббан с криком полетел со стены — на этот раз в Лабиринт, кишащий алагай.
Прежде чем Джардир успел что-то сделать, раздался визг, и мальчик понял, что алагай выправил полет и собирается напасть в третий раз. Керан запутался в сети, а других даль’шарумов поблизости не было.
— Беги, пока можешь! — крикнул Керан.
Не обращая на него внимания, Джардир бросился к сетям, которые сложил Аббан, и поднял ловушку, кряхтя от натуги. Мальчики тренировались с более легкими сетями.
Воздушный демон пролетел мимо, хлопая кожистыми крыльями, и развернулся на высоте, чтобы спикировать еще раз. На мгновение он заслонил луну и стал невидимым, но Джардир не поддался на уловку и хладнокровно наблюдал за приближением демона. Если он умрет, то с честью и заберет этого алагай с собой, чтобы заплатить за вход в рай.
Когда демон приблизился настолько, что можно было разглядеть его зубы, Джардир выполнил бросок. Грузила развернули сеть из конского волоса, и воздушный демон налетел на нее головой. Джардир дернул шнур, чтобы затянуть ловушку, ловко развернулся и проследил, как тварь падает в Лабиринт.
— Алагай внизу! — крикнул он. — Северо-восточный квадрат! Седьмой уровень!
Через мгновение донесся ответный крик.
Джардир собрался развернуться и освободить Керана, когда заметил движение в темноте. Аббан висел на краю стены, царапая камень окровавленными ногтями.
— Вытащи меня! — крикнул Аббан.
— Если ты упадешь, то умрешь мужчиной и очнешься в раю!
Джардир не стал добавлять, что для Аббана это единственный шанс на рай. Керан не позволит ему стать даль’шарумом, и тот будет для него закрыт. Сердце Джардира кровоточило, но он отвернулся от друга.
— Не надо! Пожалуйста! — Слезы струились по грязным щекам Аббана. — Ты поклялся! Поклялся под светом Эверама, что поймаешь меня. Я не хочу умирать!
— Лучше умереть, чем стать хаффитом! — прорычал Джардир.
— Я согласен стать хаффитом! Вытащи меня! Пожалуйста!
Джардир с отвращением рыкнул, но против воли лег плашмя на стену и вцепился в руку Аббана. Дергая ногами и извиваясь, Аббан в конце концов сумел взобраться на спину Джардира, а оттуда на стену. Он с рыданиями бросился на грудь другу.
— Благослови тебя Эверам, — рыдал Аббан. — Ты спас мне жизнь.
Джардир оттолкнул его:
— Ты отвратителен, трус. Убирайся с глаз моих, пока я не передумал и не швырнул тебя вниз.
Аббан потрясенно уставился на него, но поклонился и поспешил прочь, насколько позволяла больная нога.
Пока Джардир смотрел ему вслед, кто-то врезал ему кулаком по почкам и сбил с ног. Мука была нестерпимой, но юноша открылся ей, и боль схлынула. Он повернулся к противнику.
— Не надо было его вытаскивать, — изрек Керан. — Сегодня ночью ты оказал ему дурную услугу. Долг даль’шарума — поддерживать своих братьев не только в жизни, но и в смерти.
Он сплюнул Джардиру на плечо.
— Три дня без похлебки. И принеси мой дальнозор. Алагай’шарак не ждет трусов и дураков.
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Спустя какое-то время Аббан с Джайаном и Асомом вернулись. Они притащили с собой несколько северных чинов и одного дама.
— Это дама Раджин из племени Мехндинг. — Джайан вывел священника вперед. — Он приказал сжечь склады с зерном.
Юноша с силой толкнул дама, и священник упал на колени.
— Сколько? — спросил Джардир.
— Три, прежде чем его успели остановить, — ответил Джайан, — но сжег бы и больше.
— Потери? — Джардир посмотрел на Аббана.
— Нужно время, чтобы точно подсчитать, Шар’Дама Ка. Около двухсот тонн. Достаточно, чтобы зимой прокормить тысячи людей.
Джардир взглянул на дама:
— Что ты скажешь в свое оправдание?
— В военном трактате Эведжаха велено жечь запасы врага, чтобы он не мог больше сражаться, — ответил дама Раджин. — Нашим людям с лихвой хватит оставшегося.
— Глупец! — Джардир ударил дама наотмашь. Все ахнули. — Северяне должны воевать на моей стороне, а не подыхать от голода! Ты забыл, что настоящие враги — алагай!
Он сорвал со священника белое одеяние.
— Ты больше не дама. Сожги эту белую одежду и с позором носи коричневую до конца своих дней.
Кричащего Раджина выволокли из дома и бросили в снег. Вероятно, он покончит с собой, если другие дама не убьют его раньше.
Джардир снова посмотрел на Аббана:
— Подсчитай потери и остаток.
— Еды на всех может не хватить, — предупредил Аббан.
Джардир кивнул:
— Если зерна не хватит, прикончим слишком старых или слабых чинов.
Аббан побелел:
— Я… постараюсь растянуть запасы.
Джардир холодно улыбнулся:
— Я так и думал. Теперь о чинах, которых ты привел… Я велел взять вождей, а это кто? Купцы? Хаффиты?
— Севером правят купцы, Избавитель.
— Какая мерзость, — хмыкнул Асом.
— И тем не менее это так. Эти люди помогут тебе завоевать север, Избавитель.
— Моему отцу ни к чему… — начал Джайан, но Джардир отмахнулся и жестом велел стражникам подвести к нему чинов.
— Кто из вас главный? — спросил Джардир на варварском наречии северян.
Пленники удивленно переглянулись. Затем один шагнул вперед, выпрямив спину и вздернув подбородок, и посмотрел Джардиру в глаза. Он был лысым, с проседью в бороде. Его шелковый наряд был испачкан и порван, лицо покрыто кровоподтеками, левая рука висела на перевязи из тряпки. Ростом он был почти на фут ниже Джардира, и все же у него был вид человека, привыкшего повелевать.
— Я — Идон Седьмой, герцог Форта Райзона, повелитель всех райзонцев.
— Форта Райзона больше нет. Отныне эти земли зовутся Дар Эверама и принадлежат мне.
— Черта с два! — прорычал герцог.
— Тебе известно, кто я такой, герцог Идон? — спокойно спросил Джардир.
— Герцог Форта Красии. Аббан уверяет, будто ты — Избавитель.
— Но ты в это не веришь?
— Избавитель не принес бы с собой смерть, насилие и мародерство, — сплюнул Идон.
Воины напряглись, ожидая вспышки ярости, но Джардир лишь кивнул:
— Неудивительно, что слабые жители севера верят в слабого Избавителя. Но это неважно. Мне не нужна твоя вера, мне нужна твоя преданность.
Герцог скептически посмотрел на него.
— Если ты падешь ниц предо мной и поклянешься во всем следовать воле Эверама, я пощажу тебя и твоих советников. Мы заберем твоих сыновей и воспитаем из них даль’шарумов. Они станут выше любого чина-северянина. Мы вернем тебе богатство, за исключением десятой вассальной доли. Все это я предлагаю в обмен на помощь в завоевании зеленых земель.
— А если я откажусь?
— Тогда все твое — мое. Ты увидишь, как заколют твоих сыновей, как заделают детей твоим женам и дочерям. Остаток жизни ты проведешь в лохмотьях, будешь есть дерьмо и пить мочу, пока кто-нибудь не сжалится и не прикончит тебя.
Так Идон Седьмой, герцог Форта Райзона и повелитель всех райзонцев, первым из северных герцогов преклонил колени и коснулся лбом пола перед Ахманом Джардиром.

Джардир сидел на троне, когда Аббан привел еще несколько чинов. Какая ирония! Жирный хаффит — самый незаменимый из его придворных! Очень немногие люди Джардира говорили на языке северян. Кое-кто из купцов знал пару слов, но лишь Аббан и Малый совет Джардира изъяснялись на местном наречии бегло. И только Аббан предпочитал беседовать с чинами, а не убивать их.
Как и все пленники, которых нашел Аббан, голодные, избитые чины были одеты в грязные лохмотья, несмотря на мороз.
— Очередные богатые купцы? — спросил Джардир.
Аббан покачал головой:
— Нет, Избавитель. Это метчики.
Глаза Джардира удивленно распахнулись, он быстро сел прямо:
— Почему с ними так дурно обращались?
— На севере метчиков считают ремесленниками вроде мельников или портных. Даль’шарумы, когда грабили город, приняли их за обычных чинов. Многие метчики убиты или бежали, захватив инструменты.
Джардир тихо выругался. В Красии метчиков считали отборными воинами, и в Эведжахе было написано, что они заслуживают всяческого почтения. Даже северные метчики кое-чего стоят, если он хочет выиграть Шарак Ка.
Он повернулся к чинам, поклонился и без труда перешел на их язык:
— Прошу прощения за недостойное обращение. Вас накормят, оденут, вернут вам земли и женщин. Если бы мы знали, что вы метчики, то обращались бы с вами уважительно, сообразно вашему званию.
— Вы убили моего сына, — закашлялся один из мужчин. — Изнасиловали мою жену и дочь, спалили мой дом. А теперь извиняетесь?
Он плюнул в Джардира и попал ему в щеку.
Стражники у дверей с криками опустили копья, но Джардир отмахнулся и спокойно вытер плевок со щеки.
— Я заплачу за смерть твоего сына, — пообещал он, — и возмещу остальные потери.
Он подошел к мученику, возвысившись над ним.
— Но предупреждаю, больше не испытывай мое терпение.
Он подал знак стражникам, и метчиков вывели.
— Как жаль, — он тяжело опустился на трон, — что наша первая победа на севере обернулась таким расточительством.
— Ахман, можно было с ними договориться, — тихо произнес Аббан и напрягся, готовый упасть на колени, если его слова будут встречены гневом, но Джардир лишь покачал головой:
— Чинов слишком много. Нас было в восемь раз меньше, чем райзонцев. Что толку, что мы прекрасные воины? Дай мы им время опомниться, и без потерь не обошлось бы, а мы не можем терять. Теперь, когда герцог принял Эверама, мы с легкостью захватим деревушки и выступим на город в оазисе.
— Лактон, — подсказал Аббан. — Только помни, это их «озеро» намного больше любого оазиса. Вестники рассказывали, что другого берега не видно даже в ясный день, а сам город стоит так далеко от воды, что даже из скорпиона[8] не достанешь.
— Наверняка преувеличивают, — фыркнул Джардир. — Если эти… рыбоеды сражаются не лучше райзонцев, мы захватим их с легкостью.
В этот миг вошел даль’шарум и ударил копьем об пол.
— Прощу прощения за вторжение, Шар’Дама Ка! — Воин упал на колени, положил копье рядом и прижал ладони к полу. — Ты просил сообщить, когда прибудут твои жены.
Джардир нахмурился.
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Джардира выпороли хвостом алагай за то, что он спас жизнь Аббану. Шипы разодрали спину до крови, и вытерпеть три дня без еды было непросто, но Джардир принял наказание и боль. Все это было неважно.
Он поймал алагай в сеть.
Другие воины обрубили воздушному демону крылья и привязали его в меченом круге ждать солнца, но сбил его Джардир, и все это знали. Най’шарумы смотрели на него с благоговением, даль’шарумы — с невольным уважением. Даже дама поглядывали на него, когда думали, что никто не видит.
На четвертый день ослабевший от голода Джардир встал в очередь за похлебкой. Он подозревал, что ему не хватит сил побить даже самого хилого мальчишку, но с расправленными плечами пошел к привычному месту в начале очереди. Най’шарумы попятились, почтительно опустив глаза.
Он протянул было миску, но Керан поймал его за руку.
— Сегодня похлебки не будет, — произнес наставник. — Идем.
Джардиру казалось, что в животе у него лютует песчаный демон, но он без единой жалобы отдал миску товарищу и пошел за наставником через лагерь.
К шатру Каджи.
Лицо Джардира похолодело. Не может быть.
— Три столетия мальчик твоего возраста не ступал в шатер воинов. — Керан словно прочел его мысли. — На мой взгляд, ты еще слишком молод, и твоя смерть может стать ужасным расточительством для Каджи, но закон есть закон. Когда мальчик сбивает своего первого демона на стене, его призывают на алагай’шарак.
Они вошли в шатер. Десятки фигур в черном повернулись к ним и снова принялись за еду. Блюда подавали женщины, но не такие, каких Джардир видел раньше — закутанных в плотную черную ткань с головы до пят. Разноцветные покрывала этих женщин просвечивали, воздушные одеяния подчеркивали крутые изгибы. Руки и животы были обнажены и украшены драгоценностями, длинные прорези по бокам шаровар открывали гладкие ноги.
Джардир зарделся при виде подобного зрелища, но остальные, похоже, не находили в нем ничего дурного. Один из воинов уставился на женщину, которая его обслуживала, бросил кебаб, схватил красавицу и перекинул через плечо. Он потащил ее в комнату за ширмой, заваленную яркими подушками. Женщина смеялась.
— Переживешь эту ночь, и выбирай любую, — сообщил Керан. — Каджи нужны воины. Долг мужчин — рождать сыновей. Если хорошо себя покажешь, сможешь взять себе жену для хозяйства, но все даль’шарумы должны набивать животы дживах’шарум своего племени.
Вид множества женщин в откровенных одеждах волновал Джардира, и он жадно разглядывал юные лица, отчасти опасаясь увидеть собственных сестер. Наставник подвел его к подушке за огромным столом, и мальчик лишился дара речи.
Он в жизни не видел столько еды! Изюм и финики, пряные шашлычки из барашка и рис! Кускус и исходящее паром мясо в виноградных листьях! У него заурчало в животе, он разрывался между голодом и похотью.
— Поешь как следует и отдохни, — посоветовал Керан. — Сегодня ты встанешь среди мужчин.
Он хлопнул Джардира по спине и вышел из шатра.
Джардир неуверенно потянулся к шашлычку, но кто-то выхватил мясо у него из-под носа. Он возмущенно обернулся и увидел Хасика.
— Тебе повезло той ночью, крыса, — процедил Хасик. — Молись Эвераму, ибо одной удачи мало, чтобы выжить в Лабиринте.

Джардир с другими воинами отправился в Шарик Хора, чтобы получить благословение Дамаджи на грядущую битву. Он ни разу не бывал в храме из костей героев, и его величие превзошло все ожидания.
Все в Шарик Хора было сделано из отбеленных и покрытых лаком костей даль’шарумов, павших на алагай’шарак. Двенадцать кресел Дамаджи на великом алтаре стояли на берцовых костях и опирались на стопы воинов. Подлокотники некогда держали копья и щиты. Отполированные грудные клетки, в которых прежде бились сердца героев, стали сиденьями. Спинки были сделаны из позвоночников, гордо противостоявших ночи. Подголовники — из черепов воинов, сидящих рядом с Эверамом на Небесах. Двенадцать кресел окружали трон Андраха из черепов кай’шарумов, капитанов на алагай’шарак.
Десятки огромных люстр были сделаны из сотен черепов и позвонков. На сотнях костяных скамей молились прихожане. Алтарь. Потиры. Величественный купол потолка. Бесчисленные воины защищали этот храм в жизни и пошли на его строительство в смерти.
Массивный неф был круглым в сечении, и в его стенах была сотня маленьких ниш с целыми скелетами на костяных пьедесталах. То были шарум ка, первые бойцы города.
На виду у дама воинами племен командовали кай’шарумы, но после заката солнца кай’шарумами руководил шарум ка, назначенный андрахом. Сейчас шарум ка был Каджи, как и Джардир, чем мальчик ужасно гордился.
Руки у Джардира тряслись, настолько его впечатлило убранство храма, где все было пропитано честью и славой воинов. Отец Джардира погиб во время набега Маджах, не на алагай’шарак, и здесь его не было, но мальчик мечтал, что когда-нибудь его собственные кости упокоятся в этом святом месте, тем самым почтив память отца через много лет после принесенной им жертвы. Ни в этом мире, ни в том нет большей чести, чем присоединиться к тем, кто отдал жизнь много лет назад, и тем, кому еще предстоит получить и отдать жизнь, быть может, через несколько столетий.
Даль’шарумы стояли навытяжку, пока Дамаджи молили о милости в грядущей битве Эверама и Каджи, первого Избавителя.
— Каджи, — взывали они, — Копье Эверама, Шар’Дама Ка, объединивший мир, избавивший нас от алагай в первую эпоху! Обрати свой взор на этих отважных воинов, которые сегодня ночью выйдут на вечную битву, чтобы сразиться с Гай на Ала, пока Эверам бьется с Най на небесах. Надели их мужеством и силой, чтобы они непреклонно стояли в ночи и увидали рассвет.

Керан выбрал для Джардира самые маленькие и легкие меченый щит и копье, но мальчик все равно чувствовал себя карликом. Ему было двенадцать, и самый младший из собравшихся воинов был на пять лет старше. Джардир встал рядом с ними, не подавая виду, будто его что-то смущает, хотя и самый низкорослый воин возвышался над ним.
— В первую ночь в Лабиринте най’шарума привязывают к воину, — объяснил Керан, — чтобы он не лишился присутствия духа при первой атаке алагай. В этот миг может дрогнуть даже самый отважный воин. Назначенный тебе воин станет твоим аджин’палом, побратимом. Ты должен подчиняться каждому его слову, и вы будете связаны до самой смерти.
Джардир кивнул.
— Если ты переживешь эту ночь, на рассвете к тебе придет дама’тинг, — продолжил Керан.
Джардир испуганно взглянул на наставника.
— Дама’тинг? — переспросил он. Алагай он не боялся, но дама’тинг до сих пор вселяли в него ужас.
Керан кивнул:
— Одна из них предскажет твою смерть. — Он невольно содрогнулся. — Лишь с ее благословения ты станешь даль’шарумом.
— Они говорят, когда ты умрешь? — перепугался Джардир. — Я не хочу это знать.
Керан фыркнул:
— Ничего они не говорят. Будущее известно только самим дама’тинг. Но если тебя ждет смерть труса или слава, они узнают это еще до того, как ты снимешь бидо.
— Смерть труса меня не ждет, — отрезал Джардир.
— Пожалуй, — согласился Керан. — Но тебя может ждать смерть глупца, если не будешь слушать аджин’пала, забудешь об осторожности.
— Я буду внимательно слушать, — пообещал Джардир.
— Хасик вызвался быть твоим аджин’палом. — Керан жестом подозвал воина.
За два года после прощания с бидо Хасик заметно подрос. В свои семнадцать, окрепший на доброй еде даль’шарумов, он был на фут с лишним выше Джардира и в два раза тяжелее.
— Не бойся, — улыбнулся Хасик. — Я позабочусь о верблюжьем ублюдке.
— Верблюжий ублюдок сбил своего первого алагай на три года раньше тебя, Свистун, — напомнил Керан. Улыбка Хасика стала немного натянутой.
— Он принесет славу племени Каджи, — согласился Хасик. — Если выживет.
Джардир вспомнил, как хрустнула рука и что пообещал ему Хасик. Он знал, что Хасик будет пристально следить за ним. Достаточно малейшего неповиновения, и воин убьет его, прежде чем он снимет бидо и станет равным.
Поэтому Джардир принял оскорбление, как принимал боль, и оно прошло насквозь, не причинив вреда. Он не позволит сбить себя с пути, когда слава совсем близко. Если он переживет эту ночь, то станет самым юным даль’шарумом на памяти поколений, и в Недра Хасика!

Их отряд ждал в засаде на втором уровне. Посреди небольшого просвета была замаскирована яма. Скоро алагай будут ждать в ней смертоносного рассвета. Джардир покрепче сжал копье и поудобнее перехватил щит. Но тяжелее всего казался поводок. Лодыжка мальчика и талия Хасика были связаны четырехфутовым ремешком. Джардир неловко переступил с ноги на ногу.
— Не будешь поспевать — заколю и обрежу поводок, — пригрозил Хасик. — Ты не встанешь на моем пути к славе.
— Я буду твоей тенью, — пообещал Джардир.
Хасик хмыкнул, достал из-за пазухи фляжку, выдернул пробку и как следует приложился. Затем он сунул фляжку Джардиру.
— Выпей для смелости.
— Что это? — Джардир взял фляжку и принюхался. Пахло корицей и еще чем-то едким.
— Кузи, — ответил Хасик. — Сброженное зерно и корица.
— Дама Хеват говорит, что употреблять сброженные зерна или фрукты запрещено Эведжахом! — удивился Джардир.
Хасик засмеялся:
— Даль’шарумам в Лабиринте разрешено все! Ночь почти опустилась!
Джардир с сомнением посмотрел на него, но остальные воины в засаде пили из похожих фляжек. Мальчик пожал плечами, поднес фляжку к губам и сделал большой глоток.
Кузи обожгло горло, Джардир закашлялся, выплюнул часть едкой жидкости. Внутренности горели огнем, в желудке словно извивалась змея. Хасик засмеялся и хлопнул его по спине.
— Теперь ты готов к встрече с алагай, крыса!
Кузи подействовало быстро, взгляд Джардира остекленел. Солнце опускалось все ниже, Лабиринт утопал в тени. Джардир следил, как небо из красного становится пурпурным и черным. Он почувствовал, как алагай встают за стенами города, и содрогнулся.
«О Каджи, Копье Эверама, — взмолился он, — если я действительно твой потомок, надели меня отвагой, чтобы я почтил память твою и своих предков».
Вскоре прогудел Рог Шарак. Пращники на внешней стене осыпали демонов камнями. Крики алагай эхом загуляли по Лабиринту.
— Берегись! — крикнули наверху, и Джардиру показалось, что это голос Шанджата. — Наживки бегут! Демонов пять — четыре песчаных, один огненный!
Джардир с трудом сглотнул. До славы было рукой подать.
С криками «Ут!» наживки пронеслись сквозь засаду, ловко огибая ямы. Дозорные наверху зажгли масляные лампы перед отполированными металлическими зеркалами, и свет затопил Лабиринт.
Песчаные демоны бежали стаей, вывалив языки из зубастых пастей. Твари были ростом с человека, но казались меньше, поскольку передвигались на четвереньках. Они царапали песчаный и каменный пол Лабиринта длинными когтями, рассекали воздух шипастыми хвостами. В их шершавой броне почти не было уязвимых мест.
Огненный демон был ниже, с маленького мальчика. У него были острые когти, и передвигался он до ужаса быстро. Твердые, как алмаз, радужные чешуйки брони плотно прилегали друг к дружке. Глаза и пасть светились оранжевым, и Джардир припомнил, как на уроках рассказывали о смертоносных огненных плевках. За засадой был вырыт пруд, в котором воины попытаются утопить тварь.
И вновь при виде алагай Джардир исполнился невыразимого отвращения. Это поистине грязное пятно на лике Ала, чума Най, замаравшая его поверхность. И сегодня он поможет отправить визжащих демонов обратно в бездну!
— Погоди. — Хасик почувствовал, что мальчик напрягся.
Джардир кивнул и заставил себя расслабиться. Кузи грело изнутри, спасало от ночного холода.
Алагай пробежали мимо, преследуя воинов, играющих роль наживок. Два демона с визгом рухнули в яму, накрытую тканью. Остальные песчаные демоны резко остановились, а огненный обогнул яму и прыгнул на спину замешкавшемуся воину. Алагай вонзил когти в спину воина и цапнул его за плечо. Воин упал, но не закричал.
— Пора! — крикнул кай’шарум и вывел отряд из засады.
Из груди Джардира и его братьев в ночи вырвался боевой клич. Они дружно бросились вперед и сбили двух песчаных демонов в яму.
Кай’шарум развернулся и сбил копьем огненного демона со спины воина. Другой воин оттащил товарища в меченый круг и попытался остановить кровь.
Раздался крик, Джардир обернулся и увидел, что первый песчаный демон, упавший в яму, уцепился за край. Ткань закрывала метки и мешала им сработать. Алагай легко выпрыгнул из ямы и по колено откусил ногу ближайшему воину. Тот с криком упал на товарищей, пробив брешь в сомкнутых щитах. Демон заверещал и бросился в прореху, размахивая когтистыми лапами.
— Щит вверх! — крикнул Хасик, и Джардир едва успел выполнить приказ.
Демон налетел на него всем весом, сбив с ног, но метки вспыхнули, отбросив алагай. Демон пружинисто приземлился и снова прыгнул, но Джардир ударил его копьем, лежа на земле, и попал между чешуйчатыми пластинами на груди. Он оперся тупым концом копья о землю и воспользовался инерцией, чтобы отшвырнуть демона в сторону.
Пока демон был в воздухе, полдюжины воинов бросили в него бола, и на землю он упал, надежно стреноженный. Алагай принялся рвать веревки зубами, и Джардир слышал, как лопаются путы под стальными мышцами. Тварь вот-вот освободится.
По сигналу кай’шарума двое воинов направились к огненному демону, а остальные окружили песчаного стеной сомкнутых щитов. Демон бросался на воинов, и их товарищи кололи его со спины. Пробить броню копья не могли, но жалили больно. Демон поворачивался к обидчикам, но они закрывались щитами и снова кололи его в спину.
Метчик убрал ткань с меток, чтобы не выбрались другие алагай, и воины принялись толкать демона к яме стеной щитов. Когда тварь оказалась на краю, воины расступились.
Джардир вместе с прочими загонял демона за односторонние метки.
— Гори в огне Эверама! — крикнул он и ударил копьем. Демон попятился и упал в яму.
Джардир был счастлив, как никогда.
Мальчик огляделся по сторонам. Два даль’шарума загнали огненного демона в неглубокий пруд и держали его копьями под водой. Вода кипела и бурлила, демон бился, но воины не отпускали, пока он не затих.
Раненый воин-наживка выглядел неплохо, но бледный Мошкама — воин с отгрызенной ногой — лежал в луже крови и задыхался. Он поймал взгляд Джардира и поманил к себе его и Хасика.
— Прикончите меня, — выдохнул он. — Не хочу жить калекой.
Джардир посмотрел на Хасика.
— Убей его, — приказал Хасик. — Не заставляй бедолагу страдать.
Джардир немедленно подумал об Аббане. На какие страдания он обрек своего друга, не позволив ему умереть смертью воина?
«Долг даль’шарума — поддерживать своих братьев не только в жизни, но и в смерти», — сказал Керан.
— Я готов, — прохрипел Мошкама. Слабыми, дрожащими пальцами он развел одеяние на груди, сдвинув в сторону плашки брони из обожженной глины, вшитые в ткань.
Джардир заглянул ему в глаза и увидел в них отвагу и честь, которых так не хватало Аббану. И с гордостью вонзил в грудь раненому копье.

— А ты неплохо справился, крыса, — похвалил Хасик, когда прогудели рога, возвещая, что в Лабиринте не осталось живых и свободных алагай. — Я думал, ты намочишь бидо, но ты вел себя как мужчина.
Он сделал еще глоток кузи и протянул фляжку Джардиру.
— Спасибо. — Джардир хорошенько приложился к фляжке, притворяясь, будто едкая жидкость не обжигает горло.
Он по-прежнему побаивался Хасика, но наставники были правы: кто пролил кровь в Лабиринте, тот никогда не будет прежним. Теперь они братья.
Хасик расхаживал взад и вперед.
— У меня кровь прямо бурлит после алагай’шарак. Най бы побрала Дамаджи, который запретил посещать великий гарем до рассвета!
Несколько воинов хмыкнули в знак согласия.
Джардир вспомнил, как утром воин нес дживах’шарум за занавеску, и покраснел.
Хасик заметил его смущение:
— Возбудился, крыса? Верблюжьему ублюдку не терпится взять свою первую женщину?
Джардир промолчал.
— Снимут с него бидо или нет, мужчиной он не станет! — засмеялся другой воин, Маник. — Откуда такому малышу знать, для чего нужны постельные плясуньи!
Джардир открыл было рот, но промолчал. Они нарочно его дразнят. Что бы ни случилось в Лабиринте, он остается най’шарумом, пока дама’тинг не предскажет его судьбу, и любой воин может убить его за малейшую дерзость.
Как ни странно, Хасик пришел на помощь:
— Оставьте крысу в покое. Он мой аджин’пал. Кто смеется над ним, смеется надо мной.
Маник возмущенно выпятил грудь, но Хасик был молод и силен. Мужчины мгновение сверлили друг друга глазами, затем Маник сплюнул:
— Пфф. Не хватало еще вспороть тебе брюхо ради шутки над недоростком.
Он отвернулся и пошел прочь.
— Спасибо, — произнес Джардир.
— Ерунда. — Хасик положил руку ему на плечо. — Аджин’палы должны заботиться друг о друге, и ты не первый мальчуган, который боится постельных плясуний больше, чем алагай. Дама’тинг учат дживах’шарум постельному искусству, но наставники в шараджах таких уроков не дают.
Джардир снова покраснел. Что ждет его на подушках за занавеской, когда упадут покрывала?
— Не бойся! — Хасик хлопнул его по плечу. — Я научу тебя, как заставить женщину кричать.
Они допили кузи, и Хасик криво улыбнулся.
— Идем, крыса. Я знаю, чем скоротать ожидание.

— Куда мы идем? — Спотыкаясь, Джардир шел за Хасиком по Лабиринту. От кузи кружилась голова, подгибались ноги. Стены вели причудливый хоровод.
Хасик обернулся. При свете луны его широкая улыбка обозначила черную щель от зуба, выбитого Кераном в первую ночь Джардира в Каджи’шарадж.
— Идем? — переспросил Хасик. — Мы уже пришли.
Джардир непонимающе огляделся, и в этот миг перед его глазами вспыхнули цветные искры — Хасик ударил его с размаху в лицо.
Прежде чем мальчик успел дать отпор, Хасик сбил его на землю и навалился сверху.
— Я обещал научить тебя заставить женщину кричать и научу. Сегодня ты будешь женщиной.
— Нет! — забился Джардир, но Хасик так ударил его лицом о землю, что у мальчика зазвенело в ушах. Тяжелый воин заломил Джардиру руку за спину и сдернул с него бидо, придерживая мальчика одной рукой.
— Похоже, с тебя снимут бидо дважды за ночь, крыса! — засмеялся он.
Джардир чувствовал вкус крови и земли. Он попытался открыться боли, но умение его подвело, и крики эхом разнеслись по Лабиринту.

Он еще плакал, когда его нашла дама’тинг.
Она скользила, словно привидение, ее белые одежды едва касались земли. Джардир перестал рыдать и уставился во все глаза. Мир неожиданно вновь обрел резкость, и мальчик поспешно натянул бидо. Сгорая от стыда, он закрыл лицо руками.
Дама’тинг цокнула языком.
— Встань, мальчик! Ты не боишься алагай, но плачешь, как женщина, из-за такой ерунды? Эвераму нужен даль’шарум, а не хаффит!
Джардир мечтал, чтобы стены Лабиринта упали и раздавили его, но приказы дама’тинг не подлежали обсуждению. Он встал, смахнул слезы и высморкался.
— Сразу бы так. Я проделала этот путь не для того, чтобы предсказать судьбу трусу.
Ее слова уязвили Джардира. Он не был трусом.
— Как ты меня нашла?
Она фыркнула и махнула рукой:
— Я давным-давно знала, где тебя искать в эту ночь.
Джардир неверяще смотрел на нее, но по ее позе было ясно, что ей все равно, верит он или нет.
— Иди сюда, мальчик, я хочу на тебя посмотреть, — приказала она.
Джардир повиновался, и дама’тинг обхватила его лицо ладонями, поворачивая в разные стороны под лунным светом.
— Молодой и сильный, — заметила она. — Но таковы и все, кто зашел столь далеко. Моложе большинства, но хорошего в этом мало.
— Ты предскажешь мою смерть?
— И дерзкий, — пробормотала она. — Возможно, из тебя выйдет толк. На колени, мальчик.
Он повиновался, и дама’тинг опустилась рядом с ним, подстелив белый платок, чтобы не замарать свои безупречные одежды грязью Лабиринта.
— Какое мне дело до твоей смерти? Я пришла предсказать твою жизнь. Твоя смерть касается только тебя и Эверама.
Она достала из складок одежды небольшой мешочек из плотного черного войлока, распустила завязки и высыпала содержимое в ладонь. Джардир увидел дюжину черных камешков, черных и гладких, как обсидиан. На камешках были вырезаны метки, которые горели алым в темноте.
— Алагай хора, — пояснила она и показала камешки ближе.
Джардир ахнул и отшатнулся. Дама’тинг держала многогранники, вырезанные из полированных костей демонов. Даже не прикасаясь к ним, Джардир чувствовал, как в камешках глухо пульсирует злобная магия.
— Снова струсил? — спокойно спросила дама’тинг. — На то и метки, чтобы обращать магию алагай себе на пользу.
Джардир собрался с духом и сел прямо.
— Вытяни руку, — приказала дама’тинг.
Она положила войлочный мешочек себе на колени и разложила на нем кости. Затем достала острый нож с кривым лезвием, покрытым метками.
Джардир протянул руку, стараясь унять в ней дрожь. Дама’тинг быстро взмахнула ножом и сжала края раны, пачкаясь кровью. Она взяла алагай хора обеими руками и встряхнула.
— Эверам, дарующий свет и жизнь, молю, надели свою недостойную служанку знанием того, что грядет. Поведай мне об Ахмане, сыне Хошкамина, последнем из рода Джардира, седьмого сына Каджи.
Пока она трясла кости, метки разгорались все ярче, просвечивали сквозь пальцы, и казалось, что она держит раскаленные угли. Она бросила кости на землю.
Дама’тинг уперлась руками в колени и подалась вперед, изучая горящие узоры. Глаза ее широко распахнулись, она зашипела. Внезапно ей стало не до чистоты белых одежд. Она лихорадочно ползала по земле, изучая пульсирующие, медленно блекнущие метки.
— Должно быть, эти кости побывали на свету, — пробормотала она, собрав алагай хора.
Она снова взмахнула ножом, прочла заклинание и как следует встряхнула кости. Метки вспыхнули. Дама’тинг бросила алагай хора.
— Не может быть! — закричала она, сгребла кости и бросила в третий раз. Даже Джардир видел, что узор не изменился.
— В чем дело? — осмелился спросить он. — Что ты видишь?
Дама’тинг сощурилась и посмотрела на него:
— Будущее тебя не касается, мальчик.
Джардир отпрянул — столько злобы прозвучало в ее голосе. Она злится на его дерзость или на то, что увидела?
Или на то и другое? Что ей поведали кости? Он невольно вспомнил горшки, которые позволил украсть Аббану из Баха кад’Эверам. Могла ли она разглядеть этот грех?
Дама’тинг собрала кости, сложила в мешочек и встала. Она спрятала мешочек и отряхнула одежды.
— Возвращайся в шатер Каджи и молись до утра, — приказала она и растворилась в тени так быстро, что Джардир засомневался, не привиделась ли она ему.

Керан разбудил его пинком, пока другие воины еще спали.
— Просыпайся, крыса. Дама послал за тобой.
— С меня снимут бидо? — спросил Джардир.
— Мужчины говорят, ты неплохо сражался, но решать не мне. Только дама может позволить най’шаруму носить черное.
Наставник ввел его во внутренние покои Шарик Хора. Джардир с благоговением ступал босыми ногами по прохладному каменному полу.
— Наставник, можно вопрос?
— Быть может, это последний вопрос, на который я отвечу как твой наставник. Надеюсь, он того стоит.
— Когда дама’тинг пришла к тебе, сколько раз она бросила кости?
Наставник взглянул на него:
— Один. Они всегда бросают их один раз. Кости не лгут.
Джардир хотел сказать что-то еще, но они повернули за угол и увидели дама Хевата. Хеват был самым суровым из учителей Джардира, именно он назвал его верблюжьим ублюдком и швырнул в выгребную яму за дерзость.
Керан положил руку на плечо Джардира.
— Следи за языком, если не хочешь его лишиться, парень, — пробормотал он.
— Благослови вас Эверам, — произнес Хеват. Керан и Джардир поклонились. Дама кивком отпустил Керана.
Хеват провел Джардира в комнатку без окон, заваленную стопками бумаги. Пахло чернилами и светильным маслом. Такое место подошло бы скорее хаффиту или женщине, но даже здесь все было сделано из человеческих костей — стол, за который сел Хеват; стул, на который он указал Джардиру. Даже пресс-папье служили черепа.
— Ты продолжаешь меня удивлять, сын Хошкамина. Я не поверил, когда ты сказал, что прославишься за себя и за отца, но ты, похоже, решил доказать, что я ошибаюсь.
Джардир пожал плечами:
— Любой воин на моем месте сделал бы то же самое.
Хеват хмыкнул:
— Воины, которых я знаю, не столь скромны. Сколько демонов вы убили вшестером? Тринадцать?
— Двенадцать.
— Двенадцать, — повторил Хеват. — И еще ты помог Мошкаме умереть прошлой ночью. Немногим най’шарумам хватило бы мужества.
— Пришло его время.
— Пришло. У Мошкамы не было сыновей. Ты подарил ему смерть, а значит, должен отбелить его кости для Шарик Хора.
Джардир поклонился:
— Это большая честь.
— Дама’тинг пришла ко мне прошлой ночью.
Джардир с надеждой посмотрел на него:
— С меня снимут бидо?
Хеват покачал головой:
— Она говорит, ты слишком молод. Если ты вернешься на алагай’шарак, не успев выучиться и вырасти, Каджи останутся без доброго воина.
— Я не боюсь умереть, если это инэвера.
— Слова истинного шарума, но все не так просто. Она запретила тебе появляться в Лабиринте, пока не подрастешь.
Джардир нахмурился:
— Выходит, я должен вернуться в Каджи’шарадж с позором после того, как сражался бок о бок с мужчинами?
Дама покачал головой:
— Это невозможно по закону. Мальчик, побывавший в шатре шарумов, никогда не вернется в шарадж.
— Но если я не могу вернуться в шарадж и не могу остаться с мужчинами…
Внезапно Джардир понял, в каком затруднительном положении оказался.
— Я… стану хаффитом?
Впервые в жизни его охватил слепой ужас. Страх перед дама’тинг показался чепухой по сравнению с этим. Кровь отхлынула от лица Джардира, он вспомнил, как Аббан молил спасти ему жизнь.
«Ни за что, — подумал он. — Нападу на первого попавшегося даль’шарума, и ему придется меня убить. Лучше умереть, чем стать хаффитом».
— Нет, — произнес дама, и Джардир выдохнул. — Возможно, дама’тинг это не кажется важным, ведь даже худший из хаффитов выше женщины, но я не позволю воину, прошедшему все испытания, пасть так низко. Со времен Шар’Дама Ка ни одному юноше, пролившему кровь алагай в Лабиринте, не было отказано в черных одеждах. Запрет дама’тинг марает нас всех. Пусть она служанка Эверама, но всего лишь женщина и не понимает, как это отразится на всех шарумах.
— Тогда что со мной будет?
— Тебя заберут в Шарик Хора. Я уже говорил с Дамаджи Амадэверамом и заручился его благословением. Даже дама’тинг не сможет ничего изменить.
— Я стану священником? — Джардир попытался скрыть недовольство, но тщетно — его выдал надломившийся голос.
Хеват хмыкнул:
— Нет, мальчик, твое призвание по-прежнему Лабиринт, но ты будешь тренироваться здесь, пока не придет время. Учись, старайся, и станешь кай’шарумом, прежде чем твои ровесники снимут бидо.

— Это твоя келья. — Хеват отвел Джардира в комнату в глубине переходов Шарик Хора. Комната — десять на десять футов — была вырезана в песчанике. В углу стояла жесткая койка. На тяжелой деревянной двери не было ни щеколды, ни засова. Сквозь зарешеченное дверное окошко проникали лучи коридорной лампы — единственного источника света. По сравнению с общей комнатой с каменным полом в Каджи’шарадж даже это могло показаться роскошью, если бы не позор, приведший сюда Джардира, и не удовольствия шатра Каджи, в которых ему было отказано.
— Постись и изгоняй своих демонов, — велел Хеват. — Обучение начнется завтра.
Священник вышел. Когда его шаги затихли, воцарилась тишина.
Джардир бросился ничком на койку, уткнувшись в скрещенные руки, но поза напомнила ему о Хасике, и стыд и ярость охватили его с новой силой. Он вскочил, схватил койку и с криком треснул о стену. Он швырнул ее на пол, пиная дерево и разрывая ткань. Вскоре он стоял посреди горы щепок и ниток, задыхаясь и охрипнув.
Внезапно осознав, что наделал, Джардир выпрямился, но никто не явился посмотреть, что за шум. Он смел обломки в угол и занялся шарукинами. Отточенная серия движений шарусака помогла ему успокоиться лучше всякой молитвы.
События последней недели мелькали в памяти. Аббан стал хаффитом. Джардир стыдился этого, но открылся стыду и узрел скрытую за ним правду. Аббан с самого начала был хаффитом, и Ханну Паш просто выявил это. Джардир сумел отсрочить исполнение воли Эверама, но не отменить. Это неподвластно никому из живущих.
«Инэвера», — подумал он и открылся утрате.
Он вспомнил, с каким восторгом убивал демонов в Лабиринте, и смирился с тем, что могут пройти годы, прежде чем он снова испытает подобную радость. Кости сказали свое слово.
Инэвера.
Он снова подумал о Хасике, но случившееся не было инэвера. Он сам во всем виноват. Незачем было пить кузи в Лабиринте. Нечего было доверять Хасику и ослаблять бдительность.
Телесную боль и кровотечение он уже принял. И даже унижение. Он видел, как седлали других мальчиков в шарадж, и был в состоянии с этим смириться. Он не мог стерпеть того, что Хасик сейчас расхаживает среди даль’шарумов и думает, будто победил, сломил Джардира.
Джардир нахмурился. «Возможно, я и сломлен, — мысленно признал он, — но сросшиеся кости становятся крепче, и мой звездный час еще впереди».
Судя по тому, что лампу в коридоре потушили, оставив келью в полной темноте, наступила ночь. Джардир не боялся мрака. Метки Шарик Хора — самые надежные в мире, но даже без них храм охраняют бесчисленные души воинов. Любой алагай, ступивший в это святое место, сгорит дотла, как если бы увидел солнце.
Джардир не уснул бы, даже если бы захотел, а потому продолжил повторять шарукины, пока движения не стали естественными, как дыхание.
Когда дверь кельи со скрипом отворилась, Джардир мгновенно насторожился. Он вспомнил первую ночь в Каджи’шарадж и бесшумно скользнул к двери, приняв боевую стойку. Если най’дама решили оказать ему теплый прием, они об этом пожалеют.
— Если бы я хотела тебе навредить, то не отправила бы сюда, — произнес знакомый женский голос. Вспыхнул алый свет, и Джардир увидел дама’тинг, которая приходила прошлой ночью. Она держала маленький череп огненного демона с ярко пылавшими в темноте резными метками. Когда вспыхнул свет, дама’тинг посмотрела Джардиру в глаза, как будто заранее знала, где он стоит.
— Ты не отправляла меня сюда, — осмелился возразить Джардир. — Ты велела дама Хевату отправить меня с позором обратно в Каджи’шарадж!
— Я знала, что он этого не сделает. — Дама’тинг не обратила внимания на его обвинительный тон. — И не превратит тебя в хаффита. Ему оставалось одно — послать тебя сюда.
— С позором. — Джардир сжал кулаки.
— В безопасное место! — прошипела дама’тинг, подняв череп алагай. Метки вспыхнули ярче, из пасти вырвалось пламя. Джардир ощутил его жар на лице и отпрянул. — Не тебе меня судить, най’шарум. Я буду делать то, что сочту нужным, а твое дело повиноваться.
Джардир прижался спиной к стене и понял, что отступать дальше некуда. Он кивнул.
— Учись, пока есть время, — приказала дама’тинг, выходя. — Грядет Шарак Ка.
Джардира словно ударили кулаком. Шарак Ка. Последняя битва грядет, и он будет в ней сражаться! В этот миг все мирские заботы перестали его волновать. Дама’тинг закрыла дверь и оставила его в темноте.

Через некоторое время коридорная лампа вновь зажглась и в дверь легонько постучали. Джардир открыл и увидел Ашана, младшего сына Хевата. Худенький мальчик был одет в бидо, край которого был переброшен через плечо, как у всех най’дама, будущих священников. Рот Ашана закрывала белая ткань. Джардир знал, что это означает первый год обучения, когда най’дама запрещено говорить.
Мальчик кивнул в знак приветствия и покосился на обломки койки в углу. Он подмигнул и чуть поклонился, как будто Джардир выдержал тайное испытание. Ашан мотнул головой и пошел по коридору. Джардир понял знак и направился следом.
Они вошли в просторный зал с полом из гладкого мрамора. Десятки дама и най’дама — быть может, все красийские священники — оттачивали шарукины, расставив ноги. Ашан махнул Джардиру, и мальчики встали среди най’дама. Они присоединились к медленному танцу, перетекая из стойки в стойку. Весь зал дышал в унисон.
Многие движения были незнакомы Джардиру. Он привык к грубым урокам, на которых Керан и Каваль осыпали мальчишек бранью, секли всех, кто не мог достичь совершенства, и требовали, чтобы они двигались все быстрее и быстрее. Дама тренировались молча и только посматривали на ведущего дама и друг на друга. Джардир решил, что священники — избалованные слабаки.
Через час тренировка закончилась. Дама разбились на кучки, оживленно болтая, и покинули зал. Ашан дал Джардиру знак остаться, и они подошли к другим най’дама.
— У вас новый брат, — сообщил дама Хеват мальчикам. — Джардиру, сыну Хошкамина, всего двенадцать лет, но на его руках кровь алагай. Он останется и будет учиться путям дама, пока дама’тинг не сочтет его достаточно взрослым, чтобы носить черное.
Мальчики молча кивнули и поклонились Джардиру.
— Ашан, — подозвал дама. — Джардиру нужна помощь с шарусаком. Ты будешь его учить.
Ашан кивнул.
Джардир фыркнул. Най’дама? Учить его? Ашан его ровесник, а Джардир стоял в очереди най’шарумов за похлебкой впереди мальчишек на несколько лет старше.
— Тебе нечему учиться? — спросил Хеват.
— Вовсе нет, почтенный дама, — поспешно ответил Джардир, кланяясь священнику.
— Но ты считаешь, что Ашан недостоин тебя учить? В конце концов, он всего лишь най’дама, новичок, который даже не заслужил право говорить, а ты сражался среди мужчин на алагай’шарак.
Джардир беспомощно пожал плечами. Он считал именно так, но подозревал, что это ловушка.
— Прекрасно. Сразись с Ашаном. Когда ты его победишь, я назначу тебе более достойного наставника.
Новички расступились кольцом на гладком мраморном полу. Ашан встал посередине и поклонился Джардиру.
Джардир в последний раз глянул на дама Хевата и поклонился в ответ.
— Ашан, извини, — сказал он, когда они сошлись, — но я должен тебя победить.
Ашан молча принял боевую стойку шарусака. Джардир тоже, и Хеват хлопнул в ладоши.
— Начинайте! — крикнул дама.
Джардир бросился вперед, направив растопыренные пальцы в горло Ашана. Прием быстро выведет мальчика из боя и не причинит серьезного вреда.
К удивлению Джардира, Ашан ловко увернулся и пнул его в бок. Джардир растянулся на полу.
Он поспешно вскочил и выругал себя за то, что недооценил мальчишку. Он снова бросился в атаку, держа оборону, и сделал ложный выпад в челюсть Ашана. Когда най’дама прикрылся, Джардир развернулся и сделал ложный выпад локтем в печень. Ашан снова принял защитную стойку, и Джардир повторил разворот, чтобы сделать подножку, ударить най’дама локтем в грудь и сбить с ног.
Но Джардир подсек лишь воздух. Ашан схватил его за ногу и обратил силу инерции против него самого, применив именно тот прием, на который рассчитывал Джардир. Мальчик упал, и Ашан врезал локтем ему в грудь, вышибив дух. Джардир грохнулся на мраморный пол, ударившись головой, но попытался встать еще прежде, чем почувствовал боль. Он не позволит себя победить!
Не успел он встать на четвереньки, как из-под него выбили опору. Он снова ударился об пол, и Ашан наступил ему на поясницу. Най’дама поймал его за взметнувшуюся ногу и правую руку и с силой дернул, едва не выломав конечности из суставов.
Джардир завопил, перед глазами все поплыло от боли. Он открылся страданию и, когда его взор прояснился, заметил, что дама’тинг наблюдает за ним из тени арочного входа в зал.
Она покачала головой и ушла.

В глубине переходов Шарик Хора Джардир не отличал ночь от дня. Он спал, когда велели дама, ел, когда кормили дама, а в промежутках исполнял приказы дама. В храме было несколько даль’шарумов, которые учились на кай’шарумов, но най’шарумов, кроме Джардира, не было. Он был никем и сгорал от стыда, вспоминая, как Шанджат, Джурим и другие некогда повиновались его приказам, а ныне, быть может, прощались с бидо.
Первый год он был тенью Ашана. Най’дама молча учил Джардира выживать среди священников. Вовремя молиться, вовремя вставать на колени, правильно кланяться, правильно сражаться.
Джардир серьезно недооценил воинские навыки дама. Да, копья для них были заказаны, но даже самый слабый превосходил в рукопашном бою двух даль’шарумов, вместе взятых.
Впрочем, бой был понятен Джардиру. Он погрузился в учебу, перетекая из стойки в стойку и забывая о стыде. Даже когда ночью гасили лампы, мальчик часами оттачивал шарукины в темноте своей крошечной кельи.
Когда дубильщики сняли кожу с Мошкамы, Джардир и Ашан забрали тело и сварили в масле. Затем они выловили все кости и отбелили под солнцем на костяных минаретах, которые пронзали небо пустыни. Дживах’шарум наполнили слезами три флакона, оплакивая Мошкаму. Мальчики смешали слезы с лаком и покрыли им кости, прежде чем передать их ремесленникам. Мощи Мошкамы и слезы плакальщиц приумножат великолепие Шарик Хора. Джардир мечтал о дне, когда сам станет частью великого храма.
Были и другие занятия, не столь приятные и почетные. Каждый день он несколько часов учился грамоте, читал вслух Эведжах и переписывал слова палочкой в коробке с песком. Казалось бы, бесполезное искусство, недостойное воина, но Джардир помнил слова дама’тинг и усердно трудился, быстро освоив письмо. Затем он выучился математике, истории, философии и, наконец, рисованию меток. Последнее он изучал с особенным рвением. Его неодолимо тянуло все, что может навредить или помешать алагай.
Наставник Керан приходил несколько раз в неделю и часами учил Джардира сражаться копьем, а книжники дама — тактике и истории войны от Избавителя до наших дней.
— Война не просто доблесть на поле боя, — сказал дама Хеват. — Эведжах гласит, что война по своей сути обман.
— Обман? — переспросил Джардир.
Хеват кивнул:
— Как ты можешь сделать ложный выпад копьем, так и мудрый вождь в состоянии обмануть противника еще до начала битвы. Будучи сильным, он должен казаться слабым. Будучи слабым — готовым воевать. Собираясь ударить — рассеянным и отрешенным. Перестраивая войска — заставить противника поверить, что вот-вот атакует. Тем самым он вынудит его растратить силы и сбережет свои.
Джардир склонил голову набок:
— Разве не почетнее атаковать противника в лоб?
— Мы построили Великий Лабиринт не для того, чтобы бросаться на алагай в лоб. Победа — величайшая честь, и чтобы победить, необходимо хвататься за любые преимущества, большие и малые. В этом суть войны, а война — суть всех вещей, от низкого хаффита, торгующегося на базаре, до андраха, выслушивающего прошения у себя во дворце.
— Я понимаю.
— Обман зависит от секретности, — продолжил Хеват. — Если шпионы узнают о нем, они отнимут твою силу. Великий вождь должен скрывать свой обман от всех, кроме ближайшего круга, а порой и от него тоже, пока не наступит пора ударить.
— Но зачем вообще воевать, дама? — осмелился спросить Джардир.
— Что?
— Все мы дети Эверама. Наши враги — алагай. Нам нужен каждый человек, который способен держать оружие, и все же мы постоянно убиваем друг друга под солнцем.
Хеват посмотрел на Джардира, но мальчик не понял, с раздражением или одобрением.
— Единство, — наконец ответил дама. — На войне люди сражаются бок о бок, тем и сильны. Как говорил сам Каджи, когда захватывал зеленые земли, за единство стоит заплатить любую кровавую цену. Против ночи и несметных легионов Най лучше выставить сто тысяч воинов, чем сто миллионов трусов. Всегда это помни, Ахман.
Джардир поклонился:
— Буду помнить, дама.
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Три най’дама наступали на него с разных сторон, и хотя Джардир не видел дама’тинг, он чувствовал, что она наблюдает. Так было всегда.
Он открылся мгновению, как открывался боли, и отбросил все мирские заботы. После пяти с лишним лет в Шарик Хора покой снисходил на него без усилий. Его нет. Их нет. Ее нет. Есть только танец.
Ашан напал первым, но Джардир притворился, будто блокирует удар, развернулся, отскочил в сторону и треснул Халвана в грудь. Ашан пнул только воздух. Джардир поймал Халвана за руку и с легкостью бросил на землю. Он мог бы вырвать ему руку из плеча, но настоящее искусство — не нанести противнику увечий.
Шевали подождал, пока Ашан придет в себя, и най’дама атаковали синхронно. Любой отряд даль’шарумов гордился бы таким единством.
Пусть! Руки и ноги Джардира мелькали в воздухе размытым пятном; он отражал удары, словно выбивал барабанную дробь, подводя схватку к неизбежному финалу. На пятом ударе Шевали на миг подставил беззащитную шею, и Джардир и Ашан остались вдвоем, как и всегда в конце схватки.
Памятуя о проворстве Джардира, Ашан попытался выполнить захват, но с годами на костях най’шарума наросло мясо. В семнадцать лет он был выше большинства мужчин; постоянные тренировки сделали жилистое тело крепким и мускулистым. Едва они сошлись, как Ашан очутился на земле.
Ашан засмеялся, год молчания давно миновал.
— Рано или поздно мы тебя достанем, най’шарум!
Джардир подал ему руку, помогая встать:
— Этот день никогда не наступит.
— Верно, — произнес дама Хеват.
Джардир обернулся. Кольцо мальчиков и наставников разомкнулось, пропустив священника с дама’тинг. Джардир похолодел.
Дама’тинг несла черные одежды.

Дама’тинг отвела его в отдельную келью и собственными руками развернула и сняла с него бидо. Джардир попытался открыться прикосновению ее рук к голой коже, но еще ни одна женщина не прикасалась к нему столь интимно, и впервые за много лет он не сумел обрести покой. Его тело отозвалось на прикосновение, и он испугался, что она убьет его за непочтительность.
Но дама’тинг ни словом не обмолвилась о его возбуждении. Она обернула его бедра черной повязкой и надела на него свободные штаны, тяжелые сандалии и халат даль’шарума.
Джардир догадывался, что после восьми лет в бидо любое одеяние покажется странным, но не был готов к тяжести черных доспехов даль’шарумов. В одежду были вшиты бляшки и полосы из обожженной глины. Джардир знал, что это отличная защита от удара, но бляшки трескались, и их приходилось менять после каждой схватки.
Он отвлекся и не сразу обнаружил, что дама’тинг намотала ему на шею белое покрывало, а когда заметил, ахнул вслух.
— По-твоему, ты зря учился у дама, сын Хошкамина? — спросила дама’тинг. — Ты присоединишься к своим братьям даль’шарумам как их командир, кай’шарум.
— Мне всего семнадцать!
Дама’тинг кивнула:
— Самый молодой кай’шарум в истории. А также самый молодой най’шарум, который сбил воздушного демона и выжил на алагай’шарак. Кто знает, чего еще ты способен достичь?
— Ты знаешь. Тебе поведали кости.
Дама’тинг покачала головой:
— Я видела участь, к которой стремится твой дух, но этот путь полон опасностей, и ты еще можешь оступиться. — Она закрыла его лицо покрывалом. Ее прикосновение показалось почти лаской. — Тебе предстоит множество испытаний. Живи сегодняшним днем. Когда ты вернешься в шатер Каджи, кто-то из шарумов бросит тебе вызов. Ты должен…
Джардир оборвал ее, подняв руку. Глаза дама’тинг вспыхнули при виде подобной отваги.
— Прошу прощения за дерзость, — Джардир вспомнил очереди за похлебкой в Каджи’шарадж, — но мир шарумов мне понятен. Я публично накажу наглеца, прежде чем кто-либо осмелится последовать его примеру.
Дама’тинг внимательно посмотрела на него и пожала плечами. В глазах ее искрилось веселье.

Джардир с гордостью вышел на тренировочную площадку Каджи в сопровождении дама Хевата и дама’тинг. Даль’шарумы приостановили тренировку, раздались шепотки узнавания. Кто-то хохотнул.
— Смотрите! Крыса вернулась! — После стольких лет Хасик все еще присвистывал. Могучий воин с грохотом упер копье в землю. — У нее ушло всего пять лет, чтобы снять бидо!
Несколько воинов засмеялись.
Джардир улыбнулся. Вполне естественно, что шарумы испытывают отвагу нового кай, и инэвера, что вызов бросил именно Хасик. Могучий воин все еще был крупнее Джардира, но юноша бесстрашно шагнул вперед.
Хасик холодно смерил его взглядом.
— Может, ты и намотал белое покрывало, но все равно ты верблюжий ублюдок, — тихо съязвил он, чтобы другие не слышали.
— А, Хасик, мой аджин’пал! — громко воскликнул Джардир. — Тебя по-прежнему кличут Свистуном? С удовольствием прорежу тебе зубы, чтобы излечить сей недуг.
Шарумы захохотали. Джардир огляделся и увидел много воинов, которые подчинялись ему, когда он был най ка.
Хасик зарычал и бросился на него, но Джардир шагнул в сторону, развернулся и врезал противнику ногой. Могучий воин упал навзничь. Джардир терпеливо подождал, пока невредимый, разъяренный Хасик поднимется на ноги.
— Я убью тебя за это, — пообещал Хасик.
Джардир улыбнулся. Он читал намерения Хасика так же легко, как начертания на песке. Хасик бросился на него с копьем, но Джардир развернулся, отвел копье, и Хасик пролетел мимо, пошатнувшись. Даль’шарум поворотился и ударил копьем, как посохом, но Джардир отклонился назад, подобно пальме на ветру, и удар не достиг цели, хотя он даже не двинулся с места. Прежде чем Хасик успел прийти в себя, Джардир резко выпрямился, схватил оружие обеими руками и переломил толстое древко о колено. Он продолжил движение коленом и врезал Хасику по лицу.
Челюсть Хасика треснула с приятным хрустом, но Джардир на этом не успокоился. Он отбросил наконечник копья и пошел на Хасика с обломком, пока тот пытался встать на ноги.
Хасик ударил его кулаком, и Джардир поразился, что когда-то ему казалось, будто Хасик осыпает его градом ударов. После нескольких лет среди дама Хасик казался медлительным, словно улитка. Джардир схватил запястье Хасика и вывернул. Плечо противника выскочило из сустава. Джардир взмахнул обломком копья, раздробив воину колено. Хасик с криком рухнул на землю, и Джардир пинком перевернул его на живот. Он был вправе убить Хасика, и собравшиеся, вероятно, именно этого и ждали, но Джардир не забыл, что Хасик сделал с ним в Лабиринте.
— Теперь, Хасик, — произнес он на виду у всех даль’шарумов племени Каджи, — я научу тебя быть женщиной.
Он вскинул над головой обломок копья.
— А это будет мужчиной.

— Проследи, чтобы он не бросился со стыда на копье, — велел Джардир Шанджату, когда воющего от боли и унижения Хасика утащили в шатер дама’тинг. — Я не хочу, чтобы с моим аджин’палом случилось непоправимое.
— Слушаюсь, мой кай’шарум. Правда, копье, чтобы на него броситься, придется сначала вытащить.
Шанджат ухмыльнулся, поклонился Джардиру и поспешил следом за раненым воином. Джардир проводил Шанджата взглядом. Как быстро они вернулись к прежним отношениям, хотя Шанджат заслужил право носить черное много лет назад, а Джардир — только сегодня!
Джардир годами вынашивал месть Хасику, танцуя шарусак в своей крошечной келье в Шарик Хора. Мало было просто победить; унижение Хасика должно было послужить уроком любому, кто посмеет бросить вызов Джардиру. Если бы Хасик побоялся его задирать, он бы сам его разыскал и вынудил бросить вызов.
Благодаря безграничной справедливости Эверама все удалось разыграть как по нотам, и все же триумф принес не больше удовлетворения, чем драка с Шанджатом за место в очереди най’шарумов за похлебкой.
— Похоже, у тебя все схвачено. — Дама Хеват хлопнул Джардира по спине. — Иди в шатер Каджи и возьми женщину перед битвой.
Он засмеялся.
— Возьми двух! Дживах’шарум охотно лягут с самым молодым кай’шарумом за тысячу лет.
Джардир натужно рассмеялся и кивнул, хотя у него засосало под ложечкой. Он до сих пор не познал женщины. Не считая пары взглядов на дживах’шарум той ночью в шатре Каджи, он даже не видел раздетых женщин. Кай’шарум он или нет, ему предстоит еще одно испытание мужества, и в отличие от мести Хасику или убийства алагай, тренировки тут ничем не помогут.
Хеват ушел. Джардир глубоко вдохнул и посмотрел на шатер Каджи.
«Они всего лишь женщины, — напомнил он себе и робко шагнул вперед. — Это они должны тебе угождать, а не наоборот». Второй шаг вышел более уверенным.
— На пару слов, — прошептала дама’тинг.
Джардира охватили облегчение и страх. Как он мог о ней забыть?
— Наедине, — добавила она. Джардир кивнул и подошел к краю тренировочной площадки, где даль’шарумы не могли их услышать.
Теперь он был намного выше, но все равно ее боялся. Он вспомнил, как вспышка пламени вырвалась из пасти черепа огненного демона, и попытался себя убедить, что магия алагай бессильна днем, под светом Эверама.
— Я бросила алагай хора, прежде чем принести тебе черную одежду, — сказала она. — Если ты ляжешь с дживах’шарум, одна из них убьет тебя.
Глаза Джардира широко распахнулись. Неслыханно!
— За что?
— Кости не говорят нам, «за что», сын Хошкамина. Они сообщают нам, что есть и что может случиться. Возможно, любовница Хасика захочет отомстить, а может, у кого-то из женщин кровная вражда с твоей семьей. — Она пожала плечами. — Берегись дживах’шарум, не то пожалеешь.
— Выходит, я никогда не познаю женщины? Ничего себе судьба для мужчины!
— Не преувеличивай, — фыркнула дама’тинг. — Жениться тебе ничто не мешает. Я брошу кости, чтобы подыскать тебе подходящих жен.
— Зачем тебе это?
— Не твое дело.
— И какова цена? — спросил Джардир. В Эведжахе не раз говорилось, что всякому, пожелавшему использовать магию хора не для шарак, придется заплатить.
— Ха! А ты уже не такой простачок, каким кажешься. Вот и славно. Цена — ты возьмешь меня в жены.
Джардир похолодел и застыл. Взять ее в жены? Немыслимо. Она пугала его.
— Я не знал, что дама’тинг могут выходить замуж. — Он попытался выиграть время. Голова пошла кругом.
— Можем, если захотим. Первые дама’тинг были женами Избавителя.
Джардир снова посмотрел на нее. Плотные белые одежды скрывали все изгибы ее тела. Из-под головного платка не выбивался ни один волосок, плотное покрывало было натянуто на нос, и даже голос ее звучал приглушенно. Видны были только глаза, ясные и горящие, как угли. Они казались странно знакомыми, но догадаться о ее возрасте и тем более о красоте было невозможно. Она девственница? Из хорошего рода? Кто знает… Дама’тинг забирали у матерей совсем девочками и воспитывали втайне.
— Мужчина вправе увидеть лицо женщины, прежде чем решить, жениться на ней или нет.
— Не в этот раз, — возразила дама’тинг. — Неважно, пленит ли тебя моя красота, плодовита ли я. В твоем будущем сверкают сотни ножей. Я буду твоей дживах ка, иначе тебе придется до конца своих дней пугливо озираться без моих предсказаний.
Дживах ка. Она не просто хочет выйти за него замуж, она желает быть первой среди его жен. Дживах ка вправе выбрать ему дживах сен, младших жен, и все его дживах сен покорятся ее воле. Она будет единолично вести его дом и воспитывать его детей, подчиняясь только ему, и Джардир не дурак, чтобы верить, будто она не намерена подмять и его.
Но разве можно ей отказать? Схватки лицом к лицу ему не страшны, но война — это обман, как учит Хеват, и не все мужчины сражаются с врагами кулаком и копьем. Отравленный кубок, кинжал в спину — и он отправится к Эвераму, не успев заслужить права на рай, не поделившись славой с матерью и сестрами.
К тому же грядет Шарак Ка.
— Ты просишь отдать тебе все, — глухо произнес он, в горле у него пересохло.
Дама’тинг покачала головой:
— Я оставляю тебе шарак. Остальное шаруму ни к чему.
Джардир долго смотрел на нее. Наконец он кивнул в знак согласия.

Заручившись согласием, дама’тинг не стала мешкать. Не прошло и недели, а Джардир уже стоял перед дама Хеватом, глядя, как она приносит клятвы.
Джардир смотрел в глаза дама’тинг. Кто она? Не старше ли его матери? Достаточно ли молода, чтобы родить ему сыновей? Что он обнаружит на супружеском ложе?
— Я обещаю себя тебе в жены, как гласит Эведжах, как завещал Каджи, Копье Эверама, который сидит в изножье стола Эверама и возродится в пору Шарак Ка. С чистым сердцем и без обмана я клянусь быть тебе верной и покорной женой.
«Она говорит правду, — задумался Джардир, — или просто хочет и дальше управлять моей жизнью теперь, когда я ношу черное?»
Хеват повернулся к нему. Джардир запнулся, вспоминая слова клятвы.
— Клянусь перед Эверамом, — выдавил он, — Создателем всего сущего, и перед Каджи, Шар’Дама Ка, взять тебя в свой дом и быть справедливым и снисходительным мужем.
— Ты берешь эту дама’тинг в дживах ка? — спросил Хеват, и что-то в его голосе напомнило Джардиру вопрос, который задал дама, когда Джардир пришел просить его провести церемонию.
«Ты уверен? — спросил Хеват. — Дама’тинг — не обычная жена, которой можно приказывать и которую можно побить за неповиновение».
Джардир сглотнул. Уверен ли он?
— Беру, — глухо сказал он. Собравшиеся даль’шарумы радостно закричали, молотя копьями по щитам. Его мать, Кадживах, крепко обняла его младших сестер, и все они заплакали от гордости.

Сердце Джардира колотилось, и отчасти он жалел, что не танцует алагай’шарак в Лабиринте, а стоит в полумраке заваленной подушками комнаты, куда они удалились.
— Не переживай, алагай’шарак будет ждать тебя завтра! — хохотнул на прощание Шанджат. — Сегодня тебя ждет другая битва!
— Похоже, тебе не по себе, — заметила дама’тинг, задернув тяжелые занавеси.
— Еще бы, — скривился Джардир. — Ты моя дживах ка, а я даже не знаю, как тебя зовут.
Дама’тинг засмеялась. Он впервые услышал, как она смеется — словно звенят колокольчики.
— Неужели? — Она сняла головной платок и покрывало. Джардир изумленно уставился на нее, но не потому, что она оказалась юна и прекрасна.
Он действительно знал, как ее зовут.
— Инэвера, — выдохнул он, вспомнив най’дама’тинг, которая заговорила с ним в шатре много лет назад.
Она с улыбкой кивнула, намного более прекрасная, чем он смел надеяться.
— В ночь, когда мы встретились, я закончила вырезать свои первые алагай хора. То была судьба, воля Эверама, как мое имя. Кости демона режут в полной темноте, на ощупь. Одну-единственную кость вырезают неделями; весь набор — годами. И лишь когда набор готов, кости можно испытать. Если они подведут, их выставят на свет и все придется начать заново. Если поведают правду, най’дама’тинг станет дама’тинг и наденет покрывало. В ту ночь я закончила вырезать алагай хора и задумалась, о чем же спросить, чтобы проверить, обладают ли кости властью над судьбой. Я вспомнила дерзкого мальчишку с блестящими глазами, которого повстречала днем, встряхнула кости демонов и спросила: «Увижу ли я еще Ахмана Джардира?» С той ночи я знала, что найду тебя в Лабиринте после твоей первой алагай’шарак и, сверх того, выйду за тебя замуж и подарю тебе много детей.
С этими словами она повела плечами, и ее белые одежды соскользнули. Джардир страшился этого мгновения, но, увидев ее обнаженное тело в мерцающем свете, мгновенно отреагировал и понял, что пройдет это последнее испытание мужества, как прошел все предыдущие.

— Джардир, ты встанешь на десятом уровне, — приказал шарум ка.
Глупое решение. Прошло три года с тех пор, как Джардир надел белое покрывало, и все собравшиеся кай’шарумы знали, что его отряд — самый отчаянный и вышколенный во всей Красии. Джардир выжимал из своих людей все соки, но зато его даль’шарумы были овеяны славой и убивали втрое больше демонов, чем другие отряды. Ставить их на десятый уровень — пустая трата сил. Алагай никогда не забирались в Лабиринт так глубоко.
Шарум ка презрительно усмехнулся, ожидая возражений, но Джардир открылся бесчестью и пропустил его сквозь себя.
— Как прикажет шарум ка. — Он низко поклонился, сидя на подушке, и коснулся лбом толстого ковра в приемном покое первого бойца.
Когда он выпрямился, лицо его было безмятежным, несмотря на отвращение, которое ему внушал этот человек. Шарум ка должен быть сильнейшим воином в городе. Этот был скорее слабейшим. Его волосы пронизывала седина, лицо избороздили глубокие морщины, как у Дамаджи. Он уже много лет не сражался в Лабиринте, и это было видно по его толстому брюху. Первый боец должен возглавлять атаку на алагай’шарак и вести мужчин к славе, а не руководить сражением из дворца.
И все же, пока на нем белый тюрбан, его воля в ночи — закон.
Дама Ашан, священник отряда Джардира, и его первые помощники, Хасик и Шанджат, ждали командира у стен дворца шарум ка, чтобы проводить его обратно в шатер Каджи. Он был всего лишь кай’шарумом, но на его жизнь уже покушались ревнивые соперники, в том числе из собственного племени. Шарум ка не вечен, и поскольку андрах родом из племени Каджи, первым бойцом наверняка назначат одного из кай’шарумов Каджи. Джардир стоял на пути у многих кай’шарумов, мечтавших о возвышении.
Ашан, Хасик и Шанджат всегда были рядом с Джардиром с тех пор, как Инэвера женила их на сестрах Джардира. Аймисандра, Хошвах и Ханья ходили в лохмотьях, когда Джардир вышел из Шарик Хора три года назад, но теперь они были дживах ка его доверенных лиц и рожали племянников и племянниц в подтверждение своей преданности.
— Приказ? — спросил Шанджат.
— Десятый уровень, — ответил Джардир.
Хасик сплюнул в пыль:
— Шарум ка тебя оскорбляет!
— Хасик, успокойся, — мягко произнес Джардир, и могучий воин немедленно затих. — Прими оскорбление, и оно пройдет сквозь тебя, позволив узреть путь Эверама.
Хасик кивнул и пошел за Джардиром прочь от дворца. Три года назад Хасик вернулся из шатра дама’тинг совсем другим человеком. Он оставался одним из самых свирепых воинов Каджи, но преданно служил Джардиру, как укрощенный волк. Это был единственный способ сохранить лицо после унизительного поражения.
— Шарум ка боится тебя, — рассудил Ашан. — И правильно делает. Если ты и дальше будешь столь славно биться, андраху надоест, что его войсками командует слабый старик, и он позволит тебе вызвать его на бой.
— И стоит ему крикнуть: «Начали!», как мы обретем нового первого бойца, — заключил Шанджат.
— Этому не бывать, — возразил Джардир. — Андрах и шарум ка — давние друзья. Андрах не предаст своего верного слугу, даже если этого потребуют Дамаджи.
— Что же нам делать? — спросил Хасик.
— Иди домой к моей сестре и поблагодари ее за вкусный обед, который она наверняка приготовила, — посоветовал Джардир. — А когда наступит ночь, мы отправимся на десятый уровень и будем молиться Эвераму, чтобы послал нам алагай, которому пора увидеть солнце.

Как обычно, Инэвера ждала Джардира в его покоях во дворце Каджи. Ее платье было приспущено — она кормила грудью их дочь Анджху. Сыновья Джардира Джайан и Асом, крепкие и сильные, цеплялись за юбку матери.
Джардир встал на колени и раскинул руки. Сыновья со смехом бросились к нему, и он поднял их высоко-высоко. Затем опустил на пол, и малыши побежали обратно к матери. При виде сыновей он не успел открыться неприятному чувству, и маска безмятежности на мгновение слетела. Шарум ка замарал не только его честь, но и честь его сыновей.
— Тебя что-то беспокоит, муж мой? — спросила Инэвера.
— Ерунда, — ответил Джардир, но Инэвера щелкнула языком.
— Я твоя дживах ка. Со мной не надо принимать свои чувства.
Джардир посмотрел на нее и позволил контролю ослабнуть.
— Шарум ка отправляет меня на десятый уровень, — сплюнул он. — Сколько воинов он потеряет, пока его лучшие бойцы сторожат пустоту?
— Это хороший знак, муж, — заметила Инэвера. — Очевидно, шарум ка боится тебя и твоего честолюбия.
— Что толку, если он лишает меня заслуженной славы?
— Это недопустимо, — согласилась Инэвера. — Ты должен искать славы в Лабиринте больше, чем когда-либо. Кости поведали мне, что первому бойцу недолго осталось. Когда он отправится к Эвераму, ты должен затмевать всех славой, если хочешь занять его место.
— Интересно как? Размахивая попусту копьем? — проворчал Джардир.
Инэвера пожала плечами:
— Шарак — твое дело. Найди способ.
Джардир хмыкнул и кивнул. Разумеется, она права. В иных делах даже дама’тинг не может ничего посоветовать.
— Солнце сядет только через несколько часов, — произнесла Инэвера. — Займись любовью, вздремни, и в голове прояснится.
Джардир с улыбкой направился к ней:
— Я позову свою мать присмотреть за детьми.
Но Инэвера покачала головой и отступила, не даваясь в руки.
— Не со мной. Кости говорят, что Эвералия созрела. Если ты мощно возьмешь ее сзади, она родит тебе крепкого сына.
Джардир нахмурился. Эвералия была его третьей женой. Инэвера даже не удосужилась показать ее до помолвки, заявив, что выбрала дживах сен за широкие бедра и удачу, которую сулят алагай хора, а не за красоту.
— Опять твои кости! — рявкнул Джардир. — Хоть раз я могу выбрать, с какой женой лечь?
Инэвера пожала плечами:
— Можешь взять Таладжу, если хочешь. — Таладжей звали его вторую, более красивую жену. — Она тоже созрела. Просто я подумала, что ты предпочтешь сына, а не очередную дочь.
Джардир скрипнул зубами. Он хотел Инэверу, но, как и предупреждал Хеват, она была дама’тинг, и он не мог просто взять ее, как любую другую женщину. Он открыл рот и снова захлопнул.
Она действительно бросает кости по любому поводу? Иногда казалось, что Инэвера выдумывает предсказания, чтобы он плясал под ее дудку, но она еще ни разу не ошиблась, и ему действительно нужны сыновья, чтобы вернуть роду Джардира былое величие. В конце концов, какая разница, которую жену взять? Со спины Эвералия довольно привлекательна.
Он направился в спальню, на ходу срывая одежду.

Они ждали.
Битва бушевала на внешних уровнях, воздушные демоны визжали в небе. Они ждали.
Другие воины отправлялись к Эвераму в блеске славы. Они ждали.
— Алагай не видно, — доложил Шанджат, дав ответный сигнал най’шарумам на стене.
— И не будет видно! — прорычал Хасик.
Люди Джардира заворчали в знак согласия. Пятьдесят лучших воинов Каджи скорчились в засаде. Без толку.
— Еще не поздно обрести славу, если присоединимся к другим отрядам, — заметил Джурим.
Джардир знал, что должен задушить идею в зародыше, пока она не укоренилась в умах его воинов. Он ударил Джурима тупым концом копья между глаз, сбив на землю.
— Я лично заколю любого, кто посмеет оставить пост без моего приказа, — громко произнес он. Джурим пытался встать, держась за окровавленное лицо. Воины закивали.
Джардир взглянул на свой отряд — лучших даль’шарумов Копья Пустыни — и испытал нестерпимый стыд. Шарум ка завидует ему, а страдают его люди. Воины, рожденные и обученные убивать алагай, не могут выполнять свой долг из-за цепляющегося за власть старика. Джардир в который уже раз представил, как убивает первого бойца, в честной схватке или нет, но поступить так было недостойно и к тому же наверняка стоило бы ему жизни, а его сыновьям — наследства.
В этот миг прогудел рог, и Джардир встрепенулся. Сигнал означал зов на помощь.
— Дозорные! — крикнул он, и вперед вышли двое часовых из его отряда, Амкаджи и Колив.
Они мигом соединили концы своих двенадцатифутовых, подбитых железом лестниц и бросились к стене. Едва Амкаджи прислонил лестницу, как Колив уже взбирался по ней, перескакивая через две ступеньки. Казалось, он отрывает ноги от ступенек, не успевая толком опереться. Через мгновение он стоял на стене и озирал окрестности. Еще через миг подал знак, что Джардир может подниматься.
Джардир настороженно отнесся к дозорным, когда принял командование отрядом, поскольку они были из другого племени — Кревах. Но вскоре он узнал их ближе и понял, что Амкаджи и Колив верны ему и преданы алагай’шарак ничуть не меньше его соплеменников. Кревахи служили Каджи столь же верно, сколь их заклятые соперники, Нанджи, повиновались Маджах.
По закону два дозорных сопровождали отряд Джардира днем и ночью, поскольку их учили обращению с редкими видами оружия и редким боевым искусствам. Для любого кай’шарума их умения ценились на вес золота. Акробатика. Разведка. Молниеносная атака.
Убийство.
Пока Амкаджи держал лестницу, Джардир и Шанджат поднялись на стену. Колив протянул Джардиру свой дальнозор.
— Племя Шарах, четвертый уровень, — указал он.
— Разузнай, — велел Джардир, и Колив ловко убежал по узкой стене. Дозорных не обременяли ни копья, ни щиты, и вскоре Колив пропал из виду.
— Шарах — маленькое племя, — заметил Шанджат. — Они и двух дюжин воинов на алагай’шарак не выставляют. Только глупец мог отправить такой маленький отряд на четвертый уровень.
— Глупец вроде шарум ка, — согласился Джардир.
Через мгновение вернулся Колив:
— Несколько алагай добрались до них и миновали яму. Много воинов убито. Подкрепления ждать неоткуда, поблизости все слишком заняты. В считаные минуты все будет кончено.
Джардир скрипнул зубами:
— Нет, не будет. Собирай отряд.
Шанджат положил руку ему на плечо.
— Шарум ка велел охранять десятый уровень, — напомнил он. Джардир молча кивнул, и Шанджат расплылся в улыбке.
— Нам ни за что не добраться до четвертого уровня вовремя, кай’шарум, — предупредил Колив, пристально разглядывая Лабиринт. — Повсюду кипят схватки. Путь не свободен.
— Тогда спускай веревки, — приказал Джардир. — Всем подняться на стену!

Они бежали по стенам, как най’шарумы: пятьдесят взрослых воинов в полном боевом облачении. Рискованное занятие для босых гибких мальчишек, одетых только в бидо, и еще более опасное — для вооруженных мужчин в сандалиях и тяжелых доспехах.
Но это были даль’шарумы Каджи, отборные воины Джардира. Они мчались бесстрашно и ухали от восторга, прыгая со стены на стену. Ночной ветер хлестал им в лица, и казалось, они снова стали мальчишками, готовясь умереть как мужчины.
Джардир бежал впереди и чувствовал это особенно остро. Шарум ка будет вне себя, но, побери его Най, он не позволит умереть целому племени, чтобы потешить гордость первого бойца!
По стенам они достигли отряда Шарах за считаные минуты, в несколько раз быстрее, чем добирались бы по Лабиринту. В засаде оказалось больше дюжины алагай. Демоны отрезали все пути к спасению. Не меньше половины шарахов пали, а уцелевшие держали оборону спина к спине, щит к щиту. Демоны наступали со всех сторон.
Шарахи отважно противостояли превосходящим силам алагай, и сердце красийца наполнилось гневом. Сегодня больше не умрет ни один даль’шарум!
— Шарахи, мужайтесь! — крикнул Джардир. — Каджи пришли вам на помощь!
Он первым зацепил крюк, сбросил веревку в засаду и спустился на двадцать футов всего за два стремительных прыжка. Он даже не стал дожидаться своих людей, а ринулся на песчаного демона с меченым щитом и отбросил тварь от слабеющего круга шарахов.
Джардир не стал добивать оглушенного демона и пошел на следующего, осыпая его точными ударами копья в уязвимые места. Позади раздался рев пятидесяти доблестных воинов, посыпавшихся со стены, и Джардир понял, что может не опасаться за тыл.
— Эверам видел, как доблестно вы бились, брат мой! — крикнул Джардир кай’шаруму шарахов, белое покрывало которого покраснело от крови. — Позаботься о раненых! Мы довершим то, что вы доблестно начали, и проследим, чтобы шарахи вышли на бой следующей ночью!
Третий демон, на которого напал Джардир, повернулся к нему и цапнул зубами копье, расщепив дерево. От удара Джардир потерял равновесие, и тварь подцепила лапой край его щита. Алагай согнул жилистую руку, и лямки щита лопнули. Джардир грохнулся на землю и метнулся в сторону, увертываясь от чудовища. Мгновение преимущество было на стороне демона, но кай’шарум шарахов врезал твари в бок, отшвырнув ее в сторону.
— Шарахи будут биться до конца, брат! — крикнул кай’шарум, однако песчаный демон оправился от удара, хлестнул воина хвостом и присел перед смертоносным прыжком.
Джардир огляделся. Все его воины сражались, и оружия поблизости не было.
«Я рожден, чтобы умереть на когтях алагай», — напомнил он себе, с рычанием вскочил и перехватил песчаного демона в воздухе, когда тот прыгнул на кай’шарума шарахов.
Демон был намного сильнее, но сражался, повинуясь инстинкту, не ведая о жестоком искусстве шарусака. Джардир схватил его за лапу и развернулся, направив силу прыжка в другую сторону. Тварь пролетела пятнадцать футов и с воем упала в яму посередине засады. Солнце сожжет ее дотла.
На него набросился еще один песчаный демон, но Джардир со всей силы ударил его в шею, подсек под колени и прижал к земле. Он обратил силу бьющегося алагай против него самого, уворачиваясь от клыков и когтей.
Шершавые плашки брони демона рвали ткань, резали кожу. Напряженные до предела мышцы изнемогали от боли, но Джардир дюйм за дюймом продвигался за спину демона, пока не завершил захват и не встал. Он был выше алагай и легко оторвал чудовище от земли, пропустив руки ему под мышки и сцепив на затылке. Демон бился и верещал, но Джардир, шатаясь и стараясь держаться подальше от задних лап, потащил его к яме.
Он с криком швырнул второго демона в яму и радостно отметил, что его воины уже загнали в нее большинство алагай. Дно превратилось в мешанину чешуи и когтей; вырезанные на стенах метки яростно сверкали от попыток тварей выбраться наружу.
— Я полюбуюсь, как вас спалит солнце! — крикнул Джардир.
Лицо его горело победным румянцем. Он повернулся, чтобы броситься в бой, но оказалось, что сражаются всего несколько человек и помощь им не нужна.
Остальные воины смотрели на него во все глаза.

Остаток ночи Джардир и кай’шарум шарахов простояли дозором над ямой с алагай. Остальные воины сгрудились рядом, и когда лучи солнца упали в яму, все торжествующе закричали. Демоны с визгом задымились и наконец вспыхнули жарким пламенем. Люди с радостью смотрели, как свет Эверама обращает их в ничто, из которого они явились.
Джардир и другие шарумы опустили покрывала, как полагалось с рассветом. Днем шарахи, вассалы маджахов, были кровными врагами Каджи. Джардир настороженно смотрел на кай’шарума. Обратиться друг против друга на нейтральной территории Лабиринта — позор для обоих, но подобное случалось не так уж и редко.
Однако командир шарахов поклонился:
— Мои люди перед тобой в кровном долгу.
Джардир покачал головой:
— Мы лишь повиновались воле Эверама. Ни один даль’шарум не оставит брата в беде, а ночью все мужчины — братья.
— Я видел, как шарум ка отправил тебя на десятый уровень вместо нас. Ты проделал немалый путь и многим рисковал.
Другие воины покидали горящие ямы и натыкались на них, выходя из Лабиринта. Два кровных врага стояли бок о бок. Начала собираться толпа, и Джардир слышал возбужденные разговоры. Его люди и шарахи взахлеб рассказывали, как он сражался с алагай голыми руками. История обрастала все новыми подробностями, и вскоре уже утверждали, будто он убил пять демонов. Джардир и прежде видел, как воины преувеличивают заслуги. К вечеру окажется, что он отправил в яму дюжину алагай, а через месяц их станет полсотни.
К нему подошел кай’шарум маджахов:
— От имени Маджах благодарю тебя, что защитил шарахов. Шарум ка поступил… неосмотрительно, подвергнув их подобной опасности.
Слова воина граничили с изменой, но Джардир лишь кивнул:
— Шарахи были на высоте. Инэвера, они будут жить и сражаться.
— Инэвера. — Маджах поклонился ниже, чем одному кай’шаруму должно склоняться перед другим. — Ты правда бросил шесть демонов в яму голыми руками?
Джардир покачал головой и открыл было рот, чтобы ответить, но не успел. Элитная стража шарум ка ворвалась в Лабиринт, расчищая дорогу для первого бойца.
— Ты ослушался приказа и оставил пост! — Шарум ка указал на Джардира.
— Шарахи позвали на помощь, а мы были свободны, — ответил Джардир. — В Эведжахе сказано, что в первую очередь мы должны защищать своих братьев в ночи.
— Не цитируй мне священную книгу, — отрезал шарум ка. — Я читал ее своим сыновьям, когда твой отец ходил в бидо, и намного лучше тебя знаю великие истины! В Эведжахе не сказано лазить по стенам Лабиринта, бросать уровень без охраны и защищать другую половину Лабиринта.
— Без охраны! — хохотнул Джардир. — Демонов не было и на восьмом, не говоря уже о десятом!
— Надо выполнять приказы, а не искать чужой славы, кай’шарум! — крикнул шарум ка.
Джардир не сдержался:
— Надо сражаться, чтобы отдавать мудрые приказы, а не прятаться во дворце до рассвета! — Он прекрасно понимал, что с тем же успехом мог бы замахнуться копьем. Подобного оскорбления первый боец не потерпит. Если он хоть немного мужчина, то схватит копье, бросится на Джардира и убьет его у всех на виду.
Но шарум ка был стар, а вокруг шептались, как Джардир уложил полдюжины демонов одним шарусаком. Джардир не мог напасть на первого бойца, но если шарум ка бросится на него, Джардир сможет убить его и освободить место во дворце… быть может, для себя самого. Не эту ли судьбу предсказали кости Инэверы много лет назад?
Они смотрели друг другу в глаза, и Джардир знал, что шарум ка думает о том же и боится нападать. Джардир насмешливо хмыкнул.
— Арестовать его! — приказал шарум ка. Стражники немедленно повиновались.
Джардиру связали руки. Он не сопротивлялся унижению, лишь скалил зубы. Воины недовольно заворчали, даже маджахи. Они покрепче ухватили копья и подняли щиты, многократно превосходя числом стражников первого бойца.
— Что такое? — крикнул шарум ка толпе. — Стоять!
Но ропот лишь усилился. Воины заблокировали выходы из Лабиринта. Шарум ка неуверенно шагнул назад. Джардир посмотрел ему в глаза и улыбнулся.
— Не надо, — громко произнес Джардир, не сводя глаз с шарум ка. — Шарум ка приказал, и шарумы должны подчиниться. Мою судьбу решит Эверам.
Ворчание немедленно стихло, воины расступились, но ярость шарум ка лишь удвоилась при виде власти Джардира над людьми. Джардир еще раз усмехнулся, пытаясь его раззадорить.
— Увести его! — крикнул шарум ка.
С гордо выпрямленной спиной Джардир пошел в сопровождении стражников через Лабиринт.

Во дворце андраха Джардира встретила Инэвера.
Неужели и об этом дне она знала заранее?
Когда Инэвера подошла, стражники усилили хватку, но не потому, что опасались сопротивления Джардира. Их пугала Инэвера.
— Оставьте нас, — приказала Инэвера. — Скажите своему хозяину, что мой муж встретится с ним в приемных покоях андраха через час.
Стражники немедленно отпустили Джардира и поклонились.
— Как прикажет дама’тинг, — пробормотал один, и стражники поспешно удалились. Инэвера фыркнула и достала меченый клинок, чтобы перерезать путы.
— Ты хорошо проявил себя ночью, — прошептала она на ходу. — Продолжай в том же духе. На приеме у андраха провоцируй шарум ка словом, но не делом. Разозли его, но не дай повода напасть на тебя.
— Как бы не так, — хмыкнул Джардир.
— В Лабиринте же получилось, — осадила его Инэвера. — Теперь это особенно важно.
— Ты все видишь, — признал Джардир, — но ничего не понимаешь, если думаешь, что я склонюсь перед этим человеком. В Лабиринте я пытался вынудить его напасть.
Инэвера пожала плечами:
— Поступай как знаешь, но не сходи с места и не размахивай руками. Сам он напасть не посмеет, но если ты сделаешься опасен, его люди тебя прикончат.
— Считаешь меня дураком?
Инэвера фыркнула:
— Просто разозли его. Остальное инэвера.
— Как прикажет дама’тинг, — вздохнул Джардир.
Инэвера кивнула. Они дошли до заваленного подушками зала ожидания.
— Жди здесь, — приказала она. — Мне нужно встретиться с андрахом наедине перед твоим испытанием.
— Испытанием? — переспросил Джардир, но она уже выскользнула из комнаты.

Джардир никогда еще не видел андраха так близко. Его лицо оказалось старым и изборожденным морщинами, в бороде не было ни единого черного волоса. Складки жира выдавали обжору. Его тучность была отвратительна, и Джардиру пришлось напомнить себе, что когда-то этот человек был величайшим мастером шарусака и победил в бою самого искусного Дамаджи, чтобы сесть на Трон черепов. В дни, проведенные под храмом Шарик Хора, Джардир видел, как Дамаджи Каджи, Амадэверам, старик лет шестидесяти, уложил в круге шарусака с полдюжины молодых и искусных дама.
Он присмотрелся к движениям андраха, но не нашел никаких следов былого мастерства. Очевидно, он обленился, полагаясь на верных стражников и слуг. Даже сейчас рядом с ним стояло блюдо со сладкими финиками.
По правую руку от андраха высились двенадцать Дамаджи — лидеры племен Красии в белых одеяниях и черных тюрбанах. Они приглушенно ворчали, что их оторвали от дел и притащили во дворец, хотя едва рассвело. По левую руку от андраха, в двух шагах позади трона, стояли Дамаджи’тинг. Как и на Дамаджи, на них были черные платки и покрывала, резко контрастировавшие с белыми одеждами. В отличие от Дамаджи, они безмолвствовали, но взгляды их пронзали насквозь.
«Им тоже известна моя судьба? — Джардир покосился на свою дживах ка, стоявшую рядом. — Или они знают только то, что им говорит Инэвера?»
— Сын Хошкамина, — поприветствовал Джардира Дамаджи Амадэверам, — расскажи нам свою версию ночных событий.
Он был Каджи и первым министром андраха — возможно, самым могущественным священником Красии после андраха. Считалось, что андрах представляет все племена, но Джардир знал из уроков, что должности шарум ка и первого министра уже несколько столетий занимают соплеменники андраха. Иное расценили бы как слабость.
Шарум ка нахмурился. Он явно ожидал, что ему предложат изложить свою версию первым. Он бросился к накрытому для него чайному столику и схватил чашку. Пар выдавал, что руки старика дрожат.
— Вчера вечером на ужине с кай’шарумами шарум ка, как обычно, отдавал приказы, — начал Джардир. — Мои люди отважно сражались по ночам и рвались в бой, чтобы отправить пеплом к Най еще больше алагай.
Дамаджи кивнул.
— Ваши успехи не остались незамеченными, — заверил он. — Учителя из Шарик Хора хорошо отзываются о тебе. Продолжай.
— Мы с немалым разочарованием узнали, что нас отправят на десятый уровень. Не так давно мы стояли на первом и показывали солнце сотне алагай за каждого погибшего бойца. Затем нас перебросили на второй, а потом и на третий. Мы не сочли это позором: славы хватит на всех и на нижних уровнях. Но вместо того чтобы переставить нас на четвертый уровень, шарум ка отправил туда шарахов, а нам отдал их обычное место на десятом.
Джардир заметил, как напрягся Дамаджи Кэвера из племени Шарах. Его задело, что «обычное место» его племени столь малопочетно, или просто испугала внезапная перемена?
Джардир взглянул на Дамаджи’тинг, но их лица были закрыты, и он не знал, кто из них представляет Шарах. Впрочем, неважно; все они смотрели совершенно равнодушно.
— Воины Шарах отважны. Они приняли свое назначение с гордостью. Но шарахи не могут выставить на алагай’шарак много воинов. Даже если бы каждый сражался за двоих, — Джардир покосился на Кэверу, — а это чистая правда, у них недостаточно воинов, чтобы полностью заполнить засаду на четвертом.
Дамаджи шарахов кивнул, и Джардир испытал прилив облегчения.
— И как ты поступил? — спросил Амадэверам.
Джардир пожал плечами:
— Шарум ка отдал приказ, и мы повиновались.
— Лжец! — закричал шарум ка. — Ты оставил свой пост, верблюжий ублюдок!
Никто не смел называть Джардира верблюжьим ублюдком с тех пор, как он сломал Хасика, и воин был глубоко оскорблен. Ему захотелось броситься через комнату и убить шарум ка на месте, хотя это сулило мгновенную смерть от рук стражников андраха. Вместо этого он открылся оскорблению, и оно прошло насквозь, оставив холодную, ясную ярость.
— Мы провели полночи на десятом. — Джардир даже не повернул голову в сторону шарум ка. — Дозорные не видели алагай ни на нашем уровне, ни на девятом, ни на восьмом. И все же мы ждали.
— Лжец! — снова крикнул шарум ка.
На этот раз Джардир повернулся к нему:
— Ты был там, первый боец, чтобы оспаривать мои слова? Ты вообще был в Лабиринте?
Глаза шарум ка широко распахнулись, лицо исказилось от ярости. Справедливое обвинение оказалось сильнее любого удара. Шарум ка открыл рот, чтобы возразить, но в этот миг раздалось шипение андраха. Все повернулись к нему.
— Спокойствие, друг мой, — посоветовал андрах шарум ка. — Пусть говорит. Последнее слово останется за тобой.
В этот миг Джардир понял, насколько близки эти люди. Оба удерживали свои должности почти четыре десятилетия. Джардир в глубине души надеялся, что андраху все-таки нужен сильный шарум ка, но при виде столь жирной туши его охватили сомнения. Если андрах забыл путь воина, то разве станет порицать за то же самое своего верного шарум ка?
— Рог позвал на помощь, — продолжил Джардир. — Мы были не заняты, и я взобрался на стену, чтобы посмотреть, нельзя ли откликнуться на призыв. Но рог прогудел на четвертом, и между ними и нами бушевало множество схваток. Я уже собирался спуститься в Лабиринт, когда вернулся дозорный и сообщил, что шарахи приняли неравный бой и скоро исчезнут с лица земли.
Он помолчал.
— Все даль’шарумы готовы умереть в Лабиринте. Дюжина воинов, две дюжины, даже сотня за ночь — ничто, ведь мы сражаемся во имя Эверама. И все же есть разница — потерять людей и потерять целое племя. Разве мог я стоять сложа руки?
— Ты сказал, путь был закрыт, — заметил Амадэверам.
Джардир кивнул:
— Но дозорный добрался до четвертого, и я вспомнил, как бегал по стенам со своими людьми най’шарумом. Я спросил себя: что такое умеют делать мальчишки, чего не могут мужчины? И мы побежали по стенам, молясь Эвераму, чтобы успеть вовремя.
— И что вы увидели на четвертом? — спросил Амадэверам.
— Половина шарахов полегла. Осталось не больше дюжины, и те были ранены. Им противостояло столько же алагай, а яма была открыта, и демоны успешно огибали ее.
Джардир снова посмотрел на Дамаджи шарахов.
— Оставшиеся воины храбро сражались. Это поистине достойные потомки Шараха, соратника самого Шар’Дама Ка.
— А потом? — поднажал Дамаджи.
— Мы объединились со своими братьями шарахами, побросали алагай в яму и показали им солнце.
— Говорят, ты уничтожил несколько демонов при помощи одного шарусака, — с явной гордостью заметил Амадэверам.
— Только двух. — Джардир знал, что его жена хмурится под покрывалом, но ему было все равно.
Он не станет лгать своему Дамаджи и стяжать неправедную славу.
— И все же это настоящий подвиг, — возразил Амадэверам. — Песчаные демоны во много раз сильнее человека.
— В Шарик Хора меня научили, что «сила» — относительное понятие, — поклонился Джардир.
— Все равно он предатель! — огрызнулся шарум ка.
— Кого это я предал? — поинтересовался Джардир.
— Я отдал приказ!
— Идиотский приказ! Приказ впустую потратить силы лучших воинов и обречь Шарах на гибель! Но тем не менее я повиновался.
Дамаджи Маджах, Альэверак, шагнул вперед. Он был древним стариком, старше даже Амадэверама, но стройным, высоким и прямым, как копье, хотя ему было почти семьдесят лет.
— Единственный предатель здесь — ты! — рявкнул Альэверак на шарум ка. — Твое дело — печься обо всех шарумах Красии, но ты готов был принести Шарах в жертву, лишь бы прижать соперника!
Шарум ка шагнул к Дамаджи, но Альэверак не испугался, а выступил вперед и принял стойку шарусака. В отличие от Джардира, простого кай’шарума, Дамаджи мог бросить вызов шарум ка и убить его, освободив место.
— Довольно! — крикнул андрах. — По местам!
Мужчины повиновались, в знак покорности опустив глаза.
— Я не потерплю, чтобы вы дрались в моем тронном зале, как… как…
— Мужчины? — подсказала Инэвера.
Джардир едва не задохнулся от такой дерзости, но андрах лишь нахмурился и промолчал.
Андрах устало вздохнул, и Джардир увидел, как давят на властителя годы. Он молча взмолился Эвераму, чтобы дал ему умереть молодым.
— Не вижу здесь преступления, — наконец произнес андрах и выразительно посмотрел на маджахов. — Ни с той ни с другой стороны. Шарум ка отдавал приказы, как и положено, а кай’шарум принял решение в гуще боя.
— Он оскорбил меня перед моими людьми! — крикнул шарум ка. — Уже за это я вправе требовать его смерти!
— Не совсем так, шарум ка, — возразил Амадэверам. — За оскорбление ты вправе убить его собственноручно, а не требовать его смерти. Никто бы слова поперек не сказал. Позволь спросить, почему ты его пощадил?
Шарум ка ловил воздух ртом, пытаясь придумать ответ. Инэвера незаметно подтолкнула Джардира.
Джардир взглянул на нее. «Разве мы не победили?» — молча спросил он, но ее взгляд был холоден.
— Потому что он трус, — объявил Джардир. — Он недостаточно силен, чтобы защищать белый тюрбан, и потому прячется во дворце, посылая других воевать. Он ждет смерти, как хаффит, вместо того чтобы искать ее в Лабиринте, как шарум.
Шарум ка выпучил глаза, заскрежетал зубами, на его лице и шее вздулись вены. Джардир напрягся, ожидая атаки. Перед его мысленным взором промелькнули сотни способов расправиться со стариком.
Но в этом не было нужды. Шарум ка схватился за грудь и упал. На его губах выступила пена, он несколько раз дернулся и застыл.

— Ты знала, что это случится, — упрекнул Джардир, когда они остались наедине. — Знала, что, если я хорошенько его разозлю, его сердце не выдержит.
Инэвера пожала плечами:
— А если и так?
— Дура! — крикнул Джардир. — Бесчестно убивать человека таким способом!
— Придержи язык, — воздела палец Инэвера. — Ты пока не шарум ка и без меня им не станешь.
Джардир нахмурился, размышляя над ее словами. Его судьба — стать шарум ка? И если да, то можно ли изменить судьбу?
— Я даже кай’шарумом вряд ли останусь. Я убил друга андраха.
— Пустое, — коварно улыбнулась Инэвера. — Андрах… сговорчив. Место освободилось, а твою доблесть признают даже маджахи. Я смогу его убедить, что твое назначение пойдет ему только на пользу.
— Как?
— Предоставь это мне. У тебя и без того хватает забот. Когда андрах наденет на тебя белый тюрбан, объяви первым делом, что в знак единства хочешь взять по плодовитой жене из каждого племени.
Джардир был шокирован.
— Смешать кровь Каджи, первого Избавителя, с низкими племенами?
Инэвера ткнула его пальцем в грудь:
— Ты станешь шарум ка, если прекратишь вести себя как дурак и последуешь моему совету. Если ты свяжешь себя кровными узами со всеми племенами…
— Красия станет единой, как никогда прежде, — сообразил Джардир. — Можно предложить Дамаджи выбрать для меня невест, чтобы заручиться их благоволением.
— Нет, — возразила Инэвера. — Оставь это мне. Дело Дамаджи — политика. За Эверама выберут алагай хора.
— Вечно твои кости, — пробормотал Джардир. — Им и Каджи подчинялся?
— Это Каджи дал нам метки прорицания, — ответила Инэвера.

На следующий день Джардир вновь оказался в тронном зале андраха. Дамаджи зашептались, когда он вошел, а Дамаджи’тинг не сводили с него глаз, непроницаемые, как всегда.
Андрах сидел на троне, теребя белый тюрбан шарум ка. Властитель щелкнул по нему длинным крашеным ногтем, и под тканью звякнула сталь.
— Шарум ка был великим воином. — Андрах словно прочел его мысли. Он встал с трона, и Джардир немедленно упал на колени и раскинул руки в знак покорности.
— Да, святейший владыко.
Андрах отмахнулся:
— Разумеется, ты не помнишь его таким. Когда ты надел бидо, он уже прожил дольше любого шарума и не мог сражаться с алагай лицом к лицу, как в юности.
Джардир склонил голову.
— Юнцы напрасно считают, что чего-то стоит лишь тот, кто силен, — заметил андрах. — Меня ты тоже осуждаешь?
— Прошу прощения, святейший владыко, но ты не шарум. Шарумы — твои руки в ночи, и эти руки должны быть сильными.
Андрах хмыкнул:
— А ты смел. Впрочем, иначе бы не женился на дама’тинг.
Джардир промолчал.
— Ты нарочно его злил, чтобы вызвать на бой, — упрекнул андрах. — Очевидно, ты считал, что это достойная мужчины смерть.
Джардир и тут ничего не сказал.
— Но на его месте напал бы лишь глупец. А Эверам не выносит глупцов.
— Да, святейший владыко.
— И вот он мертв. Мой друг, отважный воин, показавший солнце бесчисленным полчищам алагай, позорно лежит на полу, потому что ты не выказал ему заслуженного уважения!
Джардир с трудом сглотнул. Казалось, андрах вот-вот ударит. Все шло не так, как обещала Инэвера, и ее вдобавок почему-то не было в зале. Он огляделся в поисках поддержки, но все Дамаджи смотрели в пол, пока андрах говорил, а Дамаджи’тинг глядели на Джардира как на клопа.
Андрах вздохнул и словно сдулся. Он побрел обратно к трону и грузно опустился на него.
— Больно видеть, как человек, овеянный славой в жизни, умирает с таким позором. Сердце мое вопиет о мщении, но шарум ка мертв, и глупо было бы не обращать внимания, что впервые за несколько столетий Дамаджи сошлись во мнениях насчет его преемника.
Джардир снова посмотрел на Дамаджи. Возможно, ему показалось, но Амадэверам как будто слегка кивнул.
— Ты станешь шарум ка, — сухо произнес андрах. — Ночь будет принадлежать тебе.
Джардир раскинул руки, подался на коленях вперед и приложился лбом к толстому ковру перед троном.
— Я буду твоей сильной рукой в ночи, — пообещал он.
— Я объявлю о твоем назначении в Шарик Хора сегодня вечером. Можешь идти.
Джардир еще раз коснулся лбом пола, памятуя наставления Инэверы. Дамаджи уже начали переговариваться. Сейчас или никогда.
— Владыко… — начал он.
Андрах с раздражением вновь посмотрел на него.
— Прошу твоего благословения и благословения Дамаджи взять по плодовитой жене от каждого племени в знак единства шарумов.
Андрах и Дамаджи выпучили глаза. Даже Дамаджи’тинг пошевелились с внезапным интересом.
— Необычная просьба, — наконец произнес андрах.
— Необычная? — вспыхнул Амадэверам. — Неслыханная! Ты Каджи! Я не благословлю твой брак с какими-то…
— И не надо, — улыбнулся Альэверак. — Я охотно проведу церемонию, если шарум ка пожелает взять в жены Маджах.
— Конечно, ты с удовольствием разбавишь чистую кровь Каджи! — прорычал Амадэверам, но Альэверак не поддался на провокацию и широко ухмылялся.
— Я тоже охотно благословлю брак с дочерью Шарах, — произнес Дамаджи Кэвера. Остальные Дамаджи наперебой заверили Джардира в своем одобрении. Каждому хотелось заручиться поддержкой при дворе первого бойца.
— Откажи ему! — Амадэверам повернулся к андраху.
— Я андрах, а не ты, Амадэверам. Если шарум ка желает единства и Дамаджи согласны, не вижу повода отказывать. Как и я, первый боец покидает свое племя, надевая тюрбан.
Он впервые повернулся к Дамаджи’тинг.
— Этот вопрос скорее в ведении женщин, чем тех, кто носит первое копье, — обратился он ко всем Дамаджи’тинг сразу. — Что вы ответите на это предложение?
Женщины повернулись к мужчинам спинами и сгрудились. Разобрать приглушенный жаркий шепот было невозможно. Они быстро договорились и снова поворотились к андраху.
— Дамаджи’тинг не возражают, — ответила одна.
Амадэверам нахмурился. Джардир понимал, что разозлил Дамаджи — быть может, непоправимо, но сейчас ничего не мог поделать. У него уже есть три жены Каджи, в том числе дживах ка. Хватит.
— В таком случае, договорились, — произнес Альэверак. — Моей внучке всего четырнадцать, шарум ка. Она прекрасна и не знает мужчин. Она родит тебе сильных сыновей.
Джардир низко поклонился:
— Прошу прощения, Дамаджи, но выбирать невест будет моя дживах ка. Она бросит алагай хора, чтобы заручиться благословением Эверама для каждого союза.
Дамаджи’тинг снова зашептались, и широкая ухмылка Альэверака, как и многих других Дамаджи, мгновенно увяла, но отказываться от своих слов было поздно. Амадэверам перестал хмуриться и самодовольно надулся.
— Довольно твердить о невестах! — рявкнул андрах. — Твоя просьба будет исполнена, шарум ка. А теперь уходи, довольно баламутить мой двор!
Джардир поклонился и вышел.

— С ума сошел? — спросил Амадэверам. Джардир не успел покинуть дворец андраха, как старый Дамаджи догнал его и затащил в чьи-то личные покои.
— Разумеется, нет, мой Дамаджи.
— Похоже, «твоим» мне недолго осталось быть.
Джардир пожал плечами:
— Я все равно буду подчиняться совету Дамаджи, который говорит твоим голосом. Но шарум ка должен представлять воинов всех племен.
— Шарум ка не представляет воинов, он руководит ими! — крикнул Амадэверам. — То, что ты Каджи, доказывает, что Эверам хочет, чтобы Каджи правили! Тебе не удастся осуществить этот безумный план.
— Удастся, на благо всей Красии. Я не стану твоей марионеткой, как предыдущий шарум ка. Сила воинов — в единстве. Породниться с ними — только один способ заслужить их преданность.
— Ты отворачиваешься от собственного племени!
— Я поворачиваюсь к другим племенам. Заклинаю, повернись к ним со мной.
— К нашим кровным врагам? — ужаснулся Амадэверам. — Я лучше с позором умру!
— Во времена Каджи было только одно племя, — напомнил Джардир. — В жилах наших кровных врагов течет наша кровь.
— Ты не потомок Каджи. — Амадэверам сплюнул Джардиру под ноги. — Кровь Шар’Дама Ка превратилась в твоих жилах в верблюжью мочу.
Лицо Джардира потемнело. Быть может, напасть на Дамаджи? Амадэверам — великий мастер шарусака, но Джардир моложе, сильнее и быстрее. Он сможет убить старика.
Но он пока не шарум ка. Убить Амадэверама — спутать планы Инэверы и лишиться Трона копий.
«Неужели я обречен вечно побеждать без чести?» — спросил он себя.

— Шарум ка мертв! — крикнул андрах воинам, собравшимся в Шарик Хора. Шарумы, заполнявшие скамьи великого храма, в ответ завыли, застучали копьями по щитам. Оглушительная какофония должна была возвестить Эвераму пришествие первого бойца.
— Но мы не покоримся ночи, как северяне! — крикнул андрах, когда шум стих. — Мы красийцы! Потомки самого Шар’Дама Ка! И мы будем воевать, пока не вернется Избавитель или пока копье не выпадет из рук последнего най’шарума, а Красию не поглотят пески!
Воины с гиканьем затрясли копьями.
— И потому я выбрал нового шарум ка, который поведет вас на алагай’шарак, — продолжил андрах. — Будучи най’шарумом, он стал най ка и поднялся на стены в двенадцать — раньше всех за сотню лет! Не прошло и полугода, как он поймал сетью воздушного демона, который убил его дозорного и сбил с ног наставника. За это он ступил в шатер Каджи — самым юным со времен Возвращения! Он так отважно сражался в свою первую ночь на алагай’шарак, что его отправили в Шарик Хора, где он пять лет учился у дама, чтобы впервые надеть черное уже кай’шарумом, самым молодым со времен самого Избавителя!
Каджи зашептались. Они хорошо знали об успехах Джардира. Андрах мгновение помолчал, чтобы слушателей охватило возбуждение, и продолжил.
— Две ночи назад он отважно повел своих воинов на спасение шарахов, которым грозила неминуемая гибель. Он убивал алагай голыми руками, пока его воины еще готовили копья!
Шепотки превратились в гудение. Все мужчины, женщины и дети Красии уже слышали эту историю.
— Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи, встань перед Троном черепов! — повелел андрах.
Джардир вышел в своем черном одеянии шарума, с обнаженной головой, под радостные крики воинов и грохот копий о щиты.
Инэвера молча встала рядом. Джардир подошел к Трону черепов, пал ниц, затем поспешно встал на колени, положил перед собой Эведжах андраха и вжался в него лбом. Священная книга была написана кровью даль’шарумов на пергаменте из кожи кай’шарумов и переплетена в кожу шарум ка. Если он солжет, она прожжет ему лоб.
— Ты служишь Эвераму во всем? — спросил андрах.
— Да, святейший владыко, — поклялся Джардир.
— Ты будешь Его сильной рукой в ночи? Обещаешь почитать троны Шарик Хора?
— Да, святейший владыко.
— Ты готов вести алагай’шарак, пока не вернется Шар’Дама Ка или сам не умрешь?
— Да, святейший владыко.
— Встань, — приказал андрах, высоко подняв белый тюрбан шарум ка, чтобы все его видели. — Ночь ждет своего первого бойца.
Джардир встал, и андрах повернулся к Инэвере. Он протянул ей тюрбан, и она возложила его на голову Джардира.
Шарумы взревели и застучали ногами, но Джардир не обращал на них внимания. Почему андрах сам не возложил тюрбан на его голову, как велит традиция? Почему уступил эту честь Инэвере?
— Хватит купаться в лучах славы, говори, — прошипела Инэвера.
Джардир вздрогнул, очнулся от размышлений и повернулся к собравшимся шарумам. Их было почти шесть тысяч копий. Не так давно было десять, но предыдущий шарум ка тратил жизни впустую. Джардир пообещал себе, что не станет этого делать.
— Мои братья в ночи, — начал Джардир. — Что за славное время для шарумов! Поодиночке племена Красии заставляют алагай дрожать от страха, а вместе мы покорим любые высоты!
Воины взревели, и Джардир подождал, пока воцарится тишина.
— Но я смотрю на вас и вижу разлад! — воскликнул он. — Маджахи сидят по другую сторону прохода от Каджи! Джама сторонятся Ханджинов! У каждого племени в этом зале найдутся враги! Мы должны быть братьями в ночи, но кто из вас вызвался помочь шарахам, которых становится все меньше?
Повисла тишина. Воины не знали, что отвечать. Они понимали, что шарум ка прав, но племенная вражда укоренилась слишком глубоко, чтобы легко от нее отказаться, даже если бы они хотели… а хотели не многие.
— Говорят, у шарум ка нет племени, но как по мне, это еще хуже! Кому хранит верность человек без племени? Эведжах учит, что единственная истинная верность — верность крови. И потому, — Джардир обвел рукой андраха и Дамаджи на их тронах, — я упросил наших вождей позволить разделить мою кровь с вами. С благословения андраха Дамаджи согласились обвенчать меня с плодовитыми дочерями всех племен. Они родят мне сыновей-шарумов, которым я буду верен до конца своих дней.
Воины потрясенно молчали. Затем зал взорвался одобрительным ревом всех племен, кроме Каджи. Очевидно, они думали, что Джардир не пренебрежет Эведжахом и останется верен родному племени, как все предыдущие шарум ка.
«Пусть обижаются, — подумал Джардир. — Я верну их любовь в Лабиринте».
— Итак, — провозгласил он, и в храме вновь воцарилась тишина, — как только моя дживах ка выберет невест, Дамаджи совершат свадебные обряды.
В этот миг Инэвера шагнула вперед, удивив Джардира не меньше, чем шарумов и их вождей. Она собирается заговорить? Еще ни одна женщина не открывала рот в Шарик Хора, даже дама’тинг.
Похоже, Инэвера любит нарушать устои.
— Ждать нечего, — громко произнесла она. — Невесты шарум ка, выйдите вперед!
У Джардира отвисла челюсть. Она уже выбрала его невест? Не может быть!
Но одиннадцать женщин взошли на великий алтарь Шарик Хора и опустились на колени перед изумленными Дамаджи своих племен. Джардир увидел их, и у него засосало под ложечкой.
Все они были дама’тинг.

Дворец шарум ка был меньше дворца Каджи, но во втором жили десятки кай’шарумов, дама и их семьи, а первый безраздельно принадлежал Джардиру. Он вспоминал годы, проведенные на грязной подстилке на каменном полу переполненной Каджи’шарадж, и с изумлением взирал на окружающую роскошь. Повсюду мягкие ковры, бархат, шелк! Он ел с фарфоровых тарелок, таких тонких, что страшно прикасаться, и пил из золоченых кубков, украшенных драгоценными камнями. А фонтаны! Превыше всего в Красии ценилась влага, но даже в спальне его матери текла свежая и вкусная вода.
Он опрокинул Кашу на гору подушек, восхищаясь колыханием мягких грудей под прозрачной блузой. Ноги Каши были окутаны такой же невесомой тканью, а обнаженное естество было гладко выбрито и надушено. Джардира охватила похоть, он навалился на жену и подумал, что двенадцать дама’тинг в доме — не такая уж страшная участь.
Каша из племени Шарах была любимой новой женой Джардира. Она почти не уступала красотой Инэвере, но была намного покорнее и раздвигала ноги по первому требованию. Ее живот был еще плоским, но за шесть недель брака она успела зачать сына — первого от его новых жен. Джардир знал, что пора набивать животы другим, укрепляя связи с племенами, но положение Каши лишь подогрело его страсть. Инэвере, похоже, было все равно. К дживах сен из дама’тинг она была куда снисходительнее и не мешала Джардиру ложиться с кем вздумается. Ему нравилось держать Кашу при себе, ибо она была послушна, как подобает хорошей жене.
Каша со смехом повалила его на подушки и оседлала.
— Кости Эверама, женщина! — воскликнул Джардир, когда она опустилась на него.
— Разве можно притворяться застенчивой на подушках с шарум ка? — Каша энергично подскакивала на нем. — Не далее как прошлой ночью сам андрах говорил о славе, которую ты снискал в Лабиринте. Принимать твое копье — огромная честь.
Она наклонилась к нему, размеренно двигаясь.
— Иногда женщины вынашивают двух детей сразу, — прошептала Каша между ароматными поцелуями. — Возможно, ты сможешь посеять во мне еще одного сына.
Джардир попытался ответить, но она засмеялась и заткнула ему рот полной грудью. Несколько долгих минут они потели и сплетались в единственной схватке, способной сравниться с алагай’шарак.
Когда все закончилось, Каша скатилась с Джардира и подняла ноги, чтобы удержать его семя.
— Ты была во дворце вчера вечером, когда я ушел, — помолчав, произнес Джардир.
Каша взглянула на него. На ее хорошеньком личике промелькнул страх, сменившийся холодной маской дама’тинг, которую он привык видеть на лицах жен, когда заговаривал о чем-то помимо любви и детей.
— Была.
— И когда же ты виделась с андрахом? Непраздным женщинам, даже дама’тинг, запрещено выходить из дворца по ночам.
— Я оговорилась. Это было другой ночью.
— Которой? Которой ночью ты выносила моего нерожденного сына из безопасного дворца без разрешения?
Каша выпрямилась:
— Я дама’тинг и не должна тебе ничего…
— Ты моя дживах! — взревел Джардир, и Каша задрожала от страха. — В Эведжахе сказано, что жены должны подчиняться, и исключений для дама’тинг нет!
Довольно и того, что Инэвера то и дело нарушает священный закон. Будь он проклят, если предоставит всем женам такую же власть! Он — шарум ка!
— Я не выходила за метки! — вскричала Каша, протянув к нему руки. — Клянусь!
— Ты солгала о словах андраха? — Джардир сжал кулак.
— Нет!
— Значит, андрах был здесь, в моем дворце?
— Прошу, не надо, мне запрещено об этом говорить, — смиренно опустила взор Каша.
Джардир грубо схватил ее и заставил посмотреть себе в глаза.
— Никто не смеет запрещать тебе что-то у меня за спиной!
Каша забилась, вырвалась из его хватки, потеряла равновесие и упала на пол. Она разразилась слезами, дрожа и закрывая лицо руками. Она выглядела такой хрупкой и испуганной, что ярость Джардира улеглась. Он опустился на колени и ласково положил руки ей на плечи.
— Ты моя самая любимая жена. Я прошу тебя лишь о верности. Клянусь, ты не понесешь наказания, если ответишь.
Она взглянула на него круглыми мокрыми глазами, и он отвел волосы с ее лица, смахнул большим пальцем слезы. Она отстранилась, глядя в пол, и заговорила так тихо, что он едва разобрал слова.
— Во дворце шарум ка не всегда бывает тихо по ночам, когда хозяин уходит на алагай’шарак.
Джардир задохнулся от злости:
— И когда во дворце снова не будет тихо?
Каша покачала головой и шмыгнула носом:
— Я не знаю.
— Так брось кости и узнай, — приказал Джардир.
Она в ужасе взглянула на него:
— Ни за что!
Джардир зарычал, в нем снова вскипела ярость, и он молча проклял день, когда женился на дама’тинг. Даже если бы Каша не носила его ребенка, Джардир не мог ее ударить, и она это знала. В бездне Най есть особое место для тех, кто поднимет руку на дама’тинг.
Но Джардир не станет подчиняться женам только потому, что не может научить их уму-разуму, как велит Эведжах. Есть и другие способы ее напугать.
— Мне надоела твоя непокорность, дживах. Бросай кости, или я отправлю Шарах на первый уровень, и ночь поглотит твое племя. Мальчики закончат Ханну Паш хаффитами, а женщины станут подстилками младших племен.
Разумеется, он бы не сделал ничего подобного, но ей было незачем об этом знать.
— Ты не посмеешь! — ахнула Каша.
— С чего бы мне беречь честь твоего племени, если ты не бережешь мою?
Каша зарыдала, но достала мешочек из плотного черного войлока, какие дама’тинг всегда носили с собой. Он был привязан к ее талии ниткой разноцветных бус.
Джардир давно привык к ритуалу и задернул тяжелые бархатные занавеси, чтобы ни один луч солнца не нарушил чары и не испортил кости.
Каша зажгла свечу и со страхом посмотрела на мужа.
— Поклянись, — взмолилась она. — Поклянись, что никогда не расскажешь дживах ка, что я сделала это для тебя.
Инэвера. Разумеется, Джардир подозревал, что его первая жена играет главную роль во всех дворцовых интригах, и все же у него сжалось сердце. Он стал шарум ка, и все же недостоин знать ее планы.
— Клянусь Эверамом и кровью моих сыновей.
Каша кивнула и бросила кости. Глядя на их злобный свет, Джардир впервые задумался, действительно ли они говорят голосом Эверама.
— Сегодня, — прошептала Каша.
Джардир кивнул:
— Убери кости и забудем об этом.
— А Шарах?
— Я никогда бы не обрушился на племя моего сына. — Джардир положил руку на ее живот.
Каша вздохнула и склонила голову ему на плечо. Ее тело обмякло от облегчения.

Когда солнце подошло к концу дневного пути, Джардир оставил спящую Кашу на груде подушек и надел свое черное одеяние и белый тюрбан. Он взял любимые копье и щит и спустился на ужин с кай’шарумами.
Они запивали пряное мясо холодной водой. Блюда подавали мать, жены-дама’тинг и сестры Джардира. Жены-дама’тинг наверняка прятались в тени и подслушивали, хотя никогда бы не снизошли прислуживать за столом, несмотря на свой статус дживах. Напротив Джардира сидел Ашан, его духовный советник. Шанджат, сменивший Джардира на посту кай’шарума его отряда, сидел по правую руку, Хасик, личный телохранитель, — по левую.
— Сколько мы потеряли прошлой ночью? — спросил Джардир за чаем.
— Четырех, первый боец, — ответил Ашан.
— Каджи потеряли четырех? — удивился Джардир.
Ашан улыбнулся:
— Нет, мой друг. Красия потеряла четырех. Двух воинов-наживок и двух дозорных. Все даль’шарумы увидели рассвет в блеске славы.
Джардир улыбнулся. С тех пор как он стал шарум ка, еженощные потери сократились, а демоны гибли сотнями.
— А алагай? Многие ли увидели солнце?
— Больше пяти сотен, — ответил Ашан.
Джардир засмеялся. В действительности и две набралось бы с трудом, поскольку каждое племя преувеличивало свои заслуги, но и это было прекрасным результатом, даже не снившимся предыдущему шарум ка.
— Племена на восьмом уровне так и не обрели славы, — сообщил Ашан. — Мы подумываем оставить ворота Лабиринта открытыми дольше, чтобы алагай хватило на всех.
Джардир кивнул:
— На десять минут. Если не хватит, завтра добавьте еще десять. Сегодня я буду осматривать новые скорпионы и камнеметы на стенах.
Ашан поклонился:
— Как прикажет шарум ка.
После ужина они отправились в Шарик Хора, где Дамаджи превознесли их успехи и даровали благословение на грядущую битву. Воины выступили в Лабиринт. Джардир задержал двоих своих помощников.
— Хасик, сегодня ночью ты наденешь белый тюрбан, — велел Джардир.
Глаза Хасика вспыхнули.
— Как прикажет шарум ка, — поклонился он.
— Ты, верно, шутишь! — воскликнул Ашан. — Позволить даль’шаруму изображать шарум ка значит нарушить наши священные клятвы!
— Вздор. В Эведжахе говорится, что Каджи часто играл в подобные игры, когда не хотел, чтобы о его передвижениях стало известно.
— Прошу прощения, первый боец, но ты не Избавитель, — заметил Ашан.
Джардир улыбнулся:
— Возможно. Но разве Шар’Дама Ка оставил нам Эведжах не в назидание?
Ашан нахмурился:
— А если Хасика разоблачат?
— Не разоблачат. В ночном покрывале пращники его не узнают, поскольку редко видят меня вблизи. Зато все увидят Хасика на стенах, и шарумы не заподозрят, что меня не было ночью в Лабиринте.
— Если ты ошибаешься, его казнят, — предостерег Ашан.
Джардир пожал плечами:
— Хасик убил сотни алагай. Если такова его судьба, он откроет глаза в раю.
— Я не боюсь, шарум ка, — заверил Хасик.
Ашан фыркнул.
— Только дураки ничего не боятся, — пробормотал он. — И куда ты пойдешь, пока все думают, будто ты на стене?
— А это мое дело. — Джардир забрал у Хасика черный тюрбан и повязал покрывало.

По ночам на улицах Форта Красии царила тишина. Все настоящие мужчины сражались, а жалкие хаффиты, женщины и дети запирались в Подземном городе. Как и у других городских дворцов, у дворца шарум ка были собственные стены и метки, его нижние уровни в нескольких местах соединялись с Подземным городом. Ни один алагай не мог проникнуть во дворец, даже если бы прорвался сквозь внешние стены Красии, чего, насколько знал Джардир, никогда не случалось.
Джардир держался в тени, невидимый в своем черном одеянии даль’шарума. Если бы кто-то и оказался на улице, то не заметил бы его.
Ворота дворца были закрыты, но за годы в най’шарумах Джардир выучился лазать по стенам. Через мгновение он уже спрыгнул в темноту на другой стороне.
Он шел через двор. Казалось, все в порядке. Окна не горят, во дворце тишина. И все же слова Каши не давали ему покоя. «Во дворце шарум ка не всегда бывает тихо по ночам».
Джардир, как вор, крался по безмолвным темным коридорам собственного дома. Вот когда ему пригодились навыки преследования алагай в Лабиринте! Не шевельнулась даже занавеска, пока он одну за другой проверял приемные и залы, где могли собраться дерзкие нарушительницы условного часа… и никого не находил.
«Так и должно быть, — размышлял он. — Все на нижних уровнях и заперлись изнутри, как велит закон. Напрасно я пришел. Ашан прав. Я играю со своим долгом, чтобы удовлетворить любопытство. Мужчины умирают в ночи, пока я крадусь по собственному дому».
Он уже собирался уйти и вернуться в Лабиринт, когда услышал звуки в своей спальне. С каждым шагом шум становился все громче. Джардир заглянул за занавеску и увидел перед дверьми двух кай’шарумов в белых кушаках личной охраны андраха. Звуки усилились, и он узнал их.
Крики Инэверы.
В нем вспыхнула ярость, какой он и представить не мог. Он раскрошил кулаком позвоночник одному из кай’шарумов, прежде чем понял, что делает. Воин захрипел и упал на пол. Джардир раздавил ему горло пяткой, заставив замолчать.
Второй воин проворно развернулся. Подобным изяществом движений отличались скорее шарумы, обучавшиеся в Шарик Хора, но ярость Джардира не знала границ. Воин попытался схватить его, но Джардир поднырнул под раскинутые руки, зашел со спины, схватил кай’шарума одной рукой за подбородок, другой за затылок и свернул ему шею. Мертвец рухнул на ковер.
Джардир повернулся и с силой пнул дверь. Она была заперта изнутри, но он лишь скрипнул зубами и ударил еще раз, сбив засов. Дверь рухнула в комнату.
Увиденное поразило Джардира в самое сердце, он застыл как вкопанный. Он думал, что андрах удерживает Инэверу силой, навалившись на нее, но обнаженная распутница, напротив, скакала на толстяке, как Каша с утра — на Джардире. Андрах в ужасе вскинул взгляд, но не смог пошевелиться под сладостной тяжестью Инэверы. Она повернулась к Джардиру, и ему показалось, что уголки ее губ растянулись в ухмылке, пока она лишала его последних капель чести. Или у него просто помутнело перед глазами от ярости?
До сих пор его гнев пылал как раскаленная печь, но теперь разгорелся жарче пятого уровня бездны Най. Джардир бросился к стене и схватил короткое копье. Когда он обернулся, андрах уже выбрался из-под Инэверы. Он стоял нагишом в спальне Джардира, его вялый член терялся в тени огромного живота. Джардир исполнился отвращения.
— Стой! Это приказ! — крикнул андрах, когда Джардир бросился на него, но воин не обратил внимания и врезал толстяку по челюсти тупым концом копья.
— Даже ты не можешь отказать мужу в его законном праве! — крикнул Джардир, когда андрах грянулся об пол. — Сегодня ночью я окажу Красии услугу!
Он занес копье, чтобы пронзить противника.
Инэвера схватила его за руку:
— Глупец! Ты все испортишь!
Джардир развернулся и врезал Инэвере по лицу. Женщина отлетела.
— Не переживай, неверная дживах. — Он снова повернулся к андраху. — Мое копье найдет и тебя.
Он снова поднял копье, и андрах заголосил, но в этот миг все стало оранжевым и алым. Неведомая сила ударила Джардира и отшвырнула от жертвы к стене. Пластинки из обожженной глины, вшитые в тяжелый боевой доспех, смягчили удар, но когда Джардир пришел в себя, его одежда горела. Он с криком сорвал ее.
Он посмотрел на Инэверу. В ее руках мерцал череп огненного демона, который она принесла на их первую встречу в Шарик Хора. Обнаженная, она бесстыдно стояла меж двоих мужчин, зная, что даже в такой миг ее красоте нет равных. В Джардире боролись ненависть и возбуждение.
— Хватит глупостей! — рявкнула она.
— Ты мне больше не указ, — огрызнулся Джардир. — Можешь спалить весь дворец, если хочешь, я все равно прикончу этого жирного борова и возьму тебя на его трупе!
Андрах заскулил, но Джардир львиным рыком заставил его замолчать.
Инэвера даже не вздрогнула. В другой руке она держала небольшой уголек. На нем вспыхнула метка, и Джардир понял, что это тоже алагай хора. Обугленный кусочек кости затрещал, с него слетела серебристая молния магии и поразила Джардира.
Джардир взмыл в воздух и ударился о стену. Его тело терзала невообразимая боль. Он попытался принять ее, но боль утихла так же быстро, как началась, оставив только слепой ужас. Он снова повернулся к Инэвере, но она опять воздела камень, и молния ударила во второй раз, а затем и в третий, прежде чем он успел встать. Он пытался подняться, но руки и ноги не слушались, мышцы сводили неукротимые судороги.
— Наконец-то мы друг друга поняли, — произнесла Инэвера. — Я — воля Эверама, и даже не пытайся со мной бороться. Если я легла в постель с жирным боровом, чтобы раздобыть тебе белый тюрбан, ты должен благодарить меня за принесенную жертву, а не пытаться все испортить.
— С жирным боровом? — возмущенно повторил андрах, с трудом вскарабкавшись на ноги. — Я…
— …жив только благодаря мне. — Инэвера подняла череп демона. Из его пасти вырвались языки пламени, и андрах побледнел. — Мне было нужно, чтобы ты поддерживал Джардира, пока он не завоюет сердца шарумов и Дамаджи других племен, но Каша в тяжести, и шарумы увидят, что он брат им не только ночью, но и днем. Теперь ты от него не избавишься.
— Я — андрах! — крикнул толстяк. — Этот дворец сровняют с землей по мановению моей руки!
Инэвера засмеялась:
— Хочешь устроить гражданскую войну? И даже если ты убьешь Ахмана, как насчет его жен-дама’тинг? Изнасилуешь и убьешь их, как велит обычай? В Эведжахе ясно сказано, что случится с любым, кто осмелится причинить вред дама’тинг.
Андрах нахмурился, не зная, что ответить.
— Врата рая закрылись. — Инэвера прикрыла наготу шелковым покрывалом. — Возможно, они откроются еще раз, когда мне понадобится, чтобы ты сделал объявление, а может, я отправлю Ахмана написать его твоей кровью. Но до тех пор держи свое сморщенное старое копье у себя во дворце.
Андрах сгреб свою одежду и голышом выбежал из комнаты.
Инэвера подошла к Джардиру и встала рядом с ним на колени. Кусочек кости демона, с помощью которого она метала молнии, рассыпался, и она задумчиво смахнула пепел с руки.
— Ты сильный, — заметила она. — Немногие способны встать после одного такого удара, не говоря уже о трех. Сегодня вырежу кусок побольше.
Она погладила мужа по волосам и щеке.
— Любовь моя, — печально сказала она. — Как жаль, что ты это видел.
Джардир боролся с языком, который распух и едва помещался во рту.
— Зачем? — наконец прохрипел он.
Инэвера вздохнула:
— Андрах собирался казнить тебя за позорную гибель друга. Я сделала то, что нужно, чтобы спасти тебе жизнь и наделить тебя властью. Не переживай. Скоро ты сядешь на его трон и тогда отрежешь ему мужские принадлежности собственными руками, если пожелаешь.
— Ты… — захрипел Джардир и с трудом сглотнул, чтобы смочить язык, но даже это было выше его сил.
Инэвера встала, принесла ему воды, полила на губы и растерла шею, помогая сглотнуть. Она промокнула ему рот своим шелковым покрывалом, обнажив одну грудь. Джардир поразился, что по-прежнему желает ее, но сомнений быть не могло.
— Ты знала, что до этого дойдет, когда заставила меня убить шарум ка? — Он снова попытался пошевелить руками и ногами, но безуспешно.
Инэвера вздохнула:
— Ты прожил всего двадцать зим, любовь моя, но даже ты помнишь времена, когда у Красии было десять тысяч даль’шарумов. Самый старый Дамаджи помнит, как их было в десять раз больше, а в древних свитках говорится, что до Возвращения нас были миллионы. Наш народ умирает, Ахман, потому что у него нет вождя. Ему нужен не просто сильный шарум ка, не просто могущественный андрах. Ему нужен Шар’Дама Ка, пока Най не развеяла над песками прах последнего красийца.
Инэвера умолкла и отвела глаза. Похоже, она тщательно подбирала слова.
— Я не спрашивала кости, увижу ли тебя еще раз, той первой ночью, — призналась она. — Я спросила, есть ли во всей Красии мужчина, который способен спасти нас от прозябания и повести обратно к славе, и кости указали на мальчика, которого я найду плачущим в Лабиринте через много лет.
— Я — Избавитель? — хрипло и недоверчиво спросил Джардир.
Инэвера пожала плечами:
— Кости никогда не лгут, но ничего не обещают. Я видела будущее, в котором люди будут считать тебя Избавителем и сплотятся под твоей рукой, и будущее, в котором они пойдут за кем-то другим или вовсе не объединятся.
— Тогда что в них толку? Если это инэвера, покоримся судьбе.
— Судьбы в твоем понимании не существует, не считая того, что скоро грядет Шарак Ка, последняя битва. Нельзя пускать будущее на самотек. Я наблюдала за тобой с тех пор, как ты впервые надел бидо, дорогой. Ты единственная надежда Красии на спасение, и ради тебя я пожертвую своей честью… или твоей.
Джардир удивленно смотрел на нее. Язык не слушался его, как не слушались руки и ноги. Инэвера наклонилась и поцеловала его в лоб мягкими прохладными губами. Она встала и печально посмотрела на мужа, продолжавшего беспомощно дергаться на полу.
— Все, что я делаю, я совершаю ради тебя и Шарак Ка. — С этими словами она вышла из комнаты.
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— Чины оказались идеальными рабами, — заметил Джайан. — Даже самые жалкие из них ценят свою жизнь так высоко, что никогда не наберутся мужества на бунт. Это поистине великая победа, отец. Твоя слава не имеет границ.
Джардир покачал головой:
— Сдвинуть пару песчинок — не признак великой силы, как увидеть солнце — не признак острого зрения. Победа над слабыми не приносит славы.
— И все же это великое благо, — настоял Джайан. — Мы одержали сокрушительную победу, и нам это ничего не стоило.
Аббан, сидевший напротив за крошечным письменным столом, фыркнул.
— Тебе есть что добавить, хаффит? — надменно осведомился Джайан.
— Ничего, мой принц, — поспешно ответил Аббан, подняв взгляд от гроссбуха. Хаффит встал, оперся на костыль с ручкой в виде верблюжьей головы и низко поклонился. — Я просто закашлялся.
— Нет уж, — возразил Джайан. — Говори, что тебя так развеселило.
Аббан взглянул на Джардира. Тот кивнул.
— Пусть мы не потеряли ни одного даль’шарума, мой принц, но цена победы высока. Еда, одежда, кров, перевозка… Такая огромная армия, как наша, в походе стоит неизмеримо дорого. Твой отец владеет сокровищами всех двенадцати племен и Даром Эверама в придачу, но даже его богатство не безгранично.
Асом кивнул:
— В Эведжахе сказано: когда кошелек пустеет, противники смелеют.
Джайан засмеялся:
— Кто дерзнет бросить вызов отцу? Да и с какой стати Шар’Дама Ка станет платить? Мы завоевали эту землю и можем брать, что захотим.
Аббан кивнул:
— Верно, но ограбленному купцу не на что пополнить запасы. Можно забрать у торговца все свечи, но если не заплатить хотя бы их стоимость, придется сидеть в темноте, когда догорит последняя.
Джайан фыркнул:
— Свечи нужны слабым хаффитам, бумажным крысам. Воины в ночи прекрасно обойдутся без них.
— А как насчет дерева и стали для копий? — терпеливо спросил Аббан, как будто разговаривал с ребенком. — Ткани для формы и обожженной глины для доспехов? Кожи и масла для упряжи? Они берутся не из воздуха, и если сейчас отнять все зерно и всех коз, через год мы умрем от голода.
— Мне не нравится твой тон, пожиратель свинины, — прорычал Джайан.
— Молчи и слушай, — прикрикнул Джардир. — Хаффит делится с тобой своей мудростью, сын мой, и отвергать ее глупо.
Джайан потрясенно посмотрел на отца, но поспешно поклонился:
— Разумеется, отец.
Глаза его метали молнии в Аббана.
Джардир взглянул на Асома, который пока помалкивал:
— А ты, сын мой? Что ты ответишь на слова хаффита?
— Презренный прав, — признал Асом. — Некоторые Дамаджи до сих пор не смирились с твоим возвышением и воспользуются любой нуждой своих соплеменников, чтобы посеять рознь.
Джардир кивнул:
— И как бы ты решил эту проблему?
Асом пожал плечами:
— Убил и заменил вероломных Дамаджи, пока они не осмелели.
— Это само по себе посеет рознь, — заметил Джардир и перевел взгляд на Аббана.
— Держать армию в городе слишком накладно, — сказал Аббан. — Ее надо рассеять по весям.
Сыновья Джардира недоверчиво уставились на толстого купца.
— Распустить нашу армию? Вот так глупость! — воскликнул Джайан. — Отец, этот хаффит — трус и дурак! Молю, позволь мне его убить!
— Глупый мальчишка! По-твоему, я не знаю того, что говорит хаффит?
Джайан потрясенно уставился на него.
— Когда-нибудь, дети мои, — Джардир перевел взгляд с Джайана на Асома и обратно, — я умру. Если вы хотите пережить меня, не пренебрегайте мудрыми советами, кто бы их ни изрекал.
Джайан повернулся к Аббану и поклонился. Вернее, едва заметно кивнул, пронзив толстого купца взглядом за свой позор.
— Пожалуйста, хаффит, поделись со мной мудростью.
Аббан поклонился в ответ, хотя мог бы согнуться и ниже, даже несмотря на костыль.
— Зерно пропало, и главный город не может прокормить всех красийцев, мой принц. Но вокруг сотни деревушек, словно спицы у колеса. Мы заставим герцога землепашцев составить списки и поделим веси между племенами.
— Такую обширную территорию нелегко удержать, — заметил Асом.
Аббан пожал плечами:
— Кто посмеет на нее покуситься? Нам никто не угрожает, и мой принц прав, чины — идеальные рабы. Лучше распустить армии Шар’Дама Ка до поры до времени, чтобы не кормить их. Пусть каждое племя добывает продовольствие на своем клочке земли, собирает с него дань и охотится по ночам на алагай. Они могут построить шараджи для юных землепашцев на своих территориях, а женщины и старики засеют весной поля. Через год племена разбогатеют, как никогда, и у них будут тысячи най’шарумов-землепашцев. Дай племенам изобилие вместо лишений, и когда новички войдут в возраст, Шар’Дама Ка возглавит армию, каких еще не знал мир, — огромную, фанатично преданную, и самое замечательное — ее не надо будет кормить.
Джардир взглянул на сыновей:
— Теперь вы видите прок в хаффите?
— Да, отец. — И мальчики дружно поклонились.

Дамаджи Ашан вполз на четвереньках в тронный зал и коснулся лбом пола. Его белые одежды были забрызганы кровью, глаза под черным тюрбаном смотрели угрюмо.
— Встань, друг мой, — произнес Джардир.
Ашан всегда был самым верным его советником, даже до возвышения. Теперь он говорил от лица всех Каджи, самого могущественного племени Красии, и назначил своим наследником старшего сына, Асукаджи — племянника Джардира, сына его сестры Аймисандры. Он был самым могущественным человеком на свете после Джардира.
— Шар’дама ка, у меня важная новость, — сообщил Ашан.
Джардир кивнул:
— Я ценю твои советы, друг мой. Говори.
Ашан покачал головой:
— Лучше тебе услышать это своими ушами, Избавитель.
Джардир поднял бровь, но кивнул и вместе с Ашаном вышел из особняка на промерзшие улицы. Недалеко от дворца Джардира стоял один из городских храмов. Он был жалким и аскетичным по сравнению с великим Шарик Хора, но довольно впечатляющим по меркам северян — трехэтажное здание с толстыми каменными стенами, сверху донизу покрытыми метками.
Ашан завел его в храм, и Джардир увидел, что дама не просто присвоили Праведный дом. Они уже начали украшать его отбеленными и лакированными костями даль’шарумов, павших на поле боя с тех пор, как армия покинула Копье Пустыни. Под охраной духов доблестных воинов это здание станет самым защищенным на севере.
Они спустились в лабиринт холодных коридоров под храмом.
— Чины хоронили здесь своих почитаемых жителей, — пояснил Ашан, заметив, что Джардир разглядывает пустые ниши в стенах. — Мы выбросили из тоннелей нечестивый мусор и приспособили их для более полезной цели.
Будто в ответ на его слова подземные коридоры огласились криками смертной муки. Ашан не обратил на них внимания и провел Джардира в нужное помещение. На потолочной балке посреди комнаты висели северные священники — так называемые рачители, — привязанные за запястья. Их торсы были обнажены, плоть глубоко иссечена хвостом алагай — плеткой, способной сломить волю самых сильных мужчин.
Ашан жестом велел палачам-даль’шарумам отойти и подошел к одному из пленников:
— Повтори Шар’Дама Ка то, что сказал мне, если осмелишься.
Рачитель с трудом поднял голову. Один его глаз распух и заплыл, из другого текли слезы, оставляя полосы на покрытом кровью и грязью лице.
— Иди ты в Недра, — пробормотал он и попытался плюнуть в Ашана, но кровавая слюна повисла на губе.
Палач шагнул вперед с щипцами в руке. Он ухватил рачителя за подбородок, принудил открыть рот и сомкнул их на переднем зубе. Комната наполнилась воплями.
— Довольно, — произнес Джардир через мгновение. Палач немедленно прекратил, поклонился и отошел к стене. Рачитель безвольно повис на веревках. Джардир приблизился и с грустью посмотрел на него:
— Я — Шар’Дама Ка, посланник Эверама, милосердие коего не знает границ. Скажи правду, и я положу конец твоим страданиям.
Рачитель поднял взгляд и, похоже, собрался с силами.
— Я тебя знаю, — прохрипел он. — Ты называешь себя Избавителем, но ты не Избавитель.
— Почему? — спросил Джардир.
— Потому что Избавитель уже явился, — ответил рачитель. — Меченый не боится ночи, и подземники бегут при его виде. Он спас Лощину Избавителя, когда ей угрожала гибель, и с тобой тоже разберется.
Джардир удивленно взглянул на Ашана.
— Я слышал об этом меченом неверном и от другого чина, Шар’Дама Ка, — сказал Дамаджи. — Нужно развеять это ложное пророчество, и поскорее, чтобы защитить твое законное место.
Джардир покачал головой:
— Ты говоришь, как моя жена, старый друг.
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— Однажды шарум ка стану я! — Джайан вонзил копье в набитое тряпками чучело, которое для него изготовил Джардир. Чучело лениво покачивалось на веревке, привязанной к потолочной балке.
Джардир засмеялся, радуясь живости сына. В свои двенадцать лет Джайан уже носил бидо, а за похлебкой стоял в первых рядах. Джардир начал обучать сыновей шарукинам, едва они научились ходить.
— Я тоже хочу быть шарум ка, — заканючил Асом, одиннадцати лет. — Я не хочу быть дурацким дама. — Он дернул белую ткань у себя на плече.
— Зато ты будешь посредником между шарум ка и Эверамом, — утешил Джардир. — А со временем, возможно, Дамаджи всего племени Каджи. Или даже андрахом.
Он улыбнулся, хотя в глубине души был согласен с мальчиком. Ему хотелось, чтобы его сыновья стали воинами, а не священниками. Грядет Шарак Ка.
Сперва Инэвера предложила, чтобы белое надел Джайан, но Джардир отказал наотрез. Это была одна из его редких побед над женой, хотя он сомневался, что действительно победил. С тем же успехом Инэвера могла изначально хотеть, чтобы белое надел Асом.
Подбежали остальные мальчики, с благоговением глядя на старших братьев. Большинство сыновей Джардира были слишком малы для Ханну Паш. Им еще предстояло отыскать свой путь в жизни. Вторые сыновья станут дама, остальные шарумами. Надвигалась первая ночь Ущерба, когда полчища Най особенно грозны и Алагай Ка рыщет в ночи. Ничто так не придает воину сил, как вид его сыновей.
«И дочерей», — подумал Джардир и повернулся к Инэвере.
— Хорошо бы мои дочери тоже возвращались домой каждый Ущерб.
Инэвера покачала головой:
— Нельзя мешать их обучению, муж мой. Ханну Паш най’дама’тинг… тернист.
И действительно, девочек забрали намного раньше, чем мальчиков. Старших дочерей он не видел несколько лет.
— Не могут же все они стать дама’тинг, — заметил Джардир. — Кого-то нужно выдать за моих верных людей.
— Выдавай, — согласилась Инэвера. — Но только дочерей, на которых не осмелится поднять руку ни один мужчина; дочерей, которые верны тебе больше, чем своим мужьям.
— И верны Эвераму больше, чем своему отцу, — пробормотал Джардир.
— Разумеется, — согласилась Инэвера, и он почувствовал, что жена улыбается под покрывалом. Он собрался возразить, но в комнату вошел Ашан. За ним плелся его сын Асукаджи, ровесник Асома, в бидо най’дама.
Ашан поклонился Джардиру:
— Шарум ка, кай’шарумы просят тебя уладить один вопрос.
— Ашан, я давно не видел сыновей. Это не может подождать?
— Боюсь, не может, первый боец.
— Ладно, — вздохнул Джардир. — Что случилось?
Ашан снова поклонился:
— Лучше пусть шарум ка сам посмотрит.
Джардир поднял бровь. Ашан всегда с готовностью высказывал свое мнение, даже если знал, что Джардир с ним не согласится.
— Джайан! — окликнул Джардир. — Принеси мои копье и щит! Асом! Одежду мне!
Мальчики поспешно повиновались. Джардир встал. К его удивлению, Инэвера тоже встала:
— Я пойду с мужем.
Ашан поклонился:
— Разумеется, дама’тинг.
Джардир пристально взглянул на нее. Что ей известно? Что рассказали ей о нынешней ночи проклятые кости?
Они оставили детей и втроем спустились по широкой каменной лестнице дворца шарум ка, стоявшего напротив тренировочных площадок шарумов. В дальнем конце возвышался Шарик Хора, по бокам располагались шатры племен.
У подножия лестницы, во внутреннем дворе, шарумы и дама теснились вокруг пары хаффитов. Джардир озлился. Кто позволил хаффитам осквернить землю цитадели шарум ка? Он было открыл рот, чтобы возмутиться, когда узнал одного из хаффитов.
Аббан.
Джардир много лет не вспоминал о старом друге, как будто Аббан действительно погиб в ночь, когда Джардир нарушил свои клятвы. Прошло больше пятнадцати лет, и если низкорослый костлявый мальчишка в бидо превратился в шарум ка, то Аббан изменился еще сильнее.
Бывший най’шарум невероятно разжирел, почти сравнявшись размерами с андрахом. На нем по-прежнему были бурая безрукавка и шапочка хаффита, но ближе к телу — яркая рубашка и штаны из разноцветного шелка, а на коричневую коническую шапочку он намотал тюрбан из алого шелка с драгоценным камнем посередине. Пояс и шлепанцы у него были из змеиной кожи. Аббан опирался на костыль из слоновой кости с ложем в форме верблюда. Подмышка приходилась как раз между горбов.
— С чего ты взял, что вправе стоять здесь среди мужчин? — осведомился Джардир.
— Прошу прощения, о великий. — Аббан упал на четвереньки и прижался лбом к земле.
Шанджат, ставший кай’шарумом, засмеялся и пнул его под зад.
— Погляди на себя! — громыхнул Джардир. — Одеваешься как женщина и выставляешь напоказ свое грязное богатство, словно оно не оскорбляет всего, во что мы верим. Напрасно я тебя вытащил.
— Нижайше прошу меня простить, повелитель. Я не хотел тебя оскорбить. Я всего лишь переводчик.
— Переводчик? — Джардир взглянул на второго хаффита, пришедшего с Аббаном.
Но это был не хаффит. Это было ясно любому по его светлой коже и волосам, по одежде и особенно по видавшему виды копью в руках. Чин. Чужак из зеленых земель на севере.
— Чин? — Джардир повернулся к своему дама. — Ты позвал меня сюда, чтобы поговорить с чином?
— Выслушай его, — настаивал Ашан. — Сам поймешь.
Джардир взглянул на землепашца. Он никогда еще не видел чина так близко. Он знал, что вестники-северяне иногда посещают Великий базар, но это не место для мужчин, а детские воспоминания были смутными, отравленными голодом и стыдом.
Джардир не так представлял себе чинов. Чужак был молод — не старше Джардира, когда тот впервые надел черное, — и не слишком могуч, но в нем угадывался несокрушимый дух. Он стоял и двигался, как воин, и смело смотрел в глаза Джардиру, как должно мужчине.
Джардир знал, что северяне отказались от алагай’шарак и прячутся за метками, как женщины, но пески Красии тянутся на сотни миль без всяких укрытий. Этот человек преодолел их, а значит, смотрел в лицо алагай ночь за ночью. Он не шарум, но и не трус.
Джардир опустил взгляд на поскуливавшего Аббана и проглотил отвращение.
— Говори, и поскорее. Твое присутствие меня оскорбляет.
Аббан кивнул, повернулся к северянину и произнес несколько слов на грубом гортанном языке. Северянин ответил грозно и ударил копьем оземь, чтобы подчеркнуть свои слова.
— Это Арлен асу Джеф ам’Тюк ам’Брук. — Аббан снова повернулся к Джардиру, не отрывая глаз от земли. — Он прибыл из Форта Райзона, что на севере, приветствует тебя и просит дозволения сражаться сегодня ночью на алагай’шарак вместе с мужами Красии.
Джардир был потрясен. Северянин желает сражаться? Неслыханно!
— Это чин, первый боец, — прорычал Хасик. — Его народ — трусы. Он не заслуживает права сражаться!
— Трус не пришел бы сюда, — заметил Ашан. — Многие вестники добирались до Красии, но только один явился в твой дворец. Мы оскорбим Эверама, не дозволив сражаться тому, кто этого хочет.
— Я не доверю в бою свою спину землепашцу! — Хасик сплюнул под ноги вестнику. Многие шарумы закивали и согласно заворчали, несмотря на слова дама. Похоже, даже власти священников существовал предел.
Джардир размышлял. Теперь он понял, почему Ашан хотел, чтобы он сам принял решение. Любой ответ повлечет за собой серьезные последствия.
Он снова посмотрел на землепашца. Любопытно испытать его отвагу в бою! Инэвера предсказала, что однажды Джардир захватит зеленые земли, а Эведжах учит: познай врага, прежде чем сражаться с ним.
— Муж мой. — Инэвера коснулась его руки. — Если чин хочет сражаться в Лабиринте как шарум, нужно предсказать его судьбу.
Вот зачем она пошла с ним! Она знала, что чин не простой человек, и хотела погадать на крови. Джардир сощурился, размышляя, о чем она умолчала, но жена предложила ему выход из непростой ситуации, и только дурак им не воспользуется. Джардир снова повернулся к Аббану, скорчившемуся в пыли:
— Скажи чину, что дама’тинг бросит для него кости. Если расклад окажется благосклонным, ему будет дозволено сражаться.
Аббан кивнул, повернулся к землепашцу и заговорил на грубом языке северян. На лице чина мелькнуло раздражение. Знакомое чувство! Джардир был рабом костей больше половины жизни. Хаффит и чужак некоторое время переговаривались, затем чин скрипнул зубами и согласно кивнул.
— Я заберу его во дворец, чтобы предсказать судьбу, — постановила Инэвера.
Джардир кивнул:
— Я буду охранять тебя во время ритуала.
— Это ни к чему. Ни один мужчина не посмеет причинить вред дама’тинг.
— Ни один красиец, — поправил Джардир. — Кто знает, на что способны эти северные варвары?
Он ухмыльнулся.
— Я не могу рисковать твоей несокрушимой добродетелью, оставив тебя наедине с чужаком.
Джардир знал, что она злится под покрывалом, но ему было все равно. Он должен увидеть, что произойдет между ней и землепашцем! Джардир взял с собой Хасика и Ашана. При свидетелях Инэвера не посмеет прогнать его из дворца. Аббан поплелся следом, хотя его присутствие осквернило полы дворца. Придется смыть скверну кровью.
Вскоре Джардир, Инэвера и чин остались втроем в темной комнате. Джардир взглянул на землепашца:
— Протяни руку, Арлен, сын Джефа.
Чин с любопытством смотрел на него.
Джардир вытянул руку, изобразил неглубокий порез и поднес ладонь к алагай хора.
Чин нахмурился, но без промедления закатал рукав и шагнул вперед, вытянув руку.
«Я был не столь отважен в первый раз», — подумал Джардир.
Инэвера рассекла чужаку ладонь, и вскоре кости ярко запылали в ее руках. Чин пристально наблюдал за ней широко распахнутыми глазами. Она бросила кости, и Джардир окинул взглядом расклад. Он не проходил обучения дама’тинг, но на уроках в Шарик Хора узнал немало костных символов. На каждой кости демона была только одна метка — метка прорицания. Остальные символы были просто словами. Слова и их узор слагались в будущее… неизбежное или всего лишь возможное.
Джардир разобрал слова «шарум», «дама» и «один», прежде чем Инэвера сгребла кости. Шар’Дама Ка. Что это значит? Разумеется, чин не может быть Избавителем. Возможно, он как-то связан с Джардиром?
К удивлению Джардира, Инэвера снова встряхнула и бросила кости. Он не видел ничего подобного с той первой ночи в Лабиринте. Инэвера оставалась совершенно спокойна, как и положено дама’тинг, но ее выдало уже то, что она метнула кости во второй раз.
И в третий.
«Не знаю, что она видит, — подумал Джардир, — но ей хочется в этом увериться».
Он посмотрел на землепашца. Тот пристально наблюдал за происходящим, но было ясно, что он воспринимает его как примитивный ритуал, необходимый, чтобы попасть в Лабиринт.
«Ах, сын Джефа, если бы все было так просто!»
— Пусть сражается. — Инэвера достала из складок одежды глиняный горшочек, смазала рану чина вонючей мазью и перевязала чистой тряпицей.
Джардир кивнул. Он так и думал, что она ограничится простым «да» или «нет». Он вывел чина из комнаты.
— Хаффит, — окликнул он Аббана. — Скажи сыну Джефа, пусть начнет на стене. Поймает сетью алагай — сможет ступить в Лабиринт.
— Еще чего! — возмутился Хасик.
— Хасик, Эверам сказал свое слово, — отрезал Джардир, и воин умолк.
Аббан торопливо перевел. Чин фыркнул, как будто поймать воздушного демона сетью — невелика заслуга. Джардир улыбнулся. Похоже, он поладит с этим парнем.
— Возвращайся в дыру, из которой выполз, — велел он Аббану. — Сын Джефа, может, и достоин стоять на стене, но ты потерял это право. Ему придется говорить на языке копья.
Аббан поклонился и повернулся к землепашцу, объясняя. Чин посмотрел на Джардира и кивнул в знак того, что понял. Лицо его было мрачным, но глаза горели нетерпением. Он выглядел как даль’шарум на закате.
Джардир направился было на учебную площадку с остальными, но Инэвера придержала его за руку. Ашан и Хасик остановились и обернулись.
— Идите и попытайтесь научить чина нашим сигналам, — приказал Джардир. — Я скоро приду.
— Этот чин поможет тебе стать Шар’Дама Ка, — сказала Инэвера без обиняков, едва они остались одни. — Прими его как брата, но держи на расстоянии копья. Однажды тебе придется убить его, чтобы тебя признали Избавителем.
Джардир пристально смотрел в непроницаемые глаза жены. «О чем ты умалчиваешь?» — думал он.

На закате землепашец не выказал ни страха, ни трепета. Он стоял на стене во весь рост и с нетерпением смотрел на пустыню, ожидая появления врагов.
Поистине, он ничуть не походил на слабых недомужей севера, о которых Джардиру рассказывали на уроках. Как давно красийцы посещали зеленые земли и видели их жителей своими глазами? Сто лет назад? Двести? Кто-нибудь вообще покидал Копье Пустыни после Возвращения?
Два воина пересмеивались у него за спиной. Они были из племени Мехндинг, самого могущественного после Маджах. Мехндинги посвящали все свое время оружию дальнего боя. Они строили камнеметы и скорпионы, добывали камень для катапульт и изготавливали жала скорпионов — огромные копья, способные пробить броню песчаного демона с тысячи футов. С копьем они обращались не так искусно, как другие племена, но их слава не знала границ, поскольку мехндинги убивали больше алагай, чем Каджи и Маджах, вместе взятые.
— Интересно, сколько он протянет, прежде чем его прикончит алагай, — заметил один мехндинг.
— Наверняка обгадится и пустится наутек, едва они встанут, — засмеялся другой.
Землепашец посмотрел на них. По его лицу было ясно — он понял, что над ним смеются, но северянин снова вперил взгляд в колышущиеся пески, не обращая на воинов внимания.
«Он принимает боль, когда видит цель», — подумал Джардир, вспомнив, как над ним издевались в первую ночь в Лабиринте.
Джардир подошел к насмешникам.
— Солнце садится, а вам больше нечего делать, кроме как высмеивать собрата по оружию? — громко спросил он. Все на стене повернулись к ним.
— Но, шарум ка, — возразил один воин, — он же всего лишь дикарь!
— Дикарь, который смотрит на врага, в то время как ты потешаешься у него за спиной, как хаффит! — возразил Джардир. — Еще одно слово, и я отправлю тебя в шатер дама’тинг учиться вежливости.
Он говорил спокойно, но даль’шарум отпрянул, как от удара.
Внимание Джардира привлек крик землепашца. Чужак стучал копьем по стене и что-то вопил на своем гортанном наречии. Он указал на пески, и Джардир внезапно понял, в чем дело.
Вставали алагай.
— По местам! — приказал он, и мехндинги снова повернулись к скорпионам.
Поле боя озарили огни масляных факелов, многократно отраженные в зеркалах. Для смертоносного искусства мехндингам требовался свет.
Землепашец внимательно наблюдал за расчетом скорпиона. Один воин заводил пружины, другой устанавливал жало на место. Третий целился и стрелял. На все про все у мехндингов уходили секунды.
Первое жало пронзило песчаного демона. Землепашец закричал от радости и выбросил кулак в воздух, совсем как Джардир, когда впервые увидел гибель демона най’шарумом.
«На севере нет скорпионов», — запомнил на будущее Джардир.
Гудели жала. Пращники таскали огромные камни, обрезали веревки противовесов и метали снаряды в растущие ряды алагай, убивая тварей поодиночке и скопом.
Но, как всегда, они словно изымали песчинки из бархана. Огненные и воздушные демоны исчислялись десятками, зато песчаные накатывали сокрушительным шквалом, который мог стереть с лица земли целую гору.
Мехндинги встали широкой дугой у великих ворот Лабиринта, готовясь распахнуть их. Когда алагай заняли нужные позиции, Джардир махнул най’шаруму, и тот извлек из Рога Шарак долгую чистую ноту. Ворота отворились почти в тот же миг. Самые старые воины племен стояли перед воротами, колотили в щиты и насмехались над демонами, подстрекая их пуститься в погоню.
Их слава не знала границ. Даже землепашец что-то выдохнул с благоговением.
Алагай завизжали и бросились в Лабиринт. Наживки улюлюкали и бежали, заводили демонов все глубже в извивы Лабиринта, где поджидали в засаде соплеменники воинов.
Через несколько минут Джардир дал сигнал закрыть ворота. Скорпионы очистили путь, и створки захлопнулись с оглушительным грохотом.
— Неси сети, — велел Джардир най’шаруму. — Мы пройдем в Лабиринт и испытаем землепашца в деле.
Но мальчик не пошевелился. Джардир с раздражением взглянул на него. На лице най’шарума был написан неприкрытый страх. Джардир обернулся и увидел, что многие из его воинов тоже застыли на месте.
— Что вы… — Он осекся, увидев в свете масляных факелов алагай, скачущего по дюнам к городу.
Но то был не обычный демон. Даже издали Джардир видел, насколько он огромен. Песчаные демоны были крупнее своих огненных и воздушных собратьев, если не считать крыльев последних, но даже песчаные демоны не превосходили размером человека и бегали на четвереньках, как собаки, достигая не больше трех футов в холке.
Незваный гость стоял на задних лапах, соединенных костным гребнем, и был более чем вдвое выше самого рослого мужчины. Даже его шипастый хвост был, похоже, длиннее человеческого роста. Рога его походили на копья, когти — на ножи мясника, черный панцирь был толстым и прочным. Одна его лапа была обрублена по локоть — такой дубинкой легко раздробить череп воину.
Джардир не подозревал, что демоны бывают такими большими. Его люди застыли на месте то ли от страха, то ли от удивления. Только землепашец, похоже, не удивился. Северянин с неприкрытой ненавистью пристально смотрел на великана.
Но почему? Вряд ли чудовище случайно пришло в ту же ночь, когда чин явился на порог его дворца, умоляя позволить ему воевать. Чем он связан с этим демоном?
Джардир горько пожалел, что не знает варварского языка землепашца.
— Чего ждете? — рыкнул он расчетам скорпионов. — Алагай есть алагай! Убейте его!
Воины стряхнули оцепенение и поспешно повиновались. Землепашец сжимал кулак, пока они целились и стреляли в великана скорпионьими жалами — массивными копьями с тяжелыми металлическими наконечниками. Копья взмывали высоко в небо и с сокрушительной силой поражали цель по дуге.
В великана попало с десяток копий, но все они расщепились о броню, а тварь даже ухом не повела. Демон яростно взревел и продолжил наступать.
Внезапно город показался беззащитным. Джардир выучился рисовать метки в Шарик Хора и знал, что каждая метка по-настоящему сильна только против одного вида демонов. Древние метки, вырезанные на стенах Красии, ни разу не подвели, но доводилось ли им выдерживать натиск подобного чудовища?
Он схватил землепашца за плечи и развернул к себе:
— Что ты знаешь? Что это за тварь, побери тебя Най?!
Землепашец кивнул, как будто понял, и осмотрелся. Он подошел к камнемету и коснулся камня в праще. Затем указал на демона.
— Алагай, — произнес чин.
Джардир кивнул и подошел к мехндингу, командиру расчета:
— Можешь попасть в него?
Даль’шарум фыркнул:
— В такую здоровенную тварь? Могу попасть ему в рабочую руку, если хочешь.
Джардир хлопнул его по спине:
— Стреляй в голову. Сварим в дегте на память.
— Ставь котел, — хмыкнул воин, регулируя натяжение и угол.
Землепашец бросился к Джардиру, тараторя на своем безобразном языке. Он размахивал руками и все больше волновался, потому что его никто не понимал. Он вновь и вновь указывал на пращу, выкрикивая, похоже, единственное красийское слово, которое знал:
— Алагай!
— Вопит, как верблюд, — фыркнул Хасик.
— Помолчи, — отрезал Джардир.
Он сощурился, но пращник крикнул:
— Готов!
— Пли! — скомандовал Джардир. Землепашец прыгнул на воина, который собирался перерезать веревку, но Хасик схватил его и оттащил в сторону.
— Я же говорил, что чину нельзя доверять, первый боец, — прохрипел он. — Он защищает демона!
Джардир не был в этом уверен и пристально смотрел на чужака, который отчаянно бился в руках Хасика. Чин снова ткнул пальцем, на этот раз вниз, и крикнул:
— Алагай!
Внезапно Джардир вспомнил истории, которые давно стали легендами, — рассказы о гигантских демонах, осаждавших стены Красии во времена первого Избавителя. Все стало предельно ясно. Землепашец указывал не на пращу; он имел в виду камень.
«Скальный демон», — холодея, понял Джардир.
— Скальный демон! — крикнул он, но было уже слишком поздно. Противовес ухнул вниз, и Джардиру оставалось лишь беспомощно наблюдать. За спиной взвыл землепашец.
Камень взмыл в воздух, человек и алагай как бы вместе затаили дыхание. Однорукий скальный демон взглянул на валун, который три воина с трудом взвалили на катапульту.
Невероятно, но демон поймал камень сгибом здоровой руки и с сокрушительной силой швырнул обратно.
Валун ударил по великим воротам, пробив дыру. Во все стороны побежала сеть трещин. Скальный демон принялся колотить по тому же месту. Магия вспыхивала и искрилась, но поврежденные метки не действовали в полную силу. Ворота шатались с каждым ударом. Одна створка слетела с петель и рухнула внутрь.
Скальный демон ворвался в пролом и с ревом бросился в Лабиринт. Демоны рекой потекли через брешь.
Джардира окатило жаром, затем холодом. На памяти живущих в великих воротах Красии не было брешей. Демоны примутся за даль’шарумов в Лабиринте, и Джардир сам виноват, что не послушал землепашца.
«Я привел своих людей к гибели», — подумал он.
Мгновение Джардир оцепенело глядел, как алагай затопляют Лабиринт.
«Откройся страху, глупец! — велел он себе. — Ночь еще можно спасти!»
— Скорпионы! — крикнул он. — Развернуться и прикрывать нас огнем, пока мы латаем брешь! Пращники! Бросать камни на головы алагай, чтобы больше ни один не прорвался!
— Мы не можем стрелять так близко, — возразил один пращник. Другие закивали, и Джардир увидел на их лицах тот же ужас, какой мигом раньше испытывал сам. Нужно вырвать их из оцепенения большей угрозой.
Он ударил пращника в лицо. Воин растянулся на стене.
— Мне плевать, хоть руками кидай! Делай, что я сказал!
Ночное покрывало пращника намокло от крови, и ответ прозвучал неразборчиво, но он ударил себя кулаком в грудь, кое-как встал и повиновался. Остальные мехндинги последовали его примеру, страх забылся в гуще сражения.
Джардир взглянул на най’шарума:
— Сигналь прорыв.
Мальчик поднес рог к губам, и Джардира окатила волна досады и стыда за то, что подобная команда будет отдана в его дежурство.
Но он быстро стряхнул это чувство. Слишком много нужно сделать. Он повернулся к Хасику:
— Собери как можно больше воинов и метчиков и встречай нас у ворот. Надо залатать брешь.
Хасик с гиканьем помчался выполнять приказ. Похоже, его возбуждала перспектива ворваться в самую гущу самума алагай. Джардир побежал по стенам туда, где его личный отряд сражался под началом Шанджата. Ему нужно было опереться на верных людей. Пусть другие Каджи обижаются на Джардира за то, что он предал родное племя, но воины, которые сражались с ним годами плечом к плечу, верны ему до мозга костей.
Землепашец бежал рядом, и Джардир жалел, что не знает слов, чтобы отослать его. Времени на объяснения тоже не было. Даже если чужак хочет помочь, необученный воин будет только мешаться под ногами у сплоченного отряда Джардира.
В небе раздался визг, и землепашец крикнул:
— Алагай!
Чужак налетел на Джардира, и оба покатились по стене. Кожистые крылья прошли совсем близко, Джардир ощутил дуновение ветра.
Джардир подался в сторону и выругался, пошарил в поисках сети, но, разумеется, ничего не нашел. Землепашец вскочил быстрее и, когда воздушный демон заложил вираж и вернулся, уже стоял, полуприсев и с копьем наготове.
«Дурак, но смелый, — подумал Джардир. — Что он может без сети?»
Демон спикировал, землепашец внезапно упал на колено и с силой ударил своим длинным копьем. Зазубренное острие пробило тонкую перепонку крыла алагай у самого плечевого сустава. Чужак повернул копье и воспользовался им как рычагом, чтобы обратить силу инерции против демона. Тварь растянулась на спине.
Демон не был серьезно ранен, но землепашец проворно перехватил ремни щита, висевшего у него на руке, и прижал меченую поверхность к груди демона.
Ударила вспышка, тварь отчаянно заверещала и забилась. Джардир, не мешкая, всадил копье в глаз оглушенному алагай. Чудовище извивалось и кричало. Джардир выдернул наконечник, вонзил его в другой глаз и проворачивал, пока тварь не затихла.
Землепашец взглянул на него сверкающими от возбуждения глазами и что-то произнес на северном наречии.
Джардир рассмеялся и хлопнул его по спине:
— Ты удивляешь меня, Арлен, сын Джефа!
Они побежали по стенам к отряду Джардира.

Воины сражались в Лабиринте не на жизнь, а на смерть, но Джардир не мог задержаться и помочь им. Если не залатать брешь, к рассвету все шарумы в Лабиринте будут разорваны в клочья.
— Продавайте свои жизни как можно дороже! — кричал он, пробегая мимо со своим отрядом. — Эверам смотрит на вас!
В Лабиринте эхом гуляли крики и рев. Казалось, сами стены дрожат. Где-то позади скальный демон сеял смерть среди людей Джардира.
«Займись своим делом, — мысленно велел он. — Если не запечатать брешь, все остальное неважно».
Двор перед великими воротами лежал в развалинах. Алагай и даль’шарумы умирали бок о бок, сраженные копьями скорпионов или разорванные зубами и когтями. Мехндинги смогли навалить груду камней перед разбитыми воротами, но проворные алагай легко перебирались через нее.
— Дорогу! — крикнул Джардир, и несколько измученных даль’шарумов, которые еще сражались во дворе, поспешно убрались с пути.
Воины Джардира сомкнули щиты и на полной скорости бросились к бреши — десять рядов по десять воинов. Рядом с ним в первом ряду бежал землепашец. Он поспевал без труда, как будто всю жизнь упражнялся с даль’шарумами. Что ж, он умеет обращаться с копьем и щитом, хоть и чин.
Воины по краям прибавили ходу. Отряд выстроился тупым углом и погнал песчаных демонов за ворота.
Они налетели на поток алагай и дрогнули, но метки на щитах зажглись, отбросив чудовищ. Воины взревели, встретив сопротивление; задние ряды напирали, между людьми и демонами сверкали вспышки магии. Сотня Джардира медленно теснила демонов за ворота.
— Задние ряды! — крикнул Джардир, и воины резко развернулись, сомкнули щиты и шагнули вперед, освободив широкое пространство между передними и задними рядами для работы метчиков. Элитные даль’шарумы побросали копья, повесили щиты за спину и достали из походных сумок лакированные керамические плашки. Два метчика разложили их в определенном порядке во дворе перед брешью. Другие два выверили расстояние между плашками при помощи копий.
Джардир вонзил копье в глаз песчаного демона — одно из немногих уязвимых мест алагай. Землепашец рядом с ним нашел еще одно, пронзив глотку ревущего демона. Когтистые лапы то и дело пробивали стену щитов между вспышками магии, и воины еле успевали уворачиваться.
Они приблизились к воротам, и глаза Джардира широко распахнулись при виде собравшихся снаружи полчищ. Барханы кишели песчаными демонами, которым не терпелось прорваться в цитадель заклятых врагов. Жала и каменные глыбы сыпались на алагай, но быстро тонули, словно галька в луже воды.
Метчики подали сигнал к отступлению отряда Джардира.
— В другой раз, — пообещал Джардир демонам, которые отпрянули при вспышках керамических меток. — Завтра ночью Красия вновь выйдет на бой.
Он повернулся и увидел, что сражение во дворе прекратилось. Оставшиеся демоны бежали в Лабиринт.
— Дозорный! — крикнул Джардир, отойдя от отряда. Через пару секунд Колив спустился по лестнице со стены и подбежал с отчетом:
— Дурные вести, первый боец. Маджахи собрались на шестом и взяли на себя большинство песчаных демонов, но разрозненные племена ведут бои по всему Лабиринту и мало где побеждают. Великан забрался еще глубже и отрезает целые отряды, пробиваясь к главным воротам. Его только что заметили на восьмом.
— Откуда ему знать извивы Лабиринта? — удивился Джардир.
— Похоже, он идет по следу, первый боец. Останавливается, нюхает воздух и каждый раз сворачивает правильно. Под ногами у него крутятся песчаные и огненные демоны, но он не обращает на мелюзгу внимания.
Джардир приподнял покрывало, чтобы сплюнуть пыль.
— Возвращайся на стену, и пусть дозорные составят маршрут. Мы соберем разрозненные племена, пробиваясь к Маджах.
Колив ударил себя кулаком в грудь, подбежал к лестнице и взобрался на стену. Джардир повернулся к отряду и обратил внимание, что землепашец пытается что-то втолковать одному из метчиков, бешено размахивая руками, а воин недоуменно глядит на него.
— Най сильна сегодня ночью, — крикнул Джардир, и все взгляды обратились к нему, — но Эверам сильнее! Доверимся Ему и доживем до рассвета, или тьма Най поглотит весь Ала! Покажите алагай, чего стоят воины Копья Пустыни, и помните, что Небеса ждут вас!
Он потряс копьем. Шарумы повторили его жест и с диким криком последовали за Джардиром в Лабиринт.

Всю ночь люди Джардира сражались с полчищами демонов, загоняя их в меченые ямы и спасая разрозненные отряды. Когда они соединились с маджахами, оборонявшими узкий проход на шестой уровень, за его спиной собралось больше тысячи воинов.
Воины Джардира врезались в ряды алагай со спины, закрываясь мечеными щитами, чтобы вбить в них клин. Маджахи разомкнули стену щитов, и подкрепление потекло на шестой уровень — плавно, как на тренировке в шарадж.
— Отчет, — бросил Джардир одному из кай’шарумов маджахов.
— Пока держимся, первый боец, — ответил капитан, — но загнать алагай в ямы не можем.
— И не надо. Пусть метчики запечатают уровень. Оставьте сотню лучших воинов сторожить алагай и отправляйтесь на восток седьмого помогать Баджин.
— А ты куда? — спросил кай’шарум.
— Найду великана и отправлю его в бездну Най.
Джардир взял столько людей, сколько смогли выделить маджахи, и отправился к городским воротам, молясь Эвераму, чтобы не опоздать.

Однорукий демон стоял перед главными воротами города и молотил по меткам. Яркие вспышки магии озаряли ночь, и грохот разносился по улицам, но древние начертания держались. Демон выл в бессильной ярости.
Воины бросались на него с копьями из прочной пустынной стали, но уколы были демону нипочем. Пока Джардир наблюдал, великан небрежно махнул хвостом, сокрушая щиты, расщепляя копья, раскидывая отважных воинов.
— Да защитит нас Эверам, — прошептал Джардир.
— Хотя бы ворота держатся, — заметил Шанджат.
Джардир хмыкнул:
— До рассвета еще далеко. Вдруг метки не устоят?
— А что еще можно сделать? — возразил Шанджат. — Даже скорпионы не могут пробить его шкуру, и в яму он не поместится — голова будет торчать над землей!
— Пфф, это просто большой демон! — фыркнул Хасик. — Навалимся толпой и свяжем ему руки.
— Руку, — поправил Шанджат. — Так мы потеряем много воинов, и не факт, что его получится связать. В жизни не видел такого сильного алагай. Уж не сам ли Алагай Ка явился в Ущерб?
— Чепуха. — Джардир не сводил глаз с демона, пока его помощники спорили.
«Видит Эверам, я найду способ тебя убить», — молча поклялся он.
Он уже собирался отдать приказ, надеясь взять чудовище числом, когда подбежал один из метчиков.
— Прошу прощения, первый боец, но у чина есть план, — произнес он. Джардир обернулся и увидел, что землепашец оживленно беседует с его метчиками, изображая, что хочет сделать.
— Какой?
— Разве можно ему доверять? — возмутился Хасик.
— У тебя есть план, как победить эту мерзость из бездны и не погубить множество людей?
Хасик промолчал, и Джардир вновь повернулся к метчику.
— Какой план?
— Чин неплохо разбирается в метках, — начал метчик.
— Ну конечно, — пробормотал Хасик. — Чины только и умеют, что прятаться за метками.
— Заткнись, — огрызнулся Джардир.
Метчик не обратил внимания на перепалку:
— У землепашца есть меченые камни, которые помогут поймать тварь. Надо только заманить алагай в тупик и отбросить ткань с меток. Метка для скальных демонов такая же, как для песчаных. Стены Лабиринта послужат ямой до рассвета.
Джардир забрал и осмотрел меченые камни. Метки действительно напоминали песчаные, но были крупнее и располагались под другими углами, с разрывом в одной из линий. Он провел по ним пальцем.
— На десятом есть тупик за вторым поворотом, — произнес он.
— Я знаю, первый боец, — поклонился метчик.
Джардир повернулся к Хасику и Шанджату:
— Следите за демоном. Ничего не предпринимайте, если не заметите, что метки ворот слабеют. Тогда пусть все воины в Лабиринте навалятся на чудовище.
Шарумы ударили себя кулаками в грудь и поклонились. Джардир выбрал трех лучших метчиков, и они проводили землепашца в нишу. Когда все пятеро убедились, что метки на стенах и у входа устоят, они положили меченые камни на место и накрыли песочного цвета тканью, которую легко было сдернуть.
И вновь северянин удивил Джардира! Искусство рисовать метки высоко ценилось в Красии. Его знали только дама и горстка избранных ими воинов.
— Кто ты? — спросил он, но землепашец лишь пожал плечами, не понимая вопроса.
Они вернулись к демону, который продолжал методично бросаться на ворота в поисках слабого места.
Джардир взглянул на огромного алагай и испытал укол страха. И все-таки он первый боец, а значит, сам заманит чудовище в ловушку.
«Или я Избавитель, или нет», — сказал он себе, пытаясь поверить в свое предназначение. Но Инэвера часто и легко лгала, могла солгать и в этом.
Он собрался с духом, начертил в воздухе метку и шагнул вперед.
— Нет, шарум ка! — крикнул Хасик. — Я твой телохранитель! Позволь мне завлечь демона в ловушку!
Джардир покачал головой:
— Отвага делает тебе честь, но это я не доверю никому.
Землепашец что-то произнес и рубанул воздух рукой, но времени на расшифровку его загадочных сообщений не осталось. Джардир отбросил страх и зашагал к демону, крича и стуча копьем по щиту.
Демон не обращал на него внимания, продолжая бросаться на ворота.
Джардир попытался пробить броню демона под коленом, но чудовище лишь взмахнуло хвостом, словно отгоняло муху.
Джардир отскочил и пригнулся. Шипастый отросток просвистел над головой. Он посмотрел на копье и увидел, что наконечник отломан.
— Верблюжья моча, — пробормотал он и вернулся к Хасику за новым копьем.
— Первый боец, смотри! — крикнул его телохранитель. Джардир обернулся и увидел, что землепашец направляется к демону.
— Глупец! — крикнул он. — Что ты делаешь?
Но землепашец, похоже, даже не услышал, не говоря уже о том, чтобы понять. Он встал совсем рядом с чудовищем и крикнул.
Демон оставил ворота в покое, наклонил голову и принюхался. Он повернулся к землепашцу, и змеиные глаза вспыхнули узнаванием.
— Кровь Най, — выдохнул Хасик. — Он его знает.
Чудовище оглушительно взревело и взмахнуло когтистой лапой, но землепашец проворно отскочил и бросился к меченой нише.
— Дорогу! — крикнул Джардир, и его люди быстро убрались с пути. Джардир побежал за демоном во главе своих воинов.
Топот демона сотрясал Лабиринт, за тварью клубилась пыль, и землепашца почти не было видно. Но демон продолжал реветь и бежать, так что погоня, вероятно, длилась.
Два резких поворота, и Джардир увидел в тусклом свете масляных ламп, что землепашец нырнул в нишу. Демон последовал за ним, и метчики выскочили из укрытия, чтобы открыть метки.
Скальный демон победно взревел, увидев добычу в ловушке, и бросился на землепашца. Тот повернулся и ринулся на чудовище.
Вспыхнула магия, и когти великана отскочили от щита землепашца. Воин полетел на землю, но вскочил, как кошка, и пробежал мимо демона, прежде чем тот успел наброситься.
Метки были открыты, но Джардир тут же увидел, что скальный демон наступил на один из центральных камней и разбил его вдребезги.
Землепашец тоже это увидел. Джардир думал, что он выскочит из ниши, пока демон не развернулся, но северянин снова удивил. Он указал копьем на разбитую метку, что-то крикнул на своем гортанном языке и повернулся обратно к алагай.
— Почините метку! — крикнул Джардир, но метчики и без приказа уже рисовали новый символ на сланце. Они закончат быстрее чем за минуту.
Демон снова ударил, и землепашец опять отскочил. Удар пришелся по щиту по касательной. Но на этот раз демон был наготове и врезал обрубком лапы, словно дубиной. Землепашец сумел броситься на землю и уклониться от удара, но демон занес ногу, чтобы раздавить его, и Джардир понял, что встать смельчак не успеет.
Метчики почти закончили. Землепашец умрет смертью героя, и Красия будет спасена. Джардиру осталось забыть о тайне отважного северянина и повернуться спиной.
Вместо этого он с криком бросился в нишу.
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Скальный демон взревел, опуская когтистую лапу. Джардир на коленях скользнул под удар и подставил плечо с меченым щитом.
От удара его зубы выбили дробь, позвоночник пронзила боль. Плечо выскочило из сустава, и рука со щитом бессильно повисла.
Но магия вспыхнула, и огромный алагай отлетел, потеряв равновесие. Он ударился о стену. Метки зажглись и отшвырнули демона к противоположной стене, которая тоже вспыхнула. Великан яростно взревел, отскакивая от стен, словно детский мячик.
Землепашец проворно вскочил, схватил Джардира за здоровую руку и рывком поднял на ноги. Метчики уже закончили работу, и воины, шатаясь, покинули нишу, пока демон колотился о стены.
Через мгновение скальный демон выправился и бросился на них, но метки землепашца озарили ночь, и тварь отлетела. Северянин что-то крикнул чудовищу и сделал жест, вероятно столь же неприличный на севере, как в Красии. Он снова засмеялся.
— Что говорят дозорные? — спросил Джардир Шанджата.
— Половина Лабиринта захвачена. Некоторые воины прячутся за метками в засадах, но большинство отправилось в объятия Эверама. Маджахи держатся на шестом; алагай не смогли пока прорваться за метки.
— Сколько воинов мы потеряли? — спросил Джардир, страшась услышать ответ.
Шанджат пожал плечами:
— Узнаем на рассвете, когда люди выйдут из укрытий и кай’шарумы подсчитают потери.
— Примерно.
Шанджат нахмурился:
— Не меньше трети. Возможно, половину.
Джардир помрачнел. Таких потерь за одну ночь не бывало со времен Возвращения. Андрах отрубит ему голову.
— Если во внутреннем Лабиринте чисто, начинайте носить раненых в шатер дама’тинг, — приказал он.
— Тебе тоже надо показаться, первый боец, — заметил Шанджат. — Твое плечо…
Джардир покосился на бессильно висящую руку. Он принял боль и забыл о ней. При напоминании она пронзила его, но он снова ее подавил.
Он покачал головой:
— Рука подождет. Пусть дозорные явятся с отчетами сюда. Скоро рассветет, и я хочу видеть, как горит этот алагай.
Шанджат кивнул и оставил его, выкрикивая приказы. Джардир повернулся к скальному демону, который драл когтями метки и яростно ревел, пытаясь добраться до землепашца. Тот спокойно стоял перед тварью, и в глазах человека и алагай плескалась одинаковая ненависть.
— Что вас связывает? — спросил Джардир, хотя знал, что землепашец его не поймет.
Но чужак, как ни странно, повернулся к нему — наверное, догадался о смысле вопроса — и снова рубанул воздух ладонью. Он вытянул правую руку и рубанул по ней левой под локтем.
Джардир с изумлением понял, о чем идет речь.
— Ты отсек ему руку?!
Все уставились на них. Когда землепашец кивнул, по толпе разлетелся шепот, как разносится ветром по городу песок.
— Я недооценил тебя, друг мой, — произнес Джардир. — Для меня честь быть твоим аджин’палом.
Землепашец пожал плечами и улыбнулся, не поняв его слов.
Вскоре ночное небо потемнело, предвещая рассвет. Скальный демон тоже это почуял и сосредоточенно выпрямился. Джардир тысячу раз видел это зрелище, но не уставал им наслаждаться. Через мгновение демон обнаружит, что не может вернуться в бездну Най в центре Ала из-за тесаного камня под ногами. Тварь будет визжать, колотиться, драть когтями метки, затем вспыхнет солнце, и свет Эверама сожжет чудовище дотла.
Алагай и впрямь завыл, но поступил неслыханным образом. Он разрыл грязь и песок на полу Лабиринта, обнажив гигантские каменные блоки, уложенные столетия назад. Когтистой лапой великан пробил камень, расшвыривая здоровенные глыбы во все стороны.
— Нет! — завопил Джардир. Землепашец тоже возмущенно кричал, но что толку? Солнце не успело подняться достаточно высоко, и тварь вернулась в бездну.

Инэвера ждала их, когда они, хромая, вернулись на учебную площадку. Увидев, что рука Джардира безжизненно висит, дама’тинг повернулась к Хасику.
— Отведи его во дворец, — велела она. — Хоть силком.
Хасик склонил голову:
— Как прикажет дама’тинг.
Хасик потянул Джардира во дворец, но первый боец повернулся к Шанджату:
— Разыщи Аббана. Проводи их с землепашцем в мой приемный зал.
Шанджат кивнул и послал гонца. Джардир и Хасик направились во дворец, но не успели дойти даже до лестницы, как учебная площадка заполнилась хлопочущими над ранеными дама’тинг и оплакивающими пропавших сыновей и мужей простыми женщинами.
Следом прибыли дама, которые быстро отделили своих соплеменников от остальных шарумов, вернувшихся из Лабиринта. Через несколько мгновений единая армия распалась, как бывало всегда при свете дня.
Джардир поднялся до половины лестницы, когда прибыли паланкины. Все двенадцать Дамаджи и лично андрах ехали на спинах най’дама в окружении самых преданных священников.
Джардир застыл на месте. Рука подождет, сначала надо дать полный отчет об этой проклятой ночи. Но что тут сказать? Он потерял почти треть воинов Красии, а похвастаться нечем.
— Что случилось? — вскинулся андрах. Инэвера мгновенно встала рядом с мужем, но при свете дня, в присутствии Дамаджи и после столь сокрушительного поражения Джардира андрах не убоялся даже ее.
После стольких лет Джардир все еще испытывал ненависть и отвращение при виде толстяка. Похоже, что предсказанный день, когда Джардир пронзит андраха копьем и отсечет его мужское достоинство, так и не настанет. Джардиру повезет, если к вечеру он не станет хаффитом.
— Враг пробил внешние ворота, — ответил Джардир, — и ворвался в Лабиринт.
— Ты не удержал ворота?
Джардир кивнул.
— Потери?
— Еще не подсчитали. Сотни. Возможно, тысячи.
Дамаджи оживленно зашептались. Шарумы и дама на площадке пристально следили за разговором.
— Я насажу твою голову на кол над новыми воротами! — пообещал андрах.
Прежде чем Джардир успел ответить, Хасик выступил вперед, простерся перед андрахом и прижался лбом к ступеням.
— Что ты делаешь, глупец? — воскликнул Джардир, но Хасик не обратил на него внимания.
— Прошу прощения, мой андрах, — произнес он, — но первый боец не виноват. Без Ахмана Джардира мы погибли бы все!
Собравшиеся воины одобрительно загудели.
— Он вытащил меня из ямы для демонов! — крикнул кто-то.
— Первый боец привел подкрепление и спас мой отряд! — добавил другой.
— Это не объясняет, как он упустил ворота! — рявкнул андрах.
— Прошлой ночью к стене пришел Алагай Ка, — пояснил Хасик. — Он поймал пущенную глыбу и швырнул обратно, раздробив внешние ворота. Лишь благодаря быстрой реакции первого бойца нам удалось избежать полного разгрома.
— Верно, сейчас Ущерб, но Алагай Ка не появлялся в Красии больше трех тысяч лет, — возразил Дамаджи Амадэверам.
— Это был не Алагай Ка, — сказал Джардир. — Всего лишь скальный демон с гор.
— Даже это неслыханно! Что привело его в такую даль от дома?
Хасик поднял голову и осмотрел толпу. Джардир шикнул, но помощник снова не обратил на него внимания.
— Он. — Хасик ткнул пальцем в землепашца.
Все взгляды обратились к чужаку. Тот сделал шаг назад, оказавшись в центре внимания.
— Чин? — удивился андрах. — Что он делает среди шарумов Красии? Его место в базарных трущобах с другими хаффитами!
Дама что-то зашептал на ухо Амадэвераму.
— Вчера вечером он пришел к первому бойцу и попросил дозволения воевать, — передал Дамаджи.
— И ты разрешил? — неверяще спросил андрах.
Инэвера напряглась, но Джардир остановил ее жестом. Быть может, она и сильна в дворцовых покоях, но если женщина, пусть даже дама’тинг, начнет защищать его перед собравшимися воинами и дама, она только ухудшит положение.
— Разрешил.
— Значит, это ты во всем виноват! — закричал андрах. — Я насажу голову чина на кол рядом с твоей, и пусть грифы выклюют вам глаза!
Он повернулся, чтобы уйти, но Джардир не закончил разговор. Он слишком многим пожертвовал ради землепашца, чтобы позволить его казнить. К тому же Инэвера сказала, что их судьбы связаны.
Рука невыносимо болела. Джардир устал и был покрыт синяками после ночной битвы. Голова кружилась от боли и усталости, но он принял и отбросил их. Когда-нибудь он отдохнет в объятиях Эверама, но его время еще не пришло.
— Надо было прогнать его прочь? — громко спросил он, чтобы все слышали. — Он пришел к нам, потому что алагай — его враг. Надо было повернуться к нему спиной? Мы мужчины или хаффиты?
Андрах резко остановился и повернулся к Джардиру. Лицо его было мрачным, как грозовая туча.
— Он привел с собой скального демона! — крикнул андрах.
— Да хотя бы и самого Алагай Ка! — гаркнул в ответ Джардир. — Горе Красии, если мы боимся алагай настолько, чтобы обратиться против человека в ночи… пусть даже и чина!
Он жестом подозвал землепашца, чтобы все его видели. Чужак поднялся до середины лестницы, крепко сжимая копье, как будто опасался, что толпа вот-вот набросится на него. По его холодному взгляду было ясно, что он дорого продаст свою шкуру.
«Он ничего не боится, — подумал Джардир. — Связать с ним судьбу — поистине лучший выбор».
— Это не какой-нибудь трусливый северянин, который пашет землю, как женщина! — крикнул Джардир. — Это Пар’чин, смелый чужестранец, который сражается, как даль’шарум! Пусть Алагай Ка приходит! Если он жаждет крови этого землепашца — тем лучше! Встанем грудью во славу Эверама!
Сотня Джардира быстро подхватила одобрительный крик Шанджата. Через мгновение все даль’шарумы вскинули копья в оглушительной какофонии.
— Сегодня ночью мы отважно боролись с Най и встали на пути у ее слуги-великана, — продолжил Джардир. — Он еще ползет к себе в бездну с позором и дрожит от страха перед даль’шарумами Копья Пустыни!
Андрах что-то бормотал, пытаясь придумать ответ, но его слова тонули в криках толпы, к которым присоединились даже дама.
Андрах нахмурился, но при такой поддержке Джардир был неуязвим. Властитель развернулся и плюхнулся в паланкин. Най’шарумы застонали, взваливая на плечи неподъемный груз.
— Ты ведешь опасную игру, — предупредил Амадэверам, когда андрах оказался за пределами слышимости.
— Шарак для меня не игра, Дамаджи, — ответил Джардир.

— Неплохо, — похвалила Инэвера, уложив его на стол. — Этот боров убежал, поджав хвост!
Смеясь, она принялась срезать с Джардира одежду. Его плечо и бо́льшая часть руки почернели.
— Приятно для разнообразия ощущать себя правым, — ответил Джардир.
Инэвера хмыкнула и резким поворотом вправила его руку на место. Джардир был готов к боли, и та овеяла его теплым ветерком.
— Дать корешок? — спросила Инэвера.
Джардир фыркнул.
— Такой сильный, — мурлыкнула она, водя руками по его телу в поисках других ран. Джардир был весь в синяках и порезах, но они, похоже, могли подождать, ибо одежды Инэверы упали на пол и она оседлала его, взобравшись на стол.
Ничто не возбуждало ее сильнее победы.
— Мой победитель, — выдохнула она, целуя его мускулистую грудь. — Мой Шар’Дама Ка.

Джардир сидел на Троне копий и выслушивал отчеты кай’шарумов. Его левая рука висела на перевязи, и хотя сосредоточенного разума достигали лишь отголоски боли, его злило, что рука бесполезна. Жены попытаются не пустить его на алагай’шарак нынче ночью, но как бы не так!
Перед ним стоял Эвах, кай’шарум племени Шарах.
— У нас осталось всего четыре даль’шарума, и я вынужден с прискорбием сообщить шарум ка, что у Шарах больше не хватит воинов для собственного отряда, — склонил голову Эвах, багровея от стыда. — Пройдет много лет, пока мы оправимся.
Он не стал говорить, что Шарах может и вовсе не оправиться — исчезнет или вольется в чужое племя. Все и так это знали.
Джардир покачал головой:
— Многие отряды были разбиты прошлой ночью. Я призову даль’шарумов поддержать своих братьев шарахов копьями. Воины встанут под твое начало уже нынче ночью.
Кай’шарум выпучил глаза.
— Это слишком щедро, первый боец.
— Ничуть. Это самое малое, что я могу сделать. Кроме того, я куплю вам жен, чтобы вам было легче оправиться. — Он улыбнулся. — Уделите им столько же сил, сколько алагай’шарак, и Шарах скоро воспрянет.
— Шарах у тебя в неизбывном долгу, первый боец. — Кай’шарум пал ниц и коснулся лбом пола.
Джардир спустился с помоста и положил здоровую руку на плечо воина.
— Я — шарах, — произнес он, — как и три моих сына и две дочери от Каши. Я не позволю нашему племени угаснуть в ночи.
Воин поцеловал его сандалию, и слезы омочили ступню Джардира.
— Каджи и Маджах не продадут жен чужому племени, — заметил Ашан, когда Эвах вышел, — а вот у Мехндинг девочек в избытке, и они верны шарум ка. Прошлой ночью они потеряли мало людей.
Джардир кивнул:
— Предложи им продать столько, сколько найдется. За деньгами не постою. Другим племенам тоже нужна свежая кровь, чтобы пережить последствия вчерашнего разгрома.
Ашан поклонился:
— Будет сделано. Но разве не Дамаджи должны возрождать племена?
Джардир понимающе взглянул на него:
— Друг мой, ты и сам прекрасно знаешь, что эти старики пальцем не шевельнут, чтобы помочь друг другу, даже сейчас. Шарумы должны сами о себе позаботиться.
Ашан поклонился еще раз.
Отчеты следовали за отчетами, многие были столь же горьки. Джардир устало слушал, никому не отказывал в помощи и гадал, какую армию сумеет собрать нынче в сумерках.
Наконец последний из командиров вышел, и Джардир устало вздохнул.
— Впустить Пар’чина и хаффита, — велел он.
Ашан дал сигнал стражникам, и в зал впустили чужестранца и Аббана. Даль’шарум грубо толкнул толстяка на пол перед помостом.
— Шарум ка нужен переводчик, хаффит, — сообщил Ашан.
— Да, мой дама. — Аббан коснулся лбом пола.
Землепашец что-то сказал Аббану, и тот пробормотал ответ сквозь стиснутые зубы.
— Что он сказал? — спросил Джардир.
Аббан нерешительно сглотнул.
Стражник вытянул Аббана по спине древком копья:
— Шарум ка задал тебе вопрос, верблюжий ублюдок!
Аббан взвыл от боли, а землепашец с криком ударил стражника и вклинился между ними. Мгновение чин и воин смотрели друг другу в глаза, затем даль’шарум нерешительно покосился на Джардира.
Джардир не обращал на них внимания.
— Повторять вопрос я не буду, — сказал он Аббану.
Тот утер пот со лба.
— Он сказал: «Не дело тебе так пресмыкаться», — перевел Аббан, втянув голову в плечи и зажмурив глаза, как будто опасался нового удара.
Джардир кивнул:
— Скажи ему, что ты опозорил себя и свою семью в Лабиринте и больше не достоин стоять среди мужчин.
Аббан кивнул и торопливо перевел. Землепашец что-то ответил.
— Он говорит, это неважно, — сказал Аббан. — Человек не должен бегать на четвереньках, как пес.
Ашан покачал головой:
— Какие странные понятия у этих дикарей.
— Это так, — согласился Джардир, — но мы собрались не для того, чтобы обсуждать обращение с хаффитом. Аббан, можешь убрать руки с пола.
— Благодарю, первый боец. — Аббан выпрямился.
Землепашец, похоже, расслабился, и они со стражником отступили друг от друга.
— Пар’чин, ты хорошо сражался ночью, — произнес Джардир. Аббан быстро перевел.
Землепашец поклонился и ответил на своем гортанном языке, глядя Джардиру в глаза.
— Для меня честь сражаться вместе с такими отважными мужами, — перевел Аббан.
— Другие северяне сражаются, как мы? — спросил Джардир.
Землепашец покачал головой.
— Мой народ воюет, только если нужно спасти чью-то жизнь, свою или чужую, — перевел Аббан.
Землепашец нахмурился и что-то добавил, сплюнув на пол.
— Да и то не всегда, — добавил Аббан.
— Это порода трусов, как и сказано в Эведжахе, — заметил Ашан. Аббан открыл рот, и дама швырнул в него кубок, окатив дорогие шелка темным напитком. — Это не для перевода, глупец!
Землепашец сжал кулак, но продолжил смотреть на Джардира.
— Почему же ты не таков? — спросил тот.
Аббан перевел, но землепашец лишь пожал плечами и не ответил.
— Ты отсек руку скальному демону.
Землепашец кивнул.
— Мальчиком я убежал из дома, — перевел Аббан. — На закате нарисовал меченый круг, и меня окружили подземники…
Джардир поднял руку:
— Подземники?
Аббан поклонился:
— Так землепашцы называют алагай, первый боец. Это значит «те, кто живет под землей». Они верят, что бездна Най находится в центре Ала, как и мы.
Джардир кивнул и дал землепашцу знак продолжать.
— Скальный демон явился за мною той ночью, — перевел Аббан, — и я по глупости начал насмехаться над ним и скакать. Я поскользнулся и смазал метку. Подземник ударил и рассек мне спину, но я успел исправить метку, прежде чем демон пересек круг целиком. Круг снова заработал и отрубил ему руку.
Ашан фыркнул:
— Не может быть. Чин явно лжет, шарум ка. Человеку не снести удар такого чудовища.
Землепашец посмотрел на Аббана. Хаффит промолчал, чин повернулся к Джардиру, что-то произнес и указал на Ашана.
— Что сказал священник? — перевел Аббан.
Джардир посмотрел на Ашана, затем на землепашца:
— Он сказал, что ты лжешь.
Землепашец кивнул, как будто так и предполагал. Он положил копье, задрал рубашку и повернулся спиной.
— Черное сердце Най! — Аббан побледнел при виде чудовищных шрамов на спине землепашца. С годами они поблекли, но было ясно, что здесь потрудился кто-то намного крупнее песчаного демона.
Землепашец снова повернулся лицом и пристально посмотрел на Ашана.
— Ты продолжаешь думать, что я лгу? — перевел Аббан.
— Извинись, — негромко бросил Джардир.
Ашан низко поклонился:
— Прошу прощения, Пар’чин.
Аббан перевел, и землепашец кивнул.
— С тех пор демон преследует тебя? — спросил Джардир.
Землепашец снова кивнул.
— Уже почти семь лет, — перевел Аббан, — но однажды я покажу ему солнце.
— Почему ты не сказал, что тебя преследует такой страшный враг? Ты подверг мой город опасности.
Землепашец ответил, и глаза Аббана широко распахнулись. Толстяк что-то произнес, но землепашец покачал головой и добавил еще пару слов.
— Я не разрешал тебе вести личные разговоры, хаффит! — вскочил с места Джардир. Даль’шарумы у двери опустили копья и шагнули вперед.
— Молю простить меня, первый боец! — Аббан вновь прижался лбом к полу. — Я просто хотел уточнить смысл!
— Я сам решу, что уточнять, а что нет, — отрезал Джардир. — Еще раз заговоришь не в свой черед, и я отрублю тебе большие пальцы. А теперь переведи все, что прозвучало.
Аббан закивал.
— Землепашец сказал: «Это всего лишь скальный демон. На севере их полно, и я не догадался упомянуть, что один из них питает ко мне личную неприязнь». А я ответил: «Ты, конечно, преувеличиваешь, друг мой! На свете не может быть двух таких огромных алагай», и он возразил: «Нет, в северных горах таких много».
Джардир кивнул:
— Какие у скальных демонов уязвимые места?
— Насколько мне известно, — ответил землепашец через Аббана, — никаких. А я искал долго.
— Ничего, Пар’чин, найдем, — пообещал Джардир. — Вместе.

— Так общаться нельзя, — поморщился Джардир, когда землепашца вывели из зала.
— Пар’чин схватывает на лету, — откликнулся Аббан, — и намерен выучить наш язык. Обещаю, он скоро заговорит.
— Этого мало. Я хочу объясняться и с другими землепашцами, которых встречу. Поскольку никто из наших ученых мужей, — он с презрением взглянул на Ашана, — не удосужился освоить язык дикарей, придется тебе нас учить. Сначала меня.
Аббан побледнел.
— Мне? — пискнул он. — Учить тебя?
Джардир содрогнулся от отвращения:
— Хватит ныть. Да, тебе! Разве кто-то еще на нем говорит?
Аббан пожал плечами:
— Торговцам выгодно знать язык северян. Мои жены и дочери знают кое-какие слова и тайком подслушивают беседы вестников. Как многие женщины на базаре.
— Ты предлагаешь шарум ка учиться у женщины? — возмутился Ашан, и Джардир мысленно улыбнулся. Если бы не Инэвера, он до сих пор оставался бы неграмотным даль’шарумом.
— Тогда у другого купца, — настаивал Аббан. — Я не один торгую с северянами.
— Но ты торгуешь больше всех, — возразил Ахман. — Это ясно по твоим женским шелкам и по тому, что у такого никчемного жирного хаффита больше жен, чем у большинства воинов. К тому же Пар’чин знает тебя и доверяет тебе. Если не найдется настоящего мужчины, который говорит на языке землепашцев, то учить нас будешь ты.
— Но… — В глазах Аббана стояла мольба. Джардир поднял руку, и купец замолчал.
— Однажды ты сказал, что в неоплатном долгу у меня, — произнес Джардир. — Я спас тебе жизнь. Пора начать выплачивать долг.
Аббан низко поклонился, коснувшись лбом пола.

К вечеру городские ворота залатали, и хотя гигантский скальный демон продолжал бросаться на стены, пращники больше не снабжали его оружием, которое могло пробить метки. Пар’чин снова вышел на алагай’шарак и сражался ночь за ночью целую неделю. Днем он усердно тренировался с даль’шарумами.
— Насчет других вестников-землепашцев не скажу, — наставник Каваль сплюнул в пыль, — но Пар’чин прекрасно обучен. Он в совершенстве владеет копьем и освоил шарусак, как будто изучал его с рождения. Я начал тренировать его с най’шарумами, но он уже превзошел даже тех, кто готов подняться на стену.
Джардир кивнул. Он так и предполагал.
Пар’чин подошел к ним, как будто догадался, что говорят о нем. За ним покорно плелся Аббан. Землепашец поклонился и заговорил.
— Завтра ночью я возвращаюсь на север, первый боец, — перевел Аббан.
В голове Джардира прозвучали слова Инэверы: «Держи его при себе».
— Так скоро? Пар’чин, ты же только что приехал!
— Мне тоже так кажется, но я должен доставить товары и послания.
— Должен чинам! — рявкнул Джардир и прикусил язык, но было поздно. Такое оскорбление можно смыть только кровью. Нападет ли на него землепашец?
Но Пар’чин лишь поднял бровь.
— Это что-то меняет? — спросил он через Аббана.
— Нет, разумеется, нет. — К общему удивлению, Джардир низко поклонился. — Прошу прощения. Просто твой отъезд меня огорчил.
— Я скоро вернусь, — пообещал Пар’чин и показал стопку бумаги в кожаном переплете. — Аббан любезно составил для меня список слов. Надеюсь, при нашей следующей встрече я буду лучше говорить на вашем языке.
— Несомненно, — подтвердил Джардир, обнял Пар’чина и расцеловал его в голые щеки. — Ты всегда будешь желанным гостем в Красии, брат мой, но, может быть, отрастишь бороду, как положено мужчине, чтобы привлекать меньше внимания?
Пар’чин улыбнулся.
— Отращу, — пообещал он.
Джардир хлопнул его по спине:
— Идем, друг мой. Скоро ночь. Убьем еще несколько алагай, прежде чем ты отправишься в путь через раскаленные пески.

После отъезда Пар’чина Джардир начал пристальнее наблюдать за другими вестниками с севера. Обширные рыночные связи Аббана позволяли быстро узнавать о приезде северян.
Джардир приглашал вестников в свой дворец — неслыханная ранее честь. Чужаки откликались охотно, ведь с ними столетиями обращались как с отбросами хуже хаффитов.
— Я пользуюсь случаем поговорить на языке северян, — пояснял Джардир вестникам, когда они сидели за его столом и ели из рук его жен. Подолгу беседуя с северянами, он действительно совершенствовался в их языке, но это было не единственной его целью.
После еды он задавал один и тот же вопрос:
— Ты носишь копье в ночи, как мужчина. Хочешь стать нам братом и сразиться сегодня в Лабиринте?
Вестники смотрели на него, и по их глазам было ясно, что они не понимают, какая великая честь им предложена.
Не согласился ни один.
Тем временем Пар’чин держал слово и приезжал не реже двух раз в год. Иногда он оставался всего на пару дней, иногда проводил в Копье Пустыни и окрестных деревушках несколько месяцев. Вновь и вновь он приходил на учебную площадку и просил дозволения сразиться на алагай’шарак.
«Неужели Пар’чин единственный настоящий мужчина на севере?» — задавался вопросом Джардир.

Окровавленный метчик рухнул, но не успел он коснуться земли, как Пар’чин подскочил к нему. Землепашец зацепил ногами лапы песчаного демона, упал и повернулся в безупречном движении шарусака. Колени демона подломились, и тварь полетела в яму.
Словно продолжая плавное движение, Пар’чин достал уголек, исправил поврежденную метку и запечатал круг, прежде успел выбраться новый демон. Он тут же бросился к метчику, срезал с него одежду и отшвырнул стальные плашки, зашитые в ткань для защиты от когтей алагай. Метчикам полагалась особая металлическая защита, и все же она плохо заменяла щит и копье. Им были нужны свободные руки.
Руки Пар’чина стали по локоть скользкими от крови, но он не обращал на это внимания, роясь в своем вещевом мешке в поисках трав и инструментов. Джардир изумленно покачал головой. Землепашец не впервые лечил раненого воина прямо на полу Лабиринта. Все ли северяне одновременно метчики и дама’тинг?
Метчик вяло сопротивлялся, но Пар’чин уселся сверху и прижал его к земле, упрямо обрабатывая рану.
— Помогите! — крикнул Пар’чин на красийском, но даль’шарумы лишь в смятении наблюдали за ним. Джардир испытывал те же чувства. Это не простые царапины. Неужели чужак не видит, что воин обречен стать калекой, если выживет?
Джардир подошел к ним. Пар’чин пытался продеть нить в кривую иглу, придерживая бинты локтем. Воин продолжал сопротивляться, мешая работать.
— Подержи его! — крикнул Пар’чин при виде Джардира.
Красиец не обратил на него внимания и заглянул в глаза воина. Даль’шарум едва заметно покачал головой.
Джардир вонзил копье в сердце метчика.
Пар’чин вскрикнул и уронил иглу. Он бросился на Джардира, схватил за грудки и с силой ударил о стену Лабиринта.
— Что ты натворил!
Воины в засаде вскинули копья и ринулись к ним. Никто не смеет поднимать руку на первого бойца!
Джардир остановил их жестом, не сводя глаз с землепашца, который понятия не имел, что был на волосок от гибели.
Заглянув в глаза Пар’чина, Джардир понял, что ошибался. Возможно, чужак знал, просто ему было все равно. Убийство метчика оскорбило землепашца до глубины души.
— Я позволил мужчине умереть с честью, сын Джефа, — ответил Джардир. — Он не просил тебя о помощи. Он не нуждался в ней. Он исполнил свой долг, и теперь он в раю.
— Рая нет, — прорычал Пар’чин. — Ты попросту убил человека.
Джардир изогнулся и без труда вырвался из хватки. За последние два года чужак узнал немало секретов шарусака, но все равно уступал большинству даль’шарумов — тем более выпускникам Шарик Хора. Джардир врезал Пар’чину в челюсть и легко уклонился от ответного удара. Он заломил ему руку за спину и швырнул его на землю.
— На этот раз, — прошептал он на ухо Пар’чину, — я притворюсь, будто не слышал. Посмеешь поносить Эверама в Красии — поплатишься жизнью, северянин.

«Держи его при себе», — наказала Инэвера, но он не удержал.
Джардир в одиночестве стоял на стене и смотрел, как алагай бегут от рассветного солнца. Гигантский скальный демон, которого его люди прозвали Алагай Ка, расхаживал перед восстановленными воротами, но метки были сильны. Скоро он тоже вернется в бездну Най до следующей ночи.
Джардир все время вспоминал отчаяние в глазах Пар’чина, его настойчивое желание спасти метчика. Джардир знал, что был прав, подарив воину славную смерть вместо жизни калеки, но понимал и то, что сознательно восстановил Пар’чина против себя.
Его люди привыкли к жестоким урокам, и никто не посмел бы напасть на командира ради жизни калеки. Но Джардир раз за разом убеждался, что землепашцы — совсем не то что его люди, даже Пар’чин. Они не считают смерть частью жизни. Они сражаются за жизнь так же отчаянно, как даль’шарумы бьются с алагай.
В этом есть своего рода честь. Дама напрасно зовут землепашцев дикарями. Вопреки приказу Инэверы, Джардир привязался к Пар’чину. Разлад терзал его, и он мечтал все исправить.
— Так и думал, что ты здесь, — послышалось за спиной.
Джардир хмыкнул. Землепашец имел обыкновение появляться, когда Джардир о нем думал.
Пар’чин стоял на стене, глядя вниз. Он смачно харкнул на голову скальному демону в двадцати футах ниже. Тот взревел, и воины дружно захохотали, глядя, как тварь погружается в барханы.
— Когда-нибудь ты победишь его, — заметил Джардир, — и свет Эверама сожжет его тушу дотла.
— Когда-нибудь, — согласился Пар’чин.
Мужчины помолчали, погруженные в свои мысли. По совету Джардира землепашец отрастил бороду, но с желтыми волосами на бледном лице выглядел еще большим чужаком, чем с гладкими щеками.
— Пришел извиниться, — наконец произнес Пар’чин. — Я не вправе осуждать ваши обычаи.
Джардир кивнул:
— А я — ваши. Тобой руководила преданность, и я напрасно ею пренебрег. Я знаю, что ты сблизился с метчиками, с тех пор как выучил наш язык. Они много от тебя узнали.
— Как и я от них. Я никого не хотел оскорбить.
— Похоже, наши обычаи непримиримы, Пар’чин. Если мы хотим и дальше учиться друг у друга, нужно научиться проглатывать оскорбления.
— Спасибо. Это много для меня значит.
Джардир отмахнулся:
— Довольно об этом, друг мой.
Землепашец кивнул и повернулся, готовый уйти.
— На севере все так думают? — спросил Джардир. — Что рая нет?
Пар’чин покачал головой:
— Как и ваши дама, рачители говорят, что Создатель живет в раю и собирает вокруг преданные души. Многие им верят.
— Но не ты?
— Еще рачители говорят, что подземники — это Напасть. Мол, Создатель послал демонов в наказание за наши грехи. — Пар’чин покачал головой. — Я никогда этому не поверю. А если рачители ошибаются в этом, то разве можно верить им в остальном?
— Тогда зачем ты сражаешься, если не во имя Создателя?
— Мне не нужны праведники, чтобы знать, что подземники — зло, которое необходимо уничтожить. Они убили мою мать и сломили отца. Они убивали моих друзей, соседей, родных… И где-то там, — он обвел рукой горизонт, — есть способ стереть их с лица земли. Я буду искать его, пока не отыщу.
— Ты правильно делаешь, что не веришь этим вашим рачителям. Алагай — не напасть, алагай — испытание.
— Испытание?
— Да. Испытание нашей веры в Эверама. Проверка, хватит ли нам мужества и воли сражаться с тьмой Най. Но ты тоже ошибаешься. Ключ к их уничтожению не там. — Джардир махнул рукой в сторону горизонта. — Он здесь.
Джардир коснулся пальцем груди Пар’чина.
— И когда все люди наберутся мужества и выступят единым фронтом, Най не выстоять против нас.
Пар’чин помолчал.
— Скорей бы этот день пришел, — наконец произнес он.
— Скорей бы, друг мой.

Прошло больше двух лет с первого приезда Пар’чина. Джардир оторвал взгляд от меловых планов сражения на грифельных досках, увидел идущего через учебную площадку чужака и возрадовался, словно из долгого странствия вернулся его родной брат.
— Пар’чин! — Он раскинул руки, вставая. — С возвращением в Копье Пустыни!
Теперь он бегло говорил на языке землепашца, хотя слова по-прежнему казались ему неповоротливыми.
— Не знал, что ты вернулся. Алагай сегодня взвоют от страха!
В этот миг Джардир заметил, что Пар’чин притащил с собой Аббана, хотя ни ему, ни Джардиру больше не требовалось говорить через жирного хаффита.
Джардир с отвращением взглянул на Аббана. Купец еще больше раздался с их прошлой встречи и продолжал наряжаться в яркие шелка, как любимая жена Дамаджи. Поговаривали, что он заправляет всей городской торговлей во многом благодаря обширным связям на севере. Никчемная пиявка, которая ставит выгоду выше Эверама, чести и Красии!
— Что ты делаешь среди мужчин, хаффит? — спросил он. — Я тебя не звал.
— Он со мной, — сказал Пар’чин.
— Был с тобой, — поправил Джардир.
Аббан поклонился и поспешил прочь.
— Пар’чин, не понимаю, зачем ты тратишь время на этого хаффита, — сплюнул Джардир.
— У меня на родине ценят не только тех, кто носит копье.
Джардир засмеялся:
— У тебя на родине, Пар’чин, никто не носит копье!
— Твой тесийский заметно улучшился, — похвалил Пар’чин.
Джардир хмыкнул:
— Ваш чинский язык нелегко выучить, тем более что приходится заниматься с хаффитом, когда тебя нет. — Он сердито посмотрел вслед Аббану. — Полюбуйся на него! Одевается как женщина.
— Не видел, чтобы женщины так одевались, — заметил Пар’чин.
— Найти тебе жену? Поднимешь покрывало — увидишь.
Джардир не раз пытался подобрать Пар’чину невесту, чтобы привязать его к Красии и держать при себе, как велела Инэвера.
«Однажды тебе придется его убить», — прозвучал в голове ее голос, но Джардир не хотел ему верить. Если женить землепашца, тот перестанет быть чином и возродится даль’шарумом. Возможно, такой «смерти» будет достаточно, чтобы пророчество исполнилось.
— Вряд ли дама позволит красийской женщине выйти за чина без роду-племени, — возразил Пар’чин.
Джардир отмахнулся:
— Чепуха. Брат, мы вместе проливали кровь в Лабиринте. Если я приму тебя в свое племя, даже сам андрах не посмеет возразить!
— Мне еще рано жениться, — ответил Пар’чин.
Джардир нахмурился. Сколь близки они ни были, землепашец продолжал его удивлять. Даль’шарумы сражались на подушках так же страстно, как на поле боя. Не похоже, чтобы Пар’чин предпочитал мужское общество, но битвы явно интересовали его больше, чем законные трофеи любого, кто живет от рассвета до рассвета.
— Как скажешь, но смотри не затягивай, иначе мужчины решат, что ты пуш’тинг!
Пуш’тингами называли «фальшивых женщин». Связи между мужчинами не порицались Эверамом, но пуш’тинги полностью сторонились женщин и лишали свое племя будущих поколений — тяжкий грех, с точки зрения красийцев.
— Давно ли ты приехал, друг мой? — спросил Джардир.
— Несколько часов назад. Только что отнес письма во дворец.
— И уже явился предложить свое копье! Эверам Всевидящий, — громко крикнул Джардир, чтобы все слышали, — в Пар’чине, верно, течет красийская кровь!
Воины дружно расхохотались.
— Идем! — Джардир положил руку Пар’чину на плечо, мысленно составил план ночной битвы и определил отважному другу достойное место. — Баджины потеряли ловчего прошлой ночью. Займешь его место.
— Я лучше загонщиком, — возразил Пар’чин.
Джардир покачал головой, но на губах его играла улыбка.
— Вечно лезешь в самое пекло, — пожурил он. — Если ты погибнешь, кто станет возить наши письма?
— Сегодня ночью это будет не так уж опасно. — Пар’чин развернул обернутое тканью копье.
Но это было не просто копье. Оно было выковано из яркого серебристого металла, а на древке и наконечнике сверкали метки. Джардир наметанным глазом оценил копье, и его сердце гулко забилось в груди. Многие метки были ему незнакомы, но он чувствовал их мощь.
Пар’чин гордо стоял, ожидая реакции. Джардир проглотил удивление и пригасил жадный блеск в глазах, надеясь, что друг ничего не заметил.
— Копье достойно короля, — согласился он, — но не забывай, Пар’чин, что сражается воин.
Он положил руку на плечо Пар’чина и заглянул ему в глаза.
— Не слишком полагайся на оружие. Я видел куда более опытных воинов, которые раскрашивали копья и плохо кончали.
— Я не сам его сделал, — возразил Пар’чин. — Я нашел его в руинах Анох-Сана.
Сердце Джардира перестало колотиться и замерло. Возможно ли это? Он притворно засмеялся.
— Родного города Избавителя? Копье Каджи — легенда, Пар’чин, а затерянный город давно поглотили пески.
Пар’чин покачал головой:
— Я побывал там. И могу отвести тебя.
Джардир помедлил. Пар’чин не склонен лгать, и не похоже, чтобы он насмехался. Он предлагает всерьез. На мгновение мысленному взору Джардира представилось, как они с Пар’чином вместе находят древние боевые метки, скрытые в песках. Лишь огромным усилием воли он вспомнил о долге и отогнал соблазн.
— Пар’чин, я шарум ка Копья Пустыни, — ответил Джардир. — Я не могу просто сесть на верблюда и отправиться в пустыню на поиски города, который существует только в древних книгах.
— К утру ты передумаешь, — пообещал Пар’чин.
Джардир изогнул губы в улыбке:
— Обещай мне не делать глупостей. С меченым копьем или без, ты не Избавитель. Мне не хочется тебя хоронить.

— Сегодня та самая ночь, — сказала Инэвера. — Я давно ее жду. Убей его и забери копье. На рассвете ты объявишь себя Шар’Дама Ка и через месяц будешь править всей Красией.
— Нет, — ответил Джардир.
Инэвера не сразу поняла смысл.
— …Шарах сразу примет тебя, — рассуждала она, — но с Каджи и Маджах придется повозиться… Что?
Она повернулась к нему, ее брови взмыли под самое покрывало.
— Предсказание… — начала она.
— К Най предсказание! Я не стану убивать друга, что бы тебе ни сказали кости демонов. Не стану грабить его. Я шарум ка, а не тать в ночи.
Звук пощечины эхом отразился от каменных стен.
— Глупец, вот ты кто! — рявкнула Инэвера. — Сегодняшняя ночь — развилка, на которой возможное становится неизбежным. К рассвету одного из вас объявят Избавителем. Тебе решать, кого — шарум ка Копья Пустыни или кладбищенского вора с севера.
— Мне надоели твои предсказания и развилки, твои и других дама’тинг! Это всего лишь догадки, при помощи которых вы помыкаете мужчинами. Но я не предам друга ради тебя, и плевать, что ты видела в своих меченых кусках дерьма алагай!
Инэвера с криком занесла руку для удара, но Джардир перехватил и вздернул ее запястье. Мгновение женщина сопротивлялась, но с тем же успехом могла бросить вызов каменной стене.
— Не вынуждай причинять тебе боль, — предостерег Джардир.
Инэвера сощурилась, резко извернулась, развела свободные указательный и средний палец и вонзила ему в плечо. Рука, сжимавшая ее запястье, мигом повисла. Дама’тинг высвободилась, отступила и поправила платье.
— Ты по-прежнему думаешь, будто дама’тинг беззащитны, муж мой, хотя кому, как не тебе, знать, что это не так!
Джардир в ужасе посмотрел на руку. Она безжизненно висела, отказываясь повиноваться.
Инэвера подошла к нему, взяла за парализованную руку и надавила на плечо. Повернула, с силой нажала, и та вдруг ожила, по ней побежали колючие мурашки.
— Ты не вор, — голос Инэверы вновь стал спокойным, — а просто вернешь то, что принадлежит тебе по праву.
— Мне? — Джардир разминал пальцы и таращился на руку.
— Кто из вас вор? Чин, ограбивший гробницу Каджи, или ты, потомок Избавителя, вернувший украденное?
— А если это не Копье Каджи?
Инэвера скрестила руки на груди:
— Это Копье Каджи. Ты понял это, едва увидел, и ты всегда знал, что этот день настанет. Я никогда не скрывала от тебя твою судьбу.
Джардир промолчал.
Инэвера ласково коснулась его руки:
— Хочешь, я отравлю его чай? Он умрет быстро и легко.
— Нет! — с криком отпрянул Джардир. — Вечно ты предлагаешь самый бесчестный путь! Пар’чин не хаффит, его нельзя убивать как собаку! Он заслуживает смерти воина.
— Так подари ему смерть, — настаивала Инэвера, — пока не началась алагай’шарак и никто не знает о силе копья.
Джардир покачал головой:
— Если я должен его убить, то убью в Лабиринте.
Он ушел, терзаясь сомнениями. Можно ли гордо нести звание Шар’Дама Ка, поправ тело друга?

— Пар’чин! Пар’чин!
Крики эхом разносились по Лабиринту. Джардир смотрел со стены, как землепашец ведет даль’шарумов от победы к победе. Ни один алагай не мог устоять перед Копьем Каджи.
«Сегодня он отважный чужак, — подумал Джардир. — Завтра — Шар’Дама Ка».
Но возможно, такова воля Эверама? Когда Творец создал мир из бездны Най, разве не породил Он и землепашцев? Разве не может у Него быть планов на их счет?
— Но Пар’чин не верует в Эверама, — произнес он вслух.
— Может ли быть Избавителем тот, кто не склоняется перед Творцом? — спросил Хасик.
Джардир глубоко вдохнул:
— Не может. Позови Шанджата и самых верных людей. Ради блага всего мира Избавителем должен быть кто-то другой.

Джардир нашел Пар’чина во главе толпы шарумов, которые с гвалтом неслись по Лабиринту, выкликая его имя. Землепашец был вымазан черным ихором демонов, но его глаза горели свирепой радостью. Он вскинул копье в знак приветствия, и сердце Джардира сжалось от того, как придется обойтись с аджин’палом — куда хуже, чем Хасик обошелся с ним самим.
— Шарум ка! — крикнул Пар’чин. — Ни один демон не уйдет живым из вашего Лабиринта сегодня ночью!
«Война — это обман», — напомнил себе Джардир, притворно засмеялся и вскинул копье в ответном приветствии. Он подошел к Пар’чину и обнял его в последний раз.
— Пар’чин, я тебя недооценил. Я не повторю этой ошибки.
Тот улыбнулся:
— Ты каждый раз это говоришь.
Землепашца окружали воины, упивающиеся победой. Им уже нельзя было доверять.
— Даль’шарумы! — крикнул Джардир и показал на трупы алагай в извивах Лабиринта. — Соберите эту падаль и вздерните на внешней стене! Нашим пращникам пригодятся мишени! Пусть подземники за стенами увидят, что случается с теми, кто нападает на Копье Пустыни!
Воины одобрительно взревели и поспешили исполнить приказ. Джардир тем временем повернулся к Пар’чину:
— Дозорные сообщили, что в одной из восточных засад еще кипит схватка. Ты не устал, Пар’чин?
Землепашец оскалился:
— Веди!
Оставив шарумов, они бросились в Лабиринт. Путь уже был расчищен от возможных свидетелей. Джардир вел Пар’чина навстречу гибели, словно наживку. Наконец они подбежали к засаде.
— Ут! — крикнул Джардир, и Хасик подставил подножку Пар’чину.
Землепашец грохнулся на землю, перекатился и мгновенно вскочил на ноги, но самые доверенные люди Джардира уже отрезали ему путь к спасению.
— В чем дело? — спросил Пар’чин.
Сердце Джардира пронзила боль при виде изумленного лица друга. Он знал, что так и будет, и все же ловушка захлопнулась, и добычу он не выпустит.
— Копье Каджи принадлежит Шар’Дама Ка. Ты не он.
— Я не хочу с вами сражаться, — произнес Пар’чин.
— И не надо, друг мой, — взмолился Джардир. — Отдашь мне копье, заберешь коня, уедешь на рассвете и никогда не вернешься.
Инэвера назвала бы его глупцом за такое предложение. Даже помощники удивленно загудели, но Джардиру было все равно. Он молился, чтобы друг принял предложение, хотя в глубине души знал, что услышит отказ. Сын Джефа не трус. В яме за его спиной раздалось рычание. Пар’чина ждала смерть воина.
Даль’шарумы бросились на него. Он сражался отчаянно, ломал кости, но по-прежнему не желал убивать. Джардир стоял в стороне, сгорая от стыда.
Наконец все было кончено. Хасик и Шанджат скрутили Пар’чина, и Джардир наклонился, чтобы поднять его копье. Сжав древко, он ощутил прилив мощи. Казалось, копье всегда принадлежало ему. Несомненно, это оружие Каджи, седьмой сын которого был первым Джардиром.
— Мне очень жаль, друг мой, что так вышло, — произнес он.
Пар’чин плюнул ему в лицо:
— Эверам видит твое предательство!
Джардир озлился. Пар’чин не верит в Небеса, но поминает Творца, когда ему это выгодно. У него нет ни жен, ни детей, ни семьи, ни племени, но он уверен, будто знает, что лучше для всех. Его заносчивость не ведает границ!
— Не смей поминать Эверама, чин, — прошипел Джардир. — Его шарум ка я, а не ты. Без меня Красия падет.

На рассвете они тайно выехали из города. Большинство алагай уже вернулись в бездну, но песчаный демон, должно быть, заслышал шаги, затаился и выскочил из тени дюны всего за несколько минут до восхода солнца.
Джардир был начеку и отбил атаку. Защитные метки на древке копья вспыхнули. Алагай рухнул на землю и взглянул на разгорающееся небо, но развоплотиться не успел — Джардир соскочил с коня и пронзил демона копьем.
Во вспышке света меченый наконечник продырявил зернистый панцирь, и копье словно ожило в руке Джардира. Он содрогнулся, как от грозового камня Инэверы, но то была не боль, а экстаз. В тот же миг он стал сильнее и быстрее. Боль от застарелых ран, к которой он привык настолько, что давно не замечал, внезапно исчезла. Он ощутил себя бессмертным. Неуязвимым. Джардир без труда размахнулся и отшвырнул труп демона на тридцать футов ждать восхода.
Ощущение мощи вскоре поблекло, но боль не вернулась. Джардиру было за тридцать, но он будто снова стал двадцатилетним и удивился, как мог забыть это чувство.
«И все это от одного песчаного демона, — подумал он. — Что же испытывал Пар’чин, убивая десятки алагай в Лабиринте?»
Но узнать ответ ему было не суждено, ибо перед самым рассветом они бросили потерявшего сознание Пар’чина в барханах. До города было несколько миль, до ближайшей деревни — больше дня пути.
Джардир посмотрел вниз, и слова землепашца эхом отозвались в его голове: «Эверам видит твое предательство!»
— Почему ты не уехал, когда я молил тебя об этом, друг мой? — Джардир задал еще один вопрос, на который Пар’чин никогда не ответит.
Джардир с грустью смотрел на друга. Хасик и Шанджат сели на лошадей. Джардир снял бурдюк с прохладной водой с луки седла и бросил на песок рядом с распростертым землепашцем.
— Что ты делаешь? — удивился Ашан. — Его надо добить, а не помогать ему.
— Я не стану бить лежачего, — отрезал Джардир. — Бурдюк его не спасет, но поможет умереть, сражаясь с алагай, и отыскать врата в рай.
— А если он вернется в город? — спросил Шанджат.
— Поставь мехндингов на стены. Пусть стреляют, если завидят, — велел Джардир.
Он оглянулся. «Но ты ведь не вернешься, Пар’чин? — подумал он. — В душе ты истинный шарум и умрешь, сражаясь с алагай голыми руками».
— Он чин, — возразил Ашан. — Неверный. С чего ты взял, что Эверам пустит его в рай?
Джардир поднял копье, ловя лучи восходящего солнца.
— С того, что я Шар’Дама Ка и мне лучше знать.
Все выпучили глаза, но спорить не стали.
Джардир вспомнил слова Инэверы. Всего несколько часов назад она предсказала: «На рассвете ты объявишь себя Шар’Дама Ка».
Он оглянулся на тело Пар’чина.
«Умри как мужчина, — взмолился он, — и когда мы встретимся в раю, я исполню наши мечты или с готовностью приму расплату».
Он повернул лошадь и поскакал обратно к городу.
Своему городу.
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— Ни шагу дальше, предатель! — Дама Эвераль преградил двери тронного зала андраха.
Он был старшим сыном последнего, почти наверняка стал бы Дамаджи после смерти Амадэверама, а со временем и андрахом. В свои пятьдесят он был еще крепким и черноволосым. Его считали непревзойденным мастером шарусака.
Еще он был последним сыном андраха, которого Джардиру предстояло убить, прежде чем вспороть брюхо старому толстяку.
Не прошло и месяца с тех пор, как Джардир, покрытый запекшейся кровью демонов, объявил себя в Лабиринте Избавителем. Три четверти шарумов присягнули ему на месте. И половина дама. Сторонники множились с каждым днем. Остальные сплотились вокруг Дамаджи, которые поначалу пытались оборонять свои дворцы, но, когда власть Джардира возросла, бежали подземными ходами и заперлись за стенами дворца андраха.
Завоевание Красии продлилось бы несколько дней, а не недель, если бы каждую ночь Джардир не трубил в Рог Шарак, созывая воинов в Лабиринт. Даже самые захудалые солдаты обзавелись копьями с боевыми метками, и алагай гибли тысячами.
Андрах и Дамаджи могли перегруппировывать свои войска по ночам и полагали это большим преимуществом, но не учли, что оставшиеся верными шарумы сгорали от стыда, не имея возможности сражаться на алагай’шарак, тогда как люди Джардира купались в славе. Воины дезертировали каждую ночь, и в Лабиринте их принимали с распростертыми объятиями. В конце концов даже оборонять дворец андраха стало некому. Люди Джардира захватили ворота вскоре после рассвета и взломали двери дворца. Между Джардиром и долгожданной местью остался всего один человек.
— К сожалению, дама, — Джардир поклонился Эвералю, — тебе я не могу предложить капитулировать. Разве можно доверять человеку, который не готов умереть за родного отца? Придется тебе погибнуть с честью.
— Самозванец! — сплюнул Эвераль. — Ты не Избавитель, ты просто убийца с краденым копьем. Без копья ты ничто!
Джардир встал как вкопанный и жестом остановил своих воинов:
— Ты уверен?
Эвераль сплюнул ему под ноги:
— Брось оружие и сразись со мной без его грязной магии, если это не так.
— Ача! — Джардир бросил копье Эвералю. Дама инстинктивно поймал оружие, и глаза его широко распахнулись, когда он понял, что именно держит.
Поведение и поза Эвераля неуловимо изменились. Другие могли не заметить, но Джардиру это было так же ясно, как если бы дама заговорил. Прежде тот думал, что обречен на гибель, и лишь надеялся подороже продать свою шкуру. Теперь же глаза дама Эвераля загорелись надеждой убить Джардира и подавить мятеж, охвативший сердце Красии.
Джардир кивнул.
— Теперь твоя душа готова с честью явиться к Эвераму, — произнес он и бросился на дама.
Эвераль был мастером шарусака, но Эведжах запрещает священникам касаться копья, и за годы, проведенные Джардиром в Шарик Хора, он ни разу не видел, чтобы этот запрет был нарушен. Он полагал, что дама не умеет обращаться с копьем и его будет легко победить.
«Цепляйся за любое преимущество», — учил Хеват.
Но Эвераль удивил его и закружил копье, рассекая воздух. Оно бешено вращалось, превратившись в размытое пятно; дама наступал, и Джардиру осталось лишь уклоняться. Быстрые и уверенные движения Эвераля плавно перетекали друг в друга — вполне естественно, ведь он сорок лет провел в Шарик Хора. Эвераль черкнул острием по щеке Джардира и порезал ему руку.
Наконец Джардир уловил ритм атак дама, молниеносно зацепил его руку с копьем и повернулся. Дама полетел через зал, ударился о колонну и грохнулся на пол.
Джардир подождал, пока Эвераль встанет, и положил копье — к немалому удивлению дама.
— Глупо отказываться от преимущества, — заметил Эвераль, но Джардир лишь улыбнулся, пропустив мнение священника сквозь себя. Он атаковал, раскинув руки, и Эвераль бросился навстречу. Ему тоже не терпелось схватиться.
На непристрелянный глаз шарумов они просто мерились силой, но в действительности сотни едва заметных движений и поворотов были шарукинами и обращали энергию врага против него самого.
Мало-помалу Джардир выполнил смертельный захват. Конец был неизбежен, и по глазам дама было ясно, что он тоже это понимает.
— Не может быть, — выдохнул Эвераль, когда Джардир обхватил его за горло.
— Бороться с пустотой не то же самое, что сражаться с алагай, дама.
Джардир резко дернул, и треск сломанной шеи Эвераля эхом раскатился по залу.

Дамаджи толпились у подножия трона андраха. Они одновременно подняли глаза, когда воины Джардира ворвались в двери. Андрах съежился на Троне черепов, вцепившись в подлокотники, так что побелели костяшки пальцев.
Джардир хищно оглядел толпу стариков. По закону Эведжана каждый из них имел право сразиться с ним один на один по пути к трону. Джардир не боялся Дамаджи, но не хотел их убивать.
«Умертви их, если придется, — сказала Инэвера, — но победа будет полнее, если ты сломишь их волю». Она даже посоветовала, что предложить.
— Дамаджи, — начал он. — Все вы верные слуги Эверама, и я не хочу с вами ссориться. Я лишь прошу расступиться.
— А что будет с нами, когда ты воссядешь на Троне черепов? — спросил Кэвера из племени Шарах. Как Дамаджи самого малого красийского племени он должен был первым бросить вызов.
Джардир улыбнулся:
— Ничего, друг мой. Вы боитесь за свои дворцы, Дамаджи? Живите в них и впредь, служите своим племенам, как и прежде. Я прошу только о символическом жесте поддержки.
Кэвера сощурился:
— Каком же?
— Мой второй сын от Каши — най’дама.
Кэвера кивнул:
— Весьма многообещающий.
Джардир улыбнулся:
— Я прошу держать его при себе, чтобы он мог питаться крохами твоей мудрости.
— И однажды занять мое место, — утвердительно произнес Кэвера.
Джардир пожал плечами:
— Если это инэвера.
Джардир разглядывал Дамаджи, пока они обдумывали предложение, и не уставал восхищаться совершенством плана Инэверы. Его жены дама’тинг оказались плодовиты, и кости неизменно предсказывали подходящие моменты для зачатия. К четвертому году брака все жены подарили Джардиру по двое сыновей и одной дочери и продолжали рожать. Теперь у него было по сыну най’дама в каждом племени. Они наденут черные тюрбаны, когда нынешние Дамаджи умрут, а его жены со временем станут Дамаджи’тинг своих племен. Инэвера заложила фундамент захвата власти больше десяти лет назад. Это… тревожило.
Дамаджи продолжали размышлять. Их должности не были наследственными, но у каждого имелись сыновья и внуки среди дама своих племен, и черные тюрбаны часто передавались родственникам. С другой стороны, сохранив свою власть, Дамаджи легче перенесут восхождение Джардира. Конечно, нелегко отказаться от надежды на блестящее будущее сыновей, но это лучше, чем увидеть их гибель. Каджи казнил сыновей поверженных врагов. Джардир легко мог проделать то же самое, и Дамаджи это знали. Ему было незачем предлагать своих сыновей в заложники, кроме как в силу искреннего стремления к единству.
Небольшим племенам этого хватило.
— Шар’Дама Ка, — поклонился и шагнул в сторону Кэвера из племени Шарах.
Другие последовали его примеру, расступившись, как земля под плугом: Дамаджи Баджин, Анджха, Джама, Ханджин, Халвас и Шунджин не стали бросать вызов. Джардир приблизился к Дамаджи Кревах и Нанджи и напрягся. Племена дозорных отличались преданностью и оттачивали собственные приемы шарусака, по слухам — наиболее смертоносные во всем Копье Пустыни. Джардир ощущал, как в нем бьется воля Эверама, и никого не боялся, но держался настороженно, отдавая должное умениям дозорных.
Он напрасно беспокоился. Дамаджи дозорных оказались похожи на своих шарумов и предпочли наблюдать и советовать, а не вести за собой. Они отошли в сторону, и между Джардиром и Троном черепов остались лишь трое самых могущественных Дамаджи: Энкаджи из племени Мехндинг, Альэверак из племени Маджах и Амадэверам из племени Каджи. Эти люди привыкли повелевать тысячами и жить в роскоши. В их племенах были десятки дама, в том числе родные сыновья и внуки. Легко они не уступят.
Энкаджи из племени Мехндинг был могучим мужчиной, еще весьма крепким в свои пятьдесят пять. Он также отличался недюжинным умом, возглавляя племя военных инженеров. Его племя было не самым большим, но богатством Энкаджи превосходил Дамаджи Маджах и Каджи, вместе взятых, и все прекрасно знали, что он давно задумал передать это богатство своему старшему сыну.
Они посмотрели друг другу в глаза, и мгновение Джардиру казалось, что Дамаджи вот-вот бросит вызов. Он приготовился к схватке, но Энкаджи горько рассмеялся, раскинул руки и преувеличенно низко поклонился, отступая от трона.
Следующим был Альэверак из племени Маджах. Древнему старику было под восемьдесят, и все же он поклонился и принял стойку шарусака. Джардир кивнул. Шарумы и Дамаджи за его спиной широко расступились, освобождая место для боя.
Джардир низко поклонился:
— Это честь для меня, Дамаджи. — Он тоже принял стойку. Поразительно, что старик еще жив, не говоря уже о том, что не утратил воинского духа. Он заслуживает почетной смерти.
— Начали! — крикнул Амадэверам, и Джардир бросился вперед. Он собирался завершить бой захватом, быстро и бескровно. Возможно, даже получится заставить Дамаджи покориться, пока он еще жив.
Но Альэверак удивил его, резко повернувшись. Джардир не знал, что человек может двигаться настолько стремительно. Дамаджи схватил Джардира за руку и обратил силу инерции против него самого.
Суставы взвыли от боли. Джардиру пришлось обмякнуть и позволить Дамаджи швырнуть себя на пол. Он приземлился на спину, и все ахнули от удивления. Альэверак метнулся к Джардиру и занес костлявую пятку над его горлом, но Джардир вцепился в ступню обеими руками, вскочил и крутанул старика в другую сторону.
Альэверак поддался, повернулся и снова обратил силу Джардира против него, пнув воина в рот свободной ногой. Джардир вторично грохнулся на мраморный пол, тогда как Альэверак устоял.
Все увлеченно наблюдали за битвой. Мигом раньше казалось, что речь идет лишь о почетной гибели старика — строчке, начертанной мелким почерком в жизнеописании Джардира. Но все завоевания Джардира вдруг оказались в опасности. Его сыновья еще слишком малы и не смогут защититься, если враги обнажат клинки в отсутствие отцовской защиты. Андрах подался на троне вперед, глядя во все глаза.
Альэверак атаковал, но Джардир успел вовремя встать и встретить противника лицом к лицу. На этот раз он даже не пошатнулся, и старик не смог воспользоваться заемной энергией. Альэверак осыпал его молниеносными ударами, однако первые два Джардир отразил. Третий он пропустил в обмен на возможность вцепиться в руку Дамаджи.
Альэверак не позволил Джардиру обратить его энергию против него, но древний Дамаджи был обтянутым кожей скелетом, а Джардир — воином в расцвете сил с бугрящимися мышцами. Он не нуждался в чужой энергии, чтобы сбить с ног легкого, как перышко, старика.
Джардир изогнулся, резко поворотился и отшвырнул Альэверака. Дамаджи крутанулся, чтобы не потерять равновесие, и Джардир понял, что он приземлится на ноги и немедленно атакует снова.
Не отпуская руку Альэверака, Джардир поднырнул под нее и врезал ногой по спине старика, когда тот грянулся об пол. В тот же миг он с силой потянул, и плечо Альэверака выскочило из сустава с громким треском, раскатившимся под величественным куполом. Кость прорвала белые одежды Дамаджи, которые быстро окрасились кровью.
Джардир хотел прикончить старика, пока тот не лишился мужества от боли, но Альэверак не кричал и не признавал поражения. Джардир посмотрел в глаза древнему Дамаджи и увидел в них сосредоточенное отрицание боли. Альэверак кое-как встал. Его честь не знала границ: он снова принял стойку, выставив левую руку. Окровавленная правая безжизненно висела.
— Ты не можешь помешать мне сесть на Трон черепов, Дамаджи, — произнес Джардир, пока они медленно кружили друг вокруг друга. — И большинство твоих соплеменников уже присягнули мне. Молю, прислушайся к голосу разума! Неужели тебе и твоим сыновьям лучше лежать в могиле, чем давать советы Шар’Дама Ка?
— Мои сыновья не отдадут наше племя без боя точно так же, как я, — ответил Альэверак.
Джардир знал, что это правда, и все же ему не хотелось убивать Альэверака. Слишком много достойных мужчин уже пало. Грядет Шарак Ка, и Ала нужен каждый воин. Джардир вспомнил простертого на песке Пар’чина, и от стыда в его сердце проснулась жалость.
— После твоей смерти я позволю твоему сыну бросить вызов моему, — наконец предложил Джардир. — Пусть твои сыновья сами выберут бойца.
Уступившие Дамаджи злобно заворчали, но Джардир сверкнул глазами.
— Тихо! — гаркнул он, и все замолчали. Он снова повернулся к Альэвераку. — Дамаджи, ты согласен вести Красию к славе вместе со мной?
Дамаджи становился все бледнее от кровопотери. Если он не уступит, Джардир немедленно его прикончит, чтобы он умер с оружием в руках.
Но Альэверак поклонился, глядя на свое окровавленное плечо.
— Я принимаю твое предложение, хотя этот день может наступить раньше, чем ты думаешь.
Он был прав. Сыну Джардира от Каши, Маджи, всего одиннадцать, и сын Альэверака легко с ним справится, если Дамаджи умрет от этой раны.
— Хасик, отведи Дамаджи Альэверака в шатер дама’тинг, — приказал Джардир.
Хасик направился к старику, но Альэверак вскинул руку.
— Я хочу увидеть, чем закончится этот день, и пусть Эверам решает, жить мне или умереть.
Металл в его голосе заставил Хасика отшатнуться. Джардир кивнул и повернулся к Амадэвераму, последнему Дамаджи между ним и съежившимся андрахом.
Амадэверам был моложе Альэверака, и все же ему перевалило за семьдесят. Тем не менее недооценивать его было глупо, особенно после того, как проявил свое мастерство древний священник.
— Меня тебе придется убить, — сказал Амадэверам. — Я не поддамся на льстивые посулы.
— Очень жаль, Дамаджи, — поклонился Джардир, — но я пойду на это, чтобы объединить племена.
— Убьешь меня сейчас или когда подрастет твой сын — все равно это убийство.
— Ты одной ногой в могиле, старик! Не все ли равно?
— Вольному племени Каджи не все равно! Мы сидели на Троне черепов сотню лет и просидим другую!
— Нет. Я положу конец племенам. Красия вновь станет единой, как во времена Каджи.
— Посмотрим. — Амадэверам принял позу шарусака.
— Эверам будет рад встрече с тобой, — поклонился Джардир. — У тебя сердце шарума.

Меньше чем через минуту Джардир поднял взгляд на андраха, скорчившегося на возвышении.
— Ты — оскорбление черепам отважных шарумов, которые попирает твой жирный зад. Спустись, и покончим с этим.
Андрах даже не попытался встать, а лишь забился вглубь величественного трона. Джардир нахмурился, взял Копье Каджи и поднялся по семи ступеням к Трону черепов.
— Нет! — крикнул андрах, съежился в комок и закрыл лицо, когда Джардир занес копье.
Больше дюжины лет Джардир ежедневно представлял, как убивает андраха — с тех пор, как застал толстяка на своем супружеском ложе. Кости Инэверы обещали, что однажды он отомстит, и Джардир отчаянно цеплялся за пророчество. Лишь алагай’шарак даровала ему краткое забвение, и каждый рассвет, который встречал андрах, был жестоким ударом по чести Джардира. Сколько раз он проговаривал слова, которые скажет толстяку перед смертью?
Но теперь во рту Джардира горчило от омерзения, словно от желчи. Этот жалкий кусок мяса встал во главе Красии задолго до рождения Джардира и все же не может набраться смелости посмотреть смерти в глаза. Он хуже, чем хаффит. Хуже, чем грязные свиньи, которых пожирают хаффиты. Он не стоит и единого слова.
Убийство не принесло долгожданного облегчения. Скорее, Джардир совершил благое дело, избавив мир от подобного ничтожества.

Джардир натянул поверх черных одежд шарума белое одеяние андраха, пропитанное кровью. Все взоры были обращены на него, но он выпрямился под их бременем и повернулся к собравшимся.
Альэверак лежал на полу, и дама Шевали зажимал его рану. Труп Амадэверама лежал посреди лестницы. Джардир наклонился к Дамаджи и сорвал черный тюрбан с его головы.
— Дама Ашан из племени Каджи, выйди вперед, — приказал он.
Ашан подошел к подножию лестницы, опустился на колени и прижался к полу ладонями и лбом. Джардир снял с друга белый тюрбан и заменил его черным тюрбаном Дамаджи.
— Дамаджи Ашан возглавит Каджи, — объявил Джардир, — и передаст черный тюрбан своим сыновьям от моей сестры Аймисандры, если пожелает.
Он обнял Ашана как брата.
— Дневная война окончена, — произнес Ашан.
Джардир покачал головой:
— Нет, друг мой. Она только начинается. Необходимо восполнить потери, набить животы наших женщин и приготовиться к Шарак Сан.
— То есть… — начал Ашан.
— Мы выступим на север, завоюем зеленые земли и поведем их мужчин на Шарак Ка.
Оставшиеся Дамаджи ахнули, но никто не посмел оспорить его слова.
Через мгновение шарумы, охранявшие вход, вздрогнули и поспешно расступились. Через дверь потекли Дамаджи’тинг и жены Джардира. Закон Эведжана запрещал мужчинам поднимать руку на дама’тинг, поэтому власть Джардира над женщинами была ограниченна, но в шатре дама’тинг велись свои интриги, и, похоже, что Инэвера оказалась в них столь же искусна, сколь в манипулировании мужчинами. На всех женах Джардира были черные платки и белые покрывала поверх белых одеяний дама’тинг в знак того, что они наследуют Дамаджи’тинг своих племен. И как Инэвере это удалось?
Белина, жена Джардира из племени Маджах, бросилась к Альэвераку. Джардир легко узнавал своих жен даже в полном облачении. Никакие покрывала не могли скрыть пышные формы Каши или рост Умшалы. Белину легко было узнать по походке. Дамаджи’тинг Маджах шла следом и казалась скорее ученицей, а не госпожой.
Джардир тщетно искал взглядом Инэверу. Внезапно шарумы застыли от страха. В зал вошла первая жена Джардира — в том виде, в каком ее было дозволено лицезреть только мужу. Разноцветный шарф и покрывало просвечивали, невесомые лоскуты ткани окутывали тело, как дымка, выставляя ее красоту напоказ. Черные как смоль волосы были схвачены золотой сеткой и умащены благоуханными маслами. На руках и ногах звенели браслеты из меченого золота с драгоценными камнями. На Инэвере не было знаков положения или ранга. Лишь мешочек с хора на поясе свидетельствовал, что она не просто любимая постельная плясунья богатого Дамаджи.
Инэвера скользила через зал. К ней были обращены все взгляды: пораженные — мужчин, холодные оценивающие — Дамаджи’тинг. Лицо Джардира вспыхнуло, и он невольно ощутил волнение, больше приличествующее спальне. Он попытался сохранить хладнокровие, но Инэвера подошла к нему, откинула покрывало и прильнула к губам мужа. Она обвилась вокруг него, словно позировала скульптору, и пометила его перед всеми, как сука метит угол дома.
— Бездна Най! Что ты творишь? — резко прошептал Джардир.
— Напоминаю им, что Шар’Дама Ка не связан людскими законами. Возьми меня прямо на Троне черепов у всех на глазах, если хочешь. Никто не осмелится возразить.
Она погладила его между ног. Джардир задохнулся.
— Я возражу, — прошипел он и отодвинул ее на расстояние вытянутой руки. Инэвера пожала плечами, широко улыбнулась и погладила его по щеке.
— Вся Красия гордится твоей победой, муж мой! — воскликнула она на весь зал.
Джардир знал, что должен подыграть, произнести воинственную речь, но лицемерие по-прежнему претило ему, и у него были заботы поважнее.
— Он выживет? — Джардир кивнул на Альэверака. Дамаджи потерял море крови; рука его висела, как тряпка.
Белина покачала головой:
— Вряд ли, муж мой.
Она покорно склонила голову, чего его жены-дама’тинг никогда прежде не делали.
— Спаси его, — шепнул Джардир Инэвере.
— Зачем? — выдохнула сквозь покрывало Инэвера, чтобы никто другой не услышал. — Альэверак упрям и слишком могуществен. Лучше избавиться от него.
— Я пообещал, что после его смерти наследник сразится с Маджи за дворец Маджах.
Инэвера выпучила глаза:
— Что ты сделал?
Все уставились на нее, но она мгновенно расслабилась, отстранилась и сошла с возвышения. Ее бедра плавно покачивались под полупрозрачной тканью и притягивали взоры мужчин. Джардиру хотелось выколоть все глаза, которые наслаждались тем, что принадлежало только ему.
Белина и Дамаджи’тинг Маджах низко поклонились и уступили место Инэвере.
— Дамаджах, — хором поприветствовали они.
Когда Инэвера закончила осматривать рану, Альэверак лишился чувств от потери крови. Инэвера встала и взглянула на шарумов.
— Задерните все занавеси и закройте все двери, — велела она.
Несколько воинов поспешили исполнить приказ, другие сомкнулись кольцом вокруг Инэверы и раненого Дамаджи. Повернувшись к ним спинами, шарумы подняли и сомкнули щиты, погрузив Инэверу и Альэверака во мрак.
В темноте Джардир видел, как алагай хора слабо пульсируют сквозь живую стену под ритмичные молитвы Инэверы. Все мужчины были охвачены благоговением.
Через несколько минут круг даль’шарумов распался по приказу Инэверы. Воины поспешно раздернули занавеси, свет залил комнату. Рядом с Инэверой неподвижно лежал Дамаджи Альэверак. Он был обнажен до пояса. Плоть его порозовела, дыхание выровнялось. От раны не осталось и следа — ни обломков кости, ни крови, ни даже шрама. Только гладкая кожа.
Гладкая кожа на месте бесследно исчезнувшей руки.
— Эверам принял руку Дамаджи Альэверака в знак покорности, — громко объявила Инэвера. — Альэверак прощен за то, что усомнился в Избавителе. Если он больше не свернет с истинного пути Эверама, то обретет потерянную руку на небесах.
Она вернулась к Джардиру и вновь обвилась вокруг него.
— Моему мужу нужно остудить кровь после столь славной победы, — громко объявила она собравшимся. — Оставьте нас, чтобы я позаботилась о нем наедине, как может только жена.
Мужчины потрясенно зашептались. Даже Дамаджи’тинг не вправе отдавать подобные приказы Дамаджи! Все посмотрели на Джардира, но он промолчал, и им пришлось подчиниться.

— Ты рехнулся? — взвилась Инэвера, когда они остались вдвоем. — Ради чего ты рискнул своей властью над Маджах… не говоря уже о твоем сыне?
Джардир отметил, что Маджи она назвала вторым.
— Я и не рассчитывал, что ты поймешь, почему это было необходимо.
— Неужели? — ядовито осведомилась Инэвера. — Ты считаешь свою дживах ка полной дурой? И почему же она не способна понять мудрость твоего поступка?
— Потому что это вопрос чести! — отрезал Джардир. — А ты не раз доказала, что тебе нет дела до таких пустяков.
Инэвера сверкнула глазами, но тут же вновь обрела спокойствие дама’тинг и отвернулась.
— Неважно. С наследниками Альэверака разберемся, когда придет время.
— Не вмешивайся, — предостерег Джардир. — Маджи должен доказать, что он сильнее.
— А если он проиграет?
— Значит, Эвераму не угодно, чтобы он возглавил Маджах.
Инэвера проглотила возражение и лишь покачала головой:
— Все не так уж и плохо. Слухи о том, что ты искалечил Альэверака, но позволил ему жить и служить, лишь укрепят твою легенду.
— Ты говоришь, как Аббан, — пробормотал Джардир.
— Что? — переспросила она, хотя прекрасно расслышала.
— Довольно. Дело сделано, и ничего не изменишь. А теперь надень приличное платье и покрывало, чтобы не смущать моих людей.
— Дерзок, как всегда. — Инэвера улыбнулась за полупрозрачным покрывалом скорее весело, чем гневно. — Эведжах велит женщинам носить покрывала, чтобы мужчины не желали того, что им не принадлежит, но ты — Избавитель. Кто осмелится желать твою женщину? Мне нечего бояться, даже если я пройду голой по улице.
— Бояться, может быть, и нечего, но зачем выставлять себя напоказ, как шлюха?
Инэвера свела брови, хотя лицо ее оставалось спокойным.
— Я открыла лицо, чтобы все меня узнавали. Я обнажила тело, чтобы укрепить твою власть. Твоя мужская сила настолько велика, что даже глава Дамаджи’тинг должна быть к твоим услугам в любой момент.
— Очередной обман, — устало произнес Джардир, сидя на троне.
— Вовсе нет. — Инэвера скользнула ему на колени. — Я охотно исполню все желания Шар’Дама Ка.
— Послушать тебя, так это тяжкий труд.
— Не такой уж и тяжкий. — Инэвера провела пальцем по его груди, распустила завязки штанов и устроилась сверху.
Ее красота неизменно возбуждала Джардира, но он чувствовал под собой Трон черепов и поднял взгляд, когда Инэвера оседлала его в точности как андраха. Смерть толстяка не избавила Джардира от тягостных воспоминаний. Они преследовали его подобно духу, которому заказан путь в загробную жизнь.
Его прикосновения действительно распаляют Инэверу или ее стоны и распутные движения лишь маска наподобие непроницаемого покрывала, от которого она отказалась? Джардир не знал.
Он встал и снял с себя жену:
— Я не в настроении для этих игр.
Инэвера удивленно посмотрела на него, но сдержалась.
— Непохоже, — промурлыкала она, сжимая его напряженный член.
Джардир оттолкнул ее и завязал штаны:
— Он мне не указ.
Инэвера глядела на него, как свернувшаяся кольцами змея, и, казалось, была готова ужалить, но затем к ней вернулось спокойствие дама’тинг. Она пожала плечами, как будто его отказ ее не задел, и плавно спустилась вниз, гипнотически покачивая бедрами.

Хасик коснулся лбом мраморного пола перед возвышением, на котором стоял Трон черепов.
— Избавитель, я привел хаффита, — с отвращением произнес он.
Джардир кивнул, стражники открыли дверь, и Аббан, хромая, вошел в зал. Когда он приблизился, Хасик толкнул Аббана вперед, на колени, но Аббан успел переставить костыль и чудом устоял.
— На колени перед Шар’Дама Ка! — рявкнул Хасик, но Джардир остановил его взмахом руки.
— Если мне суждено умереть, то позволь стоя, — произнес Аббан.
Джардир улыбнулся:
— С чего ты взял, что я хочу тебя убить?
— Разве я не торчащая нитка, которую нужно подрезать? Как Пар’чина до меня?
Хасик зарычал и крепче сжал копье. Глаза его горели кровожадным огнем.
— Оставьте нас. — Джардир махнул рукой Хасику и другим стражникам.
Когда воины повиновались, Джардир спустился с возвышения и встал перед Аббаном.
— Ты говоришь о том, о чем лучше молчать, — тихо произнес он.
— Он был твоим другом, Ахман. — Купец пропустил его слова мимо ушей. — Впрочем, я тоже когда-то им был.
— Пар’чин показал тебе копье, — внезапно понял Джардир. — Ты, манерный жирный хаффит, увидел Копье Каджи прежде меня!
— Увидел, — подтвердил Аббан, — и понял, что это такое. Но я не украл его, хотя мог. Пусть я манерный жирный хаффит, но не вор!
Джардир засмеялся:
— Не вор? А кто же ты? Не ты ли обкрадываешь мертвецов и ежедневно торгуешься на базаре?
Аббан пожал плечами:
— Не грех взять то, что никому не принадлежит, а торговля — лишь разновидность битвы, и победителю в ней нечего стыдиться. Другое дело — убить человека… убить друга, чтобы ограбить его…
Джардир взревел и схватил Аббана за горло. Толстый купец хапнул воздух и вцепился Джардиру в пальцы, но с тем же успехом мог пытаться согнуть сталь. У него подкосились колени, он грузно повис на руке, но Джардир продолжал его держать. Лицо Аббана побагровело.
— Не хаффиту сомневаться в моей чести. Моя верность принадлежит в первую очередь Красии и Эвераму и только во вторую — друзьям, какими бы отважными они ни были. А кому принадлежит твоя верность, Аббан? Ты когда-нибудь заботился о чем-то, кроме своей жирной шкуры?
Он отпустил Аббана. Купец, задыхаясь, грохнулся на пол.
— Какая разница? — выдохнул Аббан, чуть отдышавшись. — Без Пар’чина я Красии ни к чему.
— Пар’чин не единственный землепашец на свете. Ни один красиец не знает зеленые земли лучше хаффита Аббана. Ты мне нужен.
Аббан поднял бровь:
— Зачем? — В его голосе больше не было страха.
— Я не обязан отвечать на твои вопросы, хаффит. Ты все равно расскажешь мне все, что знаешь.
— Разумеется, — кивнул Аббан, — но разве не проще ответить на вопрос, чем звать палачей и искать крупицы истины в моих криках?
Джардир взглянул на него, покачал головой и невольно рассмеялся:
— Я и забыл, что ты смелеешь, когда чуешь выгоду. — Он протянул руку и помог Аббану встать.
Аббан улыбнулся и поклонился:
— Инэвера, друг мой. Мы все таковы, какими нас создал Эверам.
На мгновение шелуха лет слетела, и друзья стали прежними.
— Я собираюсь начать Шарак Сан, Дневную войну, — признался Джардир. — Подобно Каджи, я завоюю зеленые земли и поведу их на Шарак Ка.
— Честолюбиво. — В голосе Аббана прозвучало снисходительное сомнение.
— По-твоему, я не справлюсь? Я Избавитель!
— Нет, Ахман, ты не Избавитель, — тихо произнес Аббан. — Мы оба знаем, что если Избавитель и явился, то им был Пар’чин.
Джардир сверкнул глазами, но Аббан смело встретил его взгляд, как будто подзуживал Джардира ударить.
— Выходит, по своей воле ты мне не поможешь.
Аббан улыбнулся:
— Я этого не говорил, друг мой. Война — очень прибыльное дело.
— Но ты сомневаешься, что я одержу верх.
Аббан пожал плечами:
— Север намного больше, чем ты думаешь, Ахман, и населен куда гуще, чем Красия.
Джардир фыркнул:
— Десяток и даже сотня северных трусов не чета одному даль’шаруму!
Аббан покачал головой:
— Я ни на миг не усомнюсь в тебе, великом в боях. Но я хаффит и беспокоюсь о малом. — Он пристально взглянул на Джардира. — Например, о запасах еды и воды, без которых не пересечь пустыню. О воинах, которых нужно оставить, чтобы удерживать Копье Пустыни и захваченные земли. О толпах хаффитов, которые должны обслуживать армию, и о женщинах, которые обязаны утолять их похоть. И кто защитит женщин и детей, которых ты оставишь в Красии? Дама? Во что они превратят этот город, пока тебя нет?
Джардир был захвачен врасплох. В его мечтах о завоеваниях подобным пустякам не было места. Инэвера искусно помогала его возвышению, но отчего-то ему казалось, что и она забыла о мелочах. Он посмотрел на Аббана с непривычным уважением.
— Мои сундуки открыты для того, кто способен позаботиться о мелочах, — пообещал он.
Аббан улыбнулся и поклонился, насколько позволил костыль:
— Буду рад служить Шар’Дама Ка.
Джардир кивнул:
— Я намерен выступить через три года.
Он приобнял Аббана, притянул к себе, словно близкого друга, и прошептал ему на ухо:
— И если ты хоть раз попробуешь меня обмануть, как какого-нибудь базарного недотепу, я сдеру с тебя шкуру и сделаю из нее мешок для дерьма. Хорошенько это запомни.
Аббан побледнел и поспешно кивнул:
— Я не забуду.
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Джардир зашипел, принимая порез.
— Больно? — спросила Инэвера.
— В Лабиринте приходилось куда хуже, — хмыкнул Джардир. — Но если ты заденешь сухожилие…
Инэвера фыркнула:
— Я знаю, как устроен человек, намного лучше тебя, муж. Это не сложнее, чем вырезать алагай хора.
Джардир посмотрел на серебряный поднос с тонкими полосками плоти, которые Инэвера выкраивала из его ладони. Он пропустил боль сквозь себя, пока Инэвера прикладывала травы к порезам.
— Не понимаю, зачем это нужно.
— В Каноне землепашцев, который мы забрали у пленного вестника, сказано, что плоть Избавителя будет покрыта узорами, от которых подземники бросятся в бегство. — Инэвера отпустила его руку. Джардир поднес ладонь к глазам, восхищаясь безупречной меткой, которую жена вырезала на его коже.
— Они будут действовать? — спросил он, разминая кисть.
Инэвера кивнула.
— Когда я закончу, твой кулак будет крушить алагай лучше самого Копья Каджи.
Джардира охватила дрожь волнения. Сражаться с демонами на равных и убивать их голыми руками… заманчиво!
Инэвера едва закончила перевязывать ему руку, когда в тронный зал вошел Дамаджи Ашан в сопровождении своего сына, Асукаджи, и второго сына Джардира, Асома. Асукаджи и Асом были слишком юны, чтобы носить белые одежды дама, но приходились родней Избавителю, и никто не посмел возразить.
— Избавитель, — поклонился Ашан. — Пришел хаффит с бирками.
Слово «хаффит» он произнес с омерзением.
Джардир кивнул, и в зал вошел Аббан, опираясь о костыль из слоновой кости с ложем в форме верблюда. Инэвера подобралась в ногах Джардира. Следом вошел Дамаджи Альэверак. Пустой правый рукав его одеяния был заколот за спину. По пятам за Альэвераком следовал Маджи, сын Джардира, в бидо най’дама. Альэверак и Маджи встали справа от Трона черепов рядом с Ашаном, Асукаджи и Асомом.
Аббан поклонился, достал из пояса небольшую склянку и бросил Джардиру:
— Дама Каван из племени Мехндинг попросил угостить тебя этим.
Джардир поймал склянку и с любопытством посмотрел на нее:
— Угостить меня чем?
— Содержимым. Подмешать тебе в еду или питье.
Инэвера выхватила у Джардира склянку, выдернула пробку и принюхалась. Капнула на кончик пальца, лизнула.
— Яд подземной гадюки, — сплюнула она. — Достаточно, чтобы убить десяток мужчин.
Джардир кивнул Аббану:
— Сколько он тебе заплатил?
Аббан улыбнулся и подкинул звякнувший мешочек монет:
— Много. Он щедр, как Дамаджи.
Джардир кивнул. Дамаджи Мехндинг поддерживал его на словах, но прислужники Энкаджи не раз пытались убить Джардира.
— Дама Кавана надо арестовать и допросить, — решил Ашан.
— Пустая трата времени, — возразил Аббан. — Он не выдаст своего Дамаджи вашим палачам. Лучше оставить его в покое.
— Тебя никто не спрашивал, хаффит! — рыкнул Дамаджи Альэверак, и Аббан подскочил. — Нельзя, чтобы он жил и строил козни против Шар’Дама Ка.
— Хаффит не так уж и не прав, муж, — перебила Инэвера. Альэверак сверкнул глазами, как делал всякий раз, когда эта женщина осмеливалась высказывать свое мнение перед Троном черепов. — Аббан может сказать Кавану, что ты выпил яд и даже не поморщился, и пустить слух на базаре. Вскоре все узнают, что ты неуязвим, и даже самый отважный убийца дрогнет.
— Дамаджах мудра, — поклонился Аббан.
Они с Инэверой были одного поля ягоды, вечно вертели другими в своих интересах. Джардир заметил, как хаффит покосился на нее, позволив себе на мгновение насладиться распутно выставленной напоказ красотой, и подавил вспышку ярости. Инэвера сказала, что он упрочит свою власть, похваляясь тем, чего желают другие мужчины, но прошло два года, а дело обстояло совсем наоборот.
И все же Джардир нуждался в талантах Аббана и Инэверы, нравилось ему это или нет, — умениях, которых прискорбно не хватало дама и шарумам. Бирки Аббана и кости Инэверы говорили жестокую истину, в то время как все остальные жители Красии всячески старались угодить Джардиру, даже если в их словах не было ни грана правды.
Джардир привык полагаться на Инэверу и Аббана, и они это знали, вычурно одевались, обвешивались золотыми побрякушками, как будто подстрекали Джардира наказать их.
— Дамаджи Энкаджи силен, Избавитель, — напомнил Аббан, — и инженерное искусство его племени незаменимо при подготовке к войне. Ты уже покарал его, отказав в месте в малом совете. Возможно, сейчас не время идти по следу, который может привести к Энкаджи и вынудить примерно его наказать.
— Савас еще слишком юн, чтобы стать Дамаджи Мехндинг, — добавила Инэвера. — Племя не пойдет за мальчиком в бидо.
Они были правы. Если Джардир убьет Энкаджи до того, как Савас заслужит белые одежды, черный тюрбан просто перейдет к одному из сыновей Энкаджи, который будет ненавидеть Джардира не меньше, чем его отец, а то и больше.
— Хорошо, — наконец сказал он, хотя ему претило играть в игры Инэверы и Аббана. — Плетите свою паутину вокруг Кавана. Перейдем к биркам.
— На сегодняшнее утро в Копье Пустыни насчитывается двести семнадцать дама, триста двадцать два дама’тинг, пять тысяч двенадцать шарумов, семнадцать тысяч двести пятьдесят шесть женщин, пятнадцать тысяч шестьсот двадцать три ребенка, в том числе проходящих Ханну Паш, и двадцать одна тысяча семьсот тридцать три хаффита, — сообщил Аббан.
— Слишком мало воинов, чтобы выступить через год, — приуныл Джардир. — Ханну Паш ежегодно дает всего несколько сотен.
— Возможно, войну лучше отложить, — предложил Аббан. — Через десять лет твои силы удвоятся.
Инэвера сжала ногу Джардира, длинные ногти вонзились в плоть. Джардир покачал головой:
— Мы и так слишком долго откладываем.
Аббан пожал плечами:
— Тогда придется выступать с тем, что есть. И шести тысяч воинов не наберется.
— Мне нужно больше, — настоял Джардир.
Аббан пожал плечами:
— Ничем не могу помочь. Даль’шарумы не мешки с зерном, которые купцы прячут на базаре, чтобы взвинтить цены.
Джардир вскинул на него глаза, и Аббан вздрогнул.
— Что я сказал?
— Базар, — протянул Джардир. — Я не был на базаре с тех пор, как Каваль и Керан забрали нас из дома.
Он встал и накинул белые одежды поверх черного одеяния шарума, которое по-прежнему носил.
— Проводи меня на базар.
— Кто, я? Ты хочешь пройтись по улице с хаффитом?
— У тебя есть на примете проводник лучше?
Все в ужасе уставились на Джардира.
— Избавитель, — запротестовал Ашан, — базар — место для женщин и хаффитов…
Альэверак кивнул:
— Земля базара недостойна, чтобы по ней ступал Шар’Дама Ка.
— Это мне решать. Возможно, и от базара будет прок.
Ашан нахмурился, но поклонился:
— Разумеется, Избавитель. Я созову охрану. Сто верных шарумов…
— Охрана не нужна, — оборвал Джардир. — Я сумею защититься от женщин и хаффитов.
Инэвера встала, чтобы помочь Джардиру одеться.
— Хотя бы дозволь мне сперва бросить кости, — прошептала она. — Убийцы слетятся на тебя, как мухи на телегу с навозом.
Джардир покачал головой:
— Не сегодня, дживах. Мне не нужны твои подпорки. Меня ведет воля Эверама.
Инэвера посмотрела с сомнением, но отошла.

Джардир вышел из дворца, и словно бремя упало с его плеч. Он и не помнил, когда в последний раз покидал дворцовые стены при свете дня. Когда-то ему нравилось чувствовать кожей солнце. Он выпрямил спину, и что-то в нем… загудело. Он догадывался, что поступает правильно, словно сам Эверам направлял его.
Джардир и Аббан шли по Великому базару. Казалось, время остановилось. Торговцы и покупатели замирали. Одни с изумлением глядели на Избавителя, другие — на хаффита подле него. Шепотки нарастали. Люди шли следом.
Базар тянулся вдоль подветренной стороны внутренней городской стены на несколько миль в обе стороны от великих ворот: бесчисленные палатки и тележки, просторные шатры и крошечные лавки, не говоря уже о множестве разносчиков и коробейников, нагруженных товарами носильщиках и толпах покупателей, отчаянно торгующихся с продавцами.
— Он больше, чем мне помнилось, — удивился Джардир. — Столько поворотов и закоулков! Лабиринт уже не такой страшный.
— Говорят, всех продавцов за день не обойти, — откликнулся Аббан, — и многие глупцы блуждали по базару, пока дама не возвещал о наступлении сумерек с минаретов Шарик Хора.
— Так много хаффитов! — Джардир в изумлении смотрел на море выбритых лиц и коричневых безрукавок. — Каждое утро я слышал об этом с бирок, но толком не задумывался. Вас в Красии больше всех.
— У тех, кто не допущен в Лабиринт, есть свои преимущества, — ответил Аббан. — Например, долгая жизнь.
Джардир кивнул. Об этом он раньше тоже не задумывался.
— Ты хоть раз об этом пожалел? Несмотря на свою трусость, хоть раз пожалел, что не видел Лабиринт изнутри?
Аббан надолго замолчал.
— Какая разница? — наконец сказал он. — Этому не суждено было сбыться.
Они прошли еще немного, и Джардир резко остановился. На другой стороне улицы стоял хаффит-великан не менее семи футов ростом. Его тело в коричневой безрукавке и шапочке бугрилось мышцами. Под мышками он прижимал к себе по здоровенному бочонку воды — так же запросто, как держал бы пару сандалий.
— Эй ты! — окликнул Джардир, но великан не ответил.
Джардир подошел к нему и схватил за руку. Хаффит резко обернулся, вздрогнул и едва не уронил бочонки.
— Я к тебе обращаюсь, хаффит, — проскрежетал Джардир.
Аббан положил руку на плечо Джардира:
— Избавитель, он тебя не слышал. Он родился глухим.
Действительно, великан стонал и лихорадочно показывал пальцами на уши. Аббан успокоил его несколькими быстрыми жестами.
— Глухим? И поэтому не преуспел на Ханну Паш?
Аббан засмеялся:
— Избавитель, детей с такими изъянами не призывают на Ханну Паш. Этот человек — хаффит от рождения.
Еще один хаффит, крепкий мужчина лет тридцати пяти, вышел из палатки и замер при виде Джардира и Аббана.
— Стой, — приказал Джардир, когда хаффит попытался улизнуть. Тот упал на колени и уткнулся лбом в землю.
— О великий Шар’Дама Ка! — пролепетал хаффит. — Я недостоин твоего внимания.
— Не бойся, брат мой. — Джардир ласково положил руку на плечо перепуганного хаффита. — У меня нет племени. Нет касты. Я представляю всех красийцев — дама, шарумов и хаффитов.
Слова Джардира немного успокоили хаффита.
— Скажи, брат, почему ты носишь коричневое?
— Я трус, Избавитель. — У хаффита перехватило горло от стыда. — Сила воли подвела меня в первую ночь в Лабиринте. Я перерезал поводок и… убежал от своего аджин’пала.
Он заплакал, и Джардир не стал ему мешать. Затем он сжал плечо хаффита, чтобы тот поднял глаза.
— Можешь идти за мной по базару, — разрешил он.
Хаффит потрясенно ахнул.
— Глухой тоже, — сказал Джардир Аббану, и тот жестами истолковал его слова великану.
Оба хаффита покорно пошли за Аббаном и Джардиром. К ним присоединились все, кто слышал разговор, мужчины и женщины. Даже купцы оставили товары без присмотра и последовали за Избавителем.
Джардир повсюду видел крепких мужчин в коричневом. Каждому по той или иной причине было отказано в черном. Никто не осмеливался лгать, когда Джардир спрашивал почему.
«Я был хилым ребенком», — ответил один.
«Я не различаю цвета», — сказал другой.
«Отец дал взятку дама, чтобы меня не забрали», — робко признался третий.
«Мне нужны очки», — говорили многие. Других вышвырнули из шарадж только потому, что они были левшами.
Джардир хлопал каждого по плечу и разрешал идти следом. Вскоре за ним собралась огромная толпа, в которую вливались все новые и новые прохожие. Наконец Джардир обернулся к многотысячному сборищу и кивнул. Он взобрался на тележку разносчика, чтобы возвыситься над толпой, и оглядел женщин и хаффитов.
— Я Ахман асу Хошкамин ам’Джардир асу Каджи! — крикнул он и вскинул Копье Каджи. — Я Шар’Дама Ка!
Толпа взревела в ответ, и Джардир поразился ее силе и мощи, о которых прежде не подозревал.
— Эверам поручил мне уничтожить алагай, — крикнул Джардир, — но для этого мне нужны шарумы!
Он обвел толпу рукой.
— Я вижу среди вас крепких мужчин, которым в детстве отказали в копье, вынудив жить в бесчестье и бедности, в то время как ваши братья сражаются во славу Эверама. Позор лег и на ваших родителей, и на детей.
Мужчины, которых Джардир позвал за собой, кивали и соглашались с его словами.
— Теперь у нас есть волшебное оружие против алагай, — объявил он. — Мы насаживаем их на копья сотнями, но у нас больше копий, чем способных сражаться мужчин. И я предлагаю всем вам второй шанс! Любой крепкий хаффит, который хочет выступить на алагай’шарак, завтра может явиться на учебную площадку, где каждое племя воздвигнет хаффит’шарадж, чтобы обучить вас. Тех, кто пройдет обучение, нарекут ха’шарумами. Вы получите меченое оружие, чтобы смыть позор и пробить путь на Небеса для себя и своих родных!
Все потрясенно молчали. Мужчины, которые прожили всю жизнь под пятой шарумов, пресмыкались перед их кастой и трудились на ее благо, начали расправлять плечи. Джардир словно слышал их мысли. Они думали о славе, которая их ждет, о шансе на лучшую жизнь.
— Грядет Шарак Ка! — крикнул Джардир. — На Великой войне славы хватит на всех. Кто из вас поклянется сражаться рядом с мной?
Первый хаффит, которого Джардир позвал за собой, — тот, который убежал от своего аджин’пала в Лабиринте, — растолкал толпу и опустился на колени.
— Избавитель, мое сердце болит с тех пор, как я потерпел неудачу в Лабиринте. Молю тебя о втором шансе.
Джардир коснулся его плеча Копьем Каджи.
— Встань, ха’шарум.
Мужчина повиновался, но не успел он выпрямиться во весь рост, как ему в спину вонзилось копье. Джардир поймал его, не дав упасть, и заглянул в глаза. Ха’шарум харкнул кровью.
— Ты спасен, — сказал Джардир. — Врата рая откроются перед тобой, брат.
Мужчина улыбнулся, и глаза его подернулись пленкой. Джардир опустил тело на землю, глядя на копье, торчащее из спины. Короткое, для ближнего боя, какие предпочитали дозорные Нанджи.
Джардир поднял взгляд и увидел трех нанджи. Дозорные держали в руках короткие копья и веревки с грузилами. Хотя светило солнце, их лица были закрыты ночными покрывалами.
— Ты зашел слишком далеко, шарум ка, предлагая копья хаффитам, — крикнул один из воинов.
— Ты должен умереть, — поддакнул другой.
Они пошли в атаку, но несколько хаффитов выступили из толпы и заслонили Джардира.
Нанджи засмеялись:
— Глупо было покидать дворец без охраны. Хаффиты не смогут тебя защитить.
Неудивительно, что воины не видели угрозы в женщинах и хаффитах, но мгновением раньше Джардир ощутил силу толпы и на их месте не был бы столь беспечен. Однако напрасные смерти ему ни к чему.
«Все узнают, что ты неуязвим, — сказала Инэвера, — и даже самый отважный убийца дрогнет».
— С дороги! — крикнул Джардир и соскочил с тележки.
Пораженные хаффиты немедленно повиновались.
— Вы надеетесь убить меня втроем? — засмеялся Джардир. — Даже если сотня нанджи скрывается в тени, охрана мне не нужна.
Он оперся наконечником Копья Каджи о землю и распахнул одежду на груди.
— Я Шар’Дама Ка! — Он чувствовал правоту своих слов. — Ударьте меня, если посмеете!
Нанджи продолжали наступать, но Джардир видел, что они засомневались. Само его присутствие лишало их силы духа. Копья дрожали в их руках. Воины неуверенно переглядывались, уступая друг другу право возглавить атаку.
— Бейте или молите о пощаде! — взревел Джардир. Он вскинул Копье Каджи. Яркий металл вспыхнул на солнце и словно зажегся силой.
Один из нанджи бросил копье и упал на колени.
— Предатель! — крикнул его товарищ и повернулся, чтобы ударить малодушного, но третий оказался быстрее и пронзил грудь нападающего.
Позади раздался скрип. Шорох сандалий по холсту. Зная привычки нанджи, Джардир обернулся и отыскал взглядом настоящего убийцу, который скорчился на крыше шатра у него за спиной. Этот дозорный должен был ударить, пока остальные отвлекали.
Их взгляды встретились. Джардир молчал, выжидая. Через мгновение дозорный бросил копье, кубарем скатился на землю и опустился на колени у ног Джардира.
Джардир подошел к мертвецу, выдернул копье у него из спины и вскинул, чтобы все видели.
— Это кровь не хаффита! — воскликнул он. — Это кровь воина, первого ха’шарума, и я велю покрыть его череп лаком и добавить к моему трону, чтобы вечно помнить его.
Он взглянул на хаффитов.
— Кто из вас готов занять его место?
Семифутовый глухой великан с оглушительным ревом растолкал толпу и опустился на колени перед Джардиром. Хаффиты поспешили последовать его примеру, валясь один за другим. Пока Джардир касался их копьем, Аббан воспользовался случаем заговорить.
— Не бойтесь, те, кто не может держать копье из-за старости или немощи! — воскликнул он. — Не бойтесь, женщины и дети! Избавителю нужны не только шарумы! Ему нужны ткачи, чтобы плести сети, и кузнецы, чтобы ковать копья. Холсты для шатров ха’шарумов и еда для воинов. Приходите завтра в мой шатер, если хотите упрочить славу Красии и вырвать свои семьи из бесчестья!
Джардир нахмурился, зная, что Аббан заботится не только о войне, но и о дешевой рабочей силе, но возражать не стал. Если они хотят выступить через год, то без рабочих рук не обойтись.
Джардир продолжал касаться мужчин Копьем Каджи и нарекать их ха’шарумами. Толпа принялась скандировать его имя. Вскоре оно гремело по базару, эхом разлетаясь по всему городу.
— Джардир! Джардир! Джардир!
— Я в восхищении, — прошептал Аббан ему на ухо, когда Джардир коснулся последнего хаффита. — Ты нашел десять тысяч воинов и вдвое больше рабов в обмен на простое чувство собственного достоинства.
— Твои торгашеские глаза видят только это? Выгодную сделку?
Аббан напустил на себя пристыженный вид, но Джардир усомнился в его искренности.

На следующий день две тысячи мужчин явились на учебную площадку, где племена еще возводили хаффит’шарадж. Через неделю их количество утроилось. Еще через неделю хлынул поток ха’шарумов из деревень. Хаффиты в десятом и более поколении мечтали вырваться из своей касты и привели с собой семьи трудиться во имя войны. Меньше чем за месяц армия Джардира утроилась, и город был переполнен людьми, как никогда за много десятилетий.
— Следующим летом, — повторил Джардир, когда Аббан закончил утреннее чтение бирок.
— Землепашцев все равно во много раз больше, — напомнил Аббан.
Джардир кивнул:
— Возможно, но к тому времени даже лучшие из северных слабаков не смогут противостоять ха’шарумам, не говоря уже о даль’шарумах.
— Сколько воинов мы оставим защищать Копье Пустыни? — спросил Ашан.
— Ни одного.
Все удивленно посмотрели на Джардира, даже Инэвера.
— Ты заберешь всех? — переспросил Альэверак. — Кто же будет охранять город?
— Не только всех воинов, Дамаджи. Вообще всех. Мы оставим Солнечный Край позади. Все мы. Даже старики. Даже больные и калеки. Все мужчины и женщины, городские и сельские жители. Мы покинем Копье Пустыни и запрем за собой ворота. Пусть несокрушимые стены защищают город от алагай, пока мы не вернем его себе.
Глаза Альэверака загорелись фанатичным огнем.
— Избавитель, это опасный план, — предостерег Ашан. — Наша армия будет ползти, хотя должна передвигаться молниеносно.
— Поначалу — возможно, — согласился Джардир. — Но нам нужно удерживать зеленые земли, которые мы завоюем, и не тратить на это войска. Эверам поселил хаффитов в Солнечном Краю, как и нас. В зеленых землях хаффит, который чтит законы Эведжаха, окажется намного выше чина. Пусть они оседают следом и удерживают для Эверама землю, по которой маршируют шарумы.
Джардир заметил, что Инэвера рассеянно теребит мешочек с алагай хора. Она наверняка бросится задергивать занавеси, как только аудиенция закончится, но Джардир не сомневался, что кости подтвердят его правоту. Все в нем пело от осознания верности выбранного пути, и даже Аббан одобрительно кивнул.
— Когда ты скажешь остальным Дамаджи? — спросил Ашан.
— Не раньше чем мы будем готовы выступить. У Энкаджи и остальных не будет времени возразить. Мы должны закрыть великие ворота до того, как Дамаджи соберутся с мыслями.
— И куда мы отправимся? — спросил Аббан. — В Форт Райзон?
Джардир покачал головой:
— Сначала в Анох-Сан. Потом в зеленые земли.
— Ты нашел затерянный город? — спросил Аббан.
Джардир махнул рукой на стол, заваленный картами:
— На самом деле он никогда не терялся. В Шарик Хора все это время хранились подробные карты. Мы просто перестали его посещать после Возвращения.
— Невероятно, — произнес Аббан.
Джардир взглянул на него:
— Я другого не понимаю — как его отыскал Пар’чин? Бродить по пустыне можно целую вечность. Похоже, ему помогли. К кому он мог обратиться за помощью?
Аббан пожал плечами:
— На базаре десятки купцов якобы продают карты пути в Анох-Сан.
— Мошенники, — фыркнул Джардир.
— Очевидно, не все.
Джардир знал, что толстому хаффиту было не труднее балансировать на грани правды и лжи, чем дышать.
— Инэвера, — наконец сказал он, вскинув Копье Каджи. — Все, что происходит, творится по воле Эверама.
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Рассветный оазис был прекрасен. Меченые монолиты из песчаника защищали мягкую зеленую траву, фруктовые деревья и озерцо с чистой свежей водой, которое питала та же подземная река, что и Копье Пустыни. Под одним из монолитов в ала была вырезана лестница, которая вела в подземную камеру, освещаемую факелами, где можно было бросить сети и наловить рыбы.
Это был небольшой оазис. Порой здесь останавливались торговые караваны, намного чаще — одинокие вестники. Прокормить величайшую армию, какую мир видел впервые за много столетий, он, разумеется, не мог.
Полчища Джардира набросились на оазис, как саранча, раскинув вокруг монолитов тысячи шатров и палаток. Еще не все красийцы успели прибыть, а фрукты уже оборвали, деревья порубили на дрова. Скот подъел и вытоптал траву. Тысячи людей вымыли ноги и наполнили бурдюки в озерце, оставив после себя вонючую илистую лужу. В подземной камере забросили сети, но богатой по меркам каравана добычи не хватило даже на то, чтобы заморить червячка.
— Избавитель. — Аббан приблизился к Джардиру, осматривающему лагерь. — Я нашел кое-что достойное твоего внимания.
Джардир кивнул, и Аббан отвел его к большому блоку песчаника, изрезанному письменами. Какие-то линии едва виднелись, стертые временем, другие были четкими и свежими. Одни выглядели грубыми царапинами, другие — изысканными завитками. Все надписи были вырезаны нелепыми буквами северян, с которыми Джардир почти не был знаком.
— Что это? — спросил он.
— Отметки вестников, Избавитель. Весь оазис исписан именами вестников, которые останавливались в нем по пути в Копье Пустыни.
Джардир пожал плечами:
— Ну и что?
Аббан указал на большой кусок камня, изрезанный изящными завитками. Джардир оценил красоту букв, хотя прочесть их не смог.
— Здесь написано: «Арлен Тюк из Тиббетс-Брука», — прочел Аббан.
— Пар’чин, — произнес Джардир.
Аббан кивнул.
— Что еще здесь написано?
— «Ученик вестника Коба из Милна, вестник герцогов, известный в Красии как Пар’чин, верный друг Ахмана Джардира, шарум ка Копья Пустыни».
Аббан умолк, чтобы подчеркнуть значение своих слов, и Джардир поморщился.
— Читай дальше, — проворчал он.
— «Я побывал во всех пяти сохранившихся фортах, — Аббан указал на названия городов, помеченные обращенным вверх наконечником копья, — и почти во всех известных деревушках Тесы».
Аббан указал на более длинный список с десятками наименований.
— Те, что помечены наконечником копья, обращенным вниз, — руины, которые он посетил.
Купец указал на другой длинный список.
— Пар’чин не терял времени даром за пределами Копья Пустыни. Здесь отмечены даже красийские руины.
— Неужели?
— Пар’чин вечно искал на базаре легенды и карты.
Джардир снова посмотрел на список:
— А Баха кад’Эверам здесь есть?
Аббан ответил не сразу, и Джардир повернулся к хаффиту.
— Я не стану спрашивать дважды. Если пленный чин переведет мне надпись и я узнаю, что ты мне солгал…
— Есть, — признался Аббан.
Джардир кивнул.
— Выходит, Аббан наложил-таки лапу на остатки горшков Дравази…
Тот промолчал, но Джардир и не ждал ответа.
— Что написано здесь? — Джардир указал на надпись крупными буквами в конце списка, хотя и сам догадывался.
— Это последнее место, которое Пар’чин посетил перед Копьем Пустыни.
— Анох-Сан.
Аббан кивнул.
— Другие купцы умеют читать на языке северян?
Аббан пожал плечами:
— Возможно.
— Пусть этот камень раздробят в песок! — рыкнул Джардир.
— Чтобы никто не узнал, что Шар’Дама Ка идет по следу мертвого чина?
Джардир швырнул Аббана на землю. Толстый хаффит вытер кровь с губ, но без обычного нытья и жалобных криков. Их взгляды сошлись, и гнев немедленно покинул Джардира, сменившись стыдом. Он отвернулся. Перед ним простирался широкий след, оставленный в песке змеей армии. Не наступил ли кто-нибудь на занесенные песком кости его друга?

— Ты встревожен, — утвердительно произнесла Инэвера, когда Джардир вернулся в свой шатер.
— Хотел бы я знать, тревожился ли истинный Избавитель на каждом шагу или просто повиновался воле Эверама.
— Каджи испытывал то же, ведь ты и есть истинный Избавитель.
— Разве?
— По-твоему, это совпадение, что Копье Каджи попало в твои руки именно тогда, когда ты был готов захватить власть над Красией?
— Совпадение? Нет. Но ты «готовила» меня больше двадцати лет. Меня вознесли кости демонов, а не личные заслуги.
— Разве кости демонов завоевали сердца хаффитов и объединили наш народ? Разве кости демонов вели тебя от победы к победе в Лабиринте еще до того, как ты увидел Копье Каджи? Разве кости отправили тебя в поход?
Джардир покачал головой:
— Нет, разумеется, нет.
— Тебя расстроила надпись Пар’чина на камне.
— Откуда ты знаешь?
Инэвера отмахнулась.
— Пар’чин был всего лишь кладбищенским вором. Отважным вором, — признала она, прижав палец к губам Джардира и предвосхитив его протест, — искусным и дерзким, но все же вором.
— А кто тогда я, ограбивший вора?
— Ты сам выбираешь, кем быть. Что лучше — спасать человечество или сокрушаться над прошлым, упуская свой шанс?
Она прильнула к его губам. Ее поцелуй был страстным и жарким. Инэвера дарила себя, ничего не прося взамен, и Джардир вспомнил, что до сих пор ее любит.
— Я верю в тебя, даже если ты сам не веришь. Кости доносят волю Эверама, и ни они, ни я не помогли бы твоему возвышению без веры в то, что ты, и только ты, способен принять это бремя. Смерть Пар’чина — необходимое зло, как и смерть Амадэверама. Ты пощадил бы их, если б мог.
Она скользнула в его объятия. Прижимая жену к груди, Джардир ощутил, как к нему возвращаются силы. Необходимое зло. В Эведжахе говорилось об этом. Каджи расценивал покорение чинов-северян как необходимое зло. Каждый убитый алагай ляжет на чашу весов, и Джардир собирался перебить всех демонов до единого, прежде чем предстать перед судом Создателя.

Разведчик подъехал на верблюде к Джардиру, восседавшему на белом коне, остановился на почтительном расстоянии и прижал кулак к груди.
— Шар’Дама Ка, мы нашли затерянный город. Он наполовину занесен песками, но хорошо сохранился. Похоже, что несколько колодцев можно восстановить, но еды для людей и скота почти нет.
Джардир кивнул:
— Эверам сберег для нас священный город. Отправьте вперед отряд, чтобы нанести Анох-Сан на карту и восстановить колодцы. Мы зарежем скот и заготовим мясо, чтобы не расходовать зерно.
— Опасно, — предостерег Аббан. — Если зарезать весь скот, приплода не будет.
— Положимся на зеленые земли, — ответил Джардир. — Сейчас нужно выгадать время, чтобы исследовать священный город.
Основная масса его людей двигалась медленно, и они догнали разведчиков лишь через несколько дней. К тому времени на картах появились очертания раскинувшегося города, хотя он оказался намного больше Копья Пустыни, а некоторые его части, возможно, еще предстояло найти. Карты разведчиков и древние свитки из Шарик Хора во многом не совпадали.
— Мы поделим город по числу племен и велим Дамаджи надзирать за раскопками, опираясь на советы ученых дама и метчиков. Все найденные реликвии заносите в списки и доставляйте мне каждый день.
— Будет исполнено, Избавитель, — кивнул Ашан.
Он отправился инструктировать других Дамаджи.
Всю следующую неделю племена обшаривали древний город, ломали стены, грабили могилы и извлекали целые куски меченых стен и колонн. Когда они прибыли, следов Пар’чина не было видно, но красийцы, в отличие от него, не старались сохранить город нетронутым. Повсюду громоздились груды камней, и в раскопанные тоннели обрушились целые улицы и здания.
Каждый день Дамаджи являлись к Джардиру с богатой добычей. Сотни новых меток, многие из которых были предназначены для борьбы с демонами или иного волшебства. Расписное оружие и доспехи, мозаики и картины древних битв, в том числе с участием самого Каджи.
Каждую ночь они сражались. Демоны по-прежнему осаждали город, и на закате Джардир и его люди оставляли работу и брали копья и щиты. Благодаря могущественным меткам на копьях даже слабейших ха’шарумов алагай гибли тысячами, и вскоре твари перестали рыскать по священным пескам. Шарумы продолжали патрулировать город, но похоже, что Анох-Сан был очищен, словно сам Эверам дал знак: они выбрали правильный путь.

— Избавитель! — Ашан вошел в шатер вместе с Асомом и Асукаджи. — Мы нашли ее.
Джардиру незачем было спрашивать, что именно. Он отшвырнул карты зеленых земель и набросил белое одеяние. Не успел он откинуть полог шатра, как появилась Инэвера во главе его жен-дама’тинг. Само их присутствие подтвердило слова Ашана. Женщины молча пошли за Джардиром по городу.
— Какому племени выпала честь? — спросил Джардир.
— Мехндинг, отец, — ответил Асом. Ему уже исполнилось шестнадцать, он был совсем взрослым мужчиной и двигался с изяществом, присущим мастерам шарусака. Его бархатный голос казался особенно опасным из-за высокого роста и худобы. В своем белом одеянии Асом напоминал копье, обернутое шелком.
— Ну разумеется, — пробормотал Джардир. Как назло, гробницу Каджи отыскал наименее верный из Дамаджи!
Энкаджи ожидал их вместе с сыном Джардира из племени Мехндинг — Савасом, еще не снявшим бидо най’дама.
— Шар’Дама Ка! — воскликнул Дамаджи и простерся на пыльном полу погребальной камеры. — Мне выпала честь открыть тебе гробницу Каджи.
Джардир кивнул:
— Она нетронута?
Энкаджи встал и повел рукой в сторону огромного саркофага, каменная крышка которого была снята.
— Боюсь, Пар’чин вынес все подчистую. Копья, разумеется, нет, но ты вернул его.
Он указал на пыльные лохмотья на скелете.
— Возможно, когда-то это был священный плащ Каджи.
— А корона? — небрежно спросил Джардир, хотя все знали, что это главное.
Энкаджи пожал плечами:
— Исчезла. Пар’чин…
— Не принес ее с собой в Копье Пустыни, — перебил Джардир.
— Наверное, припрятал.
— Он лжет, — прошептал Аббан на ухо Джардиру.
— Откуда ты знаешь?
— Рыбак рыбака видит издалека.
Джардир повернулся к Хасику:
— Запечатать гробницу!
Хасик дал сигнал шарумам в коридоре, и те вернули каменную глыбу на место.
— Что такое? — спросил Энкаджи, когда свет факелов из коридора померк. Осталось всего несколько тлеющих, которые едва мерцали.
— Погасить, — велел Джардир. — Дамаджах бросит кости и узнает, кто украл корону Каджи.
Энкаджи побледнел, и Джардир понял, что Аббан не ошибся. Он бросился на Дамаджи и прижал его к стене гробницы.
— За каждую минуту без короны, — пригрозил он, — я буду оскоплять твоего сына или внука. Начну со старшего.
Через мгновение в руках Джардира оказалась корона Каджи, найденная в погребальной камере одного из правнуков Избавителя.
Тонкий золотой венец был украшен драгоценными камнями и узором из незнакомых меток, которые сплетались в сеть вокруг чела. Корона выглядела хрупкой, но Джардир не смог даже погнуть золото, несмотря на всю свою силу.
Инэвера поклонилась, взяла корону и надела ее поверх тюрбана Джардира. Венец был невесомым, как перышко, но лег на чело Джардира тяжким бременем.
— Теперь можно выступить к зеленым землям, — произнес он.


Часть II
Внешние силы


[image: ]


Глава 12
Ведьмы
333 П. В., зима


[image: ]

Вдали показался дом родителей Лиши. Ее отец мог позволить себе и получше, но его вполне устраивал этот, пристроенный к задней стене бумажной мастерской. К передней двери вела меченая дорожка.
Впрочем, дом не сильно интересовал Рожера. Он шел чуть позади Лиши, чтобы украдкой за ней наблюдать. Ее белоснежная кожа резко контрастировала с черными как смоль волосами, а глаза соперничали синевой с небом в погожий день. Рожер ласкал взглядом ее пышные округлости.
Лиша резко повернулась к нему. Рожер вздрогнул и вскинул глаза.
— Рожер, еще раз спасибо, — поблагодарила Лиша.
Как будто Рожер мог в чем-то ей отказать!
— Невелик труд посидеть за накрытым столом, даже если от стряпни твоей матушки и у подземника заболит брюхо.
— Тебе, может, и невелик. Если я приду одна, она будет до посинения выпытывать, скоро ли я выйду замуж. С тобой, быть может, хоть прикусит свой ядовитый язык. Может, даже примет нас за любовников и придержит коней.
Сердце Рожера замерло. Он взглянул на Лишу, нацепил маску жонглера, ни голосом, ни видом не выдавая своих чувств, и спросил:
— Ты не против, если твоя мать примет нас за любовников?
Лиша засмеялась:
— Я буду только рада. Большинство горожан тоже поверят. Лишь мы с тобой да Арлен будем знать, какая это глупость.
Для Рожера это было сродни пощечине, но его сердце снова начало биться, а Лиша благодаря маске ничего не заметила.
— Лучше не называй его так, — сменил тему Рожер.
— Арленом?
Рожер вздрогнул.
— Арлен, Арлен, Арлен! — засмеялась Лиша. — Рожер, это просто его имя. Я не собираюсь притворяться, будто он безымянный, каким бы загадочным ни пытался казаться.
— Пусть кажется, каким хочет. Аррик всегда говорил: не репетируй роль, которая не предназначена для чужих глаз, если не хочешь, чтобы тебя увидели. Достаточно сболтнуть всего раз, и его имя окажется у всех на устах.
— И что с того? — спросила Лиша. — Меченому в городе не по себе, потому что его сторонятся. Может, у Арлена дела пойдут на лад.
— Ты не знаешь его прошлого, — возразил Рожер. — Что, если кто-нибудь огорчится, когда его имя всплывет, или явится забрать должок? Лиша, я знаю, каково так жить. Меченый спас мне жизнь, и если он хочет сохранить свое имя в тайне, я забуду его, даже если мне придется задушить песню века.
— Нельзя забыть то, что знаешь, — заметила Лиша.
— Не у всех так много места на чердаке, как у тебя. — Рожер постучал себя по виску. — Некоторым приходится забывать старое и ненужное, чтобы хватило места для нового.
— Чепуха!
Рожер пожал плечами.
— В любом случае еще раз спасибо, — сказала Лиша. — Полно мужчин, которые готовы заслонить меня грудью от демонов, но никто не рвется защищать меня от матери.
— Даже Гаред Лесоруб?
Лиша фыркнула:
— Он ставленник моей матери. Гаред разрушил мою жизнь, но мать хочет, чтобы я простила его и рожала ему детей, как будто умение рубить демонов сделало его ценной добычей. Она беспринципная ведьма, которая манипулирует людьми и отравляет все вокруг.
— Пфф! Она не так уж и плоха. Надо просто понять ее, и на ней получится играть, как на скрипке.
— Ты ее недооцениваешь, — предостерегла Лиша. — Мужчины ничего не видят, ослепленные ее красотой. Ты мнишь себя неотразимым кавалером, но она соблазнит тебя, как соблазнила всех мужчин, обратив их против меня.
— Маревниковый бред! Можно подумать, Элону извергли сами Недра, чтобы разрушить твою жизнь.
— Просто ты ее плохо знаешь.
Рожер покачал головой:
— Аррик научил меня всему, что нужно знать о женщинах, и он говорил, что стареющих красоток вроде твоей матери совсем не сложно приручить. В молодости Элона всегда была в центре внимания и привыкла, что мир вращается вокруг нее. Вы с отцом ведете долгие беседы о метках, которые ей неинтересны, и она из кожи вон лезет, чтобы ее заметили. Сделай вид, будто не сводишь с нее глаз, и она растает.
Лиша посмотрела на него и хохотнула:
— Твой учитель ни подземника не знал о женщинах.
— Еще как знал, — возразил Рожер, — учитывая, как ловко он укладывал их в постель.
Лиша выгнула бровь:
— А сколько женщин уложил его подмастерье с помощью столь блистательных методов?
Рожер улыбнулся:
— Я не рассказываю байки о своих победах, но ставлю милнское солнце, что твоя мать не устоит.
— По рукам!

— И купец говорит Аррику: «Я заплатил, чтобы ты научил мою жену танцевать!» А безмятежный, как рассвет, Аррик смотрит на него и отвечает: «Я научил. Не моя вина, что она предпочитает танцевать лежа».
Элона расхохоталась, стуча кубком по столу и расплескивая вино. Рожер тоже рассмеялся, они чокнулись и выпили.
Лиша хмурилась, глядя с другого конца стола, где они с отцом беседовали. Она искренне не знала, чего больше страшится: выиграть спор или проиграть. Может, зря она его привела? Мало того что он рассказывает непристойные истории, так еще и поглядывает на грудь ее матери. Впрочем, вырез такой, что Рожера трудно винить.
Тарелки давно опустели. Эрни листал книгу, которую ему принесла Лиша. Глаза его казались крошечными за стеклышками очков в проволочной оправе, которые словно приросли к кончику носа. Наконец он хмыкнул, отложил книгу и указал на стопку переплетенных в кожу тетрадей, лежавшую перед Лишей.
— Успел сделать всего несколько штук. Ты заполняешь их быстрее, чем я переплетаю.
— Это все мои ученицы. — Лиша сняла чайник с огня. — Они снимают по три копии с каждой книги.
— Но у меня накопился всего один гримуар за всю жизнь, да и тот я заполнил не до конца. А ты уже сколько написала? Дюжину?
— Семнадцать, — ответила Лиша, — но это еще и демонология, к тому же я больше записываю за Меченым, чем пишу сама. Несколько книг ушло только на то, чтобы скопировать метки с его кожи.
— Вот как? — подняла взгляд Элона. — И много ты ее видела?
— Мама! — воскликнула Лиша.
— Создатель свидетель, я не осуждаю. Родить ребенка Избавителю не так уж и глупо, даже если на него не взглянешь без страха. Но лучше тебе поторопиться. Скоро эту честь будут оспаривать толпы молоденьких и плодовитых.
— Мама, он не Избавитель.
— А все думают иначе, — возразила Элона. — Даже Гаред почитает его.
— Ну конечно, Гаред Лесоруб всегда прав, — закатила глаза Лиша.
Рожер что-то прошептал на ухо Элоне, и она снова засмеялась и повернулась к нему. Лиша с облегчением вздохнула.
— Кстати, о Меченом, — заметил Эрни. — Какие у него планы? Смитт сказал, что от герцога прибыл очередной вестник с приглашением на аудиенцию, но Меченый опять куда-то пропал в почтовый день.
Лиша пожала плечами:
— Думаю, ему плевать и на аудиенцию, и на самого герцога. Он не считает себя подданным Райнбека.
— Пусть хорошенько поразмыслит, — посоветовал Эрни. — Лощина дает слишком мало дерева, и Райнбек начинает злиться. Нетрудно игнорировать вестников, пока дороги завалены снегом и герцог не может прислать войско, но весной он потребует объяснений и заверений в лояльности Лощины Избавителя.
— Лояльности кому? — поднял взгляд Рожер. — Если Меченый бросит вызов Райнбеку, Лощина в тот же миг встанет под его знамена.
— Верно, — согласился Эрни. — А может, и другие веси, если не половина самого Форта Энджирса. Гражданская война может начаться по одному слову Меченого — вот почему так важно, чтобы он объявил о своих намерениях до того, как Райнбек совершит что-нибудь опрометчивое.
Лиша кивнула:
— Я поговорю с ним. У меня и у самой есть в Энджирсе незавершенное дело.
— Единственное незавершенное дело у тебя под юбкой, — пробормотала Элона. Рожер закашлялся, и вино пошло у него носом. Элона самодовольно улыбалась, потягивая из кубка.
— По крайней мере, я не задираю ее перед кем попало! — отрезала Лиша.
— Придержи язык. Может, я не разбираюсь в политике или демонологии, зато знаю, что ты вот-вот станешь бесплодной каргой, и сколько бы подземников ни убила, ты отправишься в могилу, сожалея, что не принесла в мир ни единой жизни!
— Я городская травница, — возразила Лиша, — и спасаю людей. Разве это не считается?
— Вайка тоже травница и спасает хворых. Это не помешало ей родить целый выводок рачителю Джоне. Повитуха Дарси мигом нарожала бы детей, кабы нашла мужчину, способного закрыть глаза и продержаться достаточно долго, чтобы засеять ее невзрачную утробу.
— Мама, Дарси сделала для этого города столько, сколько тебе за всю жизнь не удастся!
Лиша и Дарси, бывшие ученицы карги Бруны, прежде были на ножах, но это осталось в далеком прошлом. Теперь Дарси была самой преданной ученицей Лиши, хотя и не самой лучшей.
— Чепуха, — отрезала Элона. — Я исполнила свой долг и дала городу тебя. Ты неблагодарная дочь, но Лощина немало выиграла от моих хлопот.
Лиша нахмурилась.
— Дураку ясно, что между тобой и Меченым что-то было, — не унималась Элона, — и что вы оба остались недовольны. Он слаб по мужской части? Дарси дает мне травы для твоего отца, когда он…
Эрни густо покраснел, а Рожер крикнул:
— Глупости! Лиша никогда бы…
Элона фыркнула:
— Тебе-то она точно не достанется. Ясно как день, что ты положил на нее глаз, но ты для нее недостаточно хорош, мальчик-скрипач, и прекрасно это знаешь.
Рожер стал багровым, как свекла. Он открыл рот, но не смог выдавить ни звука.
— Мама, ты не имеешь права так с ним говорить. Ты не знаешь…
— Вечно я чего-то не знаю! — рявкнула Элона. — Можно подумать, твоя бедная мать настолько тупа, что ничего не видит даже под носом!
Она отхлебнула вина, и лицо ее сложилось в жестокую гримасу, давно знакомую Лише.
— Можно подумать, я не слышала песню мальчишки о том, как разбойники бросили вас умирать на дороге, а Меченый нашел. Можно подумать, я не знаю, как мужчины обходятся с такими женщинами, как мы, если им некому помешать.
— Мама! — ледяным голосом предостерегла Лиша.
— Не лучший способ расстаться с невинностью, но время поджимало, так что все к лучшему.
Лиша хлопнула ладонью по столу и сверкнула глазами.
— Рожер, бери плащ, — велела она. — Темнеет. Среди демонов мы будем в большей безопасности.
Она засунула чистые тетради в сумку, перекинула ее через плечо, сдернула богато вышитый плащ с колышка у двери, набросила его на плечи и заколола на горле меченой серебряной застежкой.
Эрни подошел к дочери, виновато раскинув руки. Лиша обняла его, пока Рожер надевал свой плащ. Элона осталась пить вино.
— Лучше бы ты не разгуливала по ночам, хотя бы и в волшебном плаще, — посетовал Эрни. — Ты незаменима.
— У Рожера есть скрипка, — ответила Лиша, — а в моем распоряжении — еще несколько трюков, кроме меток невидимости, на случай если подземник все же сумеет нас отыскать. Нам ничто не угрожает.
— Ты можешь заколдовать хоть все Недра, ведьма, но мужчины тебе не по зубам, — фыркнула в кубок Элона.
Не обращая на нее внимания, Лиша накинула капюшон и вышла в сумерки.
— Теперь ты мне веришь? — спросила она Рожера, когда дверь за ними закрылась.
— Похоже, я задолжал тебе солнце, — признал Рожер.

Снег хрустел под ботинками Лиши, когда они с Рожером шли к деревне. На морозном зимнем воздухе дыхание обращалось в пар, но в подбитых мехом плащах было тепло.
Рожер шел молча, опустив голову и укрыв лицо длинными прядями рыжих волос. Скрипка в футляре висела под лоскутным плащом, но Лиша видела по согнутым пальцам Рожера, что ему не терпится взять ее в руки. Он всегда играл на скрипке, когда был расстроен.
Лиша знала, что Рожер влюблен в нее. Да и кто не знал? Половина женщин в городке не понимала, почему она его отвергает. И правда, почему? Рожер был молод, симпатичен и сообразителен. Его музыка завораживала, и он умел рассмешить Лишу даже в самую горькую минуту. Он не раз доказал, что готов умереть за нее.
Но сколько Лиша ни старалась, она не видела в нем любовника. Рожеру едва исполнилось восемнадцать — на добрых десять лет меньше, чем ей. И он был ее другом. Если подумать, Рожер был ее единственным другом. Единственным, кому она доверяла. Она относилась к нему как к младшему брату, которого у нее никогда не было. Она не хотела причинять ему боль.
— Ко мне тут Кендалл заглянула на днях, — заметила Лиша. — Она хорошенькая.
Рожер кивнул:
— Моя лучшая ученица.
— Она спросила, умею ли я варить любовное зелье.
— Ха! — фыркнул Рожер.
Он резко остановился и взглянул на нее.
— А ты умеешь?
Лиша засмеялась:
— Разумеется, нет. Но девочке незачем это знать. Я дала ей настойку сладкого чая и велела выпить вместе с тем, кого она любит. Берегись, если она предложит тебе чай! Как бы не пришлось целоваться всю ночь!
Рожер покачал головой:
— Никогда не втыкай своему подмастерью.
— Еще один мудрый принцип мастера Аррика? — фыркнула Лиша.
Рожер кивнул:
— К счастью, он неукоснительно ему следовал. Я знавал подмастерьев, которым не так повезло.
— Это другое дело, — возразила Лиша. — Кендалл почти твоя ровесница, и это она пришла за любовным зельем.
Рожер пожал плечами, накинул капюшон и стянул края плаща, чтобы укрепить сеть меток. Свет окончательно померк, и повсюду из снега поднимались струйки тумана, которые сгущались в подземников. Демоны шипели, рыскали, принюхивались, но тщетно.
Эрни построил дом на отшибе, чтобы не выслушивать жалобы на вонь химикатов для изготовления бумаги, но по той же причине его дом оказался в стороне от гигантской защитной метки, которая преграждала путь в деревню.
На тропинку перед Рожером выскочил лесной демон и принюхался. Рожер замер, не смея шелохнуться. Он шевельнул под плащом рукой, и Лиша поняла, что он схватился здоровой рукой за один из меченых метательных ножей, которые носил привязанными к запястьям.
— Рожер, просто обойди его. — Лиша продолжила идти по тропинке. — Он тебя не видит и не слышит.
Рожер на цыпочках обошел демона, нервно теребя нож. Он все свое детство жонглировал ножами и умел с двадцати шагов попасть подземнику в глаз.
— Просто это неестественно — разгуливать среди полчищ подземников, — пожаловался Рожер.
— Сколько можно мусолить? — вздохнула Лиша. — В плащах безопасно, как дома.
Плащи-невидимки были ее собственным изобретением на основе меток замешательства, которым ее научил Меченый. Лиша немного изменила метки и вышила их золотой нитью на дорогом плаще. С тех пор демоны не обращали на нее внимания даже вблизи. Надо было только двигаться плавно и размеренно и плотно кутаться в плащ.
Затем она сделала плащ Рожеру, вышив метки яркими цветами под стать лоскутному наряду жонглера. Приятно было видеть, что он почти не снимает его даже днем. Меченый, похоже, ни разу не надел свой.
— Без обид, но вряд ли я когда-нибудь привыкну.
— Я же доверяю магии твоей скрипки. Почему ты не доверяешь моей?
— Если бы не доверял, меня бы здесь не было. — Рожер пощупал свой плащ. — Просто мне не по себе. Прости, но твоя мать была недалека от истины, когда назвала тебя ведьмой.
Лиша сверкнула глазами.
— Я имею в виду метки, — уточнил Рожер.
— Искусство травниц тоже называют колдовством, — заметила Лиша. — Я просто рисую метки, как все.
— Лиша, ты не такая, как все, — возразил Рожер. — Год назад ты и подоконник зачаровать не могла, а теперь сам Меченый берет у тебя уроки.
Лиша фыркнула:
— Как же!
— Подумай как следует. Ты постоянно с ним споришь о его собственных метках.
— И все-таки Арлен втрое более искусный метчик, чем я. Просто… это сложно объяснить, но когда я изучила достаточно меток, узоры… заговорили со мной. Я могу посмотреть на незнакомую метку и по линиям силы догадаться о ее предназначении. Иногда способна даже изменить узор и эффект. Я пыталась научить других, но все только и умеют, что зубрить.
— У меня со скрипкой то же самое, — признался Рожер. — Музыка говорит со мной. Я могу научить подмастерьев искусно играть, но мало просто исполнить подземникам «Битву за Лесорубову Лощину», чтобы их усмирить. Нужно… мысленно погладить их по шерстке.
— Вот бы кто-нибудь погладил мою маму по шерстке, — пробормотала Лиша.
— Самое время, — заметил Рожер.
— Что?
— Мы скоро придем в город. Чем раньше мы поговорим о твоей матери, тем скорее с этим покончим и сможем заняться своими делами.
Лиша резко остановилась и взглянула на него:
— Что бы я без тебя делала, Рожер? Ты мой самый лучший друг.
Слово «друг» она выделила.
Рожер неловко переступил с ноги на ногу и пошел дальше:
— Просто я знаю, как она тебя донимает.
Лиша поспешила за ним:
— Мне неприятно думать, что моя мать может быть в чем-то права…
— Но часто это именно так. Она видит мир с холодной ясностью.
— Скорее, с бессердечной.
Рожер пожал плечами:
— Хоть горшком назови.
Рукой в перчатке Лиша небрежно сгребла с нависшей ветки снег, но Рожер заметил ее движение и без труда увернулся. Снежок попал в лесного демона, который принялся лихорадочно озираться в поисках противника.
— Ты хочешь иметь детей, — напрямик сказал Рожер.
— Разумеется, хочу. И всегда хотела. Просто не могла выбрать подходящее время.
— Подходящее время или подходящего отца?
Лиша шумно выдохнула.
— И то и другое. Мне всего двадцать восемь. Благодаря травам у меня в запасе еще лет двадцать, но десять или даже пять лет назад родить было бы намного проще. Выйди я за Гареда, нашему первому ребенку было бы уже четырнадцать и у него наверняка появились бы братья и сестры.
— Аррик часто повторял: «Что толку горевать о том, чего не случилось». Разумеется, сам он служил прекрасным примером, что проще сказать, чем сделать.
Лиша вздохнула, коснулась живота и представила свою утробу. На самом деле она горевала не о Гареде. Ее мать была права насчет разбойников на дороге, и Рожер прекрасно это знал. Но Лиша никогда не говорила ни ему, ни кому другому, что это случилось в день, когда она могла понести.
Лиша надеялась, что Арлен добавит свое семя, когда соблазнила его через несколько дней. Если бы она зачала, то сохранила бы ребенка в надежде, что это плод нежности, а не насилия. Но Меченый отказался и поклялся не заводить детей, опасаясь, что магия демонов, которая наделяет его силой, может их заразить.
Поэтому Лиша заварила чай, который поклялась никогда не заваривать, и помешала семени разбойников укорениться. После она горько плакала над пустой чашкой.
При воспоминании об этом на глаза навернулись слезы, и в морозной ночи по щекам заструились холодные ручейки. Рожер протянул руку, и Лиша подумала, что он хочет вытереть ее слезы, но жонглер запустил руку ей в капюшон и выдернул из-за уха разноцветный платок.
Лиша невольно засмеялась и взяла его, чтобы промокнуть глаза.
Когда они добрались до поселка, за ними шло по пятам полдесятка подземников, которые принюхивались к следам за пределом действия плащей. Женщина на краю защитной метки вскинула лук. Меченые стрелы поразили демонов, как молнии. Несколько тварей убежали, остальные погибли на месте.
Все молодые женщины Лощины Избавителя теперь учились обращаться с луком, как только им хватало сил натянуть тетиву. Многие из тех, что были постарше и недостаточно сильны, чтобы натянуть большой лук, осваивали арбалеты. Женщины посменно патрулировали окраину и убивали демонов, которые осмеливались подойти слишком близко.
На свету Лиша увидела, что их ждет Уонда. Высокая, сильная и простоватая, девочка казалась намного старше своих четырнадцати лет. Ее отец Флинн погиб в Битве за Лесорубову Лощину, а сама Уонда была тяжело ранена. Она полностью выздоровела, несмотря на страшные шрамы, и прикипела к Лише всем сердцем, пока лежала в больнице. Уонда ходила за Лишей по пятам, охраняя ее от подземников. Девочка искусно владела огромным тисовым луком, который ей подарил Меченый.
— Разрешите мне сопровождать вас, госпожа Лиша, — взмолилась Уонда. — Вы слишком важны для нас, чтобы гулять без защиты.
— Мой отец говорит то же самое.
— Ваш отец прав, госпожа.
Лиша улыбнулась:
— Подождем, пока дошьют твой плащ-невидимку.
— Что, правда? — потрясенно переспросила Уонда. На каждый плащ уходило очень много часов, и это был поистине царский подарок.
— Если ты намерена ходить за мной хвостом, другого выхода нет. На прошлой неделе я дала ученицам узор для вышивания.
— Спасибо, спасибо, госпожа! — Уонда обхватила Лишу длинными руками и по-девичьи прижала к себе, хотя была выше и сильнее большинства мужчин.
— Пусти, задушишь, — наконец выдавила Лиша, и Уонда, оробев, поспешно отстранилась.
— Не маловата ли она, чтобы разгуливать без защиты? — тихо спросил Рожер, когда они вошли в город.
Мощеные улицы Лощины Избавителя петляли и изгибались под самыми причудливыми, а порой и неудобными углами, образуя огромную и сложную защитную метку, придуманную самим Меченым. Ни один подземник, большой или маленький, не мог ни подняться из поселковой земли, ни ступить на нее, ни пролететь над ней. Улицы были залиты теплым сиянием магии.
— Она и так уже разгуливает, — ответила Лиша. — На прошлой неделе Арлен дважды застал ее за пределами поселения. Она охотится на демонов в одиночку. Похоже, ей не терпится в Недра! Пусть лучше будет под присмотром.
Когда-то после заката в поселке бывало темно и тихо, но теперь в ней кипела жизнь. Лощина была обескровлена в прошлогодней битве, но люди потекли в нее из соседних весей, чтобы поглядеть на Меченого. Новички глазели на Рожера и Лишу, единственных наперсников Меченого, и перешептывались.
Они вышли на Кладбище Подземников, бывшую площадь, где полегло множество демонов и жителей Лощины. Несмотря на свое название, Кладбище оставалось центром поселковой жизни. Здесь проходили учения, здесь лесорубы собирались каждую ночь, чтобы рачитель Джона благословил их перед охотой на демонов. Вот и сейчас они стояли, склонив головы, и рисовали в воздухе метки, пока Джона молился об успешной охоте.
Другие селяне стояли поблизости, потупив взоры и молясь о том же. Меченого нигде не было видно. Он не тратил времени на благословения и, наверное, уже охотился. Иногда он исчезал на несколько дней, не оставляя никаких следов. Лишь тела демонов стыли на снегу в ожидании утреннего солнца, которое спалит их дотла.
— А вот и твой суженый. — Рожер кивнул в сторону Гареда Лесоруба, который стоял перед товарищами, ссутулившись, чтобы рачитель Джона, которого Гаред травил в детстве, угольком начертил метку на его лбу.
Великан, бывший нареченный Лиши, возвышался даже над другими лесорубами, которых сплошь были выше шести футов. У него были длинные светлые волосы и бронзовые руки с буграми мышц. За плечами виднелись меченые рукояти топоров, на поясе висели рукавицы из крепкой кожи, к которой были привинчены пластины из кованой стали с вытравленными метками. Скоро они почернеют от шипучего ихора демонов.
Гаред был не старшим и уж точно не самым умным лесорубом, но из Битвы за Лесорубову Лощину он вышел вожаком, которому беспрекословно повиновались даже люди намного старше. Днем он покрикивал на тренирующихся, ночью возглавлял атаку и оставлял за собой больше трупов подземников, чем кто-либо другой, за исключением Меченого.
— Как бы он с тобой ни обошелся, — заметил Рожер, — надо признать, что о таких слагают песни и ставят им памятники.
— Не спорю, он прекрасен, — Лиша взглянула на Гареда, — и всегда таким был. Людей тянет к нему, как магнитом. Я и сама когда-то его обожала.
Она задумчиво покачала головой.
— Его отец был таким же. Моя мать много раз нарушала с ним брачные обеты, и телом я ее даже понимаю. Внешне и отец, и сын поистине великолепны.
Она повернулась к Рожеру.
— Но меня тревожит то, что внутри. Лесорубы слепо повинуются Гареду, но что им движет — любовь к Лощине или к резне?
— О Меченом мы думали так же, — напомнил Рожер. — Он доказал, что мы ошибались. Возможно, и Гаред докажет.
— Я бы на это не поставила. — Лиша отвернулась от лесорубов и пошла дальше.
В дальнем конце Кладбища стоял Праведный дом, к каменной стене которого примыкала новая лечебница, достроенная до первого снега.
— Госпожа Лиша, Рожер! — окликнул их Бенн.
Подмастерья стеклодува держали дутые сосуды и большие листы стекла. Невдалеке скрипачи шумно настраивали инструменты. Бенн быстро переговорил с подмастерьями и подошел к Рожеру и Лише.
— Рожер, мы готовы заряжать, ждем тебя.
— Как прошло вчера? — спросила Лиша.
Бенн достал из кармана небольшой стеклянный флакон. Лиша взяла его и задумчиво ощупала метки. Стекло казалось обыкновенным, но метки были гладкими, как будто флакон повторно нагрели после гравировки.
— Попробуй разбить, — предложил Бенн.
Лиша с силой швырнула флакон на мостовую, но стекло лишь отскочило с ясным звоном. Травница подняла сосуд и внимательно осмотрела, но не нашла ни единой царапины.
— Впечатляет, — признала она. — У тебя получается все лучше.
Бенн улыбнулся и поклонился:
— Флакон можно разбить на наковальне, но придется очень постараться.
Лиша нахмурилась и покачала головой:
— Так не годится. Покажи незаряженный флакон.
Бенн кивнул и подал знак подмастерью. Тот принес другой, почти такой же.
— Мы собирались зарядить его сегодня ночью.
Лиша внимательно осмотрела флакон, провела ногтем по бороздкам меток.
— Возможно, сила заряда зависит от глубины выемок, — предположила она. — Я над этим подумаю.
Она убрала оба флакона в карман фартука, чтобы заняться ими позже.
— Дело идет на лад, — сказал Рожер. — Бенн с подмастерьями выдувают стекло и гравируют метки днем, а мы с учениками завлекаем подземников, чтобы зарядить его ночью. Скоро в каждом доме будут окна из меченого стекла, и мы сможем спокойно хранить жидкий огонь в любом количестве.
Лиша кивнула:
— Я хочу посмотреть, как вы заряжаете стекло.
— Конечно, — пообещал Рожер.
Дарси и Вайка ждали у дверей лечебницы.
— Госпожа Лиша, — присела в реверансе Вайка. Она была самой обычной женщиной — ни красивой, ни уродливой, крепко сбитой, с широкими бедрами и круглым лицом.
— Вайка, не надо каждый раз передо мной приседать.
— Разумеется, надо! Ты же городская травница.
Вайка и сама была обученной травницей, но они с Дарси во всем слушались Лишу, хотя были на несколько лет старше.
— Бруна бы этого не потерпела, — заметила Лиша. Ее наставница, предыдущая городская травница, отличалась крутым нравом и плевать хотела на бессмысленные церемонии.
— Старая карга была подслеповата и ничего бы не заметила. — Дарси приветствовала Лишу кивком.
Кланяться и расшаркиваться было не в ее правилах, но уважения в ее кивке было не меньше, чем в приседаниях и обращениях Вайки.
Настоящая дочь лесоруба, Дарси была высокой и крупной, причем в ней было намного больше мышц, чем жира. На ярмарочных схватках она одерживала верх над большинством мужчин, а тяжелый меченый клинок на поясе отсек лапы множеству демонов, которые пытались прикончить раненых на поле боя.
— Лечебница готова принять пострадавших лесорубов.
— Спасибо, Дарси, — поблагодарила Лиша.
Глухой ночью, когда лесорубы возвращались с охоты, в лечебнице всегда царила суматоха. Лесные демоны были опасными врагами, несмотря на меченые топоры. Под пологом деревьев шкуры подземников сливались с корой деревьев, как в плащах-невидимках. Одни демоны бродили по лесу, мало чем отличаясь от деревьев; другие перелетали с ветки на ветку, как обезьяны, и прыгали на зазевавшихся жертв.
И все же лесорубы гибли редко. Когда меченое оружие вспыхивало, коснувшись плоти демона, возникала обратная связь. Магия пробегала по телу судорогой экстаза, принося ощущение неуязвимости. Отведавшие магии становились сильнее, их раны заживали быстрее — по крайней мере, до рассвета. Только Арлен сохранял эту силу и днем.
— Чем заняты ученицы? — спросила Лиша Вайку.
— Старшие вышивают плащи по твоим узорам. Остальные стерилизуют инструменты и учатся грамоте.
— Я принесла новые книги и гримуар, который только что закончила. — Лиша протянула ей сумку.
— Сейчас же отдам переписывать, — кивнула Вайка.
— Ты заставляешь учениц-травниц переписывать метки? — удивился Рожер. — Не лучше ли попросить подмастерьев метчиков? Я могу передать…
Лиша покачала головой.
— Теперь все мои девочки учатся рисовать метки. Я не хочу, чтобы они, как мы когда-то, оказались беспомощны на закате.

Оставив Лишу обходить больных, Рожер подошел к музыкальной ракушке на краю площади, где собрались его подмастерья. Своей пестротой они напоминали лоскутные штаны Рожера. Кое-кто был родом из Лощины, но большинство прибыло из других городов, привлеченное рассказами о Меченом. Многие из них были слишком стары, чтобы держать инструменты или оружие, и потому решили взяться за скрипку, но и тут обнаружили, что пальцам недостает ловкости. Еще несколько были детьми, способности которых раскроются лишь через много лет.
Надежды подавала горстка, больше всех — хорошенькая Кендалл. Она приехала в Лощину из Райзона совсем недавно. Кендалл была вполне взрослой, чтобы играть замысловатые мелодии, но и достаточно юной, чтобы быстро учиться, и у нее были прекрасные способности к музыке. Она была худой и ловкой, кувырки и прыжки давались ей не хуже, чем скрипка. Со временем она станет отличным жонглером.
Рожер не сразу подошел к подмастерьям, и они знали, что не следует бросаться к нему. Он достал скрипку и пощипал струны, проверяя звук. Убедившись, что все в порядке, он взял смычок в искалеченную руку, на которой не хватало указательного и среднего пальца. Огненный демон откусил их, когда Рожер был совсем малышом, но оставшиеся пальцы были гибкими и сильными, и смычок словно стал продолжением руки.
Все чувства, которые он скрывал за маской жонглера в ту ночь, обрели выход в музыке, и площадь наполнилась чарующей мелодией. Рожер усложнял ее постепенно, разогревал мышцы и готовился к работе.
Когда он доиграл, подмастерья зааплодировали. Рожер поклонился и сыграл несколько мелодий попроще, чтобы те размялись. Он морщился при каждой фальшивой ноте. За ним поспевала лишь Кендалл с напряженным, сосредоточенным лицом.
— Кошмар! — возмутился он. — Кроме Кендалл — кто-нибудь брался за скрипку с прошлого вечера? Надо упражняться! Целый день, каждый день!
Некоторые подмастерья заворчали, но Рожер извлек из скрипки несколько пронзительных звуков.
— Ваши жалобы я тоже не желаю слушать! Наше дело — зачаровывать демонов, а не играть на деревенской свадьбе. Или возьмитесь за ум, или зачехлите скрипки!
Все уставились себе под ноги, и Рожер понял, что перегнул палку. Конечно, Аррик выразился бы намного хлеще, но и это был перебор. Рожер хотел сказать что-нибудь вдохновляющее, но на нашел слов. Аррик редко его ободрял.
Он отошел, разводя пары, и без лишних раздумий коснулся смычком струн, вложив свое чувство вины и досады в музыку. Эмоции отлетали со звуками. Рожер обернулся к подмастерьям и обратился к ним при помощи музыки, вкладывая в нее надежду и поддержку, которых не хватало его словам. Он играл, и подмастерья постепенно расправили плечи, их глаза вновь загорелись решимостью.
— Рожер, это было прекрасно, — произнес чей-то голос, когда он наконец отнял смычок от струн. Рядом стояла Кендалл. Рожер, полностью растворившийся в музыке, даже не заметил, как она подошла.
— Хочешь пить? — Кендалл протянула ему каменный кувшин. — Я заварила сладкий чай. Еще горячий!
«Лиша с самого начала знала, что чай для меня?» — задумался Рожер.
«Ты для нее недостаточно хорош, мальчик-скрипач, — сказала Элона, — и прекрасно это знаешь».
Похоже, Лиша тоже это знала. С тем же успехом она могла повязать на Кендалл бантик.
— Терпеть не могу сладкий чай, — ответил Рожер. — От него у меня руки дрожат.
— Вот как, — поникла Кендалл. — Что ж… не беда.
— Я хочу, чтобы ты сегодня солировала. По-моему, ты готова.
Кендалл просияла.
— Правда? — взвизгнула она и обняла его чуть крепче, чем подобало.
Разумеется, именно в этот момент подошла Лиша. Рожер замер, и Кендалл недоуменно отстранилась. Заметив Лишу, она быстро отступила от него и присела.
— Госпожа Лиша.
— Кендалл, — улыбнулась ей та. — Это сладким чаем так пахнет?
Кендалл густо покраснела.
— Я… э-э…
Рожер нахмурился:
— Кендалл, живо за скрипкой! — Он повернулся к Лише. — Кендалл сегодня попробует солировать.
— А она готова?
Рожер пожал плечами:
— А Уонда готова охотиться на подземников? Я был моложе, чем Кендалл, когда впервые зачаровал демона.
— Ты был в безвыходном положении, — напомнила Лиша.
— Ей ничего не угрожает, — заверил Рожер. — Я буду наготове и вступлю, если понадобится. К тому же за нами будут присматривать женщины с луками.
Он кивнул на границу метки, где собралось множество лучниц, в том числе Уонда.
Подготовку начали с того, что велели им освободить широкое пространство за охранительной чертой. Затем Рожер и его подмастерья извлекли из скрипок громкие пронзительные звуки, наполнив воздух нестройным гамом, который подземники терпеть не могли. Ракушка направляла звуки на участок рядом с границей, где подземники подчас собирались в огромных количествах.
Под защитой какофонии подмастерья-стеклодувы выбежали за метки и расставили на поляне меченое стекло: большие листы, бутылки, флаконы и даже стеклянный топор, на изготовление которого наверняка ушла не одна неделя.
Когда они благополучно вернулись, скрипачи заиграли иначе. Рожер вел мелодию, отдавая указания подмастерьям. Их игра усиливала его особенную магию, помогая выманить демонов на поляну. Рожер в одиночку ступил за черту, завлекая подземников музыкой и контролируя каждый свой шаг, пока демоны не выстроились, как ему было нужно.
— Кендалл! — крикнул он.
Девушка выступила вперед и принялась за дело. Рожер играл все тише и отступал от демонов, а Кендалл — все громче и наступала. Наконец он убрал смычок со струн, оставив зачарованных демонов полностью в ее власти.
Рожер подошел к Лише, ждавшей у границы метки.
— Она и правда весьма хороша, — с гордостью заметил он. — Демоны будут ходить за ней как щенки, заряжая все, чего ни коснутся.
Подземники действительно побрели за Кендалл, которая осторожно ступала по полю. От прикосновений демонов стекло вспыхивало. Выгравированные метки высасывали часть магии и направляли ее в новое русло.
Подземники шипели и почесывали места, в которых чувствовали убыток. Кендалл попыталась изменить мелодию, чтобы их успокоить, но ее игра была окрашена страхом. Девушка начала сбиваться. Она попыталась заиграть быстрее, чтобы сгладить огрехи, но стало лишь хуже. Демоны понемногу стряхивали оцепенение.
Рожер в меченом плаще медленно направился к ней. Он с легкостью успел бы вовремя, но Кендалл случайно раздавила флакон. Осколки стекла пронзили мягкую кожу ботинка. Девушка закричала; смычок соскользнул с пронзительным скрежетом.
Подземники немедленно оживились, заклятие спало. Ноздри демонов раздулись. Твари почуяли кровь и с визгом бросились на девушку.
Рожер припустил бегом, но он отошел слишком далеко, чтобы поговорить с Лишей, и подземник вонзил в тело Кендалл когти, притянул ее к себе и впился рядами зубов в плечо, когда Рожер был еще далеко. Кровь пропитала платье, и остальные демоны бросились в драку, чтобы урвать свой кусок.
— Лучницы! — в отчаянии крикнул Рожер.
— Мы попадем в Кендалл! — откликнулась Уонда, и Рожер увидел, что все луки натянуты, но женщины не рискуют стрелять.
Он заиграл на скрипке, чтобы напугать и отогнать демонов. Твари завизжали и отпустили жертву. Кендалл упала, но в воздухе стоял запах крови, и подземников было так просто не отогнать. Они шипели и размахивали лапами, преграждая Рожеру путь.
— Кендалл! — завопил Рожер. — Кендалл!
Она с трудом подняла голову, ловя воздух ртом, и протянула к Рожеру окровавленную руку.
Внезапно мимо него пронесся кто-то огромный, едва не сбив его с ног. Рожер поднял взгляд и увидел, как Гаред толкает одного лесного демона на другого. Оба подземника повалились под тяжестью могучего лесоруба. Метки на его рукавицах ярко вспыхивали, пока он молотил того, что был сверху. Гаред вскочил, прежде чем второй успел очухаться, но демон тоже не зевал и впился зубами ему в руку.
Гаред схватил подземника за пах. Мощные мышцы вздулись. Он поднял огромного лесного демона и ударил им других, превратив в молот. Лесоруб и демоны покатились клубком по земле. В этот миг подоспели другие лесорубы и посекли упавших тварей мечеными топорами.
В такой суматохе от скрипки не было толку. Рожер поспешил к Кендалл и накинул на нее свой плащ, перепачкав его кровью. Кендалл еле слышно хрипела, пока Рожер пытался ее поднять. На шум схватки из леса явились новые демоны. Они прибывали быстрее, чем лучницы успевали их снимать.
Гаред прорубился к ним с топорами в обеих руках. По одной текла кровь. Он бросил оружие, подхватил Кендалл, как перышко, и под прикрытием лучниц и лесорубов отнес в лечебницу.

— Мне нужна кровь! — крикнула Лиша, когда Гаред пинком распахнул дверь. Они уложили Кендалл на кровать, и ученицы побежали за инструментами.
— Возьми мою, — закатал рукав Рожер.
— Проверь, годится ли он, — велела Лиша Вайке и отправилась мыть руки. Вайка быстро взяла у Рожера каплю крови, пока Дарси пыталась осмотреть руку Гареда.
— О других позаботься. — Гаред указал на дверь, через которую вносили раненых лесорубов.
Травницы развернули лихорадочную деятельность, трудясь по локоть в крови. Лиша два часа резала и зашивала Кендалл. Рожер следил за ней, и у него кружилась голова после забора крови.
Наконец Лиша прервалась, чтобы вытереть лоб тыльной стороной измазанной руки.
— Как она? — спросил Рожер.
Лиша вздохнула:
— Жить будет. Гаред, покажи мне руку.
— Просто царапина, — отмахнулся Гаред.
Лиша напомнила себе о его храбрости и прикусила язык. И все же она не могла забыть, как его ложь едва не поломала ей жизнь и как после разрыва помолвки он избивал любого, кто осмеливался с ней заговорить.
— Гар, тебя укусил демон. Если рана загноится, мигом останешься без руки. Живо сюда!
Гаред с ворчанием повиновался.
— Не так уж и плохо, — отметила Лиша, промыв рану настойкой свиного корня. Заряженные магией аккуратные проколы от острых зубов демона уже затягивались. Лиша перевязала рану чистым бинтом и отвела Рожера в сторону.
— Я же говорила, что Кендалл не готова солировать, — яростно прошептала она.
— Я думал… — начал Рожер.
— Ничего ты не думал! Ты просто красовался, и это едва не стоило девочке жизни! Рожер, это не игра!
— Я знаю, что не игра!
— По тебе не скажешь!
Рожер нахмурился:
— Не все так совершенны, как ты.
Глаза его сердито сверкали, но Лиша видела в них боль.
— Идем ко мне в кабинет. — Она взяла его за руку.
Рожер высвободился, но последовал за ней. Травница налила ему стакан спиртного покрепче — скорее для наружного применения, нежели внутреннего.
— Прости. Я была не права.
Рожер поник, рухнул в кресло и залпом осушил стакан.
— Вовсе нет. Я обманщик.
— Чепуха. Мы все порой ошибаемся.
— Я не ошибся. Я солгал. Я солгал, что смогу научить других завораживать подземников, хотя и сам толком не понимаю, как это делаю. Точно так же я год назад соврал, что благополучно доставлю тебя домой из Энджирса. Я лгал, когда странствовал по весям после смерти Аррика, и ложью пролез в гильдию жонглеров. Я только и умею, что лгать.
— Но зачем?
Рожер пожал плечами:
— Я говорю себе, что притворяться — все равно что быть. Как будто достаточно притвориться великим, как ты или Меченый, чтобы таким и стать.
Лиша удивленно посмотрела на него:
— Рожер, во мне нет ничего великого, и ты прекрасно это знаешь.
Но Рожер лишь рассмеялся:
— Ты этого даже не замечаешь! Из твоей хижины рекой текут оружие и метки, ты мановением руки исцеляешь больных и раненых. А я только и умею, что играть на скрипке, и даже этим не могу никого спасти. Вы с Меченым поднялись на недосягаемую высоту, пока я месяцами учил подмастерьев, но выучил только играть на танцах.
— Вы дарите радость в тяжелые времена. Это уже немало.
Рожер пожал плечами:
— Бочонок эля справится не хуже.
Лиша взяла его за руки:
— Глупости. Твоя магия ничуть не слабее моей или Арлена. То, что тебе трудно учить, лишь доказывает, какой ты особенный. — Она невесело усмехнулась. — К тому же, как бы высоко я ни поднялась, мать не упустит случая вернуть меня на землю.

Ночь была безлунной, и вдалеке от сияния великой метки темнота была почти непроглядной. Лиша опиралась на высокий посох, на верхушке которого сиял флакон с химикалиями, освещавший им с Рожером дорогу. Флакон и посох были покрыты метками невидимости. Подземники видели свет, но не его источник, как не замечали мужчину и женщину в меченых плащах.
— Не понимаю, почему мы не встретились в поселке, — пробормотал Рожер. — Он, может, и не чувствует холода, а я совсем замерз.
— Кое-что лучше обсудить наедине, — ответила Лиша, — а там вокруг него соберется толпа.
Меченый ждал их на меченой тропинке, которая вела к домику Лиши. Сумеречный Плясун, огромный черный жеребец, в полном конском доспехе и с рогами, был почти неразличим в темноте. На Меченом была одна набедренная повязка; его татуированное тело было обнажено, несмотря на мороз.
— Вы поздно, — произнес Меченый.
— Хлопотали в лечебнице, — ответила Лиша. — Редкий случай при зарядке стекла. Почему ты не в плаще?
Лиша старалась говорить небрежно, хотя ей было очень обидно, что Меченый ни разу не надел плащ, который она вышивала много часов, — разве что согласился примерить.
— Он в седельной сумке, — ответил он. — Я не прячусь от подземников. Пусть нападают, если хотят. Чем их меньше, тем лучше.
Они привязали Сумеречного Плясуна во дворе и вошли в дом. Лиша достала из кармана передника спички, развела огонь, повесила греться чайник.
— Как твои виртуозы? — спросил Меченый у Рожера.
— Горе одно, а не виртуозы, — поморщился тот. — Они не готовы.
Меченый нахмурился:
— Патрулям дровосеков не помешают скрипачи, которые могут управлять эмоциями демонов.
— Я могу патрулировать с ними. В плаще мне ничего не грозит.
Меченый покачал головой:
— Твое дело — научить.
Рожер шумно выдохнул и покосился на Лишу:
— Я постараюсь.
— А как Лощина? — спросил Меченый, когда Лиша села с ними за стол.
— Растет как на дрожжах. У нас уже вдвое больше людей, чем до прошлогодней горячки, и новички прибывают каждый день. Мы отстраивали поселок с запасом, но такого прироста не ожидали.
Меченый кивнул:
— Пусть дровосеки расчистят больше места и разметят вторую великую метку.
— Дерево нужно в любом случае, — согласилась Лиша. — Мы больше года ничего не посылали герцогу Райнбеку.
— Мы отстраивали целое поселение, — напомнил Меченый.
— Объясни это герцогу, — пожала плечами Лиша. — Он прислал очередного вестника с требованием явиться на аудиенцию. Они боятся тебя и твоих планов в отношении Лощины.
Меченый покачал головой:
— Нет у меня никаких планов. Все, что я хочу, — защитить ее от подземников. Закончу и пойду своим путем.
— А как же Великая война с демонами? — спросил Рожер. — Ты должен возглавить людей!
— В Недра войну! Я тебе не Избавитель! — огрызнулся Меченый. — Это не сказочка из Канона рачителей, и Небеса не посылали меня, чтобы объединить человечество. Я всего-навсего Арлен Тюк из Тиббетс-Брука, глупый мальчишка, которому просто повезло… да и то не особенно.
— Но другого Избавителя нет! — воскликнул Рожер. — Кто поведет нас на войну, если не ты?
Меченый пожал плечами:
— Это не мое дело. Я никого не стану гнать на войну. Я только хочу, чтобы все, кто готов сражаться, сражались. Столкну этот камень с горы и отойду в сторону.
— Но почему? — не унимался Рожер.
— Потому что он не считает себя человеком, — с явным упреком произнесла Лиша. — Он думает, будто магия подземников настолько его испортила, что он опасен для нас не меньше, чем демоны, хотя у него нет никаких доказательств.
Меченый сверкнул глазами, но Лиша выдержала его взгляд.
— Доказательства есть, — наконец сказал он.
— Что? — Тон Лиши смягчился, хотя остался скептичным.
Меченый взглянул на Рожера, и юноша съежился.
— Ни слова за стенами этого дома, — предупредил Меченый. — Если я услышу хотя бы намек в песне или притче…
Рожер поднял руки:
— Клянусь ясным солнцем. Ни гу-гу.
Меченый сверлил его взглядом. Наконец он кивнул и опустил глаза:
— Мне… не по себе в городе.
Глаза Рожера широко распахнулись. Лиша резко вдохнула и задержала дыхание, лихорадочно размышляя. Наконец она заставила себя выдохнуть. Она поклялась исцелить Меченого или хотя бы разобраться, что с ним, и собиралась сдержать обещание. Он спас ей жизнь — ей и всем жителям Лощины. Она должна ему намного больше.
— Симптомы? — спросила она. — Что ты чувствуешь, когда наступаешь на метку?
— Сопротивление. Как будто иду против сильного ветра. Метка нагревается у меня под ногами, а я начинаю мерзнуть. В городе я словно бреду по пояс в воде. Я делаю вид, что все в порядке, и никто, похоже, не замечает, но я-то знаю.
Он повернулся к Лише с печалью в глазах.
— Метка хочет изгнать меня, Лиша, как всякого демона. Она знает, что я больше не человек.
Лиша покачала головой:
— Чепуха. Просто метка выкачивает часть магии, которую ты впитал.
— Это не все, — возразил Меченый. — От плащей-невидимок у меня кружится голова. Меченые клинки нагреваются и заостряются от моего прикосновения. С каждым днем во мне все больше от демона.
Лиша достала из кармана фартука флакон из меченого стекла и протянула Меченому:
— Раздави.
Меченый пожал плечами и стиснул флакон. Он был сильнее десятка мужчин и легко мог разбить стекло, но тот выдержал.
— Меченое стекло, — сказал Меченый, осмотрев флакон. — Ну и что? Я сам научил тебя этому фокусу.
— Флакон не был заряжен, пока ты к нему не прикоснулся, — прошептала Лиша.
Глаза Меченого расширились.
— Это значит, что я прав, — сказал он.
— Нет — только то, что нужна дополнительная проверка, — возразила Лиша. — Я закончила копировать и изучать твои татуировки. Думаю, пора начать ставить опыты на добровольцах.
— Что?! — хором переспросили Рожер и Меченый.
— Я умею делать краску из листьев воронца, которая держится на коже не дольше пары недель, — ответила Лиша. — Проведу опыты с наблюдением и запишу результаты. Уверена, мы сможем…
— Ни в коем случае, — отрезал Арлен. — Я запрещаю.
— Ты запрещаешь? Ты что, Избавитель, чтобы мне приказывать? Ничего ты мне не запретишь, Арлен Тюк из Тиббетс-Брука.
Он злобно посмотрел на нее, и Лише показалось, что она переборщила. Меченый выгнул спину, как рассерженный кот, и травница испугалась, что он набросится, но даже не шевельнулась. Наконец Меченый выдохнул.
— Пожалуйста, — тихо попросил он. — Не надо так рисковать.
— Тебе все равно будут подражать, — возразила Лиша. — Джона уже рисует метки углем на лбах.
— Он перестанет, если я попрошу.
— Только потому, что считает тебя Избавителем, — вставил Рожер и вздрогнул от гневного взгляда Меченого.
— Это ничего не изменит, — сказала Лиша. — Рано или поздно твоя легенда привлечет в Лощину татуировщика, и лавину будет не остановить. Лучше поставить опыты сейчас, пока мы можем их контролировать.
— Пожалуйста, не надо, — повторил Меченый. — Хватит и того, что я проклят.
Лиша хмуро посмотрела на него.
— Ты не проклят.
— Неужели?
Меченый взглянул на Рожера.
— Метательные ножи у тебя с собой?
Рожер взмахнул запястьем, и в его руке возник нож. Он ловко крутанул его и протянул Меченому рукоятью вперед, но тот отказался, встал и отошел от стола.
— Брось в меня.
— Что? — не понял Рожер.
— Нож. Брось его в меня. Прямо в сердце.
Рожер замотал головой:
— Нет.
— Ты постоянно бросаешь ножи в людей.
— Это просто фокус! Я не стану бросать нож тебе в сердце! Рехнулся? Даже если демоническое проворство поможет тебе увернуться…
Меченый вздохнул и повернулся к Лише:
— Тогда ты. Брось что-нибудь…
Он не успел договорить. Лиша сдернула с крючка сковородку и швырнула в него.
Но сковородка в него не попала. Меченый обратился в дымку, и чугунная посудина пролетела насквозь, со звоном ударилась о дальнюю стену и упала на пол. Лиша ахнула, у Рожера отвисла челюсть.
Через несколько секунд дымка сгустилась в тело Меченого. Обретя плоть, он глубоко вдохнул.
— Тренировался, — пояснил он. — Растворяться легко. Просто отпускаешь молекулы, и они разлетаются, как вода превращается в пар. На солнце не получается, но по ночам — сколько угодно. Обратно собираться труднее. Иногда я боюсь, что разлечусь слишком далеко и меня… просто развеет по ветру.
Меченый кивнул своим мыслям.
— Но это еще не самое страшное. Когда я растворяюсь, я чувствую зов Недр. На рассвете он становится… настойчивым.
— Как в тот день на дороге, в предрассветной дымке, — сказала Лиша.
— Какой день? — спросил Рожер, но Лиша его не услышала, заново переживая то ужасное утро.

Через три дня после нападения бандитов Лиша исцелилась телом, но не духом. Все ее мысли были об утробе и о том, что может в ней вырасти. Бруна научила ее варить чай, который вымывает мужское семя из женщины, не дав ему укорениться.
— С какой стати мне варить такую гадость? — спросила наставницу Лиша. — В мире и так слишком мало детей.
Бруна печально посмотрела на нее:
— Надеюсь, ты этого никогда не узнаешь, дитя.
Но когда разбойники бросили Лишу на дороге, она поняла, зачем нужен чай. Будь у нее сверток с травами, она заварила бы чай, едва вымывшись, но травы разбойники тоже забрали. Лиша ничего не могла поделать. Когда они доберутся до Лощины, будет слишком поздно.
Травы ей вернули, а с ними — и выбор. Не хватало только маревникового корня, но Лиша приметила его невдалеке от дороги, когда они бежали к пещере, чтобы укрыться от дождя.
Лише не спалось. Она встала до рассвета, когда Рожер и Меченый еще спали, и украдкой выбралась из пещеры срезать несколько растений. Даже тогда она не знала, сможет ли выпить чай, но все равно собиралась его заварить.
Меченый подошел к ней и напугал, но она заставила себя улыбнуться и заговорить. Она болтала о растениях и демонах, чтобы он не догадался о ее истинной цели. У нее путались мысли.
Она нечаянно оскорбила его, и при виде боли в его глазах голова прояснилась. Внезапно она разглядела, каким человеком он был когда-то. Человеком, который тоже пережил трагедию, но открылся боли, словно возлюбленной, и выстоял.
Его боль перекликалась с ее болью, и мысли Лиши неожиданно встали на место, как шестеренки часов, и она поняла, что нужно делать.
Вскоре они с Арленом лихорадочно совокуплялись в грязи, движимые общим отчаянием. Им помешал лесной демон. Нежный любовник исчез, и Меченый оттащил подземника от Лиши. На рассвете оба начали таять. Лиша в ужасе смотрела, как они погружаются в землю.
Но затем дымка снова поднялась на поверхность и сгустилась. Демон вспыхнул на солнце. Лиша потянулась к Арлену, но Меченый отвернулся, и она прокляла его. Она была настолько захвачена собственными чувствами, что совершенно не задумалась, каково приходилось ему.

Лиша покачала головой, возвращаясь к действительности.
— Бедняга! — сказала она Меченому.
Он отмахнулся:
— Я сам сделал выбор.
Рожер посмотрел на нее, затем на него, потом снова на нее.
— Создатель! Твоя мать была права, — понял он.
Лиша знала, что новость явилась для него ударом, но ничем не могла помочь. Отчасти она была даже рада, что тайна раскрылась.
— Дело не может быть только в татуировках, — вернулась она к насущной проблеме. — Это какая-то бессмыслица.
Она посмотрела на Меченого.
— Мне нужны твои гримуары. Все твои гримуары. Все, что я узнала от тебя, окрашено твоим видением. Мне нужны источники, чтобы понять причину.
— Здесь их нет, — ответил Меченый.
— Тогда мы за ними съездим. Где они?
— Ближайший тайник в Энджирсе, но есть еще в Лактоне и Красийской пустыне.
— Энджирс вполне подойдет. У меня осталось незаконченное дело с госпожой Джизелл, а ты, возможно, сможешь убедить герцога, что не покушаешься на его корону.
— Тут я могу помочь, — вставил Рожер. — Я вырос при дворе Райнбека — Аррик служил его герольдом. Навещу гильдию жонглеров — быть может, найму хороших учителей для своих подмастерьев.
— Ладно, — сдался Меченый. — Отправимся, когда растает снег.

Широкие крылья хамелеона пожирали милю за милей, но князь подземников не выносил светлой поверхности и дважды укрывался в Недрах, выбираясь лишь в самые темные ночные часы. Сегодня была первая ночь после новолуния, и даже узенький ломтик луны сиял слишком ярко для глаз порождения Недр. Вернувшись в Недра, он останется в них, пока проклятое светило не совершит полный круг убыли и прибыли.
Внизу показалась великая метка Лощины Избавителя, светившаяся краденой магией, словно маяк. При виде метки мозговой демон зашипел. Его лоб запульсировал. Изображение мгновенно преодолело сотни миль и отразилось в мозгу его брата на юге.
Ответ пришел незамедлительно. Череп демона загудел от досады сородича.
Хамелеон бесшумно опустился на землю, и мозговой демон спешился. В тот же миг хамелеон втянул крылья, превратился в проворного огненного демона и бросился вперед на разведку. Князь подземников направился к поселку.
Великая метка была слишком большой, чтобы ее испортить, и чересчур могущественной даже для князя подземников. Демон видел, как накопленная магия мерцает преградой прочнее камня. Он мысленно потянулся к селению, пытаясь проникнуть в головы его обитателей. Мягкие узелки на черепе пульсировали, но концентрированная магия мешала даже мысленному вторжению.
Демон обошел поселок, запоминая местность вокруг поворотов и изгибов метки. Сильная защита, уязвимых мест совсем мало, да и теми непросто воспользоваться. Из-за деревьев потянулись трутни, привлеченные явлением князя подземников, но демон мысленным приказом отослал их прочь.
Он нашел участок, где на краю метки стояли две женщины с примитивным оружием. Демон внимательно прислушался к их похрюкиванию и повизгиванию в ожидании особой интонации, означавшей обращение. Долго ждать не пришлось. Женщины обнялись и разошлись в разные стороны вдоль границы, держа оружие наготове.
Мозговой демон обогнал ту, что постарше, и затаился в тихом месте. Завидев женщину, он дал сигнал хамелеону. Слуга раздулся и спрятал чешую, подернувшись розовой кожей и внешними покровами наземного племени.
Хамелеон пал на землю в тени у самой метки на пути старшей женщины. Он окликнул ее по имени, переняв голос молодой так же искусно, как ее тело.
— Мала!
— Уонда? — удивилась выбранная женщина.
Она лихорадочно огляделась, никого не увидела и подбежала к подруге.
— Мы же только что расстались! Как ты здесь оказалась?
Мозговой демон вышел из-за дерева. Женщина ахнула и вскинула лук. Узелки на черепе князя подземников мягко запульсировали. Женщина оцепенела и против воли опустила оружие. Мозговой демон подошел к ней, и женщина протянула ему снаряд, которым собиралась выстрелить.
Вырезанные на снаряде метки были сильны; мозговой демон чувствовал, как они вытягивают его мощную магию. Подземник махнул когтистой лапой и восхитился тем, как они засияли, хотя он их даже не коснулся.
Князь демонов погрузился глубоко в разум жертвы, просеивая образы и воспоминания, словно роясь в старом сундуке. Он узнал много — слишком много, чтобы действовать сгоряча.
До рассвета оставалось несколько часов, но небо уже начало светлеть. Демон почувствовал, что брат на юге с ним согласен. Время поразмыслить над проблемой еще есть.
Мозговой демон посмотрел на женщину. Можно было бы украсть у нее воспоминание о случившемся и отправить обратно в неведении, но прикосновение к человеческому разуму, жирному и неповоротливому, пробудило его голод.
Почуяв желание хозяина, хамелеон выпустил острое щупальце и отсек женщине голову. Он поймал ее, скользнул к хозяину, вскрыл череп когтем и подал блюдо.
Князь подземников с жадностью набросился на сладкое серое вещество. Мозг оказался не таким нежным, как у его невежественного личного стада, но редкое удовольствие охоты на поверхности добавило трапезе остроты.
Демон взглянул на хамелеона, который охранял князя подземников, пока тот насыщался. Почувствовав пульсацию разрешения, хамелеон раздулся, разинул огромную зубастую пасть, метнулся к обезглавленному телу и проглотил его целиком.
Наевшись, хозяин и слуга превратились в дымку и опустились в Недра. Светало.

Глава 13
Ренна
333 П. В., весна
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Ренна крутила маслобойку. Сильные руки девушки горели и блестели от пота. Несмотря на раннюю весну, Ренна была одета лишь в сорочку. У отца случился бы приступ, увидь он ее, но Харл резал меченые столбы на заднем дворе, а Люцик с сыновьями были в поле.
Ферма разрослась за четырнадцать лет, прошедшие с тех пор, как Люцик перебрался к ним, женился на Бени и заделал ей детей. После того как Илэйн сбежала с Джефом Тюком, девочкам пришлось нелегко. Харл вымещал на них злобу, особенно на Бени, старшей. Но все прекратилось, когда к ним переехал крепкий и широкоплечий Люцик. Харл перестал обижать дочерей, а поле, некогда чуть больше огорода, росло с каждым годом.
Вспомнив прошлое, Ренна в очередной раз задумалась об Арлене Тюке и о том, что могло случиться, но не случилось. Когда их сговорили, на ферму Джефа должна была отправиться Ренна, а не Илэйн. Но после смерти матери Арлен сбежал в лес, и с тех пор о нем не было слышно. Его считали мертвым, тем более после того, как Джеф съездил за сыном в Солнечный Выгон, но никого не нашел. До Свободных городов было несколько недель пешего хода — слишком много, чтобы выжить под открытым небом.
Но Ренна не переставала надеяться. Она то и дело поглядывала на восточную дорогу и молилась, чтобы в один прекрасный день Арлен вернулся и забрал ее с собой.
Вот и сейчас она подняла глаза и увидела всадника. У нее екнуло сердце, но всадник ехал с запада, и через мгновение Ренна узнала его.
Коби Рыбак гордо восседал на Сосновой Шишке, пятнистой кобыле старого Хряка. Его собранные с миру по нитке доспехи и шлем, переделанный из котелка, были тщательно отполированы. Копье и щит пристегнуты к седлу, под рукой, хотя Ренна не слышала, чтобы Коби хоть раз ими воспользовался.
Коби воображал себя вестником, но не бросал вызов ночи, как настоящие вестники, а просто перевозил товары и новости из одного конца Брука в другой для лавочника Руско Хряка. Пару раз Коби ночевал в сарае Таннеров по пути на север в Солнечный Выгон.
— Эй, Ренна! — помахал рукой Коби. Девушка вытерла со лба пот и выпрямилась.
Внезапно Коби выпучил глаза и покраснел. Ренна вспомнила, что наполовину раздета. Сорочка не достигала колен, в низком вырезе виднелась грудь. Ренна ухмыльнулась — смущение Коби ее позабавило.
— Снова в Солнечный Выгон? — Ренна даже не попыталась прикрыться.
Коби покачал головой:
— У меня весточка для Люцика.
— На ночь глядя? — удивилась Ренна. — Что такого срочного…
Она заглянула в глаза Коби и встревожилась. В последний раз весточку для Люцика передавали пару лет назад. Его брат Кеннер напробовался эля из чана и вышел за метки. Когда солнце изгнало демонов, сжигать на погребальном костре было нечего.
— Что-то стряслось? — спросила она со страхом.
Коби покачал головой, наклонился и понизил голос, чтобы никто не услышал.
— Отец Люцика помер нынче утром, — по секрету сообщил он.
Ренна ахнула и зажала рот руками. Фернан Хмель был всегда ласков к ней, когда приезжал повидать внучат. Ей будет его не хватать. Бедный Люцик!..
— Ренна! — рявкнул отец. — Живо в дом и прикройся! Здесь тебе не энджирский притон!
Он указал на дверь своим охотничьим ножом с лезвием из милнской стали и костяной рукояткой. Таннер почти никогда не выпускал его из рук.
Ренне был знаком этот тон. Она оставила Коби стоять с разинутым ртом и поспешила в дом. У двери она остановилась, чтобы поглядеть на встречу Харла и Коби у коновязи.
Ее отец был морщинист и сед, но с годами словно стал еще крепче. От полевой работы его жилистые руки бугрились стальными мышцами, кожа задубела. До побега Илэйн Харл хотел выдать Ренну замуж, но после только и знал, что отгонять от нее ухажеров.
Однако Коби был выше Харла и шире в плечах. В Тиббетс-Бруке почти все были мельче его. Хряк выбрал его вестником, потому что Коби всегда был забиякой и никого не боялся, особенно в своих доспехах. Разговора Ренна не слышала, но мужчины обменялись рукопожатием, и Харл что-то уважительно буркнул.
— Что за шум? — спросила Бени, резавшая у очага овощи для рагу.
— Коби Рыбак приехал из Торга, — ответила Ренна.
— А зачем, не сказал? — встревожилась Бени. — Вестники просто так не разъезжают.
Ренна с трудом сглотнула.
— Не успел, папа отослал меня в дом, — солгала она, бросилась за занавеску в своем углу общей комнаты, скинула грязную сорочку и надела платье. Она вышла, шнуруя корсет, и снова поймала на себе взгляд Коби.
— Ренна! Чтоб тебя демоны взяли! — взревел Харл. Девушка снова скрылась за занавеской и привела одежду в полный порядок.
Когда она вернулась, Харл нахмурился:
— Сбегай в поле за Люциком, да задержи мальчишек в сарае. Пришла дурная весть.
Ренна кивнула и выбежала из дома. Люцик проверял меченые столбы на дальнем краю поля у границы почерневшей, выжженной огненными демонами земли.
Кэл и Джейс пололи сорняки рядом с отцом. Младшему было семь лет, старшему — десять.
— Пора ужинать? — с надеждой спросил Кэл.
— Нет, детка. — Ренна взъерошила его русые волосы. — Надо завести животных в сарай. К твоему папе приехали.
— Кто? — спросил Люцик.
— Коби Рыбак с весточкой от твоей мамы.
Люцик переменился в лице и побежал прочь. Ренна отвела мальчиков домой и приставила к работе — переводить свиней и коров из дневных загонов в большой сарай. Сосновую Шишку Ренна отвязала и отвела в маленький сарай за домом, где держали мулов и куриц. Их последняя лошадка померла два года назад, так что одно стойло пустовало. Ренна расстегнула подпругу, сняла седло и узду. Она повернулась за щетками и увидела, что Джейс тянется к копью Коби.
— Ну-ка брысь! Давно розог не пробовал? — Она шлепнула мальчугана по руке. — Вычисти лошадь да задай свиньям корм!
Пока мальчики выполняли поручения, Ренна накормила птицу, то и дело поглядывая на дверь в дом. Девушке исполнилось двадцать четыре, но Харл до сих пор обращался с ней как с ребенком и ограждал от неприятностей так же, как внуков.
Спустя какое-то время Бени просунула голову в дверь:
— Ужин готов. Всем мыть руки!
Мальчики с гиканьем бросились в дом, но Ренна посмотрела в глаза сестре и задержалась. Они с детства могли многое сказать друг другу без слов. Ренна обняла сестру и прижала к груди. Бени разрыдалась.
Справившись со слезами, Бени выпрямилась, вытерла глаза фартуком и вернулась в дом. Ренна глубоко вздохнула и последовала за ней.
За обеденным столом помещались всего шесть человек, поэтому мальчиков отправили есть у очага в общей комнате. Ни о чем не подозревая, они радостно умчались, и через тонкую занавеску, которая разделяла столовую и общую комнату, было слышно, как они смеются и возятся с собаками.
— Выезжаем на рассвете, — сообщил Люцик, когда Ренна вымыла миски. — Без папы и Кеннера Хряк не станет покупать у мамы хмельной эль.
— Кроме тебя, что ли, некому взяться? — Харл с кислым видом строгал конец меченого столба. — Фернан-младший уже почти взрослый.
Фернан-младший был сыном Кеннера, названным в честь деда.
— Харл, Ферни всего двенадцать, — напомнил Люцик. — Он не сможет управлять пивоварней.
— А твоя сестра? — не унимался Харл. — Пару лет назад она вышла за кого-то из рыбаков.
— За Джеша, — подсказал Коби.
— Рыбак есть рыбак, — возразил Люцик. — Он умеет снимать чешую и потрошить, но ни демона не понимает в пивоварении.
Он взглянул на Коби.
— Без обид.
— Да какие обиды! Джеш больше выпьет, чем сварит.
— Ты бы помолчал, — рявкнул Харл. — Говорят, Хряк взял тебя на посылки, когда ты не смог рассчитаться с долгами за пиво. Может, тебе самому засесть в пивоварне и отрабатывать выпивку?
— А ты наглый, старик, — нахмурился Коби и привстал со скамьи. Харл тоже поднялся и ткнул в его сторону длинным охотничьим ножом.
— Я бы на твоем месте сидел на заднице ровно, парень, — прорычал он.
— Недра вас побери! — Люцик треснул кулаком по столу.
Тесть и гость удивленно посмотрели на него, и Люцик сверкнул глазами. Он был ростом с Коби и побагровел от злости. Все сели на места, и Харл вновь принялся яростно обстругивать столб.
— Стало быть, ты нас бросаешь, — сказал он. — А как же ферма?
— Все посажено. Вы с Ренной справитесь с прополкой и мечеными столбами, а когда придет пора жатвы, мы с сыновьями вернемся. Еще и Ферни захватим.
— А на следующий год?
Люцик пожал плечами:
— Не знаю. Приедем, посадим. Возможно, я оставлю одного из мальчишек на лето.
— Я-то думал, мы одна семья, парень, — сплюнул на пол Харл, — но похоже, в сердце ты всегда был Хмелем.
Он отодвинулся от стола.
— Поступай как знаешь. Забирай у меня дочь и внуков. Но моего благословения не жди.
— Харл… — начал Люцик, но старик отмахнулся, потопал к себе в комнату и хлопнул дверью.
Бени накрыла сжатый кулак Люцика ладонью:
— Он не хотел.
— Ах, Бен, — Люцик печально положил сверху свою, — еще как хотел.
— Идем! — Ренна схватила Коби за руку и потянула со скамьи. — Оставим их в покое и поищем тебе в сарае пару одеял да чистое местечко.
Коби кивнул и направился с Ренной за занавеску.
— Твой отец всегда такой? — спросил он, когда они вышли из дома.
— Он воспринял это лучше, чем я ожидала.
Ренна подмела в пустом стойле. Солнце село, и подземники с криками и вспышками испытывали метки на прочность. Животные привыкли к шуму, но все равно нервно переминались, инстинктивно понимая, что их ждет, если метки подведут.
— Люцик только что потерял отца, — заметил Коби. — Харл мог бы с ним и помягче.
Ренна покачала головой:
— Отцу наплевать на всех, кроме себя.
Она прикусила губу, вспоминая, каково им приходилось до переезда Люцика.

Устроив Коби в сарае, Ренна вернулась в дом. В общей комнате Люцик объяснял сыновьям, что случилось. Девушка бесшумно проскользнула мимо в комнату Бени. Сестра складывала свою одежду и немногочисленные пожитки.
— Возьми меня с собой, — напрямик сказала Ренна.
— Что? — удивилась Бени.
— Я не хочу остаться с ним наедине. Я не могу.
— Ренна, о чем ты… — начала Бени, но Ренна схватила ее за плечи.
— Не притворяйся, будто не понимаешь! Ты прекрасно знаешь, как он себя вел до переезда Люцика.
Бени зашипела, вырвалась и затворила дверь.
— Да что ты знаешь? — возмущенно прошептала она. — Ты всегда была маленькой. Тебе не приходилось терпеть…
Она умолкла. Лицо ее исказилось от злобы и стыда.
Ренна выразительно опустила взгляд на свой вырез:
— Бени, я больше не маленькая.
— Так перевяжи грудь, — посоветовала Бени. — Хватит разгуливать в одной сорочке. Не мельтеши у него перед глазами.
— Это его не остановит, и тебе это известно.
— Рен, прошло почти пятнадцать лет. Ты не знаешь, как он поступит.
Но Ренна знала. В глубине души у нее не оставалось ни малейших сомнений. Она видела, как отец смотрит на нее, как шарит по ней взглядом, словно жадными руками. С чего еще он отваживал от нее кавалеров? За ней многие приударяли, когда она была помоложе. Теперь никто не осмеливался.
— Пожалуйста, — взмолилась она и схватила Бени за руки. В глазах ее стояли слезы. — Возьми меня с собой.
— А что я скажу Люцику? — вспылила Бени. — Ему и так тяжело оставлять ферму без присмотра. В одиночку отец не справится.
— Скажи мужу правду.
Бени влепила ей пощечину. Ренна упала на спину и потрясенно схватилась за щеку. Сестра ее в жизни пальцем не трогала.
Но Бени, похоже, не испытывала угрызений совести.
— Выброси это из головы, — процедила она. — Я не покрою свою семью таким позором. Люцик меня выгонит, и скоро весь город узнает. А Илэйн? Хочешь замарать Джефа и их детей только потому, что ведешь себя как недоросль?
— Я не веду себя как недоросль! — крикнула Ренна.
— Тише! — прошипела Бени.
Ренна глубоко вдохнула, пытаясь успокоиться.
— Я не веду себя как недоросль, — повторила она, — только потому, что не хочу остаться наедине с этим чудовищем.
— Он не демон, Ренна, он наш отец. Он защитил нас и кормил всю нашу жизнь, хотя его сердце разбилось, когда умерла мама. Мы с Илэйн терпели, и ты потерпишь, если до этого дойдет.
— Илэйн не стала терпеть, а спряталась за спиной Джефа, — возразила Ренна, — точно так же, как ты спряталась за спиной Люцика. А мне за кем прятаться, Бен?
— Я не возьму тебя с собой, — повторила Бени.
Тут вошел Люцик:
— Все в порядке? Вы не ссоритесь, девочки?
— Все прекрасно. — Бени сердито посмотрела на Ренну, которая всхлипнула, протиснулась мимо Люцика и укрылась в своем уголке за занавеской.

Ночью Ренна лежала без сна, прислушиваясь к визгу подземников во дворе и пыхтению в комнате Бени. Они с Люциком пыхтели почти каждую ночь. Такие же звуки доносились из комнаты Харла, когда их мать была жива. И потом, когда Харл заставил их старшую сестру Илэйн занять место матери. А после побега Илэйн пыхтение раздавалось в те ночи, когда Харл затаскивал к себе Бени. В ту пору сестра была не столь снисходительна.
Ренна села на кровати, обливаясь потом, с колотящимся сердцем. Она выглянула из-за занавески. Мальчики крепко спали на своих одеялах. В одной сорочке Ренна прокралась через общую комнату и бесшумно скользнула в сарай.
Там она высекла искру и запалила лампу.
— А? — Щурясь, Коби прикрыл глаза ладонью. — Кто здесь?
— Это Ренна.
Девушка присела рядом с гостем на сено. Свет лампы плясал на стенах стойла и мерцал на широкой груди Коби, с которой соскользнуло одеяло.
— У нас редко бывают гости, — пояснила она. — Может, поболтаем немного?
— Я не прочь. — Коби протер сонные глаза.
— Только тихо, — предупредила Ренна. — Если отец застукает, пощады не жди.
Коби кивнул и нервно покосился на дверь дома.
— Тебе нравится быть вестником? — спросила Ренна.
— Вообще-то, я не настоящий вестник, — признал Коби. — У меня нет лицензии гильдии Свободных городов, а кабы и была, я не дурак, чтобы спать на улице с демонами. Но работать на Старого Хряка лучше, чем рыбачить. Всегда терпеть не мог рыбачить.
— По слухам, ты не особо рыбачил, — заметила Ренна.
Коби засмеялся:
— Точняк! Мы с Гартом и Виллумом все больше груши околачивали, но потом парней сговорили, и они взялись за ум. На лодке не повеселишься. Всю рыбу распугаешь.
— А тебя почему до сих пор не сговорили? — спросила Ренна.
Коби пожал плечами:
— Отец говорит, это потому, что папаши не верят, будто я могу остепениться и прокормить жену с детьми. Может, он и прав. Мне всегда больше нравилось подпирать стену лавки, чем работать. Я рыбачил, когда прижимало, но кредитов все равно не хватало, чтобы заплатить за выпивку. Твой отец прав, Старый Хряк взял меня на посылки, чтобы рассчитаться с долгами. Но потом гласная попросила Хряка, чтобы я разносил вести, и тогда он поселил меня в каморке за лавкой, чтобы был под рукой. Теперь меня уважают, ведь я работаю на город. Кормят и пускают ночевать, если не успеваю вернуться в Торг засветло.
— Наверное, это здорово — путешествовать по всему Бруку и видеть разных людей. Я вот никого не вижу.
Коби кивнул:
— Теперь я получаю больше, чем пропиваю. Вот накоплю кредитов, куплю лошадь и сменю имя на Коби-вестника. Может, даже построю дом в Торге и заведу сыновей, чтобы передать им дело.
— То есть теперь ты уже можешь остепениться и прокормить жену? — спросила Ренна. Коби не отличался большой красотой, но был славным, крепким и небезнадежным. Ренна начинала догадываться, что Арлен может и не вернуться за ней, а жить как-то надо.
Коби кивнул, глядя ей в глаза:
— Могу, если девчонка не против рискнуть.
Ренна наклонилась и поцеловала его в губы. Коби удивленно вытаращился, но ответил тем же и крепко обнял.
— Я знаю все женские штучки, — прошептала Ренна и стянула сорочку. — Я много раз видела, как Бени и Люцик этим занимаются. Из меня получится хорошая жена.
Коби застонал, уткнулся носом ей в грудь, провел руками по бедрам.
Шум за спиной застал обоих врасплох.
— Это что здесь творится?! — Харл схватил Ренну за волосы и оттащил от Коби. В другой руке он держал длинный охотничий нож — острый как бритва. Харл отшвырнул Ренну и приставил лезвие к горлу Коби.
— Мы… мы просто… — заикаясь, Коби попытался отодвинуться, но помешала перегородка.
— Я не дурак, парень, и прекрасно знаю, что вы «просто»! Думаешь, раз я пустил тебя переночевать, так можно обращаться с моей дочерью как с энджирской шлюхой? Я выпущу тебе кишки!
— Не надо! — молил Коби. — Вы все неправильно поняли! Мне очень нравится Ренна! Я прошу ее руки!
— Ты ее тут не за руки хватал, — прорычал Харл и надавил сильнее. На шее Коби выступила кровь. — По-твоему, так надо делать? Сперва засадить девчонке, потом просить ее руки?
Коби запрокинул голову что было сил. Лицо его блестело от слез и пота.
— Довольно! — крикнул Люцик, схватил Харла за руку и выдернул нож. Харл вскочил и повернулся к зятю. Они смерили друг друга взглядом.
— Будь это твоя дочь, ты бы иначе запел, — прохрипел Харл.
— Возможно. Но я не позволю тебе прикончить человека на глазах у моих сыновей!
Харл обернулся. Кэл и Джейс стояли у двери и смотрели вовсю. Ренна плакала в объятиях Бени. Харл немного успокоился и сгорбился.
— Ладно. Ренна, сегодня спишь у меня, чтобы я за тобою приглядывал. А ты, — он снова указал ножом на Коби, и парень оцепенел от страха, — еще раз посмотришь на мою дочку, и я отрежу тебе яйца и скормлю их подземникам.
Харл схватил Ренну за руку и потащил в дом.

Она еще тряслась, когда Харл швырнул ее на кровать. Девушка натянула сорочку, но проку от нее было немного, и Ренна чувствовала на себе отцовский взгляд.
— Вот чем ты занимаешься, когда в сарае гости? — рыкнул Харл. — Верно, надо мной полгорода потешается!
— Я никогда!..
— Ты думаешь, я теперь поверю? — фыркнул он. — Ты весь вечер выставлялась перед ним полуголая! Похоже, в сарае хрюкали не только свиньи, когда у нас гостил мальчишка-вестник.
Ренна не ответила, только шмыгнула носом и натянула на голые плечи одеяло.
— Прикрываешься, скромница? Поздно!
Харл снял комбинезон, повесил на столбик кровати, схватил край одеяла и скользнул под бок к дочери. Ренна содрогнулась.
— Хватит хныкать, поспи. Еще одна твоя сестрица нас бросила. Теперь у нас обоих прибавится дел.

Ренна проснулась рано утром. Отец прижимался к ней, положив сверху руку. Девушка задрожала от отвращения, высвободилась и выбежала из спальни, оставив отца храпеть.
По совету Бени Ренна оторвала от простыни длинный лоскут и плотно перевязала грудь. Закончив, она посмотрела вниз и вздохнула. Даже со сплющенной грудью она ничуть не напоминала мальчишку.
Ренна быстро оделась, свободно зашнуровала корсет, чтобы не подчеркивать формы, и скрепила каштановые волосы в неряшливый пучок.
Она сварила кашу, выставила миски на стол. Мальчики протирали глаза. К рассвету дом заходил ходуном, и Люцик отправил сыновей в последний раз поработать на ферме.
Коби уехал до завтрака. Пожалуй, оно и к лучшему. Харл не выгнал парня в ночь, но за стол бы его не пустил. Ренна жалела, что не смогла извиниться за случившееся. Она все испортила.
Покончив с утренними делами, Харл запряг телегу и отвез домочадцев через Торг в Хмельной Холм на кремацию. Когда они прибыли, солнце стояло уже высоко и на холме собралась большая толпа. Почти все в Тиббетс-Бруке пили хмельной эль, и многие явились отдать дань уважения Фернану Хмелю.
На холме возвышался Праведный дом, и рачитель Харрал тепло приветствовал каждого прибывшего. Высокому широкоплечему священнику еще не исполнилось и пятидесяти, из-под закатанных рукавов коричневой рясы виднелись могучие руки.
— Твой отец был добрым другом и хорошим человеком. — Рачитель крепко обнял Люцика. — Нам всем будет его не хватать.
Харрал указал на высокие двери.
— Садись на переднюю скамью рядом с мамой.
Священник почему-то подмигнул Ренне, когда она проходила мимо.
— Смотри-ка, неблагодарная свинья вылезла, — пробормотал Харл, когда они сели на скамью за Люциком, Бени и мальчиками.
Ренна проследила за его взглядом и увидела в нескольких рядах позади Илэйн. Сестра стояла с Джефом, их детьми и Норин Лесоруб. Ребятишки так выросли!
— Даже не думай, — пробормотал Харл, схватил дочь за руку и крепко стиснул, когда она собралась подойти к сестре и поздороваться. Хотя прошло почти пятнадцать лет, Харл так и не простил Илэйн побег и не был знаком с ее детьми, своими внуками.
— Вот же наглый сукин сын, что явился сюда, — пробормотал Харл, злобно глянув на Джефа. — Еще один проклятущий вор! Думают, раз я пустил их под крышу, так можно сбежать с моей дочкой! Повезло, что ты не вышла за его никчемное отродье.
— Арлен не никчемный, — горестно возразила Ренна, вспоминая, как Арлен поцеловал ее в детстве. Она заочно восхищалась им много лет и была на седьмом небе от счастья, когда их сговорили. Она до сих пор не верила, что его сгубили демоны. Но если он жив, то почему не вернулся за ней?
— Что ты сказала? — рассеянно переспросил Харл.
— Ничего.
Церемония продолжалась. Харрал превозносил добродетели Фернана Хмеля, рисуя метки на холсте, в который было завернуто тело, чтобы защитить дух Фернана на пути к Создателю.
Когда он закончил, тело отнесли на погребальный костер, который сложил Харрал, и предали огню. Ренна вместе со всеми рисовала метки в воздухе и молила Создателя, чтобы душа Фернана благополучно покинула кишащий демонами мир.
Илэйн печально смотрела на сестру с другой стороны костра. Она подняла руку и помахала. Ренна заплакала.
Костер догорел, люди начали расходиться. Одни держали путь на поминки в доме Миды Хмель, другие — домой. Многие прибыли издалека, а в траурные дни подземники встают не позднее, чем в обычные.
— Пора домой, дочка. — Харл схватил Ренну за руку.
— Харл Таннер! — окликнул рачитель Харрал. — Задержись на минутку!
Харл и Ренна обернулись и увидели рачителя с Коби Рыбаком на буксире. Коби старательно смотрел себе под ноги.
— Ну что еще? — пробормотал Харл.
— Коби рассказал мне, что случилось ночью.
— Да неужели? А он поведал, как я застукал его и мою дочку в непристойном виде под защитой моих собственных меток?
Харрал кивнул:
— Поведал и хочет кое-что добавить. Правда, Коби?
Коби кивнул и шагнул вперед, не сводя глаз со своих сапог:
— Простите меня. Я не хотел никого опозорить и намерен сделать Ренну честной женщиной, если вы позволите.
— Подземника с два! — вызверился Харл. Коби побледнел и отшатнулся.
— Харл, погоди, — начал рачитель Харрал.
— Нет, это ты погоди, рачитель! Этот парень посмеялся надо мной, моей дочкой и святостью моих меток, а ты хочешь, чтобы я принял его как сына? Так вот просто? Да я лучше выдам Ренну за лесного демона!
— Ренне давно пора выйти замуж и воспитывать собственных детей, — напомнил Харрал.
— Это не значит, что я отдам ее никчемному пьянчуге только потому, что он лапал ее на сеновале, — отрезал Харл, схватил Ренну за руку и поволок к телеге. Ренна с тоской смотрела вслед Коби.
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Ночь в отхожем месте
333 П. В., весна


[image: ]

Впереди показалась ферма, и Ренна уныло обернулась к дороге.
— Я знаю, о чем ты думаешь, девка, — сказал Харл. — Сбежать с этим малым, как твоя неблагодарная сестра.
Ренна промолчала, но щеки ее вспыхнули, и этого хватило.
— Хорошенько подумай, — пригрозил Харл. — Я не дам тебе позорить нашу семью. Довольно и того, что Лэйни удрала с мужиком, у которого только что померла жена. Весь город до сих пор об этом судачит и нехорошо косится на старого Харла, который воспитал такую бесстыжую дрянь. Ты уже ступила на кривую дорожку. Но у тебя ничего не выйдет. Я лучше испорчу метки, чем еще раз пройду через этакое. Задумаешь побег — отправишься в нужник, даже если мне придется гнаться за тобой до самого Южного Дозора.
Ренна поглядела на крошечную ветхую постройку во дворе, и кровь застыла у нее в жилах. Отец никогда не затаскивал ее в нужник, но с Илэйн он это проделывал, и Бени тоже однажды досталось. Ренна прекрасно помнила, как кричали сестры.
Ренна заняла комнатку Бени и Люцика, которую в детстве делила с сестрой, перетащила в нее свои нехитрые пожитки и прыгающими руками заперла на защелку дверь.
Она легла на кровать и погладила Сударыню Царапку, свою любимую кошку, у которой скоро ожидались котята. Ренна думала о Коби, доме в Торге и собственных детях. Приятные мысли согревали и утешали, но девушка поглядывала на дверь еще долго, прежде чем наконец заснула.
Следующие несколько дней Ренна старалась избегать отца. Это было нетрудно. Да, с весенними посадками было покончено, но двоим пришлось работать за шестерых. Покормить животных и вычистить стойла — вот и половина утра прошла, а ведь Ренне приходилось еще доить коров, стричь овец, забивать скот, трижды в день готовить еду, штопать одежду, сбивать масло и варить сыр, дубить кожи и делать многое прочее. Она охотно погрузилась в работу — какая-никакая защита.
Каждое утро Ренна перевязывала грудь. Она больше не причесывалась и не умывалась, а работы выдалось столько, что Харлу было не до похотливых мыслей. Одна проверка меченых столбов вокруг полей занимала несколько часов. Каждый надо было внимательно осмотреть: все ли метки чистые и четкие, все ли выровнены и надежно перекрывают соседские? Достаточно капли птичьего помета или трещины, чтобы метка ослабла и демон прорвался в щель.
Еще надо было пропалывать поля и собирать, что поспело, для еды и запасов на зиму. На ферме всегда находилось что починить или наточить.
Они проводили время вместе только за едой и в основном молча. Ренна старалась не наклоняться к отцу, когда накрывала и убирала со стола. Харл не показывал, что относится к ней иначе, но с каждым днем становился все более раздражительным.
— Создатель, как же болит спина! — пожаловался он однажды за ужином, подавшись с кружкой к бочонку хмельного эля, который Мида дала им в дорогу после похорон. Ренна потеряла счет, в который раз он наполнил свою кружку.
Харл задохнулся от боли, пытаясь выпрямиться, пошатнулся и расплескал эль. Ренна подскочила к нему, подставила плечо и выхватила кружку, пока не разлил все. Харл навалился на дочь, и она оттащила его обратно на стул.
Харл часто звал Ренну и Бени растереть ему больную спину, и девушка сильными умелыми пальцами машинально размяла напряженные мышцы отца.
— Славная девочка, — простонал Харл, закрывая глаза и прижимаясь к ее рукам. — Ты всегда была лучшей, Рен. Не то что твои сестры, которым плевать на родню. Уж не знаю, как ты выросла такой умницей, глядя на этих вертихвосток.
Ренна закончила разминать ему спину, но Харл схватил ее за талию и притянул к себе, не дав увернуться. Он посмотрел на нее со слезами в глазах:
— Доченька, ты ведь меня не оставишь?
— Ну конечно не оставлю, папа.
Она на мгновение обняла его и тут же отстранилась, взяла его кружку и наполнила из бочонка.

Ночью Ренна проснулась от удара в дверь. Она вскочила, натянула платье, но стук не повторился. Девушка на цыпочках подкралась, прижалась ухом к дереву и услышала глухой хрип.
Она осторожно подняла защелку, приоткрыла дверь и увидела на полу отца, распростертого без чувств. Его ночная рубашка была перепачкана рвотой.
— Создатель, дай мне силы, — взмолилась Ренна. Она намочила тряпку, вытерла отца и пол и отволокла Харла обратно в его спальню.
Харл заплакал, отчаянно цепляясь за дочь, когда она взваливала его на кровать.
— Я не переживу, если потеряю еще и тебя, — повторял он снова и снова. Ренна неловко присела на край постели и обняла отца. Когда он успокоился и заснул, она высвободилась, убежала к себе в комнату и снова заперла дверь.

На следующее утро Ренна вернулась в дом с корзинкой яиц и увидела, что Харл выдергивает гвозди из петель ее двери.
— Дверь сломалась? — У Ренны екнуло сердце.
— Не, — хрюкнул Харл. — Нужно дерево, чтобы залатать дыру в стене сарая. Не беда, тебе дверь все равно не нужна. В этой комнате никто больше не милуется.
Он взвалил дверь на плечи и отнес в сарай. Ренна ошеломленно глядела ему вслед.
Остаток дня она пугливо озиралась и не спала всю ночь, глядя на плотную занавеску в дверном проеме.
Но занавеска даже не шелохнулась. Следующая ночь и вся неделя тоже прошли спокойно.

Ренна не знала, что ее разбудило. После заката подземники проверили метки на прочность, но далее отправились на поиски более легкой жертвы, и воцарилась тишина.
Комнату освещало лишь слабое мерцание тлеющих углей в очаге, которое пробивалось по краям занавески в дверном проеме. Его хватало только на кровать, остальная часть каморки была погружена в темноту.
Но Ренна сразу поняла, что не одна. Отец был рядом.
Девушка замерла и напряглась всеми чувствами, во мраке пытаясь увериться, что ей просто приснился дурной сон. Но от отца воняло элем и потом, Ренна слышала его натужное дыхание. Половицы скрипели, когда он переступал с ноги на ногу. Ренна ждала, что он что-нибудь сделает, но он просто стоял и смотрел на нее.
Он уже проделывал такое? Пробирался к ней и смотрел, как она спит? При этой мысли ее затошнило. Стараясь не шевелиться, она взглянула на занавеску, но спастись этим путем было невозможно. До выхода четыре шага. Харл перехватит ее за один.
До окна было ближе, но даже если она управится отпереть и распахнуть ставни, на дворе глухая ночь, а в темноте рыщут демоны.
Время словно остановилось. Ренна отчаянно искала путь к бегству. Если промчаться через двор, можно успеть в сарай, пока подземники не схватили. Большая постройка защищена метками и не смыкается с домом. Если Ренна до него доберется, Харлу придется подождать до утра. Глядишь, проспится и протрезвеет.
Все инстинкты Ренны противились тому, чтобы выскакивать в ночь. Это самоубийство! Но куда еще ей деваться? Она в ловушке и до рассвета заперта с отцом.
В этот миг Харл пошевелился, и она затаила дыхание. Он медленно подошел к кровати, и Ренна замерла, как кролик, парализованный страхом. Отец вышел на свет, и девушка увидела, что на нем только ночная рубашка. Спереди ткань непристойно топорщилась. Харл подошел к Ренне и погладил ее по волосам. Понюхал свои пальцы и провел ими по щеке девушки.
— Совсем как мать, — пробормотал он и погладил дочь по горлу, по шее, по гладкой коже груди.
Он стиснул грудь, и Ренна взвизгнула. Сударыня Царапка проснулась и вонзила когти глубоко в руку Харла. Отец завопил, и страх придал Ренне сил. Она толкнула его и протиснулась мимо. Пьяный Харл пошатнулся и рухнул на пол. Ренна выбежала за занавеску.
— А ну вернись, пигалица! — крикнул Харл, но Ренна не послушалась. Она метнулась к задней двери в маленький сарай. Харл, спотыкаясь, бросился за ней, запутался в занавеске и сорвал ее с карниза.
Ренна заскочила в сарай, прежде чем отец освободился, но замка внутри не было. Она схватила тяжелое старое седло, подперла им дверь и побежала через стойла.
— Ренна, прекрати! Что за демоны в тебя вселились? — Харл бросился в дверь, споткнулся о седло, вскрикнул и с громкой руганью упал.
— Я сдеру с тебя шкуру, девка, если не выйдешь!
Раздался свист — Харл сдернул со стены сарая кожаный повод и щелкнул им, как кнутом.
Ренна молча сидела на корточках в пустом темном стойле за старой бочкой для дождевой воды. Харл пытался высечь огонь. Наконец ему удалось запалить фитиль лампы, и сарай озарился мерцающим светом, а на стенах заплясали длинные тени.
— Где ты прячешься, девка? — Харл начал обыскивать стойла. — Не выйдешь сама — вытащу за волосы. Тебе же хуже!
Он снова щелкнул поводом, желая подчеркнуть свои слова, и у Ренны екнуло сердце. Шум привлек демонов, они принялись с удвоенной силой бросаться на метки. Вспышки сверкали сквозь щели под ор подземников и треск магии.
Отец приближался. Ренна напряглась, как пружина, напряжение росло, ей казалось, еще чуть-чуть и она не выдержит. Приглушенная брань становилась все более и более непристойной. С досады Харл начал охаживать поводом все подряд.
До укрытия Ренны осталось всего несколько дюймов, когда девушка выскочила и бросилась вглубь сарая. Она прижалась к задней стене и повернулась к отцу. Дальше бежать было некуда.
— И что на тебя нашло, девка? Пора поучить тебя уму-разуму.
На этот раз протиснуться мимо отца было невозможно. Ренна повернулась и поспешно взобралась по лестнице на сеновал. Она попыталась затащить лестницу наверх, но Харл с криком вцепился в нижнюю перекладину и дернул, так что Ренна едва не свалилась. Она с трудом устояла и отпустила лестницу. Харл повесил лампу и полез наверх, держа повод в зубах.
Ренна с отчаяния пнула отца в лицо. Он сверзился, но не расшибся, потому что на полу лежало сено. Харл схватил лестницу, прежде чем дочь успела ее отобрать, и быстро вскарабкался на сеновал. Ренна снова пнула его, но он схватил ее за ногу и с силой толкнул. Ренна упала.
Харл оказался наедине с ней на сеновале, и бежать было некуда. Ренна едва успела встать на карачки, как отец врезал ей кулаком по лицу, и у нее из глаз посыпались искры.
— Ты сама напросилась, девка! — Харл ударил ее в живот, выбив дух. Ренна задохнулась от боли. Отец сгреб ее ночную сорочку жилистым кулаком, дернул и оторвал половину.
— Пожалуйста, папа! — крикнула Ренна. — Не надо!
— Не надо? — хрипло передразнил он. — С каких это пор ты говоришь на сеновале «не надо»? Разве не здесь ты кувыркалась? Не здесь позорила семью? Ты ложилась под каждого пьяницу, который спал в стойле, но слишком хороша для родного отца?
— Нет! — крикнула Ренна.
— Вот именно, нет, подземники тебя побери. — Харл схватил ее за шиворот, ткнул лицом в сено и задрал ей сорочку.

Когда все закончилось, Ренна осталась лежать на сене и плакать. Харл по-прежнему наваливался на нее всем весом, но силы как будто покинули его. Ренна отпихнула отца, и он скатился, не сопротивляясь.
Ей хотелось столкнуть его с сеновала, чтобы свернул себе шею, но она безудержно рыдала и никак не могла встать. Щека и губы распухли от удара, живот горел, но хуже всего пекло между ногами. Если Харл и заметил, что она еще никогда не была с мужчиной, то виду не подал.
— Дело сделано, девочка! — Харл вяло похлопал ее по плечу. — Поплачь как следует. Илэйн это помогало, пока она не привыкла.
Ренна нахмурилась. Илэйн это никогда не нравилось, что бы отец ни утверждал.
— Еще раз меня тронешь, и я всем в Торге расскажу, что ты сделал.
Харл хрипло засмеялся:
— Тебе никто не поверит. Бабы решат, что потаскушка просто подбирается к их муженькам. Никто тебе не поможет.
Он обхватил ее за горло узловатой рукой.
— И вообще, проболтаешься — убью.

Обхватив себя за плечи, Ренна смотрела с меченого крыльца, как садится солнце. Небо переливалось яркими красками. Не так давно она каждый вечер стояла и глядела на восток, мечтая о дне, когда Арлен Тюк вернется из Свободных городов, выполнит свое обещание и заберет ее.
Она и теперь каждый вечер смотрела на дорогу, но только на запад, моля Создателя, чтобы за ней приехал Коби Рыбак. Он не забыл ее? Он говорил всерьез? Если да, то почему до сих пор не явился?
Огонек надежды таял, пока не остался лишь уголек в песке, жар которого может никогда не пригодиться.
Но любой повод задержаться снаружи был на вес золота, даже если мечта больше ранила, чем утешала. Скоро Ренне придется вернуться в дом. Она подаст отцу ужин и будет заниматься вечерними делами под пристальным взглядом Харла, пока он не скажет, что пора спать.
И тогда она покорно ляжет в его постель, замрет и позволит ему получить свое. Она думала об Илэйн, которая терпела эту муку годами, когда Ренна была еще несмышленышем. Ренна не понимала, как Илэйн не сошла с ума, но сестры всегда были сильнее ее.
— Темнеет, дочка, — окликнул Харл. — Заходи в дом, пока подземники не съели.
На мгновение Ренна живо представила эту картину. Подземники вот-вот встанут. Так легко шагнуть за метки и прекратить мучения!
Но оказалось, что у нее нет сил даже на это. Она повернулась и зашла в дом.

— Тихо, Кудряшка, не ворчи, — увещевала Ренна барашка, которого стригла. — Еще спасибо мне скажешь. В такой шубе недолго изжариться!
Бени и ее сыновья смеялись над Ренной, когда она разговаривала с животными, как с людьми, но девушка, оставшись в одиночестве, беседовала с ними все чаще. Кошки, собаки и скот были ее единственными друзьями и охотно выслушивали жалобы девушки, пока Харл трудился в полях.
— Ренна, — прошептали за спиной. Девушка подскочила. Кудряшка заблеял — она случайно его порезала, но даже не заметила этого, увидев Коби Рыбака всего в паре футов.
Она уронила ножницы и лихорадочно огляделась. Харла поблизости не было. Он занимался прополкой и должен был вернуться только через несколько часов, но Ренна не решилась рисковать, схватила Коби за руку и затащила за сарай.
— Что ты здесь делаешь? — шепнула она.
— Везу пару бочонков риса на ферму Мэка Выгона, что дальше по дороге. Переночую у него и утром отправлюсь домой в Торг.
— Отец убьет тебя, если увидит, — предупредила Ренна.
Коби кивнул:
— Я знаю. Плевать.
Он порылся в сумке и достал длинные бусы из гладких речных камешков на прочном кожаном шнурке с застежкой из рыбьей кости.
— Чем богаты, тем и рады. — Он протянул бусы Ренне.
— Какая прелесть! — восхитилась она и дважды намотала бусы на шею, но они все равно повисли ниже груди.
— Ренна, я все время думаю о тебе. Рачитель Харрал и отец велят тебя забыть, но я не могу. Я вижу тебя всякий раз, как закрываю глаза. Поехали завтра со мной! Рачитель поженит нас, если мы придем к нему и хорошенько попросим, — я знаю, поженит. Он же обвенчал твою сестру, когда она сбежала с Джефом Тюком, а если мы станем мужем и женой перед Создателем, твой отец не сможет нас разлучить.
— Правда-правда? — В глазах Ренны стояли слезы.
Коби кивнул, притянул ее к себе и страстно поцеловал.
Выдержки Коби хватило лишь на мгновение — Ренна прижала его к стене сарая и опустилась на колени. Коби задохнулся. Он царапал ногтями деревянную стену, пока Ренна трудилась. У него подкосились колени, и когда он повалился на землю, Ренна оседлала его и задрала юбку.
— Я… я никогда… — заикаясь, начал Коби, но она приложила палец к его губам и опустилась сверху.
Коби запрокинул голову от наслаждения, и Ренна улыбнулась. Это совсем иначе, чем с Харлом. Не грубо и жестоко, а так, как положено. Она осыпала лицо Коби поцелуями, опускаясь и поднимаясь на нем, открыто блаженствуя, пока его руки шарили по ее телу.
— Я люблю тебя, — прошептал он и излился в нее. Она вскрикнула и ответила поцелуем. Они полежали в теплых объятиях друг друга, затем встали и поправили одежду. Ренна все время поглядывала за угол сарая, но отца нигде не было видно.
— Он рано уходит в поля, — сказала Ренна. — Сразу после завтрака. Приезжай, он вернется не раньше обеда.
— Мы доберемся до Праведного дома до того, как он сообразит, что ты сбежала, — заверил Коби, крепко обнимая ее. — Собери вечером вещи и держи под рукой. Я приеду как можно раньше.
— Мне нечего собирать. У меня нет приданого, но я обещаю быть хорошей женой. Я умею готовить, рисовать метки, вести хозяйство…
Коби засмеялся и поцеловал ее:
— Не нужно мне никакое приданое. Только ты.

Ренна спрятала бусы в карман фартука и день и ночь не поднимала головы, чтобы отец не заподозрил неладное. Ей действительно было нечего собирать, но она тайком попрощалась со своими друзьями-животными. Она заплакала над Сударыней Царапкой, сожалея, что не увидит котят.
— Когда родятся котята, ты станешь Женкой-Царапкой, — сказала Ренна, — даже если этот никчемный котяра не будет тебе помогать.
Она отыскала взглядом вероятного отца.
— Позаботься о своих малышах, — тихонько пригрозила она, чтобы Харл не услышал, — не то вернусь и брошу тебя в лохань с водой.
Ночью она не спала. Отец храпел рядом. Когда первый луч света пробился сквозь ставни, Ренна поставила вариться кашу и отправилась в курятник за яйцами. Она трудилась, памятуя, что делает все это в последний раз, и не сводила глаз с дороги.
Долго ждать не пришлось. Вдали раздался топот копыт и тут же стих. Вскоре из-за поворота показался Коби. Он вспотел и задыхался.
— Скакал всю дорогу! — Он поцеловал Ренну. — Не терпелось тебя увидеть.
Сосновой Шишке нужно было отдохнуть, и Коби привязал ее за сараем. Ренна набрала из колодца воды. Кобыла жадно напилась и принялась щипать траву, а юноша и девушка тем временем упали друг другу в объятия. Вскоре Ренна уже стояла, согнувшись, у стены сарая с юбками на голове.
Там их и обнаружил Харл.
— Так и знал! — Он врезал Коби вилами и угодил древком по виску. Тот покатился по земле.
— Коби! — Ренна бросилась к нему и прижала к груди. Коби пытался встать.
— Я так и знал, что ты что-то задумала, когда увидел, как плачешь над кошками. Держишь отца за дурака?
— Наплевать! — выпалила Ренна. — Мы с Коби любим друг друга, и я уезжаю с ним!
— Демона с два! — Харл вцепился в ее руку. — Живо в дом, не то шкуру спущу.
Но Коби мясистой рукой перехватил запястье Харла и оттащил того от Ренны:
— Простите, но я этого не позволю.
Харл повернулся к нему и хмыкнул:
— Сам напросился, парень.
Он со всей силы пнул Коби в пах.
Со спущенными штанами у Коби не было даже жалкой защиты от тяжелого сапога Харла, и он рухнул как подкошенный, зажимая больное место руками. Харл швырнул Ренну на землю и принялся безжалостно колотить вилами беспомощного Коби.
— Все вы такие, шпана, — сплюнул Харл. — Небось ни разу толком не дрался.
Коби убрал руки от паха и попытался увернуться, но спущенные штаны сковывали движения. Удары попадали точно в цель, и парень вскрикивал от боли.
Окровавленный, он лежал и задыхался. Харл воткнул вилы в землю, извлек длинный нож из поясных ножен.
— Я говорил, что сделаю, если еще раз застукаю со своей дочкой… — Он шагнул к Коби. — Прощайся с яйцами, малыш.
Глаза Коби широко распахнулись от ужаса.
— Нет! — завопила Ренна, прыгнула Харлу на спину и обхватила его руками и ногами. — Беги, Коби! Беги!
Харл заорал и попытался скинуть Ренну. Благодаря ежедневному тяжелому труду девушка была сильна, но отец извернулся, пнул ее и приложил к стене сарая, вышибая дух. Не успела Ренна перевести дыхание, как Харл еще раз ударил ее о стену. И еще. Ее хватка ослабела, отец вцепился ей в руку и швырнул на землю.
От удара Ренну пронзила боль, но даже сквозь туман в глазах она увидела, как Коби натягивает штаны и взлетает на лошадь. Прежде чем Харл успел схватить вилы, Коби пришпорил Сосновую Шишку и галопом поскакал по дороге.
— Это последнее предупреждение, парень! Держись подальше от моей дочки, иначе и ссать будет нечем! А тебе, девка, я покажу, как поступают с потаскухами!
Харл схватил Ренну за волосы и поволок к дому. Девушка кричала от боли, но в глазах у нее по-прежнему стоял туман, и она могла лишь, спотыкаясь, брести за отцом.
На середине двора она поняла, что они идут вовсе не в дом. Харл тащил ее в нужник.
— Нет! — завопила она и уперлась, пытаясь высвободиться, несмотря на боль в волосах. — Создатель, только не это! Нет!
— Грешишь на виду у Создателя и надеешься, что Он тебе поможет? Да Он мне спасибо должен сказать! — Харл с силой дернул, вынудив Ренну шагать дальше.
— Папа! Не надо! Обещаю, я буду хорошей!
— Ты уже обещала, дочка, и что толку? Нет уж, не отвертишься. Впредь будешь слушаться!
Он втолкнул Ренну в уборную. Девушка ударилась спиной о сиденье. Не обращая внимания на боль, она рванулась наружу, но Харл врезал ей кулаком в лицо, и все потемнело.

Девушка очнулась через несколько часов. Она не сразу поняла, где находится, но спина горела от сиденья, щека — от кулака, и Ренна все вспомнила. Она в ужасе распахнула глаза.
Харл услышал, как она вопит и ломится в дверь. Он подошел и отрывисто постучал по стене костяной рукояткой ножа.
— Ну-ка тихо, а то хуже будет!
Ренна с криком билась о дверь, не обращая внимания на его слова.
— Я бы на твоем месте поостерегся! — громко произнес Харл, чтобы Ренна услышала сквозь свое буйство. — Деревяшки и так старые. Как бы ночью не пришлось пожалеть! Будешь стучать — собьешь метки.
Ренна мгновенно затихла.
— Пожалуйста, — зарыдала она под дверью. — Не оставляй меня на ночь! Я исправлюсь!
— Даже не сомневаюсь! После нынешней ночи ты сама прогонишь этого бездельника, если заявится!

В крошечном нужнике было жарко и воняло нечистотами. Ренна не открывала отдушину из опасения нарушить сеть меток. В бочке для нечистот под сиденьем из неструганых досок назойливо гудели мухи.
Ренна следила сквозь щели, как садится солнце и меркнут краски. Она всей душой надеялась, что Харл вернется, что он просто пугает ее, но с последним лучом света угасла и надежда. Во дворе поднимались подземники. Ренна нащупала в кармане фартука бусы Коби и крепко сжала полированные камешки, чтобы черпать в них силы.
Демоны вставали в тишине. Говорят, что, когда земля остывает, им проще найти дорогу из Недр. Струйки тумана сгущались в когти, чешую, бритвенно-острые зубы. Сердце Ренны бешено колотилось в груди.
У двери нужника раздалось сопение. Ренна окаменела, закусила губу и в наступившей тишине услышала, как когти скребут землю двора, как подземник торопливо принюхивается, учуяв острый запах ее страха.
Внезапно демон взвыл и бросился на метки. Вспышка магии проникла сквозь щели и озарила уборную. Ренна заорала так громко, что чуть не порвала связки.
Метки выдержали, но демон не испугался. Шелест кожистых крыльев, вспышка магии на крыше. Строение содрогнулось от удара, на Ренну посыпались потревоженные пыль и грязь, и девушка снова крикнула.
Воздушный демон знай ломился и верещал от ярости. Добыча была так близко и в то же время так далеко! Метки исправно отбрасывали подземника, но нужник сотрясало отдачей, и старое дерево протестующе стонало. Сколько оно еще выдержит?
Наконец подземник сдался. Ренна услышала шелест крыльев и удаляющиеся крики. Демон отправился на поиски более легкой добычи.
Но кошмар не закончился. Вскоре все подземники во дворе учуяли ее запах. Ренну слепили вспышки магии, когда огненные демоны скребли дерево, и она дрожала от порывов холодного ветра, в который метки превращали огненные плевки. Но страшнее всего были демоны лесные. Вскоре они отогнали соперников и принялись бросаться на метки так яростно, что нужник заходил ходуном. Каждая вспышка казалась Ренне ударом в живот. Девушка осела на пол, свернулась клубком и безудержно зарыдала.
Это длилось целую вечность. Создатель знает, через сколько часов Ренна обнаружила, что молится, чтобы метки подвели — должны же они подвести! — лишь бы ее мучения кончились. Найди она силы встать — сама открыла бы подземникам дверь.
Прошла еще одна вечность, и у Ренны не осталось сил даже плакать. Вспышки магии, крики в ночи, вонь выгребной ямы — все поблекло. Девушка все глубже погружалась в пучину первобытного страха — столь жуткого, что подробности больше не имели значения.
Она лежала, плотно свернувшись в клубок. Все мышцы были напряжены, слезы бесшумно струились по щекам, глаза невидяще таращились в темноту. Ренна дышала неровно и неглубоко; ее сердце трепетало, как воробьиное крылышко. Она пропахала ногтями глубокие борозды в деревянном полу, не обращая внимания на кровь и занозы.
Она даже не заметила, как крики и вспышки прекратились и демоны вернулись в Недра.
Снаружи загремели защелкой, но Ренна не шелохнулась, пока дверь не отворилась навстречу слепящему рассветному солнцу. Девушка столько часов глядела в темноту, что свет опалил глаза, вернув ее к реальности. Она глубоко вдохнула, рывком села, прикрылась от солнца рукой и с криком отползла к задней стене.
Харл обнял Ренну и погладил по голове.
— Тише, тише, девочка, — шептал он. — Мне тоже пришлось нелегко.
Он обнимал ее крепко, но нежно, и раскачивался вместе с ней, пока она всхлипывала.
— Все закончилось, дочка. Поплачь как следует. Не держи в себе.
Она цеплялась за него, покорно содрогаясь в рыданиях, пока наконец не успокоилась.
— Теперь будешь слушаться? — спросил Харл, когда она немного пришла в себя. — Мне бы не хотелось повторять.
— Честное слово, папа, — поспешно закивала Ренна.
Ее голос охрип от криков.
— Умница.
Харл поднял ее на руки и отнес в дом. Он положил Ренну на ее собственную кровать, сварил ей горячий бульон, принес на подносе обед и ужин в постель. Ренна впервые видела, чтобы отец сам готовил, но еда была горячей, вкусной и сытной.
— Тебе надо выспаться. Отдохни, и завтра вечером будешь как огурчик.
Назавтра Ренне и впрямь полегчало, а через день стало лучше. Харл не ходил к ней по ночам и не подгонял с работой днем. Время шло, и сделалось ясно, что Коби не вернется. Не беда, подумала Ренна.
Иногда за работой она вспоминала вспышки магии в ночи, но быстро прогоняла воспоминания. Все кончилось, теперь она будет хорошей дочерью, и можно не бояться, что кошмар повторится.

Глава 15
История Марика
333 П. В., зима
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Толпа собралась у домика Лиши в начале вечера, когда небо еще переливалось лиловым и оранжевым. Первыми пришли Дарси, Вайка и их ученицы, затем подтянулись Гаред и другие лесорубы с мечеными топорами на плечах, а также Эрни и другие метчики Лощины со своими подмастерьями. Следом явились Рожер и стеклодув Бенн. Зрители стекались во двор, Лиша уже и не надеялась разместить всех на ночь в доме. Кое-кто принес с собой палатку, чтобы выспаться после урока.
Многие нервно поежились, когда село солнце, но гости верили в Лишу и силу ее меток. Лампы освещали каменный стол посреди толпы.
В кромешной темноте из земли просочилось несколько струек тумана, но подземники пустились наутек, едва сгустившись. Они давно усвоили, что прорываться через метки Лиши — себе дороже.
Вскоре пришел Меченый с гигантским конем в поводу. Через спину жеребца были перекинуты трупы демонов.
Метчики поспешно убрали несколько меток, чтобы Меченый пронес тела подземников в круг. Лесорубы взвалили трупы на каменный стол, а метчики тем временем восстановили сеть.
— Быстро ты обернулся, — заметила Лиша, когда Меченый подошел к ней.
Тот пожал плечами.
— Ты просила принести по одному демону каждой породы. Дело нехитрое.
Лиша улыбнулась и взяла свои меченые скальпели.
— Внимание, дамы и господа! — громко произнесла она, приблизилась к лесному демону и приготовилась сделать первый разрез. — Занятие начинается.

Утром все, кто ночевал у Лиши, позавтракали за общим столом. Лесорубы ушли вскоре после урока вместе с Меченым, чтобы применить полученные знания на практике, но большинство предпочло дожидаться рассвета в безопасности меток травницы.
Ученицы Лиши сварили чан каши и котел чая. Они раздавали миски и кружки, пока гости выходили из палаток, протирая заспанные глаза.
Рожер держался особняком, настраивая скрипку на крыльце домика Лиши.
— Непохоже на тебя — сидеть в стороне. — Лиша протянула ему миску и села рядом.
— Я не голоден. — Рожер вяло поковырял ложкой.
— Кендалл быстро идет на поправку, — сообщила Лиша. — И никого не винит.
— А зря.
— У тебя уникальный талант. Ты не виноват, что такому трудно научить.
— Неужели?
Лиша с недоумением взглянула на него, но Рожер не стал ничего пояснять, а отвернулся и уставился во двор.
— Могла бы мне рассказать.
— О чем? — спросила Лиша, хотя прекрасно знала о чем.
— О вас с Арленом.
— Это не твое дело.
— Но любовное зелье для Кендалл — твое? — огрызнулся Рожер. — Может, я не так уж и плохо учу. Может, девчонка больше думала о сладком чае, чем о демонах.
— Это нечестно! Я хотела оказать тебе услугу.
Рожер оскалил зубы. Лиша никогда не видела его вне сцены таким.
— Нет, ты хотела спихнуть меня другой девушке, чтобы успокоить свою совесть. Ты похожа на мать больше, чем думаешь.
Лиша открыла рот, чтобы ответить, но слова застряли в горле. Рожер поставил миску и ушел, прижав подбородком скрипку и наигрывая яростную мелодию, которая заглушила все, что Лиша могла крикнуть вслед.

Когда Лиша и остальные вернулись в город, на Кладбище Подземников царил хаос. На площади собрались сотни чужаков. Многие были ранены. Все они были грязны, обтрепаны, истощены. Обессиленные, они корчились в муках на мерзлых камнях мостовой.
Рачитель Джона бегал взад и вперед и выкрикивал указания служкам, которые пытались облегчить их страдания. Лесорубы тащили на площадь бревна, чтобы люди хотя бы не сидели на голой земле, но это казалось непосильной задачей.
— Хвала Создателю! — воскликнул рачитель и бросился им навстречу. Вайка крепко обняла мужа.
— Что случилось? — спросила Лиша.
— Беженцы из Форта Райзона, — пояснил Джона. — Первые пришли нынче утром через пару часов после рассвета. Новые прибывают с каждой минутой.
— Где Избавитель? — крикнула женщина в толпе. — Нам сказали, что здесь Избавитель!
— Метки всего города подвели? — ужаснулась Лиша.
— Не может быть, — возразил Эрни. — В Райзоне больше сотни деревушек, и каждая защищена своими метками. Зачем тащиться в такую даль?
— Мы бежали не от подземников, — произнес знакомый голос. Лиша с удивлением обернулась.
— Марик! — воскликнула она. — Как ты здесь очутился?
Вестник Марик был красив, как всегда, но его длинные волосы и борода лишь отчасти прикрывали желтоватые кровоподтеки. Он направился к Лише, слегка припадая на одну ногу.
— Сдуру решил перезимовать в Райзоне. Обычно на юге не так холодно. — Он невесело засмеялся. — Но не в этом году.
— От кого же вы бежали, если не от демонов? — спросила Лиша.
— От красийцев, — сплюнул в снег Марик. — Похоже, пустынным крысам надоело жрать песок и они решили поохотиться на цивилизованных людей.
Лиша повернулась к Рожеру.
— Найди Арлена, — прошептала она. — Пусть незаметно придет в заднюю комнату трактира Смитта и ждет нас. Не медли.
Рожер кивнул и исчез.
— Дарси, Вайка, — окликнула Лиша. — Пусть ученицы осмотрят раненых и приведут в лечебницу. Сначала самых тяжелых.
Травницы кивнули и поспешили выполнять.
— Джона, вели служкам принести носилки из лечебницы и помочь ученицам.
Джона поклонился и ушел.
Увидев, что Лиша отдает приказы, подтянулись и остальные. Даже Смитт, городской гласный и хозяин трактира, ждал ее слова.
— Еда может немного подождать, — сказала ему Лиша, — но эти люди отчаянно нуждаются в воде и тепле. Поставь свадебные шатры и все палатки, какие найдешь. Пусть все, кто не занят делом, носят воду. Если колодцев и ручья не хватит, растопи снег в котлах.
— Я прослежу, — пообещал Смитт.
— С каких это пор вся Лощина пляшет под твою дудку? — усмехнулся Марик.
Лиша взглянула на него:
— Мне нужно позаботиться о раненых, мастер Марик, но потом я задам тебе много вопросов.
— К твоим услугам, — поклонился он.
— Спасибо. Если не трудно, собери вожаков беженцев, если им есть что добавить к твоему рассказу.
— Разумеется.
— Я размещу их в трактире, — предложила Стефни, жена Смитта.
Она повернулась к вестнику.
— Полагаю, вы не откажетесь от холодного эля и куска хлеба.
— В жизни не ел ничего вкуснее, — заверил Марик.

Пришлось вправлять сломанные кости и бороться с заразой. У многих воспалились мозоли и волдыри. Люди больше недели провели в пути, зная, что отстать от основной группы означает верную смерть. Ран от когтей и зубов подземников тоже хватало. Защитные круги ставились в спешке, места в них было мало. Удивительно, что кто-то вообще дошел до Лощины Избавителя. Лиша знала из рассказов, что добрались не все.
Среди беженцев нашлось еще несколько травниц, как искусных, так и не очень. Лиша быстро проверила их состояние и приставила к работе. Никто не жаловался; уделом травниц всегда было забывать о собственных нуждах ради своих подопечных.
— Без вестника Марика мы бы ни за что не дошли, — сказала одна женщина, пока Лиша обрабатывала ей обмороженные пальцы на ногах. — Он ехал вперед каждый день и ставил меченые лагеря для нашего отряда. Без него мы и ночи бы не протянули. Он даже стрелял оленей из лука и оставлял их нам на дороге.
Когда вернулся Рожер, худшие раны уже были обработаны. Лиша оставила лечебницу на Дарси и Вайку и отправилась с Рожером в свой кабинет.
Закрыв дверь, она повисла на Рожере, наконец позволив себе выказать усталость. День клонился к закату, и она проработала без перерыва много часов. Лиша лечила, отвечала на вопросы учениц и старейшин. Еще несколько коротких часов, и стемнеет.
— Тебе нужно отдохнуть, — сказал Рожер, но Лиша покачала головой, налила в таз воды и ополоснула лицо.
— Некогда. Укрытие всем нашлось?
— С трудом. Беженцев вдвое больше, чем жителей в Лощине Избавителя, а завтра наверняка придут новые. Люди пустили беженцев в дома, но многие до сих пор спят сидя на скамьях в Праведном доме. Другой крыши нет. Если продолжится в том же духе, к концу недели великая метка будет сплошь заставлена самодельными палатками.
Лиша кивнула:
— Мы подумаем об этом завтра. Арлен ждет нас у Смитта?
— Нас ждет Меченый. Не называй его Арленом перед этими людьми.
— Это его имя, Рожер.
— Наплевать, — с неожиданной горячностью отрезал Рожер. — Им надо верить во что-то большее, и сейчас они верят в него. Никто не заставляет тебя называть его Избавителем.
Лиша удивленно заморгала:
— А я-то уже привыкла, что все пляшут под мою дудку!
— Я не буду, можешь на меня положиться.
— И это прекрасно, — улыбнулась Лиша. — Идем. Повидаем Меченого.

Когда Рожер и Лиша прибыли, пивная Смитта была набита под завязку, хотя новый трактир был вдвое больше сгоревшего год назад.
Смитт кивнул новоприбывшим и указал подбородком на заднюю комнату. Лиша и Рожер пробились через толпу и скользнули за тяжелую дверь.
Меченый расхаживал по комнате, как зверь в клетке.
— Я должен искать выживших, пока не стемнело, а не дожидаться заседания совета!
— Мы постараемся не задерживаться, — пообещала Лиша, — но лучше провести его вместе.
Меченый кивнул, но Лиша видела по его сжатым кулакам, что ему не сидится на месте. Через мгновение вошли Смитт с Мариком, Стефни, рачитель Джона, Эрни и Элона.
Марик уставился на Меченого, хотя его капюшон был поднят, а татуированные руки спрятаны в широких рукавах.
— Это… ты? — спросил Марик.
Меченый откинул капюшон, обнажив татуированную плоть, и Марик ахнул.
— Ты действительно Избавитель? — спросил он.
Меченый покачал головой:
— Всего лишь человек, который научился убивать демонов.
Джона фыркнул.
— Что-то в горло попало, рачитель? — осведомился Меченый.
— Избавители никогда не объявляли себя таковыми, — пояснил Джона. — Этот титул давали им люди.
Меченый нахмурился, но Джона лишь склонил голову.
— Ладно, это неважно, — с легкой досадой отмахнулся Марик. — Я и не думал, что у тебя будет нимб.
— Что случилось? — спросил Меченый.
— Двенадцать дней назад красийцы разграбили Форт Райзон, — ответил Марик. — Они явились под покровом ночи, обошли деревушки стороной, сняли стражников и с первыми лучами солнца распахнули ворота центрального города. Мы еще протирали глаза, когда началась резня.
— Под покровом ночи? — переспросила Лиша. — Разве это возможно?
— У них, как и у вас в Лощине, есть меченое оружие, которое убивает демонов. Судя по их разговорам, главнее нет ничего, а Райзон они захватили только для того, чтобы скоротать время до заката.
— Продолжай, — сказал Меченый.
— Первым делом они захватили центральные склады с зерном. Похоже, за тем и пришли. Красийские воины убили всех мужчин, которые сопротивлялись, и изнасиловали всех взрослых женщин.
Он взглянул на присутствующих дам и покраснел.
— Мы прекрасно знаем, на что способны мужчины, если думают, что это сойдет им с рук, — с горечью произнесла Элона. — Продолжай, вестник.
Марик кивнул:
— В то первое утро они перерезали несколько тысяч, а остальных загнали в город. Нас избили, связали и затащили на склады, как скот.
— Как ты сбежал? — спросил Меченый.
— Поначалу я думал, что пустынные крысы не понимают язык цивилизованных людей. Я знаю несколько песчаных слов от других вестников, но это в основном ругательства — плохое начало для разговора. Думал, конец мне пришел, но через день явился толстяк, который бегло говорил по-тесийски. Он собрал аристократов, землевладельцев и искусных ремесленников и отвел к красийскому герцогу. Я был среди них.
— Ты видел их главаря?
— Еще как видел! Меня привели к нему, избитого и связанного, и когда он услышал, что я метчик, то отпустил на свободу как ни в чем не бывало. Даже дал кошель золота за беспокойство! Наверное, хотел, чтобы я научил его нашим меткам, но на рассвете я махнул через стену и был таков.
— Их главарь. Как он был одет?
Марик заморгал:
— В белый халат. На голове платок. Под белым — черное, как у их воинов. Да, и корона. По ней я и понял, что это герцог.
— Корона? — переспросил Меченый. — Ты уверен? Может, просто драгоценный камень в тюрбане?
— Уверен, — кивнул Марик. — Золотая корона, вся в метках и драгоценных камнях. Проклятая штуковина наверняка дороже корон всех остальных герцогов, вместе взятых.
— А этот герцог говорил на нашем языке?
— Получше некоторых моих знакомых энджирцев.
— Как его звали?
Марик пожал плечами:
— Вроде к нему не обращались по имени. Все звали его каким-то песчаным словом. «Шамака», что ли. Я решил, это значит «герцог».
— Шар’Дама Ка?
— Точно. — Марик кивнул. — Оно самое.
Меченый беззвучно выругался.
— В чем дело? — спросила Лиша, но Меченый не обратил на нее внимания и подался ближе к вестнику.
— Он вот такого роста? — Меченый поднял ладонь над головой. — С раздвоенной намасленной бородкой и острым крючковатым носом?
Марик кивнул.
— У него было меченое копье?
— У них у всех были меченые копья.
— Это особенное.
Марик снова кивнул:
— Металлическое, от наконечника до древка. Сплошь в метках.
Из горла Меченого вырвался нечеловеческий рык. Даже бесстрашный Марик невольно отступил.
— В чем дело? — повторила Лиша.
— Ахман Джардир. Я его знаю.
— Что это значит? — спросила она, но Меченый лишь отмахнулся.
— Сейчас это неважно. — Он повернулся к Марику. — Что было дальше?
— Как я уже сказал, я перебрался через стену и смылся, едва меня освободили. Деревушки к тому времени наполовину опустели. Прослышав о нападении, умники собрали вещички и выступили в путь еще до того, как высохла кровь на мостовой главного города. В весях остались только немощные и трусы. По моим прикидкам, больше, чем ушло, но по дороге все равно шли десятки тысяч. Я купил лошадь у старика, который решил остаться, и поскакал. Вскоре догнал беженцев. Отряды были слишком большими, чтобы держаться вместе, ни один город не мог принять столько народу. Многие отправились в Лактон и его деревушки, где крючка и лески достаточно, чтобы не умереть с голоду, но жонглеры без конца талдычили о тебе, — он указал на Меченого, — и те, кто поверил, что ты — вернувшийся Избавитель, потекли сюда. Мне было нужно в Энджирс, доложиться герцогу, но я не мог бросить людей на дороге практически без метчиков и предложил им свои услуги.
— Марик, ты молодец. — Лиша положила ладонь ему на руку. — Эти люди ни за что бы не справились без тебя. Иди выпей эля, а мы тем временем обсудим твои новости.
— Я оставил тебе комнату наверху, — добавил Смитт. — Стефни проводит.
Меченый надел капюшон, едва вестник вышел.
— Смеркается. Если на дороге еще остались люди, я должен проследить, чтобы они увидели рассвет.
Лиша кивнула:
— Захвати с собой Гареда и всех лесорубов, которые умеют ездить верхом.
— Возьми плащ, — велел Меченый Рожеру. — Ты едешь с нами.
Рожер кивнул, и они вместе направились к заднему выходу.
— Тебе понадобятся метчики. — Эрни поправил очки в проволочной оправе и встал. — Я с вами.
Элона вскочила и схватила его за руку:
— Эрнал, ты никуда не поедешь.
— Ты вечно ноешь, что я трус, — заморгал Эрни. — А теперь я должен прятаться, когда людям нужна моя помощь?
— Твоя смерть ничего мне не докажет. Ты годами не садился на лошадь!
— Она дело говорит, папа, — вставила Лиша.
— Не суйся, — огрызнулся Эрни. — Мне плевать, что все ходят перед тобой на цырлах. Я твой отец!
— На споры нет времени, — сказал Меченый. — Ты едешь или нет?
— Нет, — отрезала Элона.
— Еду. — Эрни выдернул руку и вышел следом за другими мужчинами.

— Идиот! — завопила Элона, когда за Эрни захлопнулась дверь. Все переглянулись.
— Сидите здесь сколько хотите, — сказал Смитт, — а мне надо приглядеть за залом.
Смитт, Стефни и Джона поспешно выскочили вон, оставив Лишу наедине с разъяренной матерью.
— Мама, с ним ничего не случится, — заверила Лиша. — На свете нет ничего безопаснее, чем путешествовать с Рожером и Меченым.
— У него слабое здоровье! Он не может скакать наравне с молодыми! Подхватит простуду и умрет! После прошлогодней горячки он так толком и не поправился.
— Ого, мама, — удивилась Лиша, — можно подумать, тебе не все равно.
— Не смей так со мной говорить, — рявкнула Элона. — Разумеется, мне не все равно. Он мой муж! Если бы ты знала, что такое тридцать лет брака, ты бы придержала язык.
Лиша хотела огрызнуться и перечислить все грехи Элоны перед Эрни, в особенности неоднократные измены с отцом Гареда, Стивом, но сдержалась из-за искреннего тона матери.
— Ты права, мама. Прости.
Элона захлопала глазами:
— Я не ослышалась? Ты сказала, что я права?
— Сказала, — улыбнулась Лиша.
Элона распахнула объятия:
— Скорее обними меня, детка, пока не передумала.
Лиша засмеялась и крепко обняла мать.
— С ним ничего не случится, — повторила Лиша. Ей хотелось в это верить.
Элона кивнула.
— Разумеется, ты права. Ни один демон не чета твоему страхолюдному дружку.
— Ну и вечер! Мы обе правы, а папа не видит!
— Он ни за что не поверит.
Элона промокнула глаза платком, и Лиша сделала вид, что не заметила.
— Так это тот самый Марик, по которому ты сохла? Тот, с которым сбежала в Энджирс?
— Я никогда по нему не сохла, мама.
Элона фыркнула:
— Не рассчитывай, что я поверю в этот маревниковый бред. Весь город знал, что ты его хочешь, но строишь из себя скромницу. И что в этом плохого? Он красивый кобелюга и к тому же вестник. Такому стоит только пальцем поманить. С чего бы иначе Гаред так ревновал?
— Мама, Гаред ко всем ревновал, — напомнила Лиша.
Элона кивнула:
— Совсем как его отец. Мозгов мало, страсти много. — Она тоскливо улыбнулась, и Лиша поняла, что мать думает о Стиве, своей первой любви. Стив погиб год назад, когда Лесорубову Лощину охватила горячка и метки подвели.
— На дороге Марик оказался ничуть не лучше, — заметила Лиша.
— И ты применила фокусы травниц, — догадалась Элона. — Упустила отличную возможность тайком перепихнуться!
Мать была права. Лиша подсыпала Марику зелье и лишила его мужской силы, чтобы он не взял ее в пути против воли.
— Ты бы не упустила! — не удержалась Лиша.
— Не упустила, — согласилась Элона. — Ну и что? Юбки задирают не просто так. У женщин тоже припекает между ног, не только у мужчин. Не обманывайся, будто это не так.
— Я знаю, мама.
— Знаешь, но все равно никому не даешь и считаешь себя героиней. Разве можно лечить людей, не понимая собственных нужд?
Лиша промолчала. У матери был неприятный дар читать ее мысли.
— Поднимись, поговори с Мариком, пока остальные твои кавалеры в отъезде, — посоветовала Элона. — Минувшие годы и трагедия закалили его. Теперь он герой. Народ превозносит его. Возможно, теперь он придется тебе по вкусу.
— Ну уж и не знаю…
— Хватит! Просто отнеси ему еды и поболтай. Не обязательно раздвигать ноги прямо сегодня, — улыбнулась и подмигнула Элона. — Хотя это лучше, чем всю ночь ломать голову над проблемами, которые к утру не исчезнут.
Лиша невольно рассмеялась и еще раз обняла мать.

Они проехали мимо нескольких мест, где произошли побоища. Растерзанные подземниками тела лежали поодиночке и группами. Ночь застигла людей без убежища.
При виде трупов Меченый проклинал все на свете и пришпоривал Сумеречного Плясуна. После первого такого места он больше не останавливался. Его спутники, даже Гаред с лесорубами, были плохими наездниками и сильно отстали от могучего жеребца, но Меченого это не волновало. На дороге — беженцы, покинувшие свои дома из-за Ахмана Джардира, человека, которого он по глупости называл другом, и предстояло найти и защитить до темноты как можно больше выживших.
Но он заставит Джардира ответить за каждую погубленную жизнь. Да пожрут его демоны, если не заставит!
Больше чем через час бешеной скачки он наткнулся на большой отряд беженцев. Небо переливалось закатными красками, но метчики еще трудились над кругом. Они нарисовали волшебные символы на деревянных досках, но им пришлось защищать участок неправильной формы, и сеть не была выровнена.
Меченый натянул поводья Сумеречного Плясуна у самого ее края, схватил рисовальный набор и соскочил с коня. Раздались крики, но он не обращал на них внимания, разглядывая метки.
— Это он, — прошептал один метчик другому. — Избавитель.
Меченый пропустил его слова мимо ушей, сосредоточившись на насущной задаче. Некоторые метки он повернул и выровнял с другими, но многие пришлось исправить углем или нарисовать заново с обратной стороны доски.
Вокруг него начала собираться толпа. Люди хватались друг за друга и шептались, косясь на татуированные руки и пытаясь заглянуть под капюшон. Но подойти никто не осмелился, и Меченый спокойно работал. Когда спутники наконец догнали его, Эрни неловко слез с лошади и поспешил на помощь. Рожер и остальные встали между Меченым и толпой.
— Избавитель! — крикнула женщина.
Меченый поднял взгляд и увидел, как она вырывается из могучих рук Гареда. Глаза ее горели фанатичным огнем. Он вернулся к работе.
— Умоляю! Моя сестра еще на дороге!
Меченый сверкнул глазами.
— Займись метками, — велел он Эрни. — Возьми в помощь их метчиков. Я оставлю пару лучников, чтобы выиграть время.
Эрни сглотнул, но кивнул и подозвал райзонских метчиков, которые держались поодаль вместе с остальными беженцами. Меченый подошел к женщине и Гареду.
— Отпусти ее, — велел Меченый.
Лесоруб мгновенно повиновался, и женщина упала перед Меченым на колени, цепляясь за его ноги.
— Избавитель, прошу! Сестра вот-вот родит, ей нельзя садиться в седло. Она и наши престарелые родители не поспевали за отрядом. Наши мужья уговорили меня отправиться вперед с детьми.
— И они вас до сих пор не нагнали, — закончил Меченый за нее.
— Уже почти стемнело. — Женщина орошала слезами его ноги и цеплялась за подол одеяния. — Умоляю, Избавитель, спаси их!
Меченый наклонился, взял ее за подбородок и осторожно поднял.
— Я не Избавитель. Но я клянусь спасти твоих близких, если это в моих силах.
Он повернулся к Гареду.
— Возьми двух лучников и оставайся с Эрни, пока не закончите с метками. Остальные за мной!
Гаред кивнул, и через мгновение отряд вылетел из лагеря. Они неслись еще быстрее, чем раньше.

Когда они нашли путников, уже стемнело. Пятерых, как и сказала отчаявшаяся женщина. Они теснились в крошечном самодельном круге. На них наступали десятки демонов. Огненные плевались огнем, воздушные пикировали с неба. Явился даже скальный, настоящая гора по сравнению с остальными.
Каждый раз, когда вспыхивала магия, Рожер видел дыры в сети. Через них легко мог протиснуться демон.
Два молодых парня стояли у этих отверстий и кололи демонов вилами, а старик и старуха хлопотали в середке. Даже слепому было ясно, почему они отстали от отряда.
Молодая женщина в центре круга рожала.
Меченый зарычал, пришпорил скакуна и вырвался вперед. Он содрал с себя одежду и отшвырнул ее в сторону. Размахивая мечеными топорами, Гаред и лесорубы с криками устремились следом, в самую гущу боя.
Меченый наехал на Сумеречном Плясуне прямо на скального демона. Металлические рога, приваренные к конскому доспеху, пронзили черный брюшной панцирь. Меченый спрыгнул с коня, схватил ошеломленного демона за рог, швырнул на землю и замолотил по горлу татуированными кулаками.
Он тут же вскочил, поймал огненного демона и оторвал ему нижнюю челюсть. Тут к нему присоединились лесорубы. Они ловили вспышки пламени на меченые щиты и рубили демонов, как поленья.
Уонда и остальные лучники выбрали другую тактику. Они придержали коней за несколько десятков ярдов и принялись отстреливать воздушных демонов, которые бороздили небо. Твари падали одна за другой. В их кожистых телах торчали оперенные древки стрел.
Рожер соскользнул с коня, оставив его с лучниками, и взял скрипку. Он бросился к маленькому кругу, играя на ходу. Как и плащ Лиши, музыка делала его невидимым для подземников, но красться при этом было необязательно. Через миг он очутился в круге и извлек из скрипки душераздирающие звуки, чтобы отогнать демонов.
Роженица кричала. Вокруг бушевала битва, в ночном воздухе летал черный ихор. Старики пытались облегчить страдания дочери, но было ясно, что они понятия не имеют, как принимать роды.
— Ей нужна помощь! — крикнул Рожер. — Надо отвезти ее к травнице!
Меченый оставил демонов в покое и бросился к роженице. На нем была лишь набедренная повязка. Он был покрыт татуировками и ихором демонов. Райзонцы в страхе попятились от него, но роженица была охвачена болью и ничего не замечала.
— Принеси мой сверток с травами. — Меченый опустился на колени рядом с женщиной и осмотрел ее на удивление бережно. — У нее отошли воды, и схватки идут одна за другой. Мы не успеем отвезти ее к травнице.
Рожер подбежал к Сумеречному Плясуну, но конь бесился, втаптывая пару огненных демонов в снег и грязь. Накинув меченый плащ, Рожер снова поднял скрипку. Особая магия Рожера находила отклик не только в подземниках, но и в животных, и вскоре конь спокойно позволил ему достать драгоценный сверток с травами.
Он отнес его Меченому, который быстро растолок травы в порошок и смешал с водой. Родственники женщины держались поодаль, в ужасе глядя, как лесорубы сеют смерть среди демонов.
— А ты знаешь, что делаешь? — нервно спросил Рожер, когда Меченый поднес зелье к губам стонущей женщины.
— Я шесть месяцев учился у травницы, когда хотел стать вестником, и видел, как принимают роды.
— Видел?!
— Хочешь сам попробовать? — взглянул на него Меченый. Рожер побледнел и замотал головой. — Тогда играй на своей проклятой скрипке, чтобы демоны не мешали мне работать.
Рожер кивнул и коснулся смычком струн.
Через несколько часов, когда битва давно отгремела, ночь прорезал оглушительный крик. Рожер посмотрел на вопящего младенца и улыбнулся.
— Ты и впрямь Избавитель — избавил ее от этакого бремени, — пошутил он.
Меченый нахмурился, и Рожер прыснул.

Лиша поднялась по лестнице трактира Смитта. От подноса шел пар, сердце тревожно стучало. Она уже дважды собиралась отдаться Марику, который, безусловно, был красив и неглуп. И оба раза Марик вел себя не лучшим образом, отчего Лише казалось, что он больше думает о себе, чем о ней, если вообще вспоминает ее.
Но мать и в этом была права. Она часто бывала права, хотя и пользовалась своей интуицией, чтобы причинять другим боль. Лиша устала от одиночества и в глубине души знала, что Арлен никогда не будет с ней. Она не впервые пожалела, что Рожер совершенно не привлекает ее как мужчина. Она любила Рожера, но не имела ни малейшего желания ложиться с ним в постель. Марик показал жителям Форта Райзона, что на него можно положиться в трудный час. Возможно, пришла пора закрыть глаза на его прошлые грехи.
Лиша разгладила платье, почувствовала себя из-за этого глупо и постучала.
— Да? — отозвался Марик, и она открыла дверь. Вестник был обнажен до пояса. Он только что вылез из лохани с теплой водой. При виде Лиши его глаза округлились.
— Я не хотела тебя беспокоить. Просто подумала, что горячий ужин перед сном не повредит.
— Я… да, спасибо. — Марик торопливо натянул рубашку.
Лиша смотрела в сторону, но мысленно представляла его мускулистое тело.
Марик взял поднос, с удовольствием принюхался и поставил его на прикроватный столик. Он сел в кресло, поднял крышку и увидел горячее, влажное от соков мясо с приправленными специями картофелем и свежими отварными овощами.
— Еда в Лощине Избавителя скоро закончится, — сказала Лиша, — но на сегодня запасов Смитта хватило.
— Постель — уже немыслимая роскошь для того, кто почти две недели спал на снегу. Это дар самого Создателя!
Марик впился зубами в мясо, и Лиша испытала странное удовлетворение при виде того, как он ест приготовленную ею пищу. Она смутно припомнила это чувство. Когда-то они с Гаредом были сговорены, и она впервые состряпала ему ужин. Казалось, это было сто лет назад, в другой жизни.
— Очень вкусно. — Марик доел и утерся рукавом.
— Ты спас людей в час нужды. Это самое малое, чем я могу тебя отблагодарить.
— Даже после того, как я подвел тебя? — спросил Марик.
Лиша удивленно посмотрела на него.
— В прошлом году, — напомнил Марик, — когда Лощину охватила горячка и тебе нужно было домой. Я потребовал… слишком много за свою помощь.
— Марик… — мягко начала Лиша.
— Нет, дай мне договорить. Когда мы только ехали в Энджирс, я был без ума от тебя и думал, что не пройдет и года, как мы заведем малыша. Но потом, в палатке, когда я не смог… быть с тобой… я…
— Марик… — повторила Лиша.
— Я чуть не рехнулся. Мне хотелось бежать от тебя сломя голову, но даже вдали, даже… с другими женщинами я постоянно думал о тебе.
Он отвернулся.
— Но когда мы снова встретились, — продолжил он, — я так… возбудился, и мне захотелось поскорее наверстать упущенное, пока что-нибудь не помешало. Я поступил с тобой бесчестно. Прости.
Лиша положила ладонь ему на руку.
— Я не ребенок, — сказала она. — Я в ответе за случившееся не меньше, чем ты.
В ее словах было больше правды, чем он когда-нибудь узнает, и Лиша ужаснулась своим действиям. Когда-то ей представлялось, что она поступает правильно, но на самом деле она попросту опоила и использовала Марика. Шрам на его сердце не заживал долгие годы. Возможно, Рожер прав и она больше похожа на свою мать, чем думает.
— Ты очень добра, — Марик сжал ее руку, — но мы оба знаем, что это не так. Я рад, что ты добралась домой, не поступившись своей добродетелью.
Лиша клонилась к Марику, но при этих словах отшатнулась, ибо разбойники лишили ее добродетели из-за того, что у нее не было надежной охраны. И все из-за нетерпения и себялюбия Марика!
Марик, похоже, не заметил перемены в ее настрое. Он хмыкнул и покачал головой:
— Никак не привыкну, что теперь ты заправляешь Лощиной. Что случилось с той милой девушкой, на которую засматривались все мужчины? Ты как-то резко превратилась в каргу Бруну. Спорим, теперь даже подземники тебя боятся?
В каргу Бруну? Вот кем она стала? Одинокой сварливой каргой, которую все боятся? Она сделалась ею, когда лишилась добродетели?
Ее мать тоже уловила эту перемену. «Время поджимало, так что все к лучшему», — сказала Элона.
Лиша встряхнула головой, чтобы в ней прояснилось. Вряд ли они с Мариком разделят сегодня постель.
— Что будешь делать? — спросила она. — Поможешь нам собирать выживших или отведешь своих беженцев в Энджирс?
Марик удивленно посмотрел на нее:
— Ни то ни другое.
— В смысле?
— Райзонцы в безопасности, и мне пора в путь. Нужно сообщить герцогу о нападении красийцев. Беженцы и так надолго меня задержали.
— Задержали? Без тебя они бы погибли!
Марик кивнул:
— Я не мог оставить людей под открытым небом, но теперь у них есть убежище. Я не райзонец. Я больше не в ответе за них.
— Но Лощина Избавителя не может принять всех! — воскликнула Лиша.
Марик пожал плечами:
— Я сообщу об этом герцогу. Пусть это будет его забота.
— Это не забота, Марик, это люди!
— А что я, по-твоему, должен делать? Всю жизнь теперь за ними присматривать? Я вестник, а не нянька.
— Хорошо, что мы не завели детей, — бросила Лиша. — Спокойной ночи, вестник.
Она взяла поднос и вышла, хлопнув дверью.

— Как поступим? — спросил Смитт. Узнав, что Марик намерен оставить беженцев в Лощине Избавителя и выехать на рассвете, Лиша созвала срочный городской совет.
— Примем их, разумеется, — ответила Лиша. — Пустим в свои дома и поможем построить собственные. Нельзя же оставить людей без еды и укрытия.
— На великой метке не поместится столько новых домов, — заметил Смитт.
— Значит, начертим новую. У нас почти две тысячи рук и много миль леса.
— Метки — это хорошо, но как мы прокормим такую ораву посреди зимы? — спросила Дарси. — Если люди продолжат прибывать, скоро придется есть снег.
Лиша думала о том же.
— Все девушки Лощины научились стрелять. Отправим их охотиться, а мальчиков — ставить силки.
— Этого мало, — сказала Вайка.
Лиша кивнула:
— Пробочник жесткий и горький, но довольно питательный, растет почти везде и притом круглый год. Пусть его собирают дети, а я подумаю, как готовить и запасать. Если этого не хватит, можно набить животы съедобной корой и даже насекомыми.
— Травы и насекомые? — переспросила Элона. — Хочешь, чтобы люди ели жуков?
— Хочу, чтобы они не голодали, мама. Если мне придется съесть перед ними жука, чтобы подать пример, значит съем.
— Ешь, коли угодно, но лично я не стану.
— Тебе тоже будет чем заняться.
Элона покосилась на дочь:
— Мой дом — не трактир для бродяг!
Лиша вздохнула:
— Темнеет. Тебе пора домой. Утром поговорим.
Остальные решили, что совещание закончено, и вышли следом за Элоной, оставив Лишу наедине со Стефни.
— Не переживай, — сказала Стефни. — Твоя мать охотно пустит к себе в дом всех райзонских мужчин с большими причиндалами.
Лиша сверкнула глазами.
— Она не единственная в поселке, кто нарушил свои брачные обеты, — напомнила она.
Младший сын Стефни, Кит, которому почти исполнилось двадцать, был не от Смитта, а от предыдущего рачителя Лощины, Майкла. Смитт и остальные горожане до сих пор этого не знали, но от Бруны, принимавшей дитя, ничего не укрылось.
— Не надейся, что секреты Бруны умерли вместе с ней, — предупредила Лиша. — Придержи свой змеиный язык.
Стефни побледнела, покорно кивнула и выбежала из комнаты. Лиша фыркнула и вздрогнула, сообразив, что повела себя совсем как покойная карга.

С отъезда Марика под одобрительные крики и аплодисменты тех, кого он покинул, прошло уже больше недели, когда вернулись Меченый и Рожер. Эрни и лесорубы возвратились в первые дни, и каждый привел с собой группу беженцев, но Меченый и Рожер забрались намного дальше, и все, кто прибыл в Лощину, рассказывали о встречах с ними.
Лиша гордилась Арленом и Рожером, но к их приезду беженцев стало так много, что она отчаялась накормить всех даже травами и жуками.
— Мы подобрались настолько близко к Райзону, насколько осмелились, — рассказывал Рожер за чашкой горячего чая в домике Лиши в день возвращения. — Пожалуй, мы собрали всех, кто ушел по дороге, хотя некоторые наверняка попытались срезать путь. Красийцы окопались основательно и регулярно патрулируют дорогу.
— Они окопались на время, — возразил Меченый. — Скоро они снимутся.
— Надеюсь, обратно в свою проклятую пустыню, — сказал Рожер.
Меченый покачал головой:
— Нет. Они захватят Лактон, повернут на север и отправятся прямо к Лощине.
Лиша похолодела. Рожера, похоже, замутило.
— Откуда ты знаешь? — спросила она.
— Красийцы верят, что Каджи, первый Избавитель, объединил племена Красии и покинул пустыню. Двадцать лет он завоевывал север, называя это Шарак Сан, Дневной войной, и набирал солдат для Шарак Ка, Великой священной войны против демонов. Если Ахман Джардир считает себя возрожденным Избавителем, он попытается следовать тем же путем.
— Что же нам делать?
— Строить укрепления, — ответил Меченый. — Сражаться с красийцами за каждую пядь земли.
— Нет, — возразила Лиша. — На мою помощь не рассчитывай. Арлен, ты собираешься убивать людей, а не демонов!
— По-твоему, я не знаю? Лиша, у меня есть друзья среди красийцев! А у тебя?
Лиша изумленно уставилась на него, но быстро пришла в себя и покачала головой.
— Не заблуждайся. — Меченый заговорил тише, но не менее пылко. — Красийцы считают, что любой северянин ниже самого ничтожного из них. Они могут напоказ проявить милосердие к полезным вожакам, но простолюдинам пощады не будет. Они убьют или сделают рабами всех, кто не присягнет Джардиру и не примет Эведжах. Нам придется сражаться.
— Мы можем укрыться в Энджирсе, за высокими стенами.
— Нельзя уступать им ни дюйма. Я знаю красийцев. Если мы испугаемся и побежим, они сочтут нас слабаками и утроят усилия.
— И все же мне это не нравится.
Меченый пожал плечами:
— Неважно, нравится тебе или нет. Хорошая новость в том, что у них вряд ли наберется больше шести тысяч воинов призывного возраста. Теперь плохая: любой их воин стоит трех лесорубов, а когда они выступят в поход, то поведут тысячные войска райзонских рабов.
— Как же с ними сражаться? — спросил Рожер.
— Наша сила в единстве. Нужно связаться с Лактоном, пока дороги свободны, и попросить герцогов Энджирса и Милна на время забыть о разногласиях и вместе обороняться от общего врага.
— С герцогом Милна я не знаком, — заметил Рожер, — но я рос при дворе Райнбека, когда мой мастер Аррик служил его герольдом. Райнбек скорее забудет о разногласиях с подземниками, чем с герцогом Юкором.
— Тогда придется убедить его лично. — Лиша посмотрела на Меченого. — Всем нам сообща.
Меченый вздохнул:
— Хорошо хоть, что не в Лактон. Меня там… недолюбливают.
— Так это правда? — спросил Рожер. — Хозяева доков пытались тебя убить?
— В некотором роде, — ответил Меченый.

Ночью Рожер сидел в музыкальной ракушке и играл сотням беженцев, которые так и жили в палатках на Кладбище Подземников. Многие подходили поближе, купаясь в теплом сиянии великой метки под чарами Рожера. Его музыка уносила далеко-далеко, и на мгновение они забывали, что вся их жизнь пошла прахом.
Дар слишком ничтожный, но иного он дать не мог. Рожер не снимал маску жонглера, чтобы никто не увидел скрывавшегося под нею отчаяния.
Когда он закончил играть, его дожидался рачитель Джона. Праведник был молод, ему не исполнилось и тридцати, но жители Лощины его нежно любили, и никто не помогал беженцам усерднее и не утешал их лучше, чем он. Рачитель не только организовал раздачу еды и крова, но и ходил среди беженцев, узнавал их имена, внушал им, что они не одиноки. Он отпевал мертвых, находил опекунов для сирот и венчал влюбленных, которых свела трагедия.
— Спасибо, что играешь им, — поблагодарил Джона. — Я чувствую, как их дух воспаряет от твоей музыки. И мой тоже.
— Я буду играть каждый вечер, если не найдется других дел, — пообещал Рожер.
— Благослови тебя Создатель. Твоя музыка вселяет в них силы.
— Жаль, в меня не вселяет. Иногда даже словно вытягивает.
— Ерунда, — отрезал Джона. — Сила духа не имеет границ, ею можно делиться без опаски. Создатель всем нам дарует силу и слабость. Почему ты испытываешь слабость, дитя?
— Дитя? — рассмеялся Рожер. — Я не принадлежу к твоей пастве, рачитель. У меня своя скрипка, у тебя — своя.
Он указал смычком на тяжелый Канон в кожаном переплете, который Джона держал в руках.
Рожер знал, что незаслуженно обидел рачителя, но у него было плохое настроение и Джона напрасно повел себя снисходительно. Он думал, что праведник накричит на него, и приготовился дать отпор. Ему даже хотелось этого.
Но Джона не осерчал. Он сунул книгу в сумку, в которой ничего другого не носил, и раскинул руки, показывая, что они пусты.
— Тогда я просто друг. И тот, кто понимает твою боль.
— Да откуда тебе понять мою боль? — вспылил Рожер.
— Я тоже люблю ее, Рожер, — улыбнулся Джона. — Она сводит мужчин с ума. Она приходила в Праведный дом почти каждый день, чтобы читать, и мы беседовали часы напролет. Я видел, как она вздыхает по мужчинам, которые ее недостойны, и даже не замечает, что я тоже мужчина.
Рожер попытался сохранить маску жонглера, но искренность в голосе Джоны пробила его оборону.
— И как ты справился? Как сумел разлюбить?
— Создатель сотворил любовь не терпящей условий. Любовь делает нас людьми. Отличает нас от подземников. Любовь драгоценна, даже если безответна.
— Ты до сих пор ее любишь?
Джона кивнул:
— Но свою Вайку и наших детей я люблю еще больше. Любовь бесконечна, как бесконечен дух. — Он положил руку Рожеру на плечо. — Не трать годы попусту, сожалея о том, чего не было. Дорожи тем, что есть. И если тебе захочется поговорить с тем, кто понимает твои тяготы, приходи. Обещаю не вынимать Канон из сумки.
Он хлопнул Рожера по плечу и ушел. Рожеру показалось, что с него свалилось тяжкое бремя.

Рожер подошел к домику Лиши. Окна светились, передняя дверь была открыта. Несмотря на свой меченый плащ, Рожер удерживал подземников игрой на скрипке, а значит, Лиша давно услышала его приближение.
Это был их общий ритуал. Лиша всегда работала допоздна и открывала дверь при первых звуках скрипки. Когда Рожер входил, она читала или вышивала, растирала травы или ухаживала за растениями.
Рожер убрал смычок со струн, ступил на меченую тропинку, и в морозной ночи воцарилась тишина, если не принимать в расчет далекого ора демонов. Но в промежутках между криками Рожер расслышал плач.
Лиша свернулась клубком в древнем кресле-качалке, укутавшись в рваную старую шаль. Кресло и шаль принадлежали ее наставнице, Бруне, и Лиша привычно черпала в них силы, когда ее терзали сомнения.
Ее глаза опухли и покраснели, скомканный носовой платок насквозь промок. Рожер взглянул на Лишу и понял, что́ имел в виду Джона, когда советовал дорожить тем, что есть. Даже в самую тяжелую минуту она открыла ему дверь. Кто еще из ее мужчин может этим похвастаться?
— Ты больше не злишься на меня? — спросила Лиша.
— Ну конечно нет. Мы просто немного повздорили, вот и все.
Лиша вымученно улыбнулась:
— Это хорошо.
— Твой платок промок.
Рожер дернул запястьем, вытащив из рукава один из множества разноцветных платков. Он протянул его Лише, но, когда она хотела взять, подкинул платок в воздух, быстро добавив к нему еще несколько словно из ниоткуда. Он принялся жонглировать платками. В воздухе повисло разноцветное колесо. Лиша смеялась и хлопала в ладоши.
Аррик, учитель Рожера, умел жонглировать всем подряд, но Рожер с искалеченной рукой довольствовался платками.
— Выбери цвет.
— Зеленый, — сказала Лиша и не успела глазом моргнуть, как Рожер выхватил из круга платок и бросил ей — ткань будто сама выскочила из разноцветного водоворота! Рожер поймал и спрятал остальные платки, пока Лиша вытирала лицо.
— Что случилось? — спросил он.
— Мало того что демоны охотятся на нас по ночам, теперь еще и люди убивают друг друга при свете дня. Арлен хочет, чтобы мы сражались с теми и другими, но разве я могу его поддержать?
— А у тебя есть выбор? Если он прав, то Дневная война найдет нас, поддержим мы его или нет.
Лиша вздохнула и плотнее завернулась в шаль, хотя в доме было уютно и тепло благодаря особым меткам вокруг двора.
— Помнишь ту ночь в пещере?
Рожер кивнул. Это было прошлым летом, через несколько дней после того, как Меченый спас их на дороге. Они втроем укрылись в пещере от дождя, и тогда Лиша узнала, что Рожер и Меченый убили разбойников, которые ограбили их и изнасиловали Лишу. Она разгневалась и назвала своих товарищей убийцами.
— Знаешь, почему я так озлилась на вас с Арленом?
Рожер помотал головой.
— Потому что я могла сама убить тех мужчин, если бы захотела.
Она достала из кармана платья тонкую иглу, смазанную чем-то зеленым.
— Я ношу с собой эти иглы, чтобы убивать бешеных животных. Держу их в кармане платья, потому что они слишком опасны, чтобы хранить в свертке с травами или даже в фартуке, который я иногда снимаю. Укол такой иглы — верная смерть, и даже царапина может рано или поздно прикончить.
— Впредь остерегусь тебе перечить, — пошутил Рожер, но Лиша не улыбнулась.
— Я держала такую иглу, когда швырнула слепящий порошок в главаря. Если бы уколола немого, когда он меня схватил, он бы умер прежде, чем главарь успел бы опомниться, и его я тоже могла ударить.
— А я бы расправился с третьим. — Рожер поднял пустую руку и внезапно в ней оказался нож. Он ткнул им в воздух и ловко крутанул лезвием. — И что тебе помешало?
— То, что одно дело — убить подземника, и совсем другое — человека. Даже плохого. Я хотела. Иногда я вспоминаю тот день и жалею, что не убила. Но когда дошло до дела, я не смогла.
Рожер взглянул на нож, вздохнул и опустил его обратно в специальные ремни на предплечье. Он застегнул манжету.
— Я бы тоже, наверно, не смог, — с грустью признал он. — С пяти лет учусь обращаться с ножом, но все это фокусы. Я никого даже не поцарапал.
— Поняв, что не смогу этого сделать, я просто перестала сопротивляться. Да я даже плюнула себе в ладонь, чтобы смочить между ног, покуда первый развязывал штаны. Но даже когда меня оставили рыдать в грязи, я не жалела, что не убила их.
— Ты жалела, что они не убили тебя.
Лиша кивнула.
— Я чувствовал то же самое после смерти мастера Джейкоба. Я не помышлял о мести. Просто хотел, чтобы боль кончилась.
— Я помню. Ты умолял меня позволить тебе умереть.
— Да, потому и отправился с Меченым в лагерь разбойников.
— Из-за меня?
Рожер покачал головой:
— Лиша, этих людей нужно было прикончить, как бешеных псов. Мы не первые, кого они ограбили, и вряд ли были бы последними, тем более что они завладели моим переносным кругом. Но мы их не убили. Меченый забрал твою лошадь, я схватил круг, и мы убежали. Мы оставили их целыми и невредимыми.
— На поживу демонам, — добавила Лиша.
Рожер пожал плечами:
— Меченый перебил почти всех демонов в округе. По пути к их лагерю мы никого не встретили, а до рассвета оставалось всего несколько часов. К нам они были не столь великодушны.
Лиша вздохнула, но промолчала. Меченый взглянул на нее.
— Почему тебя зовут, чтобы прикончить животных? Топор или колотушка справятся не хуже.
Лиша пожала плечами:
— Может, им трудно убить верное животное, а может, надеются, что я смогу его вылечить. Но порой я бессильна, а животное страдает. Игла убивает быстро и безболезненно.
— Совсем как Меченый.
— По-твоему, нам надо сражаться с красийцами? — спросила Лиша.
— Я не знаю. Но лучше держать иглу наготове, даже если она не понадобится.

Глава 16
Одна чашка и одна тарелка
333 П. В., весна
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Лиша наблюдала, как Уонда и Гаред медленно кружат на Кладбище Подземников. Уонда была выше всех женщин в Лощине, включая беженок, но все равно казалась крошечной рядом с великаном Гаредом. Ей было пятнадцать, Гареду — почти тридцать. И все же Гаред был напряжен и сосредоточен, тогда как Уонда оставалась безмятежна.
Внезапно он бросился на нее, пытаясь схватить, но Уонда поймала его рукой за запястье, развернулась, надавила на локоть и шагнула в сторону, обратив натиск против самого лесоруба. Гаред грохнулся на спину.
— Чтоб тебя демоны взяли! — заорал Гаред.
— Неплохо, — похвалил Меченый Уонду.
Девушка протянула Гареду руку, помогая встать. Меченый взялся давать жителям Лощины уроки шарусака, и Уонда на голову превосходила всех учеников.
— Шарусак учит менять направление силы, — напомнил Гареду Меченый. — Нельзя просто размахивать руками, будто бьешься с подземником.
— Или рубишь лес, — добавила Уонда.
Девушки засмеялись. Лесорубы сердито засопели. Многие уже потерпели поражение от учениц Меченого. Мужчины к такому не привыкли.
— Попробуй еще раз, — сказал Меченый. — Держи руки и ноги ближе к телу, сохраняй равновесие. Не открывайся перед ней.
Он повернулся к Уонде.
— А тебе не стоит быть такой самоуверенной. Даже самый слабый даль’шарум тренировался всю жизнь, а ты — лишь несколько месяцев. Только в битве ты узнаешь, чего стоишь.
Уонда кивнула, больше не улыбаясь. Они с Гаредом поклонились и снова принялись кружить.
— Быстро учатся, — заметила Лиша, когда Меченый подошел к ней и Рожеру. Она никогда не тренировалась с другими жителями Лощины, но каждый день внимательно наблюдала за тренировками. Ее живой ум примечал каждое движение шарукина.
Уонда снова повалила Гареда на спину. Лиша печально покачала головой:
— Поистине прекрасное искусство. Как жаль, что его единственная цель — калечить и убивать.
— Оно подобно своим изобретателям, — отозвался Меченый. — Прекрасное и смертоносное.
— Ты уверен, что они придут?
— Абсолютно, как бы мне ни хотелось иного.
— Интересно, как поступит герцог Райнбек?
Меченый пожал плечами:
— Я встречал его пару раз, когда был вестником, но не знаю, что он за человек.
— Нечего там знать, — вмешался Рожер. — Райнбек только и умеет, что считать деньги, пить вино и жениться на молодках в надежде завести наследника.
— Он бесплоден? — удивилась Лиша.
— Смотри не назови его бесплодным на людях, — предостерег Рожер. — Он вешал травниц и за меньшие оскорбления. Он винит своих жен.
— Обычное дело, — заметила Лиша. — Можно подумать, бесплодный уже не мужчина.
— А разве нет? — удивился Рожер.
— Не говори глупостей, — отрезала Лиша, но даже Меченый с сомнением посмотрел на нее. — Как бы то ни было, Бруна много знала о деторождении и хорошо меня выучила. Возможно, я смогу его исцелить и завоевать его расположение.
— Расположение? — фыркнул Рожер. — Да он сделает тебя герцогиней и тебе придется самой рожать ему детей!
— Это не имеет значения, — сказал Меченый. — Даже если твои травы способны пробудить его семя, пройдут месяцы, прежде чем это станет заметно. Нам нужны более веские доводы.
— Более веские, чем армия пустынных воинов на пороге? — спросил Рожер.
— Райнбеку нужно собрать войска намного раньше, чем до этого дойдет. Иначе Джардира не остановить, — ответил Меченый. — А герцоги не склонны идти на риск без веских оснований.
— Не забывай о братьях Райнбека, — сказал Рожер. — Принц Микаэль займет трон, если Райнбек умрет, не оставив наследника; принц Петер — пастырь рачителей Создателя. Тамос, младший, стоит во главе охраны Райнбека, «деревянных солдат».
— Они прислушаются к доводам разума? — спросила Лиша.
— Вряд ли, — ответил Рожер. — Наша цель — лорд Джансон, первый министр. Без Джансона принцы даже собственные сапоги не найдут. Джансон записывает в свои книги все, что происходит в Энджирсе, и правящий дом переложил на него все дела.
— Значит, если нас не поддержит Джансон, не поддержит и герцог, — подытожил Меченый.
Рожер кивнул.
— Джансон — трус, — предупредил он. — Уговорить его воевать… — Он пожал плечами. — Это будет непросто. Возможно, придется прибегнуть к другим методам.
Меченый и Лиша недоуменно посмотрели на него.
— Ты не кто-нибудь, а Меченый, — напомнил Рожер. — Половина людей на юг от Милна уже считают тебя Избавителем. Надо только побеседовать с рачителями да распустить слухи в доме гильдии жонглеров, и вторая половина тоже поверит.
— Нет, — отрезал Меченый. — Я не стану притворяться даже ради благой цели.
— А если это не притворство? — спросила Лиша.
Меченый удивленно повернулся к ней:
— Только не ты! Мало мне охочих до баек жонглеров и слепых от веры рачителей! Ты же травница! Ты лечишь пациентов лекарствами, а не молитвами!
— А еще я искусно владею метками, — напомнила Лиша, — и это ты превратил меня в ведьму. Да, я больше верю ученым книгам, чем Канону рачителей, но наука не может объяснить, почему каракули на земле преграждают путь демонам или причиняют им вред. Это дар мироздания, а не науки. Возможно, Избавитель тоже существует.
— Я не посланник Небес. Я творил такое… Небеса меня не потерпят.
— Многие считают, что Избавители прошлого — такие же обычные люди, как ты, — возразила Лиша. — Полководцы, которые появлялись в час нужды. Неужели ты повернешься к людям спиной только потому, что тебе не нравится слово?
— Дело не в слове. Если люди вообразят, что я решу все их проблемы, они никогда не научатся решать их самостоятельно.
Он повернулся к Рожеру.
— Все готово?
Рожер кивнул:
— Лошади навьючены и оседланы. Тронемся в путь, когда скажешь.

Снег растаял с месяц назад, и на деревьях вдоль дороги вестников в Энджирс зеленела молодая листва. Рожер крепко цеплялся за Лишу. Он толком не умел ездить верхом и не особо доверял лошадям, тем более не впряженным в телегу. К счастью, он был достаточно хрупок, чтобы ехать у Лиши за спиной, не слишком напрягая животное. Лиша быстро освоила верховую езду, как и все, что вызывало ее интерес, и правила уверенно и спокойно.
Рожера мутило еще и по случаю возвращения в Энджирс. Год назад он вместе с Лишей покинул город не только чтобы помочь ей добраться домой, но и стремясь спасти свою шкуру. Ему не улыбалось возвращаться даже с могущественными друзьями, тем более что придется сообщить гильдии жонглеров, что он еще жив.
— Он тучен? — спросила Лиша.
— Мм?
— Герцог Райнбек. Он тучен? Много пьет?
— Да и да, — ответил Рожер. — У него такой вид, будто он проглотил бочонок пива, и это недалеко от правды.
Лиша расспрашивала его о герцоге все утро. Ее недремлющий ум уже пытался поставить диагноз и найти лекарство, хотя она ни разу не встречалась с пациентом. Рожер знал, что ее работа важна, но его выставили из дворца почти десять лет назад. Многие вопросы заставляли его напрягать память, и он понятия не имел, верны ли еще его ответы.
— У него бывают неудачи в постели? — спросила Лиша.
— Откуда мне знать? — окрысился Рожер. — Он же не педераст.
Лиша нахмурилась, и Рожер устыдился.
— Рожер, что тебя гложет? Ты все утро какой-то рассеянный.
— Ничего.
— Не лги. Я вижу тебя насквозь.
— Наверно, дорога напомнила мне прошлый год.
— Всюду дурные напоминания, — согласилась Лиша, оглядев обочины. — Все время кажется, что разбойники вот-вот выскочат из-за деревьев.
— Только не с этой публикой, — кивнул на Уонду Рожер.
Девушка ехала впереди на легконогом скакуне. Длинный лук висел у нее под рукой в чехле. Уонда сидела прямо, глаза ее зорко смотрели с изуродованного лица.
Позади ехал Гаред на тяжеловозе, хотя под великаном могучий конь казался обычной лошадкой. Из-за плеч лесоруба торчали рукояти огромных топоров. Под охраной Гареда и Уонды, опытных охотников на демонов, смертоубивцев можно было не опасаться.
Но наибольшее спокойствие вселял Меченый — даже днем. Возглавляя отряд, он молча ехал на огромном черном жеребце, но и без лишних слов было ясно, что бояться его спутникам нечего.
— Тебя беспокоит дорога или то, что ждет в конце пути? — спросила Лиша.
Рожер взглянул на нее. Как мысли прочла!
— Что ты имеешь в виду? — спросил он, хотя прекрасно знал ответ.
— Ты так и не рассказал, как очутился на пороге моей лечебницы в прошлом году, избитый до полусмерти. И не пожаловался стражникам, и не сообщил в гильдию жонглеров, что жив, даже после того, как сожгли тело мастера Джейкоба.
Рожер вспомнил Джейкоба, бывшего учителя Аррика, который стал ему дедом после смерти мастера. Джейкоб принял его, когда ему было некуда идти, и рискнул собственным именем, чтобы Рожер начал выступать. Старик дорого заплатил за свою доброту — его забили насмерть за преступление Рожера.
Рожер попытался ответить, но у него перехватило горло, глаза наполнились слезами.
— Тсс, тсс. — Лиша крепче прижала его руки к своей талии. — Поговорим об этом, когда будешь готов.
Рожер прильнул к ней, вдыхая сладкий аромат ее волос, и на душе у него снова стало спокойно.

В двух днях пути от города, невдалеке от места, где Меченый встретил Рожера и Лишу, он развернул коня и въехал под полог деревьев.
Лиша пустила своего коня вскачь, пробираясь между деревьями, пока не догнала Меченого. Не было ни дороги, ни даже приличной тропы, и им приходилось все время нагибаться и уворачиваться от нависавших ветвей. Гаред и вовсе спешился, ведя коня в поводу.
— Куда мы идем? — спросила Лиша.
— За твоими гримуарами, — ответил Меченый.
— Ты же говорил, что они в Энджирсе!
— В герцогстве, а не в городе, — усмехнулся он.
Тропа вскоре расширилась, хотя на взгляд человека несведущего оставалась такой, как прежде. Но Лиша была травницей и знала растения, как свои пять пальцев.
— Ты проложил этот путь, — сказала она. — Срубил деревья и расчистил тропу, а затем замаскировал.
— Я не люблю незваных гостей, — ответил Меченый.
— Но ведь на это ушли годы!
Меченый покачал головой:
— От моей силы есть прок. Я рублю деревья почти так же быстро, как Гаред, и оттащить их мне легче, чем упряжке лошадей.
Они углублялись в лес, пока тайная тропа не свернула налево. Меченый, напротив, взял правее и снова нырнул под полог деревьев. Остальные последовали за ним, продрались сквозь ветви и ахнули от удивления.
Вдоль ложбины тянулась каменная стена, настолько заросшая плющом и мхом, что они не замечали ее, пока не наткнулись.
— Глазам не верю! И так близко от дороги! — поразился Рожер.
— В лесу сотни таких руин, — отозвался Меченый. — После Возвращения деревья быстро захватили землю. В некоторых развалинах разбивают лагерь вестники, другие не тревожили веками.
Они прошли вдоль стены до древних проржавевших ворот. Меченый достал из-за пазухи ключ и вставил в замок. Раздался слабый щелчок. Ворота бесшумно отворились.
За ними находилась конюшня. Передняя часть постройки обвалилась, но заднюю время пощадило. В ней стояла большая крытая повозка и было достаточно места для четырех лошадей.
— Просто чудо, что половина конюшни прекрасно сохранилась, а другая обрушилась, — усмехнулась Лиша и приподняла плющ, под которым скрывались свежие метки на стенах. Меченый промолчал. Они принялись чистить лошадей.
Главный дом, как и все вокруг, лежал в руинах, его крыша просела и не внушала доверия. Меченый провел гостей на задворки во флигель для прислуги, весьма большой по меркам жителей весей. Тот наполовину обвалился, как и конюшня, но дверь, которую отпер Меченый, была прочной и тяжелой.
За нею оказался просторный зал — восстановленная мастерская. Везде лежали инструменты метчиков, запечатанные баночки чернил и красок, неоконченные работы и горы материала.
У очага стоял небольшой буфет. Лиша открыла его и нашла одну чашку, одну тарелку, одну миску и одну ложку. Над углями висел котелок, рядом с ним — небольшая разделочная доска с воткнутым ножом.
— Здесь так холодно, — прошептала Лиша. — Так безлюдно.
— У него даже кровати нет, — пробормотал Рожер. — Наверное, спит на полу.
— Я считала себя одинокой в хижине Бруны, но это…
— Сюда. — Меченый перешел в угол комнаты с большим книжным шкафом. Лиша немедленно бросилась к полкам.
— Те самые гримуары? — с жаром спросила она.
Меченый взглянул на шкаф и покачал головой:
— Ерунда. Самые обычные метки и книги, истории и примитивные карты. Такие найдешь в библиотеке любого сто́ящего метчика или вестника.
— Тогда где?.. — начала Лиша, но Меченый подошел к неприметному участку пола и с силой стукнул пяткой. Конец половицы ушел в углубление, другой поднялся, обнажив небольшое металлическое кольцо. Меченый потянул за него, поднимая неровную крышку люка. Щель была залеплена опилками, и в закрытом виде люк ничем не выделялся.
Меченый зажег лампу, и они спустились в большой подвал. Стены были каменными, воздух сухим и прохладным. К развалинам главного дома вел коридор, но дорогу преграждал огромный каменный блок.
Повсюду лежало и висело меченое оружие. Топоры, копья разной длины, секиры и ножи, покрытые кружевом боевых меток. Десятки арбалетных и бесчисленные снопы лучных стрел.
Были здесь и своеобразные трофеи — черепа, рога и когти демонов, мятые щиты, сломанные копья. Гаред и Уонда начертили в воздухе метки.
— Держи. — Меченый протянул Уонде вязанку стрел. Деревянные древки и металлические наконечники покрывала густая вязь меток. — Они вопьются в плоть подземников глубже, чем стрелы из твоего колчана.
Уонда дрожащими руками приняла дар. Онемев от восторга, она поклонилась, и Меченый поклонился в ответ.
— Гаред… — Меченый огляделся, когда Гаред шагнул вперед, и выбрал тяжелый мачете с сотнями крошечных меток на лезвии. — Рубить им лапы лесным демонам не сложнее, чем подрезать лозу.
Он протянул оружие рукоятью вперед. Гаред упал на колени.
— Встань! — рявкнул Меченый. — Я не Избавитель!
Гаред упорно смотрел вниз.
— Я ничего и не говорю. Я только знаю, что всю жизнь вел себя как самолюбивый дурак, но когда ты явился в Лощину, я узрел свет. Я увидел, что позволил гордыне и… похоти, — он покосился на Лишу, — ослепить меня. Создатель даровал мне сильные руки, чтобы убивать демонов, а не хватать все, что захочется.
Меченый рывком поднял Гареда с пола — без труда, как ребенка, хотя Гаред весил больше трех сотен фунтов.
— Гаред! Ты, может, и узрел свет, но я тут ни при чем. Накануне моего приезда ты потерял отца. Тут любой повзрослеет. Поймет, что действительно важно.
Он снова протянул мачете, и Гаред взял. В могучем кулаке тяжелое широкое лезвие казалось обычным кинжалом. Гаред с восхищением разглядывал изысканную вязь меток.
Меченый посмотрел на Лишу:
— Это гримуары. — Он указал на полки в дальнем конце комнаты. Лиша немедленно бросилась к книгам, но Меченый поймал ее за руку. — Если отпущу, мы потеряем тебя часов на десять.
Лиша нахмурилась. Ей безумно хотелось вырваться и зарыться в тяжелые тома в кожаных переплетах, но она подавила это желание и кивнула. Она не дома.
— Мы заберем книги с собой, — пообещал Меченый. — У меня есть копии. Эти — твои.
Рожер посмотрел на Меченого:
— А мне подарка не полагается?
— Что-нибудь подыщем, — улыбнулся тот и направился к заблокированному коридору. Выпавший замковый камень весил не одну сотню фунтов, но Меченый легко поднял его и подвел гостей к тяжелой запертой двери, которая скрывалась в темноте.
Он извлек из-за пазухи очередной ключ, повернул в замке, отпер дверь и шагнул за порог. Зажег от свечи большую напольную лампу у дверей, и она вспыхнула, отразившись во множестве продуманно расставленных высоких зеркал. Яркий свет затопил огромный зал, и гости дружно ахнули.
Роскошные ковры на каменном полу, поблекшие за минувшие годы. Десятки изображений забытых людей и событий на стенах — шедевры в позолоченных рамах. Зеркала в металлической оправе и полированная мебель. Бочки для дождевой воды, доверху набитые старинными золотыми монетами, драгоценными камнями и украшениями. Полуразобранные непонятные механизмы рядом с прекрасными мраморными статуями и бюстами, музыкальными инструментами и прочим неисчислимым богатством. Множество книжных шкафов.
— Откуда это все? — спросила Лиша.
— Подземников не интересуют сокровища. Вестники обчистили руины, которые на виду, но есть множество мест, где они не бывали, целые города, опустошенные демонами и заросшие лесом или занесенные песком. Я пытаюсь сохранить то, что пощадили стихии.
— Ты богаче всех герцогов, вместе взятых, — с благоговением произнес Рожер.
Меченый пожал плечами:
— Сокровища мне ни к чему. Бери, что нравится.
Рожер с радостным воплем устремился в зал, пропуская сквозь пальцы ручейки монет и драгоценностей, перебирая статуэтки и старинное оружие. Он сыграл на медном рожке, вскрикнул, бросился за разбитую статую и вынырнул со скрипкой в руках. Струны сгнили, но полированное дерево осталось крепким. Рожер расхохотался от счастья и поднял трофей над головой.
Гаред оглядел зал.
— Та комната мне больше понравилась, — сказал он Уонде, и девушка кивнула.

Ворота Форта Энджирса были закрыты.
— Средь бела дня? — удивился Рожер. — Обычно они распахнуты для телег дровосеков.
Он правил повозкой из цитадели Меченого, в которую была впряжена лошадь Лиши. Сама Лиша сидела рядом, а позади нее были навалены мешки с книгами и другие предметы, скрывавшие двойное дно. В тайнике лежало меченое оружие и изрядное количество золота.
— Возможно, Райнбек отнесся к угрозе нападения красийцев серьезнее, чем мы думали, — предположила Лиша.
И действительно, ближе к городу они заметили на стене стражников с заряженными арбалетами. В ее нижней части вы́резали бойницы. Прибавилось у ворот и стражников с копьями наготове.
— Похоже, история Марика разворошила осиное гнездо, — согласился Меченый, — но эти стражи охраняют город скорее от тысяч беженцев, чем от красийцев.
— Но герцог не может отказать людям в укрытии! — поразилась Лиша.
— Почему? Нищие в Милне спят на незащищенных улицах, и герцога Юкора это не беспокоит.
— Кто такие, зачем пожаловали? — окликнул их стражник. Меченый надвинул капюшон поглубже и встал сзади.
— Мы из Лощины Избавителя, — ответил Рожер. — Я Рожер Трехпалый, лицензированный жонглер, а это мои спутники.
— Трехпалый? — переспросил стражник. — Скрипач?
— Он самый. — Рожер показал скрипку со свеженатянутыми струнами, подаренную Меченым.
— Я видел твое выступление, — проворчал стражник. — Кто остальные?
— Это Лиша, травница из Лощины Избавителя. Она раньше работала в энджирской лечебнице госпожи Джизелл. — Рожер указал на Лишу. — Остальные — лесорубы, охранявшие нас в пути: Гаред, Уонда и… э-э… Флинн.
Уонда ахнула. Ее отец, Флинн Лесоруб, пал в битве за Лесорубову Лощину меньше года назад. Рожер немедленно пожалел, что выбрал его имя.
— Почему он закутан? — Стражник указал подбородком на Меченого.
Рожер наклонился ближе и понизил голос до шепота:
— Он весь в шрамах от демонов и не любит, когда на него пялятся.
— Правду бают? — спросил стражник. — В Лощине убивают демонов? Говорят, туда явился Избавитель и принес боевые метки прошлого.
Рожер кивнул:
— Видите Гареда? Он голыми руками убил десятки демонов.
— Я бы все на свете отдал, чтобы мое копье разило демонов, — произнес другой стражник.
— Мы пришли заключить сделку, — сказал Рожер. — Скоро твоя мечта исполнится.
— Так вот что у вас в повозке! Оружие?
Стражники подошли к повозке, чтобы осмотреть груз.
— Никакого оружия. — У Рожера перехватило дыхание при мысли, что они найдут тайник.
— Похоже, просто книги с метками. — Стражник заглянул в первый попавшийся мешок.
— Это мои, — сказала Лиша. — Я метчица.
— Он вроде говорил, что травница?
— И травница, и метчица.
Стражник посмотрел на нее, затем на Уонду и покачал головой.
— Женщины-воины, женщины-метчики, — фыркнул он. — Совсем вас распустили в деревнях.
Лиша ощерилась, но Рожер положил ей ладонь на руку, и она сдержалась.
Один из стражников подошел к Меченому на Сумеречном Плясуне. Значительная часть великолепного меченого конского доспеха была сокрыта, но гигантское животное само по себе бросалось в глаза, как и всадник в капюшоне. Стражник попытался увидеть его лицо. Меченый помог ему, чуть приподняв голову, так что луч света рассеял тень.
Стражник задохнулся, попятился и бросился к своему начальнику, который продолжал беседовать с Рожером. Он что-то прошептал командиру на ухо, и тот откровенно изумился.
— Дорогу! — крикнул он остальным. — Пропустить!
Он махнул рукой, и ворота в город открылись.
— Не уверен, что все прошло хорошо, — заметил Рожер.
— Сделанного не воротишь, — ответил Меченый. — Давайте поторапливаться, пока слухи не разнеслись.
Они въехали на шумные городские улицы с деревянным настилом, который не давал подземникам встать внутри городской сети меток. Пришлось спешиться и вести коней в поводу, что значительно замедлило ход, но зато Меченого почти не было видно за лошадями и повозкой.
И все же их засекли.
— За нами следят, — объявил Меченый, когда улица расширилась и можно было идти рядом с повозкой. — Один из стражников плетется за нами от самых ворот.
Рожер обернулся и заметил человека в форме, который тут же нырнул за палатку торговца.
— Что будем делать? — спросил он.
— А что тут сделаешь? Просто предупредил.
Рожер хорошо знал лабиринт улиц Энджирса и повел их кружным путем по самым многолюдным улицам в надежде стряхнуть хвост. Он то и дело озирался, притворяясь, будто разглядывает женщин или товары, но стражник неизменно маячил на краю поля зрения.
— Рожер, хватит петлять, — не выдержала Лиша. — Давайте доберемся до Джизелл, пока не стемнело.
Рожер кивнул и повернул повозку к лечебнице госпожи Джизелл. Вскоре показалось большое двухэтажное здание — почти целиком деревянное, как все строения в Энджирсе. За углом находилась небольшая гостевая конюшня.

— Госпожа Лиша? — удивилась прибиравшая там девушка.
— Она самая, Рони, — улыбнулась Лиша. — Как ты выросла! Надеюсь, ты хорошо училась, пока меня не было?
— О да, сударыня! — ответила Рони.
Она уже успела покоситься на Рожера и задержать взгляд на Гареде. Рони подавала надежды, но легко отвлекалась, особенно на мужчин. В свои пятнадцать лет она полностью расцвела. В весях она бы уже выскочила замуж и обзавелась детьми, но в Свободных городах это случалось позже, чему Лиша была очень рада.
— Доложи о нас госпоже Джизелл, — велела Лиша. — Я не успела предупредить письмом, и у нее может не найтись места для такой толпы.
Рони кивнула и убежала. Не успели они дочистить лошадей, как раздался женский крик:
— Лиша!
Лиша обернулась и уткнулась в необъятную грудь госпожи Джизелл — старшая подруга крепко обняла ее.
В свои без малого шестьдесят госпожа Джизелл оставалась сильной и крепкой, несмотря на пышные формы под фартуком с карманами. Джизелл, еще одна бывшая ученица Бруны, больше двадцати лет держала в Энджирсе собственную лечебницу.
— Хорошо, что ты вернулась! — Джизелл отстранилась только после того, как чуть не задушила более хрупкую Лишу.
— Возвращаться приятно, — улыбнулась та.
— И не одна, а с юным мастером Рожером! — протрубила Джизелл, заключая бедного Рожера в не менее сокрушительные объятия. — Похоже, я трижды перед тобой в долгу! Один раз за то, что проводил Лишу домой, и два — за то, что вернул!
— Пустяки, — пробормотал Рожер. — Я в неоплатном долгу перед вами обеими.
— Можешь начать выплачивать — поиграй пациентам, — предложила Джизелл.
— Мы не хотим злоупотреблять твоей добротой, — сказала Лиша. — Если места мало, мы остановимся в трактире.
— Еще чего! Вы все поселитесь у нас, это дело решенное. Нам столько надо обсудить, и девочки по тебе соскучились.
— Спасибо.
Джизелл повернулась к остальным.
— И кто твои спутники? Нет-нет, я сама угадаю, — перебила она, когда Лиша открыла рот. — Сейчас проверим, насколько точны описания в твоих письмах!
Она оглядела Гареда снизу вверх и запрокинула голову, чтобы посмотреть в глаза.
— Ты, верно, Гаред Лесоруб, — предположила она.
— Да, сударыня, — поклонился тот.
— Медведь, но с хорошими манерами. — Джизелл хлопнула Гареда по мощному бицепсу. — Мы поладим.
Она повернулась к Уонде и даже не вздрогнула при виде алых шрамов на ее лице.
— Уонда, как я понимаю?
— Да, госпожа, — поклонилась Уонда.
— Похоже, Лощина сплошь населена вежливыми великанами, — заметила Джизелл. Она была отнюдь не мелкой по меркам Энджирса, и все же Уонда превосходила ее ростом. — Добро пожаловать!
— Спасибо, госпожа.
Наконец Джизелл повернулась к Меченому, который так и не снял капюшон.
— Что ж, полагаю, тебя не нужно представлять. Покажись.
Меченый откинул капюшон. При этом свободные рукава его одеяния упали до локтей. При виде татуировок Джизелл не сумела скрыть удивление, но она взяла Меченого за руки, ласково сжала их и заглянула в глаза.
— Спасибо, что спас жизнь Лише, — поблагодарила она и крепко обняла Меченого, прежде чем он успел отпрянуть. Меченый удивленно посмотрел на Лишу и неуклюже обнял Джизелл в ответ.
— А теперь займитесь лошадьми. Мне нужно поговорить с Лишей наедине, — попросила она. Все закивали, и Джизелл увела Лишу в лечебницу.
Лечебница Джизелл несколько лет служила Лише домом, и в ее стенах было тепло и уютно, но почему-то она казалась меньше, чем всего год назад.
— Я сохранила за тобой твою комнату. — Джизелл словно читала ее мысли. — Кэди и другим девочкам постарше это не по душе, но комната твоя, пока ты от нее не откажешься. Ложись у себя, а для остальных найдутся койки в палатах.
Она расплылась в улыбке.
— Если, конечно, кто-нибудь из мужчин не разделит с тобой жилье, — подмигнула она.
Лиша засмеялась. Джизелл совсем не изменилась, все пытается подыскать ей пару.
— Пусть спят в палатах.
— Такие мужчины пропадают! — огорчилась Джизелл. — Ты говорила, что Гаред красавчик, но все равно воротишь от него нос. Половина городских жонглеров и рачителей шепчется, что твой Меченый — сам Избавитель. Не говоря уже о Рожере! Прекрасная добыча для любой девушки, и всем известно, что он без ума от тебя.
— Джизелл, мы с Рожером просто друзья. И с остальными тоже.
Джизелл пожала плечами и оставила эту тему.
— Как же хорошо, что ты вернулась!
Лиша положила ладонь ей на руку:
— Не навсегда. Теперь мой дом — Лощина Избавителя. Деревня превратилась в маленький город, и каждая травница на счету. Я не смогу остаться надолго ни сейчас, ни потом.
Джизелл вздохнула:
— Мало того что Лощина отобрала Вайку, теперь она забирает и тебя! Если она продолжит воровать моих учениц, с тем же успехом можно продать лечебницу и перебраться к вам.
— Травницы нам не помешают, но беженцев втрое больше, чем мы в состоянии прокормить. Вы с девочками там наплачетесь.
— Или вы наплачетесь без нас.
Лиша покачала головой:
— Беженцев скоро будет предостаточно и в Энджирсе.
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Именем герцога, откройте! — гаркнули вскоре после рассвета и замолотили в дверь лечебницы, еще запертой на ночь.
Все за столом замерли. Ученицы давно поели и разносили завтрак больным. На кухне остались только гости и Джизелл.
Рожеру показалось, что молчание длилось вечность, но госпожа Джизелл подняла на них взгляд всего через несколько секунд.
— Что ж! — Она вытерла губы и встала из-за стола. — Пойду открою. А вы сидите и ешьте. Не знаю, что понадобилось герцогу, но завтрак всяко не повредит.
Она оправила платье и устремилась к двери.
Едва она вышла, как Рожер вскочил из-за стола и прижался ухом к стене рядом с дверным проемом.
— Где он? — прогудел глубокий бас, когда Джизелл отворила.
Рожер присел и осторожно выглянул в прихожую, выставив лишь любопытный глаз и рыжую прядь. На госпожу Джизелл надвигался высокий, крепко сбитый мужчина в ярких лакированных доспехах. За спиной у него висело изящное позолоченное копье, нагрудник был украшен изображением «деревянного солдата». Рожер сразу узнал незваного гостя по характерной квадратной челюсти и быстро повернулся к друзьям.
— Брат герцога Райнбека Тамос, — прошипел он и снова сунулся за дверь.
— У нас много пациентов, ваше высочество. — Джизелл выглядела скорее озадаченной, чем испуганной. — Кто именно вас интересует?
— Не шути со мной, женщина! — рявкнул принц, тыча в Джизелл пальцем. — Ты прекрасно знаешь…
— Ваше высочество, прошу вас! — перебил принца тонкий мужской голос. — В этом нет необходимости!
Мужчина встал между травницей и принцем, раскинув руки, и Тамосу пришлось убрать палец от лица Джизелл. Второй гость был полной противоположностью принцу: низенький, невзрачный, с лысой макушкой и узким лицом. Его длинные прямые черные волосы спускались под высокий воротник, подбородок украшала жидкая бороденка клинышком. Очки в проволочной оправе сидели на середине длинного носа, а глаза казались крошечными черными точками.
— Лорд Джансон, первый министр герцога, — сообщил Рожер.
Тамос глянул на министра. Тот отшатнулся, как будто боясь удара. Принц перевел взгляд на Джизелл, затем снова на человечка, но немного расслабился и через мгновение кивнул.
— Ладно, Джансон, твой черед.
— Прошу прощения за… настойчивость, госпожа Джизелл, — поклонился первый министр, — но мы хотели поспеть, пока ваш… гость не уехал.
Он прижал к груди кожаную папку и поправил очки.
— Гость? — переспросила Джизелл. Принц Тамос зарычал.
— Флинн Лесоруб, — уточнил Джансон.
Джизелл холодно смотрела на него.
— Э-э… Меченый, — добавил Джансон.
Взгляд Джизелл стал настороженным.
— Уверяю вас, ему ничего не грозит, — поспешно заверил Джансон. — Его светлость герцог всего лишь приказал мне задать Меченому пару вопросов, чтобы решить, достойны ли вы аудиенции.
Раздался грохот. Рожер обернулся и увидел, что Меченый встал из-за стола. Меченый кивнул Рожеру.
— Все в порядке, госпожа. — Рожер вышел в прихожую.
Джансон оглядел его и сморщил нос.
— Рожер Тракт, — утвердительно произнес он.
— Польщен, что вы меня помните, министр, — поклонился Рожер. Остальные тоже покинули кухню.
— Ну разумеется, я тебя помню. Разве можно забыть мальчугана, которого привез с собой Аррик, единственного уцелевшего свидетеля гибели Ривербриджа?
Все удивленно посмотрели на Рожера.
— Однако, — Джансон снова наморщил нос, — готов поклясться, что в прошлом году читал отчет цехового мастера Чоллса, где сообщалось, что ты пропал без вести и, вероятно, погиб.
Он посмотрел на Рожера поверх очков.
— Насколько помню, за тобой остался немалый долг гильдии жонглеров.
— Рожер! — воскликнула Лиша.
Рожер нацепил жонглерскую маску. Долг был штрафом за то, что он сломал нос племяннику Джансона, Соловью Джасину. Разумеется, Джасин уже взыскал долг кровью.
— Вы проделали такой путь, чтобы обсудить жонглера? — Меченый встал перед Рожером. Его лицо скрывалось в тени капюшона. Зловещая фигура пугала даже тех, кто его знал. Принц Тамос взялся за короткое копье, висевшее за плечами.
Джансон нервно поежился, переводя крошечные глазки с одного на другого, но быстро взял себя в руки:
— Разумеется, нет.
Он отвел взгляд от Рожера, как от объекта якобы маловажного, вроде конторской книги, и переступил с ноги на ногу, словно ему нестерпимо хотелось укрыться за принцем.
— Это… вы?
Меченый откинул капюшон, показав татуированное лицо. Оба уставились на него во все глаза, но больше ничем не выдали своего удивления.
Джансон низко поклонился:
— Для меня честь познакомиться с вами, господин Флинн. Позвольте представить вам принца Тамоса, капитана «деревянных солдат», младшего брата герцога Райнбека, третьего наследника трона плюща. Его высочество охраняет меня.
Он указал на принца, и тот вежливо кивнул, хотя глаза его сверкали с прежним вызовом.
— Ваше высочество. — Меченый спокойно поклонился по обычаю Энджирса. Лиша присела в реверансе, Рожер расшаркался. Рожер знал, что Меченый уже встречался с обоими гостями, когда был вестником, но, очевидно, его не узнал даже Джансон, славившийся цепкой памятью.
Джансон повернулся налево к мальчику, который до того маячил у двери.
— Мой сын и помощник Пол, — представил он. Пареньку было не больше десяти лет. У него были такие же прямые черные волосы и мордочка хорька, как у отца.
Меченый кивнул мальчику:
— Для меня честь познакомиться с вами и вашим сыном, лорд Джансон.
— Что вы, что вы, просто Джансон, — отмахнулся первый министр. — Я не из благородных — обычный чинуша на высоком посту. Простите, если покажусь вам невежей. Обычно такими гостями занимается герцогский герольд, мой племянник, но сейчас он, как назло, в весях.
— Соловей Джасин — новый герцогский герольд?! — воскликнул Рожер.
Все снова посмотрели на него, но Рожер едва ли это заметил. Год назад Соловей Джасин и его подмастерья избили Рожера и его поручителя из гильдии Джейкоба и бросили демонам на верную смерть. Рожер выжил только потому, что Лиша и несколько отважных городских стражников рискнули ради него жизнью. Мастеру Джейкобу повезло меньше. Однако Рожер так и не предъявил обвинений. Он притворился, будто не запомнил нападавших, поскольку боялся, что Джасин воспользуется дядиными связями и выйдет сухим из воды. Тогда его ничто не спасет.
Но Джансон, похоже, об этом не знал. Он с любопытством посмотрел на Рожера и покосился вбок, как будто справляясь с позабытым гроссбухом.
— Ах да! — воскликнул он через миг. — Мастер Аррик и Джасин некогда были соперниками? Полагаю, новость ему не понравится.
— Ему уже все равно, — ответил Рожер. — Его убили демоны по дороге в Опушку три года назад.
— Вот как? — удивился Джансон. — Прискорбно, прискорбно. Аррик, несмотря на свои недостатки, был прекрасным герольдом и верно служил герцогу, не говоря уже о героизме, проявленном в Ривербридже. Если бы не случай в борделе!..
— Случай в борделе? — Лиша с улыбкой повернулась к Рожеру.
Джансон густо покраснел, повернулся к Лише и низко поклонился:
— Ах… ах… нижайше прошу прощения. Мне не следовало упоминать столь неприличные материи в присутствии дамы. Я не хотел вас оскорбить.
— Ничего страшного, министр. Я травница и привыкла к неприличным материям. Лиша Свиток. — Она протянула Джансону руку. — Травница Лощины Избавителя.
Услышав новое название, выбранное жителями Лесорубовой Лощины, принц гневно раздул ноздри. Джансон снова сморщил нос, а потом кивнул:
— Я не без интереса наблюдал за вашей карьерой, с тех пор как вы стали ученицей госпожи Бруны.
— Неужели? — удивилась Лиша.
Джансон пытливо посмотрел на нее.
— Что вас так удивляет? Я каждый год проверяю результаты переписи и беру на заметку выдающихся подданных герцога, особенно таких, как Бруна. Она фигурирует во всех, начиная с самой первой, проведенной Райнбеком Первым больше века назад! Я слежу за всеми ее ученицами. Хотелось бы знать, кто станет новой Бруной. Какая жалость, что она скончалась в прошлом году!
Лиша печально кивнула.
Министр Джансон помолчал в знак уважения к покойной и прочистил горло.
— Кстати, о переписи, госпожа Лиша… — Он смерил ее укоризненным взглядом поверх очков, как до того Рожера. — Ваш ежегодный отчет запоздал уже на несколько месяцев…
Лиша покраснела. Рожер хихикнул у нее за спиной.
— Я… Э-э… Мы были немного…
— Заняты лечением горячки, — кивнул Джансон и покосился на Меченого, — а также другими заботами, разумеется, я понимаю. Но отец наверняка говорил вам, госпожа, что бумаги — движущий механизм государства.
— Да, министр, — кивнула Лиша.
— Да ладно тебе, Джансон! — Принц Тамос оттеснил первого министра и хищным взглядом окинул тело Лиши. Рожер набычился. — Лощине пришлось несладко. Не утруждай их еще и своей бесконечной бумажной работой!
Джансон нахмурился, но поклонился:
— Разумеется, ваше высочество.
— Принц Тамос, к вашим услугам. — Принц низко поклонился и поцеловал руку Лиши. Травница порозовела. Рожер помрачнел.
Джансон прочистил горло и повернулся к Меченому:
— И правда, что мы все о бумагах? Не пора ли перейти к делу герцога?
Меченый кивнул, и Джансон повернулся к Джизелл.
— Госпожа, нет ли у вас комнаты, где можно спокойно поговорить?..
Джизелл кивнула и провела их в свой кабинет.
— Я заварю чай. — С этими словами она удалилась в кухню.
По пути принц Тамос предложил Лише руку, и она смущенно ее приняла. Гаред не отходил от них ни на секунду, но если Лиша или принц это заметили, то не подали виду.
Пол взял у отца папку, поспешил к столу госпожи Джизелл и выложил на него стопку заметок и несколько чистых листов бумаги. Положил перо и промокашку, поставил чернильницу и выдвинул стул. Джансон сел и обмакнул перо в чернила.
Внезапно он поднял взгляд:
— Надеюсь, вы не против, если я запишу нашу беседу для герцога? Разумеется, я вычеркну все, что вы сочтете неточным или опрометчивым.
— Мы не против, — заверил Меченый.
Джансон кивнул и опустил взгляд на бумагу.
— Что ж, начнем. Как я уже сказал госпоже Джизелл, герцог склонен дать аудиенцию представителям… гм, Лощины Избавителя, но не уверен, действительно ли вы представляете Лощину. Позвольте узнать, почему господин Смитт, городской гласный, не явился лично? Разве это не главный и единственный долг гласного — представлять в подобных случаях свой город? — Его перо порхало над бумагой, выводя загадочные стенографические знаки, и то и дело ныряло в чернильницу, не проливая при этом ни капли чернил. Он записывал даже собственные слова.
Лиша фыркнула:
— Так считают только те, кто ни разу не был в весях, министр. Люди привыкли полагаться на гласного в трудные времена. Из Райзона каждый день поступают новые беженцы, и все они живут в страшной нищете, так что Смитт никак не мог выбраться. Он послал меня вместо себя.
— Вас? — скептически переспросил Тамос. — Женщину?
Лиша нахмурилась, но Джансон кашлянул, не дав ей возразить.
— Полагаю, его высочество имеет в виду, что господин Смитт должен был прислать вместо себя второго человека в деревне — вашего рачителя Джону.
— Праведный дом переполнен беженцами, — ответила Лиша. — Джона тоже очень занят.
— Как же Лощине обойтись без своей травницы в столь непростые времена? — спросил Тамос.
— Это представляет определенную проблему для его светлости, — заметил Джансон и взглянул на Лишу, не переставая писать. — Не сочтут ли при дворе неуважением делегацию вассалов, которые даже не озаботились прислать своего гласного? Это оскорбление трона плюща.
— Уверяю вас, мы никого не хотели оскорбить.
— Неужели? — хмыкнул Тамос. — Беженцы беженцами, а ваш гласный вполне мог приехать.
Он покосился на Меченого.
— До Лесорубовой Лощины всего шесть дней пути, но эта ваша Лощина Избавителя, похоже, находится намного дальше.
— Что вы мне предлагаете, ваше высочество? — спросила Лиша. — Потратить две недели на поездку за Смиттом, покуда враг на пороге?
Принц Тамос фыркнул.
— Не преувеличивайте, сударыня Свиток. — Джансон продолжал писать. — Королевской семье известно о красийских набегах на Райзон, но энджирским землям ничто не угрожает.
— Пока не угрожает, — поправил Меченый. — Но это не простые набеги. Форт Райзон и его деревушки — житница Тесы — теперь во власти красийцев. Они окопаются не меньше чем на год, наберут из райзонцев войска и обучат их. Затем проглотят Лактон с его деревушками. Возможно, пройдут годы, прежде чем они повернут на север, к Энджирсу, но этого не миновать, и без союзников вам не выстоять.
— Форт Энджирс не боится горстки пустынных крыс, даже если твои маревниковые россказни — правда! — рявкнул Тамос.
— Ваше высочество! — пискнул Джансон.
Принц умолк, и Джансон снова перевел взгляд на Меченого.
— Любопытно, откуда вы так много знаете о планах красийцев, господин Флинн?
— А в ваших архивах есть копия священной книги красийцев, министр? — спросил Меченый.
Джансон на мгновение отвел глаза, будто сверяясь с невидимым списком.
— Да, Эведжах.
— Рекомендую прочесть. Красийцы верят, что их вождь — возрожденный Каджи, Избавитель. Они ведут Дневную войну.
— Дневную войну? — переспросил Джансон.
Меченый кивнул:
— В Эведжахе подробно описано, как Каджи завоевал подлунный мир, чтобы единым фронтом выступить против подземников. Джардир пытается повторить его деяния. Он будет делать передышки на обращение завоеванных земель в закон Эведжаха. — Меченый смерил Джансона и принца тяжелым взглядом. — Но только глупец решит, будто он прекратил наступление.
Принц продолжал смотреть вызывающе, зато Джансон медленно побледнел. Несмотря на прохладное весеннее утро, на лбу у него выступил пот.
— Для дровосека вы много знаете о красийцах, господин Флинн, — произнес он.
— Я бывал в Форте Красии, — не стал скрывать Меченый. Джансон сделал очередную пометку своими загадочными знаками.
— Теперь вы понимаете, министр, почему нам надо поговорить с его светлостью? — подала голос Лиша. — Красийцам некуда спешить. В Райзоне достаточно зерна, чтобы прокормить армию сколь угодно долго. Зерна, без которого северу придется поголодать.
Джансон словно не услышал.
— Говорят, что вы и есть Избавитель, — обратился он к Меченому.
— А я — дружелюбный подземник, — буркнул Тамос.
Меченый даже не посмотрел на него, не сводя глаз с министра.
— Я ничего подобного не утверждаю, лорд Джансон.
Джансон кивнул, водя пером:
— Его светлость будет рад это услышать. Что же касается боевых меток…
— Они… — начала Лиша.
— Они будут бесплатно предоставлены всем желающим, — оборвал ее Меченый.
Все изумленно посмотрели на него.
— Подземники — враги всего человечества, министр, — пояснил Меченый. — В этом я согласен с красийцами. Метки должны принадлежать всем, кто готов воевать с демонами.
— Если они вообще действуют, — пробормотал Тамос.
Меченый развернулся к Тамосу. Принц не выдержал его взгляда, опустил глаза, и Меченый кивнул.
— Уонда, дай стрелу из своего колчана, — произнес Меченый, не оборачиваясь.
Девушка вздрогнула, достала стрелу и вложила в протянутую руку. Меченый взял стрелу плашмя и поднес принцу, но без поклона, как равный равному.
— Испытайте их, ваше высочество. Поднимитесь сегодня ночью на стену и велите меткому стрелку пустить стрелу в самого крупного демона. Сами увидите, действуют ли наши метки.
Тамос едва заметно отпрянул и поспешно выпрямился, скрывая страх, кивнул и взял стрелу.
— Испытаю.
Первый министр отодвинулся на стуле, и Пол бросился промокать страницы и укладывать их обратно в кожаную папку. Мальчик собрал письменные принадлежности и протер стол, а Джансон тем временем встал и подошел к принцу Тамосу.
— Полагаю, на этом покамест все. Его светлость примет вас в своей цитадели завтра утром через час после рассвета. Я отправлю за вами карету, чтобы избежать… волнений. Вам лучше не показываться на улице. — И Джансон покосился на Меченого.
Тот поклонился:
— Благодарю, министр, нас это вполне устроит.
Лиша присела, Рожер отвесил поклон.
— Министр! — Лиша подошла к Джансону и понизила голос. — Я слышала, что его светлость… еще не произвел наследника.
Принц Тамос ощетинился, но Джансон остановил его взмахом руки.
— Не секрет, что у трона плюща нет наследника, сударыня Свиток, — спокойно ответил он Лише.
— Госпожа Бруна много знала о деторождении, как и я. Готова предложить свои услуги, если в них есть необходимость.
— Мой брат вполне способен зачать наследника и без вашей помощи, — прорычал Тамос.
— Разумеется, ваше высочество, — присела в реверансе Лиша, — но я подумала, что герцогине не повредит осмотр на тот случай, если препятствие в ней.
Джансон нахмурился:
— Благодарю за любезное предложение, но у ее светлости есть собственные травницы, и я настоятельно рекомендую не поднимать эту тему в разговоре с его светлостью. Я передам ваше предложение через нужных людей.
Ответ был уклончивым, но Лиша склонила голову и умолкла, еще раз присев в реверансе. Джансон кивнул и вместе с Тамосом направился к двери. Перед самым уходом министр повернулся к Рожеру:
— Полагаю, вы намерены посетить гильдию жонглеров, чтобы перед отъездом прояснить свой статус и расплатиться с долгами?
— Да, сэр, — мрачно ответил Рожер.
— Уверен, истории о ваших последних приключениях придутся гильдии по вкусу. Возможно даже, вам простят долг, но я надеюсь, что вы проявите благоразумие в отношении некоторых, — он взглянул на Меченого, — субъективных толкований событий, несмотря на соблазн использовать более… сенсационные версии.
— Разумеется, министр. — Рожер отвесил глубокий поклон.
Джансон кивнул:
— В таком случае доброго дня.
Они с принцем вышли из лечебницы.
Лиша повернулась к Рожеру:
— Случай в борделе?
— Даже целая роща лесных демонов не заставит меня проговориться. Можешь больше не спрашивать.

На следующее утро Лиша следила из окна кухни Джизелл, как подъезжает карета с гербом Райнбека на широких дверцах — деревянной короной над троном, заросшим плющом. Карету сопровождали принц Тамос в полном доспехе верхом на могучем скакуне и пеший отряд элитной гвардии, «деревянных солдат».
— Целую армию прислали. — Рожер подошел к Лише и выглянул в окно. — Нас охраняют или арестовывают?
— С чего бы ему днем поступать иначе, чем ночью? — спросил Меченый.
— Возможно, такая охрана положена всем, кому герцог решил дать аудиенцию, — предположила Лиша.
Рожер покачал головой:
— Я часто ездил в этой карете, когда Аррик был герольдом. Как-то обходилось без отряда «деревянных солдат» за спиной.
— Наверное, они испытали стрелу, — сказала Лиша, — и знают, что наши обещания не пустой звук.
Меченый пожал плечами:
— Чему быть, того не миновать. Или это охрана, или у Райнбека появится отряд калек.
У Лиши отвисла челюсть, но Меченый вышел во двор, прежде чем она успела ответить. Остальные последовали за ним.
Лакей приставил к карете лестницу и открыл дверцу. Тамос наблюдал за ними с коня, едва заметно кивнув Меченому, когда они садились. Экипаж быстро покатил по деревянной мостовой, направившись к дворцу Райнбека.
Цитадель герцога была единственным в городе зданием, построенным целиком из камня, что свидетельствовало о сказочном богатстве хозяина. Как и цитадель герцога Милна Юкора, твердыня Райнбека была самодостаточной небольшой крепостью внутри укрепленного города. Она стояла на открытом пространстве. На тридцатифутовых внешних стенах были вырезаны огромные метки, заполненные ярким лаком. Метки казались несокрушимыми. Впрочем, вряд ли их испытывал на прочность кто-нибудь пострашнее одинокого воздушного демона. Если бы демоны пробили стены Форта Энджирса, Райнбек закрыл бы ворота и дожидался рассвета в безопасности, пусть даже город полыхал бы огнем.
Они проехали мимо личных садов и выгонов герцога, мимо десятков домов личных слуг и ремесленников, пока наконец не оказались у дворца, отвесные стены которого возвышались на несколько этажей, а смотровые шпили — и того выше, за пределы охранной сети цитадели.
Метки дворца были произведением искусства, и притом весьма эффективным. Лиша чувствовала мощь символов, обводя взглядом невидимые линии силы.
— Прошу за мной, — сказал принц Тамос Меченому, когда карета остановилась у входа.
Лиша, хмурясь, вошла вместе с остальными. Неужели ее вовсе не станут слушать во время аудиенции? Меченый не раз отказывался нести ответственность за Лощину, как Марик — за райзонских беженцев. Можно ли надеяться, что нужды города окажутся для него важнее собственных?
Сводчатый потолок приемной терялся в вышине. В огромном зале не было ни единого просителя. Принц повел их прочь от главного тронного зала по застеленным пышными коврами коридорам. Стены были увешаны гобеленами и картинами. Они вошли в приемную с бархатными диванами и горящим камином с мраморной доской.
— Подождите здесь, пока герцог не освободится, — сказал Тамос Меченому. — Слуги подадут еду и напитки.
— Спасибо, — поблагодарил Меченый, когда вошел лакей с подносом напитков и маленьких бутербродов. За дверью стояли навытяжку два «деревянных солдата» с копьями наготове.
Время тянулось. Рожер заскучал и принялся жонглировать пустыми чайными чашками.
— Как вы думаете, долго Райнбек будет нас мариновать? — спросил он, отбивая ногами ритм. Из-за искалеченной руки он не мог жонглировать, стоя на месте.
— Достаточно долго, чтобы показать, кто здесь главный, — ответил Меченый. — Герцоги всегда заставляют ждать. Чем важнее гости, тем дольше им приходится пересчитывать нитки в ковре. Это утомительная игра, но если Райнбеку так спокойнее, пусть себе тешится.
— Надо было взять с собой вышивку, — посетовала Лиша.
— У меня множество незаконченных вышивок, дорогая, — произнес голос позади. — Я всегда любила начинать узоры, но не доводить работу до конца.
Лиша обернулась и увидела в дверях министра Джансона. На его руку опиралась пожилая дама лет семидесяти.
Рожер вздрогнул и уронил чашку. Лиша поморщилась. К счастью, чашка упала на толстый ковер и не разбилась.
Женщина смерила Рожера взглядом, достойным Элоны:
— Похоже, Аррик так и не научил тебя манерам.
Лицо Рожера запылало ярче его шевелюры.
Женщина была миниатюрной даже для уроженки Энджирса, едва ли пяти футов ростом от белого красийского кружева на подоле широкого платья из зеленого бархата до лакированной деревянной короны на тщательно заколотых седых волосах. Зубцы короны были оправлены в золото и украшены драгоценными камнями. Женщина была худой, как тростинка, и слегка горбилась, опираясь на руку первого министра. Скрюченные пальцы обтягивала сморщенная полупрозрачная кожа. Шею украшала бархотка с изумрудом размером с кулак младенца.
— Позвольте представить ее светлость госпожу Арейн, мать его светлости герцога Райнбека Третьего, Хранителя лесной крепости…
— Да, да, — перебила его Арейн. — Всем известны титулы моего сына, Джансон, так и помереть недолго, пока ты перечисляешь их в тысячный раз за неделю.
— Прошу прощения, госпожа, — слегка поклонился Джансон.
Лиша присела в реверансе, мужчины поклонились. Уонда была в мужских штанах и не могла раскинуть юбки, а потому изобразила нечто среднее и весьма неуклюжее.
— Раз ты одеваешься как мужчина, девочка, так и кланяйся так же, — смерила ее взглядом Арейн. Уонда покраснела и низко поклонилась.
Мать герцога удовлетворенно хмыкнула и повернулась к Лише:
— Я пришла спасти тебя от этих скучных мужских дел, дорогая. — Она взглянула на Уонду. — И юную госпожу тоже.
— Прошу прощения, ваша светлость. — Лиша еще раз присела. — Но я выступаю от имени гласного Лощины Избавителя и должна присутствовать на аудиенции.
— Вздор, — прищелкнула языком Арейн. — Женщина-гласный? Может, в Милне такие вольности и в порядке вещей, но в Энджирсе чтят приличия. Женщины не должны заниматься государственными делами.
Мать герцога отпустила Джансона, вцепилась в Лишу и потащила ее к двери, притворяясь, будто опирается на руку травницы.
— Оставь счета и громкие заявления мужчинам, — предложила Арейн. — Мы побеседуем о более женских делах.
Лишу немного удивила сила новой знакомой. Герцогиня была далеко не такой хрупкой, как казалась. Но не хватало Лише сидеть с изнеженными дамами и обсуждать погоду и моду, пока мужчины решают судьбу Лощины Избавителя!
Джансон наклонился к Лише, пока та пыталась вырваться из хватки пожилой женщины.
— Не стоит расстраивать мать герцога, — прошептал он. — Не сопротивляйтесь. Герцог примет остальных еще не скоро. Я приду за вами до того, как вы понадобитесь.
Лиша взглянула на его непроницаемое лицо и нахмурилась. Не желая гневить королевское семейство, она нехотя позволила увести себя прочь.

— Женское крыло здесь, дорогая. — Арейн повела Лишу по длинному, богато украшенному коридору.
Лиша никогда не видела такой роскоши, не считая сокровищницы Меченого. Она росла в доме самого зажиточного жителя Лесорубовой Лощины, но по сравнению с богатством герцога достаток Эрни выглядел объедками, какие бросают собаке после пира. Пышные ковры с яркими узорами ласкали стопы, стены украшали гобелены и статуи на мраморных пьедесталах. Потолок был расписан золотом и сверкал в свете канделябров.
Райзонские беженцы голодают по всему герцогству, но способна ли это понять королевская семья, окруженная подобным изобилием? Лиша вспомнила о матери, которая всегда заботилась в первую очередь о собственном удобстве, а о чужом — только на людях.
Шаркающие шаги Арейн становились все тверже. Хрупкая пожилая госпожа вела Лишу по огромному дворцу, как мужчина ведет женщину в танце. Уонда молча шла следом, пока они не прошли через последнюю дверь и Арейн не обернулась.
— Закрой дверь, девочка, — велела она.
Уонда повиновалась. Прочная дубовая дверь захлопнулась со щелчком.
— Что ж, поглядим на тебя. — Арейн отпустила руку Лиши и толкнула травницу так, что она закружилась под изучающим взглядом герцогской матери.
Арейн осмотрела ее с головы до ног и поморщилась:
— Так вот что за юное чудо, которым так гордилась Бруна. — Похоже, Лиша не произвела на нее впечатления. — Сколько тебе лет, девочка? Двадцать пять?
— Двадцать восемь.
Арейн фыркнула:
— Бруна говорила, что травница младше пятидесяти и двух клатов не стоит.
— Вы знакомы с госпожой Бруной, ваша светлость? — удивилась Лиша.
Арейн хихикнула:
— Знакома? Старая ведьма вытащила из моей утробы двух принцев, так что да, можно сказать, что знакома. Петера — полвека назад, и Бруне тогда было почти столько же, сколько сейчас мне. Тамоса — на десять лет позже. Здоровенный ребенок, как и его братья, а я была уже не очень юна, и мне понадобилась не просто известная повитуха. Бруне шел девятый десяток, и она не хотела покидать Лощину, даже когда я отправила герольда умолять ее на коленях. Она ворчала всю дорогу, но все же приехала и провела во дворце несколько месяцев. Она даже взяла пару учениц, пока жила в Энджирсе, Джизелл и Джессу.
— Джессу? — переспросила Лиша. — Бруна никогда не говорила о Джессе.
— Ха! — отозвалась Арейн. — Еще бы!
Лиша ждала разъяснений, но тщетно.
— Я бы назначила Бруну королевской травницей, если бы она захотела, — продолжила Арейн, — но проклятая старуха вернулась в Лощину, едва перерезав пуповину Тамосу. Сказала, что титулы для нее — пустой звук. Ее дети в Лощине намного важнее.
Мать герцога взглянула на Лишу.
— Ты согласна с ней, девочка? Лощина превыше всего, даже твоего долга перед троном плюща?
Лиша кивнула, глядя ей в глаза:
— Согласна.
Арейн еще миг выдерживала ее взгляд, словно ожидая, что Лиша моргнет, но наконец удовлетворенно хмыкнула:
— Я бы не поверила ни единому твоему слову, ответь ты иначе. Но к делу. Джансон сказал, что ты якобы унаследовала мастерство Бруны по части лечения бесплодия.
Лиша кивнула еще раз:
— Бруна многому меня научила, и я практиковалась годами.
Арейн снова смерила Лишу взглядом:
— Много же тех лет! Ладно, забудем пока о возрасте. Ей не повредит, если ты ее осмотришь. Все остальные уже видели.
— Ей? — переспросила Лиша.
— Герцогине. Моей очередной невестке. Я хочу знать, кто бесплоден — девчонка или мой сын.
— Я ничего не смогу сказать о вашем сыне, осмотрев герцогиню, — предупредила Лиша.
Арейн фыркнула:
— Я бы дала пинка под твой круглый зад, если бы ты заявила, что можешь. Но всему свое время. Сперва осмотри девчонку.
— Конечно. Расскажите мне немного о ее светлости.
— Она в прекрасной форме, точно беговая кобылка. Крепкая, с широкими бедрами. Не слишком сообразительна, как и положено знатной энджирской даме. Ее братья довольно умны, так что дело, видимо, в воспитании. Когда Райнбек развелся в последний раз, я лично выбрала самую многообещающую из породистых молодок. Госпожа Мелни — младшая из двенадцати детей, две трети из которых — мальчики. У нее три сестры, у каждой по два сына. Если кто-то и способен дать трону плюща наследника, то это она. Разумеется, моего сына волновал только размер ее сисек. У Мелни здоровенные подушки — хватит выкормить даже крупного ребенка вроде Райни.
— Как давно они женаты? — спросила Лиша, игнорируя последнее замечание.
— Уже больше года. Королевская травница варит чай для плодовитости, а Джансон закрывает бордели, когда Мелни готова к зачатию, но девчонка все равно пачкает простыни каждую луну.
Арейн провела Лишу по лабиринту частных коридоров и лестниц, которыми пользовались женщины из правящей семьи. Им навстречу попалось множество служанок, но ни одного мужчины. Наконец они вошли в роскошную спальню, полную бархатных подушек и красийских шелков. Герцогиня стояла у большого витражного окна и смотрела на город. На ней было платье из зеленого и желтого шелка с низким вырезом и туго затянутой талией. Высокую прическу украшала золотая диадема с драгоценными камнями, лицо было умело подкрашено на случай, если герцог призовет жену в свои покои. Девушке было не больше шестнадцати лет.
— Мелни, это госпожа Лиша из Лесорубовой Лощины, — представила Арейн.
— Лощины Избавителя, — поправила Лиша.
Арейн взглянула на нее с веселым изумлением.
— Госпожа Лиша много знает о деторождении, — продолжила Арейн. — Она пришла, чтобы тебя осмотреть. Снимай платье.
Девушка кивнула и без промедления потянулась к завязкам корсета. Стало ясно, кто главный на женской половине дворца. Служанки торопливо помогли герцогине снять платье и положили его рядом с кроватью.
— Смотри все, что хочешь, — прошептала Арейн, пока служанки помогали герцогине раздеться. — Девчонку щупают чаще, чем трактирную шлюху.
Лиша покачала головой. Ей было жаль бедную девочку, но она склонилась над туалетным столиком герцогини и разложила флаконы и тампоны из свертка с травами, который захватила как раз на такой случай.
Юная герцогиня терпела осмотр молча и смиренно, но Лиша слышала, как ее сердце колотится в груди. Похоже, девочка боялась за свое будущее, если не сможет родить наследника, как получалось у герцогинь до нее. Интересно, ее хоть спросили, хочет ли она замуж, или просто выдали за герцога? В Тесе это не редкость.
Лиша взяла образцы мочи и вагинальных выделений герцогини, смешала их с реактивами и отставила. Ощупала матку девушки и даже засунула палец в шейку. Наконец она улыбнулась герцогине:
— Похоже, все в порядке, ваша светлость. Спасибо за терпение. Можете одеваться.
— Спасибо, госпожа. Надеюсь, вы разберетесь, что со мной не так.
— По-моему, с вами все так, дорогая, но если нужно что-то поправить, это будет нетрудно.
Герцогиня слабо улыбнулась и кивнула. Наверное, она слышала подобные обещания уже от дюжины травниц. С чего бы ей верить Лише?
Герцогиня вернулась к окну, а Лиша подошла к ее столику проверить результаты анализов. Мать герцога приблизилась к ней.
— Девочка совершенно здорова, — объявила Лиша. — Может целую армию выносить.
Арейн протянула ей сеточку с сушеными травами:
— Чай для плодовитости, который заваривает королевская травница.
Лиша понюхала чай:
— Обычная смесь. Не повредит, но я могу сварить посильнее… впрочем, это неважно.
— По-твоему, проблема в моем сыне?
Лиша пожала плечами:
— Теперь уместно осмотреть и его, ваша светлость.
Арейн фыркнула:
— Упрямый осел не дает даже горло осмотреть, если простужен и кашляет, как чахоточный. Вряд ли он подпустит тебя к своему мужскому достоинству… — Она окинула Лишу взглядом и криво улыбнулась. — Разве что ты готова осмотреть его и взять образцы старым испытанным способом.
Лиша нахмурилась, и Арейн засмеялась.
— Так я и думала! Что ж, заставим девчонку. Для чего еще нужна молодая герцогиня?

Когда мать герцога увела Лишу и Уонду, министр Джансон остался. Он извлек узкую дубовую коробочку, покрытую лаком, и протянул Рожеру:
— Мы нашли ее в покоях Аррика после его отставки. Я сообщил в гильдию жонглеров, что она у меня, но твой мастер так и не удосужился ее забрать. Честно говоря, я в недоумении; Аррик взял все, кроме пуха из перин; прихватил даже то, что не вполне ему принадлежало, но ее оставил на виду.
Рожер открыл коробочку. На подложке из зеленого бархата лежал золотой медальон на толстой плетеной цепи. На медальоне были выдавлены скрещенные копья за щитом с гербом герцога Райнбека — покрытой листьями короной над увитым плющом троном.
Рожер неплохо помнил уроки геральдики, которые давал Аррик, и мгновенно узнал медальон: королевская энджирская медаль за доблесть. Высочайшая награда герцогства. Рожер в изумлении смотрел на нее. Чем Аррик заслужил такую награду и почему он ее не забрал? Медаль имела не только символическую ценность, это целое состояние. В бедном металлом Энджирсе одна только цепь стоила целую гору клатов, а золото…
— Его светлость вручил эту медаль Аррику за доблесть, проявленную при гибели Ривербриджа, — сообщил Джансон, словно прочитав его мысли. — Довольно было бы просто спастись и сообщить о гибели города герцогу, но он еще спас тебя, трехлетнего кроху, который не мог убежать или спрятаться сам…
Министр покачал головой.
Рожеру словно влепили пощечину.
— Понятия не имею, почему он оставил медаль, — неискренне произнес он и сглотнул комок. — Спасибо, что сохранили.
Он закрыл коробочку и убрал в пестрый заплечный мешок.
— Что ж, — произнес Джансон, когда стало ясно, что Рожер намерен молчать, и перевел взгляд на Меченого. — Господин Флинн, если вы готовы, его светлость примет вашу делегацию.
— Но Лиша… — начал Рожер.
Министр поджал губы:
— Его светлость не допускает женщин в тронный зал. Уверяю вас, мать герцога и ее придворные дамы позаботятся о госпоже Лише. Вы расскажете ей об аудиенции, когда его светлость вас отпустит.
Меченый нахмурился и посмотрел министру в глаза. Человечек застыл от ужаса, но от своих слов не отрекся и покосился на стражников у двери.
— Хорошо, — наконец сказал Меченый. — Ведите.
Джансон с трудом скрыл вздох облегчения и поклонился:
— Сюда, прошу вас.

Герцог Райнбек был высок для энджирца, но все же ниже большинства жителей Лощины Избавителя. Ему шел шестой десяток, некогда крепкие мышцы заплыли жиром. Дублет, заляпанный подливкой, был из изумрудного красийского шелка, лосины — из коричневого. Намасленные каштановые волосы, убеленные сединой, венчала лакированная деревянная корона, но пальцы и шею украшали кольца и цепи из милнского золота.
Справа от герцога на небольшом возвышении сидел его брат, наследный принц Микаэль. Он был ненамного младше герцога, но крепче сбит и так же роскошно одет, на голове — золотой обруч. Слева расположился пастырь Петер, средний брат Райнбека. Пастырь был еще толще Райнбека, несмотря на аскезу, о которой свидетельствовали простая коричневая ряса и бритая голова. Ряса пастыря была сшита не из грубой мешковины, как у большинства рачителей, а из тонкой шерсти и перевязана желтым шелковым поясом.
Принц Тамос стоял у подножия трона, широко расставив ноги. На нем были лакированные нагрудник и поножи с вырезанными метками. Тамос держал наготове копье, как и «деревянные солдаты» у двери, хотя перед входом в тронный зал у Рожера и остальных отобрали все оружие. Но рядом с Гаредом и Меченым Рожер все равно был спокоен, как в Лощине Избавителя под ярким солнцем.
— Его светлость герцог Райнбек Третий, — объявил Джансон, — Хранитель лесной крепости, владелец деревянной короны, повелитель всех энджирцев.
Рожер опустился на одно колено, Гаред последовал его примеру. Меченый, однако, лишь поклонился.
— На колени перед твоим герцогом, — прорычал Тамос, указав на Меченого копьем.
Меченый покачал головой:
— Не сочтите за оскорбление, ваша светлость, но я не ваш подданный.
— Что за чушь? — возмутился принц Микаэль. — Ты — Флинн Лесоруб из Лесорубовой Лощины, родился и вырос в Энджирсе. Или Лощина больше не считает себя частью герцогства?
Тамос крепче сжал копье и нацелил в гостей. Рожер сглотнул комок, надеясь, что Меченый знает, что делает.
Меченый словно не заметил угрозы и снова покачал головой:
— Я ничего такого не имел в виду, ваше высочество. Я назвался Флинном Лесорубом у ворот лишь для удобства. Прошу прощения, что ввел в заблуждение.
Он еще раз поклонился.
Джансон принялся лихорадочно писать за своим столиком у возвышения.
— У тебя милнский акцент, — заметил пастырь Петер. — Может быть, ты подданный Юкора?
— Я бывал в Форте Милне, но я не милнец, — ответил Меченый.
— Тогда назови свои имя и город, — велел Тамос.
— Мое имя касается только меня, и ни один город я не считаю своим домом.
— Как ты смеешь?! — вспылил Тамос и шагнул вперед с копьем наперевес. Меченый с усмешкой посмотрел на него, как мужчина — на задиристого мальчишку. Рожер затаил дыхание.
— Хватит! — рявкнул Райнбек. — Тамос, на место!
Принц Тамос нахмурился, но покорно вернулся к подножию трона и злобно уставился на Меченого.
— Можешь пока оставить при себе свои тайны. — Райнбек поднял руку, прекращая расспросы.
Принц Микаэль сердито покосился на старшего брата, но придержал язык.
— Ты, насколько я помню, — обратился Райнбек к Рожеру, явно стремясь ослабить напряжение, — Рожер Тракт, щенок Аррика Сладкоголосого, который перепутал мой бордель с детской.
Герцог хохотнул.
— Твоего мастера называли Сладкоголосым, потому что от его голоса женщины так и таяли. Стал ли подмастерье мастером?
— Я пленяю музыкой только подземников, ваша светлость, — поклонился Рожер, растянув губы в улыбке и пряча гнев за маской жонглера.
Райнбек засмеялся, хлопая себя по колену:
— Как будто подземника можно обвести вокруг пальца, словно безмозглую шлюху! Смотрю, ты весельчак не хуже Аррика!
Лорд Джансон прочистил горло.
— Что? — Райнбек повернулся к секретарю.
— Вестники, бывавшие в Лощине, уверяют, что юный господин Тракт действительно пленяет демонов своей музыкой, ваша светлость.
— Неужели? — поразился герцог.
Джансон кивнул.
Райнбек закашлялся, чтобы скрыть удивление, и повернулся к Гареду:
— Ты — Гаред, капитан лесорубов?
— Э… просто Гаред, ваша светлость, — запинаясь, выдавил Гаред. — Я главный над лесорубами, это верно, но я не капитан. Просто ловко управляюсь с топором.
— Знай себе цену, мальчик, — посоветовал Райнбек. — Кроме себя, никто не похвалит. Если половина того, что я о тебе слышал, правда, я лично произведу тебя в чин.
Гаред открыл было рот, но явно не знал, что сказать, и просто низко поклонился. Рожеру показалось, что он вот-вот коснется подбородком пола.

Лиша потягивала чай, поглядывая поверх чашки на мать герцога, которая наблюдала за ней с такой же безмятежной откровенностью. Служанки Арейн заставили столик полированным серебром и подали гору пирожков и тощих сэндвичей, после чего испарились. Рядом с блюдом стоял серебряный колокольчик, чтобы позвать их, когда понадобятся.
Уонда сидела неподвижно, будто пыталась спрятаться от матери герцога, как от демонов — в плаще-невидимке. Она с тоской глядела на блюдо с сэндвичами, но боялась привлечь к себе внимание.
Мать герцога повернулась к ней:
— Девочка, если ты намерена одеваться как мужчина и ходить с копьем, то нечего вести себя как застенчивая юная дебютантка, к которой заглянул первый кавалер. Ешь. Эти сэндвичи не для красоты.
— Простите, ваша светлость. — Уонда неуклюже поклонилась, сгребла горсть крошечных сэндвичей и сунула в рот, не воспользовавшись ни салфеткой, ни тарелкой. Арейн закатила глаза, но со смехом, а не с отвращением.
Затем мать герцога повернулась к Лише:
— Я вижу по твоему лицу, что у тебя полно вопросов. Задавай, не стесняйся. Я слишком стара, чтобы ждать.
— Просто я… удивлена, ваша светлость. Вы совершенно не такая, как я думала.
Арейн засмеялась:
— А ты решила, я хрупкая старушенция, какую изображаю перед мужчинами? О Создатель! Бруна говорила, что ты умна, но если тебя так легко обмануть…
— Поверьте, я больше не ошибусь, но, честно говоря, не понимаю, зачем это нужно. Бруна никогда не притворялась…
— Трясущейся от старости? — Арейн с улыбкой выбрала сэндвич получше, ловко обмакнула в чай и проглотила в два приема. Уонда попыталась повторить ее трюк, но продержала сэндвич в чае слишком долго, и половина его отломилась и осталась в чашке. Девушка быстро проглотила все вместе. Арейн фыркнула.
— Как скажете, ваша светлость, — ответила Лиша.
Мать герцога смерила Лишу укоризненным взглядом, в точности как лорд Джансон. Быть может, он у нее и научился?
— Это необходимо, — пояснила Арейн, — потому что рядом с умными женщинами мужчины тверды, как дуб, а с дурочками — мягкие, как кисель. Проживешь еще пару десятков лет и поймешь, что я имею в виду.
— Постараюсь не забыть на аудиенции у его светлости.
— Поспевай за танцем, девочка! Это и есть аудиенция. В тронном зале — одна показуха. Мои сыновья управляют этим городом не больше, чем ваш Смитт — Лощиной, что бы они себе ни думали.
Лиша подавилась пирожком и чуть не пролила чай. Она изумленно посмотрела на Арейн.
— И все-таки ты зря не захватила господина Смитта. — Арейн цокнула языком. — Бруна терпеть не могла политику, но ей следовало обучить тебя хотя бы начаткам. Она прекрасно их знала. Мои мальчики все в отца и считают, что женщины при дворе нужны, только чтобы подавать на стол или опускаться под ним на колени. Естественно, они решили, что первую скрипку играет твой господин Флинн… если его действительно так зовут. Даже медведю Гареду и сопляку Аррика они выкажут больше уважения, чем тебе.
— Меченый не говорит от имени Лощины, — отрезала Лиша. — Как и остальные.
— Ты держишь меня за дуру? Это ясно с первого взгляда. Впрочем, неважно. Все решения уже приняты.
— Что? — поразилась Лиша.
— Я дала Джансону указания прошлым вечером, когда прочла его отчет, и сейчас он исполняет мою волю. Если эти петухи не устроят драку, прохаживаясь в тронном зале, то результат «аудиенции» будет следующим: вы вернетесь в Лощину, и я отправлю к вам лучших метчиков изучать боевые метки. К зиме вырезать оружие должны научиться даже самые бездарные энджирские метчики. Меченые стрелы появятся в колчане у каждого безмозглого охотника, способного натянуть лук, а меченые копья будут задешево продаваться в придорожных палатках. Охранять метчиков будут Тамос и «деревянные солдаты». Ваши лесорубы должны научить их охотиться на демонов.
— Разумеется, ваша светлость, — кивнула Лиша.
Арейн терпеливо улыбнулась, и Лиша поняла, что приказы матери герцога не обсуждаются.
— Среди рачителей Создателя поднялся большой переполох из-за твоего разрисованного друга, — продолжила Арейн. — Половина из них считает его самим Избавителем, другая — чудовищем, страшнее матери всех демонов. Обе половины, похоже, не доверяют вашему юному рачителю Джоне, хотя он явно склоняется к первому мнению. Они хотят допросить его. Я обменялась посланиями со своими доверенными лицами в Совете рачителей, и мы сошлись на том, что в Лощину временно отправится рачитель Хейс, а Джона явится держать ответ перед советом. Хейс достойный человек, не фанатик и не дурак. Он выяснит, что жители Лощины думают о Меченом, пока совет выясняет, что думает Джона.
Лиша кашлянула.
— Прошу прощения, ваша светлость, но Лощина — не большой город с десятками рачителей. Люди слушают Джону, потому что он годами завоевывал их доверие. Они не пойдут за чужаком в коричневой рясе, и им не понравится, что Джону тащат на допрос.
— Если Джона верен своему ордену, он предстанет перед советом добровольно и рассеет сомнения, — ответила Арейн. — Если нет… тогда мне не меньше, чем совету, хочется выяснить, кому он верен.
— А если допрос закончится не в пользу Джоны? — спросила Лиша.
— Рачители давненько не сжигали еретиков, но вряд ли забыли рецепт.
— В таком случае рачитель Джона никуда не поедет. — Лиша поставила чашку и посмотрела матери герцога в глаза. — Если вы не хотите проверить, кто сильнее — ваши «деревянные солдаты» или мужчины, которые рубят деревья днем и лесных демонов — ночью.
Арейн подняла брови, ее ноздри раздулись. Через мгновение ее лицо вновь стало безмятежным. Быть может, Лише просто показалось, что она недовольна? Арейн повернулась к Уонде:
— Это правда, девочка? Вы обратите оружие против своего герцога, если «деревянные солдаты» придут за вашим рачителем?
— Я буду сражаться, с кем скажет Лиша. — Впервые после встречи с миниатюрной матерью герцога Уонда выпрямилась в полный рост.
В свои пятнадцать Уонда Лесоруб была выше большинства мужчин в Лощине Избавителя — мужчин, которые считались самыми рослыми в герцогстве. Она нависла над крохотной пожилой женщиной, но Арейн, похоже, не испугалась, а развеселилась. Мать герцога кивнула, словно разрешая Уонде вернуться в прежнее состояние, и посмотрела на Лишу, постукивая ногтем по тонкой чашке.
— Хорошо, — наконец сказала она. — Я лично ручаюсь за безопасность Джоны. Он вернется в Лощину, хотя, возможно, и без рясы.
— Благодарю, ваша светлость. — Лиша склонила голову в знак того, что принимает условия.
Арейн улыбнулась и подняла чашку:
— Ты и правда наследница Бруны.
Лиша улыбнулась, и они вместе пригубили чай.
— Меченый, — произнесла Арейн через мгновение, — отправится в Милн один. Он расскажет Юкору о красийцах и передаст нашу просьбу о помощи.
— Почему Меченый? Почему не ваш герольд?
Арейн скривилась:
— Этот хлыщ, племянник Джансона? Юкор сожрет его и не подавится. Или ты не слышала, что Юкор и мой сын не выносят друг друга?
Лиша взглянула на нее, но герцогиня отмахнулась.
— Не лезь не в свои метки, девочка. Трон плюща и трон железа поссорились задолго до того, как нынешние владельцы опустили на них свои жирные зады, и не помирятся даже после их смерти. Мужчины не терпят соперников.
— И все же я не понимаю, почему ехать должен Меченый, а не королевский вестник, — возразила Лиша. — Уверяю вас, что, даже если он согласится, а уговорить его может быть труднее, чем вы думаете, он будет преследовать свои собственные цели, а не ваши.
— Разумеется, — признала Арейн. — Именно поэтому я хочу отослать его как можно дальше от моего города. Хочет он того или нет, само его присутствие превращает людей в сумасшедших фанатиков, а это мешает управлять государством. Пусть мутит воду в Милне; Юкор согласится на все, что нам угодно, лишь бы избавиться от него.
— И чего же «нам» угодно? — спросила Лиша.
Арейн разглядывала ее, и Лиша не могла понять, забавляет или раздражает мать герцога ее дерзость.
— Заключить союз против красийцев, разумеется, — наконец ответила Арейн. — Одно дело пререкаться из-за пары телег с деревом и минералами, и совсем другое — когда волки на пороге, а овчарки грызутся.
Лиша посмотрела на пожилую женщину. Ей хотелось возразить, но она поняла, что согласна. Часть ее чувствовала себя в полной безопасности рядом с Арленом и мечтала, чтобы он не покидал Лощину. Но другой ее части, которая все разрасталась, в его присутствии было… душно. Жители Лощины и беженцы ожидали, как он и боялся, что он спасет их, вместо того чтобы спасаться самим, и Лиша мало чем от них отличалась. Возможно, всем будет лучше, если он на время уедет.
Не дождавшись ответа, Арейн кивнула и пригубила чай.
— Я еще не решила, что делать с мальчишкой Аррика. К его так называемой магии музыки надо присмотреться, но я пока не придумала, как ее использовать.
— Это не магия, — возразила Лиша. — По крайней мере, не в привычном смысле. Он просто… завораживает подземников, как жонглер управляет настроем толпы. Это полезное искусство, но чары кончаются, как только он перестает играть, и он никого не смог этому научить.
— Из него может получиться хороший герольд, — задумалась Арейн. — Лучше хлыща, племянника Джансона. Впрочем, любой будет лучше!
— Я бы предпочла оставить Рожера при себе, ваша светлость, — сказала Лиша.
— Ого! Вот как? — весело спросила Арейн и ущипнула Лишу за щеку. — Ты мне нравишься, девочка. Не боишься говорить напрямик.
Она откинулась на спинку стула, глядя на Лишу, и вскоре пожала плечами:
— Я сегодня добрая. — Она налила всем свежий чай. — Оставь его себе. Теперь что касается так называемого Избавителя…
— Меченый не утверждает, что он — Избавитель, ваша светлость, — заверила Лиша и фыркнула. — Ночь, да он голову откусит любому, кто посмеет так его назвать!
— Что бы он ни утверждал, люди в это верят, — возразила Арейн, — о чем свидетельствует внезапная смена названия вашей деревушки… без королевского дозволения, между прочим.
Лиша пожала плечами.
— Так решил городской совет. Я тут ни при чем.
— Но ты не возражала.
Лиша повторила свой жест.
— Ты веришь в это? — Арейн заглянула ей в глаза. — Он — вернувшийся Избавитель?
Лиша долго смотрела на мать герцога.
— Нет, — наконец сказала она.
Уонда ахнула, и Лиша нахмурилась.
— А твоя охранница, похоже, не согласна.
— Не мое дело указывать людям, во что им верить, а во что нет.
Арейн кивнула:
— Вот именно. Как и не дело вашего городского совета. Джансон уже написал королевский указ об отмене переименования. Если ваш совет хоть немного соображает, он мигом перепишет дорожные знаки.
— Я сообщу об этом, ваша светлость, — ответила Лиша.
Арейн сощурилась, услышав столь уклончивый ответ, но ничего не сказала.
— А беженцы? — спросила Лиша.
— Что — беженцы?
— Вы примете их?
Мать герцога хмыкнула:
— И куда мы их денем? Чем накормим? Думай головой, девочка. Энджирс их примет, но форт столько не выдержит. Пусть растекаются по весям вроде вашей. Метчики и солдаты, которых я отправлю в Лощину, окажут всяческую поддержку нашим соседям в час нужды, и мы забудем о поставках дерева, которые Лощина не выполнила.
Лиша поджала губы:
— Этого мало, ваша светлость. Люди спят по трое под одним одеялом, дети бегают в обносках. Если у вас нет запасов еды, пришлите одежду. Или шерсть из Пастушьего Дола, чтобы мы сами сшили. Кажется, сейчас сезон стрижки?
Арейн мгновение поразмыслила.
— Я отправлю несколько телег с необработанной шерстью и пришлю сотню овец.
— Две сотни, — поправила Лиша, — причем не меньше половины — случного возраста, и сотню молочных коров.
Арейн нахмурилась, но кивнула:
— Хорошо.
— И посевной материал из Крестьянского Пня и Опушки, — добавила Лиша. — Самое время сажать, и у нас достаточно рук, чтобы расчистить землю и вырастить богатый урожай, если хватит зерна для посева.
— Это в наших общих интересах, — согласилась Арейн. — Вы получите все, что мы сможем выделить.
— Откуда вы знаете, что мужчины договорятся о том же? — спросила Лиша.
— Мои сыновья шнурков не завяжут без Джансона, а Джансон служит мне. Они не только решат, как он посоветует, но и до гробовой доски будут уверены, будто сами это придумали.
Лиша все же испытывала сомнения, но мать герцога только пожала плечами.
— Сама услышишь, когда твои мужчины вернутся и сообщат, о чем они «договорились». А мы пока допьем чай.

— Зачем вы предстали перед троном плюща? — спросил Райнбек.
— Красийцы — общая угроза, — ответил Меченый. — Беженцы заполонили веси, накормить и приютить их непросто, а когда красийцы пойдут на Лактон…
— Глупости, — оборвал его принц Микаэль. — Хоть покажи лицо, когда говоришь с герцогом.
— Прошу прощения, ваше высочество, — слегка поклонился Меченый. Он откинул капюшон, и в солнечном свете, лившемся из окон, метки словно поползли по его коже, как живые. Тамос и Джансон уже видели его лицо и сохранили спокойствие, но остальные не сумели скрыть потрясение.
— Создатель, — прошептал Петер и начертил перед собой метку.
— Поскольку у тебя нет имени, полагаю, ты хочешь называться лордом Меченым? — спросил Микаэль, пряча удивление за насмешкой.
Меченый покачал головой и блекло улыбнулся:
— Я такой же крестьянин, как мои друзья, ваше высочество. Ни в каком краю я не лорд.
Микаэль фыркнул:
— Происхождение происхождением, но мне трудно поверить, что человек, который строит из себя Избавителя, не мнит себя лордом голубой крови. Или ты считаешь себя выше этого?
— Я не Избавитель, ваше высочество, — возразил Меченый, — но никогда не утверждал и обратного.
— А твой рачитель из Лесорубовой Лощины считает иначе, о чем пишет лично. — Пастырь Петер помахал стопкой листов.
— Он не мой рачитель, — нахмурился Меченый. — И может верить, во что хочет.
— Вообще-то, не может, — перебил Джансон. — Представитель рачителей Создателя в Энджирсе подчиняется его преосвященству пастырю и Совету рачителей. Если он проповедует ересь…
— Умно подмечено, Джансон, — сказал Петер. — С этим надо разобраться.
— Возможно, Совету рачителей стоит призвать и допросить рачителя Джону, ваше преосвященство, — заметил Джансон.
— Верно! — Микаэль взглянул на брата. — Поторопись с этим, братец.
Петер кивнул.
— Ваш бывший наставник, рачитель Хейс, вполне может заменить его в Лощине и позаботиться о беженцах, ваше преосвященство, — предложил Джансон. — Он много помогает бедным и верен трону плюща. Возможно, вы сумеете уговорить совет послать именно его?
— Уговорить?! — возмутился Петер. — Джансон, я их пастырь! Скажи, что я велел послать рачителя Хейса!
Джансон поклонился:
— Как прикажете, ваше преосвященство.
— Вернемся к делу. — Петер снова повернулся к Меченому. — Почему жители Лощины переименовали свою деревушку в Лощину Избавителя, если ты ни при чем?
— Я был против переименования, — ответил Меченый. — Меня не послушали.
Микаэль фыркнул.
— Рассказывай это пьянчугам в пивной. Разумеется, ты этого хотел.
— Зачем, ваше высочество? Это лишь укрепило их в мысли, которую я предпочел бы искоренить.
— В таком случае вы не будете против, если его светлость издаст указ переименовать деревню обратно, — сказал Джансон.
Меченый пожал плечами.
Райнбек кивнул:
— Проследи за этим.
— Как прикажете, ваша светлость, — ответил Джансон.
— Хватит ходить вокруг да около! — Принц Тамос стукнул древком копья по полу и взглянул на Меченого. — Мы испытали твои метки. Я убил лесного демона той стрелой. Мне нужны еще стрелы. И другие боевые метки, которые ты разработал. И ты должен обучить моих людей. Что ты хочешь взамен?
— Неважно, что он хочет, — вставил Райнбек. — Жители Лощины — мои подданные, и я не стану платить за то, что они и так должны трону плюща.
— Как я уже говорил принцу Тамосу и лорду Джансону, ваша светлость, — ответил Меченый, — наш истинный враг — подземники. Я дам меченое оружие всем, кто попросит.
Райнбек хмыкнул. Глаза Тамоса загорелись фанатичным огнем.
— Я могу попросить гильдию метчиков отобрать лучших мастеров для отправки в Лощину, если ваша светлость этого желает, — предложил Джансон. — Возможно, вместе с отрядом «деревянных солдат» для охраны?
— Я лично возглавлю их, брат. — Принц Тамос повернулся к герцогу.
— Хорошо, — кивнул Райнбек.
— А что насчет беженцев из Райзона? — спросил Меченый. — Вы примете их?
— В моем городе нет места для тысяч беженцев, — ответил Райнбек. — Пусть селятся в весях. Мы можем предложить им… что именно, Джансон, напомни?
— Королевское покровительство и защиту короны каждому, кто присягнет на верность Энджирсу.
Райнбек кивнул.
Меченый тоже кивнул:
— Это очень щедро, ваша светлость, но люди умирают от голода. У них нет ни гроша, они лишены даже самого необходимого. Несомненно, ваша щедрость простирается намного дальше.
— Что ж… я не бессердечен. Джансон, что мы можем выделить?
Джансон раскрыл и просмотрел счетную книгу:
— Разумеется, можно простить Лощине просроченные поставки древесины…
— Разумеется, — эхом отозвался Райнбек.
— Кроме того, во время пребывания в Лощине королевские метчики и «деревянные солдаты» могут обеспечить защиту беженцев в ночи, — продолжил Джансон.
— Конечно, конечно, — подтвердил Райнбек.
Джансон нахмурился:
— Позвольте мне изучить этот вопрос, ваша светлость, и я представлю подробные списки средств, которыми мы располагаем.
— Займись этим, — велел Райнбек.
Джансон снова поклонился:
— Будет исполнено.
— А как насчет наступления красийцев? — спросил Меченый.
— Не вижу оснований его опасаться, кроме твоих слов.
— Основания есть, — заверил Меченый. — Так гласит Эведжах.
— Ты много знаешь о пустынных крысах и их языческой религии, — заметил Петер. — Лорд Джансон говорит, что ты даже жил среди них.
— Так и есть, ваше преосвященство.
— Тогда откуда нам знать, кому ты верен? — спросил Петер. — Насколько нам известно, ты и сам можешь оказаться проклятым вероотступником! Ночь, если ты не расскажешь нам, кто ты и откуда, мы можем счесть, что под твоими метками скрывается красиец!
Гаред зарычал, но Меченый поднял палец, и великан замолчал.
— Уверяю вас, это не так. Я верен Тесе.
— Докажи, — улыбнулся Райнбек.
Меченый с любопытством наклонил голову:
— Как именно, ваша светлость?
— Мой герольд сейчас в весях и в любом случае не может путешествовать так же быстро, как ты. Отправляйся в Форт Милн и обратись к герцогу Юкору от моего имени. Напомни о пакте.
— О пакте, ваша светлость?
Райнбек взглянул на Джансона, и секретарь откашлялся.
— Пакт Свободных городов, — пояснил министр. — В год нулевой, после того как наконец были воздвигнуты первые меченые стены и в сельской местности восстановили подобие порядка, оставшиеся герцоги Тесы подписали общий пакт о ненападении, так называемый Пакт Свободных городов. В нем они признали смерть короля Тесы и, в отсутствие наследников, владычество друг друга над родовыми территориями. Пакт запрещает захват земель силой. Города должны выступать единым фронтом против его нарушителей.
— Красийцы подписали этот пакт? — спросил Меченый.
Джансон покачал головой:
— Красия не входила в Тесу и потому не подписала пакт. Однако, — и он жестом отмел возможные возражения, поправил очки на кончике носа и поднял старый пергамент, — дословно пакт гласит следующее: «Если смертные покусятся на территорию или независимость любого герцогства, все нижеподписавшиеся, а равно их потомки обязаны выступить единым фронтом на защиту пострадавшей стороны».
Джансон положил пергамент.
— Пакт был сформулирован так с целью предотвратить войны между людьми, ибо нас осталось слишком мало после гибельного Возвращения. Тем не менее он действует до сих пор, независимо от того, подписал его красийский вождь или нет.
— Вы уверены, что герцог Юкор считает так же? — спросил Меченый Джансона.
— Ты у кого на аудиенции, у меня или моего секретаря? — рявкнул Райнбек, и все взгляды обратились к нему. Рожер заметил, что герцог покраснел и разозлился, как в ту ночь, когда застал семилетнего мальчика спящим в кровати своей любимой шлюхи.
Меченый поклонился:
— Прошу прощения, ваша светлость. Не сочтите за неуважение.
Райнбек, похоже, немного смягчился, но ответил грубо:
— Юкор попытается найти в пакте лазейку, как подземник — брешь в метках, но без его поддержки Энджирс не сможет напасть на красийские полчища.
— А вы бы сами нарушили пакт? — спросил Меченый.
— В пакте сказано: «Выступить единым фронтом», — прорычал Райнбек. — Предлагаешь мне драться с пустынными крысами в одиночку, чтобы Юкор разбил ослабленные армии и провозгласил себя королем?
Меченый помолчал.
— Почему я, ваша светлость?
Райнбек фыркнул:
— Не скромничай. Все жонглеры Тесы поют о тебе. Если твое прибытие вызовет в Милне такой же переполох, как в Энджирсе, Юкору придется придерживаться пакта, особенно когда ты подсластишь пилюлю своими боевыми метками.
— Я не стану скрывать их ради политической выгоды, — заметил Меченый.
— Разумеется, — усмехнулся Райнбек, — но Юкору незачем об этом знать.
Рожер придвинулся к Меченому. Будучи искусным кукловодом, он мог кричать или шептать, не шевеля губами, и даже менять направление источника звука.
— Он просто пытается избавиться от тебя, — предупредил он незаметно для всех.
Но если Меченый и услышал, то виду не подал.
— Хорошо, я согласен. Вы должны заверить послание своей печатью, ваша светлость, чтобы у герцога Юкора не возникло сомнений.
— Ты получишь все, что нужно, — пообещал Райнбек.

— Ваша светлость, — произнесла придворная дама, — лорд Джансон просил сообщить, что аудиенция делегации из Лесорубовой Лощины у герцога подошла к концу.
— Спасибо, Эма. — Арейн даже не удосужилась спросить, как прошла встреча. — Передай лорду Джансону, что мы увидимся в приемной, когда допьем чай.
Эма грациозно присела и испарилась. Уонда залпом допила чай и вскочила на ноги.
— Торопиться незачем, юная госпожа, — заметила Арейн. — Мужчинам полезно время от времени ждать женщин. Это учит их терпению.
— Да, ваша светлость, — поклонилась Уонда.
Мать герцога встала:
— Иди сюда, девочка, я хочу как следует на тебя посмотреть.
Уонда повиновалась, и Арейн обошла ее по кругу, изучая поношенную, залатанную одежду и рваные шрамы на невзрачном лице, щупая руки и плечи, как мясник, осматривающий скот.
— Понятно, почему ты выбрала жизнь мужчины, — заметила мать герцога. — Ты сложена по-мужски. Не скучаешь по платьям? Не хочешь краснеть под жаркими взглядами кавалеров?
Лиша встрепенулась, но мать герцога подняла, не поворачиваясь, палец, и она придержала язык.
Уонда неловко переступила с ноги на ногу:
— Я об этом особо не думала.
Арейн кивнула:
— Каково это — идти на бой вместе с мужчинами, девочка?
Уонда пожала плечами:
— Мне нравится убивать демонов. Они убили моего папу и многих друзей. Сначала некоторые лесорубы пытались прикрывать женщин, но мы убивали не меньше ихнего, а когда демоны задали им трепку, потому что они больше глазели на баб, чем сражались, они быстро поумнели.
— Здешние мужчины куда хуже, — посетовала Арейн. — Мне пришлось отречься от власти после смерти мужа, хотя мой старший сын был идиот, а его братья — немногим лучше. Создатель запрещает женщинам занимать трон плюща. Я всегда немного завидовала старой Бруне, которая открыто правила мужчинами, но здесь дела так не делаются.
Она еще раз посмотрела на Уонду.
— Пока, по крайней мере, — поправилась она. — Сражайся в ночи за меня, девочка. Сражайся за всех энджирок и не склоняйся ни перед кем — ни перед мужчинами, ни перед женщинами.
— Обещаю, ваша светлость. — Уонда наконец сумела как следует поклониться. — Клянусь светом дня.
Арейн хмыкнула, постучала себя по подбородку и щелкнула пальцами. Потом схватила со стола серебряный колокольчик и позвонила. Почти сразу же явилась придворная дама.
— Швею ко мне. Немедленно, — приказала Арейн.
Та присела и выбежала. Через мгновение вошла еще одна женщина в сопровождении девушки с тетрадью в кожаном переплете и пером.
— Сними с девочки мерки! — Арейн указала на Уонду. — Все.
Королевская швея поклонилась, достала связку шнуров с узелками и принялась снимать мерки, называя их помощнице, которая делала пометки в тетради. Уонда заливалась краской, пока швея поднимала ее руки и ноги, как у куклы, и щупала в интимных местах. Белые шрамы на алых щеках выделялись особенно ярко.
Закончив, швея подошла к Арейн и Лише.
— Непростая задача, ваша светлость, — признала она. — У девушки плоско, где должно быть округло, и широко, где должно быть узко. Я попробую отвлечь внимание оборками, и нужен веер, чтобы скрыть шрамы…
— По-твоему, я идиотка? — рявкнула Арейн. — Да я скорее Тамоса наряжу в платье, чем ее!
Швея побледнела и присела в реверансе:
— Прошу прощения, ваша светлость. Что вы хотите ей сшить?
— Еще не решила. Но непременно придумаю. А пока ступай.
Женщина кивнула и выскользнула из комнаты вместе с помощницей.
Арейн повернулась к Лише и Уонде, которые собрались уходить:
— Мы с Бруной были хорошими подругами, моя дорогая, к вящей выгоде для нас обеих. Надеюсь, мы тоже подружимся.
— Я тоже на это надеюсь, — кивнула Лиша.
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— Почему ты согласился поехать? — тихо спросил Рожер, когда Джансон отвел мужчин обратно в гостиную и оставил ждать Лишу и Уонду. — Райнбек просто хочет от тебя избавиться, потому что боится, что его подданные перебегут к тебе.
— Я тоже этого боюсь, — ответил Меченый. — Я не хочу, чтобы люди видели во мне спасителя. К тому же мне самому нужно в Милн. Послание с печатью Райнбека — прекрасный повод.
— Ты собираешься дать им боевые метки, — догадался Рожер.
— В том числе, — кивнул тот.
— Ладно, — сказал Рожер. — Когда выезжаем?
Меченый взглянул на него.
— Не «выезжаем», а «выезжаю». Я еду в Милн один. Я буду скакать во весь опор по ночам, и ты меня только задержишь. Вдобавок тебе нужно учить подмастерьев.
— Зачем? — скривился Рожер. — Не знаю, что я делаю с подземниками, но этому нельзя научить.
— Вот свинство! — рявкнул Меченый. — Что за пораженческие разговоры? Ты учишь подмастерьев всего несколько месяцев. Рожер, нам нужны волшебные скрипачи. Уж придумай, как их натаскать.
Он взял его за плечи, заглянул в глаза, и тот увидел безграничную решимость, а также уверенность в Рожере.
— Ты справишься. — Меченый сжал его плечи и отвернулся, но Рожер продолжал ощущать его взгляд. К нему будто перешла часть решимости Меченого. Если он не может обучить подмастерьев, то знает, у кого это получится. Надо только подавить страх и отправиться к ним.
Гаред подошел к Меченому и опустился на колено.
— Можно с тобой? — взмолился он. — Я не боюсь скакать по ночам. Я тебя не задержу.
— Встань! — гаркнул Меченый и пнул Гареда по согнутому колену. Великан мгновенно вскочил, но глаза по-прежнему держал опущенными. Меченый положил руку ему на плечо. — Гаред, я знаю, что ты меня не задержишь, но ты тоже останешься. Я еду в Милн один.
— Но тебе нужна охрана, — возразил Гаред. — Ты важен миру.
— Миру больше надобны такие люди, как ты, а мне ни к чему охранник. У меня для тебя другое задание.
— Все исполню, — пообещал Гаред.
— Мне не нужен охранник, зато Рожеру — понадобится.
Рожер возмущенно посмотрел на Меченого, но тот его проигнорировал.
— Уонда охраняет Лишу, а ты присмотри на Рожером. Его волшебная музыка — уникальный и незаменимый дар. Она может переломить ход войны, если мы сможем ее обуздать.
Гаред низко поклонился и шагнул в круг солнечного света у окна.
— Клянусь светом дня. — Он посмотрел на Рожера. — Глаз не спущу!
Рожер взглянул на великана, непредсказуемого и тугодумного лесоруба, не зная, радоваться или ужасаться.
— По нужде-то можно в одиночку ходить?
Гаред засмеялся и хлопнул его по спине, чуть не выбив из Рожера дух и едва не свалив его с ног.

— Сегодня я отправлюсь в Форт Милн до того, как северные ворота запрут на ночь, — сообщил Меченый Лише в карете на обратном пути в лечебницу Джизелл. Он рассказал, как прошла аудиенция у герцога — в полном согласии с предсказанием Арейн. — Вообще-то, я собираюсь выехать, как только соберу Сумеречного Плясуна.
Лиша велела Уонде не подавать виду, если мужчины подтвердят слова матери герцога. Девочка справлялась прекрасно, зато сама Лиша с трудом сдержала улыбку.
— Вот как?
— Райнбек хочет, чтобы я от его имени попросил у герцога Юкора помощи в изгнании красийцев с земель Тесы, — пояснил Меченый.
Лиша кивнула с притворной мрачностью. Какой поразительной властью обладает мать герцога! Вот бы и ей научиться управлять мужчинами без их ведома!
Меченый выжидающе посмотрел на нее:
— И что? Ты не возражаешь? — Он казался почти разочарованным. — Не умоляешь взять тебя с собой?
Лиша фыркнула.
— У меня есть дела в Лощине, — ответила она, не глядя ему в глаза, — и ты никогда не скрывал, что хочешь разнести боевые метки по городам и весям. Все к лучшему.
Меченый кивнул:
— Я тоже так думаю.
Остаток пути они проделали в тишине и прибыли в лечебницу, когда ученицы снимали белье с веревок.
— Гаред, помоги девушкам отнести корзины с бельем, — попросила Лиша, когда пустая карета отъехала.
Гаред ушел.
— Уонда! Меченому нужно оружие для поездки на север. Принеси несколько связок меченых стрел.
— Хорошо, госпожа. — Уонда поклонилась и направилась в дом.
— Пять минут при дворе, и все уже раскланиваются, — проворчал Рожер.
— Рожер, ты не попросишь госпожу Джизелл велеть девушкам собрать еду в дорогу?
Рожер взглянул на Меченого и Лишу и нахмурился:
— Я лучше за вами присмотрю.
Лиша наградила его таким возмущенным взглядом, что он отшатнулся, преувеличенно изящно раскланялся и ушел. Лиша и Меченый отправились в конюшню, где воин достал свое меченое седло и конский доспех.
— Обещай быть осторожным, — попросила Лиша.
— Я всегда осторожен. Иначе бы не выжил.
— Верно, но я имела в виду не только подземников. У герцога Юкора… репутация более сурового правителя, чем Райнбек.
— То есть его не водят за нос собственные советники? Я знаю. Я знаком с Юкором.
Лиша покачала головой:
— Есть хоть одно место, где ты не побывал?
Меченый пожал плечами:
— За восточными горами. За западным лесом. На берегу моря за Красийской пустыней. — Он взглянул на Лишу. — Но я постараюсь наведаться.
— Я бы тоже хотела, если Создатель позволит.
— Теперь все могут странствовать, где пожелают. — Меченый поднял татуированную руку.
«Я имела в виду — с тобой», — едва не сказала Лиша. Его слова окончательно все прояснили. Она — его Рожер. Больше нет смысла надеяться на иное.
Меченый протянул руку:
— Ты тоже обещай, что будешь осторожна.
Лиша шлепнула его по руке и крепко обняла:
— Прощай.
Через час он уже скакал на север прочь от города, и хотя глаза Лиши были на мокром месте, ей казалось, что с ее плеч свалился тяжелый груз.

Лиша вернулась к своим прежним занятиям. Она дала урок ученицам и осмотрела больных, пока Джизелл отвечала на письма. Отчасти ей хотелось зарыться в книги о метках, которые лежали в сумке в комнате наверху, но она совладала с соблазном погрузиться в наследие Арлена, поскольку знала, что остановиться не сможет. Лиша была жадной до знаний, как Гаред — до разряда магии, который сотрясал его тело, когда он убивал подземника меченым топором. Но девушка решила хотя бы несколько часов безмятежно растирать травы и лечить пациентов от пустяков вроде простуды и переломов.
Завершив обход и отослав учениц на покой, Лиша заварила чай и поднялась с чашкой в гостиную Джизелл. В столь позднее время комната должна была пустовать, и в ней имелся теплый камин, а также небольшой письменный стол. Лише и самой надо было ответить на письма травниц со всего герцогства, с которыми она состояла в общении. Многие еще не знали о смерти Бруны. С того момента, как они с Рожером повстречали Меченого, у Лиши не было времени ни на травы, ни на старых подруг.
Поднявшись, Лиша услышала звон стекла. Она вошла в комнату и увидела за столом Джизелл Рожера. Перед ним стоял графин с бренди. Огонь шипел и плевался, на камнях очага лежали мокрые осколки стекла.
— Хочешь спалить всю лечебницу? — воскликнула Лиша, вытащила из кармана фартука тряпку и торопливо вытерла бренди, пока не загорелся.
Не обращая на нее внимания, Рожер наполнил другой стакан.
— Рожер, госпоже Джизелл не понравится, что ты бьешь ее посуду, — предупредила Лиша.
Рожер запустил руку в лоскутный мешок, который повсюду носил с собой. Мешок был старый, грязный и потрепанный, но Рожер все равно называл его «мешком с чудесами». И действительно, жонглер неизменно доставал из него чудеса, которые пленяли даже самых искушенных зрителей.
Рожер бросил на стол горсть старинных золотых монет Меченого. Они зазвенели, половина упала на пол.
— Пусть купит себе новую.
— Рожер, что с тобой? Если дело в том, что я тебя отослала…
Рожер отмахнулся и приложился к стакану. Лиша видела, что он уже в стельку пьян.
— Мне плевать, как вы с Арленом прощались в конюшне.
Лиша рассердилась:
— Я на него не вешалась, если ты на это намекаешь.
Рожер пожал плечами:
— А хотя бы и вешалась, мне все равно.
— Тогда в чем дело? — ласково спросила Лиша и подошла к Рожеру. Юноша мгновение смотрел на нее, затем снова запустил руку в мешок с чудесами и достал узкую деревянную коробочку. В ней хранился массивный золотой медальон.
— Министр Джансон дал, — пояснил Рожер. — Это королевская медаль за доблесть. Герцог вручил ее Аррику за то, что спас меня в ночь гибели Ривербриджа. А я и не знал.
— Ты тоскуешь по нему, — вздохнула Лиша. — Так и должно быть. Он спас тебе жизнь.
— Демона с два он ее спас! — крикнул Рожер, схватил медаль за цепочку и швырнул через комнату. Медаль гулко ударилась о стену и со звоном покатилась по полу.
Лиша положила ладони на плечи Рожеру, но жонглер оскалил зубы, и на мгновение она испугалась, что он ее ударит.
— Рожер, что случилось? — мягко спросила она.
Рожер вырвался и отвернулся. Казалось, он будет молчать, но все же заговорил.
— Я думал, это просто дурной сон, — произнес он сдавленным голосом. — Аррик играл на скрипке, и мы с мамой танцевали. Мой отец и вестник Джерал хлопали в такт. Стояло сезонное затишье, и в трактире в ту ночь никого больше не было.
Он глубоко вдохнул и сглотнул.
— Что-то с грохотом ударило в дверь. Я помню, как отец с утра спорил с мастером Питером, метчиком, но они с Джералом сказали, что беспокоиться не о чем.
Он горестно усмехнулся, шмыгнув носом.
— Они ошиблись. Когда мы повернулись на стук, в двери вломился скальный демон.
— Ах, Рожер! — Лиша прикрыла рот ладонью, но Рожер не повернулся.
— Его ноги обтекало пламя огненных демонов. Скальный раздробил дверную раму, чтобы протиснуться. Мать схватила меня на руки, и все закричали, но я не помню, что именно, за исключением…
Он всхлипнул, и Лиша чуть не бросилась его утешать.
Рожер собрался с духом и продолжил:
— Джерал бросил свой меченый щит Аррику и велел отвести нас с матерью в укрытие. Джерал взял копье, мой отец — чугунную кочергу, и они повернулись к подземникам.
Рожер надолго умолк. Затем он снова заговорил холодным, безжизненным голосом:
— Мама бросилась к Аррику, но он оттолкнул ее, схватил свой мешок с чудесами и выбежал вон.
Лиша ахнула, и Рожер кивнул.
— Так все и было. Аррик помог мне только потому, что мать швырнула меня в погреб, перед тем как ее схватили демоны. И даже тогда он хотел меня бросить.
Он погладил вытертый бархат и потрескавшиеся кожаные заплаты мешка с чудесами Аррика.
— Тогда этот мешок не был ветхим и выцветшим. Аррик был человеком герцога, а его торба — яркой и новенькой, как подобает королевскому герольду.
Он сжал зубы и добавил:
— Вот правда о доблести Аррика! Спасти игрушки!
Он схватил мешок здоровой рукой и стиснул так сильно, что костяшки пальцев побелели.
— Мешок, который я таскаю всюду, как будто он мне дорог не меньше!
Он сунул его под нос Лише, взглянул на ревевший в камине огонь и выскочил из-за стола.
— Рожер, не надо! — Лиша перехватила его и вцепилась в мешок. Рожер держал крепко, и вырвать мешок она не могла, но жонглер не пытался протиснуться к очагу. Они смотрели друг на друга. Глаза Рожера были широко распахнуты, как у затравленного зверя. Лиша обняла юношу. Он уткнулся лицом в ее грудь и зарыдал.
Когда Рожер наконец перестал содрогаться в рыданиях, Лиша отпустила его, но он продолжал цепляться за нее. Не открывая глаз, потянулся к ее губам. Она быстро отстранилась и подхватила Рожера, который пьяно споткнулся.
— Извини, — сказал он.
— Ничего. — Она отвела его обратно за стол. Он плюхнулся на стул и задержал дыхание, как будто боролся с приступом тошноты. На бледном лице выступили капельки пота.
— Возьми мой чай, — предложила Лиша. Она забрала мешок с чудесами. Рожер не сопротивлялся. Лиша поставила мешок в темном углу подальше от огня и подняла с пола золотой медальон Аррика.
— Почему он его оставил? — спросил Рожер, глядя на медальон. — Когда герцог нас вышвырнул, Аррик забрал все, что не было прибито к полу. Он мог продать эту медаль вместе с остальным добром, которое распродал за годы наших странствий. Мы бы много месяцев не знали голода и холода. Ночь! Аррик мог оплатить свои долги во всех пивных города, а это говорит о многом.
— Возможно, он знал, что не заслужил медаль, — предположила Лиша. — И ему было стыдно за содеянное.
Рожер кивнул:
— Я тоже так думаю. И почему-то от этого хуже. Я хотел бы его ненавидеть…
— Но он был тебе вместо отца, и ты не можешь себя заставить, — закончила Лиша и покачала головой. — Мне знакомо это чувство.
Лиша покрутила медальон, погладила чистую заднюю сторону.
— Рожер, как звали твоих родителей?
— Калли и Джессум, — ответил Рожер. — А что?
Лиша положила медальон на стол, порылась в одном из многочисленных карманов фартука и вынула небольшой кожаный сверток, в котором хранила инструменты метчика.
— Если эта медаль отчеканена в честь твоего спасения во время резни в Ривербридже, надо почтить память всех героев.
Стремительным изящным почерком она вырезала на податливом золоте имена Калли, Джессума и Джерала. Они засверкали в свете камина. Рожер смотрел на них во все глаза. Лиша взяла медаль за тяжелую цепочку и повесила ему на шею.
— Смотри на нее и думай не о трусости Аррика, а о тех, чья жертва осталась невоспетой.
Рожер коснулся медальона. Слезы капнули на золото.
— Я никогда с ней не расстанусь.
Лиша положила руку ему на плечо:
— Расстанешься, если это спасет чью-то жизнь. Рожер, ты не Аррик. Ты намного сильнее.
— Настала пора это доказать, — кивнул Рожер.
Он встал, но покачнулся и схватился за стол, чтобы не упасть.
— Утром, — поправился он.

— Будь начеку и предоставь переговоры мне, — велел Рожер Гареду, когда они вошли в дом гильдии жонглеров. — Не верь широким улыбкам и не засматривайся на лоскутные наряды. Половина местных обитателей выудит у тебя кошелек, а ты и не заметишь.
Гаред машинально хлопнул себя по карману.
— И не держись за него, — добавил Рожер. — Хочешь, чтобы все знали, где у тебя деньги?
— Тогда что мне делать? — спросил Гаред.
— Просто вытяни руки по швам и не давай на тебя натыкаться, — посоветовал тот. Гаред кивнул и отправился по залам гильдии следом за Рожером.
Огромный лесоруб со скрещенными за спиной мечеными топорами привлек внимание жонглеров, но не сильно. В гильдии ценили зрелища, и любопытных интересовало одно: какую роль играет великан и в какой постановке.
Наконец они пришли к кабинету цехового мастера.
— Рожер Трехпалый к цеховому мастеру Чоллсу, — сообщил Рожер секретарю в приемной.
Тот вскинул взгляд. Это оказался Дэвед, давний знакомый Рожера.
— Ты что, рехнулся? Заявился как ни в чем не бывало! — возмущенно прошептал Дэвед, поглядывая в коридор, не смотрит ли кто. — Цеховой мастер тебе яйца открутит!
— Не открутит, иначе сам останется без яиц, — рыкнул Гаред. Дэвед повернулся к нему, увидел скрещенные на груди могучие руки и запрокинул голову, чтобы посмотреть в глаза.
— Как скажете, сударь, — с трудом сглотнул секретарь и встал из-за крохотного стола. — Я сообщу цеховому мастеру о вашем приходе.
Он подошел к тяжелым дубовым дверям кабинета, постучал, дождался приглушенного ответа и скрылся внутри.
— Явился?! — раздался рев из кабинета. Через мгновение двери распахнулись перед цеховым мастером Чоллсом. В отличие от большинства жонглеров, он носил не лоскутный наряд, а тонкую льняную рубашку и шерстяной камзол. Борода его была подстрижена, волосы намаслены и аккуратно зачесаны назад. Он скорее походил на аристократа, чем на жонглера. Рожер сообразил, что ни разу не бывал на выступлении цехового мастера. Может, Чоллс и вовсе не жонглер?
При виде мрачного, как туча, лица цехового мастера Рожер очнулся от размышлений.
— А ты не робкого десятка, Трехпалый! Надо же, заявиться спустя столько времени! Мы тебя уже похоронили, и ты должен мне… — Чоллс взглянул на Дэведа.
— Пять тысяч клатов, — подсказал Дэвед, — плюс-минус несколько дюжин.
— С этого и начнем. — Рожер извлек из кармана мешочек со старинными монетами Меченого и швырнул цеховому мастеру.
Монеты стоили как минимум вдвое больше суммы его долга.
При виде золота глаза Чоллса вспыхнули. Он выхватил монету наугад и прикусил. На мягком металле остался отпечаток зубов, и Чоллс перестал хмуриться. Цеховой мастер посмотрел на Рожера:
— Что ж, я согласен выслушать твои оправдания. — Он отошел от двери, пропуская Рожера и Гареда в кабинет. — Дэвед, чаю нашим гостям.
Дэвед принес чай, и Рожер сунул секретарю еще одну золотую монету — тот, верно, за год зарабатывал меньше.
— Это за бумажную волокиту.
Дэвед кивнул, широко улыбаясь:
— К закату ты воскреснешь из мертвых. — Он вышел из кабинета и закрыл за собой дверь.
— К делу, Рожер, — произнес Чоллс. — Так что случилось в прошлом году и где тебя подземники носили? Вы с Джейкобом гребли клаты лопатой, чтобы выплатить твой долг, и вдруг какой-то мелкий чинуша присылает мне записку с требованием оплатить погребальный костер для мастера Джейкоба, тело которого стынет на городском леднике, а тебя нигде нет!
— На нас с мастером Джейкобом напали. Я несколько месяцев провалялся в лечебнице, а когда поправился, решил, что лучше на время оставить город. — Рожер улыбнулся. — Зато я стал свидетелем самой потрясающей маревниковой байки на свете, и что самое прекрасное — это чистая правда!
— Ты не договариваешь, Трехпалый. Кто на вас напал?
Рожер пристально посмотрел на цехового мастера:
— А вы как думаете?
Глаза Чоллса округлились, и он закашлялся, чтобы скрыть удивление.
— Вот как… ладно. Главное, что ты жив.
— Тебя кто-то избил? — Гаред сжал кулак. — Только скажи кто, и я найду их и…
— Мы здесь за другим. — Рожер положил ладонь на руку Гареда, не сводя глаз с Чоллса. Цеховой мастер выдохнул и словно сдулся.
— В Недра чай, — пробормотал Чоллс. — Мне нужно кое-что покрепче.
Он достал из стола глазированный глиняный кувшин и три стакана. Его руки немного дрожали. Он щедро плеснул из кувшина в каждый стакан и раздал гостям.
— За то, чтобы мудро выбирать себе врагов! — Цеховой мастер поднял стакан и переглянулся с Рожером. Жонглеры выпили.
Гаред смотрел с подозрением. Рожер подумал, что могучий дровосек не так туп, как всем кажется. Через мгновение Гаред, однако, пожал плечами и залпом выпил.
Дровосек выпучил глаза и покраснел. Он согнулся пополам в приступе кашля.
— Создатель! Парень, кто же пьет это в один присест! — возмутился Чоллс. — Это энджирское бренди, и оно наверняка старше тебя. Его смакуют!
— Извините, сэр, — хрипло выдохнул Гаред.
— Они в Лощине привыкли к разбавленному элю, — пояснил Рожер. — Великаны вроде Гареда опрокидывают здоровенные пенные кружки одну за другой. Градуса в них немного, и он попадает из бродильного чана прямо на стол.
— Ничего не понимают в изысканных напитках, — кивнул Чоллс. — А ты, Трехпалый?
Рожер улыбнулся:
— Я же был подмастерьем Аррика. — Он отпил из стакана и погонял жидкость во рту, наслаждаясь вкусом и выдыхая спиртные пары через ноздри. — Я пил бренди, когда у меня еще волосы на яйцах не выросли.
Чоллс засмеялся, снова запустил руку в стол и достал кожаный мешочек с травами.
— А как у вас в Лощине насчет покурить? — спросил Рожер у Гареда, который еще перхал.
Гаред кивнул.
Цеховой мастер вздрогнул и развернулся к Рожеру:
— Ты сказал — в Лощине?
— Ага. — Рожер достал щепотку табаку из кисета Чоллса и набил трубку, которая появилась в его искалеченной руке. — Именно.
Чоллс разинул рот:
— Так это ты волшебный скрипач Меченого?!
Рожер кивнул, запалил фитиль от лампы на столе цехового мастера и раскурил трубку.
Чоллс откинулся на спинку кресла, глядя на Рожера. Через мгновение он кивнул:
— Неудивительно, если подумать. Я всегда считал, что в твоей музыке есть что-то волшебное.
Рожер передал ему фитиль. Чоллс раскурил свою трубку и протянул ее Гареду.
Некоторое время они молча дымили. Наконец Чоллс сел прямо, выбил золу и положил трубку на небольшую деревянную подставку.
— Ладно, Рожер. Ты можешь ухмыляться хоть целый день, но мне надо управлять гильдией. Говоришь, ты был в Лесорубовой Лощине, когда явился Меченый?
— Я не был в Лощине, когда явился Меченый, — поправил Рожер. — Он приехал в Лощину со мной и Лишей Свиток.
— Ведьмой-метчицей?
Рожер кивнул. Чоллс нахмурился.
— Если ты травишь мне застольные байки, Рожер, клянусь светом дня…
— Это не застольная байка. Каждое мое слово — правда.
— Мы оба прекрасно знаем, что за твою историю любой жонглер продаст душу, так что давай сразу к делу. Сколько ты хочешь?
— Деньги меня больше не интересуют, цеховой мастер.
— Только не говори, что у тебя случилось просветление, — фыркнул Чоллс. — Аррик в гробу перевернется! Рассказами о Меченом можно собирать толпы, но ты же не считаешь его Избавителем?
Раздался громкий треск. Жонглеры повернулись и увидели, что Гаред раздавил подлокотник кресла.
— Он Избавитель, и я прикончу любого, кто будет спорить, — прорычал лесоруб.
— Только попробуй! — пригрозил Рожер. — Он сам сказал, что не Избавитель. Веди себя прилично, или я передам ему, каким ослом ты себя выставляешь.
Гаред ощерился, и у Рожера кровь застыла в жилах, но он смело посмотрел великану в глаза и даже не дрогнул. Через мгновение Гаред успокоился и робко взглянул на цехового мастера.
— Извините за кресло, — сказал он, неуклюже пытаясь приладить подлокотник на место.
— Ерунда… не переживайте, — отмахнулся Чоллс, хотя Рожер знал, что у большинства жонглеров в кошельке столько нет, сколько стоило это кресло.
— Не мне судить, Избавитель ли он, — продолжил Рожер. — До прошлого года я вообще не верил, что Меченый существует, и распустил о нем немало баек.
Он наклонился к цеховому мастеру.
— Но он существует. Он убивает демонов голыми руками и обладает неведомой силой.
— Жонглерские штучки, — скептически сказал Чоллс.
Рожер покачал головой:
— Я ослепил волшебными фокусами немало деревенских мужланов. Меня не проведешь ловкостью рук и горючими порошками. Я не утверждаю, что он послан Создателем, но он владеет истинной магией, это ясно, как солнце.
Чоллс откинулся на спинку кресла и сложил руки, словно в молитве.
— Допустим, ты говоришь правду. Все равно непонятно, зачем ты явился, если не собираешься продавать мне историю.
— Почему не собираюсь? Собираюсь. Я сочинил песню «Битва за Лесорубову Лощину», которую будут требовать во всех пивных и на всех площадях города, и за год у меня накопилось множество притч — только успевай подставлять шапки под град монет!
— Тогда чего ты хочешь, если не денег?
— Мне нужно научить людей скрипичной магии. Но из меня плохой учитель. Я учу подмастерьев уже много месяцев, и они способны играть рил на деревенских плясульках, но подземники от их игры из кровожадных становятся в лучшем случае свирепыми.
— Рожер, у музыки две основы — мастерство и талант. Мастерству научить можно, таланту — нельзя. Я в жизни не встречал такого талантливого музыканта, как ты. У тебя есть дар, которому не научит ни один учитель.
— Значит, вы мне ничем не поможете?
— Я этого не говорил. Я лишь хочу тебя предупредить. И все-таки кое-что можно попробовать. Аррик научил тебя музыкальным жестам?
Рожер с любопытством посмотрел на цехового мастера и покачал головой.
— Это жесты, при помощи которых можно управлять другими музыкантами, — пояснил Чоллс.
— Как дирижер?
Чоллс покачал головой.
— Дирижер указывает, как играть, если музыканты уже знают пьесу. При помощи жестов можно импровизировать, и оркестранты подхватят мелодию.
Рожер подался вперед:
— Честное слово?
— Честное слово, — улыбнулся Чоллс. — У нас достаточно мастеров, которые могут научить этому искусству. Я отправлю группу в Лощину Избавителя и велю им слушаться тебя.
Рожер заморгал.
— Я не так уж бескорыстен, — добавил Чоллс. — Твоих рассказов надолго не хватит, но Меченый — главное событие нашего времени, Избавитель он или нет, и его история только начинается. Лощина находится в гуще событий, и я давно хотел послать туда жонглеров, но то горячка, то беженцы… Смельчаков не нашлось. Если ты пообещаешь им защиту и кров, я смогу их… убедить.
— Обещаю, — улыбнулся Рожер.
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Через несколько недель после ночи в уборной на ферму заявился гость. У Ренны екнуло сердце при виде путника, но это оказался не Коби Рыбак, а его отец Гаррик.
Гаррик Рыбак был большим и крепким. Сын во многом пошел в него. Хотя Гаррику было за сорок, в его бороде и копне курчавых черных волос почти не было седины. Он придержал лошадку и коротко кивнул Ренне с телеги.
— Отец дома? — спросил он.
Ренна кивнула. Гаррик сплюнул на землю:
— Тогда сбегай за ним.
Ренна кивнула еще раз и побежала в поля. У нее колотилось сердце. Зачем Гаррик приехал? Хочет замолвить словечко за Коби? Коби еще думает о ней? Она так замечталась, что едва не налетела на отца, который вышел из-за грядки с кукурузой.
— Ночь! Что за демоны в тебя вселились, девка? — Харл схватил ее за плечи и встряхнул.
— Гаррик Рыбак приехал, — сообщила Ренна. — Он ждет тебя во дворе.
Харл нахмурился:
— Вот как?
Он вытер руки тряпкой, коснулся костяной рукояти ножа, словно проверяя, на месте ли он, и пошел к дому.
— Таннер! — крикнул Гаррик, соскочил с телеги и протянул руку, когда они вошли во двор. — Рад видеть, что ты здоров.
Харл кивнул и пожал Гаррику руку:
— Я тоже, Рыбак. Что занесло тебя в наши края?
— Я привез тебе рыбу. — Гаррик указал на бочки на телеге. — Форель и сомики. Еще плавают! Насыпь им хлеба, тогда дольше протянут. Спорим, вы давненько не ели свежей рыбы!
— Спасибо за заботу. — Харл помог Гаррику выгрузить бочки.
— Пустяки.
Закончив разгружать телегу, Гаррик вытер мокрый лоб.
— Ну и печет сегодня. Путь неближний, во рту пересохло. Я бы отдохнул в теньке на крыльце перед обратной дорогой.
Харл кивнул, и мужчины уселись в старые кресла-качалки. Ренна принесла кувшин с холодной водой и две чашки.
Гаррик достал из кармана глиняную трубку:
— Ты не против?
Харл покачал головой.
— Принеси мою трубку и кисет, девонька, — велел он и угостил табаком Гаррика. Ренна зажгла от очага фитиль и принесла на крыльцо.
— Ммм! — Гаррик медленно и задумчиво выпустил дым. — Добрый табачок.
— Сам ращу, — пояснил Харл. — Хряк закупается в Южном Дозоре. Ему продают жухлый мусор, а хороший табак берегут для себя.
Он повернулся к Ренне.
— Сбегай, наполни кисет для господина Рыбака в дорогу.
Ренна кивнула и как бы отправилась в дом, но притаилась у двери, подслушивая. С формальностями покончено, сейчас пойдет разговор о деле, и ей не хотелось пропустить ни словечка.
— Извини, что не сразу приехал, — начал Гаррик. — Не сочти за обиду.
— Какие обиды. — Харл затянулся табаком.
— Весь город судачит о наших детях. Мне дочка Хряка, что ли, рассказала. Бабам делать больше нечего, как чесать языки.
Харл сплюнул.
— Хочу извиниться за своего парня. Коби любит говорить, что он взрослый и сам разберется, но взрослые люди так не поступают. Нехорошо он сделал.
— Мягко сказано, — хмыкнул Харл и снова сплюнул.
— В общем, когда он убежал домой, поджав хвост, я выведал, в чем суть, и устроил ему взбучку. Обещаю, этого не повторится.
— Надеюсь. На твоем месте я бы всыпал ему горячих.
Гаррик нахмурился:
— На твоем месте я бы приглядывал за дочкой, чтоб не задирала юбки и не вводила в грех проезжих.
— Я с ней поговорил, можешь поверить. Впредь не будет грешить. Я научил ее бояться Создателя!
— Разговоров мало. На твоем месте я бы отхлестал ее по заднице! — фыркнул Гаррик.
— Ты воспитываешь детей по-своему, Рыбак, а я по-своему.
Гаррик кивнул:
— И то верно. — Он затянулся табаком. — Этот размазня рачитель поженил бы их, доберись они до Хмельного Холма.
Ренна ахнула, и у нее екнуло сердце. Она в ужасе зажала рот рукой и не дышала, пока не убедилась, что ее не услышали.
— Харрал всегда был размазней, — сказал Харл. — Рачитель должен наказывать порок, а не потворствовать ему.
Гаррик хрюкнул в знак согласия.
— Девчонка не захворала? — небрежно произнес он, но Ренна почуяла, что он напряженно ждет ответа.
Харл покачал головой:
— Течет в срок.
Гаррик выдохнул с явным облегчением, и внезапно Ренна поняла, почему он не спешил. Она коснулась рукой живота и пожалела, что не забрюхатела, но они с Коби переспали всего раз, а Харл был осторожен и кончал мимо.
— Без обид, — сказал Гаррик, — но у моего лентяя-сына впервые в жизни появились кое-какие перспективы, и мы с Номи хотим найти ему хорошую невесту, а не беспутную шалаву.
— У твоего сына не будет никаких перспектив, если он еще раз прикоснется к моей дочери, — прорычал Харл.
Гаррик нахмурился, но кивнул:
— На твоем месте я бы считал так же. — Он вытряхнул золу из трубки. — Надеюсь, мы друг друга поняли.
— Надеюсь, — сказал Харл. — Дочка! Где табак?
Ренна подскочила. Она совсем забыла про кисет! Она бросилась к бочонку с табаком и набила кисет из овчины.
— Несу!
Когда она вернулась, Харл нахмурился и шлепнул ее по заду за проволочку. Он отдал кисет Гаррику и подождал, пока гость залезет в телегу и уберется восвояси.

— Как ты думаешь, это правда, Женка-Царапка? — спросила Ренна мать-кошку, которая кормила котят.
Малыши карабкались друг на друга, сражаясь за места у сосков. Женка-Царапка устроилась за сломанной тачкой в сарае. Теперь Ренна звала ее Женкой, хотя полосатый котяра пропал сразу после рождения котят, как Ренна и думала.
— Как по-твоему, рачитель поженил бы нас, если бы мы к нему пришли? Коби так сказал, и Гаррик тоже. Представляешь!
Ренна схватила котенка и поцеловала в мордочку. Малыш тихонько мяукнул.
— Ренна вестник, — произнесла она и улыбнулась.
Звучит неплохо. Очень даже правильно звучит!
— Я могла бы добраться до Торга. Путь не ближний, но часа за четыре пробегу. Если удеру под вечер, папа не успеет меня догнать, ведь у него больные суставы.
Она взглянула на телегу.
— Особенно пешком, — лукаво добавила она. — А вдруг Коби будет в отъезде? Или скажет, что я ему больше не нужна?
Пока она обдумывала эту ужасную мысль, блудный кот вернулся с жирной мышью в зубах. Он положил добычу рядом с Женкой-Царапкой, и Ренна решила, что это знак самого Создателя.

Она подождала несколько дней на случай, если отец подозревает, что она подслушала слова Гаррика. Она вновь и вновь обдумывала план, зная, что другого шанса на спасение не будет. Если отец поймает ее и снова запрет в нужник, она не только не посмеет больше перечить, но и, скорее всего, не выживет.
Отец приходил обедать после полудня, неторопливо ел и возвращался в поля. Если убежать после обеда, можно добраться до Торга за два часа до заката. Харл не сразу заметит ее отсутствие и не успеет догнать до того, как встанут подземники. Придется ему ждать до утра или искать убежища по дороге.
Если Коби в Торге, у них будет весь вечер, чтобы добраться до Хмельного Холма и сходить к рачителю. Если нет, она побежит дальше, к ферме Джефа. Она ни разу там не бывала, но Люцик бывал и сказывал, что ферма находится в двух часах ходьбы на север от Торга. Времени более чем достаточно, а Илэйн в случае чего спрячет ее от Харла. Ренна знала, что спрячет.
Когда наконец настал день побега, она старательно вела себя как ни в чем не бывало. Хлопотала по хозяйству, как всю последнюю неделю, и не делала ничего необычного.
Харл пришел из полей на обед. Рагу было готово.
— Посиди еще немного, — предложила Ренна отцу, делая вид, что никуда не спешит. — Хорошо бы доесть. Я помою котелок и сварю свежую похлебку на ужин.
— Разве можно отказаться от твоего рагу? — усмехнулся Харл. — Надо было сразу приставить тебя к кастрюлям вместо Бени.
Он ущипнул Ренну за зад, когда она наклонилась, чтобы положить ему добавки. Ренне хотелось выплеснуть кипящее рагу отцу на колени, но она сдержалась, хихикнула и с улыбкой подала ему миску.
— Приятно видеть, как ты улыбаешься, — заметил Харл. — А то все кисла, как Бени и мелкие уехали.
— Привыкла, наверное, — выдавила Ренна, вернулась за стол и принялась за еду, хотя ей совершенно не хотелось.
Когда Харл вышел из-за стола, Ренна досчитала до ста, вскочила и бросилась к разделочной доске с кучей овощей, которые не собиралась готовить. Она взяла нож и отправилась в сарай.
Из тягловых животных у них были только две кобылки. Ренна с грустью посмотрела на них. Она ухаживала за ними с тех пор, как Харл привез домой двух жеребят с фермы Мэка Выгона.
Справится ли она? Ферма Харла — весь ее мир. В Торге и Хмельном Холме Ренна задыхалась. Как выжить в такой толпе? Примут ли ее чужаки? Ее правда считают шлюхой? Не начнут ли мужчины к ней приставать, считая безмозглой и готовой на все?
Стук сердца оглушительно отзывался в ушах. Она глубоко вздохнула и собралась с силами. Нож в руке перестал дрожать. Ренна решительно замахнулась.
Она разрезала все подпруги, постромки, уздечки и поводья. Сбила с оси колесо и расплющила его каменным топором.
Швырнув топор на пол, она достала из кармана фартука длинные бусы из речных камешков, которые ей подарил Коби. Она не надевала их, когда отец мог увидеть, но втайне любовалась своим сокровищем. Ренна надела бусы и немного успокоилась. Прекрасный подарок на помолвку.
Она взяла припрятанный бурдюк с водой, выскользнула за дверь сарая, подобрала юбки и побежала по дороге во весь опор.

Бежать было труднее, чем думала Ренна, хотя и не дальше. Она была сильной, но бегать не привыкла. Вскоре легкие горели огнем, бедра ныли. Она останавливалась, глотала воду из бурдюка и переводила дух, но отдыхала считаные минуты и снова пускалась бегом.
Когда она добралась до моста через ручей, перед глазами все плыло, как будто она напилась хмельного эля. Ренна рухнула на берегу и жадно припала к холодной проточной воде.
В голове прояснилось впервые за последний час, и она посмотрела на небо. Солнце клонилось к горизонту, но она успеет, если не станет мешкать. Она встала. Ноги и грудь нестерпимо болели, но Ренна побежала, превозмогая боль.
Пробегая через Торг, она встретила несколько человек. В основном они проверяли метки перед сном. Они с любопытством смотрели ей вслед, один даже окликнул, но она не обернулась. Ренна бежала в единственное место, которое знали все жители Тиббетс-Брука, — лавку Хряка.
— Лаффка з’крыта, — пробормотал Стэм Швец, спускаясь с крыльца навстречу Ренне. Он споткнулся, и Ренне поневоле пришлось остановиться, чтобы подхватить его.
— То есть как? — Она с трудом скрыла отчаяние. — Лавка всегда открыта до заката!
Если Коби нет в лавке, то где его искать? Придется бежать к Илэйн.
— Так я ему и ск’зал! — закивал Стэм. — Ну да, я чутка перебрал и испач’клся, но р’зве эт повод в’швыривать б’днягу Стэма и з’крываться пр’жде вр’мени?
Ренна принюхалась и отшатнулась. Блевотина на его рубашке еще не высохла. Похоже, подтвердились кое-какие слухи: например, что Стэм — пьяница.
Она пристроила его у перил, взбежала на крыльцо и застучала в дверь.
— Господин Руско! — крикнула она. — Это Ренна Таннер! Мне нужно повидать Коби Рыбака!
Она молотила, пока кулак не заболел, но ответа не дождалась.
— Он уже ушел. — Стэм цеплялся за перила, как утопающий за соломинку. Лицо его было зеленоватым, он покачивался. — Я тут п’стою немного на кр’льце, а то… ноги не держат.
Ренна в ужасе посмотрела на него, и Стэм неправильно истолковал выражение ее лица.
— Ничего, п’стяки, не б’спокойся за Штэма Швеца, д’чка. — Он похлопал по пустому месту. — Мне и хуже пр’ходилось. Я буду… в п’лном п’рядке!
Ренна кивнула и оставила его у перил, а сама обежала вокруг лавки. Вряд ли Хряк доверяет Коби настолько, что разрешает ему хозяйничать внутри. Если Коби живет за лавкой, должен быть другой вход.
Она оказалась права. Рядом с конюшней нашлась небольшая комнатушка — возможно, склад для упряжи, но койка и сундук в ней вполне могли поместиться. Ренна затаила дыхание и постучала. Через мгновение Коби открыл дверь, и Ренна засмеялась от радости.
— Ренна, что ты здесь делаешь? — выпучил глаза Коби. Он высунулся наружу, осмотрелся, схватил Ренну за локоть и втащил в дом. Она попыталась его обнять, но он удержал ее на расстоянии вытянутой руки.
— Тебя кто-нибудь видел?
— Только Стэм Швец у переднего крыльца, — улыбнулась Ренна, — но он настолько пьян, что вряд ли вспомнит.
Она снова попыталась прильнуть к Коби, но он снова ее оттолкнул:
— Рен, зря ты пришла.
Он словно ударил ее в грудь молотком.
— Что? — переспросила она.
— Тебе надо уйти, пока не нашли, — сказал Коби. — Если меня не убьет твой отец, то мой уж точно прикончит.
— Тебе тридцать лет, ты здоровый бугай! — возмутилась Ренна. — И ты боишься наших родителей больше, чем я?
— Твой отец, Рен, убьет не тебя, а меня.
— Не убьет, но заставит пожалеть, что я не умерла!
— Тем более тебе надо уйти, пока не нашел. Даже если рачитель нас поженит, нам это с рук не сойдет. Ты не знаешь моего отца. Он вбил себе в голову, что я должен жениться на дочке Эбера Зыбуна, даже если меня придется толкать к алтарю вилами. Кучу рыбы отвалил за помолвку.
— Тогда давай убежим. — Ренна вцепилась ему в руку. — В Солнечный Выгон или даже в Свободные города. Вступишь в гильдию настоящих вестников.
— И ночевать под открытым небом? — ужаснулся Коби. — Ты рехнулась?
— Но ты сказал, что любишь меня. — Ренна стиснула бусы из речных камешков. — Обещал, что ничто нас не разлучит.
— Это было до того, как твой отец пригрозил отрезать мне яйца, а мой и того хуже.
Коби лихорадочно оглядел комнату.
— Не стоит здесь сегодня ночевать, — пробормотал он. — Мало ли, вдруг Харл заявится до заката. Иди в Хмельной Холм, заночуешь у сестры. А я побегу к отцу, чтобы показать, что я тут ни при чем. Живо!
Он взял Ренну за плечи и подтолкнул к двери. Девушка послушно шагнула, вне себя от ужаса и потрясения.
Коби открыл дверь и увидел Харла с ножом в руке. За спиной фермера лежала и хрипела лошадка. Он прискакал без седла.
— Попался!
Харл врезал Коби по лицу. В кулаке он сжимал твердую костяную рукоять ножа. Голова Коби резко мотнулась в сторону, он рухнул на землю. Харл схватил Ренну свободной рукой, впившись в плечо костлявыми пальцами.
— Беги, проси убежища у сестры. — Его лицо исказилось от ярости. — Скоро я приду и разберусь с тобой.
Он толкнул Ренну к двери и перевел взгляд на Коби.
— Все не так, как кажется! — Коби с трудом поднялся на одно колено и вытянул руку, не подпуская Харла. — Я не просил ее приходить!
— Так я тебе и поверил. — Харл с усмешкой занес нож. — Я тебе кое-что обещал, парень, и слово сдержу.
Он обернулся к Ренне, которая застыла от страха.
— Пошла вон! — рявкнул он. — Я тебя на неделю засажу в нужник! Или хочешь на две?
Ренна в ужасе отшатнулась, и Харл отвернулся. Она живо вспомнила ночь в уборной, и бесконечные часы мук промелькнули перед ее мысленным взором за одно мгновение. Она вспомнила, что было после, запах отцовских простыней, тяжесть его костлявого морщинистого тела, когда он пыхтел и дергался на ней.
Она представила возвращение на ферму, и что-то в ней оборвалось.
— Нет! — вскричала она и бросилась на отца, вонзив ногти ему в лицо.
От неожиданности Харл рухнул на спину и ударился головой об пол. Ренна попыталась вырвать нож из его рук, но Харл был сильнее и не выпускал его.
Коби поднялся и стоял в растерянности.
— Коби! — взмолилась Ренна. — Помоги мне!
Харл ударил Ренну в лицо, сбил с ног и навалился сверху, но она укусила его за руку, и он взвыл от боли. Он снова врезал ей кулаком по лицу и трижды — в живот. Она не выдержала и разжала зубы.
— Сучка! — крикнул Харл, глядя, как из руки хлещет кровь. Он зарычал, бросил нож и вцепился дочери в горло.
Ренна вырывалась изо всех сил, но Харл держал мертвой хваткой. Кровь текла по его руке и капала ей на лицо. Ренна тщетно ловила ртом воздух. В глазах Харла вспыхнуло безумие, и она поняла, что он убьет ее.
Она снова посмотрела на Коби, но он по-прежнему стоял столбом. Ренне удалось поймать его взгляд и молча взмолиться о помощи.
Коби вздрогнул, очнулся и шагнул к ним.
— Хватит! — крикнул он. — Ты убьешь ее!
— Хватит так хватит. — Харл схватился за нож, удерживая Ренну за горло. Когда Коби подошел ближе, Харл развернулся и вонзил нож ему между ног.
Лицо Коби побагровело, он в ужасе уставился вниз. Кровь потекла по ножу. Коби набрал воздуха, чтобы завопить, но Харл не дал ему шанса, выдернув нож и вонзив прямо в сердце.
Коби схватился за торчащее из груди лезвие, беззвучно шевельнул губами и замертво упал навзничь.
Харл слез с Ренны, подошел к Коби и выдернул нож. Девушка беспомощно задыхалась на полу.
— Я предупреждал тебя, парень, и не раз. — Харл вытер лезвие о рубашку Коби. — Напрасно ты не послушал.
Он сунул нож в ножны, но через мгновение Ренна выхватила его и вонзила отцу в спину. Она била снова и снова, крича и рыдая. Кровь брызгала ей в лицо и заливала платье.

Глава 20
Рэддок Стряпчий
333 П. В., лето
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Джеф Тюк проверял метки на крыльце. Напоследок. Его семья уже была в доме; дети мылись перед ужином, Илэйн и Норин хлопотали на кухне. Последние лучи солнца погасли, и земля остыла, открыв демонам путь из Недр.
Из почвы потянулись серые струйки зловонного тумана, и Джеф шагнул в дом, хотя демоны сгустятся не сразу. Он предпочитал не рисковать во всем, что касалось подземников.
Джеф собрался запереть дверь, но услышал вой и поднял глаза. По дороге кто-то бежал к ферме и вопил во все горло.
Он взял топор, который хранил поблизости, и вышел на крыльцо, насколько позволяли метки. Он нервно поглядывал на подземников, которые сгущались во дворе. Джеф вспомнил старшего сына. Арлен не стал бы медлить, а поспешил бы на помощь незнакомцу, но Арлен мертв вот уже четырнадцать лет, а Джеф никогда не отличался подобной отвагой.
— Держись! Беги! — крикнул он. — Спасение рядом!
Подземники — все еще туманные силуэты — вскинули головы на его крик. Джеф крепче сжал топорище. Он не выйдет за пределы меток, но ударит демона и расчистит путь, если тварь подберется достаточно близко.
— Что случилось? — крикнула из дома Илэйн.
— Никого не выпускай! — откликнулся Джеф. — Сидите дома, что бы ни услышали!
Он захлопнул дверь и оглянулся. Вопящий незнакомец был уже близко. Вернее, незнакомка в пропитанном кровью платье. Она бежала во весь опор, как будто спасаясь от смертельной опасности. Собственно, так и было. Она что-то держала в руке, но Джеф не видел, что именно.
Подземники бросались на нее, но бесплотные когти царапали, а не рвали. Женщина будто не замечала… но она так голосила!
— Беги! — снова крикнул Джеф, надеясь, что жалкие слова прибавят ей сил.
Женщина вбежала во двор и почти добралась до крыльца. Джеф узнал ее в тот же миг, когда полностью сгустившийся огненный демон с визгом заступил ей дорогу.
— Ренна, — выдохнул Джеф, но Ренна Таннер тут же превратилась в его жену Сильви, которую огненный демон убил четырнадцать лет назад на этом самом месте.
Его сердце ожесточилось, и он вдруг спрыгнул с крыльца, отчаянно размахивая топором. Броню огненного демона не могло пробить никакое оружие, но тварь была мелкой и от удара кубарем покатилась по земле.
Другие подземники взвыли и бросились на них, но путь в дом был открыт. Джеф схватил Ренну за руку и потащил за собой. Он споткнулся на крыльце, и они повалились на пол, но когда на них кинулся лесной демон, тварь ударилась о внешнюю сеть и отлетела от серебристой паутины магии, вспыхнувшей в воздухе.
Джеф прижимал Ренну к груди, звал по имени, но она все кричала и кричала, хотя ей больше ничто не грозило. Ее платье промокло насквозь, руки и лицо были вымазаны в крови, но Джеф не видел ран. В правой руке она крепко сжимала здоровенный нож с костяной рукояткой. Он тоже был окровавлен.
— Ренна, что случилось? — спросил Джеф. — Чья это кровь?
Дверь открылась. Илэйн вышла на крыльцо и ахнула при виде сестры.
— Чья? — повторил Джеф, но Ренна если и услышала, то виду не подала. Она продолжала кричать и плакать. Слезы проложили дорожки на вымазанном кровью и грязью лице.
— Это папин нож. — Илэйн показала на окровавленное лезвие, которое судорожно сжимала сестра. — Я узнала бы его с закрытыми глазами. Отец с ним не расстается.
— Создатель! — побелел Джеф.
— Ренна, что случилось? — Илэйн склонилась и взяла сестру за плечи. — Ты ранена? Где папа? Что с ним?
Но Илэйн тоже не добилась ответа и вскоре замолчала, слушая крики Ренны и ответный визг подземников, бросающихся на метки.
— Лучше отвести ее в дом, — сказал Джеф. — Разведи детей по комнатам, а она пусть ляжет в нашей.
Илэйн кивнула и скрылась внутри. Джеф поднял дрожащую Ренну на руки.
Он уложил свояченицу на соломенный матрас и повернулся к ней спиной, когда Илэйн вошла с миской теплой воды и чистой тряпкой. К этому времени Ренна умолкла, но никак не отреагировала, когда Илэйн вынула из ее руки окровавленный нож и положила его на прикроватный столик, прежде чем раздеть сестру и уверенными ровными движениями стереть с нее кровь.
Завернутая в покрывала, Ренна лежала и молча смотрела в пространство.
— Как по-твоему, что случилось? — спросил Джеф.
Илэйн покачала головой:
— Не знаю. Папина ферма далеко, даже если срезать. Наверное, она бежала много часов.
— Похоже, она из города.
Илэйн пожала плечами.
— В любом случае подземники тут ни при чем, — заметил Джеф. — Не среди белого дня.
— Джеф, ты должен завтра поехать на ферму. На них могли напасть ночные волки или разбойники, не знаю. Я спрячу Ренну, пока ты не вернешься.
— Разбойники или ночные волки? В Тиббетс-Бруке? — с сомнением спросил Джеф.
— Съезди и посмотри.
— А если я увижу мертвого Харла с ножевой раной в груди? — Джеф произнес вслух то, о чем подумали оба.
Илэйн глубоко вздохнула:
— Тогда ты вытрешь кровь и сожжешь тело, а если кто-нибудь спросит, он упал с сеновала и сломал себе шею.
— Нельзя же всем лгать. Если она кого-то убила…
— А что мы, по-твоему, делаем столько лет? — взъярилась Илэйн.
Джеф поднял руки, чтобы успокоить ее, но она не унялась.
— Я была хорошей женой? Вела твой дом? Рожала тебе сыновей? Ты любишь меня?
— Конечно люблю.
— Тогда ты сделаешь это ради меня, Джеф Тюк. Ради всех нас, и ради Бени, и ради ее сыновей. Незачем людям знать, что творилось на ферме. Они и так о многом догадываются.
Джеф долго молчал, глядя жене в глаза. Наконец он уступил и кивнул:
— Ладно. Отправлюсь сразу после завтрака.

Джеф встал на рассвете, спеша расправиться с утренними делами, несмотря на ноющие от усталости кости. Всю ночь они пытались добиться ответа от Ренны, но девушка лишь смотрела в потолок, не спала и не ела. После завтрака Джеф оседлал свою лучшую кобылу.
— Лучше мне тоже держаться подальше от дороги, — сказал он Илэйн. — Срежу путь через поля на юго-восток.
Илэйн кивнула и крепко обняла мужа. Он обнял ее в ответ. У него сводило кишки от страха при мысли о том, что он может увидеть на ферме. Наконец он отпустил Илэйн.
— Поеду, пока еще успеваю вернуться.
Он только сел на кобылу, как раздался топот копыт. Джеф поднял глаза и увидел телегу с травницей Колин Тригг, которая ломала руки от беспокойства, и мрачной городской гласной Селией Пустоцвет. Селии было уже около семидесяти. Высокая и худая, она оставалась крепка, как дубленая кожа, и остра на язык, как топор дровосека.
С одной стороны от телеги ехал Руско Хряк, с другой — Гаррик Рыбак и Рэддок Стряпчий, двоюродный дед Гаррика и гласный Рыбного Места. За ними шли пешком рачитель Харрал и добрая половина мужчин Рыбного Места с острогами.
При виде фермы Гаррик пустил коня в галоп, подъехал прямо к крыльцу, где стояла Илэйн, и натянул поводья так резко, что коню пришлось попятиться.
— Где она? — спросил Гаррик.
— Кто? — Илэйн посмотрела в его бешеные глаза.
— Не шути со мной, женщина! — рявкнул Гаррик. — Я пришел за твоей распутной сестрицей, и ты прекрасно это знаешь!
Он соскочил с коня и, потрясая кулаком, бросился к ней.
— Стой, где стоишь, Гаррик Рыбак. — Норин Лесоруб вышла из дома с топором Джефа. Она поселилась на ферме Джефа еще до кончины его первой жены и давно стала членом семьи. — Это не твой дом. Сперва скажи, зачем пришел, если не хочешь лезть к демону в пасть.
— Затем, что Ренна Таннер убила моего сына и родного отца и должна умереть! — крикнул Гаррик. — Я ее из-под земли достану!
Рачитель Харрал подоспел и втиснулся между Гарриком и женщинами. Он был молод и силен, не слабее могучего, хотя и старшего годами Гаррика.
— Гаррик, еще ничего не доказано! Мы просто хотим задать ей пару вопросов, вот и все, — обратился он к Илэйн. — И тебе тоже, если она что-то говорила без Джефа.
— Этого мало, рачитель. — Рэддок соскочил с коня.
Его все в Бруке звали Рэддоком Стряпчим, поскольку он был гласным Рыбного Места в городском совете и мировым судьей у себя дома. Его седые космы торчали от ушей до подбородка, но макушка была гладкой, как яйцо. Он был старше Селии, но намного вспыльчивее, отличался праведным рвением и стремлением насаждать добродетель.
— Девчонка должна ответить за свои преступления.
Хряк спешился следующим. Как обычно, он выглядел весьма внушительно, ибо ему принадлежала половина Тиббетс-Брука — та, что не была заложена.
— Гаррик говорит правду, твой отец и Коби Рыбак мертвы, — сказал Хряк Илэйн. — Мы с дочками слышали вчера вечером в лавке крики, решили посмотреть, что стряслось, и нашли тела в задней комнате, которую я сдавал Коби. Они были не просто заколоты, а… изуродованы. Оба. Стэм Швец говорит, что встретил твою сестру как раз перед тем, как это случилось.
Илэйн ахнула и прикрыла рот ладонью.
— Ужасно, — согласился Харрал. — Вот почему нам нужно поскорее поговорить с Ренной.
— Прочь от двери! — подался вперед Рэддок.
— Это я гласная Тиббетс-Брука, Рэддок Стряпчий, а не ты! — гаркнула Селия, и все замолчали. Джеф помог ей спуститься с телеги. Едва коснувшись земли, она подхватила юбки, чтобы не испачкаться, и зашагала к дому. Мужчины моложе и в несколько раз больше ее проворно расступились.
Достичь возраста Селии в Тиббетс-Бруке было непросто. Жизнь в поселении была тяжелой; сединой могли похвастать лишь самые умные, хитрые и способные, и относились к ним с должным почтением. В молодости к Селии прислушивались. Сейчас она была воплощением власти.
Только Рэддок не отступил. За минувшие годы он не раз смещал Селию с поста городского гласного, и если возраст означал в Тиббетс-Бруке власть, то Рэддок был круче, хотя и не намного.
— Мы с Колин, Харралом, Руско и Рэддоком зайдем и поговорим с ней, — сказала Селия Джефу. Это был приказ, а не просьба. Впятером они представляли половину городского совета, и Джефу осталось лишь кивнуть и отойти от двери.
— Я тоже пойду! — прорычал Гаррик. Рыбаки — его друзья и родственники — придвинулись к нему и озлобленно закивали.
— Нет, не пойдешь. — Селия смерила их ледяным взглядом. — Понятное дело, у вас кипит кровь, но мы пришли узнать правду, а не казнить девчонку ни за что ни про что.
Рэддок тронул Гаррика за плечо:
— Ей это с рук не сойдет, Гар, обещаю.
Тот скрипнул зубами, но кивнул и отошел от двери.
Ренна лежала в той же позе, в какой ее уложили прошлой ночью, и смотрела в потолок. Время от времени она моргала. Колин направилась к ней.
— О боже! — Селия заметила окровавленный нож на прикроватном столике. Джеф выругался про себя. Почему он оставил его на столе? Надо было сразу выбросить.
— Создатель, — выдохнул Харрал и начертил в воздухе метку.
— Вот еще, — хмыкнул Рэддок и пнул стоявший у двери таз. Там отмокало платье Ренны, и вода порозовела от крови. — Говоришь, мы пришли задать пару вопросов, рачитель?
Колин со знанием дела изучила кровоподтеки на лице Ренны, повернулась к остальным и громко откашлялась. Мужчины тупо уставились на нее и резко отвернулись, когда она откинула покрывала.

— Ничего не сломано, — сообщила Колин Селии, закончив осмотр, — но ее сильно избили, и на горле у нее синяки, как будто душили.
Селия присела на кровать рядом с Ренной и осторожно убрала прядь волос с потного лица девушки.
— Ренна, милая, ты меня слышишь?
Девушка не шелохнулась.
— И так всю ночь? — нахмурилась Селия.
— Угу, — ответил Джеф.
Селия вздохнула, уперлась ладонями в колени и встала. Она взяла нож, повернулась, выгнала всех из комнаты и закрыла дверь.
— Я такое уже видела, обычно после нападения демонов, — сказала она, и Колин закивала. — Порой уцелевшие натерпятся такого страху, что не выдерживают и просто глядят в пустоту.
— Она поправится? — спросила Илэйн.
— Иногда это проходит через пару дней, — ответила Селия. — Иногда…
Она пожала плечами.
— Не стану тебе лгать, Илэйн Тюк. На моей памяти в Тиббетс-Бруке не случалось ничего настолько ужасного. Я тридцать лет с перерывами была гласной и повидала немало безвременных смертей, но чтоб убили в сердцах… Такое случается в Свободных городах, но не у нас.
— Ренна не могла!.. — выдавила Илэйн.
Селия ласково взяла ее за плечи:
— Поэтому я и хотела, милая, сперва поговорить с ней и узнать о случившемся из первых уст. — Она взглянула на Рэддока. — Рыбаки жаждут крови, и одними словами от них не отделаться.
— Мы в своем праве, — прохрипел Рэддок. — Убили нашего родственника.
— Между прочим, моего тоже, — сверкнула глазами Илэйн.
— Тем более преступление должно быть наказано, — парировал тот.
Селия шикнула, и все умолкли. Она протянула окровавленный нож рачителю Харралу.
— Ты не мог бы завернуть этот нож и подержать в рясе, пока мы не доберемся до города?
Харрал кивнул и протянул руку.
— Что ты задумала, демоны тебя побери? — крикнул Рэддок и выхватил нож у Селии. — Весь город должен его увидеть!
Он принялся размахивать ножом.
Селия вцепилась в его запястье. Рэддок был вдвое тяжелее и смеялся, пока гласная не наступила ему пяткой на подъем. Стряпчий взвыл от боли и выпустил нож, чтобы схватиться за ступню. Селия поймала нож в воздухе.
— Головой думай, Стряпчий! Это улика, и видеть ее вправе все, но снаружи два десятка мужчин с острогами, а девчонка до смерти напугана и не сможет себя защитить. Рачитель его не съест.
Илэйн принесла тряпку. Селия завернула нож, и рачитель припрятал его в складках рясы. Селия подобрала юбки и вышла на улицу, прямая как палка. Она вздернула подбородок и посмотрела на собравшихся во дворе мужчин, которые свирепо ворчали и проверяли остроту острог.
— Она не в состоянии говорить, — сообщила Селия.
— Мы пришли не разговаривать! — крикнул Гаррик, и рыбаки дружно кивнули в знак согласия.
— Мне плевать, зачем вы пришли, — ответила Селия. — Никто ее и пальцем не тронет до заседания городского совета.
— Совета? — возмутился Гаррик. — Это же не нападение подземников! Она убила моего сына!
— Откуда тебе знать, Гаррик? — спросил Харрал. — Может, они с Харлом поубивали друг друга.
— Даже если нож держала не она, то все равно виновата! Шлюха ввела моего сына в грех и опозорила родного отца!
— Гаррик, закон есть закон, — сказала Селия. — Девушка предстанет на заседании совета, где ты сможешь выдвинуть обвинения, а она — ответить на них, прежде чем мы признаем ее виновной. Хватит с нас двух убийств, я не позволю твоей шайке совершить третье только потому, что ты не можешь дождаться возмездия.
Гаррик взглянул на Рэддока в поисках поддержки, но гласный Рыбного Места молчал, придвигаясь к Харралу. Внезапно он прижал рачителя к стене и запустил ему руку за пазуху.
— Она рассказала не все! — крикнул Рэддок. — Платье девчонки отмокает в тазу с кровавой водой!
Он поднял нож Харла над головой, чтобы все видели.
— А это окровавленный нож!
Рыбаки ухватились за остроги и яростно закричали, напирая.
— В Недра твой закон, — сказал Гаррик Селии, — если он не дает мне отомстить за сына.
— Ты убьешь эту несчастную девочку только через мой труп. — Селия встала перед дверью вместе с остальными членами совета и семьей Джефа. — Чего вы хотите? Чтобы вас тоже заклеймили убийцами? Всех рыбаков?
— Пфф! Всех не перевешаешь, — фыркнул Рэддок. — Мы забираем девчонку, и точка. А ну в сторону, не то сметем!
Руско поднял руки и шагнул в сторону. Селия сверкнула глазами:
— Предатель!
Но Руско только улыбнулся:
— Я не предатель, госпожа. Просто деловой человек, притом не местный. Не мне решать ваши споры.
— Ты такой же местный, как и мы все! — крикнула Селия. — Ты двадцать лет прожил в Торге и почти столько же провел в городском совете! Если у тебя дом в другом месте, убирайся туда!
Руско улыбнулся еще раз:
— Прощу прощения, госпожа, но я не встану ни на чью сторону. Быть на ножах с целым поселком — не лучший способ вести дела.
— По меньшей мере раз в год ко мне приходит полгорода, и люди требуют выгнать тебя за обман, как выгнали из Милна, Энджирса и Создатель знает откуда еще. И каждый год я их отговариваю. Напоминаю, сколько пользы от твоей лавки и как обстояли дела до твоего приезда. Но раз ты не с нами, я прослежу, чтобы ни один приличный человек больше не переступил ее порог.
— Ты не посмеешь! — крикнул Хряк.
— Еще как посмею, Руско. Хочешь проверить?
Рэддок нахмурился. Хряк вернулся к двери, и Стряпчий скривился. Хряк посмотрел ему в глаза:
— Довольно, Рэддок. День или два погоды не сделают. Я отлучу от лавки любого, кто тронет Ренну Таннер до заседания совета.
Селия с горящими глазами повернулась к Рэддоку:
— Сколько, Стряпчий? Сколько времени Рыбное Место протянет без зерна и скота Тюков? Риса Зыбунов? Эля Хмелей? Дерева Лесорубов? А вот мы без рыбы запросто обойдемся!
— Ладно, собирай совет, — уступил Рэддок. — Но до суда девчонку мы запрем в Рыбном Месте.
— Так я вам ее и доверила! — отрывисто хохотнула Селия.
— Тогда где? Пусть меня возьмут демоны, если я позволю ей остаться здесь с родней. Да она мигом сбежит!
Селия вздохнула и оглянулась на дом:
— Пусть посидит в моей прядильной. У нее крепкие двери. Можете забить ставни и поставить охрану.
— Не боишься? — поднял бровь Руско.
— Пфф, — отмахнулась Селия. — Она всего лишь маленькая девочка.
— Маленькая девочка, которая убила двух мужчин, — уточнил Руско.
— Чепуха, — отрезала Селия. — Вряд ли она прикончила хотя бы одного из этих здоровяков, не говоря уже о двух.
— Прекрасно, — прорычал Рэддок, — но это полежит у меня до заседания совета.
Он снова поднял нож.
— И окровавленное платье тоже.
Селия нахмурилась, их взгляды скрестились. Гласная знала, что Рэддок Стряпчий взбаламутит уликами весь город, но выбора у нее не было.
— Сегодня же отправлю гонцов, — кивнула Селия. — Соберемся на третий день.
Джеф отнес Ренну в телегу. Девушку отвезли в дом Селии в Торге и заперли в прядильной. Гаррик лично заколотил ставни, тщательно все проверил и нехотя согласился уйти.
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С рассветом следующего дня Селия спустила ноги с кровати. У нее ныли кости. Боль в суставах появилась несколько лет назад. В дождь и холод кости ломило сильнее, но в последнее время они напоминали о себе даже в самые теплые и сухие дни. Селия подозревала, что легче уже не станет.
Но она никогда не жаловалась, даже Колин Тригг. Боль — груз, который приходится нести. Селия — гласная Тиббетс-Брука, а значит, должна быть сильной и отстаивать справедливость. Как бы ни болели руки и ноги, Селия не подавала виду. В ней по-прежнему видели несокрушимую опору.
Это лишнее бремя давило ей на плечи, пока она умывалась и одевалась в одно из своих грубых платьев с высоким воротом. Селия плохо знала Ренну и ее сестер — в отличие от их матери и того, как обращался с ней Харл, пока ее не забрали подземники. Поговаривали, что она сама бросилась в лапы демонам, чтобы избавиться от мужа. Если он так же обходился с дочерьми, Селия была готова поверить, что Ренна просто защищалась.
Приведя себя в порядок, она позаботилась о Ренне, одела ее в свое платье и усадила, чтобы накормить кашей. Затем она вытерла рот девушки и вышла из прядильной, заперев дверь на засов.
Позавтракав, Селия вышла на улицу. На ее пути обнаружился Рик Рыбак с тонкой острогой в руках. Рику было семнадцать, и он еще не женился, но Селия видела его под ручку с дочерью Ферда Мельника, Джен. Если Ферд не будет против, то помолвка, верно, не за горами.
— Сбегаешь кое-куда? — спросила Селия.
— Простите, госпожа. Рэддок Стряпчий велел не отлучаться и следить за девчонкой, что бы мне ни говорили.
— Вот как? А твой брат Борри, вероятно, ошивается на задворках и приглядывает за моими прекрасными ставнями, которые Гаррик заколотил?
— Да, госпожа.
Селия сходила в дом за метлой и граблями.
— Мне тут лодыри не нужны, Рик Рыбак. Хочешь болтаться около моего дома — изволь подмести дорожку, а брат пусть сгребет листья и сухую траву.
— Я не уверен… — начал Рик.
— Хочешь, чтобы за тебя работала старая женщина? Вот расскажу об этом Ферду Мельнику!
Рик схватил метлу и грабли, не успела Селия договорить.
— Вот и молодец. Как закончишь, проверь метки. Если кто зайдет, пусть ждет меня на крыльце. Я скоро вернусь.
— Да, госпожа.
Селия взяла горшок с песочным печеньем, отправилась на детскую площадку и разослала самых шустрых пострелят с посланиями в обмен на гостинцы. Когда она вернулась домой, Рик уже закончил с дорожкой и подметал крыльцо. Стэм Швец — первый, за кем послала Селия, — сидел на ступеньках, сгорбившись и держась за больную голову.
— Сожалеешь о вчерашнем эле? — Селия заранее знала ответ. Стэм всегда сожалел о вчерашнем эле, даже когда тянулся за сегодняшним.
В ответ Стэм лишь застонал.
— Идем в дом, выпьешь чаю, чтобы голова не болела. Хочу поговорить о том, что ты видел позапрошлым вечером.
Она долго расспрашивала Стэма и остальных, кто якобы заметил Ренну по пути к лавке. Свидетелей нашлось подозрительно много. Можно подумать, весь город смотрел, как девушка с горящими глазами и ножом в руке мчалась по улице! Рэддок и Гаррик, вооружившись окровавленными ножом и платьем, обошли весь Брук, и все хотели прикоснуться к трагедии.
— Плоть Коби была слаба, — рачитель Харрал припомнил сцену после похорон Фернана Хмеля, — но парень действительно хотел жениться на Ренне. Я видел это по его глазам. И по ее. А вот в глазах Харла читалось желание убить.
— Мой Люцик вчера вечером подрался с двумя рыбаками, — сказала позже Селии Мида Хмель. — Они заявили, будто Ренна с самого начала собиралась убить отца и подбивала на это Коби. Люцик расквасил одному из них нос, а те сломали ему руку.
— Люцик расквасил нос? — удивилась Селия.
— Мой мальчик почти четырнадцать лет прожил в одном доме с Ренной Таннер, и если он говорит, что она не убийца, других доказательств мне не надо.
— Это ты говоришь за Хмельной Холм после смерти Фернана?
Мида кивнула:
— Холм проголосовал вчера.
Следующей пришла Колин Тригг.
— Я все думаю, — сказала травница, — почему бедного Коби оскопили? Похоже, это работа девчонки; ни один мужчина не обойдется так с собратом. Наверное, она не так уж под него стелилась, как сказывают. Может, он хотел ее снасильничать и она его за это убила. А когда отец попытался ее остановить, то и его.

Днем пришел Джеф с Илэйн и Бени. Джеф не отходил от женщин, держась между Бени и Риком Рыбаком, которые обменивались хищными взглядами.
— Как там Люцик? — спросила Селия у Бени, когда они вошли в дом.
Бени вздохнула:
— Колин обещает снять лубок через пару месяцев, но нам придется туго с заказами Хряка на эль. И я беспокоюсь за сыновей, ведь эта вражда надолго.
Селия кивнула:
— Как следует присматривай за сыновьями. Рэддок изрядно взбаламутил рыбаков. Им не терпится взыскать долг крови, и не так уж важно с кого. Я попробую найти в городе свободные руки, чтобы отправить на пивоварню.
— Спасибо, гласная, — поблагодарила Бени.
Селия пристально посмотрела на всех троих:
— В тяжелые времена каждый должен вносить свой вклад.
Она повернулась и отвела их в прядильную. Ренна сидела на стуле и смотрела на стену.
— Ест? — с тревогой спросила Илэйн.
Селия кивнула:
— Глотает, что положишь в рот, и ходит в уборную, если отвести. Вечером даже нажимала педаль на моей прялке. Просто лишилась воли.
— Мне тоже так показалось, — согласилась Илэйн. Бени взглянула на Ренну и заплакала.
— Ты не оставишь нас на время? — попросил гласную Джеф.
— Конечно. — Селия вышла из комнаты и закрыла за собой дверь.

Илэйн и Бени подошли к сестре. Джеф держался поодаль. Женщины говорили шепотом, но Джеф за тридцать ярдов слышал кротов на своих полях и легко разбирал каждое слово.
— Это она, — сказала Бени. — Коби Рыбака, должно быть, и пальцем не тронула, но до смерти боялась отца, если они останутся наедине. Умоляла забрать ее с собой…
Она снова заплакала, Илэйн тоже. Сестры обнялись.
— Ах, Рен, — наконец вымолвила Илэйн, — ну зачем ты его убила? Я всегда просто молча терпела.
— Ничего ты не терпела, — отрезала Бени. — Ты, как и я, спряталась за первого встречного. И нам обеим сошло это с рук, потому что мы оставили папе лакомый кусочек.
Илэйн с ужасом повернулась к ней.
— Я не знала, что он возьмется за тебя. — Она протянула к сестре руку. — Думала, ты еще мала.
Бени ударила ее по руке.
— Все ты знала! — выпалила она. — У меня уже сиськи были больше, чем у мужних жен, и я вполне созрела для помолвки. Ты знала и все равно уехала, потому что больше заботилась о себе, чем о своей родне.
— Можно подумать, ты поступила иначе! — возмутилась Илэйн. — В чужом глазу соринку видишь, а в своем бревна не замечаешь!
Сестры сцепились, но Джеф мигом подбежал к ним и растащил за вороты.
— Хватит! — Он держал их на вытянутых руках и сверлил взглядом, пока они не потупились. Когда отпустил, драться им уже не хотелось.
— Возможно, пора поведать совету правду, — предложил Джеф, и обе женщины сердито посмотрели на него. — Рассказать, каким мерзавцем был Харл.
Он указал подбородком на Ренну.
— Возможно, они не осудят ее за то, что она натворила.
Илэйн плюхнулась на стул рядом с Ренной, переваривая эту мысль, но Бени сверкнула глазами:
— Хочешь, чтобы я призналась Рэддоку Стряпчему и матери Люцика, что мой отец держал дочерей за жен? По-твоему, я расскажу об этом хозяину трактира и старой сплетнице Колин Тригг? Ночь! Да как я после этого посмотрю мужу в глаза? Мне придется всю жизнь пялиться в землю! Разве мы можем на это пойти? Это было ужасно, но если все узнают, будет еще хуже!
— Хуже, чем если твою сестру казнят?
— В любом случае откуда нам знать, что совет передумает? А если казнят трех сестер вместо одной?
Джеф посмотрел на Илэйн. Живо представив нарисованную Бени картину, Илэйн притихла.
— Думаю, что если все узнают, будет еще хуже, — сказала она надтреснутым голосом и зарыдала.
Джеф бросился к жене, опустился на колено и обнял ее.
— Тебе тоже лучше помалкивать, Джеф Тюк, — посоветовала Бени.
Джеф посмотрел на плачущую жену и кивнул:
— Не мне за вас решать. Я ничего не скажу.
Илэйн посмотрела на Ренну и застонала. Лицо ее исказилось еще сильнее.
— Прости! — всхлипнула она и выбежала из комнаты.

— Что случилось, дорогая? — спросила Селия Илэйн, когда та вышла, спотыкаясь, из прядильной.
— Невыносимо видеть ее такой, — пробормотала Илэйн.
Селия кивнула, но ответ ее явно не удовлетворил.
— Садись. — Она указала на стул. — Я приготовлю чай.
— Спасибо, гласная, но у нас есть дела…
— Садись, — повторила Селия, и теперь это был приказ, а не просьба.
Илэйн мгновенно повиновалась.
— Все садитесь, — добавила Селия, когда подошли Бени и Джеф.
Гласная подала чай.
— Городской совет соберется завтра, — сказала она. — Скорее всего, с утра. Если Ренна не заговорит, а я сомневаюсь, что это случится, Рэддок потребует вынести приговор без ее показаний. Улик против Ренны так много, что Стряпчий, вероятно, добьется своего. Я попытаюсь отложить решение, пока девушка не поправится, но последнее слово за советом.
— Как ты думаешь, что он решит? — спросил Джеф.
Селия шумно выдохнула:
— Точно не знаю. Такого еще не было. Но рыбаки жаждут крови, а для Зыбунов и стражей это еще один повод держать молодняк подальше от Торга и его соблазнов. Рачитель и Мида девочку не обидят, но как поступят остальные… Полагаю, Гаррик лично вздернет ее на ближайшем дереве.
Илэйн пискнула.
— Это не пустячный проступок, девочка, — сказала Селия. — У нас два мертвеца и толпа разъяренной родни. Я буду спорить до посинения, но закон есть закон. Когда совет проголосует, придется молча подчиниться.
Она посмотрела на Бени и Илэйн.
— Поэтому, если вы хотите мне что-то… хоть что-нибудь сообщить, говорите сейчас.
Женщины взглянули на Джефа, но не проронили ни слова.
Селия снова выдохнула:
— Джеф, Мэк Выгон говорит на совете от имени фермеров. Навести его и попробуй выяснить, как он проголосует. Расскажи ему все как есть. Рэддок плетет маревниковые бредни.
— До фермы Мэка путь неблизкий, — заметил Джеф. — Я успею только к вечеру.
— Тогда заночуй у него и не трать время попусту. — Селия приняла командование и кивнула на дверь. — В путь. Я прослежу, чтобы Илэйн и Бени благополучно добрались домой.
Джеф нервно покосился на Илэйн.
— Да, госпожа. — Он вышел за дверь.
Селия снова повернулась к сестрам, не поднимая глаз.
— Ваш отец всегда был для меня загадкой. — Она выудила печенье из горшка на столе. — Жизнь научила меня приглядывать за мужчинами, жен которых забрали подземники. Иногда в них что-то… ломается. Появляются всякие странности. Я просила людей приглядывать за Харлом, но ваш отец всегда держался особняком, и первые годы казалось, что все хорошо.
Она обмакнула печенье в чай, изучая собственные руки.
— Но потом, Илэйн, когда ты сбежала с Джефом, хотя тело его жены еще не остыло, я снова встревожилась. От чего ты спасалась? Харл, которого я знала, собрал бы мужчин, явился за тобой и притащил домой за волосы, а ты бы только дергалась и вопила. Мне и самой хотелось это сделать.
Она быстро и аккуратно проглотила разбухшее печенье и изящно промокнула губы салфеткой. Илэйн смотрела на нее с разинутым ртом.
— Но он не приехал. — Селия положила салфетку и посмотрела Илэйн в глаза. — Почему?
Илэйн отшатнулась, но опустила глаза и покачала головой.
— Не знаю, — ответила она.
Селия нахмурилась и выбрала еще одно печенье.
— И у Ренны было столько ухажеров… — Она снова опустила взгляд. — Она миленькая девочка — здоровая, как лошадь, и у нее две старших сестры, которые родили сильных сыновей. Харл мог удачно выдать ее замуж после того, как сбежал Арлен Тюк. На ферме пригодятся мужские руки. Он даже мог сам жениться на вдове, но ничего подобного не сделал. Только и знал, что отгонять ухажеров, порой вилами, пока лучшие годы твоей сестры не прошли. Она уже не могла рассчитывать на кого-то получше Коби Рыбака, а ферма отчаянно нуждалась в мужской помощи. И все-таки Харл отказал.
Селия взглянула на сестер.
— Я недоумевала, почему он ведет себя подобным образом, и у меня были кое-какие догадки, но откуда мне знать? Я видела вашего отца пару раз в год. Вы — ежедневно. Полагаю, вы знали его лучше меня. Вам есть что добавить?
Илэйн и Бени посмотрели на Селию, переглянулись и уставились на свои руки.
— Нет, — дружно пробормотали они.
— Вы не пролили ни слезинки над родителем, — не унималась Селия. — Немного странно, ведь его закололи ножом!
Илэйн и Бени даже не подняли глаз.
Селия еще мгновение смотрела на них, затем глубоко вздохнула.
— Пошли вон, обе! Вон из моего дома, не то отгуляю палкой по задницам! И если вам когда-нибудь понадобится помощь, эгоистичные суки, надеюсь, Создатель отвернется от вас!
Сестры выбежали из дома, и Селия уронила голову на руки. Возраст давил на нее, как никогда прежде.

На следующее утро Селия едва успела одеться, когда в ее двор вломились Рэддок Стряпчий, родители Коби — Гаррик и Номи — и почти сотня жителей Рыбного Места, то есть практически все.
— Ты настолько не уверен в себе, Рэддок Стряпчий, что захватил с собой для надежности всю родню? — Селия вышла на крыльцо.
Все зашепталась и как один повернулись к Рэддоку. Тот открыл рот, но Селия не дала ему заговорить.
— Я не буду созывать городской совет перед толпой! — крикнула она, и взрослые мужчины съежились от страха. — Вы выбрали себе гласного не просто так и немедленно разойдетесь все, кроме обвинителей, иначе я отложу заседание. Мне плевать, даже если вы просидите на моем крыльце до зимы!
Толпа в замешательстве загудела, заглушив ответ Рэддока. Через мгновение люди начали расходиться. Кое-кто пошел обратно в Рыбное Место, но большинство направилось в Торг ждать приговора в лавке. Селии это было не по душе, но она могла распоряжаться только у себя дома.
Рэддок мрачно посмотрел на нее. Селия чопорно улыбнулась и приставила Номи подавать на крыльце чай.
Следующей явилась Колин Тригг. Ее дом стоял дальше по дороге, и она услышала шум. Ее ученицы — родные дочери — занялись чаем, пока три члена совета ждали остальных.
В совете было десять мест. Каждый поселок Тиббетс-Брука раз в год выбирал своего представителя, который заседал в совете вместе с рачителем и травницей. Кроме того, все жители Тиббетс-Брука выбирали городского гласного. Чаще всего им становилась Селия. Остальное время она выступала от Торга.
Места обычно доставались самым старым и мудрым и редко переходили к кому-то другому, разве что после смерти заседателя. Фернан Хмель почти десять лет говорил от имени Хмельного Холма, и вполне естественно, что место перешло к его вдове.
Мида Хмель явилась следующей в сопровождении как минимум пятидесяти жителей Хмельного Холма, которые затем отправились в Торг. Мида прошла по дорожке в сопровождении Люцика с рукой на перевязи и Бени, кутавшейся в траурную шаль. С ними прибыли рачитель Харрал и два служки.
— Выставляешь напоказ пострадавший молодняк, чтобы заручиться симпатией? Не выйдет! — предупредил Рэддок Миду, когда она взяла чай и присела.
— Выставляю напоказ? — изумилась Мида. — Не ты ли проскакал через весь город, размахивая окровавленным платьем, как флагом?
Рэддок насупился, но ему помешал ответить Брайн Лесоруб, он же Брайн Широкие Плечи, который притопал по дорожке.
— Приветствую, друзья мои! — прогудел Брайн, пригнув голову, чтобы не удариться о крышу крыльца. Он ласково обнял женщин и крепко, до боли, пожал руки мужчинам.
Брайн выжил во время резни в Лесном поселке и много недель смотрел в пустоту, подобно Ренне, но сейчас гордо выступал в качестве гласного Лесного поселка. Он был вдовым почти пятнадцать лет, так и не женившись, несмотря на уговоры. Он считал, что оскорбит этим погибших жену и детей. Люди говорили, что верность засела в нем глубоко, как корни деревьев, которые он рубит.
Через час приковылял Коран Зыбун, тяжело опиравшийся на палку. В восемьдесят лет он был одним из старейших жителей Брука и удостоился всех почестей. Его сын Кевен и внук Фил помогли ему подняться по лестнице. Все Зыбуны ходили босиком, как заведено в Сыром Болоте. Взгляд темных глаз беззубого, трясущегося Корана был пронзителен, как у юнца. Старик кивнул собравшимся гласным.
Следующим пришел Мэк Выгон. С ним было немало других фермеров, в том числе Джеф Тюк. Они поднялись на крыльцо, и Джеф наклонился к Селии.
— Мэк не питает предубеждения к Ренне, — прошептал он, — и обещал судить справедливо, несмотря на вопли рыбаков.
Селия кивнула, и Джеф подошел к Илэйн, Бени и Люцику, стоявшим по другую сторону крыльца от Гаррика и Номи Рыбаков.
Солнце поднималось, воздух полнился гулом, и становилось ясно, что в Торг явились не только рыбаки. Люди сотнями бродили по улицам, с небрежным видом поглядывая на крыльцо Селии по пути к портным, сапожникам и другим мастерам.
Последними прибыли стражи. Южный Дозор был самым дальним поселком, почти самостоятельным городом. В нем было около трех сотен жителей, собственная травница и свой Праведный дом.
Стражи пришли стройными рядами, в строгих одеждах. У всех мужчин Южного Дозора были пышные бороды, черные брюки с черными помочами и белые рубашки. Плотные черные сюртуки, шляпы и сапоги довершали наряд даже в летнюю жару. Женщины ходили в чепцах и носили белые передники поверх черных платьев от подбородка до лодыжек и закрывающих запястья. В свободное время они щеголяли белыми перчатками и зонтиками от солнца. Они не поднимали глаз и постоянно рисовали в воздухе метки, ограждая себя от греха.
Первым шел Джердж Страж. Гласный и рачитель Южного Дозора был минимум на двадцать лет старше прочих жителей Тиббетс-Брука. Нынешняя ребятня еще не родилась, когда он отметил столетний юбилей. Тем не менее он держал спину ровно и твердо шествовал во главе процессии. Глаза его были холодны. Он разительно отличался от Корана Зыбуна, который был дряхлой развалиной, хотя и на четверть века младше.
Благодаря своим летам и изрядному количеству голосов от самого большого поселка Джерджу приличествовало стать городским гласным, но за него голосовали только стражи. Даже рачитель Харрал никогда не отдал бы за него голос. Джердж Страж был слишком суров.
Селия выпрямилась во весь свой немалый рост и подошла поприветствовать Джерджа.
— Гласная. — Джердж проглотил недовольство тем, что пришлось наградить этим титулом женщину, к тому же незамужнюю.
— Рачитель. — Селия ничуть не смутилась.
Они почтительно поклонились друг другу.
Жены Джерджа — одни такие же старые и гордые, как он сам, другие молодые, в том числе одна на сносях, — молча потекли в дом. Селия знала, что они направились на кухню. Стражи всегда следили, чтобы кухарки не забывали об их особых пристрастиях в пище. Они придерживались строгой диеты из самых простых продуктов без сахара и приправ.
Селия подала знак Джефу.
— Сбегай притащи Руско из лавки, — приказала она.
Джеф повиновался.
Селию неизменно выбирали гласной Торга, но если еще делали городской гласной, то она назначала Руско Хряка своим заместителем, чтобы у Торга был собственный голос, как предписывает городской закон. Это мало кому нравилось, но Селия знала, что лавка — сердце Торга, и если процветает она, то и другому живется неплохо.

— Заходите, отужинаем, — предложила Селия, когда все немного расслабились. — Решим текущие вопросы за кофе, а разбирательство оставим напоследок.
— Плевать мне на вопросы и ужин! — воскликнул Рэддок Стряпчий. — Отложим их до следующего раза и сразу перейдем к суду над убийцей.
— А нам не плевать, Рэддок Стряпчий. — Джердж Страж ударил по полу полированной черной тростью. — Не дело отказываться от традиций и дани уважения только потому, что кто-то умер. Во времена Напасти смерть — частый гость. Грешники не уйдут от кары Создателя. Сперва текущие дела Брука, потом суд над девчонкой.
Он говорил властно, как человек, не привыкший, чтобы ему возражали, хотя гласной была Селия. Она не обратила внимания на непочтительность — отнюдь не первый случай для Джерджа, — потому что он вступился за нее. Чем позднее час, тем скорее казнь отложат до завтра, если Ренна будет осуждена.
— Ужин не помешает, — сказал рачитель Харрал, хотя они с Джерджем частенько спорили. — Как говорится в Каноне, голодное брюхо судит неправедно.
Рэддок оглядел гласных в поисках поддержки, но все, не считая Хряка, который всегда последним приходил и первым уходил, были полны решимости провести заседание совета обычным чередом. Стряпчий нахмурился, но больше возражать не стал. Гаррик открыл рот, но Рэддок покачал головой, запрещая ему говорить.
Они поужинали и обсудили дела каждого поселка за кофе с пирогами.
— Что ж, пора посмотреть на девчонку, — сказал Джердж, когда с делами его поселка, которые всегда обсуждались в последнюю очередь, было покончено. Подводить итоги должна была гласная, но Джердж снова вылез вперед Селии, стуча тростью, как председательским молотком. Селия выгнала свидетелей на крыльцо и отвела девятерых членов совета к Ренне.
— Девчонка не притворяется? — спросил Джердж.
— Пусть ее осмотрит твоя травница, если хочешь, — предложила Селия. Джердж кивнул и кликнул свою жену Трену, травницу Южного Дозора, которой и самой было около девяноста лет. Она вышла из кухни и подошла к Ренне.
— Мужчины, выйдите, — велел Джердж, и все вернулись на свои места за столом. Селия села во главе; Джердж, как обычно, — в изножье.
Спустя какое-то время Трена вышла и посмотрела на мужа. Джердж кивнул, дозволяя заговорить.
— Что бы девочка ни натворила, она действительно не в себе.
Джердж кивнул еще раз, отпуская жену.
— Итак, вы видели, в каком она состоянии. — Селия взяла молоток, пока Джердж не попытался перехватить бразды правления. — Предлагаю отложить решение, пока она не придет в себя и не сможет защищаться.
— Какие еще, к демонам, отсрочки?! — крикнул Рэддок и попытался встать, но Джердж стукнул тростью по столу, призывая Стряпчего к порядку.
— Селия, я явился в такую даль не для того, чтобы посмотреть на спящую девчонку и уйти, — сказал он. — Предлагаю выслушать свидетелей и истцов, как положено.
Селия нахмурилась, но никто не осмелился возразить. Никто не выступит с ней против Джерджа, хотя она — гласная. Селия вызвала обвинителя Гаррика, затем свидетелей одного за другим.
— Не стану притворяться, будто знаю, что случилось, — сказала в заключение Селия. — Единственный свидетель — сама девочка, и она вправе выступить в свою защиту, прежде чем мы ее приговорим.
— Единственный свидетель?! — воскликнул Рэддок. — Мы только что выслушали Стэма Швеца, который видел, как она направляется к месту убийства прямо перед злодеянием!
— Рэддок, в тот вечер Стэм Швец был пьян в стельку. — Селия посмотрела на Руско, и трактирщик кивнул в знак согласия.
— Его вырвало прямо на пол. Я вышвырнул его и закрылся пораньше, — добавил Руско.
— Виноват тот, кто его напоил, — заметил Джердж. Руско нахмурился, но ему хватило ума прикусить язык.
— Или он видел девушку, или не видел, — сказал Коран Зыбун. Остальные закивали.
— Да, он видел ее неподалеку, — возразила Селия, — но не видел, куда она пошла и что сделала.
— По-твоему, она тут ни при чем? — скептически спросил Джердж.
— Ну разумеется, при чем, — отрезала Селия. — Это дураку ясно. Но кто может присягнуть при свете дня, что знает правду? Возможно, мужчины подрались и убили друг друга. Возможно, она убила из самозащиты. Колин и Трена подтвердят, что она жестоко избита.
— Какая разница, что именно произошло? — спросил Рэддок. — Мужчины не могли убить друг друга одним и тем же ножом. Она убила как минимум одного, если не обоих.
Джердж кивнул:
— И не будем забывать, что мужчины, скорее всего, поссорились из-за женских проказ. Их погубило распутство девчонки, и она должна держать ответ.
— Двое мужчин не поделили девушку, а виновата она? — перебила Мида. — Вздор!
— Это не вздор, Мида Хмель, просто ты слепа и не видишь, ведь под судом твоя родственница, — отрезал Рэддок.
— На себя посмотри! Или ты судишь здраво?
Селия ударила молотком:
— Если бы мы исключили всех пристрастных жителей Брука, Рэддок Рыбак, то некому было бы спорить. Право слова есть у каждого. Так гласит закон.
— Закон! — задумчиво протянул Рэддок. — Я тут почитал законы.
Он достал книгу в потертом кожаном переплете.
— А именно законы об убийцах.
Открыв заложенную страницу, он прочел:
— «А если в пределах Тиббетс-Брука свершится гнусное деяние убийства, следует поставить столп посередине Торга и приковать к нему того, кто в ответе, на весь день для покаяния, ночью же оставить без меток или убежища, чтобы все видели, как Создатель карает тех, кто нарушает его завет».
— Ты же не серьезно! — воскликнула Селия.
— Какая дикость! — подхватила Мида.
— Так гласит закон, — усмехнулся Рэддок.
— Ладно тебе, Рэддок, — попытался его усовестить рачитель Харрал. — Этому закону, должно быть, лет триста.
— Канон и того старше, рачитель, — возразил Джердж. — Тоже прикажешь отменить? Не путай справедливость с милосердием.
— Переписывать закон — не нашего ума дело, — сказал Рэддок. — Не ты ли призывала соблюдать законы, Селия?
Ноздри Селии раздулись, но она кивнула.
— Мы собрались, чтобы решить, в ответе Ренна или нет, — Рэддок положил на стол окровавленный нож Харла, — и я скажу, что это ясно как день: в ответе.
— Она могла подобрать нож после убийства, Рэддок, и ты это знаешь, — заметил рачитель Харрал. — Коби хотел жениться на Ренне, и Харл дважды угрожал отрезать ему яйца, если он не отступится.
Рэддок хрипло хохотнул:
— Может, кто-нибудь и поверит, что двое могут убить друг друга одним ножом, но они были не просто убиты. Их изуродовали. Мой внучатый племянник не мог покрошить Харла, оставшись без яиц и с ножом в сердце.
— Он верно говорит, — кивнул Хряк.
Рэддок хмыкнул:
— Давайте проголосуем, и дело с концом.
— Согласен, — сказал Хряк. — В Торге собрались огромные толпы, и мне нужно вернуться в лавку.
— На кону жизнь человека, а тебя волнуют только кредиты, которые можно содрать с зевак? — возмутилась Селия.
— Не учи меня, Селия. Кому, по-твоему, пришлось отмывать от крови заднюю комнату?
— Все согласны перейти к голосованию? — спросил Джердж.
— Я гласная, а не ты, Джердж Страж! — рявкнула Селия, наставив на него молоток.
Руки взлетели вверх, и ей пришлось смириться. Джердж кротко кивнул в ответ на упрек.
— Хорошо, — сказала Селия. — Я считаю, что девушка невиновна, пока мы не докажем обратного, а у нас нет никаких доказательств.
Она посмотрела вправо на рачителя Харрала, который должен был голосовать следующим.
— Ты ошибаешься, Селия. У нас есть доказательства — свидетельства юной любви. Я говорил с Коби и смотрел в глаза Ренне. Они оба выросли и могли выбирать себе пару. Харл был не вправе отказывать, и я готов присягнуть при свете дня, что вся пролитая кровь — на его руках. Невиновна.
Следующим был Брайн Лесоруб. Великан заговорил непривычно тихо:
— Как по мне, девочка просто защищалась. Иногда разум гаснет, не выдерживая ужаса. Я знаю, каково это. Я был на ее месте, когда подземники забрали мою семью. Селия меня выходила, и девочка заслуживает того же. Невиновна.
— Невиновна! Как бы не так, — заявил Коран Зыбун. — Весь город знает, что Ренна Таннер — грешница. Она прелюбодействовала с Коби Рыбаком и сводила мужчин с ума от похоти! Она вела себя не лучше подземника, и ей самое место среди них. Болотные демоны погубили немало куда более порядочных женщин, и ничего, мир не перевернулся. Виновна.
Следующим был Джердж Страж.
— Дочери Харла всегда были для него тяжким испытанием. Лишь Создатель уберег нас от подобного кошмара пятнадцать лет назад, когда сбежала ее сестра. Виновна.
Рэддок Стряпчий кивнул.
— Мы все прекрасно знаем, что она виновна.
Он повернулся к Руско.
— Привязывать девчонку на потеху подземникам, конечно, дикость, что бы она ни натворила. Но если у вас так принято… — Хряк пожал плечами. — Убийство нельзя спускать с рук. Казним ее, и дело с концом. Виновна.
— Можешь не надеяться выступать от Торга в следующем году, — пробормотала Селия.
— Прошу прощения, госпожа, но я забочусь именно о Торге! Люди приходят в город за покупками и должны чувствовать себя в безопасности. А рядом с убийцей об этом не может быть и речи.
— Харл был мерзким старым бирюком, которому было плевать на всех, кроме себя, — сказала Мида Хмель. — У меня был на примете жених для Ренны, но Харл и слушать не хотел. Я не сомневаюсь, что он убил молодого Коби, а Ренна просто защищалась, не то он прикончил бы и ее. Невиновна.
— Тогда почему у Коби отрезаны яйца? — спросила Колин. — Похоже, он ее снасильничал и она явилась в город отомстить. Ударила его ножом между ног, и они дрались, пока она его не добила. Харл, наверное, приехал за ней, и она напала на него сзади. Селия, у девчонки руки в крови! Она могла бы прийти к тебе или ко мне, могла позвать на помощь, но вместо этого схватилась за нож. Я считаю, что она виновна.
Все посмотрели на Мэка Выгона. Четыре голоса за оправдательный приговор и пять за обвинительный. В его власти завести совет в тупик или объявить Ренну виновной. Он долго молчал, положив подбородок на сложенные домиком руки и хмурясь.
— Вы все говорили «виновна» или «невиновна», — наконец произнес Мэк, — но в законе сказано иначе. Мы все его только что слышали. В нем сказано: «в ответе». Я знал Харла Таннера. Знал его много лет и терпеть не мог демонова сына.
Мэк сплюнул на пол.
— Но это не значит, что он заслужил нож в спину. Насколько я понимаю, девушка не слушалась отца, и теперь у нас два трупа. Сама она вонзила нож или нет, ясно как день: она в ответе за то, что случилось.
От потрясения Селия не могла пошевелиться, и молоток лежал на столе, хотя голосование было окончено. Джердж ударил тростью в пол.
— Виновна шестью голосами против четырех.
— Сегодня же скормлю ее подземникам, — прорычал Рэддок.
— Как бы не так! — Селия наконец обрела дар речи. — Закон гласит, что у нее должен быть целый день для раскаяния, а сегодняшний почти кончился.
Джердж снова стукнул тростью:
— Селия права. Ренну Таннер нужно привязать в Торге завтра на рассвете, чтобы все видели, как вершится кара Создателя.
— Ты хочешь, чтобы люди смотрели? — ужаснулся Хряк.
— Если прогуливать школу, то ничему не научишься, — ответил Джердж.
— Я не собираюсь стоять и смотреть, как подземники рвут человека на куски! — крикнула Колин. Зароптали и остальные, даже Коран Зыбун.
— Нет, вам придется! — прогремела Селия. Она обвела комнату ледяным взглядом. — Если мы собираемся… убить эту девочку, то все должны смотреть и запоминать, что мы сделали. Все: мужчины, женщины и дети. Закон есть закон.

Глава 22
Дороги свободны
333 П. В., весна
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От Форта Энджирса до моста через Рубежную реку, разделявшую земли герцога Райнбека и герцога Юкора, был целый день езды. Меченый выехал слишком поздно, чтобы добраться к мосту до заката.
Тем лучше. Прощание с Лишей испортило ему настроение, и Меченому не терпелось показать солнце парочке подземников. Джардир научил его открываться боли, и метод прекрасно работал, но лучшее лекарство — придушить демона голыми руками.
Под управлением Лиши Лощине ничего не грозит — по крайней мере, пока красийцы не возобновят наступление. Лиша умна, она прирожденный вожак, ее все уважают. У нее доброе сердце и полно здравого смысла. Скоро она превзойдет его как метчик, если уже не превзошла.
И она красавица, подумал Меченый. Спору нет. Он много странствовал, но никогда не встречал такой красоты. Возможно, он мог бы ее полюбить… до того, как Джардир бросил его подыхать в пустыне. До того, как ему пришлось расписать тело татуировками, чтобы выжить.
Теперь он не полноценный человек, и в его жизни нет места любви.
Опустилась ночь, но татуированные глаза зорко смотрели в темноту. Меченый коснулся доспеха Сумеречного Плясуна, и метки мягко засветились, чтобы и огромный жеребец мог видеть в темноте. Воин пустил коня в галоп среди встающих подземников. По обе стороны дороги густо росли деревья, и лесные демоны мчались следом. Одни перепрыгивали с ветки на ветку, другие бежали под пологом крон. В похожей на кору броне они были почти незаметны, но Меченый безошибочно различал их по приглушенному сиянию магии. Над головой верещали воздушные демоны. Они пытались набрать скорость, чтобы спикировать.
Меченый отпустил поводья, управляя гигантским жеребцом одними коленями, и поднял лук. Крика в небе оказалось довольно, чтобы Меченый развернулся и всадил стрелу в голову воздушного демона, который осмелился ринуться вниз. Голова взорвалась во вспышке магии.
Лесные демоны гурьбой бросились на свет. Они прыгали с деревьев, верещали от злобы, клацали зубами и размахивали когтистыми лапами.
Меченый непрерывно стрелял. Подземники падали направо и налево с огромными обугленными дырами в телах. Тех, что находились впереди, топтал Сумеречный Плясун, и его меченые копыта сверкали, как праздничные фейерверки.
Демоны мчались вприпрыжку, не отставая от галопирующего коня. Меченый подвесил лук обратно к седлу, взял копье и принялся разить подземников, которые бросались со всех сторон. Копье так и мелькало. Один демон подобрался совсем близко, но Меченый пнул его в рыло. От удара пяткой тварь отлетела, освещенная магией.
Все это время Сумеречный Плясун несся во весь опор.

Когда на рассвете показались Ривербриджи, конь и всадник были свежи и бодры, хотя оба не отдыхали всю ночь. Ночные убийства еще бурлили в крови.
Прошло пятнадцать лет после гибели Ривербриджа. Прежде он был милнской деревушкой, но Райнбек хотел получить свою долю мостового сбора и попытался восстановить деревню на южном берегу Рубежной реки.
Меченый вспомнил аудиенцию, где Раген поведал герцогу Юкору о плане Райнбека. Герцог пришел в ярость и был, казалось, готов спалить Форт Энджирс дотла, только бы не позволить Райнбеку обложить сбором его мост.
В результате на разных берегах выросло по торговому городу. Оба звались Ривербриджами и открыто враждовали. В обоих стояли гарнизоном королевские гвардейцы, и с конных путников взимали сбор по обе стороны моста. Если кто-нибудь не желал платить, он мог нанять плот — зачастую это обходилось еще дороже — или перебраться вплавь.
Ривербриджи были единственными огороженными селениями в Тесе. На милнской стороне стены были сложены из камня, скрепленного известковым раствором; на энджирской — из крепко связанных огромных просмоленных бревен. Стены подступали к самой воде, и патрулировавшие их стражники часто перебранивались со своими коллегами на другом берегу.
Стражи энджирской стороны едва успели открыть ворота навстречу утру, когда в город въехал Меченый. Его руки были в перчатках, низко надвинутый капюшон скрывал лицо; стражникам это могло показаться странным, но Меченый не стал объясняться, а лишь махнул сумкой с печатью Райнбека, не сбавляя хода. Королевским вестникам полагался бесплатный проезд по обе стороны реки. Стражники заворчали при виде такой грубости, но задерживать Меченого не стали.
В воздухе висела утренняя дымка, и местные жители еще только варили кашу. Меченого почти никто не заметил. И хорошо. При виде его разрисованной кожи люди либо бросались наутек, как от подземника, либо падали на колени и называли его Избавителем. Честно говоря, он не знал, что хуже.
Из Ривербриджа в Милн вела прямая дорога на север. Вестники одолевали ее в среднем за две недели. Учитель Арлена Раген добирался до Милна всего за одиннадцать дней. На Сумеречном Плясуне и не страшась темноты, Меченый успел за шесть. За ним тянулся след из пепла демонов. Во весь опор глухой ночью он миновал Харденc-Гроув — деревушку в дне езды на юг от Милна, и когда впереди показался Форт Милн, до рассвета еще оставалось несколько часов.
Во многих отношениях Милн был ему родным домом, как и Тиббетс-Брук. При виде города в горах, куда Меченый много раз клялся не возвращаться, его охватили непривычные чувства. В таком состоянии драться было нельзя. Он разложил переносной круг и разбил лагерь в ожидании рассвета, припоминая все, что знал о герцоге Юкоре.
Меченый встречался с Юкором лишь раз, еще в детстве, но много работал в библиотеке герцога и знал его нрав. Юкор копил знания, как иной копит золото или зерно. Если дать Юкору боевые метки, он не станет делиться ими с народом. Он попытается сохранить их в тайне, дабы укрепить личную власть.
Этого нельзя допустить. Нужно быстро донести метки до каждого метчика в городе. В Милне есть сеть метчиков, которую Арлен сам и помог построить. Если он даст метки Кобу, своему бывшему мастеру, Юкор не успеет присвоить знание.
При мысли о Кобе на Меченого нахлынули воспоминания, которые он долго подавлял. Он восемь лет не видел мастера и других жителей Милна. Он писал письма, но так и не набрался смелости их отправить. Все ли хорошо у Рагена и Элиссы? Их дочери Марье должно быть уже восемь лет. Здоров ли Коб? Как поживает Джайк? И как дела у Мери?
Мери. Именно из-за нее он не возвращался в первые годы. Он мог бы посмотреть в глаза Джайку, Рагену или Кобу. Элисса выбранит его за то, что он уехал, даже не попрощавшись, но Меченый знал, что она простит. Мери — вот кого он не хотел видеть. Мери, единственную девушку, которую позволил себе полюбить.
Помнит ли она о нем? Ждет ли его возвращения? Он тысячу раз спрашивал себя об этом за прошедшие годы, но после того, как Мери его отвергла, не решался искать ответ.
А теперь… он взглянул на свою покрытую татуировками кожу. Теперь он никому не сможет посмотреть в глаза. Он не вынесет, если они увидят, каким уродом он стал. Он доверится Кобу, потому что выбора нет, но для всех будет лучше, если остальные поверят, что он исчез навсегда или даже умер. Он подумал о письмах в сумке. В них сказано все. Он разнесет их адресатам и сообщит, что отправитель пал смертью храбрых.
Его охватила небывалая усталость, и он лег. Забывшись сном, увидел лицо Мери. Увидел вечер их разрыва.
Но во сне прошлое изменилось. На этот раз он не отпустил ее. Он отказался от мечты стать вестником и остался в лавке Коба, но пленником себя не чувствовал. Он был свободнее, чем по ночам среди подземников.
Он узрел очаровательную Мери в подвенечном платье; увидел, как растет ее живот и расцветает красота, как Мери смеется в окружении счастливых здоровых детишек. Увидел, как улыбаются заказчики, дома которых он защитил, и гордость в глазах Элиссы. Материнскую гордость.
Он лежал на земле, руки и ноги подрагивали. Он пытался очнуться от наваждения, но сон крепко вцепился в него, и спасения не было.
Он вновь увидел вечер их разрыва. На этот раз он ускакал после ссоры, даже не попрощавшись, как и было на самом деле. Но затем ему было явлено, как Мери год за годом бродит по стенам Милна в надежде на его возвращение. Лицо лишилось красок и живости, хотя поначалу печаль ее красила. Но годы летели, и прелестный скорбный лик становился иссохшим и изможденным. Горькие складки залегли вокруг губ, под тусклыми глазами синели круги. Лучшие годы жизни Мери прождала на стене, молясь и плача.
И в третий раз он увидел вечер их разрыва. Третий сон оказался настоящим кошмаром. Да, он уехал, но не было ни горя, ни боли. Мери сплюнула у городских ворот, развернулась и немедленно нашла себе другого, забыв, что Арлен вообще существовал. Раген и Элисса так ворковали над своей дочуркой, что даже не заметили, что он уехал. Новый подмастерье Коба оказался более благодарным и мечтал лишь о том, чтобы метчик принял его как сына и передал ему лавку. Меченый резко очнулся, но сон стоял перед глазами, и он устыдился своего эгоистичного ужаса.
«Последнее было бы лучше для всех», — подумал он.

Снимаясь утром с привала и убирая меченый доспех Сумеречного Плясуна, Меченый заметил, что даже через дюжину лет открытое всем ветрам место, где Однорукий пробил брешь в охранной сети Милна, отличается цветом от остальной стены.
Три сна продолжали занимать его мысли. Что он найдет в Милне? Стоит ли выяснять хотя бы ради собственного спокойствия?
«Не надо, — предупредил голос в голове. — Ты приехал к Кобу, вот и навести Коба. Не ходи к остальным. Избавь их от боли. И себя». Этот голос всегда был с ним, призывая к осторожности. Меченый считал его отцовским, хотя не видел Джефа Тюка уже почти пятнадцать лет.
Он привык не обращать на него внимания.
«Я только одним глазком, — подумал он. — Она меня даже не заметит. А если и увидит, то не узнает. Лишь одним глазком, чтобы было о чем вспоминать по ночам».
Он придерживал коня, как мог, но дневные ворота только открывались, когда он подъехал. Первыми вышли городские стражники. Под их присмотром отряды метчиков и подмастерьев бросились к расчерченным участкам земли и принялись собирать изделия из меченого стекла, торопливо проверяя, заряжены ли они прикосновениями демонов. Меченый сам привез в Милн метки для стекла, но такой размах производства — не хуже, чем у них в Лощине, — поразил его. Местные изделия, однако, были менее практичны. Милнские метчики изготовляли в основном предметы роскоши — трости, статуэтки, оконные стекла и украшения. Отмытые от крови наживки, они засверкают, как бриллианты, но намного более прочные.
Стражники уставились на Меченого. Неудивительно, что сырым и холодным утром он надел капюшон, но при виде оружия, притороченного к седлу Сумеречного Плясуна, стража ощетинилась копьями. Меченый показал сумку с печатью Райнбека.
— Ты раненько, вестник, — заметил стражник, когда все расслабились.
— Мчался от Харденс-Гроув без остановок, — легко солгал Меченый. — Думал, что успеваю, но услышал вдали звон последнего колокола и понял, что не доберусь до заката. Разложил круги всего в миле и лег спать.
— Не свезло, — посочувствовал стражник. — В такую холодрыгу торчать под открытым небом всего в миле от теплых и надежных стен!
Меченый много лет не чувствовал ни холода, ни жары, но кивнул, притворно поежился и глубже надвинул капюшон, как бы пытаясь согреться.
— Теплая комната и горячий кофе не помешают. Я согласен даже в обратном порядке.
Стражник кивнул и, похоже, собрался его пропустить, но вдруг поднял взгляд. Меченый напрягся. Неужели потребует показать лицо?
— На юге все и правда так плохо? — спросил стражник. — Райзон пал, повсюду нищие беженцы, а этот новый Избавитель палец о палец не ударит?
Далеко же дошли слухи!
— Сперва я расскажу обо всем герцогу, — ответил Меченый, — но да, на юге дела плохи.
Стражник что-то буркнул и пропустил его в город.

Меченый нашел трактир и отвел Сумеречного Плясуна на конюшню. Мальчик убирал там навоз. Чумазому пареньку было не больше двенадцати лет.
«Слуга, — подумал Меченый, — потому с утра и на ногах». Малец, вероятно, спал на конюшне и считал, что ему повезло. Меченый достал из кошелька тяжелую золотую монету и вложил ему в ладонь.
При виде монеты парнишка выпучил глаза. Столько денег он вряд ли видывал. Хватит, чтобы купить новую одежду, еду и месяц оплачивать кров.
— Позаботься о моем коне и получишь еще одну, когда я за ним приду, — пообещал Меченый. Подобное расточительство могло привлечь внимание, но денег он не считал и прекрасно знал, как легко милнскому слуге опуститься до нищего. Он оставил мальчика и направился в трактир.
— Мне нужна комната на несколько дней, — сообщил он трактирщику, притворно пошатываясь под весом седельных сумок и прочих вещей, хотя они казались легче перышка.
— Пять лун за ночь, — сказал трактирщик. Он был молод — даже слишком молод для собственного дела — и откровенно подался вперед, пытаясь заглянуть под капюшон Меченого.
— Огненный демон плюнул мне в лицо. Красавчиком меня не назовешь.
Трактирщик отшатнулся, почувствовав неприкрытое раздражение в голосе Меченого.
— Конечно, вестник, — снова поклонился он. — Прошу прощения за любопытство.
— Ничего, — проворчал Меченый, отнес свои вещи наверх и запер в номере, прежде чем выйти в город.

Улицы Милна были светлы и знакомы, запах угля с литейных заводов и горящего навоза щекотал ноздри. Все было в точности таким, как он помнил, и все же чуждым.
Изменился он сам.
Меченый до сих пор наизусть помнил дорогу до Коба, но увиденное его поразило. По обе стороны мастерской выросли большие пристройки. Домик на задворках, где жили они с Кобом, сменился огромным складом. Коб преуспевал, когда Арлен уехал, но такой размах ему и не снился. Собравшись с духом, Меченый подошел к главному входу.
Прозвенел дверной колокольчик, и Меченый содрогнулся, словно мелодичный звон был потерянной частью его души. Мастерская стала больше, но не казалась полностью незнакомой. Вот верстак, за которым он горбился бесчисленные часы. Вот ручная тележка, которую возил по всему городу. Он подошел к окну и с благоговением провел рукой в перчатке по меткам, которые сам вырезал на каменном подоконнике. Казалось, можно взять инструмент и вернуться к работе, как будто последних восьми лет вовсе не было.
— Чем могу помочь?
Меченый замер, кровь застыла в его жилах. Он погрузился мыслями в прошлое и не слышал, как кто-то подошел, но и не оборачиваясь узнал голос. Узнал и испугался. Что она здесь делает? Что все это значит? Он медленно повернулся к ней, пряча лицо в тени капюшона.
Годы пощадили мать Элиссу. Несмотря на сорок шесть зим, ее длинные волосы по-прежнему были темны и густы, а щеки — гладкие, и только лучики морщинок разбегались от глаз и губ. Меченый слышал, что их называют «следами улыбок», и у него стало немного легче на душе.
«Дай Создатель, чтобы эти восемь лет она часто улыбалась», — подумал он.
Элисса открыла рот, но к ним подбежала маленькая девочка с длинными каштановыми волосами и большими карими глазами, и Элисса отвлеклась. На девочке было красновато-коричневое бархатное платье и ленточка в тон в волосах. Ленточка выбилась из прически, пышные локоны падали на лоб, руки и щеки были вымазаны мелом, как и платье. Меченый мгновенно понял, что перед ним Марья, дочь Рагена и Элиссы, которую он держал на руках совсем крошкой. Девочка была прекрасна и невинна, и у него сжалось сердце. Марья светилась юным счастьем, по которому он тосковал.
— Мама, смотри, что я нарисовала! — воскликнула девочка.
Она держала грифельную доску с нарисованным защитным кругом. Меченый окинул метки взглядом. Сильный круг. Более того, он увидел в нем множество собственных меток, привезенных из Тиббетс-Брука. Приятно знать, что он сыграл хоть малую роль в жизни Марьи.
— Очень красиво, милая. — Элисса наклонилась, чтобы в очередной раз поправить волосы дочери, и поцеловала Марью в лоб. — Скоро отец будет брать тебя к заказчикам.
Девочка пискнула от восторга.
— Нам нужно обслужить клиента, милая.
Элисса снова повернулась к Меченому, приобняв дочь.
— Я мать Элисса. — В ее голосе до сих пор чувствовалась гордость титулом матери. — А это моя дочь…
— Ты рачитель? — перебила ее девочка.
— Нет, — проскрипел Меченый. Он часто говорил таким голосом с тех пор, как покрыл себя метками. Не хватало только, чтобы Элисса его узнала.
— Тогда почему ты одет как рачитель?
— Я весь в шрамах от демонов и не хочу тебя напугать.
— Я не боюсь. — Девочка попыталась заглянуть ему в лицо, и Меченый отпрянул, схватившись за капюшон.
— Ты ведешь себя грубо! — упрекнула дочь Элисса. — Иди поиграй с братом.
Девочка выпятила подбородок, но Элисса строго посмотрела на нее, и Марья убежала в другой конец комнаты, где мальчик лет пяти играл за рабочим столом в кубики с нарисованными метками. Меченый узнал в малыше Рагена и искренне порадовался за бывшего учителя. В то же время ему было невыносимо горько, что он никогда не узнает ни мальчика, ни мужчину, которым тот вырастет.
Элисса выглядела смущенной.
— Простите. У моего мужа тоже есть шрамы, которые он не любит выставлять напоказ. Стало быть, вы вестник?
Меченый кивнул.
— И что же вас интересует? Новый щит? Или вам нужно починить переносный круг?
— Я ищу метчика по имени Коб. Мне сказали, что это его мастерская.
Элисса печально покачала головой:
— Коб умер почти четыре года назад. — Ее слова ранили глубже когтей демонов. — От рака. Он оставил мастерскую нам с мужем. А кто вам посоветовал?
— Один… знакомый вестник.
У Меченого голова шла кругом.
— Какой вестник? Как его зовут?
Меченый помедлил, лихорадочно сочиняя ответ. Имена не шли на ум, и он знал, что чем дольше будет тянуть, тем скорее его раскроют.
— Арлен из Тиббетс-Брука, — выпалил он и тут же пожалел об этом.
Глаза Элиссы вспыхнули.
— Расскажите мне об Арлене, — взмолилась она, схватив его за руку. — Когда-то мы были очень близки. Вы давно его видели? Он здоров? Вы не могли бы передать ему письмо? Мы с мужем заплатим любые деньги.
При виде внезапного отчаяния в ее глазах Меченый понял, как глубоко ее ранил, когда уехал. А теперь он по глупости дал ей надежду на встречу с Арленом. Но мальчик, которого она знала, умер душой и телом. Даже если он снимет капюшон и скажет ей правду, Арлена не вернуть. Лучше покончить с этим раз и навсегда.
— Арлен вспоминал о вас той ночью, — сказал он, приняв решение. — Вы действительно так же красивы, как он говорил.
Элисса улыбнулась комплименту, глаза ее блестели от слез. Внезапно она осознала, что он сказал, и ее улыбка поблекла.
— Какой ночью?
— Ночью, когда я заработал свои шрамы. В красийской пустыне. Арлен умер, чтобы я жил.
В каком-то смысле это было правдой.
Элисса ахнула и закрыла нос и рот руками. Ее глаза, которые только что влажно блестели от радости, наполнились слезами, лицо исказилось от боли.
— Перед смертью он думал о вас, — сказал Меченый, — о своих друзьях в Милне, своей… семье. Он попросил меня приехать и рассказать вам.
Элисса едва ли его слышала.
— Ах, Арлен! — воскликнула она и покачнулась. Меченый бросился к ней и усадил за верстак. Элисса зарыдала.
— Мама! — подбежала к ней Марья. — Мама, что случилось? Почему ты плачешь?
Она с упреком посмотрела на Меченого.
Он опустился на колени рядом с девочкой, стремясь не то стать менее страшным, не то подставиться под детский удар. Он почти надеялся, что она его стукнет.
— Боюсь, я принес дурные вести, Марья, — мягко произнес он. — Порой вестникам приходится сообщать людям безрадостные вещи.
Элисса, как по команде, вскинула глаза и перестала рыдать. Она глубоко вдохнула, собралась с силами, вытерла слезы кружевной манжетой и обняла дочь.
— Он прав, милая. Со мной все в порядке. Ты не могла бы ненадолго увести брата в подсобку?
Марья в последний раз мрачно посмотрела на Меченого, кивнула, забрала братишку и вышла из комнаты. Меченый смотрел им вслед. У него было тяжело на душе. Не надо ему было приходить. Отправил бы посредника или нашел другого метчика, хотя он никому не доверял так, как Кобу.
— Простите, — сказал Меченый. — Меньше всего я хотел вас огорчить.
— Я знаю. Спасибо, что рассказали. Это все упрощает, если вы понимаете, о чем я.
— Упрощает, — согласился Меченый. Он порылся в сумке и достал стопку писем и гримуар с боевыми метками, обернутый промасленной тканью и перевязанный бечевкой. — Это для вас. Арлен просил передать это вам.
Элисса взяла бумаги и кивнула:
— Спасибо. Вы надолго к нам в Милн? Муж в отъезде, но у него наверняка будут к вам вопросы. Арлен был для него как сын.
— Я в городе проездом, миледи. — Меченый ни в коем случае не хотел встречаться с Рагеном и выдумывать несуществующие подробности. — Передам послание герцога, нанесу пару визитов — и в путь.
Он знал, что пора уходить, но сделанного все равно не воротишь, и с его языка невольно слетело:
— Скажите… Мери еще живет в доме рачителя Роннелла?
Элисса покачала головой:
— Уже много лет не живет. Она…
— Неважно, — перебил Меченый, не желая больше слушать. Мери нашла другого. Неудивительно, и он не вправе на нее обижаться. — А мальчик, Джайк? У меня есть письмо для него.
— Он больше не мальчик. — Элисса пристально смотрела на него. — Он давно вырос и живет в Мельничном проезде, в третьем доме рабочих.
Меченый кивнул:
— Тогда, с вашего разрешения, я откланяюсь.
— Вам может не понравиться то, что вы там найдете, — предупредила Элисса.
Меченый взглянул на нее, пытаясь понять смысл ее слов, но ничего не увидел в заплаканных, опухших глазах. Элисса выглядела усталой и бесхитростной. Он повернулся к двери.
— Откуда вы узнали имя моей дочери? — спросила Элисса.
Вопрос застал Меченого врасплох. Он помедлил:
— Вы представили ее, когда она подошла.
Он прикусил язык. Ну конечно, Марья перебила мать до того, как Элисса их познакомила! Нет бы сказать, что узнал имя девочки от Арлена!
— Да, наверное, — как ни странно, согласилась Элисса.
Меченый решил, что ему повезло, и направился к двери. Он уже коснулся засова, когда Элисса снова заговорила.
— Я скучала по тебе, — тихо сказала она.
Он замер. Ему отчаянно хотелось развернуться, броситься к ней в объятия и умолять о прощении.
Он вышел из мастерской, не проронив ни единого слова.

Меченый молча ругал себя, шагая по улице. Она узнала его. Создатель знает как, но узнала, и его уход задел ее намного сильнее, чем могла ранить весть о его гибели. Элисса была для него матерью, и ей могло показаться, что он окончательно отверг ее любовь. Но что он мог сделать? Показать, во что себя превратил? Каким чудовищем стал ее приемный сын?
Нет. Пусть лучше думает, что он отвернулся от нее. Любая ложь лучше горькой правды.
«Несмотря на то, что она заслуживает знать правду?» — спросил надоедливый голос в голове.
Меченый отмахнулся от неприятного вопроса и сосредоточился на истинной цели, которая привела его в Милн. Послание Райнбека. Он явился к цитадели герцога Юкора, но стражники у ворот встретили его неприветливо.
— У его светлости нет времени встречаться со всякими бродячими рачителями, — прорычал один из стражников, завидев незнакомца в балахоне и капюшоне.
— Для меня найдется. — Меченый показал сумку вестника с печатью Райнбека.
Стражники изумленно уставились на печать, но затем с подозрением повернулись к Меченому.
— Я видел всех королевских вестников, — сказал первый стражник, — но тебя не припомню.
— Да и какой вестник станет разгуливать в рясе? — добавил второй.
Меченый еще не пришел в себя после встречи с Элиссой и был не в настроении терпеть мелочное чванство нижних чинов.
— Такой, что расколет тебе череп, если не откроешь ворота и не доложишь обо мне. — Он откинул капюшон.
При виде татуированного лица стражники отпрянули. Меченый указал на ворота, и они наперегонки бросились открывать. Один из стражников побежал ко дворцу.
Меченый вернул капюшон на место, пряча улыбку. В конце концов, быть уродом не так уж плохо.
Он спокойно шагал по двору, притягивая взгляды. До его острого слуха долетал шепот придворных. Вскоре стражник, охранявший ворота, подвел к нему ключницу герцога мать Джоун. Когда Меченый видел Джоун в последний раз больше десяти лет назад, она была худой. За прошедшие годы Джоун вовсе высохла. Полупрозрачная бледная кожа в синих прожилках вен и печеночных пятнах туго обтягивала кости, но спину Джоун держала по-прежнему прямо и шагала быстро. Раген считал ключницу подземником особой породы, и у Меченого не было причин усомниться в оценке. В паре шагов за Джоун следовали два стражника.
— Это он, мать, — сообщил провожатый.
Джоун кивнула и отпустила его взмахом руки. Он вернулся в сторожку у ворот, но Меченый видел, как придворные поспешили к нему узнать свежие новости.
— Полагаю, ты тот, кого зовут Меченым, — произнесла Джоун.
Меченый кивнул:
— Я привез срочное послание от герцога Райнбека и предложение от себя лично.
Джоун выгнула бровь:
— Многие считают, что ты — вернувшийся Избавитель. Как же оказалось, что ты служишь герцогу Райнбеку?
— Я никому не служу. Я привез послание Райнбека, потому что это в наших общих интересах. Нападение красийцев на Райзон касается всех нас.
Джоун кивнула:
— Его светлость считает так же и даст тебе аудиенцию…
Меченый кивнул и шагнул к дворцу, но Джоун воздела палец.
— …завтра, — договорила она.
Меченый нахмурился. Желая продемонстрировать власть, герцоги часто заставляли вестников ждать, но чтобы королевский вестник с важными новостями маялся целый день, когда солнце еще не в зените? Неслыханно.
— Возможно, вы недооцениваете важность моих новостей, — осторожно произнес Меченый.
— Или ты переоцениваешь, — парировала Джоун. — Ты довольно известен к югу от Рубежной, но это земли герцога Юкора, Светоча гор и Хранителя севера. Он примет тебя, когда сочтет нужным, то есть завтра.
Снова чванство. Юкор хочет показать свою власть.
Разумеется, Меченый мог настоять. Заявить, что это оскорбление, пригрозить возвращением в Энджирс или даже пробиться мимо стражников. Никто не сумел бы его задержать.
Но ему нужно расположение Юкора. Раген найдет гримуар с боевыми метками, который Меченый оставил Элиссе, и разберется, что с ними делать, но только Юкор может отправить в Энджирс людей и припасы, пока еще не поздно. Ради этого стоит день подождать.
— Хорошо. Я буду у ворот завтра на рассвете.
Он повернулся, чтобы уйти.
— В Милне введен комендантский час, — предупредила Джоун. — На улицы нельзя выходить до рассвета.
Меченый повернулся к ней и запрокинул голову, чтобы Джоун заглянула под капюшон. Он улыбнулся, и зубы сверкнули между татуированных губ.
— Тогда пусть стражники меня арестуют.
Он тоже умеет демонстрировать власть.
Джоун сжала губы в тонкую линию. Если вид татуированной плоти ее испугал, виду она не подала.
— На рассвете, — согласилась она, стремительно развернулась и зашагала обратно во дворец.

Из цитадели герцога за ним отправились несколько стражников. Они держались осторожно, поодаль, но явно собирались проследить, где он остановится и с кем заговорит по дороге.
Но Меченый прожил в Милне много лет и знал город назубок. Он скрылся, свернув в тупик, подпрыгнул на десять футов и ухватился за подоконник окна второго этажа. Оттуда он легко перескочил через улицу на подоконник третьего и дальше на крышу. Меченый посмотрел вниз с края крыши: стражники терпеливо ждали, пока он сообразит, что угодил в тупик, и выйдет. Вскоре им надоест, и кто-нибудь отправится на разведку, но к тому времени Меченый будет уже далеко.

По дороге к третьему дому по Мельничному проезду Меченый вспомнил последние загадочные слова Элиссы о Джайке. Здоров ли он? Не случилось ли с ним беды?
В отрочестве Джайк и Мери были его единственными друзьями. Джайк мечтал стать жонглером, и мальчики договорились, что будут путешествовать вместе, когда Арлен получит лицензию вестника, как часто делали вестники и жонглеры.
Но если Арлен с неколебимым упорством стремился к заветной цели, то Джайк не сильно хотел подолгу и тяжко оттачивать жонглерское искусство. Когда Арлену настала пора уходить, Джайк скорее мог взмахнуть руками и взлететь, чем поймать подброшенный мячик.
Тем не менее он, похоже, преуспевал. Домик Джайка не шел ни в какое сравнение с особняком Рагена и Элиссы, но был крепким и ухоженным, просторным по меркам тесного Милна. В это время дня Джайк, наверное, на мельнице. Тем лучше. Дома должны быть родные, которые вряд ли узнают Арлена Тюка, не говоря уже о Меченом. Он отдаст им письма, и дело с концом.
Кто мог подумать, что дверь откроет Мери!
При виде закутанного незнакомца в капюшоне она ахнула и отступила. Он испугался и удивился не меньше и тоже едва не отпрянул.
— Да? — Мери собралась с духом. — Чем могу помочь?
Она держалась за дверь, чтобы в случае опасности захлопнуть ее перед носом чужака.
Мери повзрослела, но это ее ничуть не портило. Напротив, он помнил весенний бутон, а перед ним цвел цветок. Тоненькие руки и ноги округлились, пышные каштановые волосы обрамляли круглое лицо мягкими волнами; нежные губы, которые он целовал тысячу раз, призывно алели. При виде Мери у Меченого задрожали руки, но как бы ни поражала ее красота, его намного больше потрясло, что дверь открыла именно она.
Она вышла за Джайка. За Джайка, который научил его гонять мяч и делился сластями, украденными через заднее окно пекарни. За Джайка, который таскался за ним, раскрыв рот, когда Арлен признался, что хочет стать вестником. За Джайка, которого Мери даже не замечала, вздыхая по Арлену.
— Прошу прощения… — От изумления он даже не изменил голос. — Наверное, я ошибся…
Он развернулся и зашагал прочь по Мельничному проезду.
Мери ахнула за его спиной, и Меченый ускорил шаг.
— Арлен? — окликнула она, и он побежал.
В тот же миг она бросилась следом.
— Арлен, стой! Погоди! — кричала она, но он не обращал внимания и мчался прочь длинными скачками намного быстрее, чем Мери.
Посреди дороги лежала перевернутая сломанная телега, над которой бранились двое мужчин. На то, чтобы обогнуть их, ушли драгоценные секунды, и Мери сократила разрыв. Меченый юркнул между двух домиков, надеясь срезать, но прохода больше не было, и переулок заканчивался каменной стеной, слишком высокой, чтобы ее перепрыгнуть.
Меченый закрыл глаза и попытался развоплотиться, как в домике Лиши, но солнце стояло в зените, и магия была бессильна. Он вернулся к выходу из переулка, но было уже поздно. Мери как раз повернула туда же, Меченый налетел на нее, и они вместе повалились на булыжную мостовую. При этом Меченый не растерялся и придержал капюшон. Он напрягся, готовясь вскочить, но Мери навалилась на него и сжала в объятиях.
— Арлен, — всхлипнула она, — однажды я тебя отпустила. Клянусь Создателем, что не повторю этой ошибки.
Она обняла его еще крепче и зарыдала, уткнувшись носом в балахон. Меченый обнимал ее, сидя у выхода из переулка и раскачиваясь взад и вперед. Он бесстрашно сражался с демонами великими и малыми, но эти объятия необъяснимо пугали его.
Через некоторое время Мери собралась с силами, в последний раз всхлипнула и вытерла глаза и нос рукавом.
— Наверное, я ужасно выгляжу, — выдавила она.
— Ты прекрасна. — Он не пытался сделать комплимент, а говорил чистую правду.
Мери застенчиво прыснула, опустила глаза и шмыгнула носом.
— Я пыталась ждать, — пробормотала она.
— Ничего страшного.
Мери покачала головой:
— Считай я, что ты вернешься, ждала бы вечно. — Она попыталась заглянуть под капюшон. — Я бы никогда…
— Не вышла замуж за Джайка? — спросил он чуть резче, чем собирался.
Мери снова отвернулась, и оба неловко поднялись с земли.
— Ты уехал, а он был рядом. Арлен, он был добр ко мне все эти годы, но… — Она нерешительно взглянула на него. — Если ты попросишь…
У него свело живот. Попросит о чем? Она уедет с ним? Или останется в Милне, но бросит Джайка ради него? Перед его мысленным взором промелькнули ночные видения.
— Мери, не надо, — взмолился он. — Не говори этого.
Для него обратного пути нет.
— Так ты не за мной приехал? — Она глубоко дышала, будто сдерживая слезы. — Просто завернул к старине Джайку, чтобы хлопнуть его по спине, рассказать пару баек и снова отправиться в путь…
— Все не так, Мери. — Он подошел к ней сзади и положил ладони на плечи. Ощущение было знакомым и в то же время чуждым. Он забыл, когда в последний раз так прикасался к другому человеку. — Я надеялся, что ты кого-нибудь найдешь взамен. Слышал, что нашла, и не хотел портить вам жизнь.
Он помолчал.
— Я просто не ожидал, что это Джайк.
Мери обернулась и снова обняла его, не глядя в глаза:
— Он добр ко мне. Отец поговорил с бароном, хозяином мельницы, и Джайка назначили начальником. Я выучилась вести счета в Школе матерей, и мы смогли позволить себе дом.
— Джайк — хороший человек, — согласился Меченый.
Она взглянула на него:
— Арлен, почему ты до сих пор прячешь лицо?
На этот раз отвернулся он. На миг он посмел забыть о своем уродстве.
— Я отдал его ночи. Тебе не понравится мой вид.
— Чепуха. — Мери потянулась к капюшону. — Ты жив после стольких лет! По-твоему, я испугаюсь каких-то шрамов?
Он резко отстранился, перехватив ее руку:
— Все намного сложнее.
— Арлен! — Она уперла руки в бока, совсем как прежде, когда считала, что он несет чушь. — Ты уехал из Милна восемь лет назад, даже не попрощавшись. Так наберись хотя бы смелости показать свое лицо!
— Насколько я помню, это ты меня бросила.
— По-твоему, я не знаю? — крикнула Мери. — Я все эти годы корила себя, боялась, что ты умер на дороге или достался другой женщине только потому, что однажды вечером я была слишком самолюбива и расстроена! Сколько мне еще страдать из-за того, что я не сдержалась, когда ты сказал, что лучше рисковать жизнью, чем жить в клетке со мной?
Меченый взглянул на нее, зная, что она права. Он никогда не лгал ни ей, ни кому-то другому, но все равно обманул ее, позволив поверить, что больше не мечтает стать вестником.
Он медленно поднял руки и откинул капюшон.
При виде татуировок глаза Мери округлились, она ахнула и прикрыла ладонью рот. Десятки татуировок только на лице. Узор вился по скулам и губам, по переносице и вокруг глаз, заходил даже на уши.
Мери инстинктивно отшатнулась:
— Твое лицо, Арлен, твое прекрасное лицо! Что ты с ним сделал?
Он много раз представлял себе ее реакцию, сталкивался с подобным по всей Тесе, и все же, несмотря ни на что, реакция Мери глубоко его ранила. В ее глазах читался приговор всему, чем он был, и Меченый впервые за долгие годы почувствовал себя маленьким и беспомощным.
Это его разозлило, и Арлен из Милна, который много лет молчал и лишь сейчас подал голос, вернулся во тьму. Власть взял Меченый, и взгляд его стал холодным.
— Я сделал то, что пришлось, чтобы выжить, — скрипуче ответил он.
— Ничего подобного. — Мери покачала головой. — Здесь, в Милне, тебе ничто не грозило. В конце концов, ты мог жить в любом другом Свободном городе. Ни к чему было… уродовать себя, чтобы выжить. Просто ты ненавидел себя и считал, что заслуживаешь одного — ночевать под открытым небом. Ты боялся пустить в сердце любовь, которую могут отнять подземники.
— Я не боюсь подземников. Я отважно странствую в ночи и не боюсь демонов великих и малых. Они в ужасе бегут от меня, Мери! Они! — Он ударил себя в грудь, чтобы подчеркнуть свои слова.
— Ну конечно бегут, — прошептала Мери. По ее гладким круглым щекам текли слезы. — Ты же сам стал чудовищем.
— Чудовищем?! — взревел Меченый, и Мери в страхе отпрянула. — Я сделал то, чего никто не делал сотни лет! То, о чем всегда мечтал! Я вернул человечеству силы, утраченные со времен Первой войны с демонами!
Мери сплюнула. Он явно не произвел на нее впечатления. Сцена неприятно напомнила ему третий сон.
— Какой ценой? — спросила она. — Арлен, Джайк подарил мне двух сыновей. Ты пошлешь их на гибель в очередной войне с демонами? Они могли бы быть твоими сыновьями, твоим даром миру, но ты подарил ему лишь разрушение.
Меченый собрался язвительно ответить, но слова не шли с языка. Скажи ему подобное кто-то другой, и он нашел бы, что возразить, но Мери с легкостью пробила его броню. Что он подарил миру? Неужели тысячи юношей возьмут в руки его оружие, только чтобы пасть в ночи от лап демонов?
— Ты действительно сделал то, о чем всегда мечтал, Арлен, — добавила Мери. — Теперь к тебе никто близко не подойдет.
Она покачала головой. Лицо ее исказилось, с пухлых губ слетел всхлип. Она зажала рот рукой, развернулась и бросилась прочь.
Меченый долго стоял, глядя на мостовую. Люди шли мимо. Они видели его татуированное лицо и оживленно переговаривались, но он даже не замечал. Мери вторично бежала от него в слезах, и ему хотелось провалиться сквозь землю.

Он бесцельно бродил по улицам, размышляя над ее словами. Она права? Он действительно не пускал любовь в сердце с тех пор, как умерла его мать? Он знал ответ, и оттого обвинения Мери казались особенно вескими. Он шел, и люди обходили его стороной. Татуированная плоть отпугивала их не хуже, чем подземников. Только Лиша пыталась приблизиться к нему, но он оттолкнул даже ее.
Спустя какое-то время он поднял глаза и обнаружил, что инстинктивно вернулся к мастерской Коба. Знакомое место манило его, и он не смог устоять. Он чувствовал себя опустошенным. Выжженным. Пусть Элисса бранится и бросается на него с кулаками. Хуже уже не будет.
Когда он вошел, Элисса подметала пол. Она была одна. Она подняла глаза на звон колокольчика и встретилась с Меченым взглядом. Оба долго молчали.
— Почему ты не сказала, что они поженились? — наконец спросил он, как обиженный и глупый ребенок, но больше ему ничего не пришло в голову.
— Ты мне тоже не все рассказал, — спокойно ответила Элисса. В ее голосе не было ни злости, ни упрека. Можно подумать, он спросил, что она ела на завтрак.
Он кивнул:
— Я не хотел, чтобы ты видела меня таким.
— Каким? — ласково спросила Элисса, оставила метлу и скользнула к нему, положив ладонь на руку. — В шрамах? Я видела немало шрамов.
Он отвернулся, и она не стала задерживать ладонь.
— Я сам нанес себе шрамы.
— Как и все мы.
— Мери взглянула на меня и убежала, как от подземника.
— Бедный. — Элисса подошла и обняла его со спины.
Меченый хотел отстраниться, но растаял в объятиях Элиссы. Он обернулся и обнял ее в ответ, вдохнул знакомый аромат и смежил веки, открываясь боли и позволяя ей течь сквозь него.
Через некоторое время Элисса отстранилась… слишком скоро.
— Покажи мне то, что показал ей.
Он покачал головой:
— Я…
— Тсс, — тихо сказала Элисса и прижала палец к его губам. Он напрягся, когда ее руки медленно скользнули по лицу и откинули капюшон. Страх охватил его, выстудил кровь, но он безропотно терпел, недвижимый, словно статуя.
Как и Мери, Элисса поразилась и ахнула, но не отшатнулась. Она пристально всмотрелась.
— Я прежде не ценила метки, — сказала она, помолчав. — Они были просто инструментом, как молот или пламя.
Она протянула руку к его лицу, коснулась ласковыми пальцами меток на надбровных дугах, челюсти, черепе.
— Лишь теперь, работая в этой мастерской, я поняла, до чего они бывают красивы. Все, что защищает наших любимых, — прекрасно.
Он задохнулся от слез, неловко пошатнулся, но Элисса подхватила его и крепко обняла.
— Идем домой, Арлен, — сказала она. — Хотя бы на одну ночь.
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Выйдя из мастерской, Меченый немного прошелся перед тем, как взобраться на крыши. Он проверял, не проследили ли за ним до особняка Рагена и Элиссы.
Дом оказался меньше, чем ему помнилось. Когда одиннадцати лет от роду Арлен приехал в Форт Милн, то окруженные высокой стеной сад, домики слуг и хозяйский особняк казались целой деревней внутри города. Теперь Меченому было тесно даже во внутреннем дворе, казавшемся безбрежным, когда он учился ездить верхом и сражаться. Он привык свободно разгуливать по ночам, и стены его душили.
Слуги у ворот пропустили его без вопросов. Элисса отправила гонца в особняк и послала человека в трактир за Сумеречным Плясуном и сумками. Меченый пересек внутренний двор, вошел в дом и поднялся по мраморной лестнице в свою старую комнату.
Там все осталось по-прежнему. Арлен обзавелся множеством вещей, пока жил в Милне, — книгами, одеждой, инструментами, образцами меток. Вестник может взять с собой лишь столько, сколько увезет его лошадь. Большинство нажитого добра пришлось бросить. Время в комнате словно замерло. Кровать сверкала свежим бельем, и нигде не было видно ни пылинки, но все вещи лежали на своих местах. Сохранился даже беспорядок на столе. Меченый долго сидел, наслаждаясь привычным покоем. Казалось, ему снова семнадцать.
В дверь резко постучали, и Меченый очнулся от грез. Он открыл дверь и увидел мать Маргрит. Она сердито смотрела на него, скрестив могучие руки на груди. Маргрит заботилась об Арлене с тех пор, как он приехал в Милн, лечила его раны, помогала разобраться в городском укладе. Меченого позабавило, что он до сих пор ее побаивается.
— Ну-с, посмотрим, — сказала Маргрит.
Можно было не спрашивать, что она имеет в виду. Меченый собрался с духом и откинул капюшон.
Маргрит долго разглядывала его, не выказывая ни удивления, ни страха. Наконец она хмыкнула и кивнула своим мыслям.
Затем врезала ему по лицу:
— Это за то, что разбил сердце миледи!
Удар оказался неожиданно сильным, и Меченый не успел толком прийти в себя, как Маргрит ударила снова.
— А это за то, что разбил мое! — всхлипнула она, вцепилась в него, прижала к груди и зарыдала. — Слава Создателю, ты жив.

Вскорости вернулся Раген, хлопнул Меченого по плечу, посмотрел ему в глаза и не сказал ни слова о татуировках.
— Рад, что ты вернулся.
Зато Меченого вид Рагена потряс. На груди бывшего вестника была приколота тяжелая золотая краеугольная метка — символ гильдии метчиков.
— Ты стал цеховым мастером метчиков?
Раген кивнул:
— Мы с Кобом стали партнерами после твоего отъезда. Наша компания — самая крупная в Милне благодаря обмену метками, который ты затеял. Коб три года был цеховым мастером, пока рак не лишил его сил. Вполне естественно, что преемником выбрали его наследника.
— Решение, которым в Милне довольны все, — с гордостью и любовью добавила Элисса, взглянув на мужа.
Раген пожал плечами:
— Я делаю, что могу. Конечно, — он посмотрел на Меченого, — на моем месте должен быть ты. Еще не поздно. Коб ясно дал понять, что контрольная доля должна перейти тебе, если ты когда-нибудь вернешься.
— Мастерская? — Меченый был потрясен, что старый учитель включил его в завещание, хотя прошло столько времени.
— Мастерская, биржа меток, склады и стеклодувни, — ответил Раген. — Вплоть до контрактов подмастерьев.
— Ты станешь одним из самых богатых и могущественных людей в Милне, — добавила Элисса.
Меченый представил, как идет по коридорам цитадели герцога Юкора, как дает его светлости политические советы и приказывает десяткам, если не сотням метчиков. Торгует влиянием… заключает альянсы…
Читает отчеты.
Делегирует полномочия.
Предоставляет толпам слуг исполнять его прихоти.
Задыхается в городских стенах.
Он покачал головой:
— Я не хочу. Ничего этого. Арлен Тюк мертв.
— Арлен! — воскликнула Элисса. — Как ты можешь так говорить, стоя перед нами?
— Элисса, я не могу вернуться к прежней жизни с того места, где остановился. — Он снял капюшон и перчатки. — Я выбрал свой путь. Стены не для меня. Даже сейчас воздух кажется гуще, мне трудно дышать…
Раген положил руку ему на плечо.
— Я тоже был вестником, — напомнил он. — Мне знаком вкус свежего воздуха, знакома жажда в городских стенах. Но эта жажда со временем проходит.
Меченый посмотрел на него потемневшими глазами:
— Зачем это мне? И тебе? Зачем сидеть в тюрьме, если у тебя есть ключи?
— Ради Марьи, — ответил Раген. — И ради Арлена.
— Арлена? — озадаченно спросил Меченый.
— Да не тебя. — Раген тоже озлился. — Моего пятилетнего сына, Арлена. Отец нужен ему больше, чем его отцу — свежий воздух!
Удар оказался не слабее, чем отвесила Маргрит, и Меченый знал, что заслужил его. На мгновение он забылся и заговорил с Рагеном, как со своим родным отцом. Как с Джефом Тюком из Тиббетс-Брука, трусом, который беспомощно смотрел, как демоны рвут на части его жену.
Но Раген не был трусом. Он доказал это тысячу раз. Меченый своими глазами видел, как он выходит против демонов лишь с копьем и щитом. Раген отказался от ночи не потому, что боялся, а с целью преодолеть страх.
— Прости, — сказал Меченый. — Ты прав. Я не должен был…
Раген выдохнул:
— Все в порядке, сынок.
Меченый подошел к веренице портретов на стене приемной Рагена и Элиссы. Они заказывали по портрету каждый год, чтобы следить за течением времени. На первом были только Раген и Элисса, поразительно молодые. Следующий был сделан через несколько лет, и Меченый обнаружил свое собственное лицо без меток, которого не видел давным-давно. Двенадцатилетний Арлен Тюк сидел в кресле перед стоящими Рагеном и Элиссой.
С каждым портретом он становился все старше и наконец встал между Рагеном и Элиссой с малышкой Марьей на руках.
На следующем его не было, но вскоре появился новый Арлен. Меченый ласково коснулся холста:
— Жаль, меня не было рядом, когда он родился. Жаль, я не могу с ним остаться.
— Можешь, — решительно сказала Элисса. — Мы одна семья, Арлен. Ни к чему тебе вести жизнь нищего. Твой дом здесь.
Меченый кивнул:
— Теперь я это понимаю. Раньше не понимал и глубоко раскаиваюсь. Вы заслуживаете большего, чем я дал, чем могу дать. Я уеду из Милна сразу после аудиенции у герцога.
— Что?! — воскликнула Элисса. — Ты же только что приехал!
Меченый покачал головой:
— Я выбрал свой путь и пройду его до конца.
— И куда ты отправишься? — спросила Элисса.
— Для начала в Тиббетс-Брук. Давно пора вернуть им боевые метки. А затем в Энджирс и Лактон, если вы сможете распространить метки по всему Милну и его деревушкам.
— Ты хочешь, чтобы на бой поднялись даже мелкие села? — спросила Элисса.
Меченый покачал головой:
— Я никого не прошу воевать. Но будь у отца колчан с мечеными стрелами, мать могла бы остаться в живых. Я должен предоставить каждому шанс, которого она была лишена. Когда метки разлетятся по городам и весям, когда можно будет не бояться утратить их вновь, люди сами решат, что с ними делать.
— А потом? — В голосе Элиссы еще звучала надежда, что он когда-нибудь вернется навсегда.
— Потом я буду воевать, — ответил Меченый. — Я раскрою объятия всем, кто встанет рядом со мной, и мы будем убивать демонов, пока не погибнем или пока Марья и Арлен не будут без страха смотреть на закат.

Было поздно, и слуги давно отправились спать. Раген, Элисса и Меченый сидели в кабинете. Мужчины пили бренди. В воздухе висел сладковатый табачный дым.
— Меня позвали на завтрашнюю аудиенцию Меченого у герцога, — сообщил Раген, — хотя я в жизни бы не подумал, что речь о тебе. — Он усмехнулся. — Я должен переодеть метчиков в слуг, чтобы они скопировали твои татуировки, пока ты будешь занят разговором с его светлостью.
Меченый кивнул:
— Я не сниму капюшон.
— Почему? — спросил Раген. — Зачем хранить метки в секрете, если ты хочешь поделиться ими со всеми?
— Потому что они нужны Юкору, — ответил Меченый, — и это мне на руку. Я хочу, чтобы он думал, будто покупает их у меня, а ты тем временем потихоньку раздай их метчикам. Пусть метки разнесутся по городам и весям, чтобы Юкор их не присвоил.
Раген хмыкнул.
— Умно, — признал он, — но Юкор будет вне себя, когда узнает, что ты его обманул.
Меченый пожал плечами:
— Я уеду задолго до этого, а он заслуживает куда большего наказания за то, что запер знания старого мира в библиотеке, где их видит лишь горстка избранных.
Раген кивнул:
— В таком случае притворюсь, будто мы незнакомы. Если тебя вдруг узнают, сделаю вид, что потрясен не меньше других.
— Мудро, — согласился Меченый. — Как ты думаешь, кто еще будет на аудиенции?
— Хотелось бы, чтобы было как можно меньше людей. Юкор даже рад, что ты придешь на рассвете. Так он успеет принять и выпроводить тебя до того, как рачители и вельможи пронюхают о встрече. Кроме герцога и Джоун, буду я, цеховой мастер вестников Малькум, дочери Юкора и мои метчики, переодетые слугами.
— Расскажи о дочерях Юкора.
— Гипатия, Элия и Лорейн. Такие же скудоумные, как их отец, и ничуть не симпатичнее. Все матери сыновей. Если Юкор не произведет на свет сына, Совет матерей выберет следующего герцога из этой банды невоспитанных щенков.
— Значит, если Юкор умрет, герцогом станет мальчик?
— Формально. В действительности мать мальчика станет герцогиней во всех отношениях, кроме титула, и будет править от имени сына, пока он не возмужает… а то и дольше. Не стоит их недооценивать.
— Не буду, — пообещал Меченый.
— И еще тебе надо знать, что у герцога новый герольд.
Меченый пожал плечами:
— Какая разница? Я и старого-то не знал.
— Разница есть, — не согласился Раген. — Новый герольд — Кирин.
Меченый вскинул взгляд. Кирин странствовал вместе с Рагеном, когда они нашли на дороге юного Арлена. Мальчик был без сознания — умирал от подземной лихорадки после того, как изувечил Однорукого. Жонглер был трусом, прятался под одеялом и хныкал, пока демоны испытывали метки на прочность. Несколько лет спустя Арлен оказался на представлении, где Кирин утверждал, будто сам искалечил демона, который каждую ночь пытался прорваться в город, чтобы отомстить Арлену, и однажды даже сумел пробить брешь в стене. Арлен публично назвал Кирина лжецом, и подмастерья Кирина избили Арлена и Джайка.
— Как он может быть герцогским герольдом, если боится странствовать?
— Юкор собирает не только знания, но и людей. Глупая песенка Кирина об Одноруком принесла ему популярность среди вельмож, и это привлекло внимание Юкора. Вскоре герцог назначил его своим герольдом, и теперь Кирин выступает только перед ним.
— Так он не настоящий герольд…
— Ну почему же? В большинство деревушек можно добраться без ночевки под открытым небом. Юкор даже построил для слизняка несколько путевых станций.

Ворота герцогской цитадели отворились на рассвете, и навстречу Меченому вышел не кто иной, как Кирин.
Кирин не сильно переменился за прошедшие годы. Высокий даже для милнца, с морковными волосами и ярко-зелеными глазами, он слегка располнел — несомненно, благодаря щедрости нового покровителя. Пушок на верхней губе по-прежнему рос отдельно от клочка волос на подбородке, хотя в морщины набилась пудра — попытка задержать уходящую молодость.
В последний раз Меченый видел Кирина в лоскутном наряде жонглера, но сейчас на нем было куда более приличествующее королевскому герольду одеяние. Табард в цветах Юкора — сером, белом и зеленом — выглядел строго и сдержанно. Впрочем, штаны Кирин оставил широкие на случай, если придется крутить кренделя. Изнанка черного плаща пестрела разноцветьем шелковых лоскутов.
— Для меня честь познакомиться с вами, сударь! — чопорно поклонился Кирин. — Его светлость ожидает прибытия ближайших советников. Позвольте проводить вас в приемную.
Меченый шел за Кирином по дворцу. В его прошлый визит повсюду сновали слуги и матери, выполняя поручения герцога. Но в такой ранний час в коридорах никого не было, не считая редких слуг — вышколенных и почти невидимых.
Гудящие лампы заливали путь мерцающим светом. Они не нуждались ни в масле, ни в фитилях, ни в химикатах травниц. Лампы работали на лектричестве — очередном осколке древней науки, которым Юкор не желал делиться. Это казалось волшебством, но Меченый много времени провел в герцогской библиотеке и знал, что лектричество — всего лишь укрощенный магнетизм, не более загадочный, чем ветер или ручей, движущий мельничный жернов.
Кирин отвел его в натопленную роскошную комнату с бархатной мебелью. Вдоль стен тянулись книжные полки, в углу стоял письменный стол из красного дерева. Прекрасное место, чтобы немного подождать… в одиночестве.
Но Кирин явно не собирался уходить. Он налил вина с пряностями в серебряные кубки и поднес один Меченому.
— Я тоже довольно известный охотник на демонов. Возможно, вы слышали песню, которую я сочинил? Называется «Однорукий».
Юный Арлен непременно вскипел бы. Кирин по-прежнему приписывает себе его заслуги! Но Меченый был выше этого.
— Разумеется, слышал. — Он хлопнул долговязого жонглера по плечу. — Рад познакомиться с таким храбрецом! Идем со мной сегодня ночью — найдем толпу скальных демонов и покажем им солнце!
Кирин побледнел, его кожа приняла нездоровый оттенок. Меченый улыбнулся в тени капюшона. Напрасно он считал себя выше мести.
— Я… э… спасибо за предложение, — выдавил Кирин. — Весьма польщен, но это совершенно исключено ввиду моего долга перед герцогом.
— Понимаю, — протянул Меченый. — Хорошо, что вы не были столь связаны долгом, когда спасли жизнь мальчику из песни. Как там бишь его звали?
— Арлен Вьюк.
Кирин привычно растянул губы в улыбке и успокоился. Он подошел ближе, приобнял Меченого за плечи и понизил голос:
— Между нами, охотниками на демонов… Я был бы счастлив увековечить ваши подвиги в песне. Вы не против побеседовать со мной после аудиенции у его светлости?
Меченый повернулся к нему и подставил лицо лектрическому свету. Кирин ахнул, убрал руку и отшатнулся.
— Я убиваю демонов не ради славы, жонглер, — прорычал он, наступая на несчастного герольда, который налетел на книжный шкаф и едва его не свалил. — Я убиваю демонов, потому что они того заслуживают.
У Кирина задрожали руки, вино расплескалось. Меченый сделал шаг назад и улыбнулся.
— Не хочешь сочинить песню об этом?
Кирин так и не ушел, но больше не проронил ни слова, чему Меченый был весьма рад.

Чертог Юкора был меньше, чем помнилось Меченому, но все же производил глубокое впечатление. Потолок парил в недостижимой вышине, опираясь на величественные колонны, и был выкрашен в небесно-голубой цвет с бело-желтым кругом солнца посередине. Пол украшали мозаики, стены — гобелены. Места было предостаточно. Герцог устраивал в чертоге балы и приемы, наблюдая за празднествами с высокого трона в глубине зала.
Герцог Юкор ждал Меченого на троне. За его спиной на возвышении для вельмож стояли три некрасивые женщины в расшитых драгоценностями платьях. Их явное сходство с герцогом не оставляло места для сомнений — то были его дочери. У подножия лестницы, ведущей на возвышение, стояла мать Джоун с дощечкой для записей и пером. Напротив нее расположились цеховые мастера Раген и Малькум. Оба в прошлом были вестниками и держались накоротке. Раген что-то прошептал Малькуму. Малькум фыркнул. Джоун сверкнула глазами.
Рядом с Джоун стоял рачитель Роннелл, королевский библиотекарь. Отец Мери.
Меченый выругался про себя. Мог бы предусмотреть, что встретит Роннелла. Если Мери рассказала отцу…
Роннелл смотрел на него с интересом, но без узнавания, а значит, тайна Меченого в безопасности — по крайней мере, пока.
Два стражника закрыли дверь в зал и скрестили поперек нее копья. «Слуги» с дощечками для письма отошли за колонны, стараясь скрыться от внимательного взгляда Меченого.
Вблизи выяснилось, что за минувшие годы Юкор изрядно растолстел и постарел. Его пухлые пальцы по-прежнему были унизаны кольцами с драгоценными камнями, на груди висело целое состояние в золотых цепях, но волосы под золотой же короной поредели. Прежде он выглядел внушительно; теперь обнаружилось, что он не способен встать с трона без посторонней помощи.
— Герцог Юкор, Светоч гор и лорд Милна! Имею честь представить вам Меченого, вестника герцога Райнбека, Хранителя лесной крепости и лорда Энджирса, — провозгласил Кирин.
В ушах Меченого прозвучал голос Рагена, как бывало всегда при встрече с герцогами: «Не давай купцам и вельможам воли, иначе растопчут. Веди себя с ними как король и никогда не забывай, кто из вас рискует собственной шкурой».
С этой мыслью он расправил плечи и шагнул вперед.
— Счастлив познакомиться, ваша светлость, — произнес он, не дожидаясь, пока к нему обратятся. Меченый небрежно поклонился, и полы его одеяния распахнулись. При виде подобной дерзости раздались шепотки, но Юкор притворился, будто ничего не заметил.
— Добро пожаловать в Милн, — произнес герцог. — Мы много о вас слышали. Признаться, я и сам считал вас мифом. Прошу меня извинить.
Он изобразил, будто снимает капюшон.
Меченый кивнул и повиновался. Все дружно ахнули. Даже Раген сумел изобразить подобающий трепет.
Меченый подождал, чтобы все его хорошенько рассмотрели.
— Впечатляет, — признал Юкор. — Слухи не отдают вам должного.
Пока он говорил, метчики Рагена скрипели перьями по доскам, стараясь незаметно скопировать все символы.
На этот раз в ушах Меченого прозвучал голос Коба: «Мальчик, в Милне все обстоит не так, как в Тиббетс-Бруке. Здесь ничего не достается даром». Он не думал, что у метчиков получится много скопировать — символы были слишком мелкие и располагались чересчур близко, — но небрежно натянул капюшон, глядя герцогу в глаза. Смысл был ясен. Он не отдаст свои секреты бесплатно.
Юкор посмотрел на метчиков и нахмурился, недовольный тем, что они себя выдали.
— Я привез послание от герцога Райнбека из Энджирса. — Меченый достал запечатанный пакет.
Герцог сделал вид, что не услышал.
— Кто ты? — спросил он напрямик. — Откуда родом?
— Я — Меченый. Родом из Тесы.
— Это название в Милне под запретом, — предостерег герцог.
— Тем не менее это так.
Юкор был явно озадачен подобной дерзостью и откинулся на спинку трона, размышляя. Он разительно отличался от других герцогов, которых Меченый встречал во время своих странствий. В Лактоне и Райзоне герцоги были всего лишь марионетками городского совета. В Энджирсе Райнбек правил, но его братья и Джансон, похоже, принимали не меньше решений, чем он. В Милне все решал Юкор. Его советники давали советы, а не диктовали свою волю. О проницательности Юкора свидетельствовало его на редкость долгое правление.
— Ты правда можешь убивать демонов голыми руками? — спросил герцог.
Меченый снова улыбнулся:
— Я уже предложил вашему жонглеру, ваша светлость, и повторю вам: выйдите со мной за стену после заката — и лично в этом убедитесь.
Юкор натянуто рассмеялся. Его красное одутловатое лицо побледнело.
— Как-нибудь в другой раз.
Меченый кивнул.
Юкор долго смотрел на него, как будто пытался что-то решить.
— Ну так что? — наконец спросил он. — Ты он или не он?
— Кто, ваша светлость?
— Избавитель, — уточнил герцог.
— Разумеется, нет, — фыркнул рачитель Роннелл, но герцог резким взмахом руки заставил его замолчать.
— Он? — повторил вопрос Юкор.
— Нет, — ответил Меченый. — Избавитель — просто легенда.
Роннелл открыл было рот, но посмотрел на герцога и промолчал.
— Я обычный человек, который нашел утраченные метки.
— Боевые метки! — с горящими глазами воскликнул Малькум. Он единственный среди собравшихся, не считая Рагена, противостоял подземникам в ночи. В его интересе к меткам не было ничего удивительного. Гильдия вестников заплатит любую цену, чтобы вооружить своих членов мечеными копьями и стрелами.
— И где же ты их нашел? — осведомился Юкор.
— В развалинах между городами сокрыто много интересного, — ответил Меченый.
— Где именно? — спросил Малькум.
Меченый лишь улыбнулся: наживка проглочена.
— Довольно, — сказал Юкор. — Сколько золота ты хочешь за метки?
— Я не продам их за золото, — покачал головой Меченый.
Юкор нахмурился:
— А если я прикажу стражникам тебя уговорить? — Он кивнул на стражников у дверей.
Меченый улыбнулся:
— Тогда у вас станет на два стражника меньше.
— Возможно, — согласился герцог, — но у меня есть еще. Пожалуй, они удержат даже тебя, пока мои метчики копируют узоры.
— Метки на моей плоти не годятся для копий и другого оружия, — солгал Меченый и постучал себя по виску. — Нужные метки здесь, и все стражники Милна не выбьют их из меня.
— Я бы не был так уверен, — предостерег Юкор, — но вижу, у тебя есть цена на уме, так назови ее — и ударим по рукам.
— Сначала о главном. — Меченый протянул Джоун послание Райнбека. — Герцог Райнбек предлагает заключить союз и вместе изгнать армию красийцев, которые захватили Райзон.
— Ну конечно, Райнбек хочет заключить союз, — фыркнул Юкор. — Он сидит за деревянными стенами на пахотных землях, которых домогаются пустынные крысы. Но мне-то зачем воевать?
— Он напоминает о пакте.
Юкор выхватил письмо у Джоун, быстро прочел, нахмурился и скомкал бумагу.
— Райнбек уже нарушил пакт, — прорычал он, — когда попытался возродить Ривербридж на своей стороне реки. Пусть вернет сборы за последние пятнадцать лет, тогда и поговорим.
— Ваша светлость. — Меченый еле сдерживался, чтобы не вскочить на возвышение и не схватить самодовольного болвана за горло. — Проблему Ривербриджа можно обсудить в другой раз. Вашим народам угрожает опасность намного более серьезная, чем этот пустячный спор.
— Пустячный?! — взвился герцог.
Раген покачал головой, и Меченый прикусил язык. Он никогда не умел обходиться с вельможами так же ловко, как его наставник.
— Красийцы явились не за налогами, ваша светлость, — заметил он. — Можете не сомневаться, они будут убивать и насиловать, пока весь север не вольется в их армию.
— Я не боюсь пустынных крыс, — отрезал Юкор. — Пусть расшибают лбы о мои горы! Пусть разбивают лагерь на промерзлой земле и подыхают от голода под стенами города! Поглядим, хороши ли песчаные метки против снежных демонов!
— А как же веси? — спросил Меченый. — Принесете их в жертву?
— Мне не нужна посторонняя помощь, чтобы защитить герцогство. В моей библиотеке есть книги по военным искусствам, чертежи оружия и механизмов, с помощью которых мы одолеем дикарей почти без потерь.
— Позвольте на пару слов, ваша светлость? — произнес рачитель Роннелл, и все уставились на него. Он низко поклонился, дождался кивка Юкора, взбежал по лестнице на возвышение, склонился и зашептал.
От острого слуха Меченого не ускользнуло ни единое слово.
— Ваша светлость, вы уверены, что допустимо возвращать подобные тайны в мир? — спросил рачитель. — Не что иное, как войны между людьми навлекли Напасть.
— Предпочитаешь напасть красийскую? — прошипел в ответ Юкор. — Что ждет рачителей Создателя, если явятся приверженцы Эведжана?
Роннелл помолчал.
— Я понял, ваша светлость.
Он еще раз поклонился и отошел.
— Допустим, вы удержите Рубежную, — сказал Меченый. — Но сколько Милн протянет без южного зерна, рыбы и дерева? Да, цитадель прокормят королевские сады, но когда город начнет голодать, недолго вам прятаться за высокими стенами.
Юкор оскалился, но ответил не сразу.
— Нет, — наконец сказал он. — Я не стану посылать милнских солдат умирать на юге за Райнбека, если не получу ничего взамен.
От подобной недальновидности Меченый вскипел. Впрочем, иного он и не ожидал. Теперь это просто предмет переговоров.
— Герцог Райнбек наделил меня властью пойти на определенные уступки, — сказал Меченый. — Он не станет отзывать людей из своей половины Ривербриджа, но готов вернуть пятьдесят процентов сборов за десять лет в обмен на вашу помощь.
— Всего половину и за десять лет? — хмыкнул Юкор. — Да на это даже солдат не прокормить!
— Мы можем еще немного уступить, ваша светлость.
Юкор покачал головой:
— Слишком мало. Никуда не годится. Если Райнбеку нужна моя помощь, пусть прибавит кое-что еще.
Меченый склонил голову набок:
— Что же, ваша светлость?
— Насколько я знаю, Райнбек до сих пор не произвел на свет наследника? — напрямик спросил Юкор. Мать Джоун ахнула, мужчины смущенно переступили с ноги на ногу.
— Как и ваша светлость, — дерзко парировал Меченый, но Юкор лишь отмахнулся.
— У меня есть внуки. Мой род не прервется.
— Прошу прощения, но при чем тут союз?
— При том, что, если Райнбек хочет его заключить, ему придется жениться на одной из моих дочерей. — Юкор оглянулся на страшилищ, которые стояли за его троном. — Сборы за мост она подарит жениху на помолвку.
— Разве ваши дочери не матери? — в замешательстве спросил Меченый.
— А как же! Отменные производительницы, матери сыновей, в самом цвете юности.
Меченый снова покосился на женщин. Они мало походили на цветущих красоток, но возражать он не стал.
— Я имел в виду другое, ваша светлость, — разве они не замужем?
Юкор пожал плечами:
— За мелкими вельможами. Я вмиг освобожу их от клятв, и любая будет рада сидеть на троне рядом с Райнбеком и рожать ему сыновей. Я даже позволю ему выбрать из трех.
«Да Райнбек скорее умрет, — подумал Меченый. — Союзу не бывать».
— Я не вправе обсуждать подобные вопросы, — ответил он.
— Разумеется, — согласился Юкор. — Я сегодня же изложу свое предложение письменно и отправлю с герольдом ко двору Райнбека.
— Ваша светлость, — пискнул побелевший Кирин, — разве я не нужен вам здесь, чтобы…
— Или ты отправишься в Энджирс, или я сброшу тебя с башни, — прорычал Юкор.
Кирин поклонился и попытался надеть маску жонглера, хотя скрыть тревогу не смог.
— Разумеется, это великая честь, и я с радостью отправлюсь, если вы освободите меня от местных обязанностей.
Юкор заворчал и снова повернулся к Меченому:
— Ты так и не назвал свою цену за боевые метки.
Меченый улыбнулся и достал из сумки сшитый вручную гримуар в кожаном переплете:
— За эти?
— Ты же сказал, что они у тебя в голове!
— Я солгал, — пожал плечами Меченый.
— Что ты хочешь за них? — повторил вопрос герцог.
— Я хочу, чтобы вы отправили в Ривербридж метчиков и припасы, а также издали королевский указ принимать всех беженцев из-за Рубежной, не взимая сбора, и обеспечивать их пищей, кровом и убежищем до конца зимы. Вашему герольду как раз по пути.
— И это за простую книгу меток? — возмутился Юкор. — Как бы не так!
Меченый пожал плечами:
— Если хотите перекупить метки у Райнбека, то лучше поторопитесь, пока красийцы не сожгли его город дотла.
— Разумеется, гильдия метчиков возместит затраты, ваша светлость, — вовремя вставил Раген.
— Как и гильдия вестников, — быстро добавил Малькум.
Юкор сощурился, и Меченый понял, что победил. Юкор знал, что, если он откажет, цеховые мастера купят метки сами и он утратит контроль над величайшим достижением в магии со времен Первой войны с демонами.
— Я никогда бы не потребовал такого от гильдий. Корона оплатит расходы. В конце концов, — обратился он к Меченому, — долг Милна — принимать уцелевших, которые проделали столь долгий путь на север. При условии, конечно, что они присягнут на верность.
Меченый нахмурился, но кивнул, и по сигналу Юкора рачитель Роннелл поспешно выступил вперед, чтобы забрать книгу. Малькум с жадностью глядел на нее.
— Вы примете защиту каравана на обратном пути в Энджирс? — спросил герцог, пытаясь скрыть, что ему не терпится избавиться от Меченого.
Меченый покачал головой:
— Благодарю, ваша светлость, но я сам себе защита.
Он поклонился и вышел из зала, не дожидаясь разрешения.

Избавиться от слежки оказалось легко. Город просыпался, и Меченый пробирался к герцогской библиотеке по запруженным улицам. Неотличимый от рачителей, он поднялся по мраморной лестнице величайшего здания Тесы.
Как обычно, в герцогской библиотеке Меченый испытывал равно восторг и скорбь. Юкор и его предки собрали почти все книги старого мира, которые уцелели в пожарах библиотек во времена Возвращения. Наука. Медицина. Магия. История. Все, что угодно. Герцоги Милна собрали бесценные знания и заперли в библиотеке, ограбив остальное человечество.
Будучи подмастерьем метчика, Меченый расписал защитными узорами книгохранилище и мебель, за что его навечно внесли в книгу доступа к архивам. Разумеется, он не хотел открывать свое имя даже служкам, но на этот раз его путь лежал не в книгохранилище. Войдя в здание, он незаметно скользнул в боковой коридор.
Он ждал в кабинете рачителя Роннелла, когда вернулся библиотекарь, прижимавший к груди гримуар с боевыми метками. Роннелл не сразу заметил гостя, спеша запереть дверь. Он с облегчением выдохнул и повернулся, держа книгу перед собой.
— Странно, что Юкор доверил книгу вам, а не главе гильдии метчиков, который сумел бы ее расшифровать, — обронил Меченый.
Роннелл вскрикнул и отшатнулся. Когда он понял, кто перед ним, его глаза распахнулись еще шире. Он торопливо начертил в воздухе метку, но, увидев, что Меченый не собирается нападать, расправил плечи и собрался с духом.
— Я вполне в состоянии расшифровать эту книгу. Служек учат разбираться в метках. Возможно, мир еще не готов узнать ее содержание. Его светлость велел мне сперва самому ознакомиться с ним.
— Это ваша обязанность, рачитель? Решать, к чему готово человечество? Как будто вы или Юкор вправе лишить людей возможности сражаться с подземниками!
Роннелл фыркнул:
— Можно подумать, сударь, что это не вы только что продали метки втридорога, вместо того чтобы отдать их даром.
Меченый подошел к столу Роннелла. На безупречно чистой столешнице стояли лампа, письменный прибор из полированного красного дерева и латунная подставка для личного Канона рачителя. Меченый небрежно взял книгу и услышал, как рачитель ревниво вздохнул. Тем не менее Роннелл ничего не сказал.
Кожаный переплет Канона был потерт, чернила выцвели. Рачитель, должно быть, часто размышлял над загадками книги, сверялся с нею во всех делах. Именно этот экземпляр Роннелл велел прочесть Арлену, когда юноша расписывал библиотеку, но Меченый не верил в силу книги подобно Роннеллу, поскольку в ее основе лежали два постулата, с которыми он не мог смириться: во-первых, существует всемогущий Создатель, а во-вторых, подземники — часть Его плана и наказание за грехи человечества.
С его точки зрения, Канон был одной из главных причин жалкого состояния человечества. Люди слабы и трусливы, не готовы сражаться. Они скованы страхом и не знают надежды. И все же многие сентенции Канона о братстве и товариществе всех людей запали Меченому в душу.
Он пролистал книгу, нашел нужный отрывок и прочел:
Все мужчины – братья, все женщины – сестры.
Все дети – твои.
Грешники и праведники равно страдают от Напасти
И должны вместе противостоять ночи.


Меченый захлопнул книгу, и библиотекарь вздрогнул.
— Какую же цену я запросил за метки, рачитель? Не отказать нуждающимся в помощи? Какой мне в этом прок?
— Возможно, ты в сговоре с Райнбеком, — предположил Роннелл. — Он заплатил тебе, чтобы избавиться от нищих, которых стало слишком много к югу от Рубежной.
— Только послушай себя, рачитель! Ты ищешь отговорки, чтобы не следовать собственному Канону!
— Зачем ты пришел? — спросил Роннелл. — Ты мог бы дать метки всем в Милне, если бы захотел.
— Уже дал. Ни тебе, ни Юкору не утаить их от людей.
Глаза Роннелла округлились.
— Зачем ты мне это рассказываешь? Кирин уедет только завтра. Я еще успею посоветовать герцогу отказаться от обещания помочь беженцам.
— Ты этого не сделаешь. — Меченый демонстративно вернул Канон на подставку.
— Чего ты от меня хочешь? — нахмурился Роннелл.
— Я хочу знать о боевых машинах, которые упомянул Юкор, — ответил Меченый.
Роннелл глубоко вдохнул:
— А если я не расскажу?
Меченый пожал плечами.
— Схожу в книгохранилище и выясню сам.
— Без герцогской печати вход в архивы воспрещен, — возразил Роннелл.
— Даже мне? — Меченый откинул капюшон.
Роннелл изумленно уставился на его татуированную кожу. Он долго молчал, а затем произнес еще один стих из Канона:
— «Ты узнаешь Избавителя по узорам на его плоти…»
— «Демоны устрашатся его вида и в ужасе бросятся в бегство», — закончил Меченый. — Ты заставил меня выучить этот отрывок, когда я расписывал метками твое книгохранилище.
Роннелл долго смотрел на него, пытаясь заглянуть под метки и годы. Внезапно его глаза вспыхнули узнаванием.
— Арлен? — выдохнул он.
Меченый кивнул.
— Ты обещал мне пожизненный доступ в книгохранилище, — напомнил он библиотекарю.
— Конечно, конечно… — начал Роннелл, но умолк.
Рачитель встряхнул головой, как будто хотел, чтобы в ней прояснилось.
— Как же я раньше не понял? — пробормотал он.
— Не понял чего?
— Ты! — Роннелл упал на колени. — Ты — Избавитель, посланный, чтобы положить конец Напасти!
Меченый нахмурился:
— Ничего подобного я не говорил. Ты знаешь меня с детства! Я всегда был упрямым и вспыльчивым. Носу не показывал в Праведный дом. Ухаживал за твоей дочерью, а потом уехал и разорвал нашу помолвку.
Он наклонился к рачителю.
— И я скорее наемся дерьма демонов, чем поверю, что человечество заслужило Напасть.
— Конечно, — согласился Роннелл. — Избавитель и не должен в это верить.
— Никакой я не Избавитель! — взвился Меченый, но на сей раз библиотекарь даже не вздрогнул, глядя на него во все глаза.
— Ты — Избавитель. Это единственное объяснение чудес, которые ты творишь.
— Чудес? — скептически переспросил Меченый. — Ты накурился маревника, рачитель? Каких еще чудес?
— Кирин может сколько угодно петь, как нашел тебя на дороге, но я знаю правду от мастера Коба. Это ты отрубил руку скальному демону и заманил его в ловушку, когда он проломил стену.
Меченый пожал плечами:
— Подумаешь! Любой метчик на это способен.
— Только я о подобном не слыхивал. И тебе было всего одиннадцать, когда ты искалечил демона — один, ночью, под открытым небом!
— Я бы умер от ран, не найди меня Раген, — напомнил Меченый.
— Вестник явился только через несколько ночей. Должно быть, Создатель послал его, когда твое испытание было окончено.
— Какое испытание? — спросил Меченый, но Роннелл не ответил.
— Нищий мальчишка, подобранный на дороге, — продолжил библиотекарь, — принес в Милн новые метки и возродил полузабытое искусство, даже не завершив обучения!
Он перечислял одно деяние за другим, и они словно представали перед ним в новом свете, ложась на места в великой головоломке.
— Ты расписал метками священную библиотеку, — благоговейно произнес он. — Мальчишка, простой подмастерье, а я доверил тебе защищать самое важное здание в мире!
— Только мебель, — уточнил Меченый.
Роннелл кивнул, как будто еще один фрагмент головоломки встал на место.
— Создатель хотел привести тебя в библиотеку. Ее секреты собраны для тебя!
— Чепуха, — отмахнулся Меченый.
Роннелл встал:
— Пожалуйста, надень капюшон. — Он направился к двери.
Меченый мгновение смотрел на него, затем повиновался. Роннелл повел его в главный архив, уверенно шагая в лабиринте стеллажей, как будто шел по собственному дому на свист чайника.
Меченый не отставал. Расписав все полки, столы и скамьи в здании, он накрепко запомнил его план. Вскоре они подошли к арке, перегороженной веревкой. Вход охранял могучий служка. На краеугольном камне арки были вырезаны буквы «Д. В.».
За аркой под стеклом хранились самые ценные книги архива — оригиналы трудов, изданных до Возвращения. К ним редко прикасались, ибо копии давно были сняты. Также в отделе «Д. В.» тянулись бесконечные ряды руководств, философских трактатов и романов, которые библиотекари — непременно благочестивые рачители Создателя — считали неподходящими даже для ученых Милна.
Меченый с удовольствием разглядывал их в детстве тайком от служек, охранявших стеллажи, не раз таскал запрещенные романы и не подвергшиеся цензуре исторические книги домой, чтобы читать по ночам, и возвращал на место, пока никто не заметил.
Служка низко поклонился рачителю, и Роннелл подвел Меченого к одному из запретных стеллажей. На нем стояли тысячи книг, но герцогский библиотекарь знал их наизусть и не замедлил шага, чтобы посмотреть на полку или корешок. Он повернулся и протянул том Меченому. На обложке было написано от руки: «Оружие стараго мiра».
— В Эпоху науки существовало страшное оружие, — сказал Роннелл. — Оно убивало людей сотнями и даже тысячами. Неудивительно, что Создатель разгневался на нас.
Меченый пропустил замечание мимо ушей:
— Юкор попробует его воссоздать?
— Самое ужасное оружие нам воссоздать не под силу, для этого нужны огромные очистительные заводы и лектрическая энергия. Но для многого хватит простых химикатов и кузницы. В этой книге, — он указал на том в руках Меченого, — подробно описано, как создать такое оружие. Забери ее.
Меченый поднял бровь.
— Что сделает Юкор, когда узнает, что книга пропала?
— Разгневается и потребует, чтобы я написал ее заново по оригиналам. — Роннелл указал на ряды застекленных шкафов.
Меченый сам гравировал метки на этом стекле.
Рачитель Роннелл проследил за его взглядом:
— Когда гильдия метчиков начала заряжать стекло, я выставил свое в ночь. Благодаря твоим меткам эти шкафы несокрушимы. Еще одно чудо.
— Никому не говори, кто я такой, — предупредил Меченый, — иначе поставишь под удар всех, кого я знал.
Роннелл кивнул:
— Пока довольно и того, что мне известно.
Роннелл узнал бы правду если не от него, то от Мери, но Меченому и в голову не приходило, что суровый священник поверит, будто он, Арлен Тюк, — Избавитель. Меченый нахмурился и убрал книгу в сумку.

В последнюю ночь новолуния мозговой демон проследил за Меченым до Милна. Князь подземников мог выходить на поверхность лишь в три самые темные ночи лунного месяца, но быстро напал на след добычи. Запах держался в воздухе даже спустя несколько дней. Занятный запах — не вполне человеческий и теплый от краденой магии Недр.
Мозговой демон парил на крылатом хамелеоне и разглядывал сеть, укрывавшую питомник людей. Стены были надежно защищены метками, но в сети над крышами зияли немалые дыры. Крылатые трутни видели сеть лишь в миг активации и могли искать прореху до скончания века, но князь подземников отчетливо различил узор и безошибочно направил хамелеона в город.
Ставни окон были плотно закрыты, улицы темны и пустынны. Мозговой демон чувствовал тягу меток домов, которые пытались высосать его магию, но хамелеон скользил столь стремительно, что метки не успевали зацепиться. По всему городу были разбросаны неуклюжие защитные сети, но князь подземников огибал их так же ловко, как люди обходят лужи.
Они мчались через город по невидимому следу. Остановились у внутренней цитадели, принюхались у ворот и поняли, что надо лететь дальше. Следующим было высокое здание с такими мощными метками, что князь подземников зашипел, ощутив их притяжение даже издали. Как правило, такие дома имелись в центре каждого питомника, и лучше их избегать, тем более что добыча здесь не задержалась. Запах становился все сильнее и вел прочь от здания.
Наконец след привел к очередной меченой стене, расписанной плотно и без изъяна. Метки не были замкнуты на касту мозговых демонов, но князь подземников знал, что они все равно активируются и причинят ужасную боль, если он или его хамелеон пересечет сеть. Демону пришлось обезвредить часть меток, чтобы преодолеть препятствие.
Они медленно подплыли к жилищу, и мозговой демон наконец заметил добычу в окне. Другие создания были тусклыми и бесцветными, но этот кусок мяса расписал себя метками и ярко пылал краденой магией.
Слишком ярко. Князю подземников было много тысяч лет. Он привык действовать осторожно, вдумчиво и наверняка. Послать трутней в атаку в самом сердце питомника не выйдет, а рисковать хамелеоном ему не хотелось. Разумеется, человека нужно убить, но лучше в другой раз, когда он будет под менее надежной защитой. К тому же сначала нужно разобраться в природе его силы.
Демон подлетел к окну, прислушиваясь к немелодичному похрюкиванию и присматриваясь к жестам двуногого скота.

— «Тогда у вас станет на два стражника меньше»? — гулко засмеялся Раген. — Я думал, Юкора удар хватит! Я говорил тебе вести себя как король, а не как самоубийца-красиец!
— Я не ожидал, что он потребует заключить брак, — сказал Меченый.
— Юкор прекрасно понимает, что сына у него уже не будет, и спешит сбыть с рук хотя бы одну дочь, пока они не передрались за трон. Какую бы красотку Райнбек ни выбрал, она охотно уберется из Милна ради шанса посадить свое отродье на трон Энджирса.
— Райнбек ни за что не согласится.
Раген покачал головой:
— Зависит от того, велика ли угроза. Если хотя бы вполовину от того, что ты говоришь, то у Райнбека может не быть выбора. Ты покажешь ему книгу Юкора об оружии?
Меченый покачал головой:
— Меня не интересует политика, и я не собираюсь помогать жителям Тесы убивать друг друга, когда красийцы захватили наши земли, а подземники когтят ночами метки. Я хочу обратить это оружие против подземников, если возможно.
— Неудивительно, что Роннелл считает тебя Избавителем, — заметил Раген.
Меченый пронзил его взглядом.
— Не смотри на меня так! — сверкнул глазами тот. — Я в это верю не больше тебя. По крайней мере, в твое божественное происхождение. Но что, если в нужное время приходит человек достаточно сильный и волевой, чтобы возглавить остальных?
Меченый покачал головой:
— Я никого не собираюсь возглавлять. Я лишь хочу распространить боевые метки, чтобы они больше не потерялись. Пусть люди сами себя возглавляют.
Он подошел к окну и выглянул за занавеску.
— Уеду еще до рассвета, чтобы никто не…
Он смотрел на небо, не на землю, и чуть не пропустил смутный проблеск, который исчез, прежде чем он успел присмотреться. И все же его меченые глаза определенно заметили свечение.
Во дворе прятался демон.
Он развернулся и бросился к двери, сорвав на ходу одежду и швырнув ее на мраморный пол. При виде его Элисса ахнула:
— Арлен, что случилось?
Не обращая на нее внимания, Меченый поднял засов тяжелой дубовой двери и распахнул ее, как пушинку. Он выбежал во двор и лихорадочно огляделся.
Никого.
Через мгновение Раген подскочил к двери с копьем и меченым щитом.
— Что ты видел?
Меченый медленно повернулся вокруг, выискивая во дворе следы магии, напрягая все чувства.
— Во дворе демон, — сказал он. — Могучий демон. Не выходи за метки.
— Ты тоже! — взмолилась Элисса. — Вернись в дом, пока меня удар не хватил.
Меченый невозмутимо продолжал исследовать двор. За стеной поместья Рагена было несколько домов для слуг, сад и конюшни. Полно мест, чтобы спрятаться. Меченый скользил в темноте, но видел совершенно ясно, даже лучше, чем днем.
Воздух пованивал, но еле ощутимо, неуловимо. Меченый напряг мышцы, готовясь прыгнуть в любую секунду.
Но во дворе никого не было. Он обыскал поместье вдоль и поперек и никого не нашел. Неужели ему померещилось?
— Что-нибудь нашел? — спросил Раген, когда он вернулся. Цеховой мастер стоял в дверях под защитой меток, но готов был броситься на помощь в любой момент.
— От жилетки рукава, — пожал плечами Меченый. — Возможно, мне просто показалось.
Раген хмыкнул:
— Береженого Создатель бережет.
Вернувшись в дом, Меченый взял копье Рагена. Копье было верным спутником вестника, и Раген старательно смазывал и острил свое, хотя не доставлял письма уже почти десять лет.
— Я хотел бы перед уходом расписать его метками. — Меченый выглянул на улицу. — Проверь охранную сеть завтра утром.
Раген кивнул.
— Останься еще ненадолго, — попросила Элисса.
— Я привлекаю в городе слишком много внимания и не хочу навести на ваш след. Лучше мне уехать на рассвете, как только откроют ворота.
Элисса с недовольным видом крепко обняла его и поцеловала:
— Надеюсь, мы увидимся раньше, чем еще через десять лет.
— Увидимся, — пообещал Меченый. — Честное слово.

Покидая Рагена и Элиссу перед самым рассветом, Меченый чувствовал себя на редкость хорошо. Приемные родители не стали ложиться спать и всю ночь рассказывали, как обстояли дела в Милне после его отъезда, расспрашивали о его жизни. Он поведал им о своих приключениях в юности, но не сказал ни слова о пустыне, где умер Арлен Тюк и родился Меченый. Как и о последующих годах.
И все же историй с лихвой хватило до утра. Он уехал перед самым рассветным звоном, и ему пришлось скакать во весь опор, чтобы убраться подальше от особняка и не навлечь подозрений. Люди уже начинали отпирать меченые двери и ставни.
Меченый улыбнулся. Вероятно, Элисса так и задумала — задержать его до звона колокола, чтобы он остался еще на день, но ей никогда не поймать его в клетку.
Когда он подъехал к воротам, стражники еще потягивались, но путь был свободен.
— Смотрю, сегодня сплошные ранние пташки, — заметил стражник.
Меченый понял, что он имел в виду, только когда подъехал к холму, где познакомился с Джайком. Друг детства сидел на большом камне.
— Похоже, я как раз вовремя, — заметил Джайк. — Пришлось нарушить комендантский час.
Меченый соскочил с коня и подошел. Джайк не встал, не подал руки, и Меченый просто сел рядом.
— Джайк, с которым я познакомился на этом холме, никогда бы не нарушил комендантский час.
Тот пожал плечами:
— У меня не было выбора. Я знал, что ты попытаешься ускользнуть на рассвете.
— Разве человек Рагена не принес тебе мои письма?
Джайк достал связку писем и швырнул на землю.
— Я не умею читать, и ты прекрасно это знаешь.
Меченый вздохнул. По правде говоря, он забыл.
— Я заходил, — попробовал он еще раз. — Не ожидал встретить Мери, и она не пригласила меня остаться.
— Я знаю. Она в слезах прибежала на мельницу и все рассказала.
Меченый склонил голову:
— Сожалею.
— Еще бы не сожалеть.
Джайк помолчал, глядя вдаль.
— Я всегда был для нее запасным вариантом, — наконец сказал он. — Прошел год после твоего отъезда, прежде чем она разглядела во мне не только дружеское плечо. Два — прежде чем согласилась выйти замуж. Обвенчались мы еще через год. Даже в день венчания она ждала, что ты ворвешься и нарушишь церемонию. Ночь! Да я сам этого наполовину ожидал. — Джайк пожал плечами. — Разве ее можно винить? Она вышла замуж классом ниже себя. Я необразован и не слишком смазлив. Я ведь неспроста тоскался за тобой в детстве. Ты всегда был лучше во всем. Я тебе даже в жонглеры не годился.
— Джайк, я ничем не лучше тебя.
— Да, теперь я это понимаю, — сплюнул Джайк. — Муж из меня вышел лучше, чем мог бы получиться из тебя. Знаешь почему? Потому что в отличие от тебя я был рядом.
Меченый нахмурился, покаянные мысли вылетели у него из головы. Он принял бы от Джайка злость и ярость, но снисходительность оскорбляла.
— Узнаю прежнего Джайка. Только бахвалиться умеешь. Говорят, отцу Мери пришлось похлопотать на мельнице, чтобы дочери не пришлось ютиться на полу у твоих родителей.
Но Джайка было не так просто пронять.
— Она жила у меня здесь и здесь! — вспылил он, указав на висок и на сердце. — А твои сердце и разум всегда были там. — Он обвел рукой горизонт. — Вот и отправляйся туда. Нам не нужно твое избавление.
Меченый кивнул и вскочил на Сумеречного Плясуна:
— Береги себя, Джайк.
Он ускакал.
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— Эй! Поаккуратнее, я же настраиваю! — воскликнул Рожер, в очередной раз подлетев на ухабе вместе с телегой.
Он старательно вычистил и натер воском старинную скрипку, которую ему подарил Меченый, и купил дорогие новые струны в доме гильдии жонглеров. Его старая скрипка раньше принадлежала мастеру Джейкобу, и настраивать дешевый инструмент приходилось целую вечность. До того он играл на скрипке Аррика. Та была получше, хотя поизносилась за долгие годы, а потом ее сломали Соловей Джасин с подмастерьями.
Эта же, найденная в давно забытых развалинах, была совсем другого сорта. Корпус и гриф изгибались непривычно, но работа была безупречной, и минувшие века сказались на дереве не больше, чем дни. Скрипка, достойная герцога.
— Извини, Рожер, — сказала Лиша, — но дороге наплевать, что ты занят. И что это на нее нашло?
Рожер показал язык, бережно поворачивая последний колок большим и указательным пальцами искалеченной руки и теребя струну большим пальцем здоровой.
— Готово! — наконец крикнул он. — Останови телегу!
— Рожер, нам надо проехать еще много миль до заката, — напомнила Лиша. Рожер знал, что каждое мгновение вдали от Лощины мучительно для нее. Жители Лощины для нее все равно что дети.
— Всего на минуточку, — взмолился Рожер. Лиша прищелкнула языком, но остановилась. Гаред и Уонда тоже придержали коней, с любопытством поглядывая на телегу.
Рожер взобрался на козлы, размахивая скрипкой и смычком. Он прижал подбородком инструмент к груди и коснулся струн смычком. Струны послушно загудели.
— Только послушайте! — восхитился он. — Как по маслу. Скрипка Джейкоба — игрушка по сравнению с этой.
— Тебе виднее, Рожер, — сказала Лиша.
Рожер на миг нахмурился и отмахнулся смычком. Он широко расставил оставшиеся два пальца для баланса, и смычок загулял по струнам, как продолжение искалеченной руки. Музыка вихрем устремилась ввысь, и он воспарил следом.
Он чувствовал приятную тяжесть медали Аррика на голой груди под разноцветной туникой. Медаль больше не вызывала тягостных воспоминаний и вселяла уверенность. Она хранила память о тех, кто пожертвовал ради него жизнью. Рожер расправил плечи.
Это был не первый талисман Рожера. Он много лет носил в потайном кармашке на поясе своих разноцветных штанов куколку из дерева и бечевки, увенчанную золотистым локоном учителя, а до того — куколку матери с рыжей прядью.
Но с медалью на шее Рожер чувствовал, что и Аррик, и родители приглядывают за ним, и говорил с ними языком скрипки. Он вкладывал в игру всю любовь, все одиночество и сожаление. Он говорил им все то, чего не успел сказать в жизни.
Когда скрипка умолкла, Лиша и остальные смотрели на него остекленевшими глазами, как зачарованные подземники. Через несколько секунд они встряхнулись и снова стали собой.
— В жизни не слышала ничего настолько прекрасного, — заметила Уонда. Гаред утвердительно хмыкнул, а Лиша достала платочек и промокнула глаза.
Оставшийся путь до Лощины Избавителя был полон музыки. Рожер играл каждую свободную минуту. Он знал, что за время их отъезда проблемы не решились сами собой, но обещание помощи от герцога и гильдии жонглеров, а также утешительная тяжесть медальона вселяли в него новую надежду, что все можно исправить.

До Лощины был еще день пути, когда дорогу запрудили беженцы. Многие поставили палатки и разложили защитные круги прямо на дороге. Лиша сразу узнала лактонцев — крепких, коренастых, круглолицых. Ходили они вразвалочку, привычные к палубе больше, чем к суше.
— Что случилось? — спросила Лиша у молодой матери, которая расхаживала, баюкая плачущее дитя. Женщина посмотрела на нее пустыми непонимающими глазами, но, когда Лиша спустилась с телеги, разглядела фартук с карманами и оживилась.
— Прошу вас, взгляните. — Она протянула вопящего ребенка. — По-моему, он болен.
Лиша взяла малыша, проверила чуткими пальцами пульс и температуру. Через мгновение она уложила ребенка на сгиб локтя и сунула костяшку пальца ему в рот. Малыш немедленно затих и принялся усердно сосать палец.
— Ребенок здоров, — сказала Лиша, — он просто чувствует тревогу матери.
Женщина с облегчением выдохнула и заметно расслабилась.
— Что случилось? — повторила вопрос Лиша.
— Красийцы, — ответила женщина.
— Создатель! Неужели они уже напали на Лактон?
Женщина покачала головой:
— Они растеклись по райзонским весям, заставили женщин закрыть лица, а мужчин угнали на войну с демонами. Они выбирают райзонских девушек в наложницы, как фермеры — цыплят к столу, а мальчиков отправляют в лагеря, где их учат ненавидеть собственные семьи.
Лиша помрачнела.
— В весях больше не безопасно, — продолжила женщина. — Кто смог, перебрался в Лактон; некоторые остались защищать свои дома, но остальные отправились в Лощину на поиски Избавителя. Мы его не нашли, но люди сказали, что он пошел в Энджирс, вот мы и выступили следом. Он все исправит, вот увидите.
— Мы тоже на это надеемся, — вздохнула Лиша, хотя у нее имелись сомнения на сей счет. Она вернула ребенка и снова забралась на телегу.
— Нам нужно как можно скорее доехать до Лощины. — Она посмотрела на Гареда.
— Прочь с дороги! — рыкнул великан-лесоруб и направил коня на беженцев. Люди бросились врассыпную; палатки, одеяла и круги исчезли как по волшебству. Лише было неловко, но ее дети нуждались в ней, а телега не могла проехать по обочине.
Они мчались во весь опор, пока наконец не оставили тысячи беженцев позади, но до заката так и не достигли Лощины. Травница лишь глянула на Рожера, и он поднес смычок к струнам. Они ехали в темноте. Путь освещали только светильники Лиши, и только музыка Рожера держала подземников на расстоянии.
Лиша чувствовала присутствие демонов за световым кругом. Завороженные, они раскачивались в такт музыке и медленно следовали за Рожером.
— Лучше бы напали, — заметила Уонда. Она держала наготове лук со стрелой.
— Чудно́ это, — согласился Гаред.
К полуночи они добрались до домика Лиши на окраине Лощины, спрятали самый ценный груз и отправились дальше сквозь тьму.
В поселке и раньше не хватало места, а теперь стало во много раз хуже. Беженцы из Лактона прибыли не с пустыми руками. Они захватили палатки, защитные круги и крытые фургоны с припасами, но выплеснулись за пределы поселка почти по всему периметру, ослабив великую метку.
Лиша повернулась к Гареду и Уонде:
— Найдите остальных лесорубов. Селение нужно очистить. Чтоб ни одной палатки или повозки в десяти футах от великой метки, иначе подземники начнут шастать по улицам.
Воины удалились.
Затем она обратилась к Рожеру:
— Найди Смитта и Джону. Нужно собрать совет. Мне плевать, если они спят.
Рожер кивнул:
— Полагаю, можно не спрашивать, где ты будешь.
Он соскочил с телеги и накинул капюшон меченого плаща. Лиша повернула телегу к лечебнице.

Джардир поднял взгляд, когда в тронный зал вошел, хромая, Аббан.
— Смотрю, ты приободрился, хаффит.
Аббан поклонился:
— Весенний воздух придает мне силы, Шар’Дама Ка.
Ашан, находившийся подле Джардира, презрительно хмыкнул. Джайан и Асом держались поодаль, уяснив, что лучше не третировать Аббана в присутствии отца.
— Что тебе известно о Лощине Избавителя? — спросил Джардир, не обращая на них внимания.
— Тебе нужен Меченый?
Ашан бросился на Аббана и схватил его за горло:
— Откуда ты узнал это имя, хаффит? Если ты опять подкупил най’дама, я…
— Ашан, хватит! — крикнул Джардир, глядя, как Аббан задыхается и вяло сопротивляется.
Дамаджи не спешил исполнить приказ, и Джардир не стал повторять. Он пнул его в бок. Ашан грохнулся на полированный каменный пол.
— Ты ударил меня, своего верного Дамаджи, из-за хаффита, пожирателя свинины? — неверяще спросил Ашан, переведя дух.
— Я ударил тебя за то, что ты ослушался приказа, — поправил Джардир.
Он обвел взглядом собравшихся в зале: Альэверака и Маджи, Джайана и Асома, Ашана, Хасика и даже стражников у дверей. Лишь Инэвера, раскинувшаяся в прозрачных одеждах на ярких шелковых подушках рядом с троном, избежала его внимания.
— Я устал от этих игр. Слушайте и не говорите, что не слышали: следующего, кто посмеет без разрешения ударить человека в моем присутствии, я убью.
Аббан расплылся было в ухмылке, но Джардир повернулся к нему, сверкая глазами.
— Что до тебя, хаффит, я вырву тебе правый глаз и затолкаю в глотку, если еще раз ответишь вопросом на вопрос.
Аббан побледнел. Джардир гневно подошел к трону и плюхнулся на него.
— Откуда ты узнал о том, кого зовут Меченым? Дама пришлось с пристрастием допрашивать священников чинов, чтобы вырвать его имя.
Аббан покачал головой:
— Избавитель, чины только о нем и говорят. Сомневаюсь, что допросами можно узнать больше, чем парой ломтей хлеба или добрым словом на улицах.
Джардир нахмурился:
— И что, по слухам, он действительно в Лощине Избавителя?
Аббан кивнул.
— Что ты знаешь об этом селении?
— Еще год назад оно называлось Лесорубовой Лощиной. Небольшой поселок во владениях герцога Энджирса. Местные жители валили лес на доски и дрова. Возить лес через пустыню накладно, и я не имел с ними особых дел. Хотя одна зацепка у меня все-таки есть. Торговец превосходной бумагой.
— Какой в нем прок? — спросил Ашан.
Аббан пожал плечами:
— Может, и никакого, Дамаджи.
— И что ты слышал об этой деревушке с тех пор, как ее переименовали? — спросил Джардир.
— Что Меченый явился к ним в прошлом году, когда там бушевала горячка и метки подвели. Что он убил сотни алагай голыми руками и научил местных жителей вести алагай’шарак.
— Не может быть, — фыркнул Джайан. — Чины слишком слабы и трусливы, чтобы сражаться в ночи.
— Возможно, не все, — сказал Аббан. — Вспомните Пар’чина.
Джардир сверкнул глазами.
— Никто не помнит Пар’чина, хаффит, — проскрежетал он. — И тебе давно пора забыть!
Аббан кивнул и поклонился низко, насколько позволил костыль.
— Сам посмотрю, — решил Джардир, — и ты отправишься со мной.
Все удивленно уставились на него.
— Хасик, отыщи Шанджата. Вели собрать Копья Избавителя.
Отряд Джардира из Лабиринта взял это название, став его личной охраной. В Копьях Избавителя служили пятьдесят лучших даль’шарумов Красии под началом Шанджата.
Хасик поклонился и быстро вышел.
— Ты уверен, что это мудро, Избавитель? — спросил Ашан. — Не опрометчиво ли разлучаться с армией на вражеских землях?
— Сражаться на Шарак Ка вообще небезопасно, — ответил Джардир и положил руку на плечо Ашана. — Но если ты беспокоишься, я возьму тебя с собой, друг мой.
Ашан низко поклонился.
— Это безумие! — возмутился Альэверак. — Тысяча чинов-слабаков одолеет даже Копья Избавителя.
— Как бы не так, старик, — усмехнулся Ашан.
Альэверак повернулся к Джардиру, и тот кивнул, разрешая. Ветхий Дамаджи простер к Джайану руку, и юнец вдруг растянулся на спине.
— Я убью тебя за это, старик, — прорычал Джайан, стремительно вскочив на ноги.
— Попробуй, мальчишка. — Альэверак принял позу шарусака и поманил его.
Тот оскалил зубы, но в последний момент взглянул на отца.
Джардир улыбнулся:
— Что ж, попробуй его убить.
Джайан растянул губы в злобной ухмылке, но через миг вновь очутился на полу. Альэверак потянул его за руку, медленно давя пяткой на шею.
— Довольно, — сказал Джардир.
Альэверак немедленно отпустил противника и отступил. Джайан встал, кашляя и потирая шею.
— Джайан, даже мои сыновья должны уважать Дамаджи, — предупредил Джардир. — Впредь придержи язык.
Он повернулся к Альэвераку.
— В мое отсутствие Даром Эверама будут править Дамаджи. Ты встанешь во главе совета.
Альэверак сощурился, словно решая, возражать ли дальше. Наконец он низко поклонился.
— Как прикажет Шар’Дама Ка. Кто будет говорить от имени Каджи до возвращения Дамаджи Ашана?
— Мой сын, Дама Асукаджи. — Ашан кивнул в сторону юноши.
Асукаджи еще не исполнилось восемнадцати, но он уже носил белое одеяние, а значит, был достаточно взрослым и для черного тюрбана, если хватит сил его удержать.
Джардир кивнул:
— И если Джайан выкажет смирение, я назначу его шарум ка.
Все взглянули на потрясенного Джайана. Через мгновение он опустился на колено и прижал ладонь к земле — наверно, впервые в жизни.
— Конечно, я буду служить совету Дамаджи.
Джардир кивнул.
— Проследите, чтобы мелкие племена продолжали покорять чинов, пока меня нет, — велел он Асукаджи и Альэвераку. — Мне нужны новые воины для Шарак Ка, а не драки из-за колодцев.
Мужчины поклонились.
Инэвера поднялась с подушек. Лицо ее за прозрачной вуалью было безмятежно.
— Я поговорю с мужем наедине, — объявила она.
— Разумеется, Дамаджах, — поклонился Ашан.
Он быстро вывел всех из комнаты, и только Асом не пожелал выходить.
— Тебя что-то беспокоит, сын мой? — спросил Джардир, когда остальные ушли.
Асом поклонился:
— Если Джайан станет шарум ка в твое отсутствие, я должен стать андрахом.
Инэвера засмеялась. Асом сощурился, но перечить матери не рискнул.
— Это поставит тебя выше старшего брата, сын мой, — заметил Джардир. — Отцу нелегко пойти на такое. К тому же шарум ка назначают, а титул андраха нужно заслужить.
Асом пожал плечами:
— Созови Дамаджи. Я убью всех, если потребуется.
Джардир заглянул в глаза сына и увидел в них честолюбие, а еще — непомерную гордость, которая и впрямь проведет мальчишку едва восемнадцати лет через одиннадцать смертельных схваток, даже если придется убить родного брата или Асукаджи — лучшего друга и, по слухам, любовника. Белое одеяние запрещало Асому брать в руки оружие, но он был намного опаснее Джайана, и даже Альэвераку стоило его поберечься.
Джардир исполнился отцовской гордости. Он и так уже считал, что второй сын может оказаться лучшим преемником, нежели Джайан, но всему свое время, и первенец, пока в нем теплится жизнь, ни за что не позволит брату его превзойти.
— Пока я жив, Красии не нужен андрах, — произнес Джардир. — И Джайан наденет белый тюрбан лишь на время моего отсутствия. Ты поможешь Асукаджи удерживать власть над Каджи.
Асом снова открыл рот, но Инэвера его оборвала.
— Довольно, — сказала она. — Вопрос решен. Оставь нас.
Асом нахмурился, но поклонился и вышел.
— Однажды он станет великим вождем, если проживет достаточно долго, — заметил Джардир, когда за сыном затворилась дверь.
— Я часто думаю то же самое о тебе, муж мой, — повернулась к нему Инэвера.
Джардир был уязвлен, но ничего не ответил, зная, что спорить с женой, пока она не выскажет свое мнение, бессмысленно.
— Альэверак и Ашан правы, — сказала Инэвера. — Тебе незачем самому идти в поход.
— Разве не долг Шар’Дама Ка собирать армии для Шарак Ка? Судя по рассказам, эти чины ведут священную войну. Я должен разузнать подробнее.
— Мог бы хоть подождать, пока я брошу кости, — возразила Инэвера.
Джардир нахмурился:
— Ни к чему бросать кости каждый раз, когда я выхожу из дворца.
— Разве? Шарак Ка не игра. Мы должны пользоваться любым преимуществом, если хотим преуспеть.
— Если Эверам желает, чтобы я преуспел, других преимуществ мне не надо, — возразил Джардир. — Если же нет…
Инэвера подняла мешочек с алагай хора:
— Пожалуйста, порадуй меня.
Джардир вздохнул, но кивнул, и они удалились в комнатку за тронным залом, которую Инэвера объявила своей. Та, как обычно, была завалена яркими подушками, в ней стоял приторный запах. Пульс Джардира участился. Он привык связывать этот запах с минутами их близости. Дживах ка охотно делили с мужем ложе, когда старшая жена бывала не в настроении, но ее аппетит был почти мужским, и они часто использовали это место для постельных утех, пока в тронном зале томились в ожидании Дамаджи и советники.
Инэвера задернула занавески. Джардир разглядывал ее тело сквозь прозрачные покрывала — ничего другого она больше не носила. Хотя ей было за сорок — точный возраст Инэвера скрывала, — она была намного красивее остальных его жен. Ее формы остались округлыми и тугими, кожа — гладкой. Джардиру хотелось взять ее прямо здесь, но когда дело касалось костей, Инэвера забывала обо всем и отказала бы наотрез.
Они опустились на колени среди шелковых подушек, освободив побольше места для костей. Быстрым взмахом меченого ножа Инэвера привычно отворила ему кровь для заклятья. Она облизнула лезвие, вложила его в поясные ножны, затем прижала к ране ладонь и высыпала в горсть кости. Они яростно вспыхнули в темноте, когда она встряхнула их и бросила.
Кости демонов раскатились по полу, и Инэвера быстро взглянула. Джардир уже знал, что узор важен не меньше, чем символы, но на этом его познания заканчивались. Он не раз слышал, как жены спорили о смысле расклада, но только не с Инэверой.
Дамаджах злобно зашипела при виде узора и вскинула глаза на Джардира:
— Тебе нельзя ехать.
Джардир нахмурился, подошел к окну и раздраженно сгреб занавеску.
— Нельзя? — Он отдернул тяжелую ткань, затопив комнату ярким солнечным светом. Инэвера едва успела убрать кости в мешочек. — Я Шар’Дама Ка. Мне все можно.
Лицо Инэверы исказилось от ярости, но тут же разгладилось.
— Кости грозят бедой, если поедешь.
— Мне надоело слушать твои кости! Вдобавок ты не считаешь нужным рассказывать обо всем, что узнала. Я поеду.
— Тогда я отправлюсь с тобой.
Джардир покачал головой:
— Нет. Ты останешься следить, чтобы твои сыновья не поубивали друг друга до моего возвращения.
Он подошел к ней и схватил за плечи.
— Не завалить ли мне жену перед поездкой на север?
Инэвера легонько стукнула его по руке, и его хватка на мгновение ослабла. Дамаджах вывернулась и отступила.
— Раз ты едешь один, придется подождать, — жестко усмехнулась она. — Больше причин вернуться живым.
Джардир нахмурился, но применить силу не рискнул, хотя был мужем и Шар’Дама Ка.

Уонда открыла дверь в домик Лиши, впуская Рожера и Гареда. Узнав, что Меченый велел Гареду охранять Рожера, девушка решила охранять Лишу и поселилась в хижине. Лиша завалила ее работой, дабы избавиться от удушающей заботы, но Уонда трудилась в охотку, и Лиша понемногу привыкала к ее постоянному присутствию.
— Лесорубы закончили расчищать место для второй великой метки, — сообщил Рожер, когда они уселись за стол и пригубили чай. — Квадрат миля на милю, как ты и просила.
— Прекрасно. Можно начинать выкладывать метку камнями.
— Лесные демоны так и кишат вокруг, — возразил Гаред. — Сотни, тысячи! Слетелись на рубку, как мухи на навоз. Лучше собрать горожан да раздавить их, прежде чем строить.
Лиша пристально посмотрела на Гареда. Великан всегда рвался в бой, о чем свидетельствовали зазубренные мятые рукавицы на его поясе. Но Лише иногда казалось, что им руководят любовь к резне и упоение магией, а не забота о городе.
— Он прав, — сказал Рожер, не дождавшись ответа от Лиши. — Метка оттеснит демонов, и по краям их станет еще больше. Они прикончат любого, кто сделает шаг в сторону. Лучше уничтожить их на расчищенном пространстве, чем потом охотиться среди деревьев.
— Меченый так бы и поступил, — поддакнул Гаред.
— Меченый убил бы половину демонов голыми руками, но его здесь нет, — ответила Лиша.
Гаред кивнул:
— Вот почему нам понадобится твоя помощь. Нам нужны петарды и жидкий подземный огонь. Много петард и много огня!
— Понимаю, — сказала Лиша.
— Конечно, у тебя полно дел, — продолжил Гаред. — Ребята сами все смешают, только дай рецепт.
— Выдать вам секреты огня? — хохотнула Лиша. — Да я лучше унесу их в могилу!
— А чем они отличаются от моего меченого топора? Топор мне, значит, можно, а огонь — нет?
— Тем, что твой топор не взорвется и не уничтожит все вокруг на пятьдесят футов, если ты уронишь его или забудешь на солнышке. Я, может, и своим ученицам никогда не открою секреты огня.
— Значит, мы должны строить город беженцев на кишащей демонами земле?
— Не город беженцев, а продолжение Лощины, — поправила Лиша. — Разумеется, нет. Составьте план, и если он будет толковым, я приготовлю все, что нужно. Но я пойду с вами, чтобы ни один безмозглый идиот не поджег себя или демоновы леса.
Гаред покачал головой:
— Это опасно. Лучше останься в лечебнице, вдруг кто поранится.
Лиша сложила руки на груди:
— Тогда сражайтесь без огня.
Уонда тоже скрестила руки:
— Пока я рядом, Гаред Лесоруб, ни один демон не прикоснется к госпоже Лише, и я тоже не собираюсь торчать в лечебнице.
— Устроим зачистку через неделю, — предложила Лиша. — Достаточно времени, чтобы подготовить землю и смешать химикаты. И сообщите Бену. Зарядим стекло, прежде чем показывать демонам солнце.
Гаред и Рожер выглядели недовольными, но Лиша знала, что им осталось только согласиться. Герцогиня Арейн убедила бы мужчин, что они сами надумали взять ее с собой, но и так получилось неплохо. Может, и Бруна втайне правила Лощиной из своей крошечной хижины, а никто и не догадался?

Пятьдесят воинов на черных пустынных скакунах мчались во весь опор за Джардиром и Ашаном, сидевшими на белых. Позади, но не теряя их из виду, поспешал Аббан на своем длинноногом верблюде. Отряду приходилось останавливаться, поджидая хаффита, — обычно у ручья, где можно было напоить коней. В зеленых землях вода не была редкостью, и воины пустыни не переставали этому дивиться.
— Борода Эверама! Не дороги, а камень, — пожаловался Аббан, добравшись до очередного ручья. Он буквально свалился с верблюда и застонал, потирая необъятный зад.
— Не понимаю, зачем мы взяли с собой хаффита, Избавитель, — заметил Ашан.
— В отряде, кроме нас с тобой, никто даже толком считать не умеет. Аббан видит то, чего не замечают другие, а мне нужно хорошенько разглядеть зеленые земли, чтобы использовать их на благо Шарак Ка.
Аббан ныл на каждом ухабе, из-за каждого ветерка, но Джардир без труда пропускал его жалобы мимо ушей. Он чувствовал себя свободным, как никогда за последние десять лет, словно огромный груз свалился с его плеч. Вылазка может занять несколько недель, и все это время он несет ответственность только за Аббана, Ашана и пятьдесят закаленных даль’шарумов позади. Отчасти ему хотелось скакать так вечно, подальше от дел Дамаджи, дама’тинг и чинов.
По пути они встречали беженцев, но те проворно убирались с дороги, и Джардир не видел смысла их преследовать. Пешком, хоронясь по ночам, они не смогут обогнать красийцев и предупредить жителей Лощины — и уж тем более не посмеют напасть на Копья Избавителя. Даже подземники кидались врассыпную, благо скачка продолжалась и после заката. Как ни странно, Аббан поспевал за отрядом по ночам. Он забивался на своем верблюде в гущу воинов и смиренно терпел шуточки и презрение. Безопасность дороже!
В одну такую ночь они и добрались до Лощины, внимая далеким крикам и громовым раскатам. Слепили вспышки света. Красийцы замедлили ход, и Джардир повернул на шум в лес. Воины последовали за ним. Спустя какое-то время они достигли края огромного участка расчищенной земли, утыканного пнями, на котором чины вели свою северную алагай’шарак.
В канавах пылали костры. Благодаря им и постоянным вспышкам меток было светло как днем. Поле боя усыпали тела алагай. Костры и метки направляли демонов в ловушки, где их подстерегали вооруженные северяне.
— Они подготовили поле боя, — заметил Джардир.
Аббан огляделся, нашел подходящее место, привязал верблюда, достал из седельной сумки защитный круг и принялся раскладывать его вокруг себя и животного.
— Рядом столько воинов! Зачем трусливо прятаться за метками? — спросил Джардир.
Аббан пожал плечами.
— Я хаффит, — просто ответил он.
Джардир фыркнул и снова повернулся к полю боя.
В отличие от чинов из Дара Эверама, эти северяне были высокими и мускулистыми. Самые крупные из них сражались не копьями и щитами, а огромными мечеными топорами и кирками. Мужчины были ростом с лесных демонов и валили их, как стволы.
Северяне сражались грамотно, но лесные демоны многократно превосходили их числом. Казалось, чины неминуемо дрогнут, но вот они расступились перед строем лучников, чтобы те очистили поле.
Джардир разинул рот, увидев на лучниках длинные платья северянок, выставляющие напоказ лица и верхнюю часть грудей, как у шлюх.
— Их женщины сражаются на алагай’шарак? — потрясенно спросил Ашан. Джардир присмотрелся и понял, что некоторые участвуют даже в ближнем бою.
Высоких северян вел в бой настоящий великан, и его рев разносился на много миль. Одной рукой он размахивал огромным двуглавым топором, другой — мачете, как перочинным ножичком.
Один из северян упал на колено от удара восьмифутового лесного демона, и великан перехватил подземника, не позволив закончить дело. В суматохе он потерял оружие, но алагай это не помогло. Демон прыгнул на великана, и тот поймал его одной рукой в воздухе, а другой нанес сокрушительный удар. Вспыхнула магия. Джардир заметил на нем прочные рукавицы, окованные меченым металлом.
Великан не дал лесному демону опомниться, навалился на него и принялся молотить по голове, пока тот не затих. Вымазанный ихором северянин взревел в ночи. С густой гривой соломенных волос и бороды он напоминал льва, попирающего добычу.
Приблизился еще один демон, но ему навстречу вышел худенький парнишка с ярко-рыжими волосами и бледной кожей, одетый, как хаффит, в разноцветный лоскутный наряд. Он вскинул какой-то музыкальный инструмент. Юноша извлек из инструмента омерзительный скрежет. Алагай схватился за голову и страдальчески завизжал. Скрежет продолжился, и демон в страхе бросился прочь — прямо на топор другого чина.
— Борода Эверама, — выдохнул Аббан.
— Что это за волшебство? — спросил Ашан.
— Нужно выяснить, — согласился Джардир.
— Избавитель, позволь мне убить великана и привести к тебе отрока, — взмолился Хасик. Глаза его горели безумием, как бывало всегда перед боем.
— Не смей, — отрезал Джардир. — Мы пришли, чтобы учиться, а не сражаться.
Он понял, что воинам не по душе такой ответ, но ему было все равно, поскольку его внимание привлекли еще две фигуры. Одна определенно была женской и не держала никакого оружия, лишь небольшую корзинку. Другая была намного крупнее и одета по-мужски, но вооружена луком, как прочие северянки. Лицо ее было изуродовано демонами.
Обе были одеты в изящные плащи, расшитые сотнями меток, и безмятежно шли сквозь резню. Алагай их не трогали, северяне почтительно обходили стороной.
— Алагай их не видят, как будто на них Плащи Каджи, — заметил Ашан.
Демон ударил воина лапой в грудь. Северянин закричал и упал, выронив топор. Женщины в плащах поспешили на помощь. Высокая всадила в демона стрелу, более хрупкая опустилась рядом с мужчиной на колени. Она откинула капюшон, и Джардир увидел ее лицо.
Она была прекраснее даже Инэверы. Сливочная кожа резко контрастировала с черными, как броня скального демона, волосами.
Женщина разорвала рубаху северянина и обработала рану, пока ее охранница отстреливала всех алагай, которые осмеливались приблизиться.
— Дама’тинг-северянка? — высказал свою догадку Джардир.
— Дикарка, жалкая пародия! — откликнулся Ашан.
Через мгновение красавица отдала товарке приказ. Охранница повесила лук на плечо и подняла раненого. Обратный путь преграждали алагай, но дама’тинг-северянка достала что-то из сумки. В руке блеснул огонь, она размахнулась и бросила. Алагай раскидало взрывом, и больше они не шевелились.
— Дикарка — возможно, — заметил Джардир, — но эти северяне кое-что умеют.
— Их мужчины — трусы хуже хаффитов. Полагаться на женщин! — возмутился Шанджат. — Да я скорее бы умер на поле боя!
— Нет, — возразил Джардир, — это мы трусы. Прячемся в тени, пока чины ведут алагай’шарак!
— Они наши враги, — напомнил Ашан.
Джардир взглянул на него и покачал головой:
— Днем — враги, но ночью все люди — братья.
Он надел ночное покрывало, вскинул копье, издал боевой клич и ринулся в гущу схватки.
Его спутники замешкались от удивления, но после тоже взревели и бросились в бой.

— Красийцы! — крикнула Меррем, жена мясника.
Рожер удивленно вскинул глаза и увидел, что она права. Десятки красийских воинов в черном с криками бежали на расчищенный участок, размахивая копьями. Кровь застыла у него в жилах, смычок соскользнул со струн.
В этот миг его едва не убил демон, но Гаред отсек занесенную лапу своим мачете.
— Смотрите на демонов! — крикнул Гаред лесорубам. — Если мы уступим подземникам, до красийцев очередь не дойдет!
Но вскоре стало ясно, что красийцы не собираются нападать на жителей Лощины. Воинов пустыни вел в бой мужчина в белом тюрбане. Его меченое копье сверкало, как начищенное серебро. Красийцы налетели на лесных демонов, словно стая волков на курятник, убивая их с отточенным мастерством.
Предводитель красийцев в одиночестве сражался в самой гуще лесных демонов, но его бесстрашие казалось оправданным, ибо он убивал подземников с не меньшей легкостью, чем Меченый. Копье его мелькало размытым пятном, руки и ноги двигались неестественно быстро.
Остальные воины, сомкнув щиты боевыми клиньями, косили демонов, как спелый ячмень. Один отряд возглавлял мужчина в безукоризненно белом одеянии, которое резко контрастировало с черными одеждами других воинов. Человек в белом был безоружен, но уверенно шагал по полю боя. На него бросился лесной демон. Воин шагнул в сторону, подставил ногу и толкнул споткнувшегося подземника на копье товарища.
На него напал еще один, но он отклонил торс влево, затем вправо. Человек стоял как вкопанный, но легко уклонялся от когтистых лап подземника. Когда демон замахнулся в третий раз, воин перехватил его запястье и развернулся, обратив силу подземника против него самого. Тварь грохнулась навзничь, и другой красиец без труда пронзил ее копьем.
Рожер с товарищами думали, что очистка займет всю ночь, и имели в запасе свежие силы и немало петард от Лиши.
С красийцами битва закончилась через несколько минут.

Красийцы и землепашцы замерли над трупом последнего демона, потрясенно глядя друг на друга. Все по-прежнему сжимали оружие, как будто не были уверены, что битва окончена, но никто не смел сделать первый шаг, и воины ждали приказа предводителей.
— Чины косятся на нас одним глазом, — сказал Джардир Ашану.
Ашан кивнул:
— А другим — на великана и рыжеволосого мальчишку-хаффита, от которого в страхе бегут алагай.
— Они тоже не двигаются, — заметил Джардир.
— Наверное, они не истинные вожди, — предположил Ашан. — Дикарские аналоги кай’шарумов. Великан, возможно, даже шарум ка.
— Тем не менее они достойны уважения. Идем.
Джардир направился к великану и юноше, убрав копье за плечо и раскинув пустые руки в знак добрых намерений. Приблизившись, он вежливо поклонился.
— Я Ахман, сын Хошкамина из рода Джардира, сына Каджи, — произнес он на чистейшем тесийском.
Глаза дикарей вспыхнули пониманием.
— Это Дамаджи Ашан. — Джардир указал на Ашана, который тоже слегка поклонился.
— Польщен, — произнес Ашан.
Землепашцы недоуменно переглянулись. Наконец рыжеволосый парнишка пожал плечами, и великан расслабился. Джардир с удивлением понял, что главный в этой паре — юнец.
— Рожер, сын Джессума из ривербриджских Трактов. — Рыжеволосый юноша откинул за спину разноцветный плащ, отставил ногу и произвел подобие поклона.
— Гаред Лесоруб, — представился великан. — Э… сын Стива.
Он оказался еще более неотесанным и просто шагнул вперед с протянутой рукой, так что Джардир едва не перехватил его запястье и не сломал кость. В последний момент он понял, что великан просто хочет пожать руку в знак приветствия. Гаред крепко сжал его кисть, вероятно проверяя этим примитивным способом мужество противника, и Джардир стиснул его пальцы так, что хрустнули кости. Когда они расцепились, великан еще раз уважительно кивнул.
— Шар’Дама Ка, подходят еще чины, — предупредил Ашан на красийском. — Один из их священников-еретиков и дикарка-целительница.
— Ашан, я не хочу настраивать этих людей против себя. Дикари они или нет, мы выкажем им уважение как дама и дама’тинг.
— Может, мне еще вымыть ноги их хаффиту? — с отвращением осведомился Ашан.
— Если я прикажу.
Джардир низко поклонился вновь прибывшим. Рыжеволосый юноша поспешил их представить. Джардир поклонился праведнику и немедленно забыл его имя, повернувшись к женщине.
— Госпожа Лиша Свиток, — представил Рожер, — травница Лощины Избавителя.
Лиша расправила юбки и низко присела. Джардир был не в силах отвести взгляд от ее выставленной напоказ груди, пока она не встала. Женщина отважно посмотрела ему в глаза, и Джардир утонул в небесной синеве ее зрачков.
Поддавшись порыву, Джардир поцеловал ее руку. Он знал, что это слишком дерзко, тем более они незнакомы, но, как говорится, Эверам любит дерзких. Лиша задохнулась, и ее бледные щеки слегка порозовели. В этот миг она стала еще прекраснее, хотя это казалось невозможным.
— Спасибо за помощь. — Лиша мотнула головой в сторону трупов алагай.
— Ночью все люди — братья, — поклонился Джардир. — Мы должны сражаться бок о бок.
Лиша кивнула:
— А днем?
— Похоже, северянки не только сражаются, — пробормотал Ашан на красийском.
— Я верю, что и днем все люди должны сражаться бок о бок, — улыбнулся Джардир.
— Под твоим началом? — сощурилась Лиша.
Джардир ощутил, как напряглись Ашан и землепашцы. Казалось, им двоим решать, зальет ли алая человеческая кровь черный ихор павших демонов.
Но Джардир этого не боялся. У него возникло чувство, что эта встреча давным-давно предрешена судьбой. Он беспомощно развел руки:
— Возможно, когда-нибудь, если пожелает Эверам.
Он снова поклонился.
Лиша улыбнулась краем рта:
— По крайней мере, ты честен. В таком случае хорошо, что до рассвета еще далеко. Не желаете выпить с нами чаю?
— Сочтем за честь, — ответил Джардир. — Можно ли моим воинам привязать лошадей и раскинуть на поляне шатры?
— В дальнем конце, — разрешила Лиша. — На этой стороне у нас еще много дел.
Джардир с любопытством посмотрел на нее, а потом заметил землепашцев, которые вышли на поле по окончании битвы. Эти северяне были мельче и слабее, чем воины с топорами. Они начали подбирать с земли что-то блестящее.
— Чем это они занимаются? — спросил он больше из желания вновь услышать ее голос. В действительности ему было не особенно интересно, что делают хаффиты-северяне.
Лиша посмотрела в сторону, наклонилась, подняла стеклянный графин с пробкой и протянула Джардиру. Это был изящный сосуд, прекрасный в своей простоте.
— Разбей его тупым концом копья, — предложила она.
Джардир нахмурился. К чему уничтожать такую красивую вещь? Может, у дикарей так принято скреплять дружбу? Он выхватил Копье Каджи и ударил в сосуд, но копье со звоном отлетело от графина, не оставив на стекле и царапины.
— Борода Эверама, — пробормотал Джардир и еще несколько раз попытался разбить графин, но безуспешно. — Невероятно!
— Меченое стекло. — Лиша подняла графин и поднесла ему.
— Королевский дар, — отметил Ашан на красийском. — По крайней мере, они вежливы.
Джардир кивнул.
— Наши народы могут многому научиться друг у друга, если мы будем хранить мир не только ночью, но и днем, — заметила Лиша.
— Я тоже так считаю. — Джардир посмотрел ей в глаза. — Предлагаю обсудить это среди прочего за чаем.

— Ты видел его корону? — спросила Лиша.
Рожер кивнул:
— И корону, и металлическое копье. Это о нем говорили Марик и Меченый.
— Ну разумеется, — отмахнулась Лиша. — Я о самой короне. На ней такие же метки, как у Меченого на лбу.
— Правда? — удивился Рожер.
Лиша кивнула и понизила голос, чтобы никто больше не слышал:
— По-моему, Арлен рассказал нам об этом человеке не все.
— Поверить не могу, что ты пригласила его на чай, — возмутилась Уонда.
— А надо было плюнуть ему в глаза?
— Или разрешить мне его пристрелить, — кивнула та. — Он истребил в Райзоне половину мужчин, а его люди изнасиловали в герцогстве всех расцветших женщин!
Уонда вдруг замерла, затем резко повернулась к Лише и пригнулась.
— Ты собираешься его опоить? — спросила она, сверкая глазами. — Взять их в плен?
— Ничего подобного, — отрезала Лиша. — Мы знаем о нем лишь по слухам и можем быть уверены только в одном — он и его люди помогли нам убить две сотни лесных демонов. Он наш гость, пока не докажет обратное.
— Не говоря уже о том, что захватить «Избавителя» — верный способ призвать в Лощину орды красийцев, — добавил Рожер.
— И это тоже, — согласилась Лиша. — Вели Смитту выгнать всех из пивной и созови городской совет. Пусть все своими глазами увидят этого демона пустыни и решат, насколько он страшен.
— Он совсем не такой, как я представлял, — заметил рачитель Джона.
— Очень учтивый, — согласился Гаред. — И насквозь фальшивый, как слуги во дворце герцога.
— Гаред, это называется «манеры», — усмехнулась Лиша. — Вам с лесорубами не мешало бы им поучиться.
— Он прав, — сказал Рожер. — Я ожидал увидеть чудовище, а не улыбчивого вельможу с намасленной бородкой.
— Я понимаю, о чем ты. Я тоже не ожидала, что он настолько красив.
Джона, Рожер и Гаред застыли на месте. Лиша прошла еще пару шагов, прежде чем поняла, что осталась одна. Она обернулась и увидела, что мужчины таращатся на нее. Даже на лице Уонды было написано удивление.
— В чем дело? — спросила Лиша.
— Мы просто сделаем вид, что ты этого не говорила, — произнес через мгновение Рожер и пошел дальше. Остальные последовали за ним. Лиша покачала головой и тоже тронулась с места.

— Эти землепашцы хуже, чем мы думали, — заметил Ашан, когда они возвращались к отряду. — Поверить не могу, что они слушаются женщину!
— Да, но какую! — воскликнул Джардир. — Могущественную, необычную и прекрасную, как заря.
— Она одевается как шлюха, — сплюнул Ашан. — Ты должен был убить ее только за то, что она посмела взглянуть тебе в глаза.
Джардир шикнул и отмахнулся:
— Убить дама’тинг — верная смерть.
— Прошу прощения, Шар’Дама Ка, но она не дама’тинг, — возразил Ашан. — Она дикарка. Все эти землепашцы — неверные, которые молятся ложному богу.
Джардир покачал головой:
— Они поклоняются Эвераму, сами того не зная. В Эведжахе всего два божественных закона: почитай одного Бога и танцуй алагай’шарак. В остальном племена вольны соблюдать свои обычаи. Возможно, эти землепашцы не так уж отличаются от нас. Не исключено, что нам просто неведомы их обычаи.
Ашан открыл было рот, но Джардир дал взглядом понять, что говорить больше не о чем. Ашан прикусил язык и поклонился.
— Разумеется, Шар’Дама Ка прав.
— Вели даль’шарумам разбить лагерь. Чай пойдут пить Хасик, Шанджат, Аббан и ты.
— Мы возьмем с собой хаффита? — нахмурился Ашан. — Он недостоин пить чай с мужчинами.
— Он говорит на их наречии более бегло, чем ты, мой друг, а Хасик и Шанджат и пары слов связать не могут. Вот почему я решил взять его с собой, — пояснил Джардир. — От него будет много пользы.

Когда прибыли красийцы, могло показаться, что у трактира Смитта собрался весь поселок. Лиша впустила только членов совета с супругами, но вкупе с оравой детей и внуков Смитта, которые накрывали на стол, жителей Лощины было во много раз больше, чем чужаков.
Толпа зловеще бурлила, пока Джардир шел к трактиру.
— Возвращайтесь в песок! — крикнул кто-то, и собравшиеся загудели в знак согласия.
Красийцы делали вид, что не слышат. Они шествовали через толпу, высоко подняв головы и ничего не боясь. Лишь один из них — толстяк в яркой одежде, опирающийся на трость, — опасливо поглядывал на жителей Лощины. Лиша стояла у двери, готовая вмешаться, если толпа перейдет от слов к делу.
— А он действительно красив, — прошептала Элона дочери на ухо.
Лиша удивленно повернулась к ней:
— Кто тебе сказал, что я назвала его красивым?
Элона только улыбнулась.
— Добро пожаловать, — сказала Лиша, когда Джардир подошел к двери. Они с матерью присели в одинаковых реверансах. Джардир посмотрел на Элону, затем на Лишу. Их сходство не оставляло сомнений в родстве.
— Твоя… сестра? — спросил Джардир.
— Моя мать, Элона.
Элона жеманно хихикнула и позволила Джардиру поцеловать ей руку. Лиша закатила глаза.
— А это мой отец, Эрнал, — кивнула она на отца.
Джардир поклонился ему.
— Позволь представить моих советников. — Джардир указал на своих спутников. — С Дамаджи Ашаном ты уже знакома. Это кай’шарум Шанджат и мой телохранитель, даль’шарум Хасик.
Мужчины поклонились. Последнего члена свиты Джардир представлять не стал и пошел вдоль цепочки встречающих, кланяясь и называя себя и своих спутников.
Пятый красиец отличался от остальных. Другие были стройными, он — толстым. Другие одевались в строгие однотонные одеяния, он пестрел яркими красками, словно жонглер. Другие были крепкими и сильными, он же опирался на палку так тяжело, что без нее, казалось, упадет.
Лиша открыла рот, чтобы поприветствовать вошедшего, но он скользнул по ней взглядом и поклонился ее отцу:
— Рад наконец познакомиться с вами, Эрнал Свиток.
Эрни с любопытством посмотрел на него:
— Я вас знаю?
— Аббан ам’Хаман ам’Каджи, — представился толстяк.
— Я… продавал вам бумагу, — запинаясь, выговорил Эрни через мгновение. — У меня, э-э-э… до сих пор лежит в мастерской ваш последний заказ. Я ожидал оплаты, когда вестники перестали ездить из Райзона.
— Шестьсот листов цветочной бумаги вашей дочери, если не ошибаюсь, — произнес Аббан.
— Ночь! Так это ваша бумага?! — воскликнула Лиша. — Вы даже не представляете, сколько часов я горбила спину над этими листами лишь для того, чтобы они теперь лежали в сушильне, как… как компост!
Джардир мгновенно подскочил к ним, прервав знакомство со Смиттом, как будто оно ничего не значило.
— Чем ты оскорбил нашу хозяйку, хаффит? — спросил он.
Аббан поклонился, насколько позволил костыль:
— Похоже, я должен ее отцу денег, Избавитель, за бумагу, которую они изготовили для меня несколько лет назад, а я не смог забрать, поскольку мы закрыли границы.
Джардир зарычал и сбил его на землю ударом слева.
— Ты заплатишь ему втрое больше, немедленно!
Упавший Аббан застонал и сплюнул кровью.
Лиша оттолкнула Джардира, бросилась к Аббану и встала рядом на колени. Красиец попытался отстраниться, но она крепко взяла его голову в ладони и осмотрела. У него была рассечена губа, но накладывать швы было не обязательно.
Лиша вскочила и гневно посмотрела на Джардира:
— Что ты творишь?!
На лице Джардира отразилось потрясение, как если бы у Лиши внезапно выросли рога.
— Он всего лишь хаффит, — пояснил он. — Слабак без чести.
— Мне плевать, кто он! — Лиша подступила к Джардиру нос к носу, глаза ее горели синим огнем. — Он — гость под нашей крышей, как и ты, и если ты хочешь остаться гостем, веди себя прилично и не распускай руки!
Джардир ошеломленно застыл. Его советники потрясенно повернулись к предводителю, не зная, как реагировать. Воины разминали руки, словно готовились выхватить короткие копья из-за плеч, а у Лиши зудели пальцы, так ей хотелось запустить руку в один из многочисленных карманов фартука и вынуть горсть слепящего порошка на случай нападения.
Однако Джардир отвел глаза, шагнул назад и низко поклонился:
— Ты права. Прости, что применил силу в твоем доме.
Он повернулся к Аббану.
— Я куплю эту бумагу у тебя втрое дороже того, что ты должен ее отцу, — громко произнес он и вновь уставился на Лишу. — Должно быть, это настоящее сокровище, если оно так ценно для госпожи Лиши.
Аббан коснулся лбом пола и навалился на костыль, чтобы встать. Эрни поспешил ему на помощь, хотя был недостаточно силен, чтобы сдвинуть с места этакую тушу.
Джардир с улыбкой повернулся к Лише. Он пыжился от гордости, будто искренне верил, что демонстрация богатства произвела на нее большее впечатление, чем жестокость.
— Самодовольный осел, хоть и красивый, — пробормотала Лиша на ухо Рожеру.
— Возможно, — согласился Рожер, — но этот осел раздавит Лощину, как блоху, если пожелает.
— Это мы еще посмотрим, — посуровела Лиша.

— У северянок стальной характер, — заметил Хасик по-красийски, когда их усадили за высокий стол с жесткими скамьями.
— У наших женщин тоже, — ответил Джардир, — просто они прячут его под платьями.
Все засмеялись, даже Аббан, и не стали возражать.
Дети подали чай и блюда с сухим печеньем. Праведник прочистил горло, все взоры обратились на него. Ашан смотрел на рачителя, как хищник на крысу. Священник северян побледнел под взглядом дама, но не уступил.
— У нас есть традиция молиться перед едой, — произнес он.
Элона фыркнула, и Джона сердито посмотрел на нее. Джардир не обратил на женщину внимания, хотя был шокирован ее грубостью.
— У нас тоже, рачитель, — поклонился он. — Это правильно — благодарить Эверама за Его дары.
Губы Джоны дрогнули при звуке имени, которым Джардир назвал Создателя, но он кивнул, будучи удовлетворен в целом.
— Создатель, — Джона взял чашку обеими руками, словно подношение, — благодарим Тебя за эту пищу и питье, символ жизни и Твоих щедрот. Даруй нам силу, чтобы лучше служить Тебе, и благослови нас и всех, у кого нет стола, чтобы собраться сегодня вечером.
— Так себе щедроты в этом году, — пробормотала Элона, взяв сухое печенье и с отвращением сморщив нос. Внезапно она вздрогнула и возмущенно посмотрела на дочь. Джардир догадался, что Лиша пнула мать под столом.
— Увы, угощение скромное, — признала Лиша, когда Джардир перехватил ее взгляд, — но наш поселок страдает от тягот войны. Тысячи беженцев ни за что ни про что потеряли все, что имели, и многие лишились близких.
— Ни за что ни про что? — прошептал Ашан на красийском. — Избавитель, они оскорбляют тебя и твой священный путь!
— Нет! — прошипел Аббан. — Это испытание. Отвечай осторожно.
Ашан сердито посмотрел на Аббана.
— Тихо, оба! — прошипел Джардир, отвел взгляд от Лиши и ее матери и кивнул рачителю.
— Ваша молитва над хлебом во многом похожа на нашу, — произнес он. — Мы в Красии молимся даже над пустыми тарелками, ибо если на то будет воля Эверама, они укрепят силы вернее, чем полные.
Он снова посмотрел на Лишу.
— Мне сказали, что год назад ваша деревня была невелика и мало отличалась от других. Теперь же она разрослась и окрепла. На улицах не видно голодных. Нет нищих, больных и калек. Вы смело бьетесь с демонами в ночи и убиваете их сотнями. Мой приход закалил вашу деревню, как сталь, и сделал ее сильнее.
— Ты тут ни при чем, — отрезал Гаред. — Это Меченый ее закалил, когда ты еще жрал песок у себя в пустыне.
Хасик напрягся. Джардир сомневался, что его телохранитель толком понял слова землепашца, но интонация великана не оставляла сомнений. Он щелкнул пальцами, призывая Хасика успокоиться.
— Расскажите мне еще об этом Меченом, — попросил Джардир. — Я много слышал о нем в Даре Эверама, но не от очевидцев.
— Он — Избавитель, понял? Он вернул нам магию, которую мы потеряли много лет назад, — проворчал Гаред.
— Боевые метки для борьбы с алагай?
Гаред кивнул.
— Можно взглянуть на оружие с его метками?
Гаред нерешительно посмотрел на Лишу. Джардир невольно обратил взгляд на нее и вновь едва не затерялся в прохладной глубине синих глаз. Женщина улыбнулась, и его охватила дрожь.
— Можно, — застенчиво улыбнулась Лиша, — если ты покажешь нам свое. Например, копье.
Даже Аббан ахнул от неслыханной дерзости, но Джардир улыбнулся. Он потянулся за копьем, и Ашан схватил его за руку.
— Избавитель, не надо! — прошипел Ашан. — Чины недостойны касаться Копья Каджи!
— Ашан, это больше не Копье Каджи, — произнес Джардир по-красийски. — Это Копье Ахмана, и я буду делать с ним, что пожелаю. Чин уже касался его, и оно не утратило своей силы.
— А если они попытаются его украсть? — спросил Хасик.
Джардир спокойно посмотрел на него:
— Если попытаются, мы убьем всех мужчин, женщин и детей в этой деревне и сровняем ее с землей.
Инцидент был исчерпан, и он двумя руками протянул копье. В ответ Гаред достал из-за пояса длинный нож. Хасик и Шанджат напряглись, готовые ударить, но великан протянул нож Джардиру рукоятью вперед. Они обменялись оружием одновременно.
После этого приличия были отброшены, и знатоки меток с обеих сторон бросились их изучать.
Джардир подставил длинный нож свету. Замысловатые метки, выгравированные на лезвии, извивались сверкающими реками. Он сразу увидел, что большинство ему знакомо. Его люди копировали их с Копья Каджи, которое хранило почти все боевые метки на свете.
Но меченое лезвие было не просто практичным, как грубо разрисованные копья даль’шарумов. В нем присутствовало мастерство, которое превосходило все, что видел Джардир, не считая Копья. Сотни меток гармонично сплетались в сеть невероятной силы — прекрасную и смертоносную для алагай.
— Оно совершенно, — пробормотал Джардир.
— Бесценно, — добавил Аббан.
— Возможно, этот Меченый украл символы из Анох-Сана? — предположил Ашан.
— Ерунда, — отрезал Джардир. — Нога человека не ступала туда тысячу лет, не считая…
Он посмотрел на своих людей. Во всех глазах зажглась одна и та же мысль.
— Нет, — наконец сказал Джардир. — Нет, он умер.
— Конечно умер, — эхом отозвался Ашан после едва заметной паузы, и остальные закивали.
Они взглянули на Лишу и ее отца, которые надели очки и изучали Копье Каджи с отчасти преувеличенным вниманием. У них было достаточно времени, чтобы оценить его величие, но час выдавать все секреты еще не настал.
— Это сильные метки, — признал Джардир, отдавая нож Гареду, и выразительно посмотрел на копье. Землепашцы нехотя вернули его. Тоска в глазах Лиши пролилась бальзамом на душу Джардира. Травница страстно желала узнать секреты копья.
— И где сейчас этот Меченый? — спросил Джардир у Гареда, убрав копье за плечо. — Я бы с удовольствием с ним познакомился.
— Где-то бродит, — встряла Лиша, не дав великану ответить.
Джардир кивнул в ее сторону:
— Это он подарил тебе чудесный плащ, в котором можно разгуливать среди алагай? Поистине, он подобен самому Плащу Каджи!
Лиша порозовела, и Джардир понял, что невольно польстил ей.
— Я сама придумала плащи-невидимки, — призналась она. — Немного изменила метки замешательства и видимости и добавила метки запрета, чтобы ни крупные, ни мелкие подземники не видели владельца.
— Невероятно! — воскликнул Джардир. — Должно быть, Эверам шептал тебе в уши! Изменить метки и притом создать нечто столь божественно прекрасное и могущественное!
Лиша опустила взгляд на плащ, рассеянно щупая ткань. Наконец она хмыкнула, встала и расстегнула на горле серебряную пряжку-метку.
— Держи. — Она протянула плащ Джардиру.
— Ты с ума сошла?! — Элона попыталась помешать дочери, как до того Ашан — Джардиру.
— Плащ защищает только от демонов, — сказала Лиша не столько матери, сколько Джардиру. — Возьми его, чтобы помнить, кто твои настоящие враги, когда взойдет солнце.
Она выдернула руку из материнской хватки и протянула плащ Джардиру.
Джардир положил руки на стол и поклонился.
— Это бесценный дар, и мне нечего дать взамен. Клянусь Эверамом, я не могу его принять.
— Напоминание — все, что я хочу взамен, — ответила Лиша.
Джардир поклонился еще раз и взял чудесный плащ, глядя на него с изумлением. Если метки на оружии пресловутого Меченого были мелодией, то плащ-невидимка Лиши — симфонией. Он осторожно сложил плащ и убрал за пазуху, чтобы избавить себя и своих советников от соблазна немедленно его изучить.
— Благодарю, госпожа Лиша, дочь Эрни, травница Лощины Избавителя, — поклонился он. — Твой подарок для меня великая честь.
Лиша улыбнулась и села на место. Землепашцы сосредоточенно взялись за чай, переговариваясь друг с другом. Джардир не стал мешать им совещаться и взглянул на Аббана.
— Расскажи мне о рыжем юноше, одетом как хаффит, — велел он.
Аббан поклонился:
— Таких, как он, землепашцы называют жонглерами, Избавитель. Это странствующие сказители и музыканты. Яркие одежды — примета их ремесла. Это весьма почтенное занятие, и жонглеры часто пользуются большим почетом и влиянием.
Джардир кивнул, переваривая сведения:
— Он обладает властью над алагай. Управляет ими при помощи музыки. Что ты знаешь об этом?
Аббан пожал плечами:
— В историях о Меченом упоминается жонглер, который зачаровывает алагай своей музыкой, но мне неизвестно о природе его власти. Полагаю, это редкий дар.

Рожер беспокойно ежился под любопытными взглядами красийцев. Очевидно, они говорили о нем, но хотя тренированный слух Рожера уже начал выделять отдельные звуки и узоры их неожиданно музыкальной речи, до понимания было еще далеко.
Подобно Меченому, красийцы одновременно пугали и восхищали его. Рожер был не только скрипачом, но и сказителем и рассказал немало историй о Красии, хотя прежде красийцев не встречал. Сотни вопросов гудели в его голове и сплетались в клубок, но так и не слетали с языка, поскольку эти красийцы не были экзотическими принцами из его историй. Рожер ездил в сторону Райзона и видел дела их рук. Цивилизованные или нет, это убийцы, насильники и грабители.
Джардир снова посмотрел на него, и Рожер не успел отвести глаза. Их взгляды встретились. Рожер вздрогнул, чувствуя себя затравленным зайцем.
— Прошу прощения, мы были невежливы, — поклонился Джардир.
Рожер притворился, что почесывает грудь, но на самом деле ему понадобилось прикоснуться к талисману. Он черпал силы в медальоне и соседстве Гареда. Рожер далеко не впервые порадовался, что могучий лесоруб дал клятву его защищать.
— Ничего страшного, — кивнул он.
— У нас нет жонглеров, — добавил Джардир. — Нам интересно твое ремесло.
— У вас нет музыкантов? — поразился Рожер.
— Есть, — ответил Джардир, — но в Красии они возносят хвалу Эвераму, а не завораживают демонов на поле боя. И многие северяне обладают подобной силой?
— Да уж немногие, — отрывисто хохотнул Рожер.
Он залпом выпил чай. Лучше бы чего-нибудь покрепче!
— Я даже научить других не могу. Сам толком не знаю, как это делаю.
— Возможно, с тобой говорит Эверам, — предположил Джардир. — Возможно, Он благословил твой род этой силой. Твои сыновья подают надежды?
Рожер снова рассмеялся:
— Сыновья? Я даже не женат.
Красийцы выглядели потрясенными.
— У столь могущественного мужчины должно быть много жен и сыновей, — заметил Джардир.
Рожер прыснул и поднял чашку:
— В точку. У меня должно быть много жен.
— Да ты с одной не справишься! — хмыкнула Лиша.
Жители Лощины и красийцы засмеялись над Рожером. Шутки над ним были не редкостью в Лощине, и он молча сносил насмешки, но тут покраснел. Он посмотрел на Джардира и обнаружил, что предводитель красийцев не смеется.
— Можно задать тебе личный вопрос, сын Джессума?
При имени отца Рожер коснулся медальона, но кивнул.
— Как ты заработал это увечье? — Джардир указал на искалеченную руку. На той не хватало двух пальцев и части ладони. — Оно выглядит слишком старым, чтобы ты мог получить его в бою с алагай, и почти не мешает, как будто ты свыкся с ним давным-давно.
Кровь застыла в жилах Рожера. Он покосился на толстого купца в ярких шелках. Товарищи потешаются над ним, потому что он калека. Не считают ли и красийцы его неполноценным человеком, раз у него полруки?
Все замолчали в ожидании ответа Рожера. К их разговору и так прислушивались, но теперь все уставились на них открыто.
Рожер нахмурился. «Сильно ли жители Лощины отличаются от красийцев?» — подумал он. Никто, даже Лиша, не обмолвился и словом о его искалеченной руке, притворяясь, будто с ней все в порядке, но все украдкой поглядывали на культю, когда думали, что он не видит.
«Этот хотя бы не скрывает любопытства, — подумал Рожер, снова посмотрев на Джардира. — И мне плевать, что он обо мне думает».
— Когда мне было три года, демоны нашли брешь в наших метках. Отец бросился на них с кочергой, чтобы мы с матерью успели убежать. Огненный демон прыгнул ей на спину, прокусил мою руку и впился ей в плечо.
— Как же ты выжил? — спросил Джардир. — Тебя спас отец?
Рожер покачал головой:
— Отец к тому времени уже погиб. Мать убила огненного демона и спрятала меня в укрытии.
Жители Лощины заахали. Даже Джардир был потрясен.
— Твоя мать убила огненного демона? — переспросил он.
Рожер кивнул:
— Оторвала его от меня и утопила в корыте с водой. Вода вскипела и обварила ей руки, но мать держала подземника, пока он не перестал дергаться.
— Рожер, какой ужас! — простонала Лиша. — Ты ничего не рассказывал!
Рожер пожал плечами:
— Ты не спрашивала. Никто не спрашивал меня о руке. Все отводили от нее глаза, даже ты.
— Я думала, ты сам избегаешь расспросов. Не хотела заострять внимание на твоем…
— Уродстве? — подсказал Рожер. Жалость в ее голосе раздражала.
Джардир вскочил с места, лицо его пылало от злости. Все за столом напряглись, готовясь бежать или сражаться.
— Этот шрам оставил алагай! — крикнул он, схватив руку Рожера и подняв вверх. — К Най всех, кто посмотрит на тебя с жалостью; это знак почета! Шрамы — это наш вызов алагай! И самой Най! Они говорят ей, что мы заглянули в ее бездну и плюнули в нее!
Джардир указал на самого могучего из своих воинов.
— Хасик!
Воин встал и распахнул одеяние с пластинками брони, обнажив полукруглый след зубов на полгруди.
— Глиняный демон, — пояснил он с сильным акцентом. — Большой.
Хасик раскинул руки.
Джардир повернулся к Гареду и с вызовом сощурился.
— Неплохо, — хмыкнул Гаред. — Но у меня, пожалуй, побольше будет.
Он расстегнул рубаху на мускулистой груди, повернулся и показал рваный шрам от когтей от правого плеча до левого бедра.
— Лесной демон зацепил, — сказал он. — Кого помельче разорвал бы пополам.
Рожер в изумлении глядел, как по комнате прокатилась волна откровений. Люди с обеих сторон стола вставали, показывали шрамы, выкрикивали свои истории, спорили, у кого шрамы больше. За последний год в Лощине мало кто не заработал хотя бы один.
Но люди явно ни о чем не жалели. Они с хохотом вспоминали, как очутились на волосок от гибели, порой показывали действие в лицах, и даже красийцы весело хлопали себя по коленям. Рожер взглянул на Уонду, лицо которой было изуродовано шрамами, и чуть не впервые увидел, как она улыбается.
Когда какофония достигла пика, Джардир вскочил на скамью, словно мастер-жонглер.
— Пусть алагай видят наши рубцы и в ужасе бегут! — воскликнул он, срывая одежду.
Под его оливковой кожей бугрились мышцы, но не они заставили всех ахнуть от изумления, а его шрамы. Сотни или даже тысячи шрамов, врезанных в кожу подобно татуировкам Меченого.
— Ночь! Возможно, он и правда Избавитель, — пробормотал Рожер.
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— Хромай быстрее, — усмехнулся Хасик, — или мы бросим тебя в темноте.
Аббан морщился от боли, пот ручейками стекал по его одутловатому лицу. Ахман с Ашаном ушли вперед, и бедный Аббан плелся между Хасиком и Шанджатом, которые мучили его с детства, и чем дальше, тем хуже.
Всего неделю назад Хасик изнасиловал одну из дочерей Аббана, когда принес послание в их шатер. Незадолго до того такая же участь постигла одну из жен Аббана. Джурим и Шанджат взяли под свою опеку сыновей Аббана в Каджи’шарадж и внушили най’шарумам такое отвращение к отцу, что сердце хаффита разрывалось от боли. Все Копья Избавителя глумились над Аббаном и поколачивали его, когда Шар’Дама Ка не было рядом. Воины знали Ахмана с давних пор и возмущались, что он прислушивается к хаффиту, а не к ним. Аббан знал, что если Ахман отвернется от него, то долго он не проживет.
Но как только они вышли за пределы гигантской метки Лощины Избавителя, Аббан покрылся мурашками и был вынужден признать, что проглотит гордость и будет молить шарумов о защите в ночи, невзирая ни на какие обиды.
Такова уж судьба хаффита.
— Не понимаю, почему ты обращаешься с этими слабаками-чинами как с настоящими мужчинами, — сказал Ашан Ахману по дороге.
— Это сильные люди, — ответил Ахман. — Даже у их женщин есть шрамы от когтей и зубов алагай.
— Их женщины ведут себя как шлюхи, — фыркнул Ашан. — Верно, мужья мало их поколачивают! А главная хуже всех! Поверить не могу, что ты выслушивал ее упреки, как будто она…
— Дама’тинг? — подсказал Ахман.
— Скорее, Дамаджах. А ведь она никто!
Ахман слегка поморщился — едва заметный признак раздражения, при виде которого Аббан непременно бросился бы на поиски укрытия. Впрочем, прятаться было негде.
Но Ахман сдержал гнев:
— Сам подумай, Ашан. Зачем тратить силы на покорение этих людей, если они уже сражаются с алагай?
— Но не под твоим началом, Шар’Дама Ка, — возразил Ашан. — Эведжах гласит, что все воины должны подчиняться Избавителю, чтобы победить в Шарак Ка.
Ахман кивнул:
— Должны. Но я объединил племена Красии, не убивая людей. Я смешал с ними кровь, женившись на их дама’тинг, и мы стали едины. Почему бы не повторить это на севере?
— Ты женишься на этой… этой… — Ашан не верил ушам.
— На этой красавице, которая убивает алагай взмахом руки и рисует метки, словно чародейка далекого прошлого? — Ахман поднес подаренный меченый плащ к лицу, закрыл глаза и глубоко вдохнул. — Даже ее запах дурманит меня. Она должна стать моей.
— Она не чтит Эведжах! — сплюнул Ашан. — Язычница!
— Язычники тоже часть замысла Эверама, друг мой, — возразил Ахман. — Как ты не видишь? Во главе единственного северного племени, которое ведет алагай’шарак, стоит женщина — целительница невиданной силы. Женившись на ней, я добавлю их силу к нашей, не пролив ни капли алой крови. Сам Эверам предназначил нас друг для друга! Я чувствую, как во мне пульсирует Его воля, и не стану ей противиться.
Ашан не был убежден, но Ахман явно считал дело решенным. Дамаджи нахмурился, но поклонился.
— Как угодно Избавителю, — процедил он.
Наконец они добрались до лагеря, и Аббан с облегчением выдохнул при виде шатра Ахмана. Даль’шарумы охраняли его посменно и были готовы отразить любую угрозу со стороны демонов и не только.
— Аббан, ты идешь со мной, — велел Ахман. — Шанджат и Ашан, займитесь отрядом.
Дамаджи и кай’шарум кисло переглянулись, но беспрекословно повиновались. Хасик шагнул было за Ахманом, но Ахман остановил его взглядом:
— Мне не нужен телохранитель во время разговора с хаффитом.
Хасик поклонился:
— Ты ничего не приказал, Избавитель, и я решил, что мое место рядом с тобой.
— Хорошо бы поставить мой шатер, — заметил Аббан.
Ахман кивнул:
— Хасик, проследи.
Хасик с ненавистью взглянул на Аббана, но Аббан, которому ничего не угрожало рядом с Ахманом, растянул рот в насмешливой ухмылке вместо того, чтобы подобострастно поклониться, как подобает хаффиту.
Аббан повернулся и вошел в шатер, придержав для Ахмана полог. Бессильная ярость на лице Хасика, перед которым Аббан его опустил, была недостаточной компенсацией за девственность дочери, но Аббан не брезговал любой местью.

Оставшись наедине с Аббаном, Джардир повернулся к хаффиту.
— Прости, что ударил тебя. Я хотел…
— Произвести впечатление на женщину. Я знаю, — перебил его Аббан. — И это невысокая цена, добейся ты цели, но чины смотрят на мир не так, как мы.
Джардир кивнул, вспомнив, как Пар’чин защищал Аббана.
— Наши обычаи оскорбительны друг для друга. Мог бы и сам сообразить.
— В обращении с чинами нужна особая осторожность, — согласился Аббан.
Джардир поднял Копье Каджи:
— Аббан, я воин. Я умею покорять народы и убивать алагай. Я не слишком искушен в… манипулировании, — с отвращением выговорил он, — в отличие от вас с Инэверой.
— Ложь всегда горчила на твоих устах, Ахман. — Аббан поклонился одновременно почтительно и насмешливо.
— Как мне заполучить эту женщину? — спросил Джардир. — Я видел, как она на меня смотрит. Как ты думаешь, она вольна сама выбирать себе мужа, подобно дама’тинг, или мне следует поговорить с ее отцом?
— Дама’тинг вольны выбирать мужей, потому что их отцы неизвестны, — ответил Аббан. — Госпожа Лиша специально представила нас своему отцу, а затем подарила тебе плащ. Она явно дала понять, что не против ухаживания. Обычная девушка поднесла бы поклоннику красивый халат, но ее дар достоин Избавителя.
— Выходит, надо только договориться о выкупе с ее отцом?
Аббан покачал головой:
— Эрни умеет торговаться, но проблема не в нем. Меня больше волнует, что Дамаджах будет против и Дамаджи поддержат ее.
— Я убью любого Дамаджи, который посмеет мне в этом перечить, — пообещал Джардир, — даже Ашана.
— И как это расценит твоя армия, Ахман? Думаешь, воинам понравится, что их предводитель убивает собственных Дамаджи ради северянки?
Джардир нахмурился:
— В любом случае это неважно. С какой стати Инэвере возражать?
Аббан пожал плечами:
— Я лишь подумал, что Дамаджах будет не так легко одержать верх над этой северянкой, как над другими твоими дживах сен.
Джардир знал, что Аббан прав. Он всегда считал Инэверу самой могущественной женщиной в мире, но эта Лиша из Лощины Избавителя, похоже, соперничает с ней во всем. Она не смирится с ролью младшей жены, а Инэвера не потерпит неподчинения.
— Но именно такая неукротимая женщина должна быть рядом со мной, чтобы я повел чинов на Шарак Ка, — возразил Джардир. — Может, жениться на ней тайно?
Аббан покачал головой:
— Слухи о вашем союзе рано или поздно дойдут до Дамаджах, а она вправе одним словом разорвать ваш брак, что племя Лиши может расценить как непростительное оскорбление.
Джардир покачал головой:
— Должен быть способ. Такова воля Эверама. Я чувствую это.
— Возможно… — начал Аббан, теребя колечко намасленной бороды.
— Да?
Аббан мгновение помолчал, но затем покачал головой и отмахнулся:
— Так, пустяки. Ничего не выйдет.
— Чего не выйдет? — По тону Джардира было ясно, что повторять вопрос он не намерен.
— Я просто подумал: что, если Дамаджах — всего лишь твоя красийская дживах ка? В таком случае было бы разумно назначить и северную дживах ка, чтобы устроить браки с северянками. Но даже у Каджи не было двух дживах ка, — покачал головой Аббан.
Размышляя, Джардир потер пальцы друг о друга, чувствуя гладкие шрамы на коже.
— Каджи жил три тысячи лет назад, — наконец сказал он, — и священные тексты сохранились не полностью. Откуда нам знать, сколько дживах ка у него было?
Аббан мудро промолчал, и Джардир улыбнулся.
— Завтра ты отправишься в дом отца Лиши, чтобы вернуть долг и узнать, какой выкуп он хочет за дочь, — распорядился он.
Аббан поклонился и вышел.

Аббан хромал через деревню, опираясь на костыль с верблюжьим ложем, и улыбался землепашцам. Они глазели на него, многие с недоверием, но если в Красии костыль побуждал к жестокому обращению с калекой, то на чинов он, похоже, оказывал противоположное действие. Северянам было стыдно бить человека, который не в состоянии защищаться, точно так же, как стыдно бить женщин. Вот почему их женщины забрали столько воли!
Зеленые земли нравились Аббану все больше. Приятный климат, не слишком жаркий и не слишком холодный, тогда как в пустыне то невыносимая жара, то лютая стужа. Изобилие, какое и не снилось Аббану. Безграничные возможности наживы. Его жены и дети уже скопили целое состояние в Даре Эверама, а ведь большинство зеленых земель еще нетронуто. В Красии Аббан был богат, но считался лишь наполовину мужчиной. На севере он мог жить, как Дамаджи.
Аббан не впервые задумался о подлинных чувствах Ахмана. Он правда мнит себя Избавителем и считает, что брак с этой женщиной — воля Эверама, или притворяется ради власти?
Будь на его месте кто-то другой, Аббан поверил бы во второй вариант, но Ахман всегда был по-детски наивным и мог искренне заблуждаться насчет своего величия.
Глупо, конечно, но вера в божественную природу Ахмана, которую разделяли почти все мужчины, женщины и дети Красии, даровала ему такую власть, что было уже не важно, правда это или нет. В любом случае Аббан служил самому могущественному человеку в мире, и если они и не восстановили былую дружбу, то были прочно связаны.
Но в узоре появилась новая нить, Дамаджах, и искусный манипулятор Аббан немедленно узнал сестрицу по ремеслу. Инэвера вертела Ахманом в своих личных целях, и этих целей не мог разгадать даже Аббан, который сколотил состояние на умении читать в чужих сердцах.
Дамаджах обладала некой неведомой властью над Ахманом, но власть эта была хрупкой. Он — Шар’Дама Ка. Неважно, что она дама’тинг, — если он прикажет, ее разорвут на части, только бы угодить.
Разумеется, Аббану хватало ума не встревать. Он прожил долгую жизнь и не совершал таких глупых ошибок. Почуяв измену, Инэвера раздавит его, как скорпиона, и даже Ахман ей не помешает. Аббан настолько же ниже Дамаджах, насколько ниже Ахмана. Нет, не настолько — намного ниже.
«Только женщина способна справиться с женщиной», — не раз говорил отец Аббану, пока был жив. Прекрасный совет!
Лиша Свиток подорвет сами основы власти Инэверы, а то и вовсе освободит от нее Ахмана. И что самое замечательное, Дамаджах так и не поймет, что это дело рук Аббана.
Аббан улыбнулся еще шире.

Аббан был рад обнаружить, что с глазу на глаз Эрни торгуется ничуть не хуже, чем через вестников. Купец с подозрением относился ко всем, кто не умел торговаться, за исключением Ахмана, который не столько не мог, сколько не желал это делать.
Они договорились о справедливой цене, но сумма оказалась немалой после того, как Аббан утроил ее по приказу Ахмана. Эрни и его жена с нескрываемым удовольствием наблюдали, как Аббан отсчитывает золото.
— Товар здесь. — Эрни поставил на прилавок коробку с цветочной бумагой Лиши и поднял крышку.
Аббан легонько погладил пальцами изящный рельефный узор цветов на верхнем листе, закрыл глаза и втянул воздух.
— Столько времени прошло, а пахнет по-прежнему сладко, — улыбнулся он.
— Если не мочить, будет пахнуть вечно, — пообещал Эрни, — или, по крайней мере, до конца наших дней.
— Эверам благословил твою дочь. Само совершенство во всем, словно ангел небесный.
Элона фыркнула, но Эрни сердито глянул на нее, и она притихла.
— Так и есть, — согласился Эрни.
— Мой господин хотел бы приобрести ее в жены, — сказал Аббан. — Он поручил мне договориться о выкупе и будет весьма щедр.
— Насколько щедр? — осведомилась Элона.
— Какая разница! — осерчал Эрни. — Лиша не лошадь, она не продается!
— Конечно-конечно. — Аббан поклонился, чтобы выиграть время и обдумать положение.
Он не ожидал такой реакции и не мог понять, действительно ли Эрни оскорблен или просто торгуется, чтобы набить цену.
— Прошу прощения за неправильный выбор слов, — произнес Аббан. — Увы, ваш язык подводит меня в самые неподходящие моменты. Я не хотел никого оскорбить.
Эрни смягчился, и Аббан расплылся в улыбке, отточенной на тысячах клиентов, которые искренне верили, что толстяк — их друг.
— Мой господин понимает, что твоя дочь — глава племени, а не простой товар. Он хочет оказать ей и вашему племени великую честь, смешав свою кровь с вашей. Рядом с ним твоя дочь станет во главе всех женщин севера и будет обладать властью как при дворе Избавителя, так и в его постели, чтобы предотвратить излишнее кровопролитие, когда мой господин продолжит наступление.
— Это угроза? — спросил Эрни. — Твой господин убьет нас, чтобы забрать ее, если я ее не продам?
Лицо Аббана запылало. Он все-таки оскорбил Эрни, и очень серьезно. Пар’чин нередко говорил ему, что красийцы слишком легко приходят в ярость, но северяне, похоже, тоже мгновенно вспыхивают от чрезмерной откровенности.
Аббан низко поклонился, раскинув руки:
— Умоляю, друг мой, давай начнем заново. Мой господин не угрожает и не хочет никого оскорбить. По нашему обычаю, отцы устраивают браки дочерей. В частности, семья жениха должна уплатить отцу невесты ее символическую стоимость. Мне говорили, что у северян есть такой же обычай.
— Есть, — подтвердила Элона, прежде чем Эрни успел ответить.
— У других, может, и есть, — поправил тот, — но я воспитывал Лишу иначе. Если твой господин хочет жениться на моей дочери, он должен ухаживать за ней на равных основаниях, и если придется ей по душе, то может попросить моего благословения.
Аббану такой обычай показался отсталым, но его мнения никто не спрашивал. Он снова поклонился:
— Я передам моему господину твои условия. Полагаю, он незамедлительно начнет ухаживать за твоей дочерью.
Глаза Эрни широко распахнулись.
— Я не… ох! — вскрикнул он. Элона впилась в его руку ногтями. Аббан с любопытством наблюдал за происходящим. Его жены отнюдь не были покорными, но никогда бы не посмели так унизить его перед клиентом.
— Ничего страшного, если он принесет цветочки, — заметила Элона. — Ты сам сказал, что решать Лише.
Эрни долго смотрел на жену, затем вздохнул и кивнул. Он закрыл коробку с бумагой.
— Тяжелая, — заметил он. — Позвать мальчика, чтобы отнес?
— Да, спасибо, — кивнул Аббан.
— Насколько я знаю, все мальчики заняты, — сказала Элона, — а мне не повредит прогуляться. Я сама отнесу.
Аббан снова пришел в замешательство. В Красии все женщины выполняли тяжелую работу, но, судя по тому, как Эрни выпучил глаза, он был потрясен.
Элона зашла за прилавок. Аббан залюбовался ее красотой, хотя и немного увядшей. Возможно, муж не нагружает ее работой и держит поблизости, чтобы удовлетворять свою похоть? У многих красийцев были балованные жены, но Аббан не терпел лени, и даже самые молодые и красивые его жены трудились наравне с остальными.
На безлюдной тропинке, которая вела из мастерской Эрни, Аббан повернулся к Элоне:
— Я молю Эверама, чтобы мое незнание ваших обычаев не нанесло тебе и твоему мужу непростительную обиду.
Элона покачала головой:
— Мы не так уж отличаемся от вас. У нас одобряют браки отцы, но устраивают их матери. Эрни не благословит брак дочери, пока мы не договоримся о выкупе.
Аббан встал как вкопанный. Наконец-то он понял!
— Ну конечно! К сожалению, мать моего господина, Кадживах, осталась в Даре Эверама с его женами. Могу ли я говорить от ее имени?
Элона кивнула, но выгнула бровь:
— У него есть другие жены?
— Конечно. Ахман Джардир — Шар’Дама Ка.
Элона нахмурилась:
— Посоветуй ему даже не упоминать их при моей дочери. Она ужасно ревнива.
— Непременно, благодарю. Полагаю, твоя дочь невинна?
— Разумеется, — отрезала Элона.
Аббан поклонился:
— Прошу не счесть за оскорбление. В Красии первая жена лично осматривает невест, но если у вас так не принято, довольно будет и слова.
— У нас принято раздвигать ноги только перед травницами и законными мужьями, так что не надейтесь ощупать товар.
— Ну конечно, — кивнул Аббан и улыбнулся. Торг начался.

В ожидании Аббана Джардир метался по шатру, как дикий зверь.
— Что он сказал? — спросил он, едва хаффит вошел. — Согласился?
Аббан покачал головой, и Джардир глубоко вздохнул, чтобы принять разочарование и пропустить его сквозь себя.
— Госпожа Лиша больше похожа на дама’тинг, чем я думал, — признал Аббан. — Она вправе сама выбирать мужа, но ты все же должен уплатить выкуп за благословение ее отца.
— Я заплачу любую цену.
Аббан поклонился.
— Конечно, но я, твой скромный слуга, уже начал переговоры, чтобы казна не слишком пострадала.
Джардир отмахнулся:
— Так я могу обратиться к ней напрямую?
— Ее отец дал позволение ухаживать за ней.
Джардир улыбнулся, схватил копье и подошел к посеребренному зеркалу.
— Что ты ей скажешь? — спросил Аббан.
Джардир обернулся к нему.
— Понятия не имею, — признался он. — Но такова воля Эверама, и я рассчитываю, что нужные слова сами слетят с языка.
— Ахман, я не уверен, что это сработает, — приуныл тот.
Джардир посмотрел на Аббана. Несказанные слова повисли в воздухе. В этом смысле Аббан очень походил на Пар’чина. Учтивый. Снисходительный. И при этом совершенно неверующий.
Джардир смотрел на старого друга, и сердце его сжималось от жалости. Он наконец понял, каково быть хаффитом. Эверам не говорит с ним. Аббан может сколько угодно поминать Создателя, но никогда не слышал Его голоса, никогда не покорялся с восторгом Его божественной воле. Одна лишь жажда наживы говорит с Аббаном, и он навсегда останется ее рабом.
Но это тоже часть плана Эверама — ведь хаффит видит то, чего не видят другие; то, что очень важно Джардиру, если он хочет победить в Шарак Ка.
Джардир положил руку на плечо Аббана и печально улыбнулся:
— Я знаю, друг мой, но если ты не веришь в Создателя, верь в меня.
Аббан поклонился:
— Конечно. Но хотя бы не упоминай других жен. Ее мать сказала, что госпожа Лиша очень ревнива.
Джардир кивнул. Его ничуть не удивило, что такая женщина знает себе цену и не потерпит соперниц. Это лишь разожгло его желание.

Рожер занимался со своими подмастерьями без особого воодушевления. Они кое-чему научились, но каждый раз, когда Кендалл склонялась над скрипкой, он видел рубцы на ее груди. Пусть шрамы от когтей демонов почетны, но Рожеру они напоминали, как много предстоит заниматься его подмастерьям, прежде чем ночью от них будет какой-то прок. Скорее бы прибыли учителя из гильдии жонглеров!
По другую сторону дороги лесорубы тренировались на Кладбище Подземников. Над новой великой меткой еще предстояло немало потрудиться, но пока на расчищенном участке стояли лагерем красийцы, лесорубы не горели желанием работать. Гаред отправил несколько отрядов патрулировать город, а остальные тренировались на площади и держались начеку. Лиша придет в ярость, когда увидит, что дело не сделано, но она слишком доверчива даже после всего, что ей пришлось испытать.
Раздался крик. Рожер поднял глаза и увидел, что к ним приближается предводитель красийцев в сопровождении двух телохранителей, Хасика и Шанджата. Копья и щиты они несли за спиной, но если Джардир выглядел спокойным и безмятежным, то его спутники явно считали, что находятся в стане врага. Они машинально сжимали и разжимали кулаки.
Джардир направился к Рожеру. Гаред издал клич и во главе нескольких лесорубов бросился наперерез. Телохранители Джардира вихрем развернулись к ним с копьями и щитами наготове. Лесорубы тоже выхватили оружие, и казалось, что схватка неизбежна.
Но Джардир обратился сразу к лесорубам и шарумам.
— Мы гости госпожи Лиши! — крикнул он. — Наши народы не прольют кровь друг друга, пока она не прикажет.
— Тогда вели своим людям положить копья, — парировал Гаред с топором в одной руке и меченым ножом в другой. Десятки лесорубов сгрудились у него за спиной, но Хасик и Шанджат не испугались. Напротив, они рвались в бой! Рожер видел, как сражаются красийцы, и подозревал, что они причинят намного больший урон, чем можно было предположить.
Но Джардир что-то крикнул по-красийски, и его телохранители убрали копья за спины, оставив в руках только щиты.
— Я сказал, положите, а не уберите, — прорычал Гаред.
Джардир улыбнулся:
— Гостей не просят оставлять ножи у дверей, о Гаред, сын Стива.
Гаред собрался ответить, но Рожер ему не дал.
— Разумеется, ты прав, — громко произнес он, глядя на великана. — Убери топор.
Гаред вытаращил глаза. Рожер впервые отдал ему приказ на людях, да такой, что Гаред легко мог отказаться. Если он уберет топор, его примеру последуют все лесорубы.
Их взгляды скрестились. Во взоре Гареда горел вызов, но Рожер был искусным актером и без труда изобразил суровый лик Меченого. Он подпустил хрипотцы, которой Арлен пугал людей и держал их на расстоянии.
— Гаред, я не стану повторять дважды, — пригрозил он и понял, что великан сломался. Гаред кивнул, сделал шаг назад и спрятал топор и нож за спину. Остальные лесорубы удивленно посмотрели на него, но тоже убрали оружие, утешившись численным перевесом.
Рожер повернулся к Джардиру.
— Чем могу помочь?
— Я хочу поговорить с госпожой Лишей, — поклонился Джардир.
— Ее нет в городе.
— Ясно. Не подскажешь, где ее найти?
— Демона с два! — вскинулся Гаред, но Рожер и Джардир даже не посмотрели на него.
— Зачем? — спросил Рожер.
— Она подарила мне бесценный плащ. Я хотел бы вручить ей ответный дар.
— Какой дар?
— Это касается только нас с госпожой Лишей, — улыбнулся Джардир.
Рожер задумался. Ему отчаянно не хотелось доверять этому улыбчивому пустынному демону, который убивал и насиловал направо и налево, но было похоже, что Джардир следовал собственному кодексу чести и вряд ли причинит Лише вред, пока действует перемирие. И если упомянутый дар обладает схожей волшебной силой, его отвергнут только дураки.
— Я отведу тебя к ней, если ты оставишь своих воинов здесь, — сказал Рожер.
Джардир поклонился:
— Конечно.
Телохранители возмущенно загалдели — как, впрочем и Гаред с лесорубами, но Рожер и Джардир вновь не обратили на них внимания.
— У меня самые благородные намерения относительно госпожи Лиши, и я не против эскорта.
Его слова показались Рожеру странными, но причин для спора не осталось. Вскоре они уже шли по тропинке к домику Лиши. Гаред настоял на том, чтобы сопровождать их, и всю дорогу злобно поглядывал на Джардира, но лидер красийцев этого, к счастью, не замечал.

— Почему госпожа Лиша живет за пределами чудесной великой метки? — спросил Джардир. — Как можно не беречь от алагай такое сокровище?
Рожер засмеялся:
— Даже если все демоны поднимутся сегодня из Недр, дом Лиши будет самым безопасным местом на свете.
Джардир сперва не поверил, но когда они подошли ближе, он обнаружил под ногами такие большие каменные метки, что можно было наступать без боязни закрыть их.
Джардир резко остановился и в изумлении уставился на метки. Он присел и прижал ладонь к камню.
— Борода Эверама! Наверное, их вырезала тысяча рабов.
— Мы тебе не какие-нибудь вонючие рабовладельцы из пустыни, — пробормотал Гаред.
Джардиру захотелось его убить, но так госпожу не покоришь. Он принял оскорбление и забыл о нем, вновь сосредоточившись на тропе.
— Метки отлиты, а не вырезаны, — пояснил Рожер. — Они сделаны из бетона — смеси камня и воды, которая затвердевает, высыхая. Лиша сама вырезала метки в земле, а залили бетон не рабы, а свободные люди.
Джардир изумленно разглядывал тропу.
— Это боевые метки. И они связаны друг с другом.
Рожер кивнул:
— Для демона ступить на эту тропу — все равно что выйти прямо на солнце.
Джардир признал, что был заносчив и наивен, не поверив в силу Лиши. Конечно, северяне — дикари, но даже в Шарик Хора нет таких могущественных меток.
Двор поражал воображение не меньше. Бетонные тропинки сплетались в замысловатую сеть вокруг домика и хозяйственных построек. Аккуратные клумбы с буйно цветущими травами тоже были разбиты в форме меток. Многие Джардир не узнал, но увидел достаточно, чтобы понять: эти метки способны на большее, чем просто отгонять подземников.
Воля Эверама пульсировала в нем сильнее, чем когда-либо раньше. Эта женщина предназначена ему в жены. Вместе с ней и Инэверой он покорит весь мир.

Уонда колола во дворе дрова. Лиша готовила обед под мерный стук топора, обдумывала события прошлой ночи и примеряла к новым знакомым рассказы беженцев и предостережения Арлена.
Не то чтобы Лиша не доверяла очевидцам, но она предпочитала обо всем иметь собственное мнение. Многие беженцы пересказывали слухи и преувеличивали, а Арлен не умел прощать. Что-то случилось с ним в Красии, и его сердце ожесточилось, но он не желал об этом говорить, и Лише оставалось строить догадки.
Как ни крути, а воины из красийцев были отменные. Лиша поняла это, едва увидела их в бою. Лесорубы были крупнее и мускулистее, но их движениям недоставало отточенности. Полсотни даль’шарумов, разбивших лагерь на расчищенном участке, могли пронестись по Лощине смертоносным вихрем, прежде чем их успели бы задержать, и если остальные воины Джардира хотя бы наполовину столь же искусны, то жителям Лощины несдобровать. Им не помогут даже секреты огня.
Поэтому Лиша решила по возможности избегать боя. Одно дело — убивать демонов, но каждая человеческая жизнь драгоценна. В старых книгах говорится, что когда-то на земле жили миллиарды людей, но сколько их осталось после Возвращения? Четверть миллиона? Лишу корежило при мысли, что последние люди на земле будут сражаться друг с другом.
Но и уступить она не могла. Она не станет плевать на руку и смачивать Лощине между ног, чтобы красийцы вошли свободно. Она трудилась не покладая рук, чтобы сплотить жителей Лощины после горячки да принять беженцев из Райзона и Лактона, и не отвернется от них. Если существует способ договориться о мире, она должна его найти.
Первая встреча с предводителем красийцев показала, что шанс есть. Чужестранец оказался воспитанным и интеллигентным, отнюдь не тем бешеным зверем, о котором рассказывали беженцы, и явно верил в свое предназначение. Порой он вел себя грубо и жестоко, но Лиша заглянула ему в глаза и не увидела зверства. Подобно строгому отцу, Ахман Джардир делал то, что считал необходимым для человечества.
Лиша оторвалась от работы, заметив, что стук топора стих. Она подняла взгляд. Дверь отворилась, и на пороге возникла Уонда.
— Умойся и накрой на стол, — велела Лиша. — Обед почти готов.
— Прошу прощения, госпожа, но к тебе пришли Рожер и Гаред.
— Скажи, чтобы заходили, и поставь еще пару тарелок.
Но Уонда не сдвинулась с места:
— Они не одни.
Лиша положила нож на разделочную доску, вытерла руки и подошла к двери. Ахман Джардир спокойно стоял на крыльце, не обращая внимания на злобные взгляды Гареда. На красийце было белое одеяние из тонкого полотна поверх черной одежды воина — под цвет белому тюрбану, который венчала корона. Лиша уставилась на ее метки, но заставила себя отвести взор и посмотреть в глаза Джардиру. Это оказалось еще хуже. Он сверлил ее взглядом и, казалось, видел насквозь.
Джардир низко поклонился:
— Прости, что явился без предупреждения, госпожа.
— Лиша, одно твое слово, и он отправится туда, откуда пришел, — пообещал Гаред.
— Еще чего, — возразила Лиша. — Добро пожаловать. Мы с Уондой как раз собрались обедать. Присоединишься к нам?
— Сочту за честь, — еще раз поклонился Джардир.
Он вошел в дом, снял сандалии и оставил их у двери. Лиша обратила внимание, что даже ступни Джардира покрыты шрамами меток. Должно быть, его пинки столь же губительны для подземников, как пинки Меченого.

Госпожа Лиша приготовила постное рагу и подала его на стол со свежим хлебом и сыром. Джардир склонил голову, Лиша прочитала молитву, и все принялись за еду. Он поднес было миску ко рту, но заметил, что землепашцы берут пищу какими-то инструментами.
Он поглядел на стол и увидел похожий предмет — деревяшку с углублением на конце. Посмотрел на Лишу, повторил ее действия и попробовал рагу. Оно оказалось превосходным, с незнакомыми сочными овощами, каких он раньше не пробовал. Джардир в охотку выхлебал рагу и подобрал остатки из миски ломтиком пышного хлеба, как сделали Гаред и Уонда.
— Потрясающе, — сказал он Лише, и по его спине пробежала дрожь — северянка явно была польщена. — У нас в Красии нет подобной еды.
Лиша улыбнулась:
— Мы многому можем научиться друг у друга, если сумеем заключить мир.
— Мир, госпожа? На Ала не может быть мира, пока алагай правят в ночи, а люди трусливо прячутся.
— Значит, люди не врут? Ты действительно хочешь завоевать нас и повести на Шарак Ка?
— Зачем мне вас завоевывать? Твой народ чтит Создателя, сражается в ночи и пролил кровь на алагай’шарак вместе с моими воинами, а стало быть, следует Эведжаху, сам того не зная.
— Еще чего! — возмутился великан. — Где мы — и где ваш мерзкий…
— Гаред Лесоруб! — Голос Лиши хлестнул, словно кнут дама. — Придержи язык у меня за столом, не то получишь столько перца, что замолчишь на месяц!
Гаред отпрянул, и Джардир вновь поразился могуществу этой женщины. По сравнению с ней дама’тинг казались кроткими.
Лиша повернулась к нему:
— Прости, Ахман.
Он радостно улыбнулся, и она пришла в замешательство:
— Что я такого сказала?
— Назвала меня по имени.
— Прости. Этого не следовало делать?
— Напротив. В твоих устах мое имя — музыка.
Лиша не носила покрывала, и Джардир увидел, как ее бледные щеки порозовели. Он никогда не ухаживал за женщиной, но сам Эверам подсказывал, что говорить.
— Больше трех тысяч лет назад мой предок Каджи правил этой землей от Южного моря до мерзлых пустошей.
— Так говорится в легендах, — согласилась Лиша, — хотя за три тысячи лет многое… забылось.
— На севере — возможно, но храм Шарик Хора в Копье Пустыни намного старше, и наши записи точны. Каджи действительно завоевал эти земли, одни — силой, другие — заключив союзы с местными племенами и скрепив их кровью.
Он обвел взглядом стол.
— Кровь Каджи еще сильна здесь. Даже название вашей деревни — Лощина Избавителя — чтит его память. Вы не чины, которых нужно завоевать, а потерянные братья, которых мы с радостью примем в свои ряды. Отныне вы — племя Лощины, и я наделяю вас всеми положенными правами.
— Какими правами? — спросила Лиша.
Джардир достал из-за пазухи свой личный Эведжах. На мягкой обложке были вытиснены метки, обрез был позолочен. Алая ленточка служила закладкой. Страницы истерлись от регулярного чтения.
— Этими. — Он подал ей книгу.
Лиша взяла и со знанием дела осмотрела корешок. Джардир вспомнил, что она дочь переплетчика. Она отодвинула миску, сняла с колен салфетку и расстелила ее на столе, прежде чем положить и пролистать книгу.
— Она прекрасна, — сказала Лиша чуть погодя. — Но как бы мне ни хотелось выучить ваш язык, боюсь, я не понимаю ни слова.
Она закрыла книгу и протянула ему.
Джардир остановил ее взмахом руки:
— Оставь себе. Что может быть лучше учения? Возможно, ее истины окажутся тебе ближе, чем ты думаешь.
— Как можно! Она слишком драгоценна!
Джардир рассмеялся:
— Ты подарила мне плащ не хуже, чем у самого Каджи, и не желаешь принять книгу Его истин? Я напишу себе другую.
Лиша посмотрела на книгу, затем на него:
— Ты написал ее сам?
— Своей собственной кровью за годы учебы в Шарик Хора.
Глаза Лиши широко распахнулись.
— Конечно, это не золото и не драгоценные камни. Я осыпал бы тебя сокровищами, но не взял их в поход. Это самое ценное, что у меня есть, не считая короны, копья и твоего плаща. Надеюсь, ты примешь мой дар, пока Аббан договаривается о должном выкупе с твоей матерью.
— Выкупе? — удивленно переспросила Лиша.
— Ну конечно. Твой отец позволил мне ухаживать за тобой, а мать договорится о достойной цене. Разве они тебе не сказали?
— Нет, не сказали, демоны их побери! — Лиша вскочила так быстро, что едва не уронила стул. Поднялись и остальные. Джардир ощутил укол страха. Он оскорбил ее, но не знает, чем именно, и даже не может извиниться.
— Демонов сын! — взревел великан и замахнулся на Джардира через стол могучим кулаком.
На Джардира давным-давно не поднимали руку. В любом другом месте Джардир убил бы наглеца за оскорбление, но, памятуя об отвращении Лиши к насилию, он ограничился самозащитой. Перехватив кисть Гареда, он развернулся, перебросил великана через стол и опрокинул на спину. Джардир касался горла Гареда пальцем ноги и двумя пальцами держал его похожее на бревно запястье, но великан лишь беспомощно дергался и багровел.
— Помалкивай, когда разговаривают вышестоящие, шарум. Я терпел твою непрестанную грубость из уважения к госпоже Лише, но если ты еще раз попробуешь меня ударить, я оторву тебе руку.
Он слегка потянул, и Гаред взревел от боли. Все посмотрели на Лишу, не зная, что делать.
Лиша скрестила руки на груди:
— Так тебе и надо, Гаред Лесоруб. Разве я просила бросаться на людей в моем доме? — Она кивнула на дверь. — Пошел вон. Рожер и Уонда, подождите во дворе.
— Демона с два! — взвился Рожер, и Уонда закивала. — Даже не надейся, что мы оставим тебя наедине с этим…
Раздался грохот, под ногами у них что-то вспыхнуло, и они подскочили от неожиданности. Лиша молча указала на дверь, мрачная, как грозовая туча. Рожер и Уонда мигом выскочили наружу. Джардир отпустил Гареда, и тот тоже спешно ретировался.
Джардир повернулся к Лише и низко поклонился:
— Прощу прощения, госпожа, хотя и не понимаю, чем тебя обидел. Мои намерения были самыми благородными, а ты ведешь себя так, будто я унес тебя из отчего дома после захвата колодца.
Лиша долго не отвечала. В гневе она была страшна, и Джардиру даже захотелось закрыть глаза, как во время песчаной бури. Постепенно северянка пропустила злость сквозь себя, и черты ее лица вновь разгладились.
— Я тоже прошу прощения, — произнесла она. — Я злюсь не на тебя, а на то, что последней узнала о твоих намерениях.
— Аббан сказал твоим родителям, что я не стану терять ни минуты. Я думал, они тебе сообщили.
Лиша кивнула:
— Я тебе верю. Мать и раньше пыталась устроить мою судьбу без моего ведома.
Джардир поклонился:
— Если тебе нужно подумать, я не стану торопить с ответом.
— Да… — начала Лиша. — То есть нет. В смысле, я польщена, но не могу стать твоей женой.
«Станешь, — подумал Джардир. — Твоя судьба — полюбить меня так же сильно, как я уже люблю тебя».
— Почему? — спросил он. — Твоя мать утверждает, что ты ни с кем не обручена, и я в состоянии уплатить любой выкуп. Вскоре я стану править всем севером, и ты вместе со мной. Какой муж предложит тебе больше?
Лиша помедлила и встряхнула головой, проясняя мысли.
— Это неважно. Я почти не знаю тебя, деньги мне безразличны, и, честно говоря, мне не очень хочется, чтобы ты чем-то «правил».
— Поехали со мной в Дар Эверама, — предложил Джардир. — Познакомишься с моим народом, увидишь, что мы строим. Я научу тебя нашему языку, как ты хотела, и ты узнаешь меня ближе и решишь, чем я… достоин править.
Лиша долго смотрела на него, но Джардир терпеливо ждал, зная, что ее ответ — инэвера.
— Хорошо, — наконец сказала она, — но я возьму с собой сопровождающих и не стану ничего решать, пока не вернусь в целости и сохранности в Лощину.
Джардир поклонился:
— Конечно. Клянусь Эверамом.

Рожер расхаживал по двору, бросая взгляды на домик Лиши. Сжатые кулаки Гареда напоминали два окорока, и даже Уонда приготовила лук. Наконец дверь отворилась, и Лиша вывела Джардира на крыльцо.
— Уонда, проводи господина Джардира в город, — приказала она. — Гаред, помоги мне закончить с дровами.
Гаред с ворчанием поднял топор Уонды. Девушка с Джардиром пошли по тропе. Рожер посмотрел на Лишу, которая кивнула на дверь. Травница вошла в дом, и Рожер последовал за ней. Она немедленно уселась в кресло-качалку Бруны и завернулась в шаль наставницы. Плохой знак!
— Как он воспринял твой отказ? — Рожер садиться не стал.
Лиша вздохнула:
— Никак. Сказал, что у меня есть время подумать. Пригласил к себе в Райзон.
— Ты не поедешь!
Лиша выгнула бровь:
— У тебя не больше прав решать, за кого я выйду замуж, чем у моей матери.
— Так ты собираешься за него выйти? После чашки чая и неуклюжей трапезы?
— Разумеется, нет. Я не собираюсь принимать его предложение.
— Тогда какого демона ты идешь к нему в руки?
— Рожер, у нас армия на пороге. Разве не полезно взглянуть на нее своими глазами? Пересчитать шатры, выяснить тактику и стратегию вражеского вождя?
— Только не ценой нашего собственного! Герцог Райнбек не ездит в Милн, чтобы узнать, что замышляет Юкор. Он посылает шпионов.
— У меня нет шпионов.
Рожер фыркнул:
— Ты спасла жизнь тысяче с лишним райзонцев. Многие из них бежали, бросив семьи. Кто-нибудь да согласится вернуться домой и держать ухо востро.
— Я не буду приказывать людям рисковать, — отрезала Лиша.
— А сама рисковать будешь?!
— Я не верю, что Ахман причинит мне вред.
— Еще два дня назад он был пустынным демоном. А теперь он Ахман? Похоже, ты готова вешаться на каждого, кто мнит себя Избавителем.
Лиша нахмурилась:
— Я не желаю этого слышать, Рожер.
— Мне плевать, чего ты желаешь! Ты знаешь, как красийцы обходятся с женщинами. Что бы этот масляный змей тебе ни плел, едва ты окажешься за пределами полета стрелы от Лощины, как станешь его собственностью, а твои сопровождающие получат копья в глаз.
— Значит, ты не едешь со мной?
— Ночь! Ты вообще меня слушала?
— Внимательно, — заверила Лиша, — но все равно поеду. Если ты прав, то война неизбежна, и не важно, что мы будем делать. Но если есть малейший шанс, что Ахман говорил за столом искренне, мы найдем способ жить в мире, и это намного важнее, чем судьба Лиши Свиток.
Рожер вздохнул и плюхнулся на стул:
— Когда выступаем?
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Форт Милн таял вдали, и настроение Меченого было мрачным. Он покинул Рагена и Элиссу с теплым чувством, но оно улетучилось после встречи с Джайком. Меченый вновь и вновь прокручивал в голове разговор и придумывал запоздалые ответы, которые не могли отогнать гнетущее подозрение, что его друг был прав.
Чтобы отвлечься, он прочел книгу, которую ему дал Роннелл, но утешения не обрел. Оберегаемые Лишей секреты огня лежали как на ладони рядом с чертежами металлических конструкций, которые позволят сеять смерть с безукоризненной точностью. Эти инструменты предназначались для убийства людей, а не демонов.
«Кто привел нас на край гибели — подземники или мы сами?»
На закате он заметил невдалеке от дороги разрушенную крепость. Один из предшественников Юкора держал здесь гарнизон, но цитадель захватили демоны, и с тех пор ее не пытались восстановить. Большинство вестников считало, что в крепости водятся призраки, и ее обходили стороной. На скрученных петлях висели согнутые и продырявленные ржавые ворота, во внешней стене зияли огромные дыры.
Он въехал в крепость и привязал Сумеречного Плясуна в защитном круге. Разделся до набедренной повязки, выбрал лук и копье. С наступлением темноты сквозь разбитые камни двора начали просачиваться струйки смрадного тумана. Подземники в изобилии водились в беззащитных развалинах. Инстинкт подсказывал им, что однажды добыча может вернуться. Когда метки крепости пали, погибло полсотни человек. Возможно, их убили эти самые демоны. Пора им отомстить.
Меченый дождался, пока демоны заметят его и набросятся, и только тогда поднял лук. Первым бежал огненный демон, но стрела Меченого выбила из него дух. Следующим был скальный. На него ушло несколько стрел.
Когда он пал, другие подземники приостановились. Некоторые даже дали задний ход, но меченые камни, которые Меченый разложил у пробоин в стене и у ворот, заперли их в крепости вместе с ним. Когда у него кончились стрелы, он взялся за копье и щит, а после отбросил даже их, сражаясь голыми руками и ногами.
Он впитывал все больше магии и становился все сильнее. Охваченный горячкой боя, он ни о чем не думал, пока не обнаружил, что убивать больше некого. Ихор демонов шипел на его метках. Вскоре небо начало светлеть, и последние оставшиеся демоны истаяли. Солнце выжигало их с поверхности земли.
Но затем оно коснулось Меченого и опалило кожу огнем. Сияние слепило, у Меченого кружилась голова, его тошнило, горло саднило. Он содрогался в муках под лучами дневного светила.
Такое уже случалось. Лиша уверяла, что солнечный свет просто выжигает из него излишек магии, но в глубине души Меченый знал правду.
Солнце отвергало его. Он становился демоном, и ему больше не было места на земле.
Недра звали его, манили обещанием убежища. Магические отдушины вели в глубины земли, и он ясно видел их мечеными глазами. Все они пели об одном: в объятиях Недр солнце не страшно.
Меченый начал таять, скользнул частичкой своего существа вниз, попробовал отдушину на вкус.
«Я только разок, — сказал он себе. — Испытаю дорогу на прочность. Проверю, можно ли сражаться в глубинах». Мысль благородная, хотя и не вполне верная. Скорее его ждет гибель.
«В любом случае без меня мир станет лучше».
Но прежде чем он окончательно растаял, солнечный луч коснулся одного из дымящихся тел. Раздался хлопок, демон вспыхнул. Меченый завороженно смотрел на трупы подземников, которые загорались один за другим, как праздничные фейерверки.
Подземники горели, а его боль, наоборот, стихала. Солнце, как всегда, лишило его сил, но не уничтожило.
«Пока, — подумал он. — Но ждать осталось недолго. Надо принести Бруку метки, пока не поздно».

По мере приближения к Тиббетс-Бруку Меченый начал замечать приметы, которые вернули его мысли от Недр к делам насущным. Вот пещера вестников, где они прятались с Рагеном и Кирином. Вот развалины, где они его нашли. По крайней мере, в них не водятся демоны. В руинах обосновалась стая ночных волков, и Меченый мудро объехал их стороной. Даже подземники опасались тревожить этих зверей. Демоны веками пожирали самых мелких и слабых, и немногие оставшиеся хищники стали настоящими чудовищами. Взрослые особи, прозванные ночными за черные как смоль шкуры, весили по триста фунтов, и стая волков, защищаясь, могла разорвать даже лесного демона.
Дальше показалась небольшая поляна, где он искалечил Однорукого. Меченый ожидал увидеть черную обугленную землю и чистый пятачок на месте защитного круга. Но прошло больше четырнадцати лет, и выжженная земля поросла буйной зеленью. Меченый счел бы это добрым знаком, если бы верил в знамения.
В далеком селении вроде Тиббетс-Брука вестники чужаки — даже жители Солнечного Выгона, соседнего городка, были редкостью и неизменно привлекали внимание. Меченый добрался до границы городка слишком рано, остановил коня и подождал. Лучше проехать через окраины ближе к вечеру, когда люди будут проверять свои метки, а не глазеть на дорогу. Он доберется до Торга на закате — как раз вовремя, чтобы снять комнату в трактире у Хряка. Наутро останется разыскать гласного Торга и вручить ему гримуар боевых меток, а также оружие на случай, если кто пожелает сражаться с демонами. Он уедет еще до того, как слухи разнесутся по городу. Интересно, Селия до сих пор городская гласная, как в его детстве?
Первой он проехал ферму Мэка Выгона, но хотя в хлеву мычали коровы, людей видно не было. Вскоре Меченый добрался до Харла. На ферме Таннера не было ни души. Похоже, она обезлюдела недавно, поскольку метки были не тронуты, посевы не сгорели. Но скот исчез, и поля пришли в беспорядок, как будто за ними какое-то время не присматривали. Следов нападения демонов не видать. Что же здесь случилось?
Ферма Харла имела особое значение для Меченого. Одиннадцать лет он не забирался дальше нее от дома, но главное даже не это. Именно здесь он поцеловался с Бени и Ренной в ночь перед смертью матери. По иронии судьбы он забыл материнское лицо, но явственно помнил эти поцелуи — как неуклюже стукнулся с Бени зубами и как оба разлепились от неожиданности. Помнил, какими мягкими и теплыми были губы Ренны, чувствовал их вкус.
Давненько он не думал о Ренне Таннер. Отцы сговорили их, и если бы Арлен не сбежал, они бы давно поженились, растили детей и трудились на ферме Джефа. Интересно, что стало с Ренной?
Он ехал и недоумевал все больше. Можно было не сторониться людей, поскольку на пути через Брук он не встретил ни единой живой души. Все дома были надежно заперты. Он мысленно сверился с календарем. Для праздника летнего солнцестояния слишком рано. Наверное, жителей Тиббетс-Брука созвал Великий рог.
Великий рог хранился в Торге. В него трубили при нападении демонов, чтобы сообщить, где искать выживших и чинить дома. Люди запирали скот и уходили на весь день, а то и на два.
Меченый знал, что в детстве слишком сурово судил своих земляков. Они ничем не отличались от жителей Лесорубовой Лощины и десятков других весей, которые он повидал. Да, жители Брука не сражались с подземниками, подобно красийцам, но тоже не сдавались и вновь и вновь собирались вместе, чтобы укрепить связь друг с другом. Если они и ссорились, то из-за пустяков. Жители Брука никогда бы не оставили соседей без еды или убежища, а в городах это было обычным делом.
Меченый принюхался и посмотрел на небо, но дыма — верного признака нападения — не обнаружил. Он прислушался, но ничего интересного не услышал и, поразмыслив, направился в Торг. Там должны найтись люди, которые расскажут ему о нападении.
Он добрался до Торга почти затемно и услышал гул сотен голосов. Меченый расслабился. Его страхи оказались беспочвенными. Что же привело всех жителей Брука в Торг? Неужели какая-то дочка Хряка наконец собралась замуж?
На улицах не было ни души, но из окон и дверей, выходящих на площадь, смотрели десятки лиц. Некоторые, например стражи, даже начертили собственные круги. Они стояли в стороне от остальных и молитвенно сжимали Каноны. Жители Хмельного Холма, напротив, цеплялись друг за друга и рыдали. Меченый заметил среди них сестру Ренны Бени. Она висела на Люцике Хмеле.
Меченый проследил за взглядами, направленными на середину площади. К вбитому в землю столбу была привязана красивая молодая женщина.
Солнце садилось.

Через мгновение Меченый узнал Ренну Таннер. Возможно, потому, что только что о ней думал, а может быть, потому, что увидел ее сестру, но после стольких лет он сразу опознал круглое личико Ренны и каштановые волосы почти до талии.
Она безжизненно обвисла на веревках, которые охватывали руки и грудь. Глаза были открыты, но пусты.
— Что здесь происходит?! — взревел Меченый и ударил Сумеречного Плясуна пятками.
Огромный жеребец вылетел на площадь и взвился на дыбы перед изумленной толпой, пропахав в траве глубокие борозды. Площадь освещало тусклое мерцание факелов и ламп, но небо было темно-лиловым. Подземники вот-вот поднимутся.
Меченый спрыгнул с коня и бросился к столбу, чтобы отвязать Ренну. Навстречу ему вышел старик. Он размахивал большим охотничьим ножом с грязным лезвием. Меченый почуял запах высохшей крови и узнал Рэддока Стряпчего, гласного Рыбного Места.
— Не лезь не в свое дело, вестник! — Стряпчий ткнул в его сторону ножом. — Эта девчонка убила моего родственника и собственного отца, и пусть ее сожрут демоны!
Меченый потрясенно уставился на Ренну, и прошлое вспыхнуло перед его глазами, словно пощечина. Любовные игры, в которые Ренна и Бени предлагали Арлену сыграть на сеновале. Девочки сказали, что подсмотрели их в комнате отца. Тайна Илэйн и то, как она умоляла Джефа забрать ее с собой. Ночная возня в комнате Харла.
На Меченого нахлынули воспоминания, но теперь он увидел прошлое глазами взрослого мужчины, а не наивного мальчика. Его охватил ужас, который тут же сменился яростью. Меченый молниеносно схватил Рэддока за руку и вывернул ее движением шарусака. Старик грохнулся на землю, выронив нож.
Меченый поднял нож на всеобщее обозрение:
— Если Ренна Таннер и убила своего отца, то можете не сомневаться, он сам напросился!
Он попытался перерезать путы Ренны, но на него бросились несколько вооруженных острогами рыбаков во главе с Гарриком. Меченый воткнул окровавленный нож в столб и повернулся к ним.
Назвать дальнейшее схваткой — много чести для рыбаков. Они были сильны, но сражаться не умели. Меченый был опытным воином и крепче их всех, вместе взятых. Он расшвырял их и не покалечил единственно потому, что пожалел.
— Пока я здесь, демонам придется попоститься, — прогремел он. — Я забираю ее, и вы ничего не сможете сделать!
Меченый поднял взгляд на стук и не поверил глазам. Джердж Страж совершенно не изменился за шестнадцать лет, хотя ему уже перевалило за сотню.
— Может, и не сможем, — Джердж кивнул и указал посохом, — но тебе не с нами придется драться, парнишка. Напасть заберет вас обоих!
Меченый проследил взглядом за посохом и увидел, что Джердж прав. По всей площади поднимались струйки тумана, и некоторые подземники уже сгущались. Рыбаки, валявшиеся на земле, подняли крик и поспешили укрыться за метками.
Джердж Страж мрачно улыбнулся с чувством праведного удовлетворения, но Меченый даже не вздрогнул. Он откинул капюшон и посмотрел в глаза рачителя Южного Дозора.
— Я дрался с противниками пострашнее, старик. — Меченый сорвал с себя одежду.
Все ахнули при виде его татуированной плоти.
Как обычно, первыми напали огненные демоны. Один прыгнул на Ренну, но Меченый схватил его за хвост и швырнул через площадь. На него набросился другой, но метки на коже Меченого вспыхнули, и когти лишь скользнули по ней. Меченый схватил подземника за челюсти, не давая укусить, и демон плюнул ему огнем в глаза.
Метки на лице Меченого на мгновение вспыхнули, впитали силу атаки и превратили ее в прохладный ветерок. Тем временем наладонные метки разгорались все сильнее. Он раздавил рыло демона и отшвырнул труп в сторону.
Следующим сгустился демон лесной. Он бросился на Сумеречного Плясуна, но жеребец встал на дыбы и растоптал его. Из-под меченых копыт так и летели искры.
В небе раздался крик, и Меченый развернулся как раз вовремя, чтобы схватить пикирующего воздушного демона, обратить его силу против него самого, швырнуть тварь на землю и расплющить ему шею пяткой, полыхнув магией.
На него набросились еще два лесных. Первого он пнул в брюхо и во вспышке магии опрокинул на спину, прежде чем сцепиться с другим. Он захватил его лапу движением шарусака, потянул со всей силы и оторвал. Меченый швырнул трофей в Джерджа Стража, но лапа отлетела от меток круга рачителя Южного Дозора.
Три огненных демона набросились на искалеченного лесного, и вскоре раненый подземник с визгом вспыхнул. Первый лесной демон очухался и направился было к Меченому, но тот оскалил зубы, и тварь благоразумно отступила.
— Это Избавитель! — крикнул кто-то в толпе. Многие эхом повторили его слова, а некоторые даже упали на колени, но Меченый лишь нахмурился:
— Я не стану избавлять от Напасти тех, кто привязывает девушек на поживу демонам!
Он повернулся к Ренне, выдернул нож из столба и перерезал ее путы. Девушка упала ему на руки, и их взгляды на мгновение встретились. Взгляд Ренны стал осмысленным, и она недоуменно встряхнула головой. Меченый усадил ее на Сумеречного Плясуна.
— Эта ведьма убила моего сына! — взорвался Гаррик Рыбак.
Меченый обернулся. Он прекрасно помнил, как Коби Рыбак поколачивал его в детстве.
— Твой сын был бычарой и клата ломаного не стоил.
Он сел в седло позади Ренны. Она прильнула к нему, как дитя. Девушка дрожала, хотя ночь была теплой.
Меченый всмотрелся в испуганные лица собравшихся и заметил отца. Джеф цеплялся за Илэйн Таннер. Меченого вновь охватила ярость. Ничто не изменилось, раз Джеф просто стоит и смотрит, как убивают Ренну, хотя знает, что пришлось вынести сестрам.
— Я пришел научить вас сражаться с подземниками! — крикнул он толпе. — Но похоже, что в Тиббетс-Бруке по-прежнему рождаются одни трусы и дураки!
Он развернул коня, но что-то не давало ему покоя, и он еще раз оглянулся на толпу, давая людям последний шанс.
— Завтра в сумерках я жду здесь всех мужчин, женщин и детей, которые предпочитают сражаться с подземниками, а не кормить их своими соседями. Остальные пусть катятся к демонам!
Джеф посмотрел ему в глаза, хотя явно не узнал.
— Ренна Таннер — моя свояченица! — крикнул он, и все уставились на него. — Укройтесь на моей ферме, что на северной дороге! Ренна знает путь!
Меченый прекрасно знал, как добраться до фермы Джефа, но кивнул и повернул Сумеречного Плясуна на север.
— Джеф Тюк, ты не посмеешь укрывать эту ведьму-убийцу! — крикнул Рэддок Стряпчий. — Совет проголосовал!
— Значит, хорошо, что я не в совете, — крикнул в ответ Джеф, — потому что, клянусь ночью, я не пощажу никого, кто явится за ней на мою ферму!
Рэддок открыл рот, чтобы ответить, но толпа злобно заворчала, и Стряпчий беспокойно обернулся, не понимая, на чьей стороне симпатии.
Меченый хмыкнул и пустил Сумеречного Плясуна галопом. Они помчались на отцовскую ферму.

Ренна всю дорогу молча льнула к его груди и цеплялась за его одежду. Время от времени на них бросались демоны, но Сумеречный Плясун огибал их и набирал скорость, быстро оставляя подземников позади. Дважды жеребец просто затоптал наглых тварей, даже не сбавив хода.
Отцовская ферма почти не изменилась, только за домом появилась пристройка. На полях сохранились меченые столбы, которые вырезал Арлен. За минувшие годы их не раз покрывали свежим лаком. Джеф ухаживал за метками с поистине религиозным рвением. Ту же привычку он привил сыну, она не раз спасла Арлену жизнь и во многом определила его судьбу.
Подземники в изобилии толпились во дворе и проверяли метки на прочность. Меченый пристрелил двоих, расчищая путь в хлев. Оказавшись под защитой меток, он привязал Сумеречного Плясуна и встал в дверном проеме, отстреливая демонов одного за другим. Вскоре двор был чист, и Меченый проводил Ренну в дом.
Он устроил ее в общей комнате, зажег лампы, развел огонь в очаге. Его трясло. Все вокруг казалось настолько знакомым, что у него ныло сердце. Даже запах был прежним. Казалось, мать сейчас выйдет из кладовки и велит умыться перед ужином. К Меченому подошла старая кошка, принюхалась, замурчала и потерлась о его ногу. Он поднял ее и почесал за ушами, вспоминая, как ее родительница окотилась за сломанной телегой в хлеву.
Он подошел к Ренне, которая сидела там, где он ее усадил, и теребила юбку.
— Ты как, в порядке?
Ренна покачала головой, глядя в пол:
— Нет, и вряд ли когда-нибудь буду.
— Знакомое чувство. Есть хочешь?
Ренна кивнула. Он опустил кошку на пол и отправился в кладовку. Как он и думал, все оказалось на прежних местах — копченый окорок и свежие овощи, хлеб в хлебнице. Он отнес все, что нужно, на разделочную доску и налил в котелок воды из бочки. Вскоре на огне тихо забулькало ароматное рагу. Меченый открыл буфет и отнес на стол миски и ложки. Он сходил за Ренной и обнаружил, что она рассеянно гладит кошку, свернувшуюся клубочком на коленях. Девушка плакала, слезы блестели на шерсти.
За столом Ренна помалкивала, и Меченый невольно разглядывал ее. Ему отчаянно хотелось найти слова, от которых ее потухший взгляд загорится.
— Вкусно? — спросил он, когда она отломила кусок хлеба и подобрала последние капли. — Есть еще, если хочешь.
Она кивнула, он снял котелок с огня и положил ей добавки.
— Спасибо. Как будто неделю не ела. Вообще-то, и правда не ела. Не хотелось.
— Да уж нелегкая неделя, верно, выдалась.
Она наконец посмотрела ему в глаза:
— Ты убил тех демонов. Голыми руками.
Меченый кивнул.
— Зачем?
Он поднял бровь:
— Разве для этого нужен повод?
— Но ведь тебе сказали, что я сделала. И это правда. Ничего бы не случилось, если бы я слушалась папу. Надо было отдать меня демонам.
Она снова отвела взгляд, но Меченый грубо схватил ее за плечи и развернул к себе. Его глаза горели, ее — в ужасе округлились.
— Выслушай меня, Ренна Таннер. Твой отец получил по заслугам. Я знаю, что он делал с тобой и твоими сестрами на той ферме. Нечего о нем переживать. Это он навлек беду, а не ты. Ты ни в чем не виновата.
Она молча смотрела на него, и он встряхнул ее.
— Ты меня слышишь?!
Ренна еще мгновение помолчала и медленно кивнула. И еще раз, увереннее.
— Нехорошо он с нами обошелся.
— Это еще мягко сказано, — проворчал Меченый.
— А бедный Коби ничего плохого не сделал. — Ренна заговорила быстрее и взглянула на него. — Кого-кого, а меня он не задирал. Наоборот, хотел на мне жениться, а папа…
— Убил его за это, — закончил Меченый, когда она умолкла.
Она кивнула.
— Такие, как он, хуже демонов. А ты должна сражаться с демонами, Ренна Таннер. Это единственный способ прожить достойную жизнь. Нельзя рассчитывать на постороннюю помощь.

Когда рано утром во двор въехала телега Джефа, Ренна крепко спала, свернувшись клубочком у огня. Меченый смотрел в окно, как четверо детей спрыгивают с задка — братья и сестры, которых он не знал. В горле у него стоял ком.
Следом с телеги слезли жилистая Норин и Илэйн. В детстве Меченый был влюблен в Илэйн, и ее красота до сих пор не увяла, но ему было больно смотреть, как отец помогает ей спуститься с козел, как помогал его матери. Он не винил Илэйн за то, что она хотела сбежать от Харла, — по крайней мере, больше не винил, — но все равно не мог простить за то, как быстро она заняла материнское место.
Меченый посмотрел на дорогу, но больше никого не заметил. Он открыл дверь и вышел к отцу. Дети замерли и уставились на него.
— Она спит у огня, — сказал он.
Джеф кивнул:
— Спасибо, вестник.
— Если ты не сдержишь обещание защитить ее, я за тобой вернусь. — Меченый ткнул в отца татуированным пальцем.
Джеф с трудом сглотнул, но ответил:
— Сдержу.
Меченый сощурился. Джеф часто клялся от всей души, но на деле быстро забывал свои обещания.
Впрочем, выбора не было, и Меченый кивнул:
— Я схожу за лошадью и уеду.
— Подожди. — Джеф схватил его за руку.
Меченый выразительно посмотрел, и Джеф быстро отдернул руку.
— Я только… — Он замялся. — Может, позавтракаешь с нами? Это меньшее, что мы можем сделать. Вечером на площади, наверное, весь город соберется. Отдохни пока здесь.
Меченый смотрел на него. Ему не терпелось убраться из отчего дома, но в то же время хотелось познакомиться с братьями и сестрами, а в животе заурчало при мысли о добром брукском завтраке. В детстве подобные вещи не имели для него значения, но теперь он бережно хранил воспоминания.
— Почему бы и нет? — Он позволил увлечь себя в дом. Дети разбежались по хозяйственным делам, Норин и Илэйн направились в кладовку.

— Это Джеф-младший, — представил Джеф старшего сына, когда все собрались за столом.
Мальчик кивнул гостю. Он вовсю таращился на его татуированные руки и пытался заглянуть под капюшон.
— Рядом с ним Джени Швец, — продолжил Джеф. — Они помолвлены уже пару лет. В конце стола — наши младшенькие, Сильви и Чоли.
Меченый сидел напротив детей, рядом с Ренной и Норин. Услышав имена умерших матери и дяди, он закашлялся и отпил воды, чтобы скрыть удивление.
— У вас прекрасные дети.
— Рачитель Харрал говорит, что ты — вернувшийся Избавитель, — выпалила крошка Сильви.
— Я не Избавитель. Всего лишь вестник, принесший вам новые метки.
— Вестники все такие, как ты? — спросил маленький Джеф. — Разрисованные с головы до ног?
Меченый улыбнулся.
— Нет, других таких нет, — признал он. — И все же я обычный человек. Я никого не собираюсь спасать.
— А нашу Ренну спас, — возразила Илэйн. — Век будем тебя благодарить.
— Лучше бы мне не пришлось ее спасать.
Джеф помолчал.
— Ты прав, — наконец сказал он, — но идти против толпы нелегко…
— Хватит придумывать себе оправдания, Джеф Тюк! — повысила голос Норин. — Парень прав. На свете нет ничего важнее друзей и родных. Надо защищать их, несмотря ни на что.
Меченый взглянул на нее. Он помнил совсем другую Норин. Та Норин стояла на крыльце в ночь, когда демоны рвали его мать. Стояла, ничего не делала и знай не давала Арлену броситься на помощь. Он кивнул и посмотрел в глаза Джефу.
— Она права. Нужно защищать себя и тех, кто тебе дорог.
— Ты говоришь совсем как мой сын. — Глаза Джефа затуманились.
— Что ты сказал? — У Меченого перехватило дыхание.
— Как я? — удивился Джеф-младший.
Джеф покачал головой.
— Как твой старший брат, — пояснил он.
Все за столом, кроме Ренны и Меченого, торопливо начертили перед собой метки.
— Много лет назад у меня был еще один сын по имени Арлен, — начал Джеф, и Илэйн сжала его руку, чтобы поддержать. — Кстати, он был сговорен с этой самой Ренной.
Он кивнул на Ренну.
— Мать Арлена убили демоны, и он сбежал.
Джеф уставился на стол и сдавленным голосом продолжил:
— Арлен вечно расспрашивал про Свободные города. Мечтал когда-нибудь в них побывать…
Он умолк и потряс головой.
— Но теперь у тебя прекрасная жена и дети, — сказал Меченый в надежде перевести разговор на более приятную тему.
Джеф кивнул и сжал ладонь Илэйн обеими руками.
— Я каждый день благодарю за них Создателя, но это не значит, что я забыл тех, кого потерял.
После завтрака Меченый отправился в конюшню проверить Сумеречного Плясуна. На самом деле ему хотелось немного побыть в одиночестве. Только он начал чистить лошадь, как дверь хлева отворилась и вошла Ренна. Девушка разрезала яблоко, скормила Сумеречному Плясуну половинки и погладила жеребца по бокам. Тот тихо заржал.
— Несколько дней назад я прибежала сюда среди ночи. Если бы Джеф не вышел за метки и не ударил подземника топором, демоны разорвали бы меня.
— Правда?
Ренна кивнула, и у Меченого встал ком в горле.
— Ты ведь не собираешься ему говорить? — спросила Ренна.
— О чем?
— Что ты его сын. Что ты жив-здоров и простил его. Он так долго ждал! Почему ты до сих пор караешь его, хотя я по глазам вижу, что простил?
— Ты знаешь, кто я? — поразился он.
— Конечно знаю! — отрезала Ренна. — Я не такая дура, какой меня считают. Откуда тебе знать о моем отце и о том, что он сделал, если ты не Арлен Тюк? Откуда тебе знать, что Коби был бычарой и которая ферма — Джефа? Ночь, да ты лазил по шкафам, как будто продолжаешь тут жить!
— Я не хотел называться. — Меченый вдруг осознал, что говорит с брукским акцентом, от которого избавился в Милне. Вестники с давних пор использовали этот трюк — имитировали акцент деревенских, чтобы завоевать их доверие. Он сам проделывал это сотни раз, но теперь все было иначе, как будто он притворялся много лет и наконец заговорил своим голосом.
Ренна пнула его в голень. Он взвыл от боли.
— Это за то, что думал, будто я не знаю, и ничего не сказал! — Она толкнула его со всей силы, и он упал на охапку соломы в глубине стойла. — Я ждала тебя четырнадцать лет! Верила, что ты вернешься за мной. Мы были сговорены. Но ты ведь и не собирался за мной возвращаться? Даже сейчас! Хотел заглянуть на денек и уехать, пока никто не прознал!
Она снова пнула его, и он, поспешно встав на ноги, спрятался за Сумеречного Плясуна.
Разумеется, она права. В Милне было то же самое. Он думал, что может посмотреть на былую жизнь издали, не прикасаясь к ней. Все равно что снять бинт, чтобы проверить, зажила ли рана. Но раны загноились и теперь кровоточат.
— Рен, мы не сговорены. Наши отцы просто потолковали.
— Это я попросила отца поговорить с Джефом, — призналась Ренна. — Я сказала тебе, что мы сговорены, и обещала на крыльце, что буду ждать тебя каждый день на закате. Значит, так и есть.
Меченый покачал головой:
— Но я тебе ничего не обещал. В тот вечер успели высказаться все, кроме меня.
Ренна посмотрела на него блестящими от слез глазами.
— Может, и не обещал, — признала она, — но я обещала. Этого у меня никто не отнимет, и я не возьму обещание назад. Когда мы поцеловались, я поняла, что мы предназначены друг для друга.
— Но ты собиралась замуж за Коби Рыбака, — с невольной горечью возразил он, — который поколачивал меня со своими дружками.
— Ты им здорово навалял, — возразила Ренна. — Ко мне Коби всегда был добр…
Она шмыгнула носом и коснулась бус на шее.
— Я даже не знала, жив ли ты, и мне пришлось бежать…
Меченый положил руку ей на плечо:
— Я знаю, Рен, и не хотел тебя обидеть. Я тебя не виню. Я только хотел сказать, что предназначения не существует. Надо просто делать то, что кажется нужным.
Она взглянула на него:
— Я хочу уехать с тобой. Вот что мне кажется нужным.
— Рен, ты понимаешь, о чем просишь? Я не прячусь в круг на закате. Со мной опасно путешествовать.
— А здесь безопасно? Даже если меня не привяжут к столбу сразу после твоего отъезда — кому мне теперь верить? Меня отдали на поживу демонам!
Он долго смотрел на нее, пытаясь придумать, как ее отговорить. Рыбаки — обычные мужланы, и на закате он как следует их напугает, если они еще не поджали хвосты. В Бруке Ренна будет в безопасности. Она заслужила покой.
Но хватит ли простой безопасности? Ему — маловато, так почему должно быть достаточно ей? Он всегда презирал тех, кто дрожит от страха перед ночью.
Присутствие Ренны, как соль на ране, напоминало обо всем, от чего ему пришлось отказаться, когда он начал вырезать на себе метки. Ему было трудно даже рядом с чужими людьми. С Ренной он будто вернулся в свои одиннадцать лет.
Но она нуждается в нем, и это приглушает зов Недр. Сегодня он впервые после Милна с нетерпением ждал рассвета. В глубине души Меченый знал, что не выживет, если попытается проникнуть в мир демонов. Когда он увидел, как жители его родной деревни выставили девушку на верную гибель, ему вообще расхотелось видеть людей. Если он покинет Тиббетс-Брук в одиночестве, то может поддаться соблазну.
— Ладно, — наконец сказал он, — если будешь поспевать. Если станешь меня задерживать, оставлю в первом же селе.
Ренна огляделась и нашла луч света, падавший сквозь дверь сеновала. Она осторожно шагнула под луч и посмотрела Меченому в глаза.
— Клянусь при свете солнца, что не стану тебя задерживать, — пообещала она, доставая нож Харла.
— Ты сжимаешь этот нож, как будто он защитит от демонов, — заметил Меченый. — Давай я распишу его метками.
Ренна заморгала, поглядела на нож и протянула его Меченому, но тут же отдернула и прижала к груди.
— У меня, считай, ничего нет, кроме этого ножа. Я хочу сама его расписать. Научишь?
Меченый с сомнением посмотрел на нее. Он помнил, как плохо она рисовала в детстве. Ренна нахмурилась, заметив его взгляд.
— Арлен Тюк, мне уже не девять лет! Я почти десять лет защищала свой дом, и ни один демон в него не проник, так что нечего смотреть на меня свысока. Уж как-нибудь нарисую круг или метку жара не хуже тебя.
Меченый изумленно потряс головой:
— Прости. Метчики в Свободных городах обращались со мной так же, когда я приехал из Брука. Совсем забыл, насколько это обидно.
Ренна подошла к его вещам и достала меченый нож из притороченных к седлу ножен.
— Ну-ка, что тут у нас…
Она подошла к Меченому.
— Что делает эта метка? — Она указала на одинокую метку на острие. — И почему вдоль лезвия повторяется одна и та же, только повернутая? Как получается сеть без связок?
Она вертела оружие в руках, водила пальцем по десяткам меток на лезвии.
Меченый указал на острие.
— Это колющая метка, чтобы пробить броню. Вдоль лезвия тянутся режущие метки, чтобы вспороть подземнику плоть. Режущие сами объединяются в сеть, если их правильно повернуть.
Ренна кивнула, разглядывая метки.
— А эти? — Она указала на символы вдоль острого края.

После ужина Джеф запряг кобылу, и все семейство покатило на телеге в Торг. Ренна ехала за спиной Меченого на Сумеречном Плясуне.
Они приехали за несколько минут до заката. Накануне на площади было уже полно народу, но сейчас она чуть не лопалась. Жители поселков Тиббетс-Брука явились в полном составе — мужчины, женщины и дети. Они заполняли улицы и большую часть площади — свыше тысячи душ под защитой наспех принесенных и раскрашенных меченых камней.
При их появлении все уставились на незнакомца в капюшоне на огромном меченом скакуне и девушку позади, не обращая ни малейшего внимания на Джефа с семейством. Толпа расступилась, и Меченый выехал на середину, где несколько раз проехался взад и вперед, чтобы все его разглядели. Он откинул капюшон, и толпа дружно ахнула.
— Я явился из Свободных городов, чтобы научить добрых жителей Тиббетс-Брука убивать демонов! — крикнул он. — Но что-то я не вижу здесь добрых людей! Добрые люди не привязывают беспомощных девушек на поживу подземникам! Добрые люди не смотрят, как убивают других!
Он продолжал разъезжать на коне, глядя людям в глаза.
— Она не беспомощная девушка, вестник! — крикнул Рэддок Стряпчий от имени жителей Рыбного Места. — Она хладнокровная убийца, и совет проголосовал за ее казнь!
— Верно, проголосовал! — прогремел Меченый. — И никто не возразил!
— Люди доверяют своим гласным, — сказал Рэддок.
— Это правда? — обратился Меченый к толпе. — Вы доверяете своим гласным?
Со всех сторон раздались дружные «Да!». Жители Тиббетс-Брука гордились своими поселками и общими фамилиями.
Меченый кивнул:
— В таком случае я испытаю ваших гласных.
Он соскочил с коня, снял десять легких копий, притороченных к седлу Сумеречного Плясуна, и вонзил их в землю.
— Каждый член городского совета, который сегодня сразится с демонами вместе со мной, либо его наследник, если он погибнет, получит боевое копье, — Меченый поднял одно из копий, — а также секреты боевых меток, чтобы делать оружие самостоятельно.
Все потрясенно замолчали и уставились на своих гласных.
— А можно, мы немного подумаем? — спросил Мэк Выгон. — В таком деле лучше не спешить.
— Конечно. — Меченый глянул на небо. — У вас есть… пожалуй, минут десять. Завтра в это время я уже буду на пути в Свободные города.
Селия Пустоцвет вышла из толпы:
— Ты хочешь, чтобы мы, городские старейшины, вышли против демонов с одними копьями?
Меченый разглядывал Селию. С годами она не стала ни ниже ростом, ни менее грозной. Селия не раз его порола, и это пошло ему только на пользу. Пререкаться с Селией Пустоцвет было страшнее, чем смотреть в глаза скальному демону, но на этот раз именно она нуждалась в порке.
— Ренне Таннер вы и того не дали.
— Не все мы голосовали против нее, вестник.
Меченый пожал плечами:
— Вы позволили ее осудить.
— Закон обязателен для всех. Совет проголосовал, и мы должны были позаботиться о городе, несмотря на свои чувства.
Меченый плюнул ей под ноги:
— В Недра ваш закон, если он велит бросать соседей подземникам! Хотите позаботиться о городе — выйдите и получите своей же монетой, или я заберу копья и уеду.
Селия прищурилась, подобрала юбку, решительно вышла на площадь и выбрала копье, не обращая внимания на ахи со всех сторон. Следом за ней сразу выдвинулись рачитель Харрал и Брайн Широкие Плечи. Великан жадно схватил копье. Торги и Лесорубы одобрительно закричали.
— У кого-нибудь еще остались вопросы? — огляделся Меченый. Мальчиком он не имел права голоса в Тиббетс-Бруке, но те времена давно прошли. Толпа внезапно забурлила, но гласные оставались неподвижны, словно островки в ручье.
— Пожалуй, у меня, — произнес Джердж Страж.
Меченый повернулся к нему:
— Спрашивай, и я отвечу как на духу.
— Откуда нам знать, что ты и правда Избавитель? — спросил Джердж.
— Как я уже говорил, рачитель, я всего лишь вестник.
— Чей?
Меченый помедлил, разглядев ловушку. Если он ответит, что ничей, многие сочтут его вестником Создателя. Самое разумное — назвать своим господином Юкора. Тиббетс-Брук — часть Милна, и люди решат, что боевые метки — дар герцога. Но Меченый пообещал говорить правду.
— В данном случае — ничей, — признал он. — Я нашел метки в древних развалинах и взял на себя труд распространить их среди добрых людей, чтобы мы могли бороться с демонами.
— Только приход Избавителя положит конец напасти, — провозгласил Джердж.
Старик решил, что поймал Меченого на слове, но тот лишь пожал плечами и протянул Джерджу меченое копье.
— Так, может, это ты Избавитель? Убей демона — и узнаем.
Джердж бросил посох и принял копье. Глаза его жестко блеснули.
— Я видел больше ста лет Напасти. Пережил даже собственных внуков и никак не мог понять, почему Создатель призывает всех подряд, кроме меня. Возможно, я еще не исполнил свое предназначение.
— В Форте Красии считают, что мужчина может попасть на Небеса, только если захватит с собой подземника, — заметил Меченый.
— Мудрый народ, — кивнул Джердж.
Он встал рядом с Селией, и стражи нарисовали в воздухе метки.
Следующим на площадь вышел Руско Хряк. Толстяк закатал рукава на мясистых руках и схватил копье.
— Папа, ты что! — Кэтрин подбежала и схватила его за руку.
— Шевели мозгами, девчонка! Торговля меченым оружием принесет состояние!
Он выдернул руку и встал рядом с другими гласными.
Зыбуны зашептались вокруг Корана Зыбуна, сидящего на стуле с высокой спинкой.
— Мой отец даже стоять без палки не может, — крикнул Кевен Зыбун. — Я его заменю.
Меченый покачал головой.
— Копье ничуть не хуже палки для того, кто считает, что может сидеть в совете и строить из себя Создателя.
Зыбуны возмущенно закричали, тряся кулаками, но Меченый смотрел лишь на Корана. Осмелится ли он принять вызов? Престарелый гласный Сырого Болота нахмурился, но встал со стула и медленно похромал за копьем. Палку он оставил на земле рядом с посохом Джерджа.
Меченый перевел взгляд на Миду Хмель. Она высвободилась из объятий сына и отправилась за копьем для жителей Хмельного Холма. По пути она взглянула на Колин, но травница покачала головой:
— Мне надо лечить больных, не говоря уже о тех из вас, кому повезет выжить.
Мэк Выгон тоже отказался:
— Я не настолько глуп, чтобы выйти за метки. Мне надо заботиться о людях и скоте. Я сюда не за смертью пришел.
Он сделал шаг назад. Тюки и Выгоны недовольно загудели.
— Разреши нам выбрать нового гласного, коли у этого кишка тонка! — крикнул кто-то.
— С какой стати? — крикнул в ответ Меченый. — У вас у всех кишка была тонка вступиться за Ренну Таннер!
— Неправда! — крикнула Ренна, и Меченый удивленно повернулся к ней.
Девушка смело посмотрела ему в глаза:
— Джеф Тюк защитил меня от огненного демона меньше пяти ночей назад.
Все посмотрели на Джефа, и тот съежился. Меченый не ожидал такого подвоха от Ренны, но теперь испытание предстояло его отцу, и ему больше всех хотелось узнать результат.
— Это правда, Тюк? — спросил он. — Ты сразился с демоном у себя во дворе?
Джеф долго смотрел в землю, затем перевел взгляд на своих детей. Их вид словно придал ему сил, и он выпрямился:
— Угу.
Меченый посмотрел на Тюков и Выгонов — фермеров и скотоводов со всего Брука.
— Если вы до заката выберете Джефа Тюка своим гласным, я позволю ему сражаться.
Раздался одобрительный рев, и Норин выпихнула Джефа вперед. Меченый повернулся к последнему гласному — Рэддоку Стряпчему.
— Да мы даже не знаем, сработают ли копья! — крикнул тот.
— Можешь не сражаться, если не хочешь, — пожал плечами Меченый.
— Я тебя знать не знаю, вестник. Откуда ты взялся? Кому служишь? Приходится верить тебе на слово, а ты говоришь, что рыбакам не видать справедливости!
Многие рыбаки закивали и заворчали в знак согласия.
— Так что прошу меня извинить, — Рэддок вышел на площадь и обвел взглядом не только рыбаков, но и других жителей Тиббетс-Брука, — но я тебе не слишком-то верю.
Меченый кивнул:
— Извиняю. А теперь бери копье или прячься за метки. — Он указал на дымку, которая начала подниматься под ногами у гласного.
Рэддок Стряпчий завизжал совершенно неподобающим образом и юркнул за метки рыбаков с удивительной для старика скоростью.
Меченый повернулся к гласным, которые вышли вперед. Они держали копья неумело, привычные обращаться с инструментом, а не с оружием. Все они выглядели спокойными, не считая Джефа — белого, как чешуя снежного демона. Гласные не привыкли сомневаться в принятых решениях.
— Демоны наиболее уязвимы сейчас, пока сгустились наполовину, — сказал Меченый. — Если вы не станете мешкать…
Прежде чем он договорил, Хряк крякнул и направился к сгущающемуся лесному демону. Меченый вспомнил праздники летнего солнцестояния, во время которых Хряк платил детям, чтоб они поворачивали вертелы со свиными тушами. Руско замахнулся копьем и вонзил его в грудь подземника спокойно и уверенно, словно насадил свинью.
Наконечник вспыхнул, и подземник завизжал. Толпа взревела, глядя, как ветвистая молния магии сотрясает полупрозрачное тело демона. Хряк крепко держал копье, пока тот бился в агонии. Его руки наливались магией, метки на копье пылали все ярче. Наконец подземник замер. Хряк выдернул копье, и сгустившийся демон рухнул на землю.
— К хорошему быстро привыкаешь, — проворчал Хряк и плюнул на труп.
Следующей решилась Селия. Она выбрала бесплотного огненного демона и принялась колоть и ворошить его копьем, как будто сбивала масло. Разряд магии вышиб из твари дух.
Коран попытался насадить на копье еще одного туманного огненного демона, словно лягушку в Сыром Болоте, но подвернул ногу, потерял равновесие и промахнулся. Демон сгустился, забулькал и харкнул огнем.
— Папа!
Кевен Зыбун выбежал на площадь, схватил одно из двух оставшихся копий, размахнулся им, как топором, и сбил огненный плевок. Подземник покатился от удара. Слюна оставила на земле огненный след. Кевен пробежал по нему и насадил демона на копье, как пытался сделать его отец.
Оскалив зубы, он посмотрел на Меченого:
— Я не стану стоять и смотреть, как убивают моего отца.
Сын Кевена Фил помог деду убраться за метки. Меченый поклонился Кевену:
— Ты добрый человек.
Джеф торопливо ударил почти сгустившегося огненного демона, но слишком поздно — подземник плюнул огнем. Джеф завопил и наискось заслонился копьем.
Толпа закричала от ужаса, но метки на древке копья вспыхнули, и огонь превратился в прохладный ветерок. Джеф быстро пришел в себя и заколол подземника, словно перерубил тяпкой непослушный корень. Фермер наступил на дымящийся труп, как на прилипший к граблям клок сена, и выдернул копье.
Сгустился воздушный демон. Меченый сбросил одеяние, схватил подземника и прижал к охранной сети Хмелей. Оглушенный демон упал на землю.
— Мида Хмель! — окликнул Меченый, указывая на распростертого беспомощного подземника.
Лесной демон замахнулся на него лапой-веткой, но Меченый поймал его за запястье и обратил его силу против него самого, швырнув на спину перед Джерджем Стражем. Старик ударил тварь копьем, как посохом, ощутил прилив магии, и глаза его загорелись фанатичным огнем.
Рачитель Харрал и Брайн Широкие Плечи подвели Миду к ее жертве и встали с копьями наперевес на случай, если тварь придет в себя до смертельного удара. Они напрасно беспокоились. Мида вбила копье в грудь подземника, словно лом в бочонок с элем.
Сгустился еще один лесной демон, и Брайн и Харрал закололи его сообща.
К этому времени соткались уже все демоны. На площади их было немало, но больше половины были мертвы, а меченые камни толпы не давали прибыть подкреплению.
Огненный демон бросился на Ренну, и она закричала, но девушка еще сидела на Сумеречном Плясуне. Конь взвился на дыбы и затоптал подземника.
— Сомкните ряды! — приказал Меченый гласным. — Копья перед собой!
Гласные повиновались и вместе загнали в угол и закололи двух воздушных демонов. Меченый спокойно раздавал указания, готовый при необходимости вмешаться.
Но больше ему не пришлось сражаться. Оставшихся демонов быстро прикончили. Гласные огляделись. Теперь они держали копья совсем по-другому.
— Я уже лет двадцать не испытывала такого прилива сил, а ведь в ту пору сама рубила дрова, — заметила Селия. Остальные заворчали в знак согласия.
Меченый обвел взглядом собравшуюся толпу:
— Ваши старейшины справились! Помните об этом, когда в следующий раз увидите в своем дворе демона!
— На площади больше их нет, — произнес Хряк. — Мы выполнили свою часть сделки. С тебя вторая, как уговаривались.
Меченый кивнул:
— Сейчас?
— У меня в задней комнате есть пачка чистого пергамента.
— Хорошо.
Хряк поклонился и указал на свою лавку. Гласные и Меченый отправились туда, но Хряк повернулся к толпе.
— Завтра утром я начну принимать заказы на меченые копья! Кто хорошо рисует метки — жду в лавке, у меня найдется для вас работенка! Кто не успел, тот опоздал!
Толпа загудела.
Меченый покачал головой. Он знал, что дело у Хряка пойдет на лад. Руско всегда умел поживиться на том, что люди прекрасно могли делать сами.
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Ренна сидела в углу, пока Арлен в задней комнате лавки учил старейшин наносить боевые метки. Дэзи и Кэтрин носили им кофейник за кофейником. Дочери Хряка с подозрением поглядывали на Ренну, как будто боялись, что она внезапно вскочит и набросится на них с ножом Харла, который лежал перед ней на столе. Она аккуратно начертила на лезвии метки и теперь старательно гравировала их на металле инструментами Меченого. Арлен однажды подошел взглянуть, но Ренна отвернулась. Хватит с нее просить о помощи.
Гласные закончили и встали со свитками пергамента в руках. Сквозь щели в ставнях пробивались первые лучи солнца.
Арлен переговорил с Хряком и подошел к Ренне:
— Все в порядке?
Ренна подавила зевок и кивнула:
— Просто устала.
Арлен надел капюшон:
— Можешь вздремнуть пару часов на ферме, пока Хряк собирает припасы в дорогу. — Он покрутил головой. — У старого жулика хватило наглости потребовать за них денег, а ведь я только что научил его, как сколотить состояние.
— Это в его духе.
Они направились к двери.
— Уезжаешь? — окликнула Селия. — Навел в Бруке шороху и уезжаешь, не узнав, что из этого вышло?
— Наоборот, навел порядок, — возразил Арлен.
— Возможно. Как дела в Свободных городах? Расписывают метками оружие и убивают подземников?
— Свободные города пока не ваша забота. Избавьте Брук от демонов, тогда и поглядите на большой мир.
Джердж Страж ударил в пол своим новым копьем.
— «Позаботься о своем поле, прежде чем глядеть на соседское», — процитировал он известный стих из Канона.
Арлен повернулся к Руско Хряку:
— Сними копии и отправь гласным Солнечного Выгона.
— Ну, это недешево, — начал Хряк. — Один пергамент стоит почти двадцать кредитов, да еще услуги писца…
Арлен оборвал его на полуслове, протянув тяжелую золотую монету. Хряк выпучил глаза, оценив ее размеры.
— Если в Выгоне не получат меток, я об этом узнаю, — предостерег Арлен, — и сдеру с тебя шкуру на пергамент.
Ренна увидела, как багровое лицо Хряка побелело. Он был намного крупнее Арлена, но съежился под его взглядом и сглотнул.
— Две недели, — пообещал он. — Честное слово.
— Да ты и сам стал бычарой, — вполголоса заметила она, когда Арлен вернулся к ней. Он не посмотрел на нее, и его капюшон был поднят. Ренна подумала было, что он не расслышал.
— Пришлось, пока учился быть вестником, — произнес он нормальным, не нарочито скрипучим голосом. Ренна мысленно представила улыбку на его меченых губах.
Хряк открыл двери лавки. На крыльце толпилось множество народу.
— Назад! — крикнул он. — Дорогу гласным, не то не приму ни единого заказа!
Люди зароптали, опасаясь потерять место в очереди, но расступились.
Когда Ренна спустилась с крыльца Хряка, впереди толпы стоял Рэддок Стряпчий.
— Тебе это с рук не сойдет, Ренна Таннер! Ты не сможешь вечно прятаться на ферме Джефа.
— Я больше ни от кого не стану прятаться. — Ренна посмотрела ему в глаза. — Я уезжаю из этого проклятого города и никогда не вернусь.
Рэддок изготовился ответить, но Арлен воздел меченый палец, и рыбак замолчал, злобно сверкая глазами. Арлен подставил сцепленные руки, помогая Ренне сесть на коня.
Он достал из седельной сумки книжицу, повернулся и оглядел толпу. Заметив Колин Тригг, направился прямо к ней. Травница попятилась, налетела на стоящих сзади, и они с криками повалились друг на друга.
Арлен подождал, пока она встанет, красная от смущения, и вложил книгу ей в руки.
— Здесь все, что я знаю о лечении ран, нанесенных демонами. Ты умна, быстро разберешься и передашь знания.
Колин выпучила глаза и кивнула. Арлен хмыкнул и вскочил на коня.

Арлен уехал с фермы Джефа около полудня, намереваясь забрать у Хряка обещанные припасы.
— Собери вещи, — велел он перед отъездом. — Тронемся в путь, как только вернусь.
Ренна кивнула и проводила его взглядом. Ей было нечего собирать, даже на ферме Харла. Все ее пожитки — платье Селии на плечах, отцовский нож на поясе и бусы из речных камешков, которые подарил Коби. Они по-прежнему в два оборота висели у нее на шее. Ренне хотелось отблагодарить Арлена за то, что он берет ее с собой, но у нее не было ничего, кроме собственного тела. Для Коби этого было достаточно, но вряд ли Арлена можно купить так дешево.
Ренна сидела на крыльце и гравировала метки на отцовском ноже. Илэйн вышла и встала рядом:
— Собрала вам поесть в дорогу. — Она протянула корзинку. — Хряка волнует, чтобы еда подольше хранилась, а на вкус ему наплевать. В его беконе дыма больше, чем мяса.
— Спасибо. — Ренна взяла корзинку и посмотрела на сестру, по которой столько лет тосковала. Почему-то ей было нечего сказать.
— Рен, тебе не обязательно ехать.
— Нет, обязательно.
— Ренна, этот вестник — непростой человек, и мы ничего о нем не знаем, кроме того, что он убивает демонов. Он может оказаться хуже отца. Здесь, с нами, ты в безопасности. После прошлой ночи тебя не тронут.
— Да только я не забуду, что меня бросили на поживу демонам.
— Значит, ты просто сбежишь с чужаком, которому хватило ума изуродовать себя метками?
Ренна встала и фыркнула:
— На себя посмотри! Лэйни, ты не любила Джефа Тюка, когда сбежала с ним. И ничего о нем не знала — только то, что он из тех, кто берет себе новую жену, когда старая еще не остыла.
Илэйн залепила Ренне пощечину, но Ренна, пристально глядевшая на сестру, даже не вздрогнула, и та отшатнулась.
— Лэйни, разница между нами в том, что я не убегаю. Я бегу.
— Бежишь? — переспросила Илэйн.
Ренна кивнула:
— Я не хочу жить в Тиббетс-Бруке. Здешние жители позволили отцу творить все, что вздумается, и выставили меня в ночь. Не знаю, каково в Свободных городах, но уж всяко лучше, чем здесь.
Она наклонилась к сестре и понизила голос.
— Лэйни, я убила отца. — Ренна подняла наполовину расписанный метками нож. — Убила. Убила этого выходца из Недр. Его нужно было убить не только за то, что он сделал, но и за то, что мог натворить еще. Папа никогда не платил за то, что можно было просто отобрать.
— Ренна! — Илэйн отпрянула от сестры, как от подземника.
Ренна покачала головой и сплюнула через перила крыльца.
— Была бы ты чуток посмелее, сама бы его прикончила, когда мы с Бени были еще малы.
Илэйн молча смотрела на нее большими глазами, но Ренна не понимала, виновато или потрясенно. Она отвернулась, глядя на двор.
— Я тебя не виню, — сказала она, помолчав. — Будь я посмелее, я бы убила его в ночь, когда он меня испортил. Но мне было слишком страшно.
Она обернулась и посмотрела Илэйн в глаза.
— Но теперь я никого не боюсь, Лэйни. Ни Рэддока Стряпчего, ни Гаррика Рыбака, ни этого вестника. Он, похоже, неплохой человек, но если окажется таким же, как папа, я избавлю мир от него. Уж поверь мне.

Через несколько часов прискакал Меченый. Ренна ждала на крыльце. Она подошла к Сумеречному Плясуну, который вставал на дыбы и поднимал пыль.
— Не будем терять время. — Меченый протянул ей руку, не удосужившись спешиться.
— Ты даже не попрощаешься?
— В Бруке начинается веселая жизнь. Лучше никому не знать, что я не просто украл тебя у Джефа и Лэйни Тюков.
Ренна покачала головой:
— Твой отец заслуживает большего.
— Я не стану говорить ему, кто я такой, — сверкнул глазами. Меченый.
Ренна не испугалась:
— Хотя бы скажи ему, что его сын жив, иначе ты не вправе судить, кто заслуживает метки, а кто нет.
Меченый нахмурился, но спешился. Ренна была права, и он это знал, хотя ему было неприятно это признать.
— Мы уезжаем! — крикнул он, и все высыпали во двор. Меченый отыскал взглядом отца и кивнул. Джеф отделился от толпы.
— Однажды я встретил в караване Арлена Тюка из гильдии вестников, — сообщил Меченый, когда они остались наедине. — Возможно, это твой сын. Фамилия распространенная, зато имя редкое.
Джеф просиял:
— Правда?
— Это было много лет назад. Кажется, он работал в компании метчика Коба в Форте Милне. Возможно, там о нем что-то знают.
Джеф схватил руку Меченого:
— Да светит над тобой солнце, вестник!
Меченый кивнул, высвободился и подошел к Ренне.
— Не будем терять время, — повторил он.
На этот раз девушка кивнула и позволила усадить себя на Сумеречного Плясуна. Меченый сел в седло перед ней, и она обхватила его за талию. Они рысью выехали на дорогу и повернули на север.
— Разве Свободные города не на юге? — спросила Ренна.
— Я знаю, как срезать, — пояснил он. — Так быстрее и не придется ехать через город.
Сумеречный Плясун пустился в галоп. Ветер развевал волосы Ренны. Она радостно засмеялась, и Меченый присоединился к ней.

Арлен и вправду помнил все тропки и пастбища северных ферм Тиббетс-Брука. Не успела Ренна оглянуться, как они уже выехали на главную дорогу из города. Даже ферма Мэка Выгона осталась позади.
Они скакали до конца дня и значительно приблизились к Свободным городам, когда Меченый наконец натянул поводья. Это было за четверть часа до заката.
— Мы не припозднились? — спросила Ренна.
Арлен пожал плечами:
— Круги разложить успеем. Один я бы, может, и вовсе не остановился.
— Тогда не останавливайся. — Ренна проглотила страх при мысли о ночевке под открытым небом. — Я обещала не задерживать тебя в пути.
Не обращая на нее внимания, Меченый спешился и достал из седельных сумок два переносных круга. Один он разложил вокруг Сумеречного Плясуна, другой — на небольшой прогалине и быстро выровнял метки.
Ренна сглотнула, но промолчала. Оцепенев, она сжимала нож и высматривала зловещую дымку. Арлен взглянул на нее и заметил, что ей не по себе. Он оторвался от работы, подошел и порылся в седельных сумках.
— Вот же он! — сказал он наконец, встряхнул плащ, набросил его Ренне на плечи, завязал на шее и поднял капюшон.
Ее щек коснулась неописуемо мягкая, словно шерстка котенка, ткань. Ренна привыкла к грубой сермяге и даже не подозревала, что материя может быть такой тонкой. Девушка опустила взгляд и снова ахнула. Плащ был расшит крошечными стежками, которые складывались в сотни меток.
— Это плащ-невидимка, — пояснил Арлен. — Пока ты в нем, демоны тебя не заметят.
— Правда? — изумленно спросила она.
— Клянусь солнцем, — ответил Арлен, и Ренна внезапно осознала, что до сих пор судорожно сжимает нож. Она разжала пальцы и впервые за последний час вздохнула полной грудью. Костяшки пальцев ныли.
Арлен вновь наклонился над кругами и быстро закончил работу. Ренна тем временем вырыла ямку, развела костер и достала корзину Илэйн. Они поужинали холодными пирогами с мясом и ветчиной, свежими овощами, хлебом и сыром. Подземники время от времени бросались на метки, но Ренна доверяла опыту Арлена и не обращала внимания.
— Тебе неудобно в седле, пышное платье мешает, — заметил Арлен.
— Что?
— Я не могу пустить Плясуна во весь опор из-за того, что ты неправильно сидишь, — пояснил он.
— Он может еще быстрее? — недоверчиво спросила Ренна.
— Намного, — рассмеялся Арлен.
Она прильнула к нему, обвила руками за шею:
— Если ты хочешь стянуть с меня платье, Арлен Тюк, то так и скажи.
Она улыбнулась, но Арлен отпрянул, схватил ее за талию, снял с колен, как Ренна сняла бы Женку-Царапку, вскочил и попятился:
— Рен, я не для этого взял тебя с собой.
— Ты не воспользуешься случаем? — удивилась она.
— Нет.
Он достал из седельной сумки набор для шитья, бросил Ренне и отвернулся.
— Разрежь юбку, и поскорее. Сегодня ночью есть другие дела.
— Дела?
— До рассвета ты должна убить демона, иначе я оставлю тебя в первом попавшемся городе.

— Готово, — сказала Ренна. Она сняла нижнюю юбку и укоротила верхнюю, сделав высокие разрезы по бокам. Арлен сидел на краю круга и покрывал метками стрелу. Он обвел взглядом обнаженные бедра Ренны.
— Нравится? — спросила она и усмехнулась, когда он смущенно вздрогнул и посмотрел ей в глаза. — Подойди к костру, здесь лучше видно.
Арлен мгновение разглядывал свою ладонь, задумчиво потирая меченые пальцы. Наконец он покачал головой, встал и подошел к девушке:
— Рен, ты мне доверяешь?
Она кивнула, и он достал кисть и густые, вязкие чернила.
— Это воронец, — пояснил он. — Он окрасит твою кожу на несколько дней. Может быть, на неделю.
Осторожно, почти ласково Арлен убрал с ее лица длинные волосы и нарисовал метки вокруг глаз. Затем осторожно подул, чтобы высушить краску. Его лицо было близко, и Ренне хотелось прильнуть к его губам, но она не посмела. Воспоминание о том, как он ее отверг, обжигало огнем.
Закончив рисовать, Арлен взглянул на нее:
— Что ты видишь за пределами света костра?
Ренна осмотрелась. Ночь была непроглядно черной.
— Ничего.
Арлен кивнул и положил ладони ей на глаза. Его руки были загрубелыми, изрезанными шрамами, но удивительно нежными. Кожу Ренны покалывало от его прикосновений, и девушка задрожала от удовольствия. Арлен убрал руки, и покалывание стихло, но метки вокруг глаз Ренны налились жаром.
— А теперь что ты видишь?
Ренна изумленно огляделась. Деревья и травы мерцали, из земли сочилась ленивая дымка.
— Все! Больше, чем солнечным днем. Все так и светится.
— Это магия. Она поднимается из Недр. Во всем живом мерцает искорка магии.
— Душа?
Арлен пожал плечами:
— Я не рачитель. Подземники пропитаны магией. Теперь ты увидишь, как они сияют.
Ренна повернулась на шорох в кустах и обнаружила лесного демона. Еще недавно он был невидим, но в залитом магией мире ярко светился. Ренна посмотрела на свои ладони. Они едва заметно мерцали. Сумеречный Плясун сиял ярче, метки на его копытах и упряжи горели, как звезды в небе.
Но ярче всех светился Арлен. Метки на его коже переполняла мощь. Казалось, они написаны светом и никогда не погаснут.
— Слишком много меток. — Арлен заметил ее взгляд и надел капюшон. — Я впитал столько магии демонов, что никогда уже не буду обычным человеком.
— Неужели ты хочешь отказаться от эдакой силы? — удивилась Ренна.
Арлен озадаченно помолчал, открыл и закрыл рот.
— Может, и не хочу, — наконец признал он. — Но я сделал выбор, когда был не в себе, а теперь уже поздно что-то менять.
Он указал на Ренну.
— Ты тоже не в своем уме.
— Не тебе, Арлен Тюк, решать, в своем я уме или нет! — возмутилась она.
Он не обратил на нее внимания — как же это бесило! — взял копье и протянул ей. Ренна с сомнением посмотрела на оружие и не стала его брать.
— Гласные справились, — напомнил Арлен.
— Я знаю, но буду сражаться только моим ножом.
По крайней мере, колющие и режущие метки Ренна успела нанести. Она показала Меченому нож.
— Острый, — отметил Арлен, попробовал лезвие большим пальцем и поранился до крови. — Бриться можно.
— Папа заботился о нем больше, чем о собственных детях.
Арлен посмотрел на нее, но промолчал. Он повертел нож, изучая метки.
— Неплохо, — признал он с оттенком раскаяния. — Не хуже любых других. Надо бы добавить, но для начала достаточно.
Он протянул нож рукоятью вперед. Ренна хмыкнула и взяла.
— Осталось его испытать, — сказал Арлен. — Пора выйти из круга.
Ренна давно поняла, что без этого не обойтись, но на нее накатила волна нестерпимого страха, подобного тошноте. Она лукавила, когда говорила сестре, что больше никого не боится. Людей она, может, и не боялась, но подземники… Воспоминания о ночи в нужнике преследовали ее. Порой она вздрагивала от ужаса даже средь бела дня.
Арлен положил ладонь ей на плечо:
— Рен, вокруг на много миль нет жилья. Подземники водятся там, где есть люди или крупная дичь. Здесь всего пара-тройка демонов. На тебе плащ, и я рядом…
— Чтобы спасти меня, — закончила Ренна.
Меченый кивнул, и она озлилась. Сколько можно ждать спасения со стороны! Ренна посмотрела на лесного демона, который расхаживал по обочине, и задрожала.
— Я пока не готова, — нехотя призналась она.
Но Арлен не стал ее бранить, как бранил гласных.
— Я знаю, что у тебя в горле пересохло от страха. Со мной тоже так было в первый раз, но в Красии я научился принимать свой страх.
— Это как?
— Откройся чувствам и отрешись от них разумом.
— Чушь какая-то! — фыркнула Ренна.
— Вовсе нет. Я видел, как мальчишки вдвое младше меня бросаются на демонов с одним копьем без всяких меток. Видел, как они не обращают внимания на боль и сражаются как ни в чем не бывало, пока не побеждают или не падают замертво. Страх и боль сильны, только если дать им волю.
— Правда?
Меченый кивнул, и Ренна закрыла глаза, открываясь тошнотворному страху. Напряженные руки и ноги, бурление в животе. Сжатые кулаки, похолодевшее лицо. Пропустив через себя все ощущения, она отринула их.
Арлен ткнул пальцем в небольшого лесного демона на соседнем дереве. Его шкура сливалась по цвету и фактуре со стволом, но ярко светилась на фоне мягкого мерцания коры.
Доверившись плащу, Ренна вышла из круга и спокойно приблизилась к демону. Подземник рассеянно принюхался, но, похоже, не заметил ее присутствия. Не раздумывая, Ренна ударила его в спину. Метки вспыхнули, и нож легко пронзил похожую на кору броню. Правую руку словно охватило огнем, и она запульсировала сладостной болью.
Демон дернулся с визгом, но Ренна выдернула нож и ударила снова. И снова. Через мгновение демон рухнул на землю, и магия покинула его тело крошечными завитками и завихрениями.
Ренна выпрямилась и вдохнула ароматы летнего леса. Она чувствовала себя более сильной и живой, чем когда-либо в жизни.
Ренна заметила по другую сторону дороги мерцающие глаза огненного демона и на этот раз медлить не стала. Она решительно бросилась к демону, опустилась на колено и воткнула нож в голову подземника. На этот раз она наслаждалась волшебной болью, пока демон бился в агонии. Дымящийся черный ихор хлынул на землю, его капли поджигали подлесок.
На суматоху обратил внимание шестифутовый лесной демон, которого Ренна видела на дороге. Девушка могла бы спрятаться от него под плащом, но ей это и в голову не пришло. Ренна оскалила зубы и бросилась на подземника. Демон взревел и махнул лапой, но Ренна стала невероятно быстрой и сильной. Она со смехом уклонилась от неуклюжей атаки и вонзила нож в грудь подземника. Не труднее, чем заколоть поросенка!
Она огляделась, тяжело дыша, но не от усталости. Скорее, от чего-то вроде… желания. Ренна хотела найти еще демонов. Целую стаю.
Но демонов больше не было.
— Я же говорил, — улыбнулся Арлен. Он собрал круги и взял поводья Сумеречного Плясуна. — Помчались через ночь! Свободные, словно ветер!
Ренна кивнула и вскочила на огромного коня, даже не коснувшись стремени. Она села впереди, оставив Арлену место за спиной. Он рассмеялся и вскочил в седло так же легко. Меченый обнял Ренну, ударил Сумеречного Плясуна пятками и радостно гикнул, когда жеребец помчался во весь опор по мерцающей ночной дороге.

Прошел целый оборот с тех пор, как князь подземников заметил свою добычу в огороженном питомнике. Ему пришлось две ночи выслеживать человека. Наконец он наткнулся на заброшенные развалины, пропитанные его запахом. Пробраться туда было легко, несмотря на свежие и сильные метки.
Однако в этом не было необходимости. Мозговой демон отыскал разум человека в лесах далеко от стен.
Взмахнув гигантскими крыльями, хамелеон заложил вираж и полетел к человеку, бесшумный и смертоносный. Мозговой демон потянулся к добыче разумом, однако не смог проникнуть в ее мысли из-за мощной защиты меток. Демон зашипел, но расширил круг поисков и обнаружил, что человек не один. Он путешествовал с женщиной, разум которой был открыт всем желающим. Подземник незаметно скользнул в ее мысли и затаился, глядя чужими глазами.

Ренна вонзила нож в сердце лесного демона и дважды повернула. Арлен рядом с ней прижал другого мордой к земле и удерживал, пока смертоносные метки на его теле делали свое дело.
Услышав рык, Ренна вскинула глаза и увидела в ветвях третьего демона. Подземник прыгнул на нее. Она увернулась, но рукоять ножа застряла в ребристой броне первого. Бездыханный подземник рухнул, вырвав нож из руки Ренны.
— Вот демон! — Ренна упала на спину и согнула ноги, как учил Арлен. Она схватила лесное чудовище за руки-ветки, потянула их в сторону, толкнула тварь ногами и обратила ее силу против нее самой. Демон приземлился перед Арленом, и Меченый раздробил ему череп.
— Если бы ты разрешил мне разрисовать костяшки пальцев, я бы сама его прикончила, — сказала Ренна.
— Тебе ни к чему рисовать метки на коже. Ножа пока достаточно.
Ренна подошла к лесному демону и выдернула нож. Она показала его Арлену:
— У меня не было ножа.
— Ты и так неплохо справилась.
— Только потому, что ты успел разделаться со своим, — возразила Ренна. — Я не буду использовать иглу, только кисть и воронец.
Арлен нахмурился:
— Рен, когда метки на коже, обратная связь совсем другая. Такая сильная, что в ней можно потеряться. Я долго искал путь назад и до сих пор не стал прежним. Не хочу, чтобы такое случилось с тобой. Ты мне слишком дорога.
— Правда?
— Хорошо, когда есть с кем поговорить, кроме Плясуна. — Арлен не заметил ее оживления. — Я… устал от одиночества.
— Одиночество, — эхом отозвалась Ренна. — Я знаю, что это такое. В нем тоже легко потеряться. В мире полно вещей, в которых можно сгинуть. Это не значит, что нужно всю жизнь сидеть за метками.
Арлен долго смотрел на нее. Наконец он пожал плечами:
— Рен, я не вправе тебе запрещать. Хочешь разрисовать себе руки — рисуй.

Князь подземников еще несколько минут наблюдал за ухаживанием. Брачные игры людей такие забавные! Мужчина явно не разбирается в магии, раз не замечает присутствия мозгового демона и не понимает своих возможностей. Он мог бы объединить людей, но здесь, в глуши, не опасен. За ним можно спокойно наблюдать.
Демон погрузился глубже в мозг женщины, желая побольше узнать о мужчине, но не нашел ничего интересного. Он заставил ее задать вопрос.
— Как ты вернул метки? — неожиданно для самой себя спросила Ренна. Она знала, что Арлен терпеть не может говорить о событиях после побега из Брука.
— Я же говорил. Нашел в развалинах.
— Каких развалинах? Где? — не унималась она.
— Какая разница? — рявкнул Арлен. — Это тебе не сказочки жонглеров.
Ренна встряхнула головой:
— Прости. Не знаю, что на меня нашло. Действительно, какая разница? Мне не следовало расспрашивать.
Арлен хмыкнул и направился к цитадели, которую они расписывали метками последние пару недель, пока он учил Ренну охотиться на демонов.

Князь подземников зашипел, когда человек отказался отвечать на вопросы. Логика подсказывала убить их обоих, но спешить было некуда. Судя по количеству меток вокруг укрытия, они обосновались надолго. Можно понаблюдать еще пару циклов.
Люди пересекли черту, и мозговой демон перестал слышать мысли женщины. Через мгновение хамелеон приземлился на поляне и растекся туманом, охраняя дорогу. Князь подземников скользнул обратно в Недра, желая поразмыслить.
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Заседание совета закончилось в непроглядной темноте. Как Лиша и думала, все выступили против ее возвращения в Райзон с Джардиром и искренне удивились, когда она напомнила, что их голоса ничего не решают.
Лиша возвращалась в свой домик без меченого плаща, но Рожер окутал всю компанию защитным коконом музыки — не менее надежным, чем сеть меток. С новой скрипкой его силы, похоже, десятикратно возросли, но Уонда и Гаред, провожавшие Дарси и Вайку, держали оружие наготове.
— И все-таки ты выжила из ума, — проворчала Дарси. Она была не менее грозной, чем Уонда. Не столь высокая, зато шире в плечах и такая же уродливая, хотя и без шрамов.
Лиша пожала плечами:
— Думай, что хочешь. Это не обсуждается.
— Что нам делать, если тебя захватят? — спросила Дарси. — Отправить спасателей нам не под силу, а без тебя этот город развалится, тем более что Избавитель ускакал Создатель знает куда.
— Скоро прибудут принц Тамос и «деревянные солдаты», — напомнила Лиша.
— Они тоже тебя не спасут.
— Меня не надо спасать. Уж поверьте, я могу за себя постоять.
— Я больше беспокоюсь о поселке, — сказала Вайка. — Если ты выйдешь за этого мужчину, мы потеряем тебя навсегда, а если нет… Наверно, все равно потеряем. Что нам делать?
— Поэтому я и пригласила вас к себе, — отозвалась Лиша.
Впереди показался ее домик, и едва они переступили порог, как Лиша жестом приказала Уонде открыть люк в подвальную мастерскую.
— Со мной пойдут только Вайка и Дарси. Это дело травниц.
Остальные кивнули, и Лиша помогла женщинам спуститься по лестнице, по пути зажигая холодные химические лампы.
— Создатель, — выдохнула Дарси. Она много лет не спускалась в погреб с тех пор, как Бруна прогнала ее из учениц. Лиша значительно расширила подвал, и теперь он простирался под всем домом и почти всем двором. Вдоль стен основного помещения и множества боковых ответвлений высились расписные несущие колонны.
Там, где Бруна когда-то хранила горстку петард для корчевания упрямых пней да пару кувшинов с жидким подземным огнем, Лиша устроила поистине огромный склад.
— Здесь хватит огня, чтобы Лощина запылала ярче солнца, — проронила Вайка.
— А почему, по-твоему, я не хочу перебираться ближе к поселку? Я весь год по ночам варила подземный огонь и скручивала петарды.
— Почему ты никому не сказала?
— Потому что это никого не касается, — отрезала Лиша. — Я не потерплю, чтобы лесорубы или городской совет решали, как использовать огонь. Это дело травниц, и вы будете расходовать запасы бережно, пока я буду в отъезде. Не тратьте их впустую — только ради спасения чьей-то жизни. И пообещайте молчать как рыбы, а то я подолью вам зелье в чай и вы забудете, что вообще сюда приходили.
Женщины переглянулись. Не шутит ли она? Но Лиша не шутила и знала, что это видно по ее глазам.
— Клянусь, — сказала Вайка.
Дарси секунду помолчала, но сдалась.
— Клянусь солнцем, — пообещала она. — Но даже этого не хватит, если ты не вернешься.
Лиша кивнула и повернулась к столу, заваленному книгами:
— Секреты огня здесь.

Джардир широко улыбнулся при виде Лиши со свитой. Последняя оказалась неожиданно скромной для такой могущественной женщины: только родители Лиши, Рожер, великан Гаред и женщина-шарум Уонда.
— Дама придут в бешенство. — Аббан указал на Уонду. — Потребуют, чтобы она сдала оружие и прикрылась. Попроси ее остаться.
Джардир покачал головой:
— Я пообещал Лише, что она сама выберет сопровождающих, и сдержу слово. Нашим людям пора привыкать к обычаям племени Лощины. Возможно, показать им женщину, которая сражается на алагай’шарак, — неплохое начало.
— Если она хорошо себя проявит, — заметил Аббан.
— Я видел, как она сражалась. Если ее обучить, она станет не хуже любого шарума.
— Осторожнее, Ахман, — предостерег Аббан. — Не вынуждай людей меняться слишком быстро, иначе многие отвергнут перемены.
Джардир кивнул, прекрасно понимая, что Аббан прав.
— На обратном пути в Дар Эверама держись рядом с Лишей под предлогом обучения нашему языку, — велел он. — Она сама об этом попросила. Мне не подобает слишком усердно ухаживать за ней, но тебя землепашцы примут благосклонно.
— Уж всяко лучше, чем даль’шарумы, — пробормотал Аббан.
Джардир кивнул:
— Я хочу знать о ней все. Какие блюда она предпочитает, какие запахи ей нравятся. Все!
— Разумеется. Ты можешь на меня положиться.

Пока даль’шарумы снимали лагерь, Аббан, хромая, подошел к фургону, в котором ехала Лиша с родителями. Аббан с удивлением обнаружил, что женщина сама правит лошадьми — не держит прислуги и не чурается работы. Он еще больше зауважал ее.
— Можно с тобой, госпожа? — поклонился он. — Мой господин велел научить тебя нашему языку, как ты просила.
Лиша улыбнулась:
— Конечно, Аббан. Рожер может ехать на лошади.
Рожер, сидевший рядом с ней на козлах, скривился и застонал.
Аббан низко поклонился, опираясь на костыль. Дама’тинг оказалась права: нога не зажила до конца и подводила его в самое неподходящее время.
— Если хочешь, сын Джессума, можешь сесть на моего верблюда, — предложил он, указав на привязанное животное. Рожер с сомнением посмотрел на верблюда, но увидел мягкое сиденье под пологом — просторное и богато украшенное. Его глаза блеснули.
— Верблюд очень смирный и будет идти за другими животными без понуканий, — добавил Аббан.
— Ну, если ты так настаиваешь…
— Ты окажешь мне великую честь.
Рожер схватил скрипку, кувырком соскочил с телеги и подбежал к верблюду. Аббан, конечно, солгал: верблюд был, мягко говоря, злонравным. Но едва он плюнул в Рожера, как тот поднял скрипку и с легкостью успокоил животное, словно алагай. Ахману дорога Лиша, но и Рожер — бесценное сокровище.
— Аббан, можно тебя спросить? — Лиша прервала его размышления.
— Конечно, госпожа.
— Ты ходишь с тростью с рождения?
Аббан был неподдельно удивлен ее дерзостью. Соотечественники либо высмеивали, либо не замечали его немощь. Никому не приходило в голову интересоваться у хаффита деталями.
— Нет, я родился здоровым. Я повредил ногу во время Ханну Паш.
— Ханну Паш?
Аббан улыбнулся:
— Вот с этого и начнем твое обучение. — Он забрался на козлы и сел рядом с ней. — На вашем языке это означает «жизненный путь». Всех красийских мальчиков в юном возрасте забирают у матерей и отводят в шарадж… учебную казарму племени, чтобы узнать, какую долю им назначил Эверам — шарума, дама или хаффита.
Он постучал костылем по искалеченной ноге.
— Это было неизбежно. Я с первого дня знал, что не гожусь в воины. Я родился хаффитом, и… тяготы Ханну Паш это подтвердили.
— Чепуха, — возмутилась Лиша.
Аббан пожал плечами:
— Ахман тоже так думал.
— Неужели? — удивилась она. — А по его обращению с тобой и не скажешь.
Аббан кивнул:
— Пожалуйста, прости его за это, госпожа. Нас с господином забрали на Ханну Паш в один день, и он не раз противился воле Эверама, таща меня через Каджи’шарадж на собственной спине. Он давал мне шанс за шансом, а я подводил его в каждом испытании.
— Это были справедливые испытания? — спросила Лиша.
Аббан рассмеялся:
— На Ала нет справедливости, госпожа, а в жизни воина — и того меньше. Ты или слаб, или силен. Либо кровожаден, либо набожен. Смел или труслив. Ханну Паш открывает в мальчике мужчину, и в моем случае ошибки не было. В глубине души я не шарум.
— Тебе нечего стыдиться.
— Верно, и я не стыжусь, — улыбнулся Аббан. — Ахман высоко меня ценит, но ему… не подобает прилюдно быть добрым ко мне.
— Это всегда подобает, — возразила Лиша.
— Жизнь в пустыне сурова, госпожа, и мой народ тоже стал суровым. Умоляю, не суди нас, пока не узнаешь как следует.
— За тем и еду. А пока позволь мне тебя осмотреть. Возможно, я смогу подлечить твою ногу.
Аббан живо представил, как на глазах у Ахмана спускает перед Лишей свои шелковые штаны. После этого его жизнь не будет стоить и мешка с песком.
Купец отмахнулся.
— Я хаффит, госпожа, и не достоин твоих забот.
— Ты такой же человек, как и все! И если ты хочешь оставаться при мне, то я не потерплю утверждений обратного.
Аббан поклонился.
— Когда-то я знавал землепашца, который считал так же, — небрежно заметил он.
— Неужели? Как его звали?
— Арлен, сын Джефа, из клана Тюков из Тиббетс-Брука, — ответил Аббан и заметил, что глаза Лиши вспыхнули узнаванием, хотя лицо осталось бесстрастным.
— Тиббетс-Брук находится далеко отсюда, в герцогстве Милн, — сказала она. — Мне не доводилось встречать жителей тех краев. Расскажи о нем.
— У нас его называли Пар’чином, «храбрым чужаком». Он чувствовал себя как дома и на базаре, и в Лабиринте шарумов. Увы, он уехал из нашего города много лет назад и не вернулся.
— Возможно, вы еще встретитесь.
Аббан пожал плечами:
— Инэвера. Если это угодно Эвераму, я буду рад повидать старого друга и убедиться в его благоденствии.
Они ехали вместе до самого вечера и говорили о чем угодно, только не о Пар’чине. Упорное молчание Лиши поведало Аббану о многом.
Фургон замедлял движение отряда. На закате даль’шарумы не могли пустить коней вскачь, а значит, становились уязвимыми для демонов. Ахман приказал остановиться и разбить лагерь. Аббан ставил шатер, когда Ахман его вызвал.
— Как прошел первый день? — спросил он.
— Лиша схватывает на лету, — ответил Аббан. — Я начал учить ее простым фразам, но она за несколько минут разобралась в грамматике. Когда доберемся до Дара Эверама, она сможет знакомиться и обсуждать погоду, а к зиме будет говорить бегло.
— Эверам желает, чтобы она выучила наш язык, — кивнул Ахман.
Аббан пожал плечами.
— Что еще ты узнал?
— Она любит яблоки, — улыбнулся Аббан.
— Яблоки? — озадаченно переспросил Ахман.
— Это такие северные фрукты.
Ахман нахмурился:
— Ты целый день разговаривал с женщиной и узнал только, что она любит яблоки?
— Красные, крепкие, только что сорванные. Она жалеет, что яблок нынче не достать — слишком много голодных ртов.
Ахман нахмурился. Аббан улыбнулся и достал из кармана фрукт.
— Она любит вот такие.
Ахман расплылся в улыбке.
Аббан вышел из шатра Ахмана, испытывая легкие угрызения совести из-за того, что утаил реакцию Лиши на упоминание Пар’чина. Аббан не солгал, но промолчал и сам не понимал почему. Да, Пар’чин его друг, но Аббан всегда ставил процветание выше дружбы, а его благополучие было неразрывно связано с завоеванием севера. Самая короткая дорога к успеху — поскорее найти и убить Пар’чина. Таким врагом, как сын Джефа, нельзя пренебрегать.
Но Аббан выжил, став хаффитом, потому что хранил секреты, выжидая подходящего момента, а на свете не было тайны важнее, чем эта.

Лиша помешивала рагу в котелке, когда подошел Джардир. Как и Меченый, он без опаски разгуливал по незащищенным участкам беспорядочно разбитого лагеря. Плащ-невидимку он накинул на плечи, но не застегнул, и подземники прекрасно его видели.
Впрочем, в защите он не нуждался, разве что спикирует воздушный демон. Даль’шарумы азартно охотились на полевых демонов, которые кишели в лагере после заката, и складывали в кучу трупы этих чахлых сородичей лесных демонов. На рассвете она вспыхнет огромным костром.
— Можно погреться у твоего огня? — спросил Джардир по-тесийски.
— Разумеется, сын Хошкамина, — ответила Лиша по-красийски, отломила кусок свежего хлеба и протянула Джардиру, как учил Аббан. — Раздели с нами хлеб.
Джардир широко улыбнулся и с низким поклоном взял.
Рожер и остальные тоже подошли к котелку за едой, но задерживаться под выразительным взглядом Лиши не стали. Только Элона крутилась поблизости, что Джардир счел вполне уместным, хотя Лише было неприятно, что их подслушивают.
— Ты готовишь все вкуснее и вкуснее, — заметил Джардир, доев вторую миску.
— Это обычное рагу, — ответила Лиша, но невольно улыбнулась похвале.
— Надеюсь, ты не слишком наелась. — Джардир достал большое красное яблоко. — Я полюбил эти северные фрукты и разделю его с тобой, как ты разделила хлеб.
При виде яблока у Лиши потекли слюнки. Она так давно не ела спелых яблок! Голодные беженцы кишели в окрестностях Лощины Избавителя, как саранча, и яблоки исчезали с деревьев, едва поспевали, а зачастую и раньше.
— С удовольствием. — Она постаралась не выдать нетерпения.
Джардир достал ножик и принялся аккуратно нарезать яблоко. Лиша наслаждалась каждым сладким хрустящим кусочком, и они ели довольно долго. Лиша заметила, что, несмотря на заявленную любовь к яблокам, Джардир большую часть отдал ей. Он отправлял в рот лишь самые мелкие ломтики и с удовольствием смотрел, как Лиша жует.
— Спасибо, это было чудесно, — поблагодарила Лиша, когда от яблока ничего не осталось.
Джардир поклонился со своего места напротив:
— Это тебе спасибо. А теперь, если желаешь, я почитаю из Эведжаха, как обещал.
Лиша улыбнулась, кивнула и вынула из глубокого кармана платья книжицу в кожаном переплете.
— Желаю, но только читай с самого начала и поклянись, что ничего не пропустишь.
Джардир наклонил голову, и на мгновение Лиша испугалась, что оскорбила его. Но он медленно расплылся в улыбке.
— Это займет много ночей, — предупредил он.
Лиша оглядела лагерь и пустые равнины:
— Мне как раз нечем заниматься по ночам.

Когда они добрались до Дара Эверама, то больше всего внимания привлек, как ни странно, Гаред, а не Уонда. Джардир видел, как шарумы оглядывают мощное тело и крепкие мышцы лесоруба, выискивая слабые места и прикидывая, как его убивать. Шарумы были готовы сражаться в любой момент — с врагом, братом, отцом или другом. Все воины Джардира охотно испытают силу северного великана. Победить его — великая честь для шарума.
Лишь оценив Гареда — наиболее очевидную угрозу, — воины переводили взгляд на Уонду, и немногие из них запоздало понимали, что перед ними женщина.
Прибывшие не предупредили о своем возвращении, но Инэвера и Дамаджи’тинг уже ждали во дворе дворца Джардира. Инэвера возлежала на подушках в паланкине, который держали мускулистые чины-рабы в одних бидо и жилетках. Инэвера была одета непристойно, как и всегда, и даже землепашцы ахнули и покраснели, когда рабы опустили паланкин на землю и Инэвера встала. Гипнотически покачивая бедрами, она с распростертыми объятиями направилась к Джардиру.
— Кто это? — спросила Лиша.
— Моя первая жена, Дамаджах Инэвера, — ответил Джардир. — Остальные — мои младшие жены.
Лиша пронзила его взглядом, и лицо ее стало мрачнее грозовой тучи, как и предупреждал Аббан.
— Ты уже женат?!
Джардир с удивлением посмотрел на нее. Как же она не поняла, даже если ревнива?
— Конечно. Я Шар’Дама Ка.
Лиша открыла рот, чтобы ответить, но Инэвера подошла к ним, и северянка проглотила невысказанные слова.
— Муж мой! — Инэвера обняла и страстно поцеловала Джардира. — Без тебя в моей постели было так холодно!
На мгновение Джардир был захвачен врасплох, но потом заметил, как Инэвера поглядывает на Лишу, и почувствовал себя грязным, как будто его пометила собака.
— Позволь представить мою почетную гостью, — произнес он. — Госпожа Лиша, дочь Эрни, старшая травница племени Лощины.
Услышав такой титул, Инэвера сощурилась и злобно глянула сперва на Джардира, затем на Лишу.
Сама же Лиша повела себя достойно, бесстрашно и безмятежно встретив взгляд Инэверы. Она расправила юбки и глубоко поклонилась, истинная северянка.
— Приятно познакомиться, Дамаджах.
Инэвера столь же бесстрастно улыбнулась и поклонилась в ответ, и Джардир понял, что Аббан был прав. Инэвера не примет эту женщину в качестве дживах сен и уж точно не обрадуется, когда Джардир вопреки всему женится на чужестранке и наделит ее властью над женщинами севера.
— Мне нужно побеседовать с тобой наедине, муж мой, — сказала Инэвера, и Джардир кивнул. Миг противостояния настал, и откладывать незачем. Хвала Эвераму, что солнце еще высоко и Инэвера не сможет применить свою магию хора при свете дня!
— Аббан, вели подготовить Дворец зеркал для госпожи Лиши и ее свиты на время их визита, — распорядился он по-красийски.
Дворец был недостоин такой женщины, как Лиша, но ничего лучше в Даре Эверама не было. Трехэтажное здание было богато украшено коврами, гобеленами и посеребренными зеркалами.
— Если не ошибаюсь, сейчас во Дворце зеркал живет Дамаджи Ичах, — заметил Аббан.
— Придется Дамаджи Ичаху поискать другое жилье.
— Я понял, — поклонился Аббан.
— Прошу меня извинить. — Джардир поклонился Лише. — Мне нужно посоветоваться с женой. Аббан проследит, чтобы тебя разместили. Когда ты устроишься, я зайду тебя навестить.
По холодному кивку Лиши было ясно, что внутри ее все кипит. Сердце Джардира забилось быстрее, и он ощутил прилив сил, направляясь с Инэверой во дворец.

— Зачем ты привез сюда эту женщину? — спросила Инэвера, когда они остались одни в заваленной подушками комнатке за тронным залом.
— Разве кости тебе не сказали? — усмехнулся Джардир.
— Конечно сказали, — ощерилась Инэвера, — но я надеялась, что на сей раз они ошиблись и ты не настолько глуп!
— Браки укрепили мою власть в Красии. Разве глупо рассчитывать, что они послужат тем же целям на севере?
— Это чины, муж мой. Здешние женщины еще годятся, чтобы вынашивать детей даль’шарумов, но среди тамошних нет ни одной, достойной твоего семени.
— А я так не считаю. Лиша достойнейшая из женщин.
Инэвера нахмурилась:
— Неважно. Кости против нее, и я не одобрю ваш брак.
— Ты права, это не важно. Я все равно женюсь на ней.
— Ты не можешь! Я твоя дживах ка, и мне решать, на ком ты женишься.
Но Джардир покачал головой:
— Ты моя красийская дживах ка. Лиша станет северной, и я наделю ее властью над всеми моими северными женами.
Инэвера выпучила глаза, и на мгновение Джардиру показалось, что они выскочат из орбит. Она с воплем бросилась на него, растопырив пальцы с длинными накрашенными ногтями. Эти ногти не раз впивались в спину Джардира при совершенно других обстоятельствах, и он не сомневался в их остроте.
Он быстро увернулся. Джардир помнил, как Инэвера ударила его в прошлый раз, и потому лишь уворачивался и прикрывался. Инэвера быстро и высоко вскидывала длинные ноги, окутанные тонким прозрачным шелком; разила пальцами в места соединения нервов и мышц. Если ей удастся попасть, он не сумеет пошевелить ни рукой, ни ногой.
Джардир впервые увидел настоящий шарусак дама’тинг и завороженно наблюдал за точными смертоносными движениями, понимая, что Инэвера способна убить Дамаджи, а тот и глазом не успеет моргнуть.
Но Джардир был Шар’Дама Ка. Он был величайшим мастером шарусака на свете, а благодаря магии Копья Каджи его тело было сильнее и проворнее, чем когда-либо раньше. Даже Инэвера перестала быть ему ровней теперь, когда он признал ее боевое мастерство и держался начеку. В конце концов он поймал ее за запястье и опрокинул на гору подушек.
— Еще раз меня тронешь, — предупредил он, — и я тебя убью. Плевать, что ты дама’тинг.
— Шлюха-язычница одурманила тебя! — выпалила Инэвера.
Джардир рассмеялся:
— Возможно. Или, напротив, рассеяла дурман.

Дамаджи Ичах презрительно усмехался, покидая Дворец зеркал со своими женами и детьми.
— Он бы убил тебя взглядом, если бы мог, — заметил Рожер.
— Можно подумать, он не украл этот особняк у какого-нибудь красийского вельможи, — фыркнула Лиша.
— Кто знает этих красийцев? — парировал Рожер. — Возможно, мы должны были оказать ему честь и сперва убить его со всеми домочадцами.
— Рожер, это не смешно.
— А разве я шутил?
Вскоре Аббан вышел из особняка и низко поклонился:
— Ваш дворец ждет, госпожа. Мои жены уберут нижние этажи для свиты, но твои личные покои — весь верхний этаж — уже готовы.
Лиша подняла взгляд на огромный особняк. Только на верхнем этаже были десятки окон! И весь он — для нее одной? Да это раз в десять больше домика, в котором они жили с Уондой!
— Целый этаж для нее одной? — Рожер тоже разинул рот.
— Разумеется, твои покои тоже будут богато украшены, сын Джессума, — поклонился Аббан, — но по традиции девственная невеста должна жить одна на верхнем этаже, а ее сопровождающие — на нижних, чтобы она надела свадебное покрывало невинной.
— Я не приняла предложение Ахмана, — напомнила Лиша.
Аббан поклонился:
— Верно, но и не отказала, а значит, остаешься нареченной моего господина, пока не примешь решение. Боюсь, эта традиция нерушима.
Он наклонился к Лише и прикрылся рукой, поглаживая бороду.
— Я настоятельно советую, госпожа, не давать окончательный ответ в Даре Эверама, если этот ответ отрицательный.
Лиша кивнула. Она и сама уже пришла к этому выводу.
Они вошли в особняк. Множество женщин в черном поспешно наводили лоск. По обе стороны холла висели зеркала, образуя бесконечный коридор. По центру полированного каменного пола проходила мягкая ковровая дорожка с яркими узорами, перила широкой лестницы были выкрашены в цвет слоновой кости и позолочены. Они поднялись по лестнице под мрачными взглядами портретов бывших владельцев. Что с ними стало, когда явились красийцы?
— Если ты изволишь подождать здесь со своей свитой, госпожа, — сказал Аббан, — я скоро вернусь и разведу их по покоям.
Лиша кивнула. Аббан поклонился и оставил их в величественной гостиной с прекрасным видом на Райзон.
— Гаред, выйди и охраняй вход, — приказала Лиша, когда Аббан вышел.
Когда за лесорубом закрылась дверь, Лиша вихрем развернулась к матери.
— Ты сказала им, что я девственница?
Элона пожала плечами:
— Они сами так решили. Я не стала разубеждать.
— А если я выйду за него и он узнает, что это не так?
Элона фыркнула:
— Ты не первая, кто ляжет на брачное ложе подпорченной. Еще ни один мужчина не отверг желанную женщину из-за такого пустяка.
Элона взглянула на Эрни, который внимательно разглядывал свои сапоги, как будто на них было что-то написано.
Лиша нахмурилась, но покачала головой:
— Неважно. Я не собираюсь становиться очередной женой в гареме. Хватило же наглости привезти меня сюда, ничего не сказав!
— Ночь честная! — взорвался Рожер. — Можно подумать, ты не знала! В каждой красийской истории говорится о владыке с десятками скучающих жен, запертых в гареме. Да и какая разница? Ты уже сказала, что не собираешься за него замуж.
— А тебя никто не спрашивал, — отрезала Элона.
Лиша потрясенно взглянула на нее и вскричала:
— Ты знала, что он женат! Знала и все равно пыталась меня продать, как корову или овцу!
— Да, знала. Я поняла, что он может либо сжечь Лощину дотла, либо сделать мою дочь королевой. Разве я неправильно выбрала?
— Не тебе выбирать мне мужа!
— Кому-то же нужно, — отрезала Элона. — Сама ты явно не собираешься.
Лиша сверкнула глазами:
— Что ты им пообещала, мама? И что они посулили взамен?
— Пообещала? — засмеялась Элона. — Речь шла о браке! Жениху нужна игрушка в постели и мать его будущих детей. Я пообещала, что ты окажешься плодовитой и нарожаешь сыновей. Только и всего.
— Ты мне отвратительна! Да и откуда тебе знать?
— Кажется, я упомянула шестерых твоих старших братьев, которые трагически погибли в бою с демонами, — призналась Элона.
Она пригорюнилась.
— Мама! — возмутилась Лиша.
— По-твоему, шесть — слишком много? Я боялась, что переборщила, но Аббан и глазом не моргнул. По-моему, он даже был несколько разочарован. Можно было накинуть.
— Даже один — слишком много! Как можно врать о мертвых детях? У тебя нет ни капли почтения!
— Почтения к кому? К душам бедных детишек, которых не существует?
У Лиши дернулся левый глаз, и она поняла, что надвигается лютая мигрень. Она потерла висок.
— Напрасно мы сюда приехали.
— Раньше не могла сообразить? — хмыкнул Рожер. — Даже если они нас отпустят, уехать сейчас — все равно что плюнуть им в лицо.
За глазным яблоком вспыхнула боль. Лишу затошнило.
— Уонда, принеси мой мешочек с травами.
Надо приготовить настойку, чтобы разогнать кровь и унять приступ. Тогда будет легче вытерпеть мать.

Джардир прибыл вскоре после того, как друзей Лиши проводили в прибранные нижние комнаты. Травница заподозрила, что он специально ждал, пока она останется одна.
Он поклонился, стоя в дверном проеме:
— Я не хотел бы нарушать приличия. Если хочешь, позови свою мать.
— Я лучше подземника позову. Думаю, что справлюсь сама, если ты начнешь меня лапать.
Джардир рассмеялся, еще раз поклонился и вошел.
— Даже не сомневаюсь. Я хочу извиниться за убогость твоих покоев. Я охотно поселил бы тебя во дворце, достойном твоих могущества и красоты, но, увы, в Даре Эверама сейчас нет ничего лучше этой жалкой лачуги.
Лиша хотела было сказать, что в жизни не видела жилища роскошнее, не считая цитадели герцога Райнбека, но прикусила язык. Красийцы отобрали дворец у законного владельца, и в его красоте нет их заслуги.
— Почему ты не сказал, что уже женат? — спросила она без обиняков.
Джардир вздрогнул, и на его лице отразилось искреннее удивление. Он низко поклонился:
— Прошу прощения, госпожа. Я думал, ты знаешь. Твоя мать посоветовала не упоминать об этом, поскольку ты столь же ревнива, сколь красива, а значит, твоя ревность поистине ужасна!
При упоминании матери в виске снова запульсировала боль, и все же Лиша невольно зарделась, каким бы приторным ни был комплимент.
— Мне польстило твое предложение, — признала она. — Создатель, я даже подумывала его принять! Но я не хочу быть частью толпы, Ахман. На севере так не принято. Брак — это союз двоих, а не двадцати.
— Я ничего не могу изменить, — ответил Джардир, — и все-таки не спеши принимать решение. Я сделал бы тебя своей северной первой женой и наделил властью отвергать всех будущих невест. Если ты не хочешь, чтобы я женился на других северянках, то быть по сему. Поразмысли как следует. Если ты родишь мне сыновей, моим людям придется принять племя Лощины.
Лиша нахмурилась, но отказывать напрямик было неразумно. Они в его власти и знают это. Она в очередной раз пожалела о своем скоропалительном решении приехать.
— Скоро стемнеет, — сменил тему Джардир, не дождавшись ответа. — Я пришел пригласить тебя и твоих телохранителей на алагай’шарак.
Лиша пристально посмотрела на него, размышляя.
— Война с алагай — общее дело наших народов, — сказал Джардир. — Если мои воины увидят, что мы братья… и сестры в ночи, то это поможет им принять вас.
Лиша кивнула:
— Хорошо, но мои родители останутся во дворце.
— Конечно, — заверил Джардир. — Клянусь бородой Эверама, здесь они будут в безопасности.
— А у меня есть основания тревожиться за их безопасность? — спросила Лиша, вспомнив злобный взгляд Дамаджи Ичаха.
Джардир поклонился:
— Разумеется, нет, я просто подтвердил очевидное. Прошу прощения.

Джардир повел Лишу и ее спутников на алагай’шарак, и травница была поражена стройными рядами красийских воинов, которые выстроились для смотра. Рядом хромал Аббан, чему Лиша была рада, как всегда. Она все лучше понимала красийский, но сотни традиций и обычаев оставались для нее и ее друзей тайной за семью печатями. Подобно Рожеру, Аббан умел говорить, не размыкая губ, и шепотом советовал, кому кланяться, а кому кивать, когда уступать, а когда стоять насмерть, благодаря чему пока обходилось без столкновений.
Но дело было не только в этом. Аббан нравился Лише. Из-за увечья хаффит пал на самое дно общества, но сумел сохранить присутствие духа и чувство юмора, из-за которых обрел своего рода власть.
— Вряд ли это все, — пробормотал Рожер, глядя на собравшихся шарумов числом около тысячи. — С таким войском герцогство не завоюешь. Даже Лощина может выставить столько воинов.
— Нет, Рожер, — прошептала Лиша, качая головой. — Мы можем выставить плотников и пекарей, прачек и швей, которые возьмут в руки оружие, чтобы защищаться в ночи. А это — опытные воины.
Рожер хмыкнул и еще раз осмотрел войско:
— Их все равно слишком мало.
— Разумеется. — Аббан явно подслушал каждое слово их приглушенной беседы. — Это лишь малая часть армии моего господина.
Он указал на двенадцать отрядов во дворе у великих ворот.
— Это лучшие воины от каждого из двенадцати племен Красии. Им доверена честь охранять своих Дамаджи в черте города. Перед вами самое непобедимое войско в мире, но даже оно — лишь капля в море миллиона копий, которые может призвать Шар’Дама Ка. Остальные красийцы разъехались по сотням деревушек Дара Эверама.
Миллион копий! Если Джардир способен выставить хотя бы четверть миллиона бойцов, Свободным городам лучше скорее сдаться, а Лише — смириться с ролью постельной забавы Джардира. А ведь Арлен был уверен, что красийская армия намного меньше! Лиша взглянула на Аббана. Не солгал ли он? В ее голове теснились десятки вопросов, но она мудро держала их при себе, не желая выдавать свои мысли.
«Не говори людям, о чем думаешь, пока не припрет», — учила Бруна, и герцогиня Арейн, похоже, разделяла эту философию.
— А жители этих деревень? — спросила Лиша. — Что с ними стало?
— Ничего, — с искренней обидой ответил Аббан. — Мы не такие чудовища, как ты думаешь, и не убиваем невинных.
— Боюсь, на севере поговаривают, что дело обстоит иначе.
— Это неправда, — отрезал Аббан. — Да, мы обложили завоеванные земли налогом и учим мальчиков и мужчин сражаться на алагай’шарак, но больше ничего не изменилось. Зато они уже не боятся ночи!
Лиша вновь изучила непроницаемое лицо Аббана. Преувеличивает? Ужасно, что мальчиков и мужчин вынуждают сражаться, но она, по крайней мере, передаст обезумевшим беженцам в Лощине, что их пленные мужья, братья и сыновья, возможно, еще живы.
При виде Лиши и ее спутников воины загудели, но их предводители в белых покрывалах гаркнули, и шарумы замолчали и застыли. Перед войском стояли двое мужчин: один был в белом тюрбане и черном одеянии воина, другой — в белых одеждах дама.
— Старший сын моего господина Джайан и его второй сын Асом. — Аббан указал на воина, затем на священника.
Джардир вышел к войску. Его мощь была почти осязаемой. Воины с благоговением взирали на него, и даже глаза его сыновей горели фанатичным огнем. Лиша с удивлением обнаружила, что уже через две недели учебы поняла почти все, что он сказал.
— Шарумы Копья Пустыни! — крикнул Джардир. — Сегодня нам выпала честь сражаться на алагай’шарак вместе с шарумами северного племени Лощины, нашими братьями в ночи.
Он указал на Лишу и ее спутников, и воины потрясенно зароптали.
— Они будут сражаться? — возмутился Джайан.
— Отец, в Эведжахе ясно сказано, что шарак не для женщин, — возразил Асом.
— Эведжах написан Избавителем. Ныне Избавитель — я, и мне решать, кому сражаться на шарак.
Джайан покачал головой:
— Я не стану воевать рядом с женщиной.
Джардир молниеносно, как лев, схватил сына за горло. Задыхаясь, Джайан вцепился в руку отца, но не смог разорвать стальную хватку. Джардир согнул локоть и поднял Джайана. Пальцы ног юноши едва доставали до земли.
Лиша ахнула и бросилась на помощь, но Аббан с неожиданной силой преградил ей путь костылем.
— Не глупи, — резко прошептал он. Лиша опомнилась и попятилась, беспомощно наблюдая, как Джардир душит сына. Она с облегчением выдохнула, когда юноша рухнул на землю. Он задыхался и бился, но остался жив.
— Даже дикие звери не нападают на своих детенышей, — в ужасе прошептала Лиша.
Аббан хотел ответить, но Гаред опередил его:
— У него не было выбора. Никто не пойдет в ночь за отцом, который не умеет держать в узде собственных сыновей.
— Гаред, меня не интересует мнение городского бычья.
— Он прав, — неожиданно возразила Уонда. — Я не поняла, что они сказали, но отец расквасил бы мне нос, если бы я ему надерзила. Парню полезно поваляться в грязи.
— Похоже, наши обычаи не так уж разнятся, госпожа, — заметил Аббан.

Процедура алагай’шарак заключалась в еженощном обходе города. Шарумы выходили из северных ворот и выстраивались плечом к плечу, щитом к щиту. Шесть племен шли на восток, шесть — на запад, по пути убивая всех алагай и встречаясь у южных ворот. Чтобы не усугублять конфликт, Джардир нарочно отправил Джайана и Асома на восток, а сам пошел на запад с Лишей и ее товарищами. Аббана оставили под защитой ворот.
Члены племени Лощины не носили щитов, поэтому Джардир поставил их позади и лично охранял Лишу с Хасиком и несколькими Копьями Избавителя. После прохода даль’шарумов демоны спешили пожрать трупы своих собратьев, брошенные дожидаться рассвета, и охотно нападали на небольшой отряд.
Поначалу красийцы охраняли северян, но охранять их, как и надеялся Джардир, Лиша с ее товарищами вскоре доказали, что незачем. Скрипка Рожера то заманивала демонов в ловушки, то натравливала друг на друга. Лиша метала в алагай свой волшебный огонь, и их уносило, как ветром песок. Гаред и Уонда косили демонов десятками. Великан-лесоруб крошил их топором и мачете. Тетива лука Уонды пела подобно струнам скрипки Рожера. Стоило северянке взглянуть на демона, как он падал замертво. Она даже сняла несколько подземников в небе, не дав им спикировать на стену щитов.
Колчан Уонды опустел, когда рядом не было никого из своих. Огненный демон зашипел и бросился на нее. Воин из отряда Копий Избавителя закричал и поспешил на помощь.
Напрасный труд! Уонда повесила лук на плечо, схватила демона за рога, увернулась от огненного плевка и швырнула тварь на землю безупречным движением шарусака. Меченый нож сверкнул в ее руке и вспорол подземнику горло.
Уонда подняла взгляд, горящий жаждой ихора не меньше, чем у любого шарума. Девушка улыбнулась ошарашенному воину, но внезапно вытаращила глаза и указала на небо.
— Берегись! — крикнула она, но было поздно. Воздушный демон спикировал, пробил броню даль’шарума и смертоносными когтями вспорол ему спину.
Все бросились на помощь одновременно. Рожер выхватил меченый нож и поспешил к демону. В тот же миг Уонда метнула нож и три копья, пригвоздив подземника, прежде чем он успел взмыть в небо. Лиша подобрала юбку и подбежала к раненому воину. Когда она опустилась на колени, алагай еще бился в агонии всего в нескольких дюймах от них. Джардир присоединился к Лише, а Гаред и Копья прикончили демона и встали на страже.
Пострадавший воин, Рестави, много лет служил Джардиру верой и правдой. Его броня была пропитана кровью. Лиша пыталась осмотреть его рану, но он бешено вырывался.
— Придержи его, — велела Лиша тоном дама’тинг, привыкшей к повиновению. — Он дергается и не дает мне работать.
Джардир подчинился, взяв Рестави за плечи и прижав к земле. Воин заглянул в глаза Джардира широко распахнутыми безумными глазами.
— Я готов, Избавитель! — крикнул он. — Благослови меня и отправь по пустынной дороге!
— Что он говорит? — спросила Лиша, разрезав плотное одеяние и отбросив раздробленные керамические плашки. Оценив размер раны, она выругалась.
— Говорит, что его душа готова отправиться на Небеса, и просит благословить его на быструю смерть.
— Даже не вздумай, — отрезала Лиша. — Скажи, что душа его, может быть, и готова, но не тело.
«Как же она похожа на Пар’чина», — подумал Джардир и испытал прилив тоски по старому другу. Рестави явно умирает, но целительница-северянка не отпустит его так легко. Это достойно уважения, и если он убьет даль’шарума, несмотря на ее протесты, то нанесет ей непростительное оскорбление.
Джардир обхватил лицо Рестави ладонями и заглянул ему в глаза.
— Ты — Копье Избавителя! Ты отправишься по пустынной дороге не раньше, чем я прикажу. Откройся боли и не шевелись.
Рестави содрогнулся, но кивнул и замер, глубоко дыша. Лиша с удивлением посмотрела на воина, отпихнула Джардира и занялась делом.
— Пусть стена щитов идет дальше, — приказал Джардир Хасику. — Я останусь с госпожой, пока она лечит Рестави.
— Зачем? — удивился Хасик. — Он больше не возьмет в руки копье, даже если выживет.
— Откуда нам с тобой это знать? — возразил Джардир. — Это инэвера. Я не стану мешать своей нареченной, как не стал бы мешать дама’тинг.
Копья Избавителя окружили Лишу и Рестави, хотя в этом не было нужды. Рожер прикрыл их звуковым щитом, и алагай не смели приблизиться.
— Можно переносить, — наконец заявила Лиша. — Я остановила кровотечение, но для операции нужны нормальный стол и хорошее освещение.
— Он поправится и сможет сражаться? — спросил Джардир.
— Он жив. Разве этого мало?
Джардир нахмурился, осторожно подбирая слова:
— Если он не сможет сражаться, то наверняка покончит с собой.
— Чтобы не стать хаффитом? — нахмурилась Лиша.
Джардир покачал головой:
— Рестави убил сотни алагай. Он заслужил место на Небесах.
— Тогда зачем ему кончать с собой?
— Он шарум. Он должен умереть от когтей алагай, а не в своей постели, усохшим от старости, обузой для семьи и племени. Вот почему дама’тинг не лечат раненых до рассвета.
— Значит, самые тяжелые умрут?
Джардир кивнул.
— Это бесчеловечно.
— У нас так принято, — пожал плечами Джардир.
Лиша взглянула на него и покачала головой:
— Вот в чем разница между нами. Твой народ живет, чтобы сражаться, а мой сражается, чтобы жить. Что будет, когда вы одержите верх на Шарак Ка и у вас не останется врагов?
— Ала станет раем на земле, — ответил Джардир.
— Тогда почему ты не убил его, когда он попросил?
— Потому что ты была против. Однажды я совершил ошибку и убил воина, несмотря на просьбу твоего земляка. Это едва не стоило нам дружбы.
Лиша с любопытством наклонила голову:
— Это тот мой земляк, которого Аббан называет Пар’чином?
— Что хаффит тебе наговорил? — Джардир сощурился.
Лиша выдержала его взгляд:
— Ничего. Только то, что они были друзьями и что я похожа на Пар’чина. А в чем дело?
Вспышка злобы мгновенно прошла, оставив в душе Джардира печаль и пустоту.
— Пар’чин был и моим другом, — наконец сказал он, — и ты в чем-то похожа на него, а в чем-то — нет. У Пар’чина было сердце шарума.
— В каком смысле?
— Он сражался, чтобы другие жили, как и ты, но сам он жил, чтобы сражаться. Он поднялся на ноги, несмотря на смертельные раны, и бился до последнего вздоха.
— Он погиб? — удивилась Лиша.
— Много лет назад, — кивнул Джардир.

Всю ночь Лиша резала и зашивала спину раненого даль’шарума в бывшей райзонской лечебнице. Ее руки были вымазаны кровью, а спина от работы внаклонку ныла, но Рестави предстояло выжить и, скорее всего, полностью поправиться.
Дама’тинг, занявшие здание, перешептывались, наблюдая за работой Лиши с удивлением и ужасом. Она чувствовала, что они возмущены как ее вторжением, тем более ночью, так и отрывистыми приказами, но ее слова переводил сам Джардир, и женщины в белом не смели возразить Шар’Дама Ка. Уонде и Гареду, а также Рожеру и телохранителям Джардира пришлось остаться снаружи.
Дама’тинг вели себя как пленницы в собственном доме и с откровенным облегчением вздохнули, когда в операционную ворвалась Инэвера. С багровым от ярости лицом она бросилась к Лише.
— Как ты посмела? — прошипела Инэвера на приличном тесийском, хотя и с заметным акцентом. От нее несло духами, а ее похабное платье напомнило Лише о матери.
— Как я посмела что? — Лиша ничуть не испугалась. — Спасти жизнь человеку, которого вы бросили бы истекать кровью до рассвета?
В ответ Инэвера залепила Лише пощечину, прочертив острыми ногтями кровавые царапины. Лиша отлетела в сторону. Инэвера выхватила кривой нож и прыгнула на нее, не давая собраться с силами.
— Ты не достойна даже стоять в присутствии моего мужа, не то что лежать в его постели! — прошипела Инэвера.
Лиша сунула руку в карман фартука и щелкнула пальцами, когда Инэвера приблизилась. Перед глазами Дамаджах повисло облачко слепящего порошка.
Инэвера завизжала и упала, зажимая руками лицо, а Лиша встала. Дамаджах плеснула себе в глаза воды из кувшина. Когда она снова посмотрела на Лишу, ее лицо было в жутких разводах румян и белил. Покрасневшие, полные ненависти глаза обещали смерть.
— Довольно! — крикнул Джардир и встал между женщинами. — Я запрещаю вам драться!
— Ты запрещаешь мне? — скептически переспросила Инэвера. Лиша подумала то же самое, ибо у Джардира было не больше прав запрещать ей что-либо, чем у Арлена, но Джардир не сводил глаз с Инэверы. Он поднял Копье Каджи, чтобы все видели.
— Запрещаю. Ты намерена не подчиниться?
В комнате повисла тишина. Дама’тинг смущенно переглядывались. Инэвера — их госпожа, но устами Джардира глаголет их бог. Лиша прекрасно представляла, что может случиться, если Инэвера не уступит.
Похоже, Инэвера тоже это поняла и выдохнула. Она развернулась и вылетела из больницы, щелчком пальцев призвав за собой дама’тинг.
— Я еще об этом пожалею, — пробормотал Джардир по-красийски, но Лиша его поняла. Он на мгновение сгорбился и стал похож не на непобедимого и непогрешимого предводителя красийцев, а на отца Лиши после очередной ссоры с Элоной. Джардир явно вообразил миллион способов, которыми отравит ему жизнь Инэвера, и Лиша всем сердцем потянулась к нему.
Внезапно тишину прорезал женский крик, и усталый мужчина мгновенно исчез, вновь превратившись в величайшего владыку на свете.
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Великан-землепашец ревел, как лев, когда из святилища дама’тинг выскочил Джардир, а следом за ним Лиша. Амкаджи и Колив накинули Гареду на запястья веревки, и каждую тянули по три даль’шарума, пока северянин рвался подобно взбесившемуся жеребцу. Еще один воин вскочил великану на спину и обхватил за горло, пытаясь задушить, но Гаред, похоже, этого не заметил. Ноги красийца болтались далеко от земли, и даже тянувшие за веревки даль’шарумы спотыкались, пытаясь удержать северянина.
Еще один даль’шарум небрежно прижимал к стене Рожера, с ухмылкой наблюдая за происходящим.
— Что происходит? — спросил Джардир. — Где женщина?
Шарумы не успели ответить, как в переулке повторился крик.
— Прочь от землепашцев, если не хотите лишиться рук! — загремел Джардир и молниеносно бросился в переулок.
Там был воин, державший Уонду сзади. Девушка укусила его за руку, и он взвыл. Другой воин лежал на земле, зажимая пах, а третий, Джурим, стоял, привалившись к стене, и в ужасе смотрел на свою руку, согнутую под неестественным углом.
— Отпустить! — громыхнул Джардир, и все уставились на него. Воин немедленно отпустил Уонду и тут же получил локтем в живот. Даль’шарум сложился пополам, и Уонда потянулась к поясному ножу.
Джардир указал на нее копьем.
— Не смей, — предупредил он.
В этот миг в переулок вбежала Лиша и ахнула. Она бросилась к Уонде:
— Что случилось?
— Эти подземниковы дети пытались меня изнасиловать!
— Шлюха-северянка врет, Избавитель, — сплюнул Джурим. — Она напала на нас и сломала мне руку! Смерть ей!
— Так мы и поверили, что Уонда заманила вас троих в переулок и напала! — отозвалась Лиша.
Джардир никого не стал слушать. И так было ясно, что случилось. Он понадеялся, что воинское мастерство Уонды произведет на воинов впечатление и они будут вести себя достойно, но Джурим и остальные, очевидно, решили напомнить ей, что за пределами поля боя она все еще женщина и к тому же незамужняя. По закону Эведжана у нее не было права отказать шаруму или напасть на мужчину. Джурим и его товарищи не совершили преступления и были вправе требовать смерти девушки.
Джардир знал, что землепашцы с этим не согласятся, а ведь ему нужны их воины для Шарак Ка — и мужчины, и женщины. Он взглянул на Лишу и понял, что может извлечь из случившегося пользу. Шарумы должны научиться контролировать себя. Им нужно преподать жестокий урок — как Хасику много лет назад.
Джардир обвел рукой всех людей и указал на стену. Воины послушно выстроились вдоль нее, выпрямив спины и не обращая внимания на боль, причиненную девушкой. Она прирожденный воин, несмотря на свой пол.
Джардир, расхаживая перед своими людьми, услышал, как Лиша набрала в грудь воздуха, и жестом приказал ей молчать.
— Госпожа Лиша — моя нареченная, — спокойно произнес он. — Оскорбить служанку госпожи значит оскорбить ее. Оскорбить ее значит оскорбить меня.
Он посмотрел Джуриму в глаза и легонько коснулся его груди наконечником Копья Каджи.
— Джурим, ты оскорбил меня? — мягко спросил он.
Глаза Джурима распахнулись. Он в отчаянии взглянул на Уонду, затем на Джардира. Он дернулся от легчайшего прикосновения острия и задрожал. Он знал, что от ответа зависит его жизнь, но если он солжет Избавителю, то лишится места на Небесах.
Джурим рухнул на колени и заплакал. Он уперся лбом в землю и завыл, цепляясь за ноги Джардира.
— Прости меня, Шар’Дама Ка!
Джардир пнул его, отступил и окинул взглядом воинов, стоявших по бокам от Джурима. Они тоже немедленно упали на колени, уперлись лбами в землю и заблажили.
— Тихо! — рявкнул Джардир, и воины мгновенно умолкли. Он указал на Уонду. — Сегодня ночью эта женщина убила больше алагай, чем вы трое, вместе взятые, и ее честь стоит трех ваших жизней.
Мужчины съежились, но не осмелились поднять голос в свою защиту.
— Отправляйтесь в храм и молитесь всю ночь и весь день, — велел Джардир. — Завтра вы выйдете в ночь с копьями, но без щитов, одетые лишь в черные бидо. Ваши кости пойдут на строительство Шарик Хора.
Воины вздрогнули от облегчения и зарыдали, целуя Джардиру ноги, поскольку он пообещал им единственное, чего шарумам по-настоящему страшно лишиться, — смерть воина и место на Небесах.
— Спасибо, Избавитель, — повторяли они снова и снова.
— Прочь! — крикнул Джардир, и мужчины исчезли.
Джардир взглянул на Лишу, лицо которой предвещало песчаную бурю.
— Ты просто отпустил их? — вознегодовала она. Джардир сообразил, что разговор шел на красийском, и она, вероятно, поняла лишь малую долю сказанного.
— Разумеется, нет, — ответил Джардир по-тесийски. — Их ждет смерть.
— Но они благодарили тебя!
— За то, что не кастрировал их и не лишил права носить черное.
Уонда сплюнула:
— И поделом им.
— Нет, не поделом! — возразила Лиша.
Джардир видел, что она по-прежнему расстроена, но не понимал почему. Она предпочла бы, чтобы он убил их собственноручно? У землепашцев иные правила в отношении женщин, и он не знал, как они улаживают подобные вопросы.
— Чем ты недовольна? Они не сумели ни изнасиловать ее, ни даже избить. — Он с уважением кивнул в сторону Уонды. — Ей не положена компенсация за потерю невинности.
— Если что, я не девственница, — вставила Уонда. Лиша выразительно посмотрела на нее, но девушка только пожала плечами.
— Но разве обязательно их убивать? — спросила Лиша.
Джардир недоуменно взглянул на нее:
— Они умрут с честью. Завтра они выйдут в ночь без одежды и щитов, с одними лишь копьями.
Лиша выпучила глаза.
— Какая дикость!
Только тогда Джардир понял. Для землепашцев смерть — табу. Он поклонился.
— Я думал, наказание придется тебе по душе, госпожа. Если хочешь, я прикажу их выпороть.
Лиша посмотрела на Уонду, которая пожала плечами. Травница повернулась к Джардиру:
— Хорошо. Но мы будем присутствовать при порке, и я обработаю раны, как только наказание закончится.
Джардир был удивлен ее просьбой, но искусно скрыл удивление и низко поклонился. Обычаи землепашцев поистине непостижимы!
— Конечно, госпожа. Я лично выпорю их завтра на закате, чтобы все шарумы увидели и запомнили.
Лиша согласно кивнула:
— Спасибо. Этого довольно.
— На первый раз, — прорычала Уонда, и Джардир улыбнулся при виде ярости в ее глазах. Три Копья Избавителя едва смогли ее удержать, не говоря уже о том, чтобы изнасиловать! Немного подучить, и с нею не справится даже кай’шарум. Глядя на нее, Джардир принял решение, которое вполне могло расколоть его армию, но Эверам избрал его, чтобы вести людей на Шарак Ка, и он совершит это так, как считает нужным.
Он поклонился женщине, как кланяются воину:
— Другого раза не будет, Уонда вах Флинн ам’Лесоруб ам’Лощина. Даю слово.
— Спасибо. — Лиша положила ладонь ему на руку, и Джардир воспарил духом.

В дверь громко постучали. Рожер резко очнулся и огляделся. В комнате было темно, хотя по краям бархатных занавесей пробивались лучики света.
— Чего надо?! — крикнул он.
В такой чудесной постели Рожер не спал со времен борделя герцога Райнбека. Матрасы и подушки, набитые гусиным пухом, шелковистые простыни, пуховое одеяло! Все равно что спать на теплом облаке. Стук не повторился, и Рожер рухнул обратно в объятия подушки, не устояв перед ее сладостным зовом.
Дверь отворилась. Рожер приоткрыл глаз и увидел одну из жен Аббана… а может, дочь, поди разбери. Как и остальные, она была одета в свободное черное одеяние. Видны были только ее глаза, скромно опущенные в его присутствии.
— К тебе гость, сын Джессума, — сообщила женщина.
Она подошла к окну, чтобы раздвинуть тяжелые бархатные шторы, и Рожер застонал, прикрыв глаза рукой. В богато украшенную спальню полился свет. Лише выделили целый этаж огромного особняка, но и Рожеру досталось целое крыло на втором этаже — больше комнат, чем было во всем трактире его родителей в Ривербридже! Элона пришла в ярость, узнав о щедрости красийцев. Ей самой достались только спальня и гостиная, пусть и роскошные.
— Сколько времени? — спросил Рожер. Ему казалось, что он проспал не больше часа-двух.
— Только что рассвело, — ответила женщина.
Рожер снова застонал. Не вышло и часа.
— Скажи ему, чтоб попозже пришел. — Он плюхнулся обратно на матрас.
Женщина низко поклонилась:
— Не могу, господин. К тебе пришла Дамаджах. Ее нужно принять немедленно.
Рожер резко сел в постели, сон как рукой сняло.

Когда он наконец привел себя в порядок и решился покинуть покои, проснулся уже весь дворец. Коробочка с жонглерским гримом помогла скрыть синяки под глазами. Он расчесал и стянул в хвост свои ярко-рыжие волосы и надел самый лучший наряд.
«Дамаджах, — подумал он. — Что ей нужно от меня, во имя Недр?»
Гаред ждал его в коридоре и отправился следом. Рядом с огромным лесорубом Рожер чувствовал себя в безопасности. Когда он подошел к лестнице, сверху сошли Лиша и Уонда, а за ними — Эрни и Элона.
— Чего она хочет? — спросила Лиша. Она спала не больше, чем Рожер, но выглядела свежее даже без пудры и краски.
— Посмотри у меня в карманах — может, найдешь ответ.
Они спустились за жонглером по лестнице. Ему казалось, что он ведет их на край пропасти. Рожер был актером и привык находиться в центре внимания, но сейчас все было иначе. Он коснулся груди и сжал сквозь рубашку медальон. Твердый кругляш придал ему сил, и он вышел в главный приемный зал, повинуясь указаниям женщин Аббана.
Как и в прошлый раз, Рожер зарделся при виде Дамаджах. Он уложил в постель десятки деревенских девиц и не одну рафинированную энджирскую аристократку. Все они были милы, привлекательны и даже красивы. Лиша превосходила их всех, но почти не сознавала этого и не пыталась злоупотреблять своей властью.
Зато Дамаджах все про себя знала. Безупречная линия подбородка и изящный носик за прозрачным покрывалом. Широко посаженные глаза с необычным разрезом и длинными пушистыми ресницами; намасленные черные кудри, струящиеся по плечам. Прозрачное платье ничего не скрывало, выставляя напоказ гладкие руки и крутые бедра, округлые груди и темные ареолы, безволосое лоно. Ее окутывало сладкое облако духов.
Но более того — каждый ее жест, все позы и выражение лица сливались в дивную гармонию, перед которой не мог устоять ни один мужчина. То, что Рожер делал с демонами скрипкой, Дамаджах творила с мужчинами при помощи своего тела. Плоть Рожера напряглась, и он порадовался, что на нем свободные лоскутные штаны.
Дамаджах стояла в приемном зале. За ее спиной находились две девушки, одетые в платья из тонкого шелка, сшитые, в отличие от одежд Инэверы, на красийский манер. Одна была облачена в белое платье дама’тинг, другая — в черное. Из-под головных платков струились длинные черные косы ниже талии, схваченные золотыми заколками. Девушки поглядывали на Рожера из-под покрывал.
— Рожер асу Джессум ам’Тракт ам’Бридж, — произнесла Инэвера с сильным акцентом.
Рожер задрожал от удовольствия при звуках ее голоса. Он напомнил себе, что она его враг. Тщетно!
— Для меня честь познакомиться с тобой. — Дамаджах поклонилась так низко, что груди едва не выпали из платья. Интересно, смутило бы это ее? Девушки поклонились еще ниже.
В ответ Рожер изящно расшаркался.
— Дамаджах, — произнес он просто, не зная, как правильно обратиться. — Это для меня честь, что ты пришла навестить такого незначительного человека, как я.
— Полегче, Рожер, — пробормотала Лиша.
— Мне велел прийти муж, — пояснила Инэвера. — Он сказал, что ты принял его предложение подыскать тебе невест, чтобы твоя магия перешла в новое поколение.
— Я принял его предложение? — удивился Рожер. Он вспомнил разговор в Лощине Избавителя, но ведь то были шуточки! Неужели они поверили…
— Разумеется, — подтвердила Инэвера. — Мой муж предлагает тебе свою старшую дочь Аманвах в качестве дживах ка.
Девушка в белом одеянии дама’тинг шагнула вперед, опустилась на колени и приложилась лбом к мягкому ковру. Ее шелковое платье туго обтянуло пленительные изгибы. Рожер отвел от нее взгляд, пока не заметили, как он пялится, и затравленным зайцем уставился на Дамаджах.
— Это какая-то…
Он хотел сказать «ошибка», но слова застряли у него в горле, когда Инэвера вывела вперед вторую девушку.
— Это служанка Аманвах, Сиквах, — представила она. Девушка опустилась на колени рядом с Аманвах. — Дочь Ханьи, сестры Шар’Дама Ка.
— Его дочь и его племянница? — удивленно спросил Рожер.
Инэвера поклонилась:
— Мой муж рассказал, что Эверам говорит с тобой. Ты достоин лучшего. Из Сиквах выйдет неплохая вторая жена, если ты пожелаешь. Затем Аманвах подыщет тебе новых жен на твой вкус.
— Ради Создателя, сколько жен нужно одному мужчине? — спросила Лиша.
«Ревнуешь? — раздраженно подумал Рожер. — Отлично. Попробуй для разнообразия».
Инэвера с презрением посмотрела на Лишу.
— Если он достоин их, а они его, то столько, сколько он сможет прокормить и обрюхатить. Но некоторые недостойны, — усмехнулась она Лише в лицо.
— Кто мать Аманвах? — спросила Элона, прежде чем Лиша успела ответить.
Инэвера взглянула на нее и подняла бровь. Элона раскинула юбки и присела в элегантном почтительном реверансе, совершенно не вязавшемся с той женщиной, которую знал Рожер.
— Элона Свиток из Лощины Избавителя. Мать Лиши.
Глаза Инэверы распахнулись от удивления. Она широко улыбнулась, подошла к Элоне и обняла ее.
— Ну конечно, для меня большая честь познакомиться. Нам нужно многое обсудить, но в другой раз. Насколько я поняла, мать сына Джессума забрал Эверам. Ты не могла бы ее заменить?
— Конечно, — кивнула Элона, и Лиша сердито посмотрела на нее.
— В каком смысле заменить? — спросил Рожер.
Инэвера жеманно улыбнулась:
— Проследить за твоим поведением, когда они поднимут покрывала, и удостовериться в их невинности.
Рожер снова вспыхнул и проглотил ком.
— Я… — начал он, но Инэвера не стала слушать.
— Мать Аманвах — я, — ответила она Элоне. — Это тебя устраивает?
— Разумеется, — торжественно заявила та, как будто разумный человек не мог дать иного ответа.
Инэвера кивнула и повернулась к остальным:
— Вы не могли бы нас оставить?
Все на мгновение застыли и вздрогнули, когда Элона хлопнула в ладоши:
— Кыш! Оглохли, что ли? Нет, Рожер, не уходи. — Она схватила его за руку, когда он попытался улизнуть.
Вышли все, кроме Лиши.
— Тебе здесь не место, дочь Эрни, — заметила Инэвера. — Ты не родня ни жениху, ни невестам.
— Отнюдь нет, Дамаджах, — возразила Лиша. — Если моя мать заменила мать Рожера, то я как ее дочь могу заменить сестру.
Она улыбнулась и подалась ближе, понизив голос.
— В Эведжахе прямо так и написано, — самодовольно добавила она.
Инэвера нахмурилась и открыла рот, но Рожер перебил ее:
— Я хочу, чтобы она осталась.
На последнем слове он пустил петуха при виде того, что Инэвера повернулась к нему, но на ее лице мелькнула улыбка, и она поклонилась:
— Как пожелаешь.
— Лиша, запри дверь, — приказала Элона. — Не хватало еще, чтобы Гаред ввалился и заявил, что забыл свой топор.
Инэвера засмеялась. Глядя, как дружно они веселятся с Элоной, Рожер испугался не на шутку. Похоже, Элона куда лучше его знает, что происходит.
Лиша тоже выглядела встревоженной — то ли из-за смеха, то ли из-за небрежного приказного тона Элоны. Она развернулась, подошла к высоким золоченым дверям и задвинула засов с громким лязгом, от которого Рожер подскочил. Ему показалось, что дверь заперли от него, а не от Гареда и остальных.
Инэвера щелкнула пальцами, и девушки выпрямили спины. Они по-прежнему стояли на коленях.
— Аманвах — дама’тинг. — Инэвера положила руку на плечо дочери. — Целительница, акушерка и избранная Эверамом. Она молода, но уже сделала свои кости и прошла все испытания.
Она с улыбкой посмотрела на Лишу.
— Возможно, она сумеет залечить эти царапины на твоем лице. — Инэвера указала на алые полосы на щеке Лиши, которые сама и оставила.
Лиша улыбнулась в ответ:
— Ты слишком часто моргаешь, Дамаджах. Глаза печет? Если хочешь, я приготовлю промывание.
Рожер перевел взгляд на Инэверу в ожидании ядовитого ответа, но Инэвера улыбнулась и продолжила как ни в чем не бывало:
— Лично я подарила мужу восемь сыновей и трех дочерей. Все женщины в моей семье плодовиты, и кости говорят, что Аманвах родит множество детей.
— Кости? — переспросила Лиша.
Инэвера нахмурилась.
— Это не твое дело, северянка, — отрезала она, но через мгновение снова расплылась в улыбке. — Важно то, что Аманвах подарит тебе сыновей, сын Джессума. Мать Сиквах была такой же плодовитой. Сиквах тоже родит тебе немало детей.
— Да, но умеют ли они петь? — спросил Рожер, чтобы немного разрядить обстановку. Это была присказка из любимого анекдота Аррика — непристойной истории о мужчине, который укладывал женщин в постель одну за другой, но так и не был удовлетворен.
Но Инэвера только улыбнулась и кивнула:
— Разумеется. — Она щелкнула пальцами и отдала девушкам приказ по-красийски.
Аманвах прочистила горло и запела. Ее голос был звучным и чистым. Рожер не понимал слов и сам толком не умел петь, но за годы выступлений с Арриком, величайшим певцом своего времени, научился слушать и судить.
Голос Аманвах был стократ прекраснее голоса Аррика. Рожер словно оторвался от земли с порывом ветра и унесся на волнах мелодии.
Но затем налетел второй воздушный поток, оплетший первый, — то плавно вступила Сиквах. Голоса девушек слились в гармонии, и Рожер был потрясен. Несмотря на свой пол, они могли бы сделать прекрасную карьеру в энджирской гильдии жонглеров.
Рожер молча стоял и внимал пению. Когда Инэвера наконец оборвала песню взмахом руки, он почувствовал себя марионеткой, которой внезапно перерезали нити.
— Кроме того, Сиквах прекрасно готовит, — добавила Инэвера, — и обе девушки обучены искусству любви, хотя не знали мужчин.
— Э… искусству? — Рожер снова покраснел.
Инэвера рассмеялась и щелкнула пальцами. Аманвах грациозно поднялась и открепила покрывало. Тонкий белый шелк соскользнул, как струйка тумана, обнажив лицо неописуемой красоты. Аманвах была истинной дочерью своей матери.
Сиквах встала сзади, прикоснулась к ее плечам, и платье Аманвах словно растворилось. Шелк стек с нее на пол. Рожер ахнул, глядя на обнаженную девушку.
Инэвера крутанула пальцем, и Аманвах покорно повернулась, чтобы Рожер осмотрел ее со всех сторон. Тело Аманвах было совершенно, как и тело ее матери, и Рожер встревожился, достаточно ли просторны его лоскутные штаны. А вдруг его тоже заставят раздеться и все женщины увидят его восставшую плоть?
— Ради Создателя, нельзя ли без этого обойтись? — спросила Лиша.
— Тихо, — цыкнула Элона. — Конечно нельзя.
Аманвах повернулась и расстегнула шелковое платье Сиквах, которое исчезло, как в полдень тень, превратившись в чернильную лужицу подле ног. Возможно, Сиквах была не так красива, как Аманвах, но, не считая присутствующих в комнате, Рожер не встречал подобных красавиц.
— Теперь ты можешь удостовериться в их невинности, — сказала Инэвера.
— Я… — Рожер взглянул на свои руки и сунул их в карманы. — Это лишнее.
Инэвера засмеялась.
— Да не ты, а твои женщины, — порочно улыбнулась она. — Надо же что-то и для брачной ночи оставить.
Она подмигнула Рожеру, и голова у него пошла кругом.
Инэвера повернулась к Элоне:
— Ты окажешь нам честь?
— Э… ну… моя дочь более опытна…
Лиша фыркнула.
— Моя мать понятия не имеет, как выглядит девственная плева, — прошептала она Рожеру. — Она так спешила избавиться от своей, что не успела разглядеть.
Элона услышала и послала ей свирепый взгляд, но ничего не сказала.
— Будь по-вашему, — наконец буркнула Лиша. — Что угодно, лишь бы скорее с этим покончить.
Она подобрала платья, взяла девушек за руки и отвела в небольшую нишу для слуг, прикрытую занавеской.

Лиша опустила полог, и девушки послушно оперлись о столик, подставив зады, как породистые кобылы. За годы работы травницей Лиша осмотрела сотни юных девушек и даже саму герцогиню Энджирса, но ее заботило только их здоровье. Бруна терпеть не могла подобные варварские ритуалы, и ученица пошла по ее стопам.
Но Лиша знала, что их отношения с красийцами очень хрупки. Публично пренебрегать чужими традициями — не лучший способ завоевать союзников.
Девственная плева Аманвах была на месте, но когда Лиша дотронулась до Сиквах, девушка вздрогнула и судорожно глотнула воздуха. Ее оливковая кожа побледнела и залоснилась от пота. Когда Лиша погрузила палец, Сиквах напрягла мышцы, но этого было недостаточно. Она не была девственницей.
Лиша ухмыльнулась. Варварский ритуал или нет, но теперь у нее есть повод оскорбиться и отвергнуть девушек, пока Рожер не ляпнул какую-нибудь глупость. Но тут Сиквах посмотрела на Лишу, и страх в ее глазах отрезвил не хуже пощечины. Аманвах заметила этот взгляд и посуровела.
— Одевайтесь. — Лиша бросила девушкам платья.
Сиквах быстро оделась и помогла одеться Аманвах, которая не сводила глаз со служанки, пока та застегивала шелковое платье дама’тинг.

Лиша с невозмутимым видом вернулась вместе с девушками. Рожер знал, что ее вердикт не имеет значения — он женится на дочери Джардира не раньше, чем Лиша выйдет за самого Джардира, — но почему-то его сердце бешено колотилось, как будто от ответа зависела его жизнь.
— Обе девственницы, если это так важно, — объявила Лиша, и Рожер перевел дух.
— Конечно, — улыбнулась Инэвера.
Но Аманвах, похоже, была не согласна. Она подошла к матери, что-то прошептала ей на ухо и указала сначала на Сиквах, затем на Лишу.
Лицо Инэверы потемнело, как небо перед грозой. Она направилась к Сиквах и схватила ее за длинную косу. Рожер бросился к ним, но Элона с неожиданной силой впилась пальцами в его руку.
— Не дури, скрипач, — прошипела она.
Инэвера оттащила Сиквах в нишу. Девушка визжала. Аманвах последовала за ними и задернула занавеску.
— Что здесь творится, демон побери? — спросил Рожер.
Лиша вздохнула:
— Сиквах не девственница.
— Но ты же сказала, что она девственница!
— Я знаю, что случается с девушками, когда люди сомневаются в их так называемой чистоте. Провалиться мне в Недра, если я обреку кого-нибудь на эту участь!
Элона покачала головой:
— Лиша, она сама виновата. От твоей мелкой лжи ей стало только хуже. Надо было сказать правду. Я бы попросила мешок золота взамен ее утраченного достояния, и мы бы уже все уладили.
— Мама, она человек, а не…
Рожер не обращал на них внимания, не сводя глаз с занавески, за которой скрывалась несчастная девочка с дивным голосом. Из ниши доносились приглушенные крики, но Рожер не мог их разобрать из-за визгливой перебранки Лиши и Элоны.
— Вы не могли бы заткнуться?!
Женщины сердито посмотрели на него, но притихли. За занавеской тоже наступила тишина, и это напугало Рожера еще больше. Он уже собрался броситься к нише, но тут Инэвера отдернула занавеску и направилась к нему. Аманвах и рыдающая Сиквах следовали за ней. Аманвах обнимала служанку, утешая и поддерживая ее. Рожер искренне пожалел их и коснулся медальона под рубашкой.
Инэвера поклонилась Рожеру.
— Прошу прощения за нанесенное тебе оскорбление, сын Джессума. Твоя знахарка тебе солгала. Сиквах нечиста и, разумеется, будет жестоко наказана за свою ложь. Я надеюсь, что ты не усомнишься в чести моей дочери из-за ее дружбы с этой шлюхой, — произнесла она, поглаживая усыпанный самоцветами поясной нож, и Рожер невольно задумался, какое наказание этот суровый народ называет «жестоким».
Все молчали в ожидании его ответа. Рожер переводил взгляд с одной женщины на другую. Все они затаили дыхание. Почему? Мигом раньше им не было до него дела.
Но потом до него дошло. «Оскорбление нанесено мне».
Он улыбнулся, надел маску жонглера, выпрямился и впервые посмотрел Инэвере в глаза:
— Я слышал, как она пела, и мне не нужно другой невесты. Голос Сиквах мне дороже, чем ее чистота.
Инэвера слегка расслабилась:
— Ты очень великодушен. Больше, чем заслуживает эта шлюха.
— Я пока ничего не решил, — уточнил Рожер. — Но я не хочу, чтобы она… волновалась, пока я думаю. Так и голос недолго потерять.
Инэвера улыбнулась под прозрачным покрывалом, как будто он прошел некое испытание.
Элона взяла Рожера под руку и дернула назад:
— Разумеется, это повлияет на приданое.
Инэвера кивнула:
— Безусловно. Если ты согласна присмотреть за молодыми, девушки могут остаться в крыле сына Джессума, чтобы он познакомился с ними и убедился, что они не… волнуются, пока он размышляет.
— Ну конечно, моя мама присмотрит, — пробормотала Лиша.
Инэвера, похоже, уловила сарказм и с любопытством посмотрела на нее, но ничего не сказала.
Рожер покачал головой, словно пытаясь очнуться от сна. «Никак меня только что сговорили?»

Аббан прибыл на закате, чтобы проводить их на порку. Лиша в последний раз проверила травы и инструменты в своей корзинке. У нее сосало под ложечкой, и она глубоко дышала, чтобы немного успокоиться. Даль’шарумы заслужили наказание за то, что сделали с Уондой, но это не значит, что ей охота любоваться, как им вспарывают спины. Однако она видела, как небрежно красийцы относятся к медицине, и опасалась, что раны воспалятся и убьют воинов, если она не обработает их собственноручно.
В Форте Энджирсе они с Джизелл каждую неделю лечили людей у городского позорного столба, но Лиша всегда плакала и отворачивалась при виде порки. Ужасный обычай, зато Лише редко приходилось лечить одного и того же человека дважды. Они усваивали урок.
— Надеюсь, ты понимаешь, какую честь мой господин оказывает тебе и дочери Флинна тем, что выпорет преступников собственноручно, — заметил Аббан, — а не поручит это какому-нибудь дама, который может проявить снисходительность из сочувствия к их деянию.
— Дама сочувствуют насильникам?
Аббан помотал головой:
— Ты должна понять, госпожа, что наши обычаи весьма отличны от ваших. То, что вы разгуливаете с открытыми лицами и… прелестями, — он указал на глубокий вырез ее платья, — оскорбляет многих мужчин, которые боятся, что вы внушите неподобающие мысли их собственным женщинам.
— И потому они решили указать Уонде ее место, — поняла Лиша. Аббан кивнул.
Лиша нахмурилась, но сосущее чувство унялось. Травницы не любят причинять боль, но даже Бруна не отказывалась преподать пару неприятных уроков хамам и дикарям.
— Мой господин велел явиться и Дамаджи с их кай’шарумами, — сказал Аббан. — Он хочет, чтобы они уяснили надобность принять некоторые ваши обычаи.
Лиша кивнула:
— Ахман сказал, что похожая история была, когда он познакомился с Пар’чином.
На лице Аббана не дернулся ни один мускул, но купец слегка побледнел. Неудивительно, что Арлен так влиял на людей даже до того, как расписал себя татуировками.
— Мой господин упомянул Пар’чина?
— По правде говоря, это я его упомянула. Я не ожидала, что Ахман тоже с ним знаком.
— О да, мой господин и Пар’чин были добрыми друзьями, — ответил Аббан, к изумлению Лиши. — Ахман был его аджин’палом.
— Аджин’палом?
— Его… — Аббан нахмурился, подбирая правильное слово, — кровным братом, пожалуй. Ахман показал ему Лабиринт, и они проливали кровь друг за друга. Для моего народа эта связь крепче кровных уз.
Лиша открыла рот, но Аббан перебил ее:
— Нам пора, иначе мы опоздаем, госпожа.
Лиша кивнула, и они кликнули остальных жителей Лощины, а также Аманвах и Сиквах, которые не отходили от Рожера.
Их проводили на городскую площадь Форта Райзона — большой мощеный круг в центре города с колодцем посередине и лавками по периметру. За покупками пришли не только красийские женщины, но и райзонские. Северянки носили прежние платья, но лица и плечи закрывали платками. Многие из них изумленно смотрели на Лишу и ее мать, как будто ожидали, что сопровождающие их даль’шарумы вот-вот накинутся на бесстыдниц.
Многие красийцы уже собрались, в том числе Дамаджи в паланкинах с балдахинами и многочисленные шарумы и дама. Посреди круга возвышались три деревянных столба, но без кандалов и веревок.
Поднялся шум, и толпа повернулась к Джардиру, который вошел в круг в сопровождении Инэверы в паланкине и других своих жен. Лиша насчитала четырнадцать. Все ли это? Они встали рядом с Лишей и жителями Лощины так близко, что Лишу окутал аромат духов Дамаджах.
Джардир подошел к столбам и махнул Копьям Избавителя. Три даль’шарума сами, без понуканий вышли на площадь и разделись до пояса. Они опустились на колени и коснулись лбами булыжной мостовой перед Джардиром, затем встали и обхватили руками столбы. Связывать их не стали. На воине, которому Лиша сломала руку, белел гипс.
Джардир вынул из складок одеяния плетку-трехвостку с плетеными кожаными ремнями. В последние дюймы каждого хвоста были вставлены острые кусочки металла.
— Что это? — спросила Лиша у Аббана. Она думала, что Джардир воспользуется обычным хлыстом. Это орудие выглядело намного страшнее.
— Хвост алагай, — ответил Аббан. — Плетка дама. Говорят, она бьет, как хвост песчаного демона.
— И сколько ударов получит каждый?
— Столько, сколько выдержит, — усмехнулся Аббан. — Шарумов порют, пока они могут держаться за столб.
— Но… так и убить недолго!
Аббан пожал плечами:
— Шарумы славятся воинским искусством, а не умом или инстинктом самосохранения. Они считают, что вынести как можно больше ударов — проверка мужества. Их товарищи будут делать ставки, кто продержится дольше.
Лиша нахмурилась:
— Я никогда не пойму мужчин.
— Я тоже, — согласился Аббан.
Зрелище было ужасно. Каждый удар хвоста алагай оставлял на спине жертвы алую кровавую полосу. Джардир наносил по одному за раз — то ли по доброте душевной, то ли чтобы воины не свыклись с болью. Лиша вздрагивала с каждым ударом, как будто били ее саму. Слезы текли по ее лицу, и ей нестерпимо хотелось убежать, чтобы не видеть сплошных ран, в которых белели ребра. Никто из воинов еще не упал и даже не закричал.
В какой-то момент Лиша отвела взгляд и увидела, что Инэвера невозмутимо наблюдает за происходящим. Дамаджах почувствовала взгляд северянки и усмехнулась при виде слез на ее щеках.
В Лише что-то надломилось, и вспышка ярости подействовала как защитный круг от людских страданий. Травница выпрямилась, вытерла глаза и по примеру Дамаджах с холодной отстраненностью досмотрела порку до конца.
Казалось, та будет длиться вечно, но наконец упал один воин, а затем и второй. Лиша увидела, как их товарищи передают друг другу монеты, и подавила желание сплюнуть. Когда рухнул последний, Джардир кивнул Лише, и она поспешила на помощь, доставая нитки, мази и бинты. Она надеялась, что запасов хватит.
Джардир ударил в землю копьем, и все обратились взорами к нему.
— Передайте всем, кто хочет обрести рай в конце одинокого пути! — Голос Джардира гулким эхом разнесся по площади и затопил улицы. — Каждая женщина, которая убьет демона на алагай’шарак, станет шарум’тинг и обретет все права шарума!
Собравшиеся воины потрясенно загудели, и Лиша увидела ужас на лицах дама и шарумов. Поднялся ропот, но Джардир оскалил зубы, заставив всех замолчать.
— Если кто-то против, пусть выйдет вперед. Обещаю ему быструю и почетную смерть. К тем, кто посмеет оспорить мое слово завтра, я буду не столь снисходителен.
Многие в толпе хмурились, но выйти никто не решился.

На следующий день Аббан прибыл во двор Дворца зеркал в обществе даль’шарума. Красное ночное покрывало воина было опущено, в черной бороде сквозила седина. Он отнюдь не казался слабым, и все же Лиша была удивлена. Немногие красийские воины доживали до седины в бороде. Даль’шарум шествовал гордо, но его суровое лицо было напряжено, как будто он старался не скривиться.
— Это Гаврам асу Кенин ам’Каваль ам’Каджи, наставник Каджи’шарадж, — представил Аббан.
Воин поклонился, и Лиша раскинула юбки и присела в реверансе в ответ.
Воин что-то произнес по-красийски, слишком быстро, чтобы Лиша поняла, но Аббан немедленно перевел:
— Он говорит: «Я прибыл по приказу Избавителя, чтобы готовить твоих воинов к алагай’шарак». Наставник Каваль учил Шар’Дама Ка и меня, когда мы были в шарадж. Он лучший.
Лиша прищурилась и попыталась прочесть ускользающую правду на привычно невозмутимом лице Аббана. В конце концов, он покалечился, когда учился в шарадж.
Лиша повернулась к Гареду и Уонде:
— Вы хотите учиться?
Каваль и Аббан коротко переговорили, и снова так быстро, что Лиша не уловила суть, хотя поняла много слов. Аббан вроде бы возразил, но Каваль сжал кулак, и хаффит поклонился в знак покорности.
— Наставник просит сказать твоим воинам, что их желания не имеют значения. Шар’Дама Ка отдал приказ, и он должен быть исполнен.
Лиша нахмурилась и открыла рот, но Гаред перебил ее:
— Все путем, Лиш. — Он поднял руку. — Я хочу учиться.
— Я тоже, — подхватила Уонда.
Лиша кивнула и шагнула в сторону. Каваль жестом подозвал северян для осмотра. Он одобрительно хмыкнул при виде великана Гареда, но Уонда не произвела на него впечатления, хотя ростом и силой не уступала большинству даль’шарумов. Каваль вернулся к Лише.
— Из великана выйдет превосходный воин, — перевел Аббан, — если он будет меня слушать. Из женщины… поживем — увидим.
Особой надежды в голосе Каваля не прозвучало.
Наставник вернулся во двор. Движения его были быстрыми и изящными. Он посмотрел на Гареда и что-то пролаял, колотя себя в грудь.
— Наставник предлагает напасть на него, — подсказал Аббан.
— Это ясно и без перевода, — хмыкнул Гаред.
Он шагнул вперед, возвышаясь над наставником, но Каваль, похоже, не испугался. Гаред взревел и ринулся в атаку, но его удары не достигали цели, как он ни старался. Он нырнул, чтобы схватить противника, и через мгновение оказался на спине. Каваль выворачивал ему руку, пока Гаред не завопил, и лишь затем отпустил.
— Тебе придется еще хуже, — предупредил Аббан Уонду. — Соберись с духом.
— Я не боюсь, — шагнула вперед Уонда.
Она продержалась дольше, чем Гаред. Ее движения были более плавными и быстрыми, но исход схватки был ясен с самого начала. Наставнику дважды пришлось блокировать удары Уонды. В первый раз он ответил ударом в челюсть слева, так что девушка покатилась по земле, сплевывая кровь; во второй раз — сокрушительным тычком в живот, от которого она согнулась пополам, блюя желчью.
Каваль схватил ее за руку, не дав прийти в себя, и швырнул на булыжную мостовую. Падая, Уонда со всей силы пнула его в лицо, но Каваль невозмутимо улыбнулся и вывернул ей руку. Уонда побледнела и заскрежетала зубами, но не издала ни звука.
— Наставник сломает ей руку, если она не уступит, — предостерег Аббан.
— Уонда, — окликнула Лиша, и девушке наконец хватило ума закричать.
Каваль отпустил ее и что-то брюзгливо сказал Аббану.
— Возможно, из нее все-таки выйдет толк, — перевел Аббан. — Уходите, не мешайте тренироваться.
Лиша посмотрела на Гареда и Уонду и кивнула:
— Аббан, не желаешь выпить чаю со мной и Рожером?
— Сочту за честь, — поклонился Аббан.
— Но сперва, — голос Лиши стал жестким, — втолкуй мастеру Кавалю, что ему придется горько пожалеть, если он покалечит моих воинов и они не смогут сражаться сегодня ночью.

Жены Аббана хотели накрыть на стол, но Аманвах шикнула и отослала их. Она хлопнула в ладоши, и Сиквах бросилась заваривать чай. Девушка была не многим выше служанки, несмотря на родство с Джардиром.
— Они так ведут себя со вчерашнего дня, — сообщил Рожер.
Аманвах что-то сказала по-красийски, и Аббан кивнул ей.
— Исполнять прихоти Рожера — наш долг, — перевел он. — Ради других мы так стараться не будем.
— К хорошему быстро привыкаешь, — ухмыльнулся Рожер, потягиваясь и закидывая руки за голову.
— Как бы не пришлось отвыкать, — заметила Лиша. — Это ненадолго.
Аманвах сощурилась, но ничего не сказала.
Вскоре вернулась Сиквах с чаем. Она молча накрыла на стол, не поднимая глаз, и присоединилась к Аманвах у стены. Лиша отпила чаю, прополоскала рот и выплюнула все в чашку.
— Ты добавила в чай щепотку порошка смоляного листа, — сказала она Сиквах и поставила чашку на стол. — Умно. Большинство людей не почувствовали бы привкуса, и в такой дозировке он убьет меня только через несколько недель.
Рожер ахнул и выплюнул чай себе на брюки. Лиша поймала выпавшую из его рук чашку, провела пальцем по фарфоровому ободку и лизнула палец.
— Не беспокойся, Рожер. Похоже, от тебя они избавиться не спешат.
Аббан осторожно поставил свою чашку на стол. Аманвах посмотрела на него и что-то произнесла по-красийски.
— Э… — Аббан повернулся к Лише. — Это серьезное обвинение. Перевести?
— Обязательно, — усмехнулась Лиша, — хотя не сомневаюсь, что она поняла каждое слово.
Аббан перевел. Аманвах взвизгнула, бросилась к Лише и принялась кричать на нее.
— Дама’тинг называет тебя лгуньей и дурой, — перевел Аббан.
Лиша улыбнулась и взяла свою чашку:
— Тогда пусть выпьет сама.
Аманвах с горящими глазами выхватила чашку, не дожидаясь перевода. Чай еще не остыл, но девушка подняла покрывало и осушила ее одним глотком. Она взглянула на Лишу с победным самодовольством, но Лиша только улыбнулась.
— Скажи ей, что я знаю о противоядии, которое она примет вечером. Кстати, если это то же средство, что мы используем на севере, ей придется неделю дристать кровью.
Узкая открытая полоска кожи вокруг глаз Аманвах побледнела еще до того, как Аббан закончил переводить.
— Еще раз попробуешь выкинуть подобный фокус, и я пожалуюсь твоему отцу, — предупредила Лиша. — Насколько я его знаю, кровное родство не помешает ему содрать с тебя это славное белое платье и как следует выдрать, а то и вовсе прибить на месте.
Аманвах злобно посмотрела на нее, но Лиша только отмахнулась:
— Пошли вон.
Аманвах что-то прошипела.
— Ты не имеешь права нас гнать, — перевел Аббан.
Лиша повернулась к Рожеру, которого мутило:
— Рожер, отправь своих невест по светелкам.
— Уходите! — крикнул Рожер и махнул рукой, не глядя девушкам в глаза. Брови Аманвах сошлись грозной птицей, и она свирепо бросила Лише что-то по-красийски, прежде чем выбежать вон. Сиквах последовала за ней. Лиша запомнила ругательство, чтобы позднее уточнить его смысл.
— Неудивительно, что Дамаджах тебя боится! — рассмеялся Аббан.
— Что-то не похоже, — возразила Лиша. — Какая наглость — убивать меня среди белого дня!
— Все из-за последнего указа Ахмана, — объяснил Аббан. — Знаешь, они оказали тебе великую честь. В Красии ты никчемен, если никто не пытается тебя убить.

— Возможно, сейчас самое время уехать, — заметил Рожер после ухода Аббана. — Если нас, конечно, отпустят.
Аманвах и Сиквах были весьма соблазнительны, но теперь ему мерещились ножи, спрятанные под мягкими шелковыми подушками в их покоях.
— Ахман отпустит нас, если я попрошу, — ответила Лиша, — но я никуда не поеду.
— Лиша, они пытались тебя убить!
— Это Инэвера пыталась, и притом безуспешно. Она будет счастлива, если я сбегу. Я не уступлю этой… этой…
— Ведьме? — подсказал Рожер.
— Ведьме, — согласилась Лиша. — Она и так забрала слишком много власти над Ахманом. Пусть он лучше мне в рот смотрит.
— В рот или куда пониже?
Лиша гневно глянула на него, но Рожер не испугался.
— Лиша, я не слепой. Я вижу, как ты на него смотришь. Может, и не как красийская жена, но и не чисто дружески.
— Не важно, что я к нему чувствую. Я не собираюсь к нему в гарем. Тебе известно, что у Каджи была тысяча жен?
— Бедняга, — посочувствовал Рожер. — По-моему, большинству мужчин и с одной не управиться.
Лиша фыркнула:
— Смотри не забывай об этом. Кроме того, Аббан и Ахман знали Арлена, и оба якобы дружили с ним.
— Нам Арлен говорил другое. По крайней мере, насчет Джардира.
— Именно. И я хочу узнать правду.
— А что с Аманвах и Сиквах? — спросил Рожер. — Отошлем их?
— Чтобы Сиквах убили за утраченную девственность и неудачное покушение? Ну уж нет. Мы взяли ее под опеку.
— Это было до того, как она попыталась убить тебя, — возразил Рожер.
— Подумай головой! Если бы я велела Уонде всадить Инэвере стрелу в глаз, она бы так и сделала, но кровь была бы на мне. Лучше пусть живут здесь. Присмотрим за ними и, может быть, узнаем что-нибудь полезное.

Поздней ночью Лишу разбудили крики. В дверь забарабанили. Она зажгла лампу и накинула платье из красийского шелка, которое прислал Джардир. Прохладная ткань нежно льнула к коже.
Лиша открыла дверь и увидела осунувшегося Рожера.
— Это Аманвах, — сказал он. — Я слышу, как она стонет в своих покоях, но Сиквах даже не открывает дверь.
— Я так и знала, — пробормотала Лиша, затянула пояс платья и надела свой фартук с карманами. — Ладно, — вздохнула она. — Придется ее подлечить.
Они спустились в крыло Рожера, и Лиша застучала в дверь покоев, которые заняли красийские девушки. Изнутри доносились приглушенные стоны Аманвах. Сиквах крикнула по-красийски, чтобы они ушли.
Лиша нахмурилась.
— Рожер, сбегай за Гаредом, — громко сказала она. — Если эта дверь будет закрыта, когда вы вернетесь, пусть Гаред взломает ее.
Рожер исчез.
Дверь тут же, естественно, приоткрылась, и выглянула перепуганная Сиквах.
— Все в порядке, — сказала она, но Лиша протиснулась мимо нее и направилась на стоны Аманвах в уборную в дальнем конце комнаты. Сиквах с визгом попыталась помешать, но Лиша снова проигнорировала ее и дернула дверь. Уборная была заперта.
— Где ключ? — спросила Лиша.
Вместо ответа Сиквах залопотала по-красийски. Лише это надоело, и она отвесила девушке гулкую пощечину.
— Хватит притворяться, будто не понимаешь! За дуру меня держишь? Еще одно слово по-красийски, и гнев Дамаджах покажется тебе пустяком!
Сиквах не ответила, но по ее испуганному лицу было ясно, что она поняла.
— Где? Ключ? — раздельно спросила Лиша, скаля зубы. Сиквах поспешно выудила ключ из складок платья.
Лиша ворвалась в уборную. Роскошно украшенное помещение смердело фекалиями и рвотой с примесью жасминового курения — поистине ужасная вонь, от которой стошнит любого. Не обращая внимания на запах, Лиша направилась к Аманвах, которая лежала у стульчака, стеная и всхлипывая. Ее капюшон и покрывала были отброшены, оливковая кожа выглядела почти белой.
— Она обезвожена, — констатировала Лиша. — Принеси кувшин холодной воды и поставь на огонь чайник.
Сиквах убежала, и Лиша продолжила осматривать девушку, а также содержимое стульчака. Под конец она понюхала чашку, стоявшую на столике, и попробовала остаток на дне.
— Плохо сварила, — обратилась она к Аманвах. — Можно было положить в три раза меньше розового корня и все равно уберечься от смоляного листа.
Молодая дама’тинг ничего не сказала. Она глядела в никуда и надсадно дышала, но Лиша знала, что она услышала и поняла каждое слово.
Лиша достала из фартука ступку и пестик. Ее руки порхали от кармана к карману, выбирая нужные травы. Сиквах принесла горячую воду, и Лиша сварила второе зелье. Она велела Сиквах усадить свою госпожу и заставила Аманвах проглотить противоядие.
— Открой окна, здесь нужно проветрить, — велела Лиша Сиквах, — и принеси подушки. Когда мы ее напоим, ей придется провести у стульчака еще несколько часов.
Рожер и Гаред сунулись в комнату, и Лиша немедленно отправила их спать. Они с Сиквах ухаживали за Аманвах, пока у той не перестало крутить в животе. Тогда они отнесли ее в постель.
— Сейчас тебе лучше поспать. — Лиша поднесла к губам Аманвах кубок с очередным снадобьем. — Через двенадцать часов ты проснешься, и мы дадим тебе немного риса и хлеба.
— Почему ты мне помогаешь? — прошептала Аманвах с сильным акцентом, но совершенно разборчиво. — Моя мать не пощадила бы того, кто пытался ее отравить.
— Моя тоже, Аманвах, но мы — не наши матери, — ответила Лиша.
Аманвах улыбнулась:
— Когда мы с ней встретимся, я наверняка пожалею, что не погибла от яда.
Лиша покачала головой:
— Теперь ты живешь под моей крышей. Тебе нечего бояться. Кстати, ты не обязана выходить замуж за Рожера, если не хочешь.
— Но мы хотим, госпожа, — возразила Сиквах. — Сын Джессума красив, с ним говорит Эверам. Стать первой или второй женой такого мужчины — о чем еще может мечтать женщина?
Лиша открыла рот, чтобы ответить, но ничего не сказала. Ее все равно не поймут.

Когда Лиша наконец вышла из покоев Аманвах, Элона ждала в коридоре. Лиша вздохнула. Больше всего ей хотелось лечь в постель по примеру Аманвах, но Элона встала и пошла с дочерью к лестнице.
— Рожер не врет? — спросила Элона. — Девушки хотели тебя отравить?
Лиша кивнула. Элона улыбнулась:
— Значит, Инэвера считает, что у тебя есть все шансы увести ее мужа.
— Спасибо, мама, я не пострадала.
— Ну конечно, — фыркнула Элона. — Ты же моя дочь, нравится тебе это или нет. Никакая пустынная ведьма не помешает тебе заполучить приглянувшегося мужчину.
— Мама, я не хочу никого уводить.
— Тогда зачем ты приехала? — рассмеялась Элона.
— Остановить войну, — напрямик ответила Лиша.
— А если цена мира — увести мужа у женщины, которая пыталась тебя убить? Разве это так дорого? — пренебрежительно осведомилась та. — Да и никого ты не уведешь. Эти женщины делят мужей, как курицы петухов.
Лиша закатила глаза:
— Всю жизнь мечтала стать курицей-несушкой.
— Лучше угодить в суп? — парировала Элона.
Она вошла в покои Лиши вместе с дочерью. Лиша упала на заваленный подушками диван и закрыла лицо руками.
— Как мне не хватает Бруны! Она бы знала, что делать.
— Она бы вышла за Джардира и приручила его. Если бы она обладала твоей молодостью и красотой, она бы уже покорила обоих Избавителей, причем к немалому своему удовольствию.
— Откуда тебе знать?
— Оттуда. Я была ученицей этой жалкой старой карги, когда ты еще не родилась, и кое-кто из дряхлых стариков еще помнил Бруну в расцвете сил. По рассказам, она ни на минуту не сводила ноги, пока не вышла замуж на склоне лет, и держала город в кулаке еще крепче, чем в пору своего старческого слабоумия. Куда крепче, чем держишь сейчас ты, потому что правила не только этим, — Элона ткнула Лише в висок, — но и этим. — Она указала себе между ног. — Власть женщины не только в травах, но и в этом. Глупо не пользоваться своим преимуществом.
Лиша открыла рот, чтобы возразить, но почему-то промолчала. В словах матери был резон. Бруна была вульгарной старухой, вечно отпускала сальные замечания и распространялась о своей беспутной юности. Лиша пропускала ее истории мимо ушей, думая, что старухе просто нравится смущать людей. Но вдруг ее россказни были правдой?
— И как им воспользоваться? — спросила она.
— Джардир без ума от тебя. Это любой женщине ясно. Вот почему Инэвера боится, и вот почему у тебя есть шанс схватить пустынного змея за горло и отвернуть от своего народа.
— От моего народа, — повторила Лиша. — От Лощины.
— Разумеется, от Лощины! Солнце Райзона закатилось, тут уж ничего не поделаешь.
— А Энджирс? — спросила Лиша. — Лактон? Города и веси между ними? Может, Лощину я и спасу, но как помочь остальным?
— Из постели Джардира? — усмехнулась Элона. — Да это лучшее место на свете, чтобы влиять на войну! Утоли его похоть, и он даст тебе все, что попросишь. Неужели твоя светлая голова не придумает пару скромных просьб, чтобы его армия причинила как можно меньше урона?
Она наклонилась к уху Лиши.
— Или ты предпочитаешь, чтобы Инэвера нашептывала ему советы на грани яви и сна?
Только не это! Лиша покачала головой, и все же у нее оставались сомнения.
— Лиша, хватит беречь себя неизвестно для кого. Я знаю, ты хотела подождать брачной ночи, и я, по правде говоря, надеялась, что так и будет. Увы, не вышло, но жизнь продолжается.
Лиша сердито посмотрела на мать. Элона не отвела глаз. Она была готова отстаивать каждое свое слово.
— Ты видишь людей насквозь, мама, — признала Лиша. — Иногда я тебе завидую.
Такого Элона не ожидала.
— Неужели? — скептически спросила она.
— Изредка, — улыбнулась Лиша.

Глава 30
Бешеная
333 П. В., лето


[image: ]

Ренна терпеливо ждала, когда сгустится скальный демон. Она тщательно выбрала себе насест высоко в ветвях одинокого дерева на вершине холма, где обширный участок коренной породы торчал из земли, как сломанная кость сквозь кожу.
Следы на земле подсказали ей, что огромный подземник ростом около дюжины футов материализуется на этом самом месте почти каждую ночь. За последние шесть недель Арлен научил ее многому, и в том числе тому, что скальные демоны — рабы своих привычек, а мелкие демоны держатся подальше от места, которое облюбовал для подъема скальный.
Из коренной породы сочилась вонючая серая дымка, медленно сгущавшаяся в тело демона. Ренна глубоко дышала с закрытыми глазами. Она приняла свой страх и нашла свою сердцевину.
Красийская методика оказалась на удивление хороша. Сперва это было непросто, но теперь Ренне хватало секунды, чтобы изменить точку зрения и завести разум в укрытие, где нет ни боли, ни страха перед противником или поражением.
Она открыла глаза. Мир изменился. Она без труда удерживала равновесие, стоя на ветке босиком. В левой руке она сжимала нож Харла и рассеянно водила большим пальцем по меткам, которые вырезала на костяной рукояти. В правой руке Ренна держала каштан.
Холодный ветер зашуршал желтеющей листвой, и Ренна глубоко вдохнула, подставляя его ласкам голую кожу. Она ощущала себя такой же частью ночного мира, как ничего не подозревающий демон, который сгущался внизу.
Каштановые волосы до талии ей мешали, и она их обрезала, оставив короткие торчащие пряди. О былой длине напоминала только тоненькая косичка. Платье Ренна больше не носила, а сорочку разрезала на две части: туго зашнурованную на груди жилетку, которая открывала разрисованный метками живот, и юбку с высокими разрезами по бокам, чтобы не путалась в меченых ногах.
Арлен по-прежнему отказывался рисовать на ней метки, но она не слушала его и сама растирала воронец. Чернила оставляли на коже темно-коричневый след, который не выцветал много дней.
Ренна посмотрела вниз и увидела, что демон уже сгустился. Она метнула каштан. Не проверяя, попал ли он в цель, девушка бесшумно шагнула с ветки в пустоту.
Каштан угодил демону в плечо. Метка жара, которую Ренна нарисовала на его гладкой поверхности, ярко вспыхнула в темноте, высасывая магию из могучего подземника. Твердый орех раскалился в мгновение ока и с грохотом взорвался.
Скальный демон не пострадал, но повернул голову на вспышку и шум как раз в тот момент, когда Ренна приземлилась на его широкое бронированное плечо. Она схватила демона за рог, чтобы не упасть, и вонзила нож ему в горло. Метки на лезвии вспыхнули. По Ренне пробежала сладостная судорога магии, ее руку окатил горячий черный ихор.
Она оскалила зубы и замахнулась для второго удара, но демон взвыл и рывком развернул голову так, что Ренне осталось крепче держаться за рог.
Демон колотил себя по голове, пытаясь согнать обидчицу. Ренна энергично уклонялась от когтистых лап, била ножом, пинала мечеными ногами куда ни попадя. С каждым ударом магическая отдача делала ее быстрее, сильнее, подвижнее. Метки вокруг ее глаз вспыхнули, и волшебное сияние озарило ночь.
Ее удары отвлекали демона, но большого урона не наносили. Ренна больше не могла дотянуться до сравнительно уязвимых глаз и горла, а пробить толстый череп ей было нечем. Рано или поздно кулак демона сокрушит ее. Ренна засмеялась от возбуждения.
Она убрала клинок в ножны и выдернула из-за пояса длинную нитку речных камешков, которую Коби Рыбак подарил ей целую вечность назад. Ренна захлестнула горло демона бусами, отпустила рог и поймала ожерелье с другой стороны. Она скрестила руки и прыгнула в ложбину между бронированными лопатками, повиснув на концах кожаного ремешка вне досягаемости разъяренного подземника.
Она билась о демона, но не отпускала меченые бусы, всем весом затягивая их на шее твари. Ренна расписала гладкие камешки метками запрета, и с каждой вспышкой магия кольцом душила подземника.
Через несколько мгновений могучие громоподобные шаги огромного скального демона стали прерывистыми и шаткими. Бусы нагрелись, вбирая магию и озаряя ночь.
Треск, последняя вспышка, и магия демона померкла. Огромная рогатая голова отвалилась, и Ренна отпрыгнула. Она ловко приземлилась, гигантский демон рухнул к ее ногам. Краденая магия покалывала кожу, залечивая царапины и синяки, полученные в схватке. Ренна посмотрела на свои руки, вымазанные черным ихором демона, и снова засмеялась. Она свернула бусы и побежала охотиться дальше.
Она никогда еще не чувствовала себя настолько свободной.

На нее наткнулся одинокий огненный демон, охотившийся в подлеске. Ренна замерла в ожидании сигнального вдоха.
Огненные демоны всегда начинали атаку с огненного плевка, как только подбирались достаточно близко. Плевок мог зажечь что угодно и обычно приводил жертву в беспомощное состояние, после чего в ход шли зубы и когти. Но если увернуться от первого плевка, то можно воспользоваться короткой передышкой перед вторым.
Ренна сидела на корточках, глядя в землю. Превосходная мишень! Демон остановился прямо перед ней и вдохнул. Он сощурил лишенные век глаза, напоминая чихающего человека, и в этот миг Ренна метнулась влево. Ослепительно яркий огненный плевок дугой прорезал воздух.
Когда подземник открыл глаза и увидел, что жертва исчезла, Ренна схватила его за рога со спины. Она запрокинула ему голову и вспорола брюхо, как поступала с зайцем, пойманным на отцовском поле.
Ихор огненного демона окатил ее. Он жег, как уголья, но Ренна укрылась в месте, где не было боли. Она намазала грязью обожженные места, чтобы остудить кожу, и встала.
Раздалось низкое рычание. За время короткой схватки с огненным демоном ее окружили. Ренна повернулась и увидела сгорбленного лесного демона шести футов ростом. Мечеными глазами она разглядела за ним еще двоих среди деревьев. Их грубая броня сливалась с корой, но спрятать магию они не могли. Когда она схватится с первым, самым сильным, двое других бросятся на нее с боков.
Ренна положила немало лесных демонов, но три — это на два больше, чем ей доводилось убивать без помощи Арлена.
«А убью ли я троих?» Она отбросила бесполезную мысль. От подземников не убежишь и не спрячешься. Если они тебя заметили, убивай — или будешь убитым.
— Что ж, подходи. — Она оскалила зубы и ткнула ножом в первого демона.

Меченый наблюдал за Ренной из-за деревьев на дальней стороне дороги и качал головой. Он не сразу ее нашел. Он отправился за травами и хворостом и взял с нее обещание дождаться его возвращения в цитадель, чтобы поохотиться вместе, но Ренна опять не утерпела, а то и просто наплевала на его просьбы и ушла гулять в одиночестве.
Глядя, как она обходит зажмурившегося огненного демона и вспарывает его от зубов до хвоста, он не мог не признать, что она быстро учится. Даже быстрее, чем Уонда Лесоруб. Ренна Таннер телом и душой отдалась искусству охоты на демонов, и уровень ее мастерства, достигнутый через считаные недели, был тому лучшим доказательством.
Может быть, зря он научил ее принимать свои страхи? Ренна быстро стала беспечной и представляла опасность не только для демонов, но и для себя самой.
Меченый понимал ее чувства намного лучше, чем ей казалось. Ночь ничего не прощает даже тем, кто принял ее пути, и вот подтверждение — стая лесных демонов, которые выследили Ренну, пока она не сводила глаз с огненного. Скорее всего, она заметит лишь того, который нападет открыто, сцепится со «стволом», и на нее набросятся «ветки».
Меченый положил стрелу на тетиву, держа лук наготове. Пусть Ренна заметит всех троих и осознает, что ей грозит гибель, и только тогда он убьет их. Возможно, это научит ее осторожности.

Лесной демон взревел, чтобы парализовать ее страхом — с той же целью огненные демоны плюются пламенем. Тем временем его товарищи подкрались ближе и приготовились ударить.
Но Ренна не дала им шанса, бросившись на противника с самоубийственной дерзостью. Лесной демон оскалил ряды зубов, растопырил лапы и бесстрашно подставил грудь. Лесные демоны уступали в силе только скальным, и вряд ли чудовище когда-нибудь подводила броня, похожая на древесную кору.
Ренна вложила силу инерции в ножной удар с разворота. Меченые голень и подъем стопы врезались в грудь демону, и оглушенная тварь отлетела во вспышке магии.
Собратья демона взревели в деревьях. Ренна схватила одного из них за запястье, расставила ноги и крутанула бедрами, чтобы обратить силу подземника против него самого. Она без труда швырнула тяжелого лесного демона в третьего члена стаи и бросилась в атаку, тыча ножом Харла куда попало, пока подземники пытались распутаться и встать.
Когда девушка оказалась в пределах досягаемости, один попытался ударить ее длинной лапой-веткой из положения лежа. Ренна отпрянула, и когти просвистели мимо ее груди. Ренна не сумела толком расписать жилет, и когти могли причинить немало вреда. Девушка позавидовала Арлену, который мог сражаться с обнаженной грудью.
Пока она уворачивалась, все три лесных демона успели встать на ноги и снова изготовиться к атаке. Ее удары оставили глубокие ожоги, но пока магия, которую Ренна высосала из подземников, затягивала ее раны, демоны тоже не теряли времени даром. Через несколько секунд они полностью исцелятся.
Когда демоны бросились на Ренну, она извлекла из поясного кошеля горсть меченых каштанов и швырнула в их сторону. Метки жара вспыхнули, каштаны с треском загорелись. Демоны завизжали, закрывая морды лапами.
Подземники, стоявшие по бокам, не пострадали, зато занялось плечо среднего демона, на которого пришелся главный удар. Через миг тварь завыла и забила лапами, охваченная огнем.
Собратья попятились от загоревшегося демона, освободив Ренне место. Она ринулась в атаку и вонзила нож в уязвимое место между третьим и четвертым ребром справа. Длинное лезвие пронзило черное сердце подземника.
Демон забился в агонии. Ренна поднырнула и схватила его за плечо. Метка на ее ладони вспыхнула, прожигая шишковатую броню демона, и часть его магии перешла Ренне, наполнив ее силой и мощью. Она развернулась и вонзила нож глубже, воздев с его помощью двухсотфунтового демона над головой. Ренна завизжала не хуже демона и швырнула труп в пылающего подземника.
Нож Харла должен был выскользнуть из трупа, но зацепился крестовиной за нижнее ребро. Ренна вскрикнула, оставшись без клинка.
Увидев, что она безоружна, последний демон взревел и бросился на нее, сбив на землю.
На ее теле вспыхивали метки, но зубы и когти обезумевшего от злобы и боли монстра в конце концов вонзились в плоть. Ренна взвыла, горячая кровь оросила землю.
Деревья зашелестели, и она поняла, что скоро на нее набросятся новые лесные демоны, привлеченные светом и суматохой. Но если она не сумеет быстро разделаться с оставшимся демоном, это не будет иметь значения.
Демон снова рыкнул, и Ренна взревела в ответ, с силой ударив и перекатившись наверх. Это было базовое движение шарусака, безопасное даже для новичка, но подземники ничего не знали о рычагах. Она колотила демона коленями по бедрам, чтобы он не мог подтянуть ноги и вцепиться в нее. Ренна всю жизнь держала кошек и знала, что драка закончится быстро, если предоставить врагу подобное преимущество.
Она сумела высвободить руку, схватила бусы и захлестнула ими жилистую шею подземника, скрестила концы и потянула в разные стороны, прижимаясь к врагу, чтобы ему было труднее до нее дотянуться. Демон продолжал рвать ее когтями, но Ренна приняла боль и держалась, пока метки не вспыхнули и огромная рогатая голова не отлетела с треском, окатив ее дымящимся черным ихором.

Когда Ренна швырнула каштаны, Меченый невольно ослабил хватку на луке. Он знал метку жара; в Тиббетс-Бруке она была известна многим, и его родители часто использовали ее зимой — расписывали большие камни вокруг дома и хлева, чтобы они впитали и сохранили тепло. Он и сам пытался наносить ее на оружие, но получалось только с наконечниками для стрел. Лезвия от нее быстро изнашивались, рукояти обжигали руки. Даже крошечные метки жара на его коже нестерпимо жгли, когда срабатывали.
Ему и в голову не приходило нанести их на каштаны. Всего несколько недель в ночи, и Ренна уже изобретает новые способы рисовать метки!
Он заметил ее бешеный взгляд, когда она подняла демона над головой. Наверное, он выглядел так же первые несколько раз, когда испытывал прилив магии подземников. Пьянящее чувство, порождающее иллюзию неуязвимости.
Но Ренна не была неуязвима, и это стало ясно через долю секунды, когда она осталась без оружия и лесной демон повалил ее на землю. Меченый крикнул, холодея от страха и натягивая тетиву. Он начал целиться, пока они боролись на земле, но побоялся попасть в Ренну. Бросив лук, он выскочил из укрытия на помощь.
И обнаружил, что она не нужна.
Он стоял, и его сердце колотилось при виде Ренны, прелестной Ренны, о нежных детских поцелуях которой он мечтал одинокими ночами в глуши, лежа в крови и синяках на трупе демона.
Ренна повернулась к нему, скаля зубы, но вот ее глаза вспыхнули узнаванием. Она улыбнулась ему, как кошка, которая только что положила дохлую крысу к ногам хозяина.

Ренна скатилась с трупа, спеша встать на ноги, пока другие демоны не бросились на нее. Она измазалась в собственной крови, но краденая магия уже начала затягивать раны. И все же она была еще не готова к бою.
Она оскалилась, не желая сдаваться, и подняла глаза, но увидела лишь Арлена. Он ярко светился магией, как дивный серафим Создателя. На нем была только набедренная повязка, и он был прекрасен. Мускулы бугрились под бледной кожей, покрытой пульсирующими метками. Арлен не был ни высоким, как Харл, ни могучим, как Коби, но от него исходила сила, которая не снилась другим мужчинам. Ренна широко улыбнулась ему, розовея от гордости за свою победу. Три лесных демона!
— Ты не пострадала? — сурово спросил Арлен. В его голосе гордости не было.
— Нет. Просто нужно минутку отдохнуть.
Он кивнул:
— Сядь и глубоко дыши. Позволь магии тебя исцелить.
Ренна послушалась, чувствуя, как затягиваются глубокие раны. Вскоре они превратятся в ниточки шрамов, да и те быстро сгладятся.
Арлен поднял обугленный каштан.
— Умно, — проворчал он.
— Спасибо.
Даже от простой похвалы по телу Ренны пробежала дрожь.
— Но поступила ты глупо, — продолжил он. — Ты могла поджечь лес, не говоря уже о том, что только дурак станет сражаться с тремя лесными демонами сразу.
Ренне показалось, что он ударил ее под дых.
— Я не просила их меня выслеживать.
— Но ты не послушала меня и отправилась в одиночку охотиться на проклятого скального демона, — упрекнул ее Арлен. — А плащ оставила в цитадели.
— Он мешает охотиться.
— Наплевать. Рен, последний демон чуть тебя не убил. Ты сражалась из рук вон плохо. С тобой справился бы даже най’шарум.
— Какая разница? Я победила, — фыркнула Ренна. Она была уязвлена, хотя понимала, что он прав.
— Разница есть, потому что рано или поздно ты проиграешь. Ренна, даже лесному демону может повезти вырваться из захвата. Какой бы сильной ты себя ни чувствовала, когда в тебе гуляет магия, они намного сильнее. Забудешь об этом, перестанешь уважать их хоть на мгновение — и они до тебя доберутся. А значит, ты должна пользоваться любым преимуществом, а невидимость — большой плюс.
— Тогда почему ты не носишь плащ?
— Потому что я отдал его тебе.
— Демона с два, — сплюнула Ренна. — Ты рылся в сумках, как будто несколько недель его не видел. Спорим, что ты вообще его не надевал?
— Дело не во мне, Рен. Я сражаюсь намного дольше, чем ты. Ты пристрастилась к магии, а это опасно. Я знаю.
— На себя посмотри! — крикнула Ренна. — Ты делаешь то же самое, и с тобой все в порядке!
— Демон побери, Ренна, ничего со мной не в порядке! Ночь, да магия меняет меня прямо сейчас. Злоба, презрение к дневному народу… Это голос магии. Магии демонов. Капля магии делает тебя сильным. Избыток же… бешеным.
Он поднял руку, покрытую сотнями крошечных меток.
— То, что я над собой учинил, неестественно. Это сводит меня с ума, я почти рехнулся. — Он положил руки ей на плечи. — Я не хочу, чтобы с тобой случилось то же самое.
Ренна заключила его лицо в ладони.
— Спасибо за заботу, — сказала она.
Он улыбнулся и попытался увести взгляд в сторону, но она не дала.
— Ты мне не отец и не муж, а даже если бы и был, мое тело принадлежит только мне, и я буду делать с ним, что захочу. Я больше не буду жить по чужой указке. Я теперь сама выбираю свой путь.
Арлен нахмурился:
— Выбираешь свой путь или просто увязалась за мной?
Ренна выкатила глаза. Ей нестерпимо захотелось наброситься на него, пинать, колотить и кусать, пока… Она покачала головой и глубоко вдохнула:
— Оставь меня.
— Пойдем со мной в цитадель.
— В Недра твою цитадель! — взорвалась она. — Оставь меня в покое, демонов сын!
Арлен долго смотрел на нее.
— Как скажешь.
Глядя ему вслед, Ренна выпятила подбородок, чтобы не заплакать. Она встала, держа спину прямо, несмотря на боль, и вынула нож из обугленных останков демона. Нож вышел из пламени невредимым и еще покалывал пальцы остатками магии, когда она вытирала его и прятала в ножны.
Ренна долго стояла после ухода Арлена. В ней боролись две силы. Одна подстегивала с кличем броситься в ночь на поиски демонов, чтобы выместить злость. Другая задавалась вопросом: а если он прав? Ренна была готова повалиться на землю и разрыдаться.
Она закрыла глаза, приняла боль и ярость, отступила от них и поразительно быстро успокоилась.
Арлен просто слишком заботлив. Он не доверяет ей, хотя она не раз доказала свою силу.
Отрешившись от чувств, она расставила ноги и выполнила первый шарукин, перетекая из позы в позу и стараясь усвоить их на мышечном уровне, чтобы сражаться не задумываясь. Одновременно она припоминала каждое мгновение ночных схваток в поисках более удачных решений.
Пускай для остальных он всемогущий Меченый, но Ренна знала, что он всего лишь Арлен Тюк из Тиббетс-Брука, и будь она проклята, если не сможет чего-нибудь из того, что может он.

«Вот и поговорили», — саркастически подумал Меченый. Он отошел недалеко, сел, прислонился спиной к дереву и закрыл глаза. Он слышал все, даже как гусеницы грызут листья. Если Ренне понадобится помощь, он услышит и придет.
Проклятая детская наивность, помешавшая ему раскусить Харла! Когда Илэйн предложила себя его отцу, Арлен счел ее бесстыжей мерзавкой, но она просто пыталась выжить, как делал и он в Красийской пустыне.
А Ренна… если бы он вернулся домой с отцом, а не сбежал после смерти матери, Ренна перебралась бы к ним на ферму и спаслась от отца. Ее не осудили бы на казнь. Их дети уже были бы сговорены.
Но он отвернулся от Ренны, отверг еще один путь к счастью, и его жизнь превратилась в кошмар.
Напрасно он взял ее с собой. Это было эгоистично. Он думал только о себе и в результате обрек ее на ужасное существование, чтобы самому не сойти с ума. Ренна выбрала его путь, так как думала, что ей нечего терять, но еще не поздно. В Брук она не вернется, но если отвезти ее в Лощину Избавителя, она увидит, что на свете еще сохранились добрые души, которые готовы воевать, но остаются людьми.
Правда, до Лощины не меньше недели пути, даже если ехать напрямик. Нужно как можно скорее вернуть Ренну в цивилизованный мир, пока она окончательно не одичала.
До Ривербриджа меньше двух дней пути. Оттуда можно податься в Запечный Угол, Энджирс, Крестьянский Пень и, наконец, в Лощину. Он будет заставлять Ренну общаться с людьми при первой возможности и бодрствовать днем, а не отсыпаться по утрам и выслеживать демонов по вечерам, как они привыкли.
Ему не хотелось проводить столько времени среди людей, но ничего не поделаешь. Ренна важнее. Если люди увидят его метки и поползут слухи, то быть по сему.

Юкор сдержал слово и позволил беженцам перейти Рубежную, но поскольку весь райзонский урожай пропал, а день летнего солнцестояния давно миновал, людям приходилось нелегко. По обе стороны реки за стены Ривербриджей выплеснулись палаточные городки, плохо защищенные, грязные, нищие. Проезжая мимо беженцев, Ренна с отвращением морщила нос, и Меченый понимал, что подобные зрелища не привьют ей любви к цивилизации.
Стражников у ворот тоже прибавилось, и они с презрением уставились на Меченого и Ренну. Неудивительно. Закутанный с головы с ног даже под жарким солнцем, Меченый неизменно привлекал внимание, а Ренна, одетая в едва прикрывавшие тело лохмотья и разрисованная выцветшими метками, вызывала еще меньше доверия.
Но Меченый еще не встречал городских стражников, которые не смягчались бы при виде золотой монеты, а золота в его седельных сумках было предостаточно. Вскоре они с Ренной въехали в город и нашли конюшню у переполненного трактира. Вечерело, и жители Ривербриджа возвращались по домам после дневных трудов.
— Мне здесь не нравится. — Ренна поглядывала на людей, которые сотнями шли мимо. — Половина здешних жителей голодает, а другая смотрит волком, словно мы хотим их ограбить.
— Ничего не попишешь. Мне нужны новости, а в глуши их не узнать. Придется тебе привыкнуть к городам.
Ренна была явно недовольна ответом, но прикусила язык и кивнула.
Пивная в это время дня была переполнена, но все больше людей толпилось у стойки, и Меченый присмотрел небольшой свободный столик в глубине зала. Они с Ренной сели, и вскоре к ним подошла служанка. Девушка была молодой и хорошенькой, но смотрела устало и грустно. Ее платье было относительно чистым, но заношенным, и Меченый сразу понял по цвету ее кожи и овалу лица, что перед ними райзонка, которой повезло найти работу, — возможно, из первой волны беженцев.
За соседним столиком пировала шумная мужская компания.
— Эй, Милли, еще по кружечке! — крикнул один и звучно шлепнул служанку по заду.
Она подскочила, закрыла глаза, глубоко вдохнула и обернулась с фальшивой улыбкой:
— Уже бегу!
Она повернулась обратно к Меченому и Ренне, уже не улыбаясь.
— Чего изволите?
— Два эля и ужин, — ответил Меченый. — И комнату, если найдется.
— Найдется, только стоит изрядно. Народ валит толпами через город.
Меченый кивнул и положил на стол золотую монету. Служанка опешила. Наверное, она никогда раньше не видела настоящего золота.
— Это за еду и выпивку. Сдачу оставь себе. Так с кем мне поговорить насчет комнаты?
Девушка проворно схватила монету, пока никто не увидел.
— С Миком, хозяином. — Она указала на крупного мужчину в рубашке с закатанными рукавами и белом фартуке. Хозяин потел за стойкой, усердно разливая эль по протянутым кружкам. Меченый заметил, что служанка сунула монету за корсаж, когда он отвернулся.
— Спасибо, — поблагодарил он.
— Эль сейчас принесу, рачитель, — кивнула девушка.
Она поклонилась и убежала.
— Посиди здесь, пока я договорюсь о комнате, — сказал Меченый Ренне. — Я быстро.
Он отошел.
У стойки было многолюдно. Мужчины торопились пропустить пару кружек, пока не пришла пора прятаться за метками. Меченому пришлось подождать в конце очереди, но когда трактирщик посмотрел в его сторону, Меченый показал краешек очередной золотой монеты, и хозяин мигом к нему подскочил.
Мик, похоже, когда-то был силачом, но со временем растолстел. Пожалуй, ему еще хватило бы сил вытолкать разбушевавшегося пьянчугу, но успех и годы лишили его прежней мощи.
— Комнату. — Меченый протянул трактирщику монету, вынул из кошелька вторую и показал. — И новости с юга, если есть. Я приехал из Тиббетс-Брука.
Мик кивнул, но сощурился:
— Да уж, отстал ты от жизни. — Он слегка наклонился, чтобы заглянуть под капюшон.
Меченый сделал шаг назад, и трактирщик отпрянул, тревожно поглядывая на монету — как бы не исчезла!
— В последнее время все только о юге и судачат, рачитель, — начал Мик. — С тех самых пор, как пустынные крысы похитили травницу из Лощины, чтобы выдать за своего вожака, пустынного демона.
— Джардира, — прорычал Меченый и сжал кулак. Надо было пробраться в лагерь красийцев и убить Джардира, как только его армия покинула пустыню. Когда-то он считал Джардира человеком чести, но теперь видел, что то была лишь маска, за которой скрывалась жажда власти.
— Поговаривают, — продолжил Мик, — что он явился в Лощину по душу Меченого, но Избавитель к тому времени скрылся.
Ярость обожгла Меченого, как желчь. Если Джардир причинил Лише вред, если хотя бы коснулся ее, он убьет его, разгромит его армии и изгонит обратно в пустыню.
— Ты чего, рачитель? — спросил Мик. Меченый бросил ему искореженную монету, которую сжимал в кулаке, и отвернулся, не дожидаясь ключа. Надо немедленно вернуться в Лощину.
В этот миг раздался крик Ренны, а затем стон боли.

Ренна вошла в трактир и втянула воздух. Она еще никогда не бывала в таком переполненном и неуютном месте. Стоял оглушительный гам, было душно и жарко, воняло табачным дымом и по́том. У нее забилось сердце, но она взглянула на Арлена, увидела, что он уверенно шагает с гордо выпрямленной спиной, и вспомнила, кто он. Кто они оба. Она тоже выпрямилась, с ледяным равнодушием встречая пристальные взгляды.
При виде нее мужчины свистели и гикали, но отводили глаза от ее колючего взора. Тем не менее, когда они пробирались сквозь толпу, кто-то пощупал Ренну пониже спины. Она развернулась, сжав рукоять ножа, но обидчика не нашла; это мог быть кто угодно из десятка мужчин, старательно отводивших глаза. Ренна скрипнула зубами и поспешила за Арленом. Позади засмеялись.
Когда тип за соседним столиком шлепнул служанку по заду, Ренна задрожала от злости. Арлен притворился, будто ничего не заметил, но Ренна видела, что ему чертовски хочется сломать негодяю руку.
Как только Арлен отошел поговорить с трактирщиком, сосед развернул стул к Ренне.
— Я уж думал, рачитель никогда не уйдет, — ухмыльнулся он.
Это был высокий и широкоплечий житель Милна с неухоженной соломенной бородой и длинными золотистыми волосами. Его соседи по столу развернулись к Ренне, похотливо разглядывая ее полуобнаженное тело.
— Рачитель? — не поняла она.
— Ну, твой приятель в рясе. Такой красуле только с праведником и путешествовать. Нормальный парень разве устоит?
Он схватил своей лапищей ее голое бедро под столом и стиснул. Ренна застыла, пораженная его наглостью.
— Такой бабенки всем троим хватит, — хрипло произнес мужчина. — Спорим, ты уже потекла?
Он полез ей под юбку.
С Ренны было довольно. Она схватила его большой палец левой рукой, а костяшками правой надавила на уязвимую точку между большим и указательным пальцам. Верзила отпустил ее и задохнулся от боли. Ренна вывернула его запястье движением шарусака и распластала ладонь на столе.
А затем отсекла ее своим ножом.
Обидчик выпучил глаза. На мгновение время словно застыло — ни он, ни его товарищи не двигались. Внезапно кровь брызнула из раны, он заорал, а его дружки вскочили, роняя стулья.
Ренна изготовилась сражаться. Она толкнула безутешного однорукого на его же товарища, вскочила на стол и присела на корточки, широко расставив ноги. Отцовский нож держала лезвием к себе, чтобы его скрывало предплечье.
— Ренна?! — крикнул Арлен, обхватил ее сзади и стащил со стола. Ренна дергалась и извивалась.
— Что здесь происходит? — рявкнул Мик, с тяжелой дубиной протолкнувшись сквозь растущую толпу.
— Эта ведьма отрубила мне руку! — крикнул блондин.
— Тебе повезло, что только руку! — всхрапнула Ренна через плечо Арлена. — Ты не имел права трогать меня там! Мы с тобой не сговорены!
Трактирщик повернулся было к ней, но увидел Арлена и оцепенел. Капюшон упал, пока Арлен боролся с Ренной, и явил окружающим его меченую плоть.
— Меченый, — прошептал трактирщик, и имя кругами разошлось по толпе.
— Избавитель! — крикнул кто-то.
— Нам пора, — пробормотал Арлен, хватая Ренну за руку. Они торопливо протиснулись мимо тех, кто не успел убраться с пути. Меченый снова надел капюшон, но из трактира за ними увязалась немалая ватага.
Арлен прибавил ходу, дотащил Ренну до конюшни, бросил конюху еще один золотой и направился к Сумеречному Плясуну.
Через несколько секунд они вылетели из конюшни и галопом помчались из города. Стражники у ворот что-то крикнули вслед, когда к ним подоспела толпа из трактира, но сгущались сумерки, и никто не осмелился преследовать беглецов на ночь глядя.

— Демоны тебя побери, Рен, нельзя же так просто отрубать людям руки! — выругался Арлен, когда они спешились на поляне невдалеке от города.
— Он заслужил, — возразила Ренна. — Я больше никому не позволю трогать меня там, если сама не захочу.
Арлен скривился, но ничего не ответил.
— В следующий раз сломай наглецу палец, — наконец сказал он, — и никто тебя не осудит. А теперь нам лучше не показываться в Ривербридже.
— Мне там все равно не понравилось. Наше место — здесь. — И Ренна раскинула руки, словно обнимая ночь.
Арлен покачал головой:
— Мое место — в Лощине Избавителя, и если то, что успел рассказать трактирщик до твоей безумной выходки, — правда, нужно немедленно ехать туда.
— Ну так поехали, — пожала плечами Ренна.
— Интересно как? Это был единственный демонов мост во всей Тесе! — крикнул Арлен. — Рубежная слишком глубока, чтобы перейти ее вброд, и слишком широка, чтобы Плясун ее переплыл!
Ренна посмотрела себе под ноги:
— Извини. Я не знала.
— Сделанного не воротишь, Рен, — вздохнул Арлен. — Что-нибудь придумаем, но тебе надо прикрыться. По ночам можешь обнажать метки, сколько хочешь, но если разгуливать в таком виде днем, то ни один мужчина не устоит.
— Ни один, кроме тебя, — пробормотала Ренна.
— Они видят голые ноги и сиськи. А я вижу пьяную от крови девчонку, которая думает ножом, а не головой.
Ренна пришла в негодование.
— Демонов сын! — вскричала она и бросилась на Арлена с ножом. Меченый небрежно скользнул в сторону, схватил Ренну за запястье и вывернул нож. Он положил ладонь ей на локоть и опрокинул ее на спину, обратив ее силу против нее самой.
Она попыталась встать, но Арлен упал сверху, схватил ее за кисти и припечатал к земле. Ренна попыталась пнуть его коленом между ног, но он это предвидел и прижал коленями ее бедра к земле, навалившись всем весом. Магическая сила, как обычно, оставила Ренну с восходом солнца, и девушке было не сбросить Арлена. Она вопила и бешено извивалась.
— Вот об этом я и говорил! — прорычал он. — Прекрати!
— Разве не этого ты хотел? — крикнула Ренна. — Того, кто не станет тебе обузой? Того, кто не боится ночи?
Она попыталась вырваться, но он держал ее стальной хваткой. Его лицо было совсем близко.
— Ничего я не хотел, Рен. Только вытащить тебя из неприятностей. Я не собирался… превращать тебя в свое подобие.
Ренна перестала сопротивляться:
— Ты заставил меня заглянуть себе в душу. Все остальное я делала по своей воле. Если ты меня бросишь, я все равно распишу себе кожу. Я вкусила свободы и не вернусь в тюрьму.
Его хватка ослабела. Ренна могла бы высвободить руки, но в глазах Арлена мелькнуло понимание, которого прежде не было.
— Девочкой я часто вспоминала ту ночь, когда мы играли на сеновале в чмоки, — сказала она. — Считала тот поцелуй помолвкой и много лет ощущала его на губах, пока ждала твоего возвращения. Я всегда верила, что ты вернешься. Ни с кем не целовалась до Коби Рыбака, да и с ним, только чтобы спастись от отца. Коби был хорошим человеком, но я любила его не больше, чем он меня. Мы почти не знали друг друга.
— Меня ты в детстве тоже почти не знала.
Ренна кивнула:
— Как и многого. Не знала, что такое помолвка; не знала, что Лэйни и папа занимаются чем-то плохим.
Ее глаза наполнились слезами, и она не смогла их сдержать.
— Я вижу, кем ты стал и как живешь. У меня нет иллюзий. И все же я могу стать тебе женой. С радостью выйду за тебя, если захочешь.
Он молча смотрел на нее, но взгляд его был красноречив. Арлен наклонился ближе. Он коснулся ее носа своим, и по Ренне пробежала дрожь.
— Иногда я еще чувствую тот поцелуй, — прошептала она, закрыла глаза и разомкнула губы. Мгновение Ренна была уверена, что Арлен ее поцелует, но он отпустил ее руки и скатился. Она удивленно открыла глаза и увидела, что он встал и отвернулся:
— Ты знаешь не так много, как тебе кажется, Рен.
Ренне хотелось выть от досады, но печаль в его голосе смягчила ее сердце. Она вдруг ахнула, вставая на колени:
— Создатель! Ты уже женат!
У Ренны перехватило дыхание, но Арлен посмотрел на нее и засмеялся. Не вежливо, как над шуткой, и не грубо, чтобы обидеть, а от души, затрясся всем телом и даже схватился за Сумеречного Плясуна, чтобы не упасть. Его смех развеял страхи Ренны, и она смогла вздохнуть полной грудью. В ней будто что-то лопнуло, и она расхохоталась вместе с ним, хватаясь за бока и дрыгая ногами. Они долго покатывались со смеху, и напряжение исчезло. Наконец они успокоились и замолчали, прыская только изредка.
Ренна встала и положила ладонь на руку Арлену:
— Если я чего-то не знаю, расскажи мне.
Арлен посмотрел на нее и кивнул. Он снова отстранился и отошел на несколько футов, глядя вниз.
— Здесь, — сказал он через мгновение и пнул землю. — Путь в Недра открывается здесь.
Ренна подошла, всматриваясь мечеными глазами. И точно, из-под ног вился мерцающий дымок.
— Я чувствую его, — сказал Арлен. — Он тянется до самых Недр. Он зовет меня, Рен. Зовет, как мать звала ужинать, и если я захочу…
Он начал таять, словно привидение… или подземник.
— Нет! — крикнула Ренна и вцепилась в него, но руки прошли насквозь. — К демонам его зов!
Через мгновение Арлен сгустился, и Ренна с облегчением выдохнула, хотя его взгляд остался печальным.
— Не краска мешает мне жить нормальной жизнью, Рен. Вот к чему приводит избыток магии. Я теперь больше демон, чем человек. По правде говоря, каждое утро я боюсь, что солнце наконец спалит меня дотла.
Ренна покачала головой:
— Ты не демон. Демону не было бы дела до Лощины Избавителя или Тиббетс-Брука. Демону было бы плевать, что его знакомая девушка умрет, и он не стал бы тратить месяцы своей жизни, чтобы помочь ей.
— Возможно. Но только демон попросил бы эту девушку стать демоницей.
— Ты ни о чем меня не просишь. Теперь я сама выбираю свой путь.
— Тогда хорошенько подумай. Свернуть с него будет нельзя.
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Рожер заявил всем и каждому, что пренебрег своим крылом и выбрал для игры на скрипке большую лестницу особняка ради звука, который разносится оттуда по всему зданию. Последнее было правдой, но на самом деле он торчал на лестнице, потому что с нее открывался прекрасный вид на покои Аманвах и Сиквах. Девушки не показывались уже три дня.
И почему ему не все равно? О чем он вообще думал, защищая Сиквах, когда у него был прекрасный повод отвергнуть обеих невест? Разрешив им остаться после попытки убить Лишу? Неужто ему хочется стать зятем демона пустыни? Мысль о браке всегда страшила Рожера. За последние несколько лет он в спешке покинул десятки весей, чтобы избежать ловушки.
«Брак — смерть артиста, — говорил Аррик. — Женщины так и лезут к жонглерам в постель — что ж, нас не убудет. Но едва тебя сговорят, им сразу разонравится все то, что прежде привлекало. Женщины не дадут тебе ни странствовать, ни выступать каждый вечер или когда захочется. Они пожелают знать, с какой-такой целью ты выбираешь самую смазливую девчонку, когда метаешь ножи. Не успеешь оглянуться, как будешь вкалывать плотником и благодарить Создателя, что тебе разрешено петь в седьмак. Спи с кем хочешь, но держи собранную сумку рядом с подушкой и сматывай удочки при первом слове о помолвке».
И все же он без раздумий бросился на помощь Сиквах, а в памяти не меркла дивная гармония их голосов. Рожеру отчаянно хотелось влиться в нее, а когда он вспоминал, как пали на пол девичьи одежды, то нестерпимо хотел кое-чего еще, чего искал только от Лиши с их первой встречи.
Но Лиша не хотела его, а Аррик умер одиноким пьянчугой.
Женщины Аббана время от времени доставляли девушкам еду и выносили горшки, но дверь приоткрывалась лишь на щелочку и неизменно захлопывалась, прежде чем Рожер успевал заглянуть.

Той ночью на алагай’шарак Рожер то и дело нервно поглядывал на Джардира. Каваль поставил Гареда и Уонду сражаться с копьем и щитом бок о бок с другими даль’шарумами, и они неплохо себя показали. Может, Гаред и был слишком неуклюж для шарусака, но в щитовом бою ему не было равных, и никто не мог дотянуться из-за стены меченых щитов копьем дальше, чем он.
Но Рожеру было не по себе без Гареда, пока они с Лишей и Джардиром шли за стеной щитов с несколькими Копьями Избавителя, хотя Рожер окутал их музыкой и демоны держались поодаль. Рано или поздно Джардир спросит, как Рожер намерен поступить с его дочерью и племянницей, и если ответ ему не понравится, насилия и смерти не избежать. Смерти Рожера.
Впрочем, Джардир пока думал только о Лише и не сводил с нее глаз, как пылкий влюбленный. Разумеется, это еще больше беспокоило Рожера, особенно когда он замечал ответные взгляды Лиши. Он не дурак. Он знает, что они означают, даже если Лише невдомек.
Рожер с облегчением выдохнул, когда наступление закончилось и всех отпустили в город. Он был неописуемо жалок, его пальцы онемели от игры, и каждая мышца его тела болела. Он насквозь промок от пота и перемазался жирной копотью горящих демонов.
Гаред и Уонда порозовели от демонической магии, свежие, будто только что проснулись, — тошно смотреть! Рожер ни разу не пробовал магию на вкус. Он видел, как тает Меченый, слышал от него о зове Недр и с тех пор страшился магии. Уж лучше отгонять демонов музыкой и бросать в них ножи.
Но за последний год в Лощине Избавителя влияние магии на тех, кто регулярно к ней приобщался, стало очевидным. Они были сильнее. Быстрее. Не болели и не уставали. Молодежь быстрее взрослела, старики молодели. А Рожер, напротив, совершенно выбился из сил.
Спотыкаясь, он побрел в свою спальню в надежде забыться хотя бы на пару часов, но в его комнате сладостно благоухали красийские масляные лампы. Странно. Когда он уходил, лампы были потушены. На прикроватном столике стоял кувшин холодной воды и лежал свежий теплый хлеб.
— Я велела Сиквах приготовить тебе ванну, нареченный, — послышалось рядом.
Рожер испуганно вскрикнул и развернулся с метательными ножами наготове, но то была всего лишь Аманвах. Сиквах стояла рядом с ней на коленях у большой ванны, исходящей паром.
— Что вы делаете в моей комнате? — спросил Рожер и попытался убрать ножи, но руки его не слушались.
Аманвах грациозно опустилась на колени и коснулась лбом пола.
— Прости меня, нареченный. В последнее время я была… нездорова и во всем полагалась на Сиквах. У меня сжимается сердце при мысли, что мы не могли о тебе позаботиться.
— Это… да ничего, пустяки. — Рожер спрятал ножи. — Мне ничего не нужно.
Аманвах принюхалась:
— Прошу прощения, нареченный, но тебе нужно принять ванну. Завтра первый день Ущерба, и ты должен быть готов.
— Ущерба?
— Новолуния, — пояснила Аманвах. — Говорят, в это время по земле ходит князь демонов Алагай Ка. Мужчины проводят дни Ущерба в светлой радости, чтобы стойко держаться во мраке ночи.
Рожер заморгал:
— Какая красивая легенда. Нужно сложить о ней песню!
Он уже начал подбирать музыку.
— Прошу прощения, нареченный, — возразила Аманвах, — но об этом написано множество песен. Хочешь, мы споем тебе, пока купаем?
Рожер внезапно представил, как обнаженные поющие девушки душат его в ванне, и нервно хохотнул:
— Мой учитель говорил так: хорош цветок, да остер шипок.
Аманвах склонила голову набок:
— Не понимаю.
Рожер с трудом сглотнул:
— Я лучше сам искупаюсь.
Девушки захихикали под покрывалами.
— Ты уже видел нас без одежд, нареченный, — заметила Сиквах. — Боишься, как бы чего не увидели мы?
Рожер покраснел:
— Дело не в этом, просто я…
— Не доверяешь нам, — докончила Аманвах.
— А с чего мне вам доверять? — вспылил Рожер. — Вы притворялись невинными овечками, которые не знают ни словечка по-тесийски, а потом попытались убить Лишу, и оказалось, что понимаете все. Откуда мне знать, что в этой ванне нет смоляного листа?
Девушки снова коснулись лбами пола.
— Если таковы твои чувства, убей нас, нареченный, — предложила Аманвах.
— Что? — поразился Рожер. — Я никого не собираюсь убивать.
— Ты вправе нас убить, — возразила Аманвах, — и ничего иного мы не заслуживаем за свое предательство. Та же судьба ждет нас, если ты нас отвергнешь.
— Вас убьют? Родственниц самого Избавителя?
— Это сделает либо Дамаджах за то, что мы не смогли убить госпожу Лишу, либо Шар’Дама Ка — за то, что пытались. Только в твоих покоях нам ничего не грозит.
— Вам здесь ничего не грозит, но это не значит, что меня надо купать.
— Мы с кузиной не хотели оскорбить тебя, сын Джессума. Если ты не хочешь взять нас в жены, мы пойдем к моему отцу и во всем признаемся.
— Я… не уверен, что готов согласиться.
— Сегодня ночью не обязательно на что-то соглашаться, — сказала Сиквах, — не считая песни об Ущербе и ванны.
Красийские девушки одновременно опустили покрывала и запели. Их голоса оказались ничуть не хуже, чем запомнилось Рожеру. Слов он не понимал, но воинственная мелодия говорила о мужестве во мраке ночи. Девушки встали, подошли к нему, ласково подвели к ванне и раздели. Вскоре он уже сидел в исходящей паром воде, и боль в его мышцах стихала. Девушки оплели его паутиной музыки — такой же чарующей, как та, которой он окутывал демонов.
Сиквах повела плечами, и черное шелковое платье упало на пол. Рожер разинул рот, а Сиквах повернулась к Аманвах, чтобы расстегнуть ее одежды.
— Что вы делаете? — спросил он, когда Сиквах забралась в ванну перед ним, а Аманвах — позади.
— Как что — купаем тебя, — ответила Аманвах и снова запела, поливая его горячей водой из миски. Сиквах тем временем взяла щетку и кусок мыла.
Она уверенными ловкими движениями соскребала с него грязь и кровь, разминала уставшие мышцы, но Рожер почти не замечал, что она делает. Он с закрытыми глазами наслаждался голосами и прикосновениями, пока руки Сиквах не погрузились глубже. Рожер подскочил.
— Тсс, — коснулись его уха мягкие губы Аманвах. — Сиквах — искусная постельная плясунья и уже познала мужчину. Прими ее в дар в честь Ущерба.
Рожер точно не знал, кто такие постельные плясуньи, но догадывался. Сиквах прильнула к его губам, опустилась к нему на колени, и он задохнулся.

Лиша не знала, что спальня Рожера находится прямо под ее спальней, пока не услышала крики Сиквах. Сперва она подумала, что девушке больно, рывком села на кровати и потянулась за фартуком, но потом сообразила, что это за возгласы.
Она попыталась снова уснуть, но Рожер и девушка продолжали беспечно шуметь. Лиша накрыла голову подушкой, но и это не помогло.
Она была не слишком поражена. Скорее удивительно, что на это потребовалось столько времени. Утрата невинности Сиквах всегда казалась Лише подозрительной. Инэвера так настаивала на проверке девственности! Сыграть на рыцарских чувствах Рожера, заманить его в брачные сети — что может быть проще? В конце концов, он всего лишь мужчина.
Лиша фыркнула, понимая, что это только одна сторона медали. Без Инэверы тут не обошлось.
По правде говоря, хотя Лиша не одобряла многоженства, она считала, что Рожер окажет на девушек положительное влияние. Да и ответственность за семью поможет ему повзрослеть. Если он хочет именно этого…
«Даже если он этого хочет, я не обязана это слушать», — подумала она, вскочила с кровати, вышла в коридор и выбрала одну из множества пустых спален на своем этаже. Она с наслаждением укрылась одеялом и приготовилась провалиться в сон, но звуки распалили ее воображение. Полураздетый Джардир; его мускулистое тело, покрытое живой вязью меток. Интересно, от них покалывает пальцы, как от рисунков Арлена?
Когда она наконец забылась, ее посетили сладострастные грезы. Во сне она снова ощутила жар очага, у которого они с Гаредом обжимались на полу гостиной дома ее родителей. Заглянула в волчьи глаза Марика. Растаяла в жарких объятиях Арлена.
Но Гаред и Марик предали ее, а Арлен отверг. Сон превратился в кошмар. Лиша заново переживала во всех подробностях тот вечер на дороге, когда ее изнасиловали трое. Слышала их насмешки; чувствовала, как ее дергают за волосы, как ерзают у нее между ног. Она вытеснила эти воспоминания, но знала, что они — ужасная правда. И все это время видела ухмылку Инэверы во время порки.
Лиша проснулась. Сердце отчаянно колотилось, руки дрожали — настолько ей хотелось что-нибудь схватить и защититься. Но разумеется, она была одна.
Когда она стряхнула сон, страх исчез, сменившись неистовой злостью. «На той дороге у меня кое-что отняли, но провалиться мне в Недра, если я позволю забрать остальное».

Лиша примеряла не иначе как сотое платье, стараясь не испортить заколотую шпильками прическу. Лицо чесалось под толстым слоем пудры и краски.
Джардир должен был явиться с ухаживаниями. Утром он прислал сообщение, что собирается зайти вечером и продолжить чтение Эведжаха, начатое в пути, но все прекрасно понимали, чего он хочет на самом деле.
Первая жена Аббана, Шамавах, принесла для примерки десятки платьев из красийского шелка, гладкого, как попка младенца; ярких, совершенно непристойного кроя. Шамавах и Элона одевали Лишу, будто куклу, водили ее перед стенными зеркалами и спорили, какой фасон наиболее ей идет. Уонда веселилась, наблюдая за происходящим. Вероятно, она чувствовала себя отмщенной за то, что ей пришлось вытерпеть от швеи герцогини Арейн.
— Это уже перебор, даже на мой вкус, — сказала Элона при виде последнего платья.
— Скорее, недобор, — хмыкнула Лиша. Платье было почти прозрачным, как наряды Инэверы. Чтобы хоть немного прикрыться, понадобилась бы толстая вязаная шаль Бруны.
— Незачем выставлять товар напоказ, — согласилась Элона. — Пусть как следует потрудится, чтобы тебя рассмотреть.
Она выбрала более плотное платье, но шелк все равно лип к телу, и Лиша ощущала себя голой. Она поежилась и поняла, почему такие фасоны популярны в пустыне, а не на севере.
— Чушь, — возразила Шамавах. — Тело госпожи Лиши не хуже, чем у самой Дамаджах. Пусть Шар’Дама Ка хорошенько разглядит, чего ему не получить, пока мы не подпишем договор.
Она выудила из вороха платьев такую прозрачную вещь, что Лиша могла с тем же успехом вовсе не одеваться.
— Хватит, — резко отказалась она, стянула через голову выбранное Элоной платье и швырнула на пол. Затем взяла полотенце и стерла с лица краски и пудру, которыми ее расписала Шамавах, пока Элона смотрела ей через плечо и спорила об оттенках.
— Уонда, принеси мое голубое платье, — приказала Лиша. Девушка перестала ухмыляться и бросилась исполнять приказ.
— То самое простенькое, старое? — возмутилась Элона. — Ты будешь похожа…
— На себя, а не на раскрашенную энджирскую шлюху, — перебила Лиша. Женщины хотели было запротестовать, но прикусили языки под ее раздраженным взглядом.
— Волосы хотя бы не расплетай! — взмолилась Элона. — Я их целое утро укладывала. Тебе не повредит хорошо выглядеть.
Лиша повернулась к зеркалу. Мать и правда прекрасно уложила ее пышные черные волосы. По спине струились кудри, лоб украшала дерзкая челка. Лиша улыбнулась.
Вернулась Уонда с голубым платьем, но Лиша посмотрела на него и цокнула языком.
— Я передумала, принеси мое праздничное. — Она подмигнула матери. — Мне не повредит хорошо выглядеть.

В ожидании Джардира Лиша расхаживала взад и вперед по своим покоям. Женщин она отослала, их болтовня только действовала ей на нервы.
В дверь постучали. Лиша торопливо посмотрелась в зеркало, втянула живот, в последний раз затянула под грудью платье, чтобы была пышнее, и открыла.
Но пришел не Джардир, а Аббан. Не поднимая глаз, он протянул ей крошечную бутылочку и еще меньший стаканчик.
— Подарок. Для храбрости, — пояснил он.
— Что это? — Лиша открыла бутылочку, принюхалась и сморщила нос. — Похоже на настойку для дезинфекции ран.
Аббан рассмеялся:
— Уверен, его не раз для этого использовали. Это кузи — напиток, который мой народ употребляет в качестве успокоительного. Даже даль’шарумы его пьют, чтобы набраться мужества на закате.
— Они выпивают перед боем? — недоверчиво переспросила Лиша.
Аббан пожал плечами:
— В дурмане кузи есть… своего рода ясность, госпожа. Один стаканчик согревает и успокаивает. Два придают храбрость шарума. После трех покажется, что можно танцевать на краю бездны Най и не упасть.
Лиша выгнула бровь, но невольно улыбнулась краешком рта.
— Ну разве что один. — Она налила кузи в стаканчик. — Я не прочь согреться.
Она выпила залпом и закашлялась.
Аббан поклонился:
— Второй пойдет легче первого, госпожа, а третий — легче второго.
Он вышел, и Лиша налила себе еще стаканчик. Он и правда пошел легче.
Третий отдавал корицей.

Аббан не солгал насчет кузи. Оно окутывало Лишу, как меченый плащ, одновременно согревая и защищая. Бесконечный спор в ее голове стих, и в тишине снизошла неведомая прежде ясность.
В комнате было жарко, несмотря на праздничное платье с глубоким вырезом. Лиша обмахивалась и весело наблюдала, как Джардир украдкой поглядывает на ее грудь, пытаясь притвориться равнодушным.
Они покоились на шелковых подушках. Между ними лежал открытый Эведжах, но Джардир давно его не читал. Они беседовали о другом: о том, что Лиша все лучше говорит по-красийски, о детстве Джардира в каджи’шарадж, об уроках Бруны, о том, как мать Джардира стала отверженной из-за того, что родила слишком много дочерей.
— Моя мать тоже не сильно рада, что у нее только дочь, — заметила Лиша.
— Такая дочь стоит дюжины сыновей, — возразил Джардир. — Но как же твои братья? Сейчас они с Эверамом, но принесли ей немало счастья.
Лиша вздохнула:
— Ахман, моя мать солгала. Я ее единственное дитя, и у меня нет волшебных костей, чтобы пообещать тебе сыновей.
С этими словами с нее свалился груз. Как и в случае с платьем, она хотела, чтобы Джардир знал настоящую Лишу.
Джардир удивил ее, пожав плечами:
— Да будет на то воля Эверама. Даже если ты родишь трех девочек подряд, я буду лелеять их и верить, что сыновья не заставят себя ждать.
— И я не девственница, — выпалила Лиша и затаила дыхание.
Джардир долго смотрел на нее. Возможно, не следовало этого говорить? Какая ему разница, девственница она или нет?
Впрочем, для него разница была, и ложь матери угнетала Лишу, как собственная, ибо молчанием она потворствовала ей.
Джардир поглядел по сторонам, будто проверяя, нет ли свидетелей, и наклонился почти к самым ее губам.
— Я тоже не девственник, — прошептал он, и Лиша прыснула.
Джардир захохотал от всей души.
— Выходи за меня! — взмолился он.
— Зачем тебе еще одна жена, ведь у тебя их уже…
— Четырнадцать, — отмахнулся Джардир. — У Каджи была тысяча.
— И что, кто-нибудь помнит, как звали пятнадцатую?
— Шаннах вах Кревах, — без запинки ответил он. — Говорят, ее отец украл тени, чтобы сплести ей косы, и из ее утробы вышли первые дозорные, невидимые в ночи, но вечно бдящие рядом с отцом.
— Ты это только что сочинил, — прищурилась Лиша.
— Поцелуешь меня, если нет?
Лиша притворно задумалась.
— И шлепну, если да.
Джардир улыбнулся и указал на Эведжах:
— Здесь перечислены все жены Каджи, их имена будут чтить вечно. Некоторые записи весьма подробны.
— Вся тысяча? — с сомнением переспросила Лиша.
Джардир подмигнул:
— Записи становятся короче только далеко за сотню.
Лиша ухмыльнулась и взяла книгу.
— Двести тридцать седьмая страница, — подсказал Джардир, — восьмая строка.
Лиша пролистала книгу и нашла нужную строку.
— Что там написано? — спросил он.
Лиша плохо поняла большую часть текста, но Аббан научил ее читать даже незнакомые слова.
— Шаннах вах Кревах, — произнесла она.
Лиша прочла весь абзац вслух, старательно имитируя красийскую напевность.
Джардир улыбнулся:
— Сердце радуется, когда ты говоришь на моем языке. Я тоже пишу о своей жизни. Пишу Ахманджах собственной кровью, как Каджи написал Эведжах. Если ты боишься, что о тебе забудут, пообещай стать моей, и я напишу о тебе целый бархан книг.
— Я до сих пор не знаю, чего хочу, — честно призналась Лиша.
Джардир помрачнел, но она склонилась к нему и улыбнулась:
— Впрочем, поцелуй ты заслужил.
Их губы встретились, и Лишу охватила дрожь сильнее любой магии.
— А если твоя мать нас застанет? — спросил Джардир, отстранившись первым.
Лиша заключила его лицо в ладони и притянула к себе.
— Я заперла дверь на засов, — сказала она и приоткрыла губы.

Лиша была травницей. Она впитывала знания старого мира как губка и проводила собственные опыты. Больше всего на свете она любила учиться, во всем достигала мастерства и во все привносила новизну, от трав до меток и чужих языков.
Лиша достигла мастерства и в постели, когда они с Джардиром сбросили одежды. Последние полтора десятка лет она училась исцелять тела и наконец научилась извлекать из них музыку.
Джардир, похоже, был того же мнения, когда они расцепились, потные и задыхающиеся.
— Ты можешь посрамить даже постельных плясуний дживах’шарум.
— Я много лет сдерживала страсть. — Лиша с удовольствием потянулась, не стыдясь наготы. Она чувствовала себя свободной, как никогда. — Хорошо, что ты Шар’Дама Ка. Простой мужчина мог бы не выдержать.
Джардир засмеялся и поцеловал ее:
— Я создан для войны и готов вести с тобой эти сладостные битвы хоть сто тысяч раз.
Он встал и низко поклонился:
— Увы, солнце садится, и мы должны вступить в битву иного сорта. Сегодня первая ночь Ущерба, и алагай особенно сильны.
Лиша кивнула, и они неохотно оделись. Джардир взял копье, Лиша повязала фартук с карманами.
Гаред, Уонда и Рожер ждали их во дворе вместе с Копьями Избавителя. Никто ничего не сказал. Лиша чувствовала себя переродившейся, но даже если друзья это заметили, то виду не подали.
Лише было трудно сосредоточиться рядом с Джардиром даже во время алагай’шарак. Похоже, он это чувствовал и не отходил от нее, пока она осматривала и обрабатывала немногочисленные легкие раны, полученные искусными воинами.
— Можно, я почитаю тебе завтра? — спросил Джардир, когда битва закончилась. Он должен был освободиться только через несколько часов, но жителям Лощины дозволялось вернуться в Дворец зеркал.
— Ты можешь читать мне хоть каждый день, — ответила она, и он вскинул на нее глаза.

Князь подземников издалека наблюдал, как наследник и его люди убивают трутней. Мозговой демон следил за ним уже несколько циклов подряд. Опасения князей оказались не напрасны — это был объединитель. Он явно не знал, на что способны корона и копье из демоновой кости, и все же его могущество росло, а человеческие трутни начинали доставлять слишком много хлопот. Наследника уже будет непросто убить, и даже если князь подземников одержит верх, на место человека найдется немало охотников.
Но северянка стала новой переменной, слабым звеном в броне наследника. Ее сознание не было защищено, и она многое знала о наследнике и человеке, за которым брат князя подземников следил на севере.
Когда она отделилась от остальных, мозговой демон последовал за ней.

Вернувшись во дворец, Лиша буквально взлетела по лестнице в свои покои.
— Что на тебя нашло? — спросила Уонда.
— Наверное, то же, что и на тебя.
Уонда недоуменно посмотрела на нее, и Лиша рассмеялась.
— Иди спать. Не успеешь закрыть глаза, как проснешься от крика наставника Каваля.
— Каваль не так уж и плох, — проворчала Уонда, но повиновалась.
Лиша на цыпочках прошла мимо двери в покои матери. Только бы Элоне хватило совести подождать с допросом до утра! Лиша вознесла хвалу Создателю, когда успешно прокралась мимо двери и заперлась в комнате, где они с Джардиром занимались любовью.
Оставшись наконец одна, Лиша расплылась в улыбке, которую с трудом сдерживала всю ночь.
В этот миг ей набросили капюшон на голову.
Лиша попыталась закричать, но шнур внизу капюшона натянулся, перехватил горло и придушил крик. Сильная рука заломила ее локти за спину и связала запястья тем же шнуром. Нападающий пнул ее под колени и стянул концом шнура лодыжки. Сначала Лиша сопротивлялась, но с каждым движением шнур вокруг шеи затягивался, и она быстро замерла, чтобы не задохнуться.
Ее подняли на крепкое плечо и отнесли к окну. Она задрожала от холодного ночного воздуха, когда ее вынесли наружу и, очевидно, спустили по приставной лестнице. Похитители не издавали ни звука, но, судя по тому, как та шаталась, их было как минимум двое.
Похитители быстро бежали по ночным улицам. Дыхание их было ровным, сердца бились размеренно, как будто Лиша была не тяжелее пушинки. Травница пыталась запоминать дорогу, но ничего не выходило. Ее подняли по нескольким лестничным пролетам в какое-то здание, промчали по коридорам и внесли в двери. Мужчины остановились и бесцеремонно швырнули ее на пол.
От удара у нее перехватило дыхание, но толстый ковер смягчил падение. Шнур на лодыжках и запястьях перерезали, капюшон сдернули. В комнате было довольно темно, но после капюшона свет масляных ламп резал глаза. Лиша прикрыла их дрожащей рукой. Когда они привыкли к свету, выяснилось, что она лежит ничком на полу перед Инэверой. Инэвера раскинулась на груде подушек и следила за ней, как кошка за мышью.
Дамаджах взглянула на двух воинов за спиной Лиши. Они были с головы до ног облачены в черное, как и все даль’шарумы; их ночные покрывала были подняты, но вместо копий и щитов они держали на плечах лестницы.
— Вас здесь не было, — произнесла Инэвера. Воины поклонились и удалились.
Она смерила Лишу взглядом и улыбнулась:
— И от мужчин есть прок. Садись, не стесняйся. — Она указала на груду подушек напротив.
Кровь возвращалась в онемевшие ноги, и Лишу слегка шатало, но она поспешила встать. Она осмотрела большую комнату, борясь с желанием растереть горло. Это было любовное гнездышко, заваленное подушками, тускло освещенное, благоуханное, обтянутое бархатом и шелком. Дверь находилась позади Лиши.
— Дверь никто не охраняет, — усмехнулась Инэвера и взмахнула рукой, как бы предлагая проверить.
Лиша потянулась к латунному кольцу, но отлетела во вспышке магии и рухнула на мягкий ковер. Вокруг притолоки, косяка и порога двери вспыхнули и через миг поблекли метки. Перед глазами Лиши, которые еще не вполне привыкли к свету, остались мерцать их призраки.
Больше с любопытством, чем со страхом, Лиша встала, подошла к двери и осмотрела метки, искусно начертанные вдоль рамы серебром и золотом. Многие были ей незнакомы, но среди прочих она заметила метки тишины. Никто не услышит, что происходит в комнате.
Она коснулась их пальцем. Метки на мгновение вспыхнули, осветив частую сеть.
«Что ее питает? — прикинула Лиша. — Подземников здесь нет, магии взяться неоткуда, а без магии метки — обычные символы».
Лиша знала, что, будь у нее время, она смогла бы обезвредить метки и сбежать, но его не было. Надо приглядывать за Инэверой — кто знает, на что она способна? Лиша повернулась к Дамаджах, которая по-прежнему возлежала на подушках.
— Ладно. — Она устроилась напротив Инэверы. — И что же ты хотела обсудить?
— Не прикидывайся дурочкой! Я обо всем узнала, едва ты его коснулась!
— Что с того? Я ничего плохого не сделала. По вашим законам мужчины могут спать с кем пожелают, за исключением чужих жен.
— Возможно, на севере и приходится быть шлюхой, чтобы заполучить мужа, — съязвила Инэвера, — но у нас законные жены защищают мужей от подобных женщин.
— Ахман попросил моей руки задолго до того, как я ему уступила. — Лиша намеренно провоцировала Инэверу, обдумывая путь к спасению. — И вряд ли его нужно было защищать.
Она улыбнулась.
— Совсем напротив, судя по его пылу.
Инэвера зашипела и села прямо. Лиша поняла, что сумела ее уязвить.
— Откажи моему мужу — и беги из Дара Эверама сегодня же ночью, — сказала Инэвера. — Это твой последний шанс выжить.
— Ты дважды безуспешно покушалась на мою жизнь, Дамаджах. С чего ты взяла, что преуспеешь на этот раз?
— Потому что я не стану доверять это пятнадцатилетней девчонке, и потому что мой муж не успеет тебя спасти. Я скажу, что ты соблазнила моего мужа и в ту же ночь явилась меня убить. Никто не усомнится в моем праве убить тебя.
Лиша улыбнулась:
— А я вот усомнюсь в твоей возможности это сделать.
Инэвера достала из-под подушек какой-то небольшой предмет, и комнату озарила вспышка пламени. Лишу окатило жаркой волной.
— Я могу испепелить тебя, не сходя с места, — пригрозила Инэвера.
Впечатляющий фокус, но Лиша больше десяти лет владела секретами огня, и ее больше заинтересовало, что за ними стоит. Инэвера не высекала искру, не смешивала химикаты. Лиша присмотрелась к предмету в руке Инэверы и все поняла.
Это был череп огненного демона.
Так вот что питает метки Инэверы! И почему ей самой не пришло это в голову много месяцев назад? Алагай хора. Кости демонов.
Перед Лишей открылись безграничные возможности, но что толку, если она не переживет эту ночь? Она не успеет нарисовать метки против огня, прежде чем Инэвера ее испепелит.
— Так вот что питает дверную раму? — Лиша повернулась к двери. — В дерево вделаны алагай хора?
Инэвера посмотрела на дверь, и в этот миг Лиша сунула руку в карман фартука и швырнула в Дамаджах горсть хлопушек.
Скрученные кусочки бумаги взорвались с треском и вспышками. Они были совершенно безвредны, но Инэвера вскрикнула и закрыла лицо руками. Лиша не стала терять времени даром, бросилась к Инэвере и вцепилась в запястье руки, державшей череп демона. Она надавила большим пальцем на нервный узел, и череп упал на пол. Другую руку Лиша сжала в кулак и с наслаждением впечатала в слабый хрящ носа Дамаджах.
Она отстранилась для второго удара, но Инэвера перекатилась на пол, извернулась, схватила Лишу за плечи и врезала ей коленом между ног с силой, которая сделала бы честь и верблюду.
— Шлюха! — гаркнула Инэвера, когда Лишу пронзила боль. — Мой муж хорошо тебе вставил?
Она еще раз врезала Лише коленом в пах.
— Мой муж как следует тебе вставил?
Она ударила в третий раз.
Лиша никогда не испытывала такой боли. Она попыталась ощупью вцепиться в волосы Дамаджах, но Инэвера схватила ее за манжеты и отвела руки — так жонглер управляет марионеткой. Из-за тяжелых юбок Лиша ничего не смогла сделать, когда Инэвера скользнула ей за спину, отпустила рукава и выполнила удушающий захват.
— Спасибо, — прошептала Инэвера ей на ухо. — Я убила бы тебя чистым огнем, не портя краску на ногтях, но так намного приятнее.
Лиша каталась и вырывалась, но без толку. Инэвера обхватила ее талию ногами, закрывая руками лицо. Лиша не могла дотянуться до уязвимого места ни руками, ни порошком, и мир все сильнее расплывался перед ее глазами по мере того, как кончался воздух в легких. Она потянулась к черепу демона на полу, но Инэвера отшвырнула его ногой. Лиша почти потеряла сознание, но в последний момент выхватила меченый нож из-за пояса и вонзила в бедро Инэверы.
Руку Лиши обожгла струя крови, и травницу затошнило, но зато Инэвера закричала и ослабила хватку. Лиша сумела вырваться, перекатиться на колени и выставить перед собой нож, жадно глотая животворный воздух. Инэвера перекатилась в другую сторону, достала что-то из кошеля на поясе и швырнула в Лишу.
Лиша уклонилась от гудящего роя шершней и вскрикнула — один снаряд прошил ей бедро, другой застрял в плече. Она выдернула его и обнаружила, что это зуб демона. Он был вымазан ее кровью, но она чувствовала большим пальцем метки, выгравированные на его поверхности. Лиша сунула зуб в карман, чтобы позднее изучить.
За это время Инэвера успела встать и бросилась на Лишу, но та выставила нож и тоже встала. Инэвера спохватилась и принялась кружить. Она достала из-за пояса кривой нож. Меченое лезвие было острым, как скальпель Лиши.
Лиша сунула руку в карман фартука, Инэвера — в черный бархатный мешочек на поясе.

Князь подземников изумленно наблюдал, как женщины сражаются, словно великие князья перед готовой к спариванию маткой. Он собирался поглотить сознание северянки и заменить ее своим хамелеоном, чтобы подобраться к наследнику и убить его, но человеческие интриги поистине восхитительны! Они способны сломить дух наследника и разрушить его мечту о единстве.
Нужно только немного подтолкнуть.

Глава 32
Выбор демона
333 П. В., лето
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Джардир наконец вернулся в свой дворец в самый темный час ночи. Он не устал; его тело не знало усталости с тех пор, как он взял в руки Копье Каджи, и все же ему хотелось поскорее лечь в кровать, чтобы закрыть глаза и помечтать о ней, коротая время до новой встречи.
Лиша Свиток — поистине дар Эверама. Она наверняка примет его предложение, и тогда он закрепится на севере. Но теперь ему было важнее, что Лиша будет рядом. Умная, красивая и достаточно молодая, чтобы родить множество сыновей, она к тому же обладала страстной душой и была неукротима в гневе и в постели. Невеста, достойная самого Избавителя, и прекрасный противовес растущей власти Дамаджах. Разумеется, Инэвера попытается воспрепятствовать браку, но об этом он подумает завтра.
Джардир увидел свет в своих покоях и нахмурился. В Даре Эверама не было Подземного города, женщинам и детям негде было укрыться даже в Ущерб. Жены Джардира по очереди купали и ублажали его после боя, но Джардиру не хотелось ни ванны, ни женского тела. Его страсть могла утолить лишь одна женщина, и он еще чувствовал ее запах на своей коже. Ему не хотелось его смывать.
— Мне ничего не нужно, — сказал он с порога. — Уходи.
Но в комнате были не младшие жены, и уходить они не пожелали.
— Нам надо поговорить, — сказала Лиша.
Инэвера рядом с ней кивнула.
— Для разнообразия я согласна со шлюхой-северянкой.
На мгновение повисло молчание, которое показалось Джардиру вечностью. Пытаясь принять развитие событий и обрести равновесие, он присмотрелся к женщинам. Их одежды были изорваны. Нога Инэверы и плечо Лиши были перевязаны окровавленными шарфами. Распухший раза в три нос Инэверы был свернут на сторону, горло Лиши стало лиловым от синяков. Северянка прихрамывала.
— Что случилось? — спросил Джардир.
— Мы поболтали с твоей первой женой, — ответила Лиша.
— И решили, что не будем тебя делить, — добавила Инэвера.
Джардир попытался приблизиться к ним, но Лиша погрозила ему пальцем, как маленькому ребенку.
— Не подходи. Не прикасайся к нам, пока не сделаешь выбор.
— Выбор?
— Она или я, — пояснила Лиша. — Обеих ты не получишь.
— Та, кого ты выберешь, будет твоей дживах ка, — сказала Инэвера. — Второй ты даруешь быструю смерть на городской площади.
Лиша с отвращением посмотрела на Инэверу, но спорить не стала.
— Ты согласилась? — удивился Джардир. — Несмотря на клятву травницы?
Лиша улыбнулась:
— Раздень ее догола и проведи по улицам всем напоказ, если предпочитаешь.
— Северяне — слабаки, — усмехнулась Инэвера. — Пощадишь врага сегодня — жди удара завтра.
Лиша пожала плечами:
— Ты называешь это слабостью, я — силой.
Джардир переводил взгляд с одной женщины на другую, не в силах поверить, что дело дошло до этого, но обе смотрели сурово, и было ясно, что они не шутят.
Он не знал, что выбрать. Убить Лишу? Невозможно. Даже если это не повредит союзу с севером, Джардир скорее вырежет себе сердце, чем причинит ей вред.
Но другой вариант тоже невозможен. Дама’тинг не станут слушаться Лишу, и если он лишит Инэверу власти, причем в пользу северянки, они могут поддержать Инэверу и тогда его империи грозит раскол.
К тому же она его первая жена, мать его детей, которая помогла ему прийти к власти и научила, как победить на Шарак Ка. Он посмотрел на Инэверу и понял, что еще любит ее, несмотря на боль, которую она часто ему причиняет.
— Я не могу сделать выбор, — сказал Джардир.
— Придется. — Инэвера достала меченый нож. — Решай, не то я сама перережу шлюхе горло.
Лиша тоже обнажила клинок:
— Еще посмотрим, кто кому перережет.
— Нет! — крикнул Джардир и метнул Копье Каджи. Оно глубоко вонзилось в стену между женщинами и задрожало. Джардир стремительно метнулся к женщинам, схватил их за руки и оттащил друг от дружки.
В этот миг метки на его короне вспыхнули, озарили женщин, и обе встряхнули головами, как будто только что очнулись от сна.
Лиша первой пришла в себя.
— За спиной! — крикнула она и указала пальцем.
— Алагай Ка! — воскликнула Инэвера.
Алагай Ка! Джардир и его воины в шутку прозвали так скального демона, преследовавшего Пар’чина, но это было древнее имя, овеянное ореолом безграничной мощи. Алагай Ка был супругом матери демонов. Он и его сыновья считались самыми могущественными повелителями демонов, генералами армий Най.
Джардир развернулся к демону, но сперва ничего не увидел. Он сосредоточился, Корона Каджи снова нагрелась, и он различил в углу комнаты дымку магии. По дымке пробежала рябь, и внезапно на Джардира бросился самый ужасный демон, какого он встречал в своей жизни.
Джардир потянулся к копью, но оно застряло в стене, и демону хватило доли секунды, чтобы пересечь комнату и вцепиться в противника. Джардир перелетел через кровать, и они вместе грохнулись по другую сторону. Демон бешено рвал Джардира когтями. Керамические плашки брони потрескались, но первый удар был смягчен. Демон, похоже, почувствовал это и разинул пасть. Новые ряды зубов так и росли, изумляя Джардира, и вскоре пасть стала такой огромной, что влезла бы и его голова.
Джардир перекатился, руками оттолкнул демона и втиснул между собой и Алагай Ка колено. Он отпихнул врага ногой и успел сорвать с себя одежду, обнажив шрамы, которые Инэвера вырезала на его коже. Демон снова бросился на него, и метки ярко вспыхнули.

Лиша не сознавала присутствия демона у себя в голове, пока ее не коснулся Джардир и на его короне не вспыхнули метки. В этот миг она различила шепот и поняла, что это такое. В помещении был демон.
Инэвера тоже это поняла. Они едва успели предупредить Джардира до того, как телохранитель демона ударил его. Джардир полетел через комнату вместе с короной. Лиша почувствовала, как мозговой демон пытается вновь пробраться ей в голову.
Лиша сопротивлялась, Инэвера тоже. Они изо всех сил боролись с кукловодом, но понимали, что обречены. Через мгновение демон завладеет ими. Руки и ноги Лиши уже налились неподъемной тяжестью — мозговой демон велел ей лечь, беспомощной и слабой, пока он будет наблюдать, как его телохранитель убивает Джардира.
Лиша лихорадочно огляделась и заметила на прикроватном столике поднос для благовоний, который не успели очистить. Падая, она метнулась к нему, якобы споткнувшись, сунула руку в маслянистую золу и пнула поднос на пол в облачке сажи.
Инэвера тоже упала на пол, беспомощно содрогаясь. Лиша из последних сил перекатилась к ней и нарисовала метку на лбу Инэверы — ту же, что сияла посреди короны Джардира.
Символ вспыхнул. Лиша упала, не в силах пошевельнуться, зато Инэвера села. Демон, похоже, ничего не заметил. Он во все глаза смотрел, как борется за жизнь Джардир.
Инэвера скривилась и схватила Лишу за волосы.
— Все равно ты шлюха, — прорычала она и плюнула Лише в лицо. Ее руки окутывала полупрозрачная ткань, которая спускалась от лифа к золотым браслетам. Она сняла кусок ткани, вытерла слюной копоть со лба Лиши, сунула палец в золу и нарисовала мозговую метку на лбу соперницы.
Лиша села и достала свой меченый нож. Инэвера выудила из черного войлочного кошеля на поясе что-то вроде меченого куска угля и наставила на мозгового демона. Она шепнула слово, и из камня вылетела молния и поразила демона. Подземник с визгом отлетел к стене и грохнулся на пол беспомощной грудой.

Демон непрерывно менял форму, но Джардир продолжал атаковать. Он бил локтями и коленями, кулаками и стопами. Метки шипели. Тупой ненависти демона он противопоставил ярость воина, рожденного для Лабиринта. Корона Каджи ярко сверкала, и Джардир был переполнен силой настолько, что нанесенные демоном раны затягивались прежде, чем успевали причинить вред.
«Я сражаюсь с Алагай Ка, — подумал Джардир, — и побеждаю».
Эта мысль ободрила его, но затем демон схватил огромной лапой тяжелый стол и ударил Джардира, как молотком по гвоздю.
Метки на коже не защищали от дерева, и только магия в жилах спасла Джардира от верной смерти. Но удар расколол ему кости, которые выступили из ноги и вонзились в плоть. Магия с невероятной скоростью принялась исцелять его тело, но вправить кости она не могла, и Джардир чувствовал, что они срастаются неправильно.
Впрочем, какая разница? Демон снова поднял стол, чтобы завершить начатое. Без оружия Джардиру осталось только смотреть.
Но демон не успел опустить свое орудие. Он взвыл, бросил стол и схватился за голову. Джардир отпихнул его здоровой ногой в сторону. Плоть демона таяла, как воск, он шатался и бешено извивался.
Джардир поднял взгляд и увидел, в чем дело. Он сражался вовсе не с Алагай Ка. Лиша и Инэвера стояли над дымящимся телом тощего демона с огромной головой. От твари веяло древним злом, которое Джардир чувствовал даже на расстоянии. Он сражался всего лишь с «Хасиком» — безмозглой грудой мышц, способной расчищать дорогу и крушить черепа, о которые его хозяину неохота марать руки.
Тощий демон поднял голову. Инэвера пронзительно крикнула и метнула в него еще одну молнию, но демон начертил в воздухе метку и рассеял энергию. Он протянул лапу, и кости демона вылетели из руки Инэверы. Тощий демон поймал их. Метки на мгновение вспыхнули. Подземник впитал их магию и растер кости в пыль.
Тварь снова протянула лапу, и мешочек с хора перелетел в нее. Инэвера крикнула, когда подземник перевернул мешочек и высыпал ее драгоценные кости в когтистую горсть.
Лиша и Инэвера бросились на демона с мечеными ножами, но тот начертил в воздухе еще одну метку. Символ вспыхнул, и женщин отбросило на другой конец комнаты, как мощным порывом ветра.
Алагай хора мерцали, пока демон впитывал их силу. Джардир испытал странную смесь страха и облегчения, когда рассыпались прахом кости, которые управляли его жизнью больше двадцати лет. Инэвера завыла, как от физической боли.
Хамелеон пришел в себя, едва его хозяин оправился, но Джардир уже переметнулся через сломанную кровать, опираясь на здоровую ногу. Он схватил Копье Каджи, перекатился, повис на древке и выдернул его из стены.
Джардир вскочил. Изувеченную ногу пронзила боль, но он без труда принял ее. Он размахнулся уверенным четким движением и бросил копье.
Битва закончилась раньше, чем демоны успели что-либо предпринять. Копье пронзило череп мозгового демона, оставив зияющую дыру, воткнулось в дальнюю стену и задрожало. Мозговой демон пал замертво, и без него хамелеон рухнул на землю, визжа и колотясь, словно охваченный огнем. Наконец он замер бесформенной грудой чешуи и когтей.

Лиша очнулась от резкого треска, подняла веки и увидела Джардира. Глаза его были закрыты. Инэвера сильно потянула его за ногу, чтобы вправить торчащую кость, но на его лице не дрогнул ни мускул.
Превозмогая боль, Лиша подползла к Джардиру и вправила кость в разрез, сделанный Инэверой. Как и в случае с Арленом, рана начала затягиваться почти сразу, но Лиша все равно полезла за иголкой и ниткой, чтобы аккуратно ее зашить.
— Не нужно. — Инэвера встала, подошла к телу мозгового демона, достала меченый нож и отрезала один из рудиментарных рогов.
Она вернулась с мерзким, вымазанным ихором рогом и вынула из кошеля тонкую кисть и флакон. Инэвера нарисовала по краям раны Джардира аккуратные метки и провела над ними рогом. Метки вспыхнули, и края разреза срослись.
Она так же обработала собственную рану и вылечила Лишу, не проронив ни слова и не глядя ей в глаза. Лиша молча наблюдала, запоминая метки и связи между ними.
Закончив, Инэвера посмотрела на рог. Он был цел, и Инэвера хмыкнула.
— Я вырежу из него кости лучше прежних.
Лиша тоже подошла к телу мозгового демона, отрезала оставшийся рог и одну лапу и замотала их в плотную ткань, чтобы изучить на досуге. Инэвера сощурилась, но промолчала.
— Почему никто не пришел на шум битвы? — спросил Джардир.
— Наверное, Алагай Ка не затруднило нарисовать метки тишины вокруг твоих покоев, — предположила Инэвера. — Думаю, они будут действовать, пока солнце не озарит стены.
Джардир посмотрел на женщин:
— Он управлял всеми вашими словами и поступками?
Инэвера кивнула:
— Он… даже заставил нас сражаться друг с другом для собственного увеселения.
Она осторожно коснулась распухшего носа.
Лиша покраснела и закашлялась.
— Верно, — подтвердила она, — он нас заставил.
— К чему такие жестокие игры? — удивился Джардир. — Почему просто не приказать одной из вас перерезать мне горло в постели?
— Он не хотел тебя убивать, — сказала Инэвера. — Он боялся не твоего воинского искусства, а того, что люди пойдут за тобой. Ему было невыгодно делать из тебя мученика.
— Лучше подорвать веру в тебя и расколоть твои войска, — добавила Лиша.
— Но ты и правда Шар’Дама Ка, — сказала Инэвера. — Сомнений больше нет, ведь ты убил Алагай Ка!
— Это был не Алагай Ка, — покачал головой Джардир. — Слишком просто. Вероятно, это был самый жалкий его отпрыск. Придут другие, намного страшнее.
— Мне тоже так кажется. — Лиша взглянула на Джардира. — Вот почему я прошу тебя сдержать обещание, Ахман. Я побывала в Даре Эверама и хочу вернуться домой. Мне нужно подготовить мой народ.
— Ты можешь остаться, — сказала Инэвера. Лиша поняла, как нелегко ей дались эти слова. — Я согласна, чтобы ты стала одной из дживах сен моего мужа.
— Младшей женой? — засмеялась Лиша. — Пожалуй, не стоит.
— Если хочешь, я сделаю тебя своей северной дживах ка, как собирался, — предложил Джардир. Инэвера нахмурилась.
Лиша печально улыбнулась:
— Ахман, я все равно буду одной из многих. Мужчина, за которого я выйду замуж, должен принадлежать только мне.
Джардир помрачнел, но Лиша не уступила, и в конце концов он кивнул.
— Мы все равно будем уважать племя Лощины, — пообещал он. — Я не могу помешать другим племенам украсть ваши колодцы, но дам понять, что, если они пойдут на вас войной, им несдобровать.
Лиша опустила глаза. Она боялась, что заплачет при виде печали в глазах Джардира.
— Спасибо. — У нее сжалось горло.
Джардир ласково сжал ее плечо:
— И… прости, если то, что случилось в Дворце зеркал, было не по твоей воле.
Лиша расхохоталась, слезы на ее глазах высохли. Она бросилась к нему, крепко обняла и поцеловала в щеку.
— Ахман, мы занимались этим при свете дня, — подмигнула она.

— Жаль, что ты уезжаешь, госпожа, — произнес Аббан через несколько дней, когда его жены упаковали последний из бесчисленных подарков, поднесенных Джардиром. — Мне будет не хватать наших бесед.
— А также Дворца зеркал, где можно прятать от даль’шарумов самых симпатичных жен и дочерей?
Аббан с удивлением посмотрел на нее, улыбнулся и поклонился:
— Ты изучила наш язык лучше, чем показываешь.
— Почему бы тебе просто не пожаловаться Ахману? Пусть приструнит Хасика и остальных. Они не могут насиловать, кого им вздумается.
— Прошу прощения, госпожа, но по закону могут.
Лиша открыла рот, чтобы ответить, но Аббан поднял руку.
— Власть Ахмана не настолько безгранична, насколько ему кажется. Если он приструнит своих людей из-за женщин хаффита, это посеет раздор среди воинов и ему придется опасаться за свою спину.
— И это важнее безопасности твоей семьи?
Взгляд Аббана стал жестким.
— Не думай, будто понимаешь наши порядки, только потому, что провела среди нас несколько недель. Я найду способ защитить свою семью, не повредив своему господину.
— Прости. — Лиша поклонилась.
Аббан улыбнулся:
— Прощу, если позволишь мне раскинуть шатер в твоей деревне. У моей семьи есть по шатру в каждом племени для торговли товарами и скотом. В Даре Эверама больше зерна, чем нужно, и я знаю, что на севере полно голодных ртов.
— Спасибо за щедрость.
— Не за что, — усмехнулся Аббан. — Сама увидишь, когда мои жены начнут торговаться с твоими людьми.
Лиша улыбнулась.
На улице раздался крик. Аббан, хромая, подошел к окну и выглянул во двор.
— Твоя свита готова. Идем, я провожу тебя вниз.
— Аббан, что произошло между Ахманом и Пар’чином? — спросила Лиша, не в силах больше сдерживаться. Если она не узнает ответ сейчас, то, вероятно, она уже никогда его не узнает. — Почему Ахман разгневался, узнав, что ты говорил мне о нем? Почему ты испугался, когда я сказала, что упомянула о нем при Ахмане?
Аббан посмотрел на нее и вздохнул.
— Если я не хочу вредить своему господину ради собственной семьи, с чего мне это делать ради Пар’чина?
— Клянусь, ответ на мой вопрос не повредит Джардиру.
— Возможно, повредит, а возможно, и нет.
— Я не понимаю. Вы оба уверяете, что Арлен был вашим другом.
Аббан поклонился:
— Истинно так, госпожа, и потому я скажу тебе вот что: если ты знакома с сыном Джефа, если можешь передать ему весточку, то вели, чтобы он бежал за край земли, потому что на самом краю Джардир достанет его и убьет.
— Но почему?
— Потому что Избавитель должен быть один, и Пар’чин с Ахманом… не сошлись во мнениях, кто должен им быть.

Из Дворца зеркал Аббан направился прямиком в тронный зал Джардира. Едва завидев хаффита, Джардир отпустил советников, оставшись с Аббаном наедине.
— Она уехала?
Аббан кивнул:
— Госпожа Лиша позволила мне поставить лавку в племени Лощины. Это поможет им влиться в наши ряды, а мы приобретем ценные связи на севере.
— Молодец, — кивнул Джардир.
— Мне понадобятся люди, чтобы охранять поставки и склады. Прежде я поручал этот тяжкий труд слугам. Хаффитам, но крепким и сильным.
— Все крепкие хаффиты теперь ха’шарумы.
Аббан поклонился:
— Вижу, ты понимаешь, в чем сложность. Ни один даль’шарум не станет слушаться хаффита, но если ты позволишь мне выбрать в помощь несколько ха’шарумов, это будет просто замечательно.
— Сколько? — спросил Джардир.
Аббан пожал плечами.
— Сотни хватит. Считай, ничего.
— Аббан, любой воин, даже ха’шарум, это намного больше, чем ничего.
Аббан поклонился:
— Разумеется, я буду выплачивать их семьям пособия за свой счет.
Джардир еще мгновение поразмыслил и пожал плечами:
— Выбирай свою сотню.
Аббан поклонился низко, насколько позволил костыль:
— Обещания госпоже племени Лощины изменили твои планы?
Джардир покачал головой:
— Мои обещания ничего не изменили. Мой долг — объединить северян и повести их на Шарак Ка. Весной мы идем на Лактон.
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— И зачем нужно столько плотов, если есть прекрасный мост? — спросила Ренна, указав на безымянную горстку хижин, слишком жалкую, чтобы считаться хотя бы весью. У каждой лачуги на воде стоял плот, окруженный мечеными кольями, воткнутыми в берег Рубежной.
Вокруг бродили немногочисленные демоны, проверявшие метки хижин, но Ренна была закутана в меченый плащ, а от Арлена исходила такая сила, что достаточно было время от времени шипеть и смотреть подземникам в глаза, чтобы они держались подальше, не мешая Арлену и Ренне гулять вдоль реки.
— Некоторые купцы не хотят, чтобы стражники на мосту копались в их товарах, и платят плотовщикам за переправу, — пояснил Арлен. — Как правило, потому что везут что-то запрещенное… или кого-то.
— Значит, мы можем нанять плотовщика? — спросила Ренна.
— Можем, но придется ждать рассвета. Слухи разнесутся еще шире. В этих краях не протолкнуться от идиотов, которые считают меня Избавителем.
— Они не знают тебя так, как я, — ухмыльнулась Ренна.
— Вон тот, — указал Арлен на плот, достаточно большой, чтобы перевезти Сумеречного Плясуна.
От плота к реке тянулась широкая борозда, по которой его спускали и вытаскивали день за днем. Арлен протянул Ренне старинную золотую монету.
— Иди положи на порог.
— Зачем? — удивилась Ренна. — Сейчас новолуние. Хозяин нас не увидит, а если услышит, то уж точно не выбежит разбираться за метки.
— Мы не воры, Рен. Хозяин плота зарабатывает с его помощью себе на жизнь, и неважно, что он контрабандист.
Ренна кивнула, взяла монету и отнесла ее на порог хижины.
Арлен осмотрел плот:
— Ни одной водяной метки, будь они неладны!
Он плюнул на берег.
Ренна вернулась и пнула меченый кол:
— Эти тоже ни на что не годятся. Удивительно, что плоты до сих пор целы.
Арлен покачал головой:
— Я вот чего не пойму, Рен: любой десятилетний мальчишка в Бруке рисует метки лучше большинства жителей Свободных городов, а ведь их с детства учат не доверять даже жалкий подоконник тому, у кого нет лицензии гильдии метчиков.
— Распишешь его? — Ренна кивнула в сторону плота.
Арлен покачал головой.
— До рассвета не высохнет.
Ренна посмотрела на широкий водный простор. Другого берега было не видать даже мечеными глазами.
— А если попробуем переправиться без меток?
— На берегу обычно прячутся квакушки. Для начала убьем их… — Арлен пожал плечами. — Сейчас новолуние. Речные демоны не разглядят нас на плоту в темноте, так что вполне можем переправиться благополучно. Когда мы доберемся до берега, уже посветлеет и большинство квакушек вернется в Недра.
— Квакушек? — переспросила Ренна.
— Прибрежных демонов. Люди называют их квакушками, потому что они похожи на больших летучих лягушек, таких здоровенных, что они могут слопать человека, как муху. Они выпрыгивают из воды, ловят жертву языком, подтаскивают и глотают. Если добыча сопротивляется, они ныряют и топят ее.
Ренна кивнула и достала нож. На костяшках ее пальцев были нарисованы свежие метки.
— И как убивают квакушек?
— Копьем. — Арлен достал два копья и протянул одно ей. — Смотри.
Он медленно подошел к воде и пронзительно свистнул. Мгновение ничего не происходило, а затем из реки в фонтане брызг выпрыгнул огромный подземник с широкой пастью. Демон оперся о берег передними перепончатыми лапами и разинул пасть. К Арлену метнулся толстый липкий язык.
Но Арлен был наготове и легко уклонился. Демон квакнул и выпрыгнул на берег целиком, покрыв футов десять одним прыжком. Он снова метнул в Арлена язык, и Арлен снова увернулся, но на этот раз атаковал прежде, чем демон успел убрать язык. Быстрым и точным ударом он пронзил копьем складки прочной шкуры на подбородке твари, пронзил ее мозг и резко повернул копье. Трескучая магия озарила ночь. Арлен выдернул копье и, когда демон рухнул на землю, ударил его еще разок для верности.
— Фокус в том, чтобы выманить квакушку на берег. — Арлен направился к Ренне. — Увернуться от первого удара языком, и тогда демон выскочит из воды, чтобы попробовать еще раз. Они хорошо прыгают, но передние лапы у них короче копья. Можно бить с безопасного расстояния.
— Это скучно, — фыркнула Ренна, но подошла с копьем к воде и свистнула, подражая Арлену.
Она думала, что у нее в запасе есть несколько мгновений, но вода забурлила почти сразу, и прибрежный демон метнул в нее язык с расстояния больше двенадцати футов. Ренна увернулась, но недостаточно быстро, и скользящий удар сбил ее с ног.
Прежде чем она успела опомниться, демон выскочил из воды на берег и повторил попытку. Ренна перекатилась, но язык зацепил ее за бедро и начал подтаскивать. Ренна бросила копье, тщетно цепляясь за землю. Пасть подземника была достаточно широкой, чтобы он мог проглотить ее целиком, и в ней ряд за рядом сверкали короткие острые зубы.
Не обращая на демона внимания, Ренна повернулась к Арлену, который уже бросился на помощь.
— Не лезь, Арлен Тюк!
Арлен замер.
Прибрежный демон уже почти вцепился в Ренну зубами, когда она снова повернулась к нему. Она сбросила сандалию со свободной ноги и пнула демона в челюсть. Вспыхнула магия, и язык квакушки ослабил хватку. Ренна извернулась и пронзила язык ножом. Подземник отшатнулся, девушка вскочила и вонзила нож ему в глаз. Она отпрыгнула, чтобы бьющийся в агонии монстр не зацепил ее, и быстро поразила второй, чтобы убить наверняка.
Ренна взглянула на Арлена — попробуй упрекни! Тот промолчал, но улыбнулся краем рта. Глаза его блестели.
От хижины донесся крик, в окне замерцал свет лампы. Суматоха не осталась незамеченной.
— Нам пора, — сказал Арлен.

Человек был в пути. Князь подземников зашипел от досады, но немедленно вскочил на спину хамелеона и взмыл в небеса, отправляясь по следу.
Напрасно он позволил человеку прожить еще цикл, однако мозговой демон пошел на этот риск в надежде узнать, как тот обрел давно уничтоженные силы. Человек убивал трутней каждую ночь, но это было неважно, как и оружие, которое он раздавал. Он не был объединителем, в отличие от своего опасного собрата на юге.
Но в его силах стать объединителем. Если он кинет клич, человеческие трутни сбегутся к нему, и тогда улей окажется под угрозой.
И теперь он неукротимо рвется обратно в человеческие питомники. Князь подземников не сомневался, что человек намерен созвать трутней и начать объединение. Этого нельзя допустить.
Остаток первой ночи мозговой демон летел по следу человека. Перед самым рассветом он достиг реки и зашипел, завидев добычу. Солнце вот-вот взойдет, ничего не поделаешь, но следующей ночью он их быстро разыщет.
Хамелеон плавно опустился на берег и припал к земле, чтобы князь подземников спешился. Демоны начали таять, и хамелеон тихонько зарычал, почуяв, что хозяин готовится к убийству.

Когда солнце встало, Ренна и Арлен оставались в седле. Через несколько часов они проехали мимо развилки со старым указательным столбом.
— Не заглянем в город? — спросила Ренна.
Арлен покосился на нее:
— Ты умеешь читать?
— Разумеется, нет. Не нужно уметь читать, чтобы знать, для чего нужны указательные столбы.
— Твоя правда, — сказал Арлен, и Ренна почувствовала, что он усмехается под капюшоном. — Нет времени на другие города. Мне нужно поскорее добраться до Лощины.
— Зачем?
Арлен пристально посмотрел на нее, размышляя.
— Моя подруга попала в беду, — наконец сказал он, — и я боюсь, что это во многом моя вина. Меня слишком долго не было рядом.
Холодная рука сжала сердце Ренны.
— Какая еще подруга? Кто она?
— Лиша Свиток. Травница Лощины Избавителя.
Ренна сглотнула.
— Она красивая? — спросила она и тут же пожалела.
Арлен посмотрел на нее со смесью раздражения и веселья:
— И почему мне кажется, что нам по-прежнему десять лет?
Ренна улыбнулась:
— Потому что я не считаю тебя Избавителем. Эти дураки не видели твое лицо, когда ты стукнулся зубами с Бени на сеновале.
— Ты целовалась лучше, — признал Арлен.
Ренна покрепче обхватила его за талию, но он отстранился.
— Скоро свернем с дороги, — сказал он. — Слишком много народу. Заглянем в один из моих тайников за новым оружием и припасами. Оттуда перейдем вброд энджирскую реку, и через пару ночей доберемся до Лощины.
Ренна кивнула и едва сдержала зевок. Убийство прибрежного демона зарядило ее энергией, но заемной силы, как всегда, хватило лишь до рассвета. Ренна задремала в седле. Ближе к вечеру Арлен осторожно растолкал ее:
— Лучше спешимся. Надень плащ. Темнеет, а до тайника еще несколько часов.
Ренна кивнула, и он придержал коня. Вокруг был редкий хвойный лес, и места между деревьями хватало, чтобы идти по бокам от Сумеречного Плясуна. Ренна соскочила с коня, и под ее сандалиями захрустели веточки и иголки.
Она достала из сумки меченый плащ:
— Терпеть его не могу.
— Мне плевать. По эту сторону Рубежной полно подземников; их притягивают города и руины. На верхушках деревьев кишат лесные демоны, прыгают с ветки на ветку и нападают сверху.
Ренна вскинула глаза, ожидая увидеть пикирующего демона, но подземники еще, конечно, не поднялись. Солнце только садилось.
Тени удлинялись, и Ренна наблюдала, как между деревьями сквозь слой слежавшейся хвои и шишек медленно поднимается дымка. Туман вился вдоль стволов деревьев, как дым из трубы.
— Чего это они? — спросила она.
— Некоторые демоны предпочитают сгущаться на верхушках деревьев, где их не видно, — пояснил Арлен. — Обычно они выжидают и прыгают прохожим на спину.
Ренна подумала о скальном демоне, которого она убила схожим образом, и плотнее завернулась в меченый плащ, поглядывая по сторонам.
— Впереди демон, — предупредил Арлен. — Смотри в оба.
Он отдал ей повод Сумеречного Плясуна и прошел немного вперед.
— А раздеться? — спросила Ренна.
Арлен покачал головой:
— Хочу показать тебе фокус. Если все делать правильно, то даже метки на коже не нужны.
Ренна кивнула, внимательно глядя. Они прошли еще немного, и действительно — наверху зашелестела листва: похожий на корягу демон прыгнул Арлену на спину.
Но Арлен был начеку. Он увернулся, сунул голову под мышку падающего демона, обхватил шею подземника свободной рукой со спины и вцепился твари в горло. Он резко повернулся, и шея демона сломалась под его собственным весом.
— Свет божий, — выдохнула Ренна.
— Есть еще несколько способов, — и Арлен для верности ткнул меченым пальцем демону в глаз, — но идея одна и та же. Шарусак обращает силу демонов против них самих, как и метки. Благодаря ему красийцы не вымерли еще сотни лет назад, сражаясь на алагай’шарак каждую ночь.
— Если они так хорошо убивают демонов, почему ты их ненавидишь?
— Я не ненавижу красийцев.
Арлен помолчал.
— По крайней мере, не всех. Но их образ жизни, то, что они превращают в рабов всех, кроме мужчин-воинов… мне не по душе. И тем более нельзя навязывать его тесийцам огнем и мечом.
— А кто такие тесийцы? — не поняла Ренна.
Арлен с удивлением посмотрел на нее:
— Мы с тобой. Все жители Свободных городов. И я хочу, чтобы эти города оставались свободными.

Пока князь подземников прятался от солнца в Недрах, человек ускакал далеко, но хамелеон летел быстро, и вскоре мозговой демон заметил добычу. Человек вел коня по редкому лесу. Мозговой демон принялся кружить над ним, наблюдая атаки лесных. Человек убивал их быстро и ловко, почти не сбавляя хода.
Череп мозгового демона запульсировал. Хамелеон заложил вираж и спикировал в лес. Его крылья растаяли, и он принял форму огромного лесного демона. Хамелеон вцепился в толстую ветку и плавно перевел падение в движение вперед. Он легко перелетал с ветки на ветку вместе со своим хозяином.
Они остановились высоко в ветвях деревьев, наблюдая за приближением человека. Женщины видно не было, хотя мозговому демону казалось, что ее след не обрывался. Он принюхался и почуял ее запах. Совсем недавно она была рядом, но теперь он ее не обонял.
Очень жаль. С ее помощью можно было сокрушить человека, а ее разум был восхитительно пустым, с привкусом жгучей ярости. Такой деликатес стоит выследить, но сперва он поглотит разум человека.

— Очередной лесной демон впереди, — вздохнул Меченый, завидев, наверное, уже восьмого такого. Этот был крупнее большинства, размером почти со скального. Ветви едва выдерживали его вес.
— Можно я? — спросила Ренна.
Меченый покачал головой. Он оглянулся в поисках Ренны, но обнаружил ее не сразу. У него по-прежнему кружилась голова от меченого плаща, и нужно было сосредоточиться, чтобы взгляд не скользил мимо.
— Ты не сможешь уснуть, если будешь заряжена магией, а тебе надо поспать, когда мы доберемся до тайника.
— А тебе не надо?
— Мне нужно заняться метками. Посплю, когда вернемся в Лощину.
Меченый краем глаза следил за демоном, высматривая его засаду. Но лесной не стал ждать, когда они подойдут, а набрал скорость и бросился в лобовую атаку. Такого поворота Меченый не ожидал, но у него все равно было полно времени, чтобы уклониться, схватить подземника за переднюю лапу и обратить его силу против него самого.
Вероятно, он неправильно оценил длину лап демона, потому что когтистая задняя лапа неожиданно вцепилась ему в ногу и дернула. Они вместе грянулись наземь. Подземник откатился и вскочил одновременно с Меченым.
Меченый понял, что с этим демоном что-то не так. Подземник медленно кружил вокруг него, выжидая удобного случая. Меченый опустил глаза, притворно отвернулся, но демон не клюнул на удочку, внимательно наблюдая за ним.
— Умник, — пробормотал Меченый.
— Помочь? — Ренна потянулась к ножу.
Меченый засмеялся:
— Скорее Недра замерзнут, чем мне понадобится помощь в бою с одиноким лесным демоном. — Он начал раздеваться.
Подземник зарычал, бросился на него и повалил на землю, прежде чем Меченый успел распустить завязки. Тот упал на спину и пнул чудовище со всей силы — даже Сумеречный Плясун не нанес бы такой сокрушительный удар, — но лапы демона превратились в щупальца демона уже озерного, которые туго оплели Меченого. Их колючая роговая поверхность впилась в кожу, а присоски прихватили одежду, не давая открыть метки. Перед глазами Меченого разверзлась огромная, как у прибрежного демона, пасть. Человеческие голова и плечи поместились бы в нее целиком.
Меченый ткнул демона в нижнюю челюсть макушкой, на которой была нарисована метка удара. Вспыхнула магия, раздробившая несколько зубов, и демон взвыл, но хватки не ослабил, благо в запасе у него были сотни других. Во время удара Меченый резко выдохнул, и теперь у него не получалось вдохнуть.
Меченый резко свистнул, израсходовав остатки воздуха. Сумеречный Плясун вскинул могучую голову, вырвал повод у Ренны и бросился в атаку, опустив рога. Они пронзили плечо демона в брызгах ихора и искрах магии. Подземник завопил от боли и наконец ослабил хватку. Меченый откатился в сторону, жадно глотая воздух.
Подземник растаял и сгустился заново подальше от рогов Сумеречного Плясуна. Его броня плавилась, меняла цвет. Он превращался в скального демона. Он ударил скакуна наотмашь, не сводя глаз с Меченого.
Даже без доспеха и седельных сумок Сумеречный Плясун весил около тонны, но могучий враг отправил его в полет. Конь с треском ударился о высокое дерево, и Меченый не понял, что именно не выдержало — ствол дерева или хребет жеребца.
— Плясун! — завопил Меченый, сорвал одежду и бросился на демона. Ренна побежала к лошади.
Под кулаками и пинками Меченого подземник пятился, не особенно сопротивляясь, но нанесенная рогами Сумеречного Плясуна рана уже затянулась, и удары Меченого не наносили большого вреда. Плоть демона пульсировала вокруг обожженных мест, и они быстро заживали.
Демон упал, опираясь на лапу, вонзил в землю чудовищные когти, вывернул огромный ком земли и мокрой хвои и швырнул в Меченого. Увернуться тот не успел, и ком попал ему прямо в грудь. Он быстро вскочил и смахнул грязь, но было ясно, что испачканные метки ослабели, если вообще еще действуют.
Тем не менее он был цел, как и подземник, и не собирался отпускать такого могучего демона. Они снова принялись кружить, скаля зубы и рыча. Одна лапа демона превратилась в полдюжины десятифутовых щупалец с острым рогом на конце.
— Ночь! Из какого слоя Недр ты явился? — воскликнул Меченый. Вместо ответа хамелеон хлестнул его отросшими конечностями.
Меченый уклонился, перекатился, вскочил и бросился навстречу твари. Между плашками брони под мышкой была щель, и Меченый вонзил в нее растопыренные пальцы, покрытые метками укола, в надежде зацепить что-нибудь жизненно важное.
Подземник взревел, извиваясь, и его плоть растаяла вокруг руки Меченого. Только сейчас Меченый понял суть трюков демона, поскольку касался его во время трансформации. Подземник таял и сгущался заново точно так же, как любой другой демон или сам Меченый. Просто он мог сгуститься заново в любой форме. Перед Меченым открылись тысячи возможностей, но раздумывать над ними не было времени. Он отмахнулся от прозрения, как от надоедливой мошки, сосредоточился на противнике и ударил еще раз.
Демон снова начал меняться, и в эту долю секунды Меченый тоже растаял и частично смешался с врагом, чтобы не дать ему сгуститься. Лично ему подземник казался вполне материальным, но крик Ренны донесся, как с расстояния в милю. Меченый знал, что она видит две тающие тени, но другого выхода не было.
Он уже сражался так с демоном и знал, что в этом состоянии физическая сила и метки ничего не значат. Воля — вот что важно, а воля Меченого была сильнее, чем у любого демона.
Он вцепился в сами молекулы хамелеона, не давая им собраться и сгуститься, управляя ими усилием воли. Меченый почуял внезапный страх твари и ответил на него лютой яростью, навязывая свою волю, как родитель — юному неслуху.
Воля хамелеона дрогнула, и в этот миг Меченого коснулась другая воля, в тысячу раз сильнее.

Князь подземников сидел на верхушке дерева высоко над битвой, но его сознание смотрело глазами хамелеона и в ходе битвы отдавало слуге приказы.
Любого другого противника мозговой демон убил бы мгновенно, попросту читая его мысли и упреждая атаки. Но мысли человека были защищены метками, и демон не знал его планов. Хамелеон все равно одержал бы верх, но человек сделал нечто неожиданное даже для мозгового демона.
Он растаял.
Князь подземников никогда не видел подобного, даже представить не мог, что наземное существо на такое способно. На миг он испугался могущества человека.
Но лишь на миг, потому что, когда человек сломил волю хамелеона, князь подземников коснулся его разума. В промежуточном состоянии метки бессильны. Это знает даже малая личинка. Глупец подставился под удар.
Мозговой демон атаковал, прежде чем человек успел оправиться от удивления, и наконец познал своего врага, нырнув в реку его воспоминаний. Человек был перепуган вторжением, но не сумел его остановить. Его беспомощная ярость опьяняла.
А затем человек удивил его снова. Ничтожное создание растерялось бы, но человек оставил свои воспоминания на растерзание и силой воли нырнул в реку воспоминаний самого мозгового демона, в его суть. Человек прорвался через укрепления подземника, не готовые к атаке, и на мгновение человек и демон слились, прежде чем князь подземников сумел собраться с силами и разорвать связь.
Освободившись, человек немедленно сгустился и вынудил хамелеона сделать то же самое.
— Ренна! — крикнул человек. Воздух зарябил, и перед изумленным взором князя подземников соткалась женщина. Она пронзила хамелеона меченым ножом.
Не обращая внимания на стоны хамелеона, мозговой демон изучал искривленный вокруг женщины воздух. На ее плечи было накинуто меченое одеяние. Могущественные метки сумели скрыть ее даже от глаз князя.
Когда человек сгустился, мысленные метки вновь закрыли его разум, но и контроль над хамелеоном он утратил. Мозговой демон велел слуге оттолкнуть человека, броситься на женщину, сорвать с нее меченое одеяние и покатиться с ней клубком по земле.
Когда человек встал, перед ним готовились к схватке две абсолютно одинаковые женщины. Мозговой демон соединил их сознания, и хамелеон полностью копировал ее действия. Князь подземников отпустил ствол дерева, шагнул вперед и плавно спланировал на землю, как падающий лист.

Меченый заморгал, глядя на двух Ренн Таннер, одинаковых вплоть до меток на коже — от угольно-черных до выцветших серых. Женщины смотрели на него одинаковыми глазами, были одеты в одинаковые лохмотья, сжимали одинаковые ножи. Даже магия, которая от них исходила, казалась одинаковой.
Меченый подбежал к Сумеречному Плясуну, усилием воли не обращая внимания на хриплое дыхание коня, схватил лук и наложил стрелу на тетиву. Он замер в нерешительности, не зная, в кого целиться.
— Арлен, это демон! — хором крикнули Ренны, указывая друг на друга.
Женщины потрясенно переглянулись и снова повернулись к нему.
— Арлен Тюк! — Они уперли руки в боки точно так, как делала Ренна, когда злилась. — Только не говори, что не можешь отличить меня от подземника!
Меченый посмотрел на обеих и виновато пожал плечами. Две пары одинаковых карих глаз свирепо сверкнули.
Он нахмурился:
— Почему мне пришлось играть в чмоки в ту ночь?
Обе Ренны просияли.
— Ты проиграл в убежище, — хором ответили они и снова в ужасе уставились друг на дружку.
Меченый сосредоточился, глядя на обеих одновременно:
— А почему я проиграл?
Ренны помедлили и посмотрели на него.
— Бени жульничала, — признались они. Их глаза злобно сверкнули, женщины снова повернулись друг к другу и занесли ножи.
— Не надо! — Меченый поднял лук. — Дайте мне секунду подумать.
Обе с раздражением взглянули на него.
— Чего тут думать, Арлен, дай мне убить эту тварь, и дело с концом!
— Рен, ты с ней не справишься, — возразил Меченый, и обе женщины вновь яростно уставились на него. — Настоящая Ренна меня бы послушалась.
Женщины запрокинули головы и захохотали, но драться не стали. Меченый кивнул.
— Выходи! — громко крикнул он в ночь. — Я знаю, что ты здесь! Оборотень для этого недостаточно умен!
Демон с шелестом вышел из леса. Он был мал ростом и худ, с огромной головой и выпуклым шишковатым сводом черепа. Глаза его напоминали две черные лужицы, и он скалил всего один ряд острых зубов. Когти на концах его тонких пальцев больше походили на накрашенные ноготки энджирских дам.
— А я все гадал, когда наткнусь на одного из вас. — Меченый постучал себя по большой метке на лбу. — Специально нарисовал.
Демон наклонил голову, изучая его. Обе Ренны застыли.
— Может, твой разум и защищен, но разум этой женщины — нет, — хором сказали Ренны.
Демон не сводил глаз с Меченого.
— Мы можем убить ее в любой момент, — добавили женщины.
Меченый молниеносно натянул тетиву и выстрелил, но демон быстро начертил в воздухе метку, и вспышка магии сожгла стрелу на подлете. Арлен снова натянул тетиву, но это было явно бесполезно. Он опустил лук и отпустил тетиву.
— Чего ты хочешь? — спросил он.
— А чего хочет твой конь от мух, которых отгоняет хвостом? — спросили Ренны. — Ты досадная помеха, которую нужно уничтожить, только и всего.
— Попробуй, — усмехнулся Меченый.
Но Ренны покачали головами:
— Всему свое время. У меня множество трутней, а у тебя — ни одного, и тебя некому защитить. Скоро я вскрою тебе череп и сожру твой мозг, но сперва я поторгуюсь с тобой за женщину. Это будет забавно.
— Ты сказал, что тебе от меня ничего не нужно, — напомнил Меченый.
— Верно, — согласились Ренны. — Но ты испытаешь боль, когда откроешь то, что собирался держать в тайне, и от этого твой мозг станет особенно лакомым блюдом.
Меченый сощурился.
— Откуда ты узнал о нас? — спросили Ренны.
Меченый посмотрел на них и перевел взгляд на мозгового демона.
— С какой стати мне отвечать? Выудить ответ из моей головы ты не можешь, а женщина не знает.
Ренны улыбнулись:
— Женщины — слабое место мужчин. Мы тщательно взращивали этот порок в ваших предках. Отвечай, или она умрет.
Женщины тем временем сошлись и приставили меченые ножи к горлам друг дружке.
Меченый поднял лук, переводя стрелу с одной женщины на другую.
— Я могу выбрать наугад. Один к двум, что прикончу твоего подменыша.
Женщины пожали плечами:
— Это всего лишь трутень. А вот женщина много значит для тебя. Ты будешь горевать, если она умрет.
— Много значит? — спросили Ренны, и Меченый повернулся к ним. Их глаза были полны страха и отчаяния.
— Прости, Рен, — прошептал Меченый. — Я не хотел. Я предупреждал.
Ренны кивнули:
— Я знаю. Ты не виноват.
Меченый прицелился в них.
— На этот раз мне тебя не спасти, Рен. — Он сглотнул комок. — Я не спас бы тебя, даже если б знал, которая ты.
Ренна приглушенно всхлипнула, и Арлен почуял радость мозгового демона.
— Поэтому соберись с силами и спасайся сама. Потому что это чудовище — корень зла, и я не дам ему уйти.
Мозговой демон напрягся, осознав значение его слов, но слишком поздно. Меченый бросил лук и прыгнул на подземника. Прежде чем мозговой демон успел велеть Ренне и хамелеону прикончить друг друга, в выпуклую голову князя подземников врезался меченый кулак. Вспыхнула магия.
От удара тощий демон отлетел на несколько футов, грохнулся на спину и зашипел от ярости. Череп подземника пульсировал, и Меченый чувствовал, что от него исходит гул магии, но она не причиняла ему ни малейшего вреда.
Меченый снова бросился на мозгового демона, не обращая внимания на визг хамелеона за спиной. Он прижал подземника к земле, осыпая ударами. Раны мгновенно затягивались, но он не отпускал тварь, не давая ей прийти в себя, пока он ищет способ ее убить. Если враг растает, он готов помериться с ним силой воли!
Но мозговой демон не спешил таять — возможно, боясь именно такого поворота. С каждым ударом его взгляд становился все более пустым и он приходил в себя чуть дольше. Меченый пробрался демону за спину и придушил его движением шарусака. Прижатые к горлу демона метки давления на предплечьях нагрелись, искрясь магией и набирая силу. Через несколько секунд все будет кончено.
Но в этот миг на Меченого ринулся воздушный демон, разорвав захват и расшвыряв противников в стороны. Меченый перекатился наверх, ударил воздушного демона по шее и оглушил, но прикончить не успел — с дерева на него бросился лесной, а за ним еще и еще.

Мозговой демон ощутил, как от удара по голове прервалась его связь с хамелеоном. Князь подземников не знал такой боли. За десять тысяч лет, прошедших с тех пор, как он вылупился, никто не посмел его тронуть. Это было немыслимо.
Демон грохнулся на землю и в отчаянии послал общий зов. Трутни сбегутся на него со всех сторон. Хамелеон крикнул в ответ, но на помощь не пришел. Человек прыгнул на мозгового демона, колотя его по голове метками.
Мозговой демон привык драться через хамелеона и был не готов к боли и сумбуру настоящей схватки. Человек не давал ему опомниться, и демон ничего не мог противопоставить грубой физической силе. Метки человека срабатывали одна за другой, высасывая магию из князя подземников и превращая ее боль.
Он был на грани гибели, когда воздушный трутень наконец ответил на зов, сбил человека с ног и разорвал захват. За ним последовали другие трутни. Они стекались на помощь князю подземников. Освободившись и шипя от ярости, мозговой демон залечил свои раны, Он послал еще один зов, чтобы задавить человека числом. Князь чуял, что подземники десятками бегут со всех сторон, но хамелеон почему-то медлил.
Человек разметал лесных трутней и снова бросился на князя подземников, но на этот раз мозговой демон был наготове. Он начертил метку, и порыв ветра сбил человека с ног, словно кулак. Тот отлетел на другой край поляны. Когда он встал, его снова окружили лесные трутни. По приказу мозгового демона они наломали сучьев в качестве оружия, остерегаясь меток запрета на человеческой коже, пусть даже испачканных.

Подражание ее словам и поступкам было достаточно ужасным, но настоящее отвращение Ренна испытала, когда мозговой демон заговорил ее голосом и она поняла, что все это время он прятался внутри ее, как безбилетный пассажир, внезапно перехвативший вожжи.
Это было невыносимое унижение, хуже всего, что делал с нею Харл. Хуже, чем когда отец запер ее в нужнике; хуже, чем когда ее привязали на закате к столбу. Ренна чувствовала, как демон роется в ее мыслях, будто мышь-полевка, используя против Арлена самые драгоценные и личные воспоминания.
От этой мысли она рассвирепела и уловила злорадство мозгового демона. «Я уже имел тебя, — прошептал он у нее в мыслях. — Много раз».
Ренна посмотрела на Арлена и пришла в отчаяние при виде его потухшего взгляда. Она считала себя достаточно сильной, чтобы идти его путем. Думала, будто может делать все то же, что и он. Но теперь понятно, что она ошибалась. Она сумела лишь привести его к смерти.
Ренна всхлипнула и попыталась поднять нож и перерезать себе горло, но мозговой демон управлял ее телом, как жонглер марионеткой, и она не могла противиться его воле. Даже если Арлен угадает и сумеет убить хамелеона, мозговой демон с тем же успехом пронзит ему сердце руками настоящей Ренны. Она хотела предупредить его, но слова не шли с языка.
Внезапно глаза Арлена вспыхнули. Он явно пришел к какому-то решению и посмотрел на Ренну, словно верил в нее, как никто раньше.
— Соберись с силами и спасайся сама, — приказал он. — Потому что это чудовище — корень зла, и я не дам ему уйти.
В этот миг страх Ренны улетучился, взгляд посуровел. Она кивнула и почувствовала, как мозговой демон вздрогнул. Подземник понял значение слов Арлена одновременно с ней, но отреагировать не успел. Арлен ударил его по голове, и вспышка магии развеяла мрак.
Демон покинул сознание Ренны, оставив после себя опустошение и растерянность. Ренна взглянула на своего двойника и увидела, что он тоже шатается, оставшись без поводка.
Покрепче ухватив отцовский нож, Ренна зарычала, прыгнула на тварь и вонзила лезвие в ее голый живот. Она обхватила демона свободной рукой, притянула к себе, и метки на ее коже налились теплом. Разряд магии пронзил ее мышцы, наполнил их силой. Она дернула нож вверх и вспорола подземнику брюхо от пупка до шеи.
Снаружи хамелеон ничем не отличался от Ренны, но хлынувший из раны черный вонючий ихор принадлежал подземному миру.
Ренна заглянула демону в лицо — то самое лицо, которое она тысячи раз видела в глади воды. Она едва не расплакалась от боли и замешательства в своих же глазах, но вот подземник заворчал, как пес, и его зубы начали расти.
Хамелеон бросился на Ренну. Она увернулась и обратила его силу против него самого, как учил Арлен. Схватила подземника за толстую косу, когда он падал, придержала и обнажила его загривок. Вложив в удар силу инерции, она без труда отсекла демону голову.
Схватка была окончена. Тело демона безжизненной грудой рухнуло на землю. Ренна держала за волосы свою собственную голову с закатившимися глазами. С шеи капал черный ихор. Ренна вздохнула — как ей показалось, впервые за несколько часов.
Она подняла взгляд, ожидая увидеть труп мозгового демона у ног Арлена, но Арлен был окружен лесными демонами с сучьями в лапах, а мозговой демон пятился прочь. Поглощенные Арленом, подземники не замечали Ренну.
Ренна огляделась, бросила голову и схватила меченый плащ. Хамелеон порвал горловые завязки, но в остальном тот не пострадал. Ренна вбросила нож в ножны, накинула плащ на плечи, надела капюшон и обеими руками стянула плащ изнутри.
Она осторожно встала и медленно, размеренно пошла к полю боя, чтобы метки подействовали как следует. На полпути один из лесных демонов врезал Арлену по плечам. Арлен закричал и упал на землю, харкая кровью. Другие демоны последовали примеру собрата, и Арлен из последних сил катался по земле, с переменным успехом уклоняясь от ударов.
Ренне нестерпимо хотелось броситься на помощь Арлену, но в глубине души она знала, что он не одобрит. Мозговой демон передумал спасаться бегством и спокойно наблюдал за схваткой. Если она сможет показать ему солнце, это стоит их с Арленом жизней.

Ребра Меченого треснули, когда сук свалил его на землю. Его стошнило омерзительной смесью желчи, крови и слюны.
Прежде чем он успел прийти в себя, его ударила еще одна ветка. Он перекатился, чтобы уклониться от третьей и четвертой, но встать не успел, и пятая с размаху вонзилась в лицо, прорвав кожу. Один глаз выскочил из глазницы и повис на нитке мышц. Треск удара эхом раскатился в голове, заглушив все остальное.
Единственным здоровым глазом он увидел, как демоны слаженно размахивают сучьями. Меченому почудилось, что наступил его смертный час, но на мгновение вернулась ясность мыслей, и он обругал себя за глупость.
Сучья опустились, но пронзили лишь дымку. Меченый ускользнул из гущи схватки и сгустился за спиной одного из лесных демонов. Его раны мгновенно затянулись. Он пнул демона по ноге, схватил за рога во время падения, перевернул, воспользовавшись силой инерции, и сломал ему шею. Прыгнул на другого и воткнул ему пальцы в глаза. Третий враг замахнулся веткой, но Меченый снова растаял, и подземник ударил своего ослепшего собрата. Меченый вновь сгустился, вонзил растопыренные пальцы в щель в броне нападающего демона и раздавил его сердце, словно каштан.
Меченый знал, что обычное оружие не может причинить ему вреда в честной схватке, но теперь он понял, что может намного больше — например, мгновенно залечивать любые раны. Остерегаться стоило разве что смерти или расчленения. Подземники вокруг оказались просто надоедливыми мошками. Они недостаточно умны, чтобы сгущаться и таять по собственной воле, а мозговой демон не решится их заставлять, опасаясь уступить воле Меченого, когда тот развоплощен.
Не обращая внимания на оставшихся лесных демонов, Меченый призраком прошел сквозь них и сгустился, лишь когда на пути к князю не оставалось преград. Он взглянул на демона и испытал прилив тошноты. Переполнявшая его мгновение назад уверенность исчезла, когда он понял, что еще только открывает в себе силы, которые демон оттачивал тысячи лет. Князь подземников оскалил клыки и поднял лапу, чтобы начертить в воздухе метку.
В этот миг из его груди вышло сверкающее магией лезвие. Ренна сбросила плащ. Тошнота прошла, когда Меченый увидел, что Ренна держит демона за горло свободной рукой, пока контактные метки на лезвии ее ножа копят силу.
Князь подземников завыл от удивления и боли, и Меченый без промедления прыгнул на него и принялся осыпать ударами, мешая собраться с силами. Ренна бросила нож и оплела шею демона бусами из речных камешков. Метки вспыхнули, и мозговой демон открыл пасть, будто хотел завопить, но не издал ни звука. Вместо этого череп запульсировал, и гул ударил в Меченого, словно бешеный ветер, отбросив его назад.
На Ренну это, похоже, не подействовало, но демоны в деревьях закричали от боли на мили вокруг. С неба рухнул воздушный демон — проломил древесные кроны и замер на земле, бездыханный. Лесные демоны, нападавшие на Меченого, тоже погибли от мысленного крика демона.
И в этот миг мозговой демон сбежал.

Князь подземников не ведал страха. Не ведал боли. Он был выше этих примитивных чувств и испытывал их лишь опосредованно через сознания трутней или своих жертв — изысканных деликатесов.
Но гибель хамелеона и нож в груди были отнюдь не опосредованными. Как и веревка на шее, и удары, не дававшие собраться с силами. Демон заорал и ощутил, как сознание окружающих трутней выгорает от боли.
Человек отвлекся на миг, и князь, воспользовавшись шансом, растаял и бежал в Недра. Там он привяжет нового хамелеона, накопит сил к следующему циклу и вернется с несметным воинством трутней, какого поверхность не видела тысячи лет.

Ренна пронзительно закричала. Меченый вихрем развернулся и увидел, что мозговой демон тает в ее руках, обращается в дымку и утекает по ближайшему пути в Недра.
Он инстинктивно бросился в погоню.
— Арлен, стой! — крикнула Ренна где-то далеко.
Спускаться в Недра было все равно что плыть против течения в темноте. Арлен чувствовал путь, но зрение было ему ни к чему. Он просто чувствовал поток магии, исходивший из центра земли, и боролся с течением. Меченый упорно следовал за мерзким пятном князя где-то впереди и гнался за ним, наверное, несколько миль, пока не подобрался достаточно близко.
Рук у него не было, но он вцепился в демона усилием воли. Их сущности перемешались, как струйки дыма из двух трубок, и воли скрестились.
Напрасно Меченый считал, что сила воли демона угасла. Они рвали на части сознания друг друга, втыкали пальцы во все уязвимые щели. Князь подземников выставил напоказ все неудачи Арлена: напомнил, на какую судьбу он обрек Ренну, какое несчастье навлек на райзонцев. Нарисовал, как Джардир берет силой бедную невинную Лишу.
Это уже слишком! От боли Меченый хлестнул силой воли и пробил укрепления твари. На миг перед ним раскинулись Недра, царство вечного мрака, освещенное магией ярче, чем залитая солнцем пустыня.
Демон мгновенно отступил и перешел к обороне, чтобы защитить свои мысли. Меченый почуял преимущество и надавил. Князь мысленно завопил, когда противник узнал об улье.
Меченый мог победить в этот миг, но замер от ужаса. Подземники, которые выходили из Недр на охоту, были каплей в море. В Недрах кишели миллионы демонов. Миллиарды. С тех пор как Арлен отыскал древние метки, он впервые усомнился, что люди могут сокрушить демонов.
Мозговой демон мысленно взревел, и они продолжили борьбу на более примитивном уровне — просто пытаясь выжить. Теперь преимущество было за Меченым, поскольку он не боялся смерти и не оглянулся, почуяв ее ледяное дыхание.
Демон же оглянулся, и в этот миг его воля была сломлена. Меченый впитал его магию, а дымящиеся останки отшвырнул с пути в Недра, чтобы они затерялись навсегда.
Оставшись на пути в одиночестве, Меченый наконец услышал истинный зов Недр, и зов этот был прекрасен. В нем чувствовалась сила. Сила не злая по своей природе. Подобно огню, она находилась за пределами добра или зла. То была просто сила, и она манила его, как сосок притягивает голодного младенца. Меченый потянулся к ней, чтобы отведать на вкус.
Но он услышал еще один зов.
— Арлен! — Далекое эхо прокатилось вниз по пути. — Арлен Тюк, а ну вернись ко мне!
Арлен Тюк. Имя, которым его не называли много лет. Арлен Тюк умер в красийской пустыне. Голос призывал призрака. Меченый вновь повернулся к Недрам, чтобы принять их.
— Арлен Тюк, только попробуй опять меня бросить!
Ренна. Он уже дважды покидал ее в отчаянном положении, и третий разобьет ей сердце, обречет на ту самую жизнь, от которой Арлен хотел ее уберечь. А ведь Ренна так старалась его спасти!
Ее объятия ничуть не хуже объятий Недр.

Ренна совсем охрипла от криков, когда из-под земли просочилась дымка, соткавшаяся в Арлена. Девушка засмеялась сквозь слезы и едва не задохнулась. Казалось, всего мгновение назад Меченый был на грани гибели, но внезапно все демоны в округе пали, и теперь Ренна и Арлен смотрели друг на друга в звенящей тишине. От мощной отдачи магии мозгового демона чувства Ренны обострились до предела. Сила бурлила в ее жилах, сердце бешено стучало, как тамбурины жонглера. Арлен пылал так ярко, что на него было больно смотреть.
— Плясун, — внезапно выдохнул Арлен, нарушив тишину, и бросился к коню.
— Переломал себе все кости, — печально сказала Ренна. — Скакать больше не сможет, даже если выкарабкается. Отец бы его прирезал.
— В Недра твоего отца! — рявкнул Арлен. Его боль обожгла Ренну, будто пощечина, и девушка поняла, как сильно он любил своего коня. Ренна прекрасно знала, каково это, когда животное — твой единственный друг. Вот бы Арлен полюбил ее хотя бы вполовину так же сильно!
— Раны затянулись, — заметила она. — Наверное, перед ударом Плясун вытянул немного магии из оборотня.
— Хамелеона, — поправил Арлен. — Они называются хамелеонами.
— Откуда ты знаешь?
— Я много узнал, когда коснулся сознания князя подземников.
Арлен потянул сломанную ногу коня, вправил кости. Удерживая их на месте одной могучей рукой, он начертил в воздухе метку.
Он застонал от боли, но метка вспыхнула, и кости срослись прямо у него на глазах. Арлен обрабатывал раны коня одну за другой, и Сумеречный Плясун дышал все свободнее, зато сам Арлен начал хрипеть. Его магия, ослепительно-яркая еще мгновение назад, быстро гасла. Она уже была тусклой, как никогда прежде.
Ренна коснулась его плеча, и Арлен испытал вспышку боли, когда часть ее магии перетекла в него. Он ахнул и взглянул на Ренну.
— Хватит, — прошептала она, и он кивнул.

Меченый посмотрел на Ренну. Его терзали угрызения совести.
— Прости, Рен.
Ренна недоуменно посмотрела на него:
— За что?
— В детстве я бросил тебя с Харлом, чтобы гоняться за демонами, и сегодня снова отвернулся.
Ренна покачала головой:
— Демон засел у меня в голове. Проник в меня глубже, чем отец. Это было чистое зло, прямиком из Недр. Ради того чтобы убить такое чудовище, не жалко тысячи Ренн Таннер.
Меченый коснулся ее щеки. Его взгляд был непроницаемым.
— Я тоже так думал, но теперь не уверен.
— Я свое обещание сдержу, — сказала Ренна. — Если такова твоя жизнь, я стану тебе опорой, как положено верной жене. Несмотря ни на что.
Приближался рассвет, и Недра еще звали Меченого, но их зов стал далеким, и на него легко было не обращать внимания. Из-за нее. Из-за того, что с Ренной он наконец вспомнил, кто он такой. Слова легко слетели с языка:
— Я, Арлен Тюк, обещаю быть тебе верным мужем, Ренна Таннер.



Красийский словарь

Аббан ам’Хаман ам’Каджи. Богатый купец-хаффит, друг Джардира и Арлена, искалеченный во время воинского обучения.
Аджин’пал («брат по крови»). В первую ночь в Лабиринте мальчика привязывают поводком к даль’шаруму, чтобы не сбежал при виде демонов. После этого мальчик и даль’шарум становятся аджин’палами и считаются кровными родственниками.
Аймисандра. Старшая сестра Джардира, на год его младше. Замужем за Ашаном. Мать Асукаджи.
Ала. Идеальный мир, созданный Эверамом.
Алагай Ка. Древнее красийское имя супруга Алагай’тинг Ка, матери демонов. Алагай Ка и его сыновья считаются самыми могучими повелителями демонов, генералами и капитанами армий Най.
Алагай хора. Кости демонов, из которых дама’тинг делают волшебные предметы, например меченые кости для предсказания будущего. В лучах солнца алагай хора обращаются в пепел.
Алагай. Красийское название подземников (демонов). Дословно означает «напасть Ала».
Алагай’тинг Ка. Мать всех демонов, королева демонов из красийских мифов.
Алагай’шарак. Священная война против демонов.
Альэверак, Дамаджи. Лидер красийского племени Маджах.
Амадэверам, Дамаджи. Лидер красийского племени Каджи до того, как Джардир пришел к власти.
Аманвах. Вторая дочь Джардира и Инэверы. Аманвах — полноправная дама’тинг. Обещана Рожеру в жены вместе со своей двоюродной сестрой Сиквах.
Амкаджи. Дозорный из племени Кревах, кай’шарум отряда Джардира.
Анджха. Одно из мелких племен Красии.
Андрах. Светский и духовный лидер Красии.
Анох-Сан. Затерянный город, некогда — столица Каджи, Шар’Дама Ка. Считается, что его поглотили пески; много сотен лет никто не видел города и даже не слышал о нем.
Асом, дама. Второй сын Джардира и Инэверы.
Асу. Сын («сын такого-то»). Используется в качестве составляющей к полному имени, например: Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи.
Асукаджи, дама. Старший сын Ашана и сестры Джардира Аймисандры. Дословно означает «сын Каджи».
Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи. Ахман, сын Хошкамина из рода Джардира из племени Каджи. См. также «Шар’Дама Ка».
Ахманджах. Книга, которую Джардир пишет о своей жизни. Она станет для него тем же, чем Эведжах был для Каджи.
Ача! Восклицание, означающее «Берегись!».
Ашан, Дамаджи. Сын дама Хевата, лучший друг Джардира во время обучения в Шарик Хора. Лидер племени Каджи и доверенный советник Джардира. Женат на старшей сестре Джардира, Аймисандре.
Бархан. Эведжах разделен на главы, которые называются барханами.
Баха кад’Эверам. Вымершая деревня хаффитов, название которой дословно переводится как «Миска Эверама». Деревня славилась гончарными изделиями, но ее жители, бахаване, вымерли в 306 году П. В.
Бездна Най. Она же Недра. Подземный мир из семи кругов, в котором алагай прячутся от солнца. В каждом круге обитает особая порода демонов.
Белина. Жена Джардира, дама’тинг из племени Маджах.
Бидо. Набедренная повязка, как правило, белого цвета, в которой ходят юные най’шарумы после того, как их отнимут у матерей и лишат коричневой одежды.
Вах. Дословно «дочь» или «дочь такого-то». Используется в качестве суффикса, если девочку назвали в честь матери или отца, как Аманвах, или составляющей к полному имени, как в имени Аманвах вах Ахман ам’Джардир ам’Каджи.
Великий базар. Крупнейший рынок Красии, расположенный у главных ворот. На нем торгуют только женщины и хаффиты.
Гай. Напасть.
Даль-, составляющая к полному имени, означающая «почтенный».
Даль’тинг. Плодовитые замужние женщины или рожавшие старухи.
Даль’шарум. Красийская каста воинов, в которую входят восемьдесят пять процентов мужчин. Даль’шарумы разделены на племена, которыми управляют Дамаджи, и более мелкие отряды с дама и кай’шарумами во главе. Даль’шарумы одеваются в черные одежды с черными тюрбанами и ночными покрывалами. Их обучают искусству рукопашного боя (шарусаку), а также бою с копьем и щитом.
Дама. Красийский праведник. Дама одновременно духовные и светские лидеры. Они одеваются в белое и не носят оружия. Все дама — мастера шарусака, красийского искусства рукопашного боя.
Дама’тинг. Красийские праведницы, целительницы и акушерки. Дама’тинг хранят тайны магии хора, в том числе предсказания будущего. К дама’тинг относятся со страхом и благоговением. Тот, кто причинит вред дама’тинг, будет казнен.
Дамаджах. Титул первой жены Шар’Дама Ка.
Дамаджи. Двенадцать Дамаджи — духовные и светские лидеры двенадцати племен Красии. Служат андраху министрами и советниками.
Дамаджи’тинг. Лидеры дама’тинг двенадцати племен, самые могущественные женщины Красии.
Дар Эверама. В 333 году П. В. Форт Райзон был захвачен вместе со своими обширными плодородными землями и переименован в Дар Эверама в честь Создателя. Это красийский плацдарм в зеленых землях.
Джайан. Шарум, первый сын Джардира и Инэверы. Позднее назначен шарум ка.
Джама. Мелкое племя красийцев. Враги Ханджин.
Джардир. Седьмой сын Каджи, Избавителя. Некогда великий, род Джардира постепенно угасал в течение трех с лишним тысяч лет, пока его последний отпрыск, Ахман Джардир, не возродил славу рода.
Дживах ка. Первая жена. Дживах ка — первая и самая уважаемая из жен красийского мужчины. Она вправе запрещать последующие браки и приказывать младшим женам.
Дживах сен. Младшие жены, подчиненные дживах ка.
Дживах. Жена.
Дживах’шарум. Дословно «жены воинов». Покупаются в фертильном возрасте для великого гарема шарумов. Считается, что это большая честь. Все воины вправе входить к дживах’шарум своего племени, и их долг — набивать животы дживах’шарум детьми, чтобы пополнять ряды воинов.
Джурим. Даль’шарум, прошедший обучение вместе с Джардиром. Племя Каджи. Позднее член отряда Копий Избавителя.
Дневная война. Она же Шарак Сан. Древняя война, в ходе которой Каджи завоевал известный мир и повел людей на Шарак Ка.
Дозорные. Даль’шарумы из племен Кревах и Нанджи. Дозорные умеют сражаться особым оружием, обучены особой тактике и служат разведчиками, шпионами и убийцами. На алагай’шарак они сообщают шарум ка и своим кай’шарумам о положении демонов в Лабиринте. Дозорные носят с собой подбитые железом двенадцатифутовые лестницы и короткие колющие копья. Эти лестницы легкие, гибкие и крепкие. Их можно соединять, выстраивая длинные цепочки. Дозорные настолько искусны, что могут подняться на лестницу, не придерживая ее, и балансировать наверху.
Дравази, мастер. Знаменитый гончар-хаффит из Баха кад’Эверам. Когда жители Баха вымерли в 306 году П. В., его и без того дорогие изделия стали поистине бесценными.
Жало. Снаряд для скорпиона. Жала — это огромные копья с тяжелыми железными наконечниками, которые могут пробить по параболе броню песчаного демона.
Закон Эведжана. Агрессивный религиозный закон, который красийцы насаждают среди чинов, так что неверующие следуют Эведжаху не по доброй воле, а из страха.
Зеленые земли. Красийское название Тесы (земель на север от Красийской пустыни).
Землепашец. Житель зеленых земель.
Инэвера. 1. Могущественная первая жена Джардира, дама’тинг из племени Каджи. Она же Дамаджах. 2. Красийское слово, означающее «воля Эверама».
Ичах, Дамаджи. Лидер племени Ханджин. Изгнан из Дворца зеркал в Райзоне (Даре Эверама) ради Лиши.
Каваль, наставник. Гаврам асу Кенин ам’Каваль ам’Каджи. Племя Каджи. Один из даль’шарумов, обучавших Джардира во время Ханну Паш.
Каван. Дама из племени Мехндинг, пытавшийся убить Джардира.
Кад-. Составляющая к полному имени, указывающая на принадлежность.
Каджи. Первый Избавитель и основатель племени Каджи, он же Шар’Дама Ка, Копье Эверама и др. Каджи объединил известный мир и повел на войну с демонами около тридцати пяти сотен лет назад. Его столицей был затерянный город Анох-Сан, также он основал Форт Красию.
У Каджи было три волшебных предмета: 1) Копье Каджи — металлическое копье, которым он убивал алагай тысячами. 2) Корона Каджи — усыпанный драгоценными камнями венец, отлитый в форме могущественных меток. 3) Плащ Каджи — плащ-невидимка, в котором он спокойно разгуливал среди демонов по ночам.
Каджи’шарадж. Учебные казармы для мальчиков из племени Каджи.
Кадживах Джардир. Мать Ахмана Джардира и трех его сестер, Аймисандры, Хошвах и Ханьи. Вдова Хошкамина Джардира. Некогда считалась проклятой, поскольку родила трех девочек подряд.
Кай’шарум. Кай’шарумы, красийские армейские капитаны, получают специальное образование в Шарик Хора и ведут на алагай’шарак собственные отряды. Количество кай’шарумов в племени зависит от количества воинов. В некоторых племенах много кай’шарумов, в других только один. Кай’шарумы носят черное, как и все даль’шарумы, но их ночные покрывала белого цвета.
Каша. Дама’тинг, жена Джардира из племени Шарах.
Керан, наставник. Один из даль’шарумов племени Каджи, обучавших Джардира во время Ханну Паш.
Книжник. Дама, посвятивший жизнь изучению древних текстов. Исследователи и теоретики, книжники держатся в стороне от политики и учат най’дама.
Колив. Дозорный из племени Кревах, кай’шарум отряда Джардира.
Копье Пустыни. Красийское название города, известного на севере как Форт Красия.
Копья Избавителя. Элитные телохранители Ахмана Джардира, в основном шарумы из его прежнего отряда в Лабиринте.
Кузи. Запрещенный крепкий напиток, приправленный корицей. Из-за своей крепости подается в крошечных стаканчиках на один глоток.
Кэвера. Дамаджи племени Шарах.
Маджи. Второй сын Джардира из племени Маджах, най’дама, которому придется сражаться с наследником Альэверака за трон Дамаджи Маджах.
Маник. Даль’шарум, оскорблявший Джардира в его первую ночь в Лабиринте.
Мехндинг. Самое большое и могущественное племя после Маджах. Мехндинг занимаются исключительно оружием дальнего боя. Они изготавливают катапульты, пращи и скорпионы для шарак, добывают в каменоломнях камень для снарядов, изготавливают копья для скорпионов и т. д.
Мошкама. Даль’шарум, искалеченный на первой алагай’шарак Джардира, который попросил Джардира убить его, чтобы умереть с честью, а не жить калекой.
Най ка. Дословно «первый из никого». Юный командир отряда най’шарумов, подчиненный наставникам.
Най. 1. Разрушительница, враг Эверама, богиня ночи и демонов. 2. Ничто, никто, пустота, нет. 3. Нижний ранг красийского общества.
Най’дама. Най’шарум, выбранный учиться на дама.
Най’дама’тинг. Красийская девочка, которая учится на дама’тинг, но еще слишком юна, чтобы надеть покрывало. Мужчины и женщины равно уважают най’дама’тинг, в отличие от най’шарумов, которые хуже хаффитов, пока не завершат Ханну Паш.
Най’тинг. Бесплодная женщина.
Най’шарум. Дословно «не воин». Так называют мальчиков, которые отправились учиться, чтобы однажды стать даль’шарумами, дама или хаффитами.
Наставники. Элитные воины, которые обучают най’шарумов. Наставники носят черное, как и другие даль’шарумы, но их ночные покрывала красного цвета.
Ночное покрывало. Покрывало, которое даль’шарумы носят на алагай’шарак, чтобы скрыть свои лица в знак того, что ночью все мужчины — братья.
Одинокий путь. Красийская метафора смерти. Каждый воин может попасть в рай по одинокому пути, если не устрашится испытаний, призванных проверить его мужество и пропустить на суд Эверама лишь достойных. Свернувшие с пути души потеряны навсегда.
Омара. Овдовевшая мать Аббана из племени Каджи, которая считалась проклятой, поскольку родила несколько девочек подряд до рождения Аббана, младшего.
Пар’чин. «Отважный чужак», прозвище Арлена Тюка.
Племена. Анджха, Баджин, Джама, Каджи, Ханджин, Маджах, Шарах, Кревах, Нанджи, Шунджин, Мехндинг, Халвас. Приставка «ам’» используется для указания на семью или племя, как в имени Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи.
Подземный город. Огромный лабиринт меченых пещер под Фортом Красией, где женщин, детей и хаффитов запирают по ночам, чтобы уберечь от подземников, пока мужчины сражаются.
Пожиратель свинины. Оскорбительное прозвище хаффитов. Только хаффиты едят свинину, поскольку она считается нечистой.
Пуш’тинг. Дословно «фальшивые женщины». Оскорбительное прозвище гомосексуалистов, которые сторонятся женщин. Гомосексуальность в Красии не осуждается, только если мужчины зачинают детей в своем племени.
Раджин, дама. Дама из племени Мехндинг, который сжег райзонские склады с зерном, за что Джардир сорвал с него белое одеяние и разжаловал в хаффиты.
Рестави. Даль’шарум из отряда Копий Избавителя. Был ранен в битве при Даре Эверама и исцелен Лишей.
Рог Шарак. Ритуальный рог, возвещающий начало и конец алагай’шарак.
Савас. Дама, сын Джардира из племени Мехндинг.
Сиквах. Дочь Хасика и сестры Джардира Ханьи, доверенная служанка Аманвах. Обещана Рожеру в младшие жены.
Скорпион. Красийская баллиста, гигантский самострел с пружинами вместо тетивы. Стреляет толстыми копьями с тяжелыми наконечниками (жалами) и может убивать песчаных и воздушных демонов за тысячи футов даже без меток.
Таладжа. Вторая жена Джардира из племени Каджи.
Тинг. Суффикс, означающий «женщина».
Трон копий. Трон шарум ка, сделанный из копий предыдущих шарум ка.
Умшала. Дама’тинг, одна из жен Джардира.
Ут! Сигнал даль’шарумов, означает «Берегись!» или «Приближается демон!».
Ущерб. Ежемесячный трехдневный религиозный обряд Эведжана в день перед новолунием, день новолуния и день после новолуния. Посещение Шарик Хора обязательно. Семьи проводят эти дни вместе, даже забирают сыновей из шарадж. Считается, что демоны особенно сильны в эти ночи, когда Алагай Ка ходит по поверхности земли.
Ха’шарум. Крепкий хаффит, призванный Джардиром в низкоквалифицированную пехоту. Ха’шарумы носят коричневые одежды, тюрбаны и ночные покрывала в знак того, что они по-прежнему хаффиты.
Халван, дама. Друг Джардира и Ашана во время обучения Джардира в Шарик Хора. Советник Дамаджи Ашана.
Ханджин. Мелкое красийское племя. Враги Джама.
Ханну Паш. Дословно «жизненный путь». Период жизни мальчика после того, как его отобрали у матери, и до того, как определится его каста (даль’шарум, дама или хаффит). Это время интенсивных и жестоких тренировок и религиозного воспитания.
Ханья. Младшая сестра Джардира, на четыре года его младше. Замужем за Хасиком, мать Сиквах.
Хасик. Най’шарум, который оскорблял и задирал Джардира. Получил прозвище Свистун, потому что присвистывал из-за недостающего зуба. Позже вступил в отряд Копий Избавителя и стал телохранителем Джардира.
Хаффит. Мужчина, который стал ремесленником, а не праведником или воином. Самые презираемые мужчины в красийском обществе. Изгнанные из Ханну Паш, хаффиты вынуждены одеваться в детскую коричневую одежду и брить щеки в знак того, что они не мужчины.
Хаффит’шарадж. Учебные лагеря, созданные в каждом племени для ха’шарумов. Они стали своего рода гетто для хаффитов и их женщин, но все же жизнь в них намного лучше, чем прежняя жизнь хаффитов.
Хвост алагай. Плетка из трех кожаных косичек с острыми шипами на конце, которые глубоко вонзаются в плоть. Используется дама для наказания.
Хеват. Дама из племени Каджи, обучавший Джардира в юности. Отец Ашана.
Хошвах. Средняя сестра Джардира, на три года его младше. Замужем за Шанджатом.
Хошкамин Джардир. Покойный отец Ахмана Джардира.
Чин. Чужак, или неверный. Также оскорбление — обвинение в трусости.
Шамавах. Дживах ка Аббана. Бегло говорит по-тесийски и приставлена заботиться о Лише и ее свите в Даре Эверама.
Шанджат. Кай’шарум из племени Каджи, учившийся вместе с Джардиром. Командир отряда Копий Избавителя, женат на средней сестре Джардира, Хошвах.
Шаннах вах Кревах. Пятнадцатая жена Каджи. Утверждается, что ее отец украл тени, чтобы сплести ее косы, и из ее утробы вышли первые дозорные.
Шар’Дама Ка. Дословно «первый воин-священник». Красийское имя Избавителя, который придет, чтобы избавить человечество от алагай.
Шарадж. Казарма для мальчиков во время Ханну Паш, что-то вроде военного училища. Множественное число — шараджи. Шараджи расположены вокруг тренировочных площадок, по одной для каждого племени. Название племени пишется впереди через апостроф, поэтому шарадж племени Каджи называется Каджи’шарадж.
Шарак Ка. Дословно «первая война». Великая война против демонов, которую Избавитель начнет по завершении Шарак Сан.
Шарак Сан. Дословно «дневная война», в ходе которой Каджи завоевал известный мир и повел его на Шарак Ка. Считается, что Джардир должен сделать то же самое, если хочет победить в Шарак Ка.
Шарах. Самое малочисленное красийское племя, которое в один момент насчитывало меньше двух дюжин воинов. Спасено от вымирания Джардиром.
Шарик Хора. Дословно «кости героев», название великого храма в Красии, построенного из костей павших воинов. Стать частью храма в виде лакированных костей — высшая честь для воина.
Шарукин. Дословно «позы воина», отточенная серия движений шарусака.
Шарум ка. Дословно «первый воин». Красийский титул светского лидера на алагай’шарак. Шарум ка назначается андрахом, и кай’шарумы всех племен подчиняются ему, и только ему, от заката до рассвета. У шарум ка есть собственный дворец и Трон копий. Он носит черные одежды даль’шарумов, но его тюрбан и ночное покрывало белого цвета.
Шарум. Воин. В одежду шарумов часто вставлены обожженные глиняные плашки в качестве брони.
Шарум’тинг. Женщина-воин. Уонда Лесоруб — первая шарум’тинг, признанная последователями Эведжаха.
Шарусак. Красийское искусство рукопашной борьбы. В разных кастах и племенах есть несколько школ шарусака, но все они учат жестоким эффективным движениям, направленным на то, чтобы оглушать, калечить и убивать.
Шевали, дама. Друг Джардира и Ашана во время обучения Джардира в Шарик Хора, советник Дамаджи Ашана.
Эвах. Кай’шарум племени Шарах.
Эведжан. Название красийской религии, «те, кто следует Эведжаху».
Эведжах. Священная книга Эверама, написанная Каджи, первым Избавителем около тридцати пяти столетий назад. Эведжах разделен на главы, называемые барханами. Все дама переписывают Эведжах своей кровью во время религиозного обучения.
Эвералия. Третья жена Джардира из племени Каджи.
Эвераль, дама. Старший сын андраха, убитый, когда Джардир пришел к власти.
Эверам. Создатель.
Энкаджи. Дамаджи могущественного племени Мехндинг.
Эсам. Най’шарум, который бросил Джуриму вызов в очереди за похлебкой и проиграл. Позже вошел в отряд Копий Избавителя — элитных даль’шарумов Джардира.

Питер В. Бретт
3. Дневная битва


Моим родителям Джону и Долорес, которые исправно читают бок о бок при свете ночника
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Инэвера и ее брат Соли сидели на солнцепеке. Они удерживали босыми ногами основы корзин, ловко поворачивали их по мере того, как руки плели. В этот час маленькая беседка довольствовалась лишь тонкой полоской тени. Рядом трудилась над собственной корзиной их мать Манвах. Втроем они образовали круг, в его центре неуклонно уменьшалась груда тугих пальмовых листьев.
Инэвере было девять. Соли — почти вдвое больше, но он все еще слишком юн для полноценного одеяния даль’шарума, черная краска которого еще дышала свежестью. Он заслужил его всего неделю назад и сидел на коврике, дабы не запятнать одежду вечной пылью Великого базара. Верх был распущен, обнажая гладкую мускулистую грудь, блестящую от пота.
Он обмахнулся пальмовым листом:
— Эверамовы яйца, как же жарко в этой одежде! Жаль, что больше нельзя разгуливать в одном бидо.
— Садись в тень, шарум, если хочешь, — предложила Манвах. Соли цокнул языком и покачал головой:
— Ты этого ждала? Что я вернусь в черном и начну вами помыкать, как…
Манвах усмехнулась:
— Лишь хочу убедиться, что ты остался моим милым мальчиком.
— Но только для тебя и дорогой сестренки. — Соли потянулся и взъерошил волосы Инэверы.
Она шлепком отвела его руку, но сделала это с улыбкой. Она всегда улыбалась, когда дело касалось Соли.
— Для остальных я страшен, как песчаный демон.
— Да полно! — отмахнулась Манвах, но Инэвера задумалась.
Несколько лет назад она увидела, что брат сделал с двумя мальчишками-Маджахами, дразнившими ее на базаре, — тот, что оказался послабее, не пережил ночь.
Инэвера закончила корзину, положила ее в очередной штабель. И быстро сочла:
— Еще три штуки, и заказ дама Бадена готов.
— Возможно, Кашив пригласит меня на Праздник Растущей Луны, когда заберет их, — мечтательно заявил Соли.
Кашив был кай’шарумом дама Бадена и аджин’палом Соли — приставленным к нему воином, что сражался рядом с ним в его первую ночь в Лабиринте. Считалось, что между двумя мужчинами не бывает более прочных уз.
— Если он это сделает, — проворчала Манвах, — то дама Баден поставит тебя несущим, разденет догола и умастит маслом, чтобы его старые распутные прихлебатели отпраздновали Луну Растущую и заполучили Луну Полную — в твоем виде.
Соли рассмеялся:
— Я слышал, бояться надо не стариков. Большинство из них просто глазеет. Опасны те, что помоложе, которые несут в поясах сосуды с маслом. — Он вздохнул. — Правда, Керраз прислуживал у дама Бадена на последнем копейном торжестве и сказал, что дама дал ему двести драки. Это стоит жжения в заднице.
— Отцу — ни слова, — предупредила Манвах.
Взгляд Соли метнулся к шторке, за которой почивал родитель.
— Рано или поздно он узнает, что его сын — пуш’тинг, — проговорил он. — Я не собираюсь жениться на какой-нибудь несчастной лишь для того, чтобы держать его в неведении.
— Почему бы и нет? — осведомилась Манвах. — Плела бы с нами, и так ли уж тяжело осеменить ее несколько раз и подарить мне внуков?
Соли состроил недовольную мину:
— Для этого есть Инэвера, придется тебе подождать. — Он посмотрел на сестру. — Завтра Ханну Паш, дорогая сестренка! Быть может, дама’тинг найдет тебе мужа.
— Не меняй тему! — Манвах огрела его пальмовым листом. — Тебя не пугает то, что творится в стенах Лабиринта, но ты боишься того, что находится у женщины между ног?
Соли скривился:
— По крайней мере, в Лабиринте я окружен сильными потными мужчинами! И как знать? Быть может, я приглянусь какому-нибудь дама из пуш’тингов. Такие могущественные, как Баден, переводят шарума-любимчика в личную стражу, а она выходит на бой только в Ущерб! Представь — всего три ночи в месяц в Лабиринте!
— И трех ночей много, — пробормотала Манвах.
Инэвера пришла в недоумение:
— Разве Лабиринт не священное место? Не почетное?
Манвах что-то буркнула и вернулась к плетению. Соли долго глядел на сестру отрешенным взором. Его непринужденная улыбка растаяла.
— Смерть в Лабиринте — священная смерть, — наконец сказал брат. — Мужчина, который там гибнет, не минует Небес, но мне пока не хочется свидеться с Эверамом.
— Прости, — уронила Инэвера.
Соли встряхнулся, и улыбка мигом вернулась.
— Лучше не забивай голову такими вещами, сестренка. Лабиринт не твое бремя.
— Сын мой, — возразила Манвах, — в Красии каждая женщина несет это бремя, и не важно, воюем мы вместе с вами или нет.
Из-за шторки послышались стон и шорох. Мгновение спустя появился Касаад, отец Инэверы. Даже не взглянув на Манвах, он толкнул ее сапогом и занял тенистое место сам. Швырнул на землю пару подушек, разместился на них, опрокинул крохотную чашку кузи и сразу же, щурясь на солнце, налил вторую. Его взгляд, как обычно, прошел сквозь Инэверу, словно дочери не существовало, и остановился на ее брате.
— Соли! Поставь корзину! Теперь ты шарум и не должен трудиться руками, как хаффит!
— Отец, у нас срочный заказ. Кашив…
— Тьфу! — Касаад пренебрежительно махнул рукой. — Мне дела нет до желаний этого намасленного и надушенного пуш’тинга! Поставь корзину и встань, пока никто не увидел, как ты мараешь новые черные одежды. Довольно и того, что нам приходится день-деньской торчать на грязном базаре.
— Ему, похоже, невдомек, откуда берутся деньги, — проворчал Соли, но тихо, чтобы отец не услышал.
— Или еда на столе. — Манвах закатила глаза и вздохнула. — Лучше сделай, как он велит.
— Если теперь я шарум, то и делать могу, что хочу. Кто он такой, чтобы запрещать мне плести пальмовые листья, если это меня успокаивает? — Соли говорил, а руки его двигались все проворнее, пальцы мелькали, сплетая листья.
Он был близок к завершению и собирался закончить дело. Соли умел плести почти так же быстро, как Манвах.
— Он твой отец, — возразила Манвах, — и если ты ему не подчинишься, пожалеем мы все.
Она сладким голосом обратилась к Касааду:
— Муж мой, вам с Соли нужно оставаться лишь до поры, когда дама возгласит сумерки.
Касаад с кислой миной опрокинул очередную чашечку.
— Чем я настолько оскорбил Эверама, что я, великий Касаад асу Касаад ам’Дамадж ам’Каджи, отправивший в бездну несметное число алагай, унижен до охраны кучи корзин? — Он с отвращением обвел рукой штабеля. — Я должен собираться на алагай’шарак во славу ночи!
— То есть пьянствовать с другими шарумами, — пробормотал Инэвере Соли. — Отряды, собравшиеся первыми, отправляются в центр Лабиринта, где бой свиреп. Тот, кто дольше всех тянет, кто сильнее хмелеет от кузи, у того меньше шансов встретиться с алагай.
Кузи. Инэвера ненавидела это зелье из сброженного зерна, приправленного корицей. Его продавали в крохотных глиняных бутылочках, а пили из чашечек еще меньших. Инэвере хватало запаха опустевшей бутылочки, чтобы защипало в носу и закружилась голова. И в нем не было ни намека на корицу. Говорили, что вкус проявляется лишь после трех доз, но как это можно проверить после трех чашек кузи? Известно, что оно вызывает склонность раздувать из мухи слона, а заодно и бред величия.
— Соли! — окрысился Касаад. — Оставь работу женщинам и ступай пить со мной! Отметим смерть четырех алагай, которых ты уложил прошлой ночью!
— Можно подумать, я в одиночку сделал дело всего отряда, — буркнул Соли.
Его пальцы задвигались еще быстрее.
— Отец, я не пью кузи! — крикнул он. — Эведжах запрещает.
Касаад грубо хохотнул и прикончил новую чашку.
— Манвах! Сготовь тогда своему сыну-шарику чайку! — Он снова наклонил бутылочку над чашкой, однако на сей раз вылилось лишь несколько капель. — И принеси мне еще кузи!
— Ниспошли мне терпение, Эверам, — пробормотала Манвах и крикнула: — Это была последняя бутылка, муж мой!
— Так поди купи еще! — огрызнулся Касаад.
Инэвера услышала, как заскрипела зубами мать.
— Муж мой, половина палаток на рынке уже закрыта, а мы должны доплести корзины до прихода Кашива!
Касаад с отвращением отмахнулся:
— Какая беда, если никчемный пуш’тинг подождет?
Соли резко втянул воздух, и Инэвера увидела на его кисти кровавый росчерк — порез, оставленный острым краем пальмового листа. Брат стиснул зубы и продолжил плести.
— Прости меня, почтенный муж, но дама-то Баден ждать не станет, — проговорила Манвах, не бросая работы. — Если Кашив явится, а заказ окажется не готов, он пойдет в переулок и снова купит корзины у Кришн. Без этого заказа у нас не будет денег на уплату военной подати — не говоря уже о кузи.
— Что?! — взревел Касаад. — Куда же ты подевала все мои деньги? Я приношу в дом по сотне драки в неделю!
— Половина которой возвращается к дама в виде военной подати, — напомнила Манвах, — а еще двадцать ты исправно кладешь себе в карман. Остальные деньги уходят на твои кузи и кускус, и их никак не хватает, особенно когда ты каждый Шаббат приводишь в дом полдюжины шарумов, которые сгорают от жажды. Кузи обходится дорого, муж мой. Хаффитам, что им торгуют, дама рубят пальцы, и в цену заложен риск.
Касаад сплюнул:
— Хаффит продал бы и солнце, кабы сумел достать его с неба. Давай же, бегом — купи немного, чтобы скрасить мне ожидание этого полумужчины.
Соли закончил корзину, поднялся и водрузил ее на вершину своего штабеля.
— Я схожу, мама. У Чабина найдется, и он никогда не закрывается до объявления сумерек.
Манвах напряглась, но не отвела глаз от работы. Она тоже принялась плести быстрее, руки так и мелькали.
— Мне не нравится, что ты уходишь, когда у нас выставлены напоказ плоды месячного труда.
— Нас никто не ограбит, пока отец здесь, — сказал Соли и вздохнул, глядя, как Касаад пытается высосать из бутылочки последнюю каплю. — Я обернусь так скоро, что ты даже не заметишь моего отсутствия.
— Не спи, Инэвера, — прикрикнула Манвах, когда Соли выбежал вон.
А Инэвера осознала, что перестала плести, наблюдая за развитием событий. Она поспешно возобновила работу.
Инэвера не посмела бы взглянуть на отца прямо, но невольно поглядывала на него краешком глаза. Отец изучал Манвах, пока та вертела корзину в босых ногах. Ее черное платье было подоткнуто, виднелись голые лодыжки и икры.
Касаад почесал мошонку:
— Иди-ка сюда, жена, я собираюсь…
— Я. Же. Работаю! — Манвах выдернула из кучи пальмовую ветвь и с треском отломала листья.
Касаад как будто искренне удивился:
— Почему ты отказываешь мужу, который и часа не пройдет, как отправится в ночь?
— Потому что я неделями надрывала спину над этими корзинами! — возмутилась Манвах. — Потому что час поздний и переулок затихает. И потому что у нас выставлен целый склад готовых корзин, который некому охранять, кроме возбудившегося пьяницы!
Касаад издал лающий смешок:
— От кого охранять-то?
— В самом деле — от кого? — раздался новый голос, и все, оглянувшись, увидели Кришу, которая обогнула стойку и уже входила в беседку.
Криша была крупная женщина. Не тучная — в Копье Пустыни мало кто мог позволить себе телесную роскошь, — но дочь воина: плотно сбитая, с тяжелой поступью и мозолистыми руками. Как все даль’тинг, она с головы до пят закутывалась в такое же черное одеяние, что и Манвах. Она тоже занималась пальмовым плетением, будучи главной соперницей Манвах в племени Каджи — менее искусной, но более честолюбивой.
За нею вошли еще четыре женщины в черных одеждах даль’тинг. Две — ее сестры-жены, их лица прятались за черными покрывалами. Другие две — незамужние дочери с открытыми лицами. Наружность их скорее отпугивала женихов. Все женщины были крупные, они рассредоточились по беседке, как шакалы, травящие зайца.
— Ты заработалась, — заметила Криша. — Почти все шатры уже закрепили пологи.
Манвах пожала плечами, не отрывая глаз от своего ремесла.
— До комендантского часа еще час остался.
— А Кашив, насколько я знаю, всегда приходит на исходе дня в канун Растущей Луны у дама Бадена?
Манвах не взглянула на нее:
— Мои заказчики тебя не касаются, Криша.
— Касаются, когда ты уводишь их от меня с помощью своего сынка-пуш’тинга, — возразила Криша голосом тихим и грозным.
Ее дочери придвинулись к Инэвере и оттеснили ее от матери. Сестры-жены углубились в беседку, приближаясь к Касааду.
Манвах оценила происходящее.
— Я ничего не украла. Кашив пришел ко мне и сказал, что твои корзины разваливаются, едва их наполнишь. Прогораешь, так вини своих мастеров, а не меня.
Криша кивнула и взяла корзину, которую Инэвера только что добавила к остальным.
— Вы с дочерью мастерицы, — отметила она и провела пальцем по плетеному узору.
Затем швырнула корзину и с силой топнула по ней обутой в сандалию ножищей.
— Совсем ошалела, баба?! — взревел потрясенный Касаад, не веря глазам.
Он вскочил на ноги — вернее, попытался, его шатало. Огляделся в поисках копья и щита, но оружие осталось за шторкой.
Пока он собирался с мыслями, сестры-жены Криши дружно двинулись в наступление. Из просторных рукавов к ним в ладони выпали короткие ротанговые дубинки, обернутые в черную ткань. Одна женщина схватила Касаада за плечи и развернула к другой, придержав, чтобы он сполна заработал в брюхо. Касаад хрюкнул от боли, дух вылетел из него, а женщина продолжила начатое размашистым ударом в пах. Всхрюк Касаада превратился в истошный вопль.
Инэвера с криком вскочила, но дочери Криши грубо схватили ее. Приподнялась и Манвах, но Криша сбила ее мощным ударом в лицо.
Криша взглянула на валяющуюся корзину. Та выдержала натиск и вернула исходную форму. Инэвера улыбалась, пока женщина, взгромоздившись сверху, пыталась раздавить корзину. С третьей попытки у нее получилось.
В стороне сёстры-жены Криши избивали Касаада.
— Визжит, как баба! — расхохоталась одна и еще раз заехала ему между ног.
— А дерется даже хуже! — подхватила другая.
Они отпустили его, и Касаад рухнул на пол, хватая ртом воздух. Его лицо исказилось в гримасе боли и унижения. Женщины оставили его в покое и принялись разбивать корзины ротанговыми дубинками.
Инэвера попробовала вырваться, но молодые женщины лишь усилили хватку.
— Не дергайся, иначе пальцы переломаем и больше не сможешь плести!
Инэвера затихла, но прищурилась и чуть сместилась, готовясь со всей мочи топнуть по подъему вражьей ступни. Она глянула на Манвах, но мать помотала головой.
Касаад выхаркнул кровь и оперся на локти.
— Шлюхи! Пусть только дама узнает, и тогда…
Криша гоготом оборвала его речь:
— Дама?! Неужели ты, Касаад, сын Касаада, пойдешь и расскажешь, как опился кузи и был избит женщинами? Да ты и своему аджин’палу не вякнешь, когда он тебе нынче засадит!
Касаад сделал усилие, чтобы встать, но женщина пнула его в живот, и он опрокинулся навзничь. Больше не шелохнулся.
— Ха! — воскликнула та. — Он обмочился, как малое дитя!
Все расхохотались.
— А это мысль! — Криша подошла к груде корзин и задрала подол. — Зачем потеть, ломая поганые корзины, когда можно их осквернить?
Она присела на корточки и выдала фонтан, поводя тазом, чтобы задеть как можно больше добра. Остальные покатились со смеху, заголяясь с той же целью.
— Бедная Манвах! — издевательски произнесла Криша. — Два самца в семье — и ни одного мужчины! Твой муж хуже хаффита, а сына-пуш’тинга здесь вообще нет, он слишком занят отсосом.
— Не совсем так.
Инэвера повернулась вовремя, чтобы увидеть, как могучая кисть Соли сомкнулась на запястье державшей ее молодки. Женщина взвыла от боли, когда Соли дернул с жестокой подкруткой, а после выполнил новый бросок, и ее сестра растянулась на полу.
— Заткнись, — приказал он кричащей женщине, оттесняя ее. — Еще раз тронешь мою сестру — и я не вывихну тебе кисть, а отрежу.
— Посмотрим, пуш’тинг, — ухмыльнулась Криша.
Ее сестры-жены оправили одеяния и двинулись на Соли с дубинками наготове. Криша дернула рукой, и в ладонь легло ее собственное оружие.
Инэвера задохнулась от страха, но безоружный Соли шагнул к ним без всякой боязни. Первая женщина нанесла удар, но Соли оказался быстрее, увернулся и поймал ее за руку. Послышался хруст, и она с воплем упала, оставив дубинку у Соли. К нему подступила вторая, и он сперва отбил ее выпад, а после с силой ударил в лицо. Его движения были плавными и отточенными и напоминали танец. Инэвера видела, как он отрабатывал шарусак, когда на Ущерб возвращался домой из Ханну Паш. Женщина грохнулась оземь и отвела покрывало, чтобы сплюнуть огромный сгусток крови.
Когда же приблизилась Криша, Соли бросил свое оружие и голой рукой перехватил ее дубинку, зафиксировал намертво. Другою сгреб ворот, развернул Кришу и перегнул через груду корзин. Для верности стукнув ее по затылку, он взялся за подол балахона и задрал его до пояса.
— Пожалуйста! — проскулила Криша. — Делай со мной что хочешь, но пощади девственность дочерей!
— Тьфу! — с отвращением сплюнул Соли. — Я скорее отымею верблюда, чем тебя!
— О, ну давай же, пуш’тинг!.. — подначила она, заегозив бедрами. — Представь, что я мужчина, и засади в дупло.
Соли взял ее ротанговую дубинку и принялся лупить Криту. Его голос был звучен и перекрывал шлепки дерева по голому телу и страдальческие завывания.
— Мужчине не нужно быть пуш’тингом, чтобы не совать свой жезл в навозную кучу! А что касается твоих дочерей, я не сделаю ничего, что помешает им выйти за убогого хаффита и наконец прикрыть свои безобразные рожи!
Он убрал руку с ее шеи, но лупить не прекратил и резкими ударами выгнал ее и остальных женщин из беседки. Все пятеро заковыляли по улочке, дочери Криши поддерживали ее сестер-жен.
Манвах встала и отряхнулась. Не взглянув на Касаада, подошла к Инэвере:
— Ты цела?
Инэвера кивнула.
— Проверь корзины, — велела Манвах. — У них было мало времени. Посмотри — может, удастся спасти…
— Поздно, — вмешался Соли, кивнув в сторону.
К беседке приближались три шарума в безрукавных черных балахонах; нагрудные пластины черной стали выкованы так, чтобы подчеркнуть безупречные грудные мышцы. На мощные бицепсы повязаны черные шелковые ленты, кожаные наручи сверкали заклепками. К спинам приторочены золотые щиты; короткие копья шарумы несли небрежно и двигались с неспешной волчьей грацией.
Манвах схватила небольшой кувшин с водой и окатила Касаада, тот застонал и кое-как приподнялся.
— Живо внутрь! — прошипела Манвах и отвесила ему хорошего пинка, чтобы пошевеливался.
Касаад заворчал, но заполз в палаточную часть беседки и скрылся из виду.
— Как я выгляжу? — Соли отряхнул и оправил одежду, распахнул ворот пошире.
Нелепый вопрос. Инэвера в жизни не видела никого, кто хоть бы наполовину сравнился по красоте с ее братом.
— Прекрасно, — шепнула она.
— Соли, мой милый аджин’пал! — окликнул его Кашив.
Двадцатипятилетний кай’шарум был, без сомнения, самым красивым из троицы: коротко остриженная бородка умащена благовонным маслом, на коже — безупречный шоколадный загар. Нагрудная пластина украшена лучистым солнцем, эмблемой дама Бадена — безусловно, из чистого золота, — а в центре тюрбана красовался большой самоцвет — бирюза.
— Я надеялся застать тебя здесь, когда мы придем забрать вечерний… — Кашив подошел достаточно близко, чтобы увидеть разгром, — заказ. О небо! Здесь что, пронеслось стадо верблюдов? — Он принюхался. — Мочась на бегу?
Он прикрыл нос ночным покрывалом белого шелка, до сей поры свободно распущенным на шее. Его спутники поступили так же.
— У нас случилась… неприятность, — объяснил Соли. — Моя вина, я ненадолго отлучился.
— Чудовищный позор. — Кашив подступил к Соли, не обращая ни малейшего внимания на Инэверу. Провел пальцем по его мускулистой груди, там, куда чуть брызнула кровь. Задумчиво растер влагу между пальцами. — Однако похоже, что ты поспел вовремя и разобрался.
— Да, это стадо верблюдов вряд ли вернется, — согласился Соли.
— Хотя они свое дело сделали, — печально подытожил Кашив. — Придется снова покупать корзины у Кришн.
— Пожалуйста, — произнес Соли, тронув его за руку, — нам нужен этот заказ. Погибла не вся партия. Можно продать тебе хоть половину?
Кашив скосил глаза на руку Соли, улыбнулся и пренебрежительно махнул на разбросанные корзины:
— Ха! Если напрудили в одну, то осквернили все. Я не оскорблю моего господина товаром с таким душком. Окати их из ведра и продай хаффиту.
Он придвинулся ближе и вновь положил ладонь на грудь Соли.
— Но если тебе нужны деньги, можешь заработать их, неся корзины на завтрашнем торжестве, а не торгуя ими. — Его пальцы скользнули под распущенный ворот Соли, лаская плечо. — Вернешься домой с выручкой втрое большей… если пронесешь хорошо.
— Корзины — мое ремесло, Кашив, — улыбнулся Соли. — Лучше меня не носит никто.
Кашив рассмеялся:
— Мы придем завтра утром и заберем тебя на праздник.
— Ищи меня на тренировочной площадке, — ответил Соли.
Кашив кивнул и со своим сопровождением неторопливо направился к беседке Криши.
Манвах положила руку на плечо Соли:
— Прости, сынок, что тебе приходится это делать.
Соли пожал плечами:
— Сегодня ты петушок, завтра — курочка. От одного мне тошно: Криша выиграла.
Манвах отвела покрывало и сплюнула:
— Криша не выиграла ничего. У нее нет корзин на продажу.
— Откуда ты знаешь? — спросил Соли.
Манвах издала смешок:
— Неделю назад я запустила ей в склад вредителей.
Соли помог навести порядок и, как только дама с минаретов Шарик Хора пропели сумерки, отвел семью в маленькое глинобитное строение, где находились жилые помещения. Они спасли большую часть корзин, но несколько нуждалось в починке. Манвах принесла на закорках здоровый пук пальмовых веток.
— Мне нужно спешить, скоро построение, — сказал Соли.
Инэвера и Манвах обняли его и расцеловали, после чего он повернулся и побежал в темнеющий город.
Они же подняли меченую крышку люка и на ночь спустились в Подземный город.
В каждом красийском доме имелся хотя бы один заглубленный этаж с выходом в коридоры, которые вели в собственно Подземный город — огромный улей из туннелей и пещер, раскинувшийся на мили. Именно там еженощно укрывались женщины, дети и хаффиты, в то время как мужчины сражались на алагай’шарак. Огромные блоки тесаного камня преграждали демонам прямой путь из бездны Най. Эим камни были покрыты могущественными резными метками, которые не пропускали тех, кто поднимался окольными путями, загоняли их в западню.
Подземный город был неприступным убежищем — не только укрытием для горожан, но городом как таковым на тот немыслимый случай, если Копье Пустыни падет и очутится во власти алагай. Здесь имелись спальные помещения для каждой семьи, школы, дворцы, молитвенные дома и многое другое.
Инэвера с матерью владели только подвальчиком со спальными тюфяками, стылой конурой для приема пищи и крохотным отхожим местом с глубокой ямой.
Манвах зажгла лампу, и они сели ужинать. Еда была холодной. Когда блюда опустели, Манвах взялась за пальмовые ветки. Инэвера подсела помочь.
Манвах покачала головой:
— Иди спать. Завтра у тебя важный день. Не хочу, чтобы ты предстала перед дама’тинг с красными глазами и квелой.
Инэвера взглянула на длинную очередь девочек и матерей, выстроившуюся к шатру дама’тинг. Невесты Эверама постановили, что на девятом году жизни все девочки должны, как только дама пропоют зарю в день весеннего равноденствия, пройти Ханну Паш, дабы узнать предначертанный Эверамом жизненный путь. Для мальчиков Ханну Паш растягивался на годы, но для девочек завершался с единичным предсказанием дама’тинг.
В большинстве они попросту признавались чадородными и получали свой первый платок, но некоторые покидали шатер обрученными или призванными к новому служению. Других — в основном бедных и неграмотных — выкупали у отцов и обучали постельным танцам, после чего направляли в великий гарем обслуживать воинов Красии в качестве дживах’шарумов. Их почетным долгом было вынашивать новых воинов взамен тех, что еженощно гибли в сражении с демонами на алагай’шарак.
Проснувшись, возбужденная Инэвера облачилась в бурое платье и расчесала гриву черных волос. Они ниспадали волнами и блестели, как шелк, но выставлялись напоказ последний день. Она войдет в шатер дама’тинг девочкой, но выйдет молодой женщиной, чьи волосы предназначены только для мужнина взора. С нее снимут бурое платье, заменят его на подобающие черные одежды.
— Может быть, меня заберет в гарем Дамаджи, — сказала Инэвера. — И я заживу во дворце, а выкуп дадут такой щедрый, что тебе не придется ткать.
— И больше не выйдешь на волю под ясное солнце, — подхватила ее мать Манвах тихо, чтобы не слышали окружающие. — Поговорить будет не с кем, кроме жен-сестер, и будешь ты ублажать старца, который годится тебе в прадеды. — Она покачала головой. — По крайней мере, наша пошлина уплачена и за тебя выступят двое мужчин, а потому ты вряд ли угодишь в великий гарем. Но даже такая участь лучше, чем оказаться бесплодной най’тинг и быть отвергнутой.
Най’тинг! Инэвера содрогнулась. Бесплодным запрещено носить черное, и они на всю жизнь остаются в бурых одеждах, как хаффиты, с позорно неприкрытыми лицами.
— Возможно, меня сделают дама’тинг, — предположила Инэвера.
— Этому не бывать, — фыркнула Манвах. — Никого не делают.
— Бабушка говорит, что в год ее испытания одну девочку выбрали.
— Это случилось полвека тому назад, если и было на самом деле, — ответила Манвах, — а достопочтенная мать твоего отца, да хранит ее Эверам, любит… приукрасить действительность.
— Откуда же тогда берутся най’дама’тинг? — подивилась Инэвера, имея в виду учениц дама’тинг, чьи лица оставались открыты, но белые одежды указывали на обручение с Эверамом.
— Говорят, сам Эверам зачинает своим невестам детей и най’дама’тинг — их дочери, — просветила ее Манвах.
Инэвера вскинула брови: не иначе мать шутит.
Манвах пожала плечами:
— Объяснение не хуже других. Уверяю тебя: ни одна мать на базаре не знает случая такого избрания и ни в одной най’дама’тинг еще никто не признал свою родню.
— Мама! Сестра!..
Инэвера расплылась в улыбке при виде Соли, которого сопровождал Кашив. Черное одеяние брата еще хранило пыль Лабиринта, а щит, повешенный на плечо, покрыли новые вмятины. Кашив был, как обычно, подтянут и свеж.
Инэвера бросилась обнимать Соли. Он рассмеялся, подхватил ее одной рукой и закружил. Инэвера восторженно взвизгнула, ни капли не испугавшись. Брат опустил ее легко, как перышко, и обнялся с матерью.
— Что ты здесь делаешь? — нахмурилась Манвах. — Я думала, ты на пути во дворец дама Бадена.
— Так оно и есть, — ответил Соли, — но я не мог отправить сестренку на Ханну Паш, не пожелав ей всех мыслимых в Ала благ.
Он потянулся и взъерошил волосы Инэверы. Она шлепнула его по руке, но брат, как всегда, оказался проворен и вовремя отдернул кисть.
— А как ты думаешь, отец придет меня благословить? — спросила Инэвера.
— Мм, — замялся Соли, — насколько я знаю, отец еще спит в беседке. Ночью он глаз не сомкнул.
Соли беспомощно пожал плечами, и Инэвера потупила взор, не желая выдать огорчение.
Брат нагнулся и ласково приподнял ей голову, заглянул в глаза:
— Поверь, отец желает тебе блага не меньше, чем я, пусть даже не всегда это показывает.
— Я знаю, — кивнула Инэвера и на прощание обняла Соли за шею. — Спасибо тебе.
Кашив взглянул на Инэверу, будто впервые заметил. Затем нацепил свою очаровательную улыбку и поклонился:
— Всех благ тебе, Инэвера вах’Касаад, в становлении женщиной. Желаю тебе хорошего мужа и много сыновей — таких же ладных, как твой брат.
Инэвера улыбнулась и зарделась. Воины неспешно пошли прочь.
Наконец очередь сдвинулась с места. Инэвера томилась на солнцепеке, девочек с матерями впускали по одной зараз, и день тянулся медленно. Одни проводили внутри считаные минуты, другие — чуть ли не час. Все выходили в черном, обычно с видом вразумленным и облегчением в глазах. Иные, увлекаемые матерями домой, напряженно смотрели в пустоту и отрешенно оглаживали руки.
Перед входом в шатер мать Инэверы так сильно впилась в плечи дочери пальцами, что ногти едва не проткнули материю.
— Не поднимай глаз и держи язык за зубами, когда с тобой заговорят, — прошипела Манвах. — Не отвечай, когда не спрашивают, и не перечь. Повтори за мной: «Да, дама’тинг».
— Да, дама’тинг, — покорно произнесла Инэвера.
— Запомни этот ответ накрепко, — наказала Манвах. — Оскорбляя дама’тинг, ты оскорбляешь саму судьбу.
— Да, мама. — Инэвера с трудом сглотнула, чувствуя, как сердце уходит в пятки.
Что творится в шатре? Разве мать не подвергалась тому же обряду? Чего она так боится?
Най’дама’тинг отвела полог шатра, выпуская девочку, что недавно стояла впереди Инэверы. Теперь на ней был головной платок, но бурого цвета, как платье, которое осталось прежним. Мать гладила ее по плечам и бормотала слова утешения, но обе побрели прочь в слезах.
Най’дама’тинг проводила их невозмутимым взглядом и повернулась к Инэвере с матерью:
— Меня зовут Мелан. — Она жестом пригласила их внутрь. — Вами займется дама’тинг Кева.
Инэвера сделала глубокий вдох, они с матерью разулись, начертили в воздухе метки и шагнули в шатер дама’тинг. Сквозь полотняный свод пробивалось солнце, заливало просторное помещение ярким светом. Все было белым, от стен до крашеной мебели и толстого напольного холста.
Тем явственнее и страшнее выделялась кровь. Пол за порогом был в огромных красных и бурых пятнах; за перегородки слева и справа густо тянулись багровые следы.
— Это кровь шарумов, — произнес чей-то голос, и Инэвера подпрыгнула, впервые заметив, что перед ними стоит невеста Эверама в белых одеждах, которые почти сливались с фоном. — На рассвете доставили раненых с алагай’шарак. Напольный холст ежедневно выкраивают и сжигают на минаретах Шарик Хора во время призыва к молитве.
И тут же, как по сигналу, вокруг Инэверы послышались крики боли. За толстыми перегородками умирали мужи. Она вздрагивала при каждом вопле и стоне, представляя отца или, того хуже, Соли.
— Забери меня, Эверам! — отчаянно голосил кто-то. — Я не буду жить калекой!
— Ступай аккуратно, — предупредила дама’тинг Кева. — Подошвы твоих ног недостойны касаться крови, которую пролили за тебя достославные воины.
Инэвера и Манвах осторожно пошли вперед, огибая кровавые пятна. Кева, закутанная до пят в белый шелк так, что обнаженными остались лишь кисти и глаза, была крупной, кряжистой женщиной на голову выше матери Инэверы.
— Как тебя зовут, девочка? — Голос невесты Эверама звучал гулко и строго.
— Инэвера вах’Касаад ам’Дамадж ам’Каджи, дама’тинг, — ответила Инэвера и отвесила низкий поклон. — Наречена в честь первой жены Каджи.
Ногти Манвах впились в плечо, едва прозвучало это уточнение, и Инэвера задохнулась. Но дама’тинг, казалось, не придала ему значения.
— Поэтому ты, несомненно, считаешь себя особенной, — отрезала Кева. — Если в Красии будет по воину на каждую никчемную девку, носившую это имя, то Шарак Ка завершится.
— Да, дама’тинг, — сказала Инэвера и вновь склонилась, а материнские ногти чуть отпустили ее.
— Ты миловидна, — заметила дама’тинг.
Очередной поклон.
— Спасибо, дама’тинг.
— Хорошенькая всегда пригодится в гареме, если еще не приспособили к полезному делу, — проговорила Кева, глядя на Манвах. — Кто твой муж и какой у тебя род занятий?
— Даль’шарум Касаад, дама’тинг, — с поклоном ответила Манвах. — Я занимаюсь пальмовым ткачеством.
— Первая жена?
— Единственная, дама’тинг.
— Мужчины склонны заводить жен по мере преуспевания, но правильно и обратное, — сказала Кева. — Пыталась ли ты, Манвах из племени Каджи, прирасти, как предписано в Эведжахе, сестрами-женами, которые помогут тебе ткать и принесут мужу больше детей?
— Да, дама’тинг. Много раз. — Манвах стиснула зубы. — Их отцы… не одобрили партию.
Невеста Эверама хмыкнула. Ответ многое сообщил о Касааде.
— Девочка грамотна?
— Да, дама’тинг, — кивнула Манвах. — Инэвера у меня в подмастерьях. Она отличная ткачиха, и я научила ее решать задачи и вести счета. Она по разу прочла Эведжах перед семью столпами Небес.
Взгляд дама’тинг был непроницаем.
— Ступайте за мной.
Она отвернулась и направилась в глубину шатра, не обращая внимания на кровь под ногами. Ее ниспадающие шелковые одежды плыли легко, их не марала ни единая капля. Не смела.
Най’дама’тинг Мелан последовала за ней, ловко огибая кровавые пятна, а Инэвера с матерью замкнули шествие. Шатер представлял собой лабиринт белых матерчатых стен с многочисленными поворотами, которые возникали прежде, чем Инэвера успевала заметить. Пол был уже чист, крики раненых шарумов сделались глуше. За очередным поворотом белое — стены и потолок — вдруг стало черным, как будто день сменился ночью. За следующим — воцарилась такая тьма, что мать Инэверы в черных одеждах даль’тинг едва было видно и даже одетые в белое дама’тинг с помощницей превратились в призрачные силуэты. Кева резко остановилась, и Мелан, обойдя ее, отвела полог, который Инэвера сперва не разглядела. За ним удалось различить лишь каменную лестницу, что спускалась в непроглядный мрак. Камень холодил босые ноги, Мелан задернула полог, и тьма стала полной. Они медленно спускались, и Инэвера обмирала, боясь оступиться и увлечь за собой невесту Эверама.
Лестница оказалась милосердно короткой, хотя Инэвера и правда споткнулась, когда неожиданно достигла низа. Она быстро восстановила равновесие, и никто, похоже, не заметил ее неловкости.
В руке Кевы вспыхнул красный огонь, распространив зловещее свечение, которое позволило видеть друг друга, но не спасло от общего гнетущего мрака. Дама’тинг привела их к череде темных келий, вырубленных в материнской скальной породе. На стенах с обеих сторон были вырезаны метки.
— Жди с Мелан здесь, — бросила Кева Манвах и пригласила Инэверу в келью.
Инэвера поморщилась, когда за ними затворилась тяжелая дверь.
В углу виднелась каменная подставка, и дама’тинг положила на нее светящийся предмет. Он напоминал кусок угля, изрезанный горящими метками, но даже Инэвера поняла: это алагай хора.
Кости демона.
Кева повернулась к Инэвере, в ее руке сверкнул кривой клинок. При красном свете казалось, что он в крови.
Инэвера вскрикнула и попятилась, но сразу налетела на стену крохотной кельи. Дама’тинг поднесла лезвие к носу Инэверы, и та свела глаза, рассматривая.
— Боишься клинка? — спросила дама’тинг.
— Да, дама’тинг, — ответила Инэвера надтреснутым голосом.
— Закрой глаза, — приказала Кева.
Инэверу трясло от страха, но она подчинилась, и сердце ее гулко колотилось в ожидании стали, которая вот-вот пронзит плоть.
Но удар не последовал.
— Представь себе пальму, дочь ткачихи, — велела Кева.
Инэвера не поняла, зачем это нужно, но кивнула. Образ дался легко, благо она ежедневно вскарабкивалась на пальмы, ловко цепляясь за ствол, и собирала ветки для плетения.
— Пальма боится ветра? — спросила дама’тинг.
— Нет, дама’тинг.
— Что она делает?
— Гнется, дама’тинг.
— Эведжах учит нас, что страх и боль суть просто ветер, Инэвера, дочь Манвах. Пусть он веет, не задевая тебя.
— Да, дама’тинг.
— Повтори трижды.
— Страх и боль суть просто ветер, — произнесла Инэвера и глубоко вздохнула. — Страх и боль суть просто ветер. Страх и боль суть просто ветер.
— Открой глаза и встань на колени, — приказала Кева.
Когда Инэвера повиновалась, она добавила:
— Протяни ладонь.
Инэвере почудилось, что рука отделилась от нее, стала чужой, но не дрогнула. Невеста Эверама подняла ткань и надрезала предплечье, оставив яркую кровавую линию.
Инэвера сделала глубокий вдох, но не отпрянула и не вскрикнула. Страх и боль суть просто ветер.
Дама’тинг чуть подняла покрывало и лизнула нож, пробуя кровь Инэверы. Затем вложила его в поясные ножны и сильной рукой сдавила разрез, изливая кровь на горсть черных меченых костей.
Инэвера стиснула зубы. Страх и боль суть просто ветер.
Кости, когда на них пала кровь, засветились, и Инэвера поняла, что это тоже алагай хора. Ее кровь соприкасалась с костями демонов. При мысли об этом она содрогнулась.
Дама’тинг шагнула назад, негромко напевая и встряхивая кости, свечение которых усиливалось с каждой секундой.
— Эверам, податель света и жизни, молю тебя послать сей смиренной слуге знание о том, что грядет. Скажи мне об Инэвере, дочери Касаада из рода Дамаджа клана Каджи.
С этими словами она метнула кости на пол перед Инэверой. Свечение взорвалось вспышкой, и Инэвера моргнула, а свет уменьшился до тусклого, из пульсирующих символов сложились лиственные ветви, из которых сплелась ее судьба.
Дама’тинг ничего не сказала. Она прищурилась и надолго приковалась взглядом к рисунку. Инэвера не могла судить точно, сколько прошло времени, но ее шатнуло — подвели мышцы, не привычные к длительному стоянию на коленях.
Кева заметила движение:
— Сядь на пятки и не шевелись!
Она закружила по келье, рассматривая костный узор под всеми углами. Свечение медленно угасало, но дама’тинг все размышляла.
Пальма на ветру или не пальма, но Инэвера изрядно разнервничалась. Напряженные мышцы сильно ломило, и тревога удваивалась с каждой секундой. Что увидела невеста Эверама? Ее отберут у матери и продадут в гарем? Она бесплодна?
Наконец Кева взглянула на Инэверу:
— Тронешь кости — заплатишь жизнью.
Она вышла. Донеслись приглушенные распоряжения. Послышался топот ног — Мелан куда-то побежала.
Мигом позже в келью вошла Манвах. Осторожно обогнула кости и опустилась на колени за Инэверой.
— Что стряслось? — шепнула она.
— Не знаю, — покачала головой Инэвера. — Дама’тинг рассматривала кости так, будто не понимала смысла.
— Или ей не понравилось, что они сказали, — пробормотала Манвах.
— Что там происходит? — спросила Инэвера, холодея.
— Они зовут дамаджи’тинг Кеневах, — ответила Манвах, породив в Инэвере трепет. — Последнее слово будет за ней. Теперь молись.
Дрожа, Инэвера опустила голову. Ее уже достаточно напугала дама’тинг. Мысль о том, что для оценки явится их главная…
«Пожалуйста, Эверам, — взмолилась она, — позволь мне быть плодоносной и выносить сынов Каджи. Если я буду най’тинг, моя семья не переживет позора. Даруй мне только это, и я навеки отдамся тебе».
Коленопреклоненные, они долго молились при тусклом красном свете.
— Мама? — позвала Инэвера.
— Что? — ответила мать.
Инэвера сглотнула:
— Если я бесплодна, ты все равно будешь меня любить?
На последних словах ее голос сломался. Она не хотела плакать, но почувствовала, что смаргивает слезы.
В следующий миг Манвах обняла ее:
— Ты моя дочь. Я буду любить тебя, даже если ты погасишь солнце.

После нескончаемого ожидания вернулась Кева, сопровождаемая другой невестой Эверама — старшей, худой, с острым взглядом. На ней были белые одежды дама’тинг, но покрывало и платок — из черного шелка. Дамаджи’тинг Кеневах — самая могущественная женщина Красии.
Дамаджи’тинг взглянула на обнявшихся мать и дочь, и те поспешно разделились, утерли глаза и снова опустились на колени. Ничего не сказав, она направилась к костям и долго изучала расклад.
Наконец Кеневах буркнула:
— Забирай ее.
Инэвера задохнулась, когда Кева подскочила к ней, схватила за руку и вздернула на ноги. Она ошалело посмотрела на мать и увидела страх в округленных глазах:
— Мама!
Манвах повалилась ничком, вцепилась в подол белого балахона Кевы, когда дама’тинг оттащила Инэверу.
— Пожалуйста, дама’тинг! — возопила она. — Моя дочь…
— Твоя дочь больше не имеет к тебе отношения, — оборвала ее Кеневах, а Кева брыкнула ногой, высвобождая подол из хватки Манвах. — Отныне она принадлежит Эвераму.

— Тут какая-то ошибка, — беспомощно сказала Инэвера, когда Кева повела ее по дороге, крепко держа за локоть.
Казалось, ее гнали не во дворец, а на порку С ними шли дамаджи’тинг Кеневах и послушница Мелан, най’дама’тинг.
— Кости не ошибаются, — возразила Кеневах. — А ты должна ликовать. Ты, дочь корзинщицы и заурядного шарума, будешь обручена с Эверамом. Разве не видишь, какая честь выпала на долю твоей семьи?
— Тогда почему мне не позволили проститься с родными? Даже с матерью? — Манвах наказывала ни в коем случае не отвечать вопросом на вопрос, но Инэвере было все равно.
— Лучше отсечь их разом, — посоветовала Кеневах. — Теперь они ниже тебя и несущественны. Тебе не позволят видеться с ними во время обучения, а к моменту, когда будешь готова пройти испытание для белых одежд, ты и сама не захочешь.
У Инэверы не нашлось ответа на столь дикое утверждение. Не захотеть увидеть мать? Брата? Это немыслимо. Она затоскует даже по отцу, хотя Касаад, по всей вероятности, вообще не заметит ее отсутствия.
Вскоре показался дворец Каджи дама’тинг. Будучи ровней даже дворцам виднейших Дамаджи, он был окружен двенадцатифутовой меченой стеной, надежно защищавшей как от дневных врагов, так и от алагай. За нею Инэвера не раз видела высокие шпили и огромный дворцовый купол, но никогда не бывала внутри. В большие ворота не входил никто, кроме дама’тинг и их учениц-послушниц. На эти священные земли не смел ступить ни один мужчина, включая самого андраха.
По крайней мере, так Инэвере говорили, но, когда ворота — казалось, распахнувшиеся сами собой — захлопнулись за ними, она углядела двух мускулистых мужчин, которые толкали створки. На них были только белые бидо и сандалии, а волосы и тела блестели от масла. У обоих на лодыжках и запястьях сверкали золотые оковы, но Инэвера не заметила цепей.
— Я думала, во дворец не пускают мужчин, блюдя непорочность дама’тинг, — пробормотала Инэвера.
Невесты Эверама отрывисто расхохотались, как от хорошей шутки. Прыснула даже Мелан.
— Ты наполовину права, — ответила Кеневах. — У евнухов нет ядер, а потому они не мужчины в глазах Эверама.
— Значит, они… пуш’тинги? — уточнила Инэвера.
Кеневах гоготнула:
— Ядер нет, но копья достаточно хороши для мужского ремесла.
Инэвера болезненно улыбнулась, когда они взошли по широким мраморным ступеням, отполированным до девственной белизны. Она съежилась, стараясь казаться как можно меньше и неприметнее, а очередные рабы в золотых кандалах, еще более красивые и крепкие, распахнули огромные двери. Рабы поклонились, и Кева мазнула одного пальцем под подбородком:
— День выдался трудный, Хавель. Придешь в мои покои через час, принесешь горячие камни и благовонные масла, чтобы снять напряжение.
Рабы молча отвесили глубокие поклоны.
— Им запрещено говорить? — спросила Инэвера.
— Они не могут, — ответила Кеневах. — Языки им отрезали вместе с ядрами, и евнухи неграмотны. А потому никому не расскажут о чудесах дворца дама’тинг.
И в самом деле, дворец изобиловал роскошью и богатством, превосходившими всякое воображение Инэверы. Все, начиная с колонн и высокого свода и заканчивая полами, стенами и лестницами, было вытесано из безупречного белого мрамора, отполированного до яркого блеска. Толстые ковры ручной работы, поразительно мягкие под ее босыми стопами, выстилали коридоры, наполняя их красками. На стенах висели гобелены — шедевры, на которых оживали притчи Эведжаха. На мраморных подставках красовались великолепные керамические сосуды, покрытые глазурью, а также всевозможные хрустальные, золотые и серебряные вещицы — от изящных статуэток и филигранных изделий до увесистых потиров и чаш. На базаре такие вещи угодили бы под зоркую охрану; на выручку от продажи любой из них семья кормилась бы десяток лет — но кто во всей Красии осмелится украсть у дама’тинг?
В коридорах встречались другие невесты; они проходили мимо — кто в одиночестве, кто щебечущими стайками. На всех были одинаковые одежды из текучего белого шелка, покрывала и капюшоны — даже вне мужского взора. Поравнявшись с Кеневах, все останавливались и глубоко кланялись, а Инэверу, как ни пытались это скрыть, неизменно награждали любопытными и не особо дружескими, оценивающими взглядами.
Некоторые невесты носили под сердцем дитя. Это стало подлинным потрясением, особенно если учесть, что единственные допущенные к ним мужчины были оскоплены, но Инэвера надела маску торгаша и скрыла удивление. Не стоило испытывать терпения Кеневах подобным вопросом, и, коль скоро ей предстоит здесь жить, ответ не замедлит явиться сам.
Во дворце было семь крыльев — по числу Небесных столпов, и центральное указывало на Анох-Сан, место последнего упокоения Каджи. Это было личное крыло дамаджи’тинг, и Инэверу препроводили в блистательную приемную первой невесты. Кеве и Мелан приказали ждать снаружи.
— Сядь, — указала дамаджи’тинг на обитые бархатом диваны, расставленные перед полированным деревянным столом.
Инэвера робко присела, чувствуя себя мелкой и ничтожной в огромном кабинете. Кеневах устроилась за столом, свела пальцы домиком и уставилась на нее. Инэвера обмякла под строгим взглядом.
— Кева говорит, ты знаешь о твоей тезке, — мрачно произнесла Кеневах, и Инэвера не поняла, насмешка это или нет. — Расскажи, что тебе известно о ней.
— Инэвера — дочь Дамаджа, ближайшего друга и советника Каджи. В Эведжахе сказано: она была так прекрасна, что Каджи влюбился в нее с первого взгляда и заявил, что волею Эверама она будет первой среди его жен.
Кеневах засопела:
— Дамаджах была больше этого, девочка. Намного больше. Возлегши на подушки с Каджи, она нашептала ему на ухо мудрые вещи и вознесла на неописуемые высоты могущества. Сказано, что она говорила голосом Эверама, вот почему ее имя означает также волю Эверама.
— Кроме того, Инэвера была первой дама’тинг, — продолжила Кеневах. — Она вручила нам и лекарство, и яд, и магию хора. Она соткала для Каджи невидимый Плащ и вытравила метки на его могущественных Копье и Короне.
Кеневах взглянула на Инэверу:
— И она придет вновь в канун Шарак Ка, дабы найти следующего Избавителя.
Инэвера ахнула, но Кеневах посмотрела снисходительно:
— Я сотню раз слышала эти ахи от твоих тезок, но ни одна не создала Избавителя. Сколько таких в одном клане Дамаджа? Двадцать?
Инэвера кивнула, и Кеневах хрюкнула. Она извлекла из ящика стола тяжелую книгу с потертым кожаным корешком. От былой позолоты остались только проплешины.
— Эведжах’тинг, — сказала Кеневах. — Ты прочтешь ее.
Инэвера поклонилась:
— Конечно, дамаджи’тинг, хотя я уже много раз прочла Священное Писание.
Кеневах покачала головой:
— Ты читала Эведжах, версию Каджи, а она много лет как изменена, чтобы служить целям дама. Но Эведжах — только половина истории. Ему сопутствует Эведжах’тинг — книга, написанная самой Дамаджах, в которой заключена ее мудрость и представлен отчет о возвышении Каджи. Ты выучишь каждую страницу.
Инэвера взяла книгу. Страницы оказались неимоверно тонкими и легкими, но Эведжах’тинг был таким же толстым томом, как Эведжах, к чтению которого приучила ее Манвах. Девочка прижала книгу к груди, словно защищая от воров.
Дамаджи’тинг вручила ей плотный мешочек из черного бархата. Внутри тренькнуло.
— Твой мешочек с хора, — пояснила Кеневах.
Инэвера побледнела:
— Там кости демонов?
Кеневах мотнула головой:
— Пройдут месяцы, прежде чем ты обретешь навык хотя бы дотрагиваться до настоящих хора, и годы — до того, как тебя допустят в Палату Теней и ты вырежешь собственные кости.
Инэвера распустила тесемки и вытряхнула на ладонь содержимое мешочка — семь глиняных костей, у каждой — свое число граней. Все выкрашены в черный цвет, как кости демонов, и на каждой грани виднелись красные символы.
— Кости способны открыть все тайны мира, если научишься читать их правильно, — сказала Кеневах. — Это напоминание о твоей высокой цели и образец для обучения. Их толкованию посвящена большая часть Эведжах’тинг.
Инэвера ссыпала кости в мешочек, накрепко затянула его и положила поглубже в карман.
— Тебя возненавидят, — предупредила Кеневах.
— Кто, дамаджи’тинг?
— Все. И нареченные, и невесты. Здесь нет женщины, которая обрадуется тебе.
— Почему? — удивилась Инэвера.
— Потому что твоя мать не дама’тинг. Ты не была рождена для белизны, — объяснила Кеневах. — В последний раз кости призвали девушку извне два поколения тому назад. Тебе придется трудиться вдвое усерднее других, если хочешь заслужить покрывало. Твоих сестер тренируют с рождения.
Инэвера переварила новости. За стенами дворца доподлинно знали о благочестии дама’тинг. Похоже, что все и каждый, кроме самих дама’тинг.
— Тебя возненавидят, — продолжила Кеневах, — но и будут бояться. Ты воспользуешься этим, если достанет мудрости.
— Бояться? — переспросила Инэвера. — Во имя Эверама — почему меня нужно бояться?
— Потому что последняя девушка, призванная костями, сидит перед тобою в должности дамаджи’тинг, — ответила Кеневах. — Так было всегда со времен Каджи. Кости показывают, что ты можешь наследовать мне.
— Я стану дамаджи’тинг? — Инэвера не верила ушам.
– Может быть, — подчеркнула Кеневах. — Если проживешь достаточно долго. Другие будут следить за тобой и судить. Кто-то из сестер по учению будет заискивать перед тобой, а кто-то попытается подчинить. Ты должна быть сильнее.
— Я… — начала Инэвера.
— Но ты не должна выглядеть слишком сильной, — перебила ее Кеневах, — иначе дама’тинг спокойно убьют тебя до того, как примешь покрывало, и предоставят костям выбрать другую.
У Инэверы кровь застыла в жилах.
— Для тебя изменится все, девочка, — сказала Кеневах, — но, я полагаю, в конечном счете ты обнаружишь, что дворец дама’тинг не так уж отличается от Великого базара.
Инэвера склонила голову набок, не понимая, шутит ли с ней эта женщина, но Кеневах проигнорировала ее и позвонила в золотой колокольчик. В приемную вошли Кева и Мелан.
— Отведите ее в Каземат.
Кева снова взяла Инэверу за локоть и то ли подняла, то ли стащила с дивана.
— Мелан, ты будешь наставлять ее в обычаях обрученных, — объявила Кеневах. — Двенадцать следующих Ущербов ее промахи будут твоими.
Мелан скривилась, но отвесила глубокий поклон:
— Да, бабушка.

Каземат располагался вне семи крыльев дворца, в подземелье.
Дворец дама’тинг, как всякое крупное здание в Копье Пустыни, уходил вниз на столько же этажей, на сколько возносился. В подземелье оказалось холоднее — и в смысле температуры, и с точки зрения общей роскоши. Здесь не было ни намека на краски, золочение и полировку, отличавшие дворец. Удаленный от солнца Подземный город — не место для показного шика. От него не ждали большого уюта.
Но в подземном дворце было все-таки больше великолепия, чем в глинобитном строении на несколько комнат, которое Инэвера и ее родные называли домом. Высоченные потолки, огромные колонны и арочные проходы придавали величия голому камню, а вырезанные на них метки казались произведениями искусства. Даже вдали от солнца здесь сохранялось приятное тепло, и каменные полы были устланы мягкими коврами с вышитыми по краям метками. Если алагай каким-то образом проникнут в это священнейшее из мест, то невестам Эверама ничто не грозит.
Мимо то и дело проходили дама’тинг, патрулировавшие коридоры. Они кивали Кеве и шли дальше, но Инэвера чувствовала на себе сверлящие взгляды.
Они спустились по лестнице еще на несколько уровней. Воздух стал теплее и влажнее. Ковры исчезли, а мраморный пол разделился на скользкие от конденсата плитки. Портал охраняла дородная дама’тинг, которая откровенно уставилась на Инэверу, как кошка на мышь. Инэвера содрогнулась, когда они вошли в просторное помещение с десятками колышков на стенах. На большинстве висели балахоны вкупе с длинной лентой белого шелка. Впереди Инэвера различила смех и плеск воды.
— Снимай платье и бросай на пол, его сожгут, — скомандовала Кева.
Инэвера быстро сбросила бурое платье и бидо — широкую полоску материи, защищавшую ее естество от вездесущей базарной пыли и песка. Манвах носила черную и научила Инэверу быстро завязывать ее надежным узлом.
Мелан разделась, и Инэвера увидела, что под балахоном и шелковыми шароварами у нее тоже бидо, но гораздо более замысловатое, многократно выплетенное из шелковой ленты в дюйм шириной. На голову был тоже намотан шелк, скрывавший волосы, уши и шею. Лицо оставалось открытым.
Мелан развязала узелок, что находился ниже подбородка, и размотала головной убор. Ее руки действовали быстро, с выученной сноровкой расплетали хитроумное, на взгляд Инэверы, сооружение из ткани. Она постоянно поводила кистями, аккуратно и плотно наматывая на них шелк.
Инэвера была поражена, когда выяснилось, что голова девушки обрита нагло. Гладкая оливковая кожа блестела, как полированный камень.
В конечном счете от головного убора осталась тугая шелковая коса, спускавшаяся по хребту Мелан. Девичьи руки продолжили свой танец за головой, расплетали десятки перехватов, пока не остались две отдельные ленты, тянувшиеся к бидо. Но пальцы послушницы продолжали трудиться.
«Это все один лоскут», — поняла Инэвера, благоговейно следя, как Мелан медленно распускает бидо. Ощущение танца лишь укрепилось, когда Мелан принялась перешагивать через расплетаемые ленты, выбивая босыми пятками устойчивый ритм. Шелк охватывал ее бедра и промежность десятки раз и теперь падал волнами, виток за витком, укладывался петлями.
Инэвера изготовила достаточно корзин, чтобы оценить умение плести, и сейчас лицезрела совершенство. Такой мудреный наряд можно носить весь день, и ни один элемент не разболтается, а человек неискушенный наверняка запорет дело и никогда не распутает связанное.
— Плетеное бидо подобно паутине плоти, которая охраняет девственность, — пояснила Кева, швырнув Инэвере огромный моток тонкого белого шелка. — Ты будешь носить его постоянно, снимая только для омовений и по нужде; сплетать будешь здесь, в нижней палате Каземата. Ты не выйдешь отсюда без него ни при каких обстоятельствах, а если сплетешь неправильно, тебя накажут. Мелан научит, как это делать. Дочь корзинщицы управится без особых трудов.
Мелан фыркнула, а Инэвера с трудом сглотнула и постаралась не глазеть на голый девичий череп. Мелан была старше на несколько лет и очень хорошенькой без головного убора. Она простерла руки — на каждую было намотано не меньше десяти футов шелка. Инэвера сделала то же самое, и обе перешагнули через свои ленты, провисшие между руками, так что шелковые полоски расположились поперек ягодиц.
— Первый оборот называется «Страж Эверама», — сообщила Мелан, туго натягивая шелк и перекрещивая его над лоном. — Семь перекрестов — по числу Небесных столпов.
Инэвера повторила ее действия и умудрилась какое-то время продержаться, пока не вмешалась Кева.
— Шелк перекрутился, начинай заново, — велела дама’тинг.
Инэвера кивнула, обе девушки расплели связанное и начали снова. Инэвера свела брови, изо всех сил стараясь обматываться без изъяна. Кеневах сказала, что бремя ее ошибок ляжет на Мелан, и ей не хотелось, чтобы девушку наказали за ее криворукость. Инэвере удалось дойти до головного плата, когда дама’тинг сделала очередной выговор.
— Не так туго, — сказала Кева. — Ты же завязываешь бидо, а не бинтуешь расколотый череп шарума. Еще раз.
Мелан раздраженно посмотрела на Инэверу, и та вспыхнула, но им пришлось снова все распустить и начать с нуля.
На третий раз Инэвера поймала ритм и вошла в струю. Процесс стал естественным, и вскоре они с Мелан стояли в одинаковых шелковых бидо.
Кева ударила в ладоши:
— Возможно, девочка, из тебя все же выйдет толк. Мелан училась сплетать бидо не один месяц, а она из самых смышленых. Правду я говорю, Мелан?
— Как будет угодно дама’тинг. — Мелан скованно поклонилась, и у Инэверы возникло чувство, что Кева язвит.
— В купальню, — скомандовала Кева. — День кончается, и скоро откроются кухни.
При упоминании еды у Инэверы заурчало в желудке. Она уже много часов не ела.
— Скоро покушаешь, — улыбнулась Кева. — После того, как вы с девочками подадите ужин и отскребете посуду.
Издав смешок, она указала в сторону, откуда доносился плеск и валил пар. Мелан быстро расплела бидо и устремилась туда. Инэвера провозилась дольше — старалась не запутать шелк; затем пошла следом, шлепая босыми пятками по плитке.
Проход закончился большим бассейном с горячей водой. Воздух загустел от пара. Там находились десятки девушек — все наголо обритые, как Мелан. Попадались ровесницы Инэверы, но многие были старше, а некоторые уже почти достигли зрелости. Все они либо стояли и мылись в каменной купальне, либо разморенно сидели на скользких боковых ступенях, сбривая волосы и подрезая ногти.
Инэвера подумала о ведре теплой воды, которым они с матерью обходились для мытья. Их норма позволяла только изредка менять воду. Дивясь, она пошла по купальне; горячая вода ласкала бедра, а кончики пальцев легко бороздили поверхность, будто оглаживали выставленный на рынок шелк.
Их сразу же заметили. Лентяйки сели прямо, уподобившись шипящим змеям, и все глаза в затуманенном помещении приковались к двум девушкам.
Инэвера повернула назад, но путь к отступлению оказался закрыт. Кольцо девушек смыкалось плотнее, исключая бегство и не давая увидеть обеих снаружи.
— Это она? — спросила одна.
— Та самая, которую призвали кости? — подхватила другая.
Вопрошающие затерялись в клубах пара, девицы кружили, рассматривая Инэверу под всеми углами так же, как изучала кости Кева.
Мелан кивнула, и круг еще больше сузился. Инэвера ощутила себя сокрушенной под грузом коллективного взгляда.
— Мелан, что ты…
Инэвера с колотящимся сердцем потянулась рукой.
Мелан поймала ее кисть, вывернула и с силой дернула. Инэвера повалилась на нее, и Мелан сгребла ее густые волосы в горсть, воспользовавшись инерцией падения и погрузив ее голову в воду.
Далекая трескотня, шум воды. Инэвера непроизвольно вздохнула и захлебнулась, но кашлянуть под водой не могла, внутренности свело спазмом. Горячая вода обжигала лицо, и Инэвера отчаянно сопротивлялась, но Мелан держала крепко, и все было тщетно. Она забилась, когда ожгло легкие, но Мелан, как Соли в беседке, применяла шарусак, ее движения были быстры и точны. Инэвера ничего не могла сделать.
Мелан что-то орала в ухо, но вода скрадывала звук, и Инэвера не различала ни слова. Понимала лишь, что неизбежно захлебнется. Это казалось чудовищной нелепостью. Инэвере ни разу не довелось зайти в воду выше колен. В Копье Пустыни вода считалась драгоценностью, а на базаре была и товаром, и валютой. Существовало присловье: «Сверкает золото, но божественна вода». Позволить себе утонуть могли только самые зажиточные граждане Красии.
Она уже теряла надежду, когда Мелан с плеском выдернула ее и поставила прямо. Волосы Инэверы прилипли к лицу; она сотрясалась от кашля и судорожно глотала густой, наполненный паром воздух.
— …явилась сюда, — кричала Мелан, — затеяла беседу с дамаджи’тинг, как с постельной подружкой, и с трех попыток научилась вязать бидо!
— С трех попыток? — переспросила одна девушка.
— Убить ее за это, — добавила вторая.
— Считает себя лучше нас, — сказала третья.
Инэвера затравленно осмотрелась сквозь спутанные волосы, но напоролась на бесстрастные, мертвящие взгляды. Никто и пальцем не пошевелит, чтобы помочь ей.
— Мелан, пожалуйста, я… — пролепетала она, но Мелан усилила хватку и снова погрузила ее в воду.
Инэвере удалось задержать дыхание, но воздух вскоре вышел, и когда Мелан дозволила ей вдохнуть еще разок — она уже билась в очередном приступе паники.
— Не разговаривай со мной! — рявкнула Мелан. — Меня пристегнули к тебе на год, но мы не подруги. Ты воображаешь, что можешь явиться и одним махом занять место Кеневах? Обойти мою мать? Обойти меня? Во мне течет кровь Кеневах! А ты просто… неудачный расклад.
Откуда-то она извлекла острый нож, Инэвера в ужасе вздрогнула, а Мелан черкнула им по волосам, отсекая густые локоны.
— Ты никто.
Она перекинула нож в пальцах, взялась за лезвие и протянула его рукояткой следующей девушке, которая как раз приблизилась.
— Ты никто, — поддакнула та, сгребла очередную прядь волос Инэверы и отхватила ее.
Поочередно подошли все, беря нож и кромсая волосы Инэверы, пока от гривы не осталась лишь тень — уродливая, неровная и окровавленная.
— Ты никто, — произносила каждая в свой черед.
Когда отошла последняя, Инэвера стояла на коленях в воде, сломленная и плачущая. Ее вновь и вновь разбирал кашель, жег горло огнем. Казалось, что в легких осталась капля воды, и они непреклонны в намерении ее выхаркнуть.
Кеневах была права. Дворец дама’тинг почти не отличается от Великого базара, только нет ее заступника Соли.
Инэвера подумала о Манвах и ее последних словах насчет Кришн. Коль скоро ей неведом шарусак, то она разберется с Мелан и остальными так, как поступила ее мать. Опустит очи долу и будет делать, что скажут. Усердно работать. Слушать. Учиться.
А потом, без посторонних глаз, разыщет склад Мелан и запустит вредителей.
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Ренна еще раз поцеловала Арлена. Приятный ветерок овевал тонкую пленку пота на их коже, даруя прохладу в удушливо жаркой ночи.
— Давно хотела выяснить, есть ли у тебя татуировки под этой тряпицей, — призналась она и пристроилась у него под боком, положив голову на его обнаженную грудь и внимая ударам сердца.
Арлен рассмеялся и обнял ее одной рукой:
— Это называется «бидо». И даже у моей одержимости есть границы.
Ренна подняла голову, приблизила губы к его уху.
— Может, тебе нужен доверенный метчик. Долг жены — хорошенько позаботиться о том, что находится у мужа под бидо. Могу расписать тебя воронцом…
Арлен сглотнул и зарделся.
— Метки расползутся еще по ходу рисования.
Ренна расхохоталась, обхватила его и вновь уронила голову ему на грудь.
— Иногда мне кажется, что я не в себе, — сказала она.
— Как это? — спросил Арлен.
— Будто я так и сижу в прядильной Селии Пустоцвет и таращусь в никуда. А все, что было после, только сон. И я гадаю, не унесли ли меня фантазии в светлое место, где я и осталась.
— Если это место для тебя светлое, твое воображение никуда не годится, — заметил Арлен.
— Почему? Я избавилась от Харла и демоновой фермы, стала сильнее, чем могла мечтать, и танцую в открытой ночи. — Она обвела вокруг себя рукой. — Все купается в красках и свете. — Взглянула на него. — И я с Арленом Тюком. Какое же место для меня светлее?
Ренна закусила губу, едва слова сорвались с языка. Она много раз проговаривала их про себя, но не смела произнести вслух. Ее нерешительность отчасти объяснялась страхом: «Что на это ответит Арлен?» — но многим была обязана и личным сомнениям. Все сестры Таннер хотели запрыгнуть в постель к первому встречному, лишь бы человек был славный, но влюблялись ли хоть раз?
В детстве Ренна считала, что любит Арлена, но их знакомство было шапочным; теперь же она поняла, что лелеяла фантазии, совершенно его не зная.
Этой весной Ренна убедила себя, что любит Коби Рыбака, но сейчас осознала свою лживость. Коби — неплохой малый, но если бы на ферму Харла завернул кто другой — Ренна наверняка соблазнила бы и его. Все что угодно, только бы убраться оттуда! Любое место казалось лучшим, чем ферма, а любой мужчина на свете был лучше ее папаши.
Но Ренна покончила с враньем. И больше не прикусит язык.
— Я люблю тебя, Арлен Тюк, — сказала она.
Как только слова прозвучали, она утратила всякую смелость и задержала дыхание, но Арлен без малейшего колебания обнял ее крепче.
— Я люблю тебя, Ренна Таннер.
Она выдохнула, сомнения и страхи рассеялись.
Переполненная магией, Ренна лежала у него под боком без сна, но только радовалась этому. В тепле и безопасности она лениво подивилась, что всего несколько часов назад на этом самом месте они с Арленом сразились с князем демонов и его слугами. Казалось, это произошло в другом мире. В другой жизни. Им ненадолго удалось ускользнуть.
Но вот высох пот, мерцание страсти угасло, и снова проступил реальный мир, ужасный и грозный. Их окружали тела мертвых подземников, вся поляна залита черным ихором. Один, перевертыш, сохранил ее собственный облик; его аккуратно отсеченная голова источала ихор. Невдалеке лежал Сумеречный Плясун с ногами, скрепленными шинами, едва не погибший от нападения демона-оборотня.
— Плясуна придется еще подлечить, прежде чем он сможет идти, — прикинул Арлен. — И даже после этого может понадобиться ночь-другая, чтобы он вошел в полную силу.
Ренна оглядела поляну:
— Не по душе мне провести здесь еще одну ночь.
— Мне тоже. Подземники потянутся сюда завтра, как черви к дождевой луже. У меня есть неподалеку лежбище, там спрятана телега; она достаточно большая, чтобы перевезти Плясуна. Я могу забрать ее и вернуться вскоре после рассвета.
— Все равно придется ждать ночи, — возразила Ренна.
Арлен склонил к ней голову:
— Почему?
— Конь весит больше, чем дом твоего папаши. Как мы уложим его на телегу, не зарядившись силой ночи? И кто ее повезет?
Арлен взглянул на нее, и выражение его лица сказало ей все, несмотря на густо вытатуированные метки.
— Прекрати, — шикнула она.
— Что прекратить?
— Прикидывать, соврать мне или нет, — ответила Ренна. — Теперь мы сговорены, а между мужем и женой не должно быть лжи.
Арлен удивленно уставился на нее, покачал головой:
— Я не врать собрался, а решал, время ли об этом говорить.
— Да, если шкура дорога, — кивнула Ренна.
Арлен прищурился на нее, но она выдержала взгляд, и чуть погодя он пожал плечами.
— Я не теряю всю силу днем, — признался он. — И даже под полуденным солнцем смогу, пожалуй, поднять молочную корову и зашвырнуть ее дальше, чем у тебя получится с речным камешком.
— Почему ты такой особенный? — спросила Ренна.
Арлен вновь наградил ее знакомым взглядом, и она, посуровев, погрозила ему кулаком — и только наполовину в шутку.
— Расскажу тебе сразу как только попадем в убежище, — рассмеялся Арлен. — Честное слово.
Ренна ухмыльнулась:
— Поцелуй — и считай, что договорились.

В ожидании Арлена Ренна вынула выданный им рисовальный набор, дар суженого, расстелила на земле чистую тряпицу и аккуратно в ряд разложила инструменты. Затем достала бусы из речных камешков и нож и принялась медленно, тщательно, любовно их чистить.
Бусы были подарком Коби Рыбака, сделанным на помолвку: прочный шнурок, продетый сквозь десятки гладких, отполированных камней. Он был таким длинным, что Ренне приходилось делать двойную петлю, и все равно украшение свисало ниже грудей.
Нож — острый как бритва, — принадлежал ее отцу, Харлу Таннеру. Тот всегда носил его на поясе. Он убил им Коби, когда Ренна убежала к жениху, а она, в свою очередь, убила тем же ножом его самого.
Не случись этого, к возвращению Арлена в Тиббетс-Брук Ренна и Коби стали бы мужем и женой. Бусы были символом ее неверности Арлену, свадебным подарком от другого мужчины. Нож служил напоминанием о человеке, который всю жизнь продержал ее в частных Недрах.
Но Ренна не могла расстаться ни с тем ни с другим. К добру или худу, это были единственные вещи, которые она называла своими, последние фрагменты ее дневной жизни, которые перешли в ночную. Она пометила обе: бусы — защитными метками, нож — боевыми. Ожерелье могло при надобности служить переносным кругом, но как удавка оказалось эффективнее. А нож…
Нож прошел сквозь грудь князя подземников. Даже сейчас ее меченые глаза различали яркое свечение магии. Не только метки — все лезвие давало тусклый свет. Слабейшего касания хватило, чтобы из пальца выступила кровь.
Она знала, сила выгорит на солнце, но сейчас оружие казалось несокрушимым. И будет сильнее даже днем. Магия всегда улучшала предметы. Таким же образом обычнейшая протирка тряпицей восстановила блеск бус, а шнурок стал прочнее прежнего.
Ренна прокараулила Сумеречного Плясуна до рассвета. Лучи утреннего солнца пали на трупы подземников и предали их огню. Это зрелище никогда не надоедало Ренне, хотя цена оказалась высокой. От тепла горящих демонов ее накожные метки, нанесенные воронцом, начало припекать — из них вытекала магия. Нож раскалился в ножнах, обжег бедро. Пришлось прислониться к дереву, она ощутила себя куклой жонглера с перерезанными нитями, слабой и полуослепшей.
Морок быстро прошел, и Ренна глубоко вздохнула. Она отдохнет и через несколько часов почувствует себя как никогда хорошо, но даже это будет бледным подобием ночных ощущений.
Как удается Арлену сохранять мощь при солнечном свете? Может быть, дело в том, что его метки намертво вытатуированы, а не начертаны воронцом? Если так, она сегодня же возьмется за иглу и чернила.
Трупы демонов горели жарко и споро, через считаные секунды от них остались только выжженная земля и зола. Ренна затоптала последние костерки, чтобы пожар не разошелся по кустарнику, а после наконец смирилась с изнеможением, свернулась калачом подле Сумеречного Плясуна и заснула.

Проснувшись, она обнаружила, что так и лежит возле Сумеречного Плясуна, но уже не на ложе из мха, а на грубом одеяле да в катящейся телеге. Она вскинула голову и увидела Арлена, увлекавшего за собой пару волов. Скорость, с которой он их тащил, впечатляла.
Картина согнала с нее последний сон. Ренна легко перепорхнула на козлы, схватила вожжи и звучно прищелкнула. Арлен подскочил от неожиданности, она рассмеялась.
— Н-но!..
Арлен наградил ее кислым взглядом, и Ренна снова прыснула. Она соскочила с телеги и пошла в ногу с ним. Дорога была разбита, местами заросла, но не настолько, чтобы помешать им идти.
— Сладкий Колодезь прямо по ходу, — сообщил Арлен.
— Сладкий Колодезь?
— Так назван поселок, — объяснил он. — В нем вода очень вкусная.
— Я думала, мы избегаем селений, — заметила Ренна.
— В этом нет никого, кроме призраков. — (Ренна расслышала в словах Арлена боль.) — Ночь забрала Сладкий Колодезь пару лет тому назад.
— Ты знал это место раньше?
Арлен кивнул:
— Наведывался, когда был вестником. В поселке жило десять семей. «Шестьдесят семь работяг», — любили они говорить. Немного чудаки, но всегда были рады вестнику, а самогон гнали — крепче не бывает.
— Ты бы хлебнул у моего папаши, — буркнула Ренна. — Годился и как выпивка, и как керосин.
— В Сладком Колодезе варили такой, что герцог Энджирса его запретил, — с ностальгией проговорил Арлен. — Стер поселок с карт и приказал гильдии вестников там впредь не показываться.
— Но вы все равно приезжали.
— Еще бы, провалиться мне в Недра! Что он о себе возомнил — отрезать поселок? Да и один самогонный рейд в Сладкий Колодезь приносил вестнику доход, равный полугодовому жалованью. К тому же мне нравились колодезники. Они пометили весь поселок, жизнь кипела в нем днем и ночью. Их песни слышались за милю.
— Что же произошло? — спросила Ренна.
Арлен пожал плечами:
— Работа загнала меня далеко на юг, и я несколько лет не навещал это место. Вернулся вот этим путем, когда уже начал расписывать метками свою плоть. Я уже несколько месяцев жил сам по себе, вдали от всех. Мне было так одиноко, что я разговаривал с Плясуном, вел диалог за обоих. Я сходил с ума и знал это.
Ренна вспомнила, как часто общалась с животными на отцовской ферме. Сколько задушевных бесед провела она с Сударыней Царапкой и Копытцем? Она познала одиночество, хотя рядом был Харл.
— Однажды я сообразил, что нахожусь неподалеку от Сладкого Колодезя, — продолжил Арлен, — и решил закутать лицо и руки да наплести маревниковых баек про то, как обгорел после огненного плевка. Все что угодно, лишь бы поговорить и послушать. Но в поселке впервые за все время было тихо.
Они миновали купу деревьев, и показалась деревня: десять крепких домиков с соломенными крышами и Праведный дом ровно окружали центральный дощатый тротуар с большим колодцем в центре. По внешнему периметру высились меченые столбы, а в каждом доме было два этажа: верхний — жилой, и нижний — под мастерскую или лавку. Там обнаружились кузница, таверна, конюшня, пекарня, ткацкая мастерская и другие заведения.
Ренне стало жутко, когда они пересекли тротуар и направились к конюшне. Все отлично сохранилось. Ничто не указывало на нашествие демонов, — грезилось, что вот-вот кто-нибудь выйдет наружу. Мысленным взором она прозревала призраков местных жителей с их жизненным строем.
— Я подступил ближе и увидел, что тротуар завален костями, залит кровью и дерьмом демонов, — сказал Арлен. — И вонь стояла, словно прошло всего несколько дней. Дней! Приди я раньше, мог бы…
Ренна молча тронула его за руку.
— Один меченый столб выглядел так, будто треснул и повалился на ветру, — продолжил Арлен. — Должно быть, лесные демоны нашли прореху и напали, когда люди ужинали. Несколько человек бежали в ночь, но я прошел по следу и обнаружил только останки.
Ренна живо представила, как колодезники собрались за деревянными столами на тротуаре за общей трапезой, совершенно не подготовленные к удару подземников. Она услышала крики и увидела смерть. Стало дурно, она опустилась на колени, и ее вывернуло.
Мигом позже Арлен положил руку ей на плечо, и Ренна поняла, что плачет. Она виновато вскинула взгляд.
— Здесь нечего стыдиться, — произнес он. — Я сам воспринял случившееся намного хуже.
— Что ты сделал?
Арлен с силой выдохнул:
— Отключился на несколько недель. Дни напролет хоронил кости, хлестал самогон, а по ночам убивал все демоново отродье, что восставало в пределах десяти миль от Сладкого Колодезя.
— Я видела свежие следы по пути сюда, — заметила Ренна.
— Завтра утром займутся костры, — прорычал Арлен.
Ренна положила ладонь на рукоятку ножа и плюнула на деревянный тротуар:
— Честное слово.
Они вошли в конюшню, и Арлен уложил Сумеречного Плясуна на пол. Он крякнул от натуги, но справился с задачей. Ренна покачала головой, сомневаясь, что сможет повторить подобное, даже заряженная магией в ночи.
— Нужна вода, — сказал Арлен.
— Я принесу, — отозвалась Ренна и повернулась к центральному колодцу. — Хочу проверить, так ли сладка вода, что в ее честь назвали поселок.
Арлен схватил ее за руку:
— Вода уже не сладка. Я нашел в колодце поселкового старейшину Кеннита, по прозвищу Сладкий Колодезь. Гнил там больше недели, пока я не сумел спуститься и выудить то, что от него осталось. Отныне в колодце яд. Насосы за таверной еще подают чистую воду, но ничего подходящего для названия поселка больше нет.
Ренна вновь сплюнула, подхватила ведро и зашагала к таверне. Ее рука опять потянулась к ножу, лаская костяную рукоять. Дождаться бы ночи.
Позаботившись о Плясуне, они вымылись и перекусили холодной пищей в пустой таверне.
— Наверху сдавалась комната, — сообщил Арлен. — Можем несколько часов поспать до наступления ночи.
— Сдавалась комната? — переспросила Ренна. — Пустуют же целые дома!
Арлен помотал головой:
— Негоже занимать постель, владельца которой выпотрошили. В этой комнате я ночевал в мою бытность вестником, и она достаточно хороша.
«Я люблю тебя, Арлен Тюк», — подумала Ренна, но повторять уже сказанное не было смысла. Она кивнула и последовала за ним наверх.
Даже съемная комната оказалась больше любой, где доводилось спать Ренне. В ней стояла большая кровать с пуховой периной. Ренна села, дивясь ее мягкости. Она никогда не спала на чем-либо толще соломенного матраса. Она легла навзничь и словно очутилась на облаке.
Утопая в пуховых объятиях, Ренна шарила глазами по комнате. Ясно, что Арлен уже провел здесь какое-то время. Всюду виднелись его вещи, разбросанные в характерном беспорядке: банки с красками, кисти, гравировальные инструменты и книги. Маленький письменный стол превратился в верстак, пол покрывали стружка и опилки.
Арлен пересек комнату, свернув коврик и обнажив расшатанные половицы. Он поднял целую секцию пола. Изобличающие щели были предусмотрительно засыпаны опилками. Ренна села и округлила глаза, когда увидела, что находится внутри. Склад оружия — смазанного, наточенного и густо измеченного. Она соскользнула с постели, подошла и присела на корточки, пожирая глазами работу Арлена.
Арлен выбрал небольшой лук из златодрева и колчан стрел. Вручил их Ренне со словами:
— Пора тебе научиться стрелять.
Ренна недовольно скривилась. Опять он ее бережет. Удерживает от ближнего боя. Сохраняет целой и невредимой.
— Не хочу. И копий мне не нужно.
— Почему?
Ренна воздела бусы из речных камешков и выхватила нож:
— Не хочу убивать подземников из укрытия. Я убью демона так, чтобы он знал, кто это сделал.
Ренна ожидала спора, но он лишь кивнул:
— Отлично тебя понимаю. — Арлен по-прежнему протягивал ей оружие. — Но иногда мы оказываемся в меньшинстве или должны уничтожить демона быстро, пока он кого-нибудь не растерзал. — Он улыбнулся. — И должен признать, это довольно приятно — прицелиться и свалить подземника издалека.
Ренна глубоко вздохнула. Конечно он прав. Да, он защищает ее, но на свой обычный манер.
Обучая обороняться самостоятельно.
«Я люблю тебя, Арлен Тюк».
Она взяла лук и восхитилась его легкостью. Арлен вручил ей маленький колчан с мечеными стрелами, после чего извлек остальное оружие и завернул в промасленную ткань.
— Зачем тебе все? — не поняла Ренна.
— Этого даже мало, нужно намного больше, — отозвался Арлен. — Я поступлю так, как следовало давным-давно. Выдам меченое оружие каждому мужчине, женщине и ребенку — достаточно сильному, чтобы его удержать. Я понаделал арсеналов по всей Тесе, но все хранил для себя. Хватит. Мне не нужно оружие, чтобы убивать демонов. Я шагнул дальше.
— Как это?
Ренна решила, что он и сейчас отведет глаза, как делал всегда, когда уклонялся от ответа. Любовь не любовь, а пусть только попробует — она в момент расшибет его лысую кочку.
Но Арлен взглянул в лицо, и в его глазах плясал огонь.
— Я кое-что покажу тебе ночью. — Он погладил метки видения вокруг ее орбит. — Тебе понадобится ночное зрение, чтобы понять.
Ренна взяла его руки в свои и поднялась. Она попятилась, увлекая его за собой, пока ее ноги не коснулись ложа. Они утонули в пуховой перине, и поцелуи быстро сменились ласками. В ушах стучала кровь — нежная дробь, которая наполнила ее той же жизненной силой, что прибавлялась ночью.
Солнце садилось, когда они вернулись в пивную на ужин. После еды Арлен встал и скрылся за стойкой. Мгновением позже пришел с тяжелым глиняным кувшином в руках.
— Демонам нравится восставать в полях, что начинаются от заднего двора. Почему бы не выпить, пока мы их ждем?
Они вышли в сумерки, лавандовое небо потемнело. Поля колодезников лежали к югу от поселка и занимали много акров. Росли там в основном картофель, пшеница и сахарный тростник. Поля не возделывались уже годами, но дикий урожай там и тут упорно цеплялся за почву. В полях на равном расстоянии друг от друга стояли меченые столбы. Большинство пришло в плачевное состояние и стало бесполезно, но Ренна замечала все новые и новые, покрытые четкими свежими метками. Она оценила картину в целом в поисках закономерности.
— Ты превратил это место в лабиринт. Вроде того, пустынного, о котором рассказывал.
Арлен кивнул, нашел место почище и сел.
— Так удобнее отрезать демонов от стаи, а до поддержки всегда бывает не больше шага.
Он поднял увесистый кувшин и наполнил две крохотные глиняные чашки прозрачной жидкостью.
— В Красии есть спиртной напиток, который шарумы иногда выпивают перед сражением. Называется кузи. Говорят, он повышает боевой дух. — Арлен протянул ей чашку. — Я обнаружил, что самогон обладает таким же действием.
— По-моему, ты говорил, что шарумы принимают свой страх, — заметила Ренна.
Она устроилась рядом, кувшин стоял между ними.
— Большинство — да, и это отменная способность, — согласился Арлен. — Но принятие оставляет тело холодным. Здесь, в Сладком Колодезе, я хочу быть не холодным, а бешеным, как сами Недра.
Ренна кивнула. Это она понимала. Проигнорировав чашечки, она подцепила пальцем кувшин за ручку. Утвердила его на плече и с плавностью знатока приложилась к напитку, сделав солидный глоток.
Арлен не соврал, самогон оказался на редкость крепок, и Ренна чуть поперхнулась, но он был слаще отцовского варева, и огненный шар в желудке вскоре умерил свой жар и растекся теплом по телу.
Арлен бросил чашки, взял кувшин и приложился по ее примеру. Они передавали его друг другу, пока свет не померк полностью и не закурились демаскирующие дымки, что возвещали приход подземников. Клубы тумана сгущались в полевых демонов — гладких и приземистых, рыщущих на четырех лапах, аки львы, быстрее всего живого. Появилось и несколько лесных демонов, те были крупнее, а потому воплощались дольше.
Ренна встала и чуть качнулась, но сразу восстановила равновесие. Она направилась к сгущавшемуся лесному демону, на ходу помахивала висящим на пальце кувшином, который стал значительно легче.
Ренна сверлила взглядом материализующуюся тварь и вспоминала о ночи в отцовском нужнике, где она сидела взаперти и орала благим матом, а демоны скреблись в дверь. Подумала об оставшихся позади пустых домах и отравленном колодце.
Она в последний раз приложилась к самогону и закупорила кувшин. Другую руку сунула в мешочек на поясе.
Демон наконец уплотнился и разинул пасть, готовый зареветь. Он мог бы заглотить ее голову целиком; внутри громоздились ряды острых зубов.
Прежде чем он издал звук, Ренна швырнула в зияющую глотку желудь. Тепловая метка, которую она нарисовала на нем, активизировалась при соприкосновении с языком демона, и желудь взорвался.
В ту же секунду Ренна плюнула самогоном в морду чудовища.
И посторонилась, когда его голову объяло пламя. Демон рухнул на землю и забился в конвульсиях, его похожая на кору броня прогорала изнутри.
Послышался смех; Ренна обернулась и увидела, что Арлен ей аплодирует.
— Красиво исполнено, но я сделаю лучше.
Ренна ухмыльнулась, скрестила руки и отступила под защиту меченого столба.
— Любопытно взглянуть, Арлен Тюк.
Арлен поклонился. В нескольких футах от него соткался полевой демон, крупнее ночного волка. Он зарычал и подобрался, готовый прыгнуть.
Не трогаясь с места, Арлен скрестил руки так же, как Ренна. Капюшон был снят — он теперь почти не надевал его, — но прочая дневная одежда осталась на месте, скрывая могущественные метки, вытатуированные по всему телу. Полевые демоны были быстры как ветер, и без защиты меток казалось, что тварь собьет его с ног и разорвет. Рука Ренны метнулась к ножу и стиснула рукоятку.
Но полевой демон пролетел сквозь Арлена, будто тот был соткан из дыма. Тело вспенилось в том месте, где прошел монстр, и мигом позже вновь стало четким.
Демон за его спиной очухался, а Арлен коротко поклонился.
— Ничто в ночи, Рен, отныне не в силах тронуть меня, если я замечу атаку.
Полевой демон, не теряя времени, развернулся и снова прыгнул. Ренна подумала, что он опять пройдет насквозь, но Арлен на сей раз скользнул в обход быстрее, чем видно глазу, обхватил подземника за шею и резко остановил. Сохраняя зажим, проворно переместился демону за спину, уклонившись от выставленных когтей. Другой рукой, голым пальцем начертил ему на груди тепловую метку.
Едва он дочертил символ, линия занялась огнем, Арлен отпустил демона и отступил, а того пожрало пламя.
Ренна разинула рот, но Арлен еще не закончил урока. Он устремился к другому полевому демону, провоцируя нападение. Тот соблазнился, зарычал и пошел на приступ, топорща когти.
— Конечно, если я вовремя не замечу приближения… — Арлен отлетел на несколько шагов, упал навзничь и заворчал, когда зубы демона впились в его живот.
Ренна ахнула при виде крови, которая брызнула дугой. Она выхватила нож и бросилась вперед, чтобы втиснуться между Арленом и демоном.
Но Арлен выпрямился и остановил ее, вскинув руку. Демон прыгнул снова, но Арлен опять разошелся, как дым.
Когда он собрался вновь, от раны не осталось следа. Затянулась даже одежда.
— Имея секунду на раскачку, я могу исцелиться от всего, что не убьет меня сразу.
Демон приступил к нему в третий раз, но Арлен стремительно начертил в воздухе метку — и тварь отлетела, как от удара копытом. Его новообретенное могущество казалось безграничным.
Но когда демон грохнулся в нескольких ярдах от него, Арлен пошатнулся в поклоне. Меченые глаза Ренны видели, что еще мигом раньше он ярко сиял от магии. Сейчас же свечение меток потускнело.
Арлен перехватил ее взгляд и кивнул:
— Я рисую метки на демоне, и подземник питает их сам. Но если черчу их в воздухе, они забирают магию из меня.
Демон бросился на него в четвертый раз, однако теперь Арлен схватил его за горло и припечатал к земле в зажиме шарусака. Ренна видела, как пульсировали силой наручные метки и его свечение восстанавливалось, а демона — убавлялось. Демон заверещал и дернулся, но Арлен усмирил его легко, как мужчина — малое дитя. Сила в его руках нарастала, пока горло демона не поддалось. Тогда Арлен одним движением мускулов оторвал ему голову.
Ренна засекла крадущегося к ней полевого демона и изменила позу, прикинувшись слабой и беспомощной. Это оказалось нетрудно. Достаточно вспомнить ту бесполезную корову которой она была всю жизнь. Жертву.
Но эта ее часть умерла вместе с Харлом. Подземник прыгнул и наткнулся на невидимую стену а Ренна моментально развернулась и всадила нож в его грудь. Метки на лезвии вспыхнули, пробив демонову броню и отослав Ренне дозу магии, которая согрела ее лучше, чем самогон. Она надвинулась, пыряя снова и снова, и каждый удар наполнял ее трепетом силы.
Когда демон упал замертво, она присела на корточки и начертила на грубой броне тепловую метку.
Ничего не произошло.
— Почему у тебя получается, а у меня нет? — окликнула Ренна Арлена, озирая поле в поисках новых врагов.
Несколько демонов еще ходили кругами, но пара людей успела их насторожить, и они держались на расстоянии.
— Я и сам долго не знал, — отозвался Арлен. — Не понимал, что у меня за силы. Но когда сразился с демоном по пути в Недра, наши сознания соприкоснулись и многое стало ясно. Я действительно частично стал демоном.
— Дерьмо это демонское! — фыркнула Ренна. — В тебе нет их зла.
Арлен пожал плечами:
— Большинство демонов тоже не злы. У них ума не хватает быть злыми — или добрыми, если на то пошло. С таким же успехом можно назвать злой осу за то, что она жалит. Однако мозговые демоны…
— Эти сволочи злее Харла, — бросила Ренна.
— В тысячу раз, — кивнул Арлен.
Ренна свела брови.
— Значит, по-твоему, выходит… что? Подземники всего лишь животные? Сомневаюсь. Осы не горят на восходе солнца. Может быть, демоны не злы, но они и не часть природы.
— Это речи жителей дня, — возразил Арлен. — Тех, кто не покрыл глаза метками. Оглянись! Разве магия не естественна?
Ренна задумалась. Она видела, как сила выходит из Недр и стелется над земной поверхностью, подобно светящемуся туману, что клубится в ногах. Она наблюдала ее в сердцевине деревьев и трав, даже животных и людей. Возможна ли жизнь без нее?
— Может, и естественна, — допустила она, — но это не объясняет, почему ты считаешь себя частично демоном и сохраняешь силу днем, когда магию выжигает солнце.
Арлен замялся и отвел глаза, размышляя. Ренна прищурилась, и Арлен это заметил.
— Рен, я не буду ни врать тебе, ни темнить. Просто здесь нет повода для гордости, а я не хочу, чтобы ты… думала обо мне хуже.
Ренна подошла ближе, положила ему на щеку ладонь. Его кожу защипало от магии.
— Я люблю тебя, Арлен Тюк. Ничто на свете не в силах это изменить.
Арлен печально кивнул, избегая смотреть ей в глаза:
— Мне придало сил мясо.
— Что?
— Мясо демонов, — пояснил Арлен. — В пустыне я ел его месяцами. Это казалось вполне справедливым, они-то нас пожирают.
Ренна ахнула и отступила на шаг. Арлен встретился с ней взглядом, и по выражению его лица она поняла, что выглядит онемевшей от ужаса.
— Ты… ел их? Демонов?
Арлен кивнул, и Ренну замутило.
— Выбор был невелик. Меня бросили умирать в пустыне без еды, без надежды. Я был бесконечно жалок.
— Я бы, наверное, предпочла умереть. — На лице Арлена написалась мука, и Ренна пожалела о своих словах.
— Да, — вздохнул он. — Наверно, я не такой сильный, как ты, Рен.
Ренна метнулась к нему, взяла за руки, ткнулась лоб в лоб.
— Арлен Тюк, ты сильнее, чем я когда-либо была, — заявила она, чувствуя, что к глазам подступают слезы. — Не выбей ты из меня дурь, я так бы и померла, только бы сохранить в тайне позор Таннеров. Какая же тут сила?
Арлен помотал головой, и на губу ей капнула его слеза, прохладная и сладкая.
— Из меня самого надо было выбить дурь, да не раз и не два, за все эти годы.
Ренна поцеловала его:
— Ты уверен, что именно мясо демонов придало тебе сил?
Арлен кивнул.
— Колин Тригг говаривала, что съеденное становится частью тебя, и, я полагаю, это правда. Я впитал способность подземников накапливать в клетках магию, но кожа осталась защитой от солнца. Я превратился в батарею.
— В клетках? Батарея?
— Наука старого мира. Это не важно.
Арлен отмахнулся от вопросов в обычной несносной манере, утаивая от нее сведения лишь потому, что считал объяснения чересчур утомительными. Как будто она не готова слушать его всю ночь. Как будто на свете возможен звук лучше его голоса.
— Представь себе дождевую бочку после ливня. Она полна воды, даже когда небо расчистится, а земля высохнет. Я не могу пользоваться магией на солнце, но чувствую ее внутри себя — она залечивает раны, делая меня неутомимым и сильным. А по ночам я словно вынимаю пробку, и это лишь малая часть возможного. Я еще только скребусь в двери.
Ренна помолчала, раздумывая. Что бы ни говорил Арлен, невозможно считать подземников чем-то иным, нежели злым обезображиванием природы, оскорблением Создателя. Ей часто случалось измазаться в мерзком ихоре, который они называли кровью, но мысль о том, чтобы взять его в рот, казалась чудовищной.
Но мощь…
— Я знаю, о чем ты думаешь, Рен, — сказал Арлен, выдергивая ее из грез. — Не пробуй.
— Почему? Тебе это вроде не повредило.
— Ты не представляешь, как это было, Рен. Я обезумел. Живота своего не щадил. Жил как животное.
Ренна покачала головой:
— Один посреди запустения, и не с кем поговорить, кроме Плясуна и подземников. Знакомое дело. Тут каждого одолеют черные мысли о мясе демонов.
Арлен посмотрел на нее и кивнул:
— Честное слово. Но поедать демонов не то же самое, что расписывать кожу воронцом. Последствия не улетучатся через несколько недель, а ты к этому не готова.
— Кто ты такой, чтобы судить, к чему я готова? — ощерилась Ренна.
— Рен, я не командую, а умоляю. — Арлен опустился перед ней на колени. — Не ешь мяса, а если кто спросит, скажи, что это отрава.
Ренна долго рассматривала его, не зная, как поступить — обнять или врезать. Наконец она вздохнула, выпуская пар:
— Я подумаю. И никому не скажу. Честное слово.
Арлен кивнул и встал:
— Тогда идем охотиться. Мне нужна уйма магии, когда я лечу Плясуна.

Когда они вернулись в конюшню, Сумеречный Плясун на свой лад стенал от боли, вывалив язык. Он не прикоснулся к еде, а воду выпил только ту, которую ему залили в глотку. И он тяжело дышал.
Демон-оборотень одним ударом сломал огромному скакуну ребра, и только Создатель знал, что пострадало внутри; перевертыш отправил Плясуна в полет, и Плясун ударился о дерево, опять же сломал хребет, а при падении — и ноги. Арлен магией спас ему жизнь, однако без дальнейшей помощи тому не суждено было не то что скакать — ходить.
Но Арлен так напитался магией, что его метки сияли сами собой, и в конюшне стало светло как днем. Он уподобился самому Создателю, когда взялся за ногу Плясуна, вправил сломанные кости и начертил в местах перелома метки.
Плясун страдальчески заржал, когда кости воссоединились с сухожилиями, — ужасный звук, невыносимый для Ренны. Свечение Арлена слабело с каждым лечебным маневром, а их было много. Вскоре метки потускнели, а потом полностью погасли. Но он все трудился; чуткие пальцы ощупывали тело коня, выискивали точки для приложения силы. Как только ребра зажили, Плясун расправил грудь и задышал ровно. Ренна облегченно вздохнула, но Арлен слабо застонал и обмяк.
Она понесла его в постель, а он дрожал, дышал мелко и коротко. Ренна почти не слышала биения его сердца, а магический свет умалился настолько, что грозил погаснуть в любой момент. Она разделась, скользнула к нему под бок, крепко обняла и попыталась передать ему толику собственной магии, но ничего не изменилось.
— Не умирай у меня на руках, Арлен Тюк, — попросила она. — Мы слишком много пережили вдвоем.
Арлен не ответил. Ренна встала, утерла слезы и заходила по комнате, лихорадочно соображая.
«Ему нужна магия — так поди и достань».
Нож прыгнул ей в руку; она схватила плащ и выбежала за дверь, не потрудившись одеться. Плащ-невидимка скрыл ее от подземников, и она быстро нашла полевого демона, который рыскал невдалеке от меток.
Ренна отшвырнула плащ и, прежде чем тварь осознала ее присутствие, прыгнула демону на спину, запрокинула ему башку и перерезала горло. Затем наполнила прихваченное из конюшни ведро черным ихором, богатым светящейся магией.
Этой жидкостью вскоре покрылась ее обнаженная кожа, и Ренна почувствовала, как наливаются мощью воронцовые метки. Она ощутила себя невероятно сильной и быстрее ветра помчалась к Арлену. Уложив на пол, окатила его из смрадного ведра и увидела, как метки становятся ярче, впитывая магию, а после тускнеют по мере укрепления света его личной ауры. Дышать ему стало легче, и Ренна упала на колени.
— Хвала Создателю, — прошептала она и нарисовала в воздухе метку.
Машинальный жест, но очень похожий на те, которыми Арлен лечил Плясуна. Если бы она могла сделать то же самое для него!
Ренна взглянула на ведро, с его кромки свисал скользкий кусок демоновых потрохов. Она взяла его в руку и потыкала пальцем. Студень. Черный. Он вонял, и ее желудок взбунтовался. Пришлось глубоко вдохнуть, чтобы удержать в нем ужин.
«Арлен обгонит меня, — подумала Ренна. — И ему не справиться одному, как бы он ни был силен. Мне нужно шагать в ногу, иначе снова останусь снаружи, когда его затянет в Недра».
— Хорош рассусоливать, — пробормотала Ренна.
И, задержав дыхание, положила мясо в рот.

Глава 2
Зарука
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Ренна проснулась вскоре после рассвета. Арлен мирно спал, и она постаралась не шуметь, когда смывала с себя корку Шторы были наглухо задернуты, и Ренна по-прежнему чувствовала заряд силы, но мощь выгорела, стоило выйти на солнце. Она потянулась, выискивая признаки эффекта от мерзкой трапезы. Если перемена и наступила, то неуловимая. Арлен достиг своего уровня силы, месяцами питаясь исключительно мясом демонов. При мысли о новой порции Ренну чуть не вывернуло.
В конюшне она почистила Сумеречного Плясуна и задала ему утренний корм. Скакун выглядел здоровым, ничто не указывало на то, что всего две ночи назад он находился на грани смерти. Даже рубцы побледнели и стали едва заметны.
Покончив с делом, Ренна отправилась в поле, где набрала дикого картофеля и других овощей — достаточно и неплохо для разового завтрака. Тот поспел, когда в кухню приковылял измученный Арлен. Казалось, он вовсе не спал.
— Пахнет, как на Небесах, — сказал он.
— Яиц и нормального хлеба не нашла, зато поймала кролика, так что у нас есть мясо, — ответила Ренна, выкладывая рагу в деревянные тарелки, которые они принесли в пивную.
Они сели, Арлен секунду смотрел в тарелку, после чего обхватил руками голову:
— Пожалуй, я ночью перестарался.
— Это мягко сказано, — хмыкнула Ренна.
Арлен надул щеки и медленно выдохнул:
— Теперь жалею о самогоне.
— Ешь! — приказала Ренна. — Желудок успокоится, когда туда что-нибудь попадет. И выпил бы ты воды, сколько влезет, сладкая она или нет.
Арлен кивнул, набросился на еду, и его тарелка быстро опустела.
— Еще есть? — спросил он, и Ренна вздрогнула.
Она так увлеченно наблюдала за его трапезой, что не притронулась к своей пище.
— Забирай мою. — Она подтолкнула к нему тарелку и взяла его, пустую. — Я положу еще.
Вернувшись, Ренна с радостью обнаружила, что он умял и вторую порцию.
— Получше? — спросила она.
— Чувствую себя человеком. — Арлен чуть улыбнулся краем рта. — Когда-то им был.
— Лежи сегодня, — предложила Ренна. — А ночью снова зарядишься.
Арлен помотал головой:
— Нынче придется пройти много миль, Рен. Днем сделаем остановку, а дальше на всех парах — в Лощину.
— Что за остановка?
Арлен снова улыбнулся, на сей раз шире, и сверкнул глазами:
— Нужно подобрать тебе подходящий свадебный подарок.

Они устремились по дороге вестников, Арлен мчался с огромной скоростью рядом с Плясуном. Через несколько часов Ренна заметила, что он притомился, но ехать верхом наотрез отказался.
— Плясуну нужен отдых больше, чем мне, — заявил он.
Солнце давно миновало зенит, когда они дошли до развилки, и Арлен свернул на не столь исхоженный тракт, немногим шире узенькой тропки, что уходила в пустынную холмистую долину.
— Кто там живет? — поинтересовалась Ренна.
— Знакомый коневод, — бросил Арлен. — За ним должок.
Ренна подождала дальнейших разъяснений, но ничего не последовало.
Ранчо показалось лишь через час ходьбы. В нем было три хлева, каждый с собственными метками помимо столбов вокруг объездных загонов и двора. Помечены были и просторные пастбища.
На крыше ближайшего хлева появился паренек, он держал короткий лук с нацеленной на них стрелой.
— Кого там несет? — крикнул он.
Ренна присела, готовая метнуться влево или вправо, если мальчишка выстрелит. Она схватилась за родную костяную рукоятку отцовского ножа, хотя от него не приходилось ждать проку. Она ненавидела Харла Таннера, но всегда чувствовала себя в безопасности, когда прикасалась к ножу, которым его убила.
Арлен беззаботно заорал в ответ:
— Того, кто пожалеет, что не отдал тебя лесному демону, Ник Жеребец, если ты не опустишь лук и не кликнешь папашу!
— Вестник! — завопил Ник, опустил лук и замахал рукой. — Мам! Пап! Вестник пришел и привел Плясуна!
Паренек съехал с крыши на крылечный навес, откуда с легкостью спрыгнул на землю. Он сбегал в огород, выдернул пару морковок, поспешил к гостям и потрясенно уставился на Плясуна:
— Вымахал с амбар!
Он осторожно приблизился к огромному скакуну, держа перед собой морковины.
— Спокойно, малыш, это же я, Ник. Ты ведь помнишь меня?
Сумеречный Плясун заржал и взял морковь, но паренек не расслабился, готовый задать стрекача.
Ренна удивилась. Если он знает Плясуна, ему должно быть известно, что конь кроток как утренняя заря.
— Мальчик! Он не укусит и не лягнет.
Ник повернулся, собираясь что-то сказать, но осекся, впервые заметив Ренну. Он ощупал взглядом ее тело, и она не разобрала, на что он глазел — на воронцовые метки или на плоть, которую те покрывали. Не то чтобы ее это смутило, но хамство есть хамство, она уперла руки в боки и зыркнула на него в напоминание о приличиях. Мальчишка вздрогнул и отвернулся так быстро, что Ренна подавила смешок.
Ник густо покраснел и обратился к Арлену:
— Ты что, его… приручил?
Арлен рассмеялся:
— Вряд ли. Плясун по-прежнему коварнейший зверь на свете, но кусает и лягает теперь только подземников.
Позади негромко свистнули, и Ренна крутанулась на месте. Не задумываясь, она снова нашарила рукоятку ножа и быстро отняла руку в надежде, что никто этого не засек.
«И это я учу Ника хорошим манерам».
Подоспевший мужчина ничем не показал, что заметил ее нервный жест. Он, как и мальчик, первым делом уставился на коня. Приблизился неспешно и спокойно, дал Плясуну время привыкнуть к его присутствию. Скакун всхрапнул и притопнул копытом, но прикосновение стерпел.
— И впрямь вырос. — Мужчина огладил его могучие бока.
Человек этот был высок и худощав, с густой, но короткой бородкой. Длинные каштановые волосы перехвачены сзади шнурком.
— Ладони на две выше родителя, а я не видывал коня крупнее, чем старый Облом. — Он приподнял бабку. — Впрочем, неплохо бы подковать.
Хозяин наконец посмотрел на гостей и, как и мальчик, смерил взглядом Ренну, оценивая, словно лошадь. Она издала глухой горловой звук, и мужчина вздрогнул, натолкнувшись на яростный взор.
Арлен встал между ними.
— Это всего лишь взгляд, Рен, — обронил он тихо. — Они хорошие люди.
Ренна стиснула зубы. Ей отчаянно не хотелось это признавать, но он был прав насчет вещей, которые даже днем творит магия. Теперь она заводилась с полуоборота. Глубоко вдохнув, она отогнала гнев.
Арлен кивнул и повернулся к коневоду:
— Ренна Таннер, это Жон Жеребец и его мальчонка Ник. Жон объезжает и разводит диких энджирских мустангов.
— Во всяком случае, отлавливает и разводит, — уточнил Жон и с извиняющимся видом протянул руку. — Не так-то просто приручить того, кто в состоянии затоптать насмерть полевого демона и оторваться в открытой ночи от кого угодно.
Ренна пожала руку, но быстро отпустила, когда он поморщился от ее хватки.
— Иногда я знаю, что они чувствуют, — пробормотала она.
Жон кивнул на Плясуна:
— Этого вот споймал. Изловил жеребенком, ему и шести месяцев не было. Решил, что из такого молодого я дикость-то выбью, но он невзлюбил узду и вырывался из хлева не раз и не два.
— Открытая ночь беспощадна, — сказал Арлен. — Шесть месяцев среди демонов — это целая жизнь.
Жон кивнул:
— Я не думал, что даже тебе удастся его приручить.
— Мне и не удалось, — отозвался Арлен. — Я просто вернул его туда, откуда он вышел.
— Однако надел на него седло и уздечку, — возразил Жон, — хотя мне вряд ли следует удивляться. Тогда ты был свихнувшимся татуированным вестником, который спас моего мальчугана. А ныне ты, я слышал, грозный Избавитель!
— Нет, — качнул головой Арлен. — Я Арлен Тюк из Тиббетс-Брука, и у меня вместо ума чаще бывала сума.
— Значит, имя у тебя все-таки есть, — послышался новый голос, и из фермерского дома вышла женщина.
Она была невзрачна, но энергична, как та, что привыкла к тяжелому труду. Одета в мужскую одежду: высокие кожаные сапоги, портки и жилет поверх простой белой блузы. Каштановые волосы перехвачены шнуром, как у Жона.
— Не обращай внимания на мальчиков, — обратилась она к Ренне. — Когда живешь на одной конине, больше и поговорить не о чем. Меня зовут Глин.
— Ренна.
Ренна пожала ей руку, но стиснула кулаки, когда Глин обняла Арлена. Что настроило ее против женщины, которая к нему прикасается, — магия?
— Рада вновь свидеться, вестник. Останешься ужинать?
Арлен кивнул и впервые на памяти Ренны кому-то тепло улыбнулся.
— С удовольствием.
— Зачем пожаловал? — спросил Жон. — Догадываюсь, что не просто подковаться.
— Мне нужна еще лошадь, — кивнул Арлен. — Кобыла на племя для Плясуна. — Он криво улыбнулся Ренне. — Начинаем обзаводиться семьей.

Мэк Выгон, что жил по соседству с фермой отца Ренны, разводил лошадей. Пока была жива мать, Ренна часто навещала его ранчо — оно было куда меньшее, чем у Жона Жеребца, но в остальном почти такое же. Плясуна отвели к кузнецу, после чего Жон и гости направились к большому огороженному полю, где под зорким присмотром конных работников и лающих псов паслись лошади. По пути они миновали надежные корали, слишком высокие даже для Сумеречного Плясуна, чтобы перемахнуть при свете дня. Их использовали для объездки и карантина.
В одном Ренна увидела огромного черного жеребца, который бежал легким галопом под наблюдением двух озабоченных верховых с кнутами наготове. Она резко остановилась.
— А, вот и старик Облом, — сообщил Жон. — Родитель Плясуна. Споймал его на равнине с полудюжиной кобыл и молодым Плясуном. Назвали Обломом за то, что нам пришлось пережить, пока не загнали его в кораль. Этот здоровый гад ни в жисть не станет работать, зато готов ночь напролет пробивать копытами стены хлева, только позволь. Коварен, как демон, и чересчур хитер. Городские коневоды скажут, что у диких лошадей ума нет в помине, потому и не слушаются команд, но ты им не верь. Мустанг живет своим умом. Его хватает, чтобы выжить в открытой ночи, чем большинство людей похвастать не может. Облому нравилось сбрасывать всех, кто пытался его оседлать, а после втаптывать их в дворовую пыль. Мы упокоили его в племенном загоне, когда надоело вправлять себе кости.
Ренна посмотрела на необыкновенное животное и загрустила: «Ты был королем равнин, а здесь нарезаешь круги по загону и день-деньской осеменяешь кобыл». Пришлось подавить желание шагнуть к воротам и выпустить его.
— Этим летом хороший приплод, — похвастался Жон, когда они вышли в поле. — Невест полно, выбирай любую.
— Рен, выбор за тобой, — объявил Арлен. — Бери, какую хочешь.
Ренна присмотрелась к табуну. На первый взгляд лошади Жона почти не отличались от Мэковых, но стоило подойти ближе и оценить размер… У нее расширились глаза. По сравнению с матерями жеребята выглядели малышней, но даже они были больше иных жеребцов Мэка. У Жона водились годовики достаточно крупные, чтобы ездил зрелый мужчина, а дрянных не было. Демоны выбраковали всех слабых, остались только гиганты, гладкие и темношкурые.
Крепких молодок хватало, но Ренна поймала себя на том, что не сводит глаз со взрослой кобылы, стоящей особняком. Та, в черных и бурых пятнах, была на ладонь выше остальных. Она выглядела угрюмо, и другие лошади не покушались на ее обширную территорию.
— Как насчет той? — показала Ренна.
Жон хрюкнул:
— У тебя зоркий глаз, девочка. Большинство не видит ничего дальше уродливой масти. Это Буря. Споймал ее прошлым летом перед худшим ненастьем, какое видывал. Сильнее многих жеребцов, и ей всего пять годков. Сбежать пыталась столько раз, что я сбился со счета. Подойди к ней с уздечкой — ночь, да подойди к ней вообще! — и она покажет, на какую подлость способна. Укусила даже старого Облома, когда я свел ее к нему в загон посмотреть, не поладят ли.
— Уздечка не нужна. — Ренна перепрыгнула через ограду и пошла полем.
— Сказано же, лошадь опасна! — крикнул Жон вслед. — Ты понимаешь, что творишь?
Ренна отмахнулась и даже не потрудилась взглянуть в его сторону.
Буря не попятилась, когда Ренна приблизилась. Добрый знак. Казалось, кобыле все равно, но Ренна знала по навостренным ушам, что полностью завладела ее вниманием.
Она подняла пустые ладони.
— Я без узды. Мне она не по нраву, поэтому и тебя не заставлю.
Буря подпустила ее ближе, но, когда Ренна потянулась к холке, проворно щелкнула мощными челюстями. Ренна едва успела отдернуть руку до того, как откусят.
— А это лишнее! — цыкнула она и с силой хлопнула кобылу по носу.
Буря пришла в неистовство, встала на дыбы и взбрыкнула, но Ренна была начеку. Многомесячная охота на демонов и поглощение их магии сделали ее сильнее и быстрее, чем можно было мечтать, и сейчас, когда ее кровь вскипела, руки и ноги защипало и она почувствовала привкус ночной силы — даже при свете дня.
Ренна выгнулась, как стебелек на ветру, ощутив дуновение воздуха, когда грозные копыта промахнулись на считаные дюймы. Обезумевшая кобыла снова и снова пыталась ее сокрушить. Мощными ударами. И быстрыми. Такими, что переломили бы хребет полевого демона.
Однако Ренна двигалась плавно и ровно, как в танце, и оставалась нетронутой. Так продолжалось какое-то время, Ренна гадала, кто сдастся первым. Новая сила в ее конечностях — лишь толика того, что она чувствовала ночью. Лошадь казалась неутомимой.
Но вот наконец удары Бури замедлились, и она напряглась всеми мышцами, готовая бежать. Ренна бросилась к ней, не дав пуститься вскачь, сгребла гриву в горсть и запрыгнула на голую спину.
Если раньше Буря пребывала в бешенстве, то теперь ее ярость утроилась. Она сражалась в полном согласии с кличкой, прыгая и извиваясь в полете, вставала на дыбы и галопировала кругами в попытке сбросить Ренну.
Но Ренна сидела прочно и не уступала. Она сомкнула руки на шее лошади — такой толстой, что еле удалось сцепить пальцы. Едва получился захват, могучая шея составила весь ее мир, превратилась в единственного противника. Все прочее потеряло значение.
Она призвала всю силу, какую могла собрать, и сжала.
Казалось, это продолжится вечно, но Буря в конце концов начала успокаиваться. Она перестала вставать на дыбы и побежала вокруг загона, приводя в исступление псов, другие лошади убирались с ее пути.
Ренна продолжала стискивать ее шею, медленно и уверенно, и вскоре даже галоп сменился норовистым кайтером. Ренна улыбнулась. Норовистость — это хорошо.
Она ослабила хватку, двумя руками вцепилась в гриву и с силой повела влево. И рассмеялась, когда Буря покорно свернула. Ренна обжала бока коленями, забрав гриву в кулак, вынула нож и шлепнула им плашмя по лошадиному крупу.
— Н-но!..
Буря рванулась вперед, пустилась галопом. Ренна зачехлила нож и взялась за гриву двумя руками. Дернуть в сторону — и можно свернуть, но Ренна дала лошади волю, возбуждаясь от ветра, что трепал длинную косу, и непрестанно сотрясаясь от неистовой скачки.
Она подалась вперед, придвинула губы к уху Бури:
— Ты принадлежишь ночи, девочка. Я не позволю тебе кончить жизнь, как Облом. Даю зарок.
Ренна направила лошадь обратно и резко остановилась у изгороди, где ждали Арлен и остальные.
— Выбрала, значит? — спросил Арлен. — Бурю?
Ренна кивнула:
— Но Буря — плохое имя. Я назову ее Зарукой.

Трапезы на ранчо Жеребца были семейным делом, а семьей считались все, вплоть до последнего работника и прачки, в целом больше тридцати человек. Даже собаки расположились на одеялах вдоль стен просторной столовой, готовые метнуться за объедками. Ренна и Арлен сели рядом с Жоном, Ником и Глин во главе длинного стола на козлах, заставленного снедью и кувшинами с водой и элем.
Жон читал молитву Создателю, а Ренна заметила, что кое-кто из работников таращится на меченое лицо Арлена. Даже сквозь речитатив Жона ее острый слух различил слово «Избавитель», шепотом произнесенное за столом. Пальцы погладили гладкую костяную рукоятку ножа.
Жон закончил молитву и выпрямился:
— Не ведаю о Тебе многого, но я проголодался! Так перейдем же к суетному.
Притихший стол пришел в движение, и тридцать едоков с усвоенной сноровкой передавали друг другу подносы с мясом, миски с овощами, хлебные корки и соусницы.
Все наполнили тарелки, смеясь и болтая по ходу еды и выпивки, а солнце тем временем садилось. Люди поглядывали на Арлена, однако он притворялся, будто этого не замечает, и уплел три порции. Он встал не раньше, чем опустели тарелки и раскурились трубки.
— Глин, обед был великолепен, как всегда, но нам пора в путь.
— Чушь, — возразила Глин. — Снаружи не видно ни зги. Ночуйте здесь, у нас полно комнат.
— Мы ценим выше гостеприимство, — ответил Арлен, — но впереди у нас много миль.
Глин надулась, но все же кивнула:
— Велю девочкам собрать кое-что в дорогу. Один Создатель знает, что за еда у вас в седельных сумках. — Она встала и направилась в кухню.
Арлен вручил Жону тугой кошель:
— За Заруку.
Жон покачал головой:
— Твои монеты здесь не нужны, вестник, после того что ты совершил для меня и моей родни. Ты спас не только мальчонку — твоих меченых стрел хватило надолго, чтобы всем спать спокойно.
Арлен тоже покачал головой:
— Наступают трудные времена, Жон. Беженцы из Райзона потоком текут на запад. Не надейся, что сюда не придет война. Красийцы положили глаз на Милн и дальше, а что касается подземников — народ дает им отпор, и не рассчитывай, что им это понравится. Они нахлынут в ночи всей ордой, особенно в новолуние.
Он силой вложил кошель в руки Жона:
— Золота у меня полно. Не вижу причины не заплатить за то, что беру. Я еще оставлю тебе пару меченых копий. Ты умен, привлечешь кузнецов и метчиков, чтобы сделать такие же и вооружиться до зубов.
Ренна тронула его за руку и, когда Арлен взглянул, умоляюще посмотрела ему в глаза:
— Забери и Облома! Негоже держать его взаперти. Он создан для ночи.
— Поспорить трудно, — согласился Арлен, — но нам придется в спешке проделать длинный путь, и у нас нет времени тащить до самой Лощины еще одного дикого мустанга.
Он глянул на Жона и отсчитал еще монет:
— Можешь выслать его следом?
— За мной куда больший долг, — ответил Жон, — но я не могу рисковать работниками, отправляя их в такое путешествие. Едва они встанут лагерем, Облом выдернет кол и порушит охранные круги.
Арлен кивнул:
— Я пришлю за ним лесорубов, как только доберусь до Лощины. Если кто и может справиться с таким огромным конем, то это они.

Они пустились вскачь по дороге. Сумеречному Плясуну пришлось сбавить обычную скорость, чтобы подстроиться под Заруку, но Ренна знала: нужно лишь подождать.
— Я разметила тебя, — шепнула она в ухо кобыле, — и это ему придется приноравливаться к тебе.
Зарука уже обзавелась подковами, которые Арлен пометил лично, как у Плясуна. На дорогу выступил лесной демон, и Ренна сбила его в громовом разряде магии. Затем остановилась, чтобы растоптать невезучую тварь, и расхохоталась, когда Зарука вышибла из демона жизнь и впервые вкусила магии. С новым рвением она понеслась за Плясуном, сокращая разрыв.
Незадолго до рассвета они разбили лагерь.
— Побудь с лошадьми, — попросил Арлен. — Мне нужно маленько восстановить силы.
И он растворился во мраке.
Ренна дала ему время исчезнуть — это заняло несколько вдохов. Затем снялась с места на собственную охоту. Невдалеке от лагеря она приметила полевого демона и превратилась в прежнюю безмозглую Ренну, всхлипывающую и задыхающуюся от страха.
Демон заурчал и пошел на приступ, но Ренна была начеку и повергла его на землю броском шарусака. Ее кулаки были исчерчены мощными метками, и она молотила выползня по голове, пока тот не затих.
Затем вытащила нож и, как и в прошлый раз, даже не подумала о том, чтобы приготовить мясо, съела его сырым, всосала ихор демона, как соус Глин. Вкус оказался еще гаже, но память о силе при свете солнца укрепила желудок Ренны.
Она утерлась и вернулась в лагерь, жуя дурнолист. Возвращение Арлена заслышала, когда вырезала метки на копытах Заруки.
— Он не узнает, что я сделала, — поделилась с нею Ренна. — Вовек не узнает. И даже если проведает, то что? Арлен Тюк мне не указ, сговорены мы или нет.
Это прозвучало довольно правдиво, но все равно показалось ложью.
Когда Арлен появился, Ренна вздернула подбородок. Он так лучился магией, что ей пришлось прикрыть меченые веки. Она поняла, почему его считали Избавителем. Бывали времена, когда и сам Создатель так не сиял.
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На следующий день они скакали по разбитой дороге вестников, разговаривали мало. Арлен надвинул от солнца капюшон, но Ренна знала — на его лице написана досада.
«Что за спешка и что за важные дела у Арлена в Лощине Избавителя?»
Она понимала, что это связано с девушкой. С Лишей Свиток. Ее имя прицепилось к Ренне, как клещ. Когда Ренна впервые спросила, кем ему приходится Лиша, Арлен уклонился от ответа, но тогда они не были сговорены и она не имела права настаивать. «Пожалуй, пора повторить», — подумала Ренна.
— Берегись! — крикнул Арлен на крутом повороте.
Путь преградила перевернутая телега, и объехать ее не позволяли густые кусты с обеих сторон. Ренна стиснула коленями бока Заруки и с силой дернула за гриву. Огромная лошадь заржала, встала на дыбы и неистово взбрыкнула; Ренне осталось только крепче держаться. Арлен весело наблюдал за нею с Сумеречного Плясуна, который уже встал как вкопанный и успокоился.
— Я пообещала, что не будет узды, — напомнила Ренна кобыле, когда та наконец угомонилась. — О седле речи не было. Подумай об этом.
Зарука всхрапнула.
— Эй, рачитель! Пособил бы ты нам! — крикнул седобородый человек и махнул им старой расплющенной шляпой.
Он и еще один тип стояли за телегой и толкали, а костлявая кляча вытягивала спереди.
— Дай-ка я разберусь, Рен, — пробормотал Арлен и выдвинул Сумеречного Плясуна вперед Заруки.
— Что случилось? — окликнул он неизвестных.
Человек подошел к ним, снова сняв на ходу шляпу и грязной рукой утер со лба пот. Его волосы и борода были сплошь седыми, глубокие морщины забились пылью.
— Застряли в гнилой грязище! Не одолжите большую лошадь, чтобы выбрались?
— Прости, не могу, — ответил Арлен, изучая окрестности.
Тот уставился на него:
— Что значит «не могу»? Что же ты за рачитель?
Ренна взглянула на Арлена, удивленная его грубостью по отношению к попавшему в беду седобородому.
— Плясун их вытащит в два счета.
Арлен покачал головой.
— Телега не застряла, Рен. Это старейший трюк из разбойного справочника. — Он засопел. — Не думал, что им еще пользуются.
— Разбойники? Честное слово?
Ренна огляделась, на сей раз ночными глазами. Отрезаны невесть где средь бела дня — в час, когда они слабее всего. Грязь даже не доходила до щиколоток незнакомцев, а в кустах по обе стороны дороги могли запросто скрываться другие. Ее пальцы потянулись к ножу, но Арлен подал упреждающий знак, и клинок остался в ножнах.
— Мало нам демонов в ночи, — продолжил Арлен. — Еще и люди нападают друг на друга днем!
— Что за нелепица! — воскликнул седобородый, но попятился.
И Ренна так отчетливо увидела в его глазах ложь, что подивилась, как не заметила раньше. То, что дневной народ, даже престарелый, бывает не лучше демонов, не было для нее новостью. До седины дожили и Харл, и Рэддок Стряпчий.
Человек за телегой на миг пригнулся и скрылся из виду, после чего нарисовался снова с арбалетом в руках. Двое, с охотничьими луками, вышли из кустов и взяли их на прицел. Сзади, из-за поворота, появились еще трое с копьями, перекрыв путь к отступлению. Все, как один, костлявые, с темными кругами вокруг глаз и в обносках.
Безоружен был только седобородый.
— Я никого не хочу забидеть, рачитель, — произнес он и надел шляпу, — но времена отчаянные, а у тебя больно солидный груз для рачителя и его…
Он прищурился на Ренну. Она держалась в тени, и меток на коже не было видно, но возмутительный покрой ее одежды не укрылся ни от кого. Мужчина с арбалетом негромко присвистнул и подался вперед, чтобы взглянуть поближе.
— Не вздумай, Донн, — предупредил седобородый, и арбалетчик опомнился.
Седобородый снова зыркнул на Арлена:
— В любом случае мы заберем у вас всю еду, одеяла и снадобья, не говоря уже о больших лошадках.
Ренна взялась за нож, но Арлен только хохотнул:
— Поверь мне на слово, ты не захочешь этих лошадок.
— Не учи меня, чего мне хотеть, рачитель, — окрысился седобородый. — Создатель давно нас покинул. Слезайте, пока мои люди не понаделали в вас дыр.
Арлен в мгновение ока спрыгнул с Сумеречного Плясуна. Ренна едва успела моргнуть, а он уже подскочил к седобородому, скрутил старика удушающим захватом шарусака и поставил между собою и лучниками.
— Я, как ты выразился, тоже не желаю никого «забидеть», — признался Арлен. — Хочу лишь продолжить путь. Так что скажи своим людям…
Речь оборвалась: лучник выстрелил. Ренна задохнулась, но Арлен поймал стрелу в воздухе, как проворный малый ловит слепня.
— Она скорее летела в тебя, а не в меня, — заметил Арлен, держа стрелу перед седобородым.
Затем отшвырнул ее.
— Недра тебя забери, Брайс! — заорал седобородый. — Убить меня хочешь?!
— Виноват! — крикнул Брайс. — Сорвалась!
— «Сорвалась»!.. — буркнул старик. — Помоги нам Создатель.
Пока все глазели на лучника, один из копейщиков крался к Арлену сзади. Для дневного народа он был достаточно ловок, но Ренна не стала бить тревогу. По позе Арлена она поняла: он знает об опасности за спиной. И даже приманивает.
Едва копейщик прыгнул, Арлен оттолкнул седобородого. Копье прошло над головой Арлена, хотя должно было выйти из горла. Арлен перехватил древко, нагнувшись с поворотом так, что инерция нападавшего обратилась против него самого, и вот копейщик тяжело грянулся на спину. Арлен, теперь вооруженный копьем, поставил ему ногу на грудь и посмотрел на остальных.
В схватке его капюшон слетел, и люди разинули рты.
— Меченый, — произнес Брайс, разбойники принялись перешептываться.
Чуть погодя седобородый присмирел.
— Выходит, это тебя зовут Избавителем, — прищурился он. — По мне, так не похож.
— Я никогда и не называл себя так, — ответил Арлен. — Я Арлен Тюк из Тиббетс-Брука, а избавлять намерен исключительно от дурных манер — тех, кто не начнет сию секунд вести себя по-товарищески.
Седобородый посмотрел на него, потом на своих людей. Махнул — и они перестали целиться, уставились на Арлена, который испепелял их взглядом, как делала мать Ренны, когда заставала девчонок за озорством и собиралась задать им взбучку.
Не выдержал долго даже седобородый. Он снова вытер пот с обветренного лба и смял шляпу.
— Извиняться не буду, — заявил он. — У меня семеро по лавкам есть просят, и люди нуждаются в помощи. Я накуролесил, но не из жадности и не со зла. Человек забывается, когда подолгу мается на дороге, а пойти ему некуда.
— Знакомая история, — кивнул Арлен. — Как тебя зовут?
— Варли Овес, — ответил седобородый.
Арлен снова кивнул:
— Ты, стало быть, из Овсюга? Три дня пути на север от Форта Райзон, за Желтыми Садами?
Варли выпучил глаза, но признал его правоту.
— Ты далеко забрался от Овсюга, Варли, — заметил Арлен. — Сколько времени проторчал на дороге?
— Почти три сезона. С тех пор как красийцы взяли Форт Райзон, — ответил Варли. — Я понял, что следом пустынные крысы заявятся к нам, и велел народу паковать все, что нажили, да сниматься с места.
— Ты городской гласный?
Варли рассмеялся:
— Я был рачителем. — Он пожал плечами. — Наверно, им до известной степени и остался, хотя сомневаюсь, что сверху это кто-нибудь видит.
— Тоже знакомое чувство, — кивнул Арлен.
— Вот и подался в бега весь поселок Овсюг, — продолжил Варли. — Шестьсот человек. У нас были травницы, метчики, даже отставной вестник во главе. Полно припасов. Честное слово — мы взяли больше, чем могли унести. Но все быстро изменилось.
— Как всегда.
— Пустынные крысы прибыли быстро, и всюду шныряли их разведчики. Убегая, мы потеряли много людей, а зимой — еще больше. В конце концов красийцы прекратили нас преследовать, но до Лактона никто не чувствовал себя в безопасности.
— Но в Лактоне вас не приняли, — догадался Арлен.
Варли помотал головой:
— К тому времени мы малость поистрепались. Если на неделю разбивали лагерь в парующем поле или малость рыбачили в их пруду, на это смотрели сквозь пальцы, но никто не собирался впускать в город пятьсот чужаков. Обвинили бы при случае в краже, и не успели бы мы оглянуться, как весь город погнал бы нас в шею мотыгами и граблями. Оттуда мы подались в Лощину, где райзонцев принимали тысячами, но тамошний люд жевал кору и выкапывал жуков, только бы брюхо набить, а лесорубы шерстили лагеря беженцев в поисках рекрутов, чтобы те поубивались в открытой ночи. Некоторые из нас лишились всего стараниями красийцев, а нам еще предлагали взяться за демонов? Да никого бы и не осталось.
— И вы отправились на север, — подхватил Арлен.
Варли пожал плечами:
— Это представлялось самым разумным. На мне еще висело триста душ. В Лощине нам дали пару меченых копий и еще помогли, чем сумели. В Крестьянском Пне не были и наполовину так любезны, а гады из Форта Энджирс мигом нас завернули. Я слышал, что работенка может найтись в Ривербридже, но там оказалось не лучше. Набито битком. И вот мы здесь, и деваться нам некуда.
— Покажи ваш лагерь, — предложил Арлен.
Разбойник какое-то время смотрел на него, затем кивнул и повернулся к своим людям. Телегу мигом убрали из грязи, и вскоре все сошли с дороги на узкую лесную тропу Арлен спешился и повел Сумеречного Плясуна в поводу Ренна поступила так же, направляла Заруку, положив ладонь на ее могучую шею. Кобыла била копытом и всхрапывала при каждом приближении постороннего, но постепенно привыкала к прикосновению Ренны.
Прошло больше часа, прежде чем показался лагерь овсюжников, надежно спрятанный подальше от дороги. У Ренны расширились глаза при виде убогого скопления наспех залатанных палаток и крытых фургонов, среди которых густо воняло потом и фекалиями. Там собралось душ двести. Люди Варли, сами одетые в лохмотья, казались сливками общества.
По лагерю бродили женщины, дети, старики — измученные, грязные и полуголодные. Многие ходили в бинтах, а ноги у большинства были обмотаны тряпьем. Трудились все — чинили и метили ветхие укрытия, следили за котелками с овсянкой, сушили белье и скребли посуду, собирали хворост, сооружали меченые столбы, присматривали за худосочной скотиной. Без дела лежали только больные и раненые, ютившиеся под дрянным дождевым навесом. По лагерю звучно разносились их стоны.
Арлен повел через него Сумеречного Плясуна, деревенея при встрече с потухшими и усталыми взглядами. Местные дрогнули, когда увидели его меченое лицо, и принялись перешептываться, но никто не отважился к нему подойти.
Возле убежища для больных Ренну затошнило, как от мяса демонов. На узких походных койках распростерлось десятка два человек — в окровавленных бинтах, зловонные и грязные. Двое испражнились под себя, еще один лежал в собственной блевоте. Никто не выглядел жильцом.
За всеми сразу пыталась ухаживать одна-единственная изможденная женщина. Ее седые волосы были собраны в тугой пучок, на худом лице застыло страдальческое выражение. Поверх заношенного платья не оказалось даже фартука с карманами.
— Создатель, у них даже толковой травницы нет!.. — шепнул Арлен.
— Это моя жена, Еви, — буркнул Варли. — Она не травница, но заменяет ее для тех, кому нужно.
Еви подняла взгляд, ее глаза потрясенно округлились при виде меченой кожи Арлена и Рейны.
Арлен подошел к седельной сумке, взял мешок с травами:
— Я немного владею искусством травниц, особенно когда речь идет о ранениях, нанесенных подземниками. Рад помочь, чем могу.
Еви упала на колени:
— О, прошу тебя, Избавитель! Мы что-нибудь да сделаем!
Арлен свел брови в приступе гнева.
— Начни с того, что не веди себя как дура! — процедил он. — Я не Избавитель. Я Арлен Тюк из Тиббетс-Брука и просто хочу помочь.
У Еви был вид, будто ее ударили. Бледные щеки зарделись, она быстро поднялась.
— Прошу прощения… не знаю, что на меня нашло…
Арлен сжал ей плечо:
— Ты не обязана объяснять. Я знаю про кабацкие байки, которые рассказывают обо мне жонглеры. Но говорю тебе: я такой же человек, как все, и попросту научился кое-каким фокусам старого мира, ныне забытым.
Еви кивнула, посмотрела ему в глаза и расслабилась.
— Милях в шестидесяти севернее находится деревня Мертвый Колодезь, — обратился Арлен к Варли. — Я могу нарисовать приличную карту с указанием мест, где можно разбить лагерь по пути.
— С какой же стати нас примут в Мертвом Колодезе лучше, чем где-то еще? — спросил Варли.
— Потому что в Мертвом Колодезе никого не осталось. Подземники прорвались и перебили всех мужчин, женщин и детей. Но мы там только что побывали и хорошо зачистили местность. Сперва будет тесновато, однако в поселке есть все, чтобы начать жизнь заново. Главное, замуруйте старый колодец и выкопайте новый.
Варли разинул рот:
— Ты… отдаешь нам деревню?
Арлен кивнул:
— Я часто в нее наведывался. Это было особое место. Мне бы хотелось, чтобы оно вновь стало домом для хороших людей. — Он многозначительно посмотрел на Варли. — Для людей, которые не жалуют разбойный промысел.
Варли не выглядел убежденным.
— В Каноне сказано: «Не доверяй человеку который в минуту острейшей нужды предложит все, чего ты желаешь».
Арлен улыбнулся:
— Создатель покинул тебя, но рачитель Варли не может не цитировать Канон?
— Мир полон противоречий, — усмехнулся тот.
— В Мертвом Колодезе вам будет никак не хуже, чем здесь, — заверил Арлен. — Ваши метки слабы. Мне было достаточно пройти мимо, чтобы оценить.
Варли кивнул и сплюнул:
— Метить ограду некому, только больничные койки. Народ старается, как может, расписать хотя бы палатки и телеги.
Арлен кивком указал на Ренну:
— Это Ренна Таннер, моя суженая. Она мастерица ставить метки. Кликни своих людей, и проведите ее по лагерю. Подскажете сами, чем вам помочь.
Еви склонилась перед Ренной:
— Твоя помощь — истинное благословение.
Ренна с улыбкой схватила Арлена за локоть:
— Прошу прощения, мы на минутку, — и увлекла Арлена назад, к лошадям и дальше. — Что за шутки, Арлен Тюк? — вопросила она. — Мне пришлось царапаться и кусаться, чтобы с твоего позволения пометить собственный зад, а теперь ты доверяешь мне расписать целый лагерь?
Арлен взглянул на нее:
— Хочешь сказать, что не готова? И я не должен тебе доверять?
Ренна уперла руки в боки:
— Не смей так говорить.
— Тогда о чем речь? — недоумевал Арлен. — Свет меркнет, и ты должна любой ценой укрепить их метки. Стращай местных, выбивай из них дурь, если понадобится, но дело сделай. Возьми несколько копий и меченых стрел, раздай всем, кто в состоянии воспользоваться.
Ренна моргнула. Раньше ей доверяли метить разве что хлев. Да и вообще не поручали ничего, кроме дойки и стряпни. И вот Арлен Тюк не колеблясь превратил ее для этих людей в Селию Пустоцвет.
«Я люблю тебя, Арлен Тюк».

Ренна вскоре увидела, что метки даже хуже, чем они с Арленом опасались. Правильным кругом лагерь и вовсе не был окружен. Овсюжники как попало рассеялись по поляне, отдельно и с разным уровнем мастерства пометили свои телеги, фургоны, палатки. Лучшие метки еле-еле дотягивали до годных.
— Сколько народу вы теряете еженощно? — спросила она.
— Слишком много, — со злостью ответил Варли. — И с каждой ночью все больше.
— Если оставаться на одном месте, то с каждой ночью и будет становиться только хуже, — объяснила Ренна. — Такой большой лагерь, где пахнет кровью и страхом, притягивает подземников, как яблочная кожура муравьев.
Варли сглотнул.
— Не по душе мне твои слова.
— И не должны быть. Делай что хочешь, но завтра все эти люди должны выступить в Мертвый Колодезь.
Ренна остановилась перед телегой, окруженной врытыми в землю мечеными столбами.
— Столбов-то порядочно, — заметила Ренна.
Варли кивнул:
— Это наш метчик понаделал до того, как его разорвали. Поначалу хватало, чтобы окружить лагерь, но нескольких мы лишились, а заменить не смогли.
— Будь добр, выдерни их все и отнеси на край поляны. — Ренна показала, куда. — Мы окружим самые большие фургоны и поставим столбы в промежутках. Лагерю придется сильно ужаться и поместиться внутри.
— Людям не понравится, если мы повыдергиваем их столбы, — возразил Варли.
Ренна наградила его тяжелым взглядом:
— Не думай о том, что им понравится, седая борода. Или тебе. Если хочешь потерять нынче меньше, лучше сделай, как я говорю, и управься до заката.
Мохнатые брови Варли разъехались, он снова снял шляпу и принялся ее терзать.
— Ладно-ладно.
— Мне нужна краска, — продолжила Ренна. — Сгодится любая; чем темнее, тем лучше, да побольше. И столбы вот такой высоты.
Она показала ладонью.
— Как можно больше. Рубите живые деревья, если придется. Все это понадобится только на последнюю ночь перед уходом в Мертвый Колодезь.
— Донн! — кликнул Варли. — Собери столбы. Всех несогласных посылай ко мне.
Донн кивнул и ушел, захватив с собой несколько человек.
— Брайс, — позвал Варли, — краску сюда. Живо!
Тот убежал, а Варли обратился к остальным:
— Свежие столбы. Разломайте все, что понадобится. — Он выжидающе оглянулся на Ренну.
— Фургоны нужно переставить до того, как я начну вкапывать столбы, — сообщила она, — то есть сейчас.
Варли кивнул и пошел толковать с владелицей телеги.
— Да мы же в самую помойку угодим! — расстроилась та.
— Тебе куда больше хочется — в помойку или демону в брюхо? — осведомился Варли.

Ренна вернулась к Арлену, когда почти стемнело. Отдельным пациентам импровизированной больницы чуток полегчало, но многие по-прежнему сильно страдали. Арлен стоял на коленях подле койки и держал за руку юную девушку. Другая ее рука заканчивалась на уровне локтя бинтом, который пропитался изжелта-бурым гноем. Половину лица, все еще воспаленную и красную, покрывала мокнущая короста после ожогов от огненных плевков. Кожа была мертвенно-серой, дыхание — поверхностным. Глаза закрыты.
— Демонова лихорадка, — доложил Арлен, не глядя на Ренну. — Огненный демон откусил ей руку и вызвал жуткое заражение. Я дал ей снадобий, какие знаю, но болезнь зашла слишком далеко; сомневаюсь, что ее развитие хотя бы замедлится.
Боль в его голосе резанула Ренну, но она приняла это чувство и дала ему раствориться. Работа осталась, и ее придется выполнить.
Арлен окинул взглядом других больных.
— Пару я, может, и спас, но у меня кончились травы, а в большинстве случаев и навыков всяко не хватит. — Он вздохнул. — По крайней мере, при свете дня.
— Ты зря сегодня распетушился, — покачала головой Ренна. — Начнешь исцелять людей в ночи, и историям про Избавителя не будет конца.
Арлен взглянул на нее, по его лицу текли слезы.
— А что прикажешь делать? Оставить их умирать?
Ренна смягчилась:
— Конечно нет. Я просто напоминаю, что приходится платить.
— Платить приходится всегда, Рен, — отозвался Арлен. — Во всем этом виноват я.
Он обвел рукой лагерь овсюжников:
— Я это допустил.
— И как же? — вскинула брови Ренна. — Ты вытурил людей из домов?
Арлен помотал головой:
— Разбудил демона, который это сделал. Нельзя было приносить Копье в Красию. Нельзя было доверять Джардиру.
— Какое Копье? Кто такой Джардир?
— Мозговой демон был готов на убийство ради ответа на эти вопросы. Ты точно хочешь знать?
— Демоны ничем другим и не занимаются, кроме убийств, — напомнила Ренна и показала на свою метку против мозгового демона, нарисованную воронцом на лбу. — И эти головастые твари больше не заползут в мой череп.
Арлен кивнул:
— Джардир — предводитель красийцев. Я познакомился с ним давным-давно, мы стали друзьями. Ночь, да больше чем друзьями! Он научил меня половине того, что я знаю, и много раз спасал мне жизнь. Я не любил бы сильнее даже родного брата. — Арлен сжал кулак. — И все это время он готовился вонзить мне в спину нож.
— Что случилось?
— Я обзавелся на черном рынке картой затерянного в пустыне города, который считался родиной Каджи.
— Что за «черный рынок»? — не поняла она. — Открыт только ночью?
Арлен улыбнулся, но не весело.
— Так и знал, что ты это подумаешь. «Черный рынок» означает, что я купил краденое.
Ренна нахмурилась:
— Это не похоже на Арлена Тюка, которого я знаю.
— Гордиться нечем, — согласился он, — но я вел дела со многими темными личностями, с тех пор как покинул Тиббетс-Брук. Варли — честняга по сравнению с ними. Бывает, выйдешь за метки, а там только такие и шастают.
Ренна хмыкнула:
— Итак, ты раздобыл карту этого места, Каджи. Что дальше?
— Каджи не место, — поправил Арлен. — Это человек. Последний полководец времен войн с демонами. Избавитель, если ты веришь в такие вещи.
Ренна расхохоталась:
— Ты, Арлен Тюк, открыл охоту на Избавителя? Я поняла: ты плетешь историю для пивной.
— Я охотился не за Избавителем, — огрызнулся Арлен. — Я искал его метки. И нашел их, Рен. Избавитель Каджи или нет, но я разыскал его гробницу и забрал его Копье. В мир вернулись древние боевые метки, призванные разить подземников! Я принес Копье Джардиру, и у него хватило духа заявить, что я его украл. Что оно принадлежит ему. Я предложил сделать копию, вплоть до последней метки, но это его не устроило.
Арлен глубоко вздохнул и некоторое время дышал размеренно, беря себя в руки. Ирония в том, что облегчение приносила красийская техника медитации, но Ренна и ей была рада.
— Что он сделал? — спросила она чуть погодя.
— Отнял Копье в ночи. Подготовил ловушку и улыбнулся, когда его люди швырнули меня в яму на растерзание демонам. Теперь он идет на север, намереваясь поработить нас всех для новой войны с демонами.
— Так убей его, и делу конец, — предложила Ренна. — Есть люди, без которых мир только чище.
Арлен вздохнул:
— Иногда мне кажется, что он станет чище без меня.
— Что? — изумилась Ренна. — Ты же не можешь всерьез сравнивать себя с этим….
— Я не оправдываю Джардира, — перебил ее Арлен. — Но как ни стараюсь, не могу не думать, что ничего не случилось бы ни с тобой, ни с райзонцами, ни с кем другим, сдержи я наш зарок и останься на ферме. Все ждут, что я наведу порядок, но как мне это сделать, если я же все и испортил?
Ренна стиснула зубы и влепила ему пощечину Потрясенный Арлен отшатнулся. Еви и больные обернулись на звук, но Ренна оставила их без внимания.
— Не надо удивляться, Арлен Тюк, — сказала она. — Ты сам велел мне выбивать дурь из всех, кто не занят метками, а сейчас почти темно. Я не видела, чтобы ты творил иных дел, кроме правых, и нам некогда вникать в эту ахинею.
Арлен встряхнул головой, проясняя мысли, и неожиданно улыбнулся:
— Я люблю тебя, Ренна Таннер.
Ренна затрепетала от восторга, но приняла это чувство и позволила ему миновать. Предстояли дела.
— Мы пошарили и заготовили достаточно столбов, чтобы на три четверти окружить лагерь. Для замыкания цепи пришлось рисовать метки в пыли.
— Никогда не полагайся на пылевые метки, — напомнил Арлен.
— Я не дура. Выставила посты с мечеными копьями, но половина людей Варли спит на ходу и только придуривается, а другая — готова обмочиться от страха.
Арлен кивнул, тень его кривой улыбки вернулась.
— Не волнуйся. С этим я справлюсь.
Ренна привела его к дозорным постам. Там, как она и сказала, маялось полдюжины человек с новенькими мечеными копьями в дрожащих руках, а вторая группа, разбойники Варли под командованием Донна и Брайса, устроилась на земле играть в шарак. Их меченое оружие лежало, полузабытое, рядом. Все фургоны и меченые палатки были закрыты, но у многих людей не нашлось и такого убежища, и они со страхом следили за садящимся солнцем. Варли стоял невдалеке, все еще безоружен. И по-прежнему мял свою шляпу.
При появлении Арлена лагерь зашептался, кое-кто даже приотворил ставни в фургонах и отвел пологи палаток.
Арлен направился к людям Варли и пинком выбил из руки Донна стаканчик с костями.
— Эй, в чем дело? — взвился тот.
— Солнце садится, а ты играешь в кости — вот в чем дело, — прорычал Арлен.
— Ты спятил, Донн, перечить Избавителю? — подал голос Брайс.
— Он не Избавитель, — возразил Донн. — Сам сказал. — И повернулся к Арлену. — До захода солнца еще десять минут, а метки — вот они, в пыли, не проглядишь.
— Нельзя доверять пылевым меткам, — отрезал Арлен.
Донн посмотрел на небо:
— Дождь вроде не собирается.
— Тебе надо печься не только о дожде. — Арлен изучал метки. — Пылевую метку может стереть что угодно.
С этими словами он выставил обутую в сандалию пятку и стер целый ярд тщательно нарисованных Ренной меток. Ренна ахнула, но Арлен рассмеялся, глядя, как дозорные вскакивают и расхватывают оружие.
— Что, десять минут уже не кажутся долгим сроком? — осведомился он зычно, чтобы слышал весь лагерь.
— Создатель, да ты рехнулся? — крикнул Варли, но Арлен проигнорировал его и снова устремился к игрокам в кости.
Он кивнул Донну, уже стиснувшему новое меченое копье. Другие тоже поспешили взяться за меченое оружие.
— Вот теперь вы проявляете уважение к наступающей ночи.
Донн испепелил его взглядом:
— Лучше бы тебе оказаться Избавителем, потому что иначе ты буйнопомешанный.
Арлен улыбнулся и подступил к остальным, которые ужаснулись вдвойне, — и было от чего. Стемнело достаточно, чтобы ожило меченое зрение Ренны. Из почвы засочились люминесцентные клочки магии, невидимые другим; они собирались в тени и укреплялись против света. Вскоре дороги в Недра откроются полностью — и демоны восстанут.
Жеред, которому едва исполнилось шестнадцать, так сжал копье, что побелели костяшки пальцев.
— Почто ты это сделал? Я не хочу умирать!
— Все умирают, — возразил Арлен. — Как умереть — вот что важно. Ты хочешь погибнуть из-за того, что слишком перетрусил, чтобы защититься? Хочешь, чтобы твоя семья погибла из-за того, что у тебя затряслись колени, когда пришла пора ее защитить? Или хочешь забрать с собою подземника? Может, даже не одного?
— Ты, парень, решил для убедительности запустить в лагерь демонов? — Варли в гневе указал на силуэты, которые сгущались на краю поляны, окутанные мраком.
— В этот лагерь не проникнет ни один демон, — пообещал Арлен и сделал глубокий вдох.
Ренна увидела, как мягкий светящийся туман, клубившийся у его ног, метнулся к нему, словно дым в кузнечные мехи. Воздух вокруг Арлена потемнел, когда он впитал магию, и вновь прояснился, когда ожили и зажглись накожные метки. Это увидели даже непомеченные глаза овсюжников, и все вокруг ахнули, как один.
Полевой демон сгустился и ринулся к бреши. Где-то в лагере взвизгнула женщина. Арлен взмахнул рукой, рисуя в воздухе большую метку. Она вспыхнула, едва демон достиг цели, и тварь с хрустом остановилась в прыжке. Магия спружинила, отшвырнув демона от лагеря.
— Создатель!.. — прошептал Варли.
— Не одолжишь копье? — обратился Арлен к Жереду и выхватил оружие из безжизненных пальцев паренька.
Арлен шагнул за метки и указал копьем на восстанавливающегося демона.
— Посмотрите, как бьется полевой демон! — объявил он громко, чтобы слышали все. — Когда он стоит на четырех, на свете нет никого быстрее, а острая чешуя выдержит удар даже меченого копья…
Демон бросился на него, но Арлен проворно посторонился и врезал ему тупым древком. Ударные метки вспыхнули и опрокинули демона на спину.
— Но сбейте его с ног — и откроется брюхо, где нет брони. — Он с силой вонзил копье демону в грудь.
Пока он говорил, Ренна приготовилась сразиться с очередным сгущавшимся демоном. Она вдохнула, как Арлен, стремясь напитаться магией. Воздух не потемнел, но Ренна могла поклясться: она что-то почувствовала. Дневная усталость прошла. Она обрела силу.
Полевой демон ударил ее лапой, как хлыстом, но Ренна засекла движение и упредила сверкнувшие когти. Не дав твари опомниться, она метнулась стрелой и захлестнула на горле демона бусы. Метки на речных камешках зажглись и врезались в плоть. Демон попробовал взвыть, но издал только хриплый стон. Ренна, пока он катался и корчился, сжимала его ногами, предусмотрительно подобрав их и держа подальше от когтей. Еще секунда — и полыхнула магия, бусины резко высвободились, а голова демона откатилась. Ренна извлекла нож Харла и принялась следить за другими демонами, которые подкрадывались, покуда Арлен продолжал урок.

Арлен пришел к больничной палатке под утро. Все овсюжники спали, кроме дозорных, которые патрулировали метки. Ренна расписала последние столбы, и Арлен вручил Варли карту с указанием маршрута до Мертвого Колодезя. Над поселковым колодцем нарисовал маленький череп.
— Ты уверен, что должен это сделать? — спросила Ренна.
Арлен кивнул:
— Я не могу закрыть на это глаза, Рен.
— Не сомневаюсь. Тогда делай быстро, пока никто не видит.
Арлен опустился на колени подле безрукой, умирающей от демоновой лихорадки девушки и начертил в воздухе метки. Девушка резко вдохнула, когда сквозь нее пронеслась магия, и снова обмякла. С лица исчезли краснота и пузыри, кожа обретала здоровую бледность.
— Откуда ты все-таки знаешь целебные метки? — поинтересовалась Ренна. — Вытянул из сознания демона?
— Вроде того, — отозвался Арлен. — Это не совсем целебные метки. Тело желает себе добра и знает, как исцелиться. Метки лишь придают ему сил, чтобы ускорить процесс.
Арлен переходил от пациента к пациенту, действовал быстро. Он зарядился энергией, насколько смог, но лечение стремительно высасывало ее. Вскоре его зашатало. Наконец он полуприкрыл глаза и споткнулся.
Ренна поддержала его.
— Довольно, — шепнула она. — Ты сделал все, что мог. Хочешь себя убить, чтобы вылечить остальных?
— Оно подкрадывается, — произнес Арлен. — Сейчас неуязвим, а через секунду, глядишь, сморил сон. Мне надо усвоить свои пределы.
Он глубоко вдохнул, и клубящийся магический туман вновь потянулся к нему Метки засияли ярче, но это было ничто по сравнению с мощью, которую он излучал минутами раньше. Он выглядел измученным, под глазами залегли темные круги.
— Пора уходить, — сказала Ренна.

Они проскакали несколько миль, прежде чем Ренна остановила кобылу. Арлен увидел, что она отстала, и развернул Сумеречного Плясуна.
— Ступай, — произнесла Ренна.
— Что?
— Поохоться на что-нибудь. Еще не рассвело, а тебе, чтобы взбодриться, мало воздушной магии. Не время для церемоний.
Арлен склонил голову набок, изучая Ренну, и слабо улыбнулся на привычный манер.
Ренна осталась невозмутима. Она указала в сторону от дороги вестников, на равнины:
— Иди.
Он кивнул и направил Сумеречного Плясуна прочь с дороги, в траву. Ренна дождалась, когда он скроется из виду, после чего повернула Заруку и помчалась обратно тем путем, каким они прибыли.
Время поджимало, но Ренне много и не надо. Лесной демон, которого она приметила минутами раньше, еще хоронился за толстым деревом, чей ствол и спрятал его от меченых глаз Арлена.
Она подогнала Заруку к дереву и понудила лягаться; меченые копыта разили демона, как молнии, тот завертелся юлой и рухнул на землю.
Ренна легко соскочила с лошади, извлекла нож Харла.
«Арлен суров к себе».
Демон извивался, когда она приступила к нему. Его магия уже залечивала раны. Через считаные секунды он сможет напасть вновь, но у подземника не осталось секунд. Броня лесного демона — толстая грубая шкура в узлах и наростах поверх выступающих тяжелых костных пластин. Участки между последними — самые уязвимые. Ренна ударила, развела грудные пластины и вырезала сердце до того, как оно перестало трепыхаться.
«Он бы продолжил лечить людей, пока не умер бы сам. Постоянно рвешься отдать за кого-то жизнь, Арлен Тюк. За многие годы ты в этом не изменился».
Казалось, Арлен досадовал, не будучи в силах найти на убой достаточно крупного демона, и никакое бремя не было для него чрезмерным. Он будет искать, пока не отыщет, стремясь принять смерть по-красийски.
Ренна впилась зубами в сердце демона. Оно воняло и горчило, скользкое от черного ихора, липкое и жесткое. Оно лопнуло, когда ее зубы сомкнулись, и рот наполнился жидкостью еще более мерзкой. Ренна считала, что хуже вкуса не бывает, пока не срыгнула и желчь не затопила полупережеванное сердце демона, не хлынула в ноздри. Отчаянно захотелось выплюнуть жуткую смесь и опорожнить желудок, но, вместо этого, она стиснула зубы.
«Арлен не может найти здесь смерть, он будет искать ее в Недрах, и я не пущу его одного. Я обещала быть с ним и не превращаться в обузу».
Ренна глотнула и дала волю слезам. Она приняла тошноту, объезжая ее, как объезжала Заруку — забыв обо всем на свете и сдерживаясь, пока желудок наконец не унялся. Тогда она откусила еще.
Когда вернулся Арлен, восстановивший свое свечение, она уже взяла себя в руки. Темные круги под его глазами исчезли, движения вновь стали быстрыми и отточенными. И в нем взыграла кровь. Она услышала это по дыханию и увидела трескучую магию, что окружила его и принесла с собой первобытные желания, которые не так легко подавить.
Она испытывала во многом то же самое. Только предельная концентрация позволила сосредоточиться на метках, которые она рисовала на пятнистой шкуре Заруки. Кобыла хлестала Ренну хвостом, но не кусалась и не отходила.
— Прибавилось силенок? — спросила Ренна.
Арлен кивнул:
— Правда, на душе все так же пусто. Заряжен и изнурен одновременно. Но я оклемаюсь. Впереди долгий путь, и я не хочу останавливаться до самой Лощины. — Он указал вперед. — Эта тропа выведет нас на восток к дороге на Старохолмье. Ее забросили лет девяносто тому назад, когда подземники разорили Форт Хилл. По ней мы напрямик и без помех доберемся до Лощины. Будем ехать всю завтрашнюю ночь и доберемся к полудню следующего дня.
Ренна кивнула:
— Кем тебе приходится Лиша Свиток?
Арлен ритмично вздохнул три раза — вернейший признак того, что он принимал какое-то чувство или воспоминание, однако понять их было невозможно.
— Лиша Свиток — травница из Лощины Избавителя, но больше похожа на Селию Пустоцвет из Брука. Люди вытягиваются перед нею по струнке. Трактирщик из Ривербриджа сообщил, что Джардир похитил ее из Лощины и силком уложил в постель. Нужно выяснить, так ли это. Если сумею, возьму след. Если Джардир ее хоть пальцем тронул, я убью его.
Ренна улыбнулась:
— Иначе ты не был бы мужчиной моей любви. За то, что он сделал с тобой, меня и саму подмывает его убить.
— Даже не пытайся, Рен, — предостерег Арлен. — Ты ему не ровня, и не важно, чему научилась. Мы еще не родились на свет, а Джардир уже воевал с демонами.
Ренна пожала плечами:
— Ты не ответил на мой вопрос. Я не спросила, кто такая Лиша Свиток. Я поинтересовалась, кем Лиша Свиток приходится тебе. Красийцы, по слухам, уложили в постель много женщин, так почему ты спешишь ради этой одной?
— Она мой друг, — сказал Арлен.
— Ты говоришь о ней не как о друге. Ты весь напрягся. Заледенел. Я не могу прочесть твои мысли. Поэтому мне кажется, что ты темнишь.
Арлен взглянул на нее и вздохнул:
— Каких ты ждешь от меня слов, Рен? У тебя был свой Коби Рыбак, а у меня — свой.
— Коби Рыбак — один-единственный, — проговорила Ренна, и кровь застучала у нее в висках. — Папаша отваживал каждого, кто приходил на двор больше раза. А у тебя сколько было?
Арлен пожал плечами:
— Две или три.
— Да, спрос на тебя невелик. — Ренна сплюнула.
И почувствовала, как в ней просыпается монстр, демоническая сущность, вопиющая о насилии. Она сжала губы. Это слишком много, чтобы принять. Это расплющивает. Она напряглась, подавляя острое желание наброситься на него. И даже убить.
— А что? — озлился Арлен, он выдержал ее яростный взгляд и ответил сторицей: — Я должен был хранить верность, ибо наши отцы сторговали нас, как скотину? Я покинул Тиббетс-Брук, Рен, и возвращаться не собирался.
Ренна отпрянула. Арлен Тюк — одна только дума о нем, память о поцелуе на сеновале и ее слова зарока составляли для Ренны Таннер целый мир в юные годы. Грезы об Арлене помогли пережить тяжелые времена, которые сломили бы других. Да и сломили. Мысль о том, что тогда она ничего не значила для него и даже не вспоминалась, оказалась невыносимой.
Арлен бросился на нее, и она инстинктивно обнажила нож. Он оказался проворнее, схватил ее за руки и придержал с силой, достойной скального демона. Она рванулась прочь, но тщетно.
— Я не знал тогдашнюю девочку, — сказал Арлен. — Не знал и женщину, которой ты стала. Иначе бы немедленно повернул назад и забрал тебя с собой.
Ренна перестала бороться и посмотрела на него:
— Ты не лукавишь?
— Честное слово, — кивнул Арлен. — Ты спрашиваешь, были ли у меня женщины? Были, да. Но это прошлое, с которым покончено.
Он заключил ее лицо в ладони и приподнял его так, чтобы их глаза встретились.
— Мое будущее — Ренна Таннер.
Ренна отшвырнула нож, но, когда Арлен ее отпустил, все равно набросилась на него.
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Они мчались до рассвета и перешли на шаг, лишь когда солнце выжгло ночную силу. Арлен свел их с дороги, уверенно направив Сумеречного Плясуна на тракт вестников, который так зарос и петлял, что был почти невидим. Тропа под ногами Ренны не исчезала, но открывалась впереди и смыкалась позади внезапно, словно Ренна брела сквозь густой туман.
Около полудня тропа превратилась в широкую дорогу вестников, и путники, перекусив и справив нужду, снова поехали верхом. Подобно дорогам в Ривербридже, эта, на Старохолмье, была каменной, но большей частью растрескалась и приросла огромными рытвинами, заполненными землей и густо покрытыми низкорослым кустарником и сорняками. Не раз пробивалось и дерево, выворачивая каменные глыбы, которые одевались в грязный мох. В других местах большие отрезки дороги не пострадали от времени, и плоское полотно из серого камня тянулось на мили без единой трещины.
— Как же перевозили такие здоровые камни? — подивилась Ренна.
— Никак, — ответил Арлен. — Замешивали грязевую кашу под названием «бетун», которая затвердевала в сплошной камень. Все дороги были такими, широкими и каменными, порой на сотни миль.
— И что с ними случилось?
Арлен сплюнул:
— Мир сделался слишком мал для больших дорог. Дорога на Старохолмье — едва не последняя. Природа не торопится их забрать, но в конце концов забирает.
— Мы проедем по ней далеко и быстро, — заметила Ренна.
— Да, но ночью придется гнать, — предупредил Арлен. — Полевых демонов тянет сюда, как свиней к корыту. Выползают из рытвин.
Ренна ухмыльнулась:
— Кто я такая, чтобы тревожиться? Со мной Избавитель!
Арлен насупился, и она рассмеялась.
Но вскоре ей стало не до смеха. Зарука уступила и согласилась на несколько сплетенных полосок кожи в качестве уздечки, но на этом ее покладистость закончилась. И Ренна только чудом не слетела на скаку, когда огромный энджирский мустанг во весь опор помчался по древнему шоссе, перемахивая через преграды и еле опережая орду полевых демонов, которые следовали по пятам.
Сумеречный Плясун справлялся не лучше, у него на хвосте висела такая же прорва подземников, что и у Заруки. Демоны казались рожденными для дороги и пожирали мили длинными неутомимыми прыжками.
С ночного неба неслись хищные крики воздушных демонов. Ренна глянула вверх и четко различила их по магическому свечению: массивные, широкие крыла застили звезды. Даже воздушным демонам недоставало скорости, чтобы спикировать и атаковать галопирующего коня, но если замедлить ход…
— Дадим бой? — крикнула Ренна Арлену.
Их чувства обострились в ночи, но все равно трудно сказать, услышал ли он ее сквозь грохот копыт и пронзительный визг демонов, настроенных убивать.
— Их слишком много! — прокричал Арлен. — Если остановимся, подтянутся новые! Гони!
Его встревоженное лицо не обмануло ее ночные глаза. Конечно, ему не грозила опасность. Ничто не в силах повредить Арлену в ночи. Ренна — уязвимее. Ее меченый плащ не защищал при скачке, она поставила много меток на пятнистую шкуру Заруки, но они не продержатся долго в напряженном бою с демонами, которых становилось все больше. Даже в меченых доспехах Сумеречного Плясуна имелись проемы, необходимые для подвижности.
У Ренны чесались руки взяться за нож, но она крепко держалась за могучую шею Заруки. Подземник дотянулся до копыт и в награду за старания получил в рыло. Вспыхнули вырезанные Ренной метки, раздробили длинные, бритвенно-острые зубы демона и отшвырнули назад.
Но радовалась Ренна недолго. Зарука споткнулась, потеряла скорость, и тут же подоспели другие подземники, едва не напрыгнули на нее. Покатившийся по дороге демон, которого она лягнула, остановился и кое-как встал. Магия уже залечивала раны. Очень скоро он продолжит погоню.
Арлен отпустил поводья Сумеречного Плясуна, развернулся и начертил в воздухе метку. Ренна ощутила порыв ветра, и гнавшихся за ней подземников сдуло, как палую листву.
Ренна весело посмотрела на Арлена, но улыбка исчезла, когда она увидела, как потускнело его свечение. Фокус не повторится, а полевые демоны отставали лишь на шаг. Она прокляла свое упрямое нежелание освоить лук, который он ей вручил.
Полевой демон прыгнул. Длинные крючковатые лапы пропахали глубокие борозды в бедре Сумеречного Плясуна под самым доспехом, пытаясь повергнуть массивного жеребца на землю.
Плясун остановился и лягнул, меченые копыта сокрушили череп демона, но пауза позволила другим тварям взгромоздиться на кучу битого древнего бетуна и броситься на Арлена.
Арлен извернулся, перехватил летящую лапу и врезал демону по голове.
— Не останавливайся! — крикнул он, и Зарука промчалась мимо.
Накулачные метки вспыхивали с каждым ударом, превращали рыло демона в месиво. Он швырнул подземника в гущу собратьев, сшибив на землю и разметав орду и снова пустил Плясуна галопом.
Вскоре они догнали Ренну, но бока Плясуна намокли от крови, и он замедлился, тогда как демоны возобновили погоню.
— Ночь! — Ренна взглянула на дорогу и увидела вторую волну демонов, которая катилась на них с противоположной стороны, растянувшись на всю ширину полотна.
Часть Ренны рвалась в бой. Демон в ее крови взывал о резне, но ей хватило ума понять, что сражение безнадежно. Если они не прорвут кольцо и не обгонят свору, только Арлен увидит рассвет.
Эта мысль слегка утешила, когда она приняла вызов.
— Топчи напролом, — шепнула она в ухо Заруке.
— Следуй за мной! — крикнул Арлен.
Он почерпнул немного силы от убитого демона, хотя ее все равно было меньше, чем в начале. Он быстро нарисовал в воздухе метку, и ближайших демонов расшвыряло в стороны. Он же, разя длинным копьем, пронзал каждого демона, который подступал слишком близко, но один оказался недостаточно расторопен — угодил под копыта Сумеречного Плясуна и породил вспышки магии в ночи. Ренна следовала по пятам и окончательно затоптала беспомощного демона, оставив его раздавленным и переломанным.
Будучи предоставлен себе, он бы оправился даже от столь серьезных увечий, но сотоварищи уловили его слабость и временно прекратили преследование. Они свирепо набросились на покалеченного собрата, разорвали броню длинными лапами и принялись отрывать зубами большие клоки плоти.
Ренна оскалилась и на секунду представила, что присоединилась к пиршеству и насыщается силой из мяса демона.
— Вперед смотри! — гаркнул Арлен, выводя ее из транса.
Ренна встряхнула головой и отвернулась от мерзкого зрелища, возвращаясь к делам насущным.
Казалось, можно вырваться из капкана, но стычка задержала их достаточно, чтобы на Ренну спикировал воздушный демон, он выставил когтистые лапы в намерении сдернуть ее с лошади и унести.
Воронцовые метки на руках и плечах Ренны вспыхнули, возводя барьер, и в лапы демона ничего не попало, но сила отдачи сбросила Ренну со спины Заруки. Она крепко ударилась о землю и с хрустом разбила правое плечо; рот наполнился пылью и кровью. Воздушный демон с пронзительным клекотом опустился рядом, она откатилась, едва избежав бритвенно-острого когтя на конце массивного крыла.
Плечо пронзило болью, когда она вскочила на ноги, но Ренна приняла ее, как дерево принимает огонь, и левой рукой неуклюже извлекла нож. Лежать бревном — смерти подобно.
Шансы на выживание резко уменьшились. Рядом вставала на дыбы Зарука, разбрасывала копытами полевых демонов, которые кусали и когтили ее со всех сторон. Через секунду они накинутся и на Ренну.
— Ренна! — Арлен развернул Сумеречного Плясуна, но даже он не успевал.
Воздушный демон неловко встал. На земле твари неповоротливы, чем Ренна и воспользовалась, сделала подсечку и глубоко вонзила ему в горло меченый нож. Руку обдало горячим ихором, и Ренна ощутила в себе волну прихлынувшей магии. Ее поврежденное плечо укрепилось.
Полевой демон метнулся на спину Заруки, и Ренна вынула из мешочка пригоршню каштанов. Тепловые метки, которые она начертила, активировались, едва соприкоснулись с подземником, и каштаны взорвались серией хлопков и вспышек, прожгли шероховатую броню. Демона ранило не сильно, но он опешил, обжегся, и Ренне этого хватило, чтобы сшибить его с ненадежного насеста.
Наблюдать за дальнейшим было некогда: подземники заметили ее и устремились к ней. Ренна увернулась от первого и пнула его в брюхо. Мощно вспыхнули воронцовые ударные метки на голени и подъеме стопы. Демон отлетел как мячик. Второй напал сзади, прокусил туго зашнурованный жилет и оставил длинные борозды на спине. Она упала на колени, а спереди надвинулся третий, который яростно впился в плечо.
На сей раз ее меток не хватило, чтобы отделаться от демона. Кровь и грязь ослабили их, и Ренна заорала, когда подземник блокировал ее, терзая всеми четырьмя когтистыми лапами. Некоторые метки еще работали, но прочие — нет. Челюсти демона зашарили по ходу вспышек, нашли прорехи и с силой сомкнулись.
Но боль и магия стали для Ренны дурманящим снадобьем. В тот миг ей было все равно, выживет она или погибнет; ясно одно: она не умрет первой. Ее рука ходила, как поршень, вонзала в подземника отцовский нож и купалась в ихоре. Ее сила росла соразмерно слабению демона. Она медленно отцепляла его от себя, чувствовала, как когти выскальзывают из плоти мучительные дюйм за дюймом.
Он был уже мертв, когда Сумеречный Плясун расшвырял его собратьев, встал над ней и на землю спрыгнул Арлен, отбросивший свое одеяние. Его метки ярко зажглись, когда он разомкнул пасть демона, оттащил его от Ренны и швырнул в других, свалив их в куча-мала. Еще один ринулся на него, но Арлен уложил его броском шарусака и воткнул в глаз подземника палец с шипением, как от раскаленной кочерги.
Ренна рыкнула, вскинула нож. Тело изнемогало от боли, однако впитавшаяся в нее магия оказалась сильнее. Ночь полнилась мельтешением размытых фигур, но она различила огромный силуэт Заруки в окружении демонов. Один неистово извивался, повиснув на шее, и нащупывал точку опоры. Если уцепится, Зарука рухнет. Ренна взвыла и бросилась к ней.
— Ренна, в Недра эту затею! — крикнул Арлен.
Но она проигнорировала его и вторглась в самую гущу демонов, отчаянно расшвыривала подземников, работала ножом и пробивалась к Заруке. Каждый удар отзывался волнующим приливом магии, делал ее сильнее, быстрее — неуязвимой. Она поймала угнездившегося на спине Заруки демона за скребшуюся заднюю конечность, стянула, развернула и пырнула в сердце.
Арлен устремился за ней, растворяясь в дымное облако при столкновении с демонами, лишь с тем чтобы в следующее мгновение сгуститься в несокрушимую твердь. Он бил мечеными кулаками и ступнями, коленями и локтями, даже выбритым теменем. Мигом оказался подле нее и пронзительно свистнул, подзывая Плясуна.
Огромный скакун раскидал по пути очередную стаю и дал Арлену время окружить их воздушными метками против полевых демонов. Ренна меченым зрением разглядела тонкую нить магии, которую он оставил для сцепления символов. Полевой демон прыгнул, и две метки вспыхнули, отбросили его. Метки только укреплялись от соприкосновений с нечистью. Арлен не отклонялся от маршрута, замыкал круг, но несколько демонов преградили ему путь, продолжая терзать бок Заруки. Ренна двинулась к ним, держа наготове нож.
Арлен схватил ее за руку, потянул назад:
— Стой на месте.
— Я могу драться, — окрысилась Ренна.
Она попыталась высвободиться, но он легко удержал, несмотря на ее ночную силу. Затем повернулся и начертил в воздухе несколько ударных меток, отшвыривая от Заруки одного демона за другим.
После этого его хватка ослабла, и Ренна с утробным рыком освободилась:
— Не учи, что мне делать, Арлен Тюк!
— Не заставляй выбивать из тебя дурь, Рен! — рявкнул Арлен. — Посмотри на себя!
Ренна глянула вниз и задохнулась при виде глубоких зияющих ран, из которых текла кровь, спина и плечи горели. Безумная ночная сила покинула ее; нож выпал из руки, стал слишком тяжелым. Ноги подкосились.
Арлен подхватил ее, опустил на землю и отошел, чтобы закончить сеть меток вокруг и над ними. По дороге прибывали все новые полевые демоны, окружали их, как безбрежное море травы, но даже такая орда не сумела прорваться за метки Арлена — не удалось это и кружившим в небе воздушным демонам.
Как только сеть была готова, он вернулся к Ренне и бросился очищать ее раны от грязи и крови. Внутри запретного круга нашелся павший демон, и Арлен окунул в его ихор палец, как в чернильницу перо. Начертил метки на коже Ренны. Она почувствовала, как плоть напрягается и стягивается. Немыслимая боль, но Ренна глубоким вдохом приняла ее как плату за жизнь.
— Надень плащ, пока я займусь лошадьми, — велел Арлен, когда сделал все, что мог.
Ренна кивнула, вытащила из поясного кошеля меченый плащ. Тот, легче и тоньше всего, что приходилось ей носить, был покрыт хитроумно вышитыми метками невидимости. В нем Ренна становилась незримой для подземников. Она никогда не пользовалась плащом, предпочитала, чтобы демоны видели ее приближение, но не могла отрицать его пользы.
Зарука, в отличие от Сумеречного Плясуна, не носила доспехов и пострадала больше, но топнула и фыркнула на Арлена, захрапела и оскалила зубы. Арлен оставил это без внимания, подскочил к ней неуловимым прыжком, сгреб гриву в огромную горсть. Кобыла попыталась отпрянуть, но Арлен отнесся к ней, как мать к непослушному ребенку, когда меняет подгузник. В конечном счете Зарука сдалась и позволила о себе позаботиться, сообразив наконец, что ей хотят помочь.
Днями раньше будничное проявление силы удивило бы Ренну, но она успела привыкнуть к сюрпризам Арлена и едва на них отвлеклась. Перед ее умственным взором снова и снова возникали зияющие раны; она ужасалась при мысли, что игнорировала их, не чувствуя, как вытекает животворная кровь.
— Что же с тобой происходит? — спросила Ренна, когда Арлен вернулся. — Ты чувствуешь себя настолько живым, что не замечаешь, как это тебя убивает?
Арлен кивнул:
— Иногда забываю дышать. Так опьяняюсь силой, что кажется, будто мне незачем заниматься столь… земными вещами. Потом вдруг начинаю задыхаться. Несколько раз чуть не довел себя до полного опустошения. — Он поднял глаза и встретился с нею взглядом. — Магия будет внушать тебе, Рен, что ты бессмертна, но это не так. Смертны все, даже подземники. — Он указал на лежавший позади нее скелет полевого демона. — И борьба никогда не заканчивается. Каждый раз, когда ты вкушаешь силы, начинается новый бой.
Ренна содрогнулась, подумала о неодолимом притяжении магии.
— Как тебе удается не заплутать?
Арлен издал смешок:
— Завел себе Ренну Таннер! Теперь есть кому напоминать, что я всего-навсего тупица Тюк из Тиббетс-Брука и недостаточно хорош, чтобы дышать.
Ренна улыбнулась:
— Тогда тебе нечего бояться, Арлен Тюк. Ты никуда от меня не денешься.

К утру Ренна и лошади вполне оправились, но Арлен сбавил темп и пускал Сумеречного Плясуна только рысцой, а до полудня они дважды остановились на привал.
— Я думала, мы торопимся, — напомнила Ренна, когда они спешились во второй раз.
— День-другой значения не имеет, — заявил Арлен.
— Вчера ты иначе говорил.
Арлен отвернулся, его плечи поникли.
— Я неправильно расставил приоритеты, Рен. Извини. Не стоило требовать от тебя и лошадей невозможного.
Ренна глубоко вздохнула. Она терпеть не могла эту манеру отворачиваться, сообщая неприятные, по его мнению, вещи. Мужчины думают, что таким образом щадят чьи-то чувства.
«Может быть, и щадят, — подумала Ренна. — Свои собственные».
— Но и нянчиться с нами не надо, — возразила она.
— Рен, ты была на волосок от гибели ночью. Зарука и Плясун — тоже. Ничего страшного не случится, если мы пару раз остановимся размять ноги и справить нужду.
Он был прав, хотя Ренна не считала, что ей грозила неминуемая смерть. На самом деле она чувствовала себя сильнее и живее, чем когда-либо. На месте ран возникла новая розовая плоть — светлее ее врожденной, смуглой, которая нуждалась в свежем воронце, но была гладкой без малейшего намека на шрамы. Тело звенело от силы.
Взгляд пал на Заруку — увы, с ней дело обстояло иначе. Арлен лечил бок кобылы теми же целебными метками, что и Ренну, рисуя их демоновым ихором, насыщенным магией. О ранах Заруки напоминало лишь несколько проплешин на пятнистой шкуре, но движения все еще были скованными от боли, и от прежнего норова не осталось следа.
Ренна посмотрела на утреннее солнце и улыбнулась: «Отныне во мне есть сила. И чем больше я ем, тем сильнее становлюсь. Я не стану обузой, Арлен Тюк. Скоро тебе понадобится помощь, чтобы не отставать от меня».
— Тогда расскажи мне о Лощине, — попросила она. — Там тебя тоже считают Избавителем?
Арлен вздохнул:
— Там — в первую очередь. Два года назад Лесорубова Лощина была поселком чуть меньшим, чем Южный Дозор. Но в прошлом году ее поразила горячка, свалила половину жителей. Кто-то уронил лампу на постоялом дворе, огонь мгновенно распространился, а тушить некому. Метки погибли быстро.
Ренна представила бедствие и скрипнула зубами. Она поймала себя на том, что вцепилась в костяную рукоятку ножа, понадобились все силы, чтобы разжать пальцы.
— Мама говорила, беда не приходит одна.
— Честное слово, — кивнул Арлен. — Я прибыл на следующий день и обнаружил, что больше сотни мертвы, а половина выживших лежит в лежку. Близилась ночь, я пометил их топоры и научил сражаться тех, кто мог. Прочих поместили в Праведный дом и выставили караул. Той ночью погибло много людей, но они отплатили с лихвой, а на ногах к рассвету стояло больше, чем пало. Поселок отстроили заново с пустого места, превратили дома и дороги в одну большую запретную метку Отныне демоны в Лощину ни ногой, даже князья.
— Похоже, ты устроил из этого настоящее жонглерское представление, — хмыкнула Ренна. — Сдается мне, ты пусть немного, но хочешь, чтобы тебя там сочли Избавителем.
Лицо Арлена потемнело.
— Это последнее, чего я хочу. Нельзя так считать, вот уже триста лет хоронясь за метками в ожидании Избавителя.
— Но разве ожидание не закончилось? Явился Меченый, который нас всех спасет.
Арлен гневно сверкнул глазами, но Ренна отмахнулась:
— Ой, да, ты выбиваешь дурь из каждого, кто кланяется тебе и называет Избавителем, но так же быстро смягчаешься, когда народ беспрекословно выполняет твои указания.
Уязвленный Арлен отпрянул, но Ренна ответила ему тем же свирепым взглядом и не отступила. Наконец он беспомощно усмехнулся и пожал плечами:
— Не стану отрицать, Рен, это полезно для дела. А дел предстоит много. Народ понятия не имеет, что принесет следующее новолуние, а мне недосуг с ним нянчиться.
— Я ведь не спорю, просто понуждаю тебя к честности, — улыбнулась Ренна.
Проворно, как кролик, она метнулась к нему и поцеловала в меченую щеку.

Вскоре они свернули с дороги на Старохолмье и устремились по густо заросшему тракту вестников. На исходе дня им встретилась утоптанная грунтовка. На пересечении обнаружился большой меченый лагерь.
— Ха! — Арлен спрыгнул с Сумеречного Плясуна и изучил метки. — Немного корявые, но жирные и сильные. Это работа Дарси, она из лесорубов. — Он хмыкнул. — Лощина, верно, разрастается, как лесной пожар, коль скоро они уже забрались так далеко на север.
— Солнце садится, — заметила Ренна и чуть выдвинула нож из ножен, глядя, как магия просачивается в удлиняющиеся тени и открывает проходы в Недра. — Нужно двигаться.
Арлен помотал головой и снова уклонился от ее взгляда.
— Мы остановимся здесь.
— Я не собираюсь прятаться за метками каждую ночь, едва возникнет опасность, — процедила Ренна.
— Я и не прошу, — отозвался Арлен.
— Тогда едем!
— Куда? Мы уже на месте.
Арлен подошел к лагерному дровяному складу, набрал хвороста и ссыпал его в костерную яму. В глаза Ренне не смотрел, но действовал самодовольно и небрежно, будто играл.
В Ренне разгорелся гнев, краем глаза она увидела, как магия, которая тихо клубилась у ее лодыжек и свивалась в воронки, устремилась в нее, подобно дыму из трубки. Но едва она это заметила, струение замерло и не вернулось.
Она посмотрела на Арлена — тот все сооружал костер с видом довольным, как у кота, поймавшего мышь, — и разозлилась еще пуще. Магия притекала к нему легко, как воздух, но почему не к ней? В чем дело?
«Маловато съела. Еще не пройден путь».
— Тогда я пойду на охоту, — заявила Ренна.
Арлен пожал плечами:
— Не умрешь, если сначала поужинаешь.
Подмывало врезать ему по выбритому затылку. Ренна сжала кулаки, ногти до крови впились в ладони. Захотелось рвать и метать…
Она опомнилась. Первобытная, мощная магия пульсировала в ней, пробуждала примитивные инстинкты и доводила их до неистового влечения.
«Возможно, я уже съела слишком много».
Ренна несколько раз ритмично вздохнула, применив красийскую технику, которую Арлен показал ей, когда обучал шарусаку. Кулаки постепенно разжались, сердцебиение успокоилось — по крайней мере, умерилось до сильного, но ровного. Она заставила себя спешиться, наскоро почистила Заруку и отпустила ее пастись в густую траву на обочине.
Они почти закончили трапезу, когда Арлен вытянул шею, прислушался к чему-то далекому. Улыбнулся:
— Вот оно.
— Что? — спросила Ренна, но он быстро встал, выскоблил тарелку и уложил ее к котелку.
Затем начертил в воздухе метку и костер погас.
— Поехали.
Арлен вскочил в седло и пустил Сумеречного Плясуна галопом. Тот стрелой полетел по дороге.
— Сын Недр, — пробормотала Ренна, вытряхнула собственную тарелку и поспешила следом.
Зарука неплохо оправилась за день, но ей все равно понадобилось несколько минут, чтобы догнать Арлена, который успел остановиться. Впереди виднелось смутное зарево, доносился шум битвы, однако Арлен выглядел безучастным.
— Похоже, Лощина опять расширяется. Видать, лесорубы навели порядок. — Арлен спешился и кивнул в сторону леса. — Надень плащ, глянем.
Он быстро повел ее через чащу. Лесной демон заступил им путь, готовый напасть, но Арлен шикнул на него, а нательные древесные метки вспыхнули и отогнали подземника.
Вскоре они достигли узкого просвета на краю огромной вырубки, здесь повсюду торчали пни и пахло свежезаготовленной древесиной. Арлен остановился, всмотрелся во мрак.
Посреди вырубки в большом меченом круге горели костры; там было много палаток, тяглового скота и разного инструмента. В свете костров виднелись мужчины и женщины, которые вели бой с сонмом лесных демонов и десятифутовым скальным.
Все инстинкты воззвали к Ренне, понуждая ввязаться в сражение, — кровь закипела в стремлении убивать. Она учуяла ихор, и у нее потекла слюна, готовая помочь проглотить их гнусное мясо.
Но Арлен стоял спокойно, не собираясь вмешиваться. Она заставила себя расслабиться, убрала руку с ножа и закуталась в меченый плащ, скрываясь от глаз подземников.
С тех пор как она начала пожирать их плоть, плащ изменился. Метки вытягивали ее личную магию, но, вместо того чтобы вспыхивать ярче, они, как и плащ, тускнели и затуманивались. Если Ренна долго смотрела на них, у нее кружилась голова. Сколько еще демонов придется съесть, чтобы плащ полностью скрылся из виду? Наверное, больше, чем слопал Арлен, — он все еще видел плащ, хотя и никогда не смотрел на него подолгу.
— Что они делают? — подала голос Ренна.
Тишина и бездействие начали ее угнетать.
— Расчищают место под великую метку — объяснил Арлен. — Сперва валят деревья, готовят пространство для центра поселка; потом ветвят участок дальше, вырубают лес так, чтобы получилась метка, которая обезопасит селение на целые мили. По ночам убивают демонов, восстающих в огороженной зоне, чтобы сокращать их численность, а не просто отгонять к запретной черте, когда метка оживает.
— А почему так не поступают все? — спросила Ренна.
Такая большая метка накопит столько магии, что никакому подземнику не пройти, а испортить ее почти невозможно.
— Думаю, что так поступали — во времена войн с демонами, — предположил Арлен. — Но люди все забыли, а после Возвращения оказались слишком заняты тем, чтобы прятаться, а не шевелить мозгами.
Ренна хмыкнула, присмотрелась к сражению и мгновенно узнала в людях лесорубов. Прозвище «Лесоруб» часто встречалось на хуторах; его носил каждый, кто валил деревья и торговал лесом. Даже в Тиббетс-Бруке, до которого тянулись сотни миль, насчитывалось почти сто Лесорубов, живших общиной близ золотых деревьев. Они поразительно напоминали обитателей Лощины.
Мужчины были крупны и кряжисты, одевались в толстые кожаные жилеты, носили наручи, а бицепсы их, казалось, превосходили размером голову Рейны. Она прищурилась и словно воочию увидела Брайна Лесоруба, который несколько месяцев назад защитил ее на совете. Той ночью ей не хватило воли ни шевельнуться, ни пикнуть в свою защиту, но она запомнила каждое слово старейшин Тиббетс-Брука, что приговорили ее к смерти.
На вырубке обнаружились и женщины, вооруженные либо арбалетами, либо густо помеченными клинками. Сначала Ренне показалось, что они одеты в тяжелые юбки, но потом она рассмотрела их в действии и различила разрезы, которые позволяли свободно двигаться без ущерба для скромности.
Ренна фыркнула. Так же нелепо поступили бы и жены Тиббетс-Брука, которые за то и не жаловали ни Ренну, ни ее сестер. Девицы Таннер редко скрывали кожу от солнца. Сама Ренна обнажилась, сколько могла, чтобы открыть воронцовые метки для заряженного магией ночного воздуха.
Женщин окружала группа мужчин, разительно отличавшихся от лесорубов. Они были облачены в толстые, сильно опаленные деревянные доспехи с лаковыми метками и тяжелые шлемы; орудовали копьями и щитами, которые составляли одинаковые комплекты. В центре меточного круга на щите красовался игрушечный солдатик.
— Кто это? — спросила Ренна.
— «Деревянные солдаты», — объяснил Арлен. — Энджирская королевская гвардия. Герцог Райнбек пообещал направить их сюда для обучения лесорубов.
— Похоже, они засиделись, — заметила Ренна.
Несмотря на отменные доспехи, мужчины стояли столбом, крепко сжимали свое оружие и нервно поглядывали на демонов.
— Городская стража, — бросил Арлен. — Привыкли допекать народ и, может быть, способны на пару зуботычин, но до Лощины применяли копье только на плацу. А принц Тамос выглядит хуже всех, — показал он пальцем.
Действительно, человек, которого имел в виду Арлен, нарядился в согласии с представлениями Ренны о принце. Его стальные доспехи были расписаны золочеными метками и начищены до блеска. Сам он был высок и статен, крепко сложен и носил аккуратную черную бородку.
Но принц переминался с ноги на ногу, потягивал руки и вертел головой, тщетно пытаясь расслабить мышцы. Ренна чуяла страх Тамоса издалека и знала: его уловят и демоны.
Было ясно, что лесорубы перевели «деревянных солдат» в тыл, поручили охранять женщин, которые, впрочем, не нуждались в такой защите и не желали ее.
Много лет назад отец Ренны попросил Брайна и еще нескольких лесорубов из Тиббетс-Брука помочь расчистить участок под посевы. Ренна и Бени наблюдали, как те трудились часами, методично валили деревья, отвозили лес и выкорчевывали корни. Каждое движение выглядело отточенным и экономило силы, благо удары осуществлялись за счет веса орудий труда.
Во многом так же сражались и лесорубы Лощины. Те же орудия были помечены и разили с убийственной эффективностью.
Два человека, вооруженные огромными топорами с длинными ручками, метили в ноги лесного демона. Тот, долговязый и тощий, мог действовать с неимоверным размахом, но стоило ему напасть на одного, как второй подступал с противоположной стороны. Когда демон подбирался слишком близко, лесорубы принимали удары на меченые наручи, отражали атаку вспышками магии. Наконец топор подсек демона под колено, его нога прогнулась.
— Сэмм! — кликнул топорник, и позади демона возник третий лесоруб.
Он ударил тварь чудовищным сапогом в спину, и подземник грузно рухнул ничком.
Лесоруб был вооружен огромной двуручной пилой. Он нагнулся и принялся за дело: распиливал толстую, похожую на кору броню шеи так, что магия посыпалась искристым дождем. Брызнул ихор. Через несколько секунд голова отвалилась.
— Ночь!.. — прошептала Ренна.
Арлен с улыбкой кивнул:
— Это Сэмм Лесоруб, но все зовут его Сэммом Пилой. Привычный спиливать ветви для отвоза леса. По сотне деревьев на дню. Теперь он с той же скоростью отрезает конечности демонов.
Сэмма позвали вновь, и он повернулся к лесорубу, который опускал на голову лесного демона тяжелую киркомотыгу. Каждый удар меченым лезвием отбрасывал подземника на шаг, тот не мог восстановить равновесие, но не страдал всерьез, и раны затягивались столь же быстро, как наносились удары. Сэмм подошел сзади и распилил похожие на древесные стволы ноги, когда демон еще стоял. Тварь с визгом упала, а лесоруб зычно поблагодарил Сэмма и вскинул киркомотыгу, чтобы закончить дело.
С десяток лесорубов веревками волокли через вырубку скального демона, стянули ему руки и плечи и дергали так, что подземника швыряло из стороны в сторону. Две женщины без устали стреляли из арбалетов; тяжелые стрелы торчали из обсидианового панциря, как иглы дикобраза, но толку от них было немного, и они лишь усиливали ярость скального демона.
Трое мужчин и мальчик стояли в сторонке; двое, помоложе, держали маленькие, но увесистые киянки, а третий, старший, — тяжелую кувалду. У мальчика был толстый металлический клин.
— Томм Клин с сыновьями, — указал на них Арлен. — Смотри.
Скальный демон уперся ногами, стремясь натянуть веревки, и младшие метнулись к нему, всадили меченые костыли в зазоры между бронированными пластинами на коленях. Одновременно ударили киянками — один раз, второй, рассыпая магические искры, по мере того как забивали костыли.
Демон заверещал и пошатнулся, кренясь все больше, когда лесорубы налегли на веревки всем весом, чтобы его повалить. Он лупил хвостом, задел им группу людей и сбил троих с ног, вырвал из рук веревку Внезапное освобождение швырнуло демона в другую сторону, он потерял равновесие и рухнул.
Мальчишка проворно, как белка, вскочил ему на спину и приставил меченый металлический клин к стыку бронированных пластин. Дальше за дело взялся Томм Клин. Плавно взмахнул кувалдой и опустил ее на металл, породив громовой разряд магии. Вспышка оказалась такой яркой, что Ренна моргнула, а когда открыла глаза, демон уже застыл, сраженный отдачей.
Умело. Действенно. Без лишней траты сил.
— Какая жуть! — произнесла Ренна. — Как деревья валят.
Арлен кивнул:
— В первую ночь было некогда делать оружие и учить местных драться. Мне пришлось метить то, что имелось, и лесорубы отдали свою главную драгоценность — инструменты. Теперь к борьбе ежедневно присоединяется все больше людей, изготовление копий поставлено на поток, но даже лучшие не сравнятся с лесорубами. Они применяют старые орудия. Стоят особняком. Народ ступает легко, когда они в сборе, и травит о них застольные байки, когда их нет.
— И все потому, что в тяжелую пору им повезло встретиться с Арленом Тюком, — подвела итог Ренна. — Как и мне.
Арлен взглянул на нее, но она остановила его жестом.
— Я не больше, чем ты, считаю тебя Избавителем, но ты не можешь отрицать, что умеешь убедить людей в том, что у них есть зубы. — Она снова дотронулась до рукоятки ножа. — И когти.
— Каждый что-нибудь да умеет, — буркнул Арлен.
— Моя сестра говорила: невелика беда, если жители Лощины такие бугаи, что приходится подпрыгивать ради поцелуя, — заметила Ренна.
— Все началось не так, — возразил Арлен. — Магия сыграла свою роль. Хотя с утра ее выжигает солнце, она успевает подействовать на все, к чему прикоснулась. Меченое оружие не ломается и не тупится, а лесорубы почти год еженощно пропитываются магией. Старики молодеют, а молодые раньше срока мужают.
Он показал пальцем:
— Видишь того, с пепельной шевелюрой?
Ренна посмотрела, куда было велено, и увидела человека с мускулистыми, оплетенными толстыми жилами руками и ногами, что стоял нос к носу с семифутовым лесным демоном. Она кивнула.
— Его зовут Седой Ион, и он самый старый в Лощине. Год назад его волосы были белее снега. Руки тряслись, и даже с палкой он едва ковылял.
— Честное слово? — не поверила Ренна.
Арлен кивнул и указал снова, теперь на огромного человека в расцвете сил, который подкрадывался к демону сзади, пока Ион отвлекал внимание твари.
— Это Линдер Лесоруб. Ему лет пятнадцать, не больше.
Лесной демон ударил слева какого-то здоровяка, отшвырнул на несколько футов. Тот тяжело шлепнулся, выронил киркомотыгу. Ренна не заметила крови, но упавший ничком человек не успел подняться и увернуться от нападения демона.
Нож сам прыгнул ей в руку, и Ренна изготовилась рвануть вперед, но Арлен придержал ее за плечо. Ренна увидела, как на спину демона сиганул огромный волкодав, свалил подземника с ног и сомкнул гигантские челюсти на его шее. Пес прокусил броню и погрузил клыки в мягкую плоть.
Тем временем упавший пришел в себя и с чавкающим звуком вогнал киркомотыгу в череп демона. Пес вскинул на него взгляд, морда испачкалась черным ихором и ярко светилась магией — Ренна отчетливо видела ее мечеными глазами. Ренна в жизни не встречала такого большого пса; он весил не менее пятисот фунтов, угольно-черный мех — спутан, а когти такие здоровенные, что втягивались не до конца. Он зарычал на лесоруба, но тот лишь рассмеялся и почесал за ухом. Лесоруб свистнул и побежал обратно в гущу битвы, а пес слизнул ихор с зубов и последовал за ним.
— Создатель, — выдавила Ренна, — он ростом с ночного волка!
— Он не был таким, — отозвался Арлен, — но наелся демонов. Проклятая псина с каждым разом все больше, как ее вижу.
— Поэтому и ночные волки такими вымахали?
— Скорее всего.
Восьмифутовый лесной демон обошел увлеченных сражением лесорубов и ринулся на «деревянных солдат». Те заорали, напрочь позабыв о копьях, — только бы сомкнуть меченые щиты. Отдача от вспыхнувших меток отбросила их на женщин, которых им наказали охранять. Один солдат и вовсе упал, свалил заодно двух воительниц с заряженными арбалетами. Другой завопил, когда арбалет выстрелил и стрела впилась ему в заднюю часть бедра, пробила лакированный доспех.
Лесной демон почти не пошатнулся от неудачной атаки и с грозной скоростью устремился в образовавшийся проем.
Принц Тамос издал вопль, отбросил страх и метнулся наперерез. Он отразил щитом удар когтей, и те соскользнули в рое магических искр; принц сделал выпад коротким копьем, вонзил его демону в брюхо. Ренна видела магию, которая потекла по древку в руку принца, напитывая его силой.
Атака мастерская, но Тамос не задел жизненно важных органов, демон быстро оправился от короткого шока и снова простер к нему ветвистые руки. Тамос увернулся от первого удара и поймал на щит второй, не выпуская копья и тщетно пытаясь выдернуть его из толстой, похожей на кору брони. Колющие метки на острие проломили ее довольно легко, но не помогли его извлечь.
— Такое славное копье и такие скверные метки, — сказал Арлен. — Он умный, он бросит это дело и предоставит разобраться женщинам.
Действительно, несколько женщин держали наготове арбалеты и могли бы выстрелить, не стой у них на пути принц.
Но Тамос удивил их. Он взревел, крепче вцепился в древко, поднял ногу в армированном сапоге и принялся бить подземника, целясь в корпус. Ударные метки на подошве зажглись, и вот измочаленный демон упал на спину: принц все-таки стряхнул его с копья. Тамос немедленно вскочил сверху и вонзил высвободившееся копье в сердце подземника.
Затем он уперся ногой в грудь демона и выдернул копье, исторгнув фонтан ихора, после чего с криком повернулся, намереваясь помочь двум лесорубам, которые были заняты своей схваткой. Рыча, он всадил копье в спину их демона и притиснулся так, что на доспехах вспыхнули метки.
Перепуганный человек, которого видела Ренна, исчез: принц орал как буйнопомешанный, носился по вырубке, сражался отчаянно и самозабвенно.
Раздался вопль; Ренна обернулась и увидела, что лесной демон впился когтями в грудь лесоруба. Слабым ударом топора тот отогнал подземника на шаг, но выронил оружие и упал.
Ренна напряглась, однако Арлен уже сорвался с места. Она помчалась за ним, но оба не поспевали: демон приготовился к смертоносному прыжку.
Внезапно Ренна увидела размытое пятно и испытала знакомое головокружение при появлении стройной девушки, которая отбросила полы меченого плаща, очень похожего на тот, что носила Ренна. Девушка была одета в яркий шутовской наряд — просторные панталоны, блузу и тесный жилет. Она оказалась вполовину ниже сраженного лесоруба и, заступив дорогу огромному лесному демону, уподобилась домашней кошке, которая шипит на ночного волка. Но она отважно выдержала его взгляд, а когда он потянулся к ней когтями, вскинула скрипку и провела по струнам смычком, рождая нестройные звуки.
Демон взвизгнул и замахнулся, но девушка отскочила, споткнулась, упала и вновь встала на ноги, не прекращая играть. Демон попятился, зажал когтистыми лапами уши и снова взвыл.
Еще одно расплывчатое, чреватое дурнотой пятно — и позади демона возникла крупная женщина, которая оставалась незамеченной, пока не отсекла ему тонкую лапу тяжелым изрисованным клинком. Вкупе со скрежетанием скрипки рана оказалась для демона чрезмерной, он бросился наутек и вылетел на Арлена и Ренну. Арлен почти не замедлился, схватил его за рог, притянул к себе и начертил ему на груди тепловую метку. Затем отшвырнул демона, тот превратился в визжащий огненный шар и устремился к раненому лесорубу.
Глаза обеих женщин зажглись при виде бегущего к ним Арлена. В них промелькнули узнавание, потрясение и немалый страх. Та, что отсекла демону лапу, опамятовалась первой.
— Ты вовремя вернулся. — Она опустилась на колени подле раненого и вынула из туго набитых карманов фартука лекарские принадлежности.
Юная девушка таращилась на Арлена разинув рот.
Арлен криво улыбнулся:
— Рад снова свидеться, Дарси. — Он посмотрел на девушку. — Музыку, Кендалл, — не спи!
Он указал подбородком на скрипку, после чего встал на колени рядом с травницей. Кендалл приосанилась, приложила скрипку к плечу и огляделась в поиске новых опасностей.
Лесоруб мучительно закашлялся, брызнул кровью Арлену в лицо и затих. Арлен невозмутимо держал его, пока Дарси осматривала раны.
— Ночь!.. — прошептала она; три глубоких разреза тянулись от груди до таза, кровь была повсюду. — Мы ничего не сможем сделать.
— Демоново дерьмо! — рыкнул Арлен, свел края первого разреза и начертил в воздухе несколько меток.
Его и раненого окутало слабое сияние, а Дарси и девушка, онемевшие, смотрели, как затягиваются смертельные раны.
Лесоруб резко глотнул воздуха, зашелся в приступе кашля и попытался встать. Арлен положил ладонь ему на грудь и припечатал к земле. Тот открыл глаза и каркнул:
— Ты вернулся!
— Конечно я вернулся, Джоу Лесоруб.
— А говорили, ты нас бросил, но я не утратил веры, — прошептал Джоу.
Арлен поджал губы, но нагнулся и поднял его, как ребенка. Он понес Джоу за меченый круг. Там бродил рачитель, пожилой мужчина с седой бородой цвета пасмурного неба. Поверх обычного бурого одеяния на нем был плотный стихарь, украшенный защитными метками вокруг кривого посоха, символа его ордена. Он округлил глаза при виде Арлена, но вместе со служкой бросился на помощь, подхватил Джоу и отнес в меченую палатку с изображением посоха рачителей на пологах. При этом он не сводил взгляда с Арлена, а через несколько секунд вышел из палатки опять же с посохом из полированного златодрева, на котором были вырезаны метки, и принялся наблюдать из безопасного круга.
Бой заканчивался, и принц, что метался от поединка к поединку, внезапно остался без противников. Он безумно огляделся, тяжело дыша, не нашел угрозы, содрогнулся всем телом и оперся о копье. Его люди немедленно подоспели, окружили и скрыли от посторонних глаз. Ренна лишь слышала, как принца рвет за кольцом доспехов.
— И так всегда, — хмыкнула Дарси. — Когда кровь кипит, нет никого отчаяннее графьев, да только закипает она медленно, а потом графья валятся как подкошенные.
— Тут нечего стыдиться, — возразил Арлен. — Со мной не раз творилось то же самое. То, что он вышел в ночь, уже говорит о многом… — И осекся. — Граф?
Дарси кивнула:
— Явился с диковинным королевским указом, где наречен «Повелителем Лесорубовой Лощины и всех ее окрестностей», а с ним — вереница груженых подвод на целую милю. И солдаты. Больше тысячи, с множеством лучников, чтобы укрепиться против красийцев. Ему уже начали строить форт. Народ был так благодарен за провизию и одеяла, что спорить не стал, к тому же вы с Лишей уехали Создатель знает куда.
— Значит, вы просто отдали ему Лощину? — подытожил Арлен.
— Выбор был невелик, — огрызнулась Дарси. — Но все не так плохо. Тамос, как правило, не мешает людям заниматься своими делами, и никто не отрицает ни его помощи, ни надежды, которую он дал тем, у кого больше ничего не осталось.
Битва закончилась, но Ренна оценила плоды проведенной Арленом подготовки, ибо лесорубы методично прочесывали вырубку, убеждались в смерти подземников. Демоны исцелялись как по волшебству, и даже сраженные меченым оружием почти насмерть или лишенные членов восстанавливались в считаные минуты. Не раз случалось, что демон, который казался мертвым, пронзительно взвизгивал при приближении лесорубов и бросался на них или порывался бежать. Таких быстро пришпиливали к месту, и они дико извивались, когда лесорубы вскрывали толстые бронированные гребни, что окольцовывали их шеи. Дабы отхватить голову даже маленькому лесному демону, приходилось бить топором несколько раз, и к делу подключился Сэмм Пила.
Ренна подошла к Арлену и женщинам, рассмотрела их меченые плащи, от которых кружило голову.
— Им ты тоже пометил плащи? — осведомилась она.
Ответа ждала с ужасом.
Дарси повернулась, впервые заметив Ренну — особенно состояние ее одежды или нехватку оной. Она взглянула на плечи Ренны и раздула ноздри. Схватила край ее плаща, подняла его к свету, желая лучше рассмотреть, после чего с негодованием поворотилась к Арлену и наставила ему в лицо мясистый палец:
— Ты отдал свой плащ-невидимку?! Да ты хоть знаешь, скольких трудов он стоил госпоже Лише? Больших, чем ее собственный! Ты даже не поблагодарил ее и ни разу его не надел! А теперь сбагрил ни за грош…
— Тупая корова! — вскричала Ренна, выдернула у нее плащ и встала между ними. — Не смей с ним так разговаривать!
— Иначе что? — осведомилась Дарси и нависла над Рейной, их носы почти соприкоснулись. — Это не твое дело, девка, поэтому заткнись, пока не заломала!
Дарси была травницей, но Ренна узнавала воина с первого взгляда. Дарси на голову выше, более мощная — гора мышц без капли жира. Она носила такие же свободные панталоны, как и вторая воительница, а ее густо измененный нож был загнут внутрь, как коса. Им можно с равным успехом резать толстые стебли и конечности демонов. Рукоятка сильно истерта…
Но все это потеряло значение, когда Ренна схватила ее за горло и сжала. Дарси сопротивлялась, пыталась мужицкими лапищами отвести руки Ренны, но с тем же успехом можно разжать стальные брусья. Она ударила могучим кулаком, но Ренна с легкостью перехватила запястье и рывком выпрямила ее руку, превратив в рычаг. Лицо Дарси побагровело, шейные жилы вздулись.
— Довольно, Рен! — повысил голос Арлен и схватил ее за плечи.
Стиснул, и ее кисти разжались. Он переставил ее в сторону запросто, как снял бы кошку, которая запрыгнула на прилавок понюхать мясницкую колоду.
— Она первая начала, — прорычала Рен, сопротивляясь его железной хватке во многом так же, как Дарси боролась с ее. — Ты сам видел.
— Да, — невозмутимо согласился Арлен. — Верно. Но это не повод к убийству. Или в Бруке не ошиблись и за дело привязали тебя к столбу?
Ренну словно окатили из ушата, и она прекратила борьбу. Конечно он прав. Мало кто отрицал бы, что Харл Таннер получил по заслугам, когда Ренна вонзила в него его собственный нож, но Дарси Лесоруб — не Харл.
И все-таки какая-то часть Ренны жаждала крови. Ренна сделала глубокий вдох, приняла это чувство и разрешила ему пройти. Арлен ощутил, что она расслабилась, и немедленно выпустил.
— Ты в порядке? — спросил он у Дарси, которая хватала ртом воздух и растирала горло.
— Все прекрасно, — каркнула Дарси.
Арлен отрывисто кивнул:
— Тогда запомни: то, что я делаю с моим имуществом, не твое дело. И не надейся, что Лиша будет слушать твои бредни про ее отношения.
— Ясно. — Дарси кашлянула. — Наверное, ты прав.
Она повернулась к Ренне:
— Мамуля пыталась меня воспитать, но так и не сумела.
— Я тоже вела себя не очень приветливо, — буркнула Ренна.
В этот миг девушка прочистила горло, и все взоры обратились к ней. Она была лет семнадцати и хороша собой, но при близком рассмотрении Ренна увидела толстые рубцы, тянувшиеся из выреза. Когда-то ей угрожала смерть. Всерьез. И она умела зачаровывать подземников музыкой. Ренна сомневалась в правдивости рассказов Арлена о рыжем жонглере, но сейчас увидела все своими глазами.
Арлен с улыбкой поклонился девушке:
— Ты играешь все лучше и лучше, Кендалл. Похоже, Рожер неплохо натаскал подмастерьев.
Кендалл печально уставилась себе под ноги.
— Рожер не один месяц как уехал, — сообщила Дарси голосом еще хриплым, но уже окрепшим. — Отправился с госпожой Лишей в Райзон. А остальным его подмастерьям больше нравится играть кадриль, чем воевать с демонами. — Она дружелюбно толкнула Кендалл в плечо. — Но к нашей малютке-ведьме это не относится. Она стоит дюжины мужиков с копьями.
Кендалл по-прежнему смотрела в землю, но Ренна заметила, что ее бледная кожа порозовела, а губы дрогнули в улыбке.
— Когда уехала Лиша? — поинтересовался Арлен.
— Два месяца назад. С красийцами, — ответила Дарси.
Арлен издал короткий рык:
— Значит, это правда? Джардир пришел в Лощину и похитил Лишу?
— Сначала поухаживал.
Арлен сдвинул брови:
— О чем ты говоришь?
Дарси глубоко вздохнула и посмотрела на него:
— Он позвал ее замуж.
Арлен выкатил глаза, челюсть у него отвисла. Всего на долю секунды, но он лишился дара речи — это было ясно как день. Даже его магическая аура изменилась: затрещала с поверхности, как брошенный в костер лапник.
Ренна ни разу не видела, чтобы хоть что-нибудь застало Арлена врасплох, и не знала, как к этому отнестись. Лиша Свиток осталась в прошлом, но власть над ним сохранила.
Арлен подался вперед с лицом безмятежнейшим, но взглядом пытливым.
— Ты хочешь сказать, что Лиша выходит замуж за Ахмана Джардира? За лживого, кровожадного сына Недр? Ты на это намекаешь, Дарси Лесоруб?
Он говорил все громче. Не кричал, но повышал голос. Ренна снова увидела, как окрестная магия устремилась к нему, а метки разгорелись. Дарси отпрянула, как от озлившейся гремучей змеи.
— Она не согласилась! — выкрикнула Дарси. — И не валяет дурака! Сказала: это возможность взглянуть, что он натворил на юге. Счесть его войска, разобраться в его положении и намерениях. И поехала не одна. Взяла с собой Рожера, Гареда, Уонду и своих родителей, чтобы присматривали за ней.
— Не важно, — выдохнул Арлен. — Она поехала и прихватила отца, это говорит красийцам, что Эрни выставил ее на продажу и ждет, когда предложат хорошую цену.
— Как ты смеешь?! — ощерилась Дарси. — Госпожа Лиша не корова, ее не купишь и не продашь!
— Для них — корова! — рявкнул Арлен. — Красийцы не считают женщин свободными людьми. Герцогиня или молочница — им все равно, для этих людей женщина — имущество, которым торгуют! А если на добычу нацелился Ахман Джардир, его не перещеголяет никто, Дарси Лесоруб. Никто.
Дарси сникла, ее задор улетучился, и она кивнула:
— Я говорила, что это глупо, но она не слушала. Упрямая, как подземник. — Лицо Дарси страдальчески исказилось, ей было тягостно признать оплошность за своей драгоценной госпожой.
Ренна сплюнула. Дарси вздрогнула, но комментировать не стала.
— Не думаю, что госпожа попала в беду, — парировала она. — Она исправно пишет мне, и, судя по условным знакам, у нее и остальных все в порядке. У красийцев отличные вестники, этого не отнимешь.
— Условные знаки? — переспросил Арлен.
— Я же сказала — дурака она не валяет, — отозвалась Дарси, осмелившись наконец взглянуть ему в глаза. — Госпожа Лиша рассудила, что красийцы станут читать ее письма, и велела мне выучить особые слова и фразы, чтобы я знала, как обстоят дела, даже если у нее будут стоять над душой. Джардир покамест держит слово, но она пишет, что его войско растеклось по всему Райзону и счесть его невозможно. Она отдельно не велела упоминать тебя, но оставила условный знак, который сообщит о твоем возвращении.
— Передай, чтобы немедленно вернулась в Лощину, — велел Арлен. — У меня есть новости, которые не могут ждать, и ты их не зашифруешь.
— Я-то спорить не буду, — согласилась Дарси. — Создатель не назначал меня в городские травницы.
— Времена трудные, Дарси Лесоруб, и ты должна нести свою ношу. С новолунием грядет что-то скверное. По сравнению с ним Джардир покажется назойливым слепнем.
Дарси побледнела:
— О чем ты?
Арлен пропустил вопрос мимо ушей.
— Кто выступает от имени лесорубов, если нет Гареда?
— Мясники. Кому же еще? С ними не связывается даже новый граф. Он наделил их королевскими полномочиями, но все равно вынужден просить, когда ему что-то нужно, а они еще не удосужились заняться этим сами.
Раздался оглушительный лай, и к Арлену метнулась огромная тень, окруженная сиянием магии. Ренна выхватила нож, но Арлен опустился на колени и распахнул объятия, в которые бросился тяжеловес-волкодав. Здоровая бестия принялась лизать его лицо, и он заразительно расхохотался.
— Что, Эвин Лесоруб, ты таки научил эту дворняжку команде «к ноге»? — спросил Арлен у ее хозяина, когда тот приблизился.
— Тень идет к ноге, когда хочет, и ни в каком другом разе, — расплылся в улыбке Эвин. — Рад вашему возвращению, сударь.
— Как поживают Брианна и мальчики? — осведомился Арлен, трепля исполинского пса по спине.
— Мальчики растут как сорняки. Каллен скоро сам станет лесорубом, а у Брианны в пузе зреет еще один. Молюсь, чтобы теперь была девочка. — Эвин выжидающе посмотрел на Арлена.
Тот вздохнул:
— Уж кто уродится, Эвин. Я не уверен, что Создатель вообще существует, а уж тем паче прислушивается. Надеюсь только, что, если родится девочка, она будет похожа на маму.
Все потрясенно уставились на него, не в силах поверить, что Арлен пошутил, но Эвин разразился лающим смехом, остальные подхватили, и напряжение спало.
Дарси кашлянула, поймала взгляд Арлена и кивнула на поле боя, откуда к ним направился граф. Он вытирал рот шелковым платком, но шагал решительно. За ним шли два бойца, мужчина и женщина.
— Даг и Меррем Мясники, — шепнул Ренне Арлен. — Они и правда были мясниками до битвы за Лесорубову Лощину.
Мясники оказались кряжистые, с толстыми, испещренными шрамами ручищами и ожогами на лицах. Даг взмок от пота, он был лыс, в мясницком кожаном фартуке, укрепленном панцирной подкладкой и забрызганном ихором. Меррем, как Дарси, носила свободные панталоны, смахивавшие на юбки. Ее кожаный корсет был подбит изнутри, как фартук Дата, и тоже сплошь в ихоре. Оба, похоже, могли поднять быка. Тяжелые секачи на поясах почти не отличались от того, которым пользовался Харл, когда забивал борова, но их густо покрывали метки, и Ренна подумала, что орудие уже давно не применяли в мясницких целях.
Они шагали гордо, как гласные в городской совет. Лесорубы тянулись следом, покрытые кровью, потом и демоновым ихором. Они ослепительно светились магией. Все были намного выше Ренны, и ей почудилось, что она очутилась в кольце деревьев. Лесорубы возбужденно перешептывались, указывали на Арлена и рисовали в воздухе метки. В отличие от них, «деревянные солдаты» быстро построились позади графа, расправили плечи и держали копья, готовые убить за своего принца.
Граф Тамос был не так высок, как лесорубы, но наверстал упущенное с лихвой полированными доспехами, которые горели магией.
— Никто в Лощине не забыл, что ты сделал, — быстро произнесла Дарси, покуда граф не слышал. — Лесорубы пойдут за Меченым, и ни за кем больше.
Арлен кивнул:
— С историей про Меченого я перво-наперво и разберусь.
Тамос остановился на почтительном расстоянии от Арлена и замер с надменным видом; вперед же выступил человек помельче, которого Ренна до сих пор не замечала. Он был в доспехах и с коротким копьем за плечами, но воином не выглядел. Ладони гладкие, больше привычные к перу, чем к копью. Его табард украшали две эмблемы: трон, заросший плющом, и «деревянный солдат». Человек поклонился.
— Позвольте представить его светлость Тамоса, графа Лесорубовой Лощины, маршала «деревянных солдат», брата герцога энджирского Райнбека и повелителя всех земель и народов от реки Энджирс до южных границ.
Тамос взглянул на Арлена и удостоил его почти неуловимого кивка. Ренна не ведала придворных манер, зато безошибочно распознавала насмешку. Она улыбнулась, горя желанием увидеть, как Арлен согнет этого типа.
Но Арлен, к ее удивлению, отвесил низкий поклон.
— Граф Тамос, — произнес он громко, чтобы слышали все, — благодарю вас за помощь и поддержку беженцев, страдающих на ваших землях. Вы почтили Лощину стоянием с лесорубами в ночи.
Тамос прищурился в ожидании подвоха, но Арлен лишь поклонился вторично:
— Нас ни разу не представили друг другу должным образом. — Он обвел взглядом Дарси, Мясников и всю толпу. — Лично меня — и вовсе никому. Я Арлен Тюк из Тиббетс-Брука.
Воцарилась мертвая тишина. Ренна огляделась и увидела, что все затаили дыхание. Молчание продлилось всего несколько секунд, хотя казалось, что намного дольше. Затем загалдели все разом, и в этой какофонии не удавалось разобрать ни слова. Даже «деревянные солдаты» переговаривались в строю.
Тамос глянул на Дага Мясника, тот повернулся к толпе и гаркнул, перекрывая шум и гам:
— Заткнулись все! Это вам не выступление жонглера!
Шум немедленно стих до невнятного бормотания, но Ренна видела, что людям неймется. Порядок долго не продержится.
Тамос поджал губы, переваривая слова Арлена.
— Тиббетс-Брук, — проворчал он. — Значит, ты житель Милна в конечном-то счете. Подданный Юкора.
Он выплюнул это имя, как отравленное.
Арлен пожал плечами:
— Так говорят границы на карте, но Юкору всегда было начхать на Тиббетс-Брук, а народ отплатил ему тем же. Да, я вырос в Бруке, но я сам себе господин. — Он посмотрел графу в глаза. — Юкор мне указ не больше, чем вы.
Тамос сощурился, и они уставились друг на друга. Граф уничтожил в бою несколько демонов и полыхал магией — и сам, и его доспехи. Ренна видела нимб, который пульсировал вокруг него в унисон с дыханием, и понимала, что граф может оказаться нечеловечески проворным. Невероятно сильным. И магия взывала о нападении.
Ренна могла бы встревожиться, но граф при всей его силе стоял против Арлена Тюка, татуировки которого уже светились вовсю. Ренна не знала, нарочно ли это сделано, но воздействие на толпу очевидно. Многие лесорубы бормотали и чертили в воздухе метки.
Граф и Арлен держали стойку, как кобели из-за суки, но у Арлена зубы больше, а стая хранила ему верность. Лесорубы взялись за орудия, и «деревянные солдаты» нервно заерзали.
Арлен сделал вид, что не заметил сгущающихся туч и снял противостояние обезоруживающей улыбкой. Он повернулся к Ренне, с поклоном указал на нее размашистым и плавным натренированным жестом. Стало ясно, что он не чужд хороших манер, хотя обычно не прибегал к ним.
— Прошу извинить за то, что не представил мою спутницу, — произнес Арлен. — Это Ренна Таннер, тоже из Тиббетс-Брука. — Он посмотрел через голову Тамоса на сгрудившихся лесорубов. — Она моя суженая.
Рты снова разинулись, но теперь и у Ренны отвисла челюсть. Он заявил об этом прилюдно, и факт помолвки стал реальнее, чем секундой раньше. Она сговорена с Арленом Тюком. Снова.
На сей раз Тамос оправился быстро, подошел к Ренне, поклонился и учтиво поцеловал ее руку:
— Честь познакомиться с вами, сударыня. Позвольте первым делом принести поздравления.
Из выступлений жонглеров Ренна знала, что благородные жители Свободных городов целуют дамам ручки, но ни разу не видела этого воочию. Она оцепенела, не имея ни малейшего представления, как отвечать. К щекам прилила кровь, и она мысленно поблагодарила ночь, в которой смущение осталось незаметным.
— Б-благодарю вас, — выдавила наконец.
Тамос выпрямился и вновь повернулся к Арлену.
— А сейчас, — произнес он тихо, — если ты кончил изумлять этих мужланов, не побеседовать ли нам наедине?
Арлен кивнул, и графский слуга препроводил вождей в большой шатер из прочной холстины посреди меченого участка вырубки. Внутри оказались роскошные и теплые пушистые ковры, ложе под балдахином и большой стол с дюжиной стульев. Во главе его высился, в понимании Ренны, трон — массивный, из полированного дерева, с высокой спинкой и здоровенными подлокотниками, изрезанными под плющ. Она в жизни не видела такого огромного кресла, остальные сиденья выглядели на его фоне карликовыми. Тамос, охваченный магией и в сверкающих доспехах, уподобился не менее чем самому Создателю, когда занял свое место и приготовился править.
В следующий миг слуга Тамоса, Артер, откашлялся и отвел полог для рачителя, который ухаживал за Джоу Лесорубом и другими ранеными. Тот опирался на меченый посох, но, несмотря на седую бороду, шел прямо и на вид не нуждался в поддержке.
— Рачитель Хейс, главный инквизитор пастыря Петера Энджирского, — объявил Артер.
Арлен нахмурился, и Ренна уловила, что он мгновенно проникся недоверием к этому человеку.
— Помню-помню, направленный на смену рачителю Джоне, — проговорил Арлен, глядя на Тамоса, будто тот сам и представил вошедшего. — Что, Джона уже подвергся твоему допросу?
— Это забота рачителей Создателя и тебя не касается, — ядовито отрезал рачитель Хейс.
Арлен хмыкнул, быстро глянул на Дарси.
— Его забрали несколько недель назад, — сказала она. — Байка сходит с ума, ей не разрешили его сопровождать, и с тех пор она не услышала о нем ни слова, как ни молила.
Дарси чуть кивнула в сторону Тамоса.
Арлен посмотрел на графа, но Тамос беспомощно развел руками:
— Как говорит рачитель Хейс, это дело Совета рачителей. Я в этом случае не властен.
Арлен покачал головой:
— Нехорошо. Жена имеет право услышать о муже и увериться, что он жив и здоров… и лучше бы оно так и было.
— Как ты смеешь? — вознегодовал Хейс. — Ты можешь наряжаться рачителем, но ты не из нашего ордена, и надо еще посмотреть, что ты…
— А что — я? — вызывающе перебил Арлен.
— Довольно! — оборвал их граф Тамос. — Завтра вестник заберет у госпожи Байки письмо и через неделю доставит от ее мужа ответ. Если она пожелает навестить супруга, ей предоставят сопровождение.
Рачитель Хейс вперил в графа суровый взгляд:
— Ваша светлость…
— Я больше не твой ученик, рачитель, — отрезал Тамос. — Избавь меня от нотаций. Если совет не устраивает мое правление, пусть снюхается с моим братом и поймет, кому из нас не наплевать на его дела.
Какое-то время они смотрели друг другу в лицо, затем Хейс кивнул и склонился:
— Как прикажет ваша светлость.
— Добро, — буркнул Тамос и взглянул на Арлена. — Можем ли мы считать вопрос закрытым или у тебя найдутся другие завуалированные угрозы в мой адрес? У нас есть дела поважнее, чем сельский рачитель, который проповедует не по Канону.
Арлен кивнул:
— Намного важнее, ваша светлость. Подземники устали от нашего сопротивления. Они собираются дать сдачи, и крепко.
— Пусть! — прохрипела Меррем. — В Недрах живут недоумки, у которых одни мозги на двоих, а то и меньше. Мы зажжем такой костер, что увидит Создатель.
Даг одобрительно хрюкнул, но Тамос ничего не сказал, продолжив сверлить Арлена взглядом поверх составленных домиком пальцев.
— Мы не видали, Меррем, и малой толики того, что могут бросить на нас Недра, — возразил Арлен. — Меньше недели назад мы с Ренной столкнулись с демоном, который стократ умнее любого из нас. С мозговым демоном. У него был телохранитель — подземник, способный превращаться во что угодно, и демоны вели себя иначе, когда мозговой оказывался поблизости.
— В смысле — иначе? — уточнил Даг.
— Как солдаты под командованием хорошего полководца. Он отрядил за мной стаю лесных демонов, а те орудовали дубинками, когда не удавалось прорваться за мои метки когтями.
— Ночь!.. — содрогнулась Меррем, а Даг сплюнул на ковер.
Ренна посмотрела на Тамоса, но граф ничего не заметил. Он мертвенно побледнел, и она учуяла его страх. Куда подевался могущественный вождь и свирепый воин, которым он был секундой раньше?
— Мать должна узнать об этом, — промямлил Тамос чуть погодя.
Это вызвало всеобщий интерес. Рачитель Хейс потемнел лицом.
— Мать, ваша светлость? — переспросил он украдкой.
Слова прозвучали так тихо, что не услышал никто, но Ренна различила их отчетливо. Ее чувства обострялись с каждым днем.
Тамос вздрогнул и сел прямо. Бледность его почти спала.
— Брат, — поправился он. — Мой брат, герцог Райнбек, должен узнать об этом немедленно! Артер, снаряжай вестника!
Артер дернулся, но Арлен поднял руку, задерживая его:
— Я с сожалением довожу до сведения вашей светлости, что есть новости и похуже. Мозговые демоны способны напрямую вторгаться в мысли и пожирать их, узнавать о всех ваших действиях. Они даже могут захватить власть и превратить тело в послушную куклу.
— Создатель! — воскликнула Меррем. — Как же с такими сражаться?
Лицо графа позеленело настолько, что Ренна испугалась, как бы он не грохнулся в обморок.
— Против них хороши великие метки, — поделился Арлен. — А что до прочего, то существуют метки от мозговых демонов.
Порывшись в своем одеянии, он вынул лист пергаментной бумаги и меточную кисточку. Казалось, кисть превратилась в продолжение руки, он быстро нарисовал большую мозговую метку и показал ее собравшимся за столом:
— Этот символ способен пресечь их вторжение. — Он показал на такой же знак, вытатуированный на лбу, и на другой, у Ренны, нанесенный воронцом. — Мозговые демоны переносят свет еще хуже, чем обычные подземники. Их жалит даже лунный. Они выбираются на поверхность только в новолуние. В эти три ночи каждый, кто выходит за активную великую метку, должен иметь на лбу такое же начертание.
Дарси провела пальцем по извивам символа:
— Довольно простой. Можно изготовить печати и пометить весь город.
— Так и сделайте, — кивнул Арлен и посмотрел на мясников. — А вам придется расширить рекрутский набор и подготовить лесорубов ко встрече с подземниками, которые воюют по-умному.
— Рекрутов уже полно, — отозвался Даг, — но это лишь значит, что по округе носится незрелый молодняк с мечеными копьями, которыми напрочь не умеет пользоваться.
— У них есть три недели на подготовку, — отрезал Арлен. — Я помогу, чем сумею, но это твоя задача, Даг Мясник. Твоя и Меррем. — Он взглянул на Тамоса. — И вашего графа.

— Поверить не могу, что ты сдал армию охотников на демонов, — призналась Ренна, когда они шли к лошадям.
— Рен, я никогда не хотел командовать армией, — отмахнулся Арлен. — Сейчас любая армия, которую я поведу, скорее замарает копья красным, чем черным. Людям нужно держаться вместе ночью и днем. Я буду только мешать. Пусть трон достанется Тамосу. — Он посмотрел на нее и улыбнулся. — Если понадобится, я всегда его скину.
Ренна рассмеялась, и отиравшийся невдалеке лесной демон возбужденно огляделся в поисках источника звука. Она была в десяти шагах, но в меченом плаще могла незаметно подойти вплотную.
В плаще, который с такой любовью изготовила для Арлена Лиша.
— Я знала, что неспроста не люблю эту вещь, — сказала Ренна.
Расстегнула застежку, и плащ упал на землю. Демон взвизгнул, обнаружив жертву, и поспешил к ней. Ренна дождалась его и отклонилась в последний миг. Демон споткнулся, пролетел мимо, и она вонзила нож меж бронированными пластинами.
Демон зажал рану, но та оказалась несмертельной и уже затягивалась под действием магии. Он вновь повернулся к ней и пронзительно заверещал. Ренна встретила его взгляд и выжидающе распахнула объятия.
Демон повел себя осторожнее, сохранил дистанцию и попытался, пользуясь преимуществом, дотянуться до нее ветвистыми лапами. Ренна ждала подходящего случая, легко отступала и уворачивалась от выпадов. Время от времени она случайно задевала ножом мелькавшие конечности, но неглубокие порезы лишь жалили демона.
Однако Ренна все тянула, пока подземник не шагнул нужным ей образом. Увернувшись от очередной атаки, она не дала демону оправиться, с силой пырнула его в зазор между третьим и четвертым ребрами справа, как научил Арлен. Ощутила биение, когда нож пронзил сердце демона и накачал ее магией. Глаза подземника погасли.
Лесной демон, извиваясь, попытался достать Ренну когтями, но кожные воронцовые метки зажглись и оставили его в безвыходном положении. Наконец он обмяк.
Она посмотрела на Арлена:
— Вот! Этот демон знает, от кого принял смерть.
Арлен скосил на нее глаза:
— Он мертв, Рен. И ничего не знает.
Он нагнулся, подобрал плащ, стряхнул с него листья и пыль и аккуратно сложил.
— Честное слово, я и сам не любил его надевать. Мне нравится прятаться не больше, чем тебе. Пожалуй, и меньше.
Он ворчливо продолжил:
— Раз в кои веки получаешь подарок и понимаешь, что в него вложили душу, но развернешь — и первая мысль: «Неужели этот человек вообще не знает меня?»
Ренна кивнула:
— Папаша так же покупал у Джесси Хмеля бочонок эля на мой день рождения и все выдувал сам. — Ее передернуло. — Таннеры не были мастерами делать подарки. По крайности, после маминой смерти.
— Что с ней случилось? — мягко спросил Арлен. — Я слышал, виноваты демоны, но в городе никогда не делились подробностями.
— Трудно сказать, — согласилась Ренна. — Ее точно растерзали, но в метках не обнаружилось бреши — она вышла во двор. Помню, они с отцом той ночью вдрызг разругались. Я была мала и не задумывалась, но сейчас мне кажется, она от него сбежала. Ночь, меня и саму не раз подмывало.
— Рад, что этого не случилось, — произнес Арлен. — Одно дело — бежать, когда есть куда, но если попросту вынужден — лучше дать бой.
— Честное слово, — ответила Ренна.
— Впрочем, от плаща была польза. Без него нас могли разорвать в клочья.
— Значит, мне следует поблагодарить Лишу Свиток за наше спасение. — Ренна сплюнула.
— Рен, это ты нас спасла. Без плаща и ножа твоего батюшки ту тварь было не одолеть. Мозговой демон подступил ко мне ближе, чем любой другой; он чуть не прикончил меня, и я той ночью не раз оказывался на волосок от смерти.
Он протянул ей сверток, и Ренна кивнула, принимая. Улыбнулась:
— Не могу сказать, что не обрадуюсь, когда твоя Лиша увидит его на мне. Все поймут, что я главнее.
Арлен усмехнулся:
— Некоторые. Остальные подумают, что ты ее подмастерье.
Ренна насупилась, и он покатился со смеху.
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— Побери его Недра! — выругался Арлен.
— Что случилось? — спросила Ренна.
Они спешились после быстрой скачки, повели лошадей через густую чащу и вышли на небольшую поляну часть которой заняла обнаженная и выступающая скальная порода. Арлен показал на нее пальцем:
— Кто-то нашел мое убежище.
Ренна присмотрелась к камню и помотала головой:
— Ничего не вижу.
— Оно там, — не унимался Арлен. — Надо подойти вплотную, чтобы увидеть дверь. Металлические воротца прикрыты пробочником, остальное — травой и мхом.
— С чего ты взял, что кто-то его нашел? — прищурилась Ренна.
Арлен указал на тонкую струйку дыма, которым курилась верхушка мертвого дерева, что угрюмо стояло на небольшом каменном выступе.
— Это мой дымоход. Я не оставлял очаг гореть три месяца кряду.
— Там спрятано что-то важное?
Арлен пожал плечами:
— Наполовину помеченное. Люди, которые присоединялись к лесорубам, разбирали оружие быстрее, чем я успевал пометить, и у меня так и не появилось собственного тайника. Только место, где можно преклонить голову.
Послышалось кудахтанье, и Арлен вздохнул:
— Мое уютное стойло превратили в курятник, провались он в Недра.
— И что теперь? — спросила Ренна.
— Наверно, снимем комнату в городке, — устало ответил Арлен. — Выступим завтра. Днем или ночью — не важно; все равно, как только мы покажем лица, сбежится толпа. Мне нужно поспать несколько часов, пока не началось.
— А почему бы нам не разбить лагерь, как всегда?
— Мы не животные, Рен. Нет ничего дурного в том, чтобы ночевать в постели, а мы не в той форме, чтобы знакомиться с населением.
Ренна состроила кислую мину. Ночью ей не удалось поохотиться, а в городе будет еще сложнее питаться мясом демонов без ведома Арлена. Отвращение к подобным трапезам улетучивалось по мере того, как умножались силы. Она была голодна и уже не насыщалась обычной пищей.
Но усталый вид Арлена охладил ее. Арлен нес на плечах все тяготы мира, и ей предстояло поддерживать его во всем.
— Отлично. Завтра. — Ренна взяла его за руки, поцеловала и улыбнулась. — Разложи круг, а я тебя убаюкаю. Заснешь как убитый.
Усталость исчезла с лица Арлена, едва она принялась его ласкать. Он никогда не утомлялся настолько, чтобы не возбудиться, завидя ее без одежды.
Через несколько часов, когда Ренна лежала без сна, а дыхание Арлена перешло в храп, она выскользнула из его объятий. Помедлила, глядя на него, лежащего в переносном круге. Он показался таким маленьким, таким беззащитным. При всей его мощи жизнь давалась ему тяжело, и спал он с трудом. Он нуждался в опоре. В человеке надежном, кому можно доверять.
В ком-то сильном.
Она обнажила нож и побежала в ночь.

Ренна проснулась, лежа лицом в грязи. Должно быть, ночью скатилась с одеяла. Ренна сплюнула и рассеянно мазнула рукой по лицу, потянулась спросонок. Еще не вполне рассвело, но небо посветлело достаточно, чтобы она обычным зрением рассмотрела струение магии, которая слабела и утекала в тень.
Арлен уже встал и топтался в одном бидо, роясь в седельных сумках Сумеречного Плясуна и бормоча под нос:
— Куда же я это засунул?..
Ренна улыбнулась. Она была готова каждое утро просыпаться со ртом, забитым землей, если первым, что явится ее взору, окажется Арлен Тюк.
— Что ты ищешь?
Не прекращая рыться, Арлен взглянул на нее, и его лицо озарила улыбка — отражение ее собственной.
— Мою одежду. А, вот она!
Он вытащил узел со скомканной одеждой, вытряхнул вылинявшие хлопчатобумажные брюки и когда-то белую сорочку. Надел их, и Ренна расхохоталась — настолько мешковато они сидели.
— Так и не дорос до отцовской одежки?
Арлен покосился на нее, затянул ремень и закатал рукава.
— Говорили, что в мою бытность вестником я был худым, но питался я сносно. А после всего этого, — он провел рукой по лицу, — потерял фунтов двадцать.
Он подвернул брючины.
Сандалии легли на аккуратно сложенную рясу и вместе с ней отправились в седельную сумку. Арлен извлек пару старых кожаных башмаков, но после недолгого размышления буркнул и спрятал их, оставшись босым.
Было странно видеть Арлена в обычной одежде. Ренна прищурилась, представляя, каким бы он стал, не уедь из Тиббетс-Брука, но у нее ничего не вышло. Татуировки, что покрыли предплечья и икры, не говоря уже о шее и лице, еще сильнее резали взгляд в сочетании с заурядными сорочкой и брюками.
— Зачем это все? — удивилась Ренна.
— Я переоделся в рясу, потому что капюшон скрывал лицо днем, а к странствующим рачителям приставали меньше, — объяснил Арлен. — К тому же ее легче снять на закате. — Он покачал головой. — Но мне надоело прятаться, а ряса только морочит людям голову. Я не праведник. А если понадобится быстро предъявить метки…
Он щелкнул пальцами, мгновенно превратился в туман, и одежда свалилась. Он тут же сгустился вновь, облаченный в одно бидо и с метками напоказ.
— Этот фокус пригодится не только для схватки с демонами, — оскалилась Ренна.
— Кое-что лучше делать по старинке, — улыбнулся Арлен.
— Значит, так и отправимся в город? — спросила она. — Ты не попросишь меня тоже прикрыться, как после Ривербриджа?
Арлен встряхнул головой:
— Прости, Рен. Я тогда вскипел. Я не имел права…
— Имел, — оборвала его Ренна. — Я дала тебе повод вскипеть. Зла не держу, из меня следовало выбить дурь.
Арлен в мгновение ока пересек поляну и обнял Ренну:
— Ты столько для меня сделала! И не однажды. — Он поцеловал ее.
Солнце наконец взошло и ласково тронуло их лучами.
— Мы больше не будем таиться, Рен, — пообещал Арлен. — Мы такие, как есть, и нас либо примут, либо нет.
— Честное слово, — отозвалась Ренна, возложила руки на его гладко выбритую голову и притянула к себе.
Вскоре они выступили в путь к Лощине Избавителя. Арлен шел босиком и вел на поводу Сумеречного Плясуна.
— На дорогах нет меток, — напомнила Ренна.
— Дороги и есть метка, — возразил Арлен. — Или ее кусок. После того как подземники разрушили большую часть города, мы отстроили новый, еще крупнее, в форме взаимосвязанных великих меток вроде той, которую лесорубы продвигают на север. Времени на каждое новое кольцо уйдет больше, чем на предыдущее, но через десять лет ни один подземник не сунется в Лощину за сотню миль.
— Это… невероятно.
— Так и будет, — кивнул Арлен. — Если удастся завершить к часу, когда Недра извергнут войско, чтобы отбросить нас в Эпоху невежества.
Даже в такую рань дороги и тропы кишели простолюдинами, что спешили по делам. Арлен кивал прохожим, но ничего не говорил и ни разу не остановился. На них же с Ренной все глазели, иные кланялись или чертили в воздухе метки. Почти все побросали свои занятия и устремились следом. Они сохраняли почтительную дистанцию, но их становилось все больше, гул усиливался, и Ренна не раз уловила слово «Избавитель».
Арлен не обращал на гудение внимания и с безмятежным лицом держал курс на городской центр.
Хижин и ферм встречались десятки, все новенькие, а строили еще сотню. Извивы великой метки оставили огромные участки нетронутого леса, сохранили в Лощине сельскую атмосферу и разительно отличали ее от Ривербриджа с его бетунными улицами, каменными стенами и высоченными зданиями.
— Почти как дома, — огляделась Ренна. — Кажется, свернем за угол — и увидим Торг и лавку Хряка.
Арлен кивнул:
— Это место называют Кладбищем Подземников, а вместо Хряка тут Смитт, но, если чуток сощуриться, разницы не будет. Быть может, поэтому я на какое-то время и осел в Лощине. Не был готов ехать домой, а это место похоже на дом больше, чем какое-либо.
Они свернули за угол и вышли к кладбищу. Центральный участок, вымощенный булыжником, напоминал такой же в Торге. На одном краю оказался каменный Праведный дом, он вполне мог бы принадлежать рачителю Харралу и стоять на Хмельном Холме, но выглядел меньшим из-за фундамента, который выкладывали вокруг него, — сотни мужчин рыли канавы и таскали камни.
Арлен резко остановился, и благодушие на миг слетело с его лица.
— Новый энджирский рачитель времени не теряет. Он словно возводит собор, который проглотит Праведный дом Джоны, как жаба — муху.
— Плохо, что ли? — отозвалась Ренна. — Ты сам сказал: город растет. Разве лишние скамьи не понадобятся?
— Пожалуй, — обронил Арлен, но сомнения его не развеялись.
На дальнем краю булыжной площади виднелся большой помост с просторной сценой и раковиной для усиления звука. Ренна обратилась слухом к гомону толпы, но один голос возвысился надо всеми. Она увидела Джоу Лесоруба, тот стоял на сцене без малейших признаков смертельных ранений, полученных считаные часы назад. Ренна разглядела уже знакомые рясы и рачителя Хейса с краю: он опирался на кривой посох и холодно наблюдал за происходящим в обществе служки.
— Я видел Его собственными глазами! — воскликнул Джоу. — Лесняга вспорол меня знатно, и я слышал, как травница Дарси сказала, что не в силах помочь! Но пришел Меченый и воздел свои руки, и вот на мне не осталось ни единой отметины!
— Убирайся со сцены, Джоу Лесоруб! — возмутился кто-то. — Ты, может, и дурак, но не жонглер! Трави свои маревниковые байки кому другому!
— Клянусь солнцем! — вскричал Джоу и высоко задрал изорванный и окровавленный дублет, показал бледные шрамы в местах, где его ранил лесной демон.
Толпа была настроена скептично, и Джоу ткнул в нее пальцем.
— Эвин Лесоруб, ты тоже свидетель!
Все взгляды обратились к Эвину, но его чудовищный волкодав ощетинился, и народ не отважился подойти.
— Я не видел волшебного исцеления, — заявил Эвин после секундного размышления. — По крайней мере, собственными глазами. Но да, Избавитель вернулся.
Арлен застонал и прикрылся ладонью, когда толпа с обновленным интересом переключилась на Джоу.
— Да! — крикнул тот. — Настоящий Избавитель вернулся, чтобы вызволить госпожу Лишу и усмирить пустынную крысу!
Толпа одобрительно взревела.
— Тупой как груда булыжников, но не так уж не прав, — пробормотал Арлен.
Только сейчас Джоу глянул вниз и увидел на краю толпы его и Ренну.
— Вот Он! — заорал Джоу, наставив палец. — Избавитель!
Арлен упер руки в боки, когда толпа дружно повернулась к нему, и посмотрел на Джоу, как на пса, который гадит в доме.
И вдруг толпа подалась вперед, потянулись руки. Сотни людей нахлынули разом, крича одно:
— Избавитель!
— Благословен будь!
— Благослови меня!
— Я нуждаюсь!..
— Ты должен!..
Ренна попыталась сдержать натиск, однако ей не хватило даже новоприобретенной силы.
— Назад! — заорала она, но ее не слышали, и в Ренне вскипела кровь, а глаза заволокло красным.
Она потянулась к ножу.
И в тот же миг увидела бутылку полетевшую в голову Арлена, но ничего не смогла сделать со своего места.
Впрочем, беспокоиться не стоило. Рука Арлена метнулась быстрее, чем видит глаз, и выхватила бутылку из воздуха. Все ахнули, а в толпе вдоль траектории ее полета образовался проход: неповинные в деянии поспешно расступились и выставили на всеобщее обозрение троих мужчин, те свирепо таращились на Арлена. Одеты были в лохмотья, но Ренна узнавала пропойц с первого взгляда и понимала, что их можно подбить на любую подлость. Ее рука вновь легла на рукоятку Харлова ножа.
— Избавитель! — сплюнул один. — Если ты весь такой Избавитель, где тебя носило, когда красийцы забрали мою дочь?!
— И моего сына! — крикнул второй.
— И мою ферму! — подхватил третий.
— Проявите хоть малость уважения, будьте вы прокляты! — зарычал Линдер Лесоруб и ударил заводилу в лицо.
Тот тяжело рухнул, а двое других в отместку повисли на великане. В попытке свалить Линдера они мотались туда-сюда, не доставая подошвами до земли. Человек, которому он врезал, тряс головой и силился встать, обуянный жаждой убийства.
— Эй, он правильно спросил! — крикнул кто-то еще, и мнения разделились.
Кричали и против, и за. Полдюжины лесорубов бросились к сцене.
Арлен мгновенно очутился на месте схватки, преодолел расстояние с нечеловеческой прытью.
— Хватит!
Он схватил обоих за шкирку, сдернул с Линдера и придержал, как нахальную малышню. Линдер надулся самодовольством и тоже заработал от него яростный взгляд.
— В следующий раз, Линдер, когда ты стукнешь кого-нибудь во имя мое, я проломлю тебе череп.
Линдер вдруг стал выглядеть на свои годы и залился мальчишеским румянцем.
Арлен отставил двоих изловленных — бережно, чтобы те удержались на ногах, и помог встать сбитому с ног. Затем заговорил — негромко, но его голос разнесся так же зычно, как крики Джоу из звуковой раковины.
— Приятель, я понимаю, тебе скверно, и соболезную насчет твоей дочери, но швырянием бутылок и дурацкими выходками ей не помочь, а я не единственный, на кого тебе нужно яриться. Я никогда не объявлял себя Избавителем. Я разрисован, но такой же простой человек, как ты.
— Но ты же избавил от бед Лощину! — возразил человек почти с мольбой.
Арлен покачал головой, изучая толпу. Все замерли и внимали его словам.
— Я не спасал Лощину. Местные жители сделали это сами, когда пролили кровь на этот самый булыжник, что у нас под ногами. Да, я вмешался в час черной полосы, но то же самое совершили Лиша Свиток и Рожер Тракт. А также Линдер и Эвин Лесорубы вкупе с сотней других. Даже Джоу, хотя ему, похоже, взбрело в голову еще и придуриваться. — Он зыркнул на Джоу, тот с глуповатым видом спрыгнул со сцены.
Арлен положил руку на плечо мужчины:
— Я знаю, что такое потерять близких. От этого сходишь с ума и делаешься бешеным, как сами Недра. Но грядут еще большие бури. Я прибыл на помощь, но она не стоит ломаного гроша, если действовать в одиночку.
Он повернулся, завораживая толпу, и заговорил уже громогласно:
— Есть дела поважнее, чем переливать из пустого в порожнее на Кладбище Подземников! Бьюсь об заклад, это касается и остальных!
Внезапно все потупили взоры, забормотали о незаконченных делах и строем потянулись прочь.
Подбежал Джоу Лесоруб, когда Арлен собрался уходить.
— Прошу прощения. Я не хотел…
— Я не сержусь на тебя, Джоу, — перебил он. — Сам виноват — напустил таинственности и скрытничал.
Джоу облегченно вздохнул, однако Арлен поднял палец:
— Но звуковая раковина предназначена для рачителей, жонглеров и волшебных скрипачей, а не для каждого болвана, которому вздумается рвать глотку. Чтобы я больше не видел тебя там — разве что захочешь сплясать или спеть. Если тебе нечего рубить топором, сходи к мясникам и попроси о деле.
Джоу яростно закивал и бросился наутек.
Ренна посмотрела туда, где стоял инквизитор, но он тоже исчез.

— Это место похоже на Брук больше, чем хотелось бы, — вздохнула Ренна. — Нас сожгут, если мы их не спасем?
— Дурь нужно выбивать из каждого, Рен, снова и снова, — напомнил Арлен, они вели лошадей в конюшню за новым постоялым двором. — Времена были трудные, народ слегка возбужден, но его можно простить. Не надо всякий раз хвататься за нож.
— Я не знала, что это так заметно, — напряглась Ренна.
— Нож-то большой, — пожал плечами Арлен.
К их лошадям приблизился худощавый, но мускулистый юноша. Посмотрел на Сумеречного Плясуна и быстро перевел взгляд на Арлена.
— Да, Кит, это я, — сказал Арлен. — Понятно, что места мало, но мне и моей суженой Ренне нужна комната на несколько недель.
Кит кивнул. Быстро привязал лошадей и проводил обоих через скромный боковой вход в раздевальню.
— Подождите здесь, я сбегаю за папой.
— Его отец, Смитт, — хозяин гостиницы и городской гласный, — объяснил Арлен, едва Кит исчез. — Хороший человек, если не злить его. Честнее Хряка, но довольно крут, когда доходит до торга. Его жена Стефни мила в малых дозах, но у нее всегда такой вид, будто она неделю не была в нужнике и хочет опорожниться на каждого, кто приблизится. И склонна к проповедям — она не хуже, чем в Южном Дозоре, объяснит, чего и зачем желает от тебя Создатель и как тебе жить.
Ренну перекосило. Дозорные быстро приговорили ее к смерти и объявили это волей Создателя.
Вскоре в раздевальню вошли двое: крупный мужчина с густой бородой и крепкий в свои шестьдесят и тщедушная женщина с седыми волосами, стянутыми в тугой пучок. Арлен оказался прав. Казалось, она положила в рот что-то горькое и хочет выплюнуть.
— Хвала Создателю, ты вернулся, — произнес Смитт, когда все были представлены.
— Создатель тут ни при чем, — возразил Арлен. — У меня есть дела в Лощине.
— Его десница причастна ко всему, большому и малому — подала голос Стефни.
Из-за высокого ворота ее платья выглядывал оставленный демоном шрам, а ее жесткость напомнила о гласной Тиббетс-Брука Селии Пустоцвет, которая защищала Ренну, когда все от нее отвернулись. Ренна не знала женщины сильнее Селии.
Ренна, не думая, протянула руку и чуть погладила шрам.
— Вы ведь сражались? — спросила она. — В прошлом году, когда подвели метки?
Женщина выпучила глаза, но кивнула:
— Я не могла остаться в стороне.
— Разумеется. — Ренна сжала ее плечо. — Нельзя просить от других того, чего не желаешь делать сама.
Болезненное напряжение исчезло с лица женщины, и она улыбнулась. Вышла неуклюжая гримаса, потеснившая глубокие складки.
— Заходите. Мест нет, но мы держим пару комнат для вестников. Сейчас мы вас пристроим и что-нибудь кинем в брюхо.
Арлен и Смитт разинули рты, она же повернулась и направилась к заднему лестничному колодцу.

Едва они разместились и проглотили завтрак, который Стефни прислала наверх, как в дверь постучали. Арлен отворил и обнаружил на пороге служку рачителя Хейса — того, что всегда крутился рядом.
На служке были только простые сандалии и бурая ряса, меченый стихарь снят до наступления ночи. В каштановой бородке проступала седина.
— Я Малыш Франк, помощник рачителя Хейса, главного инквизитора и духовного наставника его светлости графа Лесорубовой Лощины Тамоса, — произнес он и еле заметно поклонился. — Прошу прощения за вторжение, сударь Тюк. — Он кивнул Ренне. — Сударыня Таннер. Дело в том, что на его святейшество произвела сильнейшее впечатление ваша утренняя речь, и он просит вас почтить его своим присутствием на обеде в шесть часов сегодня вечером в трапезной Праведного дома. Форма одежды официальная.
Он собрался уйти, но Арлен остановил его ответом:
— Вам придется передать наши сожаления.
Франк на секунду застыл, а когда повернулся, на его лице еще сохранилась тень удивления. Он отвесил очередной неглубокий поклон:
— Вы хотите сказать, что у вас имеются… мм… более важные планы, чем встреча с его святейшеством?
Арлен беспомощно пожал плечами:
— Боюсь, мое расписание забито. Возможно, после новолуния.
На сей раз Франк не сумел скрыть недоверия:
— И это… ваш ответ его святейшеству?
— Изложить письменно? — осведомился Арлен.
Франк не ответил, и Арлен демонстративно распахнул дверь. Франк зашаркал прочь со смешанным выражением бешенства и потрясения на лице.
— Не староват ли он для Малыша? — спросила Ренна, когда затихли шаги.
— Ему небось под сорок, — кивнул Арлен. — Рачители обычно принимают сан к тридцати, даже если совет не найдет им приход.
— То есть он провалил испытание?
Арлен помотал головой.
— Это говорит лишь о том, что Хейс — могущественная фигура по сравнению с другими рачителями. Могущественная настолько, что быть при нем служкой престижнее, чем окормлять собственный приход. Политика, — выплюнул он с отвращением.
— Тогда зачем ты наговорил ему про расписание? Это не дружеский жест. Мы только час как вошли в город. Никаких частных визитов не запланировали.
— Начхать. — Арлен раздраженно махнул в сторону двери. — Будь я проклят, если меня заставят сидеть на пышном официальном обеде лишь для того, чтобы какой-то рачитель выглядел важной птицей. Я не вынесу такого позерства.
Он понизил голос до тенорка Франка:
— «Вы хотите сказать, что у вас имеются… мм… более важные планы, чем встреча с его святейшеством?» Ха!
— А у нас имеются более важные планы? — уточнила Ренна.
— Мы можем с тем же успехом часами биться головой о стену, — фыркнул Арлен. — Беседа с рачителем — из той же области. Все они вызубрили книгу, но каждый толкует ее по-своему.
— Брукский рачитель Харрал был хорошим человеком, — осторожно проговорила Ренна. — Стоял рядом со мной, когда весь город вывалил из домов, желая моей крови.
— Но не перед тобой, Рен, — заметил Арлен. — Запомни это хорошенько. А Джердж Страж полнился праведным гневом, и хотел твоей казни, и тоже был рачителем.
— Про старого рачителя Лощины не скажешь ничего плохого.
Арлен пожал плечами:
— Джона такой же дурак, как вся их братия. Может, в чем-то и больший. Но он всегда был справедлив с людьми. Заслужил уважение. Хейс не заслужил ничего.
— Ему и не дали, — заметила Ренна.
Арлен какое-то время молчал, но в конце концов буркнул:
— Ладно, я пошлю Кита сказать, что в нашем «расписании» нашелся пробел. Но никакой официальной формы одежды не будет.

Когда ближе к вечеру Арлен и Ренна отправились на обед с рачителем Хейсом в Праведный дом, перед постоялым двором не то чтобы собралась толпа, но возле лавок и на углах отирались сотни людей. Все они старательно делали вид, будто пришли по делам. При виде вышедшей пары поднялся дикий гомон.
Ренна вздохнула. Похоже, Арлену не изменить мнения некоторых — даже тех, кто впитывал каждое его слово, как прописанное в Каноне.
К ним стучались весь день напролет. Смитт и Стефни прилагали все силы, чтобы не допустить столпотворения просителей, но не отказывали никому, чье дело считали важным, а таких оказалось много. Мясники явились с увесистыми счетными книгами и рулонами карт, разложили их на полу и демонстрировали свои успехи в наборе рекрутов и расчистке территории. Десятки южных хуторян снялись с мест, когда красийцы растеклись по их землям для захвата Райзона, и многие селения целиком возродились в графстве Лощина на собственных великих метках. Таких меток теперь насчитывалось шесть, и они окружали саму Лощину, хотя полностью активными считались только две — в Новом Райзоне и Последнем Пределе.
Стеклодув Бени принес Арлену для осмотра красивые меченые изделия, а Кендалл просочилась с намерением поговорить об энджирских жонглерах, которые прибыли с караваном графа Тамоса.
— Пять мастеров из гильдии жонглеров и дюжина подмастерьев, — сообщила Кендалл. — Заявляют, что приехали помочь Рожеру натаскивать нас в укрощении демонов, но им, похоже, интереснее собирать истории о тебе.
И так без конца. Метчики, вестники, травницы, гласные из беглых городков — все они, по одному и парами, шли и шли, пока Ренне не захотелось взвыть.
Арлен воспринимал паломничество спокойнее, приветствовал многих как друзей и вносил предложения, которые большинство, похоже, считало приказами. И все-таки выход наружу принес облегчение, хотя и означал шествие под взглядами бессчетных зевак.
Рачитель Хейс и Малыш Франк ждали их на пороге Праведного дома. Хейс был в коричневой рясе из тончайшей материи, какую видела Ренна, если не принимать в расчет ее меченый плащ. Хейс надел поверх рясы белую ризу с вышивкой — зеленым плющом и сверкающим позолотой изогнутым посохом в центре, их заключали в круг метки, и Ренна узнала не все. Епитрахиль и кипа были цвета зеленого леса и расшиты золочеными метками. Пальцы Хейса унизаны золотыми перстнями с зелеными нефритовыми камнями величиной с коровий глаз.
Франк тоже официально вырядился в зеленую меченую кипу и белый стихарь поверх бурой рясы с узорным шитьем в виде посоха и плюща той же расцветки, что у Хейса. Горло охватило золотое ожерелье с большим красным камнем.
Оба они разительно отличались от Арлена, пришедшего босым в вылинявших портках и сорочке, и Ренны, наряд которой считался скандальным по любым меркам — кожаный жилет и юбка до середины икр, с вырезами до пояса по бокам. Но если их простая одежда — или ее отсутствие в случае Ренны — явилась оскорбительной, то принимающая сторона не выказала никакого возмущения.
— Добро пожаловать в Дом Создателя, господин Тюк, сударыня Таннер! — громко произнес Хейс, и голос разнесся далеко окрест. — Для нас большая честь ваш скорый приход.
Ренна искала сарказм в тоне старика, но тот показался искренним.
— С вашей стороны большая любезность принять нас. — Она начертила в воздухе священную метку.
Арлен ограничился невнятным бурчанием и кивком.
Улыбка Хейса чуть поблекла.
— Я должен поздравить вас с помолвкой. Как вы понимаете, она вызвала немало пересудов среди горожан. Для меня будет честью провести церемонию, если вам угодно.
— Это весьма почетно, — Арлен опередил Ренну и говорил не менее звучно, чем Хейс, — но я хочу, чтобы ее осуществил рачитель Джона, когда вернется.
Толпа снова загудела. Хейс поджал губы, и его рот превратился в тонкую линию, которая скрылась в густой бороде и усах.
— Насколько я понимаю, вы были близки?
Арлен пожал плечами:
— Я не всегда с ним соглашался, но рачитель Джона повел себя правильно, когда Лощина оказалась в беде. Надеюсь на его скорое возвращение.
Улыбка покинула и глаза Хейса, а Франк кашлянул.
— Нам лучше переместиться внутрь, ваше святейшество. Все собрались. Вас ожидают в обеденной зале.
— Очень хорошо, веди нас, — ответил Хейс.
Франк поклонился, проводил их в дом и плотно затворил высокие двери, отрезав от жадных глаз и ушей.
Из небольшого притвора под хорами виднелся неф, рассчитанный душ на триста. Полы были из простого камня, за многие годы отшлифованного бессчетным количеством ног. Поизносились и красивые деревянные скамьи, на сиденьях имелись впадины с вытертым лаком, продавленные многими поколениями задов. Опорные балки изрезаны метками, как и витражные окна, но в остальном они остались без украшений. Главный алтарь был не менее зауряден, хотя стол и кафедру покрывало свежее полотнище с вышитыми плющом и посохом энджирских рачителей. Под ними расстелили толстый ковер.
— Простите за убогую обстановку, — развел руками Франк. — Когда расширение завершится, у нас будет достойный Дом Создателя с подобающим обустройством для приемов его святейшеством.
Острый слух Ренны уловил, как скрипнул зубами Арлен, но он промолчал, и Франк довел их до двери в боковой части алтаря, за которой оказался узкий коридор, а дальше — небольшая трапезная без окон. Она была обставлена намного роскошнее, чем прочие помещения. Холодные каменные стены увешаны тяжелыми гобеленами, а массивный стол из полированного златодрева протянулся на всю комнату, его покрывала бархатная скатерть. Поверх расставили изящные фарфоровые тарелки и золотые подсвечники, разложили серебряные столовые приборы. В камине уютно потрескивал огонь, а наверху горели дополнительные свечи в простой деревянной люстре.
За столом сидели трое, но все они быстро встали, когда вошел рачитель.
— Лорда Артера, помощника графа, вы помните, — произнес Хейс. — Рядом с ним сквайр Гамон, капитан графской гвардии.
Артер облачился в тонкие рейтузы и начищенные до блеска сапоги, а также в белую кружевную сорочку и табард с графской эмблемой — деревянным солдатом. На спинке его стула висела перевязь с коротким полированным копьем. Оружие помечено, тонкой работы гарда — инкрустирована драгоценными каменьями. Красивая и в хорошем состоянии, но Артер не показался Ренне бойцом, вряд ли его копье хоть раз отведало ихора.
При этой мысли ее рот наполнился слюной, и ей пришлось подавить подступившее мерзкое вожделение. В кого она превращается, если такие вещи возбуждают в ней аппетит?
Гамон нарядился так же щегольски, хотя и без кружевных манжет, и в нем чувствовалась суровость воина. Короткая бородка не достигала старых рубцов от демоновых когтей. Его взгляд приковался к Арлену, оценивая, как перед дракой, а копье, судя по виду, не раз было пущено в ход. Оно висело на стене на расстоянии вытянутой руки.
— Большая честь, — произнес Артер и отвесил на пару с капитаном поклон. — Граф передает сожаления, но он занят на строительстве цитадели.
— То есть не пожелал быть замеченным в нашем обществе, — пробормотал Арлен.
— А это герцогский герольд — лорд Соловей Джасин, племянник первого министра Энджирса лорда Джансона, — представил Хейс третьего. — Завтра утром Джасин вернется в Энджирс, но нам повезло, что благодаря вашему приходу он получил возможность с вами увидеться.
— Он ждал бы, сколько необходимо, — вновь буркнул Арлен неслышно для всех, кроме Ренны.
Герольд был одет в ладно сидевшую куртку и просторные шелковые штаны изумрудного цвета, заправленные в высокие коричневые сапоги из кожи козленка. Накидка, тоже бурая, украшена вышитым энджирским Троном плюща. Он щегольски откинул ее, поклонился Ренне, и подкладка сверкнула многообразием цветов, которые, по мнению Ренны, подобали жонглеру.
— Никогда не заезжал так далеко от Тиббетс-Брука, — произнес он, целуя ей руку, — но мне, наверное, придется пересмотреть привычки, коль скоро здесь водятся такие красавицы.
Ренна зарделась.
— Довольно церемоний, — бросил Арлен.
— И в самом деле, — согласился Хейс и укоризненно посмотрел на Джасина. — Прошу садиться.
Он указал Арлену и Ренне на их места. Артер скользнул Ренне за спину, и она чуть не ударила его, но вовремя сообразила, что он отодвигает для нее стул. Тот был с бархатным сиденьем. Она ни разу не сиживала на столь мягком сиденье.
Франк хлопнул в ладоши, и появились служки с вином. Мужчины, в том числе и Арлен, щелкнули зажимами, вынули свои салфетки и расстелили на коленях. Ренна неуклюже сделала то же самое.
— У нас сегодня замечательное меню, — сообщил Франк. — Жареный фазан, фаршированный абрикосами, в винном соусе и молочный поросенок в сливовом желе, зажаренный на медленном огне и яблоневых дровах. — Он обратился к Ренне: — Какое предпочитаете вино — белое, красное?
— Что? — не поняла она.
— Вино, чадо, — улыбнулся Франк. — Какое вам нравится?
— А оно бывает разное? — спросила Ренна и покраснела, когда Джасин, Артер и Франк рассмеялись. — А что я такого сказала? — чуть слышно осведомилась она у Арлена.
Арлен был готов изрыгнуть пламя.
— Ничего. — Он не потрудился говорить тихо. — Они хамят, взирая на свои яства, покуда народ в миле отсюда питается лебедой и благодарит Создателя за щедрость.
Франк побледнел и глянул на рачителя, прежде чем ответить Арлену:
— Я не хотел оскорбить…
Арлен, не слушая его, обратил взор на рачителя Хейса:
— Так вот чему вы учите своих Малышей, ваше святейшество? Потешаться над простолюдинами? Говорю это, потому что там, откуда мы родом, рачители неспроста носят невзрачные рясы.
Хейс закаменел:
— Разумеется, нет.
— А я наблюдаю иное, — заметил Арлен и вновь посмотрел на Франка. — Как вы изволили выразиться об этом Праведном доме? Он убог? Имеет неподобающий вид?
Франк стал похож на затравленного оленя.
— Я лишь хотел сказать, что нужно нечто более величе…
— Вы говорите, не понимая смысла, — оборвал Арлен. — Сей Праведный дом — символ мощи жителей Лощины. Когда потеряли все, это здание устояло. Мы размещали здесь раненых, кое-кого — в этой трапезной, а их родные оставались снаружи и противостояли ночи. В этом месте нет ничего убогого. — Он перевел взгляд на Хейса. — Но вы хотите снести его и построить нечто побольше, чтобы люди забыли, кем они были до вашего появления, а также рачителя, которому принадлежал дом.
Хейс посуровел:
— Опять ты про Джону! Ты снял коричневую рясу, но продолжаешь вещать, как святой пастырь, и учить наш орден! Граф уже пообещал, что жене Джоны позволят увидеться с ним, но ты все равно устраиваешь сцену для толпы, а после снова, теперь за моим столом!
— Сцена-то ваша была, — заметил Арлен и оглядел собравшихся. — Я знаю, вы считаете нас глупцами, ибо мы деревенщина, но я много лет был вестником и чую политику с первой понюшки. Я выступил на кладбище и заявил во всеуслышание, что я не Избавитель и не праведник, но вам этого мало. Понадобилось, чтобы народ подумал, будто я состою в вашей стае, — он яростно зыркнул на Артера, Гамона и Джасина, — а королевские особы заслали с черного входа своих лакеев, чтобы подслушать и доложить. Избавьте меня от ваших игрищ. Я не придерживаюсь Канона и не присягал Трону плюща.
Ренна откинулась на спинку стула, забавляясь происходящим. Никто не обратил на нее ни малейшего внимания. Остальные рассвирепели, но Хейс поднял руку и призвал их успокоиться.
— Тем не менее, — возразил Хейс, — Трон плюща правит Энджирсом, и все, кто находится в его границах, подчинены его законам. Герцог Райнбек и пастырь Петер объявили Лесорубову Лощину зоной влияния Канона, господин Тюк. Пребывая здесь, вы подпадаете как под юрисдикцию герцога, так и под мою.
— Закон Эведжана, — бросил Арлен.
— Что? — переспросил рачитель.
— То же самое принято у красийцев, — пояснил тот. — Религия и закон суть одно. На Эведжахе, их священной книге, построена вся их цивилизация, и, завоевывая юг, красийцы насаждают Закон Эведжана, заставляют людей прятать лица и поклоняться Эвераму, хотят они этого или нет. Они насилуют женщин, порабощают мужчин и отбирают детей для полной индоктринации. Даже если прекратят наступление, через одно поколение на всей их территории будет господствовать Эведжан, умножив их численность вчетверо.
— Тогда, — улыбнулся Хейс, — тебе ясно, почему мы должны оказать им отчаянное сопротивление и отвергнуть ложное божество, возродить веру в истинного Создателя.
— Сопротивляясь им, вы превращаетесь в них, — рыкнул Арлен. — И я не потерплю этого в Лощине. Вы можете говорить с кафедры все что угодно. Если сумеете убедить людей, это их выбор. Но если вы ударитесь в древнюю ахинею — скажем, выставите блудницу на растерзание демонам, — я переломлю через колено столб и загоню одну половину в вашу дверь, а вторую — в графскую.
— Не загонишь! — рыкнул Франк.
— А ты проверь, — подала голос Ренна.
— Да как ты смеешь?! — вскричал Артер.
Капитан Гамон вскочил на ноги и схватился за копье:
— Именем графа Тамоса, я арестовываю тебя за изме…
Арлен фыркнул, не озаботившись даже встать. Он небрежно нарисовал в воздухе метку — и острие Гамонова копья стало цвета пасмурного неба. От оружия распространилось мерцание, острие и древко затуманились, а потом побелели, как иней.
— А-а-а! Создатель, моя рука! — взвыл Гамон.
— Не будь глупцом и сядь, — приказал Арлен.
Он посмотрел на мальчика-слугу, который с разинутым ртом и округлившимися глазами взирал на происходящее.
— Принеси сквайру котелок с холодной водой, пусть сунетруку.
Паренек сорвался с места, не удостоив взглядом ни Хейса, ни Франка.
Хейс сложил пальцы домиком:
— Итак, ты ставишь себя превыше законов людских и Создателя? И этим уведомляешь меня в лживости твоей утренней речи? В том, что не считаешь себя Избавителем?
Арлен мотнул головой:
— Этим я уведомляю вас в том, что я не мужлан, которым можно помыкать. Я вернулся в Лощину, чтобы заняться делом, а не воевать с вами или графом. Останемся друзьями, покуда вы будете судить по справедливости, — а вы, похоже, так чаще и поступаете. Но вы распоясались и должны понять, где кончаются метки. Мне неохота становиться пешкой в вашем политиканстве, и я потребую удовлетворения от ваших болванов, если еще раз вздумают высмеять мою суженую.
Хейс кивнул.
— Я приношу извинения за все, что оскорбило вас и госпожу Таннер. Это случилось непредумышленно, и я уверяю вас, — глянул он на Франка, — мой помощник получит подобающее взыскание.
Рачитель развел руками:
— Я тоже хочу, чтобы мы были друзьями. Мы с графом не желаем иметь в вашем лице врага, господин Тюк. Герцог, брат Тамоса, поручил ему выступить на юг, взять под охрану границу и защитить местных жителей. Мой долг, оговоренный пастырем Петером, во многом тот же. В отсутствие Джоны я призван служить этим людям, как служил он, то есть заниматься делом, в котором я кое-что смыслю.
— Это все, что вам поручено? — поинтересовался Арлен.
Хейс покачал головой:
— Есть еще одно дело. Вы.
— Я? — эхом откликнулся Арлен.
— Вы не первый в Энджирсе, в ком видят Избавителя, — объяснил Хейс. — Истории о Его возвращении рождаются каждые несколько лет, особенно в деревушках. Рачители Создателя расследуют все случаи, проверяют на подлинность. Лично я в моей должности изучил дюжину — мошенничество без единого исключения.
— Добавьте еще один, потому что я не Он, — улыбнулся Арлен.
Хейс наклонился к нему:
— Возможно, но вы и не простой вестник из захолустья, что бы ни говорили. Вы скоры на заявления, что, дескать, нет, вы не Он, но вам остается сказать, кто же вы есть. Применяете магию демонов, — кто поручится, что вы и сами не порождение Недр?
Воцарилось молчание, и Ренна ощетинилась. Остальные подались вперед, чтобы не пропустить ни слова из ответа Арлена, сам же Хейс расслабился. Джасин достал маленький блокнот и крошечный карандаш. Жонглеры кормились байками, а герольды и того больше, хотя их аудитория состояла из одного слушателя.
— Вы видели нынче же утром, как я стоял на солнце, — начал Арлен. — Разве это по силам порождению Недр?
— Все когда-нибудь происходит впервые, — пожал плечами Хейс.
— А как быть с тысячами демонов, которых я уничтожил, включая тех, что погибли у вас на глазах? По-вашему, это уловка, чтобы втереться в доверие к людям?
— Сами скажите.
— Ему не надо ничего говорить, — выпалила Ренна, и все резко повернулись к ней.
— Простите, юная сударыня, — укоризненно произнес Хейс, — но…
— Арлен не хотел сюда идти, — перебила Ренна. — Он все это предвидел. Сказал, вы попробуете либо захомутать его, либо обвинить. Что проще разговаривать со стенкой. Это я уговорила его проявить дружелюбие. — Она встала. — Теперь жалею о своем решении и не вижу причин задерживаться ради таких бесед. Ешьте своего фазана, приятного аппетита.
Она направилась к двери, и Арлен виновато пожал плечами перед рачителем и с ухмылкой последовал за ней.

Солнце садилось, на улицах Лощины царило оживление. На Кладбище Подземников строились отряды лесорубов, готовились к ночному патрулированию, а лавочники продолжали свой шустрый промысел — торговали едой, выпивкой и прочими товарами — и отнюдь не собирались закрываться. Даже рабочие, что закладывали фундамент для нового Праведного дома, трудились не покладая рук. Ренна знала: великая метка обеспечит им безопасность на всю ночь, хотя это и не укладывалось у нее в голове. Свобода — ночью и днем! Жители графства Лощина не обязаны жить по расписанию демонов.
— Скоро совсем стемнеет, как они будут работать? — спросила Ренна.
Арлен помотал головой:
— Магия вот-вот восстанет. Не успеешь оглянуться, света окажется достаточно.
Ренна подивилась, наблюдая за верными признаками исторжения — клочьями дымного света, что возникали из-под земли и были видны только ей и Арлену.
Но магический туман не коснулся великой метки. Взамен разогрелась и засияла вся мостовая. Ренна подумала, что ей чудится, но вскоре рассвело настолько, что игнорировать сияние стало трудно. Так ярко, что сделалось видно каждому, будь он с мечеными глазами или нет. Теперь понятно, отчего столь беспечны люди перед наступающей темнотой. Было не так ясно, как днем, но более чем достаточно для работы.
— Красиво, — согласилась Ренна.
Край великой метки виднелся невдалеке. Магия там поднималась обычным образом, но струилась к великой метке, в точности как утекала к Арлену, когда он ее призывал. Ренна почувствовала, что метка притягивает и ее личную магию; что растущее ядро силы, которое родилось в ней, когда она впервые вкусила мяса демона, стремится к великой метке, как магнетит к железной кастрюле. Ее поступь отяжелела, навалилась слабость, закружилась голова.
— Я привык, что на великой метке бываю… сам не свой, — сообщил Арлен, словно прочитав ее мысли. — Будто бреду сквозь воду или слишком долго пробыл на солнце.
— Привык? — переспросила Ренна.
— Сейчас все иначе. Великая метка притягивает очень много силы, и присосаться к ней не труднее, чем дышать. — Арлен глубоко вздохнул, и его метки ожили, засияли ярче, чем когда-либо раньше.
Он выдохнул, и они снова погасли.
— Я могу даже слить излишек обратно в метку, если он ни к чему, и усилить защитное действие. — Он посмотрел на Ренну. — Я полон здесь силы, Рен. Больше, чем мечтал. И мне не нужно ради нее убивать. Не уверен, что этого хватит, но с новолунием все, что Недра выплеснут на нас, будет с тревогой ждать битвы за свою жизнь.
Арлен повернулся к другому большому зданию на противоположном краю булыжной площади. Это единственное помеченное место в Лощине, какое видела Ренна, с крупными и мощными, глубоко врезанными в древесину символами.
— Больница, — пояснил Арлен. — Мне нужно повидаться с госпожой Байкой до ее отъезда в Энджирс, — возможно, я смогу облегчить ее бремя. Когда закончу, у нее останется разве что малышня с насморком.
— Ты уверен, что это удачная мысль? — спросила Ренна. — Снова пойдут разговоры об Избавителе.
— Да они все равно не стихают. Я не Избавитель, но больше не собираюсь скрывать свои способности. Мы разворошили осиное гнездо, когда убили мозгового демона, и жалить, если я не ошибаюсь, начнут в новолуние. Поставить на ноги надо всех.
Ренна помрачнела. Арлен перехватил ее взгляд.
— В чем дело?
Ренна скрестила на груди руки и отвернулась. Спустя секунду Арлен обнял ее сзади и нежно стиснул:
— Что-то гнетет тебя, Рен, скажи. Я многое узнал от того демона, но еще не готов читать мысли.
— Мне не нравится твое целительство, — вздохнула Ренна.
Арлен застыл:
— Что? Почему? Мне что же, бросить людей лежать пластом? Искалеченных? Умирающих?
Ренне хотелось лишь одного — остаться в объятиях, но она стряхнула его руки и развернулась:
— Не в этом дело. Я думаю, это небезопасно. Меня ты называешь беспечной, а сам оказываешься на волосок от смерти каждый раз, когда лечишь. Ты слишком упрям, чтобы вовремя остановиться. Так что — да. Пусть лучше нога у какой-нибудь гниды срастется по старинке, чем ты погибнешь, вправляя ей кости.
Она ждала крика, но Арлен кивнул:
— Я все еще учусь. Но у меня есть великая метка для пополнения сил, и я буду осторожен, Рен. Обещаю.

Глава 6
Серьга

Лето 333 П. В.
29 зорь до Ущерба
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— А-а!.. А-а-а-а-а!..
Из серьги полились вопли северной шлюхи. Инэвера выровняла дыхание.
Серьга казалась серебряной безделушкой, но была изрезана крошечными метками, а в центре усилена половиной горошины, изготовленной из кости демона. Вторая половина хранилась в такой же серьге, которую она подарила Джардиру в день свадьбы, и даже он не знал ее истинного предназначения.
«Никогда не снимай, если любишь меня», — наказала она. Обычно метки бывали выключены, но Инэвера могла активировать их, повернув устройство, и частица хора резонировала со своим близнецом, передавала звук, как детская игрушка — чашки, соединенные струной.
Включая сладкие стоны Лиши Свиток, что вливались в мужнино ухо.
«Я спокойна, — велела себе Инэвера, — а звуки просто ветер. Я согнусь, но не сломаюсь».
Ее взгляд метнулся к ближайшим советницам, Мелан и Асави. Они не слышали серьгу, ибо ее магия настроена только на носителя, но это не имело значения. Ахман и Лиша теперь развлекались в открытую — по крайней мере, во дворце. Инэвера была вынуждена улыбаться и вести себя непринужденно, невзирая на то что происходящее подрывало ее авторитет среди дама’тинг и мужчин при дворе Джардира.
Она сжала кулаки. Помешать им трудно. Ахман был шар’дама ка и по всем принятым толкованиям Эведжаха имел право обладать любой женщиной, какую пожелает. Инэвера положила многие годы на то, чтобы его потребности удовлетворялись ею лично или женщинами, которых она тщательно отбирала, — теми, что принесли ему власть и детей, но кем она легко повелевала и кого могла устранить.
С Лишей Свиток невозможно ни то ни другое. Она способна и впрямь наделить Ахмана властью, но при этом скрытничает и держится заносчиво, как первая жена. Она не позволит себя подмять, а что до устранения… Инэвера дважды потерпела фиаско. В первый раз приказала своей старшей дочери Аманвах, обрученной с рыжим северянином Рожером, отравить Лишу. Девчонка была верна, но неопытна и все испортила.
Лиша могла пожаловаться Джардиру, сделать их противостояние открытым и безобразным. Джардир пришел бы в бешенство. Возможно, неуправляемое.
Но Лиша смолчала и даже не удалила от себя Аманвах. Инэвера была вынуждена отдать ей за это дань некоторого уважения, а вскоре подослала к ней в спальню дозорных-евнухов и имела глупость затеять игрища, вместо того чтобы убить ее сразу. Той же ночью ей пришлось спасти Лише жизнь, иначе они бы сообща убили Джардира, находясь под влиянием мозгового демона.
Не сделай она этого, мозговой демон, конечно, умертвил бы как Джардира, так и ее саму. Неприятно признать, но захудалая северная ведьма оказалась грозной, и силы ее только умножились в ту ночь. Инэвера не помешала ей забрать у мозгового демона могущественные алагай хора — столько же, сколько было у самой Инэверы. Она послала за костями евнухов, но те вернулись побитые и с пустыми руками. Впредь Лиша не даст застать себя врасплох.
Поэтому Инэвера слушала. Слушала и старалась не чувствовать себя вытесненной. Выжитой. Униженной.
Она размеренно дышала, восстанавливала хладнокровие. Скоро эта женщина вернется в свою варварскую деревню — и в добрый путь. Инэвера снова займет положенное ей место в постели Джардира, и все пойдет по-прежнему.
Наверное.
Страстные стоны и крики стихли, сменились нежным воркованием. Инэвера напрягла слух, стараясь разобрать невнятные слова. Это оказалось хуже, чем вопли и шлепки плоти о плоть. Инэвера много раз наблюдала за близостью мужа с другими женщинами и хорошо знала звуки, которые он издавал сам и извлекал из партнерш. Искушенная в постельных плясках и уверенная в себе, Инэвера не боялась любовных приемов Лиши. Ее угнетала тишина, когда сплетенные в объятиях Джардир и Лиша лежали спокойно.
— Выходи за меня замуж, — произнес Джардир.
— Сколько раз я должна отказать, чтобы ты перестал просить? — отпиралась Лиша, прикидываясь, будто не понимает, сколь великая ей оказана честь.
— Если ты откажешь десять тысяч раз, — продолжил Джардир, — я спрошу еще десять тысяч. Давай же, еще не поздно! Я шар’дама ка и могу поженить нас мановением руки. Стань моей женой сейчас, тайно. Твоя мать и Аббан выступят свидетелями и подпишут бумаги. Об этом никто не узнает, пока мы не решим открыться, но мы будем знать.
Аббан.
Инэвера скривила губы. Он замешан в происходящее и ведет собственную игру за власть и внимание Джардира. С ним тоже придется разобраться.
— Попроси десять тысяч раз или двадцать — и я скажу «нет», — отрезала Лиша. — У тебя достаточно жен.
— Я откажу им в постели, — посулил Джардир, и Инэвера вспыхнула. — Всем, кроме Инэверы, — поправился он.
Инэвера восстановила дыхание, все еще потрясенная его глупостью. Шарумы не торгуются, а Джардир — шарум до мозга костей!
— Значит, мне придется делить тебя с одной женщиной, а не с четырнадцатью?
— Ты уже делишь, — проурчал Джардир, и Инэвера закусила губу при звуке возобновившихся поцелуев.
— Мы одни, Ахман, — заворковала Лиша, и Джардир судорожно вздохнул от наслаждения. — В ближайшие несколько часов я не поделюсь тобою ни с кем.
— Дамаджах! — воскликнула Мелан. — Твои руки!
Инэвера опустила взгляд и увидела кровь, сочившуюся из сжатых кулаков. Длинные накрашенные ногти были остры и глубоко впились в ладони. Она, омертвевшая, ничего не заметила. Даже сейчас ее руки показались чужими, Мелан и Асави бережно вытерли и перевязали раны.
Как же до этого дошло? Как она упустила Ахмана настолько, что он выставил ее на позорище? Она видела, как он набрался знаний и сил, не дал шарумам выбить из себя потенциал и не погиб в пустыне. Она преподнесла ему объединенную Красию и наделила его орудиями, чтобы гнать алагай до самой бездны Най. Она подарила ему четверых сыновей и трех дочерей; подобрала дживах сен, чтобы его ложе не остывало, а детей стало больше.
— Наверно, мне следовало выбрать северных шлюх и утолить его похотливое вожделение к белой коже, — пробормотала она.
— Мужчины — предсказуемые создания, — проговорила Мелан.
— Стоит им кого-нибудь одолеть, так перво-наперво сношают их, как кобели, — поддакнула Асави. — А к белой коже пристрастилось много шарумов.
Мелан и Асави все эти годы оставались любовницами, жили вместе и всегда стояли друг за дружку горой. В мужчинах видели только осеменителей и давно выбирали отцов для своих будущих дочерей при помощи костей — управлялись за одну ночь и впредь уже никогда с ними не виделись.
Но, несмотря на предвзятость, они высказались довольно толково, а Инэвере следовало предусмотреть такое развитие событий. Коль скоро этого не случилось, язычница-шлюха околдовала ее мужа в тех самых благоухающих покоях, где он так часто возлежал с Инэверой.
Внимая нашептываниям Лиши, Ахман уже изменялся и пересматривал вековые традиции и культуру. Некоторые его указы были вполне безобидны, однако другие таили в себе угрозу, чреватые отчуждением от собственного народа во имя северных чувствительных обычаев: он забывал, что северяне предназначены ему в подданные, а не в союзники.
Им некогда церемониться с чинами. Грядет Шарак Ка. Война уже началась.

Глава 7
Учение

300 П. В.
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Инэвера не терпела шарумов, которых приводил в дом отец. Они с матерью стряпали и прислуживали, отец же покрикивал да отвешивал им шлепки, бахвалясь перед приятелями, по мере того как все напивались и впадали в буйство за игрой в глиняные кости — шарак. Еще до того, как Соли оделся в черное, Касаад запретил ему всякий труд. «Ты воин, сынок, а не хаффит или баба!»
Пока Инэвера была младше, мужчины не обращали на нее внимания и пялились на Манвах, но с приближением зрелости хищные взгляды обратились и к ней. Один шарум, отвратительный тип по имени Кемаль, даже попытался ее полапать.
Но Соли, хоть и не мог ни стряпать, ни подносить, всегда был рядом, готовый ее защитить. Кемаль только протянул руку, а брат уже врезал ему между ног коленом и сломал нос.
Касаад покатился со смеху, потешался над Кемалем и поздравлял сына, но даже не взглянул на Инэверу убедиться, цела ли она. Хуже того — он не перестал приглашать Кемаля в дом и ничем не препятствовал его вожделению. Инэвера знала, что шарум только и ждет, когда Соли отвлечется.
Необходимость обслуживать отца и полдюжины пьяных шарумов приводила Инэверу в ужас, но ей тогда и вполовину не было страшно так, как при подаче чая для дама’тинг в Праздник Растущей Луны.
На толстом ковре трапезной выложили полукруг из бархатных подушек. Кеневах села первой в центре, и Мелан немедленно подала ей чашку с дымящимся чаем. Девушка сама напоминала дымок: возникала, чтобы наполнить ее вновь, и опять исчезала.
— Кева, сядь справа, — распорядилась Кеневах и махнула в сторону подушки. — Фавах — слева.
Кева уселась куда велено, как и Фавах — почтенная невеста, которая выглядела старше самой Кеневах. Обслужить их выступили Асави с еще одной най’дама’тинг.
Кеневах подняла чашку, и все три женщины отпили. Затем Кеневах пригласила сесть еще двух невест, снова справа и слева. Им подали горячий чай, и выпили пятеро.
Чай для следующей пары, налитый из той же посуды, уже не был горяч. Для той, что уселась позже, — оказался чуть теплым. К тому времени, когда села последняя невеста, он совершенно остыл.
Еду подали в том же порядке, и Кеневах, как самая почтенная, получила лучшие куски мяса, хотя и остальные отобедали сытнее, чем могла вообразить Инэвера. От голода и ароматов у нее закружилась голова.
Когда ритуалы были выполнены, дама’тинг расслабились и перешли к дружеской беседе. Готовили и подавали в основном красавцы-евнухи, однако невест обслуживали только послушницы.
Дама’тинг, что сидела перед Инэверой, допила чай и отставила пустую чашку. Инэвера не сразу метнулась ее наполнить, и невеста вскинула брови. Инэвера поспешила с сосудом и пролила на стол одну-единственную каплю. Другая дама’тинг презрительно шмыгнула носом.
Когда Инэвера вернулась к прислуживающим, Мелан ущипнула ее; понадобилась вся выдержка, чтобы не вскрикнуть.
— Дура! — прошипела девушка. — Мы все за это заплатим. Прольешь еще раз — и мы в купальне продержим тебя под водой, пока не встретишься с Эверамом.
Дама’тинг не открывали лиц даже в столь избранном обществе и ели, склонившись над плошками, при помощи гладких палочек, брали понемногу и быстро подносили ко рту. Порой Инэвере удавалось заметить рот или нос, и она сразу отводила глаза. Зрелище казалось более непристойным, чем вид Касаада, перегнувшего Манвах через груду корзин.
Когда дама’тинг отужинали, послушницы обслужили себя сами и съели то, что осталось в кухне. Мелан и другие девушки затолкнули Инэверу в конец очереди, и ей пришлось довольствоваться самой малостью. Удалось наскрести миску остатков со стенок горшков, но девушки и после этого подчеркнуто отгородились от нее, расселись тесными кружками. Она поела в одиночестве и на закате, когда Кева погнала их в Каземат, с потерянным видом пошла за всеми.
Най’дама’тинг ночевали в общей спальне, на ее потолке отчетливо светились метки. Инэвера глянула вверх и в крайнем изумлении уставилась на магические символы.
— Скоро начнешь изучать, — пообещала Кева, перехватив ее взгляд. — Мелан, где твоя койка?
Койки стояли посреди комнаты в несколько ровных рядов. Мелан указала на угловое место вдалеке от двери.
Кева кивнула:
— А там кто спит? — Она махнула рукой на соседнюю с Мелан койку.
— Асави, — ответила Мелан, и девушка быстро шагнула вперед.
Кева хрюкнула:
— Твоей сестре по подушке придется найти новое место. Инэвера проспит подле тебя ближайшие двенадцать Ущербов — так ты ее лучше натаскаешь.
Мелан почти неслышно зашипела, когда Асави отправилась собирать вещи: в основном книги и письменные принадлежности. Проходя мимо Инэверы, она метнула в нее гневный взгляд, будто ножом полоснула.
— Можете заниматься своими делами, пока не погаснет защитный свет, — объявила Кева и вышла.
Инэвера затаила дыхание, ожидая, что девушки нападут на нее, но ее проигнорировали, разбились на маленькие тесные кружки и бросили в одиночестве. Инэвера дошла до своей койки, достала Эведжах’тинг и начала читать.
Свет померк лишь через несколько часов, но она почти не продвинулась в чтении толстой книги. Однако послушно заложила страницу лентой и погрузилась в тревожный сон.

Инэвера проснулась оттого, что кто-то навис над нею во тьме. Ее глаза были привычны к мраку, но все равно различили лишь бесшумно подкравшийся силуэт. На миг она перестала дышать, затем опомнилась и принялась мерно вдыхать и выдыхать, прикидываясь спящей. Она позволила себе негромко всхрапнуть, как часто случалось с матерью.
У Инэверы не было вещей, кроме Эведжах’тинг и мешочка для хора, — ничего, что послужило бы оружием против целой спальни враждебных девиц. Сейчас они убьют ее в темноте, и все сойдет им с рук — почему бы и нет? Она напряглась, готовая броситься наутек, хотя бежать некуда. Даже если отыщет дверь, та все равно заперта снаружи.
Но силуэт скользнул к постели Мелан. Послышался шорох: откинули одеяло.
— По-моему, она меня заметила, — прошептала Асави.
Последовала пауза.
— Она спит. Я слышу храп, — возразила Мелан. — Да и кому какое дело, что подумает неудачный расклад?
Инэвера лежала, стараясь похрапывать ритмично, и прислушивалась к поцелуям и любовному шепоту на койке Мелан. Она ни разу не целовалась с девушкой, даже не помышляла об этом, но сейчас позавидовала. Инэвере никогда не было так одиноко.

Инэвера проснулась вновь, на этот раз от острой боли в боку. Она вскрикнула, приподнялась и увидела, что Мелан отводит ногу для нового пинка.
— Подъем, неудачный расклад!
Метки снова горели, а большинство девушек уже повязало бидо. Ужасно желая помочиться, Инэвера бросилась к шторке уборной, но Мелан поймала ее за руку:
— Раньше надо было проснуться, если хотела успеть. Дама’тинг придет с минуты на минуту, и если не сплетешь к ее приходу бидо, полный пузырь станет меньшей из твоих бед.
Инэвера похолодела и схватилась за свежий шелк, забыв о неудобстве. Девушки угрюмо проследили за тем, как она быстро сплела бидо.
Асави сплюнула ей под ноги:
— Она же дочь корзинщицы, это ничего не доказывает.
Едва Инэвера закончила облачаться, тяжелые двери спальни распахнулись. На пороге застыла в ожидании Кева. Девушки построились в одних бидо, и Инэвера последовала за ними из Каземата в другое просторное помещение подземного дворца.
— Каждый день начинается с шарусака, — сообщила Мелан. — Помалкивай. Делай так же, как дама’тинг.
Инэвера кивнула. Девушки организовались в стройные ряды на расстоянии двух шагов от одного до другого. В передней части комнаты стоял небольшой помост, на него и взошла Кева. Она развязала свой балахон, шелк с шелестом упал к ногам, и Кева осталась обнаженной, не тронув только покрывала и головного платка.
Она медленно приступила к упражнению на растяжку. Девушки повторяли ее движения, и Инэвера постаралась не отставать. Тело Кевы было гладким и мускулистым, вскоре оно покрылось пленкой из пота и благовонного масла. Инэвера не поняла, почему от медленных движений она взмокла так, будто час напролет бегала под палящим солнцем.
Движения были плавными и точными и ничуть не напоминали тех размашистых, грубых, в которых упражнялся Соли. Но, несмотря на вкрадчивость исполнения, стойки Кевы оказались намного сложнее. Инэвере пришлось принимать немыслимые позы и сохранять их подолгу. Непривыкшие мышцы ломило и жгло, пот лил градом, сердце бешено колотилось, воздуха не хватало. Казалось, ей будет мало любого вдоха, и она боялась, что вот-вот обмочится.
Стоя на левой ноге и раскинув руки, как для объятий, Кева наклонялась вперед, пока ее тело не оказалось параллельно полу. Правая нога пошла вверх и загнулась, почти коснулась пальцами копчика.
Инэвера попробовала повторить, но потеряла равновесие и ткнулась ладонями в пол.
— Держать позу, — приказала Кева, и девушки остались балансировать в шатком положении, тогда как она сошла с возвышения.
— Встань прямо, — скомандовала дама’тинг.
Инэвера быстро поднялась, и Кева положила одну руку на ее обнаженную грудь, а другую — во впадину, где сходятся лопатки.
— Дыши носом. Глубже. — Она сдавила корпус, и Инэвере пришлось преодолеть сопротивление, чтобы расправить грудную клетку.
— Выдох. Медленно, — проворчала дама’тинг.
Она сдавливала, а Инэвера медленно и ровно выдыхала.
— Еще раз, — велела Кева. — Дыхание — жизнь. Если ты дышишь, у тебя есть центр. Если у тебя есть центр, ничто не заденет тебя всерьез. Ты не почувствуешь ни голода, ни боли. Ни любви, ни ненависти. Ни страха. Ни тревоги. Только дыхание.
Инэвера и сама ощутила, что успокаивается. Настойчивые позывы, исходившие от полного мочевого пузыря и пустого желудка, заглохли, когда она проследила за своим дыханием от носа до кишок и обратно. Девушки вокруг пошатывались, их напряженные лица выдавали, насколько трудно сохранять неудобную позу.
— Со мной, — скомандовала Кева.
Продолжая сдавливать ее грудную клетку, она задышала в медленном ритме, и Инэвера подстроилась под нее.
— Дыхание очистит сознание и отладит тело так, что они станут единым целым.
Когда они задышали в унисон, дама’тинг отпустила Инэверу, взяла за руки, развела их и высоко подняла.
— «Капюшон кобры», — сообщила Кева и посмотрела на остальных девушек. — Продолжайте.
Послышались облегченные вздохи, девушки встали прямо и потянулись разведенными руками к потолку.
— Это шарукины, — объяснила Кева и показала Инэвере еще ряд движений, аккуратно выправляя ее стойки. — «Клюв грифа». «Прыжок шакала». — Она наклонила Инэверу, перевела в ту самую ненадежную позицию. — «Хвост скорпиона».
Дама’тинг наступила левой ногой на ступню Инэверы, удерживая на месте, а правой подцепила ее правую лодыжку и поднимала ногу, пока не поймала; она заводила ее все выше, пока сухожилия Инэверы не напряглись до предела. Инэвера хватила ртом воздух и пошатнулась.
— Дыши, — напомнила Кева. — Ты пальма, а дыхание — ветер. Воспользуйся его силой, чтобы вернуть равновесие и перейти из одной формы в следующую.
Инэвера восстановила ритм и убедилась, что дыхание действительно помогает. Кева отметила ее новообретенную устойчивость, кивнула и вернулась на помост.
Занятие продолжилось. Инэвера по-прежнему шаталась и чувствовала себя неуклюже, а суставы ломило так, что впору было кричать, но дышала она ровно и испытала облегчение, когда Кева наконец расслабилась и сунулась в ящик за помостом. Звякнул металл, и она выпрямилась с четырьмя крошечными кимвалами, притороченными к большим и указательным пальцам.
Повинуясь ее кивку, Мелан подошла, взяла ящик, вынула собственные кимвалы и передала его дальше. Все девушки поступили так же, возвратились на свои места и замерли в ожидании следующей части занятия.
Кева повернулась боком, высоко воздела руки с кимвалами наготове и выставила ногу вперед.
Девушки приняли ту же позу, и Инэвера приложила все силы, чтобы ее повторить.
— Колени согнуты, — скомандовала Кева. — Опираться на пальцы.
Когда Инэвера исправила стойку и обрела свой центр, дама’тинг четырежды ударила в кимвалы, каждый раз двигая округлыми бедрами так, что суставы издавали звук, похожий на щелчок кнута.
— Теперь все вместе. — Она повторила движения.
Девушки воспроизвели их с натренированной точностью, но Инэвера обнаружила, что это мудренее, чем казалось на первый взгляд.
— Еще раз, — велела Кева. — Смотри внимательно.
Дама’тинг воздела кимвалы и щелкнула бедрами, и вновь движение ускользнуло от Инэверы. Она не сразу поняла, как шевелить тазом, и ее кимвалы звучали вразнобой с остальными. Сделать то и другое одновременно казалось невозможным.
Кева не унималась, заставляла ее повторять. Инэвера старалась в поте лица, улавливала раздражение девушек, но не могла поделать ничего, кроме как пробовать снова и снова.
Наконец Кева осталась удовлетворена. Она что-то буркнула и принялась бить в кимвалы безостановочно, щелкая бедрами в такт. Инэвера поймала ритм, и вскоре он стал ее второй натурой. Она поняла, что улыбается.
Но после этого дама’тинг с гибкой грацией закружила по помосту, не сбиваясь с ритма, в котором работала кимвалами и бедрами. Это было красиво. Это завораживало. А Инэвера, попытавшаяся ей подражать, налетела на Мелан, и обе грохнулись на пол.
— Дура! — выпалила Мелан.
Кева склонилась с помоста и с силой ударила ее по лицу. Кимвалы звякнули.
— Это твоя вина, Мелан! Это тебе дамаджи’тинг поручила сделать из нее най’дама’тинг! Чему ты ее научила? Она не знает ни «Капюшона кобры», ни первого поворота бедрами!
Кева наставила палец в лицо Мелан.
— Ты должна научиться серьезно относиться к своим обязанностям. Отлучаешься от Палаты Теней до тех пор, пока Инэвера не догонит других.
Девушки ахнули, а Мелан выпучила глаза.
— Еще секунду посмотришь так дерзко, — предупредила Кева, — и очутишься в великом гареме игрушкой для шарумов.
Мелан потупила взгляд и низко поклонилась:
— Да, дама’тинг.

После шарусака девушки выстроились в очередь к кухням, где пара стареющих евнухов налила каждой по черпаку жидкой каши. Инэвера прочла в глазах Мелан и остальных желание поставить ее в конец. И с легкостью уступила. Бессмысленное противостояние ничего не даст. Лучше выглядеть кроткой по мере постижения правил най’дама’тинг.
Инэвера не получила и половины плошки, ей достались водянистые остатки со дна котла. Но даже это она едва успела проглотить, прежде чем Мелан явилась по ее душу.
— Уже почти рассвело, — заявила Мелан. — Дама’тинг скоро пойдут в шатер, и забери нас Най, если мы опоздаем.
— В шатер? — переспросила Инэвера.
Мелан взглянула на нее, как на слабоумную:
— На рассвете шарумы возвращаются из Лабиринта, и раненых отправляют в шатер. Дама’тинг лечат их, а мы помогаем.
Инэвера вспомнила вопли раненых шарумов, что накануне проникали сквозь полотняные стены, и представила себя окруженной мужчинами, которые истекают кровью и ревут от боли, в то время как она помогает дама’тинг кромсать и латать их плоть.
У нее закружилась голова, к лицу прихлынул жар. Жидкая каша подступила к горлу.
Мелан влепила ей затрещину. Каша и желчь исторглись фонтаном, осквернив каменный пол; от стен отлетело эхо. Девушки обернулись на звук, глядели холодно. Дама’тинг отсутствовали, а евнухи, как обычно, немы.
— Эверамовы яйца, найди же свой центр! — вскипела Мелан. — Для дама’тинг нет дела серьезнее, чем врачевание. Мне уже запретили посещать Палату Теней. Если шарум потеряет хоть каплю крови из-за твоей слабости, дама’тинг выпьют из меня стократ больше!
Она придвинулась и понизила голос до шепота:
— А я тогда отрежу тебе соски и заставлю сожрать!
Инэвера уставилась на нее, осмысливая услышанное. Мелан не дала ей времени на ответ, схватила за руку и потащила в Каземат. Девушки быстро умыли руки и лица, облачились в белое и снова построились. Мелан препроводила Инэверу к выходу, где они встретились с дама’тинг, которая вывела их из дворца. Вскоре они дошли через Подземный город до катакомб под шатром дама’тинг Каджи, где дождались рассветного пения дама с минаретов Шарик Хора.

Содействие дама’тинг в их врачевании оказалось делом кровавым и жутким, опасения Инэверы полностью подтвердились. В ушах звенело от криков и воплей — орали как шарумы, слишком страдавшие, чтобы принять свою боль, так и Мелан и дама’тинг, которые бранили ее за медлительность.
Один раз она несла кувшин с инструментами, замоченными в едкой жидкости, по сравнению с которой кузи показалось бы пустяком, споткнулась и пролила несколько капель. Мелан ударила ее по лицу на глазах у Кевы и еще одной дама’тинг. Ни та ни другая не сказали ни слова, их больше волновали инструменты, а не ее распухшая скула.
Воин, что лежал перед ними на столе, забился в агонии, когда они срезали черную ткань вокруг глубокой раны в животе. Невесты бросили осколки керамических защитных пластин в пальмовую корзину, и те, от крови мокрые, звякнули.
Кева швырнула Мелан пару шелковых шнуров:
— Привяжи его.
Мелан взяла один и протянула Инэвере второй:
— Пошевеливайся и делай, как я. — Она намотала шнур на кулаки, оставив между ними отрезок длиною в предплечье.
Обдумывать инструкции было некогда, потому что Мелан с поразительными скоростью и грацией накинула шнур на запястье воина, отпрянула и выпрямила его руку, воспользовавшись принципом рычага. Тот попытался вырваться, но Мелан знала, под какими углами его плечо слабее всего, и не позволила.
— Живо! — крикнула она, когда мужчина неуклюже простер к ней другую руку.
Инэвера рванулась вперед, пытаясь повторить действия Мелан. Захватила шелковой петлей запястье шарума, но толком не поняла, куда шагнуть и как переместить свой вес по примеру Мелан. Шарум нанес ей удар слева, и затрещина Мелан показалась поцелуем.
Инэвера рухнула на пол, Кева зашипела и погрузила два напряженных пальца в плечевой сустав воина. Его руку свело судорогой, и у Инэверы появилось время, чтобы расправить шнур и повторить попытку. Кева раздраженно глянула на Мелан, а та, в свою очередь, молча и яростно уставилась на Инэверу. Они зафиксировали воина распростертым. Дама’тинг силком влила ему в глотку сонное снадобье, и вскоре он обмяк. Невесты резали, не обращая внимания на кровь и другие, более гадкие жидкости, что пятнали их белоснежные одежды.
— Это не поможет, — выдохнула Кева спустя какое-то время.
— Без магии хора ему не выжить, — согласилась вторая невеста и посмотрела на Мелан. — Отнеси его в катакомбы.
Мелан кивнула, и они с Инэверой взялись за ручки носилок, что свисали с краев операционного стола. Воин был куда тяжелее обеих девушек, вместе взятых, но Инэвера привыкла к тяжелому труду и не сбилась с шага. Асави метнулась вперед, открыла люк, и дама’тинг повела их вниз, в темноту.
Асави дождалась, когда Инэвера и Мелан спустятся, и захлопнула крышку, оставила их в кромешном мраке. Тот царил, пока Кева не воспользовалась светящейся демоновой костью и не осветила путь к каменной палате с еще одним операционным столом. В стену была врезана стальная дверь, Кева отперла ее ключом, который висел у нее на шее, и их взорам явилось нечто вроде набора кусков угля и почерневших костей. Алагай хора. Она выбрала средних размеров кусок и затворила дверь, та мелодично щелкнула: сработал запирающий механизм.
— Отсос, — скомандовала Кева.
Мелан подогнала устройство из трубок и мехов, управлявшееся ножной педалью. После чего вставила трубку в открытую рану воина, чтобы перекачивать кровь в стеклянный сосуд, а Инэвера принялась ритмично давить на педаль.
Дама’тинг очистила края раны, сперва убрала кровь, а после выбрила участок вокруг. Пока они трудились, Асави приготовила кисточки и плошку с чернилами.
— Инэвера, подойди ближе, — позвала Кева.
Асави сменила ее за педалью, и Инэвера подошла к невестам, стараясь не помешать.
Не глядя на нее, Кева заговорила:
— Сначала сифонная метка, ее рисуют на северном краю раны. — Она окунула кисточку в чернила и начертила странный символ.
Инэвера смотрела во все глаза и ждала, что чернила засияют, но этого не произошло.
— Дальше — метки для силы, стойкости и крови. — Кева быстро нарисовала их, расписывала плоть шарума по часовой стрелке и наносила метки в соответствии с частями света.
— Теперь их нужно объединить. — Кева начертила четыре одинаковые метки в промежутках так, что получился восьмиугольник.
Покончив с этим, она подала знак второй дама’тинг, которая выставила осколок демоновой кости. Едва кость приблизилась к ране, метки Кевы и в самом деле яростно вспыхнули.
— В метках нет магии, — объяснила Кева, — но они вытягивают ее из кости демона и заставляют силу алагай служить цели Эверама.
Инэвера смотрела с разинутым ртом, как смыкается плоть шарума. Рана затягивалась, как сливаются воедино две пригоршни воды. Через считаные мгновения от нее остался лишь шрам. Новая плоть оказалась бледнее, не будучи тронута ни солнцем, ни песчаными бурями, и выглядела даже здоровее, чем кожа вокруг нее.
— Хвала Эвераму, — благоговейно прошептала Инэвера. — С такой магией шарумам не придется умирать.
Кева печально покачала головой:
— Если бы! Самые тяжелые раны не исцеляет даже магия хора, а за наше могущество приходится платить. — Она кивнула на демонову кость, которая раскрошилась в руке второй дама’тинг. — Лечение — самое дорогостоящее применение магии, к нему не прибегают без острой нужды. Пусть алагай — бедствие, которому не видно конца, но их костей меньше, чем жизней, которыми мы расплачиваемся за их сбор. Эту силу нужно использовать экономно.
— И тайно, — строго добавила вторая невеста. — Шарумы и так чересчур беспечно относятся к своим жизням. Одному Эвераму известно, каких вершин глупости они достигнут, если узнают о нашем могуществе. Пусть лучше выздоравливают естественным путем, когда возможно.
Кева кивнула:
— Этого мы подержим отдельно от братьев — одурманенным и как бы «поправляющимся».
— Но разве он не нужен, чтобы защищать нас от алагай? — удивилась Инэвера.
Мелан прыснула, и Кева зыркнула на нее:
— Спасибо тебе, дочь, за то, что добровольно вызвалась отнести этого воина в шатер и весь оставшийся день отстирывать бидо.
Мелан напряглась, но поклонилась:
— Прошу прощения за непочтительность, мать.
Кева махнула рукой:
— Принято. Захвати с собой Асави.
Девушки подхватили носилки с исцеленным шарумом и понесли прочь из палаты. Вторая дама’тинг освещала им путь костью демона. Не зная, что делать, Инэвера застыла столбом.
Когда все ушли, Кева вновь повернулась к ней:
— Мелан плохо воспитана, но права. Копье Пустыни защищают не воины, а меченые стены. Пока Избавитель не явится вновь, алагай’шарак останется лишь поводом для мужской гордыни, унося жизни ради побед, которые ничего не стоят.
Инэвера округлила глаза от услышанного кощунства. Соли и Касаад рисковали собой в Лабиринте каждую ночь. Все ее деды, дядья и прочие предки по мужской линии на три столетия погибли в Лабиринте, она всегда считала, что и ее сыновей ждет та же участь. Это не может быть сугубо мужской гордыней.
— Разве не сказано в Эведжахе, что нужно убивать алагай любой ценой?
— В Эведжахе сказано, что нужно любой ценой повиноваться шар’дама ка, — поправила Кева. — А шар’дама ка приказал убивать алагай.
Инэвера открыла рот, и Кева подняла палец, повелев ей молчать.
— Но шар’дама ка мертв уже три тысячи лет и унес в могилу боевые метки. В Лабиринте еженощно гибнет больше мужчин, чем рождается за день. До Возвращения нас были миллионы. Сейчас осталось меньше ста тысяч, и все из-за мужчин с их нелепой забавой.
— Забавой? — переспросила Инэвера. — Как может быть забавой защита городских стен от демонов во время священного алагай’шарак?
— Стенам не нужна защита, — объяснила Кева. — Каджи построил Копье Пустыни с двумя мечеными стенами: наружной — по древнему городскому периметру, и внутренней — для защиты оазиса и окрестных дворцов и племен. Между ними — Лабиринт, возведенный на руинах внешнего города. — Она сделала паузу, неотрывно глядя Инэвере в глаза. — Ни одну стену ни разу не проломили.
Инэвера озадаченно уставилась на нее:
— Но как же демоны попадают каждую ночь в Лабиринт?
— Мы пропускаем их, — пророкотала Кева. — Шарум ка распахивает ворота настежь и держит, пока Лабиринт хорошенько не засеется, а потом запирает демонов в Лабиринте для мужской охоты.
Инэвера почувствовала себя примерно как после затрещины Мелан. Голова пошла кругом, и она уперлась ладонью в стену, чтобы устоять на ногах.
— Дыши, — скомандовала Кева. — Найди свой центр.
Инэвера подчинилась, задышала глубоко и ритмично, успокаивая и тело, и колотящееся сердце.
Это помогло, но не настолько, чтобы полностью избавиться от накатившего гнева. Часть ее хотела бить по лицу все мужское население города. Она считала Соли и отца храбрецами, а еженощную жертву, которую они приносили, входя в Лабиринт, — священной. Но если достаточно просто закрыть ворота…
— Вот… недоумки, — выдавила наконец Инэвера.
Кева кивнула:
— Но недоумки они или нет, а най’дама’тинг не вправе несерьезно относиться к их жертве.
Инэвера вспомнила о наказании, которому Кева подвергла Мелан, и покраснела. Поклонилась.
— Я понимаю, мать.
— Мать? — вскинула брови Кева.
Инэвера закусила губу.
— Разве не так обращаются обрученные к невестам?
От глаз Кевы разошлись лучики, что Инэвера сочла улыбкой.
— Нет. Мелан сказала так, потому что она моя дочь.
Час от часу не легче.
— Вы назвали матерью Кеневах…
— Правильно, — кивнула Кева. — Я наследница дамаджи’тинг.
У Инэверы сжалось сердце. Кева всегда казалась строгой, но справедливой. Не другом, наверное, но и не врагом. Но теперь…
— Дыши, — снова повелела Кева и подняла руку в ожидании, пока Инэвера обретет центр. — Я тебе не враг. Я выросла со знанием того, что занимаю среди дама’тинг второе место во власти, но давно смирилась с мыслью, что не наследую матери во главенстве над женщинами из рода Каджи. Мелан еще предстоит принять эту истину и согнуться под ее ветром, и я молю Эверама, чтобы со временем ей это удалось.
Умиротворяющая ладонь Кевы сменилась наставленным пальцем.
— Но не заблуждайся. Я не враг, но и не друг. Для грамотного, сильного и смиренного перед лицом Эверама руководства дама’тинг из рода Каджи нужна особенная женщина — такая, как моя мать. Если окажется, что ты недостаточно сильна, грамотна или смиренна, чтобы выжить и облачиться в белое… — она пожала плечами, — значит, такова инэвера.
От щек Инэверы отхлынула кровь, но она сосредоточилась на дыхании и сохранила свой центр.
— Да, дама’тинг.
— Хорошо, — произнесла Кева. — Ступай за мной.
Она вышла из палаты, и Инэвера последовала за ней в потайные ходы Подземного города, которые вели к дворцу дама’тинг. Большинство туннелей освещалось метками, что тянулись вдоль стен непрерывными линиями вверху и внизу.
В апартаменты дама’тинг их впустил тот самый евнух, с которым Кева заговорила накануне, — обнаженный, в одних золотых кандалах. Лишенный ядер, он обладал, однако, внушительным мужским органом, и Инэвера невольно приковалась к нему взглядом.
— Что, хорош? — улыбнулась Кева. — Хавель — мой любимец, опытный любовник и верный слуга. Но боюсь, сейчас тебе придется отвести от него глаза. Ты познаешь его мастерство напрямую при обучении постельным пляскам.
«Обучении постельным пляскам?» Инэверу захлестнула волна тревоги, хотя за ней скрывалась и толика любопытства.
Кева не дала ей времени на размышление. Взяла квадратный ящичек с мелким белым песком и тонкими палочками. Сверху и снизу имелись пазы, позволявшие сдвигать панель и разравнивать песок. Кева протянула Инэвере палочки:
— Утром ты видела, как я нарисовала пять меток. Начерти их.
Инэвера сжала губы, но взяла палочку и закрыла глаза, чтобы зримо представить каждую метку. Она нарисовала восьмиугольник, как сделала Кева, поставила метку в каждом углу. Четыре разные, а пятая, четырежды повторенная, соединила их. Инэвера держала палочку близко к концу, как перо, четко работала гибким запястьем по ходу начертания извивистых символов. Закончив, с гордостью подняла глаза.
Кева мучительно долго изучала ее труды. Потом буркнула:
— Шарусак тебе дался лучше. Силу удержат только две метки, да и то еле-еле.
Инэвера приуныла, а невеста сдвинула панель, уничтожая ее работу, и взяла палочку.
— Начнем с сифонной метки. Это — клыки демона. — Кева нанесла на песок две кривые отметины, а Инэвера склонилась и пристально всмотрелась. — Они соседствуют с каждой меткой или скрываются в ней, притягивают в символ магию. Окончательную форму этой силе придают очертания метки.
Она продолжила рисовать, держа палочку за дальний конец.
— Посмотри, каким прямым остается мое запястье. Я двигаю кисточку плечом, а не кистью. Самые сильные метки получаются, когда рисуешь их непрерывной линией, а это нельзя сделать одним запястьем.
Кева быстро нарисовала сифон, и Инэвера поняла, насколько слабой оказалась ее память. Она покраснела от стыда, но Кева ничего не заметила, разровняла песок и вернула ей палочку.
— Еще раз.
Инэвера повиновалась, но держать палочку, как показала Кева, было неудобно, и во второй раз метки получились даже хуже.
Кева снова стерла рисунок. Ее глаза не выражали ничего.

Когда Инэвера вернулась в Каземат, рука у нее ныла от палочки, а мочевой пузырь готовился лопнуть. Ее одежда еще была запятнана кровью шарума.
Но все это воспринималось как бы издалека, она без труда игнорировала телесный дискомфорт. Мелан и Асави оказались заняты, и Инэвера в конце концов смогла помочиться и выкупаться.
Нашлись ароматические масла и мыльные брикеты, инструменты для ухода за ногтями и шершавые камни для очистки кожи. Девушки демонстративно проигнорировали ее, когда она взяла бритву и завершила работу, которую они начали накануне, — сбрила с головы последние клочья волос и довела ее до абсолютной гладкости. На ощупь кожа показалась чужой.
Но если тело расслабилось, то сознание Инэверы выворачивалось наизнанку. Все, что она знала и во что верила, либо отпало, либо предстало ложью. Ничто не имело смысла. Ничто не выглядело важным.
За обедом Инэвере чудилось, будто она вышла из самой себя. Она смутно осознавала свое тело. Прислуживая дама’тинг, бросалась к ним по первому знаку, а после с той же скоростью исчезала. Забавно, но женщинам, похоже, именно этого и хотелось, и она управлялась лучше, когда действовала бездумно. Впрочем, ей было и не о чем думать, ибо она отчаянно продолжала искать точку опоры или непреложную истину. Даже Эведжах, на котором ее воспитали и который некогда считался истиной абсолютной, обернулся писанием субъективным, а великие деяния Каджи и законы, что вывели из них дама’тинг, явились ее умственному взору как есть, без прикрас. Эведжах’тинг включал в себя мнение Дамаджах о мирообразующих событиях, порой значительно отличавшееся от мужского.
Где правда? В словах Каджи или первой Инэверы? Или и там и там — сплошные ложь и полуправда? Важны ли события, произошедшие тридцать три века тому назад?
Она затосковала по материнским рукам, по спокойствию на душе, которое испытывала, когда Соли ерошил ее густые черные волосы. Но волосы сгинули, а с ними и Соли. Быть может, она еще увидит его, но он, скорее всего, погибнет в Лабиринте до того, как она станет — если вообще станет — дама’тинг. Она сожалела даже о Касааде и его пьяных дружках-шарумах. Вправе ли она судить мужчин, которые вынуждены еженощно идти в Лабиринт на бессмысленный бой с полчищами демонов?
Однако, несмотря на боль и внутреннюю сумятицу, Инэвера поняла: будь у нее возможность движением руки зачеркнуть два последних дня, она бы этого не сделала. Она прожила во мраке девять лет, и перед нею впервые забрезжил свет.
Магия. Ее обучают магии хора.
Инэвера вспомнила свое отвращение при виде крохотной косточки демона, которой Кева освещала путь в комнату предсказаний. Неужели с тех пор прошел всего один день? Казалось, что целая жизнь. Сейчас же ей хотелось одного: зажать в руке такую кость и одним махом исцелить раненых мужчин.
Глухие удары сердца понудили ее вновь задышать ритмично, в согласии с центром. Вскоре тело расслабилось, и она сумела выступить из него вторично. Оставшись в вихре проблем и вопросов, она сочла их теперь похожими на летящий песок — помеху, которую можно проигнорировать.
Не издавая не звука, она встала в конец очереди най’дама’тинг, и на этот раз евнухи наскребли ей полную плошку. Она поела в тишине и вместе с другими девушками вернулась в Каземат.
«Найди свой центр!» За завтраком Мелан рыкнула на нее перед оплеухой. Инэвере почти захотелось, чтобы она повторила — исключительно ради припоминания чувства.
Что значит — найти свой центр? Что значит быть дама’тинг? Действительно ли эти женщины не чувствуют ничего, заглядывают в будущее и принимают решения, несущие жизнь или смерть мужчинам и женщинам, — и живут при этом, как Дамаджи, в роскошных дворцах и не знают ни в чем отказа?
По возвращении в Каземат дама’тинг предоставила девушкам заниматься своими делами, пока не померкнет меточный свет. Она затворила дверь и звучно щелкнула запорами. Инэвера пошла к своей койке, на которой оставила Эведжах’тинг.
Она не замечала Мелан, пока не обнаружила, что летит. Она крепко ударилась о пол, и вспышка боли вернула ее в чувство.
Вскинув взгляд, она уперлась руками, чтобы встать. Остальные девушки окружили их с Мелан, как в купальне. Старшая приблизилась.
Инэвера вздохнула. «Только не снова».
— Мне поручено преподавать тебе шарусак, — объявила Мелан. — Я не увижу Палаты Теней, пока ты не научишься!
Инэвера медленно пятилась и натолкнулась спиной на живое кольцо, кто-то выпихнул ее вперед.
— «Хвост скорпиона»! — крикнула Мелан, плавно нагнулась и обвила рукой бедра Инэверы, свою же ногу стремительно отвела назад, подняла по дуге и метко ударила ею в лицо.
Ошеломленная Инэвера опрокинулась навзничь. Ей понадобилось несколько секунд, чтобы прийти в себя и встать. Мелан осталась в той же позе.
— «Хвост скорпиона»! — скандировали девушки, становясь так же. — «Хвост скорпиона»! «Хвост скорпиона»!..
Инэвера сохранила ровное дыхание и с удивлением обнаружила, что не боится. Мелан собралась задать ей трепку, но сопротивляться бессмысленно. Вряд ли ей нанесут непоправимый ущерб, да и в любом случае делать нечего. Лучше пока стерпеть и научиться — чему получится.
Ее центр был крепок, когда она приняла позу «Хвост скорпиона» — устойчивую, несмотря на то что лицо стремительно покрывалось потом.
Мелан рассвирепела пуще прежнего — видимо, ждала слез и мольбы. Инэвера на миг пожалела ее. Кости, призвавшие Инэверу, метнула родная мать Мелан, наследница Кеневах. Что она думает доказать гневом и ревностью?
— «Увядший цветок»! — выкрикнула Мелан, ударив быстро и низко.
Закаменевшие пальцы ее правой руки вонзились Инэвере в живот.
Возникла тупая боль, Инэвера перестала чувствовать ноги и повалилась на пол.
— Важно знать не только как бить, — проговорила Мелан. — Надо понимать куда.
Не успела Инэвера восстановить контроль над телом, как Мелан опрокинула ее навзничь и прижала коленями руки, удерживая их в беспомощном и безопорном состоянии.
Она с силой вдавила костяшки указательных пальцев в виски Инэверы.
Через мозг словно проскочила молния. Перед глазами заплясали световые вспышки, Инэвера втуне дернулась, забыв о дыхании.
Казалось, прошла целая вечность, прежде чем Мелан подалась назад и встала. Инэвера осталась лежать, дыша медленно, пока заново не обрела свой центр.
— «Увядший цветок», — повторяли девушки и плавно принимали нужную позу. — «Увядший цветок». «Увядший цветок»…
Инэвера поднялась на неверные ноги и скопировала движения.

— Это туннельная гадюка. — Кева показала най’дама’тинг стеклянный ящик.
Внутри, на присыпанном песком днище, лежал полый камень, и в той самой полости свернулась змейка с тускло-серыми чешуйками.
— Под солнцем нет твари опаснее.
Инэвера и остальные обрученные склонились, чтобы рассмотреть. Прошли месяцы, и дни приобрели своеобразную размеренность: начинались с шарусака и лечения раненых шарумов, после чего следовали уроки, которые иногда были общими с другими девушками ее лет, а иногда давались Кевой лишь для нее.
— Какая крохотная, — прошептала она.
— Не обманывайтесь, — предупредила Кева. — После яда туннельной гадюки удар скорпиона покажется нежным поцелуем. Один укус способен убить шарума за считаные минуты. Туннельная гадюка жалит быстро, отползает и ждет, когда жертва умрет. Она может позволить себе ожидание. Другие животные не едят ужаленных ею, иначе тоже погибнут от яда.
Рассказывая, Кева сняла крышку и закатала по локоть шелковый рукав. Она держала за хвост песчаную мышку. Та отчаянно пищала и извивалась, чуя беду. Кева уронила ее в гадючий ящик перед камнем.
Змея мгновенно развернулась и бросилась на мышь, но, как ни была проворна, Кева оказалась быстрее. Ее рука неуловимо для глаз схватила змею позади головы и вынула из ящика. Та поначалу забилась, но Кева держала крепко, ворковала над ней и поглаживала по голове, пока змея не успокоилась.
— Мы можем заставить гадюку обнажить клыки, если надавим на основание черепа.
Она нажала большим пальцем, и выдвинулись два кривых клыка, ранее прятавшиеся в своде пасти. На столе стоял стеклянный пузырек, прикрытый тонкой пленкой. Кева проткнула ее клыками.
— Мешочки с ядом расположены с обеих сторон головы, тут и тут, — показала она. — Если надавить, они опорожнятся в наш сосуд.
Она сделала, как сказала, и в пузырек упало несколько капель. После Кева вернула пленницу в стеклянный ящик, змея мигом свернулась и, медленно поводя головой, уставилась на мышь. Та вытаращилась в ответ, оцепенела вся, кроме носа, который с точностью повторял танец змеиной головы. Наконец змея нанесла удар, укусила только раз и втянулась в каменную пещеру, оставив мышь извиваться в песке. Через несколько секунд мышь затихла.
— Даже после дойки на клыках сохраняется яд, которого более чем достаточно, чтобы убить, — прокомментировала Кева, когда змея выскользнула из полости за добычей. Пасть приоткрылась, готовая заглотить мышь целиком. — Гадюка наестся, выспится, и завтра к этому времени ее мешочки снова наполнятся ядом.
Кева подняла пузырек, в котором яда и было-то капли три.
— Этого хватит, чтобы убить всех присутствующих. Кто скажет, как приготовить противоядие?
Несколько девушек подняли руки, но Инэвера успела первой.

Инэвера и другие девушки стояли на коленях, образовав кольцо вокруг горы подушек. Спины выпрямлены, взоры — внимательны. К най’дама’тинг присоединилось и несколько даль’тинг в черных головных платках — этих девушек прислали на учебу во дворец дама’тинг перед отправкой в великий гарем.
Кева сняла белые одежды, даже покрывало и капюшон. Под ними оказались прозрачные лосины, они обтекали ее голени и бедра, как лавандовый дым, и заканчивались ножными браслетами с мелодичными золотыми колокольцами над голыми ступнями. Накрашенные ногти были бледно-лиловыми, в тон одежде. Просвечивал и топ, свободный в области крепких грудей; стройная талия обнажилась, имея на себе лишь золотую цепочку, на которой висели черный бархатный мешочек с хора и фиал. Ничем не прикрытое лоно гладко выбрито, как и вся ее кожа; нетронутыми остались брови и густая грива черных волос, что ниспадали блестящими локонами и были забраны в золото. Незримым осталось только лицо: непроницаемая лиловая шелковая вуаль подчеркивала лавандовый цвет прозрачного наряда.
В задней части комнаты зазвучала ритмичная музыка в исполнении трио пожилых евнухов, вооруженных зурной, томбаком и кануном. Кева подала знак, подошел Хавель. На мускулистом теле евнуха не оказалось, как всегда, ничего, кроме золотых кандалов и шелковой набедренной повязки, которая свисала, как флаг, с огромного затвердевшего члена. Взгляды многих девушек, и в том числе Инэверы, устремились к нему, словно металл к магнетиту. Инэвера поежилась, чувствуя себя неуютно.
Дама’тинг рассмеялась:
— Как видите, Хавель уже готов исполнить свои обязанности. Но мужчину необходимо довести до безумия и только потом разрешить ему расчехлить копье.
Она взяла Хавеля за руку и с подворотом швырнула его на подушки, использовав собственный вес евнуха.
Затем начала танцевать. Бедра покачивались в такт музыке и не сбивались с него даже под дополнительный ритм, который она выбивала в маленькие латунные кимвалы, закрепленные на больших и указательных пальцах. Золотые колокольцы на лодыжках и ручные браслеты усиливали колдовское воздействие по мере того, как она обходила ложе из подушек, переступая ногами уверенно и быстро, как в шарусаке. И в самом деле многие ее движения повторяли те, что регулярно отрабатывались в предрассветные часы.
Хавель смотрел на нее зачарованно, как мышь на туннельную гадюку. Набедренная повязка грозила треснуть, то же творилось с мощными мышцами, которые напряглись и обозначились отчетливо, а жилы неистово пульсировали.
Так продолжалось, пока у Инэверы не закружилась голова. В помещении стало жарко и сладко пахло благовонным курением; она раскачивалась в такт музыке и нескончаемой дроби, которую выбивала дама’тинг. Другие девушки очаровались не меньше, и все напряженно следили, как дама’тинг подкрадывается к жертве.
Наконец Кева сделала ход, метнулась к подушкам и сорвала с Хавеля набедренную повязку, дабы обнажить его горделивое копье. Она провела по нему пальцем, и безъязыкий евнух застонал. Кева сняла с поясной цепочки фиал, капнула на ладонь маслом и растерла, ее руки сделались скользкими.
— Повествуя о ночах, когда она возлежала с Каджи, Дамаджах описывает семь приемов, — сказала дама’тинг и взяла Хавеля за член. — Смотрите внимательно, я покажу все.
Вскоре Хавель запрокинул голову, вновь застонал, но невеста крепко сдавила его орган у основания похожей на гриб головки и принялась ворковать, дожидаясь, когда он успокоится.
— У Хавеля нет ядер, но они будут у мужчин, с которыми вы возляжете. В их чреслах заключены грядущие поколения красийцев, и Эведжах предписывает не проливать и не проглатывать ни капли семени.
Священнодействия дама’тинг снова и снова ставили Хавеля на грань, но она всякий раз терпеливо восстанавливала его самообладание, прибегая к сдавливанию.
— Приемов семь, — повторила дама’тинг и оседлала евнуха, — но возлечь с мужчиной можно семьюдесятью семью способами. Вот первый, называется «дживах сверху». Мало просто двигаться вверх и вниз на его копье. Вы должны… вращаться.
Она показала как, применив недавние танцевальные па.
— Если вы властвуете над мужскими чреслами, возлежа на подушках, то властвуете и над мужчиной, — изрекла дама’тинг, — а заодно обеспечиваете и собственное удовольствие. Большинство мужчин, дай им волю, едва соображают, куда совать, и сношаются, как собаки.

Бессчетные часы обучения постельным пляскам не прошли бесследно: у Инэверы заломило мышцы, едва она напрягла их на утреннем шарусаке. Из-за латунных кимвалов на кончиках пальцев появились мозольки, а пятки покраснели от волдырей. Потом обработает пемзой в купальне.
Но, несмотря на скованность и боль, Инэвера чувствовала в себе силу. Она не была столь сильна, даже когда переносила через базар огромные штабеля корзин. Она приготовилась выполнить шарукин, но Кева не разделась. Вместо этого подозвала девушек, чтобы встали вокруг, и кликнула мускулистого евнуха. На сей раз явился не Хавель, а другой, по имени Энкидо.
Он, как все евнухи, изъяснялся на сложном языке жестов, который входил в программу обучения най’дама’тинг. Дама’тинг умели быстро подать своим слугам развернутые команды, а в редких случаях, когда нуждались в ответе, получали не менее обстоятельный.
Но на этом сходство кончалось. В отличие от других евнухов, Энкидо всегда был одет в черное, хотя и носил золотые кандалы в знак служения, а также красное покрывало, которое означало, что до прихода во дворец дама’тинг Энкидо руководил боевой подготовкой шарумов, считался знатоком шарусака и мастером сражений в Лабиринте. Говорили, он убил много алагай, стал отцом многих сыновей и обучил много воинов, до того как угодил под чары дама’тинг и добровольно расстался с ядрами и языком.
Инэвера слышала, что он не снимал черных одежд, потому как скрывал ужасные шрамы, полученные в бытность шарумом, но, стоило дама’тинг ударить в ладоши, и он сбросил одеяние. Инэвера громко ахнула в унисон с девушками помоложе.
Шрамы были, но давно побледнели — скорее доблестные отметины, чем уродливые изъяны. Девушек потрясли не они, а татуировки на выбритой коже, под которой играли мышцы. Все тело было расписано черными линиями и маленькими кружками, они восходили по конечностям и покрывали торс, шею и голый череп.
Кева тоже сбросила одежду, и они, обнаженные, встали друг против друга, хотя вуаль, как обычно, осталась на дама’тинг. Кева тронулась с места, и Энкидо напал с неожиданной, пугающей скоростью. Он весил вдвое больше, но это ничуть его не замедлило, они схватились, и он быстро подчинил ее себе, оторвал от пола и лишил точки опоры.
Но дама’тинг не смутилась. Она немного сместилась и двумя пальцами ударила его в вытатуированную на груди точку Рука евнуха мгновенно ослабла, и Кева отвела ее, как ручонку малыша-ходунка, после чего высвободилась и опрокинула соперника на спину.
— Все создания Эверама управляются линиями силы и точками схождения на стыке мышц, сухожилий, костей и энергии, — объяснила дама’тинг. — Это места великой силы, но они же — самые уязвимые. Достаточно дотронуться правильно — и ослабеет даже сильнейший.
Она подала знак, и воин снова атаковал, на сей раз не обхватывал ее, а осыпал градом молниеносных пинков и ударов, похожих на выпады туннельной гадюки.
Но дама’тинг отклонялась, как пальма на ураганном ветру, и он ни разу не попал в цель. Наконец, за миг до пинка, она почти ласково надавила на точку, обозначенную на его опорной ноге. Та подкосилась и, хотя Энкидо устоял и быстро выпрямился, лишилась силы и перестала держать. Он балансировал на другой и поднял для верности руки в ожидании команды дама’тинг.
Но та повернулась к девушкам.
— Энкидо прошел подготовку в Шарик Хора и был величайшим мастером шарусака, какого видели шарумы Каджи за сотню лет. Никто из его племени не мог с ним сравняться, а алагай дрожали, когда его видели. Дама’тинг много раз благословляли своих дочерей его семенем, от них-то он и узнал о нашем искусстве. Но эти знания оставались для него под запретом, сколько он ни молил. Дамаджах учит, что тайны плоти нельзя доверить ни одному мужчине. Наконец дама’тинг сжалились над ним и сказали, что наши секреты будут стоить ему языка и свободы. Он тут же переломил о колено копье, а острием лишил себя языка и мужского достоинства — и корня, и ядер. Истекая кровью, он положил их к ногам дама’тинг. Перестал быть мужчиной, но его излечили и благословили правом участвовать в вашей подготовке. Вы должны его всячески почитать.
Инэвера и прочие девушки, как одна, поклонились Энкидо. Он же, хотя был лишь евнухом, окинул их суровым взглядом наставника, который оценивает своих най’шарумов, и когда заговорил жестами, девушки быстро подчинились.

Инэвера положила руку на Эведжах’тинг, но в книгу не заглянула. Закрыла глаза и повторила священные стихи:
И из металла святого Дамаджах выковала три священных
                                                               сокровища Каджи.
Первым был Плащ;
Святой металл под молотом стал гибкой нитью,
Что вшили в белый шелк тончайший с невидимости метками.

Она трудилась месяцы
По воле Эверама,
Пока Каджи в наряде оном не ускользнул от взоров алагай
Легко, перстам ее подобно, что, канисовым смазанные маслом,
Ласкали его кожу.

Вторым стало Копье;
Святым металлом, расплющенным до тонкости веленя,
и с метками, что вытравили в нем,
Обернуто древко из хора за семьдесят и семь витков.
И тот же лист она взяла для острия,
Осыпала его, сплавила с прахом хора
По семь раз семьдесят разов
В огне пучины Най.
Она трудилась год
По воле Эверама,
Покуда кромка с напылением алмазным
Не взрезала бы шкуру Най самой.

Корона, наконец.
Святой металл изменен с двух сторон,
Тая сонм сил, благословленный ею;
Соплавленный с венцом, что ею вырезан
Из черепа князя демонов.
Там девять острых княжеских рогов,
При каждом – самоцвет, чтоб мощь собрать.
Она трудилась десять лет
По воле Эверама;
И вот коснуться дум Каджи не смог и сам
Властитель демонов,
Не смел и подступить он, коль не желал шар’дама ка.

Получив эти сокровища, Каджи стал самым грозным из воинов,
И Най князья трусливо
Бежали с поля боя всякий раз, как он брался за Плащ.


Кева кивнула, когда Инэвера закончила, и указала на верстак, где стояли сосуды с металлической стружкой, приготовленной к плавке. Рядом собрались най’дама’тинг.
— Драгоценные металлы лучше проводят магию, чем простые. Серебро надежнее меди, золото вернее серебра. Но переход никогда не бывает совершенным. Всегда что-то теряется.
Она посмотрела на Инэверу:
— Что драгоценнее золота?
Инэвера замялась, но не взглянула на остальных в поисках подсказки. Мотнула головой:
— Приношу извинения, дама’тинг. Я не знаю.
Кева издала смешок.
— Ты и впрямь была бы ровней тезке, если бы знала. Дамаджах, да будет она благословенна, поведала много тайн в священных стихах. Но в мудрости своей утаила прочее, чтобы не украли соперницы. С тех пор прошли тысячелетия, и многое утрачено — метки невидимости, силы Копья и Короны, а с ними и святой металл. — Она взяла сосуд. — Поэтому начнем с меди…

Через несколько недель Инэвера стояла перед посеребренным стеклом и мягким карандашом рисовала себе метки вокруг глаз. Она тысячу раз чертила символы из Эведжах’тинг, в том числе перевернутые, зеркальные, чтобы полностью овладеть мастерством.
Девушки постарше, включая Мелан и Асави, продвинулись дальше карандаша. Они носили на лбах изящные венцы из меченых монет, но первый венец Инэверы остался недоделан, лежал в поясном мешочке и представлял собой гремучий набор недомеченных монет и золотой проволоки.
Она закончила рисовать, и Кева внимательно изучила ее труды, крепко взявшись за подбородок и резко меняя угол зрения. Она ничего не сказала, ограничилась слабым удовлетворенным выдохом, однако для Инэверы он значил больше, чем самая цветистая похвала. Найдись в ее работе малейший изъян, дама’тинг высмеяла бы перед всеми, заставила умыться и рисовать заново.
Инэвера содрогнулась, когда дама’тинг окунула палец в небольшую чашу с черной жидкостью, которая напоминала чернила, но по одной вони ясно, что это вытопленный демонов ихор.
Он оказался теплым, Кева легчайшим касанием мазнула ей лоб, но жжения, вопреки опасениям Инэверы, не возникло. Немного защипало, как от статического разряда, и она ощутила магию, которая поползла по коже, притянулась к карандашным меткам и заплясала вдоль тонких штрихов.
А затем глаза ожили. Инэвера задохнулась от новых ощущений и утратила центр. Тусклый меточный свет в помещении смылся сиянием, оно хлынуло из каждого угла, потекло по полу и просочилось в стены, окутало аурой Кеву и девушек. Это свет Эверама, поток энергии, которой они алкали каждое утро при упражнении в шарусаке; пламень в их центрах, наделяющий жизнью и силой все живое. Это бессмертная душа.
И она видела ее так же четко, как солнце.
— Хвала Эвераму во всей его славе! — Инэвера упала на колени, сотрясаясь в плаче под лучами радости и красоты.
— Положи руки на пол, — велела Кева. — Пусть слезы текут свободно, иначе они размоют карандаш и все исчезнет.
Инэвера немедленно уперлась ладонями в пол и ужаснулась при мысли, что может лишиться драгоценного дара. Слезы капали на каменный пол, рождали крохотные воронки в курившейся по ала магии. Она ожидала насмешек от Мелан и других девушек, но царило молчание. Несомненно, все они были так же потрясены, когда впервые узрели свет Эверама.
Когда ее перестало трясти, Кева бросила на пол шелковый носовой платок, Инэвера аккуратно промокнула глаза и встала. Остальные безмолвно наблюдали.
Кева указала на каменный пьедестал, гладкая поверхность которого была изрезана десятками меток. Кое-где они прикрывались отшлифованными камнями. Инэвера уже видела, как дама’тинг использует этот пьедестал для управления светом и температурой, но комплекс действий оказался слишком сложен для ее понимания.
Однако теперь, когда глаза омылись светом Эверама, она рассмотрела силу, что текла по сети. Узор, казавшийся загадкой секундой раньше, стал ясен, как детская игрушка-головоломка.
— Убавь свет, — приказала Кева. — Для этого урока он не понадобится.
Инэвера мигом повиновалась, передвинула одни полированные камни, а другие убрала в небольшой таз.
Меточный свет померк, но зрение Инэверы только обострилось, когда избавилось от ненужной яркости, и в свете Эверама все стало даже отчетливее.
— Меченое зрение сослужит тебе бесценную службу, пока будешь постигать наше ремесло, — проговорила Кева. — Оно запрещено только в глубоких кельях Палаты Теней, где вырезают кости.

Пролетели месяцы, Инэвера с головой погрузилась в учебу. Проснувшись, отрабатывала шарусак, потом помогала дама’тинг врачевать, а затем шла на уроки истории, рисования меток, приготовления ядов и снадобий, пения, танцев и соблазнения. Девушки по-прежнему ее избегали, особенно после того, как застали за вырезанием по деревянным костям, в котором она на годы опередила многих рожденных для белых одежд.
И каждый вечер ее избивала Мелан, прикрываясь упражнением в шарусаке. Прошло полгода, но Кева оставалась не вполне довольной успехами Инэверы, и Мелан по-прежнему отказывали в посещении Палаты Теней.
Каждую ночь Инэвера спала одна, обладая лишь Эведжах’тинг, который прижимала к груди, тогда как другие девушки шептались во тьме или делили постель и обменивались ласками. Даже во сне ей исправно являлись семь костей, что определили ее судьбу со дня Ханну Паш. Она бы рыдала, но не хотела доставлять удовольствие Мелан и Асави, которые всегда лежали вместе по соседству.

Инэвера стояла с гордым видом, пока Кеневах осматривала большие чаши. Там, в песке, Инэвера нарисовала самые сложные круги, какие ей приходилось чертить. Каждый состоял из сорока девяти меток, что связаны для содружественной работы. Между чашами стоял ее учебный ящик с единственной меткой в центре.
Метки отчетливо читались в мелком желтом песке, но мастерство Инэверы ни разу не подвергалось настоящему испытанию, и она не знала, удержат ли они силу.
Кева стояла рядом с матерью, рассматривала метки, но ни произносила ни слова. И незачем. О многом говорило уже то, что она сочла Инэверу достойной испытания на предмет хора, хотя ее обучение длилось меньше двух лет.
Наконец Кеневах кивнула:
— Задерни шторы.
Инэвера подчинилась, и дамаджи’тинг извлекла из бархатного мешочка с хора большую кость демона. Сколько же крови шарумов пролилось ради этой кости?
Она сложила руки лодочкой, и Кеневах опустила туда бесценный фрагмент алагай хора. Инэвера впервые в жизни прикоснулась к кости демона, и хотя Эведжах’тинг предупредил, чего следует ждать, ощущение все равно оказалось чуждым. Ладони закололо от силы, которая привлекла к себе кровь, как магнетит притягивает железо.
Она осторожно и благоговейно положила кость на метку между чашами, и метки засветились. Сначала слабо, а потом все ярче по мере того, как извлекали силу из кости. Песок потемнел, но они разожглись золотым светом. Круги начали вращаться. Сперва еле дрогнули, и Инэвера решила, что ей померещилось, но скорость наросла, возник водоворот, как в кастрюле, если сильно помешать ложкой. Круги перетекали один в другой, превращались в восьмерку.
Кость демона скрылась в этой воронке, последовала яркая вспышка, и чаши почернели. Во мраке перед Инэверой заплясали краски, дезориентируя и кружа голову.
— Готово, — известила Кеневах. — Раздвинь шторы.
Инэвера пошла через темное помещение, она спотыкалась и больше полагалась на память, чем на зрение. Нащупала толстые складки, раздернула шторы и наполнила комнату светом.
Затем вернулась к Кеневах и Кеве и ахнула при виде чаш, купающихся в лучах солнца. Песок исчез, бесследно пропала и кость демона, что лежала между ними. Левая чаша наполнилась прозрачной водой. Правая — кускусом, от которого поднимался пар, впору подать на стол.
Готовясь к испытанию, Инэвера постилась шесть дней, утром и вечером обходилась глотком воды из чашечки для кузи. У нее пересохло в горле, а в пустом желудке поселилась тупая боль. От аромата кускуса в нем заурчало.
Кеневах вскинула брови:
— Твой пост скоро кончится. — Она протянула Инэвере две палочки из слоновой кости с отделанными золотом и каменьями ручками. — Если метки точны, желудок насытится с первой палочки… — Она вынула золотой потир, инкрустированный алмазами, и погрузила его в воду. — А вода покажется чистейшим, сладчайшим питьем из всего, что ты пробовала, и утолит жажду, едва смочит горло.
Кеневах мрачно посмотрела на Инэверу:
— Если же нет… ты умрешь, как только дотронешься языком до того или другого.
По спине Инэверы пробежали мурашки. Дрожащей рукой она приняла потир.
— Это обязательно?
Кеневах покачала головой.
— Можешь отказаться, но пройдут годы, прежде чем я снова потрачу на тебя хора — если сочту нужным.
Инэвера нашла свой центр, и дрожь в ее пальцах унялась достаточно, чтобы держать палочки. Она плавно поднесла кускус ко рту.
Начала жевать и округлила глаза. Всепоглощающий голод, от которого ее шатало, исчез. Новая сила заструилась по телу, она подняла кубок и отпила.
Кеневах улыбнулась, и глаза ее вспыхнули, как только Инэвера осушила чашку. Та и вправду никогда не пила такой сладкой и бодрящей воды. Казалось, она приложилась к реке самого Эверама.
Дамаджи’тинг забрала у Инэверы палочки с потиром и передала их Мелан. Ноздри девушки раздулись, и Инэвера позволила себе легкую усмешку. Она не умерла, и Мелан теперь не помешает ей получить доступ в Палату Теней.
— Прошу вас, сестры, — произнесла она ритуальное приглашение, — ешьте и пейте от моих щедрот, ибо все мы дети Дамаджах.
Мелан взяла из чаши немного кускуса и поспешила смыть пищу глотком воды.
— Дети Дамаджах.
Кева наполнила чашку для Кеневах, престарелая дамаджи’тинг ловко орудовала палочками, за раз набрала полный рот и не уронила ни зернышка. Она сосредоточенно прожевала, затем отпила воды и чуть погоняла во рту. Наконец проглотила ее, затем осушила чашку.
— Дети Дамаджах.
Дамаджи’тинг отложила все, что держала, в сторону и повернулась к Инэвере.
— Назови лучшие проводники магии.
Инэвера помедлила, чувствуя подвох. Дамаджи’тинг могла с тем же успехом спросить, сколько будет дважды два. Глупый вопрос.
— Золото, дамаджи’тинг, — произнесла она, — а после него — серебро, бронза, медь, олово, камень и сталь. Железо не проводит магию. Существует девять драгоценных камней, которые собирают силу, начиная с алмаза, и он…
Кеневах остановила ее жестом:
— Сколько существует пророческих меток?
Снова простой вопрос.
— Одна, дамаджи’тинг. Ибо существует только один Создатель.
Эту метку наносили в центре одной грани на каждой из семи костей, и она направляла бросок.
— Нарисуй ее, — приказала Кеневах, сделала знак Мелан, и та подала кисточку, чернила и пергамент.
Последние месяцы Инэвера рисовала на песке, и кисточка показалась чужеродным предметом, но она безропотно и осторожно смочила ее, стерла излишек чернил о край чаши и принялась чертить на дорогом пергаменте.
Когда закончила, Кеневах кивнула:
— А сколько символов предсказания?
— Триста тридцать семь, дамаджи’тинг, — ответила Инэвера.
Символы предсказания не были метками, скорее словами, которые обозначали повороты судьбы — по одному в центре каждой оставшейся грани и вдоль каждой стороны семи многогранных костей, по которым читали будущее дама’тинг. Инэвера машинально взялась за свой мешочек для хора, где хранились глиняные кости со стершимися за годы усердной учебы ребрами.
У каждой кости было свое число сторон: четыре, шесть, восемь, десять, двенадцать, шестнадцать и двадцать. Каждый символ таил в себе множество смыслов, они зависели от расположения окружающих начертаний и контекста. Эти значения подробно разъяснялись в Эведжах’тинг, но чтение костей больше искусство, чем наука, и постоянно порождало споры среди дама’тинг. Инэвера часто видела, как они пререкались, толкуя расклад. В исключительных случаях для окончательного решения призывали Кеневах. Мнение дамаджи’тинг не смел оспорить никто, но проигравшие не всегда выглядели убежденными.
Кеневах подала знак Мелан, и та положила перед ней чистый лист. Инэвера снова окунула кисточку На этот раз нарисовала символы мельче и закончила не сразу хотя рука ее двигалась точно и быстро. Дамаджи’тинг смотрела через ее плечо и не замедлила кивнуть, когда все было готово.
— Есть ли у тебя глиняные кости? — спросила Кеневах, как требовала того церемония.
Инэвера кивнула и извлекла из мешочка для хора глиняные кубики, которые в самом начале ей выдала дамаджи’тинг. Кеневах взяла их и положила на стол рядом с большим куском слоновой кости. Подняла последний и принялась бить по кубикам, пока от них не осталась пыль с проблесками лака.
— Есть ли у тебя деревянные кости?
Инэвера вторично запустила руку в мешочек и вынула кубики, которые старательно вырезала из деревянного бруска, покрыла символами и отшлифовала песком. На ее руках осталось множество крошечных шрамов от этих трудов.
Когда Кева вручила ей брусок, Инэвера подумала, что труднее всего будет нарисовать метки, но она не имела опыта работы с деревом, и вырезание даже простейших кубиков едва не доказало ее полную несостоятельность. Она порезалась без счета, снова и снова отбрасывала неровные деревяшки, затем отложила и брусок, решив упражняться на мыле, пока не овладеет инструментами.
Со временем простые четырех-, шести– и восьмигранники дались ей легко, однако на десятигранные кости ушли часы, несмотря на имевшиеся в Эведжах’тинг геометрические расчеты, но даже после этого одна сторона осталась чуть больше других и чаще выпадала при броске. Пришлось выбросить свое изделие и начать заново. Чтобы справиться с испытанием на право работать с хора, она должна вручить Кеневах безупречные во всех отношениях кости.
Кеневах тщательно осмотрела их и положила в жаровню. Мелан облила драгоценные, с таким трудом созданные кубики маслом и подожгла. Инэвера ждала этого, но все равно оказалась не готова столь остро ощутить потерю. Теперь уже Мелан взглянула на нее с ухмылкой.
Инэвера глубоко вздохнула, нашла свой центр, и Кеневах снова обратилась к ней взглядом:
— Есть ли у тебя такие же из слоновой кости?
Инэвера в третий раз взялась за мешочек и вытряхнула ей в руки кубики, которые вырезала из верблюжьих зубов, на сей раз вслепую, с глазами, завязанными шелковыми лентами бидо. Времени на них ушло больше, чем на деревянные, — месяцы трудов, и каждый раз, когда ей приходилось испрашивать новый зуб, ее приговаривали к недельной стирке бидо.
Кеневах покатала кости в пальцах, внимательно изучила. Затем невнятно буркнула и с удивительной силой запустила ими в каменную стену. Хрупкие кости разлетелись вдребезги. Она забрала у Инэверы пустой мешочек и бросила его в погребальный костер, где горели деревянные кубики. Бархат занялся пламенем, повалил густой черный дым.
— Ты можешь войти в Палату Теней, — объявила Кеневах и вручила Инэвере новый мешочек для хора красивее первого, из черного бархата и с позолоченным шнурком. — Внутри найдешь восемь алагай хора. Ты вырежешь из них семь костей и сохранишь каждую стружку. Если не наделаешь ошибок — они твои, и ты сможешь пользоваться ими, как сочтешь нужным; если тебе понадобится новый материал, то подвергнешься годичной епитимье за каждую кость.
Палата Теней. Най’дама’тинг говорили о ней только шепотом. Она скрывалась глубоко во чреве дворца, не тронутая светом ни солнца, ни свечей, ни химикатов. Сказывали, в ней так темно, что сперва чудится, будто стены удалены на многие мили, а в следующий миг уже смыкаются. Там царил непроглядный мрак, как во владениях Най, и, если вести себя тихо, можно услышать ее шепот во тьме.
Глаза Мелан стали как у туннельной гадюки, когда Инэвера взяла мешочек.

Мелан сбила Инэверу с ног не раньше, чем двери Каземата закрылись на ночь. Ей было пятнадцать, а Инэвере не исполнилось и одиннадцати. Рост наглядно показывал разницу, хотя и не столь заметную, как при первом появлении Инэверы во дворце.
— Мои кости почти готовы! — крикнула Мелан. — Еще год, не больше, и я надела бы белое покрывало! Самой молодой со времени Возвращения! Но вместо этого я потратила два года, пытаясь научить шарусаку неуклюжую пожирательницу свинины, и только затем, чтобы она вперед меня вошла в Палату Теней! — Она помотала головой. — Нет. Это будет твой последний урок, неудачный расклад. Сегодня я тебя убью.
У Инэверы застыла в жилах кровь. Мелан достаточно озлоблена, чтобы угроза не осталась пустой, но как поступят дама’тинг, если она сдержит слово? Инэвера взглянула на других девушек.
— Я ничего не вижу. — Асави, неизменно верная Мелан, повернулась спиной.
— Я ничего не вижу, — подхватила девушка, что стояла рядом, и сделала то же.
— Я ничего не вижу. Я ничего не вижу…
Фраза повторялась, как названия шарукинов, по мере того как девушки отворачивались.
Мелан хорошо их вышколила. А почему бы и нет? Она внучка дамаджи’тинг и непобедимый среди обрученных знаток шарусака. В ней видели вожака, и она действительно стала бы самой юной дама’тинг со времен Возвращения. Этому помешала только ее родная мать.
Инэвера не понимала, почему Мелан наказали так сурово и на столь длительный срок. Инэвера преуспела в танцах и шарусаке. Ко второму месяцу жизни во дворце ее формы сделались ничуть не хуже, чем у сверстниц. Сейчас, два года спустя, они были не хуже, чем у всех. Кеве давно следовало снять наказание, но она этого не сделала. Почему? Оно не влекло за собой ничего, кроме противостояния с Мелан. Глупа же дама’тинг, если думала, что этим научит ее смирению.
И вдруг ее осенило, она припомнила слова Кевы, сказанные два года тому назад: «Если окажется, что ты недостаточно сильна, грамотна или смиренна, чтобы выжить и облачиться в белое, то такова инэвера».
Резьба и метки не единственные испытания, преграждавшие путь в Палату Теней. Кева искала для Каджи сильнейшего вожака и поставила на пути Инэверы родную дочь — с ведома или без ведома Мелан.
— «Хвост скорпиона», — прошипела Мелан и рванулась вперед.
Но Инэвера перестала прикидываться слабой. Она смирялась перед Эверамом два года. Пора стать сильной.
Инэвера ни разу не дала сдачи, когда ее избивали. Этим она бы ничего не приобрела. Но она наблюдала, ждала и вынашивала планы. Теперь она знала недостатки Мелан и мысленно тысячу раз провела этот бой.
Инэвера припала к полу, оперлась на ладонь и удерживалась на цыпочках. Ее напряженные пальцы ударили Мелан в бедро на стыке с тазом.
— «Увядший цветок», — произнесла она, когда опорная нога Мелан лишилась силы и соперница повалилась на пол.
Мелан быстро перекатилась и вскочила, помассировала ногу, возвращая ей силу, а Инэвера легко уступила, без намека на ответную агрессию. Девушки, что окружили их кольцом, заглядывали через ее плечо.
— Вы ничего не видите! — взвизгнула Мелан, и они поспешно отвернулись.
Послышалось дружное:
— Мы ничего не видим.
— Повезло тебе, — рыкнула Мелан.
Инэвера лишь улыбнулась в ответ, когда соперница снова ринулась в нападение, и встретила «Капюшон кобры» Мелан умелым ударом в горло, после которого убралась с ее пути.
— «Рваный ветер», — сообщила она, как только Мелан по инерции пролетела мимо, спотыкаясь и судорожно хватая ртом воздух.
Вновь собрались зрители, но Мелан не обратила на них внимания. Развернулась и прыгнула на Инэверу; ее удары и пинки уподобились выпадам туннельной гадюки, сопровождались прицельными тычками в уязвимые точки противницы.
Но Инэвера согнулась и закачалась, как пальма на ветру, отчетливо различив энергетические каналы, когда Мелан нацелилась ей в ступни и глаза. Она снова и снова ломала эти линии, иногда просто лишала ее дыхания и равновесия, а в другие разы закрепляла урок острой болью. Впрочем, была осторожна и не причиняла стойкого вреда. Инэвера никогда не говорила дама’тинг об издевательствах Мелан и остальных девушек, но не рассчитывала на ответную честность. Кева станет искать повода отказать ей в Палате, и убийство или изуродование ее дочери послужит неоспоримым предлогом.
Но с издевательствами покончено. Мелан бросилась вновь, собралась применить «Верблюжий удар», но тот неожиданно претворился в «Бараний рог», и она попыталась лбом расквасить Инэвере нос.
Инэвера поймала Мелан за одежду, отклонилась и подставила левую ногу Она придержала Мелан за плечо; если бы та сопротивлялась, кость выскочила бы из сустава. Мелан, как ожидалось, во избежание этого добавила к броску силу собственной инерции и на лету врезалась в спину Асави. Обе рухнули, а остальные ахнули и отпрянули в стороны.
Мелан издала утробный рык, извернулась, захватила ноги Инэверы в «ножницы», свалила ее и взгромоздилась сверху. Они боролись несколько минут. И вот старшая девушка показала свою силу, обхватила Инэверу сзади и ударила ее лбом о каменный пол, еще и еще. От каждого удара из глаз сыпались искры, звенело в ушах и терялась выдержка.
Инэвере удалось высвободить руку, когда Мелан затянула на ее шее тесемки бидо и пожертвовала контролем ради захвата. И что ей сделает Инэвера одной-то рукой да оседланная? Та резко запрокинула голову, метя Мелан в нос, но противница была начеку, прянула вбок и назад.
На что и рассчитывала Инэвера. Проворно, как огненный демон, она ударила Мелан в ноздри средним и указательным пальцами. Острые ногти впились в нежный хрящ, когда она надавила с силой, грозя начисто оторвать нос.
— Асави поцелует тебя, если от носа останется рваная дырка? — шепнула она.
Мелан была не самой хорошенькой среди най’дама’тинг, но спесью превосходила всех. Она взвыла и отказалась от схватки в пользу красоты. В последовавшей неразберихе Инэвера нанесла ей несколько быстрых ударов, после чего откатилась и вскочила на ноги. Мелан, шатаясь, побрела за ней. Но ничего не смогла сделать, когда «Хвост скорпиона» Инэверы поразил ее в лицо, лишь почувствовала, как хрустнули скула и нос. Мелан тяжело грянулась об пол и с усилием попыталась встать.
— Я думаю, завтра дама’тинг Кева снимет с тебя наказание, когда увидит твое лицо, — подбодрила ее Инэвера и воздела свой новый мешочек с хора. — Мы войдем в Палату Теней вместе. И я изготовлю кости раньше тебя.
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Шарумы не гнутся
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Инэвера томилась нервным ожиданием в шатре дама’тинг. Стоял лютый холод, изо рта вырывался пар. Рядом была Кева, а кроме нее — еще три невесты, семь обрученных и четыре евнуха, в их числе и могучий Энкидо. Евнухи облачились в неразличимые в ночи черные одеяния шарумов, вооружились копьями и щитами. Под одеждой скрывались кольчуги, изготовленные дама’тинг, — достаточно прочные, чтобы защитить от укуса демона.
Однако, несмотря на внушительную компанию и знакомое место, Инэвера нервно переминалась с ноги на ногу. Стояла глубокая ночь, а они торчали на поверхности. Эведжах запрещал подобное даже невестам Эверама, но Кева и прочие непринужденно болтали, будто находились в подземном дворце дама’тинг. Логика подсказывала Инэвере, что шансы алагай пройти мимо шарумов в Лабиринте и проломить великую стену ничтожны, но сердце все равно колотилось.
«Страх и боль суть просто ветер», — напомнила она себе, нарисовала в воображении пальму и обрела центр.
Немой Энкидо, что стоял возле полога, поднял руку и выдал пальцами серию жестов.
– Ут! — сообщила Кева. — Идут.
Все умолкли, и невесты с Кевой во главе выдвинулись вперед. Дама’тинг кивнула Энкидо, тот отвел полог.
К шатру приблизилось полдюжины шарумов, один вел верблюда, ноги животного обмотали толстой черной тканью. Такая же покрывала и его тело, и колеса большой повозки, что он влачил.
После Лабиринта одежда воинов запачкалась, в доспехах появились свежие вмятины, а тяжелые щиты залил ихор. Один чуть прихрамывал, а второй перевязал массивное плечо тряпицей, которая насквозь пропиталась кровью. Лица шарумов прятались за ночными покрывалами, но Инэвера сразу угадала, кто они, по отсутствию рукавов и нагрудным пластинам из зачерненной стали с золотыми солнечными лучами — эмблемой дама Бадена. Инэвера узнала бы Кашива даже без его типичной развязной походочки и белого покрывала кай’шарума, а человека рядом — тем более. Аджин’пал.
Соли.
Она годы не видела брата, но узнала мгновенно даже под покрывалом. В глазах искрилась знакомая смешинка; Инэвера помнила его походку, стать и крепкие руки не хуже, чем саму себя. Она подавила вскрик, но не сумела отвести взгляд.
Рядом фыркнула Мелан.
— У тебя с ними столько же шансов, неудачный расклад, сколько опередить меня в получении покрывала. Это пуш’тинги. Мужчины-любовники. Говорят, шарумам дама Бадена нет равных в бою, но они скорее лягут с козой, чем с тобой.
— И оприходуют лучше, — хихикнула Асави.
— Тихо! — шикнула Кева.
Кашив и другие шарумы остановились перед дама’тинг и низко поклонились. Соли скользнул взглядом по Инэвере, но узнавания не выказал, хотя ее лицо было открыто.
— Встаньте прямо, достославные шарумы, — велела Кева. — Да пребудет с вами благословение Эверама.
Кашив и его спутники выпрямились.
— Эверам велик. Любые честь и слава с Него начинаются и Им заканчиваются. Наши жизни принадлежат Ему и его священным невестам. Нынче первая ночь Ущерба после зимнего солнцестояния. Мы прибыли с оброком от дама Бадена.
Кева кивнула:
— Ваша жертвенная кровь не останется незамеченной Эверамом и его невестами. Какие вы принесли дары?
Кашив поклонился вновь:
— Двадцать девять алагай, дама’тинг.
Кева вскинула брови:
— Двадцать девять? Это не священное число.
И снова Кашив согнулся в поклоне:
— Разумеется, дама’тинг права. Традиционный оброк — двадцать восемь: семь песчаных демонов, семь глиняных, семь огненных и семь воздушных. По одному из всех выводков на каждый столп Небес. — Он сделал паузу, весело сверкнул глазами. — Но дама Баден признателен за благословения дама’тинг, а потому повелел нам устроить особую ловушку. Во имя единого Создателя мы принесли и одного водного демона.
Несколько най’дама’тинг ахнули. Невесты ничем не выдали восхищения, но изменили позы, которые Инэвера прочла легко, как если бы они разразились восторженными криками. Водные демоны слыли великой редкостью в Красии, а некоторые артефакты изготавливаются сугубо из их костей. Одну только воду можно создать заклинанием через частицу хора.
— Эверам доволен вашим даром во имя Его, — произнесла Кева. — Как вам это удалось?
— Дама Баден приказал снести участок Лабиринта, убрать метки и проломить подножный песчаник, который мешает демонам восстать. Мы вырыли глубокий котлован, и дама наполнил его водой из личных запасов, а также заселил рыбой и прочей живностью. На это ушло много месяцев, но в конце концов приманку схватили — в озере поселился водный демон. Он убил моего человека и ранил еще двоих, когда нынче ночью мы вытянули его сетью, и прожил в ночном воздухе намного дольше, чем мы ожидали. В итоге сдох от удушья, а в прочем отношении цел и невредим.
Дама’тинг переглянулись. От них не укрылась цена подвига, достойного Дамаджи. Одна вода чего стоила — отныне испорченная и бесполезная. Поступок свидетельствовал о несметном богатстве дама Бадена… и уровне покровительства, которого он искал.
Дама Баден ничего не делал бесплатно.
— Ваш дар чрезвычайно радует нас, Кашив асу Аврам ам’Гошин ам’Каджи. Доблесть твоя и твоих людей безгранична. Когда придет час, вам будет уготовано вечное блаженство на Небесах. Приведите раненых.
Два человека, пострадавшие сильнее прочих, шагнули вперед, и дама’тинг без колебаний пометили им кожу, после чего извлекли частицы хора для магического лечения. Остальные воины заработали только ссадины и несильные ожоги, с которыми невесты справились традиционными способами.
Когда с делом покончили, Кева снова повернулась к шарумам:
— Отнесите дары в Перегонную Камеру.
Кашив и его спутники двигались с уверенностью людей, не раз ходивших этим путем, выгружали трупы алагай из повозки и уносили их в люк, которого Инэвера раньше не замечала; он открывался в переднем отсеке. Зияющие отверстия в грудных клетках песчаного и воздушного демонов указывали на гибель от жал — стрел величиной с копья, ими стреляли со стен из деревянных скорпионов. Броню глиняных демонов разбили увесистыми камнями, сброшенными в ямы. От запаха прогорклого ихора тошнило.
Огненные демоны, утопленные в мелких лужах, остались без повреждений, как и водный — скользкое скопище рогатых щупалец и острых чешуек. Его пасть была огромна по сравнению с телом, и отвратительные зубы налезали рядом на ряд.
Как только все закончилось, Кева подала знак, и Кашив опустился перед ней на колени.
— Четыре вопроса и прошение, — сказала Кева.
Кашив кивнул:
— Благодарю, дама’тинг. Я смиренно принимаю этот дар, хотя мы покорны твоей воле, действуем лишь ради прославления Эверама и не помышляем о награде.
Его слова прозвучали как привычные и давно заученные и напомнили речитатив. Инэвера поняла, что эта встреча наверняка разыгрывается ежегодно — сделка, ставшая ритуалом. О том же говорило и ровное кольцо, которым встали вокруг них все присутствующие.
Кева опустилась на колени против Кашива и сунула руку в мешочек с хора:
— Есть ли у тебя кровь дама?
Кашив извлек полированный деревянный футляр. Внутри оказался фарфоровый фиал тонкой работы. Он передал его дама’тинг, и та вылила содержимое на кости.
— Опусти покрывало. — Кашив подчинился, и она спросила: — Клянешься ли ты в том, что это подлинная кровь дама Бадена и ты говоришь его голосом — его, а не своими словами — при свидетельстве Эверама?
Кашив положил ладони на полотняный пол шатра и уперся меж ними лбом.
— Да, дама’тинг. Я клянусь перед самим Эверамом во имя Каджи и моей чести и упования на Небеса, что это кровь дама Бадена и я точно запомнил его вопросы.
Кева кивнула, подняла руку и довела кости до безобидного свечения. Кашив вздрогнул.
— Тогда спроси, шарум. Кости узнают, если ты лжешь.
Кашив с трудом сглотнул и несколько раз глубоко вздохнул, обрел свой центр во многом так же, как дама’тинг. Их шарусак мог разительно отличаться, но философское ядро — одно.
Кашив посмотрел в глаза Кевы и произнес медленно и четко:
— Что станет моей величайшей потерей в этом году и как мне извлечь из этого выгоду?
— Хорошо сказано, — поздравила Кева. — В прошлом году это были два вопроса.
Ответа дожидаться не стала, затрясла костями, приговаривая по мере того, как они разгорались. Затем метнула и внимательно изучила расклад.
— Этой зимой коз постигнет мор, — изрекла она. — Весну увидят только две из пяти, да и те слишком ослабнут и потеряют ценность. Скажи дама Бадену — пусть продает отару сейчас и покупает столько овец, сколько сможет себе позволить.
Кашив поклонился и задал второй вопрос:
— Месяц назад, когда мой паланкин пересекал город, в меня плюнул из толпы хаффит. Как мне найти его и свершить правосудие?
Инэвера отлично знала, что означает «правосудие» дама. Глупец, которому хватило дури плюнуть в дама, его, несомненно, заслужил, но то, что дама Баден потратил столь ценный вопрос на месть, сказало многое о его гордыне.
Кева с полным бесстрастием рассмотрела кости:
— Ты найдешь его на базаре. Палатка стоит в трехстах двадцати шагах на восток от статуи Святой Матери возле ворот Джаддах в районе Ханджин. Он торгует…
Инэвера склонила голову набок, чтобы изучить слабо светящийся узор. «Мускатная дыня», — прочла она.
— …медовыми сластями, — объявила через секунду Кева.
Инэвера оцепенела и снова взглянула на кости, уверенная в правильности прочтения. Она посмотрела на Кеву и не поняла, что преисполнило ее большего страха — то, что дама Баден замучает и убьет невинного, или то, что ее великая наставница ошиблась.
Она заколебалась. Сказать? Нет-нет. Если она укажет на ошибку перед шарумами, это наверняка будет стоить жизни и ей, и всем присутствующим воинам, включая Соли. Дама’тинг не ошибаются.
Она вдохнула, нашла свой центр и промолчала.
Кашив поклонился опять.
— Дама Лакаш пытается отменить исключение, согласно которому личные шарумы дама сражаются в Лабиринте только на Ущерб. Как это предотвратить?
Кева неразборчиво буркнула и в третий раз бросила кости.
— Дама Киван, зять и наследник дама Лакаша, дурно высказался о тебе на совете. Обвини его в оскорблении, убей и возмести ущерб — забери себе в дживах сен его дживах ка, старшую дочь Лакаша Гизу. Женись на ней той же ночью и зачни ей дочь на третий день после церемонии.
Кашив скривил лицо:
— Это подводит меня, дама’тинг, к последнему вопросу дама: Мой пыл не обходит мужчин, но я утратил способность возлежать с женами и оплодотворять их. Как ее восстановить?
Кева фыркнула и отложила кости. Порылась в поясном мешке, откуда донеслось позвякивание закупоренных пузырьков, и наконец извлекла один:
— Нанеси это лично на копье дама перед соитием и скажи ему поторапливаться. — Она швырнула пузырек Кашиву. — Если не поможет, сунь ему палец в задницу.
Кашив с шарумами рассмеялись.
— А прошение? — напомнила Кева.
— Мой господин потерял за год девять дегустаторов отравы, — сообщил Кашив. — Он подозревает кого-то из своих многочисленных сыновей.
— И тратит вопрос на плюющегося хаффита, — заметила Кева.
Кашив низко поклонился:
— Сыновья укрепляют могущество господина, и он не хочет их убивать, а также не думает, что смерть одного остановит других. Он просит потир — роскошный, как подобает по его положению, и обогащенный магией, которая превращает яд в воду.
— Драгоценный дар, — произнесла Кева. — Трудно изготовить.
Кашив улыбнулся:
— Мой господин молится, чтобы с костями водного демона это оказалось легче.
Кева кивнула и встала:
— Можешь идти. Передай господину, что потир будет готов на первый Ущерб после весеннего равноденствия. Мы покажем, как правильно держать эту вещь, чтобы только он мог пробудить магию.
— Щедрость дама’тинг не знает границ. — Кашив прикоснулся лбом к полу и поднялся.
Когда шарумы тронулись с места, Соли оглянулся. На миг он встретился взглядом с Инэверой.
И подмигнул.

Последующие дни были ужасны: Инэвера и прочие най’дама’тинг, что заслужили право посещать Палату Теней, вытапливали плоть демона кислотой и огнем, не задевая хора. Затем кости натерли священными маслами, и най’дама’тинг скандировали бессчетные молитвы Эвераму, пока хора не почернели и не сделались твердыми, как обсидиан.
Мерзкий кислотный раствор нейтрализовали щелочью и получили яд, опасный, если тронуть пальцем, но полный магии, которую могли извлечь дама’тинг. Его слили в большие баки, соединенные с трубами, и жидкость заструилась по стенам дворца, словно по кровеносной системе, — она зажигала меточный свет, управляла климатом и питала бесчисленные заклятия, наложенные в метках по всему дворцу.
От этой работы девушки побледнели, их мутило, руки горели, а глаза слезились, но Инэвера едва обращала на неудобства внимание. Ее сознание было далеко от столь маловажного ветра. Она дышала ртом, скандировала молитвы, и руки сами занимались монотонным трудом, тогда как мысли вились вокруг образа Соли. Она уже годы сильно переживала за него, и сердце сжималось всякий раз, когда в шатер приносили раненых шарумов. Ей было достаточно увидеть его и узнать, что он жив, но подмигивание изменило все. Ему известна ее участь, и он по-прежнему ее любил. Он передаст Манвах, что с нею все благополучно, и успокоит материнское сердце.

Палата наполнилась звоном кимвалов. Инэвера кружила и поворачивалась, уверенно попирая босыми ногами полированный каменный пол. Ей исполнилось тринадцать, а тело уже стало женским — гибким, но с выдающимися формами. Она прищелкивала бедрами на Хавеля, и тот опешивал при каждом выпаде.
Младшие девушки завороженно следили. Теперь Инэвера давала начинающим уроки постельных плясок, хотя наличие бидо означало, что и сама она еще не постигла их полностью.
Бидо указывало на девственность. Священный закон предписывал обрученным с Эверамом хранить ее до получения покрывала. В первую ночь дамаджи’тинг сломает ее плеву и завершит бракосочетание с Эверамом, и Инэвера станет полноправной невестой.
На вторую ночь она будет вольна любить любого мужчину или предмет, какие приглянутся, — кто и что они по сравнению с объятиями Эверама? Игрушки.
Извиваясь перед евнухом, Инэвера перехватила его взгляд. Евнух полностью поддался ее чарам: глаза блестели, голова качалась в такт ее движениям. Он принадлежал ей.
Хавель был идеальным самцом — дама’тинг не потерпели бы меньшего от евнуха-угодника — с красивым лицом, горделивым подбородком и мускулистым, лоснящимся от масла телом. Обученный с малых лет массажу и прочим приемам, какими мужчина может доставить женщине удовольствие, он обещал оказаться искушенным любовником. Шептались, что им пользуются почти все дама’тинг и он постоянно получает снадобья для укрепления мужской силы, а также строго соблюдает режимы положенных упражнений и сна. За последние десять лет едва ли не каждая новоиспеченная дама’тинг призывала его на вторую ночь в свои покои, и ни одна не пожалела.
Однако, будучи способной оценить красоту евнуха, Инэвера не испытывала к нему ни малейшего влечения — не больше, чем к безупречной мужской статуе. Если другим девушкам не терпелось в полной мере освоить постельные пляски, то Инэвера не для того годами отрабатывала мастерство, чтобы расходовать его на полумужчину. Она, скорее, легла бы с хаффитом.
Она завершила демонстрацию и построила младших; затем помогла им правильно ставить ноги и отрабатывать повороты и щелчки, основу постельных плясок.
После занятия Инэвера перешла в купальню и глубоко вдохнула пар, горячая вода заструилась по мышцам. Мелан и Асави омывались там же и подчеркнуто игнорировали ее, но за те многие месяцы, что миновали с победы Инэверы над старшей девушкой, большинство най’дама’тинг изменило свое отношение к ней.
— Помыть тебя, сестра? — Джазира держала наготове мокрую тряпицу со слоем ароматического мыла.
Она была двумя годами старше Инэверы и только что прошла испытание на право войти в Палату Теней.
Инэвера махнула ей, веля уйти. Такие предложения звучали все чаще, по мере того как ее сила росла, а Мелан — убывала. Как и предсказывала Кеневах, другие девушки убоялись ее, шептались о том, что она станет когда-нибудь дамаджи’тинг. Инэвера могла набрать себе служанок, на что было готово большинство най’дама’тинг, — и даже сделать из них подружек по подушке, дабы грели ее ночами. Но Инэверу не интересовали эти вещи. Девушки не чурались ее, как некогда, но и не стали подругами.
Инэвере больше всего на свете хотелось поговорить с матерью. Или с братом. Это единственные люди, кому она доверяла.
Одеваясь, Инэвера посмотрела на Мелан:
— Ты в палату, сестра? Можем пойти вместе.
Мелан наградила ее яростным взглядом, и она позволила себе слабую ухмылку.
— Лыбься покамест, неудачный расклад, — прошипела Мелан. — Сегодня я закончу кости, а завтра приму покрывало.
Она хищно осклабилась, но Инэвера лишь мило улыбнулась в ответ.
— Я все равно стану дама’тинг раньше тебя, — пообещала та.

Девушки сидели полукругом перед Кевой в аванзале Палаты Теней — семь обрученных, рассчитывающих на белое покрывало.
Вырезанию всегда предшествовал урок, и одеяние дама’тинг казалось кроваво-алым из-за меточного света — единственного, какой дозволялся в Палате.
Во время занятия Мелан ерзала и кусала губы, вертела в руке бархатный мешочек с костями и желала скорее вернуться к резьбе.
Так было всегда. Инэвера и Мелан вместе вошли в Палату Теней, но, несмотря на то что Мелан обрабатывала Инэверу годами и выставляла ее на посмешище, она всерьез восприняла угрозу той закончить кости первой. Изо дня в день, едва Кева завершала урок, Мелан срывалась в Палату, а выходила всегда последней, когда дама’тинг объявляла конец рабочего дня. Инэвере казалось, что она слышит сквозь толстые каменные стены неистовый скрежет инструментов соперницы.
Если Мелан получит покрывало первой, это создаст угрозу… вероятно, смертельную. Все обрученные слышали обет Инэверы закончить первой, и если слова окажутся пустыми, сгинет вся ее власть, приобретенная над девушками после поражения Мелан. Более того, Мелан получит почти безграничные привилегии дама’тинг, и ее возможности убить Инэверу многократно умножатся. Среди невест Эверама непременно найдутся те, кто ее поддержит.
Наконец девушек отпустили, и они устремились по холодному каменному проходу в длинный туннель с многочисленными палатами для резьбы. Меточного света здесь не водилось, но Мелан и прочие светили себе недоделанными костями, от которых исходило багровое сияние. В Палате разрешалось только оно, да и то не сразу. Его следовало заслужить ручным трудом. Без света девушки не увидят ни инструментов, ни собственных рук, ни костей.
Венцы для метки зрения запрещались в палатах, их оставляли снаружи. Инэвера подслушала, как в Каземате шептались о девушке, которая однажды попыталась пронести свой венец, чтобы вырезать кости при свете Эверама. Ей выкололи глаза и выгнали из дворца дама’тинг.
Инэвера шагала неспешно, девушки скрывались в палатах. Кева запирала за ними двери, и слабый меточный свет просачивался лишь в нижнюю щель. Огни гасли один за другим, и Инэвера в итоге дошла до своей палаты, ориентируясь только на это свечение. Кева закрыла за нею дверь, она скинула одежду и заткнула щель, чтобы остаться в полной темноте.
Инэвера тоже могла извлечь свет из костей, но предпочитала не делать этого в Палате Теней. Эведжах’тинг предупреждал: даже меточный свет способен без надобности ослабить кости. Дамаджах вырезала их в кромешном мраке, и Инэвера не видела причины поступать иначе. «Эведжах направит твои руки, если достойна», — гласила священная книга.
Она опустилась на колени во тьме и в молитве обратилась к своей тезке, достала кости с инструментами для нанесения меток и положила их в аккуратный ряд через равные промежутки. Она закончила четырехгранную и шестигранные кости, теперь занималась восьмигранной. Работала медленно и скрупулезно: придание формы, шлифовка, резьба — и все это в ритме с дыханием.
Прошло время. Она не знала сколько. Ее вывел из транса звон, что разлетелся в тишине палаты.
Мелан доделала кости.
Инэвера быстро убрала хора в мешочек и отложила инструменты. На сегодня работа закончена. Она глубоко вздохнула несколько раз и вышла из палаты.
Девушки уже окружили Мелан, ее лицо сияло в меточном свете. Она подняла повыше кости и наслаждалась возгласами восхищения и зависти. Завидя Инэверу, послала ей холодную победную улыбку.
Инэвера улыбнулась в ответ и вежливо поклонилась.
Они собрались в учебной комнате. Мелан преклонила колени, най’дама’тинг образовали за нею полукруг. Вскоре в помещение потянулись и дама’тинг, образовали внешнее кольцо. Пришли почти все невесты из племени. Кеневах прибыла последней, шагнула в центр и опустилась на колени к внучке лицом. С непроницаемым видом она достала древнюю, затертую колоду карт, перетасовала. Тишину нарушал только шорох.
Дамаджи’тинг положила между собой и Мелан три карты рубашкой вверх. Подала Мелан нож, и та полоснула себя по руке, излила кровь на кости. Метки слабо засветились.
Кеневах указала на первую карту. Мелан трясла костями, пока те не вспыхнули ярким огнем; тогда она метнула их на пол, рассыпала, как учили. Инэвера напряженно всмотрелась, но обзор был доступен только Мелан и Кеневах.
— Семерка копий, — объявила Мелан чуть погодя.
Кеневах указала на следующую карту, и Мелан метнула вновь.
— Дамаджи черепов.
И в третий раз.
— Тройка щитов.
Кеневах кивнула, так и не дрогнув лицом.
— Сегодня одна невеста сообщила мне, что носит под сердцем дочь. Кто это?
Мелан снова бросила кости. На этот раз она дольше изучала расклад. Затем посмотрела на собравшихся дама’тинг и уронила каплю пота со лба.
— Дама’тинг Элан, — выдохнула наконец, назвав младшую невесту, которой предстояло родить наследницу.
Ни слова не говоря, Кеневах перевернула первую карту. Най’дама’тинг ахнули при виде семерки копий. У Инэверы сжалось сердце.
Вторая карта — Дамаджи черепов. Сердце Инэверы было готово выпрыгнуть из груди.
Кеневах перевернула третью, и раздался дружный судорожный вздох. Это оказалась дамаджи’тинг воды.
Кеневах с силой ударила Мелан по лицу:
— Здесь нет беременных невест, глупая девка! — Она выхватила у Мелан кости, подняла к свету и присмотрелась. — Халтура! Расточительство! Для освещения сойдут, но больше ни на что не годны! Деревянные кости, которые ты вырезала, когда едва надела бидо, и то были лучше! Где восьмигранник?
Мелан утратила центр, на лице застыла маска ужаса. Внучка Кеневах молча достала из мешочка с хора восьмигранную кость и протянула ее дамаджи’тинг.
Инэвера даже со своего места увидела, что это корявое безобразие.
Кеневах сунула кости Мелан под нос:
— Каждая из них — год твоей жизни. Их покажут солнцу а ты вернешься к слоновой кости. Когда изготовишь три безупречных набора — возвратишься в Палату Теней и станешь вырезать по хора в год, пока не изготовишь все заново. Каждую кость изучат перед тем, как выдать материал для следующей, и помоги тебе Эверам, если найдется хоть малейший изъян.
Мелан выпучила глаза, и потрясение исчезло с лица под грузом осознанной участи и стыда. Инэвера глубоко вздохнула, обрела свой центр и подавила улыбку, которая грозила растянуть губы.
Кеневах швырнула кости в руки Мелан и указала на выход. Мелан уже рыдала не таясь, но встала и потерянно вышла. Асави горестно вскрикнула и бросилась следом, но Кева схватила ее за руку и грубо дернула назад.

Снаружи ждали младшие най’дама’тинг. Они задохнулись при виде плачущей Мелан и мигом построились. Процессию замкнули Кеневах с невестами и обрученными.
Они дошли до самой высокой башни дворца дама’тинг. Мелан поднималась недостаточно быстро, и Кеневах с удивительной силой толкнула ее. Девушка не раз падала, и Кеневах пинала внучку, пока она не вставала и не возобновляла подъем по винтовой лестнице. Наконец она вышла на высокий балкон, откуда открылся вид на Копье Пустыни.
— Вытяни руку, — приказала Кеневах, и Мелан повиновалась.
Остальные столпились кто на балконе сзади, кто в верхней палате башни. Пальцы девушки крепко сжимали драгоценные кости — итог труда, на который ушла половина жизни.
— Разожми, — велела Кеневах.
Час был поздний, и солнце клонилось к закату, но все еще заливало балкон ярким светом Эверама. Мелан со всхлипом подчинилась, разжала пальцы и позволила солнечным лучам ударить в кости.
Результат не заставил ждать. Кости сверкнули, занялись огнем и разгорелись добела. Мелан пронзительно крикнула.
В мгновение ока все закончилось. Рука Мелан дымилась, а кожа почернела там, где не расплавилась. Пальцы склеились со второго по четвертый, и Инэвера увидела обугленные костные вкрапления.
Кеневах обратилась к Кеве:
— Обработай и перевяжи ей руку, но без магии. Пусть носит знак своего провала, он будет напоминанием ей… — она повернулась, и ее взгляд упал на другую обрученную, — и остальным.
Все най’дама’тинг, кроме Инэверы, ахнули и попятились.

После краха Мелан Инэвера выкинула из головы дрязги най’дама’тинг и сосредоточилась на учебе. Она преуспевала, познавала травы и магию хора, давала уроки шарусака и постельных плясок, преподавала азы маленьким девочкам, которые приступали к подготовке в возрасте пяти лет.
В очередное солнцестояние она снова увидела Соли и подмигнула в ответ, он довольно сощурился. Воспоминание об этом она лелеяла полгода.
Через год Мелан изготовила три набора кубиков из слоновой кости и вернулась в Палату Теней. Кева искусно залечила ей руку, но кисть осталась искалеченной и потеряла былую ловкость. Мелан отрастила длинные острые ногти, чем придала ей сходство с когтистым отростком алагай. Най’дама’тинг приходили в ужас как от вида самой Мелан, так и от осознания риска, которому подвергались все, кто вожделел белое покрывало.
Но если прочие девушки страшились Мелан и ее клешни, Инэвера считала и то и другое пшиком — кучей верблюжьего навоза, которую она уже обогнула. Не отвлекаясь ни на что, она медленно и методично работала над костями. Тот факт, что она трудилась в кромешной тьме, просочился сквозь стены Палаты Теней и пошел гулять в массы; о ее работе шептались за едой и в коридорах. Прошел слух, что так не делала ни одна дама’тинг, даже Кеневах. Многие в этом узрели знак, что Инэвера и впрямь избрана Эверамом и должна сменить стареющую дамаджи’тинг.
Но разговоры — лишь ветер, Инэвера игнорировала их, блюдя свой центр. Труд в темноте пройдет впустую, если она станет самоуверенной, как некогда Мелан.

— Я обездолила его жен, — призналась однажды вечером дама’тинг Элан, когда Инэвера подавала ей чай.
В то самое утро Элан умыкнула красавца-кай’шарума, чтобы благословить себя дочерью.
От каждой дама’тинг ждали как минимум одной наследницы. Отцов тщательно отбирали — исходя из их ума и силы, выбор и время определялись костями. Когда дама’тинг находила мужчину, за ним посылали паланкин и доставляли в сокровенный дом наслаждений, который невесты держали за пределами священного дворца, куда не проникал ни один мужчина с целыми ядрами.
Дураков, способных отказать дама’тинг не было, к ним отправлялись даже пуш’тинги, ибо невесты, опытные в травах и постельных плясках, способны удовлетворить любую прихоть. Мужчины уходили от них выдоенными, шатаясь и без малейшего понимания, что зачали дочь, которую никогда не увидят.
Редкая невеста не злорадствовала на сей счет.
— Его дживах уже никогда его не насытят, — глумливо протянула Элан. — Он обречен мечтать обо мне до скончания дней и молить Эверама, чтобы я снова станцевала для него. А я могу, — подмигнула она. — У него твердое и выносливое копье.
Посредством таких излияний многие дама’тинг сблизились с Инэверой, они поверяли девушке свои секреты и старались сдружиться с нею. После фиаско Мелан она прослыла среди невест наследницей Кеневах. Одни, как Элан, старались произвести на нее впечатление. Другие норовили подмять ее под себя или предлагали дары, чреватые неминуемой расплатой.
Инэвера держала очи долу, а уши отверзнутыми и отвечала уклончиво. Интриги обрученных остались в прошлом, но хитросплетение козней в среде невест еще предстояло постичь, и свить бидо по сравнению с этим не труднее, чем заплести косу.
— Твои постельные пляски ценятся даже среди дама’тинг, — ответила она Элан.
«Невысоко», — добавила про себя, но центр оставался на месте, и дама’тинг не угадала ее истинных чувств.
— Он в жизни не увидит ничего подобного, — согласилась Элан.
Инэвера отвернулась, но только с тем чтобы наткнуться на холодный взгляд Асави, что смотрела на нее через комнату. Будучи на два года старше Мелан, Асави недавно приняла покрывало, и Инэвера держалась подле нее начеку, чтобы не дать повода оскорбиться. Асави и Мелан, разделенные дверями Каземата, уже не обнимались по ночам, но Мелан часто вызывали в новые покои Асави днем, и Инэвера не сомневалась в сохранности их постельной дружбы.
Однажды на рассвете, в пятый год обручения, Инэвера работала в шатре дама’тинг и услыхала знакомый возглас, что возвестил о прибытии отряда шарумов с ранеными.
— Пропусти меня, пуш’тингова мразь! Это мой сын!
Инэвера похолодела. Она узнала отцовский голос даже через десять лет разлуки.
Приподняла одеяние и, не выказывая ни капли выдержки дама’тинг, побежала в операционную, где обнаружилась знакомая толпа шарумов в одеждах без рукавов и с черными нагрудными пластинами. Лицо Кашива намокло от слез, он повернулся к Касааду. За обоими стояли воины. Глаза Касаада налились кровью, он пошатывался, — видимо, еще не выветрился кузи, которым распалял себя в Лабиринте.
Помощь оказывали нескольким воинам, но Инэвера увидела лишь одного и с криком бросилась к Соли. Прекрасное лицо брата было в грязи и поту, глаза блестели, кожа побледнела. Коготь алагай распорол ему могучий правый бицепс, почти отхватил руку. Жгут наложили под самым плечом, ткань пропиталась кровью, и Инэвера подумала, что еще больше ею залиты пол Лабиринта и дорога к шатру.
Она обручена с Эверамом и не имела ни имени, ни семьи, но сейчас ей было наплевать. Она осторожно повернула голову брата лицом к себе.
— Соли, — прошептала, отводя его взмокшие волосы. — Я здесь. Я присмотрю за тобой и помогу. Клянусь.
В его взоре возникла тень узнавания. Соли попытался рассмеяться, но вышел только кашель, запятнавший губы кровью. Голос превратился во влажный хрип.
— Это я должен присматривать за тобой, сестренка, а не наоборот.
— Уже нет, брат, — шепнула Инэвера, к глазам подступили слезы.
— Нам не спасти его руку, — послышался голос Кевы. — Ни травами, ни хора. Ее придется ампутировать.
Если она озаботилась несдержанностью Инэверы, то виду не подала.
— Нет! — заорал Касаад. — Хватит того, что Эверам проклял меня и сделал из сына пуш’тинга, — он не превратится вдобавок в калеку! Отправь его в одинокий путь и помолись, чтобы Эверам простил ему пустой расход семени!
Кашив испустил страдальческий вопль, бросился на Касаада и без труда повалил на пол, свирепо прижал голову к полу Друзья Касаада захотели вмешаться, но воины Кашива заступили им путь.
— Соли ничего для тебя не значил! — выкрикнул Кашив. — А для меня значит все!
— Ты испортил его, пуш’тинг! — прорычал Касаад. — Настоящий шарум не станет влачить жалкое существование калеки!
Кева цокнула языком и покачала головой.
— Как будто их кто-то спрашивает. — Она оглушительно хлопнула. — Довольно! Вон отсюда, все! Я досчитаю до десяти, и каждый здоровый шарум, который останется в шатре, до захода солнца превратится в хаффита!
Это подействовало. Лишние воины протиснулись наружу, а Кашив немедленно отпустил Касаада, вскочил на ноги и низко поклонился.
— Я приношу извинения, дама’тинг, за то, что принес насилие в храм врачевания. — Он бросил болезненный взгляд на Соли, упал на колени и приложился лбом к полу. — Я умоляю тебя, достопочтенная невеста, не обратить мои действия против Соли. Даже однорукий он стоит сотни других.
— Мы спасем его, — пообещала Инэвера, хотя это не было ее делом. — Я не дам моему брату умереть.
— Бра?.. — Касаад поднял глаза. — Борода Эверама! Инэвера?!
Его лицо осветилось узнаванием, он рванулся с поразительной скоростью, схватил с пола копье и пинком отшвырнул дочь. Инэвера, застигнутая врасплох, рухнула на пол и вскинула взгляд как раз вовремя: Касаад погрузил острие в грудь Соли.
— Лучше смерть, чем калека-пуш’тинг, которого пощадило мягкосердечие сестры!
Железной рукой Кашив обхватил Касаада за шею и приставил к животу длинный кривой нож. Инэвера метнулась к Соли, но отец ударил точно — брат был мертв.
— Ты не заслуживаешь смерти ни от когтей алагай, ни от копья, — проскрежетал Кашив в ухо Касаада. — Я зарежу тебя, как режет свинью хаффит, и буду смотреть, как из тебя вытекает жизнь. Ты достоин тысячи смертей и обретешь их в бездне Най.
Касаад рассмеялся:
— Я исполнил волю Эверама и выпью из его винных рек на Небесах! «Пуш’тинга с калекой не потерпи» — вот что сказано в Эведжахе!
Подошла Кева:
— Там сказано и другое: «Не пей от сброженного зерна». А еще: «Достоин смерти тот, кто ударит обрученную с Эверамом».
Это правда. Наказание за избиение най’дама’тинг полагалось то же, что и за дама’тинг, — ударившего превращали в хаффита, а после казнили. Пощадить его могла только оскорбленная женщина.
Кева взяла собственный кривой нож и принялась срезать с Касаада черное. Он завопил, попытался воспротивиться, но быстрые точные удары сокрушили его энергетические каналы, руки и ноги обмякли.
— Отныне ты хаффит, Касаад, чье имя не достойно упоминания. Будешь вечно сидеть за вратами Небес, и если Эверам в Его мудрости когда-нибудь сжалится над твоей душой и пошлет ее назад в Ала, молись, чтобы оказаться не таким глупцом в следующей жизни.
Она повернулась к Инэвере, протянула нож. Кашив напрягся, выгнул спину Касаада дугой и сделал его удобной мишенью.
Касаад стенал и молил, но в глазах окружающих не нашлось сочувствия. Наконец он успокоился и взглянул на Инэверу.
— Если ты готова пожертвовать истинным воином из-за однорукого пуш’тинга, быть посему. Сделай это быстро, дочь моя.
Инэвера посмотрела ему в глаза и закипела от ярости. Серебряная рукоятка ножа, твердая и нагревшаяся в руке, увлажнилась от пота.
— Нет, я не убью родного отца, — сообщила она наконец. — А ты не заслуживаешь быстрой смерти.
Она посмотрела на Кеву:
— В Эведжахе сказано, что я могу пощадить его, если захочу.
— Нет! — вскричал Кашив. — Забери тебя Най, девица, но ты воздашь за брата по справедливости! Если твоя плоть слишком чиста, чтобы мараться, — скажи только слово, и я стану твоей карающей рукой!
— Ты понимаешь, что значит — пощадить его? — спросила Кева у Инэверы, не обращая ни малейшего внимания на Кашива. — Эверам оскорблен и должен взять плату кровью.
— Ему заплатят, — холодно бросила Инэвера.
Кева кивнула и туго перетянула жгутом ногу Касаада, которой он ударил Инэверу. Взглянула на Кашива:
— Держи его крепче.
Воин кивнул и усилил железный захват.
Инэвера без колебаний воткнула острый нож в отцовское колено, как делает мясник, когда добирается до сустава. Ее обдало горячей кровью, голень со щелчком отделилась аккурат на стыке костей. Вой Касаада разнесся по всему шатру, но это было в порядке вещей, здесь привыкли к подобному.
Инэвера схватила отца за бороду и оборвала вопли, притянув к себе его искаженное лицо:
— Ты отправишься к Манвах и станешь прислуживать ей. Служить, как будто она дамаджи’тинг. До скончания дней! И может быть, тогда я сжалюсь над тобой и позволю умереть в черном. Но если еще хоть раз ударишь мою мать или не подчинишься ее малейшему капризу, я узнаю об этом и лишу тебя второй ноги, а заодно и рук. Ты проживешь долгую жизнь без конечностей, а когда умрешь хаффитом, будешь брошен уличным псам, которые пожрут и высрут тебя.
Кашив уронил Касаада, тот вновь страдальчески завопил. Воин наставил палец Инэвере в лицо:
— Нога? Нога никчемного дурака-пропойцы? Так-то ты ценишь Соли?
Инэвера схватила палец Кашива и сломала его с той же легкостью, с какой нарушила течение энергии в его ноге единичным ударом костяшкой. Рука подогнулась, и она швырнула воина на спину.
— Ты смеешь судить о моей любви к брату? Думаешь, мои кровные узы слабее твоих семенных?
Кашив ответил ледяным взглядом:
— Моя душа готова к одинокому пути, Инэвера вах Касаад. Я уничтожил много алагай, родил сына и не ударил тебя. Ты вправе убить меня, если хочешь, но ты не откажешь мне в Небесах, как отказала отцу. Я воссяду в великом зале Эверама рядом с Соли и утешу его под струями верблюжьей мочи, которую сестра изливает на память о нем с каждым вздохом этого пожирателя свинины. — Он презрительно усмехнулся. — Бей. Давай же!
В его глазах зажглось безумие, и Инэвера поняла, что таково его желание. Он умолял.
Она покачала головой:
— Прочь отсюда. Я не убью тебя за любовь к моему брату, даже если она превратила тебя в глупца.

Инэвера вернулась во дворец и быстро пошла в Каземат. В этот час там обнаружилось всего несколько девушек, да и они спешили, собирались на занятия. Одно предстояло вести самой Инэвере перед уходом в Палату Теней.
Она заметила най’дама’тинг Шазелль, которая наматывала после купания бидо, и щелкнула пальцами. Шазелль была старше, но вмиг вскочила.
— У меня возникли дела, — заявила Инэвера. — Расскажешь второгодкам об основных травах.
— Конечно, най’дамаджи’тинг. — Шазелль поклонилась и бросилась исполнять.
Най’дамаджи’тинг.
Несомненная наследница Кеневах. Титул не официальный, и любую, кто им воспользуется, наверняка жестоко накажут.
Инэвера ни разу не поручала себя подменить и не имела на это права, но сейчас ей не было ни до чего дела. Важно лишь наконец остаться одной. Она бросилась на свою крошечную койку и разрыдалась. Хотела собрать слезы в фиал для подношения Эвераму вкупе с молитвами о душе брата, но руки тряслись от всхлипов, и исполнить задуманное не получилось. Она зарылась лицом в подушку, чтобы слезы впитала грубая ткань.
Соли не стало. Она никогда не увидит его непринужденную улыбку и красивое лицо, не утешится его словами, не защитится его присутствием. Все упования на будущее исчезли в мгновение ока. Она задалась вопросом, прочла ли это по костям дама’тинг в конце его Ханну Паш.
А Касаад? Оказала ли она миру услугу, сохранив ему жизнь, или он станет еще большей обузой для Копья Пустыни? Прав ли Кашив? Неужели она не сумела отомстить за брата, как он того заслуживал?
Прошло время, звякнул полуденный колокольчик. Палата Теней звала, но Инэвера не встала. Она не пропустила ни дня работы с той секунды, как получила доступ, но правила не принуждали к посещению Палаты. Если ей захочется вырезать кости всю жизнь — ее право.
Наконец дверь Каземата отворилась, и вошла Кева. Остановилась на пороге.
— Довольно, девочка, ты отдала слезам должное. В Копье Пустыни слишком мало воды, чтобы лить ее день напролет. Найди свой центр. Тебя зовет Кеневах.
Инэвера глубоко вздохнула, потом еще раз, украдкой вытерла глаза рукавом. Поднялась на ноги и собралась, хотя в душе еще царил полный разлад.
Кеневах ждала в своем кабинете. От чайника шел пар, и Инэвера, повинуясь знаку, налила им обеим, после чего села напротив дамаджи’тинг.
— Ты не сказала, что твой брат служил Бадену, — проговорила старуха.
Инэвера беспомощно кивнула:
— Я думала, ты не позволишь мне видеть его ежегодно, если узнаешь.
Это равноценно признанию во лжи дамаджи’тинг, но Инэвера не нашла в себе сил подумать о последствиях.
— Скорее всего, я так бы и поступила, — буркнула Кеневах. — И может, благодаря этому он остался бы жив.
Инэвера взглянула, и она пожала плечами:
— Или нет. Кости многое говорят о будущем, но о прошлом молчат.
— «Прошлое ушло, и бессмысленно гнаться за ним», — процитировала Инэвера.
— Тогда почему ты проплакала целый день?
— Моя боль — могучий ветер, дамаджи’тинг. Под ветром гнется даже пальма, а распрямляется, лишь когда он проходит.
Кеневах подняла покрывало ровно настолько, чтобы сдуть пар с поверхности чая.
— Шарумы не гнутся.
Инэвера вскинула глаза:
— Что?
— Они не гнутся и не плачут, — повторила Кеневах. — Шарумы не могут позволить себе эту роскошь в Лабиринте, когда жизнь и смерть разделены на толщину волоска. Там, где мы склоняемся под ветром, шарумы принимают и игнорируют боль. Неподготовленным кажется, что результат одинаков, но это не так. Ураган может сломать даже самое гибкое дерево, существует предел и выносливости шарумов. Когда мука слишком сильна, они отдаются ее источнику в надежде умереть почетной смертью и без слова покорности.
— Кашив хотел такой смерти, — отозвалась Инэвера. — Они с братом были любовниками.
Кеневах пригубила чай.
— Шарумы запирают возлюбленных в Подземном городе, когда отправляются в Лабиринт. Пуш’тинги сражаются бок о бок друг с другом. Благодаря этому воюют умнее, но также острее переживают утрату. — Она посмотрела на Инэверу. — Но ты отказала ему в смерти. Как и отцу, хотя ее требовал Эведжах.
— Эведжах предоставил мне выбор, — возразила Инэвера, — и почему Кашива нужно избавить от тоски по Соли, а я останусь страдать?
Кеневах кивнула:
— В Красии стали слишком легко относиться к смерти. Частый, но незваный гость превратился в старого друга, которого встречают с распростертыми объятиями. Три века назад нас были миллионы, мы заполняли этот огромный город и все окрестности. Мы и тогда воевали между собой, но несколько жизней, отданных за украденные колодцы, были ничем для нас — многочисленных, как песчинки в пустыни. Сейчас же нас мало, как капель дождя, и важна каждая жизнь.
— Алагай… — начала Инэвера.
Кеневах пренебрежительно отмахнулась:
— Алагай уносят жизни, но кормит их наша глупость.
— Алагай’шарак, — уточнила Инэвера.
— Тысячелетия межплеменных усобиц не забываются с заходом солнца, что бы ни говорили андрах и шарум ка, — отозвалась Кеневах. — Они продажны, во всем отводят главную роль Каджи и всячески выбраковывают соперников. Шарум ка стар и по ночам сидит во дворце, оставляет Лабиринт без подобающего вождя, но мы все равно ночь за ночью гоним сильнейших мужей в мясорубку и теряем воинов быстрее, чем они рождаются. Дама’тинг делают все, дабы одарить младенцем каждую плодоносную утробу в Красии, но утроб не хватает, мужчин, настроенных на самоистребление, не догнать.
— Но как же быть? — спросила Инэвера.
Кеневах вздохнула:
— Я не знаю, можно ли что-нибудь сделать. Наше могущество имеет пределы. Вероятно, когда-нибудь ты унаследуешь мое покрывало лишь для того, чтобы засвидетельствовать конец нашего народа.
Инэвера покачала головой:
— Я не приму этого. Эверам нас испытывает. Он не позволит народу пасть.
— Он позволял это на протяжении трех столетий, — бросила Кеневах. — Эверам покровительствует не только сильным, но и хитрым. Возможно, он потерял терпение, видя одних глупцов.

Инэвера продолжала трудиться с хладнокровной точностью, но чем меньше оставалось работы, тем сильнее росло напряжение. Еще неделя — максимум, две, — и она подвергнется испытанию на право надеть покрывало. В четырнадцать лет. Станет самой молодой невестой за столетие.
В памяти возник образ Мелан с изделием, горящим на солнце. Ее крики. Запах горелого мяса и зловонный дым, разъедавший глаза. Даже сейчас, после многочисленных иссечений и, весьма вероятно, неоднократного применения Асави хора, кисть Мелан смахивала на лапу песчаного демона, оставалась обезображенной и в рубцах.
Не то же ли самое уготовано ей? Чутье подсказывало Инэвере, что нет, но даже пророчества Кеневах не давали гарантии.
Она проснулась от кошмарного сна. Сердце бешено колотилось. В Каземате было еще темно, но Инэвера угадала приближение утра и поняла, что больше не заснет. Она тихо соскользнула с койки, сходила по нужде, вынула из стопки свежее бидо и свила его так же резво, как одевается мужчина. Когда зажегся меточный свет, Инэвера была готова и быстро построила младших девушек на шарусак.
Раненых в шатре оказалось не много, и она уже собралась вернуться во дворец, когда прибыли два мальчика в бидо. Один оказался удивительно толст — Инэвера знала, что наставники едва не морили голодом най’шарумов; он поддерживал другого, ниже ростом и гораздо худее, сплошь жилы да кости. Этому на вид не больше десяти; его рука была сломана и выглядела плохо: из рваной раны торчал белый костный отломок, и по безвольно повисшей конечности струилась кровь. Бледное лицо в поту, но он не плакал и самостоятельно дошел до стола, возле которого ждала Кева, готовая вправить кость. Толстяк, едва она кивнула, поклонился и исчез.
Инэвера не раз помогала лечить переломы и знала, какие подать травы и инструменты. Она принесла щедро обмотанную тканью палочку, чтобы мальчик ее закусил. Тот посмотрел на нее стеклянными от боли глазами, и сердце Инэверы пропустило удар.
Она вложила палочку ему в рот:
— Даль’шарумы принимают боль.
Мальчик кивнул, хотя и в смятении. Кева вправила кость, и он впился зубами в ткань, но мигом позже обмяк, уронил челюсть, и палочка выпала. Инэвера решила, что он потерял сознание, и это было бы естественно, но его глаза оставались открытыми и хладнокровно следили, как дама’тинг сводит отломки и закрывает рану. Инэвера впечатлилась. Она насмотрелась на полноправных шарумов, которые отворачивались, когда латали их плоть. Покончив с делом, Кева дала ему сонного снадобья, чтобы заснул и не двигался, а Инэвера приготовила гипс.
— Наставники! — сказала Кева, как сплюнула. — Этот мальчик — последний из рода Джардиров, его отец пал бессмысленной смертью при набеге на колодец Маджах. То, что наши мужчины умирают в ночи, уже достаточно скверно, но я устала штопать мальчишек из шараджа. Многие даже не доживают до Лабиринта, калечатся или гибнут при подготовке. С этим надо кончать.
— Кончим, — отозвалась Инэвера. — Я найду способ.
— Ты? — издевательски усмехнулась Кева. — Небось уже считаешь себя Дамаджах?
Инэвера пожала плечами:
— Разве лучше сидеть сложа руки и ждать ее появления?
Глаза Кевы сузились.
— Следи за языком, девочка. Твои слова близки к святотатству.
— Я ничего подобного не имела в виду дама’тинг, — поклонилась Инэвера.

Инэвера давно могла вернуться во дворец, но осталась подле спящего мальчика, наблюдая за ним. Он хорош собой — возможно, достаточно, чтобы привлечь внимание дама’тинг, но вряд ли он согласится расстаться с ядрами ради должности евнуха. В нем была сила. Она ее чуяла. Потому и сочла необходимым поговорить с ним еще.
Он пошевелился, открыл карие глаза, и Инэвера улыбнулась:
— Юный воин очнулся.
— Ты говоришь, — прохрипел мальчик.
— Разве я животное, чтобы молчать? — осведомилась Инэвера, хотя отлично его поняла.
Дама’тинг не снисходили до разговоров с най’шарумами в шатре. Возлагали эту обязанность на девушек.
— В смысле — со мной, — объяснил мальчик. — Я всего лишь най’шарум.
— А я — най’дама’тинг, — кивнула Инэвера. — Скоро получу покрывало, но пока хожу с открытым лицом и могу говорить, с кем хочу.
Она поднесла к его губам миску с кашей:
— Вас наверняка морят голодом в Каджи’шарадж. Ешь. Это поможет заклинаниям дама’тинг тебя вылечить.
Мальчик кивнул, принялся жадно пить и вскоре осушил миску. Вскинул взгляд:
— Как тебя зовут?
Инэвера снова улыбнулась, вытерла ему рот.
— А ты дерзкий… для паренька, который только-только получил бидо.
— Извини.
Инэвера рассмеялась:
— Дерзость не порок. Эверам не любит робких. Меня зовут Инэвера.
— «Как угодно Эвераму», — перевел тот и кивнул, указывая подбородком на грудь. — Ахман, сын Хошкамина.
Инэвера подавила смешок. Он что, решил приударить за ней, этот малец? Она учтиво кивнула, дивясь и не понимая, что в нем ее притянуло. Не случится ли так, что храброго крепкого мальчугана убьют в учении и жизнь его пропадет зря, не успев начаться, — или его, как Соли, пожертвуют Лабиринту и воле глупцов?

Инэвера вернулась во дворец и сразу направилась в Палату Теней. Откладывать больше нельзя. У нее были вопросы, ответить на которые способны только кости. Она вошла в Палату, выложила инструменты и провела чуткими пальцами по костям, извлекая их из мешочка для хора. Их поверхность, отполированная десять тысяч раз и натертая священными маслами, напоминала стекло, гладкость которого нарушалась только бороздками символов.
Пророческая метка на всех костях плюс по символу предсказания на каждой стороне и в центре оставшихся граней. На одной лишь четырехгранной кости насчитывалось шестнадцать символов. На шестигранной — тридцать. На восьмигранной — тридцать два. И так далее. Инэвера перебирала кости одну за другой, вслепую ощупывала символы, в бессчетный раз проверяла их совершенство. По мере того как множились грани, они становились меньше, но она знала их все, словно вытравленные в ее душе.
Наконец она взяла двадцатигранную кость. Последнюю в наборе. Однако в мешочке лежала еще восьмая, не тронутая с тех пор, как ее вручила Кеневах. Большинство девушек ошибалось по ходу работы и нуждалось в запасной кости. Использовать ее было не зазорно, но «уложиться в семь» считалось особой доблестью, и негодную кость отвергали с великой неохотой. Восьмая будет принадлежать Инэвере, если останется чистой, для магии по ее личному выбору.
Двадцатигранная кость почти готова, осталось вырезать всего три символа. Раньше она работала медленно, осторожно вела резец и чуть царапала поверхность, делала начертание настолько неглубоким, что можно вмиг затереть. Затем ощупывала его и вырезала снова, на этот раз чуть глубже. И еще. И еще. Сто раз, если нужно, пока линии не становились глубокими и наглядными.
Но не сегодня. Нынче она ощутила в пальцах мощь Эверама и принялась резать глубоко. Первый символ начертила одним плавным движением. Это было опрометчиво — глупо, но Инэвера ничего не смогла поделать с собой, перевернула кость и сразу перешла ко второму, такому же крошечному, а после — к третьему. И покончила за секунды с работой, что заняла недели при обработке других граней. У нее затряслись руки, когда она взяла полировальную тряпочку и смахнула стружки; стало страшно ощупывать символы. Вдруг она ошиблась? Вдруг испортила кость? Придется работать еще год, и третьего шанса не будет — без ожогов.
Наконец Инэвера нашла свой центр, осмелилась дотронуться до поверхности и подивилась ее совершенству. Не думая ни секунды, она взяла самый острый резец и полоснула им по перепонке между большим и указательным пальцами, чтобы кровь соединилась с костью и заполнила бороздки. Одновременно она молилась:
— Эверам, Создатель Небес и Ала, Дарующий Свет и Жизнь, твои дети умирают. Мы воюем друг с другом, когда должны объединиться; мы губим наши жизни, когда должны их поддерживать. Как нам вернуть твою милость и спастись от ухода из этого мира?
Шепча слова, она осторожно встряхивала кости в горстях и чувствовала, как те разогреваются по мере оживления магии. Сквозь пальцы засочился свет, окрасил руки в красное, но Инэвере было наплевать. Она ощутила силу, которая зародилась в ладонях, и больше ждать не смогла.
Метнула кости.
Сияя магией, они рассыпались по полу. Инэвера отметила, как неестественно повернулись кубики, ибо расклад диктовался больше метками, нежели законами физики и геометрии. Затем они замерли, некоторые символы потускнели, другие продолжили ярко светиться, а еще больше остались темными. Чтение по ним было равно искусством и наукой, но Инэвере их смысл ясен, как слова, написанные на пергаменте.

Мальчик будет плакать в Лабиринте на 1077-й заре. Сделай его мужчиной, чтобы начать путь к шар’дама ка.

К лицу Инэверы прихлынула кровь, она глубоко вздохнула, обрела центр. Ей предстоит найти возродившегося шар’дама ка? Значит ли это, что она и правда Дамаджах, как насмехалась Кева? Узнать невозможно, ибо кости могли прочесть будущее других, но не метальщицы.
— «Сделай его мужчиной», — прошептала она.
Смутные символы. Что они означают — традиционную церемонию получения покрывала, через которую проходят все шарумы? Лишение девственности? Просвещение и подготовку? Брак? Кости молчали.
Она встряхнула их снова.
— Эверам, Создатель Небес и Ала, Дарующий Свет и Жизнь, что я должна сделать, чтобы превратить этого мальчика в мужчину?
Символы ответили ничуть не понятнее и лишь наполнили ее новым трепетом.

Шарак Ка близко. У Избавителя должны быть все преимущества.

Она быстро собрала кости и простерла руку. Нажала пальцами на символы и ярко осветила Палату, в которой провела бессчетные часы, но никогда не видела воочию. Высветилась крохотная ниша, вырезанная в скале. В ней лежали серебряные колокольчики.
Конец ее прозябанию в темноте. Отныне кости озарят ей путь.

Испытание на право ношения покрывала прошло стремительно. Инэвера без сомнений отвечала сразу, хотя Кеневах задала ей намного больше вопросов, чем Мелан, да и всем девушкам, что приняли покрывало впоследствии.
Дамаджи’тинг расставляла ловушки и говорила полуправду, снова и снова пыталась загнать Инэверу в тупик. Невесты и обрученные перешептывались, гадали, не успела ли та ошибиться, отвечая Кеневах. Кости — дело субъективное, и ошибки случались. Одна еще приемлема, но не две.
Инэвера улавливала пересуды, но для нее они были просто ветром. Она чувствовала, как по костям струится мудрость Эверама, и говорила с уверенностью, присущей Его голосу. Неправильных ответов не существовало, и они с Кеневах это знали. Наконец старуха кивнула:
— Добро пожаловать, сестра.
Полноправные дама’тинг сохранили выдержку, негромкие переговоры мигом стихли. Некоторые най’дама’тинг одобрительно загудели, но не все. Инэвера скользнула по ним глазами, отыскала Мелан и ответила ей волчьим взглядом.
Девушка откликнулась почти неуловимым почтительным кивком, но не изменила выражения лица. Трудно сказать, что она испытывала — смирение или желание мстить. Не важно.
В Палате Теней, у всех на глазах, с Инэверы сняли одежды и бидо, дабы она принесла обеты Эвераму.
— Я, Инэвера вах Касаад ам’Дамадж ам’Каджи, обрученная с Эверамом, беру Его в мои первые мужья; Его желания превыше прочих, Его любовь — мое сильнейшее упование, Его воля — главный приказ для меня, ибо Он есть Создатель всех вещей в истине и величии, остальные мужчины суть бледные тени Его совершенства. Я делаю это на день сегодняшний и всю вечность, ибо после смерти примкну к моим сестрам-женам в Небесном Гареме и там познаю Его святое прикосновение.
— Я слышу эту клятву и связываю тебя ею, — произнесла Кеневах, воздела кости и заставила их разгореться магией.
— Я слышу. — Кева подняла свои ярко светящиеся кости.
— Я слышу, — повторили дама’тинг одна за другой, поочередно поднимая свои.
— Я слышу. Я слышу.
Инэверу возвели на мраморный стол и поставили на колени; ее ладони уперли в поверхность и прижали к ней лбом. Вмятины в камне свидетельствовали о бесчисленных коленях, ладонях и лбах, что побывали здесь раньше.
Кеневах извлекла большой кусок мрамора, когда-то он походил на мужской член, но за столетия пользования выпуклая головка стерлась и мало чем отличалась от ствола.
Кева взяла потир с благословленной водой и облила ею фаллос, шепча по ходу молитвы. Затем извлекла фиал со священным канисовым маслом, капнула на мрамор и растерла круговыми поступательными движениями, словно удовлетворяла мужчину. Она применила все семь священных приемов, ровно распределила масло по каждому дюйму поверхности.
Кеневах забрала у нее ствол и встала за Инэверой, та невольно сжала бедра, зная, что это худшее из всего, что можно сделать.
— Боль и страх… — напомнила Кеневах.
— …суть просто ветер, — закончила Инэвера.
Она последовала за своим дыханием, обрела центр и раскрылась, расслабила бедра.
— Сим скрепляю твой союз с Эверамом, — возвестила Кеневах и без колебаний ввела в Инэверу фаллос, заставив ее чуть задохнуться.
Кеневах двигала его с подворотом взад и вперед. Инэверу захлестнула боль, но она согнулась, как пальма, и обратила страдание в сладкое торжество сочетания с Эверамом. Он ее истинный муж и говорил с ней через хора. Наконец-то она поняла, что значит быть невестой Эверама. Она больше не одинока. Он направит ее.
Кеневах отступила:
— Все позади, невеста Эверама.
Инэвера кивнула и медленно встала, осознавая боль и струение крови по бедрам. Ноги подгибались, но она уверенно повернулась к Кеневах, которая повязала ей на лицо покрывало из скользкого белого шелка.
Инэвера поклонилась:
— Благодарю, дамаджи’тинг.
Кеневах поклонилась в ответ, и Инэвера, имея на себе только пояс с мешочком для хора, направилась мимо женщин к выходу. Ее спина была пряма. Поступь — горделива.

Ей выделили личные покои в обоих дворцах — подземном и верхнем. Огромные, роскошные помещения с дорогими коврами, шелковым постельным бельем и толстыми бархатными шторами; с сервизами из серебра, золота и хрупкого фарфора. Обнаружилась и личная мраморная ванна, она освещалась меточным светом, который Инэвера могла прибавить и пригасить, и опоясывалась тепловыми метками для подогрева и охлаждения воды; они же ведали температурным контролем воздуха. Выкуп, уплаченный Дамаджи за магию ради простого удобства; все это управлялось каменной педалью, которую новоиспеченная дама’тинг освоила, еще когда носила бидо.
Оставшись одна, Инэвера распахнула шкаф, в котором висела дюжина комплектов белоснежных шелковых одежд. Она отобрала два. Первый выложила на широкую кровать с балдахином. Второй распорола ножом.
Евнухи уже нагрели ванну. Инэвера скользнула в восхитительно горячую воду и тщательно отмылась. С улыбкой ощупала едва пробившуюся щетину на лысом черепе. Ей больше не придется брить голову — только лоно и ноги, ежедневно.
Она взяла чернила и кисточку и нанесла метки на свое женское достоинство. Кровь остановилась, корка смылась, но Инэвера еще ощущала боль от сочетания с Эверамом.
Она задернула толстые шторы, исторгнула меточный свет из стен и опустилась на колени, размеренно задышала для обретения центра и помолилась. Затем взяла мешочек с хора и вынула восьмую кость. Та была шершавой, как кусок обсидиана, выбитый из ала кайлом.
Бесценный дар — магия на ее личный выбор. Суспензия на основе ихора, которая струилась в дворцовых стенах, как кровь, имела ограниченное применение, но эта кость способна зарядить силой несметное количество чар. Еще одну для использования вне больничного шатра она получит только через год. Безусловно, уже начались разговоры о том, как Инэвера поступит с костью — наверно, превратит в оружие или щит, какие имелись у многих дама’тинг.
Но Инэвера, не колеблясь, тронула ею накожные метки и почувствовала, как они разогрелись и ожили, вспыхнули силой в тусклом меточном свете. Бедра сомкнулись, и она содрогнулась от ощущения, которое оказалось не совсем наслаждением и не совсем болью.
Исцеление — сильнейшее и самое разорительное магическое воздействие. Восьмая кость рассыпалась в пыль, и Инэвера проверила пальцем между ногами. Дело сделано.
Ее плева восстановилась.
«Если у меня существует хоть один шанс выйти замуж за Избавителя, я должна предстать перед ним настоящей невестой, не знавшей мужчин».
Она взяла шелковое одеяние, которое превратила в одну длинную ленту, и привычно свила бидо.

Знакомая палатка исчезла, сменилась новой, намного большей и лучшей.
— Корзины! — раздался возглас, Инэвера удивленно повернулась и увидела отца в бурых одеждах хаффита, тот опирался на трость из-за протеза. — Прекраснейшие корзины во всей Красии!
Инэвера подождала, пока в палатку войдет покупатель и отвлечет Касаада. Затем проскользнула следом и устремилась за шторку.
Мать оказалась на месте. Время не тронуло ее; она сидела, зажав между ногами обод. Вокруг трудилась еще дюжина мастериц, среди которых были и молодые с открытыми лицами, и средних лет, а то и в почтенных годах. Шторка зашуршала, когда Инэвера вошла, и все резко подняли глаза. Только Манвах, глянув, вернулась к своему занятию.
— Оставьте нас, — тихо приказала Инэвера, и работницы побросали ободы, вскочили и поспешили прочь.
Некоторых Инэвера узнала, несмотря на покрывала.
— Ты обойдешься мне, по меньшей мере, в рабочий день, — проворчала Манвах. — Пожалуй, и больше, потому что эти вороны станут каркать о тебе несколько дней.
Инэвера распустила покрывало, дала ему пасть с лица.
Манвах подняла взгляд, но на нем не возникло ни удивления, ни узнавания.
— Мне дали понять, что у дама’тинг не бывает семьи.
— Им не понравится, если они узнают о моем приходе, — согласилась Инэвера. — Но я все равно твоя дочь.
Манвах фыркнула и снова взялась за дело.
— Моя дочь не стояла бы столбом, когда работы невпроворот. — Она глянула вверх. — Или ты разучилась?
Инэвера тоже фыркнула — так похоже на мать, что на секунду замешкалась. Затем улыбнулась, вернула покрывало на место и скинула сандалии. Уселась на чистое одеяло, расположила между ногами недоделанный обод и цокнула языком:
— Ты так преуспела, что на тебя пашут Криша и ее сестры, но их работа по-прежнему никуда не годится. — Она удалила несколько свивок и потянулась к вороху пальмовых листьев.
Манвах хмыкнула:
— С тех пор как твой отец стал хаффитом, изменилось многое, но не настолько.
— Ты знаешь, как это случилось? — спросила Инэвера.
Манвах кивнула:
— Он во всем сознался. Сначала я сама хотела его убить, но Касаад с тех пор не прикоснулся ни к кузи, ни к стаканчику с костями, а торгаш из него получился лучше, чем воин. Мне даже удалось приобрести сестер-жен. — Она вздохнула. — Забавно, что мы больше гордимся браком с хаффитом, чем с шарумом, но твой отец удачно назвал тебя. Эвераму — Эверамово.
По ходу работы Инэвера пересказала события последних лет. Она ничего не утаила, включая свой первый расклад и его значение — то, о чем не сказала никому.
Манвах взглянула на нее с любопытством:
— Говоришь, демоновы кости вещают от имени Эверама. Ты посоветовалась с ними о сегодняшнем приходе?
— Да, — ответила Инэвера. — Но я давно решила, что приду к тебе, как только получу покрывало.
— А если бы кости не разрешили?
Инэвера посмотрела на нее и на секунду задумалась, не солгать ли.
— Тогда бы не пришла, — призналась наконец.
Манвах кивнула:
— Что они сообщили? О сегодняшнем дне?
— Что ты всегда скажешь мне правду, даже если я не захочу ее слышать.
От глаз Манвах разбежались лучики, Инэвера знала, что это улыбка.
— Таков материнский долг.
— Что мне делать? — настойчиво спросила Инэвера. — Что имели в виду кости?
Манвах пожала плечами:
— То, что на тысяча семьдесят седьмой заре ты должна пойти в Лабиринт.
Инэвера удивилась:
— И это все? Таков твой совет? Через три года я могу встретить Избавителя, а ты предлагаешь… не думать об этом?
— Можешь беспокоиться, если угодно, — фыркнула Манвах. — Но годы от этого быстрее не пройдут.
Она пристально взглянула на Инэверу:
— Я уверена, ты сумеешь показать себя за этот срок. Если нет, то у меня работы — плести не переплести.
Инэвера закончила корзину.
— Конечно, ты права. — Она встала и положила ее к остальным, отметив, что ткань, на которой она сидела, запачкала пылью девственно-чистое одеяние. — Но я принимаю приглашение поработать еще. — Она отряхнулась. — При условии, что ты найдешь подстилку почище.
— Я куплю белый шелк для твоего драгоценного зада, дама’тинг, — отозвалась Манвах, — но тебе придется плести, пока он не окупится.
— На это годы уйдут, если брать по три драки за корзину, — улыбнулась Инэвера.
И снова лучики морщин.
— Вся жизнь, если для каждого визита я буду покупать новый шелк. Дама’тинг не заслуживает меньшего.
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Инэвера шла по темным улицам Копья Пустыни без тени дурных предчувствий, которые некогда тревожили ее на поверхности ночью. Даже если бы кости не пообещали встречу с мальчиком на заре, три года всяко миновали. Сейчас в мешочке Инэверы лежало достаточно костей, чтобы защититься почти от любого злодея, демона или человека, и только Кева еще сомневалась, что Инэвера вполне освоила шарусак.
Он был мирным, ночной древний город. Красивым. Инэвера попыталась заглянуть в ту эпоху, когда краска и позолота дышали свежестью, колонны и лепные украшения — еще не тронули годы. Представить, какой была Красия до Возвращения — каких-то триста лет назад.
Образ не замедлил явиться и захватил Инэверу своим волшебством. Копье Пустыни стало сердцем огромной империи на пике ее расцвета, город вмещал миллионы жителей. Пустыня цвела благодаря акведукам, в огромных университетах изучали науки и медицину. Одна машина выполняла работу сотни даль’тинг. Шарик Хора считался главным храмом Эверама, но в городе и окрестных краях во славу Создателя действовало и множество других.
И царил мир. Войну напоминали только набеги кочевых племен друг на дружку в поиске женщин и колодцев, но все это оставалось за городскими стенами.
А затем пришли демоны, и глупец-андрах навязал алагай’шарак, хотя стало ясно, что боевые метки утрачены.
Инэвера вздрогнула и очнулась. Пустой город уже не казался ни красивым, ни мирным. Это была гробница, подобная затерянному городу Анох-Сан, который скрыли тысячелетние пески. Такая же участь ждет и всю Красию, если не остановить вымирание. Грядет Шарак Ка, и, если он начнется завтра, человечеству конец.
— Но этому не бывать, — пообещала она пустынным улицам. — Я не допущу.
Инэвера ускорила шаг. Приближался рассвет, и нужно свершить предсказанное до того, как горизонт озарится солнцем.
Наставник Керан кивнул, когда она подошла, и ничего не сказал о ее приходе во тьме и без сопровождения. Ее ждали, а шарумы не задавали вопросов дама’тинг.
За прошедшие годы она неоднократно советовалась с костями об этом дне, но, как бы ни формулировала вопросы, хора отвечали уклончиво, неопределенно и поминали неведомые условия. Будущее представало живым и недоступным для исчерпывающего познания. По нему бежала зыбь перемен, когда кто-нибудь пользовался свободой воли и делал выбор.
Но даже зыбь не лишена опоры — крупиц истины, которые ей удавалось извлечь. Произвольно названные количества ступеней и поворотов позволили Инэвере после многонедельного изучения карт Лабиринта с точностью вычислить, где окажется мальчик.
«Ты узнаешь его, как увидишь», — пообещали кости, но не удивили. Сколько там может оказаться мальчиков, одиноких и плачущих в Лабиринте?
«Ты родишь ему много сыновей».
Инэвера опешила. Дама’тинг могла найти мужчину и втайне выносить от него дочерей, но внебрачные сыновья — под запретом. Кости поведали, что ей суждено выйти замуж за этого мальчика. Возможно, это не сам Избавитель, а его отец. И шар’дама ка появится из ее утробы.
Догадка говорила о таком могуществе и чести, что рассудок едва ее постигал, но в то же время разочаровывала. Мать Каджи благословенна, превыше всех, но только Дамаджах нашептывала ему мудрые речи и направляла в делах. Быть может, другая женщина разделит с ним ложе и припадет к уху.
От досады Инэвера на миг потеряла центр. Неужели она молилась неискренне? Что важнее — спасти свой народ или надеть мантию тезки?
Она медленно вдохнула, ощутила свое дыхание, свою жизненную силу и позволила ей вернуть себя к центру Без всякой спеси она знала: нет на свете женщины более достойной, чтобы направлять Избавителя. Если найдет такую — посторонится. Если нет — выйдет за него замуж, чего бы это ни стоило, пусть даже придется развестись с мужем и сочетаться браком с сыном.
«У Избавителя должны быть все преимущества».
Она услышала впереди крики — над кем-то чинили насилие. Инэвера заставила себя замедлить шаг. Все равно не успеет, поэтому разницы никакой. Когда кости заговорили внятно, они указали конкретную точку, подобную большому камню, который выступает из реки времени. Ей предстоит найти мальчика одиноким и плачущим. По сути, это уже произошло, и ветер так силен, что сопротивляться бессмысленно.
Появился шарум, он со смехом завязывал шаровары. Ночное покрывало болталось на шее, а на губах была кровь. При виде Инэверы он резко остановился и побледнел. Инэвера ничего не сказала, запомнила его лицо, вскинула брови и коротко дернула головой в сторону, откуда пришла. Воин поклонился, прошмыгнул мимо нее и побежал сломя голову.
Инэвера тронулась с места, прислушалась к всхлипываниям мальчика. Она дышала ровно и шла обычной скользящей походкой. Когда свернула за последний угол, увидела паренька, который корчился на земле. Бидо спущено до колен, а плечо кровоточило в том месте, куда, видимо, укусил шарум на пике оргазма. Виднелись и другие ссадины и кровоподтеки, но трудно сказать, появились ли они из-за нападения или алагай’шарак.
Он заметил ее и поднял глаза. Слезы, что заливали лицо, сверкнули в звездном свете. И она, как было предречено, узнала его.
Именно этого най’шарума она встретила несколько лет назад в ночь, когда доделала кости. Ахман Джардир, который принял боль и безмолвно следил, как дама’тинг лечит его сломанную руку. Ахман Джардир, который в двенадцать лет каким-то образом убил своего первого алагай и пережил ночь в Лабиринте. Казалось, священный замысел Эверама на миг прояснился.
Инэвера на секунду задумалась, узнает ли он ее, — на ней теперь покрывало, а он в их прошлую встречу не помнил себя от боли. Мальчик на секунду застыл, потом пришел в чувство и быстро натянул бидо, будто оно могло скрыть позор, написанный на лице.
Ее сердце тяжело бухнуло во славу храброго мальчугана, который пережил вместо триумфа такое унижение. Захотелось подойти и обнять его, но кости недвусмысленно сказали другое:
«Сделай его мужчиной».
Инэвера ожесточилась и щелкнула языком. Звук получился как от удара хлыстом.
— Встань, мальчик! — прикрикнула она. — Ты не боишься алагай, но плачешь, как женщина, из-за ерунды? Эвераму нужен даль’шарум, а не хаффит!
Лицо мальчика исказилось мукой, но он мгновенно принял ее, поднялся и вытер слезы.
— Сразу бы так, — кивнула Инэвера. — Я проделала этот путь не для того, чтобы предсказать судьбу трусу.
Мальчик заворчал, и Инэвера мысленно улыбнулась. В нем чувствовалась сталь, пусть и некованая.
— Как ты меня нашла?
Инэвера шикнула и отмахнулась:
— Я давным-давно знала, где тебя искать в эту ночь.
Он уставился на нее, не веря ушам, но его вера ничего не значила.
— Иди сюда, мальчик, я хочу на тебя посмотреть.
Она взяла в ладони его лицо, повернула так и этак, чтобы поймать лунный свет.
— Молодой и сильный. Но таковы все, кто зашел столь далеко. Моложе большинства, но хорошего в этом мало.
— Ты предскажешь мою смерть?
— И дерзкий, — пробормотала она, вновь пряча улыбку. — Возможно, из тебя выйдет толк. На колени, мальчик.
Он подчинился, и она опустилась напротив него, расправила в пыли Лабиринта белое молитвенное одеяние.
— Какое мне дело до твоей смерти? Я пришла предсказать твою жизнь. Твоя смерть касается только тебя и Эверама.
Она взялась за мешочек с хора и высыпала в ладонь драгоценные, пульсирующие силой кости. Стремительно рассветало. Если она хочет прочесть его, нужно сделать это сейчас.
Ахман округлил глаза, и она подняла кости, показывая:
— Алагай хора.
Он отшатнулся. Инэвера не винила его, помнила собственный испуг, когда впервые увидела кость демона, но в мальчике жила слабость, которую следовало сокрушить.
— Снова струсил? — спокойно спросила она. — На то и метки, чтобы обращать магию алагай себе на пользу.
Ахман сглотнул и подался обратно к ней.
«Он быстро находит центр», — подумала Инэвера и испытала странную гордость. Разве не она первой научила его принимать боль?
— Вытяни руку, — приказала она и достала кривой нож с серебряной, украшенной алмазами рукояткой и стальным лезвием, на котором выгравированы метки.
Ахман не дрогнул, когда она нанесла удар и сдавила рану, пачкаясь кровью. Затем обеими руками встряхнула алагай хора.
— Эверам, Дарующий Свет и Жизнь, молю, надели свою недостойную служанку знанием того, что грядет. Поведай мне об Ахмане, сыне Хошкамина, последнем из рода Джардира, седьмого сына Каджи.
Она почувствовала, как разогреваются кости.
— Возрожденный ли он Избавитель? — тихо добавила она, чтобы мальчик не расслышал.
И метнула.
Забыв о всяком центре, она подалась вперед, жадно всмотрелась в кости, когда они сложились в пыли Лабиринта в узор. Первые символы заставили ее похолодеть.
«Избавителем не рождаются. Его создают».
Она зашипела. Изучая расклад, ползала в грязи, без тени беспокойства о белоснежных одеждах.
«Из этого можно сделать, но если примет покрывало или раньше срока познает женщину, то умрет и никогда не станет шар’дама ка».
Будет сделан, а не рожден? Этот мальчик может стать Избавителем? Невероятно.
— Должно быть, кости побывали на свету, — пробормотала она.
Собрала их и снова порезала мальчика для второго броска, теперь полоснула энергичнее.
Но кости легли в точности так же.
— Не может быть! — вскричала она, схватила их и бросила вновь, с подворотом.
Расклад не изменился.
— В чем дело? — осмелился спросить Ахман. — Что ты видишь?
Инэвера взглянула на него и сузила глаза:
— Будущее тебя не касается, мальчик.
Он отпрянул, она же сложила кости в мешочек, встала и отряхнула с одежды пыль. Все это время Инэвера дышала, старалась обрести центр, хотя сердце стучало молотом.
Она посмотрела на мальчика. Ему всего двенадцать, и он не понимал колоссальности бремени, которое сулили бесчисленные вероятности будущего.
— Возвращайся в шатер Каджи и молись до утра, — приказала она и ушла, не оглядываясь.

Инэвера медленно шла к выходу из Лабиринта. Ее ждет дама Хеват, посредник между Дамаджи Амадэверамом и шарумами Каджи. Наверное, все племя затаило дыхание, как всякий раз, когда приходило время определить потенциального шарума в конце Ханну Паш. Но ее волновало не племя. Ее беспокоил Хеват. Дама проницателен и могуществен, его род восходил к советникам первого Избавителя. Он пользовался полным расположением своего Дамаджи, шарум ка и самого андраха. Даже дама’тинг хватало ума держаться осмотрительно с такими, как дама Хеват.
Но что она ему скажет? Ответов обычно бывало два: да и нет. Да, мальчик достоин черного покрывала воина и звания мужчины. Нет, мальчик трус и слабак, при первом ударе сломается, как ржавая сталь. Разумеется, дама’тинг усматривали в предсказаниях больше, видели проблески и возможности, но это не мужского ума дело, даже не дама.
Кое-какие подробности можно и сообщить. Кости часто показывали неиспользованный потенциал, являли мельком то или иное будущее, где человек становился прославленным дозорным, метчиком или вождем. За последними дама пристально наблюдали и через год посылали лучших в Шарик Хора на подготовку в качестве кай’шарумов.
Иногда кости сообщали о недостатках. Кровожадности. Тупости. Гордыне. В каждом шаруме находился изъян, но дама’тинг рассказывали о нем лишь в случае, когда его глупость могла навредить окружающим.
Однако, если Инэвера оденет Ахмана в черное, все оговорки станут лишь намеками и предположениями, которые дама и шарум ка вольны либо учесть, либо проигнорировать.
«Сделай его мужчиной», — сказали кости, и Инэвера не сомневалась, что даже в двенадцать лет Ахман Джардир достоин черных одежд. Но, Избавитель в будущем или нет, сейчас он уязвим, и состояние, в котором его нашла Инэвера, тому доказательство. Нельзя так быстро возвыситься и не нажить врагов. Кому это знать, как не Инэвере. А кости поведали, что он умрет, если одеть его в черное преждевременно.
«Избавителем не рождаются. Его создают». Чего от нее хотят — вмешательства? Кости послали Инэверу к мальчику именно сейчас — ради ее участия? Или же в племенах живут сотни других потенциальных Избавителей, которые только и ждут, чтобы их «создали»?
Инэвера встряхнула головой. Риск слишком велик. Она должна защитить мальчика, своего будущего супруга. Защитить его честь, но главное — жизнь.
Когда он наденет черное, она мало чем поможет. Не запретит ему ни Лабиринт, ни дживах’шарум в великом гареме. Не убережет его от ножа и копья, нацеленного в спину.
«Сделай его мужчиной, но не раньше срока». И откуда ей знать, когда наступит срок? Подскажут кости? Если отказать ему в черном, сможет ли он восстановить свое право?
Она свернула за угол и, как и следовало ждать, увидела Хевата. Наставник не мог не перехватить ее. Инэвера обрела свой центр и плавно устремилась к нему, нацепив безмятежную маску.
— Благослови тебя Эверам, святая дживах. — Хеват поклонился, и она ответила кивком. — Ты предсказала смерть Ахмана Джардира?
Инэвера молча кивнула и тем ограничилась.
— И? — В тоне Хевата обозначилась легчайшая тень раздражения.
Голос Инэверы остался ровным:
— Он слишком юн для черного.
— Он недостоин? — уточнил Хеват.
— Слишком юн, — повторила Инэвера.
— Мальчик подает великие надежды, — нахмурился Хеват.
Инэвера выдержала его взгляд и пожала плечами:
— Тогда тебе не следовало посылать его в Лабиринт в столь молодом возрасте.
Лицо дама потемнело сильнее. Он обладал властью и был вхож к фигурам еще более могущественным. И не привык, чтобы ему возражали или диктовали, тем паче женщина. Дама’тинг стояли ниже дама в городской иерархии.
— Мальчик изловил демона. Закон Эверама ясно гласит…
— Вздор! — отрезала Инэвера. — В каждом законе есть исключения, и было безумием посылать в Лабиринт мальчика, которому еще десять лет расти.
— Это решать не тебе, дама’тинг. — Голос дама закаменел.
Инэвера сдвинула брови, и по его лицу пробежала тень сомнения. Пусть ранг его выше, но в предмете их препираний власть дама’тинг абсолютна.
— Возможно, и нет, — согласилась она, — но кому носить черное, решаю я, и мальчик его сейчас не наденет, какой бы ни была твоя воля.
Она показала мешочек с хора, и Хеват вздрогнул.
— Не обратиться ли нам в суд? Может, Дамаджи Амадэверам поручит мне прочесть и тебя и решить, достоин ли ты возглавлять его шарадж после того, как без надобности лишил Каджи воина, который подавал великие надежды?
Глаза Хевата расширились, лицевые мускулы дрогнули, он еле сдерживал ярость. Инэвера толкала его на грань. Не потеряет ли самообладание? Жалко убивать.
— Если мальчик вернется в Лабиринт, не достигнув зрелости, то умрет, а я не потерплю такой расточительности, — отрезала она. — Пришли его ко мне через пять лет, и я пересмотрю решение.
— А что мне с ним делать до этого? — осведомился Хеват. — Он не может вернуться ни в шарадж после того, как шагнул в Лабиринт, ни в шатер Каджи, пока не облачится в черное!
Инэвера пожала плечами, словно равнодушная к судьбе мальчика:
— Это меня не касается, дама. Кости высказались. Эверам высказался. Ты создал проблему — тебе ее и решать. Если мальчик такой исключительный, как ты говоришь, я уверена, для него отыщется место. А если не найдешь, крепкие плечи, без сомнения, пригодятся хаффиту.
С этими словами она повернулась и поплыла прочь, скрывая за походкой бурю, что бушевала в душе. Она нарочно распалила дама, чтобы тот позаботился о чести мальчика — хотя бы с единственной целью ей насолить. Сделать же это Хеват мог только в одном месте — Шарик Хора.
Ахман по возрасту, да и вообще, не годился в най’дама, но идеально подходил для подготовки кай. Насколько знала Инэвера, до получения черных одежд такого не случалось ни с одним най’шарумом, но Эведжах не запрещал подобного. Ахман изучит в Шарик Хора чтение, письмо и математику, философию и стратегию, меточное дело, историю и высшие формы шарусака.
Эти знания понадобятся шар’дама ка.
«Я не лишу его ни единого преимущества», — подумала Инэвера.

Она рассчитала верно: уже на следующий день Ахмана направили в Шарик Хора. При очередной встрече дама Хеват ухмыльнулся — вообразил, будто переиграл ее. Инэвера не стала развеивать его заблуждение.
Она часто следила за успехами Ахмана, хоронясь в темных альковах храмовых подземелий, где проходили подготовку най’дама. Мальчик отчаянно отставал во многих смыслах, а первыми уроками возмущался особо, ибо считал, что уже научился всему необходимому в шарадже.
Его быстро избавили от глупого заблуждения и выбили из него все недовольство. Вскоре он полностью погрузился в учебу и начал стремительно развиваться.

Прошло почти семь лет с того дня, как Мелан получила ожог, прежде чем она снова позвонила в колокольчики. Инэвера наблюдала за ее испытанием спокойно, хотя и понимала: если Мелан пройдет, многие переметнутся на ее сторону.
Кеневах говорила резко, кости изучала пристально, а ее вопросы были сложны. Мелан. Мелан безупречно выдержала все, собирала кости здоровой рукой и бросала клешней.
Позднее тем же днем Инэвера прошла по длинному коридору подземного дворца к личным покоям и застала у двери Мелан — переодевшуюся, с покрывалом. Новый облик изменил старшую, не сразу узнаешь, но Мелан выдавала изуродованная рука с длинными и острыми, как когти алагай, ногтями.
Мелан наставила один на Инэверу, другие остались скрюченными.
— Ты провела меня.
В коридоре не было ни души, но Инэвера не попятилась. Кости не предупреждали о покушении, однако это не означало, что оного не будет. Хора открывали только те тайны, которые лежали за пределами обычной женской проницательности. Они могли предостеречь от отравления, но с нападением, которое видно воочию, придется разбираться самой. Эверам не сочувствовал слабым.
Инэвера покачала головой:
— Нет, Мелан, ты сама себя провела. Я лишь подтолкнула, и ты уже побежала. Если бы ты сохранила центр, закончила бы кости на год раньше меня. Но ты вверилась гордыне и ревности, и твоей глупости хватило, чтобы устроить верблюжьи гонки из вырезания священных костей. Ты не заслуживала покрывала.
Глаза Мелан потемнели.
— А сейчас заслуживаю?
— Ты должна была сломаться, — проговорила Инэвера. — Боль, унижение, рубцы — постоянное напоминание. Большинство девушек это бы раздавило, и они бы покинули дворец дама’тинг. Даже неудачница-най’дама’тинг — завидная невеста. Ты так хорошо владеешь постельными плясками, не говоря о познаниях во врачевании, шарусаке и магии хора, что богатый дама с радостью бы закрыл глаза на искалеченную руку. Ты вступила бы в брак и заняла уютное положение как дживах ка при состоятельном муже.
Мелан дышала тяжело, всасывая и выпуская покрывало.
— Но ты не сломалась, — продолжила Инэвера. — Понадобилась невероятная отвага, чтобы плюнуть на злые взгляды и насмешки и день за днем долгие годы возвращаться в Палату Теней, а еще — несокрушимая воля, которая позволила сосредоточиться и вырезать безупречную семерку. Ты достойна покрывала.
Взгляд Инэверы скользнул по клешне Мелан. Не из боязни, а дабы напомнить о позе, которой она угрожала Инэвере, как головорез на базаре.
Мелан взглянула на свою кисть и встряхнула головой, словно очнувшись от грез. Глубоко вздохнула, уронила руку и отступила на полшага.
Инэвера приготовилась к схватке, но не выдала этого ни единым жестом. Если Мелан нападет, то сейчас.
— Мы можем покончить с враждой сию же минуту, Мелан. Я не держу на тебя зла. Какими бы ни были наши мотивы, я нуждалась в уроках, которые ты мне преподала, — как, думаю, и ты нуждалась в моих. Теперь мы родились заново невестами Эверама и должны оставить вражду в Каземате, где ей и место.
Инэвера простерла руки:
— Добро пожаловать, сестра-жена.
Мелан долго простояла с распахнутыми глазами. Затем подошла деревянной походкой и шагнула в объятия, она пыталась сделать их ритуальными, но Инэвера стиснула ее крепко отчасти с целью закрепить момент, отчасти — чтобы сковать опасную клешню.
Медленно, а потом все более бурно, как будто прорвало плотину, Мелан зарыдала.

В день, когда Джардир облачился в черное, Инэвера первая из тех, кто носит белое, направилась по коридорам дворца дама’тинг в крыло дамаджи’тинг.
Она повстречала группу невест, и те с готовностью уступили дорогу, плавно и четко, напомнив Инэвере стаю птиц. Первыми посторонились самые юные и наименее влиятельные, последними — самые почтенные и могущественные.
Чайные интриги. Кеневах исправно устраивала чаепития по случаю Растущей Луны и пристально следила за рассадкой, чтобы женщины знали свое место по отношению к ней. В ближнем круге изменения случались редко, но те, кто сидел дальше, пересаживались часто и постоянно боролись за повышение в статусе. Дама’тинг тратили бесчисленные часы в поисках возможности произвести впечатление на дамаджи’тинг и ее ближайших советниц.
Инэвера сдержала насмешку. Она упорно перемещалась за столом и по прошествии лет воссела по левую руку от Кеневах, уступила только Кеве, которая сидела справа. Сплетни и интриги невест не имели для нее значения. Грядет Шарак Ка, и она не потерпит мелочных дрязг, рожденных надуманными обидами, и разговоров о том, кто и с какого дама снял бидо, вхож ли этот дама к андраху, сколько у него золота в кошельке и жен в гареме.
В глазах некоторых отказ от игрищ за чаепитием лишь возвышал Инэверу. Что у нее за тайны, раз она держится выше дворцовых интриг? Большинство чуралось ее, считая — оправданно, — что она знает нечто, неведомое другим.
Но кое-кто усматривал в ее стратегии слабость. Кеневах — мастерица стравливать невест и тем, что посадила Инэверу слева под покрывалом еще не черным, а белым, показала, что та не объявлена ее наследницей официально. Многих это подвигло на пересуды — мол, Кеневах не уверена в способности Инэверы возглавить племя. Может, убить ее и объявить преемницей Кеву, если кости не укажут на кого-то другого?
На Инэверу уже покушались. Трижды травили еду и питье. Однажды в постели обнаружилась туннельная гадюка, а в следующий раз на нее бросился с ножом евнух.
Кости неизменно предупреждали ее. Гадюку она поймала и заперла и притворилась, будто усвоила яды без всяких последствий. Евнуха убила и не дала никаких объяснений, кроме того что он ее оскорбил. Большего от сестры и не требовалось.
Инэвера не мстила и не искала виновных. Какая разница, кто подстраивал пакости — сама дамаджи’тинг или сестры, почуявшие ее слабость? Ей некогда готовить яды и распускать ответные слухи. Если кости предупреждают, значит Эверам благосклонен к ней, а потому бояться нечего. Что такое отношение сестер-жен по сравнению с покровительством Эверама?
Ее волновал только Ахман. Она пеклась о его благополучии и готовности уцепиться за власть, когда выпадет случай. Сеяла семена этой власти. Если дать ему развернуться в полную силу, все красийские политики обратятся в ничто. А если нет, через поколение ее народ истребят.
Но сегодня он получил покрывало, и приоритеты изменились. Ночуя в Шарик Хора, Ахман оставался цел и невредим. Мало кто знал, что он там, а под храмом костей не идет алагай’шарак и нет соперника, могущего нанести удар.
Однако отныне он стал кай’шарумом, ему предстояло вести людей в ночной бой. Инэвера не сильно боялась за способность Ахмана противостоять алагай, но его мастерство и доблесть быстро заметят другие кай’шарумы и шарум ка. Дама, возможно, и не убоятся столь многообещающего воина, прошедшего их собственную подготовку, — до поры, но более могущественные шарумы увидят в нем угрозу своему положению. Шарумы не вершили дела посредством ядов и скрытых ножей, но стоит ему проявить слабость, и они набросятся на него, подобно стае волков.
Она должна быть рядом, ежедневно вычислять его шаги и отгонять смерть. Он нуждается в ней, а Красии — в нем. Избавитель не обойдется без узды.
«Сделай его мужчиной».
Эти слова аукнулись ей, когда она принудила Ахмана к обручению, а трепет, который испытала после первой ночи, связал ее не только с Эверамом. Невежественный и всего несколько лет назад немногим отличный от дикаря, Джардир теперь обсуждал тактику, стратегию и философию с мудрейшими дама, а в шарусаке не знал себе равных.
И он был красив. Она томилась по нему долгие часы, пока наблюдала, как он вырастал из бидо и превращался в зрелого мужа. Ей не терпелось расплести на брачном ложе собственное бидо и впредь уже никогда не завязывать проклятую штуку.
Инэвера дошла до покоев Кеневах и увидела Энкидо, тот нес караул. Волосы евнуха-шарума уже тронула седина, но он остался силен и опасен — единственный мужчина на свете, посвященный в боевые секреты дама’тинг из рода Каджи. На занятиях он разрешал женщинам победить себя, чтобы показать, как правильно выполняется прием, но Инэвера внимательно наблюдала за ним и видела, насколько он собран. Любая дама’тинг, которая недооценивала Энкидо, была идиоткой.
Она обратилась к нему на тайном языке евнухов, проворно говорила пальцами и позой выказывала уважение, но не почитание.
В конце концов, он — евнух.
«Мне нужно поговорить с дамаджи’тинг», — сообщили пальцы.
Энкидо поклонился.
«Я доложу ей, госпожа», — ответили его руки. Он постучал в дверь и вошел, когда Кеневах откликнулась. Мгновение спустя появился вновь.
«Дамаджи’тинг велит подождать в прихожей. — Он указал на застланный шелком диван. — Выпьешь чего-нибудь освежающего?»
Инэвера покачала головой и махнула рукой — дала понять, что разговор окончен. Евнух вновь уподобился мраморной статуе и застыл перед дверью Кеневах. Инэвера прождала почти час — с удобством, но на виду у всех, кто проходил мимо.
Она сжала губы. Снова бессмысленная чайная политика. У Кеневах никого нет. Она заставляла Инэверу ждать прилюдно, дабы продемонстрировать власть.
Наконец звякнули колокольчики, и Энкидо подал знак, что можно войти. Инэвера прошла через портал, евнух закрыл за нею дверь. Инэвера глубоко поклонилась. Окна в кабинете дамаджи’тинг были забраны толстыми бархатными шторами и не пропускали солнечный свет. Вместо него багровел меточный.
— Ты не часто почитаешь меня визитом, младшая сестра. — Лицо Кеневах оставалось непроницаемо.
— Меня задерживали неотложные дела, дамаджи’тинг, — объяснила Инэвера, — а твое время слишком ценно, чтобы тратить его впустую.
— Неотложные дела, — буркнула Кеневах. — Можно узнать какие? Твои навыки безупречны, но ты, несмотря на это, редко бываешь во дворце и при дворе. Даже в больничном шатре проводишь ровно столько времени, сколько требуется, и ни секундой дольше. Мои осведомители доложили, что ты не пропустила в городе ни одного закутка, даже на территории других племен.
«Я пускала кровь юношам в поисках похожих на Ахмана, — подумала Инэвера. — Избавителем не рождаются. Его создают».
Она пожала плечами:
— Я должна была познакомиться с Копьем Пустыни и его жителями, чтобы лучше служить им.
— Это не красит, — заметила Кеневах. — А заходить на территорию других дама’тинг — опасно.
— Опаснее, чем гулять нашими коридорами? — парировала Инэвера.
Кеневах поджала губы. Это не означало, что она стояла за покушениями на жизнь Инэверы, но показало, что ей о них известно.
— Что же привело тебя ко мне нынче, раз мое время так драгоценно?
Инэвера поклонилась:
— Я решила выйти замуж.
Кеневах подняла брови:
— Да неужели? Сейчас? И кто же сей везучий дама? Может, Хеват? Или ты выйдешь за Бадена, поскольку определенно не интересуешься мужским обществом?
У Инэверы перехватило дыхание. Да, шпионы у Кеневах имелись всюду, но о многом ли она догадалась? Колдовское восстановление девственности, скорее всего, осталось тайной, но тот факт, что евнухи ни разу к ней не входили — за исключением слишком старых, чтобы владеть копьями, — не скроешь. В основном ее посещали най’дама’тинг. Это создало ей репутацию любительницы юных дев.
— Он — не духовное лицо, дамаджи’тинг, — ответила Инэвера. — Он шарум.
— Шарум? — удивилась Кеневах. — Еще забавнее. Мальчик, которого ты переправила в Шарик Хора?
Выдержка, присущая дама’тинг, на миг покинула Инэверу, и она испугалась, что слишком многое выдала взглядом, но старуха рассмеялась:
— По-твоему, я дура, девонька? Допустим, это не ты вызвала святую вонь во дворце Каджи, когда отказала мальчишке в черном. Но ты столько времени провела в катакомбах, наблюдая за его подготовкой, что не заметил бы только слепой.
Кеневах воздела древний набор костей:
— А у меня тоже есть кости.
У Инэверы зачесались пальцы взяться за мешочек с хора. Самые могучие сразят старуху таким зарядом магии, что моментально убьют. С черным покрывалом или нет, но, раз кости не назвали другую, Инэвера немедленно предъявит права на трон дамаджи’тинг, хотя ей, скорее всего, придется убить Кеву и еще нескольких, чтобы его удержать.
«У меня тоже есть кости», — заявила Кеневах. Это не только напоминание о способности предсказывать, но и угроза. У Инэверы имелась горстка хора, собранная с момента получения покрывала. У Кеневах — сотни. Без сомнения, она окружила себя невидимой для Инэверы защитой и неудачное покушение повлечет за собой только один результат.
Она расслабилась, и Кеневах кивнула и ссыпала кости в мешочек.
— Ты не посоветовалась со мной о совместимости.
— Я справилась у костей.
В глазах Кеневах мелькнул гнев, хотя лицо осталось бесстрастным.
— Ты не справилась у меня. Вдруг ты неправильно прочла расклад? Дамаджи’тинг не вступали в брак уже тысячу лет. Наш муж — Эверам. Тебе и правда не нужен мой кабинет?
— Эведжах’тинг не запрещает брак тем, кто надевает черный платок, — возразила Инэвера. — Пусть это случается редко, не важно. Кости велели родить ему сыновей, и я рожу — в согласии с Законом Эведжана.
— Зачем? — настойчиво спросила Кеневах. — Что особенного в этом мужчине?
Инэвера повела плечами и медленно улыбнулась:
— Эведжах’тинг гласит, что особенным мужчину делает правильная жена.
Глаза Кеневах потемнели.
— Тогда уходи, раз мой совет ничего не значит! Я собиралась просветить тебя как наследницу, но вижу, что мне пора проверить чай, нет ли в нем яда… или запастись собственным.
Инэверу ожгло, но делать нечего. Опасно уже то, что дамаджи’тинг вообще известно о существовании Ахмана. Добавить что-нибудь — и он не избежит пристального изучения.

Ахман крепко держал Инэверу за руку и вел к брачным покоям. Она шла охотно, но он готов был тащить ее волоком, если не подстроится под его бешеный темп. Двигался, как волк, который знает, что его неизбежно выследят, едва он затащит убоину в логово.
Мужчины узрели в этом нетерпение, подбодряли его возгласами и выкрикивали грубые советы, когда он повел невесту на брачное ложе. Воины любили похваляться постельными подвигами, считали себя джиннами уже за одну способность извлечь из женщины стон.
Но бессчетные уроки постельных плясок научили Инэверу замечать и использовать мужскую неопытность. Ахман в этом смысле остался мальчиком. Он в жизни не видел обнаженной женщины, не говоря о владении ласками и поцелуями. Он перепугался.
Это было волшебно.
Оба они в своем роде невинны, но если Ахман понятия не имел, чего ожидать на подушках, то Инэвера знала, что они движутся к месту ее могущества. Ей ведомы семь приемов и семижды семьдесят поз. Она станцует и оплетет его чарами, направит к торжеству так, что он даже не задумается о своей подчиненной роли.
«Сделай его мужчиной».
Они вошли в надушенные, изобилующие подушками покои, тщательно подготовленные невестами. Воздух загустел от благовонных курений, а свечи неярко мерцали. На полу виднелся просторный участок для танца, окруженный горами подушек. Она швырнет его на них, и он окажется в ее власти, как муха, что угодила в паутину.
Инэвера улыбнулась под покрывалом, задернула тяжелые занавеси:
— Похоже, тебе не по себе.
— Еще бы, — признался Джардир. — Ты моя дживах ка, а я даже не знаю, как тебя зовут.
Инэвера рассмеялась — не в злую насмешку, но по лицу Джардира стало ясно, что он готов обидеться, и она мгновенно пожалела о сделанном.
— Неужели? — Она сняла головной платок и покрывало.
С тех пор как она стала дама’тинг, волосы отросли заново и теперь, перехваченные золоченой тесьмой, ниспадали густыми черными волнами.
Ахман распахнул глаза:
— Инэвера…
Узнал! В груди екнуло. Он видел ее лицо только однажды и был оглушен тогда болью, но вспомнил даже после многих лет. Ужас в его глазах сменился тлеющим огнем, который прожег ее насквозь. Ей стало трудно дышать в благоухающем воздухе.
— В ночь, когда мы встретились, я закончила свои первые алагай хора. То была судьба, воля Эверама, как мое имя. Кости демона режут в полной темноте, на ощупь. Одну-единственную кость вырезают неделями; весь набор — годами. И лишь когда набор готов, кости можно испытать. Если они подведут, их выставят на свет и все придется начать заново. Если поведают правду, най’дама’тинг станет дама’тинг и наденет покрывало. В ту ночь я закончила алагай хора и задумалась, о чем же спросить, чтобы проверить, обладают ли кости властью над судьбой? Я вспомнила дерзкого мальчишку с блестящими глазами, которого повстречала днем, встряхнула кости демонов и спросила: «Увижу ли я еще Ахмана Джардира?» С той ночи я знала, что найду тебя в Лабиринте после твоей первой алагай’шарак и, сверх того, выйду за тебя замуж и подарю тебе много детей.
Инэвера столько раз репетировала свою сказку, что выложила ее с искренней убежденностью, невзирая на полуправду и ложь. Но в конечном счете ее слова не имели значения. Их союз предрешен Эверамом. Они обречены друг на друга. Вот почему он смотрит на нее так, а у нее пылает лицо и тает хладнокровие дама’тинг. Она уловлена его ветром.
Она чуть не сломалась и не рассказала ему все. Посмотрела в его честные глаза и не убоялась, что он разовьется в чудовище. Он избран Эверамом. Если кто и выдержит такое бремя, то только он.
Но как сказать человеку, что он может стать Избавителем? Это окажется чересчур, а нынешняя ночь слишком важна. Она должна пройти безупречно.
Инэвера повела плечами, и шелк зашелестел, белые одежды упали. Она осталась в одном бидо с упрятанными между витками кимвалами. Она потерла большие пальцы об указательные, придавая им эластичность. Она приступит к нему и позволит ласкать себя, пока не отяжелеет его дыхание; тогда она применит шарусак и нарушит линию силы в его ноге легчайшим касанием, повергнет его на подушки. Затем пальцы скользнут в кимвалы и выбьют ритм, воспламенят его чресла.
А после она станцует, медленно, в последний раз разматывая бидо. Танец, как и речь, отрепетирован столь тщательно, что каждое движение сделалось ее частью.
Когда Ахман окажется полностью в ее власти, она рухнет на подушки и высушит его так, что любая женщина после нее покажется горьким разочарованием.
Но он продолжал таращиться на нее, и тление в его глазах превратилось в огонь. Инэвере стало жарко, она вспыхнула. Попыталась раздышаться в тяжелом аромате курений, от которого кружилась голова и ускользал центр. Она поняла, что пора действовать, но мысль прилетела как бы извне.
Инэвера беспомощно смотрела, как Ахман скидывает одежду и надвигается; он с силой привлек ее к себе и огладил ее тело. Вдохнул духи, которыми она надушила шею, издал рык, отдавшийся, как ей почудилось, у нее между ног. Она ощутила напрягшуюся плоть в его шароварах и поняла, что все планы рухнут, коль скоро она позволит взять ее как простую дживах, но он ухитрился нарушить линии силы в ее членах и опрокинул, беззащитную, на подушки.
В мгновение ока он очутился сверху, зашарил по ее телу руками и ртом, целуя и покусывая, а временами стискивал так, что она корчилась. Его руки скользнули ей между ногами, погладили шелк бидо. Инэвера застонала, вжалась в него сильнее.
«Я должна обуздать его, — в отчаянии подумала она, — иначе он будет брать меня, как захочет!»
Извернувшись, она перекатилась на него, стала развязывать поясные тесемки его бидо. В покоях нашлось масло, и она смазала руки, после чего взяла его плоть для первого из семи приемов.
Ахман застонал и откинулся на спину, захваченный экстазом, а Инэвера восстановила дыхание.
«Теперь он мой».
Но это оказалось ненадолго. Приемы призваны выровнять возбуждение мужчины и задать ему устойчивый ритм, но Ахман только пуще распалился. Она чередовала их, однако ему все равно оказалось мало. Он схватил Инэверу могучими руками, запустил пальцы в ее бидо и попытался его сдернуть.
Но одеяние най’дама’тинг сидело крепко и выдержало натиск. Ахман потянул сильнее. Инэвера судорожно глотнула воздух.
Ахман зарычал, обшарил ткань в поиске концов и не нашел их. Тогда попробовал разорвать шелк, но тот не поддался, даже когда молодой муж скрипнул от натуги зубами.
— Ты не проникнешь, пока я не размотаю, — проговорила Инэвера и толкнула его обратно на подушки. — Я буду танцевать…
— Потом.
Ахман вцепился ей в руку и уложил снова. Порылся в шароварах и вынул нож.
— Нельзя!.. — задохнулась она.
— Я твой муж, — заявил он. — Я мечтал о тебе много лет, и вот ты в моих руках. Это инэвера, и я не собираюсь ждать ни секундой дольше.
Она могла остановить его. Могла обездвижить рабочую руку или высвободиться, но заколебалась. В мгновение ока шелк был разрезан, и Ахман вошел в нее.
Уроки не подготовили Инэверу к острому наслаждению, которое навалилось, едва муж ее взял. Она бы растерялась, если бы не многочасовые упражнения в постельных плясках. Ее таз задвигался сам собой, вилял под натиском его бедер-тисков и то еще неистовее затягивал Ахмана внутрь, то выдерживал дистанцию.
Но Ахман — не кроткий евнух, и она обнаружила, что ей труднее сохранять заученные позы, когда бушуют чувства. Ахман возмещал неопытность страстью, и они боролись в подушках за главенство. Инэвера ощутила близость оргазма и, вопреки всякой мудрости, отдалась ему, сотряслась всем существом от кожи до центра. Она застонала, и Ахман вторгся в нее с утроенной силой. Она напряглась, впилась ногтями в его твердые ягодицы и не отпускала, пока он не взревел и оба не обмякли, обессиленные и задыхающиеся.
Они какое-то время проспали, и Инэвера проснулась от новых ласк Ахмана. Его дыхание было глубоким и ровным.
«Мой волк не унимается даже во сне», — подумала она с гордостью и вновь подалась бедрами к его напрягшейся в ночи плоти.
Но Ахман спал не так крепко, как казалось. Он резко перевернул ее на живот и с приглушенным рычанием взгромоздился сверху, как кобель на суку.
«Властвуя над членом, властвуешь над мужчиной», — учила Кева, но Инэвера осознала, что не владеет ничем. Отчасти ей этого и хотелось. Как такое возможно?
Голос внутри ее произнес:
«Потому что он — не просто мужчина. Он — Избавитель».
Уткнувшись в подушки, она застонала.
«В тебе находится член Избавителя».
Стоны переросли в крик. Инэвера с силой задвигалась встречно, и вскоре он тоже кончил, после чего провалился в глубокий сон.
Но Инэвера уже не заснула. Бодрствовала до утра.
Кости коварны и говорили порой полуправду.
Она знала, что ей предстоит сделать Ахмана мужчиной, но не ожидала, что и он сделает ее женщиной.

Глава 10
Тревога Кеневах
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— Сын обещал когда-нибудь подарить мне дворец! — возликовала Кадживах, порхая по кай’шарумовым покоям Ахмана во дворце Каджи.
По правде, они не вполне принадлежали Ахману, не говоря о Кадживах, но женщине не было до этого дела, как и трем его младшим сестрам — Аймисандре, Хошвах и Ханье, которые с визгом носились по комнатам.
— Он обещал, и, хотя, Эверам свидетель, нас не баловала удача, я поверила! Говорили, я проклята потому, как родила после него трех дочерей, но знаешь, что я скажу?
Инэвера прикрыла глаза, вздохнула. «Это просто ветер».
— Что Эверам благословил тебя великим сыном, которому братья не нужны?
В ее тоне не было и тени сарказма, хотя за неделю замужества и знакомства с Кадживах она уже тысячу раз слышала подобные речи.
— Именно! — проблеяла Кадживах. — Матери это ясно! Я всегда знала, что мой сын рожден для величия.
«Ничего ты не знаешь», — подумала Инэвера. Да и откуда? Кадживах и ее дочери темны и неграмотны, не выделялись никакими достоинствами. Скудоумные женщины, которые в семье слишком сильно любили одного мужчину и мало — друг дружку. До недавнего времени они кормились черной работой — прибирали в богатых домах — да милостыней местного дама.
Отныне Кадживах не придется работать, а жить она станет в роскоши. И это превышало пределы ее разумения. Подлинное величие было ей не по уму, как небо для рыбы.
Кадживах щебетала, осматривая новое жилище. Она безобидна и почтительна к белому покрывалу Инэверы, но вечно путалась под ногами и слишком много кудахтала над сыном, в то время как молодая супруга страстно его хотела.
Хорошо бы выдать эту женщину замуж. Инэвера заставила Ахмана сосватать скучных сестер своим подчиненным еще до того, как они принесли обеты. Девицы довольно миловидны, а браки закрепят преданность его людей. Сестры завизжали от радости, когда услышали новость, и даже не спросили, кому они достались.
Но Кадживах слишком стара, чтобы рожать, а из предложенных Инэверой женихов никто не понравился Ахману достаточно, чтобы отдать ему обожаемую матушку. И вот она приложилась к домочадцам, испытывая терпение Инэверы.
«Сумеет присматривать за детьми, — подумала Инэвера, — пока им не исполнится пять и они не обгонят ее в развитии».
— Мама! Взгляни на это! — крикнул Ахман.
Инэвера обернулась и увидела, что супруг осторожно тянется к струе, бьющей из фонтана в приемной. Но до воды так и не дотронулся, отдернул руку, словно от страха осквернить нечто священное. Последние десять лет он спал в крохотной каменной келье, и это зрелище показалось ему фантастической роскошью.
Инэвера вспомнила, как впервые попала во дворец дама’тинг, и улыбнулась, когда Кадживах подбежала к сыну и оба, не разобравшись, использовали фарфоровый ночной горшок вместо кувшина и напились через край. Девушки с гиканьем и воплями примчались на их смех, и все приложились к фонтану.
Инэвера встряхнула головой и умиротворилась. Кадживах безобидна, а ее хлопоты — небольшая цена за радость Ахмана.

Прошло три года, и каждое лето Инэвера дарила Ахману ребенка. Двух сыновей, Джайана и Асома, как первородных наследников, а после — дочь Аманвах, наследницу для себя. Она заимела двух сестер-жен, Эвералию и Таладжу, — ради чего устроила собеседование всем незамужним даль’тинг в племени, бросила кости и выбрала лучших из лучших. По сути, они были прислугой, но подошли — как способные принести Ахману сыновей для укрепления статуса и умножения богатства. Обе вскоре и родили.
Ахман показал себя отличным кай’шарумом. Получил для начала пятнадцать человек и насмешил дама тем, что отдал предпочтение многим однокашникам по шараджу и отверг старших, закаленных ветеранов. Но люди Ахмана знали его еще в пору, когда он был най’ка, и привыкли повиноваться. Дисциплина в его отряде была жестче, чем в остальных формированиях Каджи, а воины сражались яростнее и истребляли столько алагай, что другие кай’шарумы начали пороть своих бойцов, дабы установить равенство. Вскоре Ахман командовал пятьюдесятью людьми, самым крупным отрядом в племени, а число убитых на счету у самого неумелого воина впечатляло любого наставника.
Теперь кай’шарумы смотрели на Ахмана настороженно.
— Кай Хайваль мечтает освежевать меня, как ягненка, — рассказал он однажды, когда Инэвера его мыла. — Я читаю это в его глазах, хотя ему не хватает смелости бросить вызов.
— Мне нужна его кровь, — отозвалась Инэвера.
Ахман взглянул на нее:
— Зачем?
Он всегда был отважен, и эта черта лишь укрепилась с годами. Он слушался Инэверу, но так, словно она была советником, как Шанджат, а не голосом Эверама. И задавал вопросы.
— Чтобы прочесть его судьбу, — объяснила Инэвера. — Убедиться, что в нее не входит твое убийство.
«И поиск продолжить, — добавила про себя, — на случай, если существуют другие, тебе подобные».
— Я же сказал — ему не хватает смелости, — напомнил Ахман, отвернулся и налег на нее спиной.
Закрыл глаза и с беспечным видом отдался массажу, которым она разминала в пару его ноющие мышцы. Упрямец.
— Трусы убивают не реже, чем герои, — возразила Инэвера. — Разве что незаметно для жертвы. Ножом в спину, клеветой, ядом в пище.
— Даже в этом случае ему придется обойти пятьдесят моих воинов, а после — меня. — Ахману незачем хвастать силой и беспримерной бдительностью.
Шансы сразить его призрачны.
Но если ревнивые грезы одолевают одного, то сыщутся и другие. Если для спасения Избавителя понадобится изучить расклады на всех мужчин, детей и женщин в Копье Пустыни, она это сделает.
— А вдруг он покусится не на тебя, а на твоих жен? — зашла с другой стороны Инэвера. — Или на детей? В истории полно таких примеров. Ты сможешь защищать нас всех ежеминутно? Что плохого, если я узнаю, насколько глубока его ненависть?
Ахман вздохнул:
— Ненависти пока нет. Он лишь завидует. Но завтра возненавидит, когда мне придется сломать ему нос и принести тебе окровавленную перчатку. Ты говоришь о единстве, о сплочении народа, но как это возможно при таком недоверии даже к родным соплеменникам?
Инэвера оцепенела, но согнулась на ветру и успокоилась до того, как Ахман что-либо заметил.
— Наверно, ты прав, муж мой.
Она вытерла его и вывела из ванной. После ночного боя и горячей пропитки расслабились даже упругие мышцы Ахмана, и она станцевала перед ним, прежде чем оседлать и высушить.
Позднее, когда он сыто захрапел, Инэвера выскользнула из объятий и крадучись удалилась в личную комнату. Слова Ахмана тяготили ее. Они были глупыми. Наивными.
Однако именно такой премудрости учил в Эведжахе Каджи. Дамаджах не доверяла никому, но шар’дама ка всегда умел достучаться до лучшего в людях, вдохновлял их на акты немыслимой преданности.
«Возможно, он и правда Избавитель».
Она преклонила колени, встала на бархатную подушку, расстелила на полу тряпицу и вынула кости. Фиал с кровью Ахмана всегда при ней, и она уронила на хора несколько капель драгоценной жидкости. Встряхнула.
— Как Ахману сплотить наш раздробленный народ? — прошептала она и метнула.
«У Избавителя должны быть невесты из всех племен, дабы родить ему сыновей и дочерей».
Инэвера вздрогнула. Кости часто выражались настолько туманно, что их советы оказывались бессмысленны или несли лишь малую толику знания. В других случаях они напоминали пощечину Мало того что Ахмана — заодно с нею — подвергнут остракизму за внеплеменной брак; слово «невеста» обозначалось тем же символом, что «дама’тинг». Неужели Эвераму угодно, чтобы она разделила мужа с другими дама’тинг? Это слишком. Да, от Ахмана зачинают Эвералия и Таладжа, но у них нет ни мозгов Инэверы, ни ее мастерства в постельных плясках, ни сопоставимой красоты, ни знания магии и врачевания. Вторая дама’тинг из племени Каджи опасна в качестве дживах сен, но из чужого клана? Одиннадцать человек!
Инэвера вздохнула, обрела центр. Она — служительница Эверама, орудие Его воли. Если кости приказали сделать так, быть посему.
Собрав хора, она осмелилась на второй бросок.
— Как выбрать невест для Ахмана?
«Они уже избраны».

Белина застала Инэверу во дворце андраха стоящей на коленях в каморке для прорицаний. Таких помещений много. Во время заседаний совета андрах и Дамаджи часто нуждались в мелких заклятиях и предсказаниях, которыми не подобало заниматься лично дамаджи’тинг. Объявлялся перерыв, и сделать расклад поручали воинству старших невест — от каждого племени, — которые сопровождали свою госпожу при дворе.
Инэвера была обязана присутствовать как третье по значимости лицо после Кеневах, хотя святой устав не требовал подобного. Старшие женщины дружно возмутились, когда она впервые пропустила заседание, ибо подчинилась приказу костей и занялась поиском разнообразных выгод для мужа. С годами таких случаев накопилось в избытке, и завуалированное оскорбление Кеневах не осталось без последствий.
Племена часто враждовали, но все дама’тинг почерпнули мудрость из Эведжах’тинг и нашли себе новых вождей за пределами дворца. Спустя несколько лет после того, как Инэверу допустили ко двору, явилась первая из этих девиц — на год младше ее самой.
С тех пор все они получили черные покрывала. Все, кроме Инэверы. Каждый визит ко двору напоминал о ее жертве ради Ахмана. Дама’тинг умели выразить взглядом неизмеримо много, и новые наследницы с презрительными насмешками косились на Инэверу — они продвигались, а она топталась на месте.
Она ненавидела их. Особенно Белину из племени Маджах. Миниатюрная дама’тинг взирала на Инэверу с неизменным пренебрежением.
Тем большей неожиданностью стала записка, переданная накануне Инэверой в коридоре — так быстро, что никто не заметил.
Гадальная каморка Инэверы была обставлена богато, как полагалось третьей по важности среди Каджи. В нее не проникал солнечный свет, и комната освещалась приглушенным меточным. Подле Инэверы стоял серебряный чайный сервиз, а тепловые метки сохраняли кипяток.
Когда Белина вошла, она разлила чай. Рассчитанный жест, хотя Инэвера унизилась перед той, кем должна помыкать.
— Благодарю за то, что пришла, сестра.
Белина грациозно взяла чашку. Она была крохой, не добирала ростом целый дюйм до пяти футов. Но костяк крепкий, талия узкая, груди большие и тяжелые, а бедра округлые. Из ее чрева могло произойти целое войско. Она подозрительно глянула на Инэверу.
— Я все-таки не понимаю, зачем я здесь.
Инэвера потупила взор, наполнила свою чашку.
— Не будем лукавить, Белина. Мы обе метнули кости перед сегодняшним совещанием. Скажи, о чем поведали твои, а я расскажу о моих.
Чашка в руке Белины дрогнула — единственный признак удивления, но для дама’тинг это все равно что выронить ее. Гадание — интимное общение с Эверамом, и если невесты порой и обсуждали расклад с самыми верными и близкими союзницами, то откровенный вопрос об увиденном считался верхом грубости.
Какое-то время они молча рассматривали друг дружку и прихлебывали чай. Наконец Белина пожала плечами:
— Они сказали, что ты сделаешь мне подарок, а после предложишь меня своему мужу. — Она вперила в Инэверу жесткий взгляд. — Но я не собираюсь выходить за ничтожного кай’шарума, тем более из другого племени. Говорят, твоя дамаджи’тинг отказывает тебе из-за этого в черном покрывале. Никакие подарки тут не помогут.
Инэвера пропустила через себя оскорбление.
— Я попрошу тебя выйти не за кай’шарума. Ты выйдешь за шарум ка, а шарум ка выше кланов.
Сработало. Белина прищурилась:
— Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи станет новым шарум ка? Ты точно знаешь?
Инэвера кивнула и подавила улыбку. Имя ее «ничтожного» мужа уже известно дама’тинг из других племен.
— Такова инэвера.
Она не сказала о цене, что придется заплатить. Это тоже воля Эверама, которую не оспорить.
Белина пригубила чай.
— У самого андраха уже пять поколений не было в женах дамаджи’тинг. Даже шарум ка окажется ниже меня… — Она неуступчиво посмотрела Инэвере в глаза. — А я никогда не соглашусь стать ниже тебя.
Инэвера кивнула:
— Поэтому и подарок, как повелел расклад. Кровь, которая приоткроет тебе замысел Эверама. Протяни свои кости.
Белина опасливо взглянула на нее и потянулась к мешочку с хора, не то желая придержать покрепче, не то готовая извлечь защитную магию. Но вынимать кости не спешила.
— Ты предлагаешь мне кровь твоего мужа?
Это был бы неслыханный дар, способный вооружить Белину колоссальной властью над Ахманом. Он не вмещался в сознание, как и вопрос о раскладе.
Но Инэвера покачала головой:
— Не его. — Вынула нож и полоснула себя по ладонному бугру. — Мою.
Белина ахнула, когда Инэвера вытянула кулак, с которого готовилась упасть первая капля.
— Протяни кости.
Никто из знатоков магии хора не устоял бы перед таким предложением. В этот раз Белина подчинилась.
«Начало положено», — подумала Инэвера.
«Предложи то, от чего откажется только глупец, — и даже самая гордая дживах сен приучится повиноваться», — учил Эведжах’тинг.

Андрах засопел, следя за танцем Инэверы. Он был настолько тучен, что даже дышал с трудом под грузом огромной грудной клетки.
«Соитие может не получиться». Она уже сдобрила его еду и питье возбуждающим зельем, но для такой туши это сущий пустяк.
Когда Инэвера раздела его, пришлось пошарить под складками брюха, чтобы хоть член найти, а оседлать удалось, лишь применив все семь приемов, дабы ствол затвердел. Дважды андрах едва не вознесся на вершины небесного блаженства, но она придержала его оргазм, понимая, что от их союза зависит судьба ее мужа. Когда он вошел в нее, она все сделала быстро, для верности издала лживые стоны, которые едва скрыли отвращение, однако его привели в неистовство. Затем выполнила зажим с подворотом, заставила его кончить и бросила задыхаться в подушках.
— Хорошо, — выдавил он, пытаясь встать и одеться. — Сын Хошкамина станет следующим шарум ка.
Когда Инэвера уходила, она была пальмой, согнувшейся на ветру, но, едва пали шторы ее паланкина, ствол хрустнул и дама’тинг расплакалась. Она много лет знала, что им с Ахманом суждено пожениться, но не предвидела, что влюбится в него.

Через считаные часы после того, как Ахман надел белый тюрбан шарум ка и обратился к Дамаджи с просьбой выделить ему по невесте из каждого племени, Кеневах вызвала к себе Инэверу. Мелкие племена возликовали, а дамаджи’тинг разомлели при мысли, что их агенты окажутся в опочивальне шарум ка — не зная еще, что Инэвера выберет их собственных наследниц и усадит под свое начало.
Но Каджи было первым среди племен, сколько хватало памяти, и Дамаджи Амадэверам рассвирепел от перспективы смешать кровь Каджи с кровью меньших кланов. Кеневах промолчала при обсуждении, но встретила Инэверу тяжелым взглядом.
— Я решила, что муж твой спятил, потому и внес безумное предложение, — проговорила старуха. — Вообрази мое удивление, когда кости, — она громыхнула ими в горсти, — сообщили, что за этим скрываешься ты.
Удивленной она не выглядела.
Инэвера не ответила, чем еще сильнее разгневала дамаджи’тинг.
— Рехнулась? — проскрежетала та.
Инэвера развела руками, понимая тщетность жеста, но попытаться следовало.
— Разве не этого ты хотела? В нашем разговоре, много лет назад? Ты заявила, что андрах и шарум ка продажны и благоволят к Каджи в том, что разделяет и убивает наш народ. Я поклялась найти решение и вот нашла. У нас есть доблестный и честный шарум ка, который приобщится ко всем племенам.
— А тебя — в первую очередь, — с издевкой отозвалась Кеневах. — Не держи меня за дуру я вижу все. И как быть с андрахом? Ты и его заменишь? Несколько лет учебы в Шарик Хора не делают из твоего выскочки-мужа дама.
Инэвера пожала плечами:
— Каджи не был дама. Он восстал из крови алагай’шарак и объединил мир под своим копьем.
Кеневах рассмеялась:
— Думаешь, ты первая Инэвера, что возомнила себя новой Дамаджах? В Эведжах’тинг многое рассказано об их кровавых поражениях. Или ты настолько глупа, что искренне считаешь своего мужа возродившимся Избавителем?
— Я видела не одно будущее, где это подтверждается, — ответила Инэвера. — И добьюсь его свершения.
— Да неужели? И как Джардир отнесется к известию, что получил Трон копий благодаря отшлифованному тобой копью андраха?
Инэвера оледенела. Кеневах знает? Ветерок превратился в песчаную бурю, способную ободрать кору с гибчайшей пальмы.
И вновь Кеневах рассмеялась:
— Считаешь себя особенной? У старого борова есть дама’тинг, готовые из корысти ежедневно трудиться над его вялым копьем. Я и сама ложилась с ним задолго до того, как ты стала чашечкой кузи в жалкой руке своего отца! Невесты Эверама никогда не гнушались блудом ради выгоды, хотя, похоже, ты превосходишь большинство. Тебе не приходит в голову, что Ахман изобьет тебя, когда узнает? Какая восхитительная ирония: борьба за власть закончится тем, что мужа казнят за избиение дама’тинг!
Инэверу захлестнул страх. «Нет крови горячее, чем у обманутого шарума», — гласил Эведжах’тинг. С большой вероятностью Ахман придет в бешенство и убьет ее или андраха, а то и обоих. Рано или поздно ему придется умертвить тучного старца ради Трона черепов, но он не удержит последний, пока не обзаведется сыновьями-най’дама во всех племенах. На это уйдет как минимум десятилетие.
— Чего ты хочешь? — осведомилась она.
— Для начала — фиал с кровью твоего мужа, — отрезала Кеневах. — Я почитаю его сама…
— Категорически нет, — оборвала ее Инэвера.
— Ты забываешься, дитя, — ощерилась Кеневах. — Я все еще твоя госпожа. Ты не смеешь отказать мне ни в чем.
Инэвера пренебрежительно отмахнулась:
— Кости не указали на другую. По закону я стану дамаджи’тинг, когда ты умрешь, независимо от твоего одобрения.
— Если доживешь, — парировала Кеневах. — Я получу кровь Ахмана Джардира, даже если сперва придется высосать твою. Если ему и впрямь суждено величие, он еще сгодится в евнухи, когда тебя надежно запрут.
Инэвера вздохнула:
— Я надеялась этого избежать. — Она достала из мешочка хора череп огненного демона.
Кеневах запрокинула голову и загоготала:
— Огненный череп? Ты разочаровываешь меня, Инэвера. Я ожидала большего.
Без сомнения, ее стол покрыт противопламенными метками. Она вскинула руки и показала пустые ладони.
— Бей. Кости назовут другую, когда я убью тебя. — Она покачала головой и прицокнула языком. — Какая потеря!
— В самом деле, — кивнула Инэвера.
Повернулась и метнула огромный огненный шар, но не в Кеневах, а в толстые бархатные шторы на высоких окнах дамаджи’тинг. Взревело пламя, шторы распались в считаные секунды. В кабинет хлынул яркий солнечный свет, отразился от дыма и озарил каждый закуток.
Круг из хора, в котором стояла Инэвера, играл роль ловушки. Он взорвался и оставил тлеющие дыры в толстых коврах. Другие хлопки понеслись со стола Кеневах, старуха пронзительно вскрикнула под градом горящих осколков.
Инэвера уже спрятала огненный череп в безопасное вместилище. Хладнокровно и чинно обошла стол, остановилась перед старухой. Дым ел глаза и обжигал легкие, но терпеть можно.
— Магия тебе больше не поможет, старая карга. Уладим наше дело шарусаком.
Старухе следовало отдать должное, она не замешкалась. Давний навык не забылся, пусть даже она уже десятилетия ни с кем не сражалась. Ее атака, «Ветер ломает пальму», оказалась безукоризненной.
Но медленной. Кеневах оставалась в отменной форме, но при этом — старше на пятьдесят лет, и возраст отразился на скорости. «Хлесткая ветка» отвела «Ветер ломает пальму». Инэвера зашла сзади и пнула старуху под колено. Нога подогнулась, Инэвера поймала Кеневах в захват и повалила.
Кеневах извернулась и высвободилась, едва они грянулись о пол. Шарусак учил красть свободную энергию при каждой возможности, и даже старая женщина окажется грозной, если сумеет урвать себе сил. Рыча и хрипя, они катались средь дыма и затухающего пламени. Двери содрогались от стука, но Инэвера надежно их заперла.
Кеневах проявила себя более опасным противником, чем ожидалось, но исход предрешился, едва Инэвера прекратила снабжать дамаджи’тинг энергией и начала действовать медленно, усиливала зажим, пока не добилась желаемого результата. Через считаные секунды она вывихнула Кеневах бедра. Вопль дамаджи’тинг оборвался, когда Инэвера крепко обхватила ногами ее талию и потянулась за давно положенным ей черным покрывалом. Нашарила искомое и туго затянула его на горле Кеневах, после чего удерживала ничком, наблюдая, как багровело и раздувалось старухино лицо. Выждав еще немного, Инэвера расслабила захват и размотала шелк.

Она держала в руках черные капюшон с покрывалом, когда двери окутались вспышкой магии и в кабинет ворвались Кева с Энкидо в сопровождении десятка женщин — и дама’тинг, и най.
Кева с ужасом оценила разрушения. Пламя в основном потухло, но в комнате воцарилась разруха, обугленные обломки дымились. Кева впитала образ матери, что застыла на полу и лишилась покрывала, и повернулась к Инэвере. В глазах горела жажда убийства.
— Кеневах была стара и слаба, — громко произнесла Инэвера. — Настало время уступить черный капюшон.
— Как ты смеешь?! — возопила Кева.
Убийство дамаджи’тинг с целью расчистить дорогу наследнице — не новость, но совершенное столь откровенно — дело неслыханное.
— Мы с матерью научили тебя всему, что ты знаешь! Предать ее, после того как мы впустили тебя…
Инэвера рассмеялась:
— Впустили меня? Я не была ни уличной попрошайкой, ни най’тинг. Не надо переписывать историю и выставляться моей спасительницей. Вы молча вырвали меня из материнских рук и швырнули в темницу, где меня норовила убить твоя родная дочь.
Мелан стояла в толпе, безошибочно узнаваемая по клешне. Инэвера встретилась с ней вызывающим взглядом, предлагая возразить.
— А когда я не оправдала чаяний, — продолжила Инэвера, — Кеневах сама попыталась меня убить. Семь раз — так сказали мне кости. Я же, по крайней мере, почтила ее и сделала это в открытую.
— Ты лжешь, — пророкотала Кева.
Инэвера покачала головой:
— Зачем мне лгать, если мои слова не важны? Я единственная наследница Кеневах, какую назвали кости. Пока я жива, дама’тинг Каджи в моей власти.
— Если жива, — уточнила Кева и перешла в стойку шарусака.
Но едва она вышла из темной ниши, солнечный свет ударил в хора, которой она воспользовалась, чтобы распахнуть двери, и кость взорвалась в руке. Кева истошно вскрикнула и лишилась всякой собранности от удара, что сбил ее с ног.
Инэвера ринулась к ней, намереваясь прикончить, пока она отвлечена. Это будет быстрая смерть, и после лишь Мелан сможет предъявить ей счет.
Но между ними встал Энкидо. Его «Верблюжий удар» отправил Инэверу в полет через весь кабинет.
— Убей ее! — приказала Кева.
Инэвера с трудом поднялась на ноги.
— Без евнуха никак? Он и возглавит женщин нашего племени? — громко осведомилась она.
Как она и надеялась, все взоры обратились на Кеву. В тот же миг Инэвера запустила руку в мешочек с хора и зажала в кулаке отломок меченой кости, чтобы не угодила на свет.
— Ты недостойна их возглавить, коли не справишься с Энкидо, — рыкнула Кева. — Моя мать превратила его в копье, которое будет разить и после того, как она ляжет в могилу.
Инэвере было некогда парировать реплику. Энкидо сработал быстро и жестко, и такого шарусака она еще не видала. Габариты и свирепость шарума, грация дама и точность дама’тинг. Раньше он никогда не излучал злобу, но теперь явил ее во всей красе.
В Эведжахе говорилось, что «все шарумы обязаны мстить за гибель своего господина-дама даже ценой собственной жизни», и Кеневах, несмотря на свой пол, была его госпожой. Она искалечила его, но Энкидо превыше всего любил шарусак, и его сердце утешилось. Энкидо бросился на Инэверу, вооруженный всем, что знал и умел, и ей без магии пришел бы конец.
Но меченый отломок демоновой кости перекачал в руку чистую магию и напитал тело силой и скоростью, которые превзошли возможности обычных мышц и костей. Энкидо растерялся, когда первый удар не достиг цели, а Инэвера с силой вонзила напряженные пальцы в почку.
И пришла ее очередь удивиться. Энкидо был в доспехах. Пальцы встретили прочную керамическую пластину — шарумы вшивали такие в одежду для войны в Лабиринте. Удар ее раздробил, но сила израсходовалась, оставила в пальцах ноющую боль.
Инэвере едва удалось уклониться от ответного, но он развернулся и врезал ей левой в лицо так, что запрокинулась голова. Следующим ударом сломал ей ребра и швырнул на горящий стол Кеневах, который распался под ее весом. Обступившая их толпа дружно ахнула.
Инэвере пришлось напрячься, чтобы не разжать кулак и не лишиться хора, она впитала удар, сгруппировалась в шар и потратила толику энергии, чтобы перекатиться за груду обломков и вскочить на ноги. Энкидо был тут как тут, но она встала твердо и не собиралась недооценивать его впредь.
Они быстро обменивались ударами; Энкидо промахивался, Инэвера стремительно била в ответ, на что он либо не обращал внимания, либо спасался броней. Теперь начеку держались оба, старались не открываться и не давать противнику энергии. Инэвера глянула на Кеву, которая терпеливо ждала в окружении женщин — полная сил и готовая вмешаться, если Энкидо потерпит поражение.
И у нее будут собственные хора.
Энкидо выполнил «Увядший цветок», и Инэвера могла уклониться, но вдруг пропустила удар. Нога подогнулась, и Энкидо поспешил воспользоваться преимуществом, однако Инэвера напилась из демоновой кости и восстановила силу в вялой конечности. Ураганом бросилась на него, вонзила пальцы в зазор между пластинами и вынудила его схватиться за живот. Пока он не разогнулся, нанесла несколько точных ударов по шейным и плечевым энергетическим каналам, а после мощным пинком сломала ему колено.
Евнух рухнул без звука, возможного даже для безъязыкого. Попытался встать, наморщил от напряжения лоб, но уцелевшие члены не послушались. Тогда он затих, лишь глубоко дышал и глядел на Инэверу со спокойным достоинством в бесстрашном ожидании конца.
Но Инэвере незачем убивать евнуха.
— Ты почтил госпожу, шарум, но Эверам еще имеет на тебя виды.
Истощенная кость, зажатая в кулаке, рассыпалась в пыль. Инэвера прикинула, не пожалеет ли о своем милосердии. Дышать уже трудно, и она кашляла в задымленной атмосфере.
Кева приняла стойку шарусака, но Инэвера не ответила тем же.
— Неужели мы похожи на слепых дама, идущих за лучшим бойцом? — обратилась она к женщинам. — Эведжах’тинг вручил нам алагай хора, чтобы мы не опустились до варварства. — Она взглянула на Кеву. — Ты первая сделала на меня расклад. Ты затащила меня сюда, хотя без труда могла отвергнуть. Зачем? Что ты увидела?
— Твое будущее оказалось скрыто, — ответила Кева. — Мать поручила найти именно такую.
Инэвера кивнула. Она знала не больше.
— Отныне оно не скрыто. Брось кости заново. Сейчас же, в Палате Теней, чтобы видели все.
Кева округлила глаза; затем прищурилась, подозревая подвох. Женщины яростно зашептались, и шепот замкнулся на ней.
«Предложи то, от чего откажется только глупец».
Две претендентки на черный капюшон спустились в подземелье, сопровождаемые всеми женщинами и девушками дворца. Они заперлись в Палате, укрылись от мужских взглядов, Кева вынула кости и с ненавистью во взоре подступила к Инэвере.
— Всего несколько капель крови, но не волнуйся, я заберу остальную до заката.
Инэвера подняла покрывало и сплюнула на кости Кевы кровью из разбитой губы. Казалось, что удвоить ярость соперницы невозможно, но по глазам она прочла, что добилась цели. «Прости, Кева, придется тебя сломать, как дживах сен, чтобы увидели все».
Собрание затаило дыхание, когда Кева встряхнула кости и прочла молитвы. Хора неистово разожглись, озарили толпу зловещим светом, но Инэвера не боялась ни его, ни людей. Она возвышалась над коленопреклоненной Кевой. Та сосредоточилась на раскладе, и можно было убить ее одним пинком, но Инэвера желала ее смерти даже меньше, чем Энкидо.
«Для Кевы ты дочь скорее, чем ее родной помет. Она может убить тебя, но никогда не предаст».
Кева бросила кости, и, когда те замерли, взбудоражились все. И невесты, и обрученные устремились взглянуть на расклад.
Некоторые, как Кева и Мелан, мгновенно поняли суть и задохнулись, как в свое время Белина и остальные. Большинство смотрело еще несколько секунд, пока не дошло.
Кева взглянула на Инэверу, и та протянула ей черный капюшон. Эта мелочь не интересовала Инэверу. Никогда, если честно. Лестничная перекладина, за которую пришлось подержаться ровно столько, чтобы оставить позади.
— Черный капюшон наденешь ты, сестра Кева, — объявила она и повернулась к Мелан. — А ты, сестра Мелан, — черное покрывало. Мне нужно печься о муже, и меня мало волнует чайная политика Каджи. У меня есть свой дворец и более высокие цели.
Кева кивнула и потянулась за капюшоном. Инэвера чуть отвела его, и собравшиеся дружно вздохнули.
— Ты будешь говорить при дворе от имени Каджи, — продолжила она, — но голос будет твой, а слова — мои.
Кева поклонилась:
— Да, Дамаджах.
Кева снова простерла руку, и на этот раз Инэвера позволила ей взять капюшон. Затем подала черное покрывало Мелан, и та склонилась еще ниже:
— Да, Дамаджах.
Инэвера подняла свое и заставила Мелан взглянуть ей в глаза.
— Не произноси это имя вслух. — Ее голос разнесся по палате, но она все равно поочередно посмотрела на всех. — До поры. Это касается всех.

За следующие полгода Инэвере еще трижды понадобились указы андраха, и тот каждый раз взимал плату. Теперь он осмелел и лапал ее вовсю, как жену со своей подушки. Когда ему вздумалось укусить ее за грудь, она чуть его не зарезала.
«Достаточно, — подумала она. — Ахман сделал себе имя. Андрах не сможет отобрать у него белый тюрбан, и никакие указы не стоят продолжения».
Утром она вызвала Кашу, свою дживах сен от Шарахов и любимицу Ахмана.
— Ночью я снова приглашу андраха, — сообщила она. — Проговорись об этом. Пусть до Ахмана дойдет, что андрах посещает дворец шарум ка в отсутствие хозяина. Я хочу, чтобы Ахман застал нас вдвоем. Андраху пора изведать страх, а Ахману — побольше узнать о своем предназначении. Я впредь не потерплю прикосновений старого хряка.

Глава 11
Последняя трапеза

Лето 333 П. В.
28 зорь до новолуния

[image: ]

— Перестань метаться, Рожер, — попросила Лиша. — У меня голова раскалывается.
От мельтешения пестрого жонглерского наряда и правда запульсировало болью за правым глазным яблоком. Лиша остервенело потерла ладонью висок.
Перед отъездом с караваном в Лощину Избавителя они получили от Ахмана приглашение на завтрак. Лиша решила, что тот состоится на рассвете, в обычное время завтрака перед долгим путешествием, но красийцы тянули время. Их с Рожером на несколько часов оставили в приемной.
Когда миновал первый час, Рожер извлек скрипку и заиграл, но его чувства, как всегда, отразились на музыке, и пронзительная мелодия напомнила Лише скрежет ногтей по шиферу. Она попросила его прекратить, но опоздала. Стянуло пазухи — знакомое ощущение, следом навалится очередной цикл головных болей.
Эти боли преследовали ее всю жизнь. Иногда они вкупе с тошнотой длились час. Иногда — неделю и дольше, как весеннее ненастье. Чаще они просто докучали ей и снимались нехитрыми снадобьями и устранением провоцирующих факторов. В других же случаях Лише приходилось выбирать между слепящей болью и мощными средствами, чреватыми многочасовым забытьем. А в худших — к счастью, редких — оставалось забиться в укромное место и плакать.
Циклы усугубились с возрастом и ростом нагрузки и ответственности, а ко времени, когда Лиша стала травницей Лощины Избавителя, сделались регулярными гостями. Сейчас же, в Даре Эверама и в окружении врагов, перешли в постоянное состояние, похожее на длинную зиму без намека на весну.
Неуютно было не только ей. Воздух полнился напряжением, пока делегация из Лощины Избавителя ждала завершения последней формальности перед долгой дорогой домой. За последний же час ее отец Эрни семь раз бегал в уборную и густо заливался краской от ядовитых комментариев матери.
— Это непорядок, Эрнал, по капле-то отливать. Пусть Лиша тебя осмотрит.
Элона сидела на другом краю комнаты, но обоняние Лиши, когда накатывал цикл, посрамило бы волка. Она уловила запах материнских духов, и ее затошнило. Череп сдавило сильнее.
Лесорубы и прочие прикинулись глухими. Уонда настороженно подалась вперед, воображая себя телохранителем Лиши. Она пристроилась в слишком маленьком для ее массивного костяка кресле. Громадный, сейчас ослабленный меченый лук висел на его спинке заодно с колчаном, а увесистый нож — на поясе.
Достаточно крупной, чтобы валить могучих мужчин, Уонде Лесоруб было всего шестнадцать. Сейчас, как всегда, когда нервничала, она медленно раскачивалась взад и вперед и поглаживала шрамы, оставленные демонами на ее лице.
Гаред Лесоруб, могучий и почти семи футов ростом, был здесь единственный ей под стать, хотя они лишь дальние родственники. Он изнемогал от скуки и, поскольку не мог найти себе жертву, пытался вырезать деревянную лошадку, но его ручищи — незаменимые, когда требовалось задушить спикировавшего воздушного демона, — не годились для тонкой работы. Он слишком сильно нажимал на нож, и лезвие уже сто раз соскользнуло с дерева и полоснуло по руке.
— Провались оно в Недра! — Гаред сунул окровавленный палец в рот и сделал вид, будто собрался отшвырнуть деревяшку, но Лиша выразительно выгнула бровь, и он сдержался.
Она же пожалела о своем жесте — тот был мелок, но глаз немедленно пронзило болью.
Рожер вдруг набросился на нее:
— Ходить нельзя, играть нельзя! А что же можно, ваша светлость?
Все встрепенулись: даже в приподнятом настроении Лиша не терпит такого тона.
Но только ссоры Лише и не хватало. Она еще надеялась справиться с приступом, а каждое резкое слово вдвое уменьшит шансы. Лиша приняла обезболивающий порошок, запила его водой из фляжки. Жидкость растеклась в пустом желудке, и тот свело от смешанного чувства голода и тошноты. Ей меньше всего на свете хотелось есть, но если не сделать этого в ближайшее время, станет хуже.
Лиша молча прокляла себя за отказ от утреннего чая с булочками, которые подали во Дворце зеркал жены Аббана, но тогда она только-только почистила зубы и хотела сохранить свежесть дыхания до встречи с Ахманом. В его приглашении говорилось о завтраке, последней трапезе перед путешествием, но солнце уже поднялось высоко.
«Дурища! — услышала она голос Вруны. — Жуй мяту в следующий раз!» Дух старухи-наставницы прав. Лиша порылась в карманах фартука в поисках съестного, там нашлись ингредиенты для варки тысяча и одного снадобья, но не было даже ореха.
Рожер сверлил ее взглядом, и она подавила желание вспылить.
— Извини, Рожер. Я досадую не меньше тебя. С такой скоростью мы выедем, когда день повернет на вечер.
— Если нас вообще отпустят, — заметил он. — С каждой минутой ожидания во мне крепнет уверенность, что я кончу в темнице, а ядра мои выложат на мясницкую колоду еще до заката.
Рожер не зря боялся. Несколько недель назад Ахман прислал к нему предполагаемых невест: свою старшую дочь, полноправную дама’тинг Аманвах, и племянницу Сиквах. Обеих выбрала Инэвера, чтобы шпионить. Девушки притворились, будто не знают тесийского, хотя в действительности говорили на нем бегло, и попытались отравить Лишу, когда она превратилась в угрозу для порядка вещей в Даре Эверама.
Но Рожер, этому вопреки и к великому раздражению Лиши, позволил им себя соблазнить и уложил в постель Сиквах под воркование Аманвах. С той ночи он ходил по краю и ежеминутно ожидал нашествия Копий Избавителя, которые схватят его за поругание девичьей чести без предварительного согласия на брак.
— Наверно, тебе следовало быть капельку сдержаннее, — сказала Лиша.
— Как и тебе, — парировал Рожер.
— И как это понимать? — осведомилась она.
На лице Рожера написалось столь уморительное недоумение, что Лиша могла рассмеяться, когда бы не его слова, ожегшие плетью:
— Ты искренне думаешь, что в этой комнате, в этом дворце, даже в городе найдется хоть один человек, который не знает, как ты жарилась с Ахманом Джардиром?
Лиша прикрыла глаза и сделала вдох.
— Это — просчитанное решение с учетом всех вероятностей. А за тебя рассчитал твой хрен.
— Рассчитал? — рассмеялся Роджер. — Лиша, я вырос в борделе и отлично знаю всю эту математику.
— Хватит, Роджер! — Терпение Лиши кончилось, а боль ярким шаром вспыхнула в черепе и придала достаточно сил, чтобы вскочить на ноги.
Но Роджер не угомонился.
— Иначе что? Я устал от твоей ханжеской святости, Лиша. Ты не энджирская мать-герцогиня. Я не обязан поступать по-твоему и не считаю, что ты лучше меня, после того как спуталась с пустынным демоном.
Гаред поднялся и наставил на Рожера нож:
— Не смей так разговаривать с Лишей, Рожер. Меченый приказал охранять тебя, но, если вякнешь еще раз, я с мылом вымою тебе рот.
Гаред побелел, лицо его сузилось и стало похоже на морду злобного хищника. Уонда вмиг натянула лук и приготовила стрелу.
— Брось нож, и я…
— Прекратите все! — крикнула Лиша. — Уонда, опусти лук. Гаред, сядь. — Она резко повернулась к Рожеру. — А ты следи за своими погаными манерами и помни, что твои ядра остаются на месте, возможно, только потому, что я «жарилась»!
— Лиша Свиток! — гаркнул Эрни, и все повернулись к нему.
Эрни было под шестьдесят — намного больше, чем жене, но выглядел он еще старше. Тощий, на макушке сохранилось лишь несколько клочков седых волос. На носу очки в проволочной оправе, а бледная кожа почти просвечивает. Еще секунду назад он сидел с понуренной головой и страдал от занудства Элоны — и вот уже просверлил Лишу суровым взглядом.
— Разве я этому тебя учил? Ты требуешь уважения — твое право, но будь любезна ответить тем же и скажи честно.
Лиша похолодела и на мгновение забыла про головную боль. Отец высказывался редко, а таким тоном — почти никогда, но если уж подавал голос, то приходилось подчиниться, ибо он понимал суть вещей.
— Извини, Рожер, — произнесла она. — У меня пусто в животе и раскалывается голова. Я забылась. Они послали к тебе девушек только затем, чтобы твой дар зачаровывать демонов перешел, как они понадеялись, к твоим сыновьям. Вряд ли это случится, если убить тебя или лишить ядер. Окажись ты безвестным хаффитом или чином, которого поймали на внебрачной связи с племянницей Избавителя, — у тебя были бы причины беспокоиться. Но после того как Инэвера устроила целое представление с поруганной девственностью Сиквах, осмелюсь сказать, что так и задумывалось изначально.
Рожер склонил голову набок:
— Ловушка?
Лиша болезненно улыбнулась:
— В которую ты мигом угодил. Вопрос в другом: чего ждать теперь, когда она захлопнулась?
Элона фыркнула:
— Может, тебя запрут в гареме до скончания дней, где ты породишь и выдрессируешь армию маленьких волшебных скрипачей.
Гаред оглушительно захохотал и ударил лапищей по колену.
— Скажи, это лучше, чем день-деньской валить лес?
Рожер не разделил его энтузиазма, побледнел и снова зашагал по комнате. Он дотронулся до груди, где под рубашкой надежно скрывался фамильный медальон.
— Почему никто не видит очевидного ответа? — удивилась Элона. — Болваны оба — что ты, что моя дочь. Переженитесь с ними, ничтожества, и дело с концом!
— Даже если бы я захотел, — отозвался Рожер, — они рассчитывают на достойное приданое. Мне нечего предложить.
— Стручки им твои нужны, и больше ничего. — Она сгребла ниже пояса свое облегающее платье и выразительно потрясла. — Ты обладаешь силой, которая встречается лишь в россказнях Джака Краснобая, вот и хотят выяснить, передается ли она по наследству. Джардир сказал это сразу, когда предложил подыскать тебе невест. И как знать? Возможно, он прав и в твоей крови есть что-то особенное, благодаря чему ты зачаровываешь демонов. Проверить не помешает.
— Я не смог… — начал Рожер.
Но Элона не смягчилась, и от ее пронзительного голоса у Лиши чуть не взорвалась голова.
— Чего не смог? Согласиться на брак, лучше которого не придумаешь? Джардир богат и невероятно могуществен. Сядь рядом со мной, на десять минут заткнись перед Инэверой и девочками, и у тебя будет все. Земли. Титулы. Крестьяне, чтобы править ими и взимать подати. Золота больше, чем на Милнском руднике.
— Краденого золота, — уточнила Лиша. — Краденых людей. Краденых земель.
Элона отмахнулась:
— Все в конечном счете украдено, земля в первую очередь. Те, у кого ее отобрали, обратно все равно не получат, и пусть лучше Рожер станет помещиком, чем какой-нибудь красиец.
Она вновь повернулась к Рожеру:
— И не забудем о праве ежедневно делить постель с двумя красавицами. Создатель! Они даже помогут набрать еще! По-твоему, такие предложения звучат каждый день? Поверь, малыш, это не так. — Ее взгляд на миг метнулся к Эрни.
— Я… — заговорил Рожер, но Элона оборвала его беспощадной ухмылкой.
— Или предпочитаешь мальчиков? Понятно тогда, почему ты волочишься за моей неприступной дочерью и знать не желаешь девиц посговорчивее! Если хочешь, чтобы тебя нагибал мужчина, в этом нет ничего зазорного, но лучше смирись и заделай девчонкам пару щенков. Закрой глаза и представь себе Гареда.
— Эй! — взвился Гаред.
— Я не люблю мальчиков! — вспылил Рожер.
Лиша подалась вперед, массируя виски:
— Заору, если сейчас не поем.
— Шарумы завтракают поздно, — послышался голос, Лиша повернулась и увидела в дверях Аббана. — Им нужно поспать, они всю ночь убивают демонов. Но не бойтесь, я скоро отведу вас к Избавителю.
«Сколько же он подслушал?» — подумала Лиша, когда тучный хаффит заковылял к ней, опираюсь на костыль с ложем в форме верблюда. Уонда напряглась, едва он полез за пазуху, но Аббан слегка поклонился и вытянул руку, в ней оказалось только спелое красное яблоко. Тогда Лиша поняла, что он слышал все. С Аббана станется и вовсе подстроить задержку, чтобы наслушаться вдоволь.
— Спасибо.
Лиша взяла яблоко, вгрызлась в него с восхитительным влажным хрустом и нашла его не хуже лекарств в ее травных мешочках. Во время приступа у нее обострялось не только обоняние, но и вкус, а также осязание, и она закрыла глаза, смакуя каждый момент.
— Запомни, госпожа, — проговорил Аббан тихо, чтобы не слышали другие. — Ты, может быть, дитя расчета, но Ахман — дитя страсти. Кровь учит его различать добро и зло, и он реагирует стремительно и без сожалений. Полагаю, эта черта полезна ему как воину и вождю.
— И что? — спросила Лиша.
— То, что Избавитель верит: настанет день, когда ты выйдешь за него, ибо это предрешено. Такова воля Эверама. Он никогда не оставит тебя в покое, даже если сейчас и отпустит.
— Что касается тебя, жонглер, — продолжил Аббан уже громче и заковылял к Рожеру, — я бы меньше волновался об Избавителе и Дамаджах и больше — о Хасике. Если узнает, что ты возлег с его дочерью без подобающей церемонии, сочтет это изнасилованием. Как только Ахман отвернется, он отомстит десятикратно, а твои ножички остановят его не лучше шелковых платочков.
У Рожера отвисла челюсть, и он опять схватился за медальон:
— Хасик — отец Сиквах?
Дюжего и грубого телохранителя Джардира знали все.
— Если Хасик узнает, Рожер, — вмешалась Лиша, — а этого не случится. Не позволяй Аббану себя запугать.
Хаффит беспомощно пожал плечами:
— Я говорю лишь правду, госпожа. — Он поклонился. — Перечисляю вероятности для твоих расчетов.
— Тогда выкладывай все. — Лиша снова откусила от яблока.
Она уже добралась до сердцевины и уминала его подчистую, оставляя только семечки и черенок.
— Нам обоим понятно, что болтать не в интересах ни Сиквах, ни Инэверы. Эведжах запрещает женщинам свидетельствовать о насилии. Слово Рожера перевесит их показания для Ахмана, а если нет, признание их правоты принесет смерть не только тебе, но и Сиквах.
— Честное слово? — спросил Рожер.
— Отвратительно, но это так, — подтвердила Лиша.
— Госпожа, Закон Эведжана может быть гибким, когда речь идет о крови Избавителя, — возразил Аббан. — Учти, насколько оскорбительно отказать этим девушкам, как недостойным.
— Хасик убьет меня, если я не соглашусь, — проговорил Рожер, пробуя слова на вкус.
— Да, изнасилует и убьет, — кивнул Аббан.
— Изнасилует и убьет, — тупо повторил тот.
— Да ладно, он не крупнее Уонды, — встрял Гаред и хлопнул Рожера по плечу крепкой ручищей. — Не боись, я не дам ему тебя зашибить, даже если сваляешь дурака.
Рожер был на полтора фута ниже Гареда, но продолжал смотреть на него свысока.
— Не бахвалься, Гаред. Ты привык слыть самым здоровым малым в часы купания на глубине, но Хасик уложит тебя в мгновение ока.
— А потом уестествит перед шарумами, чтобы все узрели твой позор, — подхватил Аббан. — За ним это водится.
— Ах ты, мелкий, жирный… — Гаред бросился на хаффита, потянулся к горлу, но Аббан плавно отшагнул в сторону здоровой ногой и резко ударил Гареда сзади костылем по ноге.
Тот взревел от боли и упал на колено. Развернувшись, упрямо попробовал напасть снова, но замер, когда обнаружил, что костыль нацелен ему точно в горло, а из кончика торчит узкий клинок.
— Ах! — произнес Аббан и завел лезвие Гареду в бороду, отчего тот судорожно сглотнул. — Я не был в шарадже с тех пор, как ядра сошли в мошонку, но даже я достаточно хорошо помню шарусак, чтобы свалить безмозглого быка, и знаю приемы, которые не дадут ему подняться.
Он отступил, смазанный маслом клинок влажно щелкнул и укрылся в костыле.
— Поэтому внимай, когда я делюсь с тобой мудростью. Если Хасик приходит в мой дом без Ахмана, который держал бы его на поводке, я кланяюсь и убираюсь с дороги, что бы и с кем он ни делал. Это убийца из убийц, а я повидал многих. Слушай наставника Каваля и, может, когда-нибудь сравняешься с Хасиком, но это произойдет не сегодня. — Он посмотрел на Рожера. — Учись у своей госпожи Лиши. Если не хочешь принять этих девушек — затяни дело.
— Как? — спросил Рожер.
Аббан пожал плечами.
— Скажи, что у вас принято быть… сговоренными, так?
— Сговоренными, — кивнул Рожер.
— Объясни, что у вас есть обычай прожить сговоренными год или что ты должен сочинить особую музыку, дабы благословить этот день. Или что не женишься, пока не выучишь красийский язык или до первого дня весны. Не важно, что ты скажешь, сын Джессума. Главное, чтобы позволил моему господину и девушкам сохранить лицо, а себе дал время убраться отсюда подальше.

Рожер и остальные вошли за Аббаном в огромный обеденный зал Джардира. В высокие окна лилось солнце, освещало помещение. Основную часть мраморного зала занимали длинные низкие столы, их окружали подушки, на которых, скрестив ноги, восседали сотни шарумов, элитные Копья Избавителя и личная охрана Дамаджи. Они держали щиты и копья под рукой и одновременно жадно поглощали хлеб и кускус, обгладывали шампуры с жареным мясом, все это подавали в расписной посуде мальчики, одетые лишь в белые бидо.
Рожер не выдавал чувств, шагал беспечно, как по цветущему лугу, но сердце его бешено стучало, когда он проходил мимо воинов. Бежать некуда, и никакая уловка — ни скрипка, ни дым — не скроет их от такой орды. Они либо уйдут с разрешения Джардира, либо не уйдут вовсе.
Аббан провел их меж воинами к лестнице, которая вела на возвышение, где сидели Дамаджи, сыновья и наследники Джардира и прочее духовенство. Пол устилал толстый ковер, на стене красовались роскошные гобелены. Люди расселись на шелковых подушках и чинно вкушали яства, что горой лежали на формованных серебряных блюдах, их подавали женщины, закутанные в черное с головы до пят.
Духовные особы с ненавистью смотрели, как жители Лощины проходят мимо и поднимаются уровнем выше. Рожер ступал по-прежнему легко и с безмятежным лицом, но в груди все сжалось, будто из легких медленно выдавливали воздух. Он знал, сколь искусно сражается духовенство, оно с голыми руками страшнее лесоруба с топором.
На следующем уровне, где места оказалось еще меньше, но все равно хватало с избытком для ковра и позолоченного мрамора, стоял личный стол Джардира. Подушки — в золоте, как и украшенные драгоценными камнями чаши, кувшины и блюда; прислуживали женщины самого Джардира, на многих были черные покрывала дама’тинг. У Рожера свело живот при мысли, что есть придется из рук опытных отравительниц. Все они закутаны с головы до ног, но Рожер различил Аманвах и Сиквах, ибо их формы и грация навсегда запечатлелись в его памяти.
Джардир сидел во главе стола с Инэверой одесную. Дамаджах, как обычно, нарядилась в прозрачные шелка, которые притягивали мужской взгляд, но обещали мучительную смерть любому, кто посмеет задержать его надолго. На противоположном конце устроились Дамаджи Ашан и Альэверак, их наследники Асукаджи и Маджи, первый и второй сыновья Джардира — Джайан и Асом, кай’шарум Шанджат и, разумеется, Хасик.
Рожеру безумно захотелось убежать, несмотря на очевидную тщетность побега. Он украдкой просунул палец меж пуговиц пестрой рубашки и прикоснулся к холодному металлу медальона. Напряжение мигом уменьшилось.
Медальон был высшей наградой за храбрость от герцога Энджирса, врученной приемному отцу Рожера Аррику Сладкоголосому за то, что бросил их с матерью на растерзание подземникам, а после солгал об этом. Даже для Аррика груз оказался слишком тяжел, и позднее, когда паковал вещи перед изгнанием из герцогского дворца, он оставил медальон, хотя прихватил все ценное, до чего дотянулся.
Но там, где Аррик его покинул, другие стояли насмерть. Вестник Джерал бросил его матери щит и с отцом Рожера встал между матерью с ребенком и демонами, которые хлынули в разломанную входную дверь. Они погибли — как и Аррик спустя много лет, защищая Рожера.
Лиша выгравировала на медальоне имена всех, кто отдал за Рожера жизнь, и превратила его в талисман, который утешал в минуты всепоглощающего страха, но также напоминал, что его существование выкуплено жизнью всех, кто когда-либо пекся о нем. Хотелось верить, что он особенный и заслуживает подобного спасения, однако доказательств пока не находилось.
Лиша заняла подушку слева от Джардира; рядом с нею сел Рожер, затем Элона, Эрни, Гаред и Уонда. Аббан устроился на обычном месте — преклонил колени на шаг позади Джардира, почти невидимый на заднем плане.
Сиквах мгновенно поставила перед Рожером крохотную чашку густого кофе и подмигнула, перехватив взгляд. Ресницы были пышные и черные. Никто ничего не заметил, и этот сердечный, ловко исполненный жест вызвал у Рожера легкий трепет. Но он достаточно поднаторел во взглядах, упражняясь перед зеркалом, и не поплыл. Аманвах и Сиквах могли увлечься им и метить в невесты, но не любили его, да и знали слишком плохо, чтобы любить, даже если сами верили в свое чувство.
Не полюбил их и Рожер. Они были смышлеными, прекрасными созданиями, но за наружностью скрывалась тайна.
Тем не менее что-то в них было…
Он часто вспоминал ночь, когда они его соблазнили, но думал не о любовных утехах. По крайней мере, не только о них. В памяти засела «Песнь о Лунном Ущербе», которую они исполнили дуэтом. В их голосах звучала мощь. Редкая сила, и Рожер, воспитанный величайшим певцом эпохи, понимал это.
Инэвера с Элоной сделали все, что могли, понуждая Рожера принять невест. Аббан хотел, чтобы он заболтал помолвку враньем. Лиша, казалось, предпочитала, чтобы он отказал им сразу, хотя сама плясала под дудку Аббана как заведенная.
И никто не интересовался желаниями самого Рожера.
Трапеза грозила затянуться навечно, изобилуя бесконечными молитвами и формальными любезностями, в которых сквозило слабо завуалированное недоверие. Ахман уделял львиную долю внимания Лише — к откровенной досаде сотрапезников-красийцев. Они спорили о количестве шарумов, которые будут сопровождать гостей на обратном пути в Лощину.
— Мы договорились о десяти, и ни одним больше, — напомнила Лиша. — А Гаред говорит — в караване их без малого тридцать.
— Мы договорились о десяти преданных и посвященных даль’шарумах, — согласился Джардир. — Но вам понадобятся люди, чтобы править фургонами с моими дарами для племени Лощины, охотиться, присматривать за живностью, готовить еду и стирать одежду. Они не возьмутся за копья без острой нужды.
— Разве это не женское дело? — удивилась Лиша. — Пусть твои десять воинов захватят жен и детей.
Она не сказала «в качестве заложников», но Рожер понял правильно.
— Даже в этом случае десяти недостаточно, чтобы обеспечить вашу безопасность, — возразил Джардир. — Разведчики докладывают, что на дорогах стало неспокойно, они кишат разбойниками из чинов.
— Не из чинов, — отозвалась Лиша.
— А? — не понял Джардир.
«Осторожно», — подумал Рожер.
— Ты объяснил мне, что «чин» означает «чужак», — сказала Лиша. — Речь идет о людях, которые живут на родной земле или изгнаны с нее твоей армией. Здесь ты — чин.
Красийцы гневно загудели. Власть Джардира в Даре Эверама абсолютна, а его малейший каприз имел силу закона. По сути, его указы могли упразднить — и часто упраздняли — тысячелетние порядки. Никто при дворе не смел говорить с ним так дерзко, тем более женщина, да еще и чужестранка.
Джардир поднял палец, и все умолкли.
— Это игра слов, которая не снижает опасности. Двадцать воинов. Десять ха’шарумов и десять даль’, включая наставника Каваля, который продолжит обучение ваших воинов, и моего дозорного Колива. Все они возьмут первых жен и по одному ребенку их крови.
— Половина из них девочки, — заметила Лиша, — и никого, доросшего до Ханну Паш. Мне не нужны двадцать мальчиков, которых выдернут из шараджа за день до снятия бидо.
Джардир улыбнулся и щелкнул пальцами через плечо:
— Аббан, присмотри за этим.
Аббан приложился лбом к полу:
— Разумеется, Избавитель.
— Двадцать один, — вмешалась Инэвера. — Священное число. Аманвах — дама’тинг, ей полагается верный охранник-евнух. Я пошлю с нею Энкидо.
— Решено, — сказал Джардир.
— Это не… — начала Лиша, но Джардир оборвал ее:
— Мою дочь необходимо защитить, Лиша Свиток. Я думаю, твой достопочтенный отец, — он указал на Эрни, — согласится, что это не предмет для торга.
Лиша зыркнула в сторону Эрни, но тот ответил строгим взглядом:
— Он прав, Лиша, и ты это знаешь.
— Возможно, — протянула Лиша. — Если она поедет с нами. Это не обсуждалось.
Инэвера улыбнулась поверх золотого потира, откуда потягивала воду.
— Очередной вопрос, дочь Эрни, который решать не тебе.
Все взгляды обратились к Рожеру, и у него засосало под ложечкой. Он сосредоточился на медальоне, впитал его вес и глубоко вдохнул. Затем извлек из цветастого мешка с чудесами скрипичный футляр.
— Великий шар’дама ка, — произнес он, — я упражнялся в мелодии, которой меня научили твоя дочь и ее служанка. Это «Песнь о Лунном Ущербе». Ты сказал, что при твоем дворе приветствуется музыка во славу Эверама. Можно сыграть для тебя?
Увертка вызвала озадаченные взгляды, но Джардир махнул рукой и кивнул:
— Конечно же, сын Джессума. Для нас это честь.
Рожер открыл футляр и вынул древнюю скрипку — подарок Меченого, бережно сохраненный реликт старого мира. Струны были новыми, но лакированное дерево осталось прочным и порождало насыщенный резонанс, что превосходил звучание любого инструмента, знакомого Рожеру. Он с осторожностью выждал, после чего вскинул глаза, будто осененный мыслью.
— Уместно ли попросить Аманвах и Сиквах добавить свои голоса?
— «Песнь о Лунном Ущербе» — достойная вещь. — Джардир кивнул молодым женщинам.
Те молча порхнули к нему, как птицы на руку сокольничего, и преклонили колени на подушках в шаге позади него.
«Считай, их не видно, — подумал Рожер. — Нельзя отвлекаться. Не здесь. Не сейчас».
Он взял в искалеченную руку тонкий смычок с конским волосом и закрыл глаза, изгнал изо рта привкус красийского кофе, из ноздрей — запах пищи, из ушей — общий гомон, что стоял в обеденном зале. Сосредоточивался, пока на свете не осталось ничего, кроме тяжести инструмента в руках, и тогда заиграл.
Начал медленно, с длинной импровизации на вступительную тему. Сперва звук был тихим, но, по мере того как Рожер наслаивал лейтмотив, усиливался, заполнил возвышение, на котором расположился Джардир, перетек на уровень Дамаджи и разнесся по всему залу. Рожер едва осознавал воцарившуюся тишину, но она не имела значения. Важна только музыка.
Доиграв мелодию, Рожер дал скрипке стихнуть и принялся заново выстраивать ноты. Он обошелся без сигналов — не кивнул и не ударил смычком, как поступил бы с учениками, но Аманвах и Сиквах мгновенно подключились и тихо затянули мотив без слов для полноты предыдущей импровизации, а Рожер постепенно вознес громкость и сложность на прежнюю высоту и превзошел ее.
«Ну и легкие», — подумал он, чувствуя, как воздух дрожит от силы их голосов. Его плоть напряглась, но он проигнорировал ее, как другие помехи. Хорошее выступление чревато последствиями. Хорошо, что жонглеры носят просторные штаны.
Когда мелодия вновь набрала силу, женщины запели. Познания Рожера в красийском языке остались слишком скудны, чтобы понять смысл, но все равно звучало красиво — скорбно, но с ноткой предостережения. Аманвах и Сиквах растолковали содержание, но они, хотя и бегло говорили по-тесийски, не сумели передать те артистизм и гармонию, с которыми самобытная красийская поэзия ложилась на музыку.
Это был вызов, которого жаждал Рожер. В «Песни о Лунном Ущербе» скрывалась сила. Древняя сила.
Каждый куплет сопровождался бессловесным припевом — воззванием к Небесам, заклинающим Эверама ниспослать силу в ночи. Голоса Аманвах и Сиквах слились так, что стало невозможно понять, где заканчивается один и начинается другой.
Рожер сыграл первый припев, как показали ему женщины, но еще до конца второго куплета нащупал новую вариацию. Импровизировал близко к оригиналу и произвел мелкое, но трудное для певиц изменение. Они подхватили без малейших усилий, согласовали пение с игрой. На третьем куплете он увлек их еще дальше, преобразил музыку в нечто, способное на месте остановить подземника. И вновь они подчинились легко, словно ведомые под руку по садовой дорожке.
В четвертом куплете говорилось об Алагай Ка, отце демонов, который рыщет по земле в новолуние. Рожер не знал, существует ли эта тварь, но князь демонов, что пытался убить Лишу и Джардира несколько ночей назад, был достаточно страшен. Мелодия стала грозной, и к следующему припеву Рожер превратил музыку в яростный, нестройный вой, способный отшвырнуть за тридевять земель даже скального демона.
И вновь Аманвах и Сиквах вторили ей без всякой подготовки и подсказки.
Рожер испытывал их куплет за куплетом, в полную силу скрипичной магии, если это была она, и огромный обеденный зал оказался в его власти. Собравшиеся были с ним на каждом шагу пути, даже когда он сымпровизировал новое окончание, чтобы сменить музыку тишиной.
Едва из дерева излетел последний звук, Рожер отнял смычок от струн и открыл глаза. Действительность проступила медленно, словно выходя из дремоты. Все за столом, даже Джардир с Инэверой, смотрели на него в ошеломленном молчании. Рожер перевел взгляд дальше и обнаружил, что духовенство уровнем ниже тоже заворожено, как и сотни шарумов на полу.
Затем, как по команде, помещение взорвалось одобрительным ревом. Шарумы орали, выли и так топотали, что сотрясался пол. Духовенство вело себя сдержаннее, но все равно разразилось громовыми рукоплесканиями. Гаред хлопнул Рожера по спине и чуть не вышиб дух, а Лиша наградила улыбкой, от которой впору остановиться сердцу. Аплодировал и топал даже Хасик, он с неприкрытой гордостью смотрел на дочь.
Однако Джардир с Инэверой не шевельнулись, и вскоре все умолкли, глядя на Избавителя в ожидании. Пустынный демон медленно улыбнулся и, ко всеобщему изумлению, низко поклонился Рожеру.
— С тобой говорит Эверам, сын Джессума, — произнес он, и рев с аплодисментами возобновились.
Рожер ответил поклоном, настолько глубоким, насколько позволил стоящий впереди стол.
— Я хочу взять в жены твоих дочь и племянницу, Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи.
Лиша слабо ахнула, а Элона удовлетворенно выдохнула.
Джардир кивнул и простер к Инэвере правую, а к Элоне левую руку:
— Наши женщины договорятся…
Но Рожер мотнул головой:
— Я хочу жениться здесь. Сейчас. Женщинам не о чем договариваться. Мне не нужны свадебные дары, и у меня нет денег в приданое.
Джардир сложил пальцы домиком, изучая Рожера. Его лицо стало непроницаемой маской, достойной мастера-жонглера. Казалось, он в равной мере готов принять предложение и приказать Хасику раздавить Рожера, как жука. Его телохранитель и впрямь потянулся к копью.
Но Рожер завладел аудиторией и не побоялся продолжить:
— Но все равно никакие алмазы и золото не достойны Аманвах и Сиквах. Что они значат для шар’дама ка? Безделушки! Взамен я переведу «Песнь о Лунном Ущербе» на тесийский язык и исполню для моего народа. Если, как ты говоришь, грядет Ширак Ка, всем следует бояться новолуния.
— Думаешь, я продам дочь за песню? — осведомилась Инэвера.
Роджер поклонился в ее сторону. Он понимал, что должен страшиться ее, но правда была за ним, потому предпочел улыбнуться:
— Прошу извинить, Дамаджах, но это решать не тебе.
— В самом деле, — подтвердил Джардир, не дав Инэвере вспылить.
Она ничем не выдала потрясения, но холодный расчет в глазах был страшнее гнева.
Рожер вновь обратился к нему:
— Ты считаешь, со мной говорит Эверам. Я не могу судить, так это или нет, но если да, Он речет мне, что при твоем дворе сию секунду побывала настоящая магия. Магия более древняя и глубинная, чем в метках. Он говорит, что, если я займусь ею с твоими дочерьми, мы научимся убивать алагай одной только песней.
— Он говорит мне то же самое, сын Джессума, — отозвался Джардир. — Я согласен.
Хасик издал восторженный возглас, от которого Рожера минутами раньше пробрал бы озноб. Снизу опять донеслись топот и аплодисменты, а от сидящих за столом посыпались поздравления.
— Ты подлый сын Недр! — заявил Гаред и сжал лапищей плечо Роджера и так встряхнул, что у того клацнули зубы.
Даже Инэвера казалась довольной исходом, хотя Рожер знал: она не скоро забудет его наглую выходку. Кисло смотрела только Элона — видимо, подсчитывала в уме состояние, от которого он только что отказался.
Но Рожер не любил достатка, превосходящего нужное для выживания, и у него достаточно золота, полученного от Меченого. Да хоть бы его и не было — скрипка всегда помогала и брюхо набить, и подыскать ночлег.
Джардир подал знак Аманвах, та шагнула вперед и поклонилась:
— Рожер, сын Джессума, я предлагаю тебе себя в жены согласно установлениям Эведжаха в изложении Каджи, Копья Эверама, который восседает против него за столом до своего возрождения в эпоху Шарак Ка. Искренне и честно клянусь быть тебе верной и послушной женой.
Джардир повернулся к Рожеру:
— Повторяй за мной, сын Джессума: «Я, Рожер, сын Джессума, клянусь перед Эверамом, Создателем всего сущего, и перед шар’дама ка ввести тебя в мой дом и быть справедливым и снисходительным мужем».
Послышался ропот. Рожер различил голос старого Дамаджи Альэверака, но Джардир не подал виду, что услышал, хотя Рожер был не настолько глуп, чтобы в это поверить.
— Принимаешь ли ты мою дочь как свою дживах ка?
— Принимаю, — ответил Рожер.
Клятвы повторили с участием Сиквах, и Аманвах сняла с нее черное покрывало.
— Добро пожаловать, сестра-жена, возлюбленная дживах сен, — объявила она и повязала взамен шелковое белое.
Хасик встал, вооруженный копьем и щитом. На мгновение Рожер уверился, что великан-даль’шарум собрался его убить, но Хасик ударил копьем о щит и выдал ликующий клич. Через миг за ним повторили все воины, и зал задрожал от какофонии.

— Если ты все это задумал заранее, Рожер, мог бы и поделиться, — заметила Лиша, когда Аббан повел их к каравану.
— Пока не кончилась песня, я ничего не решил, — ответил Рожер, — но, даже случись иначе, какое тебе дело, на ком я женюсь? Давай не будем притворяться, что ты спросила бы моего совета, поменяйся мы ролями.
Лиша вцепилась в юбки, стиснула ткань в кулаках.
— Не напомнить ли, что эти юные особы пытались меня убить?
— Было дело, — согласился Рожер. — Но ты сама лечила Аманвах, когда ей стало худо от противоядия, и предоставила ей и Сиквах убежище.
— Не будь дураком, — парировала Лиша. — Они продолжают служить Инэвере.
— Возможно, — пожал плечами Рожер. — До поры.
— Ты всерьез надеешься перековать их?
— А ты надеешься перековать его?
Они дошли до каравана, и Роджер, которому предоставили роскошную карету для него и жен, быстро скрылся внутри.
— Не стоит недооценивать сына Джессума, — посоветовал Лише Аббан. — Сегодня он приобрел немалую власть.
Он указал на женщину с бухгалтерской книгой во главе каравана.
— Моя первая жена, Шамавах. Сопроводит вас в Лощину. Она лично выбрала ха’шарумов, которые с женами и детьми поведут повозки. Все они, мужья и жены, — либо моя родня, либо работают на меня. Они не причинят вам никаких неприятностей.
— Меня встревожили не ха’шарумы, — ответила Лиша.
— И это мудро с твоей стороны, — кивнул Аббан. — Я не имею власти над даль’шарумами. Они подчиняются Кавалю, и хотя Ахман сообщил наставнику что ты по-прежнему его суженая и он должен держать перед тобою ответ во всех делах, думаю, в действительности они будут слушаться Аманвах.
— Тогда нам остается надеяться, что уверенность Рожера оправданна.
— Я опечален твоим отъездом, госпожа, — сказал Аббан. — Мне будет не хватать наших бесед.

Рожер с довольным вздохом ввалился в свадебную карету. Она была райзонской работы, из ценного дерева, позолоченная и с металлической подвеской, чтобы не швыряло на ухабах и кочках. Экипаж знатного и небедного человека.
Но красийцы внесли изменения: убрали сиденья и застелили пол толстыми цветастыми коврами с шелковыми подушками поверх. Стенки и потолок были забраны темным бархатом багровых и лиловых тонов, а с потолка свисали просверленные бронзовые сосуды с ароматическими травами. Стеклянные окна растворялись для проветривания — они были открыты и сию минуту, но прятались за бархатными шторками. На стенах висели бронзовые и стеклянные масляные светильники, которые зажигались и гасились поворотом ключа.
Рожер ночевал в борделях менее приспособленных для любви.
«Похоже, они не хотят, чтобы я терял время». Он не отрицал и своего вожделения. Сиквах уже ложилась с ним, но отказалась принять в себя до свадьбы, а Аманвах оставалась девственницей. Придется обращаться с нею поаккуратнее.
Он вынул из мешка с чудесами карандаш и блокнот и продолжил записи о «Песни о Лунном Ущербе». Он прилично читал и неплохо писал увечной рукой, но ни буквы, ни музыкальные символы, которым научил его Аррик, не давались ему так естественно, как игра на скрипке.
«Не каждый может один раз услышать песнь и дальше исполнять ее вечно! — попенял ему Аррик, сопроводив выговор затрещиной, когда Рожер посетовал на учебу. — Если хочешь продавать песнь — умей ее записать!»
В тот миг Рожер возненавидел мастера, но сейчас был благодарен ему за урок. Он уже зафиксировал строй и размер стихов. С полной передачей смысла придется повозиться, но до Лощины две недели пути — в лучшем случае, а иных дел нет.
Рожер с улыбкой погладил шелковую подушку «Почти нет».
Он услышал голоса, глянул в щелку между шторками и увидел приближающихся Аманвах и Сиквах в сопровождении двух дама в белом, незнакомого шарума и пары женщин.
Рожер узнал сына Джардира Асома и его племянника Асукаджи. Воин, должно быть, Энкидо, телохранитель Аманвах. Облачен в обычные черные воинские одежды, но на запястьях и лодыжках сверкали золотые кандалы, которые словно навечно вросли в плоть.
Женщин Рожер не признал. Обе в черном, но на одной — белое покрывало, как у Сиквах. Лицо второй открыто, показывая, что она не замужем и не помолвлена.
Асом с Аманвах шли первыми и ругались. Они остановились перед экипажем, прошептали друг другу что-то резкое, чего Рожер не сумел разобрать. Асом схватил Аманвах за плечи и встряхнул, его лицо потемнело от гнева. Ее предполагаемый телохранитель взглянул, но не вмешался. Вряд ли красиец, тем более скромный шарум, посмеет ударить сына Избавителя.
Рожера зазнобило. Он знал, что Асом способен его убить. Он видел дама в бою — слабейший из них превратит его голову в мяч. Но он не смог пассивно смотреть, а потому мысленно прочесал свой актерский репертуар, отыскал самую бесстрашную фигуру и надел ее личину.
Он распахнул дверцу пинком и заставил всех вздрогнуть.
— Руки прочь от моей жены! — утробно прорычал Рожер, копируя Меченого.
Он шевельнул здоровой рукой, и в ней появился метательный нож.
Асукаджи зашипел, готовый броситься на него, но Асом отпустил Аманвах и выставил руку, не давая ему пройти.
— Приношу извинения, сын Джессума, — сказал Асом, хотя и не кланяясь. Его тесийский был неплох, но с сильным акцентом, как у Аманвах. — Семейные разногласия, не больше. Я не хотел казаться неучтивым в день вашей свадьбы.
Он едва скрывал гнев. Слыханное ли дело, чтобы ему угрожали ножом?
— Умора, а не учтивость. — Гаред появился сбоку.
В одной его руке покачивался огромный топор, другая была готова взяться за меченое мачете. Рожер заметил краем глаза Уонду, которая тихо возникла с другой стороны с луком в руке. Рожер знал, что она в мгновение ока натянет тетиву и пошлет стрелу.
Асукаджи шагнул, намереваясь встать между ней и Асомом. Он действовал с холодным спокойствием, и Рожер задумался, успеет ли Уонда выстрелить до того, как дама достигнет ее, и если да, то попадет ли в цель. Все вокруг — даль’шарумы сопровождения — наблюдали за происходящим.
Рожер отвесил легкий, немногим больше кивка, поклон, спрятал нож и показал пустую ладонь.
— Брат, ты оказываешь мне честь тем, что явился лично благословить наш свадебный день и передать мне сестру и кузину.
Аманвах послала ему предостерегающий взгляд. Роджер понимал, что шагает по лезвию, избрав столь фамильярный тон в общении с людьми, которые одинаково могут либо убить его, либо ответить, но он просчитал дальнейшее. Пока он выражается вежливо, дама не осмелятся прилюдно напасть на новоиспеченного зятя Избавителя.
— Это так, — согласился Асом, хотя в его голосе не слышалось ни тени согласия.
Ответный поклон был той же глубины и длительности, что у Рожера. Асукаджи последовал его примеру.
— Благословен будь сей день… брат.
Асом взглянул на Аманвах и бросил несколько слов по-красийски, после чего оба дама резко развернулись и, ко всеобщему облегчению, ушли.
— Что он сказал? — спросил Рожер.
Аманвах медлила, пока он не посмотрел ей в глаза.
— Сказал: «Поговорим об этом в другой раз».
Рожер кивнул, будто это не имело значения.
— Я буду рад, жена, если ты представишь мне остальной эскорт.
Аманвах поклонилась и махнула женщинам, чтобы выступили вперед. Первой оказалась та самая, с белым покрывалом. Вблизи Рожер увидел, что она молода — не старше Сиквах.
— Моя невестка и кузина Ашия, — сообщила Аманвах, — перворожденная дочь Дамаджи Ашана и старшей сестры Избавителя — святой Аймисандры, дживах ка моего брата Асома.
Рожер умело скрыл удивление, когда женщина поклонилась.
— Благословен будь твой свадебный день, сын Джессума. Мое сердце полно радости от твоего брака с моей благословенной кузиной. — В ее голосе не слышалось ни следа неискренности, с которой говорил Асом.
Наоборот, казалось, она готова его расцеловать.
Рожер повернулся к следующей юной женщине, ее открытое лицо означало, что она ровесница остальных.
— Моя кузина Шанвах, — представила ее Аманвах. — Перворожденная дочь кай’шарума Шанджата, начальника Копий Избавителя, и средней сестры моего отца, святой Хошвах.
— Прими и мое благословение, сын Джессума. — Плавный поклон Шанвах оказался так глубок, что она чуть не тронула носом землю.
Рожер знал искусных танцоров, которые отдали бы все за такие силу и гибкость.
— Детьми Энкидо обучал нашу четверку во дворце дама’тинг, — продолжила Аманвах и кивнула на Сиквах. — Они пришли проститься в последний момент, так как мы не скоро увидимся вновь.
Энкидо низко поклонился Рожеру, когда Аманвах указала на него.
— Рожер асу Джессум ам’Тракт ам’Бридж, — представился Рожер на красийский манер и протянул руку.
Воин озадаченно взглянул на нее, но через секунду пожал. Его пальцы напоминали стальные прутья.
— Муж мой, Энкидо, — евнух, — пояснила Аманвах. — У него нет копья, и ему позволительно охранять нас в твое отсутствие. Нет и языка, чтобы разгласить наши тайны.
— Ты разрешил им срубить свой ствол?! — изумленно выпалил Гаред.
Все обернулись к нему, и он покраснел. Энкидо молчал.
— Энкидо не знает твоего варварского наречия и не понял хамства, — пояснила Аманвах.
Гаред зарделся еще гуще, сунул топор в заплечные ремни и поклонился, пятясь.
— Извиняйте. Я… — Он повернулся и поспешил к своей лошади.
Рожер отвесил очередной поклон, чтобы вернуть внимание.
— Для меня честь, что так много кровных родственников Избавителя пришло повидать нас. Прошу вас не ограничиваться в прощании. Побудьте друг с другом, сколько вам нужно.
Женщины приступили к слезным объятиям, и он двинулся прочь, кивнув обоим лесорубам:
— Спасибо.
— Делаем свое дело, — отозвался Гаред. — Меченый велел тебя беречь — этим-то и займемся.
— Хорошо, что мы уезжаем, — заметила Уонда. — Чем скорее, тем лучше.
— Честное слово, — согласился Рожер.
— Что у вас произошло? — приступил к Аманвах Рожер, как только они оказались наедине в карете.
— Семейные… — начала Аманвах.
— Вот, значит, как мы начинаем брачную жизнь, моя дживах ка? — перебил ее Рожер. — С уверток и полуправды?
Аманвах удивленно взглянула на него, но быстро потупилась:
— Конечно, муж, ты прав. — Она чуть поежилась. — Ты и твои спутники не единственные, кому не терпится покинуть Дар Эверама.
— На что рассердился твой брат?
— Асом считает, что я должна была отказать матери, когда она велела мне выйти за тебя замуж. Он поспорил с ней, и это кончилось… нехорошо.
— Он не хочет, чтобы твой дом породнился с землепашцем?
— Вовсе нет, — покачала головой Аманвах. — Он видит твою силу и не слепой, чтобы не понимать ее пользы. Но у отца есть много других дочерей-дама’тинг, а меня Асом прочил в дар Асукаджи, хотя брат не имеет права отдавать сестру, пока жив отец.
— Почему тебя?
— Потому что Асукаджи — возлюбленный Асома и не заслуживает меньшего, чем его старшая родная сестра, — прошипела Аманвах. — Он не может родить ему детей сам и старается подложить нечто близкое, как сделал и Асукаджи, когда уговорил дядю Ашана предложить моему брату Ашию. Меня спасли только белые одежды. — Она взглянула на него. — Белые одежды и ты.
Рожера замутило.
— На моей родине… не подобает выходить за близкого родственника, если только ты не живешь в глухомани, где выбора нет.
Аманвах кивнула:
— В моем народе это тоже не одобряется, но Асом — сын шар’дама ка и Дамаджах. Он делает, что хочет. Ашию уже заставили родить ему сына, с которым он и Асукаджи обращаются как с собственным.
Роджер содрогнулся и облегченно вздохнул, когда карета качнулась на подвеске — знак того, что они наконец тронулись в путь.
— Не думай больше об этом, муж, — попросила Аманвах и взяла его за правую руку, а Сиквах придвинулась слева. — У нас нынче свадьба.

Глава 12
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Аббан судорожно вдохнул, обливаясь потом на шелковых простынях господской постели во Дворце зеркал. Той самой, на которой Ахман впервые овладел Лишей, — на кровати, что выдернули из-под Дамаджи Ичах по совету Аббана. Ему было приятно наслаждаться на ней и марать шелк, пока вождь племени Ханджин приклонял голову где-то в более скромном месте. Шамавах уже встала и надевала черные одежды.
— Поднимайся, толстяк! Тебя выдоили, а времени в обрез.
— Воды, — простонал Аббан и сел.
Шамавах пошла за серебряным кувшином, что охлаждался на столе. Она наполнила чашку, и водные бусины стекли по металлу, как капли пота по его коже.
— Когда-нибудь твое сердце не выдержит и все богатство достанется мне, — поддразнила она Аббана и утолила сперва свою жажду, а после уж налила ему.
Другую жену Аббан лично избил бы палкой за такое неуважение, но Шамавах он лишь улыбнулся. Его дживах ка никогда не выделялась красотой, а время ее плодоносности давно миновало, но только с нею он ложился по любви.
— Ты уже им распоряжаешься. — Аббан взял чашку и осушил ее, тогда как жена принялась его одевать.
— Наверно, поэтому ты меня и отсылаешь, — заметила Шамавах.
Аббан положил ей на щеку свободную руку Он знал, что она подтрунивает, но вынести это все же не смог и подмигнул ей.
— Я проклинаю каждую минуту нашей разлуки, и не только потому, что мне придется вдвое больше трудиться.
— Втрое. — Шамавах поцеловала его руку.
Аббан кивнул:
— Но именно поэтому я не доверю никому другому вести дела с племенем Лощины. Мы должны обезопасить наши сделки и переиграть землепашцев, даже если сначала уйдем в минус.
— Най заберет меня сначала, — пообещала Шамавах. — Нам не понадобилось много времени, чтобы купить их доверие — они продали его задешево. Им не хватает выдержки подолгу скрывать свою слабость.
Это верно. В его первое посещение Лощины Избавителя северяне затихали, стоило Аббану приблизиться, и не верили никому, чья кожа чуть смуглее, чем у местного люда. Но Аббан всегда приезжал с дарами. Никакого золота и драгоценных камней — этим он оскорбил бы местных. Но шелковая подушка на козлы, когда поясницу ломит от долгой езды? Льстивое слово, когда оно к месту? Экзотические специи, придающие аромат их стряпне? Пара слов о быте и нравах своего народа?
Северяне воспринимали дары легко, поздравляли друг друга, как только выучивали по-красийски «пожалуйста» и «спасибо», словно свершали великий подвиг.
Так они и начали с ним общаться — по-прежнему настороженно, но чем дальше, тем легче позволяли ему переключаться с погоды на праздники урожая, брачные обычаи и нравственные устои. Северянам нравилось слушать себя.
Аббан, естественно, нуждался в других сведениях. Избавителя интересовали боевые позиции и численность войск, места военной и символической значимости, а также карты. Карты — в первую очередь. Райзонская гильдия вестников сожгла свои, как только красийцы напали, а придурковатые шарумы не потрудились воспрепятствовать. На картах из библиотеки герцога Идона подробно расписаны его земли, но представления о том, что лежит за их пределами, устарели на десять лет. Лощина Избавителя раскинулась на севере и стремительно разрасталась. Деревушки переполнены беженцами, а новые поселения возникали порой в далекой дали от дорог вестников, по которым Ахману предстояло двинуть главные силы.
«Ландшафт меняется, — заметил тогда Ахман. — И если мы не поймем как, то не добьемся победы».
Это было основательное военное соображение, однако жители Лощины хотя и легковерны, но не настолько глупы, чтобы раскрыть подобную информацию. Но если Ахман воротил нос от пустой болтовни, то Аббан понимал ее важность.
«Из пустячного разговора можно почерпнуть ценнейшие сведения», — говаривал Чабин, его отец.
Примерно тем же занялась и Шамавах, когда землепашцы прибыли во Дворец зеркал. Все жены и дочери Аббана знали тесийский, но по его приказу притворились, будто понимают лишь горстку слов, и превращали простейшие диалоги в столь мудреную пантомиму, что гости из Лощины быстро забыли об осторожности и вволю болтали, невзирая на их присутствие. Те же безмолвно и почти незримо подавали еду, убирали мусор, меняли постельное белье и носили воду.
Спустя недели землепашцы уже не пытались скрывать мелкие дрязги. Даже когда им казалось, что рядом нет ни души, жены и дочери Аббана подслушивали у вентиляционных окон, которых во дворце множество, а Шамавах постоянно посылала женщин «чистить» центральные шахты. Аббан изучал их отчеты, вбирал все — от личных привычек до половых связей. Кое-что читал с большим удовольствием, чем прочее.
Теперь сердца северян развернулись, как свитки. «Познай желания человека, — учил отец, — и проси что угодно за их исполнение».
Аббан построил их доверие как лестницу, ступень за ступенью, хранил их тайны и предлагал действенные советы. Иногда предлагал даже нечто, казалось, не выгодное для своего господина — прием, который не обманет и дитя на базаре. Но землепашцы попадались на крючок, поскольку даже лучшие из них оказывались никудышными торгашами.
Он пришел в сущий восторг, когда выдал секрет Инэверы и купил их доверие, чем расстроил происки Дамаджах.
Она уже заподозрила его руку в происходящем, но это не имело значения. Он делал ходы слишком тонко для открытого противодействия, использовал неосведомленных агентов — включая самого Ахмана. Шар’дама ка мог прилюдно унизить Аббана, однако не терпел этого от других, грубо осаживал даже сыновей и ближайших советников, когда те пытались оскорбить хаффита.
Но этого мало. Если не защититься намного надежнее, чем сейчас, рано или поздно Инэвера или кто-нибудь еще отравит его либо убьет в постели.
— Я буду переживать за тебя. — Шамавах словно прочла его мысли. — За тебя и все семейство теперь, когда мы должны покинуть Дворец зеркал.
— В ближайшие месяцы тебе лучше заботиться о себе, — ответил Аббан. — Я смогу постоять и за себя, и за наших женщин.
— А за сыновей?
Аббан стоял перед зеркалом и поправлял тюрбан, затем глубоко вздохнул и потянулся за костылем.
— Это труднее, — признал он. — Но разберемся постепенно, по делу зараз. Сейчас тебе нужно успеть к каравану.

Проводив жену и землепашцев, Аббан захромал во дворец Ахмана. Дом герцога Идона был самым внушительным и надежным строением в Даре Эверама, хотя казался карликовым по сравнению с дворцами Копья Пустыни. Сам Аббан владел в Красии хоромами попросторнее, — правда, они маскировались под ветхие склады и стояли в бедняцких районах.
Когда город взяли, Дамаджи и дама заняли самые роскошные здания, а шарумы расхватали, что осталось. Аббану выделили убогое жилье в беднейшем и самом отдаленном округе — в этом здании даже не удалось подобающим образом разместить всех жен, дочерей и слуг. Его шатер на новом базаре и то был пышнее.
Аббан быстро разрешил затруднение, переселил всех во Дворец зеркал, а сам тишком скупил землю в своем нищем округе. Рабы трудились денно и нощно — сооружали по периметру потайной туннель. Он зальет фундамент для наружной стены, материалы уже приготовлены. К тому времени как люди смекнут, что происходит, стена вырастет и защитит его от назойливых посторонних глаз, хотя и они бы увидели только квадратный дом без намека на роскошь внутри.
Правда, стена — ничто без воинов-караульных. Аббан не был воином, однако знал им цену. У него имелось много крепких чинов-рабов, но они бы не справились с настоящими шарумами. Если не подготовиться, Дамаджи отберут новый дворец, как только уляжется последний кирпич.
В залах дворца шар’дама ка было полным-полно дама и дама’тинг, а шарумы непрестанно маршировали, охраняли каждый проход и дверь. Даль’тинг, одетые в черное, сновали с подносами и чистым постельным бельем. Потупив взор и преувеличив свою хромоту Аббан мерно застучал костылем по пышному ковру.
«Кажись слабее, чем есть», — учил Чабин, и Аббан хорошо усвоил урок. Нога, искалеченная десятки лет назад, и вполовину не докучала ему так, как он преподносил — даже Ахману. Хватило бы обычной трости, но с костылем он выглядел намного беспомощнее. Большинство встречных, как и задумывалось, отводили глаза, чтобы не выказать отвращения.
Хасик, что стоял у дверей тронного зала, насупился при виде Аббана. Хаффита презирал каждый приближенный к Ахману, но Хасик в своих ненависти и садизме превосходил всех, кого знал Аббан. Рослый и крепкий достаточно, чтобы бороться с великанами-северянами из Лощины Избавителя, он прошел специальную подготовку по шарусаку, когда стал телохранителем Избавителя. Хасик был глух к боли, его боялись даже кай’шарумы. Он не просто одолевал противников, а калечил и унижал их.
Они были знакомы с шараджа, где Аббан и Ахман дружили, а Хасик считался главным соперником Ахмана. Теперь Хасик служил Ахману с фанатичной преданностью, но его ненависть к Аббану только усилилась, и это неудивительно: Аббан при каждом случае напоминал, что Хасик всего лишь телохранитель, а ко мнению Аббана Избавитель прислушивается.
Не имея возможности напасть на Аббана, Хасик вымещал досаду на его женщинах, часто захаживая к нему в шатер и в дом по тому или иному поручению Избавителя, где никогда не забывал сломать или разбить что-нибудь ценное или изнасиловать кого-то из жен и дочерей Аббана — кто подвернется под руку.
Во Дворце зеркал женщины оказались недосягаемыми для Хасика, и ненависть свирепого воина многократно усилилась. Когда хаффит подошел, его ноздри раздулись, как у быка, и Аббан усомнился, удержит ли он себя в руках.
— Не стой столбом, отворяй дверь! — рыкнул Аббан. — Или мне доложить Избавителю, что ты задержал меня и не позволил вовремя ответить на его запросы?
Хасик судорожно хапнул воздух, будто подавился языком. Аббан с веселым интересом наблюдал за его корчами, но воин в конце концов пропустил толстяка.
Ахман достаточно часто и ярко демонстрировал, что бывает с людьми, которые мешают Аббану, и даже Хасик не посмел его задержать. Глаза здоровяка пообещали месть, когда Аббан прошел мимо, но хаффит лишь улыбнулся в ответ.
Аббан прохромал в тронный зал и застал Ахмана в окружении Дамаджи и прихлебателей, но тот отослал их взмахом руки:
— Оставьте нас.
Присутствующие наградили Аббана злобными взглядами, но перечить никто не дерзнул. Огромный овальный стол из темного полированного дерева окружали двадцать стульев, а во главе стоял трон. За троном висела карта во всю стену, а стол был уставлен свежими яствами и питьем.
— Уехала? — спросил Ахман, когда они остались одни.
Аббан кивнул:
— Госпожа Лиша разрешила мне обустроить факторию для племени Лощины. Это поспособствует их объединению и обеспечит нас важными связями на севере.
— Молодец.
— Мне понадобятся люди для сопровождения грузов и складские помещения. Для такой тяжелой работы у меня раньше были слуги. Крепкие малые, хотя и хаффиты.
— А теперь они все ха’шарумы, — отозвался Ахман.
Аббан поклонился:
— Видишь, в чем мое затруднение. Ни один даль’шарум ни при каких обстоятельствах не подчинится хаффиту, но я полностью удовлетворюсь, если ты позволишь мне собрать отряд ха’шарумов.
Ахман прищурился. Он был простодушен, но не глуп.
— Сколько?
Тот пожал плечами:
— Мне хватит сотни. Сущий пустяк.
— Воин — это не пустяк, Аббан, даже если он ха’шарум.
Аббан опять поклонился:
— Разумеется, я буду платить их семьям жалованье из собственных сундуков.
Ахман немного подумал и тоже пожал плечами:
— Набирай свою сотню.
На сей раз Аббан склонился, сколько позволил костыль.
— Мне понадобится наставник для продолжения их обучения.
Ахман покачал головой:
— На это, мой друг, я пойти не могу.
Аббан улыбнулся:
— Я подумал, что мастер Керан вполне подойдет.
Керан был наставником Аббана и Ахмана, когда они учились в шарадже. Он суров, фанатичен и страстно ненавидел хаффитов. Вдобавок полевой демон так прокусил ему ногу, что дама’тинг пришлось ее ампутировать. Наставник поправился, но его гордость — нет.
Ахман удивленно взглянул на Аббана:
— Керан? Который избил меня за то, что я не дал тебе упасть и погибнуть?
Очередной поклон.
— Он самый. Если сам Избавитель решил пощадить меня и разглядел во мне способность принести пользу, то и наставник, быть может, сподобится. Похоже, он переживает нелегкие времена. Продолжает преподавать в шарадже, но най’шарумы не уважают его, как раньше.
— Най’шарумы дурные, пока не пустишь им кровь, но крови скоро хватит на всех, — проворчал Ахман. — Если хочешь, чтобы Керан на тебя работал, — попроси его, но приказа я не отдам.
Аббан поклонился еще раз:
— Изменятся ли твои планы после обещаний, данных госпоже племени Лощины?
Ахман мотнул головой:
— Мои обещания ни на что не влияют. Моим долгом остается объединить народы севера перед лицом Шарак Ка. Весной мы пойдем на Лактон.
Аббан поджал губы, но кивнул.
— Думаешь, это ошибка, — заметил Ахман. — Предпочитаешь, чтобы я ждал.
— Вовсе нет, — склонился Аббан. — Мне сказали, ты уже начал собирать войска.
Ахман кивнул:
— Мы убили князя демонов и разозлили Алагай Ка. Следующий Ущерб ознаменуется началом Шарак Ка. Я чувствую это сердцем. Мы должны подготовиться.
— Безусловно, — согласился Аббан. — Чины подавлены и не окажут особого сопротивления, даже если ты выведешь с их земель большую часть воинов. Лица их женщин подобающим образом скрыты, их сыновья забраны для Ханну Паш, а мужчины порабощены. Но пройдут годы, пока мальчики созреют для испытания на звание даль’шарумов, а их отцы, чи’шарумы, как я слышал, не сильно преуспели в подготовке.
Ахман выгнул бровь:
— Ты многое услышал из шатра шарумов, хаффит.
Аббан только улыбнулся:
— Друг мой, нога у меня искалечена, но слух остер.
— Мальчиков, набранных для Ханну Паш, разлучили с родными, и они достаточно юны, чтобы забыть былые обычаи, — проговорил Ахман. — Из многих получатся отличные даль’шарумы, а из некоторых — полезные дама, и мы пошлем их обращать землепашцев в нашу веру. Но их отцы помнят слишком много, а усваивают слишком мало. Большинство из них никогда не откроется сердцем чести, которую мы предлагаем им, обучая сражаться на Шарак Ка.
— Но сперва ты предложил им сразиться на Шарак Сан с их братьями-землепашцами, — заметил Аббан. — Это любому нелегко.
— Дневная война была предсказана, — возразил Ахман. — Без нее не обойтись, если мы собираемся победить алагай и навсегда избавить мир от их мерзости.
— Пророчества невнятны, Ахман, и часто истолковываются ошибочно, пока не становится поздно. Об этом сказано во всех преданиях Эведжаха. — Аббан показал счетную книгу — увесистый том с большущими страницами, испещренными аккуратными и мелкими строчными знаками шифра, который недоступен для непосвященных. — Размеры прибыли яснее говорят правду.
— Тогда превратим их в тупое орудие, — решил Ахман. — В корм для вражеских стрел и пращей. Они станут щитом моей армии, как истинные шарумы — ее копьем.
— По крайней мере, скакуны у твоих копий будут хороши, — отозвался Аббан. — Мы гордимся красийским коневодством, но наши кони — позор по сравнению с дикими табунами, которые носятся по лугам Дара Эверама. Чины зовут этих лошадей мустангами. Огромные, могучие зверюги!
— Иначе им ночью не выжить, — буркнул Ахман.
— Даль’шарумы отлавливают и объезжают их с исключительным мастерством. Твои войска полетят стрелой, и мало кто устоит у них на пути.
Ахман удовлетворенно кивнул:
— До весны далеко. Каждый день, покуда мы ждем, враги умножают силы.
— Согласен. Именно поэтому тебе и не следует ждать. Напади на Лактон с первым снегом.
Ахман изумленно взглянул на него, но лицо Аббана осталось бесстрастным. Ему было приятно потрясение друга.
— С каких это пор трус Аббан советует наступление? — осведомился Ахман.
Тот поднял счетную книгу:
— Когда это выгодно.
Ахман долго смотрел на него, затем встал, наполнил кубок фруктовой водой и вернулся на трон. Жестом предложил Аббану присесть.
— Отлично. Поделись своим пророчеством выгоды. Откуда мне знать, когда выпадет снег? Ты теперь дама’тинг и прозреваешь будущее?
Аббан с улыбкой взял кубок, сел за стол и раскрыл том:
— Первый снег не событие, а особая дата в тесийском календаре. Наступает через тридцать дней после осеннего равноденствия. В Лактоне это важный день, когда герцог взимает с деревень оброк.
— И ты хочешь, чтобы мы его отобрали, — догадался Ахман.
— Копья бесполезны, Ахман, если они в руках людей с пустыми желудками. В минувшую зиму твоей армии грозил голод — особенно после того, как недоумок-дама спалил запасы зерна. Впредь такие промахи недопустимы.
— Согласен. Но сейчас мы владеем большей частью северных угодий. Зачем нам еще?
— Верно, — согласился Аббан, — но выросла и твоя армия. Теперь у тебя тысячи чи’шарумов, и тебе придется содержать и кормить растущее население. Более того, ты должен лишить Лактон зимних припасов. Город построен на столь широкой реке, что, говорят, с ее середины не видать берегов.
— Это кажется невозможным, — и Ахман указал на огромную настенную карту, — но землепашцы, наверное, согласятся.
— Ни скорпионы, ни луки не достанут до города с берега, — продолжил Аббан. — Если они сумеют доставлять продовольствие кораблями, тебе понадобится год, чтобы выкурить их, а то и больше.
Ахман сложил пальцы домиком.
— Что ты предлагаешь?
Аббан тяжело встал, оперся на костыль с верблюдом-ложем и захромал к карте. Ахман с интересом развернулся к хаффиту.
— В Лактоне, как и в Даре Эверама, есть одноименный город. — Аббан указал костылем на большое озеро и город невдалеке от западного берега. — А также десятки селений, разбросанных по всему герцогству. — Он обвел концом костыля намного больший участок. — Земли, на которых стоят селения, плодородны не меньше, чем Дар Эверама, а урожаи такие же поразительные, и собранное совершенно не охраняется.
— Тогда почему нам не аннексировать селения, и делу конец? — спросил Ахман.
Аббан покачал головой и вторично обвел костылем территорию:
— Край слишком обширен, чтобы просто его забрать. Тебе не хватит людей, а жатвой придется заняться самостоятельно, если местные не пожгут поля, едва завидят на горизонте твою армию. Многие протекут у тебя меж пальцами и доберутся до города, прежде чем его наглухо запрут, когда докмейстеры сгрузят припасы и выберут якорь. Лучше дождаться первого снега и атаковать здесь. — Он указал на большое селение на западном берегу озера. — Это Доктаун. Чины привезут оброк именно сюда. Докмейстеры сочтут его, перенесут на корабли и отправят в город у озера. Весь докмейстерский флот станет в доках или на рейде, пока не загрузится. Доктаун плохо укреплен и не ждет внезапного нападения в столь позднее время года. Но твоя армия пересядет на мустангов и нагрянет стремительно. Элитный отряд способен захватить весь урожай, большинство лактонских доков и половину флота. А следом пусти свои тупые орудия, чтобы сокрушить деревни после налета. Сосредоточься сперва на тех, что на побережье, лиши лактонцев безопасной гавани, и они окажутся запертыми на острове на всю зиму и без продовольствия. Весной небось сдадутся без боя, а если нет, у тебя будут свои корабли, которые можно набить шарумами и захватить город.
Ахман нахмурился и долго изучал карту.
— Я обдумаю это.
«То есть посоветуешься с костями Инэверы», — мысленно уточнил Аббан, но он был достаточно умен, чтобы промолчать. Перед такой авантюрой всегда полезно посоветоваться с хора.

Вооруженный письменным распоряжением Ахмана, Аббан приковылял на тренировочную площадку и устремился в Каджи’шарадж.
Его тотчас заметил Джурим, с которым они детьми проходили подготовку. Джурим посмеялся над Аббаном, когда тот упал со стены Лабиринта и раздробил ногу за что наставник Керан сбросил оттуда самого Джурима. Но если Аббан остался калекой, то Джурим полностью выздоровел. И ничего не забыл.
Воин отдыхал с другими шарумами возле шатра Каджи, развлекался кузи и игрой в шарак. Аббан удивился, когда обнаружил, что землепашцы не менее искусны в этой игре, хотя называют ее «убежищем» и придерживаются иных правил. Один шарум встряхнул кости в стаканчике, метнул и победно взревел, к неудовольствию остальных.
— Что ты делаешь среди мужчин, хаффит? — крикнул Джурим.
Воины подняли взгляды. Сердце Аббана екнуло при виде двоих, Фахки и Шустена.
Своих родных сыновей.
Джурим выпрямился, ничем не выдав, что не прошло и недели, как его выпороли кнутом. Все заживало на нем быстро, так было всегда, даже когда он еще не впитывал по ночам магию демонов.
Воин приблизился, навис. Аббан далеко не коротышка, но стройный Джурим превосходил его и ростом, и худобой, тогда как тучный Аббан сгибался под собственным весом, будучи вынужден опираться на костыль.
Джурим не осмеливался тронуть Аббана даже в отсутствие Ахмана, но, как и Хасик, не упускал случая оскорбить и унизить бывшего однокашника. Если Хасик вымещал злость на женщинах, то Джурим и Шанджат взялись за сыновей. В конце концов, старшие были Копьями Избавителя — самыми славными и беспощадными воинами шар’дама ка, закаленными в боях и неизменно молодыми и сильными благодаря магии, которой насыщались еженощно. Фахки и Шустен прислуживали им.
Юноши последовали за Джуримом, однако не поздоровались с Аббаном, даже не выдали взглядом родства. Смотрели под ноги, друг на друга, вдаль — куда угодно, только не на отца. В цивилизации, где отцовское имя важнее собственного, не придумаешь большего оскорбления.
— Из твоих сыновей получились хорошие воины, — поздравил его Джурим. — Сначала были неженками, как и положено крови и плоти хаффита…
Фахки при этих словах сплюнул в пыль, а Джурим продолжил:
— Но я взял их под мой щит и обнаружил в них сталь. — Он ухмыльнулся. — Должно быть, досталась от матери.
Все три воина рассмеялись, а Аббан до боли стиснул костыль из слоновой кости. Потайной клинок отравлен, можно вонзить его в ступню Джурима раньше, чем тот заметил бы надвигающийся удар. Но уважение, которое мелькнет в глазах сыновей, не продлится долго. В конце концов, яд — оружие труса, а ударивший шарума хаффит все равно не жилец. Не будь Аббан главным советником Избавителя, он получил бы копьем в грудь даже за непочтительные речи.
Фахки и Шустен взглянули на него с плохо скрытым отвращением. Если ударит, они не колеблясь сдадут его ближайшему дама, а тот вынесет приговор даже раньше, чем прознает Ахман.
Аббан сохранил лицо, заставил себя поклониться и воздел свиток с печатью Избавителя. Джурим, как многие воины, не умел читать, но хорошо знал, что означают Копье и Корона.
— Я пришел по делу шар’дама ка.
Джурим посуровел:
— И что за дело, коли оно такое важное, что ты оскверняешь территорию воинов?
Аббан выпрямился:
— Тебя не касается. Отведи меня к наставнику Керану, и поживее.
— Не смей так разговаривать с высшими, хаффит! — зарычал Шустен.
Аббан послал ему ледяной взгляд:
— Ты, мальчик, возможно, и унаследовал от матери сталь, но определенно не мозги, если мешаешь исполнить волю шар’дама ка. Иди и займись чем-нибудь полезным, иначе при следующей встрече я доложу Избавителю, как прохлаждаются его шарумы — играют в шарак и пьют кузи, когда должны упражняться.
Юноши побледнели, переглянулись и поспешили убраться. Аббан испытал холодное удовлетворение, но оно не закрыло кровоточащую рану от ножа, который проворачивался в его сердце. Аббан уже привык к насмешкам из-за увечной ноги и трусливой душонки, однако мужчина, которого не уважают сыновья, — не мужчина.
«Скоро, — пообещал он себе. — Скоро».

Многие шарумы пренебрегали запретами Эведжаха и по ночам пили кузи для храбрости, а днем — чтобы забылась ночь. Правда, некоторые имели глупость напиваться так, что не могли встать по струнке при виде дама.
Керан был пьян именно настолько, и даже сильнее. Наставник сидел на грязной подушке, привалившись к центральному шесту палатки, а его черные одежды пропитались и провоняли блевотой. Рядом лежало острое меченое копье, дополнительно оснащенное крестовиной, чтобы использовать оружие как костыль. Левая нога заканчивалась ниже колена, штанина подколота. К культе пристегнута простая деревяшка.
Он зыркнул на Аббана с ненавистью в маленьких глазках.
— Явился позлорадствовать, хаффит? Теперь я бесполезен почти как ты, но мне хоть обеспечено место на Небесах.
Аббан отпустил полог, тот упал и отрезал обоих от внешнего мира. Тогда он плюнул Керану под ноги:
— Я не бесполезен, наставник. Я ежедневно служу нашему господину и никогда не ныл из-за своей участи, как баба, а тем более не напивался до того, чтобы валяться в луже, которую сам напрудил. Эверам благословил тебя сильным телом, но без него твое сердце слабо.
Лицо Керана исказилось от ярости, он схватил копье, намереваясь вскочить и поразить Аббана в сердце. Но он не привык к деревянной ноге и шатался от кузи, а потому споткнулся, и проволочки хватило, чтобы Аббан с силой врезал костылем по деревяшке и сшиб ее начисто. Керан упал, а гость ударил еще раз и отшвырнул копье.
В костыле Аббана щелкнуло, и клинок нацелился Керану между глазами.
— В свое время, наставник, ты истребил много демонов, — проговорил Аббан, — но сохранишь ли ты место на Небесах, если погибнешь в своей блевоте от руки увечного хаффита, которого с позором изгнал из шарумов?
Керан надолго замер; его свирепые глаза почти сошлись к переносице, следя за клинком.
— Чего ты хочешь? — наконец спросил он.
Аббан с улыбкой отступил, втянул клинок и в поклоне оперся на костыль. Он вынул из-за цветастого жилета свиток с печатью Избавителя.
— Как чего? Вернуть тебе величие.

Аббан и Керан привлекли к себе множество взглядов, когда захромали по тренировочной площадке к хаффит’шараджу Каджи. Дживах’шарум раздела наставника, вымыла и облачила в чистые черные одежды. Аббан не сомневался, что голова у Керана трещит от кузи, — слишком красноречиво тот сощурился на ярком дневном свету, но наставник сохранил толику прежней выдержки и не выдал страданий. Он шел расправив плечи и с высоко поднятой головой. Аббан, как положено, держался на шаг позади, хотя без труда мог обогнать Керана, которому приходилось двигаться медленно, чтобы идти с достоинством.
Они дошли до участка, где тренировались ха’шарумы в бурых одеждах — их насчитывались тысячи в одном лишь племени Каджи. Многие отрабатывали простые действия с копьем и щитом, которые Аббан выучил так давно, что с тех пор, казалось, прошла целая жизнь. Ха’шарумы дружно поворачивались и прикрывались щитами, одновременно делали выпад копьями. Отряд поменьше упражнялся в приемах более сложных.
Керан сплюнул:
— Большинству из них следует остаться в бидо, а лучше — подносить воду и надраивать щиты…
Строй обходила горстка молодых шарумов. Они были в черном, но покрывала, которые свободно обвивали шеи, оставались бурого цвета и изобличали в юнцах хаффитов-наставников.
— Щенки точат зубы на хаффитов, надеясь заслужить красное, — осклабился Керан.
Один юный наставник заметил их и подошел, глядя с презрением, но спустя миг его глаза зажглись — узрел красное покрывало Керана. Он поднял взгляд и узнал наставника, чья репутация была хорошо известна, ибо он некогда числился в Копьях Избавителя. Они с наставником Кавалем учили самого шар’дама ка.
Юнец поклонился, напрочь игнорируя Аббана.
— Я Хамаш асу Гимас ам’Тезан ам’Каджи.
Керан ответил легким кивком.
— Я обучал твоего отца. Гимас был неистовым воином. И принял славную смерть в Лабиринте.
Хамаш поклонился снова, на этот раз ниже.
— Что привело тебя в хаффит’шарадж, достопочтенный наставник?
Аббан, хромая, выступил вперед и показал предписание. Подобно кай’шарумам, наставники получали специальную подготовку, куда входили чтение и рисование меток, но, судя по тому, как Хамаш сдвинул брови при виде бумаги, он был нерадивым учеником.
Аббан не заострил на этом внимания. Оно и к лучшему.
— Избавителю нужен десяток ваших лучших ха’шарумов. Отбор поручили мне.
— Ты, хаффит, собрался отбирать воинов? — изумился Хамаш и бросил взгляд на Керана.
— А кому же еще? — улыбнулся Аббан. — В конце концов, они тоже хаффиты.
— Но все равно воины, — проворчал тот.
— Наставник Керан убедится в их готовности к бою. А я прослежу, чтобы у них имелись мозги.
— Всего десяток? — негромко спросил Керан, чтобы не услышал Хамаш. — Ты сказал, шар’дама ка велел набрать сотню.
— У Избавителя нет племени, наставник, — ответил Аббан. — Мы возьмем по десять из каждого.
— Но это больше сотни, — заметил Керан.
В Красии было двенадцать племен.
«Умен для шарума», — подумал Аббан.
— Я хорошо помню твои методы, начальник. Выживут не все, а некоторые станут негодными для сражения, когда ты закончишь. — Он многозначительно постучал по ноге костылем. — Мы начнем со ста двадцати, чтобы ты убил или отверг недостойных.
Керан хрюкнул, а Хамаш, что наблюдал за беседой, перехватил его взгляд и чуть скривил губы в отвращении.
— Даже увечный наставник не должен позволять хаффиту такие наглые речи.
Глаза Керана ничем не выдали намерений, но древко его копья скакнуло вверх и ударило Хамаша между ногами. Юный наставник согнулся пополам, и Керан сбил его с ног мощным ударом того же древка в висок.
Хамаш проворно откатился, но Керан предвидел маневр и припечатал его металлическим навершием копья, едва тот подставился. Он раскроил ему щеку и выбил несколько зубов. Хамаш выхаркнул кровь вперемешку с обломками и попытался встать, но тщетно, избиение еще не закончилось. Керан твердо стоял на ногах, наносил все новые и новые удары. Болезненные, хотя без стойких увечий, но молодой наставник не прекращал сопротивляться, и вот раздался резкий хруст: навершие раздробило ему правый локоть. Хамаш взревел от боли.
— Прими боль и молчи, болван! — прошипел Керан. — Твои люди смотрят!
Наставники и ха’шарумы действительно бросили свое занятие и разинули рты.
Керан повернулся к наставникам.
— Раздеть людей до бидо и построить отряды для смотра! — заорал он, и все засуетились, будто команду отдал сам Избавитель.
В мгновение ока копья были аккуратно составлены, одежда сложена, и будущие воины встали навытяжку в одних набедренных повязках бурого цвета.
Керан вдавил навершие копья в Хамаша, который корчился на земле.
— Встать и марш за мной! Я уже отобрал у тебя бурое покрывало. Если отстанешь или опять оскорбишь меня — заберу и черную одежду.
Аббан подавил улыбку, когда Хамаш кое-как поднялся с бледным и окровавленным лицом. Наставник выбран правильно.
Они заковыляли к первому отряду; ошеломленный Хамаш поплелся сзади, по его мертвенному лицу текла кровь. Перед ними вытянулся в струну еще один наставник с бурым покрывалом. Затем поклонился Керану так низко, что чуть не коснулся земли бородой.
Они двинулись вдоль строя. Керан поочередно выкрикивал каждого и обращался с ним не лучше, чем с рабом на невольничьем рынке.
— Хилый, — ущипнул за руку первого, — но это пройдет, когда несколько месяцев поест жидкой каши да побегает с камнями вокруг городских стен. Покажи первый шарукин.
Тот, покрываясь потом, медленно выполнил серию движений.
Керан сплюнул:
— Жалкое зрелище даже для хаффита.
— Кем ты был до того, как отозвался на призыв Избавителя к шараку? — спросил у мужчины Аббан, раскрыл счетную книгу и взялся за перо.
— Я делал лампы.
Аббан хмыкнул.
— Мастер или подмастерье?
— Мастер. Делом владел отец, но передал его мне, чтобы я научил сыновей.
— Что это меняет? — осведомился Керан, но Аббан не ответил и задал еще несколько вопросов, после чего перешел к следующему в строю.
Тот оказался настолько тощ, что просвечивали кости. Когда к нему приблизились, он прищурился.
Аббан выставил три пальца:
— Сколько я показываю?
Мужчина сощурил глаза сильнее.
— Два, — ответил неуверенно.
Аббан отступил на несколько шагов, и прищур исчез.
— Три, — уже увереннее сказал мужчина.
Керан толкнул дрыща, и тот опрокинулся в пыль.
— Встань, собака! — заорал очередной юный наставник и замахнулся навершием копья, мужчина быстро вернулся в строй.
— Этому и здесь-то нечего делать, куда ему в элитный отряд Избавителя! — произнес Керан.
Аббан снова проигнорировал его слова, разглядывая хаффита.
— Читать умеешь? На счетах считаешь?
— С линзами, — кивнул тот.
Так они продолжили: Керан щипал и толкал, а Аббан расспрашивал. Перспективным велели выстроиться отдельно для окончательного отбора.
Они приблизились к тому, что стоял во главе и был выше других, с широкой грудью и буграми мышц. Аббан улыбнулся.
— Этот вам ни к чему, — вмешался юный наставник. — Силен, как стадо верблюдов, но не слышит сигнального рога — да и вообще не слышит, если на то пошло.
— Тебя не спрашивают, — отозвался Аббан. — Я помню его. Он в числе первых откликнулся на призыв Избавителя. Как зовут?
Наставник пожал плечами:
— Никто не знает. Мы кличем его Глухим.
Аббан отрывисто показал руками, и великан присоединился к остальным кандидатам.
В столице числилось свыше тысячи ха’шарумов из племени Каджи. Когда дама пропели с минаретов комендантский час, Аббан и Керан едва ли осмотрели половину. Кандидатов постепенно отбраковывали, но все равно за ними шло больше пятидесяти человек. Их отвели в шатер, где снова подвергли проверке и расспросам, и вот отряд уменьшился сперва до двадцати, потом до десяти человек, пока не сошлись на четверых, включая глухонемого великана.
Против него Керан возражал:
— Воин, который не слышит рог, — слабое звено!
— На алагай’шарак — возможно, — согласился Аббан, — но дама’тинг содержат немых евнухов, а мне пригодится человек, который не подслушает лишнего.
На следующий день они вернулись и до заката только и делали, что осматривали, испытывали, расспрашивали и спорили, пока не оставались довольны. Керан шесть раз грозился уйти, когда Аббан отклонял того или иного воина.
— И ступай! — не выдержал Аббан на седьмом, каменоломном псе из Песчаника.
Это был могучий детина, но со стеклянными от тупости глазами, едва способный пересчитать свои пальцы.
— Мне не нужны солдаты-недоумки.
Детина свирепо глянул на него, но предпочел промолчать, поскольку за Аббаном возвышался со скрещенными руками Глухой.
Керан гневно зыркнул, и Аббан ответил тем же. Наконец наставник пожал плечами:
— Я сделал бы из тебя мужчину, будь в тебе столько стали по юности.
Аббан с улыбкой отвесил легкий поклон:
— Она всегда со мной, наставник. Но не для боев.
— У тебя зоркий глаз, — недовольно заметил Керан в конце, осматривая десять новых рекрутов. — Я превращу этих людей в воинов.
— Прекрасно, — сказал Аббан. — Завтра отправимся в хаффит’шарадж маджахов и начнем заново.

Следующий день посвятили Маджахам, третий — Мехндингам. После дело пошло быстрее: племена становились все мельче, по мере того как Аббан и Керан продвигались вдоль шатров по тренировочной площадке. Самым малочисленным оказалось племя Шарах, в которым насчитывалось всего три дюжины полноправных даль’шарумов, а ха’шарумов не набралось и ста.
— Мы отвергли сотни достойных мужчин-Каджи, — заметил Керан, когда они отобрали лучших среди шарахов.
Керан, как многие старшие воины, которые прошли обучение до объединения Ахманом племен, был фанатично предан родному и желал, чтобы большинство рекрутов оказалось его крови.
Аббан кивнул:
— Зато шарахи мастерски арканят алагай.
И в самом деле: они насмотрелись, как воины-шарахи управляются с диво-оружием — длинными полыми копьями с навершиями, откуда выступали обручи из крученой стали, которые набрасывались на шею демона или человека. При помощи рычага у крестовины можно быстро расширить или сузить петлю. Укротить жертву удавалось благодаря особым приемам шарусака, которые регулировали рычажное воздействие.
— Я прилично знаю это оружие и могу научить, — сказал Керан.
— Прилично не значит хорошо, наставник, — возразил Аббан.
— Я обучал самого Избавителя, — оскалился тот. — Недостаточно хорошо?
Это не произвело впечатления на Аббана.
— Ты научил его многому, но дама — большему, и подлинное мастерство родилось благодаря вашим совместным усилиям. Теперь Ахман изучает шарусак всех племен, и ты этим тоже займешься. Будешь учить людей, но и сам научишься всему, что знают они. Освоишь цепь и копье Нанджи. Лестницы Кревахов. Все. А если не справишься, я найду того, кто сумеет.
— Я научусь уловкам малых племен! — прорычал Керан.
— Безусловно, — согласился Аббан. — И несомненно, улучшишь многие. Я неспроста выбрал величайшего наставника среди живущих. Ты превратишь последнего из этих людей в достойного противника для любого кай’шарума.
Похоже, Керану это польстило. Шарумы — бесхитростные создания. Небольшая порка с похвалой в конце — и они твои.
— Я не смогу научить их секретам дама, которыми владеют кай’шарумы, — признал Керан.
— Об этом позволь позаботиться мне, наставник, — улыбнулся Аббан.

Они ввели сто двадцать ха’шарумов в Аббановы владения, которые уже обнесли деревянным частоколом. Колья глубоко вкопали и крепко связали, чтобы никто не видел происходящего внутри, но вид им придали ветхий и ненадежный. Метки, что покрывали ограду, были мощны, но выписаны без изысков и не привлекали внимания к обитателям.
Конечно, это продуманная маскировка. Наставник ахнул, когда очутился внутри. Сотни чинов-рабов возводили из тесаного камня настоящую стену, та уже доходила до пояса. Другие расчищали территорию от развалин убогих домов землепашцев, которые ранее населяли эту местность. Теперь над ней стояли крики работников, лязг металла и стук камней.
— Ты строишь крепость, — поразился Керан.
— Крепость, в которой мы будем вооружать и одевать войска Шарак Ка, — подхватил Аббан. — Крепость, что сейчас особенно нуждается в защите, пока она слаба.
Керан улыбнулся — впервые с тех пор, как Аббан застал его в пьяном угаре, — окинул опытным взглядом частокол и основание внутренней стены.
— Предоставь это мне. В сумерках твои ха’шарумы приступят к посменному патрулированию.
— Этого хватит пока, но станет мало в дальнейшем, — ответил Аббан. — Мои агенты накупили много рабов, которых закалил труд, но они не воины. Их тебе тоже придется учить.
— Мне никогда не нравилось решение шар’дама ка вооружить чинов, — возразил Керан. — Эведжах велит разоружать врагов, а не натаскивать.
— То, что тебе нравится, наставник, или не нравится, не имеет значения. Шар’дама ка сказал свое слово. Это не враги, а рабы, и я не гною их. Они ночуют в тепле с полным брюхом, многие — в окружении родных, и хищники им не грозят.
— Ты глупец, если доверяешь им.
Аббан расхохотался, резко остановился и схватился за костыль, чтобы не грохнуться. Утерев слезу, он посмотрел на Керана, который потемнел лицом, поскольку заподозрил, что смеются над ним.
— Доверяю? — Аббан снова прыснул. — Наставник, я не доверяю никому.
Керан буркнул невнятно, и они продолжили путь. Аббан привел его в оружейный шатер, где лязгал металл и пылали горны. Несмотря на стенные вытяжные отверстия, в шатре стояла духота, и воздух загустел от дыма, жара и пара, который поднимался от охладительных корыт. Рабочие стойки растянулись на всю длину шатра — здесь трудились кузнецы, стеклодувы, шлифовщики, столяры, лучники, ткачи и метчики.
Каждую стойку обслуживало несколько женщин в плотных черных одеяниях даль’тинг. Они, казалось, не замечали удушливой и влажной жары. Керан тоже не моргнул глазом, хотя ритмично задышал на манер шарума, принимающего боль.
Аббан глубоко вдохнул горячий, несвежий воздух и выдохнул с удовольствием, как после лучшего табака из кальяна. Здесь пахло прибылью.
Посреди шатра аккуратно складывали готовую продукцию, которая постоянно прирастала числом: копья, щиты, лестницы, крючья и шнуры, арканы для алагай, а также оружие помельче, но не менее убийственное — то, что замаскировали метчики. Груды стрел для скорпионов и огромные тележные арбалеты для их зарядки.
Наставник наугад взял копье, поставил тверже свою деревянную ногу и выполнил серию вращений и выпадов.
— Легкое какое!
Аббан кивнул:
— У землепашцев есть дерево под метким названием «златодрево», его ценность соответствует его весу в драгоценном металле. Златодрево легче и прочнее ротанга, из которого делают копья в Красии, и меньше нуждается в лаке для закрепления резных меток.
Керан опробовал острие на мякоти ладони и широко улыбнулся, когда кончик проколол ее при слабейшем нажиме.
— Что за металл? Уж больно острая кромка.
— Это не металл, — ответил Аббан. — Стекло.
— Стекло? — не поверил тот. — Невозможно. Оно же разобьется при первом ударе!
Аббан указал на холодную наковальню, и Керан, не колеблясь, ударил ее копьем с такой силой, что сломалось бы и стальное лезвие. Но дело кончилось лишь звоном и зарубкой на наковальне.
— Мы научились этому трюку в Лощине, — объяснил Аббан. — Меченое стекло легче и прочнее стали. Его крепости хватает, чтобы сохранить острейшую кромку. Мы маскируем стекло серебрением.
Он подвел Керана к другой стойке и вручил керамическую пластину:
— Сейчас шарумы держат такие в карманах…
— Знаю, — сухо отозвался Керан.
— Тогда тебе известно, что они хрупкие и в лучшем случае выдерживают один удар, а осколки причиняют вред.
Керан пожал плечами.
Аббан подал ему вторую пластину, на сей раз из прозрачного меченого стекла, блеснувшего в свете горна.
— Тоньше, легче и достаточно прочная, чтобы сломать коготь скального демона.
— У Избавителя будет непобедимая армия, — выдохнул Керан.
Аббан издал смешок.
— Простому шаруму не по карману такое оснащение, но Копьям Избавителя достанется лучшее из лучшего. — Он подмигнул. — Или моей сотне. Твои рекруты будут оснащены лучше всех, не считая элитных воинов шар’дама ка.
Глаза наставника алчно сверкнули, Аббан улыбнулся. «Еще один подарок — и он в моей власти».
— Идем, — позвал он. — Ни один наставник у меня на службе не станет ковылять на дешевой деревяшке.

Аббан удовлетворенно наблюдал за Кераном, который расхаживал перед отобранными для подготовки хаффитами и чинами. Деревяшка наставника отправилась в огонь, ее сменил изогнутый протез из меченой пружинной стали. Он был прост, изящен и позволил Керану вернуть почти все утраченные боевые способности. Наставник продолжал помогать себе копьем, но ступал увереннее.
Мужчин раздели до бидо, прочую одежду сожгли. Хаффиты носили желтые, чины — оливково-зеленые.
— Мне наплевать на поблажки, которые делали вам наставники из шараджа! — орал Керан. — Для меня вы най’шарумы и останетесь ими, пока не покажете себя в деле! Если справитесь — вас наградят. Получите воинские одежды и покрывала. Лучшую пищу. Женщин. Если же меня опозорите… — Керан сделал паузу, глядя поверх голов ровно настолько, чтобы казалось, будто он смотрит в глаза каждому, — я убью вас.
Его подопечные замерли, расправили плечи и выкатили грудь. Многие побледнели и покрылись потом, несмотря на утреннюю прохладу. Керан повернулся и кивнул Аббану.
— Давай, — шепнул тот своему племяннику Джамере, но молодой дама уже устремился вперед.
Он был высок, но не худощав и никогда не соблюдал пищевых ограничений, прописанных в Эведжахе. Не был и тучен, двигался с присущей духовенству плавной грацией. Джамере провел в Шарик Хора большую часть жизни, имел доступ к секретным руководством по шарусаку почти для всех племен. Он кое-что скопировал, кое-что выкрал и овладел запретными приемами. И с радостью продал дяде приобретенные навыки.
— На колени перед дама Джамере! — гаркнул Керан, и будущие воины повиновались, без колебаний уперлись ладонями в грязь.
Джамере воздел руки. В одной держал подписанный Ахманом указ, в другой — Эведжах.
— Верные най’шарумы! Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи, шар’дама ка и глас Эверама на Ала, передал вас своему слуге Аббану. Именно Аббан обратил на вас взор Избавителя, даровал лишенным света Эверама возможность искупления, шанс доказать свою преданность! — Он скользнул взглядом по строю. — Верны ли вы?
— Да, дама! — ответил дружный хор.
— Эверам зрит! — вскричал Джамере и простер руки к солнцу — Те, кто будут служить верно и преданно, получат награду и на Ала, и на Небесах! Те, кто нарушат клятву или не выполнят долг, подвергнутся жестоким страданиям в свои последние часы перед тем, как Он низвергнет их дух в бездну Най!
Аббан подавил смешок. Фанатичный блеск в глазах племянника — лишь мастерское лицедейство сродни искусству северян-жонглеров. Он не верил вообще ни во что, но умел притворяться еще до того, как его призвало духовенство.
Однако страх в глазах най’шарумов показал, что он не зря носил покрывало. Даже Керан оробел, когда Джамере протянул ему Эведжах.
— Рабочую руку сюда! — приказал Джамере, и наставник возложил на истертую кожу правую ладонь.
— Клянешься ли ты служить Аббану асу Чабину ам’Хаману ам’Каджи? — вопросил Джамере. — Защищать его и повиноваться ему, и никому другому, за исключением самого Избавителя, отныне и до скончания дней?
Керан замялся. Взгляд метнулся к Аббану, брови гневно сошлись. Когда они втроем репетировали присягу, никто и словом не обмолвился, что ритуал коснется наставника. Одно дело, когда Аббан требует клятвы от хаффитов и чинов, и совершенно другое, когда хочет того же от наставника-даль’шарума уровня Керана.
Аббан ответил улыбкой. «Выбирай, наставник, — подумал он. — Эверам зрит, и ты не можешь пойти на попятную. Служи мне или ходи на деревяшке и дрыхни в своей блевоте».
Понимал это и Керан; Аббан открыл ему путь к славе, но за славу нужно платить. Наставник посмотрел на замерших в ожидании най’шарумов и понял, что каждая секунда проволочки аукнется сомнением, которое придется из них выбивать.
— Клянусь служить Аббану, — проворчал он в конце концов, пересекшись с Аббаном взглядом, — до самой смерти, если Избавитель не освободит меня от присяги.
Аббан порылся в жилете, извлек фляжку с кузи. Отсалютовал воину и приложился к горлышку.

Глава 13
Игра на публику
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Лиша взглянула на темнеющее небо и прижала к глазнице ладонь, унимая боль. Дворец Ахмана покинули запоздно, караван взял курс на Лощину Избавителя, но не сильно продвинулся в первый день — миль на десять. Вестник покрыл бы расстояние от Форта Райзон до Лощины за две недели, а то и меньше. Копьям Избавителя, которые не боялись демонов и даже ночами двигались быстро, понадобилось вдвое меньше. Прошлый раз и то доехали сравнительно быстро, хотя повозку пустили медленно, дабы обеспечить удобство непривычным к странствиям родителям Лиши.
Отец Лиши даже в молодости не отличался крепостью, а теперь уже далеко не юноша. Пока ехали из Лощины, у него ежедневно прихватывало поясницу, и Лише приходилось пичкать его расслабляющими снадобьями, от которых он спал как убитый. Возвращались в намного более удобном экипаже, и отец не жаловался, но Лиша замечала, как он потирал спину, когда думал, что не видит никто, и понимала, что путешествие ему в тягость.
— Скоро остановимся на ночлег, — сказала она Шамавах, которая ехала с Лишей и ее родителями — по крайней мере, когда не орала на других женщин.
У красиек существовала неофициальная иерархия, и ее замужество за хаффитом не имело значения. Все женщины, а с ними и ха’шарумы, мгновенно выполняли распоряжения Шамавах и тем самым поддерживали в караване порядок.
И все же тяжело нагруженные повозки еле ползли, чем раздражали не только черных как смоль походных коней шарумов, но и сильных гарронов Гареда и Уонды. Лиша вспомнила предупреждение Ахмана о разбойниках и закусила губу Даже в Красии многие жаждали ее смерти, а за пределами оной караван с продовольствием и одеждой окажется необоримым соблазном для тех, кто с приходом красийцев лишился домов и всего остального. Шарумы справятся с мелкими бандами, но можно взять в заложники детей и женщин, и Лиша отлично знала, что разбойники не упустят такую возможность.
— Конечно. — Тесийский Шамавах был почти так же безупречен, как мужнин. — За следующим холмом — селение под названием Каджитон, и конники уже скачут, чтобы подготовить надлежащий прием.
Каджитон.
Имя красийского Избавителя с тесийским суффиксом. Это многое говорило о положении Райзона… то есть Дара Эверама, и лучше ей приучиться называть его именно так. Ахман нарезал своим племенам земель, как праздничный торт для родственников, и хотя деревни захватили не так свирепо, как сам Форт Райзон, Лиша прекрасно видела в окно кареты, что племена окопались, а Закон Эведжана вошел в полную силу.
Мужчин призывного возраста не видно, только слабые и немощные, а работавшие в полях тесийские женщины носили темные, мрачные платья от горла до щиколоток и аккуратно повязанные платки. Когда дама созывал на молитву, а то и показывался лично, они проворно простирались ничком. В воздухе плавал запах горячих красийских специй, и постепенно рождался жаргон — смесь красийского и тесийского в сочетании с жестами и мимикой.
Знакомое Лише герцогство исчезло и вряд ли вернется, даже если красийцев удастся изгнать.
«Надлежащий прием» свелся к тому, что чуть ли не каждый селянин кланялся и расшаркивался перед кортежем, а в гостинице остался только персонал. Притом что тысячи местных бежали от красийского нашествия, сбиваясь в отряды, которые заполонили деревни и города севернее и восточнее Дара Эверама, было очевидно, что еще больше людей осталось или же их изловили и вернули. В одном Каджитоне проживали сотни тесийцев. Райзонская земля была плодородна, и численность населения выше, чем во всех герцогствах, вместе взятых.
Они выехали на городскую площадь, и Лиша увидела в центре высокий столб, на нем обмякла женщина, подвешенная за скованные запястья. Она была мертва, а следы на голом теле и мелкие камни, разбросанные вокруг, объяснили причину. Столб венчала табличка с единственным словом, начертанным красийской вязью, но Лиша обошлась без переводчика, поскольку начиталась подобного в Эведжахе.
«Прелюбодейка».
Головная боль вспыхнула вновь, и Лиша испугалась, что ее вырвет прямо в карете. Она порылась в карманах фартука, вынула корешок с пригоршней листьев и бросила в рот, не потрудившись сварить нечто аппетитное. Во рту стало горько, но желудок успокоился. Не стоит показывать слабость красийцам.
Они остановились, и дети усыпали цветочными лепестками дорогу от кареты до гостиницы, будто и не было невдалеке гниющего трупа.
«Дети ко всему приспосабливаются», — говаривала Вруна, и Лиша по опыту знала, что она права, но никакому ребенку нельзя привыкать к подобному.
Их ждал местный дама, по виду будто вытесанный из могучего дуба, со стального цвета бородой и аспидными глазами. Каваль, глава процессии, натянул вожжи и спрыгнул с коня, продемонстрировав ловкость, неожиданную для его седин. Он поклонился дама, они обменялись парой слов. Духовное лицо отвесило легкий поклон, когда из кареты вышла Лиша.
— Значит, это и есть северная ведьма, которая окрутила шар’дама ка, — пробормотало оно по-красийски Кавалю.
Аромат лепестков не заглушил смрада смерти, и боль вкупе с яростью возбудили в Лише кровожадность. Он вздумал судить и ее? Лише стоило колоссальных усилий не выхватить нож и не вонзить нахалу в горло.
Вместо этого она вперила в него царственный взгляд, перенятый у Инэверы.
— Северная ведьма понимает тебя, дама, — возвестила она. — Как тебя зовут, чтобы я передала Ахману твои приветственные слова?
Тот потрясенно вытаращился. Красийские незамужние женщины говорили, только когда их спрашивали, и не посмели бы взять такой тон в обращении к дама, которые могли их убить — и часто убивали — за дерзость.
Но Лиша высказалась по-красийски, показала знание их обычаев, а упоминание имени Избавителя продемонстрировало такую близость к нему, что обмочиться было впору даже могущественнейшим Дамаджи.
Дама замялся, и на лице его отразилась борьба между гордостью и инстинктом самосохранения. В конце концов он снова поклонился — на этот раз так низко, что длинная борода взметнула пыль.
— Дама Анджу. Приношу извинения, святая суженая. Я не хотел проявить неуважение.
— На моей родине тот, кто не хочет проявить неуважение, выражается уважительно, — отрезала Лиша.
Она постаралась говорить проще, поскольку ее красийский далек от совершенства.
— Теперь сними тело женщины и верни родным, чтобы ее упокоили по их обычаю. Сегодня день бракосочетания старшей дочери Избавителя с Рожером аса Джессумом ам’Трактом ам’Лощиной, и присутствие трупа оскорбительно.
Она не вполне правомочно высказалась за Рожера, но тем, что назвала его «ам’Лощина» взамен «ам’Бридж» — по месту рождения, Ривербриджу, — причислила жонглера к племени Лощины и сделала их родственниками в глазах красийцев.
У дама Анджу задергался глаз. Так разговаривать и приказывать дама могли только дама’тинг, да и то исключительно потому, что Эведжах недвусмысленно сулил смерть и отлучение от Небес за причиненный им душевный или физический ущерб. Лиша не дама’тинг, но из ее тона явствовало, что, как святая суженая, она считает себя наделенной теми же правами.
Дама перестал дышать, и Лиша поняла, что перегнула палку. Его лицо побагровело от гнева, и она потянулась к карману фартука за щепоткой слепящего порошка Вруны. Сейчас он бросится на нее, а она сразит его у всех на виду.
Анджу стронулся с места.
— Не надо, — еле слышно предостерег Каваль.
Дама взглянул на наставника и увидел, что тот взялся за копье. Последовали и другие звуки; Анджу обернулся и обнаружил, что так же поступили даль’шарумы из свиты Лиши. Уонда натянула лук, а Гаред держал в руках топор и мачете.
Анджу принял более смиренную позу, но его лицо осталось багровым, а дыхание — частым и поверхностным. Лиша не удержалась, поиграла ножом и отважно выдержала его взгляд.
— В честь нынешнего священного события порадуй сына Джессума и освободи семь чинов-рабов, по одному на каждый Небесный столп.
Бессильная ярость в аспидных глазах дама доставила ей горькое удовольствие. «Это тень того, что ты заслуживаешь», — подумала она.
Лиша направилась к гостинице, не дав Анджу ответить. Она услышала, как позади бросились выполнять ее приказы, и сохранила безмятежный вид, ничем не выдав своих чувств.
Она училась.

— Снова пошло-поехало! — простонала Лиша, когда пение смолкло.
Рожер и его жёны прожили в браке неделю, но звуки, что доносились из его кареты, стали постоянным чередованием женского пения и страстных воплей.
Вскоре заголосила Сиквах, и Аманвах не замедлила присоединиться. Лиша схватилась за голову, помассировала виски. Боль продержалась всю неделю, сейчас отступила, но мышцы вокруг левого глаза остались напряжены, а значит, приступ может возобновиться в любой момент.
— Ночь, неужели эти потаскухи не могут заткнуться на пять минут?
— Вряд ли. — Элона тоскливо вздохнула. — Восемнадцатилетние мальчишки не знают, что такое висячий струмент. У них встает, едва дунет ветер, — и не пройдет и десяти минут, как их снова выпьешь.
— Скорее, трех часов, — буркнула Лиша.
Элона рассмеялась:
— Все равно достойно уважения, а я не легка на похвалу. Петушок заполучил двух юных невест, ублажает их и, судя по звукам, держится дольше, чем большинство сверстников… и многие на порядок старше. — Она глянула на Эрни, тому, казалось, захотелось спрятаться между сиденьями-подушками. — Беру свои слова назад. Возможно, ты поступила бы правильно, оставь его себе.
Какофония набрала силу, и Лиша встряхнула головой:
— Они преувеличивают. Так не воет никто.
— Разумеется, — отозвалась Элона. — Любая мало-мальски толковая невеста умеет сделать так, чтобы муж почувствовал себя сразу и королем, и изыскателем, который составляет карту новых владений. — Она посмотрела на Лишу. — Но сдается мне, твои глаза чуток позеленели. Скучаешь по красийскому любовнику?
Лиша покраснела, а Эрни взглянул на дверцу, словно прикидывая, нельзя ли выскочить на ходу.
— Ничего подобного, мама! Я не верю им. Они оплетают Рожера чарами, но верны Инэвере. Это и дураку понятно.
— Ни в коем случае, — ответила Элона. — Записному дураку это невдомек, хотя ты во многом права. Я и сама так поступаю. И ты. Разве ты не опустошила стручки пустынного демона, перед тем как уехать?
Лиша со вздохом высунулась в окно и принялась пить свежий воздух, пока они катили по дороге.
— Я жду не дождусь, когда мы доберемся до Лощины и окажемся в безопасности. Завтра Дар Эверама останется позади.
— Скатертью дорога, — поддержала Элона и плюнула в окно.
— Да, но шарумы из нашей охраны привлекут за границей нежелательное внимание. Разбойники и слуги герцога хищно воззрятся на наш караван, и Ахман был прав, говоря, что двадцати воинов может не хватить.
— Он предлагал больше, — напомнила Элона.
Лиша кивнула:
— Двадцать воинов, пускай даже опытных, не причинят особого вреда Лощине. Если их станет больше — начнутся неприятности, а неприятностей нам хватает. Ты видела хоть одного мальчишку старше шести, с тех пор как мы выехали из города?
Элона покачала головой:
— Всех забрали для Ханна Паж, или как там его.
— Ханну Паш, — поправила Лиша. — Учение и посвящение. Скоро они заговорят по-красийски не хуже захватчиков и подчинятся установлениям Эведжаха. Через десять лет получится войско, которое сокрушит Свободные города, как дитя — муравейник.
— Всевышний Создатель! — выдохнул Рожер и приложился к бурдюку с холодной водой, который поднесла Сиквах.
Аманвах гладила его взмокшие волосы, нежно ворковала и покусывала за ухо.
Он-то считал красийских женщин забитыми, и, может быть, на людях так и было, однако с мужьями наедине начиналась совсем другая история. Укрытые от посторонних глаз в карете, Аманвах и Сиквах сбросили простые одежды и нарядились в яркие шелка, что не уступали пестротой костюму жонглера. Одна половина тканей тонка до прозрачности, а вторая, немногим толще, расшита золотом, кружевами и узорами. Покрывала остались, но стали роскошнее — цветастый, воздушный шелк начинался от кончика носа и заканчивался сразу ниже губ. Непокрытые волосы жёны намаслили и повязали золоченой тесьмой.
— Наш муж орудует копьем лучше шарума, — восхитилась Аманвах.
В день свадьбы кровь подтвердила ее девственность, однако в постельных плясках она оказалась искушенной не меньше, чем Сиквах.
— Жонглерам есть на ком поучиться, — ответил Рожер. — На моем мастере женщины так и висли, и я, осмелюсь сказать, перенял пару трюков. Однако вы — не в обиду будь сказано — вытворяете такое, что покраснеют шлюхи из борделя герцога Райнбека.
Сиквах рассмеялась:
— Женщин из гарема твоего герцога-северянина не обучали во дворце дама’тинг.
Рожер покачал головой:
— Меня не покидает чувство, что вы еще сдерживаетесь.
Аманвах так ласково поцеловала его ухо, что по телу пробежала дрожь.
— Существует семьдесят и семь способов возлежать с мужчиной, — шепнула она, — а в нашем распоряжении годы — успеем поделиться с тобою всеми.
Аманвах и Сиквах оказались совершенно не теми, кем он их считал. Сначала он думал, что они похожи как две капли воды, но чем больше узнавал их, тем яснее видел неповторимость каждой. Аманвах была выше, с меньшими грудями и длинными гибкими руками и ногами. Сиквах круглее в бедрах, руки и ноги толще. У обеих невероятно развитая мускулатура, мышцы обозначались при любом движении. Каждое утро они выполняли растяжки и называли их шарусаком, но упражнения не имели ничего общего с ожесточенной борьбой, которой учили шарумы и Меченый.
Аманвах отличалась невозмутимостью, а Сиквах легко заводилась. Рожер думал, что Аманвах в ее белых одеждах консервативнее, но Сиквах ахала первой в ответ на нескромность.
— Спи же, муж, — произнесла Аманвах. — Тебе нужно восстановить силы. Сиквах, шторы!
Сиквах немедленно задернула на окнах кареты тяжелые бархатные шторки, закрыла и прозрачные. Похоже, первая жена — больше чем титул. Аманвах верховодила во всем, от разговора до соблазнения, и помыкала Сиквах, как служанкой. Сиквах ничуть не противилась и выполняла задания, будто они пришли в голову ей самой. Она редко подавала голос, если не спрашивали, пока Аманвах не отлучалась или не отвлекалась. Тогда-то Сиквах и оживала по-настоящему.
Рожер улыбнулся и начал соскальзывать в сон под нежную красийскую колыбельную. Он привык спать днем — обычная уловка жонглеров, благодаря которой они оставались свежими и бодрыми к вечернему выступлению. Народ был большей частью неграмотный и после захода солнца, покончив с ужином, не знал, чем развлечься.
«Когда у других работа заканчивается, у нас — начинается», — говорил Аррик.
Карета остановилась, и он проснулся от толчка. Приподнял тяжелую шторку и быстро опустил, спасаясь от яркого света. Было далеко за полдень, и они стояли возле скромной гостиницы. Аманвах и Сиквах надели поверх цветастых шелков простые платья и покрывала.
— Не рановато ли для ночлега?
— Возлюбленный, это последнее селение перед выездом из Дара Эверама, — объяснила Аманвах. — Шамавах считает, что лучше нам отдохнуть и пополнить запасы. Если хочешь спать дальше — изволь, а хаффит выгрузит вещи.
Значит, времени предостаточно. Его жены путешествовали не налегке. Рожер провел по лицу рукой, прогоняя сон.
— Брось, все в порядке. Мне надо размять ноги.
Он потянулся за одеждой, и обе женщины бросились помогать.
Вскоре он выпрыгнул из кареты и немного прошелся, выполняя обычные упражнения на растяжку и кульбиты, которыми поддерживал себя в форме. Сам ритуал уже был представлением с изобилием трюков: задний мост, колесо, бег с кувырками вперед и назад.
Как всегда, его маленькая гастроль привлекла внимание. Прохожие — красийцы и тесийцы одинаково — остановились взглянуть, и когда он пошел на руках, стайка ребятишек с воплями побежали за ним.
Рожер инстинктивно вывел их на середину мощеной площади и двинулся в ее обход, расчищая место. Созданный им круг быстро заполнился селянами и шарумами, хаффитами и даль’тинг неведомо какого племени, притязавшего на эту территорию. Дама смотрел холодно, но был достаточно умен, чтобы не мешать зятю Избавителя.
Наблюдали и Сиквах с Аманвах. Сиквах смеялась и хлопала вместе с толпой, потешалась над его шутовством пуще других. Аманвах являла собой полную противоположность, следила за ним ледяными глазами.
«Хуже женщины, которая хохочет всякий раз, как шлепаешься на задницу, — сказал однажды Аррик, — может быть только та, что вообще не понимает шуток».
Рожер направился к ним.
— Что ты делаешь, муж? — спросила Аманвах.
— Играю на публику, — улыбнулся он. — Просто смотри. Сиквах, будь добра, принеси мой мешок с чудесами.
— Уже несу, муж, — поклонилась Сиквах и скрылась в толпе.
Аманвах продолжала сверлить его взглядом, но Рожер подмигнул ей и вернулся разогревать толпу. Он не мудрил, опасаясь, что непристойные шутки и песни оскорбят красийцев. Красийская музыка звучала лишь в частных спальнях и хвалах Эвераму. Жены кое-чему научили его, но ему не понравилась фанатичность стихов. До завершения перевода «Песни о Лунном Ущербе» Рожер исполнял мелодии без слов, и вскоре даже красийцы прихлопывали и притоптывали в такт.
Затем настало время чудес, и покладистая Сиквах оказалась идеальной помощницей, без колебаний выполняла все его приказы. Хоть бы она не надевала неприглядных черных одежд и покрывала! «Любимая, носи шелка для постельных плясок, и мы дадим лучшее представление в Тесе».
Толпа покорилась без усилий с его стороны. Даже дама пару раз невольно расхохотался. Безучастной осталась одна Аманвах.
Представление кончилось, когда стало смеркаться. Рожер отвесил прощальный поклон, но не успел выпрямиться, как его первая жена резко повернулась и пошла в гостиницу. К нему немедленно приблизилась Сиквах.
— Дживах ка просит прощения за то, что не может тебя почтить, но святая дочь взволнована твоим блестящим выступлением и хочет о нем помолиться, — сообщила она, будто это было в порядке вещей.
«Возмущена, ты хочешь сказать, — подумал он. — Я во что-то вляпался и даже не знаю во что».
— Ушла в тайную комнату? — спросил Рожер.
Сиквах кивнула.
Рожер привык довольствоваться каморками, но Аманвах, когда оказывалась в гостинице, всегда требовала как минимум три комнаты: общую, для Рожера, и еще одну, лично для себя, чтобы укрыться в ней всякий раз, как понадобится. Аманвах соглашалась только на роскошные комнаты, битком набитые ее вещами. Каждую ночь хаффиты вносили туда тяжелые ковры, лампы и курильницы с фимиамом, шелковые простыни и столько грима и пудры, что и жонглер разинет рот. Нынче пришлось выселить самого владельца гостиницы с родней, дабы подобающе разместить дочь Ахмана Джардира.
По возвращении Рожер обнаружил, что дверь в покои Аманвах закрыта наглухо, а на страже стоит Энкидо. Даже знай он, чем досадил и что сказать, ему не удалось бы пройти мимо огромного евнуха.
Хозяйская дочь принесла еду — плотная женщина под пятьдесят с потупленным взором, она вздрагивала от каждого слова. Мужчин не было, потому Сиквах переоделась в узорные шелка и принялась обслуживать Рожера. Внимательно следила, как он ест, а сама довольствовалась крохами, которые быстро клала в рот по его настоянию.
— Не угодно ли принять ванну, муж мой? — спросила, когда он доел. — Ты, верно, утомился после потрясающего выступления.
Так было каждый вечер. В какую-то минуту Аманвах замолкала, приносила извинения и на долгие часы удалялась в тайную комнату. Сиквах оказывалась тут как тут и до возвращения дживах ка выполняла все прихоти Рожера, опутывая его лестью.
Обычно забота Сиквах и правда отвлекала, но Рожер впервые увидел Аманвах такой недовольной. Назревала ссора, и он хотел разобраться.
— Что она там делает, во имя Недр? — буркнул он.
— Общается с Эверамом, — объяснила Сиквах и взялась за посуду.
— То есть играет в кости.
Сиквах приняла негодующий вид:
— Алагай хора не игра, муж мой. Твоя дживах ка совещается с ними, чтобы проторить тебе путь.
Рожеру ответ не понравился, он поджал губы, но промолчал. Поймал себя на том, что отчаянно хочет вина, но вряд ли оно здесь найдется. Спиртное одним из первых попало под запрет дама. Он представил, как отнесся бы к этому мастер Аррик. Небось разрыдался бы или, чтобы не мучиться, полез в петлю.
Отворилась дверь тайной комнаты. Можно судить о многом по манере человека открывать дверь — это знает любой мало-мальски опытный жонглер. В жесте Аманвах не чувствовалось ни осторожности провинившейся, ни буйства во гневе. Спокойное, продуманное действие. Она оставалась в белом, и маска на месте.
«Вот Недра!» — подумал Рожер и надел личину жонглера, Аманвах уселась напротив и посмотрела спокойно, но пронзительно. Он шевельнулся, желая ощутить тяжесть медальона.
— Это и есть ремесло жонглера? — спросила Аманвах. — Танцевать на шаре и понарошку падать, чтобы потешить крестьянских детей?
Рожер сохранил невозмутимое выражение, хотя захотелось показать клыки. Обычные слова, он не раз слышал их от напыщенных королевских особ в Энджирсе, которые воротили носы от ему подобных, хотя сами же нанимали для своих праздников и балов. Но выслушать такое от жены оказалось больнее.
«Ночь, да что же я натворил?»
— Ты не постеснялась выступить перед шарумами и дама в Даре Эверама, — заметил Рожер.
— Это было при дворе Избавителя, я восхваляла Эверама перед досточтимыми гостями и верными шарумами! — прошипела Аманвах, Сиквах поспешно самоустранилась и занялась мелкими делами. — В тот день, о муж мой, ты снискал безграничный почет, но он не сравним с унижением, которому ты подверг себя, кривляясь перед хаффитами и чинами!
— «Хаффитами», — повторил Рожер. — «Чинами». Для меня это бессмысленные слова. Я видел на площади людей, и каждый из них достоин маленьких радостей жизни.
Аманвах держалась хорошо, но Рожер заметил биение жилы на лбу и понял, что уязвил ее. «Очко в мою пользу».
Аманвах встала:
— Я буду у себя. Сиквах, займись ванной для Рожера.
— Да, дживах ка, — поклонилась та.
Аманвах стремительно вышла.
— Наполнить тебе ванну, муж? — спросила Сиквах.
Рожер ошеломленно взглянул на нее:
— Конечно! И ядра мои отрежь, когда подсядешь ко мне!
Сиквах застыла в испуге, и Рожер мгновенно пожалел о сказанном.
— Я… не собираюсь…
— Забудь, — оборвал ее Рожер, встал и надел пестрый плащ. — Я ненадолго спущусь.
— Тебе чего-то хочется? — заволновалась Сиквах. — Поесть? Чаю? Я принесу что угодно.
Рожер помотал головой:
— Хочу прогуляться и побыть наедине с мыслями. — Он махнул рукой в сторону спальни. — Согрей мне постель.
Сиквах осталась недовольна, однако Рожер приказал ясно, а она знала, что на подобный тон лучше не возражать без основательной причины или кивка Аманвах, но ни того ни другого не было.
— Как пожелаешь, муж.
Он вышел и застал в коридоре Энкидо и Гареда. Евнух в золотых кандалах стоял навытяжку перед дверью Аманвах и не моргнул глазом при виде Рожера.
Гаред, наоборот, блаженствовал на стуле, качался на задних ножках и швырял карты в шляпу, которую положил в нескольких шагах. Оружие он поставил к стене в пределах досягаемости.
— О, Рожер! Я думал, ты уже лег. — Он подмигнул и захохотал, будто удачно сострил.
— Гар, тебе незачем караулить всю ночь, — нахмурился Рожер.
Гаред пожал плечами:
— Незачем, но я обычно дожидаюсь, когда ты ляжешь, а уж потом ищу, где залечь самому — Он кивнул на Энкидо. — Не пойму, как он может стоять столбом всю ночь напролет. По-моему, он вообще не спит.
— Идем вниз, — позвал Рожер. — Хочу пошарить под стойкой, — может, найдется что-то покрепче чая, укрывшееся от дама.
Гаред крякнул и встал. Рожер с натренированной скоростью собрал карты и направился, тасуя их, к лестнице.
В пивном зале находился только хозяин, Дарел. Он подметал пол. Повторилась история с другими гостиницами на дороге вестников в Даре Эверама: постояльцев изгнали, чтобы караван Лиши заночевал со всеми удобствами. Ей самой, ее близким, Гареду, Уонде и Рожеру с женами выделили отдельные комнаты, как и даль’шарумам с их половинами. Женщины, дети и ха’шарумы спали в повозках, поставленных снаружи в круг.
Дарел — крепкий тип, но давно уже не призывного возраста, и борода у него была больше седой, чем естественно-песочной.
— Достопочтенные господа, — поклонился он. — Чем могу служить?
— Сплюнь для начала это демоново дерьмо! — рявкнул Рожер. — Здесь только чины.
Хозяин откровенно расслабился и пошел за стойку, а Рожер и Гаред взяли себе стулья.
— Извините. Сейчас повсюду глаза и уши.
— Честное слово, — кивнул Гаред, — как будто боишься, что где-то стоит негодная метка.
— Выпить найдется? — спросил Рожер. — У меня жуткая жажда, и мне нужна не вода. Причем так давно, что сойдет и обеззараживающее средство.
Дарел харкнул в глиняную плевательницу.
— Когда город взяли, дама разбил все мои бочки с вином. А тем, что покрепче, облил все «грешное» в городе и поджег. Отобрал у моей внучки тряпичную куклу. Заявил, что платье на ней непристойное. — Он снова сплюнул. — Девчушка ее любила. Повезло небось, что саму не забрали.
— Неужто все так плохо?
Тот пожал плечами:
— В первую неделю пришлось туго. Дама явился с бумагой от пустынного демона, где говорилось, что город отныне принадлежит его племени. Кое-кто с этим не согласился, и шарумы жестоко обошлись с недовольными. После чего большинство смирилось.
— Значит, сдались? — рыкнул Гаред.
— Мы не бойцы — не то что вы, из Лощины, — ответил Дарел. — Я видел, как самому здоровому здешнему бугаю дама, который вдвое меньше, переломил руку, словно прутик, только за то, что он отказался кланяться. Мне пришлось поберечь себя и родных, мертвым-то это не сделаешь.
— Никто тебя не винит, — успокоил Рожер.
— Когда усвоишь правила, не так уж и скверно, — заметил тот. — Священная книга красийцев очень похожа на Канон, и среди них попадаются особо дотошные, как и у нас.
Он выдавил улыбку и перешел на шепот:
— А некоторые — лицемеры. — С этими словами он извлек маленькую глиняную фляжку и две крохотные чашки. — Вы пробовали кузи, ребята?
— Угу, — буркнул Гаред.
— Наслышан, — кивнул Рожер.
Дарел хмыкнул.
— Песчаный народ болтает о греховности пития, а сам гонит зелье, от которого с крыльца слезает лак.
Рожер и Гаред с любопытством взяли чашки. Рожер легко удержал свою даже увечной рукой. Чашка напоминала игрушечную для кукольного чаепития.
— Тут и глотка не наберется. Распробовать или залпом?
— Первые две залпом, — посоветовал Дарел. — Дальше легче пойдет.
Они опрокинули в рот содержимое чашек и выпучили глаза. Рожер пил с двенадцати лет и считал себя способным выдержать что угодно, но сейчас ему показалось, что глотнул огня. Гаред закашлялся.
Дарел лишь улыбнулся и снова наполнил чашки. Они повторили, и — хозяин оказался прав — пошло легче. А может, попросту онемели глотки и языки.
Гаред сосредоточенно пригубил третью.
— Похоже вкусом на…
— …корицу, — докончил Рожер, гоняя жидкость во рту.
— Красийцы любят кузи, — Дарел дернул себя за бороду, — а еще, побери их Недра, эти колючие лохмы, которые они заставляют отращивать всех мужчин. Приходится привыкать, но потом становится вроде и ничего. Мне разрешают вести дела, пока я плачу подати и соблюдаю их законы, а если захочу выдать замуж внучку, когда она закровит, мне можно будет не бояться, что белые ведьмы решат за нее.
Он вдруг побледнел и остро взглянул на Рожера.
Тот улыбнулся и поднял искалеченную руку:
— Не мочи штаны. Я женился на дама’тинг, но меньше их бояться не стал. Впрочем, придется, наверное, избавиться от привычки называть их белыми ведьмами. Все тайное рано или поздно становится явным, как говорил мой мастер.
— Точно, — согласился Дарел. — Истинно и справедливо.
— Так что ты сказал? — подтолкнул его Рожер. — Красийцы не столь уж плохи?
— Трудновато проглотить, — вставил Гаред. — Это как заявить, что сапог на хребтине не так уж плох.
Дарел налил себе и с умелым проворством выплеснул в рот.
— Не скажу, что не тоскую по старым временам, а многим теперь гораздо хуже, чем мне, но в целом красийцы никого не трогают, если не забываешь кланяться и ладишь с законом. Поспорил с соседом — идешь, как и раньше, к гласному, а тот уже, если не может разобраться, передает дело дама. Дама, как правило, справедливы, но слишком буквально понимают Канон. Я знаю дровосека, который лишился руки за кражу курицы, а другой изнасиловал девку, и ему пришлось наблюдать, как то же самое делали с его сестрой.
— И это, по-твоему, не так уж плохо? — Гаред сжал кулаки.
Дарел осушил очередную чашку.
— Плохо, но я не краду кур и никого не насилую. И думаю, в будущем такого станет намного меньше. Закон Эведжана суров, но ему не откажешь в действенности.
— Мальчишек тоже пускай гребут подчистую? — насупился Гаред. — У меня сын, я этого не потерплю!
Дарел вдумчиво выпил третью.
— У меня внука забрали. Хорошего мало, но в каждое новолуние его отпускают домой. На Ущерб, как они выражаются. С мальчиками обращаются жестко, они приходят с синяками и переломами, но красийским опять же не слаще. Они быстрее, чем мы, усваивают язык и правила, а дама говорят, что те, кто заслужит черное, станут полноценными гражданами, как шарумы-господа. А тех, кто не заслужит, вышвырнут и превратят в хаффитов. — Он улыбнулся и почесал шею. — Это не сильно отличается от моего удела, разве что заставляют носить колючую бороду.
Рожер выпил четвертую — или пятую? — чарку В голове зашумело.
— Сколько же мальчишек забрали из… А где мы находимся, кстати?
— Раньше был Эпплтон, — ответил Дарел, — а теперь — длинная абракадабра на песчаном наречии. Мы называем его просто Шарахвилль — по имени нашего, стало быть, племени. Здесь жило тридцать мальчиков, которые годами подошли для Ханну Паш, или как там его.
Рожеру пришлось опереться на Гареда, когда они поднимались по лестнице. Он хлопнул здоровую кружку воды и пожевал дурнолиста, но вряд ли удастся одурачить жен, если споткнется по пути к постели. К счастью, Рожер работал подмастерьем Аррика Сладкоголосого и хорошо насобачился казаться трезвым, будучи пьяным в стельку.
— Они набирают армию больше, чем у всех Свободных городов, вместе взятых, — произнес он тихо. — Лактону не выстоять.
— Надо действовать, — отозвался Гаред. — Найти Меченого, сражаться — что угодно. Нельзя сидеть сиднем и позволять им захватывать все, что южнее Лощины.
— Первым делом нужно предупредить Лактон, — решил Рожер. — У меня есть пара мыслей, но нужно выспаться, а перед этим, наверно, понадобится горшок, чтобы сблевать.
Проходя мимо Энкидо, он призвал на помощь все мастерство шута и акробата, чтобы двигаться ровно. Если великан-евнух что-нибудь и заметил, то вида не подал. Аманвах все еще сидела в личных покоях, из-под ее двери лился зловещий меточный свет. До постели Рожер дошел успешно. Сиквах ждала его, но ничего не сказала, когда он ничком повалился в подушки. Он чувствовал, как его разувают и раздевают, не противился, но и не имел сил помочь. Воркуя, она ласково погладила его по спине, и он мгновенно заснул.

Глава 14
Песнь о Лунном Ущербе
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Рожер проснулся за час до рассвета. Голова раскалывалась. Сиквах, которая всегда оставалась начеку, готовая встрепенуться по первому зову — мыть его, подбирать одежду, одевать, — начала утомлять, но сейчас он был ей благодарен. Казалось, что мул лягнул его в череп, а рот набили ватой.
— С Энджирса так не надирался, — пробормотал он.
— Что? — подняла глаза Сиквах.
Он мотнул головой:
— Ничего. Сегодня с утра, как поедем, займи чем-нибудь Эрни с Элоной. Мне надо поговорить с Лишей.
— Это неприемлемо, муж мой. — Аманвах проскользнула к ним из своей комнаты с черным, до блеска отполированным деревянным ящичком в руках.
Провела там всю ночь? Рожер не помнил, чтобы жена ложилась, но он и сам отключился.
— Дочь Эрни не замужем и обручена с моим отцом, а ты женатый человек. Тебе нельзя…
Сиквах застегивала ему манжету, но Рожер так резко выдернул руку, что она вскрикнула.
— Демоново дерьмо! Я поклялся быть хорошим и верным мужем, и слово мое честное, но это не значит, что я отказался от права беседовать с друзьями наедине! Если ты считаешь иначе, у нас появилась проблема.
Сиквах поразилась, а Аманвах долго молчала, рассматривала свой ящичек и постукивала им по ладони. Рожер понял, что это признак предельного раздражения, дальше которого некуда, — сейчас она ударит его ножом в глаз или велит Энкидо переломать ему пальцы.
Но в эту минуту Рожеру было все равно. «Брак гибелен для свободы», — говаривал его мастер. Он встряхнул головой и подчеркнуто застегнул манжету. «Это не мой случай. Провалиться мне в Недра, если ошибаюсь».
Наконец Аманвах подняла глаза и встретилась с ним взглядом:
— Как пожелаешь, муж.

Лиша слегка удивилась, когда Рожер попросился к ней, но возражать не стала. Она внушала себе, что продолжает досадовать на его решение жениться, хотя в действительности отчаянно по нему тосковала. Рожер больше года был ее лучшим другом и ближайшим наперсником, и без него она осталась в пустоте.
Аманвах и Сиквах воздвигли непроницаемую стену не только пением и воплями. Они смолкали на ночь, но караулили Рожера, как львы — убоину. С начала путешествия нынче выдался первый раз, когда Лиша осталась с ним наедине, но им пришлось раздернуть шторки, чтобы отдать должное красийским приличиям. Шарумы постоянно подъезжали и даже не пытались скрыть слежки — проверяли, остаются ли они с Рожером одетыми и сидят ли друг против друга.
Тем не менее им удалось уединиться. Гаред и Уонда ехали по бокам и не подпускали никого, а Лиша выбрала кучера, который ни слова не понимал по-тесийски. Большинство красийцев, что знали не только «пожалуйста» и «спасибо», хранили это в секрете, как некогда Сиквах и Аманвах, но выходцы из Лощины уже разгадали трюк и за последнюю неделю избавились от большей части таких. Особенно преуспела Элона, которая говорила возмутительные вещи и пристально следила за лицами.
— Похоже, матери слишком полюбилась твоя карета, — заметила Лиша. — Глядишь, и не захочет вылезать на привал к завтраку.
— Сейчас там прохладное настроение, — ответил Рожер. — Аманвах и Сиквах не понравилось наше уединение.
— Придется им это переварить. — Лиша кивнула на окно, за которым проехал Каваль. — Ахману тоже. Я отказалась вычеркнуть из жизни всех мужчин, когда спала с ним, независимо от мнения его народа.
— И я так думаю, — согласился Рожер, — но это превратится в бесконечную войну.
— Брак и есть война, насколько я понимаю, — улыбнулась Лиша. — Жалеешь?
Рожер покачал головой.
— Никто не пляшет задарма. Я бросил в шляпу монет, но провалиться мне в Недра, если переплачу.
Лиша кивнула.
— Итак, ради чего же ты рискнул гневом своих жен? Что хочешь обсудить?
— Твоего суженого.
— Он не… — начала Лиша.
— Ты помыкаешь красийцами не хуже, чем он, — перебил ее Рожер. — Так кто чей суженый?
Лишу кольнуло в висок, и она потерла его, притворившись, будто откинула волосы.
— Тебе-то какое дело? Ты не советовался о своей помолвке.
— Мои жены не похищают скопом здоровых мальчишек младше пятнадцати, — парировал Рожер. — Если хоть половина пройдет через Ханну Паш…
— …то через несколько лет у Ахмана появится армия тесийских фанатиков, с которой он завоюет весь край — отсюда до Форта Милн, — закончила Лиша. — Я не слепая, Рожер.
— И что нам делать?
— Набирать свою. Пусть Лощина расширяется, а лесорубы — закаляются в бою. Ахман назвал нас соплеменниками и не нападет, пока мы не атакуем первыми.
— Ты всерьез в это веришь? Я допускаю, что он не такой, как я думал, но неужели ты ему доверяешь?
Лиша кивнула.
— Ахман многолик, но честен. Он не скрыл планов завоевать всех, кто не присоединится к нему добровольно для Шарак Ка, но из этого не обязательно следует, что все должны ему поклоняться.
— А если следует? — спросил Рожер.
— Тогда, наверно, он возьмет меня как символ победы, — равнодушно проговорила Лиша. — Не самый приятный выход, но лучше, чем открытая война между соседями.
— Это может спасти Лощину, но Лактон остается на грани гибели. Город может продержаться дольше, чем Форт Райзон, но хутора беззащитны. Скоро красийцы начнут их поглощать.
— Согласна, — ответила Лиша. — Но с этим нам ничего не поделать.
— Можно предупредить их, — подал идею Рожер. — Пусть уходят. Предложить им укрыться в Лощине и заняться подготовкой — сейчас, пока проходимы дороги.
— И как это сделать?
— Сыграй принцессу, — улыбнулся Рожер. — Когда поедем через Лактон, требуй, чтобы каждую ночь над головой была крыша и никого не гнали с постоялых дворов. Я готовлю премьеру новой песни, и мне нужна публика.

— По-моему, мысль неудачная, госпожа, — проворчал Каваль.
Красное покрывало старшего шарума было опущено на полуденном солнце. Они сделали привал — подкрепиться и размять ноги. Наставник говорил учтиво, но скрывал недовольство. Он не привык отчитываться перед женщинами.
— Мне безразлично твое мнение, шарум, — ответила Лиша. — Я не буду спать на обочине с камнями под головой вместо подушек, когда впереди полно отличных гостиниц, которые закончатся всего за два дня пути до Лощины.
Каваль нахмурился:
— Мы покинули владения шар’дама ка, и безопаснее…
— …разбивать лагерь на дороге, где по ночам шастают разбойники? — осадила его Лиша.
Каваль сплюнул в пыль.
— Трусливые чины не посмеют напасть ночью. Их растерзают алагай.
— Разбойники или демоны, а все равно не собираюсь ночевать под открытым небом, — отрезала Лиша.
— Раньше госпожа не боялась алагай, — заметил Каваль. — Меня больше тревожат копья, припрятанные в незнакомой деревне чинов.
— В чем дело? — осведомилась подоспевшая Аманвах.
Каваль опустился на колено.
— Дама’тинг, госпоже угодно ночевать в деревне. Я сказал, что это неразумно…
— Конечно она права, — воскликнула Аманвах. — Мне не больше, чем ей, хочется спать в открытой ночи. Если ты боишься горстки местных чинов, — она с издевкой выделила последнее слово, — разумеется, можешь бросить нас в гостинице, поставить в лесу палатку и спрятаться там до рассвета.
Лиша подавила улыбку, когда Каваль склонился ниже, чтобы не показать, как стиснулись его зубы.
— Мы ничего не боимся, дама’тинг, — ответил наставник. — Если такова твоя воля, то мы изымем…
— Ничего подобного, — перебила его Лиша. — Ты сам сказал, что эта земля не принадлежит Избавителю. Мы не станем отбирать постели под угрозой копья и заплатим за них. Мы не воры.
Лиша могла поклясться, что различила зубовный скрежет. Каваль быстро взглянул на Аманвах — в надежде, что та отменит приказ, но девушка мудро промолчала. К ней отчасти вернулась былая надменность, но обе помнили, что произошло, когда она вздумала перечить Лише.
— Созови шарумов. Всех, двадцать одну штуку, и пусть сядут здесь, — указала Лиша на небольшую поляну. — Они будут есть, а я — говорить. Я объясню, что такое приличное поведение и гонцам, которых мы высылаем вперед, и основному отряду, который войдет в город следом.
Сказав это, она направилась к котлам, где даль’тинг готовили завтрак под зорким присмотром Шамавах. Большинству достанется густая мучная похлебка с говядиной, картофелем и овощами да полкраюхи хлеба. Шарумы питались лучше — получали к похлебке кускус и здоровенные ломти баранины на шампурах. Лиша, ее родители и Рожер с женами уже пировали: им полагались жареный фазан с корочкой и каре барашка, а кускус приправлялся специями и щедро сдабривался маслом.
Лиша подошла к Шамавах.
— Во время еды я обращусь к шарумам. Ты будешь переводить.
— Разумеется, госпожа, — поклонилась Шамавах. — Это большая честь.
Лиша указала на место, где уже собирались воины.
— Усади их полукругом и раздай миски.
Шамавах кивнула и поспешила исполнять.
Лиша подошла к женщине, которая готовила шарумам похлебку, взяла у нее черпак и попробовала.
— Приправ маловато, — заявила она и бросила в котел несколько пригоршней специй из тех, что выложили стряпухи.
А заодно и трав из своего фартука.
Затем притворилась, будто пробует снова.
— Отлично.

Закрыв глаза и чувствуя, как гудит корпус скрипки, Рожер долго держал последнюю ноту «Песни о Лунном Ущербе». Он резко оборвал ее, и Сиквах с Аманвах без труда подчинились, тоже умолкли.
Аррик называл это затишьем перед бурей — драгоценный момент тишины между последней нотой блистательного исполнения и рукоплесканиями толпы. Тяжелые шторки задернуты, и глухо звучали даже мириады караванных шумов.
У Рожера сдавило грудь, и он осознал, что задерживает дыхание. Никто не хлопал, но жонглер все равно услышал аплодисменты и мог, не покривив душой, утверждать, что их трио превзошло все, чего он когда-либо достиг в одиночку.
Он медленно выдохнул и открыл глаза одновременно с Аманвах и Сиквах. Их прекрасные очи сказали, что и они ощутили величие содеянного.
«Знали бы вы, — подумал Рожер. — Скоро, любови мои. Скоро я вам покажу».
«Любови мои». Он взял привычку называть их так если не вслух, то мысленно. Задумал это как шутку — назвать «Любовями» женщин, которых почти не знал, но ничего смешного не вышло. Иногда фраза звучала страстно, а в других случаях, как прошлым вечером и нынешним утром, — горько.
Порой же получалось как сейчас: пустота, оставшаяся по стихании музыки, заполнялась настоящей любовью, сильнее которой он не мог вообразить. Рожер взглянул на жен, и все, что он испытывал к Лише Свиток, померкло в сравнении с сиюминутным чувством.
— Мой господин считал, что в музыке не бывает совершенства, — произнес Рожер, — но провалиться мне в Недра, если мы к нему не приблизились.
В исходной «Песни о Лунном Ущербе» насчитывалось семь куплетов по семь строк в каждом и по семь слогов в строке. Аманвах объяснила, что это соответствует семи Небесным столпам, семи землям Ала и семи уровням бездны Най.
Перевод превратил его былой триумф, «Битву за Лесорубову Лощину», в дешевую песенку «Песнь о Лунном Ущербе» повелевает и людьми, и подземниками; ее мелодия способна провести демона по всему диапазону реакций, а слова сообщат лактонцам все, что им нужно знать.
Меченый хотел набрать новых волшебных скрипачей, но Рожер не просто не сумел никого научить — усомнился, что можно вообще передать талант. Ему показалось, что он застрял на месте, достиг пика и выдохся в свои восемнадцать зим. Но сейчас наткнулся на нечто новое и ощутил, что в нем зарождается неведомая сила. Не та, которую искали они с Меченым. Мощнее.
При условии, конечно, что жены выступят с ним, а красийцы не поймут, что он делает, и не убьют его.
Аманвах и Сиквах поклонились.
— Для нас честь сопровождать тебя, муж, — сказала Аманвах. — С тобой, как речет мой отец, говорит Эверам.
Эверам.
Рожера начинало тошнить от этого имени. Никакого Создателя нет, зовись он так или иначе. «Разница между праведниками и жонглерами невелика, Рожер, — говаривал Аррик, когда напивался. — Они повторяют одни и те же маревниковые байки, морочат голову деревенщине и недоумкам, чтобы те позабыли о жизненных скорбях».
А после горестно смеялся: «Правда, им лучше платят и больше почитают!»
В памяти Рожера вспыхнул образ — зловещий красный свет еженощно льется из-под двери личных покоев Аманвах. Провела там всю ночь?
«Твоя дживах ка совещается с костями, чтобы проторить тебе путь».
Рожер не притворялся, что понимает магию дама’тинг, но Лита объяснила достаточно, чтобы он убедился в одном: в ней нет ничего сверхъестественного. Разве наука старого мира не укротила «небесную молнию, и ветер, и дождь»? Он не знал, о чем говорили кости, но это не слова Создателя, и ему не хотелось плясать под их дудку.
— Согласны ли твои кости? — спросил он, стараясь выдержать нейтральный тон.
Сиквах резко втянула воздух, но маска Аманвах не дрогнула и ничем не выдала ее истинных чувств. В Рожере возмутился жонглер. Обычным развлечением в доме гильдии было по ходу репетиции рассмешить собратьев по ремеслу или как-то иначе разрушить личину. Рожер считал себя докой в таких делах.
Он склонил голову набок. «Мне что же, всю жизнь вытягивать из тебя истинные чувства?»
— Алагай хора не бывают категоричными, муж. Они лишь подспорье.
— И что говорят обо мне?
— Об этом нельзя спрашивать! — шикнула Сиквах.
— В Недра ваше «нельзя»! — ответил Рожер. — Я не буду плясать под выдуманную мелодию.
Аманвах взялась за большой бархатный мешок, в каком дама’тинг хранят кости. Тяжелые шторки задернуты, и в карету не проникал естественный свет — идеальная обстановка для магии хора. Рожер обмер, жалея, что не пристегнул к запястью нож.
Но Аманвах просто вынула сверток и с поклоном вручила ему.
— Кости говорят о тебе и много и мало, муж. Твое могущество неоспоримо, но жизненный путь извилист. Есть будущее, в котором под твою музыку танцуют орды алагай, а есть и другое, где твой дар расточен. Величие и падение.
Рожер размотал яркую ткань и обнаружил внутри тот самый деревянный ящичек, который Аманвах держала утром.
— Но когда я спросила, выходить ли за тебя замуж, кости ответили утвердительно, а когда захотела узнать, какой свадебный подарок поможет тебе возвыситься, они посоветовали этот.
Рожеру стало стыдно. Она провела столько времени в одиночестве, чтобы приготовить ему свадебный подарок! Создатель, а что же он? Должен вручить ответный? Ему не сказали. Когда они остановятся на ночлег, надо справиться у Шамавах, есть ли такой обычай и что подарить, если да.
Аманвах поклонилась низко, как никогда, и чуть не коснулась лбом пола кареты, застланного ковром.
— Прошу простить меня за то, что долго не делала подношения. Я начала работу две недели назад; думала, в моем распоряжении месяцы. Кости не предсказали, что ты так быстро перейдешь к обетам.
Рожер погладил гладкий ящик тремя пальцами правой руки, почувствовал, что метки сначала выжгли, а после покрыли лаком. Некоторые были защитными, но большинства он не знал. Рожер никудышный метчик.
«А что внутри? — задумался он. — Что поручили изготовить демоновы кости? — Внезапно он представил Энкидо. — Если там пара золотых кандалов, я схвачу мешок с чудесами и выскочу из кареты, пусть даже на ходу».
Он открыл ящик и вытаращился. На шелковом ложе лежал скрипичный подбородник из полированного палисандра с литой золотой середкой и прилаженным золотым зажимом. Его покрывали метки, которые были выгравированы на золоте, четко вырезаны на лаковом покрытии дерева и тоже вызолочены. Красивая вещь.
Все современные скрипки, Аррика и Джейкоба в том числе, оснащены подбородниками, но древний инструмент, изъятый Роджером из сокровищницы Меченого, оказался без него, будучи изготовлен, наверное, в те времена, когда это новшество еще не появилось. Подбородник позволял удерживать скрипку лишь шеей, а руки освобождались для других действий.
— Он изготовлен мастером герцога Идона и предназначался для королевского герольда, — пояснила Аманвах, когда Рожер благоговейно дотронулся до подарка. — У меня ушло много ночей на метки и добавление хора.
Рожер отдернул руку, как от горячего чайника, и отпрянул.
— Хора? В нем демонова кость?
Аманвах рассмеялась мелодичным смехом, который он слышал, увы, не часто. «Искренне или это по-прежнему маска?» — подумал Рожер.
— Муж мой, она тебе не повредит. Злая воля Най умирает вместе с алагай, но в их костях сохраняется магия Ала, сотворенная Эверамом задолго до того, как Най создала бездну для ее извращения.
Рожер поджал губы:
— Все равно…
— От кости там только тоненький ломтик, — утешила Аманвах. — Встроенный в метки и цельное золото.
— И что он делает? — спросил Рожер.
Аманвах улыбнулась так широко, что это стало видно сквозь прозрачное покрывало и даже опытному глазу Рожера показалось искренним. И вызвало трепет.
— Попробуй, — шепнула Аманвах и подала скрипку.
Рожер поколебался секунду, пожал плечами, взял инструмент и приладил зажим к подгрифку для большего резонанса. Осторожно закрутил бочонки, стараясь не повредить дерево, и придержал скрипку подбородком, без рук. Подбородок слегка кольнуло, как мурашками.
Рожер немного выждал.
— Что должно произойти?
Аманвах снова рассмеялась:
— Играй!
Рожер взялся увечной рукою за смычок, здоровой — за лады и быстро исполнил короткую мелодию. Резонанс поразил его. Инструмент зазвучал вдвое громче.
— Потрясающе.
— И это притом, что ты закрываешь подбородком большую часть меток, — добавила Аманвах. — Приподними его, и звук усилится.
Рожер недоверчиво покосился и возобновил игру. Сперва он прижимал подбородок к дереву, и инструмент звучал громче обычного. Затем Рожер медленно оторвался от него, приоткрыл отдельные метки, и громкость наросла. Он отвел подбородок дальше, и сила звука удвоилась, а потом еще, и тот отозвался ломотой в зубах, а жены прикрыли уши. Наконец ему пришлось остановиться от острой боли, а многие метки так и остались в тени.
— Это перекроет ваши дивные голоса, — огорчился Рожер.
Аманвах подняла покрывало и показала короткое золотое колье с меченым шариком в центре, приходящимся на горловую впадину.
— Мы не отстанем, муж.
Рожер ошеломленно покачал головой: «Возможно, магические кости не так уж и плохи».
— Не знаю, что сказать, — выдавил он в итоге. — Мне никогда не дарили таких волшебных вещей, но у меня нет ничего взамен.
Аманвах и Сиквах рассмеялись.
— Неужели ты успел забыть песню, которую мы только что спели? — спросила Аманвах. — Она и стала твоим свадебным даром перед лицом нашего святого отца.
Жена положила руку ему на плечо:
— Сегодня мы споем ее вместе для чинов.
Рожер кивнул и внезапно устыдился. Они понятия не имели, о чем поведает его песня лактонцам.

Деревня Зеленый Луг выглядела заброшенной; в полях не наблюдалось ни людей, ни скота. На холмах обозначилось мельком движение в сторону леса, но сразу затихло. Караван остался на дороге вестников, а повозки направились в селение как таковое, но и там никого не нашлось.
— Не нравится мне это, — процедил Каваль.
Колив что-то сказал ему по-красийски, он невнятно буркнул.
— О чем он? — спросила Лиша.
— Говорит, что чинов слышно, как небесный гром. Они повсюду, следят из каждого окна и из-за каждого угла. Я отряжу его разведать путь…
— Нет, — возразила Лиша.
— Он дозорный из племени Кревах, — сказал Каваль. — Уверяю, госпожа, землепашцы нипочем не заметят его присутствия.
— Они меня не волнуют, — ответила она. — Я хочу, чтобы он оставался у меня на виду. У этих людей есть причины осторожничать, но мы не сделаем ничего подозрительного и угрожающего.
Через секунду показалась поселковая площадь, окруженная жилыми домами и лавками. На крыльце гостиницы пришельцев поджидали пять мужчин; двое держали наготове охотничьи луки, а еще двое — вилы.
Лиша приказала остановиться и вышла из кареты. К ней немедленно приступили Рожер, Гаред, Уонда, Аманвах, Энкидо, Шамавах и Каваль.
— Говорить буду я, — объявила Лиша, когда все направились к гостинице.
— Госпожа, они не выглядят расположенными к беседе, — заметил Каваль и кивнул поочередно в обе стороны.
Лиша присмотрелась и увидела во всех окнах лучников, которые держали площадь под прицелом.
— Они не выстрелят, если мы не дадим повода, — отозвалась Лиша, желая сама поверить своим словам.
Она расправила фартук, чтобы все увидели в ней травницу. Пестрый плащ Рожера выдавал жонглера — еще одно очко в их пользу.
Рожер с Энкидо прикрыли от луков Аманвах, а Гаред — Рожера. Лиша оказалась под защитой Каваля и Уонды.
— Эй, в гостинице! — крикнул Рожер. — Мы пришли с миром, нам нужно только пристанище, и мы заплатим! Можно подойти?
— Оставьте копья, где стоите! — ответили им.
— И не подумаю… — начал Каваль.
— Копье или себя, наставник, — перебила его Лиша. — Это справедливое требование, они могли с той же легкостью уложить тебя на месте.
Каваль глухо заворчал, но нагнулся и по примеру Энкидо положил копье.
— Кто вы такие? — спросил вожак, когда они подошли к крыльцу.
— Лиша Свиток, — ответила Лиша.
Тот заморгал.
— Госпожа Лощины?
— Именно, — улыбнулась она.
Мужчина прищурился:
— Что ты делаешь так далеко на юге? Да еще с этими? — Он кивнул на красийцев.
— Мы возвращаемся со встречи с красийским вождем и хотим заночевать в Зеленом Луге.
— С каких пор травницы выступают послами? — осведомился тот. — Этим занимаются вестники.
Рожер шагнул вперед, отбросил пестрый плащ и протянул руку:
— Я герольд Лощины Избавителя. Рожер Восьмипалый, бывший подмастерье Аррика Сладкоголосого, который служил герольдом у герцога Энджирского Райнбека.
— Восьмипалый? — переспросил мужчина. — Тот самый, кого называют волшебным скрипачом?
Рожер широко улыбнулся и кивнул.
— Ты знаешь, как зовут нас, но не назвался сам, — заметила Лиша. — Не гласный ли Гавольд передо мной?
— Эй, а ты-то откуда знаешь?
— Однажды мне написала ваша травница, Ана. Спросила совета, как вылечить твою дочку Тею от надсадного кашля. Надеюсь, девочка поправилась?
— Это случилось десять лет назад, — проворчал Гавольд. — У нее уже свои дети, и мне не нравится, что они спят в полумиле от оравы кровожадных красийцев. Мы много чего наслушались от тех, кто пережил зиму, спасаясь от них.
Он посмотрел на Каваля с Энкидо, и его поросшая щетиной губа дернулась вверх, обнажила клык. Лиша мысленно взмолилась, чтобы наставник не заглотил наживку, и облегченно вздохнула, когда он смолчал.
— Я не могу сказать за весь народ, но за людей в моем караване ручаюсь. Если их не трогать, то и они никого не тронут. Большинство останется в повозках на дороге, но у меня престарелые родители, и я буду крайне признательна за пару-другую кроватей. Мой герольд уже сказал, что мы в состоянии заплатить — как золотом, так и увеселением.
Гавольд плотно сжал губы, но кивнул.

Лиша сидела в пивном зале с родителями, Гаредом, Уондой, Кавалем и Энкидо, а Рожер настраивал скрипку. Он устроился в темном углу на простом стуле с жесткой спинкой, а Сиквах с Аманвах опустились на колени по обе стороны от него, подостлав чистую ткань. Лиша видела, что наставнику и евнуху не по себе из-за выступления Аманвах и Сиквах — неслыханного в Красии дела, но они вели себя тихо после того, как дама’тинг шепнула несколько резких слов. Другие места заняли луговчане, еще больше народу скопилось сзади. Жонглеру не составило труда собрать толпу, но Лиша заметила, что на красийцев за столом глазели не меньше, чем на сцену, и не всегда дружелюбно. Гул не позволял расслышать слов, но помещение полнилось озлобленным бормотанием.
Наконец зазвучала музыка.
Рожер не стал разогревать толпу, как накануне. Не последовало ни баек, ни шуток, ни фокусов; не было ни жонглирования, ни акробатических номеров. Он просто вывел на сцену жен и заиграл.
Как и в трапезной Ахмана, Рожер начал тихо и медленно, наращивал сложность и громкость, пока звук не заполнил все помещение, заворожив слушателей. Толпа умолкла, глаза разгорелись. В душе Лиша знала: в его игре нет подлинной магии, но этот факт разбивался о действительность — музыка непостижимо действовала на демонов и людей. Рожер владел даром, которого никто не мог отрицать.
Когда музыка достигла крещендо, Аманвах и Сиквах запели: сперва без слов, но далее — на чистейшем тесийском языке:
Эверам, наш Создатель,
Узрел черный холод Най
И в недовольстве Своем
Соткал блаженный Ала,
Дал свет луны и солнца
И люд, Себе подобный,
Так Он возрадовался.

Най в гневе на Творенье,
Марающее мрак Ей,
Хотела рушить Ала,
Но длань Ее Он, Эверам,
Отвел. Най изрыгнула
Тьму на мир Его тогда,
Явила Алагай’тинг Ка.

Эверам сильно дунул,
Вскружил Свое Творенье.
Мать демонов бежала
От святых солнца-луны.
Бранясь, Алагай’тинг
Ка Скользнула в бездну мрака
Посередине Ала.

Тот повернулся, пала
Ночь. И взошли тьмы дети,
Помет Алагай’тинг Ка,
Губители-алагай.
От мощи Най Эверам
Призвал люд охраниться
При хладном свете луны.

Луна всегда в Ущербе.
Власть алагай крепчает,
И как погаснет тот свет,
Ала зрит Алагай Ка.
Меть свой рассудок на Ущерб,
Иначе отец демонов
Похитит мысли и сны.

Всемогущий Эверам
Дал детям последний дар,
Дал нам Избавителя.
Шар’дама ка ведет нас
К славе и свету Небес,
Собрав детей Эверама
Свести порчу Алагай’тинг.

Шар’дама ка грядет к вам
Сплотить человечество.
Падите ниц перед ним
Или возьмите копье,
Пролейте кровь алагай
В славной битве Шарак Ка
На полях Первой войны.


У Лиши заболела рука, она так сжала чайную чашку, что побелели костяшки. Она заставила себя расслабиться и оглядела помещение — никто не дышал. Лиша ждала, что на последнем куплете либо красийцы обнажат оружие — хотя о чем она, оно осталось в гостинице, — либо луговчане взбунтуются. Вместо этого началась какофония. Каваль и Энкидо ревели и топали так, что сыпалась пыль со стропил. Рукоплескания тесийцев напоминали взрыв ящика праздничных фейерверков.
Лиша не впервые недооценила Рожера. Он выглядел восемнадцатилетним мальчишкой, его щеки чуть тронул пушок. Из-за своих поступков жонглер казался еще моложе, будучи обидчивым, вспыльчивым и крайне безрассудным. Лишу глубоко огорчало, когда Рожер не слушал ее советов, благо она знала лучше и могла разрешить все его затруднения, сделай он по ее слову.
Но Рожер преобразил песню так, как ей и не снилось, поведал луговчанам самое важное о красийцах и их верованиях, предупредил об опасности грядущего новолуния и недвусмысленно сообщил о приближении войска Ахмана.
А главное — сделал это под носом у красийцев, не рассказав ничего сверх того, о чем кричали дама с помостов и минаретов. Он мог с тем же успехом заявить, что небо — синее. Аманвах и Сиквах полагали, что прославляют отца, а в действительности предложили местным паковать вещи и опрометью бежать куда подальше.
Лиша привыкла быть самой умной, но вдруг утратила нить происходящего, а Рожер, наоборот, ухватил ее.
— Это прекрасно, Рожер. — Она встала, когда исполнители получили свою долю похвал и вернулись за стол.
Каваль и Энкидо мгновенно вскочили и прикрыли женщин.
— Спасибо, — ответил Рожер, — но я был не один. У меня ничего бы не вышло без Аманвах и Сиквах.
— Мой муж слишком скромен, — возразила Аманвах. — Мы научили его общеизвестной песне и помогли понять ее смысл, но именно он переложил ее на ваш язык и создал гармонию слов, на какую мы не смели и надеяться.
Лиша улыбнулась:
— По-моему, ты и сама скромница, Аманвах. — Она посмотрела на Рожера. — Но Рожер и правда добавил… легкие штрихи, получилось блестяще.
Рожер послал ей яростный взгляд — слишком быстрый, чтобы заметили остальные. Аманвах тоже — любопытный, и Лиша поняла, что недооценивала не только Рожера. Дама’тинг хоть и юна, но не глупа.
После представления подошел Гавольд, и Лиша научила его рисовать метку против мозгового демона для головной повязки, чтобы надевать в новолуние.
— Хочешь сказать, все это правда? — обалдел Гавольд.
— Гласный, в этой песне каждое слово — правда, — ответила Лиша. — Все, чем она грозит.

Рожер проснулся наутро от легкого покачивания пуховой перины — это Аманвах и Сиквах соскользнули на пол. Они постарались не разбудить его, но после многих ночевок среди опытных карманников гильдии жонглеров он научился спать чутко.
Он задышал ровно и притворился, будто поерзал во сне, хотя в действительности улучшил обзор, а женщины зажгли масляные лампы и приступили к утреннему ритуалу. Еще не рассвело, и Рожер мог проспать целый час до подъема и отхода каравана, но есть занятия поинтереснее сна.
Например, наблюдать за упражнениями жен.
Аманвах и Сиквах облачились лишь в прозрачные шаровары и лифы, одежда эта оставила мало места для фантазии, когда обе принялись отрабатывать шарусак. Плоть Рожера напряглась, и он шевельнулся под одеялом, чтобы чуток потешить ее, подавил сладкий стон и подумал, как ему повезло.
Когда дело касалось его возбуждения, у женщин неизменно просыпалось шестое чувство. Они резко повернулись, и Рожер не успел смежить веки. Жены мгновенно прекратили упражняться и устремились к нему.
— Нет-нет, — возразил Рожер. — Пожалуйста, не мешайте. Мне приятно смотреть.
Сиквах взглянула на Аманвах, та пожала плечами, и женщины вернулись к своему занятию.
— Ваш шарусак совсем не похож на то, чему Каваль учит Гареда и Уонду, — заметил Рожер.
— Шарусак у шарумов — это волчий вой на луну, — фыркнула Аманвах. — Даже у дама он не лучше пения сверчка. А это, — показала она серию поз, — музыка!
Рожер вызвал в памяти образ Дарси Лесоруб, малопривлекательной травницы из Лощины Избавителя. Он мысленно раздевал ее, пока не прошло возбуждение, после чего встал с постели и подступил к Аманвах, имитируя ее движения.
Это оказалось на удивление трудно даже для него, привычного к сцене. Рожер умел ходить на руках и кувыркаться; он знал все танцы, от королевских бальных до сельской кадрили, но шарукины требовали напряжения мышц, о существовании которых он даже не подозревал, и заставляли балансировать усерднее, чем при игре на скрипке, стоя на шаре.
— Очень неплохо, муж! — рассмеялась Сиквах.
— Не лги мне, дживах, — отозвался Рожер и ухмыльнулся, подчеркнув, что лишь дразнится. — Я-то знаю, что получилось кошмарно.
— Сиквах не лжет, — возразила Аманвах и поправила его стойку. — Ты стоишь правильно, только центр находится неизвестно где.
— Мой центр?
— Представь себе пальму, которая качается на ветру, — велела Аманвах. — Ты гнешься, но не ломаешься.
— Я бы рад, — ответил Рожер, — но в жизни не видел пальмы. С тем же успехом предложи мне представить себя волшебным горшочком.
Аманвах не нахмурилась, но и не улыбнулась. Она не видела в шарусаке ничего смешного. Рожер согнал с лица ухмылку и разрешил Аманвах выправить его позу.
— Твой центр — это невидимая линия, которая соединяет тебя, Ала и Небеса, — объяснила она. — Это не просто источник равновесия, но и многое прочее. Мирное место безмолвия — глубина, на которую ты уходишь, когда впитываешь музыку; область успокоения, где забываешь о боли. — Она взяла его за мошонку. — Это твердь, посредством которой ты оплодотворяешь жен, и убежище, где скрываешься, чтобы раскачиваться на ветру.
Рожер застонал от ее прикосновения, и на этот раз Аманвах улыбнулась. Она отступила на шаг, подала знак Сиквах. Обе женщины взялись за поясные мешочки и вложили персты в кимвалы для постельных плясок.

В последующие дни представление повторялось в одной лактонской деревне за другой. Сначала селян отучали бояться шарумов, а потом выступали. Рожера мучила совесть из-за того, что вводил жен в заблуждение насчет послания, которое они несли, но раз сами не удосужились признаться в знании его языка, то и он сумел примириться с собой. Это не предательство. Он лишь разносил новости, которые давно не тайна.
По утрам Аманвах и Сиквах обучали его шарусаку, а Энкидо с каменным лицом наблюдал. Все это больше напоминало забаву, но довольно приятную. Лиша рассказала о смертельных ударах, которыми владела Инэвера, и легкости, с которой эта женщина едва не задушила ее. Жены подобному не учили. Рожер добился небольшого успеха, но его не хватало, чтобы перейти хоть к чему-нибудь посложнее.
— Прежде чем танцевать, надо научиться ходить, — пояснила Аманвах.
Караван покинул зону влияния красийцев и ускорил ход. Однажды на них напали — с десяток конных разбойников с копьями и короткими луками ударили быстро, а второй отряд атаковал обоз. Шарумы не подвели. Убили четверых и ранили еще нескольких до того, как нападавшие сломались и обратились в бегство. Больше караван не трогали.
Когда до Лощины Избавителя осталось меньше недели пути, на душе у всех полегчало, ибо местные травницы, знакомые с Лишей, встречались все чаще. С иными она годами переписывалась, но ни разу не виделась. В деревне Нортфорк к ней и вовсе бросились со слезными объятиями, но Рожер испытывал только растущее напряжение. Местное население почувствовало себя в большей безопасности от шарумов и осмелело.
Вечером в пивной, когда он допел «Песнь о Лунном Ущербе», ему вежливо похлопали, но затем раздался голос трактирщика: «Эй, сыграй-ка нам „Битву за Лесорубову Лощину“!» Его подбодрили дружным ревом, гиканьем и топаньем.
Рожер подавил порыв нахмуриться и испортить маску жонглера. Два месяца назад он исполнял эту песню с каждой крыши и дорого продал ее гильдии.
Он посмотрел на Аманвах.
— Сыграй, муж мой, если желаешь, — отозвалась она. — Мы с Сиквах вернемся за стол. И сочтем за честь услышать песню о ночном героизме нашего нового племени.
Они плавно оперлись на пятки и встали. Рожеру захотелось расцеловать их прилюдно, но для красийских женщин — кроме, пожалуй, самой Дамаджах — это чересчур, пускай они и немного привыкли к обычаям северян.
«Нашего нового племени».
Рожер сжал зубы. Понимают ли они, о чем просят? Он был не настолько глуп, чтобы исполнять «Битву за Лесорубову Лощину» в Даре Эверама, — это граничило с богохульством.
Но Дар Эверама позади. Они в Лактонском краю среди тесийцев, и те имели право узнать об укреплении мощи их северных братьев и собственном спасителе, вокруг которого пора сплотиться. В то, что Арлен Тюк — Избавитель, Рожер верил не больше, чем в отношении Ахмана Джардира, но, если народу нужен герой, чтобы усилиться в ночи и обрести будущее, Рожер предпочтет Меченого, а не шар’дама ка и не станет всю жизнь лгать и скрывать этот факт от жен.
Почему не открыться сейчас?
Он медленно заиграл. И едва попал под власть музыки, страх и тревога улетучились, словно прах демонов на утреннем ветерке. Рожер очень гордился этой песней, когда написал, и сейчас, как только пальцы извлекли из скрипки знакомые ноты, понял, что продолжает гордиться. Возможно, «Битва за Лесорубову Лощину» не обладала мощным зарядом «Песни о Лунном Ущербе», однако ночами он превращал ее в защитный кокон, усмирял подземников и властвовал над сердцами всего честного народа. Она успела широко разойтись и, видимо, переживет его, сохранится в веках как древняя сага.
Он впал в забытье, которое всегда навевала музыка, изгнал из головы жен, шарумов, Лишу и посетителей. Обретя готовность — запел.
Он сохранил песню простой не только чтобы сельский люд мог прихлопывать и подтягивать, но и для собственной выгоды. Голос Рожера не шел ни в какое сравнение с голосами как Аманвах и Сиквах, так и его прославленного мастера, Аррика Сладкоголосого. Аррик даже в подпитии, когда публика потешалась и называла его «Кислоголосым», а сам он забывал слова, обладал недоступными Рожеру вокальными способностями.
Но Рожер учился у лучших и, хоть ему не хватало ни таланта, ни легких, прилично передавал мотив, а голос его был чист и высок.
Поразил Лощину мор,
Полон лазарет,
Бруне-травнице конец,
Ученицы нет.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Лиша в Энджирсе, и вот
Ей дурные вести:
Бруне крышка, батька хвор,
Нет ее на месте!
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Вот она спешит в ночи,
Лишь жонглер при ней.
От бандитов не уйти
И от выползней.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Вдруг навстречу – человек,
Весь в татуировках,
Режет тварей без ножа
С колдовской сноровкой!
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Их в Лощине ждет беда:
Метки покорежены,
Кто-то сгинул навсегда,
Кто-то изнеможенный.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Меченый не дрогнул,
Всех позвал на бой:
«Все увидят солнце,
Кто пойдет за мной!»
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Все взялись за топоры,
Нет пощады никому!
Лиша лечит раны их
В Праведном дому.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Жены, дети спасены,
Ночка – жуть маревникова!
Поле боя нарекли
Кладбищем Подземников.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Демоны трепещут.
В чем бойцов секрет?
«Все мы – Избавители!» —
Будет дан ответ.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!


— Настоящий Избавитель! — крикнул кто-то в толпе, его поддержали дружным ревом.
Громыхнул опрокинутый стул. Рожер открыл глаза и увидел, что на него несется рассвирепевший Каваль. Гаред вскочил и бросился наперерез. Великан-лесоруб был на восемь дюймов выше и на сотню фунтов тяжелее. Он сграбастал Каваля, и секунду казалось, что победил, но наставник вывернул его здоровую, как бревно, ручищу, и Гаред взвыл от боли, а в следующий миг полетел через зал. Каваль забыл о нем и с удвоенной скоростью рванул к Рожеру.
Уонда потянулась за луком, но сообразила, что тот остался в гостинице, и не задумываясь атаковала наставника безоружной. Передвигалась на цыпочках и мудро избегала тесного контакта, держалась начеку и била расчетливо, с экономией сил. Она продержалась на несколько секунд дольше, чем Гаред, но вскоре Каваль отбил удар и врезал ей ребром ладони по горлу. Затем поймал руку в захват и швырнул задыхающуюся, извивающуюся Уонду на стол, тот развалился надвое. Уонда грянулась об пол, осыпанная щепками с битым стеклом и пивными брызгами.
Трактирщик схватился за дубину, вокруг кричали, но никто не оказался достаточно близко к Рожеру, чтобы помочь. Тот дернул кистью, и метательный нож лег в ладонь, но Рожер запаниковал и бросил его, когда Каваль приблизился.
Тут подоспел Энкидо. Он подхватил Каваля под мышку и отправил его в полет, используя его же инерцию. Наставник не растерялся, стремительно развернулся и ухитрился устоять. Он крикнул по-красийски, ответил пинком и сопроводил его хлестким ударом. Ни то ни другое не достигло цели; Энкидо увернулся от пинка и перехватил запястье Каваля, тем самым отвел удар. Свободной рукой он с силой врезал наставнику в плечо. Затем отпустил его руку, и та повисла. Каваль замахнулся другим кулаком, но легче ударить дым. Энкидо отклонился, поразил второе плечо Каваля, плавно зашел сзади и пнул под колено.
С пугающей легкостью он блокировал повисшие руки наставника и уложил его на пол. Лицо Каваля исказилось от боли в сухожилиях, но он не издал ни звука. Энкидо, как обычно, остался бесстрастен и нем.
— Довольно, — произнесла Аманвах, и евнух отпустил наставника, отошел на шаг.
Каваль повернулся к дама’тинг и процедил что-то по-красийски. Рожер не понял слов, но смысл был ясен по фанатичному блеску в глазах.
Аманвах ответила по-тесийски ледяным голосом:
— Если ты, наставник, или любой шарум хоть пальцем тронете моего мужа, то проведете вечность в ожидании у Небесных врат.
Глаза Каваля расширились. Он уткнулся лбом в пол, хотя на лице его по-прежнему читалась ярость.
Аманвах повернулась к Рожеру:
— А ты, мой муж, впредь никогда не споешь эту песню.
Рожеру не понадобилось браться за медальон, чтобы обрести силы. С избытком хватило острого негодования. Никто не смеет ему указывать, что петь, а чего не петь.
— Провалиться мне в Недра, если не спою! Я не праведник. Не мне учить народ, во что ему верить. Я лишь рассказываю истории, и обе — чистая правда.
На лбу Аманвах заиграла жилка, выдала гнев, который не затронул глаз. Она кивнула:
— Тогда об этом узнает отец. Каваль, выбери самого крепкого, самого быстрого даль’шарума. Я напишу письмо, которое нужно передать лично шар’дама ка, и никому другому. Вели даль’шаруму взять двух лошадей и не убивать алагай, кроме тех, что станут препятствием на пути. Скажи, что от его расторопности может зависеть Шарак Ка.
Каваль кивнул и поднялся на ноги, готовый выполнять, но перед ним выросла Лиша. Скрестила на груди руки.
— Ему не удастся, — предупредила она.
— Что? — не поняла Аманвах.
— Я отравила твоих шарумов кое-чем таким, что действует намного дольше слабого противоядия, которое я добавила в похлебку. До ваших — несколько дней пути, и твой человек не протянет и половины.
Аманвах надолго приковала взгляд к Лише, и Рожер задался вопросом, честное ли это слово. Лиша способна на многое, но отравить? Невозможно.
Аманвах прищурилась:
— Каваль! Делай, как сказано.
— Я не блефую, — предостерегла Лиша.
— Нет, — согласилась Аманвах. — Я и не считаю, что блефуешь.
— Но все равно пошлешь гонца на верную смерть?
— Это ты обрекла его на гибель. А я делаю то, что должна, ради защиты его братьев в Даре Эверама. Я брошу кости и приготовлю травы, но если ты его действительно отравила, а я не отгадаю лекарства, он прославится как мученик и его душа перевесит твою на суде Создателя в конце одинокого пути.
— Никто из нас не предстанет чистым, — резонно заметила Лиша.
— Ты запугиваешь этих людей, пичкаешь их ложью и полуправдой, а потому ничем не лучше для них. Когда мой отец возжелает забрать их земли, он сделает это. Этот народ укрепится и обретет надежду на славу и Небеса. — Аманвах шевельнула пальцем, и наставник исчез.
Несколько посетителей пивной вознамерились задержать его, но Каваль оскалил зубы, и местные мудро посторонились.
Аманвах и Сиквах бросили последний яростный взгляд на Рожера и в сопровождении Энкидо стремительно двинулись прочь. Поднялись к себе. Рожер печально смотрел, как они восходят по ступеням и скрываются из виду. Да, он не перестанет исполнять «Битву за Лесорубову Лощину», но зря излил ее на них во время представления с участием жен. Он знал, насколько тягостно забвение на пике действия.

Когда потрясение прошло, Рожер осознал, что он впервые с начала путешествия остался наедине с выходцами из Лощины. Гордость Уонды и Гареда пострадала сильнее, чем тела, и они несли стражу, предоставив другим говорить.
— Да, натерпелся я страху, — произнес Рожер.
— Тебе повезло, — отозвалась Лиша. — Одно дело — воспользоваться «Песнью о Лунном Ущербе» и намекнуть без ведома красийцев, что пора убираться, но совершенно другое — спеть в их присутствии о втором Избавителе. Ты мог бы с тем же успехом наплевать на все, во что они веруют.
— Значит, мы должны прикинуться, будто и не было битвы за Лесорубову Лощину? — возмутилась Уонда. — Что мы напрасно сражались? Что мой папаша просто взял да помер и не прихватил с собой рощицу лесных? Что Меченый не сделал ничего, о чем поется?
— Меня уже тошнит от притворства, что верх — это низ, а черное — белое, — подхватил Гаред.
— Конечно нет, — ответила Лиша. — Но мы уязвимы в пути. Скоро вернемся в Лощину, а пока советую соблюдать осторожность.
— Эй, все в порядке? — спросил трактирщик.
Он принес новый поднос с напитками. Прибыл в обществе Гери, гласного Нортфорка, и травницы Нихоль.
— Лучше некуда. — Рожер пригласил их сесть. — Вечер остался бы без изюминки, не окажись я на грани смерти.
Гери моргнул, но сел, как и Нихоль.
— Что происходит, во имя Недр? Вы сказали, что они с вами, но мне больше сдается, что это вы с ними. Вас держат в плену?
Рожер знал, что от него ждут ответа, но мозг затуманился, он отупел и не находил слов. Лиша покачала головой, и жонглер был рад уступить ей первенство — по крайней мере, до того, как она открыла рот.
— Все сложнее, гласный, и тебя не касается, — заявила Лиша. — С нами ничего не случится. Женщина в белом — дочь красийского вождя…
Рожер напрягся и подался вперед. «Осторожнее», — подумал он.
— …и жена Рожера. После сегодняшнего вечера ни один воин не осмелится тронуть нас без разрешения шар’дама ка, а оно дойдет не скоро. К тому времени мы доберемся до Лощины и окажемся в безопасности. И — лучше подготовленными к грядущей беде, нежели население Нортфорка.
— Что это значит? — раскипятился гласный. — Вы говорите одно, поете другое, а показываете третье!
— Это значит, что сюда идут красийцы, — отрезала Лиша. — Если хватит ума не ввязаться в бой, они могут обойтись с вами не так жестоко, как с райзонцами, но результат будет тот же. Всех мальчиков заберут в учение для войны с демонами; всех мужчин превратят во второсортных граждан, а женщин — в третьесортных. В вашу деревню назначат наместника, и вы заживете по Законам Эведжана.
— И ты предлагаешь не воевать против них? — поразился Терн. — Стоять, как кобылы, когда они явятся нас сношать?
— Она предлагает вам бежать, пока не поздно, — вмешался Эрни. — Ваш поселок — у них на пути. Сделайте по уму — пожните все, что еще растет; упакуйте все, что сможете, и убирайтесь с дороги.
— И куда прикажешь убраться?! Моя семья живет в Нортфорке с незапамятных времен — как и большинство местных! Нам что же, взять и все бросить?
— Да, если вам жизнь дороже земли, — сказала Лиша. — Хотите остаться под герцогом — перебирайтесь в Лактон, если вас примут. Я еще несколько месяцев назад предупредила тамошних о наступлении. В озерном городе вы будете в безопасности — хоть какое-то время.
— Я видел озеро только раз и напугался так, что чуть не наложил в штаны, — признался Гери. — Вряд ли мы годимся для жизни в месте, где столько воды.
— Тогда отправляйтесь в Лощину. Мы пока не можем расширить ее досюда, но разрастаемся. Берем всех, разрешаем сохранить и общину, и предводителя. Вам выделят хорошие, надежно помеченные земельные наделы, выдадут меченое оружие и научат им пользоваться. Скоро это будет самое надежное место, не считая крепости герцога Юкора в Милне.
— И все равно всех крепких мужчин заставят драться, а в драке можно и голову сложить! — Гери сплюнул на пол.
— Эй! — вознегодовал трактирщик.
— Извини, Сим. При всем уважении к тебе, госпожа Свиток, мы народ простой и не горим желанием убивать демонов, как вы в Лощине.
— Может, проще похитить эту красийскую принцессу, — предложил Сим, — и выкупить город. Черные сволочи круты, зато нас больше.
— Вы этого не сделаете, — отрезал Рожер.
— Он прав, — подтвердила Лиша. — Тронете ее пальцем — и красийцы перебьют всех мужчин, женщин и детей, а Нортфорк спалят дотла. Оскорбление дама’тинг карается смертью.
— Сперва пусть поймают, — бросил Сим.
В руке Рожера сверкнул нож. Он схватив Сима за шиворот, припечатал к столу, приставил лезвие к горлу и прочертил тонкую кровавую линию.
— Рожер! — вскричала Лиша, но он и ухом не повел.
— Забудь о красийцах, — прорычал Рожер. — Ты не сделаешь этого, потому что она моя жена и я от нее без ума.
Сим с усилием сглотнул:
— Мастер Восьмипалый, это лишь пьяная болтовня. Я не всерьез.
Рожер хмыкнул, но выпустил его и спрятал нож.
Гери протянул Симу руку, помог выпрямиться.
— Ступай мести кабак и держи на замке свой придурочный рот. — Сим торопливо кивнул и поспешил прочь. Гери вновь обратился к Рожеру: — Приношу извинения, мастер Восьмипалый. В любой деревне найдется пара-другая тупиц.
— Ладно. — В жилах Рожера еще бушевал адреналин, но маска жонглера вернулась, и он сел за стол.
— Никто вас не гонит и не заставляет, — внушала Лиша гласному. — Но если останетесь здесь, окажетесь на пути бури, к которой не подготовлены. Ты видел, на что способен один разъяренный шарум. Представь, что на вас попрет десять тысяч, а с ними — сорок тысяч рабов-райзонцев.
Гери побледнел, но кивнул:
— Я подумаю. Спите спокойно. Здесь нет дураков искать неприятностей, а утром вы уедете.
Он резко встал, подал руку Нихоль, и они вышли из гостиницы.
— Его замучают кошмары, — предсказала Элона.
— А чем он лучше нас? — отозвалась Лиша.
В гостиницу вошел Каваль и привел с собой молодого шарума в полном боевом облачении, с копьем и щитом. Оба направились в покои Аманвах. Через несколько минут юный воин сбежал по ступеням и вылетел стрелою за дверь.
— Ты ведь не отравила шарумов? — спросил Рожер.
Лиша ненадолго задержала на нем взгляд, потом глубоко вздохнула, поднялась и ушла к себе по коридору за стойкой. Уонда следовала по пятам.
Рожер тоже вздохнул и в три приема выхлебал полную кружку эля. Холодные струйки потекли из уголков рта и по подбородку.
— Займусь-ка я лучше музыкой.
Эрни посмотрел на него укоризненно, как иногда взирал на строптивую дочь.
— Рожер, ты отличный скрипач, но муж из тебя никудышный, и тебе еще многому предстоит научиться.

Гаред проводил Рожера до порога комнаты, где ожидал увидеть бдительного Энкидо, но евнуха на посту не оказалось — значит, он внутри. Хорошего мало.
— Зайти с тобой? — спросил Гаред.
Рожер помотал головой:
— Все в порядке. Постой здесь на всякий случай — вдруг какой-нибудь болван загорится от слов Сима и вздумает похитить Аманвах. Я разберусь.
— Буду в коридоре, — кивнул Гаред. — Но если услышу шум — вломлюсь в эту дверь.
В голове Рожера мелькнула картина пятнадцатилетней давности, когда дверь отцовской гостиницы разлетелась в щепки под натиском скального демона. Рожер не сомневался, что Гаред проломится сквозь прочное дерево с той же легкостью.
Он ничего не сказал, но оба знали: Каваль уложил Гареда, как ребенка, а Энкидо учинил то же самое над Кавалем. Бычара-лесоруб частенько приводил его в бешенство, но Рожер не желал ему смерти в безнадежном бою. Если он не выпутается без драки, то не выпутается вообще.
Рожер притворился, будто поправляет тунику, а сам дотронулся до медальона. И мигом успокоился. «Жизнь полна скорбей, и все нуждаются в лекарстве, — сказал однажды Аррик, когда Рожер спросил, зачем он столько пьет. — А я слишком стар для жонглерских баек». Он взялся за дверную ручку.
Внутри Рожер сразу заметил Энкидо, тот со скрещенными руками стоял сбоку. Как обычно, евнух никак не отреагировал на его появление.
Аманвах и Сиквах переоделись в цветные шелка, и Рожер счел это добрым знаком, но обе встретили его гневными взглядами.
— Вы с Лишей действуете против нас, — заявила Аманвах.
— Как это? — удивился Рожер. — Твой отец знает, что мы не сгибаемся перед ним. Он предложил союз, и мы думаем. Но я не клялся блюсти все его интересы.
— Муж мой, между отсутствием поддержки и противодействием есть разница, — возразила она. — Отец не знает ни того, что ты рассказываешь сказки о лже-Избавителях, ни того, что госпожа Лиша отравила его воинов.
— Твоему отцу отлично известно о Меченом и его значении в Лощине. Мы сами и рассказали в его первое посещение. — Рожер сдвинул брови. — А что касается отравлений, не вам о них говорить!
Маска Аманвах не дрогнула, но Рожеру хватило паузы перед ответом, чтобы понять: он задел ее за живое.
— Но ты подстрекаешь людей бежать от нас, хотя мы не планируем наступления! Советуешь собрать вещи и отправиться в город в большом оазисе или в вашу Лощину, чтобы укрепить против нас ваше племя.
Рожер снова вскипел:
— А ты откуда знаешь? Шпионишь за мной?
— Алагай хора ведают многое, сын Джессума, — парировала Аманвах.
— Создатель, я сыт по горло твоими загадочными ответами и крутыми костями! — ощерился Рожер. — Кости демонов важнее тебе, чем людские жизни!
Аманвах снова помедлила, сохранила спокойствие.
— Наверно, муж, мы не удержим тебя от богохульства в Лощине, но деревень на пути не осталось. И даже в Лощине мы с Сиквах не станем ни петь твою нечестивую песню, ни слушать ее.
Рожер пожал плечами:
— Я и не просил. Но я участвовал в битве за Лесорубову Лощину жена. Я пережил ее и хорошо помню. Я не собираюсь прикидываться, будто ее не было, только потому, что это вредит делу твоего отца. Если он и впрямь Избавитель, ему все равно. А если нет…
— Он Избавитель, — прошипела Аманвах.
— Тогда и волноваться не о чем? — улыбнулся Рожер.
— Мой отец избран Эверамом, но Най сильна. Он может проиграть, если ему изменит народ.
Рожер снова пожал плечами:
— Это не его народ — по крайней мере, пока. Если он хочет сделать его своим, пусть заслужит. Когда начнется Шарак Ка, я сражусь с демонами. А за кого — еще вопрос.
Аманвах фыркнула:
— Ты кто угодно, сын Джессума, но только не боец.
Ожидаемая пощечина, но маска жонглера вмиг слетела. Рожер встал, и на лице его отразилась такая злость, что вздрогнула даже Аманвах.
— Как муж, приказываю тебе идти со мной, — произнес он, взял смычок и скрипку и повернулся к выходу.
Энкидо плавно шагнул наперерез.
Рожер подступил вплотную и запрокинул голову, чтобы взглянуть в мертвые глаза евнуха.
— Жена, убери с дороги своего мерина.
Он засек понимание, хотя оно мигом сгинуло.
— Котик, ты же не понимаешь по-нашему! Ах ты, сволочь, ах ты, бугаина-кастрат! Ты разбираешь каждое слово. Так убей меня или посторонись!
На лице евнуха впервые мелькнули чувства — кипучая ярость, способная посоперничать с той, что горела в глазах Каваля, когда он бросился на Рожера. Но Рожеру было уже все едино, и он ответил взглядом под стать.
— Энкидо, отойди, — приказала Аманвах.
Евнух оторопел, но подчинился. Рожер распахнул дверь и выскочил в коридор так стремительно, что Гаред подпрыгнул.
Он затопотал по лестнице, Аманвах и Сиквах последовали за ним.
— Куда тебя понесло? — окликнула его Аманвах, но он не потрудился ответить.
Пивная почти опустела, и только у стойки осталась кучка селян. Они удивленно взглянули на Рожера и вытаращились на красийских женщин в цветных шелках.
— Муж! — воскликнула Сиквах. — Мы не одеты!
Рожер проигнорировал ее, пересек помещение и убрал с входной двери брус.
— Эй, что ты делаешь, забери тебя Недра? — крикнул Сим, но Рожер не обратил внимания.
Он шагнул за порог.
Гостиница стояла на краю мощеной площади, как принято в большинстве тесийских городов. Многие здания окрест соединялись мечеными галереями, чтобы народ мог попасть в гостиницу с наступлением темноты, но собственно площадь была чересчур велика, чтобы пометить ее надежно. Восстать демонам не позволяли булыжники, но воздушная нечисть присмотрела это место и пикировала на все, что двигалось. Другие случайно забредали с дороги.
Снаружи стояли Каваль и два шарума в доспехах и вооруженные до зубов.
— Прочь с дороги!
Рожер повел себя так, будто не сомневался в их повиновении, и шарумы отступили, а он вышел на площадь и на другой ее стороне различил пару мелких лесных демонов — они проверяли метки на зданиях, выискивали лазейку. От шума застыли и стали похожи на безобидные кривые деревья.
Рожер услышал судорожный вздох воинов, когда на пороге появились его жены, и улыбнулся: шарумы отвернулись. В женах текла кровь Избавителя, и они замужние женщины. Взглянуть на них с похотью — все равно что попросить выколоть себе глаза.
Рожер не надел меченый плащ, и лесняги засекли его, когда он вышел за метки и медленно зашагал вперед. Рожер не обратил на них особого внимания, даже не взялся за скрипку. Ночную тьму прорезал крик воздушного демона.
Аманвах и Сиквах не двинулись дальше оградки.
— Довольно глупостей! — рявкнула Аманвах. — Вернись!
Рожер покачал головой:
— Не тебе мною командовать, дживах. Иди сюда.
— Эведжах запрещает женщинам выходить в открытую ночь!
— И появляться без покрывал и в шелках перед чужими мужчинами! — крикнула Сиквах. — За это Дамаджах побила бы камнями!
Рожер оглянулся и увидел, что она вся скукожилась, пытаясь прикрыться.
Демоны успели приблизиться. Они топтались на месте, напрягали мышцы и готовились к прыжку. Без тени страха Рожер наконец поворотился к ним и поднял смычок, зажатый в увечной кисти.
Демоны способны только на примитивные эмоции. Управлять их чувствами — значит приобрести над ними власть. Сию секунду все их внимание сосредоточилось на нем. Рожер уловил это чувство и усилил его концентрацию музыкой.
«Вот он я! — сообщил. — Смотрите сюда!»
Затем он прекратил играть и быстро сделал два шага в сторону. Демоны затрясли головами, ошеломленные его исчезновением, и Рожер заиграл снова, усиливая и это чувство.
«Куда он делся? Не вижу его нигде!» — передал он демонам. Те заполошно озирались, но, даже когда скользнули по нему взглядом, не сумели переключиться с досады. Рожер осторожно обогнул их, сохраняя на лице беззаботную маску жонглера.
— Я мог бы сказать, что Эведжах велит вам и мужа слушаться, — бросил он женам, — но там, куда мы едем, Эведжаха не было и в помине. Женщины-жонглеры носят яркое, а вы находитесь в краю землепашцев. Инэвере придется забить камнями всех женщин за границей Дара Эверама.
За оградкой крыльца собиралась толпа. Там были и Гаред с оружием наготове, и Лиша с Уондой, последняя держала меченый лук, и компания селян, и трое шарумов. Женщины заколебались, но вот Аманвах шумно выдохнула, выпрямилась во весь рост и устремилась к Рожеру. Сиквах последовала по пятам.
— Дама’тинг, нет! — вскричал Каваль.
— Молчать! — огрызнулась Аманвах. — Вот к чему привело твое безрассудство!
Гаред и воины потянулись за ними на площадь — включая Энкидо, теперь он вооружился копьем и щитом.
— Гар, оставайся за оградой! — крикнул Рожер. — Это и к остальным относится! Копья нам сегодня не понадобятся.
Шарумы не вняли, но Аманвах махнула им, веля возвращаться. Они отступили, но выглядели готовыми ослушаться и ринуться в ночь, как только демоны подступят слишком близко.
Лесняги сосредоточились на женщинах, но метки вокруг площади проверили и знали, что не дотянутся. Рожер зафиксировал это чувство. Чуть запрокинул голову, убрал подбородок с меток и направил на демонов музыку.
«Они помечены, — сообщил он демонам, хотя жены пересекли защитную черту. — К ним нельзя прикасаться. Возникнут свет и боль. Поищите другую добычу».
Демоны подчинились, и когда Аманвах и Сиквах дошли до Рожера, он перевел мелодию в первые аккорды «Песни о Лунном Ущербе». Жены подхватили, гармонично сопровождали пением партию Рожера и тем самым многократно усиливали воздействие игры. Имея такую власть, он окружил всех троих чарами, которые сделали их невидимыми для подземников. Демоны чуяли их, слышали и даже мельком замечали, но источники ощущений исчезали, и хищные взоры упорно соскальзывали.
Рожер, сделавшийся неуязвимым, вывел мелодию на новый уровень, и жены, мигом сориентировавшись, послали в ночь призыв. Рожер медленно отвел подбородок, открыл метки Аманвах. Жены потянулись к горлам, настроили колье и в унисон прибавили громкость.
Звук разнесся далеко, притянул к окнам и выманил на крыльцо первых местных жителей. Зажглись фонари, залили тусклым светом булыжники. В ошеломленном молчании народ глазел, а песня делала свое дело, привлекала всех окрестных демонов.
Поначалу они еле ползли, но вскоре на площади собралось больше дюжины подземников. Пять лесных демонов двигались крадучись и сопя в поиске невидимых жертв. Двое огненных верещали и носились по площади, влачили за собой хвосты оранжевого пламени, но не могли ни обнаружить источник музыки, ни воспротивиться ее зову. Трое воздушных кружили в небесах, наполняли их хищным клекотом. Два полевых демона приникали к земле и скребли по булыжникам брюхом — охотились и старались выглядеть незаметными. Пришел даже каменный — меньшой брат скального, но все равно больше Гареда, а тот был почти семи футов ростом. Он не двигался, как ему и подобало, но Рожер знал: демон ищет их всеми органами чувств и, если увидит, набросится стремглав.
Лиша описала могущество мозговых демонов, которые колеблют сознание и заставляют действовать по их указке. Рожер подумал, что музыка, вероятно, оказывает такой же эффект. Возможно, ее и создали во время оно, чтобы сымитировать эту власть, — вот почему некоторые мелодии пробуждают в разных людях одинаковые чувства.
Такая сила заключена в «Песни о Лунном Ущербе». Рожер ощутил ее в первый же раз, как услышал от жен, и это могущество оказалось сродни его собственному, но… растаяло. Оказалось утраченным, не будучи востребованным тысячи лет.
Но Рожер оживил древнюю силу. Под его руководством настойчивый зов песни приковывал внимание демонов к чему-то такому, чего они не могли обнаружить, а об остальном забывали. При желании Гаред или шарумы могли подойти вплотную и нанести удар. Тот разрушит чары и явит демонам непосредственную угрозу, на которую нужно отреагировать, но единичный удар топора Гареда или копья шарума их запросто искалечит или убьет.
Однако Рожер не соврал, когда сказал, что нынче оружие не понадобится.
Он начал первый куплет; Аманвах и Сиквах запели хвалу Эвераму, а заодно вплели первое заклинание, которое он с женами неоднократно отрепетировал в карете. К припеву, когда женщины без слов обратились к Создателю, демоны забыли про охоту и заплясали наподобие селян, что танцуют кадриль на праздник солнцестояния.
Эта тема перетекла в следующий куплет, и Рожер перешел к другой заученной мелодии. Двинулся беспечной походкой по площади в сопровождении жен. Демоны потянулись за ним, как утята за матерью на речку.
Он продлил мелодию, распространил ее на припев и новый куплет, но добавил ноту, которая уведомила жен о скорой и резкой перемене. К концу куплета демоны расположились, как он хотел, и Рожер с женами синхронно закружились, разя их пронзительными криками, от которых подземники завыли и побежали с площади, как побитые псы.
Они очутились почти вне досягаемости, и Рожер заиграл следующий куплет. Демоны резко остановились и замерли, как охотники, что притворяются невидимыми, дабы не спугнуть добычу. С презрительной легкостью он разжег их внимание до точки, когда им стало невмоготу терпеть, и они, рыча и рассекая пустоту когтями, забегали по площади в отчаянной попытке найти источник музыки и положить ей конец.
Рожер продолжал управлять ими, давал ложные подсказки о местонахождении жертвы. Вне сети меток виднелась старая коновязь. Он окружил ее музыкой.
«Вот он я! Хватайте!»
Демоны разом взвыли и прыгнули. Первым метнулся полевой, прорыл когтями глубокие борозды в древесине. С неба спикировал воздушный демон. Он сшиб полевого, и оба подземника покатились по мостовой, кусая и разрывая друг друга в клочья. Брызнул черный ихор. Воздушный демон чудом выжил и взлетел, на кожистых крыльях остались множественные прорехи. Огненные демоны плюнули на коновязь огнем, и та занялась в считаные мгновения.
Тогда Рожер взялся за каменного демона. Полевые набросились и на него, но он скогтил одного за башку и раздробил его череп о мостовую. Второго схватил за хвост и раскрутил, как кошку. С неба сорвался еще один воздушный демон, но отпрянул от полевого, которого каменный, вращая, швырнул с такой силой, что подземник ударился о меточную сеть галереи, вызвал яркую вспышку и грохнулся на землю, где и замер, дымясь. Огнеплюй харкнул в ноги каменному демону, и те загорелись, но не спасли от пинка, который послал огненного через площадь на вспыхнувшие магией метки. Пламя потухло, а ноги каменного демона остались целы и невредимы.
Рожер позволил себе улыбнуться. Всему этому можно научить. Всем припевам и «чарам», которые он излил на демонов, — многократно отрепетированные и записанные мелодии. Другим исполнителям, возможно, не достичь могущества и слаженности их трио, но они смогут выучить назубок, как призывать и отпугивать демонов, как скрываться от них и повергать в безумие.
Однако это лишь малая толика силы, которую ощутил Рожер в присутствии женщин. Столь тонкие вещи нечего и надеяться записать. Это должно быть пережито, прочувствовано и зависит не только от племенной принадлежности демонов, но и особенностей среды, самой атмосферы.
Этому Рожер не умел научить. Он оглянулся на своих дживах, увидел в расширенных глазах благоговение и каплю страха. Даже Аманвах лишилась маски обычной беспечности дама’тинг. Они могли подражать ему, но не способны на новшества.
«Это еще не все, любови мои», — подумал Рожер и вновь повернулся к демонам. Принял личину хищника и крадучись двинулся за подземниками. Совместно с женами сгонял их в стадо, разделял по племенам. Песнь кончилась, но Рожер продолжил играть, нарастил громкость и мощь последнего куплета. Он дополнял и изменял мелодию так быстро, как только могли поспешать за нею Аманвах и Сиквах. Демоны отступили и разбились на плотные группы; они шипели и царапали воздух, страшились всевозрастающей силы, но не смели бежать и повернуться спинами к неведомому преследователю.
А потом Рожер начал их мучить — вгонял в них музыку нестройными волнами-толчками, которые, казалось, разили тварей, как физические удары. Одни визжали, иные валились на мостовую и рвали себе когтями головы, словно надеясь выдрать звуки. Взвыли даже воздушные демоны, но музыка поймала их на крючок и не дала улететь, позволила лишь бесконечно кружить.
Рожер поднял взгляд и снова сменил мотив, призвал их сорваться с ночного неба. «Источник боли здесь! Скорее бейте, чтобы заглох!»
Твари с устрашающей скоростью ринулись вниз, но Рожер с женами стояли не там, куда позвала музыка, а в стороне, на несколько футов дальше. Воздушные демоны с невероятной силой врезались в булыжники, переломали кости. Площадь усеялась их трупами в считаные секунды.
Рожер взялся за лесных демонов, что стенали, как деревья, готовые сломаться под натиском бури. Он вспомнил пожирателей огня — энджирских жонглеров, которые притворялись, будто глотают огонь, а после выплевывают; для этого достаточно искры и полного рта спиртного. Это считалось «низким» ремеслом, опасная вспышка маскировала нехватку таланта. Такие жонглеры часто получали ожоги, а в лесных крепостях вообще запрещалось изрыгать огонь, за исключением самых крайних и редких случаев. Жонглеры поизвестнее прибегали к подобному трюку в качестве затравки.
«Затравкой к моему выступлению станут огненные демоны», — подумал Рожер и приказал огнеплюям поджечь лесных, наводил их так же запросто, как Уонда — лук.
Лесные демоны загорелись сразу, они, в отличие от каменных, восприимчивы к огню. Они заверещали и замолотили лапами по огненным, выбивая из них дух, но оказалось поздно. Твари осели угольной грудой, и черный дым сгустился в смрадное облако.
Остался только один демон — каменный, почти восемь футов сухожилий и мышц, прикрытых неразрушимыми, похожими на речную гальку наростами. Он замер как изваяние, но Рожер знал, что нечисть отчаянно ищет его и еле сдерживает убийственную ярость. Он улыбнулся.
Трио принялось кружить, усиливало припев и брало все более высокие ноты, по мере того как обнажало новые и новые метки. Обезумевший демон завизжал, схватился когтями за голову и высматривал, где бы скрыться, но они сузили круг, и боль, казалось, струилась со всех сторон. Демон пошатнулся, затем упал на колено и испустил смертный вой — сладостный, как всякая музыка.
Теперь позатыкали уши даже зрители. У самого Рожера звенело в голове и болели уши, но он, игнорируя боль, полностью убрал подбородок со скрипки.
Каменный демон дернулся напоследок, а дальше — крак! Словно сломался старый дуб, поверженный ураганом. По броне демона разбежалась паутина трещин, и он замертво рухнул на землю.
Рожер перестал играть, жены умолкли. На площади воцарилась тишина, и Рожер вдохнул ее, прежде чем грянул рев.
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— Закрыла бы ты рот, дорогуша, — посоветовала Лише Элона. — Ты похожа на безмозглую деревенщину.
Лиша хотела вспылить, но сообразила, что и правда стоит с разинутым ртом. Она захлопнула его так резко, что клацнули зубы, и в ту же секунду все собравшиеся вокруг главной площади Нортфорка взревели — затикали, зааплодировали, затопотали. Один шарум издал восторженный вопль, и даже Каваль забыл про свой гнев.
Их можно понять. Ничто не ценилось шарумами выше умения убивать демонов, а Рожер только что продемонстрировал невиданную силу, уничтожил подземников, не дотрагиваясь до них. Такое не по плечу даже шар’дама ка. Они взирали на него в благоговейном трепете, но местные жители были потрясены не меньше. Даже у Гареда фанатично засверкали глаза, а Лиша-то думала, что он восхищается только Арленом.
Но не вся сила исходила от Рожера. Лиша неоднократно слышала его колдовскую игру, но он ни разу не играл так громко, чтобы закладывало уши и тряслись половицы. Она могла поспорить на свою задницу: здесь не обошлось без магии хора.
Аманвах всего семнадцать, и Лиша естественным образом считала ее девчонкой, которую можно подчинить себе. Но та носила белые одежды дама’тинг, а это означало посвященность в тайны магии демоновых костей. Магии, которую Лиша увидела воочию в исполнении Инэверы. Аманвах что-то сделала со скрипкой Рожера, а также с золотыми колье, применила магию для усиления звука.
Лиша успела усвоить принципы — как использовать кости для дополнительной зарядки силовых меток даже в отсутствие демонов. И уже приступила к экспериментам, но святые женщины Красии обладали многовековым опытом, тогда как Лиша только нащупывала путь.
Толпа еще бушевала, а она уже сошла с крыльца и направилась к трио. Рожер раскланивался, как мастер-затейник, жестами призывая жен делать то же. Сиквах послушалась, склонилась, по принятому обычаю, ниже мужа, хотя ночные шелка сделали ее поклон откровенно возмутительным. Аманвах не приглянулась идея поклониться нижестоящим, и она ограничилась кивком, словно мать-герцогиня, отвечающая на любезность толпы.
При виде Лиши Рожер просиял, и она обняла его под шипение Аманвах.
— Рожер, это невероятно! Потрясающе!
Мальчишеская улыбка Рожера чуть не дошла до ушей.
— Я ничего не сумел бы без Аманвах и Сиквах.
— И правда. — Лиша взглянула на женщин. — Вы пели, как серафимы Создателя. — Женщины округлили глаза от такой похвалы, и Лиша вновь обратилась к Рожеру, не дав им опомниться: — Аманвах пометила твою скрипку?
— Только подбородник, — кивнул Рожер. — Благодаря меткам можно играть так громко, что разлетится амбар. А ощущение при этом…
— Будто заряжен энергией? — подхватила Лиша. — Ты, должно быть, наполовину оглох.
Рожер вздрогнул и повертел в ухе пальцем:
— Надо же! Даже не звенит.
— Можно взглянуть? — небрежно спросила Лиша.
Рожер не задумываясь отстегнул подбородник и протянул ей. Аманвах встрепенулась, но поздно: Лиша уже схватила его и быстро отступила на шаг. Из специального кармашка на фартуке она извлекла изготовленные Арленом очки в золотой оправе.
Линзы ничего не корректировали, но метки на оправе и стеклах вооружили ее тем же зрением, каким пользовался Арлен, и она различила струение магии. Подбородник излучал мощь, и метки сияли, как вырезанные на молнии. Она узнала почти все — сифонные и связующие, а также проецирующие и… резонансные.
— Рожер, дело не только в усилении, — сказала она. — Это резонирующие метки.
Рожер тупо взглянул на нее:
— И что это значит?
— Если что-нибудь сказать рядом со скрипкой, слова отзовутся где-то еще. — Лиша повернулась к Аманвах, чье ухо украшали врезки и серьги, некоторые ярко светились магией. — Может, в серьге?
Аманвах сохранила спокойствие, но замялась и этим себя выдала. Рожер взглянул на жену, и веселье на его лице сменилось колючим подозрением.
— Вот как ты узнала, о чем мы говорили в пивной!
— Вы сговаривались… — начала Аманвах.
— Не надо кормить меня демоновым дерьмом! — озлился Рожер. — Ты метила этот подбородник несколько недель! И не из-за моих поступков в пути, а с намерением шпионить за мной!
— Ты мой муж, — ответила Аманвах. — Мой долг поддерживать тебя, охранять от бед и оказывать помощь при первой надобности.
— Ты постоянно лжешь! — заорал Рожер.
Шарумы напряглись. Кричать на дама’тинг — немыслимое преступление, и раньше они бы вмешались, но сейчас, все еще потрясенные могуществом Рожера, не шелохнулись. Медлил даже Энкидо, ждал сигнала от госпожи.
— Ты горазда цитировать Эведжах, когда тебе удобно, — продолжил Рожер, — но разве в нем не предписано говорить правду?
— Коли на то пошло, — вмешалась Лиша, — в этой книге прямо говорится, что клятвы и обещания, данные чину, не стоят ничего, если тем или иным образом препятствуют служению Эвераму.
Аманвах послала ей гневный взгляд, но Лиша только улыбнулась, подстрекая возразить.
— Катись оно в Недра, — выдохнул Рожер, вырвал у Лиши подбородник и поднял повыше, чтобы шваркнуть им о булыжную мостовую.
— Нет! — хором вскричали Аманвах и Лиша.
Обе вцепились в его руку, и Аманвах озадаченно взглянула на противницу.
— Ты же видел, какая в нем сила, — покачала головой Лиша. — Не отказывайся сгоряча.
— Госпожа говорит правильно, муж, — подхватила Аманвах. — Изготовление нового займет больше месяца, даже если мы найдем такой же красивый.
Рожер посмотрел на нее холодно:
— Когда ты вручила мне ящик, я задумался, нет ли в нем пары золотых кандалов. Похоже, я был недалек от истины. Я не стану твоим рабом, Аманвах.
— Рабы ли мы огня, коль скоро он может обжечь? — спросила Лиша. — Теперь ты знаешь, на что способна эта вещь. Я могу начертить на ящике метки тишины. Клади туда подбородник, когда захочешь соблюсти тайну, а уничтожать незачем.
— Тем более что он все равно не пострадает от удара, — добавила Аманвах. — Магия укрепляет дерево и металл. Разбить его трудно, и нет другого человека, достойного этой силы.
Рожер сник. Печально посмотрел на подбородник, сунул его в карман и повернулся к гостинице:
— Я иду спать.
Не дожидаясь никого, он зашагал прочь. Аманвах и Сиквах взяли Энкидо и поспешили за ним, как собачки.
На площадь опасливо вышло несколько селян, захотевших взглянуть на трупы демонов. В священном ужасе уставились они на тела, но крик воздушного демона разорвал ночь и загнал их обратно в дома. Лиша последовала их примеру, хотя меток на шали хватало, чтобы отвлечь от нее внимание любого подземника.
Прежде чем войти внутрь, она бросила последний взгляд на дорогу вестников, по которой где-то мчался в Дар Эверама одинокий шарум.

Оставшись одна, Лиша расплакалась.
Она не до конца познала тайны демоновых костей. Секрет их способности к предсказаниям ревниво охраняли дама’тинг. В Эведжахе говорилось о метке пророчества, но рисунка не прилагалось, и вряд ли Лиша уговорит невесту Эверама ознакомить ее с гадальным набором.
Но из того, что она выяснила, стало понятно, что кости не предсказывают ничего конкретного, лишь упоминают факты, намекающие на то или иное будущее. Существовал шанс, что Аманвах не угадала яд, который Лиша дала шарумам, и приготовление противоядия отнимет много времени и сил. С учетом скорости, с какой отбыл воин, Лиша сомневалась, что ради него вообще шевельнули пальцем. Через день он ослабеет. Через два умрет.
У нее не было выбора. Она не знала, как Ахман воспримет известие о ее намерении вооружить против него Лощину и превратить ее в бастион. Скрыть это полностью не удастся, но ей нужно время. Время, чтобы предупредить лактонцев и герцогиню Арейн. Время, чтобы заполнить Лощину и подготовиться как к надвигающемуся Ущербу, так и к Шарак Сан. Она оправдывала себя, но когда забралась в постель и натянула на голову одеяло, не показалась себе менее презренной.
Лиша впервые пожалела о приезде в Дар Эверама. Ночь! Лучше бы ей вовсе не покидать Лесорубовой Лощины, не приходить в хижину карги Вруны и не учиться знахарству! Она делала отличную бумагу, и отец был бы счастлив.
Но как бы ни хотелось стряхнуть вину, Лиша знала: это трудно и лживо.
— Зачем мне изучать яды? — спросила она много лет назад.
— Чтобы лечить отравления, девонька, — ответила Вруна. — Знание смесей и симптомов не даст тебе превратиться в гнилую сорнячницу.
— В сорнячницу? — переспросила Лиша.
Вруна сплюнула:
— Негодную травницу. Такие торгуют слабыми снадобьями и травят за деньги врагов знатных людей.
— Неужели женщины этим занимаются? — ужаснулась Лиша.
— Не все так милы и совестливы, как ты, дорогуша, — буркнула Вруна. — Одна моя ученица пошла по этой дорожке. Провалиться мне в Недра, если я допущу подобное снова, но тебе надо знать, с чем ты столкнешься.
«С собой, — подумала Лиша. — Я убиваю людей ради собственного удобства. Чем я лучше сорнячницы?»
Она вновь зарыдала и содрогалась телом, пока не обессилела и не погрузилась в сон, но даже там не обрела душевного мира, сны обернулись свирепыми кошмарами. Лицо Инэверы чернеет от ее удушающей хватки. Ахман бесстрастно взирает, как его воины убивают райзонских мужчин и насилуют женщин. Гаред с горлом, рассеченным клинком из Аббанова костыля. Рожер задушен женами в постели. Каваль забивает Уонду насмерть и называет это «тренировкой». Копья и топоры, лесорубы и шарумы в кровавой сече, стравленные Арленом и Ахманом.
Одинокий шарум падает замертво на дороге.
Она резко проснулась от острой тошноты и свалилась с постели, чтобы скорее добраться до горшка. Расплескала, пока вытаскивала из-под кровати, но все равно не успела, и рвотные массы смешались на половицах с вечерней мочой. Она осталась на коленях, дрожа и содрогаясь от тошных позывов. По лицу текли слезы. Глазницу заломило, и она поняла, что близок очередной приступ головных болей.
«Ох, Вруна, в кого я превратилась?»
В дверь постучали, и Лиша замерла. В окне только-только забрезжил рассвет. Слишком рано, чтобы идти в караван.
Стук повторился.
— Уходите!
— Лиша Свиток! Либо ты откроешь, либо я велю Гареду выломать дверь, — отозвалась мать. — Будь я проклята, если нет.
Лиша медленно поднялась на неверные ноги. Ее продолжало мутить. Она нашла чистую тряпку, вытерла лицо, накинула поверх испачканной ночной рубашки халат и туго затянула пояс.
Затем отодвинула засов и выглянула в щелку. Лицо Элоны, кислое, как от съеденного лимона, — было последним, что ей хотелось увидеть с утра.
— Ты некстати… — начала Лиша, но Элона не слушала, протолкнулась в комнату.
Лиша со вздохом закрыла дверь и лязгнула засовом.
— Мама, что тебе нужно?
— Я думала, ты выросла из привычки будить нас с отцом своим ревом, — проворчала Элона. — Жалеешь, что убила того малого?
Лиша моргнула. Сколько бы мать ни прочитывала ее мысли и ни задевала за живое, она не уставала этому поражаться.
— Не стоит, — фыркнула Элона. — Ты сделала, что должна, а мальчишка знал, во что ввязывается, когда впервые взялся за копье.
— Не все так просто… — снова начала Лиша, но Элона пренебрежительно отмахнулась.
— Ха! Как думаешь, сколько райзонцев он убил, когда брали город? Сколько жизней ты спасаешь, не давая ему бахвалиться?
Ноги не слушались, и Лиша опустилась на кровать, изо всех сил прикидываясь, будто собиралась сесть. Желудок уподобился кипящей кастрюле — вот-вот польет через край.
— Иначе бы я и не поступила, но все равно гордиться нечем.
Элона хмыкнула.
— Может, и нет, но это стоило тебе таких усилий, что я горжусь тобой, девонька. Ты знаешь, я скупа на похвалы, несмотря на твои заслуги… Не ожидала, что решишься. И рада, в конце концов, что в тебе есть кое-что от меня.
Лиша нахмурилась:
— Иногда, мама, я думаю, что во мне и без того слишком много от тебя.
— Радуйся, что повезло, — огрызнулась Элона.
— С чего такая перемена? — спросила Лиша. — Ты же сама убеждала меня выйти за Ахмана и стать королевой.
— С тех пор я присмотрелась к его порядкам и ни в коем случае не хочу прожить остаток молодости под семью слоями тряпья, из которого только глаза выглядывают. — Она взвесила свои груди, едва уместившиеся в платье с глубоким вырезом. — На что такие дойки, если нельзя их показать и посмеяться над тем, как мужики пустят слюни, а бабы закипят?
— Остаток молодости? — вскинула брови Лиша.
Элона вызывающе зыркнула на нее:
— Пощадить воина означало бы рискнуть всем, ради чего ты трудилась. Возможно, ты малость переборщила с трагедией, но нельзя отрицать, что путешествие пошло на пользу Лощине. Ты выкупила условный мир, изучила вражеский стан, вразумила вождя и посеяла в нем сомнения, узнала о мозговых демонах и магии костей, а потом вдруг сдулась и застыдилась. Будь жива карга Вруна, она гордилась бы тобой больше, чем Джен Лесоруб — призовым быком.
— Надеюсь, — слабо улыбнулась Лиша. — Мне кажется, что она бы во мне разочаровалась.
Элона отвернулась к окну и критически рассмотрела свое отражение. Хотя мужчин рядом не наблюдалось, она поправила волосы и одернула подол.
— Может быть, капельку. Любая ученицы Бруны — ночь, да любая моя дочка! — должна уметь покувыркаться в свое удовольствие и не заделать дитя.
К щекам Лиши прихлынула кровь.
— Что?
Элона указала на гадкую лужу, не выказав желания помочь ее вытереть.
— Девонька, я повидала много твоих истерик, но ни разу не видела, чтобы тебя при этом тошнило. Ночь, да я вообще не помню, чтобы тебя рвало! Тебе достались не только мамочкины дойки и корма. Ты унаследовала мое железное брюхо, — улыбнулась она и похлопала себя по животу. — Но я блевала, как кошка, когда вынашивала тебя.
Разбушевавшийся желудок Лиши застыл. Она попыталась сглотнуть, подсчитывая дни с последних месячных, но не сумела из-за кома в горле.
Неужто?..
С отчаянием большим, чем то, с которым тянулась за ночным горшком, Лиша бросилась к своему фартуку. Как шариками жонглер, она принялась орудовать инструментами и травами, измельчала и смешивала ингредиенты, пока не наполнила крошечный фиал жидкостью молочного цвета. Затем взяла у себя мазок, опустила материал внутрь и затаила дыхание.
Легкие не выдержали задолго до того, как началась реакция. Она нарочно отвернулась и считала по тысяче, дабы отмерить минуты, которые должны пройти до того, как жидкость станет розовой.
«Одна тысяча. Две тысячи. Три тысячи…»
— Ты и так знаешь ответ, — заметила Элона. — Хватит грызть ногти — лучше подумай, что делать.
— Делать? — Лиша вскинула брови.
— Не морочь мне голову, чадо, — осерчала Элона. — Я тоже была в подмастерьях у Бруны. Ты можешь покончить с проблемой раз и навсегда, если захочешь.
— Да неужели, мам? — горько спросила Лиша. — Ты убалтывала меня родить ребенка, сколько я себя помню, а теперь предлагаешь его убить?
— Это пока не ребенок, а только идея. К тому же дурная. Не нужно быть семи пядей во лбу, чтобы понять: младенец проделает в наших метках такую брешь, что въедет сама матерь демонов.
«Сто тысяч. Сто одна тысяча. Сто две тысячи…»
Лиша так замотала головой, что в ней загудело.
— Нет. Если меня уже тошнит, это жизнь, а не идея. Ты сокрушалась, что я промотала мой расцвет, и ты не ошиблась. Если Создатель посылает мне ребенка именно сейчас, я приму его.
Элона закатила глаза:
— Ты, девонька, выбрала неудачное время почтить Канон. — Она пожала плечами. — Но раз не хочешь вытравить плод, лучше быстренько да прилюдно кого-нибудь соблазнить, чтобы не потерять время.
У Лиши отвисла челюсть.
— Мама, клянусь, если ты произнесешь имя Гареда…
Но Элона удивила ее очередной пренебрежительной отмашкой.
— Ха! Есть партия получше, чем Гаред Лесоруб! Ты насобачилась — теперь ступай к другому Избавителю. Ясно как день, что его распирает и он нуждается в дойке. Обойдись с ним так же ласково, как с пустынным демоном, и оба будут есть у тебя с руки, а к зиме станут шелковыми.
— Или передерутся, имея за собой всю соответствующую мужскую братию, — фыркнула Лиша.
— Это всяко случится, ты знаешь. Зато ты укажешь где и как.
Лиша скривилась:
— Мама, твои разумные речи ненавистны мне больше всего на свете.
Элона гоготнула.
— Меченого не удастся убедить, что ребенок его, — сказала Лиша. — Он не прикоснется ко мне. Ему страшно породить дитя, испорченное его демонической магией.
Элона пожала плечами:
— Тогда скажи, что пьешь яблуневый чай. Замочи листья и поставь у него на виду. Скажи, что тебе просто нужна разрядка.
Лиша покачала головой:
— Он не настолько доверчив, мама.
— Чушь, — возразила Элона. — Он мужчина, Лиша! Всем им только и нужна дырка, чтобы засунуть свою корягу! Ублажи его пару раз ртом. Пусть успокоится, а потом напои пьяным и оприходуй. Пока он поймет, что стряслось, все уже кончится, — ухмыльнулась она. — Постарайся как следует — он еще и добавки попросит!
Лишу опять затошнило. Неужели она обдумывает это всерьез?
— А после года не пройдет, как он увидит, что у его ребенка смуглая кожа и косой разрез глаз?
Элона пожала плечами:
— Как знать. Может, ребенок уродится в тебя. Ты совершенно не похожа на Эрни, и это к лучшему.
— Мне бы его сердце, — согласилась Лиша. — И то, что между ушей.
— Но ядра-то мои, — парировала Элона, — и поблагодари за это Создателя. Когда в Лощину придут красийцы, единственное, что сделает Эрнал Свиток, — надует в штаны. Ты не беспомощна, но и тебе понадобится сильный мужчина рядом.
Лише захотелось наорать на нее, но не хватило сил. В последнее время мать говорит все более толковые вещи. Кто меняется — она или Лиша?
— Я доверяю Меченому не больше, чем пустынному демону, — вздохнула Лиша.
Элона снова пожала плечами:
— Найди другого. Я ошиблась насчет мальчика-скрипача. Он вошел в силу и остался бы с тобой, даже если бы ребенок родился с раздвоенной бородой Джардира, но ты упустила его — разве что захочешь сыграть в игру погрязнее.
— С женитьбой Рожера и без меня морока.
Элона кивнула:
— Значит, остался еще один выход, последний.
Лиша увидела на лице матери торжествующую улыбку.
— Мама…
Элона вскинула руки:
— Ты запретила упоминать его имя, и я не буду, но хорошенько подумай. Он силен как бык и храбрее всех мужчин Лощины. Когда нет Меченого, лесорубы слушают только его. И он любит тебя. Всегда любил на свой неотесанный лад. И мозг у него с горошину. Через такого ты будешь править Лощиной.
«Миллион», — подумала Лиша и повернулась, чтобы взглянуть на фиал.
У нее упало сердце.

Пригоршня трав, заваренных в крутом кипятке, успокоила желудок, но пульсирующая головная боль не прошла, что бы ни принимала Лиша. Наконец они с Элоной вышли из комнаты и обнаружили Гареда, Уонду и Эрни в пивном зале — те уже прикончили кашу и ждали за пустыми тарелками.
Шамавах ругалась с трактирщиком. Как обычно, она нашла изъяны во всем, а Сим, судя по его позе, готовился согласиться на ее цену — только бы убралась.
Не сводя с него взгляда, Шамавах показала пальцем, и даль’тинг в черном шагнула к Лише, чтобы забрать ее багаж. В другой бы раз Лиша воспротивилась, но сейчас была измучена, у нее болела голова и подгибались колени. Ей поставили тарелку, но она отказалась, с нетерпением ожидая отбытия. Все, чего она хотела, — сесть в карету и остаться наедине с собой.
Сказать по правде, никто и не был расположен к беседам. Присутствующие неловко глазели по сторонам, тогда как Шамавах распекала Сима за вполне приемлемые услуги. Это длилось и длилось, пока Лише не захотелось взвыть.
— Ночь, да заплати ты ему! — гаркнула она. — Комнаты были отличные!
Все подскочили.
Шамавах поклонилась:
— Как пожелает суженая.
Скупые слова. Она быстро отсчитала монеты, и собравшиеся тронулись в путь. Энкидо, что стоял на верху лестницы, постучал в дверь, и появились Аманвах, Сиквах и Рожер.
Жены Рожера спустились по ступеням и вышли за порог, при этом они ни на шаг не отступали от мужа — держались подле него, как телохранители, и сверкали глазами, словно подстрекали Лишу приблизиться.
Но у нее не было ни малейшего желания подойти. Прошлым вечером маятник качнулся столько раз, что она уже плохо помнила, кто на кого и за что разгневался. Ей не терпелось попасть в карету.
Дневной свет стал невыносим из-за головной боли. От крытого крыльца до кареты — несколько шагов, но Лише почудилось, что она очутилась под палящим солнцем на растресканном грунте красийской пустыни, какой ее описывал Ахман. Оказавшись внутри, она задернула шторки.
Эрни сел в дальнем углу и сделал, не дожидаясь просьбы, то же самое, хотя оставил щелку, чтобы освещать книгу, которую положил на колени. Элона устроилась напротив Лиши, но молчала, хвала Небесам, глядела в пустоту и мыслями витала где-то далеко.
Лише пришлось признать, что мать до сих пор красива. Настолько, что впору принять этот взгляд за бессмысленный и приписать хорошенькой дурочке. Элона выработала его, как все свои позы. Она была кем угодно, но не дурочкой, и многие убедились в этом на собственном горьком опыте. Все говорили, что Лиша унаследовала мозги от отца, она же в этом сомневалась. Элона Свиток не подарок, но ничуть не глупа.
Все утро из кареты Рожера не доносилось ни музыки, ни сладострастных воплей. Зато там орали. Много. И еще хуже были долгие, мучительные периоды тишины.
Во время привала на завтрак Лиша вышла из кареты достаточно надолго, чтобы помочиться, а в экипаж принесли еду. Она мельком увидела разминавшегося Рожера, но подходить воздержалась, не желала дразнить Сиквах, что топталась рядом.
Красийцы всех каст умолкали при виде Рожера, шептались и показывали пальцами, когда он проходил мимо. Молва о его подвигах разошлась.
К вечеру Лише стало намного лучше. Красийцы, не спросясь, миновали следующее селение и разбили круг из повозок через несколько миль. Лиша обошла лагерь, проверила метки, но красийские круги были прочны. Дозорные шарумы хоронились за метками и убивали всех демонов, которые приближались на расстояние копья. Уонда занималась тем же, разила подземников стрелами и зачищала местность. Тут же подскакивал и Гаред, который добивал их мечеными топором и мачете.
Лиша наблюдала за ним и размышляла над материнскими словами. Гаред и впрямь красив, а Лиша когда-то любила его, пока он не выставился эгоистом и властным хамом.
Но так ли он отличается от других знакомых мужчин? Никто из них ни разу по-настоящему не прислушался к ее нуждам. Чем Гаред хуже Рожера, Марика, Арлена или даже Ахмана?
Ей выделили отдельную палатку с теплым коверным полом и горой подушек вместо постели. Уонда встала на страже за пологом с луком наготове.
По просьбе Лиши девушка принесла ей плошку с ихором, добытым из умерщвленного демона, жидкость ярко светилась под метками. Лиша вооружилась кисточкой из конского волоса, взяла самую простенькую шаль и нарисовала метки заблуждения и замешательства, добавила к ним добытые той ночью, когда Инэвера применила магию, чтобы поймать ее в ловушку своих покоев. Метки, которые властны не только над демонами, но и над людьми.
Они зажглись тусклым светом, когда она набросила шаль на плечи и отвела полог палатки. Уонда застыла, озираясь и прислушиваясь, но отвела взгляд от Лиши — так же подчинялись воле Рожера подземники. Стражница заглянула внутрь и обнаружила подушки и одеяла, которым Лиша придала форму тела. После невнятно буркнула, опустила полог и вернулась на пост.
Невидимая для простого зрения, Лиша пошла через лагерь к палатке Рожера. Шарумы-часовые ее не заметили. Она и сама толком не знала, как поступит. Даже если войдет и ляжет с ним, ей вряд ли хватит выдержки обнаружить себя, как научила мать. А если нет, какой в этом смысл?
Она глубоко вздохнула и решилась, потянулась к пологу. Ее остановил донесшийся изнутри густой бас:
— Мадам, дальше так не годится. Это нехорошо.
— Ты не был против, когда я учила тебя, что и куда пихать, а твой папаша дрых в десяти шагах, — отозвалась Элона. — Почему же теперь вдруг стало нехорошо?
Послышалась возня, и Гаред застонал.
— В последний раз, — обещала Элона. — Чтобы не забывал меня.
— Нас застукают, — ответил тот, но шорох возобновился, и на этот раз застонала она.
— До сих пор не застукали, — выдохнула Элона.
Последовали ритмичные шлепки, и Лишу замутило. Она откинула полог, ворвалась внутрь и распахнула шаль. Элона обхватила Гареда за шею, а он держал ее на весу, задрав до пояса юбки. Его собственные штаны съехали на лодыжки.
— Вот ты и дождалась, — сказала Лиша.
— Ночь! — вскрикнул Гаред и уронил Элону, та вскрикнула, ударившись голым задом о жесткий матерчатый пол палатки.
Лиша уперла руки в боки:
— Каждый раз, когда я думаю, мама, что ниже ты уже не опустишься, тебе удается найти омут поглубже.
— Чья бы мычала… — пробормотала Элона, встала и оправила юбки.
Гаред успел натянуть штаны и теперь пытался затолкать в них полустоячий член. Пустая затея.
— Когда я расскажу папе… — начала Лиша.
— Не расскажешь, — оборвала ее Элона. — Если не потому, что сжалишься над несчастным отцом, то из-за клятвы травницы.
— Травница тут ни при чем.
— Травница всегда при чем, когда на ней фартук! — парировала Элона. — Разве Вруна трепалась о поселковых интрижках? Уверяю тебя, она знала обо всем.
Она скосила глаза к носу.
— К тому же не у меня одной тайны. Что ты делаешь здесь посреди ночи, Лиша?
Лиша глянула на Гареда, но он повернулся спиной и все еще утрамбовывал свой инструмент. Мать подловила ее и поняла это.
— Иди сюда. — Лиша отвела край шали, чтобы набросить ее на плечи Элоны.
Это защитит их по пути к своим палаткам.
Гаред наконец завязал портки и с убитым видом повернулся к обеим.
— Ты снова разочаровал меня, Гаред Лесоруб, — объявила Лиша. — В тот самый миг, когда я начала думать, что ты изменился.
— Я не виноват! — проскулил Гаред, как побитый пес.
— Конечно нет, — резко ответила Элона, нырнула под шаль и повернулась с дочерью к выходу. — Это сударыня Свиток отымела тебя, а ты оказался беспомощным, как райзонская девка перед шарумами.

На этот раз Лиша приготовилась к утренней тошноте и разобралась с нею, не привлекая внимания посторонних. К завтраку уже почувствовала себя сносно.
Гаред подошел, когда она прогуливалась.
— Можно тебя на пару слов?
Лиша вздохнула:
— Вряд ли тебе есть что сказать, Гар.
— Наверно, заслужил, — кивнул он.
— Наверно? Гаред, ты сношался с моей матерью!
— А тебе-то что? — ощерился Гаред. — Ты давным-давно расторгла наш сговор, и я тебя не беспокоил. Я ничего тебе не должен!
— А моему отцу, который пустил тебя в дом, когда твой разрушили? Ему ты тоже ничего не должен? А родному папаше?
Гаред развел руками:
— Лиша, ты знать не знаешь, каково мне пришлось. После того как Вруна заставила меня признаться всему поселку, что я соврал про тебя, со мной не рискнет остаться наедине ни одна девица! Даже когда ты ушла в Энджирс, спрос на меня был не больше, чем на крапиву!
— Я их не виню, — отозвалась Лиша.
Гаред проглотил обиду, запасся терпением.
— Ладно. Может, оно и так. Но ведь тоска! Только твоя мамка меня и пригрела. Она одна вела себя со мной так, будто я чего-то стою. — Он вздохнул. — А при правильном освещении она — вылитая ты. Я закрывал глаза и представлял…
— Тьфу! — вскричала Лиша. — Не желаю слышать, что ты думал обо мне, когда…
Тошнота вернулась, во рту появился привкус желчи.
— Извини, — пробубнил Гаред. — Просто хотел сказать честное слово. Меня всегда тянуло к тебе.
Лиша выплюнула кислятину под ноги.
— Если бы держал рот на замке, получил бы меня настоящую еще пятнадцать лет назад.
— Знаю. И проклинаю себя за это каждую ночь. Поэтому и злой постоянно. Но может, так задумал Создатель?
— Что?
— Весь мир был бы иным, сохранись наш сговор, — пояснил Гаред. — Ты не пошла бы в учение ни к Вруне, ни в Свободные города. Не привела бы за собой Избавителя.
— Гаред, Меченый не Избавитель, — поправила Лиша.
— Почем ты знаешь? С чего ты так уверена и все разложила по полочкам? Возможно, Создатель неспроста сделал его несовершенным. Или испытывает нас. Может, Избавитель должен только показать путь, а идти суждено нам.
Лиша ошарашенно взглянула на него:
— Что с тобой стряслось, Гаред Лесоруб? Когда ты успел набить свой толстый череп такими глубокими мыслями?
— По-твоему, я кретин, да? — осерчал Гаред. — Не стою твоего башковитого внимания?
— Гаред, я не имела в виду…
— Еще как имела! — перебил он. — Вечно кроткая, только ведешь себя со всеми как с простофилями.
Он собрался уйти, но Лиша придержала его за руку:
— Не уходи.
Однако Гаред вырвал руку, не пожелав даже взглянуть на Лишу.
— Не, я все понял. Женщины семейства Свиток не видят во мне ничего, кроме топора и крепкой коряги.
Он сорвался с места и исчез, оставил Лишу как никогда смятенной и одинокой.

Глава 16
Куда не вхож хаффит

Лето 333 П. В.
28 зорь до Ущерба
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Инэвера одернула толстую ткань, она задыхалась от душного в краю землепашцев лета. Казалось, каждый выдох наполняет капюшон паром. Тот приставал к волосам, и они слиплись от пота. Инэвера уже много лет не надевала даже одежд и покрывал дама’тинг — таких белоснежных, что с них соскальзывали солнечные лучи, и до того тонких, что кожа дышала, как обнаженная. Не считая немногочисленных вылазок, она ни разу не облачилась в черное одеяние даль’тинг и поражалась, как женщины его терпят.
Она вздохнула: «Это только ветер. Можно вытерпеть все, что терпят другие».
Вынужденная маскировка стоила неудобств, поскольку позволяла покинуть дворец и беспрепятственно пройти через Новый базар. Она не боялась за себя — редкий смельчак посмеет напасть на нее, и много больше людей поспешит к ней на помощь, если в той вообще возникнет надобность, — но Дамаджах не может разгуливать без свиты и обязательно привлечет толпу зевак, как хлебные крошки — птиц, и ее самая драгоценная тайна раскроется.
Без гадальных костей она как никогда нуждалась в материнском совете и передышке от борьбы с ветром, который грозил сломать даже самую гибкую пальму.
Новый базар Дара Эверама еще не сравнялся с Великим красийским, но рос ежедневно и в скором времени обещал посоперничать даже с этим оплотом торговли. Когда Дар Эверама оказался в руках Избавителя, Аббан поставил первый шатер в деревушке чинов на границе города. Через полгода Новый базар поглотил деревню и выплеснулся на угодья за ней, стал фокусной точкой для купцов и фермеров всего края.
Купцы и их господа дама не пожалели средств на охрану товаров, проложили улочки в форме великой метки во многом так же, как поступило племя Лощины на севере. Низкие стены умножили силу начертаний, а с наступлением ночи на улицы выходили дозоры. Однако днем товары заполняли каждый дюйм свободного пространства и громко расхваливались владельцами: даль’тинг, хаффитами и чинами.
Инэвера шествовала по улочкам, время от времени останавливалась то у палатки, то у лотка и наполняла корзину с видом обычной дживах сен, закупающей продукты на ужин. Она вошла в роль, бранилась из-за мелкого недовеса и сражалась за щепотку соли по образу и подобию большинства женщин, что вынуждены считать каждый грош. Она помнила, каково приходилось Манвах: мать кормила четверых на деньги, которых едва хватало на троих. Странно, но эта роль расслабляла — Инэвера знала, что в Даре нет женщины, которая не завидует Дамаджах, но иногда тосковала по временам, когда ее главной заботой бывало убедить торговцев продать подешевле.
Она почти дошла до цели, и вдруг стражник-шарум ущипнул ее за мягкое место. Понадобилась вся выдержка, чтобы не сломать ему руку, и несколько глубоких вдохов, чтобы не убить голыми руками вместе с дружками-воинами, когда они с гоготом двинулись прочь. Будь Инэвера в белом, не колебалась бы — и была в своем праве. А в черном — кто поверит слову даль’тинг против слова шарума?
«Надо чаще наведываться на базар, — подумала она. — Я утратила связь с простолюдинами».
Ее отец стоял у входа в материнский шатер и зычным голосом завлекал перспективных покупателей. Годы пощадили Касаада, хотя виски тронула седина. Деревяшка сменилась красивым протезом из полированного дерева, который пружинил и был оборудован сочленениями. Касаад не расстался с тростью, но чаще помогал ею — обращался к зевакам и указывал на товар, — чем опирался на нее.
«По-прежнему трезвый», — подивилась Инэвера. И у нее потеплело на сердце, когда он раскатисто рассмеялся — не как шакал в компании пьяных шарумов, а смехом счастливого человека с миром в душе.
Он разительно отличался от себя прежнего, и Инэвера с трудом верила, что ее отец — человек, который убил Соли.
Посредством дыхания она могла удержать слезы, но позволила им пролиться. Их скрыли пот на лице и плотное черное покрывало даль’тинг. Зачем сдерживать плач по брату или опять-таки по отцу? Казалось, той ночью умерли оба, а Манвах приобрела нового, более достойного мужа, хотя и не шарума.
Материнский шатер с годами разросся и превратился в разнородное предприятие, где занимались далеко не одними корзинами. И это хорошо, так как пальмы, что служили сырьем, оказались за сотни миль к югу. Взамен появились гобелены и ковры, а также плетеные изделия из местных материалов — ивовых прутьев и кукурузной шелухи. Еще имелись рулоны сукна, посуда, фимиамницы и сотня других товаров.
Инэвера не раз предлагала Манвах посоветоваться с костями, как поступал дама Баден, стремившийся упредить соперников, но мать неизменно отказывалась. «Использовать магию дама’тинг, чтобы набить кошелек, — значит грешить перед Эверамом, — сказала она однажды и подмигнула. — Да и дело лишится прелести».
— Благослови тебя Эверам, достопочтенная мать, — произнес мальчик, когда Инэвера вошла в шатер. — Что-нибудь ищете? Чем могу услужить?
Инэвера взглянула на него, и у нее защемило сердце. Он носил одежду бурого цвета, еще не созрел для Ханну Паш, но ей почудилось, что перед ней стоит Соли — или мальчик, которым он некогда был. Она машинально встрепала ему волосы, как делал ей брат. Жест получился чересчур фамильярный, и мальчик опешил.
— Прости, — улыбнулась она. — Ты напомнил мне брата, которого давно забрала ночь.
В ответ на непонимающий взгляд она еще раз взъерошила шевелюру мальчика.
— Я сперва присмотрюсь, но кликну тебя, когда что-нибудь выберу.
Мальчик кивнул, рад-радешенек убежать.
— У Касаада все дети похожи, и не важно, от какой они жены, — послышался голос. Инэвера обернулась и увидела мать. В черных одеждах или нет, они всегда узнавали друг дружку. — И я задумываюсь, не отослал ли назад Эверам в своей мудрости душу моего первенца, которого отнял слишком рано.
— Твоя семья благословлена множеством красивых детей.
— Ты продаешь глину? — осведомилась Манвах.
Инэвера кивнула, и она продолжила:
— Я уже говорила твоему посыльному, что цена завышена.
— Может, обсудим это наедине? — предложила Инэвера с поклоном.
Манвах кивнула и проводила ее через шатер к каменной двери. За шатром стояло большое здание, в котором жило семейство и хранились самые ценные товары. Манвах вошла в кабинет со столом, заваленным счетными книгами и письменными принадлежностями. Еще там были два стула земледельческой работы и уголок для плетения.
Манвах повернулась, распахнула объятия, и Инэвера с радостью в них упала.
— Ты уже годы не заходила, — пожурила ее Манвах. — Я начала думать, что Дамаджах забыла родную мать.
— Ни за что, — откликнулась Инэвера. — Если бы ты хоть словом…
Манвах остановила ее жестом.
— Двору Избавителя незачем знать, что отец Дамаджах — хаффит, а меня не волнуют интриги и дегустаторы ядов. Мои сестры-жены принесли мне детей и внуков, и я достаточно часто вижу свою дочь и ее сыновей, пусть и смотрю на них из толпы.
Манвах высунулась за полог, хлопнула в ладоши, и юная девушка внесла серебряный сервиз с дымящимся чайником. Не тронув стульев, они перешли на разложенные в ткацком углу подушки и опустили поднос на пол. Манвах разлила чай, и обе, оставшись с глазу на глаз, убрали капюшоны и покрывала, чтобы взглянуть друг на дружку. У Манвах прибавилось морщин, а в длинных, перехваченных золоченой тесьмой волосах появились седые пряди. Она все еще была красива и излучала силу. Инэвера расслабилась. Здесь — единственное место на свете, где она могла быть собой.
Манвах указала носиком чайника на горку гибких ивовых прутьев:
— Не совсем пальма, но мы приспосабливаемся к новому пути Избавителя.
Инэвера кивнула и чуть помедлила, глядя, как Манвах берет прутья и начинает плести. Через секунду она принялась за собственную корзину, и пальцы становились все увереннее от знакомого мирного труда.
— Есть вещи, к которым не так-то легко приспособиться.
Манвах издала смешок:
— А как поживает дражайшая Кадживах?
Обломок прута впился Инэвере в палец, и она зашипела:
— Моя достопочтенная свекровь в добром здравии. Уныла, как угасающая свеча, и по-прежнему донимает всех бестолковой болтовней.
— Мужа ей так и не нашли?
Инэвера покачала головой:
— Она не хочет, чтобы между нею и Ахманом вклинился мужчина, да и Ахман все равно считает, что ее не достоин никто.
— А твои кости молчат? — спросила Манвах.
«У меня нет костей», — подумала Инэвера и подавила желание вздохнуть и успокоиться.
— Однажды я посоветовалась с костями. Они сообщила, что Ахман возьмет в тести дама Хевата, а Каваджах не откажет, если тот попросит ее руки у Ахмана. К несчастью, Хеват ответил, что лучше женится на ослице.
Манвах загоготала, и Инэвера рассмеялась. Смеяться — здорово. Она не помнила, когда делала это в последний раз.
— Если не найдешь ей мужа, приспособь к делу как обычную дживах сен, — предложила Манвах.
— Она мать Избавителя. Ее не заставишь носить воду, а любое задание посложнее — выше ее сил.
— Тогда поручи ненужное. — Манвах продолжила работать пальцами, но сжала губы и на секунду уставилась в стену. — Попроси заняться ежемесячными Праздниками Растущей Луны для шар’дама ка.
— Их нет… — начала Инэвера.
— Назначь, — перебила Манвах. — Убеди Кадживах, что это великая честь, сын будет доволен и сохранит благоволение Эверама. Дай ей десяток помощников, чтобы составить список гостей и организовать стол, декорации, музыку, церемонии. Больше ты ее не увидишь.
— За этим-то я и пришла, мама, — улыбнулась Инэвера.
Манвах закончила дно корзины и принялась за каркас для стенок.
— Деяния моих внуков известны в городе всем, но о внучках — молчок. Как они поживают? Хорошо ли учатся?
— С твоими внучками все в порядке, и скоро они станут дама’тинг, — кивнула Инэвера. — Аманвах уже получила покрывало и вышла замуж.
— И кто же этот счастливец?
— Чин из племени Лощины. Посмотреть не на что — маленький, хилый, а одет пестрее, чем дальтоник-хаффит, но с ним говорит Эверам.
— Мальчик, который пленяет музыкой алагай? — спросила Манвах.
Инэвера вскинула брови, но мать отмахнулась:
— О чинах при дворе Избавителя судачит весь город. Мальчик-великан и женщина-воин. — Она многозначительно взглянула на Инэверу. — И принцесса из землепашцев.
Инэвера отвернулась и плюнула на пол.
Манвах поцокала языком.
— Все так плохо?
— Я запретила ему жениться на ней, — ответила Инэвера, уже не скрывая злобы.
— Это твоя первая ошибка. Никогда не запрещай мужчине. Даже Касаад, покладистый после того, как ты сорвала с него черное, бывает упрямее мула, если ему что-нибудь запретить, а твой муж — шар’дама ка.
Инэвера кивнула:
— В Эведжах’тинг написано: «Запрети мужчине — и он возжелает десятикратно». Но мое сердце опередило рассудок.
— И как отнесся к этому Избавитель?
Рот Инэверы снова наполнился слюной, но она проглотила ее, задышала глубоко.
— Заявил, что я не имею права. Сказал, что сделает ее дживах ка от землепашцев, госпожой жен-северянок.
Манвах перестала плести и посмотрела Инэвере в глаза:
— А ты думала, он сдержит свои брачные клятвы, тогда как ты нарушила?
Слова ужалили Инэверу. Она даже пожалела, что рассказала матери об измене с андрахом, но Инэвера глубоко вздохнула и позволила этому чувству пролететь мимо.
«Она скажет правду, которую ты не желаешь слышать».
— По крайней мере, я соблюла приличия и сделала это тайком, — выдавила Инэвера. — Он щеголяет ею, приводит в мою личную опочивальню и позорит меня перед всем двором.
— Не думала, что я вырастила дуру — Манвах с хрустом отломала длинный конец лозы, — но против этого не попрешь, если ты воображаешь, будто рогоносцу есть дело до разницы. Ты оскорбила его, и он отвечает втрое большим. Ты должна была понимать, что этот счет предъявят к оплате. Но правду сказать — какая беда, если он нагнет северную шлюху? Великим мужам положено брать наложниц, а ты остаешься дживах ка.
— Титулом, но не на деле, — возразила Инэвера. — Я не принимала его семени почти два Ущерба.
Манвах фыркнула:
— Если это определяет дживах ка, то я не первый десяток лет не принадлежу Касааду. Он не прикасался ко мне со времен Соли.
— Касаад не Избавитель.
— Тогда прекрати ломаться и ступай к нему в постель. Дай понять: ты не забыла, что он — шар’дама ка, — она быстро взглянула ей в глаза, — и напомни, что ты — его Дамаджах. Я слышала, эта женщина уехала и не приняла его предложения. Пусть забудет ее.
— Это не так легко, — вздохнула Инэвера. — Северная ведьма сделала нечто большее, чем распахнуть перед Ахманом свои Небесные врата. Она влила ему в уши яд.
— Яд?
— Мало того что она и ее потаскуха-мать расхаживали по дворцу без покрывал — они еще и внушили, что наши женщины должны сражаться с алагай, как у северных варваров. Желая угодить ей, Ахман объявил, что каждая женщина, которая убьет в бою алагай, станет шарум’тинг и получит все права воина.
— И что с того? — пожала плечами Манвах.
— Неужели ты одобряешь? — изумилась Инэвера.
— А почему бы и нет? — Манвах дотронулась до своего черного одеяния. — По-твоему мне нравится это носить? Я смотрю на северянок и мечтаю о свободе. Хочу сама владеть шатром, а не управлять имуществом Касаада. Почему нельзя? Потому что духовенство Каджи относится к женщинам словно к скотине, и прописало угнетение в священных стихах? У тебя-то, понятно, взор замутнен. Ты расхаживаешь по дворцу голой.
— Я вовсе не голая, мама, — возразила Инэвера.
Манвах взглянула на нее, и она потупилась, зная, что мать не проведешь. Инэвера одевалась вызывающе, чтобы утереть носы Дамаджи и напомнить о своей власти, но бессмысленно отрицать, что она упивалась этим.
— Ты не одобряла алагай’шарак, когда опасность грозила Соли, — напомнила она. — Значит, пошлем воевать не только сыновей, но и дочерей?
— Я ненавидела алагай’шарак, когда наши мужчины бессмысленно жертвовали собой ради гордыни андраха, — ответила Манвах. — Но разве твои драгоценные кости не назвали Ахмана Избавителем, который послан Эверамом, чтобы возглавить нас на Шарак Ка?
— Они сказали, что он может стать Избавителем, — напомнила Инэвера.
— Молись, чтобы так и вышло, иначе окажется, что напрасно убила четверть века своей жизни, — сурово молвила мать. — И разве они не сказали, что Шарак Ка начнется в любом случае? Алагай, дочь моя, убивают женщин не меньше, чем мужчин. Не забывай, что наша самозащита — не только обычай северянок, но и действенное средство. Вспомни, как Криша и ее уродины-сестры избили твоего отца. Есть женщины, которые рождены для драки. Дай им волю. Най, да подстегни их! Сделай северные порядки своими и укради плоды с древа госпожи из Лощины.
— Поднимется шум, — заметила Инэвера.
Манвах кивнула.
— Да, поорут на площадях и затаят холодное бешенство. Горстка болванов с вялыми членами выместит ярость на первых попавшихся женщинах. Но никто не посмеет открыто возразить шар’дама ка, и в скором времени все смирятся. — Она ухмыльнулась. — Как с твоими прилюдными обнажениями.
Инэвера притворилась шокированной, и Манвах подмигнула:
— Но женщины Красии возблагодарят тебя, даже если не признаются вслух. Дай им это — и ты навсегда покоришь их сердца.

Инэвера простилась с матерью и быстро зашагала через базар. Было тяжко расставаться с Манвах. Каждый раз становилось больно от понимания, что до следующей встречи могут пройти месяцы. Но она уже зашла слишком далеко и не хотела возбуждать подозрения, которые позволят проследить ее маршрут. Даже Ахман не ведает о существовании Манвах и Касаада. О них могла помнить Кева, но кости сказали, что дамаджи’тинг племени Каджи никогда не предаст.
Но тут случилось невероятное: в такое совпадение трудно поверить без указки костей. Ей навстречу важно шествовал человек в знакомом безрукавном балахоне и с черной стальной нагрудной пластиной, украшенной солнечными лучами из кованого золота.
Кашив.
Он совершенно не изменился, и это многое сказало о его воинском мастерстве. Лицо выглядит неподвластным времени, как свойственно Копьям Избавителя, которые еженощно настолько заряжались магией, что молодели на несколько часов, хотя их истинный возраст выдавали глаза и выражения лиц. По старшим воинам — например, по Кавалю — это не так заметно, но молодые развивались быстро и словно замирали на месте. Кашиву уже под пятьдесят, но он выглядит на тридцать, остался крепким и грозным.
В шаге за ним следовали два шарума, молодые и прекрасные тела и с состарившимися глазами. Инэвера узнала обоих и на секунду почти уверовала, что один из них — Соли.
Она годами не вспоминала о воине. Дама Баден обладал немалым влиянием при дворе Избавителя, но Инэвера не видела его любимого кай’шарума с тех пор, как тот проклял ее за пощаду Касаада. Простил ли?
Она застыла. «Инэвера» — распространенное имя, и неизвестно, в курсе ли Кашив, что сестра его покойного возлюбленного теперь Дамаджах. Но если он увидит ее здесь…
Дама Баден не тот человек, кому нужно знать, где скрывается теща Избавителя. Он не дурак, чтобы угрожать ей открыто, и все же эту брешь в обороне Инэвера не может себе позволить.
«Придется его убить, — осознала Инэвера. — Быстро, пока не разгласил…»
Она приготовилась, однако Кашив со товарищи прошел мимо и не обратил на нее ни малейшего внимания. Сопровождающий его воин что-то сказал, Кашив расхохотался, и они свернули за угол.
Инэвера выдохнула. Ее не увидели.
«Дура! Конечно нет. Ты же закутана в черное».

Инэвера ждала Ахмана в его опочивальне. Она нарядилась в шелка и украшения для постельных плясок, включая новый венчик из белого золота и монет с метками, скопированными с Короны Ахмана. Венчик защищал ее от вторжения мозгового демона — в дополнение к тем, что вооружали ее меточным зрением и обостряли чувства. Она различала завитки магии, притянутые многочисленными метками, что были начертаны по всей комнате и стелились по полу, словно песчаные демоны.
Конечно, у нее были собственные покои. Лучшие среди апартаментов Ахмановых жен, хотя у каждой имелась личная приемная и роскошная спальня для сна и ублажения Избавителя в случае, если каприз приведет его к той или иной двери. Все жены гладко брились и натирались маслами, в любую секунду готовые услужить.
Магия, которой мужчины напитывались на алагай’шарак, — она втекала через меченые копья, погруженные в плоть демонов, — не только сохраняла им молодость, придавала сил в ночи и залечивала раны. Она возбуждала животную страсть к охоте, убийству, размножению. Похоть Ахмана была неуемна еще до того, как он вкусил магии. Теперь его вожделение не знало границ, и многим женам приходилось облегчать боль в ванне под массирующими касаниями евнухов.
Но их покои не шли ни в какое сравнение с опочивальней Ахмана, и чаще он разряжался именно там. Дживах сен, разодетые в прозрачные цветные шелка, поочередно дожидались его, приготовив напитки и ванну.
Расписание составила Инэвера, это входило в число ее обязанностей дживах ка. Иногда она совещалась с костями, чтобы гарантировать беременность, но даже в этом случае действовала по своему усмотрению. Вела себя подобно Кеневах с ее чаепитиями на Ущерб: пользовалась расписанием, чтобы выказать расположение угодившим и немилость — провинившимся.
Избранные тоже ждали очереди и удостаивались близости с шар’дама ка только с ее дозволения, а это бывало редко. Ради блага народа Инэвера терпела других женщин — Ахман сохранял связи с разными племенами и утолял похоть, когда ее внимания требовали другие дела, — но она укладывала его на подушки чаще, чем все жены, вместе взятые. Она почти постоянно пользовалась магией хора и сохраняла тело юным и сильным, да и сама отличалась немалой страстностью. Ахман редко расслаблялся без помощи женщин, и Инэвера тоже теряла терпение, когда воздержание затягивалось. Остальным женам доставались объедки, за которые они славили Эверама.
Но с тех пор как шар’дама ка возлег с Лишей Свиток, он не дотронулся ни до кого. Разгневанная Инэвера отказала ему, а других он отверг, как тот, кто завел себе нового жеребца и избавился от верблюда.
Несмотря на доводы матери, Инэвера с трудом удерживала центр при мысли о шлюхе с севера. Когда она, справляясь о первой поездке Ахмана в Лощину Избавителя, метнула кости и узнала, что он влюбится в женщину-чина и сделает ей дитя, Инэвера не поверила. Впервые за многие годы усомнилась в гадании. С прихода Пар’чина этого не случалось ни разу.
Ахман отбыл, а Инэвера еженощно молилась о верности его сердца, ибо кости сказали только о возможности.
Но мать права. Ахман не забыл про андраха. Убил его, но не утешился. Она не изменяла ему впредь, не прикасалась даже к своим дживах сен, но это не имело значения. Она чувствовала мужнино недоверие, как брешь в своих метках.
Ахману не поможет и то, что он спутался с Лишей Свиток и опозорил дживах ка, однако он должен понять это сам. Человек, который пощадил Хасика и даже женился на его сестре, безусловно, способен простить свою первую жену.
«Всему назначена цена» — так сказано в Эведжах’тинг. Она нужна Ахману, чтобы выиграть Шарак Ка, а он ей — чтобы наделить ее властью ему помочь. Будучи Дамаджах, она обратит к его пользе возможности, которые были бы ей недоступны в другой ипостаси. Они должны примириться, и поскорее, пока раскол не стал непреодолимым.
Вот почему этой ночью она его дожидалась.
Ради высокой цели, а не под гнетом сердечной боли.
Один из ее многочисленных колокольчиков тихо звякнул, и она поняла, что отворились двери в мужнины покои. Она распорядилась не мешать, и появиться мог только сам Ахман.
Инэвера ощутила дуновение страха. Что, если шар’дама ка отвергнет ее, как остальных? Увлеченный северянкой, он пренебрег даже былыми любимицами — Белиной и Кашей. Неужели его околдовала белая плоть, как предрекали Мелан и Асави? Что тогда станет с единством народа? Дамаджи и дамаджи’тинг смирятся с тем, что он взял женщину из чинов как трофей и наложницу, но возвести ее на пьедестал! Они взбесятся. Ее дживах сен будут ждать от нее решения, и, если Инэвера ничего не придумает, их почтение и вся ее власть рассеются, как дым.
Но страху не место в деятельности упорядоченного ума. Инэвера пригнулась и позволила ему пронестись поверх, восстановила дыхание и нашла свой центр. Она разрешит проблему и исправит содеянное сейчас же, пока не поздно.
Двери распахнулись, вошел Ахман. Он дышал ровно, но от него пахло потом и кровью, а также воняло ихором демонов. Запах мужчины, вернувшегося с алагай’шарак, и она знала, что ее муж сражался в первых рядах и возглавлял людей там, где остальные военачальники командовали из безопасного тыла.
Запах опьянил ее. Он тысячу раз брал ее таким, пылая похотью и с кипучей магией в жилах. Она станцует, и он забудет про парилку и ванну до тех пор, пока не перегнет ее через первый попавшийся предмет мебели и не отымеет. При мысли об этом Инэвера затрепетала.
Опочивальня тускло освещалась магией хора, что насыщала разнообразные предметы, укрытые в металлической скорлупе от света, способного повредить начинку из демоновых костей. Горели и метки — подогревали воду в ванне, охлаждали летний воздух и защищали покои от вторжений и шпионажа.
Но ярче всего сиял сам Ахман. Метки-рубцы, оставленные ею на его коже, светились почерпнутой в ночном бою силой; Корона полыхала еще жарче, а Копье Каджи горело, как солнце.
Однако, несмотря на излучаемую мощь, плечи Ахмана поникли, как от тяжкого бремени.
Инэвера взмахнула рукой и оживила на мизинце колечко с рубином, где скрывалась крохотная частица кости огненного демона. По всей комнате зажглись свечи и воскурился любимый фимиам Ахмана.
Тогда-то он ее и заметил. Вздохнул, расправил плечи, выпрямился и настороженно взглянул на нее:
— Я не ждал тебя нынче, жена.
— Я твоя дживах ка, Ахман, — изрекла Инэвера. — Мое место здесь.
Ахман кивнул, но ничуть не расслабился.
— Это еще и место, где ты должна содействовать мне в приобретении новых невест. Но ты и не подумала наладить отношения с Лишей Свиток, несмотря на ее очевидную ценность.
— Пред тобою, муж мой, я служу Эвераму и Шарак Ка, — ответила Инэвера. — Как должен и ты передо мной. Хочешь ты это понять или нет, а половина твоих Дамаджи придет в исступление, если наречешь Лишу Свиток северной дживах ка.
— Пусть приходят, — отрезал Ахман. — Я шар’дама ка. Мне не нужна их любовь — только верность.
— Ты можешь стать шар’дама ка, — подчеркнуто произнесла Инэвера. — Или тем, кого сделаю из тебя я. Но ты тем не менее располовиниваешь мою власть, как ломоть хлеба, и все ради женщины, о которой ничего не знаешь. Кости велели мне помогать тебе, не упускать ни единой возможности, но я не могу это делать для глупца, который плюет на тех, кто готов за него умереть, а врагов осыпает золотом.
— До этого не дошло бы, не откажись ты принять ее в качестве дживах ка. Куда подевалась твоя мудрость? Я вернулся домой с женщиной, чтобы жениться на ней честь по чести; она способна привести на Шарак Ка тысячи воинов и знает метки, которые неведомы даже тебе. Аббан уже обговорил с ее матерью выкуп, и он оказался сущей мелочью. Немного земли, немного золота, бессмысленный титул и признание ее племени. Но ты все отвергла. Почему? Ты боишься ее?
— Я боюсь того, что эта ведьма сделала с твоим рассудком, — ответила Инэвера. — Ты ценишь ее куда больше, чем она того стоит. Ее нужно было привезти как трофей, перебросив через седло, а не представлять ее двору и выделять ей дворец.
— Древняя Дамаджах не боялась никаких женщин, — заметил Ахман. — Настоящая Дамаджах подчинила бы ее. А потому скажи, о чем поведали тебе кости, — ты истинная Дамаджах или только можешь ею стать?
Инэвера словно получила пощечину. Она вздохнула, чтобы сохранить хладнокровие.
— Ты не видела ее народ и не провела с ней несколько недель в пути, — продолжил Ахман. — Северяне сильны, Инэвера. Если цена союза с ними — единственная женщина на свете, которой незачем тебе кланяться, то велика ли эта цена?
— Например, для тебя? — подхватила она. — Ключ к Шарак Ка, Ахман — Меченый, которого северяне зовут Избавителем. Это видно даже слепому глупцу! А твоя драгоценная Лиша Свиток защищает его и бережет, чтобы он вонзил копье тебе в спину.
Ахман потемнел лицом, и Инэвера испугалась, что пересолила, но он не набросился на нее.
— Я не настолько глуп. Наши агенты уже в Лощине. Едва Меченый появится, я узнаю об этом и убью его, если он не поклонится мне.
— А я приведу к тебе дочь Эрни или доказательство ее измены Эвераму, — пообещала Инэвера.
Она поднялась с подушек, завращала бедрами и повернулась так, что в свете свечей почудилось, будто воздушные шелка испарились, обнажили каждый телесный изгиб. Она подплыла к Ахману через густое облако благовонных курений, и муж задержал дыхание, когда ее руки обвились вокруг его шеи.
— Возлюбленный мой, я верю, что ты Избавитель, — проворковала Инэвера. — Я верю всем сердцем, что Ахман Джардир — человек, который приведет наш народ к победе на Шарак Ка. — Она бесстрашно откинула покрывало и поцеловала его. — Но ты обязан воспользоваться всеми доступными преимуществами, если намерен поразить Най на Ала. Мы должны быть едины.
— «Единство стоит любой крови», — процитировал Эведжах Ахман.
И поцеловал ее в ответ, просунул ей в рот язык. Она ощутила его напряженность и поняла, откуда это идет. В мгновение ока сорвала с него одежду и повела к ванне. Когда он погрузился в горячую воду, Инэвера вложила пальцы в висевшие на поясе кимвалы и принялась танцевать в дыму и свете свечей, закружилась в прозрачных шелках.

— Не пройдет и трех месяцев, как я атакую Лактон, — негромко сообщил Ахман, когда они лежали бок о бок.
Он прижал ее к своему обнаженному мускулистому телу на нем была только Корона, которую теперь снимал редко, а по ночам — никогда. На Инэвере остались лишь украшения.
— Через тридцать дней после равноденствия. Землепашцы называют этот день «первым снегом».
— Почему именно тогда? — спросила она. — Дамаджи приписали ему особый смысл на звездных картах?
Она не потрудилась скрыть насмешку. Искусство дама читать небесные знамения — примитивный вздор по сравнению с алагай хора.
Ахман покачал головой:
— Шпионы Аббана докладывают, что в этот день землепашцы привозят в столицу оброк. Прицельный удар оставит их на зиму без припасов, а мы переждем снега сытыми.
— Хаффит уже дает тебе советы военного свойства?
— Ценность Аббана известна тебе не хуже, чем мне, — нахмурился Ахман. — Его прогнозы насчет выгоды почти так же точны, как у твоих хора.
— Возможно, — согласилась Инэвера, — но я не рискнула бы судьбой всех людей, опираясь только на его слова.
— Потому я и пришел к тебе, чтобы подтвердить сведения, — кивнул он. — Брось кости.
Инэвера напряглась. Ахман сражался с телохранителем князя подземников и не увидел, как мозговой демон вытянул магию из костей и превратил их в прах. До сих пор она хранила потерю в тайне, не поделилась даже с ним.
— Возлюбленный мой, алагай хора говорят, когда пожелают. Я не могу потребовать у них подтверждения.
Ахман посмотрел на нее:
— Я тысячу раз видел тебя за этим занятием.
— Условия не позволяют… — начала Инэвера, но осеклась при виде магии, которой вспыхнул драгоценный камень в Короне Ахмана.
— Ты лжешь, — уверенно и жестко произнес Ахман. — Что-то скрываешь от меня. Что?
Корона продолжила разгораться, ее владелец вперился в Инэверу взглядом. Она почувствовала себя беспомощной и выпалила:
— Князь подземников уничтожил мои кости.
Призналась с великой неохотой, но притворяться дальше побоялась — сообразила, что происходит. Он воспользовался тайной силой, скрытой в Короне.
В соответствии с Эведжах’тинг, священный металл, что окружал сердцевину из кости демона, помечался с обеих сторон. Инэвера страсть как хотела ознакомиться с метками, но для этого нужно снять Корону, а на такое кощунство не осмеливалась даже она.
На лице Ахмана застыло кислое выражение.
— Могла бы просто сказать.
Инэвера пропустила упрек мимо ушей.
— Я начала вырезать новый набор. Скоро снова смогу гадать.
— А пока можно поручить это кому-нибудь из твоих дживах сен, — сказал Ахман. — Дело не терпит отлагательства.
— Терпит, — возразила Инэвера. — До первого снега три месяца, а у тебя есть забота поважнее.
— Ущерб, — кивнул Ахман.

Инэвера проснулась в объятиях Ахмана, крепких и властных даже во сне.
Стараясь не разбудить супруга, она прижала большим пальцем артерию на его руке и продержала достаточно, чтобы конечность онемела, а сама Инэвера соскользнула с постели. Босые ступни утонули в пышном ковре, и она двинулась так тихо, что даже не звякнули колокольцами ножные браслеты.
Ахман с каждым днем становился сильнее и спал все меньше, но даже Избавителю нужно смыкать веки хотя бы на час-другой, и она постаралась, чтобы муж расслабился. Его семя медленно стекло по ее ноге, когда она направилась на террасу, гадая, зачат ли ребенок. Без костей не скажешь наверняка, но любовь была бурной, а она уже давно не приносила ему сына.
Евнухи-стражи отворили огромные стеклянные двери. Инэвера прошла мимо них, не взглянув, наслаждаясь теплым ветерком и солнцем. У стражей, что охраняют жен Ахмана, нет ни ядер, ни копий, и они не дерзнут таращиться на ее зад.
Инэвера оперлась на мраморные перила, окинула взором Дар Эверама — зеленый край, что некогда звался Райзоном. Она ощутила прилив силы — трепетное чувство, как от солнца на коже и семени на бедре.
Здешний дворец Ахмана жалок. Его прошлый хозяин, герцог Идой из Форта Райзон, оказался слабым правителем из длинной династии себе подобных. Среди такого изобилия они выжали из подданных лишь струйку золота. Идой мог возвести дворец, которому позавидовал бы андрах, но его резиденция насчитывала всего четыре этажа да два крыла, а стены были тонкие и низкие. Инэвера знала в Красии дюжину дама, которые обустроились лучше. Такое здание вряд ли подходит шар’дама ка, хотя оно лучше шатров, где они жили в странствии через пустыню.
Лучшие мастеровые уже строили планы сноса этой богадельни, дабы заменить ее дворцом столь грандиозным, что его шпили коснутся Небес, а подземелье углубится в Ала, и мать демонов задрожит в своей бездне.
Но, несмотря на слабость, Идоны не были полными глупцами. С холма, на котором они обосновались, открывался бесподобный вид. Дар Эверама раскинулся перед нею — цветущий, сколько хватало глаз, и богатый плодородной почвой, реками и ручьями. Ровные ряды посевов и деревьев, разделенные широкими и прямыми грунтовыми дорогами, разбегались от внутреннего города, как колесные спицы, — вот нива, а вот фруктовый сад. Сотня хуторов-данников, без труда поделенных среди племен для утоления их жажды наживы после трудного путешествия через пустыню и тяжелого зимнего похода.
Землепашцы многократно превосходили ее народ числом, но они не воины. С предсказаниями Инэверы и шарумами Ахмана захватить герцогство оказалось не труднее, чем коту поймать мышь. Зажиточность изнежила чинов.
Ахман, когда осел здесь, поступил разумно, но их народу не следует чересчур привыкать к изобилию. На копьях еще не высохла кровь, когда Инэвера метнула кости и увидела, что ее подданных ожидает та же участь, если завоевание зеленого края пресечется. Пустыня закалила людей, их стойкость весьма пригодится в грядущей войне.
Как ни претило это Инэвере, она была вынуждена признать разумность плана хаффита напасть на Лактон до наступления зимы.
Инэвера вернулась в комнату и знаком велела слугам подать горячей воды и благовонного масла. Ее облачили в прозрачный красный шелк. Другая женщина остереглась бы выйти из опочивальни в столь нескромном виде, но Инэвера — Дамаджах, и никто не посмел бы ее упрекнуть.
Она тихо спускалась по лестнице, которую рабы прорубили в скальной сердцевине холма и которая вела в огромную естественную пещеру Евнухи-стражи шли впереди и сзади, хотя Инэвера не чувствовала угрозы на пути к месту своей силы. Она ослепла без костей и не могла предвидеть опасность, но постоит за себя, даже если ее охрану минует безумный убийца или приблудный алагай.
Наконец она достигла большой каменной двери, и стражи встали по бокам, а Инэвера достала из поясного кошеля единственный ключ. Тот был подделкой и провернулся с бессмысленным щелчком, но едва рука приблизилась к замку, на ее браслете разогрелись позолоченные хора — их метки соответствовали костям, заключенным в запорах, и тяжелые болты отошли. Даже если искушенный в метках вор разгадает трюк, он не сумеет подделать браслет, с которым Инэвера не расставалась. Дверь, хоть и весила тонну, бесшумно отворилась при касании и так же плавно за нею закрылась.
Инэвера углубилась в проходы, не знающие света Эверама. Она не брала с собой лампу, но венчик из тонких меченых золотых монет на челе слегка потеплел и открыл ее чувства для окружающей магии. Сила бездны гудела в стенах и плавала в воздухе, как дым, и озаряла дорогу светом не хуже дневного.
Инэвера не боялась темной силы. Наоборот — купалась в ней. Эверам создал Ала, и мощь глубин — тоже творение Его рук. Прислужники Най пользуются магией источника, но они ей не хозяева. Рисование меток — искусство, благодаря которому можно выкрасть эту силу, вернуть ее себе и поставить на службу Эвераму.
Она плыла по коридорам, пока не достигла специальной отметины на скальной стене, где опустилась на колени, отодвинула камень и вынула из тайника инструменты, мешочек для хора и обработанные кости убитого Ахманом князя подземников — последние светились ярче всех, с какими ей приходилось иметь дело.
Ахман не считал, что умертвил отца демонов Алагай Ка, но тварь, несомненно, была его отродьем и обладала могуществом, которое не вполне понимала даже Инэвера. Демон запросто высосал магию из ее хора, оставил ей пепел взамен связующих с Эверамом предметов.
Но Инэвера, хотя и ослепла, не стала тратить время на слезы и бесстрашно принялась вырезать по этим костям. Ее мастерство десятикратно возросло с той поры, когда она была обрученной, и теперь Дамаджах отчетливо видела в меточном свете дела своих рук. Она уже восстановила три кости из семи, новые хора оказались намного мощнее утраченных. О если бы они хотя бы частично вернули ей зрение и сделали ее как бы «одноглазой»! Но для гармонии необходимо семь костей, и они бесполезны, если набор не полный.

Солнце входило в зенит, когда Инэвера покинула Палату Теней и вернулась во дворец. Мелан и Асави ждали ее перед тронным залом. Они чинно встали позади, тогда как шарумы с поклоном распахнули двери.
— Что слышно? — негромко спросила Инэвера.
— Избавитель открывает совет, Дамаджах, — ответила Асави. — Ты пропустила лишь церемонию.
Инэвера кивнула. Так и задумывалось, дабы избежать придворных формальностей с долгим перечислением деяний и нудным молебном. Дамаджах выше таких вещей, и ей место в Палате Теней до тех пор, пока могущество не восстановится полностью. Той, кто напрямую общается с Эверамом, молитвы не нужны.
Она скользнула взглядом по мешочкам с хора своих спутниц. Поведали ли им кости о слепоте их Дамаджах? Мелан и Асави много лет служили ей верой и правдой, но оставались красийками. Уловят слабость — и воспользуются ею, как поступила бы и она. На миг Инэвера задумалась: не отобрать ли кости у них или у нижестоящих невест, чтобы вернуть себе видение, пока не закончит новый набор?
Она покачала головой. Это в ее власти, но оскорбление будет чрезмерным. Она может с тем же успехом потребовать отдать ей руку. Нужно верить, что Эверам не уведомит их о ее слабости, если только она не утратила Его расположения, а после примирения с Ахманом это маловероятно.
Она вдохнула, и обрела центр, и вошла в двери.
Тронный зал, как обычно, полнился людьми. Двенадцать Дамаджи, советников Избавителя, собрались на возвышении справа. Их возглавляли вожди двух сильнейших племен: зять Ахмана Ашан от Каджи и престарелый однорукий Альэверак от Маджах. В свою очередь, при каждом Дамаджи состояли вторые сыновья Ахмана от невест-дама’тинг — за исключением Ашана, ему прислуживали двое: сын Инэверы Асом и ее племянник Асукаджи.
Ахман пообещал вверить племя Каджи сыну Ашана, хотя этим оставил ни с чем Асома, второго по старшинству среди семидесяти трех Ахмановых сыновей.
Но кузены не враждовали. Напротив, они, совершеннолетние, делили подушку еще со времен учебы в Шарик Хора.
Инэверу не волновали их любовные утехи, но она пришла в бешенство, когда Асом вздумал жениться на своей кузине Ашии, чтобы та родила ему сына, чего не мог сделать ее брат. Инэвере было больно отдавать землепашцу Аманвах, но это лучше, чем разрешить Ахману выдать ее за Асукаджи и тем усугубить инцест с нелепой целью упрочить уже нерушимую связь с Ашаном.
На левой половине возвышения сидели двенадцать дамаджи’тинг под предводительством Кевы. Этим женщинам, как и Дамаджи, прислуживали наследницы: Мелан от Каджи и жены-дама’тинг Ахмана от остальных племен. Обе группы — орудия Инэверы, и если Дамаджи громко пререкались между собой, дамаджи’тинг стояли молча.
Хасик нес пост при дверях и щелкнул каблуками при виде Инэверы. Он гулко ударил металлическим навершием меченого копья в мраморный пол:
— Дамаджах!
Инэвера не удостоила взглядом мужнина телохранителя. От его копья пали сотни алагай, и он приходился ей зятем, будучи женатым на никчемной сестре Ахмана Ханье. Но именно Хасик избил ее возлюбленного той судьбоносной ночью в Лабиринте. Ахман поставил его на колени, но он все равно немногим отличался от животного. Он не осмеливался тронуть младшую сестру Избавителя, обращался с ней только нежнейшим образом. Но в остальном — не развился выше привычки получать удовольствие, причиняя боль остальным. Хасик был по-своему полезен, но не заслуживал ее взгляда, за исключением случаев, когда она поручала ему какое-то дело.
Все встрепенулись, как стая птиц, и повернулись к ней с единым поклоном. Дамаджи хищно следили за ней, но она, игнорируя их, встретилась глазами с Ахманом и не отводила взор все время, пока шествовала через зал. И покачивала бедрами, как в постельной пляске. Из-за прозрачных шелков казалось, будто она ласкает всех присутствующих на пути к мужу.
Пройдя мимо Дамаджи, она уловила смесь вожделения и ненависти и подавила улыбку. Их достаточно унижала надобность преклониться перед женщиной, но похоть, которую она возбуждала, еще хуже. Она знала, что многие Дамаджи нашли себе похожих на нее наложниц и наслаждались властью над ними. Инэвера втайне поощряла это поветрие — благодаря ему она только сильнее завораживала их.
— Мать, — почтительно поклонился Джайан.
Ее первенец ждал у подножия возвышения, облаченный в черное одеяние воина и белый тюрбан шарум ка.
— Сын, — кивнула Инэвера с улыбкой, хотя и удивилась его присутствию.
Джайан не выносил ни политики, ни духовенства. Он объявил своим дворцом земледельческий особняк и выстроил новый Трон копий, где постоянно заседал с шарумами. Что бы она ни думала о Джайане, он превратился в отличного первого бойца.
Двумя ступенями ниже Ахмана, слева от него, стоял на коленях жирный хаффит Аббан, одетый в красивые цветастые шелка и, как всегда, готовый нашептывать шар’дама ка в ухо. Многих его присутствие раздражало, однако после ряда унизительных расправ над недовольными никто не смел возразить Избавителю.
Со своей стороны, Инэвера сочла советы Аббана более осмысленными, чем чьи-либо другие, но это лишь сильнее насторожило ее. Ахман порой презирал Аббана и в то же время доверял ему. Если увечный хаффит сочтет нужным, он запросто заменит мудрый совет на подлый. Кости ни разу не сказали ничего внятного о его мотивах, и Инэвера обоснованно в нем сомневалась.
Она склонилась под ветром этой мысли и пропустила ее поверх себя. В свое время она разберется с хаффитом. Инэвера вновь подняла взгляд на Ахмана.
Муж привез из Красии Трон черепов, водрузил его на семиступенчатый помост и восседал на нем. И выглядел несомненным шар’дама ка. Корону Каджи носил так же непринужденно, как обычные смертные — старый и выцветший тюрбан. Он превратил непобедимое Копье Каджи в продолжение руки и делал им даже случайные жесты. Каждое его слово становилось благословением и приказом.
Но добавилось и новое: меченый шелковый плащ, подаренный ему при знакомстве северной шлюхой. У Инэверы раздулись ноздри, и она сделала вдох, обратившись в пальму.
Плащ красив, этого не отнять. Белоснежный, с сотнями вышитых серебром меток, которые оживали в ночи, а взгляды алагай соскальзывали с носителя, как вода с промасленной ткани. Такой же силой обладал легендарный Плащ Каджи, сотканный самой Дамаджах, но время не пощадило его, и в саркофаге, где обнаружили Копье Избавителя, остались только истлевшие лохмотья.
Ахман поглаживал шелк, как возлюбленную, и сам факт, что плащ покрывал его плечи, о многом сказал присутствующим. Открыто надев подарок Лиши, Ахман сообщил не только о том, что она осталась его суженой, но и о ее связи с Небесами.
«Которая была и у меня», — горестно подумала Инэвера. Она чувствовала себя голой без гадальных костей, а не из-за прозрачных шелков.
Тем не менее ослепительно улыбнулась мужу, бесстыдно скользнула к нему на колени и откинула покрывало, дабы поцеловаться, при этом изогнулась так, что их действо увидели все. Ахман привык к этим выходкам, но ему всегда становилось неловко. Она быстро оставила его в покое и перешла на подушки, разложенные справа от Трона. На ходу перехватила взгляд Ахмана. Он был исполнен не похоти, а уважения.
«Запомни это, хаффит, — подумала Инэвера. — Ты попытался пробраться в мою постель при помощи северной шлюхи, но ее больше нет». Она поправила прическу, незаметно настроила серьгу, чтобы слышать вкрадчивые речи Аббана.
— Сколь преуспел ты, сын мой, в наборе войска? — осведомился Ахман.
— Неплохо, — ответил Джайан. — Мы увеличили гарнизоны во внутреннем и внешнем городах и начали организовывать дозоры.
— Отлично, — похвалил Ахман.
— Но это потребовало расходов, — продолжил Джайан. — На мобилизацию и экипировку деревенских чинов, чтобы поспеть к Ущербу.
— То есть на украшение его дворца, — тихо уточнил Аббан. — Средств от военных податей, которые собрал шарум ка, более чем достаточно.
— Сколько? — спросил у сына Ахман.
— Мне нужно двадцать миллионов драки, — ответил тот и помедлил. — Лучше тридцать.
— Борода Эверама!.. — пробормотал Аббан и потер висок.
Дамаджи возбужденно загудели, и Инэвера не могла их винить. Сумма возмутительна.
— А у меня столько есть? — негромко спросил Ахман.
— Можно поднять норму выплавки и переплавить сокровища землепашцев, а также увеличить выработку на твоих золотых приисках, — ответил Аббан, — но ты, по-моему, совершишь глупость, если дашь мальчику хоть медяк без полного отчета о том, на что пошли военные подати и как будут потрачены новые средства.
— Я не могу так обойтись с сыном, — возмутился Ахман.
— Возлюбленный мой, хаффит прав, — вмешалась Инэвера. — Джайан не знает цены деньгам. Если ты ему дашь, он через две недели попросит еще.
Ахман вздохнул. Сам он неважно разбирался в финансах, но доверял советникам.
— Очень хорошо, — повернулся к Джайану. — Как только твой хаффит предоставит Аббану полный отчет о том, как ты израсходовал налоговые средства, с обоснованием твоей просьбы о дополнительных.
Джайан застыл, лишь беззвучно шевелил губами.
— Я помогу тебе, брат, — подал голос Асом. — Ты лучше управляешься с копьем, чем с пером.
— Помощь от пуш’тинга нужна мне не больше, чем от хаффита, — рыкнул Джайан.
Асом не попался на крючок и с чопорной улыбкой поклонился:
— Как тебе угодно.
Ему не причиталось ничего, но ни для кого не секрет, что оба старших сына Ахмана метят в наследники и всегда рады подрезать друг друга в глазах отца.
Между тем Асом не раз предлагал отцу восстановить для него должность андраха. Ахман до сих пор отказывал в этой чести. Асом моложе всех андрахов, существовавших за последнюю четверть века, и назначение на этот пост возвысит его над братом.
Джайан был вздорен, тогда так Асом — осмотрителен; вспыльчив там, где Асом оставался спокойным и говорил вкрадчиво; груб в случаях, в которых Асом проявлял деликатность. Если Асом возвысится — прольется кровь и многие Дамаджи поддержат Джайана. Шарум ка подчинен совету Дамаджи. Андрах им руководит. Одно дело — получать приказы от Ахмана, и совершенно другое — повиноваться дама, который всего лишь год как расстался с бидо.
— Отец, тебе доставят мои счетные книги, — обещал Джайан и свирепо глянул на младшего брата.
Своего завена.

Глава 17
Завен

326–329 П. В.
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«Он услышит голос из прошлого и встретится со своим завеном».
Инэвера долго обдумывала расклад. Некоторые пророческие символы были недвусмысленны и понятны независимо от контекста. Большинство — нет. Инэвера смыслила в расшифровке больше, чем любая другая женщина, но даже ее алагай хора скорее запутали, нежели просветили.
«Завен» представлял собой древний символ, который с годами оброс многими смыслами, и ни одним не стоило пренебрегать. Он соответствовал слову «брат» и с тем же успехом — словам «соперник», «противник», «заклятый враг». Люди называли завенами тех членов других племен, которые занимали равное им место в общественной иерархии, но Эверам отнес это слово и к Най.
Но кто мог стать завеном для Ахмана? У него нет ни родных, ни даже двоюродных братьев, а его аджин’палом был Хасик, которого он уже знал. Не нарождается ли второй Избавитель, способный бросить ему вызов? Или он встретит на Ала представителя Най? Алагай сильнее в Ущерб, и сказано, что Алагай Ка восстанет с седьмого уровня бездны. Может, этой ночью князь демонов пожалует в Лабиринт?
Инэвера глубоко вздохнула, позволила тревоге и страху пронестись над нею как ветер и сохранила безмятежность.
Но даже в умиротворяющем ритме дыхания ее беспокоила вторая часть предсказания. Что за голос из прошлого Ахмана и почему она ничего о нем не знает?
«Прошлое оживает, когда настает пора рассчитаться с долгами» — так учил Эведжах’тинг. Инэвера вспомнила ночь, когда в шатер дама’тинг вошли Соли и Касаад, и не смогла не согласиться.
Долги выплачиваются в первый день Ущерба перед рассветом. Тогда же исполняются клятвы. Шарумам выдают жалованье и отсылают домой, а сыновей отпускают из шараджей к родным.
Инэвера отложила кости и принялась дышать, пока не обрела центр, после чего плавно поднялась и направилась в опочивальню, где спал Ахман. Обычно он возвращался во дворец, когда Лабиринт очищался от алагай — как правило, за несколько часов до рассвета. Он проспит допоздна и встанет ближе к обеду.
Однако в Ущерб он просыпался на заре — стремился подольше побыть с сыновьями.
Инэвера выскользнула из одеяния и прилегла на подушки, чтобы его разбудить.

Инэвера прислонилась к мраморной колонне и наблюдала за Ахманом, Джайаном и Асомом. Старшие мальчики особо приближены к отцу, и он стоял с ними посреди помещения перед подвешенным учебным чучелом, показывал, как бить копьем, и давал урок шарусака.
Ее сестры-жены, разумеется, были тут же, при сыновьях. Они расположились на коленях по кругу маленьким войском, готовым обратить оружие и внутрь круга, и вовне. Инэвера взяла обычай именовать дживах сен «сестренками», как обращалась к ней Кеневах. Им, призванным править своими племенами, не нравилось такое умаление, но возразить не смели. Наступил Ущерб, и перед большой трапезой Ахман поочередно уделит внимание всем женам и сыновьям.
— Шарум ка буду я! — крикнул Джайан и ударил копьем чучело.
Инэвера грустно взглянула на своего первенца, ныне двенадцатилетнего. Когда-то он был весел и жив. Не так умен, как его брат Асом, но достаточно любознателен. Три года в шарадже выжгли из него всю незаурядность, заменили мертвящим взглядом грубого, безмозглого животного, который свойствен всем шарумам. Взглядом, что созерцал жизнь и смерть и предпочитал последнюю. Джайан был первым в боевой подготовке, но не справлялся с простыми текстами и примерами, которые младший на год Асом давно освоил. Джайану лучше удавалось подтираться бумагой, чем разбирать написанные на ней слова.
Инэвера вздохнула. Вот бы Ахман разрешил отдать сына в дама, но нет, муж хотел исключительно сыновей-шарумов. Белое дозволялось только вторым сыновьям. Остальных отправляли в шарадж.
Но она не смогла упрекнуть его, видя, с какой любовью он занимается с мальчиками.
Словно прочитав ее мысли, Ахман обернулся и встретился с нею взглядом:
— Мне будет приятно, если и дочери начнут возвращаться домой на Ущерб.
«Чтобы ты израсходовал их, как мелочь, на недостойных мужчин», — подумала Инэвера, но лишь качнула головой.
— Нельзя мешать их обучению, муж мой. У най’дама’тинг… строгий Ханну Паш.
Она и правда муштровала их с рождения.
— Не могут же все они стать дама’тинг, — возразил Ахман. — Мне нужны дочери, которых можно выдать за верных людей.
— И выдашь, — пообещала Инэвера. — Дочерей, которых никто не посмеет обидеть, и преданных тебе больше, чем мужьям.
— А Эвераму в первую очередь, — буркнул Ахман.
«И прежде всего тебе», — услышала она голос Кеневах.
— Разумеется.
Со стороны стражи послышался шум, и вошел Ашан. Личный дама шарум ка редко показывался на Ущерб, поскольку проводил службы и раздавал благословения. С ним прибыл Асукаджи и сразу направился к Асому. Они казались больше родными, чем двоюродными братьями, — более похожими, чем Асом и Джайан.
Ашан поклонился:
— Шарум ка, кай’шарумы просят тебя разобраться в одном деле.
Инэвера напряглась. Вот оно.
Она встала, намереваясь сопровождать Ахмана, тот поднял брови, но не остановил ее — да и не мог. Они покинули дворец и по огромной каменной лестнице спустились во двор, который выходил на тренировочную площадку шарумов. Вдали находился Шарик Хора, а по бокам тянулись племенные шатры.
У подножия лестницы, еще в пределах дворца, стояли два человека, окруженные шарумами и дама. Один — хаффит, крайне тучный и разодетый в цветные шелка пестрее, чем наложница. Он носил бурый жилет и шапочку хаффита, но рубаха и шаровары были из яркого разноцветного шелка, а шапочка обмотана тюрбаном из красного с драгоценным камнем посередине. Пояс и шлепанцы — из змеиной кожи. Он опирался на костыль из слоновой кости с ложем в форме верблюда, утвердившись подмышкой между горбами.
Второй был северным чином в заношенной, выгоревшей одежде, которая достаточно пропиталась пылью и грязью, чтобы ее приняли за бурую, хаффитскую, но он держал копье — предмет, запрещенный хаффитам, — и не выказывал ни капли почтения, которым проникся бы любой здравомыслящий хаффит при таком скоплении воинов. Вестник из краев землепашцев. Инэвера встречала таких на базаре, но ни с одним не говорила.
Она следила за Ахманом, при виде хаффита в его глазах мелькнуло узнавание.
Голос из прошлого.
Инэвера всмотрелась в лицо пришельца. Ее взору пришлось проникнуть за толстые щеки и многие годы, но наконец она вспомнила мальчика, который давным-давно приволок Ахмана в шатер дама’тинг. Мальчик и сам очутился там через несколько лет и ушел с хромотой, которую дама’тинг сочли, по всей вероятности, неизлечимой. Аббан, сына Чабина — торговца, что продавал кузи ее отцу. Достаточная причина его невзлюбить.
— С чего ты взял, что вправе стоять здесь среди мужчин? — осведомился Джардир.
Инэверу удивил его злобный тон. Возможно, его прошлому предстояло не заплатить, а взыскать долг. Зачем еще хаффиту являться во дворец первого бойца и рисковать навлечь на себя гнев?
— Прошу прощения, о великий. — Аббан упал на четвереньки и прижался лбом к земле.
— Погляди на себя! — громыхнул Джардир. — Одеваешься как женщина и выставляешь напоказ свое грязное богатство, словно оно не оскорбляет всего, во что мы верим. Напрасно я тебя вытащил.
«Вытащил?» Инэвера не понимала, о чем речь.
— Нижайше прошу меня простить, повелитель. Я не хотел тебя оскорбить. Я всего лишь переводчик.
— Переводчик? — Ахман поднял взгляд и впервые заметил северянина. — Чин?
Джардир повернулся к Ашану:
— Ты позвал меня сюда, чтобы поговорить с чином?
— Выслушай его, — настоял Ашан. — Сам поймешь.
Ахман долго рассматривал землепашца, после чего пожал плечами.
— Говори, и поскорее, — сказал он Аббану. — Твое присутствие меня оскорбляет.
— Это Арлен асу Джеф ам’Тюк ам’Брук, — ответил Аббан, указав на вестника. — Он прибыл из Форта Райзон, что на севере, приветствует тебя и просит дозволения сражаться сегодня ночью на алагай’шарак вместе с мужами Красии.
Ахман опешил, и Инэвера тоже испытала потрясение. Северянин, желающий сражаться, подобен рыбе, что просит поплавать в горячем песке.
Мужчины заспорили, уважить ли эту просьбу, но Инэвера в итоге вмешалась.
— Муж мой, — тихо сказала она, коснувшись руки Ахмана. — Если чин хочет сражаться в Лабиринте как шарум, нужно предсказать его судьбу.

Инэвера привела землепашца в гадальную палату. Ахман настоял на своем присутствии, и она не нашла предлога отказать. Муж уловил ее интерес к чужаку, а если северянин и правда его завен — ощутил, вероятно, и это.
— Протяни руку, Арлен, сын Джефа, — приказал Ахман северянину, когда она обнажила нож.
Чин нахмурился, но не колеблясь закатал рукав.
«Отважен», — подумала Инэвера и сделала надрез. Казалось, кости загудели в горсти, когда она встряхнула их и метнула.
Она прочла ответ, и по ее хребту пробежал озноб.
Нет…
Большим пальцем она надавила на рану чина. Тот заворчал, но не оказал сопротивления. Инэвера смочила кости кровью, бросила их вторично.
И в третий раз.
Судьба Арлена асу Джефа ам’Тюка ам’Брука открылась ей и не изменилась с первого броска. Инэвера сбилась со счета, гадая воинам, но после Ахмана не видела ничего подобного.
«Неужели Избавитель?»
Она глянула на землепашца. Смотреть особо не на что: не коротышка и не рослый, песочные волосы и голое, как у хаффита, лицо. Не урод, но и не такой красавец, как Ахман.
Однако глаза его подобны мужниным, и те же вероятности вились вокруг него, как мошкара подле лампы, — варианты будущего, где его нарекали Избавителем, где он становился мучеником, или погибал в одиночестве, или терпел поражение и приводил человечество к вымиранию.
«Если бы я могла набирать мужей, как Ахман — жен».
Она оценивала вероятности, но в итоге поняла, что это бесполезно. Ее силы не безграничны, и даже дама’тинг не может взять себе двух смертных мужей. Границы вместят лишь одного. При всем потенциале землепашцу не стать вождем ее народа, и двух таких людей, на юге и севере, тоже не должно быть. Двоим не хватит места. Они разорвут территорию на куски и в итоге проиграют Шарак Ка.
«А значит, должен остаться Ахман».
— Пусть сражается. — Она отложила кости и промокнула сочившийся кровью разрез.
Нанесла мазь, перевязала рану чистой тряпицей и припрятала окровавленную.
Ахман и чин покинули палату, и она услышала, как муж принялся выкрикивать команды. Инэвера опустилась на колени, снова вынула кости и отжала на них пропитанную кровью ткань.
«Как Ахману забрать силу сына Джефа себе?» — спросила она и метнула.
«Когда завен обретет силу, он поделится тайной с верными друзьями, но умрет до того, как отдаст».
Инэвера быстро убрала кости в мешочек, вскочила на ноги и вышла из гадальной палаты. Ахман собрался на тренировочную площадку. Она поймала его за руку.
— Этот чин поможет тебе стать шар’дама ка, — прошептала она. — Прими его как брата, но держи на расстоянии копья. Однажды придется убить его, чтобы тебя признали Избавителем.

Той же ночью в городе объявили тревогу, ей вторили дребезжание колокольчиков и женские крики по всему Подземному городу. Первую стену проломили.
Это было немыслимо. Неслыханно.
И тем не менее наступил Ущерб, а кости сказали, что Ахман встретится с завеном. Может, землепашец убил его? А вдруг они имели в виду не землепашца? Что, если Алагай Ка и впрямь поднялся из бездны, а Ахман в этот миг стоит перед ним? Готов ли он, если сегодня началась Шарак Ка?
Наутро показалось, что так и есть, и Ахман был готов. Скальный демон снес большие врата, перебил десятки воинов и расчистил путь для сотен алагай. В истории Копья Пустыни такого еще не случалось; размах катастрофы был столь велик, что у самых отважных стыла в жилах кровь.
Но Ахман отбил нападение, запечатал врата и спас бессчетное количество воинов. На пару с землепашцем он схватился со скальным демоном на полу Лабиринта и запер его для солнца. Но тому повезло, и он сбежал.
Однако цена оказалась высока. За ночь полегло свыше трети красийских воинов, а демон, как выяснилось, был личным врагом землепашца. Андрах потребовал его смерти, и Ахман поставил на кон свою репутацию в открытом противостоянии с вождем, назвал землепашца Пар’чином, смелым чужестранцем. Северянин спасся, а Ахман сохранил голову на плечах только благодаря широкой поддержке шарумов и главных дама.
— Мне нужно добыть еще крови Пар’чина, — сказала Инэвера.
— Запросто! — рассмеялся Ахман. — Пар’чин часто проливает кровь в Лабиринте, но это всегда обходится дорого алагай.
На следующий раз он принес ей тряпку, так щедро пропитанную кровью землепашца, что хватило на целый фиал. Инэвера прикрепила к многослойному темному донышку частицу хора и поставила холодовую метку, чтобы сохранить содержимое.

В ночь, когда Пар’чин принес Копье, Инэвера лично подала ему чай. Ахман не поверил глазам, но ей хотелось подобраться к древней вещи как можно ближе. Землепашец ничего не сказал о происхождении Копья изумленным шарумам, но Ахману признался, что нашел его в развалинах священного города Анох-Сан.
Тяжелые шторы трапезной задернули наглухо, а Инэвера надела меченый браслет. С тех пор как она в последний раз подавала чай, прошли годы, но отточенный ритуал впечатался ей в память еще в бытность най’дама’тинг, и она смогла сосредоточиться на Копье. В свете Эверама оно сверкало, как солнце, — мощь, возможная лишь при сердцевине из демоновой кости. Красота сотен взаимосвязанных меток неописуема, а такого металла Инэвера в жизни не видела.
— Это честь для меня, дама’тинг, — произнес Пар’чин, когда она нагнулась, чтобы наполнить его чашку.
Его красийский был безупречен, манеры безукоризненны. В улыбке не таилось коварства. Либо он заправский вор и мастер лицедейства, либо не знает, как поступает ее народ с осквернителями гробниц.
— Это честь для нас, Пар’чин, — возразила Инэвера. — Ты первый северянин, который приложил свое копье к нашим.
«И осмеливается смотреть нам в глаза, пытаясь у нас же его похитить», — добавила она про себя.
И снова посмотрела на Копье. Ее одолевало желание изучить его как положено, но дама’тинг недвусмысленно запрещалось прикасаться к оружию. Великая ирония, ибо это Копье, несомненно, изготовила одна из них.
Не было уже сомнений и в том, что это подлинное санитское изделие с начинкой из кости демона. Независимо от происхождения, Копье будет жалить алагай так, как не разило никакое другое за тысячелетия. Но в стародавние времена у шар’дама ка было много подобного оружия, он раздавал его сыновьям и военачальникам Каджи. Что же это — одно из многих копий или настоящее Копье Каджи, изготовленное из священного металла самой Дамаджах? Есть только один способ проверить.
Ей хватило легчайшего мановения руки, чтобы зацепиться за острие шелковым рукавом. Когда она выпрямилась, Копье потянулось за ней и вспороло материю.
Инэвера ахнула и расплескала чай, притворившись, будто споткнулась. Шарумы, что стояли на коленях вокруг низкого стола, отвели взоры, как бы не замечая ее оплошности, но Пар’чин проворно поймал одной рукой чайник и поддержал ее другой.
— Благодарю, Пар’чин. — Инэвера взглянула на откатившееся Копье и увидела, что хотела.
По древку тянулся тонкий, почти незримый шов. Его не удалось бы разглядеть без меточного зрения. Шов остался после того, как древняя Дамаджах обмотала сердечник тонким листом священного металла.
Пар’чин вернул Копье Каджи.

— Сегодня ночью. — Инэвера взволнованно расхаживала взад и вперед.
Она знала, что Пар’чин обретет силу, но случившееся превзошло ее самые безумные фантазии.
— Я давно жду. Убей его и забери Копье. На рассвете ты объявишь себя шар’дама ка и через месяц будешь править всей Красней.
Она уже составляла план его возвышения. Андрах постарается остановить его или убить, но шарумы больше верны Джардиру. Если воины увидят, что Ахман убивает демонов на полу Лабиринта, они повалят за ним гуртом, начиная с самых обязанных.
— Нет, — ответил Ахман.
Инэвера не сразу поняла смысл.
— Кревах и Шарах сразу примут тебя, — рассуждала она, — но с Каджи и Маджах придется повозиться… Что? — Она повернулась к нему. — Предсказание…
— К Най предсказание! — отрезал Ахман. — Я не стану убивать друга, что бы тебе ни сказали кости демонов. Не стану грабить его. Я шарум ка, а не тать в ночи.
Гнев, охвативший Инэверу, оказался слишком сильным даже для нее, чтобы согнуться. Звук пощечины эхом отразился от каменных стен.
— Глупец — вот ты кто! Сегодняшняя ночь — развилка, на которой возможное становится неизбежным. К рассвету одного из вас объявят Избавителем. Тебе решать кого — шарум ка Копья Пустыни или кладбищенского вора с севера.
— Мне надоели твои предсказания и развилки — твои и других дама’тинг! — рявкнул Ахман. — Это всего лишь догадки, при помощи которых вы помыкаете мужчинами. Но я не предам друга ради тебя, и плевать, что ты видела в своих меченых кусках дерьма алагай!
Инэвере почудилось, что рушится все, что она строила больше двадцати лет. Неужели она зашла так далеко лишь для того, чтобы ее придурковатому супругу не хватило мужества убить человека, который осквернил усыпальницу Каджи? Издав пронзительный вопль, она замахнулась снова, но Ахман перехватил и завел вверх ее руку. Она секунду боролась, но он оказался намного сильнее.
— Не вынуждай причинять тебе боль, — предостерег Ахман.
Он еще и посмел угрожать? Его слова привели Инэверу в чувство. Многочисленные уроки Энкидо научили ее лишать противника силы одним касанием. Она извернулась, напрягла пальцы и нарушила ток энергии в его плече. Рука повисла, и Инэвера высвободилась, отступила на шаг, оправила одежду и вдохом восстановила свой центр.
— Ты по-прежнему считаешь дама’тинг беззащитными, муж мой, хотя кому, как не тебе, знать, что это не так!
Она взяла его обездвиженную руку, вытянула ее, надавила на плечевую точку и починила энергетический канал.
— Ты не вор, просто вернешь то, что принадлежит тебе по праву.
— Мне? — переспросил Ахман.
— Кто из вас вор? Чин, который ограбил гробницу Каджи, или ты, потомок Избавителя, что вернул украденное?
— А если это не Копье Каджи?
Инэвера скрестила руки на груди:
— Это Копье Каджи. Ты понял, едва увидел, и всегда знал, что этот день настанет. Я никогда не скрывала от тебя твою судьбу.
Джардир промолчал, и ей стало ясно, что она берет верх. Инэвера коснулась его руки:
— Хочешь, я отравлю его чай? Он умрет быстро и легко.
— Нет! — с криком отпрянул Ахман. — Вечно ты предлагаешь самый бесчестный путь! Пар’чин не хаффит, его нельзя убивать, как собаку! Он заслуживает смерти воина.
«Готов», — подумала Инэвера.
— Так подари ему смерть, пока не начался алагай’шарак и никто не знает о силе Копья.
Но Ахман покачал головой, и Инэвера поняла, что он не отступится.
— Если я должен его убить, то убью в Лабиринте.

Утром торжествующий Ахман вернулся во дворец шарум ка и высоко воздел Копье Каджи, чтобы видели все. Шарумы ликовали, а дама смотрели во все глаза — кто в религиозном трепете, кто с ужасом. Их мир очутился на пороге необратимых перемен, и это понял даже недалекий.
Но хотя Ахман казался гордым и бесстрашным вождем, взгляд у него был затравленный. Его окружала толпа военачальников и льстецов, но Инэвера поняла острую необходимость поговорить наедине. Она подала знак сестренкам. Ни один мужчина не посмеет препятствовать дама’тинг, и одиннадцать дживах сен образовали вокруг Ахмана непроницаемое кольцо, отрезали ото всех и направили в покои, где не подслушает никто.
— Что произошло? — требовательно спросила Инэвера. — Пар’чин…
— Мертв, — перебил ее Ахман. — Я поразил его Копьем промеж глаз и оставил тело в барханах, вдали от городских стен.
— Хвала Эвераму, — выдохнула она и расслабила мышцы, напряжения в которых даже не осознавала.
Кости и те не знали наверняка, убьет ли он друга.
А это было убийство, несмотря на ее медовые речи, которыми она подсластила предательство. Землепашец — нечестивый кладбищенский вор, но он не ведал истин Эверама, а Инэвера сама разорила бы гробницу Каджи, если бы знала, где та находится и что скрывает. И уже посоветовала Ахману вернуться туда как можно скорее.
Она положила руку ему на плечо:
— Я сожалею о твоей утрате, муж мой. Он был человеком чести.
Ахман резко высвободился:
— Что ты знаешь о чести?
Он сорвался с места и устремился в маленький храм Эверама, где молился отдельно от всех. Инэвера не пошла за ним, но настроила серьгу и задышала глубоко, когда услышала мужнины всхлипывания.
Избавитель ли Ахман? Если такой человек не рождается, а создается, откуда ей знать, добилась ли она успеха, пока он не умертвил мать демонов, Алагай’тинг Ка?
Разумеется, Инэвера торила ему пути, как могла, но, если Избавитель существует, им не может оказаться никто иной. Он превосходно выдержал все испытания, а Копье, хоть и отнято силой, все-таки попало к нему волею судьбы. Любой другой человек умертвил бы землепашца не задумываясь, но Ахман все равно оплакивает предательство, невзирая на свои положение и власть.
Упустил бы он этот случай без ее приказа? А если бы она его вовсе не встретила? Будь он сильным, но неграмотным животным-расистом из тех, что штампуют в Каджи’шарадже, сумел бы подружиться с Пар’чином и убить его, когда подоспела пора? Есть ли в Ахмане нечто божественное, благодаря чему он смог бы пробиться во власть, сколь бы ни было низким его положение?
Она не знала.

— Сегодня, — сказал Ахман, когда Инэвера помогла ему облечься в броню.
Прошло почти полгода с тех пор, как он забрал Копье и расчистил себе путь во дворец андраха. Он взял бы город и раньше, если бы захотел устроить кровопролитие, но Ахман предпочел ждать, чтобы люди перешли к нему сами, и с каждым днем прибывали все новые.
— Сейчас у нас больше людей во дворце, чем у него, — сообщил Ахман. — На рассвете они отворят ворота, убьют последних шарумов, которые цепляются за старое. К полудню я воссяду на Трон черепов. Когда все уляжется, вышлю гонца за тобой и твоими дживах сен.
Инэвера кивнула, будто узнала великую новость, хотя подслушала тайные совещания с высшими командирами и подтвердила его выводы при помощи костей. После того как Ахман завладел Копьем, у нее не осталось особых дел. Она выпестовала в нем завоевателя и вождя, а он, как птица с небесами, сжился с этой ролью.
Ахман удалился к своим людям, и Инэвера призвала сестренок. Они сняли с нее белые шелка, и она шагнула в горячую ванну, где ждали Эвералия и Таладжа, готовые оттереть ее кожу и сделать массаж с благовонными маслами.
— Принеси мои красные шелка для постельных плясок, — велела она Кеве, и та бросилась исполнять.
— Умно, — улыбнулась Белина. — Ты наденешь их под белое, чтобы быстрее отметить возвышение нашего мужа.
Инэвера запрокинула голову и расхохоталась:
— О, сестренка! Я больше никогда не оденусь в белое.

Инэвера возлежала на подушках подле Трона черепов Шарик Хора. Теперь их дворцом сделался сам храм костей павших героев, и в нем жила древняя магия. Не такая наглядная, как та, что заключалась в демоновых костях, но не менее мощная. Чтобы украсить это место, миллионы мужчин гордо приняли смерть, и их духи соединились с камнями.
Незримое присутствие предков распаляло ее, и она лежала на ложе из шелковых подушек в просвечивающих шелках. Шаровары с продольными разрезами были перехвачены на лодыжках золоченой тесьмой и при движении демонстрировали обнаженную плоть. Лиф представлял собой длинную полосу шелка, которая едва прикрывала груди. Он завязывался между лопатками простым узлом; концы завязок свободно сбегали по рукам и крепились к золотым браслетам. Волосы намаслены и тоже стянуты золоченой тесьмой.
Но и в этом скрывалась сила. Ахман терпеть не мог, когда жена появлялась в таком виде, но еще больше не любил, когда ему напоминали прилюдно, что даже власть шар’дама ка не безгранична. Поэтому он притворялся, будто решил сам так одеть жену.
Это важный урок, и она, если не ошиблась в предположении, преподаст его снова. Перед ними стояли Кадживах, Ашан, Аймисандра, Хошвах и Ханья, а также племянницы Ахмана Ашия, Шанвах и Сиквах.
— Святой Избавитель, Ханну Паш призвал моего сына Асукаджи одеться в белое, — говорил Ашан, — но моя дочь Ашия, твоя кровь, получила от дама’тинг черное. Это оскорбление.
— Ты должен холить и лелеять дочерей, Ашан, — ответил Ахман. — Если они входят во дворец дама’тинг, ты, может статься, их больше не увидишь. Нет никакого бесчестия в том, чтобы быть даль’тинг. — Он указал на Кадживах.
Ашан глубоко поклонился женщине:
— Святая мать, я не хотел проявить неуважение.
Кадживах отвесила ответный поклон:
— Я не сочла твои слова неуважением, Дамаджи. — Она повернулась к сыну, и, хотя тот сидел семью ступенями выше, со стороны показалось, будто мать взглянула свысока.
— В даль’тинг нет ничего позорного, сын мой, зато есть бремя. Бремя, которое я и твои сестры несли годами. Примешь ли ты закон в защиту мужа, что бьет дитя, в жилах которого течет твоя кровь?
Ахман поворотился к Инэвере, но она опередила его, не дав открыть рот.
— Кости не призывали их. — Ее слова прозвучали тихо, слышно ему одному, благодаря тому что она сидела подле него на возвышении. — Ты сделаешь шарумом калеку?
Ахман насупился, но тоже ответил негромко:
— Хочешь сказать, мои племянницы не лучше калек?
Инэвера помотала головой:
— Я говорю, что они предназначены для другого. Для величия, возлюбленный, не обязательно принимать сан. Ты знаешь по себе. Если хочешь, я заберу девочек во дворец дама’тинг и обучу их так же, как обучали в Шарик Хора тебя.
Ахман секунду смотрел на нее, после чего кивнул и повернулся к остальным:
— Девочек заберут во дворец дама’тинг в качестве даль’тинг и там обучат. Они станут кай’тинг, когда выйдут замуж, наденут к черным платками и одеждам белые покрывала, их с этого дня будут носить и мои сестры с матерью. Любой мужчина, который ударит не только дама’тинг, но и кай’тинг, лишится либо провинившейся конечности, либо жизни.
— Избавитель… — начал Ашан.
Ахман оборвал его легким взмахом Копья:
— Ашан, я сказал свое слово.
Униженный Дамаджи отступил, и Инэвера встала. Ударила в ладоши и потерла руки, взирая на трех девочек — еще таких молодых и покладистых. Правду сказать, она понятия не имела, что с ними делать, но такое случалось.
«Сажай семена, какие имеешь, — сказано в Эведжах’тинг, — ибо они могут принести неожиданные плоды».
Инэвера вывела девочек из большой палаты через личный выход. На пороге уже ждали Кева с Энкидо, которые благодаря отменной акустике слышали каждое слово.
— Девочек нужно по четыре часа в день учить грамоте, пению и постельным пляскам, — сказала Инэвера Кеве. — На остальные двадцать они поступят в распоряжение Энкидо.
Ашия ахнула, Шанвах вцепилась в нее. Сиквах заплакала.
Инэвера не обратила на них внимания, обратилась к евнуху:
— Сделай из них что-нибудь толковое.

Глава 18
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Едва показалась знакомая окраина Лощины, желудок Лиши успокоился. Хорошо быть дома. Селения беженцев, каждое на своей великой метке, сливались воедино с невероятной скоростью.
Но вот раздался окрик, и караван резко остановился. Лиша высунулась из окна и увидела на границе центральной великой метки отряд «деревянных солдат». Пятьдесят всадников на боевых конях перекрыли дорогу. Их лакированные деревянные доспехи сверкали на солнце. Шорох в кустах на обочине выдал лучников, одетых легче — в кожу; каждый натянул тетиву и держал еще две стрелы наготове.
Позади солдат стояли сотни лесорубов, кое-кто с копьями, остальные — с орудиями своего изначального труда. Некоторых Лиша узнала. Большинство — нет.
— Что это значит? — крикнул Каваль.
И Лиша поняла, что кретин потянулся за копьем. Она распахнула настежь дверцу кареты, бросилась бежать со всех ног и в итоге растянулась во весь рост. В страхе на миг схватилась за живот, но стиснула зубы и оттолкнулась от земли.
— Госпожа Лиша! — вскричала Уонда и спрыгнула с лошади. Лиша встала прежде, чем подбежала девушка, и отмахнулась. Как она и ожидала, все красийцы взялись за копья, тогда как лучники казались готовыми сбить их наземь, а уж потом расспросить.
— Уберите копья! — завопила она.
Ее крик не усиливала магия хора, но Лише достался от матери еще один дар — громовой голос. Все взоры обратились к ней. Никто и не подумал разоружиться.
— Кто ты такая, чтобы командовать солдатами графа Тамоса? — осведомился верховой.
Он восседал на ладном скакуне, в отличие от других, которые довольствовались откормленными энджирскими рысаками, а его плащ крепился золотой цепью. Шлем украшала капитанская кисточка.
— Я госпожа Лиша Свиток, травница Лощины Избавителя, — ответила Лиша, — и я буду признательна, если меня не заставят зашивать раны, нанесенные слишком ретивыми мужами, у которых чешутся руки пустить стрелу.
— Лесорубовой Лощины, — поправил капитан. — И вы опоздали. Ваш песчаный вестник прибыл неделю назад и не сказал, что вы приведете за собой половину красийской армии.
Каваль фыркнул:
— Будь на дороге сотая часть армии Избавителя, ты бы, мальчик, свалился с лошади от грохота наших шагов.
Капитан оскалил зубы, и Лиша метнулась вперед, вклинилась между ними:
— Придержи язык, наставник, и не позорь мой приезд.
Гаред и Уонда встали с боков: Уонда — пешая, а Гаред — на своем гарроне-тяжеловесе возвышался над самыми рослыми всадниками. «Деревянные солдаты» зашептались. Слава Гареда обогнала его и в очередной раз подтвердила правоту ее матери. Лише отчаянно захотелось изгнать из головы вид их обоих, совокупляющихся, как собаки.
— Кто ты такой, забери тебя Недра? — обратился к капитану Гаред. Гнев великана был почти осязаем. — Не надо наставлять копья на меня и моих спутников, которые пролили за эту землю кровь. Лучше опусти, пока их не забили тебе в задницу.
— Господин Лесоруб, вы не в том положении, чтобы грозиться, — улыбнулся капитан. — Вы больше здесь не командуете.
— Че?.. — Гаред сунул пальцы в рот и резко свистнул.
Лесорубы, что маячили за «деревянными солдатами», мигом рассредоточились и двинулись вокруг воинов графа. Во главе их стояли Даг и Меррем Мясники, а в фургоне Лиша увидела другие знакомые лица — Седого Йона, Томма Клина с сыновьями, Эвина Лесоруба с огромным волкодавом.
Лесорубы не стали угрожать, незачем. Самый низкорослый из них на голову выше любого графского прислужника. Скисли даже всадники. Тень же ростом чуть ли не с лошадь, кони заржали и встали на дыбы, когда он проследовал мимо. Если тварь вымахает еще больше, Эвин скоро пересядет с коня на нее.
«Деревянные солдаты» заколебались, поглядели на своего капитана в ожидании распоряжений. Но было поздно, их окружили, а капитана отрезали от отряда.
Среди деревьев нарисовались новые лесорубы, и тетивы расслабились под их свирепыми взглядами. Даг и Меррем подошли к Гареду и отсалютовали.
— Так че ты там вякнул? — самодовольно повторил Гаред.
Лицо капитана увяло, но он встряхнул головой и восстановил самообладание. Воздел руку и подал замысловатыми жестами серию команд. Его люди с облегчением опустили копья, но сохранили готовность по первому знаку вскинуть их снова.
Солдат спешился, снял шлем и коротко поклонился Лише:
— Я сквайр Гамон, капитан графской гвардии. Нам приказано сопроводить вас к его светлости.
— И для этого понадобилось семьдесят человек, капитан Гамон? — спросила Лиша. — Неужели в сердце Лощины стало настолько опасно?
— Вам нечего бояться, госпожа, — ответил Гамон, — но, по приказу графа Тамоса, в город не войдет ни один вооруженный красиец.
— Скорее Най меня заберет, — прорычал по-красийски Каваль.
Лиша повернулась к нему и вскинула брови.
— Прости, госпожа, — произнес наставник, — но мое Копье — дар самого Избавителя, и я не сдам его придурковатому чи’шаруму из землепашцев.
— Сдашь, — возразил Гамон, — иначе у нас есть приказ забрать его силой, кто бы ни стоял на пути.
Он посмотрел на Гареда и Лишу.
— Здесь вас больше, но у графа тысяча «деревянных солдат». Хочешь пролить кровь из-за желания его светлости оградить свой народ от записных захватчиков?
Лиша потерла висок.
— Если его цель такова, как ты говоришь, то он забавно ее обозначил. — Она встряхнула головой. — Нет, этого не случится. — Лиша повернулась к Кавалю. — Наставник, ты сдашь оружие не ему, а мне.
— Боюсь, госпожа, так не пойдет, — подал голос Гамон.
Лиша взглянула на него исподлобья:
— Они безоружны, капитан. Не бери подземника за рога.
Гамон открыл рот, но не издал ни звука. Лишу устроил такой ответ. Она вновь обратилась к Кавалю:
— Забери у своих людей копья — у даль’– и кай’шарумов одинаково, сложи под мою карету. Даю слово, их вернут, когда вы покинете Лощину.
Каваль замялся, глянул через плечо.
— Не ищи дама’тинг, — прошипела Лиша по-красийски. — Ахман приставил тебя ко мне, а не к ней. Делай, как сказано. Живо.
Наставник скривился, но отвесил поклон и повиновался. Забрал у воинов оружие и спрятал его подальше. Ножи, несомненно, остались, а у Колива припасено еще много чего другого, но больше испытывать честь красийцев не следовало. Если она или капитан Гамон попробуют сделать обыск, крови не избежать.
Из толпы выступила Дарси. Она обошлась без реверанса, вместо этого так стиснула Лишу в объятиях, что чуть не вышибла из нее дух.
— Ты не представляешь, как я рада твоему возвращению!
Лиша тоже обняла ее и вспомнила, как она раздражала когдато Дарси. Перемена была не в новинку, но она не уставала дивиться.
— Итак, капитан, — произнесла Лиша, — если вы потрудитесь проводить нас к его светлости, я побеседую с ним с великой охотой.
Тот кивнул, надел шлем и снова сел на коня. Лесорубы разомкнули кольцо и пропустили его к солдатам, но не ушли, и Лиша почувствовала себя в безопасности — ощущение, которого не испытывала уже месяцы. Славно быть дома!
Дарси забрала вожжи у кучера-красийца, и тот спрыгнул, чтобы они с Лишей заняли скамью и поговорили наедине. Караван возобновил движение. Уонда ехала верхом, держалась рядом, а Гаред направил гаррона к лесорубам, желая посовещаться.
— Ты получила мое последнее письмо? — спросила Дарси. — Ответа не было.
Лиша покачала головой:
— Мы ехали не одну неделю. Должно быть, разминулись с вестником. Что тут творилось? Я знала, что Тамосу захочется поиграть мускулами, когда мы вернемся, но вооруженного приема не ожидала. Дело плохо?
Дарси помотала головой:
— Скорее герцог был милостив к Лощине. С людьми обходился по справедливости и наладил постоянные поставки продовольствия с севера. Его мастера потрудились на славу, застраивали новые великие метки и предоставляли людям кров. Новый рачитель во многом такой же. Построже Джоны, но народ принял его неплохо. Все идет своим чередом, и через год мы станем больше Энджирса.
— Неудивительно, — кивнула Лиша. — Герцог поступил смело, когда сразу взял да и пожаловал ему Лощину, и даже с тысячей человек он все равно в меньшинстве. Лучше не злить нас, пока не укрепится как следует. Ему понадобится вся его добрая воля, когда вернется Меченый.
Дарси откашлялась:
— Об этом я и написала. Он уже две недели как вернулся. Но он… изменился.
Лиша ответила острым взглядом:
— В чем именно?
— Называет себя Арленом Тюком, — проворчала Дарси, — а рясу рачителя сменил на обычное платье. Говорит, что родом из какого-то Тиббетс-Брука. Это городишко в заднице мира, где-то в Милне.
— Честное слово? — Лиша почувствовала, что на ее лице расплывается широченная улыбка.
Значит, Арлен все-таки схватился со своими демонами и снова обрел себя? Она подумала об их неуклюжем прощании — о том, как сильно желала его ухода и какое, невзирая на это, спокойствие испытала в заключительном объятии.
— Да я свидетельница! Но это еще не все. Теперь он… силен.
Лиша взглянула на нее:
— Дарси, он всегда был силен. Метки…
— Нет, я говорю о большем, — перебила ее Дарси. — В первую ночь по его возвращении демон распорол Эйда Лесоруба, как свинью. Я была там и приготовилась отпустить его к Создателю. Ничем не могла помочь. И ты не сумела бы. Но Меченый провел рукой — и раны затянулись у меня на глазах. Энд пришел в себя, а на другой день ходил себе как ни в чем не бывало.
— Только провел рукой? — переспросила Лиша. — И меток на Энде не рисовал ихором?
— Конечно нет! — ужаснулась Дарси. — В какую больную голову придет лить ихор возле раны?
— Забудь. Он просто повел рукой или рисовал в воздухе метки?
Дарси ненадолго задумалась:
— Возможно, и рисовал, но я таких не знаю.
Лиша кивнула:
— Я хочу поговорить с Эндом.
— Поговори с половиной города. На следующий день он явился в лазарет и вычистил его. Лечить, почитай, стало некого.
— Создатель!.. — пробормотала Лиша.
В Даре Эверама она узнала кое-какие секреты лечения магией хора, но ни о чем подобном не слышала. Мозговой демон, с которым схватились они с Инэверой, рисовал в воздухе метки, но она не смогла повторить их даже с демоновым рогом в руке. Откуда набирался сил Арлен? Он, видно, расходовал немыслимое количество магии.
— Ага, — согласилась Дарси. — И еще он каждую ночь уходил в поселения беженцев, где занимался тем же самым. Повсюду рассказывают о тех, кто был при смерти и ожил. Но он продолжает твердить, что никакой не Избавитель, да только ему верят все меньше. Ночь, да я сама начинаю думать, что это он.
Лиша нахмурилась:
— А как ведет себя граф?
— Так же, как с Гаредом только что. Попытался чуток надавить и был поставлен на место. Меченый не противостоит Тамосу открыто, но любому дураку ясно, что он загнал графа и нового рачителя в стойло, а они тщательно выбирают слова, когда появляются на публике.
Лиша потерла ноющий висок, мечтая, чтобы Арлен очутился рядом и вылечил ее, как всех в Лощине.
— Что-нибудь еще?
— В прошлое новолуние он завалил смышленого демона, — сказала Дарси. — Эта тварь пробирается в голову и командует другими подземниками, что твой генерал. Меченый, покуда луна не скрылась, заставил всех изготовить головные повязки с метками.
Она вынула ленту, Лиша взяла ее, изучила мозговую — такую же, как те, что она разносила по хуторам по дороге домой.
Она кивнула:
— Это все?
Дарси покачала головой и понизила голос:
— Он не один.
Ломота превратилась в колющую боль. Дарси не уточнила, но тоном сказала «все».
— Дану?
— Привез с собой девицу, — подтвердила Дарси. — Ренну Таннер. Говорит, она с его родины, из Брука.
Дарси помедлила, вперила взгляд в далекую точку. Ее голос упал.
— Сказал, что они сговорены.
Дарси продолжила смотреть в никуда, дожидаясь реакции Лиши. В Лощине все шептались о том, как в битве за нее Арлен ворвался в Праведный дом, выкрикивая ее имя, когда решил, что Лиша в опасности. Судачили о том, как он впервые появился в ее обществе и был вхож в ее хижину в любое время суток. Шептались и строили домыслы. Не секрет, что весь поселок молился об их союзе и удивлялся, почему они тянут. Лиша и сама недоумевала.
Она осознала, что задерживает дыхание, и заставила себя выдохнуть. С ее стороны огорчаться нелепо. Она давно перестала ждать Арлена и начала искать другие партии. Ночь, да ее утренняя тошнота подтверждала, сколь далеко она зашла. И все же она хотела его. Ответь он взаимностью, отдалась бы без малейшего колебания.
Но он не ответил. Заявил, что проклят. Что он не может завести семью, ибо его кровь испорчена магией демонов. Странно, но после этого она полюбила его еще сильнее под впечатлением столь благородной, горделивой жертвы. И чувствовала себя слабачкой за то, что, невзирая на это, искала чужих объятий.
Но было ли его слово честным? Спустя какие-то месяцы он отрекся от любовного воздержания и сговорился с другой. Неужели все его речи — притворство? Лиша задрожала от гнева. Как он смеет? Решил, что она настолько слаба и так по нему сохнет, что не вынесет правды? Что нужно подсластить лекарство, когда он ее отверг? Трус!
Все это пронеслось в голове, но Лиша достаточно насмотрелась на дама’тинг и не выдала себя лицом.
— Это славно, — наконец выдавила она. — Он заслуживает счастья, а хорошая женщина поможет ему обрести под ногами почву.
— Только не эта, — буркнула Дарси.
Лиша недоуменно посмотрела на нее, но богатырка потерла горло и уточнять не стала.
К удивлению Лиши, они направились не на Кладбище Подземников, а в другую область великой метки. Она гадала, куда именно, пока не показалась цитадель Тамоса.
Форт еще строился, но огромный палисад уже готов. Просмоленные бревна плотно стянуты, будучи достаточно толстыми и высокими для патрулирования с арбалетами, а также снабжены бойницами для стрельбы из укрытия.
Ворота распахнулись и явили ее взору внутренний двор, где мог разместиться весь караван и место еще останется. Когда солдаты махнули им: «Заходите», стало ясно, что Тамос так и запланировал — собрать всех за стенами и запереть ворота. Лиша с тревогой подумала, что красийцы, если войдут, останутся там навсегда. Ей отлично известно, что все они одновременно заложники и шпионы, спокойно отданные Ахманом в знак честных намерений, но она собиралась обходиться с ними как со всеми прочими, чтобы наглядно показать великодушие своего народа.
И сомневалась, что граф Тамос поступит так же. До сих пор он демонстрировал благожелательность, но его задача очевидна: взять под контроль Лощину, выведать секреты истребления демонов и отграничить Энджирс от Красии в песках. Пустынный народ не жаловали при дворе. После нападения на Райзон — заслуженно, но нагнетание вражды — последнее, что нужно сейчас. Ахман, если дать ему повод, сокрушит и Лощину, и сам Энджирс.
— Останови карету, — велела она Дарси, и та мгновенно повиновалась.
Караван замер с ними. Лиша спустилась и отворила дверцу.
Элона высунулась, оценила графскую цитадель. И негромко присвистнула.
— Принц не терял времени последние месяцы. Он женат?
Лиша вздохнула. Ей было по-прежнему тошно смотреть на мать.
— Надеюсь, что нет. При дворе сплетничают, что он заваливает каждую молодку, которая состроит глазки.
— Он просто еще не нашел подходящей, чтобы чуток вскружила ему голову, — заметила Элона.
— Мама, я же сказала — молодку. Ты вряд ли подойдешь.
— Эй, не смей так разговаривать с матерью! — подал голос Эрни.
Лиша посмотрела на него, и ей захотелось выть. Он даже сейчас ее защищает. Узнал бы о Гареде — и тогда бы ничего не изменилось. Ночь, да он небось знает. В том, что касалось жены, Эрни был не таким дураком, каким слыл, но Элона не ошибалась в его мужестве.
Лиша прикинулась, будто не слышит.
— Сейчас я отправлюсь на аудиенцию к его светлости и поручу лесорубам проводить вас домой. Когда окажетесь на месте, подальше от чужих глаз, заберите красийские копья и спрячьте в бумажной лавке. Там, где никто не найдет.
Эрни слегка опешил, но Элона и Лиша никак на это не отреагировали, и он кивнул:
— Я знаю куда. У меня есть мочильный чан с двойным дном.
— Да неужели? — поразилась Лиша. — И зачем он тебе, позволь полюбопытствовать?
Эрни улыбнулся:
— Чтобы пронырливые девицы не шныряли, где не надо, и не отравились химикатами для производства бумаги.
— Я пятнадцать лет смешивала и похуже, — напомнила Лиша.
— Да, — согласился Эрни. — Но у меня не было повода рассекретиться. — Он воздел палец. — А ты, юная сударыня, узнаешь мои тайны, когда я сочту нужным, и не раньше. И следи за языком, если хочешь услышать, где спрятано золото.
— Он не блефует, — буркнула Элона. — Я прожила с ним почти тридцать лет и до сих пор не имею понятия.
К ним подъехал капитан Гамон.
— Граф ждет, — сказал он нетерпеливо. — Почему задержка?
К нему частично вернулась былая спесь, поскольку он очутился в графской крепости и под прикрытием арбалетчиков.
— Я отсылаю родителей домой на время общения с его светлостью, — ответила Лиша. — А караван пусть передохнет.
— Он может сделать это в цитадели. Все подготовлено. Внутри безопаснее.
— А здесь какая опасность? — удивилась Лиша.
— Многие новые подданные его светлости родом с юга и не забывают, что эти люди сделали с их домами, — напомнил Гамой.
— Я понимаю, но они гости, а не пленники.
Она обратилась к подоспевшим Гареду и лесорубам:
— Права ли я, надеясь, что лесорубы примирятся с отрядом безоружных красийцев?
— Не волнуйся, девонька. — Седой Ион похлопал по ладони топорищем. — Любой твердолобый, который затеет бучу, пожалеет об этом.
Было жутко слышать старческий голос из уст мужчины в расцвете сил. Лиша уже какое-то время следила, как убывают годы Иона, но не видела его месяцы, и резкая перемена слегка ее напугала. Седина большей частью исчезла, и он тянул скорее на сорок, нежели на семьдесят.
— Ага, — подхватил Даг. — Мы присмотрим.
Гамой покачал головой:
— В королевской грамоте поименно указаны вы, господин Мясник и ваша жена, а также капитан Лесоруб, мастер Тракт и сударыня Лесоруб. — Он указал на Уонду.
— Я? — опешила Уонда. — Зачем я понадобилась графу?
— Никак не могу знать, — насмешливо ответил Гамон.
Энджирцы предоставили женщинам больше прав, чем красийцы, но ненамного. Они не поощряли участия женщин в политике и военных делах. Лиша собралась выпалить желчный ответ, но ее опередил Гаред.
— Полегче, — прорычал он. — Она перебила подземников поболе, чем весь твой карликовый отряд.
Брови Гамона взлетели домиком, и он напрягся. Здесь, в цитадели, «деревянных солдат» больше, но лесорубы все прибывали. Он поджал губы и промолчал.
Гаред хрюкнул и обратился к Иону:
— Следи за караваном, пока мы будем внутри. Не трогать, но и не уходить. Особо присматривай за теми, кто в черном.
— Ладно, мальчишечка, — кивнул Ион. — Не переживай.
Вскоре появился Рожер. По красийскому обычаю, Аманвах следовала на шаг позади, а на шаг за нею — Каваль, Колив и Энкидо; еще в одном шаге за ними шла Шамавах.
— А где Сиквах? — спросила Лиша. — В добром ли она здравии?
Аманвах покачала головой и прицокнула языком.
— Ты думаешь, что знаешь наши обычаи, госпожа Свиток, но в твоих познаниях имеется пробел, если полагаешь, что мужчина приведет ко двору дживах сен.
Аманвах, как всегда, говорила заносчиво, но Лиша уловила затаенную злость. Она поклонилась:
— Я не хотела тебя оскорбить.
Аманвах не ответила.
— Тебя его светлость не звал, — заявил ей капитан Гамой. — Можешь подождать во дворе со своими язычниками.
Аманвах пронзила его взглядом и на миг утратила от такой грубости непринужденность дама’тинг. Каваль с Энкидо напряглись, но она подала им знак успокоиться.
— Мой отец — Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи. Шар’дама ка и Избавитель, который объединит человечество. Он тяжело оскорбится от известия, что какой-то князек оставил меня преть на подушках.
— Хоть сам Создатель, мне нет до этого дела, — отрезал Гамой. — Ты будешь ждать, пока не позовут.
Казалось, тонкие брови Аманвах вот-вот сольются воедино, но она не стала спорить.
Лиша поняла, что ситуация ухудшается, и повернулась к Эвину, который рассеянно поглаживал по спине волкодава. В холке тот был ростом почти с нее. В юности она недолюбливала Эвина за эгоизм, жестокость и манеру ни с кем не считаться, но приход Меченого изменил его, как и многих других.
— Эвин, будь любезен, проводи моих родителей домой.
Эвин кивнул и вспрыгнул на место кучера. Тень протрусил к карете, и лошади заржали от страха, натянули поводья и стали на дыбы.
Эвин пронзительно свистнул:
— Тень! Ищи Каллена!
Волкодав громогласно гавкнул и сорвался с места. Эвин дернул поводья, усмиряя лошадей, потом хлестнул, и карета тронулась. Лиша и другие вошли в ворота, а караван остался под зорким присмотром лесорубов и «деревянных солдат».
Графскую крепость как таковую еще не достроили, но заложили фундамент и возвели отдельные части дворца, которые уже действовали. У главного входа выстроился отряд «деревянных солдат» с копьями и щитами наготове.
Лиша подалась к Гареду и понизила голос:
— Гаред, если граф пожалует тебе мундир и титул, не соглашайся сразу.
— Почему? — Гаред не счел нужным говорить тихо.
— Потому что заложишь наше войско, болван. — Рожер подошел с другого бока и тоже высказался негромко, чтобы никто не услышал.
Гаред обратил на жонглера свирепый взгляд:
— Я и для тебя потешный бугай? Меченый наказал мне присматривать за тобой, Рожер, пока его нет. Я поклялся солнцем и пообещал исполнить. Заступал дорогу демонам, красийцам и одному Создателю ведомо кому еще!
Он вдруг надвинулся, и Рожер, меньший ростом и еще секунду назад напыщенный, отпрянул, устрашенный.
— Но он не наказывал кормиться твоим дерьмом, и ты распоясался. Я понимаю так: раз он в городе, мое слово сдержано и делу конец. Теперь берегись, увечная мелочь! Знаешь, что будет, если еще раз назовешь меня болваном? Зубы выбью! — Он облизнул два пальца и поднял повыше, ловя на них солнце, что сияло над графскими стенами. — Клянусь солнцем.
— Гаред, — осторожно заговорила Лиша, а Рожер оцепенел. — Ты совершенно правильно злишься. Мы принимали тебя как нечто само собой разумеющееся, и я, со своей стороны, прошу прощения. Иногда я виню тебя в том, что моя жизнь пошла наперекосяк, но если говорить откровенно, то ты не совершил ничего такого, чего не делали миллионы других парней. Я прощаю тебя. Ты много раз искупил вину.
— Так оно и есть, провалиться мне в Недра, — буркнул Гаред.
— Но Рожер говорит дело, — продолжила Лиша. — Позволить графу присвоить тебе титул все равно что назвать лесорубов частью энджирской армии.
— А разве это не так? — пожал плечами Гаред. — Вы думаете, я слепой, но мне сдается, вы забыли, на чьей мы стороне. Любитесь с красийцами и забываете, кто помог нам в минуту нужды.
— Уж точно не герцог Райнбек, побери меня Недра, — сказал Рожер.
— Это понятно, — кивнул Гаред. — Нам помог Избавитель. Сегодня Меченый разрешает графу править Лощиной, и меня это вполне устраивает. Завтра он прикажет срубить графу голову, и я срублю.
— И все лесорубы с тобой заодно, — с отвращением отозвалась Лиша.
— Да. Они идут за мной, Лиша. А не за тобой. — Он кивнул на Рожера. — И не за мальчишкой-скрипачом. Вы можете идти собирать травы и играть кадриль. Люди это поняли.
— Помоги нам Создатель, — пробормотала Лиша, когда он отвернулся и устремился вперед.

— Лощина изменилась, пока вы странствовали, госпожа.
Тамос занял массивный трон, что стоял на возвышении в дальнем конце зала для приемов. Стены и высокий потолок, еще не достроенные, местами представляли собой голые доски и балки, обернутые плотной парусиной. Дышалось трудно от пыли и запаха бетунной смеси, который Лиша воспринимала острее из-за головной боли. Под ногами хрустели свежие опилки. Тем не менее зал поражал размерами и обещал превратиться в нечто сногсшибательное.
Граф оделся в согласии с властным положением. Он был при полном доспехе, копье — под рукой. Безукоризненно ухоженная бородка подчеркивала красивую линию челюсти, талия узка, а плечи широки. Он выглядел поистине благородным воином. Рядом стоял слуга, держал графские шлем и щит, как будто его господина могли в любую минуту призвать на бой.
Одесную Тамоса находился рачитель Хейс — человек, которого месяцы назад посулила Арейн. Она сказала, что он искренен в вере и справедлив, но в душе энджирец.
Мать-герцогиня заправляла всеми делами энджирцев с их ведома и без оного. Лиша лично убедилась в могуществе этой женщины во время последнего посещения двора. Герцога и старших принцев держал в узде ее первый министр Джансон, но Лиша давно заподозрила, что младший подчиняется непосредственно ей.
В тот раз Арейн пообещала прислать Тамоса и солдат, но умолчала, что сделает его графом.
«Мне следовало предвидеть этот ход, — подумала Лиша. — Она снова оставила меня в дурах даже после того, как распекла и посоветовала поспевать за танцем».
Перед троном за маленькой конторкой устроился лорд Артер, он держал перо, перед ним лежала раскрытая счетная книга и стояла полная чернильница. Капитан Гамон встал слева, расправил плечи и упер копье в пол. Позади него виднелся пехотинец со шлемом и щитом.
— Похоже, что изрядно, ваша светлость, — присела в реверансе Лиша. — Обычно мы не целимся в наших граждан из луков, когда они возвращаются из странствия.
— Наши граждане не имели обычая отправляться во вражеское гнездо без разрешения короны, — ответил Тамос.
— Наверное, потому, что раньше у нас и не имелось врагов. В моем городе находилось пятьдесят красийских воинов, за которыми стояла армия, и я сделала все, чтобы сохранить мой народ целым и невредимым. У нас не было времени ждать ответа короны, а городской устав всяко не запрещает мне ездить, куда захочу.
Тамос вздохнул:
— В Лощине привыкли жить по-своему, госпожа. Это неплохо, когда вас хватает только на несколько караванов древесины в год, но все изменилось. Отныне повелитель Лощины и всех ее окрестностей — я. Ваш городской совет подчинен мне, и никому другому. Я могу подтереться вашим уставом.
Лиша улыбнулась:
— Поступайте, как вам угодно, ваша светлость, но не удивляйтесь, если местные жители воспримут это болезненно.
— Угрожаете, госпожа? — осведомился Тамос. — После того как Трон плюща откликнулся на вашу мольбу о помощи: продовольствии, строителях, метчиках и солдатах, нужных для беженцев и защиты от красийцев?
— Не угрожаю ничуть, — возразила Лиша. — Мы благодарны за помощь и признательны его милости за оказанное внимание. Я только советую.
— А что вы «посоветуете» мне насчет отряда вражеских солдат, который привели за собой? Почему бы мне не арестовать и не казнить их всех до единого?
— Я видела красийское войско. Истребление моего эскорта, отряженного со мною из добрых побуждений, чтобы охранять нас в пути и наладить общение между нашими народами, будет равнозначно объявлению войны, в которой нам не победить.
— Вы глупы, если думаете, что мы уступим им хотя бы дюйм земли, — проскрежетал Тамос.
Лиша кивнула:
— Именно поэтому вам следует улыбаться и выигрывать время, пока Лощина не закрепится на ней. Будьте любезны с нашими гостями. Покажите, что наши порядки хороши и мы тоже сильны.
Тамос покачал головой:
— Я не потерплю, чтобы красийские шпионы жили и свободно разгуливали по великим меткам Лощины.
— И не терпите, — пожала плечами Лиша. — А я разрешу им остаться на моей земле.
— На вашей земле? — переспросил Тамос.
— Ваш отец, герцог Райнбек Второй, пожаловал Вруне тысячу акров родовой земли, — улыбнулась она. — Насколько я понимаю, это был дар за пособие при рождении вашей светлости.
Тамос побагровел, и Лиша позволила своей улыбке угаснуть.
— Перед смертью Вруна завещала эту землю мне. Я нарочно оставила все акры за пределами великой метки.
— Земля, на которой стоит хижина Дарси? — спросил Тамос. — Вы сомневаетесь в моей искренности, когда я предлагаю этим людям перейти под защиту стен, и взамен предлагаете им непомеченную территорию?
— Там безопаснее, чем кажется, ваша светлость, — заверила Лиша. — Без копий их слишком мало, чтобы причинить серьезные неприятности, тем более в сопровождении жен и детей. Красийцы привезли подарки и товары на продажу и пообещали большее. Позволь им заняться делом и пошли к ним в ответ собственных торговцев-шпионов. Если войны не избежать, лучше задержать ее, пока мы не вооружимся и не изучим наших врагов.
Тамос согнал с лица досаду и расслабил плечи:
— Мать предупредила, чего от вас ждать.
— Мать-герцогиня хорошо меня знает, — улыбнулась Лиша. — Полагаю, она в добром здравии?
Тамос на миг просветлел:
— Не так бодра, как когда-то, но, думаю, она всех нас переживет.
— Да, некоторых женщин слишком тянет умереть, когда дела еще недоделаны.
— Мать шлет свои лучшие пожелания, — продолжил Тамос. — И дары.
— Дары?
— В первую очередь главное. — Тамос перевел взгляд на Гареда. — Гаред Лесоруб?
Гаред шагнул вперед:
— Да, ваш-светлость?
Артер взял с конторки свиток, сломал печать, развернул его и прочел:
— «Гаред Лесоруб, сын Стива из поселения Лесорубова Лощина, именем его милости герцога Райнбека Третьего, носителя короны плюща, протектора Лесной крепости и герцога Энджирского, отныне, в год триста тридцать третий после Возвращения, ты призван и востребован в звании капитана лесорубов на службу его милости, а также пожалован титулом сквайра при дворе. Ты получишь область Лощины для надзора и обложения податью на содержание твоих домочадцев и будешь подчиняться только его светлости лорду Тамосу, маршалу „деревянных солдат“». Принимаешь ли ты сию честь и берешь ли на себя сей долг?
Гаред расплылся в улыбке:
— Капитан, ага? Сквайр?
— Не принимай, — процедила Лиша.
Титул не имел смысла. Гаред и так уже вождь лесорубов. Все это лишь хитрость, чтобы заставить его присягнуть короне и признать лесорубов не самостоятельным воинством, а частью армии Райнбека.
— Не волнуйся, — хохотнул Гаред. — Не буду.
Он посмотрел на графа:
— Благодарствую по-любому, ваш-светлость, но лесорубов в Лощине куда больше, чем «деревянных солдат».
Все напряглись. Рука Тамоса нащупала древко копья.
— И что же вы желаете этим сказать, господин Лесоруб?
Гаред выставил подбородок и указал на Гамона:
— Провалиться мне в Недра, если соглашусь на то же звание, что у этого козла. Хочу быть генералом. И… ну там бароном или кем-нибудь вроде.
Гамон ощерился, но Тамос кивнул:
— Да будет так.
Лиша прикрыла лицо ладонью, висок вновь запульсировал болью.
— Болван, — прошептал Рожер так, что услышала только она.
Гаред послал Лише торжествующую улыбку, выступил вперед и опустился на колено. Тамос возложил на могучее плечо лесоруба острие копья. Шагнул и рачитель Хейс, он держал в руках книгу в истертом, но красивом кожаном переплете, украшенном золотым листом.
— Сын мой, положи правую руку на Канон.
Гаред закрыл глаза и повиновался.
— Присягаешь ли ты на верность его светлости графу Лощины Тамосу, обещаешь подчиняться ему и, никому другому, отныне и до скончания дней?
— Ага, — отозвался Гаред.
— Клянешься ли ты, — продолжил Хейс, — блюсти его закон, справедливо судить твоих подданных — народ Лесорубовой Лощины — и сокрушать ее недругов?
— Ага, — произнес Гаред. — Последнее — дважды.
Тамос мрачно улыбнулся:
— Властью, данной мне моим братом герцогом Райнбеком, носителем короны плюща, протектором Лесной крепости и повелителем всего Энджирса, нарекаю тебя генералом лесорубов Гаредом, бароном Лесорубовой Лощины. Можешь встать.
Гаред поднялся на ноги и остался выше графа, несмотря на то что Тамос стоял на возвышении. Граф указал на мясников.
— Вас обеспечат формой и доспехами. После аудиенции будьте любезны переговорить с вашими командирами и подготовить войска к смотру. Мясники справились с назначением большинства младших офицеров, но ты, разумеется, можешь изменить их решение, если сочтешь необходимым. — Он дал понять тоном, что это прескверная мысль.
— Ага, — кивнул Гаред, протягивая руку. — Благодарствую.
Тамос уставился на его руку, как будто Гаред ею только что подтерся, но повел плечами и все же пожал:
— Не сомневаюсь, что вы прославите Трон плюща, генерал Лесоруб.
Гаред широко улыбнулся:
— «Генерал Лесоруб»! Мне нравится.
— Итак, генерал, — продолжил Тамос, буркнув невнятное, — как вы оцениваете красийскую армию?
— Большая, Лиша правильно говорит, но разбросанная, — ответил Гаред. — В конце концов они доберутся досюда, но это займет время. Успеем подготовиться.
— Значит, вы согласны с госпожой Лишей в том, что нужно позволить им свободно расхаживать по Лощине?
Гаред встряхнул головой:
— Я, понятное дело, за ними пригляжу. Но я повидал их в бою с подземниками, и нельзя отрицать, что сноровки у них поболе, чем у наших. Они прислали людей, которые научат нас особым приемам. По мне, так глупо их не впустить.
— Очень хорошо, — согласился Тамос. — Велите вашим людям отвести караван во владения госпожи Лиши. Выставите на границе часовых. Тренируйтесь с шарумами, но не спускайте с них глаз и к каждому приставьте двоих.
— Троих, мы и сами сообразили, — отозвался Гаред.
Тамос кивнул:
— Действуйте как знаете, генерал.

«Почему я постоянно влипаю в истории?» — подумал Рожер.
Но выбора не было, пришлось говорить. Провалиться ему в Недра, если он поселится на заднем дворе у Лиши, когда у Смитта ждет прекрасная комната.
Рожер громко откашлялся, и взоры обратились к нему.
— Что будет с моими женами? Можно им хотя бы остаться в городе?
— Ваш языческий брак ничего не значит здесь, — отрезал рачитель Хейс. — Иметь больше одной жены — мерзость. Создатель подобного не признает.
Рожер пожал плечами:
— Не значит для вас, рачитель, а для меня, провалиться мне в Недра, ничего не значит ваше мнение. Я дал брачные обеты.
— А непризнание союза смертельно оскорбит красийцев, — добавила Лиша.
Хейс был готов возмутиться, но Тамос подал ему знак замолчать.
— В Энджирсе у вас будет одна жена, господин Тракт. Выбирайте. Если хотите, чтобы в ваших покоях жил и грел вам постель кто-то еще, слуги не зададут вопросов.
— В покоях? — переспросил Рожер. — Слуги?
Тамос кивнул:
— Я предлагаю вам служить мне, как ваш мастер служил моему брату стать королевским герольдом Лощины.
Рожер сохранил маску жонглера, хотя изумился бы меньше, соверши Тамос кульбит и запой песню. Он помнил благословенные времена, когда Аррик был герольдом герцога Райнбека. Золото и вино текли одинаково, а они с Рожером щеголяли в лучших шелках и замше. Придворные кланялись Аррику как равному, а его голос напитывался могуществом трона и разносился по городам и весям. У них имелись роскошные апартаменты в личном дворце герцога, а заодно и доступ в его личный бордель. Аррик проводил там чуть ли не каждую ночь, оставляя юного Рожера на попечение дам, когда бывал в отъезде, пьян или у женщины.
Иными словами, почти каждую ночь.
Но все рухнуло в мгновение ока, когда пьяный Райнбек завалился в постель своей любимой шлюхи, где заснул Рожер. Герцог находился в невменяемом состоянии. Он не заметил разницы, сорвал с Рожера одежду и легко преодолел его сопротивление.
— Изображаешь недотрогу, лапочка? — осведомился герцог, язык у него заплетался, сам он дышал спиртным. Он издал смешок. — Не поможет! Лучше нагнись и получи свое… Скорее отмучаешься!
И только когда Рожер с криком ударил его локтем в жирное брюхо и скатился с кровати, герцог заподозрил неладное, возмутился и зажег лампу. Он увидел в другом конце комнаты дрожащего Рожера, который сжимал в руке ножичек и пытался одеться.
Герцог взревел, и Аррик, когда вернулся из деревень, обнаружил свою королевскую грамоту разорванной в клочья. Ему не дали и часа на то, чтобы собрать пожитки и выместись из герцогских хором. Герцог ни разу не огласил причин его изгнания, и Аррик поначалу находил покровителей, но пил все больше и отвращал одного за другим, пока не дошло до того, что редко выпадал день, когда они с Рожером знали, где обретут ночлег. Они задолжали всем городским трактирщикам и владельцам гостиниц.
Пережив за секунду все это вновь, Рожер взглянул на Тамоса и прикинул, настолько ли он ненадежен как брат. Не то чтобы это имело значение… Аррик, если на то пошло, был человеком герцога и с безопасной высоты своего полета с удовольствием сообщал людям о новых податях и грядущих лишениях. Рожеру не хотелось вещать от имени Тамоса, которого он знал исключительно как вздорного бабника.
Он уважительно, как мог, шаркнул ногой и сохранил невозмутимость.
— Ваша светлость, вы оказываете мне честь, но, боюсь, мне придется отказаться.
Артер и Гамон напряглись, но не издали ни звука. Рачитель Хейс покачал головой — видно, счел Рожера глупцом.
— Подумайте хорошенько, господин Тракт, — предложил Тамос. — С женой-язычницей вы станете идеальным послом при дворе пустынного демона, а ваша госпожа считает, что именно это нам и нужно. Трон будет щедр. Вы получите земли и титул, как генерал Гаред.
Рожер пожал плечами:
— Мне Лиша Свиток не госпожа, и мне не нужно ничего из того, что получил Гаред. Я хочу лишь учить моих подмастерьев и прибывших с вами жонглеров зачаровывать подземников.
Взгляд Тамоса стал жестким.
— Не вижу причины разрешать моим жонглерам учиться у того, кто не присягнул мне на верность.
Рожер поклонился:
— При всем уважении к вашей светлости, это не ваши жонглеры. Они мои, законным образом выкуплены у цехового мастера Чоллса. У меня есть бумаги. Если вы откажете мне в этих людях, то не только растранжирите силы, способные сохранить не одну жизнь, но и сделаете так, что вскорости все энджирские исполнители станут петь про Тамоса, графа Лощины, который не уважает чужих долгов.
Впервые за все это время Тамос разозлился всерьез, но рачитель Хейс мягко тронул его за плечо, успокаивая.
— Отлично, — произнес Тамос. — Ваша маленькая компания может остаться в гостинице, если гласный Смитт еще готов вас принять. Но я этого не забуду.
Рожер снова шаркнул ногой:
— Благодарю, ваша светлость.
Тамос втянул воздух, успокоился.
— Теперь что касается подарков моей матери…

Тамос подал знак Артеру, и тот протянул Лише небольшой свиток, перевязанный зеленой лентой.
— Ее милость продолжает управлять делами энджирских женщин и назначает вас королевской травницей графства Лощина.
Лиша постаралась остаться бесстрастной. Мать-герцогиня властвовала над нею и знала, что Лиша не могла последовать примеру Рожера. Королевская травница официально главенствует над остальными. Нельзя отказаться, если нет никого, кто займет ее место и сможет перенять ее личную власть над Лощиной. Но в данном случае согласие на титул немного отличается от поступка, что совершил Гаред. Лиша узаконит правление Тамоса и примет его верховенство. Вдобавок должность успешно превратит ее в личную травницу графа. От перспективы узреть оного голым Лишу затошнило, хотя в последние дни это стало ее естественным состоянием. Она огладила корсаж, представила укореняющуюся под ним жизнь.
В помещении стояла мертвая тишина, все ждали ответа. Тамос, похоже, предчувствовал очередной отказ. И Лиша не знала, обрадуется он или нет.
— Может, тебе и мундир дадут для такого чудного титула, — самодовольно брякнул Гаред, и ей захотелось швырнуть ему в рожу щепотку перца.
Наконец она присела в реверансе — чуть поддернув юбки и неглубоко.
— Для меня честь обдумать это предложение, ваша светлость. Вы получите мой ответ в течение недели.
Тамос сжал губы, дернул плечом:
— Будем ждать с нетерпением. Если мне придется посылать в Энджирс за другой претенденткой, будьте любезны дать его к седьмаку.
Лиша кивнула, и Тамос обратился к Уонде:
— Что касается вас, сударыня Лесоруб, у меня нет для вас титулов и земель, равно как званий и должностей, но моя мать прониклась к вам особым расположением и прислала подарок.
Слуга вкатил вешалку с дюжиной дублетов, на каждом красовалась накладная эмблема герцогини Арейн — деревянная корона над вышитым обручем.
— Женщинам не положены воинские звания, но о лучницах Лощины слагают легенды, и мать желает стать вашей покровительницей.
Слуга выбрал дублет и приблизился к Уонде:
— Вы позволите?
Уонда тупо кивнула. Тот снял с нее меченый плащ, и она пригнулась, чтобы слуга поднял толстый дублет над ее головой. Дивясь, Уонда погладила ткань. Поклонилась.
— У меня в жизни не было такой красивой одежды. Прошу вас поблагодарить ее милость.
— Дублеты — мелочь, — улыбнулся Тамос. — Можете раздать их женщинам, которых сочтете достойными, но мать настояла, чтобы первый достался вам. Корона также выделит средства на работу мастеров-лучников и материалы.
Он подал очередной знак, стражники отвели стенной полог и впустили худого и жилистого человека средних лет в дублете, украшенном эмблемой гильдии ремесленников — молотком и зубилом. Его сопровождала тройка юношей с промасленными свертками, которые они аккуратно положили на пол. Затем развернули, внутри оказались прекрасные деревянные доспехи с красивыми метками и сверкающие от глазури — такие, как у «деревянных солдат». Уонда задохнулась от восторга.
— Их подгонят потом, но порадуйте нас — примерьте хоть нагрудную пластину, — попросил Тамос.
Уонда кивнула. Мастеровой взял оную и начал пристегивать. Лиша не исключала, что та повторит женские формы и обозначит грудь при отсутствии таковой, но герцогиня оказалась умнее, и пластина утвердилась на месте, как влитая. Уонда смотрелась великолепно.
— Какая легкая! — восхитилась она.
Мастеровой с улыбкой кивнул:
— Сперва мы хотели, как положено, сделать металлическую кольчугу, но лучники должны быть шустрыми. Деревянный доспех защитит не хуже лучшей милнской стали, а весит меньше.
Лиша вздохнула. Еще одна хитрость, посредством которой мать-герцогиня крадет ее власть. За чаем Уонда недвусмысленно показала, кому верна, и Арейн это не понравилось. Лише хотелось, чтобы Уонда выразила сожаление и отослала доспехи обратно. И если Лиша прикажет, девушка так и поступит, но травнице не хватило духу. Лицо Уонды сияло от счастья — а это случалось так редко с тех пор, как демоны отняли у нее отца и наградили ее саму шрамами.
Пока присутствующие кудахтали над обновой Уонды, Рожер начал расслабляться, но Тамос перехватил его взгляд, и он опять напрягся.
— Итак, — молвил Тамос и потер руки. — Я полагаю, настало время принять наших гостей.
Артер подал знак стражам у двери, и те впустили Аманвах, Энкидо, Каваля и Колива.
— Принцесса Красийская Аманвах! — звучно объявил Артер, и его голос без труда разнесся по огромному залу. — Его королевская светлость граф Тамос, принц Энджирский, маршал «деревянных солдат» и повелитель графства Лощина, просит вас и ваших советников пожаловать к его двору.
— Должна найтись серьезная причина, по которой мне пришлось ждать, — ответила Аманвах. — А также способная объяснить грубость вашего чи’шарума по отношению к нам, прибывшим к вашему двору с миром и добрыми намерениями.
Она наставила палец на капитана Гамона:
— Столь гнусное обращение с вышестоящими карается в Красии поркой.
Рожер вздохнул. Это кончится плохо.
Тамоса, похоже, ее нападки застигли врасплох.
— Прошу извинить, принцесса, если по прибытии с вами обошлись грубо. — Он зыркнул на Гамона. — Заверяю вас, я преподам моему человеку урок этикета. Что касается задержки, вы, конечно же, не можете поставить мне в вину короткую беседу наедине с моими подданными, перед тем как принять вас.
— Произвел Гареда в генералы, а мне предложил место королевского герольда, — наябедничал Рожер.
Аманвах глянула на Рожера и рассмеялась резким лающим смехом, его эхо загуляло по залу.
— По-вашему, это смешно? — спросил Тамос.
Его голос леденел по мере истощения терпения.
Аманвах прищурилась на графа:
— По-вашему, мой муж откажется от покровительства властелина всего и отдастся мелкому князьку? Даже подумать нелепо.
— Мелкому князьку? — Голос Тамоса уподобился бритве.
Аманвах повернулась к Рожеру:
— Граф. Он же у вас ниже герцога?
— Его светлость — третий в очереди к Трону плюща, — удовлетворил ее любопытство Рожер.
Аманвах кивнула и вновь обратилась к Тамосу:
— Мой отец встретился с вашим герцогом-северянином — Идоном Четвертым, Райзонским. Когда герцог Идон пал на колени, уперся лбом в пол и слезно взмолился, чтобы ему сохранили жизнь, его заставили присягнуть на безоговорочную верность шар’дама ка и слизать пыль с сандалий всех двенадцати Дамаджи. Он бы у них и за щеку принял, намекни мой отец, что ему, моему отцу, это понравится.
Нетерпеливый взгляд Тамоса превратился в свирепый. Лицо налилось кровью, и Рожер почти различил зубовный скрежет. Рука так крепко вцепилась в копье, что древко грозило переломиться.
— Это не важно! — выпалил Рожер. — У меня нет покровителя, и я его не хочу! Я буду писать и петь все, что мне заблагорассудится, а кто считает иначе, пусть катится в Недра!
— Абсолютно верно, — кивнула Аманвах.
Рожер взглянул на нее озадаченно, но сбросил эту реплику со счетов.
— А ты, жена, держи язык под своим покрывалом на привязи и соблюдай приличия.
— Ваш муж говорит мудрые вещи, — встрял Тамос. — А ваш отец обнаружит, что Энджирс не так слаб, как Райзон. Мы готовы к встрече.
— Райзонцы были слабы, — ответила Аманвах. — Мой отец делает их сильными. Он считает, что Лощина уже сильна, и предлагает сделать вас независимым племенем, самостоятельным и с собственными вождями. Взамен просит только о двух вещах.
— И о каких же? — властно осведомился Тамос. — Сколько стоит выкупить то, что уже наше?
— Во-первых, вы должны признать его как шар’дама ка и последовать за ним, когда начнется Первая война.
— Первая война? — поднял брови Тамос.
К нему склонился рачитель Хейс:
— Последняя битва, ваша светлость. Избавитель объединит человечество и поведет нас на демонов, чтобы загнать их обратно в Недра.
Аманвах кивнула:
— Разве в Каноне, рачитель, это не предсказано во многом так же, как в Эведжахе?
— Вы правы, — согласился рачитель Хейс. — Но мы не увидели ни малейшего намека на то, что ваш отец — тот самый предсказанный человек. Возможно, Избавитель уже находится среди нас или явится завтра или через тысячу лет. В Каноне ни слова не сказано о том, что он принесет с собой убийства, изнасилования и языческую веру.
— Все войны сопровождаются кровопролитием и потерями, — возразила Аманвах. — Это справедливая плата за единство. Но мой отец предлагает вам мир, и вы поступите мудро, если согласитесь.
Тамос нахмурился:
— А в чем заключается второй взнос за щедрое предложение?
— В том, разумеется, что госпожа Свиток согласится стать его невестой, — улыбнулась Аманвах.
Сбоку послышался шорох, и из-за плотной парусины, что изображала стену, вышел Меченый.
— Этому не бывать.

Все потрясенно встали. Лиша не видела его всего несколько месяцев, но Дарси оказалась права: Арлен разительно изменился. Ряса рачителя исчезла; теперь он одевался в простые рабочие портки и заношенную белую сорочку, распахнутую на груди так, чтобы виднелся фрагмент вытатуированной великой метки. Пол холодил его измененные босые ноги.
Но перемена, вопреки ожиданиям, не очеловечила его, а дополнительно выделила, так как сотни хитроумных меток на шее и бритом черепе больше не скрывались под рясой и капюшоном рачителя.
В шаге за ним остановилась та, о которой сообщила Дарси. Ренна Таннер. Его сговоренная. Лиша критически осмотрела ее, но молодая женщина выглядела настолько нездешней, что судить о ней было весьма сложно. Ей, наверное, немногим больше двадцати; волосы грубо стянуты на макушке в длинную толстую косу, ниспадавшую на спину. Она была почти обнажена — тело прикрывали только тесный жилет и простая домотканая юбка с боковыми разрезами чуть не до талии. На поясе висели увесистый нож, кожаный кошель и длинные бусы из камешков. Ее, как и Арлена, с головы до пят покрывали метки, правда более бледные, поскольку наносились воронцом и не являлись настоящими татуировками.
«Поглотите его Недра! — подумала Лиша. — И это после того, как он взял с меня клятву не делать того же!»
— С чего ты решил, что имеешь право указывать, за кого мне выходить замуж? — гневно спросила она, когда Арлен приблизился.
— С того, что знаю твоего предполагаемого жениха намного лучше, чем ты, — ответил он. — Тебя не было слишком долго, и я приехал спасти.
На Лишу накатила новая волна злости, которую она не стала скрывать.
— Я не нуждаюсь в спасении.
— Пока, — сказал Арлен. — Не обманывайся шелковыми подушками и изысканными манерами. Красийцы приходят с улыбками, но за ними таятся клыки. У Ахмана Джардира — в первую очередь.
— Кто ты такой, чтобы так вольно говорить о моем святом отце? — взвилась Аманвах.
Арлен повернулся к дама’тинг, слегка поклонился и плавно перешел на столь безупречный красийский, что тот зазвучал как родной:
— Он мой аджин’пал. Я Арлен асу Джеф ам’Тюк ам’Брук, известный твоему народу как…
— Пар’чин! — зарычал Каваль.
Он повернулся к Коливу и быстро провел себе ребром ладони по горлу.
Дозорный отреагировал мгновенно. Рука скользнула в черные складки одеяния, взлетела и послала в Арлена россыпь заточенных металлических треугольников. Лиша испугалась, что тут ему и конец, но Арлен не посторонился и даже не дрогнул. Неуловимым жестом он отбил вращающиеся лезвия так же легко, как листья, что принес ветерок. Те с лязгом посыпались на пол и не причинили вреда, но наставник с дозорным уже надвигались на Арлена с противоположных сторон. Оба извлекли припрятанное оружие: Колив — серп с длинной тяжелой цепью, а Каваль — две короткие палочки.
— Я учил тебя драться, Пар’чин, — напомнил Каваль. — Ты всерьез надеешься справиться с настоящим шарумом?
Арлен улыбнулся, принял боевую стойку:
— С тех пор, наставник, как вы с Кавалем попытались меня убить, я прошел долгий путь. А у тебя было больше людей.
«Убить?» — подумала Лиша, но, прежде чем полностью осознала смысл сказанного, Колив очутился позади Арлена и раскрутил цепь. Она обмоталась вокруг запястья Арлена, но тот схватил ее, с силой дернул и лишил Колива равновесия. Каваль попробовал воспользоваться его невниманием и атаковать, вращая палочками так, что они превратились в размытое пятно, однако Арлен сгреб цепь свободной рукой, туго натянул ее и блокировал два первых удара. На третьем поймал руку наставника в петлю и опрокинул его навзничь.
Лиша услышала хруст ребер, но наставник мгновенно вскочил на ноги, перебросил в левую руку то, что осталось от оружия, и правой выхватил нож.
— Прекратите это безумие! — крикнула Лиша, но слушать ее никто не собирался.
Стража Тамоса была готова вмешаться, но граф не отдавал приказа и с величайшим интересом наблюдал за боем. Гаред с Уондой тоже оцепенели, завороженные.
Колив устоял. Отцепил серп и взял в другую руку тычковый нож. Атаковал быстро и точно, делал ложные выпады и менял направление ударов, но Арлен отражал их небрежно, словно играл с ним. Тогда Каваль вступил в бой снова, напал сзади, намереваясь ударить в спину ножом.
Ренна рванулась, чтобы остановить его, но оказалась слишком близко к Аманвах, и Энкидо метнулся наперерез. Сгреб ее, однако она проворно выскользнула, затем стремительно вернулась и с разворота ударила соперника ногой в солнечное сплетение.
Не проронив ни звука и не утратив контроль, евнух раскрутился от удара и очутился с нею спиной к спине. Схватил ее за косу, которую перебросил через плечо и со всей мочи дернул.
Лиша решила, что схватке конец, но молодая женщина удивила ее — совершила кульбит и пролетела над евнухом. Они снова встретились лицом к лицу, и она врезала ему по животу.
На этот раз Энкидо слабо застонал, но косу не выпустил и снова дернул так, что ее лицо впечаталось в кулак и изо рта брызнула кровь. Не дав ей опомниться, ударил стальными пальцами в нервное сплетение, у нее подкосилась нога. Энкидо схватил ее за кисти и вывернул их, заставил Ренну опускаться на колено.
И Лиша, и Энкидо сочли, что на этом все, но Ренна Таннер оказалась полна сюрпризов. Она дико взрычала и перестала снижаться. Лиша могла поклясться, что она еще несколько минут не шевельнет ногой, а Энкидо весил вдвое больше, но Ренна, скрипнув зубами, ухитрилась преодолеть сопротивление его мышц и выпрямиться. Холодные глаза евнуха расширились в недоверии, когда роли переменились и теперь уже его самого принялись гнуть назад, — спина Энкидо прогибалась, как лук, а ноги затряслись от напряжения.
«Она сохраняет силу при свете дня, — сообразила Лиша. — Как Арлен».
Внезапно Ренна крутанула кистями и с легкостью преодолела запястные захваты. Она поймала Энкидо за руку — такую толстую, что не обхватила и вполовину, рванула его на себя и сгребла в горсть пояс. Евнух нанес еще несколько размашистых ударов, пока она поднимала его над головой, но девушка не обратила на них внимания и швырнула через зал так, что он пробил деревянную стену. Ошеломленный, Энкидо попытался подняться из груды обломков.
Бой Арлена с шарумами накалился до предела. Каваль и Колив атаковали с яростью, какой Лиша прежде не видывала, но Арлен с легкостью уворачивался, блокировал удары и сохранял на лице выражение хладнокровной сосредоточенности. Иногда он бил в ответ, желая лишь показать, что может это сделать безнаказанно. Он отобрал у Каваля нож и лезвием плашмя ударил наставника по виску, толкнул его на Колива. В следующий раз, когда дозорный на него бросился, завязалась короткая потасовка, которая кончилась тем, что тычковый нож Колива вонзился ему же в зад, где и остался, тогда как Арлен очутился вне досягаемости.
Лиша не притворялась, будто мышление воинов ей понятно, но она достаточно изучила красийскую цивилизацию, чтобы осознать умышленное унижение их Арленом. Схватиться с сильнейшим противником и с честью погибнуть — мечта каждого воина. Но потерпеть поражение и выжить — такое могло лишь присниться в кошмарном сне. Она улавливала стыд и бессильную ярость красийцев и почти жалела их.
Почти.
Но они хотели убить Арлена. Она услышала об этом из его уст и верила ему несмотря на сомнения.
В прошлом году когда она спросила в пути о его возрасте, Арлен ответил: «Меченый родился в Красийской пустыне четыре года назад».
«А человек под метками? Сколько ему было лет, когда он умер?»
«Его убили», — ответил Арлен, хотя так и не сказал кто.
Лиша глядела на его сражение с двумя шарумами и знала, что смотрит на двоих убийц. Людей, которые загнали его на тропу, приведшую к безумной мысли пометить собственную плоть. Участвовал ли в этом Ахман? Наверно, да, если предупреждение Аббана — правда.
Арлен — хороший человек, как бы ни поступил лично с ней. Хороший человек, которого эти люди попытались убить и почти в этом преуспели. Постыдной части ее существа хотелось узреть их страдания и сэкономить на обезболивающем, когда придется шинировать их переломанные кости.
Шарумы изготовились к новой атаке, но воздух разорвался от громового возгласа. Они застыли, едва Аманвах крикнула по-красийски:
— Немедленно прекратить!
Каваль и Колив больше не тронулись с места, но сохранили боевые стойки. Наставник покосился на дама’тинг, не забывая следить за Арленом.
— Святая дочь, ты многого о нем не знаешь. Это кровавый изменник и самозванец, что претендует на титул шар’дама ка. Убить его — дело чести.
— Наставник говорит правду, святая дочь, — кивнул Колив.
Арлен улыбнулся:
— Шарум, ответь мне: если Эверам существует, как Он покарает тебя за ложь?
Аманвах повернулась к нему:
— Значит, ты не претендуешь на роль Избавителя?
— Мы все Избавители, — сказал Арлен. — Все, кто в ночи стоит во весь рост и не прячется за метками… или в подземелье.
Он многозначительно взглянул на нее.
— Мой народ больше так не поступает, Пар’чин.
— Мой тоже. Все мы стремимся избавить человечество от алагай.
— Святая дочь, не слушай лживого чина! — призвал Каваль. — Справедливость и безопасность твоего отца требуют, чтобы мы убили его сейчас же.
— Как будто вы можете, — рыкнул Арлен. — Да, мы кровники, но долг лежит на вас. Я мог бы взыскать его нынче, но убиваю только алагай.
— Чем так опасен этот человек? — спросила у Каваля Аманвах. — Он говорит, что не притязает на титул отца.
— Он умаляет его своими словами, — взвился Каваль. — Бесчестит языческими речами и трусливо выгадывает время, дожидается случая ударить.
Лицо Аманвах осталось непроницаемо.
— Ты напал первым, наставник. Мой отец часто вспоминал Пар’чина и всегда отзывался о нем как о человеке чести.
— Он лишился ее, когда предал твоего отца в Лабиринте, — возразил Каваль.
Арлен сверкнул глазами и шагнул вперед:
— Поговорим о Лабиринте, Каваль? Давай я расскажу всем присутствующим о событиях той ночи, и пусть они рассудят, кто потерял свою честь!
Наставник не ответил и переглянулся с Коливом. Аманвах вперила в них взор:
— Итак, наставник? Что скажешь?
Каваль откашлялся:
— Мы не вправе говорить. Мы поклялись шар’дама ка молчать. Ты должна довериться моему суждению.
— Должна? — Голос Аманвах хлестнул бичом. — Даль’шарум, ты смеешь указывать невесте Эверама, что она должна и чего не должна?
Мужчины оцепенели, но сохранили агрессивную стойку, готовые в мгновение ока сорваться в бой.
— Будь любезен, Пар’чин, просвети нас насчет этой ночи, — попросила Аманвах.
Арлен покачал головой:
— Хочешь узнать? Спроси у Копий Избавителя. У своего отца. А если не ответят, тебе, вероятно, не помешает задуматься почему.
Аманвах коротко глянула на него и обратилась к Кавалю:
— Вольно! Встаньте за мной. И впредь не суйтесь в это дело без моего благословения, и сейчас вы его не получите. — Шарумы колебались, и она добавила: — Повторять не буду.
В ее тоне прозвучала окончательная решимость, которая пробрала даже воинов, и они наконец подчинились, спрятали оружие и встали позади юной дама’тинг.
— Похоже, новые соседи не дадут вам скучать, госпожа Свиток, — заметил Тамос, и Лиша невольно признала уместность насмешки.
Арлен подошел к ней и тихо сказал:
— Рад видеть тебя живой и невредимой.
— И я тебя, — ответила Лиша.
— Нужно поговорить. Сегодня, как стемнеет. Вчетвером в твоей хижине, и чтобы больше никого.
— Вчетвером? — не удержалась Лиша.
Их тайные посиделки всегда означали троих: ее, Арлена и Рожера.
Вопрос не имел смысла, а ответ подтвердил то, что она и так знала.
— Мы с Ренной сговорены. Куда я, туда и она.
Лиша с удивлением обнаружила, что эти слова, хотя и ожидаемые, ранят ее.
— А Рожер и Аманвах поженились, — заметила она. — Но ей ты в этом праве откажешь?
Арлен пожал плечами:
— Дом твой, Лиша. Принимай кого хочешь, но если желаешь услышать историю целиком — нас будет только четверо.
Лиша указала подбородком на Ренну. Молодая женщина перехватила ее взгляд и сверкнула глазами.
— Не ты ли заклинал меня не рисовать на людях метки воронцом?
Арлен вздохнул:
— Я ошибся не в первый раз, Лиша Свиток. И думаю, не в последний.

— Далеко ли до твоего дворца? — спросила Аманвах, когда карета покатила в Лощину Избавителя.
— Дворец? — не понял Рожер.
Аманвах поклонилась:
— Прости, муж мой, я забываю, что у северян нет дворцов. Твой… особняк?
— А-а, — протянул Рожер. — Особняка как такового у меня тоже нет. Я живу у Смитта.
— Незнакомое слово. — Аманвах задумалась. — Что такое «смитзь»?
— Смитт, — поправил он. — Это человек. Он держит гостиницу.
— И ты живешь… в придорожной таверне на Ущербе и Растущей луне? — Аманвах не поверила ушам.
— А что? Белье меняют раз в неделю, а еда всегда горячая.
— Это неприемлемо, — заявила Аманвах.
— Придется принять, потому что больше у меня ничего нет! — отрезал Рожер. — Я же сказал твоему отцу, что у меня нет денег, и не шутил. Мало того что ты сцепилась с графом — хочешь еще охаять мое жилье?
Аманвах поклонилась:
— Приношу извинения, муж мой. Я не хотела тебя оскорбить. Я лишь имела в виду, что человек, столь обласканный Эверамом, должен жить в доме, достойном его величия.
Рожер улыбнулся. С этим трудно поспорить.
У гостиницы их уже ожидала немалая толпа зевак, но Рожер не обратил на нее внимания. Он хотел поскорее разместить жен, чтобы с наступлением темноты увидеться с Меченым и выяснить, что, побери его Недра, происходит.
— Нам понадобится еще несколько комнат, — сообщил он Смитту.
Сиквах взяла его за руку и осторожно потянула:
— Прошу тебя, муж мой. Ты выше этих переговоров. Если позволишь мне…
Она выступила вперед и затеяла торг в духе Шамавах. Смитт поначалу опешил, затем раскипятился, потом смирился. В конце концов Сиквах отсчитала ему сколько-то золотых монет, и Смитт кликнул одного из сыновей. Похоже, мелочное торгашество у красийцев в крови.
— Купцу придется выселить кое-каких жильцов и приготовить нам комнаты, — сообщила Сиквах по возвращении. — Нас пригласили подождать здесь или в старой комнате нашего мужа.
— В старой? — подал голос Рожер. — Я любил ее. Лучшая акустика в этой крутой гостинице.
— Муж мой, прежние покои не годятся, — возразила Сиквах, и Рожер вздохнул.
Нет никакой надежды победить в споре.
Отворилась входная дверь, и вошла компания жонглеров, легко узнаваемых по футлярам с инструментами и пестрым нарядам. С ними была молодая женщина, при виде которой Рожер испытал чувство чудовищной вины. Кендалл, его ученица, едва не лишилась жизни из-за тупости учителя.
Пронеслось воспоминание: Гаред выносит с поля боя окровавленную, искромсанную Кендалл. Рожер встряхнул головой, отогнал видение.
— Рожер! — воскликнула Кендалл, бросилась к нему и обняла. — Сказали, что ты вернулся! Мы так переживааааали!..
Ее оторвали от него, и Рожер увидел, как Сиквах двумя пальцами вывернула ей запястье и обездвижила, словно непослушного малыша.
— Кто ты такая, чтобы прикасаться к моему мужу?
Кендалл взглянула на нее, и удивление проступило даже сквозь страдальческую гримасу.
— Мужу?
— Сиквах! — гаркнул Рожер. — Отпусти! Это Кендалл, из моих подмастерьев!
Сиквах немедленно выпустила запястье Кендалл, и та отдернула руку и потерла ее. Сиквах и Аманвах закружили вокруг нее, как волчицы, оценивая со всех сторон.
— Вы, землепашцы, даете слишком много воли рабам, — заметила Аманвах, — но она ничего. Сколькими еще ты владеешь?
— Я не рабыня! — огрызнулась Кендалл. — И мною никто не владеет!
— Она права, — подтвердил Рожер. — Она и другие подмастерья — свободные люди, а Кендалл — самая одаренная.
Жены продолжали виться вокруг девушки, а тем временем подходили другие жонглеры. Рожер знал всех если не лично, то по репутации. Главный у них Гари Катун. Когда-то, на заре карьеры, Гари играл стоя на огромном шаре. С тех пор он не выполнял этот трюк, но прозвище «Катун» приклеилось навсегда.
Теперь Гари постарел, вышел в отставку и занялся преподаванием, но его уважали и как композитора, и как виолончелиста. Цеховой мастер Чоллс пообещал прислать наставников, но состоявшиеся, похоже, не горели желанием рисковать жизнью в Лощине. Хитрюга Шестиструн еще старше, гитара на его плече повидала виды. Рожер однажды наблюдал его выступление и был потрясен ловкостью старческих пальцев, но с тех пор прошло не меньше десяти лет.
Остальные — моложе, и чуть больше года назад Рожер соперничал с ними на уличных углах. Уил Дудка тогда еще состоял в подмастерьях. Рожер задумался: не повысили ли его сугубо за согласие отправиться с нынешней миссией?
Гари поздоровался с Рожером за руку:
— Мы рады твоему возвращению, мастер Восьмипалый. Пока тебя не было, я придерживался договоренности с цеховым мастером и обучал твоих подмастерьев звуковым знакам. Они оказались… несведущими, но я добился некоторого успеха…
«Несведущими»! Рожер фыркнул. Можно выразиться и так. «Подмастерья» были кучкой мужланов, которых он усадил кружком и учил играть на слух. Они не получили подобающего цехового образования, ярым приверженцем которого слыл Катун.
Но эти времена заканчивались.
— Забудьте о них. — Рожер вынул из сумки пачку листов с музыкой к «Песни о Лунном Ущербе».
Хлопнул ими по груди Катуна, и тот машинально взял бумагу.
— Это новая песня, ее всем надо выучить. Вели своим подмастерьем снять побольше копий.
Катун озадаченно взглянул на листы:
— А трактовка…?
— Испытана с моим трио, все в порядке. Посмотрим, получится ли у других.

Комната Рожера не изменилась с последнего посещения, но после долгого пребывания во Дворце зеркал и лучших гостиницах Дара Эверама он увидел ее в новом свете. Помещение было маленькое и тесное: кровать, чтобы плюхнуться, да багаж.
«Всегда держи вещи упакованными», — говаривал Аррик.
Рожер принялся рыться в сундуке, но Сиквах тронула его за руку:
— Прошу тебя, муж мой. Пусть этим займутся слуги. Не позорь нас собственноручным трудом.
— У меня нет слуг, — отмахнулся Рожер.
— Хорошо, я велю людям Смитта перенести твои вещи, когда подготовят новую комнату — Сиквах не отстала, пока он не сдался и не сел на кровать.
Оттуда посмотрел на Аманвах:
— Что ты имела в виду под словами «абсолютно верно»?
— А? — не поняла она.
— Там, у графа. Когда я брякнул, что не имел покровителей и не нуждаюсь в них.
Аманвах поклонилась:
— После нашей… размолвки, муж мой, я бросила кости. Они сказали, что чистота твоей силы требует свободы от присяг. Я прошу прощения за то, что пререкалась с тобой. Отныне мы с Сиквах твои. Каким бы путем ты не пошел в борьбе с алагай, мы последуем за тобой. Вот почему отец выдал нас за тебя, и впредь мы не отречемся. Если прикажешь раздеться до цветных шелков и петь в ночи, мы так и поступим.
— А если прикажу петь «Битву за Лесорубову Лощину»? — спросил Рожер.
— Мы подчинимся, но найдем способ сделать так, что ты об этом пожалеешь, — подмигнула Аманвах. — Мы твои жены, а не рабыни.
Рожер на миг опешил, затем расхохотался.
— Ты доверяешь Меченому? — спросила Аманвах. — Тебе известно, что произошло между ним и моим отцом?
— Да, доверяю — и нет, не известно. Мы потолкуем с ним вечером. Может, что-нибудь выясню.
— Поделишься ли ты с нами его словами?
Рожер надолго вперил в нее взгляд.
— Если он попросит сохранить их в тайне, я сохраню. — Он нахмурился, затем пожал плечами и улыбнулся. — Разве что сам решу иначе. Ведь мне прописана свобода?

Глава 19
Сор на ветру

Лето 333 П. В.
11 зорь до новолуния
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Лиша сидела в любимом кресле-качалке Бруны, завернувшись в старухину шаль, вышивала и пыталась не обращать внимания на слепящую боль в глазнице. Дарси присматривала за хижиной в ее отсутствие, но сад показал, что она осталась неумехой и так и не научилась класть вещи на место. Для приведения участка всего лишь в первоначальный вид понадобится несколько дней.
И все же Лише было очень уютно в кресле и шали наставницы. За последние недели она неоднократно сомневалась, что снова увидит дом. Даже сейчас возвращение казалось сном.
Но почему бы и нет? Она дома, но многое изменилось бесповоротно. В Лощину пожаловал королевич, исполненный решимости искоренить старые порядки, а заодно и серьезно ослабить влияние Лиши. Способна ли она его остановить? Должна ли?
На заднем дворе — на земле, которую ей доверила Бруна, — разбивали лагерь красийцы. Помогут ли они установить вожделенный мир или станут раковой опухолью в центре Лощины, как грезилось ей в кошмарах?
Она не сомневалась, что Арлен навсегда защитит Лощину, но он бросил ее жителей на произвол судьбы и вернулся другим. Осталось выяснить, к добру или худу.
«А в моем чреве — дитя».
Даже если бы это не подтвердил анализ, каждый день наполнял ее все большей уверенностью: внутри ее созревает жизнь. Ребенок Ахмана Джардира. Ничей другой — больше она ни с кем не ложилась, но и это казалось сном. Арлен боялся наградить ее отпрыском демона, и она заявила, что ей все равно. Теперь ей сделал ребенка пустынный демон, и она сказала себе то же самое, однако не покривила ли душой? Она будет любить и лелеять дитя, но сколько народу погибнет, когда за ним явится Ахман? Ей не удастся и впредь скрывать свое положение. Ночь, дама’тинг могли уже прочесть это в своих прорицаниях.
Она погладила себя по животу и почувствовала, как по носу покатилась слеза. «Пожалуйста, пусть родится девочка».
От этой мысли ей стало стыдно. Разве мальчика она полюбит меньше? Конечно нет. Но ради дочери Ахман вряд ли двинет войска на север.
Она снова вспомнила материнский совет — найти мужчину и поскорее уложить его в постель. Элона, бесспорно, знала, как это делается.
Но при всей своей низости мать часто оказывалась права. Элона видела мир сквозь призму личных желаний и понимала чужие, пользуясь непостижимой для Лиши логикой. Разве то, что собиралась сделать с Гаредом Лиша — уложить в постель и убедить, что ребенок его, — не подлее, чем шашни Элоны с сыном своего старого любовника за спиной мужа?
«Ночь, — подумала Лиша, — по-моему, мой план гораздо хуже».
Но еще хуже то, что она продолжала его обдумывать. Конечно, не в отношении Гареда — имелись и другие кандидаты, благо Лощина не знала недостатка в отважных, сильных мужчинах. Даже Седой Ион молодел и хорошел день ото дня, да при этом пятнадцать лет как овдовел. Он не упускал случая ущипнуть ее за зад, чтобы обозначить свой интерес, но раньше это было безобидной шалостью — беспочвенными фантазиями грязного старика. Однако теперь…
Она содрогнулась, вспомнив его беззубую ухмылку. «Нет, только не Ион». Однако существовали другие. Сколько жизней она спасет, если сохранит в тайне происхождение ребенка?
Конечно, Ахман может с тем же успехом пойти на север с целью убить человека, что посягнул на его суженую. Ночь, да Каваль наверняка окажет ему такую услугу! Мысль ужасна и не из тех, от которых легко отмахнуться. Ахман может искренне верить, что действует во спасение мира, но в достижении цели он беспощаден, а Лишу — по крайней мере, то, что у нее между ног, — избрал вратами севера. Он убьет любого, кто прикоснется к ней.
«Так же как попытался убить Арлена». Верить в это не хотелось, и лучше не думать об этом, как и о лицемерном объяснении Арлена, но оба предполагаемых Избавителя слишком честны. Раз Меченый так сказал — придется поверить. Но речи Арлена темны, как и ухищрения Ахмана, когда тот говорил о Пар’чине. Пора принудить его к откровенности.
«Ночь, что он подумает, когда заметит, как растет мой живот?»
Издалека донеслась музыка, возвестила о приближении Рожера. Они условились поговорить наедине до прихода Арлена, но Лиша не осознавала, что уже так поздно. Она выглянула в окно и обнаружила, что сумерки почти сгустились. Забытое шитье лежало на коленях. С каждым днем небо темнело все раньше. Солнцестояние давно миновало, и свет убывал, а тьма набирала силу. Травница поежилась.
Но музыка усилилась и развеяла Лишины страхи и тревоги так же, как разгоняла демонов. Лиша поставила на огонь чайник и решила не закрывать дверь, знала, что Уонда патрулирует двор и не пропустит незваных гостей.
Вскоре Рожер вошел, держа в одной руке и скрипку, и смычок. Лиша быстро глянула на основание — меченого подбородника не наблюдалось.
— Оставил в гостинице, — пояснил Рожер и указал смычком на шаль Вруны. — Не могла дождаться, когда укутаешься в эту ветошь?
Лиша провела пальцем по старой вязаной ткани, без счета латанной-перелатанной искусными пальцами. В Лощине жили старцы, которые утверждали, будто она носилась еще в их отрочестве, более века назад. Лиша никогда ее не стирала, и шаль по-прежнему пахла Бруной, возвращала во времена, когда хижина была безопаснейшим местом на свете.
— У тебя свои талисманы, Рожер, у меня свои.
Рожер проигнорировал одежные крючки и швырнул на спинку кресла свой пестрый плащ-невидимку, помеченный лично Лишей. Сверху повесил мешок с чудесами, плюхнулся на сиденье, положил на стол ноги и приютил под подбородком скрипку.
— Истинно и справедливо.
Лиша направилась за чашками и печеньем, по ходу пнула кресло, столкнув ноги Рожера со стола.
— Что ты наплел женам, чтобы явиться без сопровождения?
— Все вышло натуральнее, чем ты думаешь. Меня погладили по головушке, сказали какую-то чушь о костях и отпустили.
— В этих костях нет ничего натурального, — заметила Лиша и подала чай.
— Честное слово, — кивнул Рожер. — Но их сила вполне ощутима.
Лиша подавила желание сплюнуть.
— Костыль, чтобы малость развить их догадки! Но будь они такими могущественными, как внушают нам дама’тинг, красийцы уже надели бы покрывала на всех северянок и поставили под копья мужчин.
— Костыль неплох, — возразил Рожер, отхлебнул чаю и скривился. — Вечно ты жалеешь сахара.
Он вынул из кармана флягу и плеснул в чашку жидкость карамельного цвета. Лиша нахмурилась, но он улыбнулся и отсалютовал чашкой.
— Теперь порядок. Но про чай и демоновы кости поговорим потом. Времени мало, а нужно обсудить эту ненормальную.
Лише было незачем спрашивать, кого он имеет в виду. В памяти промелькнул образ Рейны Таннер — молодой женщины, что подняла над головой Энкидо. В тот миг Лиша присмотрелась к ней повнимательнее. За Воронцовыми метками и зычным рыком скрывались хорошенькое круглое лицо и тело, которое устыдило даже Лишу, — оно играло мышцами и в то же время сохранило все подобающие женщине изгибы.
«Неужели он и хотел такую? — подумала она. — Женщину, способную голыми руками задушить демона?»
Если да, Ренна не виновата. Корить ее несправедливо.
— Мы не знаем, Рожер, безумнее ли она, чем он сам.
Рожер рассмеялся:
— Не хочу быть вестником, Лиша, но Арлен безумен до обалдения. Я обязан ему жизнью и не забуду этого, но он всегда идет налево, когда нормальные люди поворачивают направо.
— Поэтому и силен, — отозвалась Лиша. — И то же самое можно сказать про тебя.
— В жизни не видел нормального жонглера, — пожал плечами Рожер и отхлебнул еще. — Болтают, что он ее сговорил. Думаешь, это серьезно?
— Их сговор нас не касается, Рожер.
— Демоново дерьмо! Он, провалиться мне в Недра, касается всего белого света, а тебя — в первую очередь.
— Почему вдруг? — вскинулась Лиша. — Мы сблизились на пять минут год назад и больше об этом не говорили.
— Скорострел, да? — хмыкнул Рожер. — В сагах о подобном не услышишь.
— Нас… прервали, — смутилась Лиша и вспомнила лесного демона, который разомкнул их объятия. Никогда еще она не испытывала такой ненависти к подземнику. — Но из-за этого его дальнейшие похождения не становятся моим делом.
— А ты знаешь, что они остановились у Смитта? В том же сволочном коридоре, где и я. Мне придется слушать их каждую ночь. Смиттова дочка, Мелли, говорит, что после охоты на демонов из-за них стены трясутся.
Чашка в руке Лиши задрожала, и она взяла ее крепче. Рожер указал смычком:
— Проняло? Вот почему это тебя касается.

— Уже близко, — произнес Арлен.
Они шли к хижине травницы и уже отклонились от края великой метки примерно на милю. Дорога была меченой, но Арлен предпочел срезать путь и идти средь деревьев. В какой-то момент Ренна заметила знакомое место.
— До твоего старого укрытия рукой подать.
— За Лишей нужен присмотр, — объяснил Арлен. — Умница, но иногда из-за этого попадает в беду.
В памяти Ренны в который раз за последние часы вспыхнул образ Лиши Свиток в тронном зале. Раньше она плохо представляла себе эту женщину — отважную, умную, богатую, любимицу жителей Лощины, но Арлен ни разу не обмолвился, что она вдобавок красива, как рассвет, и отличается тем самым кротким, беспомощным видом, который обожают мужчины.
— Ты держался поближе, чтобы Меченый мог ринуться ей на помощь, как герой из застольных баек?
Арлен остановился и вздохнул. Потом повернулся и посмотрел ей в глаза:
— Давай заключим сделку, Рен. Ты рассказываешь мне во всех подробностях, как ублажала Коби Рыбака, а я тебе — как ублажал Лишу Свиток.
Ренна вспыхнула от гнева, к ней тут же метнулась внешняя магия, она насыщалась эмоциями и усиливала их. Сильные чувства проступают в магической ауре, что окружает людей по ночам. Ее бешенство выглядело как потрескивающее мерцание, и Арлен должен был узнать его безошибочно, но он лишь спокойно смотрел на нее. Он не сдался, но и не стал усугублять ее ярость, заставил ее выкипеть.
Он прав. Она занималась — испытывала — с Коби Рыбаком то, что не имело отношения к Арлену, о чем ему незачем знать. Это его не касалось.
Но как в таком случае не ответить тем же? Он сговорился с Ренной и ради нее на долгие месяцы оставил Лишу в Лощине. Так ли важно, что он чувствовал и чем они занимались?
Важно.
— Коби Рыбак мертв, — выдохнула Ренна. — Лиша Свиток зовет нас на чай.
Арлен вздохнул:
— Чего ты от меня хочешь, Рен?
Она задышала глубоко и ритмично, как он научил, приняла гнев так же, как боль. Погрузилась в свое чувство и вдруг отступила, отпустила его. Ее магия остыла.
— Погорячилась, — наконец сказала она. — Мне нелегко.
— Честное слово, — рассмеялся Арлен, — мне тоже несладко, Рен. Главное… не бей первой, пока не ударят тебя. Договорились?
— Ага, это можно, — усмехнулась Ренна. — Больше ничего не обещаю.
— Уже хорошо. — Арлен вывел ее на очередную дорогу.
Эта представляла собой большие квадраты свежезалитого бетуна. В камне были прочерчены мощные метки, что преграждали доступ любому подземнику. Они слабо светились, притягивали внешнюю магию, которой курились Недра.
По мере приближения к пункту назначения метки усложнялись. Дорога оборвалась у входа в сад — громадного, больше всего Харлова поля, но в нем не росло ничего съедобного, что знала бы Ренна. Только травы и сорняки. Сад травницы.
Через него тянулась дорожка, петляла между очагами растительности. Каждый окружали меченые камни, которые согревали одни растения, охлаждали другие и питали корни, вытягивая из воздуха влагу.
— Занятно, — буркнула Ренна и поняла, что сказано очень слабо.
Здешние хитросплетения меток слишком трудны для ее понимания. Она видела, как приливает и отступает магия, но о ее воздействии могла лишь догадываться. Ее даже не представили Лише Свиток официально, но Ренна уже невзлюбила травницу. Чистая ведьма из жонглерской байки.
Они вышли из сада в просторный двор с маленькой хижиной в центре. Скромное, непритязательное жилище среди изобилия и красоты. Это только добавило неприязни к Лише Свиток.
Она поежилась, хотя ночь выдалась теплая, и запахнула плащ, донельзя раздраженная тем, что это подарок от нее.
Из тени с ошеломляющей скоростью выступила женщина, откинула капюшон собственного плаща-невидимки. Она натянула тетиву и держала стрелу направленной в землю, в свете меток лучница выглядела иначе, сияя магией, но Ренна узнала ее. В новых деревянных доспехах Уонда Лесоруб, еще одна ученица Арлена, смотрелась внушительно.
Она нависла над ними, будучи выше и вдвое шире, чем подобает женщине. Улыбнулась, и окружавшая ее магия гостеприимно потеплела.
— Избавитель, — поклонилась Уонда.
— Сказано же тебе, Уонда, тысячу раз, что я не Избавитель, — отозвался Арлен, но без того упрека, что обычно звучал в его тоне при таких словах. Ему нравилась эта молодка. — Зови меня Арленом.
Уонда потупилась и помотала головой.
— У меня вряд ли получится, господин.
— Господин Тюк? — предложил Арлен.
Уонда просветлела:
— Ага! Это я, пожалуй, сумею! — Она повернулась к Ренне и снова отвесила поклон. — Добро пожаловать в хижину сударыня Таннер. Почитаю за честь познакомиться. Я видела, что вы сделали в тронном зале с Энкидо, а раньше повидала в бою его. Надеюсь когда-нибудь стать хотя бы наполовину такой же.
«За это придется заплатить», — подумала Ренна, но кивнула и глянула на Арлена.
— У меня был хороший учитель.
Уонда улыбнулась, взирая на Арлена почти благоговейно.
— Ага. — Она оглянулась на хижину. — Госпожа Лиша на месте, у нее Рожер. Подождите минутку, я о вас доложу.
— Она мне понравилась, — сказала Ренна, когда та ушла.
Арлен кивнул:
— Будь у меня сотня Уонд Лесоруб, я штурмовал бы самые Недра.

Через час после того, как стемнело, Уонда возникла в дверях:
— Они здесь, госпожа Лиша.
— Спасибо, Уонда, — откликнулась та. — Будь добра, впусти их, пройдись по двору и убедись, что мы одни.
— Сделаю, госпожа, — кивнула Уонда.
Через секунду нарисовался Арлен, выглядел он расслабленным как никогда. За ним вошла Ренна Таннер, шаря по сторонам настороженным взором хищницы. Она перехватила взгляд Лиши, и та осознала, что по-хамски таращится.
В голове прозвучал голос Элоны: «Скажи хоть что-нибудь, придурковатая девка».
Лиша встряхнулась и подошла:
— Добро пожаловать в мою хижину. Ренна, насколько я понимаю? — Она глянула на Арлена. — Нас не представили официально. Я Лиша Свиток.
Она потянулась за плащом Ренны и задохнулась, едва рассмотрела его. Это же плащ-невидимка, изготовленный ею для Арлена!
«Он отдал его ей?» В ней вспыхнул гнев; она вспомнила, сколько трудов положила на этот плащ — больше, чем на свой и Рожера вместе взятые. Ей так хотелось произвести впечатление, показать свое искусство метчицы, но Арлен почти не взглянул на подарок, когда она набросила плащ ему на плечи, и ни разу не надел.
«Твой свадебный подарок?» — подумала она горестно. Их отношения вдруг представились очень даже ее делом.
— Я знаю, кто ты, — ответила Ренна.
Что-то в ее взгляде вызвало у Лиши желание схватить Брунину палку и огреть нахалку, но Лиша сохранила любезную улыбку.
— Чаю?
— Пожалуй, — произнес Арлен, приобнял Ренну за талию и развел женщин.
Рожер колесом выкатился из кресла, кувыркнулся и приземлился в полуприседе.
— Рожер Восьмипалый, к вашим услугам.
Ренна со смехом зааплодировала, вдруг обернувшись невинной девочкой.
— Ренна Таннер, — представилась она, а он поцеловал ей руку. — Арлен мне все о тебе рассказал.
— Не верь ни единому слову, — подмигнул Рожер.
Ренна улыбнулась ему, и Лише захотелось взвыть, но ее солнечная улыбка никуда не делась.
— Помоги-ка мне с чаем, Рожер, — позвала она.
Тот повиновался, и возле стойки, под звяканье чашек и блюдец, Лиша шепнула:
— Ночь, ты на чьей стороне?
— О, у нас появились стороны? — пропел Рожер. — Я думал, их отношения нас не касаются.
Лиша попыталась наподдать ему, но он увернулся, как станцевал, и не пролил при этом ни капли чаю, который через секунду отнес в гостиную Ренне и Арлену. Лиша принесла с кухонного стола чашки и обнаружила, что Арлен и Ренна устроились на ее кушетке, а Рожер подсел к ним ближе некуда. Она задалась вопросом: не стараются ли мужчины как можно дальше развести ее с Ренной?
— Ита-а-ак, — шутовски протянул Рожер. — Ах да. Как дела?
— Дел по горло, — ответил Арлен. — Лощина расширяется с каждым днем, поглощает хутора. Народ стекается сюда из всех Свободных городов. Мы приступили к работе над великими метками, которые обсуждали всю зиму, и кое-какие уже активируются.
Он быстро взглянул на Лишу:
— У нас все получается, Лиша. Великие метки растут, и настанет день, когда война с демонами потеряет смысл. Воевать будет не с кем, все они окажутся запертыми в Недрах. При столь быстром развитии событий «граф» Тамос скоро объявит себя герцогом, и Райнбек ничего не сможет сделать.
— Но ты-то сможешь, — возразил Рожер.
— Это не моя забота. Мне все равно, кто и на каком троне сидит, коль скоро сооружены великие метки, а народ готов к предстоящему.
— И что предстоит? — спросила Лиша.
— Война. Демоны попытаются остановить нас сейчас, пока система великих меток не достигла критической массы.
— Демоново дерьмо! — Рожер посмотрел на Лишу, потом на Арлена. — С души воротит слышать, как вы на пару твердите, что все это вас не касается, хотя увязли в самой гуще событий. Люди стекаются из Свободных городов, строят великие метки и вооружаются из-за тебя, Арлен Тюк, крутого Меченого, а не из-за графа Тамоса.
— Возможно, — пожал плечами Арлен. — А может, они устали прятаться и хотят повоевать за свободу. Да, я вроде знаменит, но это не дает мне права на трон, даже если бы я его захотел, — а я не хочу. Зачем мне ссориться с Тамосом? Он малость самовлюблен, но делает, что подобает хорошему правителю: строит дороги и города, помогает населению метить дома и растить урожай, предписывает судьям и министрам сохранять мир, убирает мусор, выдает ссуды, и каждый при нем накормлен и трудится на общее благо. Его налоги обременительны, но справедливы; он привечает новых граждан, коль скоро они присягают на верность Энджирсу, и у него слишком мало людей, чтобы ущемить кого-то всерьез.
— Я слышал, у него тысяча «деревянных солдат», — заметил Рожер.
Арлен покачал головой:
— Да, тысяча способных надеть деревянный шлем и удержать копье, но солдат не наберется и двухсот. Остальные, стреляя из лука, чаще промажут, чем попадут, но на самом деле являются метчиками, зодчими и строителями.
— А теперь, твоими стараниями, с ними Гаред и лесорубы, — напомнила Лиша.
И снова Арлен пожал плечами:
— Днем они лучше послужат графу А ночью я заберу их вместе с «деревянными солдатами». Тамос время от времени лично выходит в ночь и направляет копье, куда я ему указываю.
— Это пока, — буркнула Лиша.
— Тамос знает, что я снесу врата его крепости в любой момент, когда захочу. Поэтому будет вести себя смирно, пока я здесь.
— А когда тебя здесь не окажется?
Арлен улыбнулся:
— Тогда приструнишь его сама и не смоешься, как сделала при дворе.
Лишу взбесила подначка, но она сдержалась. Да, она якобы «смылась», но исключительно с целью встретиться с герцогиней Арейн, которая в действительности и правит Энджирсом, тогда как ее сыновья — марионетки. Встреча самого Арлена с герцогом и его братьями была ширмой. Но Лиша, разумеется, не могла об этом сказать, не подорвав доверия Арейн.
«Ничего не поделать, пусть он сочтет меня дурой», — подумала и разозлилась.
— Что слышно от герцога Юкора? — сменила она тему.
— Райнбек никогда не согласится заплатить цену, которую он заломил, — ответил Арлен. — Разве что красийцы соберутся под его стенами, да и то неизвестно. Союза не будет.
Непререкаемость этого утверждения легла на всех тяжким грузом. Оно означало, что Энджирсу придется схватиться с Ахманом один на один, а это, в свою очередь, значило, что никто не поможет Лактону до того, как красийцы обратят на него свои взоры. Сколько осталось лактонцам? Год? Самое большее — три?
— А чего он захотел? — поинтересовался Рожер.
— У Райнбека так и нет сына, — пояснил Арлен. — Юкор хочет, чтобы он развелся с герцогиней Мелни и женился на одной из его дочерей, которые все уже родили сыновей.
— Гипатия, Элия и Лорейн, — подхватил Рожер, — славятся в Свободных городах тем, что неотличимы от каменных демонов. Он мог бы с тем же успехом попросить Райнбека снять штаны и перегнуться через бочонок.
Арлен кивнул:
— Если бы красийцы взяли Энджирс, трон металла перекрыл бы им путь на Ривербридж.
— Юкор — глупец, — отрезала Лиша.
— Больший, чем ты думаешь. Юкор владеет секретами огня, Лиша, а также чертежами, которые превратят их в кошмар, тебе и не снившийся. — Он извлек и протянул ей древнюю книгу в кожаном переплете.
Заголовок гласил: «Оружие стараго Mipa».
— Выспись перед прочтением, — посоветовал Арлен. — Снова заснешь только через неделю.
Лиша взяла книгу и посмотрела ему в глаза. Они казались такими спокойными, умиротворенными. Взгляд человека, который перестал тревожиться о завтрашнем дне, чтобы сосредоточиться на сегодняшнем.
— Как же ты изменился! Обычная одежда, старое имя…
«Глаза», — хотела она добавить, но мудро придержала язык.
— Вернулся к корням. — Арлен кивнул на Ренну. — И больше их не забуду.
— А то снова схлопочешь, — подала голос Ренна и положила руку ему на колено.
Арлен накрыл ее своей и нежно сжал. Этот жест сказал о многом. Лиша подавила дрожь, когда Арлен вернулся к ней взглядом.
— Теперь я знаю, что я такое, Лиша. Кто я такой. Не осталось ни тревог, ни сомнений.
— Откуда? — спросила Лиша.
Арлен посерьезнел.
— В прошлое новолуние меня хотел убить демон.
— Экая новость! — хмыкнул Рожер. — И в чем здесь отличие от любой другой ночи?
— Это, Рожер, был не какой-нибудь трутень, — нахмурился Арлен, и в его голосе проступила хрипотца Меченого.
Улыбка Рожера увяла.
— Умный демон, — кивнула Лиша. — Дарси мне рассказала. Пробирается в голову.
Арлен постучал себя по виску:
— А я залез к нему. Ненадолго, но мне хватило времени, чтобы выяснить, с чем мы имеем дело, и увидеть магию их глазами. А раз увидев, я уже не могу развидеть.
Он поднял руку и начертил в воздухе крохотные метки. Лампы в комнате погасли одна за другой. Лиша полезла в фартук за мечеными очками, но, прежде чем успела надеть их, он начертил надо всеми световую метку, и в комнате стало светлее, чем солнечным днем.
— Создатель!.. — прошептал Рожер.
— Это капля в море. — Арлен встал, вынул из-за пояса нож. — Теперь я почти неуязвим, а если что-нибудь и ранит меня… — Он полоснул себя по руке, оставил на ней ярко-алый надрез.
— Арлен! — вскричала Лиша и вскочила, чтобы осмотреть рану.
Лезвие дошло до кости — она успела заметить проблеск белого до того, как выступила и закапала кровь. Может не зажить, даже если зашить. Она взглянула на Ренну, но та была само спокойствие.
— …я могу исцелиться в мгновение ока, — закончил Арлен.
Рука обратилась в дым, и пальцы Лиши прошли насквозь, после чего плоть сгустилась заново без малейшего рубца и с прежним замысловатым узором татуировок. Кровь исчезла даже с пола.
Лиша нацепила меченые очки, всмотрелась получше, и сила Арлена засияла небывало ярко. Лиша с изумлением отметила, что то же самое произошло с Ренной.
— Я и других могу лечить, — сообщил Арлен, — а также убивать демонов, не прикасаясь к ним. Каждый день я открываю в себе новые силы. Возможности безграничны.
— Дарси рассказала, как ты опустошил лазарет, но в тебе самом не может быть столько магии. Откуда ты черпаешь силу? Из хора? Ихора?
Арлен помотал головой:
— Это лишь подпорки. Ты была права насчет причины, по которой меня ослабляют великие метки. Они высасывают мою магию, чтобы укрепить свое поле. — Он улыбнулся. — Но теперь я могу перенаправить поток.
Он глубоко вздохнул, и Лиша ахнула: внешняя магия устремилась к нему с пола. Метки, нарисованные и вырезанные по всей хижине, потускнели, зато Арлен разгорелся так, что стало больно смотреть.
— Ты научился всему этому у мозгового демона? — поразилась Лиша.
Арлен кивнул.
— Другое дело, что не следует недооценивать тварей лишь потому что мне повезло и одну я убил. Я только прикоснулся к мощи, которая для них естественна, как дыхание. Придут новые, и теперь они, зная меня, будут начеку.
— Какой он был? Человекообразный, с луковичной головой и рудиментарными рогами?
Глаза Арлена сузились.
— Я никому об этом не рассказывал. — Он глянул на Ренну.
— Не смотри на меня так, Арлен Тюк, — огрызнулась она. — Я и словом не обмолвилась о случившемся.
— Один такой напал на нас в Даре Эверама, — пояснила Лиша.
Арлен посмотрел на Рожера.
— Не то чтобы на нас, — уточнил жонглер. — Я принимал ванну и все прозевал.
Арлен, похоже, запутался.
— Что случилось?
Лиша отогнала волну отвращения, вызванную воспоминанием.
— Эта тварь явилась в Ущерб, как и ваша. Она… овладела мною.
Ренна впервые взглянула на нее с пониманием:
— Заставила плясать под свою дудку?
Лиша кивнула:
— Демон собирался убить Ахмана — или, скорее, обесчестить. Он использовал против него меня и его жену Инэверу, превратил нас в марионеток.
— Как ты разрушила чары? — спросил Арлен.
— Ахман прикоснулся к нам, и на его Короне вспыхнули метки. Демон мгновенно утратил власть. Ахман убил его, но тот не добрался до него, потому что мы отвлекли.
Арлен посмотрел на Ренну:
— Мужчина ничто без приличной женщины.
Ренна улыбнулась, и Лише пришлось сглотнуть подступившую желчь.
— Он был один? — спросила Ренна.
Лиша покачала головой и прочла в ее глазах знание дальнейшего.
— У него был… телохранитель. Оборотень.
— Демон-хамелеон, — подхватил Арлен. — Такие превращаются во все, что способны увидеть или вообразить. Обычно фантазия у них не ахти, но когда ими управляет мозговой демон…
— Ахман сказал, что тварь — из князей Алагай Ка, — продолжила Лиша. — А в следующий Ущерб явятся новые.
Арлен кивнул:
— Этому мерзавцу и сукину сыну нужно дать по рукам, но он не ошибся. До новолуния осталось полторы недели. Я постарался подготовить Лощину, но дела оборачиваются так скверно, что знаменитая битва покажется игрой в мяч.
— Не только здесь, но и в Даре Эверама, — согласилась Лиша. — Мозговые демоны боятся Ахмана не меньше, чем тебя. Убьешь его — и сделаешь им царский подарок.
Этими словами она хотела ужалить его и напомнить о клятве бороться в первую очередь с подземниками, как сделала когда-то в пещере, где они укрылись по пути из Энджирса. Она ждала от него удивления, гнева или огорчения, но Арлен ответил терпеливым взглядом.
— Ты не можешь вертеть мною, Лиша, только потому, что мальчишкой я дал тебе обещание. Я много чего пообещал в жизни и сам решу, когда и как сдержать слово.
— Какое обещание? — насторожилась Ренна.
— Позже поговорим, — сказал Арлен чуть напряженно.
Ренне это не понравилось, но настаивать не стала.
— И Аббан, и Ахман называли Пар’чина другом, — сообщила Лиша.
Арлен расхохотался:
— Лиша, у Аббана нет друзей! Только полезные знакомые, к числу которых я, безусловно, принадлежал. Что касается Ахмана Джардира, он двуличен. Одно лицо доброе и справедливое, а другое — подлинное — он показывает редко. На нем написано, что ради власти он пойдет на все.
— Что произошло в Лабиринте? — спросила Лиша напрямик. — Что он тебе сделал? Хватит загадок! Если не хочешь, чтобы мы доверяли этому человеку, объясни почему!
Впервые за все это время спокойствие покинуло взор Арлена. Рожер вынул фляжку, и Арлен небрежно нарисовал в воздухе метку, властью которой она перелетела в его руку, как железные опилки, притянутые магнетитом. Он отвинтил крышку, хорошенько приложился и на какое-то время замер с потупленным взглядом, сгорбившись и положив руки на бедра.
— Ахман Джардир был моим аджин’палом, — начал он. — Не сомневаюсь, что ты слышала это слово, но вряд ли кто-нибудь понимает его смысл. Он взял меня на мою первую битву с демонами, встал рядом, пролил со мною кровь…
— Как ты с жителями Лощины, — вставил Рожер.
— И со мной, — сказала Ренна.
— Да, но это был другой случай. Красийцы не хотели брать меня в бой. Считали недостойным. Джардир вступился, когда они были готовы меня вздернуть. Пригласил в свой дворец, выучил мой язык. Он стал мне братом и объяснил про мир и меня самого такие вещи, каким я сам учился бы до скончания дней.
— Значит, вы по-настоящему подружились, — проговорила Лиша, хотя услышанное не рассеяло растущего ужаса, который вселял тон Арлена.
— Если судить по мне, то да, — согласился он. — Но, оглядываясь назад, я не исключаю, что он всегда был готов вонзить в спину копье, когда во мне отпадет нужда; всегда замышлял пойти на север и строил планы, опираясь на полученные от меня сведения. — Он выдохнул. — А может, и нет. Возможно, дело в том, что произошло дальше.
В комнате царила тишина, и все подались к Арлену, чтобы лучше слышать, даже Ренна.
«Похоже, он говорит ей не все», — подумала Лиша.
— В те дни я занимался не только тем, что сражался бок о бок с красийцами, — продолжил Арлен. — Я оставался вестником и много лет рыскал в развалинах. Золота бросил больше, чем видывали те, кто покупает старые карты, которые обычно ведут в никуда, и столько раз рисковал жизнью, что сбился со счета. Но впоследствии, несколько лет тому назад, Аббан пообещал снабдить меня картой, по которой можно добраться до Анох-Сана.
— Место упокоения Каджи, — сказала Лиша.
— Оно самое. Я чуть не погиб, когда снимал копию с этой карты под носом у дама. Скитался по пустыне несколько недель, разыскивал его. Красийцы сказали, что город занесло песком, но во мне есть упрямая жилка.
— Честное слово, — согласилась Лиша.
Арлен сверкнул глазами.
— Но я нашел его, Лиша! Анох-Сан, потрясающий потерянный город Каджи, — и я его нашел! Он наполовину погребен в песках, но все равно красив настолько, что вам и не снилось. Его дворцы превосходят все, что ведомо герцогам, и отлично сохранились в песке. В самом большом я отыскал лестницу в катакомбы и приступил к поискам.
Теперь Рожер разжегся нешуточным интересом:
— И что ты нашел?
— Каджи, — ответил Арлен. — Или кого-то из его потомков. Он был забальзамирован и завернут в ткань, а в руках держал Копье.
— Копье Каджи, — похолодела Лиша.
Копье Ахмана.
Арлен кивнул:
— Я принес его в Красию, чтобы поделиться его тайнами. Меня считали лжецом, пока оно не ожило в Лабиринте и не убило демона. Через час я возглавил отряд, и все шарумы скандировали мое имя. Еще через два Джардир с его присными подготовили ловушку, чтобы похитить Копье. Каваль и Колив были с ними. Они избили меня и бросили в яму к живому песчаному демону, а Копье забрали.
— Создатель!.. — Ренна распахнула глаза.
Она оскалилась и схватилась за костяную рукоятку огромного ножа, что висел в ножнах на поясе.
— Как ты сбежал? — спросил Рожер.
— Убил демона и выбрался из ямы. Тогда Джардир ударил меня по голове и бросил подыхать в барханах.
— Я выпотрошу этих сыновей… — зарычала Ренна, но Арлен накрыл ее руку своей, и она угомонилась.
— Каваль и Колив исполняли приказ. Они не виноваты. Это рабочие трутни. А мозг — Джардир.
— Совершенно ясно, что он счел неслыханным кощунством разграбление священного города и гробницы Каджи, — заметила Лиша.
Арлен пожал плечами:
— А что мне было делать? Оставить утраченные тайны магии дремать в песках?
— Конечно же нет, но ты должен понять красийцев.
Арлен взглянул на нее, не веря ушам.
— Я понимаю одно: Джардир украл у меня самое могущественное оружие на свете и, вместо того чтобы делиться тайнами, пользуется им для убийства и порабощения тесийцев. Чего я не понимаю, так это почему ты продолжаешь защищать верблюжьего высерка… — Его глаза расширились. — Ты оприходовала его?
— Не твое дело! — Лиша не собиралась кричать, но гнев копился в ней всю ночь, сочетался с постоянно вызревающей тошнотой и дикой головной болью, способной пробрать и корову.
Она поняла, что вспышкой подтвердила его слова, но только сильнее распалилась.
— Чья бы мычала!.. — И махнула рукой в сторону Ренны.
Ренна молча встала и двинулась вокруг стола к Лише. Их взгляды встретились, и Лиша поняла, что испытал Рожер, когда к нему устремился Каваль. Она сунула руку в карман фартука в поисках чего-нибудь для защиты, но Ренна перехватила и резко отвела ее кисть.
— Если желаешь что-то сказать мне, вот она я, — проскрежетала она.
— А-а-а! — Лиша задохнулась от боли в вывернутом запястье.
Арлен тотчас подоспел и в свою очередь схватил за руку Ренну:
— Довольно, Рен!
Он дернул ее к себе, но она на миг воспротивилась. Арлен был силен, как скальный демон, и все же она устояла. Он удивился не меньше, чем Лиша, и та на секунду прикинула, не убьет ли ее Ренна. Молодая дикарка подалась к ней так, что их носы почти соприкоснулись, и Лиша отпрянула, боясь обмочиться и потерять остатки достоинства.
Но Ренна ограничилась тем, что тихо и ровно произнесла:
— Он сговорился со мной, Лиша Свиток, и произнес положенные слова. А с тобой?
Лиша хватила ртом воздух. Почти то же самое спросил у вестника Марика Гаред Лесоруб, перед тем как они подрались из-за нее.
— Н-нет, — выдавила она.
— Тогда не суйся в наши дела. — Ренна отпустила Лишу и шагнула назад.
Арлен тоже выпустил ее руку, она резко развернулась и вылетела из хижины.
Лиша потерла больную кисть и послала Арлену испепеляющий взгляд:
— Ты нашел себе приятную женщину.
Арлен разгневанно зыркнул, и она пожалела о сказанном, потянулась к нему, но рука прошла насквозь — он обратился в дым и растаял.
Какое-то время они с Рожером тупо смотрели на место, где он только что стоял. Наконец Рожер встряхнул головой и с ухмылкой повернулся к Лише:
— Могло быть и хуже.
— А тебе не пора к своим женам? — озлилась она.
Рожер мотнул головой, подошел и обнял ее:
— Они могут чуток подождать.
Лиша попыталась высвободиться, но друг держал крепко, и вскоре она перестала сопротивляться, а затем медленно обняла в ответ.
Потом заплакала.

Не удостоив взглядом девицу Лесоруб, Ренна прибавила скорости и вступила в сад-лабиринт. Желая убраться как можно дальше от хижины ведьмы, она перешла сперва на трусцу, а потом и на полноценный бег. Но скорость не ослабила боли и гнева, и она обнаружила, что не в состоянии их принять.
И выхватила нож. Она отправится на охоту, убьет подземника и попирует его пропитанной магией плотью. Сила облегчит боль — Ренна забудется в атаке и испытает только экстаз.
Как приятно было, когда Арлен перехватил ее запястье. Он дернул сильно, а она не поддалась. Приложив всю мощь, он бы оторвал ее от Лиши, но она с ним почти сравнялась. И скоро станет такой же сильной.
На тропинке курился туман. Ренна на миг напряглась, решила, что это добыча — подземник. Но солнце давно зашло, а демоны не показывались. Зато явился Арлен.
Очередной трюк. Он не солгал, когда заявил, что ежедневно прирастает новыми, и прибегал к ним все ловчее и привычнее — во всяком случае, перед Ренной. Этот он называл «нырком» — проскользнуть под самую поверхность, оседлать магические потоки и мгновенно перенестись в другую точку.
Ренна пробовала повторить, но дематериализация пока лежала за гранью ее возможностей. То ли она еще не наелась плоти демонов, то ли не успела измениться — непонятно. На это могли уйти месяцы. Или годы.
«Но я добьюсь своего, — дала она зарок. — Это неизбежно, как рассвет».
Арлен сгустился и поймал врезавшуюся в него Ренну.
— Во имя Недр — что это было? Ты пообещала сдерживаться!
Ренна мотнула головой:
— Я пообещала не бить — и не била.
Арлен вздохнул:
— В буквальном смысле — да, но ты взрослая женщина, Ренна. Третировать тоже нельзя.
— Ведьме это не повредило и вдобавок напомнило, что ты ей не принадлежишь. — Она свирепо посмотрела на Арлена. — Как и она тебе, даже если вы терлись брюхами и не сочли нужным признаться.
Она двинулась дальше, выбирала направление наобум и шагала так быстро, что Арлену пришлось поторопиться, чтобы нагнать.
— Я же не спрашивал, Рен, что у тебя было на сеновале. Мы договорились, что с прошлым покончено.
Ренна махнула рукой:
— Никто тебя не винит. Я понимаю, что явилась со шлейфом бед, а госпожа Ханжа-Совершенство имеет все, что нужно мужчине: деньги, магию и всеобщую любовь. Ах да, подумать только! Она еще и помогла убить мозгового демона! На твоем месте я тоже пустила бы меня побоку.
Арлен сгреб ее в охапку и грубо развернул к себе лицом:
— Я не пущу тебя побоку, Рен. Ни сейчас, ни потом — никогда. Да, Лиша сняла пенки, но и ей досталось, и, что бы она ни натворила, ты чуть не убила ее взглядом. — Он рассмеялся. — Никогда не видел ее такой испуганной! Испугался, что не ровен час обмочится.
— Я надеялась, что так и случится, — ухмыльнулась Ренна.
— Ты услышала из ее собственных уст, — продолжил Арлен. — Я не сговаривался с нею, Ренна Таннер. Только с тобой.
Ренна посмотрела на него, мечтая поверить, но сказанное показалось вздором, демоновым дерьмом. Это они уже проходили. Арлен заговорит бурю, твердя, что она средоточие его мироздания и он никогда не возжелает другую. Он заведет прежнюю песню, назовет ее своей утренней и вечерней зорькой.
Она знала, что если будет внимать ему достаточно долго, то поверит доводам — или настолько утомится, что махнет рукой, лишь бы остановить излияния.
Но в конечном счете все это только слова.
— Ренна Тюк, — поправила она.
— Что?
— Не Таннер. Если твое слово честное, ты пригласишь рачителя и сдержишь обещание. Сегодня же. Иначе все это — сор на ветру.
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Арлен долго смотрел на Ренну. Под его взглядом она почувствовала себя такой же обнаженной, как при вторжении в ее мысли мозгового демона. Она задумалась — и не впервые, — не научился ли Арлен и этому трюку. Взор его осуждал.
— Думаешь, ты готова к этому, Рен? — тихо спросил он. Ренна расправила плечи, посуровела и отзеркалила его взор: — Ага. Давным-давно.
— Между мужем и женой не должно быть секретов.
— Я знаю.
Арлен провел рукой по лицу, потер двумя пальцами виски:
— Думаешь, я тупица, Рен? Думаешь, не понимаю, что ты питаешься мясом демонов? Я чую это по твоему дыханию, вижу в крови, вкушаю в твоей магии. Ты занялась этим в ту самую ночь, когда я заклинал тебя воздержаться. И после не упустила ни единого случая.
Ренна стиснула зубы, попыталась погасить гнев и досаду. Он судит ее? За то, что она совершила ради его спасения? Магия хлынула в нее, напитала мощью и десятикратно усилила бешенство. Ренна сдерживалась из последних сил.
— Тебе же сказано, Арлен Тюк, — не указывай мне, что делать. Он, несомненно, заметил и то, как приросла она магией, и злость, что все отчетливее проступала у нее на лице, но не встревожился и только кивнул:
— Да, сказано. И я не указывал. Ты знаешь мое мнение. Если не слушаешь меня — твое дело. Можешь даже умалчивать об этом. Я не могу поклясться солнцем, что никогда ничего не скрывал. Люди имеют право на тайны.
— Тогда в чем проблема? — настойчиво спросила Ренна.
— Я уже сказал, — вздохнул Арлен. — Как я могу жениться на той, кто считает меня дураком?
Ее гнев испарился так же быстро, как вспыхнул, сменился настолько острым раскаянием, что Ренна усомнилась в способности его вынести. Ее глаза наполнились слезами, и Арлен расплылся. Ноги подкосились, она рухнула на колени.
Арлен мгновенно поддержал ее, и она приникла к нему, залила слезами белую сорочку. Он крепко прижал ее к себе, запустил пальцы в волосы:
— Полно, Рен. Все не так плохо. — Он положил ладонь ей на щеку и чуть развернул ее голову, чтобы смотреть в глаза. — Создатель свидетель, что я далек от совершенства.
— Я не хотела отстать, — пробормотала Ренна. — Впереди трудный путь, и я пообещала пройти его вместе с тобой. У меня ничего не выйдет, если ты ускользнешь в Недра, а я останусь здесь, пытаясь дозваться.
Арлен отстранился, улыбнулся:
— Твой зов меня спас. Без него меня засосало бы навсегда, Рен. Не принижай свои заслуги.
— Этого мало, — отозвалась Ренна. — Ты рано или поздно туда отправишься. Я вижу, как ты иногда печалишься, глядя на тропу в Недра. Я не запрещаю тебе, но и одного не пущу.
Арлен смотрел на нее бесстрастно, но на глаза навернулись слезы.
— И ради меня ты готова на это, Рен? Спуститься в Недра?
Ренна кивнула:
— Куда угодно, Арлен Тюк, лишь бы с тобой.
Он всхлипнул, и вдруг оказалось, что это она его обнимает, и никак иначе.
— Рен, я не могу тебя об этом просить. Вообще никого. Вряд ли оттуда можно вернуться.
Она заключила его лицо в ладони, заставила взглянуть в глаза:
— И не проси. Но и не говори, как мне поступать.
Затем она его поцеловала, и он на секунду застыл. Казалось, вот-вот отстранится, но он подался к ней и ответил, прижал к себе крепче некуда.
— Я люблю тебя, Арлен Тюк.
— Я люблю тебя, Ренна Тюк.

На Кладбище Подземников царило оживление. Вокруг звуковой раковины хлопотало больше дюжины жонглеров: настраивали инструменты, а красийский наставник вразумлял отряд свежих рекрутов — лесорубы называли их «недотесками». Генерал Гаред — бесспорно, самый крупный детина, какого видывала Ренна, — пересекал площадь в сопровождении мясников, выкрикивал на ходу приказы. Дозор лесорубов ждал благословения рачителя Хейса перед уходом в ночь.
Арлен направился к ним, и праведник, что читал молитву, запнулся, едва их увидел. Он быстро опомнился и продолжил, но головы уже поворачивались к ним. Донеслись гул и шепот, как всегда при появлении Арлена.
Гаред хотел подойти, но Арлен остановил его знаком и тихо дождался, пока молитва закончится и рачитель начертит над воинами метки. В обычном случае лесорубы ушли бы немедленно, но сейчас остались и словно в землю вросли. Хейс повернулся к Арлену.
— Господин Тюк, сударыня Таннер, — поклонился инквизитор.
Голос был напряжен — они не общались с тех пор, как испортили друг другу настроение и Ренна с Арленом ушли с его обеда.
— Чем могу быть полезен?
— Простите, что докучаю, рачитель, — произнес Арлен. — Мне… окажите мне услугу.
Инквизитор выгнул бровь, оглядел толпу, по которой уже расходилось услышанное. Весь двор взбудоражился.
Инквизитор ответил не сразу, и Ренна заопасалась, что они нанесли ему слишком тяжкое оскорбление. Но он в конце концов кивнул:
— Разумеется. Пройдемте в мои палаты, в Праведный дом…
Арлен покачал головой:
— К алтарю. — При этих словах Ренна взяла его за руку, что не укрылось от Хейса. — Вы обещали поженить нас. Мы готовы. Сегодня же. Сейчас.
Гул толпы превратился в какофонию, возбужденные перешептывания — в гиканье и крики. Иные зашикали, не желая пропустить ни слова.
— Вы уверены? — осведомился инквизитор. — Браки заключаются при свете солнца, а не посреди ночи.
— Рачитель, мы уже пятнадцать лет как сговорены, — кивнул Арлен. — Времени прошло достаточно.
— Даже с избытком, — добавила Ренна.
Хейс обратился к Франку:
— Приготовь алтарь. — Он посмотрел на растущую толпу. — У нас не хватит скамей…
— Будем только мы, рачитель, — возразил Арлен. — Нам не нужна пышная церемония. Это не жонглерское представление.
Сквозь толпу просочились разочарованные возгласы и переросли в неодобрительный рев. Гаред гулко громыхнул клинком о топор.
— Заткнитесь! Этот человек спас наш город, и если он хочет уединиться, так тому и быть! — Он повернулся к лесорубам. — Все слышали?! Расчистить дорогу! Никого не подпускать к Праведному дому!
Лесорубы мигом построились, взяли пару с рачителем в кольцо и освободили в толпе проход.
— Вам нужен хотя бы свидетель, — заметил Хейс.
Арлен обернулся, взглянул на Гареда.
— Постоишь со мной, Гар?
— Я? — выдавил тот.
И вдруг уподобился мальчишке — куда только подевался дюжий генерал лесорубов?
— Ты же выстаивал со мной против своры демонов, — напомнил Арлен. — По-моему, и с этим справишься.
— Ага, — просиял Гаред. — Почту за честь.
— Барон подойдет, — отозвался Хейс и кивнул Франку. — Проследи, чтобы остальные ждали снаружи.
Малыш кивнул и поспешил в Праведный дом. Из него, едва инквизитор с гостями приблизились, хлынул людской поток. Народ напирал, следовал по пятам, но лесорубы отбили натиск.

— Есть ли у вас кольца? — осведомился у Арлена рачитель Хейс.
— Нам не нужны никакие… — начала Ренна, но слова застряли в горле — Арлен полез в карман и вынул два кольца: свитых из серебра и золота, с крохотными метками.
Даже быстрого взгляда хватило, чтобы признать изящный почерк любимого. Кольца напитались его магией и ярко светились.
Она посмотрела на него, и Арлен расплылся в улыбке, как сытый кот.
— Думала застать меня врасплох, Рен? Я хотел устроить свадьбу после новолуния, если будем живы, но доделал кольца несколько дней назад.
Слезы подступили к глазам Ренны, но она не потрудилась их стереть, а Арлен надел ей на палец кольцо поменьше. Ее руки тряслись, когда она проделала то же с большим.
— Ты не представляешь, какая брачная ночь тебя ждет, — шепнула она.
Рачитель кашлянул.
— Именем Создателя, здесь, в Его доме, я объявляю вас мужем и женой. Живите и плодитесь во имя Его. Можете поцеловаться…
Ренна бросилась в объятия Арлена, впилась ему в губы, и если рачитель закончил фразу, то шум крови в ушах не дал ей расслышать.
— Я ваш должник, — сказал рачителю Арлен, когда они наконец отпустили друг дружку. — Не забуду.
— Я тоже, — улыбнулся Хейс.
— Поздравляю! — пробасил Гаред и так хлопнул Арлена по спине, что другой покатился бы кубарем, но Арлен устоял. — Большая честь быть вашим свидетелем. Не заслужил.
— Это для нас честь, Гаред Лесоруб, — возразил Арлен. — Теперь за Лощиной присматривают приличные люди.
Гаред погрустнел:
— Не так я был хорош, как следовало. Даже после твоего прихода в Лощину. Наделал… ошибок.
Арлен с улыбкой потянулся к великану Гареду, потрепал по плечу:
— Мы все ошибаемся, Гаред. Но те, кто это осознает, уже становятся наполовину лучше. Что бы ты ни натворил, я тебя прощаю.
В чем было нельзя ошибиться, так это в просветлении на лице Гареда. Он выпрямился в полный рост, навис даже над инквизитором, который стоял у алтаря ступенькой выше. Затем отвесил низкий поклон.
— Тогда я пройду и вторую половину пути. — Он глянул на Хейса. — Пусть Создатель станет свидетелем.
— Я люблю тебя, Арлен Тюк, — шепнула Ренна.
Арлен взял ее за руку и повел к выходу.
Гаред ринулся вперед и толкнул огромные дверные створки, как невесомые. Те распахнулись с гулким стуком, явили взору сотни людей, которые столпились у Праведного дома, а новые неуклонно прибывали с каждой улицы, заполняли Кладбище Подземников. Народ высыпал на балконы, чтобы видеть лучше, а дети взгромоздились на родительские плечи.
Ренна застыла. Такую толпу она повидала лишь раз — в тот вечер, когда на главной площади собрался весь Тиббетс-Брук, желавший посмотреть, как ее выставят на растерзание демонам. Тысяча душ явились поглазеть, и никто пальцем не шевельнул, когда подземники бросились рвать ее в клочья.
Ее сердце замерло, и она бессознательно нашарила нож.
— Муж и жена! — взревел Гаред.
И толпа взорвалась ликующим ором, вернула Ренну в чувство. Она стояла столбом, когда на них посыпались наспех собранные цветы, а жонглеры в звуковой раковине врезали кадриль.
Арлен поклонился, выставил локоть и произнес голосом слишком тихим, чтобы расслышал кто-либо, не обладающий их обостренным слухом:
— Рен, тебе ничего не сделают, не за этим пришли. Только поздравят и спляшут.
Ренна взяла его под руку, и они направились к толпе. Появилась немолодая женщина и с нервной улыбкой сделала реверанс.
— Мег Лесоруб, — представилась она. — Моя семья гордится тем, что сражалась в битве за Лесорубову Лощину бок о бок с твоим мужем. Если бы не он, здесь было бы пусто.
Она настойчиво вложила Ренне в руки красиво расписанный горшочек с полуувядшими цветами:
— Этот горшок прожил в нашей семье сотню лет. Не знаю, правда ли, но дедуля сказывал, что купил его у вестника, а тот говорил, будто он сделан еще до Возвращения. Сама-то я знать не могу, но буду рада, если он поселится у вас, в благословение вашего брака.
Ренна онемела, не зная, что сказать. Женщина вела себя так, словно подарок ничтожен, но по глазам стало ясно, какое это сокровище. Такую вещь запросто не отдашь.
— Я… благодарю… — выдавила она.
Но женщину уже смело толпой, и ее место заняла другая. Лицо знакомое, однако имени Ренна не знала. Однажды ей понравился розовый куст в ее дворе, и она его похвалила.
— Санди Швец. — Женщина неуклюже присела в реверансе и покачнулась под весом огромного букета роз, перехваченного красной шелковой лентой.
Собирала цветы в спешке — Ренна заметила порезы и царапины в местах, где порвались рукава. Похоже, обкорнала весь куст.
— Я знаю, вам нравятся розы, а у невесты должен быть букет. — Лицо ее стало краснее цветов, и она собралась уйти, но оглянулась и показала на бант. — Это настоящий красийский шелк, — бросила она и скрылась в толпе.
Ренна попробовала вставить букет в горшок, но тот не поместился, а держать то и другое — неудобно…
Люди продолжали подходить, и она стала как пьяная. Ночные чувства с инстинктами, которые сохраняли ей жизнь среди подземников, вопили во весь голос и предупреждали, что сейчас на нее бросятся, схватят, начнут когтить. Но народ кланялся и подносил наскоро выбранные дары. У жителей Лощины не было денег, но они подступали снова и снова с вещами намного более драгоценными.
— Сражался вместе с твоим мужем…
— Прошу принять…
— Мейри Стеклодув…
— Твой муж меня спас…
— Спас моего сына…
— Всех нас до последнего…
— Пожалуйста, возьмите…
— Пожалуйста, возьмите…
— Пожалуйста, возьмите…
Несмотря на приобретенную в ночи силу, она с трудом удерживала все корзины и свертки. И вскоре почувствовала себя вьючным мулом вестника, а народ все тянулся, и в очередь выстроились сотни. Тысячи.
Удивительно, но выручила ее красийка.
Она вышла из толпы, по южному обычаю с головы до пят закутанная в черное, но глаза были добрые.
— Что тут творится? — громко вопросила она. — Невесте предстоит брачная ночь, и ей не подобает собственноручно нести подарки!
Все замерли, а женщина привычным командным тоном обратилась к нескольким людям, уже вручившим дары:
— Найдите столы, чтобы сложить дары, ибо столь драгоценные предметы не должны касаться земли, которая пропиталась кровью ваших людей во время алагай’шарак!
Женщины неистово закивали, побудили к тому же остальных, и у Ренны забрали подарки. Красийка посмотрела на нее, и по морщинкам, разбежавшимся от ее глаз, Ренна поняла, что она улыбается.
— Пожалуйста, позвольте мне назваться. Я Шамавах, первая жена Аббана, сына Чабина, из рода Хамана племени Каджи. — Арлен вскинул глаза, и она выдержала его взгляд. — Мой муж всегда был верным другом Пар’чина.
Арлен чуть помолчал, улыбнулся и кивнул:
— Рад снова видеть тебя, первая жена Аббана. Надеюсь, твои сестры-жены и дочери в добром здравии.
Шамавах поклонилась:
— И я тебе рада, сын Джефа. Моим заветнейшим желанием в эти годы было процветание твое и твоей достопочтенной семьи. — Она вновь обратилась к Ренне: — Если ты позволишь мне посодействовать, для меня станет великой честью прислуживать дживах ка Пар’чина в эту священную ночь.
Ренна моргнула, затем кивнула и с запинкой произнесла: «Ага».
Шамавах с очередным поклоном извлекла дощечку для письма, перо и бумагу. Когда с подарком подошла следующая женщина, Шамавах записала и ее имя, и что принесла, после чего отослала к столам, которые уже сдвигали и застилали белыми скатертями.
— Если угодно, я выставлю у столов охрану, — предложила Шамавах, перехватив взгляд Ренны.
— Незачем, — возразил Арлен. — Никто ничего не украдет.
— Как пожелаешь, — кивнула Шамавах.
Так продолжалось какое-то время, и Ренна постепенно расслабилась, глядя, как ловко управляется с задачей красийка. Кем бы ни была эта Шамавах, жена неизвестно кого, она оказалась спасительницей.
Раздался окрик, и через толпу проломился отряд «деревянных солдат» в лакированных доспехах и со сверкающими щитами. Они оттеснили гуляк. Ренна заметила, как напрягся Арлен, и даже Шамавах замерла. Но солдаты расступились, освободили путь графу Тамосу, который блистал шелками и бархатом не хуже, чем доспехами. На груди висел тяжелый медальон правителя, а в волосах сверкал золотой обруч в форме лозы с меткой против мозгового демона посередине.
Граф приблизился к Ренне, и шаг его плавно перешел в придворный поклон, при котором одно колено согнулось и застыло в дюйме от мостовой.
— Примите мои поздравления с бракосочетанием. — Он поцеловал ее руку. — Прошу принять этот памятный дар от жителей графства Лощина.
По его знаку вперед выбежал запыхавшийся Артер. Он тоже принарядился, но определенно в большей спешке. Он протянул графу черный бархатный футляр, тот, оставаясь в поклоне, принял его и преподнес Ренне.
Внутри на шелковом ложе покоилось изящное золотое ожерелье, посередине украшенное драгоценными камнями, что окружали изумруд величиной с собачье око. Ренна еще только привыкала к понятию о деньгах, которыми в Тиббетс-Бруке пользовались мало, но умела оценить дорогую вещь.
Взяла ожерелье и погладила острые грани камней.
— Красивое.
Артер снова подплыл, забрал футляр, передал Тамосу и тот поднял ожерелье повыше, чтобы видели все.
— На вашей шее оно будет выглядеть еще прекраснее! — заявил он громко.
Дар был невиданный и своей ценностью многократно превзошел остальные, но в нем сквозило нечто фальшивое. Местные жители несли самое дорогое. Тамос же, чьи пальцы унизывали перстни, давал ей просто деньги. Важно ли ему ее замужество или дело только в политике?
Ренна потерла подушечкой большого пальца витое обручальное кольцо. Ожерелье и правда прекрасное, но все ее драгоценности уже при ней.
Она улыбнулась и повысила голос в тон графскому:
— Благодарю вас, ваша светлость. Для меня было бы честью надеть его нынче, но я не могу принять такой дар, пока в графстве Лощина еще голодают люди.
Шамавах шикнула на нее, а улыбка Тамоса чуть дрогнула, но он умело взял себя в руки и с новым поклоном застегнул ожерелье на ее шее.
— Можете поступать с ним как пожелаете, госпожа Тюк. Продайте его завтра — и многие насытятся.
Ренна с улыбкой кивнула, и толпа опять взорвалась ликованием. Арлен сжал ее руку. Она ощутила его любовь в этом бесхитростном жесте.
Уонда постучалась и, по своей привычке, одновременно открыла дверь. Лиша вскинула глаза. Они с Рожером вернулись за стол и провели большую часть последнего часа в раздумьях, уставясь на чашки.
— Простите за беспокойство, госпожа Лиша, — сказала Уонда, — но в городе переполох. Не знаю, что там творится, но слышно даже здесь, и это вряд ли к добру.
Лиша поставила чашку и потянулась за наполовину помеченным плащом, который делала взамен того, что отдала Ахману. Извечная головная боль, ненадолго утихшая, возобновилась.
— Создатель, неужели я так много прошу? Одну спокойную ночь!
Рожер уже вскочил, сграбастал плащ и скрипичный футляр.
— Там Аманвах и Сиквах! — воскликнул он и ринулся к выходу.
— Рожер, постой! — крикнула Лиша, но он исчез, помчался опрометью, словно за ним гнались все полчища Недр.
Уонда проводила его взглядом и вздохнула:
— Надеюсь, красийские девки понимают, какое сокровище им досталось. Я все отдам за мужика, который отнесется ко мне так же.
Лиша положила руку ей на плечо:
— Магия поселила тебя в женском теле, Уонда, и я знаю, что ты была с мальчиками в… пылу после охоты на демонов, но тебе всего шестнадцать. Еще успеешь выбрать себе подходящего по размеру. И, в отличие от большинства, ты не нуждаешься в мужчине, который бросится тебя спасать.
— Ага, в том и беда, — кивнула Уонда и показала на свое изуродованное лицо. — И еще в этом. Я прилично сношаюсь, но никто не спешит позвать меня на танцы, когда отмечают равноденствие.
— Если мужчина видит только шрамы, он и не достоин тебя, — заметила Лиша.
— Может, мне лучше набить носок да сунуть в штаны и окучивать девок, чем ждать достойного, — отозвалась Уонда, когда они тронулись по тропинке в город.
— Ерунда. Не вешай нос, Уонда Лесоруб, и скоро за тебя будут драться. Попомнишь мои слова.
Они шли быстро, хотя Лишу подмывало пуститься бегом. Она годами приноравливалась к черепашьему шарканью Вруны и научилась терпеть. «Если человек помрет, меня не дождавшись, я все равно мало чем помогу, — говаривала наставница. — Никто не выиграет, если я грохнусь и сломаю бедро».
На полпути к городу у тропы лежал огромный валун, а на нем стояла едва различимая в меточном свете фигура. Уонда взялась за лук и прицелилась, но, когда подошли ближе, они увидели, что это всего лишь Рожер. Он напряженно прислушивался.
— Что бы там ни творилось, беды не произошло. — Он спрыгнул. — Похоже на торжество.
Он вздохнул с облегчением, но настоял, чтобы они еще больше ускорили шаг, ибо был не из тех, кто пропустит праздник.
Ближе к Кладбищу Подземников музыка, крики и смех стали громче, превратились в неумолчный гомон. Лиша разглядела качающиеся шесты: мужчины спешно ставили праздничные шатры, а в звуковой раковине наяривали на инструментах жонглеры. На сцене отплясывали женщины.
— Недра, да что происходит?.. — подивился Рожер.
Мимо пробежала внучка Смитта Стела с корзиной свежих цветов.
— Эй, Стела! — окликнула ее Уонда. — Что там такое?
Стела замедлила бег, оглянулась, но не остановилась.
— Не слышали, что ли? Избавитель женился! — Она поспешила прочь и вскоре затерялась в толчее.
Рожер и Уонда быстро глянули на Лишу и затаили дыхание в ожидании реакции.
— Уонда, будь добра, — сказала Лиша, — сгоняй в хижину за фейерверками. Неси их аккуратно.
Уонда какое-то время смотрела на нее, потом повесила лук на плечо и снялась с места.
— Все нормально? — спросил Рожер.
Лиша пожала плечами:
— Рожер, он сделал свой выбор. Сейчас мне кажется, что это не так и важно. Арлен Тюк спас и нас, и этот городок, и если он хочет именно такую, если он обретет душевный мир…
— То мы заткнемся и станем танцевать.
— Именно, — улыбнулась Лиша.
Стела снова пронеслась мимо них и через несколько минут вернулась с новыми цветами. На этот раз Лиша остановила ее, сунула в руку монету и взяла несколько штук.

— Сюда, — позвал Рожер и направился к группе красийцев, что собрались в стороне от толпы.
Впереди стояли Аманвах и Сиквах, окруженные даль’шарумами. Рожер ускорил шаг, и Лише пришлось подобрать юбки, чтобы поспеть.
Аманвах двинулась к ним сразу, как заметила. Сиквах следовала на шаг позади.
— Приветствую тебя, муж мой. Похоже, мы вернулись в благоприятный для племени Лощины день. Говорят, Пар’чин и его новоиспеченная дживах ка никого не предупредили. Твои соплеменники не подготовились и возликовали… вразнобой. Я послала Шамавах помочь невесте, пока та не обессилела.
— Очень любезно с твоей стороны, — кивнула Лиша.
Аманвах поклонилась, но не отвела глаз от Рожера.
— Большая честь наблюдать ваши северные брачные обряды.
Рожер покачал головой:
— За брачными обрядами не наблюдают, Аманвах. В них участвуют и радуются.
Аманвах вздрогнула, и даже Сиквах показалась растерянной.
— Это не наше племя…
— Провалиться мне в Недра, если нет, — возразил Рожер. — Вы жены мне или кто?
Аманвах моргнула:
— Конечно, мы…
— В таком случае… — Рожер взял ее за руки, подступил вплотную и улыбнулся, когда их носы соприкоснулись сквозь тонкий белый шелк покрывала. — Уважь меня, пожалуйста, тем, что заткнешься и пойдешь танцевать.
С этими словами он увлек обеих на просторную площадку, расчищенную на Кладбище Подземников. Местные отплясывали кадриль, сноровисто и бешено кружились в руках друг дружки. Аманвах и Сиквах настороженно взирали на танец. Не приходилось сомневаться, что в Красии ничего подобного не практиковалось. Эведжах запрещал телесные соприкосновения между неженатыми мужчинами и незамужними женщинами, а тем, кто прикасался к дама’тинг, не состоя с ними в браке, рубили руки. Рожер заметил краем глаза Энкидо, евнух отирался невдалеке.
— Смотрите на меня, — скомандовал Рожер, и женщины повернулись к нему. — Я понимаю, что танец выглядит мудреным, но на самом деле он проще некуда. Следите за моими ногами.
Он быстро выполнил несколько серий шажков, двигаясь по восьмерке.
— Теперь вы.
Он не останавливался, повторял движения снова и снова.
— Молодцы! — воскликнул Рожер, когда жены послушались. — Теперь хлопайте и топайте в такт музыке.
Он принялся бить в ладоши, выбивал на булыжной мостовой устойчивый ритм.
— Ага, получается! — Рожер двинулся к Аманвах. — Когда окажемся рядом, подхвати меня под локоть, а я воспользуюсь твоей инерцией и раскручу тебя туда и обратно. Дальше так и продолжай.
— Как в шарусаке, — кивнула Аманвах.
Она плавно взяла его под руку и чуть подпрыгнула, помогая ему себя раскружить. Ритм усвоила легко, хихикнула, когда приземлилась, и повторила па.
— Теперь Сиквах! — обратился Рожер ко второй жене и с поклоном протанцевал в ее сторону.
Сиквах восторженно взвизгнула, едва он ее приподнял.
Так и продолжилось, они вошли в струю, чередуясь друг с дружкой. Обе женщины уже открыто смеялись, и у Рожера потеплело на сердце.
— Туда! — призвал он, взял обеих под руки и увлек в толпу.
Женщины пронзительно вскрикнули, когда к ним ринулись другие мужчины, но лесоруб с ручищами-балками раскрутил Аманвах и поставил на место как раз вовремя, чтобы Рожер ее подхватил.
— Борода Эверама! — выдавила она, задохнувшись, но радостно.
— Ты почитаешь нас, разделяя наши обычаи! — успел сказать Рожер, прежде чем ее закружил новый кавалер.
Он повернулся и успел перехватить Сиквах у подмастерья Бейна Стеклодува.
— Поверить не могу, что я это сделала! — возликовала Сиквах.
Это длилось какое-то время. Вид пляшущей дама’тинг привлек в толпу других красийцев и красиек, которые тоже принялись хлопать и топать. Они держались своих родных, но повторяли танец и со смехом раскручивали друг друга.
Один жонглер на сцене заметил Рожера, наставил на него смычок и заорал:
— Восьмипалый!
По толпе с ревом прокатилось:
— Восьмипалый! Восьмипалый! Полезай на сцену!
Все замерли как вкопанные и обратили взоры к нему. Рожер поклонился женам, коротко шепнул что-то на ухо Аманвах, взял скрипичный футляр и взбежал по ступеням в звуковую раковину, а женщины удалились. Когда он вышел на середину сцены, ему устроили овацию.
Отсюда Рожеру стала видна счастливая чета — Арлен и Ренна в окружении толпы. Одним они махали, другим — пожимали руки. Рядом с Рейной стояла Шамавах, а с Арленом — Гаред, следили, чтобы никто не остался обиженным.
— Для меня высокая честь находиться здесь в этот особенный вечер! — громко произнес Рожер.
У него не было волшебного подбородника для усиления звука, но раковина оказалась не хуже, да и Рожер отлично владел резонирующей речью. Толпа затихла, он поймал взгляды Арлена и Рейны и ответил широким взмахом руки:
— Меня бы не было здесь — да что там, никого из нас, может статься, — если бы не человек, стоящий вон там! Арлен Тюк! Он спасал меня чаще, чем я могу сосчитать, и однажды — в этом самом месте.
По площади разнеслись согласные возгласы. Рожер позволил людям выкричаться, чтобы повысить накал, после чего терпеливыми пассами успокоил толпу. Пошарил по ней взглядом, подозвал мужчину с дымящейся кружкой эля, взял ее и высоко поднял.
— И вот сейчас наш друг выбрал себе красавицу-невесту. — Он взмахнул другой рукой. — Позвольте представить вам Ренну Тюк!
Грянул рев, и сотни лесорубов выпили как один, а Рожер осушил кружку до дна и швырнул хозяину. Тот воздел ее, как трофей.
— Я вижу на сцене много новых лиц. — Рожер повернулся к мастерам гильдии жонглеров и их искусным подмастерьям. — Но я собираюсь исполнить песню, которую написал, и надеюсь, что меня поддержат.
Он улыбнулся толпе:
— Может, вы подскажете им слова?!
Он подхватил скрипку и взял начальные аккорды «Битвы за Лесорубову Лощину». Публика узнала их и снова разбушевалась, затопотала с такой силой, что задрожала крепкая сцена. Рожер увидел справа мнущуюся в неуверенности Кендалл, поманил ее и вращал смычком, пока она не подключилась.
Вдвоем они заиграли мелодию, которую исполняли тысячу раз. Другие жонглеры, очевидно, разучили песню, так как присоединились плавно и продолжили аккомпанировать солисту, когда Рожер запел. Он вел собравшихся через все испытания и победы той ночи, замедлил темп, чтобы каждый куплет превратился в отдельный маленький мир.
В песне был сольный фрагмент, но Кендалл не перестала играть, даже когда остальные смолкли. Ее игра значительно улучшилась с прошлого раза, и она ухмыльнулась Рожеру.
Оба не привыкли отступать перед музыкальным вызовом, и соло превратилось в поединок — каждый брал все более сложные созвучия, и Кендалл держала темп, пока Рожер со смехом не предоставил ей доиграть последний раунд, после чего перешел к следующему куплету. Едва отзвучала финальная нота, публика воздела руки и загалдела. Многие утирали слезы.
Краем глаза он заметил цветное пятно, повернулся и увидел Аманвах и Сиквах: свою дживах ка — в ярко-красном и оранжевом шелках, а дживах сен — в голубом и зеленом. Наряды украшали меченые драгоценности, и обе надели меченые колье.
Под ошарашенными взглядами зрителей они поднялись на сцену. Разрезы были скромнее, чем те, что они позволяли себе в опочивальне, но все равно обнажали намного больше кожи, чем решилась бы на людях любая красийка, даже дама’тинг. Вид они являли скандальный даже по северным меркам.
Аманвах с поклоном вручила Рожеру подбородник.
— Благодарю тебя, дживах ка, — улыбнулся он и прикрепил его к основанию скрипки.
Затем повернулся к толпе:
— Во время путешествия я выучил новую песню. Мне пришлось перевести ее на тесийский и кое-что изменить, но в ней поется о вещах, которые важны для всех нас, и мне кажется, что меченой чете будет приятно ее услышать. — Он кивнул Арлену. — Надеюсь, вам понравится.
И завел «Песнь о Лунном Ущербе». Здесь колебаний не возникло, и Аманвах с Сиквах тягуче ее подхватили. Метки усиливали, а раковина направляла звук, и песня потрясла толпу своей силой.
Другие исполнители не вступали, боялись присоединиться, лишь напряженно вслушивались. Жители Лощины внимали с расширенными глазами.
Когда песня кончилась, повисло гробовое молчание. Рожер взглянул на Арлена и поднял бровь. Тот стоял более чем в сотне ярдов, но Рожер не усомнился, что он заметил. Арлен кивнул и громко зааплодировал. Вскоре уже, топоча и гикая, рукоплескала вся толпа.
— А теперь, — призвал Рожер с улыбкой, — давайте-ка заткнемся и спляшем!
Он жахнул очередную кадриль, а остальные оркестранты лихорадочно настроили инструменты и подхватили.

Лиша могла не стоять в очереди. Она — госпожа Лощины, и эти люди оставались ее детьми. Пойди она прямо к молодоженам, никто не заступит ей путь. Какое там — уберутся с дороги, едва узнают.
Но Лиша никуда не спешила, довольная возможностью привести в порядок мысли. Следила за Арленом и Ренной и нервно сплетала цветы. Новобрачная широко улыбалась с благодарностью на устах и в глазах, а жители Лощины все подходили засвидетельствовать почтение.
«Недра, ты же ничего про нее не знаешь», — сказала себе Лиша и соврала. Одно она знала. Арлен любил ее. Прояви она подлинное внимание, этого бы хватило.
Но, даже несмотря на игру Рожера, очередь двигалась неприятно быстро, и вскоре Лиша очутилась перед молодоженами.
На миг все замерли, даже Гаред. Невозмутимой осталась одна Шамавах.
— Госпожа Лиша Свиток, дочь Эрни, — доложила она Ренне и записала имя.
Лиша с улыбкой сделала реверанс:
— Невесте положен подобающий головной убор. — Она протянула венок, сплетенный из цветов Стелы.
Ренна посмотрела на нее, и ее глаза оказались красноречивее любых слов. Они блестели от слез.
— Очень красиво, благодарю.
Она склонилась, и Лиша возложила венок ей на темя.
— Да будет благословен ваш брак, — обратилась Лиша к Арлену.
Он распахнул объятия, она приникла к нему, крепко обняла и быстро отстранилась. Хорошо, если не заметит слез на своей сорочке. Появилась Уонда, она держала в поводу тяжело навьюченного мула, Лиша извинилась и поспешила к ней.
— Забрала все годное, — сообщила Уонда.
— Спасибо, — улыбнулась Лиша и сунула проходившему мимо мальчишке связку петард и спички. Он расплылся в улыбке, взвизгнул и бросился прочь со своим сокровищем. — Не поищешь мне какого-нибудь питья?
— Само собой, — откликнулась Уонда. — Чаю? Воды?
Лиша покачала головой:
— Такого, от чего с моего крыльца слезет лак.

Рожер покатывался со смеху, глядя на сцену, где его жены отплясывали кадриль. Яркие шелка мелькали и колыхались, возбуждали разгоряченную толпу. Под музыку дюжины жонглеров и общий хохот с прихлопами они увлекли за собой и Рожера, и Кендалл. В толпе защелкали фейерверки: рассыпные, шутихи, петарды и огненные колеса. Посреди кладбища оголилась площадка: там стояла Лиша и наполняла ночное небо ракетами и падающими звездами.
Танцы прекратились, люди благоговейно обратили очи горе. Аманвах и Сиквах потрясенно уставились на Лишу, что готовилась запустить ракету, и бешено захлопали в ладоши, когда небо взорвалось разноцветными брызгами.
— Самое время засвидетельствовать почтение, — заметил Рожер и увлек их к левой лестнице, откуда было ближе до Арлена и Рейны.
Жены потянули за собой Кендалл.
— Расскажи нам о свадебных обычаях северян, — обратилась к ней Аманвах.
— У нас принято дарить подарки в знак уважения, — ответила девушка. — Но после этой песни… наверное, поблекнут все дары.
— Если такова традиция, мы должны что-нибудь дать, — сказала Сиквах.
Аманвах кивнула:
— Дадим. Как нам показали.
Рожер не понял, что имелось в виду, но времени у него не осталось — толпа расступилась, освободила им путь.
Арлен неожиданно обнял Рожера. Невиданный поступок! С каких пор Меченый обнимается?
— Великолепно, Рожер! Я уже слышал «Песнь о Лунном Ущербе», но не в таком исполнении. В ней появилось нечто…
— Сила, — подсказал Рожер. — Сила, способная убить на месте скального демона. Я пообещал тебе волшебных скрипачей, и ты их получишь.
Он повернулся к Ренне и с улыбкой шаркнул ногой:
— Прими подарок в сей знаменательный день!
Ренна вспыхнула, когда к ней подошла Аманвах.
— Я Аманвах, первая жена Рожера, сына Джессума из рода Тракт племени Лощины. — Она указала на спутниц. — Это моя сестра-жена Сиквах и подмастерье моего мужа Кендалл.
Женщины поочередно поклонились, а Аманвах достала из кошеля отрез белоснежного шелка.
— Кендалл говорит, что у вашего народа принято дарить на свадьбу подарки. Так делают и у нас. — Она подняла отрез. — Ты дживах ка Пар’чина и должна иметь брачное покрывало. Это мое личное, сотканное из чистейшего шелка и благословленное во дворце дама’тинг.
Ренна молча позволила ей повязать себе покрывало и прикрыть измеченное лицо от носа до подбородка.
— И сколько его носить?
— Пока Пар’чин не снимет, чтобы поцеловать тебя! — рассмеялась Сиквах.
— В Недра! — фыркнула Ренна.
Подняла покрывало и крепко поцеловала Арлена. Аманвах, Сиквах и Кендалл со смехом зааплодировали, к ним присоединились другие зрители.
— Устраивает? — спросила Ренна и повернулась ко всем.
Покрывало возвратилось на место, и она не убрала его.
Аманвах улыбнулась:
— Наши свадебные обычаи не так уж сильно отличаются от ваших. — Она посмотрела на Рожера. — Иногда я печалюсь из-за того, что мне такого праздника не видать.
Ее взгляд погрустнел. Все северные девушки мечтают о свадьбе, и до Рожера дошло, что красийки — такие же. Он женился с бухты-барахты, отмел все традиции, а теперь вдруг смекнул, что разрушил грезы невест. Надо было хоть сколько-то поухаживать.
— Не видать? — переспросила Ренна. — Так давай отпразднуем вместе! Идем танцевать!
Она взяла Аманвах за руку, затем прихватила Сиквах с Кендалл и потащила всех на танцевальную площадку. Там они вызвали всеобщий восторг, и жонглеры заиграли новую песню.
— У тебя две минуты, Арлен Тюк! — крикнула Ренна. — Потом тебе лучше присоединиться!
— Ах эта свадьба, — обронил Рожер, и Арлен рассмеялся.
— Всякий раз, когда приходится туго, я вспоминаю, что у тебя их двое, — сказал он, наблюдая за танцем женской четверки. — Ты понимаешь, что делаешь? Жениться на дама’тинг не шутка, а кровное родство с Джардиром…
Рожер пожал плечами:
— Могу задать тебе тот же вопрос. Иногда мне кажется, будто я знаю, что делаю, а в другой раз…
— …тебя несет по течению, — докончил Арлен.
— Ага, — кивнул Рожер. — Но ты услышал силу «Песни о Лунном Ущербе». И я чаще счастлив, чем нет.
— Понимаю. В новолуние нам всем грозит гибель, но сейчас я ощущаю покой, какого раньше не знал.
— Больно мрачные мысли для свадьбы, — заметил Рожер. — Еще один повод сплясать.
— Да, — согласился Арлен, и они пошли на булыжную мостовую.
Он удивил Рожера своей искушенностью в танце, со смехом закружил сразу и Ренну, и Кендалл. Все жители Лощины восторженно устремились к ним, поочередно поздравляя невесту и жениха.
— А какие свадебные танцы приняты в Красии? — спросила Ренна у Аманвах, когда музыканты дали публике передохнуть.
— Мы танцуем не прилюдно, — ответила та, — только для мужей, когда уходим в брачные покои.
— О, покажите! — воскликнула Ренна.
Аманвах и Сиквах переглянулись, посмотрели на Рожера.
— Танец не считается здесь грехом, — улыбнулся он. — Просто не раздевайтесь.
Аманвах покачала головой:
— Есть вещи, которые дозволено видеть только мужу.
— Нет, на это надо взглянуть! — воскликнула Брианна Лесоруб. — Дамы, становимся в круг! Красийские девушки покажут их танец!
Рослые жительницы Лощины в мгновение ока окружили Ренну и женщин Рожера. Рожеру разрешили остаться, но Арлена выдворили, и он пошел принимать новые поздравления.
— Я еще ничего тебе не подарила, — сказала Ренне Сиквах и вынула из поясного кошеля кимвалы. — Прошу тебя, прими их, чтобы лучше танцевалось.
Она помогла Ренне надеть кимвалы, а Аманвах продела пальцы в свои. Через миг она уже выбивала ритм, и жительницы Лощины хлопали в такт. Рожер подхватил мелодию на скрипке, усилил звук подбородником, и вскоре к ним присоединились жонглеры, хотя за женскими спинами не видели ничего.
Укрытая от мужских взглядов, Аманвах учила Ренну вилять бедрами, владея этим искусством в гипнотическом совершенстве. Ренна быстро переняла модус, и вскоре тем же занялись многие зрительницы, в том числе Брианна и Кендалл. Сиквах ходила среди женщин, выправляла шажки и вращательные движения.
У Рожера привычно заныло в паху, он покраснел и запахнул плащ, чтобы немного прикрыть просторные пестрые штаны. Он наблюдал этот танец только перед постельными утехами, и жены, похоже, неплохо его натаскали. Ренна и Кендалл танцевали, словно для того и родились, и Рожер еще гуще залился краской, тогда как остальные женщины восторженно взвизгнули от нескромных движений. За дело взялись и другие красийки, они помогали и показывали танец, беря пример с дама’тинг. В конечном счете Рожер ушел. Ему показалось, что он подглядывает в замочную скважину чужой спальни.
Спустя какое-то время круг разомкнулся. Красийки и местные одинаково раскраснелись и заливались смехом. Тогда лесорубы взялись за свадебные шесты и призвали чету к воссоединению. Брачный шатер воздвигнули на дальнем краю кладбища.
— Что это? — спросила Аманвах.
— Жених и невеста сядут вон на те сиденья, — показал Рожер, — а жители Лощины поднимут их на шестах и пронесут вокруг площади, чтобы все увидели. Обычно процессия направляется в новый дом молодоженов, но если дома нет, ставят брачный шатер. Пар’чин перенесет невесту через порог, и весь город будет шуметь кто во что горазд, пока они… ну, то есть…
— Сношаются, — подсказала Кендалл.
— Скрепляют брак, — уточнил Рожер и глянул на жен — не оскорбились ли?
Но Аманвах и Сиквах, похоже, пришли в восторг. Они охотно влились в процессию и трижды обогнули Кладбище Подземников, после чего подступили к шатру. Арлен чуть склонился, подался вперед с высокого насеста и принял в объятия Ренну. Они вошли в шатер, он поцеловал ее и задернул полог.
Аманвах испустила ликующий клич, десятикратно усиленный меченым колье. Сиквах с красийками подхватили, а остальные принялись галдеть, хлопать и топотать, греметь кастрюлями, сковородками и пивными бочонками, соударяться кружками и делать все, что можно, лишь бы устроить разноголосицу. Лиша снова запустила фейерверки.
Не участвовали в празднике только шарумы. Каваль свирепо смотрел на шатер, и Рожер встревожился — еще, чего доброго, подожжет.
Аманвах перехватила взгляд:
— Наставник, если ты не обучен вежливости, займись делом. Возьми своих людей и убей в честь этого союза семь алагай, по числу Небесных столпов.
Каваль раздосадованно поклонился:
— У нас нет копий, дама’тинг.
Брови Аманвах состроились домиком, и Рожер с Кавалем поняли, что ее терпение на исходе.
— Шарумы истребляли алагай без меченых копий более трехсот лет. Или боевые метки ослабили тебя? Ты утратил воинское мастерство?
Каваль опустился на колени и уткнулся в булыжники лбом:
— Прости меня, дама’тинг. Все будет сделано.
Он чуть ли не с облегчением подал знак своим воинам, и они покинули Кладбище Подземников.
«Все что угодно, только бы демонов поубивать», — подумал Рожер.
— Если они убьют семерых, мы прикончим семьдесят! — бросил Уонде Гаред. — Эй, лесорубы! За топоры! Сделаем Избавителю подарочек — костер из демонов, да такой, что увидит с Небес Создатель!
Аманвах проводила взглядом сорвавшихся в ночь лесорубов, вздохнула и взяла Рожера под руку.
— Прав мой отец, — проговорила она. — Ваш народ не так уж сильно отличается от нашего.

Уонда выполнила просьбу Лиши и принесла пузырек с янтарной жидкостью. Лиша не привыкла к крепким напиткам и знать не знала, что это такое, но питье обожгло горло и согрело тело, как кузи Аббана. Вскоре она погрузилась в уютный дурман и радовалась возбужденным лицам и ребятни, и взрослых, которые одинаково восторгались ее фейерверками.
Но когда Арлена и новоиспеченную невесту трижды пронесли вокруг шумного кладбища и доставили к шатру, ей показалось, что ее же дети высмеивают ее. Про их шашни с Арленом Тюком знали все. О них судачил весь город.
Как было и с Мариком. И с Гаредом. Что бы она ни делала, ее личная жизнь становилась предметом перешептываний за спиной.
Непристойный гогот жителей Лощины резанул слух. Неужели им нравится так ее унижать? Стала ли она им подлинной матерью?
Ее умственному взору снова явились Элона и Гаред. Но Гаред вдруг сгинул, сменился Арленом, чье обнаженное измеченное тело она изучала столько часов. Он удерживал ее мать на весу, обходясь для этого только членом. Элона посмотрела на Лишу и засмеялась, не разжимая бедер и балансируя на копье Меченого. Затем вместо матери возникла Ренна Таннер и издала восторженный вопль, когда Арлен вторгся в нее.
Лиша могла поклясться, что даже сквозь рев толпы слышит звуки их случки в брачном шатре. Она запустила петарды, но это не помогло. Тогда вытянула из связки здоровенную ракету, воткнула тонким основанием между булыжниками и понадеялась, что звон в ушах от ее грохота продлится несколько часов.
Но ракета не хотела стоять торчком, а когда Лиша чиркнула спичкой, та обожгла себе пальцы, и она с воплем уронила ее, а пальцы сунула в рот. По лицу заструились слезы.
— Ночь, посмотри на себя, ты же вдрызг пьяна! — послышался голос, и Лиша обнаружила, что над нею склонилась Дарси.
— Дай сюда. — Дарси выхватила у нее спички. — Меня считают тупой, но даже я знаю, что пьянство не сочетается с фейерверками. Решила остаться без пальцев? Дом поджечь? Или кого-нибудь убить?
— Не учи меня, Дарси Лесоруб! — окрысилась Лиша. — Это я, а не ты травница Лощины.
— Тогда и веди себя как травница. — Рядом с Дарси остановилась Элона. Последний человек, которого Лише хотелось видеть. — Что сказала бы Вруна, найди она тебя в таком состоянии?
«Мы неспроста охраняем секреты огня, — говорила Вруна. — Мужчинам нельзя доверить такую силу».
Лише стало невыносимо стыдно. Вруна плюнула бы ей под ноги или ударила палкой, чего не делала никогда.
И она знала, что заслужила это. Перспектива опозорить наставницу сломала ее, и она затряслась от рыданий.
Дарси прижала Лишу к себе, скрыла от толпы ее минутную слабость.
— Ничего страшного, Лиша, — шепнула она. — С каждым бывает. Ступай с мамой, а я займусь фейерверками.
Лиша шмыгнула носом, кивнула, вытерла глаза и, когда Дарси отпустила ее, встала прямо. Она поплелась к матери и усиленно старалась не споткнуться на неровной мостовой. Элона приглашающе выставила локоть, и Лиша с достоинством взяла ее под руку. Только мать знала, как тяжело она оперлась.
— Пройдем еще чуточку, и отдохнешь, — пообещала Элона.
Они подошли к одной из многочисленных скамей, что стояли вокруг площади, и почтенные домохозяйки вскочили на ноги, торопливо присели в реверансе и освободили место.
— Ладно, — сказала Элона. — Сколько ты выпила?
Лиша пожала плечами. Порылась в фартуке и протянула матери принесенный Уондой пузырек. Элона подняла его к свету, откупорила, принюхалась. Фыркнула и приложилась.
— Если этого перепью я, у меня зашумит в голове, а ты, должно быть, готова выблевать все, что съела после утренней чистки.
Лиша покачала головой:
— Дай минуту отдышаться, и все.
— Нет, не выйдет, — возразила Элона, выпрямилась и чуть распустила тесьму на платье, чтобы углубить вырез, как делала всегда, когда в помещение входил мужчина. — Смотри перед собой. Не смей блевать.
Лиша подняла глаза и увидела приближающегося графа Тамоса — блистательного в изысканном наряде и драгоценностях. За ним, как тени, следовали «деревянные солдаты», но граф будто не замечал их, и его любезная улыбка казалась расслабленной и непринужденной. Он щеголевато шаркнул ногой на королевский манер и поклонился, хотя положение женщин к этому не обязывало.
— Рад видеть вас снова, госпожа, — произнес он и повернулся к Элоне. — Имейся у вас сестра, я, безусловно, услышал бы о ней, а потому полагаю, что эта красавица — ваша мать, госпожа Свиток, чья сомнительная репутация известна всему свету.
Лиша закатила глаза. От принца она ждала, по крайней мере, большей оригинальности. Если бы ей давали клат всякий раз, когда мужчина использовал этот пассаж с целью подкатиться к Элоне, она стала бы богаче герцога Райнбека.
Элона всегда отвечала одинаково: хихикала, словно в жизни не слышала ничего остроумнее, опускала глаза и соблазнительно краснела. Лиша сомневалась, что Элона вообще способна от чего-либо покраснеть, но мать умела делать это сознательно.
Элона протянула руку для поцелуя.
— Боюсь, все эти россказни — чистая правда, ваша светлость.
«Вот честное слово», — подумала Лиша и глубоко вздохнула, чтобы укрепиться.
Улыбка Тамоса была решительно-хищной, смахивала на волчий оскал вестника Марика. Лиша поняла, что не вынесет, если Тамос продолжит пожирать глазами ее мать. Только не при ней. Она тоже изобразила улыбку и чуть распустила собственную тесьму.
— Как вам нравится праздник, ваша светлость? — спросила она, возвращая к себе и удерживая его взор из последних сил.
Глаза графа опускались все ниже, но Лиша, по примеру Элоны, притворилась, что ничего не замечает.
— Я ни разу не видел деревенской свадьбы, — ответил Тамос, — и теперь понимаю, как много потерял. По сравнению с ней придворные балы — смертная скука.
— О, вы нам льстите, — отозвалась Лиша. — Разве могут наши женщины в домотканых платьях сравниться с пышными куртизанками в шелках и золоте?
Взгляд Тамоса опять скользнул вниз, и Лиша улыбнулась шире.
— Куртизанки больше пекутся о себе, чем о других. — Он поднял руку при звуке новой плясовой мелодии, которую завели жонглеры. — Жариться могут, но чтобы исполнить кадриль — никогда.

Следующие часы, пока Лиша отплясывала и хохотала с красавцем-графом, прошли как в тумане. Ворча, он уступал ее другим танцорам, но не отходил ни на шаг, а его поцелуи в карете во время проводов домой были жаркими и полными страсти. Член у графа закаменел уже в кюлотах, и Лиша прижималась и терлась бедрами. Она ощутила, что уже потекла, и прикидывала, как бы овладеть графом прямо в карете, но тут они подъехали к дому, и кучер спрыгнул, раздвинул лесенку и отворил дверцу.
Тамос вышел первым и подал Лише руку, ее покачнуло на земле.
— Возвращайся на пир, — приказал он кучеру — Я пойду пешком.
— Ваша светлость, — разволновался тот, — сейчас ночь, а в этих лесах полно красийцев…
— Тогда приезжай на рассвете, — вмешалась Лиша. — Ступай же!
Кучер пожал плечами, щелкнул поводьями, и карета снялась с места.
— Тонко, — заметил Тамос и осклабился, когда Лиша взяла его под руку и втащила в хижину.
Она не корчила из себя скромницу, сразу увлекла его в спальню. Там зажгла тусклый химический свет и с силой толкнула графа, опрокинула его на стеганое одеяло. С улыбкой задрала юбки, взгромоздилась на него и покрыла поцелуями лицо, губы и шею.
— А сейчас, ваша светлость, я буду вас укрощать…
Тамос заерзал, расшнуровал ее платье и зарылся лицом в ложбинку между грудей.
— Обычно бывает наоборот…
Лиша улыбнулась:
— Да, но у нас в Лощине принято иначе. Я буду объезжать вас, пока не вернется ваш кучер.
Она расстегнула его ремень, затем занялась застежками и тесемками кюлотов. Она воображала, что примет в руку его член через считаные секунды, но ей пришлось отвести взгляд, чтобы справиться с последним узлом. Наконец у нее получилось, но член успел изрядно обмякнуть.
Она взяла его и для начала нежно погладила, поцеловала, но он остался вялым. Лиша сместилась повыше и прижала лицо графа к грудям, усилила нажим, и это, похоже, помогло — член отвердел достаточно, чтобы совокупиться. Травница сорвала и отшвырнула нижнюю юбку, притиснулась к нему влагалищем, но тот снова опал.
— В чем дело? — Она опять взялась за член рукой.
— Аххх… Ничего… — жалобно посетовал Тамос. — Просто поздний час… и выпивка… и я не ожидал, что вы будете такой…
— Непосредственной? — уточнила Лиша и сместилась вниз, чтобы смочить член слюной.
Потом взяла его, увлажненный, в рот, и граф застонал, но дело так и не продвинулось.
«Ночь, не во мне ли причина? — подумала Лиша. — Может, Ахман — единственный в мире мужчина, который меня искренне хочет?»
Она отогнала эту мысль, слезла с постели.
— Куда вы? — спросил он. — Все наладится! Мне только нужно…
— Ш-ш-ш, — отозвалась Лиша, выпростала руки из рукавов и уронила платье. — Я сделаю то, что вам нужно.
В приглушенном свете он наблюдал, как она раздевается; Лиша же, глянув вниз, увидела, что его член воспрянул, когда она нагнулась и переступила через юбки. Копье у него оказалось на зависть всякому, и она закусила губу, предчувствуя, как примет его в себя. Потянулась и стиснула.
Граф зарычал по-звериному, мгновенно очутился на ногах и перегнул ее через ложе. Она охотно подчинилась и сладостно вскрикнула, когда он вошел в нее сзади. Затем завертела задом навстречу его мощным толчкам, усиливая наслаждение.
И тут он утробно хрюкнул, кончил и повалился на нее. Лиша извернулась, попыталась добавить самую малость, чтобы тоже поспеть, но член его снова обмяк и выскользнул. Ей захотелось плакать, но не хватило сил. Она пожалела, что не велела кучеру подождать, пока они не выпьют чайку, вместо того чтобы запереть графа с нею на целую ночь. Хоть бы ему хватило смелости уйти!
Но Тамос натянул оставшуюся одежду и улегся рядом.
— Это было неописуемо, — пролепетал граф и прижался к ее спине.
Накрыл ее и себя одеялом, обнял Лишу толстыми ручищами и довольно уткнулся ей носом в шею:
— Я возжелал вас сразу, как только увидел в лазарете Джизелл, но и представить не мог, что будет так хорошо.
И Лиша на миг оправилась от отчаяния, ей стало тепло и спокойно в графских объятиях. Вероятно, ей маловато его как мужчины, зато ему ее как женщины более чем достаточно. Это породило в ней странную гордость, и она заснула с улыбкой на губах.

Ей приснился Ахман и проведенные с ним ночи. Она пробудилась еще затемно. Магия превратила его в ненасытного зверя, и он часто брал ее в ночном забытьи, когда они оба дремали, со смеженными веками. Он будил ее поцелуями и ласками, она же медленно поглаживала его и как только возбуждалась достаточно, чтобы принять, он вторгался в нее и трудился, пока оба не захлебывались в крике. Спустя минуту они вновь засыпали — ненадолго, до следующего соития, которым он праздновал рассвет.
Создатель, как же его не хватает! После двадцати восьми лет воздержания ей выпала неделя излишеств, и теперь ее тело томилось по его прикосновениям. Да по любым, если на то пошло. Она знала, что усиление желания — обычный признак беременности, но не думала, что это подкосит ее сильнее, чем вечные головные боли и тошнота.
За спиной мирно похрапывал Тамос, прижавшись к ней мускулистой мохнатой грудью. Она поерзала, потерлась задом о его причиндалы. Там наметилось шевеление, она перекатила графа на спину и воспользовалась, как раньше, ртом. На сей раз подействовало почти мгновенно.
Тамос, толком не проснувшись, застонал, но затем его рука скользнула вниз, принялась гладить ее волосы, и она поняла, что он больше не спит. Тотчас оседлала член, еще липкий от семени и ее смазки, и начала двигаться, а Тамос — со стоном ласкал ее бедра и груди. Она закрыла глаза и представила Ахмана.
Каждый раз, когда граф приближался к судороге, она приподнималась и склонялась к нему для поцелуя, пока его дыхание не выравнивалось. Затем начинала заново.
Вскоре Лиша почувствовала приближение собственного оргазма и ускорила темп, пришпилила графа к постели. Через секунду она уже кричала от наслаждения, а Тамос изо всех сил сжимал ее бедра. После нешуточного воздержания это продлилось долго. Когда наваждение пошло на убыль, она улыбнулась и крепче обхватила графа ногами, перешла на ровный, быстрый ритм и заново опустошила Тамоса.
Затем поцеловала его, но оба задыхались, и поцелуй сорвался, вылился в смех.
— Неописуемо, — повторил Тамос.
— Да, — ответила Лиша и не покривила душой, хотя желудок не согласился — его содержимое бурлило, как суп в забытой на огне кастрюле.
Она попыталась справиться с тошнотой глубоким вдохом, но через несколько секунд ей пришлось прикрыть ладонью рот, выскочить из спальни и проблеваться в уборной. Рвота уже превратилась в обыденный ритуал, и Лиша почти ждала ее — лишь бы скорее кончилась и можно было приняться за утренние дела.
А еще рвота всегда отзывалась острой болью в голове, и Лиша машинально потянулась к виску. И обмерла.
Впервые за несколько месяцев боли не было. Она не просто приутихла — полностью исчезла. Лицо напряглось, глаза увлажнились, и Лиша разрешила себе на минуту всплакнуть от радости.
Тамос уже оделся и дожидался ее за дверью. Она вышла голой, подавленной, но в то же время окрепшей. Он улыбнулся, укутал ее в одеяло и протянул кружку воды.
— Пьянство и танцы всю ночь напролет сказываются на всех. Вы промолчите обо мне, а я — о вас.
Лиша кивнула, взяла кружку и отпила.
— Мой брат, до того как стать герцогом, — продолжил Тамос, — всегда говорил, что лучшее лекарство от ночных излишеств — яйца с беконом. Я проверил и согласился, что лучшего не найти.
— Сейчас поищу, — сказала Лиша, благодарная за возможность чем-то заняться.
— Я бы и сам… — начал граф.
Лиша улыбнулась ему:
— Но ваша светлость никогда не варил яиц?
Тамос виновато пожал плечами и послал ей столь ослепительную улыбку, что Лиша не сумела представить женщину, которая осталась бы равнодушной.
Она присела в озорном реверансе:
— Я с большим удовольствием приготовлю вашей светлости завтрак.

Глава 21
Ауры
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После того как растрепанные Арлен и Ренна вышли из шатра, праздник растянулся еще на часы. Арлен думал, что скрепление брака пройдет благочинно, но его молодая супруга, едва упал полог, превратилась в бешеное животное, а ее аура зажглась похотью.
«Моя супруга. Ренна Таннер». От этой мысли голова шла кругом не меньше, чем от любовного акта. Его судьбой оказалась та самая девчонка, из-за которой он сбежал из дома, лишь бы не жениться.
«Судьбой? — фыркнул он. — Прожить целую жизнь, полагая, что нет ни Создателя, ни Избавителя, а после сойтись с девицей и счесть это высшим промыслом?»
Но сколь бы смехотворной ни казалась мысль, он не сумел от нее отделаться.
На ватных ногах они выбрались из беснующейся толпы, и Арлен в очередной раз подивился ее коллективной ауре.
Когда-то он думал, что магия — зло, но та лежала за гранью подобных определений — не злее, чем ветер, дождь и лектричество. Она пульсирует во всех живых существах, нагляднейшим образом определяет их внешне и внутренне. Людские ауры тусклее и намного сложнее, чем демонические, но здесь, в средоточии великих меток графства Лощина, скопилось огромное количество внешней магии. Местные жители, сами того не зная, множили ее своим ликованием, и магия радостно плясала вокруг, могущественная и заразительная.
Арлен впервые увидел ауры после того, как начертил вокруг глаз зрительные метки, но до знакомства с князем подземников не понимал, что означают тонкие различия в цвете, яркости и плотности. Когда их сознания на миг соприкоснулись, он увидел мир глазами демонов.
Сейчас даже мимолетный взгляд мог сообщить ему об эмоциональном состоянии человека, а пристальный — обеспечить устойчивый приток сведений. Благодаря этому он отличал ложь от правды, а готовность драться — от намерения убежать. Распознавал каждое чувство в любую секунду, хотя о причинах приходилось догадываться.
В отличие от князей подземников, он не умел читать мысли… пока. Но если сосредоточиться, Арлен мог протащить толику магии сквозь людей, чтобы на ней отпечаталась их сущность, а потом поглотить ее, — Познавая их ближе, чем возлюбленные и травницы вместе взятые, — каждый шрамик, каждую болячку, все до единого чувства. Ожог в одном месте, кошачья царапина в другом повествовали о теле.
Иногда в мозгу вспыхивали образы людей, мест и предметов, которые находились в прочной эмоциональной связи с теми, кого он Познавал, но истолковывать картинки приходилось самостоятельно.
Тайнами делились даже растения. Вдохнув ветерок, что пролетает сквозь листву, Арлен мог определить возраст дерева точнее, чем лесоруб — по годичным кольцам. Когда стояло ненастье, а когда — засуха. Когда случился пожар, а когда ударил лютый мороз. Разновидности демоновых когтей, терзавших кору. Все, что случилось с того момента, как лопнуло семя, воспринималось мгновенно.
…На торжестве их ждала Шамавах, а также Рожер с женами и Кендалл.
Аура Рожера особенно любопытна. Когда жонглер играл на скрипке или в спектакле, на его ауру падала маска, через которую Арлен не мог прочесть ничего.
В других случаях его юный друг был подобен открытой книге. Вокруг него так и вились образы: одни тусклые, другие отчетливые — и все они соединялись с Рожером замысловатой паутиной эмоций.
Арлен прозревал себя самого и Ренну, равно как Аманвах, Сиквах и Лишу. Он видел сомнения Рожера насчет Ренны и брака, но задавался вопросом и о собственном выборе, а потому не чувствовал в себе права учить. Дело сделано, и Рожер, будучи другом Арлена, поддержит его.
Он положил руку на плечо жонглера:
— Я и тебя не покину, Рожер. Честное слово. Ренна никак не умаляет мой долг перед тобой.
Рожер заморгал:
— Откуда ты знаешь, что я…
Аманвах уставилась на Арлена, полыхнула аурой. Смекалистая — сообразила, о чем говорит муж, не дождавшись конца фразы.
Он сразу увидел образы, что кружили вокруг нее, среди них особо выделялись родители. Аманвах ходила глубоко в их тени. Между ними парила книга.
— Ты думаешь об Эведжахе, где сказано, что только Избавителю дано читать в людских сердцах, — предположил Арлен.
По ауре Аманвах пробежала дрожь потрясения, однако юная дама’тинг быстро сделалась… безмятежной, затенила эмоции спокойным, ритмичным дыханием. Она сверлила его взглядом не менее пытливым, но он уже не мог ее прочесть.
— Сказано, — согласилась Аманвах. — Но ты — не он.
Он глянул на Сиквах и с удивлением отметил, что ее сознание такое же вышколенное, как у Аманвах. Она не так проста, как кажется. Наверное, это связано с белым покрывалом.
Но пряча ауры, жены Рожера не могли замаскировать магию своих вещей. Шеи у них пылали благодаря меченым костям в колье. Арлен изучил метки, аналогичные тем, что имелись на скрипке Рожера. Он видел на сцене усиливающий эффект. Полезное волшебство.
Таким же огнем горели другие украшения. Мешочек с хора на поясе у Аманвах пульсировал, и даже в браслетах и кольцах Шамавах скрывались фрагменты демоновых костей, о предназначении которых он мог только гадать.
— Вы мне не доверяете, — заметил Арлен.
— А разве должны? — ответила Аманвах.
Арлен сосредоточился и протащил через молодых женщин немного магии, Познавая их.
— Нет, но я-то тебе доверяю, Аманвах вах Ахман. — Он кивнул на Сиквах. — И твоей сестре-жене. Я вижу, что вы не пособницы Най и ваши намерения в отношении моего друга искренни.
— Чего? — встрепенулся Рожер.
— Не перевозбудись, — бросил ему Арлен. — Они могут следовать букве твоих распоряжений, но не колеблясь сделают по-своему, если сочтут, что это тебе во благо.
Аманвах не смутилась:
— Наш достопочтенный муж иногда нуждается… в руководстве.
— Истинно и справедливо, — усмехнулся Арлен.
— Эй! — возмутился Рожер.
— Вряд ли я Избавитель, Аманвах, — улыбнулся Арлен. — Как и твой папаша. Я вообще не верю в существование Избавителя — разве что в виде символа для всеобщего воодушевления.
— То есть ты не еретик, а неверующий? — уточнила Аманвах. — Это лучше?
— Тебе решать, принцесса, — поклонился Арлен.
Аманвах чуть сощурила глаза:
— Не сегодня. Мы благодарны тебе за дозволение участвовать в твоем празднике.
Шамавах выступила вперед. Она держала ту самую дощечку для письма, которую Арлен видел у нее сотню раз, и на него нахлынули теплые воспоминания о шатрах Аббана на Великом базаре.
Арлен различил в ее ауре образы, связанные с черными и красными учетными строчками записей о собранных и выплаченных долгах. Аманвах прислала ее в качестве миротворицы, и Шамавах была счастлива выслужиться и перед нею, и перед ним. Она сделает все, чтобы сегодняшняя ночь прошла безупречно — кого бы ни пришлось подкупить или облаять, но в положенное время предъявит счет.
Арлен улыбнулся:
— Ты так похожа на мужа, что мое сердце затосковало по другу Аббану.
Шамавах поклонилась:
— Сын Джефа слишком добр. — Она ничем не выдала своих чувств, но, судя по ауре, слова искренне ее тронули.
И они были честны. Арлен сильно скучал по купцу-хаффиту, но, хотя Аббан не раз доказал, что иногда бывает верным, ни в коем случае не следовало ему доверять. При необходимости он лгал, но чаще просто недоговаривал. Как правило, о чем-нибудь важном.
Арлен тысячу раз прокрутил в памяти события, произошедшие во время его последнего посещения Красии, и каждый раз его терзали сомнения. В конце концов, именно Аббан раздобыл карту, которая привела Арлена в развалины Анох-Сан к усыпальнице Каджи, где он нашел меченое Копье. Аббан — первый, кому он его показал, дабы убедиться в подлинности. Той же ночью Джардир, в прошлом лучший друг Аббана, попытался убить Арлена ради Копья.
А теперь они действуют заодно. Даже если бы Марик не подтвердил это месяцами раньше, рука Аббана усматривалась во многих завоеваниях красийцев. Это лучше альтернативы, поскольку Аббану не свойственны жестокость и расточительность Джардира. После падения Форта Райзон огромные южные территории, хотя и угодили под иго дама и Законов Эведжана, но захватили их без ущерба для полей, домов и дочерей, а торговые пути остались открытыми. Столь милосердное решение нашептал Джардиру опять же Аббан, пускай и сугубо для личной выгоды.
«За кого ты, Аббан? — подумал Арлен. — Или ты не знаешь, что твой друг чуть не убил меня? Смирился с этим? А может, сам и подсказал?»
Он вздохнул. Важно ли это? Сейчас бессмысленно ломать голову. Вскоре он столкнется с обоими и узнает правду. Но сначала надо пережить новолуние.
Стоило им вернуться на торжество, как снова образовалась очередь из поздравителей. Старуха подвела за собой мужчину средних лет. Его глаза, подернутые молочной пленкой, смотрели в никуда. Оба показались смутно знакомыми, и Арлен узнал по ауре женщины, что они уже встречались и она осталась ему обязанной.
— Лорри Пастух, господин и госпожа Тюк, — с деревянным поклоном представилась женщина. — Это мой сын Кен. Нам нечего подарить, кроме благодарности и почтения, но мы надеемся, что вы их примете. Всю нашу родню забрали подземники, когда мы бежали от красийцев. Не появись вы, они убили бы и нас с Кенни. — Она погладила мужчину по руке. — Нам пришлось туго, но Лощина распахнулась для нас сердцем, когда ты ввел в нее наш караван, мы не мерзли и не голодали, хотя Кенни у меня не работник. Мы благодарны за это.
— Благодарите всю Лощину, — ответил Арлен. — И вам спасибо за стойкость в нелегкие времена.
Он посмотрел на Кена Пастуха, тот безмолвно стоял подле матери. В его ауре угадывался молчаливый стыд и ненависть к себе за вынужденную зависимость от матери и неспособность помочь семье. Но она слегка оперлась о него от старческой немощи, и это породило искру гордости.
— Ты всегда был слеп?
— Да, сколько помню себя, — кивнул Кен.
— Его еще в колыбели лишила глаз лихорадка, — объяснила Лорри.
Арлен прошил его магией, Познал глаза Кена и отыскал источник неполадки. Затем по наитию простер руку, извлек из великой метки немного силы и начертил метки на его лбу и вокруг глаз.
Кен судорожно вздохнул, и еще раз, и еще… И пелена пала с его глаз, которые оказались живейшего карего цвета и расширились, тогда как сам он бессвязно залепетал, вертя головой так и этак. Его аура на миг полыхнула восторгом, который сменился растерянностью и всесокрушающим страхом. Наконец он задрожал всем телом, крепко зажмурился и прикрыл глаза руками.
Арлен успокаивающе взял его за плечо:
— Понемногу привыкнешь, Кен Пастух. День за днем. Честное слово. Уж я-то знаю, каково тебе приходится.

Вскоре после того, как улеглась шумиха вокруг Пастухов, явился одинокий шарум. Он подошел без колебаний, но Арлен различил в его ауре страх. Страх и стыд. Арлен отметил, как резко втянула воздух Аманвах — слишком тихо, чтобы услышал кто-то еще, — а ее аура на секунду вспыхнула гневом, который, однако, сразу сменился спокойствием дама’тинг.
Воин опустился перед Арленом на колени и уперся в булыжники лбом. Арлену не понадобилось Познавать его чувства. Он провел среди шарумов достаточно времени, чтобы понять, когда его хотят оскорбить, и это делает не бедолага ха’шарум, который лишь выполняет приказ.
Вероятно, наставник Каваль счел мастерским политическим ходом прислать с поклоном воина-хаффита и его руками преподнести первый дар Небесам. Это было пассивное оскорбление, и так называемые Копья Избавителя — люди, что помогли Джардиру одолеть Арлена и отнять у него Копье Каджи, — благополучно оставались в тени.
Но явление воина-хаффита ничуть не задело Арлена. Сколько раз он наблюдал в Красии, как унижают хаффитов, лишают их всяких прав и шансов продвинуться в обществе? Так повелось со времен Возвращения, но Джардир изменил это, процарствовав всего несколько лет. Снова Аббан нашептал — мол, быстрый способ набрать войско? Или в его вероломном аджин’пале заговорила совесть?
Коленопреклоненный воин положил к ногам Арлена и Ренны рога лесного демона. Арлен видел, как из них медленно вытекает магия, напитывает мощью великую метку.
— Джаддах. — Арлен начертил в воздухе символ первого столпа Небес.
Аманвах удивленно взглянула, но он не обратил внимания и улыбнулся воину.
— Джаддах, — согласился воин, зыркнул в сторону Аманвах и еще сильнее задрожал от страха.
— Встань и расправь плечи, — приказал по-красийски Арлен.
Когда тот подчинился, Арлен склонился в поклоне:
— Не бойся, брат. Каваль не замечает иронии в том, что послал хаффита, страшась оскорбить меня лично, но от меня она не укрылась. Это ха’шарум оказал честь даль’шаруму, а не наоборот.
Воин низко поклонился, и его аура изменилась прекрасным образом: стыд превратился в гордость, а страх — в ликование.
— Благодарю тебя, Пар’чин. — Он снова поклонился: сначала Ренне, последней — Аманвах, — и устремился обратно в ночь.
Осталось шесть столпов.
— Я накажу Каваля, — процедила Аманвах, когда воин скрылся. — Прошу тебя понять, что оскорбление не мое.
— Честное слово сказано, — ответил Арлен. — Я выбегал с шарумами в ночь, но не терпел тех, кто затеивал кровавую усобицу из-за каждой мелочи. Каваль оскорбляет только себя.
Аманвах вскинула голову, и взгляд ее остался непроницаемым, но аура выдала уважение. Он коротко кивнул.
В следующий миг Уонда Лесоруб принесла длинный кривой рог воздушного демона, на котором еще болталась спинная перепонка.
— Я пришла бы первой, но пилить их труднее, чем убивать.
Арлен улыбнулся. Ее аура сияла неистовой гордостью, но — с примесью страха. Он копнул глубже, Познавая ее. Она хотела о чем-то попросить. О чем-то личном, и боялась, что он не сумеет или, хуже того, не захочет дать.
— Благословенна будь, Уонда Лесоруб, — произнесла Аманвах, — первая из шарум’тинг.
«Шарум’тинг?» — поразился Арлен. Неужели Джардир теперь наделяет правами и женщин? Будет ли конец чудесам?
— Я горжусь тобой, Уонда, — сказал Арлен громко, чтобы слышали все. — Это не шутка — стать первой женщиной-воином в Красии. Если я могу что-нибудь для тебя сделать — только скажи.
Уонда улыбнулась, и ее аура омылась облегчением.
— Говорят, ты вернул зрение Кену Пастуху.
— Да, — кивнул Арлен.
Уонда остригла волосы так, чтобы они падали на изуродованную демоном половину лица, но сейчас отбросила их, обнажила глубокие морщинистые борозды. Ее голос стал тише.
— Ты можешь убрать мои шрамы?
Арлен замялся. Он мог сделать это мгновенно, но всмотрелся в ауру девушки и засомневался, что должен. Он начертил в воздухе метку, чтобы только Уонда услышала ответ.
— Могу. — (Ее глаза зажглись, а аура наполнилась одновременно восторгом и страхом.) — Но близится новолуние — о чем ты собираешься беспокоиться, Уонда Лесоруб? О соседях или о лице?
Ауру затопил стыд, и Арлен показал на собственное лицо, густо покрытое татуировками:
— Шрамы хранят нас, Уонда. Напоминают о главном.
Девушка кивнула, и он сжал ей плечи. Ему пришлось слегка запрокинуть голову, чтобы смотреть в глаза.
— Подумай об этом. Если после новолуния желание не исчезнет, тебе достаточно попросить.
Ее аура стала нейтрального цвета и насыщенности, но в ней наметилось завихрение: Уонда медленно обдумывала его слова.

— Насколько я понимаю, это означает, что вы не склонны принять предложение пустынного демона? — осведомился Тамос, дожевывая бекон.
Лиша улыбнулась ему К ней вернулся аппетит, и она впервые за последние недели почувствовала, что окрепла.
— Это маловероятно.
— Мать говорит, вам можно довериться и вы действуете на благо Лощины, но мне не следует заблуждаться и рассчитывать на подчинение моим приказам.
Лиша со смехом встала, чтобы вымыть посуду.
— Мать-герцогиня права.
— Вы очень похожи на нее, — заметил Тамос.
Лиша толкнула его бедром:
— Надеюсь, что все же не сильно, иначе мне не захочется думать о прошедшей ночи. Я знаю, вы, королевские особы, предпочитаете не смешивать кровь.
— Не настолько! — рассмеялся Тамос. — Хотя не скрою, мать в свое время слыла редкой красавицей.
— В этом я не сомневаюсь, — отозвалась Лиша.
— Что касается чистоты крови… — Тамос пожал плечами. — Сто лет назад наш род был мелок. Мой дед первым из него занял Трон плюща, а возвысили его скорее деньги, нежели кровь.
Он быстро встал и привлек ее к себе:
— Так или иначе, в Лощине вы первая претендентка на престол. Вы хоть когда-нибудь задумывались, чего добьетесь, став графиней?
Лиша фыркнула и деликатно оттолкнула графа на расстояние вытянутой руки.
— Ваша светлость славится тем, что укладывает в постель каждую деваху, которая подмигнет. И я должна поверить в вашу верность?
Тамос улыбнулся, поцеловал ее:
— Ради вас я готов попытаться.
— Если на следующей неделе никто из нас не остынет, я подумаю, — пообещала Лиша, клюнула его в губы и вернулась к мытью посуды.
Она не усомнилась в искренности предложения, но в нем больше политики, нежели страсти. Их союз закрепит власть Тамоса над Лощиной, а Райнбека — над герцогством, и Арейн это знала.
«Так ли это плохо?» Лиша не знала.
— Правду ли говорят, что вы повстречались с одним из тех мозговых демонов, о которых толкует господин Тюк? — спросил Тамос.
Лиша кивнула. Подошла к письменному столу, взяла конверт, запечатанный ее восковой печатью с личными символами — ступкой и пестиком. Протянула графу:
— Это для вашей матери.
— То есть для брата, — вскинул брови Тамос.
Лиша в ответ изогнула свои.
— Неужели мы так и будем играть, даже наедине и сблизившись?
— Это не игра, — возразил Тамос. — Райнбек — герцог, он крайне подозрителен и горд. Если вы открыто проявите неуважение, последствия не заставят себя ждать.
— Да, — кивнула Лиша, — но он получит доклад от вас, а я не сомневаюсь, что вы сумеете передать послание Арейн…
— Ее милости, — поправил Тамос.
— Ее милости, — не стала спорить Лиша, — так, чтобы его не перехватили. Вы сами сказали, что травницы находятся под ее началом. Никакого неуважения нет.
Тамос нахмурился, но письмо взял.
— Скажу откровенно, ваша светлость, — продолжила Лиша. — Я не знаю, насколько могу доверять вам, в моей ли вы постели или нет. Зачем вы здесь? Вы неравнодушны ко мне или хотите укрепить власть над графством Лощина?
— Да как же! Разумеется, правда и то и другое, — улыбнулся Тамос. — Лесорубова Лощина всегда входила в состав Энджирса и во многом зависела от трона, это касается и дороги вестников, которая связывает вас с миром. Не так давно Лощина была крохотной деревушкой, но присяга на верность никуда не девается, если вассал входит в силу. Думаете, трон отпустил бы вас, найди вы на вашей земле золото или уголь?
— Конечно нет, — покачала головой Лиша.
— То же самое и с метками, которыми одарил вас господин Тюк. И что ужасного мы сделали? Разве мы не доставили продовольствие и семена, скот и теплую одежду в час испытаний, когда вы попросили? Разве не помогли построить дома и соорудить великие метки по вашим чертежам? Моя цитадель, госпожа, может казаться наглостью, но она призвана сдержать красийцев, а не терроризировать людей, находящихся под моей опекой.
Лиша кивнула:
— Прок от нее невелик. Через два года у красийцев будет воинов больше, чем населения в Энджирсе. Даже сейчас они могут захватить Лощину за день, если пожелают, хотя тогда им придется оголить Дар Эверама и приобрести в тылу неприятеля — Лактон. Но если возьмут Лощину, нам ее не отвоевать, а Лактон угодит в клещи, как больной зуб.
Тамос мотнул головой:
— Красийцам никогда не взять Лактон, если только пустынные крысы вдруг не станут мореходами. Прибрежные хутора лактонцев для складирования припасов разбросаны на сотни миль береговой линии. Никакая сила на свете не сможет овладеть ими всеми, а если кто сунется, свайные домики и болотные демоны соберут богатую жатву. Лактонцам не стоит клата развернуть корабли и осыпать стрелами побережье или Доктаун, но докмейстеры трусливы и не продвинут бои дальше береговой линии. Лактонец, ссаженный с корабля, подобен сбитому воздушному демону. Не ровня никому.
— Согласна, — сказала Лиша. — Я убеждала лактонцев перебираться из деревушек в Лощину.
— Вы уже сочли себя графиней? — прищурился Тамос. — У вас нет права делать такие предложения. Нас уже достаточно.
— Вздор, — отозвалась Лиша. — Единственный шанс остановить красийское наступление — разрастись как можно скорее. Мы должны заполнить Лощину. — Она вздохнула. — Если после новолуния останется что заполнять.
Тамос взял ее за руки и наклонился ближе:
— Нам незачем ссориться, Лиша Свиток. Если вы предоставите мне ответы, в которых я нуждаюсь, я приму каждого вшивого крестьянина, родом начиная отсюда и до красийской пустыни. Пусть разбивают лагерь перед моим порогом.
— Ответы? — переспросила Лиша, хотя отлично все поняла.
Тамос кивнул:
— Сколько воинов у красийцев и где расположились войска? Что вы узнали такого жуткого о мозговых демонах? Можем ли мы верить, что господин Тюк в битве с ними, не погубит многих из нас? Покоритесь ли вы моей власти?
Солнце уже всходило, и оба вздрогнули при звуке приближения графской кареты. Лиша вздохнула:
— Ваша светлость, я обдумаю ваши вопросы и в скором времени дам ответ.
Тамос по-военному вытянулся и напряженно поклонился. От внезапной официальности повеяло холодом, но он не отвел глаз, и на его красивом бородатом лице появилась лукавая улыбка.
— В таком случае отужинаем. Сегодня же.
— Похоже, вы не зря слывете охотником, — улыбнулась Лиша.
— Я вышлю кучера, когда начнет смеркаться, — подмигнул ей Тамос.

Очередь пошла на убыль на рассвете, а многие местные жители еще танцевали. Лесорубы с шарумами вернулись пропитанные магической энергией, сложили в центре Кладбища Подземников штабель из демоновых костей высотой в человеческий рост и внесли свежую струю в торжество.
Арлен глубоко вздохнул и пошел в звуковую раковину, к жонглерам. Он легко запрыгнул на сцену, обошелся без лестницы, хотя высота помоста была шесть футов. Музыканты перестали играть и расчистили ему место. Толпа взревела, и Арлен простер руку к Ренне. Она тоже безо всяких усилий вскочила на сцену, и он обвил ее стан рукой.
— Понимаю, звучит безумно, — сказала Ренна, — но, клянусь, я вижу любовь этих людей к тебе как сияние, гало. В жизни не видывала такой красоты.
— Любовь к нам, — уточнил Арлен и слегка прижал ее к себе. — И да, это похоже на восход солнца.
— Но и не задержится? При том, что надвигается.
«Я люблю тебя, Ренна Таннер». Арлен покачал головой:
— Полнолуние будет кровавым.
Ренна положила голову ему на плечо:
— Хорошо, что мы успели сплясать.
— Ага, — согласился Арлен, притиснул ее в последний раз, отпустил, воздел руки и огладил воздух.
Толпа притихла, хотя это не было важно. Арлен нарисовал пару звуковых меток, и его голос разнесся внятно и далеко.
— Я хочу поблагодарить всех за волшебную ночь! — прогремел он. — Мы с Ренной не поделились нашими планами, однако Лощина закатила нам лучший пир, о каком могут мечтать новобрачные!
Толпа отозвалась ревом и топотом.
Небо светлело, жалило и обжигало кожу Арлена. Он успел привыкнуть к рассветной боли, но теперь научился оттягивать силу от кожного покрова, прятать ее от света и сохранять в посильном объеме.
И все-таки солнце выжгло ее излишек, который пристал к меткам, и те словно занялись огнем. Не так давно он принимал эту боль как знак того, что солнце отвергает его, но ныне постиг истину и блаженствовал в ней.
Ренна судорожно хватила ртом воздух.
«Боль учит, Пар’чин, — сказал однажды Джардир, — и потому раздается нами бесплатно. Удовольствие не учит ничему, а потому должно быть заработано».
Арлен взял ее за руку:
— Рен, боль — это цена хождения под солнцем. Заслужи это право.
Воздействие светила испытали на себе и воины, но у них не имелось ни меток на коже, ни ихора в крови, и магия выгорела быстро. Они переминались с ноги на ногу и чесали обнаженные участки кожи, будто их обкидало сыпью. Там и тут сыпались искры, а капли ихора лопались и вспыхивали на кожаном облачении. На одном лесорубе, изрядно измазавшемся в субстанции, одежда по-настоящему загорелась. Арлен собрался прийти на помощь, но тот опорожнил на себя бочонок с элем. Народ поднял его на смех.
— В следующий раз не трогай эль — скажи нам, и мы уж тебя окатим! — крикнул один лесоруб.
Гогот.
— Лощина была добра к нам, — продолжил Арлен, — но нам с женой пора остаться наедине. — Ренна сжала его руку, и по его телу пробежала дрожь. — И всем нам самое время вернуться к делам. Ночные танцы — подлинное счастье, но до новолуния десять зорь, и нам предстоит работа. Демоны двинут на нас целую рать, графство Лощина должно подготовиться, чтобы загнать их в самые Недра, где им и место.
Он указал на огромную груду рогов в ту самую секунду, когда на нее упал солнечный луч. Получился такой костер, что больно смотреть, и лесорубы с ревом вскинули топоры. Даже шарумы издали клич и воздели кулаки.
Арлен понял, что князья подземников боятся не зря. Но он повидал и возможности Недр. И если задуматься о них слишком надолго, то бояться впору ему.
— Все в порядке? — тронула его Ренна.
Арлен накрыл ее кисть своей:
— Со мной все хорошо, Рен. Лучше некуда.

— Все доставлено, — доложила Шамавах, когда провела их в таверну Смитта.
Она распахнула дверь и показала, что свадебные подарки аккуратно разложены. Розы подрезаны и поставлены в древний расписной горшок, свежая пища — убрана в буфет. Другие сокровища сложили на комоды и ночные столики.
Арлен прожил в Лощине больше года и хорошо узнал лесорубов, пока учил их защищаться от демонов. Он понимал ценность этого имущества. Но он увидел и неистовую гордость в аурах дарителей. Искреннюю благодарность, любовь и… преданность.
Последнее поразило его пуще прочего. Эти люди сделают все, о чем он попросит, — не в знак боготворения, а из доверия. Сражаясь с ними бок о бок, Арлен утвердил себя, и лесорубы искренне верили, что он не подведет.
«И я не подведу, — пообещал он про себя. — Если демоны возьмут Лощину в новолуние, то лишь после того, как я погибну в попытке их остановить».
Шамавах подошла к розам и показала клочок бумаги, привязанный на петельку к горшку.
— На каждой вещи есть имя дарителя. Я обращусь к Эрналу Свитку и принесу тебе на подпись благодарственные письма.
Ренна оцепенела, и ее запах изменился. Обоняние казалось примитивным после чтения аур, но обостренные чувства Арлена даже при свете дня поставляли ему непрерывный поток информации обо всем, что его окружало. Он почуял ее страх так же явственно, как дерьмо на сапоге.
Сердце сжалось от сострадания, и ему не понадобилось всматриваться в образ, чтобы понять причину. Как большинство в Тиббетс-Бруке, Ренна не умела ни читать, ни писать.
Арлен отвернулся от Шамавах и произнес так тихо, что расслышала только Ренна, чей слух стал столь же острым, как у него:
— Не волнуйся, Рен. Я успею научить тебя писать твое имя, а скоро начнешь и читать.
Ренна быстро глянула на него, улыбнулась, и запах стал ароматом благодарности и любви.
— Надо бы и для Гареда что-нибудь сделать. За его поддержку.
— Надо, — согласился Арлен.
— Для меня будет честью выбрать барону подарок, — предложила Шамавах.
— Спасибо, я и сам справлюсь, — покачал головой он.
Шамавах поклонилась.
— Граф подарил тебе очень красивое ожерелье, — обратилась она к Ренне. — Ты уверена, что хочешь с ним расстаться?
«Начинается», — подумал Арлен.
Ренна подошла к зеркалу и восхищенно погладила камни кончиками пальцев. Арлен обонял ее удовольствие и различил тихий вздох.
Прикосновение стало прощальным. Ренна кивнула и сняла ожерелье:
— Негоже щеголять такой роскошью, когда столь многие нуждаются.
— Не стоит недооценивать вдохновение, которое черпает народ из вождя, одетого в пышный наряд, — заметила Шамавах. — Но если твое благороднейшее желание искренне, я буду счастлива приобрести эту вещь. Могу заплатить монетой или, если угодно, едой и скотом с доставкой к нуждающимся.
Ренна взглянула на нее, и Арлен поразился: ее запах сообщил о чистосердечной вере в доброту красийской женщины.
— Ты правда окажешь нам такую услугу?
«Она не виновата, — внушил он себе. — Если бы в Бруке умели торговаться, Хряк не присвоил бы половину городка».
Шамавах отмахнулась с улыбкой, как от пустяка.
— Мне не составит труда. Ожерелье — милая безделушка, и я легко продам его богатому Дамаджи как подарок для кого-то из жен.
Арлен отвернулся, закатил глаза.
— Труда не составит, — пробормотал он для одной Ренны, — плюс у красийцев появляется возможность наладить, как было поручено, торговые связи с графством Лощина, используя наше доброе имя.
Ренна рассматривала Шамавах, и Арлен учуял недоверие, которое быстро сменилось разочарованием. Она притворилась, будто снова изучает ожерелье, и буркнула в ответ так же тихо:
— Не продавать его, что ли?
— Продавай, но бери деньгами, — прошептал Арлен. — Расчет сразу.
Ренна повернулась к Шамавах и широко улыбнулась:
— Благодарю за помощь. Монетой сразу меня устроит.
Шамавах кивнула, будто другого и не ждала.
— Можно взглянуть?
Ренна вручила ей ожерелье, она вставила в глаз линзу и внимательно рассмотрела его на свету.
— Сейчас найдет изъяны и начнет торговаться, — шепнул Арлен. — Что бы ни сказала, ответь, что она рехнулась, и пригрози продать Смитту. Она удвоит ставку. Потребуй впятеро больше.
— Честное слово? — выдохнула Ренна сквозь улыбку. — Я не хочу ее оскорбить.
— Не оскорбишь. Красийцы не уважают тех, кто не умеет торговаться. Согласишься на половину, не меньше.
Ренна хмыкнула и дождалась, когда Шамавах закончит осмотр.
— Милое, но не больше. — В голосе Аббановой жены впервые прорезалось разочарование. — Алмазы мутноваты, а на ребре изумруда есть трещинка. Золото не такое чистое, как в Красии. Но может быть, покупатель соблазнится необычностью вещи, благо она принадлежала графу землепашцев. Я даю сто драки.
Ренна издала лающий смешок, хотя сумма, вероятно, прозвучала для нее бессмыслицей.
— По-моему, тебе пора починить линзу. Камни в полном порядке, а золото чисто как снег. Ты просто не хочешь платить сполна, а Смитт, я уверена…
Шамавах рассмеялась и поклонилась:
— Я недооценила дживах ка Пар’чина. У тебя острый глаз. Двести драки.
Ренна покачала головой:
— Тысяча.
Шамавах задохнулась от праведнейшего негодования:
— За тысячу я куплю три таких ожерелья! Триста, и ни клатом больше.
— Пятьсот — или продаю Смитту, — холодно ответила Ренна.
Шамавах оценивающе посмотрела на нее, и Арлену не понадобились сверхчувственные способности, чтобы понять: красийка прикидывает, не поднажать ли в последний раз. Наконец она поклонилась:
— Ни в чем не могу отказать новоиспеченной дживах ка в день ее свадьбы. Пятьсот.
— Я ценю это, — сказала Ренна. — Во многих дворах появится скот, а на многих плечах — одежда.
— Ты хорошо торгуешься, — заметила Шамавах.
Она повернулась к Арлену, и от ее глаз разбежались лучики, а в запахе обозначилось веселье.
— Скоро тебе не понадобятся советы Пар’чина.

— Ладно, Уонда, я прождала достаточно, — заявила Лиша. — Выметайся.
— Не хочу, — уперлась Уонда.
— Уонда Лесоруб! — повысила голос Лиша. — Если не выкатишься отсюда через… — И ахнула, а Уонда переступила порог, наряженная в одежды от герцогини Арейн. — Ох, чтоб меня!.. — проговорила она.
— Дурацкий вид, да? — горестно осведомилась Уонда. — Я и сама знаю.
— Вовсе нет, — возразила Лиша. — Ты выглядишь великолепно. Когда тебя увидят в городе и народ прознает, что это работа личной портнихи герцогини Арейн, каждая женщина в Лощине захочет себе такое же.
Она не соврала. Неприятно признать, однако королевская портниха превзошла себя, создала наряд одновременно и скромный, и удобный, под стать любому мужскому мундиру, но в безошибочно женском стиле.
Блуза темно-зеленого шелка расшита золочеными лозами и метками, которые добавляли объема плоскому переду. Рукава, просторные от плеча до локтя, туго обхватывали предплечья, чтобы не зацепиться за лук и беспрепятственно облачиться в деревянные нарукавники. Поверх блузы надет бурый кожаный жилет, подбитый с изнанки и аккуратно застегнутый. Он служил буфером между блузой и нагрудной пластиной, но изящный покрой позволял носить его и без всяких доспехов.
Панталоны из тонкой бурой шерсти от пояса до колен вызывали в памяти юбки-брюки, ценимые многими женщинами-воинами Лощины, — достаточно просторные, чтобы сойти за платье, если стоять неподвижно. В бою Уонда надевала еще и верхнюю юбку из гибких листов златодрева, которая обеспечивала подвижность и скорость и одновременно защищала воительницу мощными метками.
В голенях панталоны резко сужались, завершались пуговичными манжетами, а те легко проскальзывали в высокие и мягкие замшевые сапоги, что смягчали трение о деревянные поножи и башмаки. В последних Уонда выдерживала полновесный укус лесного демона, другой ногою проламывая ему череп.
Уонда держала под мышкой отполированный деревянный шлем с открытым забралом, тоже с резным орнаментом в виде меток, что изображали плющ. Уонда могла с той же легкостью сокрушить череп демона если не башмаками, так головой. Лише не составит труда добавить метку от мозгового демона и зрительные метки вокруг глаз.
— А что с дублетами? — спросила Лиша.
— Раздала, как сказал граф.
— И себе не оставила?
Уонда покачала головой:
— Я не служу матери-герцогине, мне не пристало носить ее плюмаж. Если дашь мне дублет со ступкой и пестиком — я надену. Если нет, и этого хватит.
Она сняла с крючка у двери меченый плащ и набросила на плечи. Лиша моргнула. Притворилась, будто ищет чайную чашку, чтобы украдкой промокнуть глаза.
— К новолунию я нанесу на твои доспехи новые метки. А заодно и на лук, если расстанешься с ним на десять секунд.
Уонда взглянула на лук, прислоненный у двери к стене и с ослабленной тетивой.
— Не вижу нужды его трогать. Сам Меченый смастерил.
— Я не изменю ни единой метки, — пообещала Лиша. — Просто вставлю туда, где за него берутся, кусочек демоновой кости.
Лицо Уонды вытянулось.
— Зачем?
— Затем что Арлен умеет заряжать лучные метки руками, а ты — нет, — объяснила Лиша. — Кость удержит метки в постоянно активном состоянии. Даже непомеченные стрелы будут исправно жалить демонов.
Уонда вскинула брови:
— Да? Здорово… — Она вдруг напряглась и с ножом в руке метнулась к окну. Выглянув — расслабилась. — Всего-навсего Дарси. — Она обернулась к Лише. — У меня точно не дурацкий вид?
Лиша оставила вопрос без ответа.
— Будь добра, открой дверь, а я поставлю чайник.
Через секунду Дарси вошла, потирая ладони.
— У меня новости, Лиша, и ты порадуешься!
— И тебе добрый день, Дарси, — вздохнула Лиша.
Та осталась стоять столбом, а руки ее продолжили ходить ходуном, словно месили густое тесто, и Лиша сдалась.
— Давай выкладывай, раз тебя так корежит!
Дарси кивнула.
— Давеча ночью графский кучер, как высадил вас, вернулся на Кладбище Подземников и вылакал кружек шесть эля. Заявил нескольким, что ложиться бессмысленно, коли ему велено вернуться и забрать графа на рассвете.
— Создатель!.. — произнесла Лиша. — «Нескольким» — это как понимать?
Дарси пожала плечами:
— Народ болтает, Лиша, тебе ли не знать. Твое имя известно даже свежим переселенцам. Чтобы найти несведущего, придется прошагать десять миль.
— Кому какое дело, с кем госпожа Лиша проводит ночь? — вскинулась Уонда.
— Никому, — согласилась Дарси, — но попробуй убеди их.
Лиша погладила себя по животу. «Лучше быстренько да прилюдно», — сказала Элона.
Она манерно вздохнула:
— Пусть треплются, только бы не в лечебнице. Лощина не была бы Лощиной без болтовни о моей личной жизни.
— Она у тебя хотя бы есть, — фыркнула Дарси.
— Ага, — поддакнула Уонда.
Дарси взглянула на нее, словно впервые заметила:
— Отличный наряд. Привезла с юга?
Уонда мотнула головой:
— Нет, герцогиня Арейн прислала. Весной мы с ней почаевничали. Видно, я ей понравилась.

Арлен посмотрел на мирно посапывающую Ренну, что привычно задремала днем. Поцеловал в висок. «Ты не успеешь проснуться, любимая, как я вернусь». Она довольно хныкнула и с улыбкой вцепилась в его руку. Он немного полежал к ней впритык и осторожно высвободился. Измотанный, он был бы рад забыться рядом, но отдыхать некогда. Он Втянул из крови магии и укрепился, после вышел за дверь, спустился по лестнице и спешно покинул гостиницу. На него показывали пальцами, но он двигался слишком быстро, чтобы его сумели перехватить.
Арлен тешил себя мыслью, что не осталось ничего под солнцем, способного его устрашить, но безмятежность улетучивалась с каждым шагом, который приближал его к хижине Лиши. Из всех в Лощине аура Лиши была самой трудной для чтения. Снаружи она демонстрировала невозмутимость, как у дама’тинг, но, если копнуть, открывалась буря противоречивых чувств. Это одна из причин, по которой его тянуло именно к ней. Он часто испытывал то же самое.
Хуже всего пришлось ночью, когда она преподнесла Ренне венок. На редкость любезный поступок значительно смягчил сердце Ренны, но Арлен распознал внутреннюю борьбу. Будь на месте Лиши кто-то другой, он протянул бы через нее магию и полностью познал ее чувства, но в отношении травницы это казалось насилием. Одно дело — Познавать людей, чтобы вылечить или еще чем-то помочь, увлечь их, воодушевить. Совсем другое — лезть в душу к женщине, которая ему не жена, с целью выяснить, что она о нем думает.
Арлену хотелось объясниться, но как? Совершенно очевидно, что никакому мужчине не найти себе пары лучше Лиши Свиток. Красавица, умница, добрая, богатая, самоотверженная! Но когда пробил час, этого не хватило. Он слишком далеко ушел по темной тропе и понял, что не достоин. Он нуждался в женщине, способной увести его с дурной стези, но это оказалась не она. Есть вещи, которых не стерпит никакая былая возлюбленная. Как и Арлен не желает слушать о постельных забавах Лиши с Джардиром.
Он скривился, представив, как они сплетаются.
«Забудь, — приказал себе. — Лиша сделала свой выбор, я сделал свой. Это не изменит ни того, что близится, ни отмеренного жалкого срока».
Дверь хижины оказалась приоткрыта, и он услышал женские голоса задолго до того, как ступил на крыльцо. Арлен не собирался шпионить, но уши, не спросив разрешения, ловили каждое слово.
«Лиша переспала с Тамосом?!» Смешно, но Лиша не отрицала — значит, правда.
Он встряхнул головой. «Пустое. Нет ничего важнее новолуния».
Он был бос, но все равно затопотал по ступеням, оповещая о своем приходе. Затем громко постучал и дождался разрешения войти.
Дарси, Уонда и Лиша в оцепенении уставились на него. Дарси и Уонда — с примесью страха, но разобраться в запахе Лиши не легче, чем в ауре. Она вернулась немного другой, и он не понимал, в чем дело. Его снова охватило настойчивое желание Познать ее, и он поблагодарил лившийся в хижину солнечный свет за то, что препятствовал магии.
Хижина Лиши хранила мириады запахов — специй, трав, живых и высушенных растений, сырой земли и свежей пищи. Над всеми прочими господствовал волшебный аромат бекона. Но не заглушал запаха соития, который струился из спальни, а также кислого смрада рвоты.
«Похоже на правду», — подумал Арлен и постарался не сжать кулаки. Лиша вольна поступать как вздумается, но Тамос заработал дурную славу своим обращением с женщинами. Если он причинит вред ей или ее репутации, Арлен сломает ему хваленый и расчудесный нос.
Он глубоко вздохнул: «В тебе говорит магия, и только». Он искренне постарался поверить в это.
— Доброе утро, сударыни, — произнес Арлен и нацепил на лицо бодрую улыбку. — Прошлый визит прервался на полуслове.
Он посмотрел на Лишу:
— Ты не против пошептаться?
Лиша моргнула, затем качнула головой:
— Конечно нет. Идем в сад? Его чересчур запустили.
Арлен кивнул, Лиша прихватила корзину с инструментами и вывела его во двор. Когда они направились к садовому лабиринту он уловил последние реплики Уонды и Дарси, оставшихся в хижине.
— Полмира отдам за то, чтобы превратиться в пчелу и пожужжать поблизости, — протянула Дарси.
— Вокруг них и так слишком много жужжат, Дарси Лесоруб, — заметила Уонда. — Всем будет лучше, если я, когда окажусь в городе, не услышу трепотни о том, как они уединились в саду.
— Угрожаешь мне, девка? — Дарси повысила голос и дала волю вспыльчивому нраву.
— Ага, — невозмутимо отозвалась Уонда. — А тебе лучше попридержать коней.
Арлен мысленно улыбнулся. Произнеси эти слова кто другой, Дарси заставила бы его их сожрать. Но даже Дарси не настолько глупа, чтобы поднять руку на Уонду Лесоруб.
Лиша остановилась у свиного корня и вынула инструмент для прополки.
— Клянусь, Дарси надо было идти в дровосеки. Она куда лучше убивает растения, чем выращивает.
Арлен кивнул:
— И такая же сплетница, как все горожане. Уонда наказала ей помалкивать о нашей прогулке.
Лиша заблагоухала весельем.
— Люблю эту девчонку. — Она принялась копать. — Полагаю, твоей невесте незачем знать, что ты побывал здесь.
— Я сказал ей, куда пойду, — возразил Арлен. — Не собираюсь начинать семейную жизнь со лжи.
— Ты быстро созрел.
— Странная ночь, — пожал плечами он.
— Да, — согласилась Лиша.
— Извини, что так обошелся с тобой, — сказал Арлен. — Я не имел права забываться.
— Имел, — ответила Лиша.
Он посмотрел удивленно, и травница подняла лопатку, покрытую жирным черноземом и пахнувшую жизнью.
— Я не буду извиняться ни за какие мои поступки, равно как говорить, что поступила бы иначе, получи возможность переиграть. Но если ты сказал об Ахмане правду, то с полным правом взбесился, как сами Недра. Прости за это. Я не хотела тебя огорчить.
— Это правда.
— Я знаю. Не скажу, что всегда одобряю твои решения, но ты самый честный человек, какого я встречала. — Лиша передернула плечами. — Пускай от этого и толку…
— Значит, мы оба сожалеем, но не жалеем, — подытожил Арлен. — И чем же займемся дальше?
— Делом, конечно. До Ущерба десять зорь. У тебя есть план?
Арлен нахмурился. «Ущерб». Красийское слово резануло слух.
— У меня много мелких планов, — ответил он. — Я не знаю, что затевают демоны, и глупо составлять один большой.
— Согласна, — нахмурилась Лиша. — Они умны. Возможно, умнее нас.
— Да, может быть, но они смотрят на нас свысока и понимают вдвое хуже, чем думают. Чутье подсказывает мне, что они попытаются покончить с нами одним махом. Двинуть на нас орду, чтоб задрожали горы; убить меня и Джардира, рассеять наши войска и застращать весь остальной мир.
Лиша содрогнулась:
— Думаешь, им это по силам?
— Не исключено, — пожал плечами Арлен и поднял палец. — Но! Если они проиграют — народ закалится и сплотится. Через полгода мы станем сильнее, чем сейчас.
— Значит, придется ударить всеми силами, — сказала Лиша.
Арлен кивнул:
— И они окажутся не готовы к половине того, на что способен я.

В тот же день Лиша обошла город, навестила старых друзей и пациентов с расспросами об их здравии. Сообщение Дарси полностью подтвердилось. Арлен очистил лечебницу даже от легких больных с мельчайшими травмами и недугами, вернул население Лощины на рабочие места — туда, где они нужнее всего.
Но травницы были заняты — обучали всех подряд шитью, чтобы запастись головными повязками с метками от мозговых демонов и несовершенными, но все же действующими плащами-невидимками.
Она повидалась с городским советом, который, правда, превратился скорее в символ, нежели обладал реальной властью. Тамос назначил из их числа мировых судей и сборщиков податей, которых подчинил Гареду.
Лиша встряхнула головой. Гаред Лесоруб, барон Лесорубовой Лощины, столицы графства Лощина! К такому не сразу привыкнешь.
Остальные горожане раздулись от гордости за это назначение. В Лощине никогда не водились лорды, и люди быстро забыли, что еще несколько лет назад Гаред считался поселковым хулиганом. Он был любимчиком, как дитя; красив и силен как бык; сговорен с Лишей Свиток, чей отец превращал бумагу в золото. Но после их разрыва его репутация, как и ее, рухнула, поскольку Вруна заставила хулигана публично признаться во лжи насчет их близости.
Лишившись невесты и уважения земляков, Гаред решил снискать последнее посредством силы — с переменным успехом. Ему не отваживались перечить, но в то же время предпочитали держаться подальше.
Все изменилось после битвы за Лесорубову Лощину. Гаред только что потерял отца, и все согласились, что Стив оказывал на него дурное влияние. О шашнях Стива с Элоной знали все. Но Гаред вышел из битвы героем и с той поры еженощно рисковал жизнью, оберегал поселок. О том, каким он был раньше, быстро забыли. Свое призвание нашли многие лесорубы, местные жители сплотились и простили друг другу прегрешения перед лицом необходимости пережить ночь.
Лиша даже не могла сказать, что из Гареда не получится лорд. Граф не позволит ему злоупотребить властью, а Гаред, похоже, доволен снять с себя лишние полномочия и сосредоточиться на руководстве лесорубами. Если Арлен прав и людям нужны подлинные герои для вдохновения, то Гаред идеально соответствует требованию.
Но в памяти всплыло свидание Гареда с ее матерью, и Лиша встряхнула головой, отгоняя видение.
Похоже, что заведомо тщетно.

Тамос сдержал обещание — карета прибыла за ней в сумерках. Лиша находилась в лечебнице, и многие видели, как она садилась. Народ зашептался, и Лиша могла только гадать, о чем пошла речь, — они недовольны или надеются на очередную пышную свадьбу в ближайшем будущем?
«Я знаю Лощину — наверно, всего понемногу». Лиша смирилась с этим и откинулась на спинку сиденья шикарной кареты. Когда живот увеличится, станет только хуже, и пусть уж лучше думают, что ребенок от Тамоса.
Ей пришлось признать, что новая графская цитадель производит сильное впечатление. Всего лишь каркас для будущего великолепия, если его раньше не снесут подземники или красийцы, но взгляду Лиши предстало уже основательное защитное сооружение, построенное на возвышенности и обнесенное временным палисадом из заостренных кольев для защиты работников, которые закладывали фундамент и подтаскивали камни для постоянной стены.
Во внутреннем дворе Лишу встретил лорд Артер, он повел ее мимо шатров для работников, слуг и воинов. Центр цитадели представлял собой скелет-лабиринт, но Артер направил Лишу к небольшому жилому крылу, где находились личные апартаменты Тамоса, которым, видимо, предстояло сделаться гостевыми после постройки надлежащих графских покоев.
Тем не менее столовая обставлена богато, как подобает принцу Энджирса. Тамос ждал во главе длинного стола, совещаясь о чем-то с капитаном Гамоном, но оба встали, едва появилась Лиша, и капитан низко поклонился:
— Большое удовольствие видеть вас вновь, госпожа Свиток. Прошу извинить.
Лиша кивнула, и Гамон вмиг исчез за дверью.
Тамос лично выдвинул для нее стул, после чего сел сам, и служанка наполнила бокалы. Он отослал женщину взмахом руки, и она поспешила прочь.
— Наконец-то одни, — улыбнулся Тамос. — Я думал о вас весь день.
— Вы и весь город, — подхватила Лиша. — Ваш кучер, как высадил нас прошлой ночью, наболтал баек половине Лощины.
Граф изогнул бровь:
— Распорядиться отрезать ему язык?
Лиша выпучила глаза, и Тамос разразился хохотом:
— Шутка, не более! — Он погладил воздух, успокаивая ее. — Хотя наказать его надо.
— Например?
— Неделя на рытье выгребных ям без оплаты заставит его впредь дважды подумать, — проговорил Тамос. — Я не могу позволить слугам распускать языки. — Он подмигнул. — По крайней мере, когда это не совпадает с моими целями.
— А разве не совпадает? — спросила Лиша. — Вы не возили бы меня по городу в личном экипаже и не дразнили титулом, если бы не считали, что брак со мною укрепит ваше положение в Лощине.
— Достойное ухаживание за вами его и правда укрепляет, — согласился Тамос. — А обхождение как с кабацкой шлюхой — нет. — Он покачал головой. — Я уже знаю, что скажет мать, когда узнает.
— Не вижу причины ставить ее в известность, — заметила Лиша.
Тамос издал смешок:
— Не обольщайтесь. У матери в Лощине столько шпионов, что вам не счесть.
— Как же быть?
Тамос поднял бокал:
— Вы принимаете должность королевской травницы, и мы совместно трудимся на благо графства Лощина. Одновременно я приглашаю вас на обеды, шлю вам цветы и осыпаю дорогими подарками, развлекаю вас остроумными беседами и игривыми шуточками. Дальше… посмотрим.
— И вы рассчитываете, что обеды будут завершаться в вашей опочивальне? — спросила Лиша.
Тамос улыбнулся:
— Напомню вам, сударыня Свиток, что это вы овладели мною минувшей ночью.
Лиша чокнулась с ним бокалом:
— Так и было.

Арлен нашел Гареда на Кладбище Подземников, где тот устроил смотр лесорубам.
— Вечер добрый, барон, — сказал он.
Гаред уставился на него и выдал аурой смущение:
— Негоже тебе, господин, так меня называть…
— Что, генерал? — улыбнулся Арлен.
— Ночь, еще хуже…
— Не лучше, чем когда ты называешь меня господином, — парировал Арлен. — Ты старше меня лет на пять. Может, обойдемся без церемоний? Я буду звать тебя Гаредом, а ты меня — Арленом.
Смущение переросло в откровенный страх. Гаред замотал головой, но Арлен взял его за плечо:
— У тебя, Гар, если не демоны, то подземники. Либо я простолюдин, которого зазорно назвать по имени, либо крутой Избавитель, которому следует подчиняться.
Гаред почесал загривок:
— Коли так, то у меня, пожалуй, выбора нет.
— Арлен, — произнес Арлен.
— Арлен, — повторил Гаред.
Арлен хлопнул его по плечу:
— Язык не ошпарило? Давай-ка пройдемся. Хочу тебе кое-что показать.
Гаред кивнул, и они отправились в укромное место, где дожидалась Ренна с Обломом. Она крепко держала толстые плетеные кожаные поводья, хотя скакун, похоже, успокоился и перестал сопротивляться. Ушло много времени и не одна порванная узда, пока Облом не примирился с Ренной, которая весила в десять раз меньше, однако оказалась достаточно сильной, чтобы удержать его.
При виде великолепного животного Гаред остановился как вкопанный и тихо присвистнул.
— Он даже больше Сумеречного Плясуна!
— Облом — его родитель, — пояснил Арлен. — Единственный конь, подходящий тебе по размеру, Гаред Лесоруб, и вряд ли найдется другой силач, способный его укротить. Лесорубам удалось его поседлать, но верхом так никто и не сел.
— Не слушай Арлена, он пугает. — Ренна вручила Гареду поводья. — Обломушка славный, милее не бывает. Его надо просто понять.
— Да? — Гаред потянулся к коню, чтобы погладить по шее, но Облом обратил к нему взгляд, и он передумал.
— Да, — подтвердила Ренна. — Он много лет маялся взаперти, а создан для ночной воли.
— Знакомо, — отозвался Гаред.
Ренна кивнула:
— Не запирай его, не давай дурить, и вы подружитесь. А с метками, которые я вырезала на копытах, он проломит череп любому демону так, что ты обалдеешь.
— Здорово! — Гаред посмотрел Облому в глаза.
Конь захотел отпрянуть, однако Гаред, хотя и оставался слабее Рейны, был самым сильным человеком, какого знал Арлен. На толстой ручище вздулись мускулы, поводья затрещали, но голова Облома не шевельнулась, когда Гаред положил ему на шею ладонь. Через мгновение скакун снова расслабился.
— Я не достоин, — погрустнел Гаред.
— Не тебе решать за народ, — ответил Арлен. — Ты уже десять раз заслужил этого коня.
— Да я не о коне, — возразил Гаред. — Я обо всем. Граф приказал изготовить для меня герб. Для меня! Гареда, мать его, Лесоруба! — Он покачал головой. — Мне все мерещится, что меня вот-вот подловят на лжи и отправят обратно валить деревья. Скажи, чего ты от меня хочешь? Что я должен делать?
— Подтянуться и думать головой, — сказал Арлен. — Нравится тебе это или нет, а ты отныне — барон Лесорубовой Лощины. Твоя обязанность — в первую очередь заботиться о подданных, а уж потом служить графу. Если он прикажет сделать что-нибудь не то — поступай по совести.
— Не нужны мне эти обязанности! Я не крепок умом, и совесть заведет меня куда не надо.
— Необязательно быть семи пядей во лбу, чтобы отличить добро от зла, — возразил Арлен, — и я отлично знаю, что такое бремя нежеланной ответственности. Но жизнь несправедлива, Гаред Лесоруб. И советчик не всегда окажется под рукой.

Глава 22
Новолуние

Осень 333 П. В.
Первая ночь новолуния
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Новолуние насытило устье пещеры непроглядной тьмой. Чуть шире щели, оно зияло в скалистом выступе на забытом холме, как открытая рана. Внутреннее пространство неуклонно сужалось, но не заканчивалось — переходило в бесконечный лабиринт расселин и туннелей: одни были тесны, а другие открывались в огромные полости, — и так продолжалось до самой сердцевины мира. Туда не проникал даже бледный свет звезд, и там господствовал истинный мрак.
Из него вышло нечто еще более темное — порча, превосходящая отсутствие света. Оно заструилось, как чернила, покрыло дно пещеры маслянистой чернотой и вытекло в ночь. Снаружи, на холме, из пятен выросли силуэты, они вытягивались и ветвились, пока не уплотнились в шесть древ, что окружили устье пещеры, как зубы.
Посередине пещеры образовался огромный сталагмит и преобразился в гигантского демона-хамелеона. Массивные челюсти ощетинились рядами зубов, конечности продолжились в чудовищные когтистые клешни. Остальное тело — местами заостренное, местами гладкое — разделилось на змеиные кольца, которые ни разу не слились до конца.
Подземник пристально изучил обстановку и отполз, дабы занять позицию в задней части пещеры. Там он остался на страже, пока обретал форму принц-консорт.
Тот был мелок и сгорблен под весом массивной головы на маленьком тощем теле. Рудиментарные рога пульсировали в виде гладких выпуклостей и гребней на угольно-черной коже черепа. Его ногти и зубы были остры, но больше напоминали иглы по сравнению с хищнической оснасткой хамелеона.
Консорт в подобной оснастке не нуждался. Тела и чувства хамелеонов продолжали его собственные. Он видел их глазами, убивал их когтями, пробовал их ноздрями наружный воздух. Тот оказался пресен, холоден и почти лишен магии, которую с каждым циклом начисто выжигала проклятая дневная звезда. При дворе воздух горяч — густой и плотный, насыщенный магией, которую излучали Недра, и каждый вдох сладок, дарует кипучую силу.
Демон инстинктивно Втянул в себя магию из щели — из энергетического родника, что черпал силу напрямую из далекого источника. Наполнившись ею, он двинулся к устью. Сощурился в тусклом звездном свете, испытал слабый отток энергии: так ветерок похищает малую толику тепла.
Пещера расположилась высоко в скалистых холмах, из нее открывалась широкая панорама окрестностей. На юго-западе и северо-востоке скопились люди, чьи питомники разрослись, а сами они смаковали новоприобретенную мощь. Даже за много миль консорт чувствовал магию, которую они собирали. Он без малейших усилий овладел рудиментарным сознанием тамошних воздушных трутней, дабы разжиться сведениями.
Результаты впечатлили. Обычно у людей уходили тысячелетия на то, чтобы восстановить такое могущество, особенно при неизменном соседстве с трутнями, которые забавы ради охотились на них. А ныне — готово дело чуть ли не сразу.
Он расценил первые отчеты как маловажную аномалию, ибо источником информации явилась несовершенная память трутней, и отрядил разобраться двух мелких князей. Их сообщения встревожили. Люди из трех местных питомников восстановили и боевые метки, и боевой дух; среди них появились светлые головы. Королева не хотела, чтобы человечество вымерло — чем будут кормиться ее мозговики? — но и терпеть мятеж нельзя.
Однако князья, охочие до милости консорта и королевы, заверили его, что им не составит труда перебить смекалистых вожаков и рассеять их войска, пока зараза не распространилась на другие питомники. В последнем донесении сообщалось, что они выдвигаются с целью нанести удар.
А дальше — тишина.
Их возвращения ждал весь мозговой двор, но ответом стали безмолвие и растущее осознание немыслимого. Очевидно, они потерпели поражение, но это не тот позор, из-за которого не возвращаются. Недра способны восстановить их мощь, восполнить потерю трутней и отправить обратно с умноженными силами. Ответ представился более зловещим.
Они не проиграли — их уничтожили.
Князья были молоды — слабы по меркам собратьев, — но все равно хитры и осторожны; они полностью контролировали свою магию там, где люди играли с нею, как щенки, рисуюя первые метки. Откуда разгром?
Когда правда открылась, королева пришла в бешенство. Ей, особенно сейчас, был дорог каждый потенциальный самец, каждый князь — от слабейшего до сильнейшего. Ярость и слепота, с которой она высказалась, показали то, что его соплеменники уже какое-то время знали: она готовилась отложить яйца, и в скором времени весь двор разорвет соперничество между князьями за право отметиться в ее яйцекладе.
Консорт ненавидел земную поверхность, а еще пуще — необходимость торчать на ней именно сейчас. Он должен сидеть при дворе, ублажать королеву и сдерживать натиск соперников, а не присматривать за скотом, который забыл, что является пищей. Но королева потребовала, чтобы он отправился лично, и хотя на этой стадии цикла ее рассудок помрачен, его хватит, чтобы окоротить любого демона, который возымеет глупость ей возразить, — если не погибнет раньше от небрежного удара ее когтей. Она имела над консортом безграничную власть, за что он ее ненавидел.
Он поискал сознания других князей, восставших безлунной ночью; многие оказались за много миль от него. Трое на севере и трое на юге; консорт убедил королеву послать на поверхность его самых опасных соперников и подчинить их ему для подавления бунта.
Он рисковал. Чем дальше удаляются от королевы князья, тем меньше у нее власти над ними. С каждым часом они все больше вольны ослушаться ее приказов — как и распоряжений консорта. Сражение закалит их и наделит опытом, и в боевом раже они могут даже наброситься друг на друга. Отведав сознания соперника, князь удвоит свою мощь, и этого хватит, чтобы возыметь дерзость напасть на консорта. А то и ударить сообща. В мире мало вещей, способных подвигнуть могущественных князей подземников объединиться — тем паче задумать убийство сородича, но свержение консорта накануне случки — одна из них. Консорт сильнее любого в отдельности, но не всех сразу.
Однако при всей рискованности положения их лучше полностью удалить от двора. Королеву раздуло от яиц; она может в любой момент вострубить — объявить кладку, и все придут в неистовство, стремясь поспеть первыми.
Именно поэтому консорт предпочел руководить битвой из пещеры. Он расположится у прямой дороги в Недра на тысячу миль и сможет привлечь достаточно энергии, чтобы отразить любое покушение и отослать пленных вниз, в личную кладовую. Он услышит зов королевы раньше других и быстрее всех вернется ко двору.
Первым к телу не поспеет, но королева выберет не сразу, а у консорта богатый опыт сокрушения соперников. Он стар, старше едва ли не всех их, вместе взятых, а магия в его жилах еще древнее. Он пожрал много сознаний: сначала отца, дядюшек и братьев, потом — сыновей и внуков по мере чередования случек. Он оказался достаточно хитер, чтобы удвоить свою природную мощь, а также опирается на опыт, насчитывающий не одну тысячу лет.
Консорт прикрыл глаза, и череп запульсировал, когда он коснулся сознаний своих полководцев. Те были недовольнее, чем он, поскольку отрезаны от магии Недр, а потому обходились тем, что накопили в себе и сосали из выходных скважин и подчиненных. Этого хватит, чтобы справиться с чем угодно на поверхности, но расход сил повлечет за собой уязвимость перед своими. Мысленно слившись с консортом, все они оставались начеку.
Он передал им впечатления воздушных трутней-шпионов, и его сознание наводнилось новыми сообщениями, насытилось данными разведки, произведенной трутнями князей. Быстро наметили участки боев и необходимую подготовку.
Консорт покинул сознания полководцев, предоставил им заниматься деталями. По мере их трудов наладился устойчивый приток сведений. Воздух гудел от них.
Он выглянул из пещеры и снова сосредоточился на раскинувшемся перед ним крае. Сколько веков прошло с тех пор, когда он в последний раз испытал потребность навестить поверхность? Он вдохнул ее смрад собственными ноздрями, и с вонью прилетел запах, от которого у консорта увлажнились зубы.
Люди.
Консорт обнаружил их в мгновение ока, даже без помощи трутней. Деревушка, удаленная от нахоженных троп, неплохо укрылась от неизбежного при всяком слиянии кровопролития и обзавелась мощными метками, но среди них не наблюдалось ни одной мозговой. Он мог проникнуть в сознание селян так же легко, как хамелеон — принять их обличие.
С волной команды весь деревенский стар и млад побросал дела и молча собрал воду и провизию — столько, сколько мог унести. Затем, повинуясь зову демона, селяне вышли за деревенские метки и безмолвно слились с земляками.
Тропа, которой они двинулись, кишела трутнями, коих присутствие консорта притянуло, как магию к метке, но люди беспрепятственно прошли через густой лес и поднялись на высокий холм. Вскоре они тупо сгрудились перед устьем пещеры.
Выделить вожака оказалось легко, пускай и не мыслителя. Он, не противясь, поплелся навстречу року. Хамелеон сгреб его и полоснул кривым когтем по шее, отделив голову и предоставив телу рухнуть. Шагнул вперед, вскрыл череп и подал своему господину.
Консорт погрузил туда тонкие коготки, извлек сладкое мясо и затолкал в рот. Жесткое и изобилует бессмысленными потребностями и желаниями особи — чертами, давным-давно выведенными в личной кладовой консорта. Он уже и забыл, насколько отличен вкус скотины с поверхности, и, слизывая липкую жидкость с зубов, смаковал каждую мысль и чувство, пережитые человеком с рождения.
Затем посмотрел на остальных, числом поболе двухсот, и ощутил острое наслаждение. Сколько заплатят за этот вкус его придворные соплеменники?
Его череп запульсировал, когда он углубился в сознание людей, отдавая им четкие распоряжения. Один за другим они взвалили на плечи припасы и потянулись в щель, что зияла в задней части пещеры. Консорт, когда они проходили мимо, метил их собственным запахом, чтобы никакая тварь, демон или еще кто-нибудь, не посмел прикоснуться к ним, пока не завершится их долгий спуск в Недра.

На исходе дня перед новолунием Лиша смотрела, как королевский оружейник Арейн занимается с Уондой последней примеркой.
Лиша провела над ее облачением много бессонных ночей, дополнила уже проставленные мощные охранные знаки метками силы, скорости и заблуждения. Если Уонда станет смирно, то взгляды подземников соскользнут с нее, как мужские соскальзывают с женского лица на вырез платья. Костюм Притянет магию — как внешнюю, так и от нападающих подземников, а фрагменты демоновой кости, встроенные в лаковое покрытие, послужат батареями, когда иных источников не окажется.
Таким же образом она наделила мощью и лук Уонды, и латные рукавицы, топор и мачете Гареда. Что бы она к нему ни испытывала, Гаред окажется в гуще ночного сражения, и Лиша не сомневалась, на чьей он стороне в надвигающемся столкновении. Он сможет крушить кулаками алмазы, а его оружие, уже достаточно грозное, станет разить как никогда раньше.
Однако для всех меток она использовала только кости обычных лесных демонов. Отрубленную лапу и обломок рога демона мозгового приберегла, взяла только коготки, которые были немногим больше ногтей изнеженной аристократки, и применила их для усиления меток на шлемах. Ни один князь подземников не проскользнет в их умы, как поступил с нею. Она содрогнулась при тяжелом воспоминании.
— Потрясающе! — оценил Тамос, когда вошел в примерочную. — Мои «деревянные солдаты» заскрежещут зубами от зависти.
Уонда зарделась и потупила взор, как всегда при виде красавца-графа. Уонда не отходила от Лиши и посвящалась во все тайны, в том числе о проведенных с ним ночах. Но она не привыкла к мужскому вниманию, которое Тамос оказывал всем женщинам подряд, независимо от возраста и красоты.
«Внушает, что, кроме тебя, здесь никого и нет», — подумала Лиша, посмотрела на него и подавила застенчивую улыбку.
— Благодарствую, ваш-светлость. — Уонда попыталась отвесить поклон, но оружейник применил немалую силу и удержал ее за корсет.
— Стой смирно, — буркнул он.
Уонда еще гуще залилась краской, но Тамос притворился, что не заметил.
— Мне доложили, что наша госпожа поведет себя ночью отважнее, чем Дарси Лесоруб.
— Я не дам ее в обиду, — пообещала Уонда.
— В этом я не сомневаюсь, — улыбнулся Тамос.
Через силу. Сомнения у него были, и он долго и жарко спорил с Лишей с глазу на глаз. Он глянул в сторону закутка, где можно поговорить наедине, и она снялась с места.
— Подумайте еще раз, и хорошенько, — попросил он. — Останьтесь при мне. Мои «деревянные солдаты»…
— Окружат меня кольцом толщиною в пять человек и не дадут заняться делом, — подхватила Лиша. — Вам с ними нужно за демонами смотреть, а не меня охранять. — Она улыбнулась. — Мы с Уондой занимались этим намного дольше, чем вы.
Тамос состроил кислую мину, но не согласиться не смог.
— Дело не только в демонах. Мои шпионы докладывают, что после нашего… после свадебной ночи многие красийцы точат на вас зуб и сыплют угрозами.
— А, вспомнила, — ответила Лиша. — Сегодня вечером на построении шарумы будут вооружены.
— Что? — взвился Тамос. — Я же только что сказал…
— Это не важно. Нам понадобятся все, кто в состоянии воевать, а шарумы доказали, что могут убивать и с оружием, и без него. Вера запрещает им нападать на людей в Ущерб. Бояться должны только демоны. Когда луна народится, они снова сдадут оружие.
— Я запрещаю, — посуровел Тамос.
Лиша улыбнулась:
— Все уже сделано, ваша светлость. И если вы сейчас попытаетесь разоружить их, вас не поддержит в Лощине ни одна живая душа.
Тамос покачал головой и беспомощно рассмеялся:
— Вы невозможная женщина, Лиша Свиток!
— Вы точно не желаете видеть графиней какую-нибудь скучную придворную даму?
На лицо Тамоса вернулась хищная улыбка.
— Ни на секунду.

Рожер смотрел на Гари Катуна, который воздел дирижерскую палочку и держал последнюю ноту Едва оправившись от свадьбы Арлена и Ренны, жонглеры с подмастерьями почти безостановочно репетировали «Песнь о Лунном Ущербе». Если выступление Рожера на торжестве послужило недостаточным стимулом, то таковым, наверное, стала его демонстрация за пределами великой метки, которую он устроил на следующую ночь.
Многие музыканты так толком и не подготовились. Гари показал себя прекрасным педагогом; он быстро выучил песню сам и упорно старался передать ее дальше, однако за отмеренный срок столь сложную аранжировку усвоили лишь самые искусные жонглеры.
Минувшей ночью они испытали свое мастерство — с переменным успехом. Многие жонглеры сумели повлиять на демонов, как некогда делал Рожер, — гипнотизировали их, заставляли плясать или следовать за собой, бежать или нападать. Держа лейтмотив, они даже могли беспрепятственно передвигаться в ночи.
Но они не умели ни импровизировать, ни поражать демонов по примеру Рожера, Аманвах и Сиквах.
Отчасти это могущество объяснялось громкостью, которой трио Рожера добивалось при помощи магии хора, но Рожер слышал, что музыка остальных жонглеров, какой бы звучной ни была, оставалась несовершенной, а значит, демон оправится, едва она смолкнет. Намек на достойное исполнение удавался лишь Кендалл, но даже ей далеко до идеала.
Гари сжал кулак, и музыканты замерли, как один, после чего возник нестройный гул. Одни заговорили с товарищами, другие настраивали инструменты или убирали их в футляры. Гари подошел к Рожеру:
— Правда, здорово получается?
Рожер кивнул:
— Неплохо для двух недель репетиций, даже меньше. Будем молиться, чтобы этого хватило.
— Так скажи свое слово, Рожер, если хочешь учить, — проворчал Гари. — От дружеского хлопка по спине пользы больше, чем от угрюмого кивка.
«Аррик считал иначе», — подумал Рожер, но нацепил на лицо улыбку и помахал отдыхающим музыкантам:
— Молодцы! Разомните ноги. Ночь будет длинная. — Он повернулся к Гари. — Извини. Сегодня все на взводе.
— Неужели «Ущерб» так ужасен? — спросил тот. — Я пережил много новолуний и глазом не моргнул. Пару раз даже находился в пути, когда делал себе имя по хуторам.
— Возможно, много шума из ничего, — признал Рожер и пожал плечами. — Ночь, я надеюсь, что так и есть. Но если Лиша и Меченый говорят правду, а у смекалистых демонов, которых они прикончили, осталась родня, которая заявится их искать, то нам пригодится любое подспорье.
Он откинул капюшон меченого плаща. Лиша встроила туда мозговые метки, но он все равно нарисовал жонглерским гримом еще одну на лбу, и остальные жонглеры последовали его примеру.
— Твоя песня лучше всякого подспорья, — убежденно заметил Гари. — Ты огорчаешься из-за того, что мы не разим ею скальных демонов, но мы уже можем защитить и себя и других, не говоря о том, что предоставляем бойцам решающее преимущество.
Рожер покачал головой, хотя улыбаться во благо музыкантам не перестал.
— Преимущество — может быть, но не решающее. Демонов, когда кого-нибудь рубанут топором, не удержит никакая музыка.
— У меня все равно не укладывается в голове, что ты отдал песню даром.
— А что было делать? — осведомился Рожер. — Придержать ее и набивать цену, пока мои друзья умирают?
— Конечно нет! Но граф предложил тебе должность герольда, а это не шутка. Многие готовы убить за такое место.
«Именно», — подумал Рожер и покосился на Гари. Энджирские жонглеры умели соблюсти приличия в присутствии королевских особ и с удовольствием шли на должности, если звали, однако в цеху не часто выказывали преданность Трону плюща. Райнбека, как правило, поносили за его законы и поборы.
— Служение на посту герольда плохо кончилось для моего хозяина, если помнишь.
— Не Аррик же помешал герцогу намочить шланг в постели любимой шлюхи, — заметил Гари. — Это взбесит любого мужика, тем более государя. Тебе повезло, что он взамен не оприходовал тебя самого.
Рожер сохранил маску. Его не удивила осведомленность Гари в подробностях падения Аррика. Жонглеры — известные сплетники, особенно когда дело касается собрата по ремеслу.
— Даже не желая быть герольдом, ты мог бы поторговаться, как твой дружок Гаред, — продолжил Катун. — Он взял и попросил баронство — и получил! Баронство! Герцогство на подъеме, малец, помяни мое слово. А графство Лощина станет его центром. Не опоздай к раздаче.
— Оно конечно, — согласился Рожер, — но что для меня сделал Энджирс? У Райнбека случился холостой стояк — и нате, моего хозяина вышвырнули на улицу, как мусор. Бросили нас подыхать под забором. Хватило бы один раз не выступить — и все! Кто поручится, что после сражения он или новоиспеченный граф не поступят так же с Гаредом?
— Я люблю герцога не больше, чем ты, — проворчал Гари, — но ты молод и, вероятно, знал своего мастера хуже, чем думаешь. Я познакомился с ним задолго до твоего рождения, и Аррик Сладкоголосый плевал на всех, кроме себя. От пьянства он опустился, а должностью возгордился так, что воротил нос от всех, кому было нечего предложить. Герцог искал повода расторгнуть с ним договор задолго до того, как тебя застукали в борделе.
Рожер собрался гневно защитить хозяина, но слова застряли в горле. Он отлично знал все недостатки Аррика.
— Правду сказать, — заметил Гари, — мы так и не поняли, почему он возился с тобой.
Рожер усмехнулся:
— Когда толпа расходилась, потехи бывало мало.
— Да, — кивнул Гари. — Не сомневаюсь, что спьяну он превращался еще в того демона, но не бросал тебя, даже когда для карьеры было выгоднее расстаться. Помнишь, как тебя хотел переманить Том Скрипка?
— Аррик сломал ему нос. — Рожер покачал головой. — Я все равно не захотел к Тому. Он говорит, что обшаривает карманы подмастерьев в поисках припрятанных клатов, но всем известно, что просто лапает.
Гари снова кивнул:
— Пусть так, но у Тома есть связи. Этот удар стоил Аррику многих заказов. Как и тот, которым ты наградил Соловья Джасина, когда он посмеялся над смертью твоего хозяина.
— Ты слышал об этом? — поразился Рожер, теряя маску.
— Слышал? — рассмеялся Гари. — Малец, да в цеху несколько месяцев только про то и говорили! Ты Аррику не родня, но в некотором смысле — точная копия!
— Не знаю даже, чем это считать — похвалой или оскорблением, — отозвался Рожер.
Избиение Джасина повлекло за собой убийство его цехового покровителя, мастера Джейкоба, а Рожер угодил в лечебницу Лиши, изувеченный так, что ощутил на губах дыхание смерти. Лиша выходила его, но он и тогда, и несколько раз после пожалел, что она не дала ему умереть.
Гари пожал плечами:
— И сам не знаю. — Он подмигнул. — На твоем месте Аррик уже выбивал бы себе собственное графство.
— Зачем довольствоваться малым? — спросил Рожер. — Я женат на дочери пустынного демона, а Избавитель — мой лучший друг. Быть моему первенцу королем!
Гари уставился на него, пытаясь понять, шутит он или говорит всерьез. В конце концов засмеялся, и Рожер подхватил. Повеселиться перед лицом смерти было славно, и оба сотрясались от хохота, пока не закололо в боку.
Когда угомонились, Рожер вздохнул:
— Давай сосредоточимся на том, чтобы в ближайшие ночи никто не погиб. Если справимся, у нас появится еще двадцать семь дней, чтобы выбрать мне высочайшую награду.

Ренна проводила взглядом Арлена, который направился к звуковой раковине жонглеров. Он не спал несколько суток, но упрямо игнорировал попытки молодой супруги воззвать к его разуму Даже сегодня, когда ему понадобятся все силы.
— Никакого отдыха, пока не сделаю дела, — заявил он.
И Ренна поняла, что он не отступит: Арлен Тюк умел упереться рогом не хуже барана.
Дел и вправду было невпроворот, но сейчас, когда до сумерек не осталось и часа, с ними покончили — во многом его стараниями. А с теми, что не покончили… Будет уже, как будет… Сеть великих меток местами слаба, но активна и внутренне связана так, что каждая метка распределяет силу по остальным. Ни один подземник и даже мозговой демон не войдет в графство Лощина и не пролетит ниже, чем в доброй миле над ним.
По толпе прошелестел шепот — Арлен вышел на середину сцены. Пришла не вся Лощина — большинство уже заняло посты и охраняло рабочих, которым до заката и после предстояло возводить укрепления в слабых участках великих меток. Но все командиры собрались здесь и ждали заключительных слов Арлена.
Закаленные в боях лесорубы стояли навытяжку. В основном — рукастые мужики, которыми так славилась Лощина, но были и те, чья внешность выдавала выходцев из дальних краев. Собрались и сотни женщин, многие — в конически зауженных панталонах и жилетах, по образу и подобию Уонды, которая носила оные под доспехами. Большинство держали луки и поглаживали оперение меченых стрел, словно ласкали возлюбленных. Все повязали банданы с мозговыми метками.
«Деревянные солдаты» восседали на рысаках прямо, как аршин проглотив. Их длинные копья были снабжены специальными захватами для метания. Короткие колющие висели под рукой, притороченные к сбруям. Граф Тамос, ослепительный в эмалированных латах, возвышался над ними — сидел на крупном боевом коне, которого защищали деревянные доспехи, покрытые меченым стеклом.
Шарумы Каваля снова вооружились щитами и копьями и построились аккуратным квадратом. Ренна следила за ними, опасаясь смуты, но они казались самыми дисциплинированными.
Лиша стояла в обществе травниц и жонглеров. Первые выделялись фартуками с карманами и расположились по одну сторону от нее, вторые вместе с Рожером и Гари Катуном — по другую. Безмолвно ждали даже рачитель Хейс и его служки.
— За этот месяц мы проделали большую работу и приготовились встретить демонов. — Даже без помощи магии слова Арлена разнеслись далеко и отчетливо.
Послышались хлопки и возгласы, и Арлен с серьезным лицом дождался, пока они не замрут.
— Но я не хочу вам лгать. Демоны знают, что мы набираем силу, и нынче готовятся восстать в количестве, которое вам и не снилось, исполненные решимости втоптать нас в грязь. Хуже того, они намерены воевать с умом — атаковать слабейшие участки, где можно нанести наибольший урон. Вы все, — он со значением взглянул на красийцев, — увидите такую битву, какой раньше не знали.
Его глаза сверлили толпу и, казалось, отыскивали каждого и сразу всех.
— И вы не сможете положиться на меня одного.
Ответом стал потрясенный гул, Арлен дал ему стихнуть, после чего продолжил:
— Мы можем перебить сколько угодно демонов, но, пока целы их главари, это все равно что лупить по дождевым каплям. Сегодня я буду охотиться на мозговых демонов, и у меня не всегда найдется время на мелкие стычки.
Его голос стал жестче, глаза сверкнули.
— Но если есть на свете люди, которым я могу предоставить самим позаботиться о себе, то это народ Лощины. Могу я на вас рассчитывать?
Толпа взревела, воздела оружие:
— Не подведем!
— Не волнуйся за нас, — когда вернешься, мы еще будем резать лесных демонов!
Арлен вскинул кулак, и все опять замолчали, хотя воздух наэлектризовался.
— Мне выпала честь стоять со многими из вас на этом самом месте, проливать на те булыжники, что у вас под ногами, людскую кровь, а еще больше — черного ихора! Мы потеряли товарищей, а многие получили увечья, которые сохранились до дня сегодняшнего. Но мы отплатили с лихвой, сразили демонов и, когда взошло солнце, полюбовались их погребальным костром! — Он снова посмотрел на красийцев. — По красийским законам такая земля обретает святость и делает всех нас одной семьей!
Толпа ответила кивками и согласным гулом, хотя никто не дерзнул заговорить — все ловили каждое слово Арлена.
— Поэтому сегодня вы постоите за себя и ваших близких! Вы будете стоять гордо, и вот он Ущерб, а вот — графство Лощина, по-прежнему целое и невредимое. И что скажете, если кто-нибудь спросит: кто Избавитель? Вы скажете честное слово: «Да это же я!»
Толпа взорвалась снова, повторяя: «Избавители!» Красийцы не стали скандировать, но застучали копьями по щитам, внесли свой вклад в многоголосицу и заметно смягчились — им пришлась по душе изощренность, с которой Арлен не объявил Избавителем себя и не отказал в этом звании Джардиру. Неподходящее время для трений.
Арлен позволил энергии прокатиться по толпе, унося ее страхи, после чего воздел руки и жестами призвал к тишине.
— Я не знаю, где они нападут. Вероятно, атакуют пограничные области, но предугадать трудно. Вот почему мы здесь. Лесорубова Лощина — центр сети, и мы можем быстро выдвинуться на помощь. Демоны поднимутся скоро, но их вожаки появятся позже, когда падет кромешная тьма. Пока же держите оружие под рукой и не отходите от командиров. Приготовьтесь к броску.
С этим словами он ловко спрыгнул со сцены и вернулся к Ренне.
— Ты будешь охотиться на мозговых демонов? — спросила она.
— Отловлю, сколько сумею. К тебе, Рен, относится то же, что к лесорубам. Сегодня нельзя медлить. Я оставляю тебя не потому, что считаю негодной, — мне придется идти туда, где понадоблюсь, и быстро. Ты можешь не догнать меня.
Ренну возмутили эти слова, напомнили о предупреждении, которое Арлен сделал, когда они покидали Тиббетс-Брук: «До рассвета ты должна убить демона, иначе я оставлю тебя в первом попавшемся городе». Сказано было резко, но Ренна постаралась и многим пожертвовала, чтобы не отстать. И все-таки недостаточно. Она успеет только вздохнуть, а Арлен за это время дематериализуется, втянется в великую метку и переместится в любой участок Лощины.
— Догнала бы, если бы ты меня научил, — ответила Ренна.
Арлен покачал головой:
— Это не то же самое, что принять боль или взять демона на прием. У меня ушло несколько лет на поглощение магии и пожирание мяса демонов, чтобы только начать растворяться, а делать это по желанию и собираться заново я смог лишь месяцы спустя. И все равно — я только учусь «входить в воду». Течение до того сильное, что тебя унесет, как былинку.
— Не нравится мне это, — нахмурилась Ренна.
Арлен пожал плечами и улыбнулся:
— Мне тоже не очень. Но я сделаю все, чтобы защитить Лощину, и должен знать, что и ты сделаешь. Лесорубы сильны, но в мое отсутствие ты окажешься сильнее всех, и если не прикроешь линию обороны — ее прорвут. Не вздумай удрать. Ты нужна им.
— Я что, не понимаю? — огрызнулась Ренна. — Местные хорошо меня приняли. Я и не думала, что так бывает, и скорее умру, чем подведу их.
Арлен погладил ее по лицу.
— Вот речь женщины, с которой я сговорился. Только, — поцеловал он ее, — не забывай дышать.
Ренна ткнула его пальцем в грудь:
— А ты не забывай, что живешь здесь, наверху, — и показала на булыжники, — а не внизу, в погоне за всеми демонами мира. Если бросишь нас, я спущусь следом и вытащу тебя за ядра.
Для пущей убедительности она сдавила их, и Арлен издал нечто среднее между смешком и сдавленным стоном.
— Честное слово, — проговорил он и сорвался на писк.
Ренна расхохоталась.

«Проще, чем ожидалось», — подумал Арлен, когда Ренна его отпустила. Он чуял, как бушуют в ней противоречивые чувства, усиленные магией. Последнюю неделю его жена обуздывала свой пыл успешнее, чем за все то время, что вкушает магию. Первый прогресс за несколько месяцев — Ренна впервые приложилась по пути из Тиббетс-Брука.
Его мать сказала бы, что ее укрощает замужество, но не меньшую роль сыграло признание, что он, оказывается, давным-давно знал о ее пристрастии к мясу демонов. Ему стало легче, когда он избавился от бремени лжи. Он молчал сперва из уважения, полагал, что она расскажет, когда дождется подходящего момента. Но дни и недели текли, и он осознал, что этому не бывать.
Молчание превратилось в испытание: сознается ли она, не будучи поймана за руку? В проверку ее здравомыслия и любви. Можно ли ей доверять? Ренна всю жизнь принимала неправильные решения. Теперь она якобы начала заново, но день за днем множила ложь.
И только сейчас, восстав на нее и простив, он понял степень собственного упрямства. Он слишком горд, чтобы протянуть руку той, что нуждается в нем, пока она не докажет… что? Прошлое Арлена едва ли обошлось без неправильных решений, и он, не раздумывая, предпочитал скрытность. Какое у него право судить любимую?
— В чем дело? — спросила Ренна, Арлен очнулся и понял, что сверлит ее взглядом.
— Ни в чем. — Он положил ей на щеку ладонь и крепко поцеловал. — Наверно, меня укрощает семейная жизнь.
Арлен улыбнулся, и ее запах исполнился любви. Он быстро отвернулся, желая сохранить в памяти и аромат, и картину. Даже если поверить, что он ничего не испортит, времени не осталось.
Он направился туда, где стояли с конями Эвин Лесоруб, Седой Ион и двое «деревянных солдат». Невдалеке отирался Тень, и кони, даже жеребец самого Эвина, нервно переступили. Спокойно держались только Облом, Сумеречный Плясун и Зарука, эти взирали на огромного волкодава, как собаки на кошку. Энджирские мустанги не боялись и ночных волков.
К нему присоединились Гаред и капитан Гамон, вскочили в седла по его кивку. Верхом на Сумеречном Плясуне Арлен привык возвышаться над всеми, но Гаред превзошел даже его. Барон и гигантский скакун еще относились друг к другу настороженно, но в битве являли собой ужасное зрелище. Арлен прочел в людских аурах любовь и доверие к Гареду и не думал, что барон подведет их в предстоящие дни, какие бы изъяны в нем ни скрывались.
Вскоре прибыли Лиша, Рожер и граф, сопровождаемые женами Рожера и их немым телохранителем. Они будут ждать на кладбище с остальными, готовые выступить, куда придется, пока разведотряды, подобные арленовскому, патрулируют границы.
Арлен с улыбкой отметил, что в этом деле Тамос — тертый калач. Граф хоть и далек от совершенства, как любой человек, но оказался хорошим вождем для Лощины. Принц показывал себя опытным воином, когда входил в раж, но чаще бывал помехой — разведчик из него куда лучше. Он достаточно повоюет, коль скоро понадобится его могучий конь.
— Удачи, — пожелала Лиша.
Как ни трудна она для прочтения, он и в ней различил отчаянное желание поехать с ними. Лиша не боялась и считала, что лучше всех сумеет оценить положение на границе. И не ошибалась, но ее врачебное мастерство намного важнее. Он приготовился разругаться с нею — при всей бесполезности затеи. Если Лиша Свиток на что-то решится, ее и Недра не удержат.
Но ссоры не возникло. О чем бы ни просила душа, Лиша понимала, что от нее будет больше пользы, если она подготовит лазарет и высмотрит самую жаркую битву.
Рожер стал следующим:
— Ты по-прежнему уверен, что я тебе не понадоблюсь?
Он произнес это стальным голосом Марко Шатуна — бесстрашного и легендарного путешественника, чью роль не раз исполнял. Присутствующим показалось, что продолжается спор, который длился всю последнюю неделю, хотя в действительности Рожер заговорил об этом впервые.
Арлен не показал, что раскусил игру, посмотрел ему в глаза и пожал плечами:
— Поезжай, если хочешь, но в этом мало смысла. Неизвестно, какой дозор наткнется на что-нибудь важное. Останься лучше здесь и жди сигнала. Думаю, их будет достаточно, чтобы всем нашлось дело.
Сигнализировать предстояло лучшими фейерверками Лиши, розданными дозорным. Петарды с треском взлетят и озарят ночное небо, укажут резервам место. Их специально расцветили в соответствии с уровнем угрозы и наличием раненых.
Но Рожер его удивил:
— Нет, я поеду. Плясун уже возил нас двоих.
Аманвах тронула его за плечо:
— Муж мой…
— Дживах должна молчать!
Рожер стоял к ней спиной, но чуть повернул голову и обратился не глядя, как принято у красийских мужчин, когда нужно напомнить женщинам об их месте. Арлен моргнул, потрясенный тем, как быстро жонглер усвоил чужие обычаи, а тот продолжил:
— Вы подождете здесь с остальными, а я присоединюсь к дозору.
Женщины были вышколены, однако не сумели скрыть в запахе негодования за то, что с ними заговорили, как с обычными даль’тинг. Запах Рожера обозначил понимание: жонглер поплатится за свои слова, но он всего-навсего читал заученный текст.
Аманвах повернулась к Энкидо и молниеносно задвигала пальцами. Арлен со времен Лабиринта немного знал красийский язык жестов, но этот было гораздо сложнее. Там, где шарум обошелся бы парой быстрых команд, Аманвах развернула целую беседу. Могучий евнух время от времени показывал знак «най», пытался отказаться, но Аманвах не уступала. В конце концов евнух поклонился и подошел к Рожеру. Опустился на колени, уперся лбом в землю и затем встал — это была клятва воина защищать своего кай’шарума, не щадя живота.
Но Рожер мотнул головой:
— Дамаджах приказала тебе, Энкидо, охранять ее родственниц. Ты останешься с моими женами.
— Тогда пойдет Каваль, — процедила Аманвах.
Рожер рассмеялся, но тоже нарочито.
— После того, как он хотел меня убить? Ни в коем случае. Я сам о себе позабочусь. К тому же, — поднял он скрипку, — ты всяко узнаешь, если я попаду в беду.
Арлен давно заметил связь инструмента с серьгой Аманвах, похожую на искрящуюся нить. После заката Аманвах услышит все, что будет сказано возле Рожера, и он об этом знал. Любопытно.
Арлен вскочил на Сумеречного Плясуна, подал Рожеру руку и без труда усадил жонглера позади себя.
Аманвах шагнула вперед, держа в руках маску, изготовленную из цветного шелка в тон пестрому сценическому наряду. В шелк были вшиты мозговые метки, а также те, что обеспечивали меточное зрение.
— Это подарок на Ущерб, который сохранит нашего достопочтенного мужа, — пояснила Аманвах. — Не снимай его.
Ее запах свидетельствовал об искренности. Какими бы мотивами ни руководились красийки — а Арлен знал, что мотивов много, — они, несомненно, любили Рожера.
Когда Рожер повязал шелковую маску, другая — жонглерская пала.
— Должен ли я преподнести что-нибудь в ответ?
Аманвах покачала головой.
— Подарки на Ущерб дарят жены. Подарок мужа — вернуться живым, с честью и сохранить копье.
Арлен учуял страх Рожера, но маска жонглера уже вернулась. Рожер со смехом сгреб в горсть свое мужское достоинство.
— Я уж поберегусь!
Аманвах не улыбнулась. Шмыгнула носом, резко повернулась и быстро пошла прочь, сопровождаемая Сиквах и Энкидо. Рожер проводил их взглядом. Арлен, круто развернул Сумеречного Плясуна и не дал ему досмотреть, повел свой отряд по дороге.
— Извинишься по возвращении, — произнес он тихо, чтобы не слышали остальные. — Тебе ничто не грозит, если рядом и Тюки, и Гаред Лесоруб.
Рожер покосился на Гареда, и между ними пробежала тень. От Гареда пахнуло гневом, а от Рожера — стыдом.
«Замечательно», — подумал Арлен, пустил Сумеречного Скакуна галопом и увлек отряд к границе.

— Почему сюда? — спросила Ренна, когда они въехали в округ Новобитель.
Меньше месяца назад они с Арленом наткнулись на лесорубов, что очищали этот край от демонов. Теперь в новейшем районе графства Лощина жило сотен двенадцать поселенцев, большинство из них — райзонцы, что поначалу бежали от красийцев мимо Лощины на север, надеясь укрыться в Энджирсе. Там их не приютили — город уже задыхался от наплыва беженцев.
Когда принц Тамос отправился на юг, дабы возглавить Лощину, ведя за собой сотни солдат, подводы с продовольствием и скот, все эти люди собрали пожитки и потянулись следом. Некоторые даже покинули переполненный город и хутора в надежде на лучшую долю в Лощине.
— Если бы я захотел атаковать Лощину, ударил бы здесь, — объяснил Арлен.
Тут имелось несколько недостроенных домов, но жители Новобители сосредоточились на прокладке улиц и возведении стен и заборов для формирования великой метки — последней в сети вокруг графства Лощина. Каждая великая метка — самостоятельный заслон, но, связанная с другими, могла в случае прямого нападения Втянуть энергию из тех, что не попадут под удар. В частности — из могучей метки Лесорубовой Лощины, которую для надежности сделали центром сети.
Великая метка ожила только прошлой ночью. Новобительцы возликовали, когда ее опробовали первые демоны. Врага отбросило, и народ пустился в пляс на освещенных улицах.
Арлен знал, что это хрупкое сооружение. Великая метка Лесорубовой Лощины образована булыжными мостовыми, бетунными дорогами, густыми купами древних деревьев, высокими зданиями и отведенным ручьем, который породил небольшое озеро. А великая метка Новобители — грунтовыми дорогами, густым кустарником, деревянными изгородями и свежими сельскохозяйственными посадками. Метку усиливают частично возведенные дома, груды камней, земляные валы и кое-где — старые деревья, но это не поможет, если демоны подожгут лес и забросают камнями ключевые структуры. И под началом мозгового демона даже маленький отряд подземников сумеет проникнуть за великую метку и хлынуть на улицы Новобители.
— Может, им это известно, — предположила Ренна. — Может, они рассчитывают, что ты пожалуешь сюда, а они ударят с противоположной стороны графства.
Арлен пожал плечами:
— Не стану врать и говорить, что не подумал так же, но какой у нас выход? Мы расставили дозоры с фейерверками по всей территории. Достаточно дать сигнал — и я приду раньше, чем догорит петарда. До тех же пор…
— Мы будем охранять слабый участок, — докончил Гаред.
Арлен посмотрел на местных жителей, многие были слишком молоды или стары для жаркой схватки, но стояли с копьями и наспех помеченными щитами, готовые защитить новую родину. Другие выстроились с ведрами в цепочки, чтобы тушить пожары, а самые сильные продолжали гнуть спины даже после заката и каждым взмахом заступа наращивали земляные валы, укрепляли великую метку.
У всех вырвался вздох, когда солнце наконец нырнуло за горизонт и землю накрыло покровом тьмы. Улицы Новобители озарились тусклым светом: великая метка Притягивала силу, что вытекала из Недр. Видимость в поселке сохранилась, но мрак дополз до самой окраины.
— Проклятый подземник поднимется точнехонько перед нами, а мы и не заметим, — сказал Гамон.
— Не, — покачал головой Гаред. — Лиша специально пометила мой шлем, чтобы я видел в темноте. Зад от переда не очень-то отличишь, но демоны сияют, как факелы. Я бы увидел, будь они здесь.
Рожер кивнул, его новая маска сообщала о том же.
— К меткам надо привыкнуть, но ты прав, — отозвалась Ренна, — демонов поблизости нет.
— Может, они в этом месяце и не заявятся, — встрял Эвин, но тут утробно зарычал Тень, и Арлен увидел, как ауры спутников окрашиваются страхом.
У всех, кроме Ренны; ее аура отразила нетерпение — голод.
— Они там, — облизнулась она, — но до них далеко. Я их чую.
— Они слабее всего, пока восстают, — заметил капитан Гамон. — Вот и стараются подняться вне досягаемости наших луков.
Арлен кивнул, хотя эти слова его ничуть не утешили. Он глубоко вздохнул и Втянул немного магии оттуда, куда не проникал его взор. Попробовал на вкус. Вдали и правда собирались демоны. Больше, чем он когда-либо чувствовал зараз, но меньше, чем ожидалось.
Через минуту все различили треск разламывающихся деревьев и шорох разрываемой почвы. «Идут!» — крикнул кто-то. Новобительцы в ужасе схватились за оружие, тщетно всмотрелись во тьму. Некоторые напрочь лишились мужества и бросились по домам, запирая за собой двери… пусть это и не поможет.
— Предатели, дезертиры! — зарычал Гамон. — Я буду вынужден…
— Ты будешь вынужден закрыть рот и смотреть вперед, — перебил его Арлен. — Воевать — твое ремесло, а это лишь перепуганное население. Ты никому не поможешь, если набросишься на своих, когда демоны подступили к меткам.
Капитан сумел сохранить выдержку, но аура выдала ярость — ему устроил выволочку простолюдин, которого он и большинство ближайших советников графа считали угрозой для царствования его господина. Арлен не хотел разжигать пожар, но ему пришлось поставить на место и Гамона, и его подчиненных. Аура капитана сообщила о готовности исполнить долг и подчиниться. Достаточно до поры.
— Сигналим? — спросил капитан.
— Пока нет. Это может оказаться уловкой.
Гвалт нарос, превратился в устойчивый фоновый рев и сильно смахивал на пьяный гул в кабаке. Но демоны так и не приблизились. Рожер, Гаред и Ренна подались вперед, напрягли меточное зрение, но даже Арлен не различил ни проблеска.
«Не маскируются ли они магией?»
— Хоть бы напали, и делу конец! — Звук настолько усилился, что Рожеру пришлось кричать.
— Пугают просто, — ответил Гаред.
— У них получается, — отозвался Рожер.
— Тихо! — Арлен нарисовал метку, чтобы всем было слышно без перехода на крик.
Остальные немного расслабились. Хорошо бы ему с той же легкостью унять собственные терзания.
Его ноздри раздулись, вобрали едкий запах. Через несколько секунд из леса повалил дым, он удушал и ослеплял защитников, которые узрели оранжевый свет, все ярче разгоравшийся за деревьями. Затуманилось даже меточное зрение Арлена.
— Никак собрались нас выкурить? — Гаред закашлялся.
— Скорее, прикрывают наступление, — возразил Гамой.
Не говоря ни слова, Арлен Затянулся снова, почувствовал сквозь дым приближение небольшой группы огненных демонов, те радостно поджигали все на своем пути.
Обычно лесные демоны держали огненных в узде и убивали каждого, кто совался в лес. Однако под воздействием мозгового лесные трутни мгновенно уступят территорию, а огненные — устроят пекло, которое умертвит половину Лощины, тогда как демоны и когтем не шевельнут.
Огнеплюям не проникнуть за великую метку, а вдоль границы устроены противопожарные разрывы против обычного огня, который демоны разжигают в лесном массиве, но никакие метки не спасут население от удушья и гибели в дыму.
— Гаред прав. — Арлен всмотрелся в небо, оно оставалось бездымным. — Они делают это благодаря подходящему ветру. Луки на изготовку! — крикнул Арлен.
Новобительцы быстро подчинились. Давно кормясь от земли, большинство жителей Лощины умело стрелять, а многие считались опытными охотниками. По сути, столь многие, что не хватило меченых стрел. Кузнецы взялись за трафареты, но успели заготовить лишь стрелы как таковые. В итоге каждому лучнику выдали всего по три меченых наконечника. Кто-то скопировал символы на остальные, но прочие оказались никудышными метчиками. Арлен предполагал, что сработает всего половина стрел, да и то вполсилы.
Каждый выстрел на счету.
Ион, Эвин и «деревянные солдаты» спешились и тоже приготовили луки. У них были полные колчаны меченых стрел, а запасные приторочены к седлам. Все они искусные стрелки, но даже их мастерство сделалось бесполезным в дыму и мраке.
Арлен начертил звуковые метки, благодаря которым его голос разнесся по всей границе:
— Я прошу народ довериться мне! Придется перебить огненных демонов, пока мы не задохнулись!
Он выдержал паузу.
— Это означает выход за великую метку в самый дым! Проверьте ваши мозговые метки и зарубки на лучших стрелах!
— Ни хрена! — крикнул один.
Большинство новобительцев поддержало его. Их общая аура пылала страхом.
Странно, но вмешался именно Гаред.
— В битве за Лесорубову Лощину у нас не было великих меток! — загремел великан-лесоруб. — Если мы спрячемся за ними сейчас, Лощина погибла! Хотите драться за ваши дома — выходите в открытую ночь! А если нет — хоронитесь по койкам и ждите от лиха добра!
Арлен улыбнулся, когда страх в ауре толпы начал претворяться в решимость. Он посмотрел на Гареда, исполненного фанатичной веры в Арлена.
— Благодарю, генерал. Лучше и не скажешь.
Аура Гареда… покраснела.
— Нужно, Гар, чтобы ты их вывел. У меня в рукаве припасен козырь, но по иронии мне придется остаться на великой метке, чтобы его разыграть.
— Чего-чего, по-е-вонии? — не понял Гаред. Потом встряхнул головой, и его аура очистилась от недоумения. — Не важно. Если прикажешь отправиться в Недра, я двинусь туда быстрым маршем!
Арлен хлопнул Гареда по плечу:
— Огненные демоны еще далеко в лесу Надо подойти ближе и застать их врасплох. У нас нет ни лишнего времени, ни лишних стрел.
Гаред закашлялся.
— В таком дыму от луков мало толка. Как мы увидим, куда стрелять?
Арлен соскользнул с седла, ощутил босыми пятками гул великой метки.
— Когда доберешься до места, я покажу тебе мишени. Пусть никто не стреляет, пока я не скажу.
Гаред кивнул и увлек во мрак оставшихся разведчиков и лучших лучников Новобители. Один за другим они исчезли в дыму.
Арлен сделал глубокий вдох и Втянул энергии больше, чем когда-либо дерзал, присосался ко всей сети меток Лощины. Нутро обожгло, и он понял, что не сумеет удержать ее надолго.
— Ухватитесь за что-нибудь! — велел он жителям Лощины, и голос его достиг каждого уха.
Затем он воздел два пальца и начертил две метки — воздушную и тепловую, придал форму высвобождаемой энергии. Чудовищный порыв ветра смел дым и задул пламя, как свечки на юбилейном торте.
Арлена повело, когда магия пронеслась и вышла из его тела, но медлить нельзя. Он снова Втянул от великой метки, на сей раз озарил окрестности ослепительным белым светом, и ночь превратилась в день. В отдалении обозначились огненные демоны с горящими глазами и пастями — они застыли, устрашенные внезапным сиянием.
Когда магия вышла вторично, Арлен пошатнулся. Ренна поддержала его под руку. Через миг Рожер вцепился в другую.
Арлен позволил себя поддержать и Втянул еще немного энергии, чтобы докричаться до лучников.
— Залп!

Глава 23
Западня

Осень 333 П. В.
Первая ночь новолуния
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Рожер услышал дружное пение стрел и вопли огненных демонов.
Он еще не привык к подаренному маской меточному зрению, но за секунду до этого увидел Арлена, который сверкнул ярко, как солнце. Теперь Меченый потускнел. Стал даже мутнее, чем обычные люди.
— Назад, к великой метке! — скомандовал Арлен. — Живо! Свет, им вызванный, начал меркнуть, сам Арлен вдруг обмяк, всем весом навалился на Ренну и Рожера. Рожер чуть не упал, но Ренна без всяких усилий, как малых детей, поставила обоих прямо. Быстро, подобно кошке, Рожер обрел под ногами почву.
Поднял глаза и увидел первых возвращающихся новобительцев. Вид у них был торжествующий.
— Соберись, — процедил он. — Не знаю, что ты с собой сотворил, но тебя должны видеть на ногах.
— Не учи его… — начала Ренна, но Арлен ее перебил:
— Он прав. Мне нужна лишь минута…
Светящийся туман у его ног втягивался в тело, восстанавливал сияние. Арлен высвободился и стал твердо:
— Вот так.
Новобительцы снова заняли позиции на границе, а Гаред и остальные разведчики вернулись к Арлену, Ренне и Рожеру. Никто так и не узнал о его кратковременной слабости. Вдали не стихали треск падающих деревьев и грохот раздираемых камней, от которого дрожала земля.
— Во имя Недр — что они делают? — прогремел Гаред, перекрывая шум.
— Это западня, — ответил Рожер. — Пытаются заманить нас глубже.
Арлен покачал головой:
— Зачем так шуметь, если это западня? Они что-то затевают. Ядрами клянусь.
— Что мы будем делать? — спросил Гаред.
– Мы — ничего. А я пойду посмотрю.
– Мы пойдем посмотрим, — возразила Ренна.
Арлен взглянул на нее, и она выстрелила ответным свирепым взглядом:
— Арлен Тюк! Даже секунды не думай, что я отпущу тебя одного.
— Будь я проклят, если предложу кому-то еще, — рявкнул Арлен. — Трутни ничего мне не сделают, Рен. Я буду в полном порядке.
— Тебя тронул демон-хамелеон, — напомнила Ренна. — А мозговой сделал еще хуже.
— Да, но теперь я умею дать сдачи.
— Ты дал одному, и то после того, как я подкралась в твоем меченом плаще и пырнула его в спину! Откуда ты знаешь, сколько их там сегодня?
— Возможно, это ловушка не для нас, — подал голос Рожер. — Сдается мне, она для тебя.
Арлен тупо уставился на него.
— Он прав, — согласилась Ренна. — Едва ты шагнешь за великую метку, тебя мгновенно станет видно, словно фонарь в ночи. Тут-то они и набросятся.
Рожер закусил губу. «Молчи, молчи, молчи!»
— Я пойду, — произнес он и обругал себя.
Все посмотрели на него изумленно, и Рожер не мог их винить. Он не прослыл храбрецом, но другого выхода не было. Он гордился силой, которую вернул миру «Песнью о Лунном Ущербе», но после того, что минуту назад сделал Арлен, вопрос о том, кто из них работает на износ, отпадал.
Арлен помотал головой:
— Неизвестно, подействует ли твое могущество на мозгового демона. Кошка может весь день гоняться за солнечным зайчиком, и трутни ненамного умнее, но с людьми этот номер не пройдет.
Рожер передернул плечами:
— Если светить в глаза, можно ослепить и людей. И разве Ренна не сказала, что он повелся на плащ Лиши? — Он схватился за подол своего пестрого меченого плаща и раскружился.
— Рожер, я запрещаю тебе… — начал Арлен.
— Нет, это я запрещаю тебе! — перебил его Рожер. — Я, возможно, и не могу поджечь лес движением руки, но с этим справлюсь.
— Справимся, — вмешался Гаред и стал рядом. — Я тоже пойду. Дарси сшила мне не такой красивый плащ, как у тебя, но он меня ни разу не подвел.
— Это потому, что ты редко его надеваешь, — покачал головой Рожер. — Твое место в войсках, генерал.
Гаред сплюнул под ноги.
— Ты бываешь мелким гаденышем, Рожер, но провалиться мне в Недра, если я отпущу тебя одного.
У Рожера сжалось горло, но он проглотил комок и сохранил жонглерскую маску. Ему хотелось продолжить спор, однако в действительности он чувствовал себя рядом с Гаредом надежнее, чем был готов признать.
— Я с вами. — Ренна вынула из перекинутого через упряжь Заруки плащ-невидимку и набросила на плечи.
— Рен, — умоляюще произнес Арлен и схватил ее за руку.
Она повернулась и уставилась ему в глаза:
— Ты сам сказал. Тебе некогда разбираться с мелочью. Будешь охотиться на мозговых демонов, а мне придется защищать людей там, где не сможешь ты.
Он неотрывно смотрел на нее, и она ласково положила ему на щеку ладонь.
— Я буду осторожна и приведу их назад целыми и невредимыми.
Наконец он кивнул, стиснул ее в объятиях и крепко поцеловал.
— Эй, молодожены! — окликнул их Гаред. — Избавьте нас от этих нежностей!

Лиша рассматривала Аманвах, которая вместе с Сиквах удобно устроилась на шелковой тахте в шатре Тамоса. Рядом бдительно возвышался их безмолвный страж.
Граф разбил шатер на краю Кладбища Подземников, чтобы получать донесения и руководить войсками. Как всегда, он обставил палатку в полном согласии с царственным статусом и богатством. Стены увешаны роскошными гобеленами, а ковры мягки и пушисты, как котята. Мебель из добротной полированной древесины украшена резьбой и золотыми вставками. Установил он, конечно, и трон.
Но все эти атрибуты власти обязывали соблюдать этикет. Пусть Аманвах и Сиквах — враги, однако они принцессы, родня красийского вождя. Их положение требовало подобающего обращения, включая доступ в палатку Тамоса и всем проистекающим от него любезностям. Мальчик, назначенный им в слуги, был благородного рода; он в ужасе метался взад и вперед, покуда Сиквах осыпала его приказами и бранила за медлительность. Аманвах молча стояла рядом с ней на коленях, склонив набок голову.
Слушала Рожера.
Лиша захлебнулась от желчной злости. Аманвах пыталась убить ее, а Рожер все равно доверял ей и сообщал обо всех событиях, тогда как Лиша и Тамос пребывали в потемках. Жены они ему или нет, а Лиша не расставалась с ним почти два года. Почему он верил им больше, чем ей?
«Надо было так же пометить шлем Гареда и не сказать ему, — подумала она, и ей стало совестно. Какое у нее право бесцеремонно вторгаться в личную жизнь пусть даже и Гареда? — Нет, — встряхнула она головой. — Пусть этим занимаются дама’тинг. Я скорее уподоблюсь Элоне, чем применю их методы».
Создатель, но как же хотелось подслушать!
Аманвах вдруг зашипела и затараторила по-красийски, многие слова были бранными. Она лопотала чересчур быстро для Лиши, но тоном отчетливо гневным, без фальши, присущей дама’тинг. Сиквах потрясенно уставилась на Аманвах, когда та вскочила и заметалась по шатру, сыпля цветистыми эпитетами.
Лиша не выдержала:
— В чем дело? Что стряслось?
Аманвах смерила ее взглядом, обдумывая ответ.
— Мой достопочтенный муж отважен, но глуп.
— Мы все временами этим грешим, — сказала Лиша.
Аманвах кивнула и ровно выдохнула, восстановила хладнокровие дама’тинг.
— Такова инэвера.
— С ним ничего не случилось?
— Нет, но это до поры, — махнула рукой Аманвах. — Он вызвался выйти в ночь.
— Зачем? — спросила Лиша.
Это не похоже на того Рожера, которого она знала.
— Очевидно, они решили, что если за великую метку выйдет Пар’чин, то демоны познают его силу, — пояснила Аманвах. — Поэтому Пар’чин послал на разведку в ночь моего достопочтенного мужа, олуха Гареда и собственную дживах ка.
Она выгнула бровь, но покрывало не позволило Лише понять смысл гримасы.
— Само его имя означает отвагу, но он отправляет за метку других, боится выйти сам. Он попросту трус.
— А кто тогда я, засевший в тылу? — вознегодовал Тамос.
Все взгляды обратились на графа, его лицо напряглось. Лиша вспомнила, как он лежал на постели в ту ночь, и рассказы Дарси о его боязни демонов, и о геройских безумствах, вызванных надобностью побороть страх. Он отчаянно боялся прослыть трусом и потерять уважение.
— Вождь должен быть свободен, чтобы командовать войсками!
Аманвах фыркнула и пренебрежительно покосилась.
— Мой святой отец не сидит на троне после захода солнца, а он величайший вождь всех времен и народов. Ты чин, а потому заведомо трус, но о Пар’чине говорили другое.
Тамос рассвирепел, и остатки его терпения стремительно улетучивались. Сейчас сорвется на крик, и всем станет плохо.
Лиша встала между ними и посмотрела Аманвах в глаза.
— При всем уважении, Аманвах, я видела, как твой достопочтенный отец тоже отправлял людей на разведку, даже родных сыновей. Я понимаю, ты переживаешь за мужа, но Рожер сотни раз выходил в ночь. С ним ничего не случится.
— Откуда ты знаешь то, что неизвестно даже костям? — осведомилась Аманвах.
— Я не знаю, — развела руками Лиша. — Но верю.
Аманвах моргнула, потом кивнула:
— Такова инэвера.
Она выровняла дыхание, вернулась в угол, где снова опустилась на колени и погрузилась в медитацию, вслушиваясь.
Рожер взял скрипку и смычок в здоровую левую руку, а их группа, закутанная в плащи, шагнула в открытую ночь. Правая — осталась свободной. Ему вполне хватало трех пальцев, чтобы за считаные секунды выхватить меченый нож и метнуть его в цель.
— Я пойду первой, — объявила Ренна. — У меня глаза привычные к темноте.
Ни Рожер, ни Гаред спорить не стали. Рожер все еще приспосабливался к маске, подаренной Аманвах. Видно было достаточно хорошо, чтобы не налететь на что-нибудь и не прозевать демона, но ко всему подряд липли цветные завитки магии, отвлекали, сбивали с толку и порождали чувство неуверенности, будто он угодил в густой утренний туман.
Ренна ушла вперед и очутилась на границе их меточного видения. Рожер обратился к Гареду:
— Ты был прав, я и в самом деле принимал тебя как должное. Прости, если можешь. Я иногда слишком увлекаюсь ролью и забываю, что не один на сцене.
— Дерево срублено, — буркнул Гаред. — На него уже не залезть.
Рожер повернулся к нему:
— Я понимаю, мне просто…
— Рожер, мы в открытой ночи, — перебил Гаред, — и я чувствую себя запертым в треклятом радужном облаке! Я на тебя больше не злюсь. Смотри перед собой.
Рожер кивнул и отвел взор, но его сразу отпустило. «Еще одной заботой меньше. Осталось проследить, чтобы демоны не сожрали».
Двигались мучительно медленно. Яншины плащи-невидимки ни разу не подвели, но в них приходилось кутаться, а это снижало скорость. Рожер и Ренна, более опытные, подстраивались под Гареда.
Сразу за деревьями они различили разрушительные последствия игрищ огненных демонов: обугленные стволы и выжженную землю, когда-то бывшую плодоносным травяным ложем. Их обувь и капюшоны почернели от пепла.
А впереди продолжалось бесчинство, Рожер еще не слышал подобных звуков. Инстинкт взывал к нему, требовал развернуться и задать стрекача, но он набрался мужества и не менял курса, осторожно нащупывал ногами путь среди деревьев.
Далеко идти не пришлось. Лес кончился резко, как обрубили, и сменился картиной полного опустошения. Никакие Яншины шутихи не нанесли бы и толики подобного ущерба. Черная, раскуроченная земля изобиловала горами почвы по соседству с огромными ямами на месте выдранных деревьев и вывороченных камней.
Здесь было нечто отталкивающее. Неправильность, которую Рожер ощутил всем телом. Им здесь не место.
Повсюду рыскали гладкие и приземистые полевые демоны, взбирались на земляные кучи и нюхали воздух. В небе кружили воздушные.
Вернулась Ренна.
— Там слишком много укромных уголков для демонов. Дальше держимся вместе.
Рожер и Гаред кивнули, и все втроем углубились в хаос. Груды камней достигали двадцати футов в высоту, как и сваленные древесные стволы. Рожер взглянул на одну, затем обернулся на пройденный путь:
— Как по-вашему, далеко ли метнет такую каменюгу скальный демон?
Гаред прикинул и тоже оглянулся:
— Большую? Дальше, чем мне хочется.
— Они запасаются, — проговорил Рожер. — Нам нужно вернуться и…
— Не сейчас, — вмешалась Ренна. — Если они заняты только этим, где скальные и лесные демоны?
Рожер осознал ее правоту и сглотнул комок. Они продолжили путь, огибая бревна и камни, которые могли вскорости обрушиться на Новобитель. Наконец выглянули из-за огромного кургана и увидели демонов за работой.
Место расчистили; лесные и скальные демоны сажали гигантские стволы; им помогали и другие особи, незнакомые Рожеру. Деревья были по двадцать футов в обхвате и уходили в почву на десять, но демоны легко расшвыривали землю клешнями, как палую листву Наткнувшись на здоровый камень, они выдирали его и относили в многочисленные кучи.
— Что они делают? — Гаред удивленно взирал на беспорядочные посадки. — Строят защитный периметр? Необычно для демонов.
— Это умные демоны, — напомнила Ренна. — Где-то рядом засел мозговой, который ими управляет. А может, и не один.
— Все равно бессмысленно. Демоны смоются, едва взойдет солнце. Зачем им захватывать и удерживать территорию?
Рожер присмотрелся, перевел взгляд с купы на купу и похолодел — подобрал наконец название отвратному чувству, которое неуклонно росло в нем, пока они приближались.
— Твари строят великую метку.
Гаред и Ренна резко повернулись к нему, и у Рожера закололо в паху. «Создатель, сейчас обмочусь!»
Ни слова не говоря, он бросился за курган, распахнул на бегу плащ и развязал пестрые штаны. Едва успел выпростать член, как ударил фонтан.
— Уффф, — выдохнул он.
Но облегчение оказалось кратковременным. В нескольких шагах послышался утробный рык, и Рожер увидел топчущегося перед прыжком полевого демона.
Тот набросился, и Рожер с криком опрокинулся навзничь, запутался в спущенных штанах. Попытался выхватить нож, но не сумел развернуть руку.
Но Гаред оказался тут как тут. Он с ревом обрушил тяжелый топор, держа его обеими руками. Рожер мгновенно вскочил и завязал штаны; вскинул скрипку и смычок в ту самую секунду, когда нарисовался выводок полевых демонов и начал брать друзей в кольцо. Ренна схватилась за длинный острый нож и сама зарычала, как демон. Она рвалась в бой, хотя у них было мало шансов против такой оравы.
«Еще полоумнее, чем Арлен, — подумал Рожер, — и это кое о чем говорит».
— Не двигаться, — приказал он и положил на струны смычок.
Взял несколько резких нот, чтобы удивить и отогнать демонов, после чего перешел к гипнотической мелодии, что предваряла отвлекающий маневр, который позволит всей троице скрыться.
Но демоны не поддались чарам. Сперва отшатнулись, но ненадолго. Один метнулся к Ренне, однако отпрянул, когда она быстро полоснула ножом. Тогда они принялись хищно кружить, рычали и рыли землю в поисках бреши.
«Вот те раз!» — подумал Рожер.
— Нам нельзя здесь оставаться, — сказала Ренна. — Если ими управляет мозговой, через минуту сюда явится половина Недр.
Рожер взглянул на порванный плащ Гареда и свой собственный, заляпанный ихором. Бежать некуда, а драться — безумие. Он стиснул зубы и усложнил мелодию, накладывал слой за слоем. Веки демонов изобличающе прикрылись, но кружение не прервалось.
— Мне нужно отвлечь их, — произнес Рожер. — Ренна, твой плащ не пострадал. Можешь занять их на минутку?
— Могу, — отозвалась Ренна, — но за мной побегут не все.
— Я заставлю.
— Тьфу на ваш план, — подал голос Гаред. — Я не побегу и не дам вам…
Но, прежде чем он договорил, Ренна бросилась на движущееся кольцо, схватила полевого демона, покатилась с ним по земле и снова и снова пыряла ножом. Затем, живая и невредимая, вскочила на ноги, оставив его задыхаться. Раны выползня уже затягивались.
— Беги! — крикнул ей Рожер, и она помчалась к груде камней, на которую и вскарабкалась, проворно перескакивая босыми ногами с булыжника на булыжник.
Рожер подстроил музыку. «Она убегает, скорее за нею! — призвала мелодия. — Остальными займутся другие, их много!»
Все демоны устремились за Ренной и заскребли когтями о камни, взбираясь следом. Несколько задержались и оглянулись с видом, который выходил за рамки их обычных инстинктов, но отвлекающий маневр сработал, благо Рожер перевел Гареда в другое место и усилил оторопь новыми слоями нот. Он извлекал из колдовской скрипки все новые звуки, повышал громкость до тех пор, пока воздух не задрожал от музыки, и выследить их с Гаредом стало невозможно.
Ренна прождала их на каменной круче, сколько могла, угощала демонов мечеными пинками, от которых те разлетались вспышками магии. Они тяжело приземлялись, но быстро вскакивали на ноги, отряхивались и пытались вернуться в чувство.
Увидев, что Гаред и Рожер в безопасности, Ренна присела и прыгнула. Поразительным образом преодолела тридцать футов и опустилась на огромную земляную кучу, что осталась после трудов скальных демонов. Она слегка провалилась в рыхлую почву, но ни капли не пострадала.
Однако не успела она надеть плащ, как на нее с пронзительным криком спикировал воздушный демон. Ренна напряглась и повернулась к нему лицом, готовая встретить, но демон отмочил номер, которого Рожер ни разу не видел. Раскинул крылья, резко затормозил и изрыгнул молнию.
Ночь осветилась слепящей вспышкой. Рожер зажмурился, но недостаточно быстро — голова закружилась. Он сделал над собой усилие и продолжил играть, покуда под веками роились яркие цветные пятна. Когда снова открыл глаза, Ренна лежала на земле, упав с высоты более дюжины футов. От нее шел дым, пахло горелой плотью и озоном. Невероятно, но она силилась встать и обретала все большую устойчивость. Ее свечение осталось слишком ярким для Рожера, — похоже, она исцелялась точно как демоны.
«Надо освоить этот фокус».
Два полевых демона прыгнули на Ренну и не дали ей очухаться до конца. Гаред с ревом рванулся на помощь. Когда он отбежал от Рожера и скрипки на несколько шагов, демоны заметили его, но слишком поздно, чтобы увернуться от первых смертоносных ударов. Держа в одной руке топор, а в другой — мачете, он отшвырнул тварей от женщины, оставил в их чешуйчатой плоти глубокие зияющие раны. В следующий миг встал над Ренной, зачищая пространство, чтобы она беспрепятственно поднялась.
Сраженные Гаредом демоны уже поднялись и выздоравливали не менее резво, чем Ренна. Набежали новые, но удержались вне досягаемости оружия Рейны и Гареда. Полевые демоны все прибывали, окружали обоих. Вскоре ими кишел весь участок — единая масса подвижной чешуйчатой плоти, что полыхает магией.
Но даже с таким перевесом демоны не напали. Они постоянно перемещались, вынуждали Гареда и Ренну стоять спиной к спине с оружием наготове — в ожидании атаки, которой все нет и нет.
Пойманными в капкан.
Но зачем? Рожер огляделся. Крылатые демоны кружили, но пикировать не собирались. Скальные и лесные демоны продолжали рыть и не обращали внимания на происходящее.
«Надвигается что-то похуже». Рожер не представлял что.
Он поразмыслил. Даже вооруженный магией хора, которая усиливает музыку, он сомневался, что сумеет отогнать такую прорву демонов. Но если и справится, несмотря на их нынешнюю повышенную устойчивость, новые подземники успеют расправиться с его друзьями.
Он глубоко вздохнул, успокоился и похвалил себя за то, что не позволил женам отправиться с ним.
— Аманвах, — произнес он в скрипичный подбородник. — Я знаю, муж тебе достался не лучший, но я ни разу не пожалел, что взял вас с Сиквах в жены. Вы почитали меня, как подобает супругам, и показали, чего я стою. Если не вернусь — вспоминайте меня, когда будете петь.
Она не могла ответить, и это, наверно, и к лучшему. Рожер оборвал мелодию невидимости и начал новую, довел колдовской мотив до слуха каждого подземника.
«Я здесь! — сказала им музыка. — Слабый и беззащитный. А вас, изголодавшихся, очень много!»
Секунду ничего не происходило; затем к нему повернулись все подземники до единого. В него впились сотни черных глаз. Какую бы власть не имел над трутнями мозговой демон, их натура взяла свое. Они заверещали и бросились на него, оскалив зубы и рассекая воздух длинными когтями.
Рожер побежал с небывалой для себя скоростью. На бегу он играл, увлекал демонов за собой.

Арлен стоял неподвижно, как в землю врос, и наблюдал за лесом. Он пробовал напитаться, но внешняя магия стала слаба и утекала от него, влекомая некой незримой силой. Его Познавание оказалось тщетным.
С тех пор как они ушли, миновала, казалось, вечность, но он понимал, что речь идет о минутах. Острый слух уловил далекий рев демонов, и Арлен напрягся, но тот быстро сменился музыкой Рожера.
«Пока звучит, они в безопасности. Но если оборвется…»
В безоблачном небе сверкнула чудовищная вспышка. Арлен узнал почерк молниевого демона. Даже там, где водились подобные, люди считали этих редких подземников маревниковой байкой, а в Энджирсе Арлен не видел ни одного. Местные метчики даже не потрудились вставить в охранные круги соответствующие метки.
Мозговые могут призвать кого угодно. А их шансы на выживание стали еще призрачнее. Как лесорубам справиться с округленными, бодливыми башками глиняных демонов или холодовыми плевками снежных, способными раскрошить сталь? С едким дерьмом болотных? Те, кому Арлен и Лиша лично пометили щиты и доспехи, окажутся сравнительно защищенными, но он слишком хорошо знал, насколько слаба обычная меченая амуниция против когтей и слюны редких особей.
Но у Гареда и Ренны метки в порядке, а Рожер все играет…
Вдобавок музыка зазвучала громче, стремительно приближалась и сопровождалась ревом подземников, которых, похоже, было не меньше тысячи. Из леса выскочил Рожер, он мчался во весь опор. Его аура отображала чистейший ужас, обузданный ритмом игры. В следующий миг Арлен увидел нескончаемую лавину полевых демонов, что устремилась из леса за жонглером.
На открытой местности они поднажали, но Рожер резко остановился и сменил мотив на пронзительные, мерзкие трели, отлично знакомые Арлену. Звук, усиленный магией скрипки, ударил по стае физически, отбросил демонов по дуге.
Арлен дематериализовался и за долю секунды, пока пребывал в промежуточном состоянии, ощутил мощь мозговых демонов, от которой гудел и подрагивал воздух. Он понял, что Ренна права. В таком виде он может справиться с волей одного, но два или больше отлично выявят его несостоятельность.
Но князья подземников не успели напасть, в следующий миг он соткался подле Рожера, и мозговые метки, пущенные вокруг его бритого черепа, снова активизировались. Подхватив жонглера, как малого ребенка, Арлен в два огромных прыжка преодолел расстояние до великой метки.
— Где остальные? — спросил требовательно.
Но не успел Рожер ответить, как раздался крик, и Арлен увидел Ренну, которая, сплошь покрытая ихором и сверкающая магией, прорывалась сквозь сонм полевых демонов. Гаред Лесоруб кулем свисал у нее с плеча.
Полыхнув магией, Ренна приземлилась на спину полевого демона, и, когда спрыгнула, тот уже не встал. Арлен выскочил снова, начертил полевые метки и расчистил им путь. Через секунду они пересекли черту, и Арлен встал за Ренной, прикрывая бегство. Он поймал ближайшего демона за задние лапы и превратил его в дубину для сокрушения других. Распростертые клешни кромсали их чешую лучше любого оружия.
Остро пахло ихором, и Арлену пришлось подавить приступ такого голода, какого он не испытывал годами. Захотелось впиться зубами в демона, что извивался в его меченых руках, прогрызть броню и отведать нежного мяса.
Он с силой встряхнул головой и придержал основной инстинкт — усилия хватило, чтобы швырнуть демона в гущу сородичей и бегом вернуться за великую метку, где Ренна бережно укладывала на землю Гареда. Аура великана-лесоруба поблекла. Он был жив, но без сознания.
— Что случилось? — спросил Арлен.
— Просто заработал по голове. — Ренна сняла с Гареда шлем. — Он спас мне жизнь.
— Или оттянул смерть, — подал голос Рожер.
Арлен повернулся и увидел, что маска жонглера спала, а отраженный в ауре ужас виден и на лице.
— Демоны возводят свою великую метку.
Так вот куда утекает внешняя магия!
— Какой же я недоумок, забери меня Недра! — воскликнул Арлен.
Он дал своим атомам разойтись, воспарил и завис у верхнего края великой метки, обозрел окрестности. Как и сказал Рожер, в миле от них светилась другая, не похожая ни на один известный Арлену символ. Она гораздо меньше любой в Лощине, но уже действовала.
Краем глаза Арлен заметил кое-что еще и с растущим ужасом повернул голову. От демоновой великой метки потянулись мерцающие нити, связали ее со второй — на юго-востоке, близ Нового Райзона. Он описал полный круг и обнаружил, что демоны вкапывают и третью — на юго-западе, у нового округа Лакдейл. Эта метка еще не достроена, но уже Тянула. Через считаные минуты она соединится с другими.
Даже с новыми способностями Арлен не смог разорвать пелену демонских меток — магия поглощалась, но обратно не вытекала. И тем не менее он ощутил присутствие трех князей, которые засели в центре паутины, как пауки. А скальные и лесные демоны продолжали копать, укрепляли метки и делали их все более устойчивыми.
Арлен пошел на спуск и мягко приземлился рядом с Ренной и Рожером.
— Там не одна. Проклятущих штуковин три, и в центре каждой сидит мозговой.
— Создатель!.. — пролепетал Рожер.
— Надо сообщить графу, — сказал Арлен.
— Я возьму лошадей, — кивнула Ренна.
— Получится слишком медленно, — возразил он.
Ренна встревоженно взглянула на него:
— Мало тебе полетов и врачевания? Ты…
— Ничего не поделать, Рен. Остальные пусть мчатся галопом на кладбище. Может, за это время мы успеем составить подобие плана.
И Арлен исчез.
И сразу почувствовал притяжение. Главная метка Лесорубовой Лощины перекачивала силу, как сердце — кровь. Вместо того чтобы впитать мощь, он отдался ее течению и материализовался посреди Кладбища Подземников.
Это произошло в мгновение ока и могло пройти незамеченным, но там собралась масса людей, и многие все же увидели. По толпе покатились удивленные возгласы.

Тамос метался по палатке, как угодивший в клетку ночной волк. Время от времени он бросал взгляд на трон и мрачнел еще пуще, будто желая перевернуть его пинком. Не будь поблизости Аманвах с ее свитой, так бы, наверно, и сделал. Резкие слова дама’тинг глубоко уязвили графа. Она вернулась на тахту и больше ничего не сказала, но дело было сделано.
Лиша тронула графа за руку и ощутила его напряжение даже через доспехи. Тамос повернулся, и она провела пальцем по свежей эмали там, где чинили нагрудную пластину.
— Никто в Лощине не считает вас трусом, — шепнула она. — По зарубкам на ваших доспехах видно, как вы стояли со всеми в открытой ночи. Мне нравится ждать здесь не больше, чем вам, но скоро нам обоим хватит дел.
— Все эти женщины, — кивнул Тамос. — Они…
— Невыносимы, я знаю, — поддакнула Лиша. — Но в одном они правы.
— Например?
— Трон слишком велик для переноски. Из этого следует, что вы ставите себя выше народа, но ему такой правитель не нужен.
— Вот почему так любят твоего Меченого? — осведомился Тамос с горестной ноткой.
Лиша улыбнулась:
— Да, именно поэтому, и еще за то, что он пинком пробивает скального демона насквозь.
— Надо и мне научиться! — рассмеялся Тамос.
На миг у них потеплело на душе, но потом Аманвах заговорила опять, и Лиша похолодела.
— Алагай строят собственную великую метку.
— Ночь, ты уверена? — спросила Лиша.
Тамос бросился к столу, застеленному огромной картой Лощины.
— Какую метку? — громыхнул он. — Насколько большую? Где?
Аманвах пожала плечами, продолжила вслушиваться.
— Я знаю только то, что услышала. — Она помедлила. — Сомневаюсь, что мой достопочтенный муж и его спутники могут увидеть больше со своих позиций.
Инквизитор Хейс начертил в воздухе метку и одними губами сотворил молитвы. Лише захотелось присоединиться, но она давно поняла, что Создатель не вмешивается в дела своих чад. Если спасаться, то самим.
Аманвах сдавленно вскрикнула. Все напряглись в ожидании новых известий, но дама’тинг не сказала ни слова. В ее глазах поселился неподдельный страх, и Лиша вновь вспомнила, что она почти девчонка, несмотря на всю подготовку. Сиквах, которая обычно меньше сдерживала чувства, была странно спокойна. Она положила руку сестре-жене на плечо и оказывала молчаливую поддержку.
Через несколько секунд Аманвах выдохнула:
— На него напали, но сейчас он играет. — В ее голосе прозвучала нескрываемая гордость. — Когда мой достопочтенный муж играет, алагай не выдерживают даже в Ущерб.
— С ним говорит Эверам, — кивнула Сиквах.
Но вскоре Аманвах упала на колени.
— Нет, — прошептала она. — Нет, нет, нет! Пожалуйста, муж мой, не надо…
Она не договорила. Сиквах упала на колени рядом, обняла ее за плечи. Лицо Аманвах осталось бесстрастным, но Лиша могла представить, что творится у нее в душе.
Она подобрала юбки и опустилась перед Аманвах. Взяла ее мягкие руки в свои, сжала их и попыталась по примеру Сиквах поделиться силой.
— Аманвах, — произнесла она, не скрывая отчаяния, — прошу тебя, скажи, что случилось. Рожер?..
— Еще нет, — ответила Аманвах. — Он играет, но уже не отгоняет алагай. Он вызывает их на себя, чтобы выжили его спутники.
Капнуло, и на белоснежном шелке расплылось пятно. Порывшись в одеждах, Сиквах достала крохотный флакон и принялась ловить слезы Аманвах.
— Его доблесть не знает границ, и Эверам усадит его в Своем зале на шестой столп Небес, — утешила она.
Аманвах кивнула и зарыдала горше.
Так продолжалось несколько минут, но вот глаза Аманвах зажглись, и она выпрямилась:
— Он снова сражается! Его преследуют все силы Най, а он стоит к ним лицом!
Сиквах быстро закупорила наполненный пузырек и на всякий случай подставила новый.
— Неужели он может…
— Конечно может! — Аманвах восстановила силы. — Он Рожер, сын Джессума, ученик Аррика Сладкоголосого и зять шар’дама ка! — Она помолчала, сжала кулак. — Но когда я увижусь с ним, алагай станут его мельчайшей заботой.
— Честное слово, — согласилась Лиша.
— Теперь с ним Пар’чин, — доложила Аманвах через секунду. — Он… — Она сдвинула брови. — Там алагай, они…
Раздался крик, и все глаза обратились к Арлену, который вдруг нарисовался посреди кладбища. Ахнула даже Лиша, имевшая некоторое представление о его способностях. Мгновением раньше он находился за мили отсюда, в Новобители!
Но теперь, несомненно, был здесь, и голос его уподобился грому.
— По коням, живо! Через несколько минут едем в ночь!
Арлен целеустремленно зашагал к палатке графа; толпа расступалась — кто-то благоговейно шептался, кто-то кричал.
— Он взял и возник, как демон! — воскликнула женщина.
Инквизитор Хейс заступил Арлену дорогу.
— Как подобное возможно? — осведомился он. — Канон гласит, что мы не вправе перенимать методы подземников…
Арлен, не сбавляя скорости, смел инквизитора с дороги, словно малое дитя.
— Сейчас не время спорить о Писании, рачитель.
Хейс взбесился, и Малыш Франк метнулся Арлену наперерез, но Тамос ударил по столу бронированным кулаком:
— Всем праведникам выйти вон! Позаботьтесь, чтобы Создатель благословил наших бойцов!
Инквизитор и свита уставились на него, но граф ответил свирепым взглядом, и они быстро выкатились наружу.
— Что случилось? — спросил Тамос, когда Арлен дошел до стола.
Тот ответил не сразу, какое-то время изучал карту, после чего взял кисть, обмакнул в чернила и привычным движением нарисовал жирные метки в местах, где когда-то стояли девственные леса.
— Мозговые демоны построили великие метки здесь, здесь и здесь, — сообщил Арлен и показал на Новый Райзон, Новобитель и Лакдейл. — Они уже активируются.
Он ослабил нажим и начертил более тонкие связующие линии. Когда закончил, великая сеть меток графства Лощина оказалась внутри треугольника демонских.
— Скальные демоны продолжают рыть, и сеть крепнет, вытягивает силу из нашей.
Метки выглядели изящно, и Лиша с первого взгляда осознала их мощь. Они немного напоминали те, посредством которых Инэвера заперла ее во дворце Джардира.
— Это метки против людей, — сообразила она. — Мы не сумеем за них зайти, как и они — за наши.
Тамос покачал головой:
— Это тупик. Они наверняка задумали нечто большее.
Арлен кивнул:
— Они складируют все булыжники и древесные стволы. Скальные демоны скоро начнут их метать и нанесут достаточный ущерб, чтобы разорвать цепь и закоротить нашу сеть.
— Цепь? — не понял Тамос.
— Связь между нашими великими метками, — подсказала Лиша. — Для работы в полную силу она должна быть замкнута.
— Да, — вторил ей Арлен, — и как только это случится, демоны хлынут на улицы пограничных округов, а скальные смогут подобраться поближе и обстрелять камнями все графство Лощина.
— Создатель!.. — проговорил Тамос. — Но если метки демонов отталкивают нас так же, как наши — их, как с ними справиться?
— Никак, — ответил Арлен. — Не нынешней ночью и даже не при свете дня, если доживем.
— Можно поджечь леса. — Лицо Тамоса помрачнело.
Он знал, чего это будет стоить, но сделает, если понадобится.
«Вот почему мы храним секреты огня подальше от мужчин, — говорила Вруна. — Они погубят мир в уверенности, что спасают его».
— Не поможет, — покачал головой Арлен. — Метки, ваша светлость, — это не только сооружения из бревен. Нас остановят рвы, которые выкопаны скальными демонами. По двадцать футов в ширину и десять в глубину. Такие нелегко засыпать даже трудами тысячи силачей и с неиссякающим запасом фейерверков, а у нас к утру не останется ни того ни другого.
— Нам незачем уничтожать метки, — вмешалась Аманвах. — Достаточно вывести их из строя.
Лиша уставилась на нее, затем кивнула:
— Клыки.
— Точно, — сказал Арлен.
— Что за клыки? — осведомился Тамос.
Лиша слышала его отчаяние. Ему хотелось взять командование на себя, как в любом другом случае, но он себя исчерпал. Она взяла клочок бумаги и кисточку Арлена, быстро нарисовала метку и указала на два маленьких каплевидных завитка возле главного символа:
— Это — клыки. Они спрятаны почти во всех метках. Это место, где метка Втягивает магию, без них она быстро выгорит. — Лиша посмотрела на Арлена. — Ты берешь с собой одежду.
— Что? — не понял Арлен, и Тамос тоже с интересом повернулся к Лише.
— Когда превращаешься в туман и передвигаешься, как подземники, одежда остается на тебе. Можешь взять что-нибудь еще?
— Могу, но никаких тяжестей и ничего живого. Сломать легко, а сложить труднее.
— Ящик шутих возьмешь?
Арлен прикинул:
— Для короткого прыжка — возможно, если у меня будет время изучить их структуру. — С отсутствующим видом он улыбнулся. — Дело трудное, но легче, чем затащить на ледяную гору.
— О чем ты? — спросила Лиша.
Арлен отогнал воспоминание.
— Длинная история.
Лиша сделала мысленную зарубку: «Спросить потом» — и продолжила:
— А можешь материализоваться за великой меткой?
— Могу, но там легко заблудиться, — пожал плечами Арлен. — Скользить по метке просто, я знаю каждый изгиб. А за ее пределами мне придется углубиться в Ала, а потом найти магическую тропку, что ведет обратно на поверхность поближе к нужному месту. Поскольку мы имеем дело с треугольником, придется прыгнуть один или три раза, но я хорошо знаю лес.
— Как это возможно? — поразилась Аманвах. — Даже мой отец не обладает таким могуществом!
Арлен не обратил на нее внимания.
— Если я выбью клыки из центральной метки, их сеть рухнет, но у меня будет всего мгновение до того, как меня почуют. Нужен отвлекающий маневр.
Тамос расправил плечи:
— Ты его получишь. — Он указал на великую метку которую мозговые демоны возводили у Нового Райзона.
Это второй округ Лощины по старшинству и он же — гуще всех населенный.
— Новый Райзон расположен на самом открытом участке, там наши кони и лучники нанесут наибольший ущерб. Если атаковать оттуда…

— Ты действуешь сгоряча, — сказала Ренна, когда Арлен направился к палатке, что стояла вдалеке от войск и коней и хранила Яншины ящики с шутихами.
Лошадей седлали, пехота уже двинулась на восток.
Позади жёны бранили Рожера за беспечность, то и дело переходили с тесийского, на котором говорили с сильным акцентом, на красийскую трескотню. Арлен улыбнулся. Наверное, оно и к лучшему, что Рожер большей частью ничего не понимает. Жонглер не крутого нрава, но, если его доконать, он, как любой другой, озлится и заартачится.
— Сгоряча или нет, а это наш единственный план, Рен, — отозвался Арлен. — Если мы этого не сделаем, Лощине конец. — Он глубоко вздохнул. — А может, даже если и сделаем. Но я не тот человек, чтобы лечь и ждать смерти.
— Я тоже, — мотнула головой Ренна. — По крайней мере, с некоторых пор. Но разве ты должен идти один?
— Придется спешить, — кивнул Арлен. — Если все пойдет как задумано, я обернусь мигом. Как только услышишь взрыв, знай: я уже надеюсь на великую метку и на то, что ты прикроешь отступление.
— Надеешься, — с сомнением подчеркнула Ренна.
Аура выдала сварливую разобиженность, но и решимость.
— Мне тоже не нравится, что ты будешь драться без меня, — заметил Арлен. — Но ты уже видела, каков граф в бою. Он безрассуден. И он нужен Лощине — поручаю тебе вернуть его живым.
— Верну, — кивнула Ренна. — Клянусь солнцем.
Арлен увидел, как магия отозвалась на ее природную силу, втекла и сделала ярче ауру. Его жена еще никогда не была так прекрасна. Он обнял ее и крепко поцеловал:
— Я люблю тебя, Ренна Тюк.
Улыбка Ренны затмила даже ту красоту, что сияла мгновением раньше.
— Я люблю тебя, Арлен Тюк.
Она повернулась и пошла к остальным. Через секунду пропел рожок — и конница сорвалась с места. Арлен же сосредоточился, протянул магию через ящик и Познал его содержимое до мельчайших частиц. Состав оказался на удивление прост, и он не усомнился, что в должное время соберет шутихи заново.
Он вернулся на кладбище, уже почти опустевшее. Лиша отправила травниц ставить временный лазарет невдалеке от поля сражения, а жёны Рожера ушли с мужем, чтобы приложить свои силы к атаке.
«Все погибнут, ты неправильно выбрал время, — произнес в голове отцовский голос. — Надо было оставить их за метками».
Арлен скрипнул зубами. Настанет ли этому конец? Даже теперь, когда отец пригвоздил демона у него на глазах, голос Джефа Тюка продолжает навязывать трусость как мудрость!
Но голос прав — время имеет значение. Арлен чувствовал, как войска готовятся к нападению, и знал, что ему нужно выждать достаточно долго, чтобы они отвлекли мозговых демонов, но не завладели их вниманием полностью. Если мозговики сочтут потери среди трутней чрезмерными, они нанесут из сети своих меток сокрушительный контрудар.
«Пора объявиться», — подумал он, провалился в великую метку и материализовался за шеренгами лесорубов и «деревянных солдат». После взмыл в воздух и поднимался, не чувствуя земного притяжения, пока не достиг желаемой высоты, на которой остановился и окинул взором и жителей Лощины, и демонов. Затем излил в ночное небо яркий свет, ошеломил врага и дал сигнал к бою.
Тамос настоял на том, чтобы возглавить атаку. Судя по ауре, это было как-то связано с женами Рожера, но причина не имела значения. Графа не вразумили бы никакие слова, и Арлен не стал их тратить.
С одной стороны от графа погонял скакуна капитан Гамон, с другой — Гаред Лесоруб. Гаред не лучший наездник, но кое-чему научился у красийцев и ухитрялся держаться в седле, даже когда Облом топтал подземников и сходил с ума от мощи по мере того, как насыщались магией копыта. Гаред размахивал топором и тоже купался в магии. Одним ударом он срубил голову полевому демону который иначе лишил бы графа коня.
Чуть поодаль непринужденно мчалась на Заруке Ренна. Седла так и не было, но Ренна приучила кобылу к меченой упряжи, дабы удержаться верхом и защитить метки, выведенные на ее пятнистой шкуре.
Конница пронзила и затоптала десятки полевых демонов, убила немногих, но ошарашила всех, а также не дала им подготовиться к явлению пехоты, которая хлынула следом под командованием Дата и Меррем Мясников. Чета подтвердила свое прозвище, разрубала подземников надвое с той же легкостью, с какой разделывала свиней.
Но тут слетели молниевые демоны, с единой меткостью поливая поле боя огнем, и Арлен понял, что командование принял ближайший мозговой.
В следующий миг он вернулся на кладбище, где вторично Познал ящик, дабы запечатлеть его в памяти, и вторгся с ним в великую метку, а после и глубже, в кору Ала.
Ему открылись бесчисленные пути. Многие вели на поверхность, другие соблазняли углубиться в Недра, откуда течет вся магия мира.
Арлен проигнорировал их и сосредоточился на тех, что выходили наружу. Ни один не был прям, но некоторые достигали поверхности быстро, тогда как другие тянулись многие мили, прежде чем выйти на воздух. Он прощупал их, выясняя, куда ведут. В промежуточном состоянии это легко — оставаясь на месте, продлиться в виде щупиков, но впереди тысячи перекрестков, лабиринт, на изучение которого не хватит жизни.
Несмотря на путаницу, ему хватило нескольких секунд, чтобы сосредоточиться и найти демоновы метки. Главная высасывала энергию, как воронка, и брала начало от клыков. Он отдался течению и удивился его мощи. На миг испугался, что сейчас засосет с головой и все его существо поглотится силой демонской метки. Он собрал свою волю и вынырнул в последний момент, отыскал ближайший выход наружу и сгустился. Когда оказался на поверхности, тотчас ощутил мозгового демона, но его защитные метки быстро перестроились, и сознание отсеклось. Арлен понадеялся, что демон не успел его заметить. Маскируясь, он загнал свою магию как можно глубже внутрь себя и начертил в воздухе несколько меток замешательства.
Затем приблизился к великой метке и почувствовал силу ее отторжения. Наполовину демоническая сущность позволила ему подобраться ближе, чем смог бы обычный человек, но до границы все равно осталось целых двадцать ярдов. Он видел внутри скальных и лесных демонов, те неутомимо углубляли и укрепляли сооружения. Другие подземники патрулировали участок.
Арлен установил ящик как можно ближе к клыкам, уперся ногой и расчетливо толкнул, чтобы сократить расстояние, но избежать детонации. Швырнул бы, но его силы неуклонно росли, и он не доверял себе. Если случится перелет или ящик упадет в ров и не сдетонирует при ударе, вся затея пойдет прахом.
Ящик затормозил футах в десяти от границы. «Достаточно». Арлен поднял руку и собрался нарисовать тепловую метку.
Но тут раздался рев, и на него ринулись десятки полевых демонов. Арлен нахмурился. Вопреки всем стараниям, в такой близи от средоточия демоновой силы он не сумел избежать разоблачения полностью. Возможно, местный главарь и не заметил его, но что-то почувствовал и счел разумным выслать стаю, чтобы прочесать территорию. Увидели они его или нет, спрятаться на открытом участке негде.
Как только приблизились первые когтистые клешни, Арлен дематериализовался и приготовился пропустить их сквозь себя, собраться вновь и поджечь, пока не поздно, петарды.
Но стоило ему войти в промежуточное состояние, как мозговой демон настиг его.
Арлен ощутил натиск вражьей воли, однако борьба за власть была ему знакома. Собрав в ответ свою, он дал сдачи, но лишь натолкнулся на непрошибаемую стену.
На великую метку.
Арлен слишком поздно понял ошибку. Метка — не просто вещественное укрепление и источник силы. Она еще и защищала от нежелательного вторжения в сознание князя подземников, как мозговые метки Арлена охраняли его.
Он бросался на барьер и впервые в жизни понял, что чувствовали Однорукий и прочие демоны, которые годами пытались прорваться через переносные круги вестника. Злость. Досаду. Отчаяние.
Уязвимость.
И в миг, когда он ощутил первое отчаяние, демон нанес удар, не выходя за метку и не обнаруживая себя, — как поступала Уонда Лесоруб, когда стояла на границе и побивала подземников стрелами.
Князь подземников легко снес его защиту, завладел сознанием Арлена и показал, насколько зазнался тот, вообразив себя ровней такому созданию.
Права его супруга. В прошлой схватке ему повезло, и демон победил бы, не вмешайся Ренна. Потому как, несмотря на все, что Арлен узнал, он оставался новичком в бою, которому мозговые демоны учились всю жизнь.
Арлен собрал воедино силу и волю и отчаянно пытался сгуститься. Если получится — оживут мозговые метки и между ним и спасительной сетью Лощины останется лишь несколько сотен подземников.
Всего-навсего.
Но мозговой демон удержал его атомы в рассредоточенном состоянии. Арлен нащупал путь в Недра и попробовал ускользнуть, но тоже тщетно. Демон быстро схватил его и силой выдавил излишек магии. Арлен обнаружил, что, даже будучи туманом, чувствует боль, и, будь у него голос, взвыл бы, когда из него высосали силу.
Он решил, что демон его убьет, но тот ослабил хватку, не дал энергии иссякнуть полностью и оставил его слабым, беспомощным, как от большой кровопотери. Тогда голос демона зазвучал в его голове.
«Вот глупец, покинул свое средоточие силы и сунулся к нам», — помыслил подземник, обратившись к себе подобным.
«Должно быть, решил, что его трутни отвлекут нас бесполезной атакой», — ответил другой.
«Глупец», — согласился третий. Арлен почувствовал, как их сознания подтянулись ближе, усилили уже нестерпимый нажим его первого противника.
«Я должен выбраться. — Он забарахтался снова. — Другим не выстоять без меня».
«Он боится за трутней! — Его мысль развеселила тройку чуждых умов. — Как же такому удалось сразить нашего соплеменника?»
«Скоро Познаем». Эта идея сопроводилась лютым голодом, который превзошел все известное Арлену. Твари питались знанием и опытом, и все они, вскрыв его разум, спешили попировать и пройтись по его мыслям, как сам Арлен перелистывал бы исторический труд.
Они вторглись в воспоминания, заставляли его повторно переживать яркие впечатления и насыщались его эмоциями в минуты сильнейшей боли, слабости и упадка — смаковали его, как славный энджирский бренди.
Внезапно он снова стал десятилетним, валялся на земле и прикрывал руками голову, пока Коби Рыбак вышибал из него дух. Коби, Гарт и Уиллум Рыбаки поочередно пинали его за разговоры с двенадцатилетней сестрой Уиллума Эли. Арлен тайно симпатизировал ей, считал добрее мальчишек Рыбаков, своих постоянных мучителей.
Но Эли в тот день предала его, хохотала вместе с остальными над тем, как Арлен схватил обмоченный комбинезон и в слезах убежал.
Мозговой демон задержался на этом эпизоде, распространил в воздухе сладкую дрожь.
«Нет ничего вкуснее унижения», — подумал один.
«А я люблю ярость, — откликнулся второй, когда они ознакомились с жестокой местью, осуществленной Арленом несколько недель спустя. — Она настолько… примитивна».
Арлен ощутил насмешку, изошедшую от демона, который его держал.
«Разъярить человека так же легко, как поджечь огненного трутня. Это заложено в их природе. Страдание изысканнее на вкус».
Арлену исполнилось одиннадцать, и он снова смотрел, как отец замер за метками на пороге, а мать и Мариа рвут на куски. Он попытался крикнуть, но в промежуточном состоянии не имел ни легких, ни рта.
Он чувствовал, как демоны кормятся его болью, но был не в силах пресечь их вторжение в воспоминания. Они же, подобно детям с медовыми орешками на представлении жонглеров, заставили его пережить ту ночь, когда с ним порвала Мери, и прокатились на его плечах по улицам Форта Милн, где он бродил в ночи, а капли дождя на щеках сливались со слезами.
Демоны мучили его не пинками, а всеми постыдными тайнами, всеми промахами, ошибками и срывами. Некоторые воспоминания преследовали его всю жизнь, иные забылись, однако подземники оживили их одно за другим и рассматривали, как базарные безделушки.
Он вновь очутился в гостевом шатре Аббана и заполошно натягивал штаны, когда незамужняя дочь хозяина «случайно» вошла и застала его за дрочкой. Она жеманно предложила помочь, и Арлен не знал, что ужаснуло его больше: дать повод красийскому другу — который, скорее всего, сам и подстроил встречу — обвинить его в оскорблении и принудить к браку или мысль о ее насмешках над его неопытностью. Стояк мгновенно прошел, но это в известном смысле только ухудшило дело.
«Он получил возможность совокупиться и не сумел», — помыслил демон, и стыд Арлена удвоился, исправно насыщая демонов.
Они продолжили препарировать его сознание и дошли до дня, когда Арлен и Аббан похитили из Шарик Хора карту затерянного города Анох-Сан. Мозговые демоны вволю напились его угрызениями совести по случаю кражи, силе которых удивился сам Арлен. Тогда, давно, он рационализировал преступление, но осадок остался — тем более что оно повлекло за собой обнаружение Копья Каджи, после чего Арлен повел мир путем, к которому тот мог оказаться не готовым.
Внезапно князья убийственно посерьезнели и нырнули глубже, просеяли каждую картину, звук и запах, по мере того как Арлен изучал карту и пересекал пустыню. Когда он открыл саркофаг Каджи и нашел Копье, твари зашипели.
«Нам нужно осмотреть эти руины, — помыслил местный демон. — Там могут скрываться другие тайны».
«Согласны», — откликнулись остальные.
Чем дольше они болтали между собой, не замечая — или не заботясь — того, что Арлен их слышат, тем больше разделялись в его сознании. Тот, что сидел в центре сети и держал его распластанным, был сильнее и старше и заслужил свое место на главной метке. Остальные не то чтобы ему подчинялись — скорее, уступали, как юноши старцу.
«Демонские обычаи», — подумал Арлен, забыв на секунду о боли.
Местный князь заметил, что он отвлекся, и усилил нажим, выдернул Арлена из прекраснодушия и вверг обратно в невыносимые мучения: демоны вгрызлись глубже, вкушали предательство Джардира в Лабиринте.
«Если воспоминания сего подлинны, то объединитель с юга еще, возможно, не вполне понимает могущество артефактов», — помыслил местный демон.
С этим согласились:
«Если объединитель умрет, остальное стадо удастся обуздать. Мы уйдем с проклятой поверхности и с победой вернемся к мозговому двору».
«Лишь ради того, чтобы консорт присвоил победу», — подумал старший.
«Мы убьем сего, как только Познаем, — отважился вклиниться младший, — и не дадим консорту вкусить его памяти». Арлен уловил измену, и на мгновение все смолкли.
«У королевы скоро кладка, и мы должны лишить консорта преимущества», — согласился старший.
Они возобновили раскопки, вырывали воспоминания, как листы из книги. Арлен повторно пережил ночь, в которую покрыл себя татуировками, этот поступок встретили с пониманием, которое сменилось шоком и недоверием к тому, что через несколько недель он начал поедать плоть демонов.
«Он не похож на других объединителей. Он крадет нашу силу».
«Это случайность, — помыслил старший. — Его тайна умрет вместе с ним».
Они продолжили рыться и вторично развеселились при виде Арлена и Лиши в грязи:
«Он снова не сумел спариться!»
Веселья поубавилось, когда они понаблюдали за битвой при Лесорубовой Лощине, но не возникло и сильного беспокойства. Князья подземников оценивали людей и находили их неполноценными.
Но они зашипели, когда Арлен и Ренна убили мозгового демона, что явился за ними в прошлое новолуние. Арлен ощутил их ярость и — всего на мгновение — страх при виде того, как он швырнул останки твари в Недра.
Однако это чувство длилось недолго. Демоны возобновили невозмутимый поиск и изучили события последних недель.
«Самке известен секрет силы, — помыслил местный князь. — Надо убить и ее».
Арлен, который считал, что его воля сломлена, заново ощутил в себе способность сопротивляться. Он воспрепятствовал чудовищному давлению, которое вроде и не изменилось, но попытки хватило, чтобы привлечь внимание мозговых демонов.
«Он волнуется за нее». — В мысли прозвучало веселое удивление.
«Он будет неимоверно страдать после ее смерти».
«Соразмерное наказание за мятеж, на который он поднял скот».
Они прозондировали глубже.
«Его мысли сообщают, что она и сейчас в ночи…»
Нажим на секунду уменьшился, поскольку их мысли обратились к чувствам трутней в поисках женщины с меченой кожей, ярко светящейся от краденой магии.
Ренна!

Арлен собрал все свои силы — не с целью высвободиться, а лишь для сгущения хотя бы кончика пальца. Державший его мозговой демон не позволял воспользоваться метками, но он исхитрился и нарисовал одну в воздухе. Он смог пожертвовать только искоркой силы, но ее хватило для подрыва ящика с шутихами.
Ночное небо озарилось жаркой вспышкой. Воздух наполнился ревом, а земля задрожала от древесных стволов, те падали на демонов, которые их же и сажали. Ударная волна расколола деревья и разметала полевых демонов, как клочья бумаги.
Захваченный волей тюремщиков, Арлен оказался в эпицентре взрыва, хотя тот не мог повредить эфирному телу. Стараясь не отвлекаться, он выждал, казалось, вечность, но мигом позже связь между демонами разорвалась по всей сети меток.
Арлен воспользовался общим потрясением, освободился от мозгового демона и нырнул в ближайший проход. Почувствовал притяжение сети Лощины, очутился там в мгновение ока и Втянул магию, как хапает воздух вынырнувший утопающий. Сила омыла его, прогнала боль и отчаяние, но Арлен не стал терять времени на восторги. Взмыл в небо и выискал своего недавнего поработителя.
Мозговой демон, который так и не оправился от потрясения после потери великой метки, тотчас изобличил себя собственной силой, напоминая маяк в ночи. Его собратья не покинули своих меток и остались в безопасности. Арлен знал: несмотря на их почтение к старшему, при благоприятном раскладе демоны не рискнут собой, чтобы помочь. Бескорыстие им чуждо, как и любовь.
Хамелеон старшего мозгового демона принял облик огромного полевого и с невероятной скоростью мчался к хозяину, но еще не поспел. Арлен досыта Втянул энергии из меточной сети Лощины и понудил тепловые и ударные метки направить в князя подземников чудовищный разряд магии. Не столь изящно, как атака самого демона на Арлена, но в красоте и не возникло нужды.
Демон узрел опасность и со скоростью мысли дематериализовался, но магия летела быстрее, чем мысль, и подземник остался большей частью плотным, когда удар достиг цели и уничтожил и хамелеона, и его господина.
Как в прошлый раз, смертный вопль мозгового демона разошелся психическими волнами, которые оказались мощнее любого ящика с шутихами. Все трутни в радиусе мили попадали замертво, и даже Арлен схватился за голову и отчаянно массировал заболевшие виски.
Не могли не почувствовать этого и остальные мозговики; демоны, что сражались с войском Лощины, пришли в смятение, хотя не полегли. Арлен взглянул на людей и осознал цену своей самоуверенности. За те минуты, что он торчал в плену, организованные трутни собрали кровавую жатву.
По поле боя валялись булыжники и бревна вперемешку с десятками трупов людей и коней. Капитана Гамона не видать, а Тамос в испачканных ихором доспехах лишился коня и сражался со скальным демоном — отбивался щитом и копьем. Рядом билась Ренна, а Зарука носилась одна, вминала в грунт полевых демонов.
Гаред усидел в седле, но через хребтину Облома был перекинут еще и бесчувственный Даг Мясник. Жители Лощины не остались в долгу, но Недра могут изрыгнуть нескончаемый поток демонов, тогда как каждая человеческая жизнь драгоценна и незаменима для победы.
От вида раненых и убитых Арлен вскипел и Втянул еще, не обращая внимания на кожное жжение, послал силовой разряд в скопление полевых демонов и расчистил проход.
— Отходим! — крикнул он зычно. — Берегите головы, но поскорее возвращайтесь к великой метке! На сегодня дело сделано!
Он еще дважды начертил тепловые и ударные метки, испепелил стаи демонов и заново расчистил пути к отступлению. Метки были те же, какими пользовалась Лиша для извлечения атмосферной влаги, когда хотела полить сад, — с их помощью он утопил свору огненных демонов, что сорвались в погоню. Они попадали на землю, корчились, дымились и захлебывались, а сверкающие глаза потемнели.
Когда люди оказались в укрытии, Арлен повернулся к горам камней и бревен, что собрали подземники, сызнова зарядился силой и принялся их громить.
Он Втянул столько, что замигала и потускнела вся сеть. Горло и нос Арлена ожгло огнем, будто он съел пригоршню жгучего красийского перца. Мышцы заломило, ногти раскалились. Он моргнул, и пересохшие глаза отозвались острой болью.
Однако заготовки еще остались, и Арлен вобрал больше энергии, но тут все почернело, и он почувствовал, что падает.
«Забыл про дыхание», — подумал он перед тем, как грянуться оземь.

Глава 24
На последнем дыхании

Осень 333 П. В.
Вторая ночь новолуния
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Лиша работала во временном лазарете Нового Райзона, когда засверкали вспышки. Она отчаянно старалась залатать грудь раненого, но дважды приходилось прервать работу и склониться над ним, чтобы прикрыть телом рану, пока здание дрожало от взрывов, а с балок сыпалась труха. Снаружи равно ликовали и вопили от страха.
— Что там творится, во имя Недр? — осведомилась она.
— Я выясню, госпожа. — Уонда схватила лук, радуясь возможности что-то сделать.
Она вернулась через несколько минут.
— Госпожа, скорее бегите туда!
Лиша даже не взглянула на нее, она отчаянно пыталась пережать кровоточащую артерию скользкими пальцами.
— Я немного занята, Уонда. Что случилось?
— Вы нужны срочно! — не унималась Уонда.
Ее настойчивость вынудила Лишу поднять наконец глаза. Лицо Уонды побелело от страха.
— Избавителю плохо!
При этих словах встрепенулись все.
— Не может быть! — вскричала какая-то женщина; другие подняли вой.
Лиша посмотрела на разверстую рану — хлопот с ней оставалось невпроворот.
— Я не могу… — начала она, но Аманвах накрыла ее руку своей.
— Иди, — сказала дама’тинг. — Я разберусь.
Лиша уставилась на нее:
— Разве ты…
— Я лечила раненых шарумов с семилетнего возраста, госпожа, — оборвала ее Аманвах. — Ступай.
Лиша кивнула, вытерла тряпкой руки, подобрала юбки и поспешила за Уондой.
— Рассказывай, что знаешь, — велела на ходу.
— Говорят, он объявился в небе, — сказала Уонда. — Метал огонь и молнии, как сам Создатель, и прикрывал отступление. Но потом великая метка потускнела, и он упал.
Она подавилась последним словом и утерлась рукавом. Лиша ни разу не видела великаншу плачущей, и это зрелище лучше, чем что-либо, передало серьезность ситуации. Травница ускорила шаг и добралась до толпы, уже запыхавшись.
— В стороны, дорогу госпоже Лише! — заорала Уонда, но ждать не стала, принялась расшвыривать людей и освобождать путь.
В центре круга оказалась Ренна, она стояла на коленях подле Арлена, который неподвижно лежал на булыжниках. Его голова покоилась в луже крови. Гаред и еще несколько лесорубов, что сдерживали натиск зевак, быстро расступились и пропустили Лишу.
— Ты раньше на мне помрешь, Арлен Тюк! — кричала Ренна и сжимала его руку, но Арлен не отвечал.
— Он жив, — сообщила Лиша, отыскав слабый и неровный пульс.
Череп раскололся в месте удара о камни, и она нащупала паутину разбежавшихся трещин. Из кожи торчали отломки костей. Он сломал плечо и ключицу, раздробил ребра, таз…
Но кровотечение прекратилось.
— Ночь, — выдохнула Лиша. — Он уже поправляется!
— Плохо, что ли? — взглянула на нее Ренна.
— Плохо, если все заживет в перекореженном виде. Его нужно на операционный стол. Гаред! Можешь его поднять? Осторожно!
Гаред шагнул, но Ренна отпихнула его, как пушинку, и подняла Арлена нежно, словно грудного младенца.
— Все будет замечательно, — пообещала она сквозь слезы.
Следующий час Лиша, Дарси и Ренна вправляли кости. Дарси дважды пришлось ломать неправильно сросшиеся. Арлен оставался без сознания, и это было бы к лучшему, если бы не травма головы.
Гаред сунулся к ним, когда небо наконец осветилось солнцем.
— Жить будет?
Лиша вытерла со лба пот и пожала плечами:
— Мы сделали, что могли. Он жив и быстро поправляется — осталось ждать, когда сам очнется.
«Но кем?» — подумала она. Череп треснул, как яйцо, и, хотя переломы срослись у нее на глазах, невозможно судить о тяжести травмы. Если слишком тяжелая, не поможет и магия…
«Травница должна не только уметь сообщить о беде, — наставляла Вруна, — но и знать, когда это сделать». Если люди — даже Ренна — узнают, что Арлену грозит необратимое поражение мозга, Лощину охватит недопустимая паника.
Гаред кивнул и вышел. Вскоре пожаловал Тамос. Он был забрызган ихором, его волосы слиплись от пота, а эмаль кое-где раскололась, но граф держался молодцом. Лиша испытала слабое облегчение и ухватилась за добрую новость, но спросила о плохом:
— Сколько убитых?
Тамос покачал головой:
— Подтвержденных уже сотни, но без вести пропало больше тысячи. Мы только начали собирать останки, покинутые в ночи, и пересчитывать тех, кто в лазарете. Я думал, что капитан Гамой погиб, пока не увидел его в гипсе.
— Его вышибли из седла, — кивнула Лиша, — но доспехи зацепились за луку, и конь доволок его до великой метки. У него перелом тазобедренного сустава и сотрясение мозга.
— Ходить будет? — спросил Тамос.
Лиша пожала плечами:
— Насколько я могу судить — да, но нам было некогда заостряться на мелочах, ваша светлость. Главное — сохранить людям жизнь.
Она не сказала о демоновых костях, которые израсходовала на спасение Гамона. Граф ей далеко не безразличен, и она верила в его искреннюю заботу о народе, но еще не была готова признаться в умении исцелять при помощи магии. Из всех, кто работал в импровизированной лечебнице, таким мастерством владели только она и Аманвах. Хора не хватит на всех, да и не каждому понравится идея лечиться магией подземников.
Тамос подступил к ней и сжал ее плечи могучими руками. Она на миг прильнула к нему и осознала, насколько устала.
— Вам надо отдохнуть, — откликнулся Тамос.
Лиша встряхнулась и высвободилась из соблазнительных объятий.
— Я многим нужна, ваша светлость. Если думаете, что я стану сидеть и растирать ноги, пока люди ждут, вы меня вовсе не знаете. Уйдите, пожалуйста, и дайте заняться делом.
Но граф не отстал:
— Наши люди ищут демонские метки и наносят на карту арсеналы, но нам понадобятся фейерверки, чтобы разрушить их, пока не зашло солнце и все не началось заново.
— Обратитесь к Дарси Лесоруб, она отдаст распоряжения, но только спросите у метчиков, куда заложить заряды. Запас ограничен, и ни одной шутихи нельзя истратить впустую.
Граф кивнул. Лиша собралась вернуться к пациентам, но он поймал ее за руку. Когда Лиша взглянула на него, он привлек ее к себе и крепко поцеловал.
— Там, в ночи, я боялся, что этому уже не бывать, — шепнул он.
— Тогда повторите еще раз, — улыбнулась Лиша.

Ренна не покидала Арлена в ночном бою, осталась у его ложа и днем в ожидании, когда очнется. Раны затянулись, но он так и не пришел в сознание.
«Не покидай меня, Арлен Тюк, — подумала она. — Мне не справиться без тебя».
После восхода солнца она урвала несколько часов сна, свернувшись под боком у Арлена. Ее разбудил отзвук далекого взрыва. Она вскочила, готовая драться, но сквозь полог шатра выздоравливающих все еще проникал солнечный свет. Она покосилась на Арлена, муж лежал в прежней позе.
— Люди графа крушат великие метки и уничтожают арсеналы, — объяснила Лиша.
Она на миг перехватила взгляд Ренны и продолжила обход, задерживалась возле самых тяжелых пациентов и давала указания травницам.
От нее пахло изнурением, а с виду не скажешь. Ренна, еще с ночного боя заряженная энергией, оставалась сильна и бодра. У Лиши не было такого преимущества, однако она работала. В дальнем конце палатки Аманвах и Сиквах столь же неутомимо трудились над раненым шарумом.
«А я что делала? Спала». Ренна погладила Арлена по щеке:
— Отдыхай, любимый. — Она поцеловала мужа. — Я позабочусь, чтобы тебе было где и ради чего проснуться.
Едва она вышла из шатра, к ней поспешили люди с расспросами об Арлене. Ренна ответила, что с ним все в порядке, он спит и набирается сил, после чего отправилась смотреть, кому и в чем пособить. Вдали громыхнули новые разрывы, но там ее помощь не нужна.
Она предпочла заняться слабейшими участками великой новобительской метки и провела остаток дня за пахотой, рытьем и переноской огромных камней. Демоны пойдут на прорыв. Она знала это изначально, но каждая секунда, потраченная на преграду, отвлечет их от истребления местных жителей.

Лиша наблюдала за Тамосом, который расхаживал у застеленного картой стола. Граф, как и травница, не сомкнул за день глаз, и те запали на его красивом лице, окруженные темными кругами. Рядом стоял Артер и являл контраст своей неподвижностью.
Они вернулись в графский шатер на Кладбище Подземников, едва закончили руководить доставкой раненых из Новобители в лазарет Лесорубовой Лощины. Когда это здание построили, гордости Лиши не было предела, но сейчас оно, переполненное ранеными, казалось совершенно негодным. Если Лощина выживет — придется расшириться.
Поскольку капитан Гамон ранен, Тамос вновь принял прямое командование над «деревянными солдатами». С приближением сумерек он назначил последнее совещание, дабы согласовать планы на предстоящую ночь. Явились Гаред, Уонда и Мясники, а также Ренна, Рожер, Аманвах, Сиквах и Энкидо. Допустили даже наставника Каваля, хотя охрана Тамоса разоружила его и зорко за ним присматривала. Инквизитор Хейс и Малыш Франк вцепились в Каноны и беззвучно молились.
Лиша взглянула на графа и на миг пожалела, что это не Ахман. Она не впервые задумалась о положении на юге, в Даре Эверама. Подвергся ли он тем же испытаниям? Скорее всего — да, но Лиша беспокоилась за красийцев меньше, чем за Лощину.
Это было несправедливо по отношению к Тамосу, но она невольно сравнила его со своим красийским любовником. Какие бы зверства не совершил Джардир во имя священной войны с демонами, он излучал уверенность и вдохновлял других. Тамос был хорошим и сильным человеком, но излучал, напротив, почти осязаемые сомнения.
Вопрос, который мучил всех, задала Аманвах:
— Где Пар’чин?
— Спит, — ответила Лиша.
Аманвах бросила на нее холодный оценивающий взгляд:
— Солнце садится. Не пора ли его разбудить?
— Он очень крепко ударился головой, — возразила Лиша. — Пока не проснется сам, трясти и кричать бесполезно, да и вредно, даже если подействует.
Тамос остановился:
— Он выкупил нам этот день, и мы использовали его с толком. Нам и удерживать Лощину, пока он не очнется, если вообще придет в себя.
— Придет, — вмешалась Ренна. — Силы вернутся к нему после захода солнца.
— Чистый демон, — брякнул Малыш Франк.
Ренна, с искаженным лицом метнулась к нему. Франк попятился, натолкнулся на стул и опрокинулся навзничь.
— Ну-ка повтори! — потребовала она.
Франк проворно вскочил на ноги. Он был выше Ренны, но она, надвигаясь и тесня, выглядела крупнее. Лиша набрала в грудь воздуха и почувствовала, что пульсирующая головная боль возобновляется. Раздор пойдет на пользу только подземникам, но ей тоже захотелось врезать праведнику, а сил развести спорщиков не хватило.
Странно, но конец грызне положил инквизитор, он схватил Франка за плечо:
— Малыш будет помалкивать.
Франк посмотрел на хозяина и не поверил ушам, но рачитель взирал сурово.
— Его светлость прав. Господин Тюк спас нас ночью, и не важно, как он это сделал. Если нарушил заповеди Создателя, пусть Тот и судит его в посмертном существовании. Нам же следует быть благодарными и постараться дожить до рассвета.
Ренна взглянула на него и кивнула:
— Мне далеко до мужа, но я сделаю все, чтобы дожили.
— А можете… это самое? — Тамос взмахнул рукой и неуклюже начертил в воздухе метку.
— Вряд ли, но я могу оторвать демону лапу и затолкать ему в глотку.
— Как же, видали! — хохотнул Гаред.
А Лиша, на которую навалился очередной приступ боли, усомнилась, что этого будет достаточно.

Пала ночь, и Ренна заняла место в рядах новобительцев. Она знала, что своим присутствием придает им сил, и радовалась этому, но хорошо бы и ее кто-нибудь поддержал. Арлен так и не пришел в сознание, а Тамос расколол свои войска для охраны слабейших участков сети Лощины, поскольку возможности сосредоточить их на каком-то одном не имелось. Лиша настояла на сохранении лазарета в центре Лощины, где безопаснее всего. Отряды травниц-подмастерьев и добровольцев стояли наготове с подводами, чтобы вывозить раненых.
Генерал Гаред и лесорубы охраняли Новый Райзон, где выстроил метку восточный мозговой демон, а Тамос с отрядом «деревянных солдат» встал на границе между Лакдейлом и западной меткой. Остальные округа выставили собственное ополчение, вооруженное луками и копьями, но точного направления удара демонов никто не знал.
Ренне поручили командовать новобительцами, дали в подкрепление Рожера и красийцев, поскольку прошлой ночью тамошние войска понесли тяжелые потери. Остальных жонглеров распределили между округами — помогать, чем сумеют.
Ренна переминалась с ноги на ногу и не знала, в нужном ли очутилась месте. Она почувствовала гибель мозгового демона из центральной метки, а кучи пепла подтвердили, что его смерть погубила и местных подземников, но мозговики неспроста атаковали именно здесь. Новобительская сеть оставалась слабейшей из всех, изобиловала деревянными постройками, и скальный демон мог запросто их разрушить, даже не будучи особенно метким. Неспособных сражаться эвакуировали, но тем, кто остался, предстояло держаться, сколько получится. Если падет Новобитель, демоны дотянутся до Лесорубовой Лощины.
— Все обойдется, — произнес Рожер, словно прочитал ее мысли.
Ренна посмотрела на него и его жен. Красийки нарядились в яркие одежды, словно жонглерская труппа; покрывала подрезали, чтобы открылись пухлые губы и беспрепятственно разнеслись голоса. Обнажение частей тела, которые тесийские женщины никогда и не прикрывали, предстало настоящим скандалом. Странно, но факт. Особенно возбудились красийцы. Шарумы то и дело косились на женщин. Каваль поймал одного, треснул древком копья и заорал по-красийски.
— Как же, по-твоему? — спросила Ренна.
Рожер умело скрывал чувства, но она чуяла страх.
Рыжеволосый жонглер пожал плечами и улыбнулся:
— Либо мы победим и покажем миру, что демонам нас не сразить, сколько бы ни трудились, либо умрем, и кто-нибудь сложит песню о том, как мы держались до конца, чтобы и через сотню лет люди помнили и вдохновлялись нашей отвагой.
— Лучше нам выжить, — отозвалась Ренна под крики демонов, что зазвучали в ночи.
Под ногами оживала великая метка — скопление не до конца понятной Ренне силы. Сумеет ли она присосаться к ней по примеру Арлена? Если да — хватит ли мощи? Она опять подумала о муже, который лежал в лазарете неподвижно, как смерть.
Из тонкой шеренги деревьев, что тянулась через вырубку, донесся шорох, и Ренна, приняв свои страх и тревогу, расправила плечи. В тот же миг она ощутила резкий прилив силы. Энергия устремилась в нее, рот наполнился слюной. Если они погибнут, пусть это случится в бою.
— Луки на изготовку! — скомандовала она, и новобительцы вскинули оружие.
Красийцы были не из числа стрелков, но каждый держал по три копья: два для метания и одно для ближнего боя.
— Наш выход, — произнес Рожер, шагнул вперед, пристроил скрипку и заиграл.
Аманвах и Сиквах подхватили, усилили голоса прикосновением к колье с костями демонов. Музыка, подхваченная током магии, разнеслась далеко, звучала все громче и мудренее, сплетала в воздухе чары, которые сдерживали демонов не хуже, чем меточная сеть. Ренна знала, что твари рядом — светятся за деревьями, но не способны подступить, пока выступает трио. Через несколько минут ее сердце слегка успокоилось.
И над деревьями взмыл булыжник.
— Берегись! — крикнула Ренна.
Энкидо уже вытаскивал из-под удара Аманвах, а Ренна сгребла Рожера и Сиквах, как малых детей, и отскочила в сторону. Огромный камень обрушился в тот же миг, сбил ее с ног и осыпал крошкой. Целые и невредимые, они закашлялись, но вред твари уже нанесли.
Едва смолкла музыка, леса взорвались полчищами демонов. Полевые хлынули скопом в сопровождении огненных; за ними следовали другие и сверкали белой чешуей. Ренна ни разу таких не видела, но узнала снежных демонов по рассказам Арлена.
Кто-то заорал, и новобительцы выпустили тучу драгоценных стрел. Они прицелились кое-как, а мишени стремительно двигались, но уже по количеству демонов стало ясно, что поразили многих. Некоторые попадали, но большинство продолжило бег.
— Не стреляйте, глупцы! — вскричала Ренна. — Все равно великая метка активна!
Действительно, напоровшись на метку, подземники ярко полыхнули магией и отлетели. Ренна не понимала смысла атаки, пока на голову лучника не упал камень и не убил его на месте. Она глянула вверх и увидела отстрелявшегося воздушного демона, который понесся прочь, а ему на смену уже мчались новые с огромными камнями в задних лапах.
— Сбивайте ветряков! — закричала она.
Новобительцы вскинули луки, но их страх был силен, и руки, которым надлежало сохранять твердость, тряслись. Несмотря на огни великой метки, в ночных небесах царила тьма, а свечения демонов они, в отличие от Ренны, не различали. Единичные твари упали, врезались в сеть и сползли, как налетевшие на стекло птицы, но большая часть стрел впустую канула во мрак.
— Скальные и лесные! — гаркнул Каваль.
Ренна выругалась и повернулась. Возле деревьев топтались огромные демоны с обломками древесных стволов и тяжеленными камнями в когтистых клешнях.
Ренна растерянно застыла, но Каваль плавно принял командование.
— Лучники! — воззвал он. — Целиться в скальных демонов! Других не трогать! Мы разберемся с лесными!
Новобительцы глянули на Ренну и она сжала зубы. Ей бы разгадать отвлекающий маневр, а она сдуру израсходовала много боеприпасов. Тяжело признавать, но она не владеет ситуацией. Каваль, хладнокровный и готовый возглавить войско, учился этому всю жизнь.
— Делайте, как он говорит!
Новобительцы дали новый залп, и по таким мишеням не промахнулся бы и новичок. Как только они выстрелили, шарумы выбежали вперед, резко остановились на краю сети и воспользовались инерцией для усиления броска. Легкие копья унеслись вдаль, пронзили сердца лесных демонов и сбили выползней с ног. Демоны заверещали, схватились за древки, но защитные метки не позволяли выдернуть наконечники, а наступательные — продолжали высасывать из подземников магию, превращали ее в убийственную энергию, которую перекачивали обратно в раны.
Новобительцы оказались не столь удачливы. Их лучшие стрелы закончились, а дрянные торчали из скальных демонов, как иголки из подушек. Демоны голосили, но больше от возмущения, чем от боли. Они запрокинули руки и приготовились метнуть увесистые снаряды.
Все бросились врассыпную, но демоны целились не в людей. Один камень врезался в деревянную ограду — часть великой метки — и разнес ее в щепки. Второй — проделал дыру в насыпи. На некоторые камни огненные демоны изрыгнули огонь, и те раскалились, хоть пламя и погасло при перелете через сеть. Один проломил дверь амбара, и вскоре оттуда повалил дым.
А демоны все прибывали. Каменные и лесные тащили боеприпасы для скальных, больших, сила и дальность броска у которых не шли ни в какое сравнение с возможностями подносящих. И даже когда несколько скальных демонов рухнуло от стрел, что засели в броне, их быстро сменили другие.
Рожер снова взялся за скрипку, но не успел сформировать мотив, как лесной демон швырнул в него и его жен бревно величиной с пивную бочку Рожер успел увернуться, а Аманвах и Сиквах пали на землю, запачкали прекрасные цветные шелка, но спаслись. Затем все трое бросились в укрытие под градом других снарядов.
«Они знают, — сообразила Ренна. — Мозговики видят глазами трутней».
Ренна разозлилась, и на ее гнев тут же отозвалась великая метка. Ренна приложилась к этой силе и ощутила, как растет ее мощь, но та сплелась с болью, и кожу будто обдало кипятком. Не в состоянии терпеть, Ренна нарисовала перед противником тепловую метку и с удовлетворением увидела, как три лесных демона взорвались пламенем и обратились в пепел.
Но тут у Ренны подкосились ноги, и она еле успела упасть на руки и не удариться лицом. Резко втянула воздух, и горло ошпарило, сухие глаза жгло огнем. Сила, что наводняла ее секундой раньше, улетучилась, оставила мышцы вялыми и дряблыми.
«Вот что чувствует Арлен? Как он это выносит?»
Она заставила себя встать и снова присосалась к великой метке, но та не отреагировала. Под ногами Ренны пульсировала энергия — мощно, как всегда, но связь, нащупанная в приступе гнева, оборвалась.
И все же окружающий хаос побуждал к действиям. У красийцев закончились метательные копья, а новобительцы обстреливали скальных демонов обычными стрелами, которые ломались о жесткие панцири столь же часто, сколь и застревали в них. Пожар в амбаре потушили — залили ведрами воды, но огненные демоны разогревали новые камни, и скоро пожаров вспыхнет без счета. Воздушные демоны сыпали камни поменьше, остальные сбивались в стаю и дожидались, когда выйдут из строя метки.
Ренна потянулась к поясу, взялась за надежную рукоятку отцовского ножа. «Поле вспахать всегда нелегко, — говаривал Харл. — Придется попотеть и сделать дело, а иначе никак».
Магия отреагировала на ее решимость, наполнила силой вторично, она испустила вопль и выбежала в ночь. Услышала, как крикнул сзади Каваль и громыхнули щиты шарумов, устремившихся следом.
А дальше — мельтешение зубов и когтей и твердой стали ножа, она кружилась, неутомимо кромсала и пинала тех демонов, что поменьше. Ихор ударил кривым фонтаном, когда Ренна отрубила лапу полевому демону а огненного ударила в горло, едва тот изготовился плюнуть, и враг захлебнулся собственным пламенем. Она услышала, как скребут по щитам когтистые клешни, высекают магические искры, а затем — хлюпающие звуки, с которыми копья пронзали чешую подземников, и крики людей, разрываемых челюстями демонов.
И наконец она добралась до первого скального демона, попутно затоптала огненного, который грел камень. Превратила огнеплюеву спину в трамплин, взмыла вверх и всадила нож в зазор между шейными бронированными пластинами.
Чтобы перерезать горло скальному демону, не хватило даже длинного отцовского лезвия, но Ренна использовала точку опоры, переметнулась чудищу за спину, набросила ему на шею бусы из речных камешков и затянула удавку всем своим весом. Меченые камни вспыхнули, вдавились внутрь и обратили против подземника его собственную силу. Через несколько секунд голова отскочила, полыхнула магией и веером разбрызгала ихор. Ренна приземлилась на полусогнутые ноги и огляделась в поисках новой жертвы.
Но обнаружила лишь то, что жертвы ищут ее саму. Взгляды всех демонов приковались к ней, будто тысяча кошек уставилась на одинокую мышь.

Зачарованный Рожер смотрел, как Ренна начертила метку и демоны, что порывались его убить, взорвались и с воем попадали, они дымились и обугливались. А Ренна, судя по выражению лица, удивилась не меньше.
В нем проснулась надежда — он вспомнил мощь, которую набрал накануне Арлен. Но молодая женщина упала, а в голове зазвучал голос Арлена: «Нет никакого Избавителя, Рожер. Если люди хотят спастись, им придется научиться спасаться самостоятельно».
Похоже, поняла это и Ренна, потому отказалась от магии и бросилась в ночь прорубаться сквозь хаос, как Арлен в битве за Лесорубову Лощину; она свалила скального демона, а Рожер все еще глазел из-за насыпи, за которой укрылся с женами.
За Ренной двинул воинов Каваль, и Рожер в кои веки поблагодарил судьбу за присутствие свирепого наставника и его шарумов. Там, где большинство новобительцев дрожало от страха и неуверенности, красийцы сливались в единый кулак, смыкали щиты и защищали собратьев. Они дружно ударили копьями, скосили полевых демонов, как косой.
Казалось, в битве произойдет перелом, если они одолеют и скальных, но вдруг случилось ужасное. Все демоны переключились на Ренну, забыли о других мишенях. Даже скальные выронили снаряды, выставили гигантские клешни и ринулись к ней.
Ренна промедлила лишь пару секунд, после чего с грацией танцовщицы помчалась по спинам полевых демонов. В нее плюнул снежный, но она увернулась, и ледяная слюна попала на ногу скального. След от плевка покрылся инеем, и Ренна прицельно врезала по нему ногой, раздробила демону конечность. Тот грохнулся в гущу других и усугубил неразбериху.
Но затем лесной демон швырнул в нее обломком ствола, и силы удара хватило, чтобы она пролетела несколько ярдов, прежде чем грянуться оземь. Ренна попыталась оттолкнуться руками и встать, но демоны только и ждали момента раскрытия. Вспыхнули воронцовые метки, зубы и когти натолкнулись на препятствие, но демоны снова и снова находили бреши, куда и вторгались. Хлынула кровь, и стало ясно, что скоро она зальет метки, сделает их бесполезными.
Каваль издал клич, и шарумы доблестно рванули на помощь, но перед ними вырос демон, его тело вытянулось высокой башней и выбросило длинный рогатый щупалец, который ударил поверх щитов. У воинов под тюрбанами скрывались шлемы из прочной меченой стали, но демон прорубил их, как спелые плоды, и мгновенно убил несколько шарумов.
Каваль пронзительно свистнул, и шарумы перестроились в новый боевой порядок, окружили демона, который, конечно же, оказался тем самым хамелеоном из рассказов Арлена и Лиши. Рожер уже наблюдал подобную тактику. Воины дождутся атаки, и те, что спереди, прикроются щитами, а задние — ударят.
Но они никогда не сталкивались с демоном-хамелеоном. При попытке зайти сзади, тварь немыслимым образом изогнулась, а когда этого не хватило — вырастила глаза по всей окружности головы и новые щупальца, в итоге оказалась лицом к лицу со всеми воинами сразу. Щупальца обвились вокруг ног упавших шарумов и раскрутили тела, как дубинки, чтобы сбить прочих. Даже когда шарумам везло и они наносили удар, их копья проходили сквозь демона и лишь исторгали дымок, а подземник оставался невредим. Стрелы так и сыпались на тварь, но тоже падали на землю, не причиняя никакого вреда.
От ответных ударов шарумы валились один за другим, но продолжали бесстрашно атаковать. Красийцы молились о такой смерти, хотя Рожер этого не понимал. Каваль прыгнул вперед, и демон выбил у него щит. Наставник ничуть не смутился, заработал копьем так быстро, что Рожер не мог уследить, отражал удары щупальцев и выигрывал воинам время для контратаки.
Но демон раздул зоб в разы больше себя самого и перекусил наставника Каваля пополам, проглотил его голову и торс раньше, чем повалились живот и ноги.
Это зрелище вывело Рожера из ступора, и он увидел, что Ренна все еще борется, вырывается из хватки нескольких лесных демонов, которые силятся ее утащить.
«Она нужна им живой», — дошло до него.
Он заиграл, еще не успев этого осознать, покинул укрытие и направился к ним. Смутно отметил, что к краю сети за ним двинулись Аманвах, Сиквах и Энкидо, но проигнорировал все, кроме музыки, и вышел в открытую ночь. Он не скрывал своего присутствия. Напротив — привлек внимание всех демонов, что находились в пределе слышимости, и сосредоточил их на себе вместо Ренны.
«Застыть! — приказал он. — Добыча на подходе. Приготовьтесь к прыжку».
Они послушались, взрыхлили когтями почву и уперлись в нее могучими конечностями, готовые прыгнуть. Замерли даже те, что хотели ускользнуть с Ренной, — как и задумывалось.
Не подчинился только хамелеон: он выскочил из кольца шарумов и пошел на Рожера, словно оживший ночной кошмар.
Рожер позволил себе улыбку и наполнил ночь болью; сладостный соблазн, что таился в музыке, сменился резким неблагозвучием, от которого демоны взвыли и принялись когтить свои головы. Его ощутил даже хамелеон, он издал леденящий крик и застыл как вкопанный.
Аманвах и Сиквах добавили свои голоса, и их тройка достигла новых вершин единения в дисгармонии, а магия хора распространила скрежет на многие мили. Мелкие демоны бросились наутек, но Рожер с женами кружили вокруг хамелеона, усиливали его мучения. Рожер экспериментировал, выяснял, какие звуки причиняют этому созданию наибольшие страдания.
Тварь корчилась, сжимала щупальцами голову. Она таяла и менялась, превращалась то в ревущего скального демона, то в воющего лесного, в истошно клекочущего воздушного подземника и даже в кричащего человека. Она претерпевала все новые метаморфозы, но Рожер и жены исправно перенастраивали звук, не давали ей продыху.
«Попалось, отродье Недр!» Рожер мрачно улыбнулся и поднажал, чтобы нанести смертельный удар.
Но стоило ему это сделать, как демон немного пришел в себя. Он посмотрел на Рожера с подобием улыбки, и уши хамелеона растаяли полностью, остался голый череп с гладкими пластинами чешуи.
Он выбросил щупальце, и Рожер не успел бы увернуться, но между ними с криком вырос Энкидо и принял удар на себя. Сиквах завизжала, глядя, как евнуху выпустили кишки, но тот ухитрился метнуть копье. Оно застряло в демоне и ярко полыхнуло магией, однако Рожер знал, что этим выползня не убьешь, а музыка на него больше не действует.
Хамелеон снова встал на дыбы, и смычок соскользнул со струн, а Рожер присел и едва успел выкатиться из-под удара щупальцем. Демон замахнулся опять, и Рожер содрогнулся, зная, что больше не успеет отскочить.
Тварь стеганула отростком, но Рожера ударили не острые рога, тянувшиеся по всей длине щупальца, а мощная струя ихора, которая хлынула из культи. Он оглянулся и увидел Ренну, что стояла с перепачканным ножом. Она отшвырнула щупальце в грязь, где то растаяло, превратилось в слизь, и перешла в нападение, выставив лезвие.
Демон повернулся к ней и собрался отразить атаку, но тут вперед шагнула Аманвах с мешочком с хора. Она вынула черный кусок кости и наставила его на хамелеона, провела пальцами по вырезанным на поверхности меткам.
Магия вырвалась молнией, ударила в хамелеона и оторвала его от земли. Подскочила Ренна, стала колоть и резать. Аманвах отряхнула с рук пыль, в которую рассыпалась кость, и снова полезла в мешочек, извлекла горсть демоновых когтей. Метнула их, и они, как арбалетные стрелы, глубоко впились в тело хамелеона. Тот начал сокращаться, он визжал и расплывался, а Ренна свалила его на землю и принялась пилить шею. Уцелевшие шарумы, которыми теперь командовал Колив, присоединились к схватке, пронзали хамелеона копьями, кричали и блокировали щитами извивающиеся щупальца, не давая выползню прийти в чувство.
Краем меченого глаза Рожер засек яркое свечение демонов — твари потянулись обратно, больше не сдерживаемые музыкой. Он схватился за скрипку, чтобы отогнать их, но полевой демон заметил Сиквах, рыдавшую на коленях над трупом Энкидо. Подземник бросился на нее быстрее любой живой твари, и Рожер понял, что не успеет.
Однако Сиквах увидела. Сорвала промокшее от слез покрывало и прикоснулась к колье. Вопль, который она издала, был так пронзителен, что уши зажали все — и люди, и демоны. Подземник споткнулся, перекувырнулся через голову и замертво рухнул к ее ногам.
Тем временем к шарумам и Ренне присоединились новобительцы. Они гуртом навалились на хамелеона и не давали растаять, пока Ренна наконец не отделила его голову от туловища. Она выставила ее на всеобщее обозрение, чем вызвала нестройный гул ликования.
— Довольно! — крикнул Рожер. — Бегите за сеть! Я не могу держать их вечно!
Двоим шарумам пришлось оттащить Сиквах от тела Энкидо. Они побежали в укрытие, Рожер вздохнул с облегчением и продолжил играть.
Он тешил себя надеждой на лучшее, пока не увидел в ночном небе алые росчерки петард — сигнал о том, что демоны прорвались за метки и хлынули на улицы Нового Райзона.

Глава 25
Утраченный круг

Осень 333 П. В.
Третья ночь новолуния
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— Ут! Наступают! — возгласил Колив.
Сам будучи акробатом, Рожер кое-что знал о балансировании, но даже он поразился ловкости, с которой дозорный-кревах установил на открытом участке двенадцатифутовую лестницу и взлетел по ней без помощи рук, после чего надолго застыл неподвижно на ее вершине, обозревая горизонт.
Они были одни на главной площади Нового Райзона среди руин, которые еще накануне считались цветущим городом. Теперь это гниющий труп, ибо почти все постройки либо были разрушены камнями, либо обуглились от пожара. Стояла жуткая тишина.
Весь день они собирали обломки для починки великой метки, но никто не надеялся, что та продержится дольше нескольких минут. Они не позволили демонам восстать непосредственно в городе, но подземники, едва сгустились, разгромили защитные сооружения, и новобительцы не сумели им помешать.
И вот они ждали, жонглер и дозорный, в убогом переносном кругу, которым Рожер пользовался всю жизнь. План не понравился никому, и в первую очередь Рожеру, хотя идея была его. Аманвах, когда поняла, что муж не отступится, навязала ему в помощь Колива, хотя Рожер подумал, что это повлечет за собой две смерти вместо одной. И все же не отрицал, что с воином спокойнее.
«Он хотел убить Арлена», — напомнил себе Рожер, но злость пропала. Колив принял командование над немногочисленными выжившими шарумами и всюду сопровождал Рожера и его жен. Он сбился со счета, сколько раз дозорный спас его прошлой ночью.
Заслышав приближение демонов, Рожер вскинул скрипку. Для удара по Лесорубовой Лощине им придется пройти сквозь Новый Райзон, а поскольку город разрушен, самый легкий путь проляжет через главную площадь.
Использовать сей факт для усиления зова проще простого.
«Сюда! — призвала подземников музыка. — Так быстрее! Легче! Здесь есть чем поживиться!»
Ага. Есть чем. Рожером.
Демоны отреагировали. Сперва их были десятки, и его метки засверкали от ударов. Неприятельская орда быстро разбухла до сотен, потом до тысяч. Они заполнили площадь, а он все звал, привлекал новых. Вскоре они с Коливом затерялись в море чешуи и зубов и не видели ничего другого.
Подземники лезли друг на друга и дрались за право атаковать метки. Но изношенный переносной круг был изготовлен на славу и обращал нападки тварей против них же, а поле только набиралось мощи, кормилось их магией.
Но дальше произошло неизбежное. Бурлящая масса подземников разошлась, пропустила лесных демонов с огромными дубинами из древесных стволов. Такие запросто расплющат Рожера и Колива, а круг — разнесут.
Однако Колив оказался наготове. Он поднес к губам кривой, выдолбленный и начищенный бараний рог и извлек протяжную ноту.
И вмиг вокруг площади распахнулись ставни; на крышах и в окнах разрушенных зданий возникли лучники. Они, не колеблясь, послали в ораву подземников тучу стрел. Демоны сбились так плотно, что промахнуться было невозможно, однако самые меткие стрелки постарались уложить и лесных, угрожавших Рожеру. За секунду до того, как один рухнул, Рожер узнал древко Уонды, которое не спутаешь ни с чем, — оно поразило демона в глаз.
Демоны бросились к дверям, но с верхних этажей их окатили из бочек, а следом швырнули факелы, воспламенили жидкий подземный огонь.
И вновь прозвучал рог.
— Пора, — произнес неизменно немногословный Колив.
Он приставил лестницу, быстро поднялся и вбросил в окно третьего этажа веревку с грузом.
Рожер перестал играть, сунул скрипку в болтавшийся на плече мешок с чудесами. Взбежал по лестнице почти так же ловко, как Колив, вцепился в дозорного, и тот прыгнул. Люди в окне натянули веревку, и оба полетели, подобрав ноги и ощутив дуновение воздуха от хищных клешней, те промахнулись самую малость.
Они врезались в обугленную стену, проломили трухлявое дерево, но Колив уже поднимался к окну и тащил прикипевшего к его плечам Рожера.
Сбежали вовремя: граф Тамос и Гаред двинули в гущу подземников тяжелую конницу. Рожер печально взглянул на покинутый участок, затоптанный сталью сотен копыт.
— Мне был дорог этот круг, — сказал он.

Ренна металась взад и вперед и ненавидела свое вынужденное ожидание во время боя. Однако демоны познакомились не только с Арленом, но и с нею; когда она выходила за метки, они забывали обо всем, кроме нее.
Защитники Лощины прибыли разгромленными и улепетывали под натиском подземников. С площади не вернулась добрая треть лучников. Кавалерии Тамоса пришлось еще хуже, многие лошади несли по два человека, но сгинули все равно сотни. Ренна прикрывала пехоту, но потом побежали и всадники, в большинстве своем они лишились копий и яростно орудовали мечеными топорами и молотами. Колив мчался, перебросив через плечо Рожера.
Они обтекли Ренну, которая одиноко стояла на границе и дышала глубоко, а под ногами разливалась магия. Когда никого не осталось, она Втянула ее.
Мелкими демонами Ренна пренебрегла, сосредоточилась на скальных. Она чертила тепловые и ударные метки, целилась в зазоры между каменными панцирными пластинами. Поражала колени и плечи, при этом стремилась не столько убить, сколько искалечить демонов, помешать им швырять убийственные снаряды.
Сегодня она продержалась дольше, но все равно быстро иссякла, а головокружение усиливалось по мере того, как магия выжигала нутро.
А демоны прибывали. Ренна упала на колено, уперлась ладонью в булыжники и Втянула еще.

Отзвуки битвы приближались к лечебнице Лесорубовой Лощины, и напряжение Лиши росло. Раненых слишком много, перевезти не удастся, да и куда перевозить, если падет Кладбище Подземников?
Великая метка пока оставалась надежной. Она образована широкими мощеными улицами, толстыми низкими стенами и огромными участками земли; демонам придется бомбардировать ее часами, чтобы прорваться, но даже в этом случае им придется столкнуться с метками лечебницы и других безопасных зон. Вряд ли выползням удастся разрушить все за одну ночь.
«Но это и незачем, — напомнила она себе. — Им нужно причинить ущерб, который не восполнишь за месяц. А в следующее новолуние закончат начатое».
Снаружи гремели разрывы последних фейерверков, камни сыпались дождем. Каждый удар отзывался колющей болью в глазу. Головная боль отомстила Лише в новолуние, и оставалось только терпеть. Ей нельзя принимать сильнодействующие средства, а они с Тамосом не в том состоянии, чтобы опробовать альтернативный способ.
Лиша не привыкла к такой беспомощности. Отчаянно хотелось выйти наружу и помочь, но чем? Как травница она давно при деле, а лесорубы почти опустошили запасы ее фейерверков, прижигающих снадобий и сонного зелья. Можно рискнуть и помочь раненым на поле боя, но смысл? Они непрерывно поступают в лечебницу в количестве большем, чем могут справиться все травницы и подмастерья.
Лиша окинула взглядом главный зал, где раненые заняли не только койки, но и пол, — отовсюду звучали стоны, везде белые бинты и алые пятна. Самых легких отправили в Праведный дом под опеку рачителя Хейса, но лечебница все равно работала на пределе возможностей.
Лиша встретилась глазами с Аманвах, и юная дама’тинг кивнула. Лиша понимала, что ей тоже не улыбается сидеть взаперти, но Аманвах израсходовала боевые хора на демона-хамелеона, и они с Сиквах нужнее здесь. Красийки лечили не так, как учили Лишу но она не могла не признать их мастерства в исцелении боевых травм.
Раздался крик, дверь распахнулась, вбежал Колив. По пестрому шелку Лиша поняла, что он принес Рожера. Морковные волосы жонглера слиплись от крови.
Лиша бросилась к нему, но Аманвах успела первой и подхватила за голову, чтобы оценить травму, а Колив опустил его на пол. Сиквах метнулась наперерез.
— Сиквах, мне некогда заниматься этим дерьмом. — Лиша попыталась ее отодвинуть.
Но Сиквах оказалась проворнее, схватила за руку и крутанула. Лишу развернуло волчком и отбросило, она засеменила и еле удержалась на ногах.
— Хлопочи о других, — отрезала Сиквах по-тесийски с сильным акцентом. — Мы сами позаботимся о нашем муже.
Лиша набрала в грудь воздуха, чтобы возразить, но тут в лечебницу хлынул новый поток раненых, и ей с помощницами осталось только найти им место и рассортировать.
Сражение подступило так близко, что стало трудно работать. Демоны дошли до границы, а это означало, что Ренна Таннер превратилась в последний рубеж обороны. Лиша знала: жена Арлена сделает все, что сможет, но еще не было и полуночи. Как ей сдержать до рассвета все полчища Недр?
За порогом упало что-то большое, и лечебницу тряхнуло.
Ясно, что никак.
— Создатель, — прошептала Лиша неслышно для окружающих, — я знаю, ты помогаешь тем, кто помогает себе сам, но чудо нам очень бы пригодилось.
Она не ждала ответа, но оный явился через секунду — здание покачнулось от чудовищного удара. Грохот оглушил, а потолочные балки рухнули на пол в облаке пыли и трухи.
— Арлен! — вскричала Лиша.
Его палата на втором этаже. Она бросилась к лестнице, прикрыла тряпицей рот, но все равно задыхалась.
Второй этаж частично обрушился. Валун, очевидно, прошел насквозь, пробил крышу и снес несколько стен. Лиша постаралась не думать о пациентах из этих палат и пробралась через завалы к отдельной, маленькой, где без сознания лежал Арлен.
Она вошла в дыру, что образовалась на месте двери, и ее худшие опасения подтвердились. Кусок потолка исчез, и в бреши чернело ночное небо. Там, где стояла койка, теперь громоздилась куча обломков рухнувшей стены.
Лиша отпрянула и пятилась, пока не уперлась в уцелевшую стену. Затем съехала на пол и задрожала всем телом.
— Вот и конец, — прошептала она. — Мы погибнем.
Но тут обломки зашевелились и посыпались. Из груды мусора и камней поднялись балки, они раздвинулись, упали и всколыхнули новое облако пыли. Посередине возник Арлен Тюк, и его метки вспыхнули, когда он приподнял давившие на плечи брусья, чтобы выбраться на свободу.
Лиша уставилась на него, как на серафима Создателя. Обычно она первая отказывалась признавать в нем посланца Небес, но сейчас, глядя на сияющую протянутую руку, уверовала.
— Избавитель, — прошептала Лиша, взяла его за кисть и позволила поднять себя на ноги.
Она споткнулась, он удержал ее, и они замерли на секунду, стоя вплотную друг к другу.
Арлен осторожно дотронулся до ее лица:
— Лиша, это всего-навсего я, Арлен Тюк.
Лиша в свою очередь коснулась его щеки:
— Иногда и не поймешь.
— Что случилось? — спросил Арлен. — Последнее, что помню, — как громил арсеналы демонов…
— Это было два дня назад. Новый Райзон пал. Демоны дошли до Кладбища Подземников. Их сдерживает Ренна.
Арлен отшатнулся:
— Ренна стоит там одна?
И обратился в дым, а Лиша осталась обнимать пустоту.

Спустя секунду Арлен материализовался на Кладбище Подземников и сразу увидел Ренну на карачках. Уцелевшие «деревянные солдаты» окружили ее полукругом, сомкнули непробиваемые щиты и укрыли от вражеских глаз и снарядов; она же пыталась выпрямиться.
Но Арлен понял, что ей не подняться. Ее аура мерцала. Через считаные секунды Ренна лишится чувств.
Он мигом очутился рядом и взял любимую за плечо, не потрудившись начертить метки. Проник через нее в великую метку, ощутил мощь. Связь, которая превращала сеть графства Лощина в единое целое, исчезла, но главная, центральная метка Лесорубовой Лощины намного сильнее. Энергии в ней заключалось достаточно, чтобы использовать и остаться при этом в живых.
Он Втягивал и ровным потоком увлекал магию через Ренну, пока не восстановилась ее аура и не зажглись воронцовые метки.
— Арлен, — выдохнула она и встала; затем простерла руки, обняла и крепко поцеловала.
Арлен задержал ее лицо в ладонях, посмотрел в глаза:
— Я пообещал, Рен, что скорее умру, чем отдам демонам Лощину. То же сказала и ты. Не передумала?
— Ни на секунду.
Арлен поцеловал ее еще раз, отстранился и крепко взял за руку:
— Тогда Втяни со мною.
Они повлеклись к великой метке и наполнились силой.
— Разомкнуть щиты! — крикнул Арлен.
И «деревянные солдаты» расступились, дали им узреть неприятеля. Оба, как один, вскинули руки и начали рисовать метки.

На рассвете стихли и грохот падающих камней, и треск фейерверков, и страдальческие вопли, а Лиша расплакалась. Последние ноты «Песни о Лунном Ущербе», которой жонглеры Рожера без устали сдерживали врага, умолкли — окровавленные, сведенные судорогой пальцы наконец оторвались от инструментов. Короткая тишина сменилась победными возгласами, что зазвучали по всей Лощине.
Они выжили.
«Не все», — уточнила Лиша и поглядела на укрытые саванами тела, которые усеяли Кладбище Подземников. Когда силы Арлена и Рейны истощились, битва не закончилась. Уже стало ясно, что демоны всеми силами рвутся в сердце Лощины, но тут подошло подкрепление из других округов. К тому времени Арлен и Ренна уничтожили большинство крупных демонов, а прочих оставили без снарядов. Завязался рукопашный бой — клыки и когти против меченой стали, и Гаред с Тамосом атаковали снова и снова.
Раненых оказалось столько, что Лише пришлось размещать их на площади, а потом и на улицах. Всюду царила смерть, но у нее не находилось ни времени, ни подмоги, чтобы уносить тела, и они оставались, где лежали. Тысячи мертвых вперемешку с ранеными. Полумертвыми выглядели даже ходячие. Никто уже несколько дней не смыкал глаз.
Она скорбно взглянула на Праведный дом, их последнее пристанище во время битвы за Лесорубову Лощину, — теперь его крыша зияла, пробитая валунами. Наверное, и хорошо, что инквизитор Хейс возводит вместо него собор. Новый Райзон почти сровняли с землей — как и Надежные Стены (горькая ирония!), — но в остальных округах защитные сооружения устояли.
Трубные звуки рога и фейерверки повели Тамоса и его конницу через ночь вдоль границы на битву с демонами, что искали слабые участки великой метки. Жонглеры Рожера отбросили и смутили демонов, лесорубы нанесли удар, а Колив и уцелевшие шарумы всегда оказывались там, где шел самый жаркий бой.
Лиша отправилась в больничный кабинет проведать Рожера. Он лежал на ее столе с забинтованной головой, а Сиквах и Аманвах поочередно заговаривали с ним и задавали вопросы, старались удерживать в сознании. Аманвах израсходовала последнюю хора, чтобы закрыть рану, но удар оказался силен, и если Рожер впадет в беспамятство, может и не очнуться.
— Как у него дела? — спросила Лиша.
— Поправится, — ответила Аманвах. — Кости сказали, что он еще нужен Эвераму.
— Нам всем, — кивнула Лиша.
— Мой народ считает чинов слабыми, но отец рассказал о силе племени Лощины. Он, как всегда, прав, и в этот Ущерб ваши люди почтили Создателя. Вы возродитесь крепкими как никогда.
— Это неприемлемые потери, — покачала головой Лиша. — Нам придется углубить и усилить великие метки, а с наступлением Ущерба убрать людей с улиц. Выкопать подвалы, туннели, стоки…
— Вам надо построить Подземный город, — посоветовала Аманвах.
— Для начала неплохо, но этого мало, — послышалось сзади.
Лиша повернулась и выпучила глаза.
— Арлен! — вскричала она и, не думая, бросилась ему на шею. Он обнял ее, и перед нею впервые за все это время забрезжил лучик надежды. — Хвала Создателю, ты цел! Без тебя нам не пережить следующего новолуния.
Арлен печально взглянул на нее:
— Может, придется. Я знаю, почему к нам пожаловали мозговые демоны. Это я виноват.
— Нет, не ты… — начала Лиша.
— Демоны побывали в моей голове, Лиша, — перебил Арлен. — Я узнал их намерения, но они выведали мои. Им известны все мои действия, в том числе планы насчет Джардира и нападения на них самих. Все мои замыслы обесценились в мгновение ока.
Он поднял взгляд и посмотрел в глаза Аманвах:
— Я должен сделать нечто неожиданное.
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— Как смеешь ты плести свои лживые речи при дворе Избавителя? — вспылил Дамаджи Кезан из племени Джама.
— Лживые речи?! — вскричал Дамаджи Ичах из племени Ханджин и побагровел лицом. — Это твое жало сочится лжесвидетельствами! Ты знаешь это отлично…
Ичах и Кезан и раньше не отличались стройностью, а за последние месяцы еще раздобрели. После захвата плодородных северных земель тучность постигла многих красийцев, но мало кого в такой степени.
Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи, шар’дама ка и самый могущественный человек на свете, взглянул на лающихся духовных лиц и с трудом подавил желание обагрить Копье кровью обоих. Племена Джама и Ханджин всегда готовы вцепиться друг другу в горло.
Джардир ощущал себя необычайно сильным, его мускулы лопались от энергии, но сейчас, когда наблюдал за ссорой старых толстяков, навалилась ужасная усталость. Грызутся из-за политического вздора и даже не вспоминают о шеренгах бойцов, готовых к Шарак Ка.
Пререкались не только джама и ханджины. Племена уже годы как объединились и небывало расцвели и все же находили причины для взаимных обид, похищали колодцы и женщин лишь для того, чтобы выжечь соперников. Дамаджи могли бы покончить с этим, но круговорот мести на их совете ничем не лучше того, что бурлил между ожесточенными соплеменниками. Эти люди были завенами, и противостояние — единственное дело, которое представляло для них подлинную важность.
Дамаджи молча уставились на него, и Джардир осознал, что отвлекся. Они ждали указа, а он понятия не имел о чем. Что-то о клочке спорной земли…
Джардир перевел взгляд на Джайана, который стоял у подножия тронного возвышения.
— Джайан, сын мой, что думаешь о великом кризисе у Джама и Ханджин? — Он не скрывал неудовольствия.
Джайан низко поклонился:
— Джама правомерно жалуются на убытки, отец. — Джардир увидел, как надулся от важности Дамаджи Кезан. — Но и ханджины тоже. — Ичах расправил плечи.
Джардир кивнул:
— И как бы ты на моем месте разрешил тяжбу?
Оба Дамаджи удивленно повернулись к юному шарум ка. По традиции, шарум ка подчинялся совету, и никак иначе, а Джайану всего девятнадцать. За исключением Ашана, в совете не было человека младше шестидесяти лет.
Джайан поклонился снова:
— Оба племени показали, что недостойны земли. Я бы конфисковал ее на военные нужды.
«Еще бы!» — подумал Джардир. Джайану оказалось мало полученных трех миллионов драки, Джардир просмотрел его неуклюжий отчет о расходовании военных податей и прочел между строк: «Это единственный мой сын, у кого есть дворец, и тот, вероятно, роскошнее любого другого».
Он посмотрел на Асома, что стоял рядом с Дамаджи Ашаном и дама Асукаджи.
— А ты, Асом? Согласен с братом?
Асом поклонился:
— Земля бесполезна, отец, и не решит настоящую проблему.
— Какую же, сын мой? — уточнил Джардир.
— Приближается Шарак Ка, однако Дамаджи продолжают тратить время Избавителя на мелкие дрязги, разобраться в которых способны даже малые дети.
Дамаджи дружно зашумели. Джардир ударил древком Копья в мраморный пол:
— Молчать!
Воцарилась тишина. Джардир не сводил глаз с Асома.
— И каково твое решение?
— Предоставить Дамаджи разбираться самим. — Асом повернулся, смерил взглядом обоих Дамаджи, и его голос заледенел: — И назначить Дамаджи Кезану и Ичаху по три удара хвостом алагай, чтобы не мешкали.
Он уронил руку, готовый взять шипастый хлыст, который носил на поясе. Такие имелись у каждого дама: символы новой власти, дарованной белыми одеждами, но их ношение уже века как вышло из моды — с тем чтобы возродиться стараниями Асома. Теперь все больше дама постоянно держали оружие при себе.
Повисло молчание, но затем негодованием взорвался весь двор.
— Как ты смеешь, мальчишка?! — крикнул Кезан.
— Возмутительно! — прорычал Ичах.
Асом улыбнулся:
— Видите, Дамаджи? Уже кое в чем и сошлись! — Лица Кезана и Ичаха налились такой краснотой, что Джардир подумал, как бы не лопнули.
«Осторожнее, сын мой. Ты наживаешь могущественных врагов».
Остальные духовные лица подлили масла в огонь. Дамаджи не пороли веками и уж всяко не по приказу юного дама, которому нет и восемнадцати. С годами они настолько уверовали в свою власть, что сочли себя выше законов, по которым живут другие. Даже Ашан, обласканный Избавителем дядя Асома, смотрел на юношу сердито.
Дамаджи’тинг лишь наблюдали, не вмешивались.
— Мой брат в очередной раз показал, почему он ничего не наследует, — ухмыльнулся Джайан.
Но Асом не шелохнулся, и взгляд его остался холодным. Он не казался обделенным наследником.
«Он выглядит как андрах, — подумал Джардир. — Будто его назначение предрешено».
Он поразмыслил. Асом мастерски загнал его в угол. Если он послушает Джайана, второй сын потеряет лицо, а настоящая проблема, действительно, сохранится. Но если даст согласие…
Невозмутимым остался только Дамаджи Альэверак, когда-то злейший враг Джардира, а ныне — доверенный советник. Альэверак причинил ему известные хлопоты, но был человеком чести и отваги, истинным вождем своего племени, а не деспотом, в отличие от многих собратьев по совету Он никогда бы не повел себя столь глупо, как эти жалобщики, а если бы и сподобился — сорвал бы с себя одежды и согнулся под плетью, не потеряв ни грана достоинства. Но порку на открытом совете не предложит даже Альэверак. От прямоты Асома повеяло свежим ветром перемен.
Джардир глянул на Альэверака, и старый клирик еле заметно кивнул. В общем хаосе его ответ затерялся. Советник тоже имел при себе хвост алагай.
— Дамаджах! — объявил с порога Хасик.
Все мужчины вскинули глаза, мгновенно позабыли о распре и уставились на Инэверу.
«Да, от нее захватывает дух», — подумал Джардир и всмотрелся в свою первую жену, перед которой склонился совет.
Инэвера кивком приняла почести, но к трону не подошла. Перехватила взгляд Джардира, дотронулась до мешочка с хора и чуть повела головой в сторону опочивальни. Смысл очевиден.
Она наконец изготовила новые алагай хора.
Чувства, что вскипели в душе Джардира, вскружили ему голову. Он двадцать пять лет был рабом алагай хора, и вся его жизнь определялась их раскладом. Последние две недели он наслаждался небывалой свободой, не будучи обременен их ярмом.
Но со свободой пришла неуверенность. Кости держали его в узде, но в то же время наделяли силой. В раскладах являлись истины, без которых не выиграть ни Дневную войну, ни Шарак Ка. Беда в том, что истины просеивались через Инэверу, а у нее имелся свой совет, с которым она решала, чем поделиться, а что утаить.
Он оглянулся на Дамаджи, что в потрясенном молчании ждали его реакции на их жалкие препирательства.
— Будет по слову обоих моих сыновей. Спорные земли отойдут к Джайану, а Дамаджи Ичах и Кезан изведают поцелуй хвоста алагай.
Все духовенство, кроме Ашана и Альэверака, открыло рты и приготовилось протестовать, но Джардир поднял Копье Каджи, и возражения замерли на языках.
— Дамаджи Альэверак осуществит наказание здесь и сейчас.
Он глухо ударил Копьем в пол, и несколько клириков вздрогнули.
— Надвигается Шарак Ка, Дамаджи. Нам некогда ссориться. Отныне решайте подобные дела на закрытых советах. Еще раз отнимете ради этого мое время, и следующие порки состоятся на городской площади.
Джардир сошел с семи ступеней возвышения и последовал за Инэверой, не глядя на бледные лица.

По пути в опочивальню Джардир смотрел на качающиеся бедра Инэверы, как всегда зачарованный ее красотой. Подобно воинам, которые еженощно впитывали магию демонов на алагай’шарак, его первая жена, что годами имела дело с алагай хора, казалась неувядающей. Она двигалась с матриархальной уверенностью, однако ее формы остались округлыми, как у тридцатилетней, невзирая на то что ей уже сорок два и она родила ему нескольких сыновей.
Но только глупец мог счесть красоту ее главным достоинством. Кем бы он был сегодня без Инэверы? Захватил бы власть, когда предоставилась возможность? Да и возникла бы возможность, или он стал бы очередным невежественным даль’шарумом, а то и хуже — выбеленным черепом в Шарик Хора?
«И я ее по-прежнему люблю», — подумал Джардир и проклял себя за слабость. Иногда он осмеливался грезить, что это взаимно, но в глубине души не доверял ей. После истории с андрахом — ни в коем случае.
Перед умственным взором мелькнула картина: вот они двое, сплелись; Инэвера, неизменно прекрасная и соблазнительная, оседлала тучного старика и манипулирует им в своих целях так же, как помыкала Джардиром. Что ему со сладостных стонов на супружеском ложе после того, как он увидел, сколь ловко жена их подделывает?
С последнего визита Ахмана — тогда он прокрался в опочивальню Дамаджах с Лишей Свиток — покои полностью перестроили. Им с Лишей доставило особое удовольствие отметиться на личной территории Инэверы, и страсть их разожглась до предела. Он хотел задеть первую жену и, похоже, преуспел. Его дживах ка ни разу не заговорила о случившемся, но на другой день в покоях произошел пожар и спалил дотла все, кроме каменных стен. По официальной версии, на подушку опрокинулась масляная лампа, но во дворце шептали, что Инэвера выскочила из горящего помещения с черепом огненного демона в руке. Теперь здесь не осталось и намека на визит Лиши Свиток.
За это Джардир почему-то полюбил жену еще больше.
«Она Дамаджах. Ее ревность подобна буре, и она не потерпит превосходства другой женщины. Разве не над тем же размышлял Каджи в личных дневниках, когда говорил о своей дживах ка? Священные вирши гласят, что она попеременно испытывала и утешала его, ибо первая жена Избавителя была его завеном».
Снаружи донесся щелчок, следом — вскрик. Похоже, Дамаджи Кезан забыл об уроках принятия боли. Пусть освежит память, это полезно. Альэверак выбранил его за слабость, и следующий удар сопроводился только прерывистым вдохом. Третий — тишиной.
Инэвера не зажигала лампы и вдобавок задернула на огромных окнах плотные шторы. В темноте чувства Джардира обострились.
Корона Каджи всегда оживляла меточное зрение — во многом так же, как монеты на лбу Инэверы, но после битвы с мозговым демоном, когда мощь Короны проявилась полностью, он начал видеть больше, а именно людские ауры, которые выдавали чувства и выявляли мотивы. Бесконечная мудрость Каджи становилась понятной. Читая в сердцах людей благодаря Короне, Джардир многократно умножит свое величие вождя.
Более того, он обнаружил, что может по собственной воле напитываться силой Короны и Копья. Способен днем извлекать из древних артефактов энергию и через нее исцеляться, не ведать усталости и обретать сверхчеловеческие силу и скорость. Мощь колоссальная, но не безгранична.
В темноте многие ограничения исчезали. Он обретал могущество, о котором раньше и не мечтал, но с приближением Ущерба втайне боялся, что все-таки недостаточное.
Инэвера направилась к любимой подушке, с которой метала кости, и Джардир привычно устроился на другой, напротив. Снаружи принялись за Дамаджи Ичаха, и клирик опозорил себя плачем. Но Джардир забыл о нем, едва Инэвера взялась за кривой клинок, которым вскрывала его бессчетное количество раз.
— О чем спросить в первую очередь? — осведомилась она.
Ее аура дрогнула на словах «в первую», и Джардир понял, что она уже воспользовалась костями в собственных целях. Не совсем ложь, но говорит о многом. Инэвера всегда скрывала собственные планы, однако настаивала, чтобы он посвящал ее в свои.
Джардир закатал рукав и вытянул руку. Инэвера проколола вену и подставила маленькую плошку. Когда та наполнилась, зажала пальцем сосуд и взялась за мешочек с травами.
— Не надо, — остановил ее Джардир и напитался из лежащего рядом Копья.
Затем высвободил руку и показал, что кровотечение прекратилось, а рана затянулась. Инэвера удивленно всмотрелась, но он не дал ей времени на расспросы.
— Начнем с плана Аббана атаковать Доктаун с первым снегом. Если мы хотим воспользоваться неожиданностью удара, то скоро этот план придется вводить в действие.
При упоминании Аббана по ауре Инэверы пробежала волна ненависти. Джардир знал, что она винит в их отчуждении хаффита и не доверяет ему. Ей не терпелось доказать свою ценность, указать на ошибки в его плане и предложить нечто лучшее.
Но это поверхностные чувства. В своем центре она оставалась спокойной, капала его кровью на кости, шептала молитвы и выполняла бросок. Джардиру, как обычно, стало не по себе при виде зловещего света, что замерцал меж ее пальцами.
Инэвера метнула кости и несколько секунд рассматривала их, изучала узор. Джардир, в свою очередь, изучал ее, выискивал в ауре зерна истины, которые скроются за словами. Она осталась недовольна результатом. Хоть это ясно.
— Тебе нельзя идти на попятную. — Инэвера не сводила глаз с костей. — И ты не можешь позволить себе стоять на месте. Только вперед. План хаффита, — последнее слово она процедила, — сбережет много жизней.
— Тем больше людей отправится на Шарак Ка, — отозвался Джардир.
— Или позднее выступит против тебя, — заметила Инэвера.
Дельное соображение, но аура показала, что высказано оно больше с горечью — из-за правоты Аббана.
— Это неизбежный риск, — произнес Джардир. — Что еще говорят кости? Выкладывай сразу и избавь меня от недомолвок!
Аура Инэверы полыхнула, и он понял, что надо действовать осторожно. Ей хочется произвести на него впечатление, но гордыня — заоблачная. Нельзя третировать ее, как Дамаджи.
— Войска Избавителя обречены, если пойдут на север и оставят в тылу непобежденных врагов. — Она склонила голову, рассмотрела кости под новым углом. — Тебе нельзя вести отряды в Лощину, не покорив Лактон; нельзя и на Энджирс без союза с Лощиной.
— Хотя бы об этом я не волнуюсь, — ответил Джардир. — Племя Лощины последует за мной по первому зову.
Над Инэверой возник призрак госпожи Лиши, соединенный с нею гневом, ревностью и ненавистью. Знакомое зрелище, но под ним таилось искреннее сомнение. Инэвера верила в надежность Лощины меньше, чем он. И считала его глупцом за такую доверчивость.
— Ты не дождешься от Лощины лояльности, пока не убьешь Меченого. Того, кого там зовут Избавителем.
По ауре стало ясно, что это мнение личное, не исходящее от костей, но совет здравый. Он не сомневался в любви Лиши, и она обречена выйти за него замуж и привести за собой свое племя, но не бывать тому без схватки с лже-Избавителем и его ниспровержения.
Он кивнул:
— Что-нибудь еще?
Аура Инэверы зарябила от раздражения, которое не отразилось ни на лице, ни в действиях. Ее взгляд скользил по десяткам символов, что горели с разной силой, и следовал по тропинкам смысла. Кое-какие Джардир узнал, но их значение всегда оставалось для него тайной. Иногда он подумывал приказать дама’тинг научить его читать по костям, но знал, что невесты Эверама заартачатся, а Инэвера изыщет способ ему помешать. Даже в Эведжахе говорилось, что это женское искусство.
Наконец Инэвера заговорила:
— Ты должен возглавить войска ради победы в Дневной войне, но тебе не следует слишком надолго оставлять пустым Трон черепов. У тебя пятьдесят два сына, и все они обратят к нему голодные взоры.
Джардир нахмурился. Он знал, что Джайан и Асом домогаются трона. Возможно, лучше и правда сделать мальчика андрахом.
— Есть ли у меня сыновья, достойные занять трон в мое отсутствие и готовые покинуть его, когда я вернусь?
Инэвера полоснула себя по руке, добавила на кости свою кровь и бросила их вторично. На расклад едва взглянула и подняла глаза:
— Нет.
— Нет? — переспросил Джардир. — Просто «нет», и все?
Инэвера пожала плечами:
— Муж мой, мне тоже не по душе подобный ответ, но кости говорят четко. Я бросала их для тысяч мужчин и не нашла ни одного с твоими возможностями.
Вот оно — обозначилось в ауре и засияло, как маяк, сквозь беспечную маску дама’тинг.
Она лгала. Существовал другой.
Его затопил гнев. Кто он, этот мужчина или мальчишка? Почему Инэвера его защищает? Не хочет ли заменить им Джардира, если муж станет неуправляемым?
Он принял это чувство, едва оно родилось, и вида не подал. Он не такой манипулятор, как Инэвера или Аббан, чтобы играть полуправдой, недомолвками и корыстными подсказками, но учится скрывать свои мысли, не застревать на них — во многом так же, как в шарусаке не позволяет противнику обернуть против себя собственную энергию. Он отложил тревогу на потом. Сейчас необходимо разобраться с вопросами более неотложными.
— Как мне отбросить врагов, когда наступит Ущерб?
Инэвера снова смочила кости его кровью и швырнула на пол.
Узрела нечто — аура выдала глубокую сосредоточенность — и принялась переползать на коленях, чтобы взглянуть на расклад со всех сторон. Ее невесомые, полупрозрачные одежды натянулись, и она предстала соблазнительной, как во время любовных утех, но страх, что нарастал в ауре, изгнал похабные мысли из головы Джардира. Ему захотелось заорать на нее, потребовать ответа, но он заставил себя сохранить хладнокровие.
Наконец она взглянула на него:
— Избавитель должен выступить в ночь один и атаковать центр паутины, а если нет, мы все погибнем, когда придут Алагай Ка и его князьки. Но даже если ты выживешь, нам придется дорого заплатить.
Он уставился на нее, видя, как страх, потянувшийся из ее ауры, липнет к нему Она не хотела, чтобы он рисковал собой. Что это — любовь? Или просто не готова замена? Неизвестно. Тошно учитывать второе, но она уже не раз его обманула.
— Князьки? — спросил он. — Сколько их? Что за паутина?
— Восстанут семеро, по одному на уровень бездны Най, — ответила Инэвера. — Но удар по Дару Эверама нанесут только трое.
— «Только», говоришь? — покачал головой Джардир. — Борода Эверама! Один и то едва не доказал нашу неполноценность!
— Тогда ты не был готов.
— Он проник во дворец, Инэвера! Проскользнул мимо работы наших лучших метчиков как ни в чем не бывало!
— С тех пор мы приняли меры. Теперь князьям алагай труднее миновать наши метки, а я брошу кости и спрошу, какие участки сети самые слабые, — и укреплю их.
Джардир кивнул.
— А паутина?
— О ней мне нечего сказать, — пожала плечами Инэвера.
— И ты меня не отговариваешь?
Его дживах ка печально покачала головой:
— Такова инэвера. Победа в Шарак Ка — твоя задача, муж мой.
«Или поражение». Инэвера этого не сказала, но за нее постаралась аура. Его успех не гарантирован.
— Где же демоны нанесут основной удар? — задал Джардир главный вопрос. — Куда мне поставить войска?
Инэвера снова бросила кости и долго взирала на результат. Затем вздохнула:
— Я не знаю. Слишком много посторонних влияний. В ближайшие дни я попытаюсь еще.
— Ежедневно, — уточнил Джардир. — Если понадобится — сто раз. Важнее нет ничего.
Инэвера слегка поклонилась и в последний раз подняла кости:
— Сейчас погадаем на день грядущий.
Джардир кивнул. Этому правилу они уже двадцать лет следовали каждую ночь. Иногда кости не сообщали ничего — по крайней мере, Инэвера ничем не делилась, — но время от времени предупреждали о потайных клинках и ядах, а также о выгоде, которую не стоит упускать.
Инэвера вылила на кости остаток его крови и встряхнула их со словами, которые Джардир слышал неоднократно:
— Эверам, Дарующий Свет и Жизнь, молю тебя, подари сей недостойной слуге знание того, что грядет. Скажи мне об Ахмане, сыне Хошкамина, последнем из рода Джардира, седьмого сына Каджи.
Она бросила, и кости широко раскатились, а символы образовали пульсирующий узор, который он не надеялся оценить.
— Сегодня ты принесешь дама’тинг могущественный дар, — сообщила Инэвера.
— Любезно с моей стороны, — обронил Джардир.
Он не заметил по жене обмана, но это не означало, что дар будет принесен добровольно и его не выманят хитростью.
Инэвера ничем не показала, что услышала.
— Сегодня ночью ты приобретешь воинов, но потеряешь других днем.
— Приобрету ночью? — переспросил Джардир. — Потеряю днем? Как это возможно?
— Не знаю, — ответила Инэвера.
Но по ауре Джардир увидел, что сказана лишь полуправда, и ему пришлось подавить гнев. Что у нее за тайны? Как ему привести свой народ к победе, если родная жена утаивает что-то о его воинах?
Как часто случалось в последние недели, его мысли переключились на Лишу Свиток. Эта женщина бывала в своем роде занозой, но он не верил, что хоть раз ему солгала. Была бы рядом она, а не эта… туннельная гадюка.
— Завтра, вскоре после восхода солнца, нежданный вестник принесет дурные новости, — продолжила Инэвера.
— Такое происходит ежедневно, — бросил Джардир и потерял интерес.
Инэвера покачала головой:
— Этот прошел через смерть, чтобы доставить послание.
На сей раз Джардир насторожился и посмотрел на нее; она же щурилась на кости.
— Его сообщение причинит тебе боль.
Он не увидел обмана, но ее аура колыхнулась. Выражение лица не изменилось, но Джардиру все было ясно как день.
Сострадание. Она не знала, в чем дело, но ее сердце воззвало к нему, когда стало понятно, что мужу сделают больно. Его боль — ее боль.
Гнев исчез, и он нежно прикоснулся к ее лицу. Она взглянула в ответ, и никогда ее аура не сияла так ярко.
Что бы она ни испытывала, когда бы ни предавала его, — она любит.
«О моя дживах ка, — скорбно подумал Джардир, — как я тебя обидел!»

— Избавителя нельзя беспокоить, хаффит!
До слуха Джардира донесся рык Хасика, тот проник сквозь завешенные стены и дверь опочивальни Инэверы. С Короной на голове Джардир мог услышать даже ветер, что колеблет крылья птиц высоко в небесах, а его аджин’пал — человек не из тихих.
Он сел и разбудил Инэверу.
Аббан.
С улыбкой посмотрев на Инэверу, Джардир попытался передать всю свою любовь к ней, но знал, что цели не достигает. Ее ответная улыбка была искренней, а аура отразила его любовь с не меньшим пылом.
Он снова поцеловал ее:
— Долг призывает меня, любимая.
Жена кивнула и помогла ему облачиться в одежды, после чего стала искать собственные. Одевшись, они покинули опочивальню и вернулись в тронный зал.
Тот опустел — что неудивительно после урока Асома. Джардир потянул носом, вобрал запах крови Дамаджи, которая запятнала ковер.
Указал на несколько капель:
— Ичах.
Принюхался снова, повернулся и показал на участок в нескольких шагах:
— Кезан.
Инэвера кивнула, вынула из мешочка специальные тряпицы и аккуратно собрала как можно больше крови для своих заклинаний. Если его Дамаджи устроят заговор после такого унижения, Джардир желает об этом знать. Его сыновья из Джама и Ханджин еще носят бидо най’дама, но он воспитает их сам, если того потребует объединение племен.
Он взошел по ступеням на Трон черепов, откинул меченый плащ и сел. Дождался Инэверы, которая устроилась ниже, и громко хлопнул в ладоши. В дверях возник Хасик и низко поклонился.
— Введи Аббана, — велел Джардир.
На лице Хасика написалось удивление, но он кивнул, и через секунду на пороге появился тучный хаффит и склонился низко, насколько позволил костыль.
— Аббан, друг мой! — Джардир поманил хаффита.
Инэвера подвинулась, и ему было незачем смотреть на ее ауру, чтобы понять чувства. Он видел ауру Аббана и знал, что и хаффит испытывает то же самое к его первой жене.
«Не важно, — подумал он. — Пусть учатся терпеть друг друга».
Аббан остановился у подножия трона, но Джардир махнул ему, чтобы подошел ближе.
— Можешь подняться на три ступени, — улыбнулся он, — по числу ног.
Аббан усмехнулся и постучал по ноге костылем:
— Мои жены скажут тебе, что в таком случае я могу взойти и на четвертую.
К удивлению Джардира, Инэвера рассмеялась, и Джардир кивнул:
— Я помню тебя еще в бидо и думаю, что жены льстят тебе, но мне приятен смех Дамаджах. Можешь подняться на четвертую.
Аббан поспешил повиноваться и не испытывать судьбу.
— Мы обсудили твой план и находим его здравым, — сказал Джардир. — Мы атакуем Доктаун на первый снег. Начинай подготовку, но никому ни слова.
Аббан поклонился.
— Чем дольше все останется в тайне, тем меньше вероятности, что лактонцам придется бежать. Будь моя воля, то даже твои полководцы не знали бы ничего до сигнала к атаке.
— Хороший совет, — согласилась Инэвера.
Джардир кивнул:
— Но ты пришел не поэтому, Аббан, а я тебя не звал. Что выманило тебя из паутины?
— Мои люди сделали… тонкое открытие, — произнес Аббан и быстро зыркнул на Инэверу.
Джардир вздохнул. Неужто никому нет веры при его дворе?
— Говори.
Аббан опять поклонился и сунул руку в карман красивого бурого жилета, который носил поверх цветастой шелковой рубахи. И вынул кусок серебристого металла.
Инэвера застыла, да и Джардир узнал его сразу. Он спрыгнул с трона и выхватил его у хаффита, но не продержал и секунды, потому что Инэвера, в свою очередь, отобрала металл у него, поднесла к свету и принялась рассматривать со всех сторон.
— Это тот самый металл, из которого изготовлены Копье и Корона Каджи, — произнесла она и выдала тоном все свои мысли.
Аббан кивнул:
— Наши металлурги давно пытались постичь секреты артефактов первого Избавителя. Для золота слишком бледные, но также не из платины и не из серебра. Нашей лучшей догадкой было белое золото — сплав чистого золота и никеля. Базарные ювелиры применяли его веками.
Хаффит улыбнулся:
— Оно дешевле золота, но продается почти вдвое дороже глупцам, которые считают его экзотическим. Вот это, — он показал на кусок, — электрум.
— Электрум? — переспросил Джардир.
— Естественный сплав серебра и золота, как мне сказали, — пояснил Аббан.
Глаза Джардира сузились.
— Кто сказал?
Аббан повернулся и звучно, как недавно Джардир, хлопнул в ладоши. В дверях мгновенно нарисовался Хасик.
— Введи нашего гостя, — велел Аббан.
Хасик свирепо уставился на него, но Джардир не отменил приказа, и он исчез, а затем ввел райзонца. Тот был стар и щурился на свет, лицо и кисти перепачканы. В руках держал шляпу.
— Ренник, мастер из золотого прииска шар’дама ка, — представил его Аббан.
Хасик грубо схватил старика, поверг на колени и упер лбом в пол.
— Довольно, — произнес Джардир. — Хасик! Оставь нас.
Воин поджал губы, но поклонился и вновь исчез.
— Эй, мастер Ренник, подойди к трону, — приказал Джардир. — Расскажи, что тебе известно об этом металле.
Теребя шляпу, как прачка, Ренник приблизился:
— Так я, ваш-светлость, сказал Аббану. Электрум это. Я видел его однажды еще мальчонкой, когда работал на другом руднике, на юге. В скальной породе. Прожилка серебра переходила в золото. Это редко случается, и его мало. Ваш прииск в безопасности.
«„В безопасности**, — подумал Джардир, — будто я пекусь о золоте!»
— Еще изготовить можешь? — спросил Джардир.
Рудокоп пожал плечами:
— Пожалуй, смогу — хотя, наверное, не такой чистый. Но зачем? Как новинка пойдет за приличные деньги, но стоит-то дешевле чистого золота.
Джардир кивнул и снова хлопнул в ладоши, подал знак Хасику удалить старика.
— Проследи, чтобы этот человек молчал, — велел он Аббану.
— Уже, — отозвался тот. — Он отправится прямиком в мои личные кузницы, и больше его не увидят. Семье сообщат, что он погиб под обвалом, и щедро заплатят родным.
— Я должна взять этот металл в мои покои и подтвердить ценность, — сказала Инэвера.
— Мы подождем, — кивнул Джардир.
Инэвера взглянула на Аббана, и Джардир знаком пресек ее речь.
— Я не глупец, жена моя. Я вижу, как вы с Аббаном смотрите друг на друга, кружите вокруг моего трона и метите его мочой. Но я предпочел доверять вам обоим, и в этом, по крайней мере, и вы должны верить друг другу.
Инэвера сдвинула брови, но с кивком скрылась в покоях, а через несколько минут вернулась.
— Что драгоценнее золота? — спросила она.
Джардир посмотрел на Аббана, и оба пожали плечами.
— Это древний вопрос дама’тинг, занятых поисками священного металла Дамаджах, — объяснила Инэвера. — Драгоценные металлы проводят магию лучше, чем простые, но даже золото не делает этого без потерь.
Она подняла кусок электрума:
— Наконец мы нашли ответ.
Джардир взял металл, изучил его. Попробовал на зуб, рассмотрел отпечаток:
— Но ведь Корона и Копье прочнее лучшей стали. Ни молот, ни горн не оставят на них даже царапины. А этот метал мягок. Он даже перед клинком не устоит!
— Сейчас — да, — ответила Инэвера, — но если его зарядить магией, он станет несокрушим.
У Джардира екнуло сердце. Мысль об изготовлении нового оружия — такого же могущественного, как Копье, — опьянила. Он подумал, что может и впрямь выиграть Шарак Ка.
— Представляю, какую мощь обретут мои воины…
Аббан кашлянул и прервал ход его мыслей.
— Тысяча извинений, Избавитель, — проговорил хаффит, когда Джардир взглянул на него, — но не ставь повозку впереди верблюда. Как сказал Ренник, этого материала есть только небольшая жила.
— Насколько небольшая? — осведомился Джардир и посмотрел на Аббана в упор. — Если ты лжешь мне, Аббан, я узнаю.
Аббан пожал плечами.
— Тридцать фунтов. Может, пятьдесят. Слишком мало, чтобы вооружить хотя бы Копья Избавителя. И я посмею добавить, что тебе лучше дважды подумать, чем оснастить любого воина столь мощным оружием, — оно способно вскружить голову. Такие случаи известны, — улыбнулся он.
Джардир нахмурился, но вмешалась Инэвера:
— Я согласна с хаффитом.
Джардир удивленно взглянул на нее:
— Дважды за день? Чудесам Эверама нет конца.
— Не слишком привыкай, — сухо бросила Инэвера. — Но в данном случае твои оружейники не лучшим образом подходят для использования нашего открытия.
Джардир долго смотрел на нее и вспоминал произнесенные ею в опочивальне слова:
«Ты принесешь дама’тинг могущественный дар».
— Быть посему — кивнул он.

Инэвера укрылась в Палате Теней и уставилась на кусок электрума, который держала в левой руке; в правой же неспешно перекатывала алагай хора. Она зачарованно наблюдала, как тонкие усики древней магии мгновенно втягиваются в электрум, подобно дыму под действием сквозняка. Металл, даже лишенный меток, Втягивал и тускло светился в меточном свете.
Дама’тинг часто изготовляли украшения с начинкой из демоновых костей, но заключать в оболочку гадальные кости запрещалось из-за несовершенства передачи при контакте с другими драгоценными металлами. Это могло повредить предсказательной способности. Инэвера с улыбкой взглянула на свои драгоценные кости, наконец восстановленные. Она готовилась вырезать про запас еще один набор, но отныне можно не бояться выставить их на солнце.
Она уже обдумывала другие пути применения. Хора разрушаются, израсходовав силу, но их можно перезарядить, если одеть в электрум, и использовать снова и снова, как Копье Каджи. Аббан не солгал, когда сказал, что это слишком большая сила, чтобы доверить ее обычным солдатам. Даже дама’тинг не остановятся ни перед чем, чтобы достать металл, узнай они о его природе. Инэвера может подарить одетые в электрум хора самым верным адепткам, но изготовить все придется самой. Она огляделась, прикинула, как бы получше соорудить на такой же глубине кузницу и не пожертвовать при этом надежностью ее личного Каземата.
Наконец Инэвера глубоко вздохнула, очистила сознание и отложила металл. Еще раз метнула кости в надежде подобрать последние ключи к событиям предстоящей ночи, после чего покинула Палату Теней.
Она сохранила свой центр, но ветер силен. Несмотря на все доступные ей меры предосторожности, тайной металла уже владел тот, кому она меньше всего доверяла.
Уловив, что дверь Каземата закрылась за ней, она чуть взмахнула рукой, и из теней выступили три дозорных-евнуха. Лучшие протеже Энкидо — люди, которых не существовало, обученные ходить незримыми даже в толпе, стоять неподвижно часами, взбираться на голые стены, а убивать — быстро и тихо. Безъязыкие, они не могли говорить, но хорошо умели слушать.
«Следите за хаффитом шар’дама ка, — приказала Инэвера быстрыми движениями ловких пальцев. — Примечайте каждый шаг и докладывайте мне обо всем: с кем говорит, куда ходит. Внедритесь в крепость, которую он строит, и сочтите ее тайники».
Мужчины с безукоризненной слаженностью шевельнули пальцами, словно зеркальные отражения друг друга:
«Мы понимаем и повинуемся».
Они поклонились и скрылись, а Инэвера начала долгое восхождение обратно во дворец.

Даже по прошествии месяцев Джардир поражался легкости боевых облачений. Инэвера помогала ему приготовиться к ночному алагай’шарак. Толстая материя, что скрывала металлические пластины, исчезла; отныне он носил тонкий шелк, который можно быстро сбросить и пустить в ход кожу, изрезанную боевыми и защитными метками. Теперь, обнаженный, он стал неуязвимее, чем в самой прочной броне.
— Сегодня в открытой ночи я буду с тобой, — сказала Инэвера, когда одевание закончилось.
Джардир взглянул на нее, но солнце еще не совсем зашло, и ее аура оказалась скрыта.
— Не думаю, что это разумно, любимая. Алагай’шарак не…
Инэвера шикнула и отмахнулась:
— С Лишей Свиток в ночь пойдешь, а со своей дживах ка — нет?
В душе Джардир знал, что гнев только маска. Он поставил бы Корону на то, что она заранее спланировала беседу, и наверняка с помощью костей. Но даже если так, он не мог отрицать действенности мрачного выражения ее лица.
Скорее всего, потому что она права.
Ее взгляд смягчился, и Инэвера приникла к нему так плотно, что он даже сквозь шелковое одеяние ощутил тепло и мягкость ее кожи.
— Я сразилась бок о бок с тобой против князя алагай и его телохранителя, — напомнила она. — Мне ли бояться обычных демонов, когда я рядом с шар’дама ка?
— И простые демоны достойны уважения, — возразил он, хотя знал, что она уже победила. — Забудешь об этом на миг — и даже Дамаджах может пасть.
Его рука скользнула под ее воздушные шелка, погладила гладкую кожу между грудями, почувствовала биение сердца.
— Избраны мы Эверамом или нет, но являемся лишь плотью и кровью.
Инэвера отозвалась на ласки и тоже запустила руки под его одежды.
— Я не забуду, любимый. — Она провела пальцами по меткам, которые врезала ему в грудь. — Но и ты помни: у тебя есть своя защита, а у меня — своя.
— Не сомневаюсь, — улыбнулся Джардир.
Они покинули дворец вдвоем: Инэвера — в паланкине на верблюде, а Джардир — на белом скакуне. Все провожали их потрясенными взглядами, но никто не посмел пикнуть и слова против.
Вопреки своим словам, Джардир не боялся за жену всерьез. Большинство демонов на его территории уже вычищено, а жалкий остаток предназначался для тренировки его людей.
Дар Эверама выстроен в виде головы подсолнуха: город — в центре, а от него расходятся огромные лепестки ферм и угодий. Центральный город был личной территорией Джардира, а в племенном отношении — ничьим конкретно. Он состоял из внутреннего, окруженного стенами района, вокруг которого раскинулся намного больший внешний город. Лепестки он отдал племенам в соответствии с их размерами. Каджи, Маджахи и Мехндинг владели огромными территориями индивидуально помеченных сельскохозяйственных земель и деревень. Меньшим племенам досталось земли столько, сколько удержат, и сверх. И все же на окраинах сохранились поселения чинов, еще не вполне угодивших под ярмо, — по той причине, что на них не хватило шарумов и дама.
По этим территориям рассеялось множество воинов Джардира — и плюс, и минус одновременно. Децентрализация войск в известном смысле ослабила их, но как алагай стало трудно выбирать себе цели, так и ему приходилось гадать, где будет нанесен самый сильный удар. У всех племен имелись свои крепости, и все они обязаны в Ущерб как можно зорче присматривать и за людьми, и за ресурсами. Но эти племена платили Джайану дань, направляли на оборону столицы лучших людей.
Когда они прибыли, Джайан стоял на тренировочной площадке: надзирал за построением отборных воинов. Его легко узнать издалека по белому тюрбану и в окружении кай’шарумов с белыми покрывалами. Асом был с ним и вел людей на молитву всемогущему Эвераму перед заходом солнца и открытием бездны Най.
Оба взглянули на приближение родителей, и Джардир, невзирая на их строптивость, не смог не испытать удовольствия при виде старших сыновей, что стояли рядом и возглавляли его войска. В детстве они мечтали стать шарум ка и андрахом — как и отец. Джайан уже получил свой титул, Асом готовился к своему.
Джайан низко поклонился, но его неодобрение при виде матери, которая покинула дворец после того, как дама пропели комендантский час, было очевидным. Асом, вероятно, разделил его мнение, но лицо младшего осталось пустым. В Шарик Хора Джайан хорошо усвоил стратегию и боевые навыки дама, однако дисциплина оказалась задачей потруднее. Джардир не впервые задумался, мудро ли поступил, отдав ему белый тюрбан в столь юном возрасте. Нелегко приучить к дисциплине того, кто уже сел на трон.
— Твои воины построены для смотра, отец, — доложил Джайан.
Неискушенный в сокрытии чувств, он был не настолько глуп, чтобы оскорбить мать и высказать свои мысли. Дело не в почтении к отцу — оба знали, что Джардир не колеблясь приструнит юнца, если тот возомнит себя стоящим выше Дамаджах. Инэвера сама внушила сыновьям бояться себя, и те даже сейчас холодели при ее выговорах за непослушание.
«Никто из твоих сыновей не достоин», — сказали кости, и в душе Джардир знал, что так и есть. Он укрепляется и сохраняет молодость благодаря магии Короны и Копья и может прожить столетия, как Каджи. Но не имел глупости пренебречь подготовкой к смерти. Если не найдет наследника на место шар’дама ка, то следует, наверно, оставить Джайану Копье, а Асому — Корону. Он вновь задался вопросом: что скрывает Инэвера? Кто тот другой, которого она увидела?
Инэвера пристально взглянула на строй, и Джардир разбух от гордости. За годы, что минули с тех пор, как он принял белый тюрбан шарум ка, он кровью и потом превратил разболтанный отряд, который набрал из усыхающих племенных ополчений, в отборное войско, неуклонно растущее по экспоненте и объединенное единой целью.
Даже набранные ха’шарумы и чи’шарумы маршировали на отлично. Он поразился успехами воинов-хаффитов, и, хотя землепашцы в большинстве своем остались мягкими и трусливыми, многие уже приобретали закалку. Другие задержат алагай достаточно надолго, чтобы их перебили настоящие воины, и отправятся к Эвераму очищенные духом.
Он посмотрел на Инэверу, но она только пожала плечами:
— Все, как я и ожидала. Давай поглядим, как ведется оборона.
Джардир, силясь не чувствовать себя уязвленным, обратился к Джайану и Асому:
— Сыновья мои, внутренний город нынче ваш. Мы пустимся в разъезд, так пожелала Дамаджах. Нас прикроют Копья Избавителя.
Инэвера тронула его за руку:
— Мне будет спокойнее, любимый, если наш доблестный отряд возглавят сыновья.
Джардир озадаченно взглянул на нее, мечтая о скорейшем заходе солнца, чтобы проникнуть за вуаль безмятежности на ее лице и выяснить подлинные намерения. В конце концов он пожал плечами.
Джайан отвернулся и отдал последние приказания кай’шарумам. Подразделения потянулись с тренировочной площадки на позиции.
Асом низко поклонился:
— Для нас честь сопровождать нашу божественную мать.
Он кликнул, чтобы подали его коня — белого скакуна, как у отца, но с черным алмазом на лбу. Джайан потребовал своего, черного с белыми щетками и мордой. Они поехали по бокам от Джардира и Инэверы, сопровождаемые Копьями Избавителей на здоровенных черных мустангах.
Во время объезда Джардир не впервые сокрушился из-за плачевного состояния, в каком оставались укрепления земледельческого города. Та самая слабость, которая позволила его воинам легко захватить Форт Райзон, в преддверии Ущерба наполнила его ужасом. Будь у него время — сделал бы Дар Эверама неприступнее, чем Копье Пустыни, но пока придется иметь дело с тем, что понастроили нерадивые северные варвары.
Самая защищенная зона — внутренний город. Но он же — и очевидная мишень, поскольку в нем хранилось силосное зернохранилище и трон Джардира. Туда же, по причине отсутствия приличного Подземного города, предполагалось направлять беженцев из внешних районов. Даже чинов. Дамаджи протестовали, но Джардир не обратил на них внимания. Мужской долг — защищать женщин и детей. Пусть они и чины.
Землепашцы заявили, что алагай уже сто лет не проникали во внутренний город, но Джардир подозревал, что его попросту никогда не испытывали на прочность по-настоящему. Меченая стена едва ли выше скальных демонов. Его каменщики и метчики укрепляли ее с того дня, как войска взяли город, но она все равно выглядела жалким подобием великой меченой стены Копья Пустыни. Джардир взглянул на скорпионы и камнеметные пращи, которые выстроились на новых зубчатых стенах, и понадеялся, что их хватит для отражения более свирепой атаки. Он готов к бою на улицах главного города, но если до этого дойдет, значит сражение проходит очень скверно.
Следующая линия обороны — внешний город, он в несколько раз больше внутреннего и защищен столь низкой меченой стеной, что перепрыгнет и человек. Она оснащена мечеными каменными колоннами, похожие на обелиски Анох-Сана, установленные через каждые двадцать шагов и укрепляющие защитное поле сверху.
Колонны внешнего города соединялись друг с дружкой, благодаря чему держалась сеть, которая прикрывала город еще и с высоты, защищала Новый базар, фруктовые сады и сельскохозяйственные земли, в которых нуждался для выживания город внутренний.
Территория слишком велика, чтобы чины пометили ее всю, и на ней сохранилось много больших карманов, где могли восстать демоны. Их еженощно прочесывали, но демоны все равно просочатся, если поднимутся в большом количестве. Джардир не мог уследить за всеми даже с тысячей рекрутов-чинов.
Однако, несмотря на изъяны, защита внешнего города оказалась удивительно хороша. Меченую колонну можно снести одним-единственным булыжником, но прореха закроется соседней, и каждая способна работать независимо. Так возник своего рода Лабиринт, а люди Джардира отлично умели воевать в Лабиринте, напичкивали его приманками, ямами и засадами. Те алагай, что попытаются добраться до внутреннего города, будут атакованы на каждом шагу.
Пока ездили, пала тьма, а с ней явилось долгожданное свечение Короны. Джардир ощутил, как ожили его силы, обострились чувства; слух выхватывал крики алагай и лязг щитов и копий: это шарумы нападали из засад. Джардиру было уютнее ночью, чем днем, это казалось грехом, но все происходит по воле Эверама. Шар’дама ка нужно чувствовать себя в ночи, словно в стенах родного дома.
Он бросил взгляд на сыновей и обнадежился, увидев, что и они обдумывают оборонительные действия. Время от времени они натыкались на отряды шарумов, которые вели бой, но в большинстве случаев все оставалось под строгим контролем, и закаленные воины использовали единичных демонов для наглядных уроков менее опытным. Один раз стали свидетелями схватки пожарче, но даже с нею шарумы разобрались без труда и надобности во вмешательстве.
— Увидела ли ты все, что хотела, жена моя? — осведомился Джардир, когда минул час.
Он внимательно следил за ее аурой, но та оставалась невозмутимой и ни о чем не говорила.
— Почти, муж мой. — Инэвера указала на пригорок невдалеке. — Но сначала посмотрим оттуда, — может, обзор будет лучше?
Джардир кивнул, и они тронулись с места. Когда до его ушей донесся шум сражения, он не удивился.
С вершины всхолмья они увидели в долине свору полевых демонов, что кружила вокруг двух стройных даль’шарумов, стоявших спиной к спине. Воины выглядели невредимыми, но, так как враг превосходил их числом больше чем втрое, вряд ли могли таковыми остаться. Пешим воинам не убежать. Полевого демона не обгонит даже красийский боевой конь.
Джардир напрягся, готовый ринуться на подмогу, но Инэвера подняла руку:
— Просто смотри, любимый. Мы не должны встревать.
Все трое взглянули на Инэверу, но она безмятежно восседала в паланкине, и аура ее была спокойна, хотя и оплетена удовольствием. Они отвернулись и стали наблюдать за разворачивающимся сражением.
— Кто они? — подивился Джайан. — Из какого отряда? Этот карман не подлежит осмотру еще час.
Самый здоровый демон разорвал кружащееся кольцо, чтобы прыгнуть на воина, который вроде как выронил клинок. Это оказалось ловушкой, и воин крутанулся, едва демон атаковал, вонзил копье ему в горло. В брешь устремился другой подземник, однако напарник воина уже подставлял щит. Он ударил в ответ, точнехонько в сустав передней лапы, и демон с коротким визгом отпрянул.
С другой стороны кольца нападали еще и еще, но первый воин выдернул испачканное ихором копье, и оба с безукоризненной точностью развернулись на четверть оборота, чтобы выставить щит.
Мастерство воинов произвело столь сильное впечатление на Джардира, что он не сразу осознал: при ударах копьем не полыхает магия! Он посмотрел на Инэверу:
— Их копья не помечены?
Инэвера мотнула головой:
— Они сражаются на старый манер, как делал мой достопочтенный муж.
— Борода Эверама! — выдавил Джайан.
Даже он никогда не выходил к алагай без меченого оружия. Асом промолчал, но начертил в воздухе метки и благословил воинов.
Без боевой магии шарумам приходилось бить точно, поскольку брешей в броне демонов было мало и раны быстро заживали. Полевые демоны бросались как молнии, вскидывали лапы и щелкали зубами; одни стелились понизу, другие вставали на задние ноги и норовили ударить сверху. Когда пал первый, его сородичи стали осторожнее — проворными и смышлеными бестиями, которые мгновенно уворачиваются от ответных ударов.
Но воины бились так, как Джардир в жизни не видывал, и действовали в безупречном единстве, словно один боец с двумя головами и четырьмя руками. Демонов отбрасывали снова и снова, пока под одним, пораженным вроде бы скользящим ударом, не подломилась лапа. Пара начала поворачиваться, и второй воин погрузил острие копья ему в глазницу и дальше, в мозг, и убил подземника.
Теперь воины могли занять более оборонительную позицию, но, вместо этого, взорвались движением и раскрутились так, что новый напрыгнувший демон очутился промеж них. Они резко сошлись; защитные метки на щитах вспыхнули и уничтожили зажатую тварь.
Сейчас противник превосходил их числом только вдвое, и воины осмелели: разошлись и позволили себя окружить.
«Глупцы! — подумал Джардир. — Зачем отказались от преимущества?»
Но воины ни от чего не отказались. Демоны налетели со всех сторон, но они, применяя для пущего эффекта щиты и контролируя каждый шаг, заработали копьями. Один развел щит и копье, демон метнулся к нему в прыжке на высоте головы, однако воин пригнулся и нанес удар в морду выброшенной назад и вверх ногой, как жалит через голову скорпион. Демона отбросило. Не успел он опомнится, как воин поразил в горло его товарища.
Другой воин тоже прикончил демона, и теперь, в сражении один на один, они бросили щиты, полностью отвергли защиту. Демоны заглотили наживку и защелкали зубами, выставили хищные челюсти. Но воины, будто зеркальные отражения друг друга, подставили древка копий и повернули их до того, как треснуло дерево, и тем самым обратили силу демонов против них самих. Затем взмахнули копьями, сшибли бьющихся демонов и остались довольны глубокими бороздами, которые пропахали когти тварей в телах друг дружки. Снова взяли копья на изготовку, ударили в раны и продвинули острия в беззащитную плоть.
Запыхавшиеся, застыли и оценили разбросанные вокруг тела алагай. Один дернулся, но ближайший воин быстро добил его. Инэвера тронула верблюда и погнала его с пригорка в их сторону.
Ошеломленный Джардир с остальными последовал за ней. Едва они приблизились, воины низко поклонились: сперва Инэвере, потом Джардиру. Когда выпрямились, глаза Джардира едва не вылезли из орбит. Многое было скрыто под боевым облачением, но их ауры не сгладили телесных изгибов.
Женщины.
— Шар’дама ка, — дружно произнесли мелодичные голоса, — мы предстаем перед тобой в ответ на твой зов. Мы молимся, чтобы алагай оказались достойной жертвой для твоих первых шарум’тинг.
— Шарум. Дтинг? — повторил Джардир, не веря ушам.
В ответ женщины так же слаженно, как сражались, сняли тюрбаны и покрывала. Джардир задержал дыхание, он уже узнал их по аурам. Инэвера умна. Этого не отнимешь. Но на сей раз жена разворошила осиное гнездо. Даже Асом утратил самообладание.
— Как это понимать, во имя бездны Най?!
— Шанвах? — вопросил Шанджат при виде дочери, племянницы Джардира по линии его сестры Хошвах.
Но аура Асома зажглась такой яростью, что Джардир чуть не ослеп, даже взглянув боковым зрением, и причиной стала вторая женщина — Ашия, дочь Ашана от старшей сестры Джардира Аймисандры.
Первая жена Асома.

Приближался рассвет; витражные окна тронного зала наливались красками. Выполнились все древние ритуалы посвящения в шарумы. Молодые женщины более чем соблюли все требования к уничтожению демонов, стояли лицом к лицу с алагай в открытой ночи и не сдавались. Инэвера сделала расклад на обеих и — разумеется — объявила достойными. Осталось дождаться восхода солнца — и решения Джардира.
Непростое решение. Если даже не учитывать отдаленных культурных последствий, любой выбор одинаково будет стоить ему уважения и преданности важных союзников и родных.
Он посмотрел на Инэверу, чья аура оставалась возмутительно довольной. Она любит его, но это не значит, что остается на его стороне. Она выглядела почти скучающей на своих подушках, но внутри была всецело начеку.
Со своего места на троне Джардир видел в дальнем конце зала маленький альков, где тихо препирались Асом и Ашия. Ему понадобилось лишь немного сосредоточиться, чтобы пронзить взором камень и оценить их ауры. Острый слух улавливал каждое слово.
— Как можно так опозорить меня? — гневно спросил Асом.
У него тряслись руки. Джардир собирался напомнить ему что сочтет избиение своих племянниц преступлением столь же тяжким, как избиение дама’тинг, но аура Асома выдавала, что он это всяко знает.
— Опозорить? — Аура Ашии была блеклой и ровной, как у воина, который принял и отбросил страхи. — Муж мой, тебе бы гордиться! Мы с Шанвах — первые красийки в истории, которые вышли в ночь и благословлены. Что это, если не честь твоему имени?
— Честь? Ты расхаживаешь без покрывала в мужской одежде! Где тут честь, если каждый встречный мужчина решит, что я не властен над собственной женой?
— Не желаю, чтобы надо мною властвовали! — отбрила его Ашия. — Вы с моим братом убедили отца отдать меня тебе, но я этого не хотела.
— Я не достоин, что ли? — возмутился Асом. — Тебе мало второго сына Избавителя? Может, тебе хотелось быть отданной за Джайана?
— Кровь Избавителя течет и во мне, — парировала Ашия, — и я принцесса Каджи. Я не желаю быть отданной никому!
Асом покачал головой, его аура выдала искреннее замешательство.
— Разве я плохой муж? Не давал тебе всего, чего пожелаешь? Не сделал тебе дитя?
— Вы с Асукаджи всегда плевали на мои желания. Ты одевал меня в шелка и купал в роскоши, но в остальном вообще обо мне не думал — разве что в брачную ночь, когда Асукаджи подсматривал и дрочил, глядя, как ты делаешь мне дитя, а через сорок недель вы вырвали из моих рук новорожденного сына!
— Я дам тебе новых, — пообещал Асом. — Сыновей. Дочерей…
Джардир видел, что он отчаянно старается понять ее желания — лишь бы остановить Ашию и сохранить лицо.
— Нет, — отрезала Ашия. — Я не утроба для вынашивания твоих детей, нужная лишь потому, что к этому не приспособлен Асукаджи! У вас с постельным дружком уже есть сын, которого вам хотелось. Теперь я заживу своей жизнью.
Аура Асома побагровела, а аура Ашии показала: ей известно, что муж готов ударить, — она даже подбивает его на это. И уже спланировала, как отразить нападение и дать сдачи.
— Асом! — загремел Джардир. — Марш ко мне!
Муж и жена повернулись к нему, момент был потерян. Асом, не взглянув более на жену, направился к трону.
— Отец! — крикнул он. — Ты не можешь дозволить этому безумию продолжиться!
— Согласен, — подхватил Ашан, что стоял у подножия трона с Асукаджи.
Его чаяния были очевидны по ауре: Джардир, памятуя об их общей любви и верности, не обречет его глупую дочь на жизнь шарума.
— Ашан, я дал слово, — сказал Джардир. — Я не совершу клятвопреступления.
— Избавитель прав, он не может совершить клятвопреступления, — подал голос Альэверак.
Все изумленно посмотрели на него, не в силах поверить в способность консервативного Дамаджи одобрить происходящее.
Джардир любил Дамаджи Альэверака, хотя никогда не признал бы этого. Он не всегда соглашался с ним, но не знал человека, который больше ценил бы честь. Джардир оторвал Альвэраку руку, но не сумел нагнать страху на старого клирика. И в дальнейшем Альэверак исправно оспаривал решения Джардира.
Пока они не бывали приняты. После же, сколь бы глупыми он их не считал, Альэверак подчинялся приказам шар’дама ка и убил бы любого, кто выступил против. Джардир присмотрелся к его ауре и испытал подобие сыновних чувств. Дамаджи был самым грозным его противником на пути к Трону черепов, а ныне, возможно, единственным человеком на свете, кому он полностью доверял.
Ашан изготовился ответить, и Альэверак вскинул руку, упреждая. Он посмотрел на Джардира, и его аура охладилась.
— Если Избавитель считает уместным дозволить отдельным женщинам стать шарумами, быть по сему. Но твой указ не слагает предписанных в Эведжахе обязанностей дочери и жены. Разве сам Каджи не заповедал им послушания?
Аура Инэверы отразила веселость. Эверам свидетель — уж она-то какая угодно, но только не послушная. Джардир фыркнул и немедленно пожалел об этом, ибо увидел, как оскорбил гордого Альэверака.
— Мудрая речь, Дамаджи, — поспешил он сказать и расслабился, когда аура старика успокоилась. — Я и правда могу изменить мое слово, если пожелаю.
— Так измени! — крикнули через зал.
Джардир поднял взгляд, а Хасик запоздало провозгласил:
— Святая мать!
Кадживах, еще в ночном черном одеянии, ворвалась в зал, сопровождаемая его сестрами — Аймисандрой и Хошвах, все три ауры, как одна, пылали негодованием. Соседняя с ним аура, Инэверы, похолодела от страха, и всякое самодовольство улетучилось из нее.
«Любопытно, — подумал он, поглядывая на жену и наблюдая за эмоциональными нитями, которые связали ее с Кадживах. — Она считает, что мать способна согнуть меня там, где оказались бессильны советники».
Джардир вернулся взглядом к Кадживах и не смог отрицать, что у жены есть основания беспокоиться. Мать иногда сердилась на него, знакомое дело. Но он и представить не мог, что его божественная матушка изольет на него такую ярость.
— Это ты виноват, — произнесла Кадживах, и вокруг заахали. — Вот что бывает, если отказать племянницам в белом!
Асом кивнул:
— Хватило уже заявить всему свету, что они не достойны милости Эверама. Теперь ты прикажешь им взять копья и встать на стене обычными воинами?
Джардир почувствовал, что сдержанность изменяет ему. Он приподнял полу верхнего белого облачения и продемонстрировал черное, надетое под него.
— Я сам — обычный воин, сын мой. Как и твой старший брат.
Он глянул на ауру Джайана и не удивился тому, что юнца не волнует исход. Старший сын не хотел, чтобы ему на шею посадили женщин, но и не считал это достойным поводом перечить отцу. Он был рад постоять в стороне и полюбоваться на страдания Асома.
— В свое время и ты умолял сделать тебя воином, — напомнил Асому Джардир. — Я скорблю по тому мальчику. Его честь не имела границ.
— Я выводил людей в ночь, — ответил Асом.
Джардир пожалел об оскорблении, увидел, сколь глубоко оно врезалось в дух сына, но случай был не тот, чтобы миндальничать.
— Да, действовал из тыла, — уточнил Джардир. — Сын мой, ты отличный тактик и полководец, но не познал на своем лице мерзкого дыхания алагай. Иначе бы уважительнее относился к копью.
— Отец говорит дело, брат, — поддакнул Джайан.
Аура выдала его мотив: попытку показаться разумным, снискать отцовское расположение и пнуть удовольствия ради брата. Джардир хмуро покосился на него, и аура Джайана съежилась.
— Эверам благословил бы меня, сумей я сплавить вас в одно, как серебро и золото, и получить подходящего наследника.
— Сын мой, я всегда уважала копье, — встряла Кадживах. — И разве не воспитала того же в тебе? Эверам свидетель, без Хошкамина приходилось тяжко…
Аура Инэверы вопила, хотя уловил это только Джардир. У остальных сложилось впечатление, будто Дамаджах изучает накрашенные ногти, словно они намного занятнее происходящего. Она не собиралась принуждать Джардира к публичному выбору между нею и матерью.
— Но еще я учила тебя уважать женщин, — продолжила Кадживах. — Холить их и лелеять, защищать. Охранять в ночи и содержать. И теперь ты отправляешь их в бой? Что дальше — прикажешь взяться за оружие детям?
— Да, если это понадобится для победы в Шарак Ка, — отозвался Джардир, и тут осеклась даже Кадживах.
Он оглядел зал в поисках новой пищи для размышлений и сверкнул глазами на Шанджата. Он знал его с детства, еще с шараджа, и тысячу раз в ночи сражался и лил свою кровь рядом с ним. Аура кай’шарума отражала внутренний конфликт, но смысл его оставался скрытым без дополнительной информации.
— А ты, Шанджат? — спросил Джардир. — Что говорит тебе сердце? Хочешь, чтобы твоя дочь взяла копье?
Шанджат опустился перед троном на колени, положил копье рядом, уперся ладонями и уткнулся лбом в мраморный пол.
— Не мне обсуждать твой указ, Избавитель. Не мне и сомневаться как в чувствах Дамаджи Ашана к дочери, так и в чувствах дама Асома к его дживах ка. — Он оторвал лоб от пола, сел на пятки. — Что касается меня, задай ты мне этот вопрос вчера, я бы сорвался на крик при мысли о женщинах подле меня на стене или о том, что женщина прикроет меня на шараке. — Он посмотрел на Шанвах, и его аура исполнилась любви. — Но когда я наблюдал за действиями этих воинов, то восхищался ими. Я не знаю никого, даже среди Копий Избавителя, кто сражался бы лучше. Когда они сняли покрывала и я увидел лицо дочери, то испытал не потрясение и не гнев, а гордость.
Шанвах ответила отцу таким же взглядом. В чувствах, которые их соединили, Джардир увидел, что она едва его знала — заброшенная ради братьев и рано забранная из дома для муштры во дворце дама’тинг. До сих пор она мало что испытывала к Шараджу, но после его слов от нее к нему протянулась ответная нить любви.
Джардир кивнул, размышляя.
Инэвера прочистила горло.
— Муж мой, при всем уважении — ты посовещался с клириками и советниками. Ты посовещался с отцами, посовещался с матерями. Ты посовещался с мужьями, посовещался с братьями. Посовещался даже с алагай хора. Ты посовещался со всеми и всем, кроме самих женщин.
Джардир кивнул и знаком приказал вероятным шарумам выйти вперед.
— Мои возлюбленные племянницы, — проговорил он, когда они опустились перед ним на колени, — знайте, ваша доблесть безгранична как в глазах Шанджата, так и в моих. Но не могу отрицать, что меня пугает идея отправить вас в ночь. Если вы желали мне что-то доказать, то доказали. Если желали почтить меня и свой род — вы это сделали. Мое чувство собственного достоинства не нуждается в большем, и я не потерплю ни того, чтобы некоторые втолкнули вас в эту жизнь, — он глянул на Инэверу, — ни того, чтобы вы убежали в нее от других. — Он стрельнул глазами в сторону Асома. — А потому я спрашиваю: действительно ли вы этого хотите?
Обе женщины незамедлительно кивнули:
— Да, дядя.
— Подумайте хорошенько, — предупредил Джардир. — Если возьметесь за копья, ваша жизнь изменится навсегда. Возможно, вы смотрите на шарумов и видите только излишества, которые им дозволены, но за эти льготы приходится дорого платить. В ночи есть слава, но и боль, и потери. Кровь и жертва. Кошмары станут преследовать вас во сне и наяву.
Женщины кивнули, но он продолжил:
— Вам будет труднее, чем мужчинам. Шарумы-мужчины сочтут вас слабыми и не захотят подчиняться вашим приказам. Вам бросят вызов, и придется быть дважды бойцами по сравнению с вашими завенами мужского пола до тех пор, пока не заслужите их уважение. Если мужчины не решатся ударить вас, то лишь потому, что убоятся меня, а не из уважения к вам.
Ашия подняла взгляд:
— Я всегда знала, что Эверам уготовил мне особый путь, отличный от пути твоих дочерей. Теперь, когда побывала в ночи, я поняла. Если я позорю мужа, тогда расторгни наш союз, чтобы он нашел более достойную дживах ка. Мне суждено умереть на когтях алагай.
Шанвах кивнула, взяла Ашию за руку, и из окна на них пал первый луч солнца.
— На когтях алагай.
«Сегодня ночью ты приобретешь воинов, — сказала Инэвера, — но потеряешь других днем». Но что это значило? Он должен отказать им? Или его люди взбунтуются, не пожелают сражаться бок о бок с женщинами?
Джардир встряхнул головой. То же самое было сказано, когда он сделал шарумами хаффитов. Сейчас эти люди доблестно служат ему. Нет, он не откажется от воинов по личному произволу. Ребенком ему было нестерпимо взирать на позорное обращение, которому подвергалась его мать, не имевшая мужчины, способного за нее заступиться. Его ужасало, что и он умрет, а сестер заберут местные дама и продадут как дживах’шарум.
Джардир окинул взором двор:
— Я не хочу делать из женщин бойцов, но Шарак Ка близко, и я не откажу тем, кто сделает этот выбор. Каджи запретил женщинам копья, но у первого Избавителя была миллионная армия. У меня ее нет, но придется воевать ту же войну. — Он указал на коленопреклоненных женщин Копьем Каджи. — Нарекаю вас кай’шарум’тинг.
Кадживах завыла.
— Святой отец, — заговорил Асом, — если моя дживах ка ни во что не ставит данные мне обеты, я прошу развести нас сейчас же, как она просит.
Ашан ожесточенно взглянул на Асома. Союз дочери Ашана с сыном Ахмана укрепил связи между их семьями, и они потеряют лицо, будучи отсечены.
— Нет, — отказал Джардир. — Ты и моя племянница поклялись перед Эверамом, и я не позволю вам отречься. Она остается твоей дживах ка, а ты не запретишь ей общаться с юным Каджи. Сыну нужна мать.
— Значит, отныне мои внучки станут каждую ночь выходить на алагай’шарак? — негодующе осведомилась Кадживах.
— Это не обязательно, — вмешалась Инэвера.
Кадживах потрясенно уставилась на нее:
— Что ты имеешь в виду?
— У многих дама есть личная охрана — шарумы, которых призывают на алагай’шарак только в Ущерб. Если это порадует моего достопочтенного мужа, я возьму их в качестве таковых.
Джардир чуть заметно кивнул, и ему не понадобилось смотреть на ее ауру, чтобы знать: к жене вернулось чувство удовлетворения.
— Даже в Ущерб ошибочно пускать их на передовую, — заметил Асом. — Они будут отвлекать мужчин, которым нужно смотреть только вперед.
— Мои воины научатся приспосабливаться, — отозвался Джардир, хотя понимал, что задача не из легких.
— Возможно, — кивнул Асом. — Но так ли нужен этот урок, когда по земле шастает Алагай Ка?
Джардир поджал губы.
— Нет, — произнес он в конце концов. — Я не знаю, что принесет новая луна, и нынче не то время, чтобы насаждать перемены.
Асом ухмыльнулся, радуясь маленькой победе.
— Но то же самое относится и к дама, — сказал Джардир.
Глаза Асома расширились самую малость.
— Что?
— Без дама Дар Эверама сорвется в хаос. А потому я не рискну тобой в Ущерб, пока не пойму с чем мы ежемесячно сталкиваемся. С новой луной можешь присоединиться к жене и матери в подземном дворце.
Джайан подавил смешок, но недостаточно удачно, чтобы не услыхал брат.

«Осторожнее, муж мой, — подумала Инэвера, наблюдая за пикировкой Ахмана с Асомом. — Он все-таки твой сын, и у него есть гордость».
К счастью, взаимное сверление взглядами пресеклось шумом в дверях. В зал прорвался одинокий шарум. Он был измучен, черные одежды — в грязи, и от него воняло. Инэвера учуяла это через все помещение.
Воин упер копье в пол и пал на одно колено перед Троном черепов:
— Шар’дама ка, я принес срочное донесение от твоей первой дочери, святой Аманвах.
Ахман кивнул:
— Гилан асу Фахкин, если не путаю? Тебя послали на север охранять караван госпожи Лиши. Что случилось? Живы и здоровы ли моя дочь и суженая?
«Суженая».
Даже сейчас слово ужалило Инэверу.
— У обеих все было благополучно, когда я их покидал, Избавитель, — ответил воин, — но между ними произошел… раздор.
— Что за раздор? — нетерпеливо спросил Ахман.
Гилан мотнул головой:
— Я не знаю, но, думаю, все изложено в письме святой дочери. — Он поднял маленький свиток, запечатанный воском.
Ахман кивнул и подал Шанджату знак взять письмо. Шанджат был кай Гилана, но тем не менее воин вскочил на ноги и отпрянул.
— Что это значит? — спросил Ахман.
— Святая дочь взяла с меня клятву, шар’дама ка, отдать письмо лично вам в руки и никак иначе, — ответил Гилан.
Ахман поманил его к себе. Гилан взбежал по ступеням и снова упал на колено, едва достиг цели. Когда Ахман брал письмо, он опустил глаза. Заговорил тихо — так, что услышали только Ахман с Инэверой.
— Я скажу устно, Избавитель. По ее собственному признанию, госпожа Лиша отравила меня, чтобы не дать до тебя добраться.
— Блеф, — отрезал Ахман.
Молодой шарум покачал головой:
— Прости, Избавитель, но нет. Через два дня я начал слабеть. На третий упал с коня и пролежал несколько часов в ожидании смерти.
— Как ты выжил? — спросила Инэвера.
Шарум поклонился ей.
— Наступала ночь, Дамаджах, и я решил, что лучше умереть на когтях алагай, чем лежать в грязи и терять силы от женского яда.
Ахман кивнул:
— У тебя сердце истинного шарума, Гилан асу Фахкин. Что дальше?
— Я еле встал, — ответил Гилан, — но хорошо спрятался и ждал, когда ко мне дерзнет подобраться дурной алагай. Спустя время появился полевой демон, он пытался отследить мой запах. Когда он остановился у моего укрытия, я ударил.
— И стал сильнее, — догадалась Инэвера.
Гилан кивнул:
— На тех, кто убивает тварей Най, нисходит благословение Эверама. Мой конь исчез, и я охотился две ночи, пока не восстановил силы. Я прошу прощения за задержку, но прибыл быстро, как только мог.
Ахман положил руку воину на плечо:
— Я горжусь тобой, Гилан асу Фахкин. Знаю, что твоя доблесть безгранична. Ступай в великий гарем, и пусть дживах’шарум тебя выкупает и ублажит в долгожданном сне.
Воин кивнул и покинул зал так же спешно, как вошел. Ахман распечатал письмо, прочел и передал Инэвере.
— Сожалею, муж мой, — сказала она, когда ознакомилась с содержанием, — но я тебя предупреждала.
— Твои кости в очередной раз оказались правы, — отозвался Ахман. — Я приобрел двух шарум’тинг ночью, а утром лишился воинов Лощины.
— Меня это не радует, любимый, — ответила она, но не вполне честно. — Если в этом есть хоть какое-то утешение, то нельзя лишиться того, чего никогда не имел.
Ахман печально покачал головой:
— Жена моя, это не утешение.

Инэвера отодвинула камень, за которым скрывался очередной тайник Палаты Теней. Там хранилась шкатулка с холодовой меткой, укрепленная начинкой из демоновой кости. Ее поверхность покрывал тонкий слой инея.
Инэвера вынула из нее клочок затвердевшего шелка. Он был драгоценен. Но кости восстановленны, и поверженной госпожой Лишей наконец настало время сделать расклад на северную ведьму.
Шелк был одним из многих носовых платков Инэверы. Этим, в частности, она собрала кровь, пролитую Лишей во время схватки в покоях Инэверы. Она аккуратно вырезала окровавленные фрагменты и бросила в маленькую чашу с дымящейся жидкостью. Когда кровь полностью вымылась, Инэвера полила кости и встряхнула их.
— Всемогущий Эверам, — произнесла она, — дай мне знание о Лише, дочери Эрни из рода Свиток племени Лощины.
Инэвера встряхнула в последний раз. Бросила.
И задохнулась.
«Она твой завен и носит дитя».
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— Как он устроен? — Ахман зачарованно сверлил глазами покрытый электрумом Трон черепов.
Инэвера задернула в тронном зале занавеси, дабы обеспечить ему коронное видение, хотя до захода солнца оставался еще час. От трона во всех направлениях расходились ровные потоки энергии. Середина, теперь подобная миниатюрному солнцу, жарко светилась от концентрированной магии.
— Отныне твой трон излучает… — начала Инэвера.
— …меточное поле, — закончил за нее Джардир. — И даже князья Най не подойдут к моему месту… — он повернулся и проследил за дорожкой магии, проник взглядом сквозь стены легко, как через стекло, — на многие мили.
Картина и правда завораживала. Да, Корона Каджи тоже не подпускает алагай. За последние недели Джардир овладел ее могуществом и научился продлевать защиту намного дальше, чем мог сделать физически. Если он не захочет, ни один алагай не подойдет к нему ближе четверти мили. Он способен защитить войско на поле боя, но это — это! — защитило весь внутренний город и сверх того. Демоны могут ударить по стенам и даже снести их, но ни за что не проникнут дальше.
Он снова посмотрел на Инэверу, его губы изогнулись в улыбке.
— Любимая, я не спрашивал, что он делает. Я спросил, как он устроен.
Аура Инэверы полыхнула изумлением, которое сменилось досадой из-за того, что торжество в честь изготовленного ею чуда не состоится и ей не удастся подразнить его демонстрацией, раскрывая секреты малыми порциями.
«В следующий раз пусть порадуется, — упрекнул себя Джардир. — Таким подарком она заслужила это тысячекратно».
К его удивлению, Инэвера рассмеялась. Не надменным смешком, который рассыпала повсюду, а подлинным смехом, искренним и заразительным. Во всем творении Эверама не существовало звука прекраснее.
— Ты не перестаешь меня поражать, Ахман, — изрекла Инэвера. — Всякий раз, как у меня возникают сомнения, ты напоминаешь, что и правда являешься шар’дама ка.
Джардир мог усомниться, но ее аура налилась гордостью, и он понял, что каждое слово произнесено всерьез. Он погладил ее по щеке и увидел дрожь, что пробежала через ее дух от его прикосновения.
— Я прекрасно понимаю… Дамаджах. — Он склонился, поцеловал ее и почувствовал, как сам вспыхивает от излучаемой ею страсти.
Инэвера могла лгать, когда считала это необходимым, но ее любовь подлинна. Чего еще можно желать мужчине от дживах ка?
Джардир прервал поцелуй, и она отступила на шаг, обуздывая чувства. Он подивился ее самообладанию, следя, как жаркий хаос в ее ауре стремительно остывает и упорядочивается. Сейчас не до того.
— К твоему священному трону добавлен череп князя алагай, что усиливает метки, которые веками украшали черепа шарум ка, принявших мученическую смерть, — объяснила Инэвера. — На трон пошел почти весь электрум…
— Почти? — с улыбкой переспросил Джардир.
Инэвера осклабилась в ответ и показала кости, надежно заключенные в ослепительно-белый металл.
— У тебя свои орудия, а у меня теперь — свои.
Судя по ауре, она одела не только кости, но пусть хранит свои секреты. Она — его Дамаджах, и ей подобает обладать личным могуществом.
— Прав я был, что отдал металл тебе, — заметил Джардир. — Аббан, несомненно, нашел бы ему толковое применение, но никогда не подумал бы ни о чем настолько…
— Бескорыстном? — предположила Инэвера, и он невольно рассмеялся.
— Неприбыльном, — согласился он.
— Я не доверяю хаффиту, муж мой.
— Аббан мне верен так же, как ты.
Инэвера покачала головой:
— Он верен в первую очередь себе, а тебе — во вторую.
— То же самое можно сказать и про тебя, невеста Эверама.
— Служить перво-наперво Создателю — совсем другое дело.
— Да, — согласился Джардир. — И нет. Ни один смертный не может по-настоящему верить другому, любимая. И все же нам придется найти способ, если хотим выиграть Шарак Ка. Ущерб — против нас. Настало время схватиться с тьмой, а не заботиться о нацеленных в спину отравленных клинках.
Инэвера открыла рот, чтобы ответить, но Джардир приложил палец к ее устам:
— Ты — невеста Эверама, жена моя, но и я не чужд веры. Не только в Создателя, но и в Его детей.
— «Верой корзину не сплетешь» — так говаривала моя мать, — заметила Инэвера. — Создатель помогает тем, кто этого заслуживает.
Ее аура назвала его храбрым болваном.
— Создатель помогает, — повторил Джардир. — Неужели ты считаешь, что мы случайно нашли священный металл Каджи за считаные недели до величайшего испытания моего правления? Мы сражаемся с Най не одни, даже если Эверам не убивает алагай собственноручно. И если я призван спасти мир, то обязан верить, что, несмотря на все наши различия, никто не желает отдать его алагай.
Инэвера воздержалась от продолжения спора, но аура показала, что она осталась не убежденной.
— Твоя мать была корзинщицей? — спросил он в попытке сменить тему. — А я думал, дама’тинг.
Аура Инэверы пошла вразнос. В ней светились и потрясение, и страх, и тайна. Достаточно, чтобы породить у него массу вопросов, но мало, чтобы ответить на них. Не то же ли самое испытывает она, когда читает по алагай хора?
— Ты никогда не говоришь о своей семье, — поднажал он, пристально наблюдая.
Аура выдала отчаянный поиск способа уклониться от ответа и переменить тему Распространила запах загнанного в угол зверя, готового скорее бежать, чем драться. Но вот грудь несколько раз мерно поднялась и опала, после чего по ауре прокатилась волна спокойствия.
— Большинство дама’тинг — дочери нашего ордена, — сказала Инэвера. — Некоторых — немногих — призывают кости во время Ханну Паш. Будучи призваны, мы разрываем все связи с близкими, и им неизвестна наша судьба с момента разлуки.
Поразительно. Каждое слово — правда, но в целом аура изобличила ложь.
— Но ты не оборвала.
Инэвера улыбнулась. Заученное отвлечение, пока она дышит и возвращается в состояние безмятежности. Ей интересно, как много он знает и не шпионил ли за ней. Она тщательно подбирала слова и не желала открывать больше, чем хочет.
Джардир утомился от этой игры.
— Хватит прикидываться, дживах.
Его тон оказался резок, и она уцепилась за это, дабы использовать в качестве повода озлиться и уклониться от предмета. Ее брови сошлись в грозовую тучу — прием, которым владела в совершенстве.
Джардир улыбнулся:
— И это тоже прекрати.
Он подошел и обнял ее. Она напряглась и притворно упиралась, когда он привлек ее ближе.
— Ты любишь меня, дживах?
— Конечно, муж мой, — не задумываясь ответила Инэвера.
— И доверяешь мне?
Аура выстрелила остроконечной волной, возникла кратчайшая пауза.
— Да.
Не совсем ложь, но и не правда.
— Я не знаю, что именно ты скрываешь о своей семье, — начал Джардир. — Но вижу, что секрет существует, и это бесчестит меня.
Инэвера отстранилась и собралась заговорить, но он покачал головой:
— После свадьбы между нами образовалось нечто большее, чем союз. Твоя семья стала моей, а моя — твоей. В чем бы ни было дело, я имею право знать.
Инэвера долго смотрела на него, и аура пришла в такой беспорядок, что он не смог угадать ответ. Но потом она вновь успокоилась.
— Мои родители живы, они в Даре Эверама. Для меня они и гордость, и позор, и я боюсь за них, если наше родство откроется. — Она встретилась с ним взглядом и поклонилась. — С моей стороны было ошибкой скрывать это от тебя, любимый. Я прошу прощения.
Джардир кивнул:
— Принято — с одним условием.
Инэвера выгнула бровь.
— Я хочу их увидеть.
— Муж мой, вряд ли это разумно. Они окажутся в опасности…
— Я — шар’дама ка, — возмутился Джардир. — У меня сотни родственников. По-твоему, я не сумею их защитить?
— Ценой того, что лишишь их простой жизни вдали от дворцовых интриг, которой они сейчас наслаждаются?
Джардир рассмеялся:
— Ты можешь внедрить моих племянниц в ряды шарумов, однако не в состоянии придумать, как познакомить меня с родителями подальше от хищных глаз? Нам обоим известно: ты найдешь способ, если захочешь.
Инэвера, по-прежнему настороженная, внимательно посмотрела на него:
— А если не захочу?
Джардир пожал плечами:
— Тогда я пойму, что занимаю в твоей жизни третье место, а не второе после Эверама, как ты утверждаешь.

Когда советники вошли в тронный зал, занавеси остались задернутыми. Несколько масляных ламп давали искусственный свет, и тот сохранил Джардиру коронное видение, пока он рассматривал Джайана и своих двенадцать Дамаджи. Рядом с каждым племенным вождем стоял его, Джардира, сын, а с Ашаном — племянник. Всем было по пятнадцать лет, за исключением восемнадцатилетних Асома и Асукаджи. Не совсем мальчишки, но и не мужчины, все еще в белых бидо най’дама с полоской белой материи, переброшенной через плечо.
Он видел по их аурам, что Дамаджи продолжают негодовать на юнцов, которые заменили их собственных наследников. Официально главенство над племенем не наследовалось автоматически, как принято у землепашцев, однако на практике именно так и происходило: все удерживалось в руках братьев, сыновей и племянников Дамаджи.
Более того, он прослеживал узы, которые, как нити, связывали их с ним. Простые шарумы и дама могли искренне верить в божественность Джардира, но Дамаджи выслуживались из страха.
«Если я погибну ночью, — подумал он, — моих сыновей убьют, едва об этом узнают». Быть может, Джайан и удержит белый тюрбан, а Ашан защитит Асукаджи и Асома, но остальные Дамаджи не замедлят истребить его сыновей най’дама. Альэверак не нарушит клятвы не причинять вреда Маджи, но в ней имеется оговорка, о которой обоим известно. Престарелый Дамаджи примет яд, чтобы задачу выполнили его сыновья.
Дамаджи переговаривались между собой, но Джардир громыхнул Копьем, и все замолкли.
— Дамаджи, наступает Ущерб. Алагай Ка и его князьки восстанут нынче, чтобы испытать наш народ на прочность так, как не случалось с самого Возвращения.
В одних он заметил сомнение, в других — страх. Впрочем, большинство сохранило невозмутимость, плод многолетних медитаций.
— Шарумов поведет Джайан. — Он посмотрел на юношу и отследил в его ауре рвение, возбуждение и надежду себя показать.
Ответом стал общий гул. Джардир вторично ударил Копьем.
— Прости нас, Избавитель, — произнес Альэверак. — Джайан преуспел как шарум ка, и мы не хотим проявить неуважения, но разве не шар’дама ка должен возглавить войска в Шарак Ка?
Джардир кивнул:
— Я простою рядом с сыном, сколько смогу, но когда покажутся князья Най, мне понадобится свобода действий.
— А нам где быть? — спросил Асом.
Джардир взглянул на сына и распознал гнев, что бурлил под спокойной личиной.
— В грядущей битве дама будут молить Эверама о милости. Это не мелочь, сын мой. — Он увидел, что Асом ни в грош не поставит молитвы, коль скоро демоны пойдут на штурм стены, но понадеялся, что тому хватит ума не раскрывать своих чувств.
Асом не сдался легко.
— Отец, зачем же дама изучают шарусак?
— А? — удивился Джардир.
— Едва начав постигать азы, я уже отрабатывал шарукин, — ответил Асом. — Я не знаю ни одного дама или шарума, кто выстоит против меня.
Джайан фыркнул:
— Ты похваляешься, потому что ни разу не схватился с настоящим противником. Алагай, знаешь ли, телеснее, чем воздух, по которому ты лупил в Шарик Хора.
Асом откровенно высмеял старшего брата:
— Иди сюда, коли так, о великий истребитель алагай, и мы поглядим!
Джайан зарычал и шагнул вперед.
— Не сметь! — крикнул Джардир и грохнул Копьем.
Всем своим сыновьям он запретил драться между собой, даже на тренировках, и мудрость этого решения никогда не была очевиднее, чем сейчас. По аурам стало ясно, что Джайан и Асом без колебаний убьют друг дружку — лишь бы расчистить путь к Трону черепов.
— Я не позволю моим сыновьям собачиться, как най’шарумы в очереди за кашей!
Асом повернулся к нему и поклонился:
— Как прикажешь, отец, но ты не ответил на мой вопрос. Мне запрещено сражаться с братом. Мне запрещено сражаться с алагай. Ты ликвидировал должность андраха, и стало незачем сражаться с Дамаджи за трон. К чему мне было ежедневно учиться воевать, если я должен праздно смотреть, как по земле шагает Алагай Ка?
Джардир замялся. Правду сказать, не согласиться трудно. Молитвы этой ночью не помогут. Но для его народа Дамаджи и дама не просто святые люди, они еще и мирские вожди. Клирики — мастера шарусака, однако все они, кроме Ашана, ни разу лично не встречались с алагай, и толку от них в предстоящем сражении мало. Но когда в конце концов наступит рассвет, они станут крайне важны для восстановления порядка.
— Твои слова разумны, — признал Джардир, — но Джайан прав в том, что алагай — враги, к которым дама не готовы. А сам ты сказал: Ущерб не то время, чтобы бросать на алагай’шарак необученные войска. — Он понизил голос и обвел Копьем мужчин в белом. — Дама изольют благословения Создателя на сборные силы и отправятся в подземный дворец.
Асом ничем не выдал своих чувств, поклонился и с достоинством выпрямился вновь, но его аура кипела от гнева, а у Джайана — плясала от восторга. Джардир уже пожалел о принятом решении, но дело сделано, и он не мог пойти на попятную, когда восстать готовится вся бездна Най.
— Ступайте! — Он хлопнул в ладоши, и люди потянулись к выходу. — Ашан! — окликнул он, и Дамаджи задержался.
Остальные ушли. Джардир спустился с возвышения, Инэвера следовала на шаг позади.
Ашан находился подле Джардира двадцать пять лет, неизменно поддерживал его, пока тот взбирался по ступеням красийского общества к власти. Дамаджи был женат на его старшей сестре, и в жилах детей текла смешанная кровь. Нет оснований сомневаться в его преданности, но все же Джардир прибегнул к силам Короны, чтобы не только прочесть внешнюю ауру, но и вникнуть в глубины души.
Он узрел в сердце друга, что доверие не поколебалось. Ашан не искал для себя власти и искренне, в отличие от многих Дамаджи, верил, что Джардир — Избавитель, посланный Эверамом для спасения мира. Его удручала судьба Ашии, но он остался фанатически преданным.
— Брат, — Джардир положил руки ему на плечи, — если меня сегодня убьют, ты должен занять Трон черепов.
Аура Ашана изумленно вспыхнула, хотя у Инэверы осталась бесстрастной, — жена ждала продолжения.
— Не колеблись, — внушил Джардир. — Объяви себя андрахом и возьми под стражу Альэверака. Убей остальных Дамаджи, пока не опомнились. — Он сурово посмотрел Ашану в глаза. — Пока не убили моих сыновей.
Ашан кивнул:
— А потом?
— Копье Каджи перейдет к Джайану, но ты сохранишь за собой Корону и Трон, пока Дамаджах не объявит моего преемника.
Аура Ашана побелела от потрясения, но оно сменилось насмешкой, когда он повернулся и всмотрелся в Инэверу, аура которой согрелась от одобрения.
— Ты откажешь в праве первенцу и предоставишь решать судьбу нашего народа женщине?
Джардир кивнул:
— Это она меня выбрала, Ашан. Нам обоим известно, что Джайан еще не достоин и, может, никогда не будет.
— А как же Асом? — настойчиво спросил Ашан. — Я люблю твоего второго сына, как родного, и мы готовили его в андрахи с рождения. Почему же Трон черепов должен занять я, а не он?
— Брат, я заглянул в сердце Асома. Он готов править не больше, чем Джайан, и если воссядет выше брата, улицы зальются кровью. У меня пятьдесят два сына, но большинство еще носит бидо или только-только его сняло. Могут пройти годы, прежде чем станет известен достойнейший.
Он сжал плечи Ашана так, что хрустнули кости. В ауре Дамаджи отразилась боль, но он ее не выдал.
— Ради блага нашего народа ты защитишь мою дживах ка и подчинишься ей, иначе я найду тебя на том свете и мы посчитаемся.
Аура Ашана на секунду похолодела, затем разогрелась решимостью.
— Этого не понадобится, Избавитель. Если ты падешь, все выйдет по твоему слову. — Он поднял взгляд и посмотрел Джардиру в глаза. — Но ты не падай… брат.
Джардир со смехом обнял его:
— Если я паду, то захвачу с собой Алагай Ка.
— На когтях алагай! — взревели воины, и рев долетел до самых Небес.
Джардир с гордостью обвел взглядом войска; Ашан же возглавил Дамаджи в молитвенном обращению к Эвераму, дабы Создатель излил на них милость. Солнце садилось, и хотя до того, как алагай осмелятся выползти на поверхность, еще оставалось время, в тени уже закурилась магия, и чувства Джардира ожили.
Вышколенные и породистые шарумы излучали преданность и уверенность, готовые драться и умирать на когтях алагай в согласии со своими правом и доблестью. Их вера укрепила его — как и знание того, что Инэвера обезопасила внутренний город. Что бы ни произошло, его народ выживет.
С Джайаном и Копьями Избавителя он направил коня к стене внешнего города, где, судя по предсказанию Инэверы, должна завязаться самая жаркая битва. Она не сумела определить участок первого удара, но в многочисленных вероятностях будущего присутствовало одно и то же поле, усеянное трупами. Джардир молился, чтобы они не угодили в ловушку.
Он услышал щелчок бича, обернулся и увидел длинный строй чинов, марширующих к стене. Их были сотни, легко вооруженных и едва защищенных, с мечеными копьями и маленькими щитами, но все держали оружие неуверенно. Все — в кандалах, соединенных длинными, продетыми в железные петли цепями, и страх их был осязаем. Эти люди покорно двигались навстречу смерти, охваченные ужасом перед одиноким путем. Многим даже не хватит отваги сразиться. Они растекутся перед алагай, словно вода по камню.
Джардир придержал своего белого скакуна, другие тоже остановились.
— Кто эти люди?
— Чины, которые хотели уклониться от призыва на алагай’шарак или опозорились в ночи, — ответил Джайан. — Их прикуют, как най’шарумов. Если не хотят сражаться ради чести, пусть бьются за свои жизни.
— Стоять! — крикнул Джардир погонявшим строй шарумам, и люди замерли.
Все взоры обратились к Джардиру, тот легко спрыгнул с коня, чтобы его видели все. И посмотрел на обреченных.
— Ваши рачители лгали вам! — прогремел он, прибегнув к мощи Короны, и его голос разнесся далеко в сумерки. — Еще когда вы кормились от материнских грудей, они твердили, что алагай — это мор, насланный Создателем за грехи человечества! Говорили, что вы заслуживаете этого, что у вас нет выбора, кроме как сжиматься, прятаться и ждать прощения и искупления!
Он всмотрелся в них, позволил взглянуть в свои глаза.
— Но Эверам любит своих детей и не проклял бы нас столь жестоко. Да, алагай — чума, но посланная Най, врагом, и никакого искупления не будет тем, кто ежится и увиливает! Оно уготовано мужам, которые примут бой, сразятся с детьми Най на Его Ала так же, как Эверам борется с Нею на небе!
Месяц назад он счел бы бессмысленным говорить с такими людьми, но сейчас читал в их сердцах и знал, что они устали проклинать себя за алагай; устали слушать, что потеря крова и близких есть наказание, которое они сами на себя навлекли. Они хотели уверовать, но его народ обошелся с ними не лучше, чем демоны, и лишил присутствия духа. Они отдадут что угодно — лишь бы снова почувствовать себя людьми.
— Вы видели, как мой народ сражается с алагай, — продолжил Джардир. — Вы знаете, что это возможно. Да, мои люди обучены, но главное — у них есть отвага. Отвага рождается не от копий, а от понимания того, что они борются не только за себя. Они сражаются за жен и матерей, сестер, дочерей и сыновей-младенцев. За стариков и больных.
Он обвел строй землепашцев Копьем.
— На вас оковы, потому как мои воины не верят в вас. Они считают, что вы не постоите даже за себя, и собираются приковать вас на пути у алагай. — Он показал на стену внутреннего города. — Но за этими стенами находятся не только наши женщины и дети! Я оказал покровительство всем, кто не может воевать, даже землепашцам! Они живут в тесноте, но в безопасности, пока мы удерживаем стены.
Он уловил перемену в людских сердцах и уцепился за нее, воздел Копье и обратился к его мощи, чтобы оно ярко засияло магией.
— Я выступаю в ночь сразиться за ваш народ! О том же прошу и вас, но если у вас нет мужества, вы мне сегодня не нужны.
Он наставил Копье на середину строя, оно разожглось еще пуще, и люди в ужасе прянули в стороны, открыли участок цепи. Джардир начертил острием метку, с кончика сорвался шар белой энергии и разорвал звенья.
— Стойте или бегите, — прокричал он, — но помните: вы мужчины, а не собаки!
Страх и сомнение в душах людей сменились благоговением, и многие упали на колени. Шанджат, что сидел на черном коне, воздел копье:
— Избавитель!
Другие шарумы подхватили это, за ними — коленопреклоненные чины, а мигом позже и остальные. С каждым выкриком они вздымали копья, и их голоса уносились далеко в ночь.
— Вот голоса мужчин! — громыхнул Джардир. — Прислужники Най услышат вас и задрожат от страха!
Он впрыгнул в седло, пришпорил коня и устремился к стене, сопровождаемый Копьями Избавителя и сотнями ревущих чинов.

— Прокляни меня Эверам, — пробормотал Керан с многослойной стены, откуда наблюдал за маршем шарумов. — Наступил Ущерб, а я стою здесь, бесполезный.
— Чепуха, — отозвался Аббан. — Избавителю нужно, чтобы его кузницы и стеклодувни охранялись, — иначе как вооружаться после Ущерба? Да и битва, глядишь, тут завяжется.
Керан покачал головой:
— Ты хорошо укрылся, хаффит. Это место не имеет никакого тактического значения, и алагай незачем штурмовать твои стены. А они, — постучал он копьем, — прочнее, чем во внутреннем городе. Мастеровые Избавителя в безопасности.
Он произнес «мастеровые» так, будто не мог избавиться от гадкого привкуса.
— Сам же заявил, что не готовы ни люди, ни ты, — напомнил Аббан. — А с новой ногой ты и двух недель не отходил.
— Люди еще не вошли в полную силу, но не я, — возразил Керан. — Но мы с моей сотней все-таки лучше, чем девять десятых воинов там, снаружи.
— С твоей сотней?
Керан посмотрел на него, и Аббан вспомнил, как круто обходился тот с ним в шарадже. Он терпеливо выждал и насладился легким кивком Керана.
— С сотней Аббана.
Аббан кивнул и в последний раз взглянул со стены, после чего предоставил наставнику командовать, а сам похромал в надежный подземный дворец, который разрастался под приземистым зданием в центре его вотчины.

Инэвера нашла Асома и Асукаджи в их личных покоях в подземном дворце Ахмана. Они играли с маленьким сыном Асома — Каджи.
— В чем дело, мама? — Асом пронзил ее взглядом, когда вошла она, а следом — Ашия. — Мало мне унижений?
Инэвера печально посмотрела на сына.
Восемнадцать лет назад кости, омытые в родильной крови, поведали ей: «Честолюбие — единственное, что превосходит его возможности». Сообщение говорило о будущей силе, но также являлось предупреждением.
— Во время боя мы с твоей женой, сын мой, будем обходить стены, — сообщила она. — Приглашаю тебя пойти с нами.
Асом насторожился, будто почуяв ловушку:
— Разве отец не приказал женам и дама’тинг оставаться в подземном дворце?
Инэвера пожала плечами:
— Возможно, но кто посмеет нас остановить?
— Я, например, — сказал Асом.
Инэвера кивнула:
— Или можешь пойти со мной… ради моей безопасности. Отец наверняка тебя простит.
Асом повернулся к Асукаджи.
— Только ты, сын мой, — уточнила Инэвера.
Мужчины глянули на нее с вновь вспыхнувшим недоверием.
— Ахман не расторг твой брак, Асом. По крайней мере, пока. Когда в ночи восстанет Алагай Ка, я пойду в обществе сына и невестки. — Она посмотрела на Асукаджи и крошку Каджи. — Не сомневаюсь, что мой племянник защитит моего внука, как родного.
Асом чуть потемнел лицом, но Асукаджи тронул его за руку.
— Все в порядке, кузен. Ступай. — Его голос упал до шепота, но Инэвера, чувства которой обострились от магии, расслышала все. — Я сберегу нашего сына до твоего возвращения.
Он поцеловал Асома так нежно, что сердце у Инэверы защемило, но за спиной шевельнулась Ашия и напомнила, что в треугольнике есть третья сторона.
Она посмотрела на внука. «А в середине — несчастный Каджи».
В молчании отправились они к стене внутреннего города. Инэвера оделась в непрозрачный белый шелк, сильно похожий на ее былое одеяние дама’тинг, но капюшон откинула, а покрывало просвечивало, как паутина. Во лбу разогрелись меченые золотые монеты, надела она и другие ювелирные изделия, и не все служили украшениями. В одежду электрумной нитью были вшиты метки невидимости. Достояние госпожи Лиши, похищенное из плаща-невидимки Ахмана, — даже зная, что Трон черепов не подпустит алагай к стене, Инэвера не могла отрицать, что в открытой ночи с ними спокойнее.
Манвах сказала: «Забери ее силу и сделай своей», — Инэвера в очередной раз поблагодарила мать за науку. Глупо отказываться от такой магии из презрения к источнику.
Но даже под защитой одежды и Трона черепов, Инэвера чувствовала себя в безопасности, в первую очередь благодаря присутствию Ашии. Энкидо сказал, что, будь она его дочерью, он бы не гордился ее боевыми навыками больше.
«Рождена для шарусака», — признали его ловкие пальцы.
За правым плечом у Ашии висело короткое копье и небольшой колчан стрел. В левой руке, к которой крепился круглый щит, она держала короткий лук. Все оружие оплетено меченым золотом и лентами хора. Броня под черной одеждой представляла собой небьющееся меченое стекло, подогнанное под женские формы, вместо того чтобы скрыть их. Асом взирал на жену с непроницаемым лицом.
Шарумы-мехндинги в сторожке у ворот забеспокоились при виде приближающейся троицы. Через секунду ей заступил дорогу кай’шарум. Он низко поклонился:
— Прошу извинить, Дамаджах, но…
Асом ринулся вперед, не успел тот выпрямиться; захватил его подбородок и одновременно выполнил бросок. Послышался звучный щелчок, и человек ударился оземь — мертвый.
— Есть еще желающие помешать Дамаджах?
Шарумы повалились на колени и уткнулись лбами в булыжную мостовую. Секундой позже наставник, закутанный в красное покрывало, с поклоном встал и проводил прибывших к стене.
Племя Мехндинг было третьим по величине из двенадцати красийских племен и играло немалую роль в сооружении военных машин и дальнобойных орудий, что держало его членов в стороне от рукопашных боев, в которых участвовали другие шарумы. Мехндинги — скорее механики и метчики, нежели воины, но охраняли стены внутреннего и внешнего городов с бдительностью и хладнокровием натасканных убийц.
Дар Эверама стоял на холме, и внутренний город располагался на вершине. Высшей точкой являлся дворец Ахмана, но даже с нижней стены внутреннего города открывался отличный вид на поля и угодья. С заходом солнца по всей местности зажглись меточные огни; взметнулись отзеркаленные костры, дабы шарумы разглядели врага.
И опасения подтвердились: врагов появились сонмы. Трон черепов защитил значительную часть пространства за стенами, однако в непомеченных проплешинах внешнего города над отрядами заграждения возвысились тяжеловесные скальные демоны — и оказались они больше всего, что доводилось видеть Инэвере. У ног их, заполняя открытые участки, замелькали чешуя и брызги пламени — это восстали полевые и огненные демоны.
Кай’шарум-мехндинг подал сигнал к атаке. Зоркие корректировщики, вооруженные линзами дальнего видения на треногах, выкрикнули координаты, после чего расчеты скорпионов и пращей отрегулировали натяжение и открыли огонь. Огромные жала взвились по дуге, их могучие метки взорвали даже броню скальных демонов. Пращевики, благоразумно воздерживались от снабжения последних боеприпасами, кучно стреляли небольшими мечеными камнями, которые расшвыривали демонов сотнями мелких магических разрывов.
Они нанесли тяжелый урон — как и отряды мехндингов-лучников, которые прикрыли пехоту. Алагай истошно визжали, и люди получили кратковременное преимущество.
Но вот скальники принялись копать, не заботясь о меньших демонах, которых небрежно отшвырнули. У нескольких из брони торчали здоровенные скорпионовы жала, но ни один не погиб. Они быстро зарылись в землю и сделались недосягаемыми для стрельбы, как ни спешили с перезарядкой пращевики и скорпионщики.
Расчеты возобновили обстрел, десятками уничтожали мелких демонов, однако вскоре вылез первый скальный с солидным булыжником. Стрелы посыпались на него дождем, но причинили вреда не больше, чем мошкара, а демон размахнулся лапищей и швырнул камень в ближайший меченый столб, тем самым вырубив часть сети. Полевые демоны незамедлительно рванулись в брешь, перемещаясь с устрашающей скоростью. Шарумы сомкнули щиты, но этого не хватило, чтобы ее прикрыть. Одни демоны пали на них и разорвали в клочья, другие кружили вокруг, некоторые атаковали фланги, однако еще больше беспрепятственно прорвалось в ночь, чтобы выслеживать неосторожных. Со щитов сыпалась огневая слюна, и всюду занимались костерки, которые в дальнейшем разгорались сами по себе.
Скальник вновь занялся раскопками, а несколько его собратьев поднялись с собственными булыжниками.
Инэвера никогда не видела битвы такого размаха. Шарумы держались молодцом, но даже ей стало ясно, что алагай действуют с необычной смекалкой, наносят удары в неожиданных местах и неуклонно ослабляют меточную сеть внешнего города, медленно подбираются по холму к стенам внутреннего. Войти не смогут, но запросто снесут стены и учинят в городе разгром. Пожары и обрушения убьют народу не меньше, чем когти алагай.
Шарумы же сражались за свою жизнь. Время от времени скальные демоны попадали булыжниками в скопления воинов, рассеивали их достаточно надолго, чтобы в прорехи устремились полевые и огненные демоны. Большинство людей было в доспехах, однако те мало помогали против камней и огненных плевков. В небе над сетью закружили воздушные демоны с камнями в задних лапах. Они оказались не такими меткими, как скальные, но созданный ими хаос причинил больше вреда, чем снаряды.
Коль скоро начался ближний бой, засевшие на стене мехндинги уже не могли рисковать и стрелять по демонам мелким, а потому сосредоточились на скальных. Стоило одному вылезти с камнем, как его угощали жалами и мечеными камнями из скорпионов и пращей. Нескольких исполинов убили на месте, а еще больше скальников промахнулось по своим целям.
Но одному гиганту с огромным валуном удалось подобраться к городским воротам и распахнуть их настежь. Это не привело бы к вторжению демонов, но погубило бы много воинов при сторожке и поселило страх в сердцах тех, кому надлежало быть храбрыми. Из толстого панциря выползня торчали стрелы, но он целеустремленно топал со своей ношей.
— Борода Эверама!.. — выдохнул Асом.
Инэвера не обратила внимания на реплику, извлекла из одежд тоненькую кость предплечья мозгового демона, которого умертвил Ахман. Одетая в электрум, та ярко светилась в меточном видении. Инэвера навела ее на камень, ловко поиграла пальцами на метках в участке захвата. Распаковала тепловые и ударные метки, после чего нанесла по камню удар.
Заклинание, что полетело в цель, было похоже на северную бабочку, но вызвало взрыв, который осветил ночь и опалил лица зрителей, а камень превратился в облако пыли.
Потрясенные взоры обратились к Инэвере, которая теперь прицелилась хора в самого скального демона. Еще одна шипящая вспышка — и взрыв швырнул тварь на землю, так что стрелы, уже застрявшие в броне, протолкнулись в беззащитную плоть. Демон грохнулся на спину, грудь его задымилась, и он больше не встал.
— Мама… — начал Асом, но взглянул на нее и умолк.
Инэвера улыбнулась. Ее честолюбивому сыну полезно напомнить, что она располагает силой, которой следует бояться. Ашия и мехндинги пребывали в таком же благоговейном ошеломлении, что тоже неплохо.
Снаружи, на поле брани, воины воодушевились увиденным и удвоили усилия, чтобы сдержать демонов в тот самый миг, когда пришло подкрепление.
Но последовала реакция и со стороны алагай. С неба спикировало звено воздушных демонов, устремилось непосредственно к Инэвере, и каждый — с увесистым камнем в когтях. Впрочем, лук Ашии был наготове. Она сбила одного, как разжиревшего гуся. Остальных сняли лучники-мехндинги, но не раньше, чем те сбросили груз камней. Инэверу швырнуло на бастион, когда один грохнулся по соседству. Обломки посыпались дождем, но Асом никуда не делся, накрыл ее собой и принял основной удар.
Когда все кончилось, половина его лица оказалась в крови, а рука, как отметила Инэвера, сломана — вывернута под невозможным углом. Она потянулась к нему, но сын плавно встал на ноги. Здоровой рукою взялся за запястье больной, выправил конечность и предоставил ей безвольно висеть. Боль, без сомнения, была дикой, однако Асом сохранил выдержку и ничем не выдал ее, протянул Инэвере здоровую руку и помог подняться.
— Ничего такого, мама, что не может подождать. — Он указал подбородком за стену. — У тебя есть заботы посерьезнее.
Инэвера приняла руку, но вскочила, не нагружая ее. Посмотрела в ту самую сторону, и у нее расширились глаза. Во внешнем городе шел отчаянный бой, а за внешней стеной и того пуще, но все это лишь отвлекающие маневры.
Со своего места Инэвера увидела то, чего не видно Ахману, хотя даже ее настолько поглотило сражение, что она рисковала все пропустить и опоздать. Вдали от города огненные демоны аккуратно выжигали буйную пшеницу, сооружали метки размером с поля. Скоро символы оживут и дадут алагай чудовищное преимущество.
Увидел это и Асом.
— Они настоящие пособники Най, крадут у нас продовольствие и используют его для усиления темной магии. У нас нет выбора, кроме как выжечь поля целиком и уничтожить сеть меток.
— Возможно, — отозвалась Инэвера и вспомнила свое пророчество. Она перевела взгляд на Ашию. — Надо сообщить твоему дяде.
Кай’шарум’тинг без колебаний спрыгнула со стены и перевела силу удара от приземления в компактный кувырок, после чего вскочила на ноги. Затем помчалась по холму во внешний город и быстро затерялась во тьме.
Асом посмотрел на мать:
— Мало того что ты подставила Избавителя и привела ее на стену — теперь еще и отправила мою дживах в открытую ночь? Если она не достанется алагай, то уж отец непременно убьет за неподчинение.
— Тебе-то что? — осведомилась Инэвера. — Умрет она в ночи или будет казнена за неподчинение — твои-то ведь проблемы разрешатся?
— Я просил развода, а не смерти, — возразил Асом.
— Ты не получишь ни того ни другого, сын мой. Никакой демон не тронет ее, и ты плохо знаешь отца. Его главный долг — Шарак Ка. Донесение Ашии может стать переломным, решающим для победы. Он поблагодарит ее за службу и забудет обо всем до завершения Ущерба, а потом назначит символическое взыскание, за которым последует публичное чествование. И впредь, на Ущерб, шарум’тинг уже не будут заточаться в Подземном городе.
— Как ты и задумала, — подхватил Асом.
В его тоне не было горечи, однако она ее уловила.
— Что тебе важнее — победить в Шарак Ка или оставить под каблуком жену? — спросила Инэвера. — Если захочешь, героизм твоей дживах укрепит и твое могущество. Я знаю, ты не питаешь к ней тех же чувств, что к Асукаджи, но она сестра твоего возлюбленного, мать твоего сына, и ты обрек себя ею перед Эверамом. Такие узы связывают честного человека не менее крепко, чем любовь.
Асом, казалось, изготовился возразить, но потом отказался и погрузился в раздумья. Инэвера дотронулась до его здоровой руки:
— Великий муж не боится, что жена украдет его славу, Асом. Он опирается на нее, чтобы вознестись еще выше.
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Алагай собрались за городскими стенами ордой — и испугались даже самые отважные шарумы. Тысячи демонов — полевых и огненных, скальных и лесных. Ночное небо кишело воздушными, которые истошно кричали, кружа.
Скальник, от поступи коего дрожала земля, дотопал до дерева. Выдернул тридцатифутовый ствол с корнями и без труда очистил его от лишних ветвей. С этой дубиной и в окружении оравы полевых демонов он устремился к ближайшему меченому столбу. Скорпионщики прицелились и выстрелили, но даже с такого расстояния им пришлось выпустить много огромных жал, чтобы свалить одного-единственного скальника. Они стреляли без остановки, иначе демон разломал бы столб, а на подходе — еще десятки исполинов.
Джардир поднял Копье, нарисовал в воздухе тепловую метку. Дерево вспыхнуло в лапах демона, и ошарашенная тварь его бросила.
— Сомкнуть щиты и вперед! — гаркнул Джардир, усилив голос посредством Короны. — Бить по моей команде! Мы пробьемся к скальным демонам и поразим их!
Образовалась линия сблокированных щитов, их метки ярко зажглись, потеснили алагай.
— Бейте! — призвал Джардир, когда демоны сбились в такую кучу, что промахнуться нельзя.
Шарумы дружно отступили на шаг и разомкнули щиты достаточно, чтобы погрузить меченое оружие в напирающую орду Каждый удар сопровождался вспышкой магии и тугими струями ихора, но вышколенные воины не задержались посмаковать его, снова сомкнули щиты и перли вперед, пока Джардир не дал команду атаковать вторично. Вторая шеренга добивала тех демонов, по которым потопталась первая.
Первым серьезным препятствием явилась стая лесных демонов, подоспевшая с огромными дубинами. Это, конечно, не цельные стволы, с какими ходили скальники, но размером больше людей; к тому же обычное дерево делало то, чего не могли добиться когти алагай, — разбивало щиты и расшвыривало воинов.
Джардир, покуда демоны не воспользовались брешами, сосредоточился и простер действие Короны за людской строй, резко остановил демонов. Он вскинул Копье, начертил в воздухе тепловые метки и поджег лесных, после чего рванул вперед и наступал, раскидывая мелких алагай, пока не добрался до скальника. Втянул защитное поле, взмыл на десять футов в прыжке и вонзил демону в грудь Копье Каджи. Магия наполнила Копье и запульсировала в руке, напитала Джардира энергией.
Он оттолкнулся ногами от падающего демона и приземлился на чистый участок в двадцати шагах. Демоны ринулись к нему со всех сторон, но атаки разбились о меточное поле, а сам Джардир принялся безнаказанно их разить. Несколько тварей пало под ударами Копья, но столько же издохло от начерченных в воздухе меток. Огненные демоны разлетелись вдребезги, когда он заморозил в их чревах огненную слюну, а обезумевшие лесные бегали, объятые пламенем. Полевых же ударные метки расшвыривали по полдюжины за раз.
И все-таки они наступали и не уменьшались в числе. Теперь на нем сосредоточились все демоны, что находились на поле брани. Он снова простер действие Короны дальше, теснил их, чтобы воссоединиться с войском, однако в итоге лишь стал заметнее для скального демона, который запустил в него тяжеленным камнем.
Джардир отскочил в сторону, но все равно получил удар другим, брошенным сверху. Он перекатился, Копья не выпускал — привлекал его магию для исцеления. Ему не дали передохнуть, камни с дыню величиной посыпались градом.
Но как бы они резво ни падали, Джардир оказался проворнее и уворачивался от них, как от лениво плавающих мыльных пузырей. Пока он лавировал под камнепадом, скальные и лесные демоны атаковали с земли, швыряли в него все, что могли удержать в когтях: камни, деревья, метнули даже нескольких его воинов. Воздушные демоны, отбитые защитным полем, валились на землю, где его люди стремительно умерщвляли их, пока твари не очухались. Один ветряк затормозил на границе защитного поля и заревел на него, исторгнув из зубастого клюва стреловидную молнию.
Энергия с оглушительным грохотом пронзила меточное заграждение и устремилась к Джардиру, но тот отлично знал, что такое энергия, и не убоялся. Выставил поперек Копье и поглотил ее. Оружие обожгло руку, но он метнул его обратно в тварь и сшиб ее, окутанную вспышкой, с небес.
Он чувствовал себя переполненным мощью, неудержимым и тем не менее осознал, что его медленно отрезают от войска и окружают. Скальные демоны посылали в него все большие снаряды, и рано или поздно какой-нибудь попадет в цель.
«Я превратил себя в мишень», — сообразил Джардир.
Он подтянул к себе защитное поле, набросил капюшон и завернулся в плащ-невидимку Лиши, после чего быстро отошел на несколько ярдов в сторону. Для его воинов ничто не изменилось, но в ауре алагай возникло замешательство. По их мнению, он просто исчез.
Джардир спокойно приблизился к шарумам, что восстановили строй, тогда как воины воспользовались преимуществом и ударили по растерянным, ищущим его алагай.
— Дядя! — раздался крик.
К нему бежала Ашия.
Племянница была закутана в черное одеяние шарумов, но он узнал ее по ауре в темноте отчетливее, чем мог бы в лицо. На нее бросился полевой демон, но она поймала его на щит и отшвырнула, не замедляя бега. Огненный заступил ей путь и харкнул огнем, однако она плавно взяла правее и пронзила тварь, которая уже прикрыла глаза, чтобы вновь разродиться плевком.
Затем ей преградила дорогу пара лесных демонов. Ашия, уже заряженная магией, только прибавила скорость и краем щита полоснула по суставам их длинных веретенообразных конечностей, лишив неприятеля равновесия и способности нападать. Неопытному глазу ее движения предстали бы давно заученными и обыденными, но Джардир видел, что она пробует это и то, применяет шарусак дама’тинг в поиске уязвимых точек. Наконец нашла одну на бедре и относительно слабым ударом вывела конечность демона из строя. И только после этого нанесла смертельный удар копьем.
Развернулась и встретила атаку второго лесного демона и, когда тот замахнулся когтями, отбросила его в сторону небрежным ударом щита в извитую подмышечную впадину. Демон споткнулся, и она хладнокровно двинулась на него. Ее аура подтвердила то, что Джардир уже знал: Ашия глубоко уверена в своей способности убить, когда захочет, и пользовалась возможностью получше изучить врага.
Демоны же были не совсем одинаковы. Каждый сформирован своим предпочтительным ареалом охоты, а Эверамов Ала обширен и многообразен. Во время схватки со вторым лесным демоном у нее ушло два удара на поиски аналогичной уязвимой точки, но через секунду она отключила ему ногу. Подшила информацию к делу, быстро прикончила выползня и в два огромных прыжка покрыла расстояние между собой и Джардиром.
Джардир посуровел. Гордость за дочь возлюбленной сестры Аймисандры была неимоверна. Он считал ее воином не хуже, чем завены-мужчины, но на самом деле она значительно превзошла как их, так и родного отца. Следить за ее грациозными и точными движениями — такими уверенными и собранными — все равно что читать поэму.
Но, несмотря на всю гордость Джардира, неподчинение его воли и выход в ночь — неприемлемы. Здесь, ясно, не обошлось без Инэверы, но столь открыто игнорировать его приказы он не позволит даже Дамаджах. Ему придется превратить Ашию в наглядный пример, и несчастная окажется между молотом и наковальней.
Он больно схватил ее за руку, когда она добежала, и простер защитное действие Короны ровно настолько, чтобы окутать ее, но — он на это надеялся — не насторожить князей алагай, которые и сейчас выискивали его глазами трутней.
— Девочка, ты ослушалась моего приказа — нарываешься и молишь сорвать с тебя новенькие черные одежды?
— Прости меня, дядя. — Ашия упала на колено и обнажила шею. — Дамаджах приказала мне сообщить, что алагай выжигают в посевах великие метки и создают сеть.
По спине Джардира пробежал озноб при виде сгущающейся вдали магии. Он понял, зачем алагай сеть. Демоны сооружают метки, чтобы отгонять людей. Если им удастся окружить Дар Эверама кольцом, они убьют всех в городе. От этого Трон черепов не защитит.
— Что-нибудь еще передает? — спросил он.
— Нет, — ответила Ашия. — Но когда мой достопочтенный муж сказал, что единственный способ остановить их — спалить урожай, Дамаджах предположила, что возможен и другой выход.
Джардир кивнул. Как мог он забыть слова, которые обдумывал денно и нощно после предсказания Инэверы?
«Избавитель должен выступить в ночь один и атаковать центр паутины, а если нет, мы все погибнем, когда придут Алагай Ка и его князьки».
Он посмотрел на племянницу. Она взяла и доложила, что жена и сын тоже ослушались его воли, но теперь это не важно.
— Передай Дамаджах, что я понимаю и пойду путем, приуготовленным мне Эверамом. — Ашия поклонилась и собралась отбыть, но он снова поймал ее за руку. — Я горжусь тобой, племянница.
Аура Ашии, до сей поры вымуштрованная и невозмутимая, расцвела теплом. Джардир привлек племянницу к себе, потом отстранил и заглянул в глаза:
— Помни, мне придется тебя наказать за непослушание.
Тепла в ее ауре ничуть не убавилось, когда она поклонилась в последний раз и повернулась, готовая возвратиться в ночь. И только тогда ее отрешенность восстановилась, как плащ, который Ашия набросила перед уходом в бой.
Джардир разделся до белого бидо, обнажил меченую плоть. В придачу к этому на нем остались только простые сандалии, Корона и плащ Лиши. В руках не было ничего, кроме Копья Каджи.
Он оглянулся на Джайана, выделил ауру сына из толпы воинов быстрее, чем его белый тюрбан. Помолился:
«Эверам дарует тебе право показать себя достойным, сын мой».
В ночном ветре шелестел шепот, и Джардир — сам не зная как — понял, что это переговариваются князья демонов, общаются между собой при помощи магии вместо обычных слов. Он не понимал смысла, но сориентировался по ближайшему и последовал за ним в ночь. Воины загалдели и попытались отправиться с ним, но демоны, что расступились перед Джардиром под действием Короны, быстро сомкнулись заново позади.
Довольно скоро он различил потоки магии, текущей к пшеничным нивам. Демоны патрулировали местность, но проходили мимо и не замечали его; он же крался среди посевов к границе меток князей алагай. Высокая пшеница резко кончилась, и перед ним раскинулся выжженный, светящийся магией ала.
Джардир подивился точности линий. Огненные демоны могли сжечь все, что угодно, но их магическое пламя вызывало вполне натуральные пожары. То, что горение распространялось лишь в одну сторону и замирало так же внезапно, как начиналось, выдавало участие других магических сил.
Метка отталкивала его. Сперва это воспринималось как ходьба против сильного ветра, затем — как плавание на глубине. Когда он дошел до края, препятствие стало плотным, как стена из толстого стекла. Энергия соскальзывала с кончиков пальцев, но Джардир принял жгучую боль, попробовав магию.
Когда наконец понял ее, сосредоточился, Корона на нем разогрелась. Он сунул руку в метку, и магия расступилась, как недавно — колосья пшеницы.
Зов, что звучал в ночном ветре, не прекращался, и Джардир открыто пошел вдоль тяжей демоновой паутины. Он плотно окутал себя энергией и выглядел не более чем легкой зыбью в меточной структуре — камешком в быстрой реке.
Он прошагал какое-то время, пока не обнаружил противника. Мозговой демон даже не глядел в его сторону, все внимание врага заняло пламя, которым огненные выжигали борозду в пшенице. Демон чертил в воздухе метки, четкими линиями распределял огонь. Рядом скользил его телохранитель — бесформенный сгусток, покрытый гладкой чешуей и горячий от магии.
Аура демона ярко светилась силой, напоминала солнце, а двигался он беспечно, уверенный в своей безопасности. И Джардиру стало ясно почему. Магия оплела эту тварь, защитила от вражеских глаз, но, судя по всему, не от коронного видения. Джардир доверился Лишиному плащу и направился к выползню.
Когда подошел на расстояние удара, хамелеон встрепенулся, а мозговой демон повернулся к нему, но слишком поздно. Джардир с силой ударил Копьем и пронзил его черное сердце.
Энергия вырвалась, как Джардиру не снилось. Он уже убивал могучих демонов и привык к пьянящему ощущению, когда магия бежит по Копью, наполняет древко и перекачивается в тело, делает его сильнее, быстрее. Излечивает раны, обостряет чувства и стирает прожитые годы, как ржавчину со стали.
Но прежний опыт был глотком воды по сравнению с потоком, который хлынул через него сейчас, грозя утопить в магии.
Князь подземников издал смертный вопль, его боль отразилась в корчах и вое хамелеона и всех демонов в округе. Демон потянулся к нему, его когти на веретенообразных лапах были остры как бритвы, хотя и не длиннее ухоженных ногтей наложницы.
Джардир зарычал и послал в него по Копью сгусток притекшей магии. Она разбежалась по демону как молния, потрясла его так, что раскрошились сжатые зубы. Тело дымилось и воняло; Джардир выдернул Копье, размахнулся и полоснул по тощей шее режущей кромкой острия.
Как только голова мозгового демона ударилась об ала, твари более мелкие разом издохли, но хамелеон умирал дольше, дико визжал, а его тело пузырилось и менялось, принимало очертания то знакомые, то памятные только по кошмарным снам.
Продолжая купаться в энергии, Джардир навел на него Копье и начертил метку, которая швырнула тварь обратно в Най. Когда рассеялся дым, наземь шлепнулись ошметки желеобразной плоти.
В тишине, которая последовала, Джардир стоял молча и напряженно прислушивался, но зов других князей смолк.
Почувствовали смерть брата и бежали с поля.
Джардир нагнулся, подхватил тело князя алагай, перекинул через плечо. Подобрал коническую голову. Имея достаточно электрума, он либо удвоит радиус действия Трона черепов, либо построит второй, который возьмет с собой для завоевания севера.
Но сначала — ранняя жатва.

— Отец, я не вижу смысла, — сказал Джайан в предрассветные часы, когда Джардир созвал двор и изложил план. — Нам надо восстановить укрепления и выспаться перед новой ночью, а не…
— Молчи и слушай, — осадил его Джардир. — Алагай не могут побить нас на поле брани, а центральный город обезопасила твоя мать. Замысел мозговых демонов соорудить великие метки в пшеничных полях провалился, и они уже не займутся этим, побоятся обнаружить себя и подвергнуться той же участи, что их собрат.
— Значит, мы победили, — брякнул Джайан.
— Не будь глупцом, — подал голос Асом. — Чтобы убить нас, алагай незачем лезть на копья и метки. Достаточно сжечь посевы.
— А потому мы не оставим им ничего для сожжения, — согласился Ашан. — Сожнем все. Даже незрелое зерно.
— Это работа для женщин, хаффитов и чинов, которые хоронились за стенами, пока мужчины стояли за них в ночи! — вспылил Джайан.
— Работа для всех нас, — поправил Джардир. — Если каждый мужчина, женщина и ребенок в Даре Эверама, начиная от горделивейшего дама и заканчивая последним калекой-чином, потрудятся внаклонку от рассвета до заката, то мы соберем всего-навсего…
— Двадцать два процента, — подсказал Аббан.
— …двадцать два процента урожая до наступления ночи и начала пожаров, — закончил Джардир. — Крайне важно участие всех. И даже те, кто считает себя выше подобного труда, отправятся на поля.
Альэверак положил руку на плечо Джайана:
— Сын Ахмана, минувшей ночью ты воздал великие почести белому тюрбану. Отнесись и к этому с пониманием. Разве сам Каджи не начинал со сбора фруктов и не был докой по части персиков?
Джайан покосился на руку, и аура вспыхнула гневом в ответ на скрытое оскорбление. Однако Альэверак и раньше его унижал, и Джайану хватило ума проглотить обиду.
«Это начало мудрости, сын мой», — подумал Джардир.

— Будь осторожнее, Избавитель, — произнес Хасик, когда они приблизились к группе фермеров-чинов, — они вооружены.
Джардир оценил огромные сельскохозяйственные орудия, которые держали эти люди, и не стал отрицать, что в умелых руках они могут стать неплохим оружием, но опасности не уловил. Чины, похоже, были в ужасе от его явления.
— Ты слишком много беспокоишься, Хасик, — попенял он тому. — Если меня способен убить жалким орудием чин, на что мне надеяться против Алагай Ка?
Он направился к людям, и те, как ожидалось, попадали на колени и неуклюже вжались лицами в грязь — жалкое подражание подобающему приветствию.
— Встаньте, братья, — сказал Джардир и поклонился в ответ. — Работа у нас есть, а времени на церемонии — нет. — Он протянул руку и взял инструмент. — Как это называется?
— Так это, ваш-светлость, коса, — ответил один, уже в годах, но еще крепкий.
Джардир кивнул. Он слышал это слово.
— Покажешь, как ею пользоваться?
— Изволите желать покосить? — спросил тот, обалдев совершенно.
Сосед хлопнул его по спине.
— Делай, как тебе говорят, дурак! — шепнул он.
Фермер кивнул, взял косу и показал, как держать на прямых руках, — его руки оказались крепкими и мускулистыми; он зачеркал лезвием близко к земле, убирал колосья пучок за пучком.
— Хорошая вещь, и удары дельные, — похвалил Джардир. — Ты стал бы отличным воином, если бы выбрал эту стезю.
— Благодарствую, ваш-светлость, — поклонился фермер.
— Но так слишком медленно, — продолжил Джардир, — а времени в обрез. Отойди-ка, будь добр, в сторонку.
Он разделся до пояса, оставил только Корону Каджи и Копье за спиной. Держал косу лезвием позади себя, присел на корточки и призвал магию, которая наполнила его силой и скоростью ста человек.
После бросился вперед и побежал по полю, скашивая колосья. Обутые в сандалии ноги в устойчивом ритме несли его по мягкому распаханному ала, и в считаные секунды он очутился на дальнем краю, откуда начал новый забег. Колосья еще падали, а он уже резал те, что стояли за ними.
Солнце не успело подняться над горизонтом, когда Джардир остановился и оглядел скошенное поле. Инэвера нашла на базаре корзинщика, который прислал целую подводу своих изделий, и лично возглавила уборку пшеницы, таскала полные корзины и командовала женщинами и детьми, будто занималась этим всю жизнь.
Она была прекрасна в утреннем свете — почти скромна в непрозрачных холщовых портках и тугом, бордовом с золотой каймой жилете. Хаффиты и чины взирали на нее с благоговением и все усерднее гнули спины при виде ее трудов.
Джардир посмотрел вдаль, где дама и шарумы работали бок о бок с низшими кастами. Воодушевляющая картина — ростки единства, о котором мечтал Каджи; общее дело, которое позволит человечеству отбросить алагай и выиграть Шарак Ка.
Он помолился, чтобы этого хватило.
— …Полное уничтожение яблоневых рощ мехндингов, — отчитывался Аббан, — и свыше двухсот акров пастбищных земель.
Джардир восседал на Троне черепов, его одежда и кожа, испачканные жирным пеплом, источали смрад. Ожоги уже зажили, но он с тяжелым сердцем внимал секретному утреннему докладу Аббана, с которым тот прибыл после третьей ночи Ущерба.
Его страхи подтвердились на вторую же. Князья алагай опасались встречи с ним на поле боя после крушения первоначальных планов, а потому постановили уморить его народ голодом.
Многочисленные реки и ручьи в плодородных землях стали природным заслоном против огня, а сам он водил своих воинов истреблять огненных демонов и тушить пожары всюду, где те возникали, но даже его силы не безграничны, и опустошение вышло катастрофическое. Джардир потерял счет убыткам, а Аббан оглашал список за списком.
И сейчас взялся за следующий:
— Потери на землях кревахов составили…
Джардиру показалось, что он выскочит из кожи, если еще секунду посидит и послушает. Он резко встал, сошел по ступеням и принялся мерить шагами тронный зал.
— Скажи мне одно, хаффит, — буркнул он. — Насколько все плохо?
Аббан пожал плечами:
— Если убытков больше не будет, твой народ выживет, Избавитель. — Он встретился с Джардиром взглядом. — Но если они продолжатся, месяц за месяцем, до того, как сойдет зимний снег, половина населения Дара Эверама поляжет замертво, и это при условии, что алагай не шевельнут и когтем.
Джардир взялся за голову.
— Впрочем, у тебя есть два преимущества, — продолжил Аббан.
Джардир посмотрел на него:
— Преимущества?
— Сейчас твой народ считает тебя истинным сыном Эверама. Даже чины вышептывают твое имя с благоговением и распространяют истории о том, как ты денно и нощно стараешься их защитить. Работа с ними в полях стала мастерским ходом.
— Я сделал это не для завоевания душ, — заметил Джардир.
— Не имеет значения, зачем ты это сделал, друг мой, — возразил Аббан. — После этого жеста и трупа князя алагай, пронесенного перед Дамаджи, за тобой пойдут и красийцы, и землепашцы.
— Куда?
— Да как же, на Лактон, — улыбнулся Аббан. — Урожай на полях чинов к востоку от Дара Эверама еще созревает.

Приближался рассвет, и принц-консорт ждал в пещере. Тьмы на поверхности еще хватало, чтобы ослепить скот, а мелкие трутни могли охотиться еще часами, но для принца подземников, который привык к кромешной тьме мозгового двора, небо светлело с тревожной скоростью.
Он ждал целенаправленно и до последнего момента намеревался призвать остальных лишь на исходе заключительной ночи Ущерба. Они будут вынуждены материализоваться вне пещеры и слабеть на подходе от света. Консорт окружил пещеру и щель в ее задней части могучими метками, сгустил тянувшуюся из Недр магию и гарантировал, что никто другой ее не Втянет.
Двое из шести мозговиков, которых он привел с собой на поверхность, уже мертвы, и вот умора — самые сильные, однако он счел разумным принять все меры предосторожности перед встречей с таким количеством собратьев и так далеко от сферы влияния королевы.
Избавиться от двух возможных соперников неплохо, но не стоило неудовольствия королевы, столь близкой к кладке. По сравнению с ним, остальные четверо выглядели героями, ибо сражались и истощали силы врага, тогда как его замыслы провалились. Приобретенные ими опыт и престиж вполне позволят занять место погибших соперников.
Когда четверка подоспела, он хорошенько Втянул из выходного отверстия, вобрал столько энергии, сколько смог удержать. Он не стал ее скрывать — пусть видят и боятся. Его хамелеоны сгрудились вокруг, зато перевертыши соперников остались вне пещеры, повинуясь простому запрету.
«Дневная звезда близко, брат», — помыслил один демон.
«Нам следует вернуться ко двору и доложить королеве», — согласился другой.
«Сначала мне», — прошипел консорт.
«Мы отчитались перед тобой», — возразил князь, направленный на север. Он был сильнее и старше. С момента выхода на поверхность его воля значительно возросла. Он хорошо скрывал ауру, но консорт распознал напряжение.
Повинуясь мысленному приказу, один хамелеон выбросил щупальце, схватил князя за горло и подтянул ближе. Консорт не шелохнулся, но собрался с силами. Если они ударят сообща, то сейчас.
Но остальные застыли. Они ненавидели консорта, быть может, больше, чем дневную звезду, но точно так же относились и друг к другу, и без гарантии победы никто не хотел рисковать жизнью.
Консорт ласково погладил князя по шишковатому черепу.
«Ты отчитался, но рассказал не все. Считаешь меня глупцом?»
Молодой мозговик дернулся, но куда ему тягаться с хамелеоном. Его череп запульсировал в попытке взять трутня под контроль, но консорт уступал волей одной королеве. Хамелеон сжал горло князя, и тот прекратил попытки вырваться.
«Что случилось ночью, когда умер твой брат?» — спросил консорт.
«Мы захватили объединителя», — признался князь, и его спутники зашипели. Принцы, посланные на юг, напряглись при его словах, и черепа их запульсировали: беседа.
«Тогда почему твой брат скончался, а объединитель продолжает убивать трутней и привлекать к себе на службу людей?» — осведомился консорт.
«Мы прошлись по сознанию, чтобы познать его силы, — помыслил князь, — но он сбежал и не попал к тебе, как мы хотели».
«Снова ложь?» — спросил консорт. Лишенные век глаза князя расширились, но он не успел воспротивиться, хамелеон мазнул когтем и вскрыл его череп. Консорт сунулся внутрь, вырывал клочья сознания и пожирал их, а остальные смотрели с ужасом и завистью, что смешались в их аурах.
Консорт ел, и воспоминания вкупе с волей князя переходили к нему; он моментально узнал все, что было изъято из сознания объединителя. Консорта чуть не переполнили блаженство и мощь. За минувшие тысячелетия он много раз пировал, поглощая сознания соплеменников, и неизменно испытывал головокружение от притока энергии. Снаружи выли и распадались хамелеоны князя.
Консорт посмотрел на второго князя, что принял участие в обмане. Тот стоял, обмерший от страха, и, без сомнения, гадал, разделит ли участь собрата.
«Ступай», — приказал консорт, и князь не стал испытывать судьбу, попятился, спешно покинул пещеру и утек в Недра, прихватив с собой хамелеона.
Два оставшихся князя неподвижно стояли и наблюдали, как консорт переваривает воспоминания их брата. Один облизнул зубы, глядя на расколотый череп.
Консорт был потрясен, когда узнал, что объединитель украл у него столько энергии, пожирая трутней. Он и понятия не имел, что скот с поверхности способен накапливать в телах магию Недр и может научиться Втягивать. Это казалось столь же невозможным, как философские дебаты в исполнении скального трутня, но факт оставался фактом.
И сейчас он знал ответ на вопрос, который выманил их на поверхность. Боевые метки похоронены в южных песках.
«Северный объединитель похитил толику нашей силы, но мне теперь известны его способности, — обратился он мысленно к другим. — Нет ничего такого, что мог бы он, а мы — нет. Нужно лишь приготовить правильную приманку, чтобы согнать его с великих меток».
«Такого глупого сознания не бывает», — подумал один князь.
«Этому дури не занимать, — заверил его консорт. — Он и близко не развит так, как считает, да еще привел нас к источнику своего взлета».
Он послал умозрительный образ затерянного города покойного объединителя.
«В следующем цикле мы отправимся туда и перетрем в порошок каждый камень, — помыслил консорт. — Я лично испражнюсь на труп объединителя, который доставил нам столько хлопот».
Мозговики выразили согласие, и консорт посмотрел им в глаза, дозволил увидеть себя во всей полноте власти.
«Откройтесь мне», — приказал он. При мозговом дворе он бы не осмелился на такое, но эти князья отлично знали, что больше не увидят двора, если ослушаются, и подобная участь куда лучше, чем предоставить свои сознания в пищу. Как один, они убрали барьеры и позволили консорту впитать их воспоминания о трех последних ночах.
Они находились на связи с их братом, когда появился наследник в проклятой Короне и вонзил в грудь князя свое злое Копье.
Консорт испытал озноб страха, пережив это событие. Северянин могуч, но не сильнее слабейшего из князьков. Наследник же совершил то, чего он боялся пуще всего, — выпустил на волю всю мощь артефактов.
Он стал таким же охотником на мозговиков, как высохший труп в пустыне.
Сколько братьев и предков консорта пало от рук того, первого? Еще не родилась и королева, но консорт уже жил. Он был юн и слаб; выжил больше везением, чем смекалкой, но навсегда запомнил ужас, который пропитал атмосферу мозгового двора.
Консорт кивком отпустил князей на поверхность, собрал своих хамелеонов и на потоках магии устремился в Недра.
Наследника нужно поскорее убить, пока он не основал династию.
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— Я использовал князя алагай и счел это правильным, — сообщил Ахман и указал на подножие трона.
Шторы тронного зала плотно задернули, и помещение освещалось масляными лампами, дабы он мог продемонстрировать укрепленную у подножия луковичную голову князя демонов. Он приказал Аббану прислать каменщиков, чтобы навсегда замуровать окна.
Советники поочередно вперили взоры в огромные, выпуклые черные глаза врага, и каждый скрыл за принужденной насмешкой отвращение. Демон далеко не так велик, зубаст и когтист, как его сородичи, но потусторонний взгляд леденил кровь. Вытянутая коническая голова, рудиментарные рога и почти благородные черты принадлежали не безмозглому убийце — мыслителю. Планировщику.
Не в первый раз Аббан возблагодарил Эверама за то, что является увечным хаффитом и не допущен в ночь.
Он поудобнее перехватил костыль с ложем-верблюдом и внимал речи своего друга, которую они столь тщательно подготовили вдвоем. Хотя он часто стоял на возвышении, откуда мог советовать господину, оба согласились, что при объявлении данного указа Аббану лучше остаться внизу, чтобы никто не заподозрил его участия. Ахман все равно своего добьется, но духовенство подчинится гораздо быстрее, если сочтет, что планы исходят от шар’дама ка, а не от бесхребетного хаффита.
«Они считают меня бесхребетным, но будут плясать под мою дудку как куклы». Ахман говорил, и Аббан почтительно потупил глаза, однако он давно научился многое видеть периферическим зрением.
— Но мы не должны успокаиваться, — продолжил Ахман. — Возвращение сынов Алагай Ка означает начало Шарак Ка, а Шарак Ка не выиграть, не завершив Шарак Сан. Алагай не в силах прорваться за наши укрепления, но могут крушить их, могут сжигать поля и убивать скот, пока мы не станем слишком слабыми для войны, и в это же время на нас ополчатся землепашцы. Для победы в обеих войнах нам придется и далее расширяться, ставить северные города под Закон Эведжана один за другим, рекрутировать их мужчин и конфисковать припасы.
Дамаджи Альэверак кивнул:
— Дневную войну необходимо выиграть, а мы все больше размягчаемся в Даре Эверама.
— Согласен, — подхватил Ашан.
Он считался советником, но всем известно, что это марионетка Ахмана. Альэверак же старейший и самый почитаемый Дамаджи — единственный, кто сразился с Ахманом за Трон черепов и мог рассказать об этом, оставленный жить. Старого клирика уважали все, и его слова имели колоссальный вес.
Именно поэтому Ахман заранее встретился с обоими и приказал Альэвераку выступить первым, а Ашану — вторым.
Ахман ударил древком Копья в пол:
— Через два месяца мы атакуем Лактон.
Аббан, подыгрывая, сдвинул брови и поджал губы.
— Ты хмуришься, хаффит, — заметил Ахман. — Сомневаешься в разумности моего плана?
Все взгляды обратились к Аббану, и он прикинулся, будто под ними сник. Не приходилось сомневаться, что все присутствующие молятся: пусть брякнет глупость и лишится расположения шар’дама ка.
Аббан не мог не признать, что это не шутки. Он отлично понимал: стоит ему прилюдно выпасть из милости Ахмана и каждый в этом зале, не говоря о Дамаджах, немедленно попытается подчинить его или убить.
— Мудрость Избавителя превосходит мою. — Аббан добавил в голос каплю плаксивой униженности. — Но войска твои слишком разрежены и разбросаны, ибо удерживают уже завоеванную землю. Цена…
— Отец, не слушай трусливых речей хаффита, пожирателя свинины! — вмешался Джайан. — Он и против нападения на Дар Эверама возражал!
Дамаджи глухо загудели, согласно закивали.
«„Хаффит, пожиратель свинины“ — это масло масленое, тупица», — подумал Аббан. «Хаффит» буквально и означал «свиноед», поскольку Эведжах запрещал употреблять в пищу свинину, а бедные хаффиты зачастую не могли позволить себе ничего другого. Губы Ахмана едва уловимо дрогнули: он сдерживал улыбку. Никто из присутствующих даже не представлял, чего себя лишает. Свиньи — вкуснейшие животные, а под запрет угодили исключительно потому, что три тысячи лет назад сводный брат Каджи начинил ядом и подал Избавителю молочного поросенка. Легендарная сила Каджи не дала ему умереть, но он — скорее всего, негодуя на то, что много часов просидел на горшке, — объявил свиней нечистыми и отказал бессчетным грядущим поколениям глупцов в сладком и нежном мясе.
Рот наполнился слюной. Вечером он вкусит именно поросенка, а после жены прольют его семя каким-нибудь способом из тех, что духовенство полагает запретными.
Он посмотрел на Джайана, ничуть не удивленный рвением в глазах молодого шарум ка. Мальчишка немногим отличается от животного, уделяет слишком много внимания захвату и грабежу и слишком мало — правлению. Убивать людей куда легче алагай, а мягкотелых землепашцев — и вовсе проще простого. Легкие победы для пополнения скудного перечня достижений.
Он подавил желание покачать головой. Первородство по капризу судьбы вручило Джайану всю власть и все возможности, о каких только можно мечтать, и все, до чего он додумался, — это огромный дворец да многогранное тщеславие — пища для его лизоблюдов.
Асом и Асукаджи держались бесстрастно, но у них имелся собственный язык — продуманная смесь летучих взглядов, жестов и поз, которую любовники, без сомнения, изобрели на подушках; она позволяла им беспрепятственно и втайне от всех разворачивать беседы.
Аббан наблюдал за ними месяцами, однако расшифровал только часть кода, но сейчас довольно точно догадывался о содержании разговора. Неучастие в войне, на которую отправятся отец и брат, имело свои плюсы и минусы. В отсутствие Избавителя совет возглавляет Ашан, а правят совместно Дамаджи и Дамаджах. Слава достается героям, ушедшим на поле брани, зато у Асома в это время появляется масса возможностей укрепить власть.
— А ты что скажешь, Асом? — осведомился Джардир.
Асом чуть поклонился в сторону брата:
— Я согласен, отец. Пора нанести удар. Тревоги хаффита небеспочвенны, но это мелочи среди общего великого замысла Эверама. Из-за алагай ты потерял значительную часть урожая, и убытки будут расти. Захват новых земель позволит смягчить удар.
Ахман повернулся к оставшимся десяти Дамаджи, и Аббан изучил их, пока они смотрели на трон. Мужи построились в строгом согласии с числом шарумов в племенах, невзирая на то что разница часто оказывалась ничтожной. Порядок слегка обновлялся каждые несколько месяцев.
За Ашаном и Альэвераком шел Энкаджи из племени Мехндинг. Дамаджи с годами разжирел — после того, как лишился надежды на Трон черепов. Ахман не забыл попытки Энкаджи утаить от него Корону Каджи, но Аббан не винил Дамаджи. Он бы и сам не отдал такую вещь даром. Энкаджи выжил, поскольку действовал в унисон с Ашаном и Альэвераком — по крайней мере, при дворе.
— Дневная война — прерогатива шар’дама ка, — сказал Энкаджи. — Кто мы такие, чтобы усомниться?
Он оглядел соседей, Дамаджи из племен Кревах и Нанджи. Дамаджи-дозорные даже днем носили ночные покрывала, скрывали личность от всех, кроме вождей своих племен и Избавителя.
Те, как обычно, поклонились и промолчали.
Других Дамаджи Аббан едва удостоил взгляда. После урока, преподанного Ичаху и Кезану, остальные стали еще раболепнее Энкаджи. Только Кэвера из племени Шарах посмотрел Ахману в глаза и заговорил:
— Я не хочу возвести хулы, Избавитель, на твой мудрый план, но мое племя никак не может выделить людей для нового похода и в то же время удерживать завоеванное.
— Так сидите в тылу! — гавкнул Чузен, представитель шунджинов. — Нам больше достанется!
Кое-кто из Дамаджи прыснул, но под жестким взглядом Ахмана все поникли.
— Я шарах по крови и браку — молвил Ахман. — Я также Шунджин и всякое прочее племя. Оскорбляя в моем присутствии друг друга, вы оскорбляете меня.
Асом погладил рукоять «хвоста алагай», а Дамаджи Чузен побледнел. Он упал на колени и прижал к полу лоб:
— Прошу прощения, Избавитель. Я не хотел проявить неуважения.
— Это хорошо, — кивнул Ахман. — Когда шарахи выступят в поход за землями озерного народа, ты выделишь людей для охраны их владений в Даре Эверама.
Аббан едва не расхохотался, глядя, как исказилось лицо Чузена. Каждый воин, которого он оставит в тылу, означает меньшую добычу для клана, следовательно, Дамаджи Фашин из племени Халвас запросто обойдет его у Трона черепов. Он глянул на Фашина: Дамаджи откровенно улыбался, хотя ему хватило ума промолчать.
Мысли Аббана переключились на другие материи, а Ахман перешел к деталям плана — по крайней мере, к тем, что им нужно знать. Самое главное — точное время и место удара — будет оглашено позднее, при гарантии, что никакой глупец не выболтает планов.
Он рассмотрел Трон черепов и не понял, зачем понадобилось покрывать его электрумом. Это казалось немыслимым расточительством.
Аббан, как и велели, отдал Дамаджах весь электрум, что поступил с прииска. Он думал, что металл исчезнет и его используют для чего-то секретного или хотя бы вернут в виде доспехов для Ахмана. Вместо этого в него облекли трон — бессмысленная показуха.
Или нет? Украдкой он глянул на Дамаджах. Этой женщине не свойственно пустое щегольство. Она, понятно, перещеголяет кого угодно, но обязательно со смыслом.
Не важно. Аббан доставил металл, но не поленился найти еще, начал с прииска, в котором обнаружил сплав Ренник — серебряного с золотыми жилами, где ежегодно открывалось немного электрума. Аббан купил рудник через посредника, а его агенты шастали по всему Дару Эверама и скупали электрумные украшения и монеты. Он уже накопил значительное количество драгоценного металла, пустил его, в частности, на потайной клинок в костыле и отделку оружия и доспехов самых доверенных ха’шарумов.
Вскоре аудиенция завершилась. Ахман ушел первым, за ним быстро последовали Джайан, Асом и Дамаджи. Аббан собрался пойти следом.
— Аббан, — окликнула Дамаджах, и он замер.
Хасик затворил огромные двери, встал перед ними со скрещенными руками и перекрыл отход.
Аббан повернулся. Инэвера спустилась с возвышения для Трона черепов, и он быстро отвел взгляд от гипнотически качающихся бедер, сосредоточился на очах.
«У тебя самого есть жены-красавицы, — напомнил он себе. — А эта не скрывает своих статей, но глазеть на них — слишком дорого».
— Дамаджах, — поклонился он. — Чем может услужить тебе презренный хаффит?
Инэвера подошла вплотную. Слишком близко, чтобы их подслушал Хасик, но позади нее маячила Шанвах. Кай’шарум’тинг была такой же смертельно опасной, как свирепый телохранитель Ахмана.
— Как идут дела у твоих металлургов? — спросила Инэвера. — Продвинулись? Последняя партия сплава была бесценна.
Аббан пожал плечами:
— Сплавлять металлы довольно легко, но установление нужных пропорций требует времени. Пожары на Ала могли породить примеси, которых мы не предвидели.
— Нам нужно больше, — заявила Инэвера.
— Я вижу. Трон требует огромного количества металла. Чем займешься дальше — ступенями?
— Чем я займусь, хаффит, тебя не касается, — ответила Инэвера безмятежно, но с ноткой предостережения.
— Как скажешь, Дамаджах, — поклонился Аббан. — Не касается меня и то, что ты делаешь со своими евнухами, хотя городская стража поведала мне, что троих из них нашли мертвыми. Их выбросило на берег реки.
Он улыбнулся и понял, что зашел чересчур далеко.
По знаку Инэверы вмешалась Шанвах. Удар оказался настолько стремителен, что почти незаметен, но лицо Аббана пронзила боль, и он упал навзничь.
Схватившись за нос, Аббан поразился скорости, с которой рука залилась кровью. Он вытащил из жилетного кармана платок, но и тот быстро промок насквозь.
— Шар’дама ка сказал, что убьет любого, кто тронет меня.
— Шарум’тинг не «любой», а «любая», хаффит, — улыбнулась Инэвера. Ее пухлые губы изогнулись под прозрачным покрывалом, она махнула на дверь. — Но, так или иначе, хромай отсюда и передай Ахману, что ты оскорбил меня и я велела Шанвах тебя ударить. Посмотрим, что он сделает.
Аббан не шелохнулся, и она вырвала у него платок, задержала окровавленную тряпицу перед глазами:
— Это ничто по сравнению с тем, что случится, если надерзишь мне снова.
Аббан сглотнул, а она и женщина-воин направились в ее личную опочивальню. Дамаджи он не боялся, но первая жена Ахмана — совершенно другое дело. План превратить Лишу Свиток в ее соперницу провалился, и теперь он нажил врага, которого не пожелал бы никому.
Когда за женщинами закрылись двери покоев, Хасик издал гадкий смешок:
— Что, хаффит, поубавилось прыти?
Аббан холодно посмотрел на него:
— Отворяй, собака, иначе скажу Ахману, что расквашенный нос — это твоя работа.
Хасика перекосило от ярости, и Аббану полегчало. Он спрятал улыбку, а великан-воин распахнул дверь. Скоро Хасик явится взыскать за дерзость дань, но на сей раз Аббан будет ждать его с нетерпением.

«Мои металлурги предприняли очередную попытку воссоздать священный металл, — написал Аббан Ахману позднее. — Пришли в конце дня крепкого вестника, которому доверяешь, за грузом для Дамаджах».
И Ахман, как часто бывало, послал Хасика.
Приближение воина заметили, когда дочь Аббана Сильвах работала одна перед шатром на Новом базаре. Близился комендантский час, и базар почти опустел, большинство шатров и лавок закрылось на ночь. Аббан увидел в крохотную дырочку как Хасик вошел. Сильвах молода, красива и умна, хорошая рукодельница. Перед ней открывалось блестящее будущее, и Аббан ее безмерно любил. Хасик знал об этом, когда изнасиловал. Причем до самой Сильвах ему не было дела. Главное — ранить Аббана.
При виде Хасика девушка задохнулась. Бросилась за прилавок, пробежала по короткому коридору и скрылась за полотняным пологом. Хасик последовал за ней, как кот за мышью; ловко перепрыгнул через прилавок и нырнул за полог сразу после нее.
Аббан услышал, как стукнула дверь, и досчитал до десяти, после чего неторопливо отправился следом. Прошло много лет, а нога так и болела, и он не счел нужным ее нагружать.
Когда он вошел в комнату и захлопнул тяжелую дверь, Хасик еще боролся. Шатер примыкал к большому складу, куда ненароком и угодил Хасик. Два ха’шарума из шарахов ждали его с полыми шестами для ловли алагай. Шесты оказались вдвое длиннее рук Хасика, внутри проходили крученые стальные тросы и выходили наружу в виде петель, и эти петли туго стянули ему горло. Хасик вцепился в них с обеих сторон, чтобы не дать затянуть туже, но бороться с опытными воинами-шарахами бесполезно. Когда он тянул, они толкали и вдобавок все время усиливали натяжение. Аббан с удовольствием смотрел, как Хасик слабел и наконец с багровеющим лицом упал на колени.
Подошла Сильвах, и Аббан обнял ее за талию:
— Ах, Хасик, до чего хорошо, что ты заглянул! Полагаю, ты помнишь мою дочь Сильвах? Прошлой весной ты лишил ее девственности. Я пообещал ей место в первом ряду, когда настанет час полюбоваться на то, что я сделаю с тобой в ответ.
Сильвах осталась незамужней, и ей не пришлось поднимать покрывало, чтобы плюнуть шаруму в лицо. Хасик рванулся к ней, но шарахи быстро придержали его, чуть не задушили и снова повергли на колени. Аббан поднял руку, и вперед выступил ха’шарум, который до сей поры скрывался в тени. Нанджи славились пыточным мастерством, и этот коротышка не был исключением. Он двигался с легкой грацией, безмолвный как смерть, — разве что тенькнул острым кривым клинком, когда извлекал его. У Хасика выкатились глаза, но он не мог протестовать, ему перекрыли воздух.
Коротышка поразмыслил.
— Будет проще, если положить его на спину. — Он говорил глухо и тихо, почти шептал. — И хорошенько придержать за руки и ноги.
Аббан кивнул и громко хлопнул в ладоши. Шарахи провернули шесты, опрокинули Хасика навзничь, а двери распахнулись, и в помещение вошла толпа женщин в черном — жены и дочери Аббана. На многих были брачные покрывала; другие, как Сильвах, оставались с открытыми лицами. За минувшие годы далеко не одна из них пала жертвой внимания Хасика.
Четыре женщины принесли собственные шесты для ловли алагай и немедля заарканили ступни и кисти Хасика, затем затянули петли. Шарум был славен силой, что ведома только воину, который регулярно заряжается магией от истребленных алагай, однако на стороне женщин оказался численный перевес и рычаги, а потому его скрутили быстро даже без помощи шарахов. Ха’шарумы ослабили петли, чтобы все насладились воплями и безумными беспомощными корчами Хасика. Нанджи рассек его шаровары.
Женщины дружно расхохотались, когда обнажился вялый член. Усмехнулся и Аббан, он знал, что присутствие женщин тысячекратно усиливает боль и унижение Хасика.
— И этой жалкой штуковины боятся мои женщины, когда ты приходишь в шатер?
— У псов, отец, тоже маленькие члены, — возразила Сильвах. — Это не значит, что мне охота такого отведать.
Аббан не спорил.
— Дочь дело говорит, — сказал он Хасику и кивнул нанджи. — Отрежь его.
Хасик взвыл, снова дернулся, но это не помогло — женщины держали крепко.
— Я аджин’пал Избавителя! Тебе это с рук не сойдет, хаффит!
— Скажи ему, Свистун! — рассмеялся Аббан.
Насмешливое прозвище Хасик получил, когда Керан выбил ему в шарадже зуб за то, что обозвал Аббана сыном пожирателя свинины.
— Сообщи всему миру, что хаффит отсек твое достоинство, а дальше слушай смешки за спиной!
— Я убью тебя! — проревел Хасик.
Аббан покачал головой:
— Я важнее для Избавителя, Хасик, чем ты. — И показал на троих ха’шарумов. — В своей мудрости он выделил воинов для моей охраны. И для защиты чести моих женщин, — добавил с улыбкой.
Хасик снова открыл рот, но Аббан подал знак, и шарахи лишили его воздуха.
— Время беседы истекло, мой старый друг. В шарадже нас учили принимать боль. Надеюсь, ты усвоил уроки лучше, чем я.
Нанджи — искусный, как дама’тинг, — сработал быстро. Туго перевязал стебель вместе с мошонкой, отрезал их, бросил на блюдо и вставил металлическую трубку для отвода мочи, после чего умело зашил рану. Закончив, он поднял блюдо:
— А с этим что делать, хозяин?
Аббан посмотрел на Сильвах.
— Собак сегодня еще не кормили, отец, — заметила та.
Аббан кивнул:
— Прихвати сестер и позаботься, чтобы собакам было что пожевать.
Девушка взяла блюдо и пошла к выходу; женщины бросили шесты и последовали за ней, они смеялись и дружески переговаривались.
— Я упрошу их сохранить тайну, друг мой, — сказал Аббан, — но ты же знаешь, каковы эти бабы. Поделишься с одной — глядь, а уже знают все. Очень скоро ни одна женщина на базаре не убоится Хасика, мужчину с женской щелью между ногами.
Он бросил воину на живот тяжелый кожаный мешок, чем вызвал болезненный стон.
— Отнеси это Дамаджах по пути во дворец.

Джардир спустился за Инэверой по витой лестнице, которая вела из личных покоев в подземный дворец. Ему ни разу не понадобилось там побывать, поскольку в ночи он не прятался вот уже четверть века, и он исполнился умеренного любопытства по мере схождения. Их путь освещался меточным светом, но Джардиру хватало коронного видения. Он обнаружил дозорных-евнухов, что таились во тьме, так же легко, как в солнечный день. Их ауры были чисты и выдавали предельную верность его жене. И это радовало. Ее безопасность — прежде всего.
Она провела его через извивистые туннели, недавно высеченные в скале, и мимо нескольких дверей, оставила позади даже стражей. Наконец они прибыли в каморку, где на подушках чаевничали мужчина и женщина.
Инэвера плотно прикрыла дверь, и пара быстро поднялась на ноги. Женщина выглядела как заурядная даль’тинг, закутанная в черное, за исключением глаз и кистей. Мужчина, одетый в бурое платье хаффита, тяжело оперся на трость, когда вставал. Его аура резко обрывалась на середине ноги.
«Калека», — отметил Джардир. Не было нужды спрашивать, кто это такие. Ауры рассказали ему все, но он предоставил Инэвере соблюсти церемонии.
— Достопочтенный муж, — сказала она, — позволь представить моего отца, Касаада асу Касаад ам’Дамадж ам’Каджи, и его дживах ка — мою мать Манвах.
Джардир отвесил низкий поклон:
— Мать, отец. Для меня честь наконец-то с вами познакомиться.
Чета поклонилась в ответ.
— Честь для нас, Избавитель, — ответила Манвах.
— Матери незачем закрывать лицо в обществе мужа и детей, — заметил Джардир.
Манвах кивнула, отбросила капюшон, сняла покрывало. Джардир улыбнулся — увидел в ее лице много знакомых, любимых черт.
— Теперь мне ясно, от кого досталась Дамаджах ее легендарная красота.
Манвах вежливо потупилась, но слова, хотя и искренние, не тронули ее. Аура оставалась колючей, сосредоточенной. Джардир уловил ее гордость за дочь и ответное уважение Инэверы, но в комнате царила неловкость. Она колыхалась в аурах жены и ее родителей. Клубок противоречивых чувств: гнев, страх, стыд, любовь, которые удваивались и учетверялись в себе, и в центре каждого — Касаад.
Он присмотрелся к тестю-хаффиту, проник в его ауру глубже. Тело мужчины покрывали шрамы, что изобличали воина, однако колено пострадало не от зубов и когтей алагай. Рана ровная — хирургическая.
— Ты был шарумом, — предположил он, — но потерял ногу не в бою. — Эти слова породили острую волну, предоставили новые сведения. — Ты лишился черного за преступление. Ногу отрезали в наказание.
— Откуда ты… — начала Инэвера.
Джардир перевел на нее взгляд и продолжил читать по волнам эмоций, которые связывала ее с отцом.
— Жена и дочь давно бы тебя простили, но не смеют. — Он снова посмотрел на Касаада. — Что же это за непростительное деяние?
В аурах Инэверы и Манвах отразился испуг, но Касааду было хуже: он побледнел в свете меток и по лицу заструился пот. Навалившись на трость, он опустился на колени со всем возможным достоинством, положил ладони на пол и уперся лбом в толстый ковер.
— Избавитель, я ударил мою дочь-дама’тинг и убил старшего сына за то, что он стал пуш’тингом, — признался он. — Я считал себя правым, защитником закона Каджи, хотя сам нарушал его пьянством и поведением, которое обесчестило мою семью гораздо больше, чем сын. Соли был храбрым шарумом и отправил в бездну множество алагай. А я был трусом, напивался в Лабиринте и прятался на нижних уровнях, где алагай появляются редко.
Он поднял мокрые от слез глаза и повернулся к Инэвере:
— Дочь имела право убить меня за мои преступления, но сочла большим наказанием сохранить мне жизнь позорную и без конечности, которой я ее ударил.
Джардир кивнул, посмотрел на Инэверу и ее мать. Лицо Манвах, как и мужнино, было залито слезами. Глаза Инэвера оставались сухими, но боль, что промелькнула в ауре, стала не менее красноречивой. Рана зияла слишком давно.
Он снова посмотрел на Касаада.
— Милость Эверама безгранична, Касаад, сын Касаада. Непростительных преступлений не бывает. Я вижу, в сердце ты осознал и оплакал свои действия, а потеря сына со временем покарала тебя суровее, чем утрата ноги и чести, вместе взятых. Ты больше не сворачивал с пути Эверама. Если желаешь, я верну тебе черные одежды, и ты сможешь умереть достойно.
Касаад печально взглянул на жену с дочерью и покачал головой:
— Я думал, Избавитель, что жить хаффитом позорно, да только, правду сказать, никогда раньше не был так счастлив и не видел пути Эверама столь ясно. Я увечен и не смогу послужить тебе в Шарак Ка, так что позволь уж мне умереть хаффитом, чтобы стать лучше в жизни следующей.
— Как пожелаешь, — кивнул Джардир. — Эверам заставляет души хаффитов ждать вне Небес, пока не наберутся мудрости для возвращения на Ала людьми уже лучшими. Я стану молиться за тебя, но, когда придет срок, не думаю, что Создатель протомит тебя долго.
Аура Касаада изменилась, бремя исчезло. Другой стала и паутина связей между тремя, но в ней так и не установилась гармония, положенная обласканной Эверамом семье.
Джардир обратился к Манвах, проник и в ее сердце:
— После преступления вы перестали жить мужем и женой, тебе невыносимы прикосновения убийцы твоего сына.
Невозмутимая, сосредоточенная аура Манвах похолодела от страха и благоговения. Она тоже опустилась на колени и приложилась лбом к полу.
— Это так, Избавитель.
— Даже жена хаффита обязана оставаться женой, — сказал Джардир. — А потому решай сейчас. Либо найди в своем сердце прощение, либо я расторгну ваш брак.
Манвах взглянула на мужа, и Джардир увидел, как ворошит она годы, вспоминает того мужчину, каким он был, и сравнивает его с нынешним. Неуверенно, медленно она протянула руку. Вздрогнула, когда коснулась кисти Касаада, который крепко сжал ее в ответ.
— Вряд ли это понадобится, Избавитель.
— Клянусь, — произнес Касаад, — и Избавитель мне свидетель, что буду достоин твоих прикосновений, жена моя.
— Ты уже их достоин, сын Касаада, — отозвался Джардир. — Мне жаль, что путь к мудрости принес тебе и окружающим столько боли, но мудрость не мелочь, чтобы торговаться за нее на базаре, как за корзину.
Он оценил их общую ауру и удовлетворенно кивнул. Затем обратился к Инэвере:
— Любимая, твоя скорбь оказывает Соли честь, но помни: ты оплакиваешь не его, а себя. Я сожалею, что не знал его, но если твой брат был хотя бы наполовину тем человеком, который живет в твоем сердце, то он дважды тот, кем хочет нас видеть на Небесах Эверам. Скорее всего, Соли асу Касаад ам’Дамадж ам’Каджи уже отужинал за столом Создателя и возвращен на Ала, чтобы помочь нашему народу в тяжелые времена.
Он знаком приказал Касааду встать. Хаффит медленно поднялся и раскрыл объятия. Инэвера сперва нерешительно пошла к нему, но последние шаги пробежала, и они крепко обнялись. Манвах обвила руками обоих.
Джардир увидел, как их ауры наконец слились и стали одной, подобающей для семьи.
Через мгновение Инэвера взглянула на него. Он узрел не только пылающую любовь, но и вопрос — до того, как тот прозвучал:
— Откуда ты узнал?
К его удивлению, ответила Манвах, которая стиснула плечо дочери:
— Он Избавитель, дочка. Каджи умел читать в сердцах и возродился в Ахмане Джардире. Время сомнений истекло.

Джардир вошел в тронный зал и скрипнул зубами при виде Кадживах и Ханьи, что ожидали его в обществе Ашана и Шанджата. Их ауры полнились яростью и негодованием, и он решил, что ему предстоит выдержать очередной долгий спор о достоинствах шарум’тинг.
— Эверамовы ядра! Неужели я прошу слишком о многом, желая минуты покоя? — пробормотала за спиной Инэвера.
Джардир усмехнулся, но Ханья повернулась к нему, и он увидел ее глаз. И в мгновение ока пересек зал. Решительно, но нежно приподнял ее за подбородок, рассмотрел синяк. Тот был темного, злого цвета, но не шел ни в какое сравнение с мраком его гнева.
— Сестра, кто тебя ударил? — спросил он негромко.
Ханья всхлипнула и не ответила.
— Ее презренный муж, — сообщила за нее Кадживах.
Сестринская аура подтвердила эти слова. Джардир повернулся к Шанджату.
— Он уже в темнице, Избавитель, — доложил Шанджат. — Мы нашли его во дворце, в личных покоях. Валялся в своей луже, опившись кузи.
Джардир сделал глубокий вдох, принял свою ярость целиком и отбросил ее возле Трона черепов, к которому поднялся по ступеням. Но злоумышленник пока находился вне досягаемости, и он усомнился, что не даст воли гневу.
— Доставьте его сюда. Живо.
Инэвера сжала его плечо, заняла свое место на подушках. Он ощутил силу ее поддержки и оперся на нее всем существом.
Хасика приволокли в зал, как зверя, два шарума удерживали его шестами для ловли алагай. Его руки были прикованы к металлическому ободу, который охватывал талию, а через заведенные за спину локти — пропущено копье. Лодыжки соединялись короткой цепью. Тугая кожаная узда не позволяла ни закрыть рот, ни пошевелить языком. Он мучился похмельем, его аура ярко горела болью и бессильным бешенством. Под ними скрывались стыд и страх. Он знал, что натворил и чему подвергнется. Джардиру понадобилась вся выдержка, чтобы не убить собаку без лишних проволочек. Вместо этого он громыхнул:
— Сестра! Расскажи мне подробно обо всем, что случилось.
Ханья еще рыдала, но стараниями Каджевах сумела собраться с силами, чтобы посмотреть брату в глаза.
— Брат, я сама не понимаю. Хасик и раньше бывал груб, но никогда не пил кузи и не бил меня. Но в последние дни его как подменили. Он проносил в дом бутылки, напивался и плакал, когда считал, что никто не видит. Я пыталась утешить его, как подобает жене, но только встречала отпор. А прошлой ночью, когда он уснул, я решила его… удивить. — Ее аура разогрелась от стыда.
Джардир пожалел, что заставил сестру отчитываться прилюдно, но было поздно.
— И что же произошло?
Аура Ханьи пылала не только стыдом, но также болью и смятением.
— Его мужское достоинство… исчезло.
— Исчезло? — удивился Джардир.
— Его отрезали, — уточнила Ханья. — Остались только рубец и крохотная металлическая трубочка.
Судя по аурам Ашана и Шанджата, до них уже дошла эта новость, но Джардир видел, что им по-прежнему не по себе. Все присутствующие, даже Джардир, неловко заерзали. Невозмутимыми остались только Инэвера и дамаджи’тинг, привычные к слугам-евнухам.
Аура Ханьи поведала ему остальное, хотя он легко догадался бы сам.
— Хасик проснулся, увидел, что ты смотришь на его позор, и ударил тебя.
Ханья кивнула, и Джардир вновь повернулся к Хасику:
— Покажите мне.
Аура Хасика едва не взорвалась от унижения, но он обмяк и не стал противиться, страж спустил его шаровары и показал, что да, он действительно лишился мужского достоинства. Джардир кивнул стражу, и тот снял с Хасика узду.
— Хасик, что с тобой произошло? — вопросил Джардир.
Тот пялился в пол и ответил не сразу:
— Я думал, оно заново отрастет.
— А? — опешил Джардир.
— Если я перебью побольше алагай, — пояснил Хасик. — Решил, что если омоюсь их магией, то оно, может, вырастет заново.
Инэвера покачала головой:
— Так не бывает, шарум. Что отрезано, уже не растет. Ты лишь закрыл рану.
Хасик снова обмяк.
— Кто сотворил это с тобой? — осведомился Джардир. — Ты всяко ответишь за избиение моей сестры, но ты мой зять и Копье Избавителя. Кто покушается на тебя, тот покушается и на меня.
Хасик взглянул на него, но стыд и страх перевесили, и он промолчал.
— Избавитель задал тебе вопрос, собака! — гаркнул Ашан.
Шанджат с силой ударил Хасика в лицо и сбил его с ног, но огромный шарум так и не заговорил.
«Он скорее умрет, чем признается», — понял Джардир. К счастью, для шарумов существовала участь худшая, нежели смерть.
— Сорвите с него черные одежды и сожгите, — распорядился он. — Отрубите руку, которой ударил мою сестру, и вышвырните его вон переодетым в бурое. Я расторгну его брак, и он доживет свои дни калекой-хаффитом, которому во веки веков отказано в Небесах.
— Прошу тебя, нет! — страдальчески возопил Хасик. — Я служил тебе верой и правдой! Это все Аббан! Хаффит Аббан, будь он проклят!
Аура показала, что не врет, и Джардир не удивился нежеланию Хасика открыть постыдную истину.
Но он столкнулся с серьезным затруднением. Взглянул на Шанджата:
— Возьми дюжину человек и разыщи хаффита. Приведите его ко мне целым и невредимым. Если до моего допроса с его головы упадет хоть волос, заплатите тысячекратно.
Шанджат поклонился и поспешно ушел. Довольно скоро вернулся с Аббаном на поводу. Хасик остался на аркане и в цепях, но его уважили и разрешили одеться. При виде Аббана он отчасти стал прежним, притворно сник и приготовился к прыжку. Джардир, пока Хасик замышлял удар, различил призрачную картину того, как он бросается на Аббана. Если вырвется и убьет хаффита, стражи зарубят его еще в черных одеждах шарума.
Джардир посмотрел на воинов с ловчими шестами. Но Копья Избавителя далеко не глупцы. Они бдили и, когда Хасик прыгнул, затянули петли и повергли его, задыхающегося, на пол.
Джардир обратился вниманием к Аббану, прощупал его коронным видением. Хаффит уже сообразил, зачем понадобился, но его аура оставалась спокойна. Он действительно виноват, однако рассчитывал выпутаться. Обычно Аббан мастерски скрывал свои чувства, но сейчас его спесь стала безгранична. Он взглянул на Хасика бесстрастно, зато аура выдала крайнее презрение вкупе с немалым удовлетворением.
— Это ты оскопил Хасика? — без обиняков спросил Джардир.
Его гнев усиливался. Возможно, у него не останется выхода — придется убить и телохранителя, и лучшего советника.
— Нет, Избавитель, — ответил Аббан.
Правда, но не вся.
— Ты приказал сделать это своим ха’шарумам? — уточнил Джардир, теряя терпение.
— Да, Избавитель, — кивнул Аббан.
Зал наполнился обозленным ропотом, но Джардир пристукнул Копьем, и воцарилась тишина. Аббан стоял, как прежде, спокойный.
— Я дал тебе воинов для защиты и развития торговли, а не для нанесения увечий моим слугам, — пророкотал Джардир.
— Так и было, — ответил Аббан.
Затем повернулся и показал костылем на закованного в цепи Хасика:
— А этот, раздосадованный твоим указом не трогать меня, вымещал гнев в моем шатре. Ты часто посылаешь его ко мне, как мальчика на побегушках, и он исправно пользуется каждой возможностью, чтобы украсть или сломать драгоценный товар — из чистого удовольствия.
— И за это ты отсек ему член?! — вознегодовал Джардир.
Аббан покачал головой:
— Безделушки легко заменить, Избавитель. Невинность моей дочери — нет. Равно как и честь моих жен.
— Хаффит лжет, Избавитель! — выкрикнул Хасик. — Я никогда… я….
Джардир мотнул головой, и страж затянул аркан, оборвал эту речь:
— Я шар’дама ка, Хасик, и читаю в твоем сердце. Следующая ложь, которая сорвется с твоих уст, будет стоить тебе жизни, чести и места на Небесах.
Глаза Хасика расширились, аура похолодела.
— Ты насиловал дочь Аббана, Хасик? — мягко спросил Джардир.
Хасик уже не скрывал слез. У него не нашлось сил ответить, но он кивнул. Ханья снова разрыдалась. Кадживах привлекла дочь к себе, ловила ее слезы на грудь и испепеляла взглядом Хасика.
— А его жен? — продолжил Джардир.
Еще один убитый кивок.
— Тем не менее это недопустимо, Избавитель, — заметил Ашан. — Если хаффит — пусть даже ха’шарум — окажется вправе убить даль’, рухнет вся цивилизация.
— Прошу прощения, Дамаджи, — возразил Аббан, — но ни я, ни мои люди никого не убили. — Он махнул в сторону Хасика. — Ты можешь сам убедиться, что телохранитель Избавителя вполне себе жив и способен участвовать в Шарак Ка.
Джардир свирепо посмотрел на него:
— Почему ты не обратился ко мне?
Аббан поклонился низко, сколько позволил костыль:
— У шар’дама ка есть более неотложные дела, чем постоянное разбирательство с излишне пылкими шарумами и дама, которые выискивают бреши в твоем указе, чтобы донимать меня безнаказанно.
От Джардира не укрылось, что ауры Шанджата и Ашана изменились при его словах. Они тоже виновны в преступлении, хотя и действовали тоньше, чем Хасик. Придется разобраться и с ними.
Но затем он снова взглянул на Аббана и подивился. Аббан просил — Най, требовал — себе права на самозащиту! Хаффит взирал на него пристально и спокойно, подстрекал встать на сторону шарума. Его аура говорила: «Если тебе хватит глупости пойти в этом деле против меня, значит я был верен недостойному человеку».
Джардир шумно вздохнул:
— Я тысячу раз твердил присутствующим в этом зале: не трогайте Аббана. Он моя собственность, и я один могу причинить ему вред. Любой человек имеет право пресечь или, если может, отмстить насилие над своей дочерью. Даже хаффит. Даже чин. Если Хасик оказался слишком слаб, чтобы защититься, он не достоин приза. Член ввергнул его в беду в последний раз. У него есть сыны и дочери, что носят его имя, и, как справедливо замечает хаффит, он по-прежнему годен для шарака.
Он посмотрел на Хасика:
— Твой долг Аббану уплачен. Цена за избиение моей сестры — развод, и не только с твоей дживах ка, но и с остальными женами. Я не потерплю, чтобы моя сестра осталась замужем за полумужчиной. Ханья сохранит сестер-жен, все твое имущество и детей.
Он видел, как сокрушается дух Хасика, но не жалел его. Он все еще помнил, как обошелся с ним Хасик в Лабиринте давным-давно.
— У тебя, — наставил он Копье на скованного воина, — останутся копье, щит и черные одежды. Ты исключен из Копий Избавителя, но Джайан подыщет тебе другой отряд. Никто из присутствующих не обмолвится словом о твоем увечье, а если оно откроется, скажешь, что это сделали алагай. Продолжай завоевывать славу в ночи — и, может быть, узришь Небеса. Если еще раз нарушишь Закон Эверама хоть чашкой кузи, я отправлю тебя в бездну Най. — Он перевел взгляд на Ашана и Шанджата. — Надеюсь, урок понятен и вам?
Оба кивнули, как побитые псы.
— Хорошо, — сказал Джардир. — Доведите это до сведения других шарумов и дама. Повторяться не буду.

Когда все кончилось, Инэвера устремилась в Палату Теней. После свидания с родителями ей больше всего на свете хотелось побыть наедине с мужем, но не судьба. К Трону черепов выстроилась обычная очередь придворных и просителей, и ей не хватило терпения просидеть до конца процедуры.
Она хотела приберечь кровь, которую выжала из носового платка Аббана, но его сила — и наглость — росли, и дольше тянуть не следовало. Она не знала, что Ахман наделил хаффита воинами, и это многое объясняло. И все же ей не верилось, что какие-то ха’шарумы оказались ровней ее дозорным-евнухам, которых обучал сам Энкидо. Они убивали жен Дамаджи в постелях, подле спящих мужей.
Хасик заслужил свою участь — как, может статься, и ее дозорные, если им хватило глупости попасться, но тенденция настораживала. Хаффит уже пытался ее выжить — долго ли до нового удара?
Она выжала кровь, еще свежую, и сохранила в запечатанном фиале. Сейчас же вылила ее на кости.
— Всемогущий Эверам, дай мне знание об Аббане асу Чабине ам’Хаман ам’Каджи. Можно ли доверить ему служение Избавителю? Будет ли он и впредь нападать на меня?
Она встряхивала кости и чувствовала, как они разогреваются; затем метнула их и взглянула на ярко светящиеся символы.
Как всегда, она приготовилась следовать их указаниям, но ответ застал ее врасплох.
«Хаффит верен Избавителю. Ваши судьбы переплетены. Зло для одного означает зло для другого».

Глава 30
Мой верный друг

Осень 333 П. В.
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Арлен глубоко вздохнул, он не привык к такому страху.
— Ты уверен, что это нужно? — спросила Ренна.
Арлен кивнул:
— Откладывать больше нельзя. Лощина восстанавливается и теперь знает, чего ждать. Жонглеры Рожера разносят вести по всему герцогству, и народ, когда услышит о нашей победе, потянется отовсюду. К следующему новолунию укрепления станут прочнее, чем в прошлый раз. До равноденствия всего две недели, а новолуние наступит через десять дней после него. Если делать, то сейчас. А ехать до Райзона верхом слишком долго. Я буду осторожен и не дам затянуть себя в Недра.
Он повернулся к Ренне, прежде чем та ответила, и прочел в ее ауре, что неправильно понял вопрос.
— Ты спросила не о расстоянии. Ты сомневаешься, что мне вообще нужно идти.
Взгляд Ренна безупречно совпал с раздражением в ауре.
— Народ начинает дрожать от твоего жонглерства со чтением мыслей.
— Это не чтение мыслей, — возразил Арлен.
— Ну, душ. С тобою трудно разговаривать: взглянул — и сразу тебе ясно, кто что чувствует; яснее даже, чем собеседнику.
— Создатель, вот было бы здорово! — рассмеялся Арлен.
Ренна отвернулась и уставилась на звезды, чтобы спрятать лицо — будто это могло скрыть чувства.
— Иногда мне кажется, что ты проник в мою голову, как тот демон…
— Ничего подобного, Рен. — Арлен положил руку ей на плечо. — Ты видишь то же самое меточным зрением. Как и каждый, по-моему, у кого оно есть. Присмотрись, и оно расскажет о теле все что угодно. Я сам так и делаю, да еще малость сжульничал и укрыл кое-что из лексики мозгового демона, когда был у него в голове. Скоро и тебя научу, так или иначе.
— Не уверена, что мне это понравится, — отозвалась Ренна. — Я люблю тебя, Арлен Тюк, но моя голова принадлежит мне. И я ни с кем не собираюсь ею делиться.
— Честное слово, — кивнул Арлен.
Она взглянула на него с веселостью в ауре:
— Не надейся провести меня переменой темы. Ты уверен, что путешествие — здравая мысль? Ты этого хочешь?
Арлен мотнул головой:
— Все, чего я хочу и хотел, — это убивать демонов. Я не хотел войны с Красней. Не желал, чтобы в Милне делали огнестрельное оружие. Не мечтал становиться Избавителем, забери его Недра.
Он вздохнул и почувствовал большую, очень большую усталость.
— Но мир, похоже, намеревается сделать его из меня, нравится мне это или нет. И все из-за Ахмана Джардира, который воображает, что с ним говорит Создатель.
Ренна склонила голову набок, изучая его. «Она пытается прочесть мою ауру», — подумал он и удивился: до чего же от этого неуютно! Ощутил волну, когда она прочесала его магией, Познавая.
— Значит, ты все еще любишь его, — произнесла Ренна. — Словно он тебе брат.
Арлен пожал плечами:
— У меня было мало друзей, а такого — никогда в жизни. Он горделив и, хоть сам того не замечает, жесток, как всякий шарум. Мы много спорили, но на свете нет другого человека, кому я доверил бы прикрывать меня ночью. — Он задрожал и покрылся мурашками, хотя ночь была теплой. — По крайней мере, пока Джардир не ударил в спину.
— И ты считаешь, что, если сбросишь его со скалы, все разрешится?
Арлен снова пожал плечами:
— Не знаю, Рен, но я не могу оставить все, как есть. Нам нужны перемены ради общего блага. Я должен сделать нечто, чего мозговики не ждут.
— Меня и катание это тревожит, — признала Ренна.
— Сам боюсь, — ответил Арлен после очередного глубокого вздоха.
Ренна взяла его за подбородок и привлекла к себе для поцелуя:
— Я люблю тебя, Арлен Тюк.
Ему стало чуть легче, и он улыбнулся:
— Я люблю тебя, Ренна Тюк. Береги Лощину, пока меня не будет.
— А ты скорее возвращайся, — кивнула она.
— Клянусь солнцем, — ответил Арлен и растаял.

Он ощутил зов Недр, источника всякой магии, тот молил, чтобы его изучили. Энергия восходила слабыми струйками повсюду, и Арлен обратился к ближайшим, чтобы не сбиться с пути по мере странствия через слои почвы и камня. Он нащупал тропу, которая вела на юго-запад, а далее — на поверхность, и заскользил по ней со скоростью светового луча.
Спустя мгновение Арлен материализовался наверху и огляделся, чтобы понять, куда попал. Знакомое место, примерно в дюжине миль от Лощины.
«Мало, — подумал он. — Придется нырнуть поглубже».
Арлен снова скользнул под землю, на сей раз спустился так глубоко, что зов Недр стал не просто соблазняющей песнью. Он захватил все его чувства, прекрасный и яркий, приманивал, как пламя — мотылька. Частица существа потянулась глубже, желала пригубить, лишь попробовать силы из основного источника. Это же так легко — взять и…
Нет! Ему пришлось встряхнуть головой, но он восстановил бестелесную форму, быстро нашел новый путь на поверхность и с током магии устремился на юго-запад.
А в следующий миг соткался под безоблачным небом и тотчас понял, что перемахнул через цель. Он не знал своего точного местоположения, но ему отлично знакомы холодные глинистые низины ночных красийских пустынь.
Арлен описал круг, он пробовал магию ветра, пока не выяснил, где находится. Меньше чем в дне езды от тайника с оружием, который оставил за городом Анох-Сан. Он запомнил дорогу. Посетить затерянный город до следующего новолуния, пока его не уничтожили мозговики, — задача важная, но не первостепенная. Арлен снова нырнул и взял курс на северо-восток.
Ему пришлось выбираться еще несколько раз, прежде чем вдалеке обозначился Райзон. Он мог бы понемногу подобраться ближе, но Недра влекли его все настойчивее, и Арлен, как соблазняемый веревочкой кот, не сумел бы противиться вечно. Поэтому и побежал, пожирая босыми ногами милю за милей. Однажды его заметили полевые демоны и пустились вдогонку, но даже они ему не соперники. Выползни отставали все больше, наконец бросили бесполезную затею и занялись поиском добычи повернее.
Арлен обходил стороной селения и сторожевые посты, пока не достиг будки, помеченной для защиты шарума-гонца. Он замедлил шаг, чтобы его приближение услышали.
Воин вышел с копьем и щитом наготове. Судя по ауре и позе, он ожидал встретить демона, но расслабился при виде человеческого силуэта. По крайней мере, пока не обнаружил, что у Арлена нет ни щита, ни копья.
— Кто идет?.. — начал воин.
Но Арлен с легкостью обогнул его, очутился сзади и, действуя предплечьем, выполнил прием шарусака: шейный захват. Затем осторожно, чтобы не сломать, сдавил горло, и воин обмяк в его руках.
Арлен нашел в будке топчан, запас еды, кухонную утварь и прочие предметы первой необходимости. Похоже, воин спал днем и бодрствовал ночью, готовый отправиться с донесением, если какому-нибудь далекому селу понадобится подмога.
Даль’шарум очнулся через несколько минут и обнаружил, что раздет до бидо и связан по рукам и ногам, которые заведены за спину, а общая веревка стягивает горло так, что чересчур отчаянная борьба приведет к удушению. Он застонал сквозь кляп, и Арлен, который уже переоделся в черное, в том числе в ночное покрывало, посмотрел на него сверху.
— Приношу извинения, достопочтенный воин, — сказал он с поклоном на безукоризненном красийском языке. — Я не хочу тебя опозорить, но мне нужны твои одежда и оружие. Я приду завтра, освобожу тебя и все верну. Инэвера, никто не узнает о твоем поражении.
Воин заворчал, извиваясь, но ничего поделать не смог. Арлен еще раз поклонился и поспешил в ночь. До столицы оставалась не одна миля пути.

С последнего посещения Арленом Райзона низкую стену внешнего города укрепили и теперь патрулировали, но она слишком длинна, чтобы конные шарумы взяли ее под контроль целиком. Он нашел неохраняемый участок и без труда перебрался на другую сторону.
Приближался рассвет, когда он достиг стены города внутреннего, но темноты хватило, чтобы различить меточное поле, которое охраняло территорию не хуже, чем великая метка в Лощине. Арлен зачарованно исследовал энергию. Откуда она?
«Есть метчики, а есть красийские метчики, — говаривал старый мастер Коб. — И лучших не сыщешь во всех Свободных городах».
Арлен встряхнул головой, оставил загадку на потом. Небо светлело, и он пошел на базар, чуть сгорбившись, как шарум, уставший от ночной караульной службы. С чутьем лучше собачьего, он быстро нашел аптеку. Пробрался в пустой шатер, похитил женские румяна и пудру, чтобы заретушировать метки и светлую кожу. Затем достал из краденого платья кошель, оставил на прилавке несколько драки и выскользнул на улицу. Там появились другие шарумы, освободившиеся с дежурства, и он распустил ночное покрывало свободнее, чтобы сидело достаточно низко, не привлекало внимания, не оскорбляло других воинов на свету и в то же время по возможности скрывало меченую кожу. Он мог не беспокоится. Шарумы видели только черную одежду, кивали и шли своим путем.
Хоть он и приготовился, его потрясло знакомое пение дама над улицами Форта Райзон, которые возвестили окончание комендантского часа. Арлен поднял глаза, рассмотрел новенькие минареты, что вознеслись над стеной внутреннего города вокруг бывшего великого Праведного дома Райзона. Успели ли красийцы украсить его костями павших?
Город просыпался, приветствовал новый день, и Арлен наблюдал. Первыми появились красийцы — женщины и хаффиты открывали шатры и палатки для дневной торговли. Вскоре после них, когда большинство вернувшихся шарумов улеглось по постелям, нарисовались чины и тоже открыли лавки, узкие улочки заполнялись покупателями — райзонцами и красийцами.
Все это воспринималось до боли знакомым, тогда как неуютное чувство усиливалось. Крики бродячих торговцев, исполненные преувеличений и откровенной лжи; мычание и вонь скота вкупе с запахом приготовляемой пищи — мяса и специй, — который наполнил его рот слюной, а продавцы тем временем выкладывали все, что может пожелать покупатель, и многое из того, о чем тот даже не слыхивал.
Он полюбил Великий красийский базар, и ему чудилось, что целая жизнь прошла с тех пор, как он бродил по его лабиринту.
«Но ты не в Красии», — напомнил он себе, обнаруживая отличия, когда впитал знакомое. Вот стайка даль’тинг, а за ними — райзонцы, нагруженные их покупками, как рабы. Вот две райзонки, идут под палящим солнцем, закутанные в цветастые покрывала. Торговцы там и тут выкрикивают свои товары не только на родном, но и на ломаном тесийском или красийском языках, и то же самое — покупатели. Уже формируется пиджин, где слова из обоих сплавляются с жестами, — во многом он напоминает торговое наречие северных вестников, которым те пользовались при посещении Копья Пустыни. Арлен понимал его безотчетно.
Неспешно прошествовал дама, взирая на суету. На поясе, всегда под рукой — «хвост алагай». Торговцы и покупатели наградили его одинаково нервными взглядами и постарались обойти стороной, но Арлен был в черном и просто кивнул, на что дама небрежно ответил и вернулся к инспекции. Арлен не усомнился, что плетку скоро пустят в ход — хотя бы в назидание остальным.
«Такого не должно было произойти».

Аббан не шевельнулся, когда в его контору вошел даль’шарум. Только один его человек носил черное, и Аббану незачем смотреть выше щиколотки, чтобы узнать наставника, запятнай тот своим появлением его порог, — событие, небывалое на базаре. Керан презирал это место.
— Тебя не звали, воин, — буркнул он, окунул в чернильницу электрумное перо и продолжил писать в счетной книге.
Шарум не ответил и притворил за собой дверь. Аббан увидел, как позади него возникли ноги двух ха’шарумов-дозорных. Они бесшумно ступали по мягкому ковру; один держал короткую металлическую дубинку, другой — гарроту. Когда они приготовились к броску, Аббан наконец соизволил поднять глаза. Ему очень нравилось наблюдать, как окупаются его вложения.
Его дозорные из разных племен: Нанджи и Кревах. В любом другом месте эти двое не ужились бы в одном помещении без взаимного кровопролития.
Но в сотне Аббана племена не имели значения. Племенем был он сам. Иногда он гадал, сохранится ли через три тысячи лет после Ахмана племя Хаман. Разве Нанджи и Кревах не служили когда-то Каджи?
Он фыркнул. Хаман? Если Ахман действительно Избавитель, то и племя будет Ахман. Благозвучное название.
Воины начали дружно: первый нацелился дубинкой в мясистую часть бедра незнакомца — удар, что причиняет наибольшую боль и застает врасплох, но почти не калечит. Шарум отскочит, и тут за дело возьмется второй: уловит сзади гарротой и откроет его для атаки напарника. Аббан уже несколько раз видел этот номер, и ему никогда не надоедало.
Но даль’шарум удивил его и повел себя так, словно давно знал о присутствии воинов. «Он их заманивает», — понял Аббан, когда чужак увернулся от дубинки, вовремя запрокинул голову и избежал гарроты. Пришелец быстро ответил кулачным ударом, который кревах едва успел отразить, и пинком, который нанджи удалось отвести своей проволокой, хотя он не сумел захватить лодыжку.
Даль’шарум мог нацепить на руку щит, но предпочел не утруждаться и оставил его за спиной. Он завертел копьем, как дама — кнутовищем, и отбил удар дубинкой креваха, после чего, вращаясь, врезал по почкам нанджи. Копье вернулось в исходное положение, и кревах получил по лицу древком до того, как нанджи наконец поймал оружие в петлю. Он дернул, пытаясь вырвать его из рук, но шарум одновременно сделал выпад, высвободил древко и ударил нанджи в грудь тупым концом.
Нанджи опрокинулся, и воин пожаловал креваху свое полное внимание. Кай’шарум всмотрелся в него спокойно, но нажал потайную кнопку, и дубинка приросла острым отравленным лезвием. Даль’шарум атаковал, однако кревах легко отразил удар и бросился на противника.
Мгновение спустя тот лежал на полу и хватал ртом воздух. Все произошло так быстро, что увиденное не сразу достигло сознания Аббана. Воин уклонился от удара и прижал горло дозорного локтем.
Аббан растерялся. Он и мысли не допускал, что кто-нибудь в одиночку победит его воинов, тем более простой даль’шарум. К счастью, он готов иметь дело не только с одиночкой, а потому сунул руку под стол, где таился шнурок колокольчика, — при его звуке в помещение ворвется дюжина ха’шарумов.
— Прошу, не делай этого, — предостерег пришелец и наставил на Аббана копье.
Голос был скрежещущий, но со знакомой ноткой.
— Чем больше ты созовешь людей, тем скорее кто-нибудь пострадает всерьез. — Он наградил Аббаном таким взглядом, что хаффиту пришлось подавить дрожь. — И уверяю тебя, что не я.
Аббан трудно сглотнул, но кивнул и медленно поднял руки:
— Кто ты такой? Чего хочешь?
— Мой верный друг Аббан, — произнес тот и убрал из голоса хрипотцу, — неужели не узнаешь своего любимца-глупца? Ты не впервые видишь меня в черном платье шарума.
Кровь застыла в жилах Аббана.
— Пар’чин?
Пришелец коротко кивнул. Один дозорный издал слабый стон и попытался подогнуть под себя колено. Второй, шатаясь, поднимался на ноги.
— Вон отсюда, оба! — рявкнул Аббан. — Останетесь без жалованья за недееспособность. Ждите снаружи и никого не пускайте к нам с другом.
Воины, спотыкаясь, вышли, и Пар’чин закрыл за ними дверь. Он повернулся, снял покрывало и тюрбан. Под ними оказалась гладко выбритая голова, покрытая сотнями вытатуированных меток. Аббан втянул воздух и прикрыл потрясение оглушительным смехом и привычным гостеприимством.
— Клянусь Эверамом, как же я рад тебя видеть, сын Джефа!
— Не замечаю удивления, — разочарованно отозвался Пар’чин.
Аббан обогнул стол быстро, насколько сумел с костылем, и похлопал Пар’чина по спине.
— Госпожа Лиша намекнула, что ты жив, сын Джефа, — сказал он. — Я так и знал, что Меченый не может оказаться никем другим. Не желаешь ли кузи?
Он направился к столу, где стоял фарфоровой сервиз для кузи. В Даре Эверама этот напиток оставался под запретом, но Аббан преспокойно держал его на виду. Кто посмеет вякнуть хоть слово после того, что случилось с Хасиком? Он наполнил две чашечки и протянул одну Пар’чину.
— Без яда? — осведомился тот.
Вопрос не был праздным. В одной бутылочке из тонкого фарфора действительно содержалась отрава, противоядие от которой Аббан принимал ежедневно. Но он все равно напустил на себя обиженный вид.
— Ты ранишь меня, друг мой! Зачем мне тебя травить?
Пар’чин пожал плечами:
— Я провел на базаре достаточно времени, чтобы просветиться. Говорят, вы с Джардиром вдруг снова сделались товарищами по подушке. И я спрашиваю себя, не так ли всегда и было, а ваши пререкания на публике — лишь жонглерские кривляния? Спрашиваю: не затем ли ты подбил меня раздобыть Копье, чтобы твой друг его украл?
— Я тебя предупреждал, — возразил Аббан. — Ты не можешь этого отрицать, Пар’чин. Разве не говорил я, что не буду связываться с артефактами из Анох-Сан? Разве не объяснил, как поступит с тобой мой народ, если ты не то что ограбишь, а хотя бы осквернишь священный город своими шагами?
— И тем не менее дал мне карту, — заметил Арлен.
— Ты попросил о ней, Пар’чин, — напомнил Аббан. — Откровенно говоря, я считал священный город мифом и думал, что ты его вовек не найдешь. Но я был должен тебе и расплатился. — Он выдержал паузу. — Сейчас, Пар’чин, когда я размышляю об этом, мне кажется, что не рассчитался как раз ты. Кто посулил мне «груз бахаванской посуды»? Не за этим ли ты пожаловал? Решил наконец заплатить мне должок?
Пар’чин рассмеялся, и Аббана поразило, как он стосковался по этому смеху. Они чокнулись чашечками и выпили; Аббан немедленно налил еще. На сей раз они не стали спешить и молча наслаждались обществом друг друга после столь долгой разлуки. О деле заговорили, только когда насытились корицей.
— Зачем ты пришел, Пар’чин? — спросил Аббан. — Ты не можешь не знать, что Ахман убьет тебя, если найдет, а у него острое чутье.
Пар’чин пренебрежительно отмахнулся:
— Когда он учует мой запах, я буду уже далеко. — Он встретился с Аббаном взглядом. — Ты скажешь ему о нашей встрече?
Аббан пожал плечами:
— Не вижу выгоды в молчании, а господину не солгу.
Пар’чин кивнул:
— Я и не попрошу. На самом деле я хочу, чтобы ты передал ему письмо. — Он извлек небольшой свиток, перевязанный простой бечевкой.
И улыбнулся, когда Аббан взял бумагу.
— Я избавил тебя от надобности ломать и подделывать печать. Джардир узнает мой почерк.
Аббан со смешком развязал узел. Почерк Пар’чина был красив и затейлив, как всегда, но от содержания письма засосало под ложечкой. Он посмотрел на верного друга и покачал головой.
— Ты не понимаешь, кем он стал, Пар’чин, — сказал Аббан. — Ты ему не ровня. На сей раз я умоляю тебя: беги и не возвращайся. Беги, и я поклянусь бородой Эверама, что ничего не скажу о нашей встрече Ахману.
Но Пар’чин только улыбнулся:
— Он не сумел убить меня в Лабиринте, когда я был лишь бледным подобием того, кем являюсь сейчас. Тебе лучше приступить к поискам нового господина.
— Это радует меня не больше, чем мысль, что он убьет тебя, — вздохнул Аббан. — А иначе никак нельзя?
Сын Джефа покачал головой:
— Ала слишком мал для нас двоих.
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— Шар’дама ка, к тебе пришел говорить хаффит.
Джардир кивнул и махнул стражу отпуская его, а в картографический зал прохромал Аббан. Хаффит неуклюже направился к мягкому стулу Он споткнулся, но ухитрился перевести падение в посадку И облегченно вздохнул.
Нос Джардира угадал причину раньше, чем он изучил ауру друга.
— О черное сердце Най, ты осмелился явиться ко мне пьяным?
Аббан тупо взглянул на него:
— Пар’чин жив, Ахман.
Слова и правда, которую он увидел за ними, пресекли все прочие мысли. Джардир медленно помотал головой и отвернулся, принял свои чувства.
— Я подозревал, — признался он. — Несколько месяцев тому назад, когда мы впервые услышали о Меченом.
— Мы все подозревали, — кивнул Аббан.
— Но я сказал себе, что это нелепо. Мы бросили его умирать в барханах. — Джардир взглянул на Аббана. — Как он выжил? Укрылся в хаффитском селении?
— Я не спросил. Какая разница? Такова инэвера.
Джардир махнул рукой, сдаваясь и оставляя эту тему.
— Чего он хочет?
Аббан извлек простенький свиток пергамента, перевязанный грубой бечевкой:
— Попросил передать тебе это.
Джардир взял письмо, развязал и быстро прочел.
Приветствую тебя, Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи, в сей год Создателя нашего 333 П. В.
Я свидетельствую перед Эверамом, что ты, мой аджин’пал, осуществил вероломство и ограбил меня на священной земле Лабиринта ночью, когда все люди – братья.
В соответствии с Законом Эведжана, я требую от тебя встречи на домин шарум за час до заката в день осеннего равноденствия, когда Эверам и Най – в равновесии.
Выбор места остается за мной, как за стороной потерпевшей. Тебя уведомят о нем за неделю и разрешат прибыть первым, дабы ты убедился в отсутствии западни. Каждый приведет семь свидетелей, не больше и не меньше, в почитание семи Небесных столпов. Мы разрешим наш спор как мужчины и предоставим судить Эвераму.
Альтернативой этому является встреча наших людей на поле брани, в ходе которой не ночь почернеет от ихора, а день покраснеет от крови. Я надеюсь, ты не усмотришь в этом чести и доблести.
В ожидании твоего ответа,
Арлен асу Джеф ам’Тюк ам’Брук.

Джардир встряхнул головой. «Домин шарум». Буквально это означало «два воина», и речь шла о суде посредством поединка, как предписано в Эведжахе на основании правил, согласованных между Каджи и его вероломным братом перед смертельной схваткой.
— Осеннее равноденствие, — проговорил Аббан. — За месяц до вторжения в Лактон. Он словно знал.
Джардир болезненно улыбнулся:
— Мой аджин’пал не дурак и хорошо изучил наши традиции. Но, рассуждая об Эвераме и Небесах, в душе не верит их истине. — Он покачал головой. — Называет себя «потерпевшей стороной». Словно возвращение того, что он украл из гробницы моего предка, есть обычный грабеж.
Этот вопрос терзал его годами.
— Прав ли он?
Аббан пожал плечами:
— Кто может знать? Я поступал с людьми хуже и даже солгал Пар’чину ради собственной выгоды. И тем не менее любил его. Он был предельно верен. Рядом с ним я испытывал…
— Что? — спросил Джардир.
Оба они знали этого человека хорошо, но очень по-разному.
— То же самое, что рядом с тобой, когда мы были юны и учились в шарадже, — ответил Аббан. — Он не замедлил бы оградить меня от беды, как и поступил, когда ты много лет назад призвал нас к Трону копий. С ним я чувствовал себя в безопасности.
Джардир кивнул. Оказывается, не так уж по-разному.
— А теперь?
Аура Аббана стала нечитаемой, он вздохнул, извлек из жилетного кармана глиняную бутылочку и вытащил пробку.
— Не смей… — начал Ахман.
Аббан перебил его, закатив глаза:
— Ахман, твои ноги омыты прудами крови, их тысячи. Неужели ты всерьез собираешься выговаривать мне за питье кузи, как пьяному шаруму в Лабиринте?
Джардир нахмурился, но больше не возразил, и Аббан отхлебнул с видом отсутствующим и задумчивым. Затем хаффит взглянул на него и поднял бутылочку:
— Выпей со мной, Ахман. Всего один раз. Эти вещи лучше обсуждать с корицей на губах.
Джардир помотал головой:
— Каджи запрещает…
Аббан запрокинул голову и расхохотался:
— Он запрещает, потому что его людей перебили в Раске, когда на их стороне был пятикратный перевес и они всю ночь отмечали еще не выигранное сражение! Указ адресован необразованным баранам с оружием, а не двоим мужчинам, которые собрались пропустить по чашечке в сердце своей цитадели.
Джардир печально посмотрел на Аббана. Судя по ауре, тот не только не понимал, но и считал Джардира глупцом в этом споре.
— Именно поэтому, друг мой, ты и хаффит.
— Почему? — спросил Аббан. — Потому что не считаю каждое слово Каджи прямым указанием Эверама? Ты, Ахман, теперь шар’дама ка, и я знаю тебя давно. Ты умнейший человек, но за минувшие годы совершил много глупых и наивных поступков.
Скажи он это при дворе, был бы тотчас убит, но Ахман видел, что друг говорит искренне, и не винил его.
— Аббан, я не претендую на божественную непогрешимость, и то же самое относится к Каджи. Ты хаффит, ибо не способен понять, что причины указа Каджи не имеют значения. Важны же подчинение и смирение. Жертва.
Он показал на чашку:
— Эверам не проклянет меня и не отправит в бездну Най, если я выпью, Аббан, и дух Каджи не потревожится. Но память о поучительном поражении при Раске стоит кузи, как память о предательстве сводного брата Каджи — вкуса сочной свинины, как бы ты ее ни расхваливал.
Аббан какое-то время изучал его, потом пожал плечами и выпил.
— Пар’чин — и тот, кого я знал, и в то же время другой. Я ни на миг не допустил, что он причинит или позволит, чтобы мне причинили вред, но в его обществе мне было… не по себе.
— Слухи не лгут? — спросил Джардир. — Он пометил себя чернилами?
— Примерно так же, как ты покрыл себя шрамами, — кивнул Аббан.
— Мои метки сделаны из моей же плоти, — покачал головой тот. — Я не осквернил храма моего тела…
— Прошу тебя. — Аббан одной рукой остановил его, а другой растер висок. — У меня и без того разболелась голова. — Затем продолжил: — В отличие от тебя Пар’чин не пощадил своего лица, но он никогда и не был красив, как ты. Полагаю, пределы… жертвенности существуют даже для Дамаджах.
Джардир напрягся:
— Я нынче многое стерпел от тебя, Аббан, но всему есть предел.
Аура Аббана похолодела, и он поклонился низко, как мог без риска упасть.
— Прошу прощения, друг мой. Я не хотел оскорбить ни тебя, ни твою дживах ка.
Джардир кивнул и взмахом руки показал, что тема исчерпана.
— Однажды ты сказал, что если один из нас Избавитель, то это Пар’чин. Ты по-прежнему так считаешь?
— Я не знаю, существует ли Избавитель вообще. — Аббан выпил снова. — Но я заглянул в глаза тысячам торгашей и за всю жизнь встретил только двух человек, которых нашел правдивыми. Одним оказался Пар’чин, а другим — ты, Ахман. Десять лет назад наш народ был разобщен. Слаб. Не в состоянии править даже родным городом. Сплошные расходы без капли прибыли. Мы убывали числом, наши женщины не имели права раскрыть рот, а хаффиты не заслуживали даже презрения. — Он поднял чашечку с кузи. — За кузи могли казнить. Ты, может, и украл трон, но приложил к нему мудрость. Объединил наш народ и сделал его снова сильным. Накормил голодных. Открыл путь к славе женщинам и хаффитам. Наши люди находятся в неоплатном долгу перед тобой. Удалось бы то же самое Пар’чину? Кто знает?
Джардир сдвинул брови:
— И как поступил бы низкий Аббан? Будет ли прибыль от моего поединка с Пар’чином?
— Какая разница? — отозвался Аббан. — Мы оба знаем, что ты примешь вызов.
— Такова инэвера, — кивнул Джардир. — Но я все равно выслушаю твой совет.
Аббан вздохнул:
— Лучше бы Пар’чин не бросал вызов. Лучше бы он послушал меня и убежал на край Ала и дальше. Но я прочел в его глазах, что он действительно хочет схватиться с тобой, на домин шарум или нет. А коли так, тебе лучше воздержаться от тайного поединка в пользу другого, на глазах у несметных полчищ наблюдателей, готовых присоединиться к бойне.
— Для этого и существует домин шарум, — согласился Джардир. — На случай, когда желания пусты. Я сражусь с Пар’чином всей моей мощью, а он — со мной. Один из нас выживет, и на его плечи ляжет ответственность за судьбу человечества. Пусть Эверам решит на чьи.

Инэвера ждала Джардира в опочивальне. С момента примирения, что состоялось недели назад, они не провели врозь ни одной ночи. Другие жены роптали из-за его невнимания, но власть Инэверы над ними была абсолютной, и ни одна не посмела явиться в покои без приглашения.
Джардир видел волны любви и страсти, которые исходили от жены, и приготовился к неизбежному. Осталось надеяться, что она простит.
— Пар’чин жив, — выпалил он и, по примеру хаффита, предоставил словам повиснуть в воздухе.
Инэвера мгновенно выпрямилась и уставилась на него, тепло и призывность улетучились из ее ауры.
— Не может быть. Ты сказал, что ударил его Копьем промеж глаз и оставил труп в барханах.
Джардир кивнул:
— Это правда, но я ударил тупым концом. Он был жив, когда мы его бросили.
— Он был — что?! — заорала Инэвера, и Джардир побоялся, как бы это не разнеслось по всему дворцу, несмотря на звукопоглощающую магию хора.
Гнев в ее ауре был ужасен, Джардир будто заглянул через край бездны Най.
— Я говорил тебе, что не убью друга. Как ты велела, я забрал Копье, но пощадил Пар’чина и оставил в живых перед лицом надвигавшейся ночи, дабы он принял смерть воина на когтях алагай.
— Пощадил? — повторила Инэвера, не веря ушам. — Кости ясно сказали: ты не займешь своего места, пока он не умрет! Во сколько тысяч жизней обойдется это «пощадил»?
— Займу свое место? — переспросил Джардир.
Слова всколыхнули что-то знакомое, и он обратил коронное видение в глубины памяти.
— Разумеется. Пар’чин.
— Не поняла.
— Ты солгала мне, когда сказала, что я — единственный возможный Избавитель. Я думал, ты скрываешь наследника, но это же Пар’чин, верно? Да кости ли посоветовали его убить, или ты рассудила сама?
Ей не понадобилось отвечать; он и так понял, что попал в точку.
— Не важно, — сказал Джардир. — Он жив и вызвал меня на домин шарум. Я принял вызов.
— Ты с ума сошел? — взвилась Инэвера. — Принял и даже не дал мне бросить кости?
— К Най твои кости! — прогремел Джардир. — Такова инэвера! Я либо Избавитель, либо нет! Алагай хора ничем не отличаются от счетов Аббана — орудия для просвещенного гадания!
Инэвера шикнула, и он понял, что зашел слишком далеко. Она могла лгать ему, истолковывая расклад, но искренне верила, что через кости говорит Эверам.
— А может, они правы, — уступил он. — Допустим, Пар’чин и есть шар’дама ка. В Лабиринте, когда он впервые воздел Копье Каджи, шарумы пошли за ним беспрекословно. За это Копье он пролил кровь и рискнул жизнью. Этим Копьем сразил сильнейшего демона из всех, каких знала Красия, — того, что оборвал жизнь тысяч даль’шарумов. Это он, а не я нашел священный город Каджи.
— Ты наследник Каджи, — возразила Инэвера.
Джардир пожал плечами:
— Когда Каджи завоевал зеленые земли, он взял себе в жены северянок. Я прозревал его кровь в жилах жителей той же Лощины Избавителя. Спустя три тысячи лет сын Джефа может оказаться таким же наследником Каджи, как и я.
Инэвера спрыгнула с ложа и обвила Джардира руками:
— Нет. Я отказываюсь верить. — И она не шутила. Он видел, что ее воля не допускает даже подобной мысли. — Это ты. Это обязан быть ты.
Джардир обнял ее и кивнул:
— Я тоже так думаю. Но должен убедиться. Ты понимаешь, дживах ка? Я должен быть настоящим, иначе кровь у моих ног пролита зря.
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— Объясните мне еще раз: почему вы думаете, что это не ловушка? — спросил Тамос, когда они оставили позади лесорубов и «деревянных солдат» и направили коней вверх по крутому скальному склону.
За графом следовали Лиша и Уонда, сопровождаемые Рожером и Аманвах, а замыкал процессию Гаред. Ренна ехала справа от Арлена, граф — слева.
— Ваши разведчики сами же подтвердили: там всего восемь человек, и среди них женщина и старик, — сказал Арлен.
— В засаде могут прятаться и другие, — фыркнул Тамос. — Разведчики докладывают и о том, что милей южнее у них разбит лагерь, полный людей.
Арлен указал на скальный склон, холодный и голый, по которому восходила всего одна узкая тропка.
— Где же им спрятаться, ваша светлость? Свалиться с неба? Тамос надулся, и Арлен понял, что чересчур унижает его перед Лишей, Гаредом и остальными. Если и дальше так пойдет, граф превратится в помеху единственно из желания показать силу.
— Я знаю Ахмана Джардира, ваша светлость, — продолжил Арлен. — Он скорее бросится со скалы, чем нарушит домин шарум.
— Не он ли ударил тебя в спину? — спросила Ренна.
— Образно говоря, — буркнул Арлен и раздраженно на нее покосился. Она ухмыльнулась, и его чуть не разобрал смех. — На самом деле у него есть ядра посмотреть мне в глаза.
— Сразу полегчало, — пробормотала Ренна.
Арлен видел, что не убедил Тамоса. Он вздохнул и понизил голос:
— Ваша светлость, вам не обязательно рисковать. Еще не поздно повернуть назад и прислать вместо себя Артера или инквизитора Хейса.
Он, конечно, не хотел прогонять графа, но сомнения в сиятельной отваге сработали там, где провалились другие ухищрения. Тамос выпрямился в седле, и его аура вновь стала ровной и уверенной.
— Надо бы всем повернуть назад, — проворчала Лиша. — Это варварский обычай. Набор бессмысленных правил для якобы цивилизованного убийства.
— Нет никакого убийства, если второй о нем знает и тоже хочет тебя уничтожить, — возразил Арлен. — И смысл в этих правилах имеется. Положено семь свидетелей, а потому все заинтересованные увидят исход собственными глазами. Удаленное место, где трудно устроить засаду. Схватка перед закатом, после которого люди откладывают разногласия и становятся братьями, — это чтобы принудить свидетелей к миру, когда все кончится.
— А цивилизованностью все равно не пахнет, — не уступила Лиша.
— Ты предпочтешь, чтобы погибли тысячи? — спросил Арлен. — Пока люди жрут, срут, стареют и умирают…
— …нам никогда не стать цивилизованными, — договорила Лиша, чем удивила его. — Не цитируй мне философов, если собрался заставить друзей и родных смотреть, как вы двое калечите и убиваете друг дружку.
— Тебе тоже не обязательно ехать, — заметил Арлен. — Пришли Дарси Лесоруб, коли так невмоготу.
— Ох, да заткнись! — огрызнулась Лиша.

Джардир наблюдал за восхождением землепашцев по склону. Как и предсказывала Инэвера, они привели с собой Лишу Свиток, его дочь и новоиспеченного зятя, а также своего принца, который предъявил претензии на племя Лощины. Это хорошо. Это упростит дело, когда Пар’чин падет; вдобавок Джардир, несмотря на письмо Аманвах, задохнулся от удовольствия, едва увидел Лишу после шестинедельной разлуки.
Он присмотрелся к вождю землепашцев и, невзирая на перемены во внешности, узнал своего аджин’пала. Манеру держаться в седле, его осанку и внимательный взгляд. Джардир тоже всегда ощущал себя в безопасности в обществе землепашца; всегда знал свое место в его душе.
«О, брат мой! — скорбно подумал он. — Поистине Эверам испытывает меня, если я должен убить тебя дважды».
Землепашцы спешились и привязали коней с другой стороны скалы от скакунов красийцев. Джардир и его семерка выступили навстречу, повернулись спиной к зияющей пропасти.
— Давно не виделись, Пар’чин, — произнес он, когда землепашцы приблизились.
При свете дня он не мог читать в сердце Пар’чина, но уловил в аджин’пале силу, сдерживаемую волей мастера шарусака. Копье у сына Джефа было красивое, меченое, но из обычных дерева и стали, без потайного могущества Копья Каджи.
— Хорошо выглядишь.
— Ты тут ни при чем, — ответил Пар’чин, — и тысячи лет мало, чтобы соскучиться по твоему лицу.
Он плюнул ему на ногу, и свита Джардира напряглась от подобного оскорбления. Ахман выставил руку, призывая к спокойствию, и встретился взглядом с Джайаном, самым вздорным из отряда.
— Вы здесь свидетели, а не участники.
Он повернулся к Пар’чину и подчеркнуто проигнорировал плевок на сапоге.
— Ты, разумеется, помнишь мою дживах ка, Аббана, Дамаджи Ашана и Шанджата. А это, — указал он на остальных, — Дамаджи Альэверак от маджахов и мои сыновья Джайан и Асом.
Пар’чин кивнул. Затем повернулся к женщине справа, ее скудное одеяние обнажало достаточно плоти, чтобы скромницей показалась даже Инэвера. Ее, как и его, покрывали рисованные метки. У нее были шальные глаза без намека на сдержанность, присущей Пар’чину. Она смотрела на Джардира с нескрываемой ненавистью.
— Моя жена, Ренна Таннер, и его светлость граф графства Лощина Тамос, брат герцога Форта Энджирс Райнбека. Остальных, полагаю, ты знаешь.
Джардир кивнул:
— Прежде чем начнем, я хочу наедине переговорить с моей суженой, дабы увериться в хорошем с ней обращении.
— А я — с моей дочерью, — вставила Инэвера.
Джардир недовольно покосился, но она не обратила внимания.
— С суженой? — переспросил Тамос.
Взгляд, посланный им Лише, заставил Джардира сощуриться. Лиша же шагнула вперед, не дожидаясь разрешения, и мигом позже за ней последовала Аманвах. Джардир отвел Лишу в сторону. Когда они отошли достаточно далеко, чтобы не быть услышанными, он попытался обнять ее.
— Суженая моя, как же я стосковался по твоим прикосновениям…
Лиша отпрянула, увернулась и посторонилась.
— В чем дело? — осведомился Джардир. — В последний раз, наедине, мы не ограничились простыми объятиями…
Лиша кивнула:
— Но мы не одни, и сейчас не время, Ахман. Я не позволю тебе метить меня, как собаку. Я уже отвергла твое предложение.
— До поры, — улыбнулся Джардир.
— Нет, не до поры, — ощерилась Лиша. — Да, я лежала с тобой в подушках, но я не твое имущество и никогда за тебя не выйду. Даже если разведешься со всеми женами и вернешься в Копье Пустыни, даже если перебьешь всех герцогов Свободных городов и назовешь себя королем Тесы. Никогда.
— И поэтому ты меня предала? — спросил Джардир. — Воин, которого ты отравила, выжил и доставил мне письмо Аманвах. Я знаю, чем ты занималась в пути.
Гнев Лиши остыл. Он ждал оправданий, но она облегченно вздохнула.
— О, хвала Создателю, — прошептала она.
— Ты довольна? — изумился Джардир.
— Я не дама’тинг, и у меня кишка тонка становиться отравительницей, — ответила Лиша. — И я никого не предала, только предупредила мой народ о твоих истинных намерениях. Если уж говорить о ядах и предательстве, — продолжила она, — написала ли твоя дочь о том, как сама травила меня смоляным листом во Дворце зеркал? Или о том, как твоя жена похитила и избила меня после нашего первого любовного свидания?
Джардир почувствовал, как у него вытягивается лицо. Он взял Лишу за руку, чтобы даже при свете дня ощутить ее ауру Он надеялся подтвердить ложь, но у него не осталось сомнений в правдивости слов. В нем вскипел гнев, но потом он ощутил кое-что еще и забыл про ярость.
— Ты ждешь ребенка!
У Лиши округлились глаза.
— Что? Ничего подобного!
Джардиру не понадобилось проверять эти слова. Ложь читалась в глазах так же четко, как в ауре. Она не хуже его знала о новой жизни, которая пульсировала в гармонии с ее собственной.
Джардир сжал руку суженой так крепко, что она вздрогнула от боли, и увлек Лишу в тень скальной стены:
— Не лги мне. Чей он? Этого жалкого земле… — Он присмотрелся в сумраке, исследовал поселившуюся в ней жизнь. — Нет, ребенок мой. Он мой, и ты мараешь его забавами с князьком от чинов. Хотела скрыть его от меня? Неужели думаешь, что я позволю этому или любому другому мужчине не дать мне стребовать свое? Я скормлю его ядра собакам. Я…
— Ты не сделаешь ничего. — Лиша вырвала руку и прикрыла живот другой. — Это не твой ребенок, Ахман! Мы — люди и не принадлежим никому. Вот в чем твоя извечная ошибка, и вот почему мой народ никогда не покорится тебе. Ты не можешь владеть людьми.
— Ты нарезаешь слова, как хаффит, чтобы отрицать справедливость, которую сама отлично осознаешь, — ответил Джардир. — Неужели откажешь ребенку в отце?
Лиша желчно расхохоталась. Ее аура окрасилась презрением — к нему, и от этого стало больно.
— Ахман, у тебя более семидесяти детей, и ты торгуешь ими, как элем, бочонками. Многих ли ты знаешь вообще?
Джардир растерялся, и аура Лиши торжествующе вспыхнула. Она издевательски улыбнулась:
— Перечисли мне дни именин всех до последнего, и я стану твоей женой здесь и сейчас.
Джардир стиснул зубы и расправил пальцы, чтобы не сжались в кулаки.

Так вот почему она пахла иначе.
Арлен наблюдал за Джардиром и Лишей, ловил острым слухом каждое слово, и в горле у него зародился глухой рык. Он проклял себя. Он увидел бы это давно, если бы Познал ее так же, как остальных.
«Она должна была сказать, — подумал Арлен. — Я ни за что не взял бы ее сюда, если бы знал. Наверно, поэтому и промолчала. Если об этом узнают хоть намеком, рухнет все». Он не впервые задался вопросом, на чьей стороне эта женщина.
— По-моему, ты говорил, что между тобой и Лишей Свиток ничего не было, — сказала Ренн и выдернула его из раздумий.
Арлен глянул на нее, потом снова на Лишу и Джардира. Он напрягся, когда Джардир схватил травницу за руку.
— Это не значит, что мне приятно наблюдать, как она милуется с типом, который постарался меня убить.
— В плане не сказано, что нельзя его чуток потрепать перед тем, как покончить с делом, — проурчала Ренна.
— Я этого и хочу, — ответил Арлен и шагнул вперед. — Хватит, Джардир! Настало время ответить за свои преступления!

Джардир отпустил Лишу.
— Мы еще потолкуем, потом.
— Только если ты победишь, Ахман, — отозвалась Лиша.
Слова глубоко ранили Джардира, но он принял и отшвырнул это чувство, устремился к Пар’чину, который ждал его в центре скальной площадки. Солнечный свет еще заливал местность и должен был сохраниться до полного заката. Когда Джардир вышел из тени скалы, коронное видение выключилось.
Свидетели выстроились полукругом, спиной к скальной стене. Задача проста. Противники будут драться внутри круга, пока один не сдастся или не упадет со скалы. Разрешены только копья и шарусак, и оба замерли с поднятыми руками, пока Шанджат охлопывал простое одеяние сына Джефа в поисках спрятанного оружия, а Гаред делал то же самое с Джардиром.
— Не хочу оскорбить, — сказал великан-землепашец, делая свое дело.
— В моих глазах ты воплощение чести, сын Стива, — ответил Джардир.
Его острый слух различил слова Шанджата, обращенные к сыну Джефа:
— Ты должен быть благодарен за милость к тебе моего господина, Пар’чин.
— А ты за то, что я не виню собак, кусающих по указке хозяина, — ответил тот.
Шанджат презрительно усмехнулся:
— Шар’дама ка закончит то, что начал той ночью. Тебе не выстоять, не надейся.
— Тогда зачем тебе нож в рукаве? — осведомился Пар’чин. — Воспользуйся им, если посмеешь.
Воин напрягся, и Джардир понял, что Пар’чин сказал правду.
— Шанджат! — гаркнул он за миг до того, как зять его опозорил бы. — Живо ко мне!
Шарумы-секунданты отошли, Джардир и Пар’чин поклонились друг другу под выверенным углом и с одинаковой длительностью, не выделив перед Эверамом ни одну сторону.
— Я пришел по твоему требованию, Пар’чин, — произнес Джардир. — Изложи свои обвинения перед присутствующими и всемогущим Эверамом, от коего исходит всякий суд.
— Копье, которые ты держишь, тебе не принадлежит, — объявил Пар’чин. — Я рисковал жизнью, чтобы вернуть его в мир, и первым делом принес тебе, моему брату по шараку, с намерением поделиться его силой. Но тебе показалось мало дележа тайнами. Едва понял, что Копье действительно наделено могуществом, ты замыслил украсть его и ночью заманил меня в засаду на священном полу Лабиринта. Твои люди избили меня, и ты забрал Копье, а меня бросил умирать в яму для демонов.
С обеих сторон донесся гул, но Джардир не обратил внимания, предоставил Пар’чину продолжить. Он слишком долго тяготился тайным бременем. «Давай разберемся, и делу конец».
— Я умертвил песчаного демона и выбрался из ямы, и сказал, что тебе придется убить меня собственноручно, — произнес Пар’чин. — Но ты предпочел оглушить меня и бросить в барханах. Тебе следовало предвидеть сегодняшний день.
— Ты говоришь правду, — кивнул Джардир. — Я не отрицаю этих поступков, но отрицаю обвинение в преступлении. Нельзя украсть свое имущество у вора, который его похитил.
Пар’чин рассмеялся:
— Твое имущество? Я нашел его за сотни миль от тебя в месте, куда три тысячи лет не ступала нога человека!
— Каджи — мой пращур, — ответил Джардир.
Сын Джефа фыркнул:
— Если ваши предания не лгут, то у него тысячи детей, разбросанных по всей земле. Его потомки найдутся на каждом овцеводческом хуторе отсюда до милнских гор.
— Но именно мы, красийцы, сберегли его слово и соблюли заветы, Пар’чин. Анох-Сан — священный город. Ты осквернил его и похитил тамошние сокровища.
— Ты нападаешь на живые города, а меня хочешь убить за преступление против мертвого? — вознегодовал Пар’чин и прищурился. — Откуда у тебя эта Корона, мой старый друг? Сильно ли ты сам осквернил священный город, чтобы ее найти?
Джардир похолодел, ибо его войско, конечно, разорило город во время исхода из пустыни. Но Пар’чин не мог знать об этом…
Однако сын Джефа улыбнулся, словно читал мысли Джардира.
— Я вернулся туда, друг мой, и увидел, в каком состоянии ты оставил Анох-Сан. Я отнесся к вашему священному городу куда почтительнее, чем ты, и принес тебе его тайны с чувствами братскими и миролюбивыми. Даже предложил отвести туда и тебя. И что же принесло миру твое посещение? Насилие, грабеж и убийства.
— Порядок, — возразил Джардир. — Единство. Я вернул его в Красию, а скоро объединю и весь мир.
Пар’чин покачал головой:
— Едва ты умрешь, твои племена снова передерутся из-за ведра воды. Избавиться от тебя — моя последняя задача перед битвой с Недрами.
Джардир с улыбкой приготовил Копье.
— Что на Ала побуждает тебя думать, будто ты способен убить меня, Пар’чин?
Пар’чин тоже улыбнулся и поднял копье. Кем бы он ни был, сын Джефа, он остался до мозга костей шарумом с миром в душе и готовым к одинокому пути.
«Мы встретимся за столом Эверама, мой верный друг», — подумал Джардир и бросился в атаку.

Джардир атаковал быстро. Быстрее, чем Арлен считал возможным при свете дня. Но Арлен все равно оказался проворнее, и магия гудела под кожей, наделяла его силой и скоростью, недоступными противнику. Он отразил выпад, плавно перевел отбивающий удар в ответный. Сначала он будет бить древком, чтобы Джардир потерял лицо, пока не настанет время закончить поединок всерьез.
Но Джардир удивил его, с неимоверной скоростью вращая Копьем в контратаке. Они наносили удары, и каждое движение сливалось со следующим. Оба наседали и отступали, но, когда разделились, преимущества не оказалось ни у кого. В глазах Джардира поселилось завистливое уважение, и Арлен тоже осознал свою самонадеянность.
«Он вкушает от Копья, чтобы обрести силу днем», — понял Арлен.
— Ты сражаешься даже лучше, чем мне запомнилось, Пар’чин, — похвалил его Джардир с легким поклоном и нечитаемой в свете садящегося солнца аурой. — Я снова тебя недооцениваю.
— Ты всегда так говоришь, — улыбнулся Арлен.
— Сегодня в последний раз. Больше сдерживаться не стану.
И не стал. Первый боец-священник Красии атаковал опять, и Арлену понадобилась вся сноровка, чтобы выстоять. Он был всего-навсего быстрее, а у Джардира имелись боевые навыки, недоступные даже Арлену. Ему удалось избежать острия Копья, но Джардир заработал древком и тупым концом так, что они сливались, а натиск усиливался ударными метками и личной приумноженной мощью Джардира.
Но хотя Арлен не мог прибегнуть к магии при свете солнца, все, что находилось под защитным слоем кожи, сохраняло свои особенные свойства. Его кости прочнее меченого стекла, мышцы и сухожилия — подобны пружинной стали. Он пропускал удары, но ни разу не пострадал всерьез, а небольшие раны заживали мгновенно.
И все-таки он не добился ожидаемого преимущества. Напротив, по мнению окружающих — проигрывал.
— Я все еще надеюсь, что ты сдашься, Пар’чин, — заявил Джардир. — Признай свое преступление и покорись мне. Моя милость безгранична, и я оставлю тебя при себе на Шарак Ка.
— Тебе неведома милость, — возразил Арлен. — Если бы тебе и впрямь было дело до Первой войны, ты прекратил бы эту бессмысленную показуху. Неужели не понимаешь? Мы притягиваем мозговых демонов. Они не боятся войск. Они боятся чужих умов и станут являться, пока мы не погибнем. А наши народы тем временем будут страдать.
— Поэтому мы обязаны объединиться, — ответил Джардир.
Арлен скрипнул зубами и с удвоенной яростью возобновил наступление. В своем вращении их копья превратились в размытые пятна, оба бросались, изгибались и опрокидывались, сцеплялись и отбрасывали друг друга. Джардир нанес серию головокружительных выпадов и маховых ударов, Арлен отразил все и только в последний момент осознал, что это хитрость: Джардир ударил по древку ногой — и обутая в сандалию ступня вошла в дерево, как в кукурузный початок.
Арлен попятился и споткнулся, однако устоял, сжимая в руках половинки копья, но в этот миг чуть ослабил бдительность, и Джардир сделал выпад. Копье Каджи погрузилось в живот, и Арлен пронзительно вскрикнул.
Это не просто колотая рана. Арлена и раньше пронзали, в пылу сражения он игнорировал подобную боль. Это — нечто намного большее. Метки на острие Копья ожили и зажглись в ране, Втягивали телесную магию, заостряли лезвие и усиливали удар. Он содрогнулся всем существом, испытывая неописуемую муку, как будто из него высасывают душу.
От утечки выкатил глаза и Джардир, и тоже утратил осторожность. Арлен с силой ударил его в лицо тупым обломком копья, оттолкнул пошатнувшегося противника и прервал убийственную Тягу.
Бросив одну половинку копья, Арлен прижал к ране ладонь, и, когда отнял, та оказалась сплошь в крови. Со стороны зрителей летели крики ужаса и торжества, но он проигнорировал их и отчаянно попытался сосредоточить остатки сил на заживлении раны. Она продолжала гореть огнем, не закрывалась полностью, но появилась корка, и кровотечение замедлилось.
«Будет рубец», — понял Арлен.
Он глянул на садящееся солнце и пожелал ему быстрее закатиться. После отбросил всякую надежду унизить противника, занялся только мыслью о том, как пережить оставшиеся три четверти часа.

Джардир тяжело грянулся оземь, но тотчас перекатился, вскочил на ноги, скорее ошеломленный, нежели пострадавший. У него были сломаны скула и челюсть, но на момент удара он поглотил столько энергии, что травмы почти мгновенно зажили.
Он посмотрел на Пар’чина и вспомнил слова Аббана: «Он и тот, кого я знал, и в то же время другой».
Действительно, Пар’чин сражался в совершенно новом стиле — смесь шарусака и чего-то полностью незнакомого. Он быстрее и сильнее Джардира, но сверх того — он дрался, словно привык иметь преимущество, тогда как Джардир еще только учился применять его в полную силу.
Но это лишь дело времени, он изучит причудливый стиль и сразит соперника. Он думал, что уже и сразил, но оказался не готов к тому, как ожило Копье Каджи и зарядилось магией, словно от пронзенного князя алагай.
Пар’чин — пособник Най? Это невозможно. Немыслимо. Но разве есть другое объяснение?
Он от души Втянул магии, что наполняла Копье, и с обновленным бешенством рванул в атаку.

Арлен уворачивался и отскакивал, пригибался и извивался, делал все, чтобы избежать смертоносного острия. Отказ от намерения оскорбить облегчил задачу, но в этом было отчаяние, очевидное всем собравшимся. Джардир — лучший, неутомимый боец — обращал силу Арлена против него самого. Он одерживал верх, и все затаили дыхание в ожидании убийственного удара.
Но солнце наконец скользнуло за горизонт, и правила изменились. Арлен видел слепящий свет Копья и Короны Джардира, но сам Втянул внешнюю магию, которая уже закурилась вокруг, и ощутил восстановление собственных сил.
При следующем выпаде Копье Каджи прошло сквозь него, будто Джардир пронзил облако дыма. Его все равно обожгло, метки напились его магии и загорелись, но боль того стоила — Арлен шагнул на удар и с силой врезал Джардиру в горло. Сгустился полностью с рукой, обвитой вокруг Копья Каджи, с подворотом нагнулся и вырвал его у Джардира, а того швырнул на спину.

Джардир немедленно вскочил на ноги и развернулся к Пар’чину лицом, лихорадочно осмысливая случившееся.
— Копье у тебя, но тебе не достанется, — пообещал он.
— Не достанется? — переспросил Пар’чин и с презрением взглянул на оружие. — Мне оно больше не нужно. Мир станет лучше без него.
Затем он совершил немыслимое.
Повернулся и перебросил Копье Каджи через край скалы.
Джайан с воплем выскочил из строя и бросился по горной тропке вниз, разыскивая священное оружие. Пар’чин начертил в воздухе тепловую и ударную метки, которые взорвали скалу и преградили путь камнепадом.
— Никто не уйдет до самого конца! — прогремел он.
— Ладно, прислужник Най, — сказал Джардир. — Давай заканчивать.
Он сосредоточился, раздвинул границы защитного поля Короны и послал разряд, намереваясь низвергнуть сына Джефа в родную бездну.
Но магия Короны, способная отогнать любых алагай, не подействовала на Пар’чина, и они сцепились. Джардир мгновенно завладел положением, осуществил мощный захват, но Пар’чин снова растаял, ускользнул, соткался через секунду заново и осыпал его сокрушительными ударами.
— Я не прислужник Най, — возразил Пар’чин. — Я лишь научился пользоваться краденой магией лучше, чем ты и твои гадалки-дама’тинг.
Джардир поднялся на ноги, зарычал и ринулся в атаку, блокировал молниеносные пинки и тычки и отвечал собственными зондирующими ударами. Пар’чин отразил одни и избежал, дематериализуясь, других.
Преимущество казалось неоспоримым, но Джардир не случайно не проиграл в зрелой жизни ни одного боя. Он запомнил схему перемещений Пар’чина и в следующий раз, когда тот сгустился в ожидании нехитрого ответного удара, был готов: подался в сторону и изо всех сил врезал противнику в живот. Затем, когда тот сложился пополам, добавил коленом в горло и хлопнул ладонями по ушам, наполнил его голову звоном и разорвал мысли.
— Похоже, тебе не до магии, когда голова идет кругом, — заметил Джардир и впечатал темя в нос Пар’чина.
Его лицо обдало кровью, но он усилил натиск и схватил землепашца за горло. Ответом стали стальные пальцы, что сомкнулись на его собственном.
— Она мне не нужна, — прохрипел Пар’чин, протолкнул Джардира на несколько шагов вперед и увлек за собой со скалы вслед за Копьем.
— Мир станет лучше и без нас, — проговорил он в падении.

Холодный воздух хлестнул Арлена по лицу, прояснил голову. Они продолжили бороться под свист ветра в ушах, извивались в стремлении добиться господства.
Джардир оказался более искушенным борцом и ухитрился подмять Арлена под себя. Земля неслась им навстречу. Соперничество выглядело бессмысленным — падение убьет обоих, кто бы ни очутился сверху, но Арлен увидел по ауре, что Джардиру все равно. Арлен умрет на долю секунды раньше, и этого достаточно.
Но Арлен прекратил борьбу и принял падение. Аура противника вспыхнула торжеством, но в следующий миг Арлен дематериализовался, и кости Джардира хрустнули от чудовищного удара о землю.

Красийский словарь

Аббан ам’Хаман ам’Каджи. Богатый купец-хаффит, друг Джардира и Арлена, искалеченный во время воинского обучения.
Аджин’пал («брат по крови»). В первую ночь в Лабиринте мальчика привязывают поводком к даль’шаруму, чтобы не сбежал при виде демонов. После этого мальчик и даль’шарум становятся аджин’палами и считаются кровными родственниками.
Аймисандра. Старшая сестра Джардира, на год его младше. Замужем за Ашаном. Мать Асукаджи.
Ала́. Идеальный мир, созданный Эверамом.
Алагай. Красийское название подземников (демонов). Дословно означает «напасть Ала».
Алагай Ка. Древнее красийское имя супруга Алагай’тинг Ка, Матери демонов. Алагай Ка и его сыновья считаются самыми могучими повелителями демонов, генералами и капитанами армий Най.
Алагай’тинг Ка. Мать всех демонов, королева демонов из красийских мифов.
Алагай хора. Кости демонов, из которых дама’тинг делают волшебные предметы, например меченые кости для предсказания будущего. В лучах солнца алагай хора обращаются в пепел.
Алагай’шарак. Священная война против демонов.
Альэверак, Дамаджи. Лидер красийского племени Маджах.
Амадэверам, Дамаджи. Лидер красийского племени Каджи до того, как Джардир пришел к власти.
Аманвах. Вторая дочь Джардира и Инэверы. Аманвах — полноправная дама’тинг. Отдана Рожеру в жены вместе со своей двоюродной сестрой Сиквах.
Амкаджи. Дозорный из племени Кревах, кай’шарум отряда Джардира.
Анджха. Мелкое племя Красии.
Андрах. Светский и духовный лидер Красии.
Анох-Сан. Затерянный город, некогда столица Каджи, шар’дама ка. Считалось, что его поглотили пески; много сотен лет никто не видел города и даже не слышал о нем.
Асави. Дама’тинг из племени Каджи. Бывшая соперница Инэверы в ее бытность най’дама’тинг. Любовница Мелан.
Асом, дама. Второй сын Джардира и Инэверы.
Асу. Сын («сын такого-то»). Используется в качестве приставки в полных именах, например «Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи».
Асукаджи, дама. Старший сын Ашана и сестры Джардира Аймисандры. Дословно означает «сын Каджи».
Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи. Ахман, сын Хошкамина из рода Джардира из племени Каджи. См. также «шар’дама ка».
Ахманджах. Книга, которую Джардир пишет о своей жизни. Она станет для него тем же, чем Эведжах был для Каджи.
Ача! Восклицание, означающее: «Берегись!»
Ашан, Дамаджи. Сын дама Хевата, лучший друг Джардира во время обучения в Шарик Хора. Лидер племени Каджи и доверенный советник Джардира. Женат на старшей сестре Джардира, Аймисандре.
Ашия. Племянница Джардира, шарум’тинг. Дочь Ашана и Аймисандры. Замужем за Асомом.
Баден. Богатый и могущественный дама из племени Каджи. Пуш’тинг. Известен как владелец ряда предметов, заряженных магией хора.
Бархан. Эведжах разделен на главы, которые называются барханами.
Баха кад’Эверам. Вымершая деревня хаффитов, название которой дословно переводится как «Миска Эверама». Деревня славилась гончарными изделиями, но ее жители, бахаване, вымерли в 306 году П. В.
Бездна Най. Или — Недра. Подземный мир из семи кругов, в котором алагай прячутся от солнца. В каждом круге обитает особая порода демонов.
Белина. Жена Джардира, дама’тинг из племени Маджах.
Бидо. Набедренная повязка, как правило, белого цвета, в которой ходят юные най’шарумы, после того как их отнимут у матерей и лишат коричневой одежды.
Вах. Дословно «дочь» или «дочь такого-то». Используется в качестве суффикса, если девочку назвали в честь матери или отца, как Аманвах, или приставки в полном имени, как в имени «Аманвах вах Ахман ам’Джардир ам’Каджи».
Великий базар. Крупнейший рынок Красии, расположенный у главных ворот. На нем торгуют только женщины и хаффиты.
Гай. Напасть.
Даль. Приставка, означающая «почтенный».
Даль’тинг. Плодовитые замужние женщины или рожавшие старухи.
Даль’шарум. Красийская каста воинов, в нее входят восемьдесят пять процентов мужчин. Даль’шарумы разделены на племена, которыми управляют Дамаджи, и более мелкие отряды с дама и кай’шарумами во главе. Даль’шарумы одеваются в черные одежды с черными тюрбанами и ночными покрывалами. Их обучают искусству рукопашного боя (шарусаку), а также бою с копьем и щитом.
Дама́. Красийский праведник. Дама одновременно духовные и светские лидеры. Они одеваются в белое и не носят оружие. Все дама — мастера шарусака, красийского искусства рукопашного боя.
Дама’тинг. Красийские праведницы, целительницы и акушерки. Дама’тинг хранят тайны магии хора, в том числе предсказания будущего. К дама’тинг относятся со страхом и благоговением. Тот, кто причинит вред дама’тинг, будет казнен.
Дамаджах. Титул первой жены шар’дама ка.
Дамаджи. Двенадцать Дамаджи — духовные и светские лидеры двенадцати племен Красии. Служат андраху министрами и советниками.
Дамаджи’тинг. Лидеры дама’тинг двенадцати племен, самые могущественные женщины Красии.
Дар Эверама. В 333 году П. В. Форт Райзон был захвачен со всеми обширными плодородными землями и переименован в Дар Эверама в честь Создателя. Это красийский плацдарм в зеленых землях.
Джайан. Шарум, первый сын Джардира и Инэверы. Позднее назначен шарум ка.
Джама. Мелкое племя красийцев. Враги Ханджин.
Джардир. Седьмой сын Каджи, Избавителя. Некогда великий, род Джардира постепенно угасал в течение трех с лишним тысяч лет, пока его последний отпрыск, Ахман Джардир, не возродил славу рода.
Дживах. Жена.
Дживах ка. Первая жена. Дживах ка — первая и самая уважаемая из жен красийского мужчины. Она вправе запрещать последующие браки и приказывать младшим женам.
Дживах сен. Младшие жены, подчиненные дживах ка.
Дживах’шарум. Дословно «жены воинов». Покупаются в фертильном возрасте для великого гарема шарумов. Считается, что это большая честь. Все воины вправе входить к дживах’шарум своего племени, их долг — набивать животы дживах’шарум детьми, чтобы пополнять ряды воинов.
Джурим. Даль’шарум, прошедший обучение вместе с Джардиром. Племя Каджи. Позднее член отряда Копий Избавителя.
Дневная война. Она же Шарак Сан. Древняя война, в ходе которой Каджи завоевал известный мир и повел людей на Шарак Ка.
Дозорные. Даль’шарумы из племен Кревах и Нанджи. Дозорные умеют сражаться особым оружием, обучены особой тактике и служат разведчиками, шпионами и убийцами. На алагай’шарак они сообщают шарум ка и своим кай’шарумам о положении демонов в Лабиринте. Дозорные носят с собой подбитые железом двенадцатифутовые лестницы и короткие колющие копья. Эти лестницы легкие, гибкие и крепкие. Их можно соединять друг с другом, выстраивая длинные цепочки. Дозорные настолько искусны, что могут подняться на лестницу, не придерживая ее, и балансировать наверху.
Дравази, мастер. Знаменитый гончар-хаффит из Баха кад’Эверам. Когда жители Баха вымерли в 306 году П. В., его и без того дорогие изделия стали поистине бесценными.
Жало. Снаряд для скорпиона. Жала — это огромные копья с тяжелыми железными наконечниками, которые могут пробить по параболе броню песчаного демона.
Завен. Древнее красийское слово, означающее «соперник», «непримиримый противник» или «равный».
Закон Эведжана. Агрессивный религиозный закон, который красийцы насаждают среди чинов, так что неверующие следуют Эведжану не по доброй воле, а из страха.
Зеленые земли. Красийское название Тесы (земель на севере от Красийской пустыни).
Землепашец. Житель зеленых земель.
Инэвера. 1) Могущественная первая жена Джардира, дама’тинг из племени Каджи. Она же Дамаджах. 2) Красийское слово, означающее «воля Эверама».
Ичах, Дамаджи. Лидер племени Ханджин. Изгнан из Дворца зеркал в Райзоне (Даре Эверама) ради Лиши.
Каваль, наставник. Гаврам асу Кенин ам’каваль ам’Каджи. Племя Каджи. Даль’шарум, обучавший Джардира во время Ханну Паш.
Каван. Дама из племени Мехндинг, пытался убить Джардира.
Кад. Приставка, указывающая на принадлежность.
Каджи. Первый Избавитель и основатель племени Каджи, он же шар’дама ка, Копье Эверама и др. Каджи объединил известный мир и повел на войну с демонами около тридцати пяти сотен лет назад. Его столицей был затерянный ныне город Анох-Сан, также он основал Форт Красия.
У Каджи имелось три волшебных предмета: 1) Копье Каджи — металлическое копье, которым он убивал алагай тысячами; 2) Корона Каджи — усыпанный драгоценными камнями венец, отлитый в форме могущественных меток; 3) Плащ Каджи — плащ-невидимка, в котором он спокойно разгуливал среди демонов по ночам.
Каджи’шарадж. Учебные казармы для мальчиков из племени Каджи.
Кадживах. Мать Ахмана Джардира и трех его сестер, Аймисандры, Хошвах и Ханьи. Вдова Хошкамина Джардира. Некогда считалась проклятой, поскольку родила трех девочек подряд.
Кай’шарум. Кай’шарумы, красийские армейские капитаны, получают специальное образование в Шарик Хора и ведут на алагай’шарак собственные отряды. Количество кай’шарумов в племени зависит от количества воинов. В некоторых племенах много кай’шарумов, в других — только один. Кай’шарумы носят черное, как и все даль’шарумы, но их ночные покрывала белого цвета.
Касаад. Отец Инэверы. Хаффит-калека. Бывший шарум.
Каша. Дама’тинг, жена Джардира из племени Шарах.
Кашив. Кай’шарум-пуш’тинг на службе у дама Бадена. Любовник Соли.
Кезан. Дамаджи из племени Джама.
Кеневах. Дамаджи’тинг из племени Каджи в период обучения Инэверы.
Керан, наставник. Даль’шарум племени Каджи, обучал Джардира во время Ханну Паш.
Книжник. Дама, посвятивший жизнь изучению древних текстов. Исследователи и теоретики, книжники держатся в стороне от политики и учат най’дама.
Колив. Дозорный из племени Кревах, кай’шарум отряда Джардира.
Копье Пустыни. Красийское название города, известного на севере как Форт Красия.
Копья Избавителя. Элитные телохранители Ахмана Джардира, в основном шарумы из его прежнего отряда в Лабиринте.
Кузи. Запрещенный крепкий напиток, приправленный корицей. Из-за своей крепости подается в крошечных стаканчиках на один глоток.
Кэвера. Дамаджи племени Шарах.
Маджи. Второй сын Джардира из племени Маджах, най’дама, которому придется сражаться с наследником Альэверака за трон Дамаджи Маджах.
Манвах. Мать Инэверы. Жена Касаада. Преуспевающая корзинщица.
Маник. Даль’шарум, который оскорбил Джардира в его первую ночь в Лабиринте.
Мелан. Дочь Кевы, дама’тинг. Внучка Кеневах. Бывшая соперница Инэверы. Любовница Асави.
Мехндинг. Самое большое и могущественное племя после Маджах. Мехндинг занимаются исключительно оружием дальнего боя. Они изготавливают катапульты, пращи и скорпионы для шарак, добывают камень в каменоломнях для снарядов, изготавливают копья для скорпионов и т. д.
Мошкама. Даль’шарум, искалеченный на первой алагай’шарак Джардира, который попросил Джардира убить его, чтобы умереть с честью, а не жить калекой.
Най. 1) Разрушительница, враг Эверама, богиня ночи и демонов. 2) Ничто, никто, пустота, нет. 3) Нижний ранг красийского общества.
Най’дама. Най’шарум, выбранный учиться на дама.
Най’дама’тинг. Красийская девочка, которая учится на дама’тинг, но еще слишком юна, чтобы надеть покрывало. Мужчины и женщины равно уважают най’дама’тинг, в отличие от най’шарумов, которые хуже хаффитов, пока не завершат Ханну Паш.
Най Ка. Дословно «первый из никого». Юный командир отряда най’шарумов, подчиненный наставникам.
Най’тинг. Бесплодная женщина.
Най’шарум. Дословно «не воин». Так называют мальчиков, которые отправились учиться, чтобы однажды стать даль’шарумами, дама или хаффитами.
Наставники. Элитные воины, которые обучают най’шарумов. Наставники носят черное, как и другие даль’шарумы, но их ночные покрывала красного цвета.
Ночное покрывало. Покрывало, которое даль’шарумы носят на алагай’шарак, чтобы скрыть свои лица в знак того, что ночью все мужчины — братья.
Одинокий путь. Красийская метафора смерти. Каждый воин может попасть в рай по одинокому пути, если не устрашится испытаний, призванных проверить его мужество и пропустить на суд Эверама лишь достойных. Кто свернет с пути души, потерян навсегда.
Омара. Овдовевшая мать Аббана из племени Каджи, считалась проклятой, поскольку родила несколько девочек подряд до рождения Аббана, младшего.
Пар’чин. «Отважный чужак», прозвище Арлена Тюка.
Племена. Анджха, Баджин, Джама, Каджи, Ханджин, Маджах, Шарах, Кревах, Нанджи, Шунджин, Мехндинг, Халвас. Приставка «ам’» используется для указания на семью или племя, как в имени «Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи».
Подземный город. Огромный лабиринт меченых пещер под Фортом Красия, где женщин, детей и хаффитов запирают по ночам, чтобы уберечь от подземников, пока мужчины сражаются.
Пожиратель свинины. Оскорбительное прозвище хаффитов. Только хаффиты едят свинину, поскольку она считается нечистой, но при этом дешевая.
Пуш’тинг. Дословно «фальшивые женщины». Оскорбительное прозвище гомосексуалистов, которые сторонятся женщин. Гомосексуальность в Красии не осуждается, только если мужчины зачинают детей в своем племени.
Раджин, дама. Дама из племени Мехндинг, который сжег райзонские склады с зерном, за что Джардир сорвал с него белое одеяние и разжаловал в хаффиты.
Рестави. Даль’шарум из отряда Копий Избавителя. Был ранен в битве при Даре Эверама и исцелен Лишей.
Рог Шарак. Ритуальный рог, который возвещает начало и конец алагай’шарак.
Савас. Дама, сын Джардира из племени Мехндинг.
Саниты. Артефакты из города Анох-Сан. Также — наименование его жителей.
Сиквах. Дочь Хасика и сестры Джардира Ханьи, доверенная служанка Аманвах. Отдана Рожеру в младшие жены.
Сильвах. Дочь Аббана. Изнасилована Хасиком.
Скорпион. Красийская баллиста, гигантский самострел с пружинами вместо тетивы. Стреляет толстыми копьями с тяжелыми наконечниками (жалами) и может убивать песчаных и воздушных демонов за тысячи футов даже без меток.
Соли. Даль’шарум, брат Инэверы. Пуш’тинг. Любовник Кашива.
Таладжа. Вторая жена Джардира из племени Каджи.
Тинг. Суффикс, означающий «женщина».
Трон копий. Трон шарум ка, сделанный из копий предыдущих шарум ка.
Умшала. Дама’тинг, одна из жен Джардира.
Ут! Сигнал даль’шарумов, означает «Берегись!» или «Приближается демон!».
Ущерб. Ежемесячный трехдневный религиозный обряд Эведжана в день перед новолунием, день новолуния и день после новолуния. Посещение Шарик Хора обязательно. Семьи проводят эти дни вместе, даже забирают сыновей из шараджей. Считается, что демоны особенно сильны в эти ночи, когда Алагай Ка ходит по поверхности земли.
Фахки. Даль’шарум, сын Аббана. Воспитан в ненависти к отцу-хаффиту.
Фашин. Дамаджи из племени Халвас.
Ха’тинг. Кровные родственницы Джардира, не являющиеся дама’тинг. Ха’тинг проходят специальную подготовку и считаются кровной родней Избавителя. Наказанием за избиение ха’тинг, как и дама’тинг, является смертная казнь или отсечение соответствующей конечности.
Ха’шарум. Крепкий хаффит, призванный Джардиром в низкоквалифицированную пехоту. Ха’шарумы носят коричневые одежды, тюрбаны и ночные покрывала в знак того, что они по-прежнему хаффиты.
Халван, дама. Друг Джардира и Ашана во время обучения Джардира в Шарик Хора. Советник Дамаджи Ашана.
Ханджин. Мелкое красийское племя. Враги Джама.
Ханну Паш. Дословно «жизненный путь». Период жизни мальчика после того, как его отобрали у матери, и до того, как определится его каста (даль’шарум, дама или хаффит). Это время интенсивных и жестоких тренировок и религиозного воспитания.
Ханья. Младшая сестра Джардира, на четыре года его младше. Замужем за Хасиком, мать Сиквах.
Хасик. Най’шарум, который оскорблял и задирал Джардира. Получил прозвище «Свистун», потому что присвистывал из-за недостающего зуба. Позже вступил в отряд Копий Избавителя и стал телохранителем Джардира.
Хаффит. Мужчина, который стал ремесленником, а не праведником или воином. Самые презираемые мужчины в красийском обществе. Изгнанные из Ханну Паш, хаффиты вынуждены одеваться в детскую коричневую одежду и брить щеки в знак того, что они не мужчины.
Хаффит’шарадж. Учебные лагеря, созданные в каждом племени для ха’шарумов. Они стали своего рода гетто для хаффитов и их женщин, но все же жизнь в них намного лучше, чем прежняя жизнь хаффитов.
Хвост алагай. Плетка из трех кожаных косичек с острыми шипами на конце, которые глубоко вонзаются в плоть. Используется дама для наказания.
Хеват. Дама из племени Каджи, обучал Джардира в юности. Отец Ашана.
Хошвах. Средняя сестра Джардира, на три года его младше. Замужем за Шанджатом.
Хошкамин Джардир. Покойный отец Ахмана Джардира.
Чин. Чужак или неверный. Также оскорбление — обвинение в трусости.
Чузен. Дамаджи из племени Шунджин.
Шамавах. Дживах ка Аббана. Бегло говорит по-тесийски и приставлена заботиться о Лише и ее свите в Даре Эверама.
Шанвах. Племянница Джардира, шарум’тинг. Дочь Шанджата и Хошвах.
Шанджат. Кай’шарум из племени Каджи, учился вместе с Джардиром. Командир отряда Копий Избавителя, женат на средней сестре Джардира, Хошвах.
Шаннах вах Кревах. Пятнадцатая жена Каджи. Утверждается, что ее отец украл тени, чтобы сплести ее косы, и из ее утробы вышли первые дозорные.
Шар’дама ка. Дословно «первый воин-священник». Красийское имя Избавителя, который придет, чтобы избавить человечество от алагай.
Шарадж. Казарма для мальчиков во время Ханну Паш, что-то вроде военного училища. Множественное число — шараджи. Шараджи расположены вокруг тренировочных площадок, по одной для каждого племени. Название племени пишется впереди через апостроф, поэтому шарадж племени Каджи называется Каджи’шарадж.
Шарак Ка. Дословно «первая война». Великая война против демонов, которую Избавитель начнет по завершении Шарак Сан.
Шарак Сан. Дословно «дневная война», в ходе которой Каджи завоевал известный мир и повел его на Шарак Ка. Считается, что Джардир должен сделать то же самое, если хочет победить в Шарак Ка.
Шарах. Самое малочисленное красийское племя, которое в один момент насчитывало меньше двух дюжин воинов. Спасено от вымирания Джардиром.
Шарик Хора. Дословно «кости героев», название великого храма в Красии, построенного из костей павших воинов. Стать частью храма в виде лакированных костей — высшая честь для воина.
Шарукин. Дословно «позы воина», отточенная серия движений шарусака.
Шарум. Воин. В одежду шарумов часто вставлены обожженные глиняные плашки в качестве брони.
Шарум ка. Дословно «первый боец». Красийский титул светского лидера на алагай’шарак. Шарум ка назначается андрахом, и кай’шарумы всех племен подчиняются только ему от заката до рассвета. У шарум ка есть собственный дворец и Трон копий. Он носит черные одежды даль’шарумов, но его тюрбан и ночное покрывало белого цвета.
Шарум’тинг. Женщина-воин. Уонда Лесоруб — первая шарум’тинг, признанная последователями Эведжаха.
Шарусак. Красийское искусство рукопашной борьбы. В разных кастах и племенах есть несколько школ шарусака, но все они учат жестоким эффективным приемам, направленным на то, чтобы оглушать, калечить и убивать.
Шевали, дама. Друг Джардира и Ашана во время обучения Джардира в Шарик Хора, советник Дамаджи Ашана.
Шустен. Даль’шарум, сын Аббана. Воспитан в ненависти к отцу-хаффиту.
Эвах. Кай’шарум племени Шарах.
Эведжан. Название красийской религии, «те, кто следует Эведжаху».
Эведжах. Священная книга Эверама, написанная Каджи, первым Избавителем около тридцати пяти столетий назад. Эведжах разделен на главы, называемые барханами. Все дама переписывают Эведжах своей кровью во время религиозного обучения.
Эвералия. Третья жена Джардира из племени Каджи.
Эвераль, дама. Старший сын андраха, убитый, когда Джардир пришел к власти.
Эверам. Создатель.
Энкаджи. Дамаджи могущественного племени Мехндинг.
Энкидо. Слуга-евнух и преподаватель шарусака у дама’тинг племени Каджи. Стал личным телохранителем Аманвах.
Эсам. Най’Шарум, который бросил Джуриму вызов в очереди за похлебкой и проиграл. Позже вошел в отряд Копий Избавителя — элитных даль’шарумов Джардира.

Питер В. Бретт
4. Трон черепов
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Пролог
Победителя нет
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Нет! — Инэвера простерла руки, но схватила пустоту, когда Пар’чин увлек со скалы и себя, и ее мужа.
Забрав с собой всю надежду человеческой расы.
С противоположной стороны круга, в котором происходил поединок, так же закричала Лиша Свиток. Строгие ритуальные правила домин шарум вмиг забылись — свидетели с обеих сторон бросились к пропасти и столпились на краю, всматриваясь в поглотивший противников мрак.
В свете Эверама Инэвера могла различить в ночи очерченный магическим сиянием мир так же четко, как ясным днем. Но магию вызвали к жизни, и внизу не было видно ничего, кроме голой скальной породы и грязи. Два человека, мигом раньше сиявшие яростно, как солнце, исчезли в тусклом свечении внешней магии, которая просачивалась на поверхность.
Инэвера повернула серьгу с камешком хора, настроенным на такой же в мужнином ухе, но ничего не услышала. Тот либо вне доступа, либо разбился при падении.
Или слышать было нечего. Она подавила дрожь под порывом холодного горного ветра.
Она взглянула на красийцев, сгрудившихся на краю, читая их лица, выискивая намек на предательство — знак, что кто-то знал о предстоящем. Она прочла и магию, от них исходившую. Венчик из меченых электрумных монет, который она носила, не позволял ей прочитывать душу так же бегло, как делал муж при помощи короны Каджи, но Инэвера становилась все более искушенной в чтении эмоций. Всю группу отчетливо пронизывало потрясение. Не всех одинаково, были вариации, но такого исхода не ожидал никто.
В ужасе стоял даже Аббан, самодовольный лжец, вечно что-то скрывавший. Они с Инэверой были непримиримыми соперниками, и каждый пытался погубить другого, но Аббан любил Ахмана всей любовью, на которую способен бесчестный хаффит, и, если тот погиб, рисковал потерять больше, чем кто-либо другой.
«Надо было отравить чай Пар’чина, — подумала Инэвера, вспоминая простодушное лицо Пар’чина в ночь, когда он пришел из пустыни с Копьем Каджи. — Кольнуть его иглой с гадючьим ядом. Подложить ему гадюку в подушки, когда он дремал перед алагай’шарак. Даже заявить об оскорблении и убить голыми руками. Все что угодно, только не отдавать это дело на откуп Ахману. Его сердце было слишком праведным для убийства и предательства, даже когда на весы легла судьба Ала».
«Было». Прошли какие-то секунды, а она уже думает о нем в прошедшем времени.
— Мы должны найти их. — Голос Джайана донесся как из далекого далека, за много миль, хотя ее старший сын стоял рядом.
— Да, — согласилась Инэвера, еще одолеваемая скачкой мыслей, — хотя это будет трудно в темноте. — (От скал уже отразились крики воздушных демонов, слившись с глубинным урчанием демонов горнокаменных.) — Я метну хора, чтобы направили нас.
— В Недра ждать, — заявила дживах ка Пар’чина, оттолкнула Рожера и Гареда, легла на живот и свесила ноги с края скалы.
— Ренна! — Лиша схватила ее за руку, но Ренна оказалась слишком проворна и быстро выпала из зоны досягаемости.
Молодая женщина ярко светилась магией. Не так, как Пар’чин, но ярче кого-либо другого, встреченного Инэверой. Пальцы рук и ног впились в скалу, словно когти демона, выцарапывая ямки, чтобы держаться.
Инэвера повернулась к Шанджату.
— Следуй за ней. Отмечай свой путь.
К чести Шанджата, он не выказал страха, который промелькнул в его ауре при взгляде на скалу.
— Да, Дамаджах.
Он ударил себя кулаком в грудь, забросил копье и щит за спину, лег на живот и перекатился через край, после чего начал с большой осторожностью спускаться.
Инэвера задумалась, по плечу ли ему задание. Шанджат был силен, как всякий мужчина, но этой ночью не убивал демонов и не обладал той нечеловеческой силой, которая позволяла когтить себе путь Ренне ам’Тюк.
Но кай’шарум удивил ее и, возможно, себя самого, используя многочисленные выемки, проделанные женой Пар’чина. Вскоре и он канул во мглу.
— Если ты собираешься бросать свои кости, делай это сейчас, чтобы мы начали поиски, — сказала Лиша Свиток.
Инэвера взглянула на шлюху-землепашку, подавляя рык, который свел бы на нет ее маску безмятежности. Конечно, Лиша мечтала увидеть, как Инэвера бросает кости. Без сомнения, ей отчаянно хотелось выучить метки пророчества. Как будто мало она украла у Инэверы.
Никто не знал, но кости сообщили ей, что Лиша носит во чреве дитя Ахмана, угрожающее всему, что построила Инэвера. Она подавила желание выхватить нож и вырезать плод немедля, покончив с проблемой прежде, чем та возникнет. Ее бы не остановили. Землепашцы были крепки, но не ровня ее сыновьям и двум дамаджи — мастерам шарусака.
Она сделала вдох, обрела свой центр. Инэвере хотелось излить на женщину всю свою злобу и страх, но не Лиша Свиток повинна в том, что мужчины — напыщенные дураки. Нет сомнений, она пыталась отговорить Пар’чина от вызова с тем же пылом, с каким Инэвера отговаривала Ахмана от того, чтобы его принять.
Возможно, их схватка была неизбежна. Возможно, Ала было не выдержать двух Избавителей. Но теперь не осталось ни одного, и это намного хуже.
Без Ахмана красийский альянс рассыплется, среди военачальников-дамаджи начнется грызня. Они убьют дама-сынов Ахмана, затем примутся друг за дружку — и в бездну Шарак Ка.
Инэвера взглянула на дамаджи Альэверака из маджахов, который был главным препятствием восхождению Ахмана, а потом стал ценным его советником. Его верность Шар’Дама Ка не подлежала сомнению, но это не помешает ему убить Маджи, сына Ахмана из Маджахов, дабы тот не стоял на пути у сына Альэверака — Альэверана.
Наследник, возможно, еще сумел бы объединить племена, но кто? Кости сказали, что ни один ее сын не готов к этой миссии, но сами отпрыски посмотрят на ситуацию иначе и не откажутся от временной власти, коль скоро она упадет в руки. Джайан и Асом соперничали всегда, и оба приобретут сильных союзников. Если ее народ не разорвут дамаджи, это сделают сыновья.
Инэвера безмолвно вступила в круг, где совсем недавно сражались два предполагаемых Избавителя. Оба пролили кровь, и она, опустившись на колени, прижала ладони к влажным участкам, после чего взяла кость и встряхнула. Красийцы окружили ее, не подпуская землепашцев.
Хора Инэверы, вырезанные из костей князя демонов и облеченные в электрум, были самым мощным комплектом, каким располагала дама’тинг со времен первой Дамаджах. Они пульсировали от заключенной в них силы, ярко светясь во мраке. Инэвера бросила их, и метки предсказания вспыхнули, остановив кости в неестественном положении и сформировав узор для прочтения. Для большинства тот не имел бы смысла. Даже дама’тинг по-разному истолковывали бросок, но Инэвера могла прочесть начертание так же легко, как слова на пергаменте. Узоры провели ее через десятилетия смятений и душевных подъемов, но нынешний ответ, как часто бывало, оказался расплывчатым и принес некоторое облегчение.
«Победителя нет».
Что это значило? Падение убило обоих? Или битва еще бушует внизу? В мозгу роилась тысяча вопросов, и она метнула вторично, но результат, как и следовало ожидать, оказался тем же.
— Ну? — спросила северная шлюха. — Что они говорят?
Инэвера прикусила язык и удержалась от резкой отповеди, понимая, что следующие слова будут решающими. В итоге она решила сказать правду — или ее бо́льшую часть, ибо такой ответ не хуже других пресекал злоумышления честолюбивых умов, собравшихся вокруг и припертых к стене.
— Победителя нет, — ответила она. — Схватка продолжается внизу, и одному Эвераму ведомо, чем она кончится. Мы должны найти их, и быстро.
Спуск с горы занял часы. Темнота не замедлила их — вся эта элитная группа умела различать свечение магии, — но теперь по следу двинулись скальные и каменные демоны, безупречно сливаясь с горой. В небе с визгом кружили воздушные твари.
Взявшись за инструмент, Рожер извлек из его струн заунывные аккорды «Песни о Лунном Ущербе», которые сковывали алагай. Аманвах возвысила голос, аккомпанируя ему, и музыка их, усиленная магией хора, заполнила ночь. Даже средь ветра отчаяния, грозившего сломать пальму ее центра, Инэвера испытала гордость за дочернее мастерство.
Окутанные защитой странной магии сына Джессума, они оставались в безопасности, если говорить об алагай, но продвигались медленно. У Инэверы, спешившей к месту падения мужа, чесались руки снять с пояса электрумную палочку и расшвырять алагай, согнать их со своего пути, но она не хотела показывать свою силу северянам, да и алагай в любом случае подтянется еще больше. Вместо этого ей приходилось сохранять устойчивый темп, заданный Рожером, невзирая на то что Ахман и Пар’чин наверняка истекали кровью в какой-нибудь забытой низине.
Она отогнала эту мысль. Ахман — избранник Эверама. Она должна верить, что в час величайшей нужды Тот послал Своему Шар’Дама Ка чудо.
Он жив. Он должен выжить.
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Лиша ехала молча, и даже Тамос был не настолько глуп, чтобы ее беспокоить. Граф мог делить с ней ложе достаточно часто, но она не любила его так, как любила Арлена… или Ахмана. Ее сердце разрывалось при виде их поединка.
Казалось, у Арлена есть все преимущества, и доведись ей выбирать, она бы иначе и не подумала. Но измученная душа Арлена обрела в последние дни некий покой, и Лиша надеялась, что он вынудит Ахмана покориться и завершит бой без убийства.
Она вскрикнула, когда Ахман пырнул Арлена Копьем Каджи — возможно, единственным оружием в мире, способным причинить ему вред. Ход поединка в этот миг изменился, и ее гнев по отношению к Ахману впервые стал близок к ненависти.
Но когда Арлен, не желая проигрывать, увлек его за собой со скалы и Ахман скрылся из виду, в душе у нее все сжалось. Ребенку в ее чреве было меньше восьми недель, но она могла поклясться, что он пнул ножкой, когда отец канул во мрак.
С их первой с Арленом встречи его силы неуклонно умножались. Порой казалось, что ему подвластно решительно все, и даже Лиша не исключала, что он — Избавитель. Он умел растворяться в воздухе и защищаться от удара. Ахман на такое не способен.
Но даже Арлен был уязвим, и Ахман выявил его изъяны для всех неожиданным способом. Лиша живо помнила, как недели назад, перебрав с магией, Арлен рухнул на булыжники Лощины и череп его треснул, словно ударенное о стол вареное яйцо.
Если бы только Ренна не бросилась вдогонку. Эта женщина что-то знала о планах Арлена. Больше, чем говорила.
Они направились обратно по собственным следам задолго до того, как достигли подножия горы, избегая дороги, за которой наблюдали разведчики обеих армий. Возможно, война неизбежна, но ни одна сторона не хотела начинать ее нынешней ночью.
Горные тропы вились и расщеплялись. Инэвере не раз приходилось сверяться с костями, выбирая дорогу; она опускалась на колени и метала их, пока остальные в нетерпении ждали. Лише отчаянно хотелось знать, что видела эта женщина в нагромождении символов, но ей было известно достаточно, чтобы не сомневаться в реальной силе предсказаний.
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Приближался рассвет, когда они нашли первые отметины Шанджата. Инэвера ускорила шаг, и все устремились за ней, спеша по следу, тогда как горизонт становился пурпурным.
Незаметно для дозорных, стоявших у подножия горы, к ним бесшумно присоединились прокравшиеся по склону телохранители Инэверы — Ашия и Шанвах. Принц землепашцев глянул на них, но пренебрежительно качнул головой, обнаружив, что перед ним женщины.
Наконец они дошли до Ренны и Шанджата — оба зорко присматривали друг за другом. Шанджат быстро встал перед Инэверой и ударил себя луком в грудь:
— След обрывается здесь, Дамаджах.
Они спешились и направились за воином к образовавшейся невдалеке вмятине в человеческий рост. Разбросанные камни и почва свидетельствовали о сильнейшем ударе. Земля была запятнана кровью, но виднелись и отпечатки ног — признаки продолжившейся схватки.
— Вы прошли по следу? — спросила Инэвера.
Шанджат кивнул:
— Он заканчивается недалеко отсюда. Я решил дождаться новых указаний, прежде чем заходить слишком далеко.
— Ренна? — спросила Лиша.
Дживах ка Пар’чина безжизненными глазами взирала на кровавый кратер, ее мощная аура не читалась. Она оцепенело кивнула:
— Мы кружили здесь часами. У них будто выросли крылья.
— Может быть, их унес воздушный демон? — дерзнула высказаться Уонда.
Ренна пожала плечами:
— Исключить нельзя, но поверить трудно.
Инэвера кивнула:
— Никакой демон не дотронется до моего святого мужа, если тот не захочет.
— Что с копьем? — спросил Джайан.
Инэвера грустно взглянула на него. Тому, что священное оружие заботило ее старшего сына больше, чем судьба родного отца, удивляться не приходилось, но она все равно опечалилась. Асому хотя бы хватило такта держать подобные мысли при себе.
Шанджат покачал головой:
— Никаких следов священного оружия не найдено, шарум ка.
— Кровь свежая, — произнесла Инэвера, глядя на горизонт.
До рассвета оставались минуты, но можно успеть сделать последнее предсказание. Она сунула руку в мешочек с хора и стиснула кость так крепко, что края ее больно врезались в плоть. Затем опустилась на колени у вмятины.
В обычном случае она не посмела бы выставить ранимые кости даже на предрассветный свет. Прямые солнечные лучи уничтожат кость демона, и даже непрямые могут нанести стойкий ущерб. Но электрум, в который она их одела, защищал даже на ярчайшем солнце. Как у Копья Каджи, их сила стремительно истощится на свету, но ночью можно будет зарядить вновь.
Ее рука дрожала. Ей пришлось несколько секунд подышать, чтобы обрести свой центр, перед тем как продолжить, второй раз за ночь прикоснуться к мужниной крови и выяснить через нее его судьбу.
— Благословенный Эверам, Создатель всего сущего, дай мне знание о борцах-противниках, Ахмане асу Хошкамине ам’Джардире ам’Каджи и Арлене асу Джефе ам’Тюке ам’Бруке. Я молю тебя сказать мне об участи, которая их постигла, и судьбах, которые еще грядут.
В пальцах запульсировала сила, Инэвера метнула кости и напряженно всмотрелась в расклад.
Будучи спрошены о делах текущих или былых, кости отвечали с холодной, пусть часто и загадочной уверенностью. Но будущее всегда было зыбко, его пески сдувались при каждом сделанном выборе. Кости подсказывали, как вехи в пустыне, но чем дальше заглядывал вопрошающий, тем больше расходились тропы, пока тот не терялся в барханах.
Будущее Ахмана всегда изобиловало расхождениями. В одних случаях он отвечал за судьбу человечества, в других — умирал в позоре. Чаще всего виделась смерть на когтях алагай, но были и ножи в спину, и копья, нацеленные в сердце. Являлись те, кто был готов отдать за него жизнь, и те, кто выжидал минуту для предательства.
Сейчас многие пути закрылись. Что бы ни произошло, Ахман вернется не скоро, а возможно — вообще никогда. От этой мысли душу Инэверы сковал ледяной страх.
Спутники не дышали в ожидании ее слов, и Инэвера знала, что от них зависела судьба ее народа. Она вспомнила высказывание костей, прозвучавшее так много лет назад:
«Избавителем не рождаются. Его создают».
Если к ней не вернется Ахман, она сотворит другого.
Она взглянула на мириады роковых судеб, ожидавших ее любви, и выхватила одну. Единственную судьбу, которая позволит ей удержать власть, пока не найдется подходящий наследник.
— Избавитель перешел в области, лежащие вне нашей досягаемости, — изрекла наконец Инэвера. — Он следует за демоном в самую бездну.
— Значит, Пар’чин все-таки демон, — сказал Ашан.
Кости ничего подобного не говорили, но Инэвера кивнула:
— Все выглядит именно так.
Гаред сплюнул:
— Было сказано: «Избавитель», а не «Шар’Дама Ка».
Дамаджи повернулся к нему и посмотрел как на насекомое, прикидывая, стоит ли оно усилия его раздавить.
— Они суть одно и то же.
На этот раз сплюнула Уонда:
— Как бы не так, провалиться мне в Недра!
Джайан шагнул вперед и сжал кулак, готовый ударить, но между ними встала Ренна Тюк. Метки на ее коже вспыхнули, и связываться с нею не захотелось даже вспыльчивому старшему сыну Инэверы. Негоже быть побитым женщиной на глазах у тех самых людей, которых он должен убедить отдать ему трон.
Джайан повернулся к матери.
— А копье? — вопросил он требовательно.
— Пропало, — ответила Инэвера. — Оно будет найдено вновь, когда пожелает Эверам, и не раньше.
— Значит, мы просто сдаемся? — спросил Асом. — Бросаем отца на произвол судьбы?
— Конечно нет. — Инэвера обратилась к Шанджату: — Ищи след дальше и охоться. Не пропусти ни одной гнутой травинки, ни одного отброшенного камешка. Не возвращайся без Избавителя или надежных сведений о его участи, даже если это займет тысячу лет.
— Да, Дамаджах. — Шанджат ударил себя в грудь.
Инэвера повернулась к Шанвах:
— Отправляйся с отцом. Повинуйся ему и охраняй его в странствии. Его цель — твоя цель.
Молодая женщина молча поклонилась. Ашия сжала ее плечо, и их глаза встретились; затем отец и дочь ушли.
Лиша обратилась к Уонде:
— Ты тоже поищи, но возвращайся через час.
Уонда ухмыльнулась с уверенностью, которая наполнила Инэверу завистью.
— Я и не думала искать до седых волос. Избавитель приходит и уходит, но вот увидишь, он вернется.
Через секунду ушла и она.
— Я тоже пойду, — сказала Ренна, но Лиша поймала ее ладонь.
Женщина свирепо уставилась на нее, и Лиша быстро отпустила руку, но не сдалась.
— Пожалуйста, задержись на минуту.
«Даже северяне боятся Пар’чина и его женщину», — отметила Инэвера, запоминая это на будущее, тогда как две женщины отошли для разговора наедине.
— Ашан, идем со мной, — сказала она, взглянув на дамаджи. Они удалились от спутников, оставив тех в оцепенении.
— Я не могу поверить, что его нет, — глухо проговорил Ашан. Они с Ахманом были как братья больше двадцати лет. Он был первым дама, который поддержал возвышение Ахмана до статуса Шар’Дама Ка, и безоговорочно верил в его божественность. — Это похоже на сон.
Инэвера обошлась без предисловий.
— Ты должен занять Трон черепов как андрах. Ты единственный, кто может сделать это, не развязав войны, и удержать его до возвращения моего мужа.
Ашан покачал головой:
— Ты ошибаешься, если думаешь так, Дамаджах.
— Таково было желание Шар’Дама Ка, — напомнила Инэвера. — Ты поклялся перед ним и мною.
— Это предусматривалось на случай, если бы он пал в бою на Ущерб у всех на глазах, — возразил Ашан, — а не был бы убит землепашцем на заброшенном горном склоне. Трон должен перейти к Джайану или Асому.
— Он говорил тебе, что его сыновья не готовы к такому бремени, — сказала Инэвера. — Или ты полагаешь, что за последние две недели он передумал? Мои сыновья умны, но еще не мудры. Кости предрекают, что они разорвут Дар Эверама на части, воюя за трон, и выживший, который вскарабкается по окровавленным ступеням наверх и сядет там, не встанет, когда вернется отец.
— Если он вернется, — заметил Ашан.
— Вернется, — отозвалась Инэвера. — Ведя, вероятно, за собой все Недра. Когда это произойдет, ему понадобятся все армии Ала, чтобы ответить на вызов, и у него не будет ни времени, ни желания убивать сына ради восстановления власти.
— Мне это не по душе, — произнес Ашан. — Я власти никогда не жаждал.
— Это инэвера, — сказала она. — Твои предпочтения не имеют значения, и причина, по которой это должен быть ты, — твое смирение перед Эверамом.
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— Поторопись, — сказала Ренна, когда Лиша отвела ее в сторону. — Я уже долго жду и потратила на тебя достаточно времени. Арлен где-то рядом, и я должна его найти.
— Демоново дерьмо! — фыркнула Лиша. — Я знаю тебя маловато, Ренна Тюк, но того, что мне известно, хватает, чтобы понять — ты не ждала бы и десяти секунд, пропади твой муж без вести. Вы с Арленом спланировали это. Куда он подался? Что он сделал с Ахманом?
— Лгуньей меня называешь? — зарычала Ренна.
Она свела брови, сжала кулаки.
Ее негодование почему-то еще больше убедило Лишу в справедливости подозрений. Она не думала, что Ренна и правда ее ударит, но приготовила щепотку слепящего порошка и собралась им при надобности воспользоваться.
— Пожалуйста, — сказала она по-прежнему спокойно. — Если ты что-то знаешь, скажи. Клянусь перед лицом Создателя, ты можешь мне доверять.
Эти слова немного утихомирили Ренну, ее ладони разжались, и она подняла их.
— Обыщи мои карманы, ответов ты не найдешь.
— Ренна, — повторила Лиша, стараясь сохранить хладнокровие. — Я понимаю, что начали мы скверно. У тебя мало причин меня любить, но это не игра. Своими секретами ты ставишь под удар всех.
Ренна издала лающий смешок.
— Ночь рассуждает о тьме. — Она толкнула Лишу в грудь достаточно сильно, чтобы та отступила на шаг. — Это же у тебя в брюхе ребенок от пустынного демона. По-твоему, это не ставит народ под удар?
Лиша похолодела, но упрямо шагнула вперед, чтобы молчание не подтвердило догадку. Она понизила голос до резкого шепота:
— Кто наговорил тебе такого вздора?
— Ты сама, — ответила Ренна. — Мне слышно, как хлопает крыльями бабочка, порхающая над полем. Арлену — тоже. Мы оба слышали, что ты сказала Джардиру. Ты вынашиваешь его дитя, а подставляешь — графа.
Это было, конечно, верно. Постыдный замысел матери, который Лиша сдуру взялась воплотить в жизнь. После рождения ребенка обман навряд ли удастся сохранить в тайне, но впереди было семь месяцев, чтобы подготовиться — или убежать и спрятаться, — до того как за ребенком придут красийцы.
— Тем больше у меня оснований выяснить, что случилось с Ахманом, — ответила Лиша, ненавидя себя за молящие нотки, проступившие в голосе.
— Понятия не имею, — сказала Ренна. — Искать — пустая трата времени.
Лиша кивнула — она понимала, когда проигрывала.
— Пожалуйста, не говори Тамосу, — попросила она. — В положенное время я скажу ему сама, честное слово. Но не сейчас, когда половина красийской армии стоит в нескольких милях отсюда.
— Не дура, — фыркнула Ренна. — В любом случае: как это ты понесла? Ты же травница. Даже тупой Таннер знает, когда вынимать.
Лиша опустила глаза, не в состоянии выдержать пытливый взгляд Ренны.
— Сама себя спрашивала, — пожала Лиша плечами. — В истории полно людей, родители которых не были дураками.
— Я об истории не спрашивала, — возразила Ренна. — Я спросила, отчего у умнейшей в Лощине женщины вдруг оказалась деревянная голова. Тебе никогда не рассказывали, как делаются дети?
Лиша оскалилась. Женщина говорила дело, но судить права не имела.
— Если ты не желаешь делиться своими тайнами, то у меня нет резона поверять тебе свои. — Она махнула рукой, указывая на долину. — Иди. Прикинься, что ищешь Арлена, пока мы не скроемся из виду, а потом встреться с ним. Я не буду мешать.
— Как будто ты можешь, — улыбнулась Ренна.
Ее силуэт расплылся, и она исчезла.
«Почему я позволила ей меня достать?» — подумала Лиша, но пальцы ее скользнули к чреву, и она вполне поняла причину.
Потому что Ренна была права.
Впервые целуясь с Ахманом, Лиша была пьяна от кузи. Она не планировала седлать его в тот первый день, но и не стала противиться, когда он вознамерился ее взять. Она глупо предположила, что он не кончит в нее до заключения брака, но пустой расход семени считается у красийцев грехом. Она чувствовала, как он набирает обороты, начинает стонать, и могла выскользнуть. Но часть ее желала того же, что и он. Ощутить в себе мужскую пульсацию и содрогания, и в Недра риск. Она испытала трепет от собственного крещендо.
Той ночью она собиралась заварить яблуневый чай, но вместо этого ее похитили дозорные Инэверы, а кончилось все схваткой на стороне Дамаджах с мозговым демоном. На следующий день Лиша приняла двойную дозу и дальше поступала так же всякий раз, когда ложилась с Ахманом, но, как говаривала ее наставница Бруна, «сильный ребенок проторит себе дорогу, и не важно, что ты предпримешь против».
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Инэвера рассматривала стоявшего перед Ашаном Тамоса, князька землепашцев. Тот был крупным и мускулистым мужчиной, но без капли лоска. Он двигался как воин.
— Я полагаю, вы хотите, чтобы ваши люди обыскали долину, — сказал он.
— И вы с вашими, — кивнул Ашан.
Тамос ответил таким же кивком.
— По сотне человек с каждой стороны?
— По пятьсот, — сказал Ашан, — в условиях перемирия по случаю домин шарум.
Инэвера увидела, как напрягся князек. Для красийцев пятьсот человек — ничто, мельчайшая частица армии Избавителя. Но это больше, чем хотелось выделить Тамосу.
Однако князьку не приходилось выбирать, и он был вынужден согласиться.
— Как я узнаю, что ваши воины будут соблюдать перемирие? Последнее, что нам нужно, — превращение этой долины в зону боевых действий.
— У моих воинов даже днем будут подняты покрывала, — ответил Ашан. — Они не посмеют не подчиниться. Меня беспокоят как раз ваши люди. Мне будет крайне неприятно, если они пострадают из-за размолвки.
Тут князек показал зубы:
— Я думаю, увечий хватит на всех. Каким это образом сокрытие лиц гарантирует мир? Если мужчина прячет лицо, ему не страшен ответный удар.
Ашан покачал головой:
— Поразительно, как долго вы, варвары, выживали в ночи. Мужчины помнят лица тех, кто причинил им зло, и трудно пренебречь такой враждой. Мы носим покрывала в ночи, чтобы сражаться с братьями и не думать о кровных междоусобицах. Если ваши люди закроют лица, то в этой про́клятой Эверамом долине больше не будет кровопролития.
— Ладно, — сказал князек. — Договорились.
Он отвесил короткий, неглубокий поклон — минимальная дань уважения человеку много лучше его — и, развернувшись, зашагал прочь. Остальные землепашцы последовали за ним.
— Северяне заплатят за свою непочтительность, — проговорил Джайан.
— Возможно, — ответила Инэвера, — но не сегодня. Мы должны вернуться в Дар Эверама, и поскорее.

Глава 1
Раскачка
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Джардир проснулся на закате с затуманенным рассудком. Он лежал в северной постели с одной огромной подушкой вместо многих. Белье было грубым, ничуть не похожим на привычные шелка. Комната — круглой, с окнами меченого стекла по всей окружности. Какая-то башня. В сумерках раскинулся дикий край, но Джардир не узнал его.
«Где я, что это за место на Ала?»
Его пронзила боль, когда он шевельнулся, но боль была старой спутницей, принятой и забытой. Он подтянулся, усаживаясь, и негнущиеся ноги царапнули друг о дружку. Он откинул одеяло. Гипсовые повязки от бедер до ступней, из-под которых торчали распухшие пальцы — красные, лиловые, желтые и совершенно недосягаемые для Джардира. Он согнул их на пробу, игнорируя боль, и был удовлетворен вознаградившим его слабым подергиванием.
Вспомнилось, как в детстве он сломал руку и оставался беспомощным неделями, пока она заживала.
Он не замедлил потянуться к прикроватному столику за короной. В ней даже днем хватало магии, чтобы срастить несколько сломанных костей, особенно уже вправленных.
Руки встретили пустоту. Джардир повернулся и долго смотрел перед собой, пока не осознал положение, в котором очутился. Он годами не позволял себе держать корону и копье дальше чем на расстоянии вытянутой руки, но и то и другое исчезло.
Воспоминания нахлынули мигом. Поединок с Пар’чином на горной вершине. Сын Джефа обратился в дым, когда Джардир нанес удар, чтобы мгновением позже вновь загустеть, с нечеловеческой силой схватить древко копья и с подворотом выдернуть его из рук.
А затем Пар’чин повернулся и бросил его за край скалы, как обглоданную дынную корку.
Джардир облизнул потрескавшиеся губы. Во рту пересохло, а мочевой пузырь едва не лопался, но об обеих нуждах позаботились. Вода, поставленная у постели, была сладка, и после некоторых усилий он сумел воспользоваться ночной вазой, нащупав ее под кроватью.
Торс был туго перевязан, ребра отозвались болью при движении. Поверх бинтов на него надели тонкую рубаху — желто-коричневую, как он отметил. Наверно, шуточка Пар’чина.
Двери не было — лишь лестница, ведущая в комнату, вверх, но в его нынешнем состоянии она служила ничуть не хуже тюремной решетки. Других выходов не наблюдалось, и ступени не уходили выше. Он наверху башни. Помещение было скудно обставлено. Прикроватный столик. Один-единственный стул.
Из лестничного колодца донеслись голоса. Джардир застыл, прислушиваясь. Его могли лишить короны и копья, но годы поглощения через них магии перестроили тело и настолько приблизили его к образу Эверама, насколько это доступно смертному. Он обладал зрением ястреба, нюхом волка и слухом летучей мыши.
— Уверен, что справишься с ним? — спросила первая жена Пар’чина. — По-моему, он собирался убить тебя на той скале.
— Не беспокойся, Рен, — ответил Пар’чин. — Он ничего мне не сделает без копья.
— Днем может, — сказала Ренна.
— Не со сломанными ногами, — возразил Пар’чин. — Все схвачено, Рен. Честное слово.
«Посмотрим, Пар’чин».
Послышался чмокающий звук: сын Джефа зацеловал оставшиеся протесты своей дживах.
— Тебе нужно вернуться в Лощину и присматривать за происходящим. Сейчас, пока у них не зародились подозрения.
— Лиша Свиток уже подозревает, — сказала Ренна. — Ее догадки недалеки от истины.
— Пока это только догадки — не важно, — ответил Пар’чин. — Продолжай играть дурочку, и пусть она говорит и делает, что угодно.
Ренна издала короткий смешок.
— А, ну с этим проблем не будет. Мне нравится ее бесить.
— Не трать на это слишком много времени, — сказал Пар’чин. — Охраняй Лощину, но не выделяйся. Укрепляй народ, но бремя пусть несут сами. Я появлюсь, как смогу, но только чтобы повидать тебя. Никто не должен знать, что я жив.
— Мне это не нравится, — возразила Ренна. — Муж и жена не должны жить таким манером, врозь.
Пар’чин вздохнул:
— Ничего не поделаешь, Рен. Я все поставил на этот бросок. Мне нельзя проиграть. Мы скоро увидимся.
— Ага, — отозвалась Ренна. — Я люблю тебя, Арлен Тюк.
— Я люблю тебя, Ренна Тюк, — сказал Пар’чин.
Они снова поцеловались, и Джардир услышал быстрые шаги: женщина спускалась из башни. Пар’чин же начал подниматься.
Джардиру на секунду пришла в голову мысль притвориться спящим. Возможно, он что-нибудь узнает, выгадает элемент неожиданности.
Он покачал головой: «Я Шар’Дама Ка. Прятаться — ниже моего достоинства. Я взгляну Пар’чину в глаза и выясню, что в нем осталось от человека, которого я знал».
Он сел потверже, приняв взрывную боль в ногах. Когда Пар’чин вошел, Джардир смотрел невозмутимо. Пар’чин был одет в простую одежду — почти как при первой встрече: вылинявшая белая рубашка и заношенные портки из грубой ткани; на плече — кожаная сумка вестника. Ноги босы, штанины и рукава закатаны для демонстрации кожных меток. Песочные волосы были сбриты, и памятное Джардиру лицо едва узнавалось под метками.
Джардир ощутил мощь этих символов даже без короны, но сила далась немалой ценой. Пар’чин больше смахивал на страницу из священного свитка о метках, чем на человека.
— Что ты с собой сотворил, мой старый друг? — Он не хотел говорить это вслух, но слова вырвались сами.
— Нужна недюжинная выдержка, чтобы называть меня так после того, что ты сделал, — ответил Пар’чин. — Это не я сотворил с собой. Это ты сотворил со мной.
— Я? — изумился Джардир. — Я взял чернила и осквернил твое тело?
Пар’чин покачал головой:
— Ты бросил меня умирать в пустыне без оружия и каких-либо средств выживания и знал, что меня выпотрошат, перед тем как я достанусь алагай. Мое тело было единственным, что ты оставил мне для меток.
Эти слова исчерпывающе ответили на вопрос Джардира о том, как удалось выжить Пар’чину. Умозрением он увидел друга в пустыне — одинокого, иссохшего и окровавленного, вынужденного голыми руками забивать до смерти алагай.
Это было блистательно.
Эведжах запрещал татуировать плоть, но он запрещал многое из того, что впоследствии разрешил Джардир во имя Шарак Ка. Он хотел заклеймить Пар’чина, но слова застряли в горле от услышанной правды.
Джардир дрогнул, когда его центра коснулся озноб сомнения. Ничего не случилось, но такова воля Эверама. Пар’чину предстояло выжить, чтобы они встретились вновь, — и в этом была инэвера. Кости сказали, что каждый из них мог быть Избавителем. Джардир посвятил жизнь тому, чтобы стать достойным этого титула. Он гордился достижениями, но не мог отрицать, что его аджин’пал, отважный чужак, мог обрести в глазах Эверама больше заслуг.
— Ты играешь в обряды, которых не понимаешь, Пар’чин, — сказал он. — Домин шарум — поединок смертельный, и победа была за тобой. Почему ты не берешь ее и не объявляешь себя вождем Первой войны?
Пар’чин вздохнул:
— В твоей смерти нет победы, Ахман.
— Значит, ты допускаешь, что я Избавитель? — спросил Джардир. — Если да, то верни мне Копье и Корону, коснись головой пола, и дело сделано. Все будет прощено, и мы снова встретимся с Най плечом к плечу.
Пар’чин фыркнул. Он поставил сумку на столик, сунул руку внутрь. Корона Каджи сияла даже в сгущающейся темноте, ее девять драгоценных камней сверкали. Джардир задрожал от возбуждения. Он прыгнул бы за Короной, если бы мог.
— Корона здесь. — Пар’чин вертел заостренный обод на пальце, словно ребенок, забавляющийся игрушкой-обручем. — Но копье не твое. По крайней мере, пока я не решу отдать его тебе. Оно спрятано в месте, куда тебе не попасть, даже не будь у тебя загипсованы ноги.
— Священными предметами владеют в паре, — сказал Джардир.
— Ничто не свято, Ахман, — снова вздохнул Пар’чин. — Я уже говорил тебе как-то, что Небеса — ложь. Ты пригрозил убить меня за такие речи, но оттого они не стали бы менее правдивыми.
Джардир открыл рот, чтобы ответить, и гневные слова уже складывались на губах, но Пар’чин упредил его, резко остановив вращающуюся корону и воздев ее. Кожные метки коротко вспыхнули, а коронные — зажглись.
— Это, — сказал про корону Пар’чин, — тонкая полоска черепа мозгового демона и девять рогов, заключенные в меченый сплав серебра и золота и фокусируемые драгоценными камнями. Это шедевр искусства нанесения меток, но не более. — Он улыбнулся. — Во многом похожий на твою серьгу.
Джардир вздрогнул, дотронулся до голой ушной мочки, когда-то проколотой обручальным кольцом.
— Ты хочешь похитить не только мой трон, но и первую жену?
Пар’чин рассмеялся искренним смехом, которого Джардир не слышал годами. Ему пришлось признать, что он стосковался по нему.
— Не знаю даже, какое бремя тяжелее, — произнес Пар’чин. — Я не хочу ни того ни другого. У меня есть жена, а для моего народа одной более чем достаточно.
На губы Джардира попросилась улыбка, и он позволил себе ее показать.
— Достойная дживах ка одновременно и опора и бремя, Пар’чин. Она побуждает нас быть лучшим мужчиной, а это всегда борьба.
— Честное слово, — кивнул Пар’чин.
— Тогда почему ты украл мое кольцо? — вопросил Джардир.
— Я просто подержу его у себя, пока ты под моей крышей, — ответил Пар’чин. — Я не могу позволить тебе позвать помощь.
— Что? — не понял Джардир.
Пар’чин склонил к нему голову, и Джардир почувствовал, как взор сына Джефа проникает в его душу во многом так же, как делал он сам, когда обладал даром коронного видения. Как это удавалось Пар’чину без короны?
— Ты не знаешь, — чуть погодя сказал Пар’чин и хохотнул. — Даешь мне брачные советы, а за тобой шпионит собственная жена!
Насмешка в его тоне разозлила Джардира, и он сдвинул брови, несмотря на желание сохранять на лице спокойствие.
— Что это значит?
Пар’чин сунул руку в карман, извлек серьгу. Это было простое золотое колечко, с которого свисал изящно помеченный шарик.
— Внутри — отломок демоновой кости, а другая половина — в ухе твоей жены. Ей слышно все, что ты делаешь.
Джардир вдруг получил ответ на множество загадок. Стало ясно, почему жена, казалось, знала все его планы и тайны. Много информации поступало к ней от костей, но алагай хора часто изъяснялись туманно. Он должен был сообразить, что хитроумная Инэвера не станет полагаться только на расклады.
— Значит, ей известно, что ты меня похитил? — спросил Джардир.
Пар’чин помотал головой:
— Я заблокировал ее силу. Она не найдет тебя, пока мы здесь не закончим.
Джардир скрестил руки:
— Закончим — что? Ты не пойдешь за мной, а я не пойду за тобой. Мы стоим в том же тупике, в котором оказались в Лабиринте пять лет назад.
Пар’чин кивнул:
— Тогда ты не смог заставить себя убить меня, и я был вынужден изменить мое мировосприятие. Тебе было предложено то же самое. — С этими словами он швырнул корону через комнату.
Джардир инстинктивно поймал ее:
— Зачем возвращать ее мне? Разве она не залечит мои раны? Без них тебе будет трудно меня удержать.
Пар’чин пожал плечами:
— Ты вряд ли уйдешь без копья, но я в любом случае осушил корону. Из Недр на такую высоту поднимается не очень много магии, — он указал на окна по окружности помещения, — а солнце каждое утро очищает комнату. Корона даст тебе коронное видение, но мало что еще, пока ее не перезарядят.
— Так зачем ее возвращать? — повторил Джардир.
— Я подумал, что мы можем поговорить, — ответил Пар’чин. — И я хочу, чтобы ты видел мою ауру. Хочу, чтобы ты видел правдивость моих слов, силу моих убеждений, начертанных в душе. Возможно, тогда ты поймешь.
— Пойму — что? — спросил Джардир. — Что Небеса — ложь? Ничто из начертанного в твоей душе не убедит меня, Пар’чин.
Тем не менее он надел Корону. Полутемная комната мгновенно ожила от коронного видения, и Джардир облегченно вздохнул, подобно слепцу из Эведжаха, которому Каджи вернул зрение.
То, что секундой раньше виделось в окнах всего лишь тенями и расплывчатыми силуэтами, обозначилось резко, воспламененное сочащейся из Ала магией. Все живое имело искру силы в сердцевине, и Джардир мог различить силу, светящуюся в древесных стволах, прикипевших к ним лишайниках и всех животных, обитавших на ветвях и в коре. Сила струилась в равнинных травах и больше всего — в демонах, которые крались по земле и объезжали ветра. Алагай светились, как маяки, пробуждая в нем первобытное желание охотиться и убивать.
Как и предупредил Пар’чин, в его камере было темнее. Усики силы тянулись по стенам башни, втягиваемые метками, выгравированными на оконных стеклах. Те оживали с мерцанием, становясь щитом против алагай.
Несмотря на сумрак в комнате, Пар’чин светился ярче демона. Так ярко, что на него, казалось бы, не посмотришь без боли в глазах. Но нет. Совсем наоборот: эта магия представала великолепной, обильной и соблазнительной. Джардир потянулся через корону, пытаясь Втянуть ее каплю для себя. Не так много, чтобы Пар’чин ощутил утечку, но, может быть, достаточно, чтобы ускорить выздоровление. Сгусток силы зазмеился к Джардиру, как благовонный дым.
Пар’чин сбрил брови, но метки над левым глазом поднялись в безошибочном выражении. Его аура колыхнулась, выказывая скорее ошеломление, нежели негодование.
— Ой-ой. Добудь свою собственную.
Поток магии резко развернулся и втянулся обратно.
Джардир сохранил на лице спокойствие, хотя усомнился, что в том была необходимость. Пар’чин прав. Джардир мог прочесть его ауру, прозреть каждое чувство, и не приходилось сомневаться, что старый друг способен на то же. Пар’чин был невозмутим, сосредоточен и не желал Джардиру зла. В нем не было лукавства. Только усталость и опасения, что Джардир окажется слишком упрямым, чтобы спокойно и честно обдумать его слова.
— Скажи мне еще раз, почему я здесь, Пар’чин, — произнес Джардир. — Если твоя цель действительно, как ты всегда говорил, избавить мир от алагай, то почему ты противодействуешь мне? Я близок к исполнению твоей мечты.
— Не настолько близок, как тебе кажется, — ответил Пар’чин. — И способ, которым ты это делаешь, отвращает меня. Ты душишь человечество и угрожаешь ему ради его же спасения, не заботясь о цене. Я знаю, что вы, красийцы, любите одеваться в черное и белое, но мир не так прост. В нем есть краски, и их больше, чем оттенков серого.
— Я не дурак, Пар’чин, — заметил Джардир.
— Иногда сомневаюсь, — сказал Пар’чин, и его аура согласилась.
Это была горькая чаша: старый друг, которого он столь многому научил и всегда уважал, считал его таким мелким.
— Тогда почему ты не убил меня и не забрал копье и корону? — требовательно вопросил Джардир. — Свидетели были связаны честью. Мой народ принял бы тебя как Избавителя и пошел бы за тобой на Шарак Ка.
Спокойная аура Пар’чина вспыхнула от раздражения, словно пожар.
— Ты все никак не поймешь! — выпалил он. — Я не блистательный Избавитель! Ты тоже! Избавитель — это все человечество как одно, а не один как человечество. Эверам — просто имя, которым мы назвали идею, а не какой-то великан в небесах, сражающийся с тьмой пространства.
Джардир сжал губы, зная, что Пар’чину видна вспышка его ауры в ответ на кощунство. Годы назад он пообещал убить Пар’чина, если тот повторит эти слова. Аура Пар’чина подстрекала его попробовать сделать это сейчас.
Но было в ауре аджин’пала кое-что еще, удержавшее от подобной попытки. Он был готов к нападению и встретил бы его лоб в лоб, но Пар’чина одолевал образ: алагай, пляшущие на фоне горящего мира.
Его страхи сбудутся, если они не придут к согласию.
Джардир длинно выдохнул, принимая свой гнев и выпуская его с воздухом. Пар’чин на другом краю комнаты не шелохнулся, но его аура расслабилась, подобно шаруму, опускающему копье.
— Какая разница, — произнес наконец Джардир, — кто такой Эверам — великан в небесах или имя, которым мы нарекаем честь и отвагу, позволяющие нам выстоять в ночи? Если человечество должно действовать как одно целое, должен быть вождь.
— Как мозговой демон у трутней? — уточнил Пар’чин, надеясь заманить Джардира в логическую ловушку.
— Именно так, — отозвался Джардир. — Мир алагай всегда был тенью нашего.
Пар’чин кивнул:
— Да, войне нужны полководцы, но они должны служить людям, а не наоборот.
Теперь вскинул брови Джардир:
— По-твоему, я не служу моим людям, Пар’чин? Я не андрах, жиреющий на троне, пока мои подданные истекают кровью и голодают. В моих владениях нет голода. Нет преступлений. И я выхожу в ночь лично, чтобы обезопасить народ.
Пар’чин издевательски и резко рассмеялся. Джардиру было впору оскорбиться, но его остановило неверие в ауре Пар’чина.
— Вот потому-то это и важно, — сказал Пар’чин. — Потому что ты искренне веришь в такое демоново дерьмо! Ты пришел в края, тебе не принадлежавшие, убил тысячи мужчин, изнасиловал их женщин, поработил их детей и считаешь, что душа твоя чиста, ибо их священная книга чуточку отличается от твоей! Ты охраняешь их от демонов, но цыпленок на разделочной колоде не называет мясника Избавителем за то, что он не подпускает лису.
— Близится Шарак Ка, Пар’чин, — возразил Джардир. — Я превратил этих цыплят в соколов. Теперь мужчины Дара Эверама сами защищают своих женщин и детей.
— Как и жители Лощины, — заметил Пар’чин. — Но они делают это, не убивая друг друга. Ни одна женщина не изнасилована. Ни один ребенок не вырван из материнских рук. Мы не стали демонами, чтобы сражаться с ними.
— Значит, вот кем ты меня считаешь? — осведомился Джардир. — Демоном?
Пар’чин улыбнулся:
— Знаешь, как тебя называет мой народ?
«Пустынным демоном».
Джардир много раз слышал это прозвище, хотя произносить его открыто осмеливались только в Лощине. Он кивнул:
— Твои люди глупы, Пар’чин, как и ты, если уравниваешь меня с алагай. Ты, может быть, не убивал и не насиловал, но и не выковал единства. Ваши северные герцоги грызутся за власть, даже когда перед ними разверзается бездна, готовая исторгнуть полчища Най. Най не заботит твоя мораль. Най не разбирает, кто невинен, а кто продажен. Ей дела нет даже до Ее алагай. Ее цель — стереть все начисто и начать заново. Твой народ живет дольше ожидаемого, Пар’чин. Это время одолжено вам до дня Шарак Ка, когда ваша слабость превратит вас в мясо для Недр. Тогда вы возжелаете тысячи убийств, тысячи тысяч, если они понадобятся для подготовки к битве.
Пар’чин печально покачал головой:
— Ты похож на коня с шорами на глазах, Ахман. Ты видишь только то, что поддерживает твои убеждения, и не смотришь на остальное. Най все равно потому, что Ее, будь Она проклята, не существует.
— Слова не дела, Пар’чин, — возразил Джардир. — Слова не могут убить алагай или прервать бытие Эверама. Одними словами не удастся, пока не поздно, объединить нас всех для Шарак Ка.
— Ты говоришь о единстве, но не понимаешь смысла этого слова, — сказал Пар’чин. — То, что ты называешь единством, я называю господством. Рабством.
— Я говорю о единстве цели, Пар’чин, — ответил Джардир. — Все должно подчиниться одной цели — избавить Ала от демонов.
— Единства нет, если оно держится на одном человеке. Все мы смертны.
— То единство, которое я принес, будет не так-то легко отвергнуть, — сказал Джардир.
— Неужели? — откликнулся Арлен. — Я многое узнал в Даре Эверама, Ахман. Не северные герцоги враги твоего народа. Твои дама не пойдут за Джайаном. Твои шарумы не пойдут за Асомом. Никто не пойдет за Инэверой, а твои дамаджи перебьют друг друга, едва сядут за общую трапезу. Никто не усидит на троне без гражданской войны. Твое драгоценное единство рассыплется, как песочный замок.
Джардир сжал челюсти. Зубы заныли, когда он ими скрипнул. Конечно, Пар’чин прав. Инэвера была умна и могла какое-то время поддерживать порядок, но он не мог позволить себе длительное отсутствие — иначе его закаленная армия обратится против самое себя в условиях только начавшегося Шарак Ка.
— Я еще не мертв, — произнес Джардир.
— Нет, но скоро не вернешься, — сказал Пар’чин.
— Посмотрим, Пар’чин. — Джардир без предупреждения воспользовался короной, изо всех сил Втянув магию Пар’чина. Аура Пар’чина, застигнутая врасплох, потрясенно взорвалась, а затем деформировалась, когда Джардир впитал добычу.
Сила пронеслась по телу Джардира, сшивая мышцы и кости, наполняя его мощью. Он напрягся — бинты на торсе разорвались, гипс на ногах разлетелся. Он спрыгнул с кровати и в мгновение ока пересек комнату.
Пар’чин сумел отреагировать вовремя и принял защитную стойку, но это была стойка шарума, так как он не прошел подготовку в Шарик Хора. Джардир с легкостью скользнул мимо и произвел захват. Лицо задохнувшегося Пар’чина побагровело.
Но затем он превратился в туман, как в их поединке на скале. Джардир потерял равновесие, когда сопротивление исчезло, но Пар’чин соткался до того, как он грохнулся на пол, схватил Джардира за правые руку и ногу и швырнул через комнату. Он ударился в окно с такой силой, что хрустнули укрепленные магией кости, но меченое стекло даже не треснуло.
От меток тянулся слабый поток магии, и Джардир инстинктивно Втянул ее, используя силу для залечивания костей, прежде чем вспыхнет боль.
Пар’чин испарился с того места, где стоял, и объявился ближе, но Джардир был мудро готов к трюку. Туман еще лишь начал сгущаться, а он уже двигался — увернулся от хватки Пар’чина и нанес два мощных упреждающих удара, пока тот не растаял опять.
Так они боролись несколько секунд: Пар’чин обретал форму и снова исчезал, до того как Джардир успевал нанести ощутимый ущерб, но не мог ударить в ответ.
— В Недра, Ахман! — крикнул он. — На это нет времени!
— Здесь мы сходимся, — ответил Джардир, становясь поудобнее.
Он запустил в Пар’чина единственным в комнате стулом, и сын Джефа предсказуемо растворился, хотя мог легко увернуться.
«Твои силы ослабляют тебя, Пар’чин», — подумал Джардир и прыгнул к лестнице, благо путь был открыт.
— Ты никуда не уйдешь! — прорычал Пар’чин, формируясь вновь и рисуя в воздухе метку.
Джардир увидел, как магия собралась и устремилась к нему, чтобы нанести удар, который сбил бы его с лестницы, как огромный молот. Не имея времени уворачиваться, он принял волну, слабея, чтобы впитать как можно больше.
Но удара-то и не было. Корона Каджи разогрелась и вспыхнула светом, поглощая силу. Не думая, Джардир сам нарисовал в воздухе метку, превратив энергию в молнию чистого жара. Этого хватило бы, чтобы превратить в угли десяток лесных демонов.
Пар’чин поднял руку, Втягивая магию обратно в себя. Джардир, ошеломленный внезапным истощением, уставился на него.
— Мы можем развлекаться так всю ночь, Ахман, — заметил Пар’чин, растаял и вновь появился между Джардиром и лестничным колодцем. — Так ты из башни не выберешься.
Джардир скрестил на груди руки:
— Даже ты не сможешь удерживать меня вечно. Взойдет солнце, и твои демонские трюки и магия хора закончатся.
Пар’чин развел руками:
— Мне и не нужно. К рассвету ты останешься добровольно.
Джардир чуть не рассмеялся, но аура Пар’чина в очередной раз остановила его. Он верил в сказанное. Верил, что его дальнейшие слова поколеблют Джардира, — или не поколеблет ничто.
— Зачем ты принес меня сюда, Пар’чин? — спросил он в последний раз.
— Чтобы напомнить о настоящем враге, — ответил Пар’чин. — И просить твоей помощи.
— С чего мне тебе помогать?
— С того, — ответил Пар’чин, — что нам предстоит захватить мозгового демона и заставить его провести нас в Недра. Пора дать бой алагай.
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По возвращении в красийский стан Инэвера времени не теряла. Пока Ашан спокойно отбирал воинов для поисков Ахмана, а остальным приказывал разбивать лагерь, она призвала Аббана в личную приемную в шатре Шар’Дама Ка.
Шарумы уже спрашивали, почему Избавитель к ним не вернулся. Официального объявления ни о самом поединке, ни о его неожиданном финале не было. Но слухи вскоре поползут, и честолюбцы попытаются воспользоваться отсутствием ее мужа. У хитрецов были планы на такой случай, и они станут действовать быстро, как только выяснится, что поиски тщетны. Нетерпеливцы могут отреагировать еще быстрее.
Ясное дело, Аббан понимал это, приближаясь к шатру в окружении ха’шарумов. Даль’шарумы продолжали глумиться над воинами в коричневом, но шпионов-евнухов, которых Инэвера заслала в Аббанов лагерь, нашли мертвыми, и это многое говорило о мастерстве воинов-хаффитов. Она видела и свечение силы в их оружии и оснащении, тщательно замаскированных истертой кожей и краской с целью скрыть отменное качество. Даже элитные Копья Избавителя со щитами и копейными наконечниками из меченого стекла не были экипированы лучше.
«Ты очень вырос, хаффит». Мысль не обрадовала ее, но и не встревожила, как некогда. Неделями раньше она не поняла расклада костей, согласно которому судьба Аббана переплеталась с ее собственной, но теперь все стало ясно. Они были ближайшими, самыми доверенными советчиками Ахмана и еще несколько часов назад считались неприкасаемыми и обладали почти неограниченной властью. Но с исчезновением мужа эта власть в значительной мере испарится. Инэвере предстояло действовать быстро и осторожно, утверждая на его месте Ашана, но, когда бразды правления будут переданы, народ продолжит внимать его, а не ее голосу. Ашан не так мудр и гибок, как Ахман.
Положение Аббана еще хуже. Хотя его ха’шарумы представляли собой внушительную силу, увечному купцу повезет, если он проживет день, после того как враги перестанут бояться гнева Ахмана, который вспыхнул бы, причини они ему вред. Еще недавно мысль о смерти Аббана была ей весьма приятна. Теперь она нуждалась в нем. Хаффит мог исчислить казну до последнего драки, ему были ведомы все долги трона, он мог счесть все зерна в закромах. Более того, Ахман доверял ему замыслы и секреты, которыми не делился даже с дамаджи. Пути передвижения войск. Планы сражений. Цели.
Улыбка жирного хаффита, прохромавшего в приемную, показала, что он знал о ее нужде, да проклянет его Эверам.
За Аббаном маячил великан-телохранитель из ха’шарумов, в последние недели ставший его тенью. Глухой человек, одним из первых откликнувшийся на призыв Избавителя. Оружие перед входом он сдал, но, нависая над плечом хаффита, выглядел не менее грозным. Даже опиравшегося на костыль Аббана нельзя назвать коротышкой, но его телохранитель был на две головы выше.
— Я назначила встречу наедине, хаффит, — сказала Инэвера.
Аббан поклонился низко, сколько позволил костыль с навершием в виде верблюда.
— Приношу извинения, Дамаджах, но у даль’шарумов больше нет Ахмана, способного удержать их на поводке. Вы же не откажете мне в малой толике безопасности? Мой телохранитель глух как камень и не услышит наших слов.
— Даже глухой может слышать, если имеет глаза, чтобы читать по губам, — возразила Инэвера.
Аббан поклонился снова:
— Это так, хотя покрывало Дамаджах, разумеется, препятствует подобному, даже если мой смиренный слуга освоил такое искусство, чего, клянусь Эверамом, не произошло.
Инэвера поверила ему — редкий случай. Ее личные евнухи лишились языков, дабы не выдать ее тайны, и она знала, что Аббан будет ценить человека, который не может подслушать и которого не заставят рассекретить его многочисленные интриги. Но все же лучше не перегибать палку с уступками.
— Он может охранять вход, — сказала Инэвера и, качая бедрами, профланировала к подушкам в дальнем конце покоев.
Аббан никогда не дерзал пожирать ее взглядом, но Дамаджах задалась вопросом: не передумал ли он сейчас, когда не стало Ахмана? Этим можно было бы воспользоваться. Она оглянулась через плечо, но Аббан не смотрел на нее. Он быстрыми жестами подал несколько знаков гиганту, который с бесшумной грацией, не совпадавшей с огромным ростом, встал у двери.
Аббан прохромал вперед и осторожно опустился на подушки напротив Инэверы. Он сохранил приветливую улыбку, но быстрый взгляд на телохранителя выдал его страхи. Он знал, что Инэвера может убить его гораздо быстрее, чем великан пересечет помещение, а ударить Дамаджах побоится даже Глухой. Она могла убить и ха’шарума — сотней способов, не последним из которых стал бы поданный пальцами сигнал ее где-то таившимся собственным телохранительницам Ашии, Миче и Джарвах.
Между ними стоял серебряный чайный сервиз, и от чайника еще шел пар. По ее кивку хаффит разлил и подал чай.
— Своим призывом ты оказала мне честь, Дамаджах. — Аббан уселся на место со своей чашкой. — Могу я узнать причину?
— Хочу предложить тебе защиту, конечно, — ответила Инэвера.
Аббан принял искренне удивленный вид, хотя, разумеется, притворялся.
— С каких пор Дамаджах столь ценит жалкого, бесславного Аббана?
— Тебя ценит мой муж, — сказала Инэвера, — и он разгневается, если по возвращении обнаружит, что ты мертв. С твоей стороны будет мудро принять мою помощь. Кости говорят, что без нее твоя жизнь продлится поистине недолго. Мои сыновья ненавидят тебя даже сильнее, чем дамаджи, а это очень серьезно. И не надейся, что Хасик забыл, кто лишил его мужского достоинства.
Инэвера рассчитывала напугать хаффита. Она уже видела его трусость перед лицом опасности. Но здесь был стол переговоров, и Аббан это знал.
«У Аббана сердце труса, — сказал ей однажды Ахман, — но есть в нем сталь, чтобы утереть нос шаруму, когда начинается торг».
Аббан улыбнулся и кивнул:
— Это так, Дамаджах. Но твое положение не менее ужасно. Как долго дамаджи позволят тебе восседать на высоте семи ступеней без мужа? Женщина, сидящая выше их, — оскорбление, которое они всегда выносили с трудом.
Инэвера скрипнула зубами. Когда в последний раз с ней смел так разговаривать кто-либо помимо мужа? И говорил это хаффит. Ей захотелось сломать нахалу вторую ногу.
Но при всей наглости слова его были справедливы, а потому Инэвера позволила им пролететь над нею ветром.
— Тем больше оснований для нашего союза, — сказала она. — Мы должны прийти к доверию, как наказал Ахман, иначе оба вскоре отправимся одиноким путем.
— Чего ты просишь? — спросил Аббан.
— Ты будешь подчиняться мне, как подчинялся мужу, — ответила Инэвера. — Приносить мне свои расчеты и планы до того, как представить их совету дамаджи.
— А в ответ? — вскинул брови Аббан.
Инэвера улыбнулась за тончайшим лиловым покрывалом:
— Защита, как я и сказала.
Аббан усмехнулся:
— Прости, Дамаджах, но у тебя меньше воинов, чем у меня, и этого все равно окажется недостаточно, если кто-нибудь из дамаджи или твои сыновья решат наконец от меня избавиться.
— На моей стороне страх, — ответила Инэвера. — Сыновья боятся меня. Дамаджи боятся меня.
— Да, они боялись тебя, — согласился Аббан, — но много ли останется боязни, когда на Трон черепов сядет новая задница? Абсолютная власть придает человеку смелости.
— Абсолютной властью обладает лишь Эверам. — Инэвера показала кости. — В отсутствие Ахмана я — Его голос на Ала.
— Добавь три драки, и купишь корзину, — отозвался Аббан.
Расхожее в Красии присловье взбесило Инэверу. Ее мать была корзинщицей и успешно торговала на базаре. Не приходилось сомневаться, что Аббан, контролировавший половину торговых сделок в Даре Эверама, общался с нею, но Инэвера неутомимо обеспечивала своей семье безвестность и, соответственно, безопасность, держа родных вне политики и интриг, которые правили ее миром.
Что это — просто слова или завуалированная угроза? Полезен он или нет, Инэвера без колебаний убила бы Аббана, чтобы защитить близких.
В очередной раз она пожелала уметь, как муж, читать в сердцах мужчин и женщин. Плотные полотняные стены шатра позволяли ей пускай и смутно, но все-таки видеть ауру хаффита, но тонкие колебания и сдвиги красок, которые Ахман прочитывал словно книжную страницу, оставались для нее загадкой.
— Я думаю, ты найдешь мои слова более весомыми, чем тебе кажется, — сказала Инэвера.
— Если ты укрепишь свое положение, — согласился Аббан. — Мы обсуждаем, почему я должен тебе в этом помочь. При дворе Избавителя, Дамаджах, есть не только полные дураки. Возможно, мне не видать той власти, которой я обладал при Ахмане, но все же я могу обрести защиту и выгоду при союзе с другой стороной.
— Я пожалую тебе постоянную должность при дворе, — заявила Инэвера. — Ты будешь узнавать из первых рук о каждой сделке, которую превратишь в способ набить твои бездонные карманы.
— Уже лучше, — ответил Аббан, — но у меня полно шпионов при дворе Избавителя. Больше, чем даже ты сможешь выкорчевать.
— Не будь так самоуверен, — сказала Инэвера. — Но ладно, очень хорошо. Я предложу нечто, от чего даже ты не сумеешь отказаться.
— Неужели? — Аббана, казалось, позабавила эта мысль. — На базаре такие слова расцениваются как угроза, но ты, сдается мне, обнаружишь, что запугать меня не так-то просто.
— Никаких угроз, — возразила Инэвера. — Никакого запугивания. — Она улыбнулась. — По крайней мере, это не для принуждения. Считай мои слова обещанием на случай, если ты нарушишь наш договор.
Аббан усмехнулся:
— Я весь внимание. Что же, по мнению Дамаджах, превыше всего желанно моему сердцу?
— Твоя нога.
— Что? — опешил Аббан.
— Я могу вылечить твою ногу, — сказала Инэвера. — В сию минуту, если хочешь. Проще простого. Ты бросишь костыль в огонь и уйдешь на двух крепких ногах. — Она подмигнула. — Хотя, насколько я знаю хитрого Аббана, ты похромаешь обратно так же, как пришел, и никому не скажешь правды, пока это не окажется выгодным.
На лице хаффита написалось сомнение.
— Если это так просто, почему дама’тинг не вылечили меня сразу? Зачем лишать Каджи воина и оставлять меня хромым?
— Потому что лечение — самая затратная магия хора, — ответила Инэвера. — Тогда у нас не было меченого оружия, чтобы обеспечивать неисчерпаемый запас костей алагай для зарядки целебных заклинаний. Даже сейчас их приходится чистить и обрабатывать, это трудоемкий процесс. — Она провела пальцем вокруг чашки. — Все эти годы мы делали на тебя расклад, проверяя, стоит ли браться за дело. Знаешь, что отвечали кости?
Аббан вздохнул:
— Что я не воин и вложения не окупятся.
Инэвера кивнула.
Аббан покачал головой, разочарованный, но не удивленный.
— Да, ты нашла кое-что, чего я хочу. Не отрицаю, мое сердце томилось по исцелению.
— Значит, ты принимаешь предложение? — спросила Инэвера.
Аббан набрал в грудь воздуха, словно готовясь ответить, но вместо этого задержал дыхание. Через секунду он выдохнул и как бы сдулся.
— Мой отец говаривал: «Не люби ничего настолько сильно, чтобы не оставить это за столом переговоров». Я достаточно хорошо знаю древние предания и понимаю, что за магию всегда приходится платить и цена бывает выше, чем кажется. Я опирался на костыль двадцать пять лет. Он часть меня. Спасибо за предложение, но, боюсь, я вынужден отказаться.
Инэвера раздосадовалась и не нашла причины это скрыть.
— Ты испытываешь мое терпение, хаффит. Если хочешь чего-нибудь — говори и получай.
Победная улыбка Аббана показала, что этой минуты он и ждал.
— Всего лишь несколько простых вещей, Дамаджах.
— Я уже знаю, что там, где замешан ты, ничего простого не бывает, — усмехнулась Инэвера.
Аббан склонил голову:
— В твоих устах это означает все. Во-первых, предложенная тобой защита должна распространяться на моих агентов.
— Разумеется, — кивнула Инэвера. — Если их действия не противоречат моим интересам или не становятся непростительным преступлением против Эверама.
— Сюда же входит защита от тебя, — продолжил Аббан.
— Я должна защищать тебя от себя? — переспросила Инэвера.
— Если мы будем работать вместе, — Аббан не сказал, что будет работать на нее, — то я должен быть свободен в высказываниях, не опасаясь за мою жизнь. Даже если придется говорить вещи, которые ты не захочешь слышать. Особенно в этом случае.
«Она будет говорить тебе неприятную правду», — сказали однажды кости про мать Инэверы. Такого советчика нужно ценить. Вообще говоря, любой другой едва ли важен.
— Договорились, — сказала она, — но, если я откажусь следовать твоему совету, ты в любом случае поддержишь мое решение.
— Дамаджах мудра, — заметил Аббан. — Я верю, что она не будет действовать расточительно, когда я представлю издержки.
— Это все? — осведомилась Инэвера, зная, что нет.
Аббан в очередной раз усмехнулся и снова наполнил чашки. Он вынул из внутреннего кармана жилета флягу и плеснул в чай кузи. Инэвера поняла, что это проверка, ибо Эведжах запрещал крепкий напиток, — и проигнорировала нарушение. Она ненавидела кузи, считая, что зелье делает мужчин слабыми и безрассудными, но тысячи людей прятали под рубахами маленькие бутылочки.
Аббан отхлебнул.
— Иногда у меня могут возникать вопросы. — Он бросил взгляд на мешочек с хора у нее на поясе. — Вопросы, на которые смогут ответить только твои кости.
Инэвера вцепилась в мешочек, защищая его:
— Алагай хора не для людских вопросов, хаффит.
— Разве Ахман не спрашивал их ежедневно?
— Ахман был Избавителем… является Избавителем, — спохватилась Инэвера. — Кости не игрушки для набивания твоих карманов золотом.
Аббан поклонился:
— Я сознаю это, Дамаджах, и уверяю тебя, что не попрошу бросать их по ничтожному поводу. Но если ты хочешь от меня верности, то вот моя цена.
Инэвера снова села, раздумывая.
— Ты сам сказал, что за магию всегда приходится платить. Кости тоже говорят истины, которые мы не желаем слышать.
— Много ли стоят другие истины? — спросил Аббан.
— Один вопрос, — сказала Инэвера.
— Как минимум десять, — возразил Аббан.
Инэвера покачала головой:
— Десять — это больше, чем дозволено в год дамаджи, хаффит. Два.
— Двух мало за то, о чем ты меня просишь, Дамаджах, — сказал Аббан. — Возможно, мне хватило бы полудюжины…
— Четыре, — сказала Инэвера. — Но я запомню твое обещание не использовать этот дар в ничтожных целях. Если начнешь расходовать мудрость Эверама на мелочную алчность и конкуренцию, каждый ответ будет стоить тебе пальца.
— О Дамаджах, — отозвался Аббан, — моя алчность не бывает мелочной.
— Это все? — спросила Инэвера.
Аббан качнул головой:
— Нет, Дамаджах, есть еще одна вещь.
Инэвера снова напустила на себя хмурый вид — довольно простое искусство. А хаффит, похоже, испытывал ее терпение.
— Торг начинает превышать твою значимость, Аббан. Выкладывай, и покончим с этим.
Аббан поклонился:
— Мои сыновья. Я хочу, чтобы с них сняли черное.
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Красийский лагерь бурлил, когда Аббан, хромая, покинул приемную. К Инэвере стремительным шагом приблизился Ашан.
— Что случилось? — спросила Инэвера.
Ашан поклонился:
— Твой сын, Дамаджах. Джайан сообщил своим воинам, что отец исчез. Шарум ка ведет себя так, будто уже решено, что по возвращении он воссядет на Трон черепов.
Инэвера сделала вдох, обретая центр. Это было ожидаемо, хотя она надеялась выгадать больше времени.
— Вели шарум ка лично возглавить поиски отца и оставь горстку воинов для поддержания лагеря. Мы же с остальными должны во весь опор мчаться в Дар Эверама. Бросив позади все, что может нас замедлить.
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Они устремились домой со всей скоростью, на какую были способны лошади и верблюды. Когда солнце зашло, Инэвера послала шарумов убивать алагай и пустила богатый энергией ихор на метки выносливости для ездовых животных, чтобы придать им достаточно сил для продолжения пути в ночи.
Она рисковала, в открытую используя магию хора. Смекалистые могли усвоить некоторые тайны, которые дама’тинг хранили веками, но другого выхода не было. Кости посоветовали вернуться как можно быстрее и предупредили, что скорости все равно может не хватить.
Пророчества на грядущие дни пестрели бесчисленными расхождениями; предрекалась борьба, грозящая нарушить хрупкий мир, налаженный Ахманом между племенами, и отбросить их обратно в хаос. Сколько междоусобиц было приостановлено по приказу Избавителя, но все еще вынашивалось в сердцах кланов, которые на протяжении поколений крали колодцы и пускали друг другу кровь?
Несмотря на принятые ею меры предосторожности, Джайан и Копья Избавителя опередили их и достигли Дара Эверама раньше. Должно быть, глупый мальчишка быстро отказался от поисков и ринулся со своими воинами через страну, выжимая из могучих мустангов все, что возможно, и сверх того. Ее уловку с ихором для поддержки животных могли повторить воины, убивавшие демонов в ночи, а метки на их копьях и подковах скакунов поглощали энергию в тот самый миг, когда они обращали против алагай их же силу.
— Матушка! — потрясенно воскликнул Джайан, обернувшись и увидев Инэверу, Ашана, Альэверака и Асома, которые ворвались в тронный зал, где он собрал дамаджи и самых доверенных командиров.
За группой Инэверы последовали двенадцать дамаджи’тинг: Кева из племени Каджи и одиннадцать жен Ахмана из других племен. Все были преданы Инэвере, и только ей. С Ашаном прибыли его влиятельные командиры — дама Халван и Шевали; все трое обучались с Избавителем в Шарик Хора. С другими дамаджи ждал сын Ашана Асукаджи, выступавший от племени Каджи в его отсутствие.
Аббан прохромал в тронный зал быстро, насколько позволил костыль, и остался почти незамеченным в суматохе. Со своим телохранителем он тихонько скользнул в темный альков, откуда принялся наблюдать.
Хорошо, что она вывела свою свиту. Джайан определенно рассчитывал на большее время, чтобы склонить дамаджи на свою сторону. Он вернулся в Дар Эверама считаные часы назад и не успел набраться дерзости взойти по семи ступеням на Трон черепов.
Одних притязаний наследника мало, ибо отсутствовали внутренний совет Избавителя и самые влиятельные дамаджи, но было бы намного труднее согнать его с трона без открытого насилия. Инэвера любила сына при всех его недостатках, но не колеблясь убила бы, посягни он столь вопиюще на власть. Ахман зашторил огромные окна тронного зала, чтобы пользоваться коронным видением и предоставить Инэвере доступ к ее магии хора днем. На поясе у нее висело предплечье мозгового демона, заключенное в электрум и теплое от запертой энергии.
— Спасибо, сын мой, что собрал мне дамаджи, — произнесла Инэвера, быстро пройдя мимо ошеломленного отпрыска, чтобы подняться по ступеням и занять привычное место на ложе из подушек рядом с Троном черепов.
Пульсация огромного кресла чувствовалась даже за несколько футов, — наверно, это самый мощный магический предмет на свете. Святые мужи и женщины расположились внизу, как делали веками: дамаджи — справа от трона, дамаджи’тинг — слева. Инэвера вздохнула с некоторым облегчением от понимания, что они прибыли вовремя, хотя и осознавала, что схватка далека от завершения.
— Достопочтенные дамаджи, — заговорила она, извлекая толику силы из меченого украшения, дабы голос ее разнесся по залу, подобно гласу Эверама. — Мой сын, несомненно, уведомил вас, что мой божественный супруг, Шар’Дама Ка и Избавитель Эверама, исчез.
Подтверждение слов Джайана встретили гулом. Ашан и Альэверак кивали, хотя были не настолько глупы, чтобы выдать какие-либо подробности, не зная, что именно сказал Джайан.
— Я бросила алагай хора, — сказала Инэвера, секунду выждав, и ей не пришлось повышать усиленный голос, чтобы перекрыть болтовню. Она показала кости и приказала им ярко светиться. — Кости сообщили мне, что Избавитель преследует демона на самом краю бездны Най. Он вернется, и его приход возвестит начало Шарак Ка.
На это ответили очередным шумом, и Инэвера дала ему краткий миг, прежде чем энергично продолжить:
— Согласно личным указаниям Ахмана, в его отсутствие Трон черепов займет как андрах его шурин Ашан. Асукаджи станет дамаджи от Каджи. По возвращении Шар’Дама Ка Ашан поклонится ему от подножия постамента, но сохранит свой титул. Для него будет построен новый трон.
Последовал общий вздох, но только один голос выкрикнул в ужасе.
— Что?! — заорал Джайан.
Гнев, исходивший от него, ощущался даже без умения Ахмана читать ауры.
Инэвера глянула на Асома, тихо стоявшего рядом с Ашаном, и в его ауре тоже увидела кипучую ярость в ответ на несправедливость, хотя второму сыну хватило ума ее не показывать. Асома всегда готовили к должности андраха, и он роптал, поскольку брат получил Трон копий, а он не раз претендовал на белый тюрбан.
— Это нелепо! — крикнул Джайан. — Я старший сын. Трон должен перейти ко мне!
Несколько дамаджи пробормотали слова согласия, хотя сильнейшие мудро сохранили молчание. Неприязнь Альэверака к юнцу была хорошо известна, а дамаджи Энкаджи от Мехндинга, третьего по могуществу племени, публично никогда не становился на чью-либо сторону.
— Сын мой, Трон черепов не игрушка, чтобы передаваться бездумно, — ответила Инэвера. — Это надежда и спасение нашего народа, а тебе всего девятнадцать, и ты еще не доказал, что заслуживаешь его. Если не придержишь язык, то я в отчаянии: ты никогда и не заслужишь.
— Откуда нам знать, что Избавитель пожелал обделить родного сына? — вопросил дамаджи Ичах из племени Ханджин.
Ичах всегда был занозой в заднице совета, но в ответ на его слова закивали многие дамаджи, включая Альэверака.
— Справедливый вопрос, — согласился престарелый священнослужитель, повернувшись к собравшимся, но адресуя слова, без сомнения, Инэвере. Объявив о притязаниях на трон, Ашан ослабил свою власть над советом дамаджи, и никто не посмел возразить почтенному Альэвераку, когда он взял на себя роль лидера. — Шар’Дама Ка не сказал об этом ни открыто, ни в частной беседе, о которой нам было бы известно.
— Он сказал мне, — подал голос Ашан, шагнув вперед. — В первую ночь Ущерба, когда дамаджи покинули тронный зал, мой брат приказал мне занять трон, если он падет в бою с Алагай Ка. Я поклялся именем Эверама, чтобы Избавитель не покарал меня в загробной жизни.
— Ложь! — выпалил Джайан. — Отец никогда не сказал бы такого, и у тебя нет доказательств. Ты предаешь его память ради собственного честолюбия.
Глаза Ашана потемнели. Он знал юношу с рождения, но Джайан ни разу не дерзнул говорить с ним столь непочтительно.
— Повтори это, мальчик, и я убью тебя, несмотря на кровь Избавителя, текущую в твоих жилах. Когда Ахман высказал свое требование, я возразил и высказался в твою пользу, но теперь вижу, что он был прав. К Трону копий ведут всего четыре ступени, а ты еще не привык к открывшейся с высоты картине. К Трону черепов ведут семь, и у тебя закружится голова.
Джайан зарычал и опустил копье, угрожая Ашану ударом в сердце. Дамаджи наблюдали с холодной отстраненностью, готовые, впрочем, отреагировать, когда Джайан ринется в наступление.
Инэвера беззвучно выругалась. Кто бы ни победил, проиграют оба, а с ними — ее народ.
— Довольно! — прогремела она.
Воздев свой жезл хора, она проворными пальцами прошлась по меткам и вызвала взрывную волну магии, которая метнулась вперед и раздробила мраморный пол между спорщиками.
Ударная волна сбила с ног и Джайана, и Ашана, а с ними еще нескольких дамаджи. Когда улеглась пыль, воцарилась благоговейная тишина, которую нарушал только шорох осыпавшегося мусора.
Инэвера встала и демонстративно резко оправила одежды. Все взгляды обратились к ней. Дамаджи’тинг, посвященные в тайны магии хора, сохранили невозмутимость, хотя никому из них не было по плечу содеянное. В мраморном полу образовался опаленный кратер, достаточно большой, чтобы поглотить человека.
Мужчины взирали, распахнув глаза и разинув рты. Только сам Ахман выказывал такое могущество, и они, вне сомнений, думали, что без него сумеют быстро подорвать власть Инэверы.
Теперь им предстояло пересмотреть свое мнение. Выдержку сохранил только Асом, благо в Ущерб видел могущество матери на стене. Он тоже смотрел на нее холодным взглядом и с нечитаемой аурой.
— Я Инэвера, — изрекла она, и усиленный голос эхом разнесся по залу. Имя было наполнено смыслом и буквально переводилось как «воля Эверама». — Невеста Эверама и дживах ка Ахмана асу Хошкамина ам’Джардира ам’Каджи. Я Дамаджах, и вы, похоже, забыли об этом в отсутствие моего супруга. Я тоже свидетельствую о приказе, который Ахман дал дамаджи Ашану.
Она высоко подняла жезл хора и снова прошлась по выгравированным в электруме меткам, на сей раз вызвав безобидную вспышку света.
— Если кто-нибудь из присутствующих готов оспорить мой приказ Ашану занять трон, пусть выйдет вперед. Остальным простится их дерзость, если вы коснетесь лбами пола.
Мужчины пали на колени по всему залу, благоразумно прижав к полу лбы. Несомненно, они продолжали злоумышлять, возмущенные преклонением коленей перед женщиной, но никто, даже Джайан, не возымел глупости перечить ей после такой демонстрации.
Никто, кроме древнего Альэверака. Когда другие пали на пол, старый дамаджи, держа спину прямо, устремился в центр зала. Инэвера мысленно вздохнула, хотя не выдала себя зримым знаком. Ей не хотелось убивать дамаджи, но Ахману следовало убить его еще годы назад. Возможно, настало время исправить ошибку и положить конец угрозе старшему сыну Белины — Маджи.
Покорность других племен была полной. С Ахманом сразился только Альэверак и сумел выжить, чтобы поведать об этом. Старик заслужил такой почет в бою, что Ахман имел глупость даровать ему поблажку, в которой отказал другим.
Наследник Альэверака вплоть до смертного часа имел право на один поединок с сыном Ахмана от маджахов за контроль над племенем Маджах.
Ахман, без сомнения, думал, что Маджи вырастет могучим воином и победит, но мальчику было всего пятнадцать. Любой сын Альэверака мог без труда его убить.
Альэверак поклонился так низко, что борода оказалась в дюйме от пола. Такая грация у человека, которому за восемьдесят, впечатляла. Говорили, что он стал величайшим препятствием для Ахмана, когда тот пробивал путь к ступеням Трона черепов. Ахман оторвал дамаджи руку, но не вселил в его сердце ни капли страха. Не приходилось удивляться, что его не отпугнула и волна магии, посланная Инэверой.
— Святейшая Дамаджах, — начал Альэверак, — прими, пожалуйста, мои извинения за сомнение в твоих словах и словах дамаджи Ашана, который с честью и уважением правил народом Каджи и советом дамаджи.
Он глянул на Ашана, и тот кивнул, по-прежнему стоя у подножия постамента.
— Но андрахов ни разу не назначали с тех самых пор, как создали эту должность, — продолжил Альэверак. — Это противоречит всем нашим священным текстам и традициям. Тот, кто желает носить украшенный драгоценностями тюрбан, должен ответить на вызов со стороны других дамаджи, которые все претендуют на трон. Я хорошо знал сына Хошкамина и не верю, что он об этом забыл.
Ашан поклонился в ответ:
— Достопочтенный дамаджи прав. Шар’Дама Ка приказал мне заявить о моих притязаниях без колебаний и убить каждого, кто встанет на моем пути к трону, прежде чем кто-нибудь из дамаджи осмелится умертвить его сыновей дама.
Альэверак кивнул, повернулся и посмотрел Инэвере в глаза. Даже он на миг утратил самообладание при виде ее силы, но оправился, его аура была однотонной и ровной.
— Я не оспариваю ни твоих слов, Дамаджах, ни приказа Избавителя, но если племенам предстоит принять нового андраха, то нужно уважить наши традиции.
Инэвера открыла рот, но Ашан заговорил первым:
— Конечно, дамаджи.
Он поклонился и повернулся к остальным дамаджи. Канон требовал, чтобы каждый бросил ему вызов поочередно, начиная с вождя самого малого племени.
Инэвере хотелось прекратить безумие. Хотелось навязать мужчинам свою волю и показать им, что она непререкаема. Но это только непоправимо заденет мужскую гордость. Ашан — самый младший дамаджи по годам и мастер шарусака сам по себе. Придется доверить ему достойно выразить притязания, как это сделал Ахман.
Ей были безразличны дамаджи — никто из них не стоил проблем, которые они создавали. Вскоре она избавится от многих из них и передаст прямую власть над племенами своим сестрам-женам через сыновей дама Ахмана.
Ее беспокоил только Альэверак, но магия хора могла гарантировать, что Маджи победит наследников старого дамаджи.
— Дамаджи Кэвера от племени Шарах! — воззвал Ашан. — Желаешь ли ты бросить мне вызов и побороться за драгоценный тюрбан?
Кэвера, все еще стоявший на коленях и упиравшийся руками в пол, сел на пятки и посмотрел Ашану в глаза. Годами за шестьдесят, дамаджи был еще крепок. Настоящий воин-священнослужитель.
— Нет, дамаджи, — ответил Кэвера. — Шарахи верны Избавителю, и, если он пожелал, чтобы ты надел драгоценный тюрбан, мы не встанем у тебя на пути.
Ашан кивнул и обратился к следующему дамаджи, но услышал тот же ответ. Многие растеряли силы, с тех пор как надели черные тюрбаны, и не были ровней Ашану, а остальные были преданы Ахману или, по крайней мере, боялись его возвращения. У каждого имелись свои причины, но никто не бросил Ашану вызов, по мере того как он переходил от племени к племени.
Пока не дошел до Альэверака. Старый однорукий священнослужитель немедленно шагнул вперед, заступив Ашану дорогу к ступеням и приняв стойку шарусака. Колени подогнулись, одна ступня смотрела на Ашана, а другая стояла перпендикулярно на шаг позади. Единственная рука простерлась вперед ладонью вверх, и напрягшиеся пальцы нацелились Ашану в сердце.
— Прошу извинить, дамаджи, — сказал он Ашану, — но только сильнейший может сидеть на Троне черепов.
Ашан низко поклонился и тоже встал в стойку.
— Конечно, дамаджи. Ты делаешь мне честь своим вызовом.
Затем, без колебаний, он напал.
Оказавшись в зоне досягаемости, Ашан резко остановился и оставил Альэвераку минимум инерции для ответа. Его удары и пинки последовали с невероятной скоростью, но единственная рука Альэверака двигалась так быстро, что казалось, будто их две, разведенные в стороны. Старик попытался произвести захват, вложив энергию ударов в бросок, но Ашан благоразумно двигался, не давая себя поймать.
Инэвера никогда особо не задумывалась о шарусаке дама, усвоив высшую форму у дама’тинг, но про себя недовольно признала, что мужчины производили сильное впечатление. Их ауры говорили, что они могли с тем же успехом расслабляться в горячей ванне.
Альэверак двигался как гадюка, подныривая и уворачиваясь от пинков Ашана. Он провернулся на ноге и перевел ее мах в удар в воздух — этот трюк не оставил равнодушными даже дама’тинг. Ашан попытался выйти из зоны досягаемости, но удар был настолько неожиданным, что пришелся на подбородок, и Ашан отступил на шаг, потеряв равновесие.
Инэвера выдохнула напряженно, когда старый дамаджи метнулся вперед, чтобы воспользоваться временной неустойчивостью Ашана. Его пальцы уподобились острию копья, и он направил их Ашану в горло.
Ашан вовремя пресек удар и с подворотом швырнул Альэверака так, что сломал бы старику руку, окажи тот сопротивление.
Но Альэверак не сопротивлялся. На самом деле стало ясно, что он рассчитывал на этот ход и воспользовался силой Ашана, чтобы способствовать полету, в котором сложил ноги ножницами и захватил ими шею Ашана. Он изогнулся в воздухе, усилив движение своим весом, и у противника не осталось другого выхода, кроме как обмякнуть и дать швырнуть себя на пол, иначе Альэверак сломал бы ему шею.
Но Ашан не был побежден. Отскочив от пола с Альэвераком над собой, он вложил всю энергию в прямой удар вверх. Такого не смог моментально впитать даже деревянный Альэверак, и Ашан, стянув его за ноги, резко выпрямился и развернулся, чтобы снова встретиться с дамаджи на равных.
Теперь Альэверак рассвирепел. Инэвера видела это — тонкую красную пленку, потрескивающую на поверхности его ауры. Но гнев не отвлек его. Энергия дамаджи была сконцентрирована и направлена в движения, придавая ему ужасающие силу и скорость. Он орудовал рукой, как ножом, демонстрируя удивительное знание болевых точек, применяемое дама’тинг в их собственном шарусаке. Ашан получил в плечо удар, после которого правая рука должна была онеметь как минимум на минуту. Ненадолго в мироустройстве Эверама, но на целую жизнь в бою.
Инэвера начала прикидывать, насколько сохранит контроль, если на трон поднимется Альэверак.
Но Ашан вновь удивил ее, приняв аналогичную стойку по отношению к Альэвераку и сосредоточившись на защите. Его ноги стремительно били в мраморный пол, двигаясь назад и вперед, удерживая Альэверака в танце, но неизменно избегая полноценных атак, способных предоставить престарелому дамаджи свободную энергию, которую можно направить против Ашана. Альэверак бил снова и снова, но Ашан каждый раз отводил его руку, поддерживая танец. От пинков Альэверака он либо уворачивался, либо плавно блокировал их бедрами, голенями и предплечьями.
Сохраняя невозмутимую ауру, он продолжал свою тактику, пока Альэверак не начал выдыхаться. Какие бы резервы энергии ни использовал старый дамаджи, они истощились, и его движения стали замедляться.
В очередной раз шагнув вперед, он оказался не достаточно проворен, чтобы помешать Ашану наступить ему на ногу и пришпилить ее к полу. Альэверак выбросил правую руку, но Ашан поймал запястье, придержал его и крутанул бедрами, чтобы усилить вращением сокрушительный удар в грудь теперь уже здоровой рукой.
Альэверак хватил ртом воздух и пошатнулся, но Ашан блокировал его руку и добавил еще несколько ударов, не давая противнику оправиться и вгоняя острые костяшки пальцев в плечевой сустав дамаджи. Он сделал подсечку и с силой швырнул его навзничь. Удар о мрамор эхом разнесся по залу.
Альэверак сурово взглянул на Ашана:
— Хорошо сделано, андрах. Добей меня с честью и займи свое место на ступенях.
Ашан печально посмотрел на старого дамаджи:
— Для меня было честью сразиться с тобой, дамаджи. Твоя слава среди мастеров шарусака вполне заслужена. Но традиция не требует, чтобы я тебя убил. Только убрал с пути.
Он начал отворачиваться, но аура Альэверака вспыхнула — Инэвера еще не видела, чтобы старый дамаджи оказался столь близко к потере контроля. Трясущимися пальцами он вцепился в подол Ашана.
— Маджи еще носит бидо! — прокашлял Альэверак. — Убей меня, и пусть Альэверан наденет черный тюрбан. Сыну Избавителя не причинят вреда.
Ашан посмотрел на Инэверу. Это было соблазнительное предложение. Маджи перестанет грозить глупый обет, данный Ахманом, а маджахи в обмен получат молодого дамаджи, который сможет править десятки лет. Инэвера чуть качнула головой.
— Прошу извинить, дамаджи, — сказал Ашан, высвобождая подол из хватки старика, — но ты еще нужен Избавителю в этом мире. Твое время уйти одиноким путем еще не настало. А если сыну Избавителя от маджахов будет причинен какой-нибудь вред помимо открытого вызова при дворе в час твоей естественной смерти, мое уважение к тебе не помешает мне истребить всю твою мужскую линию. — Он вновь повернулся и быстро направился к семи ступеням, ведущим к Трону черепов.
Там его встретил Асом и заступил дорогу.
Инэвера зашипела. Что этот дурень затеял?
— Прошу прощения, дядя. — Асом отвесил официальный в шарусаке поклон. — Я верю, что ты понимаешь, — ничего личного. Ты был мне как отец, но я сын Избавителя, первый среди дама, и, как любой из присутствующих, имею право бросить тебе вызов.
Ашан, похоже, был искренне застигнут врасплох, но спорить не стал. Он поклонился в ответ:
— Конечно, племянник. Твоя честь безгранична. Но я не оставлю мою дочь вдовой, а внука — сиротой. Я прошу один раз: отойди.
Асом грустно покачал головой:
— Я тоже не оставлю моих кузину и жену без отца. Мою тетушку — без мужа. Откажись от своих притязаний и позволь мне взойти.
Джайан вскочил на ноги:
— Что это такое?! Я требую…
— Молчать! — крикнула Инэвера. На сей раз ей не понадобилось усиливать голос, слова и без того разнеслись по залу. — Слушай меня, Асом!
Асом повернулся, быстро поднялся по ступеням и замер перед подушечным ложем Инэверы. Его аура вспыхнула, когда он прошел мимо трона. Алчное вожделение? Инэвера заархивировала информацию в памяти, манипулируя полированными камнями на стоявшей рядом маленькой подставке — прикрывая одни метки и открывая другие. Она могла использовать камни для управления рядом эффектов, которые обеспечивала энергия хора, размещенных по залу, и теперь окружила подушки стеной тишины, чтобы ее слов не услышал никто, кроме сына.
— Сын мой, ты должен отказаться от глупой претензии, — сказала Инэвера. — Ашан убьет тебя.
Она видела шарусак в исполнении Асома и не была уверена, что он проиграет, но не время льстить юноше.
— Верь, матушка, — ответил Асом. — Я ждал этого дня всю жизнь и достигну цели.
— Не достигнешь, — возразила Инэвера. — Потому что откажешься от своего вызова. Это не то, чего хочет Эверам. Или твой отец. Или я.
— Если Эвераму не угодно, чтобы я занял трон, я не займу, — ответил Асом. — А если угодно, то таковым должно быть желание и твое, и отцовское.
— Сын мой, постой, — сказала Инэвера. — Я умоляю тебя. Мы всегда прочили драгоценный тюрбан тебе, но еще слишком рано. Джайан поднимет шарумов на бунт, если ты наденешь его сейчас.
— Тогда я убью и его, — отозвался Асом.
— И будешь править в условиях гражданской войны с наступающим на пятки Шарак Ка, — подхватила Инэвера. — Нет. Я не позволю тебе убить брата. Если ты продолжишь упорствовать, я низвергну тебя сама. Отрекись — и станешь преемником после смерти Ашана. Я клянусь.
— Объяви это сейчас же, — потребовал Асом. — Перед всеми присутствующими, или низвергни, как обещаешь. Ничто другое не удовлетворит мою честь.
Инэвера сделала глубокий вдох, заполняя себя целиком, и выдохнула воздух вместе с бурей эмоций. Она кивнула и тронула камни на подставке, удаляя пелену тишины.
— После смерти Ашана Асом получит право бросить вызов дамаджи за драгоценный тюрбан.
Аура Джайана кипела. Гнев сохранился, но, похоже, на время смягчился. Не приходилось гадать, как бы он поступил, если бы младшему брату дали возможность бороться за трон, стоявший выше его собственного. Но неудачи Асома всегда доставляли Джайану удовольствие. Ашану еще не было сорока, и он простоит между Асомом и его возвышением достаточно долго, чтобы старший сын предъявил права на отцовскую корону.
Джайан гулко ударил копьем в мрамор и без дозволения развернулся, чтобы покинуть тронный зал. Его кай’шарумы покорно последовали за ним, и Инэвера видела и в них, и во многих дамаджи уверенность, что старшего сына Избавителя ограбили, лишили права первородства. Шарумы поклонялись Джайану и численностью значительно превосходили дама. Он будет опасен.
Но на какое-то время с ним удалось разобраться, и Инэвера ощутила ветер облегчения, когда Ашан наконец взошел на Трон черепов. Он взглянул на советников и произнес предписанные Инэверой слова, хотя, без сомнения, они были горьки в его устах.
— Хранить трон для Шар’Дама Ка, да будет благословенно его имя, — честь. Я буду содержать двор Избавителя во многом таким же, каким он его оставил; от имени совета будет говорить дамаджи Альэверак, а хаффит Аббан сохранит свои должности придворного писца и главного по тылу и снабжению. Как и прежде, любой, кто посмеет мешать или вредить ему или его интересам, не дождется пощады от Трона черепов.
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Инэвера поманила пальцем Белину, и дамаджи’тинг от племени Маджах шагнула вперед с хора, чтобы исцелить Альэверака. Вскоре дамаджи уже вновь поднимался на нетвердые ноги. Дезориентация быстро пройдет, оставив его даже более сильным, чем раньше. Его первым действием был покорный поклон Трону черепов.
Хотя сие повиновение радовало, оно не могло сравниться с быстрым взглядом, который бросил на Инэверу Ашан, спрашивая, положен ли этой сценой конец вражде. Она чуть заметно кивнула, и Ашан, отослав прочь дамаджи, направился к Асукаджи с Асомом, а также своим советникам Халвану и Шевали.
— Сестренки, — произнесла Инэвера, и дамаджи’тинг, оставшиеся, тогда как мужчины вышли, сгрудились у подножия возвышения для частной беседы с нею.
— Дамаджах, ты сказала не все. Мои кости предсказывают, что Ахман может никогда не вернуться. — Белина говорила ровно, но ее аура напоминала обнаженный нерв.
Большинство дамаджи’тинг выглядели так же. Они потеряли не только вождя, но и мужа.
— Что произошло? На самом деле? — спросила Кева.
Менее дисциплинированная, чем Белина, дамаджи’тинг от племени Шарах не смогла сохранить голос спокойным. Последнее слово прозвучало с надломом, будто треснуло стекло.
— Ахман втайне пощадил Пар’чина, после того как забрал копье, — ответила Инэвера неодобрительным тоном. — Тот выжил и вызвал его на домин шарум.
Женщины принялись переговариваться. Фраза «домин шарум» буквально означала «два воина» — название, впервые данное ритуальной дуэли самим Каджи, который три тысячи лет назад сразился со сводным братом Маджахом. Было сказано, что они бились семь дней и ночей на вершине Груди Най, самой высокой южной горы.
— Конечно же это не все, — сказала дамаджи’тинг Кева. — Мне трудно поверить, что кто-то в силах победить Шар’Дама Ка в честном бою.
Другие женщины согласились. Они не представляли ни человека, ни демона, способного выстоять против Ахмана, особенно когда тот вооружен Копьем Каджи.
— Пар’чин покрыл свою кожу чернильными метками, — объяснила Инэвера. — Мне не совсем это понятно, но символы наделили его чудовищной силой под стать демону. Перевес был на стороне Ахмана, и он победил бы, но, когда зашло солнце, Пар’чин начал таять, как восходящие из бездны алагай, и удары Шар’Дама Ка не достигали цели. Пар’чин бросился с ним со скалы, и тел не нашли.
Кева застонала. Дамаджи’тинг Джустия из племени Шанджин принялась ее успокаивать, но и сама разрыдалась. Плач стоял по всему полукругу женщин.
— Молчать! — прошипела Инэвера, и ее усиленный голос рассек стенания, как хлыст. — Вы дамаджи’тинг, а не жалкие даль’тинг дживах, льющие реки слез над мертвым шарумом. От нас зависит судьба Красии. Мы обязаны верить, что Ахман вернется, и хранить его империю, пока он не получит ее обратно.
— А если не вернется? — спросила дамаджи’тинг Кева, и ее слова были подобны холодному ветру. В отличие от других дамаджи’тинг она не потеряла мужа.
— Тогда мы будем поддерживать единство народа, пока не найдется подходящий преемник, — ответила Инэвера. — Это никак не влияет на наши действия здесь и сейчас.
Она обвела женщин взглядом.
— В отсутствие Ахмана священнослужители попытаются выхолостить нашу власть. Вы видели магию, которую я продемонстрировала дамаджи. У каждой из вас есть боевые хора, которые вы бережете на случай нужды. Вы и ваши сильнейшие дама’тинг должны найти повод для демонстрации собственных умений. Время скрывать наши силы прошло.
Она оглядела полукруг женщин, видя решительные лица там, где мгновением раньше лились слезы.
— Каждую най’дама’тинг нужно привлечь к изготовлению новых хора для заклинаний, и все должны вышить на своих одеждах северные метки невидимости. Аббан пошлет в каждый дворец дама’тинг катушки золотых нитей. Все попытки помешать нам выходить в ночь следует игнорировать. Если мужчины осмелятся препятствовать вам, сломите их. Прилюдно. Убивайте алагай. Лечите воинов, оказавшихся при смерти. Мы должны показать мужам Красии, что являемся грозной силой и для мужчин, и для демонов и не боимся испачкать ногти.

Глава 3
Ашия
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Когда муж вызвал отца на бой за Трон черепов, Ашия оцепенела. Вмешаться было немыслимо, но она понимала, что исход поразит ее в сердце, кто бы ни стал победителем.
Она вздохнула, вновь обретая центр. Такова была инэвера.
Ашия чуть сместилась, расслабила одни мышцы и напрягла другие, сохраняя позу, которая удерживала ее подвешенной слева от возвышения с Троном черепов, где она расположилась над альковом, уцепившись за потолок пальцами рук и ног. Таким образом она могла висеть сколь угодно долго и даже спать, не падая с высоты.
По ту сторону зала, в противоположном алькове, ее зеркально отражала сестра по копью Мича, которая безмолвно наблюдала через булавочное отверстие в узорной резьбе над сводом. Джарвах расположилась за колонной непосредственно за Троном черепов, куда никто не мог проникнуть без приглашения, кроме Избавителя и Дамаджах.
Окутанные тенью, кай’шарум’тинг были невидимы даже для тех, кто входил в альковы. Но при угрозе Дамаджах они бы мгновенно объявились, рассыпая дождь заточенного меченого стекла. Еще два вздоха — и они оказались бы между ней и опасностью, держа наготове щиты и копья.
Кай’шарум’тинг и их множащиеся сестры по копью открыто охраняли Дамаджах, но Инэвера предпочитала по возможности держать их в тени.
Двор наконец разошелся, и Дамаджах осталась наедине с двумя самыми доверенными советницами — дамаджи’тинг Кевой и ее дочерью, най’дамаджи’тинг Мелан.
Дамаджах шевельнула пальцами, и Ашия с Мичей бесшумно пали со своих насестов. Джарвах вышла из-за колонн, и все три сопроводили Дамаджах в ее личные покои.
Там ждали с напитками и закусками жены Избавителя — даль’тинг Таладжа и Эвералия. Их взоры обратились к дочерям, Миче и Джарвах, но они не посмели заговорить с кай’шарум’тинг, пока те охраняли Дамаджах. В любом случае они мало что могли сказать.
— Ванна готова, Дамаджах, — доложила Таладжа.
— И выложены свежие шелка, — добавила Эвералия.
Ашии все не верилось, что эти кроткие, раболепные женщины — жены Избавителя, хотя ее святой дядя и взял их за много лет до прихода к власти. Однажды она даже подумала, что женщины скрывали свои навыки и силу во многом так же, как научили ее саму.
Но с годами Ашия осознала истину. Теперь, когда их чрева истощились, Таладжа и Эвералия были женами лишь номинально. Простые служанки жен Избавителя в белом.
«Если бы не инэвера, на их месте могла быть я», — подумала Ашия.
— Мне понадобятся новые шелка, — сказала Инэвера. — Избавитель… странствует. До его возвращения я буду носить только темное и непроницаемое.
Женщины кивнули и поспешили исполнять пожелание.
— Есть и другие новости. — Инэвера обернулась, впервые встретившись глазами с Кевой и Мелан, а после переведя взгляд на Ашию и ее сестер по копью. — Энкидо мертв.
Ашия представила пальму и склонилась, упреждая порыв ветра. Она поклонилась Дамаджах. Ее жест повторили стоявшие на шаг позади Мича и Джарвах.
— Благодарим, что известила нас, Дамаджах. — Голос Ашии был спокоен и ровен; глаза, старательно упертые в пол, замечали все на периферии. — Я не спрошу, умер ли он с незатронутой честью, ибо иначе и быть не могло.
Инэвера кивнула:
— Честь Энкидо не имела границ даже до того, как он отсек себе язык и стебель, чтобы служить моей предшественнице и познавать секреты шарусака дама’тинг.
Мелан слегка напряглась при упоминании предшественницы Инэверы, матери Кевы и бабушки Мелан дамаджи’тинг Кеневах. Говорили, что Дамаджах задушила старуху, чтобы вырвать у нее власть над женщинами племен. Кева осталась невозмутима.
— Энкидо убил алагай-оборотень, телохранитель одного князька Най, — продолжила Инэвера. — Эти демоны-хамелеоны способны принимать любые формы, реальные или воображаемые. Я наблюдала самого Избавителя в решительном бою с одним таким. Энкидо погиб, исполняя свой долг — защищая Аманвах, Сиквах и их достопочтенного мужа, сына Джессума. Ваши кузины живут благодаря его жертве.
Ашия кивнула, смещая свой центр, чтобы принять новости.
— Этот… оборотень еще жив? — Если да, она изыщет способ выследить и убить его, даже если придется последовать за ним в бездну Най.
Инэвера покачала головой:
— Аманвах и сын Джессума ослабили эту тварь, но его нечестивую жизнь забрала в итоге дживах ка Пар’чина.
— Должно быть, она и правда грозна, если сумела преуспеть там, где потерпел неудачу наш господин, — заметила Ашия.
— Берегитесь ее, если ваши пути когда-нибудь пересекутся, — согласилась Дамаджах. — Она почти так же сильна, как ее муж, но оба они, боюсь, впитали слишком много магии алагай и сделали своей частью безумие, которое ей сопутствует.
Ашия свела руки в мольбе, продолжая смотреть в пол:
— Мои сестры по копью и я умоляем Дамаджах позволить нам выйти в ночь и убить в его честь по семь алагай каждой, по одному за каждый столп Небес, чтобы направить нашего погибшего господина в странствие одиноким путем.
Дамаджах быстро шевельнула пальцами:
— Разумеется. Пособите шарумам.
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Рука Ашии работала с точностью, рисуя метки на ногтях, далеко не модных, как у изнеженных жен и некоторых дама’тинг. Ученицы Энкидо стригли их на боевой манер, оставляя чуть длиннее, чем «под корень», чтобы было удобнее обращаться с оружием.
Но Ашия не собиралась когтить алагай. Для этого лучше всего подходили нож или острие копья. У нее были другие намерения.
Краем глаза она наблюдала за сестрами по копью: тишина нарушалась лишь звуками, что издавались маслом и кожей, прошивкой и полировкой по ходу того, как готовилось оружие к наступающей ночи.
Дамаджах дала своим кай’шарум’тинг копья и щиты из меченого стекла, во многом похожие на оружие Копий Избавителя. Точить лезвия было не нужно, но рукояти и ремни играли не меньшую роль, и Энкидо, регулярно осматривавший их экипировку, никогда не оставался доволен. Один-единственный кривой стежок на ремне щита, едва заметный и не влияющий на боевые качества, — и он голыми руками выдирал толстую кожу, заставляя владелицу менять ее целиком.
К другим несовершенствам он относился не столь деликатно.
В Даре Эверама остались три кай’шарум’тинг: Ашия, Мича и Джарвах. Мича и Джарвах были законными дочерьми Избавителя, но — от жен из даль’тинг, Таладжи и Эвералии. Им тоже отказали в белом.
Их кровь могла ставить их выше племянниц Избавителя, но Ашия была на четыре года старше Мичи и на шесть — Джарвах. Девушки обладали телами женщин благодаря магии, которую поглощали еженощно, но продолжали смотреть на Ашию, как на руководителя.
В число шарум’тинг ежедневно входило все больше женщин, но только тех, в ком текла кровь Избавителя. Только они носили белые покрывала.
Только их обучил Энкидо.
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В сумерках городские ворота открылись, чтобы выпустить шарумов на огромную территорию, которую они нарекли Новым Лабиринтом. Двумя часами позже, когда пала ночь, через стену бесшумно перемахнули три кай’шарум’тинг и полдюжины их новых сестер по копью.
Приказ Дамаджах «пособить» шарумам был предельно ясен. Они станут охотиться на внешних границах Нового Лабиринта, где демонов больше всего, и присматривать за безрассудными шарумами, которые так напитаются магией и возжелают резни, что позволят себя окружить.
В этих случаях Ашии и ее сестрам по копью предстояло вмешаться и спасать мужчин. Это означало возникновение кровных уз с как можно большим числом шарумов, но спасение женщинами уязвляло воинскую гордость. Это тоже было частью замысла Дамаджах, ибо влекло за собой поединки с мужчинами, которых придется убить или искалечить, чтобы явить наглядный пример остальным.
Мили таяли под их летящими стопами. Черные одеяния были расшиты метками невидимости, дабы сделать их незримыми для алагай; покрывала — метками видения, позволявшими видеть ночью ясно, как днем.
Ждать долго не пришлось: вскоре они обнаружили четверку излишне рьяных даль’шарумов-маджахов, которые чересчур удалились от своего отряда и были застигнуты сворой полевых демонов. Трех демонов сразили, но пострадал и один шарум, державшийся за окровавленную ногу. Товарищи его игнорировали — как и свою подготовку, сражаясь по отдельности, хотя сообща они еще могли спастись.
Ашия подала сестрам знак: «Пьяны от магии алагай». Им было знакомо безумие от магического наваждения, но оно легко преодолевалось сохранением центра. «Мы должны спасти их от них самих».
Ашия лично пригвоздила копьем полевого демона, который убил бы покинутого шарума, а Мича, Джарвах и другие сестры набросились на дюжину тварей, остававшихся в стае.
Заряд магии загудел в ней, когда она пронзила демона копьем. В свете Эверама ей было видно, как магия пожаром растекается по линиям силы в ее ауре. Тем же линиям, что были изображены в Эведжах’тинг и вытатуированы на теле ее господина. Шарада Энкидо.
Ашия ощутила прилив силы и скорости, понимая, как легко опьянеть. Она почувствовала себя неуязвимой. Центр дрогнул, влекомый агрессией. Она склонила свой дух, как пальму на ветру, и позволила тому пронестись поверху.
Ашия осмотрела глубокую рану на ноге шарума. Та уже закрывалась, так как поглощенная им магия алагай обратила свое действие внутрь тела и занялась исцелением.
— В следующий раз правильно наклоняй щит.
— Что знает об этом женщина? — надменно вопросил воин.
Ашия выпрямилась:
— Эта женщина спасла тебе жизнь, шарум.
На нее прыгнул демон, но она отбила его щитом и распростертым швырнула к другому даль’шаруму, который свирепо заколол тварь копьем. Удар был убийственным, но мужчина выдернул копье и пырнул еще и еще, с ревом от яростного наваждения.
Сзади на него бросился очередной демон, и Ашии пришлось оттолкнуть воина, чтобы забить тварь. Она нанесла косой удар, но под неудачным углом, и сила броска алагай вырвала из ее рук оружие.
Ашия отступила на два шага, отбивая мелькающие лапы щитом. Демон попытался укусить ее, и она, втолкнув ему в пасть край щита, приподняла подземника, чтобы обнажить уязвимое брюхо. Пинок уложил демона навзничь, и, прежде чем он успел встать, Ашия навалилась на него, прижала конечности и вогнала в горло нож.
Она поднималась, когда что-то ударило ее по затылку. Перекатившись, она выпрямилась и оказалась лицом к лицу с только что спасенным шарумом. У него были дикие глаза, а в стойке безошибочно читалась агрессия.
— Ты смеешь поднимать на меня руку, женщина?
Ашия окинула взглядом поле боя. Последнего демона убили, ее шарум’тинг целые и невредимые стояли плотным отрядом. Они холодно смотрели на шарума. Раненый еще лежал на земле, но остальные брали ее в кольцо.
«Не вмешивайтесь, — показала пальцами Ашия. — Я с этим справлюсь».
— Найди свой центр! — крикнула она мужчине, когда он вновь надвинулся на нее. — Ты обязан мне жизнью!
Шарум сплюнул:
— Я убил бы этого алагай так же запросто, как прикончил другого.
— Того, что я швырнула бесчувственным тебе под ноги? — осведомилась Ашия. — Пока мои сестры истребляли стаю, которая перебила бы вас всех?
Мужчина ответил взмахом копья, намереваясь ударить ее по лицу. Ашия перехватила древко и принялась поворачивать, пока не почувствовала, что у шарума сломалось запястье.
Остальные наступали уже всерьез, и магия гудела в них, усиливая природную агрессию и мизогинию. Проиграть в бою и нуждаться в спасении — уже достаточно позорно. Но быть спасенными женщинами…
Ашия метнулась за воина и перекатилась по его спине, чтобы пнуть следующего в лицо. Тот отлетел, она же атаковала третьего, оттолкнув острие его копья и ударив открытой ладонью по лбу. Он ошеломленно отпрянул и пятился, спотыкаясь, пока Ашия не нанесла ему удар, который обрушил его на двоих шарумов, пытавшихся встать на ноги.
Когда мужчины пришли в чувство, они обнаружили, что окружены шарум’тинг, нацелившими на них копья.
— Жалкое зрелище. — Ашия подняла покрывало и плюнула мужчинам под ноги. — Ваш шарусак так же плох, как самообладание, вы позволили себе опьянеть от магии алагай. Поднимайте товарища и возвращайтесь в отряд, пока у меня не кончилось терпение.
Не дожидаясь ответа, она растворилась в ночи, сопровождаемая сестрами по копью.
«Наши братья по копью ударят по нам, как только примут нашу помощь», — показала на бегу знаками Джарвах.
«Это пока, — ответила жестом Ашия. — Они научатся уважать шарум’тинг. Мы — кровь Избавителя и перекуем этот сброд перед Шарак Ка».
«А если мой святой отец не вернется? — просигналила Джарвах. — Во что превратятся без него войска Эверама?»
«Он вернется, — ответила Ашия. — Он Избавитель. В его отсутствие мы должны служить примером для всех. За дело. Мы не убили и половины тех алагай, что нужны для облегчения нашему господину пути на Небеса».
Они пробежали дальше, но большинство шарумов уважало ночь — и собственные недостатки, — и шарум’тинг не нашли ничего, заслуживающего внимания. Они углубились еще, оставляя позади патрули даль’шарумов, и вышли из Лабиринта в обнаженную ночь, как ее называли северяне.
Ашия нашла следы крупной стаи и начала преследование, остальные бесшумно неслись за ней. Они застали врасплох почти тридцать алагай, врезались в середину стаи и сформировали круг из щитов. Ашия доверилась сестрам, защищавшим ее с обеих сторон, а сестры доверились ей. Не боясь контратаки, они принялись невозмутимо резать демонов, как свечные огарки, одного за другим. Каждый убитый рассылал по отряду волну магии, придавая собратьям сил. Сила грозила вырваться из-под контроля, но это был слабый ветерок для женщин, обладающих центром.
Половина стаи издохла до того, как до демонов дошло, что надо бежать. К этому времени Ашия и ее сестры загнали тварей в узкий овраг с крутыми стенами, неудобный для их скачков. По сигналу Ашии сестры разбились на мелкие группы, и каждая приперла к стенке несколько демонов.
Ашия позволила группе алагай отрезать себя от сестер, искушая окружить, приблизиться к ней. Она видела линии силы, тянувшиеся в их конечностях, и закрыла глаза, глубоко дыша.
«В твою честь, господин». Копье и щит выпали из расслабленных пальцев, когда она подняла веки и приняла стойку шарусака.
Демоны, заверещав, ринулись на нее, но Ашия увидела удары прежде, чем их нанесли, четко начертанные в линиях аур. Украденная магия придала ей скорость, когда она пригнулась, развернулась, описала полукруг и врезала в челюсть самому резвому, чтобы перенаправить всю мощь его атаки на двоих других. Она уклонилась от свалки и затвердевшими пальцами ударила одного демона в брюхо, отшвырнув его в сторону.
Ногтевые метки вспыхнули силой, а магическая отдача от прямого контакта была в сто раз сильнее, чем профильтрованная через древесину копья. Полевой демон отлетел с опаленной и сплющенной грудной клеткой и попытался встать. Ашия выбила силу из ноги другого демона в миг, когда подземник изготовился прыгнуть, и оставила его лежать распростертым. Следующего она ударила ребром ладони в висок и ослепила.
Как посмел тот мужчина напасть на нее сзади? Надо было убить его в назидание остальным.
Алагай неистово черканул острыми когтями, но два простых блока отвели удар, и настал ее черед бить. Бдительность твари ослабела, и Ашия вонзила пальцы ей в горло. Шкура натянулась и лопнула как от силы удара, так и от сопутствующей ему разрывающей магии.
Ашия целиком погрузила предплечье в грудную клетку демона. Внутри эти создания были уязвимы, как и всякое животное. Она сгребла, что сумела, и выдернула горсть потрохов. Магия теперь грохотала в ее душе.
Избавитель исчез. Дамаджах ходит по лезвию ножа. Энкидо мертв. А братья по копью готовы убить ее, приняв помощь, за выхолащивание мужского достоинства. Это было неподъемным бременем.
Она сделалась агрессивнее и отказалась от нейтральной стойки, дабы преследовать отступающих демонов, вместо того чтобы убаюкивать их внимание. Именно за это она выбранила даль’шарума, но в ней текла кровь Избавителя. Она владела собой.
Следующего демона, который бросился на нее, она поймала за голову и крутанула, используя его собственную силу, ломая ему шею.
Ашия встретила новый бросок, колотя руками и ногами и приняв позу для нанесения смертельных ударов по линиям силы алагай.
Периферия ее поля зрения окрасилась в кровавый цвет, и она видела лишь очередного демона. Она смотрела даже не на тела, а исключительно на истинные формы, линии силы в аурах алагай. Она видела только их и била только по ним.
Внезапно в глазах потемнело, и она споткнулась, нанося следующий удар. Возникла новая мишень, и она врезала со всей мочи, но кулак отскочил от щита из меченого стекла.
— Сестра! — крикнула Мича. — Найди свой центр!
Ашия вернулась в чувство. Ее покрывал ихор, а вокруг повсюду лежали мертвые алагай. Семь штук. Овраг был очищен, а Мича, Джарвах и остальные смотрели на нее.
Мича поймала ее за руку:
— Что это было?
— О чем ты? — спросила Ашия. — Я поминала нашего господина шарусаком.
Мича сдвинула брови и понизила голос до резкого шепота, чтобы не услышали спутницы.
— Ты знаешь, о чем я, сестра. Ты потеряла контроль. Ты хочешь почтить нашего господина, но Энкидо было бы стыдно за тебя из-за такой выходки, особенно перед нашими сестричками. Тебе повезло, что этого не видели еще и шарумы.
За годы Ашия получила много ударов, но не один не был таким болезненным, как эти слова. Ашии захотелось возразить, но едва ее чувства восстановились полностью, она узрела правду.
— Да простит меня Эверам, — прошептала она.
Мича утешающе сжала ее ладонь:
— Я понимаю, сестра. Когда магия на подъеме, я испытываю то же самое. Но именно ты всегда служила нам примером. Наш господин мертв, ты одна и осталась.
Ашия заключила ладони Мичи в свои и крепко стиснула:
— Нет, возлюбленная сестра. Остались только мы. Без Шанвах шарум’тинг будут также смотреть на тебя и Джарвах. Ты должна быть сильной перед ними, как этой ночью передо мной.
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Одежды Ашии еще были мокры от крови демонов, когда она вернулась в покои дворца, которые делила с Асомом и их младенцем Каджи.
В обычном случае она сменила бы перед возвращением облачение шарума на подобающее женщине черное, чтобы не рассориться с мужем. Асом никогда не одобрял ее решения взяться за копье, но не ему было решать. Оба обратились к Избавителю с просьбой развести их, когда Шар’Дама Ка нарек ее шарум’тинг, но дядя отказался в своей непостижимой мудрости.
Но Ашия устала таиться, устала притворяться беспомощной дживах в своих покоях, в то время как ломала мужчин и убивала алагай в ночи. Все ради чести мужчины, которому не было до нее дела.
«Энкидо было бы стыдно за тебя». Слова Мичи эхом отдавались в памяти. Разве могло с ними сравниться мужнино недовольство?
Она вошла бесшумно, как призрак, но Асома не было, — вероятно, ее супруг спал в объятиях Асукаджи в новом дворце дамаджи. На месте оказалась только бабушка Ашии — Кадживах, спавшая на диване у детской. Святая мать души не чаяла в своем первом правнуке, отказывая ему в надлежащем воспитании.
«Кто может любить мальчика больше, чем бабушка?» — не уставала повторять она. В этом заявлении скрывался, конечно, намек на то, что сама Ашия, по ее мнению, для любви не годится, коль скоро взяла в руки копье.
Ашия проскользнула мимо, не потревожив ее, затворила за собой дверь детской и взглянула на спящего сына.
Она не хотела ребенка. Она боялась, что беременность повредит ее телу воина, а любовью у них с Асомом и не пахло. Потребность ее брата в том, чтобы сестра выносила дитя его любовника, казалась мерзостью.
Но Каджи, дитя совершенное и прекрасное, мерзостью не был. После месяцев, на протяжении которых она кормила его грудью, баюкала на руках, а он тянул к ее лицу крохотные ручонки, Ашия не могла желать перемен в своей жизни, способных устранить сына. Его существование было инэверой.
«Энкидо было бы стыдно за тебя».
Раздался громкий треск, и край кроватки отломился в ее руках. Каджи открыл глаза и пронзительно вскрикнул.
Ашия отшвырнула деревяшку и взяла мальчика. Материнское прикосновение всегда успокаивало его, но на сей раз Каджи неистово забился в руках. Она попыталась утихомирить сына, но он еще пуще разорался от ее хватки, и она увидела на его коже ссадины.
В ней все еще бурлила ночная сила.
Ашия поспешно уложила сына обратно на подушки, в ужасе глядя на его нежную кожу, исцарапанную и перепачканную демонским ихором, который по-прежнему прилипал к ней. Воздух наполнился смрадом.
Дверь со стуком распахнулась, и в комнату ворвалась Кадживах.
— Что ты делаешь, зачем тревожишь дитя в такой час?!
Тут бабушка увидела, что ребенок исцарапан и весь в ихоре. Издав вопль, она в ярости повернулась к Ашии:
— Убирайся! Убирайся! Позор на твою голову!
Она с силой толкнула Ашию, и та, боясь собственной силы, позволила выдворить себя из детской. Кадживах взяла ребенка на руки и пинком захлопнула дверь.
Второй раз за ночь Ашия утратила центр. На ватных ногах она проковыляла к себе, треснула дверью и в темноте, обмякнув, опустилась на пол.
«Наверно, мерзость — это я».
Впервые за многие годы Ашия утопила лицо в ладонях и разрыдалась. Ей не хотелось ничего, кроме утешающего присутствия господина.
Но Энкидо шел одиноким путем и, как ее бабушка, испытал бы за нее стыд.

Глава 4
Шарумова кровь
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Сядь прямо, — отрывисто приказала Кадживах. — Ты принцесса Каджи, а не какая-то жалкая ха’тинг! Я отчаиваюсь найти мужа, достойного твоей крови и готового тебя взять.
— Да, тикка. — Ашия дрожала, хотя дворцовые купальни были теплы и в пару.
Ей исполнилось всего тринадцать, и она не спешила замуж, но Кадживах увидела окровавленную вату и всполошилась. Тем не менее Ашия выпрямилась, а ее мать Аймисандра терла ей спину.
— Вздор, матушка, — возразила Аймисандра. — Тринадцати лет и красивая, старшая дочь дамаджи величайшего в Красии племени, да еще и племянница самого Избавителя? Ашия — самая желанная невеста на свете.
Ашию снова пробрала дрожь. Мать хотела утешить ее, но добилась обратного.
Кадживах возмущалась, когда дочери перечили ей, но сейчас лишь терпеливо улыбнулась, подав своей невестке Таладже знак подбросить в воду горячих камней. Она всегда старательно содержала двор, от детской до кухни и купален.
Ей подчинялись пять дочерей даль’тинг — Аймисандра, Хошвах, Ханья, Таладжа и Эвералия, а также внучки — Ашия, Шанвах, Сиквах, Мича и Джарвах.
— Похоже, что дама Баден согласен, — сказала Кадживах.
Все головы резко повернулись к ней.
— Его внук Раджи? — спросила Аймисандра.
Широкая улыбка осветила лицо Кадживах теперь, когда тайна вышла наружу.
— Говорят, что никому еще не предлагали такого богатства за отдельную невесту.
У Ашии пресеклось дыхание. Секунду назад она желала оттянуть это мгновение на годы, но… принц Раджи? Юноша был красив и силен, наследовал белое и состояние, многократно превышавшее даже андрахово. Чего еще желать?
— Он не достоин тебя, сестра.
Все взгляды обратились к брату Ашии — Асукаджи, стоявшему в дверях спиной к женщинам. В этом никто не углядел ничего необычного. Обычно мужчин не пускали в женские купальни, но Асукаджи было всего двенадцать, и он еще носил бидо. Более того, он был пуш’тинг, и все знали, что его больше интересовала чепуха в голове женщины, чем то, что скрывалось под ее одеждой.
В семье все женщины обожали Асукаджи. Даже Кадживах не огорчало его предпочтение мужчин, коль скоро он исполнит свой долг и наберет жен, чтобы обеспечить ей внуков.
— Возлюбленный племянник, что привело тебя сюда? — спросила Кадживах.
— Боюсь, я в последний раз прихожу в женскую купальню, — ответил мальчик, вызвав хор ахов и охов. — Сегодня утром меня призвали на Ханну Паш. Я облачусь в белое.
Кадживах возликовала пуще других:
— Замечательно! Конечно, мы знали, что это скоро произойдет. Ты племянник Избавителя.
Асукаджи повел плечом:
— Разве ты не мать Избавителя? Разве здесь не его жены и сестры, не его племянницы? Почему никто из вас не носит белого, но должен я?
— Ты мужчина, — ответила Кадживах, как будто это все объясняло.
— Какая разница? — спросил Асукаджи. — Ты спрашиваешь, кого достойна Ашия, но правильный вопрос — кто достоин ее?
— Кто в племени Каджи выше наследника дама Бадена? — подала голос Ашия. — Отец не отдаст меня в другое племя… ведь не отдаст?
— Не будь дурой, — отрезала Кадживах. — Об этом даже думать нелепо.
Но на лицо ее легла тень сомнения, когда она взглянула на внука.
— Кто же тогда достоин?
— Асом, разумеется, — ответил Асукаджи.
Мальчики были почти неразлучны.
— Он же родня нам! — потрясенно напомнила Ашия.
— И что с того? — пожал плечами Асукаджи. — В Эведжахе говорится о многих таких союзах во времена Каджи. Асом — сын Шар’Дама Ка; он красив, богат и могуществен. Более того, он может укрепить связи между моим отцом и домом Джардира.
— Я из дома Джардира, — повысила голос Кадживах. — Твой отец — его шурин, а я — его мать. Какая еще нужна связь?
— Прямая, — ответил Асукаджи. — Между Избавителем и отцом и единственным сыном. — На краткое время он дерзнул оглянуться и встретиться взглядом с Ашией. — Твоим сыном.
— У тебя есть прямая связь, — возразила Кадживах. — Я — святая мать. Во всех вас течет кровь Избавителя.
Асукаджи вновь отвернулся и поклонился:
— Я не хотел проявить неуважение, тикка. Святая мать — славный титул, но он не сделал твои черные одежды белыми. Как и одежды моей благословенной сестры.
Кадживах промолчала, а Ашия начала размышлять. Замужество за двоюродным братом не было чем-то неслыханным во влиятельных семьях, и Асом действительно красив, как сказал Асукаджи. Он похож на мать, а по красоте Дамаджах не имела равных. Асом унаследовал ее внешность и стройный стан и умело их «носил».
— Почему не Джайан? — спросила она.
— Что? — вскинулся Асукаджи.
— Если я, как ты говоришь, должна выйти замуж за кузена, то почему не за первенца Избавителя? Если только он не женится на своей сестре, старшей племяннице Шар’Дама Ка, которая достойнее меня.
В отличие от стройного Асома, Джайан пошел в Избавителя — был шире в плечах, с могучими мускулами. Его нельзя назвать добрым, но от него исходило достаточно силы, чтобы зарделась даже Ашия.
Асукаджи сплюнул.
— Собака из шарумов. Сестра, это животные, которых выращивают для Лабиринта. Я скорее выдам тебя за шакала.
— Довольно! — гаркнула Кадживах. — Ты забываешься, мальчик. Сам Избавитель — шарум.
— Был шарумом, — ответил Асукаджи. — Теперь он носит белое.
В тот же день Кадживах подговорила Ашана и приволокла Ашию, Шанвах и Сиквах к Шар’Дама Ка, где потребовала произвести их в дама’тинг.
Но Избавитель и Дамаджах не поступили ожидаемым образом. Кадживах и ее дочери получили белые покрывала. Ашию и ее сестер отправили во дворец дама’тинг.
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— Это хорошо, сестра, — сказал Асукаджи, когда девушек подтолкнули к ожидавшей Дамаджах. — Теперь у нашего отца и Избавителя нет оснований считать тебя неровней Асому.
Кадживах не выглядела довольной, и Ашия не понимала почему. Избавитель назвал их своей кровью и осыпал почестями. Ашия не хотела становиться дама’тинг, но кто знает, каким секретам она обучится в их дворце?
Кай’тинг. Ей понравилось звучание слова. В нем чувствовалась мощь. Величие. Шанвах и Сиквах перепугались, но Ашия пошла с радостью.
Дамаджах вывела девушек из большого зала через личный вход. Это само по себе было честью. Там ждали Кева, Дамаджах’тинг из племени Каджи, и ее дочь и преемница Мелан, а также немой евнух из охраны Дамаджах.
— Девушек нужно по четыре часа в день учить письму, пению и постельным танцам, — приказала Дамаджах Кеве. — На остальные двадцать они поступят в распоряжение Энкидо.
Она кивнула на евнуха, и Ашия задохнулась. Шанвах вцепилась в нее. Сиквах расплакалась.
Дамаджах оставила это без внимания и обратилась к евнуху:
— Сделай из них что-нибудь стоящее.
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Най’дамаджи’тинг Мелан провела их через подземный дворец дама’тинг. Говорили, что при помощи магии хора дама’тинг могли залечить любую рану, но кисть и предплечье женщины были изуродованы чудовищными рубцами, согнутые в жуткую клешню, которая не сильно отличалась от тех, что Ашия видела на известных изображениях алагай.
Сиквах продолжала всхлипывать. Шанвах обнимала ее, но у нее самой глаза были полны слез.
«Ты образец для всех молодых женщин племени, — сказал ей однажды отец. — И потому я буду строже с тобой, чем с остальными, дабы ты никогда не опозорила нашу семью».
Так Ашия научилась скрывать страх и сдерживать слезы. Она пребывала в ужасе не меньше кузин, но была старшей, и они всегда смотрели на нее. Она держала спину гордо выгнутой, когда их подвели к маленькой двери. Энкидо прислонился спиной к стене у входа, а Мелан ввела их в большую келью, выложенную плиткой. По стенам тянулись ряды колышков с белыми балахонами и длинными лентами белого шелка.
— Раздевайтесь, — велела Мелан, как только закрылась дверь.
Кузины судорожно сглатывали и мялись, но Ашия знала, что спорить с невестой Эверама глупо — и бесполезно. Не теряя достоинства, она откинула капюшон и стянула через голову одеяние из тонкого черного шелка. Под ним оказалась широкая шелковая лента, которая охватывала грудь и сглаживала наметившиеся женские формы. Ее бидо тоже было из тонкого черного шелка, намотанное для удобства свободно и просто.
— Полностью, — сказала Мелан. Ее взгляд метнулся ко все еще колебавшимся Шанвах и Сиквах, и голос уподобился хлысту. — Живо!
Вскоре все три девушки стояли обнаженными; их отвели через дальний выход в купальню — огромную естественную пещеру, освещенную меточным светом высоко расположенных камней. Пол — выложен мрамором, вода — глубока. Узорные фонтаны поддерживали воду в движении, и воздух был горяч и густ от пара. По сравнению с этим можно устыдиться даже купален Кадживах.
В воде были десятки девушек в возрасте от детского до застенчивого, созревшего женского. Все они либо стоя мылись в каменной купальне, либо расслабленно сидели на скользких каменных ступенях по ее краям, бреясь и подрезая ногти. Все как одна подняли взгляды, чтобы оценить новеньких.
Ашии и ее спутницам приходилось купаться с другими девушками, но между этой купальней и теми, что располагались в женском крыле отцовского дворца, имелось пугающее различие: все головы были обриты налысо.
Ашия дотронулась до своих роскошных умащенных волос, за которыми ухаживала всю жизнь, в надежде понравиться будущему супругу.
Мелан перехватила ее взгляд:
— Потрогай, девочка, насладись. Это будет в последний раз на какое-то время.
Кузины задохнулись, и Шанвах схватилась за голову, защищая шевелюру.
Ашия заставила себя опустить руки и успокоиться вздохом.
— Это всего лишь волосы. Отрастут заново.
Краем глаза она отметила, что и кузины успокаиваются.
— Аманвах! — позвала Мелан, и вперед вышла девушка возраста Сиквах. Она была слишком юна для женских форм, но лицом и глазами сильно походила на Дамаджах.
Ашия испытала прилив облегчения. Святая Аманвах была их кузиной, первеницей Избавителя и Дамаджах. Когда-то они были так же близки, как Асом и Асукаджи.
— Кузина! — сердечно приветствовала ее Ашия, простирая руки.
С тех пор как они с Аманвах играли, прошли годы, но это не имело значения. Она — их крови и поможет в этом странном и незнакомом месте.
Аманвах проигнорировала ее, не взглянула даже. Она была на несколько лет младше и на дюймы ниже Ашии, но ее поведение наглядно показало, что теперь она считала себя выше кузин. Двигаясь с плавной грацией, она обошла девушек, остановилась перед Мелан и отважно для обрученной выдержала взор най’дамаджи’тинг.
— Пришли учиться постельным танцам? — ухмыльнулась она.
Молодых женщин — в основном из бедных семей — нередко забирали во дворец и обучали постельным танцам, после чего продавали в великий гарем. Некоторых возвращали отцам невестами, выкуп за которых мог принести целое состояние.
— По часу ежедневно, — кивнула Мелан. — И по часу — пению. Третий — письму, а четвертый — на купание.
— А остальные двадцать? — спросила Аманвах. — Ты же не хочешь сказать, что их допустят в Палату Теней? — Кожа Ашии покрылась мурашками при этих словах, и она сделала над собой усилие, чтобы не задрожать, хотя воздух был горяч.
Но Мелан помотала головой.
— Остальные двадцать они будут изучать шарусак. Они принадлежат Энкидо.
Кое-кто из девушек ахнул, и даже с лица Аманвах слетело самодовольство.
Ашия подавила рык. Она — кровь Избавителя. Энкидо — всего лишь полумужчина. Ей, может быть, придется подчиняться его инструкциям, но забери ее Най, если она сочтет себя его собственностью.
— Обрей их и научи свивать бидо, — распорядилась Мелан.
— Да, най’дамаджи’тинг, — поклонилась Аманвах.
— Благодарю тебя, ку… — начала Ашия, но стоило Мелан уйти, как Аманвах отвернулась. Она щелкнула пальцами, указав на трех старших девушек, которые немедленно подошли к Ашии с сестрами и направили их в воду.
Аманвах вернулась в свою компанию и возобновила праздную болтовню, полностью игнорируя Ашию, Шанвах и Сиквах, пока най’дама’тинг среза́ла их прекрасные волосы и обривала головы. Ашия смотрела перед собой, не желая чувствовать утрату по мере падения тяжелых локонов.
Затем най’дама’тинг подступила к ней с бруском мыла и бритвой. Ашия застыла, когда девушка намылила ей скальп и принялась опытными движениями орудовать лезвием.
Аманвах вернулась, едва со всеми закончили. Смотрела поверх голов, не позволяя заглянуть себе в глаза.
— Вытирайтесь. — Она указала на стопку снежно-белых, только что сложенных полотенец. — Потом идите за мной.
Она опять отвернулась; Ашия и ее спутницы вытерлись и последовали за надменной кузиной в раздевалку. За ними пошли три девушки, которые их стригли.
Аманвах миновала многочисленные скатки шелковых белых бидо и приблизилась к лакированному сундуку в дальнем конце комнаты.
— Вы не дама’тинг.
Она швырнула каждой по скатке черного шелка из сундука:
— Вы недостойны носить белое.
— Недостойны, — эхом откликнулись сзади старшие девушки.
Ашия сглотнула. Обрученные или нет, они — кровь Избавителя, а не какие-то заурядные даль’тинг.
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Они вышли из купален в шелковых черных косынках и балахонах поверх бидо к ожидавшему их Энкидо. Шанвах и Сиквах перестали всхлипывать, но продолжали липнуть друг к дружке и смотреть в пол.
Ашия храбро взглянула евнуху в глаза. Она — кровь Избавителя. Если этот человек посмеет ее тронуть, отец отрежет ему не только член. Она не убоится.
Не убоится.
Евнух оставил ее без внимания, взирая на Сиквах, которая тряслась, как заяц перед волком. Он сделал резкий пренебрежительный жест. Сиквах знай смотрела в пол, не понимая, чего от нее хотят, и вновь начиная плакать.
Энкидо стремительно поднес к лицу Сиквах палец, заставив девушку глотнуть воздуха и встать прямо. Ее глаза, огромные от страха, сошлись, следя за пальцем.
Энкидо повторил пренебрежительный жест. Сиквах, как будто на одном его пальце и держалась, снова согнулась и разрыдалась пуще. От этого и Шанвах дошла до ручки, и обе, дрожа, прижались друг к дружке.
— Она понятия не имеет, чего ты хочешь! — выкрикнула Ашия.
Она не поняла, глух ли евнух в придачу к своей немоте, так как он не взглянул на нее.
Вместо этого Энкидо с такой силой хлестнул Сиквах ладонью по щеке, что ее голова ударилась о голову Шанвах, и обе резко впечатались в стену.
Ашия пришла в движение прежде, чем осознала это, и встала между евнухом и девушками.
— Как ты смеешь? — возопила она. — Мы принцессы Каджи, кровь Избавителя, а не базарные верблюды! Шар’Дама Ка позаботится, чтобы ты лишился этой руки!
С секунду Энкидо рассматривал ее. Затем его рука мелькнула молнией, и Ашию отбросило, вдобавок странно онемела челюсть. Она скорее услышала, чем почувствовала, отдачу скальной стены, когда ударилась о нее. Звук эхом отозвался в голове, едва она рухнула на пол, и Ашия поняла, что вскоре последует боль.
Но Шанвах и Сиквах нуждались в ней. Она оперлась на руки, пытаясь встать. Она была старшей. Ее долг…
Периферийное зрение размылось, затем сгустилась тьма.
Когда она очнулась, Энкидо, Шанвах и Сиквах стояли как прежде. Казалось, что пролетело мгновение, но запекшаяся кровь, из-за которой щека прилипла к мраморному полу, свидетельствовала об ином. Девушки перестали плакать и держались прямо. Они с ужасом смотрели на нее.
Ашии удалось толчком подняться на колени, затем — на неверные ноги. В лице пульсировала боль, какой она еще не испытывала. Ощущение не столько устрашило, сколько разозлило ее. Возможно, полумужчина мог их бить, но умертвить не посмеет. Он лишь старался поселить в них страх.
Она встала тверже, осмелившись вновь поднять взгляд на Энкидо. Ее так просто не запугать.
Но евнух отнесся к ней как к пустому месту; он развернулся и пошел по коридору, жестом приказав им идти следом.
Девушки безмолвно пошли за ним.
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Энкидо стоял перед тремя испуганными девушками в большой круглой палате, освещенной лишь тусклым меточным светом. На каменных, как и во всем подземном дворце, стенах и полу были вырезаны метки, их шлифовали многие поколения. Напольные метки образовывали концентрические круги, напоминая стрелковую мишень.
Мебели в комнате не было, только тьма оружия висела на стенах. Копья и щиты, луки и стрелы, орудия для ловли алагай и короткие боевые ножи, метательные клинки и дубинки, цепи с грузами и другое, чему Ашия даже не знала названия.
Их снова заставили раздеться, повесить одежду на крючки у двери и остаться в одних свитках бидо.
Энкидо тоже был в одном бидо. Хватило полоски шелка, ибо ему, конечно, не приходилось прикрывать мужское достоинство. Мускулистое тело было гладко выбрито и покрыто сотнями вытатуированнных линий и точек. Узор выглядел хаотичным, но Ашия уловила порядок, который пока не могла распознать.
В нем скрывалась загадка. Шарада Энкидо. Ашия неизменно выказывала искушенность в играх-загадках. Девушек сызмальства обучали шарадам, чтобы впоследствии развлекали мужей.
Немой шарум встал в стойку шарусака. Секунду девушки смотрели тупо, но, когда у Энкидо потемнели глаза, Ашия поняла, чего от них хотят, и приняла ту же позу. Шарусак запрещался даль’тинг, однако Ашию и ее кузин научили не только загадкам, но и танцам. Разница была невелика.
— Повторяйте за ним, — сказала она спутницам.
Шанвах и Сиквах повиновались, и Энкидо обошел их, осматривая. Он крепко схватил Ашию за руку, выпрямил ее и грубым пинком расставил ноги дальше. Его хватка ощущалась еще долго после того, как он отпустил Ашию и занялся Шанвах.
Шанвах вскрикнула и подскочила от громкого шлепка по бедру; затем Энкидо снова встал в стойку. Не будучи глупой, Шанвах быстро возобновила имитацию. На этот раз удачнее, но Энкидо сделал подсечку и повалил ее на пол. Сиквах при виде такого «обучения» отшатнулась, и даже Ашия позволила себе чуть расслабиться, поворотившись к ним.
Энкидо указал на нее, и у нее замерло сердце от этого простого жеста. Ашия восстановила позу, тогда как Сиквах все пятилась. В итоге она вжалась в стену и изо всех сил постаралась втянуться в нее, как призрак.
Энкидо в очередной раз принял стойку, и Шанвах поспешила взвиться на ноги и повторить. На сей раз она правильно расставила ноги, но спину не выпрямила. Энкидо сгреб полосы шелка бидо, которые соединяли сплетение на бритом черепе с тем, что прикрывало ее таз. Он с силой дернул, уперев большой палец в позвоночник Шанвах. Она взвыла от боли, но, беспомощная, не оказала сопротивления, когда он выпрямил ей спину.
Энкидо отпустил ее и повернулся к Сиквах. Девушка в ужасе прижималась к стене, прикрывая нос и рот, из ее округлившихся глаз текли слезы. Евнух плавно вернулся в свою позу.
— Делай, как он, дуреха! — резко велела Ашия.
Но Сиквах только помотала головой, хныча в попытках еще сильнее вжаться в неподатливую стену.
Энкидо двинулся быстрее, чем Ашия считала возможным. Сиквах дернулась было бежать, но он мигом подступил к ней и рванул за руку, пуская инерцию ее попытки к бегству на бросок. Она с воплем покатилась по полу на середину комнаты.
Энкидо очутился там в мгновение ока и пнул ее в живот. Сиквах с кувырком грохнулась о пол и растянулась навзничь. На лице была кровь, Сиквах стонала, руки и ноги обмякли, как пальмовые листья.
— Вставай, заклинаю тебя Эверамом! — крикнула Ашия.
Но Сиквах не захотела — или не смогла — подчиниться. Энкидо пнул ее снова. И еще. Она стенала, но с тем же успехом можно было рыдать перед каменным изваянием, хотя евнух все видел. Вероятно, он был действительно глух.
Похоже, он не стремился искалечить ее или убить, но не чувствовалось в нем и намека на жалость или намерения прекратить избиение, если она не встанет и не примет стойку. Он делал паузу после каждого удара, давая ей возможность подняться, но Сиквах была невменяема, изувечена страхом.
Последствия ударов начали накапливаться. Из носа и рта Сиквах струилась кровь, висок рассекли вторично. Один глаз уже заплывал. Ашии пришлось склониться к мысли, что Энкидо и правда может ее убить. Она глянула на Шанвах, но девушка застыла на месте и беспомощно взирала на происходящее.
Евнух так сосредоточился на Сиквах, что не заметил, как Ашия вышла из стойки и тихо скользнула к стене. Священный закон запрещал женщинам прикасаться к копью, и она выбрала короткую увесистую дубинку, охваченную сталью. Та хорошо села в руку. Правильно.
Годы танцев отразились в грации ее быстрой и бесшумной походки, когда она, тщательно хоронясь, подкралась к евнуху сзади. Оказавшись достаточно близко, она без колебаний взмахнула дубинкой с силой, способной раздробить череп евнуха.
Энкидо будто не замечал ее, но в последний миг крутанулся и приложил к ее запястью мизинец. Это было подобно касанию перышка, которое Ашия едва ощутила, но удар прошел далеко мимо головы Энкидо. Его невозмутимый взгляд встретился с ее, и Ашия поняла, что он ждал, искушал ее, желая выяснить, защитит ли она кузину.
Забытая Сиквах лежала дрожащей грудой крови и синяков.
«Он убил бы ее только ради того, чтобы испытать меня», — подумала Ашия. Она оскалила зубы, отступила и ударила снова, теперь под другим углом.
Это была обманка, и она, не дав Энкидо отреагировать, развернулась, чтобы разбить ему коленную чашечку.
Однако немой евнух не удивился и вновь отвел ее удар слабейшим касанием. Ашия снова и снова замахивалась дубинкой, но Энкидо блокировал ее без труда. В ней рос страх: что же будет, когда он сочтет урок завершенным и ударит в ответ?
Секундой позже она это узнала: евнух поймал ее запястье большим и указательным пальцами левой руки, выворачивая его. Захват был слаб, но рука Ашии словно застряла в камне. Другой рукой Энкидо обвил ее плечо и ткнул твердым пальцем в болевую точку.
Рука мгновенно онемела и упала, едва Энкидо ее выпустил. Что он сделал? Ашия не почувствовала, как разжались и уронили дубинку пальцы, но услышала, как та стукнулась о пол. Она посмотрела вниз, попыталась сжать кулак и поднять руку, но тщетно. Она выругала свое тело за предательство.
Энкидо бросился на нее, и, защищаясь, Ашия вскинула другую руку. Он ткнул пальцем, и та тоже повисла. Ашия попробовала отступить, но он ударил снова. Всего лишь тычок, и ноги перестали держать ее. Она рухнула на пол, и голова забилась о камень, как язык колокола о стенку.
С усилием Ашия перекатилась на спину; перед глазами все плыло, пока она следила за приближением Энкидо. Она задержала дыхание, твердо решив не закричать при последнем ударе.
Но Энкидо присел на корточки сбоку и бережно, по-матерински успокаивающе заключил в ладони ее лицо.
Его пальцы нащупали виски и с силой нажали. Боль превзошла все, что могла представить Ашия, но она закусила губу до крови, не желая доставить ему удовольствие криком.
Пальцы напряглись. Поле зрения сузилось, затем начало темнеть по краям. Мигом позже зрение исчезло полностью. Несколько секунд перед глазами плясал водоворот красок, потом он тоже пропал, оставив ее во тьме.
Энкидо отпустил ее, выпрямился и направился к кузинам.
Она не знала, сколько времени пролежала без сил, внимая их воплям. Но постепенно крики и всхлипы стихли. Ашия не поняла, кто отключился — она или другие. Она напрягла слух, слыша слабые вздохи, ровное дыхание и мягкий шорох.
Золотая пелена пала на ее зрение, как песчаная буря, и она начала различать смутные очертания. Да, евнух ослепил ее, но, похоже, не навсегда.
Ашия попыталась согнуть онемевшие пальцы, встряхнуть ладонью. Рука почти не слушалась, но уже чувствовалась большая разница по сравнению с мнимой, минутами раньше, гибелью конечности.
Она смутно видела евнуха, который уносил одну кузину. Вторая так и лежала рядом. Шанвах, поняла она, когда начала восстанавливаться острота зрения. Евнух вернулся, вынес и ее. Ашия осталась одна посреди комнаты, извиваясь и пытаясь восстановить контроль над медленно оживавшим телом. Каждая попытка становилась мучением, но таковым же было чувство беспомощности. И потому она будет сражаться до смерти.
Евнух возвратился к ней — большое темное пятно на золотом поле. Она ощутила, как он положил руку на ее обнаженную грудь, и задержала дыхание.
Энкидо сильно надавил, сжимая легкие, чтобы вынудить ее к выдоху. Когда Ашия попробовала сделать вдох, у нее ничего не получилось. Он продержал ее так долго. Она извивалась и дергалась, пытаясь заставить руки и ноги повиноваться, чтобы ударить его.
Но он все держал, и у Ашии наконец не осталось сил даже на попытки. Медленно возвращавшееся зрение вновь исчезало.
«Обратно в сон», — подумала она почти с облегчением.
Но евнух чуть ослабил нажим. Ашия попробовала глотнуть воздуха и задохнулась. Ее легкие еще не расширились полностью. Но коротко вдохнуть она могла, что и сделала. Вдох был слаще всех, какие она когда-либо делала, но его было мало, и она повторила. И еще раз.
Она обрела в коротких вдохах устойчивый ритм, и зрение вновь начало возвращаться, а конечности — оживать. Но она не шевелилась, сосредоточившись исключительно на трепещущих, животворных вдохах.
И тогда Энкидо снова ослабил давление. Ей разрешили половинный вдох, и она приняла его жадно, вновь отыскав устойчивый ритм для компенсации недостающей половины.
Он вновь приподнял ладонь, и та осталась нежно лежать на груди. Ашия сделала полный вдох и поняла, что это его подарок. Никакое удовольствие в жизни не могло сравниться с совершенством этого единичного вдоха.
Затем Энкидо медленно надавил опять. Ашия обмякла, давая ему выдавить воздух из легких. Через мгновение он приподнял руку, и Ашия снова вдохнула. Он управлял ее дыханием несколько минут. После отчаянной борьбы за воздух она целиком и полностью отдыхала — Энкидо дышал за нее.
Она подумала, что чувство покоя ее усыпит. Но Энкидо отнял руку и принялся массировать виски, заботясь о тех же точках, через которые вызвал такие муки.
Теперь зрение восстанавливалось стремительно, и стоявший перед глазами туман сгустился в мускулистую фигуру евнуха. Ашия никогда не видела раздетого мужчину и знала, что должна опустить глаза, но татуировки на его теле побуждали взглянуть еще раз. Шарада Энкидо.
Искусные пальцы евнуха перешли с висков на все еще онемелую руку — он как бы растягивал ее, Ашия это чувствовала, хотя прикосновения к коже не ощущала. Однако затем вспыхнула боль, от которой Ашия дернулась. Она резко повернула голову и увидела, что Энкидо массирует крохотный синяк на плече. Почти безупречный кружок лиловой плоти в месте, куда он ткнул концом пальца.
Боль быстро прошла, преобразившись в приятное покалывание, когда рука Ашии полностью ожила.
Энкидо чуть повернулся, и Ашия заметила на плече евнуха татуировку, почти идентичную ее синяку.
Другие были на висках точно там, где он нажимал у Ашии. Ее взгляд пробежал по его телу, следуя линиям, которые соединяли точки. Было много участков схождения, больших и малых. Затем Энкидо взялся за синяк на ее пояснице. Она изогнулась, чтобы лучше видеть, но уже заметила на спине евнуха такой же, вытатуированный.
Еще до того, как евнух принялся за дело, она поняла, что скоро возникнет и покалывание в ногах.
«Он учит, — осознала она. — Священный текст — это линии на его теле».
Она подняла на Энкидо взгляд, и его лицо, пока он массировал пострадавшее место, показалось почти добрым. Она потянулась и неуверенно дотронулась до точки схождения линий на спине Энкидо.
— Теперь мне ясно. Я понимаю и передам остальным… господин.
Энкидо склонился к ней. На миг она подумала, что ей мерещится. Но нет. Он пробыл в этом положении слишком долго.
Энкидо поклонился ей, как учитель ученице, после чего взял на руки, как младенца, и отнес в тепло, где спали кузины. Он уложил ее и нежно провел кончиками пальцев по векам, закрывая их за нее.
Ашия не противилась, заботливо обняла кузин и провалилась в глубокий сон.
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Проснулись они резко. Энкидо был нем, но все-таки мог извлекать громовой звук из отшлифованного бараньего рога, приложенного к губам. Казалось, задрожали стены. Девушки с визгом заткнули уши, но рог не умолкал, пока они не вскочили на ноги. Ашия понятия не имела, сколько прошло времени, но проспали они, верно, часы. Она чувствовала себя освеженной, хотя боль еще не ушла.
Евнух вернул рог на стену, вручил всем по полотенцу и безмолвно повел их из тренировочного зала в купальню. Они шли строем, но Ашия украдкой оглядывалась на кузин. Лицо у Шанвах застыло, мыслями она была далеко. Сиквах прихрамывала и усиленно задышала, когда они спускались по лестнице.
Как и раньше, Энкидо остался ждать у раздевалки. Разматывая бидо, они слышали журчание фонтанов, но в остальном было тихо. Действительно, в купальне никого не оказалось.
Шанвах и Сиквах нервно огляделись, умаленные огромным помещением. Ашия хлопнула в ладоши, призвав их к вниманию.
— Най’дамаджи’тинг Мелан сказала, что в день нам положен час купания. Давайте не терять времени зря.
Она вошла в воду и повела кузин к центральному, самому большому фонтану. У его основания стояли гладкие каменные скамьи, где купальщицы могли лежать под горячими струями.
Сиквах застонала, когда улеглась в самый пар.
— Полно, сестра, — сказала Ашия, осматривая синяк на ее бедре и аккуратно массируя его, как делал Энкидо. — Синяк невелик. Пусть горячая вода размочит боль, и все быстро заживет.
— Будут новые, — вяло ответила Шанвах. — Он не остановится. — Сиквах содрогнулась, покрывшись гусиной кожей, несмотря на жару.
— Остановимся, когда мы разгадаем шараду, — возразила Ашия.
— Шараду? — переспросила Шанвах.
Ашия указала на синяк на своем плече. У Шанвах был такой же, как и у Сиквах.
— Это точно такая же отметина, как на теле господина. При ударе рука временно отмирает.
Сиквах снова расплакалась.
— Но что это значит? — спросила Шанвах.
— Тайна дама’тинг, — ответила Ашия. — Мелан сказала, что нам предстоит изучить шарусак. Я уверена, что шарада Энкидо — часть этого.
— Тогда зачем выделять нам учителя, который не может говорить? — требовательно осведомилась Сиквах. — Такого… который… — Она в очередной раз всхлипнула.
Ашия утешающе сжала ее бедро:
— Не бойся, кузина. Наверно, это просто способ обучения. Все наши братья приходят из шараджа с синяками после шарусака. Почему же с нами должно быть иначе?
— Потому что мы не мальчишки! — выкрикнула Шанвах.
В этот миг двери открылись, и три девушки замерли. Вошла компания обрученных с Аманвах во главе.
— Может быть, и нет, — сказала Ашия, возвращая к себе внимание девушек. — Но мы кровь Избавителя, и нет ничего, что обычные мальчишки вынести могут, а мы — нет.
— Вы заняли наш фонтан! — заявила Аманвах, приближаясь к ним со спутницами. Она указала на другой, маленький, в дальнем конце бассейна. — Черные бидо моются там.
Ее най’дама’тинг рассмеялись, стрекоча, как натасканные птицы. Аманвах было всего одиннадцать, но старшие девушки, близкие к получению белого покрывала, подчинялись ей и заискивали перед нею.
Нога Сиквах напряглась, и Ашия уловила, что и Шанвах готова бежать опрометью, как заяц.
— Не обращайте внимания на болтовню, сестрички, — сказала Ашия. — Но мы уходим. — Она взяла обеих за руки, заботливо подняла на ноги и подтолкнула вперед, не сводя глаз с Аманвах. — Фонтан поменьше и девичий смех — небольшая цена за наш час покоя.
— Не девичий, — поправила Аманвах, схватив Ашию за руку. — Най’дама’тинг. Стоящих выше вас. Лучше тебе это усвоить.
— Почему ты так поступаешь? — осведомилась Ашия. — Мы кузины. Наша кровь — твоя кровь. Кровь Избавителя.
Аманвах подтянула Ашию за плечо, одновременно сделав подсечку. Ашию швырнуло на кузин, и все трое с плеском упали в воду.
— Вы ничто, — сказала Аманвах, когда они поднялись, отплевываясь. — Избавитель сказал свое слово, послав вас сюда в черном. Вы отродье его бесполезных сестер даль’тинг, годные только на племя для волков, что будут шастать по Лабиринту. Твоя кровь не священна, и ты мне не кузина.
Ашия почувствовала, что умиротворенность покидает ее. Она — на два года старше Аманвах, больше и сильнее ее и не допустит, чтобы младшая кузина ее травила.
Она ударила по воде, и Аманвах прикрылась рукой от брызг. С проворством гадюки Ашия метнулась к ней и сведенными, затвердевшими пальцами ударила в точку на плече, где у Энкидо была татуировка. В то самое место, где у нее с кузинами образовались синяки.
Аманвах доставила ей удовольствие пронзительным воплем, с которым шлепнулась в воду. Ее спутницы застыли, не зная, как реагировать.
Округлившимися глазами Аманвах смотрела на свою онемевшую, безжизненную руку. Затем помрачнела, растирая участок, пока онемение не прошло. На пробу согнула руку, и та пусть и медленно, но подчинилась.
— Значит, Энкидо ухитрился уже научить тебя кое-чему из шарусака, — проговорила Аманвах, вставая и принимая ту же стойку, что демонстрировал накануне Энкидо. Она улыбнулась. — Тогда давай. Покажи, что ты усвоила.
Ашия уже поняла, что будет дальше, и призвала на помощь закалку. «Если выдерживают шарумы, выдержу и я».
Мысль немного успокоила ее, но не защитила от боли, когда Аманвах начала избиение. Она обходила выпады Ашии, словно та стояла не шевелясь, а ее собственные удары были быстры, точны и направлялись в точки, гарантировавшие максимальную боль. Утомившись от этой забавы, она без труда увлекла Ашию на дно бассейна и заломила ей руку так, что Ашия испугалась: сейчас сломает. Она отчаянно старалась держать голову над водой и, к своему стыду, понимала, что, если младшая кузина захочет ее утопить, защититься не удастся.
Но Аманвах довольствовалась болью и заводила руку Ашии за спину, пока та не сорвала от крика голос.
Наконец Аманвах отпустила ее, бросила с плеском. Затем она указала на маленький фонтан. Взор вобрал всех трех кузин.
— Марш в свою конуру, собаки-най’шарум’тинг.
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Протрубил рог, и Ашия вскочила на ноги, еще полностью не проснувшись. Она присела в защитной стойке, выказывая максимальную сдержанность и озираясь в поисках опасности.
Нападения не последовало. Энкидо небрежно вернул рог на стену, а девушки застыли наготове. Теперь их было пять: кузины Мича и Джарвах присоединились к ним вскоре после того, как Дамаджах отдала их Энкидо. Новенькие были младше, но потому, похоже, и быстрее приспосабливались к миру Энкидо и примеру, который подавала Ашия.
Центром их мира на протяжении месяцев был тренировочный зал Энкидо. Там они спали и ели, зарабатывая отдых и пищу исключительно болью. В конце занятий кому-нибудь из девушек обязательно приходилось растирать онемевшие конечности или оправляться от худших увечий. Иногда они теряли обоняние. В другой раз глохли на несколько часов. Но ни одно повреждение не держалось долго.
Если Энкидо бывал доволен ими, он делал массаж и устранял боль, восстанавливая неработающие руки и ноги, а также — отказавшие чувства, ускоряя заживление.
Они быстро усвоили, что ему нравился тяжелый труд. И упрямая решимость. Готовность продолжать тренировку, невзирая на боль. Жалобы, мольбы и неподчинение, напротив, не воспринимались совсем.
С той первой ночи им не давали полноценно выспаться. Двадцать минут тут, три часа там. Евнух будил их в необычное время и требовал выполнить сложный шарукин, а то и заняться спаррингом. Похоже, в занятиях не было системы, и они привыкли спать, когда удавалось. Постоянное изнурение превратило первые недели в спутанный сон.
Занятия с дама’тинг уподобились миражам в пустыне. Девушки беспрекословно подчинялись невестам Эверама. Если женщины в белом оставались недовольны, Энкидо всегда узнавал об этом и без слов объяснял, почему ошибки не должны повторяться.
«Я готова убить, чтобы выспаться», — показывала пальцами Шанвах.
Большинство уроков дама’тинг не вызывали интереса у девушек, но их полностью захватил секретный код евнухов, смесь ручных знаков и языка тела. Сложные беседы велись так же запросто, как посредством обычной речи.
При помощи кода Энкидо порой подавал команды или делился крохами мудрости, но в целом евнух по-прежнему предпочитал безмолвное обучение на примере, вынуждая их самостоятельно разгадывать полный смысл. Целые дни иногда проходили без единого кодированного слова.
Но если код мало способствовал общению с господином, то он стал главным способом общения друг с дружкой. Энкидо, как выяснилось, не был глух. Совсем наоборот: слабейший шепот мог повлечь за собой унижение и боль, а потому в присутствии евнуха девушки хранили молчание. Ашия не сомневалась, что он не раз ловил их на кодированной беседе, но до сих пор игнорировал это.
«Я тоже», — ответили пальцы Ашии, и ее потрясло, когда она осознала, что говорит всерьез.
«У меня нет сил убивать, — сказала Сиквах. — Без сна я могу умереть». Мича и Джарвах, как всегда, молчали, но пристально наблюдали за разговором.
«Не умрешь, — ответила Ашия. — Как господин научил меня выживать на мелких вдохах, так и приучает нас к нехватке сна».
Шанвах повернулась, чтобы взглянуть ей в глаза.
«Откуда ты знаешь?» — спросили ее пальцы.
«Доверьтесь старшей, сестрички», — ответила Ашия, и расслабилась даже Шанвах. Ашия не могла этого объяснить, но она не сомневалась в намерении господина. К сожалению, понимание не прибавило выносливости — ее предстояло выработать.
Наступила нежданная передышка: после побудки Энкидо сделал их любимейший жест, указав на полотенца. Да и спали они, должно быть, дольше, чем думали. Окрыленные, все пять девушек разобрали полотенца и выстроились у двери. Евнух махнул рукой, отпуская их.
Двадцать часов в день с Энкидо, как приказала Дамаджах. Еще три — на занятия с дама’тинг. А в промежутке — блаженный час в купальне. В единственном месте, куда Энкидо не мог войти. Единственный час, когда они могли говорить свободно и без разрешения закрывать глаза. Демонстрация покорности перед най’дама’тинг была пустячной платой за покой.
Обрученные насмехались над ними в купальне, коридорах, на занятиях — потешались над най’шарум’тинг, как нарекла их Аманвах. Черные бидо навсегда отделили Ашию с кузинами от других девушек во дворце. Казалось, что выше их даже девушки даль’тинг, присланные учиться постельным танцам. Им сохраняли волосы и не били их за промахи.
Ашия и ее сестрички научились сохранять выдержку и сторониться всех остальных, стараясь прошмыгнуть незамеченными, когда удавалось, а если нет — выказывать покорность.
Как обычно, они пришли в купальню первыми. До появления най’дама’тинг осталась четверть часа, но Ашия сразу направила всех к маленькому фонтану на краю бассейна, хотя вода там, вдалеке от нагревающих меток, была не особенно горяча. Они смывали с кожи пот, разминали друг дружке измученные мышцы, отчищали мозоли и залечивали волдыри. Массаж и врачевание, уроки которых давал им Энкидо, были бесценны в купальне.
Когда открылись двери, послышались крики. Най’дама’тинг вкатились клубком, и в середке, судя по всему, происходила ссора.
Ашии хватило ума не глазеть, и она небрежно присела к фонтану, расположившись у струи для лучшего обзора боковым зрением. Ее кузины молча сделали то же самое и стали наблюдать, притворяясь, будто приводят друг дружку в порядок.
Распрю между обрученными они видели не впервые. Те называли себя сестрами, но любви среди них было мало, каждая жаждала влиять на остальных и оказаться в фаворе у Аманвах. Снаружи, разрешая спор, они прибегали к дебатам и логике, но в уединении, в купальне, где их не видели невесты Эверама, с таким же рвением пускали в ход резкие слова и даже шарусак.
Ссора возникла между двумя старшими девушками, Джайей и Селте. Они были готовы к драке, но обе сначала посмотрели на Аманвах, ища поддержки.
Аманвах отвернулась от них, разрешая поединок.
— Я ничего не вижу.
Остальные обрученные последовали ее примеру, повторили сказанное и повернулись спинами, после чего старшие девушки остались наедине.
«Кто победит?» — спросили пальцы Ашии.
«Селте, — не колеблясь ответила Сиквах. — Говорят, она скоро доделает кости и наденет белое».
«Она проиграет, и вчистую», — не согласилась Ашия.
«Она в хорошей форме», — отметила Шанвах. Мича и Джарвах не комментировали, но следили за разговором.
«В ее глазах страх», — сказала Ашия. Действительно, Селте отступила на шаг, когда Джайа приготовилась к атаке. В следующий миг голова Селте очутилась под водой. Джайа держала ее там, пока Селте не перестала сопротивляться и не шлепнула рукой по воде в знак повиновения. Джайа погрузила ее глубже, затем отпустила и отошла. Селте с плеском выпрямилась, хватая ртом воздух.
«И легкие слабые, — продолжила Ашия. — Она пробыла под водой не больше минуты».
— Я вижу, как вы болтаете пальцами, собаки-шарумы! — Окрик Аманвах заставил их вскинуть головы.
Девушка озлобленно направилась к ним, сопровождаемая несколькими обрученными.
— Становитесь за мной, сестрички, — негромко произнесла Ашия, когда Аманвах приблизилась. — Глаза вниз. Это не ваш бой.
Девушки подчинились, а Ашия глаза подняла и встретила взгляд Аманвах. Это удвоило ярость младшей, и она подступила достаточно близко, чтобы дотянуться и прикоснуться.
«Зона убийства» — так назвали бы пространство между ними пальцы Энкидо.
— Ты ничего не видела, — сказала Аманвах. — Повтори это, най’шарум’тинг.
Ашия мотнула головой:
— Большой фонтан не стоит драки, но ты не заставишь меня лгать моему господину, тем более — дама’тинг. Я ничего не скажу сама, но, если спросят, выложу правду.
Ноздри Аманвах раздулись.
— И что же ты выложишь?
— То, что най’дама’тинг недостает дисциплины, — ответила Ашия. — То, что вы называете друг друга сестрами, но не понимаете смысла этого слова, бранясь и затевая драки, как хаффиты. — Она плюнула в воду, и девушки ахнули. — А твой шарусак жалок.
Взгляд Аманвах только на миг метнулся к точке удара, но Ашии этого оказалось более чем достаточно, чтобы выставить блок и спланировать три следующих выпада. Обрученные осваивали шарусак по два часа ежедневно. Ашия с кузинами — по двадцать, и разница не могла не сказаться.
Ашия была способна окунуть Аманвах в воду так же легко, как расправилась с Селте Джайа, но хотела растянуть избиение по примеру самой Аманвах во второй день их пребывания во дворце.
Два удара костяшками пальцев под мышку — и Аманвах взвыла от боли. Ребром ладони по горлу — и звук пресекся; Аманвах выпучила глаза, когда воздух перестал поступать в легкие. Ладонью по лбу — и ошеломленная Аманвах опрокинулась в воду.
Ашия могла продолжить, но придержала руку, пока задыхавшаяся Аманвах вставала на колени и откашливалась.
— Если уйдешь сейчас же, мне не придется докладывать дама’тинг, что вы еще и дуры.
Конечно, она провоцировала Аманвах, побуждала ее добровольно продлить избиение, чтобы не выглядеть слабой перед другими най’дама’тинг.
Девушки дружно задержали дыхание, когда Аманвах медленно выпрямилась. С нее стекала вода. Глаза посулили убийство, но также подсказали Ашии, куда соперница ударит в следующий раз.
«Глаза рассказывают все», — говорили пальцы Энкидо. Ашия стояла спокойно, дыша размеренно и открываясь в приглашении к атаке.
Теперь Аманвах стала осторожнее. Она следила за угрозой и прибегала к обманным выпадам, скрывая истинные намерения.
Но все было впустую. Ашия видела движения еще до того, как Аманвах их совершала, и блокировала серии ударов, не нанося ответных — лишь желая показать, как это легко.
Стоя по бедра в воде, Ашия не сходила с места, блокируя и уворачиваясь верхней частью туловища, но Аманвах не могла обойтись без ног. Это замедлило ее, и вскоре у нее началась одышка.
Ашия покачала головой:
— Вы, обрученные, слабы, кузина. Этот урок запоздал.
Аманвах смотрела на нее с откровенной ненавистью. Заключенная в мягкий кокон своего дыхания, Ашия сохранила спокойствие, но улыбнулась с единственной целью спровоцировать кузину на продолжение. Она уже знала, что замышляет Аманвах, хотя ей хотелось верить, что девушка не настолько глупа, чтобы попытаться сделать это всерьез.
Однако Аманвах в отчаянии заглотила наживку и выдала серию ложных выпадов перед попыткой пнуть.
Ноги у нее уже устали, к тому же стояли под водой, пинок получился убого медленным. Аманвах рассчитывала на его неожиданность, но даже этого было бы мало. Ашия поймала ее за лодыжку и дернула вверх.
— Тот, кто настолько глуп, чтобы пинать в воде, не заслуживает ноги. — Она с силой ударила напрягшимися пальцами в точку на бедре Аманвах. Кузина вскрикнула от боли, и нога обмякла в руке Ашии.
Едва Аманвах начала падать, Ашия с легкостью развернула ее спиной к себе и притопила.
Джайа попыталась вмешаться, но Шанвах, ни слова не говоря, обезножила девушку двумя быстрыми ударами. Та рухнула и забилась, стараясь удержать голову над водой. Селте могла бы прийти на помощь, но и она, и другие най’дама’тинг застыли на месте. Сиквах, Мича и Джарвах выстроились в ряд подле Шанвах, перекрывая доступ к противницам.
Аманвах сначала дергалась, потом затихла. Ашия ждала, когда кузина шлепнет по воде в знак покорности, но, к чести девушки, она этого не сделала — понимала, что даже Ашия не посмеет убить у всех на глазах дочь Избавителя.
Ашия вытащила голову Аманвах из-под воды и позволила судорожно вздохнуть.
— Шарумова кровь Избавителя. Повтори.
Девушка в ярости плюнула Ашии в лицо.
Ашия не дала ей вздохнуть еще, вернула под воду и надолго, болезненно заломила руку.
— Шарумова кровь, — сказала Ашия, вытягивая ее на воздух. — Эверамовы сестры по копью.
Аманвах неистово замотала головой, задыхаясь и вырываясь, и Ашия вновь окунула ее в воду.
На сей раз она прождала не одну минуту, настроив руки на тело Аманвах. Мышцы напряглись в последней раз перед потерей сознания. Ощутив это, Ашия в третий раз вытащила Аманвах на воздух и подалась к ней:
— В купальне нет магии хора, кузина. Нет ни дама’тинг, ни Энкидо. Есть только шарусак. Мы можем, если хочешь, заниматься этим каждый день.
Аманвах смотрела на нее с холодным бешенством, но были в глазах и страх, и смирение.
— Шарумова кровь Избавителя, Эверамовы сестры по копью, — согласилась она. — Кузина.
Ашия кивнула:
— Признание, которое не стоило бы тебе ничего, когда я обратилась дружески. — Она отпустила Аманвах, отступила и наставила на нее палец. — Я думаю, что с этих пор малыми фонтанами с холодной водой будут пользоваться обрученные. Большой забирают Эверамовы сестры по копью.
Она повернулась к собравшимся най’дама’тинг и удовлетворенно увидела, как все отшатнулись под ее взглядом.
— Разве что кто-нибудь желает бросить мне вызов?
Шанвах и остальные ученицы Энкидо разомкнули строй, как будто это было отрепетировано, освобождая место для охотниц сразиться, но глупых не нашлось. Все расступились, когда Ашия сопроводила своих сестер к большому фонтану, где они как ни в чем не бывало продолжили купание. Обрученные усадили Аманвах и Джайю на скамью, массажем начали оживлять конечности. Они изумленно смотрели на Ашию с сетрами, забыв про собственное мытье.
«Это было потрясающе», — сказали пальцы Шанвах.
«Тебе не следовало вмешиваться, — ответила Ашия. — Я приказала стоять сзади».
Шанвах обиделась, а остальные искренне удивились.
«Но мы победили», — показала пальцами Мича.
«Победили сегодня, — согласилась Ашия. — Но завтра, когда они явятся скопом, вам всем придется сражаться».
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Най’дама’тинг действительно атаковали на следующий день. Они вошли в купальню гуртом, числом втрое больше, и окружили фонтан.
В тот день из купальни вынесли шестерых най’дама’тинг — ноги их не держали. Остальные хромали и растирали черные синяки. Некоторых шатало от нехватки воздуха, а к одной еще не вернулось зрение.
Они не пропустили занятия, боясь карательных мер, но на вопросы дама’тинг об их состоянии отвечали, что ничего не видели.
А ученицы Энкидо вернулись к господину и нашли его коленопреклоненным во главе столика с шестью дымящимися чашами. Девушки всегда ели у стены, стоя на коленях и поглощая простой кускус. В помещении никогда не водилось никаких предметов обстановки, кроме тренировочного оборудования.
Но еще больше поражал запах, исходивший от чаш. Повернувшись, Ашия увидела поверх кускуса темное мясо, приправленное соусом и специями. Рот наполнился слюной, в животе заурчало. Таких кушаний она не ела полгода.
Как во сне, девушки потянулись к столу, ведомые нюхом. Они словно плыли.
«Глава стола — для господина», — показал Энкидо.
«Подножие — для най ка». Он знаком велел Ашии встать на колени с противоположного конца. Приказал Шанвах и Сиквах разместиться с одной стороны, Миче и Джарвах — с другой.
Энкидо обвел жестом дымящиеся чаши.
«Мясо только этим вечером в честь шарумовой крови».
Он ударил кулаком по столу, чаши подпрыгнули.
«Стол — навсегда для Эверамовых сестер по копьям».
С этого дня они всегда ели вместе, как настоящая семья.
Да, Энкидо наказывал их за промахи, но и вознаграждал.
Никогда еще мясо не было таким вкусным.
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Прошли годы. В шестнадцать лет Ашии и ее сестрам приказали заново отращивать волосы. Теперь шевелюра казалась тяжелой, неудобной. Ашия тщательно закалывала ее на затылке.
В семнадцать за ней прислал отец. Впервые за четыре года она покинула дворец дама’тинг, и внешний мир теперь выглядел странно. Залы отцовского дворца были светлы и красочны, но имелись там и места, где спрятаться гибкому и проворному. При желании она могла мгновенно исчезнуть, наученная становиться невидимой.
Но нет, она оказалась во дворце, чтобы быть на виду — чуждая идея, наполовину памятная по другой жизни.
— Возлюбленная дочь! — Аймисандра встала и подошла, чтобы обнять ее, когда Ашия вступила в тронный зал.
— Радость видеть тебя, достопочтенная матушка. — Ашия расцеловала мать в щеки.
Брат стоял справа от трона, облаченный в белое одеяние полноправного дама. Он кивнул ей, но не осмелился заговорить вперед отца.
Ашан не встал и хладнокровно рассматривал ее, выискивая предосудительные несовершенства. Но после Энкидо удовлетворить отцовские ожидания не составляло труда. Держа спину прямо, потупив взор, с каждым волоконцем черного одеяния на своем месте, она молча приблизилась. На выверенном удалении от трона остановилась и выжидающе поклонилась.
— Дочь, — произнес наконец Ашан. — Ты хорошо выглядишь. Полезен ли тебе дворец дама’тинг?
Ашия выпрямилась, но не отвела взгляда от отцовских сандалий. У двери стояли два стража-шарума — слишком далеко, чтобы помочь ему вовремя. За колоннами позади трона скрывался дозорный из племени Кревах. Она бы и не заметила его, когда была моложе, но сейчас он мог с тем же успехом носить бубенцы. Жалкая охрана для дамаджи Каджи и его наследника.
Конечно, Ашан и сам мастер шарусака, способный защититься от большинства врагов. Она задалась вопросом, как ему и ее брату теперь сравниться с нею.
— Благодарю тебя, достопочтенный отец, — сказала она. — Я многому научилась во дворце дама’тинг. Ты проявил мудрость, отправив туда меня и моих кузин.
Ашан кивнул:
— Это хорошо, но время твоего пребывания там истекло. Тебе уже семнадцать, и пора замуж.
Ашию словно ударили в живот, но она приняла это чувство и вновь поклонилась.
— Мой достопочтенный отец наконец подобрал мне партию? — Она увидела, что брат улыбается, и поняла, о ком речь, еще до того, как заговорил отец.
— Между отцами достигнута договоренность, — ответил Ашан. — Ты освобождаешься из дворца дама’тинг и выходишь за сына Избавителя Асома. Твои дворцовые покои пребывают в том же виде, в каком ты их покинула. Сейчас возвращайся туда с матерью и начинай готовиться.
— Пожалуйста, прошу… — Когда Ашия заговорила, Ашан уже обратил взгляд на своего советника Шевали.
— Что такое? — спросил он.
Ашия увидела грозовые тучи, собирающиеся на отцовском челе. Если она попытается отказаться…
Она встала на колени, уперлась руками в пол и опустила голову между ними.
— Прости, достопочтенный отец, что докучаю тебе. Я только надеялась в последний раз повидаться с кузинами, до того как пойду с моей достопочтенной матушкой путем, приуготовленным мне Эверамом.
Отцовское лицо смягчилось, и его выражение стало как никогда близким к любовному.
— Конечно-конечно.
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Она сдерживала слезы до самой тренировочной палаты. Ее сестры по копью отрабатывали шарукин, но выпрямились и поклонились. Энкидо отсутствовал.
«Ты вернулась, най ка, — показала знаками Шанвах. — Все ли в порядке?»
Ашия покачала головой:
«Я больше не най ка, сестра. Этот титул и забота о сестрах отныне твои. Я выхожу замуж».
«Поздравляю, сестра, — показала Сиквах. — Кто жених?»
«Асом», — начертила Ашия.
«Это честь», — подала жест Мича.
«Что нам делать без тебя?» — спросили руки Джарвах.
«Вы останетесь друг с дружкой и Энкидо», — ответила Ашия. Она поочередно обняла всех, так и не расплакавшись.
Но затем отворилась дверь, и появился Энкидо. По взмаху его руки кузины гуськом вышли из палаты.
Взглянув на господина, Ашия разрыдалась впервые с тех пор, как ее направили во дворец дама’тинг.
Энкидо распахнул объятия, и она упала в них. Он достал из потайного кармана пузырек для слез. Он держал Ашию, непоколебимый как скала, и гладил по волосам одной рукой, другой же собирал слезы.
— Прости, господин, — прошептала она, успокоившись.
Впервые за годы в тренировочной палате прозвучала устная речь. Звук эхом отозвался в ее чутких ушах и показался неуместным, но какое это имело теперь значение?
«Даже пальма стенает под натиском бури, — показал знаками Энкидо, протягивая ей пузырек. — Слезы Эверамовых сестер по копью тем и драгоценны, что редки».
Ашия вскинула руки, оттолкнув пузырек:
— Тогда и храни их вечно.
Она опустила глаза, даже сейчас не в силах выдержать его взгляд.
— Я должна ликовать. О каком лучшем муже мечтать женщине, если она выходит за сына Избавителя? Когда меня направили к тебе, я решила, что у меня отняли судьбу, но теперь она вернулась, а я не желаю ее. Зачем меня послали сюда — чтобы отдать мужчине, который и так бы меня получил? Какой смысл в навыках, которым ты научил, если я никогда их не применю? Ты мой господин, и я не хочу другого.
Энкидо печально посмотрел на нее.
«У меня было много жен, до того как я отдался дама’тиг, — сказали его пальцы. — Много сыновей. Много дочерей. Но никем я не гордился так, как тобой. У меня поет сердце от твоей преданности».
Она приникла к нему:
— Асом может быть моим мужем, но господином всегда будешь ты.
Евнух покачал головой:
«Нет, дитя. Приказ Избавителя непререкаем. Не мне и не тебе возражать против его благословения, и я не посрамлю сына Избавителя посягательством на то, что по праву принадлежит ему. Ты отправишься к Асому свободной женщиной, не связанной со мной».
Ашия отстранилась и пошла к двери. Энкидо за ней не последовал.
— Если ты больше не господин мне, то не можешь повелевать моим сердцем, — сказала она.
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Свадьба вобрала в себя все, о чем она мечтала девочкой, и была достойна принца и принцессы Красии. Сестры по копью стояли рядом, ожидая, когда отец сопроводит ее к Асому, — жених вместе с Джайаном ожидал ее в Шарик Хора у подножия Трона черепов.
Энкидо присутствовал тоже, охраняя Дамаджах и наблюдая за происходящим, хотя никто из гостей про то не ведал. Ашия с сестрами читали знаки, видели легкую зыбь, которую он оставлял по себе, чтобы дать им о себе знать.
Клятвы и церемония прошли как в тумане. На пиру для жениха и невесты установили два трона, но Ашия сидела одна и ждала мужа, пока тот с Асукаджи, стоявшим рядом, принимал подарки и беседовал с гостями.
Не пожалели никаких затрат, но пышные медовые пирожные казались Ашии пресными. Она томилась по укромному подземелью и простому кускусу за столом Энкидо.
Но хотя она провела весь день как во сне, ее истинная участь открылась в брачную ночь.
В спальных покоях она ждала, когда Асом придет и возьмет ее как муж, но часы проходили в тишине. Ашия не раз посмотрела на окно, мечтая о бегстве.
Наконец в коридоре послышался звук, который, однако, так и не достиг двери.
Над потолочным сводом была отдушина. Ашия в мгновение ока взвилась по стене, легко цепляясь пальцами за мелкие зазоры между камнями. Она обратилась к отдушине слухом и зрением, увидела затылок Асома и стоявшего к нему лицом Асукаджи. Судя по всему, они спорили.
— Мне этого не сделать, — говорил Асом.
— Ты можешь и сделаешь, — возразил Асукаджи, заключив в ладони лицо ее мужа. — Ашия должна подарить тебе сына, чего я не могу. Мелан бросила кости. Если возьмешь мою сестру сейчас, дело будет сделано. Один раз — и испытанию конец.
Осознание стало пощечиной.
Мужская однополая любовь не считалась грехом. Она была довольно частым явлением в шарадже, где мальчики заводили постельные дружбы на годы, пока не становились достаточно зрелыми и опытными для первых жен. Но Эверам требовал новых поколений, а потому всех, кроме самых упрямых пуш’тингов, в конечном счете обязывали жениться и разделить с супругой ложе хотя бы на срок, достаточный для зачатия сына. Эверам свидетель — Кадживах неоднократно внушала это Асукаджи.
Но Ашия и думать не думала, что сама станет невестой пуш’тинга.
Они вошли секундами позже. У Ашии была прорва времени, чтобы вернуться на подушки, но у нее мутился рассудок. Асом и Асукаджи — любовники-пуш’тинги. Она не значила для них ничего, кроме утробы для вынашивания мерзости, которую они хотели принести в мир.
Они проигнорировали Ашию. Асукаджи раздел ее мужа и далее ублажал ртом, пока тот не обрел способности к действию. Он лег с ними и принялся побуждать к соитию.
От его прикосновения кожа Ашии покрылась мурашками, но она задышала неглубоко и выдержала.
Вопреки его словам, в глазах брата вспыхнула ревность, а лицо потемнело, когда Асом задохнулся и узрел осеменяющего ее Эверама. Как только с делом покончили, Асукаджи развел их, и мужчины обнялись, забыв о ее присутствии.
Тогда Ашии захотелось убить обоих. Это было бы просто. Они настолько увлеклись друг другом, что вряд ли бы что-то заметили, пока не стало бы поздно. Она могла даже выдать их кончину за несчастный случай — деяние, мол, надорвало сердце бедного Асома. Ее брат, обезумев от смерти любовника, предпочел вонзить в себя нож, чем жить без него.
Энкидо научил ее проделывать подобные штуки так чисто, что не узнал бы и сам Избавитель.
Она закрыла глаза, в полной мере переживая фантазию и не смея шевельнуться, чтобы не обратить ее в реальность. Она вздохнула, и ее центр наконец вернулся. Она встала с подушек, снова надела свадебный наряд и вышла.
Муж и брат ничего не заметили.

Глава 5
Кадживах
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Ашия в оторопи подняла глаза, когда комнату, где она рыдала, залил меточный свет. Когда и кому в последний раз удавалось обойти ее бдительность и подкрасться? Неужели она забыла все, чему учил господин?
«Энкидо было бы стыдно за тебя», — сказала Мича и была права. Как ей командовать шарум’тинг, если она не может справиться даже с собой?
Она повернулась к двери, ожидая увидеть Кадживах, но в груди екнуло еще сильнее при виде мужа. Возможно, была инэвера в том, что Асом застал ее в столь жалком состоянии, с глазами припухшими и мокрыми, такую же незадачливую в материнстве, как на алагай’шарак. Теперь он скажет ей, как говорил неоднократно, что она должна отказаться от копья. И может быть, окажется прав.
— У тикки случился очередной припадок. — Асом вынул из рукава безукоризненно белую салфетку и протянул ей, чтобы промокнула глаза. — Но я урезонил ее, хотя Эверам свидетель — у скалы не хватит терпения.
Ашия рассмеялась, высморкалась в салфетку.
— Весть о твоих подвигах нынешней ночью уже дошла до дворца, дживах, — сообщил Асом.
Ашия болезненно посмотрела на него. Он знал. Прокляни его Эверам, он уже знал о ее потере контроля в Лабиринте. Лишит ли он ее копья теперь, когда его не остановит Избавитель? Асом и отец Ашии долго и ожесточенно противились ее участию в алагай’шарак. С Ашаном на Троне черепов у них хватит сил для этого. Их не удержит даже Дамаджах.
— Те мужчины имели глупость оторваться от отряда, — продолжил Асом. — Только бескрайней милостью Эверама ты оказалась там, чтобы спасти их от самих себя. Ты поступила славно, дживах.
Ашию затопило облегчение, хотя к нему примешивалось тошнотворное чувство вины. Разве она была не так же глупа?
Еще более смущал источник похвалы. Когда это было, чтобы Асом расщедрился на комплимент? У нее не нашлось слов, и она следила за мужем в ожидании подвоха.
Асом пересек комнату, дошел до ее землепашеского ложа, сел, утонул в пуховой перине и тут же встал снова.
— Борода Эверама! — сказал он. — Ты правда на этом спишь?
Ашия сообразила, что муж даже ни разу не видел ее спящей. Она покачала головой:
— Я боюсь, что оно проглотит меня. Сплю на полу.
Асом кивнул:
— Обычаи землепашцев грозят изнежить нас и сделать такими же, как они сами.
— Кое-какие — возможно, — согласилась Ашия. — Слабость воли. Но это наша, крови Избавителя, задача — показать им лучший пример.
Асом долго смотрел на нее, затем начал мерить шагами комнату, скрестив руки за спиной и втянув кисти в рукава.
— Как муж я подвел тебя, — сказал он. — Я знал, что никуда не гожусь, но не догадывался, к чему это тебя подтолкнет.
— Мой путь был проложен Эверамом до того, как ты взял меня в жены, — ответила Ашия. — Я то, чем сделала меня Дамаджах, сестра Эверама по копью. Она все понимала и возражала против брака, но наши отцы не прислушались.
Асом кивнул:
— Как и Асукаджи, который постоянно давил на меня. Но такова, наверно, инэвера. На Ущерб мать сказала мне: великий муж не боится, что жена украдет его славу. Он пользуется ее поддержкой, чтобы взлететь еще выше.
Он подошел к ней и предложил руку, не обращая внимания на жирный черный ихор, испачкавший ее пальцы.
— Похоже, что я не велик, но с твоей помощью, может быть, это еще не поздно исправить.
Глаза Ашии сузились. Она проигнорировала протянутую руку, подобрала ноги и резко встала.
— О чем ты, муж мой? Ты должен простить, если я требую простых слов, но между нами было много недопонимания. Какой поддержки ты от меня хочешь?
Асом поклонился. Не так глубоко и надолго, как нужно для выражения почтения, но все-таки проявил знак уважения, который ее удивил. Муж не кланялся ей со дня свадьбы.
— Сегодня ночью? Ничего, кроме мира между нами и обновленной надежды на сохранение нашего брака, как повелел Избавитель. Завтра… — Он пожал плечами. — Посмотрим, что принесет рассвет.
Ашия покачала головой:
— Если под «сохранением брака» ты разумеешь, что я опять подчинюсь твоим прикосновениям и выношу новых сыновей…
Асом поднял руку:
— У меня одиннадцать братьев най’дама и еще десятки среди най’шарумов. Скоро у меня будут сотни племянников. Дом Джардира, почти вымерший поколением раньше, вновь расцветает. Я исполнил мой долг и породил сына и наследника. Мне больше не нужно детей. Какой ребенок сравнится с нашим Каджи?
Асом вперил взгляд в пол.
— Мы оба знаем, дживах, что я пуш’тинг. Я не томлюсь по женским ласкам. Та ночь была… — Он яростно встряхнул головой, словно хотел извергнуть картину из памяти, затем встретился с Ашией глазами. — Но я горжусь тобой, моя дживах ка. И я, если позволишь, еще могу любить тебя на свой лад.
Ашия долго смотрела на него, размышляя. После брачной ночи Асом и брат умерли в ее сердце. Можно ли вернуться с одинокого пути?
— Почему ты мною гордишься? — спросила она.
— А? — не понял Асом.
— Ты сказал, что гордишься мною. — Ашия скрестила руки. — Почему? Две недели назад ты стоял перед Шар’Дама Ка, порицая меня и требуя развода.
Теперь настала очередь Асома пристально смотреть на нее, просеивая чувства и подбирая слова.
— А ты стояла рядом, яростная и уверенная в своем месте в замысле Эверама. Я завидовал, кузина. Меня называют «наследником ничего». Когда я понимал свое место в Его замыслах? — Он простер в ее сторону руку. — Но ты — первая из шарум’тинг, прославляющая Эверама на священном алагай’шарак.
Он помедлил, уставился в пол, затем со вздохом поднял взгляд снова и посмотрел ей в глаза.
— Я был не прав, когда пытался отвергнуть твои желания, дживах. Это была ревность и грех перед лицом Эверама. Я раскаялся перед Создателем, но грех был против тебя. Молю принять мои извинения.
Ашия пришла в изумление. Извинения? От Асома, сына Ахмана? Не спит ли она, не снится ли ей причудливый сон?
— Ревность? — переспросила она.
— Я тоже страстно желаю права сражаться в ночи, — сказал Асом. — Чести, в которой мне отказано не из-за половых предпочтений, а из-за цвета одежды. Мне было… горько, что женщине дали право на недоступное для меня.
— С приближением Шарак Ка традиции меняются ежедневно, — заметила Ашия. — Избавитель был рассержен, когда запретил тебе воевать. Возможно, после его возвращения…
— А если он не вернется? — спросил Асом. — Теперь на троне твой отец, но у него нет сердца воина. Он никогда не позволит дама сражаться.
— То же говорили о моих сестрах по копью, — сказала Ашия. — Если ты хочешь выйти в ночь, тебе нужно мириться с Дамаджах, а не со мной.
— Возможно, — кивнул Асом. — Но я понятия не имею, с чего начать. Я всегда знал, что Джайан недостоин быть отцовским преемником, но до сегодняшнего дня не понимал, что и сам не оправдал ожиданий родителей.
— Дамаджах пообещала тебе Трон черепов, — напомнила Ашия. — Это не мелочь.
Асом отмахнулся:
— Бессмысленный жест. Ашан молод. До того как Эверам призовет его на Небеса, Шарак Ка наверняка начнется и кончится, а я буду наблюдать за ним с минаретов.
Ашия положила руку ему на плечо. Он напрягся, но не отстранился.
— Дамаджах сильнее, чем тебе кажется, муж мой. Иди к ней. Она покажет тебе дорогу славы.
Асом переплел их руки, тоже взяв ее за плечо. Напряглась и Ашия. Это был знак доверия среди владеющих шарусаком — каждый давал другому возможность воспользоваться рычагом и напасть.
— Я сделаю, что смогу, — сказал Асом. — Но перво-наперво она приказала мне установить с тобой мир.
Ашия сжала его плечо:
— Я не сломала тебе руку, муж мой. Как и ты мне. Этого мира хватит для опоры.
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В новых одеждах Инэвера возлежала на подушках подле Трона черепов. Яркие цветные шелка, по-прежнему скандальные по красийским понятиям, ужасали глаз рожденных в культуре, где все приличные женщины носили черное, белое или коричневое.
Но теперь тонкий шелк был темным и непрозрачным. Мужчины больше не узреют под ним плоть, всегда готовую усладить Избавителя. Волосы она оставила непокрытыми, но туго заплела локоны и перехватила их обручем с золотом и драгоценными камнями, не дав им вольно рассыпаться, как раньше, когда их гладил Избавитель.
Она скользнула взором по аурам мужчин. Ее боялись все, даже Ашан. Он поерзал на троне, чувствуя себя неуютно.
Это тоже было хорошо.
— Шарум ка! — возвестил с порога страж, когда Джайан влетел в зал, быстро пересек его, прошел мимо дамаджи и поднялся на четвертую ступеньку, встав напротив Асома.
Существовало соглашение, достигнутое лишь после нескольких часов переговоров между их лагерями. Четвертая ступенька располагалась достаточно высоко для негромких советов, но и достаточно низко, чтобы их глаза оказались вровень друг с другом и ниже сидящего Ашана. Кости предрекли кровь на улицах, если кто-нибудь поднимется или спустится на ступень.
Свита Джайана осталась на полу. Хасик, опозоренный евнухом зять Ахмана, теперь ходил за Джайаном, как сторожевой пес. С ним стояли кай’шарум Джурим, командующий Копьями Избавителя в отсутствие Шанджата, и сводные братья Джайана, кай’шарумы Ича и Шару, старшие сыновья Ахмана от Таладжи и Эвералии. Обоим было семнадцать, они возвысились до черного считаные месяцы назад, но уже командовали крупными отрядами шарумов.
— Шарум ка. — Ашан удостоил Джайана почтительного кивка. Андраху не было дела до первенца Инэверы, но он не настолько глуп, чтобы углублять пролегшую между ними трещину. — Как обстоят дела с оборонительными сооружениями Дара Эверама?
Джайан поклонился, выразив, впрочем, мелкую любезность без намека на пиетет, которого ждет андрах от своего шарум ка.
— Они крепки… андрах. — Инэвера почти различила зубовный скрежет, с которым сын, взглянув на дядю, произнес его титул. — С Ущерба на мили от трона не замечен ни один демон. Шарумам приходится заходить далеко, чтобы хоть смочить копья. Мы построили новые укрепления и создали дополнительные пожарные расчеты в деревнях чинов, которые заслуживают спасения после того, как демоны пожгли поля, а других направили в новые Лабиринты ловить и истреблять алагай в ночи, продолжая подрывать силы демонов после их поражения в Ущерб.
«Поражения».
Политический выбор слова. Даже Джайан знал, что к чему. Единственным победителем в Ущерб алагай было солнце. Подземники вернутся такими же сильными, как всегда.
— Ты хорошо потрудился, шарум ка, — кивнул Ашан. — Твой отец будет горд, когда возвратится.
Джайан оставил похвалу без внимания.
— Я должен изложить перед двором другое дело. — Инэвера нахмурилась, хотя кости уже сообщили ей, что это грядет.
Джайан хлопнул в ладоши, и в тронный зал вошли четырнадцать мускулистых юношей в черных бидо. Они опустились на колено, выстроившись позади него в ровную шеренгу. У каждого за спиной был щит, а в руке — копье. Инэвера глядела на них и видела во всех шестнадцатилетних лицах прекрасные мужнины черты. Среди них — ее третий сын, Хошкамин, остальные — вторые сыновья Эвералии и Таладжи и первенцы всех дамаджи’тинг, за исключением Кевы.
— Андрах, без сомнения, узнает моих братьев, сыновей Шар’Дама Ка, — сказал Джайан. — Их старшие братья, — он указал на Ичу и Шару, — как и я сам, надели черное в семнадцать. Но, несмотря на юность, у моих братьев сердце нашего шарума-отца. Узнав о его отсутствии, все они потребовали права стоять в ночи. Их подготовка в шарадже и Шарик Хора безупречна, и я не вижу оснований для отказа. Я сам стоял как аджин’пал, напитывая их кровью в Новом Лабиринте. Каждый лично отправил в бездну больше одного демона. В соответствии с законом Эведжаха я прошу произвести их в кай’шарумы.
Ашан посмотрел на Инэверу. Возвысить новых воинов до черного можно только с одобрения дама’тинг, которая сделает на них расклад, а делать его на сыновей Избавителей вправе только Инэвера и ее дживах сен.
Джайан оказался хитрее, чем думала Инэвера. Кости сказали ей, что он сам гнал мальчишек в бой, но никто не выразил нежелания. В миг, когда они облачатся в черные одеяния с белыми покрывалами, все сыновья Ахмана приобретут огромную власть над воинами своих племен и все окажутся в вассальной зависимости от Джайана. Повысить их означало чрезвычайно усилить сына в то время, когда он все еще мог попытаться узурпировать трон.
Но и отказать было нелегко. Власть Инэверы над сестрами-женами велика, но даже она поступила бы глупо, если бы оскорбила их всех зараз. Она бросила кости и сделала расклад на всех юношей в их послеродовой крови, и по закону они, если стояли в ночи и брали алагай, могли заявить о своих правах по рождению.
Она кивнула, сохранив безмятежное выражение.
— Решено, — с облегчением произнес Ашан. — Встаньте, кай’шарумы. Эверам с гордостью взирает на сыновей Избавителя.
Юноши плавно выпрямились, но ликовать не стали, а поклонились трону и продолжили стоять со строгой выправкой. Однако Джайан не сумел удержаться от самодовольной улыбки.
— Избавитель за пределами страны, и для Красии наступили трудные времена, — сказал Асом. — Возможно, его сыновьям-дама тоже пора одеться в белое.
Дамаджи будто окатили верблюжьей мочой. На миг они замерли в потрясении, затем закипели от негодования, и Инэвера насладилась этим. Она была целиком и полностью за возвышение сыновей дама Ахмана. Чем раньше юноши получат белое, тем скорее приобретут власть над племенами и избавят ее от бесконечного ворчания этих старцев.
— Смехотворно! — выпалил Альэверак. — Никто еще не возвышался до белого в пятнадцать лет!
Если он и был устрашен вчерашним поражением, то вида не подал. Исцеленный магией Белины, дамаджи выглядел здоровым и крепким, как никогда в свои годы. Но если он даже считал себя обязанным Ахмановой жене из племени Маджах, это не помешало ему воспротивиться продвижению ее сына. Если Маджи станет дама, Альэверак потеряет больше других.
Прочие дамаджи дружно загудели в знак согласия, и Инэвера сделала вдох, удерживая свой центр. Да поскорее избавит ее Эверам от этих подлых мужчин, больше заинтересованных в сохранении личной власти, чем в служении народу.
— До начала Шарак Ка многое произойдет впервые, — сказал Асом. — Мы не должны отказывать нашим людям в вождях, когда дама уже не хватает, так как многие из них поддерживают мир в селениях чинов.
Ашан поразмыслил, обводя взглядом зал. Как дамаджи он был сильным вождем Каджи, но стал дипломатичнее как андрах, стремясь угодить всем и обезопасить свое положение.
Тем не менее Ахман приказал ему занять трон, желая сохранить жизнь сыновьям, и не требовалось большого ума, чтобы понять: сделать это будет легче, если они наденут белое.
— Возьми их, — выдохнула Инэвера.
Метки донесли ее слова только до ушей андраха.
— Возраст не имеет значения, — сказал наконец Ашан. — Для белого предусмотрены испытания, и они состоятся. Сыновьям Избавителя придется их пройти. Асом будет лично наблюдать за процессом и докладывать мне.
Инэвера увидела удовольствие, вспыхнувшее в аурах дамаджи’тинг после этого неожиданного заявления — зеркальное отражение мрачной тучи, сгустившейся вокруг дамаджи. Чтение аур — искусство даже тоньше, чем толкование костей, но с каждым днем она становилась все более искушенной.
Следующим пунктом повестки дня были новые ночные шарум’тинг. С тех пор как Ахман сотворил шарум’тинг — чтобы вооружить правами женщину из чинов, — все больше красийских женщин выражало желание убивать алагай, тем самым получая мужские права владеть собственностью, свидетельствовать в суде и отвергать домогательства мужчин. Женщины, многие тайно, ежедневно приходили во дворец дама’тинг, умоляя их обучить. Инэвера поручила их Ашии и не жалела о таком решении.
Женщины-чины, не привыкшие к бремени закона Эведжана, приходили скопом, зачастую — с одобрения мужей. Красийские женщины текли тонким ручейком. В их сознание ввинтились три тысячи лет подчинения, и хотя движение росло, его продолжало сдерживать яростное и почти единодушное противодействие красийских мужчин — мужей, отцов, братьев и даже сыновей, еще носящих коричневое. Многим женщинам запрещали покидать дома без сопровождения, и их жестоко били, когда они пытались ускользнуть во дворец.
Не были в безопасности даже возвысившиеся до черного. Да, все они брали алагай при помощи меченого оружия, но даже лучшие успели отзаниматься считаные недели, тогда как у большинства шарумов на тренировки уходила вся жизнь. Женщин не раз находили избитыми, изнасилованными или уже мертвыми.
Но за алагай хора всегда проливалась кровь, и когда Инэвера находила виновных, их вскоре навещали Ашия и ее сестры по копью. Возмездие следовало в десятикратно большем размере, а останки бросали там, где другие могли их найти и запомнить урок.
Как будто призванная этими мыслями, в тронный зал вошла Ашия и подвела к подножию трона две группы женщин. Группа бо́льшая, двадцать человек, прошедших подготовку во дворце дама’тинг, выстроилась в шеренгу и преклонила колени в ожидании решения. Некоторые были одеты в черное даль’тинг, другие — в пестрые одеяния чинов.
Ашия взирала на них сурово, но Инэвера уловила в ее ауре гордость. Все лучшее знание линий силы алагай и точек схождения позволило ей разработать шарусак, который больше полагался на рычажное воздействие и точность, чем на грубую физическую силу. Она назвала этот стиль боя «Точным ударом Эверама» и хорошо натаскала женщин.
Вторая группа была занятнее. Семь простых даль’тинг жались друг к дружке, стоя на коленях, со страхом и решимостью в общей ауре. У нескольких под черным виднелись окровавленные бинты — знаки ранений в сражении с алагай. У одной белой тканью были обмотаны рука и половина лица, и полотно уже стало бурым. Огненный плевок. Инэвера увидела в ауре женщины глубокие ожоги. Без магии ей нипочем не выздороветь полностью.
У другой под покрывалом проступали почерневшие синяки под глазами и вроде как сломанный нос. Инэвере не понадобилось зондировать глубже, чтобы понять: эти травмы причинил не демон.
— Дочь. — Ашан приветствовал Ашию кивком. Он оставался недоволен ее новым назначением, но был достаточно мудр и не подрывал ее авторитета публично. — Кого ты привела к Трону черепов?
— Кандидаток на копья, достопочтенный андрах, — ответила Ашия. Она простерла руку в сторону обученных ею женщин. — Все они прошли подготовку во дворце дама’тинг и взяли демонов на алагай’шарак. Я прошу произвести их в шарум’тинг.
Ашан кивнул. Ему не хотелось и не нравилось руководить женщинами, берущимися за копья, но он часто видел, как это делал Ахман, и не стал противиться. Он посмотрел на дамаджи’тинг Кеву.
— Кости брошены?
— Они достойны, — кивнула Кева.
Ашан махнул в сторону женщин рукой:
— Встаньте, шарум’тинг.
Женщины поднялись, отвесили низкий поклон, и Ашия отпустила их.
Ашан всмотрелся в группу испуганных даль’тинг, сгрудившихся у подножия.
— А остальные?
— Необученные даль’тинг из ханджинского селения, — ответила Ашия. Дамаджи Ичах застыл. — Их честь безгранична. Они откликнулись на призыв Избавителя, вышли в ночь и убили демона. Они просят обещанных Избавителем прав.
— Это с одной точки зрения, — возразил Джайан.
— Мой кузен не согласен, — кивнула на него Ашия.
Аура Ашана потемнела.
— Обращайся к шарум ка с подобающим уважением, дочь. — Его голос низко зарокотал, и тон стал совсем иным, чем минутой раньше. — Ты можешь служить Дамаджах, но Джайан по-прежнему выше тебя.
Ашан повернулся к Джайану:
— Я приношу извинения за грубость моей дочери, шарум ка. Заверяю, что она будет наказана.
Джайан отмахнулся:
— Не обязательно, дядя. Моя кузина, может быть, и воин, но женщина, и не приходится ждать, что она сумеет сдерживать эмоции.
— В самом деле, — согласился Ашан. — Что хочет заявить по этому поводу шарум ка?
— Эти женщины вне закона, — ответил Джайан. — Они опозорили свои семьи бездумными поступками, подвергли опасности земляков и стали причиной смерти невинной женщины.
— Серьезные обвинения, — заметил Ашан.
Джайан кивнул.
— С заранее обдуманным намерением они нарушили установленный местным дама комендантский час, не подчинились приказам мужей-шарумов, выскользнули ночью из домов и пересекли деревенские метки. Они заманили в грубо сработанную ловушку одинокого огненного демона и окружили его. Пользуясь импровизированными щитами и оружием, скверно расписанными крадеными метками, которые скопировали с боевого оснащения их достопочтенных мужей, они атаковали. Не имея опыта, одна женщина погибла, а несколько других были ранены. Пожар, начавшийся в ходе поединка, грозил сжечь все селение.
— Неправда! — выпалила одна женщина, но спутницы схватили ее и зажали рот.
Женщинам запрещалось говорить в присутствии андраха без его обращения, а по закону Эведжана они в любом случае не могли выступать правомочными свидетелями. Говорить за них полагалось мужьям.
Джайан сверкнул глазами при виде сутолоки, но промолчал. В конце концов, они всего лишь женщины.
Ашия низко поклонилась, искусно выказав ровно столько почтения, сколько требовалось, чтобы высмеять и не оскорбить всерьез.
— Слова достопочтенного шарум ка Красии, первенца Избавителя, моего кузена, уважаемого Джайана асу Ахмана ам’Джардира ам’Каджи справедливы, отец, хотя и преувеличены в деталях.
Джайан скрестил руки, чуть ухмыльнувшись краем рта.
— Кроме того, они не имеют значения, — сказала Ашия.
— Что? — опешил Ашан.
— Я тоже нарушила комендантский час, не подчинилась мужу и вышла в ночь, — ответила Ашия. — Комендантские часы установлены с целью запретить выход в ночь всем женщинам. — Она выдержала взгляд отца. — Именно эти доводы ты обсуждал с Избавителем в день, когда он нарек меня шарумом, и они не смутили его. Не должны теперь смутить и тебя. По собственным словам Шар’Дама Ка, любая женщина, которая убьет демона, должна быть произведена в шарум’тинг.
Ашан нахмурился, но Джайан еще не закончил.
— Это так, — сказал он. — Но я насчитываю семь женщин и только одного убитого демона. Кто нанес смертельный удар? И были ли вообще удары?
— Тоже не важно, — отозвалась Ашия, поселив ярость в глазах Джайана. — Все воины разделяют убийства, особенно когда най’шарумов приучают к крови. Послушать тебя, так в Красии нет воина, который не претендует на большее, чем ему причитается. В свою первую ночь в Лабиринте сам Избавитель был только одним из дюжины копий в отряде загонщиков.
— Дочь моя, той ночью Избавителю было двенадцать лет, — сказал Ашан, — и его послали в Шарик Хора на пять лет, прежде чем он получил черное.
Ашия пожала плечами:
— Тем не менее, если ты не признаешь совместных убийств, тебе придется лишить черного всех воинов, возвышенных до того, как Избавитель вернул нам боевые метки, и половину остальных шарумов. Цель кровопомазания — не самостоятельное убийство демона. Это проверка отваги воина, его способности не дрогнуть перед алагай. Эти женщины справились. По правде говоря, их испытание было тяжелее без надлежащей подготовки и оснащения. Разве не такие сердца нужны нам в преддверии Шарак Ка?
— Может быть, — согласился Ашан.
— А может быть, и нет, — вмешался дамаджи Ичах. — Андрах, ты же ни в коем случае не возвысишь этих женщин? Они ханджинки. Позволь мне разобраться лично.
— Вряд ли у меня есть выбор, дамаджи, — ответил Ашан. — Я ничейного племени и должен выполнять приказы Избавителя.
— Ты андрах, — бросил ему Альэверак. — Конечно, у тебя есть выбор. Твоя дочь играет словами Избавителя, чтобы заманить тебя в ловушку, но не говорит всей правды. «Каждая женщина, которая возьмет демона на алагай’шарак, станет шарум’тинг» — вот что сказал Избавитель. Я думаю, данный случай не подпадает под требование. Кровопомазание шарумов не происходит без одобрения наставника. Алагай’шарак — священный ритуал, а не занятие для глупых баб, которые сбегают в ночь по собственной прихоти.
Остальные дамаджи согласно зашумели, и Инэвера стиснула зубы. Снова скрипучий хор — старики цитировали писание, ссылались на неуместные эпизоды и глубокомысленно предостерегали от чересчур вольного обращения с правами шарумов. Она погладила притороченный к поясу жезл хора, на миг представив, каково будет низвергнуть большинство старцев в бездну.
— Были ли какие-нибудь мужчины свидетелями события? — осведомился Ашан, когда гул стих. Он так и не спросил самих женщин и, скорее всего, не собирался.
Джайан в очередной раз поклонился:
— Андрах, мужья этих женщин ждут снаружи и молят выслушать их перед принятием решения.
Ашан кивнул, и мужчин ввели. Все носили черное, хотя по виду и экипировке не выглядели достойными воинами. Их ауры цвели гневом, стыдом и благоговением перед величием трона. Один особенно обезумел и еле сдерживался от свершения насилия — жажда мести расходилась от него, как смрад.
Вдовец. Инэвера чуть шевельнулась на своем ложе. «Следи за ним», — сказали ее пальцы.
«Я вижу его, Дамаджах». Рука Ашии была опущена, ответом стал шепот ловких пальцев.
— Святой андрах, эти женщины убили мою жену, — заявил удрученный воин. — Без их дурного влияния моя Чаббавах не ослушалась бы меня и не поступила бы так глупо. Я требую возместить мою потерю их жизнями.
— Ложь! — крикнул другой мужчина. Он указал на свою жену, избитую даль’тинг. — После того как стряслась беда, моя жена поспешила ко мне и объяснила, что Чаббавах была зачинщицей и принуждала остальных. Я сожалею об утрате, которую понес мой брат по копью, но он не имеет права требовать отмщения за собственную несостоятельность как мужа.
Вдовец повернулся, врезал ему, и какое-то время оба обменивались ударами. Ахман не терпел насилия при дворе, но никто из присутствующих, даже Ашан, не были расположены остановить их, пока второй мужчина не уложил вдовца на пол, заключив его в болезненный захват.
Ашан громко хлопнул в ладоши:
— Довод убедителен. Эверам не отдал бы победу лжецу.
Инэвера сделала вдох. Не лжецу. Всего лишь воину, который избил жену.
Второй мужчина поклонился.
— Я прошу святого андраха вернуть этих женщин для наказания нам, законным мужьям. Клянусь Эверамом, что впредь они не посрамят ни семей, ни племени, ни твоего трона.
Ашан откинулся на троне, сложил пальцы домиком и уставился на женщин. Ашия привела убедительные аргументы, но Инэвера прочла в глазах нового андраха отказ. При первой же возможности Ашан отнимет копья у всех шарум’тинг, включая Ашию.
«Ей надо было сначала привести женщин ко мне», — подумала Инэвера. Но может быть, это тоже воля Эверама.
Жизнь в северном краю, где у женщин столько же прав, сколько у мужчин, показала женщинам красийским, что их существованию под мужниной пятой есть альтернатива. Земплепашцы не смогли выстоять против красийских копий, но в Дневной войне ударили в самое сердце врага. Все больше и больше женщин будут претендовать на то, что им причитается, и рано или поздно священнослужителям дадут бой.
Инэвере не хотелось прилюдного господства над Ашаном в его первый день на Троне черепов, но если андрах не воспримет ее доводы — значит сам виноват.
Она открыла рот, но не успела ничего сказать, так как Асом звучно откашлялся и заговорил. Его голос разнесся по всему залу:
— Моя достопочтенная жена права.
Изумленный Ашан обмяк лицом, и даже Инэвера опешила, когда Асом сошел с постамента на пол: ведь ранее юноша яростно противился появлению шарум’тинг и возвышению своей жены и кузины.
— Да, мой достопочтенный отец сказал, что на алагай’шарак надо брать демонов, — признал Асом, — но что такое алагай’шарак в действительности? Буквально это означает «война с демонами», а война — не ритуал. Алагай превратили в своих врагов все человечество, мужчин и женщин. Любое сражение с ними — алагай’шарак.
Джайан фыркнул:
— Позвольте моему брату-дама и дальше не понимать, что такое война.
Не следовало бросать такие слова при дворе, где господствовало духовенство, — еще одно доказательство склонности Джайана говорить, не подумав. Ашан и все дамаджи обратили к нему гневные взгляды.
Ашан наконец пришел в себя и зарокотал так же гулко, как только что разговаривал с дочерью:
— Ты забываешь свое место, шарум ка. Ты служишь по воле белого.
Джайан побледнел, и в его ауре расцвел гнев. Рука стиснула копье, и будь он хоть чуть глупее, пустил бы его в ход, рискуя ввергнуть всю Красию в гражданскую войну.
Асому хватило ума сохранить маску спокойствия, но это не спасло его от мрачного взгляда Ашана.
— Теперь о тебе, най’андрах. Не ты ли недавно ожесточенно возражал против того, чтобы женщины взялись за копья?
Асом поклонился:
— Это так, дядя. Я говорил с пылом и убежденностью. Но я заблуждался, и мой достопочтенный отец был прав, оставив без внимания мои доводы.
Он повернулся и окинул взором зал.
— Близится Шарак Ка! — прогремел он. — Так сказали и Избавитель, и Дамаджах. Тем не менее мы остаемся разделенными и выдвигаем мелочные доводы, споря, кому дозволить сражаться, а кого оставить праздно стоять в стороне. Но я говорю, что, когда Избавитель вернется, а все армии Най будут наступать ему на пятки, начнется великая битва, в которой на всех хватит почета и славы. Мы все, как один, должны быть готовы к бою.
Он указал на Ашию:
— Да, я возражал против того, чтобы жена взялась за копье. Но она не принесла нам ничего позорного, только честь и славу. Сотни людей обязаны жизнью ей и ее сестрам по копью. Они несут на поле брани честь Дамаджах, проверенные ее покровительством. Они возвышают нас всех. Женщины придают нам сил. Избавителю это было понятно. Всем, кто имеет волю участвовать в Шарак Ка, необходимо разрешить стоять в ночи.
Он умолк, и Асукаджи выступил вперед так плавно, будто отрепетировав. Эти двое всегда первыми поддерживали друг друга.
Ашан покачал головой:
— О Эверам, еще и ты, только не это.
Асукаджи указал на шарумов-мужей:
— Что скрывают эти люди, коль скоро боятся свидетельских показаний своих жен, если те возвысятся? Быть может, угроза этого сделает некоторых мудрее. Женщины сразились с алагай. Если падут наши стены, они окажутся последними, кто защитит наших детей. Почему у них нет прав при таком бремени?
— В самом деле, — подала голос Инэвера, прежде чем кто-либо из стариков успел сформулировать отповедь. Она улыбнулась. — Вы, мужчины, спорите, как будто вам выбирать, но Избавитель отдал шарум’тинг мне, и я решаю, кого возвысить, а кого — нет.
Фальшь в недовольстве Ашана изобличило облегчение в его ауре — Инэвера разделила ответственность за решение, которое обеспечит ему врагов независимо от того, как он будет править.
— Умшала, — подала она знак своей сестре-жене, дамаджи’тинг от племени Ханджин. — Предскажи им.
Дамаджи округлили глаза. Предсказания — дело тайное. Дама’тинг держали свою магию в секрете, и не без веских оснований. Но нужно было напомнить мужчинам, что речь идет о большем, нежели просто политика. О том, что направлять их должна воля Эверама, а не мелкие личные потребности.
Женщины опустились на колени, образовав полумесяц вокруг гадального коврика Умшалы. Все они были в окровавленных бинтах, и дамаджи’тинг прикоснулась костями к ранам, смачивая их кровью для прорицания.
Инэвера пригасила в зале свет. Не в помощь гаданию — меточный свет не влиял на кости. Скорее, она сделала это, чтобы все узрели безошибочно узнаваемое свечение хора, пульсирующих красным в унисон молитвам Умшалы. Загипнотизированные мужчины вздрагивали от световых вспышек при каждом ее броске.
Наконец Умшала села на пятки. Игнорируя Ашана, она обратилась к Инэвере:
— Готово, Дамаджах.
— И что ты увидела? — спросила Инэвера. — Прочно ли стояли в ночи эти женщины? Достойны ли они?
— Достойны, Дамаджах. — Умшала повернулась и указала на избитую женщину. — Кроме этой. Иллиджах вах Фахсту промедлила с ударом и убежала от демона, став причиной гибели Чаббавах и ранения еще нескольких подруг. Она не приложила руки к убиению алагай.
Аура Иллиджах побелела от ужаса, но ее спутницы встали рядом, поддерживая, — даже получившие глубокие ожоги. Инэвера из жалости дала им минуту, но ничего не смогла поделать. Расклад явил палку о двух концах.
— Шестеро возвышены, — объявила она. — Встаньте, шарум’тинг. Иллиджах вах Фахсту возвращается мужу. — Это было жестоко, но лучше, чем вверить ее судьбу дамаджи Ичаху, который наверняка казнил бы несчастную публично за лжесвидетельство перед троном.
Иллиджах вскрикнула, когда Фахсту подступил сзади, сгреб ее волосы в горсть и рывком поднял с коленей. Он поволок жену из зала; она спотыкалась, будучи не в силах выпрямиться полностью, и ее вопли эхом отражались от стен. Дамаджи наблюдали за супругами с холодным удовлетворением.
«До захода солнца доставь мне его руку», — сказали Ашии пальцы Инэверы.
Пальцы Ашии ответили привычным скрытым шепотом: «Слушаю и повинуюсь, Дамаджах».
— Подождите! — крикнула одна женщина, привлекая к себе всеобщее внимание. — Как шарум’тинг я хочу свидетельствовать со стороны Иллиджах о преступлениях Фахсту асу Фахсту ам’Ичана ам’Ханджина.
Инэвера махнула рукой, и стражи скрестили копья, не позволяя Фахсту покинуть тронный зал. Иллиджах освободили, и обоих препроводили к трону.
Дамаджи Ичах воздел руки:
— Во что превратился двор андраха? В место, где неблагодарные женщины жалуются на мужей, как болтливые прачки?
Несколько дамаджи согласно кивнули, но дамаджи Кезан из племени Джама, главный соперник Ичаха, широко улыбнулся.
— Конечно же нет, — сказал Кезан, — но раз твое племя представило двору такую драму, мы, разумеется, обязаны досмотреть ее до конца.
Ичах сверкнул на него глазами, но остальные дамаджи — даже те, кто поддержал его минуту назад, — кивнули. Дамаджи, конечно, не прачки, но сплетни любили, как и все.
— Говори, — приказал Ашан.
— Я Увона вах Хадда ам’Ичан ам’Ханджин, — сказала женщина, впервые в жизни воспользовавшись полным мужским именем. — Иллиджах — моя кузина. Она действительно убежала от алагай и не достойна стоять в ночи. Но ее муж, Фахсту асу Фахсту ам’Ичан ам’Ханджин, годами заставлял ее заниматься проституцией, чтобы добыть денег на свои кузи и кости. Иллиджах, достойная дочь Эверама, поначалу отказывалась, и Фахсту избивал ее так, что она днями лежала в постели. Я лично наблюдала ее позор.
— Ложь! — выпалил Фахсту, хотя Инэвера видела в его ауре правду. — Не слушайте вымыслы этой подлой женщины! Какие у нее доказательства? Никаких! Это просто слово женщины против моего.
Рядом с Увоной встала женщина с забинтованными ожогами, полученными от огненного плевка. Боль пронзала ее ауру, но она стояла прямо, и голос ее был тверд:
— Двух женщин.
Подошли еще четыре, и все встали как единое целое.
— Шесть женщин свидетельствуют о твоем преступлении, Фахсту, — сказала Увона. — Шесть шарум’тинг. Мы вышли в ночь не ради наших прав, а ради Иллиджах, чтобы освободить ее от тебя.
Фахсту повернулся к Ашану:
— Андрах, ты же поверишь верному шаруму, а не женщинам?
Умшала тоже подняла взгляд:
— Святой андрах, я могу справиться у костей, если хочешь.
Ашан скривился, не хуже остальных зная, что ответят кости.
— Желаешь ли ты признаться, сын Фахсту, или нам очистить твое имя при помощи хора?
Фахсту побелел и огляделся в поисках поддержки, но не нашел таковой. Наконец он пожал плечами:
— Какая разница, что я делаю с женой? Она моя собственность и не шарум’тинг. Я не совершил никакого преступления.
Ашан посмотрел на Ичаха:
— Он твой соплеменник, дамаджи. Что ты на это скажешь?
— Я выступаю в защиту мужа, — без колебаний ответил Ичах. — Обязанность жены — работать и поддерживать мужа. Если он не может отдать долги, то виновата она и должна заплатить, пусть даже и лежа на спине, если он так решит.
— Или — стоя на коленях, — подхватил Кезан, и его коллеги-дамаджи рассмеялись.
— Дамаджи ханджинов сказал свое слово, — произнесла, ко всеобщему удивлению, Инэвера. — Фахсту не будет наказан за торговлю женой.
Фахсту расплылся в улыбке, тогда как новые шарум’тинг опустили глаза. Иллиджах снова расплакалась, и Увона приобняла ее одной рукой.
— Однако он виновен во лжи перед Троном черепов, — продолжила Инэвера. — Приговор — смерть.
Глаза Фахсту расширились.
— Что?
— Умшала, — сказала Инэвера.
Дамаджи’тинг вынула из мешочка с хора черный ком — часть грудины молниевого демона. Осведомленные дамаджи’тинг отвели взгляд, но остальные в зале продолжили смотреть и были ослеплены вспышкой, оглушены громом.
Когда их зрение прояснилось, Фахсту, сын Фахсту, валялся на полпути к высоким дверям. Его грудная клетка превратилась в обугленное, дымящееся месиво. По залу растекался запах жареного мяса.
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— Ты скора на расправу и чересчур сурова, — заметила Кева. — Дамаджи поднимут бунт.
— Пусть, раз уж они такие глупцы, — сказала Белина. — Ахман не расплачется, если по возвращении обнаружит, что совет уменьшился до углей на полу тронного зала, а племенами правят его сыновья.
— А если он не вернется? — спросила Мелан.
— Еще одно основание согнуть дамаджи и сейчас же набрать шарум’тинг, сколько сможем, — ответила Инэвера. — Даже у хаффита Аббана солдат больше, чем у меня.
— Ха’шарумов, — насмешливо уточнила Кева. — Они не настоящие воины.
— Скажи это Хасику, — предложила Инэвера. — Личному телохранителю Избавителя, которого свалил и кастрировал хаффит. О шарум’тинг говорят то же самое, но я предпочту любую дочь Энкидо по копью десятку Копий Избавителя.
Они достигли личных садов Инэверы — ботанического лабиринта, наполненного тщательно ухоженными растениями, в большинстве своем взращенных из семян, доставленных из самой Красии. Там были травы лечебные и смертельно ядовитые, свежие фрукты, орехи и овощи, а также кустарники, цветы и деревья, выращенные в сугубо эстетических целях.
Инэвера легко обретала свой центр в садах, стоя на солнце среди столь буйной зелени. Такой сад не удалось бы содержать даже в красийском дворце Избавителя, где почва была слишком бедна. В Даре же Эверама казалось, что достаточно бросить семя в любую сторону, и растение разовьется само по себе, безо всякой помощи.
Инэвера сделала глубокий вдох, лишь с тем чтобы вновь выпасть из центра, уловив слабый запах духов, который всегда означал конец покою.
— Бегите, пока не поздно, сестренки, — негромко сказала она. — В беседке ждет святая мать.
Этих слов хватило, чтобы ее сестры-жены поспешили из сада прочь со всей скоростью, какую позволяло достоинство. Общение с матерью Ахмана ложилось на плечи его дживах ка — обязанность, которую сестренки были только рады уступить.
Инэвера позавидовала им. Она бы тоже сбежала, если бы могла. «Должно быть, Эверам недоволен, коль скоро не предупредил меня через кости».
Остаться осмелились лишь Кева, Мелан и Асави. Ашия скрылась в листве, хотя Инэвера знала, что она следит с расстояния не больше вздоха.
Инэвера набрала в грудь воздуха, прогибаясь под ветром.
— Лучше быстрее покончить с этим, — пробормотала она и устремилась вперед, где ждала святая мать.
Инэвера услышала Кадживах до того, как увидела.
— Во имя Эверама, Таладжа, держи спину прямо! — резко выговорила святая мать. — Ты невеста Избавителя, а не какая-то базарная торговка даль’тинг.
Картина обозначилась, когда Кадживах потянулась и выхватила у второй невестки сдобу:
— Ты снова набираешь вес, Эвералия. — Она посмотрела на служанку. — Я просила цветочный сок — где он? И позаботься на этот раз охладить. — Она развернулась к другой, державшей нелепого вида опахало. — Девонька, я не велела тебе перестать обмахивать. — Святая мать обмахнулась сама, и ее кисть запорхала, как колибри. — Вы знаете, каково мне приходится. Эверам свидетель — во всем зеленом краю сыро и душно, как в купальне. Как они выносят? Да что там, у меня есть поползновение…
Кадживах милостиво замолчала, когда в беседку вошла Инэвера. У свиты святой матери был такой вид, будто их вот-вот спасут от подземника. Кадживах могла обращаться как с прислугой с кем угодно, но была достаточно мудра, чтобы уважать дама’тинг, и Инэверу — превыше всех.
Обычно.
— Где мой сын? — вопросила Кеневах, бросившись к Инэвере. На ней было темное одеяние и белое покрывало кай’тинг, но к ним добавился и белый платок — такой же, какой имел обыкновение носить Ахман. — Дворец гудит от слухов, мой зять восседает на Троне черепов, а я остаюсь в дурах!
«Справедливее слов не слышала», — подумала Инэвера.
Кадживах все больше срывалась на визг:
— Я требую, я желаю знать, что случилось!
«Требую».
Инэвера ощутила в своем центре сгусток гнева. Эта женщина забыла, с кем разговаривает? От нее ничего не требовал даже Ахман. Она представила, как взрывная волна швыряет Кадживах через сад, как Фахсту при дворе.
О, если бы это было так просто! Ахман простит ей, обрати она в пар весь совет дамаджи, но за убийцей матери погонится на край Ала, и при его коронном видении преступления не скрыть.
— Ахман преследует демона на краю бездны, — ответила Инэвера. — Расклад костей благоприятен для его возвращения, но это опасный путь. Мы должны молиться за него.
— Мой сын отправился в бездну? — взвыла Кадживах. — Один?! Почему с ним не пошли Копья Избавителя?
Инэвера протянула руку и ухватила Кадживах за подбородок — якобы с целью заставить ее посмотреть в глаза, но при этом нажала на точку схождения, лишив женщину толики энергии.
— Твой сын — Избавитель, — сказала она холодно. — Он ходит там, куда за ним никто не может последовать, и не обязан отчитываться ни перед тобой, ни даже передо мной.
Она отпустила Кадживах, и святая мать начала заваливаться, ослабленная. Таладжа подхватила ее и собралась посадить на каменную скамью, но Кадживах выпрямилась, высвободилась и снова встретилась взглядом с Инэверой.
«Упрямица», — подумала Инэвера.
— Почему обошли Джайана? — требовательно спросила Кадживах. — Он старший наследник Ахмана и достойный преемник. Народ преклоняется перед ним.
— Джайан слишком молод и своеволен, чтобы заменить Ахмана, — ответила Инэвера.
— Он твой сын! — выкрикнула Кадживах. — Как ты можешь…
— Довольно!!! — гаркнула Инэвера, и все подскочили, а пуще других — Кадживах. Инэвера редко повышала голос, особенно перед посторонними, но ее свекровь умела истощить терпение лучше, чем кто-либо из живущих. — Ты забылась, женщина, если считаешь, что можешь так говорить со мной о моих детях. На сей раз я тебя прощаю, ибо знаю, что ты беспокоишься о сыне, но не мешай мне. Я нужна всей Красии, и мне некогда унимать каждую твою тревогу. Ашан сидит на Троне черепов по личному распоряжению Ахмана. Это все, что тебе нужно знать.
Кадживах моргнула. Сколько лет с ней не осмеливались так разговаривать? Она была святой матерью, а не какой-нибудь простой даль’тинг.
Но, несмотря на все вольности, ей дозволенные, и влияние, которым она обладала, у Кадживах не было подлинной власти. Она даже не дама’тинг и уж тем паче — не Дамаджах. Ее богатство и прислуга были пособием от трона, которое Инэвера могла легко свести на нет в отсутствие Ахмана, хотя найдутся и другие, кто поспешит завоевать ее расположение золотыми дарами.
— Матушка. — Оглянувшись, Инэвера и другие женщины увидели вошедшего в беседку Асома. Он приблизился бесшумно, как Энкидо, и поклонился. — Бабушка. Рад застать вас обеих.
Кадживах немедленно просветлела лицом и распахнула для внука объятия. Он приник к ней и с изысканным достоинством принял поцелуи, которыми она его осыпала через покрывало, хотя подобное обращение понижало его статус.
— Тикка, — сказал Асом, используя неформальное красийское обращение, означавшее «бабушка», которое Кадживах вбила в головы всем внукам раньше, чем они начали говорить. От одного звучания этого слова в устах Асома она растаяла, как опьяненная. — Пожалуйста, будь ласкова с моей достопочтенной матерью. Я понимаю, что ты боишься за отца, но она его дживах ка, и ее тревога, без сомнения, не меньше твоей.
Кадживах кивнула, будто во сне, затем кивнула и Инэвере, почтительно опустив глаза:
— Приношу извинения, Дамаджах.
Инэвере захотелось расцеловать сына.
— Но почему обделили вас с братом? — спросила Кадживах, отчасти восстановив решимость.
— Обделили? — переспросил Асом. — Тикка, Джайан занимает Трон копий, а я следующий в очереди к Трону черепов. Асукаджи произвели в дамаджи Каджи. Все твои внуки-первенцы отныне кай’шарумы, и скоро вторые сыновья займут их места как най’дамаджи. Благодаря тебе род Джардира, столь близкий к исчезновению двадцать лет назад, на поколения вперед приобрел власть над всей Красией.
Это вроде бы смягчило Кадживах, но она еще не унялась.
— Однако твой дядя…
Асом заключил ее подбородок в ладонь во многом так же, как Инэвера, но, вместо того чтобы жать на точку, положил большой палец на покрывало. Легко, как перышком, он коснулся ее губ, но это утихомирило Кадживах не хуже, чем агрессивный жест Инэверы.
— Эведжах учит нас, что все дама’тинг обладают видением, а больше других — Дамаджах, — сказал Асом. — Если она дозволила моему достопочтенному дяде занять трон, то сделала это, скорее всего, предвидя скорое возвращение отца, хотя, конечно, не может заявлять о таких вещах напрямик.
Кадживах с некоторой опаской посмотрела на Инэверу. Видение, источник могущества дама’тинг, почиталось в Красии. Инэвера подыграла, наградив Кадживах сдержанным взглядом и слабейшим намеком на кивок.
Кадживах снова обратилась к Асому:
— Говорить об удаче — к беде.
Асом с убедительным почтением поклонился в ответ на древнюю поговорку, искаженную Кадживах.
— Мудро сказано, тикка. — Он посмотрел на Инэверу. — Быть может, моя достопочтенная бабушка может что-нибудь сделать во славу Эверама и посодействовать мольбам о благополучном возвращении отца?
Инэвера вздрогнула: слова Асома напомнили ей о совете, данном ее собственной матерью Манвах насчет свекрови. Она кивнула.
— До Ущерба осталось меньше двух недель, и в отсутствие Избавителя боевой дух упадет, когда силы Най стянутся заново. Нужен великий пир, чтобы воодушевить наших воинов и слить голоса многих в один, моля Эверама о победе Ахмана в его последнем испытании…
— Блестящая идея, Дамаджах, — сказала Мелан, шагнув вперед.
Инэвера посмотрела на былую соперницу с благодарностью за поддержку.
— В самом деле, — согласился Асом. — Возможно, святая мать даже сможет благословлять еду и питье?
— Я собиралась позаботиться об этом лично… — солгала Инэвера.
Как и предсказывала Манвах, Кадживах заглотила наживку.
— Не думай больше об этом, достопочтенная Дамаджах. На тебя возложены многие бремена. Молю тебя, дай мне понести это.
Инэвера действительно ощутила, что с плеч спадает тяжелая ноша.
— Боюсь, одного пира не хватит. Может понадобиться другой на праздник растущей луны, а потом еще, вплоть до победы в Шарак Ка.
Кадживах поклонилась ниже, чем Инэвера видывала за годы.
— Для меня будет великой честью позаботиться об этом, Дамаджах.
— Я попрошу андраха щедро выделить на пиры средства из казны, — пообещала Инэвера, зная, что Ашан будет не меньше, чем она, рад отделаться от этой женщины. Он согласится на что угодно и назовет это сделкой. — Тебе, конечно, понадобится помощь. Флористы и шеф-повара, писцы для подготовки приглашений… — «Люди, умеющие читать и писать», — подумала она, ибо Кадживах, разумеется, не умела ни того ни другого даже после двадцатилетнего проживания во дворце.
— Для меня будет честью содействовать святой матери, — сказала Мелан.
— Я тоже помогу, насколько позволят мои обязанности, — подхватил Асом, многозначительно глянув на Инэверу.
Дамаджах не усомнилась, что настанет день, когда сын потребует вернуть долг, но она с радостью заплатит. Ибо его услуга бесценна.
— Итак, договорились, — сказала она, кивнув Кадживах. — Вся Красия будет обязана тебе за это, святая мать.

Глава 6
Мужчина – ничто
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Аббан тяжело оперся на костыль, спускаясь по дворцовой лестнице и скрипя зубами при каждой вспышке боли в искривленной голени. Двор Избавителя вовсю точил ножи против ненавистного хаффита, но временами ему казалось, что величайшим ежедневным испытанием становятся ступени дворца. Ради выгоды он мог стерпеть почти все, но так и не овладел искусством принимать боль.
Не в первый раз он пожалел об упрямом отказе Дамаджах, готовой его исцелить. Было мудро напомнить ей, что Аббана не подкупишь удобствами — тем более теми, которые она могла так же запросто отобрать, — но мысль о безболезненной ходьбе по лестнице рождала картину, за которую и убить недолго. И все же кое-чего он хотел намного сильнее и скоро должен был это получить.
Рядом шел наставник Керан, гораздо лучше справлявшийся со ступенями. Наставник лишился левой ноги ниже колена, вместо нее он пользовался кривой пластиной упругой стали. При каждом шаге металл чуть прогибался, но легко держал вес крупного мужчины. Керан уже был близок к восстановлению боевых навыков, которыми владел до травмы, и состояние его продолжало улучшаться.
Ха’шарумов Аббана не допускали ко двору, но наставник обучал самого Избавителя, и его честь не имела границ. Даже на службе у Аббана его привечали почти везде, включая дворец. Полезное качество для телохранителя. Никто не был настолько глуп, чтобы тревожить Аббана, когда тот шел в сопровождении Керана.
Глухой ждал их у подножия лестницы, держа открытой дверцу кареты Аббана. Два ха’шарума сели на кучерское место, оставив копья под рукой, а еще двое — на высокую скамью в задней части кареты, вооруженные северными арбалетами. Керан легко запрыгнул в карету и принял у Аббана костыль; великан внес Аббана в карету, взяв его на руки, как ребенка, и избавив от страшных ступеней.
Слишком крупный, чтобы с удобствами разместиться внутри, Глухой закрыл дверцу, встал на первую ступеньку и ухватился за ручку, готовый ехать снаружи. Он постучал в стену кареты, и возницы щелкнули поводьями.
— Дамаджи признали Ашана андрахом? — спросил Керан.
Аббан пожал плечами:
— Непохоже, что Дамаджах оставляет им выбор, демонстрируя свою силу. Ашан — ее марионетка, и связываться с ней дураков нет.
Керан кивнул. Он хорошо знал Дамаджах.
— Шарумам это не нравится. Они считают, что отцовское место должен занять шарум ка. Боятся, что дама на троне отвлечет внимание от алагай’шарак.
— Какая будет трагедия, — отозвался Аббан.
Керан посмотрел на него холодно, ему не было смешно.
— Если Джайан позовет, Копья стекутся к нему. Он без труда насадит на острия головы Ашана и дамаджи и заберет трон.
— А Дамаджах еще проще обратить его в прах, — кивнул Аббан. — Мы теряем время, наставник, обдумывая ходы вышестоящих. У нас есть свой долг.
Они прибыли в лагерь Аббана, окруженный высокой толстой стеной, густо укомплектованной вооруженными ха’шарумами. Возницы дали надлежащий сигнал, и ворота распахнулись, явив взору низкие и широкие массивные здания.
Лагерь был крепок и надежен, но Аббан постарался — по крайней мере, снаружи — не придавать ему вида, способного соблазнить посторонних. Здесь тебе ни эстетики в архитектуре, ни фонтанов, ни садов. Воздух полнился дымом кузниц и грохотом молотов. Люди трудились повсюду, не встречалось ни одного праздношатающегося.
Когда Глухой вернул Аббана на землю, к ним подбежал мальчик. Он низко поклонился:
— Мастер Акас передает, что образцы готовы.
Акас руководил кузницами Аббана — чуть ли не важнейшим делом во всем лагере. Он был кузеном Аббана по браку, и платили ему щедрее, чем большинству дама. В его тени хоронился дозорный ха’шарум Аббана, из числа лучших — якобы с целью охраны, но в той же мере, чтобы предотвращать измену или уведомлять о любых намеках на нее.
— А, господин наставник, добро пожаловать! — Акасу было за пятьдесят, на голых руках круглились мускулы, как у всех, кто работал в кузницах. Несмотря на возраст и габариты, он двигался с нервным возбуждением, свойственным людям более молодым. Будучи, как Аббан, хаффитом, он не носил бороды, хотя подбородок зарос грубой щетиной. От него разило потом и серой.
— Как дела с производством? — спросил Аббан.
— Делаем оружие и доспехи для Копий Избавителя, — ответил Акас, указав на палеты, где лежали копейные наконечники, щиты и защитные пластины. — Меченое стекло — неразрушимое, насколько мы можем определить.
Аббан кивнул:
— А для моей сотни? — В действительности в «сотне» Аббана, выделенной ему Ахманом, было сто двадцать ха’шарумов, а пополняла ряды почти тысяча чи’шарумов. Аббан хотел вооружить их всех и обеспечить лучшей экипировкой, какую можно купить за деньги.
Акас поскреб щетину:
— С этим возникли… задержки.
Керан свирепо скрестил руки, даже не нуждаясь в сигнале Аббана. Акас был крупным человеком, но не настолько глупым, чтобы не понять намека. Он успокаивающе поднял ладони:
— Но дело сдвинулось! Идите и посмотрите!
Он быстро направился к палетам, на которых, как зеркала, сверкали те самые щиты и наконечники. Выбрав один наконечник, он принес его к приземистой, тяжелой наковальне.
— Меченое стекло, — сказал Акас, воздев наконечник. — Посеребренное, как ты велел, чтобы скрыть его истинную природу от случайного наблюдателя.
Аббан нетерпеливо смотрел. И ничего нового не видел.
— Процесс серебрения ослабляет стекло, — сообщил Акас. — Гляди.
Он положил наконечник на наковальню и закрепил кольцевыми клеммами. Затем взял тяжелую кувалду с рукояткой в три фута длиной и весом как минимум в тридцать фунтов. Мастер-кузнец с отработанной плавностью размахнулся, предоставляя весу и инерции кувалды сделать больше, чем его внушительные мышцы. Она опустилась, и звон разнесся по всей кузнице, но Акас не остановился и вложил всю свою силу еще в два замаха.
— Зря сделали хаффита из этого человека, — заметил Керан. — Я мог бы превратить его в великого воина.
— И не имел бы для него ни оружия, ни доспехов, — кивнул Аббан. — Пусть саги врут о работающих в кузницах калеках, но это тяжелый мужской труд, и он не лишен почета.
После третьего удара Акас освободил наконечник и предъявил к осмотру. Аббан и Керан поднесли его к свету, вертя так и сяк.
— Вот здесь, — показал Керан.
— Вижу, — ответил Аббан, всматриваясь в крошечный дефект в стекле близ места удара.
— Еще десять ударов — и будет трещина, — сказал Акас. — Дюжина — и оно разобьется.
— Но все равно прочнее обычной стали, — признал Керан. — Любому воину повезет, если обзаведется таким оружием.
— Возможно, — ответил Аббан, — но моя сотня не «любые воины». У них величайший наставник на свете, богатейший хозяин, и оснащение должно соответствовать.
— Я не спорю, хотя зеркальные щиты имеют некоторое преимущество перед чистым стеклом, — буркнул Керан. — При помощи зеркал мы в Лабиринте сгоняли алагай в стадо. Их легко обмануть собственными отражениями.
— По крайней мере, это хоть что-то, — сказал Аббан, вновь оглянувшись на Акаса. — Но ты говорил о подвижках?
Акас расплылся в широкой заговорщицкой улыбке:
— Я имел вольность изготовить комплект из нового сплава.
Сплавом был электрум, редкая природная смесь серебра и золота, имелась она в ограниченном количестве и стоимостью превосходила всякое воображение. Избавитель уже конфисковал весь учтенный металл для исключительного использования его Дамаджах. Аббан обезопасил собственный источник, и агенты искали новые, но, если Дамаджах поймает его на хранении священного металла, последствия не заставят себя ждать.
— И? — спросил Аббан.
Акас извлек из-под полотнища наконечник и щит. Оба сияли ярко, словно отшлифованные зеркала.
— Во всяком случае, они прочны, как меченое стекло. Мы не сумели ни расколоть их, ни расплавить. Но новый сплав обладает… и другими свойствами.
Аббан сдержал улыбку, готовую заиграть на губах.
— Продолжай же.
— Когда мы зарядили оснащение, воины сделали кое-какие поразительные открытия, — ответил Акас. — Щит не только блокировал удары алагай. Он поглощал их. Воин принял на себя полноценный удар хвостом скального демона и ни на дюйм не сдвинулся с места.
Керан остро взглянул на кузнеца:
— После зарядки алагай не могли даже приблизиться к щиту на расстояние длины копья. Воинам приходилось отводить щит, чтобы ударить.
— Если приходится отказаться от защиты, чтобы нанести удар, то это недостаток в той же мере, что и достоинство, — заметил Керан.
— Возможно, — сказал Акас, — но бить-то каково! Наконечник расколол чешую скального демона так же легко, как вошел бы в воду. Полюбуйтесь.
Он закрепил наконечник на наковальне вертикально острием вниз, воспользовавшись другим зажимом. Затем снова поднял кувалду и с силой ударил. Раздался звучный звон, и Аббан с Кераном разинули рты, глядя, как наконечник на дюйм углубился в железо. Акас ударял еще и еще, с каждым разом все глубже забивая наконечник, словно гвоздь в дерево. На четвертом ударе наковальня раскололась надвое.
Керан шагнул к ней, благоговейно потрогал треснувший металл.
— Об этом должен услышать андрах. Это должно быть у каждого воина. Победа на Шарак Ка будет за нами!
— Андрах уже знает, — солгал Аббан, — как и Избавитель с Дамаджах. Если, Керан, ты дорожишь своей жизнью и уповаешь на Небеса, то никому не заикнешься. Всего одна тонкая полоска этого сплава в стекле стоит дороже дворца дамаджи, и материала не хватит, чтобы вооружить даже часть наших войск.
Уголки губ Аббана приподнялись в улыбке, тогда как у Керана, наоборот, опустились.
— Но это не означает, что такого оружия не будет у моего наставника и его самых верных командиров.
Наставник открыл рот, но не издал ни звука.
— Идем, наставник, — пригласил Аббан. — Если так и будешь стоять с разинутым ртом, мы опоздаем на встречу.
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Наставник Керан шагал в ногу с Аббаном через новый базар, огромный район Дара Эверама, призванный повторить — и превзойти — славу красийского Великого базара.
Уже были достигнуты серьезные успехи. Северяне плохо усвоили закон Эведжана, но вникли в торговлю, и в сотнях уличных ларьков и у сотен прилавков работало и отоваривалось столько же чинов, сколько даль’тинг и хаффитов. Аббан чувствовал себя здесь почти как дома, только без вечной жары и пыли.
Закон Эведжана мало что значил на базаре, ибо на каждого купца, зычно расхваливающего товары, приходился другой, который шепотом предлагал изделия и услуги, запрещенные либо Эведжахом, либо дама. Азартные игры. Свинину. Кузи. Оружие. Книги. Реликвии эпохи до Возвращения. Имея деньги и зная, к кому и как обратиться, на базаре можно было найти все что угодно.
Большинству это разрешалось. На самом деле в числе крупнейших потребителей нелегальных товаров были сами шарумы и дама, и никто не смел арестовывать их. Женщины и хаффиты — менее удачливы, и дама порой карали их в назидание остальным.
Керан, который был ростом выше шести футов, вооружен копьем, щитом и одному Эвераму ведомо, каким еще скрытым оружием, все равно чувствовал себя неуютно. Глаза так и зыркали, как будто он постоянно ждал нападения из засады.
— Ты разволновался, наставник, — заметил Аббан. — Как же так: ты твердо стоишь во тьме перед алагай, но боишься пройти по улице ясным днем?
Керан сплюнул:
— Это место — такой же Лабиринт, как и прочие, где ловят алагай.
Аббан хохотнул:
— Верно, наставник. Базар сооружен для ловли кошельков вместо демонов, но идея во многом та же. Покупатели притягиваются легко, но выход найти труднее. Улицы петляют и кончаются тупиками, а полчища торговцев готовы наброситься на неосторожных.
— В Лабиринте понятно, кто враг, — отозвался Керан. — В ночи люди — братья, а алагай не лезут с подарками и не врут. — Он настороженно огляделся и тронул кошель, желая убедиться, что тот на месте. — А здесь враги все.
— Только не когда ты со мной, — сказал Аббан. — Тут я — и андрах, и шарум ка. Сейчас люди видят нас вместе. Вернись сюда завтра — и они превзойдут себя, ища твоего расположения, в надежде, что ты скажешь мне доброе слово о них.
Керан снова сплюнул:
— У меня есть жены, чтобы ходить на базар. Давай покончим с нашим делом и покинем это место.
— Уже скоро, — сказал Аббан. — Ты понимаешь свою роль?
Керан хрюкнул.
— Я ломал мальчишек и строил из обломков мужчин еще до твоего рождения, хаффит. Предоставь это мне.
— Никаких лекций о священном черном? — допытывался Аббан.
Керан пожал плечами:
— Я видел мальчишек. Они расхлябанны. Слабы. Джурим и Шанджат испортили их, стремясь обратить против тебя, и разворачивать их придется твердой рукой. Им предстоит снова почувствовать себя най’шарумами.
Аббан кивнул:
— Сделай это, наставник, и награда превысит самые алчные мечты.
Керан с отвращением отмахнулся:
— Тьфу! Ты вернул мне шарак, сын Чабина. Мой труд — меньшее, чем я могу отплатить. Мужчина — ничто без уважения сыновей.
— Здесь, — указал на харчевню Аббан.
Передняя веранда была полна постоянных покупателей, которые сидели за низкими столами, обедали, курили и пили горький красийский кофе. Сновали женщины — приносили изнутри дымящиеся полные чашки и чаши, убегали с пустыми и позвякивали кошелями, набитыми драки.
Аббан вошел в узкий проход и постучал костылем в боковую дверь. Ее открыл мальчик в коричневом, он ловко поймал брошенную Аббаном монету и сопроводил обоих вниз по задней лестнице.
Помещение заволокло сладким трубочным дымом, оно полнилось стуком костей и выкриками — объявляли ставки. Вошедшие остановились за пологом, наблюдая за компанией шарумов, пивших кузи за игральным столом, где громоздилась гора монет.
— Дама’тинг следует… а! — произнес Аббан, завидев спускавшуюся по главной лестнице Асави.
Ее белые одежды бросались в глаза в темном подвале, но мужчины, сосредоточенные на метках, вырезанных на гранях костей, не замечали ее, пока она не подошла вплотную.
— Что это такое? — гаркнула Асави, и шарумы дружно вскочили.
Один мужчина — сын Аббана, Шустен, — метнулся к ней, расплескав свою чашку. Дама’тинг притворно отступила, но умело поймала брызги рукавом.
Воцарилось напряженное молчание, и ни один воин не осмелился даже вздохнуть, пока Асави изучала рукав.
Асави тронула влажное пятно, поднесла пальцы к носу:
— Это… кузи? — Последнее слово она пронзительно выкрикнула, и мужчины чуть не намочили бидо.
Устрашился даже Аббан, хотя сам и организовал встречу. Похожая сцена разыгралась тридцать лет назад, когда его отец Чабин случайно пролил на платье дама чернила и был на месте казнен. При воспоминании об этом Аббан сглотнул комок. Возможно, его сыновьям подобало получить аналогичный урок.
— Прости, дама’тинг! — возопил Шустен, схватив сомнительной чистоты тряпку и тщетно порываясь стереть с рукава пятно.
— Как ты смеешь? — заорала Асави, выдергивая рукав.
Она поймала его кисть; рванула руку, выпрямляя, и открытой ладонью ударила по тыльной стороне Шустенова локтя. Рука звучно хрустнула и сломалась так же, как некогда — шея Чабина.
Шустен взвыл, но задохнулся, когда дама’тинг ударила вновь, на сей раз в горло.
— Ты смоешь это кровью, глупец!
Она пригнулась, отвела правую ногу и с разворота ударила в лицо.
— Красиво, — шепнул Керан, любуясь ее искусством.
Аббан глянул на него. Никогда ему не понять воинов.
Шустен опрокинулся с расквашенным носом и грохнулся на игральный стол. Монеты и чашки с кузи разлетелись во все стороны. Шарумы бросились врассыпную, боясь потери денег куда меньше, чем гнева дама’тинг.
Асави продолжила избиение. Шустен попытался отползти, но пинок в бедро обездвижил его ногу. Следующий пришелся по яйцам, и даже Керан поморщился от скулежа Шустена, пускавшего сломанным носом кровавые пузыри.
Кровь и сопли попали на одежду Асави, и та, зарычав, взялась за висевший на поясе кривой нож.
— Нет, дама’тинг! — крикнул старший брат Шустена Фахки, метнувшись и встав между обоими. — Во имя Эверама — пощади!
Фахки, безоружный, моляще показал пустые ладони. Он постарался не касаться дама’тинг, но Асами, двигаясь как танцовщица, выставила наперерез ему ногу. Ее вопль прозвучал весьма убедительно, когда Фахки врезался в нее и увлек обоих на грязный деревянный пол.
— Твой выход, наставник, — сказал Аббан, но Керан уже пришел в движение. Он отбросил полог так, чтобы не выдать присутствия Аббана, и устремился в помещение.
— Что это значит? — проревел Керан, и голос его громовым раскатом разнесся под низким потолком. Схватив Фахки за ворот, он сдернул его с дама’тинг.
Асави бешено взглянула на него.
— Эти пропойцы — твои люди, наставник? — вопросила она.
Керан низко поклонился, по ходу впечатав Фахки лбом в половицы.
— Нет, дама’тинг. Я трапезничал наверху и услышал шум. — Продолжая держать давящегося и хрипящего от удушья Фахки, он протянул Асави руку.
Дама’тинг приняла ее, и наставник помог ей встать, после чего свирепым взором обвел жавшихся к стенам мужчин:
— Прикажете их убить?
Угроза казалась смехотворной — один воин против полудюжины, — но те восприняли ее крайне серьезно. Заработать красное покрывало наставника было непросто, а Керана все воины Каджи знали как живую легенду и алагай’шарак, и учебного плаца.
Несколько долгих, напряженных секунд Асави тоже не сводила глаз с мужчин. Наконец она покачала головой.
— Эй, вы! — обратилась она к съежившимся воинам. — Сорвите черное с этих двоих.
— Нет! — крикнул Фахки, но бывшие — еще миг назад! — братья по копью остались глухи к его воплям и не тронулись с места.
Керан толкнул к ним Фахки, и один воин выполнил удушающий захват, подперев подбородок древком копья и тем исключив все попытки сопротивления, а полдесятка других с готовностью сорвали с Фахки одежду шарума. Шустен не сумел воспротивиться даже символически и только стонал, пока его раздевали.
«Как быстро улетучивается хваленая верность шарумов, стоит ее испытать», — подумал Аббан. Они пойдут на все, лишь бы вернуть расположение дама’тинг.
— Теперь вы хаффиты, — сказала Асави обнаженным мужчинам. Она взглянула на сморщенное мужское достоинство Фахки и фыркнула. — Может быть, и всегда ими были. Отправляйтесь с позором к отцам.
Один воин упал перед ней на колени, в знак полного смирения упершись в пол руками и лбом.
— Они братья, дама’тинг, — сообщил он. — А их отец — хаффит.
— Неудивительно, — отозвалась Асави. — Яблоко от яблони не далеко падает. — Повернувшись, она смерила взглядом других воинов. — Остальные отправятся каяться в Шарик Хора. Три дня без еды и питья, и если я узнаю, что вы еще раз хотя бы дотронулись до чашки с кузи — или костей, — то вас постигнет такая же участь.
Воины на миг онемели, и Асави резко хлопнула в ладоши:
— Живо!
Чуть ли не мочась в бидо, те поспешно попятились к выходу, непрерывно кланяясь и повторяя: «Благодарю, дама’тинг!» Натыкаясь друг на друга в горловине лестницы, они разворачивались и взлетали по ступеням со всей возможной для сандалий прытью.
Асави бросила последний взгляд на обнаженных грешников:
— Наставник, избавься от этого жалкого подобия мужчин.
— Да, дама’тинг, — поклонился Керан.
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Фахки и Шустен заморгали от тусклого света ламп, когда с их голов стянули мешки. Обоих привязали к стульям в подвальном помещении. Обоих «успокоили», как выразился Керан: синяки вздулись и покраснели, но еще не стали лиловыми. Руку Шустена загипсовали, а нос — шинировали. Обоих одели в поношенные коричневые рубахи и портки хаффитов.
— Вернулись мои блудные сыны, — проговорил Аббан. — Хотя, пожалуй, и не такими заносчивыми, как в последнюю встречу.
Юноши смотрели на него, щурясь, привыкая к свету. Керан со скрещенными руками стоял на шаг позади Аббана, и у Фахки округлились глаза при виде его. Аббан заметил, что в них забрезжило понимание.
«Может быть, они не полные дураки», — довольно подумал он. Воины из них были никудышные. Если окажутся еще и глупцами, то впору убить их, и вся недолга. У него росли и другие сыновья, хотя уже не от Шамавах — единственной жены, которую он по-настоящему ценил. Ради нее он обязан попытаться вернуть эту пару в свой строй.
— Почему они связаны? — спросил Аббан. — Родные сыновья не могут быть для меня опасны. Незачем подвергать их такому позору.
Буркнув что-то невразумительное, Керан на ходу извлек нож и перерезал путы. Юноши со стоном принялись массировать лодыжки и запястья, восстанавливая кровоток. Шустен обмяк и смирился, но в глазах Фахки еще горел вызов.
— Аббан. — Он сплюнул на пол кровью пополам со слюной. Взглянул на брата. — Нашего отца огорчает, что мы лучшие и возвысились над ним. Он подкупил дама’тинг, чтобы силком вернуть нас в свой мир торговли и хаффитов.
— Ты отныне тоже хаффит, — напомнил Аббан.
— Ты отнял у нас черное обманным путем, — прорычал Фахки. — В глазах Эверама мы по-прежнему шарумы и лучше всех подонков-хаффитов в Даре Эверама.
Аббан приложил руку к сердцу:
— Я отнял у вас черное? Может быть, я и кости, и чашки с кузи вложил вам в руки? И одежду сорвал тоже я? Это с радостью сделали ваши братья, чтобы спастись самим. Вы утратили положение исключительно по собственной дурости. Я предупреждал вас, что будет, если не прекратите играть и пить. Черное не ставит вас выше закона Эверама.
Фахки закатил глаза:
— Отец, с каких пор ты печешься о законе Эверама? Ты нажил на кузи половину состояния.
Аббан издал смешок:
— Я этого не отрицаю, но достаточно умен, чтобы не проигрывать вырученное и не пьянствовать у всех на виду.
Он дохромал до третьего в комнате стула, сел и уставился на сыновей через проем между горбами костыльного навершия в форме верблюда.
— Что касается вашего якобы превосходства над хаффитами, то скоро мы это проверим. Вас накормят и дадут выспаться. Утром получите копье и щит, сразитесь с кем-нибудь из моих стражей-ха’шарумов. С любым. Можете выбрать сами.
Фахки фыркнул:
— Я убью его раньше, старик, чем твоя туша прохромает через комнату.
Керан отрывисто хохотнул в ответ:
— Если продержитесь пять минут, я сам отдам вам и платье, и собственное имя.
С лица Фахки слетело самодовольное выражение.
— Наставник, зачем ты служишь этому хаффиту? Ты обучал самого Избавителя. Ты мараешь свое доброе имя каждым приказом, полученным от низшего. За сколько ты продал свою честь свиноеду?
Керан подошел к Фахки и низко склонился как бы в намерении ответить шепотом. Фахки, дуралей, подался к нему.
Удар Керана сбросил его со стула. Фахки закашлялся и выплюнул на каменный пол сгусток крови и обломки зуба.
— Хами отцу, если он тебе разрешает… — начал Керан.
— До поры, — вставил Аббан.
— До поры, — согласился Керан. — Но я, как ты сам говоришь, наставник шарумов. Я обучил бессчетное количество воинов и рассматриваю их победы как собственные. Я показал солнце миллиону алагай, юнец, и не обязан ничего тебе объяснять. За каждое дерзкое слово в мой адрес я буду что-нибудь тебе ломать. — Керан улыбнулся в ответ на яростный взгляд Фахки. — Давай. Иди ко мне. Я читаю это в твоих глазах. Подойди и испытай свое мужество. У Аббана два сына. Может быть, он обойдется одним.
— Пожалуй, мне и оба ни к чему, если у них хватит глупости напасть на тебя, наставник, — сказал Аббан.
Фахки тяжело задышал, и мышцы его взбугрились, но он остался на месте.
— Зачатки мудрости, — кивнул Аббан. — Возможно, надежда еще не потеряна.
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На следующий день во дворе Фахки выбрал самого мелкого и слабого, на его взгляд, ха’шарума. Костлявый очкарик не выглядел ровней Фахки, высокого и плотного, как отец.
Смотреть собрался весь клан Хамана. Во внутреннем круге Аббан разместил женщин: сестер Фахки, его кузин, тетушек и мачех. Ха’шарумы и чи’шарумы наблюдали с жадностью, как и все работники Аббана, которым дозволили прервать дела сугубо для пущего унижения юноши.
Фахки настороженно кружил, напоказ вращая копьем — грозно, хотя и бесцельно. Очкастый ха’шарум спокойно следил за ним, не утруждаясь кружением. Он был из племени Шарах и вместо копья вооружился шестом для ловли алагай — длинным и полым, заканчивающимся плетеной петлей, которую воин затягивал поворотом древка.
Сквозь толпу протиснулся торговец засахаренными орехами.
Наконец напряжение Фахки достигло предела, и он сделал выпад. Воин отбил острие и, мгновенно накинув на шею Фахки петлю, крутанул шест и использовал против напавшего его собственную инерцию. Фахки пришлось лететь кубарем и падать навзничь единственно для того, чтобы уберечь шею.
Поворот шеста — и Фахки лег ничком. Аббан кивнул своей дочери Сильвах, и девушка шагнула вперед, держа короткий кожаный хлыст.
— Прости, брат, — сказала она, стягивая с Фахки панталоны и бидо.
Юноша стал вырываться, но ха’шарум затянул петлю и удержал его на животе.
Аббан взглянул на стоявшего рядом Шустена. Сын смотрел в землю, не в силах наблюдать за расправой, но вздрагивая от звука каждого удара и оплакивая унижение брата.
— Я верю, сын мой, что этот урок не пройдет для тебя даром, — сказал Аббан.
— Нет, отец, — ответил Шустен.
— Хорошо, — кивнул Аббан. — Надеюсь, твой брат столь же разумен. Если покажете себя достойными, Керан как надо обучит вас с Фахки и вы подниметесь до ха’шарумов.
Руля шестом, воин-шарах подвел Фахки к Аббану. Юноша покраснел от стыда под слоем дворовой грязи, изборожденной струйками слез. Аббан кивнул воину, и тот, освободив Фахки, замер на страже.
— Это Лифан, — указал на шараха Аббан. — Он будет твоим наставником.
Шустен поднял взгляд:
— Ты же сказал, что наставник Керан…
— Будет учить вас воевать, да, — подтвердил Аббан. — Если окажетесь достойны. Лифан будет учить вас чтению, письму и математике. Тому, чему начала учить вас ваша мать, но перестала, когда вас призвали на Ханну Паш. Вы будете выполнять все его распоряжения. Когда научитесь читать, не шевеля губами, и считать без помощи пальцев, мы обсудим, можно ли вам снова взяться за копья.

Глава 7
Чаще сума вместо ума
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Джардир таращился на Пар’чина, ища в его ауре лукавство — или безумие. Но Пар’чин был спокоен, собран и крайне серьезен.
Джардир открыл рот, затем захлопнул. Пар’чин рассмеялся.
— Если это шутка, Пар’чин, то мое терпение иссякнет…
Сын Джефа остался спокоен и махнул ему, чтобы тот сел. Сам же в знак доверия стал пятиться, пока не уперся спиной в окно, после чего соскользнул на пол и устроился средь обломков стула.
— Никаких шуток. Понятно, что у тебя голова пошла кругом. Много вопросов небось? Передохни и задай, когда созреешь.
Джардир, ни в чем не уверенный, оцепенел. Боевой азарт испарялся, но Джардир не позволял себе расслабиться, зная, что Пар’чин может напасть, едва он утратит бдительность.
Но в душе он не верил в это. Пар’чин был кем угодно, но не лжецом. Его непринужденная поза напомнила Джардиру о бессчетных часах, которые они провели за расспросами друг друга, говоря обо всем на свете в обоюдном стремлении понять чужие язык и культуру. От расслабленности Пар’чина Джардиру всегда становилось легко, как никогда не бывало при общении со своими.
Он посмотрел на кровать, но та, как и стул, разлетелась под его натиском. Тогда он отступил к противоположному окну и устроился на полу, зеркально отразив позу Пар’чина. Он остался готовым к атаке, но Пар’чин был прав. Поединком ничего не добиться, пока рассвет не уравняет шансы.
«С приходом ночи все распри побоку», — говорилось в Эведжахе.
— Как нам проникнуть в бездну? — спросил Джардир, наугад выбрав вопрос из многих, вихрившихся в голове. — Ты можешь обращаться в туман, как алагай, но я-то нет.
— Это незачем, — ответил Пар’чин. — Существуют земные пути. Мозговики ловят людей и держат их в Недрах живыми. — Он сплюнул на пол. — Так мозги остаются свежими.
— Мы должны отправиться в подземный мир и спасти эти пропащие души, — вскинулся Джардир. — Тогда Эверам…
Пар’чин звучно вздохнул и закатил глаза:
— Если ты каждый раз будешь выдавать свежую догадку насчет «планов Эверама», то мы просидим здесь долго, Ахман.
Джардир насупился, но в словах Пар’чина был смысл. Он кивнул:
— Пожалуйста, продолжай.
— В любом случае тут много не скажешь. — Взгляд Пар’чина был печален и отрешен. — Мозговики считают пустые мозги лакомством. Представь себе десятки поколений, живущих и умирающих во мраке, питающихся мхом и лишайником, — скот, приуготовленный для забоя. Лишенный одежды и даже речи. Уже не люди. Что-то другое. Темные, искалеченные и дикие.
Джардир подавил содрогание.
— Суть в том, — сказал Пар’чин, — что мы можем добраться до Недр многими путями, но все они длинны и извилисты. Уйма развилок, тупиков, ловушек и опасных перекрестков. Нам никогда не одолеть их самим. Нужен проводник.
— И ты хочешь, чтобы им стал князек Алагай Ка? — отозвался Джардир. Пар’чин кивнул. — Как нам заставить его предать своих и отвести нас?
— Пыткой, — сказал Пар’чин. — Болью. Демоны не ведают верности и берегутся плена. Этим можно воспользоваться.
— Похоже, ты сомневаешься, — заметил Джардир. — Как можно хоть в чем-то довериться князю лжи?
— Это слабое место в замысле, — признал Пар’чин и пожал плечами. — Сначала придется одного изловить.
— И как ты собираешься это сделать? — спросил Джардир. — Я убил двоих. Одного застал врасплох, а с другим помогли Лиша Свиток и моя дживах ка. Они крепки, Пар’чин. Дай им мгновение, и они…
Пар’чин улыбнулся:
— Что? Превратятся в туман? Начертят в воздухе метки? Залечат раны? Мы тоже это умеем, Ахман. Мы можем расставить силки, из которых не вырвется даже Алагай Ка.
— Да как же его хотя бы сыскать? — не унимался Джардир. — Когда я убил одного в первую ночь Ущерба, его собратья бежали с поля. И в ночи следующие держались на расстоянии, быстро удирая, чуть что.
— Они боятся тебя, — ответил Пар’чин. — Они помнят Каджи, охотника за мозговиками, и многих, кого он убил короной, копьем и плащом. По доброй воле они и на милю к тебе не приблизятся.
— Значит, ты признаешь, что Каджи был Избавителем, а я его наследник, — сказал Джардир.
— Я признаю, что Каджи был полководцем, которого боялись мозговые демоны, — уточнил Пар’чин, — а когда ты пошел на них с его копьем и короной, они начали бояться и тебя. Это не делает тебя наследником чего бы то ни было. Если бы Аббан носил корону и держал копье, они бы опять-таки обмочились и задали стрекача.
Джардир скривился, но спорить было бессмысленно. Несмотря на сомнительность слов и дерзость Пар’чина, в груди его затеплилась надежда. Пар’чин на что-то решился. Его план был безумен, но это восхитительное безумие. Достойное самого Каджи. Он принял колкость как есть и поспешил продолжить:
— Откуда нам знать, где поставить метки, чтобы демон попался?
— В этом-то вся и соль, — подмигнул Пар’чин. — Я знаю, куда они направятся в новолуние. Всем скопом. Они собираются в Анох-Сан.
Кровь застыла у Джардира в жилах. Затерянный город Каджи, откуда Пар’чин украл копье и тем запустил цепь событий.
— Откуда тебе это известно?
— Ты не единственный, кто сражался с мозговиками, Ахман, — ответил Пар’чин. — Пока ты боролся с оказавшимся в твоей спальне, я бился с его собратом на севере Лощины. Он одолел бы меня, если бы не Ренна.
— Твоя дживах крепка, — кивнул Джардир.
Пар’чин принял комплимент ответным кивком, но глубоко вздохнул:
— Послушайся я ее в прошлом месяце, меня, возможно, не захватила бы со спущенным бидо их тройка. — Он потупился, и аура расцвела краской стыда. — Ахман, они проникли мне в голову. Я не смог их остановить. Рылись в моей памяти, как в помойке. Им больше всего хотелось выяснить, где я нашел метки…
— Подними глаза, сын Джефа, — сказал Джардир. — Я не встречал человека, который сражался бы с алагай ожесточеннее, чем ты. Если их не удержал ты — не удержал бы никто.
Пар’чин вскинул голову, и его аура вспыхнула благодарностью.
— Все вышло не так уж плохо. Пока они копались в моих мыслях, я заглянул в их. Они намерены вернуться в затерянный город и сделать то, чего не сумели песчаные бури за три тысячелетия. Не знаю, боятся ли они раскрытия новых тайн, которые Анох-Сан еще хранит, или хотят обосрать старинных врагов, но собираются выкопать саркофаги и стереть город начисто.
— Мы должны остановить их любой ценой, — заявил Джардир. — Я не позволю осквернить моих предков.
— Не будь глупцом, — отрезал Арлен. — Лишиться стратегического преимущества ради горстки пыльных трупов?
— Это герои Первой войны, неверный чин, — прорычал Джардир. — Они воплощают честь человечества. Я не отдам их на поругание алагай.
Пар’чин снова сплюнул.
— Сам Каджи приказал бы оставить их.
— О, теперь ты берешь на себя право говорить за Каджи, Пар’чин? — рассмеялся Джардир.
— Я тоже прочел его трактат о военном искусстве, Ахман, — парировал Пар’чин. — «Нет ничего дороже победы» — это слова Каджи, а не мои.
Джардир сжал кулаки.
— Ты, сын Джефа, обращаешься к святому писанию, когда тебе выгодно, и быстро объявляешь его вымыслом, когда нет. — (Корона ярко разгорелась.) — Каджи повелел также, чтобы превыше всех прочих мы почитали кости павших на алагай’шарак и не давали их осквернить.
Пар’чин скрестил руки, и кожные метки зажглись в тон короне.
— Давай скажи, что я ошибаюсь. Скажи, что откажешься от возможности сразиться с демонами и защитишь честь пустых оболочек, чьи души давно ушли одиноким путем.
Джардир как-то раз сказал: «Наши культуры естественным образом оскорбляют одна другую, Пар’чин. Если мы хотим и впредь учиться друг у друга, нам придется подавлять обиды».
Аура сына Джефа была однотонной. Он верил в свою правоту, но не хотел за нее драться.
— Ты не ошибаешься, — признал Джардир, — но ты глупец, если думаешь, что я буду праздно стоять и смотреть, как демоны гадят на кости Каджи.
— Я тебя и не прошу, — покачал головой Пар’чин. — Я прошу, чтобы ты, если до этого дойдет, смотрел, как они оправляются на Исака, Маджи, Мехндинга. Даже на Джардира, если найдут.
— Не найдут, — с облегчением возразил Джардир. — Мой святой предок погребен в Копье Пустыни. Мы можем перенести туда тело Каджи.
Тем не менее перспектива дать алагай осквернить тела великих вождей Эведжаха привела его в ужас. Пусть на кону стояла судьба Ала, он не знал, сумеет ли, став очевидцем подобного, не вмешаться.
— И какого же преимущества добьемся мы этой… жертвой? — горько спросил Джардир.
— Мы не выкрадем Каджи, — ответил сын Джефа. — Первый Шар’Дама Ка еще раз послужит своему народу и станет приманкой в ловушке, которую мы устроим на его гробнице. Анох-Сан огромен. Мы не можем с точностью предсказать, где нанесут удар мозговые демоны, за исключением этой единственной усыпальницы, которая так четко видна в моей памяти. Они идут туда, Ахман. Они направят на нее все силы. А мы их встретим, одетые в плащи-невидимки. Когда они войдут, мы захватим одного, перебьем стольких, скольких сумеем, пока они не оправятся, и скроемся.
Джардир скептически скрестил руки:
— И как мы это осуществим?
— С помощью короны.
Джардир вскинул брови.
— Меточное поле Короны Каджи на полмили отгонит любого демона и даже целое их войско, — сказал Пар’чин.
— Я знаю, — отозвался Джардир. — Это моя корона.
Пар’чин улыбнулся:
— А знаешь ли ты, что можно создать поле на расстоянии? Как пузырь, не пропускающий демонов внутрь, или как Лабиринт…
— …не выпускающий их наружу, — сообразил Джардир. — Если вступить в ближний бой, то…
— …можно запереть их с нами, — подхватил Пар’чин.
Джардир сжал кулак:
— Мы можем уничтожить полководцев Най еще до начала Шарак Ка.
Пар’чин кивнул:
— Но толку от этого будет мало, если их королева отложит и высидит новых.
— Алагай’тинг Ка, — посмотрел на него Джардир. — Мать демонов.
— Именно, — кивнул Пар’чин. — Убьем ее — и окажемся в шаге от победы. Если этого не сделать, они вернутся, пусть даже возвращение затянется еще на три тысячи лет. В конце концов они нас уничтожат.
— А если я не соглашусь с этим планом, Пар’чин? — осведомился Джардир. — Украдешь мою корону и попытаешься справиться в одиночку?
— Наполовину верно, — ответил Арлен. — В новолуние мозговики придут в Анох-Сан, и я буду там — с тобой или без тебя. Если ты не видишь в этом смысла, я в тебе ошибся. Забирай корону, ползи обратно на свой потрясный трон и предоставь Шарак Ка мне.
Джардир скрипнул зубами.
— А копье?
— Копье мое, — сказал Арлен. — Но если ты поклянешься солнцем, что пойдешь со мной, я не колеблясь отдам его тебе и назову это сделкой. Если нет, я возьму его в Недра и лично проткну им сердце королевы демонов.
Джардир долго смотрел на него.
— В этом не будет надобности, Пар’чин. Меня возмущает, когда мне даруют то, что и так мое, но что я за аджин’пал, если отпущу тебя в такое странствие одного? Ты можешь считать Эверама выдумкой, Пар’чин, но Он, должно быть, поистине любит тебя, коль наградил такой отвагой.
Пар’чин улыбнулся:
— Папаша всегда говорил, что вместо ума у меня чаще бывает сума.
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Арлен хлопотал в кухне, руки так и мелькали. Повар из него был никудышный, но за годы одиноких странствий он худо-бедно научился варить картофель и жарить мясо с овощами. Огня не разжигал; жар обеспечивали тепловые метки, выгравированные на котелках и сковородках. Они активизировались при касании.
— Помочь? — спросил Джардир.
— Ты — и поможешь? Неужели самопровозглашенный властелин мира хоть раз дотронулся до сырых продуктов?
— Ты знаешь меня хорошо, Пар’чин, — отозвался Джардир, — но не настолько, как думаешь. Разве я не был най’шарумом? Нет черной работы, на которой я не гнул бы спину.
— Тогда нагни спину и накрой на стол.
Знакомое подтрунивание, и Арлен не сознавал, как ему этого не хватало. Так легко вернуться к былым отношениям, стать братьями во всем, кроме имен. Джардир стоял бок о бок с Арленом в его первую ночь в Лабиринте, а в Красии такие узы считались не менее прочными, чем кровные. Да что там — прочнее.
Но Джардир замышлял убить его ради власти. Без злобы, но поступил, как хотел, и даже сейчас Арлен не знал, повторит ли он попытку, выпади ему такая возможность непосредственно в сию минуту… или в будущем. Он присмотрелся к ауре «брата», ища намек на подобное, но ничего не разобрал без магической Тяги, пропущенной через Джардира, и Познания в полноте — вторжения, которое Ахман непременно бы почувствовал и счел оскорблением.
— Спрашивай, Пар’чин, — пригласил Джардир.
— Что? — удивился Арлен.
— Я вижу вопрос, который гложет твой дух. Спроси, и покончим с этим.
— Попозже, — кивнул Арлен. — Некоторые дела даются лучше на сытый желудок.
Он закончил стряпню и терпеливо подождал, пока Джардир прочтет над трапезой молитву. Арлену хватило бы одного блюда, но Джардир получил серьезные ранения в поединке на скале, и, хотя магия залечивала их мгновенно, она не могла сотворить кровь и плоть из ничего. Джардир опустошил три котелка и продолжил угощаться фруктами, пока Арлен убирал со стола.
Арлен вернулся и молча сел, наблюдая, как Ахман расправляется с плодами, оставляя лишь черенки, кожуру и косточки.
— Спрашивай, Пар’чин, — повторил Джардир.
— Той ночью, в Лабиринте, ты решил убить меня сгоряча или наша дружба была изначально притворством?
Он всмотрелся в ауру Джардира, испытав некоторое удовольствие, когда та на миг расцветилась стыдом и болью. Джардир быстро взял себя в руки, встретился взглядом с Арленом и протяжно выдохнул, раздувая ноздри.
— То и другое, — ответил он. — И в то же время — ничего из этого. Когда в ту первую ночь Инэвера бросила кости, она сказала мне принять тебя как брата и держать при себе, ибо если мне суждено взять власть, то настанет день, когда придется тебя убить.
Арлен напрягся, и незваная внешняя магия устремилась к нему, разжигая кожные метки.
— Не похоже на «то и другое», — процедил он. — Как и на «ничего из этого».
Джардир заметил горение меток, но вида не подал и не отвел глаз.
— Тогда я ничего о тебе не знал, Пар’чин, кроме того что шарумы и дама чуть не подрались из-за твоей просьбы сражаться в Лабиринте. Ты показался человеком чести, но, когда твой скальный демон проломил стену, я не знал, что и думать.
— Ты говоришь так, будто Однорукий был скотиной, которую я пытался загнать в ворота, — сказал Арлен.
Джардир оставил его реплику без внимания.
— Но в дальнейшем, когда алагай хлынули в брешь и даже храбрейших мужей охватило отчаяние, ты стоял твердо и лил кровь бок о бок со мной, готовый жизнь положить — лишь бы поймать скального демона и выправить положение. Я не лгал, называя тебя братом, Пар’чин. Я умер бы за тебя.
Арлен кивнул:
— Той ночью ты и правда чуть не умер, причем не однажды, и одному Создателю ведомо, сколько раз после. Но все же дружба была показная? Ты знал, что когда-нибудь предашь меня.
— Кто знает, Пар’чин? — пожал плечами Джардир. — Сам акт предсказания дает нам возможность изменить предреченное. Мы видим то, что может быть, а не то, что будет. Иначе какой смысл? Если бы я счел себя бессмертным, начал бы совершать глупые рискованные поступки, которых избежал…
Арлену хотелось возразить, но не нашлось слов. Доводы были справедливые.
— Пророчества Инэверы расплывчаты и часто гласят не о том, что кажется, — продолжил Джардир. — Я годы размышлял над ее словами. Она сказала «убить», но символ на ее кости имел и другие значения. Смерть, возрождение, обращение. Я пытался обратить тебя к Эведжаху или найти тебе невесту и привязать к Красии, надеясь, что если ты перестанешь быть чином и возродишься в законе Эведжана, то пророчество сбудется и я смогу тебя пощадить.
Арлен знал, что чуть ли не все мужи Красии искали ему невесту, но ни один так не старался, как Джардир. Он никогда бы не подумал, что это делалось во имя его жизни, но в ауре Джардира не было лжи.
— В известной степени так, наверно, и вышло, — ответил Арлен. — Той ночью часть меня умерла и возродилась в барханах. Ясно как день.
— Когда ты впервые предъявил копье, я сразу понял, что это такое, — сказал Джардир. — Я ощутил его мощь и с трудом подавил желание немедленно отнять его у тебя.
Арлен чуть осклабился.
— Но оказался слишком труслив. Вместо этого заманил меня в ловушку, чтобы всю грязную работу сделали твои присные и яма для демонов.
Аура Джардира вспыхнула виной и гневом.
— Инэвера тоже советовала убить тебя и забрать копье. Она предложила отравить твой чай, если я не хочу марать руки. Она не дала бы тебе умереть смертью воина.
Арлен сплюнул.
— Как будто мне не начхать. Предательство есть предательство, Ахман.
— Тебе не начхать, — возразил Джардир. — Ты можешь считать Небеса выдумкой, но, если дать тебе самому выбрать смерть, ты встретишь ее с копьем в руке.
— Когда смерть пришла за мной, Ахман, у меня не было копья. Ты его отобрал. Остались только иглы и чернила.
— Я сражался за тебя, — ответил Джардир, не попадаясь на крючок. — Кости Инэверы правили моей жизнью с тех пор, как мне исполнилось двенадцать. Ни до того, ни после я так не противился им и ей. Даже в случае с Лишей Свиток. Не окажись Инэвера настолько… крута, я бы ударил ее, когда кончились аргументы. Я отправился в Лабиринт полный решимости. Я не убью брата. И не ограблю его.
Арлен попытался прочесть эмоции в ауре Джардира, но они оказались слишком запутаны даже для него. Там отражалось нечто, с чем Джардир воевал годами и все еще не поладил. Увы, этого мало, чтобы забыть предательство, но сказано было не все, и Арлен хотел услышать больше.
— Что же изменилось? — спросил он.
— Я вспомнил твои слова, — сказал Джардир. — Я наблюдал со стены, как ты ведешь шарумов чистить Лабиринт, а в твоих руках ярко, как солнце, сверкает Копье Каджи. Шарумы выкрикивали твое имя, и я знал, что они пойдут за тобой. Воины сделают тебя Шар’Дама Ка и атакуют бездну Най, если ты им прикажешь.
— Испугался, что я займу твое место? В жизни этого не хотел.
Джардир покачал головой:
— Я пекся не о моем месте, Пар’чин. Я болел за мой народ. И твой. За всех мужчин, женщин и детей на Ала. Потому что все они пошли бы за тобой при виде истекающих кровью алагай. Я увидел это умственным взором, и зрелище было блистательное.
— Тогда в чем дело, Ахман? — спросил Арлен, теряя терпение. — Во имя Недр, что произошло?
— Я же сказал тебе, Пар’чин. Я вспомнил твои слова. Ты заявил, что Небес не существует. И я подумал: если нет упования на Небеса, как остаться правым, когда перед тобой склонится весь мир? Без смирения перед Создателем кому доверить такую власть? То, что Най не может уничтожить, она искажает, и, только подчиняясь Эвераму, мы можем сопротивляться ее вкрадчивой лжи.
Арлен изумленно смотрел на него. Правдивость сказанного отражалась в ауре Джардира, но мысль не укладывалась в голове.
— Я воплощаю все, чем ты дорожишь, и готов сражаться и умереть на Первой войне, но ты предаешь меня из-за того, что я действую во имя человечества, а не ради какой-то выдумки в облаках?
Джардир сжал кулак:
— Предупреждаю, Пар’чин…
— Иди ты со своими предупреждениями! — Арлен опустил кулак, который по-прежнему распирала энергия. Стол разлетелся в щепки. Джардир, отпрянув от сломанных досок и летящих обломков, принял стойку шарусака.
Арлен не стал нападать. Джардир превосходил его в рукопашной. Арлен уже дрался с дама и чудом остался в живых. Джардир учился у духовенства годы, познавая его тайны. Даже сейчас, когда Арлен был проворнее и сильнее любого смертного, Джардир мог задать ему трепку, как мальчишке. Как ни хотелось Арлену схватиться с ним на равных, он ничего бы не приобрел, а потерял бы все.
Превосходство Джардира в шарусаке всяко не имело значения. Его способности управлять магией оставались в зачаточном состоянии — это в лучшем случае. Он был неопытным самоучкой. Пройдет время, пока он полностью овладеет своими способностями, но даже тогда, вооруженный мощами хора, не сравнится с Арленом, превратившим магию в часть самого себя. Арлен убьет Джардира, если захочет.
И обоим тогда конец. Арлен активизирует корону без Джардира, но вряд ли самостоятельно выберется из Анох-Сана и никогда не доберется в одиночку до двора мозговиков. Недра затянут его, их зов будет тем настойчивее, чем ближе он подойдет.
«То, что Най не может уничтожить, она искажает». Слова верующего, но в них есть мудрость. Любой ребенок знает поговорку из Канона: власть развращает, а абсолютная власть развращает абсолютно. Недра сулили абсолютную власть, но Арлен не осмеливался к ней прикоснуться. Он утратит себя, впитается и сгорит, как спичка, брошенная в костер на празднике солнцестояния.
Он сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться и не наломать дров. Джардир оставался начеку, но аура показывала, что у него нет желания драться. Оба понимали, что поставлено на кон.
— Той ночью, когда я бросил тебя в барханах, я дал обещание, Пар’чин, — сказал Джардир. — Швырнул тебе бурдюк с водой и пообещал найти тебя в загробной жизни, а если сверну с пути и не улучшу Ала, то мы сочтемся.
— Что ж, расчет не заставил себя ждать, — отозвался Арлен. — Надеюсь, ты готов.
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Когда они вышли из башни, Джардир посмотрел на небо, пытаясь по звездам определить свое местонахождение. Юго-западнее Дара Эверама, но это мало ему помогло. Между великим городом и пустыней раскинулись миллионы акров невозделанной земли. Он мог попробовать самостоятельно найти дорогу домой, но одному Эвераму известно, сколько ушло бы на это времени.
Ему не понадобилось спрашивать Пар’чина, зачем они покидают башню. Ответ был четко начертан в его ауре и отражался в ауре Джардира. Надежда снова, как много раз в прошлом, сражаться с алагай плечом к плечу могла разъесть недоверие и гнев, которые еще их разделяли.
«Единство стоит любой цены», — гласил Эведжах. А Каджи называл единство залогом победы в Шарак Ка. Если их с Пар’чином объединит общая цель, то у них будет шанс.
Если же нет…
Джардир глубоко вдохнул ночной воздух. Тот бодрил. «В ночи все люди — братья», — сказал Каджи. Если они не достигнут единства перед лицом алагай, то вряд ли обретут его где-то еще.
— Скоро они нас учуют, — сказал Пар’чин, читая его мысли. — Перво-наперво надо зарядить твою корону.
Джардир помотал головой:
— Перво-наперво верни мне копье, Пар’чин. Я согласился на твои условия.
Теперь покачал головой Пар’чин:
— Не будем торопиться, Ахман. Копье пока полежит.
Джардир наградил его тяжелом взглядом, но делать было нечего. Он видел, что Пар’чина не согнуть и спорить дальше бесполезно. Он поднял кулак с рубцовыми метками на костяшках, вырезанные Инэверой.
— Корона начнет заряжаться, когда мой кулак врежется в алагай.
— Вообще-то, ждать незачем, — ответил Пар’чин.
Джардир посмотрел на него:
— Предлагаешь взять у тебя еще?
Пар’чин бросил на него испепеляющий взгляд:
— Однажды ты застал меня врасплох, Ахман. Ты пожалеешь, если попробуешь снова.
— Но как же тогда? — спросил Джардир. — Если нет алагай, чтобы Втянуть…
Пар’чин оборвал его взмахом руки и показал на окрестности:
— Магия всюду, Ахман.
Он был прав. Благодаря короне Джардир ночью четко видел, что мир купается в свете магии. Она растекалась под ногами люминесцирующим туманом, потревоженным их шагами, но силы в ней было мало — не больше, чем набирается в дыме от костра.
— Не понимаю, — сказал Джардир.
— Дыши, — велел Пар’чин. — Закрой глаза.
Джардир свирепо зыркнул на него, но подчинился и задышал ритмично и ровно. Он впал в воинский транс, которым овладел в Шарик Хора: душа успокоена, но готова мгновенно действовать.
— Установи через корону связь, — сказал Пар’чин. — Почувствуй, как магия шепчет вокруг тебя, словно слабый бриз.
Джардир сделал, как было велено, и действительно ощутил магию, которая расширялась и сокращалась в такт его дыханию. Она растекалась по Ала, но притягивалась к живому.
— Осторожно Втяни, как будто вдыхаешь.
Джардир вдохнул и почувствовал перетекающую в него энергию, похожую больше не на огонь, как после схватки с алагай, а на солнечный свет.
— Продолжай, — сказал Пар’чин. — Не напрягайся. Не останавливайся на выдохе. Просто Тяни постоянно.
Джардир кивнул, ощущая непрерывный приток магии. Он открыл глаза и увидел, что та стекается к нему со всех сторон, как река, устремленная к водопаду. Медленно, но брешь начала заполняться. Он стал сильнее.
Затем он от восторга утратил центр, и поток пресекся.
Он взглянул на Пар’чина:
— Поразительно.
— Это только начало, Ахман, — улыбнулся тот. — Нам предстоит усвоить намного больше, и лишь тогда мы будем готовы предстать перед двором мозговых демонов.
— Ты не доверяешь мне Копье Каджи, но делишься магическими секретами?
— Шарак Ка — превыше всего, — сказал Арлен. — Ты научил меня воевать. Я учу тебя магии — это лишь дань справедливости. Во всяком случае, учу азам. Копье — костыль, на который ты опирался слишком долго. — Он подмигнул. — Только не думай, что преподам тебе все мои хитрости.
Так они провели еще несколько минут: Пар’чин мягко показывал, как Втягивать энергию.
— Теперь держи ее крепко, — велел Пар’чин, вынув из кармана небольшой складной нож. Раскрыв, он взял его за лезвие и протянул рукояткой Джардиру.
Джардир с любопытством принял маленький клинок. Тот даже не был помечен.
— Что мне с ним делать?
— Полосни себя, — сказал Пар’чин.
Джардир озадаченно взглянул на него, затем пожал плечами и подчинился. Лезвие было остро и легко вскрыло плоть. Он увидел в разрезе кровь, но поглощенная магия уже принялась за работу. Края раны сошлись, мгновенно остановив кровотечение.
Пар’чин покачал головой:
— Еще раз. Но крепче удерживай силу. Так, чтобы рана оставалась открытой.
Джардир заворчал, повторно полоснув себя по руке. Рана вновь начала закрываться, но Джардир Втянул магию из плоти в корону, и заживление прекратилось.
— Заживает отлично, когда кости на месте и есть избыток энергии, — объяснил Пар’чин, — но, если не соблюдать осторожность, срастется криво или энергия потеряется зря. Теперь выпусти самую малость и направь ее точно в нужное место.
Джардир высвободил дозированную струйку магии и проследил, как порез запечатывается, словно его и не было.
— Хорошо, — сказал Пар’чин, — но можно было израсходовать меньше. Теперь полосни дважды. Вылечи только одну рану.
Крепко удерживая силу, Джардир рассек сперва одно предплечье, потом другое. Он смежил веки и задышал глубоко, высвобождая столько же магии, как в прошлый раз, и направляя ее в левую руку. Он ощутил расходящееся по предплечью покалывание, открыл глаза и увидел, что одна рана медленно заживает, другая же — кровоточит.
Невдалеке раздался вой: полевые демоны. Джардир глянул в сторону воплей, но алагай еще не приблизились.
— Втяни оттуда силу, — скомандовал Пар’чин. — Впитай ее глазами.
Джардир послушался и обнаружил, что при отсутствии прямой видимости он все-таки различает тварей, которые мчались к ним во весь опор.
— Как? — спросил он.
— Во внешней магии отпечатывается все живое, — объяснил Пар’чин. — Отпечаток растекается, как капля краски в воде. Можно прочесть течение и увидеть недоступное глазу.
Джардир прищурился, изучая приближающихся тварей. Стая, больше двадцати демонов. Их длинные жилистые конечности и небольшие туловища яростно пылали энергией.
— Их много, Пар’чин, — сказал он. — Ты уверен, что не хочешь вернуть мне копье?
Он изучил небо. Там закружили и воздушные демоны, привлеченные свечением их силы. Джардир потянулся за плащом-невидимкой, готовый в него закутаться, но Пар’чин, конечно, забрал и его.
Сын Джефа покачал головой:
— Если мы не одолеем их одним гайсаком, нам нечего делать в Анох-Сане.
Джардир с любопытством взглянул на него. Смысл слова был ясен: сочетание красийского «гай», означавшего «демон», и «сак», означавшего «невооруженный», — но раньше он его не слыхал.
— Шарусак разработали для убийства людей людьми. — Пар’чин поднял меченый кулак. — Пришлось немного изменить его, чтобы метки заработали как надо.
Джардир скрестил кулаки перед сердцем и отвесил традиционный неглубокий поклон, которым осваивающий шарусак ученик приветствует мастера. Он сделал это безукоризненно, но Пар’чин, разумеется, различил в его ауре сарказм.
Джардир простер руку в сторону стремительно приближавшихся полевых демонов.
— С нетерпением жду первого урока, Пар’чин.
Глаза Пар’чина сузились, но губы тронула улыбка. Лицо затуманилось, а одежда слетела, и он остался в одном буром бидо. Джардир впервые по-настоящему увидел, во что превратился друг. В Меченого, как называли его северяне.
Стало ясно, почему землепашцы считали его Избавителем. Каждый дюйм видимой плоти покрывали метки. Некоторые были большими и мощными. Ударные метки. Запрещающие. Метки нажима. Демон, как и Джардир, не мог дотронуться до Пар’чина, если тот не хотел, а его удары и пинки разили алагай скорпионьими жалами.
Другие метки, окружавшие глаза, уши и рот, были столь мелки, что едва читались; они управляли более тонкими способностями. Руки и ноги испещрялись метками среднего размера. В целом его тело покрывали тысячи рисунков.
Этого хватало, чтобы изумиться, но Пар’чин всегда был художником в меточном ремесле. Его узоры, простые и действенные, отличались такой красотой, что устыдились бы иллюстраторы Эведжана — дама, всю жизнь прокорпевшие за копированием и разрисовкой священного текста чернилами, приготовленными из крови героев.
По сравнению с творением сына Джефа метки, которые вырезала в плоти Джардира Инэвера, были грубы. Ей пришлось бы освежевать его заживо, чтобы приблизиться к результату Пар’чина.
По меткам струилась магия, потрескивая, как поленья в костре. Они пульсировали и мерцали, загораясь и тускнея в завораживающем ритме. Это было видно и без меточного зрения. Пар’чин больше не выглядел человеком. Он был похож на серафима Эверама.
Полевые демоны уже приближались; они ускорились при виде добычи, растянувшись в длинный строй с интервалами в несколько неравных прыжков друг от друга. Если бой с первым затянется, то набежит второй, а потом — следующий, пока не придется сражаться со всеми сразу. Джардир напрягся, готовый броситься на помощь другу, когда тому станет туго.
Пар’чин отважно шагнул навстречу тварям, но это была бравада воина. С такой оравой не справиться никому.
Но товарищ опять удивил, грациозно схватив первого демона и обратив против подземника его собственную инерцию безупречным круговым броском шарусака. Щелкнув, как хлыст, шея полевого демона сломалась за секунду до того, как Пар’чин его отпустил. Точно прицелившись, он швырнул мертвого алагай в следующего, и обе твари покатились по земле.
Теперь Пар’чин засиял вовсю. За секунды соприкосновения он изрядно напитался магией от первого демона. Он рванулся вперед и топнул по голове живого демона пяткой, расписанной ударными метками. Полыхнула магия, и, когда Пар’чин повернулся к следующему в строю, Джардир увидел, что череп предыдущего демона раскололся, как арбуз.
Звук удара и визг отвлекли внимание Джардира. Пока он наблюдал за Пар’чином, воздушный демон спикировал на него самого и расшибся о меточное поле, которое окружало корону Джардира на несколько шагов во все стороны. В том числе — сверху.
«Считай меня глупцом, Эверам», — выбранил себя Джардир. В былые дни он не был бы столь беспечен, чтобы не следить за обстановкой вокруг. Пар’чин опасался, что его расслабило копье — и, возможно, он был прав, — но корона оказалась коварнее. Джардир начал терять бдительность. В Анох-Сане ему это аукнется. В Ущерб князьки демонов показали, что все еще могут до него дотянуться.
Джардир схлопнул поле, и воздушный демон тяжело грохнулся оземь. Больше ошарашенный, чем разбившийся, он попытался подняться, но, как давным-давно объяснил наставник Керан, воздушные демоны медлительны и неуклюжи на земле. Тонкие кости, которые натягивали перепонку крыльев, просели, не будучи призваны выдерживать полный вес демона, а задние лапы твари, в основном пребывавшие в состоянии покоя, согнулись в коленях, не в силах выпрямиться.
Не дав демону подняться, Джардир налетел на него, подсек конечности и, пользуясь собственным весом, вторично выбил из него дух. Рубцовые метки на кистях Джардира были не столь замысловаты, как у Пар’чина, но мощны. Он сел на грудь демона достаточно высоко, чтобы помешать тому дотянуться когтями задних лап, и придавил его крылья коленями. Левой рукой взял за горло, и метки нажима, врезанные в другую ладонь, зажглись, умножая силу ударов, которые он снова и снова направлял в хрупкую глазницу, расположенную сразу над зубастым клювом. Ударные метки на кулаке пылали, и вот он почувствовал, как кость треснула и наконец раскололась.
Тогда он Втянул, как показал Пар’чин, и ощутил, как в него, наполняя силой, втекает магия алагай, накопленная в сердцевине Ала.
К нему ринулся второй воздушный демон, но на сей раз Джардир был готов. Он давно усвоил, что, ныряя, воздушные демоны задают себе направление при помощи длинных крючковатых когтей на сгибе крыльев. Ими это существо может оторвать голову, а затем расправить их, умерить инерцию падения, схватить добычу когтями задних лап и, изо всей мочи взмахнув крыльями, вознестись в небеса.
Пылая магией, Джардир с невероятной прытью схватил демона за крыловую кость сразу под главным когтем. Крутанувшись, он рванулся вперед, не позволяя демону расправить крылья, и припечатал его к земле со всей силой, которую тот вкладывал в свой нырок. Кости сломались, и демон заверещал, извиваясь в агонии. Джардир быстро добил тварь.
Подняв глаза, он увидел, что Пар’чин теперь с головой погрузился в работу. Друг убил пятерых демонов, но окружало его втрое больше.
Однако не казалось, что он в опасности. Демон бросился на него, и Пар’чин растаял. Алагай пролетел насквозь и врезался в своего сородича, образовав клубок из зубов и когтей.
Мигом позже Пар’чин соткался заново позади одной твари, поймал ее под передние лапы и сомкнул на шее пальцы в захвате шарусака. Звучно щелкнуло, и к нему подступил следующий демон. Сын Джефа снова растворился в воздухе, материализовался в паре шагов поодаль и пнул демона в брюхо. Вспыхнули ударные метки на подъеме ступни, и алагай отлетел на несколько футов.
Джардир был величайшим мастером шарусака на свете, но даже он едва выстоял в поединке с Пар’чином-призраком. Для алагай с их могучими телами и крошечными мозгами такая схватка была катастрофой.
— Ты жульничаешь, Пар’чин! — крикнул Джардир. — Новые способности тебя распустили!
Сын Джефа схватил алагай за челюсти и старательно разжимал их за пределы возможного. Демон пронзительно взвыл, неистово вырываясь, но не сумел разомкнуть захват. Пар’чин посмотрел на Джардира, в ауре играло веселье.
— Говорит человек, который прячется за меточным полем короны. Если отдохнул, то показывай, как надо делать.
Джардир рассмеялся и распахнул свое одеяние. Тело Пар’чина было жилистым; мышцы переплетались, как канаты, резко контрастируя с грудой мускулов Джардира — широким полотном, на котором Инэвера начертала метки ножом. Он резко сократил протяженность меточного поля короны и ринулся в самую толчею. На него прыгнул полевой демон, но Джардир без труда, с подворотом сломал ему переднюю лапу и отпустил ее точно вовремя, чтобы крутануться и наподдать следующему в основание черепа. Ударной метки на стопе хватило, чтобы убить тварь на месте, переломив хребет.
Голодное бешенство оставшихся демонов преобразилось после схватки с Пар’чином в осторожное наступление: они кружили, утробно и угрожающе рыча в поисках бреши. Джардир глянул на Пар’чина, отступившего для лучшего обзора. Его запрещающие метки горели вовсю, и Джардир различил границу меточного поля, которое они образовывали. Оно распространялось на несколько футов во всех направлениях, как невидимый пузырь из непроницаемого стекла.
Той ночью в Лабиринте его собственные воины были готовы назвать Пар’чина Избавителем. Тогда Джардир думал, что дело только в Копье Каджи, но Пар’чин был, похоже, рожден для власти. Это инэвера.
Но предназначение к власти не было доказательством того, что он — Шар’Дама Ка. Пар’чин не заплатил за власть последнюю цену, отказавшись принять бразды правления, которые вручал ему народ. Ему еще предстояло многому научиться.
— Смотри, Пар’чин, — пригласил Джардир, демонстративно расставив ноги в стойке шарусака дама.
Он сделал вдох, вбирая, принимая и отбрасывая все, что его окружало вкупе с мыслями и эмоциями. Взглянул на демонов спокойным, расслабленным взором, готовый мгновенно отреагировать.
Он притворился, будто отвлекся, ослабил бдительность, и алагай заглотили приманку. Кольцо вокруг него резко пришло в движение, и полевые демоны — все как один — устремились к нему с точностью таранщиков.
Джардир не трогался с места, но его гибкий, словно пальмовый лист, стан изгибался и склонялся, по мере того как он уворачивался и отбивал наскоки. Он большей частью обходился тылом кисти, отводя клыки и когти, ударяя по лапам или вискам ровно в мере, не позволявшей к нему прикоснуться. Ошарашенные твари отлетали кубарем, нисколько не пострадав.
— Ты сражаешься или играешь с ними? — осведомился Пар’чин.
— Я учу тебя, — ответил Джардир, — и ты поступишь мудро, если усвоишь урок. Ты, может быть, и овладел магией, однако дама посмеются над твоим шарусаком. В катакомбах под Шарик Хора преподают не только догмы. В гайсаке есть плюсы, но ты еще многого не умеешь.
Джардир исторгнул из короны сгусток энергии, сбивая с ног алагай, которые откатились, как от удара о защитную стену. Рыча, они встряхнулись и вновь закружили.
— Давай, — поманил Джардир, показывая, как ставить ноги. — Встань правильно, начнем занятие.
Пар’чин растаял, сформировался заново рядом и безупречно воспроизвел стойку Джардира. Тот одобрительно хмыкнул.
— Будешь сражаться, не обращаясь в пар. Шарусак — это вечная борьба за жизнь, Пар’чин. Без страха за свою ты его не освоишь.
Пар’чин встретился с ним взглядом и кивнул:
— Что верно, то верно.
Когда демоны снова пошли в наступление, Джардир насмешливо подмигнул Пар’чину:
— Только не думай, что преподам тебе все мои хитрости.
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Джардир смотрел, как солнце испепеляет тела алагай, которых они использовали вместо чучел для отработки шарусака. Покуда тянулась ночь, привлеченные шумом битвы, явились демоны более сильные, чем полевые и воздушные. В итоге Джардиру и Пар’чину пришлось отбросить притворство и вступить в ожесточенный бой, уничтожая их сугубо гайсаком.
Но теперь враги лежали у их ног, а они с Пар’чином показывали им солнце.
Проживи Джардир хоть тысячу лет, ему бы это зрелище не наскучило. Кожа демонов вмиг начала обугливаться, постепенно разгораясь, как сухое дерево, после чего взорвалась снопами пламени и обдала лицо жаром. Это было ежедневным напоминанием: как бы ни было темно ночью, Эверам непременно вернется во всей своей силе. Миг, когда надежда перевешивала бремя его задачи освободить свой народ от алагай. Мгновение, в которое он чувствовал себя единым целым с Эверамом и Каджи.
Он посмотрел на Пар’чина, гадая, что прозревал в пламени его нечестивый аджин’пал. С исчезновением теней угасло и коронное видение, но аура аджин’пала еще немного просматривалась, полная надежды и целеустремленности.
— Ах, Пар’чин, — проговорил Джардир, привлекая его внимание, — помнить наши различия так легко, что я порой забываю о сходствах.
— Честное слово, — печально кивнул Пар’чин.
— Как ты нашел затерянный город? — спросил Джардир.
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При свете дня Арлен не мог прочесть ауру Джардира, но острый, пытливый взгляд спутника дал понять, что это не случайный вопрос. Джардир придерживал его, выгадывая время и намереваясь застать Арлена врасплох, когда тот расслабится.
И преуспел. Арлен понял, что в этот миг выдал лицом намного больше, чем предпочел бы утаить. В голову пришел десяток лживых ответов, но он их отбросил. Если суждено пройти этот путь вместе, придется быть братьями — честными и доверяющими друг другу, иначе задуманное потерпит крах, еще не начав воплощаться в жизнь.
— У меня была карта, — ответил он, зная, что этим расспросы не ограничатся.
— И где же ты ее взял? — поднажал Джардир. — Не в песках же нашел. Такая хрупкая вещь давно бы рассыпалась.
Арлен глубоко вздохнул, выпрямил спину и встретился с ним взглядом.
— Выкрал из Шарик Хора.
Джардир спокойно кивнул, как разочарованный родитель, уже знающий, что натворил ребенок.
И все же Арлен учуял растущий гнев. Гнев, которого разумный человек не проигнорирует. Он подобрался, прикидывая, сумеет ли одолеть Джардира при свете дня, если дело дойдет до поединка.
«Достаточно сорвать с него корону», — подумал он, понимая, что сказать это куда проще, чем выполнить. Легче забраться на гору без веревки.
— Как тебе удалось? — спросил Джардир тем же утомленным тоном. — Ты не мог проникнуть в Шарик Хора один.
— Мне помогли.
— Кто? — не унимался Джардир, но Арлен лишь понурил голову. — А, — произнес Джардир, — Аббан. Его не раз ловили на подкупе дама, но я не думал, что даже он настолько смел и способен так долго и безнаказанно мне лгать.
— Он не дурак, Ахман, — отозвался Арлен. — Ты бы убил его или, хуже, учинил бы над ним какое-нибудь варварство — отрезал бы, например, язык. Не отрицай. Так или иначе, он не виноват. Он был мне кровно обязан, и я захотел в уплату долга карту.
— Это не снимает с него ответственности, — возразил Джардир.
Арлен пожал плечами:
— Что сделано, то сделано, и он оказал миру услугу.
— Неужели? — спросил Джардир. Его невозмутимость улетучилась, он гневно взглянул на Арлена и придвинулся так, что оба оказались нос к носу. — Что, если для копья еще не пришло время, Пар’чин? Мы, может быть, не готовы к нему, а ты отверг инэверу, вернув его преждевременно? Вдруг, Пар’чин, мы из-за вашей с Аббаном самонадеянности проиграем Шарак Ка?
Он говорил все громче, пока Арлен не ощутил себя раздавленным. Кража свитка и раньше казалась ему поступком неблаговидным, но он бы вновь его похитил даже сейчас.
— Да, не исключено, — согласился он. — И если так, вина лежит на нас с Аббаном.
Он выпрямился, подался назад и выдержал яростный взгляд Джардира, ответив таким же.
— Но может быть, мы скорее бы победили триста лет назад, когда человечество насчитывало миллионы душ, а ваши проклятые дама утаивали боевые метки, храня эти карты в башне суеверия. На ком тогда бремя ответственности? Что, если именно это нарушило блистательный замысел Эверама?
Джардир задумался, и в нем чуть поубавилось агрессии. Арлен понял знак и быстро отступил. Он встал, подбоченившись, не выказывая ни желания ссориться, ни покоряться.
— Будь у Эверама план, он бы с нами не поделился, — сказал Арлен.
— Кости… — начал Джардир.
— …магические, с этим никто не спорит, — перебил его Арлен. — Это не делает их божественными. И они не говорили Инэвере, что ты должен удержать меня от похода в Анох-Сан. Они лишь предложили использовать меня, когда вернусь.
Гнев Джардира поубавился еще больше, когда он обдумал услышанное. Старый друг мог быть глупцом в вопросах веры, но он был честным глупцом. И искренне верил, что поступает правильно, бросая Арлена в безвыходном положении и пытаясь примириться с лицемерностью Эведжаха.
Арлен развел руками:
— У нас два выхода, Ахман. Либо мы спорим на отвлеченные темы, либо, как можем, сражаемся в Шарак Ка тем, что имеем, а после победы выясняем, кто из нас прав.
— Тогда, сын Джефа, выход только один, — кивнул Джардир.
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Шли дни, и непрочное согласие сохранялось. Джардир, как никогда, контролировал свою магию, ошеломленный могуществом, таящимся в кончиках пальцев, и собственным былым невежеством.
Но при всех их подвижках с каждым часом приближался Ущерб. Заряженные магией, они с Пар’чином развивали огромную скорость, но Анох-Сан все равно был далек, а им еще предстояло расставить силки.
— Когда мы отправимся в затерянный город? — спросил однажды утром Джардир, пока они ждали рассвета, чтобы показать солнце убитым за ночь демонам.
— Сегодня к ночи, — ответил Пар’чин. — Время учиться прошло.
С этими словами он обратился в туман. Джардир пристально проследил коронным видением, как сын Джефа скользнул вниз в один из многих ходов, по которым магия просачивалась на поверхность Ала. Жизненная сила Эверама, искаженная Най.
Пар’чин исчез всего на мгновение, но, когда возник вновь, сопроводивший его поток магии дал Джардиру понять, что старый друг проделал поистине длинный путь.
В руках он держал два предмета: плащ и копье.
Джардир потянулся за копьем до того, как Пар’чин материализовался полностью. Сперва рука прошла насквозь, но он попытался снова и, схватив наконец, выдернул его из рук Пар’чина.
Он выставил копье перед собой, ощущая, как в том пульсирует сила, и зная, что это подлинное Копье Каджи. Без него он чувствовал себя опустошенным. Оболочкой Ахмана Джардира. Теперь оно вернулось, и его сердце наконец успокоилось.
«Больше мы не разлучимся», — пообещал он.
— Это тебе тоже понадобится.
Джардир вскинул взгляд в тот самый миг, когда Пар’чин швырнул ему плащ-невидимку Лиши Свиток. Он успел поймать его прежде, чем пола́ коснулась земли.
Джардир раздраженно уставился на Пар’чина:
— Ты оскорбляешь госпожу Свиток таким неуважением к ее чудесному плащу.
Подарок Лиши не был столь судьбоносным, как копье, но благодаря тонкой ткани и придаваемой ею невидимости даже для самых опасных алагай Джардиру показалось, что их безумный план может осуществиться.
— Как ты спрячешься, когда алагай придут к усыпальнице Каджи? — спросил Джардир, не дождавшись ответа. — У тебя тоже есть плащ?
— Мне он не нужен, — сказал Пар’чин. — Я мог бы начертить в воздухе метки невидимости, но даже это слишком хлопотно.
Он вытянул руки, развернув кисти ладонями вверх. На предплечьях были вытатуированы метки невидимости.
Они засветились, хотя остальные, покрывавшие кожу Пар’чина, остались темными. Метки разгорелись так ярко, что Джардир перестал различать отдельные символы, и вот сын Джефа расплылся почти так же, как становился бесплотным, — сделался прозрачным и размытым. От этого зрелища у Джардира закружилась голова. Что-то настойчиво побуждало его отвернуться, но в душе он знал, что не найдет Пар’чина, когда посмотрит опять, даже если тот не двинется с места.
Через мгновение Пар’чин вернулся. Метки поблекли и снова стали читаемыми. Джардир пробежался по ним взглядом, и в горле встал ком. Они словно начертаны от руки четким округлым почерком Лиши Свиток — такие же были вышиты на его плаще.
В ином случае сердце его наполнилось бы восторгом при виде искусной работы возлюбленной, но не сейчас.
— Госпожа Лиша расписала твою плоть? — Он не хотел сопровождать вопрос рыком, но не сдержался. Мысль о том, что его суженая дотрагивалась до голой кожи Пар’чина, была невыносима.
Пар’чин, к облегчению Джардира, мотнул головой:
— Метил сам, но разработка ее, так что я скопировал манеру. — Он почти любовно погладил символы. — Хранят частицу Лиши при мне.
Он говорил не все. Его аура буквально пела об этом. Джардир проник коронным видением глубже и наткнулся на картину, воспламенившую его умственный взор. Лиша и Пар’чин катаются голыми в грязи, набрасываясь друг на друга, словно животные.
У Джардира заколотилось сердце, отзываясь гулким стуком в ушах. Лиша и Пар’чин? Возможно ли это, или он столкнулся с несбывшейся фантазией?
— Ты увлек ее на подушки, — обвиняющим тоном вымолвил он, зорко отслеживая в ауре Пар’чина ответ.
Но та потускнела, сила Втянулась вглубь. Джардир попытался ее прозондировать, но коронное видение натолкнулось на незримую стену до того, как он добрался до своего аджин’пала.
— Если я позволил время от времени читать мою поверхностную ауру, это не значит, что можно лезть мне в голову, — сказал Пар’чин. — Посмотрим, как это понравится тебе.
Джардир испытал тянущее чувство, когда Пар’чин Втянул магию, проведя ее через все Ахманово существо, поглотив и Познав его близко, как любовника. Он попытался пресечь Тягу, Пар’чин застал его врасплох, но, когда Джардир стал готов защититься, все закончилось.
Джардир наставил на него копье:
— Я убивал людей и за меньшие оскорбления, Пар’чин.
— Тогда тебе повезло, что я более цивилизован, так как ты оскорбил первым, — отозвался тот.
Джардир стиснул зубы, но проглотил обиду.
— Если ты возлежал с моей суженой, я имею право знать.
— Она тебе не суженая, Ахман, — возразил Пар’чин. — Я слышал, как на скале она сказала тебе это в лицо. Она скорее отдастся демонам, чем станет твоей пятнадцатой женой или даже первой.
Пар’чин насмехался над ним.
— Если ты слышал эту интимную беседу, Пар’чин, то знаешь, что она носит моего ребенка. Если ты хоть на миг допускаешь, что можешь на нее претендовать…
Пар’чин пожал плечами:
— Да, она красивая женщина, и я на нее посматривал. Пару раз поцеловал, а как-то однажды зашел дальше.
Джардир сжал копье крепче.
— Но она не моя, — продолжил Пар’чин. — И никогда не была моей. И не твоя, Ахман, с ребенком или нет. Если ты этого не усвоишь, твое дело пропащее.
— Значит, ты больше не желаешь ее? — спросил Джардир, не веря ушам. — Не может быть. Она блещет, как солнце.
Послышался быстрый топот копыт, и Пар’чин с улыбкой повернулся к своей дживах ка, мчавшейся во весь опор в предрассветной мгле. Она ехала без седла на огромной кобыле, ведя за собой четырех таких же здоровенных лошадей. Их копыта, ярко светившиеся от магии, пожирали расстояние со скоростью вдвое большей, чем у красийского скакуна.
— У меня свое солнце, Ахман, — сказал Пар’чин. — Два спалят дотла.
Устремившись навстречу жене, он ткнул в сторону Джардира пальцем:
— Ты уже получил достаточно солнца, чтобы превратить землепашеский край в очередную пустыню. Подумай об этом.
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Ренна спрыгнула с лошади, и Арлен поймал ее в объятия, целуя в ответ. Он сосредоточился, приводя в действие наплечные метки тишины. Арлен не думал, что Джардир возразит, хотя и увидит магию и поймет, что они скрывают свои слова. Мужчина имеет право поговорить с женой наедине.
— Все ли в порядке в Лощине? — спросил Арлен.
Ренна тоже увидела магию и ответила, уткнувшись ему в грудь, чтобы нельзя было прочесть сказанное по губам:
— В порядке, насколько возможно. Надеюсь, ты прав — эта луна будет легкой. Они не готовы к большему, тем более без нас.
— Доверься мне, Рен, — сказал Арлен.
Не отрываясь, Ренна дернула подбородком, и Арлен понял, что она указывает ему за спину, на Джардира.
— Ты уже сказал ему?
— Ждал тебя, — покачал головой Арлен. — Скажу, как только взойдет солнце.
— Можешь пожалеть, что сперва отдал ему копье.
Арлен пожал плечами и улыбнулся:
— Это не домин шарум с кучей правил честного поединка. Если дела пойдут плохо, меня же подстрахует Ренна Тюк?
Ренна поцеловала его:
— Всегда.
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Джардир отвел глаза, давая Пар’чину и его жене побыть вдвоем. Ее прибытие с лошадьми сулило скорую отправку на встречу с принцами алагай, и Джардиру не терпелось пройти испытание, но он также досадовал. Вдвоем они с Пар’чином наконец-то начали достигать согласия. Непредсказуемая дживах ка могла нарушить хрупкое равновесие.
И вот над горизонтом показалось солнце. Джардир глубоко вздохнул, погружаясь в утреннюю медитацию, тогда как трупы алагай дымились и возгорались. Эверам всегда восстанавливал порядок вещей. Джардир должен и впредь следовать инэвере.
Когда пламя погасло, они отвели лошадей в конюшню за потаенной башней. При близком рассмотрении животные предстали гигантами, величиной с верблюдов. Дикий мустанг, скитавшийся по зеленым землям, набрался сил в еженощной борьбе с алагай. Шарумы Джардира поймали и укротили сотни таких, но эти особи были поистине великолепны.
Черный жеребец, упрятанный в меченую броню и увенчанный парой металлических рогов, способных проткнуть скального демона, тыкался мордой в руку Пар’чина и мог быть только его прославленным Сумеречным Плясуном. Пегая кобыла дживах ка была почти такого же роста, вся в метках, начертанных на пятнах и вырезанных на копытах.
Были еще два жеребца и кобыла, все с мечеными седлами и копытами. Могучие бестии — удивительно, что Сумеречный Плясун удерживал их в строю. Они били копытами и становились на дыбы, но проследовали за ним в стойло.
— Нас только трое — зачем пять лошадей? — вопросил Джардир. — Пар’чин, кого еще ты позвал в этот священный поход? Ты заявляешь, что нуждаешься в моей помощи, но держишь в неведении насчет твоих планов.
— Планировалось, что нас будет трое, Ахман, но возникло препятствие. Надеюсь, ты поможешь его устранить.
Джардир непонимающе взглянул на него. Пар’чин вздохнул и кивнул в сторону дальней стены конюшни:
— Иди за мной.
Он убрал с пути старый коврик, с которого осыпались пыль и сено. Под ним скрывался люк с кольцом на крышке. Подняв ее, сын Джефа спустился во тьму. Джардир настороженно последовал за ним, не забывая, что сзади идет дживах ка Пар’чина. Джардир не боялся ее, но аура показала, что она сильна. Достаточно, чтобы дать Пар’чину серьезное преимущество, если дойдет до схватки.
Коронное видение восстановилось, когда они соскользнули во мрак, но метки Пар’чина и так зажглись, рождая бегущие тени, по мере того как сын Джефа вел их к тяжелой двери, окованной сталью и покрытой мощными метками.
Пар’чин отворил ее, и свет упал на узников — мужчину и женщину в одних бидо.
Обнявшиеся Шанджах и Шанват подняли глаза, щурясь от внезапного света.

Глава 8
Настоящий воин
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Избавитель!
Шанджат и Шанвах вскочили на ноги и бросились в стороны. Без покрывал и одежды румянец и виноватое выражение на лицах были очевидны.
Их ауры и правда соответствовали виду, смущение и стыд стали почти осязаемы. Джардир оценил ситуацию, и глаза его потемнели. Пусть Шанвах легла с Шанджатом добровольно, она его дочь! И племянница Джардира. У Джардира не осталось другого выхода, как только приговорить старого друга к смерти.
Он мрачно рассмотрел эту мысль. Шанджат служил ему верой и правдой еще с детских времен, проведенных в шарадже, и был хорошим мужем его сестре Хошвах. К тому же Шанджат и его шарумы весьма пригодятся Джардиру на Первой войне. Может быть, удастся отложить приговор до окончания Шарак Ка. Дать верному слуге возможность погибнуть на когтях алагай, с честью уйти одиноким путем и предстать перед судом Эверама.
— Прости нас, Избавитель, мы подвели тебя! — возопил Шанджат, не дав Джардиру вымолвить ни слова. Он и Шанвах упали на колени и уткнулись лбами в грязный пол. — Клянусь Эверамом, мы сделали все, чтобы бежать и продолжить искать тебя, но Пар’чин…
— …укрепляет нашу камеру магией хора, — встряла Шанвах.
Из-под ее грязных ногтей сочилась кровь. Джардир видел в меточном свете борозды, которыми они с отцом покрыли каждый дюйм их темницы.
Он оглядел помещение, не находя ни одежды, ни покрывал. Конечно, Пар’чин раздел их и обыскал, прежде чем заточить. Даже он не настолько глуп, чтобы оставить им орудия для побега. В камере не было ничего, кроме ночного горшка с крышкой, слишком маленького и хрупкого, чтобы превратить его в действенное оружие.
Джардиру вдруг стало стыдно. Преступны ли родительские ласки во мраке темницы? Он был готов допустить худшее, приговорить к смерти старейшего друга, единственная вина которого проистекала из страха не исполнить перед господином свой долг.
— Всегда скор на расправу с товарищем, — обронил Пар’чин, и Джардир скрипнул зубами.
Дочь с отцом же оставались на коленях. Шанджат хотел продолжить объяснения, но замялся, и Шанвах сказала за него:
— Избавитель, нас захватил не Пар’чин.
Большинство отцов пришло бы в ярость, заговори за них с Избавителем дочь, но Шанджат лишь благодарно взглянул на нее, к тому же дочь была кай’шарумом, элитным воином Красии.
Шанвах подняла глаза, оценивая дживах ка Пар’чина.
— Ее шарусак жалок, Избавитель. С ней и ребенок справится. Но ее магия сильна. Она превзошла нас, несмотря на ночную мощь. Наши щиты и копья превратились в щепки.
В ауре Шанвах проступило страдание. Джардир прозондировал ее током магии, как научил Пар’чин, и узрел картину: Инэвера велит Шанвах найти пропавшего Избавителя. Ее первое задание — настолько почетное, что та еле сдерживает гордость. Возможность показать Избавителю и Дамаджах, чего она стоит.
И она потерпела поражение. Сокрушительное.
Другое видение: ее побеждает дживах Пар’чина.
— Пар’чин сразил меня так же, племянница, — сказал Джардир. — Ты хорошо обучена, но было неразумно бороться с его дживах ка… — он встретился глазами с Ренной, — в ночи. Днем она более беззащитна перед шарусаком и не ровня тебе.
Дживах Пар’чина метнула в него яростный взгляд. Джардир почувствовал, как ауры сдвинулись и равновесие восстановилось. Шанвах по-новому посмотрела на Ренну. Оценивая ее, как хищник.
Джардир махнул рукой, веля своим воинам встать, и гневно повернулся к Пар’чину:
— Если с моими шурином и племянницей обращались дурно…
— Не было этого, — отмахнулся Пар’чин. — Спроси у них сам.
— Нет, Избавитель, — подтвердил Шанджат, когда Джардир на него оглянулся. — После многих дней, что мы искали тебя, нам предоставили пищу, воду и отдых. Увечья, нанесенные нам дживах ка Пар’чина, он исцелил.
Он посмотрел на дочь, и его аура засияла любовью.
— И я не жалею, что у меня появилось время узнать мою дочь.
Джардир хорошо его понял. Он мало что знал о собственных дочерях, в далеком детстве забранных во дворец дама’тинг. Эти двое оказались заперты как люди чужие, но, оставшись во тьме, отец и дочь вновь обрели друг друга.
— Я решил, что им будет полезно поразмыслить несколько дней, — подал голос Пар’чин.
— И что теперь? — осведомился Джардир. — Я не позволю позорить их дальнейшим заточением, Пар’чин.
— Я бы не показал их тебе, если бы собирался держать под замком. Мы выступаем в сумерки, и некому будет кормить их и выносить горшок. Возьмем их с собой.
Джардир помотал головой:
— Пар’чин, они не готовы проделать намеченный нами путь. Отпусти их. Мы так или иначе покончим с делом до того, как они доберутся до Дара Эверама.
Пар’чин тоже покачал головой, но молча.
Джардир послал ему угрожающий взгляд:
— А если я все равно их освобожу? Что сделаешь тогда?
— Я бы в итоге поверил, что на первое место ты все-таки поставишь Шарак Ка. Мозговые демоны пожирают людские воспоминания в один присест. Человек даже не понимает, что с ним что-то случилось. Они способны внушать команды, которые остаются в силе при свете дня. Шпионы могут сновать повсюду, Ахман, а у нас есть только одна попытка покончить с этим. Чем меньше людей будет знать, что мы живы, тем лучше.
— Шар’Дама Ка! — Выкрик потряс Джардира.
Когда это было, чтобы Шанджат заговорил, не будучи спрошен? Он повернулся к старому другу, и тот глубоко поклонился:
— Избавитель, если тебе предстоит опасный путь, наш долг — охранять тебя ценой собственной жизни.
Шанвах кивнула:
— Дамаджах приказала не возвращаться без тебя. Она не простит, если мы бросим тебя в беде.
— Если у них есть смелость, они помогут нам в Анох-Сане, — заметил Пар’чин. — Не стоит недооценивать князей. Поддерживая поле, ты ограничишь свои силы. Нас одолеют, даже если с нами будет Ренна.
— Если два воина способны склонить чашу весов в нашу пользу, то почему не привести войско? — спросил Джардир.
— И где его спрятать? — парировал Пар’чин. — Я могу нарисовать метки невидимости вокруг двоих, но большее число оповестит мозговиков о нашем присутствии, и все пойдет насмарку.
Джардир вздохнул. Он не мог отрицать, что с этими двумя ему было спокойнее, благо они уравновесили силы и ликвидировали перевес, возникший после прибытия дживах ка Пар’чина.
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— Мы достигнем затерянного города за пять дней, если затопчем достаточно демонов, чтобы зарядить лошадей, — сказал Пар’чин, когда они упаковывали пищу и воду, готовясь к переходу через пустыню. За глинистыми пустошами им вряд ли удастся пополнить припасы. — Если постараемся хорошенько — за четыре.
— Это оставляет нам мало времени, Пар’чин, чтобы подготовиться до Ущерба, — заметил Джардир.
Сын Джефа пожал плечами:
— Мы же не хотим там наследить, так что чем меньше, тем лучше. В любом случае, когда окажемся на месте, нам не останется ничего, кроме как ждать. Готовить к предстоящему себя, а не гробницу.
— Шанджату и Шанвах нужны новые копья и щиты, — сказал Джардир.
— У меня есть в пустыне тайник, — ответил Пар’чин. — А пока я могу расписать их воронцовыми метками, и мы сообща отработаем гайсак.
— Разумно, — согласился Джардир. — Я знаю, на что способны мои воины, но не видел в деле твою дживах.
— Я начал учить ее несколько месяцев назад, — сказал тот. — Она быстро схватывает.
Джардир терпеливо кивнул и кликнул всех пятерых на тренировку, пока солнце еще высоко. Пар’чин и его дживах достали кисти и нарисовали на кулаках, локтях и ступнях Шанджата и Шанвах ударные метки. Рукава одежды, им возвращенной, обрезали, чтобы подставить символы воздуху.
Как ожидалось, воины Джардира быстро усвоили гайсак, но в шарусаке дживах Пар’чина была настолько слаба, что ее превзошел бы и новичок. Шанвах не покривила душой в своей оценке. Если на то пошло, она еще мягко выразилась.
— Ты продолжаешь неправильно ставить ноги, — сказал Джардир, когда та закончила шарукин. Он уже десять раз поправил ее стойку, но Ренна все равно не могла на ней сосредоточиться.
— Какая разница? — спросила она. — Таким движением я враз заеду демону по морде.
— Разница в том, дура, что, если за ним набросится второй, ты не успеешь восстановить равновесие! — отрезал Джардир. — Алагай’шарак не игра, где можно завтра отыграться!
— Это я знаю, — отозвалась Ренна.
Угрюмо, но он поверил. Она старалась встать правильно, но движение не давалось. С его стороны было несправедливо ждать, что за какие-то дни она научится тому, чему его воины учились всю жизнь, но и нянчиться с нею некогда.
— Шанвах будет тренировать тебя на каждом дневном привале, — распорядился Джардир.
— Что? — дружно воскликнули обе.
Джардир посмотрел на племянницу:
— Она не должна пострадать. Ты должна отбросить все чувства, вызванные твоим заточением.
Шанвах приняла свои эмоции, скрестила кулаки и поклонилась:
— Воля твоя, Избавитель.
— Тебя это касается вдвойне, Рен, — сказал Пар’чин. — Тебе нужны эти уроки, но не забывай, что ты намного сильнее ее, а в новолуние вы обе понадобитесь целыми и невредимыми. Ты учишься, а не воюешь.
Ренна сплюнула в пыль.
— Не сломаю ничего, что нельзя залечить.
Обе ушли тренироваться, и Пар’чин покачал головой:
— Небось пожалеет, что так сказала?
— Сильнее, чем ты думаешь, Пар’чин, — ответил Джардир. — Но я видел в ее ауре гордость. Все воины должны понимать свои недостатки, если хотят их преодолеть. — Он проводил женщин взглядом. — Шанвах преподаст тот же урок, что твоя дживах преподала ей.
— Тогда, возможно, Избавителем станет она, — рассмеялся Пар’чин.
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Спустя несколько часов Арлен мерил шагами конюшню, следя за заходящим солнцем. Еще немного — и они тронутся в путь. Ему не терпелось приступить к делу. Его замысел ставил на кон судьбу всего мира.
«Вдруг я не прав? — подумал он. — Кем я себя возомнил? Всего-навсего какой-то тупой Тюк из Тиббетс-Брука, который собирается разворошить осиное гнездо палкой и считает себя намного умнее ос».
Но в душе он знал, что это единственный выход. Люди, которых они оставляли в тылу, стали сильны. Они выстоят. Им придется. Хорониться за метками каждое новолуние — провальная стратегия. Демонов намного больше, а люди не могли пометить весь мир. Города, построенные на великих метках, когда-нибудь достигнут критической массы, но дадут только начальное преимущество.
Скрипнули половицы, и Ренна вырвала его из раздумий. Он было вздохнул с облегчением, но затем посмотрел на нее: синяки и кровь, глаз заплыл. Кровавую корку бороздили слезы, а левой рукой она поддерживала сломанную правую.
— Ты жива, Рен? — спросил он.
Ренна помедлила, удивленная его присутствием. Было ясно, что она пришла в конюшню, желая побыть в одиночестве. Устало поведя плечами, она прошмыгнула мимо него в стойло Заруки. Там привалилась к перегородке и сползла на пол. Зарука тыкалась мордой ей в щеку, она же с шипением вытянула руку и удержала на месте, дожидаясь, пока магия крови срастит кости.
Арлен кивнул и оставил ее одну. В башне он нашел Шанвах и ее отца, они весело готовили ужин. Девушка была на семь лет моложе Ренны и не обладала ее способностью исцеляться, но на ней не осталось ни царапины. Она выглядела свежей, как рассвет.
«Ох, Рен!»
Он покачал головой. Джардир прав. Ренна остро нуждалась в таком уроке. Арлен однажды попробовал научить ее сам — и потерпел фиаско. Ей нравилось быть сильной и до дрожи запугивать людей. С учетом пережитого это не удивляло, но…
«Най наплевать на тяготы воина», — услышал он слова Джардира.
Но одно дело — понимать, что Ренне нужно поучиться смирению, и другое — видеть свою любовь, свою жену избитой в кровь. Единственным, что не позволило ему просветить Шанвах насчет разницы между уроком и поединком, было понимание — Ренна этого не хотела.
Ночь, она никогда его не простит.
«Сам был таким же, когда впервые попал в Красию», — подумал он. Ему казалось, что Раген научил его драться не хуже других. Потом он познакомился с красийскими наставниками.
Арлен тоже не хотел помощи. Красийцы не прониклись бы к нему уважением, попроси он о ней, и с Ренной та же история. Со временем она завоюет уважение Шанвах.
Ночью, когда они по пути к Анох-Сану, нарвались на свору полевых демонов, шарусак Ренны был заметно лучше. После нескольких часов отдыха все у нее зажило, но в схватку она вступила более осторожно. Она била с прежней свирепостью, но теперь выгадывала момент и дольше обдумывала очередной шаг.
Он опасался новой конфронтации с Шанвах, когда у Ренны вскипит кровь и она войдет в полную ночную силу, но обе женщины, сражаясь, сохраняли дистанцию.
Их пути пересеклись лишь однажды. Шанвах бросилась на тройку осаждавших ее полевых демонов, а Ренна вскинула руку и быстро нарисовала в воздухе метки. Демоны обратились в огненные шары и стали пеплом, не успев подобраться к шарум’тинг.
Не дожидаясь реакции, Ренна отвернулась, в ее ауре явственно обозначилось удовлетворение. Шанвах наверняка и сама бы справилась с демонами, но Ренна убедительно напомнила ей о временности превосходства. В ночи Ренна Тюк обладала недостижимым для шарум’тинг могуществом.
На следующий день Ренна опять вернулась с занятий избитой и окровавленной, но с улыбкой.
Начало было положено.
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Из жара пустыни Пар’чин препроводил их вниз по холодным каменным ступеням. Палящее солнце было знакомым испытанием, но не тем, по которому стосковался Джардир. Теперь он лучше понимал, почему Эверам посылал сюда закаляться его соотечественников. Умеренный климат и изобилие зеленых земель уже начали их изнеживать.
«Скорее бы Шарак Ка», — подумал он, но это было глупое желание. Они отчаянно нуждались во времени. Северные герцоги не сдадутся ему без боя. Понадобится как минимум десятилетие, чтобы объединить зеленые земли в некое подобие общности. А без единства им не победить в Первой войне.
— Берите, что хотите, — обратился Пар’чин к Шанджату и Шанвах, когда они достигли дна, скользнув в темноту, — но сильно не нагружайтесь. Получив желаемое, мы не будем сражаться. Помчимся, как будто за нами гонятся все Недра.
Он говорил небрежно, но едва нарисовал в воздухе световые метки, воины остолбенели при виде арсенала. Переносные меточные круги, всевозможные луки, десятки копий и щитов, сотни стрел. Горы молотов, топоров, ножей и пик. Казалось, там собрано все, что смог найти Пар’чин. Все было помечено его безошибочно узнаваемой рукой.
Джардир ожидал, что воины набросятся на залежи оружия, но они мялись, как хаффиты, попавшие в сокровищницу дамаджи и получившие право взять что угодно. Как выбирать из такого богатства? И оба зыркнули на Пар’чина: чего это будет стоить?
— Ступайте, — пригласил их Джардир. — Разбирайтесь. Найдите оружие по себе. Мы не уйдем до захода солнца. У вас есть несколько часов. Проведите их с толком. От вашего выбора может зависеть судьба человечества.
Воины кивнули и благоговейно шагнули в помещение. Сперва нерешительно, затем увереннее они принялись взвешивать оружие в руках и проверять балансировку. Шанджат раскрутил копье в замысловатом приеме шарукина, а Шанвах проделывала то же со всеми щитами, пока не нашла подходящий.
— А где другие комнаты? — спросил Джардир. — Я хочу отдохнуть и подкрепиться.
— Я обзавелся только одной, — пожал плечами Пар’чин. — Наведывался часто, спал мало. Боюсь, перин для вашей милости не найдется.
Он указал на верстак, возле которого лежали в скатке коврики. Джардир мгновенно узнал сверток, хотя со времен шараджа прошло много лет.
Вспыхнуло воспоминание: они с Аббаном свернулись калачиком на жестком грязном полу под тощим одеялом, которого даже не хватало на двоих. Джардир вспомнил о скорбном выборе между озябшими плечами и холодными ногами. Ему повезло, что рядом был Аббан и они могли удерживать тепло. Других мальчиков заставляли спать в одиночестве или соглашаться на цену, которую старшие запрашивали в обмен на партнерство. Джардир засыпал, дрожа и прислушиваясь к их сдавленным стонам.
Сколько лет он не спал среди такого убожества? Пар’чин же — годами, живя анахоретом и занимаясь только своим святым делом: изготовляя оружие днем и истребляя алагай в ночи.
«Не все землепашцы слабаки», — напомнил он себе.
— Могу попробовать изловить гуся, если тебе нужна пуховая подушка, — предложила Ренна в ответ на молчание, в котором он взирал на скатку. Пар’чин рассмеялся.
Наглецы.
Джардир принял оскорбление, проглотив желание дать отпор. Оставив слова женщины без внимания, он повернулся к Пар’чину:
— Я живу во дворцах, потому что мне так подобает, Пар’чин, но, как учит нас в Эведжахе Каджи, настоящему воину…
— …нужны только хлеб, вода и копье, — закончил Пар’чин и пожал плечами. — Значит, я воин не настоящий. Всегда любил укрыться одеялом.
Джардир ответил смехом, значительно разрядив обстановку. Остальные также заметно расслабились.
— Я тоже, Пар’чин. Если доживу до написания Ахманджаха, добавлю в поговорку одеяло.
Он подошел к прохладному лестничному колодцу, прислонился к стене и опустился на землю. Они проехали верхом три дня, останавливаясь, лишь когда животные оказывались на пределе возможностей. Благодаря магии мустанги мчались ночами, но днем становились смертными, как все. Смежить веки на пару часов требовалось даже Джардиру.
Но сон не шел. Мысли роились, разум пытался осознать предстоящее. План Пар’чина отважен, а размах его замысла — больше, чем сама жизнь, но не были проработаны детали. Как в любой битве, можно спланировать первый удар и подготовить пути отступления, но дальше… инэвера.
Инэвера. Теперь бы ему пригодился ее совет. Он был бы рад даже ее проклятым костям. Все ли у нее в порядке? Поставила ли она Ашана андрахом, как они условились на случай его поражения? Или дамаджи уже убили ее и всех его сыновей? Или Джайан убил Асома и захватил власть? Не ведет ли сию секунду его народ гражданскую войну?
Он наблюдал за воинами, одновременно гадая об участи всех любимых. Возможно, с ним Шанджат и Шанвах в большей безопасности.
Отец и дочь уже выбрали копья, щиты и ножи — оружие знакомое настолько, что служило продолжением руки. Сейчас они с любопытством изучали луки.
В Красии оружие дальнего боя не то чтобы считалось постыдным, но убийство алагай с дистанции было деянием не столь доблестным, как борьба с ними на расстоянии копья, да и луки всяко не брали демонов, пока не появились боевые метки. Они вышли из употребления, и стрельба осталась пережитком в воинской подготовке. В своем обычае ее сохранили только мехндинги, которые обслуживали пращи и скорпионы на стенах Копья Пустыни, а теперь специализировались в стрельбе из коротких луков, часто — верхом.
Но Шанджат и Шанвах были из племени Каджи, а не мехндингами, и длинные луки северян мало походили на своих южных родичей. Отец и дочь держали оружие неуклюже. Настолько, что заметил даже Пар’чин. Он взял полный стрел колчан и бросил Шанджату.
— Стреляй в меня, — приказал он, становясь у дальней стены.
Шанджат натянул тетиву, но глянул на Джардира.
— Делай, как говорят, — махнул он рукой.
Стрела, даже попади она в цель, навряд ли нанесла бы серьезное увечье Пар’чину, а судя по тому, как напряженно держал оружие Шанджат, попадание маловероятно.
Шанджат выстрелил и промахнулся более чем на фут.
— Воин, я-то стою на месте! — крикнул Пар’чин. — Алагай не будут такими задумчивыми!
Шанджат протянул руку, и дочь вложила в нее новую стрелу.
— Хватит стоять столбом, чтоб тебя, — стреляй! — Пар’чин похлопал по крупной нагрудной метке.
Шанджат выстрелил еще раз, на сей раз промахнувшись на дюймы.
— Давай! Сын-свиноед хаффита и то бьет точнее!
Шанджат зарычал и подвел к щеке очередную стрелу. Теперь он пристрелялся, и следующий выстрел поразил бы Пар’чина в плечо, не поймай тот древко в воздухе, как слепня.
— Жалкое зрелище, — буркнул Пар’чин, воздев стрелу. Он обратил взгляд на Шанвах. — Твоя очередь.
Не успел он договорить, как Шанвах выстрелила. Джардир даже не заметил, когда она взяла лук.
Выстрел был меткий, и Пар’чин хватил ртом воздух, дематериализовавшись аккурат вовремя, чтобы избежать ранения. Стрела впилась позади него в стену.
Джардир впечатлился. Лук был в новинку даже ему, но Шанвах и ее сестер по копью тренировал Энкидо, который стал в Лабиринте легендой еще до рождения Джардира.
— Лучше, — признал Пар’чин, уплотнившись. — Но ты стреляешь прямо, как из короткого лука. Это хорошо в ближнем бою, но если выстрелишь по дуге, выйдет сильнее и дальше.
— Я ее научу, — сказала дживах Пар’чина.
Джардир ждал протеста, но Шанвах лишь кивнула.
— Теперь что касается тебя… — Пар’чин повернулся к Шанджату.
Тот бросил лук на землю:
— Мне ни к чему оружие для трусов. Хватит копья.
— До копий и кулаков, наверно, дойдет, — согласился Пар’чин, — но на кону стоит больше, чем твоя личная слава, Шанджат. Тебе придется стрелять, если хочешь защитить господина.
— Что же, мне за день это оружие освоить? — спросил Шанджат. — Я горд, Пар’чин, но не настолько самодоволен.
— Это незачем. — Пар’чин взял арбалет, ценившийся северянками. У того был деревянный ствол, окованный сталью, как лук, и спусковой механизм. Тетивой служила тонкая проволока.
Шанджат тоже узнал устройство.
— Женское оружие? Может, мне и покрывало надеть для танца перед алагай?
Пар’чин, как не слыша, прислонил к стене тяжелый щит — лист меченой стали в толстом деревянном окладе. Он пересек комнату и встал рядом с Шанджатом. Двумя пальцами натянул тетиву до щелчка, закрепив стрелу.
— Вот так, — сказал он, положив оружие на плечо, выровняв его параллельно полу и глядя по длиннику. Затем передал арбалет Шанджату, и воин приладил его, как было показано.
— Не трогай спусковой крючок, пока не будешь готов стрелять, — объяснил Пар’чин. — Наведи на мишень, чтобы та оказалась в прицеле, держи ровно, потом нажимай.
Щелк! Отдача достаточно удивила Шанджата, заставив отшагнуть назад.
— Мимо, — сказал он.
Его аура окрасилась стыдом, а лицо, когда он собрался вернуть оружие, помрачнело.
— Ой ли? — спросил Пар’чин.
Шанвах мигом пересекла комнату и подняла щит. Ее палец прошел насквозь.
— Ровная дырка.
Она оглянулась и отступила, чтобы всем стало видно торчавшую из скальной породы стрелу.
— Борода Эверама!.. — произнес Шанджат и уважительно посмотрел на оружие.
Он попытался натянуть тетиву, как сделал Пар’чин, но, как бы ни был силен, ему это не удалось.
— Подкрути рычагом, — указал сын Джефа на механизм.
С растущей досадой Шанджат повернул рычаг. Щелчок наконец раздался, и воин поднял взгляд.
— За это время я метнул бы три копья, Пар’чин.
— И копья бы кончились, — кивнул тот. — Не беспокойся о зарядке. Ночью ты нальешься силой и рычаг не понадобится.
Шанджат кивнул в ответ, но отобрал три легких метательных копья в придачу к арбалету и стрелам.
— Спите, пока можно, — призвал Джардир. — До рассвета мы будем в Анох-Сане, и на подготовку останется всего два дня.
Шанджат и Шанвах немедленно нашли у стены местечко, где и устроились на ночлег. Джардир закрыл глаза.

Глава 9
Анох-Сан
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Когда взошло солнце, Арлен с тяжелым сердцем окинул взором затерянный город Анох-Сан. Красийцы проявили беспечность, разоряя его. Когда в развалинах жил Арлен, искавший секретное оружие против демонов, он тщательно оберегал руины и копал осторожно, стараясь ничего не задеть. Из реликвий взял только оружие и доспехи, чтобы изучить метки. Разобравшись, вернул большинство предметов на место.
Красийцы не позаботились сберечь старину. Город напоминал ниву после нашествия саранчи и полевых мышей. Повсюду виднелись огромные кучи земли и песка; камни, которые стояли тысячи лет, раскололись. Местность испещряли ямы там, где незваные гости проломили крыши, чтобы проникнуть в подземные покои, впервые за тысячелетие подвергнув их воздействию стихий.
Уцелели только усыпальницы великих. Красийцы забрали все прочие ценности, но даже они не осмелились тронуть саркофаги и потревожить покой святых предков.
— А ты был готов убить меня за одно копье, — пробормотал Арлен.
— Оно не твое, Пар’чин, — ответил Джардир. — Это земля моего народа. Красийцев, а не землепашцев.
Арлен сплюнул со своего коня.
— Когда ты разграбил Форт Райзон, культурные права беспокоили тебя меньше.
— Это было завоевание, а не кладбищенское мародерствво.
— Значит, грабить живых, которых приходится бить и убивать, почетнее, чем тех, кто уже тысячи лет как мертв? — осведомился Арлен.
— Мертвые не могут защититься, Пар’чин, — сказал Джардир.
— И тем не менее вы разрушили место упокоения предков. Ночь, твоя логика верткая, как пыльный дьявол, согласись.
— Мне нужно было прокормить сто тысяч человек, а здесь было нечем. — Джардир оставался спокойным с виду, но в голосе проступало напряжение. — Нам пришлось действовать быстро. У нас не было времени восстанавливать город за слоем слой при помощи щеток и ручных инструментов. — Он пытливо посмотрел на Арлена. — Как тебе это удалось, Пар’чин? Здесь нечего есть, а из Рассветного оазиса без тары много не вынесешь.
Арлен порадовался, что утреннее солнце не позволяло прочесть его ауру. Джардир вплотную подобрался к тем немногим тайнам, которыми он не хотел делиться. Он провел в Анох-Сане несколько недель, питаясь мясом демонов, и знал, что красийцам подобного никогда не понять, какую бы силу это не даровало.
— Выходил за припасами, — ответил Арлен.
И не так уж соврал.
Он встряхнул головой, прочищая мысли. Дальнейшими пререканиями ничего не выгадаешь. Им нужно действовать сообща, и сейчас — больше, чем когда бы то ни было. Он глянул на Шанджата и Шанвах: их хищные взоры приковались к нему и Ренне, как будто в ожидании команды Джардира убить их, пока стоит солнце и оба в силе.
Но Джардир не отдал такого приказа. К добру или к худу, но они — союзники.
— Демоны теперь знают об этом, как и о том, что ты вынес все ценное, — сказал Арлен. — Это моя вина, признаю. Я позволил им проникнуть в мою голову.
— Инэвера, — отозвался Джардир. — Может быть, твой промах нас и спасет. Благодаря ему мы знаем, где ударит враг. На сей единственный раз у нас есть преимущество. Мы обязаны им воспользоваться.
— Сперва нужно найти у гробницы место для лошадей, — сказал Арлен. — Вокруг нарисуем метки невидимости. Уезжать оттуда, возможно, придется быстро.
— А потом?
— Пойдем к усыпальнице Каджи и выкопаем тайный выход, — ответил Арлен. — Затем найдем, где спрятаться, и будем ждать.
— А дальше?
Арлен протяжно выдохнул. «Недра, если бы я знал».
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— Чуть левее, — сказала Ренна, глядя на древко стрелы, которую Шанвах нацелила в небо. — Ветер наверху сильнее, сделай на него поправку.
Она стояла сзади на цыпочках, чтобы подладиться к линии взгляда Шанвах. Ренна не считала себя коротышкой, однако по стандартам Тиббетс-Брука высоким был даже средний красиец. Пятки лишь ненамного оторвались от земли, но ее возмущал этот дюйм.
Шанвах кивком приняла поправку и выстрелила. Стрела описала над барханами высокую дугу и с силой ударилась о мешок с песком, который служил им мишенью. Выстрел не был безукоризненным, но с такого расстояния все равно произвел впечатление.
— Как ты этому научилась? — спросила Шанвах, опуская лук. Теперь она говорила с большим уважением, хотя Ренна была не настолько глупа, чтобы вообразить их с нею подругами. — По твоим словам, ты лишь недавно стала воином, но управляешься с этим оружием слишком легко — тебя наверняка учил не только Пар’чин.
Ренна покачала головой:
— Меня научил папаша. Дома вечно не хватало еды. Всем, кто хотел есть, время от времени приходилось охотиться.
Шанвах кивнула.
— У моего народа до недавних пор было принято вовсе не подпускать женщин к оружию. Тебе повезло с отцом. Как его звали?
— Харл, — сплюнула Ренна. — Но как с отцом с ним не повезло.
— Мы, красийки, разделяем отцовскую честь, дочь Харла, — сказала Шанвах. — Гордость их побед и позор неудач.
— Значит, мне нужно многое наверстать.
— Если ночью мы добьемся успеха, — заметила Шанвах, — тебе придется забыть о плохом и восславить былое, даже если твой отец — сам Алагай Ка.
— Мог бы и быть им, судя по нашей с сестрами судьбе. — У Ренны заныло в виске.
Мысли об отце, о той проклятой ферме всегда разжигали в ней гнев, рождая воспоминания. Образ прежней Ренны. Слабой. Запуганной. Бесполезной. Иногда ей хотелось, чтобы эта ее часть была конечностью, которую можно отсечь и навсегда от нее избавиться.
Шанвах смотрела на нее. Почему они с Шанвах откровенничают между собой, как простые обывательницы? Да, у них был общий враг, но они не доверяли друг дружке, и Ренна не видела причины это менять.
— Ты говорила, что схватилась с одним, — напомнила Шанвах. — С князем алагай.
Как будто ферма Харла была недостаточно личной темой. Ренна вспомнила кошмар, насилие над собой, когда демон завладел ее сознанием, проникнув в его глубины и угнездившись там, как помидорная гусеница. Вот уж о чем ей сейчас меньше всего хотелось говорить, но на сей раз Шанвах была вправе знать. Скоро она столкнется с такими же лицом к лицу.
— Да, — ответила Ренна. — Нарисуй сегодня мозговые метки поярче. Прямо на лбу. Не полагайся на обруч. Они проникают в сознание, пожирая все, что делает тебя… тобой. Глотают и выблевывают лишь то, что ранит твоих близких.
— Но ты его убила, — кивнула Шанвах.
Ренна оскалилась, и магия вскипела в крови.
— Арлен убил. Я вонзила нож аккурат в спину проклятой твари, а она продолжила драться.
— Чем же поможет лук против такого создания? — спросила Шанвах.
Ренна пожала плечами:
— Честное слово? Наверно, ничем. Мозговому демону нипочем убийственные удары. Я бы не доверилась луку. — Она посмотрела на Шанвах. — Но мозговики — забота Арлена и Джардира.
Шанвах застыла при столь развязном упоминании дяди, но удержала рот на замке.
— Мы же должны охранять их, пока не управятся, — продолжила Ренна. — Мозговики могут созвать демонов за мили окрест и заставить их сражаться по-умному.
— Так и мне говорили, — кивнула Шанвах.
— Ты слышала об их телохранителях? О хамелеонах?
— Только слухи.
— Они умнее других подземников, — сказала Ренна. — Способны возглавить и призвать демонов помельче, но это еще не худшее.
— Оборотни, — прошептала Шанвах, в той же мере констатируя, что и спрашивая.
Ренна кивнула:
— Превращаются во все, что могут вообразить. Секунду думаешь, что сражаешься со скальным демоном — таким здоровенным, какого еще не видела, а в следующий миг у него вырастают щупальца или крылья. Кажется, что поймала, а это уже змея. Думаешь, что подоспела подмога, а он в мгновение ока становится точно как ты, и друзья не знают, в кого стрелять.
Шанвах не выдала себя внешне, но от нее пахнуло страхом, и это было хорошо. Если ей дорога жизнь, придется понять, с кем предстоит иметь дело и проникнуться к нему уважением.
— Последний, с которым я сражалась, убил два десятка людей, прежде чем мы его завалили, — сообщила Ренна. — Ворвался в отряд даль’шарумов, как ночной волк в курятник. Убил полдюжины, в том числе наставников Каваля и Энкидо. И уже не помню, сколько лесорубов. Если бы не Рожер и…
Она осеклась и уставилась в широко распахнутые глаза Шанвах. Та уже не слушала, лишь таращилась на Ренну с разинутым ртом. Страх резко сменился растущим ужасом и скорбью, на глаза навернулись слезы. Ренна впервые видела, чтобы Шанвах проявила столько чувств.
— Что я такого сказала? — спросила Ренна.
Шанвах долго смотрела на нее молча, медленно шевеля губами, словно разминая их перед тем, как выговорить слова.
— Мастер Энкидо мертв? — спросила она.
Ренна кивнула, и Шанвах завыла. Вой продолжался, пока не иссяк воздух в легких, и на смену ему пришли рыдания.
Плача, она принялась заполошно рыться в поясном кошеле. Достала крошечный стеклянный пузырек и выронила его из дрожащих пальцев.
Ренна успела поймать сосуд и протянула Шанвах, но та не взяла.
— Пожалуйста! — взмолилась она. — Собери их, пока не пропали!
— Что собрать? — недоуменно взглянула на нее Ренна.
— Слезы! — простонала Шанвах.
Просьба казалась дикой, но Ренна уже видела, как это делали красийки, пришедшие за погибшими в новолуние близкими. Она откупорила пузырек, рассматривая широкое горлышко с довольно острой кромкой — идеальной для снятия слезы со щеки. Подступив вплотную, она поймала каплю перед самым ее падением и кромкой пузырька провела вверх по оставленной ею дорожке.
Плач Шанвах только усилился, как будто она нарочно дала волю чувствам для этой единственной цели. Ренне, как ни была она расторопна, пришлось постараться, чтобы не отставать с ловлей слез. Шанвах наполнила две бутылочки и только тогда перестала рыдать.
— Что стало с демоном? — спросила она, успокоившись.
— Мы его убили, — ответила Ренна.
— Ты уверена? — Шанвах подалась вперед и схватила ее за руку.
— Лично снесла ему голову.
Обмякнув, Шанвах отпрянула; она была сражена, и Ренна еще не видела ее такой, хотя две недели назад шарум’тинг избила ее до потери чувств.
— Благодарю, — сказала Шанвах.
Ренна кивнула, решив, что лучше не говорить, что и сама она сразилась с Энкидо в их первую встречу.

[image: ]

Они достигли Анох-Сана в первое утро Ущерба. Арлен отвел спутников к гробнице Каджи, и отряд принялся готовить помещение к ночи.
Под песками, во мраке, Анох-Сан был хранилищем сильной магии, древней и глубоко похороненной. Она таилась в каждой пылинке, мощные метки высасывали ее из Недр на протяжении тысячелетий. Арлен простер к ней усики собственной магии и сразу почувствовал, что город ожил, став продолжением его тела. Он гудел силой, делясь ею для предстоящих испытаний.
Джардир прочел молитву Эвераму, и Арлен придержал свой цинизм достаточно надолго, чтобы склонить голову и держаться учтиво. Он видел в аурах красийцев искреннюю веру и силу, которую та придавала.
Верой засветилась даже Ренна вопреки всему, что с нею делали во имя Канона.
«Ночь, хотел бы и я уверовать». Спутники Арлена были убеждены, что следуют великому замыслу Создателя. Арлен один понимал, что они действуют в согласии с естественным ходом вещей.
— Довольно, — произнес он наконец, когда стало казаться, что молебен не кончится никогда и ему больше не вынести. — Близится ночь. Займите свои места и не шумите.
Джардир раздраженно взглянул на него. Солнце еще не зашло. Тем не менее он кивнул. Спорить было не время.
— Пар’чин говорит разумно.
Для засады Шанджат и Шанвах создали в стене карман, а стену Арлен расписал маскировочными метками. Она предстанет взору демонов целой и невредимой.
Ренна надела плащ-невидимку и встала наготове у небольшого прохода, ведшего в усыпальницу. Арлен расположился напротив нее, отрезав себя от магии Анох-Сана, чтобы князья подземников не ощутили его присутствия.
Следующий час стал самым долгим в его жизни. По мере того как проходили минуты, он чуть ли не сожалел о прерванных молитвах.
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Ночь пала, но атака последовала не сразу. Арлен осознавал риск, однако после часа ожидания не стерпел и открылся магии Анох-Сана, настроив ощущения на поиск врагов.
Те толпились снаружи. Ночь, их были тысячи!
Мозговые демоны побывали у него в голове. Они знали планировку города и точное местонахождение гробницы Каджи.
Но они не спешили. У них было три дня на осквернение и уничтожение города, и они хотели растянуть удовольствие. Земля задрожала, когда демоны приступили к делу.
Молча, неподвижно Арлен и его спутники прождали всю ночь, им составляли компанию лишь гулкие колебания почвы, вызванные бесчинством подземников. Но демоны так и не приблизились к ним.
Они оставляли Каджи на десерт.
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Рассвет застал всех напряженными и измученными, бойцы разминали затекшие мышцы и вопросительно смотрели на Арлена.
— Ты обещал, что они явятся, Пар’чин, — прорычал Джардир. — Сюда! На это самое место! Ты поклялся честью. Вместо этого я оскорбляю Каджи, прячась в…
— Они придут! — настойчиво возразил Арлен. — Разве не чуешь? Сегодня была только затравка.
— Почем тебе знать? — проворчал Джардир.
— Мне сказал город, — ответил тот.
В недовольстве Джардира проступила неуверенность.
— Город?.. Пар’чин, ты сошел с ума?
Арлен пожал плечами:
— Более чем… наверно, но не на сей счет. Здесь древняя магия, Ахман. Та, что кипела в сердце города, когда были живы и он, и твои предки. Откройся ему, и он заговорит с тобой.
Джардир расставил ноги и закрыл глаза. Арлен увидел, как к нему потекла магия, но через несколько секунд он встряхнул головой и взглянул на Арлена:
— Сила есть, как ты и сказал, Пар’чин, но Анох-Сан молчит.
Арлен посмотрел на Ренну, которая уже закрыла глаза и Втянула по примеру Джардира. Через минуту открыла и содрогнулась.
— Он здесь, — констатировал Арлен, отбрасывая немалую вероятность того, что действительно спятил. — Надо лишь поупражняться, чтобы услышать.
— Так что же случилось? — спросила Ренна.
— Они взяли город в кольцо с усыпальницей в центре. Прожигают себе дорогу внутрь. Довольно скоро дойдут до нас. К концу Ущерба они не оставят здесь камня на камне.
— Я рехнусь, если пробуду на грани еще одну ночь, не говоря уж о двух, — сказала Ренна, направившись к выходу. — Поднимусь, воздухом подышу.
Арлен преградил ей путь:
— Вряд ли это удачная мысль. Нельзя дать демонам учуять нас.
— Так что же, мы проведем три дня похороненными в гробнице? — возмутилась Ренна.
— Если потребуется, — подал голос Джардир. — Мы умрем здесь, если придется.
Арлен было начал кивать, но Ахман продолжил:
— Но я не уверен, что нужно именно это. Мне необходимо самому увидеть разрушения и убедиться, что голос, который с тобой говорит, не порожден твоим личным безумием. Если алагай так страстно намерены стереть целый город за один Ущерб, то им не до запахов.
Он пошел к выходу достаточно медленно, чтобы предоставить Арлену возможность вмешаться и удержать его, но аура дала понять, что это будет опрометчивым поступком. Арлен кивнул.
Они осторожно отодвинули массивный меченый камень, который закупоривал выход, и выбрались на поверхность, где их ожидало мрачное зрелище.
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Джардир с тяжелым сердцем обозрел разрушенный Анох-Сан. Пар’чин — небезосновательно — обвинил в уничтожении города его народ, но красийцы едва затронули поверхность, в отличие от исступленных князей алагай.
Мозговики позволили своим трутням порезвиться: выкапывать песчаник лишь затем, чтобы размолоть и спалить его до песка и стекла. Как и сказал Пар’чин, кольцо разрушений диаметром в несколько миль окружило местность наподобие рва. Глубокий кратер был полон праха, в который обратились строения некогда живого и обширного города. Самые крупные обломки были не больше кулачка Шанвах.
За исключением тел.
По краю кольца демоны выстроили изъятые из гробниц саркофаги с останками великих вождей Анох-Сана. Джардир поднял крышку одного, уронил и в ужасе отвернулся. Его затошнило.
Саркофаг был доверху наполнен маслянистой черной мерзостью, от которой шел нестерпимый смрад. Джардиру пришлось с усилием сглотнуть остатки последней трапезы, подступившие к горлу, и прикрыть нос и рот шелковым ночным покрывалом.
Это мало помогло. От ядовитых испарений щипало глаза, они слезились, но Джардир заставил себя вновь подступить ближе и поискать обрывки ткани, в которую было завернуто тело предка, ныне плававшее в дерьме. В саркофаге покоился оскверненный Ханджин, второй кузен Каджи и один из двенадцати святых.
Ренна подошла вплотную и тоже отпрянула.
— Ночь, что это?
— Дерьмо мозгового демона. — Позеленел даже Пар’чин. — Чтобы оно стало гаже, они питаются одними мозгами. Те придают маслянистость и слизистость. Липнет ко всему, на что попадет.
— Оно горит? — спросил Джардир.
— Да, но… — начал Пар’чин.
— Я не оставлю предков в таком виде, Пар’чин.
— Оставишь, — отрезал тот. — Может быть, ты и прав, подземники нас не учуют, но непременно заметят, как полыхает их маленький памятник, и это неизбежно, как восход солнца. Мы возвращаемся. Сейчас же. Дождись, когда они выйдут на нас, и отплати лично.
Джардир хотел поспорить. Каждая клетка его существа взывала об очищении святых предков. Но Пар’чин был прав. Единственный способ уравнять счет — заставить алагай дорого заплатить за оскорбление.
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Арлен напрягся всем телом, грудная клетка словно одеревенела, и ему приходилось напоминать себе о необходимости дышать. Он не осмеливался прикоснуться к энергии Анох-Сана и выведать что-нибудь о враге. Шла третья ночь Ущерба, и грохот приближался, пока не стало казаться, что вот-вот обрушится склеп. Затем какофония резко оборвалась, и остался лишь шорох, с которым осыпалась пыль, покрывавшая все вокруг.
Арлен и без помощи магии чувствовал приближение мозговиков. Не одного, а многих. Слишком многих, если не воспользоваться всеми преимуществами и не застать их врасплох. Возможно, и этого не хватит.
«Создатель, — подумал он, чувствуя себя глупо, — если Ты есть на небе, пора Тебе вмешаться».
Ответа, понятное дело, не последовало. Арлен его и не ждал, но сейчас был бы рад ошибиться.
Ренна вытерла вспотевшие ладони о туго зашнурованный жилет, размяла пальцы. Рука, скользнув вниз, погладила рукоятку ножа.
Стоявший напротив Шанджат переступил и поудобнее взял копье. Одна Шанвах казалась невозмутимой. Она ни разу не пошевелилась на протяжении часов, ее аура оставалась безмятежной, и Арлен подумал бы, что она спит, если бы не открытые глаза.
Снаружи донеслось шипение, затем — скребущий звук: демоны портили метки, преграждавшие доступ. Арлен посмотрел на метки невидимости вокруг проделанного для засады кармана, гадая, хватит ли их. Он активировал собственные и увидел, как Ренна туго запахнула плащ.
Огромный камень с грохотом взорвался и осыпался внутрь, по склепу разлетелась шрапнель. От неожиданности Ренна вскрикнула, но она стояла в стороне от входа и убереглась от худшего. Другим повезло меньше. Шанвах вовремя вскинула щит, но ее сбило с ног. Шанджат рухнул: осколок угодил ему в голову. Шанвах поймала отца в падении и удержала в зоне действия охранительных меток, но было ясно, что он небоеспособен.
Пыль еще сыпалась, когда в склеп вкатился хамелеон — бесформенный, заструившийся по полу, как жидкость. При обычном свете он выглядел бы как кипящая смола, но в меточном — светился магией Недр. Все напряглись, следя за ним: заметит или нет?
Магический щит всегда порождал такое опасение: вдруг на сей раз подземники прорвут пелену? Арлен перестал дышать, и ему снова пришлось заставить себя сделать вдох.
Но если хамелеон их заметил, то вида не подал. Он описал круг, проструился мимо большого меченого саркофага и собрался в лужицу на пороге. В центре лужи образовался сгусток, и вот, подобно человеку, выбирающемуся из чана с черной патокой, сформировался демон, который принялся расти, пока его плечи не коснулись потолка. Он раздался в ширину и утвердился на коротких могучих ногах, а длинные мускулистые руки закончились огромными обсидиановыми когтями.
Вошел мозговой демон, и Арлен, улыбнувшись, поднял руку, веля спутникам стоять тихо, пока не настанет пора. Подземник был мал, как все мозговики, с которыми имел дело Арлен; у него были веретенообразные конечности и изящные когти. На огромной луковичной голове красовались рудиментарные рога, а большущие глаза напоминали светоотражающие чернильные лужи.
Улыбка Арлена немного увяла, когда в склеп шагнул второй мозговик. А за ним — третий. Они прибывали, пока не образовалась кучка из шести тварей. Они направились к саркофагу, и его метки яростно запылали, не подпуская непрошеных гостей. Арлен видел охранительный непроницаемый барьер, который окружал камень, словно пузырь. Демоны могли приблизиться, но не дотронуться. Метки Каджи были слишком сильны.
Какое-то время мозговики стояли на месте и безмолвно общались друг с другом, изучая метки. Их шишковатые черепа пульсировали. Арлен видел, как колышется воздух, но благодаря мозговым меткам не воспринимал ничего, кроме жужжания.
Затем все они, как один, повернулись спинами и опустились на колени. Обрубки того, что когда-то могло быть хвостами, поднялись, и раздался ужасный хлюпающий звук: мозговики разразились фонтанами черных маслянистых фекалий.
Смрад, наполнивший крохотное помещение, был нестерпим. Арлену жгло и щипало глаза, легкие горели. Он позавидовал красийцам с их покрывалами, которые, впрочем, вряд ли могли помочь. Скрывавшая Ренну пелена чуть дрогнула, — похоже, та прикрыла рот, чтобы ее не вырвало, но занятые саркофагом подземники ничего не заметили.
Мозговые демоны ярко светились магией — намного сильнее, чем хамелеоны, которые были могущественнее всех остальных разновидностей. Но князья подземников полностью контролировали свою силу и, оправляясь, не теряли ее ни капли. Фекальные брызги не содержали магии, они покрывали метки, блокируя их действие, пока они постепенно не померкли. Слой мерзких испражнений быстро высох и затвердел, как бетун.
Арлен приготовился. Час почти настал. Он собрался подать знак и приказал руке не дрожать. У них не будет второго шанса.
Но его остановил звук, донесшийся из прохода: шуршание когтей по земле. Мозговики вдруг выпрямились, отступили от саркофага, прижались к стенам и, когда вошел еще один мозговой демон, опустились на колени, упершись когтями в пол и подставив шеи. Один оказался так близко к Ренне, что она при желании могла дотянуться. Другой был на расстоянии копья от Шанвах, которая прикрывала бесчувственное тело отца.
Внешне новый демон мало отличался от остальных, будучи мелким и хрупким, с тонкими игольчатыми зубами и когтями, которые казались ломкими, как крашеные ногти энджирсской аристократки.
Но сила этого демона ошеломляла. Арлен никогда не ощущал такой мощи в отдельно взятом существе — ее было не меньше, чем в великой метке Лощины. Может быть, не столько, сколько имелось сообща в шести других мозговиках, но близко к тому. Арлен знал, что у князей подземников существовала иерархия, основанная на возрасте и могуществе, но его небогатый опыт засвидетельствовал только завистливое почтение и некоторое покорство перед старшими, а никак не откровенное подчинение. Этот же, верно, был поистине стар и силен, коли другие держались стен и обнажали шеи.
Достаточно ли он могуч, чтобы увидеть засаду сквозь метки? Арлен напряг мышцы, готовый атаковать при малейшем намеке на обнаружение. Он снова ощутил жжение в груди, но не посмел вздохнуть, когда демон прошел мимо него к саркофагу.
Череп демона запульсировал, и хамелеон, мгновенно сорвав когтями тяжелую каменную крышку, отшвырнул ее в сторону. Могучий мозговик с удивительной силой и грацией прыгнул; легко приземлился на расставленные ноги, удержался на узком краю и глянул вниз, на мумифицированные останки величайшего врага своих соплеменников. Он присел и задрал рудиментарный хвост, обнажив анус.
И тут Джардир, хоронившийся в гробу и закутанный в плащ-невидимку, нанес удар.
Демон вообще не успел осознать случившегося, когда Джардир вставил ему меж ног Копье Каджи и вздернул, лишив когтистые ступни опоры. Одновременно ожила его корона, заключая демона в непроницаемый энергетический пузырь, и Джардир, подскочив, ударил вторично.
— Вперед! — крикнул Арлен, набрасываясь на ближайшего мозгового демона, и Ренна с Шанвах ринулись в атаку одновременно с ним.
Ренна начисто снесла своей жертве голову: огромный отцовский охотничий нож рассек тощую шею так же легко, как тесак Хряка — цыпленка.
Шанвах не отстала и пронзила сердце демонского князя копьем, провернув его так, чтобы разорвать орган в клочья. Мозговики могли с ужасающей скоростью оправиться почти от любого ранения, но против смертельных ударов беспомощны даже они.
Мозговик еще поворачивался к Арлену, когда тот схватил его за рога и усилил подкрутку инерцией своего прыжка, ломая подземнику шею. Не желая оставлять его, где был, и тем паче — допускать, чтобы тварь справилась даже с такой травмой, он уперся ей в грудь ногой и проворачивал шею, пока чешуйчатая кожа и мощные мышцы не начали рваться. С ревом он отодрал их от туловища.
Предсмертные вопли трех мозговиков отозвались снаружи ударной волной. Опыт показал, что смерть мозговика могла убить или свести с ума всех трутней на милю окрест. Ее, несмотря на метки, воспринял даже Арлен, которому почудилось, будто сам воздух взревел. Остальные мозговики и хамелеон перенесли кончину предводителя хуже: они вцепились когтями в головы и завыли.
Арлен не дал им прийти в себя и доверху напитался древней магией Анох-Сана. Сила отреагировала мгновенно, словно ей не терпелось отомстить за разрушение города. Он привел в действие тепловые и ударные метки, расшвыряв мозговиков и оставив их в замешательстве. От взрыва дрогнули камни; колонны, державшие крышу, пошли трещинами. Он не осмелился призвать эту силу вторично. Будь их целью просто убить демонов, Арлен без колебаний пожертвовал бы всем отрядом, но они играли в другую игру.
Он бросился на демона, раскрутившись и нацелившись в горло меченой ступней. Шанвах и Ренна уже бежали на помощь.
Но мозговой демон посмотрел в глаза Арлену аккурат перед тем, как удар достиг цели, и тварь, растворившись в воздухе, стремительно покинула помещение и отыскала путь в Недра. Пинок Арлена раздробил камень из тех, что образовывали стену, и с просевшего потолка вновь посыпалась пыль.
Другие мозговики поступили так же и ускользнули, не задумываясь. Арлен иного и не ждал. Мозговые демоны могли выказывать повиновение более сильному, но верность — для них понятие чуждое. Они были более чем рады гибели сородичей, которые освобождали путь к спариванию. В усыпальнице остались только мозговой демон, пойманный Джардиром, и его телохранитель-хамелеон.
Джардир боролся с князем подземников на земле, но демон оказался сильнее, чем выглядел, и, хотя корона не позволяла ему ни кликнуть подмогу, ни убежать, Джардир, поддерживавший ловушку, не мог не оценить другие возможности противника.
Князь демонов заверещал, и хамелеон отозвался, метнувшись на помощь. Арлен нарисовал в воздухе холодовую метку, замораживая его намертво, а Ренна пинком отломила подземнику ногу. Конечность ударилась оземь и разлетелась, тогда как тварь развернулась и приготовилась нанести смертельный удар.
Но не успел тот достигнуть цели, как хамелеон растаял, превратившись в лужу, и Ренна потеряла равновесие, когда пинок пришелся в воздух. Из клейкой лужи мигом выскочили щупальца. Метки на коже Ренны и щите Шанвах не подпустили их, но волна, отразившаяся от защитного поля, сбила обеих с ног.
Однако они не были новичками в бою. Шанвах, не потерявшая контроля над падением, приземлилась на корточки и сразу возобновила атаку. Ренна оказалась не столь грациозна, но благодаря ночной силе быстро собралась и пришла в готовность до того, как демон сформировался.
Хамелеонов не следовало недооценивать. Служа свирепыми телохранителями мозговикам, они также командовали войсками подземников, ибо умом превосходили обычных трутней. Арлен уже уловил, что демон зовет подкрепление. Все находившиеся поблизости трутни либо издохли, либо спятили, но скоро зов хамелеона дойдет до пребывавших вне зоны действия исступления, которое охватило психику мозговиков. Они не могли ворваться в меченую усыпальницу, но входной туннель быстро наполнится чешуей и когтями.
Арлен оглянулся на Джардира, парализованного схваткой с мозговиком, и понял, что нужно сделать в первую очередь.
— Убейте хамелеона! — крикнул он Ренне и Шанвах. — Берегитесь подкрепления!
И с этими словами он отвернулся от женщин, чтобы вступить в бой с мозговиком.
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Ренна и Шанвах ударили разом: нож Ренны вонзился в повторно соткавшуюся грудь хамелеона, а Шанвах атаковала сзади.
Обе не достигли желаемого. Плоть демона растаяла, как воск на огне, и меченое оружие прошло насквозь. Копье Шанвах, которую инерция швырнула вперед, пролетело в считаных дюймах от лица Ренны.
— Охраняй дверь! — крикнула Ренна. — Я разберусь с ним!
Демон ударил, но вспыхнули защитные метки, и огромные когти лишь толкнули Ренну в спину, вместо того чтобы рассечь надвое.
Шанвах взглянула на нее с сомнением, но кивнула, добежала до выхода и приготовила лук.
Ренна, как учил Арлен, начертила в воздухе метку против хамелеона и усердно Втянула магию Анох-Сана, чтобы зарядить символ. Демона отбросило к дальней стене, и потолок снова дрогнул. Она попыталась нарисовать другие знаки и запереть его на месте, но когти хамелеона утонули в стене, выдернули огромный блок песчаника и метнули в нее. Ренна отскочила в сторону, но недостаточно быстро, и камень, попав в плечо, припечатал ее к земле. Голова ударилась о каменный пол, и ее взор застлала световая вспышка.
На то, чтобы прийти в себя, Втянуть целебную магию и прояснить чувства, ушли считаные секунды, но демон уже вытащил следующий камень, не заботясь о риске обрушить склеп, и метнул бы его, если бы не Шанвах. Ее первая стрела впилась демону в руку, вынудив выронить камень. Вторая вонзилась в лицо, и метки разослали по телу волны убийственной магии. Демон заверещал, затем растаял. Стрела на миг зависла в воздухе, после чего упала, тогда как хамелеон уже сформировался заново.
Он схватил третий камень, чтобы швырнуть в Шанвах, но Ренна метнула нож и сбила ему прицел. Камень отскочил от дверного косяка, а Шанвах успела вовремя воздеть щит. Прежде чем хамелеон пришел в себя, Ренна подобралась к нему впритык и принялась избивать мечеными кулаками и ступнями. Одни удары пришлись в твердую плоть, и Ренна впитала толику демонской магии, но другие — поразили туман, и хотя демон не смог прикоснуться к ее коже, его ответные удары по меткам нельзя было сбросить со счета.
Быстрый взгляд на Шанвах показал, что та тоже не дремлет. Она без устали стреляла в коридор, ведущий ко входу в усыпальницу, и Ренна слышала крики песчаных демонов, пытавшихся откликнуться на зов хамелеона.
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Арлен смотрел, как Джардир и демон извиваются в демоновом дерьме, покрывавшем пол усыпальницы. Джардиру удалось пристроиться сзади и придавить горло противника Копьем Каджи, запрокидывая луковичную голову, тогда как подземник шипел и задыхался. Его плоть шкворчала и дымилась под копейным древком.
Увидев, что Джардир удерживает демона ничком, Арлен помедлил миг, Познавая врага перед атакой. Пока князь подземников отвлекся на борьбу, Арлен пропустил через него толику магии и попытался впитать ее, ища уязвимые места.
Но мозговик был готов к такому приему, даже в разгар поединка с Джардиром он блокировал Тягу и ничего не выдал.
А затем он начал разбухать, тонкая кожа затвердела и пошла острыми, шипастыми гребнями. В отличие от своих телохранителей, мозговики не были оборотнями, но, если доходило до физического столкновения, могли постоять за себя.
Мозговой демон вырос до семи футов, с усилием встал, оторвав Джардира от пола. Пока Джардир держал поле, тварь не могла ни удрать, ни позвать на помощь, но, будучи занят, Ахман не мог применить другие возможности Короны, а ударив врага копьем, сразил бы его насмерть, и все пошло бы насмарку.
Не дав Джардиру лишиться преимущества, Арлен стремительно вступил в бой и принялся наносить удары по ребрам и морде демона. С таким же успехом можно было колотить в стену. Он чувствовал, как трещат под мечеными кулаками кости подземника, но, даже действуя с нечеловеческой скоростью, знал: те срастаются, пока он замахивается для очередного удара.
Демон отпрянул, впечатывая Джардира в стену и глубоко вонзая в него острые шипы. Джардир зарычал, но не ослабил хватки и шагнул вперед, давая демону возможность снова его расплющить.
Арлен этого не допустил, с силой ударив врага в колено и обездвижив конечность. Подземник упал на другое, пытаясь схватиться за удушающее копье, но метки не позволили когтям достигнуть цели. Арлен же снова и снова бил по луковичной голове, не позволяя демону контратаковать.
Но тот вдруг съежился, став меньше, чем был вначале их встречи. Он выскользнул из-под копья и быстро нарисовал метку, которая взорвала под ногами камни и опрокинула Джардира и Арлена навзничь.
Корона Каджи скособочилась, и демон, вмиг дематериализовавшись, попытался бежать.
Но Арлен слишком долго трудился в ожидании этого мгновения и не собирался отпускать врага. Он мигом растворился и бросился в погоню. Ему уже приходилось сталкиваться с демонами в бесплотном промежуточном состоянии, и он знал, что в этом деле воля важнее силы. Против троих демонов он оказался беспомощен, но не сомневался, что совладает с одним. Решалась судьба человечества, и воля демона никак не могла сравниться с его.
Усыпальницу покрывали метки, пол — выложен из блоков тесаного камня, и в Недра невозможно было попасть. Демон устремился к выходу, где Шанвах, орудуя луком, отчаянно старалась сдержать натиск подземников, стремившихся откликнуться на вибрировавший в воздухе зов хамелеона.
Арлен настиг врага прежде, чем тот пересек помещение, и смешался с ним существом, захватывая его и навязывая свою волю.
Но с таким мозговиком он еще не встречался. Даже те трое, с которыми он некогда боролся, не смогли сломить его оборону так легко, как сделал этот, скользнув в его сознание запросто, как человек надевает старые башмаки. Повторив свои инстинктивные действия при первой схватке с мозговиками, Арлен отказался от бесполезной защиты и яростно вторгся в мысли демона, надеясь найти слабое место, но с тем же успехом мог бы ломиться сквозь стену Форта Красия. Мысли мозговика остались непроницаемыми, тогда как сам он без труда прочесал воспоминания Арлена — самую основу его существа.
Имей Арлен голос, он закричал бы.
Его спас Джардир. За секунды, на которые Арлен отсрочил бегство демона, Ахман восстановил барьер, поднял Копье Каджи и послал его, словно молнию, в туманное облако сцепившихся противников. Трудно сказать, уловил ли он потерю Арленом преимущества и предпочел ли риск убить обоих, или ему было все равно, но туманные противники содрогнулись в агонии, хватка демона на миг ослабла, и Арлен, быстро уплотнившись, тяжело рухнул на пол. Его мозговые метки вернулись на место.
Он облегченно вздохнул. Самоуверенность уже не в первый раз грозила выявить его несостоятельность. Он совершит глупость, если еще раз померится волей с этим созданием. Придется искать другой выход.
Джардир встал рядом, но не подал руки, когда Арлен с трудом поднимался на ноги. Он не сводил глаз со светящегося тумана — мозгового демона, который, находясь вне досягаемости, плавал у самого барьера. В бесплотном состоянии демон не мог ни начертить метки, ни чем-либо навредить противнику. Он ощупывал границу поля в поисках бреши. На другом краю усыпальницы Ренна и Шанвах сражались не на жизнь, а на смерть, но Арлен с Джардиром ни на миг не могли отвлечься от мозговика.
— Что будем делать, Пар’чин? — спросил Джардир. — Мы не можем ждать вечно.
— Нет, — согласился Арлен, — но можем ждать намного дольше, чем он.
Подойдя к стене, он отвалил тяжелый камень, который прикрывал тайный ход на поверхность.
— Тащи его вверх, за нами. Скоро рассвет.
Но едва он это сказал, демон уплотнился и атаковал.
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Ренна снова ударилась о стену, дыхание пресеклось. С силой оттолкнувшись, она упала на землю, и крышка саркофага Каджи — сотни фунтов камня — врезалась в стену там, где только что стояла Ренна.
В мгновение ока она вновь оказалась на ногах и принялась молотить демона локтями и коленями. Она видела, как тот понемногу теряет магию, всякий раз исцеляясь, но это не играло роли. Кто-то из них первым израсходует запас силы, но было невозможно предсказать, кто именно.
Оставаясь во плоти, хамелеон схватил когтями большой обломок расколовшейся крышки и принялся разить им, как клинком. Ренна увернулась от удара, но срикошетивший осколок камня сломал ей челюсть и выбил зубы.
Игнорируя боль и понимая, что погибнет, если не сосредоточится, она перекатилась. Едва ударившись оземь, она принялась рисовать ударные и тепловые метки, и следующий камень взорвался у демона в когтях, осыпав осколками морду.
От истощения кружилась голова, но Ренна старательно Втянула кипящую под ней магию и напиталась силой — та разожглась внутри, высушивая горло и пазухи носа. Ренна направила ее всю целиком в метку против мозговых демонов, которая с такой силой отбросила подземника к стене, что тот расколол колонну и обрушил на себя часть потолка. Расплющенная — из обломков брызнуло черным ихором — тварь тем не менее заструилась осмысленно, и Ренна поняла, что демон вскоре материализуется вновь. Она закашлялась от пыли, высохшие глаза щипало. Ночь, неужели это создание невозможно убить?
Она глянула на Арлена и Джардира, все еще боровшихся с мозговиком; затем на Шанвах, которая с копьем и щитом отбивалась от демонов на выходе. Ей стало ясно, что хамелеон — это целиком ее забота. Если она даст слабину, ее противник нарушит баланс сил и уничтожит все их надежды.
Ренна нарисовала магнитную метку, и ее нож, валявшийся в груде мусора, прыгнул в руку. Из черной гущи, растекшейся по полу, выросло щупальце; она поймала его и отсекла. Тварь уже таяла, когда она отшвырнула конечность, и вновь превращалась в безжизненную черную грязь. Демон мог исцелиться, но не был в силах отрастить утраченную плоть.
Если понадобится, она уничтожит его по частям.
Понял это и демон, кисель бросился наутек и устремился по стене вверх, чтобы собраться на потолке. Ренна подпрыгнула, намереваясь пырнуть, но в противнике не нашлось ни жизненно важных центров для поражения, ни членов, которые можно отсечь. Студенистый ком отплыл от клинка и отрастил новое щупальце, которым ударил сзади.
Ей понадобилась всего лишь секунда на перестройку, но демон, вновь соткавшись полностью, обрушился сверху. Ее воронцовые метки ослабли, плоть покрылась древней пылью, прилипшей к сплошному слою маслянистой крови и пота. Демон схватил ее двумя гигантскими клешнями, и Ренна вцепилась в его запястья, но, когда она напряглась, чтобы оттолкнуть чудовище, руки твари вытянулись и сомкнули когти на горле, норовя раздавить его всмятку.
Ренна с силой пнула, однако демон уже завладел ею и лишь усилил хватку, принимая удары. Она увидела, как распахнулась огромная пасть, становясь все шире, являя один ряд зубов за другим. Ренна извернулась и двинула в них пяткой, выбила горсть, распоров ступню. В отличие от нее, демон отрастил зубы заново в тот миг, когда ее зрение начало меркнуть.
Ей нужно было вырваться. Бежать. Она беспомощно дернулась в руках демона, но те были тверже стали. Попыталась нарисовать метки, но хамелеон отрастил щупальца и шлепнул ее по кистям, помешав правильно изобразить символы. Она попробовала лишить подземника равновесия, однако он вогнал когти в пол.
Зрение покинуло ее, когда зубы демона вонзились в ее плоть, но у нее пропал голос, и крикнуть не получилось.
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Джардир не утратил бдительности и держал копье наготове, когда демон уплотнился. Но вместо того чтобы обрушиться на врагов, князь алагай утвердился на полпути в воздухе, словно на твердой почве. Он вытянул коготь, рисуя в воздухе замысловатые метки так же легко, как Джардир расписывался за день на сотнях документов.
Эффект был мгновенный. Джардир приготовился поглотить копьем взрывную волну смертоносной магии, но не ожидал, что пол под ногами превратится в грязь, и с сосущим, влажным звуком провалился в нее по маковку.
Джардир замолотил копьем, выискивая точку опоры, и нахлебался мерзкого ила. Острие копья царапнуло по камню, показав, что это лишь местный эффект, но все попытки добраться до края потерпели фиаско. Джардир, как большинство красийцев, не умел плавать.
Узнать, что творится наверху, возможности не было, но Джардир понимал, что от сохранности ловушки зависела жизнь и Арлена, и всего населения Ала. Он принял свой страх и сосредоточился на короне, удерживая демона в плену.
Легкие жгло; неистовые движения, казалось, лишь погружали его глубже. Наконец он сдался; раскинув руки, чтобы протолкнуть себя вниз, он принялся тянуть пальцы ног, пока не коснулся дна.
Расслабившись, он поджал ноги и с помощью копья Втянул магию, набираясь сил для отчаянного рывка на волю.
Но воцарился мертвецкий холод, в сравнении с которым красийские зимние ночи могли показаться летним днем. Грязь вокруг него застыла, и он тоже угодил в западню.
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Арлен было подался к Джардиру, когда тот скрылся в грязи, но понял, что именно этого и хотел демон. Его чарам не хватало размаха, чтобы утопить обоих.
Вместо этого Арлен присел и прыгнул на демона, но пролетел сквозь химеру. Настоящий демон должен был находиться поблизости и оставаться плотным, коли рисовал метки, но тоже, очевидно, умел становиться невидимым.
Оттолкнувшись от потолка, Арлен обрушился в потоке камней и наполовину погрузился в грязь, которая поглотила Джардира. Не успел он выбраться, как мозговик начертил новые метки, намертво замораживая ил и обездвиживая его ноги.
Схватив лежавший невдалеке камень, Арлен подбросил его и нарисовал ударную метку. Песчаник взорвался, и в рое осколков он увидел силуэт демона, который вскинул руки, прикрываясь. Арлен что было мочи метнул свой меченый нож, затем уперся ладонями и выдернул ногу из мерзлой грязи. Вокруг паутиной разбежались трещины, углублявшиеся и множившиеся по мере того, как твердь изгибалась вверх.
Джардир все еще пытался высвободиться.
Демон с силой ударился оземь, потеряв искажающий плащ. Он потянулся к ножу, стремясь выдернуть его из ребер, но когти задымились, едва он схватился за рукоятку, и Арлен улыбнулся. Он начертил те же метки, что мигом раньше рисовал мозговик, однако демон был начеку и заскользил по грязи, как по твердой почве. Он растаял, и любимый нож Арлена сгинул в топи.
Капкан никуда не делся, и мозговик не мог уйти далеко, а в эфирном состоянии не был способен ни рисовать метки, ни поглощать магию. Арлен быстро набросал серию меток, чтобы поразить магией облако и принудить его уплотниться.
Пол снова задрожал, и Копье Каджи проломило каменную поверхность. Арлен воспользовался замешательством демона и мигом сократил дистанцию. Он, поймав рога демона в испепеляющий захват, рванул его на себя и с силой впечатал ему между глаз ударную метку, вытатуированную на темени.
Пол дрогнул вновь — Джардир вырывался на волю, но Арлен не стал отвлекаться и продолжил осыпать коническую голову демона градом ударов. Князь подземников снова разбух, став ростом с лесного демона и намного сильнее. Арлену пришлось нарисовать поближе к себе собственные защитные метки, чтобы ударить, позволяя демону дать сдачи. Толчок был силен, и оба, сцепившись, грянулись оземь.
— Пар’чин, даже порождения Най дышат! — крикнул Джардир.
Арлен скрипнул зубами, превозмогая боль от врезавшихся в него когтей и шипастых гребней, и принялся душить демона.
Раздался крик, и он осознал, что сам же и вопит, но удержал врага.
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Ренне хотелось потерять сознание, но, когда демон принялся ее пожирать, она не сдалась на милость судьбе. Она притянула магию Анох-Сана — надеясь, молясь о помощи, — но не смогла ни сконцентрировать энергию посредством меток, ни применить ее для сотворения воздуха в пылающем кровеносном русле.
Но тут — из дальней дали — услышала.
Зов Недр.
Сквозь трещины в расколотом камне из глубин Ала летела, резонируя, песнь, описанная давным-давно Арленом. Зовущая ее, как жонглер на кадриль или подобно теплым материнским объятиям. Там не будет боли. Борьба прекратится. Не станет ничего, кроме теплого сияния мощи Создателя.
Она подалась к ней, и боль отступила. Когти демона сомкнулись на пустоте, тогда как Ренна ушла под поверхность и устремилась вниз, чтобы дотронуться до изначальной силы, оставив позади наружные муки. Не будет демонов. Не будет людей, способных и ранить, и помочь.
Никаких рассветов, сжигавших ее по мере забора магии, которую она поглощала в ночи.
Не станет Арлена, обнимающего ее и шепчущего слова любви.
Ренна резко остановилась. Как далеко она зашла? Недра приблизились, их песнь превратилась в рев, поверхность представилась чем-то призрачным и далеким. Ренна простерла чувства вдоль проделанного пути и различила еле слышный шум битвы.
Арлен сражался там со своим величайшим врагом ради спасения человеческой расы. Шанвах, не глядя на истекавшего кровью отца, сдерживала натиск орды демонов. А она сбежала в теплые объятия.
Развернувшись, она вытекла из напольных трещин. Увидела хамелеона, бившегося в защитное поле, окружавшее Арлена, Джардира и мозгового демона, однако барьер не пропускал его так же, как не давал выйти мозговику. Наконец он переключился на Шанвах и устремился к ее незащищенной спине.
Ренна потянулась, чтобы остановить его, но у нее не было ни рук, ни ног, тело оставалось бесплотным. Она хотела сформироваться вновь, но, как и предупреждал Арлен, сделать это было не так легко. Она почувствовала, что облако, которым стало ее тело, сгущается, но реагирует слишком медленно. Ренна сосредоточилась, вспоминая свои руки и ноги и веля им материализоваться, но поняла, что вовремя не поспеет. Выставив когти, хамелеон нанес удар.
Щелк!
Арбалетная стрела впилась демону в горло и вышла с другой стороны в брызгах ихора. Демон повернулся к Шанджату, излечиваясь даже от этой тяжелой травмы, а воин оставил арбалет болтаться на ремне и сделал выпад копьем.
— Пусть меня заберет Най, демон, если я дам тебе прикоснуться к моей дочери!
Шанджат подступил, шатаясь; удар по голове и кровопотеря серьезно отразились на его силе и способности сохранять равновесие, но прицелился он метко. Копье глубоко погрузилось в демона, и тот взвыл, теряя магию, которая обратилась против него же смертоносной волной. В ответ лишь часть энергии потекла по копью, но Ренна увидела, как она уравновесила ауру Шанджата и вернула его в состояние полной боеготовности.
Демон, растаяв на острие копья, сформировался опять, но и Ренна уже уплотнилась, полностью выздоровев и чувствуя себя сильной, как никогда. Ее удар скособочил демону морду и послал хамелеона в очередной полет через всю комнату.
— Держите дверь! — крикнула она, в мгновение ока пересекая усыпальницу, налетела на демона, пошатнула его и лишила способности сосредоточиться.
Тот обратился в туман, но на сей раз Ренна слилась с ним, вспомнив рассказ Арлена о его поединке с мозговиком на пути в Недра. Она смешалась с его существом, навязав свое собственное, и прикоснулась к его воле.
По человеческим меркам демон не был умен. Быть может, не разумнее ребенка, хотя это намного превосходило способности безмозглых трутней, которые составляли основной костяк демонов.
Не умен, но с сильной волей. Он хотел одного — защитить своего мозговика и пойти ради этого на что угодно. Ренна встала у него на пути, и он отчаянно с ней сражался.
Но если воля демона направлялась на охрану мозговика, то Ренна пеклась обо всем человечестве. Обо всем людском роде, и прежде всего — об Арлене. Если она не остановит хамелеона, то всему конец, и она могла с тем же успехом отправиться в Недра. Смириться перед отцом, как Лэйни. Что толку в ее никчемной жизни, если она не справится?
Она зажала волю хамелеона в тисках своей и сокрушила ее, раскалывая его сущность. Он взорвался, разлетелся брызгами магии и исчез.
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Джардир в последний раз ударил тупым концом Копья Каджи в мерзлый камень и расколол последний кусок, мешавший выбраться. Пар’чин ревел в агонии, борясь с князем алагай, но его дух шарума не пострадал. Он держался.
Броском копья можно было покончить с обоими. С крупнейшим соперником и самым могучим алагай, какого он встречал. Он мог уничтожить их и с победой вернуться в Дар Эверама, остановить хаос, который воцарился в его отсутствие. Землепашцы, лишившись опоры в виде Пар’чина, падут, а слуги Най содрогнутся в своей бездне от ужаса перед могуществом воинов Эверама.
Все, что для этого было нужно, — метнуть копье и вторично зажить с предательством на душе. Немалая цена, вероятно, но разве может быть слишком высокой цена преимущества в Шарак Ка?
В памяти всплыли слова Пар’чина: «Нам незачем превращаться в демонов, чтобы бороться с ними».
«Забери меня Най, если я снова предам верного друга», — подумал он.
Вложив копье в наспинные ремни и натянув на голову капюшон плаща-невидимки, он сунул руку в поясной кошель.
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Демон слабел. Арлен чувствовал это. Если сам он мог Втягивать энергию Анох-Сана, то мозговика отрезало от нее защитным полем и его резервы стремительно таяли. Но все-таки он еще показывал себя ровней. Чтобы душить противника дальше, Арлену пришлось обесточить метки, не позволявшие прикоснуться к собственному телу, но кожа и кости тощей шеи демона затвердели, как алмаз. Руки Арлена страдали не меньше, чем враг.
«Но я могу дышать, — подумал он. — А он — нет».
Рот демона открылся в беззвучном крике, обнажив черные десны и десятки игольчатых зубов. Челюсти невозможно вытянулись, приблизив зубы к лицу Арлена, и он ощутил смрад прогорклого дыхания. Слюна попала на щеку, и Арлен испытал позыв к рвоте.
Но тут, кроша и отбивая зубы прочь, в челюсти врезался кулак. Арлен вскинул глаза, ожидая увидеть Джардира, но рядом стояла Ренна, как никогда сиявшая магией. Ее лицо закаменело от решимости, а в ауре горела сила.
На глаза навернулись слезы, и он хотел заговорить, но сумел лишь держать демона, а Ренна наносила все новые удары.
Затем вдруг позади демона возник Джардир, раскручивавший над головой серебряную цепь, которую Арлен метил бессчетными часами. Перед тем как она захлестнула шею демона, Арлен выпустил тварь, и Джардир туго затянул удавку с разгоревшимися метками.
Подземник неистово забился, пытаясь растаять, но с этого мгновения лишился такой способности. Он ужался до прежнего небольшого роста в надежде найти лазейку, но Джардир прочно держал его на цепи, и, когда уменьшаться демону стало некуда, Арлен запер звенья на меченый замок.
Теперь избиением занялись все трое; Джардир обвивал мозговика с плавным и действенным изяществом шарукина, улавливая конечности демона серебряной цепью, словно связывал борова на празднике солнцестояния. Подземник упал на одно колено, затем ткнулся в землю лицом. Через секунду он перестал сопротивляться, и его аура поблекла. Арлен запер на замок еще два звена на горле, чуть ослабив захват, и убрал первый, давая потерявшей сознание твари неглубоко вздохнуть.
Они выдержали слишком тяжелый бой, чтобы позволить ей умереть.
Только после этого Арлен обратил внимание на окружающую обстановку — расколотые камни и обвалившиеся куски потолка. От хамелеона не осталось следа, кроме нескольких почерневших пятен на скальной породе.
На выходе продолжалась отчаянная битва. Шанвах, колчан которой опустел, а копье сломалось, держала в одной руке свой щит и отцовский в другой, обоими сдерживая натиск ломившихся в дверь демонов. От ее усилий под ногами пошел трещинами песчаниковый пол.
Шанджат стоял на шаг позади, держа арбалет. Шанвах посторонилась, открыв между щитами брешь, и Шанджат быстро выстрелил. Она немедленно закрыла проем, и отец, двумя пальцами оттянув тугую тетиву, вложил новую стрелу, после чего Шанвах развела щиты в другом месте, чтобы он направил ее туда.
Арлен с Джардиром не успели оглянуться, как Ренна обратилась в туман и метнулась к выходу. Арлен задохнулся, когда она миновала блокировавших дверь воинов легко, словно порыв ветра, и услышал шум битвы, завязавшейся по ту сторону. Напор ослаб, давая Шанвах и Шанджату перевести дух.
Затем усыпальница сотряслась: Ренна обрушила туннель. С потолка полетели увесистые камни, с тревожной скоростью посыпался песок, и усыпальница застонала.
— Пора уходить, — сказал Арлен.
— Каджи… — начал Джардир.
— …будет погребен навеки там, где его потомки победили самого сильного алагай, какого видел мир за тысячелетия, — закончил Арлен.
Джардир кивнул:
— Шанджат! Шанвах! Расчистите путь для отхода!
Оба воина отступили от двери. Шанвах бросила отцу его щит, и они побежали к потайному туннелю.
Ренна материализовалась рядом с Арленом. У нее это заняло чуть больше времени, чем у него, но она уже управлялась быстрее по сравнению с ним самим в первые месяцы, когда он экспериментировал с растворением.
Арлен хотел спросить о ее новых способностях, сказать, как он горд, как велика его любовь, но времени не было, и он положился на ауру — в ней все написано, и Ренна прочтет.
— Лети вперед и готовь лошадей, — велел он ей. — До рассвета нам нужно убраться на мили отсюда.
Ренна улыбнулась и подмигнула, затем опять обратилась в туман.

Глава 10
Восстание чинов
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Инэверу разбудило жужжание в ухе. Всегда спавшая чутко, и тем паче — в тревожные времена, последние дни она едва смыкала глаза и проснулась быстро.
Вибрировала сережка — из числа подарков, розданных самым доверенным советникам и слугам для связи с ней, а также для шпионажа. Ахман безмолвствовал с тех пор, как упал, и гора, на которой он сражался с Пар’чином, стояла далеко вне зоны доступа. Инэвера все равно не вынимала серьгу, молясь Эвераму на каждой заре, чтобы сегодня та зазвучала вновь, оповещая о возвращении мужа.
Но сейчас ожила не мужнина серьга. Инэвера приложила палец к ушному хрящику и начала отсчет в ожидании повторного вызова. Восемь. Для хаффита не существовало священных чисел.
Она до щелчка повернула висевший на кольце шарик, изменив расположение меток, которые окружали два полушария, скрывавшие фрагмент демоновой кости. Разомкнув звенья, она заговорила, зная, что ее слова отдаются в серьге-близнеце.
— Еще не рассвело, хаффит, — произнесла она тихо. — Твоему делу лучше быть важным, иначе я…
— Мне нравится изощренность твоих угроз, Дамаджах, но, боюсь, на них нет времени, если ты хочешь услышать новости до того, как они дойдут до ушей дамаджи.
Аббан, как всегда, говорил нагло, но резкий тон не оставил сомнений, что его вести подвергнут испытанию хрупкое правление Инэверы во времена, когда Красия едва ли могла себе позволить усугубление нестабильности.
— В чем дело? — спросила она.
— Я снаружи, меня окружила твоя милейшая охрана, и я не могу откровенничать, — ответил хаффит, — а новости лучше обсудить при личной встрече. Пожалуйста, распорядись, чтобы меня впустили.
Впустить его? В ее опочивальню? Ту, что она делила с самим Избавителем? Одним этим предложением хаффит призвал свою смерть. Простое проникновение в это крыло дворца, буде оно замечено, влекло за собой сотню намного худших кар. Не сошел ли он с ума?
Нет. Аббан был кем угодно, только не безумцем. Если он здесь, то лишь по причине уверенности в неотложности дела, которое стало бы важнее его жизни в случае проволочки. Инэвера быстро пошевелила пальцами, и через комнату метнулась тень. Вскоре Ашия вернулась с хаффитом.
— Говори, — сказала Инэвера.
Аббан бросил взгляд на Ашию, которая маячила рядом, не одобряя происходящего. Затем снова посмотрел на Инэверу и чуть повел головой в сторону двери.
— В миг, когда ты вошел в эту дверь, ты лишился жизни, хаффит, — предупредила Инэвера, — которую Ашия заберет, если ты не выкупишь ее в течение нескольких секунд.
Аббан побледнел, и обычная самодовольная улыбка слетела с его лица. Инэвера увидела, как его аура омылась внезапным страхом. Это не было маской.
— Говори, — повторила она. — Ашия охраняет мой сон. Я доверяю ей решительно во всем.
— Чины восстали, — ответил Аббан.
Она не сразу осознала услышанное. Восстание? Землепашцев?
— Это невозможно, — сказала Инэвера. — Немыслимо. Когда пришли наши войска, чины Форта Райзона раскололись, как стекло под молотком, а деревни сдались без боя. Они не посмели бы выступить против нас.
— Стекло разбить просто, — отозвался Аббан, — но после этого остается тысяча осколков, которые могут поранить беспечного.
У Инэверы засосало под ложечкой. Она сделала вдох, обретая центр.
— Что случилось?
— В семи деревнях подожгли шараджи. Все сразу, как только протрубили окончание алагай’шарак, — все воины и старшие най’шарумы находились на поле боя.
— Что с детьми? — спросила Инэвера.
Старшие най’шарумы — мальчики от двенадцати лет — участвовали в алагай’шарак как наводчики и сигнальщики, но младшим, от семи до одиннадцати, полагалось спать в казармах.
— Их вывели заранее, — ответил Аббан. — И красийцев, и чинов. Дама, которые за ними присматривали, зверски убили.
Инэвера стиснула зубы. Все упиралось в детей. Их забирали на Ханну Паш, и это — самое тяжелое требование красийцев, выдвинутое чинам, сдавшимся и уткнувшимся лбами в землю перед дама.
Да, за детей чины будут бороться. Инэвера прикинула, как долго они собирались втайне и планировали мятеж. Еще большим коварством могло обернуться положение красийских детей, достаточно юных, чтобы сломить их волю. Воспитанные чинами, они станут ценными шпионами для землепашцев.
Семь поджогов. Семь деревень. Мелочь на фоне сотен селений Дара Эверама, но знаковое число. Священное. Это не совпадение.
— Какие племена пострадали? — спросила она, уже угадав ответ.
— Шанджин, Халвас, Ханджин, Джама, Анджха, Баджин и Шарах, — сказал Аббан. — Семь самых малых. Те, для которых особенно болезненна потеря шараджа и класса най’шарумов.
Инэвера не удивилась. Враги хорошо их изучили.
— Вы схватили виновных?
Аббан покачал головой:
— Ловить их — не мое дело, Дамаджах. А шарумы еще тушат пожары, чтобы они не перекинулись дальше. Преступники скрылись во тьме.
«Которой они боялись до прихода наших войск, — подумала Инэвера. — Мы научили их стоять во весь рост в ночи, а они используют это умение против нас же».
— Ты говоришь, что пожары еще бушуют, — сказала она. — Как тебе удалось так быстро узнать — раньше дамаджи, которые правят этими деревнями, и самого андраха?
Аббан улыбнулся и пожал плечами:
— У меня, Дамаджах, есть связи во всех деревнях Дара Эверама, и я щедро плачу за новости, которые сулят мне выгоду.
— Выгоду?
— В хаосе всегда найдется выгода, Дамаджах. — Аббан глянул на Ашию. — Даже если сначала приходится выкупать свою жизнь.
Инэвера махнула рукой, и Ашия снова скрылась в тени. Она не покинула комнату, но через секунду ее след потеряла даже Инэвера.
— Как скоро узнают об этом дамаджи?
Аббан снова пожал плечами:
— Самое большее через час. Наверно, быстрее. Прольется кровь, Дамаджах. Реки крови, когда они не найдут виновных.
— Почему ты так уверен, что не найдут? — осведомилась Инэвера, но без несогласия.
— С тех пор как мы покорили чинов, Дамаджах, прошло больше полугода, а местные дама едва изъясняются на их языке и еще меньше разбираются в их обычаях, — ответил Аббан. — Вместо этого мы навязываем свои порядки и язык.
— Порядки Эведжаха, — уточнила Инэвера. — Порядки Эверама.
— Каджи, — подхватил Аббан. — Веками толковавшиеся в свою пользу продажными дама.
Инэвера поджала губы. Она неоднократно слышала кощунства, которые Аббан нашептывал в мужнино ухо, и, правду сказать, нередко с ним соглашалась, но одно дело — игнорировать слова, не предназначенные для твоего слуха, и другое — не обращать внимания, когда их бросают в лицо.
— Поосторожнее со святотатством, хаффит, — сказала она. — Я знаю тебе цену, но буду не столь терпимой, как мой супруг.
Аббан улыбнулся и коротко поклонился:
— Мои извинения, Дамаджах.
В его ауре не осталось и намека на недавний страх. Инэвера и правда терпела от него многое. Она все глубже постигала коварство хаффита, но, пока он оставался ей верен, была готова закрыть глаза почти на все его непотребства.
И Аббан это знал.
— Когда мы с твоим мужем были най’шарумами, Дамаджах, мы отправились в деревню под названием Баха кад’Эверам.
Инэвера слышала об этом хаффитском селении. Там жил гончар Дравази, и многие его изделия украшали ее дворец.
— Связь между Чашей Эверама и Копьем Пустыни прервалась много лет назад. Полагаю, деревню захватили демоны.
— Глиняные демоны, если быть точным, — кивнул Аббан. — Они заполонили это селение. Убили бы меня, если бы не Ахман. Годы спустя они чуть не убили Пар’чина, когда я послал его туда по делу.
— Хаффит, зачем ты мне это рассказываешь? — Инэвера держалась невозмутимо, но слушала очень внимательно.
Аббан не знал предсказанного костями: Пар’чин был Избавителем с той же вероятностью, что и ее муж. Она доверилась только матери, хотя позднее Ахман выведал это при помощи коронного видения.
Тот факт, что оба предполагаемых Избавителя посетили одну и ту же заброшенную далекую деревню и в деле замешан Аббан, являлся слишком серьезным совпадением, чтобы его игнорировать.
Не в первый раз она задумалась о замысле Эверама насчет Аббана. Кости говорили о нем с возмутительной расплывчатостью.
— Эти глиняные демоны завораживают, — сообщил Аббан, и его аура на миг зарябила от страха. — Они, понимаешь, сливаются с окружением. Их броня в точности повторяет текстуру и цвет бахского самана. Такой засядет на лестнице, прижмется к стене или устроится на крыше — и будешь смотреть на него, не видя, пока не шевельнется.
— Хора видят недоступное глазу, — сказала Инэвера.
— Дамаджи, я молюсь, чтобы это было так, — кивнул Аббан. — Потому что в Даре Эверама землепашцев вшестеро больше, чем нас. Они — саман, а чины, которые стремятся посеять ужас в наших сердцах набегами, — глиняные демоны. Дама не увидят их, пока те не тронутся с места, и стыд заставит духовенство карать других, чтобы сохранить лицо.
— Шаг, который только загонит клин глубже и укрепит решимость чинов, — прикинула Инэвера.
— Если мы не будем действовать осторожно, атаки повторятся и станут хуже, — сказал Аббан. — Надо искать и казнить подлинных виновников, но каждый землепашец помимо тех, кто держит факелы, станет мучеником за их дело, если мы его тронем.
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«Им помогают с севера».
Когда разгневанные дамаджи втекли в тронный зал, Инэвера сидела на подушках подле андраха и пребывала в раздражении. Ее сыновья и племянник уже стояли внизу, дожидаясь, когда впустят всех остальных.
После ухода Аббана и отсылки гонцов она почти час бросала кости, но получила лишь кроху полезной информации о мятежниках.
«Им помогают с севера».
Было легко решить, что речь шла о племени Лощины. Оно выигрывало от чего-то подобного больше других, особенно если выжил Пар’чин. Но не слишком мудро предполагать большее, чем говорили кости. Бунтовщиков мог запросто поддерживать любой северный герцог. Может быть, Юкор Милнский или Райнбек Энджирский. Даже Лактон, располагавшийся в основном на востоке, лежал севернее Дара Эверама, а Лиша Свиток уже предупредила тамошних, что они станут следующими, на кого нападет Красия. Хватит ли герцогу Ричерду и его докмейстерам глупости спровоцировать атаку?
Нет. Это Лощина. Иначе же и быть не могло? Или на суждении Инэверы отразилась ее ненависть к Лише Свиток? Улыбаться в лицо и поджигать за спиной — вполне в духе северной шлюхи, и Инэвера была бы рада поводу убить ведьму вместе с растущим в ее чреве ребенком Ахмана.
Иногда она ненавидела кости. Они всегда выдавали туманные намеки и загадки, непонятные даже Инэвере, которая читала их лучше, чем любая дама’тинг на протяжении трех тысячелетий. Чем важнее бывал вопрос, тем больше влиял на будущее ответ и тем неопределеннее высказывались кости. Она бросала их по три раза в день, выясняя судьбу мужа, но кости говорили ей не больше того, что сказали в горной долине, куда упал Ахман, и в этом были даже откровеннее, чем в отношении мятежников.
Возможно, замысел Эверама подразумевал восстание чинов или гражданскую войну в Красии и преждевременное тому препятствие вошло бы в противоречие с инэверой. Или, быть может, она впала у Него в немилость и Эверам решил вещать через другую.
«Не исключено, что дитя северной шлюхи — тоже инэвера». От этой мысли ей стало тошно. Она была чуть ли не благодарна дамаджи, когда те разгалделись и вернули ее в настоящее.
— Я с самого начала сказал, что мы слишком церемонимся, умиротворяя чинов! — проворчал дамаджи Кезан. — Мы позволяем им гнуться, а их надо ломать!
— Согласен, — отозвался дамаджи Ичах, словно напоминая Инэвере, насколько скверно пошли дела. Если Кезан с Ичахом едины во мнении, то впору и солнцу взойти на западе.
Насчет двора андраха кости отзывались более вразумительно. Ашаном она пока могла управлять. Ее сыновья сочтут восстание не кризисом, а поводом снискать славу при его подавлении. Однако дамаджи — старики, изнежившиеся среди изобилия Дара Эверама. Опасность, грозившая их новым владениям, ужасала сильнее, чем дети Най.
— Надо дотла сжечь деревни, где поджигали, — сказал дамаджи Энкаджи. — Разрубить на куски всех мужчин, женщин и детей, развесить на деревьях и оставить алагай — пусть попируют.
— Это легко сказать, дамаджи, когда атакованы не твои земли, — возразил дамаджи Чузен. Нападение на шанджинов произошло в новой столице его племени.
— Чины не дерзнут напасть на земли мехндингов, — хвастливо заявил Энкаджи, чем удивил Инэверу.
Бунтовщики не тронули пять самых сильных племен: Каджи, Маджах, Мехндинг, Кревах и Нанджи, но если им помогал север, это только начало.
— Еды и так мало после того, как в Ущерб алагай сожгли посевы, — подал голос Ашан. — Нам нельзя жечь поля и убивать тех, кто их возделывает, — если хотим дожить до весны.
— Что помешает чинам за поля-то и взяться, поджечь их? — осведомился Семмел из племени Анджха. — Даже в больших племенах не хватит людей, чтобы защитить землю от коренного населения.
— Андрах, ты не можешь оставить это безнаказанным, — сказал Альэверак. — Чины напали ночью, когда все люди братья; они убили дама и подожгли святую землю. Мы обязаны ответить, и быстро, иначе воодушевим врага.
— И ответим, — отозвался Ашан. — Ты прав, это неприемлемо. Мы должны найти ответственных и казнить их публично, но если сочтем всех чинов виновными в действиях нескольких, то лишь пополним ряды бунтовщиков.
Инэвера подавила улыбку. Ашан произнес в точности, что она ему наказала, хотя его первая реакция на мятеж немногим отличалась от таковой Энкаджи.
— Прости, андрах, но ответственны и правда все чины, — возразил дамаджи Реджджи из племени Баджин. — Они прячут повстанцев и детей. Какая разница, поджигают они или предоставляют поджигателям свой погреб?
— Мы должны показать, что им придется заплатить за дерзость, — вмешался Джайан, ударив в пол копьем. — Дорого и всем, чтобы новых мятежников сломили, боясь нашего гнева, их же соплеменники.
Многие дамаджи усердно закивали и обратили скептические взоры к Ашану.
— Мой брат прав, — громко заявил Асом, выгадав нужную минуту и обратив их взгляды на себя. — Но след еще теплый, и мы сглупим, если затопчем его. Наказание для сообщников можно придумать после того, как будут казнены мятежники и возвращены дети.
Джайан посмотрел на него с нескрываемым недоверием, но заглотил крючок.
— Вот почему я призову Копья Избавителя и распахну каждую дверь, обыщу каждый погреб и допрошу всех родственников похищенных мальчиков. Мы их найдем.
Дамаджи снова закивали, но Асом громко поцокал языком и покачал головой:
— Мой брат рубит дерево, чтобы сорвать плоды.
Джайан яростно глянул на него:
— И что же мой брат дама предлагает взамен?
— Мы пошлем дозорных, — ответил Асом, кивнув на дамаджи племен Кревах и Нанджи. Их лица закрывали покрывала, и они никогда не высказывались на совете, будучи в подчинении у племен больших. Кревахи служили каджи, а нанджи — маджахам.
Племена дозорных обучались приемам особого боя, владели особым оружием и руководили шпионской сетью Красии. Многие их дознаватели владели языком чинов и имели связи по всему Дару Эверама. Даже последние их шарумы умели передвигаться незримо и преодолевать преграды так же легко, как восставали из бездны алагай.
— Отыщем детей — найдем и мятежников, и сочувствующих, — сказал Асом.
— А дальше? — спросил Джайан.
— Казним всю тройку, — вмешался Ашан. — Мятежников, сочувствующих и даже детей чинов, чтобы напомнить землепашцам о бесполезности сопротивления и его последствиях. Остальных най’шарумов из чинов заставим смотреть на казнь, и в следующий раз мальчики сами дадут отпор своим спасителям.
Инэвера удержала свой центр, когда Ашан отклонился от сценария. Убить горстку детей все-таки милосерднее, чем учинить бойню, которую предлагал Джайан, но она не знала, допустит ли подобное, когда придет время.
— Прекрасно, — сказал Джайан. — Я пошлю дозорных, как ты велишь.
«Я». Опасное слово. Джайан так или иначе руководил поисками. Это было его правом и долгом как шарум ка, но Инэвера хотела, чтобы дозорные — во избежание непредумышленных зверств — подчинялись трону, то есть ей.
Она вздохнула, держа центр на месте. Чем-то придется пожертвовать. У нее хватало шпионов при дворе шарум ка, а ее сестры-жены из племен Кревах и Нанджи велят своим дама’тинг сообщать обо всем, что услышат.
Ашан дал ей вздохнуть семь раз и ударил в пол жезлом:
— Решено. Высылай своих дозорных, шарум ка. Мы ждем от тебя регулярных донесений.
Джайан самодовольно взглянул на Асома, развернулся на пятках и направился к двери, где ждал Хасик, его новый телохранитель.
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Прошло три дня. Ни мятежников, ни исчезнувших най’шарумов так и не нашли, и Аббан чувствовал, как на улицах воцарялось мрачное настроение. На базаре было еще хуже.
Даль’тинг, хаффиты и чины уже начали уживаться друг с другом, но после нападений на шараджи и похищений детей все изменилось. Красийцы обходили чинов стороной, взирая на них с недоверием. Не открывали и кошельков, подрывая торговлю чинов.
Патрулей дама стало намного больше, причем дама даже не утруждались вешать хвосты алагай на пояс и опираться на посохи-кнутовища. Оружие постоянно пребывало в движении — хотя бы лишь с тем, чтобы убрать с дороги чинов или привлечь внимание того из них, кого дама собирались допросить.
А допросы — процедура, которой все на базаре, начиная от никчемнейшего чина и заканчивая самим Аббаном, отчаянно боялись, — устраивались все чаще. Шарумам запрещалось колотить в двери и проводить повсеместные обыски, но дама пользовались каждым поводом к этому, и юрисдикция их была широка.
Из-за полога шатра Аббан наблюдал, как двое дама из племени Каджи посреди улицы разорвали платье на спине женщины-чина и принялись ее сечь за неправильное ношение покрывала.
В дневной суете оно съехало на шею и не было вовремя возвращено на место.
Аббан закрыл щель, чтобы приглушить вопли.
— Я молю Эверама — скорее бы мы нашли бунтовщиков, — сказал он. — Это вредит торговле.
— Если это вообще возможно, кревахи найдут, — отозвался Керан. — Для меня было честью служить со многими из них на алагай’шарак. Лучшие следопыты на Ала.
Наставник все еще чувствовал себя неуютно на базаре, но Аббан больше не мог позволить себе роскошь держать его в цитадели для обучения новобранцев. Жизнь Аббана зависела от статуса и опыта Керана.
Они удалились в Аббанов личный кабинет. Хаффит открыл потайное отделение письменного стола, вынул пергаментный свиток и протянул Керану.
— Хочу, чтобы ты ознакомился с кое-какими моими планами, перед тем как я предъявлю их трону.
Керан изогнул бровь. В отличие от большинства шарумов, наставники были грамотны, ибо в процессе управления шараджами им приходилось составлять списки, вести ведомости и разбираться в уравнениях, чтобы вычислять пределы прочности при строительстве укреплений. Но по сравнению даже с последней женой или дочерью Аббана он был немногим выше дрессированного пса. Аббан не доверил бы ему простейшей конторской работы, и оба это знали.
Неожиданная просьба возбудила любопытство Керана. Он разложил бумаги на столе и стал изучать. Развернул карту, прищурился на подсчеты, и глаза его округлились.
— Это то, что я думаю? — спросил он.
— Да, и ты никому не скажешь, — ответил Аббан.
— Почему это у тебя, а не у шарум ка?
— Потому что всего две недели назад шарум ка был главой номинальным. Но не бойся. Скоро он вообразит, что все это — его собственная идея.
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На следующее утро Аббан отправился в паланкине во дворец. Лучшие ха’шарумы охраняли его, со всех сторон окружая державших шесты крепких чинов-рабов. Тяжелые шторки с прослойкой из металлической сетки могли задержать копье и были плотно задернуты, оставив Аббана наедине с его мыслями.
Дамаджах всегда заставляла его нервничать, пусть ему и хватало ума этого не показывать. Она умела обезоружить его и, казалось, видит насквозь, распознавая притворство так же легко, как замечается грязь на лице.
Как она отнесется к его планам, когда Ахмана нет и некому ни благословить их, ни реализовать?
Бабах!
Прогремело страшно, несмотря на плотные шторки. Паланкин завалился, и Аббана швырнуло на лакированный потолок. Он услышал крики своих людей и, когда паланкин резко остановился, вибрируя, обнаружил себя лежащим лицом к лицу с носильщиком, который протаранил шторку, приняв на себя груз кабины. Тот стонал, его глаза стекленели.
Не обращая больше на него внимания, Аббан потянулся за костылем и кое-как встал на хромой ноге.
— Хозяин! — позвал охранник. — Ты цел?
— Цел, цел! — отрезал Аббан, высовываясь из оконца наверху экипажа. — Помоги мне вылезти…
Он осекся и разинул рот.
Горел Шарик Хора.
Несмотря на удаленность от взрыва, всех вокруг посшибало с ног. Ближе к бушевавшему пожару прохожие лежали в крови, пораженные обломками величественных стен и витражей крупнейшего в зеленых землях храма Эверама.
Керан вернулся в боевую готовность первым и устремился к Аббану, бранью понуждая подняться других. Закаленный в боях наставник умел отбросить чувства и сохранить последовательность команд, но даже он ужаснулся, когда его взгляд скользнул по горящему храму.
— Кто мог это сделать? — спросил он. — Десятку огненных демонов и то не устроить такого пекла!
— Шутихи чинов, — сказал Аббан. Еще одна тайна, с которой предстояло разобраться. — Подними людей. Теперь нам надо вдвое быстрее попасть во дворец. Пошли дозорных узнать, что случилось, и пусть докладывают по пути.
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Инэвера рассматривала хаффита, пока тот пил холодную воду, возлежа на подушках в ее приемной. Он был бледен, покрыт пеплом, от него пахло дымом. В одном глазу лопнул сосуд, одежда изорвалась и пропиталась кровью. Вестовые уже подтвердили, что Шарик Хора горит.
— Что стряслось? — вопросила она, когда молчание стало тягостным.
— Похоже, чины смелее, чем мы думали, — ответил Аббан. — Поджог шараджей был отвлекающим маневром. Мы занялись деревнями, а чины нанесли удар в сердце.
— По странному совпадению ты оказался рядом, — заметила Инэвера. — Тем более удивительно, что ты же первый явился ко мне с известием о восстании.
Аббан безучастно взглянул на нее:
— Мне льстит, что Дамаджах считает меня способным на столь замысловатый обман, но я не настолько мученик, чтобы лезть в зону взрыва, в надежде сыскать доверие, осуществляя какой-то загадочный план. Каждый дюйм моего тела болит, в ушах до сих пор стоит звон, а разум затуманен.
Последнее встревожило Инэверу. Сейчас Аббан был нужен ей как никогда. Тело ни к чему, но разум…
— Лежи смирно и слушайся, — сказала она резко. — Я Дамаджах, но все еще дама’тинг.
Хотя Инэвера редко лечила кого-либо, кроме Ахмана, она не утратила целительских навыков, приобретенных за десятки лет в лечебном шатре дама’тинг. Обмяклость хаффита, медлительность, с которой он следил за ее пальцами, и долгие паузы в речи — все указывало на черепно-мозговую травму.
Она опустила руку в мешочек с хора, где хранились целебные кости — комплект меченых пальцев мозгового демона, покрытых тонким слоем электрума для концентрации энергии и защиты от солнца. Ловко придав меткам кончиками пальцев нужную конфигурацию, она активировала их.
Из глазного яблока отхлынула кровь, а мелкие порезы на лице Аббана мгновенно покрылись коркой и зажили. Тем не менее Инэвера продлила истечение энергии, чтобы наверняка избежать отека и повреждения мозга.
Наконец Аббан глотнул воздуха и пришел в себя. В глазах заплясали знакомые искорки.
Он громко рассмеялся:
— Неудивительно, что шарумы считают магию крепче кузи. Я двадцать лет не чувствовал себя таким бодрым и сильным!
Он с любопытством взглянул на свою ногу и попробовал встать, оставив костыль на подушках. Какой-то миг он стоял устойчиво, но, когда согнул колени, чтобы в восторге подпрыгнуть, нога подкосилась. Только благодаря давнему опыту он сумел опрокинуться на подушки, а не на пол.
Инэвера улыбнулась:
— Я предлагала тебе вылечить ногу, хаффит, но ты отказался. Когда-нибудь могу предложить еще раз, но ни в коем случае не бесплатно.
Аббан поклонился и ухмыльнулся в ответ:
— Дамаджах отлично прижилась бы на базаре.
Инэвера и правда выросла на базаре, но Аббану не полагалось об этом знать — никому не полагалось. Безопасность ее родных зависела от их безвестности, а знать секрет могли уже слишком многие.
— Должна ли я счесть комплиментом уравнивание меня с дочкой какого-нибудь хаффита-торгаша? — огрызнулась она.
Аббан поклонился:
— Дамаджах, это лучший комплимент, какой я могу сделать.
Она фыркнула, притворившись, будто смягчилась.
— Довольно тратить время впустую. Расскажи все, что помнишь о нападении.
— При взрыве погибло семнадцать человек, включая дама, — сообщил Аббан. — Еще сорок три ранено, а храм серьезно пострадал. Уничтожено много мощей героев, украшавших его стены.
— Как же такое возможно? — спросила Инэвера. — Взрыв произошел средь бела дня — это не могла быть магия хора.
— Думаю, чины применили петарды.
— Петарды?
— Чиновы шутихи, — пояснил Аббан. — Наши фейерверки изготовлены в основном из жидкостей и масел, но у чинов есть порошки. Главным образом для света и грохота в праздники, но если их закатать в бумагу и сделать шашки, то они полезны при добыче руды и строительстве. Я видел, как Лиша Свиток с превеликим эффектом использовала их против алагай.
Инэвера поморщилась, на миг забывшись. Она быстро вернула маску невозмутимости, но хаффит, несомненно, умышленно назвал это имя и отследил ее реакцию.
— Упоминая это имя, ты рискуешь сильнее, чем без доклада приблизившись к моей опочивальне, — сказала она. — Не думай, будто я настолько глупа, чтобы проморгать твое содействие моему мужу в его опрометчивой связи с северной шлюхой.
Аббан пожал плечами, не потрудившись отрицать очевидное.
— В настоящее время Лиша Свиток — наименьшая забота Дамаджах.
«Если бы», — подумала Инэвера.
— Мне нужны подробные материалы об изготовлении этих шутих.
Аббан протяжно выдохнул:
— Это будет трудно, Дамаджах. Сами-то шашки у меня есть, несколько штук, я конфисковал их на рудниках, которые мы взяли, когда Избавитель возвестил рождение Дара Эверама, но их изготовление остается тайной. У чинов принято, чтобы травницы передавали подмастерьям свои знания устно, а не письменно.
— И ни шпионы, ни подкуп не помогли тебе выведать формулу? — спросила Инэвера. — Я разочарована.
Аббан пожал плечами:
— Это редкое умение даже среди травниц, и все они отрицают свою осведомленность. Они неглупы и понимают, что мы обратим их знания против них же.
— Я выдам тебе ордера на арест, — сказала Инэвера. — Если женщины неподкупны, допроси их строже. И принеси мне образчики этих шутих. Это слишком мощное оружие для чинов.
— Обращайся с ним крайне осторожно, Дамаджах, — предостерег Аббан. — Двое моих людей погибли при взрыве, когда стронули с места партию, слишком долго пролежавшую на складе.
— У нас есть подозреваемые в этом преступлении?
Аббан помотал головой.
— Запал у шутих короткий, но никто не заметил, чтобы кто-нибудь убегал от здания перед взрывом. Среди убитых были чины. Один из них наверняка поджег фитиль и принял мученичество.
— Значит, в чинах все-таки есть сталь, — сказала Инэвера. — Жаль, что они тратят ее на Дневную войну, а не на алагай’шарак.
— Дамаджи этого не снесут, — заметил Аббан. — Дар Эверама зальется кровью.
— И больше людей переметнется к Джайану, — кивнула Инэвера. — Его шарумы захватят в городе власть, и ничто их не остановит.
— Ради его же, города, защиты, — подхватил Аббан, и сарказма было больше в его ауре, чем в словах.
— Именно, — согласилась Инэвера.
— Тем больше причин отослать его подальше, — сказал Аббан.
Инэвера вгляделась в него. Ничто ей не было желаннее, но как?.. Вот оно. Она прочла ответ в его ауре. Умный Аббан обзавелся планом. Или по крайней мере, так думал.
— Выкладывай, хаффит, — резко скомандовала она.
— Лактон, — улыбнулся Аббан.
И это план? Наверно, Инэвера переоценила хаффита.
— Не думаешь же ты, что Лактон остался первоочередной целью, когда Ахман исчез, а за дворцовыми стенами вспыхнул бунт?
— Остался тем более, — возразил Аббан. — Через две с небольшим недели лактонцы повезут своему герцогу оброк. Нам нужно это продовольствие, Дамаджах. Я не знаю, как сказать убедительнее. Если алагай продолжат истреблять наши запасы, этот оброк — единственное, что позволит войскам пережить зиму. Вся подготовка уже завершена.
— И как мне убедить шарум ка и дамаджи отправить воинов в тяжелый недельный поход, когда Шарик Хора еще объят пламенем? — спросила Инэвера.
— Ха! — Аббан указал на ее мешочек с хора. — Помаши костями и скажи, что за диверсиями стоят докмейстеры. Потребуй, чтобы твой старший сын стал молотом Эверама — сокрушил их и занял город.
Инэвера вскинула брови:
— Ты предлагаешь мне обмануть совет дамаджи лживыми предсказаниями священных костей?
— Полно, Дамаджах, — улыбнулся Аббан. — Не оскорбляй нас обоих.
Инэвера не удержалась от смеха. Ей отчаянно не хотелось признавать, но хаффит начинал ей нравиться. В его идее был смысл.
Она опустила левую руку в мешочек с костями, а правой обнажила кривой кинжал.
— Протяни руку.
Хаффит заметно побледнел, но не посмел отказаться. Когда хора смочились его кровью, он с ужасом, завороженно стал смотреть, как их встряхивают и они начинают светиться.
— Эверам, Создатель Небес и Ала, Дарующий Свет и Жизнь, Твоим детям нужен совет. Последовать ли нам плану хаффита и атаковать озерный город?
Инэвера бросила кости, и они вспыхнули, отклонившись от естественной траектории, когда ими завладела магия. Зрелище было привычным для Инэверы, но Аббан перестал дышать, пока она изучала символы.
«Шарумы растерзают друг друга, если не обретут общего врага».
Удивительно внятный ответ на фоне последних, туманных, но все равно неопределенный. Кости замерли, не подтвердив его последним перекатом.
Она метнула их вторично.
— Эверам, Создатель Небес и Ала, Дарующий Свет и Жизнь, Твоим детям нужен совет. Будет ли успешным нападение на Лактон?
«Озерный город не удастся взять легко и не проявив мудрости».
Инэвера уставилась на символы. С мудростью в армиях Избавителя было туго.
— Что они говорят? — спросил Аббан.
Инэвера молча собрала кости. Затем сказала:
— Этот вариант не устраняет мятежа под боком и чреват риском, что Джайан вернется со славой и еще большим правом на трон.
Ауру Аббана затопило облегчение. Он решил, что убедил собеседницу.
— Без Джайана тебе будет проще искоренить заговор. Это возможность укрепить твою власть. — Он осклабился. — Быть может, нам повезет и он словит заблудившуюся стрелу.
Инэвера ударила его, расцарапав в кровь, и жирный хаффит слетел с подушек. Лицо исказилось в болезненной гримасе, глаза округлились от страха.
Инэвера наставила на него палец, и кольцо вспыхнуло безвредным, но слепящим меточным светом.
— Как бы он мне не досаждал, думай, что говоришь, хаффит, когда речь идет о моем старшем сыне.
Аббан кивнул, перекатился, скривив лицо, на колени и уткнулся лбом в пол.
— Прошу простить, Дамаджах. Я не хотел оскорбить.
— Если я хоть немного пожалею об этом решении, хаффит, ты пожалеешь тысячекратно. Теперь убирайся отсюда. Скоро соберется совет, и я не хочу, чтобы тебя увидели крадущимся из моих покоев.
Хаффит подобрал костыль и захромал прочь со всей скоростью, какую позволяла больная нога.
Когда за ним закрылась дверь, Инэвера снова склонилась над костями. Она справлялась о судьбе мужа лишь на исходе дня, но больше не могла ждать. Последняя диверсия и безумный план Аббана угрожали изгнать из памяти наступивший первый день Ущерба. Уподобься он предыдущему, ее народу повезет, если люди выживут без Ахмана.
— Эверам, Создатель Небес и Ала, Дарующий Свет и Жизнь, Твоим детям нужен совет. Что принесет Дару Эвераму новый Ущерб и как нам подготовиться?
Она встряхнула кости, бросила их и прочла ответ легко, как книжную страницу:
«В этот Ущерб Алагай Ка и его князьки не придут в Дар Эверама».
«Странно». Она всмотрелась в остальные символы и вздрогнула. Впервые за минувшие недели, в единственный день, когда она не спросила об участи Ахмана, кости приоткрыли завесу тайны.
И мир ее рухнул.
«Они намерены осквернить тело Шар’Дама Ка».
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С безопасного места за маленьким письменным столом в тени Трона черепов Аббан наблюдал за закрытым кругом советников: Асомом, Асукаджи, Альэвераком и Джайаном. Открытый круг, включавший всех двенадцать дамаджи, не собирались звать, пока Инэвера не займет свое место, а внутренняя дискуссия не закончится. Аббан уже слышал, как старцы лаются снаружи.
Оба круга игнорировали Аббана, пока он не заговаривал, а кое-кто и тогда старался не замечать хаффита. Аббан был достаточно умен, чтобы поощрять это, и говорил, только будучи спрошенным, — редкие случаи после исчезновения Ахмана.
Инэвера надолго застряла в своих покоях. Что, в бездне Най, ее задержало? На улицах возникали волнения, и дамаджи дошли до ручки…
— Сначала они ударили ночью, — крикнул Альэверак, — а теперь — в первый день Ущерба, оскверняя кости наших героев и сам храм Эверама! Это неслыханно!
— Ничто не случается, не будь на то воля Эверама. — Руки дамаджи Асукаджи скрылись в широких рукавах: он взял себя за локти, как делал, когда им с Асомом приходилось стоять врозь. Гладкое лицо вождя крупнейшего племени Красии выдавало мальчишку не старше восемнадцати. — Это знак, которым нельзя пренебречь. Создатель гневается.
— Это результат миндальничания с чинами после их трусливых нападений на шараджи! — возразил Джайан. — Показав слабость, мы только подстегнули их к дальнейшей агрессии.
— В кои веки я согласен с братом, — сказал Асом. — Нападение на Шарик Хора не может остаться безнаказанным. Эверам требует крови.
«Эверам, — взмолился Аббан, записав эти слова, — пошли мне чашку кузи, и я отдам одну жену дама’тинг».
Но Создатель, как всегда, не услышал Аббана. Все они — Джайан, Асом, Асукаджи — были детьми, которым навязали роли, не соответствовавшие их опыту. Им следовало еще десятилетия направляться Ахманом. Вместо этого на их плечи могла лечь судьба мира.
Аббан подавил дрожь.
— Он получит ее целое море.
Никто не заметил, как из своих покоев вышла Дамаджах. Даже Аббан, хотя она остановилась в паре шагов от него. Он глянул на нее мельком, но этого хватило, чтобы заметить свежий макияж, который, впрочем, не полностью скрыл припухлость вокруг глаз.
Дамаджах плакала.
«Борода Эверама! — подумал он. — Что на Небесах, Ала и в бездне Най способно заставить эту женщину плакать?» Кого-то иного Аббан попытался бы утешить, но Дамаджах слишком уважал, а потому вернулся к пергаменту и притворился, что ничего не заметил.
Остальным, невнимательным, прикидываться не пришлось.
— Нашла ли ты наконец мятежников, матушка? — спросил Джайан.
Аббан не обладал способностью Ахмана читать в сердцах, но это умение вряд ли требовалось, чтобы узреть нетерпеливый блеск в глазах юного шарум ка. Джайан был готов праздновать тройную победу. Во-первых, он оказался прав, а все соперники — нет; во-вторых, ему предстояло снискать славу после подавления бунта; в-третьих же, победила его жестокая натура, уже смаковавшая предстоявшие чинам боль и страдания.
— Мятежники — марионетки. — Инэвера задумчиво покатала кости в горсти. — Истинные враги наводнили наши житницы паразитами.
— Кто, матушка? — Джайан не сумел скрыть жадного нетерпения. — Кто виновен в этих трусливых атаках?
Инэвера извлекла из костей каплю энергии, и те зажглись. Они осветили ее лицо зловещим светом, который слил ответ с волей Эверама.
— Лактон.
— Рыбаки? — поразился Ашан. — Они осмелились нанести нам удар?
— Лиша Свиток предупредила их, что мы можем напасть уже весной. — Инэвера не удержалась и подпустила в голос яда, назвав имя соперницы. — Нет сомнения, что докмейстеры хотят учинить беспорядки, чтобы наши войска остались дома.
Это было абсолютно правдоподобно, хотя и целиком лживо — по крайней мере, насколько знал Аббан. Он подавил улыбку, когда совет без колебаний принял обвинение.
— Я сокрушу их! — потряс кулаком Джайан. — Я перебью всех мужчин, женщин и детей! Я сожгу…
Инэвера повертела в пальцах кости, манипулируя символами, и слабое свечение сменилось вспышкой, которая прервала Джайана, и он вместе со всеми отвернулся, моргая из-за поплывших перед глазами пятен.
— Сын мой, грядет Шарак Ка, — сказала Инэвера. — До его окончания нам понадобятся все мужчины, способные держать копье, и пища для их желудков. Мы не можем позволить себе покарать в том краю всех за действия глупых лактонских князьков. Ты будешь следовать плану Избавителя.
Джайан скрестил руки:
— И что это за план? Отец говорил, что собирается выступить через месяц, но никакие планы не обсуждались.
— Скажи им, хаффит, — кивнула Инэвера Аббану.
Все обратили на него взгляды, не веря ушам.
— Хаффит? — взвился Джайан. — Я шарум ка! Почему хаффиту известны военные планы, а мне — нет? Это я должен был стать отцовским советником, а не свиноед!
— Потому что отец говорил с Эверамом и не нуждался в твоих советах, — предположил Асом и посмотрел на Аббана. — Ему были нужны только расчеты.
Что-то в холодном, оценивающем взгляде Асома испугало Аббана больше, чем агрессивность Джайана. Он встал, опираясь на костыль, затем прислонил его к столу. Словам придадут больше веса, если он выскажется, стоя на двух ногах. Он откашлялся и изобразил на податливом лице нервозную почтительность, дабы успокоить «высших».
— Достопочтенный шарум ка, — сказал Аббан. — Наши продовольственные потери в минувший Ущерб значительнее, чем пожелал объявить Избавитель. Без новых поставок Дар Эверама начнет голодать до того, как набухнут почки.
Это привлекло всеобщее внимание. Даже Ашан сосредоточенно подался к Аббану.
— Через шестнадцать дней лактонцы будут отмечать священный у чинов праздник первого снега. Начало зимы.
— И что? — спросил Джайан.
— В этот же день чины привозят лактонским докмейстерам оброк, — объяснил Аббан. — Этим оброком наша армия прокормится до лета. Избавитель составил смелый план — захватить одним махом и оброк, и земли чинов.
Аббан помедлил, ожидая возражений по этому пункту, но закрытый круг безмолвствовал. Даже Джайан ждал продолжения.
Аббан подал знак Керану, и наставник положил на пол ковер, пинком раскатав его. Этот ковер был старательно соткан женами Аббана и воспроизводил карты восточных земель чинов. Все окружили его, дохромал и Аббан.
— Избавитель намеревался тайно направить по суше шарум ка и Копья Избавителя, а также две тысячи даль’шарумов. — Он прочертил костылем маршрут через открытую территорию, минуя дорогу вестников и селения чинов. — Затем утром первого снега взять вот это селение, Доктаун. — Он постучал костылем по крупному населенному пункту на берегу озера.
Джайан нахмурился:
— Чем захват одного селения поможет взять озерный город?
— Это не простое селение, — ответил Аббан. — Оно — ближайшее к городу; в Доктауне находятся семьдесят процентов лактонских доков, и все будут полны кораблей, ожидающих погрузки, когда учетчики пересчитают размер оброка. Возьмешь селение — и тебе достанутся оброк, флот и ближайший к городу населенный пункт. Без припасов и кораблей для поиска продовольствия рыбаки отдадут тебе за каравай хлеба и голову своего герцога, и его докмейстеров в придачу.
Представив это, Джайан сжал кулак, но не удовлетворился.
— Двух тысяч даль’шарумов хватит, чтобы взять любую деревню чинов, но мало, чтобы удерживать и охранять холодными месяцами участок побережья. Мы окажемся в окружении превосходящих сил врагов.
Аббан кивнул:
— Вот почему в своей мудрости Избавитель решил направить через неделю второе войско; пять тысяч даль’шарумов пойдут по главной дороге и будут захватывать лактонские деревни одну за другой, облагая их данью и набирая рекрутов для Шарак Ка. Они послужат острием копья, расчищающим путь для сорока дама и их учеников, десяти тысяч даль’шарумов и двадцати тысяч чи’шарумов, которые осядут на захваченных землях в тылу, пошлют за своими семьями и помогут местным дама установить закон Эведжана. Прежде чем выпадет настоящий снег, в твоем распоряжении будут семь тысяч отборных даль’шарумов.
— Достаточно, чтобы разбить любого, кому хватит дури выступить против нас, — буркнул Джайан.
Асукаджи высвободил руки из рукавов, и они с Асомом быстро заговорили на языке жестов. Обычно это делалось настолько украдкой, что можно было ничего и не заметить, даже если смотреть в упор, но сейчас сказать приходилось слишком много, а времени было слишком мало. К счастью, остальные советники отвлеклись на текущие проблемы.
Аббан не стал присматриваться к беседе, но легко догадывался о ее содержании. Они обсуждали плюсы и минусы длительного отсутствия Джайана, который отправится на Шарак Сан, в Даре Эверама, а также саму возможность воспрепятствовать этому.
Очевидно, они сочли, что последнее не удастся, ибо оба сохранили молчание, хотя были самыми вероятными противниками плана.
Альэверак повернулся к Ашану:
— Что скажет об этом плане андрах? Разумно ли отсылать целое войско, когда дома разгорается восстание?
Ашан быстро глянул на Инэверу. Они тоже общались молча, но Аббан различил легчайшее движение губ и помнил о привычке Дамаджах раздавать серьги с хора.
— Кости сказали свое слово, дамаджи, — ответил Ашан. — Докмейстеры проплатили диверсии, чтобы не дать нам напасть. Мы должны показать им тщетность этой стратегии.
— Между тем наступил Ущерб, — подала голос Инэвера. — Сегодня ночью по Ала будут расхаживать Алагай Ка и его князья. Даже чины понимают, что это значит. Установи комендантский час и собери всех воинов до последнего, включая шарум’тинг. Кости сообщили, что в этом цикле главный демон обратит свой взор на какое-то другое место, но мы не должны терять бдительность. Даже мельчайший из его князей способен превратить безмозглых алагай в сплоченную силу.
Несмотря на приказ привлечь к бою женщин, в поклоне Джайана не было обычной надменности. Ему хватило ума помалкивать, коль скоро дела оборачивались лучше, чем он мог мечтать.
— Конечно, матушка. Будет сделано.
— Если надобны все, кто способен воевать, я предлагаю позволить сражаться и дама, — сказал Асукаджи.
— Согласен, — сразу подхватил Асом: отрепетированная сцена, если Аббан вообще хоть в чем-то разбирался.
— Это нелепо! — прошипел Альэверак.
— Не обсуждается, — сказал Ашан.
— Вот, значит, как остро нужны нам воины — ты предпочитаешь женщин тем, кто обучался в Шарик Хора? — вопросил Асом.
— Избавитель запретил это, — ответил андрах. — Дама слишком важны, чтобы рисковать их жизнью.
— Отец запретил это в последний Ущерб, — поправил Асом, — и только на тот цикл. Тогда он запретил и шарум’тинг, но их сегодня созовет рог Шарак. Почему бы не дама?
— Не все дама, племянник, молоды и сильны, как вы с моим сыном, — сказал Ашан.
— Заставлять никого нельзя, — уточнил Асукаджи, — но тем, кто хочет сражаться, нельзя отказывать в чести прославиться перед Эверамом в ночи. Близится Шарак Ка.
— Возможно, — кивнул Ашан. На сей раз он не потрудился взглянуть на Инэверу. — Но война еще не началась. Дама останутся за метками.
Асом поджал губы, в очередной раз напомнив Аббану, насколько он юн. Джайан чуть усмехнулся, но Асом поклонился, изо всех сил стараясь сохранить гордость и притворяясь, что не увидел улыбки брата.
— Итак, решено, — сказала Инэвера. — На первом рассвете после Ущерба Джайан и его воины отправятся в поход, чтобы нанести сокрушительный удар во имя Эверама.
Джайан вновь отвесил поклон.
— Доктаун будет наш, а Лактон возьмем за горло прежде, чем там поймут, что мы близко.
— Не сомневаюсь в этом, — кивнула Инэвера. — Но нам понадобится строгий отчет обо всех расходах и захваченном продовольствии.
— Что? — спросил Джайан. — Разве я хаффит, чтобы тратить время на писанину, когда мои люди льют кровь?
— Конечно нет. Для этого тебя будет сопровождать Аббан.
— Что?! — теперь воскликнул Аббан, едва не наложив в штаны.

Глава 11
Доктаун
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Дамаджах, это какая-то ошибка, — сказал Аббан. — Мои здешние обязанности…
— Могут подождать, — оборвал его голос Инэверы, прозвучавший в ухе.
Она отказалась его видеть, снизойдя лишь до беседы через серьгу с хора, и это лучше всяких слов говорило о непреклонности решения.
— Ты слишком хорошо изложил свои доводы, хаффит, — продолжила Дамаджах. — Нам нужен лактонский оброк для поддержания войск, и мы оба знаем, что Джайан скорее назло насрет в лактонское зерно, чем займется подсчетами и доставкой его в Дар Эверама. Об этом должен позаботиться ты.
— Дамаджах, твой сын ненавидит меня, — сказал Аббан. — Без тебя…
— Без меня заблудившуюся стрелу можешь словить ты, а не он? Да, это правда. Тебе придется поберечься, но, пока ты решаешь военные вопросы, которыми не хочет заниматься он, Джайан будет сохранять тебе жизнь.
— А как быть с его охранником Хасиком, которого оскопили мои люди? — спросил Аббан.
— Ты сам выпустил этого джинна из бутылки, хаффит, — ответила Инэвера. — Сам и придумай, как ее закупорить. Никто не соберет в пузырек слез по Хасику.
Аббан вздохнул. Если рядом постоянно будут Керан и Глухой, то Хасик вряд ли нанесет удар, а сам Аббан покажет себя достаточно полезным, чтобы быстро втереться в доверие к Джайану. Несомненно, в Лактоне удастся сколотить состояние. Много состояний, если обладать зорким зрением.
— Значит, с оброком я могу вернуться? — спросил Аббан. Несколько недель он точно продержится.
— Ты сможешь вернуться, когда над Лактоном взовьется красийский флаг, и не раньше. Кости говорят, что при штурме придется проявить мудрость, а ее при дворе моего сына не много. Ты должен взять руководство на себя.
— Я? — задохнулся Аббан. — Вести войну и отдавать приказы сыну Избавителя? Это больше, чем позволяет моя каста, Дамаджах.
Инэвера рассмеялась.
— Прошу тебя, хаффит. Не оскорбляй нас обоих.
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Как предрекла Инэвера, Ущерб не сопровождался какими-либо необычными атаками алагай, но даже мятежные чины не были так глупы, чтобы во мраке новолуния ослабить оборонительные укрепления. Рассвет после третьей ночи наступил слишком быстро.
— Как только дорога станет безопасной, ежедневно оповещай меня о каждом предпринятом действии, — приказал Аббан, обращаясь к Джамере.
Джамере закатил глаза:
— Дядя, ты мне уже семь раз об этом сказал.
— Дама следовало бы знать, что семь — число священное, — ответил Аббан. — Тем паче — семьдесят раз по семь, и столько я буду тебе повторять, если понадобится, чтобы вбить сказанное в твою тупую голову.
На свете было мало дама, с которыми хаффит мог объясняться в подобном тоне — если не хотел отправиться одиноким путем, но Джамере приходился Аббану племянником. Возвысившись до белого, он стал заносчивым и несносным, но Аббан никогда не взял бы юнца под свое крыло, не будь тот умен. Умен достаточно, чтобы понимать, что его беззаботная жизнь целиком зависела от благополучия дяди. Он предоставит вести дела сестрам и женам Аббана, а сам станет подставным лицом, которое будет подписывать бумаги и угрожать всем, кто посмеет покуситься на территорию Аббана в его отсутствие.
— Клянусь Эверамом и всем святым, что буду ежедневно слать письма, — самоуверенно поклонился Джамере.
— Эверамовы яйца, малец! — хохотнул Аббан. — Такому обещанию я верю меньше всего!
Он обнял юношу, которого считал таким же сыном, как остальной свой выводок, и расцеловал в щеки.
— Хватит лить слезы в пузырьки, как жены в сумерках, — осадил их Керан. — Твои новые стены крепки, Аббан, но они подвергнутся испытанию, если за тобой явится шарум ка.
Наставник восседал на огромном землепашеском коне. В нем не осталось ничего от калеки-пропойцы, которого Аббан лишь месяцы тому назад застал валяющимся в луже своей же мочи. Правое стремя специально сконструировали для его металлической ноги, и он правил животным легко, как опытный наездник.
— Каждый день, — в последний раз шепнул Аббан на ухо Джамере.
Джамере рассмеялся:
— Ступай, дядя.
Он чуть подтолкнул Аббана к верблюду и всем весом налег на веревки проклятой приставной лестницы, когда Аббан попытался вскарабкаться.
— Может, послать за лебедкой? — спросил Джамере.
Аббан отставил костыль, поставил ногу на ладонь молодого священнослужителя и, перенеся вес, поднялся на следующую ступеньку. Джамере охнул и убрал руку, едва тяжесть исчезла; тряся кистью от боли, он тем не менее улыбался.
Аббан наконец взобрался на спину животного и пристегнулся. В отличие от Керана, он не мог долго ехать на лошади — боль становилась невыносимой. Проще устроиться под балдахином на любимом верблюде. Животное было упрямо и одинаково склонно плеваться и слушаться, но под кнутом становилось резвым, как красийский скакун, а скорость имела важность для сухопутного похода.
Аббан смотрел перед собой, пока процессия не вышла за ворота, после чего замедлил ход и бросил последний тоскливый взгляд на толстые стены своей крепости. Там он впервые почувствовал себя в безопасности с тех пор, как Ахман вывел свой народ из Копья Пустыни. Бетунные стены едва успели застыть, охрана только-только привыкла к повседневным обязанностям, а ему уже приходится покидать цитадель.
— Не так красива, как дворец Дамаджи, но прочна, как крепость в Копье Пустыни, — сказал ехавший рядом Керан.
— Верни меня туда живым, наставник, — откликнулся Аббан, — и я сделаю тебя богаче дамаджи.
— Зачем мне богатство? У меня есть честь, копье и шарак. Больше воину ничего не нужно.
Наставник рассмеялся при виде тревоги Аббана.
— Не бойся, хаффит! Так или иначе я поклялся тебе. Честь требует, чтобы я вернул тебя целым и невредимым или погиб, защищая.
— Первое, наставник, будь уж добр, — улыбнулся Аббан. — Или то и другое, если понадобится.
Керан кивнул, пришпорил коня и увлек за собой процессию. За ними последовала сотня Аббана — ха’шарумы, лично отобранные и вымуштрованные Кераном. Своим указом Избавитель предоставил Аббану сотню, и только сотню, воинов, но тот набрал их сто двадцать на случай, если кто-нибудь подведет или покалечится во время подготовки.
Пока все справлялись, но обучение только началось. Аббан вернет их, когда потребует Трон черепов, и ни секундой раньше. Он хотел взять в Лактон их всех, а заодно и пятьсот чи’шарумов, но Джамере и женщинам Аббана нужны были люди для охраны его владений, да и не стоило показывать всю свою мощь при дворе Джайана. Как минимум, несколько его бойцов стоили сотни.
Аббан и Керан застали шарум ка на плацу, тот давал последние указания своему младшему брату Хошкамину. При дворе андраха разинули рты, когда Джайан объявил, что на время его отсутствия Трон копий займет Хошкамин, только-только надевший черное.
Это был смелый шаг, показавший, что Джайан не беспечен и сознает, насколько опасно покинуть средоточие власти. Хошкамин слишком неопытен, чтобы править всерьез, но Джамере, третий сын Избавителя, и его одиннадцать сводных братьев были пугающими кандидатурами.
«Джайан все-таки может занять Трон черепов, — подумал Аббан. — Мне лучше заручиться его расположением, пока могу».
— Я сказал — на конях, хаффит! — прорычал Джайан, скосив глаза к переносице и взирая на Аббанова верблюда. — Чины за милю услышат рев этой бестии!
Воины расхохотались — все, кроме Хасика, который смотрел на Аббана с нескрываемой ненавистью. Ходили слухи, что, после того как Аббан отрезал ему яйца, он стал лютовать пуще прежнего. Лишенный возможности сбросить пар посредством грубого, но нехитрого изнасилования, он сделался… творческой личностью. Черта, которую Джайан, как говорили, поощрял.
— Хаффит среди нас — дурное знамение, шарум ка, — сказал Хеват. — А этот особенно.
Дама Хеват восседал на белом жеребце с ровной — словно аршин проглотил — спиной и с каменным лицом. Священнослужитель ненавидел Аббана почти так же, как Хасик, но был слишком опытен, чтобы открывать свои чувства. Еще не достигший шестидесятилетия и полный сил, Хеват обучал в шарадже и Ахмана, и Аббана. Теперь он был главным дама во всей Красии — отцом андраха и дедом дамаджи племени Каджи. Возможно, единственный человек, способный удержать в узде Джайана.
Возможно.
За Хеватом сидела на меньшем, но тоже девственно-белом скакуне дама’тинг Асави. Другие дама’тинг ехали в экипаже с продуктовым обозом, но Инэвера, похоже, не собиралась рисковать с этим походом. Не приходилось сомневаться, что вид женщины, пусть даже дама’тинг, верхом на лошади возмутил шарумов, но она — невеста Эверама, и ей никто не мог воспрепятствовать.
Прочесть взгляд Асави было еще труднее, чем Хеватов, — в глазах дама’тинг не угадывалось ни малейшего узнавания. Аббан порадовался, что Инэвера заручилась помощью еще одного агента, но разумно рассудил, что если он прогневает госпожу, то вряд ли сможет рассчитывать на помощь дама’тинг.
— Я не в силах сидеть на коне, шарум ка, — ответил Аббан. — И я, конечно, останусь в тылу, когда ты будешь брать город. Мы с моим шумным верблюдом приблизимся к Доктауну только после того, как ты объявишь о победе и когда тебе понадобится подсчитать трофеи.
— Шарум ка, он замедлит наш поход через земли чинов, — вмешался Хасик. Он улыбнулся, сверкнув золотым зубом на месте того, что четверть века назад ему выбил в шарадже Керан, из-за чего Хасика прозвали Свистуном. — Аббану не впервой играть роль балласта. Позволь мне убить его, и делу конец.
Керан направил коня вперед. Наставник обучал самого Избавителя, и даже Джайан его уважал.
— Сначала тебе придется разобраться со мной, — улыбнулся он. — И никто не знает твоих недостатков как воина лучше, чем я, тебя учивший.
Глаза Хасика округлились, но удивление быстро сменилось злобным оскалом.
— Я больше не твой ученик, старик, и члены у меня по-прежнему на месте.
— Я слышал — не все! — фыркнул Керан. — Иди сюда, Свистун, и на сей раз я заберу побольше, чем зуб.
— Свистун! — расхохотался Джайан, разряжая обстановку. — Надо запомнить! Угомонись, Хасик.
Кастрат прикрыл глаза, и Аббан на секунду подумал, что это хитрость перед атакой. Керан расслабленно наблюдал за ним, но Аббан знал, что, если Хасик шевельнется, наставник отреагирует мгновенно.
Но Хасик был не дурак, чтобы ослушаться шарум ка. Он низко пал с тех пор, как Аббан оскопил его за изнасилование дочери, и только Джайан предоставил ему возможность восстановить честь.
— Еще сочтемся, пожиратель свинины, — прорычал он и осадил могучего мустанга.
Джайан повернулся к Аббану:
— Впрочем, он прав. Ты замедлишь наше продвижение, хаффит.
Аббан поклонился так низко, насколько сумел, находясь в седле.
— Мне незачем замедлять стремительный ход твоих воинов, шарум ка. Я отстану на сутки с моей сотней и продуктовым обозом. Мы встретимся в лагере за день до атаки, а в Доктауне я присоединюсь к тебе к полудню в день первого снега.
— Слишком быстро, — покачал головой Джайан. — Бой может затянуться до вечера. Приезжай лучше на следующей заре.
«Ты хочешь сказать, что тебе и твоим людям нужен день на разграбление города», — подумал Аббан.
Он снова поклонился:
— Приношу извинения, шарум ка, но успех миссии несовместим с задержкой. Ее не должно быть. Ты сам сказал совету, что нужно взять селение и обезопасить оброк до того, как противник сообразит, в чем дело. Ударить надо быстро и сильно, иначе они сбегут на кораблях или сожгут продовольствие — лишь бы нам не досталось.
Юный шарум ка потемнел лицом от его тона, и Аббан понизил голос, чтобы слышал только Джайан.
— Конечно, при подсчетах мой первый долг — позаботиться, чтобы шарум ка получил свою долю трофеев до того, как они отправятся с кораблями в Дар Эверама. Трон черепов уполномочил меня отдать тебе десять процентов, но в этих делах возможна известная гибкость. Я могу устроить пятнадцать…
Глаза Джайана алчно сверкнули.
— Двадцать, или я разделаю тебя, как свинью, кем ты и являешься.
«Ах, шарумы, — подумал Аббан, сдерживая улыбку. — Одно и то же. Нет среди вас торгашей».
Он выдохнул, изобразив на лице озабоченность, хотя процент, разумеется, не имел никакого значения. Он мог соткать из ведомостей и списков такую паутину, что Джайану не разобраться вовек, как и не осознать, что из конторских книг испарились целые склады и тысячи акров земли. Аббан внушит шарум ка, что тому достанется пятьдесят процентов, а выдаст меньше пяти.
Наконец он поклонился:
— Как прикажет шарум ка.
Возможно, в итоге все обернется не так уж плохо.
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Вооружившись дальнозором, Аббан расслабился в уютном кресле, которое водрузил на пригорок, чтобы наблюдать за штурмом Доктауна. Керан, Глухой и Асави предпочли остаться на ногах, и он им не завидовал. Воины и святоши всегда отличались мазохизмом.
Он выбрал это место из-за хорошего вида на селение и доки со стороны, в которую навряд ли устремятся беженцы, когда завяжется бой. День стоял достаточно ясный, чтобы Аббан невооруженным глазом мог разглядеть и озерный город — цветное пятнышко на горизонте. В дальнозор было видно лучше, хотя различить удавалось лишь корабли и причалы. Если сделать поправку на расстояние, город был значительно больше, чем он предполагал.
Вновь обратив взор к Доктауну и подкрутив объектив, Аббан четко выделил в доках отдельных рабочих. Они вели себя непринужденно, не ведая, что им грозит.
Даже из такой дали Аббан слышал топот красийской конницы. Первые местные жители, встретившиеся ей на пути, обернулись на звук аккурат вовремя, чтобы погибнуть от легких копий, которые пронзили их, будучи брошены с бегущих коней. Даль’шарумы — грубые, неграмотные животные, но в убиениях им не было равных.
Достигнув городка, воины рассредоточились: одни поехали по улицам, чиня опустошение и подавляя доктаунцев, тогда как другие обогнули селение с флангов и ускорились, чтобы ворваться на причалы с обеих сторон, не дав матросам даже понять, что происходит.
Теперь поднялся гвалт — вопли жертв, обрывавшиеся быстро, и протяжные стенания уцелевших. Аббан не получал от этого удовольствия, но совесть его тоже не мучила. Бойня не была бессмысленной. Быстрый захват городка сулил большую прибыль, чем длительная осада. Пусть шарумы позабавятся, раз уж захватят доки, корабли и оброк.
По мере того как воины сеяли смятение и хаос, продвигаясь к цели, занялись пожары. Аббан в целом не терпел огня как орудия войны. Неразборчивый и дорого обходящийся, тот уничтожал ценности. Жизни шарумов были намного дешевле.
Затрубили рога, на причале ударил огромный колокол. Аббан увидел, что матросы побросали груз и ринулись к кораблям.
Обстановка вокруг доков обострилась, когда мехндинги-лучники пустили стрелы, а шарумы бросили метательные копья, умертвив первых людей на палубах, которые заполошно травили канаты и пытались поднять паруса. Следом пришел черед улепетывавших рабочих.
Аббан улыбнулся и направил дальнозор на воду. Несколько приближавшихся кораблей развернулись, но один нашел свободный участок причала и сбросил сходни для убегавших женщин и детей.
Доски прогнулись под тяжестью, и не один беглец рухнул в воду. К беззащитным беглецам добавились здоровые мужчины, они толкались и напирали, пока падающих не стало больше, чем оставшихся на сходнях. Капитан что-то орал в рог, но перепуганные доктаунцы продолжали лезть на борт. Чтобы толпа не потопила корабль, матросы сбили сходни, развернули паруса по ветру и рванули от причала, вода у которого кишела обезумевшими, вопящими беженцами.
Аббан вздохнул. Пусть его совесть чиста, но и смотреть на тонущих людей не хотелось. Он принялся снова разглядывать городок, которым шарумы, похоже, прочно завладели. Аббан понадеялся, что пожары быстро потушат, — дыма уже стало слишком много…
Он вздрогнул и вновь направил дальнозор на доки.
— Эверамовы яйца, только не снова! — проговорил он и повернулся к Керану. — Готовь людей. Мы заходим.
— До полудня еще часы, — напомнил Керан. — Шарум ка…
— Проиграет эту войну, если не уймет своих безмозглых воинов, которым только верблюдов сношать, — отрезал Аббан.
— Они сжигают корабли.
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— Какая разница? — вопросил Джайан. — Ты сказал: захватите оброк. Сказал: не дайте уйти кораблям. Мы выполнили то и другое, а ты все равно смеешь передо мной разоряться?
Аббан сделал глубокий вдох. Он раскипятился не меньше Джайана, а это было опасно. С Ахманом он мог говорить как с глупцом, но его сын не потерпит таких речей от хаффита.
Аббан поклонился.
— При всем уважении, шарум ка, — как мы доставим твоих воинов в озерный город без судов?
— Построим свои. Трудно, что ли… — Джайан умолк, глядя на огромные грузовые суда с мудреной оснасткой. — Уберите их! — закричал он. — Ичах! Шару! Тушите пожары! Выведите из огня оставшиеся корабли!
Но шарумы, естественно, не знали, как увести корабли, а эти про́клятые Эверамом посудины загорались от искр, словно промасленные. Аббан с ужасом смотрел, как флот, состоявший без малого из сорока крупных кораблей и сотен меньших, сокращается до десяти обугленных больших и горстки мелких. Заодно со значительной частью причалов.
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Джайан сверлил Аббана взглядом, провоцируя высказаться о потерянном флоте, но тот мудро хранил молчание. Корабли — забота весенняя, а пока только началась зима. Оброк они взяли и если лишились кораблей, то и Лактон утратил связь с материком.
— Мои поздравления со славной победой, шарум ка, — произнес Аббан, читая многочисленные донесения своих людей, поступавшие по мере учета трофеев.
Бо́льшую часть зерна отправят в Дар Эверама, но, кроме него, было без счета бочек с крепкими напитками, которые по воле Аббана могли исчезнуть и принести прибыль, как и прочие ценности вкупе с недвижимостью.
— Дамаджах будет весьма довольна тобой.
— Ты скоро узнаешь, хаффит, что моя мать не бывает довольна, — ответил Джайан. — И никогда никем не гордится.
— Добыча огромна, — пожал плечами Аббан. — Ты можешь нанять тысячу матерей, которые пойдут за тобой и осыплют похвалами.
— Насколько огромна? — покосился на него Джайан.
— Достаточно, чтобы раздать твоим самым доверенным командирам земли, поместья и по десять тысяч драки каждому, — ответил Аббан.
Цифра казалась внушительной, соответствуя годовому жалованию большинства шарумов, но становилась жалкой после деления на несколько десятков человек.
— Не спеши раздавать мое имущество, хаффит, — прорычал Джайан.
— Твое имущество? — переспросил Аббан, выглядя обиженным. — Я бы не был настолько самонадеян. Перед отъездом я ознакомил андраха с предполагаемыми расходами на войну, которые заложены в бюджет. Этим они и покроются. Ты же будешь свободен выплачивать немалые проценты гильдии строителей. Если хочешь, я организую прямой платеж.
Как всем мужчинам, Джайану недоставало слов, когда закипала кровь. Он сжал кулаки, и Аббан понял, что наступил на больную мозоль.
Слабостью Джайана был его дворец. Он намеревался сделать его величественнее всех прочих, как подобало истинному наследнику Трона черепов. Но вкупе с полной неспособностью считать лучше, нежели на пальцах, затея оставила перворожденного принца с затхлой пустотой в сундуках и ежедневно растущими долгами, бо́льшими, чем он мог надеяться выплатить. Не раз он приходил к Трону черепов выпрашивать деньги «на военные нужды», которыми попросту умиротворял кредиторов. Строительство дворца шарум ка замерло на полпути — позор, преследовавший Джайана повсеместно.
Этим следовало воспользоваться, чтобы хоть как-то добиться сговорчивости от юнца.
— С чего мне платить этим собакам? — вскипел Джайан. — Они слишком долго сосали мою титьку! И что в итоге? Мой дворец похож на треснувшее яйцо! Нет уж, теперь, когда победа за мной, они возобновят работу — иначе я их перебью.
— Разумеется, это твое право, шарум ка, — кивнул Аббан. — Но тогда ты лишишься умелых мастеров, а у тех, кто останется, не будет строительных материалов. Или каменоломов ты тоже убьешь? А трубостроителей? Разве угрозами сохранишь жизнь вьючным животным, когда нет денег на их прокорм?
Джайан надолго умолк, и Аббан дал ему время покипятиться.
— Откровенно говоря, шарум ка, — сказал наконец Аббан, — если кого и убивать, то ростовщиков за нелепый ссудный процент, которым тебя обременили.
Джайан сжал кулаки. Было отлично известно, что он исчерпал кредитный лимит у всех ростовщиков Красии. Он открыл рот, чтобы разразиться тирадой, которая наверняка бы закончилась приказом совершить нечто кровавое и глупое.
Аббан вовремя прочистил горло.
— Если ты, шарум ка, позволишь мне вести переговоры от твоего имени, я думаю, что смогу списать многие долги и начать выплаты, после которых строительство дворца возобновится, а твой кошелек не опустеет. — Он понизил голос, чтобы слышал только Джайан. — Твои влияние и власть лишь укрепятся, когда ты приобретешь репутацию человека, который платит долги, шарум ка. Как твой отец.
— Не верь хаффиту, шарум ка, — предостерег Хасик. — Он вольет в твои уши яд.
— Верь, — возразил Аббан, указав на Хасика подбородком, — и ты подаришь своему псу золотой елдак под стать его зубу.
Джайан издал лающий смешок, и остальная свита поспешила подхватить. Хасик побагровел и потянулся за копьем.
Джайан поднес к губам два пальца и пронзительно свистнул.
— Свистун! Ко мне, встань сзади!
Хасик повернулся к нему, не веря ушам, но холодный взгляд юного шарум ка дал понять, что будет в случае неповиновения. Понурив голову, Хасик встал позади Джайана.
— Ты молодец, хаффит, — сказал Джайан. — Возможно, я тебя все-таки не убью.
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Аббан постарался сохранить лицо и стоял расслабленно, наблюдая, как воины окружают товарный склад, но его челюсти крепко сжались. Он умолял Джайана поручить это деликатное дело его сотне, а не даль’шарумам, но ему наотрез отказали. Слишком славная предстояла охота.
Огромные окна массивного берегового склада выходили на три больших пирса, трезубцем вдававшиеся в воду. Доложили, что внутри забаррикадировался глава местного купечества, докмейстер Иса, с охранниками.
По словам шпионов Аббана, докмейстеры обладали в Лактоне реальной властью. Самым могущественным был герцог Ричерд, но без связи с материком его голос весил немногим больше остальных.
— Ты позоришь его этим заданием, — сказал Керан.
Аббан повернулся к подоспевшему наставнику, который кивал на Глухого. Остальная Аббанова сотня растянулась по всему селению, осматриваясь и составляя отчеты.
— Глухой — в числе лучших мастеров ближнего боя, каких я встречал, — продолжил Керан, хваля воина беспрепятственно, благо тот не слышал. — Он должен убивать алагай, а не прикрывать от слабого солнышка жирного хаффита.
Действительно, ощетинившийся оружием ха’шарум — семь футов извитых мускулов — выглядел несколько глупо, держа хрупкий бумажный зонт над Аббаном. Будучи нем, он не мог возразить, да и Аббану не было дела до его протестов. Всю жизнь прожив в Красии, он думал, что приучен к солнцу, но отраженные от воды лучи — совсем другое дело.
— Я очень щедро плачу моим ха’шарумам, наставник, — отозвался Аббан. — Если я пожелаю одеть их в яркие женские платья, чтобы они исполняли постельные пляски, то им хватит ума с улыбкой повиноваться.
Аббан отвернулся и взглянул на шарумов, которые ломились в двери, штурмуя склад. Со второго и третьего этажей посыпались стрелы. Бо́льшая часть отлетела от меченых щитов, но часть воинов с криком повалилась наземь.
Однако красийцы налегали, создав у двери затор. На их головы опрокинули бочонок масла, затем полетел факел, и десяток человек объяло пламенем. Половина сообразила броситься с пирса в воду, но остальные бестолково и с воплями заметались, поджигая других. Собратьям-воинам пришлось обратить против них копья.
— Если у Глухого есть хоть извилина, он выберет зонт, — сказал Аббан.
Это было первое настоящее организованное сопротивление, с которым столкнулись люди Джайана, и гибло их и калечилось больше, чем при стычках со всеми остальными местными. Но шарумов были сотни, а охранников Исы — кучка. Первые быстро взяли верх, и огонь потушили прежде, чем он уничтожил величественное здание, которое Джайан успел объявить своим доктаунским дворцом.
— Эверам, — произнес Аббан, — если Ты хоть сколько-то слышишь мои мольбы, пусть выведут докмейстера живым.
— Я говорил с людьми перед самой атакой, — сказал Керан. — Это Копья Избавителя. Они не пренебрегут долгом лишь потому, что несколько человек отправили в одинокий путь. Эти люди умерли с честью и скоро предстанут перед судом Эверама.
— Вышколенный пес кусает без приглашения, если приходится, — ответил Аббан.
Керан невнятно хрюкнул — обычный знак, что он проглотил оскорбление. Аббан покачал головой. Шарумов распирало от храбрых речей о чести, но жили они страстями и редко загадывали на шаг вперед. Отличат ли они докмейстера от простого охранника?
Прозвучал четкий сигнал, и Аббан, Керан и Глухой направились к шарум ка, тогда как пленных начали выводить.
Первыми вышли женщины. Большинство было одето по землепашеской моде, в длинные платья из тонкой ткани. Как шлюхи по красийским меркам, но скромницы — по своим. По прическам и украшениям Аббан заключил, что эти женщины привыкли к роскоши и были либо знатного рода, либо в удачном замужестве. Их в основном не тронули, но не из милости — Джайну достанутся самые молодые, а остальных разделят между офицерами.
Некоторые женщины были, как мужчины, в портках. Со следами побоев, но в целой одежде.
Через соседнюю дверь выходили охранники-чины, и о них нельзя было сказать того же. Мужчин раздели до срама, руки связали позади, приторочив их к древкам копий. Даль’шарумы гнали пленников пинками, тычками и ударами кожаных ремней.
Но они были живы. Это внушило Аббану надежду, что на сей раз шарумы оказались лучше, чем он о них думал.
Некоторые женщины с ужасом взирали на происходящее, но большинство отворачивалось в слезах. Одна крепкая особа средних лет смотрела жестко. Она была в мужском костюме хорошего покроя и качества. Другие жались к ней, ища опоры.
Когда подошел Джайан, воины пинками поставили чинов на колени, уперлись сапогами в голые спины и пригнули им головы в знак покорности.
— Где докмейстер? — спросил Джайан с акцентом, но на понятном тесийском.
Хасик опустился перед ним на колени:
— Шарум ка, мы обыскали все здание. Его нигде нет. Должно быть, растворился среди бойцов.
— Или бежал, — сказал Аббан.
Хасик метнул в него свирепый взгляд, но отрицать такую вероятность не мог.
Джайан выбрал наугад человека и пнул его, пленник опрокинулся навзничь. Человек съежился, голый и беспомощный, но, когда Джайан приставил к его сердцу острие копья, не растратил дерзости.
— Где докмейстер? — требовательно повторил Джайан.
Охранник плюнул в него, но под неудачным углом: слюна попала на его же обнаженный живот.
— Отсоси, пустынная крыса!
Джайан кивнул Хасику, и тот принялся упоенно пинать пленника между ног, так что сандалии обагрились кровью и отсасывать стало нечего.
— Где докмейстер? — еще раз спросил Джайан, когда вопли перешли во всхлипы.
— Иди в Недра! — выдавил человек.
Джайан вздохнул и погрузил копье в его грудь. Он повернулся к следующему, и Хасик пнул новую жертву в спину. Мужчина откровенно разрыдался, когда Джайан навис над ним:
— Где докмейстер?
Тот застонал сквозь зубы, по лицу текли слезы. Дощатый настил тоже стал мокрым. Джайан отшатнулся в ужасе и отвращении.
— Жалкая собака! — зарычал он, отводя копье для удара.
— Хватит!!!
Все взоры обратились к женщине в красивом мужском наряде, которая отделилась от толпы и шагнула вперед:
— Я — докмейстер Исадор.
— Нет, госпожа! — крикнул один связанный пленник.
Он попытался встать, но сильный пинок вернул его на место.
«Исадор?» — подумал Аббан.
— Ты?! Женщина? — рассмеялся Джайан. Он подступил и схватил ее за горло. — Говори, где докмейстер, иначе дух вышибу.
Женщина невозмутимо выдержала его свирепый взгляд.
— Сказано же тебе, проклятому дикарю, что я — докмейстер.
Джайан всхрапнул и начал сжимать ей горло. Еще какое-то время женщина смотрела дерзко, но потом покраснела лицом и наконец беспомощно обмякла в руке Джайана.
— Шарум ка! — крикнул Аббан.
Все повернулись к нему. Джайан не ослабил хватки, удержав женщину за горло, когда ноги отказались ей служить. Особенно напряглись Хеват и Хасик, готовые нанести удар при малейшем недовольстве Джайана.
Аббан не увиливал от преклонения коленей, когда это требовалось, и быстро опустился на деревянный настил, упершись в него ладонями и вперившись взором.
— У землепашцев странные обычаи, достопочтеннейший шарум ка. Я слышал, что докмейстера зовут Иса. Может быть, эта женщина, Исадор, говорит правду.
Он не стал повторять то, что втолковывал юнцу наедине. Живым докмейстер стоил намного дороже, чем мертвым.
Джайан оценивающе посмотрел на женщину, затем отпустил ее. С лиловым лицом повалилась она на настил, кашляя и хватая ртом воздух. Шарум ка наставил на нее копье:
— Ты докмейстер Иса? Учти, если я выясню, что ты солгала, насажу на копья всех мужчин, женщин и детей из этой чиновой деревни.
— Иса был моим отцом, он шесть зим как мертв, — ответила женщина. — Я — Исадор и заняла его место, когда догорел погребальный челн.
Джайан рассматривал ее, размышляя, но Аббан, наблюдавший и за другими пленными, уже был убежден в правдивости ее слов.
— Шарум ка, — сказал он. — Ты взял Доктаун для Трона черепов. Не пора ли поднять флаг?
Джайан посмотрел на него. Этот план они обсудили подробно.
— Да, — наконец молвил он.
Затрубили рога, и шарумы копьями погнали пленных чинов к причалам смотреть, как докмейстер Исадор подходит к флагштоку, спускает лактонский флаг с изображением большого трехмачтового судна на голубой глади и поднимает красийский штандарт: копья, скрещенные на фоне заходящего солнца.
Это был чисто символический, но важный жест. Теперь Джайан мог пощадить остатки ее свиты и признать ее статус принцессы чинов, не проявив при том слабости.
— Женщина, — повторил Джайан. — Это все меняет.
— Все и ничего, шарум ка, — отозвался Аббан. — Мужчина или женщина, докмейстер располагает информацией и связями, а достойное обращение с ней повлияет на власти озерного города. Пусть надеются сохранить титулы и владения — тогда они сами преподнесут нам свой народ на тарелочке.
— Какой смысл брать город, если я сохраню его за чинами? — спросил Джайан.
— Ради налогов, — подсказал Хеват.
Аббан в знак согласия поклонился:
— Пусть чины оставят себе лодки и горбатятся над рыболовецкими сетями. Но когда они явятся в твой док, тебе достанется по три рыбины из каждого десятка.
Джайан помотал головой:
— Пусть эта докмейстерша сохранит титул, но улов будет мой. Я возьму ее в дживах сен.
— Они же язычники, шарум ка! — возопил Хеват. — Тебе нельзя мешать божественную кровь с верблюжьей мочой, которая течет в жилах чинов!
Дайан пожал плечами:
— Я сын Каджи, и мой род продолжит дживах ка. Мой отец знал, как приручить чинов, — так же, как приручил красийские племена. Став одним целым с ними. Его ошибкой было позволить госпоже Лише сохранить титул, до того как она согласилась на замужество, и тем дать возможность отказаться. Я не буду так глуп.
Аббан нервно кашлянул.
— Шарум ка, я вынужден согласиться с великим дама Хеватом, чья мудрость известна всей Красии. Твой отец признал титул госпожи Лиши и дал ей свободу, потому что от этого узаконивания зависело притязание ребенка на ее власть. Если у женщины останется только тот титул, который дашь ей ты, она лишится титула, на который тебе можно претендовать.
Джайан закатил глаза:
— Болтовня и тревоги, тревоги и болтовня. Вы, старики, только ими и заняты. Шарак Ка будет выигран действиями.
Аббан отвел взгляд, когда Хеват заговорил снова.
— В любом случае она слишком стара. — Хеват произнес это, как будто слова были мерзки на вкус. — Вдвое старше тебя, или я маджах.
Джайан повел плечами:
— Я видел младенцев и у женщин постарше, чем она. — Он стрельнул глазами в Асави. — Это можно устроить. Я прав, дама’тинг?
Аббан тоже взглянул на Асави, ожидая, что дама’тинг положит конец глупости.
Однако Асави кивнула:
— Конечно. Шарум ка мудр. Нет ничего сильнее крови. Твое родное дитя, рожденное докмейстершей, подарит тебе селение.
Аббан чуть не ахнул. Ужасный совет, который должен был, как минимум, на месяцы затянуть осаду Лактона. Что за игра у дама’тинг? Не нарочно ли копает она под Джайана? Аббан не стал бы ее за это винить. Эверам, он бы охотно помог, но только зная план. Он привык быть игроком, а не пешкой.
— Позволь мне хотя бы обговорить условия, — сказал Аббан. — Небольшая задержка для виду. Самое большее — месяц, и я смогу…
— Здесь нечего обговаривать и незачем тянуть, — оборвал его Джайан. — Она и все ее владения перейдут в мою собственность. Контракт будет подписан вечером, иначе ни она, ни ее двор не увидят рассвет.
— Это возмутит чинов, — предупредил Аббан.
Джайан громко рассмеялся:
— Ну и что? Это же чины, Аббан. Они не бойцы.
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— Да. — Произнеся это, докмейстер Исадор всхлипнула.
До церемонии шпионы Аббана развили бешеную активность, вызнавая о женщине все возможное. Ее муж был среди тех, кто пал, защищая ее. Аббан сообщил об этом Джайану в надежде, что глупый мальчишка все-таки даст ей семь дней на оплакивание, как предписывалось в Эведжахе.
Но шарум ка не слушал никаких доводов. Он взирал на женщину, аки ночной волк на самую старую овцу в стаде. Юнец грелся мыслью, что уже ночью он будет обладать ею, и оставался непоколебим. Когда же думал, что никто не глядит, — наглаживал себя сквозь одежду.
«Ах, быть девятнадцати лет, когда встает при одной мысли о женщине! — сокрушался Аббан. — Я даже не помню, каково это».
У Исадор были и дети. Два сына, оба капитаны, уже отплыли из Лактона, когда напали красийцы. Они окажут ожесточенное сопротивление, зная, что Джайану придется убить их, чтобы гарантировать титул сыну, если заклинания Асави помогут заполучить ребенка от стареющей женщины.
Оба подошли подписать жалкое подобие контракта. Красийский брачный контракт обычно занимал целый свиток. Те, что составлялись для дочерей Аббана, нередко требовали нескольких свитков, а подписи ставились на каждой странице и заверялись.
Контракт Джайана и Исадор уместился в абзац. Джайан, как обещал, не стал ни о чем договариваться, забрав себе все и предложив Исадор лишь ее титул — и сохранение жизни ее людям.
Исадор нагнулась, чтобы обмакнуть перо, и Джайан склонил голову, восхищаясь изгибом ее спины. Он снова сжал себя под одеждой, а все, включая священнослужителя Хевата, опустили глаза, притворившись, что не заметили этого.
И в эту секунду Исадор нанесла удар. Чернила залили пергамент, как ихор алагай, когда она развернулась, бросилась на Джайана и вогнала острое перо ему в глаз.
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— Не шевелись, если хочешь видеть! — крикнула Асави.
Не многие смели говорить в таком тоне с молодым шарум ка, но его мать внушила Джайану глубинный страх перед дама’тинг, а Асави была его теткой во всех смыслах, кроме крови.
Джайан кивнул, скрипнув зубами, и Асави извлекла миниатюрным серебряным пинцетом последние фрагменты перышка из его глаза.
Шарум ка был весь в крови, большей частью — не в своей. Когда Джайан наконец отвернулся от алтаря, дыша тяжело и рыча утробно, как зверь, его глаз, из которого торчало перо, на удивление почти не кровоточил.
Чего нельзя было сказать о докмейстере Исадор. Аббан не переставал дивиться, как много крови в человеческом теле. Най’дама Хевата понадобятся дни на уборку, чтобы тот официально освятил храм как Эверамов и приступил к индоктринации чинов.
— Я заберу тысячу глаз чинов, если потеряю свой, — поклялся Джайан. Он зашипел, когда Асави проникла глубже. — Даже если не потеряю. Я не остановлюсь, пока здесь не останется ни одного двуглазого рыбака.
Здоровым глазом он яростно взглянул на Аббана, Керана и Хевата, подстрекая их возразить. Подбивая хотя бы намекнуть на то, что он виноват сам, раз не прислушался к советам. Он походил на пса, ищущего, кого бы укусить, и все присутствующие это понимали. Пока Асави трудилась, все пялились в пол и держали рты на замке.
«Это твое личное испытание, шарум ка, — подумал Аббан. — Ты либо угомонишься, либо сорвешься с цепи».
Предсказать, какой из двух вариантов свершится, было нетрудно. Найдись глупец заключить пари, Аббан поставил бы состояние на то, что весной озеро окрасится красным.
— Будет легче, если позволишь дать тебе сонное зелье, — сказала Асави.
— Нет!!! — заорал Джайан, но снова съежился под ее суровым взглядом. — Нет, — повторил он спокойнее, взяв себя в руки. — Я приму боль, чтобы всегда о ней помнить.
Асави посмотрела на него скептически. Когда применялась магия хора, большинству пациентов дама’тинг не оставляли выбора — их накрепко усыпляли, чтобы не помнили ничего и не мешали тонкой работе.
Но Джайан вырос во дворце, где магию хора использовали постоянно, а его отец прославился отказом от седации при лечении его ран.
— Как пожелаешь, — сказала Асави, — но скоро взойдет солнце. Если мы не успеем зарядить заклинания, ты потеряешь глаз.
Отложив пинцет, она осторожно промыла рану. Джайан стиснул кулаки, подобрал ноги, но дышал ровно и не шевелился. Асави поднесла к его брови бритву, чтобы расчистить место для меток.
— На рассвете повесьте под новым флагом то, что осталось от чинской шлюхи, — приказал Джайан, когда дама’тинг отвернулась за краской и кисточкой.
Керан поклонился. Джайан ввел отцовского учителя в число личных советников, зная, что тем укрепит в глазах воинов свою легитимность.
— Будет исполнено, шарум ка. — Он миг помедлил, когда Асави принялась за работу. — Я подготовлю людей на случай, если чины наберутся храбрости атаковать.
Это был старый прием наставника — давать неопытному кай указания в форме подчинения приказам.
— Чего там готовиться? — рявкнул Джайан. — Мы увидим их паруса задолго до того, как они подойдут на опасное расстояние. Причалы и отмели покраснеют от крови.
Асави ущипнула его за щеку:
— Всякий раз, когда говоришь, ты ослабляешь метку, а мне некогда рисовать заново.
Керан остался в поклоне:
— Да будет по слову шарум ка. Я пошлю вестников к твоим братьям, пусть направят сюда подкрепления.
— Мои братья будут здесь меньше чем через месяц, — сказал Джайан. — Я оценил чинов. Я отправлюсь в бездну, если не удержу эту деревушку до прихода братьев.
— Могу ли я хотя бы поставить на причалах скорпионы? — осведомился Керан.
— Держи их наготове, пусть понаделают дыр в кораблях, — кивнул шарум ка.
— Черное сердце Най! — крикнула Асави: кивок смазал метку. — Вон отсюда все, у кого целы оба глаза!
Керан согнулся еще ниже и пружинисто выпрямился на стальной ноге. Аббан и Хеват уже пошли к двери, но Керан поспел вовремя и распахнул ее перед ними.
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Джайан не пожелал спать и ждал рассвета, расхаживая у большого окна, тогда как советники напряженно за ним наблюдали. Даже Джурим и Хасик держались подальше.
Глаз шарум ка заволокло белой пеленой. Он видел, как сквозь грязное стекло, — размытые очертания предметов, но не больше.
На горизонте, на рейде стояло двадцать больших лактонских кораблей, с которых хорошо просматривался городок, после того как солнце коснулось его пылающими перстами.
Их капитаны, без сомнения, сию секунду смотрели в дальнозоры и видели останки докмейстера в домашних цветных купеческих одеждах, повешенные под скрещенными копьями красийского флага. Протрубили в рог, паруса поднялись: корабли взяли курс на Доктаун. На причалах вовсю суетились мехндинги, получившие от Керана приказ установить скорпионы.
— Наконец-то! — Сжав кулаки, Джайан бросился за копьем.
— Тебе нельзя в бой, — возразила Асави. — С одним глазом зрение тебя подведет. К этому надо привыкнуть.
— Привыкать не придется, если ты все сделала правильно, — язвительно ответил Джайан.
Покрывало Асави втянулось на резком вдохе, но упрек был воспринят невозмутимо.
— Ты бы смотрел двумя здоровыми глазами, если бы дал себя усыпить. Так или иначе, глаз я спасла. Может быть, Дамаджах сумеет вылечить до конца.
Аббан снова задался вопросом о ее побуждениях. Действительно ли исцеление наследника лежало за гранью ее умений, или появился новый рычаг воздействия Инэверы на непокорного сына?
Джайан с отвращением отмахнулся и вышел, вооружившись копьем. Пока он шествовал через комнаты, к нему присоединялось все больше телохранителей из Копий Избавителя.
Как предсказал шарум ка, у вымуштрованных шарумов, находившихся на причалах и вокруг селения, была уйма времени, чтобы собраться до того, как неприятель попытается высадиться. Они сплотились в отряды, готовые сомкнуть щиты и защитить скорпионы от неизбежного ливня стрел, предваряющего подход более крупных кораблей, с которых враг сойдет на причалы. Меньшие посудины направятся сразу к берегу.
Аббан всмотрелся в дальнозор, пересчитал суда и вычислил их размеры, ориентируясь на грузовые трюмы захваченных. Результат его не утешил.
— Если эти корабли нагружены под завязку, лактонцы могут выставить против нас добрых десять тысяч человек, — сказал он. — Впятеро больше, чем наших шарумов.
Керан сплюнул.
— Это чины, хаффит. Не шарумы. Не воины. Десять тысяч мягкотелых, зажатых в воронке доков или бредущих по мелководью. Мы разобьем их. За каждую доску причала, какую они возьмут, их погибнет дюжина.
— Тогда будем надеяться, что их воля сломается до того, как они прорвутся, — отозвался Аббан. — Наверно, пора послать за подкреплением.
— Шарум ка запретил, — напомнил Керан. — Ты слишком распереживался, господин. Это лучшие воины в Красии. Я рассчитываю, что даже в открытом поле даль’шарум уложит десятерых рыбаков.
— Еще бы ты не рассчитывал! Шарумов учат считать, прибавляя нули к пальцам рук и ног.
Керан гневно зыркнул на него, и Аббан ответил тем же.
— Не забывай, кто здесь хозяин, Керан, лишь потому, что к тебе благоволит шарум ка. Это я нашел тебя в луже воняющей кузи мочи, где ты и остался бы, не потрать я на твое мытье драгоценную воду.
Керан сделал глубокий вдох и поклонился:
— Я не забыл мою клятву тебе, хаффит.
— Мы напали на Доктаун ради оброка, — терпеливо, как младенцу, напомнил Аббан. — Все прочее второстепенно. Без него наш народ будет зимой голодать. Мы едва начали подсчитывать объемы продовольствия, не говоря о том, чтобы перевезти в наши закрома. Этот юный болван рискует нашими вложениями, так что прости, если я не расположен выслушивать шарумову похвальбу. Джайан без надобности раздразнил врага, который превосходит нас численно, тогда как время работало на нас и мы могли переждать всю зиму.
Керан вздохнул:
— Он хочет крупной победы, чтобы подкрепить свои притязания на отцовский трон.
— Вся Красия хочет того же, — ответил Аббан. — Джайан ни разу в жизни никого не впечатлил, иначе уже сидел бы на Троне черепов.
— Это не оправдывает его бездумного командования, — подмигнул Керан. — Я не послал за подкреплением, но отправил сводным братьям Джайана сообщения о том, что нам предстоит бой. Сыновья Избавителя превыше всего ставят славу. Они подоспеют даже без приказа.
Аббан помнил себя ребенком, когда Керан походя бил его, пытаясь вылепить из него шарума. Тогда Аббан ненавидел и отчаянно боялся Керана. Он и не мечтал, что придет время и он будет не только командовать этим человеком, но и проникнется к нему симпатией.
Суда приблизились на расстояние выстрела из скорпиона, и Аббан отвернулся от окна. Джайан подал сигнал, и орудийные расчеты мехндингов выпустили в небо двадцать огромных стрел, превосходивших размером и весом копья шарумов. Те взвились, темные и зловещие, достигли пика и по дуге устремились вниз. Аббан настроил резкость дальнозора, чтобы оценить результаты.
Они были более чем плачевны.
Скорпионы мехндингов могли нашпиговать песчаного демона стрелами за четыреста ярдов — с дистанции вдвое большей, чем доставал лучник. Расчеты действовали с такой скоростью, что новые стрелы заряжались прежде, чем предыдущие поражали цель.
Или промахивались.
Шесть стрел упали в воду, не причинив вреда посудинам. Одна отскочила от леера. Другая прошила вражеский парус и распорола его лишь слегка, не повлияв на ход корабля. Еще две ударили в прочные корпуса, что тоже не возымело последствий.
Расчеты перезарядили орудия и выстрелили повторно — с таким же успехом.
— Что, во имя бездны, случилось с этим дурачьем? — осведомился Аббан. — Ведь целое племя только это и умеет! Мехндинги, не способные прицелится, не сто́ят и дерьма на моей подошве.
Керан прищурился, читая сигналы, которые воины подавали с причалов руками.
— Все дело в проклятой погоде. В Копье Пустыни она никогда не мешала, но в зеленых землях стало ясно, что тетива скорпиона не любит влагу и холод.
Аббан посмотрел на него:
— Пожалуйста, скажи, что ты шутишь.
Керан мрачно мотнул головой.
Мехндинги пришли в смятение, а лактонские корабли придвинулись еще ближе. Дозорные затрубили, когда враг стал досягаем для лучников, и шарумы мгновенно вернулись в свои отряды, где воздели щиты, сомкнув их, как чешуйки змеиной кожи.
На щиты градом посыпались стрелы, в большинстве своем переломившиеся или отскочившие, но некоторые засели, дрожа. Там и тут раздались крики боли тех, у кого наконечники застряли в предплечьях.
В свободных руках воины держали наготове копья. До подхода лодок остались считаные минуты. Красийцы собрались переждать атаку лучников, после чего выдвинуться, прикрываясь щитами, и сокрушить противника, едва тот высадится.
Но залп за залпом обрушивался на них, и все больше стрел то пробивало щиты, то проникало в зазоры между чешуйками и поражало людей.
Аббан взглянул на корабли, которые подтянулись и замерли аккурат на расстоянии, позволявшем ударить по докам.
— Трусы! — плюнул Керан. — Они боятся воевать по-мужски!
— Это говорит лишь о том, что они умнее, — сказал Аббан. — Нам придется приспособиться, чтобы выжить до подхода братьев шарум ка.
На палубах лактонских кораблей зарядили длинноплечие пращи. Прозвучал рог, и все сработали разом, обрушив на шарумов, которые ничего не видели за щитами, маленькие бочонки.
Снаряды раскололись, разлив по чешуе вязкую жидкость. У Аббана от ужаса все сжалось внутри, когда другая праща послала следом горящий смоляной шар.
Тот угодил лишь в одну группу шарумов, но едва жидкий подземный огонь — еще один секрет травниц — полыхнул белым жаром, шар словно рванулся по причалу, ибо пропитанные адским варевом щиты воспламенялись от мельчайших искр и углей. Люди вопили; огонь проникал сквозь щели и проливался на них, как кислота. Боевой порядок расстроился; объятые пламенем шарумы расталкивали — и поджигали — товарищей, мчась к воде.
Аккурат вовремя, чтобы попасть под очередной шквал стрел, выпущенных с вражеских кораблей. Вне боевого порядка погибли сотни.
— Это быстро становится позором Джайана, а не победой, — сказал Аббан.
Керан кивнул, а хаффит начал прикидывать, какую часть оброка получится унести, если Доктаун падет.
Многие валились на настил, по мере того как прилетали очередные бочонки с подземным огнем, распространяя пламя так стремительно, что казалось, будто им объят весь причал, и оно резво приближалось к наблюдательному пункту Аббана и Керана.
Стрела разбила стекло в дюймах от Аббана. Он со щелчком сложил дальнозор.
— Пора уходить. Просигналь сотне собрать как можно больше повозок с зерном. Мы пойдем по дороге вестников и встретимся с подкреплением.
Керан прикрыл Аббана щитом.
— Шарум ка будет недоволен.
— Шарум ка и так считает хаффитов трусами, — отозвался Аббан, устремляясь к двери со всей скоростью, какую позволял костыль. — От этого его мнение не изменится.
На лице Керана написалось болезненное выражение. Наставник немало потрудился, превращая сотню в воинов — ровню любым шарумам, и те действительно оказались хороши. Бегство плохо скажется на их репутации, но важнее, чтобы они уцелели. Аббан был бы рад пожертвовать тысячей шарумов, нежели рискнуть одним из своей сотни в бессмысленном бою.
К минуте, когда они очутились на улице, все было в пламени и дыму, но Джайан не сдавался. К докам погнали копьями сотни доктаунцев, в страхе вцепившихся друг в друга.
— По крайней мере, мальчишка не полный придурок, — отметил Аббан. — Если враг разглядит…
Похоже было, что разглядел, так как поток стрел прервался, а мехндинги открыли ответный огонь. Расчеты скорпионов еще не пристрелялись, но дело шло на лад. Из пращей полетела во вражеские паруса горящая смола, тогда как шарумы-лучники собирали свою жатву.
— Уже удираешь, хаффит? — спросил Джайан, подходя к беглецам со своими командирами и телохранителем.
— Я удивлен, что ты здесь, шарум ка, — ответил Аббан. — Ждал, что ты встанешь на причале в первых рядах, готовый отразить нападение.
— Я убью сотню этих трусов, когда они наконец сойдут с кораблей, — ответил Джайан. — До этого пусть трудятся мехндинги.
Аббан посмотрел на лактонские корабли, но те, похоже, довольствовались безопасной удаленностью и оставались на расстоянии полета стрелы. Катапульты продолжали поливать огнем все открытые участки причала.
— Корабли! — вскричал Аббан, неуклюже развернувшись с дальнозором в сторону захваченных судов. Казалось, что время еще есть. Лактонцы пока не атаковали их драгоценную добычу, и на палубах было движение.
— Быстро! — скомандовал он Керану. — Их надо облить, пока…
Но тут он настроил фокус и увидел, что на палубах выстроились не свои с ведрами, а суетятся, поспешно вытравливая канаты и разворачивая паруса, лактонские матросы, многие — нагие по пояс и мокрые.
Они оказались еще и лучниками: едва их заметили шарумы — открыли огонь, выгадывая драгоценное время и обрубая швартовы.
Первый угнанный корабль был самым большим и красивым. На стяге изображался силуэт смотрящей вдаль женщины, позади которой повесил голову мужчина, держащий цветок.
Из рядов доктаунцев раздался ликующий возглас.
— Капитан Делия вернулась за «Плачем дворянина»! — крикнул один. — Я знал, что она не оставит его в лапах пустынных крыс! — Он сунул в рот пальцы и пронзительно свистнул. — Эй, кэп! Сваливай!
Джайан собственноручно пронзил его копьем, а телохранитель угостил древком всех, кто посмел торжествовать, но вред уже был нанесен. Отплыли еще два судна из тех, что побольше; матросы улюлюкали и показывали шарумам голые зады.
Воины бросились на оставшиеся корабли, чтобы не потерять еще больше. Матросы даже не потрудились вступить в бой. Они разлили и подожгли масло, после чего попрыгали за борт и устремились к ждавшим невдалеке лодчонкам. Шарумы, все до единого не умевшие плавать, метали в них копья, но без толку. Вдали лактонские корабли прекратили стрельбу и торжествующе повернули назад. Шесть остановились на полпути и бросили якоря, а остальные направились к озерному городу.
Джайан огляделся, задерживая взор на потерянных кораблях, раненых шарумах и разрушенных доках. Аббан не стал дожидаться и выяснять, на кого падет гнев шарум ка.
— Беда, — сказал Керан.
— У нас еще остался оброк, — ответил Аббан. — Удовольствуемся этим, пока не вобьем в голову шарум ка немного ума. Вели людям подыскать склад, который можно укрепить и превратить в базу, — добавил он. — Мы здесь надолго.

Глава 12
Прибавление в Лощине
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Мне надобно охотиться, — проворчала Уонда, — а не отвечать каждую ночь на одни и те же проклятущие вопросы да выжимать вес, как ваши пациенты, которым хочется снова быть в силе.
— Иначе, дорогуша, нам точных результатов не получить, — отозвалась Лиша, делая пометку в счетной книге. — И будь добра, добавь на весы груз.
Сквозь меченые очки она увидела, как молодая телохранительница вспыхнула магией, выжав пятьсот фунтов так же, как иная женщина отворила бы тяжелую дверь. Лиша уже без малого неделю покрывала кожу Уонды воронцовыми метками, тщательно записывая результаты.
Арлен заставил ее поклясться не метить кожу, потом передумал и разукрасил Ренну Таннер. Будь это так опасно, как уверял Тюк, разве подверг бы он риску невесту?
Лиша не хотела с ним ссориться и держала клятву, но Арлен уже месяц как исчез и утаил от нее свои истинные намерения. Даже Ренна солгала ей в лицо. Когда они оба не объявились в Ущерб, настало время брать дела в свои руки.
«Вы все Избавители», — сказал жителям Лощины Арлен, но всерьез ли? Искренне? Он говорил обо всем человечестве, которое выступает как единое целое, но скрывал тайны своего могущества.
И вот Лиша уже неделю изучала Уонду, выясняя исходные показатели ее обмена веществ, силы, скорости, меткости и выносливости. Сколько она спит в среднем. Сколько съедает. Все, что возможно исчислить.
А затем начала ее метить. Сначала понемногу. На ладони — метки нажима. На костяшки пальцев — ударные. Похолодало, и днем воронцовая роспись легко скрывалась перчатками.
Ночью они охотились без посторонних, выслеживая одиночных подземников для постепенной проверки эффекта. Уонда сперва орудовала длинным ножом, держа его в рабочей правой руке, а затрещины и тычки наносила другой, на пробу.
Вскоре она уверенно сражалась без оружия, с каждой ночью делаясь сильнее и проворнее. Сегодня она достигла пика, медленно и голыми руками круша череп лесного демона.
Уонда отпускала рычаг, пока корзина не коснулась земли. Затем подошла к аккуратному штабелю стальных грузов. Каждый весил ровно пятьдесят фунтов, но Уонда взяла в руки по два так же запросто, как Лиша — чайные блюдца.
— По одному зараз, дорогуша, — сказала Лиша.
— Я могу поднять гораздо больше, — с нескрываемым раздражением огрызнулась Уонда. — Зачем тратить целую ночь и поднимать по одному? Я бы могла сейчас убивать демонов.
Лиша сделала очередную пометку. За последний час Уонда в одиннадцатый раз упомянула убийство. За несколько секунд она поглощала магии больше, чем патруль лесорубов за всю ночь, но вместо насыщения — или переутомления, как прогнозировала Лиша, — испытывала только одно жгучее желание — вобрать еще больше.
Арлен об этом предупреждал. Магия порождала зависимость, и Лиша заметила последнюю непосредственно в лесорубах. Воины Втягивали магию через отдачу, которую обеспечивало меченое оружие. Это превращало их в совершенные версии самих себя, залечивало раны и временно даровало нечеловеческие силу и скорость. Но меченая кожа представляла собой и нечто иное. Тело Уонды Втягивало напрямую и без потерь, которыми сопровождалась отдача. От этого она превращалась в львицу среди домашних кошек, но признаки зависимости наводили страх.
— Уонда, сегодня ты уже убила достаточно, — сказала Лиша.
— Еще и полуночи нет! — возразила та. — Я бы могла спасать жизни! Разве это не важнее пометок на странице? Вам будто и плевать…
— Уонда! — Лиша ударила в ладоши с такой силой, что девица подскочила.
Уонда потупилась и на шаг отступила. У нее тряслись руки.
— Госпожа, я так… — Слова потонули во всхлипе.
Лиша подошла и распахнула объятия.
Уонда напряглась и быстро попятилась:
— Пожалуйста, госпожа. Я не в себе. Вы слышали, как я с вами говорила. Я пьяная от магии. Тоись могла бы вас и кончить.
— Ты ничего мне не сделаешь, Уонда Лесоруб, — сказала Лиша, сдавив ей плечо. Ночь, девица дрожала, как перепуганный кролик. — Поэтому ты единственная на свете, чью силу я испытываю — я тебе доверяю.
Уонда осталась неподвижна и скептически взирала на руку Лиши.
— Расстроилась. Всерьез расстроилась. Даже не знаю из-за чего. — Она испуганно посмотрела на Лишу. При всех ее габаритах, силе и храбрости Уонде было всего шестнадцать.
— Я и за миллион лет ни разу не ударю вас, госпожа Лиша, — произнесла она, — но могу… ну, встряхнуть или еще что. Сейчас я не знаю, насколько сильна. Могу и руку оторвать.
— Я успею выпустить из тебя магию, Уонда, — утешила ее Лиша.
Уонда удивленно на нее взглянула:
— Вы это можете?
— Конечно могу. — Во всяком случае, Лиша думала, что могла. А если нет, то у нее наготове парализующие иглы и слепящий порошок. — Но ты сама видишь, что мне это ни разу не понадобилось. Магия будет тебя захлестывать, но ты должна делать на нее поправку, как будто целишься из лука на ветру. Сумеешь?
Уонда просветлела от такого сравнения.
— Так точно, госпожа. Будто прицелюсь из лука.
— Я и не сомневалась, — сказала Лиша, возвращаясь к записям. — Положи, пожалуйста, еще один груз.
Уонда посмотрела вниз и с удивлением обнаружила, что так и держит по два пятидесятифунтовых груза в каждой руке. Она положила один на весы, вернула на место остальные и взялась за рычаг.
Лиша попыталась ухватить перо, но пальцы свело от напряжения. Она сжала кулак с такой силой, что хрустнули суставы; затем поработала пальцами и окунула перо в чернила. На виске запульсировала жилка: скоро заболит голова.
«Ох, Арлен! — подумала она. — Как же ты справился в одиночку?»
За многие ночи, проведенные в ее хижине, он кое-что рассказал ей об этом по ходу взаимного обучения меточному искусству и демонологии. В перерывах они, как влюбленные, делились надеждами и историями, но дальше держания за руки не заходили. У Арлена была своя койка, у нее — своя, а посередине предусмотрительно стоял стол.
Но она всегда провожала его до двери и на прощание обнимала. Иногда — лишь иногда — он зарывался носом в ее волосы и вдыхал запах. В такие минуты она знала, что он выдержит летучий поцелуй и будет секунду им наслаждаться, а затем отпрянет, чтобы не допустить большего.
После его ухода она лежала в постели без сна, ощущая прикосновение его губ и представляя, что он рядом. Но это исключалось. В смысле страхов и колебаний настроения Арлен не отличался от Уонды и боялся причинить ей боль или наградить ребенком, тронутым магией. Она предлагала прибегнуть к яблуневому чаю, но это его не убеждало.
Однако с появлением Ренны Таннер все изменилось, как кожа, расписанная метками. Ренна была почти так же, как он, сильна и могла вынести наказание, которому Арлен боялся сгоряча подвергнуть Лишу, если потеряет от страсти голову. Эти двое поднимали такой шум, что слышало все селение.
«Создатель, Арлен, куда ты делся?» — гадала Лиша. Ей нужно было спросить о вещах, понятных только ему и Ренне.
«Если мы больше не поцелуемся, я переживу, только вернись домой».
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— Взгляните на это, — сказал Тамос.
Граф был без рубашки, и Лиша не сразу поняла, что он держит монету. Он бросил денежку на кровать, и Лиша поймала.
Это был лакированный деревянный клат, расхожая энджирсская монета. Но вместо оттиска с изображением Трона плюща на ней четко выгравировали стандартный переносной круг с защитными метками.
— Потрясающе! — оценила Лиша. — Теперь никто не останется в ночи без меток, у каждого в кармане будут такие монеты.
Тамос кивнул:
— Болванку изготовил ваш отец. Я уже могу раздать полмиллиона, а прессы работают день и ночь.
Лиша перевернула монету и громко рассмеялась. На другой стороне был запечатлен сам Тамос — строгий и покровительственный.
— Вы бываете таким, когда кто-нибудь в Лощине забывает поклониться.
Тамос прикрыл лицо ладонью:
— Идея моей матери.
— Мне казалось, что она предпочла бы лик герцога, — заметила Лиша.
Тамос покачал головой:
— Мы штампуем их слишком быстро. Гильдия купцов боится, что герцогские клаты обесценятся, если эти монеты получат официальное хождение в Лощине.
— Значит, в Энджирсе они ничего не будут стоить.
Тамос пожал плечами:
— Какое-то время, но я собираюсь уравнять их с красийским золотом.
— Кстати, о нем, — сказала Лиша. — Сегодня Смитт собирается пожаловаться на Шамавах — она снова крадет у него клиентов.
Тамос сел на постель, обнял одной рукой Лишу и привлек к себе.
— Он требовал, чтобы Артер включил это в повестку дня. Не могу сказать, что он не прав. Торговля с красийцами чревата риском.
— Как и отказ от нее, — отозвалась Лиша. — Нам незачем ложиться с красийцами, чтобы наладить цивилизованные отношения и связи с Даром Эверама, а они устанавливаются через торговлю.
Тамос испытующе взглянул на нее, и она пожалела о сказанном. «Ложиться. Дурища. Почему просто не бросить это ему в лицо, как сделала бы матушка?»
— К тому же, — добавила она быстро, — помыслы Смитта далеко не чисты. Его интересует не столько политика и безопасность, сколько возможность свалить конкурента.
В дверь спальни постучали. На заре отношений с графом Лиша подскакивала при появлении слуг, особенно если была раздета. Но постепенно она привыкла к незримому присутствию графской свиты. Большинство этих доверенных лиц служило его семье не одно поколение, и их преданность не подлежала сомнению.
— Я с ними разберусь. — Лиша натянула чулки, ступила в брошенное платье и позвонила в колокольчик.
Бесшумно вошли слуга Тамоса лорд Артер и старая служанка. Тариса нянчила Тамоса с пеленок. Граф был в числе могущественнейших людей в мире, но все равно подпрыгнул, когда Тариса цыкнула на него, чтобы сел прямо.
— Ваша светлость, миледи. — Артер скользнул через комнату, потупив взор и не смея взглянуть на обнаженную спину Лиши, а Тариса подошла и помогла затянуть завязки.
— Как самочувствие миледи с утра? — осведомилась женщина.
Тон был добрый, и если у нее имелись какие-то соображения насчет незамужней женщины, застигнутой в графской спальне, то она ни разу не выдала их ни намеком. При репутации Тамоса она наверняка повидала намного худшее.
— Прекрасное, Тариса, а твое? — спросила Лиша.
— Будет лучше, если позволите мне заняться вашими волосами, — ответила старуха, поднося щетку к ее темным локонам. — С тех пор как его светлость научился считать не только на пальцах и подтирать задницу, жизнь стала ужасно скучна.
— Прошу тебя, нянюшка! — простонал Тамос, зарывшись лицом в ладони.
Артер притворился, будто ничего не слышал, и Лиша рассмеялась.
— Нет уж, нянюшка, будь добра, продолжай, — сказала она. — Делай что хочешь, только расскажи во всех подробностях о воспитании его светлости.
Она наблюдала за старухой в зеркало. Морщинки, разбежавшиеся от улыбки, превратились в настоящие трещины, когда та ловко принялась укладывать и закалывать волосы Лиши. Рассказывать о детстве своего господина Тариса любила больше всего на свете.
— Я называла его маленьким пожарным, он поливал из своего шланга все подряд…
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У Тарисы было много историй, но, пока она говорила, ее проворные пальцы ни разу не остановились. Волосы Лиши были безукоризненно убраны, лицо напудрено, губы подкрашены. Непостижимым образом ее удалось даже уговорить надеть новое платье — один из многочисленных подарков Тамоса.
Когда-то Лиша предавала анафеме придворное щегольство и фанфаронство, но общение с Тамосом, неизменно следящим за модой, постепенно подвело ее к сдаче позиций. Она — вожак, с нее берут пример. Предстать в наилучшем виде было не стыдно.
Когда Лиша вышла из покоев Тамоса, ожидавшая Уонда молча последовала за ней. Сейчас девица выглядела спокойнее — Лиша отправила ее прогуляться на солнышке и выжечь лишнюю силу, пока сама она будет занята с графом. Уонда не питала иллюзий насчет их с Тамосом совместного времяпрепровождения, но, как Артер и Тариса, не говорила ни слова и не осуждала.
Тамос остался внутри, споря из-за одежды и подравнивая бородку до последнего волоска, хотя Лиша знала — одновременно он хотел, чтобы советники немного подождали, а она успела удалиться тайно и войти как положено.
Лиша вышла через боковую дверь в свой частный травный сад, разбитый за графскими стенами. Королевская травница отвечала за здоровье его светлости, и было совершенно естественно, что она у всех на виду покидала сад по пути к главному входу.
Секрет был давно известен, и маскировка казалась необязательной, но, как ни странно, именно Тамос настоял на соблюдении приличий — хотя бы с целью держать в стороне его мать. Арейн, насколько знала старуху Лиша, одобряла их союз, и вряд ли ей было дело до того, чем они занимаются, но правила приличия господствовали при дворе.
Рука Лиши скользнула к животу. Скоро он раздастся и обострит проблему. Все решат, что ребенок от графа, и будут дружно настаивать на браке. Тогда ей придется выбирать из двух зол.
Тамос был хорошим человеком. Не выдающимся, но сильным и благородным. Он был горделив и тщеславен, требовал послушания от подданных, но в ночи отдал бы жизнь за ничтожнейшего из них. Лиша поймала себя на том, что больше всего на свете хочет провести остаток жизни, деля с ним ложе и трон и совместно управляя Лощиной. Но когда родится смуглый ребенок Ахмана, все рухнет. Лиша не раз оказывалась в центре местного скандала, но это… Такого ей не простят.
Однако альтернатива — сообщить об отцовстве ребенка, еще беззащитного в ее утробе, — опасна тем паче. Инэвера и Арейн захотят его смерти и будут рады заодно распроститься с Лишей.
Она почувствовала, как дрогнула височная мышца. Утренняя тошнота прошла, но головные боли усиливались по мере развития плода и провоцировались малейшим стрессом.
— Госпожа Лиша! — Возле колонн у главного входа в графский особняк ждала Дарси.
Теребя бумаги, крупная женщина присела в неуклюжем реверансе. Когда граф прибыл в Лощину, Лиша почти избавила ее и других травниц от этой ненужной формальности, но Тамос, привыкший жить во дворце, рассчитывал на соблюдение ритуалов, и эта привычка искоренению не поддавалась. И за Лишей, куда бы она ни шла, теперь тянулся шлейф поклонов и реверансов.
— Я искала вас в саду, — сказала Дарси. — Решила, что прозевала.
Лиша глубоко вздохнула и улыбнулась беззаботно и тепло.
— Доброе утро, Дарси. Хорошо ли ты управляешься с моей лечебницей?
— Стараюсь, как могу, госпожа, — ответила та, — но нужен ваш совет по десятку вопросов.
Она начала на ходу передавать бумаги, и один десяток превратился в два, не успели они дойти до зала совета. Лиша высказалась обо всех пациентах, одобрила расписание смен и распределение ресурсов, подписала письма и ответила на все прочее, что подсунула Дарси.
— Жду не дождусь, когда Вика вернется из Энджирса, — проворчала та. — Ее уже месяцы как нет! Я для этого не гожусь. Мне бы кости вправлять да улаживать ссоры между подмастерьями, а не расписывать смены и набирать добровольцев для сдачи крови и ухода за ранеными.
— Чепуха, — отозвалась Лиша. — Да, кости ты вправляешь лучше всех, но ты оказываешь себе дурную услугу, если думаешь, будто больше ни на что не способна. Последний год я бы не обошлась без тебя, Дарси. Ты единственная, кому я разрешаю говорить мне то, что боятся сказать остальные.
Краснея, Дарси кашлянула. Лиша притворилась, что не заметила замешательства, давая ей время собраться. Судя по реакции, она ничуть не польстила Дарси. Та временами раздражала ее, но Лиша сказала чистую правду, и Дарси ее заслужила.
Когда они дошли до зала совета, Лиша обратилась к ней в последний раз:
— Набор закончен?
Дарси кивнула:
— В дневное время подмастерья будут в каждой лечебнице. Приехать собираются почти все травницы.
— Ни слова об этом внутри, — улыбнулась Лиша.
— Дело травниц, — снова кивнула Дарси.
Когда они вошли, все члены совета уже были на месте. Лорд Арчер шествовал первым, а люди вставали, кланялись и не садились, пока не сядет Лиша. В Лощине такие формальности казались неуместными, но Тамос не допускал в своих залах совета меньшего, и Артер стращал даже самых упрямых, пока те не приспособились.
Говорили, что в Энджирсе положение придворного явствует из места, на которое он садится. Вокруг большого стола стояло двенадцать стульев. Рожер, лорд Артер, капитан Гамон, Гари Катун, Смитт, Дарси и Эрни заняли те, что были без подлокотников, а ножки и жесткие спинки из златодрева украшала тонкая резьба — орнамент в виде плюща, символа энджирсской королевской семьи. Пуховые подушки обтягивал зеленый шелк с золотым и коричневым шитьем.
Инквизитор Хейс и барон Гаред сидели друг против друга по центру, их статус обозначался узкими стульями с высокими спинками. Рачитель с молчаливым достоинством восседал на бархатной подушке. Малыш Франк устроился рядом на простом табурете и держался безукоризненно прямо. Гареду было тесно на вычурном стуле, как взрослому на детском троне. Его ноги протянулись далеко под стол, а ручищи, казалось, грозили сломать подлокотники при слишком резком движении.
Кресло Лиши за дальним концом стола было не совсем троном, но выглядело куда роскошнее, чем подобающее обычной королевской травнице. Оно было шире баронского и инквизиторского, вместе взятых, с мягкой, пышно расшитой обивкой, широкими подлокотниками и пространством для ног, пожелай она их поджать.
Но если Лише ее кресло вдруг начинало казаться слишком кричащим, ей хватало одного взгляда на чудовищный, в золоте и бархате трон Тамоса во главе стола, нависавший над прочими стульями, как Гаред высился над советниками. Даже сейчас, пустовавший, он всем напоминал о графской власти.
Через несколько минут вошедший мальчик подал знак лорду Арчеру, и тот снова первым встал навытяжку. Остальные последовали его примеру и склонились, когда появился граф. Лиша криво улыбнулась, присев в реверансе.
— Прошу простить, что заставил ждать, — сказал Тамос без намека на сожаление.
Вне сомнений, он расхаживал по своим покоям, считая до тысячи, пока пажи не сообщили, что последний член совета занял свое место.
Артер сделал вид, будто сверяется с записями, хотя, конечно, все знал назубок. Они репетировали, пока одевались.
— Все то же самое, ваша светлость. Выборы, земля и предоставление прав. — Артер научился скрывать отвращение, которое вызывали у него последние два слова, но все равно скривил губы, как будто съел что-то кислое. — После того как госпожа Лиша пригласила лактонцев, население графства Лощина растет с пугающей скоростью.
«Предоставление прав». Лиша тоже ненавидела эти слова, но по другой причине, нежели Артер. Они были холодны и употреблялись сытыми, которые сокрушались, что кормят голодных.
— Лощина сильна, милорд, — улыбнулась Лиша. — Не только благодаря нашим вождям или магии. Сил придают нам люди, и мы должны встречать их с распростертыми объятиями, сколько бы их ни пришло. Лесорубова Лощина и еще три баронства уже не нуждаются в помощи и обеспечивают графству Лощина немалые налоговые поступления.
— То есть четыре из почти двадцати, госпожа, — заметил Артер. — Еще три пока восстанавливаются, а оставшаяся дюжина — в зачаточном состоянии. Издержки намного превосходят доходы.
— Довольно, — сказал Тамос. — Меня послали сюда развивать графство Лощина, а этого не сделать на пустые желудки.
— И не придется, — отозвалась Лиша. — Удобрения и новые методы землепользования, которые мы с Дарси подготовили этим летом, больше чем втрое увеличили урожай. До весны их применят во всех баронствах.
Про себя Лиша поблагодарила наставницу Бруну за научные книги старого мира, во многом сделавшие прорыв возможным.
Она посмотрела на Смитта:
— Плодятся ли кролики?
Смитт рассмеялся:
— Как вы и рассчитывали. Пчелы и куры — тоже. Партии отправляются как по часам. Во всех баронствах есть ульи, крольчатники и инкубаторы. Даже там, где вместо домов еще палатки.
Тамос взглянул на Гареда:
— Барон, как обстоят у лесорубов дела с новыми великими метками?
— На этой неделе закончат очередную, — ответил Гаред. — Земля в основном чиста, мы лишь копаем фундаменты и стрижем ограды.
Под «стрижкой оград» лесорубы понимали оформление лесополосы внешнего периметра, чтобы та в точности соответствовала описанию метчиков. Гаред кивнул на Эрни, которого произвели в мастера гильдии метчиков Лощины.
Разница между этими двумя десятикратно усиливалась несходством посадки. Отец Лиши смахивал на мышь, сидящую рядом с волком.
В памяти Лиши вновь вспыхнула ночь, когда она застала Гареда за совокуплением с ее матерью. Она резко встряхнула головой, отгоняя видение. Никто этого не заметил, кроме Тамоса, — граф вскинул брови. Лиша вымученно улыбнулась и подмигнула.
— Метка должна активироваться через день или два, но местность хорошо патрулируется, — сказал Эрни. — Сейчас, когда новолуние позади, народ может въезжать и строиться. Мы не войдем в полную силу, пока метку не укрепят здания, стены и заборы.
Артер передал Тамосу список:
— Это предложенные названия для новых баронств, а бароны и баронессы, которых избрали их главами, ждут вашего одобрения. Все они готовы преклонить колени и присягнуть вам и Трону плюща.
Тамос что-то буркнул, взглянув на бумагу. Он оставался недоволен тем, что беженцам разрешалось выбирать своих вожаков, но и граф, и «деревянные солдаты», которых он привел в Лощину, были бойцами, а не политиками. Пусть лучше пришлые правят сами, насколько это возможно, пока сохраняют мир и служат графству Лощина.
— А что вербовка? — осведомился Тамос.
— Моим приказано обходить все баронства и объявлять, что, если люди присоединятся к лесорубам, они пройдут подготовку по самозащите. Сырые дровишки поступают ежедневно, и все больше народу готово выступать каждую ночь.
Тамос взглянул на Смитта:
— А как мы экипируем сырые дровишки? Оружия так и не хватает?
— Мастера, ваша светлость, работают не покладая рук, чтобы удовлетворить спрос, но копий у нас более чем достаточно. — Смитт бросил взгляд на Эрни. — Причина задержки в метчиках.
Эрни упрямо сжал губы, когда все глаза приковались к нему. Возможно, он не справлялся с женой, но на совете с ним были шутки плохи.
— Пусть ваша светлость лично рассудит, что требует больше времени — изготовить палку или пометить ее. Мои метчики трудятся со всей возможной скоростью, но их крайне мало, чтобы выполнить заказ в срок.
Тамос не стушевался:
— Тогда обучи новых.
— Учим, — ответил Эрни. — Сотни, но ремесло метчика не освоить за ночь. Разве вы доверите свою жизнь ученику-первогодке?
Смитт кашлянул, разряжая обстановку и вновь привлекая внимание к себе.
— Конечно, это требует времени. Между тем лошадей будет больше.
Тамос оживился. Шесть недель назад, в новолуние, он потерял любимого коня и значительную часть кавалерии. После чего приобрел огромного энджирсского мустанга, сильно похожего на Облома — скакуна Гареда, и говорил о нем без конца, пока Лиша однажды не предложила ему вместо себя кобылу.
Гаред кивнул.
— Жон Жеребец нанял к себе на ранчо кучу выходцев из Лощины. Там вырос настоящий город, мустангов ловят и объезжают сотни людей. Жон говорит, что к весне у тебя будет все, что потеряли «деревянные солдаты», и даже больше. Обойдется чуток дороже, чем нам бы хотелось…
— Ну еще бы! — закатил глаза Артер.
— Плати, — велел Тамос. — Мне нужно вернуть кавалерию, Артер, и некогда трястись над клатами.
Артер, не вставая, поклонился, и его губы сложились в тонкую линию.
— Разумеется, ваша светлость.
— Может быть, Дарси сообщит нам новости об успехах выздоравливающих? — спросила Лиша.
В придачу к потере кавалерии ранения получили тысячи жителей Лощины. Самых тяжелых или занимающих важные должности Лиша исцеляла магией хора, но, после того как травницы залатывали раны, подавляющее большинство нуждалось в естественном лечении. Многие только учились вновь пользоваться сломанными руками и ногами, и им показывали надлежащие упражнения.
Дарси неуклюже шевельнулась, что Лиша расценила как реверанс в положении сидя.
— Местные травницы обходят графство. Добровольцы собираются на площадях и помогают раненым восстановить силы — те ходят, подтягиваются, поднимают грузы. — Она указала подбородком на Рожера и Гари. — Жонглеры ездят по селениям и воодушевляют тех, кто отстраивает разрушенное.
Рожер кивнул:
— Мы не просто выступаем — еще и учим. Городские площади служат не только для восстановления сил раненых. Дети начинают играть, едва им удается удержать смычок или тронуть струну. Мы послали в Энджирс за мастерами по изготовлению инструментов, — неуверенно продолжил Рожер, вынув из кожаного портфеля лист пергамента. — Стоить будет…
— Я возьму, мастер Восьмипалый, — вмешался Артер, потянувшись за пергаментом.
Последний вестник принес сообщение, что гильдия жонглеров повысила Рожера до мастера, но Лише все еще было непривычно слышать этот титул. Лорд прочел написанное и с мрачной миной подал лист графу.
Ознакомившись с цифрами, крякнул даже Тамос.
— Ты, мастер Восьмипалый, скор объявлять жонглеров своими и не подчиненными мне — пока не понадобятся деньги. Если передумаешь насчет должности королевского герольда Лощины, то выделять тебе средства будет проще.
Рожер сжал губы. Он ответил отказом на первое предложение графа, но Лише показалось, будто жонглер заколебался, по мере того как росла вероятность, что она вскоре станет графиней. Правда, Рожер был не лишен упрямства и не трудился идти навстречу кому бы то ни было. Нажим со стороны Тамоса только укреплял его решимость.
— При всем подобающем уважении, ваша светлость, мы не просим роскошеств, — возразил Рожер. — Эти инструменты спасут не меньше жизней, чем ваши кони и копья.
Ноздри Тамоса раздулись, как разлилась и боль в виске Лиши. Она усомнилась, что из Рожера вообще получится хороший герольд. Он был дока болтать лишнее.
— Мастер Восьмипалый, сколько твоих жонглеров погибло в Ущерб? — негромко осведомился Тамос.
Ответ знали оба. Ни одного. Неподходящее сравнение, но Тамос не всегда бывал справедлив.
Гари кашлянул.
— Мы работаем с тем, что пока имеем, ваша светлость. Голоса есть у всех, и большинство можно научить не фальшивить. Праведные дома стоят еще не во всех баронствах, но хор есть везде. Мастер Рожер и его… мм… жены об этом позаботились. По седьмакам «Песнь о Лунном Ущербе» слышна на мили окрест. Достаточно, чтобы сдерживать целую рощу лесных демонов. Мастер Рожер написал даже колыбельную версию, — продолжил Гари. — Она успокаивает младенцев и может защитить как их, так и родителей.
Тамоса, похоже, это не убедило, но он не возразил.
— Кроме того, Аманвах и Сиквах преподавали шарусак, — добавил Рожер. — Простой шарукин, который лечит растянутые мышцы и рубцы, полностью восстанавливая подвижность.
В своей массе жители Лощины продолжали смотреть на красийцев косо, но всех их забирали на шарусак. Арлен только начал обучать лесорубов, но теперь это увлечение охватило все графство Лощина.
— Красийские песни в Праведных домах, — проворчал инквизитор Хейс. — Красийские упражнения на городской площади. Мало того что хористов Создателя обучает языческая жрица, так мы теперь должны еще больше растлевать народ, приучая его убивать на манер пустынных крыс?
— Да! — подал голос Гаред. — Многие лесорубы не выжили бы без музыки Рожера и красийских боевых приемов. Пустынные крысы мне нравятся не больше, чем вам, но мы забудем о настоящем враге, если отворотим носы от знаний, закаляющих в ночи.
Лиша моргнула. Мудрые речи в устах барона. Чудесам не было видно конца.
— Дело не только в этом, — поправился Хейс. — Как быть с шелками, которыми торгует эта Шамавах? Женщины щеголяют в них, словно гулящие, забыв всякий стыд и вбивая мужчинам в головы греховные мысли.
— Прошу прощения, — резко сказала Лиша, подняв шелковый платок, купленный аккурат на прошлой неделе.
Шамавах, первая жена Аббана, приехала в Лощину вместе с ней и открыла красийскую харчевню, в которой скоро яблоку стало негде упасть. Позади разбила шатер и в нем продавала южные товары по удивительно низкой цене. Из Дара Эверама потянулись караваны, и поток их не иссякал, ибо стороны остро нуждались в налаживании торговых отношений.
— Если для зарождения греховных мыслей хватает шелка, — заметила Лиша, — то, может быть, дело в ваших проповедях, инквизитор, а не в красийцах.
— Тем не менее, — встрял Смитт. — Шамавах продает по дешевке и подрывает мою торговлю, но возмещает убытки тем, что машет перед работниками золотом, а клатами не платит. Ввергает народ в зависимость от врагов ради товаров, без которых мы обойдемся или которые сделаем сами, в Лощине.
— По-моему, Смитт Тракт, ты слишком привык быть единственным торговцем в городе, — ответила Лиша. Действительно, гласный Лощины обзавелся многочисленными связями с энджирсской гильдией купцов и неуклонно богател, хотя окружающие страдали от разорения, принесенного последним годом. — Я видела, сколько ты берешь с голодающих за краюху хлеба. Небольшая конкуренция пойдет тебе на пользу.
— Довольно, — вмешался Тамос. — Мы не в том положении, чтобы отказываться от торговли, но отныне все красийские товары будут облагаться пошлиной.
Лица Смитта и Хейса расплылись в широких улыбках, однако граф поднял палец:
— Но за это вам обоим придется привыкнуть к шелкам и соперничеству. Бросьте манеру впустую тратить мое время столь мелкими жалобами.
Их лица вытянулись, и Лиша сдержала уже свою улыбку.
— Полагаю, новый собор не мелочь? — раздраженно осведомился Хейс.
— Ни в коем случае, инквизитор, — ответил Тамос. — Вообще-то, он ежедневно раздражает Артера, когда тот подсчитывает расходы. Вы едва тронули почву, а по всем статьям уже превысили годовой бюджет и все мыслимые кредиты.
— Ваша светлость, во всей Тесе нет больших храбрецов, чем мужчины и женщины Лощины, но они дровосеки, — с едва заметной насмешкой парировал Хейс. — Канон и здравый смысл требуют, чтобы Праведный дом построили из камня. В Энджирсе, где каменщиков больше, расходы были бы втрое меньше.
Смитт кашлянул. Он был в числе многих кредиторов, ждавших, когда инквизитор расплатится.
— Гласный, тебе есть что добавить? — спросил Тамос.
— Прошу прощения у вашей светлости и не хочу оскорбить инквизитора, но это неправда, — сказал Смитт. — Бо́льшую часть карьерных работ выполнили за нас демоны в новолуние. В Лощине дешевы и камень, и рабочие руки. Это не мы придумали впервые в истории построить здание в форме проклятой великой метки.
— Разве все баронство не есть великая метка? — спросил Гаред.
— Даже барон согласен, что это чрезмерное расточительство, — подхватил Смитт.
На лице Гареда написалось напряжение, как бывало всегда, когда говорили что-то ему непонятное.
— Что?
Игнорируя его, Малыш Франк гневно взглянул на Смитта:
— Как ты смеешь сомневаться в инквизиторе? Собор Лощины станет последним приютом, если подземники займут графство, как уже чуть не сделали в новолуние.
— Для надлежащего завершения стройки понадобятся десятилетия, — вмешался Эрни, — а получатся только комнаты неправильной формы с огромной и зря пустующей площадью. Меченая стена была бы дешевле и действеннее.
— Демоны проникают в самую середку Лощины, и никакие стены и метки им не помеха, — возразил Гаред. — Лучше использовать это место для молитв о возвращении Избавителя.
— Господин Тюк отрицает, что является Избавителем, — напомнил ему Хейс. — Это его собственные слова. Мы должны по-прежнему обращать взоры к Создателю, надеясь на подлинную помощь.
Гаред сжал кулаки. В последнее время он стал набожнее, но его вера — и вера десятков тысяч по всей Тесе — сводилась к тому, что Арлен Тюк был Избавителем, посланным Создателем возглавить человечество в борьбе с подземниками.
Инквизитора направили в Лощину энджирсские рачители Создателя для изучения этих притязаний, желательно — их осуждения и разоблачения Арлена как самозванца. Но инквизитор был не дурак. Публичные нападки на Арлена настроили бы против Хейса всю Лощину.
— При всем подобающем уважении, инквизитор, Арлен Тюк ничего подобного не говорил, — сказала Лиша. — Да, он отрицает, что Избавитель, но полагаться советовал друг на друга.
Кулаки Гареда врезались в столешницы так, что задребезжали кубки и подскочили бумаги. Все, обернувшись, натолкнулись на его свирепый взгляд.
— Он Избавитель. Не понимаю, почему мы все еще говорим, как будто это не так.
Инквизитор Хейс покачал головой:
— Нет никаких доказательств…
— Доказательств? — прогремел Гаред. — Он спас нас, когда всем нам грозил конец. Вернул нам силы постоять за себя. Никто не может этого отрицать. Все вы видели, как он парил в небе и метал молнии своими, мать-перемать, руками, а вам еще, мать-перемать, нужны доказательства? Как, по-вашему, в последний Ущерб удалось избежать нападения мозгового демона?
Он посмотрел на графа:
— Вы слышали его слова во время поединка. Он так сказал Джардиру: «Избавиться от тебя — моя последняя задача перед битвой с Недрами».
— Демоны все равно являются еженощно, барон, — заметил Тамос. — Горят дома. Воины истекают кровью. Гибнут невинные. Я не отрицаю заслуг господина Тюка, но и не чувствую себя «избавленным».
Гаред передернул плечами:
— Может быть, он сделал самое трудное, а остальное — за нами. Может быть, нам снова придется туго, но он выиграл для нас время, чтобы мы окрепли. И он не рачитель. Не притворяется, будто понимает весь замысел Создателя. Но часть этого плана я знаю наверняка, как то, что солнце восходит. Создатель послал Арлена Тюка вернуть нам боевые метки и научить воевать.
Он оглянулся на инквизитора:
— Остальное мы узнаем в конце пути. Может быть, окажемся достойны, если отвоюем ночь, а может быть, наши грехи перевесят, если проиграем.
Хейс моргнул, не находясь с ответом. Лиша видела его внутреннюю борьбу в попытке примирить «чудеса» Арлена с желанием ордена удержать власть.
— Значит, нам следует склониться перед Арленом Тюком? — вопросил Тамос, выразив мысли инквизитора вслух. — Всем рачителям и пастырям — и мне, и брату моему, и Юкору Милнскому? Мы должны добровольно сложить полномочия и передать ему власть?
— Полно — что? — переспросил Гаред. — Конечно нет. Вы знаете его. Господина Тюка не интересуют ни троны, ни бумаги. Не думаю, что Избавителя заботит что-нибудь, окромя одного: чтобы мы уцелели ночью. Ну и что будет плохого в том, чтобы поверить в него после содеянного, особливо сейчас, когда он самолично отправился ради нас в самые Недра?
— Он это только сказал, барон, — заметил Малыш Франк.
Гаред холодно взглянул на него:
— Ты называешь его лжецом?
Малыш съежился и откашлялся.
— Конечно нет, я…
Хейс положил ему на плечо ладонь:
— Малыш промолчит.
На лице Франка мгновенно написалось облегчение, и он потупился, отказываясь от дебатов.
— Не понимаю, что это меняет, — вмешалась Лиша. Гаред взглядом метнул в нее молнию, но она осталась спокойна. — Если бы Арлен хотел, чтобы его называли Избавителем, он бы не опровергал это каждым вздохом. Избавитель или нет, он считает, что если люди хотят спастись, то им не следует уклоняться от боя.
Инквизитор кивнул — возможно, с излишним рвением. И Лиша взялась за него:
— Что же касается ваших планов, инквизитор, боюсь, я должна согласиться с моим отцом, гласным Смиттом и с бароном. Ваши начинания непрактичны и разорительны.
— Это не тебе решать, травница, — огрызнулся Хейс.
— Нет, но мне решать, как за это платить. — Тамос заговорил тихо, что означало конец терпению. Всем следовало чутко внимать.
К графу обратились все взоры.
— Если ты, инквизитор, настаиваешь на продолжении строительства собора в таком виде, то пусть издержки покрывают рачители. Пока ты не предпочтешь что-нибудь более осмысленное, разговоров о финансировании из казны не будет.
Хейс холодно глянул на Тамоса, но слегка поклонился:
— Как пожелает ваша светлость.
— Что касается Арлена Тюка, — продолжил граф, — могу тебя заверить, барон, что этот вопрос рассмотрят в ходе твоего визита ко двору. Ты получишь возможность изложить свою точку зрения пастырю Петеру и лично герцогу.
Пыл Гареда улетучился.
— Я же не гласный, ваша светлость. Многие другие найдут и получше слова. Рачитель Джона…
— …был подробно допрошен, — подхватил Тамос. — Но моих братьев это не убедило. Ты собственными глазами видел, как вознесся Тюк. Если ты искренне считаешь его Избавителем, то выскажешься в его пользу. Если тебе не хватит смелости — это будет красноречивее слов.
Гаред стиснул зубы, но кивнул:
— Избавитель сказал мне, что жизнь не всегда справедлива. Раз мне нести это бремя, то я понесу и его, и сверх него.
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Совещание продолжилось еще какое-то время; советники поочередно просили у графа денег на тот или иной проект. Лиша терла висок, стараясь вникнуть в каждый отчет и вычислить истинные цифры, которые просители стремились скрыть. Даже при несогласии с решениями Тамоса она не завидовала необходимости их принимать. Ей хотелось сидеть на другом конце стола, рядом с ним, чтобы касаться его и нашептывать советы, слышные только ему.
Ее удивило, насколько мощно аукнулась в ней эта картина. Чем больше она думала о ней, тем сильнее хотела в графини.
Когда заседание кончилось и советники потянулись прочь, она задержалась, собирая бумаги. Лиша надеялась улучить еще минуту наедине с Тамосом, а уж потом идти в лечебницу, но эту возможность украл подошедший к нему инквизитор.
Лиша медленно направилась к выходу и, навострив уши, постаралась пройти как можно ближе к ним.
— Это дойдет до ваших матери и брата, — предупредил инквизитор.
— Я им сам скажу, — огрызнулся Тамос. — И добавлю, что ты редкий болван.
— Как ты смеешь, мальчишка, — зарычал тот.
Тамос поднял палец:
— Я больше не под палкой твоей, рачитель. Попробуй еще раз замахнуться, и я сломаю ее о колено да пошлю тебя в следующей карете обратно в Энджирс.
Перехватив бумаги покрепче, Лиша с улыбкой вышла.
Снаружи она увидела Смитта, который разговаривал со своими женой Стефни и младшим сыном Китом. Заметив Лишу, гласный поклонился:
— Прошу прощения, если задел тебя, госпожа.
— Зал совета и предназначен для споров, — ответила Лиша. — Надеюсь, ты понимаешь, что Лощина крайне обязана тебе за службы гласным в эти нелегкие времена.
Смитт, хлопнув Кита по плечу, кивнул:
— Я как раз предлагал мальцу взглянуть, удастся ли нам снизить, как ты просила, цену на хлеб. Если выход существует, он его найдет. Светлая голова, когда речь о цифрах, весь в папашу.
Стефни, стоявшая вне поля его зрения, но лицом к Лише, закатила глаза. Обе знали, что мальчик — сын вовсе не Смитта, а покойного рачителя Лощины Майкла.
Лиша и Бруна пользовались этим знанием, держа Стефни в узде, когда та забывалась, однако теперь у Лиши самой рос во чреве незаконный ребенок, и она понимала, что зря опускалась до шантажа.
— На пару слов, — придержала она Стефни, когда мужчины тронулись с места.
— Да? — спросила та.
Они никогда не были близки, но обе отваживали подземников, защищая раненых жителей Лощины, и ныне уважали друг друга.
— Я должна извиниться, — сказала Лиша. — Раньше я угрожала тебе из-за Кита, но хочу, чтобы ты знала: я никогда бы так не поступила ни со Смиттом, ни с мальчиком.
— Как и Бруна, что бы ни говорила эта ведьма, — отозвалась Стефни. — Я, может, и не согласна со всем, что ты делаешь, девонька, но ты верна клятве травниц. Так что незачем извиняться. — Она повела головой в сторону Смитта и мальчугана. — Даже если бы и сказала, Смитт ни за что не поверил бы. С детьми забавно! Люди видят в них то, что им хочется видеть.
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Рожер улыбнулся, увидев во дворе цитадели Тамоса карету Аманвах. Густо помеченный и укрепленный хора, экипаж принцессы был надежен, как всякое здание в Лощине.
Карету выкрасили в тон запряженным в нее четырем великолепным белым кобылам с золотыми постромками. Белая и золотая краски были в ходу у строгих красийских мастеров, но на севере, где обычный жонглерский фургон смахивал на радужную кляксу, а у каждого грошового вестника имелись свои цвета, абсолютно белый экипаж казался роскошнее, чем даже королевская карета Тамоса.
Внутри был рай для жонглера — разноцветные шелка и бархат чуть не на каждой поверхности. Рожер называл карету шутовской, такой и любил.
На козлах сидел Колив, дозорный-кревах, которого Джардир отрядил сопроводить Лишу в Лощину. Это был хладнокровный и умелый убийца, подобно всем шарумам, взиравший на Рожера как на жука и ждавший приказа его раздавить.
Но в новолуние они совместно пролили кровь, и это, похоже, все изменило. Они не сдружились — дозорный придал новую глубину слову «неразговорчивый», но Рожер теперь удостаивался кивка при встрече с воином, и в этом была вся разница.
— Они внутри? — спросил Рожер.
Дозорный мотнул головой:
— Шарусак на Кладбище Подземников.
Он произнес это ровно, но Рожер уловил напряжение. После гибели телохранителя Аманвах Энкидо эту должность занял Колив. Он выпускал Аманвах из виду исключительно по приказу, и Рожер сомневался, что дозорный когда-нибудь спит или справляет нужду.
«Может быть, у него в шароварах овечий пузырь». Рожер сохранил бесстрастную личину жонглера, не выдавая веселья.
— Идем их проведаем.
Он почувствовал, что Колив испытал облегчение. Дозорный щелкнул вожжами, не успел Рожер захлопнуть сзади дверцу. Карета рывком снялась с места, Рожера швырнуло на подушки. Он вдохнул запах жениных духов и вздохнул, уже скучая.
Будь он в любом другом месте, хотя бы Сиквах ждала его внутри, разодетая в яркие шелка. Но некое тонкое соображение, замешанное на красийской чести, держало их за милю от графской крепости, куда они не входили без официального приглашения — которое, к удовлетворению Аманвах, делалось слишком редко. В конце концов, в их жилах текла кровь Шар’Дама Ка.
Когда карета вкатилась на Кладбище Подземников, он увидел обеих в звуковой раковине — жены отрабатывали плавные, но требовавшие усилий движения шарусака. На площади вместе с ними упражнялась почти тысяча мужчин, женщин и детей.
Они скользнули в позу скорпиона, которая трудно давалась даже Рожеру, профессиональному акробату. Рожер увидел, как у многих, кто пытался удержаться в этом положении — или приблизиться к нему, — задрожали руки и ноги, но лица остались невозмутимыми, а дыхание — ровным. Они простоят так, сколько сумеют, становясь с каждым днем все сильнее.
Выдыхалось все больше и больше учеников. Сперва мужчины, за ними — дети. Вскоре начали падать и женщины. Наконец осталось всего несколько героев, включая Кендалл, любимицу Рожера. А потом — никого. Тем не менее Аманвах и Сиквах держали позу без каких-либо усилий, как мраморные статуи.
Рожер называл их дживах ка и дживах сен, такими и любил. Аррик внушал Рожеру, что надо бояться брака как чумы, но их тройственный союз превосходил все мечты.
Сиквах чувствовала, когда ему хотелось побыть в одиночестве, и исчезала, вновь появляясь как по волшебству, когда он в чем-то нуждался. Это было необъяснимо и поразительно. Она была тепла и отзывчива, ласкала его и предельно внимательно относилась к каждому слову и желанию — не говоря уже о малейшем оживлении в его пестрых портках. В постели он делился с ней сокровенным, отлично зная, что сказанное дойдет до Аманвах.
Сиквах была в их маленькой семье сердцем, а Аманвах, естественно, — головой. Всегда серьезная, неизменно владеющая собой — даже в любовных играх. И обычно, как уяснил Рожер, оказывалась права. Аманвах требовала уступок во всем, и Рожер понял, что лучше с ней соглашаться.
Пока дело не доходило до скрипки. С той ночи, когда они впервые применили музыку для уничтожения подземников, жены признали за ним главную роль в этом деле. Аманвах была головой, Сиквах — сердцем, но Рожер — искусством, а искусство должно оставаться свободным.
Они закончили показ, улегшись на спину в позе покоя, затем резко выпрямились. Их ученики продолжили лежать и встретили Рожера дружным нытьем и стонами, когда он приблизился к раковине и расцеловал жен, которые без малейшей одышки спустились со сцены.
Кендалл поднялась первой и подошла к ним. Со всеми другими подмастерьями Аманвах и Сиквах обращались как с прислугой, но Кендалл приняли в свой круг. Она была самой искусной, превращала их музыкальное трио в квартет и отличалась достаточной гибкостью, чтобы всерьез рассчитывать на успешное выполнение даже труднейших движений шарусака. Она дышала глубоко и ровно, но от нагрузки — учащенно.
— Сегодня ты молодец, Кендалл ам’Лощина, — сказала по-красийски Аманвах, удостоив ее редкого, полного достоинства кивка — величайшей похвалы в исполнении дживах ка Рожера. Кендалл подключили к урокам красийского языка, что чрезвычайно помогло Рожеру, — у него появилась партнерша, трудившаяся не меньше, чем он.
Кендалл просияла и сделала впечатляющий реверанс в просторных пестрых штанах.
— Благодарю, ваше высочество.
Когда она выпрямилась, тренировочная рубаха чуть разошлась, и Рожер отметил грубые шрамы на груди.
Кендалл проследила его взгляд и сперва улыбнулась, но глянула вниз и поняла, что он уставился не на ложбинку между грудями, а на рубцы. Девушка вдруг вспыхнула и запахнула рубаху. Рожер быстро отвернулся. Из-за стыда в ее глазах он был готов отдаться на растерзание демонам.
Аманвах немедленно отозвалась на возникшую напряженность. Она чуть кивнула на Кендалл, и Сиквах взяла девушку за руку.
— Ты созреешь для углубленного шарукина, если отладишь позу скорпиона, — сказала Сиквах.
— Я думала, что отладила, — отозвалась Кендалл.
— Пожалуй, лучше, чем кто-либо из чинов, но ты должна достичь более высокого уровня, если хочешь, чтобы тебя научили высшим формам. Идем.
Кендалл глянула на Рожера, но позволила отвести себя в сторонку поупражняться. Аманвах проводила обеих взглядом и, когда они вышли из зоны слышимости, обратилась к Рожеру:
— Муж мой, объясни. Ты часто жалуешься на поведение твоих соплеменников при виде твоих шрамов от когтей алагай, а сам поступаешь так же со своей ученицей.
Рожер сглотнул. Аманвах умела схватить самую суть проблемы. Порой он не на шутку ее боялся.
— Она их заработала по моей вине, — сказал он. — Я хотел похвастать, как здорово она зачаровывает скрипкой демонов. Она была не готова, а я заставил ее солировать, а потом она отошла слишком далеко. Ошиблась, а меня не оказалось рядом, и ей досталось.
Его взгляд затуманился от слез.
— Это Гаред ее спас. Врезался в самую гущу демонов и вынес ее. Она чуть не умерла на операции у Лиши. Я сдавал кровь, пока не почувствовал, что вот-вот отключусь, но этого едва хватило.
Аманвах остро посмотрела на него:
— Ты отдал ей свою кровь?
Ее тон стал для Рожера ушатом холодной воды. Когда дело касалось крови, у красийцев находилась тысяча законов и обычаев, но Рожер только отрывочно слышал о них. Переливание крови могло, например, означать, что Кендалл стала ему сестрой или — что ей придется сразиться на ножах с Сиквах. Одному Создателю известно, чем это обернется.
Аманвах подняла палец, повернувшись к Сиквах. Дживах сен и Кендалл еще ничего и сделать-то не успели, но Сиквах сразу принялась расхваливать успехи Кендалл. Через несколько секунд они вернулись к Рожеру и Аманвах. Кендалл была в замешательстве, но она, как и Рожер, усвоила, что, если его жены начинают вести себя странно, лучше подстроиться и помалкивать.
— Ты должна позавтракать с нами. — Слова Аманвах были приказом не меньше, чем приглашением, — оказанием чести, от которого не отмахнешься.
Кендалл снова сделала реверанс:
— Большая честь, ваше высочество.
Все погрузились в пеструю карету и поехали в харчевню Шамавах. Граф запретил красийцам владеть недвижимостью, но это не остановило Шамавах, когда та увидела большой фермерский дом неподалеку от городского центра. У первой жены Аббана были большие карманы, набитые золотом, и ей понадобился всего один раунд торгов, чтобы владелец съехал, предоставив ей столетнюю аренду, которую признали бы законной в любом тесийском мировом суде. Рабочие трудились круглосуточно, надстраивая и расширяя помещение. Скромное здание уже было не узнать.
Первыми закончили роскошные покои для приезжей красийской знати. Жены Рожера, нашедшие номер в гостинице Смитта неприемлемым, сразу же перевезли багаж. Шамавах купала их в роскоши, пока они ждали, когда Рожеру построят особняк.
Особняк. Он покачал головой. У него и дома-то никогда не было, а после смерти Аррика он в лучшем случае обходился каморкой, где можно прислонить голову. Скоро он сможет приютить целую актерскую труппу, и еще останется место.
У шумного и набитого под завязку заведения Шамавах собиралась толпа, ожидавшая, когда освободятся столики. Многим в Лощине полюбилась острая красийская кухня, и стоило кому-то поднять зад с выложенного подушками пола, как его место тотчас занимал другой.
Но Аманвах была королевских кровей, и Шамавах всегда приветствовала ее — и даже Рожера — лично.
— Ваш обычный столик, ваше высочество?
— Инэвера, — ответила Аманвах, что означало «да будет на то воля Эверама», но все знали — это приказ, как и в случае с Кендалл. — Но сперва ванну, мы желаем смыть пот шарусака.
Рожер не видел и не чуял, чтобы жены хоть каплю вспотели, но пожал плечами. Эта парочка мылась чаще, чем энджирсская знать, кого ни возьми. Он же тем временем просмотрит бумаги, которых скопилось множество.
Рожер проводил женщин в просторное банное помещение, куда слуги Шамавах уже вносили исходившие паром ведра, чтобы нагреть воду.
— Я буду…
— …купаться с нами, — расслабленно и любовно договорила Аманвах, как будто и помыслить не могла об отказе.
Рожер и Кендалл неловко переглянулись.
— Я только утром мылся…
— Чистое тело — храм Эверама, — сказала Аманвах, держа его руку, как в стальных тисках, и вводя в полное пара помещение с деревянным полом.
Сиквах точно так же вцепилась в Кендалл. Оба воспротивились, когда женщины начали их раздевать.
Аманвах цокнула языком.
— Мне никогда вас, землепашцев, не понять. На улицах вы обнажаетесь так, что зарумянится куртизанка, но упираетесь при мысли увидеть друг друга в ванне.
— Я думала, мужчинам не положено видеть голых женщин, если они на них не женаты, — объяснила Кендалл.
Аманвах отмахнулась:
— Ты не обручена, Кендалл ам’Лощина. Как ты найдешь мужа, если мужчинам нельзя на тебя посмотреть?
Сиквах принялась расстегивать на Кендалл жилет.
— Дама’тинг гарантирует, что твою честь не тронут, сестра.
Кендалл успокоилась и дала себя раздеть, но Рожер запаниковал, когда Аманвах проделала то же с ним. В ее кротком тоне прозвучал упрек:
— Ты окутываешь свою ученицу сокровенной музыкой, но не желаешь разделить с ней воду?
— Воды́ в ее распоряжении сколько угодно, — негромко ответил Рожер. — Для этого незачем видеть ее голую задницу.
— Ты боишься не задницы, — возразила Аманвах. — И это недопустимо. Ты увидишь ее шрамы вблизи и примиришься с ними, сын Джессума, или, клянусь Эверамом, я…
— Ладно, ладно, — перебил ее Рожер, не желая даже дослушать угрозу. — Я понимаю.
Он позволил раздеть себя до конца и направился к ванне.
Жены Рожера постоянно ласкали его в воде, и к этому времени он обычно полностью возбуждался. Но сейчас… «Не хочу, чтобы она думала, будто я порываюсь ее поиметь».
«Не вздумай сношать подмастерьев, — говаривал мастер Аррик. — Добром не кончится».
К счастью, нервы Рожера натянулись до грани срыва, и он остался вял. Но Кендалл оценивающе на него глянула, и он вдруг встревожился еще и по этому поводу.
«Женщина простит скорее маленький елдак, чем висячий», — наставлял его Аррик. Рожер отвернулся, скрывая от нее мошонку и поспешно погружаясь в воду. Жены последовали за ним, и Кендалл наконец присоединилась.
Рожер так часто смотрел мимо своей ученицы, что толком не замечал ее. Да, она была молода, но не ребенок, каким он ее считал.
А ее шрамы…
— Они красивы. — Рожер не собирался произносить это вслух.
Кендалл посмотрела вниз. Рожер сообразил, что она опять не вполне понимает, куда он пялится. Он демонстративно опустил на миг глаза, затем поднял и с улыбкой встретился с ней взглядом.
— Это тоже красиво, но я имел в виду шрамы.
— Тогда почему ты и секунды на меня не смотрел, с тех пор как они появились? — осведомилась Кендалл. — Как будто между нами разверзлась пропасть.
Рожер потупился:
— Они появились по моей вине.
Кендалл взглянула на него недоверчиво:
— Это я напортачила. Я так старалась произвести на тебя впечатление, что потеряла голову.
— Нельзя было гнать тебя солировать, — уперся Рожер.
— Нельзя было прикидываться, что я готова, хотя это не так, — возразила Кендалл.
Аманвах шикнула на них:
— Пока вы спорите, вода остынет. Какая разница? Такова была инэвера.
Сиквах кивнула:
— Алагай послала Най, муж наш, а не ты. И Кендалл живет, а им показали солнце.
Рожер поднял трехпалую кисть — за это увечье его прозвали Восьмипалым.
— Соотечественники моих жен понимают красоту шрамов, Кендалл. Недостающая часть моей руки — память о матери, отдавшей за меня жизнь. Я ценю ее не меньше большого пальца.
Он кивнул на рельефные рубцы, оставленные когтями демона и пересекавшие грудь Кендалл, и на сморщенный шрам-полумесяц от укуса в плечо.
— Я повидал множество растерзанных людей, Кендалл. Тысячи. Видел и оставшихся в живых, чтобы рассказать о случившемся, и погибших. Но мало таких, кто заработал похожие раны и выжил. Эти шрамы — свидетельство твоей силы и воли к жизни, и я никогда не встречал ничего прекраснее.
У Кендалл задрожали губы. Лицо стало влажным, и вовсе не от пара. Сиквах приобняла ее:
— Он прав, сестра. Ты должна гордиться.
— Сестра? — переспросила Кендалл.
— Наш муж отдал тебе свою кровь в ту самую ночь. — Аманвах провела пальцем по ее шрамам. — Теперь мы одна семья. Если желаешь, я приму тебя как дживах сен Сиквах.
— Что-что? — Рожер, размякший было в горячей ванне, с плеском сел.
Сиквах поклонилась Кендалл, груди окунулись в воду.
— Для меня будет честью принять тебя, Кендалл ам’Лощина, как сестру-жену.
— Ну, теперь держись, — сказал Рожер.
Кендалл неловко фыркнула.
— Вряд ли найдется рачитель, готовый выполнить такой обряд.
— Инквизитор Хейс и Сиквах не признает, — заметил Рожер.
Аманвах пожала плечами, не сводя с Кендалл глаз:
— Языческие праведники не играют роли. Я невеста Эверама и дочь Избавителя. Если ты принесешь передо мной брачный обет, то обручишься.
«Меня здесь словно нет», — подумал Рожер, слушая, как купальщицы договариваются о его третьем браке. Он понимал, что должен продолжить сопротивление, но не находил слов. Он не переступал порога Праведного дома без острой нужды, а сказанное рачителем ни хрена для него не значило. Создатель свидетель, что Рожер, а до того — его мастер, подбил множество жен забыть об их брачных обетах. По крайней мере, на несколько часов.
Но это всегда приводило к неприятностям. Создателю могло быть все едино, но догма рачителей, возможно, не лишена толики смысла.
— Ладно, — сдалась Кендалл, глядя в воду, и Рожер вздрогнул. Она посмотрела Аманвах в глаза. — Хорошо, я согласна.
Аманвах с улыбкой кивнула, но Кендалл вскинула руку:
— Но я не приношу никаких обетов в ванне. Мне нужно узнать подробнее, чем занимаются дживах сен, и еще сообщить маме.
— Конечно, — сказала Аманвах. — Не сомневаюсь, что твоя мать обсудит выкуп и заручится благословением главы семьи.
Рожер чуть успокоился — как, похоже, и Кендалл.
— Главы нет, — сказала она. — Подземники забрали всех, кроме мамы.
— Теперь, когда ты сосватана, ей тоже найдется мужчина, который о ней позаботится, — пообещала Аманвах. — Покои для вас обеих пристроят к новому особняку нашего мужа.
— Эй, погоди! — вмешался Рожер. — У меня что, нет права голоса? Я вдруг обручен и должен жить с новой тещей?
— Что плохого в моей маме? — напряглась Кендалл.
— Ничего.
— Вот именно, подери меня демоны, — кивнула она.
— Бабушка станет великим подспорьем, когда пойдут дети, муж наш, — сказала Аманвах.
— Мне же нужна свобода, куда она делась? — спросил Рожер.
Его вопрос прозвучал мышиным писком, и рассмеялись все женщины, даже Кендалл.
— Можно признаться, сестра? — спросила Сиквах.
— Конечно, — ответила та.
Сиквах чуть заметно и притворно-застенчиво улыбнулась:
— Я возлегла с мужем в ванну еще до замужества.
Рожер думал, что Кендалл ужаснется, но она тоже ответила лукавой улыбкой и перевела на него взгляд:
— Правда? Честное слово?
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Взглянув на водные часы, Лиша поразилась: уже почти сумерки. Она протрудилась полдня, но казалось, что с мгновения, когда она спустилась в подпол, в лабораторию, прошли считаные секунды. Работа с магией хора оказывала тот же эффект, что ощущали воины, сражавшиеся с подземниками меченым оружием. Она чувствовала себя полной энергии, сильной, невзирая на то что все это время горбилась над рабочим столом.
В минувшем году она использовала погреб исключительно для изготовления шутих и вскрытия демонов, но по возвращении из Дара Эверама превратила его в меточное помещение. Она многому научилась в разъездах, однако тайна магии хора влекла ее как ничто другое. В прошлом она умела рисовать метки при свете дня, а темноту и демонов использовала только для усиления эффекта. Теперь, благодаря Арлену и Инэвере, она понимала намного больше.
На ее участке был выстроен затемненный, хорошо проветриваемый сарай, достаточно удаленный от дома, чтобы там не воняло убитыми демонами, полными магии и медленно высыхавшими. Ихор собирался в специальные непрозрачные пузырьки и применялся для усиления заклинаний, а отшлифованные кости и мумифицированные останки метились и одевались в серебро или золото для придания устойчивой мощи с возможностью перезарядки оружию и другим предметам. Некоторые действовали даже днем.
Это был невероятный прогресс, способный изменить ход войны с демонами. Лиша умела врачевать раны, считавшиеся смертельными, и сокрушать подземников на расстоянии безо всякого риска для жизни. На ее фартуке уже не хватало карманов для меченых и меточных орудий. В Лощине кое-кто называл ее меточной ведьмой, но только за глаза.
Однако, несмотря на серьезность открытия, рисование меток и магия хора требовали слишком много трудов, чтобы добиться каких-либо перемен в одиночку. Лиша нуждалась в помощниках. Новых ведьмах, которые помогали бы в работе, разносили весть и гарантировали, что эти силы не будут утрачены вновь.
Лиша поднялась из лаборатории, тщательно задернула плотные шторы, откинула крышку люка и вошла в дом. В окна еще проникало немного света, но Уонда успела зажечь лампы.
До того как женщины начали прибывать на сбор, Лиша успела умыться и переодеться. За эти несколько минут ее сухожилия свились в жгут. Ей показалось, что она вот-вот спятит, когда на меченой дороге показался первый экипаж.
Но затем Уонда отворила дверь, и Лиша увидела госпожу Джизелл — крупную женщину за пятьдесят с немалой проседью в волосах и глубокими морщинами, разбегавшимися от улыбчивых губ.
— Джизелл! — вскричала Лиша. — Ты не ответила на письмо, и я уж решила…
— Что я слишком труслива и не проведу несколько ночей в пути среди демонов, если меня позовет родня? — вознегодовала Джизелл. Она сдавила Лишу в медвежьих объятиях, не давая вздохнуть и даруя ей чувство надежности и защиты. — Лиша Свиток, я люблю тебя, как родную дочь. Я знаю, ты не позвала бы нас без настоящей нужды.
Лиша кивнула, но гостья не ослабила хватку и еще подержала ее голову на своей широкой груди. Лиша содрогнулась и вдруг расплакалась.
— Я так боюсь, Джизелл, — прошептала она.
— Ну-ну, крошка. — Джизелл погладила ее по спине. — Я знаю. Ты взвалила на плечи весь мир, но я в жизни не видела большей силачки. Если ты не удержишь, не сдюжит никто. — Она обхватила Лишу крепче. — А мы с девочками всегда подставим спину.
Лиша подняла взгляд:
— С девочками?
Джизелл отпустила ее, отступила на шаг и, подмигнув, вынула из-за пазухи носовой платок:
— Вытри глаза и поздоровайся со своими новыми-старыми подмастерьями.
Утираясь, Лиша сделала глубокий успокаивающий вдох. Джизелл прикрыла ее, давая прийти в себя, пока дверцы кареты не распахнулись вновь. Из кареты навстречу ей выпрыгнули собственной персоной Рони и Кэди — подмастерья, учившиеся у Лиши, пока она не вернулась в Лощину в прошлом году. Они не скрывали волнения, и Лиша рассмеялась от радости.
— Госпожа, мы видели, как зажглась великая метка! — пискнула Кэди. — Это было потрясающе!
— Не так потрясающе, как мужчины, которых мы встретили, — сказала Рони. — Госпожа, в Лощине все такие рослые?
— Ночь, Рони! — закатила глаза Кэди. — Мы стоим в открытой ночи, а ты думаешь только о мальчиках.
— О мужчинах, — поправила Рони, и даже Лиша подавила смешок.
— Хватит, хохотушки, — сказала Лиша, легко восстановив менторский тон. — Мальчиков и метки обсудим позже. Сегодня у нас есть дело. — Она указала на операционную, недавно построенную в дальнем конце двора. — Сейчас начнут прибывать травницы, помогите им разместиться.
Кивнув, девушки умчались.
— Мои новые-старые подмастерья? — переспросила Лиша.
— Пока тебе не надоест их болтовня, — сказала Джизелл. — В Лощине они научатся гораздо большему, чем в Энджирсе.
— И спросят с них больше, — кивнула Лиша. — Мы, Джизелл, часто не можем позволить себе роскошь прибрать в лечебнице. Скоро они будут резать и штопать людей там, где те свалятся, — только бы доставить живыми.
— Мир так или иначе катится к войне. Травницы больше не могут оставаться за стенами. — Джизелл положила руку Лише на плечо. — Но если кому и наставлять их, то лучше тебе. Я горжусь тобой, девочка.
— Спасибо, — сказала Лиша.
— Сколько недель прошло с последнего кровотечения?
У Лиши замерло сердце. Слова застряли в горле, и она застыла, широко распахнув глаза. Джизелл взглянула искоса:
— Не надо так удивляться. Не ты одна училась у госпожи Бруны.
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Со всех концов графства Лощина по меченой дороге прибывали травницы. Некоторые шли пешком из лечебницы, стоявшей всего лишь в миле, у Кладбища Подземников. Другие приезжали в каретах, посланных забрать их из пограничных баронств и прочих округов по пути. Был даже кое-кто из не поглощенных графством поселений беженцев.
— Разбойницы, — сказала Уонда, когда они поприветствовали нескольких тощих женщин с тяжелым взглядом.
— Хватит болтать, Уонда Лесоруб, — одернула ее Лиша. — Здесь сбор. Все эти женщины поклялись спасать людей, и ты отнесешься к ним с уважением. Тебе ясно?
Уонда чуть сверкнула глазами, и Лиша на миг убоялась, что перегнула палку. Но девушка с усилием сглотнула и кивнула:
— Да, госпожа. Я не хотела оскорбить.
— Я знаю, моя дорогая Уонда, — сказала Лиша. — Но ты не должна забывать о настоящих врагах из Недр. Их нападение в новолуние было немногим больше обманного маневра, а они нас едва не уничтожили, хотя в Лощине находились Арлен и Ренна.
Уонда сжала кулаки:
— Он вернется, госпожа.
— Этого мы не знаем. И если да, он сам тебе скажет, что нам лучше заручиться поддержкой всех, кого найдем.
— Да, госпожа, — отозвалась Уонда. — И все-таки хорошо бы вы разрешили мне спрятать серебро.
Лиша помотала головой, пересчитывая женщин, уже прибывших и тех, что еще шли по дороге. Вереница карет растянулась настолько, что новых уже не было видно, и все травницы подходили к дому пешком.
Аманвах и Сиквах появились последними. Они оставили Рожера ждать с мужчинами во дворе, а сами проследовали за Лишей и Джизелл в зал. При виде красиек, остановившихся за ними на пороге, женщины загалдели громче.
Лиша глубоко вздохнула. Джизелл успокаивающе сжала ее плечо, и она шагнула на середину зала. Гул мгновенно стих.
Лиша сделала полный круг, стараясь хоть на миг заглянуть в глаза каждой. Без малого двести женщин подались вперед в ожидании слов меточной ведьмы.
Явилось слишком мало. По докладам учетчиков, графство Лощина и его окрестности разбухли и вмещали почти пятьдесят тысяч душ населения. Немногочисленных даже до нынешних тяжелых времен, многих травниц, бежавших от красийского нашествия, схватили или убили в пути, а иные пали жертвой разрушений в новолуние.
Настоящих травниц было меньше половины. Лиша знала многих по переписке и собеседованиям, имевшим место, когда те впервые попали в Лощину. Некоторые действительно владели знаниями старого мира, но остальные оказались возвеличенными повивальными бабками, способными извлечь младенца из материнского чрева и приготовить пару-тройку нехитрых снадобий. Читать умели немногие, а рисовать метки — почти никто, даже Джизелл.
Прочие были подмастерьями. Одни — совсем девчонки, другие — постарше: женщины, набранные в лечебницы, когда начали множиться раненые, и умевшие, вероятно, разве что вскипятить воду и принести чистое белье.
«Все вы теперь травницы», — подумала Лиша.
— Спасибо всем, что пришли, — четко и громко произнесла она. — Многие проделали долгий путь, и я приветствую вас в первую очередь. Такого сбора в Лощине не было со времен молодости моей наставницы госпожи Бруны.
Многие женщины кивнули. Все знали Бруну — легендарную травницу, дожившую до ста двадцати лет, пока ее не унес мор.
— Ремесло травниц распространилось повсеместно, — продолжила Лиша. — После Возвращения оно стало единственным способом объединить секреты старого мира и вернуть что-то из утраченного в пожарах, когда демоны сожгли крупные библиотеки. Мы должны снова работать сообща. Нас слишком мало, и нужно слишком многим поделиться, если мы хотим пережить грядущие новолуния. Мы должны набирать новых учеников так же усердно, как это делают лесорубы, и упражняться вместе, как они же. Мои подмастерья скопировали мои книги по химии и знахарству — все вы разъедетесь по домам со своими экземплярами. И с нынешнего дня в этой операционной будут регулярно проводиться занятия по всему, что возможно, — от знахарства и меточного ремесла до анатомии демонов. Вы узнаете даже некоторые секреты огня, потому что учить буду я. Для других, — она оглянулась на Джизелл и Аманвах, — я тоже буду ученицей.
— Эй, ты что такое говоришь — брать уроки у красийской ведьмы? — дерзнула крикнуть одна старуха.
Многие одобрительно зашумели. Слишком многие.
Лиша посмотрела на Аманвах, но юная принцесса, как ни была горда, осталась невозмутимой и не попалась на крючок. Лиша хлопнула в ладоши, и подмастерья внесли на носилках раненого лесоруба. Ему дали сонное зелье, и девушки крякнули, переправляя неподвижную тушу на операционный стол.
— Это Макон ам’Сад из баронства Новый Райзон, — сказала Лиша и отвела до пояса покрывавшую его белую простыню, обнажив черные и лиловые кровоподтеки вокруг аккуратных стежков, протянувшихся по животу. — Его ранили три ночи назад, когда он расчищал участок под великую метку. Я резала и штопала его восемь часов. Очевидцы есть?
Руки подняли шесть травниц и два десятка учениц. Но Лиша наставила палец на возмущавшуюся старуху:
— Травница Алса, если не ошибаюсь?
— Да, — с подозрением отозвалась та.
Она была из травниц-беженок, явилась с хутора, снявшегося в числе многих с места из-за красийского вторжения. Многие мигранты действительно занялись бандитизмом, но их отчаяние нельзя назвать беспричинным.
— Не будешь ли так добра подойти и осмотреть рану?
Травница с ворчанием оперлась на палку и встала. Рони метнулась помочь, но Алса раздраженно отмахнулась, и девушка благоразумно удержалась на расстоянии, а старуха зашаркала к операционному столу.
Несмотря на внешнюю грубость, травница Алса, похоже, знала свое дело и ощупала рану Макона уверенно, но осторожно. Сдавив шов, она потерла большим и указательным пальцами под носом, принюхалась.
— Ты молодец, девочка, — сказала она наконец. — Мальчишке повезло, что жив. Только я не понимаю, при чем тут выдача наших секретов пустынным крысам. — Она оскорбительно указала палкой на Аманвах.
Юная дама’тинг бросила на палку взгляд, но сохранила спокойствие.
— Повезло, что жив, — эхом отозвалась Лиша. — Даже при этом пройдут месяцы, прежде чем Макон сможет ходить и справлять нужду без боли и крови. Он проведет недели на жидкой пище и, может быть, никогда не сможет ни сражаться, ни заниматься тяжелым трудом.
Она подала знак Аманвах, и дама’тинг шагнула вперед, стараясь держаться подальше от Алсы. Достала кривой серебряный нож.
— Эй, что ты делаешь? — подалась вперед Алса, готовая ударить палкой.
Лиша остановила ее, простерев руку:
— Молю потерпеть, госпожа.
Алса недоуменно уставилась на нее, но не пошевелилась, когда Аманвах умело рассекла аккуратные Лишины швы, выдернула и отбросила нитки. Она протянула руку, и Сиквах, вложив в нее тонкую кисточку из конского волоса, приготовила фарфоровую чернильницу.
Грудь и живот Макона недавно выбрили, оставив для Аманвах чистую, гладкую кожу. Аманвах окунула кисточку, убрала лишние чернила о край пузырька и нарисовала вокруг раны четкие метки. Она работала уверенно и быстро, но все-таки потратила несколько минут. Когда закончила, шов оказался окружен двумя концентрическими овалами меток.
Из мешочка с хора она извлекла кость демона, похожую на кусок древесного угля. Медленно провела им над раной, и метки мгновенно засветились. Сначала тускло, затем ярче. Овалы начали вращаться в противоположных направлениях, а метки все разгорались, пока стоявшим поблизости травницам не пришлось прикрыть глаза.
Через несколько секунд свет померк, и Аманвах отряхнула руки от рассыпавшейся в пыль кости. Сиквах снова выступила вперед, на сей раз с чашей горячей воды и полотенцем. Аманвах стерла запекшуюся кровь и чернильные метки, после чего отступила.
По залу пронеслись ахи и охи. Все увидели, что кожа Макона из черной и лиловой стала бледно-розовой, а рана исчезла.
Алса протолкнулась мимо Лиши, желая осмотреть воина. Она провела рукой по гладкой плоти, нажимая, сдавливая и пощипывая. Наконец взглянула на Аманвах:
— Это невозможно.
— Милостью Эверама возможно все, госпожа, — ответила Аманвах.
Она обратилась к собранию:
— Я Аманвах, первая жена Рожера асу Джессума ам’Тракта ам’Лощины. Да, мы красийки, но вместе с сестрой-женой принадлежим теперь к племени Лощина. Ваши воины — наши воины, и независимо от того, кто именно борется с алагай, все находятся под опекой дама’тинг. При помощи магии хора можно спасти многих умирающих, а многих калек — вернуть в строй. Сегодня ночью Макон ам’Сад снова поднимет копье, вместе с братьями защищая графство Лощина.
Она повернулась и посмотрела травнице Алсе в глаза:
— Если позволишь, я научу этому и тебя.
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Со двора Рожер разбирал не многое из сказанного на сборе, но искушенным слухом улавливал тон, особенно Лишин. Он не один час учил ее господству над залом, которого добивались жонглеры. Лиша хорошо усвоила уроки, особенно имея перед глазами пример графа, а тот выступал мастерски. Тамос умел говорить обычным голосом, так что ближайшее окружение слышало, а посторонние — нет; его же шепот громко и разборчиво разносился по всему залу. Приученные повелевать с рождения, королевские особы Форта Энджирс могли посрамить актерскую труппу. Поскольку повиновение подразумевалось само собой, они были вольны говорить мягко и добродушно, пока не вынуждались к обратному, но и тогда держались с достоинством.
Рожер лично убедился, как быстро сей дружеский тон уподобляется хлысту. Тончайшее изменение интонации, при котором не терялось ни капли учтивости, могло без всякого оскорбления выразить неудовольствие и дать присутствующим понять, какого поведения ждет вождь.
Сейчас в зале так же звенел голос Лиши. Вежливо. Уважительно. И крайне сдержанно.
Из нее выйдет блестящая графиня, когда они с Тамосом перестанут шпилиться по углам и объявят о неизбежной помолвке. Он надеялся, что это произойдет скоро. Если кто-то на свете и заслуживал толики счастья, то это была Лиша Свиток. Ночь, даже Арлен нашел жену, а он был безумнее бешеного мустанга.
В зале воцарилась тишина, и Рожер увидел пульсирующие огни, сопровождающие демонстрацию Аманвах. Когда все закончилось, голос его дживах ка возобладал над собранием и загремел могучим заклинанием.
Аманвах не нуждалась в наставлениях Рожера. Даже простые красийцы могли потягаться с энджирсским королевским двором в мастерстве драматических выступлений, и если Тамоса воспитали принцем герцогства, то первую жену Рожера — принцессой мира. Она завершила речь с такой бесповоротной окончательностью, что Рожер стал ждать скорого выхода целительниц, но сбор растянулся еще на часы в дебатах о форме, которую примет новая гильдия травниц Лиши. То, что Лиша возглавит оную, никто не оспаривал, но в отношении прочего женщинам было что сказать.
Ожидание не тяготило Рожера, и он рассеянно наигрывал на скрипке новые мелодии, а в голове роились мысли о Кендалл. О ее запахе, таланте, красоте. О ее поцелуях.
Прошло всего несколько часов, а третья жена уже казалась сном.
«Но нет же, — подумал он. — Это и вправду случилось. Завтра Аманвах собирается посетить мать Кендалл, и Недра разверзнутся».
Нервы натянулись, как струны, и Рожер сыграл колыбельную, которую пела ему матушка, желая успокоить.
«Вряд ли тебя вытурят из города, — сказал он себе. — Ты скрипач-колдун Меченого и нужен Лощине».
Но он уже подарил ей «Песнь о Лунном Ущербе». Так ли уж нужен еще?
«Надо переговорить с Лишей, — сообразил он. — Она поймет, что делать. Она умеет постоять за себя, если возникает скандал».
Он глубоко вздохнул, когда собрание наконец закончилось и женщины начали выходить. Его жены, не тратя зря времени, направились к нему. Не обращая внимания на сверлящие взгляды, они шагали в исполненной достоинства спешке, и вот уже обе благополучно разместились в пестрой карете.
— Уезжаем быстрее, — сказала Аманвах. — Хоть я и согласилась научить этих женщин лечению хора, у меня нет желания терпеть их взгляды дольше, чем нужно. Как будто я живой упрек им за глупое и трусливое бегство от сил моего блистательного отца.
— Это одна точка зрения, — заметил Рожер. — Вряд ли они согласятся с тобой после пожаров и убийств, от которых сбежали.
— Всякое учение чревато синяками и ссадинами, муж, — возразила Аманвах. — Они все поймут, когда отец поведет их к победе в Шарак Ка.
Рожер не стал спорить.
— С такими речами ты останешься здесь без друзей.
Аманвах испепелила его взором:
— Я не дура, муж мой.
Рожер вычурно поклонился.
— Прости, дживах ка. У меня этого и в мыслях не было.
Он подумал, что сарказм выйдет ему боком, но Аманвах, как многие королевские особы, приняла раболепие за чистую монету и как должное.
— Ты прощен, муж. — Она кивнула на ступеньки кареты. Рожер так и не поднялся внутрь. — Мы едем?
— Поезжайте вперед, — сказал Рожер. — Мне надо переговорить с Лишей.
— О Кендалл, конечно, — кивнула Аманвах.
Рожер моргнул:
— …И ты не против?
Аманвах пожала плечами:
— Госпожа Свиток действовала как сестра, устраивая наш собственный брак, и говорила честно. Если ты хочешь получить от нее совет насчет контракта, это твое право.
«Совет насчет контракта, — подумал Рожер. — То есть о выкупе можно поторговаться, но свадьба неизбежна».
— А если она скажет, что выбор плох? — спросил он.
— Сестра вправе выразить подобное беспокойство. — Аманвах холодно взглянула на Рожера. — Но лучше бы ей высказаться обоснованно, не как иные землепашцы-ханжи.
Рожер сглотнул, но кивнул. Он закрыл дверцу и отступил, а Аманвах позвонила в колокольчик, и возница взял курс на харчевню Шамавах.
Травницы же кто возвращался в личные экипажи, кто уходил по дороге группами, оживленно переговариваясь и прижимая к себе врученные Лишей книги.
— Я слишком стара, чтобы снова идти в подмастерья, — говорила одна карга, когда Рожер приблизился. От нее исходил сухой и затхлый запах курений и чая.
— Вздор, — возразила Лиша.
— Я уж не та, что прежде, — твердила карга, как будто не слыша. — Не могу таскаться сюда и обратно.
— Я организую занятия в твоем баронстве, — сказала Лиша. — У меня есть подмастерья, которые обучат тебя основам меточного ремесла и помогут учить твоих помощниц.
— Распотроши меня демоны, если я буду брать уроки у девчонки, которая и закровить-то не успела, — фыркнула старуха. — И у меня уж десяток лет не было подмастерьев. Я отошла от дел еще до прихода красийцев.
Взгляд Лиши посуровел.
— Нынешние времена мрачны для всех, травница, но ты и учиться будешь, и подмастерьев наберешь. Графство Лощина не поступится ни одной жизнью из-за того, что ты слишком упряма и не желаешь изменить привычки.
Глаза женщины округлились, но она благоразумно не стала спорить. Лиша же увидела Рожера и повернулась к нему, отослав строптивую травницу величаво, как мать-герцогиня.
— Ты разве не уезжаешь с женами? — спросила Лиша.
— Надо поговорить, — сказал Рожер. Голос у него был тоже натренирован, и тон показал, что дело серьезно.
Лиша выдохнула и чуть содрогнулась в конце.
— Мне тоже, Рожер. Мама заморочила мне голову.
— Создатель, и что с того? — улыбнулся тот. — Это же происходит только в дни, когда встает солнце.
Лиша выдала нервный смешок, и Рожер задался вопросом, что ее так встревожило. Она знаком велела Дарси с Уондой раздавать книги и прощаться с гостями, сама же с Рожером вернулась в дом.
И застала там Ренну Тюк.
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— Как раз вовремя, — одобрила Ренна. — Я уж подумала, что прожду всю ночь, пока вы закончите.
Лиша уперла руки в боки. Теперь она быстро уставала, а пререкание сразу со всеми упрямицами Лощины истощили ее силы и терпение. Не опустел лишь мочевой пузырь, готовый лопнуть. Она была не в настроении общаться с Ренной и выносить ее высокомерие.
— Я, может быть, подстроилась бы под тебя, Ренна Тюк, если бы ты уведомила о своем приходе, а не вламывалась в мой дом. — «Может быть» она подчеркнула.
— Извиняй, что не уважила твои метки, — сказала Ренна. — Не хотела, чтобы меня засекли.
— А почему нет? — вопросила Лиша. — Ты одна внушала людям надежду, когда Арлен исчез, а потом раз — и сама пропала на недели. В каких Недрах тебя носило?
Ренна скрестила руки:
— Занята была.
Лиша дала ей время развить тему, но Ренна только сверлила ее взглядом, провоцируя надавить.
— Ладно, — сказал Рожер, встав между ними. — Все порядком заматерели. Может, перестанем мериться крутостью и присядем? — Он сунул руку в свой пестрый мешок с чудесами и вынул маленькую глиняную фляжку. — У меня есть кузи — для разрядки обстановки.
— Ночь, ну конечно, нам только это и нужно. — Кое-какие худшие в жизни решения Лиша приняла на хмельную голову. — Пожалуйста, сядьте. Я поставлю чай.
Но Ренна уже и взяла фляжку, и приложилась, и успела плотно ее закупорить. Лиша подумала, что после такого глотка она изрыгнет пламя, но Ренна только кашлянула и протянула сосуд Рожеру.
— Создатель, мне этого не хватало.
Лиша поставила на огонь чайник и собрала на поднос чашки и блюдца, морщась от пульсирующей головной боли, но та не могла сравниться с чувством переполненности внизу. Она глянула в сторону уборной, но побоялась пропустить хоть слово. Как Арлен, Ренна была склонна исчезать, если от нее хоть на секунду отводили взгляд.
— Рад, что ты здесь, — говорил Рожер, когда Лиша присоединилась к ним в гостиной. — Ты не появилась в новолуние, и мы все испугались худшего. Чудом выжили без тебя.
— Мозговики не приходили в Лощину на прошлый Ущерб, — сказала Ренна. — У них было другое дело.
— Какое дело? — осведомилась Лиша. — Хватит кривляний. Где ты была? Где Арлен?
— Не рассчитывай нас увидеть после сегодняшнего. Лощине нужно справляться самостоятельно. Мозговые демоны пришли из-за нас. Мы притянули их.
Лиша долго смотрела на нее. Это, конечно, объясняло исчезновение Арлена. Если бы он привлекал внимание мозговых демонов к Лощине, то действительно постарался бы убраться как можно дальше.
— Почему?
— Мозговые демоны относятся к этой истории с Избавителем серьезно, как рачители, — ответила Ренна. — Боятся до усрачки. Они называют нас объединителями — настолько сильными, притягивающими последователей. Они не успокоятся, пока не разберутся с нами, а вы не готовы стать предметом внимания таких демонов. Вам нужно время, чтобы заполнить Лощину.
— Значит, Арлен убил Ахмана и скрылся? — вскинулась Лиша. — Что помешает им приняться теперь за Тамоса?
Ренна отмахнулась с таким презрением, что Лиша обиделась за любовника.
— Граф не заслуживает внимания мозговиков, если только не научится метать из задницы молнии. — Она со значением взглянула на них обоих. — С другой стороны, вам следует быть осторожными. Мозговикам известно, кто вы такие. Ударят по вам, если представится возможность.
Лиша похолодела. Рожера словно оглушили.
— Откуда ты знаешь?
Ренна открыла рот, но Рожер ответил за нее:
— Она права. Я видел сам в новолуние. Вышел за метки, и все демоны в поле разом повернулись ко мне. Возникло чувство, будто на груди у меня — пылающая мишень.
Лиша представила картину: сотни холодных глаз подземников обращаются к ней и беззащитной жизни внутри ее. Ребенок был вряд ли больше согнутого мизинца, но она могла поклясться, что он брыкается. Мочевой пузырь взывал об опорожнении, но она свела бедра и проигнорировала позывы.
— Получается, ты оставишь Лощину на милость демонов и уйдешь… чтобы — что? Беззаботно провести медовый месяц?
— Подземники не ведают милости, травница, — ответила Ренна. — Ты в первую очередь должна это знать. Не говори, что мне все равно. Жители Лощины были добры ко мне, как никто. То, что меня здесь нет, не означает, что я не воюю за них каждую проклятущую ночь.
— Тогда зачем ты вернулась? — спросил Рожер. — Сообщить, что больше не появишься?
— Точно, — кивнула Ренна. — Это мой долг. Вы вправе знать, что помощь не придет.
— Могла бы обойтись запиской, — сказала Лиша.
— Писать не умею. Не все вырастают при богатом папуле, не у всех есть время выучить буквы. Наверно, у тебя есть вопросы — так спрашивай быстро.
Лиша закрыла глаза, дыша глубоко. Ренна умела взбесить ее так, что мысли разбегались. Она могла спросить напрямик, жив ли Арлен, но в этом не было смысла. Она ни секунды не верила, что Ренна была бы настолько спокойна, окажись это не так.
— Скажи мне только одно, — проговорила Лиша.
Ренна скрестила руки, но обратилась в слух.
— Арлен убил Ахмана? — Рука Лиши потянулась к животу, словно стремилась защитить дитя от ответа.
— Он тоже не вернется, — вот и все, что сказала Ренна. — Постоять за себя придется не только в Лощине.
— Это не ответ.
— Я сказала: спрашивай. И не обещала ответить.
Невыносимая женщина. Лиша рассматривала ее.
— Почему у вас с Арленом есть сила днем, когда у остальных — нет?
— Мм? — переспросила Ренна.
— В графском тронном зале ты победила Энкидо, — пояснила Лиша. — Удар должен был обездвижить тебя, но ты оттеснила его и послала в полет. Никакая женщина с твоим сложением не совершит подобного без магии, но день был в разгаре. Как это вышло? Это же нечто большее, чем воронцовые метки?
Ренна помедлила, тщательно подбирая слова. Заминка ответила на второй вопрос Лиши, если не на первый.
Но едва та открыла рот, дверь распахнулась.
— Госпожа Лиша! — крикнула Уонда.
Лиша только на миг отвернулась от Ренны, но, когда взглянула снова, женщина испарилась.
— Создатель! — воскликнул Рожер, вскочив на ноги, когда тоже обнаружил пропажу.
В следующую секунду Уонда ворвалась в комнату:
— Госпожа Лиша! — Глаза у нее были дикие и полные ужаса. — Идемте скорее!
— Что стряслось?
— Красийцы, — сказала Уонда. — Красийцы напали на Лактон. Лесорубы встретили на дороге беженцев. Они приведут их, как смогут, но есть раненые, а многие так и остаются в открытой ночи.
— Ночь, — пробормотал Рожер.
— Будь оно проклято! — процедила Лиша. — Пошли гонцов перехватить травниц, пусть идут к нам в лечебницу. Лесорубы объявят сбор, и я хочу, чтобы с ними пошли добровольцы. Вы с Дарси отправляйтесь с Гаредом.
Уонда кивнула и вылетела за дверь. Лиша ощутила слабый ветерок и оглянулась. По полу стлался туман — мигом раньше едва ли заметный, но сейчас он сгущался, разрастался, уплотнялся.
И перед ними вновь выросла Ренна. Лиша должна была опешить, глядя, как она растворяется и заново формируется по примеру Арлена, но почему-то не удивилась. Появились дела поважнее.
— Ты сказала, что Лощине придется самой за себя постоять, — проговорила она. — К лактонцам это тоже относится?
— Я не чудовище, — сказала Ренна. — Каждую секунду, которую мы тратим на болтовню, я не разыскиваю оставшихся на дороге. Скорее высылай лесорубов. До прибытия помощи я присмотрю за теми, кто дальше всех.
— Да хранит тебя Создатель, — кивнула Лиша.
— И тебя, — отозвалась Ренна, растворяясь у нее на глазах.
Рожер и Лиша долго простояли молча и дружно нарушили тишину:
— Мне надо в уборную.

Глава 13
Нечистое мясо
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Раздался громкий звук, и зрение Ренны исказилось, расстроившись полностью, как будто глаза раскололись на миллионы мельчайших частиц.
В промежуточном состоянии человеческие чувства не играли роли. Имело значение только одно — ощущение магии в ее бесконечных струениях. В доме Лиши она чувствовала, как метки исподволь притягивают ее существо. Воспринимала демоновы кости в кармане фартука хозяйки. Дом травницы стоял не на великой метке Лощины, но Ренна ощущала ее контуры так же осязаемо, как стену, если провести по ней рукой. Энергия была как маяк, Тяга — подобна смерчу, грозившему Втянуть ее и высосать досуха.
Взамен она обратилась чувствами наружу, ища пути в Недра. Во дворе их было много; все окружались сетями меток, как водяное колесо Ферда Мельника в Тиббетс-Бруке.
Лишины сети, как и сама травница, притягивали мощно, но были достаточно просты, чтобы, познав их силу, оказать сопротивление. Ренна скользнула в одну и нырнула глубоко вниз.
Она тотчас услыхала зов Недр. На поверхности он звучал издалека, как будто Бени стучит по кастрюле, созывая их с поля на завтрак. Но едва она соприкоснулась с тропой, звук окутал ее прекрасной песнью, исполненной завета безграничной мощи и бессмертия.
Впрочем, как ни была красива песнь, Ренна знала, что говорит она полуправду. Когда в новолуние демоны атаковали Лощину, она пропустила сквозь себя магию, отражая их атаки, и даже того небольшого глотка хватило, чтобы чуть не пожрать ее. Недра неимоверно сильны — источник всей мировой магии. Ее же личная магия, поставившая Ренну в число сильнейших людей на свете, была подобна свече, воздетой к солнцу. Она и правда могла стать частью Недр, но только если бы отвергла надежду сохранить что-нибудь от себя, каплей дождя упав в огромное озеро.
Она проникла глубоко, насколько осмелилась, зная, что зов только усилится; затем обратила ощущения вовне, нащупывая пути на поверхность. Они разбегались во все стороны, широкие и узкие; одни достигали земли поблизости, другие растягивались на мили, прежде чем выйти наружу.
Она нарочно не оставила следа на тропе, которой пришла, но тот все равно отпечатался — знакомый, как запах собственного пота. Она устремилась по нему, и мили мгновенно потекли мимо. Ренна материализовалась на юге Лощины и, возобновив поиск, нашла следующий ход для путешествия обратно.
Преодолев сотни миль за четыре быстрых прыжка, она стремительно сгустилась в башне.
— Эй, есть кто-нибудь?
Когда ответа не последовало, она скрипнула зубами, протопотала к двери и распахнула ее пинком. Арлен с Джардиром были во дворе — проверяли метки, державшие пленника.
— Рен? — спросил Арлен.
Они с Джардиром оба увидели ее ауру и оставили свое занятие, полностью на нее переключившись.
— Сыновья Недр опять взялись за свое! — крикнула Ренна.
— Что… — начал Арлен.
— Красийцы захватили Доктаун, — оборвала его Ренна, гневно махнув рукой в сторону Джардира. — Наступают на хутора, пока мы тут говорим. Убивают, жгут и гонят народ из домов.
— Не пока мы тут говорим, — возразил Джардир. — Мои люди не ведут Шарак Сан ночью.
— Как будто это что-то меняет для тех, кого вы бросили на растерзание демонам! — выкрикнул Арлен. — Ты знал об этом?
Джардир хладнокровно кивнул:
— Мы уже несколько месяцев как решили атаковать Доктаун на первый снег, хотя я не ожидал, что это произойдет без меня.
Арлен прыжком преодолел расстояние между ними. Джардир потянулся за копьем, но Арлен отшвырнул оружие через двор и впечатал Джардира в златодрево. Ствол был пяти футов толщиной, но Ренна услышала, как дерево треснуло от удара.
Арлен занес кулак, засиявший, когда он Втянул магию в ударные метки на костяшках.
— Людские жизни для тебя ничто?!
Джардир без страха взглянул на кулак:
— Давай, Пар’чин. Бей. Убей меня. Пусть твой замысел провалится. Потому что, отказавшись, ты признаешь мою правоту.
— Как это? — ошеломленно уставился на него Арлен.
Извернувшись, Джардир вырвался и открытой ладонью так сильно ударил Арлена в грудь, что тот отлетел на несколько футов. Ответный его взгляд был ужасен.
«Наконец-то Арлен чуток приструнил этого сына Недр», — подумала Ренна, ухмыляясь.
Джардир держался невозмутимо, отряхиваясь и разглаживая одежду.
— Ты прав, Пар’чин. По моему приказу умирают землепашцы и, несомненно, не один шарум. Но ты ошибаешься, если считаешь, что их жизни ничего для меня не значат. Чем больше народа гибнет, тем меньше будет участвовать в Шарак Ка, а нас уже превосходят числом.
— И все-таки ты бессмысленно… — начал Арлен.
— Не бессмысленно. — Голос Джардира был возмутительно спокоен. Правотой светилась даже его аура. — Земплепашцы слабы, Пар’чин. Ты знаешь, что я прав. Слабые и разобщенные, как пшеничные колоски. Шарак Сан — серп, благодаря которому созреет лучший урожай. Новым поколением станут копья, готовые сразиться в Шарак Ка. Потерянные жизни — наша расплата за единство, ибо в единстве сила и спасение Ала.
Арлен плюнул в него.
— Спесивая сволочь, ты этого не знаешь!
— А ты не знаешь, что именно я подтолкну тебя к победе в Недрах. — Джардир без комментариев утерся, хотя было видно, что его терпение истощалось. — Однако ты принес меня сюда и вылечил мои раны, несмотря на то что я сделал. На то, что я делаю. Потому часть тебя знает: на кону стоит больше, чем несколько жизней. Это будущее человеческой расы, и мы должны использовать каждое преимущество.
— Какое преимущество в насилии, убийствах и поджогах? — осведомился Арлен. — Заставить народ поклониться другому Создателю? Как это сделает нас сильнее? Народ Лощины не слабее твоих шарумов, и мне не понадобилось уничтожать дома и семьи, чтобы привести их к успеху.
— Потому что за тебя это сделала Най, — сказал Джардир. — Я знаю историю твоего появления: ты прибыл аккурат перед тем, как алагай навсегда покончили бы с племенем, — то же самое сделал однажды я для шарахов.
— Жители Лощины были только началом, — ответил Арлен. — С тех пор к лесорубам примкнули тысячи…
— …бежавших от моих войск, — подхватил Джардир. — Сколько чинов взялось бы за копья, не лиши я их иллюзии безопасности? В нашу первую встречу ты сказал, что многие ваши мужчины не поднимают руку на алагай, даже когда их близким грозит опасность.
Он прищурился, читая что-то в ауре Арлена. Ренна взглянула на мужа, но ничего, в отличие от них, не поняла.
Пока.
— Твой родной отец, — кивнул Джардир, разобравшись, — покрыл себя позором, глядя, как алагай забирают вас с матерью.
Ренна, быть может, не умела глубоко заглядывать в души, но даже от нее не укрылись унижение и гнев, омывшие ауру Арлена.
Но кое-что присутствовало и в ауре Джардира. Гордость. Уважение. Обостренными ночью чувствами она увидела, как его кадык напрягается от нахлынувших эмоций по мере Познания Арлена.
— Это ты ее спас. Едва созревший для шараджа, ты вышел в поле как готовый шарум.
— Я не созрел, — сказал Арлен. — Все равно ее потерял, просто не так быстро.
— Ты сожалеешь, что ради нее встал на пути Най?
— Ни секунды.
— Это и значит быть Шар’Дама Ка, — отозвался Джардир. — Принимать тяжелые решения, на которые не способны другие. Слабых, как твой отец, необходимо оттолкнуть, чтобы явились сильные.
— Джеф Тюк не был слаб, — вмешалась Ренна, привлекая внимание обоих. — В ту ночь он усвоил урок, пусть даже за пятнадцать лет до испытания. Когда на дворе у него оказалась я, окровавленная и с демонами на хвосте, он дал им бой. Спас мне жизнь. Ты этого не сделал, красиец. Сейчас Тиббетс-Брук стоит прочно, и для этого не понадобилась гибель половины местных.
— Инэвера, — сказал Джардир. — Не важно, как люди приходят на Шарак Ка, — главное, чтобы пришли. — Он посмотрел на Арлена. — Ты сам сказал, Пар’чин, что отныне мы выше таких вещей. Нападение на Доктаун — план Аббана, и Эверам рассудит, кто сильнее: они с Джайаном или лактонские докмейстеры.
— Напрасно я доверял этому гнусному верблюжьему вору, — проскрежетал Арлен.
Джардир усмехнулся:
— Я годами твердил себе то же самое. Аббану можно доверить только одно — быть Аббаном. Он поступает по совести лишь до тех пор, пока не оказывается выгодным обратное.
— Так и подмывает сгонять в Доктаун и дать пинка ему и твоему сыну, — заметил Арлен.
Джардир потемнел лицом:
— Давай, Пар’чин, и нашему договору конец. Сделаешь это — и я вернусь на Трон черепов, а ты займешься своим безумным планом.
Арлен поджал губы, и оба напряглись, готовые немедленно возобновить поединок. Они постояли так, затем Арлен покачал головой:
— Там будет видно. Пока же нам с Рен надо взглянуть на людей, которых ты выставил в открытую ночь.
— Это не… — начал Джардир.
— Заткнись! — взревел Арлен так яростно, что Ахман даже дрогнул. — Это ночь, и я не желаю видеть, как наши братья и сестры переживают ее одни!
Джардир кивнул:
— Конечно, в этом нет чести. Я позову Шанвах с Шанджатом, и мы…
— Останетесь здесь, подери вас демоны, и будете стеречь пленника, — отрезал Арлен.
— Мы тебе не слуги, Пар’чин, чтобы охранять тюрьму.
— Это не обычная тюрьма. Ты знаешь, кого мы там держим.
Джардир напрягся:
— Алагай Ка.
Арлен отрывисто кивнул:
— Если я вернусь и застану здесь меньше трех человек охраны, наш договор и правда будет расторгнут.
Джардир поклонился:
— Не показывайтесь на виду. Спасайте в ночи ваш народ, но Дневная война больше не наше дело.
Арлен нахмурился, но кивнул, повернулся и протянул руку Ренне. Она взялась за нее, прижалась к нему, и оба растаяли, слившись, как при всяком единении плоти. Вместе они соскользнули вниз по тропе.

[image: ]

Вкатившись обратно в башню, Ренна неуклюже соткалась в нескольких дюймах от пола. От еженощных Втягиваний и странствий у нее кружилась голова, запасы магии истощались, нутро слабело и пылало от проведенной сквозь него энергии.
Из-за внезапного падения подвернулась лодыжка, и Ренна споткнулась, но кто-то поймал ее, не дав упасть. Она напряглась, готовая к бою.
— Спокойно, сестра, — сказала Шанвах. — Это всего лишь я.
Ренна встряхнула головой, встала твердо и отпрянула в сторону.
— С каких пор я тебе сестра?
— С тех, когда мы пролили кровь в усыпальнице Каджи, — ответила Шанвах. — Теперь мы сестры по копью.
Лодыжка болезненно пульсировала. Ренна попробовала ее вылечить, но обнаружила, что не в силах. Она попыталась Втянуть магию, но все ее тело как будто объяло пламенем. Пусть уж лучше лодыжка болит.
Ренна взглянула на горизонт. Небо светлело, но до рассвета еще оставался час. Надо бы успеть поесть, иначе днем от нее не будет толку.
— Сестры только до рассвета, а потом мы опять станем врагами?
Шанвах пожала плечами:
— Если Шар’Дама Ка прикажет, то я сражусь с тобой, Ренна вах Харл, но не по своей воле. Я вижу в тебе и Пар’чине честь и думаю, что Эверам имеет на нас виды.
— Хотела бы я, чтобы было так просто, — откликнулась Ренна.
— Оно и просто, и нет, — сказала Шанвах. — На Ала ничто не просто, иначе было бы как на Небесах. Эверам не раскрывает своего плана, но мы знаем, что Он действует.
— Ага, — бросила Ренна, хотя ничуть не согласилась. Она транжирила время, нужное для охоты, особенно при больной лодыжке. Ренна извлекла нож. — Пойду чуток поохочусь. Восстановлю силы.
— Я с тобой, — кивнула Шанвах.
— Хрен тебе! — огрызнулась Ренна.
— Ты устала, сестра, — уперлась та. — Вдвоем безопаснее.
Ренна помотала головой:
— Мне не нужна нянька. Ты только обузой будешь.
— Но мы…
В ауре Шанвах расцвела неподдельная обида, и Ренну это разозлило.
— Что — мы? Сестры по копью? Ты думаешь, мать-перемать, для меня это что-нибудь значит, после того как я неделю спасала людей, которых вы, пустынные крысы, выгнали в ночь?
Она схватила жилет и показала глубоко въевшиеся красные пятна.
— Я вся в крови невинных из-за твоего Шар’Дама Ка, Шанвах. Здесь, в проклятой ночи. Так что прости, если мне неохота, чтобы ты дышала мне в спину.
Резко развернувшись и больше ни слова не сказав, она устремилась в ночь.
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Ближе к рассвету Ренна наконец увидела свою цель. Их пятерка уже опустошила окрестности башни, а когда она углубилась дальше, многие демоны успели скользнуть в объятия Недр, укрывавшие их от солнца.
Этого подземника она выслеживала несколько минут и заметила весьма вовремя. Полевой демон отступил в густую траву на тот краткий миг, когда начнет дематериализоваться и станет уязвим. Низшие трутни были не способны исчезать быстро, как элита — или сама Ренна, — и в трансе рассеяния могли с тем же успехом спать, как обороняться.
Увидев, что мышцы демона расслабились, едва тот впал в прострацию, она прыгнула ему на спину, обхватила корпус руками и ногами и повалилась навзничь сама. Демон беспомощно забился, когда она вонзила нож ему в грудь и резким движением распорола брюхо, обнажая потроха.
Над горизонтом забрезжил свет, плоть подземника начала дымиться и шкворчать. В отчаянии Ренна погрузила руки в зияющую рану, выдирая все подряд и заталкивая в рот, пока не сожгло солнце.
В течение нескольких острых минут она неряшливо пожирала плоть демона, а затем вспыхнула искра — то загорелся стекавший по подбородку ихор. Ренна оторопело вскрикнула.
В воздухе свистнуло, и сверкающий наконечник срезал траву, как коса. Шанвах изготовила копье к бою. Но замерла при виде трупа демона.
Она немедленно отскочила и отвесила глубокий поклон:
— Прости, сестра, что не учла твое требование, но я беспокоилась. Когда же ты вскрикнула, я решила… — Она подняла взгляд. — Но нет, конечно. Ты Ренна вах Харл, и никакому демону не выстоять против…
Ее аура скрылась в лучах восходящего солнца, но глаза Шанвах сказали Ренне достаточно. Она поняла.
— Шанвах, подожди, — начала Ренна, но женщина развернулась и бросилась прочь.
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К тому времени, когда Ренна вернулась, все собрались во дворе, в тени башни. Шанвах стояла на коленях, уткнувшись в землю. Шанджат держал копье.
Арлен и Джардир снова были на грани схватки, на сей раз решающей.
Все взоры обратились к приблизившейся Ренне. Шанвах вскочила на ноги и указала на нее копьем:
— Она прислужница Най!
— Это невозможно, — сказал Джардир. — Мы вместе сражались с самим Алагай Ка.
— Она испорчена, — возразила Шанвах. — Избавитель, я клянусь в этом перед Эверамом моей честью и упованием на Небеса. Я собственными глазами видела, как она пожирала нечистое мясо алагай.
— Невозможно, — повторил Джардир, указывая на рассветное солнце. Все еще оставались в полутьме, но Ренна стояла полностью на свету. — Как может слуга Най торчать в лучах Эверама, если…
Но тут он резко повернулся и посмотрел на Арлена. В секунду покрыв расстояние между ними, схватил за руки и глубже проник в его ауру.
— Это правда, — прошептал Джардир. — Спаси нас Эверам, я верил тебе, а ты все это время служил Най.
— Не будь болваном, чтоб тебя перекорежило! — заорал Арлен.
— Зачем же еще тебе осквернять свое тело, как не…
Зарычав, Арлен с такой силой оттолкнул Джардира, что Шанджату пришлось отскочить в сторону. Все напряглись, предвидя поединок, но Арлен остался на месте и не собирался продолжать бой.
— У тебя есть ядра, чтобы спрашивать зачем? Ночь, ты думаешь мне этого хотелось? — Он гневно наставил на Джардира палец. — Это твоя работа, как и проклятые чернила.
— Теперь болван ты, Пар’чин, — ответил Джардир. — Я не заталкивал тебе в глотку мясо демонов.
— Нет, — рявкнул Арлен, — ты, Шанджат и другие бросили меня подыхать в пустыне, сначала избив, ограбив и попытавшись скормить демонам за то, что я имел наглость впервые за три тысячи лет победить в первую ночь алагай’шарак.
Шанвах круглыми глазами взглянула на Шанджата:
— Отец, это не может быть правдой.
Острие копья, которое Шанджат держал наготове, опустилось, и он повернулся к ней:
— Правда, дочь. Мы опозорили себя тем, что нам пришлось совершить той ночью, но Пар’чин похитил Копье Каджи, и нельзя было допустить, чтобы оно осталось у него.
— Ты выбираешь слова хуже, чем базарный хаффит, — сплюнул Арлен. — Копья не видели три тысячи лет. Его мощь принадлежит всему человечеству, и я честно принес его Джардиру, чтобы поделиться.
— Молчи, шарум! — гаркнул Джардир, не сводя взгляда с Арлена. — Ты тоже выбирай слова, Пар’чин. Ничто из сказанного не объясняет, зачем ты ел нечистое мясо.
— Неужели? Ты сам сказал, что в Анох-Сане есть нечего. Именно поэтому твои люди разорили его больше, чем мозговые демоны. Тебе было некогда церемониться. Ты просто хотел разграбить город.
— Предупреждаю, Пар’чин…
— Не отрицай, — сказал Арлен. — Быть Шар’Дама Ка означает принимать серьезные решения, да? Тогда отвечай за них.
— Я отвечаю, — ровно произнес Джардир.
— Я тоже. Я не меньше тебя хотел вызнать секреты Анох-Сана. Когда я приковылял в Рассветный оазис и пометил кожу, мне хватало еды, чтобы убраться из пустыни…
— Или вернуться в Анох-Сан, — закончил Джардир.
Арлен кивнул:
— Я пробыл там долго, исследуя. Кроме демонов, есть было нечего. Мне пришлось выживать, чтобы рассказать о том, что узнал. — Он поднял палец. — Но я оставил это место в том же виде, в каком нашел. Готов поспорить, что твои люди даже не заметили, что я там побывал. Так кто из нас больше чтит Эверама и лучше сражается с Най?
Джардир презрительно усмехнулся:
— Не говори об Эвераме и Най, Пар’чин. Ты не веришь в обоих.
— И все же вернее твоей религии, чем ты! — парировал Арлен, скрещивая руки.
— Ты поедал мясо алагай, — сказал Джардир. — Неужели ты всерьез думаешь, что оно тебя не оскверняет?
— Ну ты и лицемер! — рассмеялся Арлен. — Алагай хора управляли всей твоей жизнью, возвышением, завоеваниями — и ты говоришь мне о скверне? Как твоя извращенная логика объясняет, что кости демонов глаголят голосом Эверама?
Джардир поджал губы:
— Я и сам этому часто удивлялся, но их силу нельзя отрицать.
— Конечно нет. Ты же, мать-перемать, видишь магию. — Он указал на копье. — В Копье Каджи — начинка из кости демона. Как и в короне. Магия не зло, а подземники не пехота в какой-то вечной вселенской войне, — продолжил Арлен. — Это просто животные, как и мы. Животные, которые миллионы лет жили в глубинах Ала, купаясь в энергии Недр. Развившиеся и вобравшие часть этой силы, а мы научились обращать ее против них. Вот и все. — Он поднял меченый кулак. — Татуировки дают мне силу, но не больше, чем твои шрамы. Настоящая сила появляется при поедании мяса. Вот почему я умею растворяться и рисовать метки в воздухе. Делать то, чего ты либо вообще не можешь, либо — не можешь без копья и короны. Во мне самом теперь начинка из демоновой кости.
— Если они животные, как ты говоришь, — сказал Джардир, — то ты рискуешь и сам им уподобиться, коли продолжишь в том же духе.
— Знаю, — кивнул Арлен. — Я уже несколько лет не ел демонов, но сила вроде бы сохраняется.
— Но ты разрешаешь рисковать и своей дживах.
Арлен снова рассмеялся, но на сей раз не свысока. Его веселье было искренним.
— Разрешаю? Знаком ли ты с Ренной Тюк? Она не спрашивает разрешения.
— Охренеть, как верно, — подхватила Ренна, взяв его за руку.
Арлен любовно взглянул на нее, но продолжил беседу с Джардиром:
— Я просил ее не делать этого, но она знает, каковы ставки, и постаралась угнаться за мной. Думает, что иначе я растаю в Недрах и схвачусь с алагай без нее.
— Только не говори, что это бред, — предостерегла Ренна. — Ты сам сказал, что они зовут тебя. Теперь, скользя, я тоже их слышу. Но в одиночку нам этот бой не выиграть.
Ренна ожидала, что Джардир придет в ужас от того, что их зовут Недра, но он только кивнул:
— Зов Най силен, но вы должны сопротивляться. От нас зависит судьба Ала. Уверуйте в Эверама, и Он дарует вам силу.
Арлен покачал головой:
— Мне никогда не удавалось прочно уверовать во что-то, кроме себя.
Джардир простер руку и осторожно дотронулся до его груди:
— Эверам в тебе, друг мой. Не важно, создали ли Его мы, или Он создал нас. Он — Свет внутри тебя, когда все прочее — тьма. Он — Глас, который шепчет, как отделить добро от зла. Он — Сила, которой ты пользуешься во время испытаний в пустыне. Он — Надежда, которую ты вкладываешь в этот безумный план. — Джардир улыбнулся. — Он — Упрямство твое, которое отказывается признать мою правду.
— По крайней мере, последнее я тебе обеспечу.
— Раз секрет выплыл наружу, нам, может быть, не нужен пленник? — предположила Ренна. — Для всех есть короткий путь вниз.
Арлен покачал головой:
— Не доверяй никому, даже мне, растворяться вблизи Недр. Это как погрузить ведро в реку и надеяться, что оно поплывет против течения.
Джардир скрестил руки.
— Ханжество или нет, мы с воинами не осквернимся мясом алагай.
Шанвах и Шанджат усиленно закивали, и Ренна увидела в их глазах облегчение.
— Тогда мы выберем трудный путь, — согласился Арлен. — Но для этого нужно как-то разговорить сволочного демона.

Глава 14
Узник
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Консорт съежился в окружении меток, оставив проклятой дневной звезде как можно меньше плоти.
Его поработители проявили тщательность. Цепь и замки выкованы из прочного металла, а метки мощны. Они жгли кожу, сохраняя его телесность.
Камера была круглой и без какой-либо обстановки. Пол выложен цветными камнями, сцементированными в мозаику меток, которая оставила бы его взаперти, даже избавься он от цепи. Метки с такой силой Вытягивали из консорта магию, что ему приходилось хоронить ее в самых глубинах своего существа.
Восполнить потерю энергии не получалось: камера князя демонов находилась высоко над поверхностью и он не мог воспользоваться каналами, чтобы Втянуть. Консорт заряжал собственную тюрьму и был исполнен решимости отдать как можно меньше. Он крайне экономно расходовал запас.
За стенами тоже были метки. Те, что скрывали его темницу от любопытных глаз как людей, так и демонов, которые, без сомнения, искали его на поверхности. Консорт пытался связаться с ними, но барьер оказался слишком прочен. Впервые в жизни его разум был отрезан и от примитивных импульсов трутней, и от красивого узора мыслей собратьев. Тишина сводила с ума.
Но хуже даже этого унижения была дневная звезда. Окна камеры скрывались за плотными шторами, задернутыми внахлест и туго связанными. Тьма стояла до того кромешная, что скот с поверхности не видел ничего, но князю демонов хватало и слабейшего света, просачивавшегося сквозь складки — он подрывал его силы и обжигал кожу. Все, что мог сделать демон, — зажмуриться и свернуться клубком до возвращения темноты.
Звезда наконец зашла, и демон выполнил ряд быстрых, действенных движений, чтобы сесть прямо, несмотря на цепь, которая обвивала его вкривь и вкось. Консорт медленно Втянул каплю энергии, исцеляя плоть под неуклонно утолщавшейся броней опаленного мертвого мяса.
Втянул еще раз — искру для пропитания. Тюремщики благоразумно не приближались к нему, чтобы накормить.
Наконец он сдвинулся, подтянул к себе ближайший замок и Влил в него последнюю порцию энергии, медленно разъедавшей металл. Если переборщить, то ее заберет цепь, но легким касанием можно разрушить замок, подобно воде, точащей камень.
Демон уже полцикла изучал свои путы и досконально с ними ознакомился. Разбить три кандальных замка — и подвижность в значительной мере восстановится. Разломать еще два звена — и он выскользнет из цепи.
Освободившись от нее, он должен будет обезвредить мозаику, растаять и вытечь из тюрьмы. Это получится быстрее, но, судя по узорам, ему не уйти далеко — бегство заметят. Даже слабейший тюремщик может отвести штору, и рассвет ознаменует его конец.
Консорт мог позволить себе проявить терпение. Пройдет много циклов, прежде чем он сумеет разорвать цепь, а в промежутке может многое измениться. Мозговикам-людям он был нужен живым, и предоставлялась хорошая возможность изучить и прозондировать их слабые места.
Восхитительная ирония заключалась в том, что те самые кандалы, которыми они сохраняли его телесность, не позволяли консорту сформировать горло и рот, чтобы воспроизвести грубое хрюканье, сходившее у поверхностного скота за речь. Он понимал вопросы, но не отвечал.
Это удручало мозговиков, углубляя между ними раскол. Пусть они были объединителями, но, как все люди, оставались глупы. Эмоциональны. Ненамного умнее хамелеонов.
А главное — смертны. Настанет час, когда бдительность их подведет и он освободится.

Глава 15
Меченые дети
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Пусть меня разорвут демоны, если я позволю прикоснуться сальными пустынными лапами к моей дочурке!
Лиша, с полными руками человеческих кишок, подняла глаза на могучего лактонца и его сына-подростка, потрясавших кулаками над хрупкой Аманвах. Ассистировавшие ей подмастерья застыли от страха. Помедлила и Джизелл, которая тоже оперировала, но прервать свое занятие и вмешаться могла не больше, чем Лиша.
Аманвах сохраняла невозмутимость.
— Если не прикоснусь, она умрет.
— Ну и кто виноват, будь ты проклята? — крикнул мальчишка. — Это вы, пустынные крысы, убили маму и выгнали нас в ночь!
— Не перекладывай на меня свою трусость и неспособность защитить сестру, — сказала Аманвах. — Отойдите в сторону.
— Хрен я отойду! — ответил мужчина, хватая ее за руку.
Сиквах шагнула вперед, но сын заступил дорогу.
Аманвах глянула вниз, как будто он вытер дерьмо о ее белое одеяние — без единого пятнышка, несмотря на часы, проведенные в операционной с Лишей. Затем рука дама’тинг взлетела, скользнула под огромный бицепс мужчины и остановилась под мышкой. Аманвах отступила в полуповороте, вытягивая руку буяна, пока не заблокировала ее в локте. Затем чуть вывернула, и лактонец взревел от боли.
Не отпуская блокированную руку, Аманвах, как куклу, отбросила его от операционного стола прямо на сына. Точный пинок послал юнца к дверям, а следом Аманвах вывела вопящего мужчину — вымела их вон непринужденно, как мусор.
Когда двери распахнулись, она отпустила руку лактонца и, подпрыгнув, изобразила «удар мула» — врезала ногами в солнечные сплетения, так что отец и сын полетели вверх тормашками и тяжело грохнулись один на другого. На них потрясенно уставились десятки женщин, сортировавших раненых.
Лиша обратилась к Рони:
— Ступай и приведи самых здоровых лесорубов. Поставь у двери операционной и скажи, что я откушу им бошки, если впустят кого-то, кроме пациентов и травниц.
— Кого-то подрядили заносить раненых, — напомнила Рони, — а большинство лесорубов ушли в ночь.
— Пару рук я найду, когда закончу, — сказала Лиша. — Иди.
Рони кивнула и исчезла. Аманвах уже занялась девочкой, жестоко искусанной полевыми демонами. Это — не первые лактонцы, взбеленившиеся при виде наряда и смуглой кожи Аманвах, но пусть проглотят — вместе с зубами, если понадобится.
Невзирая на то что призвали почти всех травниц Лощины, сил не хватало. Подмастерья могли вправить кость и залатать рану, но мало кто умел разрезать плоть и уж тем паче — исправить повреждения. Аманвах — лучший полевой хирург на памяти Лиши, и было бы глупо от нее избавляться.
Затем наступило временное затишье в ожидании очередного потока. Лиша закончила работу, предоставив шить Кэди. У выхода из операционной она потянулась, распрямляя спину. Дополнительный вес, который она теперь носила, ничуть не облегчил ее многочасовые труды в согбенной позе.
В главном зале лечебницы царил хаос. Прошла неделя с тех пор, как хлынули беженцы, но раненые все еще поступали по мере того, как лесорубы и «деревянные солдаты» собирали их на дороге и препровождали в Лощину. За дни, проведенные в бегах, многие выдыхались и страдали без крыши над головой; другие получили ранения от неприятеля или демонов.
Но после потока беженцев из Форта Райзон и потерь в новолуние население Лощины научилось упорядочивать хаос.
Беженцы-лактонцы плюхнулись на лавку в сторонке и уставились в пол, положив на колени руки. Лиша остро нуждалась в отдыхе, но эти двое активно напомнили, что другим было намного хуже.
Лиша понимала ярость беженцев по отношению к Аманвах. Она и сама разозлилась. Удар по Доктауну был слишком точен для внезапного порыва. Ахман задумывал его давно, одновременно соблазняя Лишу. Часть ее, гневная и уязвленная, надеялась, что Арлен и правда его убил.
Она подошла к лактонцам. Отец не поднял глаз, пока ее ноги не оказались в поле его зрения. Сын продолжал смотреть в пол.
— С твоей дочерью все будет хорошо, — сказала Лиша. — Как и со всеми вами.
— Отрадно слышать, травница, — отозвался отец, — но чтобы все стало хорошо — это вряд ли. Мы потеряли… все. Если Кади умрет, я не знаю, что… — Он подавился всхлипом.
Лиша взяла его за плечо:
— Я понимаю, что ты чувствуешь, но побывала в точно таком же положении. И не раз. Это знакомо всей Лощине.
— Дела идут на лад. — Стела Тракт нарисовалась с водовозной бочкой. Она наполнила из черпака пару чашек и достала грубое одеяло. — Холодает. В лагере будут тепловые метки, но они действуют только ночью. Вам назвали номер участка?
— Э… — призадумался мужчина. — Малец у входа что-то сказал…
— Семь, — подал голос сын, не отрывая взгляда от пола. — Мы на седьмом участке.
— Поле Поллока, — кивнула Стела. — Как вас зовут?
— Марсин Торф. — Мужчина кивнул на сына. — Джак.
Стела сделала пометку в блокноте.
— Когда вы в последний раз ели?
Мужчина какое-то время тупо смотрел на нее, затем качнул головой:
— Поищите у меня в карманах.
Стела улыбнулась:
— Я велю Каллену подогнать хлебовозку, пока вы ждете.
— Благослови тебя Создатель, девонька, — сказал Марсин.
— Видишь? — заметила Лиша. — Уже получше.
— Ага, — кивнул мальчишка. — Мамы не стало, дом превратился в золу, а Кади умирает от демонской лихорадки. Зато у нас есть одеяло, все ништяк!
— Эй, благодарен будь! — прикрикнул на него Марсин и отвесил сыну подзатыльник.
— Одеялами и хлебом дело не ограничится, — сказала Лиша. — Таких силачей, как вы, можно сразу поставить валить деревья и строить дома на новой великой метке.
— Работа оплачивается, — добавила Стела. — Питание поначалу в кредит, но дальше вы будете зарабатывать по пять клатов в день каждый.
Лиша посмеивалась, однако новая монета оказалась именно тем, в чем нуждался народ, и расходилась среди беженцев быстрее, чем ее чеканили.
Марсин покачал головой:
— Я решил ночью, что конец нам, когда демоны прорвались за лагерные метки. Но начал думать… что Избавитель не стал бы нас спасать без причины.
Лиша и Стела встрепенулись.
— Ты видел Избавителя? — спросила Стела.
— Ну да, — кивнул тот. — И не только я.
— Это была лишь вспышка меточного света, — сказал Джак.
— Да, — подтвердил Марсин. — Но ярче всех меток, что я понаставил впопыхах. Смотреть было больно. И я видел руку.
— Это могло быть что угодно, — возразил Джак.
— Что угодно не заморозило бы огненного демона, который укусил Кади, — уперся Марсин. — И не поджег бы того леснягу, чтобы мы сумели добраться до лесорубов и дороги.
Лиша покачала головой. Она не впервые слышала о подвигах Ренны, но до сих пор никто не видел ничего, кроме быстрой тени или промелькнувшей меченой плоти.
«Как она это делает?» — подивилась Лиша. Рисовать метки в воздухе и таять как дым, удаляясь на мили за время, которого хватит только на глубокий вздох… Одними воронцовыми метками такого не объяснишь. Силы Уонды умножались ночью, но днем ничего подобного не случалось, и после восхода солнца ее способности всегда возвращались на уровень обычных людей.
— Клянусь солнцем, — не унимался Марсин. — Избавитель спас и меня, и моих близких.
— Конечно спас, — кивнула Стела. — Избавитель — с нами, хранит нас всех.
Лиша отвела девушку подальше, чтобы мужчины не слышали.
— Не надо давать таких обещаний. Тебе, как и всем, понятно, что даже Арлен Тюк не может быть сразу везде. Люди должны сосредоточиться на самообороне.
Стела присела в реверансе.
— Эх, госпожа, это здорово, когда ты лесоруб с ручищами как бревна или красийская принцесса, которая расшвыривает мужчин, как кукол. Что делать простушке из Лощины вроде меня?
«И в самом деле — что?» — подумала Лиша. Стела была крепка здоровьем, но невысока ростом, руки и ноги тонюсенькие. Девушка всячески старалась помочь, но была права. Для боя она не годилась.
— Ты бы сражалась, если бы могла? — спросила Лиша.
— Да, госпожа, — ответила Стела. — Но даже если бы дедушка мне разрешил, я и арбалета-то не заряжу.
— Посмотрим.
— Госпожа? — не поняла та.
— Займись работой, — велела Лиша. — Скоро мы к этому разговору вернемся.
Входная дверь лечебницы с грохотом распахнулась. Влетела Уонда Лесоруб, взвалившая на плечо двоих взрослых мужчин; третьего она несла на сгибе руки. Ее рукава были закатаны, воронцовые метки слабо светились.
Все присутствующие зашептались, показывая пальцем. Уонда перехватила взгляд Лиши и виновато повела плечами.
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— Выбора не было, госпожа, — сказала Уонда, когда они остались одни. — Стрелы кончились, а демон пер прямо на них. Что мне было делать? Бросить их умирать?
— Конечно нет, дорогуша, — ответила Лиша. — Ты поступила правильно.
— Теперь об этом судачит весь город, — пожаловалась Уонда. — Называют меня вашим меченым ребенком.
— Что сделано, то сделано. Не обращай внимания. Мы не сможем скрывать это вечно, а я узнала достаточно, чтобы расширить наш эксперимент.
— Как это? — не поняла Уонда.
Лиша кивнула на ее наручные метки, все еще мягко светившиеся:
— Свечение прекратится, когда убавится адреналин. Дыши, пока оно не угаснет, а потом отправляйся на поиски добровольцев. Помни, кого я сказала искать.
— Да, госпожа. — Уонда уже задышала в медленном ритме.
— И знаешь что, Уонда? — Лиша указала подбородком через зал. — Начни со Стелы Тракт.
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Взошло солнце, Уонда дождалась, пока свет достигнет двора, и шагнула с крыльца, чтобы приступить к неторопливым растяжкам — отработке ежедневного шарукина. Утро стояло холодное, но она оделась легко, подставляя солнечным лучам как можно больше меченой кожи.
— Как самочувствие? — спросила Лиша.
— Метки чешутся, когда оказываются на солнце.
— Чешутся?
— Жгутся, — уточнила Уонда. — Как крапивой настеганные. — Медленно выдохнув, она перешла в следующую позу. — Но ничего страшного, госпожа. Это всего пара минут. Я потерплю.
— Ну да, — отозвалась Лиша. — А мне и в голову не пришло тебя осмотреть.
— Не хочу, госпожа, чтобы вы тратили время на каждый мой чих. Ни разу не видела, чтобы вы сами жаловались, а вам-то пришлось хуже, чем всем нам.
— Обязательно сообщай о таких вещах, Уонда, — велела Лиша. — Тебе теперь больше, чем когда-либо, нужно рассказывать мне все. Магия влияет на тебя, а мы должны убедиться, что она безопасна для остальных.
«И для меня, — подумала она. — И для моего ребенка».
— Ты не спала уже неделю, — напомнила Лиша.
Спал мало кто из лесорубов. Уонда, Гаред и те первые, кто сражался плечом к плечу с Арленом в битве за Лесорубову Лощину, бросались в самые жаркие бои за беженцев. К ночи метки, врезанные в копыта лошадей, пожирали мили в погоне за стаями демонов, уничтожая тварей до того, как они наносили удар. С наступлением дня лесорубы разводили беглых лактонцев по меченым лагерным участкам, разбитым вдоль дороги.
— Вы тоже, госпожа, — заметила Уонда. — Не думайте, что раз меня не было здесь, то я ничего и не знаю. Девочки сказали, что, с тех пор как все это началось, вы спали не больше нескольких минут. Магия и на вас влияет.
Звучало достаточно справедливо.
— Влияет. — Лиша самую малость повысила тон. — Последнюю неделю я пользовалась магией хора чаще, чем месяцами раньше. Я не получаю и половины той отдачи, которую воспринимаешь после воронца ты, но мне хватает, чтобы понять перемены в тебе. Мне кажется…
— Будто вы готовы отправиться в самые Недра и вставить палец ноги в задницу Матери демонов.
Лиша рассмеялась:
— Я бы так красочно не выразилась, но да. Магия течет сквозь тебя и вымывает усталость.
— К рассвету кажется, что полностью выспалась и выхлебала целый кофейник, — кивнула Уонда. — Чувствуешь себя лучше. Как тетива, готовая к выстрелу.
— И ты держишь свой лук постоянно натянутым?
— Конечно нет. — Уонда прервала упражнение, чтобы взглянуть на Лишу. — Хороший лук от этого испортится.
— Так долго обходиться без сна неестественно, — сказала Лиша. — Мы, может быть, не устаем, но я чувствую, как что-то утекает от меня. Если нельзя сбежать в сон…
— …то сном начинает казаться весь мир, — докончила Уонда. — Точно.
— Я приготовлю тебе отвар маревника и синь-травы. Он выключит тебя часов на восемь.
— А вы?
— Сегодня ночью посплю, когда ты закончишь отбор, — пообещала Лиша. — Честное слово.
Уонда что-то буркнула и возобновила растяжки. Лиша задумалась, каково все это время было Арлену или даже Ренне? Спали ли они толком в прошедшие месяцы? Когда в последний раз видели сны?
Ответ страшил ее. «Возможно, они оба рехнулись».
Уонда доделала упражнения, и они вошли в дом. Уонда сняла со стойки деревянные доспехи и приготовила инструменты для полировки. Доспехи подарила мать Тамоса, герцогиня Арейн, и Уонда дорожила ими так же, как полученными от Арлена луком и стрелами. Она каждое утро любовно начищала оружие и доспехи, как мать, купающая дитя.
Лиша, улучив минуту, вскипятила чайник и ушла с ним в ванную комнату. Грызя печенье, она разделась, чтобы наскоро вымыться, перед тем как переодеться в свежее.
Глубоко вздохнула. Скоро станет легче. Поток беженцев не иссякал, но Лощина ежедневно разрасталась, и пострадавших уже сгребали на выходе в путь, с живой скотиной и запасом продовольствия. В нескольких, пока не тронутых городках проводилась организованная эвакуация под охраной лесорубов.
Лощине еще предстояло их поглотить, но дело упрощалось, когда люди прибывали как колонисты, с припасами и пожитками, а не теми первыми волнами измученных беглецов, при которых не было ничего, кроме раненых.
Сегодня Лиша могла позволить себе сон. Может быть. Но во дворе уже собирались юные добровольцы, и ее подмастерья разбивали их на группы, проверив исходную силу и рефлексы. Болтовня молодежи Лощины притихла до возбужденного шепота, когда на пороге возникли Лиша и Уонда.
Всем добровольцам было чуть меньше или чуть больше двадцати — эта юная поросль вызвалась примкнуть к лесорубам, но по каким-то причинам получила отказ. У одного был непорядок с дыханием. Другой плохо видел без очков. Иным же просто не хватало роста или сил.
«Подрастающее сословие хаффитов, если не позаботимся», — подумала Лиша.
— Они на меня глазеют, — сказала Уонда.
— Ага, — кивнула Лиша. — Почувствуй разок, каково это. Для этих детей ты как Меченый.
— Не смейся над Избавителем.
— Мы все Избавители, — напомнила Лиша. — Его слова. Твоя задача — воодушевить этих детей, как он вдохновил тебя. Миру нужны все Избавители, какие найдутся.
— Почему бы тогда не пометить лесорубов и шарумов? — спросила Уонда. — Почему только отверженных?
— Мы все еще экспериментируем, — ответила та. — Нам нужна небольшая группа. С ней мы управимся и проверим процесс, прежде чем заняться мужиками ростом со златодрево.
Звеньев было три. Стела собрала первое. Ее дядя Кит, старше ее всего на пару лет, — еще одно. С военной точки зрения никто из них не выглядел перспективным.
Первой дюжине, включая Каллена Лесоруба — сына Брианны, подруги Лиши, — предполагалось выдать особые копья, которые Лиша пометила лично. У них были короткие древки и длинные меченые наконечники, призванные увеличить приток магии от подземников к бойцам.
Второму звену собирались раздать с виду такое же оружие, но с частицами хора, заключенными в меченое серебро.
Наконец, звено Стелы, самое престижное из трех, должны были пометить воронцом и учить шарусаку под руководством Уонды.
Испытанию предстояло растянуться на месяцы, но если гипотезы Лиши верны, то в Лощине могла появиться армия Избавителей, ожидающая очередного прихода демоновых князей.
Ее меченые дети.
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— Ну вот, готово.
Когда Лиша нанесла на кожу Стелы последнюю метку, уже стемнело. Остальные ждали с Уондой во дворе, зачарованные мечеными оружием и кожей. Все знали, что вскоре выйдут в ночь — туда, откуда не вернулись многие бывалые воины.
В воздухе нарастало возбуждение. Да, они могли погибнуть, но был и шанс отомстить — показать Лощине, что их нужно принять в расчет. Никто не стоял спокойно: одни переминались с ноги на ногу, другие расхаживали по двору, ожидая, когда же выйдет Стела. Дождавшись, они наконец возьмутся за дело.
Лиша отпустила ее, следя за девушкой сквозь меченые очки. Двор полнился магией, которая только частично воспринималась невооруженным глазом. Некоторые метки были призваны гореть и освещать двор, но другие распирало от энергии, невидимой без меточного зрения.
Она увидела, что магия потянулась к щиколоткам Стелы, как перед этим заструилась к другим новобранцам. Притягиваемая сцепленными воронцовыми метками, струйка протанцевала по ногам, обвила торс, продолжилась в руки и голову, как будто сердце качало магию вместо крови. Всего лишь стоя во дворе, меченые дети должны были ощутить легкий трепет. Сначала как от крепкого бодрящего чая, затем — как от прилива адреналина. Но вскоре их чувства обострятся, ошеломляя легчайшими запахами и слышными за милю шорохами. Это будет трудно выносить, пока не ускорятся и мысли.
Потом они почувствуют себя непобедимыми.
— Вот это — красийское оружие для ловли алагай. — Уонда подняла длинную металлическую трубку, оплетенную стальной проволокой, которая на конце превращалась в петлю. Уонда набросила ее на коновязь, с подкруткой дернула и мигом затянула. — Пусть каждый возьмет себе такую. В Лесу травниц я расставила ловушки для подземников. Этими штуковинами мы вытащим демонов, чтобы поупражняться.
— Что, так сразу? — спросил Кит. — Без тренировок во дворе, с ходу в открытую ночь?
Остальные согласно зашумели.
Лиша сдержала улыбку. Действительно открытая ночь. Всю ее территорию охватывали великие метки и меченые тропки. Детям могло казаться, что они выходят наружу, к демонам, но на самом деле они почти на все время останутся в безопасности.
Однако было важно, чтобы они как можно скорее соприкоснулись с демонами, а ощущение постоянного риска сохранит у них должное уважение. Это не игра.
Лиша провожала взглядом Уонду, уводившую детей, — происходящее казалось сном. Границы мира затуманились. Но она оставалась собранной и сосредоточенной, несмотря на десять часов рисования меток. От пульсирующей боли в виске подташнивало, но та уже сделалась привычной спутницей, и Лиша научилась от нее отгораживаться.
Но когда последний меченый ребенок скрылся во тьме на границе ее меточного зрения, пустота перед глазами начала заполняться образами. Каллен Лесоруб, истошно зовущий мать и медленно истекающий кровью из ран, оставленных когтями алагай. Брианна больше с нею не заговорит. Как и Смитт, если что-то случится со Стелой или Китом. Воображение нарисовало, как лесной демон откусывает Стеле голову. Сердце еще отмерит несколько ударов, прежде чем тело поймет, что мертво. Кровь вырвется фонтаном.
Лиша отогнала видение, протирая глаза. Наконец-то. Наконец можно выспаться, иначе она спятит. Войди сейчас во двор и начни сражаться за ее руку Арлен, Ахман и Тамос, она бы все равно пошла в постель.
Ее шаг был тверд, когда она направилась к двери, но мысленно Лиша уже переоделась в ночную рубашку и задула свечи. Постель будет мягкой и теплой.
— Госпожа Лиша! — неистово крикнули сзади.
Голос Лиша не узнала, но тон был ясен. Не отстанут, пока не поговорят, коль скоро увидели.
Она глубоко вздохнула, считая до пяти и представляя себя в рубашке. На губах будущей графини играла улыбка, когда она повернулась и сразу узнала женщину, с которой провела многие часы в лечебнице у одра ее дочери. Луси Катыш. Мать Кендалл.
«Катыш» была не то чтобы фамилия — скорее прозвище, прилипшее к подмастерью пряхи, так и не научившейся обращаться с веретеном. Луси была милой, но в целом заурядной женщиной, ухитрившейся произвести на свет необыкновенную дочь.
— Поздновато для визита, Луси, — заметила Лиша.
Луси присела в реверансе:
— Простите, госпожа. Это важно, иначе я бы вас не потревожила. — Она подавилась всхлипом. — Просто не знаю, к кому еще обратиться.
Лиша мысленно сняла рубашку и снова оделась в платье. С неуловимым вздохом она подошла к женщине и заключила ее в объятия.
— Ну же, деточка, — проворковала она, хотя Луси была на несколько лет старше. — Все не может быть так уж плохо. Идем в дом, я заварю чай.
В гостиной Луси безутешно разрыдалась. Лиша села в кресло-качалку Бруны, закутавшись в старухину шаль. Веки норовили сомкнуться, и она приходила в себя только начав клевать носом.
Наконец добавленное в чай легкое успокаивающее средство подействовало, и Луси взяла себя в руки.
— Ладно, Луси, — сказала Лиша. — Я рада встрече, но пора перейти к делу.
— Простите, госпожа, — кивнула Луси, — я просто не знаю…
— …что делать. Да, ты сказала. — У Лиши заканчивалось терпение. — С чем?
— С Кендалл и этими красийскими ведьмами! — сорвалась мать на крик.
Лиша взглянула озадаченно:
— Какие ведьмы? Аманвах и Сиквах?
— Да знаете, что они учинили?
— Видимо, нет, — ответила Лиша, хотя у нее зародилось смутное подозрение. — Выпей-ка еще чаю, сбавь тон и начни сначала.
Луси кивнула, шумно отхлебнула из чашки и испустила долгий прерывистый вздох.
— Они пришли ко мне днем. Заявили, что хотят выкупить Кендалл. Купить ее! Как драную овцу!
— Купить? — переспросила Лиша, хотя уже отлично поняла, о чем идет речь.
— Как шлюху для этого сукина сына Рожера, — ответила Луси. — Похоже, с двумя женами ему мало мерзости. Хочет к себе в гарем еще и мою доченьку. На племя берет, как корову, если послушать их!
— Красийцы бывают… неделикатны в таких вопросах, — осторожно сказала Лиша. — Брак для них — договор, но, когда переговоры заканчиваются, они относятся к своим обетам не менее серьезно, чем мы. Я уверена, они не хотели никого оскорбить.
— Как будто мне, на хрен, важно, чего они хотели, — отрезала Луси. — Я ответила, что Рожер получит Кендалл только через мой труп.
«Неудачный выбор слов». Лиша не исключала, что Аманвах так и поступит.
— Эти потаскухи вымелись в бешенстве, как будто это я им нагрубила, — продолжила Луси. — Не прошло и двадцати минут, как является Кендалл — рыдает и вопит, что выходит за Рожера, и все тут. Я сказала, что ни один рачитель не даст ей положить руку на Канон и поклясться быть третьей женой, — и знаете, что она ответила?
— Не томи, — вздохнула Лиша.
— Что ей все равно. Сказала, что пусть и Канон, и рачители провалятся в Недра. А она присягнет на Эведжаке…
— Эведжахе, — поправила Лиша.
— На книге греха, — возразила Луси. — Кендалл всегда поглядывала на Рожера, но такое… У девки нет мозгов! Скверно уже то, что красийские шлюхи сбили беднягу Рожера с путей Создателя, но я не позволю им забрать и мою дочь.
— У тебя может не остаться выбора, — заметила Лиша.
Луси ошарашенно взглянула на нее:
— Но, госпожа, вы же этого не одобряете?
— Конечно нет. — Лиша уже прикидывала, какую выволочку устроит Рожеру. — Но Кендалл — взрослая женщина, имеющая право идти своим путем.
— Не думала, что вы были бы так спокойны, если бы вашей дочерью торговали, как несушкой.
Лиша вскинула брови, и Луси осеклась, вдруг вспомнив, что обращается к будущей графине Лощины — женщине, которая сама была предметом красийских брачных торгов. Не выдержав взгляда Лиши, она потупилась, стараясь прикрыться чашкой. Глотнула чересчур поспешно и поперхнулась.
— Я не хотела оскорбить, госпожа. Вы же понимаете.
— Смею сказать, что да, — ответила Лиша. — Я при первой возможности поговорю с Рожером и Аманвах, а потом приглашу тебя снова.
— Благодарю, госпожа. — Луси поднялась, неуклюже поклонилась, задом вышла из гостиной, повернулась и поспешила прочь.
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— Ты совсем ополоумел? — Лиша уже завернулась в шаль Бруны. Плохой знак.
Для вида Рожер чуть преувеличил вздох, выгадывая время и вешая у двери свой пестрый плащ-невидимку. Лиша кипела от ярости, а в таких случаях всегда было правильнее заглохнуть. Ей не хватало силенок на длительное безрассудство. Во всяком случае, при общении с ним.
Когда-то он ее отчаянно боялся, а теперь дивился себе. При опыте жизни с Аманвах беседа с Лишей Свиток — не страшнее прогулки по городской площади в погожий денек.
Он оставил у двери скрипичный футляр, наглухо запертый от жадных ушей Аманвах. Без плаща и скрипки Рожер чувствовал себя голым, но тем больше было причин вновь и вновь избавляться от них, чтобы не прикипеть к ним намертво.
«Никогда, — говаривал Аррик, — не позволяй ремеслу овладеть тобой, иначе всю жизнь не займешься ничем другим. Я скорее отправлюсь в Недра, чем буду из вечера в вечер и до гробовой доски повторять одни и те же сучьи шуточки».
Подчеркнуто игнорируя агрессивный вид и тон Лиши, Рожер вошел в гостиную и сел в любимое кресло. Положив на стул ноги, он принялся ждать. Через секунду влетела Лиша и заняла кресло Бруны. Чаю не предложила.
«Ночь, да она в бешенстве», — подумал Рожер.
— Никак тебя навестила Луси?
А с чего бы еще Лиша послала за ним посреди ночи? Не то чтобы ночами он спал. Теперь ночному сну в Лощине предавались немногие. Улицы и дорожки заливал меточный свет, гарантировавший всем безопасность от подземников. Люди восприняли новообретенную свободу как воздаяние, и на улицах постоянно кипела жизнь. Базар Шамавах и универсальная лавка Смитта отныне работали и ночью.
— Конечно навестила! — рявкнула Лиша. — Кому-то же надо тебя вразумить!
— Ты мне мамаша, значит? — осведомился Рожер. — Вытираешь мне задницу, когда запачкается, и лупишь по ней, если веду себя плохо? — Он встал и притворился, будто возится с ремнем. — Хочешь, чтобы я лег к тебе на коленки, и дело будет сделано?
Лиша прикрыла глаза рукой, но ее гнев улетучился.
— Рожер, не вздумай снять штаны, а то задам тебе перцу!
— Это мои лучшие штаны! — ужаснулся Рожер. — Я слышал, что розги у вас завсегда свежие, госпожа! Если на шелк попадет сок, его не отчистишь.
— Я в жизни никого не секла! — Теперь Лиша еле сдерживала улыбку.
— Разве я в этом виноват? — поскреб в затылке Рожер. — Наверно, я бы мог тебе помочь, но это странно — учить кого-то тебя сечь.
Лиша подавилась смешком.
— Проклятье, Рожер, это не шутка!
— Нет, — согласился тот. — Но и не брешь в новолуние. Никто не заливается кровью и ничего не горит, так что нет оснований забывать о приличиях. Я твой друг, Лиша, а не подданный. Я пролил за Лощину не меньше крови, чем ты.
— Конечно ты прав, Рожер, — вздохнула Лиша. — Извини.
— Да неужели Лиша Свиток признает, что ошиблась? — выпучил Рожер глаза.
Лиша фыркнула и встала:
— Будет что рассказать внукам. Я приготовлю чай.
Рожер последовал за ней в кухню, где она поставила на огонь чайник, а он достал чашки. Свою держал в руке, на стол не поставил. Госпожа Джесса — хозяйка борделя герцога Райнбека, где Рожер получил много уроков, пока взрослел, — приучила его не доверять травницам, которые могут подсыпать что-нибудь в чай.
«Даже мне, Рожер, — подмигнула однажды Джесса. — Ночь — особенно мне».
Лиша уперла руку в бок, прислонясь к стойке, пока они ждали, когда закипит вода.
— Ты не мог рассчитывать на всеобщий восторг, делая Кендалл третьей женой. Тебе мало двух? Ночь, ей всего шестнадцать!
Рожер закатил глаза:
— На два года младше меня. Пустынный демон — он насколько старше тебя, лет на двенадцать? Кендалл хотя бы не стремится поработить всех живущих южнее Лощины.
Лиша скрестила руки — знак, что Рожер начинает ее доставать.
— Ахмана нет, Рожер. Он не имеет отношения к этому нашествию.
— Открой глаза, Лиша. Если мужчина тебя возбуждает, это еще не делает его Избавителем.
— Чья бы корова мычала! — вспылила она. — Не так давно, Рожер, твои драгоценные женушки пытались меня отравить. Но они опустошили твои стручки, и ты все равно взял да и женился на них, наплевав на мое мнение.
Первым порывом Рожера было дать отпор, но Лиша Свиток, если бодаться с ней, становилась упрямой, как скальный демон. Он ответил спокойно и тихо:
— Да, женился. Я пренебрег твоим советом и сделал то, что счел правильным. И знаешь что? Не жалею. Твое разрешение для женитьбы на Кендалл мне тоже не нужно.
— Тебе нужен рачитель, — напомнила Лиша. — Легче найти в Недрах снежок.
— Слова рачителей ни хрена для меня не значат, Лиша. И никогда не значили. Хейс не признал бы и Сиквах. Ты думаешь, мы лишились из-за этого сна?
— А Луси? Ты и на нее наплюешь?
Рожер пожал плечами:
— Это забота Кендалл. Она достаточно взрослая, чтобы выйти замуж, нравится это маме или нет. И хорошо, что та не одобряет. С меньшей вероятностью поселится у нас.
— Значит, препятствия тебя не смущают? Ты говорил, что брак — дурацкое дело, а теперь заключаешь его всякий раз, как я отвлекусь.
— Я хотел обсудить с тобой, — усмехнулся Рожер. — Помнишь, в ночь сбора? Но появилась Ренна…
— И у нас возникли заботы посерьезнее, — согласилась Лиша.
— Сперва я колебался, — признался Рожер. — Ни разу не думал о Кендалл в этом смысле. Честное слово.
Он уставился на свои руки, подыскивая слова для выражения чувств. Скрипкой он сделал бы это запросто, но ноты всегда давались ему легче слов.
— Эта штука, которая во мне. — (Жалкое начало.) — Это… сродство с демонами, воздействие на них музыкой — вы с Арленом хотели, чтобы я ему учил. Так вот, Кендалл — единственная, кто по-настоящему врубается. Жонглеры, даже Аманвах и Сиквах, улавливают мотив и повторяют ноты, но они… не чувствуют, как Кендалл. Когда мы играем вместе, это выходит за грань и возникает близость, как в браке. А если вчетвером, то это, мать его, хор серафимов. — Он улыбнулся. — Желание после этого целоваться вполне естественно.
— Так целуйся! — воскликнула Лиша. — Ночь, да хоть тупо сношайтесь! Это никого не касается, кроме вас и твоих жен. Но брак…
— Я же сказал, нам не нужно благословение рачителя. Кендалл — моя ученица. Жить с нами для нее совершенно нормально. Скоро она получит лицензию жонглера, и мы пригласим к себе Луси. У нас всяко лучше, чем в сарае, где они ютятся.
— По-твоему, никто не заметит?
— Конечно заметят. Весь город заговорит о Рожере и его гареме. Я сам пущу сплетню.
— Зачем? — спросила Лиша. — К чему устраивать скандал?
— Затем что он все равно разразится, хочу я этого или нет, — ответил Рожер. — Аманвах и Кендалл заключили сделку, не спросив меня, и она такова, что только дурак ее сорвет. Поэтому пускай народ болтает, будем привыкать. Я все равно заставлю себя любить, и, когда Кендалл понесет, никто не удивится, что я признаю ребенка.
— Чьи это речи — твои или Аманвах?
Рожер воздел руки:
— Будь я проклят, если знаю.
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Была полночь, когда Рожер наконец ушел. Лиша провожала его взглядом, пока он шел по двору, и прикидывала, что скажет Луси.
«Если Кендалл так хочет, тебе ее не остановить, — заявит она и помедлит, чтобы улеглось потрясение. — Все, что ты можешь, — отсрочить свадьбу и понадеяться, что девочка образумится. Согласиться на переговоры, но потребовать нелепых вещей…»
Она встряхнулась. Все можно обдумать и утром, время найдется. «Если я лягу сейчас, у меня будет шесть часов до того, как вернется с детьми Уонда и на крыльце затопочут».
Лиша закрыла дверь и направилась в спальню, оставляя за собой след из шпилек и туфель. Когда она вошла, платье падало, а поддетая шелковая сорочка могла сойти за ночную рубашку. Лиша забралась в постель, забыв даже о вечернем туалете. Лицу и зубам придется несколько часов потерпеть.
Казалось, что она только-только сомкнула веки, когда в дверь застучали. Лиша резко села, дивясь, насколько быстро пролетела ночь.
Но затем открыла глаза и увидела, что спальня по-прежнему погружена во тьму и только чуть освещена метками.
Колотьба продолжалась, пока Лиша кое-как оделась и заковыляла из комнаты. Она умышленно не воспользовалась хора, желая естественного сна, и сейчас чувствовала себя хуже, чем памятным утром, когда напилась на свадьбе Арлена. От каждого удара по дереву у нее раскалывалась голова.
«За дверью кто-то или истекает кровью, или хочет истечь». Не скрывая раздражения, Лиша открыла и обнаружила на крыльце мать.
«Создатель карает меня, — подумала она. — Других объяснений нет».
Элона окинула ее взором с головы до пят — усталую, разозленную.
— Ты, девонька, чуток нагуляла вес. Люди уже шепчутся, что у графа может появиться наследник.
Лиша скрестила руки.
— Слухи, которые ты, безусловно, подогреваешь.
Элона пожала плечами:
— Там подмигну, тут намекну. Ничего, что можно предъявить мировому судье. Ты, Лиша, напившись, положила клаты на стол и трахнулась с графом перед его кучером. Поздно спорить.
— Мы не делали этого перед… — начала Лиша, но осеклась. Зачем она вообще отвечает? Постель продолжала манить. — Матушка, почему ты здесь среди ночи?
— Ха, да сейчас едва за полночь, — сказала Элона. — С каких пор ты так рано ложишься?
Лиша вздохнула. Справедливое замечание. В ее обычае было принимать посетителей в любое время суток, но большинство предварительно сообщало о приходе.
Элона устала ждать приглашения и протолкнулась мимо Лиши.
— Короче, девонька, поставь чайник. Ночи становятся холодными, как сердце подземника.
Закрыв глаза, Лиша досчитала до десяти, после чего заперла дверь и заново наполнила чайник. Элона, понятно, и пальцем не пошевелила, чтобы помочь. Когда Лиша принесла поднос, мать сидела в гостиной. Кресло-качалку Бруны никак нельзя было счесть удобным, но Элона уселась в него хотя бы потому, что знала: его любит Лиша. Сама она, сохранив достоинство и сев прямо, устроилась на диване.
— Мама, зачем ты пришла?
Элона отпила чаю, скорчила недовольную мину и добавила три куска сахара.
— У меня есть новости.
— Хорошие или плохие? — спросила Лиша, уже зная ответ. Она не помнила случая, чтобы мать приносила добрые вести.
— Того и другого понемногу, смотря как посмотреть, — сказала Элона. — Сдается мне, что ты не одинока.
— Не одинока?
Элона выгнула спину и погладила себя по животу.
— Быть может, у меня назревает личный скандал — как раз вовремя, чтобы отвлечь от твоего.
Лиша онемела. Она долго таращилась на мать.
— Ты…
— Блюю, как кошка, а месячных нет, — подтвердила Элона. — Как такое возможно — за гранью моего понимания, но деваться некуда.
— Разумеется, это возможно, — сказала Лиша. — Тебе только сорок че…
— Эй! — перебила ее Элона. — Незачем наступать на мозоль! Мы не о возрасте говорим. Четверть века назад карга Бруна, твоя святая училка, сказала, что ты — последний шанс для моей утробы. С тех пор я не притрагивалась к яблуневому чаю и не просила мужиков вынимать загодя, но яичко не созревало. Может, объяснишь, с чего я вдруг снова стала ягодкой?
— Всяко бывает, — ответила Лиша, — но я бы свалила на великую метку.
— То есть? — не поняла Элона.
— Все население Лесорубовой Лощины почти год прожило на метке, заряжающей магией саму землю. Даже те, кто не воюет, воспринимают некоторую отдачу, которая делает их моложе, сильнее…
— …и плодовитее, — сообразила Элона. Она взяла печенье, но отрыгнула и положила его на место. — Наверно, это не так уж плохо. Твои братик-сестренка и родное чадо будут засирать одну кроватку и гоняться друг за другом по огороду.
Лиша попыталась представить, но это было чересчур.
— Мама, я вынуждена спросить…
— Кто папаша? Провалиться мне в Недра, если знаю. Последние годы меня регулярно имел Гаред…
— Создатель, мама! — возопила Лиша.
Элона оставила возглас без внимания и продолжила:
— Но мальчик, став горой за Меченого, сделался крайне набожным. Не прикасался ко мне с тех пор, как ты застукала нас в пути. — Она вздохнула. — Можно было бы подумать на твоего отца, но Эрни не тот мужчина, что прежде. Ты изумишься, что́ мне приходится делать, чтобы у него попросту встал…
— Тьфу! — Лиша заткнула уши.
— А что? Разве ты не городская травница? Разве не твое дело слушать такие речи и помогать людям разобраться, что к чему?
— Ну да… — начала было Лиша.
— Значит, можно всем, кроме родной матери? — насела Элона.
Лиша закатила глаза:
— Мама, никто больше не приходит ко мне с такими историями. И как быть с папой? Он имеет право знать, что ребенок, возможно, не его.
— Ха! — рассмеялась Элона. — Если это не с больной головы на здоровую, то я не знаю, что и думать.
Лиша поджала губы. Вполне справедливое замечание.
— Так или иначе, он в курсе, — сказала Элона.
— В курсе? — моргнула Лиша.
— Конечно! — отрезала мать. — У твоего папаши много недостатков, Лиша, но он не тупица. Он понимает, что поле ему толком не вспахать, и закрывает глаза, когда его возделывают как надо. — Она подмигнула. — Впрочем, я пару раз поймала его — подсматривал. В эти ночи у него вставал безо всякой помощи.
Лиша зарылась лицом в ладони:
— Создатель, прибери меня.
— Дело в том, — сообщила Элона, — что Эрни все устраивает, пока никто не сует в его личную жизнь нос.
— Как делаешь ты при каждой возможности? — уточнила Лиша.
— Неправда! — вскинулась мать. — Я только с тобой обсуждаю, но мы родня. Я не докладываю в Праведном доме женушкам-ханжам, что твоему папаше нравится…
— Ладно! — Лиша предпочла оставить победу за матерью, чем секундой дольше выносить этот разговор. — Итак, мы не знаем, кто отец твоего ребенка. Нас могут обеих изгнать из города.
— В Недра эту чушь! — сказала Элона. — Мы женщины семейства Свиток. Городу придется к нам притерпеться.

Глава 16
Наследник демона
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Простите, госпожа, — извинилась Тариса, в третий раз пытаясь зашнуровать на спине Лиши платье. — Ткань села. Наверно, лучше выбрать другое, а это я велю швеям распустить.
«Села».
Тарисе, благослови ее Создатель, хватало такта не говорить Лише, что та набирает вес, но это было ясно как день. Лицо, смотревшее на нее из серебряного зеркала, округлилось, и та же перемена постигла нижнюю часть тела, которая, похоже, за две недели увеличилась вдвое. Тамос уделял этим изменениям больше внимания, но еще не сложил два и два. Однако Тариса все понимала, если судить по глазам и слабой кривой улыбке.
— Изволь. — Лиша шагнула за ширму и, сбросив платье, провела рукой по животу.
Тот оставался достаточно плоским, но ненадолго. Мать сказала, что слухи ползут уже не первую неделю. Никто не смел сказать об этом в лицо, но, когда живот начнет расти, от повитух не будет отбоя и поднимется такая возня, что Тамос не сможет не заметить.
Ее охватила паника, она сжала кулаки. Сердце колотилось, и грудь словно стянуло так, что полностью не вздохнуть. Лиша глотнула воздуха, на глаза навернулись слезы, но она подавила всхлип. Негоже, чтобы Тариса увидела.
Она поискала носовой платок, но не нашла. Лиша была готова утереться краем сорочки, когда за ширму сунулась рука Тарисы с чистой салфеткой.
— Слезы приходят и уходят, миледи, — сказала женщина. — Им лучше дать волю, чем держать в себе.
«Она знает». Это не стало сюрпризом, но подтверждение все равно ужаснуло Лишу. Отпущенное время стремительно истекало. В ряде смыслов было уже поздно.
— Мне на всю жизнь хватило того и другого, — ответила Лиша. — Будь добра, найди зеленое платье. — На том было легче подогнать шнуровку.
Заседания совета нынче не планировалось, и Тамос уже уехал в свою резиденцию. Тариса, заронив в почву зерно, болтала на фривольные темы. Она всегда оказывалась рядом, если Лише хотелось поговорить, но знала свое место и не наседала. Без сомнения, в восторг придет и она, и другие слуги. Все они любили графа и открыто приветствовали Лишу. Всем хотелось наследника.
«Но как они заговорят, узнав, что ребенок — наследник пустынного демона, а не их обожаемого графа?»
Лиша поспешила покинуть дворец, желая удалиться от жадных глаз слуг. Пускай Тариса и не говорила вслух о своих догадках, не приходилось сомневаться, что на половине прислуги сплетни цвели пышным цветом.
В лечебнице приходилось немногим лучше. В отличие от Тарисы, тамошние женщины не видели Лишу раздетой, но глаз у них был наметан. Хорошие травницы привыкли подозревать беременность у каждой женщины и автоматически искать ее признаки. Быстро пройдя по этажу, Лиша закрылась в своем кабинете. Она села за стол и взялась за голову.
«Создатель, что мне делать?»
В дверь постучали, и Лиша беззвучно выругалась. Минута покоя — неужели она просит так много?
Выпрямив спину, она сделала глубокий вдох и отогнала личные тревоги.
— Войдите.
В комнату проскользнула Аманвах, за ней — Луси Катыш, метавшая взглядом молнии в спину юной священнослужительницы.
Лише потребовались все усилия, чтобы не удариться в слезы. Почему не скальный демон?
К счастью, женщины были слишком погружены в собственные заботы, чтобы заметить, как старательно она удерживает самообладание. Обе направились к стульям перед Лишиным столом и сели без приглашения. Губы Луси сложились в тонкую линию, на висках бились жилки. От одного взгляда на нее у Лиши самой заболела голова.
Аманвах держалась лучше, но Лиша понимала, что это маска. Дама’тинг была готова отвести шелковое покрывало и плюнуть ядом.
— Нам надо поговорить, госпожа.
У Лиши раздулись ноздри. Аманвах вела себя почтительно, но не могла скрыть повелительного тона, как будто просьбы были простой формальностью, а содействие — гарантировано.
— Переговоры не клеются? — спросила она, отлично зная ответ.
Аманвах утратила невозмутимость.
— Она хочет дворец. Дворец! Для третьей жены-чина, родня которой прислуживает пастухам!
— Эй! — прикрикнула Луси.
— Не торопись осуждать тех, чье положение ниже, — заметила Лиша. Это она, изучив красийские брачные законы, посоветовала Луси просить дворец. — Разве Каджи родился не в семье сборщиков фруктов? У десятков его жен были собственные дворцы.
— Каджи был Избавителем, к нему прикоснулся Эверам, — сказала Аманвах.
— По твоим же словам, Эверам прикоснулся и к Рожеру, — напомнила Лиша.
Аманвах запнулась:
— Он…
— И опять-таки по твоим словам, Кендалл тоже обладает известным даром. Не значит ли это, что и к ней прикоснулись?
Аманвах откинулась на спинку стула и скрестила руки, намереваясь защищаться.
— Так или иначе Эверам дотрагивается до всех. Но не все получают дворцы. Разве у меня есть дворец? Или у Сиквах? Мы — кровь Избавителя. Что же, над нами возвысится эта Кендалл?
— Вот, это дело, — подхватила Луси. — Может быть, именно ей надо стать дживах первой, или как у вас там.
У Аманвах дернулась бровь, и Лиша поняла, что это перебор.
— Хватит, Луси, — чуть резче произнесла она, и женщина вздрогнула. — Я понимаю, что ты любишь дочь и хочешь для нее лучшего, но, Недра, — зачем тебе дворец? Ночь, да ты хоть один видела?
Луси едва не расплакалась. Не лучший боец.
— Н-но вы сказали…
Лише было некогда с ней нянчиться, и она оборвала женщину, пока та не выдала ее хитрость:
— Я не велела оскорблять дама’тинг. Извинись. Живо.
Луси с выражением ужаса на лице повернулась к Аманвах и подобрала юбки в неуклюжем, сидячем подобии реверанса.
— Простите, ваша…
— Ваше высочество, — подсказала Лиша.
— Высочество, — повторила Луси.
— По-моему, всем надо немного обдумать сложившееся положение, — заметила Лиша. — Аманвах пусть вспомнит, что Кендалл — не вьючная ослица, чтобы о ней торговаться, а Луси — место в Каноне, где говорится о жадности. Рони назначит время новой встречи. Может быть, в полнолуние?
Полнолуние — благословенное время для законов Эведжана, в этот день давались клятвы и заключались союзы. Вдобавок решение проблемы откладывалось почти на месяц, а когда срок выйдет, они с Луси поищут новую причину для задержки.
— Это приемлемо, — кивнула Аманвах.
Луси, не теряя зря времени, встала. Она учтиво присела и ушла. Аманвах же не двинулась с места. Когда дверь за матерью Кендалл закрылась, дама’тинг встряхнула головой:
— Эверамовы яйца, я не пойму, кто эта женщина — мастерица базарной торговли или полная дура.
Лиша пришла в изумление:
— Помилуй, Аманвах, я ни разу не слышала, чтобы ты ругалась.
— Я невеста Эверама, — ответила Аманвах. — Если мне нельзя говорить о Его яйцах, то кому тогда можно?
Лиша рассмеялась — впервые по-настоящему за целую, как ей показалось, вечность. Аманвах присоединилась, и между ними на миг установился мир.
— Что-нибудь еще, Аманвах? — спросила Лиша.
— Ты носишь ребенка. Я хочу знать, от моего ли он отца.
И мир мгновенно закончился. Как и Лишина усталость пополам с досадой. Ее затопил адреналин, все чувства обострились. Если Аманвах посмеет хоть намеком угрожать ее ребенку…
— Не понимаю, о чем ты говоришь…
Аманвах показала мешочек с хора:
— Не лги, госпожа. Кости уже это подтвердили.
— Но не отцовство? Забавные штуковины эти кости. По мне, так ненадежные.
— То, что ты ждешь ребенка, сомнению не подлежит, — сказала Аманвах. — Чтобы узнать больше, мне нужна кровь. — Она значительно посмотрела на Лишу. — Всего пара капель, и я назову отца, пол и даже предскажу его будущее.
— Даже если и так — какое твое дело? — спросила Лиша.
Аманвах в кои веки поклонилась.
— Если ребенок — мой брат или сестра, кровь Избавителя, то мой долг — охранять его. Мало кто лучше меня знает, скольких убийц привлечет дитя Шар’Дама Ка.
Это было заманчивое предложение. Выяснив пол, можно отодвинуть надвигавшуюся войну с Красией, и Лише отчаянно хотелось узнать, как уберечь ребенка от беды.
Но она не колеблясь мотнула головой. Даже капля крови позволила бы Аманвах сделать расклад на все слабые места Лиши. Ни одной дама’тинг не хватило бы духу столь откровенно попросить кровь у другой владелицы хора. Это стало бы оскорблением, чреватым многовековой враждой.
Лиша заговорила хлестко:
— Ты забываешься, дочь Ахмана. Или считаешь меня слабоумной. Вон с моих глаз. Сейчас же, пока я окончательно не потеряла терпение.
Аманвах моргнула, но взгляд Лиши был колюч, а слова — искренни. Лиша находилась в своей среде. Поднимет палец — и вся Лощина набросится на Аманвах. Многие ждали этого с нетерпением.
Не теряя достоинства, юная священнослужительница встала. Скорость, с которой она устремилась к выходу, не вполне соответствовала бегству.
Когда щелкнул замок, Лиша снова обхватила руками голову.
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Аманвах вернулась в пеструю карету, храня на лице странное выражение. Рожер привык к переменам ее настроения и угадывал их по глазам и поведению так же легко, как проделывал это с подземниками.
Но никакая эмпатия не помогла ему понять, о чем Аманвах думала сейчас. То, что он видел, было беспрецедентно, от обычной надменности не осталось следа. Дживах ка выглядела чуть ли не сломленной.
Рожер потянулся к ее руке:
— Все в порядке, любовь моя?
Аманвах ответила таким же пожатием:
— Все хорошо, муж мой. Я просто огорчена.
Рожер кивнул, хотя знал, на что похоже огорчение Аманвах, сейчас дело было в чем-то другом.
— Мама продолжает упираться? — спросила Кендалл.
— Конечно же, госпожа Лиша ее убедила, — сказала Сиквах.
— Я бы на это не полагался, — возразил Рожер. — Лиша тоже не в восторге от нашей идеи, хотя открыто, может быть, не противится.
— Посмотрим, — сказала Аманвах. — Видно, что госпожа Лиша готова выступать посредницей, но я сомневаюсь в ее беспристрастности. Она может заломить такую цену, что нам не заплатить.
— Не беспокойся о выкупе, — отозвалась Кендалл. — Дай мне с нею поговорить…
— Ни в коем случае, — покачала головой Аманвах. — Тебе, сестренка, негоже встревать в эти дела.
— Выходит, замуж выходить мне, а решают все, кроме меня?
Рожер невольно рассмеялся:
— Ты-то решала побольше моего. Меня вообще не спросили, хочу ли я. — Когда Кендалл пронзила его взглядом, он быстро добавил: — Хотя я, конечно, хочу. Чем скорее, тем лучше.
— Именно поэтому вам нужно оставаться над схваткой, — кивнула Аманвах. — Вы увидите контракт, перед тем как его подписать, но незачем слушать, как вам перемывают кости по ходу торгов, — это лишь причинит вред. Как написано в Эведжахе, «холод переговоров о браке способен потушить жар, которым тот должен пылать».
— Я просто устала спать у мамы, — вздохнула Кендалл. — Мне наплевать на какой-то клочок бумаги.
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Рожер шагал в открытой ночи, отбросив за спину, невзирая на холод, меченый плащ. Он дышал глубоко, насыщая легкие морозным воздухом. Слишком долго он задыхался в этом плаще.
Рожер и Кендалл наигрывали на скрипках простенькую мелодию, ненавязчиво уводя подземников в сторону, а Аманвах и Сиквах слаженно пели, скрывая людей от демонских органов чувств.
Всего их было пятеро. Кендалл и Сиквах шли сзади, сливаясь в музыке, как любовницы. Рожер и Аманвах сплавились так же. Он чувствовал, как в нем резонирует голос жены, и близость была теснее, чем при соитии. Все четверо играли одно, но пению Аманвах аккомпанировала скрипка Рожера, а Сиквах — инструмент Кендалл. Это позволяло разбиться, как нужно, на пары, усиливая друг друга струнами и голосом. Впереди шагал бдительный Колив со щитом и копьем наготове.
Фонарей у них не было, мир освещался магией. Видеть это Рожеру и Кендалл позволяли пестрые меченые маски, изготовленные Аманвах и Сиквах. На головах у принцесс были тонкие золотые сетки, увешанные мечеными монетами и наделявшие такой же силой. Чтобы Колив смог их сопровождать, Аманвах вшила в его тюрбан и покрывало зрительные метки.
Они шли, пока не отыскали любимое место — широкий пригорок, откуда местность просматривалась далеко во все стороны. Колив мгновенно очутился наверху и обозрел окрестности. Он подал знак, что все чисто, и спутники поднялись к нему.
Заняв позицию, Рожер снял с ремня лук, и скрипка с голосом Аманвах дружно умолкли.
Кендалл кивнула и сменила простую мелодию, державшую демонов в узде, призывом, который разнесся далеко в ночи, притягивая подземников обещанием легкой добычи. Сиквах продолжала петь, маскируя голосом их присутствие.
Первыми нарисовались воздушные демоны: с небес, нарезая круги, спустились две твари. Кендалл притянула их поближе, после чего мелодия резко изменилась. Сиквах плавно вывела маскирующее заклинание, присоединив свой голос к музыке Кендалл, и демоны столкнулись на полпути так, что рухнули наземь сплетением щелкающих клювов и мелькающих когтей. Они грохнулись настолько тяжело, что Рожер услышал, как ломаются их полые кости.
Они с Аманвах зааплодировали, а Кендалл и Сиквах поклонились, как он учил.
— Полевые демоны с запада, — объявил Колив.
Стая была невелика, всего пять бестий, но пятерка полевых демонов могла за считаные секунды разорвать их в клочья.
Обе женщины хладнокровно встретили приближавшуюся угрозу. Сиквах уже возобновила песню незримости, скрывшую пятерых людей на холме от подземников не хуже меченого плаща.
Стая мчалась, притянутая настойчивым зовом Кендалл, а та нахмурилась и наложила вторую мелодию поверх первой, чем вызвала у демонов нестерпимую боль. В согласии с музыкой запела Сиквах, продолжая скрывать людей и усиливая атаку Кендалл.
Как только демоны приблизились, рука Рожера сомкнулась на грифе скрипки, и он вспомнил ночь, в которую оплошал и Кендалл досталось.
Но Кендалл с тех пор не раз выходила в открытую ночь без него, и пора было перестать над ней трястись.
— Слишком примитивно, — сказал он, когда Кендалл принудила подземников передраться. — Взять мои ноты и натравить демонов друг на дружку может любой грошовый жонглер.
Это было не совсем так, но Кендалл все еще робела, выступая на пару с Сиквах. Она остро нуждалась в волшебном пинке.
— Да ну? — улыбнулась будущая дживах. — А если каждый примется за себя?
Она повернула музыку, как нож в ране, и полевые демоны впились зубами и когтями в самих себя. Сперва Кендалл заставила их выцарапать глаза, и ослепшие твари заметались, снедаемые му́кой и яростью. Вскоре она уложила их на спину — остервенело когтящих и кусающих себя, — пока бестии не сломались от ран. Вокруг разлился, как сироп, горячий, смрадный и полыхающий магией ихор.
Через несколько секунд дрыгал лапами всего один подземник. Это был вожак, тварь с толстым панцирем. Кендалл сбавила обороты, и он перекатился, вскочил, раны уже начали затягиваться. За считаные минуты он полностью оправится, а молочно-белые слепые глаза вновь обретут зрение.
Кендалл не дала ему времени. Она простерла мелодию, как щупальца, проворно схватила демона, заставила его вслепую врезаться в участок голой скальной породы. Подземник отлетел, вереща, но Кендалл держала его, как на поводке, и заставляла собственным ходом снова и снова биться башкой о камень. Еще и еще, пока не раздался чавкающий звук и тварь не рухнула с раздробленным черепом.
Рожер подкрепил аплодисменты пронзительным свистом. Даже Колив ударил копьем по щиту. Но затем указал им:
— С юга идут огненные демоны. С востока — лесные.
Рожер увидел приближавшихся подземников, еще достаточно далеких.
— Кендалл, опусти скрипку. Очередь Аманвах и Сиквах.
Аманвах подплыла к Сиквах, и ее голос, вознесшись, естественно влился в песнь незримости, сплетая песнь призывную.
Кендалл с гордой улыбкой приникла к Рожеру. Он ощутил, как забилось ее сердце, и вспыхнул. В эти дни ученица воспламеняла его без труда. Сейчас она была для него совершенно новой личностью.
— Скоро станешь не хуже меня, — сказал, не кривя душой, Рожер.
Кендалл чмокнула его в щеку:
— Лучше.
— Твои слова да Создателю в уши. Я иначе и не позволю.
Огненные демоны устремились вверх по холму, но не успели достичь вершины, как жены Рожера их соблазнили. Рожер хотел бы выразиться иначе, но не сумел. Подземники закружили вокруг Аманвах и Сиквах, издавая негромкие, ритмичные звуки, неприятно похожие на мурлыканье.
Купа лесных демонов подобралась ближе и рассредоточилась, беря вершину холма в кольцо. Колив присел, а Рожер и Кендалл сжали инструменты, приготовясь в мгновение ока их вскинуть.
Певицы взяли нотой ниже, Аманвах вела. Огненные демоны с шипением выгнули спины и выстроились по окружности в караул. Они продолжили шипеть на подступавших лесняг и плюнули в них огнем, когда те оказались в зоне поражения.
Бой вышел ожесточенным, но в итоге односторонним. Лесные демоны остерегались огненных, что не мешало уничтожать их при встрече. Огненные бестии могли причинять им вред и даже при случае убить, но прежде лесной сокрушал несколько из них.
Затем Сиквах вывела контрапункт к искушению и охватила песнью незримости новых союзников. Лесняги дико размахивали лапами, но верткие огненные демоны плясали, уклоняясь от неуклюжих ударов, и изрыгали огромные сгустки горящей слюны. Она прилипала, где падала, разгораясь столь яростным пламенем, что у Рожера перед глазами плыли пятна. Он согнул правую кисть, изувеченную с тех пор, как огненный демон откусил указательный и средний пальцы.
Вскоре свалился последний лесной демон, превратившийся в собственный погребальный костер и оставивший по себе обугленную труху.
— Словно на солнце вышел! — оценила Кендалл, рукоплеща.
— Ага, — громко ответил Рожер, — но я же сказал, что демонов легко натравить друг на друга.
Конечно, его жены совершили намного большее, но их, как и Кендалл, задачей было проверить пределы своих возможностей.
Аманвах улыбнулась ему, и Рожер понял, что не зря верил в нее. Беря октавы, она дотронулась до колье, и та же песня, которая только что побуждала демонов праздновать пляской победу, превратилась в хлыст, заставивший их опрометью рвануть на север. В той стороне примерно в миле от холма был холодный рыбный пруд. Меточное зрение обострило чувства Рожера, и он услышал плеск, когда в воду попрыгали огненные демоны; увидел, как поднимаются облака пара, знаменовавшие их гибель.
Над головой полыхнула магия, и Рожер, подняв глаза, увидел падающего воздушного демона. Тот рухнул в нескольких шагах с копьем Колива в груди. Копье при падении уцелело, подземник — нет.
Дозорный низко поклонился:
— Эверам прикоснулся ко всем вам, это правда. Но это не спасет, если утратите бдительность. У Эверама нет времени на глупцов, не почитающих могущество Най.
Рожер ожидал, что Аманвах осадит его за надменность. Но она чуть поклонилась — больше, чем он когда-либо видел от нее по отношению к простому воину.
— Ты говоришь мудро, дозорный, и мы слышим.
Колив склонился вновь:
— Я живу, чтобы служить, святая дочь.
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Закрывшись у себя, Лиша разбирала загромоздившие стол бумаги. Снаружи Уонда отваживала посетителей — даже Джизелл и Дарси. Лиша была не в настроении с кем-либо видеться.
Послышался отчетливый стук Уонды, и Лиша вздохнула, гадая, кого же та сочла настолько важным, чтобы впустить.
— Входи, дорогуша.
Уонда сунулась в дверь:
— Простите, госпожа…
Лиша не оторвалась от бумаг, водя пером, по мере того как помечала, подписывала и снабжала текст комментариями.
— Уонда, мне некогда — разве что кто-нибудь умирает. Договорись о приеме.
— Да, но я как раз о нем, — сказала Уонда. — Вы просили позвать вас на закате. Собирались проверить вечером меченых детей.
— Не может быть, чтобы уже сумерки… — начала Лиша, но посмотрела в окно на темневшее небо и убедилась, что так и есть. Да и в кабинете успело стемнеть, и она, сама того не сознавая, напрягала глаза.
Лиша взглянула на едва тронутую стопку бумаг и подавила желание расплакаться. С приближением солнцестояния сумерки наступали все раньше, делая ее задачи все менее выполнимыми. Ночь была злом, сокрушавшим ее. В летнее новолуние они едва не погибли. Жители Лощины гибли ежеминутно, и все графство держалось на передышках, которые предоставлял рассвет, — с его наступлением укреплялись заново. Что их ждет, если князья подземников вернутся, когда тьма будет длиться в полтора раза дольше, а дневного света хватит на жалкие часы?
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— А Стела завалила лесного демона! — рассказывала Уонда, пока карета Лиши катила домой. Раньше они пешком шли милю от дома до лечебницы, но теперь Лише не давали прохода. Слишком много доброжелателей, просителей и советчиков.
— Создатель, вы бы это видели! — продолжала Уонда. — Отродье мечется и пинается, так что впору надвое развалиться, а сзади Стела, спокойная как бревно, — ждет своего часа. Сломала ему хребет, когда нащупала.
— А? — встрепенулась Лиша. — Что она сделала?
— Я говорю минут десять, а вы ничего не слышите, да?
— Прости, дорогуша, — мотнула головой Лиша.
Уонда взглянула на нее, прищурившись:
— Госпожа, когда вы последний раз спали?
Лиша пожала плечами:
— Прошлой ночью, несколько часов.
— Три, — сказала Уонда. — Я считала. Этого мало, госпожа. Вы сами знаете. Особенно при…
— При чем? — осведомилась Лиша. Они были одни, в карете Лиши, расписанной метками, заглушавшими звук.
Уонда побледнела:
— При… я хочу сказать…
— Выкладывай, Уонда, — прикрикнула Лиша.
— Я про семейное дело, — выдала та наконец.
Лиша вздохнула:
— Кто тебе сказал?
Уонда уставилась в пол:
— Госпожа Джизелл. Говорила, что за вами нужен особый присмотр, а вы упрямитесь и этого не признаете.
Лиша скривили губы.
— И присмотрела?
— Только заботясь о вас и малыше, — ответила Уонда. — Я не знала, в чем дело, но видела, как вас тошнило, когда мы ехали с юга. Это наследник демона?
— Уонда Лесоруб! — гаркнула Лиша, и девушка подскочила. — Впредь не смей так называть моего ребенка!
— Я не хотела…
Лиша скрестила руки:
— Хотела.
Уонду, казалось, вот-вот вырвет.
— Госпожа, я…
— На сей раз я прощу, — вставила Лиша, когда та запнулась. — На сей раз, за любовь, которой я тебе обязана. Но больше — нет. Если я захочу, чтобы ты или кто-нибудь еще влез в мои дела, я дам тебе знать. А до того буду признательна, если ты не будешь совать нос, куда не просят.
Великанша кивнула и сжалась, как подросток, которым она была в душе.
— Да, госпожа.
Когда они добрались до дома, стемнело полностью, но двор кишел подмастерьями и травницами, подтягивались меченые дети. Стоячие места остались только в операционной, где Вика учила метить плащи-невидимки. Лиша хотела, чтобы до конца зимы такие были у всех травниц и подмастерьев в Лощине.
Вика сидела возле ораторской трибуны и рисовала метки на тонком пергаменте оптической камеры. Зеркала и линзы проецировали изображение на экран, а сотни женщин копировали образцы в меточные книжки.
— Дети еще собираются, — сказала Уонда, — а Рони и девочкам понадобится время, чтобы установить весы и грузы. Почему бы не вздремнуть? Я постучусь, когда вы понадобитесь.
Лиша посмотрела на нее:
— Что, никакими выговорами тебя не проймешь, так и будешь теперь меня опекать, как мамаша?
Уонда беспомощно улыбнулась:
— Простите, госпожа. Похоже, нет мне удержу, коли кое-что вызнала.
Лиша пожалела, что говорила с девушкой столь резко. Пусть Уонде всего шестнадцать, она несла бремя взрослой ответственности с грацией, доступной немногим, сколько бы им ни было лет. Под присмотром Уонды Лиша ничего не боялась.
— Прости, Уонда, что я набросилась на тебя, — сказала она. — Ты всего-навсего заботишься обо мне, и я тебя за это люблю. Ты стоишь на своем, даже когда я…
— Упряма, как скальный демон? — подсказала Уонда.
Лиша против желания рассмеялась:
— Бегу в постельку, мамочка.
Когда Уонда пошла встречать своих подопечных, путь к дому был чист. Дети в изумлении уставились на нее и прижали кулаки к сердцам, склонившись в поклоне учеников, осваивающих шарусак. Многие были старше, но все равно взирали на нее как на вожака.
Лиша прибавила ходу, с каждым шагом приближаясь к недолгому выгаданному покою. Она приготовит чай, который ее вырубит, и еще один — чтобы привел в чувство, когда Уонда разбудит. Вправе она надеяться на четыре часа без забот?
— Лиша, — окликнули сзади, — хорошо, что я тебя поймала.
Лиша обернулась, нацепив на лицо улыбку, неотличимую от искренней. Это была Джизелл — последний человек в Тесе, которого ей хотелось видеть сию секунду. Уж лучше бы пожаловала Элона.
— Почему ты не на занятиях у Вики? — спросила она.
— Было время, Вика училась у меня, а не наоборот. — Джизелл махнула рукой. — Пусть меткам учатся девочки. Я слишком стара, чтобы снова надевать фартук подмастерья.
— Хватит! — озлилась Лиша.
— Что? — вздрогнула та.
— Ты не слышала мою речь? Или решила, что можешь на нее начхать, раз и я когда-то была твоей ученицей?
Лицо Джизелл закаменело.
— У тебя есть ядра, девонька, говорить так после всего, что я для тебя сделала. С тех пор как мы приехали в Лощину, я трудилась не покладая рук, хотя луну назад могла вернуться в Энджирс.
— Трудилась, — согласилась Лиша. — И когда меня не оказывалось рядом, другие обращались к тебе. Вот почему ты должна быть примером ради общего блага. Если ты не послушаешь меня и пропустишь занятия, что удержит от того же всех травниц старше пятидесяти?
— Не всем нужно знать меточное ремесло, Лиша, — огрызнулась Джизелл. — Ты хочешь от этих женщин слишком много и слишком быстро. Заваливаешь их книгами и правилами, даже не проверяя, грамотны ли они.
— Нет, это ты хочешь слишком мало. Я чуть не погибла в пути, когда покинула Энджирс, потому что не могла начертить даже защитный круг. И постараюсь, как смогу, не допустить этого с другими травницами. Жизнь каждой женщины стоит нескольких часов учебы.
— Не начнут ли нас вскорости охранять меченые дети? — спросила Джизелл. — Болтают, что это твой генеральный план. Меченые телохранители для всех травниц.
Лише захотелось вцепиться ей в волосы.
— Ночь, это просто ученики! Перестань под меня копать и ступай!
— Копать? — Джизелл уперла руки в боки. — Что я копала, провалиться мне в Недра?
— Ты оспариваешь требования, которые спасут не одну жизнь! Плюешь на мои правила. Ведешь себя, как будто я еще у тебя в подмастерьях. Ночь, ты даже зовешь меня «девочкой» перед другими травницами!
Джизелл удивилась:
— Ты же знаешь, что я не имею в виду ничего такого…
— Я-то знаю, но остальные — нет. Это надо прекратить.
Джизелл присела в насмешливом реверансе и с неприкрытой обидой осведомилась:
— Изволите еще на что-нибудь пожаловаться, госпожа?
Лиша задумалась, станут ли их отношения когда-нибудь прежними, но давно поняла, что уход от проблем до добра не доводит.
— Ты сказала Уонде, что я беременна.
Джизелл замялась всего на миг, но отчаянный поиск лжи так ярко осветил ее ауру, что Лиша увидела бы ее и с закрытыми глазами.
— Я думала, она уже знает…
— Хрень городишь, — прошипела Лиша. — Ты не какая-нибудь болтливая дура, которая разжигает скандалы нечаянно. Ты сказала, потому что хотела, чтобы она со мной нянчилась.
— А даже если и так? — подбоченилась Джизелл. Лиша теперь была взрослой, но эта женщина все равно нависала над ней. — Свою жизнь ты девке доверяешь, а ребенка — нет? Ты здорово нас прижучиваешь, Лиша, но больше других — себя. Да, ты зрелая женщина и можешь распоряжаться своей жизнью, но речь о двух жизнях, и ни Уонда, ни я не дадим тебе этого забыть. Будешь спорить дальше — я и Дарси скажу.
Лишу бросило в жар. Она любила Дарси, как сестру, но та носила у сердца Канон — в кармане фартука. Она не стала бы варить женщинам и яблуневый чай. А это… У Лиши не было оснований думать, что Дарси и многие другие травницы пойдут за нее горой, если станет известно, что она ждет внебрачное дитя, тем более — от Ахмана Джардира.
И на этой мысли, едва Джизелл двинулась прочь, в глазах у Лиши потемнело. Она почувствовала, что падает, ощутила, как Джизелл, подхватив, встряхнула ее, но все это было далеко.
— Госпожа Лиша! — крикнула Уонда, однако она уже унеслась на многие мили.
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Лиша очнулась в своей постели. Она села и заполошно огляделась в темной спальне. Веки словно налились свинцом.
— Уонда? — позвала она.
— Госпожа Лиша! — метнулась к ней Уонда. — Вы нас до смерти перепугали, госпожа.
Вошла Джизелл со свечой и оттеснила Уонду. Уверенно, но бережно приподняла смыкавшиеся веки Лиши и поднесла свечу, чтобы проверить реакцию зрачков на свет.
— Все замечательно, Лиша, — объявила Джизелл, потрепав ее по щеке. — Спи дальше. Неотложных дел нет, а другие подождут до утра.
Лиша пошарила во рту сухим языком.
— Ты дала мне маревник и синь-траву.
Джизелл кивнула:
— Спи. Приказ травницы.
Лиша улыбнулась, уронила голову на подушку и отдалась блаженному сну.
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Проснувшись утром, Лиша почувствовала себя сильной, как никогда за последние месяцы. Голова еще пребывала в тумане от сонного зелья, но крепкий чай должен был исправить дело.
Она прошаркала из спальни наружу, туго запахнув шаль. Джизелл ждала. Наставница хозяйничала в ее кухне, как у себя дома. Она сунула в руку Лиши дымящуюся чашку, и чай почернел от меда, как бывало при их бесчисленных утренних чаепитиях.
— Вода для мытья горячая. Сходи по нужде и садись за стол. Не успеешь оглянуться, как завтрак будет готов.
Лиша кивнула, но задержалась.
— Я очень жалею о том, что наговорила.
Джизелл отмахнулась:
— Ты не обязана. Большей частью права. Могла бы быть вежливее, но беременная, которая месяц толком не спит, становится вспыльчивой. Теперь иди мойся.
Когда Лиша покончила с туалетом и чаем, ее мысли прояснились. Она надела любимое платье и села завтракать. Джизелл, как обещала, уже приготовила тарелку с горячим — яйцами и овощами.
— Пока ты была в отключке, я тебя осмотрела, — сообщила она. — Сердце у дитяти стучит, как топор лесоруба. Силен малыш. — Джизелл наставила на Лишу вилку. — Но живот уже становится виден. Тамос, может быть, и не замечает, в твои-то титьки уткнувшись, но остальной город будет счастлив его просветить, если уже этого не сделал. Хочешь сказать ему первой — самое время.
Лиша глядела в тарелку. Джизелл, как большинство в Лощине, полагала, что ребенок от Тамоса.
— Я поговорю с ним. Мне все равно сегодня нужно поухаживать за королевским садом.
— Вот как ты это называешь? — расхохоталась Джизелл. — Название не хуже других. Хорошенько ублажи этот сад, прежде чем скажешь про урожай.
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Карета доставила Лишу и Уонду ко входу в королевский сад. Подошли слуги графа, но Уонда перехватила их, дав травнице затеряться среди деревьев. Никто, кроме нее, не проникнет в сад, если у ворот стоит Уонда.
У Лиши затрепетало сердце, когда великанша скрылась из виду. В цитадели Тамоса так бывало всегда. Страх быть застигнутой и предвкушение близости пьянило, как бутылка кузи. Но сегодня все иначе. Она, как посоветовала Джизелл, сойдется с графом в последний раз, но столько же для себя, сколько для него.
Когда-то Лиша презирала Тамоса, считая испорченным хлыщом, способным мало что совершить помимо насилия и легко управляемым. Но Тамос неоднократно доказал, что она ошибалась. Он был лишен творческой жилки, во всем действовал на военный манер, по уставу, но славился порядочностью, и люди знали, чего от него ждать. Он не колеблясь пользовался королевскими привилегиями, но в схватке с подземниками всегда прикрывал даже нижайших подданных.
Нынешний визит вполне мог завершиться обручением, и Лиша удивилась, насколько остро ей этого хотелось. До родов осталось полгода. Кто знает, что уготовил Создатель на эти месяцы?
Лиша быстро миновала лабиринт изгородей и юркнула в потайную дверь графского особняка. Тариса, ждавшая там, незаметно проводила ее в приемную, где еще одна тайная дверца вела в опочивальню Тамоса.
Граф ждал, он обнял Лишу и крепко поцеловал.
— Здорова ли ты, любовь моя? Говорят, у тебя был обморок…
Лиша поцеловала его еще раз.
— Пустяки. — Она уронила руку, потянула его за ремень. — У нас есть минимум час, прежде чем Артеру хватит духу постучать. Можешь взять меня дважды, если ты достаточно мужчина.
Лиша знала, что — достаточно. Тамос еженощно и отчаяннее всех сражался с демонами, а она оснастила хора его доспехи и копье. Граф сделался выше, чем при знакомстве, а его похоть, уже тогда нешуточная, теперь удвоилась. После их первой ночи от той тревоги за свою состоятельность, из-за которой у него не встал, не осталось и следа. Лиша уже почувствовала, как напряглась ткань бриджей.
Странно, однако Тамос, держа ее за руки, отстранился, и ей не удалось дотронуться до его естества.
— Пустяки? Ты потеряла сознание перед половиной травниц Лощины — и это пустяк?
Тамос ждал ответа, повисло тягостное молчание. Он сжал ее плечи, ласково приподнял подбородок пальцем и встретился с ней взглядом.
— Если тебе есть что сказать, Лиша Свиток, то самое время.
«Он знает». Лиша подумала, не Тариса ли сказала, но, говоря откровенно, это было не важно.
— Я беременна.
— Так и знал! — пророкотал Тамос, сгребая ее в охапку.
На миг она вообразила, что это расправа, но его медвежьи объятия продлились всего ничего — затем он оторвал ее от земли и ликующе закружил.
— Тамос! — вскричала Лиша, и глаза графа округлились.
Он немедленно поставил ее, тревожно взглянув на живот:
— Конечно. Ребенок. Надеюсь, я не…
— Все хорошо. — Лишу затопило облегчение. — Я просто удивилась, что ты так рад.
— Конечно рад! — рассмеялся Тамос. — Теперь тебе придется стать моей графиней. Этого потребует народ, и у меня не останется выбора.
— Ты уверен? — спросила Лиша.
Тамос энергично кивнул:
— Мне не обойтись без тебя, Лиша, как и тебе без меня. Пусть Меченого нет, но вместе мы отбросим подземников и превратим Лощину в великий город былых времен.
Лиша задрожала от этих слов. В горле образовался ком, когда Тамос опустился на одно колено и взял ее за руки:
— Лиша Свиток, я сговариваю себя…
«Создатель, он и правда это делает. Он понятия не имеет, что ребенок не его».
Она застыла. Это было все, чего она хотела. В худшем случае за шесть месяцев что-нибудь да придумает. В Лощине было полно сирот. Возможно, она найдет похожего на Тамоса младенца, подменит своего и переправит дитя Ахмана в безопасное место.
А может быть, она переживает зря. Ей вспомнились слова Стефни после заседания совета: «С детьми забавно. Люди видят в них то, что им хочется видеть».
Слезы огромными каплями покатились по носу. Она даже не сознавала, что плачет.
«Создатель, похоже, я влюблена».
Она открыла рот, желая одного — сговорить себя этому мужчине и осуществить его мечты.
Но слова застряли в горле. Он взирал на нее с такой искренностью, такой любовью, что ей стал невыносим обман.
Она высвободила руки и отступила на шаг:
— Тамос, я…
— В чем дело, любовь моя? Почему ты не… — И вдруг он понял. Лиша и без меточного видения узрела перемену в его глазах, когда Тамос встал.
— Ночь, болтают не зря, — произнес он. — Только за последнюю неделю я приказал выпороть троих за такие сплетни, но они говорили честное слово. Пустынный демон. Человек, захвативший Райзон, убивший тысячи и наградивший Тесу сословием бродяг-перемещенцев, которое сохранится на века. Проклятье, ты отымела его!
— А ты, если послушать людей, отымел в Энджирсе всех горничных, — вспылила Лиша. — Я не была сговорена с тобой, Тамос, когда ложилась с ним. Мы были едва знакомы. Я даже не знала, что ты прибываешь в Лощину.
— Горничные не убивали людей тысячами, — ответил Тамос, не потрудившись отрицать сам факт.
— А если бы убивали, а ты мог замедлить их наступление и выведать планы, уложив этих горничных в постель, — ты бы колебался?
— Значит, ты шлюхой была, — сказал Тамос.
Лиша влепила ему пощечину. На миг он потрясенно выпучил глаза, потом зажмурился. Его лицо исказилось, огромные кулаки сжались.
Лиша уже потянулась к мешочку со слепящим порошком, когда Тамос завопил, отпрянул от нее и заметался по комнате, как загнанный в угол ночной волк. Крикнув еще раз, граф врезал по златодревному шесту огромного ложа.
— А-а-а! — взвыл он, баюкая кисть.
Лиша бросилась к нему, схватила за руки:
— Дай посмотреть.
— Тебе мало? — заорал Тамос.
Лицо у него намокло от слез, оно побагровело и превратилось в страдальческую маску.
Лиша смотрела на него спокойно.
— Прошу тебя. Ты мог что-нибудь сломать. Минуту посиди спокойно и дай мне взглянуть.
Обмякнув, Тамос позволил отвести себя к постели, где оба сели, Лиша отвела руку, которой он прикрывал пострадавшую кисть, и осмотрела ушиб. Кисть покраснела, на костяшках содралась кожа, но могло быть намного хуже.
— Переломов нет, — объявила Лиша. Достав из кармана фартука вяжущее средство и бинт, она обработала и перевязала рану. — Надо просто опустить в чашу со льдом…
— Есть ли малейшая возможность, что он мой? — В глазах Тамоса стояла мольба.
Лиша глубоко вздохнула и покачала головой. Ее сердце разрывалось на части. Шанс удержать Тамоса был, и она только что его уничтожила.
— Зачем тогда все? — спросил Тамос.
— Потому что я хочу быть твоей графиней, — ответила Лиша. — Я хочу этого больше всего на свете.
Выдернув руку, Тамос поднялся и снова зашагал по комнате.
— Если это честное слово, то докажи. Завари чай из своих сорняков и вытрави плод. Зачни заново, моего.
Лиша моргнула. Она не удивилась, когда это предложила мать, и, несомненно, того же хотели бы Инэвера и Арейн. Женщины, когда приходится, хладнокровно относятся к таким делам. Но она и представить не могла, что Тамос убьет невинное дитя.
— Нет, — сказала она. — Один раз я выпила чай, не зная даже, зародилась во мне жизнь или нет, и раскаиваюсь в этом сильнее всего в жизни. Больше, чем сожалею о связи с Ахманом. Впредь никогда.
— Проклятье! — взревел Тамос, схватил вазу и метнул ее через комнату.
Лиша оцепенела. Ночами Тамосу приходилось взвинчивать себя, чтобы чинить насилие. Почему бы и не сейчас? Она тоже встала и двинулась бочком к потайной двери, которая вела в сад.
И к Уонде.
Но Тамос снова удивил ее: его ярость улетучилась со вздохом, плечи поникли. Когда он повернулся, у него был взгляд побежденного.
— Ты понимаешь, что все графство Лощина и моя мать считают ребенка моим?
Всхлипнув, Лиша кивнула. Ноги стали ватными, и она заковыляла обратно к постели, прикрываясь в тщетной попытке скрыть рыдания. Там она просидела долго, сломленная и содрогающаяся, но потом ложе просело под тяжестью, и Тамос обнял ее одной рукой.
Лиша приникла к нему, гадая, в последний ли раз. Вцепилась в сорочку и глубоко вдохнула, запоминая запах.
— Прости, что втянула тебя в это, — проговорила она. — Я не ожидала, что ты начнешь за мной ухаживать, а я тебя полюблю. Я хотела защитить ребенка.
— От кого? — спросил Тамос. — В Лощине его бы никто не тронул.
— Красийцы вырежут его из меня, если узнают. Или хуже — дождутся, когда он родится, и заберут от меня, а потом воспитают наследником зеленых земель. — Она посмотрела на Тамоса. — А твоя мать может взять его в заложники. Не отрицай этого.
Потупившись, Тамос кивнул:
— Она наверняка решит, что так будет лучше.
— А ты, Тамос? — спросила Лиша. Она слишком торопила события, но должна была знать. — Пару минут назад ты жить без меня не мог. Заточишь меня при дворе матери?
Граф обмяк:
— Что мне делать? У Райнбека так и нет сына. Мать думает, что ты носишь в утробе наследника Трона плюща. Как мне сказать ей, что вместо него там наследник пустынного демона?
— Не знаю, — ответила Лиша. — Сейчас решать незачем. Официального объявления о моей беременности не было. Давай вести себя как обычно и по ходу придумаем, что делать. — Она сжала руку Тамоса и, когда граф ее не отнял, подалась к нему для последнего поцелуя.
Тамос вскочил как ужаленный:
— Не надо. Не сейчас. Может быть, уже никогда. — Он отступил и махнул рукой в сторону потайной двери. — Думаю, тебе следует уйти.
Плача, Лиша выскользнула наружу и побежала от особняка со всей скоростью, какую могла развить, не споткнувшись.

Глава 17
Соловей
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Карета энджирсского герольда выглядела неуместной в Лощине, но Рожер узнал бы ее где угодно. Они с Арриком разъезжали в ней не сосчитать сколько раз, когда мастер еще был в фаворе у Райнбека.
Теперь она принадлежала Джасину Соловью.
Сопровождаемая дюжиной «деревянных солдат» на стройных энджирсских скакунах, карета въехала на Кладбище Подземников, и смычок Рожера соскользнул со струн. Жонглеры и подмастерья, аккомпанировавшие ему в звуковой раковине, тоже прекратили играть и проследили за его взглядом.
— Все в порядке? — спросила Кендалл. — Ты побелел как снег.
Рожер едва ли услышал. Голова у него пошла кругом от паники и страха при воспоминании о криках и смехе той недавней кровавой ночи. Он как завороженный наблюдал за лакеем, который опустил лесенку и потянулся отворить дверцу.
Гари Катун тронул его за плечо:
— Вали отсюда, парень. Живей, пока тебя не засекли. Я за тебя извинюсь.
Слова и легкий толчок старого жонглера вывели Рожера из оцепенения. Гари взял его скрипку и принял на себя руководство оркестром, отвлекая внимание исполнителей и давая Рожеру улизнуть.
Рожер покинул сцену чинно и, как только скрылся из виду, помчался опрометью, перепрыгивая через три ступеньки. Он вылетел за дверь и быстро, как заяц, обогнул звуковую раковину сзади. Затем прижался в ее тени к стене, следя за выходом Соловья из кареты.
Последний год не сильно притупил чувства, вспыхнувшие при виде человека, который убил мастера Джейкоба и бросил Рожера подыхать в ночи на улицах Энджирса. Надежно скрытый тенью, Рожер скривился. У него чесались руки метнуть один из притороченных к предплечьям ножей. Один удачный бросок…
«И что? — спросил он себя. — Тебя повесят за убийство герцогского герольда?»
Но мышцы Рожера не расслабились. Всего лишь стоя смирно, он тяжело дышал, заряжаясь кислородом для боя или бегства.
Джасин окликнул Гари, и старый жонглер спустился к нему со сцены. Они обнялись, похлопали друг друга по спинам, и ножи словно сами собой упали в руки Рожера.
Подмастерьев Джасина, Абрума и Сали, не было видно. Абрум сломал скрипку Рожера, которого держала Сали, со смехом забившая мастера Джейкоба насмерть.
Но подмастерья — только орудия. Приказ отдал Джасин. Ему и предстояло расплатиться за преступление в первую очередь.
— Рожер, что ты творишь? — Резкий шепот Кендалл заставил его подскочить. Как она его вычислила?
— Займись своим инструментом, Кендалл, — отозвался Рожер. — Это не твое дело.
— Хрена с два, если я буду твоей женой, — возразила та.
Рожер взглянул на нее, и от его взгляда она задохнулась.
— Пока, — сказал он тихо, — тебе нужно знать одно: если демон изготовится сожрать Джасина Соловья, а мне достаточно будет сыграть нехитрую песенку, чтобы его спасти, я первым делом разобью скрипку на тысячу кусков.
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— Кто такой Джасин Соловей? — осведомилась Аманвах, едва он вошел в их покои. В цветных шелках и с неприкрытым лицом, она была прекрасна даже в гневе.
Он ждал этого, но все равно вопрос прозвучал слишком скоро. За последние недели Кендалл и его жены стали не разлей вода.
— Джасин Соловей, подери его демоны, моя забота, и больше ничья, — отрезал Рожер.
— Демоново дерьмо! — Аманвах сплюнула на пол, удивив Рожера своим пылом. — Мы твои дживах. Твои враги — наши враги.
Он скрестил руки:
— Почему ты не обращаешься к костям, раз тебе так интересно?
Аманвах напряженно улыбнулась:
— Ах, муж мой, ты знаешь, что уже обратилась. Я даю тебе возможность рассказать своими словами.
Рожер рассеянно посмотрел на нее, размышляя. В том, что она и правда справилась у костей, сомневаться не приходилось — другое дело, каков был ответ алагай хора. Они могли сказать все — даже больше, чем знал сам Рожер, а могли всего-навсего расплывчато намекнуть, чтобы расспросами она выудила у него информацию.
— Если ты бросила кости, то знаешь все, что Эвераму угодно тебе открыть, — возразил он, ступая на опасную тропу.
К его удивлению, улыбка Аманвах немного расслабилась.
— Ты учишься, муж мой.
Рожер коротко поклонился:
— У меня замечательные учителя.
— Ты должен научиться доверять своей дживах, муж, — сказала Аманвах, беря его за руку и притягивая ближе.
Рожер знал, что это, как и ее гнев, рассчитанный жест, который, впрочем, действовал.
— Я просто… — Он сглотнул комок. — Я не готов это обсуждать.
— Хора говорят: между вами кровь, — сообщила Аманвах. — Кровь, которую можно смыть только кровью.
— Ты не понимаешь… — начал Рожер.
Аманвах оборвала его смехом:
— Я дочь Ахмана Джардира! По-твоему, я не понимаю кровной вражды? Это ты в ней не смыслишь, муж. Ты должен убить этого человека. Ты обязан сделать это сейчас, пока он снова не нанес удар тебе и твоим близким.
— Он не посмеет, — ответил Рожер. — Не здесь. Не сейчас.
— Кровная вражда, муж мой, может длиться не одно поколение. Не убьешь — и его внуки будут мстить твоим.
— А если убью, то этому не бывать? Или я этим лишь сделаю моими врагами его детей?
— Если они у него есть, то, может быть, лучше их тоже убить, — сказала Аманвах.
— Создатель, ты это серьезно? — ошалел Рожер.
— Я пошлю Колива. Он дозорный-кревах и из числа Копий Избавителя. Его никто не увидит, а очевидцы решат, что твой враг просто свалился с лошади или подавился горошиной.
— Нет! — крикнул Рожер. — Никаких дозорных! Никакой отравы дама’тинг! Не суйтесь в это дело — никто. Джасин Соловей — мой, и отомщу ему я, а если ты не уважишь меня в этом, то нашему браку конец.
Наступила тишина. Настолько глубокая, что Рожер слышал, как тяжело стучит сердце. Часть его хотела взять свои слова обратно — лишь бы нарушить молчание, — но он не мог.
Они были правдивы.
Аманвах долго смотрела на него, а он отвечал такой же ледяной маской, провоцируя моргнуть.
Наконец это случилось; она опустила глаза и низко поклонилась. Ее слова сочились ядом:
— Как пожелаешь, муж. Его кровь только на тебе. — Она подняла взгляд. — Но знай вот что. Каждый день жизни, который ты предоставишь этому человеку, будет свидетельствовать против тебя, когда ты пойдешь одиноким путем на суд.
— Я рискну, — фыркнул Рожер.
Аманвах коротко, гневно выдохнула через ноздри, повернулась на пятках и уплыла в личные покои, захлопнув дверь.
Рожер хотел догнать ее. Сказать, что любит и у него в мыслях не было расторгнуть их брак, но силы оставили его, а действительность навалилась со всех сторон.
Джасин Соловей приехал в Лощину, и Рожеру пока оставалось одно — избегать с ним встречи.
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Приглашение пришло на следующее утро. Внутренний графский совет специально собирался днем, чтобы официально приветствовать герцогского герольда.
Рожер скомкал листок, но позаботился не бросать его на видном месте. Аманвах еще была у себя, у двери царил холод.
— Я к барону, — сказал Рожер Сиквах. Жена немедленно пошла за подобающим нарядом.
Рука Аманвах коснулась даже его гардероба. Ее потрясло, что у Рожера не было одежды, кроме привезенной в Дар Эверама. Не прошло и часа, как его уже раздевали и обмеривали портные Шамавах.
Хорошо, что они строят особняк. При той скорости, с которой наполнялись шкафы Рожера, под гардероб придется отвести целое крыло.
Не то чтобы он жаловался. Отныне у Рожера имелись пестрые наряды на все случаи жизни — отличного сукна и цветов, броскость которых зависела от характера события. Ночь, да он мог месяц не надевать одного и того же дважды! Это напоминало начало службы у Аррика, когда мастер был герцогским герольдом и оба жили во дворце. Даже сейчас, после того как вскрылась ложь тех времен, они оставались счастливейшими на его памяти.
На первых порах Рожер пытался одеваться в свое, но жены быстро положили конец произволу. Откровенно говоря, они лучше разбирались в таких вещах.
Штаны и куртка, отобранные Сиквах для неофициальной встречи с бароном, были расшиты сложным, приглушенных тонов узором, наподобие красийского ковра. Просторная рубаха была из белоснежного шелка. Рожер словно оделся в облачко.
Под ниспадающими одеждами скрывался увесистый медальон. Энджирсская королевская медаль за отвагу на толстой витой цепочке — рельефный золотой щит на фоне скрещенных копий, украшенный навершием герцога Райнбека: корона из листьев, парящая над троном, обвитым плющом. Под щитом значилось:
Аррик Сладкоголосый

Но Рожер носил медальон задом наперед, и на гладкой поверхности было выгравировано еще четыре имени:
Калли
Джессум
Джерал
Джейкоб

Имена тех, кто погиб, защищая Рожера. Пять имен. Пять жизней, оборвавшихся ради него. Скольких еще стоит его жалкое бытие?
Чтобы потрогать медаль, он притворился, будто возится с тесемками. На миг пальцы скользнули по прохладному металлу, и его затопило спокойствие, изгоняющее цепкую тревогу. О чем бы ни твердил мозг, сердце знало: если дотронуться до медали, не случится никакой беды.
Глупая вера, но Рожер и был по профессии дураком, так что она срабатывала.
Сиквах отвела его руки, как мать, одевающая малыша, и завязала тесемки сама. Тревога снова взяла его в клещи, и он инстинктивно потянулся к медали. Сиквах резко шлепнула по тылу кисти. Секунду жгло, потом отпустило, и рука онемела, покуда жена одергивала рубаху.
— Сиквах! — удивленно отшатнулся Рожер.
Глаза у дживах сен округлились, и она, плавно опустившись на колени, уперлась руками в пол.
— Прости, что ударила тебя, о достопочтенный муж. Если желаешь высечь меня, это твое право…
Рожер пришел в замешательство:
— Нет, я…
— Конечно, — закивала Сиквах. — Я поставлю в известность дама’тинг, чтобы она меня наказала…
— Никто никого не будет сечь! — вспылил Рожер. — Что вы за люди? Забудь и найди мне другую рубаху. Что-нибудь с пуговицами.
Едва жена отвернулась, рука метнулась к медальону и сжала его, как будто от этого зависела жизнь.
Талисман был одним из немногих секретов, которые он так и не открыл женам. Они знали имена — отца и матери; вестника, друга семьи, и двух жонглеров, у которых он ходил в подмастерьях. Досточтимых покойников.
Но те истории убийства, предательства и глупости, что скрывались за ними, он продолжал хранить в тайне.
Сиквах принесла новую рубаху: внушительное одеяние с тяжелым кружевным воротником. Она была вычурнее, чем заслуживал повод, но идеально прикрывала грудь, позволяя гладить медальон, не привлекая внимания.
Нарочно ли ее выбрала Сиквах? Когда жена оставила расстегнутой третью пуговицу сверху, Рожер понял, что она знала, и у него заныло сердце.
Все, кого он любил, умерли и оставили его в одиночестве, но что, если долг еще не выплачен полностью? Кто умрет за него следующим — Сиквах? Аманвах? Кендалл? Невыносимая мысль.
Рожер осознал, что стиснул медальон до боли в руке. Как давно он этого не делал? Месяцы. После нашествия в новолуние он уже мало чего боялся.
Но сейчас испугался. Тамос держался холодно с тех пор, как Рожер отказался от должности королевского герольда графства Лощина. Его не растрогает байка о каком-то убиенном уличном исполнителе, и он не тронет герольда своего брата.
Хуже того, Джасин мог запросто прибыть с ордером на арест Рожера или его жен. Дочь и племянница красийского вождя стали бы ценными заложницами — особенно теперь, когда красийцы напали на Лактон.
Обвинение против Джасина, выдвинутое сейчас, лишь навлекло бы на Рожера гнев герольда, а он отлично знал, как обращался с гневом Джасин Соловей. Тот впитывал его, лелеял, пестовал.
А после, стоило подумать, что все поросло быльем, на темной улице в ход пускались ножи.
Рожер поперхнулся и зашелся в кашле.
— Тебе плохо, муж мой? — спросила Сиквах. — Я сообщу дама’тинг…
— Все нормально! — Рожер отодвинулся, расправил воротник. Медальон притягивал его, но он сдержался и потянулся за скрипкой и плащом. — Только вина бы глотнуть.
— Лучше воды. — Сиквах пошла за чашкой.
Дживах больше не пытались ограничить его в спиртном, но и не одобряли этой привычки.
— Вина, — повторил Рожер.
Сиквах поклонилась и взяла нужный мех. Рожер отверг чашку, забрал мех целиком и направился к двери.
— Муж мой, когда ты вернешься? — спросила вдогонку Сиквах.
— Поздно, — ответил он и закрыл за собой дверь.
Снаружи в темном закутке стоял Колив. Дозорный кивнул Рожеру, но ничего не сказал.
— Поставь вокруг таверны побольше шарумов, — велел Рожер. — У нас появились дневные враги.
— Днем у всех есть враги, — отозвался Колив. — Мы становимся братьями только ночью.
— Проклятье, просто поставь людей! — рыкнул Рожер.
Колив слегка поклонился:
— Уже сделано, сын Джессума. Святая дочь распорядилась об этом вчера.
— Ну разумеется, — вздохнул Рожер.
Колив склонил голову набок:
— Этот человек, Соловей. Он в кровном долгу перед тобой?
Рожер сохранил бесстрастную маску:
— Да. Но я не хочу, чтобы ты и мои дживах вмешивались.
Колив поклонился снова, на сей раз глубже и на два удара сердца дольше.
— Прошу простить, что недооценивал тебя, сын Джессума. Вы, землепашцы, кое-что смыслите в обычаях шарумов. Нет чести у того, кто посылает убийц взыскать его кровные долги.
Рожер моргнул. Такие речи, да в устах матерого убийцы?
— Тогда и не суйся. Даже если прикажет Аманвах.
Колив отвесил последний поклон, неглубокий и короткий.
— В заказном убийстве нет чести, господин, но без него порой не обойтись. Если святая дочь прикажет вмешаться — я вмешаюсь.
Рожер сглотнул. Он даже задрожал от возбуждения, представив, как Колив пронзает копьем сердца Джасина и его подмастерьев, но этим дело не кончится. У Джасина есть родня. Влиятельное семейство, прочно связанное с Троном плюща. За кровь оно отплатило бы кровью.
Рожер кубарем скатился с лестницы, едва не навернувшись внизу, и вышел через заднюю дверь к конюшням Шамавах. За животными ухаживали красийские дети в коричневом, и все они бросились к нему — каждый хотел услужить первым.
Самой расторопной оказалась Шаливах, внучка наставника Каваля. Тот тоже умер за Рожера. Как и телохранитель Аманвах Энкидо. Еще два имени на медальон. Теперь семь жизней, уплаченных за одну.
— Желает ли господин надеть свой пятнистый плащ? — спросила девочка скороговоркой и с сильным акцентом.
Рожер мгновенно нацепил яркую маску жонглера. Девочка не заметила, как он украдкой вынул из цветастого нового мешка с чудесами крошечный цветок. Для нее тот появился из воздуха, и девочка ахнула, когда он протянул ей подарок.
— Пестрый, Шаливах, а не пятнистый. «Пестрый» означает «разноцветный». «Пятнистый» — «в пятнах». Понимаешь?
Девочка кивнула, и Рожер показал ей леденец.
— Повтори. Пестрый.
Та улыбнулась, потянувшись за леденцом. Рожер не был высок, но даже он удержал конфету слишком высоко для ребенка.
— Пестрый! — выкрикнула она. — Пестрый! Пестрый! Пестрый!
Рожер бросил ей леденец. Ее восторженный вопль привлек внимание других детей, которые выжидающе уставились на него.
Он не разочаровал их. Новые леденцы уже прятались у него в горсти. Маскируя тяжесть на душе театральным смехом, он развернулся и ловко, с безошибочной точностью метнул сладости в подставленные ладошки.
Родные этих ребят проливали за него кровь, а он отплачивал леденцами.
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Новоиспеченный барон ерзал за огромным златодревным столом. Ему было неудобно. Перо в огромном кулаке напоминало перышко колибри, пока он ставил нечто вроде подписи на бумагах из неиссякающей стопки, которую положил перед ним сквайр Эмет, мелкий лорд, произведенный Тамосом в секретари барона.
— Рожер! — воскликнул Гаред, мигом вскочив, когда жонглер вошел в кабинет.
— Милорд… — начал секретарь.
— У Рожера важное дело, Эмет. Явишься позже. — Гаред навис над секретарем, и Эмету хватило ума сгрести бумаги и спешно исчезнуть.
Гаред затворил тяжелые двери, привалился к ним спиной и выдохнул, словно только что удрал от своры полевых демонов.
— Хвала Создателю. Еще одна подпись — и я выброшу этот стол из окна.
Рожер наскоро оценил здоровущий стол и окно в нескольких шагах от него. Если кто из живых и мог совершить подобное, то лишь Гаред Лесоруб.
Рожер улыбнулся. С Гаредом ему всегда становилось спокойнее.
— Всегда рад отвлечь от писанины.
Усмехнулся и Гаред.
— У тебя каждое утро к одиннадцати находится срочное дело, и я тебе за это благодарен. Выпьешь?
— Ночь, да. — Рожер успел осушить мех, но вино помогало мало.
Гаред пристрастился к энджирсскому бренди и хранил в кабинете бутылку. Рожер подступил к сервизу, наполнил два стакана. Жонглер был проворен, и Гаред не заметил, как он выхлестал один, налил заново и уж тогда поднес оба.
Они чокнулись и выпили. Гаред лишь пригубил пойло, но Рожер опрокинул свой стакан и отошел за третьей дозой.
— Сегодня никакого вранья. Дело и в самом деле срочное.
— Да ну? — усомнился Гаред. — Солнце взошло, ничто не горит — значит большой беды быть не может. Давай раскурим по трубке и обсудим твое дело, а потом пойдем на встречу с герцогским герольдом. Что думаешь, он и правда голосист, как соловей?
Рожер осушил очередной стакан, налил четвертый и сел в кресло перед столом. Гаред устроился в другом, стоящем рядом, и принялся набивать трубку. Гаред Лесоруб был не из тех, кто ставит между собой и собеседником стол.
Рожер принял от него табачный лист и набил свою.
— Помнишь, как я познакомился в лечебнице с Лишей?
— Все знают эту историю, — отозвался Гаред. — Начало предания о том, как ты встретился с Избавителем.
У Рожера не было сил спорить.
— А помнишь, ты спросил, из-за кого я туда попал?
Гаред кивнул.
Рожер опрокинул в себя стакан.
— Из-за герцогского герольда с соловьиным голосом.
Гаред тотчас потемнел лицом, как отец при виде подбитого глаза у дочери. Он сжал мясистый кулак.
— Ему повезет, если все травницы Лощины сошьют его заново, когда я с ним разберусь.
— Не дури, — сказал Рожер. — Ты барон графства Лощина, а не вышибала у Смитта.
— Не могу же я спустить подобное с рук, — возразил Гаред.
Рожер взглянул на него:
— Джасин Соловей — герцогский герольд, представитель Трона плюща в Лощине. Все, что говорится ему, говорится самому герцогу Райнбеку. Все, что ты сделаешь ему, ты сделаешь и Райнбеку.
Он наградил Гареда взглядом, который осадил даже грозного лесоруба.
— Ты хоть представляешь, что сделает с тобой — с Лощиной — герцог, если забьешь насмерть его проклятого герольда?
Гаред сдвинул брови:
— Тогда найдем кого-нибудь, кто возьмется?
Рожер закрыл глаза и сосчитал до десяти.
— Просто предоставь это мне.
Гаред посмотрел на него с сомнением. Рожер не был бойцом.
— Если хочешь разобраться сам, зачем говоришь мне?
— Я не хочу, чтобы ты что-нибудь учинил с Джасином. Но не думаю, что он будет таким магнифическим.
— Магни — что? — моргнул Гаред.
— Благородным, — уточнил Рожер. — Он может встревожиться — вдруг я что-то предприму — и возьмется за меня и мое окружение. Я буду спать крепче, если ты отрядишь нескольких лесорубов присматривать за ним и его людьми.
— Конечно, — кивнул Гаред. — Но, Рожер…
— Знаю-знаю. Нельзя, чтобы это гноилось вечно.
— Уже воняет. Был бы здесь Избавитель! Он бы оторвал этому подлецу башку, и никто бы не вякнул.
Рожер кивнул. Он так и задумывал после знакомства с Арленом Тюком.
Но Меченый не возвращался.
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Рожер поерзал на стуле. В ожидании Тамоса и Джасина атмосфера в зале графского совета сгустилась. Лорд Артер и капитан Гамон держались чопорнее обычного, хотя оставалось непонятно почему — из-за энджирсских новостей или всего лишь в связи с присутствием королевского эмиссара. У инквизитора Хейса был вид, будто он надкусил кислое яблоко.
Даже Лиша выбралась из своего подполья. После обморока во дворе она уже две недели не выходила из дома. Стоявшие на страже травницы не пускали даже Рожера. Да и сейчас Дарси охраняла ее, как волкодав — Эвина Лесоруба.
Понять причину не составляло труда. Лиша была бледна, лицо — отечно, а глаза налились кровью. О многом говорили и толстый слой пудры — ничуть не для красоты наложенный, и жилы, канатами напрягшиеся на шее.
Больна? Лиша — лучшая целительница в Тесе, но на ее плечах лежало бремя даже большее, чем у Рожера, и она себя не щадила. Она слабо улыбнулась ему, и он тоже ответил улыбкой — ослепительной, хотя и целиком фальшивой.
Сидевший рядом с Рожером Гаред был готов вылезти из кожи. Богатырь-лесоруб ни за что не дал бы Рожера в обиду, но имел обыкновение ломать то, что хотел починить.
Следующими сидели Эрни Свиток и Смитт, склонившиеся друг к другу и тихо беседовавшие. Вряд ли они знали, какая драма разворачивается в зале, но оба ощущали напряжение и понимали, что герцогский герольд прибыл не с визитом вежливости.
Гари Катун тронул Рожера за руку невесомой ладонью. Старый жонглер лучше всех знал о нем и Джасине, но даже Рожер не мог прочесть его чувств, скрывавшихся под бесстрастной личиной.
— Он не сунется, если ты не начнешь первым. — Голос у Гари был натренирован, и слышали только они вдвоем.
— По-твоему, он получил свою кровь и все теперь радужно? — осведомился Рожер.
— Конечно нет. Воробей не прощает пренебрежения.
«Воробей». Так называли Джасина Соловья жонглеры, когда герцогским герольдом был Аррик Сладкоголосый. Говорили, что благодаря связям его дядюшки Джансона покровителей у Воробья было больше, чем соловьиного в голосе.
По крайней мере, за спиной. Не будучи готовым к драке, никто не называл Джасина Воробьем в лицо. Мастер Джейкоб был не первым — и не последним — человеком, убийство которого сошло Джасину с рук.
Гари словно мысли читал.
— Ты не какой-нибудь грошовый уличный лицедей, Рожер. Случись с тобой что, и вся Лощина ощетинится копьями, жаждая справедливости.
— Со справедливостью все будет отлично, но я-то останусь мертв.
В этот миг Артер с Гамоном вскочили, и за ними быстро поднялись остальные члены совета: в зал вошли граф Тамос и Джасин Соловей.
Джасин сохранил в себе памятную Рожеру елейную заносчивость, и служба трону была ему определенно к лицу. С последней встречи он похудел.
Рожер не снял маску жонглера — распахнутые глаза, нарисованная улыбка, — но подумал, что его вот-вот вытошнит. Он чувствовал тяжесть ножей в предплечных ножнах. Дверь охраняли «деревянные солдаты», однако ни они, ни сидевшие за столом офицеры не упредили бы броска.
Но дальше-то что?
«Ты же сам говорил, болван! — обругал себя Рожер. — Ты, возможно, и не заслуживаешь ничего, кроме сладости мести и быстрой гибели от рук „деревянных солдат“, но что будет с Аманвах и Сиквах, если убьешь герцогского герольда?»
Райнбек, наверно, сочтет Соловья подходящей разменной фигурой для ареста и содержания в заложницах красийских принцесс.
Поэтому Рожер сидел и ничего не предпринимал, а его внутренний подземник царапался и верещал, угрожая разорвать в клочья.
По мере того как Артер объявлял советников, взгляд Джасина поочередно обращался к каждому. На Рожере он чуть задержался, и Джасин вежливо улыбнулся.
Рожеру отчаянно хотелось сорвать улыбку с лица. Вместо этого он отозвался тем же.
Когда представления закончились, Джасин устроил целый спектакль, открывая узорчатый футляр и взламывая на свитке королевскую печать. Он расправил лист и, возвысив голос, загремел на весь зал:
— Приветствие от Трона плюща графству Лощина в сей год Создателя нашего, триста тридцать третий после Возвращения. Его светлость герцог Райнбек Третий, хранитель Лесной крепости, владелец деревянной короны и повелитель всего Энджирса, шлет поздравления своему брату, и всем вождям, и народу графства Лощина с благополучным возвращением из красийских земель генерала Гареда и королевской травницы Лиши, а также с успешной обороной Лощины перед лицом крупнейшего за века нашествия демонов. Но ввиду столь многочисленных перемен и сообщений из Лактона многое еще предстоит сделать. Его сиятельство требует немедленной аудиенции с графом Тамосом и бароном Гаредом, а также с госпожой Лишей, Рожером Восьмипалым и красийской принцессой Аманвах.
На последних словах внутренний подземник Рожера прекратил борьбу и захлебнулся. Джасин Соловей — лишь мелкое отступление от сюжета разворачивавшейся драмы. Как и Рожер. Все они отправятся в Энджирс — как можно отказаться? — но Аманвах не вернется. Она и Рожер, скорее всего, останутся там до самой смерти или пока красийское войско не проломит городские стены.
Джасин встретил его взгляд очередной улыбочкой, но на сей раз Рожер не нашел в себе сил откликнуться.
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Когда Джасин свернул свиток и распечатал следующий, у Рожера свело желудок.
— Ее светлость мать-герцогиня Арейн, родительница его светлости герцога Райнбека Третьего, хранителя Лесной крепости, владельца деревянной короны и повелителя всего Энджирса, поздравляет барона Гареда Лесоруба с изменением статуса. Дабы положенным образом ввести его в знатное сословие и дать возможность представить гостящую принцессу Аманвах, по его прибытии в Энджирс мать-герцогиня дает в честь барона бал холостяков.
— Чего? — остолбенел барон, а вокруг засмеялись, и веселились, пока он не ударил кулачищами по столу.
— Прости, барон, — произнес Тамос, но все еще весело. — Это означает, что моя мать использует твой визит как повод устроить праздник.
— Ну, тогда не так уж и плохо, — немного утешился Гаред.
— Праздник, на который она пригласит всех незамужних девиц Энджирса, в ком есть хоть примесь королевской крови, и постарается женить вас на какой-нибудь.
У Гареда отвисла челюсть.
— Конечно, будут и кушанья, — сказал Тамос, когда барон не ответил.
Впервые за две недели у него сверкали глаза. Он наслаждался происходящим.
— И музыка, — добавил Джасин. — Я выступлю лично, — подмигнул он, — и подскажу, за какими девицами ухаживать.
Гаред сглотнул.
— А если мне никого не захочется?
— Тогда она будет вызывать тебя в Энджирс и давать балы, пока не выберешь, — сказал Тамос. — Уверяю, что в таких делах она бывает неутомима.
— А почему бы и нет? — спросил инквизитор Хейс, взирая на Гареда. — Твоему баронству нужен наследник, а тебе — жена, чтобы смотреть за домом и растить достойную, просвещенную смену, которая возглавит его, когда ты присоединишься к Создателю. — Он начертил в воздухе метку. — Да будет на то Его воля — после долгой жизни и при множестве внуков.
— Он прав, Гаред. — Это были первые слова, произнесенные Лишей за день, и все повернулись к ней.
Лиша испепелила Гареда взглядом, и барон съежился.
— Ты слишком долго был один. Одинокие люди делают глупости. Пора остепениться.
Гаред слегка побледнел, кивнув. Рожер пришел в изумление. Он знал, что у них было общее прошлое, но это…
Тамос откашлялся.
— Итак, решено. В мое отсутствие графские обязанности будет исполнять лорд Артер, а его решения будут утверждаться этим советом. Барон и госпожа Свиток назначат своих заместителей.
— Дарси Лесоруб, — объявила Лиша.
Дарси с мольбой взглянула на нее:
— Разве не лучше госпожу Джизелл…
— Дарси Лесоруб, — повторила Лиша с большей категоричностью.
— Да, госпожа, — кивнула травница, но ее широкие плечи чуть поникли.
— Даг и Меррем Мясники, — сказал Гаред.
— Это уже двое… — начал капитан Гамон.
— Они слаженная пара, — оборвал его Гаред. — Я не только барон, но и генерал. Мне двое и нужны.
Тамос окинул взором зал, без надобности вызывая присутствующих на спор. В Лощине не сильно жаловали Артера и Гамона.
Артер нахмурился:
— Кто станет генералом и кто — бароном?
— Выбери сам, — пожал плечами Гаред.
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Едва граф позволил встать, Рожер сорвался с места, не желая оставаться в обществе Джасина ни секунды сверх необходимого. Он приближался к двери, когда его окликнула Лиша:
— Рожер, ты не позавтракаешь со мной?
Рожер остановился, сделал вдох, развернулся и, наклеив на лицо лучезарную улыбку, старательно отвесил придворный поклон.
Он выставил локоть, и Лиша взяла его под руку, но отказалась ускорить чинный шаг, как бы Рожер ни тянул.
Они погрузились в Лишину карету, Уонда оставила их наедине и села рядом с кучером. Снаружи царил холод, зима ожесточалась с каждым днем, но в карете было тепло. Тем не менее Рожера трясло.
«Она знает», — подумал жонглер, перехватив ее взгляд. Лиша всегда и почти обо всем знала больше, чем следовало, и ее догадки, почти как кости Аманвах, помогали вынюхивать информацию, которую визави предпочитал утаить. Травницу давно занимало, по чьей милости Рожер очутился в ее лечебнице и почему бежал из Энджирса, едва срослись кости. Скорее всего, она прочла в его глазах ненависть и наконец сложила все воедино. Вот-вот она спросит, и, может быть, настало время рассказать историю целиком. Если кто и заслуживал этого, то Лиша Свиток, которая сшила его изломанное тело.
Хотя с тех пор он неоднократно жалел, что ему не дали умереть.
Лиша глубоко вздохнула. «Начинается», — решил Рожер.
— Я беременна.
Рожер захлопал глазами. Легко же было забыть, что драмы случаются не только у него.
— Я все гадал, когда ты соберешься сказать. Надеялся, что до родов.
Теперь настал черед Лиши опешить.
— Тебе Аманвах сказала?
— Не говори глупостей, Лиша, — ответил Рожер. — Жонглеры слышат в Лощине каждый слушок. Думаешь, я проворонил этот? Как только он отложился в голове, я сразу и всюду увидел признаки. Ты бледна и по утрам даже не смотришь на еду. Постоянно трогаешь живот. Бранишь прислугу, если та подает мясо, не прожаренное до углей. И колебания настроения. Ночь, ты мне раньше казалась резкой…
Лиша плотно сжала губы. Затем спросила:
— Почему же ты ничего не говорил?
— Ждал, когда сама доверишься, но ты, похоже, не доверяешь.
— Теперь доверяю.
Рожер снисходительно взглянул на нее:
— Это потому, что знает уже полгорода и ты считаешь, что шила в мешке не утаить. Ночь, даже Аманвах знала! Мне пришлось разыграть крайнее удивление, когда она сказала.
— Ты лгал из-за меня жене?
Рожер скрестил руки:
— Конечно. На чьей я, по-твоему, стороне? Я люблю Аманвах и Сиквах, но не предатель. Ты, будь я проклят, тянула до последней минуты, а я бы все это время мог тебе помогать. Мог сделать тебя народной героиней за то, что вынашиваешь наследника красийского трона. А ты вместо этого внушила всем, что носишь наследника Трона плюща. Знаешь, что с тобой сделают Райнбеки, когда узнают, что их провели? С ребенком?
— Скоро это выяснится, — ответила Лиша. — Я сказала правду Тамосу.
— Ночь!.. — охнул Рожер. — Тогда понятно, почему он вел себя так. Я-то надеялся, дело в том, что королевские особы ненавидят жениться под прицелом арбалета.
— Я сделала ему больно, Рожер. Он хороший человек, а я разбила ему сердце.
Рожер чуть не задохнулся:
— И это все, о чем ты тревожишься? Вокруг тебя готовы разверзнутся Недра, а тебя беспокоят чувства Тамоса?
Лиша взяла с соседнего сиденья шаль Бруны и закуталась в нее, как в плащ-невидимку.
— Я беспокоюсь обо всем, Рожер. О себе, ребенке, Лощине. На меня навалилось слишком многое, и я больше не знаю, как быть. Мне ясно только, что лгать дальше нельзя. Прости, что я тебе не открылась. Надо было сделать это раньше, но я стыдилась.
Рожер вздохнул:
— Не стану добавлять мои прегрешения к вороху твоих забот. Я тоже скрыл от тебя кое-что важное.
Лиша взглянула на него, и тон ее сделался резким, как у матери, услышавшей грохот в соседней комнате.
— Что именно?
— Про ночь нашего знакомства. Когда нас с Джейкобом доставили в лечебницу.
Лицо Лиши сразу смягчилось. В ту ночь они с Джизелл несколько часов резали и латали его, накладывали гипс. И он оказался везунчиком.
— Это был Джасин Соловей, — сказал Рожер. — Тогда еще не королевский герольд, а просто напыщенная скотина, которой я сломал нос. Он и его подмастерья открыли на нас с Джейкобом охоту и однажды ночью подстерегли одних. Забили Джейкоба насмерть, а меня, прежде чем убить, заставили смотреть на это. Мне повезло, что вовремя подоспела стража.
— Рожер, это нельзя так оставлять, — нахмурилась Лиша.
— Так же решил и Гаред, — рассмеялся тот.
— И Гаред был первым, кому ты сказал? — чуть не взвизгнула она.
Рожер смотрел на нее, пока приличия не заставили ее опустить глаза.
— Я пойду к Тамосу, — наконец заявила Лиша. — Я была свидетельницей. Ему придется меня выслушать.
Рожер покачал головой:
— Нет, ты этого не сделаешь. Я сомневаюсь, что Тамос сейчас расположен оказать нам даже малейшую услугу, а ты желаешь великой милости.
— Почему? — ощерилась Лиша. — Посадить убийцу в тюрьму — где тут великая милость?
— Потому что Джасин Соловей — племянник первого министра Джансона. Подпись его дяди стоит на платежных ведомостях всех городских магистратов, а королевская семья не может и чулок без него найти. Можно с тем же успехом обвинить самого Райнбека. И как быть с доказательствами? Я — единственный свидетель. Джасину, мать его, достаточно свистнуть, и тысяча человек поклянется, что той ночью он находился где-то еще.
— Значит, ты собираешься все оставить как есть? Это на тебя не похоже, Рожер.
— Я ничего не оставлю. Просто говорю, что Тамос нам не союзник. — Он издал смешок. — Я давно представляю себе, как Арлен сбрасывает Джасина со скалы. Тому, кого считают Избавителем, такие вещи могут сойти с рук.
— Убийство никогда ничего не решает, — сказала Лиша.
Рожер возвел очи горе:
— Так или иначе, покамест лучше не раскрывать секрет. Пока мы будем бездействовать, Соловей сломает голову, гадая, что мы предпримем. Стоит нам сделать ход, и он ответит.
— Если он такой неприкасаемый, чего ему бояться?
— Наказание его не волнует, но даже ему неохота связываться с гильдией жонглеров и цеховым мастером Чоллсом. Чоллс видел, как я ударил Джасина, и слышал его угрозы. Он единственный, чье слово чего-то стоит.
— Интересная намечается поездка, — вздохнула Лиша.
— Это мягко сказано. — Рожер встряхнул свою верную флягу. Не осталось ни капли. — У тебя в доме найдется что-нибудь покрепче чая?

Глава 18
Шепот ночи
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Конверт был из дорогой бумаги, запечатан воском, а на печати — оттиснут герб Арейн, но письмо оказалось на удивление неофициальным, собственноручно написанным матерью-герцогиней. Лиша, читая, как наяву, слышала голос пожилой женщины:
Проблема, которую мы обсуждали в твой прошлый визит, сохраняется. События в Лактоне делают ее еще более острой. Все королевские травницы опустили руки. Нужен твой опыт.
Известно ли тебе, что крестьяне зовут тебя нынче не только меточной ведьмой? Ты для них Лиша Свиток, новоиспеченная графиня графства Лощина. Твое имя расширяет круг вопросов, которые мы обсудим после твоего приезда.
«Расширяет». Слово камнем придавило письмо. Арейн знала о ребенке. Но много ли? Что сказал ей Тамос?
Как бы там ни было, тон письма не оставлял места для сомнений. Тамос и остальные могли приехать в Энджирс ненадолго, но Лиша не скоро вернется домой, раз уж ей надлежит обеспечить королевского наследника до того, как красийцы изыщут способ хорошенько ударить по Лактону.
После захвата озерного города ничто не помешает им заняться севером. Но Юкор Милнский, хранимый горами, не поможет Энджирсу, пока не придумает, как использовать опасность себе на пользу и заявить о своих притязаниях на трон.
Лиша молча передала письмо Джизелл, и та прочла его с мрачным лицом.
Покачала головой:
— Тебе нельзя ехать. Они запрут тебя во дворце и продержат, пока не родится ребенок.
— Я не вижу другого выхода, — сказала Лиша.
— Ты слишком плоха для путешествий.
— Обморок был две недели назад, от переутомления и нагрузки. Я не болящая.
Джизелл пожала плечами:
— Я твоя травница и считаю иначе. Пошли меня взамен. Я тоже училась у Бруны. Нет ничего такого, что ты бы сделала для герцога, чего не умею я.
Лиша мотнула головой:
— Дело не в умениях. Дело в допуске. Райнбек ни в какую не признает, что с ним неладно. Арейн нужен кто-то, кого можно спрятать при дворе у всех на виду. Если понадобится операция, герцог ляжет под нож только к королевской травнице и возможному члену семьи. — Она промолчала о том, что Джизелл консультировала ее по мудреным вопросам бесплодия куда чаще, чем бывало наоборот.
Джизелл вскинула брови:
— Тебе повезет, если граф оставит тебя королевской травницей, а уж тем более — сговорит.
Лиша кивнула, закусив щеку от наплыва эмоций:
— Да, но Арейн еще может не знать, что ребенок не от него. В любом случае она достаточно хитра, чтобы держать это в секрете, пока не получит от меня желаемого.
«Я надеюсь».
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— Прости, Стела, — сказала Лиша, — но сам герцог приказал мне явиться в Энджирс.
— Но, госпожа, воронцовые метки сойдут через несколько дней! — В глазах девушки читалась паника.
— Мы возобновим опыты, когда я вернусь. Честное слово.
— Но у других-то, когда вы уедете, оружие останется! — возразила та. — Они будут и дальше сражаться. Это нам придется снова стать никем.
— Ты не никто, Стела, — сказала Лиша, но девушка не слушала.
Стела переминалась с ноги на ногу, скребя воронцовые метки на коже. Она стояла в тени, далеко от окна, стараясь чуть дольше сохранить силу, но наружного света хватало, чтобы магия медленно вытекала из нее.
Немногим отличались и остальные дети, расписанные Лишей. Они взяли моду одеваться в простые рясы, как Арлен в его первую с Лишей встречу, — широкие длинные рукава и просторные капюшоны, скрывавшие метки от солнечных лучей. Днем многие прятались в темных погребах и амбарах, выкрадывая несколько часов неспокойного сна, вместо того чтобы возвращаться к обычной для смертных жизни. Уонда при случае гнала их на свет, но не могла поспеть всюду.
С мечеными воронцом детьми возникали и другие проблемы. Набирало силу насилие в семьях. Стефни доложила о споре, в ходе которого обычно бездеятельная Стела треснула кулаком по массивному столу и расколола его надвое. Элла Лесоруб ударила дружка, застав его за разговором с другой девчонкой, и сломала ему челюсть. Джас Рыбак был, наверное, прав, защищая мать от распоясавшегося отца, но чуть его не убил. Лише пришлось использовать драгоценные хора, чтобы спасти папаше жизнь, и даже сейчас было неизвестно, сможет ли он ходить.
Пожалуй, следовало дать им несколько недель поостыть, пока не случилось что-то по-настоящему страшное.
— Можно мне с вами? — с надеждой спросила Стела. — Охранницей в поездке на север?
Лиша покачала головой:
— Спасибо, дитя мое, но со мной будут защитники — свита из лесорубов и «деревянных солдат», да еще Уонда.
— А если сделать татуировку… — начала Стела.
— Нет, — твердо возразила Лиша. — Мы не знаем, как она на тебе скажется.
— Да знаем же! — выпалила девушка. — Я стану как Ренна Тюк, которая сдержала демонов, когда упал Избавитель.
— Категорически — нет, — отрезала Лиша.
Стела сжала кулак, а Лиша, отняв руку от чашки с чаем, потянулась к карману фартука со слепящим порошком.
Они уставились друг на дружку, и Лиша испугалась, что эксперимент, начатый с Уондой, только вредил всем. Магия усиливала агрессивные порывы, даже когда поединок был обречен на провал, а в Стеле ее оставалось достаточно, чтобы создать проблему.
Но девушка опомнилась, отступила, разжала кулаки и низко поклонилась:
— Простите, госпожа. Я просто…
— Я понимаю, — сказала Лиша. — Магия превращает искру гнева в пламя, а пламя — в жидкий подземный огонь. Тем больше причин для передышки у тебя и всех остальных.
— Но вдруг в новолуние вернутся мозговые демоны, а вас не будет? — не унималась Стела. — Лощине понадобятся все.
— К тому времени я обернусь, — солгала Лиша. — А мозговых демонов разбили в прошлый раз. Они придут, но полагаю, что не скоро.
— Хоть подновите мне метки, — взмолилась Стела и подняла руку, на которой некогда черные начертания воронцом выцвели и стали светло-коричневыми. — Они продержатся всего несколько дней.
— Извини, Стела, — покачала головой травница. — Мне некогда. Потерпишь всего пару недель.
У девушки был вид, словно ей предложили побыть без рук, но она горестно кивнула и подчинилась Уонде, которая увела ее прочь.
— Стела — хорошая кроха, — заметила Уонда, когда вернулась, хотя они были ровесницы. — Понимаю ее чувства. Может, вы все-таки?..
— Нет, Уонда, — отрезала Лиша. — Я начинаю думать, что все это было ошибкой, и не могу пустить дело на самотек.
В дверь постучали, и Уонда пошла выяснять, кто пришел. Лиша потерла левый висок, пытаясь отогнать боль. Ее приглушали чаи, но от них кружилась голова и нарушалась ясность мышления. К тому же она боялась, что отвары повредят ребенку.
Единственное, неизменно действенное средство стало недосягаемо. Тамос уже недели не прикасался к ней, а самоублажение не обладало тем же эффектом. Ей предстояло привыкнуть к боли.
Но тут вошла мать, и стало хуже.
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— Что за история такая с герцогиней и балом для Гареда? — осведомилась Элона. — Весь полуцвет Энджирса пройдет парадом, чтобы он нюхал и срывал?
— Я тоже рада тебя видеть, мама. — Лиша взглянула на Уонду. — Будь добра, присмотри, чтобы Стела и остальные меченые дети побыли на солнце.
— Да, госпожа. — Уонда, как и многие другие, с удовольствием исчезала, когда приходила Элона Свиток.
Лиша налила матери чаю.
— Тебя послушать, так герцогиня Арейн зовет его в бордель.
— По мне, разница невелика, — отозвалась Элона, взяв чашку.
— Насколько я помню, ты сама толкала Гареда Лесоруба в мои объятия, — заметила Лиша. — Сейчас для него впервые за десять, а то и больше лет открылись широкие горизонты, а ты хочешь, чтобы он навсегда остался холостяком?
— Будь он с тобой, я бы за ним присмотрела, — подмигнула Элона. — А окажись ты нерадивой, я постаралась бы стать первой в очереди, кто опустошит его стручки.
Глаз пронзила боль, и Лиша подумала, что сейчас отключится.
— Ты и правда страшный человек, мама.
Элона фыркнула:
— Не разыгрывай передо мной невинность, девонька. Ты не лучше.
— Провалиться мне в Недра, если нет.
— Демоново дерьмо! — сказала Элона. — Ты говоришь мне в глаза честное слово, что не балдела, когда сношалась с пустынным демоном за спиной Инэверы.
— Это другое, — моргнула Лиша.
— Давай убеждай себя дальше, девонька, — гоготнула мать. — Правдивее не станет.
Засевший в черепе демон вновь принялся когтить глазное яблоко, пытаясь выбраться наружу.
— Мама, чего ты хочешь?
— Поехать в Энджирс, — ответила Элона.
Лиша покачала головой:
— Исключено.
— Я нужна тебе.
Теперь настала очередь Лиши смеяться. Смешок неприятно напомнил материнский.
— Зачем? Ты теперь дипломат?
— Мать-герцогиня хочет выдать тебя за графа, — сказала Элона. — Тебе понадобится кто-то, чтобы все устроить.
— Это не красийцы, — возразила Лиша. — Я сама себе голова. Ты же хочешь воспользоваться последней возможностью и поиметь Гареда в пути да пошипеть, как кошка, на дам из его бальной карточки.
Элона была готова взорваться.
— Все равно эти придворные неженки с ним не справятся! Ребенок лесоруба разорвет придворную ящерку, как бревном, если этого не сделает сам Гаред той дубиной, что у него в штанах, когда будет присаживать ей своего отпрыска.
Лиша поставила чашку и встала:
— Мама, мне некогда слушать твои гадости. Ты никуда не поедешь. Можешь быть свободна.
— Мне напомнить тебе, что я могу вынашивать ребенка Гареда? — спросила Элона. — Это не так заметно, как у тебя, но одежка сходится с трудом.
— Тем больше причин оставить его в покое, — заметила Лиша. — А что еще делать? Развестись с папой и выйти за Гареда? Думаешь, инквизитор благословит такой союз? А граф? Мать-герцогиня?
Элона не нашлась с ответом, и Лиша двинулась в наступление:
— По-твоему, Гаред продолжит тебя любить, если ты будешь стоить ему титула? Ночь, тебе кажется, что он любит сейчас? Он прикасался к тебе только потому, что ты похожа на меня!
— Это не… — начала Элона.
— Так и есть, — перебила ее Лиша. — Он сам сказал. Ты была для него старой тряпкой, чтобы вытереть елдак, думая обо мне.
Элона уставилась на нее, округлив глаза, и Лиша поняла, что зашла чересчур далеко. Мать вечно подстрекала ее к худшему.
Какое-то время висело молчание, затем Элона встала и отряхнула юбки.
— Ты говоришь, что я страшная, девонька, но ты, когда захочешь, бываешь подла, как демон.
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Лиша печально смотрела в окно кареты на проплывавшую мимо Лощину. Глупо, конечно, было воображать, будто она видит ее в последний раз.
В детские годы Лиши Лесорубова Лощина представляла собой городишко с населением в несколько сот человек, едва заслуживавший отметки на карте. Его дороги и постройки, знакомые до боли, стали частью Лиши, и все жители знали друг друга и по имени, и по роду занятий.
От той родины детства осталось не много: Праведный дом да несколько хижин и деревьев. Даже на них сохранились шрамы от демонов и огня.
Но на обугленных развалинах выросло графство Лощина, которому вскоре предстояло догнать — и, видимо, превзойти — Свободные города численностью населения. Меньше чем за два года сюда стянулись десятки тысяч людей, бежавших от красийского нашествия; другие прибыли с севера, откликнувшись на призыв Арлена вооружаться против подземников.
Улицы графства Лощина покрылись свежим бетуном, но Лиша знала их так же близко, как старые тропки. Она находилась рядом с Арленом, когда друг нарисовал образец великих меток, которые предстояло выстраивать все большими кругами, пока Лесорубова Лощина не станет центром меченого мира.
Может быть, Гаред прав. Может быть, Арлен и правда Избавитель.
«А ты его упустила». Даже за мили от матери Лиша не отделалась от ее голоса.
— Мы будем добираться до Энджирса не меньше недели, — сказала Джизелл. — Вы так и собираетесь на пару все это время глазеть в окно?
Лиша вздрогнула и вернулась вниманием к спутницам, Джизелл и Вике. Джизелл было нужно в ее лечебницу, в Форт Энджирс, а Вике — проведать мужа, рачителя Джону, Лишиного друга детства, который сейчас оказался под следствием у рачителей Создателя. Герцогиня дала Лише слово, что ему не причинят вреда, но Джоне было пора домой.
Еще одна тема для обсуждения с матерью-герцогиней.
Вика, как и Лиша, уже не первый час смотрела в окно и обрывала заусенцы, пока не дошла до мяса.
— Извини, — сказала Лиша. — Я унеслась мыслями за мили отсюда.
— Ага, — поддакнула Вика.
— Ну так верни их обратно, — отозвалась Джизелл. — Когда мы в последний раз спокойно сидели вместе хоть минуту, не говоря о целой неделе? Надо этим пользоваться.
— Поговорим о работе? — Лиша просветлела. Работа выводила ее из круговращения дум и позволяла сосредоточиться на чем-то помимо смутного предчувствия неотвратимого рока.
— Дойдем и до нее. Но тратить неделю на работу мне тоже неохота. Я подумала, не сыграть ли в игру.
— Что за игра? — спросила Вика.
— Мы называем ее «палка карги Бруны», — улыбнулась Джизелл.
Лиша невольно потерла тыл кисти, все еще болевшей при воспоминании о той палке. Она была достаточно толстой, чтобы при надобности опереться на нее всем весом, но легкой, и госпожа орудовала ею так же ловко, как Ахман — Копьем Каджи. Она служила дубинкой, когда приходилось расшвыривать недоумков, стоявших между Бруной и пациентами, но также и хлыстом, удар которого молнией пронзал девичью руку. Следов не оставалось, а болеть могло долго.
Бруна лупила Лишу редко и всегда за дело. Каждый случай становился уроком, проводящим границу между жизнью и смертью. Побои, как памятки, научили ее не повторять глупых поступков, напоминая о силе и ответственности той, кто носит фартук травницы. Все эти эпизоды она занесла в дневник, но хранила и в сердце.
— Как будем играть? — спросила Лиша.
— Ты начинаешь, — ответила Джизелл. — Когда Бруна ударила тебя в первый раз и что ты усвоила?
— Я смешала серый корень с семенем овары, решив этим вылечить головную боль у Меррем Мясник. — Лиша с улыбкой сложила руки и повысила голос, подражая визгу Бруны: — «Дурища! По-твоему, ослепнуть на неделю лучше, чем маяться головной болью?»
Все рассмеялись — состояние, почти чуждое Лише. И предчувствие опасности на время улетучилось.
— Я следующая! — крикнула Вика.
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Караван медленно одолевал милю за милей, и Рожеру не хотелось упражняться с Кендалл и женами. Более приятные занятия его тоже не привлекали. На шее уже не первый год болталась петля висельника, но сейчас он чувствовал, как она затягивается. Он сидел и настраивал скрипку в поисках недостижимого по совершенству звучания.
«Ты никогда его не найдешь, — сказал Аррик, — но это не значит, что надо махнуть рукой».
Женщины, уловившие его расположение духа, оставили Рожера наедине с мыслями и предались игре в настольные игры да чтению Кендалл отрывков из Эведжаха. Звучал смех, и Рожер был рад его слышать, пусть и не мог разделить. О том, что ждало их в Энджирсе, не говорили. Внимание герцога привлечет даже Кендалл с ее умением очаровывать демонов. Если он начнет предъявлять ей претензии, появится очередное препятствие к отъезду.
Лощина так разрослась, что за полный день езды они едва достигли границы. Но там хоть был постоялый двор. Следующие несколько ночей придется спать в палатках — обстоятельство, никогда не заботившее Рожера. Палатка Аманвах больше напоминала шатер, а полдюжины слуг были готовы исполнить любой каприз, но ради сна Рожер обменял бы его на чулан — главное, чтобы в нем были толстые стены, не пропускающие гвалта подземников.
К прибытию королевского каравана постоялый двор выдраили, но граф удалился обедать в свои покои. Лишу не пригласили, и с точки зрения энджирсской чайной политики это сказало о многом.
Не показывался и Джасин, хотя тут удивляться не приходилось. Похоже, он избегал Рожера так же, как Рожер — его.
Была бы рада уйти и Аманвах, но этого Рожер не допустил, во всеуслышание позвав в обеденный зал Лишу, Гареда и Уонду. Он начинал понимать, в каких случаях красийские обычаи срабатывали в его пользу, ибо дживах не могли отказаться от приглашения. Сиквах захватила полкухни, помыкая персоналом и поручив служанкам-даль’тинг Аманвах прислуживать за их столом. Создатель запрещал, чтобы какая-то горничная оскорбляла ее высочество неправильными поклонами.
Джизелл, Вика и несколько подмастерьев расположились за другим столом, более чем довольные тем, что их обслужат жители Лощины. Колив встал столбом у стены, зорко наблюдая за всеми. Рожер ни разу не видел, чтобы телохранитель ел.
— Муж, расскажи нам об этом герцоге Райнбеке, — попросила Аманвах между переменами блюд. — Ведь ты с ним знаком?
— Да, немного, — ответил Рожер. — Встречался с ним, когда мастер Аррик был королевским герольдом. Я научился читать в королевской библиотеке.
— Здорово было, наверное, — завистливо вздохнула Лиша.
— Тебе бы понравилось, я думаю, — пожал плечами Рожер. — А я не мог дождаться, когда вернусь к игре на скрипке и акробатике. Но госпожа Джесса настояла, чтобы я учился грамоте, и даже Аррик согласился.
— Госпожа Джесса была королевской травницей? — спросила Лиша.
— Не совсем.
Лиша прищурилась.
— Сорнячницей, — кивнул Рожер.
— Кто такая сорнячница? — спросила Аманвах.
— Ты бы с этим отлично справилась. — Лиша постаралась вложить в ответ побольше яда. Вышло вполне естественно. — Сорнячница — королевская отравительница.
Аманвах понимающе кивнула:
— Высокая честь для доверенной служанки.
— В отравлении нет никакой чести, — возразила Лиша.
— Все сложнее, — повысил голос Рожер и перехватил ее взгляд. — И я не собираюсь сидеть и слушать такие речи о госпоже Джессе. После маминой смерти для меня не было человека ближе. Создатель свидетель, что об Элоне я помалкиваю.
— Справедливо, — фыркнула Лиша.
— Так что я постоянно видел герцога во дворце, — продолжил Рожер. — Обычно он ковылял в королевский бордель — или из него. У них с братьями был потайной ход, и они проникали туда незаметно.
— Само собой. — Лиша пилила кусок мяса, как будто ампутировала конечность.
— Так и в Красии заведено, — сообщила Аманах. — У мужчин, стоящих у власти, должно быть много детей.
— Создатель, об этом и думать нечего, — возразил Рожер. — Все девушки Джессы пьют яблуневый чай. Нельзя же, чтобы по всему городу носились королевские бастарды.
Лиша пронзила его взглядом, и он закашлялся.
— Они… — Аманвах помедлила, как делала всегда, когда подбирала правильное тесийское слово. — Эти дживах сен принимают травы, чтобы детей не было?
— Отвратительно, — сказала Сиквах. — Какая женщина захочет стать ха’тинг?
— Они не дживах сен, — объяснила Лиша. — Они хисах.
Аманвах и Сиквах склонились друг к дружке и быстро зашептались на красийском. Рожер не знал такого слова, но легко догадался о смысле. Беседа с каждой секундой становилась все неприятнее.
Аманвах — само достоинство — выпрямилась:
— Мы не будем обсуждать эти вещи там, где преломляем хлеб во имя Эверама.
Рожер поспешил поклониться:
— Ты, безусловно, права, дживах ка.
— Расскажи мне подробнее о клане Райнбека, — сказала Аманвах. — По какой линии он восходит к Каджи?
— Он не восходит, — ответил Рожер.
— Тогда к былому королю вашей Тесы, — нетерпеливо отмахнулась она. — Наши ученые сочли, что правление законно, если королевский род восходит к северным наследникам первого Избавителя.
— Может быть, хотя я не стал бы разглагольствовать о таких вещах при дворе. В жилах Райнбеков течет не больше капли королевской крови.
— Да ну? — сказала Лиша.
— Демоново дерьмо! — отозвалась Уонда. — Если уж герцогиня Арейн не королевских кровей, то и никто другой.
— О, Арейн вполне себе королевского рода, — ответил Рожер. — Она вышла замуж за сына Райнбека Первого, чтобы узаконить устроенный им переворот. Но сам Райнбек Первый был первым министром без толики королевской крови. Он изобрел машину для печатания клатов, и говорят, что сам же владел одной из пяти построенных. Ко времени, когда старый герцог умер, не оставив сына, он стал богатейшим человеком в Энджирсе и все претендовавшие на трон королевские дома были у него в долгу.
Аманвах улыбнулась:
— Твой народ, муж, отличается от моего, но не так уж разительно.
— В этом проблема Райнбека Третьего, — сказал Рожер. — Если он умрет без наследника, то наряду с его братьями на престол сможет претендовать сколько угодно домов. Братья, может быть, и сохранят власть, но это им дорого обойдется и может спровоцировать вмешательство с севера. Клаты — это здорово, но Юкор может наполнить сундуки их врагов золотом.
— И не только им, — сказала Лиша, но уточнять не стала.
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Они покинули Лощину на второй же день, но дорога к ней была хорошо помечена, а вдоль нее регулярно встречались стоянки для караванов. Ехали и после заката, торопясь к гарнизону «деревянных солдат» на границе владений Тамоса.
Как только караван остановился, Рожер выскочил из кареты и принялся разминать неугомонное тело акробатическими упражнениями.
— Свихнулся, сидючи взаперти? — спросил Гаред, соскакивая с Облома, здоровенного энджирсского мустанга, так же легко, как любой офицер-кавалерист Тамоса.
— Надо размяться, — ответил Рожер.
— Ага, — кивнул Гаред. — Небось утомительно целый день спать в мехах в компании трех женщин.
Рожер улыбнулся:
— Если ты так считаешь, то герцогине придется куда шустрее, чем мы думали, искать тебе невесту.
Гаред заржал, и Рожер ловко раскрутился юлой от привычного хлопка по спине, которым великан подчеркнул свой восторг.
Облом пошел на них, но у Гареда было огромное яблоко. Зверюга хапнула его зубами, способными без труда откусить голову взрослому мужчине, и отвернулась, мирно жуя, тогда как Гаред прошелся по шее скакуна щеткой.
Рожер покачал головой:
— Тот Гаред Лесоруб, с которым я познакомился год назад, едва разбирал, где у коня зад и перед.
— Даже позднее, — согласился Гаред. — Туда-обратно проехать мог, но никогда не любил этих тварей. — Он глянул на коня, который стоял горделиво, как будто делал ему одолжение, позволяя себя скрести. — Но старине Облому не хватает терпения на новичков.
— В жизни не видел такой замечательной особи, — заметил граф Тамос. — Прости, барон, но я как увидел его впервые, так и потерял покой.
Обернувшись, Рожер узрел Джасина, который шастал за графом, как пес. Впрочем, он позаботился остановиться подальше.
— Предложение в силе, ваша светлость, — сказал Гаред, с улыбкой протягивая поводья. — Продержитесь в седле минуту — и забирайте.
Облом всхрапнул, и Тамос со смехом поклонился:
— Игральные кости с грузиком я узнаю сразу, барон. Мне просто отрадно, что ты едешь по моему приказу.
— Ну да, — отозвался Гаред, замявшись лишь на секунду.
Без Арлена он все больше зависел от графа. Если Меченый не вернется, великан скоро мог целиком и полностью превратиться в человека Тамоса.
— Дальше дорога без меток, — сообщил Тамос. — Начальник моего гарнизона говорит, что возросший поток привлек много больше демонов. Это будет стоить нам времени, но я не думаю, что следует выезжать отсюда после заката.
— Вздор, — заявила подошедшая к ним Лиша. Тамос глянул на нее и быстро отвел глаза. — Мы пометили оружие и бывалых воинов. Если ваш брат не в состоянии пометить дороги и содержать их в порядке, Лощина должна предложить помощь.
Тамос сжал зубы. Наконец он поднял на нее взгляд:
— Да, воины у нас есть. Есть и травницы. Высокопоставленные иностранцы. Жонглеры. Эти люди не готовы выходить в ночь.
— Рожер один защитит весь караван, — фыркнула Лиша.
«Эй, не ввязывай меня в это», — подумал Рожер.
— Как смеешь ты, травница, в подобном тоне говорить с его светлостью? — вознегодовал Соловей. — Принц Тамос — командир «деревянных солдат». Он не нуждается в твоих военных советах. В любом случае караванный путь нынче забит попрошайками. По дороге в Лощину нам приходилось ежедневно высылать вперед эскадрон, чтобы прогнать их с меченых стоянок, а уж потом становиться лагерем, и эти поганые крысы, несомненно, возвращались сразу, как мы проезжали.
Повисло ошеломленное молчание, а потом все взгляды обратились к Джасину, который стушевался при виде общего гнева. Гаред стиснул огромные кулаки, а Уонда положила руку на притороченный к седлу лук.
Тамос заговорил тихо и угрожающе:
— Ты сообщаешь мне, герольд, что по пути в Лощину вы каждым вечером гнали крестьян за метки?
Джасин побледнел:
— Меня обязали прибыть к вам как можно скорее…
Двигаясь быстрее, чем Рожер ждал от человека в доспехах, Тамос метнулся к Джасину и ударом слева сбил его с ног.
— Эти люди под защитой моего брата! — заорал он. — Это беженцы, изгнанные из родных домов, а не разбойники и не попрошайки!
Джасину хватило ума остаться на земле, и Тамос пинком откатил его дальше.
— Та́к ты представляешь корону? Посылаешь на смерть тех, кто пришел к нам за помощью?
Джасин ловко кувыркнулся, оказавшись на коленях, и молитвенно сложил руки перед разъяренным графом:
— Прошу вас, ваша светлость! Это был личный приказ герцога.
Взглянуть на побиение герольда стянулись все — кроме тех, кто предпочел наблюдать, высунувшись из кареты. Подоспели не только путешественники, но и «деревянные солдаты» из гарнизона, готовые выполнить распоряжения Тамоса. Все были оснащены мечеными доспехами и оружием.
Граф повернулся к ним:
— Что, «деревянные солдаты» настолько неподготовлены, что не могут разбить себе лагерь? Им нужно вытеснять в ночь слабых?
Вперед выступил капитан. Он опустился перед Тамосом на одно колено:
— Нет, ваша светлость, это не так. Но герольд говорит правду. Герцог Райнбек лично подписал указ, согласно которому надлежит гнать всех, кто без разрешения пользуется королевскими стоянками.
Лицо Тамоса осунулось, желваки загуляли снова.
— Моему брату не приходится смотреть крестьянам в глаза, когда он обрекает их на смерть. Но ваши люди смотрели.
Капитан еще ниже склонил голову:
— Да, господин. И Создатель нам судья.
— Довольно! — пролаял Тамос. Он обратился напрямую к солдатам, и его голос плавно возвысился: — Наверно, я не вполне четко изложил мои требования к вашим людям. За это приношу извинения. Но слушайте теперь внимательно, чтобы в дальнейшем не оправдываться неведением. Вы отвечаете за каждого человека в Энджирсе. Это ваши подопечные. Их нельзя выставлять за метки. Нельзя запугивать, обманывать и вымогать у них взятки. Нельзя прикасаться к их женщинам. Меня слышно?
— Да, командир! — дружно гаркнули солдаты.
— Меня слышно?! — выкрикнул Тамос еще раз.
— Да, командир!!! — взревели те.
— Хорошо, — кивнул Тамос. — Ибо того, кто забудет, повесят на площади Предателей в назидание остальным.
Рожер увидел, что Лиша взирает на графа со слезами на глазах. Когда Тамос отвернулся от толпы, она подалась к нему, но он плавно обошел ее и приблизился к Гареду:
— Готовь людей, генерал. На закате мы выдвинемся и будем по пути истреблять демонов.
Гаред ударил себя в грудь:
— Мы скосим их, как траву, ваш-светлость!
Тамос повернулся к Рожеру:
— Несмотря на заверения госпожи Лиши, я не желаю подвергать гостей герцога ненужному риску. Ты сможешь своими чарами не подпускать демонов к каретам?
— Конечно, ваша светлость, — поклонился Рожер.
— Вы, верно, шутите, — вмешался Джасин. — Мы доверим наши жизни этому?..
Тамос показал ему взглядом, что терпение на исходе.
— Этому — кому?
Соловей съежился, и это было прекрасное зрелище. Рожер начал думать, что у него все же есть шанс продвинуться. Если гильдия жонглеров нашепчет о злодействе в нужные уши…
Не удержавшись, он провернул в ране нож.
— Не боись, Воробей. Демоны тебя не тронут. — Он выдал предельно издевательскую улыбку. — Если только я этого не захочу.
Рожер понял, что совершил ошибку, едва договорил фразу, но побелевший Соловей оправдал риск.
Лиша двигалась бочком, стремясь перехватить взгляд Тамоса, но граф отвернулся в другую сторону и зашагал прочь. «Деревянные солдаты» отрезали его от травницы, сомкнувшись сзади. Она немного постояла столбом, после чего поспешила в свою карету.
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Лиша смотрела из окна в темноту, и на сей раз Джизелл предпочла оставить ее наедине с мыслями. Позади, на крыше пестрой кареты, стояли Рожер и Кендалл, игравшие на скрипках, тогда как Аманвах и Сиквах слаженно пели с кучерской скамьи.
Вооружившись мечеными очками, Лиша следила за подземниками, которые двигались вдоль созданного барьера. Твари видели караван — тот был слишком велик, чтобы его скрыла даже музыка Рожера, — и сопровождали его в медленном продвижении, но боль отбрасывала их всякий раз, когда они подходили чересчур близко.
Лиша их отлично понимала. Квартет издавал пронзительные нестройные звуки, от которых все сильнее болела голова, и под конец ей пришлось размягчить воск, чтобы заткнуть уши.
Но даже отгородившись от мира, она различала крики и визг, пока лесорубы и «деревянные солдаты» прорубались сквозь своры подземников, которым хватало глупости ступить на дорогу.
Всем помогал квартет Рожера. Те, кто нуждался в передышке, без труда отступали в безопасную зону музыки, а остальным помогали сражаться болезненные звуки, отвлекавшие врага.
Лиша печально смотрела на трупы демонов, сваленные на обочине в ожидании солнца. Только что это были враги, и вопрос стоял о жизни и смерти. Теперь же… теперь они стали батареями, топливом для ее заклинаний. Хорошо бы выделить лесорубов для переправки этого богатства в Лощину, но в Энджирсе понадобится каждая родная душа. Сколько хора пропадало зря!
Через несколько часов после того, как стемнело, они достигли первой стоянки из тех, о которых говорил герцогский герольд. Там столпилась куча беженцев — судя по виду, райзонцев, — и все они сжались при виде каравана. Их меченые столбы стояли беспорядочно, а метки, нарисованные на разбитых повозках, представляли собой огромные, неуклюжие каракули — беженцы надеялись восполнить недостаток мастерства размерами. Они были одеты в потрепанные меха; костры потушили, дабы не привлечь демонов больше, чем могла отпугнуть ненадежная защитная сеть. Многие собирали пожитки, готовые броситься в открытую ночь.
Но тут загремел голос Тамоса:
— Не бойтесь, добрые люди! Я граф Тамос, принц Энджирса и повелитель графства Лощина. Вы под моей защитой. Пожалуйста, оставайтесь за метками. Вам не причинят никакого вреда! У нас есть пища и одеяла, а перед отъездом мы укрепим ваши метки. Если у вас есть раненые, принесите их к нашим травницам. В Лощине вас ждет радушный прием, если вам это угодно.
Народ разгалделся. Некоторые возликовали вразнобой, но другие смотрели недоверчиво, памятуя о встрече с Джасином. Лиша не могла их винить.
Когда караван остановился, Лиша и ее травницы выбрались из карет раньше, чем возницы откинули лесенки. При виде их фартуков с многочисленными карманами народ расслабился. Несколько человек — одни в бинтах, другие хромые или с кашлем — с надеждой в глазах шагнули вперед.
— Мне надо заняться метками, — сказала Лише Джизелл.
— Конечно, — ответила Лиша. — Мы с девочками справимся с парой царапин и чихов.
Но стоило им подойти ближе, как с телег и из-под них высунулись новые головы. Мужчины, женщины и дети всех возрастов. Показавшийся маленьким, лагерь предстал почти сотней человек — больше, чем было во всем караване.
Лиша обратилась к нарисовавшейся рядом Уонде:
— Возьми лук и охраняй периметр, пока я не налажу метки.
— Извиняйте, госпожа, но я должна остаться с вами. Я эту публику не знаю, а вы сами сказали, что метки ненадежны.
Лиша терпеливо на нее посмотрела:
— Дорогуша, я в состоянии несколько минут за себя постоять. Пару приемов знаю.
— Да, — заколебалась Уонда, — но…
Лиша положила руку ей на плечо:
— Ты защитишь меня, защищая их. — Она указала на беженцев — оборванных, голодных, испуганных. — Эти люди месяцами жили в опасности, Уонда. Пожалуйста, обеспечь им ради меня покой.
— Да, госпожа. — Уонда неуклюже, как всегда, поклонилась и пошла прочь, расстегивая и закатывая рукава, чтобы обнажить воронцовые метки.
Лиша по опыту знала: ничто так не успокаивает народ, как вид защитника, убивающего демона голыми руками.
Когда Лиша достигла начала каравана, граф Тамос беседовал с Джасином.
— Как это — оставаться в карете? — спрашивал Соловей. — Я…
— Ты испытываешь мое терпение, — докончил Тамос. — Твоя карета хорошо помечена — лучше, чем у этих людей. Один раз ты их прогнал, и теперь я буду признателен, если ты скроешься с глаз, пока еще больше не подорвал репутацию Трона плюща.
Герольд юркнул в свой экипаж, и Тамос на краткий миг остался один. Лише отчаянно хотелось подойти, но было не время. Она даже не знала, что сказать. Ей просто хотелось, чтобы он снова на нее взглянул.
Но ей предстояла работа. Джизелл и Вика привлекли подмастерьев к сортировке нуждающихся, а Рожер уже кувыркался и, под смех и аплодисменты отдельных зрителей, рассылал в мерцающем свете костра крашеные крылатки. Хлопушки он бросил под ноги детям, которым уже месяцы не выдавалось повода улыбнуться. Те отпрянули, визжа от восторга.
На Аманвах и Сиквах беженцы взирали со страхом, но трио возглавляла Кендалл, торившая дорогу для красийских принцесс. Вскоре вокруг собралась группа женщин, упражнявшихся в охранительном песнопении.
Лиша двинулась по периметру, изучая сеть меток. Ее опасения подтвердились. Местные метчики не были напрочь негодными, но рисовали метки для круга, а стоянка овальная. Метки для овала имели иную форму — прием, неизвестный большинству, только мастерам. В сети не нашлось откровенных брешей, но магия распределялась неровно, оставляя слабые участки, куда мог вломиться крупный демон — или свора меньших подземников, действующих согласованно.
Она сосредоточилась на деле, и прочие заботы временно отступили. Одни столбы она просто поправила, на несколько градусов развернув. Для других понадобились кисточка и краска — метки приходилось либо подновить, либо полностью переделать. Лиша словно извлекала сор из ручья и видела, как изменяется струение магии. Вскоре перед ее мечеными глазами ярко засияла вся сеть.
Ее внимание привлекло другое свечение, возникшее далеко за лагерем. Лиша присмотрелась, ожидая увидеть скального демона, но вместо него там оказался Арлен Тюк.
Лиша моргнула. Она устала и впервые, сколько помнила за долгое время, осталась в блаженном одиночестве. Не бред ли это?
Но нет, Арлен махал рукой из купы деревьев за границей светового пятна:
— Лиша!
Она различила толику магии, которую он вложил в зов, слышимый только ей.
Лиша огляделась. Никто не обращал на нее внимания. Она шагнула за повозку, скрываясь из виду и всматриваясь в ночь.
— Лиша! — снова позвал Арлен, помахав.
— Вовремя ты появился. — Надев плащ-невидимку, Лиша устремилась во тьму, пока никто не заметил ее отсутствия. — Лучше тебе, будь ты проклят, запастись убедительными ответами, — прорычала она, добежав до деревьев и не будучи обнаружена ни беженцами, ни патрулем.
Но Арлена там не было.
— Лиша! — Она увидела его еще дальше, где деревья стояли гуще.
Он повернулся и скрылся в тени, взмахом руки пригласив ее следовать за собой. Лиша нахмурилась и пустилась вдогонку.
— Ты так боишься, что тебя заметят?
Арлен не откликнулся, и она прибавила скорость. Он был на самой периферии ее зрения и, пробираясь средь деревьев, мерцал меточным светом.
Но потом Лиша его потеряла. Она прошла еще немного, однако Арлен бесследно исчез.
— Лиша.
Теперь сбоку. Она заблудилась в деревьях? Лиша поспешила в сторону зова.
— Арлен Тюк, я теряю терпение, — прошипела она, когда друг не показался.
— Лиша.
На этот раз сзади. Она развернулась, но и там никого не обнаружила.
— Проклятье, Арлен, это не смешно! — бросила Лиша. — Если через пять секунд не появишься, я возвращаюсь в лагерь.
«Если найду дорогу», — подумалось ей. Деревья вокруг выглядели одинаково, а ветви, еще в желтой осенней листве, не позволяли толком рассмотреть небо.
— Ли-и-иша.
Слева. Она повернулась, но там лишь тускло светились стволы, а по траве стелился магический туман.
— Ли-и-иша.
Снова сзади. До нее начало доходить, но было поздно. Звали со всех сторон.
— Ли-и-и-и-иша.
Звук больше не напоминал голос Арлена. Зов даже не был человеческим.
— Ли-и-иша Свиток.
От прибавившейся фамилии по спине пробежал озноб.
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Она медленно повернулась вокруг себя, заметив среди деревьев движение. Подземники. Сколько — невозможно понять. Как минимум полдюжины, с хамелеоном во главе. Плащ-невидимка скрывал ее, но они могли затягивать петлю, пока не поймают Лишу — или же пока она не прорвет оцепление и побежит. Плащ мало поможет, если придется мчаться со всех ног.
«Дура!» — беззвучно обругала себя Лиша, вспомнив слова Ренны: «Мозговикам известно, кто вы такие. Ударят по вам, если представится возможность».
То, что мозговики хотели ее смерти, было своего рода комплиментом. Признанием — и кошмаром. Она воображала, что между Ущербами ей ничего не грозит, но хамелеоны, очевидно, переносили лунный свет лучше, чем их хозяева.
«И они умнее, чем мы считали», — признала Лиша. Этот оставил ее в дураках, и она явилась к нему прямиком в когти.
Неприятный холодок в животе напомнил ей, что рискует не только она. Лиша явилась не одна, и ей предстояло благополучно вернуть их обоих в убежище.
Заметив небольшую опушку, она направилась к ней, расстегивая на платье глубокий карман. Внутри нащупала длинную тонкую кость, изъятую из руки мозгового демона, заточенную с конца и покрытую метками, а после — позолоченную. Личный хора-жезл.
Свободную руку Лиша запустила в поясной кошель и разбросала позади себя меченые клаты.
«Идите сюда, твари, — подумала она, распахивая плащ. — Вы еще не взяли меня».
Они явились. Из-за деревьев с ужасающей скоростью выскочила пара лесных демонов.
Но не быстрее, чем Лиша начертила хора-жезлом метку, отпугивающую эту братию. Символ, горя в ее меточном видении, повис в воздухе, и, когда демоны в него врезались, из них вырвало магию, которая и отшвырнула бестий обратно в лес. Они заверещали и скрылись под хруст ветвей.
На случай, если этого будет мало для зова о помощи, Лиша воздела жезл, рисуя световую метку. Как флейтист, меняющий ноты, она пробежалась пальцами по меткам, заряжая символ. Тот ярко вспыхнул, превращая ночь в день.
Огненный демон плюнул в нее пламенем, но Лиша начертила сифонную метку, поглотившую энергию. Жезл разогрелся в руке, и над Лишей пронеслось лишь смрадное дыхание демона. Она вернула энергию в виде ударной метки, и демон впечатался в землю, как мышь под сапогом Гареда.
Сзади раздался визг: лесной демон наступил на клат. Звук оборвался — подземник замер, и его похожая на кору броня покрылась тонким слоем инея. С пронзительным воем демон попытался шевельнуть конечностями, и тут его грудная клетка треснула. Звук был такой, словно с навеса над крыльцом упала сосулька. Лиша прицелилась в трещину, рисуя очередную ударную метку.
Демон разлетелся на тысячу кусков, но подоспели его сородичи.
Из леса выскочил полевой, однако Лишина метка отшвырнула его с такой силой, что тварь проломилась сквозь ствол толщиною в фут. На опушку пробрался целый сгусток огненных демонов, но через секунду их когти уже дымились и скользили по льду. В следующий миг они застыли намертво, а оранжевый свет, горевший в глазах и пастях, сменился холодным синим.
Лиша услышала крики лесорубов, которые мчались на вспышки и шум сражения, но они были далеко, а хамелеон все кружил. Куда они спешили — к ней на помощь или навстречу смерти? Хамелеон, что пытался добраться до Рожера, легко преодолел заслон шарумов и лесорубов, и только объединенные силы Рожера, Аманвах и Ренны остановили его.
Лиша видела эту тварь — лоснящееся аморфное создание, быстро скользившее среди деревьев. Те раскачивались, земля тряслась, но хамелеон, как змея, благополучно уворачивался.
Отвлекшись, Лиша чуть не погибла. Ее окружила купа лесных демонов. Один наступил на меченый клат и окутался пламенем, когда ожила тепловая метка. Остальные четверо нашли безопасный проход.
Первый получил в лицо пузырек растворителя, и глаза демона задымились. Сам же подземник принялся вслепую когтить их, только усугубляя вред.
Лиша подбросила еще клатов, на сей раз с лектрическими метками, которые захватили двух демонов и поразили их мышцы разрядами.
Но последний подступил слишком близко, и метку начертить не удалось. Лиша попятилась, нащупывая на поясе нож.
— Лиша! — проревел Тамос, меченым щитом ударяя демона в бок.
Метки вспыхнули, и подземника отбросило. Тамос стоял во весь рост, сверкая доспехами, и Лиша сразу почувствовала себя в безопасности.
Но тут огромное щупальце обвило графа и швырнуло через опушку в дерево. Тамос рухнул и не поднялся.
Лиша метнула в хамелеона очередной сгусток магии, однако гад опять оказался проворнее. Она задела его, и тварь упала, но основная часть энергии ворвалась в лес, превратив столетние деревья в хворост.
В ушах у Лиши звенело, и тем не менее ей отовсюду был слышен шум сражения: жители Лощины пытались прорвать кольцо демонов и пробиться к ней.
Нарисовав над Тамосом метку против хамелеона, она собралась окружить такими же их обоих.
Начать следовало с себя. Хамелеон выбросил тонкое щупальце, которое обвилось вокруг запястья и дернуло Лишу, не позволяя рисовать. Оно сворачивалось, подтягивая ее. Лиша зашарила в карманах фартука, но припасы подходили к концу.
Меченая стрела аккуратно срезала щупальце, и Лиша приземлилась на пятую точку. Щупальце извивалось, сочась искрящимся смрадным ихором. Лиша в ужасе стряхнула его.
Еще три стрелы поразили хамелеона в корпус, раскалывая и сотрясая тварь с каждой секундой. Демон взвыл, растекаясь плотью в стороны, и стрелы упали, но он отвлекся, и Уонда, преодолевшая прыжком двадцать футов, опустила ему на голову меченый кулак.
Демона расплющило, как мягкую глиняную фигуру от удара дубинкой. Но глина, словно в опытных руках, слепилась заново и восстала еще более грозной, ощетинившейся шипами.
Уонда была к этому готова. Мечеными кистями и предплечьями отбила атаки с флангов, а ударные метки на костяшках сработали, словно ящик петард. Десяток бритвенно-острых щупалец хлестнул по ней, однако Уонда оказалась проворнее, чем могла вообразить Лиша, — почти как Ренна Тюк.
А сражалась — как Арлен: уворачивалась, кувыркалась и взлетала над щупальцами, будто муха, спасающаяся от мухобойки. Хамелеон уподобился головой огненному демону и плюнул пламенем, но Уонда растопырила пальцы, впитала жар и магию и тем усилила собственные удары.
Она подступила ближе. Ее руки замельтешили, как крылья колибри, выхватывая из колчана стрелы и без лука вонзая их в демона. Рев твари был какофонией боли, хором тысячи ужасов.
Из середки хамелеона вырвалось новое щупальце, которое отчаянно стегнуло Уонду и обтекло ее, намереваясь слить с собой так, что не останется шва. Хватка была крепка, меченые руки Уонды прижались к бокам, и схватиться стало не за что.
Лиша воздела жезл, но хамелеон не дремал и прикрылся Уондой.
— Не тяните, госпожа Лиша! — крикнула та. — Убейте его, пока можете!
— Не говори глупостей. — Она не опустила жезл, держа его наготове и лихорадочно размышляя.
Грохот битвы доносился со всех сторон, но, видно, хамелеон привел к ловушке много подземников, и подмога не достигала опушки.
— Чего тебе надо? — спросила Лиша у твари, выгадывая пару секунд на раздумья.
Демон озадаченно склонил голову набок, как делает пес, когда его бранят. Он сообразил, что обращаются к нему, но не понимал слов.
«Слишком тупой для бесед, — подумала Лиша, — но достаточно смышлен, чтобы выучить мое имя и заманить в ловушку».
Раздался пронзительный вой, и демон запрокинул голову, зайдясь криком. Даже Лише пришлось заткнуть уши. Обернувшись, она увидела, что Сиквах, присев, дотрагивается до колье и управляет воплем, от которого плоть демона идет рябью, как от ураганного ветра. Как ей удалось прорваться на опушку, когда у других не вышло?
В эту секунду из груди хамелеона выскочил копейный наконечник, ярко горевший магией. Тамос уперся древком в почву и поднял демона в воздух.
Но гад попросту отрастил новые конечности и снова встал, восстановив равновесие. Голова демона преобразовалась в подобие змеиной — без ушей, чтобы не слышать вопля Сиквах.
В прошлый раз хамелеон приспосабливался к звуковой атаке на протяжении минут. Этот управился за секунды.
«Его предупредили, — поняла Лиша. — Они усваивают наши приемы».
Хамелеон снова атаковал Тамоса, но на сей раз граф отразил удар щитом. Лиша нарисовала в воздухе холодовую метку, и щупальце, державшее Уонду, отвалилось, а девица упала на спину, стараясь освободиться от обруча из демоновой плоти.
Теперь впереди была голая мишень. Лиша подняла жезл, чтобы стереть демона с лица земли, но хора истощились и породили только слабый толчок.
Она швырнула последние клаты, не заботясь об эффекте. Подземника жгли, поражали лектричеством, замораживали и били, но он скорее свирепел, чем терпел ущерб, и его тело восстанавливалось в считаные секунды.
Он превратился в скального демона, но не с двумя длинными обсидиановыми руками, а с восемью. Края пластин его панциря были остры, но еще страшнее выглядели хищные когти, похожие на осколки стекла.
Взмахнув руками, хамелеон отбросил Тамоса, сломал его копье и зацепил щит, отрывая ремни. Тот повис, став больше помехой, чем подспорьем.
Сгруппировавшись, демон набросился на Лишу, но Тамос с криком метнулся наперерез. Обоих спасли метки на его доспехах, но графа швырнуло на травницу. Могучие руки Тамоса сомкнулись на плечах Лиши, и он извернулся, приняв на себя основной удар, когда они врезались в остов высоченного златодрева.
Хамелеон рванул в атаку, и они вцепились друг в друга, но демон в следующий миг отлетел на десяток шагов, сраженный молнией.
На краю опушки стояла Аманвах. В руках у нее было нечто вроде золотого слитка, сиявшего магией. Демон начал восстанавливаться, и она сшибла его с ног новым разрядом.
Рожер и Кендалл играли рядом на скрипках, держа подземников на расстоянии, пока дама’тинг применяла хора. Колив, сохраняя дистанцию, метал в демона меченые заточенные треугольники, которые шипели, вонзаясь в плоть.
Хамелеон повернулся, чтобы оценить новую опасность, но Уонда сумела взрезать оболочку ножом и освободилась. Ее красивая униформа, подарок герцогини, пропиталась ихором, и в то же время Уонда ярко светилась от магии, возобновляя атаку.
Под ударами демон начал съеживаться, и Лиша поняла, что это предвещает бегство. Она подумала, не крикнуть ли предупреждающе, но зачем? Хамелеону не удалось ее убить, а ей стало нечем сражаться. Чем дольше продлится бой, тем вероятнее, что кого-то убьют.
Яростная атака отбросила Уонду на несколько шагов — все, что понадобилось демону, чтобы дематериализоваться и найти ведущую в Недра лазейку.
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Закрыв глаза, Лиша приникла к Тамосу, и он в обнимку повел ее к карете. Другие оставались на почтительном расстоянии, чему она порадовалась. Если объятия Тамоса давались ценой смертельной схватки с демонами, то игра стоила свеч.
У кареты Тамос не отпускал ее на миг дольше необходимого, и Лиша, повернувшись, обвила его руками. У графа дрогнула грудь, когда он вдохнул запах ее волос, и на секунду Лиша обрела надежду.
Но Тамос встряхнулся, как от дурного сна. Он резко выпустил ее и отступил на шаг.
— Ребенок? — спросил он.
Лиша прислушалась к ощущениям в животе:
— В порядке, я думаю.
Тамос кивнул. Его аура представляла собой нечитаемую мешанину чувств. Он повернулся, намереваясь уйти, но Лиша поймала его за руку.
— Пожалуйста, давай хотя бы поговорим, — сказала она.
— А что нам обсуждать? — нахмурился Тамос.
— Все, — ответила Лиша. — Я люблю тебя, Тамос. Сомневаюсь во всем на свете, но только не в этом.
Зато в его ауре цвело сомнение. Она вцепилась в плащ графа:
— И ты меня любишь. Это очевидно, как восход солнца. Ты прикрыл меня телом.
— Я защитил бы любую женщину, — сказал Тамос.
— Да, — согласилась она. — Ты мужчина. Мужчина, которого я люблю. Но дело было в большем, и ты это знаешь.
— Какая разница? Это не отменяет твоей лжи. Ты уложила меня в постель под ложным предлогом, чтобы сберечь свою репутацию. Ты использовала меня.
К глазам Лиши подступили слезы.
— Да. И я бы не сделала этого, обратись время вспять.
— Бывает, что сделанного не вернуть, — заметил Тамос. — Как мне жениться на тебе, зная, что через полгода ты опозоришь меня перед всей Тесой?
Слова прозвучали как пощечина, но следующие оказались еще хуже:
— Да, ты любишь меня, но сильнее — ребенка в своей утробе. И не важно, скольким придется заплатить за это жизнью и честью.
Лиша всхлипнула:
— Ты правда заставил бы меня убить ребенка?
— Для этого слишком поздно, Лиша. Это было возможно за несколько недель до твоего признания, — вздохнул Тамос. — Я зря предложил тебе пить чай от сорнячниц, и за это прости. Я вряд ли полюбил бы женщину, способную совершить подобное только потому, что я попросил.
Лиша вцепилась в его руку:
— Значит, ты любишь меня!
Тамос высвободился рывком:
— Избавь меня от жонглерской пьески, Лиша. Мои чувства не изменяют твоего положения.
Уязвленная, она отступила.
— Что твоя мать думает сделать со мной?
Тамос пожал плечами:
— Если она знает о ребенке или подозревает о его отцовстве, то я тут ни при чем.
Лиша чуть перевела дух. Небольшая радость, но случай был не тот, чтобы отказываться даже от малой.
— Я не буду лгать ей в лицо, — предупредил Тамос. — Я также не женюсь на тебе, раз ты ждешь ребенка от другого. Моя мать неглупа, поэтому хорошенько подумай, что ей сказать.

Глава 19
Чайная политика
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Сквозь щелку между шторками Лиша смотрела на проплывавшие мимо улицы Энджирса. Народ глазел на процессию, показывал пальцами; даже жонглеры прерывали выступления, лишившись внимания зрителей.
Взирая на проезжающие кареты, многие перешептывались. Другие кричали, словно и не догадывались, что Лиша все слышит.
— Это меточная ведьма и ее колдун со скрипкой!
— Новая графиня Лощины!
— Они выставляют тебя откровенно зловещей фигурой, — заметила Джизелл.
— О да, — отозвалась Лиша, от души хрустнув пальцами. — Берегись меточной ведьмы, а то превратит тебя в жабу!
Джизелл покатилась со смеху, но Вика покачала головой:
— Это смешно сейчас, пока солнце стоит высоко, но демоны, которые напали на тебя в пути, не смеялись. Их остановило нечто большее, чем щепотка слепящего порошка Бруны и петарды.
— Она говорит дело, — признала Джизелл.
Процессия остановилась перед лечебницей, и Лиша с завистью проводила взглядом сошедших Джизелл и Вику. Она бы все отдала за возвращение в те времена, когда ее наибольшей заботой бывал очередной пациент.
Лиша постучала по стенке кареты, возникла Уонда.
— Поставь двоих лесорубов для охраны лечебницы и отгоняй непрошеных гостей.
— Это не обязательно… — начала Джизелл.
— Сделай мне, пожалуйста, приятное, — перебила Лиша. — Эти люди перейдут в твое подчинение, и я буду крепче спать, зная, что они здесь.
— Если уж от лесорубов не отвертеться, то я возьму женщин, — вздохнула Джизелл. — Здесь все-таки лечебница.
Лиша кивнула, и Уонда тотчас выбрала двух дюжих лесорубок. Обе могли попасть из арбалетов в игольное ушко, но прославились склонностью драться с демонами врукопашную. Магия сделала их еще массивнее и сильнее, благодаря чему они выглядели по-мужски грозно, стоя со скрещенными руками у входа.
До конца путешествия Лиша ехала в карете одна. Уонда сидела на козлах, озираясь в поисках угрозы. В том, что Лиша угодила в засаду, она винила себя и с тех пор не спускала с нее глаз, разрешая уединиться разве что в уборной. Но даже тогда караулила в нескольких шагах. Достаточно близко, чтобы слышать звуки, не предназначенные для посторонних ушей.
Казалось, стены кареты сжались, как только Лиша — впервые за несколько дней — осталась наедине с мыслями. Порой она нуждалась в одиночестве, как в воздухе, но в последнее время оно уводило ее во мрак.
Арлен, похоже, и правда покинул ее. Джардир исчез, а Тамос никогда не будет с ней. Демоны с Инэверой желали ей смерти, а вскоре того же захочет и мать-герцогиня.
И все же она вздохнула с облегчением при виде герцогского дворца. Неужели с последнего визита прошло всего полгода? Изменился весь мир. Одетая в лучшее дорожное платье, с достоинством выпрямившись, она оперлась на руку Уонды и сошла по каретной лесенке. На полуденном солнце ей показалось, что ноша ее полегчала. Арейн была не из тех, кто тратит время на пустые слова. Что бы ни предстояло, дело решится до заката — оно и к лучшему.
Первый министр Джансон и его сын Пол ждали их во дворе. Королевским особам не подобало самим встречать гостей. Джансон приветствовал Тамоса поклоном.
— Рад видеть вас, ваша светлость.
— И я тебя, друг мой, — потрепал его граф по плечу.
— Надеюсь, поездка обошлась без происшествий? — спросил Джансон.
— Едва ли, — ответил Тамос. — На дороге бесчинствуют демоны, а твой племянник запятнал репутацию трона.
— Ночь, что еще натворил этот болван? — буркнул Джансон.
— После, — сказал граф. — Я понимаю, что ты прочил его в герольды, но место ему, пожалуй, не среди дипломатов, а в оперном театре.
У Джансона раздулись ноздри, но он кивнул и с очередным поклоном повернулся к Лише.
— Рад видеть вас в добром здравии, госпожа, — произнес он, многозначительно глянув на ее живот. — Ее милость просит вас и вашу телохранительницу пожаловать на послеобеденный чай, когда устроитесь и отдохнете.
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Подходя с женами к Джансону, Рожер осторожно его рассматривал и не впервые прикидывал, хорошо ли тот знал племянника. Несчастья зачастую случались и с врагами министра. Возможно, поступок Джасина не удивил бы дядю и не отвратил от него, но Джансон, вероятно, знал только, что Джасин и Аррик соперничали.
Глаза первого министра, когда тот поклонился, не выдали ничего.
— Мастер Восьмипалый. С нашей последней встречи вам улыбнулась удача. — Намного более глубокий поклон он отвесил Аманвах. — Ваше высочество. Знакомство с вами — честь для меня. Я первый министр Джансон. Позвольте приветствовать вас — добро пожаловать в Энджирс. Ее светлость мать-герцогиня приглашает вас нынче отужинать за королевским столом.
Аманвах слегка поклонилась в ответ:
— Я почитаю это за честь, министр. Мне казалось, что в зеленых землях не знают хороших манер, но я, похоже, ошиблась.
Джансон улыбнулся:
— Прошу извинить, принцесса, если вам не оказывали должного уважения. Прошу обращаться ко мне, если во время пребывания здесь вам что-нибудь понадобится.
Первый министр быстро сопроводил их внутрь, велев слугам развести гостей по покоям. Они едва пересекли огромный зал, когда появился Райнбек с младшими братьями — принцем Микаэлем и пастырем Петером, которые вышагивали по бокам от него, держась на шаг позади. Все трое были разительно похожи манерами и габаритами и столь же сильно отличались от Тамоса, годами намного младшего.
— Тамос! — прогремел Райнбек, и его глас отразился от сводчатого потолка.
Он сгреб брата в медвежьи объятия. Затем, обнимая Тамоса одной рукой, ткнул другой в плечо Гареда:
— И ты. В прошлый раз ты был капитаном. Полюбуйся теперь на себя! Барон и генерал!
— Мать чуть с ума не сходит, до того ей хочется найти тебе невесту, — сказал Микаэль. — Уже не первую неделю во дворце только и говорят про бал для барона.
— А потому разумные люди бегут из дворца, пока им это удается, — добавил Петер.
Райнбек притиснул Тамоса за шею, заставив малого братишку согнуться.
— Завтра у нас охота. Ты едешь с нами, и своего нового барона захвати.
Тамос помрачнел, разрываясь между семьей и долгом.
— Брат, есть важные дела…
Райнбек отмахнулся:
— Дела лучше обсуждать подальше от любопытных ушей.
Он чуть кивнул в сторону шедшего через зал слуги, одетого в милнскую ливрею. Похоже, Юкор успел обзавестись представителями при энджирсском дворе.
Герцог повернулся к Гареду:
— Что скажешь, барон?
Гаред поскреб в затылке, чувствуя себя решительно неуютно:
— Охотник из меня не особо…
— Это правда, — вмешался Рожер. — Деревья ваш новый барон валит лучше, чем обходит на цыпочках.
Гогот Райнбека прозвучал сродни хрипу от удушья. Герцог был тучен, и смех его легким стоил усилия. Через плечо он указал большим пальцем на Микаэля:
— Это не беда. Мой брат не попадет в дерево и посреди леса. — Микаэль яростно зыркнул, а герцог продолжил: — Будут и эль, и еда. — Он подмигнул. — И пара-другая милашек, приятных глазу.
— Ты так и не женат, — заметил пастырь Петер.
— Жонглера тоже возьми! — крикнул Микаэль. — Посмотрим, правда ли он может заворожить демона настолько, чтобы тот снял штаны!
— Не могу, — признался Рожер. — По крайней мере, ни разу не пробовал. Подземникам, знаете ли, трудновато их надеть.
Все расхохотались. Королевские особы вели себя в истинно энджирсской манере и изъяснялись так, как будто женщин рядом не было, хотя рассматривали их довольно откровенно. Аманвах и Сиквах терпеливо ждали в двух шагах позади. Красийки привыкли к подобному обращению, но Кендалл, стоявшая шагом дальше, казалась менее выдержанной.
— Мы с удовольствием поедем, — сказал Тамос без тени радости в голосе.
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— Добро пожаловать, Лиша, — произнесла Арейн, вставая из-за чайного столика, когда Лиша с Уондой прибыли в женское крыло дворца.
Старуха даже обняла ее, и Лиша поймала себя на том, что это приятно. Она глубоко уважала мать-герцогиню и не на шутку боялась стать ей врагом.
— И тебе, Уонда. — Арейн повернулась к великанше и протянула для поцелуя унизанные перстнями пальцы.
С их прошлой встречи Уонда упражнялась в соблюдении этикета и, хотя продолжала путаться в вилках, опустилась на колено грациозно и приложила губы к руке:
— Ваш-милость.
— Вижу, ты носишь кое-что из посланного, — заметила Арейн. — Встань и дай мне на тебя взглянуть.
Уонда подчинилась, и герцогиня оценивающе оглядела ее со всех сторон. Штанины от пояса до колен были просторны и смахивали на юбку, однако на голенях сужались, охватывая ноги тугими манжетами, заправленными в добротные, но гибкие кожаные сапоги. Блуза тоже свободно прикрывала широкую грудь и крупные руки, придавая последним вид нежных, хотя Уонда могла переломить ими чуть не любого мужчину. Наручи облегали рукава, защищая шелк — и руку — от щелчка тетивой.
— Моя портниха превзошла себя. Элегантно и в то же время удобно. Ты ведь можешь в этом сражаться?
Уонда кивнула:
— В жизни не было так хорошо, но я двигаюсь, будто голая.
Арейн взглянула на нее, и Уонда густо зарделась.
— Простите, ваш-милость. Я не хотела…
— За что, девочка? — отмахнулась Арейн. — За удачную метафору? Тебе пришлось бы сделать нечто намного худшее, чтобы меня оскорбить.
— За какую фору? — не поняла Уонда, но герцогиня лишь улыбнулась и прошлась пальцами по изящным меткам, вышитым золотом на красивом шерстяном жилете великанши.
Это был энджирсский офицерский жилет отчетливо женского покроя, ранее украшенный даже не эмблемой «деревянных солдат», а личным гербом Арейн — деревянной короной над пяльцами.
Уонда заменила герб Лишиными ступкой и пестиком. Арейн слегка постучала по ним.
— Будь я обидчива, меня бы задело, что ты убрала мой герб после всего, что я сделала для экипировки женщин Лощины.
Уонда склонилась:
— Вы сделали кучу всего, ваш-милость. В Лощине с гордостью носят ваш герб и выкрикивают ваше имя, когда идут в бой. — Она подняла глаза и встретилась с герцогиней взглядом. — Но госпоже Лише я поклялась первой. Если цена моих новых доспехов и одежды — не носить ее герб, то можете взять их обратно.
Лиша думала, что герцогиня разгневается, но Арейн посмотрела на девушку так, будто та прошла некое испытание.
— Вздор, девочка. — Поскольку Уонда осталась в поклоне, они с маленькой женщиной стали почти одного роста, и Арейн положила ей на плечо руку. — Твоя верность ничего бы не стоила, купи я ее так легко. Это твои доспехи и форма, а ты чтишь свою госпожу.
Уонда совсем опустила голову, тяжело дыша от нескрываемого наплыва чувств.
— Благодарю, ваш-милость.
— И давай обойдемся без «милостей», — сказала Арейн. — Звучные титулы хороши для толпы, но среди своих утомляют. Называй меня «матушкой».
— Да, матушка, — улыбнулась Уонда.
— Милочка, нам с Лишей нужно обсудить кое-что наедине. Подожди снаружи и позаботься, чтобы нам не мешали.
— Да, матушка, — повторила Уонда и скрылась стремительно, как олень от охотника.
Служа Лише, она тем не менее быстро повиновалась приказам герцогини.
Лиша ощутила нечто похожее на укол ревности. Она изо всех сил отговаривала девушку, когда та назначила себя ее охранницей, но сейчас при виде непринужденности, с которой Уонда выполняла распоряжения герцогини, Лиша осознала, насколько стала зависимой от великанши.
Лиша и Арейн сели. Слуг не было, но на стол поставили серебряный чайный сервиз и легкие закуски. Хоть та и мало учила Лишу политике, она была весьма строга в отношении чайного этикета. Будучи младше и положением ниже, Лиша взялась обслуживать и первым делом наполнила чашку герцогини. Только после этого налила себе и взяла блюдечко.
— Сколько уже ребенку?
Лиша откусывала от крошечного бутерброда и чуть не подавилась.
— Прошу прощения? — спросила она сквозь кашель.
Арейн показала взглядом, что ее терпение вот-вот иссякнет.
— Дело пойдет глаже, девочка, если ты не будешь считать меня дурой.
Лиша откашлялась в салфетку и вытерла рот.
— Наверно, четыре месяца.
Не ложь, но и не точный срок. Достаточный, чтобы ребенок был от Тамоса — или нет. Она ждала постепенного развития темы, но мать-герцогиня в очередной раз поразила ее своей непосредственностью.
Арейн побарабанила накрашенным ногтем по хрупкой фарфоровой чашке.
— Я правильно понимаю, что он мне не родня?
Лиша знай смотрела на нее молча, но Арейн кивнула, будто получила ответ.
— Не надо так удивляться, девочка. У меня есть глаза при дворах всех моих сыновей, и такое в секрете не удержишь. Вы с Тамосом были неразлучны, а потом, едва твое состояние стало известно, наступило отчуждение. Не нужно звать на помощь мозгового демона, чтобы понять, что случилось.
Арейн покачала головой.
— Надежда на трон снова рухнула. Один Микаэль, мой самый неказистый сын, произвел на свет нечто похожее на наследника, но из его придурковатого выводка никто не успеет даже нагреть сиденье.
Она принялась качать ногой, и Лиша представила кошку, которая бьет хвостом, готовясь напасть. Лиша огляделась, но они были по-прежнему одни. Сам по себе старушечий шлепанец, качавшийся монотонно и резко, не должен пугать, но он, похоже, сулил расправу.
Арейн пригубила чай.
— Я велела Тамосу приударить за тобой, как только ты вернешься в Лощину. Мой младший сын — талант, когда дело касается женщин, но даже я не ожидала, что ты уже в первую ночь раздвинешь ноги. — Она скосила глаза к переносице, рассматривая Лишу. — Однако сдается, он все-таки опоздал.
Лиша настолько засмотрелась на качающуюся ногу, что не сразу осознала услышанное. Затем подняла глаза.
— Велели?
— Разумеется, — сказала Арейн. — Тамос не безнадежен, но провел больше времени на плацу, чем в библиотеке. Ему нужна графиня с мозгами, а ваша связь узаконила его в глазах жителей Лощины.
Она демонстративно поставила пустую чашку на стол, и Лиша поспешно налила еще. Отпив, Арейн поморщилась.
— Не надо жалеть меда, милочка. Я прожила долго и заслужила его. — Взяв изящную серебряную ложку, она добавила щедрую порцию.
— Это не так горько, как узнать, что все между нами с Тамосом произошло по велению матери. — У Лиши потемнело перед глазами, и она отчаянно заморгала, сдерживая слезы.
— Не глупи, — сказала Арейн. — Да, я нацелила мальчика на тебя, но не впервые, и подходящих партий было много. Он не лег бы с тобой, не будь заинтересован.
Она наставила на Лишу ложечку.
— А ты, дитя, навряд ли нуждалась в моих указках, чтобы опрокинуться на спину. Тебе был нужен муж, и мне это стало ясно с первого взгляда. У тебя есть слабость к властным мужчинам, и это доведет до беды… если уже не довело.
— И что из этого вытекает? — заносчиво осведомилась Лиша.
— Чей он? — таким же тоном спросила Арейн. — Одного из предполагаемых Избавителей? Ты засматривалась на Арлена Тюка, это не секрет. Его видели входящим и выходящим из твоего дома во всякое время суток.
— Мы были друзьями, — возразила Лиша, но даже ей слова показались беспомощным оправданием.
Арейн изогнула бровь:
— И эта история с пустынным демоном. Жонглеры и с ним тебя уложили.
— Во дворце Ахмана Джардира был только один жонглер, и он ничего подобного не рассказывает, — ответила Лиша.
— У меня есть другие источники в Форте Райзон, — улыбнулась Арейн.
Лиша выждала, но герцогиня не снизошла до уточнений.
— С кем я ложусь и кого вынашиваю во чреве — дело мое, а не ваше. Это не наследник, так что можете проститься с вашими планами и подыскать сыну лучшую партию.
— Ты так легко сдаешься? Я разочарована.
— Какой смысл бороться дальше? — устало спросила Лиша.
— По-твоему, это первый бастард, который осложняет королевский брачный союз? — Арейн поцокала языком. — Травнице надо бы знать, как улаживать такие дела.
— И как же? — растерялась Лиша.
Герцогиня перестала качать ногой.
— Вы с Тамосом объявляете, что ждете ребенка, и немедленно сочетаетесь браком. Когда наступает срок, ты рожаешь втайне, а твоя травница сообщает, что, увы, ребенок родился мертвым.
У Лиши затряслись руки, чашка задребезжала на блюдце. Она поставила посуду на стол и смерила герцогиню тяжелым взглядом:
— Вы угрожаете моему ребенку, ваша милость?
Арейн закатила глаза:
— Я уже учила тебя танцевать в такт, а ты все пропускаешь шаги. У меня четверо детей, и мне хватает ума не становиться между матерью и ребенком. Я могла бы с тем же успехом объявить Лощине войну.
— Которую вряд ли выиграете, — заметила Лиша.
Теперь осерчала Арейн.
— Не будь так уверена, милочка. Мне известны все твои пешки, а тебе мои — нет. — Она помахала рукой, словно отгоняя неприятный запах. — Но все это лишнее. Достаточно закутать и похоронить буханку хлеба, да подыскать место, где спрятать дитя. Через несколько дней объявить, что ты, желая облегчить скорбь и заполнить пустоту в сердце, решила приютить сироту. Создатель знает, что красийцы наплодили смуглых ублюдков отсюда и до своих пустынь. Прикинься, будто выбираешь из нескольких, и никто ни о чем не догадается. После этого вы с моим сыном произведете на свет законного наследника. — Она подняла чашку. — Желательно не одного.
Лиша задумчиво погладила живот:
— Значит, я никогда не объявлю ребенка своим?
— Боюсь, ты упустила эту возможность, — сказала Арейн. — У тебя есть враги и на севере, и на юге, да и народ Лощины усомнится в твоей разумности.
— Возможно, им нужен вождь поумнее, — предположила Лиша. — Может быть, и ваш сын достоин жены поумнее.
— Покажи мне такую женщину, и место достанется ей. Пока же выбор падает на тебя.
Она тронула пальцем лакированную деревянную корону, украшенную яркими драгоценными камнями.
— Простолюдины думают, что корону носить легко. Но вождям приходится идти на жертвы. И в первую очередь — женщинам. Тамос хотя бы любит тебя, — вздохнула Арейн. — Это больше, чем выпало мне. После того как его дед купил престол, королевский род оказался на краю гибели. Юкор направил солдат в Ривербридж, готовый сокрушить ослабленного победителя и провозгласить себя королем. Город выстоял только благодаря моему браку с сыном Райнбека.
— Я не знала, — сказала Лиша.
Мать-герцогиня ни разу не была с ней столь откровенной, и она боялась разрушить чары неосторожным словом.
— Тогда это казалось концом света, — продолжила Арейн. — Райнбек Первый не засиделся на троне, а его сын не умел и не хотел править. Он задержался во дворце ровно столько, сколько понадобилось, чтобы наградить меня ребенком, а остальное время проводил в проклятом охотничьем форте, гоняясь за вепрями и шлюхами. Я осталась на сносях и наедине с городом, с браздами правления в руках. Оплакивала ли судьбу? Да. Но впереди был труд. — Арейн наставила на Лишу палец. — И я скорее отдамся ночи, чем позволю Юкору захватить город, на перестройку которого потратила жизнь.
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— Значит, это и есть северный дворец, — сказала Аманвах. — Не впечатляет.
Страннее всего было то, что Рожер ее понял. Когда-то цитадель Райнбека казалась ему грандиознейшим строением на свете, но, посмотрев на жизнь красийских королевских особ в Даре Эверама, он вдруг подметил, что ковер мог быть и помягче, шторы — потолще, а потолок — повыше.
Поразительно, как быстро он привык к роскоши после десятилетней ловли блох на сеновалах и грошовых постоялых дворах.
— Мне одной кажется, что герцогу надо съездить по роже? — спросила Кендалл. — За то, что пялился на наши задницы и даже «здрасте» не сказал?
— Что поделать, коли они такие — Райнбек и его братья, — ответил Рожер. — И честно говоря, остальная энджирсская знать немногим лучше. Женщины интересуют ее лишь как прислуга и любовницы, которые выполнят положенные церемонии за обедом, под зорким присмотром матери.
— Жду не дождусь встречи с таинственной матерью-герцогиней, — сказала Аманвах.
Рожер пожал плечами:
— Она покажется тебе такой же скучной и недалекой, как сыновья. Никто из них ничего не решает всерьез. Всем заправляет Джансон.
Аманвах посмотрела на него:
— Чепуха. Он марионетка.
— Это правда, — возразил Рожер. — Он строит пресную мину, когда рядом герцог и принцы, но это та же жонглерская маска. Под ней скрывается хитрый и беспощадный человек.
— Но все-таки не властелин, — кивнула Аманвах.
— Это тебе кости сказали?
— Нет. Я прочла в его глазах.
— В мое отсутствие держись поближе к Лише, — посоветовал Рожер.
Аманвах склонила голову набок:
— Ради чьей безопасности — нашей или ее?
— И то и другое. Эти люди необязательно враги, но и не друзья.
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— Итак, — объявила Арейн, — если мы достаточно обсудили твои непостоянные привязанности, пора перейти к делам более неотложным.
Лиша отпила чаю и поморщилась, но не от лимона.
— Вам нужно выяснить, бесплоден ли герцог.
— Нам обеим известно, что да. Я не ради этого просила тебя ехать в такую даль. Мне надо знать, можешь ли ты это исправить.
— Он согласится на осмотр?
Мать-герцогиня тоже скривилась:
— С ним в этом смысле… трудно.
— Без этого я смогу только строить предположения, — сказала Лиша. — Могу заварить укрепляющие травы…
— Думаешь, я не пробовала? — фыркнула Арейн. — Джесса уже годы потчует его всеми возможными снадобьями, чтобы сподвигнуть, и вставить, и зачать.
— Может быть, я придумаю что-нибудь новое, чего еще не делала ваша… сорнячница. — Лиша постаралась выразиться бесстрастно, но герцогиня уловила недовольство.
— Бруна, конечно, много распространялась о зле сорнячничества, — сказала Арейн, — но под ее опекой никогда не было больше сотни детей, и она, насколько я помню, никогда не стеснялась пичкать людей снадобьями без их ведома.
— Только с целью помочь, — уточнила Лиша. — Ни разу не во вред.
— Ого! Значит, она помогала, когда швыряла в лицо слепящий порошок? Или лупила палкой?
— Всегда во благо. Она никого не травила.
— Может быть, — улыбнулась Арейн, поднося к губам чашку. — Но ты-то другое дело, а? Этим летом, я слышала, ты отравила всех шарумов в вашем караване.
Лиша похолодела. Откуда герцогиня узнала?
— Это была ошибка. Я ее не повторю.
— Такие обещания дают либо глупцы, либо лжецы. Время покажет. У тебя есть сила, и настанет день, когда ты или применишь ее, или погибнешь.
Арейн поставила чашку и взялась за пяльцы. Работа пошла не по годам ловко.
— Так или иначе, госпожа Джесса училась у самой Бруны, и в ее распоряжении королевские библиотеки. Готова поспорить, что о травах она позабыла больше, чем помнишь ты. Если она говорит, что испробовала все, значит так оно и есть.
— Тогда зачем вам я? — спросила Лиша.
— У тебя есть орудия, которых нет у нее, — ответила Арейн. — Джесса разбирается в травах, но с ножом обращается хуже.
— А если Райнбека придется полоснуть между ног, чтобы истекло семя? Как мы это устроим? Ведь он даже не дает себя осмотреть.
— Если дойдет до этого, мы подмешаем ему в эль синь-траву и маревник. Он пролежит без чувств, пока дело не будет сделано. Скажем потом, что напился на дурацкой охоте на вепря и заработал клыком промеж ног. Но есть и третья возможность, — продолжила Арейн, не отрывая глаз от пяльцев. — Магия.
— Она иначе действует, — возразила Лиша. — Тело выздоравливает само, а магия только ускоряет процесс. Если Райнбек родился с… изъяном, то я мало чем помогу.
— А белая ведьма, которую ты привезла с собой? — осведомилась герцогиня.
— Вы хотите посвятить ее в это дело?
— Не глупи, — сказала Арейн. — Мы скажем ей, что это какой-то дворянин, и пусть она научит тебя тому, что нужно.
— Если подобное средство существует, — откликнулась Лиша.
— Для тебя будет лучше, если да. Время выходит. Если Мелни не понесет к середине зимы, мы прибегнем к запасному плану.
— И каков же он?
Арейн улыбнулась:
— Молодую герцогиню осеменит Тамос.
— Что?!
Лише показалось, будто она проглотила тяжелый камень, — на миг стало трудно дышать, а потом тот болезненно угнездился в желудке.
— Мелни не хватает звезд с неба, но сиськами любому вскружит голову, — сказала Арейн. — Не думаю, что Тамоса придется долго уговаривать спасти герцогство, наставив вам с Райни рога.
— А Мелни? — спросила Лиша. — Она что же, бессловесная утроба?
Арейн фыркнула:
— Раскинет ноги и поблагодарит принца за старания. Девочка не семи пядей во лбу, но не безнадежно тупа. Как по-твоему, что с ней будет, если она не забеременеет до того, как красийцы обратятся к северу и Юкор пришлет нам подкрепление? Принцесса Лорейн Милнская уже торчит в городе с пятьюстами Горными Копьями, подкупает наших и смотрит на бедную Мелни, как сова на мышь. Само ее присутствие — пощечина Трону плюща.
Она затянула узел и подровняла его крошечными серебряными ножницами.
— Тамос — вылитый дед. Никто не усомнится, что ребенок от Райни.
— Почему Тамос? — спросила Лиша.
— Я могла бы ответить, что Микаэль уже помолвлен, — ответила Арейн, берясь за новую строчку, — а Петер — пастырь и дал обет целомудрия. Но дело в том, что оба непременно проболтаются. Райни узнает и натворит глупостей. — Она посмотрела на Лишу. — Справедливость не обходится без поэзии. Если хочешь сохранить сухим копье Тамоса — почини копье его брата. Если же нет, ваш брак украсится уже двумя бастардами.
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— Принцесса Аманвах Красийская! — громко объявил Джасин, и его голос разнесся под сводчатым потолком. — Перворожденная дочь Ахмана Джардира, герцога Форта Красия.
Аманвах рассвирепела:
— Герцога? Форта? Мой отец намного выше ваших жалких герцогов, потому что они крестьянские собаки, а его империя простирается…
Рожер сжал ее руку:
— Он делает это нарочно, чтобы нас разозлить. Всем отлично известно, кто твой отец.
Аманвах еле заметно кивнула, восстанавливая подобавшую дама’тинг невозмутимость.
Они стояли на пороге, и Джасин тускло глянул на Рожера:
— И ее супруг, жонглер Рожер Тракт из Ривербриджа.
Настал черед Рожера вскипеть. Его как мужа следовало объявить первым, но пропасть между ним и Аманвах лишила его такого права. С этим он еще мог смириться.
Но Рожер стал мастером-жонглером, и его сценическое имя — Восьмипалый — прогремело по всей стране. Он написал «Битву за Лесорубову Лощину» и «Песнь о Лунном Ущербе». Джасин выставил его шутом, призванным развлекать гостей между переменами блюд.
Аманвах ответно сдавила его руку:
— Дыши, муж мой, и добавь это в список деяний, подлежащих отмщению.
Рожер кивнул, и они вошли в зал, давая время осмотреться себе и осмотреть себя. Невыразительная подача не уменьшила интерес бесконечного потока дворян, которым не терпелось быть представленными красийской принцессе и скрипачу-колдуну, умевшему зачаровывать демонов.
— Принцесса Сиквах Красийская, племянница Ахмана Джардира, герцога Форта Красия! — провозгласил Джасин. — Жонглер Кендалл Тракт из числа прославленных скрипачей-чародеев графства Лощина!
Рожер скрипнул зубами.
Будучи представлена, Сиквах увлекла Кендалл в другую сторону. Статус обязывал ее пригласить, но Аманвах запретила им с Кендалл садиться с ними. Очевидно, мужчине не полагалось присутствовать на официальном обеде в обществе дживах сен.
К ним подошла группка людей, возглавлявшаяся человеком с огненно-рыжей шевелюрой, который был одет в умеренно-яркий наряд герольда цветов герцога Юкора. Он плавно шаркнул перед Аманвах ногой, забросив на плечо цветастый плащ.
— Ваше высочество, — он посмотрел на Рожера, — мастер Восьмипалый. Я Кирин, королевский герольд герцога Юкора, светоча гор и хранителя Севера, лорда Милна.
Он выждал, полагая, что Аманвах протянет для поцелуя руку, но в Красии мужчины и женщины не прикасались друг к другу, особенно женщины замужние, и в первую очередь — дама’тинг. Аманвах ограничилась легким кивком, как будто перед ней стоял слуга, принесший поднос с напитками.
Кирин откашлялся.
— Позвольте представить вам ее высочество принцессу Лорейн Милнскую, младшую дочь герцога Юкора.
Женщина шагнула вперед, и Рожер мгновенно увидел, что слухи были правдивы. Говорили, будто дочери Юкора унаследовали его внешность, и квадратное лицо Лорейн сильно напоминало отчеканенное на милнских монетах.
Высокая и широкоплечая, она вообще смахивала на мужчину и могла бы потягаться с Уондой. Волосы оставались золотистыми без признаков седины, но в лице не было присущей юности нежности. Ей — за тридцать пять лет, не меньше. Слишком стара для политического брака.
Аманвах поклонилась, однако не глубоко — в знак уважения, но не равенства.
— Для меня честь познакомиться с тобой, Лорейн вах Юкор. Отрадно видеть, что я не единственная принцесса в чужом городе.
Осталось неясно, заметила ли Лорейн пренебрежение. Красийские поклоны были сами по себе языком. Но ее ответный — зеркально отразил поклон Аманвах в смысле длительности и глубины, явившись констатацией равенства и вызовом принцессе.
А затем она сделала нечто, заставшее всех врасплох.
— Это честь для меня, Аманвах, дочь Ахмана, — произнесла по-красийски Лорейн.
Аманвах моргнула и немедленно перешла на родную речь:
— Ты знаешь мой язык?
— Конечно, — улыбнулась Лорейн. — Должным образом образованная леди способна вести застольную беседу на всех мертвых языках, хотя никому из нас еще не удавалось поговорить с носителем. Я уверена, что высокопоставленные особы завалят тебя приглашениями на чай, желая поупражняться.
— Мертвые языки? — переспросила Аманвах.
— Русканский, лимнезский, албинский и красийский, — кивнула Лорейн.
— Навряд ли мой язык мертв, — заметила принцесса.
Лорейн чуть поклонилась:
— Разумеется. Но мы уже несколько веков не принимали ваших людей при дворе. С точки зрения северян, на этом наречии больше не говорят.
— Образование сослужит тебе добрую службу, — сказала Аманвах. — Кости предсказывают чрезвычайный рост на севере людей, говорящих по-красийски.
Улыбка Лорейн стала угрожающей.
— Я бы не была столь уверена.
Ее спутник прочистил горло, разряжая возникшую между женщинами напряженность.
— Позвольте представить моего сопровождающего: это лорд Самент, — сказала Лорейн, перейдя на тесийский и указав на последнего члена свиты.
Тот чувствовал себя непринужденно в богатом платье, но больше походил на телохранителя, и взгляд его был жесток. Он отвесил поклон.
— Мы покидаем вас, осваивайтесь в обществе, — простилась Лорейн с Аманвах. — Я лишь хотела представиться. У нас, без сомнения, будет время познакомиться ближе после обеда, в женском крыле.
С этими словами милнцы исчезли так же стремительно, как появились.
— Сопровождающий? — спросила Аманвах.
— Скорее, сторож, — отозвался Рожер. — У Райнбека было несколько жен, но ни одна не родила ему ребенка. Лорейн — очередная надежда.
— Вероятно, она окажется не лучше, если не удалось нескольким. Похоже, что трудности у него.
— Я бы не стал так говорить в приличном обществе, — заметил Рожер. — По крайней мере, у Лорейн есть два сына в доказательство ее состоятельности.
Аманвах глянула на него:
— Герцог Милнский посылает сопернику стареющую невесту, которая даже не девственница? Что случилось с отцом ее сыновей?
— Юкор развел их и отослал ее на юг.
— Отчаянная попытка сколотить альянс против моего отца, — фыркнула Аманвах.
— Можно ли их винить? — спросил Рожер.
— Нет, но это не повлияет на исход.
Спорить было бессмысленно. Аманвах, рассудительная во многом, видела лишь то, что хотела, когда дело касалось отца. Он был Шар’Дама Ка, а его господство — неизбежно.
— Крошка Рожер теперь женатый мужчина, — послышался голос, и Рожер, обернувшись, увидел мать-герцогиню и герцогиню Мелни. — Сколько же тебе было, когда я поймала тебя в королевской библиотеке? Ты карабкался по полкам.
Рожер низко поклонился:
— Пять, ваша милость.
При воспоминании о том случае у него заныла задница. Мать-герцогиня только цыкнула и вышла, но с тем же успехом могла отдать приказ, ибо Джесса уже вооружилась ремнем.
Аманвах, не обращая внимания на молодую герцогиню, встретилась взглядом со старухой. Некая искра промелькнула между ними, и поклон Аманвах был глубже и длился дольше прежних.
— Для меня честь познакомиться с прославленной матерью-герцогиней.
Мелни, чей статус формально был выше, чем у свекрови, могла бы на это оскорбиться, но проглотила обиду. Арейн почти не обладала в Энджирсе реальной властью, но жены Райнбека появлялись и исчезали, а мать оставалась, и на нее равнялись все серые придворные аристократки.
— Надеюсь, вы отдохнули после долгого путешествия? — осведомилась Мелни, когда с представлениями покончили. — Довольны ли вы вашими покоями?
Удивляя Рожера, Аманвах кивнула. Она никогда не бывала довольна покоями, но доносила это, видимо, через слуг.
— Конечно.
— Надеюсь, принцесса с севера была учтива? — спросила Арейн.
— Мне было донельзя приятно узнать, что при дворе говорят на моем языке, — ответила Аманвах по-красийски.
Мелни покраснела, и Рожер сообразил, что она ни слова не поняла. Аманвах это тоже стало ясно, и она поклонилась:
— Прошу извинить, герцогиня. Принцесса Милнская дала мне знать, что в обучение всех королевских особ входят уроки красийского языка.
Мелни зарделась еще пуще, краска захватила даже ее бледный внушительный бюст. С плохо скрываемой неловкостью она отыскала глазами Лорейн и ее свиту, обходивших зал.
— Да, вообще говоря…
Арейн прочистила горло.
— Барон! — окликнула она, завидев невдалеке Гареда. — Подойди, дай-ка мне на тебя взглянуть. — Вскоре она уже заставила Гареда вертеться юлой, словно на выставке мод, и великан краснел так же густо, как молодая герцогиня.
Арейн негромко присвистнула.
— Трудно вовсе не будет! Девушки встанут в очередь, чтобы с тобой танцевать, а их отцы будут шептать мне, сколько дадут приданого.
— Я… э-э… ценю это, ваш-милость, — пробухтел Гаред. — Надеюсь, ноги никому не отдавлю. Я не знаю танцев для таких огромных залов.
Он махнул рукой, указывая на высокий потолок.
— Погоди, ты еще не видел бального, — усмехнулась Арейн. — Что касается танцев, подберем что-нибудь, с чем ты справишься. Нельзя же допустить, чтобы ты оплошал на собственном балу холостяков.
Рожер поклонился:
— Если вашей милости угодно, для моего квартета будет честью играть. Мы, безусловно, исполним что-нибудь подходящее для барона. — Он хлопнул Гареда по спине, и тот немного утешился.
— Отличная мысль! — одобрила Арейн. — Барон, тебе позавидуют все городские холостяки. Мы мигом подыщем тебе невесту.
Гаред был готов грохнуться в обморок.
— Я думала… — подала голос Мелни.
Все повернулись к ней, и она стушевалась под общим взглядом.
— Что, милочка? — подбодрила ее Арейн.
— Мне казалось, — выдавила Мелни, посмотрев на Аманвах, — что музыка и танцы запрещены…
— Законом Эведжана? — подсказала Аманвах. — В моей стране — да. Но я теперь принадлежу к племени Лощины, — пояснила она со смешком, — и дживах жонглера. Некоторые воззрения пришлось, мм, пересмотреть. — Она улыбнулась. — Барон Лесорубовой Лощины — великий кай’шарум, а его семя пропадает впустую. Чем раньше он обзаведется дживах ка, которая родит ему сыновей, тем лучше. Участвовать в вашем северном сватовском обряде — большая честь. Оставаясь при муже, я ознакомлюсь с ним без нарушения приличий.
Арейн заметила Джасина Соловья, который всячески старался держаться от них подальше, и поманила его крючковатым пальцем.
— Ты не участвуешь в балу холостяков, Джасин, — сообщила мать-герцогиня, когда герольд подкатился. — Нам сыграют Рожер и его жены.
— Но, ваша милость, — залопотал Джасин, — я, безусловно, более искушен…
Арейн рассмеялась:
— Более искушен, чем Восьмипалый, скрипач-колдун из Лощины? Радуйся, что он освобождает тебя всего от одной задачи.
Глаза Джасина округлились, однако он не посмел возразить. Арейн могла быть неприметной старой нетопыршей, но в деле королевских праздников властвовала безгранично.
— Пожалуй, нам пора занять места, — сказала Арейн. — Ну-ка, Мелни, помоги старухе. — Герцогиня взяла свекровь под руку и повела к столу.
Другие вняли сигналу и расселись, но Рожер не упустил случая разбередить рану.
— Думай о хорошем, — посоветовал он Джасину. — По крайней мере, в цеху тебя перестанут звать Воробьем. «Шарманка» куда легче слетает с языка.
Джасин оскалил зубы, но Рожер его проигнорировал, покрепче взял под руку Аманвах и увлек ее к столу.
— Дразнить кровных врагов неразумно, муж мой, — заметила Аманвах. — Пусть лучше думают, что твоя ненависть остыла, — тогда ты нанесешь удар.
— Месть всегда неразумна, — ответил Рожер. — Но я не положусь на загробную жизнь, в которой Джасин якобы заплатит за причиненное мне зло. Пусть мучается в нынешней, а это означает уничтожение того, чем он пуще всего дорожит.
— Его гордости, — предположила Аманвах.
— Репутации, — поправил Рожер. — Ничто не ранит Соловья глубже, чем угроза прослыть вторым сортом.
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Обед был долгим и утомительным. Тянулись бесконечные речи и фальшивые заверения в дружбе, тогда как милнцы и энджирсцы смотрели друг на друга волком и все бросали недоверчивые взгляды на Аманвах и Сиквах.
Но вино, как всегда во дворце Райнбека, лилось рекой, а герцогиня Мелни, сидевшая рядом с Рожером, без устали смеялась, и грудь ее колыхалась так завораживающе, что Рожер чуть не забывал концовки острот.
Аманвах впилась ногтями в его ногу, призывая к вниманию и наклоняясь к его уху:
— Если ты закончил развлекать потаскуху, муж мой, то у меня есть вопросы.
— Эта «потаскуха» — герцогиня Энджирсская, — напомнил Рожер.
Аманвах пренебрежительно глянула на Мелни. Герцогиня, ни о чем не догадываясь, отозвалась улыбкой.
— Я уже сталкивалась с подобным. Мужчина, который не может зачать, тогда как дживах ка год за годом приводит ему все более молодых и глупых невест, интересуется больше актом, нежели результатом. Здесь же разница только в его матери, — кивнула она на Арейн. — Герцогиня поступает как дживах ка, а он бесчестит невест, разводясь с ними, перед тем как взять новых.
— Это… — Рожер замялся. — Вообще говоря, все обстоит именно так. Но об этом не говорят вслух. Мы, северные «варвары», не настолько откровенны в подобных делах.
Аманвах погладила его по руке, но — как домашнее животное, снисходительно.
— Тогда наша задача — цивилизовать тебя.
— Что у тебя за вопросы? — сменил тему Рожер.
Аманвах кивнула на дальний конец стола. Десертные тарелки убрали, слуги разливали послеобеденное вино. В зал милостиво впустили нескольких придворных, чей ранг не позволял сидеть за столом. Появился Колив и прислонился к стене позади Аманвах. Ему не разрешили явиться ко двору при оружии, но Рожер знал, что это не убавило его способности защитить госпожу.
В конце стола к Джасину Соловью присоседилась группа льстецов, но по бокам от него теперь высилась пара громил, при виде которых у Рожера образовался в горле комок.
— Те двое одеты в пестрое, но ведь они телохранители? — спросила Аманвах.
— Абрум и Сали, — кивнул Рожер. — Сносные музыканты, но не больше. На подхвате у Джасина: подпевают ему и ломают недругам кости.
Аманвах не удивилась.
— А были ли в числе костей, которые сломала эта пара, кости моего достопочтенного мужа?
— Ты видела мои шрамы, дживах ка, — ответил Рожер. — Не все они оставлены когтями алагай.
Через несколько минут Арейн встала, и гости тотчас поднялись следом. Поддерживая ее под руки и предоставив остальным женщинам тянуться следом, Лиша и Мелни направились к двери.
— Что это значит? — спросила Аманвах.
— Остаток вечера мать-герцогиня будет развлекать дам, — объяснил Рожер. — Мужчины будут пить и курить в гостиной герцога.
Аманвах кивнула и позволила Рожеру отодвинуть ее стул.
— Возьми с собой Колива.
— Ни в коем случае, — отказался он. — Создатель любит его, но он серьезно помешает мне завладеть обществом, а это могущественные люди, дживах ка. С ними нельзя оплошать.
Аманвах это не убедило, но тут появился Гаред, и Рожер обрадовался подмоге.
— Граф зовет нас курить.
Гаред выжидающе уставился на Рожера. Барон весь вечер просидел между двумя подающими надежды молодыми дворянками, но был в основном, как заметил Рожер, погружен в неловкое молчание.
— Со мной Гаред Лесоруб, — сказал он Аманвах. — На меня покусится только дурак.
Удовлетворенная, Аманвах отправилась к женщинам, захватив по пути Сиквах и Кендалл.
Гаред тяжко вздохнул.
— Так плохо? — спросил Рожер.
— У меня разболелась башка от духо́в Карин, — пожаловался барон. — Будто вылила их на себя целое ведро. И пищит, как мышь. Мне пришлось наклоняться, чтобы расслышать, и дышать этой вонью.
— Наверно, она нарочно говорила шепотом, чтобы ты нагнулся и полюбовался вырезом.
— А Динни еще хуже, — гнул свое Гаред. — Болтала только о поэзии. Поэзия! Проклятье, да я и читать не умею толком! Чем мне занять таких дамочек?
— Не важно, — рассмеялся Рожер. — Этим женщинам, видно, отчаянно хотелось произвести впечатление на холостого барона графства Лощина. Говори что хочешь. Похваляйся демонами, которых убил, или рассказывай о своем коне. Значения не имеет. Они все равно будут смеяться и вздыхать.
— Зачем тогда вообще разговаривать, если не важно, что я скажу?
— Чтобы убить время. Эти люди, Гар, за всю жизнь не ударили палец о палец. У них пропасть свободного времени, и они тратят его лишь на стихи и духи.
Гаред сплюнул. Слуга покосился, но счел за лучшее промолчать. Но по крайней мере, Гареду хватило вежливости смутиться.
— Я такую жену не хочу, — заявил он. — Пусть она не будет особо умна и грамотна, но Создатель свидетель — я надрываюсь дни и ночи напролет. Мне неохота приходить домой и слушать собачьи стихи.
— Тебе нужна женщина, которая поднесет тебе эль и по первому зову задерет платье, — предположил Рожер.
Гаред взглянул на него:
— Ты, Рожер, знаешь меня хуже, чем думаешь. Спину я гну за Лощину и должен знать, что моя женщина занимается тем же. Эль, мать его перемать, я и сам налью. — Он опустил глаза. — Впрочем, вторая часть мне нравится.
В гостиных Райнбека мужчины курили и пили, обсуждали политику и религию и вообще старались произвести друг на друга впечатление. Обступив столы для игры в убежище, они потягивали бренди и с каждым броском костей легко передавали из рук в рук суммы, которые большинство энджирсцев накапливало за целую жизнь.
Был там и Джасин, но герольд расположился в углу среди подпевал, и неожиданная с ним встреча исключалась.
— Гаред! Рожер! — позвал Тамос и махнул обоим, предлагая присоединиться к их с братьями и лордом Джансоном компании. — Давайте к нам! — Там же топтался и Кирин, герольд герцога Юкора, и имел вид человека, который пытается вступить в беседу с людьми, не особо довольными его присутствием.
— Дети мои, вы отдохнули с дороги? — спросил пастырь Петер. — Тамос рассказывал, как ваш караван двигался днем и ночью, разя подземников по пути. Это немалый подвиг.
Плечи Гареда приподнялись и опали.
— По мне, так ночи как ночи. Убивать демонов — та еще работенка, но это не то что валить деревья. Мой топор пометил сам Арлен Тюк. Замахнешься на демона — и никакой усталости. С каждым ударом становишься все сильнее.
Все захмыкали и понимающе закивали, но Рожер умел рассмотреть изнанку. Скорее всего, никто из гостей не видел демона вблизи, не говоря уж о том, чтобы с ним сразиться.
— А вы, Рожер? — осведомился Джансон. — Насколько я понимаю, у вас такого преимущества нет, когда вы завораживаете демонов игрой на скрипке. Должно быть, утомительно играть всю ночь.
— Вот они, мои мозоли, милорд, — улыбнулся Рожер, показывая свои восемь пальцев.
Собеседники были достаточно подготовлены, чтобы не вздрогнуть, но он прочел в их глазах изумление. Искалеченная рука — суровое напоминание о том, что таилось ночами за их мечеными стенами.
— Как говорит Гаред, мы в Лощине привыкли к таким вещам, — продолжил Рожер. — Может быть, я малость разомну пальцы, если сыграю в убежище…
— Не трудись, — сказал Кирин. — Я уже пробовал. Никто не садится играть в кости с жонглером.
— Мать-герцогиня дураков не растит, — заметил Джансон.
Райнбек и его братья расхохотались, как будто Кирин вообще не сказал ни слова.
Герольд же вымученно присоединился к веселью, отчаянно пытаясь хоть немного вписаться в компанию. Он воспользовался наступившей паузой:
— У меня тоже есть кое-какой опыт общения с демонами. Вы, может быть, слышали историю о том, как я отсек руку скальному демону?
В памяти Рожера что-то мелькнуло, но дело тем и ограничилось. Остальные застонали.
— Только не снова эту пьяную байку, — воспротивился Райнбек.
— Должно быть, демон был мелкий, — не поверил Гаред. — Ты вряд ли дотянешься до руки приличного скальника. Что у тебя было? Топор? Киркомотыга?
Кирин улыбнулся, оживившись.
— Сие великая притча! — Он отвесил Райнбеку поклон. — С дозволения вашей милости…
Герцог прикрыл ладонью лицо.
— Очень надо было спрашивать, барон? — Он махнул рукой в сторону Кирина. — Ладно, герольд. Спой свою песнь.
Кирин метнулся на середину комнаты, призывая к вниманию, а герцог подал знак принести еще вина. У герольда была отличная лютня, и если пел он средне, то и Рожер не относился к великим певцам. Голос Кирина, густой и чистый, окутал помещение чарами.
Кромешный мрак…
В чужом краю
Никак мне не уснуть.

За кругом враг,
Я весь горю,
Терзает ветер грудь.

Раздался крик:
«На помощь! Эй!»
Дитя! В глазах испуг.

«К нам, напрямик!
Беги скорей!
Тебя спасет лишь круг».

Малыш в ответ:
«Я упаду!»
Разносит эхо плач.

Забыв запрет,
К нему бегу,
Вцепился вестник в плащ:

«Остановись!
Он обречен,
Его ты не спасешь.

Меня держись,
Иль прямиком
Им в когти попадешь!»

Я отобрал
Его копье
И прыгнул за черту.

Страх сил придал,
И на зверье
Я в ярости бегу.

Я закричал:
«Крепись, малыш!» —
И бросился к нему.

«Ты слаб и мал,
Не добежишь.
На помощь я спешу!»

Рисую метки
На земле.
Все валится из рук.

Грозит нам смерть,
Ему и мне, —
Подземники вокруг!

Ночь разорвал
Рев громовой —
Явился великан.

Я задрожал,
Едва живой.
В глазах стоит туман.

Его рога —
Как два копья.
Прочна его броня.

Узрев врага,
Кричит дитя,
Хватаясь за меня.

Качнулась твердь…
Свиреп и дик,
Враг лапу протянул…

Казалось, смерть —
Но в тот же миг
Я меткой круг замкнул!

Пусть говорят,
Что лишь заря
Несет отродьям вред.

Я рисковал
Собой не зря —
Узнал другой ответ[9].


Последние слова поразили Рожера, и он вдруг понял, почему притча показалась такой знакомой. Сколько раз Арлен рассказывал об одноруком демоне, который преследовал его годы после того, как в детстве юный Тюк отрубил ему руку? Могло ли подобное дважды произойти на дороге в Милн?
Кирин расшаркался, и раздались аплодисменты, но только не из угла, где затаился Джасин, и не из круга собеседников герцога.
Рожер хлопал громко и медленно, чтобы от сводчатого потолка разлеталось эхо. Он аплодировал и когда прочие рукоплескания стихли. Все взоры приковались к нему.
— Славная история! — зычно похвалил Рожер. — Хотя я знал человека, который рассказывал ее иначе.
— Неужели? — надменно осведомился Кирин, умевший почувствовать вызов. — И кто бы это мог быть?
— Арлен Тюк, — ответил Рожер, и зал загудел.
С притворным недоверием он посмотрел на Кирина, и у того отхлынула от лица кровь.
— Ты понимаешь, конечно, что из мальчика в твоей песни вырос не кто иной, как сам Меченый?
— Не помню, чтобы в той истории участвовал жонглер, — встрял Гаред, и гул усилился. — Хотите правдивую песнь? — Барон хлопнул Рожера по спине, и тот невольно шагнул вперед. — Рожер, сыграй-ка «Битву за Лесорубову Лощину»!
Теперь закрыл лицо Тамос. Рожер повернулся и, как Кирин, поклонился Райнбеку:
— Ваша милость, мне не обязательно…
— Ее уже исполняют во всех кабаках отсюда и до самого Милна, — отмахнулся Райнбек. — Можно послушать и из первых уст.
Рожер сглотнул, но достал скрипку и заиграл.
Поразил Лощину мор,
Полон лазарет,
Бруне-травнице конец,
Ученицы нет.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Лиша в Энджирсе, и вот
Ей дурные вести:
Бруне крышка, батька хвор,
Нет ее на месте!
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Вот она спешит в ночи,
Лишь жонглер при ней.
От бандитов не уйти
И от выползней.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Вдруг навстречу – человек,
Весь в татуировках,
Режет тварей без ножа
С колдовской сноровкой!
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Их в Лощине ждет беда:
Метки покорежены,
Кто-то сгинул навсегда,
Кто-то изнеможенный.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Меченый не дрогнул,
Всех позвал на бой:
«Все увидят солнце,
Кто пойдет за мной!»
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Все взялись за топоры,
Нет пощады никому!
Лиша лечит раны их
В Праведном дому.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Жены, дети спасены,
Ночка – жуть маревникова!
Поле боя нарекли
Кладбищем Подземников.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!

Демоны трепещут.
В чем бойцов секрет?
«Все мы – Избавители!» —
Будет дан ответ.
И никто не скрылся,
Страха нет в помине.
Берегитесь, демоны!
Меченый в Лощине!


Пока длилась песнь, Кирин съеживался на глазах. Гаред ревел припев вместе с Рожером, и вскоре его подхватили все собравшиеся в гостиной. К финалу с милнского герольда начисто слетела спесь.
В конце аплодисменты грянули громче, а Гаред подстегивал толпу пронзительным свистом и оглушительными ударами в ладоши. К нему присоединился Тамос, и даже братья вежливо аплодировали — кроме пастыря Петера, который невозмутимо попивал вино.
Но угол Джасина молчал, пока все не затихли, после чего и Соловей начал медленно хлопать, направившись в центр комнаты.
— Ваша милость… — начал он.
— Не сейчас, Джасин, — осадил его Райнбек. — Я думаю, для одного вечера песен достаточно.
Джасин разинул рот, и Рожер послал ему улыбку:
— Сегодня ты даже не третий сорт, а? Наверно, отныне мы будем звать тебя вообще Дятлом. — Не дав герольду ответить, Рожер поворотился спиной и вернулся к свите герцога.
— А где сейчас этот Меченый? — спросил Петер и плотно сжал губы, что не было удивительно, поскольку Арлен Тюк представлял прямую угрозу его власти. Если бы Арлена открыто признали Избавителем, должность Петера как главы энджирсской церкви лишилась бы смысла.
— Упал с пустынным демоном со скалы, как я всем уже написал, — мгновенно ответил Тамос. — Я был там и с тех пор не слышал ничего достоверного о том, что его якобы видели.
— Он вернется, — сказал Гаред, не обращая внимания ни на предупреждающий взгляд Тамоса, ни на кислую мину Петера. — Это неизбежно, как восход солнца.
— Значит, ты веришь, что он Избавитель? — осведомился Петер.
Все прочие разговоры стихли, все ждали ответа Гареда. Великан и сам подобрался, поняв, что от его ответа целиком зависят отношения между графством Лощина и Энджирсом.
— Он был им для меня и моих близких, — сказал наконец Гаред. — Нельзя отрицать, что мир меняется и все началось с него. — Он так посмотрел в глаза Петеру, что даже тот немного сник. — Но я знаю Арлена Тюка. Ему не нужен трон. Он не хочет учить народ жизни. Все, чего хочет Арлен Тюк, — это убивать демонов, и каждый из нас должен это учесть.
— Слушайте, слушайте! — громко произнес Тамос, поднимая стакан.
Братья взглянули на него удивленно, но граф не отрывал глаз от Гареда. Остальные мужчины инстинктивно последовали его примеру и одобрительно подняли свои бокалы.
Уловив общий настрой, Райнбек, Микаэль и Петер с дежурными улыбками поддержали тост, но Рожер ощутил их скрытое беспокойство.
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Лиша не уставала дивиться мастерству, с которым Арейн изображала старую развалину. Она держала Лишу и Мелни под руки, ничуть не притворно обременяя их своим весом.
В действенности этого приема не приходилось сомневаться. Весь двор, от последнего поваренка до самого Райнбека, привык бросаться к ней по первому зову — лишь бы карга не перенапряглась, шествуя по залу.
Проходя мимо Тамоса, Лиша взглянула на него, но граф сделал вид, будто ее не заметил.
«Ничто не улажено, — напомнила она себе. — Сначала надо договориться с Тамосом». Ей следовало лучше всех понимать, что брачные махинации матери бессмысленны без согласия сына.
Появилась Уонда.
— Дай-ка старухе опереться на твою великолепную ручищу, — обратилась к ней Арейн.
— Да, матушка, — сказала Уонда.
Мелни заученно отлепилась и с улыбкой возглавила толпу женщин, направляя их в вечерний салон.
Арейн довели до конца зала, где две крупные женщины стояли в карауле по обе стороны огромных двойных дверей. Они были одеты как Уонда, на плащах-накидках красовался герб Арейн. Оружия у них не было, но дамы, похоже, и без него могли справиться с нежеланными гостями. Когда они шагнули, чтобы распахнуть двери, Лиша мельком заметила очертания коротких дубинок, притороченных к поясам сзади и прикрытых плащами.
Они отсалютовали Арейн, но смотрели на Уонду.
— Ты, милочка, становишься в Энджирсе легендой, — сказала Арейн. — После твоего прошлого визита я кое-что изменила в охране дворца.
Двери затворила еще одна пара женщин, стоявших на карауле с другой стороны, но эти были облачены в лакированные деревянные доспехи и вооружены копьями.
Уонда чувствовала себя неуютно, но Арейн, не обращая на это внимания, повернулась к Аманвах и Сиквах. Она снова удивила Лишу, без труда перейдя на красийский язык.
— Не тревожьтесь, сестры, и уберите покрывала. Мы в женском крыле. Ни один мужчина не войдет в эти двери.
Аманвах с легким поклоном опустила белоснежное покрывало и размотала платок. Сиквах последовала ее примеру. У незамужней Кендалл лицо было открыто, но волосы — убраны под пестрый плат, который она с поклоном сняла.
К минуте, когда Арейн одолела ступени и прошаркала по коридору, салон наполнился придворными дамами. Расслабившись, женщины выпивали и обсуждали живопись, музыку, театр и поэзию. Принцесса Лорейн верховодила в своей компании, герцогиня Мелни — в своей, и между их группами воцарилось ощутимое напряжение.
Посреди зала выступало трио жонглерш в пестрых герольдовых одеждах. Две, молодые и красивые, перебирали струны арф, погружая салон в умиротворяющую музыку.
Третья, старшая, была рослой и плотного сложения. Пестрое платье — из разноцветных с золотым шитьем бархатных лент. Ее умело модулированный голос господствовал над залом, отражаясь от стен и потолка, построенных так, чтобы усиливать исходящий из центра звук. Ария, исполнявшаяся высоким сопрано, была из «Краснобая» — оперы о мифическом вестнике Джаке Краснобае, который умел разговаривать с демонами и обожал водить их за нос.
Аманвах сверлила певицу острым, хищным взглядом, свойственным красийкам, а Сиквах с Кендалл по-птичьи дружно поворачивали головы, следуя за ритмом.
Аманвах и Сиквал чуть подняли руки и задвигали пальцами, общаясь на своем тайном языке и продолжая наблюдать за жонглершей. Лиша по-прежнему не понимала смысла, но по опыту знала, что с помощью пальцев и мимики красийки способны вести такие же сложные беседы, как на словах.
Притворившись, будто поправляет прическу, Лиша надела меченую серьгу — крошечную ракушку из серебра, которое наслоили поверх изогнутого фрагмента высушенного ушного хряща огненного демона.
Она слегка склонила голову набок и, несмотря на музыку, различила шепот Кендалл:
— Кто это?
Сиквах подалась к Кендалл и еле слышно выдохнула ответ, но Лишина серьга уловила все.
— Она убила мастера Джейкоба.
Лишу затошнило. Она отправила в городскую стражу рапорт о преступлении. Лиша гордилась своей цепкой памятью, но та была палкой о двух концах, ибо окровавленный труп Джейкоба вспомнился в мельчайших подробностях — кости переломали, как хворост. Его забили насмерть голыми руками.
Исходя из объема повреждений, Лиша всегда считала, что это дело рук мужчины. На плече Джейкоба остался лиловый отпечаток пятерни — убийца схватил его и придержал перед избиением. Лиша помнила, как сравнила ее с собственной и своя ладошка показалась детской.
Но ей было достаточно взглянуть на кисти певицы, чтобы уразуметь истину.
— Что будем делать? — прошелестела Кендалл.
— Ничего, если дама’тинг не прикажет, — ответила Сиквах. — Эта женщина — в кровном долгу у нашего мужа, но мы должны терпеть, пока он не соберется его взыскать.
«Провалиться мне в Недра, если должны», — подумала Лиша.
— Создатель, у меня раскалывается голова от этого пения, — заявила она не громко, но и не тихо.
Арейн немедленно отозвалась:
— Сали, прекрати заливаться!
Жонглерша набрала в грудь воздуха для следующего куплета, но поперхнулась и отчаянно закашлялась. Она ударила себя в грудь, пытаясь собраться, и Лиша услышала, как сзади хихикнула Кендалл.
Лиша возвысила голос:
— Ваша милость, если гостий вашего салона так же тошнит от очередной нудной интерпретации «Краснобая», как меня, то, может быть, принцесса Аманвах осчастливит нас чем-нибудь новым? — Она посмотрела на Аманвах, в глазах которой засветилась благодарность.
По кивку Арейн Аманвах и ее дживах сен вытеснили незадачливую королевскую труппу, которая потерянно поплелась прочь.
Кендалл извлекла скрипку и взяла несколько аккордов, разогревая струны, а Аманвах обратилась к обществу:
— В стародавние времена мой народ отгонял музыкой алагай, препятствуя их нечестивому делу.
Ее хорошо поставленный голос легко подстроился под местную акустику, а акцент, переливчатый и благозвучный, пробрал присутствующих и привлек внимание всех, даже изгнанных жонглерш.
— Пора вернуть эту силу всем детям Эверама, — сказала Аманвах. — Слушайте внимательно.
С этими словами она начала петь, Сиквах с Кендалл присоединились, и втроем они зазвучали почти так же мощно, как во главе с Рожером. Песня была красийская, но мелодия объединяла, и вскоре уже все женщины беззвучно повторяли припев, стараясь изо всех сил и с волнением вспоминая детство, когда они брали уроки языка пустыни.
В углу же, скрестив руки, кипела от ярости Сали.

Глава 20
Братья-соперники
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Когда Сиквах растолкала Рожера, голова у него трещала. Он едва помнил, как доковылял до покоев и заполз в постель. Аманвах и Кендалл спали в своих комнатах. Рожер посмотрел в окно. Было еще темно.
— Создатель, что за срочность? — спросил он. — Если не проломили стены, я собираюсь спать до полудня.
— Нельзя, — сказала Сиквах. — Снаружи ждет человек герцога. С рассветом ты отправишься на охоту.
— Ночь, — пробормотал Рожер, растирая лицо. Он совершенно забыл. — Скажи, что я сейчас буду.
Когда он оделся, наверх прислали поднос с завтраком, но Рожер лишь захватил булочку по пути к двери.
— Муж мой, тебе надо поесть, — сказала Сиквах.
Рожер отмахнулся:
— Я еду охотиться с герцогом Райнбеком. Поверь, там будет вдоволь еды. Наверно, я вернусь на несколько фунтов тяжелее, и не от дичи.
Сиквах пришла в недоумение:
— Когда охотятся шарумы, они берут с собой только воду. Это проверка на выживаемость.
Рожер рассмеялся:
— Для многих на севере — тоже. Но королевские особы охотятся ради развлечения. Если слуги подгонят оленя под герцогский лук — а герцог сумеет попасть в него, а не в них, — то повара закатят королевский пир, но сторожку и без того забьют едой так, что прокормится целое войско.
Он поцеловал ее и отправился в конюшни на поиски Гареда, решив не тревожить сон Аманвах и Кендалл.
Ему повезло сперва услышать, а уж потом увидеть Джасина. Рожер юркнул в альков и спрятался в тени статуи Райнбека Первого, чтобы переждать, пока Джасин и Джансон пройдут.
— Не может быть, чтобы этого милнского хлыща и проклятого Восьмипалого пригласили, а меня нет, — прорычал Джасин.
— Потише, мальчик мой, — велел Джансон.
Подобострастный тон, которым он изъяснялся с королевскими особами и гостями, исчез. Рожер давно не слышал теперешних ноток, но хорошо их помнил. Джансон частенько говорил так в последние дни службы Аррика у герцога.
— Райнбек не желает видеть тебя на охоте, и это все, что тебе нужно знать. Тебе повезет, если ты сохранишь должность после всего, что натворил за поездку на юг.
— Ты сам сказал, чтобы я приказал солдатам гнать бродяг с караванных стоянок, — парировал горе-племянник, понизив голос до резкого шепота.
— Я не говорил тебе похваляться этим в Лощине, и если ты еще хоть раз заикнешься о моем распоряжении, то траурное платье, которое я закажу для сестры, будет небольшой ценой за избавление от головной боли из-за твоих выходок.
Джасин мудро воздержался от ответа, а в следующую секунду министра позвали проследить за каким-то делом, связанным с отъездом герцога. Насвистывая жизнерадостный мотивчик, Рожер выкатился в коридор. Джасин взглянул на него и состроил мину.
— Жаль, что ты с нами не едешь, — бросил Рожер, проходя мимо.
Джасин схватил его за руки и с силой впечатал в стену. Он не был таким великаном, как Гаред, но все же выше и сильнее Рожера.
— Я думал, ты понял, увечный, что на меня не стоит катить бочку, но, похоже, надо напомнить…
Рожер что было мочи топнул по ноге Джасина и вывернулся из хватки простым приемом шарусака. Он шевельнул рукой, нож прыгнул в руку, и острие уперлось в горло герольда.
— Я тебя больше не боюсь, Дятел, — выдохнул Рожер. Он надавил ножом, и выступила капля крови.
Лицо Джасина стало из розового белым как снег.
— Ты не посмеешь…
Рожер нажал сильнее, пресекая его речь.
— Думаешь, я забыл, как ты со мной поступил? Что сделал с Джейкобом? Дай мне повод. Умоляю тебя.
— Что здесь происходит?
Рожер и Джасин дружно повернулись на голос. Рожер быстро отшагнул, прикрывая нож, который мигом исчез в рукаве. Лорд Джансон стоял в коридоре, сверля их взглядом. Вряд ли он заметил нож, но судить с уверенностью было нельзя. Да и Джасин мог обвинить Рожера, показав прокол.
Но Соловей улыбнулся и развел руками.
— Ничего, дядюшка. Старые разногласия.
Глаза Джансона сузились.
— Уладите их в другой раз. Его милость ждет вас, мастер Восьмипалый.
— Конечно, министр, — поклонился Рожер.
— В другой раз, — согласился Джасин, развернулся и потопал обратно во дворец.
— Восьмипалый! — позвал Райнбек, когда Рожер дошел до конюшен.
Было непонятно, пьян ли он с вечера или успел добавить, но еще толком не рассвело, а у него уже смазывалась речь, и мех с вином, который нес паж, наполовину опустел.
— Ты же не собираешься охотиться в таком виде, — заметил Петер, указав на пестрое одеяние Рожера короткой кривой дубинкой. Пастырь сменил официальные одежды на буро-зеленый наряд для верховой езды — из тонкого шелка и замши, с кривой дубинкой, вышитой золотом на шерстяном жилете.
Рожер глянул на свое платье, яркая расцветка которого идеально подходила для выступлений, но куда меньше — для шныряния по лесам. Он беспомощно пожал плечами:
— Простите, милорды, но у меня нет охотничьего костюма.
— Не беда, — сказал принц Микаэль. — У Соловья есть костюм на случай охоты. Джансон! Пошли мальчишку забрать у герольда комплект.
— Конечно, ваша светлость, — поклонился Джансон.
Он зыркнул на Рожера, который был достаточно разумен, чтобы подавить улыбку и уставиться себе под ноги.
Посыльный вернулся с буро-зеленым нарядом Джасина, но, когда Рожер распаковал его, от вещей пахнуло смрадом, как будто Соловей вылил на них ночной горшок.
Рожер улыбнулся: все равно победа. Раз убить негодяя трудно, он нанесет тысячу мелких ударов.
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До королевской охотничьей сторожки пришлось ехать целый день, держа путь на восток. Пригласили и Кирина с Саментом, но только чтобы мало-мальски соблюсти этикет, а не из искреннего радушия. У них была своя свита, и даже на следующий день, когда началась охота, две группы держались порознь.
Охотились на скалоперок — крупных хищных птиц, обитавших среди энджирсских круч. Благодаря сланцевой окраске они почти сливались со скалами, в которых гнездились.
Герцог разбил отряд надвое. Райнбек, Тамос, Рожер и Гаред расположились с востока над скоплением гнездовых камней. Микаэля, Петера, Самента и Кирина послали занять аналогичную позицию на западе. Слуги, крадучись, повели к камням собак. По готовности Райнбеку предстояло подать сигнал, собак — спустить и тем самым поднять птиц на крыло, точнехонько в поле зрения охотников.
Рожер и Гаред вооружились обычными луками со стрелами наготове. Герцог и Тамос — арбалетами с узорными оптическими прицелами. У каждого имелся помощник, державший еще пару стрел и обязанный перезарядить оружие, когда королевские особы выстрелят.
— Он позорит корону, — говорил Райнбеку Тамос. — Гонит крестьян в ночь, чтобы выгадать несколько часов.
— Райзонских крестьян, — уточнил Райнбек. — Скваттеров, занимающих землю, расчищенную для вестников и караванов. Большинство из них — разбойники, которые скорее перережут моим людям глотки, нежели нет.
— Вздор, — возразил Тамос. — Крестьяне, с которыми мы встретились, были слишком измучены, чтобы кому-то угрожать. Райзона больше нет, брат. А скоро не станет и Лактона, если мы не пошевелимся. Если не хотим, чтобы наши земли наводнили бандиты, нам нужно принять беженцев и предложить им нечто получше. Это единственный выход. А этому не бывать, если они проклинают тебя из-за Соловья.
Райнбек вздохнул и снова надолго приложился к меху с вином. Затем протянул его Тамосу — граф отмахнулся — и Гареду — тот взял. Молодой барон под впечатлением от всего происходящего опьянел почти так же, как Райнбек.
— Создатель свидетель — я Соловья не защищаю, — сказал герцог. — Из-за этого козла я тоскую по временам, когда Сладкоголосый был в ударе, пока не скис от питья. — Он глянул на Рожера, чье лицо оставалось бесстрастным.
Трещина, пролегшая между Арриком и герцогом, после того как Сладкоголосый вернулся из разоренного Ривербриджа с Рожером в поводу, ни для кого не была тайной.
— Что скажешь, Восьмипалый? — обратился к Рожеру Райнбек. — Говорят: если интересуешься сплетнями — спроси жонглера. Что слышно на улицах о моем недоумке-герольде?
— В цеху он любим не больше, чем во дворце, — ответил тот. — До того как ваша милость сделала Соловья герольдом, его покровители скорее стремились угодить дяде, нежели были заинтересованы в его пении. Он славился тем, что брался за работу, от которой отказывался мой мастер. Вот его и прозвали Воробьем.
— Воробьем! — восторженно взревел Райнбек. — Мне нравится!
От скал отлетело эхо, и в воздух взмыл десяток скалоперок. Их мощные крылья сражались с земным притяжением, стремясь достигнуть сильных ветров, которые овевали холмы.
— Ночь! — вскричал Райнбек и так поспешно схватился за арбалет, что стрела вырвалась, а тетива беспомощно тенькнула.
Рожер и Гаред тоже выстрелили, но результат был не лучше. С запада донеслась брань: не преуспела и вторая группа.
Спокойствие сохранил только Тамос — граф вскинул арбалет и выждал, целясь в птицу. Райнбек выхватил у помощника другой арбалет, пока Рожер и Гаред еще заряжали луки. Тамос выстрелил, раздался клекот, и в ту же секунду Райнбек нажал на спуск, не успев толком прицелиться.
Скалоперка с криком упала. Тамос улыбнулся, но радовался не долго: взгляд старшего брата пригвоздил его к месту, и граф кивнул:
— Славный выстрел, брат. Признаюсь, я потерял форму, но волею Создателя наверстаю за несколько дней.
После короткого молчания голос подал помощник Райнбека:
— В самом деле, сир. Отличный выстрел.
Слуга Тамоса энергично кивнул:
— Мастерски исполнено, ваша милость.
Райнбек глянул на Гареда и Рожера.
— Редко я видел, чтобы так метко стреляли из арбалета, — сказал Рожер. Гаред молчал, и он украдкой наподдал великану по ноге.
— О да, — бесцветным голосом произнес Гаред. — Хороший выстрел.
Райнбек хрюкнул и хлопнул Тамоса по спине:
— Ты всегда лучше владел копьем, чем луком. — Он посмотрел на Рожера. — Это все ты, жонглер, из-за тебя я так расхохотался. — Он снова прыснул. — Воробей! Придется запомнить.
Слуги выдохнули, и напряжение исчезло.
Охотничья сторожка представляла собой небольшую крепость, возведенную на пригорке, обнесенную толстыми мечеными стенами и круглый год полностью укопмлектованную людьми. В ней находился гарнизон из пятидесяти «деревянных солдат» и не меньше двух дюжин слуг и смотрителей помимо солдат герцогской свиты, пажей, поваров и собак. Там даже был личный бордель с дешевыми проститутками для солдат и отборными куртизанками для королевских особ. В том числе — и с двумя мальчиками, но тех из-за причесок и напудренных лиц при беглом взгляде можно было принять за женщин.
— Отвратительно, — сказал на это Самент, но Кирин задержал взор, и Рожер уверился, что ночью эти двое будут мычать в подушки.
Он прикинул, где окажется Кирин — сверху или снизу.
Микаэль и Петер обругали Райнбека за то, что спугнул дичь, и их раздражение только усилилось, когда он показал трофей.
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— И вот Тамос вскакивает и взмахивает арбалетом так, что проклятущая стрела падает! — Райнбек проиллюстрировал сказанное ножкой скалоперки.
Раз за разом повторяя эту историю — а разов было много, — Райнбек с искусностью жонглера украшал ее все новыми подробностями. Казалось, он и сам окончательно поверил в ложь.
Все, соответственно, потешались над Тамосом — братья со шлюхами, милнцы, даже слуги. Гаред изучал содержимое своего кубка, а Тамос издал болезненный звук, который приняли за смущенный смех.
Рожера, в силу его натуры, подмывало присоединиться к веселью. «Если толпа веселится, не надо портить ей настроение или ставить себя выше», — поучал Аррик.
Но за месяцы общения Рожер проникся к графу Тамосу неподдельной симпатией и не мог участвовать в его унижении. Он предпочел залпом допить вино.
Повара, приготовившие трофей, постарались с гарниром, но одна скалоперка едва ли могла насытить ораву зрелых мужчин. Райнбек преподнес ее как закуску, чтобы все вкусили от его славной «победы». Она была с душком и жесткой, как и байка, которую гостям-охотникам пришлось еще раз выслушать.
Стол герцога ломился от оленины, говядины и свинины, так что компания могла бы наесться дважды. Вино опять текло рекой, и те, кто еще не напился, включая Рожера, были к тому близки.
Из королевской семьи один Тамос не нашел себе пары на ночь, и Рожер заметил, что он разбавляет вино водой.
Гаред следовал примеру графа. Он сидел отрешенно после того, как герцог присвоил добычу Тамоса.
— Вы-то думали, что трона хватит.
— Мои братья всегда были такими, — устало и глухо обронил Тамос. — Когда-то и я не отличался от них. На той стреле стояла моя печать, и я бы с удовольствием сконфузил Райни и остальных. — Он вздохнул. — Мне не было бы дела и до бродяг на караванных стоянках. Я стал иначе смотреть на мир с тех пор, как покинул Энджирс и познакомился с житьем простолюдинов.
Он стукнул кулаком по столу. Рожер оглянулся по сторонам, но вокруг слишком шумели, чтобы заметить.
— Мы теряем время! На севере — Юкор положил глаз на Тесийское королевство; на юге укрепляется враг. В Энджирсе голод, а мы охотимся! Да еще из рук вон плохо. Всего лишь повод убраться из города, чтобы еще пуще предаться пьянству и блуду.
Граф встал:
— Мне нужно проветриться.
— Что, брат, решил поупражняться в стрельбе? — окликнул его Райнбек, вызвав взрыв хохота у Микаэля и Петера. — Будь осторожнее, а то мне придется назначить «деревянным солдатам» нового лорда-командира.
Тамос изменился в лице, и Рожер понял, что герцог зашел слишком далеко. Граф редко терял самообладание, но если уж доведут — держитесь.
— Раз ты такой меткий, брат, я думаю, нам можно отказаться от простенькой дичи вроде скалоперок и поохотиться на кого-нибудь посерьезнее. — Тамос оглядел гостей за столом, приковывая к себе всеобщее внимание. — Если, конечно, здесь найдутся настоящие мужчины, готовые испытать себя в схватке с достойным противником.
Гости занервничали, но до Райнбека еще не дошло.
— В нас сомневается человек, который едва управляется с арбалетом? Позволь, но на кого же мы станем охотиться? На медведя? Ночного волка?
Тамос скрестил руки:
— Поднимайся. Охота будет на скального демона.
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— Это безумие, — сказал Райнбек.
Они обшаривали холмы, соседствовавшие с охотничьей сторожкой. Дело шло медленно, так как охотникам приходилось полагаться на фонари, которые несло полдюжины «деревянных солдат», и только Рожер, Гаред и Тамос отлично видели в меточном свете. У охотников имелось меченое оружие, но все они были, как выражались в Лощине, сырыми дровишками. Не прошедшими испытание ночью.
— Брат, ты можешь спокойно вернуться и спрятаться под юбками любимой шлюхи, — отозвался Тамос, и герцог яростно сверкнул глазами.
Кирин так и поступил — остался в сторожке вопреки всей похвальбе. Без сомнения, того же хотели и братья Тамоса, но гордость не позволила им продемонстрировать слабость перед младшим.
Взяв с собой двух воинов из числа Горных Копий, пошел и лорд Самент. Он, как другие королевичи, нес арбалет и меченые колчаны, но в отличие от энджирсцев нетерпеливо скалился.
Отряд был невелик, и Рожер без труда окутал его музыкой.
— Не отгоняй демонов, — наказал ему Тамос, когда они вышли за меченые стены крепости. — Пусть эти люди увидят, с чем мы имеем дело в Лощине каждую ночь.
Рожер подчинился и только слегка прикрыл отряд, так что покров смахивал на Лишин плащ-невидимку. Демоны могли чуять охотников, слышать их, даже видеть краем глаза фонари, но были не в состоянии определить источник. Выискивая и вынюхивая, они рыскали на границе магического поля Рожера, однако жертву не замечали.
Огненный демон раздосадованно плюнул пламенем, и принц Микаэль подскочил, возвысив бас до визга. Демон резко повернул голову на звук. «Деревянные солдаты» выстроились перед принцем, сомкнули щиты и взяли на изготовку копья, но тоже дрожали от страха.
Тамос оглянулся:
— Гаред.
— Уже иду, — отозвался дюжий лесоруб.
Оставив здоровенный топор и мачете в ремнях за спиной, он выставил кулаки, упрятанные в латные рукавицы, которые пометила Лиша. Она же вшила в них кости демона. Гареда защищали только кожаный жилет и меченый шлем, но он не задумываясь устремился вперед.
Едва великан вышел из музыкального поля, демон его заметил. Подземник харкнул огнем, но Гаред одной рукой отразил сгусток, и тот, коснувшись меток, рассеялся. Тогда Гаред бросился на попытавшуюся удрать тварь и схватил ее за ногу.
Демон весил фунтов пятьдесят, однако Гаред раскрутил его над головой, как кошку, и шмякнул оземь. Вышибив из демона дух, Гаред вцепился ему в горло, придавил к земле и принялся бить бронированным кулаком, рассылая под треск сполохи магии и брызги ихора.
К нему ринулась пара кряжистых каменных демонов, но Гаред швырнул в них изломанное тело огненного, и те притормозили, пожирая собрата. Когда они подняли головы, Гаред уже отступил в защитное поле Рожера.
Райнбек в ужасе взирал на каменных демонов. Их рост не достигал и пяти футов, но корпусы раздавались вширь, а броня напоминала скальный монолит. Герцог трясся, как студень от пинка по столу.
Микаэль, разозленный своим визгом у всех на виду и слуху, сплюнул и вскинул арбалет:
— Вот они, наши скальные демоны. Давайте подстрелим их, и делу конец.
— Ха! — пренебрежительно отмахнулся Тамос. — Это всего лишь каменные демоны. Едва ли они стоят охоты. Рожер?
Рожер сдвинул брови, продлевая мелодию, которая удерживала подземников в узде, но сверху накладывая внушение, и оно звучало все настойчивее.
Мигом позже была достигнута точка кипения. Один каменный демон врезал другому, в буквальном смысле разломав ему лицо.
Демон зашатался, потом собрался с силами и ответил тем же, едва первый возобновил атаку. Оба рухнули и принялись кататься, молотя друг друга огромными каменными кулаками. Наконец один затих. Второй попытался встать, но разбитая нога подвела, подземник повалился навзничь и замер.
— Мертв? — спросил Самент.
Тамос помотал головой:
— Демоны быстро восстанавливаются. Они оправляются от всего, что не убивает сразу.
Невнятно буркнув, Самент поднял арбалет и всадил стрелу демону в глаз. Вспыхнула магия, когда древко вышло из черепа с другой стороны, но в меточном свете обозначились новые демоны, и они приближались.
— Мы их привлекаем, — заметил Петер.
Он произнес это ровно, но Рожер уловил скрытую панику.
— Разумеется, — сказал Тамос. — И нам придется постараться еще, если хотим подманить приличного скального демона.
— Мы охотники или приманка? — спросил раздраженно Райнбек. — Все больше похоже на то, что ты рискуешь всеми, лишь бы потешить уязвленное самолюбие.
— Рожер, отгони их. — Тамос повернулся к «деревянному солдату». — Принеси фонарь. — Граф посветил и указал на след скального демона в грязи. Тот был длиной с человеческую руку. — Последние полчаса мы выслеживали этого демона. Он восстал в двух милях отсюда, где после оползня обнажилась скала.
— Ночь! — произнес лорд Самент, наступив рядом сапогом и подивившись разнице. — Должно быть, он футов пятнадцати ростом.
— Не меньше двадцати, — встрял, ухмыляясь, Гаред.
Ему очень нравилось стращать неумех. Сам ростом в семь футов, он показал над собою ладонью:
— Рога выше меня!
Райнбек слабо застонал. Арбалет до того явственно задрожал у него в руках, что стоявшие в непосредственной близости отступили, боязливо за ним следя.
Другие вели себя немногим лучше. Микаэль так сжимал арбалет, что Рожер подумал: вот-вот треснет дерево, — а Петер, похоже, впервые в жизни искренне молился. Даже вцепившиеся в копья солдаты казались готовыми замарать свои красивые деревянные доспехи.
Лорд Самент взглянул на них с отвращением:
— И это отважные воины, с которыми Энджирс предлагает вступить в союз Милну? Если мы пошлем людей на бой с красийцами, как поступят ваши — сразятся бок о бок или спрячутся за чужими спинами?
Это была неожиданная пощечина от ранее кроткого лорда, но открытая ночь умела вытягивать правду. Слова Самента встряхнули старших братьев и воинов.
Тамос указал на место, где пара кряжей образовывала узкий проход, слабо очерченный в ясном свете полумесяца. Высоко на крутых склонах росла горстка чахлых деревьев, с которых уже слетела листва.
— Те деревья стоят слишком разрозненно, чтобы привлечь лесных демонов, — сказал Тамос. — Самент, ступайте с Горными Копьями на северный склон. Вам, братья, поручается южный.
— А ты где будешь, брат?
По тону Райнбека было ясно: если они вернутся домой живыми, расплаты не избежать. Рожер боялся, что Тамос перегнул палку.
Но если граф и понимал, как далеко зашел, то вида не подавал. Он был на взводе, и вся Лощина знала, что это значит.
— Вон за теми скалами, — показал Тамос, — пока Рожер не заманит демона в ущелье. Он займет позицию в дальнем конце, а мы с копьями зайдем с тыла, чтобы демон не выскочил из прохода, пока вы будете стрелять.
— Не жалейте стрел, — посоветовал Гаред. — Это двадцатифутовый скальник, а не жалкий каменный демон, которого можно завалить с пары выстрелов. Даже если все попадут в цель, первый залп его только разозлит. Вам придется опустошить колчаны и превратить его башку в подушечку для иголок.
— Меня сейчас вырвет, — сказал «деревянный солдат» и, сдерживаясь под общими взглядами, прикрыл рот рукой.
— Сержант… Миз, если не путаю? — осведомился Тамос.
Тот кивнул, пуча глаза и с полным ртом желчи.
— Плюй или глотай, сержант. Никто сегодня не умрет, если не потеряет голову и будет делать все, как велено.
Миз снова кивнул, и Рожер, сам подавив такой же позыв, скривился и сглотнул полупереваренный обед.
Гаред, Тамос и «деревянные солдаты» укрылись за скалами, а остальные взобрались на позиции вдоль хребтов. Даже меточное видение не помогло Рожеру разглядеть спрятавшихся среди деревьев людей, а это означало, что их не увидит и демон. Они махнули фонарями, и Рожер, подняв скрипку, задрал подбородок, чтобы магия инструмента разнесла его клич далеко в ночь.
Ответ пришел немедленно. Как и планировал Тамос, шум битвы привлек внимание скальника, и он уже приближался к ним. Заманить его на нужную тропу было делом нехитрым.
Через несколько минут демон показался. Деревья он расшвыривал, как комнатные растения. Его ноги были подобны колоннам из черного мрамора, и Рожер чувствовал дрожь земли, отзывавшейся на каждый шаг твари.
Рожер пятился к узкому проходу и подстраивал мелодию, затягивая демона внутрь. Уверившись, что подземник зачарован, он предоставил ему идти следом, развернулся и углубился в ущелье.
Тамос правильно выбрал место. Королевичам будет трудно промахнуться с такого расстояния, а победа вселит в них столь нужную уверенность.
Убравшись из-под прицела, Рожер вновь изменил мелодию и принялся не притягивать демона, а отталкивать. Когда огромное чудище недоуменно застыло, Тамос ярко осветил его огненной вспышкой.
С севера звучно тенькнуло, и Рожер увидел мечеными глазами, как стрелы милнцев, сопровождаемые росчерками магии, поразили демона в голову и шею. Подземник взвыл от боли, и Рожер утратил над ним всякую власть. Он опустил скрипку, закутался в плащ-невидимку и принялся ждать.
Со стороны милнцев принеслась вторая порция стрел. Рожер услышал возбужденные крики, когда те попали в цель.
Но герцог с братьями бездействовали. Чего они ждали? Слишком избаловались, чтобы повернуть рычаги на своих арбалетах?
Как предсказал Гаред, первые стрелы лишь разозлили гигантского демона. Обезумев от боли, он бросился в сторону Рожера, отчаянно пытаясь выскочить из западни. Схватившись за скрипку, жонглер громкими и нестройными звуками вернул тварь обратно.
Натолкнувшись на препятствие, демон побежал в другую сторону, тогда как милнцы продолжали стрелять. Но почему тянули королевские особы?
Граф оглушительно крикнул и вместе с Гаредом скрепил заслон из щитов, когда скальный демон напал на их позиции. Они принялись теснить гиганта, пытаясь загнать на обстреливающийся пятачок.
Но принявший лишь половину стрел подземник оказался сильнее, чем предполагал изначальный расчет, а боль разъярила его вконец. Меченые щиты оттолкнули его на шаг, однако скальник устоял и обрушил огромный кулак на землю, сбив с ног двоих «деревянных солдат». Ударив хвостом в проем, он одному сломал ногу, а остальных расшвырял.
Бой стал ближним, и лучники не могли стрелять без риска попасть в людей. Выдержку сохранили только Гаред и Тамос. Граф бросился между скальным демоном и раненым воином, отгоняя тварь выверенными тычками копья.
Миз встал рядом с Тамосом. Скальник бился отчаянно, но не открывал слабые места воинам.
Пока демон отвлекся на графа и солдата, Гаред зашел сзади и ударил его топором в подколенную ямку. Нога подкосилась, и подземник рухнул, выставив для опоры когтистую руку. И Тамос нацелился копьем в огромную рогатую голову, до которой стало рукой подать.
Но тут опять раздался пронзительный крик, теперь с небес, откуда спикировал воздушный демон и схватил задними лапами вопящего Миза. Лакированные деревянные пластины меченых доспехов ослепительно вспыхнули, не дав когтям проколоть их насквозь, но не защитили от сжатия, и демон, вцепившись крепче, со звучным хлопком расправил крылья. Еще секунда — он взмыл бы в небо, и Мизу — конец.
В мгновение ока Тамос изменил направление атаки, пожертвовав смертельным ударом для спасения солдата. В прыжке развернувшись к новой опасности, он метнул копье, едва крылья утвердились в воздухе и подземник начал подниматься.
Граф сделал поправку на взлет и погрузил отменно помеченное копье в грудь демона, когда тот уже вознесся на дюжину футов. Демон обмяк и рухнул на кряж вместе с Мизом, который орал, но был вполне себе жив.
Тамос же поплатился за то, что отвлекся: оправившийся скальный демон ударил, зацепив край щита и отшвырнув графа. Тот тяжело грохнулся навзничь, и подземник, взревев, бросился на него.
И покончил бы с графом, но тут Гаред с ревом опустил топор, отсекая острый конец хвоста. Брызжа ихором, обрубок щелкнул, как хлыст, и сбил Гареда с ног.
Получив на миг четкий обзор, милнцы рискнули и произвели новый залп, утыкав демона стрелами и дав Тамосу время подобрать оброненное Мизом копье. Рожер глянул на южный кряж, но энджирсцев вообще не было видно.
Тамос издал клич, отвлекая демона от Гареда. Тварь помедлила, затем нанесла удар, который Тамос предусмотрительно принял на щит и продолжил наступление.
Теперь он полностью завладел вниманием демона, и тот оказался не готов к атаке собравшихся с духом «деревянных солдат», возглавленных самим сержантом Мизом.
Сверкая магией, Гаред оправился еще до того, как вскочил на ноги. Он ринулся в наступление со злостью, которая, как знал Рожер, означала, что поединок принял для Гареда личный характер.
Рожеру стало чуть ли не жаль демона.
Пока Тамос и остальные теснили тварь, барон Лесорубовой Лощины, державший топор обеими руками, принялся вырубать из колена подземника клинья, как будто валил златодрево. За считаные секунды он уничтожил сустав целиком, и демон упал с грохотом, сотрясая всю возвышенность.
И тогда с юга ударила молния, за которой быстро последовало еще несколько. Теперь демон лежал ничком, став легкой мишенью, и энджирсцы проворно опустошили свои колчаны. Казалось, его голова взрывалась при каждом попадании арбалетной стрелы.
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По возвращении в обеденный зал громадные рога демона повесили над троном Райнбека и дальше пили всю ночь, поднимая за тостом тост.
Миз опустился перед Тамосом на колено, протягивая красивое графское копье:
— Ваше копье, лорд-командир.
Тамос поднял руку:
— У меня есть еще. Оставь его себе, лейтенант Миз.
Тот задохнулся, благоговейно положил копье к ногам графа и встал уже на оба колена.
— Мое копье всегда ваше, лорд Тамос.
Он воздел драгоценный дар и крикнул:
— Лорд-командир!
Расплескивая эль, солдаты взмахнули кружками:
— Лорд-командир!
Райнбек с братьями тоже подняли кружки и выпили, но Рожер читал в их глазах ненависть и зависть, пока вокруг скандировали имя Тамоса.
Тамос взглянул на лорда Самента:
— Такова отвага энджирсцев, братья. Вот в чем заключается союз. Нас размягчили мирный договор и утрата боевых меток, но у каждого тесийца в груди бьется сердце воина. Объединитесь с нами, и мы выдворим красийцев обратно в пески, где им и место.
Самент скрестил руки:
— Смелые слова, но как насчет Лощины? Вы тоже будете соблюдать пакт?
— Лощина моя и поступит, как я прикажу, — злобно вмешался Райнбек.
Тамос скрипнул зубами, но кивнул:
— Будет по слову моего брата.
— У лорда-командира есть план победоносной атаки или это всего лишь бравада? — осведомился Самент. — Ради бравады Юкор не выделит солдат.
Тамос ответил кивком:
— Мы вышлем войско в Лактон и объединим наши силы. Пойдем на Доктаун с суши, а лактонские корабли — с глубоководья. Мы раздавим осажденного неприятеля, и к тому времени, как по весне оттают трупы, у нас будет надежная и постоянная граница.
— А Райзон? — спросил Самент.
— Его и за год не взять, но, когда райзонцы увидят, что шарумов отбросили, они восстанут. Их больше, чем красийцев, им надо только восстановить боевой дух.
— Твой план, брат, во многом полагается на домыслы, — заметил Райнбек.
— И правда, — согласился Микаэль. — Ты хоть знаешь, сколько в Доктауне пустынных крыс?
Тамос немного стушевался.
— Точно — нет…
— Ты не вправе рассчитывать, что Юкор и я пошлем войска, вооружившись таким расплывчатым планом, — отрезал Райнбек.
— У нас есть разведчики…
— Довольно посредственные. — Райнбек наставил на него палец. — Ты сам возьмешь пятьдесят «деревянных солдат» и лично наладишь связь с докмейстерами. Посмотрим, что они скажут о твоем замысле.
Тамос моргнул, и Рожер, как наяву, услышал щелчок захлопнувшегося капкана. Герцог давал графу желаемое, но — пятьдесят человек для похода через незнакомую вражескую территорию? Самоубийственная миссия, и Рожер не сомневался, что герцог понимал это.
Тамос скованно поклонился:
— Как прикажешь, брат.
— Я пойду с вами, — неожиданно заявил Самент. — С пятьюдесятью Горными Копьями.
Райнбек и принцы ошарашенно уставились на него, но у милнского лорда снова зажглись глаза, и все поняли, что он не шутит.
— Тогда решено, — постановил Райнбек.
— Когда выступать? — спросил Гаред.
— Утром после бала холостяков, — ответил герцог. — Но в Лактон отправится только Тамос. Ты, барон, выберешь на балу невесту и с нею вернешься домой. Графство Лощина — твое, пока не вернется граф.
«Если вернется», — подумал Рожер.

Глава 21
Сорнячница
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Аманвах отпила чаю, хладнокровно рассматривая Арейн и Лишу.
— Спрашивайте, — сказала она наконец.
— О чем, дорогая? — спросила Арейн.
Аманвах поставила блюдце и чашку.
— Даже если бы кости не сообщили о твоем вопросе, он очевиден — при вашем дворе гуляет слишком много сплетен.
Арейн не взяла наживку.
— Просвети нас.
— Ты хочешь знать, воспользуюсь ли я алагай хора, чтобы установить причину, по которой герцог не может стать отцом, и могу ли вылечить его магией хора.
Арейн надолго вперила в нее взгляд:
— Так воспользуешься? Можешь?
Аманвах улыбнулась:
— Я уже разобралась, в чем дело, и да — я могла бы его вылечить.
— Но не будешь, — проговорила Арейн.
— А ты бы стала на моем месте?
— Зачем предлагать нам спрашивать, если не собираешься помогать? — подала голос Лиша. — Зачем вообще бросать кости?
— Даже дама’тинг не в силах устоять перед тайной, — ответила Аманвах. — Я помогла вам, сказав, что это возможно. Остальное придется узнать самим. Я здесь как дживах ка Рожера, а не шпионка… или гинджаз.
— Гинджаз? — не поняла Лиша.
— Перебежчица. — Арейн потемнела лицом. — Ты далеко от дома, принцесса. Тебя еще можно убедить.
Аманвах покачала головой:
— Никакие посулы не заставят меня передумать, и никакой пыткой не вырвать из моих уст того, чего я не хочу говорить. Решайте ваши проблемы сами.
— Если у нас ничего не выйдет, ты, возможно, вручишь Энджирс герцогу Юкору, — заметила Лиша. — Он объявит себя королем и не замедлит пойти на вас войной.
Аманвах пожала плечами:
— Ты стремишься к тому же, а если нет — значит труслива. Впрочем, не важно. Мой отец — Избавитель. Он вернется, покорит твой народ, и тот ему поклонится. Пока этого не произошло, вы занимаетесь политиканством, которое меня не интересует.
— А если твой отец не вернется? — спросила по-красийски Арейн. — Если его убил на домин шарум Меченый?
— Кости сказали бы, будь мой отец мертв, — ответила Аманвах. — Но это означало бы, что Избавитель — Пар’чин и твой народ все равно покорят.
— Ты совершенно не знаешь Арлена, — сказала Лиша. — Его не интересуют троны.
— До той поры, пока ваши копья служат ему в ночи. То же и с моим отцом. Откажи ему в преданности, как сделали андрах и герцог Райзонский, и Избавитель их отберет.
— Прости, — сказала Арейн, — но я хочу услышать нечто более убедительное, прежде чем вручить мое герцогство армии захватчиков или деревенскому мальчику с хутора размером с мою гостиную.
— Не мне убеждать тебя, герцогиня, — поклонилась Аманвах. — Такова инэвера.
— Чья это воля — Эверама или твоей матери? — кротко осведомилась та.
Аманвах чуть повела обтянутыми шелком плечами.
— Они суть одно.
Арейн кивнула:
— Благодарю тебя за искренность, принцесса, и за помощь, какая есть. Прости, но теперь не оставишь ли нас? Я хочу поговорить с госпожой Лишей наедине.
— Разумеется, — отозвалась Аманвах, тоном и поведением показав, будто это ее собственное желание, затем встала и выплыла из гостиной.
Когда она вышла, в дверь сунулась Уонда:
— Что-нибудь нужно?
— Все в порядке, Уонда, благодарю, — сказала Арейн, прежде чем Лиша раскрыла рот. — Будь добра, проследи, чтобы нам не мешали.
— Да, матушка. — Уонда, казалось, кивнула всем телом, пятясь и притворяя дверь.
— Невыносимая особа, — буркнула Арейн.
— Уонда?
— Нет, конечно, — досадливо отмахнулась Арейн. — Песчаная ведьма.
Лиша окунула в чай печенье.
— Вы и половины не знаете.
— Можно ли ей доверять? — спросила Арейн.
— Кто знает? — Лиша вынула печенье, но продержала его в чае слишком долго, и кусок плюхнулся в чашку. — Это она по приказу матери добавила мне в чай смоляной лист.
Арейн вскинула бровь:
— Неудивительно, что тебе не нравятся сорняки. Значит, политиканство интересует ее все-таки больше, чем она говорит.
— Она сама — больше, чем говорит, — согласилась Лиша, — хотя стала надежнее, когда вышла за Рожера. Я не думаю, что сейчас она лжет, но вряд ли и сообщает всю правду. Может быть, она намекнула на возможность лечения, потому как кости сказали, что разделенность герцогств ослабит север. Или скрыла причину недуга Райнбека, поскольку Юкор погрузит Тесу в гражданскую войну, тогда как на север будут продвигаться красийцы.
Арейн выжала в чай лимон, хотя ее рту, казалось, уже было некуда кривиться.
— А ты, насколько я понимаю, сама сделать кости не можешь?
Лиша мотнула головой:
— Даже если мы украдем комплект, я ничего не сумею прочесть. Насколько я понимаю, этому учатся годы, и здесь больше искусства, чем науки.
Арейн вздохнула:
— Тогда ради нас всех я надеюсь, что ты преуспеешь там, где потерпели фиаско все мои травницы. Гадать бессмысленно, даже если бы я верила в подобные вещи.
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Лиша проснулась от стука в дверь. Лицо занемело, и она, потерев щеку, нащупала отпечаток книги, послужившей ей подушкой. На страницах виднелась слюна.
Который час? В комнате было темно, и только горела на столе химическая лампа, освещая стопку книг по медицине старого мира, которую она изучала. Уонда убавила свет, когда Лиша легла.
Стук повторился.
Лиша плотно запахнула халат — он натянулся на раздавшемся за последние месяцы животе так, что пришлось придержать рукой верх, — и направилась к выходу.
Кто это мог быть? Она подумала кликнуть Уонду, но… Их поселили в центре дворца, и везде стояла стража. Если уж здесь небезопасно, то где тогда?
Впрочем, когда Лиша отпустила халат, чтобы открыть дверь, другая рука скользнула в карман и сжала хора-жезл.
За порогом стоял Рожер, и выглядел он измученным.
— Нам надо поговорить.
Лиша слегка расслабилась, но ужаснулась от его вида. Почему он вернулся так скоро? Все полагали, что герцог со свитой пробудут в охотничьей сторожке не меньше недели, а их не было всего ночь.
— Все в порядке? — У Лиши захолонуло сердце. — Тамос…
— Цел и невредим, — ответил Рожер. — Ночью он повел отряд на скального демона. После этого охота на скалоперок и вепря показалась ерундой, и всем, как я понял, захотелось вернуться в город и похвастаться увиденным.
Лиша выдохнула. Тамос поклялся, что не женится на ней, коль скоро она носит во чреве чужого ребенка, но от поддержки Арейн вновь затеплилась надежда. Если с ним случится беда…
— Госпожа Лиша? — В дверях стояла Уонда, потирая заспанное лицо. Нож в ее руках был длиной с предплечье Лиши. — Услышала голоса. Все хорошо?
— Порядок, Уонда, — ответила Лиша. — Это всего-навсего Рожер. Возвращайся в постель.
Великанша кивнула, опустила плечи и поплелась к себе в спальню.
Лиша распахнула дверь шире, впуская Рожера, и он вошел с чрезмерной поспешностью, зыркая направо и налево.
— Здесь больше никого?
— Конечно. А кто еще…
Рожеру было решительно не по себе.
— Тамос не приходил?
— Нет, — сказала Лиша. — А что? Рожер, ты меня пугаешь. Что стряслось?
Рожер помотал головой. Он заговорил так тихо, что она еле расслышала:
— Уши повсюду.
Лиша нахмурилась, но подошла к шкатулке, в которой держала хора, и принялась выдвигать ящички в поиске подходящих костей. Затем выложила вокруг двух стульев круг. Она надела меченые очки, дабы убедиться, что метки сцеплены и круг активирован.
— Готово.
Взяв колокольчик для вызова слуг, она приблизилась к кругу, простерла руку за метки и что было мочи позвонила. Увидела, как бьется язычок, ощутила вибрацию, но ни она, ни Рожер не услыхали ни звука.
Лиша села в ожидании, когда Рожер присоединится.
— В этот круг не проникнет ни единый звук. Мы можем орать во все горло, а Уонда будет храпеть в двадцати шагах от нас. Так что у тебя за секрет, который нельзя рассказать даже шепотом в пустой комнате?
Рожер выдохнул:
— По-моему, Райнбек с братьями пытались минувшей ночью убить Тамоса.
Лиша моргнула:
— По-твоему?
— Это была… попытка бездействием. — Рожер быстро поведал о том, как отряд герцога не подавал признаков жизни, пока бой складывался не в пользу Тамоса, и начал стрелять, лишь когда уверился в победе. — Они не трогали его сами, но с моего места казалось, что только обрадуются, если демоны выполнят работу за них.
— Наверняка есть другое объяснение, — сказала Лиша. — Может, оружие было не в порядке.
— У всех? Одновременно?
Лиша шумно выдохнула. Да, это казалось маловероятным.
— Но он их брат, и до трона ему далеко. С чего им желать ему смерти?
— Не так уж и далеко, — возразил Рожер. — Энджирским королевским семействам еще колется переворот, устроенный Райнбеком Первым два поколения назад. Если герцог умрет, не оставив наследника, то ни Микаэль, ни Петер не удержат трон без кровопролития, особенно когда милнцы подкупают союзников по всему городу.
— И ты думаешь, Тамос удержит?
— У Тамоса свое войско, — заметил Рожер. — Оно уже больше и опытнее, чем у старших братьев. При той скорости, с которой растет Лощина, она скоро сможет потягаться с Энджирсом и Милном, вместе взятыми. А Тамос — герой и прославлен не в одной песни. Райнбек до того мелочен и ограничен, что лишает брата права даже на подбитую скалоперку. Что он, по-твоему, почувствовал, когда Тамос прилюдно его опозорил?
Лиша ощутила укол боли и посмотрела на руки. Ногти она стригла коротко, чтобы не мешали работать, но все же они были достаточно длинны, чтобы впиться в кожу, если крепко сжать кулаки. Она заставила себя расслабиться.
— Ты говорил об этом с кем-то еще?
Рожер покачал головой:
— Кому мне сказать? Тамос вряд ли поверит, а Гаред…
— Сотворит какую-нибудь глупость, — согласилась Лиша.
— Глупостей наделано уже достаточно, — сказал Рожер. — Я тебе не все рассказал.
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— Болваны! — Стиснув кулаки, Арейн расхаживала по комнате со скоростью и энергией женщины куда более молодой.
— Как вы поступите? — спросила Лиша, когда старуха наконец замедлила шаг.
— А что я могу сделать? — огрызнулась та. — У меня нет доказательств, кроме слов твоего жонглера, а Райнбек — герцог. Если ему что-то взбредет в голову, он становится упрям, как скальный демон, и у меня нет возможности его приструнить.
— Но вы его мать. Разве вы не можете…
— Воспользоваться волшебной материнской властью? — вскинула брови Арейн. — Часто ли ты слушала свою мать?
— Нет, — признала Лиша. — И когда слушаю, то обычно жалею. Но Тамос тоже ваш сын. Разве не ваших силах упросить…
— Поверь мне, девочка, — перебила ее Арейн, — я не погнушаюсь хитростями из моего богатого репертуара, чтобы вынудить сыновей сменить курс, но в этом случае… Задета гордость, и никакой мужчина не стерпит подобного, если только не всадить ему в горло копье.
Она снова принялась вышагивать по комнате, но теперь медленно, чинно, потирая морщинистый подбородок.
— Наверно, он считает себя великим умником. Если Тамос погибнет, одним соперником меньше. Если преуспеет и установит связь с лактонцами, все почести достанутся Райнбеку. — Она фыркнула. — Это первый раз, когда он прибегает к чему-то похожему на разведку.
Арейн повернулась к Лише и улыбнулась:
— Но невозможность его остановить не означает, что нельзя обратить этот замысел против него же.
— Как? — не поняла Лиша.
— Райни с братьями никогда не вели разведку, им это было не нужно. Все сведения предоставляет им Джансон, и они никогда не интересовались источником.
Лиша невольно улыбнулась краем рта:
— У вас есть связи в Лактоне?
— У меня есть связи везде, — сказала Арейн. — Ты знала, что я приятельствовала с доктаунской докмейстершей? Старший сын твоего Ахмана Джардира попытался жениться на ней, когда захватил город.
— Попытался?
Арейн хмыкнула.
— Говорят, она выколола ему глаз пером, которым предстояло подписать брачный контракт. — Ее лицо заледенело. — Когда он покончил с ней, от нее, по слухам, остался шмат мяса, едва ли похожий на человека.
Лиша помнила Джайана. Помнила свирепый блеск его глаз. Ей не хотелось верить в услышанное, но оно было слишком похоже на правду.
— Если мы хотим вернуть герцогство и выдавить красийцев обратно в Райзон, нам придется выбить их из Доктауна, — сказала Арейн.
— В Дар Эверама, — поправила Лиша. — Я повидала те края, герцогиня. Красийцы окопались. Райзону там больше не бывать.
— Не будь так уверена. Я финансировала райзонских мятежников не один месяц, и они уже начали чинить серьезные неприятности. В Лактоне красийцам придется нервничать из-за пожаров, бушующих в их «надежном» тылу. Они не заметят нашего приближения.
— Значит, для Тамоса не все потеряно?
— Врать не буду, это опасная затея, девочка, — сказала Арейн. — Я знаю, что ты его любишь, но он мой сын — единственный, который чего-то стоит. Над ним постоянно будет висеть угроза, но я позабочусь, как смогу, чтобы он получил все преимущества.
— Так что же дальше? — спросила Лиша.
— Дальше ты займешься лечением моего старшего.
— Вы не можете рассчитывать, что я…
— Могу, и ты это сделаешь! — прикрикнула Арейн. — Наши отношения с Милном не изменились. Даже если Тамос вернется целым и невредимым, опасность будет грозить ему постоянно, пока у Трона плюща не появится наследник. — Она махнула рукой. — Пусть мои сыновья пререкаются и строят заговоры. Если мы объединимся с Лактоном и принудим Юкора к миру, Троны плюща и металла не будут стоить и клата. Лощина станет новой столицей Тесы, а Тамос…
— Что ж, Тамос мог бы стать королем.
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За обедом Лиша была рассеянна. Она уже очень давно не навещала лечебницу Джизелл, но все еще чувствовала себя в ней как дома. За последние недели Джизелл с подмастерьями вполне освоились в Лощине, и остальные, даже Сиквах, держались так же непринужденно.
— Пальчики оближешь, как и всегда, — поблагодарил госпожу Джизелл Рожер. — В Энджирсе не сыскать мужчину, который бы не сокрушался, что не может взять вас в жены.
— Разумный человек никогда не женится на травнице, — подмигнула Джизелл. — Кто знает, что она подсыплет в чай?
Аманвах рассмеялась, и Рожер улыбнулся:
— Так говаривала и госпожа Джесса.
Лицо Джизелл омрачилось.
— Что-что, а уж это мы обе слыхали от Бруны.
— Мне это начинает надоедать, — сказал Рожер. — Я видел от госпожи Джессы только добро, и если вы отзываетесь о ней дурно, я желаю знать почему.
— Я тоже, — поддакнула Лиша.
— Она сорнячница, — ответила Джизелл. — О чем еще говорить?
— И что с того? — хмыкнул Рожер. — Я не вижу никакой разницы. Вы обе грозитесь отравить мой чай и не шутите.
— Да, но травница использует искусство во зло, когда человек этого заслуживает, — возразила Джизелл. — Однако ее основная задача — лечить и помогать. Другое дело — сорнячницы.
— Не говоря уж о том, что все они шлюхи, — вставила Вика.
— Вика! — гаркнула Лиша.
Та напряглась, но осталась при своем мнении.
— Прошу прощения, госпожа Лиша, но я говорю честное слово. Сорнячницы содержат почти все городские бордели. Обычно это аптеки с номерами наверху, где торгуют не только лекарствами.
— Большинство из них — подмастерья госпожи Джессы, и она в доле, — сказала Джизелл. — Богатейшая женщина в городе после матери-герцогини, но это грязные деньги, заработанные на разрушенных браках.
Кэди принесла чай, и Джизелл прервалась. Она добавила мед и принялась сосредоточенно помешивать ложечкой.
— Бруна уже выбрала подмастерьем меня и больше никого не хотела, но герцогиня Арейн настояла, чтобы она взяла и Джессу. Девочка была одаренной, но больше интересовалась не лекарствами, а приворотными средствами и ядами. Мы знали только то, что Арейн прочила ее в хозяйки личного борделя для своих сыновей. Герцогиня рассчитывала и в их зрелости сохранить над ними контроль.
— Для того же и дама’тинг создали дживах’шарум, — заметила Аманвах, — хотя наш народ чтит таких женщин и привечает их детей.
— Здесь этому не бывать, — сказала Джизелл. — Нельзя ожидать от мужей верности женам, когда в каждом городском округе торчит бордель. Можно винить пьяниц за то, что мочатся на твое крыльцо, но наливает-то им трактирщик.
— Поэтому Бруна ее и выгнала? — спросила Лиша.
Джизелл мотнула головой:
— Она хотела узнать рецепт жидкого подземного огня. Когда Бруна отказала, Джесса попыталась его украсть.
Лиша округлила глаза. Кое-какие секреты огня знали все достойные своего звания травницы, но Бруна считалась последней, кому было ведомо, как создать это адское варево. Старуха хранила тайну больше ста лет и никогда не делилась ею с подмастерьями. И Лишу научила, только когда почуяла, что знание может утратиться навсегда.
— Почему ты никогда не рассказывала? — спросила она.
— Потому что это тебя не касалось, — ответила Джизелл. — Но теперь, коль скоро тебе придется иметь дело с лживой ведьмой…
— Я думаю, мне пора увидеться с госпожой Джессой, — заметила Лиша.
— Если хочешь, можем пойти сейчас, — предложил Рожер. — Покончим с этим делом.
— Не поздновато? Солнце давно зашло.
Рожер рассмеялся:
— Они только просыпаются и принимают гостей до рассвета.
Лиша повернулась к нему:
— Мы пойдем в бордель?
— Конечно, — пожал плечами Рожер.
— А дома у нее нельзя встретиться?
— Это и есть ее дом.
— Минуточку! — вмешался Гаред. — Нельзя же вести в такое место женщин!
— Почему бы и нет? — спросил Рожер. — Там их всяко полным-полно.
Гаред побагровел, сжав огромный кулак:
— Ты не возьмешь Лишу в какой-то… какой-то…
— Гаред Лесоруб! — прикрикнула Лиша. — Хоть ты теперь и барон, но не тебе рассуждать, куда мне ходить!
Гаред взглянул на нее удивленно:
— Я просто…
— Мне известно, что ты делал, — перебила она. — Сердце твое на месте, а язык — нет. Я пойду, куда захочу, и Уонда — тоже.
— Это будет потеха, — сказала Кендалл. — Я знаю десяток песен об энджирсских публичных домах, но в жизни не думала там побывать.
— И не побываешь. Дживах сен не место в доме хисах. — Аманвах бросила взгляд на Колива. — Как и шаруму.
— Да ладно, Уонда же идет! — начала Кендалл, но Сиквах шикнула на нее, и та, раздосадованно выдохнув, сдалась и скрестила руки.
Аманвах обратилась к Рожеру:
— Но ты считаешь свою дживах ка дурой, муж мой, если думаешь, что я позволю тебе войти в такое место без меня.
К удивлению Лиши, Рожер поклонился жене:
— Разумеется. Учти, пожалуйста, что я бывал там в детстве, и только в детстве. Я не ведал страсти.
— И не изведаешь, — кивнула Аманвах.
— Дама’тинг, я обязан… — начал Колив.
— Ты обязан делать, что тебе велено, шарум, — холодно сказала она. — Я бросила алагай хора. Сегодня ночью мне ничто не грозит.
Дозорный воздержался от дальнейших протестов.
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— Никаких карет, — сказал Рожер, когда они покинули лечебницу Джизелл через задний ход.
— Почему нет? — недоуменно спросила Лиша. — Закон не запрещает ездить ночью.
— Да, но и не разрешает. Нас заметят, а мы направляемся в место, где нам нечего делать.
— Ты же вроде сказал, что бордель потайной, — напомнила Лиша. — Если о его существовании никому не известно…
— То люди увидят кареты гостей из Лощины у пансиона госпожи Джессы для одаренных барышень, — договорил Рожер. — Что будет еще занятнее.
— Что такое пансион? — спросила Уонда.
— Место, где барышень учат заарканивать богатых мужей, — объяснил он.
Дощатые тротуары были безлюдны, когда Лиша, Уонда, Аманвах и Гаред тронулись в путь по кривым энджирсским улицам, пересекая проулки и держась в тени.
Они редко оказывались на виду. Меточного освещения не было, а редкие фонари стояли далеко друг от друга — за исключением самых богатых кварталов.
Несмотря на темноту, компания двигалась быстро, благо меточным зрением видела лучше, чем днем. Все были в плащах-невидимках, кроме Аманвах, которая вышила метки серебром на платье.
— Жуть, до чего тихо, — заметила Уонда. — В Лощине в этот час еще открыты лавки.
— В сети Лощины нет таких дыр, чтобы проникли воздушные демоны, — сказал Рожер. — Сегодня на улицах только стража, мы и бездомные.
— Бездомные? — переспросила Уонда. — Ты хочешь сказать, что бедняков выгоняют в ночь?
— Скорее, не пускают внутрь, но да. Я-то здесь вырос и думал, что так и надо. И только когда начал играть по деревням, увидел, какое это зло.
Как по сигналу, донесся треск, и в высоте ожил участок меточной сети. Воздушный демон опустился слишком низко и отскочил от меток. Защитные линии, похожие на паутину, вспыхнули только на миг, но Лиша успела рассмотреть дыры, достаточно большие, чтобы пропустить демона.
Подземник тоже их увидел. Он завис, с силой хлопая огромными кожистыми крылами и оправляясь от потрясения. Затем спикировал, аккуратно пронзил сеть и пролетел над улицами, высматривая жертву.
Лишу подмывало достать хора-жезл и уничтожить пакость, но если маленький отряд боялся выдать себя каретами, то вспышка магии заявила бы о них громогласно.
Однако и отпускать демона на охоту было нельзя.
— Уонда.
— Да, госпожа.
Оглядевшись, Уонда бросилась к дождевой бочке, стоявшей под свесом крыши. Она прыгнула и оттолкнулась от края, едва коснувшись его; схватилась за кромку наклонной кровли, легко подтянулась и побежала поверху, снимая с плеч лук.
Уонда издала клич, настолько похожий на крик воздушного демона, что спрятавшиеся за мечеными ставнями жильцы вряд ли заметили разницу. Демон услышал и, заложив крутой вираж, ринулся к ней.
Уонда поджидала его, стоя твердо и натянув тетиву, так что стрела подрагивала на уровне уха. Казалось, демон уже подлетел вплотную, когда она выстрелила и меченая стрела полыхнула магией, пронзив его грудь. Тварь тяжело рухнула на тротуар.
— Гаред, — сказала Лиша, когда Уонда начала спускаться. — Будь добр, убедись, что он мертв, и найди какой-нибудь желоб, чтобы его туда положить, а то солнце устроит пожар.
— Иду, — отозвался Гаред.
Он подошел к демону и выдернул стрелу, но подземник не дрогнул. Ни желоба, ни фонтана поблизости не нашлось, и Гареду пришлось разрубить тело и побросать останки в дождевую бочку. Уонда приблизилась к луже ихора, погрузила в нее руки и содрогнулась, когда воронцовые метки поглотили энергию. Кровь демона так и будет вонять, но на солнце не загорится.
Уонда подняла голову и, напитанная ночной силой, сверкнула глазами.
— Не желаете, госпожа, чтобы я еще поохотилась, — может быть, их тут больше?
— Мне будет спокойнее, если ты останешься рядом.
Лиша сказала правду, но ей также хотелось уменьшить потребление магии, пока она не разобралась в ее эффектах.
Они быстро перешли во внутренний город, оказавшись невдалеке от дворца Райнбека. Здесь улицы ярко освещались лампами и патрулировались городской стражей, но и от нее удалось без большого труда скрыться.
— Мы почти вернулись во дворец, — заметила Лиша.
— Само собой, — сказал Рожер. — Бордель соединен с дворцом системой туннелей, чтобы Райнбек и его придворные фавориты могли ходить туда круглосуточно.
Они свернули за угол, там и стоял пансион госпожи Джессы для одаренных барышень. Это было роскошное здание в три этажа, с двумя крылами вокруг центральной башни. Как отметила Лиша, башню и само строение расписали мощными метками, вырезанными глубоко, покрытыми лаком и начищенными до блеска. Пометили и фонарные столбы, высившиеся вдоль улицы. Пади городские стены, пансион был бы так же неприступен для подземников, как сам дворец.
Рожер смело подошел к двери и дернул за шелковый шнурок звонка. Лиша могла только предположить, что тот сработал, — снаружи они ничего не услышали. В следующий миг дверь распахнулась, и на пороге возник огромный мужчина. Он не был так высок, как Гаред, но шире в плечах, с бычьей шеей, которая распирала ворот дорогой кружевной сорочки, и с толстыми ручищами, грозившими разорвать по швам бархатную куртку. Лицо было скособочено, нос, похоже, ломался не один раз. Волосы — чуть тронуты сединой, но это лишь добавляло матерости. На поясе, под рукой, висела полированная дубинка.
— Я тебя не знаю. — Простое утверждение здоровяк превратил в угрозу.
— Да неужели, Джакс? — спросил Рожер, отбросив капюшон. — Я немного подрос, но все еще тот же пацан, которого ты подкидывал так высоко, что я доставал до стропил.
Мужчина моргнул:
— Рожер?
Не успел жонглер кивнуть, как Джакс схватил его под мышки и с гиканьем закружил. Гаред сжал кулаки, но расслабился, едва Рожер расхохотался.
— Заходите, заходите! — Джакс быстро завел всех внутрь и огляделся, прежде чем закрыть дверь. — Позапрошлым летом я побывал на твоем представлении, — сообщил он Рожеру. — Мы с госпожой спрятались в толпе и смотрели. К концу слезы текли у обоих.
Надрыв, прозвучавший в голосе здоровяка, показался несовместимым с огромной, устрашающей фигурой.
— Надо было сказать. — Рожер шлепнул его по руке, но старый друг если и почувствовал, то вида не подал.
Джакс наставил на него палец:
— А тебе не надо было так долго ждать, чтобы зайти. Ты теперь и правда скрипач-колдун Меченого?
— Угу. — Рожер кивнул на спутников. — Я пришел представить госпоже Джессе гостей из Лощины. Она не занята?
— Для тебя? Конечно нет. Но придется пошевеливаться. Становится поздно. Сюда вот-вот потянутся из дворца.
По большой винтовой лестнице, застеленной красным бархатом, он провел их на два этажа вниз. От площадки отходил лишь коридор, но Джакс отодвинул огромный двойной книжный стеллаж. Тот плавно скользнул по рельсам, открыв проход, завешенный тяжелыми кружевными шторами.
Стеллаж вернулся на место, когда они шагнули в богато обставленную комнату, полную красавиц. Одни разлеглись на мягких кушетках, другие расположились в зашторенных отсеках, готовые к приему ночной клиентуры. Все были в нарядных платьях, лица напудрены, волосы искусно убраны. Висел густой аромат духов.
— Создатель, — проронил Гаред, — не иначе я помер и попал на небеса.
Лиша сумрачно глянула на него, и он потупился.
— И ты еще меня боялся сюда отпускать.
В центре комнаты потолок уходил на два этажа вверх, под ним, по окружности, разместились антресоли, которые, видимо, вели в отдельные покои. Джакс быстро провел гостей по лестнице вверх, на балкон, и дальше — в зашторенную арку.
Пройдя внутрь, Лиша услышала внизу шум и, выглянув, увидела, что прибыл принц Микаэль со свитой мужчин. Сердце тяжело бухнуло, и она поспешно задернула штору.
— Надеюсь, здесь есть другой выход, — сказала она спутникам, ожидавшим, пока Джакс приведет хозяйку.
— Больше, чем ты сумеешь сосчитать, — подмигнул Рожер.
— Крошка Рожер Восьмипалый! — послышался возглас, и из-за двери в конце коридора появилась женщина.
Джессе, как и Джизелл, было за пятьдесят. Но если Джизелл с годами набрала вес, платье Джессы по-прежнему туго обтягивало тонкую талию, а грудь, выступавшая из глубокого выреза, осталась гладкой и соблазнительной. Джесса подкрашивала лицо, но красота ее не увяла, и годы выдавались лишь несколькими тщательно заретушированными морщинками.
— Она напоминает мне мать, — сказала Лиша, ни к кому не обращаясь.
— Ага, — согласился Гаред, хотя, судя по взгляду, не видел в этом ничего плохого.
Лиша прикинула, не отослать ли его наверх. И пойдет ли он, если она велит. Аманвах, похоже, думала о том же. Она встала между Гаредом и женщиной, а Рожер распростер объятия.
Прижав его к груди, Джесса цокнула языком:
— Рожер, прошло больше десяти лет. Я чуть ли не сама кормила тебя титькой, а ты не удосужился заглянуть?
— Вряд ли это одобрил бы герцог, — ответил Рожер.
Он отстранился, и Лиша увидела, что глаза у него мокрые. Как бы она ни относилась к сорнячнице, было ясно: Рожер ее любил.
— Дай мне взглянуть на тебя, — сказала Джесса, развела ему руки и отступила на шаг, словно в танце.
Она осмотрела его с головы до пят.
— Ты вырос статным мужчиной. Держу пари, ты разбил не меньше сердец, чем Аррик.
Рожер чуть отошел и откашлялся, теребя медальон.
— Госпожа Джесса, позвольте представить мою жену — дама’тинг Аманвах вах Ахман ам’Джардир ам’Каджи.
Джесса с лучистой улыбкой шагнула к Аманвах, намереваясь ее обнять, но юная дама’тинг сделала шаг назад.
— Мм? — озадачилась Джесса.
— Простите, госпожа, но вы нечисты, и вам нельзя ко мне прикасаться, — ответила дама’тинг.
— Аманвах! — воскликнул Рожер.
— Все в порядке, — возразила Джесса, вскинув руку, но не сводя с Аманвах глаз. — Мне извиниться за бесстыдство? Прикрыть грудь и волосы?
Аманвах отмахнулась:
— Дживах’шарум с честью носят одежды намного менее скромные. Меня не оскорбило твое бесстыдство.
— Тогда в чем же дело? — спросила Джесса.
— Ты же из тех, кто варит чай из яблуневых листьев, который превращает твоих хисах в ха’тинг? Ты позоришь их и ослабляешь свое племя, отказывая этим женщинам в детях от их соитий.
— По-твоему, лучше, чтобы они не знали отцов своих детей? — осведомилась Джесса. — Стали матерями-одиночками, не достигнув и двадцати? Мои девочки получают образование и возвращаются к былой жизни более богатыми и подготовленными, чтобы найти подходящих светских мужей и выносить детей знатного рода.
— Значит, они выходят замуж, будучи познанными? — не отставала Аманвах.
Лиша кашлянула, откровенно напоминая о Сиквах, которая познакомилась с Рожером не девственницей. Аманвах не вняла, но Лиша пожалела о своей выходке, поскольку Джесса победно улыбнулась.
— Ты и сама чуток вкусила до того, как нашла Рожера? — спросила сорнячница.
Аманвах оцепенела. Лиша увидела, как ее аура вспыхнула гневом — жарким и грозным, но внешне принцесса сохранила спокойствие.
— Я невеста Эверама, но отправилась к мужу чистой и не познанной смертным мужчиной, как подобает дживах ка. Рожер знал и принял то, что его дживах сен была не такой.
При этих словах Рожер шагнул вперед и взял Аманвах за руку. Она резко обернулась к нему, но нежность в глазах мужа удивила ее, и на гнев наслоилось смущение.
Другой рукой Рожер бережно заправил под платок прядь ее волос.
— Я принял бы и тебя, Аманвах вах Ахман ам’Джардир ам’Каджи. Не думай больше об этом. Не беспокойся ни о чем. Я полюбил тебя в тот миг, когда ты впервые мне запела, и вряд ли когда-нибудь разлюблю.
Смущение исчезло из ауры Аманвах, сменившись чувством столь интимным, что Лише стало стыдно смотреть. Она сняла меченые очки, но и без них увидела слезы в глазах юной священнослужительницы, когда они с Рожером обнялись.
От этой картины глаза увлажнились и у Джессы. Она отвернулась, не желая мешать, и шагнула к Уонде:
— А ты кто будешь?
— Уонда Лесоруб, госпожа, — поклонилась Уонда, и волосы, которыми она прикрывала половину лица, пряча шрамы, качнулись.
— Позволишь? — простерла руку хозяйка.
Уонда замялась, но кивнула. Джесса отвела локоны так же ласково, как Рожер — прядь Аманвах. Проведя пальцем по шрамам, она снова цокнула языком.
— Деточка, их лучше закрашивать, — сказала Джесса. — Я могу велеть кому-нибудь из девочек тебя научить, бесплатно.
— Да? — встрепенулась Уонда.
— Конечно. Но хочешь совет? Прекрати их прятать. Будь собой.
Уонда покачала головой:
— Никто не станет целовать рубцы.
Джесса рассмеялась:
— Позволь открыть секрет. На каждый десяток мужчин, кого они отпугнут, найдется один, который будет мечтать о поцелуе только потому, что ты не похожа на всех. Выше голову, и мужчины потянутся. Женщины тоже, если у тебя есть к этому вкус.
— Я… э-э… — Уонда съежилась.
Джесса снова расхохоталась и избавила ее от необходимости отвечать, затем подняла руку Уонды, рассматривая метки:
— Воронец?
— Да, — подтвердила великанша.
— Позор вам, что не привели Меченого, о котором все говорят. Девочки только и спорят, сделал ли он татуировку на конце.
Оставив Уонду кипятиться по этому поводу, Джесса взялась за Гареда.
— О, да этот почти не хуже! Сам холостяк! — Она бесстыдно ощупала его бицепс. — Приятно, что Джакс сразу поднял тебя сюда. Все девочки отдались бы тебе даром, а никакой бордель не может себе это позволить.
Шторы, как по сигналу, разошлись, и молодая женщина внесла изящный чайный сервиз. Подобно другим, внизу, она была полностью одета, только плечи оголены, да вырез глубок. На платье с одного бока имелся высокий разрез, скрытый юбочными оборками. При каждом шаге на миг обнажалось бедро. Она была высока и не без мускулов — танцовщица.
Гареду женщина улыбнулась и чуть подмигнула, отчего барон Лесорубовой Лощины, бесстрашно сражавшийся со скальными демонами, густо залился краской.
Джесса щелкнула у его уха пальцами, призывая к вниманию.
— Нет, мальчик, тебе придется побыть в стойле, так как мать-герцогиня имеет на тебя виды. Все девочки знают, что ты под запретом, пусть и не рады этому. — Она посмотрела на девушку. — Розаль, налей чай и сгинь, пока не узнала герцогиня.
Розаль кивнула и торопливо накрыла боковой столик. Джесса подмигнула Гареду:
— Не удивляйся, если увидишь кого-то из моих девушек на балу холостяков. Выберешь одну королевой, и я обещаю тебе такую ночь, что голова пойдет кругом. Женишься на ней — и не услышишь ни слова поперек.
— Само собой, Гаред, — сказала Лиша. — Это все, что нужно мужчине от жены.
Джесса мрачно взглянула на нее, и все напряглись. Рожер шагнул к хозяйке:
— Позвольте представить…
— Я знаю, кто она такая, — возразила Джесса, не сводя глаз с Лиши.
Тон был резок, и Рожер, захлопнув рот, отступил.
— Очаровательная суженая крошки Восьмипалого привыкла к иным обычаям, — проговорила Джесса, — но я ждала большей осведомленности от ученицы Бруны.
— И что ты этим хочешь сказать? — спросила Лиша.
— Розаль!
Девушка немедленно поставила чайник и, опустив глаза, подошла.
— Проэкзаменуй ее, — предложила Лише Джесса. — Что, по мнению мудрой госпожи Лиши, требуется от баронессы Лесорубовой Лощины?
Лиша почуяла западню, но зашла чересчур далеко, и ей осталось покрыть оставшееся расстояние прыжком, да побыстрее, чтобы не угодить в хищные зубы. Она надела очки и всмотрелась в ауру девушки.
— Сколько тебе, дитя?
— Двадцать зим, госпожа, — ответила Розаль.
— Давно ли ты учишься в пансионе госпожи Джессы?
— С тринадцати зим, госпожа.
— Все это время ты работала в борделе?
Аура девушки вспыхнула. Розаль пришла в ужас.
— Конечно нет, госпожа. Девушек не пускают вниз, пока им не исполнится восемнадцать зим. Сейчас идет мой второй и последний год. Весной у меня выпуск и дебют. — Она быстро глянула на Гареда. — Если не найду мужа на балу.
— Ты умеешь читать? — спросила Лиша. — Писать?
— Да, госпожа, — кивнула Розаль. — По-красийски, рускански и албински.
— И по-тесийски, естественно, — добавила Джесса. — Розаль читает запоем.
— Стихи? — спросил Гаред, и ужас прокрался из его голоса в ауру.
Розаль сморщила нос, как от дурного запаха.
— Рассказы о войне.
— Военную историю, — поправила Джесса.
— Если выразиться пресно, — согласилась Розаль.
Она смотрела в глаза хозяйке, но по ауре было видно, что все ее внимание сосредоточено исключительно на Гареде. Ему адресовалось каждое слово, каждый жест. Это могло бы встревожить Лишу, но, насколько она могла судить, девушка дала честное слово.
— Ты изучала математику?
— Да, госпожа. Арифметику, алгебру и исчисление.
— Травные средства?
— Я могу по памяти сварить семь снадобий, — сказала Розаль. — Для повышения мужской силы надо размолоть три… — Лиша махнула ей — дескать, достаточно, но слова успели оказать задуманный эффект на ауру Гареда.
— С книгами приготовлю и другие, — добавила Розаль. — Мы все изучаем аптечное дело на случай, если мужчины, будучи здесь, переборщат с порошками или спиртным.
— Да, но умеет ли она петь? — со смехом поинтересовался Рожер, и из ауры Аманвах, зыркнувшей на него, улетучилась вся сердечность.
— Прости, — сказал Рожер. — Просто хотел разрядить обстановку.
Девушка покачала головой:
— Госпожа Джесса никогда не бывала довольна моим пением, но я умею играть на арфе и органе.
— Что такое орган? — спросил Гаред.
Рожер подмигнул ему:
— Могу показать тебе мой, если…
— Хватит! — гаркнула Джесса. — Уйди, девочка, пока я не взялась за палку!
Лиша моргнула. Сколько раз она слышала это от Бруны? Она будто вновь услыхала голос наставницы.
Но в ауре Джессы, пока та провожала девушку взглядом, не было гнева. Она гордилась воспитанницей. Наверно, Джакс неспроста послал с чаем именно Розаль.
Гаред следил за удалявшейся красоткой, и она, скрываясь за шторой, еле заметно махнула на прощание, отчего аура великана пошла рябью.
Лиша, вновь повернувшись к Джессе, подобрала юбку и присела в реверансе:
— Прошу извинить, госпожа. Я вела себя неучтиво.
— Принято, — мгновенно откликнулась Джесса. — А теперь, госпожа, не угодно ли обсудить истинную причину твоего визита?
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Кабинет госпожи Джессы был обставлен пышно: толстый ковер, массивная мебель из златодрева. Полки с сотнями книг — раритетами, которых Лиша в жизни не видела. Ей пришлось подавить искушение, чтобы тут же не начать их листать.
— Можешь взять любую при условии, что вернешь лично, когда захочешь другую, — сказала Джесса.
Лиша посмотрела удивленно, и Джесса улыбнулась:
— Мы начали плохо, но я очень хочу, чтобы мы стали друзьями, Лиша. Бруна не учила глупцов, а Арейн тебя превозносит. И я никогда не скажу, что видела людей лучше, чем эти двое. — Снова улыбка. — И женщина, способная удержать внимание Тамоса дольше одной ночи, не может не быть особенной.
Лиша, готовая улыбнуться в ответ, при этих словах похолодела. Джесса была грациозна и красива, управляла королевским борделем. Спала ли с Тамосом она? Или кто-нибудь из девушек внизу? Ночь, да он мог поиметь всех!
Джесса взяла чашку и блюдце, налила чай из серебряного чайника, который стоил целое состояние в бедном металлами Энджирсе.
— Братья-королевичи здесь часто бывают, — заметила Джесса. — Райнбек и Микаэль — даже пастырь Петер ни разу не погнушался скинуть рясу. Никому невдомек, что некоторые мои девочки на самом деле мальчики.
Лиша приняла чашку, молясь, чтобы рука не дрожала.
— Но Тамос… — продолжила Джесса. — Тамос пришел только раз и больше не возвращался. Этот всегда предпочитал охотиться сам по себе.
— И кто же тогда я? — спросила Лиша. — Добыча?
— В любви добычей могут быть оба. Вот почему она так волшебна.
— Ты правда пыталась украсть у Бруны рецепт жидкого подземного огня?
Если Джесса и удивилась ее откровенности, то в ауре это не отразилось.
— Да, было дело, — признала она. — Старухе почти исполнилось девяносто, и после рождения принца она только и говорила о возвращении в Лощину. Я знала, что больше ее не увижу, и боялась, что с нею умрет и секрет.
— Бруна никогда не говорила о тебе, — сказала Лиша. — Ни разу за все годы, что мы провели вместе.
Джесса болезненно улыбнулась:
— Оно и понятно. Никто не умел таить злобу, как карга Бруна. Но я ее любила и жалею, что мы расстались скверно. Она умерла… быстро?
Лиша уставилась в чашку.
— Меня там не было. Ее унес мор. Вика умоляла ее не ходить по больным; твердила, что Бруна слишком слаба…
— Но Бруну было не удержать от помощи детям, — докончила Джесса.
— Да, — кивнула Лиша.
— Я пару раз пробовала наладить отношения с Джизелл, — сообщила сорнячница. — Меньше, чем следовало, но у меня тоже есть гордость, а в ответ я получала только молчание.
— Джизелл бывает упряма, как Бруна.
— И ее подмастерье?
— Меня заботит нечто большее, чем неудачная попытка кражи тридцать пять лет назад, — сказала Лиша. — Между нами не должно быть вражды.
— Жидкий подземный огонь — уже не та сила, какой он когда-то был, — заметила Джесса. — Мне говорили, что по сравнению с магией пустынной шлюхи наш огонь все равно что спички.
— С магией хора, — уточнила Лиша.
— Так понятнее! — рассмеялась Джесса. — Но и шлюхина магия может влиять на судьбы герцогств[10].
Лиша подавила острое желание погладить живот, хотя Джесса, без сомнения, знала о ее положении.
— Да, это верно.
— Тогда к делу? — предложила Джесса.
Лиша кивнула:
— Как ты оцениваешь состояние Райнбека?
— Он бесплоден, — ответила Джесса без обиняков. — Я двадцать лет твердила об этом, но Арейн не слушала. Она отчаянно ищет снадобье, которого не существует.
— Чем ты подтвердишь диагноз?
— Разве мало шести жен за двадцать лет, у которых даже не нарушались месячные? Не говоря о моих девочках. Что бы ни плела песчаная ведьма, я не пою фавориток Райнбека яблуневым чаем. Арейн немедленно развела бы сына и женила его вновь, если бы углядела надежду продолжить род. Многие мои воспитанницы отучились и оказались до того плодовитыми, что брюхо у них разбухало, даже когда они просто сидели у мужика на коленях и гладили по лицу.
Все это Лиша уже знала.
— И больше ничего?
— Конечно нет.
Джесса достала и вручила Лише журнал в кожаном переплете, и травница принялась его листать. В журнале перечислялись все сделанные Джессой анализы, все травные и прочие средства, которые та опробовала, а также результаты; записи велись аккуратным почерком в согласии со скрупулезной методологией Бруны.
— Я даже велела девочкам — пусть он спустит в стакан, чтобы взглянуть на семя через оптическую камеру, — сказала Джесса. — Там было всего несколько головастиков, которые плавали кругами и сшибались, как пьяные в водовороте.
— Мне бы самой взглянуть, — ответила Лиша.
— Зачем?
— Возможна закупорка, и я прочищу проток хирургически.
Джесса покачала головой:
— Даже будь у тебя все ресурсы эпохи науки, это тонкая работа, возможная при условии, что герцог подпустит тебя с ножом к своему достоинству.
— Тогда я прибегну к магии хора, — сказала Лиша. — Я знаю женщину, которая десятилетия как вышла из детородного возраста, — и ей помогло.
— Ты думаешь, Райнбек позволит себя заколдовать? — хмыкнула Джесса. — Это все равно что проситься на виселицу.
— Посмотрим. Но пока мне бы только взглянуть на семя. Ты сможешь?..
— Добыть его? — рассмеялась Джесса. — Конечно. Но ты, если хочешь, можешь заполучить его сама. Беременна ты или нет, Райнбек не упустит случая наставить брату рога.
— Этому не бывать, — сказала Лиша.
— Да тебе и ложиться-то с ним не придется. Мои девочки приучили его к женской руке. Дело займет не больше минуты.
Лиша сделала глубокий вдох, борясь с отвращением.
— Так ты достанешь или мне просить герцогиню?
Джесса поняла, что хватила через край.
— Как только получу, сразу пошлю тебе во льду. Может быть, сегодня.

Глава 22
Бал холостяков
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От стука в дверь Лиша подпрыгнула. Глянула на часы — почти полночь.
Лиша подумала, что снова пожаловал Рожер, но тут же отмела эту мысль: вряд ли у него возникла новая срочность. Смеет ли она надеяться, что за порогом — Тамос? До разрыва поздние визиты были у них в порядке вещей, а сегодня он глазел на нее весь обед. Сначала Лиша притворялась, будто не замечает, но потом встретилась с ним взглядом, ожидая, что он смущенно отвернется.
Но этого не произошло. Он не отвел глаз, и она ощутила в них жар. С той ночи на дороге они не разговаривали наедине, но уже через два дня Тамосу предстоял поход на юг, и слишком многое оставалось невысказанным. И он и она это знали.
На стуле дремала Уонда. После неожиданного визита Рожера она отказалась ложиться раньше Лиши. Травница встряхнулась, отгоняя сон, вскочила и направилась к двери.
По дороге она быстро достала из верхнего ящика стола зеркальце и проверила лицо и прическу. Напрасный труд, но плевать. Лиша оправила платье и приподняла лиф.
Но это был не Тамос. Вместо него неторопливо вошла Розаль с лакированной шкатулкой из златодрева.
— Тебя кто-нибудь видел? — спросила Лиша, стараясь скрыть разочарование. — Герцог…
Розаль мотнула головой и хихикнула:
— Перед тем как опустошить его милость, я довела его до кипения. Еще дрочила, а он уже отключился.
Лиша поставила шкатулку на стол и откинула крышку. Внутри оказалось стерильно чисто, шкатулку наполнял колотый лед. Сверху лежали три крошечных хрустальных флакона с густой непрозрачной жидкостью.
Она опустила крышку.
— Насколько свежая?
— Не больше получаса, — ответила Розаль. — Я прошла через туннель.
Лиша задалась вопросом, помечен ли герцогский туннель так же, как остальные стены.
— Все чисто? Другие жидкости не попали?
— Ты спрашиваешь, не сплюнула ли я это во флаконы? — улыбнулась Розаль. — Госпожа Джесса мне голову оторвет за такое. Я даже не пользуюсь маслом. Наяриваю всухую.
Лиша содрогнулась, представив, как тучный Райнбек извивается и урчит от стараний Розаль.
— Тебе, похоже, нравится твоя работа.
Розаль пожала плечами:
— Больше, чем в папашиной красильной лавке, которая того и гляди взорвется от малейшей искры. Не так уж плохо поупражняться на королевичах в супружеском мастерстве. Госпожа Джесса научила нас вести в танце, опустошая не только стручки, но и кошельки.
— Значит, ты там по доброй воле? — спросила Лиша.
— Ну да, — кивнула Розаль. — Но когда уйду, скучать не буду. Жду не дождусь, когда заживу по-настоящему.
Девушка удалилась, оставив после себя слабый аромат роз. Лиша немедленно принялась настраивать и чистить оптическую камеру. Она капнула на стекло герцогским семенем и стала подкручивать линзу, пока клетки не сделались четкими. Активных, как и описывала Джесса, Лиша увидела мало. Она надела меченые очки, и дело оказалось еще хуже. В здоровых клетках ярко светилась бы жизнь. У Райнбека они были серые, как пасмурное небо.
Надежды матери-герцогини на хирургию пошли прахом. Лиша смогла бы помочь, если бы семени что-то мешало на выходе. Но коли клетки мертвы…
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Гаред расхаживал взад и вперед, сжимая и разжимая кулачищи. Молодой оруженосец в ужасе смотрел на его мощные плечи, грозившие разорвать нарядную куртку по швам.
— Ночь, Гар, присядь и раскури трубку. — Рожер уже мусолил свою, удобно закинув ноги на чайный столик.
Гаред помотал головой:
— Не хочу, чтобы от меня несло дымом.
Его волосы были намаслены и на затылке повязаны бархатным бантом. Борода — коротко подстрижена, а шерстяной плащ — украшен его новым гербом — двуглавым топором и мачете, перекрещенными на фоне златодрева. Гаред рассматривал эмблему не один час, когда портной представил ему лоскут на одобрение. В итоге мастеру пришлось силой вырвать герб из рук, чтобы пришить его на место.
— Тогда выпей, — предложил Рожер, наполняя два кубка, пока великан продолжал вышагивать.
— Ага, мне мало сморозить какую-нибудь глупость — надо, чтобы еще язык заплетался.
— Да полно тебе, — сказал Рожер. — Ты вовсе не глуп. Подумаешь, не воспитывался в богатом особняке!
— Тогда почему в каждом слове, какое я слышу, мне мерещится насмешка?
— Возможно, так оно и есть, — отозвался Рожер, допивая бренди. — Королевские особы постоянно подначивают друг дружку, даже когда улыбаются и говорят о погоде.
— Не хочу такую жену.
— Ну так и не бери. Сегодня все решаешь ты, хотя тебе и кажется иначе. Ты не обязан ни на ком жениться, если не захочешь.
— А если мне никто и не понравится? Герцог сказал, что я должен вернуться в Лощину с девушкой. Вдруг матери-герцогине все это надоест и она выберет сама?
Рожер отрывисто хохотнул:
— Ты стоишь нос к носу с двадцатифутовыми скальными демонами, но боишься женщины, которая тебе по пояс и втрое старше?
Гаред хмыкнул:
— В таком разрезе я об этом не думал, но… да. Пожалуй, так и есть. Она похожа на каргу Бруну, только страшнее.
— У тебя просто страх сцены. — Рожер выпил бренди, налитый для Гареда. — Все будет в порядке, когда представление начнется.
Гаред вновь зашагал, но потом остановился:
— Как по-твоему, здесь будет Розаль? — Он втянул воздух, словно пытался уловить запах ее духов. — Приятное имя. Опять же розами пахло.
— Осторожно, Гар, — предостерег Рожер. — Я понимаю, что она была ничего, но тебе нельзя жениться на девушке Джессы.
— Почему? — спросил Гаред.
— Потому что герцог с братьями помрут со смеху. — Рожер скорчил гримасу. — И еще: тебе что, охота целовать рот, в котором побывал елдак Райнбека?
Гаред сунул ему под нос мясистый кулак:
— Правда это или нет, а я не желаю слышать о ней такие речи, Рожер! Помалкивай, если зубы дороги!
Рожер негромко присвистнул:
— Да ты и впрямь купился?
— На что купился?
— Джесса нарочно велела ей порисоваться перед тобой. Готов поспорить, это ее лучшая ученица. Все, что девка делала, имело целью привлечь твое внимание.
Гаред пожал плечами:
— И чем она после этого отличается от других? Разве что у нее получилось.
— Я лишь советую быть осторожным, — сказал Рожер. — Девочки Джессы наверняка… искушенные. Они получают от мужчины желаемое и выдают это за его же идею.
— Батя говорил, что так устроены все браки, — возразил Гаред. — У тебя, что ли, иначе?
Рожер сунул в рот трубку, не потрудившись ответить.
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Рожер и его квартет стояли в звуковой раковине за Гаредом, который маячил посреди сцены рядом с герцогиней Арейн. Молодой барон был очень похож на жениха перед алтарем.
Бальный зал уже наполнился сливками общества: королевскими особами, богатыми торговцами и их женами, все в лучших нарядах. Но за огромными двойными дверями в дальнем конце зала томилась длинная очередь дебютанток, питавших надежды и ждавших, когда их объявят.
Герцогиня подергала Гареда за ворот:
— Ты готов, мальчик?
— Сейчас стошнит, — отозвался Гаред.
— Не советую, — сказала Арейн, смахивая с его жилета пылинку. — Но это вряд ли повлияет на твою бальную карточку. Не каждый холостяк держит в кармане баронство. Оно стоит блевотины на платье.
Гаред побледнел, и герцогиня рассмеялась:
— Мальчик, юная невеста, которая родит тебе детей, — это не смертный приговор. Радуйся, пока можно.
Она шлепнула его по заду тростью, и Гаред подпрыгнул.
— Все, что тебе надо делать, — стоять здесь, пока Джасин представляет дебютанток. Когда это кончится, можешь сходить за сцену и опорожнить перед танцами желудок.
Она зашаркала прочь, подав Джасину знак отворить двери. Рожер тотчас вскинул скрипку, дабы сыграть первый выход, и Кендалл зеркально повторила его позу. Каждая дебютантка выбрала свою мелодию — песню, которая значилась и в бальной карточке. Квартет Рожера разучивал эти партии два дня.
— Госпожа Карин Истерли, дочь графа Алена Ривербриджского! — объявил Джасин.
Рожер сменил мотив. Карин выбрала медленную мелодию, чтобы продефилировать по дорожке неспешно и подольше оставаться в центре внимания.
Неудачный выбор, поскольку Гареду предстояло весь танец дышать ее духами при невозможности поскорее от нее отлепиться.
Карин поднялась на сцену и вышла в центр, наслаждаясь пребыванием в круге света. Гаред поклонился. Она простояла бы так всю ночь, купаясь в аплодисментах, если бы Джасин не распахнул дверь, чтобы впустить следующую дебютантку. Подмигнув Гареду, Карин медленно спустилась по левой лесенке.
— Мисс Динеза Уордгуд, дочь лорда Уордгуда из Южного Клата!
Динни выбрала вальс, обрекая Гареда на столкновение с каждым гостем вечера. Вероятно было и то, что она усугубит пытку поэтической декламацией.
Арейн ежевечерне усаживала с Гаредом многих перспективных девиц, но этих двух предпочитала в первую очередь. Их могущественные отцы купили такую возможность, недоступную для других. Они были в фаворе с политической точки зрения, но у них не много шансов на титул королевы бала — разве что прочие дебютантки окажутся тупыми коровами.
Покидая сцену, Динни украдкой помахала Гареду, но молодой барон словно и не заметил этого, как и подмигивания Карин. Он смотрел на двери в ожидании чего-нибудь обнадеживающего.
— Мисс Эмелия Лак, дочь Альбера Лака с Торгового Холма!
Секунду Гаред оставался спокойным, но вдруг вздрогнул и подался вперед.
Рожер глянул на вход. Мог бы и сообразить. Все девушки Джессы брали себе «рабочие» псевдонимы, которые отбрасывали после выпуска, возвращаясь в свет под именами подлинными.
Это была Розаль.
Гаред неотрывно следил, как она плыла по дорожке, хотя Рожер не разобрал, что это был за взгляд — охотника или жертвы.
С этого мгновения Гаред смотрел на нее одну — вплоть до того, что игнорировал последних девушек, если только они не попадали в поле его зрения, пересекая сцену. К счастью, их было всего ничего, но многие в толпе уже уловили настрой Гареда, показывая на Эмелию и перешептываясь.
Рожер вздохнул. На бал явились все, кто хоть чего-то стоил, включая мужчин, которые наверняка захаживали в королевский бордель в последние полтора года. Эмелия изменила прическу и оделась в скромное платье, а потому выглядела совершенно иначе, чем у Джессы, но рано или поздно кто-нибудь ее узнает.
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Лиша была на балу одна. Она приложила все усилия, чтобы затолкать Уонду в подобающее платье, но девушка в конце концов с криком сорвала с себя последнее «предложение». Лиша испугалась, что у швеи случится сердечный приступ.
— Это не про меня, — заявила Уонда. — Я вас люблю, госпожа. Я приму за вас сотню стрел. Но ни вы, ни все демоны Недр никогда, пока я жива, не заставите меня еще раз надеть проклятое платье!
Что оставалось Лише, кроме как извиниться? Теперь Уонда стояла у стены с другими стражами. Она подстриглась, намаслила волосы и убрала их назад, гордо выставив неровные рубцы от когтей демона.
Лиша улыбнулась. Лиха беда начало. Надо бы поблагодарить Джессу. Она достучалась до девушки, чего не сумела Лиша.
Раздался общий вздох, и травница, вскинув взор, увидела, как Гаред, пренебрегая ступенями, спрыгнул со сцены легко, словно со скамейки для ног. Гости, ошарашенные такой непосредственностью, замялись, потом потянулись с приветствиями.
Но секундного замешательства хватило, чтобы длинноногий Гаред вихрем пронесся мимо них туда, где стояла с родителями Эмелия. Королевские и прочие высокорожденные особы разинули рты от столь вопиющего пренебрежения, и Альбер Лак заметил это, пусть даже Гаред пребывал в блаженном неведении. Он нервно вздрогнул, когда барон сжал ему руку, но мать Эмелии, сама изрядная красавица, от гордости просияла.
Гаред всегда был человеком простым. Прямым. И королевским особам не помешает порой напомнить, что не все на свете сводится к играм втемную.
Лиша была в свое время сговорена с Гаредом, но он теперь стал намного лучшим человеком, пусть даже спал с ее матерью. Часть Лиши хотела выступить против наметившейся партии. Эмелия коварна и властолюбива. Но такая же и Элона. И даже Лиша, если быть честной перед собой. Возможно, именно это Гаред и искал в женщинах.
Эмелия грозила вызвать скандал, но не больше, чем сам Гаред, хотя он об этом не знал. Если Элона разродится великаном, кто-нибудь быстро сообразит, что к чему. Даже Гаред не настолько тугодум, чтобы не сделать стойку.
— Я отдам что угодно на свете, только бы узнать, о чем вы думаете, — произнесли сзади.
Лиша вздрогнула, ибо настолько погрузилась в свои мысли, что не заметила подошедшего со спины Тамоса. Граф отвесил поклон. Но она молила об этом мгновении и была готова. Решительно собрав чувства в кулак и затолкнув их подальше, во тьму, она повернулась и грациозно присела в реверансе.
Уонда обошлась со швеей сурово, однако Лиша вела себя хуже. Она придиралась к каждому стежку, каждой оборке, к призванному затмить растущий живот вырезу на груди, который не оставлял равнодушным даже женщин.
Она подавила усмешку, когда взгляд Тамоса метнулся к ее груди. Граф был ослепителен в начищенных до блеска сапогах и форме из мятого бархата и шелка, с золотыми эполетами и кисточками. На груди слева сверкала дюжина золотых медалей; парадное копье покоилось на плече в блестящей перевязи, усыпанной драгоценными камнями.
Но если Тамоса привлек ее вырез, то Лишин взгляд приковался к его прекрасному лицу. Борода была аккуратно подстрижена, на голове не выбивался ни один волосок. Она хотела вцепиться в эти чистые локоны, взъерошить их, мокрые от пота, когда он войдет в нее.
Лиша почувствовала между ног влагу. Шла последняя ночь перед отправкой на юг, и она собиралась обрести его вновь. Она умрет, если не сделает этого.
— Ни о чем важном, милорд, — сказала она.
— Ложь, — устало парировал Тамос. — Но мне пора бы к этому привыкнуть. В ваших глазах никогда не прочесть ничего важного, Лиша Свиток.
Она сглотнула. Очевидно, она это заслужила.
— Похоже, Гаред уже выбрал королеву бала. — Она кивнула на пару, смотревшую друг другу в глаза. — Я обдумывала, насколько они подходят друг другу. — Лиша указала подбородком на Уонду. — И еще вспоминала, как Уонда взбунтовалась против платья.
— Разумная девушка, — буркнул Тамос. — Мать годами закатывала мне эти балы. Я лучше буду драться с подземниками.
— Барон Лощины здесь не единственный достойный холостяк, ваша светлость, — сказала Лиша. — Графу все еще нужна графиня.
Запели колокольцы, и все взглянули на мать-герцогиню, стоявшую с Карин Истерли. Позади нее столпились отвергнутые Гаредом знатные особы, старавшиеся — тщетно — скрыть досаду.
— Похоже, что граф Ривербриджский не собирается тянуть кота за хвост, — усмехнулся Тамос. — У Истерли больше прав на трон, чем даже у моей матери. Они не привыкли получать отлуп.
Действительно, Арейн подала Рожеру знак начать первый танец, и жонглер благоразумно подчинился. Под медленную мелодию Карин неспешно двинулась к ковру.
Тамос сделал шаг назад и с поклоном подал Лише руку:
— Графиня мне, может быть, и нужна, но я не желаю искать ее в мою последнюю ночь в Энджирсе. Угодно ли вам танцевать со мной?
— Если я обниму вас, ваша светлость, то могу и не отпустить, — ответила Лиша, тем не менее принимая его руку и придвигаясь вплотную.
Тамос положил ладонь ей на талию:
— Придется. После первого танца мать собирает нас в саду.
— Сейчас?! — оторопела Лиша. Она не поверила ушам. — В разгар бала, когда уже утром вас пошлют Создатель знает куда?
— Я указал на это матери, но она ответила, что, если мне дорога моя шкура, я захвачу вас и явлюсь.
Они миновали Гареда. Барон кривился, и Лиша, уловив запах духов Карин, без труда поняла почему. У нее заложило нос, а на виске дрогнула жилка, предвещая головную боль.
И голова таки слегка разболелась, когда Тамос препроводил ее с танцпола к боковому выходу. Уонда встрепенулась, готовая пойти следом, но Лиша осадила ее знаком, и девушка снова прислонилась к стене.
Они проскользнули через пустые залы, будучи замечены только горсткой слуг, которым хватило ума опустить глаза.
Но даже эти немногие сгинули, когда граф и Лиша приблизились ко входу в личный сад Арейн. Коридор был длинный и темный, изобилующий затененными альковами со статуями герцогов давно ушедших времен. Лиша остановилась и придержала Тамоса.
— В чем дело? — спросил граф.
Лиша юркнула за статую Райнбека. Изваяние льстило оригиналу, но даже в таком виде Райнбек было достаточно тучен, чтобы отбрасывать в нишу густую тень.
— У меня разболелась голова. — Она потянула Тамоса за руку, и граф сопротивлялся лишь для вида.
Для любой другой пары такое признание означало бы конец всякой романтики, но с Лишей дело обстояло наоборот, и Тамос это знал. Не успел граф вымолвить хоть слово, чтобы сломать настрой, как она впилась в его губы.
Он замер на миг, но затем стиснул ее в объятиях, запустил в рот язык. Лиша вцепилась ему в волосы и привлекла ближе.
Он заворчал, шаря по ее телу. Каким-то образом ее груди высвободились из платья, и Тамос сжал их, тогда как она вжалась в него, отпустила волосы и сквозь бриджи нащупала его естество. Он был на взводе, и она, не теряя времени, распустила тесемки.
— У нас мало времени, — пробормотал он.
— Тогда не церемонься, — отозвалась она, поворачиваясь, перегибаясь через постамент и задирая платье.
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Гаред исполнил свой долг и станцевал со всеми юными дебютантками. Смотреть на это было неловко. Он выставил карлицами самых рослых энджирсок и отдавил несколько хрупких ног, пытаясь не сбиться с ритма.
Но хуже было его сосредоточенное лицо, с которым впору убивать подземников, а не танцевать с молодыми красавицами. Вид был у него такой, словно он боролся за выживание.
Пока не наступил черед Эмелии. Тогда огромный лесоруб просветлел и поплыл, как по воздуху. Похоже, он нашел свою суженую, и все золото Ривербриджа не могло его поколебать.
Кендалл тоже это поняла и продлила скрипичное соло, давая обоим время посмотреть друг другу в глаза. Аманвах и Сиквах подстроили голоса, зачаровав пару легко, как подземника.
Джасин, сохранявший на лице улыбчивую маску жонглера, танцевал с богатыми высокородными женщинами, мужья которых, ничего не замечая, кучковались особняком. Но он то и дело посматривал на сцену, вонзая взглядом в сердце Рожера сосульки.
Рожер позволял себе улыбаться в ответ. Месть была далека от завершения, и, хотя он не знал, каким станет его следующий шаг, Джасин покамест страдал от унижения ежедневно, и это приводило Рожера в щенячий восторг.
Но затем Джасин начал подчеркнуто смотреть на Гареда и Эмелию, а после снова на Рожера, уже с широченной улыбкой.
«Он знает».
Конечно, он знал. Если обстоятельства не изменились со времен Аррика, то постоянный доступ в королевский бордель входил в число привилегий герольда. Джасин не только знал, что Эмелия была шлюхой по имени Розаль, — впору было поставить солнце против клатов, что и сам прибегал к ее услугам.
И Рожер не мог побиться об заклад, что герольд сохранит секрет.

[image: ]

Арейн и министр Джансон ждали в саду, когда прибыли Лиша и Тамос. Горело несколько фонарей, но тени были густы и зловещи. Несмотря на доверие к матери-герцогине, Лиша надела меченые очки и всмотрелась во тьму, выискивая скрытых врагов.
— Что ж, все это очень таинственно, — заявила она. — Есть ли у нас причина покинуть бал последней ночью Тамоса в Энджирсе?
— Есть, и весьма веская, — отозвалась Арейн. — Я хочу познакомить вас с моим тайным оружием, а внутри это вряд ли получится. От мальчика несет хуже, чем от ночного горшка.
— Мальчика? — переспросила Лиша.
— Терн, — ласково позвала Арейн, — выходи, дорогой.
Когда мальчишка выбрался из зарослей свиного корня, стоящего в десяти шагах, Лиша вздрогнула. Как она его прозевала? Сквозь меченые очки его аура должна светиться ярко, как фонарь.
Но не светилась. Напротив, была настолько тускла, что Лиша подумала, не умирает ли мальчик, но тот легко и проворно подошел к герцогине. Вряд ли ему больше шестнадцати лет — высокий, худой и жилистый. На плече висел круглый меченый щит шарума, но штаны и рубашка — тесийские.
Лицом же он был не вполне тесиец и не вполне красиец. Различить его черты оказалось трудно, потому что мальчик был неописуемо грязным.
Как и предупредила герцогиня, от него шла нестерпимая вонь. Лиша раздула ноздри, чтобы распробовать. Разило застоявшимся мальчишеским потом, но запах свиного корня оказался сильнее. Юнец надорвал листья и втер в кожу сок, как лосьон. Одежда сделалась сплошь в пятнах. Поверх клейкого сока налипла грязь, но смрад от этого не уменьшился.
— Прости нашу маленькую хитрость, — сказала Арейн. — Терн утверждает, что, если захочет, его не увидит никакой демон, и я решила выяснить, не случится ли того же с твоими замечательными очками.
Лиша не ответила, но герцогиня уже получила ответ. Разве она упоминала при герцогине очки? Старуха знала больше, чем хотелось травнице.
— Лиша, Тамос, это Терн Дамадж, — объявила Арейн, и мальчик что-то буркнул.
Звук был утробный, животный и резкий.
Дамадж. Красийская фамилия. Значит, мальчик того же происхождения, что Инэвера и Аманвах, хотя родство могло возникнуть сотни поколений назад. Клан Дамадж восходил к эпохе самого Каджи.
Но Терн — имя лактонское. Мальчик — полукровка, однако Лиша не слышала, чтобы до вторжения на севере были какие-нибудь красийцы. Через несколько лет он, вероятно, перестанет выделяться, но пока ей было в новинку видеть такие черты. Сын вестника?
— Приятно познакомиться, Терн, — протянула руку Лиша. Терн напрягся и отшатнулся. Она опустила ее, улыбаясь. — Что, демонам не нравится запах свиного корня?
Это слегка успокоило мальчика.
— Их тошнит, если слишком нанюхаются. Недрилы ненавидят свиной корень.
Лиша кивнула, изучая его ауру. Она не знала, что свиной корень отпугивает демонов, но это казалось правдоподобным. Свиной корень был основным ингредиентом лекарств против вызванных подземниками инфекций, известно также, что твари избегают его зарослей.
Но этим дело не исчерпывалось. Лиша взглянула на внешнюю магию, которая туманом стелилась по саду. Обычно, если не было меток, магия Притягивалась ко всему живому. От Терна она уворачивалась, как масло от воды.
Значит, свиной корень отгоняет магию? Это объясняло многие его свойства и делало заведомо драгоценную траву еще полезнее.
— Терн показал себя бесценной находкой для сопротивления, — сообщила Арейн. — Он говорит по-красийски и при беглом взгляде может даже сойти за красийца. А главное, он передвигается и днем и ночью. Как ваш Меченый, только без бреда величия.
Лиша стерпела выпад. Арейн не преувеличила, назвав мальчика бесценным. Он был сокровищем, которым герцогиня даже с ней не поделилась бы запросто.
— У Терна есть связи в Лактоне, — сказала Арейн сыну. — Он может провести твой отряд от самой Лощины, обходя красийские патрули, и устроить встречу с докмейстерами. Их база — в монастыре у озера.
Тамос изогнул бровь:
— Райнбек знает об этом?
— Конечно нет, — рассмеялась Арейн. — Хотя Райни известно, что тебе придется самому найти бойцов сопротивления. Но он послал тебя и будет скован всеми условиями, которые ты выставишь.
— И что это за условия? — спросил Тамос.
Арейн подала знак Джансону, и он вручил графу пергаментный свиток. Тамос развернул, быстро прочел. Лиша заглянула через плечо.
— Здесь сказано, что лактонцы присягнут мне на верность, — отметил Тамос.
— Почему бы нам этого не потребовать, раз мы рискуем ради них жизнью? — осведомился Джансон. — В осаде они, а не мы.
— Пока, — уточнила Лиша.
— Тем не менее министр прав, — сказала Арейн. — Сейчас мы нужны им больше, чем они нам, и будет глупо игнорировать этот факт, когда мы начнем переговоры. Если назреет бой, их солдаты подчинятся твоим приказам. Эта часть не обсуждается.
— Понятно, — напряженно произнес Тамос. — Но ты понуждаешь их присягнуть мне, а не Райнбеку.
— Ты — лорд-командир «деревянных солдат» и граф Лощины. Им есть смысл заключить союз напрямую с тобой.
Тамос покачал головой:
— Райнбек подумает иначе.
— У Райнбека не останется выбора. — Голос Арейн стал хлестким. — К тому времени, когда он об этом узнает, договор будет подписан, а ты окажешься недосягаемым и с тремя армиями в подчинении. Ему не хватит сил выступить против тебя.
— Против меня? Я заменю пустынного демона при захвате Тесы?
— Я не прошу тебя становиться захватчиком, — возразила Арейн. — Это не то, что нам нужно.
— Тогда что же нам нужно, матушка? — вопросил Тамос.
— Король, — ответила Арейн. — Не демон. Не Избавитель. Тесе нужен король.
Тамос тупо уставился на нее, и Арейн, сделав шаг, заключила его лицо в ладони:
— О, милый мой мальчик! Не думай об этом сейчас. Думай только о том, как уцелеть, что предстоит сделать и о возвращении к любимым.
Она крепко обняла его и смахнула с глаз слезы, когда отстранилась.
— До рассвета ты должен уладить дела и проститься, — сказала Арейн. — Хотя, судя по румянцу на лице, кое-что ты уже уладил.
Она повернулась и взмахом руки пригласила Терна и Джансона следовать за собой. Лиша и Тамос остались в саду одни. Тамос раскинул руки, и Лиша упала в его объятия. Он сжал ее в ответ, и она всхлипнула, уткнувшись в плечо там, где крепился плащ.
— Не уезжай, — взмолилась она, понимая, что это глупо.
— Какой у меня выбор, если мать и брат заодно? Они отберут у меня Лощину. Может быть, отдадут ее Микаэлю. Теперь он жалеет, что не взял ее в свое время. Петер — тоже. Несколько месяцев назад, когда предлагали, никто ее не захотел, но теперь пожирают голодными глазами.
— Потому что ты выстроил из нее нечто большее, — сказала Лиша. — В Лощине это понимают. Когда ты вернешься, ее не отнимут никакими указами из Энджирса, даже если осмелятся на попытку.
— Да, такое возможно, — кивнул Тамос. — Если бы я хотел воевать с братом больше, чем с красийцами. Но кто-то должен изменить ход вещей. Если красийцы возьмут Лактон, то захват всего, что южнее Рубежной реки, — вопрос времени. Кто вмешается, если не я? Твой драгоценный Арлен Тюк исчез.
Слышать это было горько, но Лиша оставила упрек без внимания.
— Тогда возьми меня с собой.
— Не глупи, — сказал Тамос. — Это недели пути через вражескую территорию, а ты на пяти лунах беременности.
— Мне хватило сил противостоять своре убийц-подземников, — напомнила Лиша. — Думаешь, я оплошаю перед красийцами?
— Красийцы сражаются днем. Разве хора защитят тебя от копий и стрел при свете солнца?
Лиша знала, что он прав, но все равно было тошно.
— Они используют тебя. Оба, Арейн и Райнбек. Ты пешка в их политических играх.
— А чем занимаешься ты, Лиша? — парировал Тамос. — Устраивая представление из нашей связи, ты понимала, как это будет выглядеть. Ты использовала меня, чтобы скрыть собственную неосторожность.
— Я знаю, — ответила Лиша. — Я отчаянно сожалею…
— А теперь я стою перед выбором, — перебил ее граф. — Либо жениться на тебе и ждать неизбежного позора, либо отвернуться от единственной в жизни женщины, которую я любил. — Он отстранился. — Наверно, лучше мне умереть.
Развернувшись, он оставил ее в саду одну, и ей показалось, что у нее вырвали сердце.
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Секунду Лиша стояла, застыв от боли и потрясения. Но только секунду. Затем она подобрала юбки и сбросила туфли.
— Тамос! — позвала она и, жертвуя достоинством, побежала следом.
Нельзя, чтобы все этим кончилось. Она не допустит. Она вплотную приблизилась к цели. Он был у нее в руках. Он был в ней. Если им суждено расстаться, то — с поцелуем, и Тамос должен знать, что она его любит.
Должно быть, Тамос шел быстро или избрал другой путь из сада. Лиша достигла входа во дворец, но не нашла любимого в коридоре. Она устремилась мимо герцогских статуй к его покоям. Ему придется вернуться туда, чтобы закончить приготовления к отъезду.
Впереди, из того самого алькова, который они с Тамосом избрали для свидания, донесся звук. Может быть, Тамос спрятался там от нее? Или укрылся в безопасной тени, чтобы выпустить пар?
Есть вещи, не предназначенные для тьмы. Иногда нужен свет. Лиша достала из бархатного поясного мешочка меченый камень и пробежалась пальцами по меткам, активируя. Нишу залил яркий меточный свет, подобно солнцу изгнавший тени.
Но там затаился не Тамос. Почти в той же позе, в какой предавались утехам они с графом, в алькове обнаружились принцесса Лорейн и лорд Самент. Лорд дважды двинул тазом, прежде чем заметил свет. Он отпрянул и споткнулся, пытаясь натянуть спущенные до колен бриджи.
Лишу бросило в жар. Она убавила освещение и отвела глаза:
— Простите, я обозналась.
— «Простите» не «простите», а вы нас увидели. — Лорейн было проще привести себя в порядок — ее платье опустилось само, когда она выпрямилось. — Принцесса угрожающе надвинулась на Лишу. — Вопрос в том, как нам теперь поступить?
— Вы не сговорены с Райнбеком. От вас нельзя требовать верности женатому мужчине. — Лиша взглянула на Самента, который снова стал сама утонченность. — Я слышала, что Юкор расторг ваш брак, но — не с лордом Саментом.
— Самент — мой друг, — ответил ей лорд, — и одолжил мне свое имя для поездки на юг. В Энджирсе нас не знают в лицо. — Он взял Лорейн за руку. — Разведен или нет, я не мог отправить жену одну к враждебному двору.
— Мой отец может разорвать бумагу, но не в силах отменить наши обеты, — сказала Лорейн. — Я выйду за Райнбека, если этого потребуют соображения политики, но он никогда не станет мне мужем. — Она посмотрела на Самента. — Даже если мой муж, во исполнение своего ночного желания, погибнет во время этой дурацкой поездки в Лактон.
— Я должен ехать, — возразил Самент. — Если нам удастся освободить Лактон, тебе, возможно, не придется выходить за Райнбека. Если нет, я лучше умру, чем это увижу.
Лорейн недоверчиво взглянула на Лишу:
— Полагаю, вам этого не понять, госпожа. Доло́жите герцогине?
Не обращая внимания на ошеломленный вид принцессы, Лиша привлекла ее к себе и обняла:
— Я понимаю вас лучше, чем вы думаете. Даю слово травницы, что буду молчать, пока вы не выйдете за Райнбека. — Она взглянула на Самента. — Если это случится, вы вернетесь в Милн и останетесь там, пока не родится наследник, чтобы не возникло никаких сомнений.
Самент скрипнул зубами, но коротко кивнул.
— После чего, — сказала Лиша, — ваши дела перестанут меня касаться.
С этими словами она покинула их и вернулась в бальный зал, где пробыла ровно столько, сколько понадобилось, чтобы увериться: Тамоса там нет. Без туфель ей казалось, что все стали выше, но у нее пропало желание танцевать. Подав знак Уонде, она удалилась в свои покои.
Там Лиша села за стол и взяла лист драгоценной цветочной бумаги, которую изготовила в отцовской лавке. Запас почти иссяк, и у нее, очевидно, так и не будет времени сделать еще.
Но для чего нужна особая бумага, если не высказать на ней возлюбленному всего, что осталось недоговоренным?
Она промучилась ночь, а после отправила Уонду проследить, чтобы граф не уехал без письма.
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Все ждали, что после танца Гаред уделит внимание каждой дебютантке, но между песнями он неизменно подзывал Рожера и ни с кем не оставался наедине. Его неуклонно всякий раз сносило в сторону Розаль, и он увлекал за собой не умолкавших ни на секунду претенденток. Вскоре дочь красильщика окружили юные особы, единые в стремлении ее сокрушить.
— Что смыслит дочь красильщика в управлении баронством? — подивилась Карин.
— Прошу вас, миледи, — улыбнулась Розаль. — Просветите нас. Ваш отец, например, вогнал Ривербридж в такие долги, что пришлось удвоить пошлину за проезд по мосту. Купцы закладывают стоимость проезда в цены на товары, и люди вроде моего отца платят за материалы больше, и все это в итоге сказывается на крестьянстве. Как бы решили эту проблему вы?
— Такими делами лучше заниматься мужчинам, — сказала Динни, когда Карин не нашлась с ответом. — Как выразилась поэтесса Нихоль Грейстоун:
Создатель изрек: для семейного счастия
Пусть две души пребывают в согласии;
Трудом своим муж, силен и суров,
Дарует супруге пищу и кров;
На ней же пусть будут дети и быт —
И славный союз их сердец устоит.


— Это написал Маркуз Элдред, а не Грейстоун, — заметила Розаль, а Гаред в ужасе выпучил глаза. — Причем твоя версия — в скверном церковном переводе. В русканском оригинале сказано:
Создатель изрек: для семейного счастия
Пусть трудятся души обоих в согласии,
Жене и мужу упорным трудом
Даруется крепкий счастливый дом,
Чтоб сильными выросли сын и дочь,
А черные мысли изгнались прочь.


Она подмигнула Гареду:
— Мне не очень нравится это стихотворение. В молодости у Элдреда получалось лучше:
У лактонца то самое место
Было с локоть и всем интересно,
Но боялся порвать он
Всех такой благодатью,
Вот и жарил подземников вместо.


Гаред взревел от хохота, и остаток вечера прошел в том же духе: Розаль противостояла множившимся недоброжелателям и отвлекала от них Гареда.
У великана дрожали руки, когда за сценой он сообщил Арейн, что выбрал королевой бала холостяков Эмелию Лак.
Арейн уперла руки в боки:
— Думаешь, я удивлена? Ты весь вечер не сводил с нее глаз.
Гаред уставился себе под ноги:
— Я-то знаю, что у вас она не была первая на примете…
— Ты знаешь меньше, чем тебе кажется, — возразила Арейн, — и нам обоим ясно, что выбор небогат. Лорды придут в бешенство, и, Создатель свидетель, они продолжат подсовывать тебе Карин и Динни да сулить богатое приданое и смазливых служанок, но ни та ни другая не справится ни с тобой, ни с Лощиной. Мои сыновья будут потешаться за твоей спиной, но противиться не станут, а Эмелия стоит десятерых таких, как любой из них, что бы они ни думали о Розаль.
Пораженный Гаред взглянул на герцогиню.
— Думаешь, я не знала? — усмехнулась Арейн. — Джесса работает на меня. Она бы не выставила перед тобой девушку без моего одобрения.
На понуром лице Гареда медленно расползалась широкая улыбка. Арейн не дала ей добраться до ушей и подняла палец:
— Ты сделал правильный выбор, Гаред Лесоруб, и для себя, и для Лесорубовой Лощины. Я приму твой обет.
— Клянусь солнцем, — пылко произнес Гаред.
Арейн кивнула:
— И не растолстей. Это худшее, что может сделать мужчина. Никто не уважает толстяка на троне, а потеряв уважение, ты лишь занимаешь чужое место.
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Немногие в толпе обрадовались, когда Гаред произвел Розаль в королевы бала, но никто и не удивился сильнее Арейн. Рожер сыграл для их последнего танца нечто победное, и высокородные особы поплелись зализывать раны и строить планы, которые заставили бы Гареда передумать.
Как будто у них был шанс. Бал кончился, общество разошлось по гостиным, а молодые были по-прежнему неразлучны.
Глядя на них, Аманвах покачала головой.
— Не одобряешь, что он женится на хисах? — спросил Рожер.
— При таком убогом подборе невест выбор у него невелик, — ответила она.
— Это почти одобрение, — заметил Рожер.
— Лучше бы мой отец подобрал ему достойную пару, — сказала Аманвах.
— Да, в этом смысле мне грех жаловаться на его выбор, — улыбнулся он.
Рожер был слегка навеселе, когда они покинули бал и отправились в покои. В главном коридоре толпились гости, направлявшиеся к меченым каретам, и Рожер избрал черную лестницу, по которой можно было дойти понизу до гостевого крыла и дальше подняться в комнаты на четвертом этаже.
На миг Рожер исполнился надежды. Свадьба состоится сразу, как только Гаред ее назначит, и скоро они вернутся в родную Лощину. Кендалл шла вприпрыжку, ей еще ни разу не доводилось играть на таком захватывающем мероприятии. Она со смехом кружилась в шелковом бальном платье, щеголяя его красками.
Колив спускался по лестнице первым, даже в герцогской цитадели бдительный и ночью и днем.
Но когда он достиг площадки, послышалось «щелк!» — и арбалетная стрела впилась ему в плечо.
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Казалось, все произошло в одну секунду. Сверху обрушились двое — в зеленых с золотом накидках дворцовой стражи. Они с налета толкнули Кендалл и Сиквах на Рожера и Аманвах. Все грохнулись вперед, и Рожер ударился о последнюю ступеньку подбородком аккурат перед тем, как жены вышибли из него дух, приземлившись поверх.
Колив метнул на выстрел копье. В темноте прозвучал стон, и снова — щелк! Колив вовремя вскинул щит, но тонкий меченый металл годился для сдерживания подземников, а не арбалетных стрел. Острие пробило шею насквозь и вышло сзади.
Колив повернулся к стражнику, который ближе других стоял к Аманвах, и выхватил из-за пазухи острый метательный треугольник. Защищая госпожу и игнорируя даже такую жуткую рану, он поднял руку, но тотчас упал на колени и выхаркнул кровь.
Рожер с женами попытались встать, но дворцовая стража нахлынула со всех сторон, вооруженная короткими лакированными дубинками. Рожер метнул в одного нож, припрятанный в рукаве, но был все еще пьян, и клинок пролетел мимо. Другой он стиснул, не желая рисковать единственным оставшимся оружием.
От первого удара дубинкой он увернулся. И от второго. Страж не успел замахнуться в третий раз — Рожер подскочил и пырнул его в бок.
Толку-то! Клинок был мал, такой удобнее метать и прятать. Страж, больше рассвирепевший, чем раненый, ударил Рожера дубинкой по лицу, и тот распластался на полу. Дубинка врезалась ему в живот, он инстинктивно свернулся клубком, и очередной удар пришелся по причиндалам. Рожер взвыл, но вышло невнятно, поскольку третий удар выбил ему два зуба.
Ошеломленный, Рожер опрокинулся, видя, как Аманвах и Сиквах душат сзади дубинками. Жены пытались вырваться, но стражи усиливали нажим. Мужчины превосходили их силой и массой, каждый весил больше обеих, вместе взятых.
Один арбалетчик валялся поодаль с копьем Колива в груди. Второй распнул на полу Кендалл. Разряженное оружие висело у него на плече, и он прижимал кисти пленницы к полу, придавив коленями бедра, чтобы не брыкалась.
Раздались аплодисменты, и из тени вышел Джасин Соловей, сопровождаемый Абрумом и Сали.
— Соловей? — каркнул Рожер.
— О, уже не Дятел? — обрадовался Джасин. — Поздно ты вспомнил об уважении, Восьмипалый.
— Долбовей, я сказал.
Рожер попытался в него плюнуть, но губы быстро распухали. По подбородку потекла вязкая смесь слюны и крови. Впрочем, выходка все равно обошлась ему в новую оплеуху.
— Ты, деревенский засранец, вообразил, что можешь явиться в мой город и унижать меня? — спросил Джасин. — Безнаказанно распространять враки и угрожать моему положению? Напрасно.
Джасин кивнул на Аманвах и Сиквах:
— И союзники тебе тут как тут. Сегодня я стану большим богачом. Ты удивишься, сколь многие лорды щедро заплатят за пару красийских принцесс-заложниц. И еще больше, если я докажу, что баронова королева бала — всего-навсего королевская подстилка.
Сиквах дернула за дубинку, но стражник лишь усилил зажим.
— Кончай елозить, девка, а то наведешь меня на мысли.
— Никаких мыслей, — распорядился Джасин. — Не здесь. Надо покончить с делом и убираться.
— Они убили Андерса, — напомнил арбалетчик, удерживающий Кендалл. — За это полагается пустить кровь.
— Он знал, чем рискует, — ответил Джасин, — но можешь забить за это насмерть Рожера и девчонку.
— А, отлично. — Стражник осклабился и потянулся к ремню за дубинкой.
— Нет! — Рожер попытался откатиться, но в его запястье впечатался сапог, а дубинка снова прошлась по животу, яйцам и голове.
Перед глазами, как подвыпившие танцоры, заплясали световые пятна.
Когда зрение прояснилось, Рожер посмотрел на Аманвах:
— Прости, это я виноват. — Слова получились смазанными.
Аманвах ответила жестким взглядом:
— Достаточно. Сиквах!
Сиквах ударила ногой через плечо, пнув стражника в лицо. Затем перехватила его руки крест-накрест, нырнула вперед и одним броском швырнула к дальней стене. Дубинка осталась у нее в руках. Сиквах не замедлила метнуть ее в того, что стоял над Рожером, — попала в голову и сбила с ног.
Аманвах нанесла стальными пальцами точный удар в плечо своему стражнику. Рука у того повисла, и дама’тинг, схватив другую, вытянула ее и вывернула, отчего захватчик грохнулся на ступени, тогда как Аманвах наступила ему на горло.
Сиквах уже прыжком устремилась к стражнику, который распинал Кендалл. Тот выпрямился ей навстречу, но она увернулась и обхватила его за шею ногой. Крутанувшись в воздухе и уже падая, сломала ему своей тяжестью позвоночник.
Джасин без колебаний выхватил нож и бросился на Рожера. Стражник, сбитый Сиквах, приходил в себя, а Сали и Абрум ринулись в наступление с собственными дубинками.
Мановение пальцев — и заточенный треугольник, излюбленное оружие Колива, вонзился в руку Джасина, державшую нож. Соловей выронил его и вскрикнул, Сиквах же вступила в бой.
Рожер предположил, что дальнейшее было боем, но это слово плохо описывало по сути односторонний поединок. Сиквах не сражалась. Она просто убивала.
Сали замахнулась дубинкой, но Сиквах перехватила запястье, подскочила вплотную и перевела инерцию движения в удар локтем, который поразил Сали в горло. Она швырнула ее крупное тело в Джасина и танцующей походкой двинулась к стражнику в маске. Тот вскинул руку, но Сиквах вывернулась из-под удара, сделала круг и впечатала локоть ему в хребет. Звучно щелкнуло. Стражник умер до того, как рухнул на пол.
Абрум предпочел жить и повернулся, намереваясь бежать, но Сиквах бросила вслед дубинку и попала в бедро. Удар показался скользящим, но нога подкосилась, и Абрум упал на колено. Она схватила его за голову и сделала через нее сальто, сломав ему шею.
И так все мгновенно кончилось.
Джасин старался выбраться из-под туши Сали. Та всегда походила лицом на лесного демона, но сейчас оно почернело и стало еще ужаснее.
Рожер подобрал оброненный Джасином нож и кое-как встал. Аманвах склонилась над Коливом, глядя в его невидящие глаза.
— С честью ступай одиноким путем, шарум. Эверам приготовил тебе награду на Небесах.
У Рожера перехватило дыхание. Они с Коливом вместе стояли в ночи. Он не разделял романтических воззрений красийцев, но что-то, несомненно, связывало мужчин.
А теперь Колив мертв, потому что Рожер слишком испугался, чтобы убить Джасина. Еще одно имя на медальон. Сколько же их поместится?
— Больше ни одного, — сказал Рожер.
Он никогда не убивал никого, кроме демонов, и постоянно задумывался, способен ли умертвить человека. Но сейчас колебания отпали — и никаких прощальных слов. Лезвие вошло в глазное яблоко Джасина, как в вареное яйцо, и, когда Рожер провернул нож, тело Соловья пронзила последняя неистовая судорога.
И в этот миг их обнаружила настоящая дворцовая стража.

Глава 23
Дознание
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Щелкнул замок, и Рожер подобрался. Толстую дверь из златодрева оковали сталью. В ней не было ни оконца, ни замочной скважины — только щель над полом, в которую пролезал поднос. Угадать, кто стоял по ту сторону, было невозможно.
Но правду сказать, это не имело значения. У Рожера пропал задор. Дворцовая стража, взбешенная гибелью товарищей, не сдерживалась, выбивая из него признание. В конце концов, об этом распорядился Джансон, а первый министр пришел в ярость из-за гибели племянника.
Рожер едва оставался в сознании, когда от него наконец отступили, и, на свое счастье, отключился — чтобы очнуться здесь.
Глянув в крошечное окно, он понял, где оказался. В Южной башне.
Великий Энджирсский собор построили до Возвращения. Четыре каменные башни соответствовали сторонам света. В Северной имелся огромный колокол, слышный за мили. В других — кельи, где веками держали еретиков и политических заключенных. Людей слишком влиятельных — или королевского рода, — чтобы казнить; слишком опасных — или подвергающихся опасности, — чтобы заточить в обычную тюрьму.
Рожер знал знаменитые истории о башнях, немало сочинил о них сам, но и не думал когда-нибудь стать их героем.
Дверь распахнулась, и он сел. В щелки распухших век увидел Лишу, облегченно вздохнул и повалился обратно на незатейливую койку.
— Рожер! — вскричала Лиша и бросилась к нему, когда дверь захлопнулась.
Она взяла его лицо в ладони, но сразу стала деловой, изучая синяки и ссадины. Рожер взвизгнул, когда она отбросила одеяло и принялась ощупывать тело, выискивая переломы и кровотечения.
— Проклятые дикари, — пробормотала Лиша, вставая.
Она подошла к окну, задернула плотную шторку и вернулась к койке.
— Че творишь? — невнятно произнес Рожер, а она, не прикоснувшись к травам в карманах фартука, взялась за меточный набор.
— Лежи смирно, — приказала Лиша, беря тонкую кисточку и баночку чернил. — У нас мало времени, а я обещала Аманвах сперва починить тебя, а уж потом разговаривать.
— Починить? — переспросил Рожер.
Или попытался переспросить. Губы отказывались как следует выговаривать слова.
Не заботясь о приличиях и не отвечая, Лиша раздела его и начала рисовать на коже метки. Рожер содрогнулся при виде кости демона, извлеченной из мешочка с хора, но боль была слишком люта, чтобы спорить.
Когда Лиша провела костью над метками, те зажглись слабым светом и разослали по коже мурашки. Покалывание проникло в мышцы и кости, приглушая боль и уменьшая отеки. Зрение прояснилось, губы мало-мальски приобрели былую подвижность. Во рту снова стало просторно, и Рожер ощупал языком брешь на месте выбитых зубов. Усталость исчезла, он ощутил себя сильнее, бодрее.
Сжав кулак, он почувствовал, как по нему заструилась энергия. Дверь, прежде казавшаяся непрошибаемой, теперь предстала не такой уж прочной. Можно проломить и с боем выбраться из собора. Затеряться на улицах. Найти выход из города…
Кость в руке у Лиши рассыпалась, и безумное ощущение всемогущества схлынуло.
— Ночь, — сказал он, одеваясь, — понятно, почему у людей возникает к этому пристрастие.
— С зубами я мало что могу сделать, — сказала Лиша. — Можно изготовить фарфоровые. Покрасить в тон остальным или поярче, если хочешь.
Рожер помотал головой:
— Я люблю пестрое за то, что его можно снять.
Лиша кивнула и вынула из сумки нечто донельзя приятное. Его скрипичный футляр.
— Аманвах передала тебе это… скоротать время.
Рожер быстро открыл футляр, и его затопило облегчение: меченый подбородник покоился в бархатном углублении. Он демонстративно выложил его на койку между собой и Лишей. Аманвах услышит все, пусть и не сможет ответить.
— Что же случилось, Рожер? — спросила Лиша.
— Я был дураком, — ответил он. — Решил, что во дворце нам ничего не грозит. Думал, что могу безнаказанно дразнить Джасина и портить его репутацию. — Он понурил голову. — Все это моя вина.
— Не будь кретином, — отрезала Лиша. — Не ты это начал.
— Нет, я. Начал я, когда разбил Джасину нос.
— Мне маменька тоже однажды расквасила нос. Но у меня не возникло желания убить ни ее, ни кого-то, кто мог помешать «кровной мести».
— Я не оправдываю Джасина, — сказал Рожер. — Этот сын Недр получил по заслугам. Но я знал, с кем имею дело, и все равно разбудил демона. Теперь Джейкоб и Колив мертвы.
Лиша вынула из кармана часы, проверила время:
— Мне дали только час, Рожер, и у нас осталось несколько минут. У тебя масса времени пофилософствовать в одиночестве, но сейчас мне нужно знать все, что ты помнишь о минувшей ночи.
Рожер кивнул:
— Джасин явился меня убить. Должно быть, подкупил кое-кого из дворцовой стражи. Он сказал, что есть лорд, готовый заплатить за Аманвах и Сиквах.
— Имени не назвал?
Рожер качнул головой:
— Я был не в том положении, чтобы расспрашивать.
— Продолжай.
— Они знали, что мы не пойдем к себе по главному коридору. И ждали в нижнем. Подстрелили Колива, но он сражался до последнего и перебил почти всех. Джасина он оставил мне.
Рожер умышленно говорил расплывчато, полностью умалчивая о роли Сиквах. Он до сих пор не знал, что и думать. Его милая, покорная Сиквах превратилось в чудовище у него на глазах. Но чем бы она ни была, это его жена, и он ее не выдаст.
— Значит, имела место самооборона, — уточнила Лиша.
— Еще бы ей не иметь место, — огрызнулся Рожер.
— Министр Джансон говорит другое. Он утверждает, что ты еще несколько дней назад угрожал Джасину ножом.
Рожер опустил глаза:
— Ну да… но только после того, как он на меня напал.
— Он на тебя напал и ты не сказал ни слова? — вознегодовала Лиша.
— Ты тоже бежишь за помощью всякий раз, как тебя толкнут? Или просто толкаешь сильнее в ответ?
— Я стараюсь вообще не толкаться, — парировала Лиша.
— Инэвере скажи. — Рожер удовлетворенно отметил, что на следующей реплике она поперхнулась.
— Ладно, сейчас это не важно, — сказала Лиша, взяв себя в руки. — Джансон заявляет, что это ты пошел за Джасином.
— С женами и Кендалл? — опешил Рожер.
Лиша пожала плечами:
— Могла вспыхнуть ссора и зайти слишком далеко. А когда стража попыталась вас развести…
— Мы всех убили, да? Неужели это хоть отдаленно походит на правду?
— Походит или нет, а Джасин мертв, и тебя застукали над его трупом с окровавленным ножом.
— Найди Чоллса, — сказал Рожер. — Ма́стера гильдии жонглеров. Я еще месяцы назад сообщил ему, что Джасин убил Джейкоба, а меня уложил в лечебницу.
Лиша кивнула:
— Я-то найду, но можно ли ему доверять? Похоже, что первый министр запугал всех.
— Когда его будут допрашивать, приведи Гареда. Он присутствовал при нашем разговоре.
— Гаред знал?! — взвилась Лиша. — За месяцы до того, как ты сообщил мне?
Рожер осадил ее взглядом:
— Гаред случайно оказался в комнате, когда цеховой мастер выяснял, куда я пропал. Тогда он не понял, о чем услыхал, но Чоллсу это точно невдомек. Я думаю: если Чоллс поймет, что Гаред его опровергнет, ему не хватит духу солгать.
— Даже если он выложит все, это лишь подтвердит твой мотив.
— У меня уже есть мотив, — заметил Рожер. — А теперь появится и у Джасина. — Он обхватил колени и подтянул их к груди. — Что с женщинами?
— Аманвах и Кендалл сидят под домашним арестом до суда, — ответила Лиша. — Я поручила Гареду караулить их вместе со стражей. Они опечалены, но в безопасности.
Заметив, что сказано не обо всех, Рожер сглотнул.
— А Сиквах?
— Сиквах исчезла, — тихо сказала Лиша.
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Лестница казалась бесконечной, и к минуте, когда Лиша спустилась, у нее разболелись ноги. По мере того как рос живот, сон становился все беспокойнее, икры ломило после ночных судорог.
Но башни собора были знакомы ей, и, выйдя из Южной, она пошла по коридорам, пока не достигла Восточной, где вновь начался подъем.
Рожер был в опасности большей, чем сознавал. Арейн и пастырю Петеру пришлось вмешаться лично, прежде чем разъяренный Джансон сбавил обороты и разрешил рачителям отнести бездыханного Рожера под защиту собора.
Но хотя до суда ему ничего не грозило, трупов было слишком много, чтобы отделаться испугом. А Сиквах? Куда подевалась Сиквах? Стража заявила, что так и не нашла ее после нападения. Похищена неведомым лордом, с которым был в сговоре Джасин? Взятие в заложницы даже племянницы Избавителя означало войну, к которой никто не был готов.
Размышления отвлекли Лишу от длительного подъема на вершину башни, к такой же, как у Рожера, келье. Стражник кивнул и открыл дверь. К Лише успели привыкнуть.
— Джона, — произнесла она, когда узник оторвался от книг.
Пока рачители обсуждали его дальнейшую участь, ему вменили в послушание копировать Канон.
— Лиша! — Джона быстро поднялся и подошел к ней. — Да пребудет с тобой свет Создателя. Как у тебя дела? Ты выглядишь усталой. — Он убрал с единственного в камере стула книги и придвинул его к ней. — Не желаешь воды?
Лиша с улыбкой покачала головой:
— Впору забыть, что ты здесь пленник.
Джона пренебрежительно отмахнулся:
— Служкой в Лощине я жил в келье поменьше. У меня есть книги и Канон. Меня навещаете вы с Викой. Чего мне еще желать?
— Свободы, — сказала Лиша.
Джона пожал плечами:
— Освобожусь, когда на то будет воля Создателя.
— Тебе надо беспокоиться о воле Райнбека.
Плечи рачителя снова дернулись.
— Поначалу я беспокоился. Меня допрашивали неделями, не давали толком спать, лишали книг и всего, с чем можно скоротать время. Зато сейчас, — он любовно погладил кожаный переплет, — я умиротворен. Рачители уверены, что я не знаю никаких секретов, которые дали бы им превосходство над Избавителем, а моя ересь — на устах у половины герцогства. Рано или поздно им надоест держать меня в заключении.
— Особенно когда не стало Арлена, — сказала Лиша.
— Он жив, — возразил Джона.
— Ты не можешь этого знать. Тебя там не было.
— У меня есть вера. Удивляет только, что после всех испытаний ее нет у тебя.
— Может, у Создателя и есть план, но добра я не видела, — заметила Лиша.
— Испытывают нас всех, — сказал Джона. — Но если оглянуться — что бы ты изменила? Вышла бы за Гареда и зажила бы обычной жизнью? Осталась в Энджирсе, когда в Лощине свирепствовал мор? Плюнула в лицо пустынному демону в ответ на дружеский прием?
Лиша покачала головой:
— Конечно нет.
— Уничтожила бы жизнь, которую носишь под сердцем?
Лиша сурово взглянула ему в глаза и приложила руку к животу:
— Ни за что.
— Вот именно, — подчеркнул Джона. — Это и есть вера. Ее не взвесить на весах, как твои травы. Не классифицировать по книгам и не проверить химикатами. Но она здесь, сильнее всей науки старого мира. Только Создатель видит путь целиком. Он делает из нас то, что желает — в чем нуждается мир. Но кое-что осмыслить мы можем, если оглянемся.
— Тамоса послали в Лактон, — дрожащим голосом сообщила Лиша.
— Зачем?
— Предотвратить войну, — шмыгнула она носом. — Или, быть может, начать. Это ведомо только Создателю.
Джона ласково тронул ее за плечо:
— Я видел его всего ничего, когда они с инквизитором отправили меня сюда. Но я знаю тебя, Лиша. Твое сердце нелегко завоевать. Он должен быть хорошим человеком.
Лишу затошнило. Джона — ее старейший и ближайший друг, но некоторые вещи она от него скрывала.
— Последнее время я несколько вольно распоряжалась сердцем, — сказала она. — Арлен вскружил мне голову, а Ахман покорил, но Тамос… — Она обхватила себя руками. — Тамос — единственный, кого я когда-либо любила. И я предала его. Он уехал — вероятно, на смерть, с моим скальпелем в сердце. Как это может быть планом Создателя?
Джона обнял ее, и она, плача, приникла к нему.
— Не знаю, — ответил рачитель, гладя ее по голове. — Но ты поймешь его, когда все останется позади. Это истинно, как восход солнца.
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В полуденный час на подъездной дорожке и огромных ступенях дворца царило многолюдье, народ был поглощен разговорами и делами. Но когда Лиша вышла из кареты, придворные и слуги враз умолкли и отвели взоры.
— Скажи, что мне это снится, — попросила Лиша.
— Да нет, — отозвалась Уонда, сверля глазами толпу в поисках угрозы. — Пока вы обходили башни рачителей, я порасспрашивала во дворе. За ночь сплетни разнеслись как пожар. Беда, что во дворце торчала половина, мать его, города.
Уонда махнула рукой, и с боков встали четыре женщины-лесоруба — следить за обстановкой. Все беспрепятственно поднялись по ступеням, прошли через двери и вступили в большой зал.
Там оказалось немного лучше. Дворцовые слуги были более вышколены, но даже они краем глаза посматривали на Лишу и ее свиту.
— Что говорят люди? — спросила Лиша.
Уонда пожала плечом:
— Больше несут маревниковый бред, но все уразумели главное: скрипач-колдун из Лощины убил герцогского герольда. Основная разница в том, как это подается.
— И как же?
— В городе раскол, все то же, что и в Лощине, и всюду, — сказала Уонда. — Простой народ считает господина Тюка Избавителем, а знатные — напастью.
— Какое отношение это имеет к Рожеру? — спросила Лиша, хотя догадаться могла легко.
Они вошли в жилое крыло, оставив сонм любопытных позади, но Уонда не отпустила охрану. Лиша сомневалась, что юная телохранительница, будь это в ее силах, еще хоть раз оставила бы ее одну.
— Вы с Рожером помогли ему спасти Лощину, — ответила Уонда. — Меточная ведьма и колдун-скрипач. Народ считает, что когда Избавителя нет, ты говоришь от его лица. Даже в соборе некоторые твердят, что если Рожер убил Джасина, значит Создатель решил, что Джасина надо убить.
— Это нелепо.
— Ну да, может быть, — согласилась Уонда, хотя и не слишком уверенно. — Но правда оно или нет, а, если с Рожером что-нибудь случится, народ это просто так не оставит. Настроен поломать кое-кому кости.
— Если с Рожером что-нибудь случится, я и сама задам жару, — сказала Лиша.
— Честное слово, — кивнула Уонда.
Свернув за угол, они увидели столпотворение у двери в покои Рожера и его женщин. Четыре дворцовых стражника тянули шеи, пытаясь пригвоздить взглядом четверку богатырей-лесорубов, поставленных Гаредом у противоположной стены.
При виде Лиши толпа расступилась, и Уонда постучалась.
Через секунду дверь отворила Кендалл.
— Благодарение Создателю! — Она посторонилась, впуская Уонду и Лишу, а их охрана присоединилась к компании в коридоре.
Кендалл быстро закрыла дверь и опустила брус.
— Ты видела Рожера?
— Видела, — ответила Лиша.
— И в добром ли здравии наш муж? — спросила Аманвах, возникшая на пороге своих покоев.
Как обычно, юная дама’тинг выглядела расслабленной и невозмутимой, хотя Лиша сомневалась, что это так.
— Уверена, он уже сам тебе сообщил, что в добром, — сказала она.
— Конечно, — кивнула Аманвах, — хотя мужчины часто скрывают боль, чтобы не расстраивать жен.
— Я и не знала, что Рожер из таких, — улыбнулась Лиша.
Аманвах и ухом не повела.
— Его избили до полусмерти, но твои хора помогли, — продолжила Лиша. — Теперь он снова полон сил, только пары зубов не хватает.
Аманвах чуть заметно кивнула.
— А Сиквах?
— О ней вестей нет, — вздохнула Лиша. — Если ее похитили ради выкупа, то прячут надежно.
— Это недопустимо, — сказала Аманвах. — Нас даже не выпускают из покоев на ее поиски.
— Вы свидетели убийства в герцогском дворце. Никто вас так просто не выпустит. И нет ни единого места, где вы поискать можете, а шпионы Арейн — нет.
— Я не доверяю шпионам-чинам, — возразила Аманвах. — Они наверняка причастны к ее исчезновению.
Лиша бросила взгляд на ее мешочек с хора.
— Мы можем поговорить наедине?
— Эй! — Кендалл было воспротивилась, но Аманвах шикнула на нее и кивнула в сторону своей комнаты.
Лиша последовала за дама’тинг, отмечая, что все окна зашторены. Даже дверь была завешена плотной тканью, и, когда Аманвах ее закрыла, их окутала тьма. Лиша потянулась к собственному мешочку с хора, другой рукой доставая очки.
Но Аманвах не представляла угрозы. Меченые монеты на ее платке светились, сливаясь с аурой. Ни Лиша, ни Аманвах и близко не сравнялись с Арленом в чтении аур, но лгать друг дружке им все равно было трудно.
— Не хочешь ли чаю? — предложила Аманвах.
Лиша осознала, что задерживает дыхание. Она выдохнула и кивнула:
— Создатель — да.
Чайная чашка слабо светилась, будучи помечена, чтобы снаружи оставаться холодной, а внутри — горячей. Столь легкомысленное обращение с сильной магией многое говорило о дама’тинг, которые пользовались хора веками. При всем своем могуществе Лиша плохо разбиралась в тонкостях их мастерства.
— Что тебе сообщили кости? — Лиша пригубила чай и почувствовала, как расслабляется всем телом. Возможно, с чашкой поступили и не столь легкомысленно.
— Алагай хора не лгут, — ответила Аманвах, отпив свой чай, — но и не говорят всего, о чем нам хочется знать. Сегодня я сделала расклад трижды. Они ничего не сказали о судьбе Сиквах, а будущее мужа остается… расплывчатым.
В ее ауре не было лжи.
— Расплывчатым? — не поняла Лиша. — Что это значит?
— В нем участвует слишком много сил, чтобы судить наверняка. Избыток планов и желаний людей, заинтересованных в исходе. Он не в безопасности. Это мне видно.
— Он заперт в башне на высоте трехсот футов, это одно из самых охраняемых и надежно помеченных мест, — напомнила Лиша.
— Ха! — отмахнулась Аманвах. — Ваши землепашеские укрепления — жалкое зрелище. Их преодолеет любой красийский дозорный. Естественно, справятся и здешние враги. — Она покачала головой. — Надо было не слушать мужа и еще несколько недель назад приказать Коливу убить этого Соловья.
— Не кори себя. Вряд ли было бы лучше. Ты играешь в политику, которую не понимаешь.
— Там, где замешана кровь, политика всегда одна. Если тебя пытаются убить и терпят фиаско, нельзя предоставлять новый шанс.
— Теперь Рожера убьют судьи, — сказала Лиша.
Аманвах кивнула:
— Но мне сдается, они скорее решат дело в нашу пользу, если мы вернемся в твое племя.
С этим Лиша не могла поспорить, однако в ауре Аманвах сквозило нечто еще. Не лукавство, но…
— Ты говоришь мне не все.
— Конечно! — рассмеялась Аманвах. — С чего мне доверять тебе больше, чем остальным землепашцам?
«Неблагодарная ведьма».
— Чем же я заслужила твое недоверие, Аманвах вах Ахман? — осведомилась Лиша по-красийски. — Почему ты продолжаешь оскорблять меня, хотя я всегда поступала честно?
— Неужели? Кого ты носишь в своей утробе, госпожа? Моего брата или следующего герцога Энджирсского?
Лиша пытливо всмотрелась в ее лицо.
— Кости сказали тебе, что недуг Райнбека неизлечим? — догадалась она.
— Если ты изучила его семя, то и сама знаешь ответ, — отозвалась Аманвах.
— Изучила, — кивнула Лиша.
Покрывало Аманвах скрыло улыбку, но она явственно обозначилась в ауре.
— Ты лично видела, как хисах брала материал, или поверила на слово?
Лиша вздрогнула, чуть не разлив чай. Она быстро поставила чашку и встала:
— Прошу меня извинить.
— Конечно, — кивнула Аманвах, не препятствуя ее уходу.
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Уонда и охранницы перешли на трусцу, стараясь не отставать от Лиши, когда травница устремилась по коридорам дворца сперва к себе за флаконом, а затем — к герцогине.
Служанка Мелни отворила ей и ввела к хозяйке.
— Чем могу быть полезна, госпожа? — спросила Мелни, оставшись с Лишей наедине.
Она считалась самой могущественной женщиной в Энджирсе, однако на деле склонялась перед Лишей почти так же, как перед Арейн.
Лиша достала меченый стеклянный флакон:
— Возможно, я нашла средство, но мне нужно, чтобы вы потихоньку кое-чем меня снабдили.
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Рожер сидел в своей келье за столом, который приставил к окну, чтобы обозревать город по ходу исполнения скорбной скрипичной партии.
Он прикидывал, слышно ли его внизу. Надеялся, что да, ибо что такое жонглер без публики? Если уж он ее не видит, то пусть хоть она узнает о его муках.
При свете луны других дел и не было. Рачители не дали ему лампы, а меченая маска, позволявшая видеть в темноте, осталась в его покоях, которые сейчас, несомненно, мерила шагами Аманвах.
Да и свечку не попросишь. У кого? Посетители к нему больше не захаживали, являлся лишь безымянный служка, который подсовывал подносы под дверь и забирал их пустыми. Еда была простой, но достаточно сытной.
Окно же — маленьким: можно просунуть голову, но следом пролезет только плечо. Впрочем, это не имело значения. Даже если бы он протиснулся сквозь крошечное отверстие, внизу ждала пустота. Четыре башни взирали на город с трехсотфутовой высоты.
Но это все же лучше, чем пялиться на стены кельи, да и вид открывался поистине захватывающий — весь Энджирс простирался перед ним как на ладони. Рожер смотрел на световые вспышки, с которыми от меточной сети отбрасывало воздушных демонов, и играл для Аманвах.
Достигала мелодия слуха энджирсцев или нет, но он знал, что Аманвах слушала. Он вкладывал в музыку свою тоску по ней, свою скорбь и страх за Сиквах. Любовь и гордость. Надежду и страсть. Все это он нашептывал и в хора, но слова его подводили.
Музыка — никогда.
— Муж мой.
Смычок соскользнул со струн. Рожер притих, озираясь и гадая, не почудилось ли ему. Может быть, Аманвах не только слушала, но и нашла способ общаться через подбородник?
— Ау, — осторожно шепнул он.
Но тут в подоконник вцепилась рука, и Рожер, с криком отшатнувшись, перекувырнулся через стол. Дыхание пресеклось от удара о пол, но годы тренировок сказались, и он, едва упав, перекатился и уселся на корточки в нескольких шагах от окна.
Сквозь маленькое отверстие на него смотрела Сиквах. На ней были черный платок и белое покрывало, но глаза выдавали ее безошибочно.
— Не тревожься, муж мой. Это всего лишь я.
Нахлынули воспоминания. Сиквах поражает Сали в горло. Сиквах ломает стражнику хребет. Сиквах сворачивает шею Абруму.
— «Всего лишь» ты не была никогда, жена моя, — отозвался Рожер. — Хотя мне кажется, что я и наполовину тебя не знал.
— Ты прав, что огорчаешься, муж мой, — сказала Сиквах. — У меня были тайны, хотя и не по моей воле. Сама Дамаджах приказала нам с сестрами по копью не раскрывать, кто мы такие.
— Аманвах знала.
— Она, и больше никто на севере. Мы кровь Избавителя. По крови она дама. Я — шарум.
— Кто-кто ты? — переспросил Рожер.
— Я твоя дживах, — ответила Сиквах. — Молю тебя, муж мой, если ты не поверишь в остальное — поверь в это. Ты мои свет и любовь, и, не запрещай этого Эведжах, я бы убила себя за то, как тебя опозорила.
— Этого мало, — возразил он, скрестив руки. — Если хочешь вернуть мое доверие, скажи мне все.
— Конечно, муж мой. — В ее голосе проступило облегчение, как будто она легко отделалась.
Возможно, так оно и было. Вся ее кротость оказалась личиной. Кто мог поручиться, что и облегчение не игра?
Отчасти Рожеру было все равно. С минуты обетования Сиквах выказывала лишь преданность по отношению к нему. Даже убивала ради него, и, несмотря на случившееся, Рожер не мог от этого отмахнуться. Где-то упокоился дух Джейкоба — его убийцы наконец получили по заслугам.
— Можно мне войти? — спросила Сиквах. — Я обещаю ответить на твои вопросы без утайки и лжи во благо.
«Без утайки и лжи? — подумал Рожер. — Или лжи во благо?» Как хочешь, так и понимай.
Он с сомнением посмотрел на оконце:
— Как ты собираешься это сделать?
Губы Сиквах чуть дрогнули в улыбке, и она просунула голову внутрь. Извернулась — и в келью прозмеилась рука, упершаяся в стену.
Раздался щелчок, от которого Рожера передернуло, и появилось плечо. В гильдии жонглеров Рожер повидал немало номеров из серии «человек-змея», но ничего подобного не помнил. Сиквах уподобилась мыши, которая протискивается в узкую щелку под дверью.
В мгновение ока она очутилась внутри, перекатилась кубарем и замерла в смиренной позе, встав на колени и уткнувшись лбом в истертый ковер. На ней был шелковый наряд шарума: шаровары, туго подпоясанная рубаха и черный как ночь платок, представлявший контраст с белоснежным свадебным покрывалом. Руки и ноги были босы.
— Прекрати, — потребовал Рожер.
Такая демонстрация покорности, приятная красийцам, ввергала его в глубокую неловкость, особенно в исполнении той, что могла убить мизинцем.
Сиквах выпрямилась и села на пятки. Она откинула покрывало и сдвинула платок, показав волосы.
Рожер подошел к окну, высунулся и глянул вниз, на голую башенную стену. Там не было ни веревок, ни других приспособлений. Неужели она цеплялась голыми руками и ногами?
— Тебя Аманвах послала меня вызволить?
Сиквах покачала головой:
— Я могу, если ты прикажешь, но дживах ка не думает, что твое желание таково. Я здесь, чтобы присмотреть за тобой и не дать в обиду.
Рожер оглядел каморку, почти лишенную мебели:
— Если кто-нибудь явится, спрятаться негде.
— Закрой глаза и сосчитай до двух, — улыбнулась Сиквах.
Рожер послушался, и, когда открыл глаза, Сиквах исчезла. Он обыскал помещение, даже заглянул под низкую койку, но она сгинула без следа.
— Где ты?
— Здесь.
Голос донесся сверху, но, даже глянув на звук, Рожер не увидел ее среди балок. Но потом одна тень расправилась, мелькнуло белое покрывало.
Сиквах бесшумно пала на пол и отскочила от удара… куда-то. Рожер потерял ее даже вблизи. Он бродил по келье, пока его не схватила за лодыжку рука, высунувшаяся из-под койки. Он с визгом подпрыгнул.
Сиквах тотчас выпустила его и в следующий миг возникла у двери. Чуть постояв, она встряхнула головой.
— Тремя пролетами ниже стоит стражник. Он небрежен и вряд ли услышал, но нам следует соблюдать осторожность.
На сей раз Рожер завороженно оценил, как Сиквах легко, словно по лестнице, взобралась по каменной, отшлифованной столетиями стене.
— Когда я отсюда выйду, мы изменим все наше жонглерское выступление, — сказал он. — Нельзя разбрасываться таким даром и тратить его на пение.
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Они проговорили до поздней ночи. Рожер лежал на койке, заведя руки под голову, и смотрел в темноту, окутывавшую Сиквах.
Она поведала, как ее отдали Дамаджах и направили в катакомбы дворца дама’тинг. О жестокой муштре, которая за этим последовала.
— Ты, наверное, ненавидела Энкидо, — заметил Рожер.
— Какое-то время, — согласилась она, — но жизнь шарума беспощадна, муж мой. Бой не жонглерство, в нем не бывает вторых попыток. Энкидо вооружил нас орудиями выживания. Я поняла, что все, что он делал, совершалось из любви.
Рожер кивнул:
— Очень похоже на нас с мастером Арриком. — Перед женами он всегда старался преподносить мастера уважительно, в радужных красках, но Сиквах поделилась с ним подноготной, и он ответил тем же.
Он рассказал, как Аррик обрек их с матерью на смерть. О его пьянстве и зверстве, которое пробуждал алкоголь. О том, как мастер снова и снова пропивал их сбережения — и собственное «я».
И все-таки он не мог ненавидеть Аррика, после того как тот исполнил смертельный номер, прыгнув за метки на лесного демона, чтобы спасти Рожера.
Аррик был слаб, эгоистичен и мелочен, но по-своему любил его.
Сиквах же откровенничала не колеблясь и говорила о себе больше, чем когда-либо раньше, но ее искренность еще не подверглась настоящей проверке.
— В день, когда мы встретились, — сказал Рожер, — и твоя непорочность не подтвердилась…
— Ты встал на мою защиту, — отозвалась Сиквах. — Тогда-то я и поняла.
— Что поняла?
— Что ты не похож на красийских мужчин. Ты видел во мне не только свою собственность. В тот день я не знала тебя, муж мой. Я не видела твоего лица и не слышала о твоих деяниях. Мне был знаком твой язык, но не были ведомы ни твои правила, ни обычаи твоего народа. Меня не спросили, назначив твоей женой. Я не вызывалась на это. Меня тебе отдали.
— Ты же принцесса, а не рабыня… — начал Рожер, хотя знал, что подобное нередко случалось и на севере, особенно при дворе.
— Прости, муж, но я то, что сделала из меня Дамаджах, — ответила Сиквах. — Орудие ее воли. Раз она велела за тебя выйти, такова была инэвера.
— Зачем она это сделала? И почему ты? — Простой вопрос, но Рожер знал, что следом задаст другие, которые подвергнут испытанию ее верность Инэвере и позволят ему глубже проникнуть в интриги, оплетшие его жизнь.
Но Сиквах не замедлила с ответом:
— Для охраны Аманвах, конечно. Дамаджах был нужен среди землепашцев сильный и преданный агент, но она не собиралась рисковать старшей дочерью. Энкидо был лучшим телохранителем на свете, но есть места, куда не вправе войти даже евнух. Я же могла постоянно находиться при Аманвах.
— А что же она? — спросил Рожер. — Аманвах — дама’тинг. Ей-то хоть предоставили выбор?
Шуршание шелка, — наверно, Сиквах пожала плечами.
— На словах — да, но желание Дамаджах было ясно, и Аманвах, дама’тинг она или нет, могла отказаться не больше, чем я.
Она рассмеялась:
— Я знаю, что мы всегда казались тебе сестрами, но до того дня презирали друг дружку.
— Она набросилась на тебя, когда ты не прошла проверку на невинность, — сказал Рожер.
Он выдержал паузу, но Сиквах молчала.
— Я не просил об этой проверке, — заметил он. — Совсем наоборот: заявил, что она ни к чему, но Инэвера настояла.
Сиквах безмолвствовала.
— А Лиша потом, чтобы избавить тебя от бесчестия, солгала, сказав, что ты непорочна, но Аманвах все равно бушевала.
Тишина.
— Почему она так поступила? — спросил Рожер. — Из презрения или все это был спектакль?
— Дамаджах бросила кости перед нашим знакомством, — призналась Сиквах. — Она знала, что ты встанешь на мою защиту.
— Браво! — изрек Рожер. — Даже меня провели!
Наверно, ему полагалось разгневаться, даже прийти в бешенство, но у него не было на это сил. Прошлое не имело значения. То, что изначально Аманвах и Сиквах являлись орудиями Инэверы, не удивляло. Он хотел выяснить, кем они стали теперь.
— Кто это был? — спросил Рожер.
— А? — не поняла Сиквах.
— Мужчина, который… познал тебя. — Часть Рожера не желала этого знать, но он и сам поистаскался прилично, гордиться тут было нечем, и не ему было судить других.
— Никто, — ответила Сиквах. — Я разорвала плеву, когда осваивала шарусак. Моя испорченность как жены была вымыслом.
Рожер пожал плечами:
— Ты знала, что делала.
Она снова рассмеялась милым звонким смехом.
— Дама’тинг обучили нас постельным танцам, чтобы мы с сестрами по копью выглядели идеальными невестами.
«Постельные танцы». Его покоробило от одного этого выражения. Он сменил тему:
— Зачем Аманвах травила Лишу?
Впервые за весь разговор повисла пауза.
— Яд приготовила Аманвах, муж мой, но в чай его добавила я.
— Это не ответ на вопрос, — заметил Рожер. — Вы были в сговоре. Какая разница, кто исполнял?
— Дамаджах пришла в ярость, когда мой дядя, находясь под влиянием твоей госпожи, создал шарум’тинг, — сказала Сиквах. — Красийскими женщинами всегда распоряжалась она и готовила им другую участь.
— Ты хотела убить мою подругу за то, что она уговорила Джардира наделить женщин правами?
— Я положила ей в чай смоляной лист, потому что так приказала Дамаджах. Сама же я была довольна указом Шар’Дама Ка. Моим сестрам по копью разрешили выйти из тени и зарабатывать славу в ночи. Я жалела, что мне никогда не давали заняться тем же.
— Это можно исправить, — сказал Рожер. — Тайна открылась. Когда мы вернемся в Лощину, ты можешь…
— Прости, муж мой, но тайна сохраняется, — возразила Сиквах. — Никто из живых, кроме тебя и моих сестер-жен, не вправе к ней прикасаться. Если о моих навыках узнают другие, моя способность защитить тебя и дживах ка непоправимо пострадает.
— А если открыться прикажу я, твой муж?
— Тогда я подчинюсь, — ответила Сиквах. — Но сочту тебя глупцом.
Рожер рассмеялся:
— Ты сказала, что можешь вызволить меня отсюда. Как?
— Дверь толстая, но это всего лишь дерево. Я могу ее выломать, но придется потратить время, да и духовенство встрепенется. Проще выбраться в окно и спуститься этажом ниже. В отличие от дама, ваши праведники не воины. Перебить охрану и забрать ключи не составит никакого труда.
— Я не хочу, чтобы ты убивала, — сказал Рожер. — Разве что от этого будет зависеть наша жизнь.
— Разумеется, — кивнула Сиквах. — Дживах ка знала, что ты пожелаешь так.
Рожер подумал о подбороднике, спрятанном в меченом футляре.
— А сейчас она нас слушает?
— Да. Благодаря моему колье она может слышать меня, когда захочет.
— А говорить с тобой — тоже?
— Да, — повторила Сиквах. — Но хора настроены только на меня. С тобой не получится. Дама’тинг даже сейчас трудится над серьгой для тебя. Она извиняется за то, что не сделала ее раньше. Пока же ее голосом буду я.
— И что она говорит? — спросил Рожер.
— Что уже поздно и мы не знаем, что принесет день грядущий. Она просит тебя поспать, пока темно.
Рожер всмотрелся во мрак:
— А ты будешь спать среди балок?
— Я не нуждаюсь во сне так, как ты, — ответила Сиквах. — Я займусь медитацией, чтобы восстановить силы, и останусь начеку. Закрой глаза, любовь моя, и знай: я тебя охраняю.
Рожер поступил, как она сказала, действительно чувствуя себя в безопасности, но в голове вертелось слишком много мыслей, и сон не шел.
— Я вряд ли засну.
Донесся еле слышный звук: Сиквах спустилась на пол. Рожер вздрогнул, когда она, обнаженная, скользнула к нему в постель.
— Дживах ка велит мне убаюкать тебя, муж мой, — промурлыкала она.
— Все, что было между нами, делалось по приказу? — спросил Рожер.
Сиквах поцеловала его, и ее губы были так нежны, что удивляли не меньше, чем недавняя, теперь известная Рожеру жесткость.
— Приказ не означает, муж мой, что мне этого не хочется. — Она проворно спустила его пестрые штаны. — Или — что я не получаю удовольствия.

[image: ]

Лиша повернула колесико, настраивая оптическую камеру.
Разница между образцами стала видна мгновенно. В том, что доставила Розаль, нашлось всего несколько живых клеток. Этот же кишел ими, пусть вялыми и слабыми.
Опьяненными.
Она выглянула из окна. Солнце едва показалось над горизонтом. На ногах ли Арейн в такую рань?
Дело было слишком важным, чтобы ждать. Она послала девушку, и та почти мигом вернулась с распоряжением явиться к матери-герцогине.
— Ты уверена? — напряженно спросила Арейн. — Это не хитрость белой ведьмы, торгующейся за мужа? — Старуха оставалась в домашнем халате, на удивление заношенном и простом, но не утратила царственности и не была настроена на любезности.
Лиша кивнула:
— Аманвах, возможно, и хочет сделки, ваша милость, но она оказалась права. Этот материал взят у другого мужчины. Правда, если вы не доверяете Мелни…
Арейн отмахнулась:
— У девчонки нет ни грана коварства, да ей ничего и не выиграть ложью.
— Значит, нам солгала Розаль, — констатировала Лиша. — И я сомневаюсь, что заговор этим исчерпывается.
Арейн кивнула:
— Это длится еще с тех пор, как девочка марала пеленки. — Она поцокала языком. — Жаль. У твоего Гареда разобьется сердце, когда ее повесят за измену.
— Скорее всего, она только пешка, — осторожно заметила Лиша. — Если она выведет нас на настоящего предателя при вашем дворе, то можно проявить милосердие. — У нее уже зародились подозрения.
— Ты думаешь на Джессу, — сказала Арейн.
— Не исключено, — пожала плечами Лиша. — Частично.
Арейн шумно выдохнула, вставая.
— Пошли за белой ведьмой — чтобы через час была здесь — и жди в гостиной, пока я надену доспехи.
Часом позже Арейн вернулась, облаченная в пышный наряд и при короне. Она пригвоздила взглядом Аманвах, которой хватило такта хотя бы поклониться ниже, чем мать-герцогиня.
— Ты знаешь, кто травил моего сына? — спросила Арейн.
Аманвах чуть кивнула, покрывало оставалось на месте, в глазах не прочитывалось ничего.
— Знаю.
— Не только кто подмешал отраву, но и кто приказал?
Снова легкий кивок. Арейн выждала, но Аманвах хранила молчание. Минуты тянулись, по мере того как они взирали друг на дружку, обе — образчики королевского достоинства.
— Не поделишься? — спросила наконец Арейн.
Аманвах слегка пожала плечами:
— Мой муж заточен в башню только за то, что защищался под твоей крышей. Моя сестра-жена пропала, а ты ничего не предпринимаешь для ее поиска. Мы с Кендалл остаемся узницами в твоих палатах. Скажи, мать-герцогиня, с какой мне стати тебе помогать?
Палец Арейн постукивал по хрупкой фарфоровой чашке, распространяя по чаю мелкую рябь.
— В отрыве от очевидного? Я могу освободить твоего мужа. Перевернуть город вверх дном в поисках Сиквах. Выпустить тебя из заточения.
Помешивая чай, Аманвах чинно покачала головой:
— Прости, герцогиня, но ты этого не можешь. Я сделала расклад. Ты не обладаешь той властью при дворе сына, которая гарантирует что-либо из перечисленного. Она у тебя велика, но ты правишь Энджирсом в мелочах, между указами, а судьба моего мужа — дело слишком громкое, чтобы избегнуть внимания герцога. Будущее ветвится, но все прогнозы гласят, что ты не в силах повлиять на суд.
Арейн сохранила выдержку, но губы сжались, и рот превратился в узкую щель. Мало что было ей так же невыносимо, как напоминание о пределах ее власти.
— Может быть, и нет, — проговорила в итоге Арейн. — Суд состоится, он неизбежен, но не спеши отмахиваться от моего предложения. Возможно, я не влияю на решения сына, но помилование — одна из моих немногочисленных законных привилегий. Даже если Райнбек приговорит твоего мужа к смерти, я в силах помиловать его одним движением пальца, и все сыновья, вместе взятые, не смогут мне помешать.
Аманвах долго смотрела на нее. Затем перевела взгляд на Лишу:
— Это правда?
Лиша глянула на Арейн, затем снова на Аманвах. Она пожала плечами:
— Я не знаток энджирсского права, но это вполне вероятно.
— Я могу представить соответствующие документы, — сказала Арейн.
Аманвах покачала головой, вставая:
— Они не понадобятся. Я сделаю расклад.
— Можешь здесь, если угодно, — предложила Арейн, хотя прозвучало это, скорее, как приказ. — Посмотрю на эту магию в действии.
Чуть подумав, Аманвах кивнула. Она взглянула на Лишу, травница тут же поставила чашку и пошла задергивать тяжелые шторы. Аманвах преклонила колени меж пышных ковров на дубовом полу и расстелила белоснежную гадальную тряпицу.
Лишу заставили заткнуть коврами щели под дверью, и вскоре свет исходил только от алагай хора в руках Аманвах. Лиша и мать-герцогиня напрягли слух, но мало что разобрали, так как Аманвах шептала молитвы по-красийски, а губы скрывало покрывало.
Она достала закупоренный флакончик — очевидно, с кровью Рожера — и скупо смочила кости, после чего встряхнула их и бросила. Было жутко смотреть, как вспыхнули метки, когда хора отклонились от естественных траекторий и образовали узор. Лиша не смогла его прочесть, но Аманвах после недолгого созерцания кивнула и села на пятки. Лиша вынула из фартука люминесцентный пузырек и встряхнула его, озарив комнату химическим светом.
— Я потребую трех вещей, — заявила Аманвах.
— Трех в обмен на одну, — отозвалась Арейн.
— Желаешь поторговаться — попробуй, — пожала плечами дама’тинг.
Тон ее дал понять, что в попытке не будет смысла.
— Чего же ты хочешь? — спросила Арейн.
— Как только закончится суд, ты помилуешь моего мужа, меня и моих сестер-жен. Однозначно и безоговорочно. Мы будем свободны и останемся под твоей опекой, пока не вернемся в Лощину.
— Договорились, — кивнула мать-герцогиня.
— Ты обеспечишь мне ежедневные свидания с мужем, — продолжила Аманвах.
— До суда могу дать ежедневно по часу.
— Это приемлемо, — согласилась Аманвах.
— А последнее? — спросила Лиша.
— Каплю крови госпожи Лиши, — повернулась к ней Аманвах.
Лиша скрестила руки:
— Категорически — нет! — Страшно было подумать, какой вред причинит эта женщина такой каплей. Одна просьба — уже оскорбление.
— Лиша, — предостерегающе молвила Арейн.
— Вы не понимаете, о чем она просит, — сказала Лиша. — Отдать дама’тинг свою кровь — все равно что вручить им нож и обнажить горло. С чего мне согласиться?
— От этого может зависеть судьба моего герцогства! — прошипела Арейн. — Дай, иначе я велю взять сама.
— Не угрожайте мне, Арейн, — оскалилась Лиша. — Я постою и за себя, и за ребенка. Если ваши стражники тронут меня пальцем, я сровняю с землей весь дворец.
Арейн сверкнула глазами, но Лиша ничуть не шутила, и старуха это знала. Выдержав взгляд матери-герцогини, Лиша посмотрела на Аманвах:
— Два условия.
Та оживилась. Красийцев хлебом не корми, только дай поторговаться.
— И какие же?
— Ты воспользуешься этой каплей сейчас же, здесь, и спросишь громко, по-тесийски.
Аманвах кивнула:
— А второе?
— Ты в будущем сделаешь для меня расклад. Вопрос и время — на мое усмотрение.
Глаза Аманвах сузились.
— Договорились. Если твой вопрос не причинит прямого вреда моему народу или моим близким.
В ответ Лиша вынула из кармана фартука ланцет и приготовила палец.
— Значит, все мы пришли к согласию?
— Да, — отозвалась Арейн.
— Пришли, — подтвердила Аманвах.
— Доставай свои кости. — Лиша провела ланцетом по подушечке указательного пальца и капнула кровью на хора Аманвах.
Дама’тинг покатала их в горсти, смачивая полностью. Затем вновь повернулась к тряпице и принялась встряхивать:
— Всемогущий Эверам, Дарующий Свет и Жизнь, дай слуге Твоей знание о том, что грядет. Покажи Твоей смиренной слуге судьбу ребенка, которого носит Лиша вах Эрни ам’Свиток ам’Лощина.
Лиша почувствовала, как ребенок лягнулся, едва вспыхнули кости, и перевернулся, пока они падали. Аманвах жадно подалась вперед, читая тайнопись.
— Ну? — не вытерпела Лиша. — Что они говорят?
Аманвах собрала кости и положила их обратно в мешочек.
— Я согласилась ознакомить тебя с вопросом, госпожа, но не с ответом.
Лиша стиснула зубы, но Арейн поспешила вмешаться:
— Довольно! Уладите это потом. — Она сурово посмотрела на Аманвах. — Меня утомили твои игры и проволочки, принцесса. Мы свое заплатили. Теперь брось кости и скажи, кто отравил моего сына. Истерли? Уордгуд? Юкор? Кто-то из братьев?
Аманвах покачала головой:
— Твоя сорнячница действует в одиночку.
Воцарилось ошеломленное молчание. Арейн впервые за года на миг утратила царственность и выпучила глаза, как жаба.
— Зачем?
— Спроси у нее, и она скажет сама, — пожала плечами Аманвах. — Это слишком давний секрет, и гнойник нужно вскрыть.
— А что за яд? — спросила Лиша, когда стало казаться, что Арейн будет весь день переваривать услышанное.
— Тинктура, добавленная в вино. Я точно не знаю, что именно, но это не важно. Если прием прекратится, семя восстановится само собой.
— На это уйдут месяцы, — сказала Лиша.
— Можешь ускорить процесс при помощи хора, — посоветовала Аманвах. — Я приготовлю лечебную кость.
Она оттолкнулась пятками от пола и встала.
— Моя часть сделки выполнена. Теперь я хочу повидать мужа.
Властный тон дама’тинг отчасти привел Арейн в чувство. Герцогиня помотала головой:
— Ты будешь сидеть смирно, пока я не проверю сведения. Мужа увидишь, когда я удовлетворюсь, и не раньше.
Покрывало Аманвах раздулось от гневного выдоха. Они уставились друг на дружку, но вскоре дама’тинг коротко кивнула:
— Я подожду, но если до захода солнца не увижусь с мужем и не уверюсь, что он цел и невредим, то буду считать клятву нарушенной.
Арейн принялась покачивать ногой, но ничего не сказала.
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Когда Розаль и Джесса явились к матери-герцогине якобы с целью обсудить откровенный интерес Гареда к девушке, Лише пришлось вспомнить уроки Рожера, чтобы улыбнуться.
Рожер научил ее многому в смысле поведения при дворе: как говорить звучно и одновременно тихо; как сохранять на лице бесстрастную маску и демонстрировать беспечность, что бы ни творилось в душе. Это ей до сих пор удавалось с трудом.
— Будь добра, госпожа, — сказала Лиша, — ее милость сначала хочет поговорить с мисс Лак, а тебя пригласят потом.
Розаль озабоченно посмотрела на Джессу, но та махнула рукой:
— Ступай, девочка.
— Вы будете мною гордиться, — пообещала Розаль.
Джесса любовно потрепала ее по плечу:
— Я всегда тобою гордилась.
Это поразило Лишу: Джесса в точности повторила прощальные слова Бруны. Какой в них вкладывался смысл? Они могли с тем же успехом означать «прощай».
Она сопроводила Розаль через полную закутков и ниш гостиную Арейн к другим дверям, за которыми располагалась личная приемная с исключавшими подслушивание толстыми стенами.
Когда они очутились внутри, Уонда закрыла дверь и встала у входа. С другой стороны расположилась Бекка, еще одна женщина-лесоруб, такая же внушительная и грозная. Аманвах сидела в дальнем углу и смотрела бесстрастно. Миниатюрная энджирска нервно окинула всех взглядом и грациозно присела в реверансе перед матерью-герцогиней. Вся спесь, которую она демонстрировала в покоях Лиши, улетучилась.
— Ваша милость, — произнесла Розаль, поклонившись так глубоко, что чуть не коснулась пола лицом. — Для меня честь явиться по вашему зову. Я ваша покорная слуга.
— Встань, девочка, — резко ответила Арейн. — Повернись и дай мне на тебя взглянуть.
Розаль послушно, медленно повернулась, лицом и станом походя на мраморную статую.
— Барон хочет твоей руки, — без обиняков сказала Арейн. — Это и дураку видно. А человек, который чего-то так сильно хочет, обычно добивается своего.
Щеки Розаль с готовностью зарумянились, но вопроса не было, и она ничего не ответила.
— Только не в этот раз, — продолжила Арейн. Розаль умело скрыла смятение, но даже она, мастерица притворства, дрогнула лицом. — Остаток дней ты проведешь скорее в подземной тюрьме, нежели в графской постели.
Теперь Розаль лишилась выдержки и обмякла:
— Ваша милость?..
— Чье семя ты принесла госпоже Лише? — вопросила Арейн. — Я знаю, что не моего сына.
Розаль застыла. Глаза у нее стали как у испуганной оленихи. Она глянула на дверь, но богатырши из Лощины заступили выход и скрестили руки.
— Не слышу ответа, — сварливо поторопила Арейн. — Будь посговорчивее, если не хочешь к вечеру висеть на площади Предателей.
— Д-джакса, — пролепетала Розаль. — Семя было его.
— Почему?
— Госпожа Джесса… — начала Розаль, и мать-герцогиня зашипела. — Она сказала, что госпожа Лиша хочет сместить ее с должности и возглавить пансион.
— Да чтобы я… — вскинулась Лиша, но Арейн резким взмахом руки велела ей замолчать.
— Ты подвергла риску все герцогство ради репутации хозяйки? — уточнила она.
Розаль упала на колени. Хлынули слезы, размывая тушь и пудру.
— Я… нет… Госпожа Джесса нашла бы средство, если бы понадобилось. Ч-что мне было делать?
«И правда — что?» — подумала Лиша. Жизнь Розаль — в руках госпожи Джессы. Нельзя было требовать от нее предать хозяйку и понадеяться, что герцогиня поверит ей, а не госпоже.
Девушку стало жаль, но во взгляде Арейн не было ни тени милосердия.
— Герцога тоже травила ты?
Розаль искренне опешила:
— Ч-что? Нет! Никогда! — Она помедлила. — Госпожа Джесса иногда давала нам для него снадобья от бесплодия…
Арейн махнула рукой:
— Я верю тебе, девочка, хотя это не умаляет твоей измены.
— Прошу, ваша милость…
— Молчи, — приказала Арейн. — Ты сказала мне все, что нужно. Если тебе дорог язык, держи его за зубами, пока я буду говорить с твоей хозяйкой.
Она повернулась к двери:
— Уонда, будь добра, приведи Джессу.
— Да, матушка, — отозвалась Уонда, вышла и вскоре вернулась, следуя по пятам за госпожой Джессой.
Сорнячница вальяжно переступила порог, но замерла при виде коленопреклоненной Розаль, чье лицо почернело от потекшей туши. Она оглянулась, но Уонда уже закрыла дверь и на пару с Беккой отрезала путь к отступлению.
Набрав в грудь воздуха, Джесса окинула комнату хищным взглядом. На ней был фартук с карманами, и Лиша отлично знала, сколько бед можно натворить их содержимым.
— Насколько я понимаю, ваша милость считает Розаль неподходящей партией для молодого барона? — спросила Джесса. — Она шагнула вперед и раскинула руки. — Это нелепица…
— Сними фартук, — сказала Лиша.
— Что? — Джесса сделала следующий шаг, и рука Лиши метнулась к мешочку с хора.
— Уонда, — подала голос Арейн, — если Джесса шагнет еще раз, не положив на пол фартук, всади ей в ногу стрелу.
Уонда взвела арбалет:
— В которую?
Уголок рта Арейн дрогнул в ухмылке.
— Пусть это будет мне сюрпризом, дорогая.
Джесса сдвинула брови, но сделала, как ей велели: сняла фартук, положила на пол и сверкнула глазами на Лишу.
— Ваша милость, я не знаю, что она вам наговорила…
— Ничего такого, чего Бруна не сообщила мне десятки лет назад, — ответила Арейн, — хотя я была слишком упряма и не слушала.
— Какие доказательства… — начала Джесса.
— Это не суд. Мне не нужен магистрат, чтобы уволить тебя со службы и заковать в цепи на всю оставшуюся жизнь. Ты здесь не для того, чтобы оспаривать очевидное.
— Тогда для чего? — осведомилась Джесса.
— Объяснить мне — зачем, — ответила Арейн. — Я всегда была добра к тебе.
— Зачем?! — вскипела Джесса. — И вы еще спрашиваете, когда Райнбек обращается с моими девочками как с плевательницами? Когда герцог Энджирсский настолько глуп, что позволяет матери водить себя за нос и выбрасывает беднягу Восьмипалого на улицу только за то, что тот улегся не в ту постель?
— И ты решила заменить его кем-нибудь из придурковатых братьев? Они, может, и половчее, но тоже не сильно блещут.
— Мне дела нет до их блеска, — ответила Джесса. — Они не лезли ко мне.
— Что? — спросила Арейн.
— Я не работаю. Вы обещали. Моя задача — набор и обучение желающих, но задирать свои юбки я не обязана.
Арейн поджала губы:
— Однако Райни рассудил по-своему.
— Я даже не была ему интересна, — сказала Джесса. — Он хотел одного — отметиться с каждой женщиной в борделе. Он герцог, и Создатель даровал ему право разбрызгивать семя, где хочет.
— Значит, ты его приняла. Надо было доложить мне.
— Зачем? — спросила Джесса. — Что бы вы сделали?
Арейн развела руками:
— Пожалуй, этого мы никогда не узнаем. Но чего бы я не сделала, так это не поставила бы герцогство под угрозу на десятилетия вперед.
— Не надо драм, — возразила Джесса. — У вас достаточно кретинов-сынков, чтобы заменить Райнбека, и есть еще внуки от Микаэля. Если дело дойдет до женитьбы на милнской суке или наследником объявят сына Микаэля, Райнбек перестанет соперничать с братьями.
— Когда-нибудь — возможно, — согласилась Арейн. — Но на пороге война, а ты оставила нас слишком слабыми для маневра.
— Ваше упрямство причинило не меньше вреда, чем мое. Я еще десять лет назад ждала, что вы поймете: дело плохо. И поручите Тамосу осеменить кого-нибудь из бесконечной череды молодых герцогинь. Вместо этого вы отослали его с дурацкой миссией.
Арейн раздула ноздри, выдыхая, и принялась задумчиво качать ногой. Наконец она кивнула:
— Я потом решу, как с тобой поступить. Пока же можешь помахать юному мастеру Восьмипалому из своей кельи в Западной башне. — Она дернула подбородком в сторону Бекки, и та, шагнув вперед, заключила руку Джессы в клещи.
Сорнячницу потащили к выходу, и ее взгляд метнулся к Розаль, так и стоявшей на коленях.
— Девочка ничего…
— …не выиграет от твоего поручительства, — перебила ее Арейн. Она махнула рукой, и охранница выволокла Джессу за порог.
Лиша настороженно следила за ней в ожидании сопротивления, но сорнячница, похоже, смирилась с судьбой.
— Ночь, — обронила Арейн, когда Уонда закрыла за ними дверь.
Она сникла, и Лиша вновь осознала, насколько мать-герцогиня крошечная. Но всякая беззащитность исчезла, как только Арейн вновь принялась за Розаль.
— Итак, девочка, что же мне делать с тобой?
Та снова всхлипнула, и причина была ясна. Джесса могла рассчитывать на башню, но Розаль представляла собой… расходный материал. При желании Арейн могла повесить ее до захода солнца.
— Аманвах, — проговорила Лиша, сама себе удивляясь. — Ты обещала мне расклад — сделай его сейчас.
Дама’тинг пришла в недоумение:
— Ты потратишь вопрос к Эвераму на хисах?
— На жизнь женщины, — поправила Лиша.
— Боюсь, я согласна с принцессой, — сказала Арейн. — Вряд ли это…
— Когда-то я была помолвлена с Гаредом Лесорубом. Я отреклась от него, но все еще беспокоюсь о его судьбе. Он нужен Лощине, а ему нужна женщина, которая разделит с ним бремя лучше, чем скучные дебютантки, которых вы подсадили к нему за обедом.
— Этого я отрицать не могу, — буркнула Арейн.
— Благодарение Создателю, — выдохнула Розаль.
— Рано благодаришь, девочка, — отрезала герцогиня.
Розаль большими от страха глазами уставилась на Аманвах, вынувшую из поясных ножен кривой кинжал.
— Девочка, вытяни руку.
Розаль дрогнула, но сделала, как велели. Аманвах полоснула быстро и поймала кровь в пустую чайную чашку. Арейн подала знак Уонде, чтобы увела девушку. Когда Розаль вышла, герцогиня повернулась к Аманвах, которая, купаясь в свете хора, уже стояла на коленях и изучала расклад.
— Она будет верной и ему, и племени Лощины, — сообщила Аманвах. — Она родит ему крепких сыновей, но наследовать будет дочь.
Сев на пятки, Аманвах посмотрела на Лишу и Арейн.
— Если я соглашусь, — заметила мать-герцогиня.
— Прошу простить, но у тебя нет выбора, — покачала головой дама’тинг. — Сын Стива не примет другую.
Арейн нахмурилась:
— Тогда пусть забирает ее и проваливает. Пусть скроется с моих глаз, пока я не передумала.
— Госпожа! — В комнату ворвалась Уонда с Беккой на руках. — Она не дышит!
Лиша бросилась к ней. Аманвах уже вынимала хора.
— Закрой дверь, — скомандовала дама’тинг.
Уонда метнулась к порогу, но Арейн поймала ее за руку:
— Где Джесса?
— Скрылась, — сказала Уонда. — Я нашла Бекку на полу в коридоре.
— Найди ее, — приказала Арейн. — Брось на поиски ведьмы всю дворцовую стражу.
Кивнув, Уонда исчезла.
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— Порой я гадаю, какой была бы моя жизнь, если бы мастер Петер сработал на совесть и проверил метки, — признался Рожер.
Сиквах, спрятавшаяся в балках, не ответила. Она отвечала редко — только если он спрашивал напрямик или ей нужно было высказаться от лица Аманвах. Но даже тогда она спускалась на пол, подступала вплотную и говорила тихо, чтобы слышал только муж.
Рожер не огорчался. Ему хватало знания: она здесь и слушает. Сильнее чувства безопасности с нею рядом и теплых объятий ночью было ощущение соприсутствия, которое позволяло не сломаться в заточении.
— У меня ожидались братья и сестры, — продолжил Рожер, воображая их так явственно, что готов был назвать поименно. — Мама и папа были молоды. Тогда-то казались старыми, как дубы, но сейчас мне понятно, что я мог стать первым из многих.
Он тоскливо вздохнул, вспоминая детские игры и смех.
— Тогда в Ривербридже не было инструмента, а тех, кто умел бы на нем играть — тем более. Скорее всего, я держал бы трактир, женился на какой-нибудь домовитой местной девахе и наплодил ребятишек. Никуда бы не выезжал, не видел бы и не делал ничего особенного. Был бы просто… обычным.
Щелкнул замок. Дверь отворилась, и за ней…
— Аманвах! — Рожер вскочил и перелетел через келью.
— Ты говоришь нелепицу, муж мой, — тихо произнесла Аманвах, когда они обнялись. — К тебе прикоснулся Эверам. Ты никогда не стал бы обычным. Если бы тебя не познакомил со скрипкой мастер Аррик, это сделал бы кто-то другой. Грядет Шарак Ка, и такова была инэвера, чтобы ты вернул на Ала «Песнь о Лунном Ущербе».
— Вы бы и без меня справились, — сказал Рожер.
— Нет, — покачала головой она. — Ты передал женам толику дара, но дар был твой.
Она подняла покрывало для поцелуя. Он попытался обнять ее крепче, но она выставила руки и оттолкнула его, а покрывало снова пало и скрыло губы, как занавес после финального акта.
— Пока дело не разрешится, у нас только час в сутки, муж мой, — сказала она. — Есть вещи, требующие первоочередного внимания.
Она громко хлопнула в ладоши, дверь снова открылась, и два дюжих служки внесли тяжелые бочонки с водой. Еще один доставил небольшую деревянную ванну — как раз такую, чтобы Рожер поместился в ней сидя. Позади же них Сиквах, немногим большая, чем тень, бесшумно выскользнула за порог.
— Вы так и тащили эту тяжесть на самый верх? — спросил Рожер, глядя на бочонки.
Служки посмотрели не особо приветливо, но ничего не сказали.
— Не принимай их молчание за грубость, муж мой, — пояснила Аманвах. — Им запрещено разговаривать с узниками. Ее милость распорядилась кормить тебя лучше и трижды в неделю купать. Эти люди гордятся, что выполняют ее королевские приказы.
Рожеру служки гордыми не показались. Взглянув на него напоследок, они вышли вон.
— Сиквах… — негромко произнес Рожер, когда за ними закрылась дверь.
— Будет хранить наш покой в течение часа, — сказала Аманвах, бросая в бочонки меченые серебряные камни.
Они зашипели, как только магия нагрела воду.
— Прошу, муж мой, — указала она на ванну.
Рожер не стал прекословить, разделся и забрался внутрь. Лакированное дерево было холодным, и он покрылся гусиной кожей. Аманвах подняла первый бочонок, чтобы облить Рожера горячей водой.
Он сразу начал успокаиваться. Ванна была не так просторна, как у Шамавах, но он успел привыкнуть к ежедневному банному ритуалу и даже не сознавал, как его не хватало.
— Я начала делать для тебя серьгу, — сообщила Аманвах, растирая Рожера щеткой и мылом. — Но работа займет недели, и я надеюсь увидеть тебя на свободе задолго до ее завершения.
— Ей обязательно найдется и другое применение, — отозвался он. — Что может быть дороже в магии, чем слышать твой милый голос издалека?
Аманвах обняла его, подавив всхлип. Рожер прижал ее к себе, не заботясь о том, что ее платье намокнет.
Шмыгнув носом, она отстранилась и отступила, чтобы снять мокрый шелк.
— Муж мой, если ты уложишь меня на спину и изольешься, у меня будет ребенок.
Рожер, откинувшийся в ванне и уже начавший расслабляться, резко сел.
— Аманвах, — напрягся он, — сейчас не время…
— Время, — перебила дживах. — Если вынашивать твоего ребенка, то именно сейчас.
Рожер сглотнул.
— Мне не нравится, как в свете этого выглядит мое будущее.
Аманвах снова опустилась на колени у ванны и провела руками по его голой груди уже не ради мытья.
— Мне тоже, — призналась она. — Твое будущее туманно, но только твое. Мы приближаемся к великой развилке, и многие в этом городе могут пойти одиноким путем.
Она скользнула ладонью по его шее, придержала за щеку и привлекла к себе для поцелуя.
— Но в бурном потоке есть опора. Если возьмешь меня сейчас, я выношу твоего ребенка.
— Значит, ты переживешь эту… развилку? — спросил Рожер.
— По крайней мере, до родов. Потом же… — Аманвах пожала плечами, целуя его в шею.
Рожер отодвинулся:
— Тогда, наверно, лучше подождать.
Аманвах ответила недоуменным взглядом.
— Я не хочу, чтобы ты растила его одна. Тебе и двадцати нет. Если я умру, ты должна будешь выбрать себе нового мужа. Того, кто сможет…
Аманвах взяла его лицо в ладони:
— О муж мой. Я не останусь одна. У меня есть сестры-жены, и ты плохо нас знаешь, если думаешь, что мы отвергнем тебя, доведись тебе отправиться одиноким путем.
Она встала и направилась к койке, виляя бедрами.
— Я дама’тинг. Все, что требует от меня Эверам, — выносить дочь и наследницу. — Она легла на спину, раздвинула ноги. — Дай мне ее, и мне никогда не понадобятся прикосновения другого мужчины.
Рожер выпрыгнул из ванны и возлег на Аманвах, не думая о том, что мокрый.
— Дочь?
— Сына уже носит Сиквах, — улыбнулась Аманвах.
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Джансон исподтишка наблюдал за Лишей. Казалось, что внимание первого министра целиком приковано к матери-герцогине, но аура выдавала другое. Он остро ощущал присутствие Лиши и досадовал из-за того, что не знает его причины. Он привык быть правой рукой Арейн, и ему не нравилось предполагаемое вмешательство Лиши.
— Не бойтесь, Джансон, — сказала она. — Я скоро вернусь в Лощину.
Министр взглянул на нее удивленно. Он молчал, но его чувства были настолько сильны, что она ответила по наитию.
«Арлен чувствовал то же самое», — подумала Лиша, в очередной раз опоздав с пониманием. У нее щемило сердце при мысли, что больше они не увидятся, — и демоны воспользовались ее тоской. Вероятно, они прочли тоску в ее ауре так же легко, как она — ауру Джансона.
— Не очень скоро, — заметила Арейн. — У тебя еще есть дела.
Она повернулась к Джансону:
— Джессу нашли?
Первый министр покачал головой:
— Ее видели входящей в туннель, но в конце его — нет. Я направил в пансион стражу, здание обыскивают от и до.
— Там полно тайных ходов, — сказала Арейн. — Выгони учащихся и персонал, пусть твои люди простучат все стены. Если найдут полость, пусть ищут проход или ломают. И ради Создателя — вели им быть осторожнее. Не окажись здесь Лиша и Аманвах, ведьма так и убила бы Бекку отравленной иглой.
— Будет исполнено, — поклонился Джансон. — Мы также разыскиваем другую недвижимость госпожи Джессы и ее сообщников. Страже у ворот приказано обыскивать каждую карету и заглядывать под каждый капюшон. Мы найдем ее.
Арейн кивнула, хотя уверенностью в ее ауре и не пахло, — та расцветилась болью от измены, но герцогиня продолжала ценить Джессу. Сорнячница была опасна, и Арейн боялась, что она запросто проскользнет сквозь их сети.
— Что-нибудь еще? — спросил Джансон.
По ауре было ясно: он знал, что это не все. Арейн не позвала бы его лишь для того, чтобы повторить приказы, отданные часами раньше.
— Для раскрытия заговора нам понадобилась помощь красийской принцессы, — сообщила Арейн. — Она назначила цену.
Аура Джансона дрогнула и посуровела, когда он понял, к чему герцогиня клонит.
— Восьмипалый.
Арейн кивнула:
— Он отправится под суд, но я помилую его, что бы ни случилось.
— Ваша милость, — напряженным голосом начал Джансон. — Мой племянник был напыщенной скотиной и часто оказывался обузой для Трона плюща, но он все равно был моим племянником. Я не могу просто взять и позволить…
— Можешь и позволишь, — оборвала его Арейн. — Я не жду от тебя восторгов, но так нужно, и, если он пострадает, на улицах вспыхнет бунт. Он останется в башне до суда, но когда госпожа Лиша отправится в Лощину, он и рачитель Джона поедут с ней.
Аура Джансона полыхнула от ярости жаром. Таким, что Лиша насторожилась, сунула руку в мешочек с хора и сжала жезл. Если первый министр сделает хоть шажок в сторону герцогини, она разнесет его в пыль.
Но в следующий миг все эмоции улеглись, подавленные волей столь сильной, что Лиша убоялась ее не меньше, чем гнева. Первый министр скованно поклонился:
— Как прикажет ваша милость.
Он развернулся на пятках и вышел, не дожидаясь разрешения.
Арейн вздохнула:
— Я часто говорила, что все на свете отдам, лишь бы избавить сына от бесплодия, но не думала потерять за день сразу двух ближайших союзников.
Лиша накрыла ее кисти ладонью:
— У вас есть другие. А лорд Джансон успокоится, когда мы уедем.
Но, памятуя о бешенстве в его ауре, она усомнилась в этом сама.

Глава 24
Терн
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Терн проснулся в саду герцогини, в зарослях свиного корня. Матушка предложила ему постель, но Терн уже лет десять не ночевал ни в постели, ни под крышей. С шестилетнего возраста, когда его беспечность привела к пожару и выгнала родных в открытую ночь.
Все эти годы он выживал благодаря страху. На грани срыва, чутко внимая каждому шороху, отслеживая каждое движение. Он спал урывками, всегда готовый сорваться с места. За мечеными стенами и в мягких постелях люди забывали, что за порогом караулит ночь, способная отобрать все.
А такая забывчивость сулила смерть.
Поднявшись, Терн сгреб листья свиного корня и набил ими карманы. Сорняк встречался достаточно часто, но в ночи его никогда не хватало с избытком.
Суматоха во дворце длилась до поздней ночи; крики, вызванные убийством, затихли и сменились напряженной тишиной, когда убийцу поволокли в Праведный дом. Терна все это не касалось. Его ждали в Лактоне с подмогой от герцога. Не было дела важнее, чем доставить графа Тамоса в монастырь.
Он пошел на конюшню, но там, вопреки ожиданиям, было тихо. Коней не запрягали, солдаты не собрались. Он поймал за руку женщину-конюха:
— Где граф?
Женщина взглянула на Терна и сморщила нос. Сама в навозе, а воротит нос от свиного корня? Вот к чему приводит манера спать в постели.
— Чего?
Привыкнув наблюдать за людьми из укрытия, Терн отвык от разговоров. Он знал тесийский и красийский языки, но общаться ему еще было трудно, и его не всегда понимали.
— Грили вести графа на юг. Где он?
— Его светлость граф Тамос сегодня вряд ли куда-то поедет, — ответила конюх. — Эта история с колдуном-скрипачом весь город поставила на уши.
Терн крепче сжал ее руку:
— Не могу ждать. Люди на нас надеются.
— Да я-то при чем? — вскричала работница, высвобождаясь. — Я не матушка-герцогиня!
Терн вздрогнул, на шаг отступил и поднял ладони. На руке женщины наливался краснотой отпечаток.
— Прости. Не хотел давить.
— Ничего, — отозвалась она, но руку потерла, и Терн понял, что будет синяк.
Люди — не то что недрилы. Они нежные. Можно поранить по неосторожности.
Он вернулся в сад и проскользнул во дворец через редко использовавшийся проход. Повсюду стояла стража, слуги сновали туда-сюда, но вот если они что и заметили, то лишь запах свиного корня. Прыткий человек найдет во дворце без счета мест, где спрятаться.
Но матушка и Джансон скрывались за закрытыми дверями, а, кроме них, Терн знал в Энджирсе лишь горстку людей. Найти не удалось никого. Он снова отправился в сад, забрался в куст свиного корня и смежил веки.
Немного позднее послышались голоса. Терн напрягся, готовый бежать, но говорившие не приближались к нему, и он подполз поближе. Еще не достигнув цели, он узнал Лишу Свиток. Запах ее фартука с карманами, набитыми десятками трав, напомнил ему о матери. Терну нравилась госпожа, даже если в народе ее звали ведьмой. То же говорили и о Заре.
— Никто никуда не уедет, пока Рожера держат взаперти! — прогремел Гаред, барон Лесорубовой Лощины.
— Потише, — шепнула Лиша.
— Ты его видела. Здорово ему досталось?
Лиша кивнула:
— Но ничего такого, что я не смогла бы исцелить магией костей. Ему понадобится пара новых зубов, но сейчас он жив и здоров.
Гаред сжал кулаки:
— Клянусь сыном, не будь этот недоносок Джасин уже мертв…
— Молчи, Гар, — попросила Лиша. — Тем больше оснований тебе уехать.
— Как так?
— Здесь ты ничем не поможешь. А если хочешь взять с собой Розаль, забирай сейчас, пока королевичам не пришло в голову тебе помешать.
Гареда это не убедило, и Лиша тронула его за руку:
— Когда вернешься в Лощину, не будешь ли добр подготовить несколько тысяч лесорубов, чтобы явились сюда и проводили нас домой? На дорогах сейчас столько разбойников.
Гаред недоуменно нахмурился, потом просветлел:
— О да. Уловил. Ты хочешь, чтобы я…
— Я хочу, чтобы ты подготовил безопасное возвращение делегации Лощины домой, — перебила его Лиша. — Всех нас. Как бы ни решил суд.
— Герцогу это не понравится, — заметил Гаред.
— Я и не надеюсь. Знаю, что не имею права просить…
— Провалиться мне в Недра, если нет, — возразил он. — Лощина в неоплатном долгу перед вами с Рожером, и дома вам с нами ничто не грозит. Герцог и его «деревянные солдаты» не сунутся. — Гаред сплюнул. — Лесоруб лучше всех крошит дерево.
— Так далеко не зайдет, — сказала Лиша. — Покажи им зубы, но не кусай.
— Не буду. Пока Рожер дышит. Если я вернусь и обнаружу, что нет…
Оставив слова висеть в воздухе, он удалился.
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Терн посмотрел на поводья, которые бросила ему конюх, и помотал головой. Он любил лошадей, но не доверял им.
— Я побегу.
— Так не годится, Терн, — сказал Тамос. — Я собираюсь гнать до Лощины во весь опор.
Терн пожал плечами:
— Тебе нельзя отставать.
— Ладно, — кивнул Тамос.
Граф выглядел раздраженным, хотя Терн не понимал из-за чего.
— Ты не поспеешь за моей конницей, — предупредил Тамос.
Терн склонил голову набок:
— Почему?
Граф долго смотрел на него.
— Как хочешь, малец. Но если будешь отставать, я заарканю тебя из седла, как оленя.
Терн рассмеялся и удивился тому, что никто не поддержал веселья. Шутка была хороша.
Тамос взобрался в седло и воздел копье, когда распахнулись городские ворота.
— Вперед!
Всадники пустили коней рысью, и Терн побежал. Какое-то время они двигались вровень, но в такой близости к городу дорога была забита, и даже те, кто немедленно посторонился, закупорили улицы и задержали графский отряд. Терн на своих двоих с дороги сошел и избежал как толчеи, так и вопросов и взглядов.
Он быстро опередил конницу и далее собирал пищу, где мог, исследуя местность и подмечая селения и тропы. Матушка сказала, что он будет частым гостем в Энджирсе, а потому лучше ознакомиться с подступами. Он обращал особое внимание на свиной корень и там, где тот не рос, разбрасывал семена. Агрессивный сорняк пробивался почти повсюду.
Даже выждав, Терн был вынужден вечером вернуться по обочине на север, чтобы найти остановившийся на ужин отряд. Из придорожных кустов он с завистью наблюдал за солдатами, которые терпеливо выстроились в очередь за котелком густого супа и краюхой хлеба.
Он прилично набил желудок орехами и корешками, но от запаха хлеба и супа потекла слюна. Он знал, что и ему достанется. Надо было только встать в очередь.
Но все солдаты выглядели одинаково — в положенных деревянных доспехах и плащах, с графским оружием. Они в своей стихии. Терн — нет. На него будут глазеть. Называть Вонючкой или Чернышом, когда решат, что он не слышит. Будут держаться поодаль или — еще хуже — заговаривать с ним.
Хлеба хотелось, но не настолько остро.
Воины быстро вернулись в седла и приготовили оружие, так как солнце уже зашло. Они продолжили путь, с заученной точностью убивая по пути недрил.
Демоны сообразили, что открытой дороги следует избегать, и крались среди деревьев, наблюдая. Лесные твари сдерживались, если добыча могла убежать или дать сдачи. Терн увидел, как один забрался на большое дерево, ветви которого склонялись над дорогой. Демон укрылся в них, выжидая.
Недрила пропустил конницу, однако граф и барон ехали вторым рядом и двигались медленнее. Остальные освободили для них пространство. Оба погрузились в мысли. Для засевшего среди ветвей лесняги они могли с тем же успехом нарисовать на спинах мишени.
Терн бросился к дереву. Еще один лесняга зашипел и попытался заступить ему путь, но Терн помахал полами распахнутой куртки, заляпанной свежим соком свиного корня, и недрила, кашляя, отскочил. Бросив копье и щит, Терн поставил ногу на узловатый нарост и вскарабкался на дерево так же проворно, как демон. Он тщательно выбирал, за что хвататься, и не издал ни звука, пока не ступил на нужную ветку.
Недрила вскинул взгляд, когда Терн с криком метнулся к нему, снимая с пояса меченый нож. Демон изготовился на него прыгнуть, но Терн не дремал и прошмыгнул под мазнувшими воздух когтями. Он ринулся вперед, одной рукой хватая леснягу, а другой — вонзая нож в его похожую на кору броню. По руке растеклась магия, прибавившая выпаду неистовства, и Терн задержал дыхание.
Они рухнули на дорогу, и оказавшийся под ним недрила смягчил падение, но все же удар вышиб из Терна дух. Он мог серьезно пострадать, если бы не гулявшая в теле магия. Терн откатился от демона и вскочил на ноги с ножом наготове, но лесняга не шелохнулся.
— Терн, где ты был, забери меня Недра? — взвился Тамос.
Терн смущенно взглянул на него.
— Недалеко.
— Отмечайся регулярно, — приказал Тамос. — Один Создатель знает, как я найду сопротивление, если потеряю тебя.
Это было странное заявление. Разве можно потерять из виду такое количество людей и коней? Но Терн кивнул и устремился обратно в лес.
— Маленький Вонючка убил леснягу, который мог нас выпотрошить, — услышал он голос Гареда. — Можно было и «спасибо» сказать, а уж потом отрывать башку.
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Терн объявлялся, когда отряд делал привал. Он забирал котелок, хлеб и исчезал, убедившись, что граф его увидел. Вестник добирался бы до Лощины неделю, но «деревянные солдаты» Тамоса не спали и поглощали ночью достаточно магии, чтобы ехать весь день. Среди людей росло раздражение, но они сократили число дней и приблизились к Лощине вечером третьего.
— Терн! — позвал Тамос, когда мальчик проскользнул в лагерь за едой. — Иди к нам! — Он сидел с бароном Гаредом и лордом Саментом на бревне, в сторонке от остальных.
— Не шибко воняет? — спросил Терн, направившись к ним.
— А, прости за это, — спохватился Гаред. — Забыл, что у тебя слух, как у летучей мыши. — Он распахнул куртку и принюхался к себе. — Мы скакали не один день, да еще демонов убивали, так что никто не благоухает розами.
Он посмотрел на единственную в процессии карету, где ехала Эмелия Лак с матерью, и чуть улыбнулся.
— Ну, разве что двое.
— К утру будем в Лощине, — сказал Тамос. — Отведем день на сборы и выступим следующим утром. Мы приготовим тебе комнаты…
Терн покачал головой.
— Мне случалось водить народ в Лощину. Знаю, где там корень растет.
— Нельзя же всю жизнь ночевать в кустах, — возразил Тамос.
Терн посмотрел искоса:
— Почему бы и нет?
Тамос открыл рот, затем захлопнул. Он беспомощно взглянул на Гареда.
— Холодает, зима, — напомнил барон.
— Можно костер развести, — пожал плечами Терн.
— Как хочешь, — сказал Тамос. — Сколько нам ехать до монастыря пастыря Алина?
— Десять дней.
— Так долго? — удивился Самент.
— По дорогам нельзя, — объяснил Терн. — Везде дозорные. Пойдем через болота.
— Не нравится мне это, — сказал Гаред. — Лошади переломают ноги, не говоря уже о шеях наездников.
— Тропы петляют. Но я найду — проедем почти посуху.
— Ты можешь нарисовать карту? — спросил Тамос.
Терн помотал головой:
— Читать не умею, а дорогу знаю.
— Мы найдем картографа, — сказал граф.
— Еды достали? — спросил Терн.
— Всё голодный? — улыбнулся Тамос. — Попроси у повара еще хлеба.
— Нет, для монастыря. Переполнен. Толпа голодных.
— Хорошо представляю, — согласился Тамос. — У нас нет времени снарядить подходящий обоз, но если найдем чем прокормить лошадей, то пятьсот конных «деревянных солдат» смогут везти немалый груз.
— Берите больше, если надо так много, — кивнул Терн.
— По-моему, герцог велел взять пятьдесят, — сказал Гаред.
— Да? — Тамос достал сложенный пергамент с королевской печатью и показал на темное пятно. — Не разберешь, что написано. Может, и пятьдесят, но это, конечно, было бы безумием.
— Ясное дело, — поддакнул Гаред.
— Только глупец прикажет обойтись такой малостью, — согласился Самент. — Конечно, там написано «пятьсот».
— Почему не «пять тысяч»? — спросил Гаред.
Тамос покачал головой:
— Мы не можем настолько оголить Лощину. Я не оставлю ее без охраны. Придется обойтись конницей, пока не узнаем больше. Я хочу действовать быстро и маневренно.
Терн с пылом кивнул. У лактонцев не было кавалерии. С пятьюстами «деревянными солдатами» они защитят монастырь почти от кого угодно, а продовольствием удастся накормить великое множество в голодные месяцы.
— Страсть как охота взглянуть на озеро, — сказал Гаред. — Слышал, оно такое большое, что дальнего берега не видать.
Тамос кивнул:
— Я видел однажды, и это было зрелище. Но ты не поедешь, барон. Кто-то должен присматривать за Лощиной.
— Вы говорите так, словно и не вернетесь.
— Рассчитываю, но враг будет так близко, что гарантии нет. Ты должен быть готов принять руководство.
— Народ-то меня слушается, да, — сказал Гаред, — но я не создан для бумаг и политики.
— Мы делаем то, что должны, а не то, что хотим, — ответил Тамос.
— То же самое мне как-то сказал Избавитель.
— Я не знаю, Избавитель Арлен Тюк или нет, — сказал граф. — Но если ты его увидишь…
— Понял, — улыбнулся Гаред. — Пошлю его к вам.
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В Лощине Тамос потратил на сборы три дня. Терн в это время осваивался, знакомясь с жителями Леса травниц. Встречались представители народа его отца, красийцы, но остальные были тесийцами и приучились расписывать себя метками. Днем они ходили в просторных рубахах, а ночью, когда голыми руками убивали недрил, — в набедренных повязках.
Терн наблюдал за ними из укрытия, но был заворожен. Их обычаев он не понимал, однако надеялся понять со временем.
В первые дни после выезда из Лощины отряд продвигался неплохо, но в заболоченной приозерной местности дела пошли хуже. Похолодало, и комаров стало меньше, но люди все равно охлопывали себя и бранились.
Терн указал на следы:
— Торфяные демоны.
— Ни разу таких не видел, — сказал Самент.
— Я тоже, — подхватил Тамос.
— Коротышки, — показал руками Терн. — Длинные руки. Слюна пристает ко всему. Обжигает и проедает насквозь, ее не смыть.
— Как ты их убиваешь? — спросил Тамос.
— Отхожу в сторону. Торфуны не умеют разводить руки. Приходится поворачиваться. — Он поднял свою и указал на впадину под ребрами. — Бейте копьем сюда. Панциря нет.
— Похоже, ты много о них знаешь, — заметил граф.
Терн улыбнулся. Он мало что понимал в картах, но разбирался в недрилах.
— Станьте лагерем. Ночью на лошадях через топь нельзя. Покажу вам, как делать ловушки для торфунов.
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Терн слился с кривым стволом поникшего дерева и наблюдал за шедшим по болоту красийским разведчиком. Ха’шарум нес тяжелый ранец с припасами и отмечал на промасленной бумаге ориентиры.
Он был один. Терн убедился в этом. Он не из охотничьего отряда, иначе его бы хватились. Просто одинокий разведчик, которого послали картографировать топи. Но он двигался прямиком к Тамосу и его воинам. Через час он услышит их или увидит следы. После этого мигом помчится докладывать своим командирам.
Терн взялся за копье. Этого он терпеть не мог. Ненавидел убивать людей. Красийцы были так похожи на него, что всякий раз он как бы самоубивался.
Но выхода не было. Когда разведчик очутился под деревом, Терн пал на него и ударил копьем в плечо, пронзая сердце и легкие. Красиец умер, еще не коснувшись земли.
Забрав бумаги и ранец, Терн предоставил телу скрыться в мутной болотной жиже.
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Путь до монастыря занял пятнадцать дней. Терн вел Тамоса и его воинов мимо вражеских разведчиков и по сухим местам, где можно было пастись лошадям. Торфунам достались девять «деревянных солдат», а семь лошадей сломали ноги, и пришлось их добить. Одному Горному Копью торфун плюнул в лицо. Терн смазал ожог грязью, сделал припарки, но, когда снял повязки, оно все равно смахивало на оплывшую свечу.
Монастырь Новой Зари стоял на высоком, нависавшем над озером утесе. Вода окружала его с трех сторон, и попасть в него было можно только по узкой дороге, которую пересекал ров, сообщавшийся с озерными водами. На ров опускался подъемный мост. Деревянные стены были высоки и толсты. К причалам, находившимся на каменистых выступах с юга и севера, корабли доставляли товары и скот, которые затем поднимали по узкой лестнице, зигзагом вырубленной в скальной породе.
Мост опустили, и отряд въехал на территорию монастыря.
— Создатель!.. — проговорил Тамос при виде палаточных лагерей беженцев.
Люди были истощены и грязны, к нехватке продовольствия они успели привыкнуть.
— Не думал, что дело так скверно, — признался Самент. — Беженцы в Лощине…
— …имеют преимущество безопасности на дружественной территории, — докончил Тамос. — А эти несчастные… — Он обратился к своему капитану: — Найди интенданта и доставь наши припасы. Выясни, чем еще мы можем помочь этим людям.
Тот отсалютовал и исчез, а Терн проводил Тамоса и Самента к дверям монастыря. Их ждал престарелый рачитель Вереск. Толстяк крепко обнял Терна:
— Благослови тебя Создатель, мальчик! — Затем он низко поклонился графу. — Большая честь, ваша светлость. Добро пожаловать в монастырь Новой Зари. Я рачитель Вереск и отведу вас к пастырю.
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Терна редко вводили в личные апартаменты пастыря Алина. Тот, как и рачитель Вереск, носил простую бурую рясу, но роскошь его покоев превосходила всякие фантазии мальчика. Ковры были толстые, мягкие и красочные, расшитые мощными церковными метками. Служки приготовили метлы — не ровен час Терн наследит грязными сандалиями.
Сиденья и ложа представляли собой огромные пуфы. Вереск запретил Терну садиться на них, чтобы не испачкать соком свиного корня, но мальчик на ходу провел пальцами по бархатной тахте и вздрогнул от удовольствия.
Вдоль стен от пола до потолка высились стеллажи из лакированного златодрева, сплошь забитые книгами. Вереск пробовал научить Терна читать, но ученика больше занимали картинки. Пастырь и еще два человека ждали в дальнем кабинете.
Релан, отец Терна, все рассказал сыну о поклонах. Пастырь склонился низко и достаточно надолго, чтобы выказать уважение и не потерять лица. Как равный.
— Для меня честь видеть вас, ваша светлость, — сказал пастырь. — Мы надеялись, что Терн вернется с подмогой, но не ожидали королевскую особу.
— И такого количества «деревянных солдат», — подхватил один мужчина. Он был среднего роста, в дорогом камзоле. Стоял широко расставив ноги, как человек, больше привычный к морской качке, чем к суше. — Да еще конницу, не много и не мало! Похоже, что Создатель все-таки отзывается на молитвы.
— Докмейстер Исан, — представил его пастырь Алин. — А это его брат, капитан Марлан.
Тамос простер ладони по обычаю лактонских капитанов, и они обменялись рукопожатием, взяв друг друга чуть ниже локтей.
— Примите мои и Трона плюща соболезнования в связи с кончиной вашей матери.
Марлан сплюнул, оставив без внимания недовольный взгляд Алина.
— Она не скончалась. Ее убили.
— Разумеется. — Тамос повернулся к Саменту. — Позвольте представить лорда Самента Милнского, который привел пятьдесят Горных Копий.
— Хорошо, что вы пришли, — сказал Алин. — То, что здесь происходит, касается всех Свободных городов.
— Меня убеждать не нужно, — ответил Самент. — Другое дело — Юкор.
— Ему нужна победа, — добавил новый голос.
Терн поднял взгляд и широко улыбнулся при виде капитана Делии, которая вошла в сопровождении еще одного богато одетого человека.
— Капитан Делия с «Плача шарума», — объявил Вереск. — Она стала для красийцев занозой в заднице с их первого появления в Доктауне.
— Спасибо Терну, — отозвалась Делия, взъерошив спутанную шевелюру мальчика. — Он пробирался в город, шпионил за врагом и сообщал нам, куда ударить.
Она обвила его рукой и прижала к себе, не заботясь о зловонии, которое исходило от запачканной соком свиного корня одежды. Терн не любил, когда к нему прикасались, но против объятий капитана Делии не возражал.
Пастырь Алин простер руку в сторону новоприбывшего:
— Эгар…
— …третий сын герцога Райзонского Идона, — докончил Тамос, и мужчины обнялись. — Мы боялись, что ты погиб, дружище.
Эгар покачал головой:
— Когда красийцы нанесли удар по столице, я собрал, сколько смог, бойцов и бежал на равнины. Мы ввязывались в бой, где получалось, и исчезали, не даваясь в руки пустынным крысам.
— Сколько у тебя людей? — спросил Тамос.
— Если будет время, соберу пять тысяч копий, — ответил Эгар.
Тамос прищурился:
— Почему же ты здесь, а не в Райзоне?
— Потому что пора отвоевывать Доктаун.
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— Без Терна ничего бы не вышло, — сказал пастырь Алин.
Они спускались по бесконечной спирали лестниц под фундамент монастыря, в природные пещеры утеса.
— Он обнаружил вражеский отряд, рыскавший по берегу, — сообщил Исан, — и у нас было время подготовить засаду. В тот день мы убили и взяли в плен больше двухсот человек. На сегодня это наша величайшая победа.
Они вступили в огромную пещеру — холодную и сырую, с затхлым воздухом. Терн с ужасом уставился на десятки изможденных красийцев, прикованных к стенам.
— Создатель! — произнес Тамос. — Вы что, их не кормите?
Марлан сплюнул:
— Когда мы их кормим, они порываются бежать. И почему они должны есть, если наверху столько голодающих?
Терна замутило. Люди, так похожие на его отца и братьев, безучастно лежали в собственных испражнениях и походили на скелеты. Да, он сам привел к ним лактонцев, понимая, что многих захватчиков убьют, но это…
— Разговорчивым дают есть, — сказал Алин. — Все мои рачители и чада говорят по-красийски, но рядовые бойцы мало что знают.
Он подал знак стражам, стоявшим в дальнем конце пещеры, и те отперли тяжелую дверь.
Внутри оказался красиец, крепко привязанный к стулу. Черный тюрбан и белое покрывало исчезли, но Терн все равно узнал предводителя красийских разведчиков. Его ладони лежали на узком деревянном столе, и каждый палец зажимали крошечные тиски, привинченные к столешнице. Дышал он ровно, но раскраснелся и обливался потом. Над тисками хлопотал старик в очках, все еще облаченный в рясу служки.
— Это принц Ича, — сообщил Алин. — Он утверждает, что является третьим сыном самого пустынного демона, красийского герцога Ахмана Джардира.
— И когда отец об этом узнает, — прорычал Ича на гортанном, но понятном тесийском, — он тысячекратно отплатит за эти пытки всем мужчинам, женщинам и детям сопротивления.
По кивку Алина служка начал закручивать тиски, пока Ича не сорвался на вой. Еще кивок — и старик стал ослаблять зажим, пока пленник, тяжело дыша, не умолк.
— Твой отец мертв, — без экивоков сказал Тамос. — Я видел, как Арлен Тюк сбросил его со скалы.
— Мой отец — Избавитель, — ответил Ича. — Его не убьет никакое падение. Дамаджах предрекла его возвращение. До тех же пор орудием его божественного возмездия будет мой брат.
— Сколько людей у твоего брата в Лактоне? — спросил Тамос.
— Больше, чем рыбы в вашем озере. Больше, чем звезд на небе. Больше…
Алин крутанул пальцем, и служка снова довел Ичу до крика. Старик орудовал тисками с таким же бесстрастием, с каким отец Терна чинил мебель. Терну хотелось либо ударить его, либо убежать и попытаться забыть увиденное. Но он не мог. Когда пытка наконец прервалась, он подошел ближе и встретился взглядом с Ичей.
— Чинов осудят, Терн Дамадж, но тебя — строже всех, — задыхаясь, выговорил пленник. — Эверам отправляет гинджаз в бездну Най.
— Я не предатель, — отозвался Терн. — Здесь мой дом. Это ты чин.
Но, даже сказав это, он не вполне сам себе поверил. Он считал пастыря добрым человеком, однако с красийскими пленными Алин обращался чудовищно.
Возможно, пришла пора вернуться на болота. Жизнь среди недрил казалась легче.
Капитан Делия приобняла его:
— Будет тебе, Терн. Не слушай это животное. Ты знаешь, что они натворили.
Терн кивнул и дал увести себя прочь через выстуженную пещеру, полную голодавших шарумов.
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— Терн, тебе знаком этот холм? — спросил Тамос, показав на карту.
Терн вздрогнул. Унесшись мыслями в пещеры, он забылся. Взглянул на завитки и цветовые пятна, но так и не понял, где среди них холм.
— Круча Колана, — подсказала Делия.
— Знаком, — кивнул Терн.
— Если поставить там лучников, можно накрыть основную часть порта, — пояснил Тамос.
— Там полно шарумов, — сказал Терн. — Скорпионы. Трудно занять.
— Не для моей конницы. Мы можем прорваться, захватить скорпионы и дальше, под прикрытием стрел, отправиться по дороге брать собственно город.
Пастырь Алин кивнул, ведя по карте пальцем:
— Привлеченные грохотом битвы, Эгар, они не увидят твоих войск, подходящих с юга.
Эгар мотнул головой:
— Мы не знаем, сколько у них воинов, но всяко больше, чем наших объединенных.
— Если только на взятие доков и побережья не выступит весь флот, — сказал Исан. — Мы можем высадить тысячи бойцов — и мужчин, и женщин.
— Будет большое кровопролитие, — заметил Эгар.
— Да, но через шесть недель озеро замерзнет, и мы окажемся без припасов, в ловушке. Все докмейстеры согласны. Мы потеряем намного больше, если ничего не предпримем.
— Когда вы собираетесь атаковать? — спросил Тамос.
Пастырь Алин положил испещренную пометками карту:
— Вот это обычные позиции красийских войск. — Он расстелил вторую. — А это их расположение в новолуние.
— Ущерб, — проронил Тамос.
— Песчаные крысы промолятся день, а затем перестроятся отражать нападение демонов, — сказал капитан Марлан. — Они не будут готовы встретиться вместо этого с нашими объединенными войсками.
Люди будут молиться, люди выступят против недрил, а эти господа собираются их перебить. Это не сильно отличалось от действий самих красийцев, но Терну стало тошно.
Эгар кивнул:
— Мы успеем дойти, но только если не наткнемся на врага по пути. Нам нужно знать, где дорога свободна, иначе я не выделю людей.
— Придется допросить принца Ичу — с большим пристрастием, — отозвался Алин.
Терн сжал кулаки, вспомнив о тисках, дробящих Ичины пальцы, и вдруг не сумел вздохнуть. Он закашлялся, пытаясь наполнить легкие воздухом.
— Мальчик мой, ты здоров? — спросил пастырь Алин.
— А если он не знает? — ответил вопросом Терн. — Если все изменилось?
— Он прав, — сказал Эгар. — Я не пошлю людей, опираясь на сведения месячной давности. Нам надо знать, сколько воинов находится в деревнях сейчас.
— Я могу сходить, — предложил Терн.
Что угодно, лишь бы не подпустить к тискам того страшного старика, который дирижировал воплями, как оркестром.
— Знаю, где собираются вожди. — Он показал на разложенные на столе карты. — Украду ихние.
Капитан Делия положила руку ему на плечо:
— Терн, это слишком опасно. Мы не вправе тебя просить…
— Никто не просил, — сказал Терн. — Я пойду.

Глава 25
Шпион

[image: ]
334 П. В., зима

Они просто сидят и следят за нами. — Джайан расхаживал перед большим окном командного центра, бывшего шикарного кабинета докмейстера Исадор. — Пусть бы эти трусы напали — и делу конец.
Дюжина лактонских боевых кораблей стояла на рейде между Доктауном — отныне Водоемом Эверама — и Лактоном, все еще видным в лучах заходящего солнца. Когда-то это были рыболовецкие и торговые суда, но теперь на их палубах появились пращи, а на корме и баке разместились лучники.
Хуже всего было появление у противника новеньких скорпионов, изготовленных по красийскому шаблону. С учетом того, что огненные секреты землепашцев еще во многом оставались тайной, Аббана возмущала легкость, с которой лактонцы украли образец.
Корабли держали строй не один месяц, охраняя невидимую границу, к которой красийцы ни разу не приблизились. Но при всем вооружении они были подвижны и без помех скользили на озерных ветрах, как в поднебесье — птицы. Отважься враг на атаку, она произошла бы стремительно. Корабли часто покидали формирование, и было невозможно понять, стоят ли они налегке, для устрашения, или набиты воинами, готовыми бурей обрушиться на причалы и побережье.
Другие корабли доставляли в Лактон жителей десятков прибрежных рыболовецких поселков и отчаянно старались пополнить запасы продовольствия, возмещая потерю оброка. Джайан послал сводных братьев на север и юг — прочесывать топи с необычными демонами и разорять селения, но к прибытию войск Ичи и Шару большинство деревень успело опустеть.
На юге Шару вышел к слишком широкой и глубокой реке, после чего послал донесение, что возвращается в Водоем Эверама. С севера об Иче и его людях не было известий уже недели, и даже дама’тинг не могли выяснить их судьбу.
— Они не трусили, когда отвоевывали корабли, — напомнил Аббан. — Чины боятся тебя, шарум ка, и правильно делают. Последний твой шарум уложит дюжину рыбаков…
— Две, и не запыхается, — поправил Джайан.
— Истинно так, шарум ка, — кивнул Аббан. — Но не следует недооценивать врага. Их держит на месте не трусость.
— А что же? — осведомился тот.
— Атака не выгодна.
— Тьфу! — сплюнул Джайан. — Это Шарак Сан, а не торги между хаффитами.
— Ты часто сам говорил, что землепашцы больше хаффиты, нежели шарумы, — сказал Аббан. — Невыгодно отвоевывать город, когда у нас столько воинов и еще больше — в нескольких днях пути. — Он зябко поежился и подал Глухому знак подбросить в огонь дров. — Лучше пусть нас ослабят снег и мороз.
Джайан что-то буркнул. Все красийцы страдали от холода и раздражались при мысли о прошлой северной зиме. В Красии зимними ночами тоже случались морозы, однако днем в пустыне устанавливалась жара. На севере же холода и сырость растягивались на беспросветные месяцы. В глубине материка зима только началась, но в такой близости к озеру снег выпал рано, замедлив продвижение патрулей и повредив скорпионы. Если верить местным, то в самую стужу бо́льшая часть озера замерзнет и порты замрут до весны.
— Значит, нам придется сидеть на копьях в этой никчемной чинской деревне? — озлился Джайан.
— В Эведжахе сказано о многих зимах, которые святой Каджи был вынужден пережидать на захваченных землях во имя победы в Шарак Сан. Таковы все походы, шарум ка. Месяцами подвозить людей и припасы, выгадывая время для удара, — ради пущей убедительности Аббан ударил в ладоши, — и сокрушения врага.
Джайана это немного утешило.
— И сокрушу! Я вырву и сожру их глаза. Поколения рыбаков будут шептать мое имя с ужасом.
— В этом нет никакого сомнения, — согласился Аббан, потупившись, чтобы не пялиться на молочно-белый зрачок правого глаза Джайана.
Он велел изготовить повязку из ткани, расшитой красивыми метками и золотом, но Джайан отказался ее носить. Молодой шарум ка знал, что его глаз пугает людей, и наслаждался их трепетом.
— Мы же тем временем можем провести зиму в роскоши. — Аббан обвел рукой шикарные покои. — В тепле и с избытком прекрасной еды, а озерные жители пусть дрожат на промерзших судах и набивают брюхо рыбными головами. — Он сомневался, что дела у неприятеля обстоят настолько скверно, но если уж льстить шарум ка, то не грех преувеличить. — В Даре Эверама возобновилось строительство твоего дворца, а постель тебе греют землепашеские дживах.
— Я хочу славы, а не роскоши, — возразил Джайан, игнорируя сладкие речи. — Должен быть способ атаковать! Сейчас, пока зима не набрала силу!
Способ и правда существовал, но Аббан не собирался просвещать юнца. План был в лучшем случае рискованным, и он не мог доверить выбор времени мальчишке, глупая гордость которого стоила им потери почти всего захваченного флота.
Из десяти крупных судов, переживших сожжение шарумов, лактонцы похитили четыре, а еще два не подлежали восстановлению. Одно сгубил наплыв водных демонов, уничтоживший и несколько других, поменьше. Оставшиеся Аббан отправил в тайную бухту. Ее охраняли верные люди, которые изучали мореплавание и кораблестроение, пользуясь сведениями, добытыми благодаря книгам, подкупу и клещам палачей.
Протрубил боевой рог, и оба выпрямились. Аббан посмотрел в окно и мгновенно понял причину.
— «Плач шарума».
Джайан зашипел, схватил копье и бросился к окну, как будто собрался с расстояния в четверть мили поразить грациозный боевой корабль, прибывший с севера под покровом сумерек.
Отвоевав у красийцев «Плач дворянина», капитан Делия переименовала его. На флаге по-прежнему красовался силуэт женщины, глядящей вдаль, но вместо воздыхателя возник объятый пламенем шарум. Корабль регулярно совершал боевые вылазки, испытывая на прочность укрепления и оправдывая новое имя. Именно Делия и «Плач шарума» похитили скорпион, что позволило лактонцам скопировать образец.
Каждое появление «Плача шарума» означало скорбь и потери среди захватчиков, а также бессильную ярость Джайана. Корабль обычно останавливался на границе зоны поражения и осыпал неприятеля петардами или убийственным ливнем стрел, после чего стремительно отплывал, до того как мехндинги успевали навести орудия.
Джайан попробовал наполнить причалы и береговые строения чинами, но капитан каким-то образом проведала, откуда дует ветер, и нанесла удар в ином месте, отвлекая силы Джайана, тогда как другие корабли благополучно эвакуировали удобно размещенных соплеменников.
Не раз пытались подготовиться к прибытию «Плача шарума» или дать ему отпор, но капитан Делия откуда-то узнавала неприятельские планы и меняла тактику. Сейчас было невозможно понять, издевается она или плывет с новой пакостной целью.
Аббан внимательно наблюдал за кораблем, который шел вдоль берега точнехонько за чертой зоны поражения. «Плач шарума» резко устремлялся к суше, притворяясь легкой мишенью. Мехндинги, высыпавшие на причалы и берег, задерживали дыхание, зная, что у них будут считаные секунды, чтобы прицелиться и выстрелить. Джайан пообещал дворец расчету, который потопит проклятый корабль.
Но тот вдруг развернулся, и у Аббана заиграл сфинктер.
— О, черное сердце Най!
— А? — Джайан поворотился к нему в тот самый миг, когда праща на судне сработала и послала в них тяжелый снаряд.
— Шарум ка! — заорал Аббан, бросаясь на Джайана.
Сын Джардира был богатырем, но даже ему не удалось выстоять против такой туши. Он оттолкнул Аббана, едва они грохнулись на ковер, и хаффит откатился.
— Как смеешь ты касаться меня своими грязными торгашескими лапами — ты, пожиратель свинины, верблюжья мошонка?! Я убью…
Что-то с грохотом врезалось в большое окно. Меченое стекло, вставленное Аббаном, выдержало, но задрожало все здание.
Джайан посмотрел на окно и опять на Аббана, который кое-как встал на здоровое колено. Еще раз — на окно, на прилипшие к стеклу щепки — и снова на хаффита.
— Почему?..
Юный шарум ка не был речист, но Аббан его понял. Зачем трусливому хаффиту рисковать жизнью ради того, кто годами над ним издевался и его унижал?
— Ты шарум ка, — ответил Аббан. — Кровь Избавителя и надежда нашего народа, пока твой отец сражается с Най. Твоя жизнь намного ценнее моей.
Джайан кивнул с редкой для себя задумчивостью.
Слова эти были, конечно, чушью. Аббан был бы только рад, угоди в мальчишку копье. Не раз он прикидывал, не убить ли дурака самому. Мог бы, не рискуй навлечь на себя гнев Дамаджах.
Но если шарум ка убьют в его присутствии, а сам Аббан выживет, по его душу явится Хасик. Возможно, Глухой или Керан успеют прийти на помощь, но это был не тот случай, чтобы ставить на кон свою жизнь. Хасик согласится умереть, если сумеет прихватить с собой Аббана, и затевать с ним игры не стоило.
— Ты спас меня, хаффит, — произнес Джайан. — Продолжай служить, и я тебя не забуду, когда займу отцовский трон.
— Я еще никого не спас, — отозвался Аббан, глядя на жидкость и мусор, так и державшиеся на меченом стекле. — Нам надо уходить.
— Ха! — презрительно возразил юнец. — Ты не солгал, что твое меченое стекло выдержит любой удар. Чего нам бояться?
Он повернулся в тот самый миг, когда на «Плаче шарума» привели в действие скорпион, установленный с правого борта, и выстрелили по зданию огненным жалом.
Снаряд ударил в окно, разлившись жидким подземным огнем; раздался оглушительный взрыв, и вспышка была такой яркой, что могла опалить глаза даже пустынному жителю. Меченое стекло и теперь устояло, смягчив удар и жар.
Аббан нарисовал в воздухе метку:
— Хвала Эвераму! — Логика напоминала, что стекло в точности выполнило свою задачу, но для трусливого сердца случившееся предстало чудом. — Идем! — крикнул он, махнув рукой в сторону двери.
При всей прочности стекла само здание было деревянным. Сквозь щели в полу уже просачивался дым.
Глухой, пригнув голову, вышиб тяжелую дверь. Та ударила Хасика, спешившего на шум, но Аббан, не теряя времени зря, подал Глухому знак бежать со всех ног. Глухой великан подхватил его, как ребенка, слетел по лестнице и помчался через просторное помещение к задней двери.
— Огонь! — заорал между тем Аббан. — Бежим!
Только снаружи он осознал, что Джайан несся следом. Аббан поспешно велел Глухому опустить себя, сообразив, что всем, должно быть, показалось, будто они расчищали дорогу для шарум ка.
К ним присоединились другие, включая Хевата, Асави, телохранителя Джайана и Керана.
— Тебя тащил Глухой? — с отвращением осведомился наставник — тихо, чтобы вокруг не услышали. — Где твой стыд?
Аббан пожал плечами:
— У меня его нет, наставник, тем более когда моя жизнь под угрозой.
— Я воткну этой ведьме в сердце копье и отымею в дыру! — крикнул Джайан.
— А я ее подержу, — согласился Хасик.
Его волосы были в крови, но он рвался в бой.
— Зачем держать, недоумок, если я уже проткну ей сердце копьем? — прорычал тот.
— Я… — начал Хасик.
— Шарум ка не желает слышать твои отговорки, Свистун! — гаркнул Аббан, наслаждаясь моментом. — Это ты должен был расчищать ему путь, а не пара хаффитов!
Хасик готов был провалиться сквозь землю, и Аббану захотелось, чтобы это мгновение длилось вечно. Но миг прошел, и Хасик оскалился.
— Отсюда нам ничего не видно, — сказал Джайан. — Ступай к причалам и выясни, что происходит.
Хасик сорвался с места, как верный пес.
— Тебе и духовенству нельзя здесь оставаться, шарум ка, — заявил Керан. — Позволь Копьям Избавителя сопроводить тебя в более безопасное место, откуда ты сможешь командовать…
— Смотрите! — вдруг крикнула Асави.
Все взгляды обратились к ней, тогда как она указала на шарума, который средь суматохи вышел из здания, прикрывшись от дыма ночным покрывалом. Через плечо была перекинута сумка — черная, как его одежда. Воин замер, все остальные — тоже, и время словно остановилось.
— Не стойте столбом! — взвизгнула дама’тинг. — Держите его, иначе улицы захлебнутся в крови!
Это растормошило красийцев, но воин-лазутчик оказался проворнее всех. Оттолкнув дама, он обратился в бегство по пути наименьшего сопротивления.
Прямиком устремившись к Аббану.
Осмысленный поступок. Аббан — тучный калека и, в отличие от шарумов и дама, вряд ли бы задержал шпиона, а приблизиться к невесте Эверама мог отважиться только глупец. Если хорошенько толкнуть, Аббан рухнет аккурат на пути преследователей.
Но хотя Аббан и правда был жирен, а одна нога не стоила и плевка подземника, он научился преподносить свое увечье намного более тяжким, чем оно было в действительности.
Издав вопль ужаса, он перенес вес на здоровую ногу. Но когда шарум толкнул, Аббан поймал его за руку, подставил костыль, и оба повалились на землю.
Этим бы все и кончилось, но воин каким-то образом сохранил контроль, упал на Аббана и обратил против него основную силу удара. В этот миг его покрывало слетело, и Аббан рассмотрел лицо.
Воин был юн, слишком — для черного одеяния. Физиономия испачкалась в грязи, но кожа все-таки казалась чересчур светлой для красийца, хотя и выглядела темнее, чем у большинства землепашцев. Чертами он тоже походил на тех и других. Полукровка? Такие уже нарождались, но все, кроме немногих, еще орали и пачкали бидо или вообще сидели в материнских утробах.
Аббан хапнул воздуха, а полукровка отшатнулся и затем врезал ему лбом промеж глаз. Последовали вспышка и глухой звук, с которым Аббан ударился затылком о дощатый тротуар. Он смутно увидел, как Глухой ринулся сграбастать воина, но полукровка вновь оказался проворнее и пнул ха’шарума в колено. Оставив Аббана в покое, он отскочил в ту самую секунду, когда Глухой рухнул на хаффита. Оба покатились клубком под ноги озлобленным преследователям.
Когда зрение Аббана наконец прояснилось, шпион уже опрометью мчался к докам. За ним гналось полдесятка шарумов, по ходу привлекая внимание других.
Удивительно, но первым бежал Керан, стремительно настигая лазутчика. Нога из пружинистой стали порой подводила, но мало кто из двуногих мог сравниться с ним в рывке на короткую дистанцию.
Похоже, знал об этом и шпион. Метнувшись в сторону, он повалил дождевую бочку и толкнул ее наперерез бегущим, а сам помчался дальше. Сперва она покатилась медленно, завихляв, но, как только скопившаяся вода сместилась, набрала скорость и врезалась в гущу шарумов, осыпая их брызгами.
Преследователи рассеялись: одни отскочили, другие поскользнулись в попытке увернуться. Одного сбила бочка.
Не остановился только Керан — его прыжку позавидовала бы и кошка. Он сделал кульбит над бочкой и воспользовался инерцией, чтобы встать на ноги, не прерывая погони.
Два воина заступили шпиону путь, но тот швырнул в них какой-то порошок, и оба отпрянули, с криком раздирая себе лица.
Причал был забит бочками, канатами, сетями и прочими снастями — шпион использовал их все, передвигаясь зигзагами и замедляя преследование.
И все-таки наставник его настиг. Для пущей скорости Керан бросил щит и копье, но это не имело значения. Даже знаток шарусака недолго бы продержался в ближнем бою с Кераном.
Аббан улыбнулся и быстро захромал к ним, желая получить наилучший обзор и допросить шпиона, пока остальные не отмочили какой-нибудь номер. Джайан и духовенство последовали за ним, но он шел первым, и все двигались медленно, не отводя глаз от зрелища.
Когда пальцы Керана скользнули по рубахе шпиона, тот неожиданно развернулся, сорвал со спины щит и выставил его наперерез наставнику, блокировав и отшвырнув его. Щит был старого образца, изготовленный не меньше пяти лет назад, до возвращения боевых меток. Еще одна странность.
Керан быстро оправился и возобновил атаку, но шпион стремительно присел и крутанулся на месте, пытаясь сбить его подсечкой.
Наставник был бдителен и перепрыгнул через ногу, выполнявшую мах, однако не застал врасплох шпиона. Воин, не замедляясь, кромкой увесистого щита врезал по металлической ноге наставника.
Сталь спружинила, и Керан приземлился необычно шатко. Шпион не преминул этим воспользоваться, и они обменялись серией молниеносных ударов. Чужак был мал и неописуемо проворен, он не давал наставнику ни малейшей возможности восстановить равновесие. Ударив Керана щитом в лицо, он прыгнул и что было мочи врезал ему ногой в грудь.
Керан, хотя и не пострадал серьезно, тяжело грянулся оземь, но шпион не стал больше тратить на него время и побежал по причалу.
Впереди ему перекрыли дорогу расчеты мехндингов, побросавшие скорпионы и пращи. Шпион оглянулся: минуя Керана, к нему уже спешило два десятка воинов с Хасиком во главе. Аббану впервые в жизни захотелось, чтобы проклятый евнух добился успеха.
Шпион свернул к доку, который использовался реже других и обслуживал бухту слишком скалистую и мелкую для крупных судов, а потому пригодную только для меньших. Таковых там стояло несколько; это были гребные шлюпки, доступные в управлении даже шарумам, но представлялось маловероятным, чтобы шпион успел хотя бы отвязать одну, не говоря уже о том, чтобы отплыть на безопасное расстояние и не погибнуть от брошенного копья. Вместо этого он устремился в конец причала. Неужто собрался броситься вплавь?
Когда Хасику остались до него считаные шаги, шпион резко повернулся и прыгнул в лодку. Хасик не сразу сориентировался и потерял несколько секунд, но соскочил следом, готовый насадить лазутчика на копье, пока тот не перерезал веревки.
— Демоново дерьмо! — пробормотал Аббан.
Хасик был не из тех, кто ради допроса сохраняет неприятелю жизнь.
Но шпион не стал рубить швартовы. В два прыжка перескочив через скамьи, он бросился в воду.
Аббан задержал дыхание, однако шпион не нырнул, а отскочил от водной глади, после чего в очередном прыжке снова пал вниз и только расплескал воду пятками. Он сделал еще три шага и круто взял влево, продолжая бежать по озеру.
Хасик, стараясь сохранить равновесие в качающейся лодке, с удивительной точностью метнул копье. Шпион увидел и еле успел увернуться, разминувшись со смертью на дюймы.
— Веди меня, Эверам! — крикнул Хасик, спрыгивая с лодки по примеру беглеца.
Чудесным образом он тоже опустился на ноги, поразившись не менее остальных. Испустив клич, он устремился в погоню; другие шарумы попрыгали в лодку следом.
На третьем шаге Хасик камнем провалился под воду. Шарумы оказались немногим лучше, от бешеной качки двое свалились за борт. Третий прыгнул, целясь в невидимую опору, которой воспользовались Хасик и шпион, но потерял равновесие и окунулся с головой. Шарумы метали в шпиона копья, однако тот все бежал по воде и быстро становился недосягаемым. Наконец он бросил щит, вытянул руки, нырнул и поплыл.
В этой неразберихе с «Плача шарума» спустили шлюпку, и трое мужчин принялись с небывалой прытью грести к шпиону. Перехватив юнца в мгновение ока, они втянули его на борт, а копья, чуть не долетев, попадали в воду.
Протрубил рог. «Плач шарума» обрушил на столпившихся в доке воинов шквал огня, убив десятки горящей смолой и жалами, уничтожив даже пращника и два скорпиона. Мехндинги, побросавшие свои машины ради поимки шпиона, оказались не готовы к ответному залпу.
Пока они беспомощно смотрели по сторонам, шлюпка вернулась и боевой корабль сделал последний заход, разрядив орудия с правого борта. Экипаж свистел и глумился. Когда «Плач шарума» выполнил поворот, находящиеся на причале увидели капитана Делию, которая стояла за кормовым леером, вывалив голые груди и улюлюкая. Корабль удалялся, а обступившие Делию члены команды — мужчины и женщины — повернулись, спустили штаны и принялись лупить себя по ягодицам.
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Хасик и двое шарумов еще цеплялись за шлюпку, когда Аббан достиг места, с которого прыгнул шпион. Шарумы, что попытались выступить следом за Хасиком и лазутчиком, так и не выплыли.
Удивляться тут было нечему. Красийцы — плохие пловцы, а вшитые в черные одеяния тяжелые бронированные пластины утянули шарумов в холодные глубины озера быстрее, чем те успели избавиться от груза.
Аббан попробовал представить их ощущения. В шарадже он познал, что такое удушье и каково это — отключиться из-за нехватки воздуха. Но быть окруженным темной водой и даже не разбирать пути наверх…
Его передернуло.
Взбешенный Керан стоял на причале. Шарумами руководила гордость, а шпион выставил его дураком перед десятками зрителей. Без сомнения, Керан убьет первого подчиненного, чей взгляд ему не понравится.
Но Аббан, хоть и был хаффитом, не принадлежал к числу низших и нуждался в наставнике, а не в нытике.
— Ты хорошо потрудился, — сказал он тихо, встав рядом.
— Я проиграл, — скривился Керан. — Я должен…
— Гордиться, — перебил наставника Аббан, пока тот не предался самобичеванию. — В погоне ты обошел всех шарумов. Такая скорость! Такое мастерство! Твоя старая нога — позорище по сравнению с новой!
— Она все равно не помогла, — рыкнул Керан.
— Инэвера, — пожал плечами хаффит. — Ничто не случается без промысла Эверама. Что бы ни украл этот шпион из резиденции шарум ка, Создатель возжелал, чтобы наши враги это получили.
Чистейший вздор, но инэвера всегда служила утешением и опорой расстроенным последователям Эведжана.
— Как, Он же возжелал, чтобы я лишился ноги? — процедил Керан. — Чтобы тонул в кузи и собственном дерьме, пока жирный, увечный хаффит не припрет меня к стенке? А теперь инэвера такова, что мне даже не удержать уже схваченного шпиона-чина?
Наставник сплюнул в воду:
— Похоже, что Эверам желает мне одного — унижения.
— Слава придет, наставник, — сказал Аббан. — По ходу Шарак Сан и Шарак Ка славы хватит на всех. Да, я застал тебя валяющимся на полу и оплакивающим судьбу — и это достаточно скверно. Но вытащил я тебя не для того, чтобы ты оплакивал ее на ногах.
Керан гневно зыркнул на него, но Аббан выдержал взгляд.
— Прими боль, шарум.
Ноздри наставника раздулись, однако он кивнул. Аббан повернулся к подошедшему Джайану и отвесил поклон.
Шарум ка посмотрел на темные воды озера.
— Как удалось шпиону сбежать по воде? — Он обратился к Асави: — Ты, помнится, говорила, что чины не пользуются магией хора.
— Магии не было, шарум ка, — ответила Асави, чем привлекла всеобщее внимание. — Я слышала об этом явлении от людей, вернувшихся из чинских деревень, которые расположены в топях. Чины сооружают кранноги — маленькие искусственные острова, и добраться до них можно лишь по каменным тропкам, находящимся сразу под водной поверхностью. Камни расставлены неравномерно, и тот, кто знает дорогу, пройдет без труда, а демон… или чужак — нет.
Джайан хрюкнул, переваривая услышанное и глядя, как на причал вытаскивают шарума. Воин дрожал, кашлял, сплевывал воду и мочил настил, но в целом выглядел прилично.
Пока из воды не выпросталось щупальце и не схватило его за ногу. Крик оборвался плеском, и шарума вновь утянуло под воду.
Хасик застыл, высматривая в темных глубинах водного демона, но уже второй шарум вцепился в борт лодки одной рукой и принялся махать другой:
— Эверамовы яйца, бросьте мне веревку! Скорее!
Естественно, качка направила демона прямиком к нему. Щупальце захлестнуло горло, и крики заглохли, шарум исчез под водой.
Воспользовавшись моментом, Хасик прыгнул в лодку. Суденышко накренилось под грузом, грозя опрокинуться, но Хасик как-то умудрился перекатиться и выровнять его.
Водными метками пометили все стоявшие на якоре лодки, и Хасик, без сомнения, считал, что он в безопасности, пока щупальце не обвилось вокруг его лодыжки. Воин уже утопил копье и щит, но выхватил меченый кривой кинжал, а лодка в этот миг перевернулась и накрыла его.
Наступило молчание. Все глазели на замирающие круги, которые расходились от места, где сгинул воин. Шарумы не боялись сухопутных и воздушных демонов. Скорее те их страшились, нежели наоборот. Но демоны водные — загадочные кошмарные создания, топящие жертв, — приводили их в ужас.
Аббана — тоже, хотя он не смог оплакать участь Хасика. Ему хотелось, чтобы тот страдал, однако после всего, что Хасик сделал, стремясь превратить его жизнь в преисподнюю, конец был отраден.
Но тут полыхнуло, как будто под водой сверкнула молния. Затем еще и еще, пока не воцарилась тьма. Мигом позже Хасик вынырнул, задыхаясь. Он был голый, сбросив губительные доспехи, но продолжал сжимать кинжал. Зажав его в зубах, он неуклюже погреб к доку.
— Борода Эверама!.. — пробормотал Джайан, и все вокруг повторили его слова.
Хасику бросили веревку, и он, живехонек, выбрался на причал. Его кожу сплошь покрывали отметины от щупальцев, но раны уже затягивались благодаря магии, поглощенной при убийстве демона.
Когда Хасик выпрямился, помогающий ему шарум охнул при виде гладкого, как у женщины, паха — на месте мужского достоинства остались только рубец и металлическая трубка.
Зарычав, Хасик заключил его шею в мощный захват и с громким хрустом сломал. Отвернувшись ото всех, сорвал с шарума одежду, и воины широко расступились, давая ему быстро надеть рубаху и шаровары. Джайан не обмолвился об убийстве, а потому и советники промолчали.
— Я позабочусь о ранах твоего телохранителя, — сказала Асави.
Джайан поймал ее за руку и наградил злым взглядом.
— Хасик подождет. Сперва объясни нам, во имя чего он едва не погиб.
Все оцепенели. Кто дотронется до дама’тинг, обречет себя на смерть. Она могла потребовать, чтобы его оставили без руки или убили, и по закону Эведжана пришлось бы исполнить приказ.
Но Джайан — шарум ка, первенец Избавителя и, вероятно, следующий вождь Красии. Аббан задался вопросом, посмеет ли кто-нибудь встать на сторону дама’тинг, не говоря о том, чтобы исполнить приговор, если тот прозвучит.
Асами, видно, думала о том же и обводила взором присутствующих, прощупывая настроение. Если она потребует наказания и встретит отказ, это крайне ослабит ее в глазах совета Джайана. После той демонстрации, что устроила в тронном зале Инэвера, Хевата и остальных дама злило укрепление позиций дама’тинг.
Она простерла руку и вроде бы только коснулась плеча Джайана, но Аббан распознавал карманника за три базарных прилавка и заметил резкий выпад костяшками пальцев.
Рука Джайана повисла, как будто он сам решил отпустить Асави, но его взгляд сказал о другом.
— Шарум ка правильно беспокоится, — невозмутимо ответила Асави, — но говорить об этом следует в его личном зале для совещаний, а не в открытую на причале.
— У меня нет зала! — огрызнулся Джайан. — Водная ведьма спалила его.
Аббан поклонился.
— Твои верные кай заняли и другие особняки, некоторые — с видом на доки и в безопасной дальности от обстрела. Я представлю тебе список на выбор и позабочусь о возмещении ущерба командирам, по ходу того как будут перевозить твое имущество. Сейчас же… Я располагаю складом — он рядом, и в нем есть богато обставленный кабинет, где можно отдохнуть, пока все не устроится.
Джайан стесненно переступил с ноги на ногу, глянул на плечо, но ограничился тем, что проворчал:
— Это сгодится, хаффит. Показывай дорогу.
К минуте, когда они дошли до склада, Джайан уже взмок и побледнел от боли. Он рухнул на подушки, приняв чай одной рукой, — вторая так и не двигалась. Его спутники притворились, будто ничего не замечают, но все понимали, что дело неладно.
В углу возникло свечение: это Асави пропустила через Хасика магию, заканчивая лечение, начатое актом убийства подводной твари. Шепотом прозвучала мольба, но Асави, бросив короткий взгляд на его промежность, лишь грустно покачала головой. Хасик с лютой ненавистью посмотрел на Аббана, и хаффит отозвался слабейшей улыбкой.
— Не желает ли шарум ка, чтобы я осмотрела его руку? — осведомилась Асави.
Все опасливо взглянули на нее, потом — на бледного и вспотевшего Джайана. Все понимали, что будет дальше. Асави не смогла исполнить свою обязанность прилюдно, и за кулисами ей предстояло потрудиться втройне.
— Если угодно д-дама’тинг, — выдавил сквозь стиснутые зубы Джайан.
— Я могу и не трогать ее, если хочешь, — продолжила невеста Эверама. — Действуя быстро, я ее спасу. Иначе она иссохнет и отомрет.
Джайана затрясло, и он выпучил здоровый глаз.
— Сын Ахмана, невестам Эверама не нужны священнослужители и воины, чтобы покарать тех, кто кладет на нас руки, — сказала Асави. — Наш благословенный Жених наделил нас достаточной силой, чтобы защититься самим. Ты хорошо запомнишь этот урок.
Она оглядела комнату, бесстрашно встретившись глазами с каждым, даже с Хеватом.
— Вы все запомните.
Для женщины было сказано смело, и многие мужчины — Хеват особенно — озлились, но всем хватило ума не перечить. Выждав немного, она кивнула, подплыла к Джайану и помогла ему обнажить плечо. Место, куда ударила дама’тинг, почернело, плечо распухло. Она бережно взялась за конечность, вытянула и повернула ее, одновременно оживляя массажем. Вскоре Джайан снова зашевелил пальцами, а после сумел сжать кулак.
— Через несколько дней рука восстановится полностью, — сообщила Асави.
— Дней?! — взвился Джайан.
Асави повела плечами:
— Убей алагай, и магия ускорит выздоровление.
— Хасика ты вылечила мигом!
— Хасик меня не трогал, — заметила она.
— Ладно-ладно! — мрачно ответил Джайан, баюкая руку. — Теперь, может быть, скажешь, что за история вышла в доках?
— Твои враги собирают силы и строят планы, — ответила Асави. — Кости давно это предсказали.
— Любой дурак догадается, — бросил Джайан.
— Еще кости сказали мне остановить вора, который воняет демоновым корнем, иначе погибнут тысячи.
— Демоновым корнем?
— Целебной травой дама’тинг, — пояснила Асави. — На севере ее называют корнем свиным. От шпиона разило ею.
— Почему ты раньше не сказала? — вознегодовал Хеват. — Мы бы велели страже обнюхивать всех, кто входит во дворец шарум ка.
— Кости ничего не сказали ни о дворце, ни о шарум ка. Вором мог быть кто угодно и где угодно. Кости предрекли, что, когда мы встретимся, я уловлю его запах, и объяснили, что делать. Скажи я об этом кому-нибудь, судьба могла измениться, вор ускользнул бы и от меня.
— Он и ускользнул от тебя, — заметил Хеват. — Где твоя хваленая магия? Ты не сумела остановить простого вора!
— Мой дама, это был не простой вор, — с поклоном вмешался Аббан. — Он ускользнул от даль’шарумов, как будто те увязли в глубоком песке, и десять секунд продержался против величайшего на свете наставника. И бесстрашно, зная об опасности, бежал в окружении водных демонов. И не забудем, что его прикрывал «Плач шарума», который поджег дворец и отвлек наше внимание.
— Но чего он хотел? — недоуменно спросил Керан.
— Наверняка не скажешь, — ответил Аббан. — При пожаре погибло всего несколько человек, но здание потеряно. По золе не поймешь, какие пропали бумаги, но догадаться легко.
— Численность войск, — сказал Керан. — Поставки продовольствия. Наши карты. Наши планы.
Аббан поклонился Джайану:
— У нас есть копии, шарум ка. Ничто не сгинуло. Но мы должны исходить из того, что враг теперь знает все.
Асави, привлекая общее внимание, опустилась на колени. Пока шли разговоры, дама’тинг тишком расстелила гадальную тряпицу. Теперь она вынула хора, озарив мужчин жутким светом.
— Гадание, — объявила Асави. — Возможно, сейчас, когда развилка пройдена, Эверам яснее укажет нам путь.
Все смолкли, и она бросила кости — многие видели ритуал впервые со времени Ханну Паш. Закончив, невеста Эверама подняла взгляд. Свет хора окрашивал ее белые одежды в красное, как будто их пропитала кровь.
— Не важно, что похитил шпион, — сказала Асави. — Против нас объединяются три герцогства, и у твоих врагов есть все необходимое для атаки.
Глаза Джайана хищно зажглись.
— Где? Когда? — Вменяемый военачальник обеспокоился бы, но молодой шарум ка узрел только возможность прославиться и показать себя достойным Трона черепов.
Дама’тинг еще раз взглянула на кости, скользя глазами по непонятным узорам. Аббан никогда не доверял костям. В них есть магия, этого он не мог отрицать, и сведения бывали сверхъестественно точны, но создавалось впечатление, что чтение по ним — искусство в той же мере, в какой и наука, и говорили они не всё.
— Нас атакуют с воды и суши, — сказала Асави.
— Вот как? — отозвался Джайан. — Может быть, у них и оружие будет? И воины? Если это лучшее, на что способны твои кости…
Асави воздела кости, и они вспыхнули, наполнив помещение багровым светом. Казалось, они оторвут дама’тинг пальцы, но та держала их легко, тогда как мужчины съежились и отпрянули.
На миг повисла тишина. Аббан кивком велел Керану выступить вперед.
У наставника был вид, будто ему предложили спуститься в яму для алагай, но он шагнул без колебаний и недовольства, встал перед Асави на колени и уперся ладонями в пол. Склонившись, приложился и лбом.
Асави какое-то время смотрела на него, затем кивнула:
— Говори, наставник.
— Достопочтенная и мудрая дама’тинг, — осторожно начал Керан. — Не нам, убогим людям, сомневаться в слове Эверама. Но если кости что-нибудь посоветуют насчет расстановки наших войск, то обозначат разницу между победой и поражением.
— Кости не говорят о таких вещах. Враги наблюдают за нами и ждут намека на то, что нам известны их намерения, — ответила Асави. — Если их шпионы заметят наши передвижения, они изменят планы и обесценят пророчество. — Она подняла палец. — Но если о месте кости умалчивают, то о времени — сообщают. Нападение состоится в Ущерб.
Хеват моргнул:
— Это невозможно. Они не посмеют…
— Посмеют по той же причине, по которой ты сомневаешься, — возразила Асави. — Они считают, что Ущерб отвлечет нас. Ослабит.
Джайан помрачнел.
— Отец говорил, что у чинов есть честь, пусть и низшего сорта, и они смиряются перед Эверамом. Но это не так, если они осмелятся напасть, когда мы будем готовиться к явлению Алагай Ка.
— Это лишь часть оскорбления, которое нанесут Эвераму, — сообщила Асави, и все взоры снова обратились к ней. — Они атакуют ночью.

Глава 26
Первый удар
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С колотящимся сердцем Терн мчал, пригибаясь и используя любые укрытия на пути. Он был по-прежнему одет в украденное черное, и темнота служила удобным покрывалом.
Недрил встречалось мало. Что бы ни говорили о народе отца, красийцы очистили окрестности Доктауна от демонов, и даже ночью едва ли приходилось бояться.
Но во тьме прятались и другие хищники.
Воспользовавшись торжествами по случаю Ущерба, Тамос подвел войска ближе и разместил их за рощицей у Кручи Колана. Когда из зарослей выскочил Терн, графский конь перепугался и с громким ржанием отпрянул.
Терн замер, боясь, что граф вылетит из седла, но Тамос удержался и опытной рукой осадил животное.
— Ночь, мальчик! — произнес он гневно и тихо. — Ты хочешь нас выдать, чтобы всех перебили?
— Они знают, — сказал Терн.
— То есть? — не понял граф.
— Видел их. Шарумы лесом обходят нас сзади. Знают, что мы здесь.
— Провались оно в Недра! — буркнул Тамос. — Сколько их? Пешие или конные?
— Намного больше, чем нас. — Терн не был в ладу с цифрами. — Но большинство пешие.
— Верхом скрываться труднее, — кивнул Тамос. — Места уже заняли?
— Пока нет, — мотнул головой Терн. — Скоро.
— Готовьте людей, — обратился Тамос к лорду Саменту. — Будем действовать, как планировали.
— Хотите въехать прямиком в ловушку? — спросил тот.
— А что еще делать? — ответил вопросом граф. — Другой возможности не будет. Эгар и его люди готовы, а у Лактона нет припасов на зиму. Мы должны взять этот холм и выставить лучников, чтобы прикрыть развертывающиеся силы лактонцев. У вражеской пехоты узкий коридор для атаки. Когда мы займем возвышенность, они замаются нас вышибать.
— Но не отступят, — заметил Самент. — Заняв холм, мы окажемся в западне.
— Если продержимся до взятия доков, то, возможно, сумеем прорваться верхом.
— А если нет?
— Тогда, — сказал Тамос, — мы будем защищать доки, пока не умрем.
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Аббан опирался на костыль и всматривался во тьму из окна склада. Кабинет занимал верхний этаж, и окна выходили на все четыре стороны.
Рядом неясно вырисовывался Глухой, но Аббан оставался неспокоен. Великан был сильнее всех, кого знал Аббан, и успешно продвигался к званию мастера шарусака, но с Кераном казалось надежнее. Наставник не имел равных в бою и пользовался всеобщим уважением, готовый — даже жаждавший — советовать и поправлять, когда Аббан рисковал совершить глупость.
Удивительно, в какую зависимость он впал от наставника — человека, которого некогда ненавидел всем существом. Который столкнул Аббана со стены Лабиринта в самую гущу демонов только за то, что он неправильно сложил сеть.
Купеческим умом Аббан его понимал. Сам он был для отряда обузой и своей несостоятельностью как воина подвергал опасности остальных шарумов. Он залез в неоплатные долги, словно курица, не способная нестись. С точки зрения Керана, убить его было разумнее.
Но Аббан обладал другими талантами, и они сделали его бесценным для Шар’Дама Ка — и его сыновей. Это его план осуществлялся сегодня. В случае победы Джайан припишет ее себе, а участие Аббана сотрут из летописи. В случае поражения жизнь хаффита не будет стоить пыли на его сандалиях.
Керан был нужен снаружи, во тьме.
В нескольких шагах от Аббана беспокойно расхаживал дама Хеват. Старик беспокоился не меньше. Безмятежность излучала только Асави, коленопреклоненная на полу в белоснежном гадальном облачении. Прихлебывая чай, она хладнокровно наблюдала за мужчинами.
Красийцы весь день старались вести себя как ни в чем не бывало. Хеват устроил молебен по случаю Ущерба, а воины ели, отдыхали, возлежали с женщинами. Многих шарумов послали за семьями, чтобы осесть и закрепиться в городе, а холостяки, после разграбления Доктауна, взяли себе невест из землепашцев.
Однако собравшись на алагай’шарак, как полагалось в Ущерб всем шарумам, они не пошли обычным путем, который избирали, чтобы очистить от алагай городские окрестности. Невидимые в черных одеждах, они стремительно перебрались в места, подходившие для засады на приближавшихся чинов.
С утра изучив расклад, Асави сказала Джайану:
— Ударь, когда пламя трижды прочертит небо.
Могущество алагай хора было явлено в очередной раз, когда в небеса взметнулись языки воющего огня и звук разнесся на мили.
Парение чинской петарды повторил другой огненный росчерк, взлетевший с озера. Третий осветил небо на юге, куда увел своих даль’шарумов Шару.
Вдали протрубил рог Шарака, и Аббана зазнобило. Будь что будет, битва началась.
На лактонских боевых кораблях, которые быстро шли к мелководью, по сигналу взревело пламя, забушевавшее в метательных коробах. Расчеты мехндингов немедленно взялись за работу, но все еще наводили орудия, когда небо наполнилось огненными дугами. Хеват замер, следя за снарядами с волнением на обычно бесстрастном лице.
Аббана они не заботили. Его инженеры и метчики обезопасили здание, встроив в стены тела алагай для усиления меток. Грубое, но достаточно действенное подобие магии хора дама’тинг. Булыжники отскочат, как горох, и не возьмет никакое пламя. Даже дым, просочившийся внутрь, преобразится в свежий ветерок. В руины мог обратиться весь город, а его склад останется целым и невредимым.
Не успел он додумать эту мысль, как лактонцы попытались претворить ее в жизнь. В ходе прошлых бомбардировок они ограничивались побережьем и доками, но сегодня стреляли дальше, пробивая снарядами здания и поджигая город.
— Первая ночь Ущерба, — прорычал Хеват, — а они лишат женщин и детей меток!
— Я полагаю, счет сравнялся, — сказал Аббан. — Мы сами мало думали об их священном празднике первого снега, когда захватили Доктаун, и я видел, как поступают с женщинами и детьми шарумы.
— Чинскими женщинами и детьми, — уточнил Хеват. — Неверными, пребывающими вне света Эверама.
— Возможно, — пожал плечами хаффит. — В любом случае — глупцами, коль скоро им кажется выгодным атаковать в Ущерб.
— Даже если они умудрятся выиграть бой, дамаджи так этого не оставят, — рыкнул Хеват. — Они выведут из Дара Эверама всех воинов и убьют по тысяче чинов за каждого потерянного шарума.
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Терн наблюдал, как Тамос нагибается и поджигает бумажную трубку, воткнутую в землю.
Лучники неприятеля ждали их, но стрелков было мало, чтобы остановить натиск армированной конницы Тамоса. Если бы красийцы разместили на холме слишком много воинов, то обнаружили бы себя преждевременно. Этих людей обрекли на смерть.
Сработал взрыватель, и ракета с пронзительным воем ушла в небеса, оставив по себе шлейф красного пламени. Терн во все глаза следил за ее полетом. Мать делала по праздникам хлопушки, но о таких петардах он только слышал. На юге и востоке взлетели другие ракеты, оповестившие о готовности войск к атаке.
— Красивые, — сказал Терн.
— Лиша Свиток изготовила их для другого новолуния. — Голос Тамоса был отрешен и печален. — Я часто видел, как петарды не срабатывали, но не у нее. Эти — ни разу. — Он вставил два пальца в зазор между нагрудными пластинами, как будто проверяя что-то.
— Интересно, что сказала бы травница, узнай она, какое кровопролитие возвещают ее петарды, — проговорил Самент.
Тамос гневно повернулся к нему, но внизу прозвучал рог. Граф сделал глубокий вдох и словно сдулся на выдохе. Поставив ногу в стремя, он запрыгнул в седло.
— Поздно тревожиться о женских мыслях. — Он вскинул копье. — Лучники! Убивайте на причалах все живое, пока не подойдут корабли! Стрелять по одному!
Терн подбежал к валуну на обочине, быстро вскарабкался и вжался в камень, следя за приближавшимися войсками.
— Что видишь? — спросил Тамос, подъехав ближе.
С трех сторон Круча Колана представляла собой голую скалу, и на вершину вела всего одна каменистая тропа.
— Слишком прикрыты, чтобы стрелять, — ответил Терн. — Идут пешком. Лучники сзади.
— Хотят сохранить свежие силы, когда отвоюют холм. Если им это удастся, они обрушат стрелы на высаживающихся лактонцев.
Терн хотел слезть, но Тамос поднял палец:
— Останься здесь, Терн. Это солдатское дело.
— Мой дом, — рыкнул тот. — И сражение мое.
Тамос кивнул:
— Да, но ты сражаешься так, как не под силу другим, Терн. Ты один можешь покинуть этот холм и сообщить о том, что здесь произошло. — Сунув руку за доспех, он вынул сложенный листок бумаги. — Если я не переживу эту ночь, только ты сумеешь передать это Лише.
У Терна сжалось горло, когда он взял письмо. Ему нравился граф, но шарумов было много.
Чересчур много.
Издав дикий клич, Тамос пришпорил лошадь и первым помчался по тропе в атаку.
В душе Терна затеплилась надежда при виде могучих коней. Он ждал, что наступление замедлится, когда отряд достигнет шарумовых копий, но «деревянные солдаты» и их скакуны были облачены в легкие деревянные доспехи, укрепленные меченым лаковым покрытием. Они отбросили вражеские копья, а исполины-мустанги принялись топтать людей, как траву, оставляя после себя лишь окровавленные ошметки.
Однако у подножия холма кавалерию встретили слепящим светом: красийцы подожгли масло. Зеркала отразили и перенаправили лучи, когда лошади оказались в поле зрения неприятельских лучников. Те без разбора дали залп по гуще воинов Тамоса, не заботясь о своих, оказавшихся на линии огня.
Стрелы поражали бреши в доспехах «деревянных солдат». Люди кричали, лошади пятились от боли, а вражеские войска окружали их на открытой местности.
Тамос подал сигнал, и конница, развернувшись, как стая птиц, устремилась обратно наверх.
Это была временная передышка. Шарумы уже закрепились, и все больше воинов поднималось на холм. Терн увидел в масляном свете, что одеты они не в черное и не в бурое, а в зеленое.
Стало понятно, почему командир так рвался положить их жизни за холм. Это были вообще не красийцы, а райзонцы, призванные на службу. Они выполнят кровавую работу, а их хозяева займут холм.
Терн вспомнил Ичу и сострадание, которое испытал к этому человеку, попавшему в тиски палача. С ним обошлись жестоко, неправильно и бессмысленно. Но это пустяк по сравнению с намерениями врага.
Терн понял: ничто не остановит красийцев от захвата Кручи Колана. Он ощупал графское письмо. Если бежать, то сейчас.
Главная дорога была слишком опасна, и Терн перебрался на дальнюю сторону возвышенности, чтобы спуститься по голым стенам. При его навыках и все еще в черном, он мог проникнуть туда, куда закрыт ход другим.
По крайней мере, он так думал…
Сначала Терн протер глаза, решив, что ему мерещится. Он отличался острым зрением, отточенным длительной жизнью во тьме, но даже оно имело пределы.
Он напрягся и застыл. Тускло светили звезды, внизу бушевал огонь — капитан Делия со товарищи атаковали порт.
И вот опять. Движение на скалах. Сразу на всех.
На Кручу Колана взбирались сотни шарумов.
Он спешно изменил маршрут, ворвался в ряды лучников:
— Шарумы на скалах! Шарумы на скалах!
— Одного вижу! — крикнул лучник и выстрелил. Должно быть, он промахнулся, так как выругался и зарядил новую стрелу.
Остальные, тоже уверившись в приближении неприятеля, забыли о доках и переключились на ближние мишени. Но попасть в шарумов, которые в черных одеждах жались к крутому склону, было трудно, и стрел пропало больше, чем поразило врага.
К сержанту, командовавшему лактонскими лучниками, подъехал Тамос:
— Скажи своим людям не тратить стрелы впустую — пусть продолжают стрелять по докам! Я оставляю для их охраны сто лошадей!
— А остальные? — спросил подоспевший Самент.
Тамос указал вниз:
— Мы перебьем лучников, которых там хотели поставить. Они могут полезть наверх, но это им не поможет. — Он посмотрел на Терна. — В суматохе, которая останется после нас…
Терн кивнул. Легко ускользнуть, когда внимание противника отвлекает четыреста крупных лошадей.
Граф издал клич и пришпорил коня, не дав себе времени переосмыслить курс. «Деревянные солдаты» хлынули с холма, сметая чи’шарумов. В отличие от прошлых вылазок, они, достигнув открытой местности, не остановились и устремились к строю отборных даль’шарумов-лучников.
Красийцы не ожидали такого хода, но удивлялись недолго и принялись прореживать ряды конников опустошающими залпами. Лошадей не упакуешь в доспехи полностью, и, поймав стрелу в брешь, они ржали и падали, часто увлекая за собой соседей.
Но все же они набрали скорость и вдруг очутились над лучниками. Всадники разили их копьями, а могучие скакуны — топтали врага, и лучники, которым было нечем защититься, вскорости полегли.
Атаку возглавлял Тамос, его копье так и мелькало, покуда лошадь бросалась направо и налево. Впритык к нему ехал Самент.
Но когда лучники пали, в бой вступила красийская армия. Это были не чи’шарумы, которым раздали копья и погнали на убой. Настал черед настоящих шарумов, приученных воевать с детства, и в большинстве своем — тоже конных. Они надвинулись со всех сторон, сминая ряды Тамоса и повергая его вымуштрованное войско в хаос.
Тем не менее бой кипел. Самент держался рядом с графом, и оба они выделялись броскими доспехами. Самент отбил щитом летевшее в Тамоса копье. Тамос насадил шарума на свое и швырнул его под ноги неприятельскому коню. Самент был готов и вонзил копье в горло вставшего на дыбы животного.
Казалось, они главенствуют на поле боя, но Терну было издали видно, что их отделяли от соратников. Отгоняли, как скот.
Он понимал, что должен бежать. Раствориться в ночи и доставить известие о потере холма, а также письмо Лише.
Но он не мог себя заставить уйти. Он укрылся за покрывалом и перебегал от камня к камню, подступая к побоищу.
Тамос и Самент пробились внутрь кольца и вдруг очутились на тихом пятачке. Даль’шарумы окружили участок.
В центре сидел на лошади красийский командующий, Джайан, узнаваемый по белым тюрбану и покрывалу.
— Ты славно сражаешься, землепашец! — крикнул Джайан, вскидывая копье. — Проверим, долго ли ты выстоишь против настоящего врага?
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Аббан поднял дальнозор — еще один дар Дамаджах. Его метчики старательно разобрали прибор, изучив устройство, метки и фрагмент кости демона. Им не понадобилось много времени, чтобы изготовить другие, и дальнозоры получили все его корабельные капитаны, включая Керана.
Прибор позволял видеть в свете Эверама — землепашцы называли это меточным видением. С его помощью он наблюдал вражеские корабли как ясным днем, освещены были все матросы, и метки на корпусах горели, словно начертанные огнем.
Вода была темна, ее дрейфующую магию притягивали корабельные метки, но Аббан различал под поверхностью свечение демонов, привлеченных суетой. Они кружили вихрем, дожидаясь, когда в защите появится брешь, чтобы целиком Затянуть корабли в объятия Най.
Вражеские пращники собирали обильную жатву на берегу и причалах. Жидкий подземный огонь изливался дальше, вглубь территории, так как чины не собирались разрушать доки. Их коробы были набиты камнями величиной с кулак, и те разлетались, поражая укрепления, воинов и машины. Скорпионы усугубляли хаос точечными ударами, снимая стрелков и кай, когда те высовывались из укрытий.
К этому добавился смертоносный шквал стрел, летевших с Кручи Колана.
— Им не продержаться, — сказал Хеват, указывая на галеры, которые подтягивались к огневому валу и были достаточно велики, чтобы увидеть их в свете меток и пламени. — Чины одолеют их, когда высадятся.
— Если высадятся, достопочтенный дама, — уточнил Аббан.
Рядом возникла Асави, взглянула на озеро. Аббан, притворившись, будто настраивает прибор, украдкой рассмотрел и ее. Подозрения подтвердились: многочисленные драгоценные камни пылали магией, особенно меченые монеты на лбу. Несомненно, она видела в темноте не хуже, чем он.
— Оставь войну настоящим мужчинам, хаффит, — посоветовал Хеват. — Я изучал победы Каджи, еще когда твой отец носил бидо. Даль’шарумам не помешать высадке. Им придется восторжествовать на суше.
Аббан не стал спорить зря, навел дальнозор на юг и наконец нашел, что искал. Из потайной бухточки быстро выходил его маленький флот, почти невидимый на темной воде и не замеченный врагом.
Первым шло «Копье Эверама» под командованием наставника Керана, целиком укомплектованное людьми из сотни Аббана, — изящная галера с двадцатью гребцами по каждому борту и квадратными парусами, способными поймать почти любой ветер. Но черные паруса убрали, галера летела стрелой на вражеский флот, обходясь только веслами. Пращников на носу и корме не было — лишь скорпионы особой конструкции и много-много людей.
Следом мчались еще две галеры и два десятка меньших судов, без пращей и скорпионов, — их трюмы были набиты шарумами.
Аббан извлек еще один дальнозор, дешевую, но вполне рабочую копию личного. Он хотел, чтобы старый учитель тоже взглянул.
— Ты, дама, правильно не веришь, что даль’шарумы остановят врага. Теперь посмотри, как с делом справятся мои ха’шарумы.
Хеват недоверчиво навел прибор:
— Это корабли, которые мы захватили. И что? Такая горстка не потопит целый флот.
— Потопит? — Аббан поцокал языком. — Какой с того прок? Если мы хотим выиграть эту войну, дама, вражеский флот должен стать нашим.
В следующий миг корабль Керана приблизился на расстояние выстрела к большой лактонской галере — первоклассному судну с огромными остроконечными парусами и широкой палубой, с обоих бортов уставленной орудиями.
Красийцы дали залп, и в корпусе вражеского корабля прочно засели здоровенные шипастые жала. К тяжелым коленчатым рычагам крепились буксировочные канаты, и дюжие чины-рабы налегли на рукояти, сближая галеры.
Прежде чем лактонцы сообразили, что происходит, расторопные ха’шарумы-дозорные уже побежали по натянутым канатам, как най’шарумы, взбирающиеся на стены Лабиринта. У них не было щитов, но все несли за плечами по полдюжины метательных копий, и к тому времени, как сбросили доски для остальных воинов, угрозу с палубы в основном устранили.
Воины Аббана очистили палубу за считаные секунды. Он увидел среди них Керана, выделяющегося искусственной ногой. Тот убивал с деловитостью, которая устрашила бы Аббана, если бы не аура наставника. Аббан не умел читать в сердцах, как Ахман и Дамаджах, но наблюдал сияние торжества.
«Видишь, наставник? — подумал он. — Я вернул тебе все, что ты потерял».
Когда палуба очистилась и корабль окончательно перешел в руки сотни, на борт пустили мехндингов, которые бросились к орудиям чинов. Остальной экипаж оставили на месте, и Керан, едва обрубили канаты, перескочил обратно на «Копье Эверама».
Бесшумно подгребшие команды шарумов атаковали лактонские корабли по всему озеру. У землепашцев было преимущество в дальнем бою, но в рукопашном никто не мог состязаться с шарумами Красии. Джайан выделил Керану людей, и наставник нещадно гонял их по шатким палубам, пока не научились держать равновесие.
Керан взял четыре корабля лично, а остальной его флот — еще шестнадцать, прежде чем всполошенные крики достигли ушей других лактонцев.
Только тогда мехндинги открыли палубный огонь, целясь по вражеским кораблям, которые вошли в доки и застыли у берега. По ходу высадки лактонских войск мехндинги обрушили на землепашцев их же жидкий огонь. Чины, объятые пламенем, вопили, а пираты Аббана переключились на следующие корабли, ожидавшие разгрузки. Взметнулись цепи, разорвавшие паруса и расщепившие весла, так что галеры лишились возможности отплыть.
Лактонцы, пока еще численно превосходившие пиратов, перенесли огонь на нового врага, но мехндингские лучники пустили горящие стрелы, которые подожгли паруса и поразили палубные расчеты чинов, спешившие перенацелиться.
Явился «Плач шарума» — подвижный корабль, огибая другие, принялся наводить свои орудия. Превосходство, достигнутое внезапностью, вскоре было утрачено, и цифры стали говорить за себя. Но шарумы, в отличие от землепашцев, были готовы к смерти. Когда их корабли пришли в негодность, они с яростным рвением таранили врагов и перепрыгивали на чужие палубы, чтобы схватиться врукопашную.
Однако казалось, что бой на озере все-таки будет проигран и лактонцы вернутся в свою цитадель. В запасе у Керана остался последний трюк, но наставник долго и настойчиво против него возражал, и даже Аббан согласился, что этот отчаянный ход скорее навредит, чем принесет пользу.
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Джайан опустил покрывало:
— Я Джайан асу Ахман ам’Джардир ам’Каджи, перворожденный сын Шар’Дама Ка и Дамаджах, шарум ка всей Красии. — Он чуть поклонился с седла. — Могу я увидеть твое лицо и узнать твое имя, чин, прежде чем отправлю тебя на суд Эверама?
— Не… — начал Самент, но Тамос, проигнорировав его, воткнул копье в землю так, чтобы осталось под рукой, и расстегнул шлем.
Когда он снял его, глаза Джайана округлились.
— Ты! Князек, явившийся с Пар’чином на…
Тамос кивнул:
— Я принц Тамос, четвертый сын герцога Райнбека Второго, лорд-командир «деревянных солдат», третий в очереди на Трон плюща и граф графства Лощина.
Джайан оскалился:
— Тот, кто дерзнул прикоснуться к суженой Избавителя.
Из строя шарумов донесся озлобленный ропот.
— Лиша Свиток выбрала меня еще до того, как Ахман Джардир разбился насмерть. — Тамос навел на Джайана копье. — И ты разделишь его участь. Я вызываю тебя на домин шарум.
Джайан расхохотался, и воины мигом позже присоединились к нему.
— Домин шарум — почетный поединок перед лицом Эверама, чин. — Он тоже нацелил в Тамоса копье. — Ты напал на людей в ночь Ущерба. У тебя нет чести.
— У нас твой брат и его командиры, — ответил Тамос. — Тронь нас — и больше их не увидишь.
— Ича? — спросил Джайан.
Тамос кивнул:
— А также трое кай, полдюжины наставников и более пятидесяти шарумов. Даруй мне поединок чести, и их освободят.
Джайан повернулся к даль’шарумам:
— Теперь вы видите воочию, что даже воины-чины торгуются за свою жизнь, словно купцы-хаффиты!
Красийцы заулюлюкали, многие плюнули в сторону Тамоса.
Джайан вновь обратился к нему:
— Оставь себе моего брата с его людьми! Если они оказались настолько слабы и глупы, что угодили в плен к чинам, то лучшего не заслуживают. Скоро мы за ними придем. — Он поднял покрывало. — Но если ты желаешь, чтобы я убил тебя лично за то, что ты наставил рога Шар’Дама Ка, это я тебе обеспечу.
Тамос стремительно надел шлем, подхватил свое длинное копье и пришпорил лошадь, гарцуя перед Джайаном, пока тот готовился.
Оба не стали тянуть и с равным напором устремились в атаку с копьями наперевес.
За миг до сшибки Джайан вскинул копье, метя Тамосу в грудь. Граф неожиданно и мастерски раскрутил свое, обратным хватом держа его ближе к голове.
Джайан со всей мочи поразил графа в грудь, но метки на доспехах Тамоса вспыхнули, и древко переломилось. А Тамос, подлетевший вплотную, вложил всю силу и скорость в серию быстрых выпадов, испытывая оборону Джайана и выискивая брешь.
Шарум ка попытался отъехать и перестроиться, но граф был лучшим наездником; его кобыла теснила жеребца Джайана, как пастушья овчарка, тогда как граф наносил удары.
Джайан с неистовым проворством прикрылся щитом, который вкупе со стеклянными доспехами обеспечил ему неплохую защиту. Но он оборонялся и потерял копье. Казалось, что скоро граф отыщет зазор и нанесет смертельный удар.
Джайан оттолкнул Тамоса щитом ровно настолько, чтобы атаковать лошадь. У той был защищен загривок, но горло — нет, и Джайан вонзил в него обломок копья.
Огромный мустанг встал на дыбы, хрипя и дико суча передними ногами. Тамос держался в седле, пока животное не начало заваливаться. Он ухитрился вовремя соскочить и не грянуться оземь.
Терн подумал, что бою конец, но Джайан отъехал к своим командирам, спешился и взял шестифутовое пехотное копье.
Когда он устремился к Тамосу, граф уже встал. Оставив десятифутовое кавалерийское копье в грязи, он выдернул из заплечных ремней энджирсское, фехтовальное, и ждал неприятеля.
Джайан зарычал и расставил ноги, как давным-давно учил Терна отец. Его скользящие шажки были быстры и расчетливы; копье покоилось на руке, державшей щит. Затем другая уподобилась вихрю, и Джайан, ища проем в деревянных доспехах, сделал такой же выпад, какой недавно выполнял в седле граф.
Тамос, принявший удар на щит и нагрудную пластину, направил копье в щель между набедренными пластинами Джайана.
Но тот успел убрать ногу. Вцепившись в заплечные ремни Тамоса левой рукой, Джайан дернул, ударил коленом в живот, и граф, на миг обездвиженный, опрокинулся навзничь.
Однако Джайан опять не воспользовался преимуществом и кружил, пока Тамос, встряхнувшись и зарычав, не встал. Пригнувшись, граф начал по-кошачьи переминаться.
— Быть может, я не увижу рассвета, но и тебе его не видать, — пообещал он.
Джайан издал лающий смешок:
— У тебя крепкие яйца, чин. Когда убью тебя — отрежу их и затолкаю тебе в глотку.
Тамос ринулся вперед быстрее, чем мог вообразить Терн. Метки на его доспехах горели, фехтовальное копье бешено вращалось.
Джайан уже уверенно отбил все удары, скользя, как прежде, и не отклоняясь ни на дюйм. Крутанувшись, он уклонился от выпада, развернулся и с силой ударил Тамоса в лицо кромкой щита. Граф отшатнулся, и Джайан двинулся в наступление, что было мочи пыряя доспехи — уродуя их, пусть даже не пробивая. Тамоса гнали, как зверя, на середину круга.
Граф перешел в контратаку, используя щит, но Джайан был начеку. Он бросил свой и ухватил Тамоса за левый бицепс. Повернул по часовой стрелке, вытянул руку и с силой ударил под шлем.
Какое-то время Тамос, качаясь, стоял, затем обмяк и рухнул на землю.
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Наконец Керан подал сигнал. Орудийные расчеты выстрелили бочонками с горячей смолой, которые врезались в корпусы вражеских кораблей, шедших в последнюю атаку на порт.
Раскололись, заливая метки.
Результат сказался незамедлительно. Аббан увидел свечение водных демонов, устремившихся к беззащитным кораблям, и мельком узрел самих тварей, что повсеместно выныривали на поверхность, дабы разрушить корпусы щупальцами и щелкающими челюстями. Несколько отважились задержаться на воздухе, вползли на корабли и очистили палубы не хуже, чем клин шарумов.
Озеро превратилось в кипящий бульон, мужчины и женщины вопили, утягиваемые на дно.
Затем, ко всеобщему ужасу, всплыл огромный демон. Вода вздыбилась колоссальными пенными валами, когда щупальца величиной с минареты Шарик Хора обвили и сдавили крупнейший корабль. Палуба с треском раскололась; несчастные матросы, когда их начало всасывать, замолотили руками и ногами. За считаные секунды корабль целиком скрылся под бессчетными тоннами воды.
Хеват обратил на Аббана мрачный взгляд:
— Твоя работа, хаффит?
Аббан сглотнул, но после увиденного его уже не мог напугать священнослужитель.
Он расправил плечи.
— Моя, дама. Не вини наставника Керана. Он первый яростно возражал против этого плана, а Джайану ничего не сказали.
Хеват молча смотрел. Аббан хорошо знал эту тактику переговоров: дать противнику веревку — и пусть повесится сам, но Хеват был мастером шарусака и высшим духовным лицом в Водоеме Эверама. Если он решит убить Аббана здесь и сейчас, то помешать ему не удастся.
Лучше убедить его этого не делать.
— Гляди, — пригласил Аббан, указывая на царивший в воде хаос. Когда демоны приступили к свирепому пиру, Керан и захваченные им корабли, как было приказано, со всей возможной скоростью отступили. — Большинство наших кораблей благополучно ушло, а вражеский флот уничтожен. Немногие уцелевшие уже спешат к своему плавучему дому. От нас убегает даже «Плач шарума», и я осмелюсь заметить, что на сей раз капитан Делия не показывает груди.
— Ты отдал наших врагов алагай, — тихо и грозно проговорила Асави. — Отдал их Най.
— Да, — подтвердил Аббан. — Если мы собирались отразить атаку, выйти из тупика и бежать с достаточным количеством кораблей, то другого выхода не было. Или мне следовало бросить людей умирать?
— Они шарумы, — сказал Хеват. — Их души подготовлены, и они знают цену войны.
— Как и я, — кивнул Аббан. — Я знаю цену и заплатил за победу то, что с меня причиталось. Эти люди напали ночью, в Ущерб. Нам они не братья, а Най — не враги. На самом деле они выполняют Ее распоряжения, так что Ей я их и отдал.
Он наставил на Хевата палец — простой жест, которого тем не менее хватило бы, чтобы дама, следуя закону Эведжана, хаффита убил.
— Я заплатил за наших людей и за тебя тоже.
— За меня? — опешил Хеват.
— И за шарум ка, и даже за Керана, который отказался бы исполнить приказ, если бы не поклялся мне подчиняться. Все вы отправитесь к Создателю с необремененными душами. Бездушный хаффит избавил вас от ответственности. Пусть меня судит Эверам, когда я наконец дохромаю до конца одинокого пути.
Хеват долго сверлил его взглядом, и Аббан загадал, как скоро он и впрямь предстанет перед Создателем. Но затем дама повернулся к Асави с вопросом в глазах.
Дама’тинг ощупала Аббана взглядом, и все, что он смог сделать, — не съежиться.
Наконец она кивнула:
— Хаффит говорит правду. Он уже обречен сидеть за вратами Небес, пока Эверам не сжалится и не дарует ему новую жизнь. Такова инэвера.
Хеват хмыкнул, подошел к окну и положил ладонь на стекло, взирая на горящие корабли.
— Эти люди не были нам братьями, — согласился он. — Мы не заставляли их нападать ночью. Инэвера.
Аббан выдохнул и только тогда осознал, что почти не дышал все это время.

Глава 27
Дама во тьме
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Говорили, будто я проклята Эверамом, раз выносила после Ахмана трех дочерей, — сообщила толпе Кадживах, махнув рукой в сторону Аймисандры, Хошвах и Ханьи.
Святая мать облачилась в простое черное шерстяное платье. На ней было белое покрывало кай’тинг, но Кадживах, в отличие от других родственниц Ахмана, взяла в обычай носить и белый платок.
Инэвера, наблюдавшая с королевского яруса за тем, как святая мать благословляла пир по случаю Ущерба, пожелала оказаться где угодно, только не здесь. Она тысячу раз слышала эту речь из уст старой дуры.
— Но я всегда отвечала: Эверам благословил меня настолько великим сыном, что братья ему не нужны! — Толпа одобрительно взревела, воины затопали и принялись бить копьями о щиты, их жены зааплодировали, а дети загалдели.
— Мы благодарим Эверама за трапезу, которую собираемся разделить, — она обильнее, чем многие едали до того, как Ахман вывел нас из Копья Пустыни в зеленые земли, — продолжила Кадживах. — Но я хочу поблагодарить и женщин, столь много потрудившихся при подготовке пира.
Снова рукоплескания.
— Мы чтим шарум’тинг, которые гордо стоят в ночи, но есть и другие способы почтить Создателя. Я говорю о женах и дочерях, которые содержат наших мужей в сытости, дома — в чистоте, колыбели — полными детей. Мы чтим сегодня мужчин, защищающих нас от алагай, но также и женщин, которые их родили и вскормили, преподали им честь, долг и любовь семьи. Женщин, смиренных и скромных перед лицом Эверама, — опору, на которой держатся наши воины.
Ликование усилилось, женщины изнемогали от стонов любви и преданности. Инэвера увидела, что одна открыто рыдает, и не поверила глазам.
— Слишком многие из нас забывают, кто мы такие и откуда родом, опуская покрывала и облачаясь в нескромные одеяния северянок. Тех, кто дерзает носить цветное, как будто они сама Дамаджах! — Кадживах простерла руку в сторону Инэверы, зазвучал рокочущий гул. Инэвера знала, что он адресуется нескромным женщинам, но невольно содрогнулась, ибо гомон соотнесся с ее именем.
— Дамаджах поступила мудро, поручив это дело святой матери, — сказал Ашан. — Народ ее любит.
Инэвера не была так уж уверена в «мудрости». Подготовка к пиру под руководством Кадживах представлялась вполне безобидной. Свекровь была занята и не путалась у Инэверы под ногами. Но глупая женщина каким-то образом завоевывала сердца людей, исповедуя консервативные ценности и демонстрируя невежество. Настало время изменить народ. Если он собирался выиграть Шарак Сан, то не мог влачить замкнутое существование, сохраняя многовековые обычаи Копья Пустыни.
Кадживах и не думала закругляться; она все больше проникалась проповедью, как дама, который застиг шарума за костями и кузи. Будучи женщиной пустоголовой, Кадживах, если ее не остановить, могла разглагольствовать часами.
Инэвера встала, и толпа мигом затихла. Женщины упали на колени и уперлись ладонями в пол, а все мужчины, от дамаджи до шарумов, склонились в глубоком поклоне.
Зрелище успокоило ее. Свидетельство ее власти и божественного статуса. Но чтобы возбудить толпу, тоже требуется могущество. Возможно, чрезмерное для такой простой женщины, как Кадживах.
— Святая мать воистину скромна, — сказала Инэвера. — Ибо при подготовке этого пира никто не трудился больше, чем сама Кадживах. — Толпа вновь взревела, и Дамаджах скрипнула зубами. — Мы не окажем ей бо́льших почестей, если приступим к трапезе. Во имя Эверама, давайте начнем торжество.
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— Боюсь, мы выпустили джинна из бутылки, — призналась Инэвера.
Манвах, ее мать, пригубила чай. Это был ее первый визит в королевские покои, но, если роскошь и произвела на нее впечатление, она не подала виду.
— Я вынуждена согласиться, поскольку общалась с ней напрямую, — ответила Манвах.
Ее шатер на новом базаре поставил многое к пиру, и тем она заслужила приглашение. Ее мужа-хаффита, Касаада, попросили не приходить.
Вводить мать на частную аудиенцию было рискованно, но Инэвера нуждалась в ней, как никогда раньше. Евнуха, который провел ее тайными ходами, опоили особым зельем. Проснувшись, он не вспомнит старуху, а Манвах благодаря покрывалу ничем не будет отличаться от остальных, когда проскользнет в общедоступную часть дворца.
— Сперва мне показалось, что торговаться ей не с руки, но она закатила истерику, потом еще одну, и теперь я вижу, что продешевила. — Манвах покачала головой. — Боюсь, дочь моя, что в данном случае из меня плохая советчица. Я вычту это из твоего долга.
Инэвера улыбнулась. Это была их старая шутка, ибо при каждом визите дочери Манвах заставляла Инэверу, саму Дамаджах, плести для нее корзины.
— Ее припадки не притворство, — сказала Инэвера.
Она была еще ребенком, когда Манвах объяснила ей действенность истерик при торгах, но истерили всегда с расчетом. Хороший торгаш никогда не терял самообладания.
Кадживах свои вспышки не контролировала.
— Тем не менее народ ее любит, — заметила Манвах. — Когда она говорит, вскакивают даже дама’тинг.
— Забери меня Най, если я понимаю почему, — отозвалась Инэвера.
— Это довольно просто. В народе царит большой кавардак, у многих из-под ног исчезает почва. Кадживах дает ему то, в чем он нуждается, и говорит с массами на понятном языке. Она вращается среди них, знает их. А ты далеко, ты все время во дворце.
— Не будь она матерью Избавителя, я отравила бы ее, и делу конец, — сказала Инэвера.
— Ахман не одобрит, когда вернется. Даже тебе не утаить такое деяние от божественной прозорливости Шар’Дама Ка.
— Нет. — Инэвера опустила глаза. — Но Ахман не вернется.
Манвах изумленно на нее взглянула:
— Что? Это тебе кости сказали?
— Не напрямик. Но они упомянули труп Шар’Дама Ка, и я не вижу его в вариантах будущего. Если Эверам не явит чуда, нашему народу придется обходиться без него, пока я не создам другого.
— Создашь? — удивилась Манвах.
— Из всех тайн, открытых мне костями, — ответила Инэвера, — ни одна не поразила меня сильнее, чем знание, что Избавители не рождаются, их создают. Кости укажут преемника и научат, как его выковать.
Инэвера ждала, что Манвах ахнет, как и она, но мать, по своему обыкновению, впитала услышанное, что-то буркнув, и принялась развивать тему:
— Кто же тогда это будет? Конечно не Ашан. Джайан? Асом?
Инэвера вздохнула:
— Когда я сделала расклад на Ахмана, девятилетнего мальчика, я увидела в нем потенциал. Можно было расценить это как счастливую случайность, но через годы поисков я нашла то же самое в другом, в Пар’чине, который был младше Асома. Ни до, ни после я не встречала ни мальчика, ни мужчины, хотя бы могущих надеяться пойти путем Избавителя. Возможно, кому-то из моих сыновей придется занять трон, но только чтобы хранить его для того, кто грядет.
— Севший на трон добровольно уже не сойдет, — сказала Манвах.
— Именно поэтому я надеюсь как можно дольше держать их от него подальше, — кивнула Инэвера. — Время еще есть, волею Эверама. Никто из мальчиков пока не совершил ничего выдающегося. Без дел ни один не сможет отобрать власть у андраха. Сейчас меня заботит, как удержать в узде Кадживах.
— Мне отчаянно не хочется предлагать это, но, может быть, тебе стоит почаще находиться в ее обществе, — ответила мать.
Инэвера ошеломленно уставилась на нее.
— И наряжайся чуть скромнее. — Улыбка еле тронула углы губ Манвах, но обозначилась явно.

[image: ]

Ашия бесстрастно проследила, как Асом рассек руку и выжал кровь на кости Мелан.
С тех пор как дошло известие о неизбежном нападении на Доктаун, муж без конца это делал, и кисти его были забинтованы.
Асом и Асукаджи, как обычно, завороженно наблюдали за процессом. Ашия, достигшая зрелости во дворце дама’тинг, тысячу раз видела гадальные ритуалы, но даже она не смогла отвести глаз. В алагай хора была красота, и еще — тайна. Она проводила их взглядом в полете и задержала дыхание, предвкушая неповторимое мгновение, когда кости, направляемые рукой Эверама, отклонятся от естественной траектории.
В душе Ашия понимала, что сила заключалась в костях и метках, но не верила, что кто-то, кроме невест Эверама, способен призвать Его руку. Для всех остальных это просто кости.
Но, несмотря на их могущество и близость к Эвераму, Ашия не жаждала белых одежд и крови дама. Она тоже чувствовала прикосновение Эверама. Оно пронизывало ее, когда она убивала алагай, — и речь не о магии, хотя и та опьяняла. Ашия ощутила его еще в первую ночь, когда убила демона непомеченным копьем. Возникло чувство правоты, предельное спокойствие и уверенность, что она свершила Его доброе дело. Такова была ее жизненная цель. Дар шарумовой крови.
Мелан подняла глаза. Ее покрывало светилось в меточном свете красным.
— Сегодня к ночи. Развилка такова: сейчас или никогда. Вернувшись, Джайан посягнет на Трон черепов. Если будете бездействовать, он его займет.
На миг Ашия утратила центр, захваченная воспоминанием.
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— Поддайся ему, — сказала Ашии Дамаджах.
— Что? — спросила Ашия.
Ее только-только произвели в шарум’тинг и впервые с сестрами по копью посылали к юному шарум ка. Инэвера объявила молодых женщин своими телохранителями, но они оставались шарумами и подчинялись Джайану. Этой ночью он должен был их «оценить» и решить, куда их поставить на алагай’шарак.
— Джайан горделив, — сказала Инэвера. — Он постарается возвыситься над тобой перед твоими сестрами и убедиться, что ты для него не опасна. Он вызовет тебя на поединок под предлогом оценки твоего шарусака, но схватка будет настоящей.
— И ты хочешь, чтобы я проиграла?
Невозможно. Немыслимо. Сколько лет ей приходилось изображать слабость — кроткую суженую пуш’тинга Асома? Дамаджах обещала, что все изменится, когда ей дадут копье.
— Я приказываю тебе проиграть, — поправила Инэвера уже резче. — Покажи ему свою доблесть. Заслужи уважение. А потом проиграй. Иначе он тебя убьет.
Ашия сглотнула, понимая, что должна молчать и кивать.
— А если я его убью?
— Он первенец Избавителя. Убьешь его — и все шарумы Красии потребуют твою голову, а Шар’Дама Ка не откажет.
Инэвера ничего не сказала о своей собственной роли, но Джайан был и ее первенцем. Ашия знала, что старший сын злит Инэверу, но та его все-таки любит.
— Я понимаю, это ранит твое сердце шарума, — сказала Дамаджах. — Но я приказываю из любви. Я Дамаджах. Твоя гордость, твоя жизнь принадлежат мне. — Она ласково тронула Ашию за плечо. — Я ставлю первое ниже второго. У Эверама есть насчет тебя план, и он не в том, чтобы ты умерла из-за болезненного мужского самолюбия.
Ашия кивнула и стряхнула ее руку, опускаясь на колени. Она уперлась ладонями и лбом в пол:
— Как прикажет Дамаджах.
Свидетелей было мало. Джайан знал об отцовском благоволении к шарум’тинг и не хотел унижать их публично. Присутствовали только она с Шанвах, Джайан, Джурим и Хасик. Полное право быть с ними имел и отец Шанвах Шанджат, первый среди кай’шарумов. Его отсутствие говорило само за себя.
Шарум ка и два элитных Копья Избавителя. Даже если они с Шанвах перебьют мужчин до того, как те поднимут тревогу, — перспектива, в которой она вовсе не была уверена. Десятки воинов видели их входящими в зал для аудиенций. Далеко им не уйти.
Джайан осклабился, когда обе женщины уперлись перед ним ладонями в пол.
— Мои скромные кузины! Стыдящиеся каждого звука и говорящие только шепотом. Кто, кроме Эверама, мог представить, что тайно вы годами изучали шарусак?
— Во дворце дама’тинг много тайн, — ответила Ашия.
— В этом я не сомневаюсь, — хохотнул Джайан. Он расстегнул накидку и распахнул панцирное одеяние, оставшись в шароварах и с голой грудью. — Но вас готовили женщины, а я учился в ногах у самого Шар’Дама Ка. Мне нужно испытать вашу удаль, коль скоро я должен найти вам место на шарак.
Шарум ка простер руку и поманил Ашию.
Она поднялась, дыша ровно, затем тоже сняла накидку и отстегнула щит, передав их Шанвах. Раздеваться не стала, но заученным жестом обшарила многочисленные карманы, извлекая оттуда керамические пластины и аккуратно кладя их на пол. Став легче и снова выпрямившись, она закружила напротив Джайана.
Его поза выдавала силу. Джайан не солгал, сказав, что его учил Шар’Дама Ка и дядя ее был величайшим мастером шарусака на свете. Возможно, он смог бы честно выиграть бой. Отдав победу сыну Избавителя, она не посрамила бы Энкидо, и Ашия предпочла бы проиграть по-настоящему, чем обесчестить обоих притворством.
Но затем Джайан бросился, и Ашия оказалась быстрее. Она инстинктивно сделала подножку, ударив большим пальцем ноги в болевую точку, и у него мгновенно онемела ступня. Он пошатнулся, пролетев мимо, и Ашия, похитив энергию, скользнула рукой ему под мышку и швырнула навзничь.
По залу пролетел приглушенный гул. Мужчины остолбенели — они ждали совершенно другого зрелища. Ашия прикинула, не хватила ли уже через край — не убьют ли ее, чтобы спасти лицо своего шарум ка.
Однако Джайан через секунду выдавил смешок, вскочил на ноги и топнул, восстанавливая в ноге чувствительность.
— Отличный бросок! Посмотрим, что еще у тебя в запасе.
На сей раз он повел себя осмотрительнее и нанес серию тычков, пинков и ударов ладонью. От большинства Ашия увернулась, другие отвела при малейшем соприкосновении. Сама она ограничилась несколькими щадящими приемами, оценивая его оборону.
Джайан импровизировал и показал себя хорошим шарумом. Одним из лучших. Но он, блокируя удары, оставлял открытыми многие болевые точки, через которые Ашия могла обездвижить его, искалечить и убить.
Вместо этого она перелетела через его ногу, когда он наносил удар с разворота, и, сделав сальто, приземлилась на безопасном расстоянии.
— Ты правильно сделала, что отступила, сестра, — сказал Джайан. — Я бы тебя достал.
Ашия стиснула зубы. Она уже трижды могла его убить. Ее взгляд метнулся к Шанвах.
Сестра по копью невозмутимо стояла на коленях, но пальцы одной руки сложила в вопросе: «Почему ты не пользуешься преимуществами?»
«И в самом деле — почему?» — подумала Ашия. Так, разумеется, велела Дамаджах, но какой она подаст пример Шанвах и будущим шарум’тинг, если позволит Джайану одержать верх?
— Ты не можешь кружить вечно, — окликнул ее кузен. — Я уже отдал тебе слишком много энергии. Давай покажи, сколько у тебя силы, когда не крадешь мою.
Ашия напала так быстро, что Джайан оказался не готов. Она развела его руки «капюшоном кобры», после чего нагнулась, обхватила за талию и ударила в лицо правой ногой, которую выбросила через себя со спины. Он отшатнулся, она же крутанулась, подцепила его ногой под колено и повалила.
Джайан был не новичок в партере. Он извивался и смещал вес, почти не открываясь для ударов и рычажного действия. Но Ашия теперь оказалась впритык к нему, и шарусак дама’тинг, преподанный Энкидо, был в этом случае убийствен. Сломав его линии силы точными ударами, она произвела захват — пережала предплечьем трахею и питающие мозг артерии.
Джайан дрогнул, на лице его выступил пот, и в глазах она увидела страх. И наконец, уважение. Она представила, как сломает его, но в голове опять прозвучали слова Дамаджах: «Покажи ему свою доблесть. Заслужи уважение. А потом проиграй».
Джайан слабо дернулся в удушающем зажиме, и Ашия чуть ослабила хватку, как будто его действие изменило расклад сил.
Джайан вдохнул, рванулся и что было мочи врезал ей по лицу. Не будучи готова к такому бешенству, Ашия опрокинулась, и он стал наносить удар за ударом в лицо и корпус — стремясь вызвать серьезное увечье.
Перекатил ее на живот, подмял под себя, вцепился сзади в ворот и потянул его в стороны, лишая мозг притока воздуха и крови, — примерно так же, как поступила с ним Ашия.
Намеревался ли он ее убить? Она не знала. Если она зашла чересчур далеко и сверх меры унизила Джайана, он колебаться не будет. Он — первенец Избавителя и за ее убийство получит разве что нагоняй от отца и одобрение со стороны остальных.
Даже сейчас она могла изменить все. Даже сейчас, когда уже темнело в глазах, она могла ударить в его локтевую точку и сделать вдох, едва он ослабит зажим.
«Поддайся ему».
Ашии ничего не хотелось так остро, как показать Джайану и его шарумам, что она лучше, но ее обучали не этому.
«Поединок — обман, — учил Энкидо. — Мудрый воин выжидает».
Когда перед глазами сузился черный туннель со светом в конце, готовым померкнуть, она дрожащей рукой потянулась к плечу Джайана. Но вместо того чтобы ударить в болевую точку, дважды и слабо хлопнула.
Знак покорности.
Джайан хрюкнул, ослабляя хватку. Ашия сделала вдох, который был слаще всех, кроме того первого, многие-многие годы назад подаренного ей Энкидо.
Но Джайан, который вроде бы принял капитуляцию, не откатился и остался лежать на ней, приникнув ртом к уху.
— Ты хорошо дерешься, кузина, но ты все равно лишь женщина.
Скрипнув зубами, Ашия промолчала.
— Как давно? — шепнул Джайан, поерзав на ней. — Когда мой брат-пуш’тинг в последний раз обращался с тобой как с женой? Думаю, только однажды. — Он вжался бедрами в ее зад, и Ашия ощутила эрекцию. — Когда созреешь для настоящего мужчины — приходи ко мне.
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— Джайан не должен захватить трон, — сказала Ашия. — Для этого ему придется убить моего отца, и править мудро он не сумеет.
— Помоги мне ему помешать, — кивнул Асом.
— Как? Если ему суждено в эту ночь победить, то мы и при желании ничего не изменим. И я не помогу тебе захватить трон в его отсутствие. Шар’Дама Ка вернется. Так сказала Дамаджах.
— Кости говорят, что он может вернуться, девочка, — уточнила Мелан. — Это не наверняка.
— Я верю в это, — сказала Ашия.
— Я тоже, — согласился Асом. — Я не прошу помочь мне захватить трон, дживах. Только завоевать славу, принизить этим его шансы и дать андраху удержать власть до возвращения Шар’Дама Ка.
— Как? — повторила Ашия.
— Нынче Ущерб, — сказал Асом. — Сегодня я выйду с моими новыми братьями дама и сражусь с алагай.
— Это запрещено.
— Это нужно сделать. Ты слышала дама’тинг. Закрыть Джайану путь к трону не могут ни Дамаджах, ни андрах. Это под силу только мне и только сегодня. Завтра будет поздно. Я сделаю это, ибо должен, — добавил Асом. — Ради блага всей Красии. Всего мира. Но я боюсь. — Он протянул ей руку. — Не сомневаюсь, что ты испытывала во многом то же в первую ночь, когда Дамаджах призвала тебя попрать закон Эведжана и назваться по праву рождения шарумом. Если ты хоть когда-нибудь была мне женой, то молю тебя — останься сейчас со мной.
Поколебавшись, Ашия приняла его руку:
— Я буду с тобой, мой муж. С гордостью.
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Из тени Ашия увидела, как в покои вошла Дамаджах. Ашия оставалась чуткой к малейшей угрозе для госпожи, но мысли все равно разбегались. Ее долг — служить Дамаджах во всем, но Асом приходился ей мужем и был сыном Избавителя.
Кому она вернее? Конечно Эвераму, но как она, едва достойная Его взгляда, могла судить о Его плане? Разве это не задача Дамаджах? Ашия должна уведомить Инэверу о замысле Асома — сейчас, — и пусть уже та познает Эверамову волю.
Но она колебалась. Быть может, ей был и неведом Его план, но в душе глас Эверама звучал внятно. Близился Шарак Ка, и для тех, кто не отправится воевать, оставалось мало возможностей. В Асоме жил дух воина, и он прошел подготовку как воин, но ему, как и ей, запретили использовать свои умения, а силы Най умножались.
Избавитель даровал право драться хаффитам, даже женщинам. Почему не духовенству? Почему трусость стариков должна диктовать молодым, пока алагай разрывают на части Дар Эверама?
Когда Асом убьет алагай, пути назад не будет. Он — дама, сын Шар’Дама Ка и Дамаджах, и его слава станет безгранична. Их не удержит даже Дамаджах.
Но его планы могли рухнуть — тогда воины Эверама погибнут, а Трон черепов займет недостойный юнец.
Инэвера остановилась и посмотрела на Ашию, словно шарум’тинг и не скрывалась в тени. Ашия застыла. Она знала, что от госпожи не спрячешься, но всякий раз нервничала, когда Дамаджах выискивала ее в укрытии.
— Тебе нехорошо, дитя мое?
— Пустяки, Дамаджах, — ответила Ашия, быстро обретая центр и отгоняя сомнения и страхи.
Но Инэвера прищурилась и вылущила ее центр, как луковицу из шелухи.
— Тебя тревожит предстоящая ночь.
Ашия сглотнула комок и кивнула.
— Это Ущерб, госпожа.
— Алагай Ка не показывается, искушая нас ослабить бдительность, — согласилась Дамаджах. — Вы с сестрами должны быть вдвойне настороже и сообщать мне сразу, как только заметите что-нибудь необычное.
— Обязательно, Дамаджах, — сказала Ашия. — Клянусь любовью к Эвераму и упованием на Небеса.
Инэвера продолжала ее изучать, и Ашии осталось лишь удерживать центр. Наконец Дамаджах кивнула:
— Возвращайся к себе и проведи оставшееся время с сыном.
— Так и сделаю, госпожа, — поклонилась Ашия. — Благодарю, госпожа.
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Прижав к себе маленького Каджи, Ашия смотрела, как Асом и Асукаджи собираются в ночь.
Ее собственные приготовления закончились быстро — результат многолетней тренировки. Оружие и доспехи были смазаны и аккуратно разложены. Возлежа в личных покоях, облаченная в обычное шелковое платье, она могла в считаные секунды привести себя в боевую готовность.
Однако ее брат и муж расхаживали и прихорашивались, словно куртизанки. Их руки туго обтягивал белый шелк, и на виду оставались только концевые костяшки. Асом, как Ашия и ее сестры, нарисовал на ногтях указательных пальцев рук и ног Асукаджи боевые метки, покрыв их для надежности лаком.
Асукаджи сжал кулаки и мастерски выполнил серию приемов шарукина, сгибанием пальцев активируя различные комбинации меток.
— Попробуй с серебром, — сказал Асом, и Асукаджи, кивнув, подошел к стоявшей на туалетном столике лакированной деревянной шкатулке.
Внутри лежали два начищенных серебряных напальчника с метками. Они защищали верхние костяшки, и кулаки брата Ашии могли разить алагай, как молнии.
Асукаджи повторил шарукин, расслаивая движения, дабы извлечь максимум пользы из нового оружия.
— Теперь с посохом, — сказал Асом, вынув посох-кнут из гнезда и перебросив Асукаджи.
Это было славное оружие — шесть футов гибкого северного златодрева, изрезанного силовыми метками и с мечеными серебряными набалдашниками с обоих концов. Асукаджи поймал посох и раскрутил, встроив прием в шарукин. Очертания посоха расплылись. Брат двигался быстрее, чем удавалось уследить. И в руках мастера эластичное дерево, прогибаясь, наносило удары, которые выходили за границы защиты противника, тогда как твердое оружие отскакивало от них, не причиняя вреда.
Ашия взглянула на Асома, вооруженного лишь хвостом алагай — плеткой, которую носили все дама. Шипастые наконечники, несомненно, были помечены, но это казалось малостью по сравнению с уймой оружия, которую собирался вынести в ночь брат.
— Муж мой, а как же ты? — спросила Ашия. — Ты лишь покрасил ногти. С каким оружием из арсенала дама ты выступишь на алагай’шарак?
Асом снял плетку с пояса и повесил на стенной крюк:
— Ни с каким. Сегодня я буду биться, как воевала ты, когда шарум’тинг открылись.
Ашия не выдала удивления.
— Ты будешь драться копьем и щитом, как твой достопочтенный отец?
Асом покачал головой:
— Дама запрещены копья, а щит замедлит меня, когда придется действовать быстро.
Ашия уставилась на него, и постепенно забрезжило понимание.
— Муж мой, ты же не хочешь сказать, что обойдешься одним шарусаком.
— Отец обошелся, еще будучи кай, — возразил Асом.
Ашия знала это предание. Одна из первых легенд о возвышении Шар’Дама Ка.
— К тому времени твой достопочтенный отец годами ходил в Лабиринт, и, по его же словам, это был акт отчаяния. Выходить безоружным в Ущерб — это…
— Безумие, — согласился Асукаджи, но опустил глаза под острым взглядом Асома.
— Убивать алагай оружием может каждый, — сказал Асом. — Мои братья-шарумы занимаются этим еженощно. Этого мало, если я хочу сравняться славой с братом.
Он сжал перебинтованную кисть в кулак.
— Мой успех либо угоден Эвераму, либо нет.
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Они вышли в ночь, закутанные в черные плащи, — Асукаджи и дама-сыновья Избавителя. Один Асом бесстрашно шагал в одеянии белом. Шарумы смотрели на него с опаской, помня, что Шар’Дама Ка запретил священнослужителям ночные сражения. Но Асома, кровь самого Избавителя, задержать никто не посмел.
В окрестностях собственно города не было алагай — их отпугивали стены, меченые столбы и регулярные патрули. Отряду пришлось пройти дальше, чтобы расслышать шум битвы. Наконец они приблизились к Хошкамину, младшему брату Асома, который в тюрбане шарум ка руководил людьми, истреблявшими на широкой равнине полевых демонов.
Хошкамин взглянул на них удивленно:
— Брат, тебе нельзя выходить в ночь! Это запрещено!
Асом остановился перед ним: поджарый, тогда как Хошкамин — сплошные мускулы; одетый лишь в шелк, когда Хошкамин облачился в лучшие доспехи; безоружный, в то время как у Хошкамина были копье и щит из меченого стекла.
И все же Ашия мгновенно увидела, что главенствовал Асом. Между ними было всего два года разницы, но это казалось пропастью для мужчин, еще не достигших двадцатилетия. Асом подался вперед, и Хошкамин отступил на шаг.
— Здесь нет Избавителя, и он меня не остановит, — спокойно проговорил Асом. — Как и наш старший брат. — Он улыбнулся угрожающе, хищно. — Может, попробуешь ты?
Он не повышал голоса и не делал агрессивных жестов, но Хошкамин побледнел. Он глянул на своих людей, без сомнения представляя, какой выйдет позор, если его побьет старший брат, одетый в белое.
Отойдя на два шага, Хошкамин почтительно поклонился:
— Конечно нет, брат. Я только хотел сказать, что ночью опасно. Я выделю тебе телохранителя…
Асом отмахнулся:
— Вся охрана, какая нужна, у меня есть.
При этих словах дамаджи Асукаджи и дама-братья Асома сбросили плащи. Их белые одежды ярко выделились в свете меток и костров. Онемев, Хошкамин и шарумы проводили священнослужителей взглядами, когда те направились на поле боя.
Асом шел первым, держа курс на выводок полевых демонов, которых осаждал отряд даль’шарумов, сомкнувших клином щиты.
Он двинулся прямо к острию буквы «V» и жестом велел шарумам отойти. Те, изумленные появлением дама, сына Избавителя, попятились. За Асукаджи и дама последовала Ашия с ее сестрами по копью.
Один демон был быстрее сородичей и первым воспользовался нарушением строя. Он с ревом бросился на Асома. Ашия приготовилась вмешаться, если алагай окажется чересчур сильным противником для ее достопочтенного мужа.
Она беспокоилась зря. Асом легко обошел клыки и когти, схватил демона за рога и провернулся, переведя энергию его прыжка в скрутку, которой сломал твари шею, словно тростинку. Опытные шарумы подскочили от звука и отшатнулись, когда Асом швырнул к их ногам безжизненное тело.
На него ринулись еще двое подземников, но Асом был готов, поймал одного за лапу, дернул и другой рукой схватился за плечевой сустав. Он снова применил против демона его собственную инерцию и, сломав ему плечо, швырнул с подворотом на землю наперерез собрату.
Преодолевая препятствие, второй демон потерял лишь секунду и глубоко вонзил в сородича когти, готовясь к прыжку. Но этой секунды Асому хватило, чтобы сместиться, поймать тварь за лапы и, падая навзничь, лишить равновесия. Он обхватил демона за шею ногой, оказавшись вблизи от пасти. Какое-то время они катались, сцепившись, но Ашия знала, что мужнина хватка крепка, а дышать нужно даже алагай.
Демон вскоре затих, и Асом встал. Другой подземник зашипел на него, хромая на трех ногах. Асом зашипел в ответ, готовясь к атаке.
— Борода Эверама!.. — прошептал Хошкамин, когда под натиском Асома демон отступил. Шарумы откликнулись эхом, божась и рисуя в воздухе метки.
Остальные демоны ненадолго растерялись, но быстро опомнились и собрались на приступ. Асому было заведомо не справиться с ними.
Он тоже это понял и рубанул ладонью воздух:
— Ача!
Асукаджи и дама, издав боевой клич, вскинули оружие и бросились мимо Асома в схватку, оставив мужа и жену стоять бок о бок.
Ашия повернулась к Миче и Джарвах:
— Сообщите о том, что видели, Дамаджах. Не отклоняйтесь от маршрута и не медлите, пока госпожа не услышит отчет.
Сестры переглянулись, затем низко поклонились Ашии и со всех ног помчались в город.
Асом пытливо посмотрел на нее.
— Муж мой, этой ночью многие клятвы приходят в противоречие, — сказала Ашия. — Но я сдержу все, если смогу.
— Конечно, жена, — поклонился Асом. — Я бы не попросил об ином. Но ты поторопилась, — подмигнул он. — Лучшее еще впереди.
Они дружно повернулись и взглянули на поле боя, где священнослужители осаждали алагай. Асукаджи вторгся в стаю демонов с посохом-кнутом, и со стороны показалось, что он поразил всех сразу. Его бешеное вращение сопровождалось сполохами и хлопками магии.
Отличились и младшие братья. Хотя им исполнилось всего по пятнадцать, их обучали шарусаку с минуты, когда они начали ходить, и каждый вел бой в стиле своего племени. Единственным оружием Маджи, которого тренировал великий мастер Альэверак, были меченые ногти и серебряные напальчники. Основную работу он предоставлял демону, и тот сам заряжал энергией тяжелые удары, швырявшие его назад.
Закон Эведжана запрещал дама иметь холодное оружие, включая стрелы с широкими наконечниками и метательные ножи, которые ценили шарумы-мехндинги. Дама их племени пользовались бола, и Савас не был исключением. Изящная меченая цепь соединяла два увесистых, тоже меченых серебряных шара. Савас сшиб полевого демона с ног, обездвижил и забил серебром.
Халлам, брат-шарах, пользовался шестом с меченой проволокой для поимки алагай — излюбленным оружием своих соплеменников. Он ловил демонов за шею и затягивал петлю, пока магия не взрывала головы. Тачин и Маж, братья из племен Кревах и Нанджи, орудовали посохами, в которые, как перекладины, были вколочены деревянные колышки. Ашия увидела, как Тачин взлетел по своему посоху на десять футов, сделал сальто над атакующим демоном и приземлился позади него. Когда тварь в замешательстве завертелась, он обрушил на нее град взрывных ударов, действуя серебряными напальчниками.
Они растянулись в ночи: Хошкамин и его воины следовали за старшим братом, тогда как Асом вел к славе своих братьев-дама.
Алагай Ка уже который месяц не показывался, но грянул Ущерб, и демоны стали как многочисленнее, так и сильнее. Плюс — изменилось кое-что еще.
— Они атакуют стратегические участки, — сказала Ашия.
Демонам недоставало точности, которая возникала под управлением мозговиков, но они сосредотачивались в местах, где оборона наиболее слабая, и накидывались на меточные столбы, расширяя зону влияния.
Асом кивнул:
— Возможно, отец, как провидела мать, стоит на краю бездны и сдерживает князей Най, но у Нее найдутся и кай.
— Оборотни, — подхватила Ашия, сжав копье крепче.
— Мелан предсказала, что одного мы встретим, — согласился Асом. — И в этом испытании, жена моя, мы должны сражаться плечом к плечу.
Ашия с горячностью кивнула. Хамелеон убил Энкидо, и в честь господина она покажет солнце другому.
— Сегодня ночью твоя слава безгранична, муж мой. Я горжусь тем, что стою рядом с тобой.
Через час их атаковали: огромный лесной демон, окруженный дама, внезапно ударил лапой, превратившейся в длинное рогатое щупальце. Он отшвырнул им полдюжины человек. Метки, вышитые серебром на одежде, не допустили худшего, но все были оглушены, трясли головами и упирались руками в землю, пытаясь хотя бы сесть.
На помощь братьям-дама бросился Хошкамин. Щиты его воинов лучше отразили удары хамелеона, но демон крутанулся и хлестанул щупальцем через тонкий зазор между щитами и почвой. Шарумы с криками попадали, многие — обезножев.
Ашия с облегчением увидела, что Хошкамин этой участи избежал. Магия дама’тинг могла залечить многое, но даже она не в силах вырастить отрубленное. Ашия с воплем ринулась в бой, отвлекая тварь от братьев, пока те перестраивались.
Асом последовал за ней, но муж не поглотил в ночном бою ни толики магии, а потому отстал. И хорошо. Асом превзошел все ожидания, но из оружия взял лишь меченые ногти, и новый противник ему не по зубам.
Щупальца хлестнули, однако Ашия была готова к этому. Увернувшись от первого, она перепрыгнула через второе и поймала на щит третье, не замедляя наступления. Едва она приблизилась, как выросло еще два, и она бросила щит, чтобы нырнуть между ними.
Грянувшись об Ала в кувырке, она вскочила на ноги и, воспользовавшись инерцией, изо всех сил ударила кулаками в сердце демона.
Взрывная волна магии разошлась по рукам, наполнив Ашию неведомой доселе силой. Черные глаза оборотня потрясенно расширились, и Ашия ответила свирепым взглядом, желая увидеть, как вытечет его нечестивая жизнь.
— Да сожжет тебя Эверам во имя Энкидо!
Демон пронзительно заверещал ей в лицо, и она попыталась выдернуть копье и ударить снова, но обнаружила, что оружие засело намертво. Не отрываясь от темных глаз твари, она поняла свою ошибку.
Из груди хамелеона выросла лапа скального демона, которая вышибла из нее дух, плотно прижав к земле, и заскребла когтями по вшитым в одежду пластинам из меченого стекла. Когти их не прокалывали, но это не утешало, ибо Ашия чувствовала, как трещат ее ребра.
Копье, пронзившее корпус демона, освободилось, как ложка в горячей смоле, и упало на землю, недосягаемое. Под одеждой пряталось и другое оружие, но Ашии, угодившей в тиски, не удавалось его достать.
«Эверам, я готова», — подумала она. Она служила Ему во всем и умрет на когтях алагай, как требовала кровь шарума. В этом не было бесчестия. Такое же существо убило ее господина, такое же сразилось на равных с Избавителем. Это — достойная смерть.
Когда оборотень отпрянул в намерении нанести смертельный удар, к нему метнулся Асом. Ашии захотелось крикнуть, чтобы муж спасался, бежал, но даже при силах вздохнуть она не стала бы так его позорить.
«Мы вместе пойдем одиноким путем». Чего еще желать супружеской паре? Эверам соединил их в жизни. Казалось естественным и умереть как один.
Но Асом ударил, и магия вспыхнула так ярко, что обожгла меченые глаза Ашии. Она заморгала и затрясла головой, словно взглянула на солнце, и пятна огня плясали перед ней несколько секунд. Клешни отброшенной взрывом твари разжались, затем полностью убрались. Ашия зажмурила глаза, потом открыла.
Сияя магией, лапа демона горела и дымилась в зажиме Асома. Муж разделся до простого белого бидо, избавившись даже от сандалий и бинтов на руках.
Теперь Ашия поняла, почему он прятал кисти в последние дни. Его кулаки — все тело — покрывали выпуклые рубцы. Подобно отцу, Асом вырезал на себе метки, дабы одним прикосновением стать анафемой для детищ Най.
До этого он горел тускло, сражаясь без содействия символов и утверждаясь в глазах Эверама и шарумов. Но теперь его кожные метки превратились в огненные письмена, и он светился так ярко, что вокруг образовался нимб, который был явлен всем — как в меточном видении, так и без него.
Он пригибался и уворачивался, тесня демона могучими ударами и отбивая ответные выпады, но даже он, похоже, не мог причинить ему большого ущерба. Демон не шатался сильнее, а напротив — как будто напитывался мощью и стоял все увереннее, подстраиваясь под Асома.
Понял это и Асом.
— Братья! Берите его в кольцо! Не дайте прислужнику Най сбежать!
Он едва успел договорить, когда демон резко перешел в контратаку и щупальце прорвалось за линию обороны Асома. Магия не позволила ему прикоснуться к руке, но муж все равно отлетел.
Ашия уже мчалась к ним. Перекатившись, она завладела копьем. Меточным видением изучила хамелеона, но тот был не похож на известных ей демонов. У каждого подземника — у всех живых существ — имелись линии силы. Суть шарусака дама’тинг заключалась в том, чтобы нарушить эти линии в болевых точках схождения.
Однако линии демона были аморфны, как его тело; они вырастали и укорачивались, постоянно изменяясь. Со всех сторон к ней потянулись рогатые щупальца, но Ашия отсекла их, вращая копьем.
Хамелеон харкнул пламенем, словно огненный демон, но и зажмурился, как огневик, и Ашия быстро шагнула в сторону, чтобы подступить с другого угла. На этот раз она, не пытаясь нанести смертельный удар, принялась быстро разить копьем, нанося неглубокие порезы.
Поначалу каждое ранение сопровождалось яркой вспышкой, ихор демона курился чистой магией, как дымом — костер. Но дальше поток иссякал, а область вокруг раны тускнела, по мере того как стягивалась плоть.
Оборотень заверещал, и на сей раз Ашия не успела уклониться от молнии. Тело пронзило неописуемой болью, которая сковала члены и послала ее в полет. Она подумала, что выронит копье, но, когда грянулась оземь, все еще держала оружие мертвой хваткой. Ашия не выпустила бы его даже при желании.
Затем боль рассеялась так же быстро, как возникла, и мышцы отпустило. Все тело горело, но в нем пока струилась магия, и уже становилось легче. Ашия подняла взгляд и увидела, что Асом возобновил поединок и колотит хамелеона, а братья помогают со всех сторон.
Савас поймал в бола два щупальца, и меченая цепь сковала их, не давая растаять. Еще одно угодило в петлю Халлама.
Но даже это для твари было лишь мелкими неудобствами. Скоро демон вывернется из бола, а Халлама, державшего шест, мотало туда-сюда. Остальные прилагали все усилия, чтобы помочь, но их жестко вытеснили из боя.
Асом продолжал лупить демона, и Ашия, подобравшая щит, различила узор, который проявлялся в ауре твари. Даже такой враг был ограничен в ресурсах; магия приливала и оттекала, залечивая раны мужа, усиливая удары, восстанавливая очертания.
С каждым своим ударом Асом становился чуть ярче, а демон — настолько же тусклее. Продлись это достаточно долго, победа Асома была бы неизбежна.
Ашия вернулась в бой и пырнула тварь, пока ее держали в петле. Она вонзила копье в основание щупальца, отсекая конечность. Демон восстановил пострадавший участок, но щупальце вместе со всей его магией валялось в грязи, уже не являясь частью целого.
Оборотень отрастил на спине глаза и чиркнул рогами и когтями, отгоняя обидчиков, но Ашия видела линии силы и знала, что его внимание приковано к Асому. Тварь сбила его с ног и разинула пасть, которая стремительно достигла гигантских размеров.
Ашия не поняла, намерен ли демон перекусить мужа пополам или проглотить целиком, но всяко не дала ему возможности и приняла на себя удар щупальца, чтобы приблизиться и хорошенько пырнуть. Острые рога разодрали на ней одежду, сорвали пластины и отыскали мягкую плоть. Она ударилась оземь, сплевывая кровь и моля Эверама, чтобы Асом воспользовался ее отвлекающим маневром.
Демон и правда замешкался, но Асом отказался от бегства. Когда тварь взревела от боли, раскрыв чудовищную пасть, Асом сгруппировался и прыгнул в самый зев.
Сила прыжка перенесла его за ряды зубов прямиком в глотку. Ашия увидела, как разломились линии силы, — демон привлек всю энергию на исцеление ран, которые меченая кожа Асома, несомненно, наносила внутри. Конечности расплавились и вновь превратились в кляксу, за исключением тех, что удерживал меченым серебром дама.
Аморфную массу заколотило. Подавившийся демон не мог верещать. Ашия видела, что он разлагается, и понимала, что конец неотвратим, но заберет ли он с собой и ее мужа? Асом был еще жив, еще боролся, но даже он не мог обойтись без воздуха.
С усилием встав, Ашия поковыляла обратно. Дама, сражавшимся вокруг, не разрешались клинки, но ее кривой нож длиною в фут был достаточно остер, чтобы сбрить волоски с паучьей лапы. По рукоятку погрузив лезвие в желеобразную массу, она взрезала тающую тварь.
Внутренности выперли, обрызгав ее ихором, но Ашия не сдалась и полоснула глубже. Наконец в ночной воздух вырвался меченый, светящийся силой кулак Асома. Появилась вторая рука; обе взялись за края раны и разорвали ее изнутри.
На поверхности демона прорезался рот, издав последний вопль, после чего чудовище обмякло и замерло.
Асом стоял покрытый ихором и сияющий как солнце. Как ее благословенный дядя.
Как сам Каджи.
Перед ним упали на колени и братья-дама, и шарумы, включая Хошкамина и Асукаджи. Ашия испытала то же желание. Она понимала, что произошло, но инстинкт коленопреклонения был силен. Она устояла лишь усилием воли.
— Братья, могущество Най вновь возрастает в Ущерб! — возгласил Асом. — Нынче явился лишь первый из Ее кай! Пока мой отец идет к бездне Най за Алагай Ка, шарумам мало держать против Нее оборону. Для победы в Шарак Ка сражаться должен каждый мужчина! Мой отец превратил слабых хаффитов в ха’шарумов! Чинов — в чи’шарумов! Даже женщины, как моя благословенная дживах ка, были названы шарум’тинг!
Он простер руку в сторону собравшихся дама:
— Мы одни во всей Красии ждали приглашения! Но ожиданию конец, братья! Как мой отец призвал на бой других, так и я призываю на алагай’шарак облаченных в белое! И совершенно естественно, что первый шаг в ночь сделал сын Избавителя. Я нарекаю вас шар’дама, воины-священнослужители, и мы проведем Красию через ее темнейшую пору!
Повисло ошеломленное молчание, которое сменилось громовым ликованием. Даже Хошкамин, шарум ка и порождение Джайана, не сумел удержаться и вскинул кулак, присоединившись к хору:
— Шар’дама! Шар’дама! Шар’дама!
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Когда Ашия и Асом прокрались во дворцовые покои, Кадживах спала в детской. Асукаджи и остальные дама отправились к дама’тинг залечивать раны, но на Ашии с Асомом, пылавших похищенной магией, уже зажили все синяки и ссадины.
Асом вторгся в опочивальню Ашии, и его намерения угадывались безошибочно. Ашия, обуреваемая тем же желанием, притянула его к себе и откинула для поцелуя покрывало.
В обоих кипели боевой раж и гордость друг за друга — приворотная смесь, которой невозможно противостоять.
Ашия опрокинула мужа на кровать и оседлала:
— Мне говорили, что землепашеские постели находят лучшее применение, нежели только для сна. — Она еще раз поцеловала его.
Член Асома восстал под одеждой, как палаточный шест.
— Я все-таки… пуш’тинг. — Он застонал, когда Ашия сдавила его.
— Завтра — может быть, — ответила она, раздеваясь. — Сегодня — мой муж.

Глава 28
Шар’дама
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Ты нарушил указ — как мой, так и Шар’Дама Ка, — объявил с Трона черепов Ашан.
Гнев в его голосе услышали все, и он не был притворным. Со своего места над троном Инэвера видела пляску ярости в ауре андраха.
— Вы выступили ночью в Ущерб и сразились на алагай’шарак. Что скажете в свое оправдание?
Все затаили дыхание в ожидании ответа, в огромном зале воцарилась тишина. Он был забит до отказа: пришли все городские дама, а также высокопоставленные шарумы и дама’тинг. Весть о ночном сражении уже разошлась повсеместно, и слово «шар’дама» было у всех на устах. Инэвера сомневалась, что джинна теперь удастся загнать обратно в бутылку.
Асом, ничуть не раскаявшийся, стоял впереди, Асукаджи — рядом. За ними выстроились сводные братья-дама и дамаджи соответствующих племен. Большинство стариков кипели от бешенства, их ауры так и трещали. Их вынудили принять в наследники сыновей Ахмана, но Избавитель исчез, а преступление было налицо, и многие самозабвенно молились, чтобы теперь удалось избавиться от мальчишек и восстановить прямой контроль над племенами.
Инэвера пыталась уладить дело тишком, но Ашан проявил необычайную твердость. Он хотел оказаться подальше от юнцов, на троне, боясь их придушить.
Инэвера хорошо поняла его чувства. Баланс власти в городе уже сместился, как будто ее выстроили на песке. Дама, наследники Ахмана, только недавно надели белое и были слишком молоды и неопытны, чтобы принять и сохранить руководство племенами. Кости предрекли Инэвере победу Джайана на озере, и, несомненно, он воспользуется триумфом, чтобы предъявить права на трон.
Но глубже всех ее ранила Ашия. Борьба сыновей за власть была ожидаемой. Верность сестер по копью — абсолютной. Мича и Джарвах ничего не знали — это прочиталось в аурах, когда шарум’тинг прибыли к Инэвере, — но Ашия стояла перед ней, зная о мужниных планах, и поставила честь Асома выше своего долга перед госпожой.
Однако с этим можно разобраться позднее. Асом набрал в грудь воздуха, решив заговорить, и Инэвера отвлеклась от дум. Если в ауре остальных сияли гнев и напряжение, то аура Асома была спокойна и ровна, исполненная убеждения в правильности избранного пути и заступничестве Эверама.
— Святой андрах, — произнес Асом, низко склонившись перед Ашаном. — Шарумы, сопровождавшие тебя и моего отца на встречу с племенем Лощина, говорили, что ты и сам сражался с ними на алагай’шарак. Разве не так?
Зал наполнился гулом, дама заахали и зашептались.
Зрачки Ашана сузились.
— Шар’Дама Ка приказал мне сопроводить его в бой, и я подчинился, обезопасив себя тем, что ловил и швырял алагай под копья шарумов. Я не брал в руки меченого оружия и не убивал.
— И все же твоя честь не имела границ, — заметил Асом. — Я тоже не взял оружия. Я убил первого алагай лишь при помощи шарусака, без всякой магии. И только когда Най направила против нас своих кай, я сразился, как мой отец, обратив против них их собственную силу.
Снова гомон.
— И все-таки именно это твой отец запретил, — напомнил Ашан. — Здесь, на открытом собрании, он запретил тебе воевать в Ущерб.
— Отец издал тот указ, дабы покарать меня за высокомерие, — ответил Асом, приковав к себе удивленные взгляды.
Все сыновья Ахмана действительно отличались надменностью, хотя Инэвера не помнила, чтобы это признал хоть один.
— Моя жена вышла в ночь убивать алагай по приказу Дамаджах. — Он поднял взгляд и встретился глазами с Инэверой. — Не предупредив меня заранее. Какой муж не возмутится при таком зрелище? Какой мужчина не почувствует себя уязвленным? Я высказался в гневе, пытаясь отказать ей в праве держать копье.
Асом обернулся и окинул взором двор.
— Но я был не прав! Не прав, отказывая в чести каждому, кто хочет вооружиться против Най и встать бок о бок с другими на Шарак Ка. Ибо Шарак Ка близко, и не делайте ошибок, братья и сестры! Моей матери открылось, что Избавитель воюет на краю бездны Най, и, когда Он вернется, за Ним будут гнаться все Ее силы! Войска Избавителя должны быть готовы встретить этот день и укрепить тыл, когда мой отец обратится лицом к свирепой орде и раз и навсегда очистит Ала от грязи!
Он вновь повернулся к Ашану:
— Зачем дама всю жизнь осваивают шарусак? Чтобы навязать нашу волю шарумам и хаффитам? Это не путь Эверама. Не путь Шар’Дама Ка. Мой отец на каждом шагу пополнял свои войска из запретных источников. Хаффитами. Чинами. Женщинами. Появление шар’дама было неизбежно, святой андрах. Отец не оказал мне чести и не преподал этот урок, но я выучил его сам. Я вырос. И теперь, когда отец подвергается испытанию вдали отсюда, долг дама — возглавить на время его отсутствия народ.
Его взгляд опять скользнул по толпе.
— И потому я призываю всех дама принять второй ночью Ущерба бой, запятнать белые одежды ихором и довести до сведения полководцев Най, что красийцы крепки в ночи. И мы устоим не только в присутствии Избавителя, но и когда он остро нуждается в том, чтобы мы продержались сами. Во всех отрядах шарумов есть советники-дама. Ступайте с ними в ночь и убедитесь воочию, какие жертвы они приносят. Отправьтесь на алагай’шарак и станьте теми, кем были призваны стать с той минуты, как оказались во чреве Шарик Хора и занялись шарукином!
Ответом ему был рев, некоторые дама и дамаджи заголосили протестующе, но много больше — в поддержку, с жаждой предложенной Асомом славы.
— Ты должен его поддержать, — шепнула Инэвера в серьгу Ашана.
Она говорила это и раньше, но теперь выбора вообще не осталось. Когда Ахман вернул боевые метки и призвал сразиться с Най по-настоящему, андрах и дамаджи воспротивились, боясь лишиться власти. Шарумы массово дезертировали, откликаясь на зов Ахмана и стекаясь в Лабиринт. Если упорствовать, то аналогичный поступок Асома — только вопрос времени.
Ашан разгневался, но не был глуп и тоже понял, что сопротивление бесполезно.
— В твоих словах есть мудрость, сын мой. Кровь моего брата Ахмана, Шар’Дама Ка, горяча в твоих жилах — во всем твоем существе. Ты чтишь Эверама своими словами. — Он поднялся с Трона черепов. — А потому сегодня ночью я тоже буду сражаться и запятнаю мои одежды.
— Как и я. — Вперед шагнул древний однорукий Альэверак. — Слишком долго дама прятались, как женщины, в подземелье, пока шарумы проливали кровь.
К нему присоединились другие: кто-то с жаром, кто-то — судя по аурам — из страха прослыть трусом. Шквал налетел, и воспротивиться не мог никто.
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— Шар’дама! И первый — мой брат! Это скандируют на улицах, а я сижу здесь, мерзну и ничего не делаю!
Джайан бросил письмо в камин, туда же отправилась бутылка с кузи. Огненный шар мгновенно пожрал бумагу, и все отступили на шаг. К счастью, пламя не разошлось.
«Принеси шарум ка новую чашку, но бутылку оставь на подносе», — приказал Аббан на пальцах Глухому.
Немой ха’шарум повиновался, упорно глядя в пол. Даже ссутуленный, он был выше всех присутствующих, но безмолвное раболепие Глухого действовало не хуже плаща-невидимки.
— Шарум ка, ты не найдешь пути к славе на дне чашки кузи, — подал голос Хеват.
Джайан демонстративно отшвырнул чашку и вытер белым покрывалом рот. Хевата это покоробило, но он ничего не сказал. Джайан накинулся на него:
— Тогда где мне его искать, дама? Не тебя ли послали сюда давать мне советы? Долго ли твой сын просидит на Троне черепов, если власть моего брата продолжит расти?
— Начать с того, что мой сын никогда и не занял бы трон, — ответил Хеват. — Это была затея Дамаджах.
— А что бы сделал ты? — спросил Джайан.
— Закон недвусмысленно гласит, что трон должен был перейти к тебе. Ты старший сын. Твой святой отец поручил тебе командовать алагай’шарак, и именно ты находишься в чужом краю, где ведешь Шарак Сан во славу Эверама. Твой же брат всего-навсего убил горстку алагай.
— И организовал движение, которое разорвет духовенство, — примерно так же, как поступил твой отец, — добавил Аббан.
Хеват испепелил его взглядом.
— Твоего мнения не спрашивали, хаффит.
Аббан поклонился, когда Джайан посмотрел в его сторону.
— Достопочтенный дама, мы все тут советники, как говорит шарум ка.
— Это ты снабжаешь шарум ка кузи, — сказал Хеват. — Куда же тебе указывать путь к славе?
— И в самом деле? — подхватил Джайан, но без обычной насмешки. — Я выслушаю совет хаффита.
— Шарум ка уже знает, как поступит, — улыбнулся Аббан.
Джайан скрестил руки, но на лице его играла ухмылка.
— Просвети нас.
Аббан опять поклонился:
— Шарум ка мог бы вернуться на зиму в столицу. Озерный город почти что взят, а холод сохранит осаду лучше, чем воины. Восстание чинов в Даре Эверама подавлено. Зачем оставаться во главе войск, когда до оттепели заняться особо нечем?
— Каким же путем мне пойти? — спросил Джайан. — Если озеро замерзло, а на севере нас численно превосходит племя Лощина?
— На восток, чтобы лично убедиться в разрушениях, которым твои воины подвергли языческий монастырь, устроивший на нас нападение, — ответил Аббан. — Твои осадные машины занесет снегом, если оставить их так близко к озеру, но дорога на Старохолмье, на север, еще чиста.
— Ты же не предлагаешь шарум ка атаковать Энджирс, — сказал Хеват, но Джайан уже во весь рот улыбался. — Нам не хватит людей, чтобы удержать такой трофей.
— Удержать? — удивился Аббан. — Что удерживать? Разорить. Стены у северян — ничто. Пни по воротам — и можешь наводнить торговый район десятью тысячами воинов. Опустошить склады, забрать вообще все ценное и вернуться в Водоем Эверама, пока зима не вошла в полную силу.
Джайан был разочарован.
— Ты предлагаешь мне отвести тысячи даль’шарумов на север для обычного грабежа?
— Сожги, если хочешь, дворец, — пожал плечами Аббан. — Возьми заложников, выстави на стене голову герцога. Сделай что угодно, главное — быстро, а потом уходи, пока не подоспели их соседи. После этого у тебя будет крупнейшая, самая закаленная армия на свете — подвижная, хорошо оснащенная, а богатством ты превзойдешь даже отца. Какая тогда будет разница, кто сидит на Троне черепов? Сам Каджи провел на нем меньше лет, чем в седле.
Джайан посмотрел на Хевата, который слегка успокоился.
— Это смелый план, шарум ка. Если дозорные племени Лощина заметят твои передвижения…
— Не заметят, — оборвал его Джайан. — Мои дозорные сами шпионят за ними. Тамошние патрули пока не доходят до дальней границы большого леса.
Хеват посмотрел на Асави.
— Может быть, нужно посовещаться с…
— Я уже сделала расклад по запросу шарум ка, — сказала дама’тинг. — Сын Избавителя еще до конца первого дня снесет ворота и введет в город тысячи шарумов.
Джайан подошел к стене, где висел гобелен с картой Тесы, и указал копьем:
— Сколько воинов останется в Водоеме Эверама?
Он не смотрел на Аббана, но хаффит не замедлил с ответом, благо мало кто умел так быстро считать.
— На болотах останется тридцать пять тысяч шарумов. Сто двадцать кай’шарумов, шесть тысяч четыреста шесть даль’, девять тысяч двести тридцать четыре ха’ и девятнадцать тысяч восемьсот семьдесят шесть чи’.
— Я заберу на восток двадцать тысяч шарумов. — Джайан повернулся к Хевату. — Дама, ты поедешь со мной в монастырь и останешься там с тысячей человек в подкрепление, чтобы подальше от жадных глаз принять трофеи из Энджирса.
— Да, шарум ка, — поклонился Хеват.
— Капитан Керан примет командование осадой Лактона под началом моего брата Шару, который будет руководить сухопутными силами.
Керан и Шару поклонились:
— Да будет воля твоя, шарум ка.
— Джурим. Договор моего отца с Лощиной не запрещает нам украсть пару колодцев. Здесь и здесь. — Джайан указал на селения вдоль южной границы зоны влияния графства Лощина. Формально лактонские, деревни эти находились слишком далеко от Доктауна, чтобы иметь стратегическое значение, и племя Лощина присоединило их землю к себе. — Возьми триста человек. Не задерживайся на одном месте дольше, чем понадобится, чтобы разорить его и сжечь или ударить предсказуемым способом. Пусть думают, что войска у тебя во много раз больше.
Джурим поклонился, откровенно восхищаясь такой перспективой.
— Этого не хватит, чтобы привести их воинов в наши земли, но привлечет внимание и патрули к югу. — Джайан провел пальцем от Доктауна через заболоченные края до тонкой линии, тянувшейся на север. — Тем временем я поведу людей дорогой на Старохолмье. Мы обойдем стороной Лощину и захватим энджирсцев врасплох.
Он улыбнулся:
— И они не будут готовы, после того как дама Горджа доставит им послание.

Глава 29
Дама Горджа
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Записка была написана крупным почерком Дарси Лесоруб. Ее сообщения, как и она сама, переходили сразу к делу. Другой бы составил длинное письмо, но Дарси ограничивалась сводом коротких фраз, и каждая уведомляла об отдельной проблеме.
Госпожа Лиша.
Меченые дети отбились от рук. Не идут на осмотр. Разрисовывают себя не только воронцом. Стефни Тракт нашла у Стелы под платьем татуировки. Седой Йон попробовал их приструнить, и Каллен Лесоруб сломал ему руку.
Они теперь живут в лесу и говорят, что так делал Избавитель. Если кто-то и спит, то только днем и не на солнце. Гаред им это спускал, потому что они здорово бьют подземников, но даже у него кончается терпение.
Говорят, у вас есть план на случай чего-то подобного. Если у вас припрятан козырь, пора вынимать.
Дарси

— Будь оно проклято! — бросила Лиша.
Уонда отвлеклась от шлифовки лука:
— Что будь проклято?
— В Лощине все пошло вразнос. — Лиша погладила округлый живот. — А если я задержусь здесь надолго, то не смогу ехать, пока не рожу.
— Как же мы уедем без Рожера? — испугалась Уонда.
— Никак. Но мне надоели бесконечные отсрочки Джансона. Я глубоко начхать хотела на то, что Джасин был его племянником. Он дважды покушался на Рожера и сам виноват, что так вышло.
— Вряд ли это кого-то поколеблет, — сказала Уонда.
— Поколеблет, если Гареду придется взять сюда несколько тысяч лесорубов, чтобы забрать нас и довезти до дома, — ответила Лиша.
Уонда какое-то время смотрела на нее, затем вернулась к луку.
— Думаете, до этого дойдет?
Лиша потерла висок:
— Возможно. Не знаю. Надеюсь, что нет.
— Начнется бойня, — заметила Уонда. — Эти двое, бывает, бодаются, но Гар относится к Рожеру как к братишке.
— Мы все к нему так относимся, — согласилась Лиша. — Но герцог и его братья упрямы. Если Гаред приведет армию, они могут нас отпустить, но предоставят Лощину самой себе.
Уонда пожала плечами:
— Мне по душе и граф, и матушка-герцогиня, но Лощина прекрасно обходится и без них. Мы им нужны больше, чем они нам.
— Возможно, — повторила Лиша, но без особой уверенности.
В дверь постучали. Уонда отворила и обнаружила на пороге служанку герцогини Мелни.
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— Знак добрый, но ликовать рано, — сказала Лиша Мелни.
— Демоново дерьмо! — возразила Арейн. — Девочка кровит каждый четвертый вторак, как по часам. Сегодня пятак — и ни капли. Не нужно фартука травницы, чтобы понять почему.
— Во мне дитя, — подхватила Мелни.
— Да я же не отрицаю, — сказала Лиша, и Мелни просветлела лицом. — Но я бы не кричала об этом с балкона. Это ранний срок первой беременности, и шансы на то, что она либо закончится родами, либо нет, равны.
— Закончится! — уперлась молодая герцогиня. — Я чувствую вмешательство Создателя, который дарует нам ребенка, когда тот особенно нужен.
— Даже если так, не повредит немного выждать и никому об этом не говорить, — настояла на своем Лиша. — Время еще есть.
— Не так много, как ты думаешь, — заметила Арейн.

[image: ]

Лише пришлось поторапливаться, чтобы не отстать от Арейн, когда старуха зашагала через женское крыло дворца. Она настолько привыкла к притворной немощи матушки-герцогини, что ей казалось, будто рядом идет совершенно другая женщина.
«Стряслась серьезная беда», — поняла Лиша, коль скоро герцогиня перестала прикидываться в коридоре, где мог заметить любой.
Она учуяла его, едва вошла в апартаменты. Арейн распахнула окна и поставила в комнате свежие цветы, но вонь ощущалась явственно даже в передней. За левым глазным яблоком кольнуло, предвещая головную боль, которая к концу дня уложит Лишу в постель.
В приемной ждал Терн — вонючий и грязный даже больше, чем в последнюю встречу. На одежде, еще мокрой после долгого пути по талому снегу, была кровь. Видимые части тела покрывали ссадины и синяки.
Подавив рвотный позыв, Лиша подошла. В глазнице расцвела боль, которую она тоже сглотнула и занялась осмотром.
Мальчик был изможден, словно неделю не спал. Ноги кровоточили и покрылись пузырями, но заражения не было. Остальные раны выглядели болезненными, но поверхностными.
— Что случилось? — спросила она.
Взгляд Терна метнулся к Арейн, и герцогиня ответила, покуда Лиша продолжала осмотр:
— Тамос пошел на штурм Доктауна. Совместная попытка с Лактоном и райзонским сопротивлением.
— Почему мне об этом не сказали? — гневно осведомилась Лиша.
— Потому что я не доверяю тебе, когда дело касается красийцев, — откровенно ответила Арейн. — Ты была бы против атаки.
Лиша скрестила руки:
— И чего же достигла блистательная военная стратегия вашей милости?
— Мы проиграли, — тихо произнес Терн, всхлипывая.
Лиша, дыша ртом, обняла его, плачущего; слезы проделывали бороздки в грязи и соке свиного корня на его щеках. В голове у Лиши роилась тысяча вопросов, но сейчас было важно одно.
— Где Тамос? — спросила она.
Не прекращая плакать, Терн помотал головой. Он вынул из-за пазухи сложенный грязный листок бумаги:
— Велел передать вам это.
— Что? — встрепенулась Арейн.
Терн, очевидно, умолчал о письме при первоначальном отчете.
Дрожащими руками Лиша взяла листок. Слова, написанные в спешке, расплылись, но почерк Тамоса узнался безошибочно.
Письмо было кратким:
Моя дорогая Лиша!
Я прощаю тебя. Я люблю тебя.
Сомневайся в чем угодно, только не в этом.
Тамос

Лиша перечитала трижды, и слезы застлали взор. Рыдание вырвалось вопреки всем усилиям сдержаться, и она, уронив письмо, закрыла лицо руками. Терн обнял ее, как только что обнимала его она.
Арейн нагнулась, подобрала письмо и хмыкнула, прочитав.
— Они хоть выдадут его тело для погребения? — спросила Лиша.
Арейн плотнее запахнула шаль, подошла к окну и вперила взгляд в пасмурное зимнее небо.
— Я думаю, что скоро из Красии пришлют эмиссара. Если потребуют денег, мы заплатим, сколько бы это ни стоило.
— Они не хотят денег, — сказала Лиша. — Они хотят войны.
Арейн повернулась и посмотрела ей в глаза:
— Если так, мы дадим им и это. Опять же — сколько бы это ни стоило.
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Красийский эмиссар прибыл через две недели — дама в сопровождении двух даль’шарумов. Дворцовая стража отобрала у них оружие и отнеслась к ним с откровенной враждебностью, но красийцы излучали несносную, присущую их народу самоуверенность и без оружия и держались среди врагов не менее заносчиво, чем у себя в крепости.
Лиша взирала на них из королевской ложи — ряда кресел, стоявших за тронным возвышением. В высоких окнах тронного зала виднелось садившееся солнце. Зал освещался тускло, и такими же выглядели чопорные ауры гостей — Лиша рассматривала их сквозь меченые очки.
С нею находились мать-герцогиня, Уонда и принцесса Лорейн Милнская. У Мелни так и не начались месячные, и Арейн запретила ей приходить.
Лиша увидела милнскую принцессу впервые после того, как пришло сообщение о победе красийцев. Лорейн, как и мать-герцогиня, заранее узнала об атаке. При наступлении конницы лорд Самент ехал бок о бок с Тамосом, и с тех пор о нем не было вестей.
Лорейн укрылась в своем надежно охранявшемся посольстве. Горные Копья патрулировали стены и подступы, пока не узнали о прибытии эмиссара. Лорейн, казалось, постарела за эти дни. Кругов вокруг глаз не скрывали даже краска и пудра, но взгляд был тяжел и решителен.
Райнбек и его братья гневно взирали со своего возвышения, однако красийцев это не трогало. Дама храбро прошел вперед, шарумы несли позади большой лакированный ларец.
Стражи заступили дама дорогу на полпути к трону, и тот отвесил неглубокий поклон.
— Я дама Горджа. Я несу послание от моего господина и говорю от его лица.
Он развернул внушительный пергаментный свиток и стал читать:
— «Приветствие Райнбеку Третьему, герцогу Энджирсскому, в год Эверама три тысячи семьсот восемьдесят четвертый. Я свидетельствую пред Эверамом, что ты предал Создателя и Его детей на Ала, совершив атаку в ночь священного Ущерба, когда все люди — братья. За это по закону Эведжана ты должен умереть».
По залу разлетелся гневный гомон, но дама Горджа, не обращая на него внимания, продолжил:
— «Но милость Эверама безгранична, и Его божественное правосудие не должно распространяться на твой народ, с которым мы всегда искали только дружбы и братства. Уладь свои дела и убей себя, дабы искупить эту мерзость. В первый день весны твой преемник доставит мне твою голову, и ему будет дозволено коснуться лбом ковра у моих ног. Сделаешь это — и твой народ пощадят. Не сделаешь — и мы возложим ответственность на весь Энджирс и обрушим на всех вас безграничное правосудие Эверама. Я жду твоего ответа — Джайан асу Ахман ам’Джардир ам’Каджи, шарум ка Красии, повелитель Водоема Эверама, перворожденный сын и законный наследник Ахмана асу Хошкамина ам’Джардира ам’Каджи, известного также как Шар’Дама Ка, Избавитель».
Когда дама оторвал взгляд от пергамента, лицо Райнбека было ярко-красным.
— Ты ожидаешь, что я покончу с собой?
Дама Горджа поклонился:
— Если ты любишь свой народ и не хочешь, чтобы на него пало твое преступление. Но даже на юге известно, что герцог Райнбек жирен, продажен и бесплоден, — он хаффит, который не заслуживает трона. Мой господин полагает, что ты откажешься и возбудишь божественный гнев Эверама.
— Эверам здесь не властен, дама, — подал голос пастырь Петер.
Дама Горджа снова отвесил поклон:
— Прошу простить, твое высочество, но власть Эверама повсеместна.
У Райнбека был вид, как будто он подавился куриной костью, и его обрюзгшее лицо стало почти лиловым.
— Где тело моего брата? — вопросил он.
— Ах да, — отозвался дама Горджа и щелкнул пальцами.
Шарумы с лакированным ларцом направились к трону.
По мере приближения ларца Лише становилось все страшнее. Джансон и полдесятка «деревянных солдат» перехватили его на подступах к трону, и шарумы бесстрастно остановились, а первый министр заглянул внутрь.
— Ночь! — вскричал Джансон, в ужасе отвернувшись. Он выхватил из кармана платок и поднес ко рту, его вырвало.
— Принесите это сюда, — приказал Райнбек, и два стража подняли ларец к трону.
Петер и Микаэль поднялись с мест и подошли ближе, когда Райнбек откинул крышку.
Микаэль задохнулся, Петера стошнило. Он был не так расторопен, как Джансон, желчь залила его руку и девственно-чистое платье. Райнбек лишь холодно взглянул на содержимое и махнул рукой: унести.
— Уонда, я посмотрю, что в этом ларце, — сказала Арейн.
— Да, матушка, — ответила Уонда, задержала стражей и направила их в королевскую ложу.
К герцогине бросился Джансон:
— Ваша милость, я не советую…
Но Арейн, не слушая его, открыла ларец. Лиша быстро встала. Она уже догадалась, что внутри, но хотела увидеть сама. Кошмар, там оказавшийся, совпал с ее ожиданиями, и даже хуже.
В ларце стояли два больших запечатанных жбана из меченого стекла, наполненных чем-то похожим на верблюжью мочу. В одном плавала голова Тамоса, в другом — лорда Самента. Гениталии Тамоса были отсечены и засунуты в рот. Рот Самента набили навозом.
Лишу словно рассекло когтями демона, но она укрепила сердце и ничем не выдала боли. Во взгляде Лорейн гнева тоже было больше, нежели ужаса.
Того же нельзя было сказать об Арейн. Лиша редко видела, чтобы герцогиня проявляла хоть толику чувств, но это оказалось слишком даже для ее царственной ауры. Лиша увидела, как пал могучий дух герцогини, когда та с плачем прижала к себе жбан с головой Тамоса.
— Стража! — крикнул Райнбек. — В темницу этих пустынных крыс!
При этих словах аура дама Горджи изменилась и спесь преобразилась в победное торжество. Он надеялся на такой ответ. Даже к нему подстрекал.
Горджа низко поклонился трону:
— Благодарю, твоя светлость. Я собирался просто уйти, ибо в Эведжане написано, что эмиссар приравнивается к человеку в ночи, а потому неприкосновенен. Даже в вашей языческой культуре такие права гарантируются вестнику. Как ты догадываешься, и я не мог с честью ударить тебя. — Он улыбнулся. — Но коль скоро ты предпочел усугубить свое преступление, теперь у меня развязаны руки убить тебя самому.
Насмешливый всхрюк застрял у Райнбека в горле, когда Горджа крутанулся на месте и ударил ближайшего стражника в нос. Хрустнул хрящ, раскололась кость, осколки вонзились в мозг. Лиша увидела, как солдат замертво рухнул на пол с погасшей аурой.
Пришли в движение и оба шарума: они крушили кости и гнули конечности в неестественных направлениях.
К тому времени дама Горджа успел взлететь по лестнице, двигаясь с невероятной скоростью. Джансон выхватил откуда-то нож, но Горджа поймал его за руку, дернул и, не замедлив бега наверх, швырнул первого министра на жесткие ступени.
Лиша знала, что и он мог воспользоваться тем ножом, но Эведжан запрещал духовенству холодное оружие. Горджа всяко не нуждался ни в каком. Его аура ярко вспыхнула, когда он бросился в атаку. Включилась магия.
В мгновение ока дама очутился поверх Райнбека, осыпая его мощными ударами. Аура герцога уже погасла от силы броска, накренившего огромный трон. Горджа предпочел действовать наверняка, продолжив избиение, после того как впечатал его в герцога. К минуте, когда оба ударились о пол, голова Райнбека стала похожа на дыню, сброшенную с Южной башни.
Микаэль вскочил на ноги. Принц был в лучшей форме, чем Райнбек, крупнее Горджи и обладал большей свободой маневра. Он грубо схватил дама за плечи, пытаясь стащить его с брата.
Горджа, едва удосужившись оглянуться, нанес Микаэлю удар слева. Рычаг силы был невелик, но нижняя часть лица с хрустом взорвалась — разлетелись кровавые брызги, зубы, обломки костей, а плоть повисла бесформенной массой.
Дама оперся на стопу и воспользовался инерцией подъема, чтобы усилить круговое движение и удар кулаком, который пришелся на грудь Микаэля. Треск сломанных ребер достиг потолка, принц полетел с возвышения, приземлился шагах в двадцати от него, и его аура погасла, как свечка.
Пастырь Петер попытался скрыться, но дама поймал его за одежду и небрежно швырнул на место:
— Останься, неверный, мы продолжим дискуссию о пределах власти Эверама.
Все произошло так стремительно, что герцог с принцем умерли, пока Лиша еще вставала, но, когда Горджа схватил за грудки пастыря и занес кулак, она воздела хора-жезл и разрядом магии швырнула дама через весь зал, оторвав его от жертвы. Эмиссар ударился о стену, раздробив камень, и оставил огромную, с паутиной трещин выбоину, когда грохнулся на пол.
Лиша ощутила отдачу, напитавшую ее силой. Магия вызвала эйфорию, и ребенок отозвался мощным пинком. Лиша хватила ртом воздух, вцепившись в живот.
Шарумы успели перебить охрану, один получил удар копьем, но, несмотря на кровотечение, остался боеспособным. Другие дворцовые стражники метнулись на помощь, но не могли поспеть к Петеру. Шарум, вооружившись заново, взлетел по ступеням, чтобы закончить работу дама и оборвать род Райнбеков.
— Пропади ты пропадом! — Лиша отчаянно боялась того, что делала магия с ребенком, но не могла бездействовать. Она снова вскинула жезл и поочередно сразила обоих убийц.
Младенец лупил ее изнутри, как в барабан, словно пытался вырваться на месяцы раньше срока — и мог преуспеть. Опустив жезл и заливаясь слезами, Лиша обхватила живот.
— Госпожа, берегитесь! — крикнула Уонда.
Подняв глаза, Лиша увидела, что окровавленный и обожженный, но все еще пылавший магией Горджа убил двух стражников и теперь летел к ней.
Над Лишиным плечом пропела стрела, нацеленная в сердце дама, но Горджа отбил ее, как назойливого слепня.
— Проклятье! — прорычала Уонда, бросила лук и встала перед Лишей, чтобы встретиться с дама лицом к лицу.
Горджа хотел протолкнуться мимо, как обошелся с другими помехами, но доспехи Уонды были оснащены демоновой костью, из которой она черпала силу и скорость в точности так же, как делал это, похоже, дама. Она схватила его за руку и вывернула ее в броске.
Однако Горджа был начеку и сместился, чтобы отразить новую атаку. Прыжком упредив бросок, он пнул Уонду в лицо и приземлился, готовый швырнуть ее сам.
— Не выйдет! — возразила Уонда, всем весом подавшись в противоположную сторону и устояв.
Держался и дама, пока Уонда не возобновила натиск, расплющив лбом его нос.
Эмиссар наконец потерял равновесие, и она повергла его на пол. По камню разбежались трещины. Извернувшись при рикошете, дама поймал Уонду за лодыжку и тоже свалил.
Он поплатился за это: Уонда, упавшая на него, принялась наносить короткие мощные удары по корпусу. Великанша еще раз приложила его затылком о камень.
Но Горджа, покуда она его лупила, перевернулся и вдруг скрестил ноги на ее шее. Дама оттянул задыхающуюся Уонду назад, и она, суча руками и ногами, повалилась на пол, когда Горджа добавил к захвату вращение.
Уонда была не в силах дотянуться до дама, и она беспомощно цеплялась за его ноги, пока он ее душил.
Ребенок продолжал бушевать, и Лиша не осмелилась еще раз применить жезл, но не могла и смотреть, как погибает Уонда. Она заполошно поискала оружие, но ее опередила Лорейн. Коренастая женщина схватила за спинку свой стул и что было мочи им ударила.
Дама в очередной раз уклонился, вовремя выставив блок предплечьем. Стул разлетелся в щепки, а Горджа, схватив принцессу за подол, повалил и ее. Он обвил рукой ее шею и перекрыл кислород, одновременно продолжая ногами выдавливать жизнь из Уонды.
Лиша бросилась вперед, не успев этого осознать. Магия наполнила ее нечеловеческой силой. Она забыла о младенце, Тамосе, присяге травницы. Мир сузился до одной-единственной мишени — головы дама Горджи.
Ногой она вогнала ее ему же в грудную клетку. Лиша почувствовала, как по цепочке полопались позвонки, и дама наконец рухнул.
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В зале воцарилась тишина, нарушавшаяся только судорожными вдохами трех женщин. Уонда и Лорейн набирали полные легкие воздуха, но Лиша дышала отрывисто и быстро, в такт сердцебиению. Она стояла, зная, что бой завершен, и старалась обуздать смесь гнева, возбуждения и магии, угрожавшую ее затопить. Лише хотелось новых врагов, казалось, энергия разорвет ее, если не дать ей выхода. Ночь, неужели такое же опьянение испытывали Уонда и остальные? Это ужасно.
Все в зале немо взирали на результаты побоища. Даже Арейн подняла от жбана полные слез глаза и с разинутым ртом уставилась на Лишу. Травница видела в аурах страх и не могла никого винить.
В помещении темнело, и магия злобно клубилась, притянутая насилием. Лиша закрыла глаза, чтобы изгнать к нему тягу, и заставила себя дышать глубже. Младенец яростно лягался и вертелся.
Окутанная магией, Лиша как никогда остро ощущала новую жизнь, которую вынашивала. Та была сильна. Очевидно, магия не повредила ей, но вряд ли пошла на пользу. Лиша видела, как дети преждевременно созревали под ее действием. Вдруг ребенок родится раньше срока и будет слишком велик, чтобы обойтись без опасного хирургического вмешательства? Или энергия изменит что-то другое? Арлен боялся именно этого, отвергая Лишу, а теперь она осталась наедине с той же проблемой уже без него.
Встряхнувшись и отложив эти мысли на потом, она открыла глаза и помогла подняться Лорейн. Уонда уже оперлась на колено и вскинула руку, отказываясь от помощи.
— Обо мне не беспокойтесь, госпожа. — Она сделала очередной солидный вдох. — Через минуту все будет отлично.
Магия струилась в ней, естественным образом притягиваясь к ранам, и Лиша поняла, что Уонда не врет. Не стоило унижать ее гордость. Она повернулась к трупу дама Горджи.
Даже теперь Лиша ничего не почувствовала. Она сожгла двух его подручных, а самому дама сломала хребет. Не демонам — людям. И все же она не ощущала вины, которую могла бы испытать, покопайся в себе сильнее. Эти личности были бы только рады убить всех присутствующих с той же легкостью, с какой Лиша выдергивала из почвы травы.
Один кулак дама остался крепко сжатым, и она, разогнув пальцы, нашла рассыпавшуюся демонову кость. Ее энергия израсходовалась. Лиша чуть дунула, и остатки хора слетели, как пыль.
Джансон наконец встряхнулся и кое-как поднялся к трону. Он глянул на тело Райнбека, его передернуло, и министр сунул руку в месиво, чтобы забрать лакированный деревянный венец.
— Герцог мертв! — выкрикнул первый министр. Он спустился на ступеньку и помог пастырю Петеру встать на ноги. — Да здравствует герцог Петер!
Тот взглянул на него со страхом и недоумением в ауре:
— Что?..
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От царственных братьев осталось слишком мало для надлежащего погребения, а трех похоронных церемоний было слишком много даже для Трона плюща. Через неделю после злодейства, когда город еще оставался закрыт, Тамосу, Райнбеку и Микаэлю воздали последние почести в великом Энджирсском соборе.
Службой руководил лично Петер, который не увидел никакого противоречия в том, чтобы оставить за собой должность пастыря рачителей Создателя, надев деревянную корону. Едва прошло первое потрясение, он поручил мастеровым создать новые наряд и церемониальные доспехи, отражающие его двойственный статус.
После службы Лиша с прямой спиной и каменным лицом стояла в цепочке встречающих. Наедине с собой она оплакала Тамоса, но не была готова с кем-то делиться скорбью. Она принимала соболезнования энджирсских высоких особ, чьих имен не знала и знать не хотела, болезненно улыбаясь и отвечая короткими, механическими рукопожатиями, после чего переводила взгляд на следующих.
И все же очередь казалась бесконечной. Лиша исполнила долг и вытерпела до конца, но в душе была опустошена.
Вернувшись к себе, она упала на постель, но мигом позже ее подняла Уонда:
— Простите, что тревожу, госпожа Лиша, но матушка желает вас видеть.
Лиша устало сошла на пол, проверила прическу, распрямила плечи и снова покинула покои, ничем не выдав своих чувств стражникам и слугам. Они тоже скорбели и должны были видеть ее сильной.
Когда Лиша вошла в приемную, перед матерью-герцогиней сидела Лорейн. Милнская принцесса кивнула Лише, но больше сказала взглядом. Теперь меж ними что-то пролегло. Наверно, не дружба, но доверие. И обоюдный долг.
Вновь повернувшись к Арейн, принцесса возобновила беседу, как будто Лиши и не было:
— Согласится ли его милость?
— Корона вскружила юноше уже распухшую от важности голову, но сын мой хочет эту голову сохранить. Петер, может быть, и предпочитает мальчиков, переодетых девочками, но если это побудит твоего отца прислать нам несколько тысяч Горных Копий…
Лорейн кивнула:
— Прикосновения Петера волнуют меня не больше, чем его — мои, но, если он отплатит этим пустынным крысам за то, что они сделали с моим мужем, мне нет ни малейшего дела до педрил, которых он будет подкладывать в свою постель.
— Ты никогда не займешь трон, — буркнула Арейн. — Даже как регентша, если твой сын не успеет вырасти до смерти Петера.
— Трон, может быть, нужен отцу, но не мне, — сказала Лорейн. — Хотя я не позволю не допускать меня к мальчику. И детей моих привезут сюда, они будут жить во дворце в полном согласии с их королевским статусом.
— Разумеется, — согласилась герцогиня. — Но их титул будет почетным, без выделения энджирсских земель и должностей помимо тех, что заслужат.
— Я велю матери соответственно изменить контракт, — сказала Лорейн. — Утром он будет готов к подписанию.
— Чем раньше, тем лучше, — кивнула Арейн.
Лорейн встала и, уходя, сжала плечо Лиши.
— Ты пришла в себя, дорогая? — спросила Арейн, жестом предложив Лише сесть.
Травница опустилась на сиденье:
— Более или менее, ваша милость.
— Называй меня Арейн, когда мы одни. Ты заслужила это, и даже большее. В тот день я могла потерять не троих, а четверых сыновей. Петер подпишет утром еще и это.
Мать-герцогиня вручила Лише королевский указ: она объявлялась графиней графства Лощина и членом королевской семьи, хотя они с Тамосом не состояли в браке.
— Здравый смысл, — пояснила Арейн, когда Лиша оторвала взгляд от пергамента. — Так или иначе, ты месяцами успешно справлялась с этой ролью, и никого другого твой народ, пожалуй, не примет. Гаред — хороший мальчик, но барон из него лучше, чем граф, особенно с его скандальной невестой.
— Думаю, он воспримет это с облегчением, — отозвалась Лиша.
— Возвращайся немедленно. И забери с собой Мелни.
— Не поняла?
— О Мелни пока забыли, и я хочу, чтобы так оставалось и впредь, — сказала Арейн. — Милн и Энджирс должны заключить союз, причем сейчас же. Никто не знает, что девочка вынашивает дитя Райнбека, и если это всплывет, ребенок вызовет ненужные осложнения. Те, что улаживаются копьями.
— Лорейн никогда не убьет дитя во чреве матери, — возразила Лиша.
— Никогда не говори «никогда». Но я скорее имела в виду ее отца или Истерли с Уордгудом, которые увидят в этом повод выступить против Милна. Я не удивлюсь, если выяснится, что кто-то из них похитил и несчастную Сиквах.
— Это возвращает нас к Рожеру, — сказала Лиша. — Он поедет со мной, и с него снимут все обвинения.
Арейн вскинула брови от ее тона, но кивнула:
— Договорились.
Лиша поднялась, вернулась к себе и начала собираться. Через два дня они были готовы к отъезду, но у стен встала красийская армия, и город охватила паника.

Глава 30
Охрана принцессы
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Рожер выглянул в крошечное оконце кельи. Из башни открывался отличный вид на красийские войска, стянувшиеся к Южным воротам.
После недель заточения в проклятой келье сегодня его собирались выпустить. Вместо этого город встал на уши, а про него забыли.
— Так и знал — чересчур хорошо для правды, — пробормотал он. — Я сдохну в этой клетке.
— Вздор, — возразила Сиквах из темноты сверху. — Я защищу тебя, муж. Если проломят стены и дойдут до собора, мы уже будем далеко.
Рожер не взглянул на нее. Теперь он и не пытался найти ее взглядом. Сиквах показывалась, когда хотела, и только. С растущим ужасом он смотрел, как воины подходят колоннами, выкатывая на позиции огромные колесные пращи.
— Ты знала, что это случится? — спросил Рожер.
— Нет, муж мой, — ответила Сиквах. — Клянусь Эверамом и упованием на Небеса — не знала. До нашей свадьбы меня посвящали во многие тайны дворца Избавителя, но я никогда не слышала о планах в ближайшем будущем распространить наше влияние за границы Дара Эверама. Дар Эверама — изобильный край, его многочисленное население предстояло подчинить воле Эверама. Благоразумно было провести там не меньше пяти лет.
— А потом возобновить захваты. — Рожер сплюнул в башенное окно.
— Это не новость, муж, — заметила Сиквах. — Мой благословенный дядя никогда не скрывал от тебя своей стези. Чтобы выиграть Шарак Ка, нужно объединить народы через Шарак Сан.
— Демоново дерьмо! — выругался Рожер. — Почему? Потому что так сказано в каких-то книгах?
— Эведжах… — начала Сиквах.
— Это сучья книга! — прикрикнул Рожер. — Не знаю, существует Создатель или нет, но я уверен, что Он не спускался с Небес и не писал никаких книг. Книги написаны людьми, а люди слабы, глупы и продажны.
Сиквах ответила не сразу. Рожер подвергал сомнению все, во что она верила, и он чувствовал ее напряжение, желание спорить, входящее в разлад со священным обетом быть покорной женой.
— В любом случае наверняка это затея Джайана, — сказала Сиквах после паузы. — По крови мой кузен — главный претендент на Трон черепов, но имя его не облечено подлинной славой. Без сомнения, он жаждет отличиться перед нашим народом, чтобы его приняли взамен моего благословенного дяди.
— Несколько месяцев назад твой благословенный дядя упал со скалы, и больше о нем ничего не слышно, — ответил Рожер. — Ты все еще думаешь, что он вернется?
— Там, где они приземлились, не нашли ни тела, ни признаков того, что он жив. Я не верю, что Избавитель мертв. Он вернется в минуту наибольшей нужды. Но что натворят до тех пор его сыновья и дамаджи? Будут ли наши войска сильнее, когда начнется Шарак Ка, или мои глупые кузены растянут их так, что они падут?
Она бесшумно опустилась рядом с ним и выглянула в окно, стараясь оставаться незаметной снаружи даже на такой высоте.
— Кровь Эверама! Там почти пятнадцать тысяч шарумов.
— В Форте помещается до шестидесяти тысяч, плюс-минус, — сообщил Рожер. — Но я сомневаюсь, что после ухода Тамоса на юг там наберется хоть две тысячи «деревянных солдат».
— Как ты думаешь, о нем говорят правду? — спросила Сиквах. — Что он атаковал войска моего кузена в Ущерб? Ночью?
Рожер пожал плечами:
— Мой народ относится к ночи и Ущербу иначе, чем твой, Сиквах. Джасин дважды покушался на меня ночью. Как и герцог с его братьями, когда взялись за Тамоса на охоте.
— Да, но это не мужчины, — возразила дживах сен. — Соловей, Райнбек — бездушные хаффиты. Я видела графа Тамоса в бою. Он, может быть, и глупец, но с сердцем шарума, и алагай дрожали перед ним. Я не могу представить, что он поступил так бесчестно.
Рожер снова пожал плечами:
— Меня там не было. Тебя — тоже. Но важно ли это теперь, когда его голову прислали в жбане матери?
— Мать не должна видеть такое, — согласилась Сиквах. — Моего кузена трудно оправдать с точки зрения нравственности.
На востоке, где красийцы разграбили хутора, поднимались столбы дыма. За день, проведенный врагом у городских стен, их занялась дюжина.
— Если они зашли так далеко на север, пала ли Лощина? — спросил Рожер, и в горле у него встал комок.
Сиквах мотнула головой:
— Лощина сильна и благословлена Эверамом. Такая тьма воинов могла бы ее захватить, но это заняло бы недели, а то и месяцы. Здесь же свежие силы, без раненых и с целой экипировкой. — Она посмотрела на дым. — Они пошли на восток в обход большого леса и, очевидно, обогнули Лощину.
— Хоть что-то отрадное, — заметил Рожер. — Может быть, Гаред уже движется сюда с десятью тысячами лесорубов.
«Пожалуйста, Гар, — безмолвно взмолился он. — Я слишком молод, чтобы умирать».
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Герцог Петер нервно переступил с ноги на ногу, градины пота чертили борозды в слое пудры. Пастырь не привык стоять перед, а не за алтарем. Будучи третьим, отданным церкви сыном, Петер, скорее всего, никак не предполагал надеть деревянную корону и уж тем паче — жениться, когда у ворот захватчики.
Принцесса Лорейн, напротив, стояла прямо и полная решимости, вперив взгляд в рачителя, который торопливо прочитывал обеты, кои скрепят их союз и позволят ей выделить для войны солдат. Хотя вряд ли пятьсот ее Горных Копий сыграют серьезную роль в сражении с двадцатью тысячами шарумов. Вестников за подкреплением выслали, как только заметили неприятельские войска, но удалось ли им прорваться — никто не знал.
Было утро, но до рассвета еще оставался час. Церемония оказалась блаженно короткой — только клятвы и неуклюжий поцелуй. Лиша не завидовала паре, которой предстояла еще и брачная ночь, но нужды их народов перевесили личные интересы. Зачатие ребенка — простейшее дело, но Лиша и все остальные прекрасно понимали, как оно повлияет на мир.
— Муж и жена! — объявил рачитель, и новоиспеченная герцогиня кивнула Брузу, капитану ее стражи.
Тот послал гонца созвать Горные Копья, после чего встал позади нее, и она с Петером сошла с алтарного возвышения. Гости разразились нестройными ликующими возгласами, но большинство скамей пустовало. Люди либо расположились на стенах, либо забаррикадировались в домах и убежищах.
Арейн первая поклонилась чете, а остальные быстро последовали ее примеру. Лиша нагнулась, сколько позволило ее положение. Поклон отвесила даже Аманвах — красноречивый жест. Она отчаянно хотела увидеть Рожера на свободе.
— Довольно, — отрезал Петер, и все выпрямились. — Завтра будет пропасть времени кланяться и расшаркиваться — ежели доживем. — Резкий тон доходчиво обозначил его собственные ожидания на сей счет.
Лицо у Лорейн, когда она взглянула на новобрачного, было каменным, но аура горела смесью раздражения и отвращения.
— Может быть, муж мой, нам лучше обсудить это наедине?
— Конечно-конечно, — спохватился Петер и махнул королевской свите, чтобы та следовала за ним в ризницу за алтарь и дальше, по коридору, — в его личные апартаменты. Дворец Райнбека теперь принадлежал ему, но времени переехать не было, да и не хотелось пастырю покидать свои роскошные покои.
Там, в месте его силы, окруженный символами веры и напоминаниями о личном величии, герцог отчасти стал прежним и расправил плечи.
— Джансон, в каком состоянии наши укрепления?
— Примерно в том же, что и двадцать минут назад, ваша милость, — ответил Джансон. — Враги скапливаются, но за неделю мы, по крайней мере, поняли, что они не нападают до рассвета. На стенах у нас есть лучники и люди, которые помешают неприятелю взобраться, но главная опасность — Южные ворота. Охраняются и другие, но враг расположил машины для удара именно по ним.
— Выдержат? — спросил Петер.
Джансон пожал плечами:
— Неизвестно, ваша милость. Враг не подвез булыжники и вряд ли быстро найдет камни достаточного размера, чтобы проломить ворота. Они выдержат почти любой обстрел.
— Почти?
Джансон развел руками:
— Это никогда не проверялось, ваша милость. Если они падут, внутренний двор станет последним рубежом, прорвав который враг просочится в город.
— И тогда нам конец, — сказал Петер. — После потерь в Доктауне нам не хватает «деревянных солдат», чтобы защитить стены и удержать этот двор, если в него хлынут двадцать тысяч красийцев. Мы набираем рекрутов, но у нас даже нет для них оружия. Им не сдержать плотницкими инструментами закаленную кавалерию.
— Никому не конец, — жестко возразила Лорейн. — Капитан Бруз поставит во внутренний двор Горные Копья. Прорвавшись в ворота, враг сможет пройти лишь по трем улицам. Каждая — горловина, которую мы удержим малыми силами.
— А как насчет Лощины, госпожа? — обратился Петер к Лише. — Можно ли ждать подмоги с юга?
Лиша покачала головой:
— Я дала Терну хора, чтобы он быстрее доставил в Лощину известие о нападении Горджи, но, даже если Гаред сразу же сядет в седло, ему понадобятся дни, чтобы привести сюда мало-мальски серьезное войско. — Она пожала плечами. — Не исключено, что жители Лощины заметили красийцев на марше и собрались раньше, но я бы на это не рассчитывала.
— А ваш Меченый? — спросил Петер. — Если он Избавитель — самое время это доказать.
Лорейн фыркнула, а Лиша снова мотнула головой:
— На Лощину надежды больше, ваша милость. Если Меченый еще жив, он оставил политику и преследует демонов.
— А вы, госпожа? Вы метнули молнии в Горджу и его присных.
— И у меня чуть не случился выкидыш, — подхватила Лиша. — Я не повторю этого — разве только другого выхода не останется, когда мне направят в живот в копье. И я все равно ничего не могу сделать при свете дня. Впрочем, может быть, удастся укрепить ворота.
Все встрепенулись.
— Как? — осведомился Петер.
— Метками и хора, если сумеем завесить ворота в темноте.
Петер взглянул на Джансона. Министр стрельнул глазами в Арейн, которая лишь чуть переступила на месте.
Джансон тотчас кивнул:
— Мы привлечем всех городских портных и сошьем полотнище, ваша милость.
— Позаботься об этом. — Петер окинул взором собравшихся. — Еще идеи? Если у кого-нибудь зреет безумный план, то пора им поделиться.
Повисло тяжкое молчание, и Лиша сделала глубокий вдох.
— Есть одна мысль…
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— Позволь мне поговорить с ним, — сказала Аманвах.
— Безумие, — покачал головой Петер.
— Ваша милость, вы и просили безумных планов, — заметила Лиша. — Я верю ей, насколько это возможно.
Она не могла сослаться на меточное видение и искренность, которую увидела в ауре Аманвах. Королевские особы скорее сочли бы ее сумасшедший, чем поверили сказанному.
— Джайан — мой брат, — произнесла Аманвах. — Мы — перворожденные сын и дочь Избавителя и Дамаджах. Отправьте меня сейчас, пока они ждут солнца, и он будет со мной говорить. Возможно, мне удастся его переубедить. Эведжах запрещает причинять вред или физически препятствовать дама’тинг, и это касается всех, даже шарум ка. Джайан не сможет ни воспрепятствовать моему возвращению, ни штурмовать город, когда я буду внутри.
— Какие у нас гарантии, что ты вернешься? — вызывающе спросила Лорейн. — Скорее ты обнимешься с братом и порадуешь его сведениями о наших укреплениях и структуре командования.
— У вас мой муж, — напомнила Аманвах. — И моя сестра-жена, про которую кости мне сообщили, что она еще заточена где-то в городе.
— Лучший способ их освободить — поручить брату снести тюрьмы, — отозвался Петер.
— Если тебе вообще не наплевать, — поддакнула Лорейн. — Может быть, тебе надоел муж-чин и ты хочешь вернуться к своим, чтобы начать с чистого листа.
Глаза Аманвах сверкнули, аура засветилась яростью.
— Как ты смеешь?! Я предлагаю себя в заложницы ради вашего вонючего чинского города, а ты оскорбляешь мою честь и мужа!
Она шагнула к герцогине, и, хотя Аманвах была ниже и весила вдвое меньше, аура Лорейн полыхнула страхом — она, без сомнения, вспомнила, с какой непринужденностью убивал дама Горджа, прорываясь к трону.
— Стража! — крикнула Лорейн, и Бруз мгновенно вырос перед ней, наставив на Аманвах древковое оружие.
Это был широкий кривой клинок на длинной ручке, которым можно было и рубить, и колоть. Лиша различила блестящие метки, выгравированные на стали.
Аманвах посмотрела на Бруза, как на букашку, но остановилась и воздела руки:
— Я не угрожаю, герцогиня. Я лишь тревожусь за судьбу мужа. Поверь хоть в это, если не веришь остальному. Кости говорят, что он окажется в серьезной опасности, если останется в тюрьме.
— Мы все в опасности, пока твой брат стоит под стенами, — ответила Лорейн, и шесть «деревянных солдат», ворвавшихся в помещение, окружили Аманвах. — Но если ты так озабочена судьбой мужа — добро пожаловать к нему. — Она подала стражам знак увести принцессу.
— Пусть ее сперва обыщут женщины, а уж потом ведите в башню, — подала голос Арейн. — Нельзя, чтобы она пронесла туда кости демонов.
Один стражник потянулся к Аманвах, но она легко прошла мимо, нанеся ему несколько расчетливых тычков, после которых он, спотыкаясь, убрался с пути. Быстро подойдя к Лише, она сняла свой мешочек с хора, вложила в него украшения, включая меченые венец и колье, и туго затянула тесемки. Дама’тинг вручила все это Лише, тогда как стражники приступили к ней снова, на сей раз копьями понуждая выйти вон.
— Я сохраню их, — пообещала Лиша. — Клянусь Создателем.
— Да проследит за тобой Эверам, — сказала Аманвах, давая увести себя в башню.
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Когда взошло солнце, Лиша все еще покрывала метками Южные ворота. Джансон постарался на славу. Проездная башня погрузилась во тьму, порталы и решетку завесили плотной тканью. Она бы и не узнала, что уже рассвело, когда бы не грохот и сотрясение от начатой красийцами стрельбы.
Лишу сбило с ног, но Уонда ее подхватила. Сверху посыпались камни. Враг не нашел булыжников — и то хорошо.
— Здесь небезопасно, госпожа, — сказала Уонда. — Пора уходить.
— Мы никуда не пойдем, пока я не закончу, — возразила Лиша.
— Ребенок… — начала Уонда.
— Ребенка у меня отберут, если сломают ворота, — перебила ее травница. — Правда, не исключено, что сводный брат вырежет его из утробы.
Уонда оскалилась, но больше не протестовала, когда Лиша продолжила рисовать метки на огромных деревянных створках и тяжелых брусьях. Уонда сбила трех летавших над городом воздушных демонов и выпотрошила их в башне, наполнив ведра смрадным, богатым магией ихором.
Надев тонкие кожаные перчатки, Лиша окунула кисть в густую вонючую жидкость и начертила новые метки — изогнутые линии, ярко засиявшие в меточном видении. Каждая соединялась с соседними, образуя сеть, которая распространит силу по всей древесине. Метки немедленно вспыхивали при каждом ударе, успешно устраняя повреждения. Пока сторожка остается во тьме, барьер будет только крепнуть по мере обстрела.
«Создатель, пусть этого хватит», — вознесла молитву Лиша.
Покончив с сетью, она достала хора-жезл. Пробежавшись пальцами по меткам, направила магию медленным, устойчивым потоком в паутину узора. Метки на воротах начали разгораться ярче, тогда как жезл неуклонно тускнел.
Перчатки отчасти защищали от магической отдачи, но ненамного. Лиша чувствовала покалывание в пальцах, которое распространялось по телу волнами трепета. Младенец, еще секунду назад неподвижный, начал лягаться и вертеться, но оставалось только терпеть, опустошая жезл в створки ворот. Если удастся дожить до заката, его можно будет перезарядить.
По воротам нанесли очередной удар, но они еле дрогнули.
— Все? — спросила Уонда. — Можно идти?
Лиша кивнула и пошла к лестнице.
— Эй! — позвала Уонда, указав большим пальцем через плечо. — Выход там!
— Знаю. — Лиша стала подниматься. — Но я хочу взглянуть сверху, а уж потом возвращаться во дворец.
— Ночь! — плюнула Уонда, но взлетела по ступеням, обогнав Лишу.
По обе стороны двери, ведущей наверх, висели портьеры. Башня возвышалась над стеной на целый этаж, была она толстокаменная, с двадцатью четырьмя окнами: по восемь — на север и юг и по четыре — на восток и запад. Узкие проемы позволяли укрыться пятидесяти лучникам.
Северные окна выходили на большой внутренний двор с фонтаном, булыжную мостовую заполонили брошенные торговые лотки и повозки. Товары с некоторых спешно увезли, но большинство оставили как были, эвакуировав продавцов.
Двор ветвился тремя проспектами: восточным, западным и прямым северным, который достигал городского центра. Лорейн поставила там двести Горных Копий и еще по сто пятьдесят — на востоке и западе. Воины были готовы к прорыву красийцев.
У всех остальных башенных окон стояли на коленях лучники. Южные башни стреляли непрерывно, и мальчики отбегали, чтобы наполнить опустошенные колчаны. Бойцы, смотревшие со стен, пускали стрелы лишь иногда, но осаждавшим докучал сам факт их стрельбы.
Лиша подошла к восточной стене и выглянула в тот миг, когда «деревянные солдаты» и добровольцы перерезали веревки с «кошками» и оттолкнули лестницы. Несколько красийцев там и тут соскочили на стену и начали прорубаться сквозь строй защитников. Они бесчинствовали, пока их не сняли лучники. «Деревянные солдаты» сражались отважно, но даль’шарумов вскармливали для войны.
Переведя дыхание, Лиша взяла себя в руки и подалась к стене южной. Уонда снова пошла первой и обратилась к лорду Мансену, капитану лучников. Тот с сомнением посмотрел на Лишу, но не решился возразить.
— Ребята, смена пришла! — крикнул сержант лучнику, который отвечал за угловое восточное окно.
Уонда была на месте, не успела Лиша шагнуть — великанша выглянула, желая убедиться, что там безопасно. Внезапно и она, и мужчины отпрянули. Башню потряс очередной удар, и в окна полетел мусор — крупная пыль и осколки кирпича.
Немного выждав и кашляя, Уонда выглянула опять:
— Все в порядке, госпожа. Только быстро, пока они перезаряжают. А потом уходим.
— Честное слово, — согласилась Лиша.
Но у нее екнуло в груди, когда она посмотрела наружу и увидела красийские полчища. Двадцать тысяч. Умом она понимала это число, но видеть воочию — совершенно другое дело. Так много! Даже если им не удастся проломить ворота — взберутся на стены и задавят защитников массой.
«Гаред, — молча взмолилась она, — если ты вообще в состоянии поступить правильно, сейчас самое время! Нам нужно чудо».
Основные силы врага выжидали: несметная конница и тысячи пехотинцев, готовых ринуться в город, когда ворота падут. Орудийные расчеты мехндингов насыпали в корзины своих машин камни, доставленные из сожженных деревень. Обстреливали город вслепую, но одно орудие подтянули ближе, чтобы лупить точно по воротам. На этих стрелках и сосредоточились лучники Мансена, остальные прикрывали товарищей щитами, сомкнутыми внахлест.
Красийцы дали ответный залп. Раздался вопль: жало скорпиона пронзило энджирсского лучника. Широкое острие пробило его насквозь, отшвырнув уже мертвым к северной стене.
Все уставились на несчастного. Первым порывом Лиши было броситься к нему, но она поняла, что это бессмысленно. Никто не мог выжить после такого удара.
— Если еще живы, хватит пялиться — стреляйте! — гаркнул Мансен.
Уонда нервно переступила, но Лиша, проигнорировав ее, осмелилась еще раз выглянуть из окна и посмотреть, чем заряжают орудия мехндинги. В основном они использовали остатки домовых стен с дрянной каменной кладкой — мусор, которым только что обстреляли ворота. Если это было все, чем располагали пращники, то створкам ничто не грозило.
Но стоило ей так подумать, как показалась подвода с внушительным снарядом. Двадцатифутовой статуей Райнбека Второго с увесистым основанием. Серьезнейшая попытка из всех, однако метки выдержат даже это.
«Надеюсь», — сказала про себя Лиша.
Когда статую загрузили, кай’шарум поднял руку, останавливая расчеты. Лучники продолжали стрелять с обеих сторон, штурмовики падали со стены, но тяжелая артиллерия умолкла.
— Чего они ждут? — спросила Лиша.
Ответ пришел через секунду, когда во всех окнах вдруг стало темно: в их узкие проемы вторглись красийские дозорные, спустившиеся на веревках.
Воины были сплошь в черном, без копий и щитов. Они явились без обычных приставных лестниц, но Лиша уже встречалась с дозорными и узнала их по бесшумности действий, умелости и экзотическому вооружению.
Несколько лучников рухнуло с засевшими в головах и шеях ножными кинжалами. Уонда едва успела оттащить Лишу.
Последовали короткие стычки, дозорные принялись рубить в капусту оставшихся лучников. Даже занятые рукопашным боем, они метали заточенную сталь в воинов, стоявших посреди комнаты.
Один бросился на Лишу, но Уонда вцепилась в него, и размашистые удары ногами и руками не помешали ей вышвырнуть шарума в окно. Известные своей молчаливостью дозорные издали вопль, когда их товарищ упал.
Уонда резко повернулась к следующему противнику, но больше им никто не угрожал. Половина шарумов уже скрылась за дверью и спускалась по лестнице, а остальные пробивались туда же, убивая всех, кто становился на пути.
Лиша думала, что они прибыли ликвидировать лучников, но, услышав крики внизу, поняла, что это были случайные жертвы.
— Они хотят открыть ворота! — воскликнула она, проклиная себя за глупость.
Все метки на свете не будут стоить ломаного гроша, если красийцы попросту налягут на рычаги.
Уонда уже держала лук. Даже в тесном помещении, где царил хаос, она сумела сразить шарума у самого выхода. Прицелилась во второго, но к лестнице тем временем прорвался новый красиец. Она сняла третьего, однако затем ей перекрыли обзор «деревянные солдаты», навалившиеся на двух дозорных.
Лиша ринулась к северным окнам:
— Красийцы в башне! К оружию!
Горные Копья не сдвинулись с места, но «деревянные солдаты» и добровольцы побежали к башне.
Лиша поняла, что им не успеть. Пол уже задрожал: красийцы подняли решетку. Даже если энджирсцы отвоюют башню и снова запрутся, вред так или иначе нанесен. Даже непрямые солнечные лучи высосут силу из меток и сделают их бесполезными.
— Ночь!.. — выдавила Лиша и бросилась обратно, чтобы снова взглянуть на орудийные расчеты.
Да, они зарядили статую, но продолжали ждать и смотрели, казалось, в упор на Лишу.
«На крыше тоже дозорные», — сообразила она. Те подали какой-то сигнал — и расчеты спешно взялись за дело. Лиша увидела, как отец Тамоса взмыл в воздух. Осталось только отметить горькую иронию: муж Арейн стал орудием, которое покончит с ее правлением.
Башня дрогнула от удара. С грохотом раскололось дерево, согнулся металл. Лиша пошатнулась, но Уонда снова подоспела и поддержала ее. Последние дозорные скрылись и забаррикадировали за собой вход. Лучники — не все из них богатыри — налегли на препятствие, но тщетно. Тяжелую дверь навесили с целью не пропустить захватчиков, однако она отлично послужила и против защитников.
Лише было слышно, что бой внутри башни ожесточился: «деревянные солдаты» отчаянно пытались опустить решетку, пока не поддались ворота.
Снаружи отряду чи’шарумов поручили таран. Лиша не поверила глазам: люди, родившиеся и выросшие в Тесе, подняли ствол огромного златодрева, тогда как другие обступили их, воздели щиты и накрыли таранщиков «черепашьим панцирем». Несмотря на сложность фигуры, они развили приличную скорость. Лучники беспомощно стреляли со стены, стрелы отскакивали от щитов. На крыше раньше дежурили воины с котлами кипящего масла, обязанные отразить такого рода атаку, но крышу теперь заняли дозорные.
Грохочущий удар тарана сопроводился треском ломающегося дерева, и Лише стало ясно, что воротам долго не простоять.
Таранщики откатились и приготовились к новому броску. Лиша скорбно взглянула на эту ораву:
— Да простит вас Создатель.
Атака возобновилась, но Лиша уже вынула из корзины петарду. Она запалила ее и, метнув, взорвала «черепаху» и расколола таран.
Короткий общий крик оборвался, и Лиша, когда рассеялся дым, увидела окровавленные ошметки человечины, которые разметало по земле.
Но скончались не все. Пожалуй, это было хуже всего. Некоторые стонали в таких мучениях, что Лишу затошнило.
Она подумала: «Вот они, тайны огня, так долго хранившиеся Бруной. Те самые, что она доверила мне, взяв клятву травницы не вредить людям. А я посеяла смерть».
В широком смысле это ничего не изменило: пока Лиша сдерживала рвоту, к воротам подоспели новые воины с другим тараном. Створки дрогнули, а красийское войско взревело при виде флага, которым взмахнул Джайан, направляя на штурм тяжелую конницу.
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Рожер орал до хрипоты, глядя, как дозорные взбираются на проездную башню, но находился так высоко, что его не слышали. Сиквах рядом с ним оцепенела, и он замолчал, прислушиваясь к поднимающимся шагам.
Может быть, его наконец выпустят? Наверно, этого потребовала Аманвах в обмен на переговоры с братом о сдаче.
Сгруппировавшись, Сиквах прыгнула и взлетела по стене. Он даже не рассмотрел, за что она цеплялась. В считаные секунды она снова затерялась во тьме между балками.
Дверь кельи распахнулась, но, хотя за порогом действительно оказалась Аманвах, она пришла не проследить за освобождением Рожера. Ее руки и ноги были закованы в кандалы, к которым она, судя по кровоподтекам на лицах тюремщиков, отнеслась без должного уважения.
Аманвах грубо втолкнули в келью. Споткнувшись в цепях, она сильно ударилась о каменный пол. Рожер бросился ей на помощь.
Он думал, стражники уйдут, но они переступили порог — двое, четверо, шестеро. Всего в каморку набилась дюжина человек, так что яблоку стало негде упасть.
Все это была дворцовая стража, вооруженная увесистыми дубинками, как та, что напала после бала холостяков. Рожер знал их в лицо, но не поименно.
— Прошу прощения за давку, — сказал сержант. — В прошлый раз министр послал мало людей, но Джансон не повторяет ошибок.
— Мог бы знать, что Джасину не обойтись без помощи, — заметил Рожер.
— Джасин без помощи и разуться не мог, — отозвался сержант. — Не скажу, что мы сильно расстроены гибелью засранца, но ты уцелел и крайне рассердил министра.
— Ты же не думаешь, что тебе сойдет с рук, если убьешь меня в соборе, — сказал Рожер.
Сержант рассмеялся:
— Весь город глядит на ворота, песчаный ты кобель, а за ними — не демоны, чтобы околдовать их скрипкой. Сейчас никто и не почешется ради тебя и твоей красийской суки. Вся твоя охрана дрожит внизу, готовая забаррикадироваться в криптах, если красийцы снесут ворота.
Склонив голову набок, он откровенно вылупился на формы Аманвах, туго обтянутые шелком:
— Впрочем, я тебя не виню. Мож, ребята сначала чуток развлекутся, а потом мы протолкнем вас обоих в то маленькое окошко.
— Нет! — крикнул Рожер.
Сержанта снова разобрал смех.
— Не волнуйся, малый, и про тебя не забудут. У меня есть пара ребят, которым интереснее твоя, а не ее задница. В конце концов, мы в Праведном доме.
Ему чем-то перечеркнуло горло, будто пала тень, но в следующий миг он уже валился ничком, заливая все кровью. Сиквах мухой перелетела через келью и, полоснув так же еще одного, воспользовалась им как подкидной доской и вернулась под потолок.
— Ночь и Недра, что это было?! — вскричал один стражник.
Все уставились наверх, забыв о Рожере и Аманвах.
— Все хорошо? — спросил у дживах Рожер.
— Нет, — ответила Аманвах. — Мое терпение истощилось. — Эти слова прозвучали страшнее, чем все, что она говорила прежде.
Снова размытое пятно, молниеносное движение: Сиквах упала сверху, как лесной демон, и вонзила в грудь стражника клинок. В наступившей неразберихе она убила еще двоих и опять скрылась меж балок.
— Все, я сваливаю, — объявил один.
Он и еще двое бросились к двери, но та захлопнулась, и громко щелкнул замок.
— Джансон велел их убить! — гавкнули из-за нее. — Хотите выйти — покончите с делом!
Озлившись, стражники повернулись, но Сиквах пауком обрушилась на стоявшего в центре и сломала ему хребет. Она пружинисто спрыгнула на пол и воспользовалась инерцией падения, чтобы усилить бросок, — метнула ножи в стоявших по бокам.
— Еще одна! — взвыл стражник, и трое из оставшейся четверки устремились к Сиквах, замахиваясь дубинками.
Четвертый выхватил нож и двинулся к Рожеру и Аманвах. Рожер попытался ее оттащить, но цепь между ног была коротка, и дживах снова упала. Перевернувшись и вспомнив шарусак, Рожер со всей силы пнул стражника в пах.
Но ступня угодила в доспехи, в ней что-то щелкнуло, расцвела боль. Стражник оборвал его вопль, сбив Рожера на сторону дубинкой, и занес нож, чтобы прикончить Аманвах.
— Нет! — Не задумываясь, Рожер перекатился и накрыл ее своим телом.
Он ощутил удар в спину, и из груди вдруг выскочило металлическое острие. Рубашка начала пропитываться кровью. Больно не было, но внутри ощущался холод железа, и Рожер как бы издалека осознал случившееся.
Поняла и Аманвах. Он прочел это в ее глазах — прекрасных карих очах, всегда безмятежных, а теперь широких от ужаса.
Удар — и кисть убийцы сорвалась с рукоятки ножа. Он замертво рухнул подле Рожера.
Сиквах запричитала, но плач ее казался далеким, как и боль. Вторая жена бережно, словно младенца, сняла Рожера с Аманвах.
— Исцели его! — взмолилась она. — Ты должна!
— Чины отобрали у меня хора! — резко ответила Аманвах. — Мне не с чем работать!
— Вот! — Сиквах сорвала колье. — Вот тебе хора!
Кивнув, Аманвах поспешила закрыть окно. Сиквах осторожно уложила Рожера на койку, затем сняла с себя все меченые украшения и расколола бесценные предметы рукояткой ножа. Они наделяли ее невероятной силой, но она уничтожила их не задумываясь.
В этом звучала такая любовь, что у Рожера навернулись на глаза слезы. Он захотел остановить ее; сказать, что это его не спасет и сила драгоценностей понадобится ей в грядущие дни и ночи.
Затем за дело взялась Аманвах. Она срезала с него одежду, как будто в нем и не засел нож. Как будто она могла чем-то помочь. Он умирал. Умирал, и столько дел оставалось незаконченными.
На столике лежала тонкая кисточка, и Аманвах принялась рисовать кровью Рожера метки. Она действовала быстро, по мере того как в красное окрашивалось все больше ткани, прикрывавшей рану.
Через несколько секунд она воздела хора, и в груди разлилось тепло. Эйфория приглушила боль. Аманвах взглянула на Сиквах.
— Сестра, вытащи лезвие. Медленно. Магия должна залечивать органы, пока будешь тянуть.
Сиквах кивнула и приступила к делу. Рожер чувствовал, как дюйм за дюймом движется нож, выходя из пострадавших внутренностей и нанося новые раны. Он ощущал это, тело сводило судорогами, но боли не было. Тело словно стало актером, игравшим в смерть.
Кости в кулаке Аманвах рассыпались. Остались считаные дюймы, и Сиквах, теперь уже быстро выдернув нож, прижала к ране ткань.
Аманвах осмотрела спину Рожера:
— Позвоночник цел. Если я зашью рану…
Но Рожер уже чувствовал жар внутри и перебои в сердцебиении. Он перевернулся лицом вверх.
— К… — Звук слился с бульканьем крови, которая выплеснулась из его рта в лицо Аманвах, но жена не отпрянула, и кровь смешалась со слезами.
Он помедлил, собираясь с силами.
— Пойте дальше.
Слова вылетели, как судорожный вздох, и Рожер затих, пытаясь просто дышать, а он сказал еще далеко не все. Жены взяли его за руки, и он вцепился в их кисти:
— У-учитесь. У-учитесь.
Он перевел взгляд в сторону:
— Кендалл…
— Муж? — позвала Сиквах, и Рожер встрепенулся, поняв, что на миг отключился.
Тьма смыкалась, сужала поле зрения до игольного ушка. Вдали призывно горел свет.
— Отдайте Кендалл мою скрипку.
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Лиша поспешила к северным окнам подъездной башни, молясь, чтобы решетку опустили вовремя, но вместо этого увидела, что в ворота бесконечным потоком хлынули красийцы. Он расщепился у фонтана — и сотни, тысячи орущих воинов с длинными, как пики, копьями наперевес устремились к горстке Горных Копий, которые охраняли проспекты.
К чести гвардейцев принцессы, они не разомкнули строй и выставили перед собой оружие, словно копье могло остановить на скаку двухтонного жеребца.
Когда лавина подошла вплотную, капитан Бруз вскинул и в последний миг с криком переломил горное копье.
Двор наполнился сотнями взрывов, будто в костер швырнули ящик праздничных хлопушек. Все заволокло дымом, и красийцев отбросило, как демонов от меток.
Лошади заржали; иные, отпрянув, опрокинулись, другие рухнули на бегу, сбросив всадников на булыжную мостовую.
У красийской конницы не было времени замедлиться. Скакавшие сзади врезались в передние ряды, ломая кости и невольно пронзая товарищей копьями. Лиша видела сверху, как ударная волна прокатилась назад, сминая задних, пока не угасла.
Возникло замешательство, шарумы приходили в чувство. Отдельные лошади вскочили на ноги, нередко — без всадников. Многие остались лежать.
Бабах!
Горные Копья передернули затворы и дали по столпотворению еще один убийственный залп.
«Секреты огня», — поняла Лиша. Она знала, что Юкор владел ими, — видела чертежи того самого оружия, из которого сейчас палили стрелки.
Но ей и присниться не могло, что Юкору хватит безумия его применить и так быстро наладить массовое производство.
«Оно всегда у него было». Жуткая, но верная догадка. Юкор давно хотел стать королем Тесы. В конце концов, Милн когда-то был ее столицей.
Бабах!
Теперь враг потерпел полный разгром. Те, кто мог, развернули лошадей и устремились обратно в ворота. Половина Горных Копий выстрелила еще раз и начала перезаряжать оружие, а огонь возобновила вторая.
Когда перезарядились все, Горные Копья двинулись в наступление. За ними последовали тысячи рекрутов: кто-то с оружием, кто-то с тяжелыми инструментами. Командиры не видели от них толку в открытом бою, но эта публика идеально подходила для того, чтобы проламывать головы и резать глотки раненым. Лишу, наблюдавшую за ними, стошнило в окно, и она замарала тюрбан улепетывавшего шарума.
За считаные минуты Горные Копья отвоевали ворота, заняли стены и, рассредоточившись, с заученной точностью перезарядили оружие.
Неприятельские войска пребывали в смятении. Кавалерия вторглась в ряды наступавших пехотинцев. Мехндинги растерялись; они не знали, куда стрелять, и, вероятно, тоже прикидывали, не спастись ли бегством.
Горным Копьям хватило этого недолгого замешательства. По орудийным расчетам они и открыли огонь, от которого мехндингов не спасли даже дерево и кованая сталь щитов. Артиллеристов разорвало в клочья и побросало на свои же боевые машины.
Горные Копья снова стали перезаряжаться. В который раз? Пятьсот-то человек с огнестрельным оружием по три заряда на каждого… В четвертый? Лише пришлось схватиться за подоконник, чтобы не потерять равновесия, — ее опять вырвало.
— Пора во дворец, госпожа, — позвала Уонда, когда десяток Горных Копий наконец разблокировал дверь и промаршировал мимо суетившихся лучников на позиции возле окон.
Лиша кивнула и поспешила к выходу, но двигалась слишком медленно и кривилась при каждом огнедышащем залпе.
Она добралась до своих покоев бледная и вымотанная. Ей стало ясно, что Арейн она не найдет и ни о чем ей не доложит, но в этом и не было смысла. Красийцев разбили, и скоро об этом узнает весь город.
В ее памяти полыхал кошмар случившегося. Горные Копья, стреляющие в спину убегающим красийцам. Рекруты, зверски добивающие раненых.
Тела, разорванные петардами.
Чем она лучше Юкора? Она годами расписывала причины, по которым травницы не должны разглашать тайны огня, но, когда пришлось по-настоящему туго, не колеблясь пустила их в дело для убийства. Она — сорнячница. Больше убийца, чем знахарка.
Уонда держала наготове лук даже в женском крыле дворца. Никто их не тронул. Обе были грязны, от обеих разило кровью и дымом, но все их мгновенно узнавали.
Уонда открыла дверь, и Лиша поняла, что это внутренний вход в ее опочивальню. Прямиком туда она и направилась.
Но Уонда завопила, и Лиша обернулась. Великанша беспомощно распростерлась на полу, каким-то образом пришпиленная миниатюрной Сиквах. В помещении царил кавардак.
Перед Лишей возникла Аманвах:
— Где они?!
— Где — что? — негодующе уточнила травница.
Из комнаты Уонды вышла Кендалл:
— Там их нет.
— Уй! — взвыла Уонда, прижатая Сиквах ничком.
— Прости, Уон, — пожала плечами Кендалл.
— Где ты спрятала мои хора? — каркнула Аманвах, и Лиша вернулась вниманием к ней.
Не дожидаясь ответа, дама’тинг принялась рыться в карманах ее фартука.
— Убери руки! — Лиша попыталась оттолкнуть красийку, но Аманвах легко пресекла ее движение и подняла взгляд ровно настолько, чтобы ударить Лишу в плечо костяшками пальцев.
Рука мгновенно онемела, затем по ней разошлось покалывание. Висеть ей было недолго, но пока она оставалась бесполезной.
— А! — Воздев мешочек с хора, Аманвах отвернулась от Лиши, словно травница утратила важность. — Кендалл! Сиквах!
Сиквах отпустила Уонду, и женщины покорно потянулись за Аманвах в опочивальню Лиши. Только тогда Лиша осознала, что белоснежное одеяние юной дама’тинг пропитано кровью.
Уонда вскочила, сжимая в руке длинный нож. Лиша остановила ее жестом.
— Аманвах, что случилось?
Дама’тинг оглянулась:
— Подойди и будь свидетельницей, дочь Эрни. Это касается и тебя.
Лиша и Уонда обменялись тревожными взглядами, но настороженно последовали за ней.
Сиквах успела перевернуть кровать, очистила пол и приставила матрацы к плотно завешенным окнам. Когда дверь закрыли и все очутились в кромешной тьме, Лиша надела меченые очки.
Аманвах опустилась посреди комнаты на колени, купаясь в красном свете костей. Она была в крови, но вроде бы не в своей. Она сдавила окровавленный подол и отняла намокшую ладонь. Затем бросила в нее кости и принялась их перекатывать, смачивая.
— Чья это кровь? — спросила Лиша, чувствуя, как внутри нарастает ужас.
Младенец взбунтовался, словно затеял выбраться.
— Эверам, Создатель Небес и Ала, Дарующий Свет и Жизнь, Твой благословенный сын Рожер, сын Джессума Тракта из Ривербриджа, зять Шар’Дама Ка и мой достопочтенный муж, убит.
У Лиши перехватило горло, и она подумала, что сейчас задохнется. Рожер? Мертв? Невозможно.
Аманвах продолжила, прервав мысли Лиши:
— Где нужно Сиквах затаиться и ждать виновного, чтобы наша месть скорее доставила его на Твой бесконечно справедливый суд?
Он метнула кости. Вспыхнула магия, складывая их в судьбоносный узор. Лиша не верила, что послания поступают с Небес, но не могла отрицать вполне реальное могущество алагай хора.
Аманвах секунду всматривалась в символы, затем взглянула на Сиквах:
— Уборная в юго-восточном коридоре, четвертый этаж.
Сиквах кивнула и исчезла. Даже в меточном видении ее аура изменилась, став чистым энергетическим покровом, который, как плащ-невидимка, сливался с обстановкой. Размытым, едва заметным пятном она выскользнула за дверь, каким-то образом не пропустив внутрь свет.
— Она пошла кого-то убивать?! — взвилась Лиша, схватив Аманвах за руку, когда та собрала кости для нового броска.
Аманвах зажала хора в кулак и, вывернув запястье, поймала Лишино и принялась его сгибать. Травница испугалась, что перелома не избежать. Острая боль спутала мысли.
— Не смей меня трогать, — сказала Аманвах, выпустила ее руку и оттолкнула.
Уонда шагнула вперед, но напоролась на гневный взгляд и замерла.
— Да, — продолжила Аманвах. — Сиквах делает то, что мне следовало приказать ей еще месяцами раньше. Уничтожить врагов сына Джессума. Это мой промах, и теперь достопочтенный Колив и благословенный Рожер идут одиноким путем.
— Аманвах, — сказала Лиша, — если кто-то убил Рожера, мы можем сообщить…
Аманвах шикнула на нее:
— Я сыта ожиданием правосудия от продажных чинов, пока наши враги наносят удары. Для мщения за мужа мне не нужны ни помощь, ни разрешение.
— И ты разделишь его участь? — спросила Лиша. — Я не сумею тебе помочь, если ты убьешь этого человека.
Аманвах бросила на нее испепеляющий взгляд:
— Сумеешь и поможешь. — Она указала на живот Лиши. — В нашей с Сиквах утробах сию секунду созревают кузены твоего ребенка. Дети сына Джессума, связанные с тобою кровью. Доверишь ли ты их правосудию чинов?
Лиша уставилась на нее, понимая, что проиграла, но признавая это с мукой.
— Нет, забери тебя Недра.
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Когда тело Рожера спустили из башни, Лише не пришлось разыгрывать горе. Она думала, что после бойни во дворе у нее не осталось слез, но они хлынули вновь при виде бледного и окровавленного товарища. Она прождала слишком долго, считая, что в Южной башне Рожеру ничего не грозит. Аманвах оказалась права. Ей следовало быть настойчивее.
— Рожер умер в башне, — позднее сказала за чаем Арейн. — Джансона нашли на стульчаке вспоротым.
— С разницей в несколько часов, у нас под носом, — заметила Лорейн.
— Не будем забывать про дюжину дворцовых стражников, — возразила Лиша. — Они убили моего друга в келье, после того как вы согласились его отпустить. Эти люди подчинялись Джансону, и он платил им деньгами и орденами. Зачем, по-вашему, дюжина вооруженных стражников ворвалась к Рожеру в келью?
— Понятия не имею, — ответила Арейн. — Мне только известно, что они мертвы. Дворцовые стражники, Лиша. Мои гвардейцы. Мертвы. А Аманвах исчезла.
— Может быть, брат послал за нею людей, пока мы отвлекались на стену, — предположила Лиша. — А по пути они воспользовались случаем избавиться от опасного министра.
— Или ведьме все-таки удалось пронести демоновы кости, — сказала Лорейн.
— Возможно, — кивнула Лиша. — А могут найтись и другие объяснения. Так или иначе, похоже, что все разрешилось. Я хочу поскорее оставить эту историю в прошлом.
— Что ты такое говоришь? — недоуменно спросила Арейн. — Ты не ищешь возмездия за смерть твоего скрипача? Тебе все равно?
— Этот скрипач спас больше жизней, чем Горные Копья унесли, — отрезала Лиша. — Он был моим лучшим другом, и мое сердце разбито.
Она подалась вперед и взглянула жестко.
— Но я давно наблюдала за этим круговоротом. Два года назад Джасин Соловей убил мастера Рожера, а его отправил в мою лечебницу. Затем Джасин попытался закончить начатое, Рожер защитился и угодил за это в темницу. Теперь Рожер мертв — очевидно, по приказу Джансона, а Джансона убили в ответ. Сколько еще нужно смертей, чтобы положить этому конец? — Она покачала головой. — Ничто не вернет мне Рожера, а потому я хочу одного — забрать его в Лощину и предать земле.
— Наверно, ты можешь позволить себе роскошь оставить все как есть и неделю ехать на юг, — сказала Лорейн. — Но убийство произошло во дворце. Убийцу нужно найти, а тело Рожера — улика.
Лиша откровенно потеряла терпение и так резко поставила чашку, что расплескала чай. Исключительно напоказ, но Рожер гордился бы ее актерством.
— Это неприемлемо. Нас слишком долго продержали в Энджирсе узниками. Скоро в город прибудет барон Лесоруб с тысячами подручных. Здесь же он спросит, как вышло, что его лучшего друга, находившегося под вашей опекой, убили, — и мы все равно уедем. Так или иначе.
— Это угроза? — осведомилась Лорейн.
— Это факт, — ответила Лиша.
Герцогиня покачала головой:
— Энджирс уже не слаб…
— Не надейся впечатлить меня своим трюком, принцесса, — перебила ее Лиша. — Я знаю об огне побольше тебя. Ты спасла Энджирс, но разбудила нечто худшее. Нам надо объединиться, а мы выполняем за демонов их работу.
— Ты же не веришь в эту войну с демонами, как и в пришествие Избавителя, — фыркнула Лорейн.
— В Избавителя я не верю, но нельзя отрицать, что демоны наступают. Один побывал у меня в голове, и я знаю, на что они способны. Ваше новое оружие бессильно против них.
— Посмотрим. Но мы не подпускаем демонов триста лет. Это не на нас напали.
Лиша кивнула:
— Этот бой… замарал нас всех. Наши руки в крови. — Она поочередно взглянула на собеседниц. — Арейн, я спасла твоего сына. И тебя, Лорейн. В обоих случаях рискуя собой и жизнью, которую ношу под сердцем. Умоляю, давайте расстанемся мирно, союзниками.
Герцогини переглянулись, и выражения их лиц были красноречивы. Арейн кивнула Лише:
— Забирай Рожера и новых подмастерьев, ступай с миром.
Новых подмастерьев. Джизелл закрывала лечебницу и становилась королевской травницей при матери-герцогине, а учениц отсылала с Лишей на юг для обучения в Лощине. В числе прочих поедут беременная герцогиня Мелни и — без ведома Арейн — Аманвах и Сиквах.
Когда эта пара объявится в Лощине, у герцогинь возникнут вопросы, но пусть на них ответит вестник, а не Лиша. Она уже не покинет Лощину, не будучи сопровождаема армией лесорубов.
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Аббан еще никогда не видел бегства шарумов. Эверам свидетель — он даже не припоминал, чтобы такое случалось. Безобразное, беспорядочное отступление, рожденное паникой.
В город въехали тысячи даль’шарумов, отборные войска Джайана. А выбралась жалкая горстка — орущих и в крови, — они покинули поле боя, без всякого плана направив скакунов тем же путем, каким прибыла армия. Они оставили по себе взрыхленную грязь, в которой смятенно замерли прочие силы — осадные команды, ха’шарумы и чи’шарумы и личная гвардия Джайана. Другие поняли намек, бросили посты и последовали за беглецами.
— Борода Эверама! — выдохнул Аббан, постепенно осознавая масштаб поражения.
Он повернулся к Глухому:
— Притащи мой сундук.
Когда немой ха’шарум выбежал из шатра, Аббан обратился к другому телохранителю, своему сыну Фахки:
— Бумаги и карты, мой мальчик, живо. Нам нужно скрыться до того, как…
Пологи шатра разлетелись, и ворвался Джайан, сопровождаемый Хасиком и двумя кай’шарумами из Копий Избавителя.
— Так вот каков твой смелый план, хаффит! — пролаял Джайан.
— Мой? — удивился Аббан. — Я только согласился с мудростью шарум ка. Победу посулила дама’тинг.
— Трусливые чи’шарумы сдаются, — сообщил Хасик, выглянув из шатра.
Он шагнул наружу, и внутрь вторглись хаос и крики. Они приглушились, когда тяжелый полог упал на место.
— Но хотя бы не направляют копья на нас, — заметил Аббан. — Им незачем участвовать в нашем поражении — ни пряников-трофеев, ни кнутов даль’шарумов.
— Дай только вернуться в Водоем Эверама, и я убью эту лживую ведьму, — сказал Джайан.
— Она не то чтобы солгала, — возразил Аббан, продолжая собирать бумаги и набивать ими ранец, который держал Фахки. — Она пообещала, что ты снесешь ворота и войдешь в город, — ты это сделал.
— И умолчала о том, что моих людей немедленно перебьют! — прорычал Джайан.
— Я никогда не полагался на пророчества дама’тинг. Они не говорят всей правды.
— Разве? — спросил Хасик, возвращаясь в шатер.
— О чем ты? — повернулся к нему Джайан.
— Пророчества дама’тинг не должны отвечать нашим желаниям, — ответил тот. — Они призваны возвещать нам волю Эверама. До дня сегодняшнего я в это не сильно верил.
— Эверамовы яйца, Свистун! — заорал Джайан. — Что ты несешь?
— Я спросил дама’тинг Асави, отомщу ли когда-нибудь жирному хаффиту Аббану, — пояснил Хасик. — Она сказала, что настанет день дыма и разрушения, когда шарум ка лишится расположения Эверама. — Он вынул из рукава кривой клинок. — И в этот день никто не помешает моему возмездию.
— Что ты творишь?! — Джайан пронзительно свистнул. — Свистун! К ноге!
Два кай’шарума немедленно встали перед ним с оружием наготове.
Хасик напал бесстрашно, с каменным лицом. Он отбил копье и с силой пнул щит кай’шарума, отчего воин врезался в стол Аббана и приземлился среди рассыпавшихся бумаг.
Хасик шагнул на освободившийся пятачок, не дав второму кай’шаруму перестроиться. Он вонзил кривой нож ему под левую мышку, где в доспехах из непробиваемого стекла, которые носили все Копья Избавителя, имелась щель.
Не успел Хасик выдернуть лезвие, как уже сам Джайан направил копье в его незащищенное горло. Хасик, отследивший движение, пригнулся. Копье соскользнуло со шлема, надетого под тюрбан, и отхватило часть уха.
Хасик со смехом сжал древко под самым наконечником и отвел в сторону, а кулаком, не выпуская ножа, что было силы ударил Джайана в нос. Хрустнули кости, и шарум ка рухнул навзничь без чувств.
— Беги, отец! — крикнул Фахки, суя Аббану ранец и подталкивая к выходу.
Он хотел сделать как лучше, но оставался недоумком и продолжал толкать отца, не думая о его больной ноге. Та подкосилась, Аббан упал, Фахки повалился сверху.
Уцелевший охранник из Копий Избавителя вскочил на ноги среди кружившихся документов. Копья он лишился, но выхватил нож, дабы сравняться с Хасиком, и двинулся в наступление, выставив щит.
Щит давал солидное преимущество в поножовщине, но Хасик сделал обманный выпад, после чего бросил нож, раскинул руки и обхватил щит. Евнух совершил рывок, обнаруживая недюжинную силу. Кай’шарум перелетел через Хасика, и Аббан услыхал, как в полете хрустнула его рука.
Воин приземлился на спину, и Хасик без труда сломал ему второе запястье и отобрал нож. Затем вцепился в нагрудную пластину, рванул, разорвал крепления и обнажил его грудь.
Превозмогая жестокую боль в ноге, Аббан схватился и за Фахки, и за костыль.
Джайан со стоном приподнялся, опершись на руку:
— Свистун, какого?..
Хасик прыгнул и вонзил нож Джайану в рот. Его лицо превратилось в оскаленную харю демона, когда он протолкнул кривое лезвие в мозг первенца Избавителя.
— Меня зовут!.. — Хасик выдернул нож и погрузил его снова. Теперь лезвие легко провалилось по рукоятку. — Не!.. — Он вытянул клинок и ударил в третий раз. — Свистун!
Тут вернулся Глухой. Он остановился на пороге, держа Аббанов сундук с сокровищами.
Аббан не произнес ни слова, но вскинул руку: убить. Большой палец указал на Хасика.
Бесшумно, как пикирующий воздушный демон, Глухой пробежал три шага. Набитый золотом сундук весил больше двухсот фунтов, но великан без труда поднял груз над головой и метнул. Тот ударил Хасика в спину и сбросил его с безжизненного тела Джайана.
Хранимый стеклянными доспехами, Хасик не пострадал серьезно, но на ноги поднялся кое-как и потерял равновесие, когда Глухой, преодолев расстояние, сгреб его и увлек на пол.
— Скорее, мальчик мой! — крикнул Аббан, захромав к выходу. — Давай же!
Противники покатились по полу. Глухой, который был тяжелее и контролировал ситуацию, оказался сверху и коленом прижал руку Хасика, сжимавшую нож. Другую перехватил за кисть и принялся бить по лицу. Удары были чудовищны, но Аббан помнил по шараджу, как Хасик дрался в очереди за едой, и знал, что это еще не конец.
После очередной плюхи голова Хасика мотнулась в сторону, и он впился зубами в руку, которой Глухой прижимал его к полу. Великан не мог говорить, но тем ужаснее был его монотонный рев — животный звук, лишенный всего человеческого.
Едва его хватка ослабла, Хасик выдернул руку и оборвал крик Глухого ударом в горло. Извернувшись, он вскочил на ноги и увидел, что Аббан уже подоспел к пологу шатра.
— На сей раз не выйдет, хаффит! — крикнул Хасик, бросая нож.
Аббан вскинул руки, но клинок полетел не в голову и не в грудь. Он погрузился в здоровое бедро, и Аббан, издав вопль, снова упал.
— Отец! — кинулся к нему Фахки.
— Беги же! — повторил Аббан. — Найди воинов и скажи, что Хасик убил шарум ка.
— Я тебя не брошу, — возразил сын, присел на корточки и попытался его поднять.
По ноге текла кровь, но Аббан стиснул зубы и кое-как поставил стопу, тяжело навалившись на костыль. Он кликнул подмогу, но снаружи царил хаос, и никто не услышал его сквозь плотные холщовые стены.
Хасик и Глухой — они уже оба стояли — обменивались смертоносными ударами. Глухой держался едва-едва. Лица у обоих были в крови и постепенно опухали. У Глухого наливался кровью глаз, а нос у Хасика был сломан и свернут на сторону.
Но тот улыбался. Войско разбили, Джайан лежал мертвый, а Хасик дрался за свою жизнь, но свирепый евнух лучился улыбкой, какой Аббану не доводилось видеть.
Аббан попытался сделать шаг, но, хотя его поддерживал Фахки, боль оказалась невыносимой.
Хасик сумел подступить вплотную и поймал Глухого за уши. С силой дернув, он боднул его в лицо. Острый шишак шлема проделал во лбу телохранителя Аббана рваную дыру.
Великан оттолкнул Хасика, завопил и схватился за голову.
— Что, напросился? — со смехом произнес евнух, подняв оторванное ухо. — Теперь ты и правда глухонемой!
Впервые за все время озлившись, Глухой ринулся в бой. Его удары свалили бы и верблюда, но Хасик их с легкостью отбивал. Подскочив ближе, он пнул Глухого в живот. Тот отлетел и врезался в центральный шест шатра, сломав его и обрушив крышу.
Скрипнув зубами, Аббан со всей посильной скоростью направился к выходу. Один шажок. Два. Но этого было мало, и вот Хасик выбрался из-под холстины.
— Держись за мной, — сказал Аббан, поймав Фахки за руку и убрав с пути Хасика. — Ему нужен я.
— Я не дам ему… — начал Фахки, подавшись обратно, чтобы заслонить отца.
— Не будь болваном! — оборвал его Аббан. — Ты ему не ровня!
— Отца надо слушаться. — Хасик продолжал улыбаться. — Беги и предоставь его инэвере. — Он быстро глянул на копье Фахки. — Иначе я отымею тебя твоим же копьем.
— Как Шар’Дама Ка — тебя самого? — уточнил Аббан.
Улыбка слетела с лица Хасика, и Аббан вскинул костыль с навершием-верблюдом. Из кончика выскочило шестидюймовое электрумное жало. Оно было отравлено ядом туннельной гадюки — сильнейшим на свете.
Но резвость Хасика превысила все ожидания Аббана. Он ухватился за верблюжью ногу в основании костыля и отвел острие. Затем выдернул костыль из рук противника и сломал его о колено, тогда как сам хаффит растянулся на земле.
Завопив, Фахки сделал выпад копьем. Он сработал грамотно, но был мальчишкой, а Хасик — опытным и свирепым убийцей. Он отбил наконечник отравленной половиной костыля и врезал Фахки по колену. Юноша вскрикнул и, упав на оное, оперся на копье.
Хасик вышиб опору, затем пинками и ударами костыля перевернул Фахки и уложил его ничком.
Потом вонзил ему в зад электрумное жало. Яд подействовал быстро. Фахки неистово забился в судорогах, рот побелел от пены.
Хасик размеренным и величавым шагом подошел к Аббану. Он снова улыбался.
— Ты лишил меня уда, но я умею харить по-своему.
Полотно зашуршало, раздался монотонный рев, и Глухой, высвободившийся из-под рухнувшей крыши шатра, схватил Хасика за ноги.
Преимущество оказалось лишь временным. Руки Хасика остались свободны, и, как только оба упали, он ударил великана в глаза и шею костяшками пальцев. Затем, уже лежа сверху, продолжил бить, и Глухой наконец затих.
— Обратной дороги не будет, — предупредил Аббан, когда Хасик в последний раз встал. — Дамаджах тебя найдет. Твоя жизнь кончена.
— Жизнь? — рассмеялся Хасик. — Какая жизнь? У меня ничего нет, хаффит. Твоими стараниями. Ничего, кроме ежедневного унижения. — Он расплылся в улыбке. — Унижения — и моей мести.
— Тогда убей меня, и делу конец, — сказал Аббан.
Хасик со смехом занес кулак:
— Убить? О нет, хаффит, я тебя не убью.

Глава 32
Ночь хора

[image: ]
334 П. В., зима

Наступление кончено, — оповестила священнослужителей Мелан. — Там была бойня.
Ашия смотрела на мужчин, которые заламывали руки и переминались на месте. Днем раньше пришло известие, что Джайан повел основную часть войск на Энджирс, тем самым намного превысив свои полномочия как шарум ка. С той минуты духовенство умоляло дама’тинг сделать расклад. Если Джайан преуспеет — а это казалось весьма вероятным, — то он почти наверняка посягнет на Трон черепов.
Дамаджах, утомленная их истерикой, удалилась к себе, чтобы погадать в одиночестве, оставив с мужчинами Мелан.
Укрывшаяся за черным покрывалом дама’тинг добавила театральности от себя, метнув светящиеся кости изувеченной правой рукой. Во дворце дама’тинг шептались, что самый первый, неудачный комплект костей ее заставили выставить на солнце и кисть прожгло глубоко. Мелан отрастила длинные ногти, и рука, изуродованная грубыми оплавленными рубцами, полностью уподобилась клешне алагай.
За утро непрекращающийся поток вопросов истощил кости, а новостей так и не было. Для новой попытки пришлось ждать заката.
Ашия была единственной женщиной в комнате, кроме дама’тинг, но никто не посмел возразить против ее присутствия. Этого все чаще требовал муж. Асом пребывал в неимоверном напряжении и последние дни был вынужден прибегать к поддержке жены. Он остался пуш’тингом, но после той ночи, когда они возлегли как супруги, Ашия питала надежду, что им удастся сохранить союз на Ала и не превратить свою жизнь в бездну Най.
— Ему это удалось? — высокомерно спросил Ашан. — Джайан взял Форт Энджирс?
Совет был закрытый, присутствовало только высшее духовенство. Ашан восседал на Троне черепов; у подножия стояли дамаджи и дама-сыновья Избавителя, они выстроились по обе стороны от Мелан, опустившейся на колени над гадальной тряпицей.
— Ничего удивительного, — презрительно усмехнулся дамаджи Ичах. — Чины слабы.
Мелан нагнулась ниже и склонила голову набок, изучая расклад:
— Нет. Даль’шарумы разбиты. Они отступают в полном составе. Первенец Избавителя мертв.
Повисло ошеломленное молчание. Никто из дамаджи не хотел, чтобы несдержанный юный Джайан так быстро одержал очередную крупную победу. Но альтернатива оказалась слишком ужасна. Даль’шарумы разбиты? Сын Избавителя умерщвлен? Чинами?
Победа за победой, одержанные под началом Шар’Дама Ка, породили в народе гордость, впервые за века — внеплеменную. А еще уверенность, что все племена — Эведжаны, избранные Эверамом, и инэвера такова, что чинов нужно согнуть и подчинить закону Эведжана.
Это был Шарак Сан, Дневная битва, которой предстояло объединить человечество для Шарак Ка.
Поражение казалось немыслимым.
— Ты уверена? — спросил Асом.
Мелан кивнула.
— Ты свободна, — сказал Асом, и дама’тинг, кивнув опять и убрав кости в мешочек для хора, начала складывать гадальную тряпицу.
— Постой, — велел Ашан. — У меня есть еще вопросы.
Мелан сложила материю и поднялась:
— Прошу простить, андрах, но Дамаджах приказала явиться к ней сразу, как только появятся новости.
Она повернулась, готовая уйти.
Услышав речь столь непочтительную, Ашан открыл рот, но Асом опередил его и встал перед троном:
— Дядя, позволь Мелан увидеться с моей матерью. Нам нужно обсудить вещи, которые не касаются дама’тинг.
Ашан озадаченно взглянул на него, и Асом поклонился:
— Прошу прощения, достопочтенный андрах, но до такого положения нас довело твое неудачное руководство. Если бы на троне сидел мой отец, Джайан бы не отважился на глупую атаку. Это откровенный знак того, что Эверам недоволен твоим правлением.
Он повернулся, обвел взглядом зал и посмотрел в глаза каждому.
— Пора смириться с тем, что отец не вернется. Поскольку мой брат мертв, инэвера велит мне заменить его на Троне черепов. — Он обратился к Ашану: — Ты вправе отказать в этом. Знай, что в этом случае твоя смерть не будет бесчестной.
Ашан осклабился:
— Только если ты сумеешь меня убить, мой мальчик. Но сперва тебе придется обратиться к дамаджи, чтобы расчистить путь.
— И правда, — кивнул Асом, отвернулся от Ашана и двинулся по проходу.
Дойдя до конца, он скомандовал:
— Дамаджи! Шаг вперед!
В проход, как один, шагнули его братья-дама. Дружно повернувшись к своим дамаджи, они поклонились.
— Прошу прощения, достопочтенный дамаджи, — произнесли они хором, — но я должен оспорить твое руководство племенем. Ты вправе отказать мне. Знай, что в этом случае твоя смерть не будет бесчестной.
— Это возмутительно! — вскричал Ичах. — Стража!
— Стража тебя не услышит, дамаджи, — улыбнулся Асом. — Мелан заперла двери и запечатала их метками тишины.
Мужчины встали в боевые стойки, и Ашия с Асукаджи остались островком мира среди внезапной напряженности. Ашия застыла, не зная, что делать. Асом, конечно, все это спланировал, но ее в это не посвятил.
Слова: «Позволь Мелан увидеться с моей матерью» — приобрели вдруг зловещий смысл. Она вопросительно взглянула на Асукаджи, и в тот же миг брат набросил ей на горло гарроту. Она отреагировала быстро, но недостаточно. Приплясывая сзади, Асукаджи скрестил кулаки и затянул удавку.
Ашия задохнулась, ее голова мотнулась в сторону, но она смирилась и нагнулась. Упершись стопой в пол, она выполнила прием под названием «скорпион» — резко выбросила назад другую ногу и врезала Асукаджи по затылку.
Брат устоял, но Ашия сумела просунуть под гарроту палец и худо-бедно вздохнуть.
Удушение. Все неизменно заканчивалось удушением.
Она продолжила пинать Асукаджи и бить его свободным локтем, но брат не отпускал, принимал ее размашистые удары и затягивал цепочку. Их ноги ходили ходуном, каждый стремился заполучить рычаг и отказать в нем противнику.
Ашия на миг встала твердо, но, когда подняла ногу для пинка, Асукаджи оказался готов. Он сделал подсечку и увлек сестру на мраморный пол.
— Ты правда вообразила себя его дживах? — осведомился Асукаджи. — Решила, что чем-то ему важна? Ты провела под ним всего одну ночь и думаешь, что заменишь меня? Асом мой, сестра. Отныне и навеки.
Действительно, Асом взглянул на них с бесстрастием и холодом в ауре. Асукаджи мог с тем же успехом давить жука.
Ашия оттягивала цепочку, пока из пальца не пошла кровь, но не смогла просунуть другой. Лицо начало опухать, и конец выглядел неизбежным.
Она видела, как шар’дама казнили своих дамаджи. Иначе это не назовешь. Все дамаджи мастерски владели шарусаком, но всем им опять-таки было за шестьдесят, а нескольким — намного больше. Вдобавок многие располнели, а сводные братья Асома — молоды и в расцвете сил.
Но дело было не только в этом. Все юнцы успели вырезать на кистях метки, и кулаки их сверкали магией хора. Энергия, впитавшаяся в рубцы, наделила их нечеловеческими силой и скоростью. Она напрочь обесчестила их победу над дамаджи, которые один за другим валились под бешеным натиском.
За считаные секунды погибли все, кроме древнего Альэверака, который пританцовывал перед Маджи. Старый дамаджи тоже истреблял в ночи алагай. Он был тощим и высохшим, однако силы набрался такой, какой не знал десятилетия. С обеих сторон пока не было решающих ударов, захватов или бросков.
Но Ашия, хотя в глазах у нее темнело, отметила, что Альэверак только примерялся к юнцу. Он со спокойствием в ауре изучал оборону Маджи и выискивал бреши.
Это стало видно и по его движениям, когда он подстроился под противника. Дамаджи не умели видеть в свете Эверама, но и Альэверак заметил возросшие способности Маджи, а также крепко сжатый по ходу боя кулак.
Он не видел силовых линий, благодаря которым тот оставался стиснутым, но разорвал их легко, как Энкидо, ударив большим пальцем ноги в запястье молодого дама. Маджи непроизвольно разогнул пальцы, и, хотя он быстро оправился и сжал кулак снова, вред был нанесен.
В угаре побоища никто, даже Асом, не заметил осколка демоновой кости, который выпал из горсти Маджи и запрыгал по полу.
Но все увидели, что в поединке произошел перелом. Альэверак остался бесстрастным, но усилил натиск, и на лице Маджи проступил страх. Он отшагнул назад. Савас подался к нему на помощь, но Асом поднял руку, останавливая:
— Брат, он должен сам пройти через это испытание.
Савас помрачнел, но поклонился и отступил.
Через миг Маджи лежал, а Альэверак держал его за горло.
Ашия выбрала этот момент, чтобы возобновить борьбу, — последняя попытка перед потерей сознания. Отвлекшийся на поединок Асукаджи вновь занялся ею и сдавил сильнее, но это уже не имело значения. Скребущие пальцы Ашии сомкнулись на обломке демоновой кости. В пальцах возникло покалывание — магия хлынула в ногтевые метки, напитывая силой.
— Твой отец, Шар’Дама Ка, поклялся мне, мальчик, что никогда не оспорит мою власть над маджахами, — сказал Альэверак. — А Маджи сможет сразиться за нее с моим сыном после моей естественной кончины.
— Я знаю об этом, достопочтенный дамаджи, — поклонился Асом. — Но я не мой отец и не давал его клятв.
— В Эведжахе сказано, что отцовские клятвы переходят на сыновей. А клятвы, произнесенные с Трона черепов, связывают нас всех. Если бы ты выполнил это условие, я бы не выступил нынче против тебя.
Альэверак презрительно усмехнулся:
— Но ты нарушил клятвы и напал ночью, как бесчестный чин. А потому твоя победа не будет полной. — Он опустил взгляд на Маджи. — У тебя больше нет маджахов мне на замену. — С этими словами он свернул Маджи шею.
Все новоиспеченные дамаджи шагнули назад, освобождая пространство для Асома и Альэверака. Престарелый дамаджи занял позицию перед Троном черепов, перекрыв Асому дорогу.
Ашан уже стоял наготове. Традиция требовала, чтобы он дождался, когда между ними расчистится путь, но у отца Ашии было сердце воина. Он рвался в бой.
— Сегодня ночью ты прославил наш народ, дамаджи, — сказал Ашан. — Эверам лично отворит для тебя небесные врата.
— Мы еще не мертвы, — ответил Альэверак, когда Асом пошел на него.
Ашия не увидела вокруг мужа сияния хора. Позволив братьям победить бесчестно, сам он предпочел драться, как предписывала традиция.
Он ударил сильно и быстро. Альэверак скользнул в сторону, но Асом, предусмотревший это, извернулся и локтем ударил его под мышку. Поймав старика за ослабевшую руку, он дернул его на себя и лишил устойчивости. Схватив дамаджи за пояс, он оторвал его от пола, после чего подставил колено и переломил Альэвераку хребет.
Отбросив обмякшее тело дамаджи и позабыв о нем, Асом выпрямился. Он не сводил глаз с Ашана.
Ашии удалось медленно подвести под цепочку второй палец. Рычаг был еще слишком мал, чтобы высвободиться, но она сделала вдох, и он удвоил ее силы.
Асукаджи затянул удавку:
— Борода Эверама, сестра, окажи мне честь и умри до того, как я поседею.
Ашия уже просунула третий палец, но притворилась, будто задыхается, и обмякла, на самом деле собираясь с силами.
Ашан спустился по ступеням, и Асом отошел, чтобы оба оказались на равных. Его братья расчистили между ними пространство, унеся мертвых.
— Известно ли матери о твоем предательстве, мальчик? — спросил Ашан. — Ты, кого я растил, как родного сына?
— Мать ничего не знает, — ответил Асом. — Она, как сообщили Мелан кости, всегда будет слепа к сыновьям, и это неоднократно подтверждалось.
— Она не даст тебе удержать трон.
— Она и свой отдаст. Из моей бабушки получится лучшая Дамаджах. Ее канонизация будет моим первым указом в качестве Шар’Дама Ка.
— Сначала дойди до ступеней, — напомнил Ашан.
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Под бесстрастными взглядами шар’дамаджи Асом и Ашан вступили в бой за Трон черепов.
Альэверак продержался дольше. Асом, отбив три первых дядиных удара, подставил Ашана под пинок. Андрах отразил атаку, но не сумел помешать Асому прыгнуть и обвить его шею ногой. Собственный вес Ашана докончил начатое.
Отец Ашии стал видным мастером шарусака, еще не достигнув сорокалетия, но Асом сломал ему позвоночник, как най’шаруму. Хруст разлетелся по всему залу.
Асом посмотрел на братьев. Те поспешили опуститься на колени вдоль прохода к трону и упереться лбами в пол. Асом начал свое восхождение.
Именно в эту секунду, когда всеобщее внимание принадлежало ее мужу, Ашия нанесла удар. Она резко запрокинула голову и с силой дернула за цепочку. Нос Асукаджи хрустнул, хватка ослабла, и Ашия выскользнула из удавки.
Все удивленно обернулись к ним, но Ашия, не колеблясь, расчетливо ударила брата по загривку. Она сломала ему кость и разорвала спинной мозг.
— Асукаджи! — взревел Асом, и его холодная аура наконец разогрелась.
Но он не прекратил подъем и двумя огромным шагами преодолел оставшиеся ступени. Ашия бросилась к заднему выходу, который вел в королевские покои.
Асом запрыгнул на трон. С горящими от ненависти глазами он гаркнул:
— Убейте ее!
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Ашия толкнулась в двери дворцового крыла Дамаджах, но, как и предупредил Асом, Мелан запечатала их магией хора. С тем же успехом можно было налечь плечом на городские стены.
Она изменила курс и метнулась к огромной колонне, гонимая яростью сыновей Избавителя.
Едва колонна перекрыла им обзор, Ашия перекатилась ко второй, подпрыгнула и быстро вскарабкалась наверх. Ко времени, когда кузены окружили столпы и поняли, что ее нет, она уже нырнула в нишу, где обычно пряталась, охраняя Дамаджах.
У Эверамовых сестер по копью имелись собственные выходы из тронного зала, их дама’тинг не тронула.
Метки тишины оставили внешнюю стражу в неведении. Охрана спокойно стояла на своих постах, и Ашия миновала ее без труда, но затем оказалась в общем коридоре. Асом мог в любую минуту сломать печати и всполошить весь дворец, однако пока путь был свободен. Ее долг — защитить Дамаджах, которую, возможно, сию секунду пытались свергнуть.
— Прости меня, Эверам, — шепнула Ашия и помчалась в противоположную сторону.
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— Нет, я тебе его ни за что не отдам! — Кадживах высоко подняла правнука, едва Ашия потянулась за ним.
— Вы оба в опасности, — сказала Ашия. — Асом убивает дамаджи в тронном зале. Я отведу вас под защиту Дамаджах, и вы останетесь там, пока не стихнут беспорядки.
Кадживах отступила еще на шаг, но Ашия поймала бабку за палец и повернула его на пол-оборота. Каджи выпал у старухи из рук, и Ашия плавно его подхватила.
— Как смеешь ты прикасаться ко мне своими лапами?!
Ашия устроила сына на груди, прикрепив к себе шелковой петлей. Полусонный малыш принялся сосать материю, ища сосок.
— Это мой сын, тикка, а не твой. Если хочешь его уберечь, нам надо уходить. Немедленно.
— Твой сын? — вскипела Кадживах. — Где твой сосок, когда он голоден? Где ты, когда он плачет? Когда пачкает бидо? Сражаешься с алагай. А потом я вижу, как ты, измазанная кровью демонов, лишаешь его жизни!
Ашию бросило в жар.
— Не было такого! Это несчастный случай…
Кадживах подняла покрывало и плюнула ей под ноги.
— Несчастным случаем было проклятие в виде ненормальной внучки, которая позорит род!
Это звучало настолько нелепо, что Ашия рассмеялась:
— Неужели ты так глупа, тикка? Разве ты и правда не понимаешь, что моя «ненормальность» — твоя работа? Это ты загнала нас с сестрами во дворец дама’тинг, не думая, чем это чревато. Я — то, что сделала из меня ты, и не больше.
— А теперь ты хочешь, чтобы я искала защиты у Дамаджах? — спросила Кадживах. — И женщина, которая тебя изуродовала, убережет меня от родного внука?
Ашия откинула покрывало и показала красную борозду на горле.
— Сегодня брат пытался меня убить, тикка. Опасность угрожает всем.
— Асукаджи? — поразилась Кадживах. — Что ты с ним сделала? — Она набросилась на Ашию с кулаками. — Ведьма! Что ты сделала с Асукаджи?!
Ашия отвернулась, защищая Каджи и с легкостью отклоняя удары. Она поймала старуху за руку, нажала на болевую точку и направила Кадживах к двери. Каждый раз, когда та пыталась отклониться от заданного маршрута, Ашия давила сильнее и всякое сопротивление прекращалось.
Так они дошли до зала, и уже там раздался крик. Полдюжины шарумов налетело с обеих сторон, перекрывая им путь.
— Благодарение Эвераму — ты цела, святая мать, — произнес главный кай’шарум. — Твой внук с нетерпением ждет этой вести. — Он повернулся и направил копье на Ашию. — Отдай ребенка святой матери и отойди. Живо.
Ашия завела руку назад и сжала древко одного из коротких копий, скрещенных на спине.
— Я не расстанусь с сыном.
— Так тому и быть, — улыбнулся кай’шарум. — Свою дживах ка Шар’Дама Ка тоже ждет не дождется.
— Чтобы убить меня лично? — спросила Ашия.
— Твой выбор невелик, принцесса, — ответил кай. — Или ты будешь драться, а сына превратишь в щит?
Настал черед Ашии улыбнуться.
— Не бойся за моего сына, шарум. Бойся лучше за глупца, который нацелит на него копье.
— Хватит, — вмешалась Кадживах и потянулась за Каджи. — Все кончено, Ашия.
Шарум’тинг выдохнула и сникла, убрав руку с копья. Она повернулась к бабке и принялась теребить узел петли, крепившей сына к груди.
Но когда Кадживах приблизилась, их тела ненадолго закрыли воинам обзор. Ашия нанесла старухе быстрый и точный удар, после чего демонстративно подхватила ее, как будто та лишилась чувств сама по себе.
— Тикка! — Ашия в панике взглянула на воинов. — Помогите ей! Святой матери плохо!
Шарумы опешили, позабыв про оружие. Они подались вперед, не зная, что делать. Без сомнения, перспектива дотронуться до святой матери страшила их больше, чем схватка с ордой алагай.
Мелькнуло острое меченое стекло: воспользовавшись общей растерянностью, Ашия атаковала ближайших воинов.
Шарумы были в доспехах, но метательным стеклом Ашия могла подрезать мушиные крылья. Наклона головы одного шарума хватило, чтобы вскрыть сонную артерию. Шлемы шарумов были без наносников, а потому следующий заработал стеклом между глаз. Со слабым хрустом оно пробило тонкую кость и впилось в мозг.
Замешательство лишь возросло, когда умирающие воины повалились на товарищей. Один шарум оказался сообразительнее других, но, как только шагнул вперед, открыл брешь в паху, и Ашия рассекла мышцы, соединяющие бедро с суставом. Нога подвернулась, и путь к кай’шарумам расчистился.
Каджи проснулся и недовольно мяукнул, когда Ашия пронзила копьем горло воину. Выхватив из ремней второе, она пинком отправила сраженного шарума под ноги товарища. Удар в клубок тел — и рука воина безжизненно упала. Ашия бросилась мимо него и вырвалась на простор. Если действовать быстро, удастся нырнуть в потайной ход…
— Бура! Камен! Отнесите святую мать к Шар’Дама Ка! — прогремел голос. — Остальные — за ней!
Ашия оглянулась. Командование принял наставник с лицом, закрытым красным покрывалом. Он лично возглавил погоню, а двое воинов положили копья и сняли плащи, чтобы соорудить носилки.
Она уже убила троих, двоих искалечила. Достопочтенных воинов, которые исполняли приказы начальника. Шарумов, ныне потерянных для Шарак Ка.
Но она не могла допустить, чтобы Кадживах отнесли к Асому и тот заменил ею Дамаджах. Нельзя было позволить воинам и доложить, что его сын теперь под опекой Инэверы.
Ашия глянула вниз, и Каджи посмотрел ей в глаза. Кадживах права. Следуя долгу, она отдалилась от сына и чуть не потеряла его в итоге.
— Будь храбрым, Каджи, — шепнула она. — Мы движемся по краю бездны, но больше я тебя не покину.
Ее копья представляли собой двухфутовые древки с наконечниками из бритвенно-острого меченого стекла. Ашия сняла с концов колпачки, связала копья шнурком. Каджи зевнул и закрыл глаза.
Едва наставник подоспел, она пошла в атаку, не вполне представляя, как защитить ребенка. Она миновала линию обороны шарума прежде, чем он это понял, и двинулась дальше до того, как он осознал, что убит.
Намечая мишени, Ашия размеренно задышала. Она изучила в свете Эверама линии силы, струившейся в оставшейся четверке воинов. Первому сломала лодыжку, и у нее появилась масса времени, чтобы отразить выпад следующего. Раскрутив копье обеими руками, она чиркнула вторым лезвием по краю щита и отсекла шаруму правую кисть. Он в ужасе отшатнулся, освободив дорогу к третьему воину. Этот был начеку, но Ашия, отступив, парировала очередной удар второго и одновременно нанесла первому свой, смертельный. Тот не сумел удержаться на здоровой ноге и раскрылся от простого толчка.
Ашия думала, что воину с отрубленной рукой понадобится больше времени, чтобы прийти в себя, но шарум сдавленно крикнул и ударил ее щитом.
Юркнуть было некуда, и Ашия, крутанувшись, повернулась спиной и приняла удар на вшитые пластины. Крест-накрест выставив перед собою копья и создавая безопасное пространство вокруг Каджи, она отлетела к другому противнику.
Но если мужчинам пришлось восстанавливать равновесие, то быстрые ноги Ашии не пропустили ни шага. Толчки и подножки опрокинули воинов. Силовые линии шарума с отрубленной кистью быстро тускнели, по мере того как из него вытекала жизнь. Ашия повернулась к другому и стремительным выпадом погасила его ауру. Затем развернулась к последнему, стоявшему на ее пути.
Бура и Камен с Кадживах на носилках уже сворачивали за дальний угол, сопровождаемые воином, чью руку она обездвижила в самом начале. Подхватив брошенное копье, Ашия метнула его убегавшему в спину.
Последний воин поднял щит, присел и приготовился к прыжку. Его копье нацелилось ей в грудь — в Каджи.
Но острие дрожало.
— Найди в себе мужество, воин, и напади на меня, — сказала Ашия. — Умри с честью, исполнив долг, и Эверам будет приветствовать тебя в конце одинокого пути.
Даль’шарум судорожно вдохнул и, выставив копье, с диким воплем бросился на нее.
Ашия убила его быстро, он умер достойно.
— Ведьма! — Когда даль’шарум упал, Ашия увидела, что позабытый на полу воин со сломанной ногой кое-как встал, опираясь на здоровую.
Копье уже вылетело из его руки, метя ей в сердце. Такой удар был бы нипочем вшитым пластинам, но не примотанному сверху Каджи.
Не имея времени увернуться, Ашия бросила оружие, обхватила Каджи и встала боком. Тамошние пластины были меньше и крепились реже, чтобы зазоры обеспечивали подвижность. Соскользнув с одной пластины, копье утонуло между двумя другими.
Ашию отбросило на шаг. На миг она решила, что ничего страшного не случилось, но, придя в движение, ощутила тяжесть копья, засевшего глубоко в боку.
Она не знала, сколь серьезна рана, но это, как и боль, не имело значения. Выдернув копье, она обратила его против напавшего, затем подобрала свое и помчалась за Бурой и Каменом.
Опередить их было легко. Дворец изобиловал ходами, известными только шарум’тинг. Ашия проходила сквозь стены, мужчины же поневоле спешили более длинным путем. Священная ноша замедляла их бег.
Ашия притаилась над арочным проходом. Каджи ворочался, а ее наспех перевязанная рана ныла и пропитывала одежду кровью. Однако Ашия дышала глубоко, и все это ее не тревожило.
О приближении воинов сообщило их шумное дыхание. Ашия пропустила под арку Буру и бесшумно упала на Камена.
При падении Каджи весело гугукнул, и несчастный воин вскинул взгляд точно вовремя, чтобы узреть свою смерть. Когда Камен выронил свой конец носилок, внезапный рывок лишил равновесия Буру, и Ашия прикончила его следом.
— Тикка! — крикнул Каджи при виде Кадживах. Ашия стиснула зубы, взвалив старуху на плечо.
Снизу донеслись крики: новые воины прочесывали дворец.
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«Твой первенец мертв».
Инэвера смотрела на кости не мигая, успокаивая шквал захлестнувших ее чувств.
Долгом всех дама’тинг считалось произвести на свет наследницу, но она отвергла личные нужды ради народа и применила кости, чтобы сперва благословить Ахмана двумя сыновьями: одним — для шараджа, другим — для Шарик Хора. Мальчики родились по необходимости, но, пока они росли в ее чреве, Эверам своей неуловимой магией сотворил чудо: когда настало время кормить грудью, она уже полюбила сыновей.
Подрастая, мальчики в той же мере ей докучали. Она думала, что сыновья будут похожи на Ахмана, но они были сами по себе. Ибо кем еще стать отпрыску Избавителя, как не разочарованием?
Джайан был шарумом до мозга костей — свирепым и сознательно невежественным. От колыбели до Лабиринта он не потратил ни секунды на личную безопасность и пер напролом. Став вождем, он предпочел решать проблемы копьем, а не рассудком. В своем роде он был умен и даже мог прославиться, но вся слава досталась отцу. Он не успел до конца возмужать, и на его плечи легло бремя слишком многих решений.
Кости никогда не откровенничали о судьбе ее собственных детей, но Инэвера всегда знала, что Джайан умрет молодым. Страх перед этим утроился при известии, что он направился на север.
Кости сказали так:
«Войска Избавителя обречены, если пойдут на север, оставив в тылу непокоренных врагов».
Подтверждение смерти Джайана отозвалось болью, которая усугубилась чувством вины из-за облегчения: миг, которого она так долго страшилась, наконец наступил.
Наполнить слезами пузырьки можно было и позже. Инэвера представила пальму, склонившуюся под ветром боли. Затем сосредотачивала дыхание, пока не обрела силу для нового броска.
«Сегодня ночью на твою власть посягнут трижды».
Это заставило ее помедлить, и на мгновение она испугалась. Взгляд упал на единственный вход в гадальную палату. Снаружи караулили Мича, Джарвах и дамаджи’тинг Кева, готовые за нее умереть. Другие шарум’тинг стояли на часах вне ее апартаментов. Там же караулили и евнухи, обученные лично Энкидо.
Если известие о поражении Джайана дойдет до дамаджи, предсказать их действия станет невозможно. Никому из них нельзя доверять, все они заговорщики. Они не замедлят поступить в своих интересах.
Она воздела кости:
— Всемогущий Эверам, Дарующий Свет и Жизнь, дай смиренной слуге Твоей знание о том, что грядет. Кто бросит мне вызов нынешней ночью?
Кости вспыхнули и, как обычно, сложились в замысловатый узор, но послание было простым:
«Жди».
За дверью раздался крик.
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Когда Инэвера вошла, Мелан подняла взгляд. Она сняла свой белый платок и держала черный материнский. Кева лежала у ее ног с погасшей навсегда аурой. У дальних дверей распростерлись Мича и Джарвах. Обе не двигались, их ауры были ровны и тусклы.
К потрясению Инэверы, Мелан расхохоталась. Это было так неожиданно, что она замерла на месте.
— Ну же, Дамаджах! — воскликнула Мелан. — Неужели не видишь иронии? Разве не так же мы годы тому назад застали тебя над трупом моей бабки?
Вполне справедливое замечание. Инэвера не хотела раньше времени становиться дамаджи’тинг племени Каджи, но, когда Кеневах вознамерилась помешать ее планам посадить на Трон черепов Ахмана, она не раздумывая убила старуху.
— Возможно, — согласилась она, — но это не было матереубийством.
— Еще бы! — презрительно усмехнулась Мелан. — Дочь корзинщицы не подняла бы руку на свою святую мать. Как поживает Манвах? Все еще на базаре? Пожалуй, пора ее навестить.
Инэвера услышала достаточно. Она подняла хора-жезл и послала в Мелан разряд магии.
В ту же секунду Мелан сунула руку за пазуху и выхватила меченый осколок панциря скального демона. Тот был оправлен в золото. Магия, налетев на препятствие, разошлась в стороны, озарила помещение и не задела Мелан.
«Она подготовилась», — поняла Инэвера.
— Давно ли ты задумала эту измену, Мелан?
Мелан подняла свою обожженную, изуродованную клешню.
— И ты еще спрашиваешь? — фыркнула она. — Дольше, чем ты думаешь. Я мечтала об этом дне с той минуты, как ты впервые свила бидо. Но с тобой заговорил Эверам. Кости назвали Ахмана Джардира Шар’Дама Ка, а тебя — его Дамаджах. Как я могла не подчиниться? — Мелан наставила на Инэверу коготь. — Однако ты не смогла предсказать поражение Ахмана Джардира и не сплотила народ в его отсутствие. Ты лишилась расположения Эверама. Кости высказывались против твоей особы с тех пор, как северная шлюха заменила тебя в постели. Настало время нового Шар’Дама Ка и новой Дамаджах.
Инэвера рассмеялась:
— Ты не сумеешь удовлетворить моего сына-пуш’тинга.
— Ни одна женщина не сможет, — согласилась Мелан, — и я в любом случае не пользуюсь народным признанием.
— Кадживах. — Инэвера произнесла имя свекрови, будто выплюнула.
Мелан ударила уродливой ладонью о здоровую.
— Как мило, что ты сама вручила мне оружие. Асом уже должен ее канонизировать, и она займет твое ложе у трона… на несколько ступеней ниже. Она подставная фигура, тупое орудие, но мы научились его грамотно направлять.
Инэвера подняла хора-жезл:
— Ты больше ничего не направишь, Мелан. Сегодня ты пойдешь одиноким путем.
Что-то, сбив Инэверу с ног, отправило ее в полет через комнату. Не будь она укреплена магией, ей бы переломало кости. Ее и так швырнуло, словно куклу; боль от удара о пол пронзила тело, жезл выпал и покатился со стуком. Она взглянула в сторону, откуда подверглась нападению. Перед глазами все плыло.
Но вскоре круговерть оформилась в дама’тинг Асави, которая должна была находиться за сотни миль от дворца. Будучи советницей Джайана.
— Ты убила моего сына, — сказала Инэвера.
— Ты сама напророчила ему погибель. — Асави приложила руку к груди. — Если мудрая Дамаджах предпочла не сообщать об этом сыну, кто я такая, чтобы решить иначе?
«Он бы все равно не послушал», — подумала Инэвера. Но это не уменьшило ни боли от сказанного, ни ураганного гнева.
Мелан и Асави стояли в разных концах комнаты, держа Инэверу в центре, откуда ей было трудно видеть сразу обеих. Их ауры разгорались, обе активировали хора-камни, чтобы набраться сил перед схваткой. Их украшения и орудия ярко светились.
Слишком ярко, по мнению Инэверы. Ее взгляд метнулся к хора-жезлу, но Мелан отшвырнула его пинком.
Изготовленное из конечности демона-князя, это оружие было мощнее всех хора Мелан и Асави, вместе взятых. Настолько, что Инэвера излишне ему доверилась и при себе почти не имела других магических артефактов. Утешало лишь то, что жезл был бесполезен для врагов, — им понадобятся часы, чтобы вникнуть в расположение активирующих меток.
Но даже безоружная Инэвера не была беззащитна. Асави это выяснила, когда послала в нее столб пламени из черепа огненного демона. Одно кольцо Инэверы звякнуло, и огонь пролетел над нею легким ветерком.
Инэвера же, не теряя времени, бросилась в самое полымя и выбила череп из рук Асави. Сама она последовала за ним и повернулась вокруг оси, чтобы двинуть противнице локтем в горло, но Асави не была новичком в шарусаке. Она быстро подвела руку под локоть Инэверы и увлекла его по естественной круговой траектории, одновременно приложив свой вес в попытке выполнить захват — шарукин «увядший цветок», который должен был нарушить силовую линию в ноге.
Инэвера тотчас подстроилась и защитила болевую точку бедром. Пальцы Асави промахнулись всего на дюйм, но этого хватило, и нога устояла. Обратив инерцию Асави себе на пользу, Инэвера швырнула ее на пол.
Но не успела она воспользоваться преимуществом, как Мелан бросила в нее горсть зубов воздушного демона. Врезанные в них метки ожили и придали зубам такую скорость, что те засвистели в воздухе.
Инэвера вскинула руку перед горлом. Один ее браслет был помечен против воздушных демонов, и вспышка магии защитила жизненные центры.
Другим частям тела повезло меньше. Зубы были толщиной с соломинку и остры, как иглы. Один проделал дыру в животе, другой вонзился в тазобедренный сустав.
Инэвера еще раз усердно Втянула от украшений, заживляя проколы, но два зуба засели в бедре, и вытаскивать их было некогда.
Она изготовилась топнуть, однако Асави уже откатилась и вскочила на ноги. Мелан поднимала трубку, сделанную из кожистого крыла воздушного демона, и Инэвера знала, что будет дальше.
Бежать было некуда. Она упала от бешеного порыва ветра, который ударил в нее, подобно деснице Эверама. Инэвера приземлилась с такой силой, что треснули половицы.
Когда она вскинула ноги, чтобы оттолкнуться и встать, Асави бросила в нее меченый камень. Тот покатился по полу, оставляя ледяной след. Его энергии хватало, чтобы намертво заморозить противника.
Инэвера Втянула от перстня с рубином — позолоченного кольца из кости огненного демона, и тело наполнилось теплом, которое отразило холод, когда она пнула камень в сторону Мелан.
Дочь Кевы готовила новый порыв ветра, и тут холодный камень полетел к ней. В отчаянии она разрядила в него трубку из демонова крыла. Ей удалось сдуть его в сторону, но она поступила глупо, нацелив оружие в пол. Отдача сбила ее с ног.
Инэвера подскочила к Асави и вогнала ей в плечо выпрямленные пальцы. Асави не успела выставить полноценный блок, но отбила предплечье Инэверы достаточно, чтобы защитить болевую точку и превратить калечащий удар всего лишь в болезненный.
Оказавшись в ближнем бою, Асави схватила Инэверу за плечо, придержала на месте и несколько раз врезала коленом по почке. Инэвера поймала колено и вновь повергла противницу на пол. Она обвила ногу Асави и другой рукой, намереваясь вывихнуть сустав.
Ей не удалось довести дело до конца, но желанного эффекта достигла. Мелан не захотела, чтобы ее возлюбленную изувечили. Не применила она и магию, коль скоро Асави стояла на пути. Мелан приблизилась, собираясь присоединиться к схватке.
Инэвере пришлось выпустить ногу Асави. Она блокировала размашистый пинок Мелан и нанесла ответный удар в грудь, который сломал бы грудину обычной женщине. Но Мелан тоже укрепилась магией и вытерпела. Отшатнувшись, она от души наподдала Инэвере в промежность.
В отличие от других зон, где важен каждый дюйм, чтобы попасть в точку схождения силовых линий, у женщин изрядная часть энергии сосредотачивалась меж ног, и промахнуться было трудно. Нервные сплетения взвыли от боли, и ноги Инэверы вмиг ослабели. Асави не замедлила ударить и наконец свалила ее.
Не дав себя увлечь, Инэвера вложила свой вес в инерцию падения, обхватила Асави за шею и, перекатившись, перетащила ее на себя как раз вовремя, чтобы подставить спиной под колено Мелан. Столкнув обеих, она вскочила и бросилась через комнату за хора-жезлом.
Она бежала опрометью, но бросок Мелан ее упредил. Подобный горящему углю, хора-камень рассек воздух и приземлился между Инэверой и ее оружием. Ударные метки, проделавшие в полу зияющую дыру, осыпали Инэверу щепками. Не имея меток против дерева, она залилась кровью, вся утыканная занозами. В дыму и пыли она потеряла из виду жезл.
Снаружи послышались крики, на шум бежали, но Асави швырнула в дверь очередной ударный камень. Косяк обрушился и преградил путь спешившим к Инэвере на помощь.
Инэвера снова Втянула, но почувствовала, что энергия украшений истощается. Она не могла расходовать хора с прежней скоростью.
В отчаянии сунула она руку в мешочек, зажала в кулак знакомые на ощупь кости. Ей даже не понадобилось взглянуть на хора, когда она их воздела и призвала свет.
Когда най’дама’тинг вырезали кости, в числе первых они наносили световые метки, чтобы в свете Эверама работать дальше. Это было по силам даже новеньким. Мелан и Асави рассмеялись при виде столь жалкого хода.
Но хора Инэверы вырезались из кости мозгового демона и фокусировались чистым электрумом. Призванный свет был подобен солнечному, и женщины с криком отвернулись от сияния.
К тому времени, когда они пришли в чувство, Инэвера поймала Асави за руку и выворачивала ее, пока не хрустнул хрящ. Асави завизжала.
Это обошлось Инэвере в удар когтями по лицу. Кровь уже заливала глаза, когда она отразила последовавший выпад и ткнула в болевую точку, отчего Мелан, шатаясь, попятилась.
Инэвере пришлось помедлить, чтобы предплечьем утереть кровь. Она снова Втянула, но на сей раз, когда кровотечение замедлилось, ощутила, что колодец иссяк. Асави лягнула ее и тоже, залечиваясь, Втянула.
Следующие минуты слились. Инэвера была вынуждена целиком сосредоточиться на обороне, на нее наседали с двух сторон. Мелан с Асави хорошо подготовились, их ауры продолжали ярко светиться, тогда как у Инэверы — тускнеть. Ее движения замедлились.
К тому же Асави и Мелан сражались на пару всю жизнь и разработали собственный шарукин для слаженности действий. Блокируя наскоки одной, Инэвера открывалась для другой, и противницы получали полное преимущество.
Инэвера осознала, что, слабея, пропускает все больше ударов. Несколько ответных, которые ей кое-как удалось нанести, были легко отбиты. Стало ясно, что с ней играют и смакуют момент.
— Прими свою участь, — посоветовала Мелан и так врезала Инэвере в висок, что Дамаджах крутанулась юлой.
— Эверам покинул тебя, — подхватила Асави, пинком разворачивая ее в обратную сторону.
— Сама виновата, — продолжила Мелан и ударом в челюсть сбила Инэверу с ног.
Асави шустро подставила колено и с силой припечатала к нему Дамаджах. Из Инэверы вылетел дух, она кашлянула кровью, и Асави перевернула ее на спину.
— Власть вскружила тебе голову, ты пошла на бой, имея при себе только кости. Испорченные к тому же! Ты покрыла их оболочкой, а это запрещено Эведжахом.
Правда ли это? Кости отвернулись от нее? Неужели она действительно попала в немилость к Эвераму? Если да, то в чем ее грех? Не удостоверилась в смерти Пар’чина? Покрыла электрумом кости? Отпустила Ахмана на домин шарум? Когда можно было поступить иначе?
Но тут она кое-что вспомнила и взялась за мешочек с хора.
— Они предупредили меня, — каркнула Инэвера.
— А? — не поняла Мелан.
— Кости. — Инэвера сделала судорожный вдох, сунув руку в мешочек. — Они предупредили, что на мою власть посягнут. Эверам не покинул меня. Это лишь очередное испытание.
В Эведжахе разрешалось Втягивать от своих хора только для освещения и прорицаний, иначе те могли истощиться и предсказывать ложно. Более того, они были самым ценным достоянием дама’тинг. Ее ключами к белому, ее проводниками по жизни, средоточием ее силы. Ни одна дама’тинг не рискнула бы повредить свои кости.
Но Инэвера уже однажды лишилась хора и оставалась слепой, пока не вырезала новый комплект. Она зажала семь костей в кулак и Втянула их мощь для последнего рывка.
Мелани и Асави не ожидали его, но и не дали себя застигнуть врасплох. Гармония их действий была безупречна: Асави приготовилась блокировать, Мелан — контратаковать.
Казалось, что они, секундой раньше двигавшиеся быстрее гадюк, теперь уподобились ленивым верблюдам. Пинок Инэверы поразил грудь Асави — та не успела выставить блок — и отбросил ее назад, после чего осталась уйма времени на поворот по оси и отражение атаки Мелан, пославшее соперницу в полет через комнату.
Очутившись на безопасном расстоянии, обе снова схватились за мешочки с хора, но Инэвера оказалась проворнее. Подняв кулак с зажатыми костями, она выставила палец и острым ногтем начертила в воздухе холодовую метку.
Асави застыла в буквальном смысле, кожа покрылась инеем. Инэвера не собиралась ее убивать — пока, — но не рассчитала природной силы костей. Аура Асави погасла, как свечка.
Мелан с воплем послала в Инэверу молнию, но Дамаджах повернулась и стремительно нарисовала скоростную метку. Кисть закололо, когда энергия вернулась в кость.
Задыхаясь, Мелан принялась лихорадочно рыться в мешочке. Она вытащила еще одну пригоршню зубов воздушного демона. Толчковые метки активировались при броске, но Инэвера обратила полет, и зубы впились в метательницу.
Пронзительно вскрикнув, Мелан рухнула навзничь. Изрешеченная, она стонала и задыхалась. Инэвера держала кости наготове, но противница, судя по ауре, не могла продолжать поединок.
— Убила… Асави… — выдохнула Мелан сквозь зубы.
— Ту же участь она припасала для меня, — заметила Инэвера. — Но ты же, Мелан, не боишься холода? — Она начертила в воздухе скоростные метки, и над ее ладонью повисло яркое пламя. — Твоей погибелью всегда был огонь.
Плача от боли, Мелан вздрогнула и свернулась в клубок. Она прижала к себе искалеченную руку.
— Я ничего тебе не скажу!
— У меня есть кости, сестренка, — рассмеялась Инэвера. — Тебе незачем мне что-то говорить. Всякая ценность, какую ты еще могла представлять, улетучилась, когда ты упомянула мою мать.
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— Прости нам провал, Дамаджах, — взмолилась Мича, когда Инэвера привела ее в чувство.
Джарвах же еще только зашевелилась под целебным действием магии, когда у Инэверы завибрировала серьга: кто-то вошел в тайный ход, которым пользовались сестры по копью.
«Молчи», — показала Инэвера руками. Она шевельнула пальцами, и Мича убрала из виду Джарвах, а Инэвера подняла хора-жезл.
Потайная дверь бесшумно отворилась, но явился не враг. Вошла Ашия с Кадживах на плече и притороченным к груди свертком. Одежда сестры по копью была разорвана и пропитана кровью, белое покрывало — заляпано красным. За ней протянулась цепочка кровавых следов.
— Молю об убежище, Дамаджах. — Ашия уложила Кадживах и развернула сверток, в котором оказался ее сын.
— Что случилось? — спросила Инэвера и подошла взглянуть на ее раны.
В основном — кровоподтеки и порезы, но живот копье пронзило насквозь. Ашия была бледна, ее аура потускнела. Без магии хора ей не выжить.
— Джайан мертв, — сообщила Ашия, — его войска разбиты.
— Я знаю, — кивнула Инэвера.
— Шар’дама убили своих дамаджи и захватили власть в племенах. Все, кроме Маджи. Он пал.
Это было новостью, и мрачной. Инэвера изначально намеревалась отдать племена на откуп дама-сынам Ахмана, но в положенный срок, когда сочтет нужным. А недоумки рискнули всем, и она осознала, насколько выпустила их из рук.
— А что Ашан? — спросила Инэвера, уже догадываясь.
— Мой отец мертв, — ответила Ашия. — На Троне черепов сидит Асом.
Еще хуже. Она уже потеряла Джайана. Произойдет катастрофа, если придется убить и Асома.
— Когда началась бойня, я обратилась к Асукаджи, а он набросил мне на шею удавку.
— Значит, твой брат тоже мертв, — докончила Инэвера.
Ашия кивнула, закашлялась, сплюнула кровь и рухнула на колени. Инэвера подала знак, и Мича с Джарвах мгновенно возникли рядом.
— Возьмите ребенка.
Джарвах потянулась за Каджи, но Ашия прижала сына к себе, и тот расплакался. Ашия прищурилась, словно не узнавая сестру по копью. В ауре обозначились замешательство и страх.
Это испугало Инэверу пуще всего прочего. Страх в ауре Ашии — что за диво? Его не было, даже когда алагай окружали город великими метками.
— Сестра, клянусь Эверамом и упованием на Небеса, что ничего ему не сделаю, — сказала Джарвах. — Прошу тебя. Дамаджах должна осмотреть твои раны.
Ашия помотала головой, но замешательство чуть убавилось.
— Защищая сына, сегодня я побывала в бездне, сестра. Нас не разлучат.
— И не будут, — сказала Инэвера. — Даю слово. Но ты наполнишься магией и можешь прижать его слишком крепко. Пусть Каджи подержит твоя сестра по копью. Они не отойдут ни на шаг.
Ашия кивнула. Джарвах приняла разбуянившегося младенца под мышки, держа его на вытянутых руках. На лице было написано, что она предпочла бы сразиться со скальным демоном. У шарум’тинг, лишенных детства, не было материнского инстинкта.
Инэвера выхватила ребенка и туго запеленала в одеяльце. Затем сунула аккуратный кулек Джарвах и прижала ее же локтем.
— Мича, унеси святую мать в подвал. Мы скоро придем. Ступай живее и никому ничего не говори.
— Да, Дамаджах, — поклонилась Мича и исчезла.
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Инэвера вплыла в тронный зал на рассвете в сопровождении сестер-жен, дамаджи’тинг. Помещение уже заполнили дама и шарумы. Все галдели, взбудораженные новостями. Впереди вдоль дорожки к трону выстроились их вторые сыновья, и только Белина с откровенной ненавистью взирала на дамаджи Альэверана. Альэверан, старший сын Альэверака, занял место отца и возглавил племя Маджах — по крайней мере, временно.
Никто из дамаджи’тинг не одобрил сыновьего путча, но кровные узы были слишком прочны. Инэвера ощущала их силу, глядя на Асома, который восседал на троне и чьи глаза оставались припухшими от слез — пролитых, несомненно, по Асукаджи.
«Сын мой, за власть всегда приходится платить», — подумала она. Даже сейчас сострадание к нему смешивалось с болью от утраты Джайана. Кто-нибудь мог заявить, что младший брат убил старшего, но кости возвестили более горькую правду. Да, Асом подстрекал брата, но Джайан погубил себя сам.
— Рад видеть тебя в добром здравии, мать. Минувшей ночью я боялся за тебя.
Асом благоразумно расшторил окна, наполнив тронный зал светом, который отражался десятками новых зеркал, но Инэвере не понадобилось читать его ауру, чтобы распознать ложь.
— Мне страшно за нас всех, — ответила Инэвера, продолжая идти, по мере того как сестры-жены занимали места слева от трона, напротив новоиспеченных дамаджи. — Настолько, что я взяла под личную охрану Кадживах и моего внука. Разумеется, для их же блага.
— Безусловно.
Асом скрипнул зубами, когда она стала подниматься по ступеням. Было ясно, что ему хочется ее остановить — всем мужчинам в зале хотелось этого, — но одно дело — убить мать тайком, и другое — напасть на Дамаджах при свете дня перед двором в полном составе.
— А что же Ашия? — спросил Асом. — Моя вероломная жена должна понести справедливую кару за убийство брата и моей дворцовой стражи.
Инэвера подавила желание рассмеяться над иронией случая.
— Боюсь, сын мой, что твою дживах ка смертельно ранили в бою.
Асом с очевидным недоверием поджал губы.
— Теперь, когда опасность миновала, их надо вернуть. Я должен увидеть тело жены, Каджи возглавит племя, а моя святая бабушка…
Инэвера дошла до верха, встретилась с сыном взглядом, и он не дерзнул договорить. Власть Асома как Шар’Дама Ка превосходила ее собственную, но не была испытана, и оба знали, что Инэвера способна убить заложников задолго до их обнаружения.
— Опасность не миновала! — громко возразила она, и голос разнесся по залу. — Я справилась у алагай хора, и кости предсказали беду, если они лишатся моей опеки.
Не поклонившись, Инэвера как равная направилась к своему ложу подле трона.

Глава 33
Голос во тьме
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Прошло шесть циклов, холодные месяцы наступили и кончились, а демон трудился над оковами, стирая их атом за атомом. Первый замок был готов развалиться, остальные слабели. Скоро он будет волен бежать, но его тюремщики не снижали бдительности. Узилище начало нагреваться, свет просочился сквозь занавеси. Близился час восхода дневной звезды.
Он приготовился свернуться в клубок, когда снизу донесся звук. Надзиратели, снова примутся на него гавкать.
Их было пятеро — те же, что нанесли удар в гробнице Врага. По неизвестным причинам они имели глупость отрезать себя от своих трутней. Они пометили головы, защитив мозги, но не научились скрывать свою ауру, а свечение оной много о чем говорило консорту.
Первыми прибыли трутни. Самец был магически и ментально тускл, но верен, как скальный трутень. Он обогнул мозаику меток и встал позади консорта.
Самка светилась ярче, но это не удивляло. Женские особи демонов всегда доминировали над мужскими — что-что, а это консорт знал отлично. В конце концов, королева улья — его детище.
Трутни расположились за ним, вошли Объединители. Первым появился Наследник, державший оружие Врага, усиленное рогами и костями предков консорта, включая его старика.
Консорт сдержал шипение. Наследник проделал огромный путь, чтобы защитить тело собственного пращура, но нагло щеголял костями своих врагов. За это оскорбление консорт, когда освободится, тысячекратно отомстит.
Но поверхностная аура Наследника выдавала тягу к действию. Все его инстинкты исступленно требовали убить консорта и покончить с делом. Он держался, но был готов воспользоваться малейшим поводом, чтобы ударить.
Консорт старался повода не давать. Он сидел смирно, но наблюдал за Наследником, глядя ему в глаза.
Следующим вошел Разведчик — тот, что нашел гробницу Врага и вернул боевые метки, которые консорт с его братьями так усердно скрывали. Сразу за ним возникла его самка, Охотница, — почуяв кровь и настроившись на убийство, она не боялась ничего. Оба покрыли свою плоть мощными метками, заряженными украденной из Недр магией.
Наследник. Разведчик. Охотница. Все ярко светились, но даже сейчас их совокупная мощь не шла в сравнение с резервом консорта, которым он мог бы воспользоваться, окажись на свободе.
— Доброе утречко, — произнес Разведчик. — Надеюсь, ты доволен условиями. Прости, что не принимаем пышнее.
Консорт смотрел на него с изумлением. Разведчик постоянно начинал с какой-нибудь лицемерной банальности. Они играли в эту игру снова и снова, но так и не усвоили правил.
В ауре Наследника проступил гнев, вызванный верховодством Разведчика. Будучи старше и опытнее, он привык повелевать, но магия Разведчика ярче, а магия в конечном счете торжествовала всегда.
Трещина в их союзе была мала, но со временем консорт потревожит его, как звенья своей цепи.
— Откуда нам знать, что он нас вообще понимает? — спросила Охотница.
Самке недоставало терпения, она была скора на расправу. Еще одна щель, которую нужно расширить.
— Может быть, его рот не приспособлен к нашей речи, но он ловит каждое слово, — отозвался Разведчик.
Он двигался вдоль стены, не сводя глаз с консорта. В его ауре появилось нечто новое. Нетерпение.
— Вот только я думаю, что говорить он все-таки может. Мне кажется, он просто не хочет.
— Не представляю почему, — сказала Охотница.
— Потому что это отродье Най, — произнес Наследник.
— Дело в том, демон, что ты нам не сильно нужен, если не умеешь говорить. — Разведчик сгреб штору и немного отвел.
Консорт заверещал и вскинул руки, чтобы защитить глаза от слепящего света, затопившего камеру. Тот обжег его кожу, как расплавленный камень.
Разведчик отпустил штору, и консорт немедленно Втянул от резерва, залечивая ожоги. У людей и зрачки не расширились, но консорт долго не вынесет столь яркого освещения. Запасы энергии истощатся прежде, чем дневная звезда испепелит его полностью.
— Есть что сказать? — осведомился Разведчик, не выпуская ткань.
Это был блеф. Объединители продержали его слишком долго, чтобы убить сейчас. Но у консорта продолжали гореть глаза, и ауры окружающих стали нечитаемы. Он не мог рисковать.
Консорт усиленно Втянул, откатился в сторону и напитал силой коготь, чтобы сломать испорченный замок. Извернувшись, он высвободил из оков ногу, простер руку и сграбастал обломки замка.
Короткий разряд энергии послал железки через камеру. Круг в центре мозаики не могли пересечь ни консорт, ни его магия, но снаряды, уже будучи брошены, полетели беспрепятственно.
Наследник отбил их один взмахом своего оружия. Разведчик растаял, и второй обломок прошел насквозь, не причинив тому вреда. В Охотницу обломок попал, однако ее аура вспыхнула и мгновенно исцелила рану.
Трутень-самец был тускл, но бдителен и резв. Он шагнул точно туда, куда предвидел консорт, и покореженный кусок металла, пролетев мимо, ударился в стену аккурат под нужным углом, чтобы отрикошетить в затылок и сбить косо надетую головную обмотку.
Оглушенный трутень рухнул на мозаику. Одна рука простерлась вперед, и кончик пальца пересек круг.
Но даже этой малости консорту хватило, чтобы скользнуть в его разум и раздавить волю трутня, как букашку.
Спутники бросились к нему, но резко остановились, когда трутень встал, заслонил консорта и взял на изготовку щит и копье.
— Отойди, Шанджат, — приказал Наследник.
— Твой трутень больше не властен над этой скорлупой, — ответил консорт, используя рот воина для формирования их неуклюжих, неэффективных речевых колебаний.
Наследник направил на него свое проклятое оружие:
— Шанджат готов отправиться на Небеса, демон. Мы не отпустим тебя ради него.
— Конечно нет, — согласился консорт. — Он всего-навсего трутень. Он и не ждет от вас помощи. Он молит простить его за промах.
— Нет бесчестия в поражении от сильнейшего врага, — сказал Наследник.
Эмоция расцветила его ауру и затуманила рассудок. До чего же легко ими управлять!
— И в самом деле, — не стал возражать консорт. — Вы были правы: я не могу выговаривать ваши слова, но отныне моим голосом будет этот трутень.
Самка-трутень издала утробный звук, и ее аура окрасилась в восхитительную смесь боли и гнева. Разведчик снова взялся за штору.
— Это ненадолго, Шанвах, только на сейчас. Ты получишь отца назад.
Она, конечно, ничего не получит. Консорт уже отсек волю трутня и заменил своей. Он получил доступ к его мыслям, чувствам и воспоминаниям, но тело ослабеет и умрет без животворящей воли консорта.
— Какова цена моей свободы?
— Дорога в Недра, — ответил Разведчик.
— Такому, как ты, Разведчик, открыты все пути, — ответил консорт.
Тот покачал головой:
— Нам нужна настоящая дорога. Вроде той, по которой вы отправляете пленных в город демонов.
— Опасный, извилистый путь. Слишком сложный для восприятия этого примитивного трутня, но я могу вас отвести.
— Нельзя верить на слово прислужнику Най, — заметил Наследник.
— Никто никому и не верит, — отозвался Разведчик. — Мы просто беседуем.
Наследник осерчал на его высокомерный тон. Консорт обратился к нему:
— Твои Най и Эверам — вымысел. Уютное похрюкивание, чтобы ослабить страх темноты.
— Снова ложь, — сказал Наследник.
Консорт покачал головой трутня:
— Вам хочется знать, почему вместо ничто есть что-то. Возможно, это худший вопрос, каким может задаться ваш примитивный разум. Мозговой двор размышлял над ним тысячи лет. Есть много правдоподобных ответов, но ни один не похож на нелепую выдумку, которой Мозгоубийца вдохновлял своих воинов.
— Мозгоубийца? — повторил Наследник, как попугай.
— Вы называли его Каджи, — ответил консорт. — Хотя в действительности это имя произносилось иначе — Каври.
— Откуда ты знаешь? — вскинулся Наследник.
— На свой манер я был с ним знаком. Весь мой род, в те самые циклы.
— Ты жил во времена Каджи? Три тысячи лет назад? Это невозможно!
— Пять тысяч сто двенадцать, — улыбнулся трутень. — Вы много раз сбились со счета — за столько-то лет.
Трутень-самка дерзнула обратиться к вышестоящим:
— Он лжет.
— Он князь лжи, — уточнил Наследник.
— Ночь, да вы что? — вмешалась Охотница. — Мы здесь не затем, чтобы обсуждать писание!
Аура Наследника наполнилась гневом от ее тона, и Охотница бесстрашно приняла вызов, готовая убивать.
— Довольно, — негромко произнес Разведчик.
Его кротость была обманчива, и ауры обоих отобразили стыд. Охотница и Наследник не сдвинулись с места.
— Почему ты готов провести нас в Недра? — спросил Разведчик.
— Путь долог, а вы смертны. Настанет час, когда вы ослабите бдительность и я освобожусь. — Консорт создал ложную ауру, свидетельствующую об искренности его слов.
— Справедливо, — сказал Разведчик.
— А также потому, что поверхность скоро очистится, — добавил консорт.
— Мм? — не понял тот.
— Вам невдомек, какие последствия вы навлекли на людей своими действиями в пустыне. Вы потревожили рой.

Родословное дерево Джардира

[image: ]

Представлены члены семьи Ахмана Джардира, Шар’Дама Ка Красии.

Показаны только лица, названные в хронике. Учтен прогноз дама’тинг, согласно которому жены Шар’Дама Ка родят по два мальчика и одной девочке в первые три года замужества, а по исполнении этого долга продолжат зачинать обычным порядком. Большинству детей еще предстоит достичь совершеннолетия.

Красийский словарь

Аббан ам’Хаман ам’Каджи. Богатый купец-хаффит, друг Джардира и Арлена, искалеченный во время воинского обучения.
Аджин’пал («брат по крови»). В первую ночь в Лабиринте мальчика привязывают поводком к даль’шаруму, чтобы не сбежал при виде демонов. После этого мальчик и даль’шарум становятся аджин’палами и считаются кровными родственниками.
Аймисандра. Старшая из сестер Джардира, на год его младше. Замужем за Ашаном. Мать Асукаджи и Ашии.
Ала. (1) Идеальный мир, созданный Эверамом и искаженный Най. (2) Земля, почва, глина и т. д.
Алагай. Красийское название подземников (демонов). Дословно означает «напасть Ала».
Алагай Ка. Древнее красийское имя консорта Алагай’тинг Ка, Матери демонов. Алагай Ка и его сыновья считаются самыми могучими повелителями демонов, генералами и капитанами армий Най.
Алагай хора. Кости демонов, из которых дама’тинг делают волшебные предметы, например меченые кости для предсказания будущего. В лучах солнца алагай хора обращаются в пепел.
Алагай’тинг Ка. Мать всех демонов, королева демонов из красийских мифов.
Алагай’шарак. Священная война против демонов.
Альэверак, дамаджи. Старый однорукий дамаджи красийского племени Маджах. Один из величайших живущих мастеров шарусака.
Аманвах. Старшая дочь-дама’тинг Инэверы. Замужем за Рожером Трактом.
Андрах. Светский и духовный лидер Красии, второй после Избавителя и Дамаджах.
Анох-Сан. Затерянный город, некогда — столица Каджи, Шар’Дама Ка. Обнаружен Арленом Тюком, хранит секреты боевых меток.
Асави. Дама’тинг из племени Каджи. Бывшая соперница Инэверы в ее бытность най’дама’тинг. Любовница Мелан.
Асом, дама. Второй сын Джардира и Инэверы. Известен как «наследник ничего». Женат на Ашии. Отец Каджи.
Асу. Сын («сын такого-то»). Используется в качестве приставки в полных именах, например «Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи».
Асукаджи, дама. Старший сын Ашана и сестры Джардира Аймисандры. Наследник должности дамаджа племени Каджи.
Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи. Ахман, сын Хошкамина из рода Джардира, из племени Каджи. Вождь всей Красии. Многими считается Избавителем. См. также: Шар’Дама Ка.
Ахманджах. Книга, которую Джардир пишет о своей жизни. Она станет для него тем же, чем Эведжах был для Каджи.
Ача! Восклицание, означающее: «Берегись!»
Ашан, дамаджи. Сын дама Хевата, лучший друг Джардира во время обучения в Шарик Хора. Лидер племени Каджи и доверенный советник Джардира. Женат на старшей сестре Джардира, Аймисандре. Отец Асукаджи и Ашии.
Ашия. Племянница Джардира, шарум’тинг. Дочь Ашана и Аймисандры. Замужем за Асомом. Мать Каджи.
Баден. Богатый и могущественный дама из племени Каджи. Пуш’тинг. Известен как владелец ряда предметов, заряженных магией хора.
Бездна Най. Или — Недра. Подземный мир из семи кругов, в котором алагай прячутся от солнца. В каждом круге обитает особая порода демонов.
Белина. Жена Джардира, дама’тинг из племени Маджах.
Бидо. Набедренная повязка, как правило белого цвета, в которой ходят юные най’шарумы, после того как их отнимут у матерей и лишат коричневой одежды.
Вах. Дословно «дочь» или «дочь такого-то». Используется в качестве суффикса, если девочку назвали в честь матери или отца, как Аманвах, или приставки в полном имени, как в имени «Аманвах вах Ахман ам’Джардир ам’Каджи».
Великий базар. Крупнейший рынок Красии, расположенный у главных ворот. На нем торгуют только женщины и хаффиты.
Гай. Напасть, демон.
Гайсак. Разновидность шарусака, модифицированная Арленом Тюком для усиления эффекта своей меченой плоти.
Гинджаз. Перебежчик, предатель.
Даль. Приставка, означающая «почтенный».
Даль’тинг. Плодовитые замужние женщины или рожавшие старухи.
Даль’шарум. Красийская каста воинов, в нее входит подавляющее большинство мужчин. Даль’шарумы разделены на племена, которыми управляют дамаджи, и более мелкие отряды с дама и кай’шарумами во главе. Даль’шарумы одеваются в черные одежды с черными тюрбанами и ночными покрывалами. Их обучают искусству рукопашного боя (шарусаку), а также бою с копьем и щитом.
Дама. Красийский праведник. Дама одновременно духовные и светские лидеры. Они одеваются в белое и не носят оружия. Все дама — мастера шарусака — красийского искусства рукопашного боя.
Дама’тинг. Красийские праведницы, целительницы и акушерки. Дама’тинг хранят тайны магии хора, в том числе предсказания будущего. К дама’тинг относятся со страхом и благоговением. Тот, кто причинит вред дама’тинг, будет казнен.
Дамаджах. Титул первой жены Шар’Дама Ка.
Дамаджи. Двенадцать дамаджи — духовные и светские лидеры двенадцати племен Красии. Служат андраху Шар’Дама Ка министрами и советниками.
Дамаджи’тинг. Лидеры дама’тинг двенадцати племен, самые могущественные женщины Красии.
Дар Эверама. В 333 году П. В. Форт Райзон был захвачен со всеми обширными плодородными землями и переименован в Дар Эверама в честь Создателя. Это — красийский плацдарм в зеленых землях.
Джайан. Шарум, первый сын Джардира и Инэверы. Шарум ка.
Джама. Мелкое племя красийцев. Враги племени Ханджин.
Джамере. Дама, племянник и, очевидно, наследник Аббана.
Джардир. Седьмой сын Каджи, Избавителя. Некогда великий, род Джардира постепенно угасал в течение трех с лишним тысяч лет, пока его последний отпрыск, Ахман Джардир, не возродил славу рода.
Дживах ка. Первая жена. Дживах ка — первая и самая уважаемая из жен красийского мужчины. Она вправе запрещать последующие браки и приказывать младшим женам.
Дживах сен. Младшие жены, подчиненные дживах ка.
Дживах. Жена.
Дживах’шарум. Дословно «жены воинов». Покупаются в фертильном возрасте для великого гарема шарумов. Считается, что это большая честь. Все воины вправе входить к дживах’шарум своего племени, их долг — набивать животы дживах’шарум детьми, чтобы пополнять ряды воинов.
Джурим. Даль’шарум, прошедший обучение вместе с Джардиром. Племя Каджи. Позднее член отряда Копий Избавителя.
Дневная война (битва). Она же Шарак Сан. Древняя война, в ходе которой Каджи завоевал известный мир и повел людей на Шарак Ка.
Дозорные. Даль’шарумы из племен Кревах и Нанджи. Дозорные умеют сражаться особым оружием, обучены особой тактике и служат разведчиками, шпионами и убийцами. На алагай’шарак они сообщают шарум ка и своим кай’шарумам о положении демонов в Лабиринте. Дозорные носят с собой подбитые железом двенадцатифутовые лестницы и короткие колющие копья. Эти лестницы легкие, гибкие и крепкие. Их можно соединять друг с другом, выстраивая длинные цепочки. Дозорные настолько искусны, что могут подняться на лестницу, не придерживая ее, и балансировать наверху.
Домин шарум. Буквально — «два воина». Строгий ритуал поединка по закону Эведжана.
Дравази, мастер. Знаменитый гончар-хаффит из Баха кад’Эверам. Когда жители Баха вымерли в 306 году П. В., его и без того дорогие изделия стали поистине бесценными.
Драки. Красийская монета.
Жало. Снаряд для скорпиона. Жала — это огромные копья с тяжелыми железными наконечниками, которые могут пробить по параболе броню песчаного демона.
Завен. Древнее красийское слово, означающее «соперник», «непримиримый противник» или «равный».
Закон Эведжана. Агрессивный религиозный закон, который красийцы насаждают среди чинов, — неверующие следуют Эведжаху не по доброй воле, а из страха.
Зеленые земли. Красийское название Тесы (земель на север от Красийской пустыни).
Землепашец. Житель зеленых земель.
Инэвера. 1) Могущественная первая жена Джардира, дама’тинг из племени Каджи. Она же Дамаджах. 2) Красийское слово, означающее «воля Эверама».
Ичах, дамаджи. Лидер племени Ханджин.
Каваль, наставник. Гаврам асу Кенин ам’Каваль ам’Каджи. Племя Каджи. Даль’шарум, обучавший Джардира во время Ханну Паш. Убит демоном-хамелеоном.
Каван. Дама из племени Мехндинг, пытался убить Джардира.
Кад. Приставка, указывающая на принадлежность.
Каджи. Первый Избавитель и основатель племени Каджи, он же Шар’Дама Ка, Копье Эверама и др. Каджи объединил известный мир и повел на войну с демонами около тридцати пяти сотен лет назад. Его столицей был затерянный город Анох-Сан, также он основал Форт Красию. У Каджи имелось три волшебных предмета: 1) Копье Каджи — металлическое копье, которым он убивал алагай тысячами; 2) Корона Каджи — усыпанный драгоценными камнями венец, отлитый в форме могущественных меток; 3) Плащ Каджи — плащ-невидимка, в котором он спокойно разгуливал среди демонов по ночам.
Каджи’шарадж. Учебные казармы для мальчиков из племени Каджи.
Кадживах. Мать Ахмана Джардира и трех его сестер: Аймисандры, Хошвах и Ханьи. Вдова Хошкамина Джардира. Некогда считалась про́клятой, поскольку родила трех девочек подряд.
Кай’тинг. Мать, сестры, племянницы и дочери-шарумы Джардира. Кай’тинг носят черные одежды и белые покрывала. Ударить кай’тинг — значит лишиться жизни или соответствующей конечности.
Кай’шарум. Кай’шарумы, красийские армейские капитаны, получают специальное образование в Шарик Хора и ведут на алагай’шарак собственные отряды. Количество кай’шарумов в племени зависит от количества воинов. В некоторых племенах много кай’шарумов, в других — только один. Кай’шарумы носят черное, как и все даль’шарумы, но их ночные покрывала белого цвета.
Касаад. Отец Инэверы. Хаффит-калека. Бывший шарум.
Каша. Дама’тинг, жена Джардира из племени Шарах.
Кашив. Кай’шарум-пуш’тинг на службе у дама Бадена. Любовник Соли.
Кезан. Дамаджи из племени Джама.
Кеневах. Дамаджи’тинг из племени Каджи в период обучения Инэверы.
Керан, наставник. Даль’шарум племени Каджи, обучал Джардира во время Ханну Паш. Искалеченный впоследствии, был взят Аббаном на должность инструктора ха’шарумов из его сотни. Телохранитель и советник Аббана.
Книжник. Дама, посвятивший жизнь изучению древних текстов. Исследователи и теоретики, книжники держатся в стороне от политики и учат най’дама.
Колив. Дозорный из племени Кревах, телохранитель Аманвах.
Копье Пустыни. Красийское название города, известного на севере как Форт Красия.
Копья Избавителя. Элитные телохранители Ахмана Джардира, в основном шарумы из его прежнего отряда в Лабиринте.
Коронное видение. Меточное видение, усиленное Короной Каджи.
Кузи. Запрещенный крепкий напиток, приправленный корицей. Из-за своей крепости подается в крошечных стаканчиках на один глоток.
Кэвера. Дамаджи племени Шарах.
Лифан. Очкастый и хилый на вид шарах-ха’шарум из сотни Аббана, наставник Фахки и Шустена.
Магия хора. Любая магия, действующая при использовании частей тел демонов (костей, ихора и т. д.). Заряжает энергией заклинания.
Маджи. Второй сын Джардира из племени Маджах, най’дама, которому придется сражаться с наследником Альэверака за трон дамаджи племени Маджах.
Манвах. Мать Инэверы. Жена Касаада. Преуспевающая корзинщица.
Маник. Даль’шарум, который оскорбил Джардира в его первую ночь в Лабиринте.
Мелан. Дочь Кевы, дама’тинг. Внучка Кеневах. Соперница Инэверы. Любовница Асави.
Мехндинг. Самое большое и могущественное племя после Маджах. Мехндинг занимаются исключительно оружием дальнего боя. Они изготавливают катапульты, пращи и скорпионы для шарак, добывают камень в каменоломнях для снарядов, изготавливают жала для скорпионов и т. д.
Мошкама. Даль’шарум, искалеченный на первой алагай’шарак Джардира, который попросил Джардира убить его, чтобы умереть с честью, а не жить калекой.
Най. 1) разрушительница, враг Эверама, богиня ночи и демонов; 2) ничто, никто, пустота, нет; 3) приставка, когда речь идет о красийских детях, проходящих подготовку.
Най Ка. Дословно «первый из никого». Юный командир отряда най’шарумов, подчиненный наставникам.
Най’дама. Най’шарум, выбранный учиться на дама.
Най’дама’тинг. Красийская девочка, которая учится на дама’тинг, но еще слишком юна, чтобы надеть покрывало. Мужчины и женщины равно уважают най’дама’тинг, в отличие от най’шарумов, которые считаются ниже хаффитов, пока не завершат Ханну Паш.
Най’тинг. Бесплодные женщины. Низшая каста в красийском обществе. Также известны как ха’тинг.
Най’шарум. Дословно «не воин». Так называют мальчиков, которые отправились учиться, чтобы однажды стать даль’шарумами, дама или хаффитами.
Наставники. Элитные воины, которые обучают най’шарумов. Наставники носят черное, как и другие даль’шарумы, но их ночные покрывала красного цвета.
Новый базар. Великий базар, воссозданный в пригороде Дара Эверама.
Ночное покрывало. Покрывало, которое даль’шарумы носят на алагай’шарак, чтобы скрыть свои лица в знак того, что ночью все мужчины — братья.
Одинокий путь. Красийская метафора смерти. Каждый воин может попасть в рай по одинокому пути, если не устрашится испытаний, призванных проверить его мужество и пропустить на суд Эверама лишь достойных. Кто свернет с пути души, потерян навсегда.
Омара. Овдовевшая мать Аббана из племени Каджи, считалась проклятой, поскольку родила несколько девочек подряд до рождения Аббана, младшего.
Пар’чин. «Отважный чужак», прозвище Арлена Тюка.
Племена. Анджха, Баджин, Джама, Каджи, Ханджин, Маджах, Шарах, Кревах, Нанджи, Шунджин, Мехндинг, Халвас. Приставка «ам’» используется для указания на семью или племя, как в имени «Ахман асу Хошкамин ам’Джардир ам’Каджи».
Подземный город. Огромный лабиринт меченых пещер под Фортом Красия, где женщин, детей и хаффитов запирают по ночам, чтобы уберечь от подземников, пока мужчины сражаются. Его строительство в Даре Эверама продолжается.
Пожиратель свинины. Оскорбительное прозвище хаффитов. Только хаффиты едят свинину, поскольку она считается нечистой.
Пуш’тинг. Дословно «фальшивые женщины». Оскорбительное прозвище гомосексуалистов, которые сторонятся женщин. Гомосексуальность в Красии не осуждается, только если мужчины зачинают детей в своем племени.
Раджин, дама. Дама из племени Мехндинг, который сжег райзонские склады с зерном, за что Джардир сорвал с него белое одеяние и разжаловал в хаффиты.
Рестави. Даль’шарум из отряда Копий Избавителя. Был ранен в битве при Даре Эверама и исцелен Лишей.
Рог Шарак. Ритуальный рог, который возвещает начало и конец алагай’шарак.
Савас. Дама, сын Джардира из племени Мехндинг.
Саниты. Артефакты из города Анох-Сан. Также — наименование его жителей.
Свет Эверама. Меточный свет, а также способность видеть в иных случаях незримые потоки магии посредством меточного видения.
Сестренки. Так Инэвера называет своих сестер-жен.
Сиквах. Дочь Хасика и сестры Джардира Ханьи, доверенная служанка Аманвах. Отдана Рожеру в младшие жены.
Сильвах. Дочь Аббана. Изнасилована Хасиком, которого за это оскопил Аббан.
Скорпион. Красийская баллиста, гигантский самострел с пружинами вместо тетивы. Стреляет толстыми копьями с тяжелыми наконечниками (жалами) и может убивать песчаных и воздушных демонов за тысячи футов даже без меток.
Соли. Даль’шарум, брат Инэверы. Пуш’тинг. Любовник Кашива.
Сотня. Ха’шарумы и чи’шарумы в подчинении у Аббана. Название происходит от сотни воинов-ха’шарумов, выделенной Аббану Джардиром. Аббан значительно увеличил их число.
Таладжа. Вторая жена Джардира из племени Каджи.
Тачин. Сын Джардира, дама из племени Кревах.
Тикка. Бабушка (неформальное любовное обращение).
Тинг. Суффикс, означающий «женщина».
Трон копий. Трон шарум ка, сделанный из копий предыдущих шарум ка.
Трон черепов. Сооружен из черепов погибших шарумов и покрыт электрумом. Усилен черепом мозгового демона, не позволяет демонам войти в Дар Эверама. Средоточие власти красийского вождя.
Умшала. Дама’тинг, жена Джардира от племени Ханджин.
Ут! Сигнал даль’шарумов, означает: «Берегись!» или «Приближается демон!»
Ущерб. (1) Ежемесячный трехдневный религиозный обряд Эведжана в день перед новолунием, день новолуния и день после новолуния. Посещение Шарик Хора обязательно. Семьи проводят эти дни вместе, даже забирают сыновей из шараджей. Считается, что демоны особенно сильны в эти ночи, когда Алагай Ка ходит по поверхности земли. (2) Три ночи в месяце, в которые бывает достаточно темно, чтобы на поверхность вышли мозговые демоны.
Фахки. Даль’шарум, сын Аббана. Воспитан в ненависти к отцу-хаффиту.
Фашин. Дамаджи из племени Халвас.
Ха’тинг. Бесплодные женщины. Низшая женская каста в красийском обществе.
Ха’шарум. Крепкий хаффит, призванный Джардиром в низкоквалифицированную пехоту. Ха’шарумы носят коричневые одежды, тюрбаны и ночные покрывала в знак того, что они по-прежнему хаффиты.
Халван, дама. Друг Джардира и Ашана во время обучения Джардира в Шарик Хора. Советник дамаджи Ашана.
Ханджин. Мелкое красийское племя. Враги племени Джама.
Ханну Паш. Дословно «жизненный путь». Период жизни мальчика после того, как его отобрали у матери, и до того, как определится его каста (даль’шарум, дама или хаффит). Это время интенсивных и жестоких тренировок и религиозного воспитания.
Ханья. Младшая сестра Джардира, на четыре года его младше. Замужем за Хасиком, мать Сиквах.
Хасик. Опозоренный телохранитель Джайана, оскопленный Аббаном. Получил прозвище «Свистун», потому что присвистывал из-за недостающего зуба.
Хаффит. Мужчина, который стал ремесленником, а не праведником или воином. Самые презираемые мужчины в красийском обществе. Изгнанные из Ханну Паш, хаффиты вынуждены одеваться в детскую коричневую одежду и брить щеки в знак того, что они не мужчины.
Хаффит’шарадж. Учебные лагеря, созданные в каждом племени для ха’шарумов. Они стали своего рода гетто для хаффитов и их женщин, но все же жизнь в них намного лучше, чем прежняя жизнь хаффитов.
Хвост алагай. Плетка из трех кожаных косичек с острыми шипами на конце, которые глубоко вонзаются в плоть. Используется дама для наказания.
Хеват. Отец Ашана. Самый влиятельный в Красии дама.
Хисах. Проститутка.
Хошвах. Средняя сестра Джардира, на три года его младше. Замужем за Шанджатом. Мать Шанвах.
Хошкамин. Покойный отец Ахмана Джардира. Также — третий сын Инэверы.
Чаббавах. Даль’тинг, убитая при попытке быть произведенной в шарумы.
Чин. Чужак или неверный. Также оскорбление — обвинение в трусости.
Чи’шарум. Зрелые землепашцы, слишком старые для Ханну Паш. Рекрутируются и проходят подготовку в чин’чарадже. Успешные посвящаются в чи’шарумы. В бою обычно служат расходным материалом.
Чузен. Дамаджи из племени Шунджин.
Шаливах. Красийская девушка, работающая в харчевне Шамавах в Лесорубовой Лощине. Внучка Каваля, над которой Рожер дрожит из чувства вины за то, что ее отец погиб, спасая его жизнь.
Шамавах. Дживах Ка Аббана. Бегло говорит по-тесийски и приставлена наблюдать за торговыми операциями Аббана в Лесорубовой Лощине.
Шанвах. Племянница Джардира, шарум’тинг. Дочь Шанджата и Хошвах.
Шанджат. Кай’шарум из племени Каджи, учился вместе с Джардиром. Командир отряда Копий Избавителя, женат на средней сестре Джардира, Хошвах.
Шар’дама. Дама, который, нарушая закон Эведжана, сражается на алагай’шарак.
Шар’Дама Ка. Дословно — «первый воин-священник». Красийское имя Избавителя, который придет, чтобы избавить человечество от алагай.
Шарадж. Казарма для мальчиков во время Ханну Паш, что-то вроде военного училища. Множественное число — шараджи. Шараджи расположены вокруг тренировочных площадок, по одной для каждого племени. Название племени пишется впереди через апостроф, поэтому шарадж племени Каджи называется Каджи’шарадж.
Шарак Ка. Дословно — «первая война». Великая война против демонов, которую Избавитель начнет по завершении Шарак Сан.
Шарак Сан. Дословно — «дневная война (битва)», в ходе которой Каджи завоевал известный мир и повел его на Шарак Ка. Считается, что Джардир должен сделать то же самое, если хочет победить в Шарак Ка.
Шарах. Самое малочисленное красийское племя, которое в один момент насчитывало меньше двух дюжин воинов. Спасено от вымирания Джардиром.
Шарик хора. Дословно — «кости героев», название великого храма в Красии, построенного из костей павших воинов. Стать частью храма в виде лакированных костей — высшая честь для воина.
Шарукин. Дословно — «позы воина», отточенная серия движений шарусака.
Шарум ка. Дословно — «первый воин». Красийский титул светского лидера на алагай’шарак. Шарум ка назначается андрахом, и кай’шарумы всех племен подчиняются ему и только ему от заката до рассвета. У шарум ка есть собственный дворец и Трон копий. Он носит черные одежды даль’шарумов, но его тюрбан и ночное покрывало белого цвета.
Шарум. Воин. В одежду шарумов часто вставлены обожженные глиняные пластины в качестве брони.
Шарум’тинг. Женщина-воин, чаще всего — из личной охраны Инэверы. Уонда Лесоруб из чинов — первая шарум’тинг, признанная Джардиром.
Шарусак. Красийское искусство рукопашной борьбы. В разных кастах и племенах есть несколько школ шарусака, но все они учат жестоким эффективным движениям, направленным на то, чтобы оглушать, калечить и убивать.
Шевали, дама. Советник дамаджи Ашана.
Шустен. Даль’шарум, сын Аббана. Воспитан в ненависти к отцу-хаффиту.
Эвах. Кай’шарум племени Шарах.
Эведжан. Название красийской религии, «те, кто следует Эведжаху».
Эведжах. Священная книга Эверама, написанная Каджи, первым Избавителем, около тридцати пяти столетий назад. Эведжах разделен на главы, называемые барханами. Все дама переписывают Эведжах своей кровью во время религиозного обучения.
Эвералия. Третья жена Джардира из племени Каджи.
Эвераль, дама. Старший сын андраха, убитый, когда Джардир пришел к власти.
Эверам. Создатель.
Энкаджи. Дамаджи могущественного племени Мехндинг.
Энкидо. Слуга-евнух и преподаватель шарусака у дама’тинг племени Каджи. Стал личным телохранителем Аманвах и был убит демоном-хамелеоном.
Эсам. Най’шарум, который бросил Джуриму вызов в очереди за похлебкой и проиграл. Позже вошел в отряд Копий Избавителя — элитных даль’шарумов Джардира.

Питер В. Бретт
5. Королева демонов
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Тюремщики
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Вы потревожили рой. Он скоро поднимется.
Алагай Ка, демон-консорт, изъяснялся устами человека-трутня по имени Шанджат. Консорт лежал скованный в круге силы, но он сокрушил один замок и захватил трутня, не дав поработителям спохватиться.
Безвольный Шанджат превратился в марионетку, и консорт наслаждался горем своих похитителей. Он управлял ногами трутня, познавая его тело. Тот был не так удобен и полезен, как хамелеон, но силен, вооружен примитивным оружием земных скотов, и консорт мог сыграть на его эмоциональной связи с тюремщиками.
— Что это, Недра, означает? — вскипел Разведчик.
Этого называли Арленом или Пар’чином. Он пользовался авторитетом у спутников, но не мог похвастаться подлинным превосходством.
Консорт обратился к речевому центру трутня, все лучше осваивая примитивное хрюканье, которое сходило у людей за язык общения.
— Королева скоро отложит яйца.
Разведчик посмотрел трутню в глаза и скрестил на груди руки. Метки, въевшиеся в его плоть, пульсировали силой.
— Я знаю. При чем тут рой?
— Ты захватил меня и убил моих сильнейших собратьев, — сказал консорт. — При мозговом дворе не осталось никого, кто помешает молодым королевам выпить материнскую магию и созреть.
Разведчик пожал плечами:
— Разве королевы не перебьют друг дружку? На том же месте, где ощенится мамаша, а самая сильная захватит улей. И пусть, уж лучше королева-детеныш, чем матерая.
Консорт глазами трутня смотрел лишь на Разведчика, но сам наблюдал за аурами остальных.
Самым опасным был, безусловно, Наследник, вооруженный плащом, копьем и короной Мозгоубийцы, — его звали Джардиром. И если ему вздумается убить консорта, тот не сумеет защититься, ибо скован и заключен в меточный круг, а порабощение Шанджата взбесило Наследника сверх всякой меры.
Однако Наследника выдавала аура. Как бы ему ни хотелось умертвить консорта, он был нужен живым.
Занятнее была паутина эмоций, соединявшая Наследника с Разведчиком. Любовь и ненависть, соперничество и уважение. Гнев. Угрызения совести. Гремучая смесь, и консорту было приятно в ней плескаться. Наследник страстно желал информации, а Разведчик многое скрыл. Наследник шел у него на поводу, негодовал, и его аура потрескивала.
Менее предсказуемой была Охотница по имени Ренна. Свирепую самку грела похищенная магия Недр, ее тело покрывали силовые метки. Она не столь искусно владела приобретенной силой и тяготела к буйству, за ней приходилось присматривать и держать в узде. Ее приструнили, но она сжимала оружие, готовая сорваться, только дай повод.
Последней была вторая самка, Шанвах. В ней, как и в марионетке, не содержалось серьезной магии, и консорт пренебрег бы таким ничтожеством, не убей она своими орудиями князя демонов.
Шанвах была слабейшим его пленителем, но ее аура отличалась пикантностью. Марионетка приходилась ей производителем. Ее воля была сильна и содержала в покое ауру поверхностную, однако на глубине дух Шанвах изнемогал от страдания. Консорт посмакует воспоминание об этом, когда вскроет ей череп и вкусит от нежного мяса ее мозгов.
Консорт заставил марионетку рассмеяться, отвлекая людей от себя самого.
— Молодым королевам не придется сражаться. Силы моих собратьев равны, победителя не будет, а потому каждый украдет по яйцу и скроется.
Разведчик смешался, в нем забрезжило понимание.
— Они построят гнезда по всей Тесе.
— Не сомневаюсь, что уже начали. — Консорт велел марионетке махнуть копьем, и люди предсказуемо вскинули взгляды. — Держа меня в плену, вы обрекаете свое поголовье на гибель.
Консорт осторожно пошевелил цепями, выискивая слабое звено. Метки, вытравленные в металле, жгли, напитываясь его магией, но консорт зорко следил за расходом сил. Он уже расколол один замок и высвободил конечность. Если удастся сломать второй, то марионетка разомкнет цепи и можно будет бежать.
— Сколько мозговиков осталось в улье? — спросил Разведчик. — Пока мы убили семерых, не считая тебя. По-моему, прилично.
— В улье? — переспросил консорт. — Сейчас — ни одного. Они уже наверняка поделили пастбища и перед кладкой усмиряют новые территории.
— Пастбища? — подала голос Охотница.
Марионетка улыбнулась.
— Жители ваших Свободных городов скоро обнаружат, что их стены и метки не столь надежны, как им внушали.
— Смелые речи, Алагай Ка, — заметил Наследник, — ведь ты лежишь перед нами скованный.
Консорт наконец отыскал, что хотел. Крохотный изъян в одном замке, который с минуты его заточения разъедала ржавчина. Если сломать, демон скользнет из оков, но энергия, которая для этого потребуется, вызовет вспышку, и тюремщики заметят попытку бегства раньше, чем она увенчается успехом.
— Вам разрешали до поры оставаться на пастбищах. — Марионетка шагнула в сторону, и взгляды людей последовали за ней. — Вы — охотничьи консервы для моих собратьев. Они созовут трутней и разобьют ваши стены как яйца, наполнят вами кладовые, чтобы растить королев-мальков.
— А в их утробах — погибель для Ала, — подхватил Наследник. — Нам придется это пресечь.
— Так отпустите меня, — сказал консорт.
— Не надейся, — ощерился Разведчик.
— У вас нет выбора, — возразил консорт. — Мой приход еще может предотвратить дальнейшее роение.
— Ты князь лжи, — сказал Наследник. — Мы не настолько глупы, чтобы поверить твоим словам. Выбор есть. Мы отправимся в бездну и раз и навсегда покончим с Алагай’тинг Ка.
— Вы претендуете на ум, но надеетесь выжить на пути к улью? — осведомился консорт. — Вы не дойдете даже до места, где сдался и откуда бежал Каври.
Слова эти попали в цель, как и было задумано, ибо Наследник оцепенел и крепче вцепился в копье:
— Снова ложь. Каджи победил тебя.
— Каври, — подчеркнуто повторил консорт, — убил много трутней. Много князей. Потребовались века, чтобы вновь заселить улей, но его попытки вторгнуться в наши владения провалились. На большее вашему виду надеяться нечего. Этот цикл не первый и не последний.
— Ты обещал отвести нас в Недра, — напомнил Разведчик.
— Ты можешь с тем же успехом попросить отвести вас на дневную звезду, — ответил консорт. — Тебя пожрут задолго до того, как доберешься, и ты это знаешь.
— Тогда в улей, — сказал Разведчик. — К мозговому двору. Проклятому месту, где ощенится королева демонов.
— Вас и это погубит. — Консорт сдвинул марионетку еще на шаг.
— Мы рискнем, — сказала Охотница.
И вот они расположились как нужно. Марионетка вскинула копье и метнула его Разведчику в сердце. Тот, как ожидалось, растаял, и оно, пролетев насквозь, не причинило ему вреда и понеслось к Наследнику, который крутанул своим оружием, чтобы отбить снаряд в сторону.
Марионетка запустила щитом, и острая кромка расколола меченый камень из тех, что держали консорта в плену. Охотница уже рванулась в атаку, но самка-трутень с воплем заступила ей путь, не подпуская к отцу.
Марионетка успела повернуться и схватилась за меченую цепь, а консорт направил в слабое звено разряд магии. Марионетка распустила цепь, как паук, что распарывает поврежденную паутину. Серебряные метки обожгли кожу консорта, но боль была скромной платой за долгожданную свободу.
Он шевельнул когтем, чтобы магическим разрядом отправить в полет крохотный обломок расколотого звена, сбить с Наследника корону и не дать ему вскинуть щит, которым тот некогда поймал консорта в ловушку.
Охотница отшвырнула трутня-самку и метнулась к марионетке, но было поздно. Консорт растаял, едва она замахнулась своим оружием, и воплощенным оставил всего один коготь, чтобы выпустить ей кишки. Он проскользнул в проделанную марионеткой брешь и снова материализовался у внешней границы меток.
Разведчик бросился к своей самке, когда она ахнула и суетливо придержала потроха, грозившие шлепнуться на пол. Охотница не сумела сосредоточиться, лишившись способности растворяться и самоисцеляться по собственному почину. Разведчик потратит драгоценные время и силы на врачевание ее ран.
Консорт начертил в воздухе ударную метку, и под ногами Наследника взорвались камни; шатаясь, тот устремился к короне. Марионетка пинком отправила ее через комнату, а после атаковала Наследника, чтобы выиграть еще несколько секунд.
Консорт повернулся, задрал куцый хвост и выдал струю лишенных магии фекалий, обезвреживая метки.
Он был готов исчезнуть, когда Наследник взревел:
— Довольно!
Он треснул навершием копья в пол, и волна магии свалила всех с ног. Консорт быстро оправился, дематериализовался и устремился к бреши, но Разведчик прибег к крайней мере: отдернул полог — и в щель проник тусклый предутренний свет. Дневная звезда еще не взошла, но даже первые ее лучи воспламенили магию консорта — невыразимая мука. Демон не посмел подойти.
Охотница растаяла и вновь собралась уже исцеленной. Вдвоем с Разведчиком они привычно начертили в воздухе метки, и облако, которым стал демон, пронзила боль в тот же миг, когда оно отпрянуло от света. В бестелесной форме консорт не мог управлять марионеткой, и трутень-самка сжала ее в удушающем захвате. Наследник подобрал корону, поднял щит и вторично взял консорта в полон.
Выбирать не приходилось, придется сдаться и вступить в переговоры. Он все еще был нужен живым. Консорт уплотнился, втянул когти, спрятал зубы и высоко поднял руки в человеческом жесте покорности.
Охотница с силой ударила его в висок, ударные метки сотрясли череп. Бешеная самка. Другие будут сдержаннее.
Но Разведчик, едва консорта развернуло, врезал ему с другой стороны, расколол череп и выбил глаз.
Демон пошатнулся и получил от Наследника третий удар древком копья, которое било сильнее, чем скальный демон.
Избиение продолжилось, и консорт решил, что в своем примитивном зверстве они его наверняка убьют. Он попытался растаять, но, как недавно Охотница, обнаружил, что не в силах сосредоточиться и запустить трансформацию.
Затем он перестал понимать, откуда летят удары, и каждый отзывался лишь гулом и сотрясением.
А потом он и вовсе перестал соображать. На глаза пала черная пелена.

Консорт очнулся в муках. Он попытался исцелиться, Втянув от резервов, но сил осталось мало. Валяясь без сознания, он, видимо, глубоко Втягивал, чтобы заживить самые опасные раны. Прочее восстановится самостоятельно.
Проклятой цепи так и не было. Возможно, ее сейчас чинят. Возможно, рассчитывают, что он не успеет очухаться.
Если так, то они еще глупее, чем он считал. Полог задернули, и консорт чувствовал мрак, царивший за толстой материей. До свободы рукой подать. Он поднял коготь, нарисовал в воздухе метку и сбросил немного оставшейся магии, чтобы ее зарядить.
Но сила рассеялась, не достигнув кончика когтя, а консорт зашипел от боли, которая пронзила все тело.
Он снова Втянул, и сила опять испарилась, а плоть обожгло.
Консорт взглянул на свою кожу; осознание случившегося забрезжило еще до того, как он различил свечение меток.
Его искололи иглами, как сделал с собой Разведчик. Консорта покрыли метками!
Мозговыми, настроенными на родную касту. Символы заключили его в тюрьму собственной плоти, не позволяя ни растворяться, ни простирать сознание наружу. Хуже того: если консорт — или какой-нибудь его поработитель — переборщит с магией и напитает ею метки, начертания его убьют.
Это было намного ужаснее цепей. Позор, превосходивший воображение консорта.
Но все проблемы решаемы. У каждой метки найдется изъян. Он выиграет время и найдет выход.

Глава 1
И то, и то
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Лиша резко проснулась от схваток.
Десятидневная езда с эскортом из пяти тысяч лесорубов приучила ее терпеть неудобства. Спала она теперь только на боку, а скамья кареты для этого не годилась. Лиша сворачивалась калачиком на полу, как делали Аманвах и Сиквах в их набитом подушками экипаже.
Боль накатывалась волнами, мышцы матки напрягались и сокращались, готовясь выпустить ребенка на свет. По плану до родов оставалось тринадцать недель, но ранние схватки не такая уж редкость.
«И каждая женщина поначалу впадает в панику, — говаривала Бруна. — Боится рожать раньше срока. Да я и сама испугалась, хотя переправила в мир десятки вопящих младенцев, прежде чем высрала собственного».
Чтобы успокоиться и вытерпеть боль, Лиша задышала быстро и ровно. В боли уже не было ничего нового. Кожа на животе потемнела и покрылась синяками от мощных толчков плода.
За время беременности Лиша не раз пропускала через себя могучую магию меток. Ребенок отзывался неистово. Магическая отдача даровала нечеловеческую силу и живучесть. Старец молодел, а юнец преждевременно созревал. Чувства вскипали, а выдержка подводила. От магии люди делались буйными. Опасными.
Как отразится эта сила на еще не вполне сформировавшемся ребенке? Не проносив его и семи месяцев, Лиша выглядела и чувствовала себя на полный срок. Она предвидела ранние роды и даже желала их, а то как бы дитя не вымахало слишком крупным для естественного родоразрешения.
«Или пробьет утробу и выберется само». Лиша дышала и дышала, но спокойнее не становилось, и боль не унималась.
«Схватки бывают от чего угодно, — учила Бруна. — Например, если паршивец лягнет полный мочевой пузырь».
Лиша нашла ночной горшок, помочилась, но это мало помогло. Она заглянула в фарфоровый сосуд. Моча была мутной и кровавой.
Она застыла, глядя на горшок, и мысли пустились вскачь, но тут младенец пнул от души. Она вскрикнула от боли и поняла.
Время вышло.

Когда с докладом явилась Уонда, Лиша сидела на скамье. Почти рассвело.
Уонда передала поводья и спрыгнула с лошади проворно, как кошка. Она приземлилась на подножку движущейся кареты, распахнула дверцу и легко перемахнула на скамью против Лиши.
— Почти что дома, госпожа, ежли желаете сполоснуться, — сообщила Уонда. — Гар поехал вперед, пока вы спали. Только что прислал весточку.
— Насколько плохи дела? — спросила Лиша.
— Плохи, — ответила Уонда. — Высыпала вся свора. Гар попробовал это пресечь, как вы просили. Но сказал, что легче голыми руками корчевать пень.
— Энджирцы и их проклятущая церемония, — скривилась Лиша.
Она начала понимать герцогиню Арейн, которая рассекала строй кланяющихся и приседающих слуг, при этом их словно не замечая. Иногда только так и дойдешь, куда хочешь.
— Там не только служанки и стражи, — сказала Уонда. — Явилась половина городского совета.
— Ночь! — Лиша зарылась лицом в ладони.
— Одно ваше слово — и я окружу вас стеной лесорубов, они доставят вас прямиком внутрь, — предложила Уонда. — А всем скажу, что выйдете к ним, когда отдохнете.
Лиша покачала головой:
— Я возвращаюсь на родину графиней и не стану начинать с пряток.
— Да, госпожа.
— Уонда, мне нужно кое-что тебе сказать, — проговорила Лиша. — Но ты должна сохранять спокойствие.
Уонда взглянула недоуменно, затем округлила глаза. Она начала подниматься.
— Уонда Лесоруб, держи свою корму на скамье. — Лиша махнула пальцем, как плетью, и девушка рухнула на место.
— Схватки — через каждые шестнадцать минут, — продолжила Лиша. — Я, может быть, рожу через считаные часы. Сегодня, дорогуша, я целиком положусь на тебя, так что слушай внимательно.
Уонда испуганно моргнула, но кивнула:
— Да, госпожа. Скажите, чего хотите, и я все устрою.
— Я царственно выйду из кареты и направлюсь к двери. Пока иду, буду говорить с одним человеком зараз. Мы ни в коем случае не остановимся и не замедлим шага.
— Да, госпожа, — сказала Уонда.
— Я во всеуслышание назначу тебя главой моей домашней охраны, — продолжила Лиша. — Если все, как ты говоришь, собрались во дворе, моих слов хватит, чтобы ты приняла командование и послала женщин-лесорубов охранять особняк. Когда они обезопасят королевские покои, внутрь не войдет никто, кроме тебя, меня и Дарси.
— А Вика?
Лиша мотнула головой:
— Вика несколько месяцев не видела мужа. Я не стану мешать. Она не сделает ничего такого, чего не сумеет Дарси.
— Да, госпожа, — кивнула Уонда.
— Ты никому не скажешь о происходящем, — предупредила Лиша. — Ни стражам, ни Гареду — никому.
— Но, госпожа… — начала Уонда.
— Никому, — сдавленно рыкнула Лиша, переживая очередную схватку. Чрево будто оплетала и сжимала змея. — Я не потерплю болтовни, иначе это превратится в жонглерское представление. Я даю жизнь ребенку Ахмана Джардира. Не каждому это понравится, а после родов мы оба окажемся… под ударом.
Взгляд Уонды посуровел.
— Пока я рядом — никогда, госпожа. Клянусь солнцем.

Уонда легко шагнула из кареты в стремя трусившей лошади и ничем не показала, что дело неладно.
В предутренних сумерках меточный свет потускнел, но вновь разгорелся, когда защелкнулась дверца. Одновременно ожили метки тишины, и Лиша застонала от боли.
Она положила руку на поясницу, другой подперла тяжелый живот и грузно встала. Тепловые метки в считаные секунды нагрели чайник. Лиша смочила кипятком тряпицу и прижала к лицу.
В зеркале отразилась бледная и осунувшаяся физиономия с темными кругами вокруг глаз. Лише отчаянно хотелось запустить руку в мешочек с хора и Втянуть немного магии, чтобы укрепиться ввиду скорых родов, но это было слишком опасно. Известно, что магия приводит детей в неистовство. Ей только этого не хватало.
Лиша заглянула в сумку с белилами и румянами и пожалела о том, что никогда не умела толком краситься. Другое дело — рисовать метки. А первым талантом славилась мать. Лиша сделала что могла: расчесала волосы и оправила платье.
Дороги внешних округов Лесорубовой Лощины петляли, следуя кривизнам великих меток, которые Лиша создавала с Арленом Тюком. В Лощине теперь было больше дюжины округов: неуклонно расширявшаяся сеть взаимосвязанных великих меток. Они еженощно оттесняли демонов все дальше, и Лиша знала эти контуры до последней выемки. Ей было незачем смотреть в окно, чтобы понять: кортеж минует Новобитель.
А скоро въедет в Лесорубову Лощину, столицу графства Лощина и центр великих меток. Всего два года назад Лощина была городишком с населением меньше трех сотен душ, чего едва хватало для точки на карте. Сейчас же она стала ровней любому Свободному городу.
Новая боль. Схватки учащались, и теперь их разделяло всего шесть минут. Зев расширялся, и Лиша чувствовала, что ребенок опустился. Она размеренно дышала. Можно прибегнуть к травам, но не раньше, чем она благополучно укроется в покоях.
Лиша выглянула из-за шторки и сразу пожалела об этом — полетели восторженные возгласы. Она надеялась вернуться тишком, приехала до рассвета, но при таком эскорте о тишине не приходилось говорить. И даже в столь ранний час народ высыпал на улицы; другие же приникли к окнам, наблюдая за возвращением посольства на родину.
Думать о крепости Тамоса как о доме было непривычно, но та отныне принадлежала Лише, графине графства Лощина. В ее отсутствие Дарси превратила домик в Лесу травниц в штаб-квартиру их школы — первого из многих, как хотелось надеяться, учебных заведений в Лощине. Лиша мечтала преподавать, но понимала, что добьется намного большего, если поселится в цитадели.
Она поморщилась, когда показалась крепость. Это было массивное здание с прочными стенами, возведенное скорее для обороны, чем красоты, — по крайней мере, так оно выглядело снаружи. Внутри отчасти было хуже и являло собой вопиющее мотовство — как будто кто-то построил дворец в разоренной стране. Что ж, отныне это место принадлежало Лише, и все проблемы решать предстояло ей.
Огромные ворота цитадели распахнулись, вдоль дороги с обеих сторон выстроились остатки деревянных улан, кавалерии Тамоса. Теперь их едва набралось пятьдесят; прочие же вместе с самим графом пали в битве при Доктауне. Они были великолепны на своих могучих энджирских мустангах. Люди и кони стояли, как изваяния. Уланы были вооружены и в доспехах, словно в любую минуту ждали, что Лиша поведет их на сечу.
Двор тоже, казалось, собрался в равной мере и на войну, и на встречу с графиней. Слева сидели в седлах капитан Гамон и его лейтенанты, возглавлявшие сотни вооруженных, стоявших навытяжку мужчин: тяжелые копейные древки воткнуты в землю, острия — под единым углом.
Справа, в форме чистой и отутюженной, не хуже пехоты выстроилась прислуга цитадели — самостоятельное войско.
«Интересно взглянуть, во что превратятся эти стройные ряды, если я разрожусь посреди двора». Мысль была озорной, но тут ребенок наподдал, и перспектива перестала казаться забавной.
Как и предупредила Уонда, у лестницы, которая вела в крепость, собралась группа людей. Впереди высился лорд Артер, затянутый в мундир и при копье. Рядом — Тариса, графская нянька, для Лиши ставшая камеристкой. Гаред ждал в обществе своей сговоренной Розаль и ее матери. С ним стояли инквизитор Хейс, травницы Дарси и Вика, ее отец Эрни и… ночь, даже мать Лиши, Элона, метавшая взгляды-молнии в спину Розаль. Лиша возносила молитву, чтобы сей ранний час уберег ее хотя бы от этого демона, но призыв, как обычно, не получил ответа.
Уонда заглянула в карету:
— Готовы, госпожа?
Лишу скрутило от очередной схватки. Ее бросило в жар и пот, хотя на дворе стоял зимний холод.
Улыбнувшись, Лиша ничем себя не выдала. У нее задрожали ноги, когда она встала, а ребенок опустился на дюйм ниже.
— Да, дорогуша. Теперь поживее.
С прибытием кареты Гамон спешился. Он, Артер и Гаред чуть не сцепились, предлагая Лише руки, когда она сделала шаг. Проигнорировав всех, Лиша схватилась за плечо Уонды и осторожно сошла по ступенькам. Негоже грохнуться на глазах у всего собрания.
— Добро пожаловать обратно в Лощину, графиня Свиток, — с церемонным поклоном произнес Артер. — Великое облегчение видеть вас в добром здравии. Мы убоялись худшего, когда узнали о нападении на Энджирс.
— Благодарю вас, — сказала Лиша, встав твердо.
Двор расцвел поклонами и реверансами. Держа спину прямо, Лиша ответила на почести величественным кивком, который мог сделать честь самой герцогине Арейн.
Затем она тронулась с места. Уонда изогнулась, чтобы идти первой и одновременно ее поддерживать. Сзади следовали две мускулистые лесорубки.
Растерянные мужчины неуклюже убрались с дороги, но быстро пришли в себя и поспешили вдогонку. Гамон поравнялся с ней первым:
— Миледи, я составил расписание для домашней охраны…
— Благодарю вас, капитан Гамон. — Лишу жгло изнутри. Она свела бедра, боясь, что воды отойдут, прежде чем она успеет дойти до дома. — Будьте любезны передать его капитану Уонде.
Глаза у Гамона округлились, и он резко остановился:
— Капитану… Уонде?
— Тем самым я назначаю Уонду Лесоруб капитаном моей домашней охраны, — громко объявила Лиша, не останавливаясь. — Давно назревшее повышение.
Гамон снова поспешил следом:
— Если мое командование было в каком-то смысле неудовлетворительным…
Лиша улыбнулась, думая, что сейчас ее вырвет.
— Вовсе нет. Ваше служение было образцовым, и ваша доблесть, проявленная ради Лощины, неоспорима. Вы продолжите командовать деревянными солдатами, но за мою личную безопасность будет отвечать только капитан Уонда. Прикажите людям разойтись и вернуться к своим обязанностям. Нападения мы не ждем.
Вид у Гамона был такой, словно он подавился камнем, но после месяцев, проведенных в Энджирсе, где Лиша не знала, кем себя считать — пленницей или гостьей, она устала видеть повсюду деревянных солдат. Уонда уже отобрала лесорубов для охраны дворца и подала им знак обезопасить вход и очистить дворец.
Ошеломленный Гамон отстал, и Артер быстро занял его место.
— Прислуга…
— …накрахмалена и готова приступить к дневным делам, — перебила его Лиша. — Не будем ее задерживать.
Она махнула рукой, распуская собравшихся.
— Разумеется, миледи.
Артер подал знак — и толпа начала расходиться. Он изготовился сказать что-то еще, но вперед протолкнулась мать Лиши. Эрни семенил позади. Элона была на шестом месяце беременности, но умело скрывала это с помощью глубоких декольте, которые отвлекали внимание от живота. Мужчины отшатнулись от нее, как от подземника.
— Дочь моя, графиня Лощины! — Элона распахнула объятия, сияя от… вот, значит, как проявляется ее гордость? Впору устрашиться.
— Матушка, батюшка. — Сдерживая дрожь, Лиша дала им наскоро обнять себя.
Элона почувствовала ее состояние, но ей хватило такта понизить голос:
— Ты выглядишь ужасно. В чем дело?
— Дай мне дойти до постели и отдохнуть.
Лиша сжала плечо Уонды, и они двинулись дальше. Другие, может быть, и боялись мешать Элоне, но Уонда стояла стеной. Элона подалась было следом, однако Эрни ее придержал. Она гневно зыркнула на него, но отец Лиши, как и Уонда Лесоруб, всегда становился на сторону дочери.
— Добро пожаловать домой, графиня. — Розаль присела в отработанном реверансе, и то же сделала ее мать.
— Эмелия, — сказала Лиша, не забыв назвать женщину настоящим именем. — Госпожа Лак. Неожиданно видеть вас здесь в столь ранний час.
Подоспел Гаред, и все трое потянулись за Лишей к ступеням.
— Граф оставил дам здесь, соблюдая приличия. Мы можем найти другое место…
— Брось, — подмигнула Лиша Розаль. — Места у нас полно. Что скажут люди, если такая порядочная юная женщина въедет к барону до свадьбы? Скандал!
Гаред вспыхнул:
— Ценю. У меня приготовлены кое-какие бумаги — взглянешь, когда будет время…
— Пришли их утром. — Лиша уже почти дошла до крыльца.
Следующим с низким поклоном предстал инквизитор Хейс. Его служка Малыш Франк, обычно неразлучный с господином, отсутствовал.
— Графиня. Хвала Создателю, вы в целости и сохранности.
Подкатила следующая карета, отворилась дверца. Хейс округлил глаза при виде рачителя Джоны. Вика с воплем вырвалась из строя встречающих и бросилась к мужу с крыльца.
Хейс был потрясен, но Лиша задушевно улыбнулась ему, хотя содрогалась от боли.
— Вам будет приятно узнать, инквизитор, что ваша временная приписка к Лощине закончилась. В графстве Лощины возобновит свои службы Джона.
— Блажь! — прошипел инквизитор. — Я не собираюсь передавать мой собор…
— Ваш, инквизитор? — повела бровью Лиша. — Это который в моем графстве?
Она все шла. Двери цитадели приближались, но как же до них еще далеко!
Хейсу пришлось пожертвовать достоинством, подобрать рясу и побежать за ней.
— Только герцог Питер властен освободить меня…
Лиша перебила его, предъявив письмо с королевской печатью:
— Ваше следствие завершено.
— Следствие касалось не только одного рачителя-еретика, — возразил Хейс. — Вопрос об Арлене Тюке…
— …относится к тем, которые совет рачителей волен сколь угодно долго обсуждать в Энджирсе, — сказала Лиша. — Паствой Лощины будет руководить пастырь Джона.
Хейс вытаращился даже пуще Гамона:
— Пастырь?!
— Став герцогом, его светлость отрекся от сана, — пояснила Лиша, — а в Лощине теперь населения всяко больше, чем в Энджирсе. Пакт Свободных городов наделяет наших рачителей правом основывать новый орден.
Не зная, что сказать, инквизитор взял письмо и отстал от решительно шествовавшей Лиши. Герцогский указ вооружал ее властью выбирать духовного лидера графства Лощины, но она перешла границы, повысив Джону до пастыря. Такая декларация независимости не понравится трону плюща, но теперь, когда Лиша вновь осела в Лощине, ей будет трудно помешать.
По сигналу Лиши Дарси быстро шагнула вперед, и ее крупная фигура надежно перекрыла инквизитору путь.
— Хвала Создателю, отрадно видеть вас, госпожа.
— Ты даже не представляешь, как я рада. — Лиша заключила ее в объятия и понизила голос: — Схватки каждые две минуты. Если я в ближайшее время не окажусь внутри, то рожу на этих ступенях. Уонда послала женщин охранять королевские покои.
Дарси хладнокровно кивнула:
— Желаете, чтобы я так и шла впереди, или сопроводить вас?
На Лишу нахлынула волна облегчения.
— Сопроводи меня, пожалуйста.
Дарси взяла ее под другую руку и на пару с Уондой повела дальше. Тем временем подъехал очередной экипаж, откуда вышли мрачные Аманвах, Сиквах и Кендалл. Дарси уставилась на них озадаченно.
— Госпожа, — проговорила она, — где Рожер?
Продолжая дышать глубоко и ровно, Лиша указала на гроб, который выносила из кареты группа лесорубов.
Дарси сдавленно вскрикнула и остановилась как вкопанная. Лиша чуть не упала, ее поддержала Уонда.
— Заглохни, Дарси! — рыкнула Уонда. — Не время сейчас.
Дарси кивнула, взяла себя в руки и продолжила путь.
Аманвах быстро вплыла на крыльцо, не обращая внимания на свирепые взгляды Уонды и Дарси. Лише было достаточно заглянуть ей в глаза.
«Она знает».
— Графиня Лиша, — заговорила дама’тинг.
— Потом, Аманвах, — выдохнула Лиша.
Не вняв, та подступила ближе. Уонда рванулась наперерез, но Аманвах ткнула в ее плечо костяшками пальцев, рука Уонды повисла, и принцесса прошла беспрепятственно.
— Я должна принять роды, — без обиняков заявила Аманвах.
— Забери меня Недра, если примешь! — прорычала Дарси.
— Госпожа, я бросила кости, — негромко сказала Аманвах. — Без меня вы умрете.
— Это типа угроза? — Голос Уонды был глух и свиреп.
— Прекратите, все, — сказала Лиша. — Пусть идет.
— Я могу сделать что угодно… — начала Дарси.
Лиша застонала, уже готовая тужиться:
— Некогда.
Она поставила ногу на ступеньку. Такой короткий подъем, а кажется, будто гору покоряешь.
Тариса ждала наверху. Лиша ухитрилась подняться самостоятельно, но той хватило взгляда, чтобы понять происходящее.
— Сюда, — сказала она, развернулась, распахнула двери и щелкнула пальцами, подавая знак группе служанок.
Те поспешили к ней, и Тариса, как полководец, разослала их с поручениями.
Лиша знала, что молва теперь разойдется быстро, но ничего не поделать. Она целиком сосредоточилась на дыхании и шагах.
Как только они миновали большой зал, Уонда подала сигнал стражам. Те сомкнули ряды, и богатырша, подхватив Лишу на руки, словно дитя, пронесла ее остаток пути.

— Тужьтесь, — скомандовала Дарси.
Призыв не имел смысла. Лиша чувствовала, как движется ребенок, с той секунды, когда ее устроили на краю постели. Он выбирался наружу, тужилась она или нет. Раскрытие было полным, воды сплошь залили красивые деревянные доспехи Уонды. Все должно закончиться в считаные секунды.
Но затем младенец забился, и Лиша вскрикнула от боли. Закричала и Дарси при виде того, как растянулся живот Лиши, а крохотные ручки и ножки уперлись в его стенку. Казалось, что внутри сидит демон, когтями продирающийся наружу. Кожа покрылась свежими синяками поверх уже выцветших.
— Видно его? — выдохнула Лиша.
Дарси втянула воздух и подалась назад:
— Нет, госпожа.
Будь оно проклято! Ведь уже почти все.
— Помоги встать, — приказала Лиша, схватив Уонду за руку. — Будет легче, если я присяду на корточки.
Она напряглась, пытаясь вытолкнуть ребенка на волю.
Младенец лягнулся снова, как тот еще конь. Лиша с воплем пошатнулась, но Уонда подхватила ее и вернула на подушки.
— Все, как я и боялась, — сказала Аманвах. — Госпожа, я должна вырезать ребенка.
— Даже не думай, — немедленно возразила Уонда.
Дарси поднялась и всей своей массой нависла над миниатюрной Аманвах:
— Даже будь ты последней травницей в мире — нет.
— Лиша вах Эрни ам’Свиток ам’Лощина, — сказала Аманвах, — клянусь Эверамом и упованием на Небеса, что ты переживешь эту ночь, только если дашь себя вскрыть.
В руке Уонды появился нож. Лиша знала, с какой скоростью она им орудует.
Но тут Аманвах сделала нечто, чего Лиша не смогла бы вообразить и за тысячу лет. Она опустилась на колени, уперлась в пол ладонями и уткнулась лбом:
— Во имя нашей общей крови, госпожа. Пожалуйста. Ты нужна Ала. Ты нужна Шарак Ка и должна мне поверить.
— Общей крови? — переспросила Дарси. — Что, ради Недр?..
— Делай! — прорычала Лиша.
Толчки продолжались.
— Вы не можете… — начала Дарси.
— Могу и соглашусь, Дарси Лесоруб, — отрезала Лиша. — Она владеет ножом лучше тебя, и ты это знаешь. Сглотни свою гордыню и помогай.
Дарси заворчала, но кивнула и помогла устроить Лишу на столе. Аманвах вынула камни из мешочка с хора:
— Я погружу вас обоих в сон…
Лиша мотнула головой:
— Уйми ребенка, а я останусь в сознании.
— Пить обезболивающие травы некогда, — сказала Аманвах.
— Тогда суньте мне что-нибудь в зубы, — распорядилась Лиша.
Аманвах прищурилась, а затем улыбнулась под покрывалом. Кивнула:
— Твоя честь безгранична, дочь Эрни. Боль — только ветер. Согнись, как пальма, и дай ему пронестись поверх.

Комната наполнилась детским ором; младенец, завернутый в пеленку, извивался в руках Уонды, а Аманвах и Дарси заканчивали работу. Дарси зашивала рану, Аманвах готовила магию хора для ускорения заживления.
Уонда стояла столбом, как новоявленный отец, отчаянно боясь излишне стиснуть ребенка, — того и гляди раздавит. Она смотрела на крошечное оливкового цвета личико, и Лиша поняла, что девушка готова умереть за это дитя.
Лиша изогнулась, пытаясь до него дотянуться, но ей пришлось лежать смирно. Обработка еще не закончилась. Пока, на миг, она почти удовлетворилась тем, что ребенок жив и здоров.
Почти.
— Кто это? — спросила Лиша.
Уонда встрепенулась, как замечтавшийся и уличенный в этом подмастерье:
— Госпожа?
— Мое дитя, — взмолилась Лиша. — Мальчик или девочка?
Столь многое зависело от ответа. Землепашец мужского пола и наследник Ахмана Джардира станет причиной открытой войны с Красией, но и дочь окажется в неменьшей опасности. Красийцы придут за ребенком — в этом нет сомнений, в чем бы ни клялась Аманвах. Но от слов Уонды зависело, когда именно они явятся — сейчас или через десяток лет.
Пристроив младенца на одной руке, Уонда распахнула пеленку:
— Это… — Она нахмурилась, всматриваясь пристальнее.
Наконец она подняла перепуганное лицо:
— Поглоти меня Недра, если я знаю, госпожа. Я не травница.
Лиша уставилась на нее, не веря ушам:
— Уонда, не нужно быть травницей, чтобы знать, какие органы бывают у мальчиков, а какие — у девочек.
— В том-то и дело, госпожа. — В глазах Уонды стоял ужас. — У ребенка есть и то, и то.
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Пожалуй, впервые в жизни Лиша не нашлась с ответом. Она с разинутым ртом уставилась на Уонду, и мысли пустились вскачь. Комната оглашалась детским криком.
Рождение младенца с мужскими и женскими органами не было чем-то неслыханным. Подобные случаи описывались в научных книгах старого мира, но совсем другое дело — узреть такое дитя вживую.
Свое родное дитя.
Тариса заглянула через плечо Уонды, ахнула и отвернулась.
— Дайте взглянуть, — потянулась Лиша.
Дарси перехватила ее руку и прижала к столу:
— Лиша Свиток! Еще раз дернетесь, когда мы работаем, и я вас свяжу.
С порога донесся крик, и Лиша увидела оживший кошмар: охранница Уонды отшатнулась, пропуская разъяренную Элону Свиток.
— Эй, Бекка! — гаркнула Уонда. — Сказано же никого не впускать!
— Прости, Уон! — крикнула Бекка. — Она ущипнула меня за сосок и прорвалась!
— Я ущипну сильнее, если вы не подпустите меня к дочери, — предупредила Элона. — Почему меня не…
Слова застряли у нее в горле, когда Уонда повернулась и Элона увидела ребенка. Она бросилась к нему, простерши руки, но Уонда проворно шагнула в сторону. Взгляд, который послала ей Элона, устрашил бы подземника, но Уонда оскалила зубы.
— Все в порядке, — сказала Лиша, и Уонда, уступая, нехотя разрешила Элоне взять младенца.
Мать прослезилась:
— Кожа как у отца, но глаза твои. — Элона откинула пеленку. — Это мальчик или…
Она застыла, осветившись меточным светом, так как Аманвах запустила целительную магию.
Прилив энергии был подобен глотку воздуха для утопающего. Она пронизала тело Лиши, устраняя причиненный ущерб и наполняя новой силой. Когда свет померк, Лиша приподнялась.
— Постойте, не двигайтесь… — всполошилась Дарси.
Лиша проигнорировала ее:
— Уонда, будь добра, помоги мне лечь на кровать.
Уонда легко подняла ее и перенесла на огромную пуховую перину. Лиша протянула руки, и Элона безмолвно передала ей ребенка. Тот посмотрел на нее ясными голубыми очами, и Лиша дрогнула от затопившей ее любви.
«Милый мой, Уонда Лесоруб не единственная, кто умрет за тебя. Горе всем, кто захочет нас разлучить, — и людям, и демонам».
Она поцеловала прекрасное, совершенное личико и, освободив дитя от пеленки, положила его себе на грудь, чтобы поделиться теплом. Ребенок засуетился, и Лиша помассировала грудь, подготовив ее для кормления. Ротик распахнулся, и она ловко и плотно вставила сосок.
Сколько же матерей она наставила на этом важнейшем этапе? Сколько новорожденных поднесла к соску? Это не шло ни в какое сравнение с личным опытом — картиной того, как насыщается родное дитя. Она задохнулась от силы его хватки.
— Все хорошо? — спросила Дарси.
Лиша кивнула:
— Сильный какой.
Она чувствовала себя опустошенной, но знала, что стерпит любую боль, только бы накормить ребенка. В последние месяцы она отчаянно боялась за его жизнь, но теперь он был рядом. Живой. В безопасности. Она всхлипнула от счастья.
Возникла Тариса с мокрой тряпицей. Она утерла ей слезы и пот:
— Все матери плачут при первом кормлении, миледи.
Лиша разрыдалась, и слезы помогли ей расслабиться, но без ответа оставалось слишком много вопросов, чтобы она раскисла надолго. Когда дыхание успокоилось, она позволила Тарисе в последний раз утереть глаза и отвела пеленку.
Уонда не ошиблась. На первый взгляд младенец казался крепким мальчиком с нормальными пенисом и яичками. И, только приподняв мошонку, Лиша увидела идеально сформировавшееся влагалище.
Она вздохнула, отстранилась и приступила к полному осмотру. Ребенок был крупный, слишком большой, чтобы пройти по родовому каналу без риска для нее и себя. Аманвах не ошиблась. Операция спасла обоих.
Он был силен — и голоден. Младенец родился здоровым во всех отношениях, без каких-либо других отличительных мужских и женских признаков.
Она надела меченые очки, вникая глубже. Аура ребенка была яркой — ярче, чем приходилось видеть Лише у всех, кроме Арлена и Ренны Тюк. Он был могуч и… жизнерадостен. Ребенок получал от материнской заботы не меньшее удовольствие, чем она. Глаза Лиши снова наполнились слезами, и она была вынуждена смахнуть их, чтобы продолжить обследование.
Осмотрев паховую зону, Лиша убедилась в диагнозе. Мужские и женские органы, здоровые и исправные.
Она кивнула Уонде:
— И то, и то.
— Недра, как же это возможно? — спросила Элона.
— Я читала о таком, — ответила Лиша, — хотя воочию ни разу не видела. Это значит, что при оплодотворении возникло два зародыша, но один поглотился…
Слова застряли, у нее перехватило горло.
— Это моя вина, — выдохнула она.
— То есть? — не поняла Дарси.
— Магия. — Лише казалось, что стены огромной опочивальни смыкаются и грозят раздавить ее. — Я очень много ею пользовалась. Начала, когда мы с Инэверой боролись с мозговым демоном в первую ночь после того, как мы с Ахманом…
У нее вытянулось лицо от полного осознания ужаса случившегося.
— Я сплавила их воедино.
— Демоново дерьмо! — бросила Элона. — Это нельзя предугадать. Сама сказала, что в книгах прочла.
— Не каждый день я соглашаюсь с Элоной, госпожа, — заметила Дарси, — но сейчас ваша матушка права. Незачем приплетать сюда магию.
— Она подействовала, — настойчиво возразила Лиша. — Я почувствовала.
— А хоть бы и так? — скривилась Уонда. — Лучше было перед демоном раскорячиться?
— Конечно нет.
— Бруна говорила, что, коли дерешься и входишь в раж, корить себя незачем, — напомнила Дарси. — Задним числом…
— …все умны, — докончила Лиша.
— Я читала те же самые книги, — продолжила Дарси. — Там сказано, как это лечить.
— Лечить? И как же? — спросила Элона. — Какая-нибудь трава закроет щелку или высушит стручок и он отвалится?
— Разумеется, нет, — пожала плечами Дарси, рассматривая ребенка. — Мы просто… выберем что-то одно. Такая красивая девочка легко сойдет за мальчика.
— А такой милый мальчик — за девочку, — подхватила Элона. — Это ничего не излечит.
— Да, — кивнула Дарси на операционный стол, за которым еще трудилась Аманвах, — но в сочетании с несколькими надрезами и стежками…
— Уонда, — позвала Лиша.
— Да, госпожа? — откликнулась та.
— Если кто-нибудь еще захочет сделать ребенку операцию — пристрели.
Уонда скрестила на груди руки:
— Да, госпожа.
Дарси вскинула ладони:
— Я только…
Лиша пошевелила пальцами:
— Я знаю, Дарси, что ты не желаешь зла, но это был варварский обычай. Мы не прибегнем к хирургии, если не возникнет угрозы здоровью ребенка. Я понятно выразилась?
— Да, госпожа, — ответила Дарси. — Но люди спросят, кто родился — мальчик или девочка. Что им сказать?
Лиша взглянула на Элону.
— Не смотри на меня, — отрезала мать. — Мне лучше других известно, что мы лишены права голоса в этих вопросах. На все воля Создателя.
— Хорошо сказано, жена Эрни, — подала голос Аманвах.
Она последней отошла от операционного стола, и ее руки были красны от родильной крови. Она воздела их перед Лишей:
— Теперь пора, госпожа. Нет гадания более верного, чем при рождении.
Лиша поразмыслила. Если Аманвах омоет алагай хора в крови и родовых водах, ей откроется будущее и Лиши, и младенца. Даже при полном сотрудничестве, которым дама’тинг никогда не славились, она узнает слишком много и не скажет всего. У нее навсегда останутся тайны, секреты, разгадка которых Лише, быть может, остро понадобится.
Однако в ауре Аманвах золотом прописалась забота о ребенке, ее сводном брате-сестре. Она защитит его грудью.
— Есть условия, — ответила Лиша. — И они не подлежат обсуждению.
— Все, что угодно, — склонилась Аманвах.
Лиша выгнула бровь:
— Ты прочтешь свои молитвы по-тесийски.
— Разумеется.
— Всем, что увидишь, ты поделишься со мной, и только со мной, — продолжила Лиша.
— Э, я тоже хочу взглянуть! — воскликнула Элона, но Лиша не свела глаз с Аманвах.
— Да, госпожа, — ответила та.
— И это навсегда, — сказала Лиша. — Если через двадцать лет я спрошу, что ты видела, ты выложишь все полностью и без заминки.
— Клянусь Эверамом.
— Ты не тронешь костей, пока мы не снимем для меня копию расклада.
Теперь Аманвах помедлила. Чужакам запрещалось изучать алагай хора дама’тинг — тем паче вырезать собственные. Инэвера снимет с Аманвах голову, если та согласится с этим требованием.
Но мигом позже дама’тинг кивнула:
— У меня есть глиняные кости, которые можно зафиксировать на месте.
— И ты научишь меня по ним читать, — сказала Лиша.
В комнате воцарилось молчание. Дерзость запроса почувствовали даже женщины, незнакомые с красийскими обычаями.
Аманвах прищурилась:
— Да.
— Что ты увидела в Энджирсе, когда сделала на ребенка расклад? — спросила Лиша.
— Первое, на что учила обращать внимание мать, — ответила Аманвах.

Лиша разложила меченые клаты вокруг древней королевской реликвии, временно ставшей операционным столом. Они с Аманвах склонились, изучая светящиеся кости, а ожившие метки заключили их в звуконепроницаемый пузырь.
Аманвах указала длинным накрашенным ногтем на четко обозначенный символ:
— Ка.
Красийское слово, означавшее «один» или «первый».
Указала на следующий:
— Дама.
«Священнослужитель», «жрец».
Третий:
— Шарум.
«Воин».
— Первый… священнослужитель… воин… — Лиша моргнула, у нее пресеклось дыхание. — Шар’дама ка?
Аманвах кивнула.
— «Дама» — это «жрец», — сказала Лиша. — Значит ли это, что ребенок мужского пола?
Аманвах покачала головой:
— Необязательно. Правильнее перевести так: «первое духовное лицо-воин». Это нейтрально и на Ханну Паш может означать любой пол.
— Выходит, мой ребенок — Избавитель? — спросила Лиша, не веря глазам и ушам.
— Все не так просто, — сказала Аманвах. — Ты должна понимать, госпожа. Кости раскрывают наши возможности, но большинство из них так и не осуществляется. — Она указала на другой символ. — Ирраджеш.
— Смерть, — перевела Лиша.
Аманвах кивнула:
— Смотри, острие кости направлено на северо-восток. Ранняя смерть — самое частое будущее детей.
Лиша скрипнула зубами:
— Нет, если дело станет за мной и я хоть на что-то годна.
— Или я, — согласилась Аманвах. — Клянусь Эверамом и упованием на Небеса. На Ала нет большего преступления, чем покуситься на всеобщего спасителя.
— Ала. — Она указала на следующую кость, лежавшую под углом к грани с символом «ирраджеш». — Даже если есть риск, что спаситель погубит мир.
Лиша попыталась переварить услышанное, но это оказалось чересчур. Она отложила разгадку на потом.
— Как поступят твои соотечественники, если узнают, что ребенок бесполый?
Аманвах нагнулась ниже, изучая не только крупные символы в центре костей, но и десятки более мелких по краям.
— Новость расколет их. Сейчас объявлять о судьбе ребенка слишком опасно, но если молчать, то многие увидят в бесполости недовольство Эверама племенем Лощины.
— И — повод нарушить мир, который мы с Ахманом выковали, — докончила Лиша.
— Для горстки тех, кому еще нужен повод, после того как сын Джефа сбросил Избавителя со скалы.
Аманвах пригнулась снова, вглядываясь в хора.
— Посмотри сюда, — позвала она, указывая на символ, обращенный внутрь россыпи. — Тинг.
«Женщина». Она провела пальцем по краю кости, показывая, как линия пересекается с «ирраджеш».
— Схождение меньше, если ты объявишь, что ребенок — женского пола.

К тому времени, когда Лиша с Аманвах закончили, младенца успели выкупать и перепеленать. Элона держала его на руках и дремала в кресле. Уонда высилась над нею, охраняя, а Дарси нервно мерила шагами комнату. Тариса сдернула окровавленные простыни, постелила новые. Теперь она готовила ванну.
— Это она, — громко произнесла Лиша, шагнув за метки тишины.
Дарси резко остановилась. Элона вздрогнула и очнулась:
— А? Чего?..
Лиша прищурилась в меченых очках, изучая ауры собравшихся женщин:
— Для всех, кто находится вне этой комнаты: я только что родила здоровую девочку.
— Да, госпожа, — сказала Уонда. — Но вы же сами говорили, что дите нуждается в охране денно и нощно. Рано или поздно кто-нибудь взглянет, когда будем менять пеленки. — Ее аура окрасилась тревогой. — Кстати, о них…
Лиша рассмеялась:
— По приказу графини ты освобождаешься от смены пеленок, Уонда Лесоруб. Подтирать задницы — впустую расходовать твои таланты.
Уонда выдохнула:
— Хвала Создателю!
— Я буду лично читать ауры всей прислуги и стражи, вхожей к моей дочери. — Лиша взглянула на Тарису. — Любому, кому нельзя доверять, придется искать другое место.
В ауре служанки вспыхнул страх, и Лиша вздохнула. Она знала, что полностью правду не утаишь, но легче от этого не становилось.
— Мы также поставим в известность Вику и Джизелл, — сказала Лиша. — Мы обязаны следить за ее развитием на случай, если у нее вдруг ухудшится здоровье.
— Конечно, — кивнула Дарси.
— Если скажете Джизелл — считайте, что доложили и маменьке, — предупредила Уонда.
Джизелл стала королевской травницей герцога Петера и напрямую подчинялась герцогине Арейн.
Лиша пересеклась взглядами с Тарисой:
— Думаю, она все равно узнает. Пусть уж лучше от меня.
— Это и к ней относится? — Дарси ткнула пальцем в сторону Аманвах.
— Относится. — (Аура Аманвах осталась спокойной и ровной. Это был законный вопрос.) — Я не стану лгать матери и утаивать от нее правду, но интересы у нас одни. Дамаджах будет положенным образом печься о ребенке, и важно не позволить моему брату предъявить на него права или убить.
Элона открыла рот, но Лиша пресекла спор:
— Я доверяю ей. — Она оглянулась на Аманвах. — Вы с Сиквах останетесь с нами, здесь?
Аманвах мотнула головой:
— Благодарю, госпожа, но в особняке моего достопочтенного мужа построили достаточно комнат, чтобы мы въехали. После столь долгого заточения мне хочется жить под своей крышей, среди своих людей…
— Разумеется. — Лиша положила руку на живот Аманвах. Та потрясенно умолкла. — Но будь добра понять, что и мы теперь твои соотечественники. Кровь повязала нас трижды.
— Да, трижды, — согласилась Аманвах, накрыв руку Лиши своей — движением интимным и еще недавно невозможным.
Странно, как общее горе порой совершает то, чего не удается добиться в добрые времена.
— Что это значит? — спросила Дарси, когда Аманвах удалилась.
— Аманвах и Сиквах носят детей Рожера, — ответила Лиша. — И если кто-нибудь не пойдет им навстречу, когда им чего-то захочется, то пусть подыщет себе, Недра, достойное оправдание.
Брови Дарси изогнулись, но она кивнула:
— Да, госпожа.
— Теперь, если присутствующие меня извинят, я уложу дитя в колыбель и наконец заберусь в эту ванну, — сказала Лиша.
Дарси с Уондой пошли к двери, но Элона задержалась, и в ее ауре обозначилось нежелание расставаться с младенцем.
— Ночь, мама, — заметила Лиша, — ты за час вложила в это чадо больше, чем в меня за всю жизнь.
— И все-таки рот у него не твой. — Элона бросила взгляд на спящего ребенка. — Везучий гаденыш. Родись я со стручком, могла бы править городом.
— Ты была бы отличным мужчиной, — согласилась Лиша.
— Не мужчиной, — возразила Элона. — Никогда этого не хотела. Просто мечтала иметь еще и стручок. Стив как-то сделал мне деревянный. Надраил до блеска и сказал, что пригодится, если дома не окажется дров.
— Создатель!.. — простонала Лиша, но Элона не обратила на это внимания.
— Предназначалось мне, но нравилось твоему папаше, когда я…
— В Недра, мама! — взвилась Лиша. — Ты это нарочно делаешь!
— Конечно нарочно, девонька, — хохотнула Элона. — Ты-то вечно сжимаешь булки, надо же тебя как-то растормошить.
Лиша уткнулась лицом в ладони.
Элона наконец сжалилась и вручила Лише ребенка.
— Я только говорю, что женщины семейства Свиток крутые и без стручков.
— Честное слово, — улыбнулась Лиша.
— Как ты ее назовешь?
— Олив.
— Я всегда удивлялась, почему это имя женское, — сказала Элона. — В оливах есть косточки.
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Олив быстро заснула в колыбели, и Лиша наконец отвела от нее взгляд. Рядом ждала Тариса. Аура пожилой женщины по-прежнему была как у затравленного кролика, но виду она не подавала.
— Миледи наверняка утомилась. Садитесь, я вас причешу.
Лиша дотронулась до прически, вспомнив, что волосы заколоты с тех пор еще, как она приехала. И с половиной шпилек беда — одни подвылезли, другие потерялись. На ней была пропитанная потом и запятнанная кровью рубашка с шелковым халатом поверх. От высохших слез на щеках осталась корка.
— Я, верно, ужасно выгляжу.
— Ни в коей мере.
Тариса отвела ее к туалетному столику, вынула шпильки и принялась расчесывать. Этот ритуал выполнялся так часто, что на Лишу накатила волна ностальгии. Здесь — покои Тамоса, его слуги, его цитадель. Она собиралась делить крепость с ним, как в сказке, но ее принц отыграл свою роль.
О нем напоминало все — наглядные свидетельства жизни, оборвавшейся в цвете лет. Охотничьи трофеи и копья украшали стены наряду с парадными портретами королевской семьи. Три комплекта лакированных доспехов на стойках были похожи на безмолвных часовых.
Лиша уставилась в пол, но ее предал нос, уловивший аромат масел, которыми пользовался граф: благовоний, будивших мысли о любви, страсти и утрате.
Тариса заметила ее состояние:
— Артер хотел все убрать. Избавить вас от страданий.
У Лиши сдавило горло.
— Хорошо, что он этого не сделал.
Тариса кивнула:
— Я пригрозила отрезать ему семенники, если сдвинет хоть стул.
Лиша закрыла глаза. Прикосновения Тарисы к волосам дарили редкое чувство покоя. Она вдруг осознала, как сильно устала. Целительное чародейство Аманвах вызвало прилив сил, но они истощились, а магия не могла по-настоящему заменить сон.
Однако имелись безотлагательные дела.
Лиша приоткрыла глаз, изучая ауру Тарисы:
— Как давно ты шпионишь для матери-герцогини?
— Дольше, чем вы живете на свете, миледи. — Аура Тарисы выдала свечку, но голос остался спокойным. Умиротворяющим. — Правда, я никогда не считала это шпионажем. Тамос еще в пеленках лежал, когда меня привели к нему в няньки. Моим долгом было отчитываться перед его матерью. Ее светлость любила мальчика, но ей приходилось править герцогством, а муж показывался редко. И каждую ночь, когда юный принц почивал, я посвящала ее в его дневные дела.
— Даже когда мальчик стал зрелым мужчиной? — спросила Лиша.
— Тогда-то тем более, — фыркнула Тариса. — Вы поймете, как подрастет Олив, миледи. Мать никогда не отпускает дитя.
— О чем же ты ей докладывала?
Тариса пожала плечами:
— В основном о его любовных похождениях. Ее светлость уже и не надеялась утихомирить принца, но желала знать про каждую юбку, на которую он клал глаз. — Тариса встретилась с Лишей взглядом. — Но прочно вниманием Тамоса завладела только одна женщина.
— И у нее было темное прошлое, — подсказала Лиша. — Скандальное детство, а еще слухи о сношениях с демоном пустыни…
Тариса снова потупилась, не прекращая ритмично, успокаивающе водить щеткой.
— Народная молва, миледи. Она гуляет по Кладбищу Подземников и скамьям Праведного дома, среди лесорубов и — Создатель свидетель — на половине слуг. Многие рассказывали, как вы и Меченый смотрели друг на друга и как вы отправились в Красию ко двору Ахмана Джардира. Никто не доказал, что тот и другой укладывали вас в постель, но для сплетен не нужны доказательства.
— Меня не укладывали, — сказала Лиша.
— Я не говорила ее светлости ни о чем, чего бы она не слышала от других, — продолжила Тариса. — Но я просила ее не верить ни единому слову. Вы с его светлостью едва ли хранили тайну. Когда ваша шнуровка натянулась, я решила, что ребенок от принца. Мы все так подумали. Все слуги любили вас. Я с радостью написала ее светлости о моих подозрениях и ходила на цыпочках — все ждала, что вы сообщите и его светлости.
— Но потом мы разошлись, и ты поняла, что любила меня напрасно, — подхватила Лиша.
Тариса покачала головой:
— Как мы могли разлюбить вас, если не разлюбил наш господин?
— Тамос изгнал меня.
— Да, — согласилась Тариса. — И бродил по этим залам, словно призрак, часами простаивая перед вашим портретом.
В горле у Лиши встал комок.
— Возможно, кто-то и ждет, что завтра вы объявите о рождении наследника Тамоса, — сказала Тариса. — Кто-нибудь да мечтает, чтобы осталась здесь частица принца — и можно было любить и лелеять ее в этом доме. Но никто не отвернется от вас, когда увидит Олив.
— Хотелось бы верить, — ответила Лиша.
— Я никогда не знала родного сына, — призналась Тариса. — Я служила на кухне у мелкого лорда и его леди, и, когда леди не сумела родить супругу детей, они заплатили мне, чтобы я легла с господином и выносила ребенка.
— Тариса! — ужаснулась Лиша.
— Со мной поступили честно, — сказала Тариса. — Дали денег и рекомендации, чтобы мать-герцогиня поручила мне нянчить и растить юного принца Тамоса. Он был мне как сын, которого я не знала.
Она бережно возложила ладонь на чрево Лиши:
— Не нам судить, что за детей дает нам Создатель. В этом доме хватит любви для каждого вашего чада, миледи.
Лиша накрыла ее руку своей:
— Полно твердить «миледи». Будь любезна называть меня госпожой.
— Да, госпожа. — Тариса сжала ее кисть и встала. — Вода уже, наверно, нагрелась. Пойду проверю ванну.
Она ушла, и Лиша позволила себе еще раз поднять взгляд, чтобы вобрать напоминания о потерянной любви.
И разрыдалась.

Днем Лиша оставила шторы задернутыми и рассмотрела Олив через меченые очки, гордясь силой и чистотой детской ауры. Олив ела жадно, а проспала мало. Она ответила Лише взглядом ярких голубых глаз. Магия светилась в ней чувством, которое выходило за грань любви, простиралось дальше обожания. Это было нечто корневое и незамутненное.
В дверь постучали, и Лиша, вздрогнув, вышла из транса. Уонда отворила, донесся звук приглушенной беседы. Затем дверь щелкнула — Уонда заперла ее вновь и вернулась в опочивальню.
— Снаружи ждет Артер, — доложила Уонда. — Ему было сказано, что вы заняты, но он не уходит. Говорит, что-то срочное.
Лиша нехотя выпрямилась:
— Прекрасно. Он уже видел меня в халате. Тариса! Будь добра, отнеси Олив в детскую — пусть побудет там, пока мы беседуем.
Олив больно зажала палец Лиши в кулачок, когда Тариса потянула ее к себе. При виде ее ауры у Лиши заныло сердце.
Лорд Артер остановился на почтительном расстоянии от постели и поклонился:
— Прошу простить за вторжение, графиня Свиток.
— Ничего страшного, Артер, — сказала Лиша. — Я верю, вы бы не сделали этого без важного повода.
— В самом деле, — кивнул Артер. — Примите поздравления с рождением дочери. Насколько я понимаю, это произошло… раньше чем ожидалось. Надеюсь, все в добром здравии?
— Благодарю вас, вполне, хотя я думаю, что Уонда уже вам сказала.
— Разумеется, — не стал отрицать Артер. — Я пришел по делу весьма неотложному.
— И в чем же оно заключается?
Артер расправил плечи. Он не был высок, но наверстал упущенное выправкой.
— Я обращаюсь к вам, графиня, со всем уважением, но если мое управление этим домом завершено и я уволен, то вряд ли попрошу слишком многого, если пожелаю, чтобы меня уведомили прямо.
Лиша моргнула:
— А кто-то вас уведомил косвенно?
— Леди Свиток, — ответил Артер.
— Леди… Ночь! моя мать?
Артер вновь поклонился:
— Леди Свиток въехала в цитадель неделю назад, когда известие о вашем новом титуле достигло Лощины. Ей… трудно угодить.
— Вы и наполовину не знаете — насколько, — сказала Лиша.
— Это ее право, конечно, — ответил Артер. — Вас было не слыхать, и они с вашим отцом стали главными среди домочадцев. Я предположил, что вы направили их подготовить крепость.
Лиша покачала головой:
— Для меня переезд в крепость означает только то, что мебель в ней побогаче, чем в отчем доме.
— Не мне на сей счет высказываться, — ответил Артер. — Но нынче днем, когда объявили о рождении вашей дочери, она сказала, что в моих услугах больше не нуждаются и здешняя прислуга переподчиняется непосредственно ей.
— Я задушу эту женщину! — застонала Лиша. — Будьте покойны — скорее замерзнут Недра, чем я позволю матери командовать моей челядью. Я доведу это до ее сведения, не успеет закончиться день.
— Это облегчение для меня, — сказал Артер. — Но после увольнения Гамона и Хейса я не могу не гадать: не я ли следующий в очереди на вылет? Вам угодна моя отставка?
Лиша смерила его взглядом.
— А вы хотите остаться теперь, когда Тамос мертв?
— Да, миледи, — ответил Артер.
— Почему? — прямо спросила Лиша. — Вы никогда не одобряли мою политику, особенно выплаты беженцам.
Аура Артера дрогнула от негодования, но он только бровью повел.
— Мое одобрение не имеет значения, миледи. Моей обязанностью было поддерживать баланс графских счетов и следить, чтобы его средства расходовались разумно. Я ставил под сомнение все предлагавшиеся советом траты, ибо иначе проявил бы нерадивость. Тем не менее, когда его светлость принимал решение, оно выполнялось исправно и без проволочек. Вы можете не сомневаться, что то же самое я буду делать для вас, если вы меня оставите.
В его ауре не было лжи, но вопрос не получил ответа.
— Почему? — повторила Лиша. — Я думала, что после моего возвращения вы добровольно покинете пост и вернетесь в энджирское родовое имение.
В ауре Артера вспыхнул образ. Искаженный, но Лиша различила некогда величественный энджирский особняк, ныне пришедший в упадок. Этот образ сочетался у Артера со стыдом и ярой гордостью.
— Мое родовое достояние заложили, чтобы выкупить мне чин среди деревянных солдат, — сказал Артер. — Благодаря этой сделке и толике удачи я стал оруженосцем юного принца Тамоса. Моя жизнь принадлежала ему. То же самое произошло и с Гамоном.
Еще один образ. Тамос, Артер и Гамон — неразлучные, как братья.
— Но принца больше нет. — Артер ничем не выдал страдания, разорвавшего его ауру. — Как и Энджирса, который мы покинули. Город захватили Горные Копья Юкора с их огненосным оружием. Деревянным солдатам скоро останется мести улицы, улаживать бытовые ссоры и пресекать незаконные выступления жонглеров. Нам больше нет там места, даже если мы пожелаем вернуться.
Об этом Лиша не подумала.
— Куда же вы подадитесь, если я попрошу вашей отставки?
— Останусь квартирмейстером при деревянных солдатах в Лощине, пока вы не освободите меня и от этой должности, — ответил Артер. — Вернусь в казармы на время, пока буду искать места у баронов. Возможно, у барона Лесоруба.
— Я все еще не уверена в вашей верности, Артер. Боюсь, мне придется действовать очень грубо и читать ответы в вашей ауре. — Она постучала по очкам.
Артер долго смотрел на нее, то и дело косясь на лампы и зашторенные окна, а после переводя взгляд на меченые очки. Его аура буйствовала, но была слишком сложна для прочтения, словно он и сам еще не знал, как отнестись к такому вторжению в личную жизнь.
Наконец он хмыкнул и приосанился:
— Вы прощены, миледи, за все нескромные вопросы к моей особе. Коль скоро моей обязанностью было сомневаться в вашей политике, то ваша — усомниться в моей верности, прежде чем взять меня на службу.
— Благодарю… — начала Лиша.
— Но! — поднял руку Артер. — Если мы собираемся трудиться в дружеском согласии, вы должны пообещать, что без веской причины впредь никогда не подвергнете меня этой… — он махнул на очки Лиши, — необязательной процедуре.
Лиша покачала головой:
— Если вы считаете, что я вторглась в вашу личную жизнь, то приношу извинения, но очки уже сделались частью меня. Я не буду снимать их всякий раз, когда вы войдете. В Лощине грядут перемены, Артер. Если кому-то в моем окружении не нравится магия меток, то я, безусловно, дам этому человеку блестящие рекомендации и щедрое выходное пособие.
— Очень хорошо, миледи. Я уведомлю персонал. Что до меня, если у вас остались вопросы насчет моей искренности — молю вас, спросите, и покончим с этим.
Аура Артера кипела от возмущения. Он считал себя выше упреков и был оскорблен ее недоверием.
Лиша понимала, что должна действовать осторожно. Артер ей верен, но его оттолкнет отказ в доверии ответном.
Лиша скрестила на груди руки:
— Ребенок от Ахмана Джардира.
Аура Артера не изменилась.
— Я не дурак, миледи. Милорд сказал мне об этом давно, но даже если бы и смолчал, то ваша мать, будь ребенок от Тамоса, кричала бы об этом с башен.
— И все же вы останетесь у меня на службе?
— Ахман Джардир мертв, — ответил Артер. — Что бы ни произошло ранее, я полагаю, с ним умерли все ваши связи с красийцами. После битвы при Доктауне не осталось сомнений, что новый красийский вождь считает Лощину врагом, а я достаточно хорошо вас знаю, и вы ему не сдадитесь.
— Точняк, забери меня Недра, — подала голос Уонда.
— Мертв и мой господин, — продолжил Артер, и возмущение в ауре вытеснилось растущим чувством опустошенности. — Я знаю, что вы любили его, а он — вас. До знакомства же вы оба были… вольны в своих привязанностях. Не мне о них судить.
— Вы регулярно посылали доклады министру Джансону, — сказала Лиша.
— Мы все это делали, включая его светлость, — ответил Артер. — Тамос ничего не утаивал от трона плюща.
— Теперь Джансон тоже мертв, — сказала Лиша. — И учетные книги Лощины дописаны. Вы сами сказали: того Энджирса, который мы знали, больше нет. Лощина должна нащупать собственный путь.
— Вам угодно стать герцогиней Лощины, — догадался Артер.
— А если и так? Кому вы преданы — мне, то есть Лощине, или трону плюща?
Артер отступил на шаг и вынул из заплечного чехла церемониальное фехтовальное копье. Уонда сорвалась с места, но Лиша остановила ее, а Артер положил оружие на пол перед постелью и преклонил колени:
— Вам и Лощине, миледи. Клянусь Создателем — и поклянусь еще раз при свете солнца.
Лиша простерла руку, и Артер принял ее.
— И я клянусь быть достойной вашего доверия, первый министр.
Артер поцеловал руку:
— Благодарю, миледи.
Перекатившись на пятки, он плавно встал и вынул из поясной сумки доску для письма:
— В таком случае я получил уже десятки запросов о вашем расписании, и есть ряд неотложных дел…
Лиша вздохнула, но напряжение значительно спало. Она глянула в сторону детской:
— У вас есть время, министр, пока Олив не расплачется.

Лиша Свиток, госпожа Лощины.
У Лиши свело спину, когда она в тысячный раз нацарапала эти слова. Кресло Тамоса представляло собой огромное резное чудище, предназначенное больше для устрашения, чем для удобства. Магия ускорила выздоровление, но Лише не хотелось впадать в зависимость от нее, особенно с Олив, которая жадно брала грудь по десять раз на дню.
Лиша положила руку на ноющую поясницу и потянулась. Она подписывала бумаги с позднего утра. Небо за окном кабинета потемнело.
Министр Артер подхватил бумагу, пристроил ее на стопку готовых и тут же подсунул новую:
— Пятьдесят тысяч клатов на доспех для коня, который возит оружие барона Лесоруба. — Артер подчеркнул соответствующую цифру кончиком пера и быстро нарисовал внизу крестик. — Подпишите здесь.
Лиша изучила лист:
— Это нелепо. Я такого не одобряю. Барон может одевать своих коней на собственные средства. У нас полно голодных ртов.
— Прошу прощения, госпожа, — возразил Артер, — но заказ выполнили месяц назад. Барон купил доспех, а изготовитель не получил денег.
— Как же это провернули без одобрения? — спросила Лиша.
— Его светлость оставил барона Лесоруба на хозяйстве, а тот скорее отмутузит лесного демона, чем возьмется за перо, — фыркнул Артер. — Очевидно, в Лощине считают, что для заключения договора достаточно поплевать на руки.
— Да, большинство все равно не умеют читать. — Скрипнув зубами, Лиша склонилась и подписала документ, затем взглянула на высокую, неряшливую кипу бумаг, которую прислал делопроизводитель барона. — И все они в том же духе?
— Боюсь, что да, — сказал Артер. — В отсутствие вас с графом люди нуждались в объединяющем символе. Особенно после исчезновения господина и госпожи Тюк. В этом смысле барон Лесоруб достиг колоссальных успехов. Но как администратор он… оставил желать много лучшего.
Лиша кивнула. Она не стала притворяться, что для нее это новость; она знала Гареда всю жизнь. Народ любил его и доверял ему. Он был своим — первым лесорубом, откликнувшимся на призыв Арлена Тюка выйти в ночь с топорами. С тех пор он еженощно вставал между жителями Лощины и демонами, и все это знали. Народ спал спокойнее, зная, что защищен Гаредом Лесорубом.
Но деньги он тратить умел гораздо лучше, чем считать. Лиша могла наштамповать сколько угодно клатов, но их ценность будет зависеть от доверия к ним людей.
— Вы все еще готовы пойти к нему, если я попрошу о вашей отставке? — спросила Лиша.
— Это пустая угроза, госпожа, — засопел Артер. — Барон Лесоруб меняет чиновников быстрее, чем кружки с элем. Сквайр Эрнет покинул должность после того, как барон пригрозил оторвать ему руки.
Лиша вздохнула:
— А если я прикажу вам перейти к нему, а ему — вас принять?
— Нарушу клятву и перебегу в Красию, — ответил Артер, и Лиша расхохоталась так, что засаднило горло.
Ее взгляд снова упал на гору бумаг, и веселье улетучилось. Она потерла висок, пытаясь унять тупую боль, которая скоро расцветет и станет острой, если Лиша не поест и не побудет в одиночестве часок в своем саду.
— Гареду нужен бесстрашный делопроизводитель.
— Не знаю, где взять такого, если не считать Арлена Тюка, — сказал Артер.
— Я подумала не о мужчине, — возразила Лиша. — Уонда?
— Не смотрите на меня, госпожа, — откликнулась Уонда. — У меня с бумагами хуже, чему у Гара.
— Тогда будь добра, найди сударыню Лак.
— Да, госпожа, — улыбнулась Уонда.

— Спасибо, Эмелия, что пришла. — Лиша махнула рукой на стул у своего стола. — Присядь, пожалуйста.
— Благодарю, графиня. — Розаль сделала плавный, отработанный реверанс, а выпрямившись, подобрала юбки так, что, когда она села, не сбилось ни складки.
— Зови меня госпожой, — сказала Лиша. — Чаю?
— Да, госпожа, пожалуйста, — кивнула Розаль.
Лиша подала знак. Уонда могла из лука продеть нитку в иглу и чай разливала не хуже, а две дымящиеся чашки и блюдца доставила в одной руке, как пару клатов.
— Тебе нравится Лощина? — осведомилась Лиша, взяв чашку.
— Здесь замечательно. — Розаль бросила в чай сахар и принялась размешивать. — Все бесконечно радушны. Все взволнованы нашей свадьбой. Даже ваша матушка предложила помочь с подготовкой.
— Да ну? — Об этом Лиша услыхала впервые.
Казалось немыслимым, чтобы Элона кому-то помогла по доброте душевной, и в первую очередь — Эмелии Лак.
Розаль кивнула:
— Она познакомила меня с лучшими флористками и портнихами и дала кое-какие… занятные советы насчет платья.
— Моя мать не из тех, кто щедро расходует ткань, — заметила Лиша. — Особенно сверху.
Розаль подняла чашку и подмигнула:
— Я одевалась хуже, чем ваша матушка может вообразить. Но сейчас — не тот случай. Розаль предназначалась другим мужчинам. Гаред получит невесту из жонглерского сказа.
— Гаред не получит ничего, пока не покончит с писаниной, — возразила Лиша, указывая на стопку бумаг.
Розаль кивнула снова:
— В бумагах Гаред не силен. Я могу после свадьбы…
— Так не пойдет, дорогуша, — сказала Лиша. — Напомнить, что ты у меня в долгу?
Розаль помотала головой. Лиша спасла ее от матери-герцогини, которая хотела бросить избранницу Гареда в тюрьму после скандала при дворе.
— Конечно нет, госпожа.
— Хорошо, — ответила Лиша. — Кости Аманвах сказали, что я могу верить в твою преданность Лощине, и сейчас мне нужен именно такой союзник.
Розаль поставила блюдце, села прямо и положила руки на колени:
— Чем я могу быть полезна?
Лиша указала на стопку:
— Скажи своему сговоренному, что не осушишь ему семенники, пока он не сядет и не наведет порядок в счетных книгах.
Розаль изогнула бровь, губы чуть тронула улыбка.
— Помилуйте, госпожа, я никогда не осушала барону семенники. Мы не женаты! Сами подумайте, какой выйдет скандал!
Улыбка переросла в ухмылку.
— Но я слежу за его стволом. Сказала, что не выну из портков, пока сам Гаред не будет связан. Теперь всякий раз, когда мы остаемся одни, он мчится за кандалами.
— Создатель!.. — проговорила Лиша. — Ты не лучше моей матери. Присмотри, чтобы он не набрался ночной силы, иначе сломает кандалы-то.
Розаль сверкнула глазами:
— В глубине души, госпожа, он этого не желает.
— Госпожа — ничего, если я подожду снаружи? — вмешалась Уонда.
— Надо же, Уонда Лесоруб, да ты краснеешь! — улыбнулась Розаль.
— Он мне, считай, братишка, а ты о нем так отзываешься, — сказала Уонда.
— У меня самой два брата, — ответила Розаль. — Я знаю об их любовной жизни больше, чем хочется, — подмигнула она. — Но не скажу, что эти сведения бесполезны.
— Коли так, могу ли я считать, что ты быстро возьмешь это затруднение… — Лиша вопреки желанию улыбнулась, — в свои руки?
Все три женщины рассмеялись.
— Не думайте больше об этом, госпожа, — сказала Розаль. — Я положу кандалы ему под стол.

— Солнце зашло, госпожа, — сообщила Тариса.
Лиша с трудом отняла от груди и передала Элоне Олив.
— Все ли на месте и всем ли подали чай?
Тариса подошла, чтобы поправить ей ожерелье, заодно и сноровисто добавила пудры.
— Многие уже битый час ждут, — сказала Уонда.
Лиша кивнула. Желая продемонстрировать власть, Тамос всегда заставлял советников ждать, и этот обычай, пожалуй, стоило сохранить на первом после ее возвращения совещании.
Вдобавок, созвав его в поздний час, Лиша могла пересидеть солнце, которое по вечерам светило в западные окна зала заседаний. Она нацепила меченые очки, встала и плавно вышла в коридор. Она уже неделю как дома и больше откладывать не могла.
— Лиша Свиток, госпожа Лощины, — объявил Артер, препровождая ее через королевский вход в зал, который был еле виден из-за чудовищного трона Тамоса.
В конечном счете Лиша намеревалась избавиться от неудобного кресла, но до поры оно хорошо служило ее цели, громоздясь над советом.
Лиша нарочно убрала из своего имени титул. «Графиней» нарек ее трон Энджирса, но она не собиралась ему подчиняться. Лощина давно жила сама по себе.
Все встали, кланяясь и делая реверансы. Она кивнула и мановением руки пригласила всех сесть. На ногах остался только Артер, занявший позицию возле трона.
Лиша окинула взглядом советников. Эрни, ее отец, был представителем гильдии метчиков. Смитт — купцов. Пастырь Джона занял огромное деревянное кресло инквизитора Хейса, но Хейс нашел себе другое, не хуже, и устроился рядом. Таким же образом рядом с бароном Гаредом сидел капитан Гамон. Дарси и Вика расположились за дальним концом стола; Дарси села в большое мягкое кресло, которое некогда занимала Лиша. По соседству расположились Аманвах, Кендалл и Гари Катун, цеховой мастер жонглеров.
— Благодарю всех, что пришли, — сказала Лиша. — Я знаю об усердных приготовлениях к нынешней церемонии, и первую встречу мы проведем быстро. Во-первых, как вам известно, лорд Артер сохранит свою должность первого министра. — Она кивнула Артеру. — Министр?
Тот выступил вперед с доской для письма наготове.
— На сегодняшний день в Лощине существует шестнадцать баронств, не считая Леса травниц. Одиннадцать оборудованы активными великими метками. Остальные остаются… неустойчивыми, так как люди еще обустраиваются и привыкают к новой жизни.
Большинство баронств образовали беженцы, которые спасались от красийцев и последний год прибывали устойчивым потоком. Вбирая оных, Лощина росла с устрашающей быстротой, печатая клаты с целью положить начало собственной экономике, создавая инфраструктуру и обеспечивая людей всем нужным для восстановления жизненного уклада.
— И все они отряжают людей к лесорубам, — заметил Гаред. — Новобранцы приходят каждый день, что хорошо. Демонов вытесняют великие метки, правда их от этого не меньше. Но хуже всяко не становится.
— Мы метим их оружие и щиты при помощи форм для отлива и трафаретов, — доложил Эрни. — Это не так действенно, как начертанное от руки, но позволяет удовлетворить запросы. Тканями тоже занимаемся, налаживаем массовое производство плащей-невидимок.
Лиша кивнула:
— Что делается для возрождения кавалерии?
— У Жона Жеребца прибавляется лошадей, — сказал Смитт. — Деревянные уланы…
— Уланы Лощины, — поправила Лиша, взглянув на Гамона.
— А? — не понял Смитт.
— С сегодняшнего дня деревянные солдаты распущены, — пояснила Лиша. — Любой, кто пожелает вступить в ряды солдат Лощины, будет принят с сохранением звания и жалованья после присяги на верность Лощине. Остальные…
Гамон поднял руку. Они с Артером уже обсудили это.
— Госпожа, я поговорил с людьми. Никто не хочет возвращаться в Энджирс.
— Скоро мы снова увидим их в полной силе, капитан, — кивнула Лиша.
Она посмотрела на Джону, сидевшего рядом с застывшим инквизитором Хейсом:
— А что ваши рачители, пастырь?
— Понадобится какое-то время на восстановление сил, — сказал Джона. — Красийские захватчики казнили всех рачителей и меченых детей, каких находили. Паства многочисленна, а нас только горстка. Прошу вашего благословения назначить инквизитора Хейса главой первого совета рачителей Лощины.
Инквизитор и Лиша скрестили взоры. Хейс тоже пришел на собрание в очках. Лиша видела, как пляшет в них меточный свет, и знала, что он наблюдает за ее аурой так же, как она — за его.
Это тоже оговорили заранее. Тем самым оба сохраняли лицо, разыгрывая перед советом свой сценарий.
— Как по-вашему, — спросила Лиша, — ответит герцог Петер, если вы отречетесь от церкви Энджирса и присягнете независимой церкви Лощины с Джоной в качестве пастыря?
Хейс быстро нарисовал в воздухе метку. Лиша увидела, как внешняя магия пошла от начертания рябью. На нее произвело впечатление мастерство инквизитора. Хейс и сам удивленно залюбовался своим трюком.
Лиша улыбнулась пониманию, зародившемуся в его ауре. «Рачители сильнее, чем ведают сами».
Хейс справился с удивлением:
— Я учил Петера. Он воспримет это как измену лично ему. Церковь Энджирса объявит меня еретиком и, вероятно, издаст указ о сожжении заживо, если я ступлю на энджирскую землю.
— И все-таки вы желаете поступить именно так?
— Меня послали в Лощину искоренить ересь, — ответил инквизитор Хейс. — Восстановить в ней власть пастыря Петера и церкви Энджирса. Но за время служения здесь я повидал людей несказанной отваги, глубочайшей веры и засвидетельствовал события, которые энджирский совет рачителей может только вообразить. Я не притворяюсь, будто понимаю замысел Создателя, но мне известно, что Он неспроста направил меня сюда — поставил между людьми и Недрами, чтобы уведомить паству: Творец следит и Он гордится.
В его ауре светилась убежденность, и Лиша кивнула Джоне:
— Вам, пастырь, мое благословение ни к чему, но да пребудет оно с вами.
— Благодарю, госпожа, — сказал Джона. — Мы будем готовить рачителей и растить новых меченых детей, но на восстановление наших рядов могут уйти годы.
— Конечно, — ответила Лиша. — Возможно, нам пора повысить Малыша Франка?
Ауры обоих расцветились. Священнослужители нервозно переглянулись, Гаред тоже забеспокоился. Цветовые волны колыхались вокруг стола, пока не стало ясно, что все знают нечто, оставшееся неведомым Лише. Даже Дарси.
— В чем дело? — спросила Лиша.
— Франк — малая часть большой проблемы, — молвила Дарси. — Той, что сорняком растет посреди Лощины.
— Меченые дети, — сказала Лиша.
— Им больше ничего не втемяшишь в голову! — Гаред хлопнул ручищей по столу, да так, что у всех расплескался чай. — На смотре не показываются, не слушают никого, самовольничают!
— Они живут в Лесу травниц, — сказал Смитт. — В домах ночевать отказываются.
— Как будто уже не люди, — добавил Гаред. — Становятся… чем-то другим.
Настал черед Лиши ударить по столу:
— Хватит, барон. Мы не о демонах говорим. Это братья, сестры и дети Лощины. Мы говорим о Каллене, сыне Эвина и Брианны. — Она посмотрела на Смитта. — О твоем сыне Ките и внучке Стеле.
— Каллен сломал руку Седому Йону, — сказал Гаред.
— Я застукал Кита и Стелу, когда они обворовывали мой склад, — сообщил Смитт. — Брали продукты, оружие, инструменты. Родной сын сбил меня с ног, когда я хотел помешать. Я поставил новый замок, а на другой день они пинком, как фанеру, пробили шестидюймовую дверь из златодрева.
— При чем тут Малыш Франк? — спросила Лиша.
— Я обратил внимание на детей, едва они занялись самоподготовкой, начали создавать свои ритуалы, — ответил Хейс. — Я убоялся возрастания ереси и направил к ним Франка. Судя по донесениям, им остро хотелось научиться рисовать метки, а Франк — опытный метчик. Он воспользовался этим, чтобы внедриться к ним.
— И?
— Он… присоединился к ним, госпожа, — вздохнул Хейс.
Лиша моргнула:
— Вы хотите сказать, что Малыш Франк, полная размазня, примкнул к меченым детям?
Хейс угрюмо кивнул:
— В последний раз, когда я его видел, госпожа, он переоделся в простую бурую рясу.
— Но в этом нет ничего зазорного.
— Рукава он обрезал, чтобы были видны метки, вытатуированные на руках, — продолжил Хейс. — И от него разило потом и ихором.
— Мне придется с ними встретиться, — сказала Лиша. — И поскорее.
— Неудачная мысль, госпожа, — возразила Уонда.
— Она права, Лиш, — подхватил Гаред. — Дети опасны.
— Я их учила, — сказала Уонда. — Послушайте меня. Я их знаю.
Лиша покачала головой:
— Я должна убедиться сама. Уверяю вас, мы подготовимся и не будем их провоцировать, пока не поймем, как с ними обращаться.
— Пошлите кого-нибудь, должен же кто-то быть, — уперлась Уонда. — Просто прощупать почву.
— В обычном случае я поручила бы это герольду, — ответила Лиша, — но Рожера нет, и место пустует. — Она посмотрела на Кендалл. — Оно твое, Кендалл, если желаешь.
Кендалл моргнула:
— Мое, госпожа? Я всего-навсего подмастерье…
— Вздор, — сказала Лиша. — Рожер сам говорил, что только у тебя есть такой же, как у него, талант завораживать демонов. Его не стало, а Лощине нужна помощь, и слова Рожера мне более чем достаточно. Цеховой мастер?
Гари Катун улыбнулся, извлек свиток и вручил его юной женщине.
— Твоя жонглерская лицензия, Кендалл Заклинательница.
— Да, красиво звучит, — признала Кендалл, беря свиток.
— Итак, ты согласна? — поднажала Лиша. — Лицензия все равно твоя, но я не желаю никого другого на эту должность.
Кендалл взглянула на Аманвах, и та кивнула.
— Да, госпожа, конечно.
Хейс хмыкнул. Лиша повела в его сторону бровью:
— Что-то не так, инквизитор?
Хейс поджал губы, затем сказал:
— Только то, что ваш новый герольд сначала справляется у служительниц Эведжана, а уж потом отвечает своей графине.
Аманвах нахмурилась, ее аура стрельнула протуберанцем. Хейс тоже это увидел и дрогнул. Лиша подняла руку, не давая Аманвах вспылить:
— Инквизитор, я глубоко доверяю Кендалл — пока еще больше, чем вашему суждению. Что касается Аманвах… — Она посмотрела на дама’тинг. — Можешь им тоже сказать.
Аманвах выдохнула, восстанавливая безмятежный настрой.
— После погребения нашего мужа мы с Сиквах вернемся в Дар Эверама. Мой брат устроил переворот, дамаджи’тинг от племени Каджи убита. Мне предстоит занять ее место.
За столом загудели.
— Дамаджи’тинг… — начал Джона.
— Правильнее перевести как «пастырша», — пояснила Аманвах, — хотя это не точно, потому что титул еще и светский. Я буду напрямую руководить дама’тинг и женщинами Каджи, самого крупного красийского племени.
— Значит, пастырша и герцогиня сразу, — поклонился ей Джона. — Примите поздравления, ваша светлость.
Его слова эхом подхватили все сидевшие за столом. Аманвах отвечала царственными кивками. Затем обратилась к Лише:
— Госпожа, я не могу говорить за мать и брата, но знай, что мы связаны кровью, а потому и ты, и Лощина всегда будете иметь во мне союзницу.
Лиша кивнула.
— Я в этом не сомневаюсь. Что слышно из Лактона? — спросила она у Артера.
Артер настороженно смерил взглядом Аманвах:
— Госпожа…
— Министр, вы не скажете ничего, о чем Аманвах не узнает по возвращении, — заметила Лиша.
Артер поджал губы, после чего ответил, тщательно выбирая слова:
— Остров остается свободным, хотя на воде число красийских приватиров растет.
— А материк?
— Еще под властью красийцев, но их позиции ослаблены. Остатки войска принца Джайана не вернулись. Половина дезертировала, и эти рыщут, аки волки, по округе, нападая на все селения подряд. Остальные засели за стенами монастыря Новой Зари.
— А беженцы, которые там укрывались? — Лиша посылала Терна Дамаджа разыскать всех, кто избежал бойни.
— Терн вошел и вышел, — сказал Гаред. — Одну группу уже привел. Ждем его нынче вечером с последними, включая пару милнских шишек, с которыми он хочет вас познакомить.
Лиша отпила чая.
— Подготовьте им комнаты, и пусть приходят через пару дней, когда отдохнут.
Она поставила чашку.
— Аманвах, давай обсудим вечернюю службу.

Когда собрание завершилось, Элона мерила шагами коридор, но ждала не Эрни. Ее взгляд приковался к Гареду, аура стремилась к нему же, мужа она лишь клюнула в щеку, после чего толчком отослала прочь.
Никто из советников ничего не заметил, даже Хейс с его мечеными очками. Все были только благодарны за то, что она сосредоточилась не на них, и поспешили пройти мимо. Но Гаред, беседовавший с Артером и Гамоном, задержался. Едва Элона вошла в зал, оба исчезли с быстротой, какую позволило их достоинство. К той минуте как Гаред ее заметил, Элона закрыла дверь, и он очутился в ловушке.
Элона поворотилась к Лише, которая узрела в своей ауре ту же пугающую рябь — порыв бежать. Ей хотелось думать, что она обладает большей властью над матерью, но ауры не лгали.
— С глазу на глаз, милок? — Голос Элоны опасно подрагивал.
Гаред в панике посмотрел на Лишу.
— Прости, Гар, но это наболело. Вам с матушкой нужно кое-что обсудить.
Лиша повернулась, и Уонда распахнула тяжелую дверь королевских покоев. Обе вышли и притворили ее за собой.
— Уонда, ты пока не нужна, — сказала Лиша.
— Госпожа?
— Мне, может быть, придется вернуться и вмешаться. Хочешь быть рядом?
Теперь паника растревожила ауру Уонды. Ночь, да был ли на свете человек, которого Элона не приводила в ужас?
— Нет, госпожа.
— Тогда ступай. Беги и найди Розаль. Вели ей забрать своего сговоренного из зала заседаний.
Ауру Уонды затопило облегчение. Она снялась с места и помчалась по коридору.
По возвращении в Лощину Лиша перестала носить положенный травницам фартук с карманами. Арейн заявила, что это недостойно графини, так нельзя. Лиша поначалу противилась, но понимала — мать-герцогиня права.
Но в равной мере было недостойно скрывать, кто она такая. Лиша велела всем называть ее госпожой, а платья снабдила стилизованными карманами, полными трав и меченых предметов.
Она выбрала изящный меченый серебряный шарик на тонкой, тоже серебряной цепочке. Вставила его в слуховой проход, а цепочку завела за ухо, чтобы не вывалился. Внутри шарика скрывался обломок демоновой кости. Такой же Лиша оставила на троне. Теперь она слышала все, о чем говорилось в зале заседаний.
— Ты бегал от меня, малыш, — сказала Элона, но не тем сварливым тоном, каким обращалась к другим.
Это было мурлыканье кошки, дремлющей у мышиной норы.
— Занят был просто, — ответил Гаред.
— Да, ты всегда бывал занят, — согласилась Элона, — покуда кол не вставал в штанах, — тогда ты отирался у моей двери и выл, как волкодав.
— Больше этому не бывать. — Слова Гареда походили не на приказ, а на мольбу. — Пообещал Лише и поклялся солнцем.
— Такую клятву дать легко, — сказала Элона. — Гораздо труднее сдержать — поверь мне. Легко теперь, когда твои семенники денно и нощно выдаивает эта энджирская ящерка. Так всегда поначалу бывает. Кажется, что другая уже не понадобится. Но ящерка устанет быть курвой и будет все реже распускать твои портки. Потом в один прекрасный день, когда почудится, что твои причиндалы вот-вот взорвутся, ты станешь искать меня, зная, что я выпью тебя до донышка и с фокусами, о которых твоя юная дебютантка слыхом не слыхивала.
Дыхание Гареда пресеклось. Она что, его трогала?
— Что скажешь, мальчик? — осведомилась Элона. — Она опустошает тебя так же, как и я?
— М-мы еще… этим не занимались, — пролепетал, заикаясь, Гаред.
— Да ты небось налит по самые брови! — торжествующе рассмеялась Элона. — Давай-ка я удружу твоей сговоренной и сниму пенку в память о добрых старых временах?
Послышались заполошные, спотыкающиеся шаги и грохот сдвигаемой мебели.
Элона прыснула:
— Хочешь, чтобы залезла под стол, да? Буду тебя ублажать, пока народ жужжит?
Снова грохот.
— Этого больше не будет, сударыня Свиток! — прорычал Гаред. — Избавитель сказал, что я исправим, и я исправлюсь.
— Ты идиот, мальчик, — фыркнула Элона, — и можешь найти кого-нибудь получше этой девки.
— Ты даже не знаешь ее!
— Я выпила с этой жеманницей и ее дурой-мамашей столько чая, что можно утопить водного демона. Ей нечего предложить такого, чего не умеет моя дочь.
«Ночь, мама! — поразилась Лиша. — До сих пор?!»
Но Гаред ее удивил:
— Лишу я не хочу. Да, я западал на нее, но все равно ничего бы не вышло.
«Честное слово», — согласилась Лиша.
— Дело не только в Лише, болван! — прикрикнула Элона. — Ты будешь герцогом Лощины, если на ней женишься! Ночь, да ты когда-нибудь станешь и королем Тесы!
Ее голос вновь превратился в мурлыканье.
— Она угостилась парой копий и созрела для настоящего ствола. А если не сядет она, плоды сорву я.
— А к-как же Эрни? — выдавил Гаред.
— Тьфу на него. Он спрячется в чулане и будет надрачивать, пока ты не уйдешь, — как обычно.
С Лиши было достаточно, она вынула меченый шарик из уха и распахнула дверь. Гаред превратил стол для заседаний в щит и замер в дальнем конце зала, как затравленный олень.
— Хвала Создателю!
Гаред поспешил к ней. Лишу чуть не разобрал смех при виде Гареда Лесоруба — семифутовой горы мускулов, прячущейся за юбкой.
— Прекрасно, так и держи его в штанах! — проскрежетала Элона. — Прошлого все равно не отменишь!
— Что это значит? — спросил Гаред из-за плеча Лиши.
— У меня твой ребенок в брюхе, безмозглый чурбан, — сказала Элона.
— Что?! — взвился Гаред. — Я думал, ты просто поправилась на несколько фунтов!
Ничего хуже изречь он не мог. Аура Элоны побагровела, глаза выпучились.
Но тут дверь зала отворилась снова и вошла Розаль.
— Ночь! — воздела руки Элона. — Неужели в этой проклятой крепости подслушивают все, кому не лень?
Розаль улыбнулась и подмигнула Гареду:
— Я всего лишь искала Гареда. Ему нужно разобрать бумаги.
Тот побледнел, когда Розаль оглянулась на Элону.
— Для меня все это не новость. Гаред вскидывается при каждом упоминании вашего имени.
— Я вскидываюсь? — опешил Гаред.
Розаль пересеклась с ним взглядами:
— Прошлое тебе ничем не грозит, так что будь умницей и успокойся. Я разберусь.
— Да, дорогая, — выдохнул он.
Элона уперла руки в боки, сосредоточившись уже на Розаль:
— Ты, девонька, смышленее, чем я думала.
Розаль присела в издевательском реверансе:
— Мне, леди Свиток, известно, что в Лощине вы выделяетесь, но я училась с десятками таких, как вы. Я не в обиде за то, что вы откупорили Гареда, но в нашу брачную ночь я собираюсь совершить нечто, после чего он забудет ваши кондовые ухищрения деревенской бабы.
Элона резко потянулась к длинным густым волосам Розаль, но та была начеку, отбила руку и отступила подальше. Она держалась не хуже танцовщицы, и Лиша знала, что Розаль даст сдачи, если пожелает.
Но та сохранила самообладание. Голос был спокоен, улыбка с губ не сошла.
— Он больше не ваш.
— Провалиться мне в Недра, если не мой! — возразила Элона. — Я вынашиваю его щенка.
— Да, ребенка вы носите, — согласилась Розаль. — Но точно ли от Гареда? Как знать? Вы женщина замужняя.
— А если ребенок не будет похож на Эрни?
Розаль пожала плечами:
— Вряд ли кто-нибудь удивится. У вас еще та репутация. Известно ли вам, что прислуга, когда выпивает, играет в игру «Угадай, что сейчас сделала леди Свиток?».
Аура Элоны вновь потемнела, но сама она по-прежнему стояла столбом.
— Но… вдруг он и правда мой? — квакнул Гаред.
Все взоры обратились к нему.
— Я обещал Избавителю исправиться, — повторил Гаред, и голос его медленно набрал силу. — Скандала не хочу, но я не из тех, кто отрекается от ребенка.
Розаль подошла к нему. Он вздрогнул, когда она протянула руку, но та лишь нежно дотронулась до плеча.
— Конечно же нет, любовь моя. Я никогда об этом не попрошу. Но если мы поймем, что ребенок твой, то есть много способов о нем позаботиться.
— Да? — с надеждой произнес Гаред.
— К его рождению мы будем женаты, — сказала Розаль. — И в брачном контракте наш отпрыск будет прописан как наследник первой очереди. После этого ты волен, если угодно, объявить ребенка своим.
Она коснулась его лица:
— Но возможно, всех устроит, если ты будешь просто почаще его навещать и осыпать дарами.
Элона подбоченилась:
— А если я сама устрою скандал?
— Не устроите, — сказала Розаль. — Без доказательств вам никуда, да вряд ли и с ними. Вы не так умны, как считаете, леди Свиток, вы гораздо умнее. Потеряете больше, чем Гаред.
Лиша наконец подала голос:
— Я, матушка, если хочешь, позову Аманвах. Она возьмет у тебя каплю крови, раскинет кости и получит доказательство. Мы уладим это здесь и сейчас.
— И ты туда же, девонька? — Элона плюнула на ковер, развернулась и вылетела из зала.
Гаред застонал, и Розаль погладила его по плечу:
— Дыши, любовь моя. Ты молодец. Мы не услышали последнего слова, но худшее позади. Ты, главное, держись в стороне и предоставь мне разбираться с Элоной.
Она повернулась к нему и встретила его взгляд:
— А когда наступит день нашей свадьбы, ты уже больше не захочешь, чтобы она седлала твой ствол.
— Я и сейчас не хочу, — сказал Гаред.
Розаль сгребла его бороду в горсть, притянула и чмокнула в щеку:
— Умница.
Гаред накрыл ее руку своей:
— Я думал, ты ни в жисть не поймешь, если узнаешь, что я натворил.
— Прошлое есть прошлое, мы договорились, — улыбнулась Розаль. — Твое и мое.
Она посмотрела на Лишу:
— Благодарю вас, госпожа.
— Да, Лиша, — кивнул Гаред. — Явилась вовремя, как Избавитель.
— Едва ли, — ответила Лиша.
— Демоново дерьмо! — возразил Гаред. — Это не в первый раз. Ты, Лиш, всегда оказывалась там, где бывала нужна. И ты, и Рожер, и Арлен Тюк. Пришли в Лощину, когда нас согнули, и все переиначили. С тобой все зажили по-другому, никто не остался в стороне.
— Арлена больше нет, — сказала Лиша. — И Рожера. Люди поймут, что никакой я не Избавитель, когда увидят, сколько наделала глупостей.
— Никто ничего подобного не увидит, — отмахнулся Гаред. — Сломленный люд стекается в Лощину, ищет Избавителя, но первым делом встречает кого? Лишу Свиток, которая берет его под крыло.
Лиша покачала головой:
— Первым встречают тебя, Гар.
— Да, на дороге — возможно, — согласился Гаред. — С лесорубами они чувствуют себя под защитой, но безопасность это еще не ночлег и не сытое брюхо. Безопасностью не вылечить вспоротых. Безопасностью никого не одеть и не вернуть к труду. Не подарить людям новую жизнь, не успеют они смириться с потерей старой. А ты это делаешь, Лиш. Хватит есть себя за это поедом.
— Есть себя поедом? — переспросила Лиша.
— За то, что ты жива, а Рожер — нет, — пояснил Гаред. — За то, что пришлось перебить красийцев, явившихся убивать герцога. Отравила прошлым летом шарума, чтобы на нас не напали. Поимела демона пустыни. Все, что ты делала, было ради людей, каждый раз. Не для себя и не во имя зла. Хорош твердить себе, будто все наоборот.
Лиша смотрела на Гареда, пытаясь возродить в памяти годы их детской влюбленности и юношу, которого она ненавидела столько лет. Мужчину, который погубил ее репутацию и, может статься, всю жизнь. Стоявший перед ней человек был и тем и другим и в то же время никем из двоих. Ошибки молодости вывели их обоих на новую стезю.
Она была тернистой, но неизбежно сделала обоих самыми могущественными людьми в графстве Лощины.
И где-то по пути он стал Лише как брат. Даже сейчас он оставался тугодумом-быком, но человеком был хорошим, и она все же любила его. Лиша взяла Гареда и Розаль за руки:
— Я искренне рада за вас обоих.

Глава 4
Раген и Элисса
334◦П.◦В.
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Ночь! — Раген резко остановился, когда густые леса по обе стороны от меченой дороги вестников неожиданно кончились. Сумерки наступали, но было еще светло. — Мы проезжали здесь меньше года назад, и лес тянулся на много миль.
— Топоры лесорубов взлетают ночью и днем, — сказал Терн.
Мальчик шел пешком и ухитрялся не отставать от лошадей.
Раген, даже сидя в седле, чувствовал исходивший от Терна смрад. Элисса приучила парнишку мыться, но весь свиной корень, который тот съел, перешел в его пот. Вонь хранила его в ночи от демонов, но выставляла напоказ перед людьми.
— Они не просто расчищают местность, — заметила Элисса. — Выросли целые города.
— И великие метки, — подхватил Терн. — Лощина недрилам не по зубам.
— Хвала Создателю! — вздохнула Элисса. — Я выехала из Милна, чтобы хоть раз увидеть, что такое открытая ночь. Теперь сыта по горло. Я созрела для стен, ванны и пуховой перины.
— Стены расслабляют, — сказал Терн. — Забываешь о том, что снаружи.
— Осмелюсь возразить, что лично я припоминаю без труда, — ответил Раген.
Они уже не первую неделю ехали из Лактона по заброшенным путям вестников. У Рагена были карты, однако, с тех пор как проложили большую дорогу, многие старые тропы превратились в болота.
Но на дороге было слишком опасно. После битвы при Доктауне красийцы выслали войско для захвата монастыря Новой Зари. Тот был самым надежным местом, какое знал Раген, не считая самого Лактона. Они с пастырем Алином надеялись продержаться несколько недель, но даже высокие стены не стали препятствием для оснащенных лестницами красийских штурмовиков. В первый же день наверху завязался рукопашный бой, и им пришлось бежать в доки.
Красийские приватиры преследовали их много миль, но не могли сравниться быстротой с капитаном Делией и «Плачем шарума». Погоня надолго пропала из виду, и они двинулись на север, к крошечной рыбацкой деревушке, откуда можно было взять курс обратно на Милн.
Красийцы захватывали все селения у дороги вестников, и Раген распорядился ехать окольными путями по бездорожью через окрестные хутора и по тропам, от которых осталось немногим больше смутного воспоминания. В пути они налаживали полезные связи и при первой возможности слали донесения Юкору, хотя только Создатель знал, достигло ли хоть одно цели.
Они приблизились к первой великой метке, и Раген покачал головой:
— Я помню время, когда Лесорубова Лощина была хутором на триста душ, даже меньше. Сейчас, по некоторым прикидкам, здесь сотня тысяч жителей.
— И все благодаря Арлену, — сказала Элисса.
— Вы правда его знали? — спросил Терн. — Меченого?
— Знали? — Раген рассмеялся. — Да мы его, можно сказать, вырастили. Он нам как сын. — Терн поднял на него глаза, и Раген, нагнувшись, потрепал его по плечу. Терн вздрагивал от прикосновений, но это позволил и даже чуть подался к Рагену. — Как и ты теперь, Терн.
— В другой жизни ты мог бы назвать его братом, — выдавила Элисса. — Но Арлен погиб.
— Нет, — бросил Терн.
— О чем ты, парень? — спросил Раген.
— Его видели, — сказал Терн. — Когда красийцы пришли впервые. Он был на дороге, помогал.
— Это домыслы, — возразила Элисса.
Раген взял ее за руку:
— Пьяные байки, Терн.
Тот замотал головой:
— Люди разные, места разные, а говорят одно. Рисовал в воздухе метки, а недрилы взрывались огнем.
— Ты думаешь… — начала Элисса.
— Не удивлюсь, если так, — подхватил Раген, хотя сам не смел верить в чудо. — Этот малый слишком упрям, чтобы умереть.
Элисса прыснула сквозь слезы.
Вдруг она встрепенулась:
— Слышите пение?

— Вон там. — Раген смотрел в дальнозор, но то, что он видел, для Элиссы терялось в сумраке.
— Что это? — спросила она.
Раген передал ей дальнозор:
— Похоже на похоронную процессию.
Элисса различила игравшего на скрипке жонглера, а по бокам от него пели две красийки в красочных одеяниях. Позади шествовали рачитель и изысканно одетая женщина, за которыми следовали слуги и восемь лесорубов с деревянными носилками на широких плечах.
За ними шли сотни людей и подтягивались новые. Во главе их шагала труппа жонглеров в пестрых нарядах.
— Впереди жонглер, — сказала Элисса, снова направив дальнозор на первый ряд. — Может, это товарищ Арлена? Скрипач-чародей Рожер Восьмипалый?
— Если только Арлен не уточнил, что Восьмипалый — женщина с двумя здоровыми руками, — ответил Раген.
Элисса присмотрелась и поняла, что он прав. В первой тройке шли только женщины.
Элисса принялась изучать певиц и скрипачку. Их музыка была такой чистой, что наводила жуть; она разносилась в вечернем воздухе, словно на крыльях магии.
— Зачем похоронной процессии идти на границу великих меток?
— Чтобы убить семерых недрил, — сказал Терн.
Элисса глянула на него:
— Для чего?
— Это красийский обряд, — объяснил Раген. — Тамошние верят, что умерщвление семи демонов — по числу Небесных столпов — чтит и направляет дух усопшего по одинокому пути.
— По одинокому пути?
— Тому, что ведет к Создателю. — Голос Терна напрягся. — И на Его суд.
Когда процессия приблизилась, они сошли с дороги, выждали и слились с толпой. Госпожа Лощины держала жезл, похожий на тонкую кость в золотой оболочке с выгравированными метками. На ходу она чертила в воздухе световые метки, которые повисали, как серебристые письмена. Затем поводила кистью, и они взмывали в небо, откуда сверкающей россыпью освещали идущих.
— Раген, — тихо произнесла Элисса.
— Вижу.
Раген слышал о красийской магии демоновых костей, но до сих пор понимал ее плохо. Если после смерти подземников в его костях сохранялась магия, то действия госпожи мог повторить любой опытный метчик.
А в Милне мало кто мог сравниться опытом с цеховым мастером метчиков и его женой.
Процессия остановилась у огромной поляны, и ведущее трио, сойдя с дороги, направилось в центр. Песня сменилась, и на границах появились привлеченные звуком демоны. Элисса впилась ногтями в плечо Рагена, но оба не смогли вымолвить ни слова.
Кто-то в толпе закричал, когда подземники приблизились чуть ли не вплотную, но музыка вновь изменилась — и когти прорыли в почве огромные борозды: демоны остановились как вкопанные.
Скрипачка вела мелодию, не пуская демонов на середину поляны, а красийки кружили, отгоняя пронзительным криком одних и удерживая на месте других, пока от каждого вида не осталось по одной особи.
Власть исполнителей казалась невероятной, Элисса в жизни не видела ничего подобного. По сравнению с ней бледнели даже рассказы Арлена о чародее-скрипаче Восьмипалом.
— Мы должны доставить эту силу в Милн, — сказала она.
— Да, — согласился Раген.
— Восьмипалый записывал музыку на бумаге, — сообщил Терн. — Я видел ее у жонглеров.
— Я найду цехового мастера жонглеров и заплачу любые деньги за копию, — кивнула Элисса.
— Это бесплатно, — сказал Терн. — Восьмипалый велел со всеми делиться.
— Ты же не думаешь… — Взгляд Элиссы метнулся к гробу, покрытому тканью с вышивкой: скрещенные скрипка и смычок.
— Ночь!.. — прошептала она.

Лиша обернулась на громовой топот. На дальнюю сторону поляны вышел из леса двадцатифутовый скальный демон. Он, как былинки, расшвыривал голые зимние деревья.
Лесорубы сомкнули ряды позади него, захлопнув ловушку для очутившихся на поляне семерых демонов и не пропуская новых. Их меченые рубящие орудия висели за спиной нынешней ночью без дела. Они стояли на страже, обходясь пением.
То была старая песня лесорубов, которую в Лощине знали все, — «Гори, очаг». Под «горением очага» в этом случае понималась слаженная рубка деревьев. Лиша помнила ночь, когда ее впервые услышал Рожер. Он несколько дней мычал эту мелодию под нос, перекладывая на скрипку. Ее товарищ произвел мельчайшие изменения, но каким-то образом привнес в музыку свою особую магию.
Сейчас первый куплет помог лесорубам идти в ногу и одновременно не подпускать демонов. Второй притянул врага, а третий дезориентировал подземников, когда на них пали топоры.
— Он все еще нас охраняет, — прошептала Лиша.
— О чем вы, госпожа? — спросила Уонда.
— Рожер продолжает нас защищать.
— Конечно, — кивнула Уонда. — Создатель не забрал бы Рожера, не дав ему закончить дело.
Лише всегда становилось не по себе от мысли, что именно Создателю решать, кому жить, а кому умереть. Если так, зачем нужны травницы? Но мысль, что Рожер мог находиться на Небесах, согревала.
Демонов было семь, по числу столпов в красийском раю. В ногах скального демона вился огненный. Явились демоны трясинный, с веретенчатыми руками, и лесной, с длинными конечностями. К земле припал лоснящийся полевой демон. Раскорякой похаживал каменный, а в небесах кружил воздушный.
Аманвах и Сиквах перестали петь, а Кендалл опустила скрипку. Дама’тинг воздела руку:
— Джаддах.
— Это мне. — Уонда передала Лише лук, закатала просторные рукава и устремилась на середину поляны.
На ее руках слабо светились чернильные метки.
Уонда выбрала трясинного демона и увернулась, не давшись ему в лапы. Демон был недостаточно гибок для ближнего боя, и она нанесла ему серию плюх, усиленных ударными метками на кулаках и локтях. Отбросила его ударом меченого башмака, и демон, пятясь, зашатался, а Уонда быстро пнула его в колено и опрокинула навзничь.
Она вновь подступила поближе, навалилась на подземника, притиснула его к земле и обрушила на голову очередной град ударов. Демон забился в конвульсиях. Ее метки разгорались все ярче, пока череп твари не лопнул.
— Аваш, — объявила Аманвах, когда Уонда наконец отошла, покрытая шипящим на метках ихором.
Следующим выступил Гаред. Топор висел на ремне, но он надел свои огромные меченые рукавицы и выбрал в дар Небесам лесного демона. Гаред был не так грациозен и проворен, как Уонда, но демон сразу ушел в оборону, пятясь под его убийственными ударами. Он прожил меньше, чем его собрат из трясины.
— Умас. — Назвав третий столп Небес, Аманвах вызвала на поляну подмастерьев Рожера под командованием Гари Катуна.
Жонглеры выбрали полевого демона и довели его музыкой до исступления, после чего натравили на каменного.
Полевой демон прыгнул и чиркнул по собрату когтями, но не сумел пробить броню. Каменный демон сбил полевого наземь и проломил ему череп тяжелой клешней.
Аманвах перехватила взгляд Лиши:
— Рахвис.
Выдохнув, Лиша шагнула вперед и воздела хора-жезл перед каменным демоном. Она быстро и четко начертила в воздухе серебристые метки — холодовые. Они заморозили подземника, ихор застыл в его жилах. Лектрические метки пронзили тварь, причинив ей невыносимую боль.
— За тебя, Рожер. — Лиша нарисовала ударные метки, и демон рассыпался.
— Кенджи.
Вышла и вскинула смычок Кендалл. Она без труда приманила огненного демона и заставила тварь втянуть свое же пламя в рот. Затем сменила песню, вынудив демона проглотить огонь.
Чешую жар не брал, чего не скажешь о потрохах. Демон подавился, пал на спину и забился, сжигаемый изнутри.
Кендалл ускорила темп, кружа вокруг подземника; звуки сделались громче и стали нестройными. Огнеплюй выл и кричал, сворачиваясь в клубок, а Кендалл играла все быстрее. Она отняла голову от подбородника скрипки, и смычок замелькал, превращаясь в размытое пятно.
Наконец огненного демона скрутила последняя судорога, и он затих. Кендалл перестала играть, Аманвах же указала на парившего в небе воздушного демона:
— Ганит.
Настал черед Сиквах, и она призвала подземника. Тот спикировал, выставив когти, готовый подхватить миниатюрную девчушку и утащить в поднебесье.
Но стоило ему приблизиться, как Сиквах коснулась горла и издала вопль, от которого демон резко замедлился, дико захлопал крыльями и замертво рухнул на землю. Сиквах с поклоном поворотилась к сестре-жене:
— Хоржа.
В цветастых, развевающихся на ветру шелках, Аманвах неспешно направилась к скальному демону и затянула «Песнь о Лунном Ущербе». Ее голос одиноко разнесся в ночи, заворожив противника.
Кружа вокруг скальника, она пела все громче. Ладонь лежала на горле, управляя магией колье. Звук возрос до того, что Лише пришлось заткнуть уши, и люди, стоявшие на дороге в полумиле от действа, сделали то же самое. Резонанс усиливался, и Лише показалось, что она видит вибрацию воздуха.
А затем раздался резкий, оглушительный треск — и скальный демон с грохотом повалился на землю.
— Достопочтенный муж, Рожер асу Джессум ам’Тракт ам’Лощина. — Голос Аманвах разносился неестественно далеко. — Рожер Восьмипалый, ученик Аррика Сладкоголосого, пусть наша жертва призовет серафима, который направит тебя одиноким путем к Эвераму, где ты воссядешь ужинать за Его столом и пребудешь там, пока не понадобится, чтобы дух твой еще раз возродился на Ала.

Лиша вступила на Кладбище Подземников бок о бок с Аманвах. За ними в двух шагах шли Сиквах и Кендалл, дальше — рачитель Джона и лесорубы, несшие Рожера на погребальный костер.
Шушельницы постарались на славу. Прекрасное лицо Рожера было безмятежным, без всякого следа насильственной смерти. Он был одет в жонглерский костюм из разноцветного шелка и выглядел так, будто вот-вот вскочит на ноги и заиграет народную плясовую.
Его гроб стоял на своеобразных носилках из топоров, скрещенных на широких плечах Гареда, Уонды и полудюжины отборных лесорубов. То были Даг и Меррем Мясники, Смитт, Дарси. Джоу и Эвин Лесорубы.
Народ заполнил Кладбище Подземников, скопившись на булыжных подступах к костру и растянувшись по дорогам во всех направлениях. Все пути в Лесорубовой Лощине вели сюда, сходились в центре великой метки.
Костер сложили перед звуковой раковиной, где Рожер некогда входил в полную силу. Гаред и Уонда не скрывали слез, опуская гроб с Рожером на огромную платформу, положенную поверх хвороста.
На сцене пали на колени Аманвах, Сиквах и Кендалл, рыдавшие с особым драматическим талантом; молодые красийки собирали струившиеся по щекам слезы в крошечные пузырьки из меченого стекла.
Лише хотелось плакать. Она часто искала в слезах утешения и за последние недели тайком и неоднократно оплакала Рожера. Но сейчас, стоя перед жителями Лощины, она подумала, что ей больше нечего отдавать. Тамос был мертв. Арлена не стало, и судьба Ахмана неизвестна. И вот теперь Рожер. Неужели ей суждено хоронить всех, кого любит?
Спустя какое-то время Аманвах пришла в себя, поднялась в полный рост и, глядя поверх толпы, привела в действие колье:
— Я — Аманвах вах Рожер вах Ахман ам’Тракт ам’Лощина, первая жена Рожера асу Джессум ам’Тракт ам’Лощина. Мой муж был зятем шар’дама ка, но нет сомнения, что к нему и без того прикоснулся Эверам. Мы хороним его тело в согласии с вашим обычаем, но в Красии превыше всего прочего почитаются шарик хора, кости героев. Мощи моего достопочтенного мужа будут изъяты из праха, отлакированы и заключены в меченое стекло для освящения нового храма Создателя здесь, на святой земле Кладбища Подземников.
Кендалл заиграла медленную, скорбную мелодию, и Аманвах запела. Сиквах подхватила, и трио околдовало музыкой толпу с той же легкостью, с какой зачаровывало демонов.
Не прекращая петь, Аманвах извлекла крошечный череп огненного демона и навела его на хворост. Пальцы заскользили по меткам, активируя магию. Из пасти вырвалось пламя и подожгло древесину. Шушельницы наполнили труп химикатами и опилками, он быстро занялся огнем и осветил толпу, завороженную красийской похоронной песнью.
Когда она кончилась, на сцену поднялась Лиша. Она откашлялась. У нее не было такого колье, как у принцесс, однако магия сохранялась и в раковине, а потому ее слова далеко разнеслись в ночи.
Но слез у Лиши так и не нашлось, и скорбящие, без сомнения, недоумевали: «Почему она не плачет? Разве она не любила его? Неужели ей все равно?»
Она глубоко вдохнула и выдохнула:
— Рожер взял с меня слово, что, если настанет этот день, я буду петь, плясать и сыпать речами, пока его лижет пламя.
Послышались смешки.
— Это честное слово. — Лиша вынула сложенный листок бумаги. — Он все записал.
Развернув лист, она прочла:
– Лиша, я собираюсь прожить достаточно долго, чтобы тешить трюками правнуков, но мы оба знаем, что жизнь не всегда идет по плану. Если мне суждено умереть, то я полагаюсь на тебя. Не превращай мои похороны в тоскливое, гнетущее действо. Объяви всем, что я был велик; спой грустную песню, когда запалишь костер, а после вели Гари играть кадриль, а народ пусть заткнется и пляшет.

Лиша сложила листок и сунула его в карман платья.
— Если бы не Рожер Восьмипалый, меня бы здесь не было. Пожалуй, и многих из нас. Его музыка не раз становилась последним рубежом обороны Лощины, давая нам время перестроиться, найти под ногами почву, перевести дух. Когда в новолуние Арлен Тюк рухнул с небес, именно скрипка Рожера заманивала орды подземников в ловушку за ловушкой, чтобы мы продержались ночь. Но больше он мне запомнился не этим, — продолжила Лиша. — Рожер всегда был готов пошутить, когда я печалилась, и слушал, когда мне хотелось выговориться. В одну секунду он бывал моей совестью, а в следующую — крутил обратное сальто. Когда наваливались невзгоды и бремя казалось неподъемным, Рожер вынимал скрипку и смывал треволнения. Такова была его магия. Не метки, не молнии. Не знание будущего и не врачевание ран. Рожер Тракт читал в сердцах людей и демонов и говорил с ними на языке музыки. Я не знала никого, похожего на него, и вряд ли встречу. Рожер был велик.
Она поперхнулась, подняла руку ко рту и вдруг заново обрела способность лить слезы. Аманвах бросилась ловить их, пока те не скатились со щек.
Через минуту Лиша взяла себя в руки и обратилась к предводителю жонглеров, стоявших в звуковой раковине:
— Гари, время играть кадриль.

Всю ночь Элисса пила и плясала с жителями Лощины. Раген раскручивал ее, чего не бывало со времен сватовства, и даже Терн пустился в пляс — мальчонка был на удивление подвижен и быстро усвоил все па. Они смеялись до боли в скулах, впервые за время, известное только Создателю, чувствуя себя в безопасности и светлом настроении.
На исходе ночи жонглеры прервались и погнали гуляк по домам в родные округа, совсем как некогда заманивал подземников Восьмипалый, и по Лощине разносились победные возгласы и смех.
Когда в окнах забрезжил рассвет, в кабаке при гостинице Смитта изо всех углов раздавался стон. На подносах громоздились горы яиц, бекона и хлеба, а в конце каждого стола стояло ведро — блевать. Один нерасторопный завсегдатай опорожнил желудок на пол. При виде этого Элиссу саму замутило, но она принялась глубоко дышать, сосредоточилась на кувшине с водой, и комната перестала кружиться.
Не успел посетитель закончить свой труд, как появилась жена хозяина Стефни и вручила ему сначала мокрую тряпицу, чтобы привел себя в порядок, а затем и швабру.
— Вам плохо? — спросила Стефни у Элиссы. — Дело знакомое. Вывернет одного, а следом быстренько и зрителей.
— Переживу, — сказала Элисса и отпила воды.
— Сегодня много дел не переделаешь, — кивнула Стефни. — Госпожа Лиша передала, что примет вас завтра. — Она принюхалась и скользнула взглядом по Терну. — Хватит времени выспаться и толком помыться, перед тем как идти ко двору.
Терн нахмурился. Мальчишка, будь он благословен, обладал молодой выносливостью и выглядел крепче, чем все они. Он прикончил две порции и поднялся на ноги:
— Найду вас утром.
— Есть комната… — начала Стефни.
— Не люблю стены, — отрезал Терн. — Нашел в Лесу травниц терновый куст.
Не добавив ни слова, он вышел за дверь.

Вода давно остыла, но Элисса отмокала в ванне до возвращения Рагена.
— Оказывается, Смитт еще и местный банкир, — сообщил он. — Когда он чуток протрезвел, наших имен хватило, чтобы получить кредит для возвращения в Милн. Понадобится несколько недель, чтобы нанять людей и запастись продовольствием, но теперь все пойдет гладко.
— Твои слова да Создателю в уши, — сказала Элисса. — Я уж начала думать, что дети успеют вырасти, пока мы вернемся.
— До Него не достучишься, — ответил Раген. — Если Создатель существует, то Он, доложу я тебе, свое дело сделал, когда попросту нас поддержал.
Терн, как обещал, ждал на крыльце. От него по-прежнему разило свиным корнем, но он хотя бы смыл грязь. Элисса видела, как он плавал в ледяных прудах и ручьях и даже не покрывался мурашками, но вид его продолжал ее огорчать. Раген надеялся взять мальчика с собой, домой, и Элисса мечтала познакомить его с прелестями ванны и чистой одежды, но оба понимали, что это только фантазии. Терн был Терном, и перемен не предвиделось. Путь, изменивший его, предстояло пройти до конца.
В цитадели графини всюду стояла стража, среди которой было на удивление много женщин — вооруженных, впрочем, не хуже мужчин и не менее грозных. Милнцы были высоки, но жители Лощины еще и широки в плечах. Пышно одетые гости миновали наружную охрану, однако во внутренние покои их провел, как ни странно, Терн.
— Терн! — взревел кто-то.
Вздрогнув и обернувшись, все трое увидели нависшего над ними барона Лесорубовой Лощины. Терн напрягся, но принял руку, которую протянул ему великан. Барон рывком притянул его и заключил в медвежьи объятия.
Терн отбежал подальше, едва его выпустили, и Гаред сообщил разинувшим рот Рагену и Элиссе:
— Мальчонка спас мне жизнь. Ночь, да я сбился со счета, скольким еще.
— Ты бы и сам убил недрилу, — сказал Терн.
Барон пожал плечами:
— Да, может быть, но он бы отхватил от меня приличный шмат.
— Для мальчика, живущего в лесу, у него многовато могущественных друзей. — Раген протянул руку, и они с Гаредом соударились предплечьями. — Раген, цеховой мастер метчиков Форта Милн. А это моя жена, мать Элисса, дочь Треши, графини Утреннего графства в Милне, и глава милнской Меточной биржи.
Элисса не помнила, когда в последний раз делала реверанс, но привычка не подвела.
— Рада знакомству, барон.
— У лорда Артера нынче делов по горло. Он послал меня проводить вас к госпоже Лише. — Гаред повел их по коридорам в жилое крыло мимо официальных приемных. — На прошлой неделе госпожа родила. Желает быть поближе к ребенку.
— Мне удивительно, что она вообще нас принимает, если прошла всего неделя, — заметила Элисса.
— Раз Терн говорит, что вы важные персоны, стало быть важные, — ответил Гаред.
Они приблизились к двери, которую охраняла здоровячка, каких Элисса в жизни не видывала. Даже в помещении она держала на плече лук, а на поясе — небольшой колчан стрел.
— Минуточку, извиняйте. Надо проверить, вдруг она… — Лицо Гареда налилось краской. — Кормит или мало ли что.
Элисса подавила улыбку. Мужчины сражались с демонами, красийцами и кем угодно еще, кого гнал на них мир, но кормление грудью оставалось для многих зрелищем непосильным.
Гаред переговорил со стражницей, та скользнула внутрь и мигом позже вернулась с дозволением войти. Кабинет был просторным, с огромными окнами; тяжелые шторы отброшены, чтобы впустить утреннее солнце. Госпожа Лощины восседала на резном троне за гигантским полированным столом из златодрева, но при виде гостей поднялась и обняла Терна, не обращая внимания на его грязную одежду и вечный запах. Она продержала его долго, целуя в макушку, и Элисса поняла, что этой женщине можно верить.
Терн, когда с объятиями покончили, поднял глаза и увидел в дальнем углу за столом колыбель:
— Это?..
— Олив, — сказала графиня. — Моя дочь.
Терн расплылся в улыбке:
— Можно мне?..
— Конечно, — ответила графиня. — Но тихонько, я ее только что уложила.
Терн по-кошачьи бесшумно подкрался к колыбели, и Лиша обратилась к остальным гостям:
— Добро пожаловать в Лощину, мать, цеховой мастер. Не желаете чая?
— Благодарю, миледи, — сказала Элисса, берясь за юбки.
Графиня пренебрежительно отмахнулась, ведя их к расставленным вкруг чайного стола топчанам.
— Прошу вас, называйте меня Лишей. Терн рассказал, как много вы сделали для лактонцев. Не нужно формальностей.
— Мы поступали так же, как и любой на нашем месте, да только без толку, — ответил Раген.
— Большинство на вашем месте поспешили бы домой и не тратили лучшее время года на помощь беженцам и сопротивление, — возразила Лиша, когда служанка разлила чай. — И мне сдается, что людям, которые отстраивают Новый Лактон, не кажется, что все было без толку.
— Вы провели неплохую разведку, госпожа, — заметила Элисса.
— Я люблю быть осведомленной, — ответила Лиша.
— Соболезнуем вашей утрате, — сказал Раген. — Слава Восьмипалого достигла Милна и вышла за его пределы. Могущество в ночи ваших людей, вооруженных его песнями… поразило воображение.
— Мы хотим отвезти его музыку в Милн, — добавила Элисса. — С нею можно обезопасить путешественников, караваны…
— Конечно, — кивнула Лиша. — Ничто не почтит память Рожера лучше, чем распространение его музыки. Мы перенесем ее на бумагу и передадим с вами вашим жонглерам.
Элисса поклонилась:
— Благодарю, госпожа. Это в высшей степени благородно.
— Это меньшее, что в наших силах, коль скоро у нас общий друг, — ответила Лиша.
— Терн? — повела бровью Элисса.
Лиша покачала головой:
— Нет, мальчик, которого Раген много лет назад нашел на дороге и вырастил, как родного, — Арлен Тюк.
Гаред выронил чашку, и та разлетелась вдребезги.

— Вы думаете, он жив? — спросила Элисса.
— Конечно жив, — ответил барон Лесоруб. — Ведь он Избавитель?
— Никто на свете не любит Арлена Тюка сильнее, чем я, — сказала Элисса. — Он был чудесным мальчиком и вырос в удивительного мужчину. Но я утирала ему слезы и прибирала за ним блевоту. Ругалась, когда он упрямился, и видела его заблуждения. Понимала, до чего ему больно и как он себя за это винит. Не знаю, смогу ли я считать его Избавителем.
— В любом случае это не имеет значения, — сказала Лиша. — Избавитель он или нет, Арлен указал миру путь, которым нам придется идти.
— Не знаю, чем занимается Избавитель, но это не про него, — встряла Уонда. — Я съем мой лук и еще колчан, если он мертв. Его видели на дороге, он помогал беженцам из Лактона.
— Никто не видел лица, — возразила Лиша. — Это запросто могла быть Ренна.
— Жена Арлена, — кивнула Элисса.
Она жалела о многом в жизни, но глубже всего ее ранило то, что не попала на свадьбу. Если кто и заслуживал толики счастья, то это был Арлен Тюк.
— Ночь, честное слово, — сказал Раген, — не думал я, что найдется женщина, способная укротить мальчишку. Какая она из себя?
В глазах Лиши промелькнула боль, и Элисса чуть толкнула мужа ногой. Арлен рассказывал о Лише и о том, что они пережили, — искра, погашенная страхом и паникой.
Рагену недоставало такта, но он не ошибся. Не в первый раз Арлен Тюк бежал от женщины, которая предлагала нечто чересчур светлое для его израненной души. Кто же все-таки до него достучался?
— Ренна Тюк спасла мне жизнь, — сказал Гаред. — И всем нам, когда Избавитель упал.
— Упал? — не понял Раген. — Со скалы, в обнимку с демоном пустыни?
Барон мотнул головой:
— До того. Когда в новолуние к Лощине подступили мозговики. Мы отправились с Рожером и Ренной на разведку и напоролись на кучу неприятностей. Мозговые демоны копали собственные великие метки.
— Ночь! — опешил Раген. — Подземники умеют метить?
— Похоже, только мозговики, — сказала Лиша, — но по сравнению с их метками наши кажутся детскими каракулями.
— Сражались как оглашенные, но их было слишком много, — продолжил барон. — Только на плече у Ренны и вернулись. Рожер рассказал господину Тюку о том, что мы видели, и он взлетел в небеса.
— Что он сделал? — переспросила Элисса.
— Снялся с земли, как птица, — пояснила Уонда. — Его видели тысячи человек; он парил в небе и метал в демонов молнии, как сам Создатель.
Раген взглянул на Элиссу:
— Как это возможно?
— Он Втягивал от великой метки, — сказала Лиша. — Собрал огромную силу и обрушил ее на демоновы метки, прежде чем они успели заработать во всю мощь. Но и великая метка не бездонна.
— В какой-то миг он засиял ярче солнца, а потом… — Уонда выдохнула. — Погас, как свеча. Упал и разбился о камни, будто яйцо.
Элисса ахнула и прикрыла ладонями рот.
— Мы решили, что все пропало, — признался Гаред. — Никто не сдавался, но надежды было мало, да только дальше вмешалась Ренна Тюк. Заняла последний рубеж, когда вся оборона пала. И держала его, пока господин Тюк не вернулся к нам. Когда нахлынула орда, они взялись за руки и отшвырнули ее обратно в ночь.
— Он не умер, — настойчиво повторила Уонда. — Человек, способный такое вынести…
Лиша поджала губы, кивнула своим мыслям и поднялась:
— Гар, запри дверь на брус. Уонда, шторы.
Раген, Элисса и Терн непонимающе переглянулись, очутившись в темноте и взаперти. Лиша открыла ящик стола и вынула нечто похожее на большой кусок обсидиана, но они догадались, что это такое, еще до того, как она вставила сей предмет в стенную выемку и всех окружила меточная сеть. Лиша заходила по кабинету. Она искрестила пол и потолок, окутала всех слабым меточным светом.
— Ни слова об этом за пределами комнаты. — Она вернулась на свое место, взяла чашку и сосредоточенно отпила. — То, что я скажу, нельзя передавать дальше.
— Клянусь солнцем, — произнес Гаред.
— Конечно, госпожа, — подхватила Уонда.
Терн согласно буркнул.
Раген взял за руку Элиссу:
— Даем слово.
— Ренна Тюк пришла ко мне в ночь, когда мы узнали о нападении красийцев на Лактон, — сказала Лиша. — Она сообщила, что Арлен жив.
— Так я и знала! — взвилась Уонда, а Гаред взревел от хохота и оглушительно ударил в ладоши.
— Хвала Создателю! — прошептал Раген, но Элисса промолчала, понимая, что это не все.
— Еще она сказала, что они не вернутся, — продолжила Лиша. — Они стали слишком сильны и привлекают к Лощине внимание мозговиков, как и Ахман в Красии. Нам нужно время, чтобы выстроить оборону, и Арлен не желает мешать.
— Он сам сказал, — вмешался Гаред, — что разберется напоследок с Джардиром, и все, после этого он перенесет битву в Недра.
— Что это значит? — спросил Раген.
— Арлен умеет превращаться в туман, как демоны, — объяснила Лиша. — Ренна в нашу последнюю встречу тоже умела. Мне он сказал, что слышит зов Недр и на рассвете способен скользнуть туда, как подземник. — Она скорбно покачала головой. — Но он, похоже, не сильно верил в удачу.
— У него шансов больше, чем у любого из нас, — заметил Гаред.
Раген сохранил выдержку, но до боли стиснул руку Элиссы. Она положила сверху другую, и его отпустило.
— Гаред прав. Сколько раз Арлен обманывал смерть? Стоило нам сдаться, как он объявлялся и заново учинял смуту.
— Да, узнаю моего мальчика, — рассмеялся Раген.
— Мы же покамест должны делать так, как он просил, и наращивать силы, — сказала Лиша. — И нам не справиться, если мы предпочтем убивать друг дружку, а не подземников.
— Не мы развязали эту бойню, госпожа, — ответил Раген. — Красийцы считают, что надвигается Шарак Ка, а в Эведжахе сказано, что человечество может выжить, только если всем миром склонится перед Троном черепов.
— Да, начали они, — согласилась Лиша, — но конфликт назревал годами. Юкор не за ночь создал огненосное оружие и не сразу научил людей им пользоваться.
— Не за ночь, — кивнул Раген. — Он давно положил глаз на трон плюща и хочет воссоединить под своим правлением Тесу, но никогда не напал бы первым.
— В таком случае вопрос: остановится ли он на Энджирсе теперь, когда овладел им, или использует красийцев как предлог для продвижения на юг и притязаний на все Свободные города?
Элисса снова переглянулась с Рагеном.
— Он будет продвигаться. И ожидает, что вы примкнете к нему и поблагодарите за такую возможность. Лощина слишком сильна и заманчива для него, чтобы маяться на пороге, когда Энджирс дает ему на нее право.
— Утомляют меня нашествия удальцов, которые не пролили за Лощину ни капли крови и ждут, что мы будем кланяться и пресмыкаться, — буркнул Гаред.
— Тебе и не придется, — утешила его Лиша. — Оружие Юкора не так хорошо, как он думает.
— Из-за вас, — уточнила Элисса. — Из-за вашей магии.
— Да, у меня есть метки, которые обезвредят его вещества, — кивнула Лиша. — В моих землях не приветствуют огненосного оружия.
— Вы научите нас чему-нибудь из магии костей? Объясните, как сохранять хора? — спросила Элисса.
Гаред и Уонда посмотрели на свою госпожу, но Лиша ответила без колебаний:
— Разумеется. В конце концов, кто, по-вашему, научил меня?
Она взглянула на Рагена:
— Я знаю, цеховой мастер, что вы ушли в отставку с должности королевского вестника, но умоляю выполнить последнее поручение и высказаться в Милне от моего лица перед его светлостью герцогом Юкором.
Раген поклонился:
— Почту за честь, госпожа. Его светлость ждет нас с полным отчетом. Даю слово, что сохраню доверенные мне секреты и буду верен при ведении переговоров от вашего имени.
Лиша поклонилась в ответ:
— Это честь для меня. В ближайшие дни обсудим подробности. Сейчас же я предлагаю вам перенести ваши вещи сюда, в мою крепость.
— Благодарим, госпожа, — сказала Элисса. — Мы счастливы принять приглашение.
— Мне и так хорошо, — возразил Терн. — Нашел терновый куст в Лесу травниц.
Лиша уставилась на него:
— Ты ночуешь в моем лесу?
— Ага, — ответил Терн.
— А меченых детей знаешь?
Терн кивнул:
— Часто их видел. Живут ночами, как я. Храбрые, но… — Он поискал слово. — Злые.
— Проведаешь их? Я некоторое время отсутствовала и хочу понять, чего мне ждать, когда навещу их.
— Да, — кивнул Терн.
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Бесшумно, босиком Терн пробирался через Лес травниц. Мягкие кожаные башмаки, которые он надевал из уважения к коврам госпожи Лиши, связал шнурками и перебросил через плечо под битым отцовским щитом.
Босые ноги сообщали ему многое, о чем молчала обувь. Подсказывали, где почва тиха и надежна. Отмечали теплый след выслеживающих добычу хищников. Чувствовали струение близкой воды. Гудение земли от бегущих ног. Делали идущего частью ночи, а не бредущим сквозь нее увальнем. Предупреждали о том, что может стоить ему жизни.
Терну нравился Лес травниц. Слишком обширный, чтобы подстроиться под контуры магии, он был в графстве Лощины одним из немногих мест, не защищенных великой меткой. Когда падала тьма, лесные демоны шастали по ветвям и рыскали в подлеске. В прудах плавали водные. Воздушные облетали тропы, какие пошире, и кружили над полянами.
Но даже дикая природа не помеха великим задумкам — Терн видел, как госпожа Лиша перестраивает лес изнутри. Одни изменения — например, дороги и столбы из меченого бетуна — были очевидны для всех, как солнечный свет. Другие, сила которых формировалась естественным образом и лишь культивировалась Лишей, были настолько непримечательны, что неосведомленный мог вовсе не заметить покровительства госпожи.
Именно поэтому Терн так беззаветно верил госпоже Лише. Она взяла на себя труд познать недрил. Понять, как налет на ветвях определенного мха вынуждает лесных демонов сторониться купы деревьев, или по полоске сухой земли вычислить, насколько далеко может броситься демон трясинный. Разобраться, почему фруктовые и ореховые деревья притягивают недрил, рыскающих в поисках добычи, а другие растения — отпугивают.
Бродя по лесу, Терн помогал Лише: срезал свиной корень и сажал его в стратегически важных местах. Вокруг древнего златодрева рос дикий терновник, ветви которого нависали над стеблями, словно родители, склонившиеся, чтобы обнять дитя. Сквозь заросли протекал подмерзший ручей, подрывавший толстые корни. Он создал впадину, которую Терн расширил, и влажная земля оказалась достаточно зловонной, чтобы отогнать и демонов, и людей.
Он выращивал лесные оборонительные рубежи в гармонии и с любовью, не оставляя следов вмешательства своей деятельной руки. Лес отвечал ему тем же: кормил и укрывал от недрил.
Меченые дети вели себя менее обходительно. Терн постоянно обнаруживал их следы, разбросанные, как уличный мусор. Сломанные ветки, затоптанные растения, метки, вырезанные в живой коре огромных деревьев. Некоторые ловушки были достаточно хитроумны, чтобы поймать демона, но в большинстве оказывались столь очевидными, что даже недрилы их видели.
И все же Терн наблюдал их в деле. При всей своей неуклюжести дети имели над ночью власть. Недооценивать их было глупо. Госпожа Лиша поступила мудро, пожелав выяснить побольше.
Терн отирался возле своего кустарника, но он никогда не входил в него сразу. Он кружил, проверяя защитные сооружения. Он, как и госпожа Лиша, предпочитал капканам дурнопахнущие средства, которые отваживали демонов деликатно. Нескольких пучков свиного корня, пересаженных и получивших возможность вольно расти, хватало, чтобы бродячий демон избрал другую тропу.
Другие запахи оказывали похожее действие на людей. В заросли посконника или в вонючую прель не решались шагнуть даже отважные обитатели Леса травниц. В одном месте ручей, отклонившись, превратил тропу в топкое месиво, которого избегали и лесняги, и люди.
Казалось, что все в порядке, пока он не наткнулся на свежую западню. Этот участок он уже месяцы как застелил скелетами животных вперемешку со свиным корнем. В отличие от растений и ветвящихся ручьев отдельные преграды требовали надзора. Скелеты исчезли, и по следам Терн понял, что на участок вернулись демоны.
Ловушка была наглядным образчиком мастерства — доказательством того, что кто-то из меченых детей превратил это место в охотничьи угодья. Ребенку хватило знаний, чтобы воспользоваться средствами, которые защищали заросли Терна, и загонять демонов на тропу с капканом. Петля затаилась в неглубокой канавке, слегка присыпанная лесным детритом.
Веревку натерли соком и измазали грязью, а по всей длине понатыкали веточек с листьями, придав ей вид настоящей лозы, исчезающей в ветвях вечнозеленого дерева. Терну пришлось на него забраться, чтобы найти сеть с противовесом.
В ловушку, столь хитро спрятанную, мог угодить даже человек осмотрительный, но Терн отлично знал эту часть леса, и капкан был ему виден как на ладони. Приятного мало — слишком близко от места, где он преклонял главу, но тем легче будет выполнить задание госпожи Лиши. В сумерках охотник устроит засаду. Терну оставалось только ждать.

Терн проснулся в своей норе до наступления темноты, но он, десять лет прожив без меток, хребтом ощущал приближение ночи.
Было тесно. При каждом возвращении Терн зарывался чуть глубже, добавлял отдушину или подпирал утрамбованную землю. Стены и пол были выстланы сухими и грубыми стеблями свиного корня — и лежать удобно, и воду не пропускают. Даже если кто-нибудь обнаружит вход, вонь отпугнет недрил от дальнейшей разведки.
Вытянувшись, он внимательно вслушивался, поочередно проверяя смотровые глазки. Уверившись, что поблизости никого нет, Терн приподнял люк ровно настолько, чтобы скользнуть в гущу зарослей свиного корня.
Как явствовало из названия, корни растения вели себя агрессивно, по-свински, связав толстый слой дерна, который поднимался, словно ковер. Терн быстро и тщательно снова замаскировал вход в нору и раскидал листья, чтобы скрыть небольшие вмятины.
Пробираясь сквозь заросли, Терн срывал листья там и тут, оставляя минимум следов своей жатвы. Одни он съел, остальными набил карманы. Чуть дальше его логова находился еще один тайный ход с укромным местом — там он справлял большую и малую нужду.
Приблизившись к ловушке, Терн с удивлением обнаружил, что охотница стоит на виду и не утруждается спрятаться — караулит возле веревки с ножом наготове.
По словам госпожи Лиши, Стела Тракт ненамного превосходила его годами, зато была выше и выглядела зрелой женщиной больше, чем он себя чувствовал мужчиной. Магия закалила ее тело, и она не особо заботилась его прикрыть. Набедренная повязка. Полоска ткани на груди. И кожаная — на голове.
Ее голая кожа была испещрена чернильными метками. Узор начинался от ступней, обвивал икры и бедра, опоясывал корпус и нисходил по рукам. От этого зрелища у Терна сдавило в груди и запылало лицо.
Он стряхнул наваждение, огибая участок. Он ожидал найти других охотников — затаившуюся подмогу, но через несколько минут убедился, что Стела пришла одна.
Это было занятно. Насколько он знал, дети охотились стаей. А здесь происходило что-то новое.
Бесшумно проскользнув сзади, Терн вскарабкался на дерево с противовесом. Из его кроны он мог следить за Стелой, не теряя из виду окрестностей.
У Стелы не было ни копья, ни щита, правда на поясе виднелось много мешочков и украшений подле ножа. Когда тьма стала кромешной, Стела замерла, но других попыток скрыться не сделала.
Послышался безошибочно узнаваемый хруст: лесной демон, претендовавший на эту часть леса, вразвалку шел по тропе, которую Стела выложила свежими скелетами. Терн думал, что хоть теперь она спрячется, но та осталась на виду. Может быть, решила стать приманкой?
Но недрила, приблизившись, ничем не показал, что заметил ее. Метки на коже Стелы начали слабо светиться, а глаза демона скользнули по ним, словно ее не было и в помине.
Трюк был хорош. Недрила прошел мимо и слепо шагнул в западню.
Стела действовала быстро. Она пнула недрилу под колено и повергла его на землю. Крутанувшись, как танцовщица, она полоснула ножом по веревке с противовесом. Нагруженная увесистыми камнями сеть рухнула, а петля, поймав леснягу за ногу, рванула его вверх, и он закачался вниз головой. Когти демона зацарапали воздух над самой землей.
Когда тело недрилы понеслось к Стеле, она умерила пыл, не сводя жесткого взгляда с когтей. Лесняга качнулся в обратную сторону, и она, бросившись вперед, нанесла ему серию быстрых тычков и ударов локтями, сопровождавшихся сполохами магии. Не дав демону оправиться, она пинком отослала его на безопасное расстояние.
Затем еще трижды наскакивала и отступала, полностью контролируя поле боя и постоянно дезориентируя недрилу все новыми ударами.
Но лесные демоны были сильны, а их броня крепка. Стела способна причинить ему боль и некоторый преходящий ущерб, однако он мог быстро исцелиться благодаря магии, если не завершить игру. Терн глянул на нож, так и сидевший на поясе в ножнах.
«Она заряжает метки», — дошло до него. С каждым ударом символы светились чуть ярче, а Стела, вместо того чтобы устать, напитывалась силой и становилась быстрее. Она подплывала, меняя комбинации выпадов, и отскакивала прежде, чем демон успевал дать сдачи. Она обращалась с ним, как с учебным чучелом, которое поставил во дворе отец Терна, когда учил сыновей шарусаку.
Начала проявляться система, многое сказавшая Терну о Стеле. О радиусе поражения, движениях, языке тела. Полезные сведения, если когда-нибудь придется с ней драться.
«Не допусти этого, Эверам», — вознес он молитву. Чем ярче горели метки, тем сильнее ожесточалась Стела. Вскоре каждый удар разгонял темноту, как вспышка молнии, а средь деревьев разлеталось эхо громовой отдачи.
Казалось, она забьет леснягу до смерти, но демон еще дергался, когда свет и грохот привлекли нежелательное внимание. Терн увидел полевого демона, который взбирался на дерево, получая обзор немногим хуже его собственного. Тот, как и Терн, стал отслеживать движения, изучая систему.
Недрила подобрал задние конечности. Терн знал, как далеко умеют прыгать полевики: одним махом может приземлиться ей на спину.
Едва демон прыгнул, Терн завопил и метнул щит. Недрила обернулся на звук за долю секунды до удара. На щите вспыхнули метки, когда он отшвырнул демона в сторону. Стела тоже вскинула глаза, и они округлились при виде сорвавшегося с дерева Терна.
Стела вышла из зоны досягаемости раскачивающегося лесного демона. Захваченный недрила воспользовался возможностью полоснуть по веревке, но ту по всей длине покрывали крошечные меченые пластины, которые заискрились и отвели его когти.
Теперь нож был у Стелы в руке, но она опять замерла, горя метками. Демоны заморгали, неспособные сфокусировать взгляд. Мгновением позже она сделала три быстрых скользящих шага влево. Глаза недрил зашарили по месту, где она только что стояла.
Но если Стела была в безопасности, то Терна демоны увидели без труда — он сдуру плюхнулся между ними, намереваясь броситься на подмогу.
В атаку ринулся полевой, и Терн не успел выставить копье. Он от души врезал недриле древком и отшвырнул врага в сторону, а сам перекатился подальше.
Демон прыгнул снова, но споткнулся: Стела наступила ему на хвост. Взлетевший нож отсек придаток, обдав Стелу струей черного ихора.
Коснувшись накожных меток, ихор заискрился и зашипел. По сети меток пробежала энергия, исказив ее лицо дикой злобой. Как только демон развернулся в прыжке, она пнула его в морду и отбросила в сторону.
— Кто ты такой, забери тебя Недра?
Терну было некогда отвечать. Он указал копьем:
— Смотри!
Лесной демон мощным рывком взлетел достаточно высоко, чтобы обрезать веревку. Он с грохотом рухнул в тот самый миг, когда полевой отряхнулся и закружил вокруг людей.
Стела набросилась на леснягу, не давая ему опомниться, и ударные наладонные метки звучно вспыхнули, едва она хлопнула его по ушам. Ошеломленный демон не успел помешать ей стремительно зайти с тыла. Она набросила и туго затянула на его шее меченые бусы-удавку. Демон вскочил на ноги, и Стелу оторвало от земли, но она его не выпустила, благо туго намотала бусы на кулаки.
Рычание напомнило Терну об опасности непосредственной. Полевой демон уже подкрадывался к нему. Терн зарычал в ответ, и демон зашипел, а после вытаращился, когда Терн, сжевав лист свиного корня, плюнул в него соком.
Полевик с визгом опрокинулся. Терн поднял копье, чтобы прикончить его, но не ударил, услышав за спиной крик. Лесной демон, спотыкаясь, попятился и впечатал Стелу в древесный ствол, и она, бездыханная, повалилась наземь.
Полевой же быстро приходил в себя. Терн тем не менее повернулся и побежал к лесняге, который замахнулся когтями на беспомощную девушку. Он завопил, отвлекая противника ровно настолько, чтобы успеть погрузить ему в спину копье.
Метки на оружии полыхнули, и магия пронзила Терна от пальцев рук до пальцев ног. Демон перешел в нападение, но Терн уже действовал проворнее. Он уклонился от первого удара и, отбивая второй, поднял древко копья, острие которого так и сидело в теле твари. Магия продолжала струиться, истощая силы подземника, а в Терне рождая чувство неуязвимости. Он выдернул копье и, увильнув от ответного удара, вонзил его снова, а после и в третий раз. Его лицо превратилось в оскаленную маску, и он орал что-то невразумительное, наслаждаясь муками демона, по мере того как усваивал его жизненную силу.
Стела крикнула, и Терн опомнился. Она остервенело сцепилась с полевым демоном и с ним в обнимку каталась в грязи. Под когтями-граблями по бокам ее текла кровь, и одной рукой она била, а другой сжимала челюсти подземника. Измеченный большой палец погрузился в его глазницу, которая шипела и пузырилась.
Терн поднырнул под машущие лапы лесняги и, быстро ударив под челюсть копьем, протолкнул острие в мозг. Демон, попытавшийся вырвать оружие, забился в судорогах и замертво грянулся оземь.
Терн повернулся, чтобы помочь Стеле, но та уже перекатилась, подмяла демона под себя и принялась колоть меченым кинжалом, не обращая внимания на рвущие когти. Вскоре недрила затих.
Терн бросился к ней и осмотрел раны.
Встретился взглядом:
— Порезы скверные.
Стела мотнула головой и уперлась в землю ладонью:
— Царапины. От магии зарастут.
Она наполовину встала, зашипела от боли и пошатнулась.
Терн поймал ее, юркнув под мышку.
Она повернулась к нему лицом:
— Ты же Черныш, да? Тот самый, что повел графа в Доктаун.
Она сплюнула, и Терн не понял, в кого плевок: в него или Доктаун — место, чье название отныне стало синонимом поражения и потерь.
— Терн, — буркнул он. — «Черныш» мне не нравится.
Стела издала смешок:
— Ой, только не откуси мне башку, я не знала. У нас у всех есть противные клички. Если меня назовут Стелли, а я огрызнусь, то братья и сестры только разохотятся.
— Ага. — С Терном была та же история.
— А ты не знаешь ли, Терн, где можно малость передохнуть? — спросила Стела.
Он кивнул. Коль скоро Стела промышляет вблизи от его убежища, ему всяко придется проститься с терновым кустом. Не беда, если он ее туда отведет.
— Место надежное. Неподалеку.
Стела вытаращила глаза, когда он повел ее в заросли свиного корня:
— Надо же, там тропинки. — Она оглянулась. — Снаружи ни за что не заметить.
— Недрилы не сунутся, — сказал Терн. — Их тошнит от свиного корня.
— Так вот чем ты харкнул демону в рожу?
Терн снова кивнул.
— Неудивительно, что у тебя изо рта разит пердежом травницы.
Терн засмеялся. Шутка была хороша.
— Думала, это ты нашел, где я охочусь, — сказала Стела. — А вышло, похоже, наоборот.
Терн покачал головой:
— Не охочусь на недрил. Достаю их только, когда они достают меня.
— Ну и неплохо достаешь.
Терн пожал плечами и усадил ее на землю, перед тем как скрыться в норе. Он вернулся с мешочком с травами и собрался очистить раны, но Стела оказалась права. Поверхностные царапины зажили, а неглубокие порезы покрылись коркой. Только несколько из них следовало залатать. Покончив с делом, он растолок свиной корень в кашицу, чтобы смазать раны.
— Ночь! — буркнула Стела. — Ну и вонь!
— Лучше, чем демонова лихорадка, — ответил Терн. — Ночь долгая, даже если отбился.
Стиснув зубы, Стела позволила ему продолжить.
— Тебе, должно быть, одиноко. Стаи нет, охотиться не с кем, ночами никто не греет.
— Семью нашел, — сказал Терн.
Стела недоверчиво огляделась:
— Здесь?
— В городе.
— Тогда почему ты не там? — спросила Стела.
— Не люблю стены.
— Да, Арлен Тюк говорил, что с ними забываешь о том, что снаружи, — согласилась она.
— Не могу забыть, — сказал Терн. — Никогда не забуду.
— У меня за стенами тоже есть семья, — ответила Стела. — Я ее люблю, но это не то, что Стая. Может, когда я чуток отдохну, ты с нею познакомишься.
— Они же такие крутые — почему ты охотишься одна?
— Стая — она как братья и сестры, — усмехнулась Стела. — Я готова за них умереть, но иногда они просто бесят.
С тех пор как Терн лишился в ночи родных, прошло больше десяти лет, но он помнил. Как его мучили братья и сестры. Как он их ненавидел. Как отдал бы все, чтобы их вернуть.
— Провались оно в Недра! — прошипела Стела, взглянув на швы. — Только что расписала, и уже надо обновлять!
Она приспустила набедренную повязку, оценивая ущерб, нанесенный вытатуированным меткам, и Терна бросило в жар. Он отвернулся.
Стела поймала его за подбородок и вновь поворотила к себе. Она скалилась, будто выведала секрет.
— Есть что-нибудь пожевать? У меня, как поубиваю демонов, постоянный жор. И не только, — подмигнула она.
Терн нарвал листьев свиного корня, предложил.
Стела закатила глаза:
— Пожалуйста, не говори, что больше ничего нет. Ты их даже не вымыл.
Терн бросил лист себе в рот:
— Полезно. И живот набит, и недрилы не суются.
Стела осталась при сомнениях, но листья взяла.
— Мамуля всегда говорила: «Целоваться с мужчиной, который ест чеснок, можно, только если и сама пожуешь».
Она откусила и скривилась:
— На вкус — как молоки трясинного демона.
Терн прыснул:
— Ага.
— Так и шибает в нос. — Стела проглотила «угощение» и сунула в рот второй лист. — Хуже уже не завоняет.
— Привыкай.
— Это лучше, чем иные дети. Полстаи месяц не мылись, а после схватки с демонами вонь усиливается. — Стела показала на входной люк Терна с неровным слоем торфа. — Это там ты спишь?
Терн кивнул.
— На двоих места хватит? — спросила она.

Терн вжался в стену, и стебли свиного корня хрустнули, но, сколько он ни отстранялся, Стела придвигалась ближе. Она лежала, отвернувшись, прижавшись к нему округлыми бедрами. В логове было жарко, несмотря на ночную стужу.
Не зная, куда девать руки, он обнял ее и задрожал от прикосновения к коже. Она пошевелилась, уткнулась затылком в нос. Он невольно вдохнул, и голова пошла кругом от запаха ее волос. В штанах шевельнулось, и он попробовал отодвинуться — еще заметит.
Но Стела наполовину хихикнула, наполовину зарычала и вжалась задом. Терн застонал, а она вдруг перекатилась и повернулась к нему лицом.
— Ты не охотишься, — сказала она, просунув руку ему между ног и сдавив. — Но демонов мочишь, и у тебя потом стояк, как у нормального мужика.
Она толчком повалила его на спину, и Терн обмер, не понимая, что делать. Будь места достаточно, он бы скрылся в ночи, но логово тесное, а она его пришпилила к земле. Он не шелохнулся, когда она развязала тесемки и спустила с него штаны. Не успел он понять, что происходит, как она приподняла таз, взяла его достоинство в руку и плотно уселась.
Он задохнулся и вцепился в ее бедра, но Стела владела ситуацией, и ему осталось лишь держаться, когда она задвигалась.
— Да! — выкрикнул Терн, напрягая руки и ноги.
Стела поцеловала его, куснув за губу.
— Не смей! — рявкнула она. — Я еще не кончила!
Терн пискнул, теряя над собой власть. Извергаясь в нее, он начал метаться и брыкаться.
Скрученный судорогой, он подумал, что Стела озлится, но она на свой лад насмешливо взрыкнула и насела плотнее.
— Да, с этим можно работать. Держись крепче.
Она впилась ему в плечо и навалилась всем весом. Она царапалась и кусалась, но это почему-то казалось в порядке вещей, и он со всей мочи держал ее, упирающуюся.
Они лежали, дыша тяжело и вцепившись друг в друга, воздух стал густым и спертым. Стела поерзала, ощущая его в себе, все еще полного сил.
Она поцеловала его:
— Хвала Создателю, еще далеко не все. Уложи меня на спину.
Терн глотнул:
— Я… я не…
Стела со смехом обхватила его ногами и принялась перекатываться, пока он не очутился сверху.
— Расслабься. — Она поцеловала его снова. — Не торопись. В этой драке мы оба получили приличную дозу магии. У тебя будет стоять, а я всю ночь останусь мокрой. Так что попользуемся, не пропадать же добру.

Наконец их сморило. Стела захрапела, обвившись взамен одеяла рукой Терна. Они сплелись, истекая потом, и Терн испытал нечто давным-давно забытое.
Ощущение безопасности.
Он вспомнил, как шестилетним спал в родительской постели, угнездившись между ними в тепле. Ночь, когда он проснулся и решил, что в дом пробрался подземник. Ночь, когда он разжег огонь, чтобы отогнать тени, и забыл выдвинуть заслонку.
Ночь, в которую сгорели его близкие.
Терн вспомнил черный силуэт их дома, четко различимый в оранжевом зареве. Воздух, наполнившийся клубами удушливого дыма, когда сам Терн съежился в зарослях свиного корня.
Демонов, бесшумно сновавших в свете пожара и ждавших, пока откажут метки. Семья Дамаджа уже кричала, когда они вломились в дверь.
Терн проснулся, резко сел и ударился о потолок.
— Чё такое?.. — простонала Стела, но Терн не мог вздохнуть. Стены смыкались, грозя раздавить. Надо выбираться. Выйти наружу или умереть.
Он отодвинулся; Стела, все еще сонная, вцепилась в его одежду, когда он пополз из норы.
Снаружи к нему вернулась способность дышать. Он набрал полные легкие холодного ночного воздуха, но этого было мало. Грудь сдавило, мышцы одеревенели. Он заходил, размахивая руками, чтобы увериться в отсутствии стен.
Все чувства обострились и вбирали каждую мелочь, каждый звук. Шелест ветра в листве и побегах. Тихие шорохи ночной жизни. Далекие крики демонов. Он подмечал все, готовый мгновенно отреагировать на опасность. Кулаки сжались, и он почти хотел, чтобы угроза возникла, — он бы снял напряжение. А оно нарастало, пока не начало казаться, что Терна вот-вот разорвет.
Он услышал, как распахнулся люк, и прикинул, не убежать ли в ночь, пока Стела его не нашла.
— Терн? — позвала она. — С тобой все хорошо?
— Да, — соврал Терн.
— Все путем, — сказала Стела. — Не объясняй. Я знаю, что ты чувствуешь.
Терн отвернулся, всматриваясь в ночь:
— Никто не знает.
— Отпустил вожжи, да? — спросила Стела. — А потом вспомнил, что бывает с теми, кто расслабляется. Грудь сдавливает. Не продохнуть. Может показаться, что стены смыкаются. Приходится выбираться на свежий воздух и метаться, как ночной волк на цепи.
Терн посмотрел на нее:
— Откуда ты…
— В прошлом году был мор, людей пробрал понос. Полгорода свалилось. Роняли свечи, сшибали лампы. Повсюду горели пожары.
— Пожар привлекает недрил, — сказал Терн. — Смотрят и ждут, когда сгорят метки.
Стела кивнула:
— Я сидела в дедовой гостинице, пока комнату не заволокло дымом; тогда поплелась в ночь с сестренкой и дядей Китом. Кит меня чуть ли не нес, и мы шли медленно. Достались бы демонам…
Дыша тяжело, она отвернулась, и Терн подошел. Не зная, что сказать, он протянул руку, и она приникла к нему.
— Но сестренка споткнулась, — продолжила Стела. — Так что им досталась она.
Она посмотрела на него, глаза были мокрые.
— Не ты один боишься стен, Терн. Не только ты вскакиваешь среди ночи и не можешь вздохнуть. Арлен Тюк речет об этом в Новом Каноне.
— В Новом Каноне? — удивился Терн.
— Брат Франк говорил со всеми, кто хоть раз встречался с Арленом и Ренной Тюк, — объяснила Стела. — Записывал и размножал их наставления, чтобы мы впредь никогда не забыли.
Она развернулась в его объятиях.
— Ты не одинок, Терн. В Стае у всех тяжело на душе. Все мы кого-то потеряли, все видели воочию, на что способна ночь. Это отличает нас от городских, но мы живем здесь друг для друга. Можем и ради тебя, если позволишь.
Терн кивнул. Он о большем и не мечтал.

Терн знал, как добраться до лагеря меченых детей, но разрешил Стеле вести и плавно двигался следом. Было еще темно, и магия покалывала его изнутри, обостряя чувства. Он плыл за проводницей, ведомый не только зрением, но и чутьем.
Стела. Его пьянила сама мысль о ней.
Терн услышал лагерь за милю. К минуте, когда они приблизились, лес наполнился гомоном. Впереди раздался лай, и Терн увидел огромного волкодава, который вспрыгнул на придорожный камень. Мигом позже появился дозорный.
В Лощине все были выше Терна, но этот возвышался чуть ли не на фут, с бицепсами бо́льшими, чем Тернова голова. На нем красовались деревянные доспехи — шлем, нагрудная пластина и поножи, все меченое и лакированное. На поясе висело трехфутовое копье, и метки на широком серебряном лезвии еще курились от ихора.
— Эй, Стела! — крикнул великан. — Почти рассвело! Где тебя носило, забери меня ночь?
Стела со смехом оттолкнула его:
— От тебя разит ослом, Каллен Лесоруб. Мне захотелось пару часов побыть от твоей вони подальше.
Каллен, хоть и с ворчанием, отступил. Привычными к ночи глазами Терн видел, кто из них круче.
— А это еще что такое, во имя Недр?
Каллен выбросил руку, метя в Терна, едва тот пошел за Стелой. Терн ухватил громилу за кисть и дернул, используя силу противника, чтобы швырнуть его же на землю. Волкодав зарычал, изготовившись прыгнуть, но Терн перехватил его взгляд, рыкнул в ответ, и зверь одумался.
Они приблизились, в лагере было с сотню людей. Несколько малолеток и взрослых, но большинство — ровесники Терна, еще не достигшие и двадцати. Терн увидел лица милнские и энджирские, райзонские, лактонские, даже красийские. Кто-то был в рясе или неполном доспехе; другие на грани приличия щеголяли меченой плотью.
Сейчас все взоры приковались к Терну, придавив его грузом коллективного внимания. Он хотел смыться, но Стела взяла его за руку и ободряюще сжала ладонь. Каллен, темнее тучи, успел встать на ноги, но Стела оскалилась, и он отстал.
Стела окинула взглядом толпу:
— Это Терн Дамадж! Тот, о котором Гаред сказал, что он спас на дороге его светлость.
— А потом отвел на смерть. — Вперед выступил бородач; густые каштановые волосы он собрал сзади, открыв татуировку на лбу — мозговую метку. На нем была бурая ряса рачителя, испещренная метками вышитыми; в руке сидел изогнутый резной посох. — Я помню его. Черныш. Красийский предатель.
Терн оскалил зубы:
— Не предатель. Лактонец. Не моя вина, что я на них похож.
Стела снова сжала его руку.
— Да, Черныш, — подтвердила она громко. — Но если так скажет кто-нибудь, кроме меня, то сделает это с выбитыми зубами. Мы разделили ихор. Он — Стая.
Стая. Слово прозвучало для него песней, но, чтобы оно ею стало, придется сказать больше — он понял это, глядя на суровые, пристально изучавшие его лица.
— Значит, вот оно как теперь? — заговоривший человек был ниже Каллена, и неширок в плечах, и худощав. Доспехи тоже были легче, метки выжжены в вываренной коже. Между ними со Стелой имелось сходство. Он указал на Терна коротким копьем, на острие которого тоже виднелись метки, горевшие скрытой силой. — Отныне ты будешь решать, кто Стая, а кто — нет?
Стела уперла руки в боки:
— Давай, дядюшка Кит, целься в меня копьем. — Слово «дядюшка» прозвучало с издевкой. — Пусть все посмотрят, как я засуну его тебе в сраку.
Кит замялся. Он зыркнул в поисках поддержки, но добился немногого. Мало кто в лагере хотел участвовать в этой ссоре. Все потупились, хотя исподлобья с интересом следили за спорщиками. Каллен продолжал сверлить Терна испепеляющим взглядом, но даже он не желал напрямую сцепиться со Стелой.
Та подалась вперед, и Кит отшатнулся.
— Терн — Стая.
Миг продержавшись, Кит опустил глаза:
— Если хочешь сделать его меченой шкурой, это меня не касается.
— Мы его посвятим, — согласилась Стела. — Но после он может искать свой собственный путь. Когда люди увидят, на что способен Терн, то иные, возможно, и сами назовут себя Чернышами.
Терн насупился, а Стела подмигнула:
— Всяко лучше, чем Свинодуями.
Терн невольно рассмеялся.
— Мы все должны найти свой путь.
Человек в рясе рачителя шагнул к Терну. Стела до боли стиснула ему руку, но мужчина лишь поклонился:
— Добро пожаловать, Терн. Я брат Франк.
Стела ослабила хватку, и остальные меченые дети обмякли по ее примеру. Возможно, Каллен с Китом и не могли бросить вызов Стеле, но этот человек мог.
— Ты тот самый, кто пишет Новый Канон.
Франк отмахнулся:
— Слова принадлежат Арлену и Ренне Тюк. Я их только переношу на бумагу.
— И растолковываешь их смысл, — добавила Стела.
Франк вторично поклонился Терну:
— Прошу прощения за то, что назвал тебя предателем. Рачители Создателя приучили меня судить, но Арлен Тюк указал нам путь лучший. Все, кто стоит в ночи плечом к плечу, — братья и сестры. Все мы Избавители.
Лагерь пришел в движение. Люди начертили в воздухе метки, эхом повторив его слова:
— Все — Избавители.

— Поначалу госпожа Лиша разбила нас на три отряда, — рассказывала Стела, пока они с Терном шли через лагерь. — Самые сильные упражнялись, чтобы когда-нибудь примкнуть к лесорубам. Госпожа выдала им особо помеченные копья — короткие, чтобы лучше Втягивать. Мы называем их «насосами для потрохов», потому что ткнешь таким демона в брюхо — и копье перекачивает в тебя магию. Насосами командует Каллен.
Терн чуть повернул голову, рассматривая звено Каллена, а Стела указала на другую бригаду:
— У Кита собрались более хилые — большинство метили в лесорубы, но их отбраковали. Мы зовем их «костями», потому что госпожа встроила в их копья осколки демоновых костей. Это покрывает разницу в силе, и еще остается. А в моей группе остались те, кто не питал иллюзий насчет своей годности для истребления демонов. — Стела кивнула на третью команду, состоявшую в основном из молодых женщин, одетых так же скудно, как она. — Слишком слабые, чтобы махать топором или заряжать арбалет вроде того, что носит Уонда. — Она воздела измеченную руку. — Госпожа оказала нам самую большую честь. Покрыла метками кожу.
— Госпожа Лиша сделала вам татуировки? — удивился Терн.
Стела мотнула головой:
— Нарисовала их воронцом, но потом уехала. Когда краска начала бледнеть, я попросила Эллу Лесоруб взять иглу и наколоть их навечно, пока не сгинули.
Теперь Терн обратил внимание на то, что весь лагерь почтительно уступает дорогу и место меченым шкурам. Те были мельче, но двигались как хищники, даже среди своих.
— С тех пор дети выросли, — сказала Стела. — А это вдовы и наследники шарумов, павших в новолуние.
Она махнула в сторону палаток и колодца красийской группировки. Боя не было, но все ее члены, даже мужчины, скрывали лица за ночными покрывалами. При близком рассмотрении Терн заметил, что у некоторых была светлая кожа северян, но манеру одеваться и обычаи они переняли у красийцев.
— Потом к нам примкнул брат Франк, он начал обучать сестер и братьев.
Стела показала на отряд поменьше, сплошь в простых бурых рясах.
От красийцев отделилась высокая женщина. Она помахала им рукой. В волосах, ниспадавших из-под повязки, виднелась седина, а глаза — полны мудрости, но двигалась она не по-стариковски. Она была сильна.
Стела подвела к ней Терна и поклонилась:
— Терн, это Джарит, первая жена наставника Каваля. Она возглавляет Стаю шарумов.
Женщина изучила Терна, пытаясь различить черты лица под слоем грязи и сока свиного корня.
— Как тебя зовут? — спросила она по-красийски.
— Терн асу Релан ам’Дамадж ам’Топец, — ответил Терн.
— Дамадж — имя каджи, — заметила Джарит. — Но к нам ты себя не относишь?
— Родился и вырос в Топи, — сказал он.
Джарит кивнула:
— Я помню, как пропал твой отец. Каджи искали его в городе и Лабиринте, не зная, погиб ли он на когтях алагай или пал от клинка маджахов. Кто мог подумать, что он сбежал на север?
— Вы знали отца?
Джарит покачала головой:
— Нет, но мой муж был величайшим наставником из племени Каджи. Я многому научилась в его доме.
— Когда Уонда Лесоруб уехала с госпожой Лишей, Джарит и ее внучка Шаливах стали учить нас шарусаку, — сказала Стела.
Услышав это, появилась девочка лет десяти. Она больше смахивала на дочь Джарит, нежели на внучку, но Терн знал, как убавляет годы магия. Он оглядел людей вокруг колодца, теперь понимая, сколь многие красийцы были еще детьми. Двое юношей носили бурые одеяния братьев, дополненные ночными покрывалами.
— Рачитель обратил вас, как отца, — сообразил Терн.
— Мы продолжаем молиться Эвераму, — сказала Джарит.
Терн кивнул:
— Отец говорил, что Эверам — это Создатель, а Создатель — Эверам.
Джарит улыбнулась:
— Твой отец был мудр. Рачители не обращали нас, а мы не обращали их. Все мы видели, как Арлен Тюк исторг из небес молнию, когда в Ущерб явился Алагай Ка. И если еще оставались сомнения, они рассеялись, когда на домин шарум Арлен Тюк низверг Ахмана Джардира. Сын Хошкамина был лже-Избавителем. Шар’дама ка — сын Джефа, и мы должны быть готовы ответить на его зов.
Терн буркнул что-то невнятное, не имея четкого ответа. Он кивнул в сторону восходившего солнца:
— Зачем ваши люди скрываются за покрывалами?
— Эверам требует скромности в Его свете, — ответила Джарит. — Арлен Тюк показал, что только перед Най мы должны обнажаться и с гордостью Ей противостоять.
Терн сплюнул:
— К недрилам никакой жалости.
— Честное слово. — Стела в который раз сжала его руку, и он затрепетал всем существом. — Идем. У нас есть дело, коль скоро вечером тебя посвятят.
— Какое дело? — спросил Терн.
Они подошли к белокурой девушке, которая заплетала волосы. Она выглядела не намного старше Стелы. Из одежды на ней, как на всех меченых шкурах, было несколько полосок кожи; по телу, рукам и ногам вились татуировки.
— Это Элла Лесоруб, — представила ее Стела. Не прекращая перебирать косу, девушка оценивающе взглянула на Терна. — Элла — наш лучший кольщик.
Та улыбнулась:
— Сначала мыться и бриться. Мне нужен чистый холст.
Стела разогнала перед собой воздух.
— Первое дело в моем списке. Мыло найдется?

— Сомневаюсь я, — сказал Терн.
После купания он чувствовал себя странно. Стела нашла жесткую щетку и отскребла его кожу до последнего дюйма под смех и подзуживание меченых шкур. Кожу покалывало, она была сухой и шершавой на холодном утреннем воздухе.
Стела оставила его реплику без внимания.
— Как, во имя Недр, ты ухитряешься по-прежнему вонять свиным корнем?
— Наешься, так сколько-то выйдет с потом, — ответил Терн. — Отгоняет недрил, даже если тебя силком сажают в ванну.
Стела рассмеялась, выдала ему чистую робу и отвела к палатке, где Элла со своими орудиями стояла на коленях перед костерком.
— Покажи Элле руки.
— Сомневаюсь я, — повторил Терн. — Сказал, что схожу в лагерь. Не говорил, что меня раскрасят.
— Арлен Тюк учит, что тело — единственное оружие, которое всегда при тебе, — возразила Элла.
— Пока только руки, — сказала Стела. — Так делают все меченые шкуры. Такое оружие не потеряешь.
Терн не отрицал, что «оружие» ему по душе, и не стал противиться, когда Элла взялась за него. У нее были мягкие руки, и она развернула его кисти ладонями вверх.
— Сначала воронец, — сказала она, беря чернильницу и кисточку. — Не дергайся.
Уверенно и быстро она нарисовала на его правой ладони ударную метку, а на левой — метку нажима.
— Атака и оборона, — пояснила Стела. — Первоочередные орудия гайсака.
Это было красийское слово, означавшее «бой с демоном», но Терн его раньше не слышал.
Закончив, Элла посмотрела на Стелу:
— Что скажешь?
— Отлично! — похвалила та. — Давай.
Элла установила между ними столик:
— Клади руку.
На столике лежали ремни, Элла потянулась за ними, и Терн отдернул руку. В последний раз, когда он видел такой стол, тот выступал орудием пытки.
Стела придержала его:
— Это чтобы ты не трепыхался, только и всего. Бывает, что даже лучшие из нас дергаются. Я рядом, Терн. Я тебя никому в обиду не дам.
Терн посмотрел ей в глаза, сделал глубокий вдох и положил руку на стол ладонью кверху. Стела туго затянула ремни, а Элла взяла предмет, на первый взгляд показавшийся кисточкой. И только когда она принялась прокаливать ее на огне, Терн понял, что видит не щетину, а иглы.

— Что скажешь? — осведомилась Элла, стирая с его левой руки кровь. Правую уже припарили и забинтовали.
Терн сжал кулак, проверяя, на месте ли поставлена метка. Разжал его и согнул, как учил отец, все пять пальцев для удара ладонью в приеме шарусака.
— Красиво, — сказал он.
Оружие, которое никуда не денется, — часть его существа, даже больше, чем пот, насыщенный соком свиного корня. Мысль об этом обнадеживала, как никакая другая. Пока Элла бинтовала его кисть, он глазел на ее длинные ноги, покрытые метками, и завидовал их защищенности и силе.
Стела отвесила ему подзатыльник:
— Эй, хорош! Иди перекуси, а мы с Эллой чуток поболтаем.
Терн кивнул и вышел из палатки. Солнце стояло высоко, и большинство обитателей лагеря спали в тени. Но и ходило их достаточно, чтобы показаться ему толпой, а он нуждался в уединении.
Терн обогнул палатку, пока его никто не засек. Он был готов покинуть лагерь меченых детей и вернуться в Лес травниц.
— Честное слово? — Голос Эллы отчетливо донесся сквозь стену. — Ты трахнула эту чумазую козявку?
— Не просто трахнула, — ответила Стела. — Первая приняла его семя.
— Быть не может! — взвизгнула Элла. — Ты уверена?
Стела рассмеялась:
— Он понятия не имел, что делает.
Терна бросило в жар. Ее смех, столь волшебный минуту назад, резанул ножом.
— Значит, убожество, — предположила Элла.
— Я этого не сказала, — возразила Стела, и Терн воспрянул духом. — Вонючка разошелся. В первый раз кончил быстро, но и я не сильно отстала. А потом только и знали, что кончать.
Улыбка Терна расплылась до ушей.
— А правда, что у всех красийцев маленькие стручки? — спросила Стела и заморозила эту улыбку.
— Не у тех, с кем я ложилась, — ответила Элла. — Не такие здоровенные, как у лесорубов, но побольше, чем у многих.
— Терн наполовину лактонец, — сказала Стела. — Может, поэтому.
— А маленький — это какой?
Наверно, Стела показала руками, и приступы ее хохота преследовали Терна всю дорогу, что он бежал из лагеря.

Терн вынес из своего убежища кое-какие пожитки и вернулся к впадине, которую выкопал под златодревом вдали от охотничьих угодий меченых детей. Он больше не понимал, как относиться к Стеле, но знал, что никогда не сможет ночевать по соседству со Стаей.
В голове царил хаос. Терн добрался до крепости госпожи Лиши. Стража была на месте, но никто не заметил, как Терн перемахнул через стену и пересек внутренний двор, после чего вскарабкался по затененной стене здания.
Бинты на руках мешали: во-первых, не ухватиться; во-вторых, напоминали о пережитом. Как ни крути, а простая разведка изменила его жизнь навсегда.
Пригибаясь слишком низко, чтобы что-нибудь рассмотреть, он пробежал по крыше и достиг места над окном кабинета госпожи, где уцепился за подоконник.
Стараясь оставаться незаметным, Терн первым делом проверил окно коридора. У покоев стояли бдительные охранницы Уонды. Он перебрался к окну Лиши.
Госпожа сидела на тахте, держа на руках Олив. Она устроилась спиной к окну, и больше Терн никого не увидел и не услышал. Он постучал.
— Входи, Терн, — сказала Лиша, не дав ему молвить слова. — Закрой побыстрее окно. Снаружи холодно, как у демона в сердце.
Терн просунул между створками проволоку, нащупывая задвижку. Когда он скользнул внутрь и закрыл окно, его объял жар бушевавшего в очаге пламени. Холод докучал ему редко, но его вообще мало что беспокоило. Он легко приспособился к теплу, ступая осторожно, чтобы не запачкать меченый пол.
У госпожи было расшнуровано платье, младенец припал к груди. Днем раньше Терну было бы нипочем, но теперь он вспыхнул и потупился.
— Не отворачивайся, — сказала Лиша. — В этом нет ничего стыдного, так задумал Создатель. Людям придется привыкнуть к такой картине.
Она указала на чайный столик с угощениями:
— Налей себе чая и перекуси.
При виде сэндвичей рот Терна наполнился слюной. Это были не нежные, без корок, булочки, которые подавали у герцогини Арейн, а толстые ломти хлеба с щедро нарубленным мясом. Зажав один в зубах, он извлек из кармана пригоршню сушеных листьев свиного корня, накрошил их в чашку и залил горячим чаем.
Терн настороженно глянул на пустующий топчан супротив госпожи. Недавно он выкупался, но все равно казался себе слишком грязным, чтобы усесться на такую красоту.
— Сядь, Терн, — сказала Лиша. — Элисса рассказала, как тебе запрещали пачкать мебель в монастыре Новой Зари, но здесь ты мой гость.
Терн сел ровно, будто аршин проглотил, и плотно сдвинул ноги, чтобы по возможности уменьшить площадь соприкосновения седалища с топчаном. Он сгорбился, жуя сэндвич, пока настаивался чай.
Лиша кашлянула:
— Это не значит, что не нужна салфетка.
То же самое тысячу раз говорила мать, и Терн, быстро сдернув со стола салфетку, расстелил ее на коленях.
— Что у тебя с руками? Дай посмотреть.
Лиша отняла грудь, и Олив принялась ерзать и хныкать.
Терн вскинул руки, останавливая ее:
— Они в порядке. Просто ссадины. Промыли и перевязали.
Он хотел рассказать о татуировках, но ложь выпорхнула сама собой. Он не ведал, что означали чернила, и не желал спрашивать, пока не обдумает все сам.
Лиша не собиралась уступать, хотя и позволила Олив еще раз взять сосок.
— Тебе не свойственна неуклюжесть, Терн. Что случилось?
— Наткнулся на Стелу, она сражалась с недрилами, вмешался, — ответил Терн, опуская подробности. — Она отвела меня в лагерь детей.
— Стела Лесоруб одна отправилась на охоту? — недоверчиво вопросила Лиша. — Промышляет по ночам, наклика́ет беду?
— Не так опасно, как вы думаете, — сказал Терн. — Она сильная. Верховодит детьми.
— Стела? — ахнула Лиша. — В ней нет и сотни фунтов, ей не исполнилось и восемнадцати!
— Ее и других меченых шкур боятся все, — ответил Терн. — Виду не показывали, но я-то видел.
— Почему боятся? — спросила Лиша.
Терн пожал плечами. Стела разительно изменилась, едва выставила его. Он еще очень многого не понимал ни в ней, ни в остальных детях.
— Сколько их там?
— Не меньше сотни, — сказал Терн, — меченые шкуры, кости, насосы, шарумы и братья. Зовут себя Стаей.
Олив заснула на груди. Лиша осторожно отняла ее и встала, подняв Олив на плечо. Та довольно рыгнула, не просыпаясь, и Лиша, подплыв к яслям, уложила ее.
Через секунду она вернулась в туго зашнурованном платье и уселась напротив Терна. Ее небесного цвета глаза пронзили его.
— Выкладывай все до конца.

Терн вернулся в лагерь меченых детей, когда небо уже потемнело. Он рассказал Лише все, умолчав только об интимных подробностях своего с ними общения. Это ее не касалось.
Дети суетились, готовясь к скорой ночи. Они латали и сворачивали сети из меченых пластин, точили клинки и рисовали на коже метки. Юная красийка Шаливах преподавала шарусак большой компании, в которую входили все касты Стаи. Девушка напоминала змею, с немыслимой грацией перетекая из позы в позу.
Завороженный Терн подступил ближе.
— Да благословит Эверам мою внучку, — сказала Джарит, становясь рядом. — Она постоянно смотрела, как Каваль тренирует ее братьев. Однажды он застал ее за отработкой движений и ударил. «Раз уж осмеливаешься принимать священные позы, то делай правильно! — заорал он. — Если мужчина, не муж твой, коснется тебя, как ты поступишь — опозоришь дом Каваля или сломаешь ему руку?»
Джарит улыбнулась:
— Мой достопочтенный муж заставлял ее по сотне раз повторять движения и без конца прибирать тренировочный зал.
— Шарак Сан идет в пятидесяти милях со всех сторон. — Терн использовал красийский термин, обозначавший Дневную Битву — завоевание человечества, которое, как учил Эведжах, станет залогом победы в Шарак Ка. — За кого ты будешь, когда докатится до тебя?
— Стая не примет участия в Шарак Сан, — ответила Джарит. — Сын Джефа открыл нам: «Нет чести в пролитии алой крови».
— Честное слово, — сказала подошедшая к ним Стела. Она похлопала Терна по спине. — Тебя долго не было, я начала беспокоиться.
— Люблю быть сам по себе, — ответил Терн.
— Ага, усекла. Но свет меркнет. Нам пора на посвящение.
Терн пытливо взглянул на Стелу, но последовал за нею. Она привела его к месту сбора меченых шкур. Там ожидало более двадцати женщин, одетых в лоскуты и покрытых метками. Многие были малы и худы, но с глазами хищниц. Среди них стоял брат Франк, облаченный лишь в коричневое бидо. Его мускулистое тело было испещрено татуировками, но он не расстался и с кривым посохом.
Они дружно сорвались в ночь, устремившись к высокому утесу, который был со всех сторон уставлен мечеными столбами — кроме ведшей наверх тропинки.
— Жди здесь, — бросила Стела Терну.
Не дожидаясь ответа, она с гиканьем воздела шест с петлей для ловли алагай и помчалась за остальными.
Терна так и подмывало либо отправиться на шум битвы и сполохи меченого света, либо бежать от них, но он терпеливо ждал; спустя какое-то время он заметил, что грохот и вспышки приблизились.
Вскоре показались меченые шкуры, ведомые Стелой и Франком. Между собой они волокли упиравшегося лесного демона, согнутого петлей чуть ли не пополам. Его шею крюком обхватил кривой посох. Шкуры неистовствовали позади — толкали и пинали подземника, норовя сбить с ног, пока его тащили в меченый круг, где стоял Терн.
Эта картина сняла все вопросы, которые оставались у Терна насчет «посвящения». Он начал разбинтовывать руки, а меченые шкуры окружили его. Ладони немного саднило, но метка нажима и ударная виднелись четко.
Втащив с Франком на пару демона на утес и поставив его перед Терном, Стела объявила:
— Посвящение свершится, когда он умрет.
Терн кивнул, и она, нажав на шесте кнопку, ослабила шнур, а Франк отвел посох. Он начертил над Терном метку:
— Да пребудет с тобой благословение Избавителя, Терн Дамадж.
Затем они оба отступили и влились в кольцо зрителей.
Лесной демон с ревом встряхнулся, хапая воздух и раздирая себе горло. Серьезно он не пострадал, и магия грозила восстановить его силы через считаные секунды.
Терн не дал ему времени оправиться, подскочил и врезал правой ладонью в колено. Ударная метка вспыхнула, и демон с визгом упал, а в руку Терна хлынула энергия. Покуда демон лежал распростертый, Терн ослепил его плевком сока свиного корня. Меченые шкуры возликовали.
Семифутовый недрила с руками столь длинными, что когти чиркали по земле, вскочил на ноги, и Терн отступил. Демон попытался отыскать Терна на слух, но крики Стаи его оглушили. Он стал принюхиваться, чихая от смрада свиного корня.
Чихая же, демоны, как люди, закрывали глаза и сгибались. Терн воспользовался этим, подошел и левой рукой схватил леснягу за плечо. Прижатая к шкуре метка нажима задымилась, наполняя Терна силой, и меткой ударной он раздробил недриле запястье.
Демон взвыл и вцепился в повисшую клешню, а Терн отскочил подальше и закружил по утесу.
Рассудок советовал не торопиться. Терн становился сильнее с каждым ударом и наносил увечья быстрее, чем те заживали, — вдобавок он высасывал из демона магию. Благодаря такой осторожности Терн выживал много лет, с шести лет обитая в открытой ночи.
Он снова ударил, поразив недрилу в спину и выбив его из равновесия. Тот попытался достать его здоровой рукой. Терн отпрыгнул, затем метнулся вперед и хлопнул ладонью по рылу.
Рассудок опять призвал отступить, но демон, похоже, стал действовать медленнее. Он пятился, был уязвим, и Терн продолжил наступление, нанося удар за ударом. Он забыл об осторожности. Пренебрег обороной. Он распробовал сладость убийства.
Лесной демон дико взмахнул огромной узловатой рукой и ударил Терна в живот — переломал ребра, отправил в полет. Терн отлетел на несколько шагов и грохнулся на землю, а толпа, только что ликовавшая, ахнула.
Выхаркивая кровь, Терн встряхнулся, перекатился и вскочил на ноги. Магия уже исцеляла его, но, едва он шагнул, перед глазами все поплыло, а демон, успевший прийти в себя, бросился на него.
Меченые шкуры ободряюще загалдели, и громче всех — Стела, но никто не стронулся с места, чтобы помочь. Таково условие посвящения: либо адепт убивает демона, либо демон — адепта.
У лесного демона были длинные и могучие руки, но им недоставало ловкости. У Терна слишком сильно кружилась голова, чтобы драться, и он припал к земле. Когти просвистели над головой, демон проскочил мимо.
Терн лежал, давая магии промчаться по телу и сделать свое дело. Мир перестал кружиться к минуте, когда лесняга резко остановился, взрыв землю когтями и разбросав огромные комья.
Тварь с ревом снова ринулась к нему. В последний миг Терн откатился и швырнул в разверстый зев демона мешочек. Лесняга инстинктивно куснул, его пасть и ноздри забились порошком свиного корня.
Пока демон перхал и блевал, Терн поднялся на ноги. Секунду он наблюдал за противником, затем улучил момент и, метнувшись вперед, использовал узловатое колено лесняги как ступеньку, чтобы взлететь ему на спину. Просунув ногу под мышку, он блокировал здоровую руку подземника, а своей левой обхватил его за горло. Метка нажима задымилась и занялась огнем, а хватка Терна усилилась настолько, что могла сломать сталь. Шея демона — сплетения мышц и сухожилий, и все же — просто плоть.
Правой рукой Терн надавил на шею лесняги сзади. Ударная метка вспыхнула и толкнула вперед, тогда как другой рукой Терн дернул шею назад. Его кисти медленно сближались.
Демон бушевал, бестолково кружа и спотыкаясь. Он приблизился к зрителям, но толпа лишь заулюлюкала, отгоняя его обратно на середину пинками и тычками меченых рук и ног.
Демон закинул свободную руку за спину, но запястье было сломано, и он не смог дотянуться до наездника когтями. Терн стойко выдержал удары. Чем больше накапливалось магии, тем сильнее он становился.
Лесняга бросился на землю и начал кататься в попытке его сбросить. У Терна перехватило дыхание, но он уловил отчаяние противника и усилил зажим. Меченые шкуры стояли молча и не дыша, пока не раздался громкий хруст — шея недрилы сломалась.
Толпа взорвалась победными криками, и все бросились к Терну, когда он вскинул огромного демона над головой и грохнул оземь.
После этого его подняли на руки и понесли по утесу, скандируя:
— Меченая шкура! Меченая шкура! Меченая шкура!
Терн никогда не чувствовал себя настолько живым.
Одна девушка заиграла на дудочке развеселую мелодию, и толпа пустилась в пляс.
Терн, утомленный качкой, выскользнул из рук и приземлился на ноги аккурат перед сияющей Стелой Тракт.
— Я знала, что ты справишься! — Она поцеловала его, губы Терна еще покалывало от магии. — Это был самый быстрый забой, какой помню, а я выбрала не мелкого! — подмигнула она. — Хотела, чтобы ты предстал во всей красе.
Терн понимал: нужно что-то сказать, но в голову ничего не шло. Он лишь стоял столбом и глупо улыбался.
Стела вынула нож, подбросила, поймала и подала ему рукояткой:
— Еще не все. Ты должен вырезать его черное сердце.
Мгновение Терн тупо смотрел на нее, затем встряхнулся и взял нож. Он подошел к демону, приподнял пластину брони и подсунул под нее лезвие. Режущие метки вспыхнули, когда Терн рванул его, наполовину взрезая, наполовину разрывая грудную клетку.
Наручные метки залились черным ихором. Они засветились, извлекая из него магию, и Терн стал настолько силен, что это не укладывалось в сознании. Он бросил нож и голыми руками отодрал вторую пластину. Меткой нажима ослабил реберную клеть, затем с силой врезал ударной и раздробил кость.
Терн погрузил руки в потроха твари. В следующий миг он воздел ее сердце, и меченые шкуры вновь зашумели. Они выкатили большой бочонок эля и принялись, плеща через край, передавать кружки.
— Дядя Кит и не думал, что у Черныша такие задатки! — прогремела Стела, обратившись к толпе. — Сказал, что Терн Дамадж недостаточно для Стаи хорош!
Ей ответили гоготом, и Стела уперла руки в бедра:
— Что скажут меченые шкуры?
— Стая! — закричали те, рассекая ночной воздух кулаками. — Стая! Стая!
Стела шагнула к Терну и возложила на сердце демона руки. Они почернели от ихора.
— Стая.
Она размазала жидкость по груди и задохнулась от наслаждения, когда вспыхнули, впитывая энергию, метки.
— В тебе силен Избавитель, — согласился Франк, подойдя к сердцу следующим.
Как и Стела, он размазал кровь по татуировкам и содрогнулся, когда те зажглись. Затем повернулся к Терну и черным пальцем начертил ему на лбу метку:
— Стая.
Меченые шкуры выстроились в очередь; каждый дотрагивался до сердца и покрывал метки ихором.
— Стая, — шептали они.
— Хочу иначе попробовать, — сказала Стела, сдавила сердце и, как лосьон, втерла ихор в наручные метки.
— Эй, а дальше что будет — откусишь? — съязвила Элла Лесоруб.
— Если ты сомневаешься в этом, то напрасно!
— Слышали, меченые шкуры? — крикнула Элла. — Стела собирается откусить от сердца демона!
— Давай! — завопили в толпе.
— Ты точно нажрешься в хлам! — со смехом добавил долговязый юнец.
— Травницы говорят, что ихор — яд! — сказал кто-то.
Стела взглянула на Франка, но брат не сделал попытки ее удержать. Напротив — он пристально смотрел на нее и на сердце. Голодными глазами.
— Ешь! — загудела толпа. — Ешь! Ешь! Ешь!
Стела дико улыбнулась и с чавкающим звуком оторвала кусок демоновой плоти. Когда она принялась жевать, рот почернел, а взгляд стал безумным. Один раз она отрыгнула, но сумела проглотить почти все.
— Вкус — как подземник насрал! — крикнула Стела, и толпа расхохоталась.
Она повернулась к Терну и предложила сердце ему. Он уперся, и она, вцепившись в рубаху, притянула его к себе и поцеловала мокрыми губами.
Он ощутил тошнотворный вкус липкого ихора, но даже при этом прочувствовал его мощь. Желчь поднялась в глотку, и Терн с трудом ее сглотнул. Ихор прожег себе путь до самого нутра.
Когда Стела отпрянула, на них надвинулся Франк. Терн не исключал, что их сейчас проклянут как зачумленных Недрами. Но тот поцеловал Стелу, пробуя ихор с губ, как только что делал Терн.
Терн думал, что она оттолкнет нахала, но Стела, похоже, обрадовалась поцелую. Она пребывала в экстазе от прилива магии.
Меченые шкуры ринулись к сердцу, желая его отведать, и Терн потерял Стелу из виду. Вскоре от сердца ничего не осталось; все хохотали и рыгали, их лица почернели от крови демона. Некоторые, не удовлетворившись, отправились к его телу, вторглись в грудную клетку и вырвали клочья мяса.
Все больше меченых шкур предавалось поцелуям, втирая ихор друг другу в тело и лицо. Терн увидел, как от демона отошли сплошь покрытые ихором Элла и долговязый юноша. При виде Терна Элла засмеялась и поманила его мизинцем, а юнец уложил ее на спину в грязь.
Терна бросило в жар, и он отвернулся, но действо захватило уже всех на утесе; лоскутья, в которые были одеты меченые шкуры, срывались, и метки ярко горели в ночи.
Стела исчезла. Терн бродил среди пировавшей Стаи, высматривая ее. Из-за магии, наводнившей его ощущения, хаос казался фантасмагорией. Наверху Стелы не оказалось. Он стал спускаться по тропинке в лес.
Услышав ее урчание и не зная, на что напорется, Терн ускорил шаг. Он проломился сквозь чащу и увидел обнаженную, рычащую Стелу на четвереньках. Позади нее стоял на коленях брат Франк; бидо он отвел в сторону так, что обнажился елдак втрое больший, чем у Терна. Франк насаживал на него Стелу, придерживая за бедра.
Терн сжал кулак, все инстинкты взывали ударить мужчину. Убить. Разорвать ему, как демону, грудь и устроить пир, сожрать его сердце.
Но тут Стела вскинула взгляд:
— Терн! Не робей! Дырок на двоих хватит!
Она призывно махнула рукой, и Терн застыл в ужасе. Мысль о том, чтобы к ним присоединиться, показалась кошмаром. Извращением их общей красоты. Его передернуло от отвращения, но член предательски напрягся в штанах.
Он резко мотнул головой, повернулся и бросился бежать меж деревьев.
— Терн, стой! — крикнула Стела.
До Терна донесся рык брошенного Франка. Услышав топот ее ног по перегною, он помчался быстрее.
Терн петлял между стволами, но если злобные вопли Франка отступили в ночь, то Стела не отставала.
— Провались оно в Недра, Терн! Остановись, давай поговорим!
Он продолжал бежать, но у него не было плана. Местности он не знал, а мысли все еще путались. Стела поднажала и вот настигла, схватила за руку:
— Во имя ночного мрака — что тебе в голову стукнуло?
Терн крутанулся на месте, обратив к ней лицо:
— Ты была… Ты!..
Стела скрестила на груди руки:
— Ну и кем я была? Если ты, Терн Дамадж, меня отымел, то я еще не твоя.
Терн отшатнулся:
— Я не сказал, что моя! Знаю, тебе нужно поболе, чем мелкий вонючка с маленьким стручком.
Лицо Стелы смягчилось.
— Что, подслушал нас с Эллой? Ночь — извини, Терн. Я не хотела обидеть.
Терн издал лающий смешок:
— Как же иначе?
— Обычный девичий треп, — ответила Стела, послав ему ту самую порочную улыбочку. — Это не значит, что ты не дождешься своей очереди.
— Чего? — Терн попятился, а Стела надвинулась.
— Нравишься ты мне, Терн, — сказала она. — Я не врала. Прошлой ночью, когда ты сзади лежал, мне было спокойно.
Терн вжался в дерево, и она подступила вплотную, по-прежнему не имея на себе ничего, кроме татуировок и ихора. Сердце его гулко колотилось.
Она просунула руку ему между ног и сдавила.
— А когда драка кончилась, ты неплохо потрудился и над моим передком. Маленький стручок или нет, а я не отпущу мужика, который способен выписать люлей демону, а после довести до визга меня.
Она снова поцеловала Терна; ее дыхание осталось жарким от магии и чуть припахивало тлетворным ихором недрилы.
Когда их губы разомкнулись, Стела взяла его за подбородок свободной рукой, заставив взглянуть ей в глаза.
— В Стае никто не принадлежит никому. Я трахаюсь, когда хочу и с кем хочу, и ты должен делать так же. Элла, может, и шутит, но не думай, что ей не интересно после моего рассказа.
Она распустила завязки его штанов. У него все кружилось перед глазами, однако в одном месте он ощущал неколебимую твердость — готовность взорваться.
— Но не сегодня. — Она взяла его достоинство в руку, кожей к коже. Терн смежил веки и стиснул зубы, чтобы не вскрикнуть. — Сегодня твоя ночь, меченая шкура. Мы кончим раз, а дальше имей меня как угодно.
Она толчком прижала его к дереву и оседлала стоячего. Насев полным весом, она завела руку за спину, просунула ее между ног, чтобы ласкать семенники. Они принялись царапать друг дружку, душа в объятиях; Терн заскулил, и Стела, издав восторженный возглас, ускорила темп.
Когда все кончилось, Стела соскользнула с него и сделала несколько шатких шагов, после чего развернулась и опустилась на четвереньки. С улыбкой оглянулась и посмотрела ему в глаза:
— То самое, чего хотел Франк. Теперь он тешится сам с собой, а это твое.
Ее слова пробудили первобытный голод — особую сладость, когда изгоняешь соперника и забираешь то, что причиталось ему. Почему бы и нет? Доминирование — закон природы. Так поступали волки. Так поступали недрилы.
Теперь — и он?..
Он посмотрел на покрытую ихором Стелу, и в душе что-то екнуло. Такой ли жизни он хотел?
Он помотал головой и потянулся за штанами:
— Нет.
Стела зло на него глянула:
— Нет? Недра, что значит — нет?
Терн завязал тесемки.
— Прошлой ночью, в терновнике, я думал…
— Что, Черныш? — выпалила Стела, вскочив на ноги. — Что мы единый дух, который Создатель разорвал надвое?
— Что ты поймешь, — ответил Терн.
— Мы убили двух демонов и отымели друг друга, — сказала Стела. — Что тут понимать?
— Мир больше этого. За Лесом травниц люди борются за жизнь, а Стая только и делает, что…
— …выслеживает и убивает демонов, которые на них охотятся! — прорычала Стела.
Терн помотал головой:
— Вы сами на них охотитесь. Воруете эль и еду даже у собственных родичей. Не защищаете их, когда падает ночь… Вам одного охота… — Он махнул на нее рукой.
Стела уперла руки в боки:
— Чего же нам охота, Черныш?
В ее глазах сверкала угроза, но Терну, раз он начал говорить, было уже все равно.
— Купаться в ихоре и слизи своей, — сказал он. — И потрошить всех, кто не Стая.
Стела бросилась на него. Магия ускорила ее, но и Терн вкусил того же. Он быстро отступил и избежал затрещины.
— Так ты что же, просто сваливаешь? — осведомилась Стела. — Никто не уходит от Стелы Лесоруб, а ты уж точно не скроешься, вонючка-скорострел.
Она снова прыгнула, и Терн отбил ее руку правой кистью. Ударная метка вспыхнула и сбила Стелу с ног.
Терн в ужасе уставился на нее. Стела — не демон, но ее сплошь покрывал ихор, и метки отзывались на нее, как на подземника. Во рту до сих пор стоял гадкий привкус, и Терн сплюнул.
Затем он повернулся и побежал в ночь.

Терн вернулся в цитадель госпожи Лиши незаметно, проскользнув мимо ночной стражи в ее частный сад. Если Стела или другие меченые дети погонятся за ним, то это последнее место, где они додумаются его искать.
Заросли свиного корня манили, но Терн был далек от мыслей о сне. Совсем наоборот — его тело дрожало от неиспользованной энергии.
И он бродил, пока не познакомился с садом ближе некуда. Там было три входа — два больших и гостеприимных и один тщательно спрятанный, засаженный кустами напротив стены здания.
Терн вырыл в зарослях свиного корня норку на будущее. Поупражнялся в шарусаке. Что угодно, только бы не думать о Стеле Лесоруб.
Лише понравились сады герцогини Арейн. Свои посадки она обходила как минимум дважды в день. И небо еще только светлело, когда потайная дверь предсказуемо отворилась и госпожа очутилась в окружении трав.
Убедившись, что она одна, Терн вышел и преградил ей путь:
— Они опасны.
Рука Лиши скользнула в один из многочисленных карманов платья, но на лице через миг проступило узнавание.
— Ночь, Терн! Когда-нибудь дело кончится глазами, забитыми слепящим порошком!
Терн кивнул на расстояние, их разделявшее:
— Порошок так далеко не бросить.
Лиша поцокала языком:
— Ты в порядке, Терн?
Он не знал, что ответить. Он отмыл каждый дюйм своего тела, но все еще ощущал на коже ихор, чувствовал его привкус. Царапины, оставленные Стелой, уже зажили, но продолжали зудеть.
— Кто опасен, Терн? — спросила Лиша.
— Дети, — ответил Терн. — Сражаются не ради леса. А потому что приятно. Магия внушает нам чувство непобедимости.
— «Нам»? — повторила Лиша.
Она подошла ближе, взяла его руку и перевернула ладонью вверх. Задохнулась при виде метки.
Терн выдернул кисть:
— Думал, они как я. Нет. Ничуть не как я.
— Терн, что случилось?
— Съели ночью сердце подземника. От него… опьянели. Одичали. Будет только хуже.
Лиша была обескуражена.
— Дурища, — пробормотала она. — Он же сам сказал! Сказал, что их съел!
Сжимая кулаки, она зарычала.
— Что? — смешался Терн.
— Татуировки — только половина причины, по которой Арлен Тюк умеет, проклятье, летать, — ответила Лиша. — Все дело в поганом мясе!
Терн тупо уставился на нее, не понимая, о чем идет речь. Через мгновение она взяла себя в руки и снова посмотрела на него:
— Мне нужно, чтобы ты вернулся, Терн. Без тебя мне не убедить их встретиться со мной.
Терн покачал головой:
— Не вернусь. Ни сейчас, ни позже — никогда. Пойду домой.
— Домой? — переспросила Лиша. — Элисса и Раген не уедут на север еще несколько недель.
— Не на север, — сказал Терн. — Домой. В Лактон.

Глава 6
Эверам – ложь
334◦П.◦В.
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Ренна стиснула зубы, наблюдая, как Шанвах кормит отца с ложечки жидкой кашей. Шанджат глотал, тупо глядя перед собой. Его аура ярко горела жизнью, но оставалась ровной и неподвижной. Ауры выдавали эмоции, но Шанджату нечего выдать.
От этой картины ее замутило. Два дня назад Шанджат был здоровым мужчиной в расцвете лет. Намного лучшим бойцом, чем Ренна. Теперь у него осталось не больше воли, чем у ее старой молочной коровы. Он шел по тропе, если вели; присаживался в отхожем месте и подтирался, когда говорили, и даже самостоятельно ел ложкой, когда кашу ставили перед носом. Но, предоставленный самому себе, он стоял в своем стойле и пялился в никуда, пока не падал.
Не улучшали настроения и крики Арлена и Джардира, оравших друг на друга на следующем уровне башни. В каком-то смысле это было хуже всего. Шанвах, обычно столь хладнокровная и отрешенная, откровенно рыдала и вздрагивала при каждом злобном выкрике наверху.
— Крепись, — сказала Ренна. — Они придумают, как вернуть твоего папу.
— Ой ли? — спросила Шанвах, краем ложки убирая слюну с его губы.
Она поцеловала отца в щеку и пошла прочь, а Ренна — следом.
— Не все мы увидим конец Шарак Ка, если вообще доживет хоть кто-нибудь. — Голос Шанвах был тих. — Это честь — умереть на когтях алагай. Но такое… — Она показала на отца, смотревшего в пустоту. — Быть полутрупом? Алагай Ка в насмешку превратил его в скорлупу, чтобы нашептывать злые мысли. Если Избавитель не в силах его возродить, я сама с ним покончу.
У Ренны стоял в горле ком, и она поймала себя на том, что тоже смаргивает слезы. Их с Шанвах нельзя было назвать подругами, но это больше не имело значения. Красийцы считали семьей всех, с кем проливали в ночи кровь, ничего не поделать — теперь и они породнились.
Шанвах смотрела на нее, безмолвно моля возразить.
— Когда пробьет час, я буду рядом и соберу твои слезы, — сказала Ренна.
Шанвах снова всхлипнула и обвила Ренну руками. Она поборола инстинктивное желание отстраниться, крепко обняла «сестру» и принялась поглаживать по спине.
Выплакавшись, Шанвах высвободилась. Шмыгая носом, она размотала покрывало и пошла к умывальнику. Серебряное зеркало отразило мрачное, решительное лицо.
Повернувшись к Ренне, она извлекла маленький острый нож:
— Я не разделю отцовскую участь.
Ренна настороженно изучила клинок:
— Еще не доказано, Шан, что его не спасти. Рано пока судить.
— Это не для него. — Шанвах сноровисто перебросила нож и рукояткой вперед протянула Ренне. — Это для меня. Вырежи у меня на лбу мозговые метки.
Ренна помотала головой:
— Я могу нарисовать воронцом…
— Воронец выцветает, — возразила Шанвах. — А наш запас может истощиться по пути в бездну. Ты слышала, что сказал отец демонов. «Путь долог, а вы смертны. Настанет час, когда ваша бдительность ослабнет и я обрету свободу».
Ренна моргнула:
— Да, возможно, ты права. Но можно сделать татуировку.
Шанвах опять мотнула головой:
— Эведжах запрещает осквернять тело вечными чернилами. Я последую примеру шар’дама ка.
Ренна присмотрелась к ауре, в которой читались уверенность и сила девушки.
— Хорошо. — Она взяла нож и уложила Шанвах на спину. — Сунуть что-нибудь в зубы?
Шанвах еще раз покачала головой:
— Боль — это только ветер.

— Выбора нет, нужно следовать плану, — сказал Пар’чин.
Джардир взглянул на него, не веря ушам:
— Конечно же выбор есть, Пар’чин. Выбор всегда существует. Когда ты вломился в Шарик Хора и вывел нас на эту тропу, у тебя выбор был — он есть и сейчас. Не позволяй Алагай Ка ослепить тебя медовыми речами. Одно только то, что он поддерживает твой безумный план, дает пищу для размышлений. Он искушает нас забыть о нашем настоящем долге.
— И что это за долг? — осведомился Пар’чин.
— Возглавить наш народ на Шарак Ка, стать авангардом в битве между Эверамом и Най.
— Ночь, — закатил глаза Пар’чин, — ты все еще фонтанируешь этим вздором? Эверам — это ложь, Ахман. Най — тоже ложь. Демон сказал это сам. Выдумка, чтобы народ не боялся тьмы.
Джардира уже не удивляло богохульство, но он продолжал дивиться упрямству Пар’чина.
— Как можешь ты так говорить, Пар’чин, после всего, что мы повидали? Сколько пророчеств должно сбыться, чтобы ты обрел веру?
Пар’чин закрыл глаза:
— Сейчас я прозреваю будущее. Солнце… завтра взойдет. — Он усмехнулся и поднял веки. — Это сбудется. Я что же, с Создателем пообщался?
— Ты не был так дерзок, когда я был твоим аджин’палом, — сказал Джардир. — Высмеиваешь то, чего не понимаешь.
— Нет, — возразил Пар’чин. — Насмешка — твои выдумки, ты объясняешь ими вещи, которых не понимаем мы оба. Для этих тварей мы скот, Ахман. Шарак Ка для них значит не больше, чем возня быка с коровой, а мы посеяли панику. Теперь беды не миновать в любом случае, окажемся мы там или нет. Я верю, что мой народ выстоит против ночи. А ты в свой веришь?
— Мой народ стоял в ночи задолго до твоего, Пар’чин, — напомнил Джардир.
— Так дай ему волю! — воскликнул тот. — Пусть удерживает поверхность, а мы воспользуемся единственной возможностью перенести войну вниз.
— В бездну Най, — кивнул Джардир. — Однако ты отрицаешь божественные повеления Каджи, начертанные в Эведжахе…
— Эведжах — это книга, — сказал Пар’чин, — которую годами переписывали, и в ней в любом случае рассказано далеко не все.
— А ты откуда все узнал, Пар’чин? — осведомился Джардир. — Откуда тебе, неверному, знать о Каджи больше, чем ведомо его святому ученому ордену?
— Дама́ — дети политики, — ответил Пар’чин. — Они продажны. Ты сам говорил. Поэтому ты и сбросил андраха с трона. Эведжах гибко подстраивается под их волю, и следуют ему избирательно. Подлинная картина нарисована на стенах Анох-Сана. Или была там, пока твои копатели не снесли бо́льшую часть.
Джардир скрестил на груди руки:
— Значит, взамен мы должны проникнуться верой к отцу лжи?
Пар’чин рассмеялся:
— Я верю ему не дальше, чем достают наши копья. Но я заглянул в голову мозгового демона, которого он послал по мою душу. Если взглянуть на дело с обеих точек зрения, то отличить факт от вымысла становится легче.
— И что же случилось три тысячи лет назад? — спросил Джардир. — Какую великую тайну утаили дама?
— Ту, что Каджи проиграл, — ответил Пар’чин. — Не закончил начатого. Не добрался до королевы. Иначе мы не попали бы в столь затруднительное положение.
— Он подарил нам тысячелетия мира, — возразил Джардир. — И алагай вернулись, только когда мы забыли его учение. Кто кого подвел — Каджи нас или мы его?
Пар’чин раздосадованно потер лицо:
— Какая разница? Создатель или нет, а выводок скоро вылупится. Мы либо допустим это и поведем войска на ульи, которые наводнят наши земли, либо попытаемся остановить беду и, возможно — только возможно! — совершим то, что не удалось Каджи.
Джардир смотрел волком:
— По-твоему, мы сможем обуздать Алагай Ка?
Пар’чин пожал плечами:
— Не исключено, что придется потолковать с ним еще раз.
— Как? — спросил Джардир. — Его плоть помечена, и он больше не может прикоснуться к сознанию Шанджата, а без него говорить не умеет.
— Метки не позволяют ему ударить издалека, но при телесном контакте он все же может войти в непомеченное сознание, — сказал Пар’чин.
— Значит, ты хочешь снова отправить моего кай на когти Алагай Ка. Превратить его в куклу, которая распространит ложь князя демонов. В оружие против нас.
— Какой у нас выбор? — спросил Пар’чин.
Джардир не нашелся с ответом.

Работая, Ренна придерживала лицо Шанвах левой рукой. Нож прочно сидел в правой и лентами срезал со лба девушки плоть, создавая келоидный рубец, который Втянет и удержит заряд. Чтобы ускорить заживление, она наполнила руки магией, активируя режущие метки на бритвенно-остром лезвии. Корки образовывались за считаные секунды.
Шанвах ни разу не вздрогнула, но в ее ауре плавал страх.
— Не бойся, — сказала Ренна. — Я знаю, что делаю. Когда закончу, ты останешься прежней красоткой.
— Шрамы, полученные на алагай’шарак, — почетные отметины, — ответила Шанвах.
— Тогда почему ты цепенеешь, как свинья на мясницкой колоде?
Взгляд Шанвах метнулся в сторону лестницы.
— Они замолчали.
Ренна прервала свое занятие, впервые осознав, что крики, доносившиеся сверху, стихли. Она увлеклась и не обратила внимания.
— Я думала, что нет ничего хуже, чем дядины и Пар’чина крики, — сказала Шанвах.
— Но мы хоть знали, что они не душат друг друга, — согласилась Ренна. — Истинно говорю, что захоти они этого — придушили бы давно.
— С приближением Шарак Ка наша вера испытывается ежедневно. — Шанвах успокоилась, аура охладилась смирением.
— Готово, — сказала Ренна, сделав последний надрез. Она осмотрела метку так и сяк, убрала последние ошметки плоти и отложила нож.
— Как это… — начала Шанвах, но осеклась и задохнулась. Глаза у нее округлились.
Ренна обернулась и увидела спускавшихся по лестнице Арлена и Джардира.
— Что ты делаешь? — властно спросил Джардир.
Сложив для толчка ноги ножницами, Шанвах перекатилась со спины в коленопреклоненное положение и замерла перед Джардиром. Упершись ладонями в пол, она уткнулась между ними лбом, и свежие рубцы коснулись дерева.
— Молю о милости, Избавитель! Дочь Харла пометила меня по моей просьбе.
Джардир нагнулся, подцепил пальцем ее подбородок и запрокинул лицо:
— Твоя мать постоянно хвасталась твоей красотой. Она похвалялась, что легко найдет тебе мужа.
— Да, племяннице Избавителя легко найти мужа, красавица она или нет, — ответила Шанвах. — Но в бездне не будет ни красоты, ни мужей. Только алагай и шарак.
— Ты настолько же мудра, насколько отважна, племянница, — кивнул Джардир. — Честь твоя не имеет границ.
Шанвах никак не отреагировала внешне, но ее аура осветилась гордостью.
— Могу ли я следующим пометить отца?
Джардир покачал головой:
— Боюсь, что он нам опять понадобится. У нас есть новые вопросы к князю лжи.
Аура Шанвах, только что сиявшая чистым золотом, превратилась в водоворот красок — гнева, негодования, униженности. Это увидели все, но она сохранила выдержку и быстро потупилась.
— Говори, — приказал Джардир. — Я вижу в твоем сердце занозу-вопрос, и мы не можем допустить, чтобы рана загноилась.
— Разве мало позора моему отцу? — спросила Шанвах. — Он заперт в безвольном теле! Неужели мы позволим Алагай Ка насиловать его дальше? Честь отца не имела границ. Молю тебя — если нельзя его исцелить, дай мне помочь ему уйти одиноким путем.
— Не каждому воину, племянница, выпадает удача принять быструю смерть на когтях алагай, — ответил Джардир. — Многие герои — мужи великие, наставник Керан к примеру, учивший твоего отца, жили с увечьями, которые, как им казалось, навсегда исключали алагай’шарак. За верное служение Эвераму мы обязаны почитать этих мужей не меньше, чем тех, кто идет одиноким путем.
Шанвах шевельнулась.
— Ты сам говоришь, Избавитель, что изувеченные в битве отстранены от алагай’шарак. А моего искалеченного отца ты посылаешь обратно в бой.
— Такое случалось и раньше, — сказал Джардир. — Бессчетное множество калек вызывались послужить в Лабиринте приманкой; они погибали во славе, когда направляли демонов к роковому концу.
— Твои слова, Избавитель, конечно, справедливы, — уперлась Шанвах, — но у моего отца нет воли, чтобы стать добровольцем. Я не верю, что он желал бы подобного… осквернения.
Ренна увидела, как в ауре Джардира растет раздражение. Он не привык, чтобы подданные учиняли ему допрос — тем более та, кому едва исполнилось восемнадцать. Но он сделал вдох, и аура вновь очистилась. Арлен учил Ренну этому приему, но у нее ни разу не вышло.
— Ты делаешь честь своей семье, Шанвах вах Шанджат, — молвил Джардир. — Но твоего отца я знал лучше, чем ты. Мы дрались в очередях за пищей, будучи най’шарумами, и вместе проливали кровь в Лабиринте. Его верность и честь таковы, что я отдал ему в первые жены родную сестру, твою достопочтенную мать.
Он взмахнул копьем Каджи, с которым не расставался, и оно тяжело прошлось по ауре Шанвах.
— Стоя здесь, и Эверам — мой свидетель, я говорю тебе, что, если бы попросил Шанджата асу Кавель ам’Дамадж ам’Каджи стать гласом зла ради победы в Шарак Ка, он бы не отказал.
Шанвах опять прижалась к полу лицом, уже открыто рыдая.
— Конечно, шар’дама ка прав. Честь отца была безгранична, а я позорю его сомнениями. Я больше не стану приставать с вопросами, Избавитель, и если тебе понадобится моя жертва, то знай, что мой дух всегда готов послужить тебе на Шарак Ка.
— Я в этом никогда не сомневался, племянница.
— Возможно, Алагай Ка натравит отца на тебя, как было прошлой ночью, — сказала Шанвах. — Молю разрешить мне встать на страже, когда князь Ущерба его коснется. Если отца придется сразить, то сделать это обязана я.
Она подняла взгляд и с удивлением увидела, что Джардир склонился в поклоне.
— Разумеется. Я никогда не видел воина доблестнее тебя, о Шанвах вах Шанджат ам’Дамадж ам’Каджи. Дух твоего отца поет от гордости. Когда он в конце концов обретет свободу и пойдет одиноким путем, его шаги будут легче от знания того, что он оставил достойную наследницу для продолжения рода.
Его слова еще раз очистили ее ауру, смыв бурлящие краски незамутненным белым светом.

Шанджата сковали кандалами по рукам и ногам. Цепи меж ними были коротки и позволяли сесть, но не встать. Пар’чин собственноручно пометил оковы, и Джардир увидел, как они зарядились энергией.
Если кай’шаруму и было неудобно, он ничем этого не показал, когда Джардир отнес его по лестнице, словно ребенка, к темнице Алагай Ка. Но тупо смотревший перед собой Шанджат сошел бы за мертвеца, если бы не дышал.
Едва они вошли, демон поднял глаза и посмотрел искоса. Джардир переступил через метки под присмотром Шанвах, которая прикрывала копьем каждый его шаг. Джардир уложил Шанджата в центре камеры и отошел за круги, удерживавшие демона в заточении.
Но демон не сдвинулся в сторону Шанджата, лишь следил за ними огромными нечеловеческими глазами. Джардир прозревал бездонный мрак Най в этих черных лужах, отражавших непостижимые мысли.
Пар’чин и его дживах отвели тяжелые шторы. Ночь пала, но тьма была не такой кромешной, как в Ущерб. В окна заструился лунный свет, и Алагай Ка с шипением пополз на середину камеры.
Кожа Джардира пошла мурашками, когда демон обвился вокруг Шанджата. Шанвах стиснула копье, ее аура уподобилась натянутой тетиве. Она изнывала от гнева, желая ударить — убить и демона, и родителя, но она была сестрой Эверама по копью, в ее жилах текла шарумова кровь Джардира. Она приняла боль и укротила ее.
Шанджат поднял глаза, они снова ожили и заблестели. Кривя губы, он обратился к Шанвах:
— Да проклянет меня Эверам за то, что я вскормил столь жалкое подобие дочери. Было бы лучше для всех, если бы твоя Тикка спровадила тебя замуж до того, как стало можно послать во дворец дама’тинг. Лучше бы я размозжил тебе голову, когда увидел, что родилась девка.
Шанвах неколебимо держала копье, но Джардир видел, как распороли эти слова ее ауру.
— Твой брат меня спас бы, — сказал Шанджат. — Или хотя бы оказал честь и убил.
Слезы Шанвах заблестели в лунном свете, но она выстояла.
— Не слушай ядовитых речей, племянница, — подал голос Джардир. — Это не твой отец говорит.
— Очень даже он! — возразил со смехом Шанджат. Вышло настолько похоже на звучный бас его товарища, что у Джардира защемило сердце. — Отсюда и сладость! Этот трутень похвалялся перед своей братией крепким сыном, который вызревал в утробе его самки. При виде тебя он перво-наперво содрогнулся от отвращения. Он представил, как убивает тебя, чтобы сохранить лицо.
— Довольно. — Дживах Пар’чина шагнула вперед. — Ты нужен живым, но это не значит, что нам нельзя отрезать от тебя пару кусков, которые ты не отрастишь заново.
Демон склонил голову набок, изучая ее.
— Какое яйцо ты отложишь? — осведомился Шанджат. — Позволит ли тебе твой консорт следовать нашим путем, когда узнает?
— Рен, что он мелет? — спросил Пар’чин.
— Провалиться мне в Недра, если понимаю, — ответила Ренна.
— До чего же бестолково спариваются люди, — сказал Шанджат и прицокнул языком. — Десять циклов беспомощности ради единственного яйца. Но не бойся. До родов мы сохраним тебе жизнь. Сознание ребенка — лакомство восхитительное: как птичьи яйца, которые вы потребляете.
Ренна с рычанием обнажила нож.
Джардир собрался заступить ей дорогу, но Пар’чин оказался быстрее. Он обратился в туман, перетек через камеру и снова сгустился перед Ренной:
— Рен, он старается вывести нас из себя. Хочет, чтобы мы обезумели, зашли за метки и дали ему убежать. Пока они его сдерживают, мы будем стойкими, что бы он ни наплел.
Ренна тяжело дышала, усмиряя кипевшее в ауре бешенство.
— Пар’чин говорит правильно, сестра, — подала голос Шанвах. — Ты сама сказала, что князьки крадут наши мысли, но высказывают только мучительные.
Свирепо взирая на демона, Ренна выдохнула:
— На вкус ты, наверное, не лучше дерьма, но не надейся, что я не сожру твои мозги.
Она не шутила, Джардир увидел ее настрой в ауре и понял: демону это тоже ясно. Тварь расхотела ее злить.
— Задавайте ваши вопросы, — произнес Шанджат. — Когда мы отправимся темными тропами вниз, этот трутень послужит рупором и верховым животным.
Пар’чин шагнул вперед.
— Где находится вход? — спросил он.
— На северо-востоке, — ответил демон. — В горах, невдалеке от места, где вы с Наследником боролись за власть на вашей примитивной дуэли.
— Ничейные земли, — сказал Джардир. — Никто на них не претендует, для такого похода годятся.
— Не претендуешь ты, — согласился Шанджат, — но это не значит, что больше никто.
— И кто же? — спросил Джардир.
— Сообщества поверхностного скота для меня бессмысленны, я в них не разбираюсь. В мой последний визит они предоставили свежие мозги для моей кладовой.
Джардир сжал кулаки, но наживку не заглотил:
— Тропа охраняется?
— Выходное отверстие велико, и магия вытекает обильно. Трутней тянет туда, но они не понимают, чем занимаются и что стерегут.
— Допустим, мы найдем эту пещеру; как глубоко скрывается город демонов? — спросил Пар’чин.
— Даже хамелеону нужны недели, — ответил Шанджат. — И полные циклы для медлительных и неуклюжих людских конечностей.
— А еда по пути найдется? Чистая вода?
— Надо же, столько энергии — и ни малейшего представления, как ею пользоваться! Силы Недр избавят вас от потребности в пище.
— Вы что же, вообще не едите? — спросила Ренна. — Зачем тогда кладовая? К чему набеги на поверхность?
Шанджат улыбнулся:
— Зачем ваше племя пьет от сброженного зерна и фруктов? Зачем вы поете и пляшете?
— Этого мало, — покачал головой Пар’чин. — Из ничего выйдет пшик. Вам, может быть, не часто нужна пища, но без нее не обойтись. И прежде всего — королеве.
Шанджат кивнул:
— Мои собратья могут существовать без нее, но мы не постимся добровольно. А королевам, готовым нестись, питаться нужно — как и нашему потомству. Ему — в первую очередь. Скоро ульи заполонят ваши земли; из каждого выпрыгнет сорок тысяч голодных детенышей-трутней, которые очистят поверхность.
Ренна скрипнула зубами:
— Это ты так длинно объясняешь, что припасы нам не нужны?
— Мы все равно их возьмем, — сказал Джардир. — Я не верю демонам.
— Почему же? — удивился Шанджат. — Не ты ли провел полжизни, будучи пешкой для костей, которые ваши самки вырезают из наших мощей?
Джардир и сам поразился тому, как глубоко ранили его эти слова:
— Они говорят голосом Эверама.
— Это жонглерский трюк! — рассмеялся Шанджат. — Примитивный взгляд на мизерную толику исходных возможностей.
— Эти примитивные взгляды вели нас от победы к победе над вашим племенем, — заметил Джардир.
— Возможно, — не стал возражать Шанджат. — А может быть, мы играем в игру покрупнее, и вы только пешки в своих мелких «победах».
— Пешки, которые поймали тебя со спущенными штанами, — парировал Пар’чин. — Пешки, из-за которых ты сидишь взаперти и потеешь от солнца. Пешки, способные убить тебя когда заблагорассудится. Это тоже входит в вашу игру?
— Во всякой игре есть риск, — ответил Шанджат. — Она еще далеко не окончена.
— Окончена на сегодня, — сказал Джардир.
Он поднял копье Каджи и начертил в воздухе метку, пославшую разряд энергии в татуировки на шишковатой плоти демона. Тот взвыл, отлепился от Шанджата и забился в судорогах. С него не спускали глаз, пока Шанвах, шагнувшая за метки, забирала отца.

— Проклятая тварь не солгала. — Встав на колени перед чревом Ренны, Арлен изучал ее ауру. — Всего лишь искра, но она есть.
— Вот тебе и «вовремя вынул», — сказала Ренна.
Арлен выпрямился и посмотрел ей в глаза.
— Создатель свидетель — мы плохо за этим следили, — покачал он головой. — Надо было поберечься.
— Зачем? — спросила Ренна. — Я твоя жена. Мне положено рожать. Создатель свидетель — ты к этому непригоден. Хочешь сказать, что не рад?
— Да нет же, — ответил Арлен. — Я хочу этого больше всего на свете, просто время неподходящее.
— Оно никогда и не будет подходящим, пока демоны выбираются в ночь. Это не значит, что жизнь должна остановиться.
— Я понимаю. Но тебе нельзя идти в Недра беременной нашим ребенком.
— Нельзя? — Ренна скрестила руки. — Не забывайся, Арлен Тюк. Хоть раз бывало, чтобы разговор, который ты начинал с «нельзя», кончился для тебя добром? Можно — и я пойду.
— Ночь, Рен! — вскричал Арлен. — Как мне сосредоточиться на деле, если я постоянно переживаю за тебя?
— Да что ты говоришь! Думаешь, только у тебя есть чувства? Ты переживаешь ту же хрень, что и я всякий раз, когда ты сбегаешь и занимаешься чем-то опасным.
— Да, но теперь я беспокоюсь о двоих.
— Как и я! — Ренна уже давно питалась мясом демонов и двигалась почти так же стремительно, как Арлен.
Он не заметил опасности, пока плюха не отбросила его на шаг, и звон ее эхом отлетел от каменных башенных стен.
Арлен схватился за щеку, потрясенно глядя на Ренну.
Она наставила на него палец:
— Не ты вынашиваешь ребенка, Арлен Тюк. Он часть меня. Еще раз скажешь, что я не пекусь о его благе, и эта затрещина покажется поцелуем.
— Как же ты в таком случае понесешь его в осиное гнездо, город демонов? — спросил Арлен. — Ты видела, на что способен всего один мозговик. На что нам надеяться в проклятущем улье?
Ренна пожала плечами:
— А на что надеяться, если я останусь здесь и рожу среди новых ульев, которые вылупятся по всей Тесе?
— Это еще неизвестно, — сказал Арлен. — Демон мог и солгать, играя с нами, в надежде на свободу.
— И мы обыграем его, если пойдем до конца.
— И как это будет выглядеть? Возьмем с собой травницу?
Ренна оскалилась:
— Ты даже знаешь кого…
— Почему бы и нет? — спросил Арлен. — Она тоже на сносях. Можете оборудовать в Недрах детскую.
— Мне не нужна травница, — сказала Ренна. — У меня есть два Избавителя.
— Не смешно, Рен.
— Ты сам сказал, что ребенка сейчас, почитай, и не видно. Он еще месяцы не помешает. К тому времени мы либо победим, либо уже будет все равно.
— А если с утра затошнит?
— Это не хуже, чем давиться мясом демонов. Я справлюсь. Тебе не обойтись без меня.
— Я… — начал Арлен.
— Не отрицай, — перебила его Ренна. — У Джардира добрые намерения, но он иначе смотрит на мир. Один раз уже бросил тебя в яму для демонов. Не надейся, что он не сделает этого снова, если решит, что такова воля Создателя.
Арлен выдохнул:
— Не думай, будто я забыл.
— Шанджат — пустая оболочка, — сказала Ренна. — Он еще дышит, но не вернется, а если и вернется, я ему не поверю.
— Честное слово, — кивнул Арлен.
— Шанвах не хуже любого из нас в бою, но она не умеет рассеиваться и не так сильна, как остальные, — продолжила Ренна. — Если хочешь добиться своего, тебе нужна я. Нужна всему миру. Придется считать это главным — Шанвах мы также попросили пожертвовать отцом.

Джардир наблюдал за Шанвах и восхищался женщиной, в которую превратилась племянница. Казалось, прошло всего несколько дней с тех пор, как он увидел ее новорожденной, на руках у сестры. По красийскому обычаю, впоследствии он навещал ее редко, а после вообще перестал, когда она ребенком отправилась во дворец дама’тинг.
Теперь она достигла зрелости и несла бремя чести, способное сломить самого сильного шарума. Шанджат утратил способность стыдиться, и она переносила позор за двоих, укрывшись за стеной железной воли.
— Подойди и сядь со мной, племянница.
Джардир презирал стулья северян. Распустив подол одеяния, он уселся со скрещенными ногами на голый пол. По ходу дела он сосредоточился, активируя силу, заключенную в короне Каджи. Когда Шанвах выбрала место напротив, он окружил себя и ее сферой тишины, чтобы слова не достигли ушей Шанджата.
Шанвах встала на колени и нагнулась, собравшись упереться ладонями в пол.
— Подними глаза, — приказал Джардир. — Я не только шар’дама ка, но и твой дядя. Поскольку отец твой… отсутствует, по пути в бездну я буду обращаться к тебе как тот и другой.
Шанвах села на пятки.
— Избавитель, ты оказываешь мне честь, которой я не достойна.
— Нет, дитя мое, — покачал головой Джардир. — Это лишь малая толика почестей, положенных тебе за твое служение, и ничто по сравнению с тем, о чем я вынужден просить.
— Я понимаю, дядя, — ответила Шанвах. — Алагай Ка не отведет нас в бездну Най без отцовского голоса.
Джардир кивнул:
— Позволить демону перемещаться свободно мы тоже не можем. Он должен быть скован.
Тяжело дыша, Шанвах закрыла глаза:
— Алагай Ка сказал, что превратит отца в ездовое животное.
— Я и правда считаю, что без этого не обойтись. Представь, какой вред причинит Алагай Ка, если проникнет в мое сознание или голову чина? Мы не смеем рисковать, и если к нему прикоснемся, то только в бою.
— Но ты не можешь и допустить, чтобы он управлял отцом без постоянного надзора, — сказала Шанвах.
— Мы будем разлучать их при первой возможности, — пообещал Джардир, — но должны исходить из того, что всякий раз, когда князь лжи коснется его сознания, он будет узнавать обо всем, что Шанджат видел и слышал. Нам больше нельзя при нем откровенничать. Не следует и оставлять его без охраны. Неизвестно, в какой мере сохраняется влияние Алагай Ка, когда они разделяются.
Шанвах уперлась в пол ладонями и склонилась, дотронувшись лбом. Затем опять села прямо и посмотрела ему в глаза:
— Я знаю свое место, дядя. Я не подведу.
Он понял по ауре, что это правда. Она донесет свое бремя до самых Недр поверх разбитого сердца. Он раскинул руки, и Шанвах, миг помедлив, неуклюже приникла к нему. Она прижималась, пока он не обнял ее крепко.
— Я в этом не сомневаюсь.

Пар’чин, вернувшийся со своей дживах, заметил пузырь тишины. Он кивнул и сел на пол между Джардиром и Шанвах. Ренна заняла место напротив, и все оказались лицом друг к другу.
— Если выступать, то в ближайшее время, — сказал Пар’чин.
— Решено, — ответил Джардир. — Но не очертя голову.
— И что это значит?
— Перед походом в бездну я увижусь с моей дживах ка. Я обниму ее и попрошу погадать на моей крови.
— Нам некогда… — начал Пар’чин.
— Это не просьба, сын Джефа! — Голос Джардира хлестнул плетью. — Будущий подвиг обязывает нас использовать все преимущества, а кости немало помогут в противостоянии князю лжи.
— А если они очень кстати подскажут ей идти с нами?
— Тогда она пойдет, — ответил Джардир. — Как и твоя дживах ка. Она не станет лукавить, если будет решаться судьба Ала. Все, что делает Инэвера, совершается ради Шарак Ка.
По ауре Пар’чина он увидел, что тому хочется спорить дальше. Но Пар’чин сдержался.
— Что ж, справедливо. Нам с Рен тоже придется сделать несколько остановок. Пусть люди знают, что их ждет, если не произойдет чуда.

Глава 7
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Резь между ног вывела Аббана из того редкого забытья, что в новой действительности сходило за сон. Он сел на холодной земле, щурясь на огонь, и к мучениям добавилась боль в ступне.
Перво-наперво Хасик лишил его мужского достоинства. Аббан собрался с духом, ибо знал, что этого не избежать, но подготовиться к подобному не в силах ни один мужчина. Хасик отгрыз член зубами и заставил Аббана смотреть на это.
Аббан молил Эверама дать ему истечь кровью или подцепить лихорадку и умереть, но воины с опытом Хасика умели врачевать раны. Тот перевязал обрубок и прижег конец.
Меж бедер намокло, и Аббан подумал, что рана открылась. Оковы звякнули, когда он заполошно распустил тесемки изорванных штанов, чтобы проверить, не стало ли хуже, чем было.
Аббан мог молить о смерти, пока длилась пытка, но теперь, с членом или без члена, ему очень даже хотелось жить. Он оттянул ткань. Свежей крови на бинтах не обнаружилось, но они покрылись желтыми пятнами и набрякли.
Это было ничуть не в новинку. Аббан теперь мочился через тонкий штырь, воткнутый в обугленную плоть. Он больше не властвовал над позывами, и мочевой пузырь постоянно опорожнялся по ходу дня. Отныне между ног всегда было мокро и от него разило мочой.
По другую сторону костра рассмеялся Хасик:
— Привыкнешь, хаффит! Так приучишься мочить портки, что будет уютно, словно в сухих. И к вони ссанья ты тоже привыкнешь — станешь принюхиваться и ничего не чуять, даже если все вокруг будут жаловаться на запах.
— Это хоть как-то обнадеживает, — заметил Аббан, завязывая тесемки.
Переодеться ему было не во что, придется до поры терпеть и ходить мокрым.
— Радуйся, пока можешь, хаффит. — Хасик махнул на светлевшее небо. — Солнце скоро взойдет. В который уже раз?
Аббан стиснул зубы, но знал, что лучше ответить. Хасик питался его болью и страхом, как магией, которой насыщались шарумы. Пытки неизбежны, но он ничего не выгадает, усугубляя их.
— Четырнадцать, — сказал Аббан. — Священное число. Четырнадцать дней с тех пор, как ты убил сына Избавителя.
Хасик захохотал. Теперь он смеялся часто и пребывал в настроении более радужном, чем помнил за ним Аббан.
— И твоего. Ты, конечно, воображал себя умным и думал, что отравленное лезвие в костыле — полезная штука. Тебе понравилось, когда его засунули Фахки в очко, а он забился в судорогах с пеной у рта?
Он снова разразился смехом, когда Аббан сглотнул и — редкий случай — не нашелся с ответом.
Треск магии сопроводился вспышкой света. Их круг обходил одинокий лесной демон, выискивавший и не находивший брешь. Даже тупейшему шаруму к той минуте, когда он удостаивался черного, успевали вбить в голову необходимость простейших защитных мер, а Хасик представился человеком более умным, чем показывал раньше.
Заложив руки за голову, он откинулся на седло. Рядом валялась пустая бутылка из-под чинского хмельного зелья. Холодные глаза следили за рыщущим демоном.
— Почему бы с ним не покончить? — спросил Аббан. — Разве не ради этого живут шарумы?
Хасик сплюнул в сторону демона:
— За годы, проведенные в шарадже, ты так и не разобрался в нас, хаффит?
— Я понял, что вы больше любите резню, чем ненавидите алагай, — ответил Аббан. — Что вы предпочитаете врагов слабых, а не сильных, особенно изнеженных чинов. Но пьяный ты или трезвый, я не считаю тебя трусом, который боится одинокого демона.
Он ожидал, что Хасик озлится, но воин остался безучастен.
— Я ничего не боюсь, но покончил с дурацкой войной Эверама.
— Сейчас, когда на пороге Шарак Ка? — рискнул копнуть глубже Аббан.
Хасик, похоже, переживал редкий для него момент самосозерцания. Можно выведать что-нибудь полезное. Изувеченный Аббан не мог от него убежать. Единственный выход — каким-то образом убедить Хасика не убивать его, ибо в дальнейшем круг возможностей может расшириться.
— Вести нас на Шарак Ка полагалось Избавителю, — произнес Хасик. — Но Ахман позорно пал, а его сын был жалок. И кто остался? Даже если болтают не зря и Пар’чин еще жив, я лучше отправлюсь в бездну, чем последую за ним.
Он махнул рукой в сторону демона, следившего за их разговором тупым верблюжьим взглядом:
— Я сражусь с демонами, когда это будет выгодно, но больше не стану убивать их во имя Эверама. Что хорошего я видел от Создателя?
Аббан покачал головой:
— Если Создатель существует, то Он не лишен чувства юмора — мы только сейчас начинаем понимать друг друга.
— Может быть, это потому, что мы оба остались без елдаков. — Хасик причмокнул. — Клянусь, хаффит, я не пробовал мяса слаще. Меня подмывает вкусить еще.
— Все дело, без сомнения, в свинине, которой я питался, — ответил Аббан. — Если ты и правда отвернулся от Небес и обратился к радостям Ала, то ничего лучше не сыщешь.
— Смелые слова, хаффит! — рассмеялся Хасик. — Но ни одна мякоть[11] не доставит мне большего удовольствия, чем та, что у твоих жен и девственниц-дочек.
— Как ты и говоришь, для нас обоих эти дни позади. Теперь мы евнухи и должны извлекать удовольствие из всего, что возможно. Найди мне свинью, и я приготовлю мясо, которого ты не забудешь вовек.
— Ты много лет пытался меня отравить, — сказал Хасик. — С чего ты взял, что сейчас получится?
Это была правда. В детстве, когда они обучались в шарадже, Хасик постоянно избивал Аббана. Однажды Аббан отплатил ему, приправив кашу ядом песчаной гадюки. Одна капля не убьет, но Хасик неделю корчился от боли над выгребными ямами.
Доказательств вины Аббана не нашлось, но Хасик был не дурак. Избиения участились. После той роковой недели Аббан без счета раз пробовал отравить Хасика понадежнее, но дюжий воин усвоил урок. Он перестал стоять в очереди к раздаче и попросту выдергивал из нее кого-нибудь наугад, чтобы отобрать миску.
Окоротить его смели немногие даже среди даль’шарумов, гордость которых часто одерживала верх над здравым смыслом. Тех же, кто шел на это, — зачастую подкупленных Аббаном — упоенно ломали на глазах у других.
— Убить тебя всегда было трудно, — признал Аббан. — Но это не повод отказаться от попыток.
— Ты не совсем бесхребетен, хаффит, пусть даже боишься напасть на меня лично. — Хасик раскинул руки. — Когда будешь готов — начинай. Я дам тебе ударить один раз без всяких последствий. Можешь даже отравить клинок, если угодно. Я все равно успею вылущить тебе глаза и скормить их тебе же. Успею высосать и откусить язык.
Звякнув цепями, Аббан вывернул карманы:
— У меня все равно нет яда. Но Эверам мой свидетель — я могу так зажарить свинью, что голова у тебя пойдет кругом, а рот наполнится слюной от одного дыма. Свиная шкура затвердеет в хрустящую, скользкую от жира корочку, а после мяса ты пожалеешь, что не отрекся от Небес раньше.
— Эверамова борода, хаффит! — воскликнул Хасик. — Ты меня убедил! Мы сегодня же найдем свинью и зажарим ее в честь первых двух недель, проведенных вдвоем.
Он извлек из-за широкого пояса небольшой молоток.
— Но сначала прочтем нашу утреннюю молитву.
Пока они разговаривали, лесной демон обратился в туман и скользнул в бездну. Над горизонтом показалось солнце, и Хасик наконец поднялся на ноги.
Молоток — ни в коей мере не оружие шарума — представлял собой простой рабочий инструмент, украденный во время бегства после разгрома войска Джайана в битве при Энджирсе.
Но Хасик вскинул этот молоток, как скальпель дама’тинг. Он рассеянно поиграл им, разминая пальцы, после чего опустился на колени у Аббана в ногах.
— Не надо, прошу тебя, — сказал Аббан.
— Что предложишь сегодня, хаффит? — спросил Хасик.
— Дворец. Такой, что посрамит величайших дамаджи. Я опустошу мои сундуки и воздвигну столь высокие башни, что ты сможешь говорить с Эверамом.
— Я говорю с Ним ежедневно, — сказал Хасик.
На ступне искалеченной ноги Аббана башмак сохранился, но другая давно была босой, так как слишком распухла и не влезала в обувь. Хасик обернул ее тряпками, чтобы не обморозить, хотя Аббан желал ей онеметь от холода, — по утрам станет легче выдерживать новую боль.
— Эверам, податель света и жизни, — заговорил Хасик, начертив в воздухе метку. — В день нынешний и каждый последующий благодарю тебя за то, что отдал в мои руки врага. Я приношу его тебе в жертву, как обещал давно, по одной кости зараз.
Аббан заскулил, когда Хасик сграбастал лиловый, распухший придаток и прижал его, выискивая целую кость. Он уже раздробил пальцы, затем занялся предплюсной и постепенно приближался к лодыжке. Аббан и представить не мог, что в человеческой ступне так много костей.
— Хватит выть, хаффит, — осклабился Хасик. — Шарумы ежедневно ломают пальцы, и хоть бы хны. Дождись, когда я доберусь до голени. И до бедра. Дождись, когда примусь за зубы.
Он со смехом опустил молоток. Боль была нестерпимой, и Аббан, едва в глазах потемнело, приветствовал забвение, как любовницу.

Сознание медленно возвращалось; Аббана Хасик перебросил через спину огромного скакуна, словно куль с мукой. Каждый шаг этой зверюги отзывался волнами головокружения и тошноты в придачу к неотступной боли.
На время он сдался, всхлипывая. Он знал, что для Хасика эти звуки были сродни райской музыке, но Аббан не умел принимать боль с той легкостью, с какой это удавалось шарумам.
Но даже сильнейшая боль постепенно становилась терпимой, особенно на мертвящем холоде. И вот тошнота отступила, а сам Аббан пришел в себя достаточно, чтобы почувствовать, как колют в щеку снежинки.
Открыв глаза, он увидел огромный рой «белых мух». Бушевал ветер, на севере собирались тучи. Близилась буря.
Они ехали дорогой на Старохолмье — мощеной магистралью вестников, которая некогда соединяла Свободные города Тесы с чинским Фортом Хилл, столетием раньше доставшимся алагай. Принц Джайан воспользовался ею — большей частью заброшенной — для продвижения своих воинов на север, чтобы атаковать Форт Энджирс.
Казалось, они едут через могильник. Джайан разорил придорожные фермы и хутора, и их обгорелые останки торчали в осуждение Аббану, который подстрекал глупого принца осуществить безумный план.
Хасик сплюнул:
— В зеленых землях полно свиней, а как понадобятся — шиш.
— Сверни налево у следующей развилки, — посоветовал Аббан.
— Зачем? — оглянулся Хасик.
Звякнув цепями, Аббан указал на далекий дым, расстилавшийся над деревьями:
— Джайан удерживал своих фуражиров в паре миль от дороги, но на моих картах обозначены тропы вестников, которые ведут к другим селениям и фермам, — до них он не дотянулся.
— Добрые вести, — сказал Хасик. — Глядишь, на ужин мне не придется ничего отрезать от тебя.
— Боюсь, я жестковат, да и мяса всяко немного, — ответил Аббан.
Хасик с усмешкой направил скакуна на грязную тропу, которая уходила в лес. С обеих сторон густо росли деревья, и даже днем в их тени было достаточно сумрачно, чтобы Аббан побаивался алагай.
По пути им встретилось несколько ферм — оазисы расчищенной земли среди лесов. Все они выгорели и опустели, скот угнали, а поля дочиста выкосили.
Аббан не удивлялся. В бойне у ворот Форта Энджирс погибли тысячи лучших даль’шарумов Джайана. Когда разлетелось известие о поражении, одни чи’шарумы набросились на хозяев, другие бежали, а остатки армии Джайна — тысяч десять шарумов — рассеялись по ветру. Сумеют ли они объединиться в силу мало-мальски внушительную, знал один Эверам, но дезертиров, несомненно, хватало, чтобы опустошить чинский край на годы вперед.
— Огненосное оружие позволило им удержать ворота, но у них не хватает силенок защитить гнезда помельче, — проговорил Хасик.
— Да, — кивнул Аббан.
— Мы живем днем сегодняшним, хаффит. Может статься, что завтра я все-таки выясню, сколько на самом деле мяса на твоих костях.
Очередная ферма, до которой они добрались, не пустовала. Аббан учуял дым, но не едкую гарь всепоглощающего пожара. Дымом тянуло от очага, приятно пахло пузырящимся жиром и северными приправами.
Но встретили они не северян. Во всяком случае, не только. Вдоль изгороди прохаживались двое шарумов, которые охраняли поля и двор, а также сбивали снег с меток. Другие надзирали за горсткой трудившихся во дворе чинов. Воины нарочито небрежно опирались о копья, но землепашцам хватало ума не проверять, сколь быстро они изготовят оружие к бою. Из дома и конюшен доносился шум.
— Похоже, они обустраиваются, — сказал Аббан.
— Мы не созданы для северных зим, хаффит, — произнес Хасик, хотя Аббан ни разу не слышал от него даже намека на недовольство холодом.
— Наверно, будет разумно… — начал Аббан, но Хасик, не удостоив его вниманием, перевел скакуна на рысцу.
Хасик успел открыть ворота и въехать во двор, когда раздался крик. Выбежали девять шарумов, окружили коня и наставили копья.
Хасик сплюнул на землю:
— На страже ни души. Кто командует этим сбродом?
— Сначала, воин, мы выясним имя твоего отца, — сказал один шарум.
Он был крупнее остальных, и в его тоне звучали начальственные нотки, хотя покрывало на шее было, как у всех, черное.
— Я Хасик асу Реклан ам’Кез ам’Каджи.
— Пес Джайана, не знающий, кому лизать руки, — сказал вожак. Остальные засмеялись.
Хасик присоединился к веселью:
— Это верно, хотя теперь у меня самого есть пес. — Он махнул рукой в сторону Аббана.
Все взоры обратились к хаффиту, и под коллективным взглядом Аббан сник совсем. Не приходилось сомневаться, что его только теперь заметили. Шарумы в первую очередь сосредоточивались на опасности.
— Хаффит Избавителя, — произнес первый воин, — уже не такой чванливый. Он и правда умеет превращать в золото песок и верблюжье дерьмо?
— Еще как умеет! — ответил Хасик. — Он может продать рыбакам воду, а лесорубам — дрова.
Воин искоса посмотрел Аббану в глаза:
— Это его не уберегло.
Хасик осклабился:
— Его бы ничто не уберегло, когда пробил мой час. А теперь, когда мы назвали наши имена, я снова спрошу твое.
— Орман асу Хован ам’Баджин, — ответил шарум. — Добро пожаловать в мой ксар. Не дворец, но есть рабы, и полно еды.
— Баджины не возвращаются в Водоем Эверама? — спросил Хасик.
— Эти баджины — нет, — подтвердил Орман. — Кто там теперь командует? Керан? Я не желаю быть приватиром и жить на воде.
— Тогда в монастырь, — предположил Хасик. — Дама Хеват там еще за главного?
Орман помотал головой:
— До поры — возможно, но у него нет людей, чтобы его удержать. Войска Джайана разбиты, и рыбакам страсть как захочется вернуть монастырь. Это ключ к Водоему Эверама, оттуда можно нанести удар. Зачем же неделю плестись по замерзающей, кишащей демонами дороге и ввязываться в безнадежную схватку, когда здесь тепло и уютно? Зеленые земли слабы и созрели для грабежа.
— Мудрые слова. — Хасик оглядел двор. — У вас есть свиньи?
— Их едят чины-рабы, — кивнул Орман. — Что, надо накормить твоего хаффита?
— Он кормится собственным жиром. Я сам хотел попробовать.
— Как угодно, если заплатишь. У нас и женщины есть. Чинки, взглянуть особо не на что, но, если набросить покрывало, будут не хуже других, согласись?
Один воин что-то шепнул Орману на ухо. Тот встряхнул головой, издал лающий смешок и посмотрел в глаза Хасику:
— Мне напоминают, что пса Джайана выхолостили. Наверно, женщины тебе ни к чему.
Аббан поцокал языком, тряся головой:
— Ты пожалеешь об этом, сын Хована.
Орман зыркнул на него:
— Что…
Но он задохнулся на полуслове и согнулся пополам, вцепившись в рукоятку ножа, который метнул Хасик. Лезвие до упора вонзилось в пах.
Другие воины бросились в бой. Они пронзили горло скакуну Хасика, но сам Хасик носил под платьем доспехи из меченого стекла, и сталь соскользнула с них. С копьем в руке он скатился со своего чудища, когда оно встало на дыбы. Аббан же слетел, тяжело рухнул наземь, и все его тело пронзила взрывная боль.
Хасик размытым пятном мелькал среди воинов. Затем они тоже превратились в размытое пятно. После этого все померкло.

Аббан очнулся на дощатом полу. В нескольких шагах от него горел очаг, и жар обкрадывал его, высасывая из ран немоту и возвращая боль. Над ним склонилась женщина, которая отирала ему лоб влажной тряпкой.
— Ты жив.
— Я жив, — согласился Аббан. — Хотя сейчас об этом жалею.
— Ну а я благодарю за это Создателя, — сказала она. — Новый хозяин пообещал, что если кто-нибудь умрет, то мои родные направят его по одинокому пути.
Аббан сощурился на свет:
— Новый хозяин? Хасик?
Женщина кивнула:
— Он убил троих баджинов. Остальным отсек ядра. — Она сплюнула. — И поделом.
— Сейчас смена правителя может казаться благом, но думаю, что по сравнению с ним ты сочтешь баджинов благословением, — заметил Аббан.
— В наш век лже-Избавителей для нас не осталось благословений, — возразила женщина. — Выжить — вот все, на что мы можем надеяться.
— В выживании всегда есть надежда, — сказал Аббан. — Передо мной не раз маячил одинокий путь, но вот, пожалуйста, — я лежу здесь и продолжаю дышать на Ала.
— Хозяин говорит, что ты его повар. Мужчины забьют свинью, а ты зажаришь. Это будет пир для его нового племени.
— Племени евнухов. — Аббан попытался сесть. — Полагаю, тебе нечем отравить мясо?
— Будь чем, я бы давно воспользовалась. — Женщина помогла ему сесть. — Я — Заря.
— Красивое имя, — сказал Аббан. — Я Аббан асу Чабин ам’Хаман ам’Каджи. Если мне велено подготовить пир, понадобится твоя помощь. Я не смогу стоять без костылей, да и с ними — едва-едва.
— У нас есть кресло на колесиках, которым пользовался перед кончиной мой дед, — сообщила Заря.
— Хвала Создателю! — сказал Аббан. — Буду признателен, если поможешь на него взобраться. Раз Хасику хочется пира, нам лучше не томить его в ожидании.
Заря кивнула, ненадолго вышла и вернулась с креслом — кустарной работы, грубо слаженным, но достаточно прочным, чтобы выдержать тушу Аббана.
— Сколько теперь воинов у Хасика? — спросил Аббан, когда она вкатила его в кухню.
Три женщины — одна постарше и две помоложе — уже готовили вечернюю трапезу. Кое-кто был в синяках, и все не поднимали глаз.
— Шестеро еще годятся для боя, хотя ходить им больно, — ответила Заря. — Еще у двоих сломаны кости. Троих бросили в снегу.
Пронзительный визг и вспышка света привлекли внимание Аббана к окну. Было темно, рамы заносило снегом. Стало ясно, что шарумы очищают участок от демонов, отчаянно торопясь напитаться целительной магией, которая ослабит боль в изувеченном паху.
«Заново не отрастет», — хотелось сказать им. Магия залечит раны и переломы, но не вернет отрезанного.
— А у тебя в семействе? — спросил Аббан.
— Семеро. — Заря кивнула на женщин. — Мои мать и дочери, зять, муж и свекор.
— Баджины убили кого-нибудь? — Аббан подался к стойке и принюхался к приправам.
Заря покачала головой:
— Они ни слова не говорят по-тесийски, но было ясно, что им нужны рабы, а не трупы.
Услышав это, молодая женщина разрыдалась, и сестра принялась ее успокаивать.
— Выживание — это надежда, — сказал Аббан.
— Ты не похож на других, — заметила Заря. — Вы с новым хозяином знаете наш язык, а с тобой обращаются…
— Я хаффит, — перебил ее он. — Трус. В глазах воинов я сто́ю не больше вас. Если пир не задастся, мы все поплатимся жизнью. Давай-ка взглянем на свиней.
Аббан задрожал, когда Заря выкатила его на вечерний снег, пересекла освещенный двор и направилась к бойне. Позади них во тьме бесшумно двигались шарумы, и вспышки меточного света время от времени выхватывали их силуэты.
Баджины перебили бо́льшую часть живности, но свиньями пренебрегли. Тех было семеро, упитанных и здоровых. Рот у Аббана наполнился слюной.
«Хороший покупатель заплатил бы по тысяче драки за штуку». Он покачал головой от бесполезности этой мысли. Базар остался далеко, и такова была инэвера — неизвестно, увидит ли его снова Аббан.
«Живи настоящим, иначе не увидишь будущего», — напомнил он себе.
На бойне находилось трое чинов — все избитые и скованные в движениях. Двое были в расцвете лет, а третий — стар, но еще крепок.
— Вот эту, — указал Аббан на лучшую в стаде.
Откормленный боровок завизжал под ножом. Аббан оставил мужчин заниматься делом, и Заря повезла его обратно в кухню составлять меню.
Во дворе их нашел Хасик.
— Рад видеть, что ты очухался, хаффит. Я не забыл про твое обещание.
Он пребывал в настроении чуть ли не светлом, как будто каждый оскопленный мужчина умалял его личный позор.
— Я всегда держу слово, — сказал Аббан. — Нужны ночь и день, чтобы как следует зажарить свинью.
Хасик кивнул и дотронулся до бриллианта в центре своего кай’шарумовского тюрбана. Внутри была крупинка от кости демона. Когда он заговорил опять, его голос вострубил над домом, двором и овином:
— Объявляю племени Евнухов пост до заката! Любой, кто прикоснется к пище раньше, чем я открою завтрашний пир, лишится не только елдака, но и языка!
— Ты бы вспомнил, чем такие насмешки кончились для меня, — заметил Аббан.
Хасик пожал плечами:
— Настанет день, когда я буду слаб и меня убьет человек или алагай. Но пока я силен и буду насмехаться как вздумается. — Он всмотрелся в ночь. — Их раны уже зажили. Пост и пир помогут им понемногу свыкнуться с новой жизнью.
— Кай мудр, — кивнул Аббан. — Они не забудут эту трапезу.
— Хорошо бы, — ответил Хасик. — Иначе чинки зажарят тебя следующим.

В овине Аббан отключился, убаюканный креслом-каталкой и купаясь в тепле углей и аромате жарившейся свинины. За недели плена он вплотную приблизился к тому, чтобы почувствовать покой и уют.
И это только усилило ослепительную вспышку мучительной боли, из-за которой он проснулся.
Глаза распахнулись, и он узрел Хасика, стоявшего перед ним на коленях с маленьким молотком, а за дверью овина занимался рассвет. Пока Аббан спал, Хасик поднял ногу хаффита со стула, положил ее на колоду и сломал во имя Эверама очередную кость.
Аббан закричал, и он рассмеялся:
— Мне никогда не надоест этот звук, хаффит! Я хочу, чтобы ты знал, каково это — каждое утро просыпаться в муках.
— Ты… — Аббан забился в приступе кашля.
— Что, хаффит?
— …даже… — Аббан пытался вздохнуть, и каждое слово тяжким грузом ложилось на язык, — не… дал… мне… предложить… тебе… взятку.
— Она была щедрой? — улыбнулся Хасик.
Аббан кивнул.
— Наслаждение… которое… боятся себе позволить… даже дамаджи.
Хасик выпрямился и скрестил руки:
— Это я должен выслушать.
— Дюжина хисах, — сказал Аббан. — Отобранных из-за поразительного сходства с Дамаджах, чтобы танцевать перед тобой на подушках.
Хасик побагровел, и Аббан понял свою ошибку.
— И что я буду делать с хисах без члена?
— Хисах иногда надевают особую упряжь, дабы выглядеть как бы с мужским копьем, — пояснил Аббан. — Я не солгал, когда пообещал тебе член из золота, который будет глаже, больше и тверже настоящего.
— Если бы я хотел опозориться такой сбруей, то отымел бы не Дамаджах, — зловеще возразил Хасик. — Нет, у меня бы голосил ты, хаффит. Даже громче, чем твои дочери и жены.
Он сунул молоток за пояс.
— Теперь ступай обратно готовить мой пир.
«Эверам, дай мне хоть каплю яда туннельной гадюки», — подумал Аббан, но он понимал, что кривит душой. Здесь, будучи калекой в земплепашеской глухомани среди мародерствующих дезертиров-шарумов, он совершит глупость, если отравит Хасика. Грозный кай’шарум был его единственной надеждой на выживание, пока они не достигнут красийских земель или сети Аббана в Лощине.
— Лучше терять по кости зараз, чем получить копьем в спину или чинскую петлю на шею, — пробормотал он.
И потому он с превеликим тщанием зажарил свинью, доведя кожу до состояния вкуснейшей скорлупы, соединенной с влажным, горячим мясом прослойкой талого сала. Он командовал женщинами, обучая их готовить кускус и другие блюда, угодные нёбу красийцев. Так, баджинский нут удалось худо-бедно заменить северной кукурузой, и Аббан приготовил ее в изобилии, стремясь уважить новый отряд Хасика.
У того же весь день было хорошее настроение. Аббан заставил поститься и чинов, ароматы дразнили всех обитателей фермы. К закату, когда баджинов позвали к столу, даже они проявили хищное нетерпение.
Шарумы взяли пару северных столов, обрубили ножки и уложили столешницы торец в торец. Когда прибыли остальные, Хасик уже преклонил колени на подушках во главе получившегося стола.
— Орман.
Он указал на одинокую подушку, лежавшую справа. Вожак баджинов свирепо сверкнул глазами, но заново ссориться с Хасиком не захотел. Он встал на колени и потупился. Другие воины последовали его примеру, расположившись на голом полу по четверо с обеих сторон.
Когда шарумы затихли, Хасик показал на дальний конец стола:
— Чины.
Трое энджирцев проследовали кружным путем, стараясь оставаться вне досягаемости шарумов. Скованные страхом, они тоже опустились на колени, где было велено.
Баджины нахмурились, а Орман подал голос:
— Мы будем ужинать с чинами?
Метнувшись молнией, рука Хасика сгребла бороду воина и с силой дернула так, что лицо впилилось в стол. Орман взревел и попытался вырваться, но Хасик зажал густые волосы в кулак. Он держал Ормана, пока воин не утихомирился.
— Не иначе, ты вообразил, что раз сидишь одесную, то имеешь право о чем-то спрашивать, — произнес Хасик. — Продолжаешь выдумывать всякую чушь?
Орман медленно помотал головой:
— Нет.
— Нет? — переспросил Хасик.
— Нет, господин, — ответил Орман.
Хасик хрюкнул и выпустил его бороду. Дальше он повел себя как ни в чем не бывало.
— Шарумам сесть.
Воины с солдатским мастерством сменили положение — перекатились с коленей и сели. Сколько их муштровали в шарадже? Чины остались на коленях и развели их, как приказал Хасик, в стороны. Баджины, похоже, этим утешились.
«Для меня места нет», — подумал Аббан, довольный тем, что можно незаметно укрыться в кухне. Он знай себе гонял женщин, которые уставляли стол дымящимися блюдами. Голодные мужчины не сводили глаз с еды и сосредоточенно принюхивались, пробуя «на вкус» аппетитные запахи, пока не дошло дело до самих кушаний.
Наконец вкатили свинью — на вертеле. Тающий жир собирался в лужу на подносе, подставленном под сочную тушу.
— Приготовьтесь поразить брюхо чудом, какое вам и не снилась, — сказал Аббан, улыбаясь взглядам, которые бросали на свинью мужчины.
Аромат свинины мог околдовать даже стойких шарумов. Его собственное брюхо стонало и урчало, не надеясь ее отведать.
— Подойди и сядь со мной слева, хаффит, пока я буду пробовать это чудо, — распорядился Хасик.
— Кай оказывает мне честь, — сказал Аббан.
— Чепуха, — возразил Хасик. — Я лишь хочу продлить твой пост. Ты слишком жирен, Аббан. Это для твоего же блага.
Аббан настолько проголодался, что ради свинины мог пожертвовать еще одной костью, но спорить было бессмысленно. Расправившись с Орманом, Хасик насытился его унижением. Но если ему вздумает перечить перед воинами Аббан, у Хасика не останется выхода, как только его убить.
«Или хуже», — подумал Аббан. Он сделал глубокий вдох. Пока его ставят ниже воина, но он подскочит в цене, едва Хасик распробует свинину.
Однако Хасик не подал команды приступить к трапезе. Он ударил в ладоши и закрыл глаза. Остальные немедленно зажмурились тоже.
— Благословенный Эверам, — проговорил Хасик. — Тот, кто почитает сильных. Благодарим тебя за этот пир. Возможно, вкушать свинину — не по твоим законам, но ты показал нам, что эти законы писаны для слабых.
Он выдержал паузу.
— Когда-то и я был слаб. Гоним желанием усладить плоть, хотя это снова и снова причиняло мне боль и страдания. Я отдался этой слабости. — Он выпрямился. — Теперь слабая часть отсечена и я наконец свободен. Свободен взирать на окружающий мир, не будучи немощным. Я впервые в жизни различаю в барханах песчинки и знаю, что стал сильнее.
Он посмотрел на баджинов:
— Нет сомнений, что все вы при случае вонзите мне в спину копье, но сейчас увидите, насколько и вы свободны. Какую силу мы обрели.
Он перевел взгляд на Ормана:
— Есть ли в окрестностях другие шарумы?
Орман кивнул:
— Дюжина ханджинов захватила ферму, которая подальше, если идти по дороге.
— У тебя и твоих людей скоро появится возможность распространить свой позор на ваших ночных братьев, — улыбнулся Хасик. — Вы увидите — ничто не облегчает муку лучше, чем возможность ее разделить.
Лица баджинов остались мрачными, но Аббан заметил, что эти слова разожгли в их глазах голод иного рода. Хасик не ошибся.
Переключившись на чинов, тот перешел на их язык:
— Эверам улыбается вам, чины. При новом порядке даже вы вправе претендовать на честь. Выбор за вами. Можете оставаться рабами или учитесь драться и присоединяйтесь к нам.
Молодые обмерли и бросили взгляд на своего патриарха. Тот замялся, но только на миг. Он поклонился, как научил Аббан, — уперся ладонями в пол и уткнулся лбом между ними:
— Мы будем драться.
— Тогда скрепим это пиром! — призвал Хасик.
Он поднял свиную ляжку, которую отрубил для него Аббан, и кожа треснула, когда он впился в нее зубами, вырывая здоровый шмат мяса. Глаза у него округлились, а дальше начался хаос: мужчины набросились на еду.
Аббан страдальчески наблюдал, как они набивают животы, но сохранил личину и наградил Хасика достаточно жалобным взглядом, чтобы тот остался доволен, дразня хаффита жирными губами и пальцами.
Северный эль лился рекой, пока они насыщались. Вскоре баджины уже смеялись, и даже чины немного расслабились. Когда тарелки опустели, и снова наполнились, и опустели опять, они начали жевать медленнее, и больше для удовольствия, нежели с целью утолить голод. Зазвучали походные песни, и Хасик откинулся на подушки.
Наконец женщины вынесли из комнаты пустые миски и обглоданный скелет, а Хасик взглянул на чинов.
— Вы ели мою свинью, — сказал он. — И теперь только одно мешает вам присоединиться к Евнухам.
Чины смятенно переглянулись, Орман же со смехом обнажил нож.
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Дюжина тучных рабов, одетых, как я, — пообещал Аббан. — Их будут поставлять по одному в первый день месяца, и ты сможешь пытать их до Ущерба. А потом — убивать изощренным и невиданным способом, и с нового месяца все начнется заново.
— Признаться, это дельное предложение, — кивнул Хасик.
— Пощади меня, и я воплощу его в реальность.
Хасик поцокал языком:
— Вот тут-то и закавыка, хаффит. Что хорошего в том, чтобы битый год разыгрывать мщение, а настоящая месть ускользнет?
— Тогда я буду жить взаймы, — предложил Аббан. — По одному рабу в моем платье на каждый Ущерб, пока не соберешь коллекцию хаффитов.
Хасик поджал губы:
— Идея не лишена прелести. Я беру несколько месяцев на размышление.
С этими словами он взмахнул молотком, и Аббан закричал.
Евнухи и рабы успели привыкнуть к их утреннему ритуалу и не обращали внимания на вопли и стенания Аббана. Однажды он чуть не умер от кровяной лихорадки из-за раздробленной кости, и за него попросила Заря.
Хасик пометил Аббану ногу и смазал ее зловонным ихором алагай. Кровь демона оживила метки и вылечила хаффита. Его силы и дух восстановились, боль улетучилась, но искалеченные кости голени и ступни сплавились в уродливый сгусток. Аббан сомневался, что и сама Дамаджах, целительница великая, сумеет вернуть ему способность ходить.
Затем Хасик отрезал Заре и ее дочерям нос, навеки заказав всем и каждому жалеть Аббана.
Хасик уже ушел к тому времени, когда Аббан превозмог боль и забрался в кресло. Лагерь полнился суматохой, рабы сновали взад и вперед, обслуживая воинов. Аббан подъехал к шатру Хасика.
За минувшие пять недель численность Евнухов намного возросла. Сперва новички появлялись от случая к случаю, по мере того как Хасик охотился за дезертирами-шарумами, отлавливая воинов то по одному, то по двое, а иногда и целыми шайками. Новобранцы неизменно первыми и с наибольшим жаром вызывались захватывать и оскоплять новых воинов, как будто могли исцелиться сами, отсекая чужие уды.
Чем больше их становилось, тем чаще они совершали налеты на фермы и хутора, где вдоволь заправлялись провизией. Невозможно поверить, но люди потянулись к ним сами. Шарумы, которым не повезло с поисками добычи, умоляли принять их, готовые проститься с гениталиями в обмен на полные желудки и привычное чувство причастности к превосходящей силе.
В свою очередь, чем больше прибывало людей в лагерь, тем лучше становилось положение Аббана. Теперь Хасик лечил хаффита постоянно, нуждаясь в его зорких глазах и незамутненном рассудке. Недавно сосланный на кухню, Аббан вернулся к знакомому занятию — вел счетные книги Хасика и исполнял обязанности квартирмейстера для его отрядов и караванов рабов.
Хасик возлежал в шатре на подушках и поедал яйца с беконом.
— Черное сердце Най, хаффит! — сказал он. — Если бы я знал, что свинина столь восхитительна, я бы давным-давно отрекся от закона Эверама.
— Да, это великое облегчение, — согласился Аббан, — отложить Эведжах, чтобы есть и пить в свое удовольствие.
Хасик оторвал зубами очередной ломтик бекона, губы у него блестели от жира.
— Прочти мне итоги.
Аббан стиснул зубы и подкатил к своему письменному столу.
— Итак, у тебя… трое кай’шарумов, сто семьдесят два даль’шарума, восемьсот семнадцать ха’шарумов, двести шесть чи’шарумов и четыреста тридцать шесть рабов. У нас семьсот сорок две лошади…
Хасик закинул руки за голову и смежил веки, словно слушая музыку. Вождя хорошего, вроде Ахмана, подсчеты обременяли, но человек породы Хасика воспринимал их как перечисление его личного богатства, и Аббан не отрицал, что за весьма короткий срок оно стало немалым. Настолько, что от щедрот вкусили все Евнухи. Никто в караване не голодал, и все были одеты, как полагалось в зимнюю стужу, а оружие выдали даже подневольным чи’шарумам, чтобы неустанно тренировались.
Полог шатра отодвинулся, и внутрь шагнул Орман, теперь носивший белое покрывало кай’шарума. Орман остался во власти вторым после Хасика и был, насколько мог судить Аббан, вполне ему верен и сведущ в своем деле. Племя Баджин было невелико, и Орман, вероятно, никогда бы не взлетел так высоко, как удалось ему среди Евнухов.
Орман поклонился:
— Евнух ка, к тебе вестник. Он утверждает, что знает тебя.
— Вестник? — переспросил Хасик. — От кого?
— От дама Хевата! — поклонился кай’шарум, протолкнувшийся в шатер мимо стражи.
Аббан мгновенно узнал гостя по шрамам на лице — поблекшем напоминании о ночи четверть века назад, когда песчаный демон полоснул его когтями в селении Баха кад’Эверам. Магия сохранила пришедшего юным, но он был почетным старейшиной из поколения их отцов.
Джесан, аджин’пал Хасика.
Среди шарумов связь между аджин’палами была прочна, как кровные узы. У ровесников она походила на братскую, но чаще напоминала связь между отцом и сыном. Ночные отцы — так иногда называли старших, и отношения эти бывали столь же запутанными, как и между подлинными родственниками. «Отцы» становились наставниками, оставаясь фигурами властными.
Эти двое были близки, когда Хасик — зять Избавителя — считался уважаемым членом королевской семьи. Они не разговаривали с тех пор, как Хасик угодил в опалу.
— Джесан.
Хасик встал. Аджин’палы направились друг к другу без оружия, но они в нем и не нуждались. Оба были из числа Копий Избавителя и прекрасно умели убивать голыми руками.
Но вместо этого схватили друг друга за плечи, расхохотались и обнялись.
— Хаффит! Тащи выпивку для моего аджин’пала! — крикнул Хасик, ведя Джесана к подушкам.
Он сел в центре, где стопка была толще, и знаком пригласил Джесана устроиться справа, а Ормана — слева.
Явилась Заря, молча собрала поднос и поставила его поперек на ручки кресла Аббана. Виделось скромное благословение в том, что она не поднимала глаз и Аббану не приходилось смотреть на дыру, которая зияла у нее на месте носа. Заря исчезла так же быстро, как пришла, и Аббан подъехал с подносом к подушкам.
Хасик передал Джесану стакан:
— Кузи в этой северной глуши не найти, но мне сдается, что чинский самогон даже лучше.
— Благодарю, мне только воды, — принужденно ответил Джесан.
— Может, бекона? — показал на тарелку Хасик. — Эверам не создал бы такой вкусноты, если бы она не годилась в пищу.
Джесан напрягся:
— Наверно, именно поэтому нам запрещают ее есть.
— Да неужели? — Хасик спросил небрежно, но в тоне обозначился вызов.
Джесан встретился с ним взглядом. Дышал он тяжело, и по знакомому ритму было ясно, что шарум пытается сохранить хладнокровие.
— Дабы мы помнили, что у каждого есть господин.
— По-твоему, мне нужно напоминать, кто мой господин? — тихо осведомился Хасик.
— Я не Создатель, Хасик, — ответил Джесан. — Ничего не случится, но такова воля Эверама. Мне все равно, пьешь ли ты кузи. Мне все равно, ешь ли ты свиней. Я проливал с тобой кровь в ночи, и все остальное не важно. Я пришел не как рассерженный старший, а как твой аджин’пал. Есть неотложные дела, которые нам нужно обсудить.
— Конечно. — Откинувшись на подушки, Хасик отхлебнул бренди, которое предлагал Джесану. — Прошу, продолжай.
— Дама Хеват приветствует твои успехи в поимке дезертиров, покинувших поле боя при Энджирсе, — сообщил Джесан.
«Это с одной стороны», — подумал Аббан.
Хасик кивнул:
— Люди упали духом, когда шарум ка и его лучшие воины погибли при штурме энджирских ворот.
Ложь запросто слетела с его уст. Аббану, единственному живому свидетелю убийства Джайана, хватило ума помалкивать.
— Тебя несправедливо лишили чести, мой брат, — Джесан брезгливо скользнул взглядом по Аббану, — но ты ее можешь восстановить. Монастырь Новой Зари снова подвергся нападению чинов. Без помощи нам не выстоять.
— Как такое возможно? — спросил Хасик. — У Хевата тысяча воинов, не говоря об остатках армии шарум ка.
— С битвы при Энджирсе вернулось двадцать пять сотен, — ответил Джесан, — но к тому времени ударили холода. Озеро замерзло, и нам не хватило припасов. Дама Хеват послал их в Водоем Эверама, но тут неожиданно наступила оттепель. Чинские саботажники открыли главные ворота для тайного отряда рыбаков. Те под покровом тьмы пересекли ледяные воды и высадили внушительные силы.
— Эверамова борода! — выдохнул Аббан.
Монастырь стоял на высоком утесе, и от главных ворот к нему вела всего одна узкая тропа, а от доков поднималась ненадежная лестница. Стены были почти неприступны, но если открыть ворота…
— Когда мы обнаружили измену, нас уже превзошли числом, — сказал Джесан. — Но сын Избавителя Ича призвал людей, и мы отбросили врага, отвоевали ворота и доки.
— Само собой. — Хасик выпил. — Это же всего-навсего чины.
— Но атаки не прекратились, — продолжил Джесан. — Рыбаки похитили наши корабли и отплыли подальше, чтобы не попасть под скорпионы и пращи. Хеват казнил всех чинов-рабов, но рыбаки все равно нашли союзников за нашими стенами. Сотни чи’шарумов из Дара Эверама проникли в тайные подземелья, устроили пожар и снова открыли ворота.
— Землепашцы упрямы, — заметил Хасик.
— Тогда Хеват казнил всех чинов — и рабов, и шарумов. Стены еще держатся, но шарумов не осталось и трех сотен, а половина слишком тяжело ранена, чтобы сражаться.
— Разве они не могут убивать алагай и ускорять заживление? — спросил Орман.
Джесан покачал головой:
— Метки чинских праведников чересчур хороши. Алагай не решаются туда сунуться.
Джесан извлек свиток с восковыми печатями дама Хевата и третьего сына Ахмана Джардира, Ичи. Эти двое остались главными красийскими вождями к северу от Дара Эверама. Хасик взял свиток и передал Аббану, так как читать, разумеется, не умел.
Аббан расправил пергамент:
— Приветствия Хасику асу Реклан ам’Кез ам’Каджи в год Эверама три тысячи семьсот восемьдесят пятый от дама Хевата асу…
Хасик махнул рукой:
— Я знаю, кто такие Хеват и этот сопливый щенок. Читай главное.
Джесан насупился, Аббан же просматривал лист, быстро отфильтровывая бесконечные формальные обороты.
— Тебе и твоим людям приказывается оставить беззаконные пути и вернуться на Шарак Сан. Ваши грехи простятся, а должности восстановятся.
— Приказывается? — переспросил Хасик.
— Так тут написано, — ответил Аббан.
Хасик взглянул на Джесана, который сглотнул комок, дыша ровно.
— Кем приказывается, Джесан? Ты сам сказал, что я забыл своего господина.
— Избавитель… — начал тот.
— …предпочел мне хаффита, — договорил Хасик. — И вскоре после этого был низвергнут Пар’чином. Его наследник оказался слабоумным и обращался со мной, как с собакой. Чины разделались и с ним.
— Теперь шар’дама ка — принц Асом, — сообщил Джесан. — Он перебил дамаджи и умертвил Ашана в борьбе за Трон черепов.
— В бездну их всех, и Асома тоже! Все они от меня отвернулись. — Хасик подался ближе. — Даже ты, аджин’пал.
Джесан не моргнул глазом:
— Итак, твой ответ — «нет»?
Хасик расслабился и с улыбкой снова откинулся на подушки.
— Я этого не сказал. Мне надоело ночевать в палатках. Мне кажется, что в крепости Евнухам будет намного лучше.
Он посмотрел на Ормана:
— Отправь в монастырь разведчиков. Проверь, сколько правды в этой басне.
Орман мгновенно вскочил на ноги и прижал к груди кулак:
— Незамедлительно, евнух ка.
— Твоя армия дезертиров не пойдет за тобой, раз ты плюешь на Трон черепов, — предупредил Джесан.
— Мои люди верны мне, ты скоро в этом убедишься. — Хасик извлек из-за пояса острый кривой клинок и улыбнулся еще шире. — Прими эту честь, ночной отец. Ты ввел меня в ряды шарумов, а я приветствую тебя в рядах Евнухов. Ты получишь почетную должность. Мне не хватает кай.
Выдержка наконец изменила Джесану. Он орал и вырывался, но его все же повалили и стянули с него шаровары.

Разведчики Ормана ушли не на один день, но Хасик приказал снять лагерь немедленно. К рассвету упаковали все, кроме палаток, и в тот миг, когда рабы взялись за шесты, Хасик занес молоток.
Мишенью был мизинец на ступне Аббана. Каждую ночь Хасик залечивал его ихором алагай, а утром снова ломал. Палец превратился в уродливый отросток, с каждым днем принимавший все более диковинную форму.
И сколько Аббан ни старался, он так и не свыкся с болью.
— Придонные рыбы! — взвыл он.
Хасик помедлил.
— Что?
— Озеро чинов так велико и глубоко, что в нем полно панцирных рыб, — пояснил Аббан. — Придонных.
— И что с того? — спросил Хасик.
— Их мясо запрещено Эведжахом. Но я его пробовал, евнух ка. Если приправить специями да окунуть в жир и добавить лимон, то оно по жесткости как животное, но тает во рту. Даже бекон не идет в сравнение.
Хасик скрестил на груди руки:
— Смело сказано, хаффит. И проверить легко.
— А если окажется, что я не солгал? — спросил Аббан.
— Тогда я сломаю кость не тебе, а Заре, в счет сегодняшней.
Мысль была чудовищная, но в следующий миг Аббан решил, что это прогресс, с которым можно жить.
— Когда ты возьмешь монастырь, я сам приготовлю пир. Увидишь.
— Возможно.
Хасик так стремительно занес и опустил молоток, что Аббан не успел приготовиться.
Он закричал.

Вскоре караван с черепашьей скоростью поплелся по дороге на Старохолмье, держа курс на монастырь Новой Зари. Путешествие грозило растянуться на неделю, а то и больше, но, помчавшись во весь опор, конница Хасика числом в пятьсот всадников могла покрыть это расстояние меньше чем за день.
— Ты поедешь с нами. — Хасик протянул Аббану поводья, кивнув на могучего красийского скакуна.
Аббан с сомнением взглянул на животное:
— Я не гожусь для лошадей, Хасик. Мне бы верблюда…
— Когда-то мне тоже не нравились лошади, — ответил Хасик. — В Лабиринте они были помехой, и я не знал, какая мука провести целый день в седле, пока мы не вторглись в зеленые земли. — Он улыбнулся. — Но ты увидишь, что без яиц ехать легче.
— Не сомневаюсь, — сказал Аббан. — Но я наверняка стану обузой. Разве не лучше мне остаться с караваном и подоспеть к вам, когда стены уже возьмут?
— Твои увечные ноги нас не замедлят, если поедешь верхом, — возразил Хасик. — Я не настолько глуп, чтобы терять тебя из виду, хаффит. Если я погибну в бою, ты отправишься одиноким путем со мною.
— Даруй мне, Эверам, такое везение. — Кривясь от боли, Аббан взгромоздился на зверюгу и привязал себя ремнями к седлу.
Как и пообещал Хасик, езда отразилась на его промежности меньше, чем он помнил из прошлого опыта.
— Спасибо и на том, — выдохнул он, когда они устремились на юг, и быстроногие кони вскоре оставили караван позади.
Позднее они встретились с возвращавшимся разведчиком Ормана.
— Монастырь атакуют снова, прямо сейчас, — доложил баджин. — Чины осадили главные ворота, а в гавани полно их кораблей. Если не возьмут сегодня, то завтра он точно падет.
— Черное сердце Най! — прорычал Хасик. — Поторопи людей. Мы помчимся стрелой.
К минуте, когда Хасик скомандовал остановиться, Аббан порадовался, что остался без яиц. Кони были в мыле, но обзор получился отличный — монастырь четко виднелся вдали.
Солнце садилось, и бой завершился, чины отступили в палатки и меченые круги.
Они могли позволить себе взять паузу и выждать. Узкая дорога, которая восходила на высоченный утес, была забита тысячами людей, а сухопутные силы способны добраться до ворот только по ней. Они разбили у подножия лагерь, рассчитанный на сколь угодно длительную осаду.
— Они знают, что защитники слабы, — сказал Орман.
— И что никто не придет на подмогу из Водоема Эверама, — согласился Хасик. — Их тыл почти не защищен.
— Мы можем напасть на рассвете, — кивнул Джесан.
— На рассвете?
— Солнце заходит. Мы не можем атаковать ночью.
— У меня господина нет, — сказал Хасик. — Никто не укажет мне, чего нельзя делать. Это ничем не хуже того, как поступили с нами в Ущерб рыбаки.
— У чинов много нечестивых путей, не обязательно ходить всеми, — заметил Джесан.
— Нечестивых путей больше нет. Мы свободны. — Хасик повернулся к Орману. — Пусть кони час отдохнут, потом выступаем.

Во мраке ночи, когда все чины попрятались по палаткам или без амуниции и оружия грелись у костров, пятьсот отборных воинов Хасика нанесли удар.
В ходе последовавшей бойни вражеский лагерь был уничтожен, но Хасик действовал умнее принца Джайана — он резал и жег в стороне от неприятельских складов.
В толпе рыбаков прорубили просеку, безостановочно сминая их ряды и взбираясь на возвышенность. Чины последовательно возвели укрепления, но те предназначались для защиты от нападения из-за монастырских стен, а не с тыла. Вскоре Евнухи полностью завладели дорогой и прикрыли Хасика, когда он, Джесан, Орман и Аббан подъехали к воротам.
Хасик задержал дыхание, но зря. С оглушительным лязгом цепей и противовесов опускную решетку подняли, впуская его отряды.
Дама Хеват и кай Ича ждали во дворе. Оба были в крови, белые одежды дама запятнались красным. Дела и впрямь шли неважно, коль скоро в битву втянули старого священнослужителя.
Хеват поклонился высокомерно и неглубоко, как кланялись дама шарумам:
— Сын Реклана, Эверам прислал тебя в час тяжелейших для нас испытаний…
Не слушая его, Хасик повернулся к Орману и скомандовал:
— Поставь на стены сотню свежих людей. Еще пятьдесят пусть охраняют двор.
— Мне и в подвалах люди нужны, — сказал Ича. — В пещерах под ними скопились чины, они напирают на двери…
— Еще пятьдесят в подвал, — приказал Хасик Орману, не удостоив Ичу взглядом. — Остальным вели приготовиться выехать снова, коль скоро мы завладели воротами.
Ича сжал кулаки:
— Мы сокрушим их на рассвете.
Хасик соизволил на него посмотреть:
— Нет, мальчик, мы сокрушим их сейчас, пока они разрозненны и в крови. Сейчас, пока они не сбежали с продовольствием или не подкопались и не ударили по нашему арьергарду.
— Еще стоит ночь… — начал Хеват.
Аббан закатил глаза:
— Умоляю тебя, дама. Этот твой довод уже однажды опровергли.
Дрожа от бешенства, Хеват бросил взгляд на Аббана:
— Почему эта падаль еще жива? Я думал, ты давно его убил.
— Ты всегда попадал пальцем в небо со своими расчетами, — ответил Хасик.
— Он же тебе член отрезал! — прорычал Хеват.
— А я сожрал его член, — кивнул тот. — А потом оскопил все мое войско, чтобы никто не считал себя лучше меня.
Хеват побледнел:
— Это святотатство…
Хасик с улыбкой обнажил кривой нож:
— Молись Эвераму, чтобы свыкнуться с этим, дама.

Глава 9
Маджахи
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Кровь, Дамаджах.
Инэвера взяла у Ашии откупоренный флакон и вылила несколько драгоценных капель на лежавшие в ладони кости. Сомкнула пальцы и привычным движением покатала гладкие, отполированные кубики, смачивая их целиком.
Хранившаяся запечатанной и в холоде, вдали от солнца, густая жидкость еще содержала толику магии, крупицу души носителя. Достаточно, чтобы настроить кости, выведать у Эверама несколько тайн и упорядочить круговорот вариантов будущего, которые хаотично перед нею бурлили.
Этот ритуал Инэвера отправляла ежедневно, в полной темноте перед рассветом. Бывало, что будущее оставалось непознаваемым, — в нем слишком многое сходилось, расходилось, и вычислить вероятность не удавалось. В других же случаях оно резко обрывалось, возвещая ее смерть.
— Могу ли я задать вопрос, Дамаджах? — спросила Ашия.
Инэвера раздраженно взглянула на молодую женщину. За недели, прошедшие с устроенного принцем Асомом переворота — Ночи Хора, Ашия изменилась. А кто не изменится, когда родной брат пытается задушить, а муж невозмутимо наблюдает за этим?
Даже стоя на страже в опочивальне госпожи, шарум’тинг ка не расставалась с младенцем, своим сыном Каджи, которого привязала к животу. Она твердо решила не разлучаться с ним ни при каких обстоятельствах — даже при исполнении священного долга.
Инэвера убедилась, что особой помехи в том нет. Доказательством послужила гора трупов, которую Ашия оставила за собой в Ночь Хора. Каджи, как его мать, умел быть необычайно смирным, когда хотел. Инэвера изучила его ауру и видела, как замедление материнского сердцебиения влияет на его собственное. Однажды из него выйдет великий дозорный.
Впрочем, когда это бывало угодно Каджи, он давал о себе знать таким криком, что его слышали во всех покоях Дамаджах. Его смех облегчал бремя забот, а вопли могли лишить центра даже Инэверу.
Но если он что-то перенял от матери, то и она переняла его черту. Раньше Ашия ни за что не посмела бы вмешаться в гадальный обряд Инэверы.
— Задай, — сказала Инэвера.
Ашия рискнула всем, доставив к ней Ночью Хора Каджи и его бабку Кадживах. Возможно, евнухи Инэверы и ее сестры по копью были единственными людьми в Красии, кому она полностью доверяла, и Ашия это знала. Судьба ребенка сплелась с ее собственной, и не стоило удивляться тому, что она начала в ней участвовать.
— Зачем ты тратишь время на поиск хаффита, когда враги засели под носом, в самом дворце? — спросила Ашия.
«Потому что муж мой мертв», — подумала Инэвера, но не сказала. Най отяготила ее многими бременами, но все они были одиночными камнями из фундамента, который рухнул после падения Ахмана. Непредусмотренный вызов Пар’чина породил такое расхождение, что десятилетия тщательного планирования пошли псу под хвост. Уверенная, что Ахман — Избавитель, Инэвера слишком тесно связала с ним свою судьбу. Она не сомневалась, что в итоге он не мог проиграть. Их совместная власть была бы абсолютной.
Теперь он мертв, и многие другие тоже. Отныне копья были всюду и целились ей в сердце — в средоточие всего, что они с Ахманом построили.
Довериться стало нельзя даже дживах сен. Их сыновья — кроме отпрыска Белины — возглавили свои племена. Они обладали собственным достатком и сами имели власть. Они сделались своенравными, и Инэвера мало чем могла их приструнить.
«Ваши судьбы переплетены», — сказали кости об Инэвере и Аббане. Обоим следовало объединить силы, чтобы пригнуться на ветру, который поднялся после гибели Ахмана.
— Потому что Эвераму безразлично, сколь тяжкое мы влачим бремя, — ответила Инэвера. — Эвераму важно одно, и только одно.
— Шарак Ка, — кивнула Ашия.
— То, о чем позабыл твой муж, — продолжила Инэвера. — Его подвиги в ночи совершались ради политической выгоды. Он получил трон, но не перевес в Первой войне. И кто-то должен на ней сосредоточиться. Хаффит — преимущество, а всеми преимуществами надо пользоваться. Если Аббан в скором времени не вернется, боюсь, он обнаружит, что племянник отобрал у него все и отдал Асому.
С этими словами она закрыла глаза и прошептала молитву Эвераму, алагай хора согревали ее пальцы по мере того, как призывалась и настраивалась на ауру Аббана их мощь.
Она метнула кости; метки пророчества вспыхнули, давая заглянуть в непознаваемое.
«Он у мужчины, который не мужчина».
Инэвера выдохнула, удерживая центр. Если Аббана захватил Хасик, то перспективы хаффита мрачны, но для Хасика не существует удовольствия большего, чем причинять страдания. Он убьет Аббана не сразу. Он будет мучить его, пока Аббан не истечет кровью от тысячи надрезов.
Возможно, время еще есть.
— Хасик, — произнесла Инэвера.
Не нуждаясь в дальнейших указаниях, Ашия быстро перешла в холодное помещение, где Инэвера хранила кровь почти всех знатных мужчин, женщин и детей Красии.
Обычно Инэвера чистила кости между гаданиями, но судьбы Аббана и Хасика сплелись, и она сохранила эссенцию хаффита для усиления чар. Ашия вернулась с кровью Хасика, и Инэвера задышала, расслабляясь по мере того, как заново смачивала липкие кости.
— Эверам, дарующий свет и жизнь, — проговорила она, — Твоим детям нужны ответы. Молю тебя сообщить о Хасике асу Реклан ам’Кез ам’Каджи, бывшем зяте шар’дама ка. Где он находится?
«Растекается по северу, как отрава».
«В нем возрастает сила Най».
«Он отрекся от Шарак Ка».

— Шар’дама ка!
Стражи ударили копьями, и в тронный зал вошел Асом.
Инэвера лежала на возвышении в подушках возле одетого в электрум Трона черепов. Поза была отработана и искусно изображала расслабленность, незаинтересованность и покорность, хотя Инэвера ощущала что угодно, но только не это.
Она не могла отрицать, что второй ее сын выглядел достойным своего места. По примеру отца теперь он носил под белой рясой черные воинские одежды. При нем были мастерские подделки копья и короны Каджи. Издалека их не отличишь от оригиналов, которые сгинули, когда Пар’чин увлек Ахмана во тьму.
Эведжах запрещал мужским представителям духовенства носить холодное оружие, а корону веками не надевал никто, кроме Избавителя. Они показывали, что Асом преступил границы.
За ним шел третий сын Инэверы — шарум ка Хошкамин, за которым следовали их десять братьев-дамаджи, каждый пятнадцати лет от роду и возглавлявший целое племя. Все они благоговейно взирали на старшего брата.
Когда он подошел ближе, Инэвера увидела, что на копье и короне нет и следа тех меток, что были выгравированы на оригиналах, но она рассмотрела копии в свете Эверама — они горели мощью, которую не следовало недооценивать. Изготовленные из электрума и бесценных алмазов с сердечниками из алагай хора, они были покрыты знакомыми летучими начертаниями работы Мелан и Асави. Многомесячное предательство налицо.
В черных тюрбанах дамаджи сверкало только по одному драгоценному алмазу. Камни успешно проводили и фокусировали магию, и для придания чуть большего могущества каждый пометила дамаджи’тинг-мать.
Но у короны Асома, опять же по примеру Ахмана, было девять рогов, и каждый — оснащен отличным от других алмазом. Даже Инэвера не ведала, в каком объеме владел магией Асом, когда ее надевал, и она ни разу не видела, чтобы он выходил без нее за пределы своего крыла дворца.
Случись им схватиться в магическом поединке, она его, скорее всего, одолеет, но Инэвера знала сердцем, что им руководит не страх, а мудрость.
«В тебе, сын мой, слишком многое от меня», — подумала она с грустью.
— Матушка. — Асом поднялся на последнюю ступеньку и отвесил неглубокий поклон.
— Сын мой, — простерла руку Инэвера.
Учтивость не позволила Асому отказаться, но он был осторожен, как змеелов, когда взял ее кисть, склонился и поцеловал над нею воздух, не давая матери преимущества ни в хватке, ни в равновесии.
— Если бы я хотела сбросить тебя с пьедестала, то сделала бы это неделями раньше. — Голос Инэверы был слишком тих, чтобы услышали остальные.
Асом клюнул ее в щеку и плавно отстранился:
— Если только кости не посоветовали выждать. — Он повернулся и направился к трону. — Для тебя они всегда были важнее кровных уз.
Внизу, подобно им, скрещивали взгляды новоиспеченные дамаджи и их матери-дамаджи’тинг. Веками в этих группах было по двенадцать человек, но после Ночи Хора осталось по десять.
Из-за конторки, за которой так долго вел записи Аббан, выступил дама Джамере. После исчезновения дяди юный дама стал полноправным владельцем несметных богатств Аббана и унаследовал дядину должность при дворе Избавителя.
Джамере опустился перед ступенями на колени, уперся ладонями в пол и лбом уткнулся между ними:
— Своим присутствием ты почитаешь двор, Избавитель.
Как и Аббан, Джамере был насквозь продажен. Но если дядина продажность шла на пользу Ахману и Инэвере, то кому хранил верность Джамере — не удавалось прочесть даже в свете Эверама по его ауре.
Асом же знал Джамере со времен обучения в Шарик Хора. Они — ровесники, и Инэвере было незачем читать его ауру, чтобы признать в них былых любовников. Асом и Асукаджи покрыли себя дурной славой среди най’дама, и мало кто из мальчиков не желал возлечь с ними в надежде войти в фавор у их могущественных родственников. Теперь Асукаджи мертв, и много ли времени понадобится Асому, чтобы вернуться к своим пристрастиям?
Ее взгляд переметнулся на сына, который взирал на богатейшего человека Красии, павшего перед ним ниц. Губы Асома чуть дрогнули. Вероятно, он уже к ним вернулся.
«Я должна разыскать Аббана, и поскорее».
— Встань, друг мой, — молвил Асом, помавая копьем. — Твое присутствие украшает двор хаффита.
— Немногие могут преуспеть, как мой незабвенный дорогой дядя, — ответил Джамере. — Если будет на то инэвера, он вернется к нам в добром здравии.
Асом кивнул:
— А если он погиб при неудачном нападении моего брата на лесную крепость и ты отныне постоянный член моего двора, то это тоже инэвера. Можешь взойти на шестую ступень.
Джамере плавно выпрямился и начал с улыбкой подниматься по ступеням. Он остановился на шестой, до пьедестала осталась одна. Его голова оказалась намного ниже головы Асома, но достаточно близко, чтобы общаться шепотом, и даже Инэвера напряглась, пытаясь расслышать его без помощи магии.
— Какое дело мы рассмотрим в первую очередь? — осведомился Асом.
Джамере сверился с бумагами на конторке, но только для вида. Как дядя, он запоминал каждое слово.
— Каджи, шар’дама ка.
Каджи, крупнейшее и самое влиятельное племя Красии, лишилось в схватке обоих вождей. На переходный период его возглавили Асом и Инэвера, сами тоже каджи, но это вредило их непредвзятости, особенно по отношению к мятежным маджахам.
Асом повернулся к Инэвере, но заговорил достаточно громко, чтобы услышал весь двор:
— Матушка, когда моя сестра вернется из зеленых земель и наденет черный тюрбан дамаджи’тинг?
— Призыв направлен, — ответила Инэвера. — Твоя сестра не отступится от своих обязанностей.
— Тогда где же она?! — вспылил Асом. — Ответ нужен нам сейчас.
— Терпение, сын мой. Ты пока не произвел на свет нового дамаджи для Каджи.
— Дамаджи будет мой сын, — сказал Асом.
— Твой сын — младенец, — напомнила Инэвера. — Имей терпение.
— Действительно, — улыбнулся Асом. — И потому я решил назначить временного дамаджи, чтобы хранил тюрбан и говорил перед советом, пока одеяния не заслужит мой сын.
Джамере подал знак, и стражи впустили небольшую группу мужчин. Во главе шел дама Баден. Ему было за семьдесят, и брюхо его выпирало под платьем, словно он вынашивал дитя. Дама опирался на посох, но взгляд оставался острым, и перед ступенями он замер с победным видом.
За ним шли двое. Шар’дама Раджи, внук и наследник Бадена — еще один из поколения Асома, и его телохранитель-кай’шарум.
Кашив.
При виде его у Инэверы застыла в жилах кровь. Инэвера годами хранила инкогнито, прикрывая свою семью на базаре. В конце концов, дама’тинг скрывали лица под покрывалами, а имя Инэвера носили многие женщины.
Но Кашив и брат Инэверы, Соли, были любовниками, подобно Асому и Джамере. Он — один из немногих, кто помнил ее девочкой, знал ее родных и при этом остался в живых.
Ее отец Касаад зарезал Соли, узнав, что тот пуш’тинг, и Кашив этого не простил, хотя и не посмел ослушаться дама’тинг и отомстить.
Кашив встретился с ней взглядом, и она поняла, с чем он пришел.
— Баден всегда был для совета занозой, — негромко произнесла Инэвера сугубо для сыновних ушей. — Он жаден и хочет власти. Ему нельзя доверять.
Асом был непоколебим.
— Он доказал мне свою преданность.
— И что же он дал тебе в обмен на место во главе совета? — спросила Инэвера.
— Кое-что бесценное, — улыбнулся Асом.
Прежде чем Инэвера успела ответить, он обратился к Джамере:
— Теперь, когда совет снова полностью собран, можешь впустить маджаха.
Свита Бадена поклонилась и заняла свои места во главе юных дамаджи, а Джамере подал стражам очередной знак. Двери распахнулись, и в зал ворвался дамаджи Альэверан. Ему еще не исполнилось шестидесяти, он был крепок и опасен.
Когда Маджи, брату Асома из маджахов, не удалось убить дамаджи Альэверака, Асом казнил дамаджи лично, нарушив пакт, благодаря которому между каджи и маджахами сохранялся мир с тех пор, как на трон воссел Ахман. У Асома не осталось братьев-дама из маджахов, чтобы заменить вождя, и черный тюрбан в силу неодолимой поддержки со стороны племени пал на голову старшего сына Альэверака — Альэверана.
Альэверан немедленно покинул совет, заточил в темницу Белину и восстановил в должности прежнюю дамаджи’тинг от маджахов — древнюю, но грозную Чавис. Разгневанная не меньше, старуха в черном шла за ним по пятам. Честь Альэверака не имела границ, и его убийство побудило всех маджахов заточить копья.
За ними тенью следовал небольшой отряд шарумов-телохранителей. Их было меньше, чем выстроившихся вдоль стен Копий Избавителя, но воины не теряли бдительности, готовые умереть за своих вожаков.
— Дамаджи Альэверан! — без всяких вступлений загремел Асом. — Призываю тебя и твою дамаджи’тинг преклонить колени перед Троном черепов и занять подобающие места в проходе. Сделайте это — и все будут прощены.
— Прощены? — зарычал Альэверан. — Не я повинен в преступлении, юноша. Не я осквернил зал совета!
— Следи за языком, дамаджи, — предупредил Хошкамин, и воины, несшие стражу по периметру зала, напряглись. — Ты стоишь перед шар’дама ка.
Альэверан был готов сплюнуть, но Чавис придержала его за плечо, и он сдержался.
— Шар’дама ка мертв, — сказал он. — Маджахи не склонятся перед узурпатором, который убивает в ночи при помощи магии хора.
Глаза Хошкамина сузились, но Асом был достаточно мудр, чтобы не раздувать конфликт.
— Не вмешивайся, брат.
— Шарак Сан еще бушует, дамаджи, — произнес Асом затем, — и грядет Шарак Ка. Если и есть какая-то надежда на победу, то только при единстве Красии. Я не хочу, чтобы продолжилось кровопролитие. Представляй свое племя, как делал твой отец.
— Как я могу его представлять перед человеком, который отца убил? — спросил Альэверан.
— И правда — как? — эхом откликнулась Инэвера, и взгляды обратились к ней. Во дворце, а может быть и за его пределами, знали, что Асом покушался и на нее. — Ты будешь не первым дамаджи, который лишился отца в борьбе за трон. Мы все обречены служить воле Эверама.
Дамаджи’тинг Чавис шагнула вперед:
— В этом наше мнение едино. Но воля Эверама всегда была тайной. Я справилась у хора, и Создатель дал мне ответ насчет нашей проблемы.
Инэвера прищурилась, не понимая, к чему клонит старуха. Хорошо бы задернуть шторы и рассмотреть ауру Чавис.
— Хора мне ничего подобного не сказали.
— К счастью, еще остаются люди поопытнее. — В улыбке Чавис сквозило добродушное снисхождение.
Инэвера улыбнулась в ответ, мечтая извлечь хора-жезл и превратить ее в пыль.
— Что ты предлагаешь? — спросил Асом.
Слова Альэверана повергли двор в молчание:
— Маджахи заберут свои трофеи и вернутся в Копье Пустыни.

Инэвера и Асом преклонили колени на подушки в личной гадальне Дамаджах сбоку от тронного зала. От яркого света солнца палату защищали два зашторенных дверных прохода. Окутанная тьмой и снова вооруженная, Инэвера немного успокоилась.
Облегчение быстро сошло на нет, когда она с той же пытливостью, что и его отец, изучила горевшую в Эверамовом свете ауру Асома. Аура была ровной и невозмутимой — результат многолетних упражнений в медитации. У дама-магистров при глубоком расслаблении аура становилась однородно-белой, но даже самые искушенные не до конца владели эмоциями, всплески которых отражались рябью на поверхности. Когда Асом впитает новую информацию, последуют вспышки.
Она задалась вопросом, что видит он сам, глядя на нее, насколько опытным сделался в чтении непрерывно меняющихся узоров и красок, за которыми прячутся чужие секреты.
— Где мои родные? — властно осведомилась Инэвера.
— Не понимаю, о чем ты, — ответил Асом.
Его аура выдала ложь, но она не поняла, утратил ли сын от неожиданности контроль или же сам предпочел не скрывать обман.
Инэвера Втянула магию из большого хора-камня, спрятанного под подушкой в настиле. Асом прищурился, когда ее аура зажглась ярче, и, хотя лицо его осталось бесстрастным, Инэвера увидела, как в ауре мелькнул страх.
— Не лги мне, мальчик.
Страх испарился, когда Асом оглядел помещение.
— Это та комната, где отец возлежал с Лишей Свиток?
Инэвера моргнула, и он уперся взглядом в свою подушку.
— Быть может, он взял ее на этом самом месте! Она была, конечно, грязной чинкой, но для любителя — довольно смазливой. Я слышал, что, когда они закончили, ты навела здесь порядок огнем.
Он знал, как ее уязвить, Инэвера отдала ему должное. Ничем его не радуя, она безмятежно склонилась под этим ветром:
— А ты где стоял на коленях, когда сосал у Кашива член?
Асом осклабился в порочной улыбке:
— Я не собираюсь сосать у Кашива член. Этим займется дедушка Касаад, если ты не вернешь мне Каджи. По крайней мере, пока Кашив не надумает его убить.
Инэвера утратила центр. Всего на мгновение, но Асом его не упустил, и в ауре сына проступила радость от мелкой победы.
— Твой отец простил Касааду грехи, — сказала Инэвера. — К Эвераму он отправится чистым.
— Он убил твоего брата за то, что тот был пуш’тингом, — ответил Асом. — Наверно, поэтому ты их и прятала от нас. Ты знала, что я могу быть не таким милостивым, как отец.
— Шар’дама ка обязан быть милостив.
— Бесконечна только милость Эверама, — пожал плечами Асом. — Ты столь надежно разделила наши семьи, что я не заплачу из-за утраты.
Инэвера и сама только недавно примирилась с отцом после его преступления. На нее возлегло тяжкое бремя, но выбора не было. Ее пленники были сильнейшим козырем против Асома, и она не собиралась от них отказываться даже ради спасения отца.
— А Манвах?
— Будет сидеть у меня под присмотром в целости и сохранности, — сказал Асом. — Удостоенная всех почестей, положенных матери Дамаджах. Как, смею поверить, и моя Тикка.
Инэвера чуть кивнула:
— Разумеется. Теперь давай обсудим твою неудачу с маджахами, которых ты, вскарабкавшись по семи ступенькам, так и не наставил на истинный путь.
Асом улыбнулся, но его ауру пронзило раздражение.
— Чем же это отличается от возвышения отца? Ему тоже не удалось окончательно усмирить маджахов. С тех пор как Каджи победил их на домин шарум три тысячи лет назад, они постоянно препятствовали единству.
— Если бы ты выждал, пока Маджи повзрослеет…
Асом отмахнулся:
— Брата я знал лучше, чем ты, матушка. Я вырос с ним в Шарик Хора. Он никогда не созрел бы настолько, чтобы сразить Альэверака — с хора-камнями или без них. Его поражение было инэверой.
— И каков был твой план в таком случае?
— Есть только два выхода, — ответил Асом. — Либо найти что-нибудь, способное склонить их к принятию нового порядка, либо подчинить силой.
— Какой ценой? — спросила Инэвера. — Маджахов очень много. Откровенная война истощит наши силы, а Шарак Ка — на пороге.
— Можно их отпустить, но это нас тоже ослабит. Землепашцы уже превосходят нас численностью.
Инэвера достала из мешочка с хора кости в электрумной оболочке:
— Это вопросы для Эверама.

Инэвера занесла кривой нож:
— Протяни руку.
Аура Альэверана была спокойна, но взгляд метнулся к Чавис. Дамаджи’тинг еле заметно кивнула, и Альэверан, закатав рукав, вытянул недрогнувшую руку.
Инэвера быстро сделала неглубокий надрез, взяв крови ровно столько, сколько требовалось для чар, и ни капли больше. Не стоило еще пуще ожесточать маджаха.
— Эверам, Создатель Небес и Ала, дарующий свет и жизнь, твои дети нуждаются в наставлении. Должен ли дамаджи Альэверан вести свое племя обратно в Копье Пустыни?
Она встряхнула кости, и они вспыхнули. Едва улеглись после броска, Инэвера и Чавис склонились над ними. Их взгляды перебегали с символа на символ, учитывая расположение костей по отношению друг к другу и востоку, где ежедневно рождался свет Эверама. Но толкований все равно было много, со всеми возможными вариантами будущего. Чтение — прежде всего искусство, которое дама’тинг оттачивали всю жизнь, и даже самые опытные зачастую расходились во мнениях.
— Если ворота Копья Пустыни захлопнутся за маджахами, они уже не откроются без кровопролития.
Инэвера взглянула на Чавис — оспорит ли толкование, но старуха только буркнула в знак согласия.
— Такова инэвера, — изрекла Чавис. — Ахман Джардир был лже-Избавителем, и его войска обречены на поражение. Копье Пустыни — наша последняя надежда.
— Не знаю, дамаджи’тинг, чему тебя в молодости учили в Палате Теней, — ответила Инэвера, — но мы приучаем най’дама’ тинг не строить домыслы о том, чего кости не говорят.
— Возможно, поражение грозит нашим армиям как раз потому, что в тяжелый час маджахи дезертируют, — заметил Асом. — Сбегут, как хаффиты, в укрытие, когда все человечество объединяется против Най.
— Никто вокруг тебя не объединяется, юноша, — возразил Альэверан. — Твоя армия, от которой и без того осталась лишь малая часть отцовской, редеет с каждым днем. Ты хочешь ускорить ее распад уличными боями?
— Я сделаю тебя председателем совета дамаджи, кем был твой отец, — пообещал Асом. — Ты возвысишься над всеми, кроме трона.
Альэверан покачал головой:
— В бездну твой совет. Я не поклонюсь человеку, который нарушил священный закон и убил в ночи моего отца.
Инэвера взглянула на Чавис:
— Давай еще раз посоветуемся с костями.
— Ты получила свой ответ на крови Альэверана, — возразила Чавис. — Теперь пусть Асом пожертвует рукой для моего вопроса.
Асом выпрямился во весь рост и окаменел:
— Я шар’дама ка. Ты осмеливаешься просить моей крови?
— Сейчас она может сберечь кровь многих наших людей, — сказала Чавис. — Если ты шар’дама ка, тебе хватит мудрости это понять.
В ауре Асома промелькнуло сомнение. Он хотел посмотреть на Инэверу, ища совета, но передумал, закатал рукав и выставил руку по примеру Альэверана.
Смочив в его крови кости, Чавис встряхнула их:
— Эверам, Создатель Небес и Ала, дарующий свет и жизнь, твои дети нуждаются в наставлении. Должен ли дамаджи Альэверан склониться перед Асомом асу Ахман ам’Джардир ам’Каджи?
Она метнула хора, и женщины снова склонились, изучая расклад. Как и в первый раз, один вариант предстал убедительнее других.
— Нет.
Инэвера кивнула Асому, подтверждая сказанное Чавис, но поняла, что сын ей не поверил.
— Если не можешь остаться, отведи свое племя в Водоем Эверама, — сказал Асом. — Прекрасные земли, много воды, а зелени — как в Даре. Я отдаю тебе эти края во имя Эверама.
Альэверан мотнул головой:
— Забрать их, когда вот-вот растают воды и рыбаки возобновят набеги? Я не стану буфером между тобой и землепашцами, после того как они разгромили войска твоего брата. Бери их сам, а нам оставь Дар Эверама.
— Скорее я возьму твою голову! — прорычал Асом.
— Прямо сейчас и попробуй, — сдерзил Альэверан. — Или отпусти нас с миром, и мы станем последним оплотом перед полчищами Най.
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«Поберегись, сестра, — показала пальцами Джарвах. — Я никогда не видела Дамаджах в таком гневе».
Когда Дамаджах ворвалась в комнату, Ашия успела обрести центр благодаря Каджи, который мирно сопел в своей подвеске. Окна были зашторены, и аура Инэверы искрилась и потрескивала в свете Эверама.
— Он выследил моих близких, — процедила она.
Ашия склонила голову набок. Ее близких? В конце концов, Ашия и ее сестры по копью приходились Инэвере племянницами. Избавитель сгинул, Джайана убили, а Асом восседал на троне. О ком она говорит?
— Прошу прощения, Дамаджах, но я не понимаю.
Инэвера посмотрела на нее. Взгляд Дамаджах был тяжел неизменно, но сейчас он горел таким огнем, что Ашии захотелось отвернуться.
— Мои родители, Манвах и Касаад, еще живы, — ответила Дамаджах. — До недавних пор они жили на базаре инкогнито. Даже Избавитель узнал о них только перед самым падением.
Ашия моргнула. Она и ее сестры по копью следовали за Дамаджах по пятам, но получалось, что даже они едва ее знали.
— Асом нашел их и взял в заложники, — докончила Ашия.
— О них знал Кашив, телохранитель дама Бадена. — Инэвера сплюнула, от ее ярости Мича даже подскочила. — Мне надо было убить его давным-давно.
Дамаджах покачала головой:
— С этим нельзя мириться. Как только солнце зайдет, возьми своих сестер по копью, ступай в крыло моего сына и разыщи их.
Ашия прикрыла рукой Каджи:
— Я не могу взять сына в крыло Асома. Мича и Джарвах…
Глаза Дамаджах сверкнули, аура разгорелась, и скоро на нее стало больно смотреть. Боясь ослепнуть, Ашия выставила ладонь.
— У них. Моя. Мать. — Каждое слово Дамаджах уподобилось удару хлыстом. — Я достаточно долго терпела твое непокорство, шарум’тинг ка. Ты не пошлешь сестренок одних навстречу опасности. Ты сделаешь по-моему. С Каджи ничего не случится, он останется с бабушкой в Каземате.
Ашия пала на колени и уперлась ладонями в пол. Склонившись, она коснулась между ними пола лбом:
— Да, дамаджах.
— Асом дал основания полагать, что они в королевских покоях, — сказала дамаджах. — Он, несомненно, желает поближе познакомиться с дедом и бабкой. Начни поиски оттуда и размести в его палатах хора-камни, чтобы мне было все слышно.
— Слушаюсь, Дамаджах, — кивнула Ашия.
— Когда найдешь, доложи мне, и я выведу их сама.
Услышав это, Ашия в ужасе вскинула глаза. И снова зажмурилась — аура Инэверы продолжала пылать.
— Дамаджах! Тебе нельзя так подставляться!
— Такова инэвера, — ответила дамаджах.

Ашия пробралась потайными ходами в подземный дворец Дамаджах, только недавно врезанный в нутро холма, на котором стоял дворец герцога землепашцев.
Гладкие скальные стены светились меточным светом; символы, бежавшие по ним, защищали и от демонов, и от смертных. Здесь Дамаджах отправляла самые секретные магические ритуалы и хранила самые ценные сокровища.
— Черное сердце Най! — разнеслось по проходу. — Да есть ли тут кто-нибудь хотя бы с горсткой мозгов? Я же сказала — яблочный сок!
«Не в том настроении?» — спросила пальцами Ашия у евнуха, охранявшего вход.
«Она всегда в одном и том же», — показал пальцами страж.
Ашия вздохнула и обрела центр, перед тем как распахнуть дверь. Покои Кадживах были просторны и роскошны, слуги выполняли любой ее каприз. Сейчас они стояли на коленях со страхом в аурах.
— Святая мать, — сказал один, — в зеленых землях не сезон для фруктов. Их не сыскать во всем Даре Эверама.
Кадживах набрала в грудь воздуха для громового ответа — несомненно, ужасного, но заметила на пороге Ашию, и ярость улетучилась на выдохе. Она простерла руки и бросилась к ней:
— Дай мне его!
Ашия стиснула зубы под покрывалом, но отстегнула крепления и, держа спящего Каджи на сгибе локтя, выставила руку, чтобы Кадживах взяла младенца.
Приняв ребенка, та разительно изменилась, и Ашия поняла: что бы ни случилось, Кадживах никогда не обидит внука, напротив — встанет между ним и всеми демонами бездны.
— Побудешь с ним ночь? — спросила она.
Ашия впервые расставалась с сыном после Ночи Хора, когда они прошли краем пропасти.
— Конечно-конечно. — Кадживах не сводила с младенца глаз.
— Благодарю тебя, Тикка.
В ответ Кадживах подняла взгляд:
— Не называй меня так. Никогда.
Ашия сглотнула комок. Когда-то она была любимой внучкой. Кадживах сама настояла, чтобы Ашию и ее сестер по копью отправили во дворец дама’тинг — первый шаг на пути превращения в шарум’тинг. Теперь они ничего для нее не значили.
Она потупилась и поклонилась:
— Как пожелаешь, святая мать.
Она резко развернулась и быстро пошла прочь от Каджи, пока не потеряла решимость и не метнулась обратно.
Пробраться в крыло Асома было трудно и ночью. Новый шар’дама ка отыскал и запечатал потайные ходы, которыми шарум’тинг незримо скользили по дворцу. Коридоры патрулировали стражи и вооруженные дама с помеченными глазами, что позволяло им видеть в свете Эверама. Гобелены, ковры и плитку пометили от алагай, но Ашия замечала и другие метки, сильно похожие на те, которыми пользовались дама’тинг. Символы, включавшие сигнал тревоги, когда их пересекал человек, и отрезавшие эту часть дворца от любопытных глаз. От хора-камней, которые Дамаджах надеялась использовать для подслушивания, толку будет немного — их магия заблокируется.
Но Ашия, Мича и Джарвах носили одежды кай’шарум’тинг с метками невидимости, вышитыми электрумной нитью. Для зрения, как обычного, так и обогащенного светом Эверама, они сливались с окружающей обстановкой легко, словно песчаный демон — с барханами. Их можно было заметить, только когда они двигались быстро.
Украшения тоже пропитались магией: браслеты и кольца на руках и ногах позволяли прилипать к стенам и потолкам, наподобие пауков. Их троица все глубже проникала в убежище мужа Ашии.
«Проверь нижние уровни, — приказала она Джарвах, когда барьеры остались позади. — У Асома должен быть свой подземный дворец. Найди его и проберись внутрь, если сумеешь».
«Да, шарум’тинг ка».
Джарвах исчезла, и Ашия с Мичей стали подниматься на жилые этажи. Во дворце было семь уровней по числу Небесных столпов, но наружная лестница достигала только шестого, где вход охранял бдительный кай’шарум, который четко высвечивался в свете Эверама.
Шестой этаж, отведенный для королевской семьи, был хорошо знаком Ашии. Покои здесь имелись и у нее, и у Кадживах. Формально они принадлежали Асому, но муж только раз повидал тамошние подушки.
Дамаджах полагала, что на шестом этаже поселили и ее благословенную мать.
На самый верхний, личный этаж Асома попасть было можно только по внутренней лестнице, и он, несомненно, тоже надежно охранялся.
Когда стражника стало отчетливо видно, молодые женщины прилипли к потолку, где и задержались. Несмотря на то что лицо его было скрыто за белым покрывалом, Ашия узнала своего кузена Иравена, первого сына Избавителя от племени Маджах. Лишенный чина дамаджи Альэвераном, он был разжалован в охранники старшего брата.
Мича отняла одну руку от потолка и знаком изобразила сонное зелье, которое они прихватили с собой. Если смочить им тряпицу и плотно прижать ее к носу и ко рту, то оно лишит сознания даже крупного мужчину, а после пробуждения останутся только смутные воспоминания о последних мгновениях. Мизинец Мичи согнулся, что означало вопрос.
Ашия помотала головой. «Слишком медленно, — ответили пальцы. — Точный удар».
Точный удар, прием школы их мастера шарусака Энкидо, наносился в естественные точки схождения силовых линий — места, где встречаются мышцы, сосуды и нервы. Мишени были малы и постоянно пребывали в движении, каждая — такая же неповторимая, как и ее носитель, но быстрый и точный удар мог временно обездвижить или начисто вырубить противника.
Обе медленно заняли позиции и замерли под потолком аккурат над кузеном. Мича должна была его придержать, Ашия — ударить. Но прежде чем Ашия подала сигнал отцепиться, по ступеням взошли два дама с уставленными едой подносами. Язык тела Иравена показал Ашии, что он узнал их и беспрепятственно пропустит.
Миче не понадобился приказ: как только дверь отворилась, она мгновенно последовала за прошмыгнувшей внутрь Ашией. Они приземлились одинаковыми клубками в разных концах комнаты, а меченые браслеты поглотили звук. Одежды на миг мелькнули, но снова стали невидимыми к моменту, когда юноши направились обратно.
Пол был помечен; шагать полагалось причудливыми зигзагами, иначе прозвучит тревога. Ашия запомнила маршрут юношей, но они с Мичей двинулись вдоль стен, безупречно сливаясь с краской. Достигли внутренней лестницы, которую охраняли два духовных лица с мечеными посохами, здесь най’дама разделились: один пошел дальше по коридору, другой поднимался на седьмой этаж.
«Иди за ним», — показала Ашия на первого. Ее задачей было найти родителей Дамаджах, но она, оказавшись так близко, не могла не взглянуть на вероломного мужа. Она последовала вверх по лестнице за вторым юношей, перемещаясь по потолку быстрее, чем он взбирался по ступеням. Она превратилась в его тень, най’дама миновал стражей и двери, и вот он достиг прихожей, где поставил поднос на стол, постучал в дверь дальнюю и поспешил прочь, притворив за собой ту, что вела в коридор.
Ашия приготовилась прыгнуть, но, когда появился Асом, ее дыхание пресеклось, и она чуть не упустила возможность. За весь их брак видела ли она хоть раз, чтобы Асом открыл самолично? Для этого существовали женщины и слуги.
Затем Асом совершил нечто немыслимое. Шар’дама ка, верховный вождь всей Красии, нагнулся и собственноручно взял поднос. Пока он стоял, отвернувшись, Ашия проскользнула внутрь, мысли ее роились. Может быть, Асом стал затворником после гибели Асукаджи? Затравленной оболочкой человека? Отчасти она надеялась, что так и было. Отголосок суда, который ждет его на Небесах.
— Обед, мое солнце, — позвал Асом, и Ашия моргнула.
Жена и любовник убиты, а он уже подыскал замену? Гнев угрожал лишить ее центра, но она подавила его и устремилась по потолку за мужем в опочивальню. Кого она там застанет? Дама Джамере? Кашива? Какого-то сводного брата Асома?
Последним, кого Ашия ожидала увидеть, был ее брат Асукаджи, которому она сломала шею.

— Я не голоден, — хриплым шепотом произнес Асукаджи. — Унеси это.
Асом поставил поднос у ложа. Асукаджи лежал, распростершись; тело было неподвижно, телесная аура — тускла. Не мертвый, но и не совсем живой.
На уровне шеи картина менялась. Аура вокруг головы была клочковата и горяча, взор сфокусирован, а на лице — буря чувств.
«Он парализован», — с ужасом поняла Ашия. Для воина подобная участь — хуже смерти. Такого она брату не желала даже после того, как он попытался ее задушить. В детстве они были близки, и любовь угасла не полностью.
— Счастье мое, тебе нужно есть, — сказал Асом. — Ты не чувствуешь голода, но он никуда не делся. Без пищи ты умрешь.
— А хоть бы и так, — ответил Асукаджи. — Лучше поесть, полежать, а через час обосрать постель? Я мог умереть с честью, но ты заставляешь меня влачить жалкое существование, быть узником в никчемной оболочке.
Асом уселся на край постели и заключил в ладони вялую кисть Асукаджи:
— Без тебя мне не справиться. Половина моих планов и ухищрений — твоя работа.
— Ты думал иначе, когда сношался с этой хисах! — От собственного рыка голова Асукаджи безвольно катнулась.
Асом поспешно выровнял ее и поцеловал в лоб:
— Она твоя сестра, и ты сам настоял, чтобы она стала моей дживах ка.
У Ашии дернулась щека. Безмолвная, как скала, она задышала глубже.
— Я твоя дживах ка! — надрывно и хрипло выкрикнул Асукаджи. — А она была утробой, чтобы выносить сына, мне этого не дано!
Асом снял с подноса колпак; от миски с жидкой кашей поднялся пар, — очевидно, ничего другого брат проглотить не мог. Асом подул на ложку, как мать, кормящая малое дитя.
— Кузен, нам было нужно завоевать ее доверие. Чтобы она поверила в мою преданность ей и смирение перед матерью. А если я сделал нам второго сына — тем лучше.
Асукаджи плюнул в ложку, когда та очутилась у рта, но плевок не получился, слюна потекла по подбородку.
— Я не дурак, Асом. Ты думал не о планах и сыновьях, когда ее нагибал.
— Какая разница? — Асом взял шелковую салфетку и вытер Асукаджи рот. — Она не могла заменить тебя в моем сердце. Никто этого не может. Если бы не твоя ревность, она была бы ценной дживах ка. Это ты настоял на ее убийстве.
Он принялся сдавливать Асукаджи челюсти, пока зубы не разомкнулись настолько, чтобы просунуть ложку.
— Но ты был не ровня ей, сладкий мой Асукаджи. — Асом протолкнул ему в рот кашу. — Как и Мелан с Асави не были ровней моей матери. Теперь они идут одиноким путем, ты лежишь бревном, а мать захватила половину трона.
Асом начал массировать Асукаджи горло и делал это, пока тот не проглотил еду.
— Скоро вернется Аманвах, чтобы возглавить дама’тинг Каджи; она привезет с собой дживах сен, которая, несомненно, умеет убивать не хуже твоей сестры, и мужа, благословленного Эверамом.
— Чина и хаффита! — прорычал Асукаджи. — Аманвах должна была стать моей, как Ашия — твоей. Таков был наш уговор.
— Хаффит он или нет, а отрицать его власть над алагай невозможно, — сказал Асом. — Что я мог сделать, когда отец отдал ее ему? Как только они вернутся, власть матери возрастет. Мы должны достигнуть равновесия сейчас, пока еще есть время.
Асукаджи перестал сопротивляться и ел в тишине. Асом был нежен и внимателен, он массировал ему горло при каждом глотке, пока миска не опустела.
— Прости, кузен. — У Асукаджи был жалкий вид после того, как Асом стер с его губ последнюю каплю. — Я подвел тебя. Эверам судил меня и счел недостойным.
— Однако ты жив, — ответил Асом. — Мы найдем способ тебя исцелить. Дама уже делают большие успехи, осваивая магию хора. Скоро мы узнаем все тайны дама’тинг. Ты воспрянешь и получишь еще один шанс прославиться.
— Дамаджах может исцелить меня сейчас же, — проскрежетал Асукаджи. — У нас ее родители. Она не посмеет отказать…
— Не стоит недооценивать мою мать и судить о том, чего она не посмеет, — предупредил Асом. — Кто знает, насколько ей в действительности важны эти даль’тинг и хаффит?
— Да уж наверное, меньше… — лицо Асукаджи покраснело от усилий, которых требовала речь, — чем Тикка или Каджи, иначе бы они жили в твоем подземном дворце.
Асом покачал головой:
— Я не рискну разместить их внизу после опытов дама. Взрыв в лаборатории дама Шевали одного най’дама убил, а другого оставил без глаза.
— Лучше бы им чего-то стоить, — прохрипел Асукаджи. — Ты обменял на заложников мой черный тюрбан. Если мы не выкупим на них нашего сына, вернем хотя бы мне руки и ноги.
— Нам нельзя обнаружить перед матерью подобную слабость, — возразил Асом. — Она придумает, как обратить ее против нас. Тюрбан вернется к тебе, когда ты излечишься. Баден считает, что хранит его для Каджи. Он понимает, что это не навсегда.
— Не советую недооценивать Бадена, — прошептал Асукаджи. — Я знаю, как ты обхаживаешь Кашива. Ты с ним глупеешь.
— С Кашивом я справляюсь, — сказал Асом.
— Это меня и тревожит.
— И что с того? — проворчал Асом. — Мы со времен шараджа ходили на праздники к Бадену с маслом на поясах. Ты ложился с Кашивом не реже, чем я.
— Это важно, потому что тогда я мог тебя усладить, — ответил Асукаджи. — Потому что я был твоей дживах ка, первыми ножнами для твоего копья.
— Так оно и осталось.
— Тогда возьми меня.
— Э? — Лицо Асома увяло.
— Сейчас, пока проклятая каша не проскочила насквозь, — взмолился Асукаджи. — Переверни меня на живот и возьми.
— Асукаджи… — воззвал Асом.
— Нет! — Глаза брата заблестели от слез. — Я не могу помешать тебе ложиться с другими, но, клянусь Эверамом, я больше не проглочу ни одной ложки, если ты перестанешь лежать со мной!
Асом сделал глубокий вдох и медленно выдохнул, затем взял масло и начал готовиться к соитию. Дальнейшего зрелища Ашия не вынесла — она покинула покои, пока ее муж и брат были слишком заняты, чтобы это заметить.
Когда Ашия добралась до лестницы, ее уже ждала Мича — долгожданная возможность отрешиться от мыслей о брате и муже.
«Докладывай», — скомандовали пальцы Ашии.
«Я нашла их, — ответила Мича. — Там стража, но вместе мы могли бы…»
Ашия знаком обозначила Най.
«Наша обязанность — сообщить Дамаджах».
Джарвах присоединилась к ним, едва они спустились.
«Подземный дворец Асома защищен магией хора. Мне не удалось туда проникнуть».
«Не важно, — сказала ей Ашия. — Мы раздобыли сведения, нужные Дамаджах».
Три шарум’тинг проскользнули мимо стражи и покинули крыло Асома.
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Гнилая дырка Най!
Инэвера собрала кости. Сначала они не предупредили ее о том, что мать попала в беду, а сейчас не порадовали ничем, кроме дурных новостей и невнятного бреда.
Она сделала глубокий вдох, пытаясь обрести центр, но покой потеряла. Неужели она впала в немилость у Эверама? Как Он мог допустить, чтобы такое случилось с Манвах — достойнейшей женщиной среди живущих? Раньше Он всегда предупреждал ее, если близким грозила опасность.
Но теперь муж был мертв, и кости ей изменили.
Уловив вибрацию в серьге, она откинулась на пятки и встала. Едва Ашия с сестрами по копью проникли в крыло Асома, связь с ними прервалась. Плохой знак. Мелан и Асави выдали Асому и его братьям тайну магии хора, и они, похоже, быстро учились.
— Дамаджах, — прошептала ей в ухо Ашия с другой стороны дворца, — мы нашли их, но это не все. Нам нужно немедленно поговорить.
— Западный проход. — Инэвера уже шла к двери.
Она надела меченые украшения, мешочек с хора зарядила чарами. Когда Мелан с Асави пришли ее убивать, она была слишком самоуверенна, испорчена могуществом жезла. Больше она этой ошибки не повторит.
На ней были непроницаемые одежды из алого шелка с метками, вышитыми электрумной нитью. Если ей будет угодно, то от них, подобных одеянию сестер Эверама по копью, отведут глаза все — и люди, и алагай. На поясе висел кривой кинжал, которым она отворяла кровь для пророчеств. Он не служил оружием, но был острым как бритва — сгодится, если не поможет все прочее.
Шарум’тинг ждали ее в потайном туннеле, который вел в западное крыло. Дамаджах занимала восточное, обращенное к утренней заре, а западное, смотревшее на закат, предназначалось для шар’дама ка.
— Асукаджи жив, — сообщила Ашия.
Инэвера нахмурилась. Еще одно обстоятельство, о котором умолчали кости, хотя она, признаться, их и не спрашивала.
— Ты же сказала, что убила его.
— Я сломала ему шею, — подтвердила Ашия. — Но он цепляется за жизнь, неспособный двигаться, укрытый в покоях Асома. Он хочет, чтобы ты его вылечила в обмен на Манвах, но Асом тебе не доверяет.
— Как и я ему, — ответила Инэвера. — Это ничего не меняет. Мы идем освобождать моих родителей.
Ашия заступила ей путь и, встав на колени, уперлась ладонями в пол:
— Дамаджах не обязательно рисковать лично. Мы преодолели заграждения моего мужа. Эверамовы сестры по копьям могут спасти их сами.
Инэвера покачала головой. В этом отношении кости выразились недвусмысленно.
— Без меня вы погибнете, и миссия провалится.
От этих слов ауры женщин затуманились. Шарум’тинг были лучшими воинами, каких она знала, но гордость их, как и честь, не имела границ.
— Она увенчается успехом, если нас сопроводит Дамаджах? — спросила Ашия.
Инэвера выдохнула:
— Неизвестно.
— Дамаджах, ты должна…
Инэвера осадила ее, хлопнув в ладоши:
— Не говори мне, что я должна делать, шарум. Твой долг — молчать и повиноваться.

Инэвера предоставила сестрам заключить ее в полукруг: Ашия двигалась впереди, Мича и Джарвах — по бокам. Все четверо стремительно и бесшумно скользили по потолку, сливаясь одеждами с плиткой. Они проникли в наружные коридоры и, не замеченные никем, добрались до площадки шестого этажа, где на часах стоял Иравен.
Как и предупредила Ашия, юноша оставался начеку. На нем были непроницаемые доспехи из меченого стекла, которые ярко светились в свете Эверама. Инэвера различила в них и вооружении начинку из демоновых костей — ее хватало, чтобы придать владельцу нечеловеческие силу и скорость.
Инэвера сняла с пояса жезл. Он, изготовленный из плечевой кости князя демонов и заключенный в электрум, мог снести крышу с дворца. Не отклеиваясь от потолка и быстро начертив в воздухе серию меток, она Втянула и оформила заклинание, после чего направила его в ничего не подозревавшего воина.
При отсутствии выбора Ахман простил бы ей убийство сына, но Иравен был последней надеждой вернуть племя Маджах. Заклинание Инэверы погрузит его в глубокий сон без сновидений.
Однако стоило ей применить магию, как метки на доспехах Иравена ярко вспыхнули. Вместо того чтобы отключиться, он встал еще тверже и выставил копье.
— Выходи, прислужник Най! — его взгляд заметался по стенам.
Инэвера не дала ему времени ни обнаружить их с сестрами, ни поднять тревогу: низринувшись сверху, она выросла перед пасынком.
— По-твоему, Дамаджах служит Най?
Глаза Иравена округлились.
— Что ты делаешь в крыле шар’дама ка, не объявив о себе?
— Неужели мать нуждается в разрешении посетить сына? — спросила Инэвера.
Иравен не опустил оружия.
— Посетители не крадутся по потолку и не опутывают чарами стражу. Если у тебя есть дело, так изложи его.
— Ты знаешь мое дело. Маджахи держат в заложницах твою мать, мою сестру-жену Белину, и все-таки ты стоишь здесь, карауля мою.
Иравен остался невозмутим:
— Твои слова, Дамаджах, имели бы больше веса, не держи ты сама в заложницах Тикку.
— Защищать святую мать — мой долг, — ответила Инэвера. — Нельзя, чтобы она угодила в гущу политических интриг, цель которых — выжить меня саму.
Иравена это не убедило.
— Асом, без сомнения, стремится защитить твою мать от того же.
— Все мы желаем блага нашим матерям, — кивнула Инэвера. — Ступай же к своей, пока ее не вывезли из Дара Эверама.
Аура Иравена заиграла красками. Явился образ Белины, которая, как всякая мать, была связана с сыном бессчетными эмоциональными тяжами.
— Скорее я больше никогда ее не увижу, чем позволю тебе войти, — горестно произнес Иравен. — Мне не освободить ее в одиночку, а Асом не рискнет развязать войну.
— Демонова ссань! — сказала Инэвера. — Вот что Асом тебе внушил.
— Где же тогда поддержка Дамаджах? Почему ты здесь, а не спасаешь свою сестру-жену из дворца Альэверана?
В его ауре зажглась искра. Та, из которой могло разгореться пламя.
— Потому что это твое дело, Иравен асу Ахман ам’Джардир ам’Маджах, — ответила Инэвера. — Разве твой отец отступал перед трудностями, которые не мог разрешить копьем? Дамаджи лишил тебя права первенца, но это не значит, что ты не можешь его отвоевать.
Иравен помедлил. Пламя в нем разгоралось, но осторожно.
— Как?
— Иди к Альэверану. Присягни ему, и он возьмет тебя с собой, когда маджахи покинут Дар Эверама. Добейся славы, и воины будут произносить твое имя благоговейным шепотом. Постепенно они потянутся за тобой.
Над Иравеном соткался новый образ: идеализированная версия себя самого, стоящего гордо, и эта гордость распалялась вкупе с огнем в его сердце.
Но затем он встряхнул головой, отгоняя видение:
— Брат сказал, что слово — твое оружие, Дамаджах.
— Я говорю только правду, — возразила Инэвера. — Я лично вытянула тебя, когда ты возник меж материнских бедер, и предсказала твое будущее раньше, чем перерезали пуповину. Слава еще тебя ждет, если ты в достаточной мере мужчина, чтобы ее завоевать.
— Возможно, — сказал Иравен. — Но я не завоюю славы, если сегодня пренебрегу долгом. Не сомневаюсь, что поблизости затаились твои шарум’тинг, готовые убить меня, если я откажусь, но никакие слова и угрозы не заставят меня покинуть пост.
Сказав это, он ударил оконечностью копья в меченую плитку, которая, как знала Инэвера, оживляла сеть других, покрывавших дверной косяк, и поднимала тревогу.
Она воздела хора-жезл, Вытягивая из меток энергию и не давая им активироваться. Глаза Иравена вновь округлились.
— Ача! — крикнул он. — Нарушители!
Звук должен был разнестись по лестнице, но несколько меток, стремительно начерченных в воздухе, пресекли его с той же легкостью, с какой заглушили и тревожный набат.
Инэвера подступила к нему:
— Чтобы пройти, Иравен, мне не нужны сестры Эверама по копью. В Эведжахе написано: кто ударит дама’тинг или как-нибудь ей помешает, умрет. На что же осудит тебя Эверам, если ты ударишь саму Дамаджах?
Магия, кипевшая в ней, обострила чувства, и Инэвера учуяла пот еще до того, как он выступил на лбу юноши. Ей стало жаль его, разрывавшегося между долгом тем и другим, — еще одна невинная жертва, угодившая в жернова.
Но за дверями находились ее близкие, положение которых становилось опаснее с каждой секундой проволочки.
Инэвера прикрыла глаза:
— Да простит меня Эверам.
Тогда он нанес удар.
Инэвера встретила его во всеоружии и отбила копье согнутой кистью. Она перехватила древко и дернула, одновременно ударив в ответ.
Негнущиеся пластины из меченого стекла в его доспехах были слишком тугоподвижны, чтобы прикрыть болевые точки в основании шеи. Подвижные доспехи могли отвести острие копья, но не блокировать костяшку пальца. Инэвера ударила молниеносно, нарастив силу и быстроту магией хора.
Но Иравен, похоже, знал, куда она метила. Он повернул голову, подставив под удар челюсть. Приняв его и воспользовавшись инерцией, он перекувырнулся; копье описало полукруг, подсекая ей ноги.
Инэвера удивилась, однако не растерялась. Прогнувшись назад, она уперлась ладонями в пол и вторично пнула его в челюсть. Копье пронеслось под ней, и она вновь встала на ноги.
Иравен пошатнулся, но тоже сохранил контроль. Вращая копьем за спиной, он снова ринулся в наступление. Он ярко светился от магии, был скор и силен. Копье в его руках уподобилось перышку. Ашия с сестрами по копью пали на пол, но Инэвера шикнула на них и без оглядки остановила, вскинув ладонь.
Инэвера никогда не выказывала особого уважения к боевому искусству шарумов, но Иравена обучали ее муж и дамаджи Альэверак — два величайших в Красии мастера шарусака. Он действовал оружием и двигался в безупречной слаженности, предоставляя ей слишком мало свободной энергии, которую можно было бы обратить против него самого, когда он отражал опасные ответные удары Инэверы, а остальным предоставлял соскальзывать с доспехов. И все это время он понуждал ее копьем к пинкам и ножным захватам, которые запросто могли его искалечить.
Но как ни был он быстр, Инэвера оказалась проворнее. От одних выпадов и пинков она уклонялась, другие отбивала с минимальным усилием. Поднырнув под копье, когда оно описывало круг, Инэвера изловчилась и с разворота пнула стража в спину. Иравен качнулся вперед и полетел ничком, подцепленный за лодыжку ее опорной ногой.
На том бы дело и кончилось, но он опять ее удивил, превратив падение в сальто и перенаправив энергию в новое нападение. Инэвера поймала древко его копья, и он, нанеся пяткой толчковый удар в грудь, впечатал ее в косяк.
Тогда Инэвера поняла, что напрасно его щадила, отвечая не магией, а приемами шарусака. От соприкосновения с ее хора косячные плитки зажглись тысячами меток, наполнив площадку светом и объявив тревогу по всему дворцу.
При новом выпаде Иравена Инэвера зарычала, наступила на острие копья, взбежала по древку, ногой обхватила юношу за шею и повергла на пол.
Воин не сдался и продолжил сопротивляться, но Инэвера, принимая сравнительно безобидные удары, начала поражать точки схождения, чтобы прервать энергетические потоки в руках и ногах. Одновременно она перекрыла доступ крови к мозгу.
— Уходи из Дара Эверама с маджахами, — приказала она, когда аура начала темнеть. — Иначе я насажу твою голову на городские ворота.
— Дамаджах, пора бежать. — Ашия помогла ей подняться.
Иравен лежал бесчувственным кулем.
Инэвера оставила ее слова без внимания, изучая текущую через плитки магию. Она начертила в воздухе замысловатые письмена, и метки начали тускнеть, а ее жезл — разгораться. Она указала на неактивную плитку:
— Разбей.
Ашия немедленно расколола ее. Инэвера начертила для Ашии еще две метки, затем воздела жезл и ударной сорвала двери с петель.
— Убейте любого, кто окажется на пути, — приказала она, и шарум’тинг потянулись за короткими заплечными копьями, острия которых, несокрушимые и бритвенно-острые, были сделаны из окованного электрумом меченого стекла.
Как только женщины устремились вперед, в коридор ворвалась стража. Инэвера достала из мешочка с хора горсть черных горошин — заключенных в стекло обломков кости молниевого демона — и бросила в охрану. Посыпались искры, мышцы воинов сковало, и ее телохранительницы посбивали их с ног, как фишки. Копья вспыхнули, и Инэвера поняла, что мужчинам уже не подняться.
Впереди у двери, за которой томились ее родители, собрался отряд кай’шарумов. Позади них стояли два дама с посохами, которые ярко горели в свете Эверама.
Ашия с сестрами метнули в их гущу заточенные стекла, но дама вскинул посох, и сильнейший порыв ветра направил оружие обратно. Бо́льшая часть отскочила от доспехов, но одно вошло в зазор между пластинами на бедре Джарвах. Воительница не издала ни звука, однако Инэвера увидела, как ее аура подернулась рябью, и поняла, что рана серьезная.
Прежде чем женщины достигли стражи, посох воздел второй дама. Тот грубо, но мощно полыхнул огнем. Пламя быстро разбежалось по коридору, зацепив двоих стражников.
Не колеблясь Ашия с сестрами по копью прикрылись мечеными щитами и шагнули в пекло. Метки поглотили демонский огонь, и вот они очутились среди воинов.
Раздался пронзительный крик — это Мича искалечила шарума, поразив его в голень копьем. Брызнула кровь — Ашия пронзила горло кай’шарума своим двойным. Утробный стон — Джарвах сразила следующего, отыскав шов в его стеклянных доспехах.
Стены и ковры уже пылали, но Инэвера не чувствовала жара, благо меченые украшения поглощали энергию. Первый дама наслал на нее очередной шквал ветра, но она разделила поток воздуха мановением жезла, дала струйкам пронестись мимо, вновь собрала их за спиной и швырнула в священнослужителя.
Оба дама подняли посохи, защищаясь; вспыхнувшие метки разделили воздушный поток во многом так же, как сделала Инэвера, но она послала с ветром собственное заклинание. Ударные метки раскололи пол и сбили дама с ног.
Один выронил посох, и Инэвера отшвырнула его пинком. Второй держал свой посох крепко; пальцы, как у флейтиста, перебегали, манипулируя метками. Инэвера воздела жезл, намереваясь убить дама, пока тот не выпустил накапливающуюся энергию.
Но тут распахнулась дверь — и Инэвера увидела мать. Позади Манвах вырос Асом и придержал ее за горло:
— Этого более чем достаточно, матушка.

Инэвера застыла. Хора-жезл грел руку, вдруг сделавшись скользким от пота. Его мощь намного превосходила даже посохи дама, вместе взятые, которые, без сомнения, тоже начинялись демоновыми костями, — ее хватит, чтобы убить всех во дворце.
Но недостаточно для освобождения матери. Асом сдавил ей шею.
— Признаться, я удивлен, что ты заглотила наживку, — проговорил Асом. — Ты правда думала, что это будет так просто?
— Отпусти ее, — сказала Инэвера. — Это твоя бабушка, а не жалкая чинка-рабыня.
— Никто не удосужился нас познакомить, — ответил Асом. — Какое мне дело, если она умрет? Но я отпущу ее, когда ты вернешь мне сына. И настоящую бабушку.
Он искоса рассматривал Ашию. Ее лицо скрывало покрывало, но он, хотя мужем был никудышным, узнал жену безошибочно.
— И мою якобы мертвую суженую.
— Троих заложников за одного? — спросила Инэвера. — Вы, дама, плохо колдуете, но мне казалось, что уж простой арифметике в Шарик Хора должны научить.
Асом улыбнулся:
— Наслаждайся преимуществом, матушка, пока можешь. Мелан с Асави научили нас многому из магии хора — хотя и непредумышленно. Мы ежедневно сокращаем разрыв. Магия больше не достояние дама’тинг.
— Это противоречит недвусмысленным заповедям Эведжаха, — напомнила Инэвера. — «Не потерпите чародеев» — так сказал своему народу Каджи.
Асом пожал плечами:
— Теперь я — шар’дама ка, матушка. Пора пересмотреть эти откровения.
— Трупы, которые устилают твой путь к пьедесталу, не делают тебя шар’дама ка, мальчик, — сказала Инэвера. — Честолюбия ради ты предал всю Красию и поставил под угрозу собственно Шарак Ка.
Она пересеклась взглядами с матерью:
— Прости меня, матушка. Первая война должна быть превыше даже семьи.
— Ты моя дочь, — ответила Манвах. — Я буду любить тебя, даже если погасишь солнце.
Аура Асома разожглась гневом. Он мотнул головой, и в коридор вытолкнули Касаада. Тот спотыкался из-за протеза. Позади ухмылялся Кашив, приставивший к горлу ее отца нож. Выставленное предплечье защищала броня, и он позаботился превратить более грузного Касаада в живой щит.
— Начнем с малого, — сказал Асом. — Сдай мою дживах, и немедленно, иначе Кашив вскроет глотку твоему отцу.
Инэверу подмывало вскинуть жезл, но толку будет немного. Сразить Кашива, не причинив вреда отцу, ей удастся не лучше, чем убить Асома и не рискнуть жизнью матери. Она слышала, как приближается подкрепление. Скоро они будут здесь — дама с хора-посохами и много-много шарумов.
— Не надо, дочь моя, — произнес Касаад и судорожно вдохнул, когда Кашив прижал к его шее лезвие. — Избавитель простил меня. Моя душа чиста.
Инэвера взглянула на отцовскую ауру и поняла, что это правда. В бытность шарумом он был пропойцей и трусом, но сейчас готов к смерти и суду Эверама. Дух его взирал на одинокий путь, готовый отправиться по нему ради спасения семьи. Он понимал, что Асом видит в нем обычного хаффита, расходный материал. Истинной ценностью обладала Манвах. Внук никогда ее не убьет.
— Ей никогда не стать чистой после того, что ты сделал с Соли! — Мускулы Кашива напряглись, но Асом простер руку, останавливая его.
— Я пойду, Дамаджах, — сказала Ашия.
Дыша ровно и глубоко, Инэвера покачала головой. Сначала — Шарак Ка. Кости предрекли, что Ашии еще предстоит сыграть свою роль. Касааду же — нет.
— Сын мой, ты уже однажды покушался на жену. Больше не выйдет.
Асом уронил руку, и клинок Кашива, сверкнув, оставил на горле Касаада горячий кровавый росчерк. Инэвера вскрикнула, когда отец рухнул, захлебываясь собственной кровью. Едва Кашив лишился «щита», Инэвера воздела жезл и вышибла из него дух. Воина отшвырнуло по коридору, и он приземлился грудой дымящихся угольев, но черное дело было сделано.
Манвах сдавленно захрипела, когда Асом притянул ее к себе, прикрылся ею и увлек обратно в покои. Его люди сомкнули ряды, отсекая погоню.
— Убейте их! — крикнул Асом, пинком захлопывая дверь.
Инэвера позволила им уйти, радуясь, что Манвах вышла из-под удара. Воздев хора-жезл, другой рукой она обратилась к шарум’тинг:
«Живых не оставлять».

«Глупа же я», — подумала Инэвера, когда они, окровавленные и опаленные, вернулись в ее крыло дворца.
Они собрали немалую жатву, оставив за собой в коридорах Асома шлейф из мертвых шарумов и дама, но это было ничто по сравнению с полчищем, которым командовал сын. Его охрана уже наверняка утроилась. Ловушка сработала, и второго шанса не будет.
Живыми свидетелями случившегося остались только Асом, Манвах и сестры по копью, но провал Инэверы не стал от этого менее вопиющим. Она проявила самонадеянность и доверилась гневу, а не холодной рассудительности костей.
Теперь отец мертв, и мать она тоже навряд ли застанет в живых. Асом получил подтверждение того, о чем уже подозревал, — Ашия выжила.
И что она выиграла взамен?
Ничего.
— Дамаджах, — поклонилась Ашия, когда они вошли в ее личные покои, — можно мне пойти к сыну?
Инэвера бросила взгляд на юную женщину, которой не было и двадцати, и увидела в ней страх. Не за себя — сегодня она была готова умереть, в бою или ради жертвы. Но встреча с мужем породила тревогу за сына. Инэвере был виден образ Асома, нависавший над нею грозным духом. Ашия знала, что он охотно убьет любого мужчину, женщину или ребенка в Красии, чтобы вернуть Каджи.
Инэвера простерла руки, и Ашия оцепенела, а в ауре обозначилось потрясение. Неужели Дамаджах хочет ее обнять?
Но Инэвера прижала ладонь к месту, где одежду рассекло во время их бегства копье шарума. Рана зажила, и все же кисть Инэверы стала мокрой от крови.
Опустившись на колени, она извлекла кости и покатала их в горсти, смачивая в эссенции племянницы.
— Эверам, дарующий свет и жизнь, твои дети нуждаются в наставлении. Как мне защитить твоего достопочтенного сына Каджи асу Асом ам’Джардир ам’Каджи, чтобы он и мать его послужили тебе в Шарак Ка?
Свечение алагай хора усилилось, и она, бросив кости, хладнокровно взглянула на замысловатый узор. На расшифровку ушло много времени.
«Она должна искать хаффита через отца ее отца и найти твоего пропавшего кузена».
Инэвера моргнула. То, что Аббану еще предстояло сыграть свою роль, не удивляло, а отсылка Ашии из Дара Эверама вполне могла стать единственным способом уберечь и ее, и Каджи. Отцом отца Ашии был дама Хеват, который некогда отвечал за монастырь и, вероятно, по-прежнему там находился.
Но кузен? Что за кузен?
Она осеклась. Кости сказали: «твоего» кузена, а не Ашии. Возможно, ее собственная кровь подскажет то, что утаила кровь племянницы.
Но кости, как всегда, поставили больше новых вопросов, чем дали ответов.
«Она узнает его по запаху».

— Пока маджахи готовятся к уходу, ты в сутолоке ускользнешь, — сказала Инэвера. — Асом не ждет, что я тебя отошлю. Иди в Водоем Эверама. После поражения Джайана там осталось много вдовствующих матерей. Еще одна не привлечет внимания, и вне столицы никто не узнает ни тебя, ни Каджи.
— А что мне делать там? — спросила Ашия. — Как мне найти хаффита?
— Найди Керана. Наставник теперь правит городом, а его приватиры господствуют на воде — по крайней мере, до весны. Если кто и поможет тебе в поисках его пропавшего господина, то это он. Я буду гадать ежедневно и сообщать тебе, если узнаю что-то еще. Связь через хора-камень в твоей серьге продержится несколько дней. После этого действуй самостоятельно.
— А как быть с пропавшим кузеном?
Инэвера пожала плечами:
— Узнаешь по запаху.
— Этого мало, — сказала Ашия.
— Мы должны довериться Эвераму. Кости выразились ясно. Ты должна найти их, коль скоро имеешь значение для Шарак Ка.
Ашия коснулась лбом пола:
— Как прикажешь, Дамаджах.
Она поднялась и пошла, чтобы проститься с сестрами по копью, которые безмолвно ждали снаружи. Им было известно, что она уходит, но куда и зачем — не узнает никто, кроме них двоих.
— Племянница, — окликнула Инэвера, и Ашия остановилась.
Повернувшись, она встретилась с ней взглядом.
— Знай, что, будь ты мне родной дочерью, я не гордилась бы тобой сильнее. Если чьи-нибудь плечи способны вынести это бремя, которое возложил Эверам, то только твои.
Инэвера распростерла объятия, и ошеломленная Ашия упала в них впервые за свою взрослую жизнь.
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Бекка их засекла. — Склонив голову набок, Уонда прислушалась к вибрации встроенного в шлем осколка демоновой кости. — Стела и Кит крадутся по дороге к складу Смитта.
Лиша кивнула. Они всегда приходили, как только пополнялись запасы, даже если Смитт изменял график. Кто-то снабжал их сведениями.
Она надела плащ и перчатки:
— Идем. Вели Бекке и остальным занять крыши и держать пальцы на спусковых крючках. Вон валяется стрела без оперения, а кто-то бездельничает.
— Да, госпожа, — сказала Уонда. — Но они встрепенутся как миленькие, если что, а опереньем я займусь сама. Мы не рискнем вашим здравием.
Лиша сжала мешочек с хора:
— Я тоже.
Бруна внушила ей, что травнице бегать не подобает, но у Лиши были длинные ноги, и шагала она стремительно. Меченые дети быстро передвигаются ночью.
Уонда снова тронула шлем:
— Ага, поняла. — Она повернулась к Лише. — Не шибко спешат. Шествуют себе, как хозяева города.
Лиша поджала губы, глядя на Смитта, который со скрещенными руками стоял перед тяжелыми складскими дверями. Теперь они были помечены и укреплены небьющимся стеклом.
— Постарайся не провоцировать их, — сказала она, становясь рядом.
— Я — их?! — изумился Смитт. — Родные сын и внучка грабят меня каждые две недели, а ты беспокоишься, что я их спровоцирую?!
— Он прав, вообще-то, — заметила Уонда.
— Да, — согласилась Лиша. — Но они пьяные от магии, а нам не нужна потасовка. Мы хотим только поговорить.
— Надеюсь, что они тоже, — сказала Уонда.
В этот миг Стела с дядей вышли из-за угла и остановились как вкопанные при виде встречающих. Оба светились силой, но Стела — ярче. Не так ярко, как Ренна, Арлен Тюк или Джардир, но сильнее, чем кто-либо другой на памяти Лиши. И этого они достигли всего за полгода.
«Моя работа, — повинилась она про себя. — Арлен предупреждал. Заклинал. А я считала себя умнее всех».
Киту хотя бы хватило такта изобразить огорчение. Стела только прыснула.
— По-твоему, это смешно? — осведомился Смитт. — Всю жизнь я обеспечивал вам крышу над головой и сытое брюхо, а вы мне платите грабежом?
— Ой, да ладно тебе, дедуля, — буркнула Стела. — Создатель свидетель — ты не обеднеешь. Мы проливаем в ночи кровь, а ты день ото дня жиреешь.
— Мало ли кто льет ночью кровь, — возразила Уонда. — Это не повод становиться разбойниками.
— Мы никого не трогаем, — сказал Кит. — Всего и берем-то по нескольку мешков и бочонков. Вам будет лучше, если мы начнем голодать?
— Мы привыкли сами зарабатывать себе на хлеб, — ответил Смитт.
— Мы и зарабатываем! — сказала Стела. — И куда больше, чем раньше! Охраняем людей.
— Демоново дерьмо! — ругнулся Смитт. — Вы живете только ради себя!
— Твой дед прав, — вмешалась Лиша. — Я не для того пометила вам кожу, чтобы вы упивались магией и сношались в моем лесу.
— Нет, ты поманила нас, а потом бросила! — огрызнулась Стела. — Арлен Тюк сказал, что мы все Избавители, а ты хочешь присвоить себе всю власть!
— Эй, не смей так разговаривать с госпожой Лишей! — прорычала Уонда.
— Хорош, Стел. Идем-ка отсюда, — позвал Кит.
Не обращая на него внимания, Стела скрестила руки, расставила ноги и выдержала взгляд Уонды:
— Иначе — что?
Доспехи скрипнули: Уонда сжала кулаки.
— Иначе огребешь, зассыха мелкая.
В ауре Стелы промелькнула картина: тренировка, Уонда кладет ее на лопатки. Девчонке не терпелось отомстить.
— Попробуй, жаба страшная. Ходишь у Лиши в овчарках и считаешь себя особенной? Пора загнать тебя в конуру.
Аура Уонды тоже воспламенилась. Лиша придержала Уонду за плечо.
— Я вас не бросила, — сказала она Стеле. — Явиться в Энджирс мне приказал герцог. Что я могла поделать? Существуют правила, благодаря которым мы поступаем цивилизованно. А ты, похоже, забыла, что это такое.
— А, правила! — бросила та. — Как будто они хоть раз мешали тебе творить что вздумается.
— Все, что я сделала, совершено ради графства Лощины, — сказала Лиша.
— Да неужели? Потому и растишь в своей крепости пустынного демоненка?
Уонда зарычала, и Лише пришлось переложить руку ей на грудь, чтобы удержать на месте.
— Да, в том числе. А лучше, чтобы его войско нагрянуло в Лощину, как в Райзон и Лактон?
Стела расхохоталась:
— Хочешь сказать, что тебе ни капельки не понравилось изображать суку? И ни разу не торкнуло, когда тебя имели?
— Я не обязана перед тобой отчитываться, — ответила Лиша.
— Конечно нет, — подхватила Стела. — Лиша, расперемать ее, Свиток вообще ни перед кем не отчитывается. Уезжает из города на несколько месяцев, а потом возвращается и строит всех, как будто ее произвели в герцогини.
— Хватит, — сказала Лиша. — Пометив вам кожу и выдав оружие, я выдвинула условия. Вы их нарушили, как и законы графства Лощины. Вас заключат под стражу, и вы ответите за свои преступления перед судом.
Стела издала короткий смешок, похожий на лай:
— Какими же силами?
Лиша махнула рукой, и Кит со Стелой оглянулись на лесорубов, которые перекрыли выход из переулка. Они, как велела Лиша, сохраняли дистанцию, но отступить дяде с племянницей было некуда.
Стела криво улыбнулась, вновь повернувшись к Лише:
— Маловато. Вообще насмешка.
Она легко преодолела прыжком разделявшие их тридцать футов.
Но как ни была Стела проворна, Уонда оказалась быстрее. Она встала перед Лишей неколебимая, словно скала, и так ударила Стелу ладонью в грудь, что та, вдруг лишившись воздуха, грянулась оземь.
Татуированная кожа Стелы вспыхнула вместе с гневом, разжегшимся в ауре. Не будучи сильно ранена, Стела завела под себя кисти и оттолкнулась.
Уонда не дала ей оправиться, пнула в живот и заломила руку. Стела взвыла, но все это продлилось не долго — вмешался Кит, который так врезал Уонде по голове древком усиленного хора копья, что лопнул ремень на деревянном шлеме, а сам шлем откатился в сторону.
— Уходим! — крикнул Кит и рывком поставил Стелу на ноги, а лесорубы ринулись в нападение.
Стела сбросила его руку:
— Нет, я сначала припечатаю жабу!
Уонду еще шатало, когда Стела налетела на нее и засветила в челюсть горящим ударными метками кулаком.
Будь Уонда человеком обычным и даже простым лесорубом, ее, скорее всего, убило бы на месте. Но плоть Уонды тоже была помечена, а деревянные доспехи — нашпигованы хора. Правда, Лиша все равно услышала, как хрустнула кость.
Лиша вынула жезл, но Уонда еще не сдалась. Она уклонилась от нового удара, перехватила запястье Стелы и, применив против противницы ее собственную силу, притянула к себе и так заехала по корпусу, что треснули ребра.
Киту сперва не хотелось драться, но теперь, когда забурлила схватка, его аура полыхнула жаром едва ли меньшим, чем у Стелы. Ударом ноги в живот он толкнул подоспевшего лесоруба на женщину, которая мчалась следом, а третьей досталось в лицо. Год назад он был безобидным юношей — невинным и простоватым, но теперь передвигался словно хищник, бил в самое слабое место и не терял врагов из виду, когда его пытались окружить.
Стела была права. Воинов маловато.
Стела и Уонда сражались как демоны, обмениваясь тяжелыми ударами. В угаре битвы они отбросили многие приемы шарусака — остались только грубые пинки, тычки и заломы. Под напором Уонды обе рухнули наземь, и Уонда попыталась взять соперницу в захват, но Стела впечатала в нее локоть, ударная метка вспыхнула. Уонду отбросило на спину, и Стела, напрыгнув, попробовала осуществить обратный захват, но Уонда исхитрилась пинком отшвырнуть противницу.
— Довольно! — крикнула Лиша, вскидывая жезл.
Стела обернулась и двинулась к ней; глаза у нее сверкали, как у подземника.
Лиша привычно начертила в воздухе серию меток — легко, словно расписалась на бумаге. С помощью магии она могла сразить Стелу намертво, но девушка была не виновата — во всяком случае, не целиком. И Лиша создала Тягу.
Стела закричала, когда из нее вырвало магию. Метки потускнели, а жезл в руках у Лиши разогрелся. Уонда потянулась к ней и с воплем отдернула руку, тоже задетая Тягой.
— Останови Кита! — велела ей Лиша. — Я разберусь!
Но было непохоже, что разберется. Сверкая глазами, Стела кое-как встала и заковыляла к ней. Смитт отступил, когда внучка приблизилась.
— Как ты смеешь! — заорала Лиша. — Ты была ничем! Шныряла мышкой по моей лечебнице! Я дала тебе силу, чтобы выстаивать в ночи, и вот как ты с нею обошлась? Вот чем мне отплатила?
Она добавила в воздух меток, усиливая вытяжку.
И аура Стелы погасла, как свеча. Стела безжизненным кулем повалилась на землю.
— Ночь!
Лишу словно холодной водой окатило. Она перестала Тянуть и подбежала к девушке, будучи вне себя от паники и на взводе от магии. Она не собиралась высасывать так много. Не хотела ее убивать.
Стела была еще теплая, но не дышала, сердце не билось, а аура померкла. Жезл оставался горячим, и Лиша дотронулась им до ключевой метки на груди, отдавая малую толику изъятого.
Метка жадно всосала магию и послала искру по сети других, оплетавших тело Стелы. Девушка вздрогнула, открыла глаза и резко села, судорожно вдохнув, но со стоном вновь повалилась навзничь. Аура была тусклой, но Лиша видела: сердце забилось, Стела выживет.
Тем временем Уонда и лесорубы обездвижили Кита, лишили его оружия и доспехов. Уонда приходила в себя, но челюсть у нее была свернута. Возможно, придется сломать ее заново и поставить как нужно.
— Кит и Стела Тракт, вы арестованы, — объявила Лиша. — Я надеялась, что мне никогда не придется воспользоваться темницами, которые построил граф Тамос, но вы не оставили выбора.
Стела закашлялась, харкая кровью, но улыбаясь:
— Ненадолго. Стая об этом узнает. За нами придут.
— Тогда они поселятся в соседних камерах.
Но Лиша знала, что это будет непросто, если остальные меченые дети тоже питаются мясом демонов.
Положение ухудшится раньше, чем успеет сколько-то выправиться.

— Госпожа, я не вижу во всем этом надобности, — сказала Дарси, когда они с Лишей пили чай, наблюдая за солдатами Лощины, которые вступали в Школу травниц.
Они общались в былом домике Лиши, ныне — здании администрации директора Дарси. Было странно оказаться гостьей в старом жилище.
— Молюсь, чтобы ее не было, — ответила Лиша, — но лагерь меченых детей всего в нескольких милях отсюда. Они очень скоро узнают, что мы посадили Стелу и Кита под замок. Их чувства подогреваются магией, они захотят дать сдачи и не будут разбирать, куда придется удар.
Дарси понимающе взглянула на нее:
— Это не ваша вина, Лиша. Вы же не знали, что так случится.
— Разве? Арлен не велел мне метить плоть. Ночь, он умолял меня не делать этого! Он знал, как это сказывается на рассудке. А я решила, будто он плохо нас знает, но теперь думаю, что это я слабо верила в него. Кому хватит воли… сопротивляться подобной силе?
Дарси вздохнула:
— Мне поначалу отчаянно не понравилась Ренна Тюк, но я ведь ошиблась?
— Пожалуй, но с нею днем и ночью был Арлен Тюк. А у детей нет никого, кроме друг друга. — Лиша отпила чай.
Из кухни вышла Мелни с подносом:
— Пирожков, госпожа?
— Спасибо, дорогуша. — Лиша взяла один. — Пахнут волшебно.
Мелни просияла. Она была красивой молодой женщиной; ее набухшие груди и живот едва умещались в домотканом платье, но никому, кто увидит, как она хозяйничает в доме Дарси, и в голову не придет, что перед ним герцогиня Энджирская, бежавшая из города с подмастерьями Лиши, когда ее муж погиб при нападении красийцев.
— Желаете чего-нибудь еще, госпожа? — спросила она.
— Чай сладковат, — ответила Лиша. — В следующий раз не клади мне сахар.
— Я могу заменить чашку…
— Ничего страшного, дорогуша. Как у тебя дела?
— Замечательно, госпожа. Директор Дарси меня столькому научила!
— Только печь не особенно, — буркнула Дарси, когда Мелни, напевая себе под нос, вылетела из комнаты.
Лиша взглянула на пирожок. Тот пригорел с краев, а в середине был чересчур пышен. Она откусила — так и есть, не пропекся.
— Большинство подмастерьев, которых вы привели, справились на отлично. А эта… — Дарси покачала головой.
— Я видела, как умер ее муж, — сказала Лиша. — У нее никого не осталось, и я пообещала уберечь ее от беды.
Это была правда, хотя и не вся. Если принцесса Милнская Лорейн не родит герцогу Петеру наследника, то преемником станет ребенок, которого вынашивает Мелни.
Лиша знала, что когда-нибудь оба понадобятся ей как орудия политики, и презирала себя за это.
— Спасибо, что приняла ее.
Дарси пожала плечами:
— Девочка не сильно толковая, она все еще учится стряпать и обращаться с метлой, но хорошо шьет, и вид у нее всегда лучезарный. Всем подряд улыбается милой улыбочкой, и все в ней души на чают, особенно пока она в положении.
— А как успехи наших милнских гостей? — спросила Лиша.
— Скорее мы у них учимся, а не они у нас, — признала Дарси. — Цеховой мастер Раген и мать Элисса всю неделю читали лекции по меточному ремеслу. — Она покачала головой. — Хотя это не дело — учить человека магии костей.
— Тебе придется привыкнуть, Дарси, — сказала Лиша. — Как мужчины привыкают к копьям в руках у женщин. Олив навела меня на серьезные размышления о путях, которые мы себе выбираем. Почему бы мужчине не стать травником, если у него есть способности и желание?
— Провалиться мне в Недра, если знаю, — вздохнула Дарси. — Это необычно, и все. А дальше мы посвятим их в тайны огня.
— Ты же слышала о сражении при Энджирсе, — напомнила Лиша. — В Милне уже владеют тайнами огня, но все огненосное оружие мира не спасет их в новолуние, если за дело возьмется мозговой демон. Цеховой мастер Раген воспитал Арлена Тюка. Если не доверять ему, то можно проститься со всякой надеждой.

Глава 13
Последняя воля и завещание Арлена Тюка
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Она рассвирепеет, — предупредила Ренна.
— Ты даже не представляешь, насколько попала в точку, — согласился Арлен. — Но у нее есть такое право.
— Ты, конечно, не хочешь, чтобы я шла с тобой?
Она больше ничего не добавила, но в ее ауре вспыхнул образ страстно обнявшихся Арлена и Лиши. Сейчас, когда они с Арленом стали мужем и женой, Ренна не боялась повторения прошлого, но и забыть его не могла.
— Я скоро вернусь, Рен, — ответил он, — но Лише есть с чего взбеситься, и лучше нам разобраться с глазу на глаз.
— Если дело на том и кончится, — сказала Ренна. — Никто, кроме меня, тебя не отшлепает.
— Вот невезуха.
Подмигнув ей, Арлен сделал глубокий вдох и растаял на выдохе. Демоны называли это состояние промежуточным, когда они существовали только в виде энергии, оказывались во власти течений повсеместной магии и только усилием воли удерживались на месте.
Простерши волю, он отыскал усик тянувшейся из Недр магии, ориентируясь на него, нырнул под землю. Ему открылось много путей, сплетавшихся в сложный лабиринт, но он не замедлил с выбором курса. Он даже за сотни миль улавливал ток великих меток Лощины, которые Втягивали в огромную воронку окрестную магию.
Он позволил ей себя Втягивать, пока не очутился внутри сети, после чего напряг волю и закружил по орбите вокруг центра великой метки — иначе бы его разорвало.
Ему открылось знание, и он вобрал его, усвоил многие события, которые произошли в его отсутствие; одновременно он выделил одну отдельную ауру и помчался к ней со скоростью мысли.
Метки, которыми Лиша окружила графскую цитадель, были сильны, но направлены против демонов и в некоторых случаях — людей. Арлен не был ни демоном, ни человеком; он проскользнул в трещины, невидимый непомеченному глазу. Даже меточным видением удалось бы отследить только прирост внешней магии, притянутой к настенным меткам.
Арлен скользил вдоль них с той же легкостью, что и по великой метке. Он сам научил Лишу меточному ремеслу и лучше всех знал ее почерк. Следуя его извивами, он словно гладил ее и вспоминал их ласки в другой, как казалось, жизни. Он радовался, что рядом нет Ренны. При совместном рассеянии их чувства полностью обнажались.
Он нашел ее в графском кабинете. Арлен материализовался в тени, отдав немного внутренней магии меткам невидимости, вытатуированным на руках и ногах.
Незримый, он Втянул из комнаты каплю внешней магии — Читая. Нет, это больше не кабинет графа. Тамос не появлялся здесь уже месяцы, и Арлену хватило взгляда на ауру Лиши, чтобы понять — графиня теперь она. Власть — и бремя ее — лучились вокруг Лиши, как жар, и образы плясали, словно демоны.
Арлен вспомнил, что нужно дышать, и омылся болью. При всем своем фанфаронстве граф Тамос был хорошим человеком, а таких не хватало всегда. От его гибели мир лучше не стал.
Лиша была не одна. На страже стояла Уонда; из-под закатанных рукавов блузы выглядывали воронцовые метки. Она светилась от силы, и это зрелище захватывало. Арлен повидал тысячи аур, но мало какие из них были так чисты и незамысловаты, как у Уонды Лесоруб.
Но даже это не шло в сравнение с тем, что излучала колыбель. Ребенок Лиши и Джардира горел, словно маленькое солнце. Сглотнув комок, Арлен смахнул слезу.
В помещении были спящие метки тишины. Арлен активировал их, набросав в воздухе другую.
Уловив перемену, Лиша застыла. Ее рука метнулась к поясу, где висел позолоченный жезл из демоновой кости.
Уонда всегда была начеку и взялась за нож:
— Все в порядке, госпожа?
— Проверь дверь, — велела Лиша. — Возьми лук.
— Это незачем, Уонда. — Арлен шагнул из тени.
Лиша в мгновение ока вскочила на ноги, рисуя в воздухе метку против мозгового демона.
— Здесь нет демона, Лиш, — сказал Арлен. — Это я. Честное слово.
— Избавитель. — Уонда упала на колено.
Арлен закатил глаза:
— Уонда Лесоруб, сколько же мне еще раз выбивать из тебя эту дурь, чтобы ты начала прислушиваться?
Пожав плечами, Уонда выпрямилась:
— Наверно, два миллиона.
— Значит, осталась половина.
— Рада свидеться, господин, — сказала Уонда. — Я знала, что вы не умерли.
— Я тоже рад, — ответил Арлен. — Позже я кое-что скажу тебе и еще некоторым. Но сейчас будь любезна встать за дверью и позаботься, чтобы к нам не пожаловал никто непрошеный.
— Да, господин.
Взяв лук и колчан, Уонда направилась к двери.
— Никому ни слова, Уонда, — сказала вдогонку Лиша.
— Да, госпожа. — Уонда закрыла за собой дверь.
— Графиня Свиток, — произнес Арлен, — мне поклониться или?..
Лиша прицепила жезл к поясу и распростерла руки:
— Заткнись и обними меня.
Арлен стиснул ее в объятиях, она ответила тем же. Его окутал ее запах — травы и мыла, сладкий аромат молока и еще тот, который принадлежал только ей. Арлен подавил желание зарыться лицом в ее волосы и вдохнуть, как делал когда-то.
Они расцепились нехотя, но едва хватка ослабла — Лиша оттолкнула его:
— Побери тебя Недра, Арлен Тюк! Ты нас до смерти перепугал! Ты и твои проклятые секретные планы! Ахман тоже жив?
Арлен поскреб в затылке.
— Конечно он жив, Лиша. Я никого не убивал. Ренна же тебе сказала.
— Нет, не сказала, — выплюнула Лиша. — Она заявила, что он не вернется, как и ты.
Она ударила его в грудь. Он не остановил ее, не шевельнулся, не растаял, и ее рука не прошла насквозь.
— Давай, Лиша, выпусти пар. Я знал, что меня ждет.
— И правильно, распотроши тебя Недра! — рыкнула Лиша, но его пассивность немного убавила ее запал.
Чувства могли вновь и вновь бушевать в Лишиной душе, но сердцем правила логика. У нее накопились вопросы, и криком их не задашь.
С другого конца комнаты донеслось хныканье, ребенок заворочался.
— Полюбуйся, что ты натворил, — сказала Лиша. — Я только-только уложила младенца.
— Но орал-то не я.
Лиша пошла к колыбели, однако Арлен оказался быстрее. Он подхватил ребенка, не в силах сдержать улыбку.
Оглянувшись, он увидел испуг в ауре Лиши. Ее ужаснуло чужое прикосновение к младенцу, но она сохранила выдержку и промолчала. Арлен выставил палец, и младенец схватил его, забыл о плаче и уставился на него крохотными глазенками.
Всмотревшись в ауру ребенка пристальнее, он понял, чего боялась Лиша:
— Да, такое не каждый день увидишь.
В ауре Лиши обозначилась настороженность.
— И это все, что ты скажешь?
Арлен оставил вопрос без внимания:
— Как ее зовут?
— Олив.
Арлен увидел парящий над Лишей образ надкушенной оливы с виднеющейся косточкой.
Он рассмеялся:
— У олив есть косточки.
Лиша скрестила на груди руки:
— Моя мать сказала то же самое.
— Хорошее имя, — похвалил Арлен. — Ей понравится.
Настороженность в ауре Лиши сменилась любопытством.
— Почему ты думаешь, что Олив — она?
Сам не зная ответа, Арлен снова посмотрел на ребенка. Он копнул глубже, пропустив через Олив каплю магии, затем впитал ее, Читая оставленный отпечаток. В ее ауре роились образы. Больше, чем он когда-либо видел. Это были не мысли и не воспоминания, для них она слишком мала. Это было то, что лишь могло состояться.
— Не пойму, — произнес он наконец. — Но знаю, что прав. Олив будет откликаться на «она», но помнить, что не является ни тем ни другим.
Ауру Лиши пронзила боль. На глаза навернулись слезы, и она прикрыла рот, сдерживая всхлип.
Качая Олив на одной руке, Арлен другою сдавил плечо Лиши:
— Не имеет значения. Она будет Олив и не втиснется ни в какие рамки. Миру придется к ней привыкнуть.
Лиша сдавленно усмехнулась:
— Мать и это сказала.
— Твоя мамаша на ходу подметки режет, — заметил Арлен. — Олив ждут трудные времена, но она особенная, как и ее родители. Может быть, больше. На свете нет ничего, с чем бы она не справилась.
Лиша взглянула на него еще мокрыми глазами:
— Почем тебе знать?
Арлен оглянулся на образы, мельтешившие вокруг Олив, и пожал плечами:
— Я с некоторых пор вижу. Иногда — мысли, а иногда… что-то другое. Наверно, это похоже на чтение по костям. Знаю не то, что будет, а что может быть. Возможно, всем нам осталось недолго, но если мы прорвемся…
— Где ее отец? — спросила Лиша.
— На страже, пока я здесь не закончу, — ответил Арлен. — Потом уладит собственные дела в Даре Эверама. После этого мы снова уйдем.
— Какие дела? — не отставала она. — На страже чего? Уйдете — куда? Через что вы прорветесь?
Арлен тяжко вздохнул:
— Мы растревожили осиное гнездо, Лиш. Поднимется рой, и это, похоже, моя вина.
Вспышку боли за глазницей он увидел раньше, чем Лиша прижала к виску ладонь.
— Это похоже на речи Арлена Тюка, которого я знаю. — Она направилась к своему креслу. — Чая?
— Да, спасибо.
Олив закрыла глаза, и Арлен осторожно, стараясь ее не разбудить, присел напротив Лиши на топчан. Лиша разлила чай, и он взял чашку свободной рукой. Чай был горек, но удивляться не приходилось. Лиша не экономила сахар — ей просто не приходило в голову, что кто-то его захочет.
Она прищурилась на него, глядя сквозь меченые очки:
— Ночь, Арлен! Если ты хочешь сахара — достаточно попросить.
Он улыбнулся:
— Ты навострилась читать ауры.
— Для этого не нужно быть мозговым демоном, — ответила Лиша. — Я вижу, как у тебя над головой плавает проклятая сахарница.
— Не торопись с толкованием, пока не разберешься.
Лиша отмахнулась, но Арлен увидел, что она осталась довольна ответом.
— Понимать ли это так, что тебе постоянно хотелось сахара, но ты ни слова не говорил?
Арлен пожал плечами:
— Ты никогда не ставишь его на стол, пока не попросят, а я не люблю пустой суеты. Было время, я пивал вещи и похуже, чем горький чай.
— Ихор? — спросила Лиша, и кровь у Арлена застыла в жилах.
Продолжая прикидываться, будто думает о мелочах, он прозондировал ее ауру. Много ли ей известно?
Выдохнув, он поставил чашку.
— Как ты вычислила?
— Это не я, — ответила Лиша. — Стела Тракт. Сейчас ее заперли в темнице, она сидит в меченой камере, а десятки юнцов, одуревших от магии, едят мясо демонов в Лесу травниц.
— Ночь! — Арлен утопил лицо в ладонях.
— Мог бы мне и сказать, — заметила Лиша. — Мог бы довериться.
— Как поверил, что ты не будешь метить кожу? — спросил Арлен. — Или — тому, что ты прислушаешься и поймешь, насколько опасен избыток магии? Ты видела, каким я был, Лиша. Жил диким зверем, забыв, что такое человечность. Я чуть не бросил вас с Рожером умирать на дороге, и вам повезло, день выдался удачный.
Лиша скрестила на груди руки:
— Но с Ренной все обошлось?
Арлен помрачнел:
— Ренна оставила мне не больше выбора, чем ты, Лиш. Меня окружают несговорчивые женщины.
— Может быть, тебе это и нужно, чтобы не поступать по-дурацки, — усмехнулась она.
— Да, возможно, — хмыкнул Арлен.
Лиша направилась к боковому столику с простым глиняным сервизом. Никакого роскошного серебра. Вернувшись с сахарницей, она взяла щипцами два кубика и бросила в его чашку. Затем поставила чайник и снова села.
— Теперь рассказывай, где был и что делал.
— Я тебе верю, Лиша Свиток, — произнес Арлен. — И верил всегда. Но как ты в свое время не открыла мне тайны огня, когда я спрашивал, так и я кое-что утаил. Мы все имеем право на секреты.
Лиша поджала губы, но спорить не стала.
— Сейчас… — Он вздохнул. — Не знаю, останусь ли я жив, увидимся ли снова, а потому секретничать особо незачем. Я расскажу тебе все, что захочешь узнать, но поклянись вслух, громко, что никому не скажешь. Если кто-нибудь хоть намеком проведает, а потом попадется мозговику, в опасности окажется весь мир.
Лиша не колебалась:
— Клянусь ребенком, который спит у тебя на руках. Я сохраню твои тайны.
Арлен кивнул:
— Мозговики неспроста пришли за мной и Джардиром. Они относятся к этой истории с Избавителем даже серьезнее, чем рачители. Называют нас объединителями. Мозговики понуждают трутней к ожесточенному сопротивлению. Они не успокоятся, пока не разберутся с нами.
— Ренна, когда ты ее прислал, сказала столько же, — заметила Лиша.
— Они, как в старые времена, подумали, что мы можем дать им бой, — продолжил Арлен. — Тогда они, как наступило новолуние, заманили меня в ловушку и перерыли мое сознание, словно сундук с хламом. Я слышал, как они треплются в голове. Знакомились с моей жизнью, планами и смеялись над их нелепостью. Но потом, — он постучал себя по виску, — они допустили одну маленькую оплошность.
— Какую?
Он видел, как ей не терпится все узнать.
— Они увидели, где я взял метки, — ответил Арлен. — Увидели Анох-Сан и поклялись вернуться туда в следующее новолуние и все запечатать.
Лиша прищурилась:
— Ты узнал, куда они подадутся.
Арлен снова кивнул:
— Тогда же я понял, что нельзя убивать Джардира. Демоны прочли этот план у меня в голове. Мне следовало сделать нечто для них неожиданное.
— Домин шарум был уловкой с самого начала, — сообразила Лиша. — Ты похитил Ахмана и отвел его туда.
— Да, и еще Ренну, Шанвах и Шанджата.
Лиша сжала кулак, ее аура стрельнула опаляющим гневом.
— Но не меня. Не Рожера, не Гареда, не…
— Я не мог рисковать, — возразил Арлен. — Все зависело от умения спрятаться в крохотном склепе и дождаться, когда мозговики явятся осквернить саркофаг Каджи. Каждый лишний человек повысил бы вероятность того, что нас заметят и сбегут раньше, чем мы нанесем удар.
— И что произошло? — поторопила его Лиша.
— Корона Джардира создает сферическое поле меток. Демонам не выйти из него и не войти. Мозговиков помельче мы перебили, а главного гада поймали.
Глаза Лиши округлились.
— Ты имеешь в виду?..
— Алагай Ка, — кивнул Арлен. — Он не менее реален, чем мы с тобой.
— Ты убил его?
Арлен огляделся, проверяя активность меток тишины. На всякий случай нарисовал еще несколько — невидимости, замешательства. Лиша терпеливо наблюдала за ним.
— Проклятая сволочь вытерла нами пол, — сказал он. — В буквальном смысле. Чтобы побить его и заковать в цепи, понадобились все скопом — и я, и Джардир, и Ренна, со всеми нашими хитростями и ловушками.
— В цепи? — ахнула Лиша.
— Он жив. Его и стережет Джардир.
— Но зачем? — спросила она.
— Тебе не понравится ответ, — предупредил Арлен.
Нахмурившись, Лиша скрестила руки:
— Выкладывай.
— Мы заставим его отвести нас в Недра, чтобы убить королеву демонов.
— Ночь! — В ее ауре проявилась готовность разразиться бранью, но, когда чудовищные слова Арлена осели в сознании, Лиша обмякла. — И демоны поднимутся роем, чтобы вас остановить?
Арлен покачал головой:
— Не совсем так.

— Ночь! — повторила Лиша, когда Арлен все объяснил. Она давно знала, что он безумен, но это… — Ты все еще думаешь, что спуститься в улей — удачная мысль?
— У тебя есть получше? — спросил Арлен.
Олив мирно посапывала на его локте. Аура Арлена окутала ее защитным коконом. Какой она вырастет, если так и не познакомится с ним? Не увидит даже отца? Лиша была не столь искушенной в чтении аур, но даже она понимала, что Арлен считает миссию смертельной.
— Ты говоришь, меньшие мозговые демоны уже гнездятся, — сказала она. — Можно убить демона-короля и потом истреблять их по одному. Воевать с демонами по старинке.
— В старину было намного больше людей, — возразил Арлен. — Войско Каджи насчитывало миллионы. А у нас и сейчас мало копий — тем более их не хватит, если королева брызнет сотнями тысяч свежих яиц.
Он резко выдохнул.
— Но может быть, именно мой способ и есть старинный. С небольшой поправкой. В Эведжахе сказано, что Каджи перенес войну под землю, и Алагай Ка это подтверждает.
— Каджи убил королеву демонов? — спросила Лиша.
— Попытался, — ответил Арлен. — И подобрался близко, но в последний миг что-то случилось. Одному Создателю ведомо что.
— С каких пор ты веруешь в Создателя?
— Ты меня поняла, — пожал он плечами.
— Откуда ты знаешь, что этот демон не заводит тебя в ловушку?
Он еще раз ответил пожатием плеч, которое доводило ее до бешенства:
— Наверное, заводит. Но подземники не знают о нашем визите и вряд ли увидят нас, спасибо твоим плащам. А демон-папаша расписан и скован, вреду от него положен предел.
— Похоже, он уже показал вам, что этот предел шире, чем вы надеетесь.
Арлен кивнул:
— Мы больше не рискнем без нужды, но не будем сидеть и ждать, когда ночь воцарится навеки.
— Нет, — согласилась Лиша, — не будете.
— Мозговики попытаются разбить Свободные города, как яйца, — предупредил Арлен. — Им нужно свежее мясо, чтобы кормить королев и мальков. Как только они застолбят участки, все крупные поселения окажутся под ударом.
— А что будет, когда они нас всех перебьют и останутся без еды? — Лиша помассировала висок.
— Расширят круг поисков, — сказал Арлен. — Мы не единственные люди на свете, Лиша, и этот улей тоже не единственный.
— Так что в итоге? — спросила она. — Вы убьете королеву, мы отобьем рой — и все это принесет только временную передышку?
Арлен мотнул головой:
— Нет, если мы продолжим строить великие метки. Мы продержимся год, и следующее поколение подземников нигде на Тесе материализоваться не сможет.
— Ты правда в это веришь?
— Ровно настолько, насколько верю вообще, — ответил Арлен, и в его ауре не было лжи. — Когда я был мал, люди считали, что демоны вообще непобедимы. Оказалось, что это не так, и тогда они вообразили, будто красийцы с тесийцами не могут сотрудничать. Выяснилось, что и это ошибка. Мы сами пишем свои судьбы, Лиша, пока нам хватает на это ядер.
Олив загулила, прижимаясь к нему поудобнее, и Лиша стиснула кулаки:
— Тогда мы так и поступим. Что тебе нужно?
— Надо оповестить другие города, — сказал Арлен. — Возьмешь на себя Энджирс? Юкор не послушает, но у меня есть в Милне друзья…
— Нету, — перебила его Лиша.
— Мм? — не понял он.
Лиша с удовольствием выдержала паузу.
— Элисса и Раген здесь, в Лощине.
Глаза у Арлена стали как блюдца, и она улыбнулась:
— Они были в Лактоне, когда напали красийцы. И остаются в этой крепости, пока собираются домой.
— Это избавит меня от странствия. — К Арлену вернулась невозмутимость, но Лиша видела, как он рад новости.
«Создатель, дай ему немного порадоваться. Если кто этого и заслуживает, то Арлен Тюк».
— Будь добра — вели Уонде позвать их сюда, а я пока сгоняю обратно к Рен, — попросил он. — И Рожера с Гаредом — тоже.
Лиша застыла, сохраняя бесстрастие, но это не помогло. Арлен видел ее насквозь. Он глянул поверх ее плеча, где, без сомнения, завис призрак. Ликование бесследно улетучилось из его ауры.
— Рожер мертв?!
Олив расплакалась у него на руках.

Арлен еще утирал слезы, когда они с Ренной повторно материализовались в кабинете Лиши. Как он просил, собрались Раген, Элисса, Дерек, Уонда и Гаред.
— Ночь, — негромко бросил Уонде Гаред, — мог жисть прожить и не увидеть, как плачет Избавитель.
Лиша свирепо зыркнула на него, но опоздала. У Арлена был слух, как у летучей мыши.
— Я, Гар, не меньше человек, чем ты, — отрезал он. — Что же я, не имею права пролить по другу несколько слез?
— Да ясное дело, можешь, — оробел Гаред. — Я только хотел…
— Только хотел показать, что залип на проклятой чуши про Избавителя, когда пришла пора проредить лес!
Привычная невозмутимость слетела с его лица. Глаза горели, как у Стелы. Аура стала огненно-красной, и все собравшиеся ее видели.
Арлен надвинулся, и Гаред осадил назад. У великана подогнулись колени, аура Арлена полыхнула.
— Так помоги же мне, Гаред Лесоруб, ты падаешь предо мной ниц и молишь, а я…
Лиша рванулась вперед, но за руку его придержала Ренна, у которой самой от навернувшихся слез покраснели глаза.
— Дыши, — шепнула она.
Арлен остановился и сделал глубокий вдох. На выдохе гнев выплыл из его ауры, и все в комнате тоже облегченно вздохнули.
— Прости, Гар, — сказал Арлен.
— Поделом мне, — отмахнулся зардевшийся Гаред. — Правда, еще минута — и побежал бы менять портки.
— Нет, — возразил Арлен. — Не на тебя я озлился. Это я должен был находиться там. Должен…
— Ну да, — подхватил Гаред. — Каждую ночь терзаюсь. Нельзя мне было уходить из города, пока он сидел взаперти.
— Мы все виноваты, — сказала Лиша. — Никто не ждал такой прыти от Джансона.
Теперь побагровела аура Ренны.
— Я понимаю так, что этот Джансон уже не дышит?
Лиша окинула взглядом кабинет. Поскольку жены Рожера вернулись в Красию, необходимость хранить секрет отпадала.
— Сиквах перерезала ему горло в дворцовой уборной.
— Крошка Сиквах? — захлопал глазами Гаред. — Да быть не может.
— Уж поверь, — сказала Уонда. — Той ночью я сунулась ей наперерез. Завалила меня, как малыша отшлепала.
— Правильно зачистила, — сплюнула на пол Ренна, и Лиша прикусила язык.
— Простите, что не были на поминках, — сказал Арлен. — Лиша говорит, зрелище получилось достойное.
— Вся Лощина пришла, — ответила Уонда. — Тыщ десять, все пели песни Рожера и молили Создателя благословить его на Небесах.
— Мы прибыли в Лощину в разгар похорон, — сказал Раген.
— В жизни не видела такой красоты, — добавила Элисса.
Арлен сглотнул комок в горле:
— Значит, хоть близкие побывали.
Они с Рагеном простерли руки для пожатия, но передумали и ограничились тем, что коротко обнялись и хлопнули друг друга по спине.
«Мужчины». Лиша подавила желание закатить глаза.
Элисса раскрыла объятия, и Арлен упал в них. Он дрогнул, и все потупились, давая им побыть наедине. Ренна заметила на полу свой пенный плевок и начертила пальцем метку, чтобы тот испарился.
Когда они наконец выпустили друг друга из объятий, Элисса вынула шелковый платок и ласково промокнула Арлену глаза. Лише было трудно представить, что такое позволил бы Арлен, которого она знала, но этот только шмыгал носом, пока Элисса не завершила дело поцелуем.
Арлен повернулся и показал на Ренну:
— Это моя жена, Ренна Тюк.
Ренна шагнула вперед, но глаз не подняла. В ауре горел стыд, вокруг нее вились образы. Приличное платье. Ванна. Сама она, до того как обрезала ножом волосы, чтобы не мешали в бою.
«Создатель, как же она изменилась за год! — Лиша чуть встряхнула головой. — Ночь, да мы все стали другими».
Чувства Ренны были понятны, особенно в присутствии матери Элиссы, которая носила благородство, как рясу. Но в ауре и выражении лица Элиссы не возникло и намека на то, что ей важен внешний вид Ренны. Она распростерла объятия, как перед Арленом, и крепко прижала ее, неуверенную, к себе.
— Хорошо ли ты пеклась о моем мальчике? — вкрадчиво спросила Элисса.
Ренна шмыгнула носом и кивнула:
— Старалась, как могла. — Она отстранилась, и их глаза наконец встретились. — Я была рядом, когда Арлен лишился матушки. Он рассказал, как помогли ему вы с Рагеном, хотя тогда он не понимал, что нуждается в вас. Спасибо вам за это.
Теперь уже прослезилась Элисса, и они опять обнялись.
Следующим вперед шагнул Дерек. Он вперил глаза в Арлена, стараясь проникнуть взором за татуировки на лице. Над ним самим мелькали образы — Арлен в юношестве, с песочными волосами и гладкими щеками, без единой метки на коже. Он был красив, и у Лиши защемило сердце.
— Давненько не виделись, — сказал Дерек, протягивая руку.
Арлен отбил ее в сторону и крепко его облапил:
— Слишком давно. А ты теперь вестник! Кто бы мог подумать?
— Достаточно было вышибить дверь, — осклабился Дерек. — Если бы не ты, так бы и гнил в Брайнс-Голде.
Арлен в ответ махнул рукой:
— Как поживают Стэси и Жеф?
— Сносно, когда удается свидеться, — ответил Дерек. — Граф Брайн запер их в своей крепости, и через две недели, как ни приеду, гостеприимство заканчивается.
— Так заведи свой дом, — сказал Арлен.
— Это проще сказать, чем сделать. Стэси и Жеф королевских кровей, а я — нет. Я не смогу обеспечить им те же условия, что создает граф Брайн, даже если он их отпустит. Мне остается только вкалывать. Может, когда-нибудь заработаю достаточно, чтобы вернуть их наверняка.
Арлен поцокал языком:
— В Недра твое «когда-нибудь». Уладим это сейчас же. Не для того мы рисковали головами и проталкивали тебя в Милн, чтобы Брайн над тобой изгалялся. Ты стоишь десятерых таких. — Арлен взглянул на Лишу. — Можно мне за твой стол?
Лиша кивнула, и он, усевшись и взяв чистый лист пергамента, привычно обмакнул перо. Посмотрел на Рагена:
— Еще раз — сколько там Коб мне оставил в своем завещании?
— Пятьдесят один процент в меточном ремесле, — ответил Раген. — И два из пяти мест на Меточной бирже, свое и твое. Мы их сдавали в аренду. Ты стоишь миллионы санов, если когда-нибудь вернешься за ними.
Арлен кивнул, склонившись над листом и выводя вверху страницы красивым беглым почерком:
Последняя воля и завещание Арлена Тюка.

— Место Коба отойдет к вам с Элиссой, — сообщил он Рагену. — А также тридцать процентов из моих пятидесяти одного. — Он посмотрел на Дерека. — Ты получишь мое место и двадцать один процент предприятия.
Дерек вытаращил глаза, и его аура побелела от потрясения.
— Ты шутишь, конечно.
— Серьезен, как ночь, — сказал Арлен. — Когда ты решил, что мне нужна помощь, ты оставил метки. Теперь помощь нужна тебе, и я рад посодействовать.
— Да, но миллионы санов? — произнес, запинаясь, Дерек. — Вдруг они тебе понадобятся?
— С учетом того, куда я собрался, — вряд ли, — ответил Арлен. — К тому же у меня по всей Тесе припрятано золото.
— Это правда, — заметил Гаред. — Я видел бочонки.
— Ты хранишь его бочками? — задохнулся Дерек.
— Не на полу же рассыпать? — ответил Арлен. Он дописал завещание и подул на чернила. — Нужны свидетели. Лиша? Гар?
Лиша взяла перо, расписалась и протянула его Гареду. Тот сдвинул брови; рука у него чуть задрожала, но он кое-как нацарапал свое имя. Уроки Розаль приносили плоды.
— Готово, — молвил Арлен, промокнул написанное и скатал лист. — Пусть теперь Брайн попробует тобой помыкать.
— Но ты же не умер, — сказал Дерек.
— Умер, насколько известно всему белу свету. Я не буду тебе в тягость, Дерек. Теперь это твое.
— Я… — Дерек встряхнул головой. — Не знаю, что сказать.
— Скажи «спасибо», — предложила Элисса.
Дерек снова сжал Арлена в объятиях:
— Спасибо.
— Поздравляю, партнер! — Раген хлопнул Дерека по спине. — Мне повезло с тобой!
Все это длилось еще несколько минут, пока Лиша не подала всем чай. Сахарницу она поставила на видном месте.
Арлен вручил Рагену письмо:
— Для рачителя Роннелла. Еще один, у кого в голове засела ахинея про Избавителя, но он поэтому и прислушается — в отличие от Юкора.
Раген взял послание:
— Ты хочешь, чтобы мы сообщили ему, что ты жив?
— Никто вне этой комнаты не должен обо мне знать. — Арлен поочередно посмотрел в глаза всем. — Вы с Элиссой покинули Милн вскоре после моего исчезновения. Скажете, что захватили и письмо, и завещание, когда впервые проезжали через Лощину, — с тех пор при себе и держали.
— В последние месяцы мы много переписывались с Милном, — сказала Элисса.
Арлен пожал плечами:
— Скажите ему, что бумаги дал Рожер и наказал их не доверять никому другому.
— Тайное послание, отправленное перед самым твоим загадочным исчезновением? — усомнилась Элисса. — Это не сильно поколеблет его уверенность в том, что ты Избавитель.
— На него ничто не подействует, — ответил Арлен. — Вера упряма, как скальный демон.
— Это так, — согласилась Элисса. — Как и твоя уверенность в обратном.
Арлен закатил глаза:
— Ночь, только не вы!
— Избавитель кто-нибудь или нет — выяснить невозможно, — заметил Раген.
Не веря ушам, Арлен взглянул на него:
— Ты же сам мне твердил, что Избавителей не существует.
— Ничего подобного, — возразил Раген. — Я говорил, что являлись великие полководцы, которые вели нас, когда человечество в них нуждалось. Их существование подтверждено документами, Арлен. Это факт. Создатель не сошел с Небес и не укрепил их — я не жду, что Он сойдет и сейчас, но это не отменяет того факта, что в мире нашем многое сдвинулось из-за упорства Арлена Тюка.
— Верно, будь я проклят! — подал голос Гаред, и даже Лиша не смогла не признать весомости довода.
Избавитель ли Арлен Тюк? А Ахман? Важно ли божественное благословение, если им суждено пройти этот путь?
— Нельзя, чтобы люди ждали меня как спасителя, — сказал Арлен.
— Устала я это слышать, — вмешалась Уонда. — Я с самого начала поверила. И воевать не помешало.
— Мне тоже, — вставил Гаред.
— И большинству в Лощине, — сказала Лиша.
Арлен нахмурился и повернулся к Ренне.
— Какая разница? — спросила жена. — Настрой от этого не изменится.
Аура Арлена смягчилась, упрямство сменилось задумчивостью.
— Возможно, что именно вера Роннелла и других рачителей спасла в свое время Милн. Беда приближается, и быстро. Юкор целиком доверился огненосному оружию, но его будет мало. Когда демоны сломают стены, самыми надежными укрытиями в Милне станут Праведные дома.
Побледнев, Раген с Элиссой переглянулись.
— По-твоему, до этого дойдет? — спросил Раген.
— Стены Милна держатся лишь потому, что никогда не подвергались серьезному испытанию, — ответил Арлен. — Если они оказались по плечу Однорукому, то у мозговиков не возникнет проблем. Церковные метки сильны, но все равно не устоят, когда скальные демоны засыплют их камнями. Народ должен готовиться к бою.
Он быстро пересказал многое из того, о чем сообщил Лише, — о захвате короля демонов, скором пришествии роя и своем намерении атаковать улей.
Услышав это, Гаред встал:
— Я иду с тобой.
— Нет, не идешь, — возразил Арлен.
Поднялась и Уонда:
— Одних не пущу.
— Мы не одни, — сказала Ренна. — С нами Джардир и Шанвах, а они понимают толк в драке. Вы нужнее здесь, чем внизу.
Гаред замотал головой:
— Как будто мало того, что стряслось с Рожером…
— Это стрясется с графством Лощина, если Гареда и Уонды Лесоруб не окажется в новолуние рядом, — перебил его Арлен. — Не передать словами, как замечательно, что вы готовы идти, но Ренна права. Это не ваша битва.
— Впрочем, можете помочь мне с Зарукой, — сказала Ренна. — Навряд ли я поведу ее во тьму.
— Конечно, — кивнула Уонда.
— Заруке нужна жесткая рука, но она не заробеет в бою. — Голос Ренны дрогнул, как у матери, препоручающей чужой заботе ребенка.
— Я за ней пригляжу, — пообещала Уонда. — Клянусь солнцем.
— Вам понадобится вся мыслимая подмога, — предупредил Арлен. — Мозговики шутить не будут. Вам придется сражаться грамотно и пользоваться всеми преимуществами. Охраняйте Лощину, но не забудьте и про улей — найдите его и выкопайте, если получится. Ищите в районе подземных пещер. Достаточно близко, чтобы управлять трутнями и атаковать Лощину, но и достаточно далеко, чтобы на него не наткнулись случайно.
— Я завтра же утром вышлю разведотряды, — сказала Лиша.
— Лучше бы с вами осталась Аманвах с ее костями.
— Аманвах вернулась в Красию, но пообещала прислать для связи с нами другую дама’тинг.
— Я и Аманвах мало верил, но она хоть была замужем за Рожером, — буркнул Гаред. — А теперь мы должны довериться какой-то жрице без зацепки в Лощине?
— Понимаю тебя, Гар, — сказал Арлен. — Честное слово. Но надо же когда-нибудь положить начало доверию. Нам больше некогда воевать друг с другом. Никакой закон Эведжана не посмеет лгать на сей счет, если поблизости объявится князь демонов.
— До новолуния меньше недели, — напомнила Ренна. — Она поспеет?
Лиша покачала головой:
— Аманвах немного научила меня читать по костям, и я изготовила свой набор. Может быть, мне удастся найти верный путь.
— Ты понимаешь, что делаешь? — спросил Арлен.
— А ты? — улыбнулась Лиша.
Гаред и Уонда оторопели от ее вопроса, но Арлен рассмеялся:
— Честно и справедливо.
— Для Лощины это неплохо, — вмешался Раген, — но в Милне — тысяча пещер, чтобы укрыть от солнца мозгового демона.
— В Милне нет Избавителя… пока, — подмигнул Арлен. — Мозговики вас недооценят. Может, им хватит глупости показаться.
— А если нет? — спросила Элисса.
— Оставь мне пузырек со своей кровью, — предложила Лиша. — Возможно, я сумею сделать расклад или убедить дама’тинг погадать на тебя.
— Хорошая мысль, — кивнул Арлен. — Я переговорю с Джардиром перед его уходом в Красию. Посмотрим, — может быть, он поможет тебе на этом фронте.
— А как насчет Энджирса? — спросила Лиша. — И Лактона?
— Лактон в меньшей опасности, — ответил Арлен. — По крайней мере, сам город. Вода плохо проводит магию, и мозговики не могут управлять всеми водными трутнями с берега. Бороться с ними на материке придется красийцам. Что касается Энджирса… — Он пожал плечами. — Я мало что знаю о герцоге Петере и сомневаюсь, что он выслушает меня, если я ворвусь к нему, как сюда.
— В этом ты прав, — сказала Лиша. — Он видит в тебе угрозу и активно настраивает против тебя совет рачителей.
Арлен со вздохом взглянул на Рагена:
— Ты пробыл там дольше всех. Знаешь кого-нибудь, кто прислушается?
— Я в основном имел дело с Райнбеком и Джансоном, — ответил Раген. — Несколько раз охотился с братьями-королевичами, но у каждого была своя свита, а Петера я знал хуже всех. Он вспомнит меня достаточно хорошо, чтобы дать аудиенцию, но вряд ли мне удастся поколебать его бездоказательным предупреждением об опасности. Мы дали изрядно нажиться цеховому мастеру метчиков, но у рачителей свои мастера, а гильдия при Петере угодила в опалу.
Лиша посмотрела на Элиссу:
— Тебе надо повидаться с Арейн.
— С матерью-герцогиней? — спросил Арлен. — Какая польза от старой слепой вороны?
— Матушка не слепая. — Уонда возразила сдержанно и почтительно, но Лиша видела в ауре глубочайшую преданность и знала, что заметил ее и Арлен. — Она ничего не принесла Лощине, кроме добра.
— Она хитрее, чем кажется, — сказал Гаред, — но на войне от нее толку мало.
Лиша вздохнула. Если дела были настолько плохи, как обрисовал Арлен, то секретничать дальше бессмысленно.
— До того как убили Райнбека, а Сиквах зарезала Джансона, подлинной правительницей Энджирса была герцогиня Арейн.
— Как это? — моргнул Арлен.
— Ты постоянно говорил, что королевичи не могут и шнурков завязать без Джансона, — ответила Лиша. — Ты сам не знал, насколько был прав. И ты, и все остальные понятия не имели, что Джансон напрямую подчинялся Арейн.
Арлен вперился взглядом в ее ауру и прочел в ней подтверждение сказанного.
— Когда я «исчезла», чтобы ты пообщался с герцогом, моей целью было встретиться с ней и обсудить условия для Лощины. Все, что произошло при вашей встрече, устроила Арейн. Райнбек разбирался в положении дел не больше, чем лошадь вестника выбирает, куда скакать.
— Гм, — хмыкнул Арлен. — И что теперь, когда Райнбек и Джансон мертвы?
— Не знаю, — признала Лиша. — Когда мы отбыли, в гору шла герцогиня Лорейн, а Петер убедил Создателя посадить его на трон.
— И что, она поверит нам без доказательств? — спросила Элисса.
— Я напишу письма, — сказала Лиша. — Моя старая учительница Джизелл теперь королевская травница. Она побывала в Лощине и знает, с чем мы имеем дело. Надеюсь, прислушается.
— Ночь, — бросил Арлен, — у нас нет времени на политику и интриги. Нам нужны все союзники, какие найдутся.
— Ты можешь помочь нам с союзниками, которые под боком, — заметила Лиша. — Мне нужно, чтобы ты поговорил с мечеными детьми.
— Категорически — нет, — покачал головой Арлен.
— Ты сам сказал, что понадобятся все союзники, — поднажала Лиша. — Каждое преимущество. Они сильны, Арлен, и поклоняются тебе. Только ты их наставишь.
Арлен снова покачал головой:
— Не для того я разыграл свою гибель и все эти месяцы отсиживался в башне, чтобы щеголять перед сбродом. Чем больше людей узнает, что я жив, тем больше мы рискуем потерять все. Это твой промах, Лиша. Подтирай за собой сама.
— О чем вы? — осведомилась Ренна.
Арлен повернулся к ней:
— Лиша взяла на себя смелость пометить воронцом кучу ребятни. Они спятили и стали неуправляемы.
— Не так уж это и плохо, — заметила Ренна.
— В одну прекрасную ночь они из принципа сожрали сердце демона.
— Ночь! — пробормотала она.
Гаред позеленел:
— Но ведь это отрава?
Арлен глубоко вздохнул:
— Я хотел, чтобы все именно так и считали. Никто ни разу не задумался, откуда у нас с Ренной берутся силы днем? Почему вдруг Тень, псина Эвина, вымахала с ночного волка?
— Арлен… — начала Элисса.
Арлен посмотрел ей в глаза, и его ауру прошила боль.
— Выбора не было. Красийцы бросили меня умирать в пустыне. Есть было нечего. И я подумал: «Они берут у нас так много — почему бы им чуток не вернуть?»
— Сейчас блевану, — сказала Уонда.
— Тихо, — цыкнула на нее Лиша.
— Ничего страшного, — успокоил Арлен. — Я тебя не виню, Уон. Но ты сама знаешь, как бывает, когда пометишь кожу.
— Срывает чердак, — согласилась Уонда. — Становишься не в своем уме.
Арлен кивнул:
— Я только-только открыл боевые метки. Прав я был или нет, но думал лишь о том, чтобы выжить и вернуть их людям.
— Но если тебе кажется, что чердак срывает от накожных меток, то это ничто по сравнению с поеданием демона, — сказала Ренна. — Я начала это делать, чтобы не отставать от Арлена, — перед самым нашим визитом в Лощину. Помните, какой я была?
— Жуть. — Гаред отшатнулся, когда Ренна повернулась к нему. — Без обид.
Ренна улыбнулась:
— Я сама испугалась. И до сих пор бывает иногда. Каждый день начиналась борьба. Но у меня был Арлен Тюк, и он помог мне это пережить.
— Стеле и остальным ты тоже нужен, — сказала Арлену Лиша.
— Я не могу всех водить за ручку, — уперся он. — Все считают меня покойником. Пусть так и остается.
— Стела сидит в тюрьме, — ответила Лиша. — Другие рано или поздно придут за ней, и у нас начнется гражданская война — аккурат в часы, когда нам позарез нужно объединиться.
Арлен, стиснув кулаки, отвернулся.
Ренна обратилась к Лише:
— Я знаю, госпожа, что это ваш кабинет, но мне хотелось бы переговорить с мужем.
Над нею плавал призрачный образ: Ренна отвешивает Арлену шлепок по выбритому затылку. Это было так забавно, что Лиша с трудом скрыла улыбку.
— Разумеется.

Арлену было незачем изучать ауру Ренны, чтобы понять, зачем она всех попросила выйти. Он взял с нее слово выбивать из него дурь, когда понадобится, и она ни разу не подвела. Он повернулся, готовый оттолкнуть ее руку.
Но Ренна стояла подбоченясь. В ее ауре не было гнева — только разочарование.
— Бросаешь людей в беде? Не за такого мужчину я выходила замуж.
Уязвленный ее словами, он скрипнул зубами:
— Что же мне делать, Рен? Я еле справился с тобой, когда ты взбесилась. А если послушать Лишу, то таких десятки. У нас нет на это времени.
— Значит, махнем на них рукой? — спросила Ренна. — На уроженцев Лощины? Стелу Тракт? Каллена Лесоруба? То есть мы с тобой достойны спасения, а они — нет?
— Не так это просто, — буркнул Арлен.
Ренна покачала головой:
— Ты же всех назвал Избавителями. Это говорилось всерьез или ты лишь выманивал в ночь кучку перепуганных лесорубов?
— Конечно всерьез, — сказал Арлен.
— Значит, время придется найти. Пару часов как-нибудь выкроишь.
Арлен нахмурился:
— Пары часов недостаточно. Мне уже два года помогают, а я все равно чуть не оторвал башку Гареду Лесорубу, когда он наступил на больную мозоль. Ты же слышала Лишу. Франк забил им головы чушью про Избавителя. Он уже извращает наши слова себе в угоду. Все, что я скажу, будет переиначено, как только я уйду.
— Тогда его надо проучить, — сказала Ренна. — У всех на виду. Словами, которые он извратить не сможет. Создатель свидетель — я не в таком восторге от Лиши Свиток, как остальные в городе, но даже мне понятно, что надо втолковать меченым детям: пусть считаются с ней, пока не кончится эта история с роем.
— То есть пока ее не закончу я, — тяжело вздохнул Арлен. — Хорошо. Покажи Стеле, Франку и всем, кому понадобится, где раки зимуют. Скажи им, чтобы прекратили воровать, уважали вождей Лощины и продолжали сражаться с демонами. Для красного словца скажи даже, что это не будет зря. Потом предупреди: если хоть кто-нибудь развяжет язык и брякнет, что я жив, или попадется мозговику, то весь наш план рухнет. Все наши жертвы окажутся напрасными. Князья демонов не тупые, Рен. Они сообразят, куда мы намылились, и будут ждать.
Ренна уперла руки в боки:
— Ладно, раз так. Сделаю.
Арлен покачал головой:
— Это слишком опасно.
Ренна сплюнула на пол:
— Детишки еще не знают своей силы. Мне понадобились месяцы на то, чтобы научиться растворяться. С риском для жизни. Пора их за ушко да на солнышко. — Она осклабилась. — Думаешь, мозговики нас испугались? Чем они, по-твоему, займутся, когда вылезут десятками?
Не сразу, медленно улыбнулся и Арлен.
— Будут следить за поверхностью. А нас перестанут искать.

Глава 14
Взбучка
334◦П.◦В.
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Шанвах отыскалась там, где и думала Ренна, а именно — сидела и медитировала перед отцовской камерой.
Шанджату, рассудок которого осквернил демон, уже нельзя было доверять. Он оставался закованным в кандалы, дочь три раза в день кормила и обмывала его. Дверь постоянно была на замке.
Шанвах обустроила себе жилище снаружи на пятачке: положила маленькую циновку, где преклоняла колени и медитировала, отрабатывала шарусак или надраивала оружие. Там ее и можно было найти, когда она не занималась чем-то другим.
Когда Ренна бесшумно материализовались, Шанвах сидела с закрытыми глазами, но все равно ощутила ее присутствие и подняла веки.
Мгновенно вскочив на ноги, она бросилась к Ренне:
— Все ли с тобой хорошо, сестра?
— Нет, — мотнула головой Ренна. — У тебя есть пузырек для слез?
— Конечно, сестра. — Шанвах подошла к лежавшей возле циновки котомке и вынула крохотный стеклянный сосуд, горлышко которого было выше и заточено с одного края, чтобы собирать влагу со щек.
Опустившись на колени, Шанвах подала Ренне знак тоже встать на циновку.
— Для меня честь помогать тебе в скорбной молитве. Кто ушел одиноким путем?
— Я не сильна в молитвах, — ответила Ренна, но все равно преклонила слабеющие колени. — Надобно научиться, оно важно, ведь мы же хотим, чтобы здесь остался кто-то живой, когда дело будет сделано.
— Твоя честь безгранична, сестра, — сказала Шанвах. — Тебе будут сопутствовать победы.
— Да, может быть, — проговорила Ренна. — Но сию секунду я знаю только, что мой товарищ мертв, а я…
Шанвах промолчала, когда Ренна осеклась и постаралась взять себя в руки. Глаза у нее чесались.
— Не хочу, чтобы он думал, будто я была слишком занята и не нашла времени его оплакать.
— Конечно, — сказала Шанвах.
— Но я подумала, что будь у меня в кармане такой пузырек…
— Ты хранила бы его честь при себе перед лицом грядущих испытаний, — докончила Шанвах.
— Да, именно, — ответила Ренна.
— Назови его имя, чтобы услышал Эве… Создатель. — Шанвах подняла сосуд.
— Рожер, — сказала Ренна. — Ах да, сын… Джессума из рода Трактов графства Лощина.
Шанвах уронила руку:
— Рожер Тракт, жонглер?
— Да, жонглер, — кивнула Ренна. — Ты его знаешь?
— Он мой сородич через брак, — ответила Шанвах, — женат на моей сестре по копью Сиквах и кузине Аманвах. Они живы-здоровы?
Ренна моргнула. Они так много времени провели вместе — как же она ни сном ни духом не ведала? Ренна часто беседовала с шарум’тинг, но неожиданно осознала, насколько мало им известно друг о друге.
— Аманвах и Сиквах в порядке, — заверила она. — Обе беременны от Рожера. Сейчас направляются к Инэвере.
— Благодарю тебя. — Шанвах достала второй пузырек. — Я видела Рожера только раз, но буду плакать вместе с тобой.
— Как можно оплакивать того, кого едва знала? — спросила Ренна.
— О сестра! — горестно промолвила Шанвах. — Слезы — они всегда наготове. Расскажи мне о сыне Джессума.
— Я оплошала, когда впервые попала в Лощину. Была пьяна от магии, зла — и не могу винить тамошних за холодный прием, тем более что всем хотелось, чтобы Арлен женился на чопорной сударыне Свиток.
— На Лише Свиток? — спросила Шанвах. — На северной шлюхе, которая соблазнила моего дядю?
Ренна расхохоталась:
— Нам, девонька, и правда нужно поговорить.
Тут она вспомнила, почему они стоят на коленях, и ее захлестнуло всепоглощающее чувство вины.
— В Лощине на меня косо смотрели все, — продолжила Ренна. — Все, кроме Рожера Тракта. При первом знакомстве он поцеловал мне руку. Относился как к личности, когда Лиша и остальные вели себя так, будто я дерьмо с каблука.
Она покачала головой.
— Он так часто спасал меня в новолуние, что я сбилась со счета. И не меня одну. «Песнь о Лунном Ущербе» защитила тысячи человек на поле брани, и не только. Если бы не Рожер Тракт, графству Лощина пришел бы конец.
Ренна вздрогнула:
— Так вы с Сиквах — сестры?
— Кузины, но вместе прошли подготовку во дворце дама’тинг, — кивнула Шанвах.
— Лиша назвала ее воином, — заметила Ренна.
— Она великий воин, — согласилась Шанвах.
— Не знала, — сказала Ренна. — Ни разу не видела ее в бою, но демоны бежали от нее в ужасе. Говоришь, вы вместе учились — значит, ты и петь умеешь?
— Конечно, я умею петь.
— На его похоронах исполняли «Песнь о Лунном Ущербе». Меня там не было — как и в минуту острой нужды.
Шанвах вложила в руку Ренны пузырек:
— Пой со мною, сестра, чтобы мы направили сына Джессума по одинокому пути.
Разговор успокоил Ренну настолько, что она усомнилась, сумеет ли расплакаться по команде, но тут Шанвах запела.

Ренна прижала палец к груди, нащупывая пузырек со слезами, который угнездился там на кожаном ремешке. Она медленно шла за Уондой, пока богатырша снимала тюремную стражу. Непрерывно подпитывая потоком магии кожные метки невидимости, Ренна уподобилась ночному ворону — незримая для всех, кто не присматривается прицельно. Никто и не смотрел в ее сторону, благо внимание отвлекала Уонда.
— Внизу, — сказала Уонда, отперев тяжелую дверь из златодрева, обитую мечеными стальными ободами. За ней спускались и скрывались во тьме грубые каменные ступени.
— Спасибо, Уон.
— Прости, что тебе приходится, — повинилась та. — Это мне было поручено обучать Стелу и остальных. — Она опустила глаза. — Эти метки въедаются в душу. Девка была готова меня убить, когда мы ее задержали.
— Ты ни при чем, — сказала Ренна. — Я не раз пыталась убить Арлена, когда кровь бурлила от магии.
— Честное слово? — ахнула Уонда.
Ренна кивнула:
— Он типа чуть не прикончил меня, когда это случилось. Ночь, да я иногда жалела, что не прибил. Но это была не я. Я научилась держать себя в узде. И Стела сможет, она достаточно сильная.
— А если нет?
Ренна наградила ее тяжелым взглядом:
— Если нет — если кто-то из них не сможет, — я все улажу и совесть у твоей госпожи будет чиста.
Судя по ауре, слова эти не порадовали Уонду, но известное облегчение принесли. Ренна видела, что Уонда любит Лишу, но знает — госпожа даже при надобности не в состоянии кого-либо казнить.
Ренна мягко сошла по каменным ступеням, и волоски на ее шее встали дыбом, когда она услыхала, как захлопнулась дверь, оставив ее в тусклом меточном свете.
Она немедленно ощутила притяжение меток, светившихся на полу и стенах. Внешней магии не было, ее без остатка Втянула могучая сеть, которая опустошала узников. Ренна ускорила шаг. Если не держать накопленную магию изо всех сил, Лишины метки высосут и ее.
Место выглядело недостроенным даже для темницы. Предотвращая восхождение подземников изнутри, граф Тамос выстроил из тесаного камня стены и пол, но умер, не успев закончить работу, как и многое в цитадели. До недавнего времени Лиша, не склонная томить людей в темноте и холоде, тюрьмой, понятно, не пользовалась.
— Кто здесь? — донесся из конца коридора голос Стелы. Он изменился и не был робким, каким запомнился Ренне всего полгода назад. Он стал басистее. Увереннее. — Сказано же вам, что не добьетесь ни слова, пока за мной не придут меченые шкуры.
— Ну, уж со мной-то, я думаю, ты потолкуешь, — откликнулась Ренна, останавливаясь перед прутьями клетки.
Стела прищурилась. Она, конечно, различила меточным видением сияние Ренны. Узница была грязна, но крупнее и крепче, чем помнила Ренна. Затрапезная сорочка, которую ей выдали, плохо скрывала татуированное тело. Аура была блеклой, опустошенной, но Ренна видела, насколько изменило ее мясо демонов — может быть, навсегда.
«Вот же я дура, хотела скрыть свои трапезы от Арлена», — подумала Ренна.
Камера выглядела довольно удобной: отхожее место за шторкой, чистый лежак, но ничего, что можно превратить в оружие или использовать для побега. Прутья решетки были толсты и глубоко сидели в камне.
— Ренна Тюк. — Задохнувшись, Стела пала на колено.
— А ну-ка отставить эту хрень! — Ренна сама поразилась, насколько ее рявк вышел похожим на возмущение Арлена. — Я слышала, что вы, детишки, записываете все, что говорили мы с Арленом, но что-то не припомню, чтобы мы ставили людей на колени. Или учили воровать. Или нападать на родных и соседей.
С растерянностью в ауре Стела выпрямилась:
— Они нас не понимают.
— Вы сами не понимаете! — прикрикнула Ренна. — Ведете себя как придурки, упившиеся магией, — скорее демоны, чем люди!
Стела съежилась, попятилась, и Ренна увидела, как больно ужалили ее слова. Аура Стелы наполнилась стыдом и страхом.
«Хорошо». Шагнув вперед, Ренна схватилась за прутья, еще раз Втянув накопленную в себе магию. Железо согнулось, как лозы, и она вошла внутрь.
Стела оцепенела, когда Ренна прошла мимо и села на лежак. И похлопала по матрасу:
— Присядь-ка со мной. Создатель свидетель — вы с дружками заслужили порку, но я здесь не для того, если не вынудишь.
Девушка робко приблизилась и села.
— Я через это прошла, — сказала Ренна. — Поначалу, когда пометила кожу, я только и думала убивать демонов. А люд дневной считала слабаками. Не испытывала к таким ничего, кроме презрения. Однажды в кабаке отрубила мужику руку, когда он положил ее мне на ногу.
Стела сплюнула на пол камеры:
— Он сам напросился.
— Да, может быть, — согласилась Ренна. — Но я сделала это не потому, что он напросился, а потому, что все перед глазами заволокло красным. Я была такая пьяная от магии, что ничего не соображала.
Тронув Стелу за подбородок, Ренна чуть запрокинула ей голову, заставляя смотреть в глаза:
— Так поступают животные, Стела Тракт. Так воюют подземники. Только ярость, и никаких мыслей. И вот поэтому в битве за Лесорубову Лощину горстка запуганных дровосеков сумела их побить и обратить в бегство.
Она уронила руку, не отводя взгляда.
— Но когда наступило новолуние и вышли мозговики, демоны перестали переть напролом. Они сражались с умом, как и мы. И мозговики вернутся — это неизбежно, как восход солнца.
У Стелы потекли слезы.
— Я пыталась, госпожа Тюк. Я старалась, и все пошло в Недра. Встретила мальчишку. Хорошего, и я запала на него так, что себя не узнала. Но я до того упилась магией, что не подумала и обидела его. А когда он отвернулся…
— Тебе захотелось одного — растерзать его, — докончила Ренна.
— Ага, — уныло сказала Стела.
— Он еще жив, этот мальчик?
— Не благодаря мне, — шмыгнула носом Стела.
— Еще кого-нибудь убила? — спросила Ренна, вчитываясь в ее ауру. — Не лги мне.
— Нет. — аура подтвердила правдивость ответа. — Иногда хотела. Сломала несколько костей, но никого не убивала.
— Значит, еще не поздно, — сказала Ренна. — Не поздно вернуться и взять себя в руки. Нормальной, раз уж ты ела сердце демона, тебе не быть, но ты сумеешь обуздать себя, как мы с Арленом.
Стела вытаращилась на нее:
— Избавитель тоже срывался?
— Он не любит, когда его так кличут, и ты это знаешь. Но да. Полностью справиться невозможно, но это ладно. Бывает, что ярость нужна. И лютость. Порой это единственное средство против когтей демона, иначе не выжить. Но ты, Стела Тракт, должна помнить, кто твой подлинный враг. И никогда не забывать.
— Демоны, — сказала Стела.
— Да, — согласилась Ренна. — А ты обращаешь ночную силу против дневного люда и становишься не лучше их. Ты этого хочешь?
— Нет, госпожа, — замотала головой Стела.
— А остальные?
Стела обмякла:
— Им крышка, госпожа Тюк. И я была такой же. Немного вернулась в чувство, когда госпожа Лиша меня высушила, но они полны ихора. Не знаю, послушают ли они даже вас.
Ренна накрыла ее руку своей:
— Тогда мы заставим их слушаться.

Открыв дверь и увидев позади Ренны Стелу, Уонда подобралась, но ничего не сказала и посторонилась.
Стела взглянула на нее с болью в ауре:
— Я была сама не своя, Уонда. Понятно, что от этого не легче, но… сама не своя, и прости.
Уонда поджала губы:
— Я понимаю, Стел, каково тебе. Знаю. Но мой папаша говаривал, что «прости» — это только полшага к исправлению содеянного.
— Мы уже занимаемся второй половиной, — сказала Ренна. — Передай Лише, что я загляну, когда потолкую с детьми.
— Да, — кивнула Уонда.
— А Кит? — спросила Стела.
— Он подождет, — ответила Ренна. — Для гарантии хорошего поведения. К тому же я хочу провернуть трюк, который с ним не сработает.
Она взяла руку Стелы, соприкоснувшись с ней метками. Возникло покалывание. Ренна слегка подпитала девушку, после чего Втянула энергию обратно, Читая ее. Кровь изменилась. Может быть, еще мало для самоконтроля — пока, — но, возможно, достаточно для…
Она рассеялась, утянула Стелу в великую метку и полетела к Лесу травниц.
Мигом позже они материализовались на его окраине. Лиша и Арлен построили сеть великих меток Лощины так, чтобы оставить для леса брешь: отчасти потому, что было трудно придать нужную форму стольким деревьям; отчасти ради возможности свободно экспериментировать внутри с магией демонов.
— Сейчас стошнит.
Стела заковыляла в сторону. Остановившись, упала на четвереньки; ее вырвало. Потом она долго не могла отдышаться, наконец вытерла рот.
— И так всегда?
Ренна пожала плечами:
— Меня не накрывало, но я-то до первого раза ела демонов куда дольше, чем ты. Наверно, легче, когда тебя ведут за руку.
— Ага, — согласилась Стела. — Как будто ветряк налетел, схватил меня когтями и потащил по воздуху. Только воздуха не было.
— Встань потверже и Втяни чуток силы, — посоветовала Ренна. — Полегчает.
— Втянуть? — не поняла та.
— Представь, что всасываешь ногами воздух. Вздохни поглубже и достань из великой метки магию. Только немного.
Стела повела бровью, потом зажмурилась, стиснула зубы и усиленно задышала. Вышло слегка комично. Тяги не было, и аура осталась тусклой.
— Не так, — сказала Ренна, подступив и снова взяв ее за руку. — Вот как надо.
Она Втянула, проводя через Стелу магию из великой метки. Аура Стелы сразу сделалась ярче, и та, приосанившись, ахнула:
— Я снова сильная! Как вы это делаете?
Теперь в ее ауре зажглось нетерпение, проснулась жажда магической власти.
— Научу и тебя, и других, по очереди, — ответила Ренна. — Правда, нужно соблюдать осторожность. В великих метках заключена огромная сила. Если пожадничаешь — вспыхнешь, как масло.
Стела сглотнула комок в горле, в ауре полыхнул страх.
— Теперь показывай ваш лагерь, — велела Ренна.
Деревья слились в неразличимое целое, когда они помчались с магической, нечеловеческой быстротой. Ренна пробыла в лесах недолго, зато Стела знала их, как родную гостиную. Через несколько минут Ренна меточным видением засекла проблеск и поняла, что лагерь близко.
Она поймала Стелу за плечо и вынудила резко остановиться:
— Протяни руки.
В ауре Стелы написалось смятение, но она не замешкалась, и Ренна, начертив на ее ладонях и груди метки невидимости, напитала их толикой силы. Затем зарядила собственные метки, и обе растворились в ночи. Она нащупала руку Стелы прежде, чем видимость ухудшилась, и они уже медленнее устремились вперед.
Лагерь никто не охранял; дети сгрудились вокруг помоста, не отрывая глаз от брата Франка, который с криками расхаживал взад и вперед. Перед кафедрой собралось полдюжины юных присных, шерстивших толпу стальными взглядами.
Праведник разительно отличался от скованного Малыша, памятного Ренне по прошлым встречам. Аккуратно подстриженные бородка и волосы дико заросли, изысканные одежды сменились бурой домотканой рясой сельского рачителя, рукава у которой отрезали, чтобы выставить напоказ татуировки. Они светились, и аура горела ярко. Ярче, чем у тех, кто окружал помост.
— Потерпим ли мы это? — вопросил Франк. — Позволим ли держать наших сестру и брата в оковах за одно лишь желание свободно выбегать в открытую ночь?
— Нет! — дружно взревели присные, и многие в толпе подхватили, а ауры покраснели от гнева.
Ренна без труда вычислила меченых шкур по аурам, которые светились почти так же ярко, как у Франка, и костей, вооруженных оружием из демоновой кости. Они лишились вожаков и кипели от ярости. Над ними плавали образы детей, штурмующих крепость Лиши и вышибающих двери. Ренна подумала, что при той энергии, которую накопили их отряды, они с этим запросто справятся.
Но убеждены были не все. Шарумы стояли особняком с Джарит и ее внучкой; они с невозмутимыми аурами наблюдали за толпой. Их вряд ли удастся поколебать, но в той же мере они не собирались и останавливать безумие.
Однако насосы склонялись к тому, чтобы занять позицию Франка. Впереди них со скрещенными руками стояли Каллен Лесоруб и Джас Рыбак. Они тоже были злы, но не так, как другие, ибо вкусили магии меньше, чем остальные отряды. Они не поддержали галдеж.
— Брат Каллен! — воззвал Франк, понимая, кого ему придется убедить. — Ты сомневаешься в нашей правоте?
— Я не меньше других хочу, чтобы Стела и Кит вернулись, — ответил Каллен. — Но это не означает, что я готов вышибать дверь госпожи Лиши.
— Бывают времена, когда твердые в верованиях мужи и жены обязаны восстать против неправедности! — вскричал Франк. — Я присутствовал при том, как Арлен Тюк лично сказал инквизитору Хейсу: «Если выставите блудницу, я переломлю через колено столб и загоню одну половину в вашу дверь, а вторую — в графскую!» Так Избавитель давал нам понять, что те, кто выступает против ночи, неподвластны законам людей.
Ренна вспомнила эти слова. Арлен произнес их в запальчивости, во время распри, которую по иронии судьбы начал сам Франк, высмеявший ее за недостаток манер, когда подал дорогое вино в хрустальной посуде. Теперь воспитанности недоставало ему самому, и он метался зверем, пытаясь именем ее мужа разжечь и склонить к насилию толпу.
«Хватит», — подумала она и отключила метки невидимости.
— Я тоже при этом присутствовала! — выкрикнула Ренна, устремившись в толпу.
К ней обернулись, глаза вытаращились. Дети отпрянули, сминая стоящих сзади и освобождая ей путь к помосту.
— Ренна Тюк, — зашептались вокруг, но Ренна оставила их без внимания, сверля взглядом Франка.
— Узрите! — возопил Франк, указав на нее с напыщенностью жонглера. — Ренна Тюк, суженая Избавителя, возвращается, чтобы вести нас по нашему праведному пути!
— В нападении на Лощину нет ничего праведного! — пролаяла Ренна в ответ.
Франк смешался, но только на миг.
— Ты отрицаешь слова самого Избавителя? «Вы распоясались, — сказал он, — и должны понять, где кончаются метки».
Ренна растаяла и мигом позже соткалась на помосте рядом с Франком. Сграбастав рясу, она с разворота швырнула его с возвышения, и он грянулся навзничь на пятачке, поспешно освобожденном зрителями.
— Метки кончаются, когда ты толкуешь мне смысл мужниных слов! — сказала Ренна. — Тех, что прозвучали в ссоре, которую ты же и начал!
Она направилась к ступеням, не отводя от Франка гневного взгляда, но его юные приспешники преградили ей путь. В их аурах царила неразбериха. Поклоняться их учили ей, но знал их, пестовал и наставлял в преданности Франк. Именно Франк напитал их силой.
С ними придется разобраться — как, может быть, и с другими, но нельзя забывать о главном. Она начертила в воздухе ударную метку, расшвыряла мешавших пройти и стала подкрадываться к их вожаку, как к ночному волку.
Франк поднялся и припал к земле. Он не пострадал, избыток магии укреплял его тело, а в ауре кипело бешенство.
«Замечательно». Ренна приближалась, отбросив осторожность и провоцируя к нападению. Франк заглотил наживку и прыгнул, намереваясь ее схватить. Она непринужденно посторонилась, поймала за руку и, крутанув, применила против Франка силу его же инерции и швырнула через круг.
Франк снова остался невредим, но это было нестрашно. Как ни хотелось ей его отмочалить, демонстрация была важнее. Пусть зрители увидят честную схватку, в которой она победит.
Аура Франка пылала магией, и он осыпал Ренну градом ударов, но его шарусак еще пребывал в зачаточном состоянии. Когда-то Ренна дралась так же, полагаясь на голое неистовство. Для борьбы с безмозглыми трутнями этого зачастую хватало.
Но Шанвах ее от этого отучила. Шарум’тинг унижала ее примерно так же, пока она не научилась уважать оборонительные способности и ум противника. Вдобавок она ознакомила Ренну с болевыми точками — местами, где сходились и разветвлялись телесные энергетические потоки. В этом таился секрет шарусака дама’тинг, и Ренна, вооруженная меточным видением, различала яркие точки в ауре Франка не хуже, чем звезды в ночном небе.
Франк приступил к ней с удвоенной яростью. Теперь он был начеку, но все удары пришлись в пустоту, тогда как Ренна отклонилась и врезала пяткой в бедренную точку. Он сложился, словно лист бумаги, и Ренна, змеей захватив его правый бицепс, заломила ему руку за спину. Удар под колено поверг его наземь. Она выламывала плечо, пока не услышала хруст.
Франк взревел от боли, но Ренна поняла по ауре, что поединок не закончен. С усилием оттолкнувшись от земли, он поднялся, словно не замечая сломанной руки, и преимущество Ренны во многом сошло на нет. В шарусаке все строится на тяжести и рычагах силы противников, но магии во Франке было столько, что Ренна весила для него не больше куклы.
Она дала ему отойти, поставила руки на бедра и улыбнулась, когда он присел, оскалился и вытянул руку, залечивая ее магией. Через считаные секунды он будет вновь готов к бою.
Ренна шагнула вперед, чтобы добить его, пока он не восстановился, но тут раздался крик — и братья с сестрами атаковали ее. Их замешательство улетучилось, и они уподобились стае трутней, готовых защитить своего мозговика.
Набрав в грудь воздуха, Ренна обрела центр и сосредоточилась на точках схождения в их аурах. Одна молодка попыталась пинаться; поймав ее за ногу, Ренна ткнула костяшками двух пальцев в бедро, и нога отнялась. Другой пацан замахнулся кулаком и взмыл в воздух. Не прекращая кружиться, Ренна присела и подсекла ногой паренька, — без сомнения, она заставала его в городе за чисткой конюшен.
Последним был юный красиец, он сражался искуснее остальных, но и близко не походил на Ренну в проворстве. Отступив на два шага, Ренна блокировала его удары и пинки, пока он не занял нужную позицию; тогда она раздробила ему таз и вывела из боя.
Путь к Франку расчистился вновь, и тот уже оправился полностью. Его аура горела от гнева, но ему хватило ума не идти врукопашную. Вместо этого он поднял руку и начертил в воздухе светящуюся ударную метку. Не будучи пока великим мастером, он зарядил ее больше чем требовалось.
Ренна превратилась в туман и пропустила сквозь себя ударную волну, которая повергла наземь приспешника Франка, превратив его в груду изуродованных останков.
«Тебе крышка».
Она пересекла круг, подобно порыву ветра. Франк отшатнулся и яростно ударил в туман, но с тем же успехом мог избивать воздух. Она материализовалась позади, одной рукой обхватила его за шею, а другую просунула под мышку и сплела кисти.
Будь бой обычным, она бы его задушила, но Франк был слишком силен, а Ренна хотела продемонстрировать совершенно другое. Она прижала свои накожные метки к меткам Франка, но не влила в него магию, как поступила со Стелой, а с силой Втянула, высасывая из него мощь.
Мышцы Франка напряглись и вздулись, как от плевка молниевого демона. Ренна удержала его и усилила тягу. Ее метки сперва засветились, затем запылали, и это длилось, пока она не ощутила жар. Глаза, горло и носовые ходы высохли, их жгло. Но она продолжала Тянуть, следя за тем, как тускнеет аура Франка. Боль нарастала, пока все ее тело не объяло незримым пламенем, но Ренна продержала противника до последнего и дождалась, чтобы его аура почти погасла.
Ренна отпустила Франка, проводила его пинком в зад, и он мешком рухнул на землю. Боль стала невыносимой. Ренна послала в небо мощнейший магический разряд, начертив световую метку, которая превратила ночь в день.
Еще распираемая энергией, она туманным облаком метнулась к красийцу-приспешнику, которому сломала таз; всмотрелась в его ауру, вправила кости и зарядила их магией, чтобы срослись. Затем подпорхнула к юноше, которого сразила ударная метка Франка, но тот был мертв, и его аура погасла, как свечка.
«Будь оно проклято!»
Тогда она применила еще один трюк из арсенала Арлена, растаяв только частично и воспарив в небеса. Она зависла над потрясенными детьми, подсвеченная световой меткой. Они сощурились и прикрылись от сияния ладонями.
«Ночь, — подумала она, — как они молоды!»
— Арлен Тюк ни слова не говорил о грабежах! — Ренна начертила метки, и ее голос усиливался, пока не дрогнули деревья. — И не велел вызволять из тюрем преступников! Да, он требовал уважения, но оказывал его первым! И он доверял госпоже Лише! Она больше всех пеклась о Лощине в тяжелые времена. И чаще, чем кто-либо, указывала правильный путь. Это знал Арлен, это знаю я, и вам пора тоже это понять. Любого, кто ей не подчинится, я отметелю так, что расправа над Франком покажется шлепком по заднице!
Десятки лиц в ошеломленной тишине взирали на нее, освещенную меточным светом.
— Если вы слышите меня, скажите «да»! — гаркнула она.
— Да! — закричали они. — Да! Да! Да!
Наставив палец на Стелу, Ренна начертила метку поменьше, чтобы осветить девушку. Та вошла в круг и помогла Франку встать.
— Скажи «да», Стела Тракт!
Еще одна быстрая метка — и «да!» Стелы прозвучало громче других.
Ренна сжала кулак, сверкая наручными метками:
— Скажи «да», брат Франк!
Франк вскинул на нее взгляд, и его тусклая аура наконец присмирела.
— Да! — каркнул он, но Ренна постаралась, чтобы его ответ услышали все.
Она медленно опустилась, делая голос тише и уменьшая свечение:
— Я понимаю ваши чувства. Магия мешает думать. Превращает эмоции в бурю. Мне это знакомо. Арлену — тоже.
Ее ноги коснулись земли. Она медленно повернулась, не прекращая говорить и встречаясь взглядом с каждым.
— Однако сейчас тем более нельзя забывать, что вы — люди. Недра снова хотят восстать, и вы должны быть готовы драться не только за графство Лощина, но и за все человечество. Второй возможности не будет.
Ренна перехватила взгляд Джарит:
— Шарак Ка уже не близится. Война началась.
Она раскинула руки.
— У вас теперь есть сила, но вы понятия не имеете, как ею управлять. И это плохо кончается, — показала она на изуродованный труп приспешника Франка. — Помочь я могу, но в конечном счете вам придется полагаться на себя.

Судя по ауре, Лиша расслабилась, но сразу же насторожилась, увидев, что вместо Арлена в кабинете материализовалась Ренна.
«Это хорошо. Нечего ей блаженствовать».
Они уставились друг на друга, но Лиша быстро прервала взаимное созерцание:
— Спасибо, что пришла. Чая?
— Да, можно, — кивнула Ренна. — Я надолго не задержусь. До рассвета надо вернуться к Арлену.
Она плюхнулась в красивое графское кресло и положила ноги на стол. Лиша покосилась, но ничего не сказала, а Уонда разлила чай.
— Видела их? — спросила Лиша.
— Да, — коротко ответила Ренна.
— И? — подстегнула Лиша, не дождавшись продолжения.
— Стела была права. Они собирались двинуться на Лощину и вышибить твою дверь.
— Ночь! — произнесла Уонда. — Сколько? Когда?
Над ней поплыли образы арбалетчиц, выстроившихся на стенах крепости Лиши.
Ренна отмахнулась:
— Я укротила их, как обещала. — Она повернулась к Лише. — Они еще доставят хлопот, но это уже твоя забота.
— Можно узнать, что же ты сделала?
Лиша выглядела так, словно раскусила лимон. Ренна не улыбнулась, но Лиша, конечно, увидела веселье в ее ауре, и это было неплохо.
— Главным смутьяном оказался Франк, — ответила Ренна. — Бред величия. Перетолковывал слова Арлена себе в угоду. Я задала ему трепку у всех на глазах. Внушила им страх перед Создателем. Не могу обещать, что станут паиньками, но с наступлением ночи они будут сражаться за Лощину, а набеги прекратятся.
— Что нам сделать, чтобы так и осталось? — спросила Лиша. — У них есть требования?
Ренна помотала головой:
— Они еще стирают бельишко после моего скромного представления, но это не затянется. Наведайся к ним еще несколько раз, закрепи положение. В знак доброй воли освободи утром Кита. Разрушь Стаю, если сумеешь. Подыщи костям и насосам место среди лесорубов, а Франка — не знаю, посади его, что ли, к Джоне в новый совет рачителей.
— Ты же только что сказала, что это он всех баламутил! — вскинулась Уонда.
Но Лиша согласно кивнула:
— Тем больше оснований держать его рядом. Я поговорю с Джоной и попрошу собрать совет при свете дня.
— Умно, — согласилась Ренна. — Меченые шкуры останутся занозой в заднице, куда их ни пристрой. Не спускай с них глаз, но не пускай в крепость.
— Что-нибудь придумаем, — сказала Лиша.
— Как быть с шарумами, я не знаю, — продолжила Ренна. — Можно спросить у Джардира, пока он не отправился повидаться с женой.
Лиша вздрогнула, и Ренна выругала себя за тупость. Когда-то она могла брякнуть такое нарочно, но…
— Извини, — сказала она. — Я не хотела…
— Ничего не попишешь. — Лиша вынула из кармана запечатанное письмо. — Передашь ему при встрече? Он все равно узнает о ребенке, пусть уж лучше от меня.
Ренна кивнула, беря конверт:
— Конечно.
— Спасибо тебе, Ренна, — сказала Лиша. — Я знаю, что мы не всегда…
Ренна рубанула ладонью воздух:
— Мне надоела эта вечная песня, Лиша. Ты недолюбливаешь меня, а я — тебя. Это не значит, что мы по разные стороны баррикады. Я не собираюсь мешать тебе растить ребенка.
Она провела пальцами по своему еще плоскому животу, думая о развивающейся там жизни.
— Истинно и справедливо, — проговорила Лиша, но вдруг склонила голову набок, изучая ауру Ренны.
Это продлилось чуть дольше, чем хотелось бы. Ренна покрылась мурашками.
— В чем дело? — вскинулась она.
— Уонда, дорогуша, ты не оставишь нас ненадолго? — попросила Лиша.
— Да, госпожа, — ответила Уонда, сняла со стены лук и пошла к выходу.
Когда дверь закрылась за ней, Лиша активировала метки тишины, а Ренна встала, не будучи в силах сидеть ни секунды больше.
— Что такое?!
— Ты беременна, — сказала Лиша.
Ренна похолодела. Она с усилием Втянула свою ауру, дыша глубоко, чтобы остаться невозмутимой. Отрицать? Вспылить? Сказать Лише, что это не ее дело, будь она проклята?
Да, но и ребенок Лиши не дело Ренны, а она полгода назад с удовольствием ткнула Лишу носом в ее опрометчивость.
Она выдохнула:
— Лиша, я замужняя женщина и не обязана перед тобой отчитываться.
— Не обязана. — Лиша встала, подошла к ней и развела руками. Ее взгляд был спокоен, голос кроток. В ауре проступало тревожное напряжение. — Но когда была беременной я, на ребенка повлияла магия. Пожалуйста, ради младенца позволь мне тебя осмотреть.
Мускулы Ренны напряглись. Кулаки сжались, и она выпрямила пальцы лишь немалым усилием воли. Только недавно она проповедовала меченым детям, и вот уже в ее собственной крови бушует магия — взывает к ней, разогревает чувства, велит бежать или атаковать Лишу, заткнуть ей рот, пока никому не проболталась. Все, что ей было под силу, — стоять столбом и дышать.
Как ни старалась Ренна скрыть ауру, Лиша, конечно, увидела многое, но все стерпела, осталась спокойна и ни слова не вымолвила.
— Да, — наконец произнесла Ренна. — Пожалуй, это дельная мысль.

— Как прошло? — спросил Арлен, когда Ренна материализовалась в их башенной кухне.
Они с Джардиром и Шанвах сидели за завтраком.
— Сломала несколько костей и устроила небольшое огненное представление, — ответила Ренна. — Заново внушила им страх перед Создателем и наставила на путь истинный, но их надо учить, они должны держать себя в руках, когда налетит рой. Я навещу их еще пару раз перед нашим уходом.
Она взглянула на Джардира:
— Там есть красийцы. Вдовы и дети из Лишиной свиты. Раскрашивают себя воронцом, и я не видела, чтобы они ели мясо демонов, но это пропащие люди, Ахман. Лощина — их дом, но они в нее не вписываются.
— Я бы удивился, если бы вписались, — сказал Джардир. — Но вряд ли они покинут землю, которую освятили кровью их отцы и мужья.
— Лиша передает, что будет обязана, если ты поможешь советом.
— Кто у них главный? — спросил Джардир.
— Джарит.
— Дживах ка Каваля, — кивнул Джардир. — Я заглядывал к ней в душу, и она чиста. Джарит сумела сплотить людей. Я поговорю о ней с Инэверой. Надо направить в Лощину дама’тинг и выделить для их охраны шарумов. Наши братья и сестры в Лесу травниц не будут забыты.
— Это не все, — сказала Ренна, извлекая письмо. — Лиша просила передать вот это.
Глаза Джардира округлились, он взял послание, немедленно поднес к носу и втянул воздух.
— Благодарю тебя, Ренна дживах Арлен ам’Тюк ам’Брук.
Отвесив поклон, он быстро вышел.
Ренна покачала головой:
— На одном вдохе говорит о жене, а на другом вдыхает духи Лиши.
— Мы относимся к браку иначе, чем землепашцы, — заметила Шанвах. — В Эведжахе сказано, что любовь не имеет границ. И разделить ее не значит обесчестить Дамаджах. Часть бесконечности все равно бесконечна.
— А это работает в обе стороны? — осведомилась Ренна. — Любовь достаточно бесконечна, чтобы у женщины было двое мужей?
— У тебя есть кто-нибудь на примете? — спросил Арлен.
Шанвах промолчала, но по лицу было видно, что она оскорблена одной такой мыслью.
— Не задумывалась, — ответила Ренна.

Стоя во дворе у бегового круга, Ренна наблюдала за Рагеном, который неуклюже объезжал Сумеречного Плясуна, стараясь настроиться с ним на одну волну. Он был крупным мужчиной и опытным наездником, но Плясун — не обычный конь. Он возвышался на голову над другими мустангами, а те, в свою очередь, казались гигантами даже рядом с могучими боевыми конями милнских вестников. Арлен долго и напряженно раздумывал, но в итоге решил, что ему некому доверить драгоценного скакуна и друга, кроме Рагена — человека, который научил его ездить верхом.
Зарука была свадебным подарком для Ренны. Они собирались разводить лошадей, дабы расширить семью во всех отношениях. У Арлена в глазах стояли слезы, когда Ренна покинула башню и увела скакунов. Завидев Уонду, она поняла его чувства. Погладив Заруку по шее, она крепко прижалась к ее гриве.
Лошадь, должно быть, уловила ее напряжение — зафырчала, забила копытами. Ренна приникла к ней головой и не сдержала слез:
— Я вернусь. Клянусь солнцем. Тебе будет хорошо с Уондой. Никто не объездит тебя лучше, пока меня нет.
Уонда приблизилась уверенно, но Ренна уловила в ней страх. О скакунах Арлена и Ренны в Лощине ходили легенды.
— Седла она не потерпит, — предупредила Ренна. — Сумками навьючить можно, будет удобнее сидеть, но с поводьями ничего не выйдет. Не бойся хорошенько дернуть за гриву, если она захочет сбросить тебя или пойти куда вздумается. Переживет.
Уонда замялась, но кивнула:
— Папаша держал конягу. На седло денег не было. Я научилась ездить без него.
— Не давай ей спуску, пока не научится тебя уважать, и все будет в порядке, — сказала Ренна.
Зарука взглянула на Уонду холодно, но положить на шею руку позволила. Этот жест словно придал ситуации реальности, и ком в горле Ренны разросся.
— Больше всего она любит зеленые яблоки, — выдавила она. — Кислые, как и ее норов.
— Куплю сегодня же бочку, — ответила Уонда.
— Но и от меда не откажется, если добавить в овес.
— Пчелы есть прямо в крепости.
Больше Ренна вынести не могла. Всхлипнув, она в последний раз обняла Заруку и бросилась прочь со двора.

— Великая метка — наше сильнейшее оружие и злейший враг, — во всеуслышание объявила Ренна, расхаживая по лекционному залу Школы травниц.
На полу была нарисована великая метка в миниатюре, заряженная расставленными вдоль стен хора-камнями.
Лиша с Уондой стояли в стороне, скрестив руки, и наблюдали. Обе ярко светились силой, очевидной из-за собравшихся в зале детей. Ренна гарантировала обеим безопасность, но они предпочли не рисковать.
— Помните, как парил в небе Арлен? — спросила Ренна. — Как он метал молнии в демонов?
Кое-кто из детей издал победный клич и зааплодировал. Ренна кивнула и дождалась тишины.
— А как упал, помните?
На сей раз рукоплесканий не было. То был горчайший час для Лощины.
— Метки Втягивают магию и держат ее, — продолжила Ренна. — Ее распределение зависит от их формы. Но если вы стоите на линиях, — она ступила на великую метку, — то волевым усилием можете к ним подключиться.
Она Втянула. Затем начала светиться все ярче, пока зрители не прикрыли руками глаза. Продемонстрировав, что хотела, Ренна вернула энергию в символ.
— В великих метках Лощины хватает силы, чтобы почувствовать себя равными самому Создателю, но мы не созданы для проведения через себя такого количества энергии. Ни я, ни даже Арлен Тюк. Он впитал слишком много и выгорел. Рухнул на булыжную мостовую и раскололся, как яйцо. — Ренна указала на Лишу. — Если бы госпожа Лиша не примчалась его склеить, он бы не выкарабкался.
Лиша кивком подтвердила истинность ее слов, напомнив собравшимся о своей власти.
— Стела Тракт, — позвала Ренна. — Подойди и Втяни от этой метки.
В ауре Стелы обозначился страх, но она подошла и робко ступила на демонстрационный участок.
— Обувь долой, — велела Ренна. — Сначала встань метками точно на линии.
Стела сбросила сандалии, встала на линию, что потолще, и закрыла глаза.
— Делай, как я учила. Втягивай аккуратно и медленно. Осторожно, не слишком много.
Стела дышала ровно, но сердце бешено колотилось; она старалась сдержать наслаждение и восторг.
— А слишком много — это сколько?
— Пока достаточно, — сказала Ренна, когда метки Стелы загорелись и стали видны даже для обычного зрения. — Если больше, то зазудят потроха. Глаза, нос и уши высохнут, тебе станет трудно сосредоточиться. А если еще больше, то появится ломота и мысли разбегутся. Продолжишь — утратишь контроль и сгоришь заживо.
— Как же избавиться от избытка? — встревожилась Стела, и страх в ее ауре передался зрителям.
— Великая метка высасывает его прямо сейчас, — ответила Ренна. — А держит только твоя воля. Выпускай его медленно и ровно, как будто льешь из чайника кипяток.
Стела закрыла глаза, пожелав, чтобы магия вытекла, но перестаралась и вытолкнула ее сама, вместо того чтобы предоставить работу символу. Могучая великая метка жадно присосалась к ней, и Ренне пришлось схватить Стелу за руку и прервать Тягу, пока девушку не выдоило досуха.
— Хорошая попытка, — похвалила Ренна. — Ступай на место. Элла Лесоруб, подойди и попробуй ты.
Когда девушка приблизилась, Ренна повела носом. Меченые шкуры продолжали есть мясо демонов, но она и не запретила этого. Сила им скоро понадобится.
Если научатся с нею совладать.

Глава 15
Сестры возвращаются
334◦П.◦В.
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Серьга Инэверы завибрировала, одна из многих. Инэвера нащупала ее, проведя пальцем по хрящику правого уха. Вторая сверху.
Дамаджах выдохнула. Наконец-то.
Она повернула колечко, метки выровнялись, и вибрация прекратилась.
— Дочь моя.
— Да пребудет с тобой благословение Эверама, матушка, — сказала Аманвах. — Рада слышать твой голос.
— И я твой, — ответила Инэвера. — Эверам хранил тебя.
— Возможно. Я возвращаюсь в Дар Эверама, и уже вдовой, хотя прошло меньше года.
— Такова инэвера. Кости сообщили, что ты носишь сына наследника Джессума.
— Как и Сиквах, — подтвердила Аманвах, — хотя до срока нам далеко.
— Тем больше причин вернуться к своим, — сказала Инэвера. — Сиквах с тобой?
В левом ухе немедленно задрожало колечко.
— Я здесь, Дамаджах, — отозвалась Сиквах, когда Инэвера настроилась.
— Когда вы вернетесь? — Серьги не действовали на большом расстоянии.
— Через день, — ответила Аманвах. — Самое большее — два.
— Я вышлю сопровождение, — сказала Инэвера. — Во главе с Джарвах. Другого не признавайте.
— Неужели дела так плохи, что мне нельзя доверять сопровождению от брата? — спросила дочь.
— Они даже хуже. Асом попытался убить Ашию во время переворота.
— О нет! — задохнулась Сиквах.
— Ашия оказалась сильнее и оставила Асукаджи калекой.
— По крайней мере, теперь Асом оставит попытки насильно выдать меня за кузена, — сказала Аманвах.
— Наверно, — согласилась Инэвера, — но надежда на ваш брак с Асукаджи была твоим главным достоинством в глазах брата. Не надейся, что он замедлит убить тебя, если меня это ослабит.
— Пока я жива, Дамаджах, с Аманвах ничего не случится, — возразила Сиквах.
— Ты тоже можешь превратиться в мишень, племянница, — заметила Инэвера. — Ашия отослана из Дара Эверама, а Шанвах не вернулась. Теперь шарум’тинг ка — ты.
Наступила тишина, ее слова осмысливали. Наконец заговорила Аманвах:
— Прими поздравления, сестра. Да пребудет с тобой благословение Эверама.
— Я недостойна, — сказала Сиквах.
— Смирение перед Эверамом похвально, — ответила Инэвера, — но ты отныне старшая сестра по копью. Я видела, как ты взрослела, и знаю тебе цену.
— Я не сумела защитить мужа, — возразила та. — Его кровь пятнает мою честь.
— Вздор, — сказала Аманвах. — Я была там, сестра. Ты больше ничем не могла помочь. Только благодаря твоему искусству мы выжили, чтобы выносить его наследников и отомстить.
— Кости свое слово сказали, — проговорила Инэвера. — Мича и Джарвах сразу же отдадут вам копья. От этой должности не отказываются, племянница. Шарак Ка близко, и все обязаны внимать, когда зовет Эверам.
— Да, Дамаджах, — ответила Сиквах. — Я постараюсь быть достойной.
— Ты уже достойна.
— Можно ли нам в таком случае больше не притворяться, будто моя сестра-жена — всего лишь жалкая даль’тинг? — спросила Аманвах.
— Разумеется, — ответила Инэвера. — При дворе мало глупцов, которые еще верят в это.
— Хорошо, — сказала та. — Мне будет спокойнее, если наследника нашего мужа в ее чреве прикроют доспехи.
— Что еще слышно из Лощины? О ребенке, которого вынашивает госпожа Лиша?
Аманвах не спросила, откуда Инэвере об этом известно. Дочери хватало ума учитывать материнское Видение.
— Дитя родилось, — ответила она. — Я лично приняла роды.
— Так быстро? — Инэвера не сумела скрыть удивления. — Прошло всего шесть лун…
— Госпожа Лиша пропускала через себя мощные потоки магии. Они ускорили течение беременности. Нам с сестрой-женой следует поостеречься того же.
Это представляло угрозу, но меньшую из заботивших Инэверу. Случившееся могло изменить ход войны.
— И что ребенок? — нетерпеливо спросила она. — Это мальчик или девочка?

— Най дамаджи’тинг Аманвах вах Ахман ам’Джардир ам’Каджи, перворожденная дочь шар’дама ка и Дамаджах, принцесса всей Красии! — объявил дама Джамере, когда Аманвах предстала перед Троном черепов.
Аманвах облачилась в белые шелковые одежды дама’тинг, которые колыхались, подобно дыму, но достаточно подчеркивали формы, чтобы напомнить всем, что она дочь Инэверы. Асом по-прежнему созывал двор при свете солнца, и золотистый свет оживлял вышитые электрумом метки.
Белое покрывало сменилось черным — знак того, о чем все уже знали. В нежном возрасте восемнадцати лет Аманвах предстояло стать главной среди дама’тинг Каджи.
— Кай’шарум’тинг Сиквах вах Ханья ам’Джардир ам’Каджи, перворожденная дочь принцессы Ханьи, третьей сестры шар’дама ка!
Имя Хасика — и бесчестье, с ним сопряженное, — благоразумно опустили, однако само его отсутствие напоминало о преступлениях ее отца.
Но Сиквах все равно производила сильное впечатление, одетая в черное шарумов и скрытая белым покрывалом. За спиной были скрещены близнецы-копья, пристегнутые под большим круглым щитом и легкодоступные при необходимости, все — из небьющегося меченого стекла с электрумной прослойкой. Она двигалась с грацией хищницы, и стеклянные пластины в одеждах добавляли хрупкой фигурке солидности, особенно когда она держалась на шаг позади Аманвах в тонких шелках.
— Благословение да пребудет с вами, сестра, кузина, — провозгласил с трона Асом, хотя и состроил кислую мину при виде Сиквах в воинском облачении.
Инэвера, не скрывая улыбки, наблюдала со своего выложенного подушками возвышения.
Под взглядами придворных обе женщины опустились на колени, уперлись ладонями в пол и уткнулись меж ними лбом. Затем синхронно подались назад и вознесли взоры на семь ступенек к постаменту.
Аманвах коснулась пальцем горла, и ее голос, напевный и кроткий, разнесся по залу:
— Достопочтенный брат, мы прибыли по призыву Трона черепов, дабы занять положенные места при дворе Избавителя.
— Женщины Каджи нуждаются в твоем мудром руководстве, сестра. — Асом произнес это вполне убедительно. Он глянул на Сиквах. — Но тебя, кузина, я не призывал.
— Я призвала, — вмешалась Инэвера. Как и Аманвах, она усилила голос при помощи меченых украшений. Значительная часть ее магии не действовала на солнце, но стоило напомнить Асому, что не так уж беспомощны и она, и другие дама’тинг. — После смерти твоей достопочтенной супруги Ашии и исчезновения Шанвах белый платок шарум’тинг ка переходит к Сиквах.
Асом нахмурился, и Баден, отделившись от дамаджи, шагнул вперед и поклонился Трону черепов:
— При всем уважении, Дамаджах, это беспрецедентно. Достопочтенная кузина шар’дама ка не убивала в бою алагай. Она не заслужила права носить оружие, а уж тем паче — командовать сестрами Эверама по копью.
Аманвах показала взглядом, что видит в нем насекомое, которое пора раздавить.
— При всем уважении, дамаджи, за тобой не числятся подвиги выхода в ночь — даже сейчас, будучи шар’дама. Кто ты такой, чтобы свидетельствовать о деяниях моей дживах сен на алагай’шарак?
Она скользнула взглядом по придворным и снова активировала колье, чтобы донести свои слова до ушей каждого:
— Честью моей и упованием на Небеса клянусь и свидетельствую перед Эверамом и Троном черепов, что Сиквах вах Ханья ам’Джардир ам’Каджи показала солнце большему числу алагай, чем любой шарум в Красии.
— Это нелепое притязание! — По залу пролетел шелест: многие согласились с Баденом. — В армии Избавителя есть шарумы, которые истребляли алагай за пятьдесят лет до рождения этой девушки. И ты их бесчестишь своим заявлением.
Асом пристукнул копьем:
— Извинись, сестра.
Аманвах посмотрела брату в глаза:
— Даже ты, шар’дама ка, не властен заставить меня лжесвидетельствовать перед Троном черепов. Втроем с нашим мужем я и моя сестра-жена легионами лишали алагай рассудка и гнали их на копья племени Лощина. От нашего пения дрогнул даже оборотень, который убил наставника Энкидо, и наши соратники смогли с ним покончить.
Асом замешкался. Скрипичную магию сына Джессума узрели многие воины Дара Эверама — алагай шли на бойню покорно, подобно ягнятам. Асом жаждал завладеть этой властью, и только Аманвах и Сиквах могли вручить ему ключи от тайны.
— Возможно, — уступил Баден. — Но шарумы сражаются копьями, а не магией.
Аманвах улыбнулась:
— Ты хочешь проверить, дамаджи, насколько хорошо моя сестра-жена владеет копьем?
Баден презрительно усмехнулся:
— Ты предлагаешь мне ударить женщину при дворе Избавителя?
— Ни в коем случае, достоуважаемый дамаджи, — ответила Аманвах. — Я предлагаю тебе выбрать бойца. Может быть, кого-то из тех, кто, по твоим словам, убил больше алагай, чем моя сестра? — Она повернулась, всматриваясь в толпу. — Или твоего прославленного внука, шар’дама Раджи?
Все взоры обратились к Раджи. Молодой шар’дама был всего на несколько лет старше Сиквах — воин из духовенства, известный бесстрашием в боях с алагай. Он был вооружен даже днем, носил меченый серебряный кастет и непринужденно опирался на свой знаменитый посох-кнут. На поясе висела шипастая плетка, свернутая кольцом, — хвост алагай. Он был крупным мужчиной, и Сиквах рядом с ним казалась карлицей, но она не колеблясь поворотилась к нему, скрестила на сердце кулаки и отвесила ему воинский поклон.
Раджи с улыбкой шагнул вперед и бросил взгляд на деда, испрашивая разрешения сокрушить выскочку. Однако дамаджи почуял западню. Баден десятилетиями сотрудничал с дама’тинг и лучше других знал, что недооценивать их не следует. Боевое мастерство Ашии уже стало во дворце легендой. Он рисковал потерять лицо, если Сиквах окажется не менее искусной и победит его наследника на глазах у всего двора.
Он замялся, и каждая секунда стоила ему толики достоинства, которое он стремился сохранить.
Увидел это и Асом.
— Достаточно. Мой отец не терпел насилия при дворе — не потерплю и я. Дама Баден прав. Никто не оспаривает могущества этого… колдовского пения, но шарумов воспитывают на копьях. Каким бы ни было мастерство Сиквах, она не убила в бою при свидетелях ни одного демона.
— Тогда сегодня, — вызвалась Аманвах. — Сколько тебе нужно свидетелей?
— Даже если она преуспеет, нет никакой особенной доблести в убийстве демона, если ты оснащена невидимыми копьями и доспехами Дамаджах. Шарум’тинг ка должна быть достойна возглавить воинов в Шарак Ка. Трон не признает Сиквах.
— Какая же особенная доблесть удовлетворит шар’дама ка? — осведомилась Аманвах.
— Она должна совершить это как истинный шарум, — ответил Асом. — Как делал наш отец, мальчиком в бидо с копьем без меток, зарабатывая доспехи в бою.
— Шар’дама ка сказал свое слово, и Трон подушек согласен, — объявила Инэвера. — Сегодня Сиквах отправится на алагай’шарак в бидо и с копьем без меток. Завтра на рассвете она положит к трону голову алагай, чтобы та сгорела на солнце, а если нет, мы найдем сестрам Эверама по копью другую предводительницу.
Послышались ахи, особенно из рядов дамаджи’тинг, которых оскорбило принуждение женщины к нескромности перед воинами-мужчинами.
Не дав им времени на протест, Сиквах снова опустилась на колени и уткнулась лбом в пол:
— Клянусь Эверамом, это будет исполнено, шар’дама ка.

Инэвера изучила сделанный Аманвах расклад, особо всмотревшись в отметку на грани, которая указывала время и направление.
— Ты уверена, что это точно?
Аура Аманвах подернулась раздражением — бунт ребенка, стремящегося вырваться из родительской тени. Инэвере следовало подумать об этом, коль скоро она хотела видеть дочь успешной дамаджи’тинг, но и дело было слишком важное, чтобы щадить ее гордость.
— Да, матушка, — сказала Аманвах.
— Ты понимаешь, что это значит. — Инэвера потрудилась перевести вопрос в утверждение.
Ее дочь не была глупа.
— Асом не замедлит убить ребенка, когда обнаружит. Это значит, что в глазах Эверама Олив Свиток — подлинная наследница Ахмана Джардира. Это означает, что ребенок может стать возрожденным Избавителем.
То была горькая правда. Инэвера без счета ложилась с Избавителем, подарила ему четырех сыновей и трех дочерей, и никто из них не обладал подобным потенциалом. А северная шлюха покувыркалась с ним неделю и родила первого потенциального шар’дама ка за все поколение.
Инэвера покачала головой:
— Избавителями не рождаются, дочь моя, их создают.
Аманвах посмотрела искоса.
— Если так, то почему не создать целое войско Избавителей, как хотел сделать Арлен Тюк?
— Мы бы создали, если б могли, — ответила Инэвера. — Поскольку твоего отца и Арлена Тюка больше нет, этот ребенок — единственный возможный Избавитель, какого мы знаем. Не исключено, что единственный в мире.
— Его необходимо защитить, — сказала Аманвах.
— Ее, — поправила Инэвера. — Ты правильно посоветовала госпоже Свиток. Ребенок будет в большей безопасности, если все сочтут его девочкой. Чародеи Асома не увидят в этом лжи, даже если и овладели некоторым умением прорицать.
— Ее, — согласилась Аманвах.
— Чего потребовала госпожа Свиток в обмен на твое гадание? — спросила Инэвера.
Кости велели ей задать этот вопрос лично, оставшись с Аманвах наедине. Они предупредили, что ответ ей не понравится.
Действительно: аура дочери похолодела, как у карманника, пойманного с чужим кошельком. Она прикрыла глаза, выровняла дыхание и обрела центр.
— Я гадала на крови госпожи Лиши еще до рождения ребенка, — сказала Аманвах. — Я уже знала, что роды будут тяжелыми, а младенец — особенным. Возможно, тем самым, кого ты все эти годы учила меня искать.
— Ты тянешь время, — заметила Инэвера.
Аманвах набрала в грудь воздуха:
— Госпожа Свиток потребовала, чтобы я научила ее читать по алагай хора.
— Что?! — вскричала Инэвера.
Аманвах сохранила выдержку, так и не открывая глаз, дыша ровно и положа руки на бедра. Она продолжала стоять на коленях в подушках личных покоев Инэверы.
— Я понимаю, матушка, тебе есть за что ненавидеть Лишу Свиток, — проговорила Аманвах. — Не я ли бросила ей в чай смоляной лист по твоему велению?
Она подняла веки и встретилась с Инэверой взглядом:
— Но ты заблуждалась насчет ее. Она враг Най, и никто другой на моей памяти не сделал больше для подготовки мира к Шарак Ка — даже до того, как она произвела на свет ребенка. Если мы намерены победить в Первой войне, нужно вооружить ее всеми средствами.
Инэвера тяжело дышала через нос и только этим выдавала кипевший в ней гнев. Аманвах преступила черту, открыв секреты дама’тинг землепашеской ведьме и оспорив власть Дамаджах.
Но в то же время она была права. Склонившись под ветром личных чувств, Инэвера увидела в своем центре истину.
— И опять твоя правда, дочь, — промолвила она. — Я боялась, что ты слишком юна для черного платка, но теперь вижу — страх был напрасен. Ты станешь замечательной дамаджи’тинг.
В ауре Аманвах вспыхнула гордость, но она ограничилась поклоном:
— Ты оказываешь мне честь, матушка.
— Госпожа Лиша не могла научиться многому за то короткое время, что оставалось до твоего отъезда, — заметила Инэвера.
Аманвах кивнула:
— Я оставила ей соответствующие разделы Эведжах’тинг, но ей понадобится приличная наставница. Я обещала прислать в Лощину другую дама’тинг. Может быть, Джайю или Селте.
Инэвера поджала губы, затем сказала:
— Они слишком неопытны. И та и другая могут помогать, но для нашего важного дела нужно направить кого-нибудь помудрее.
— Но кому довериться? — спросила Аманвах. — Большинство дама’тинг не замедлят перерезать госпоже горло и сбежать с ребенком, величая себя новой Дамаджах.
— Риск есть, — согласилась Инэвера. — Нам придется сделать расклад. Я бы сама убила госпожу и выкрала ребенка, но ему опасно находиться во дворце, пока на троне сидит твой брат. Чем дальше останется от него Олив, тем вероятнее, что она успеет созреть, примет титул шар’дама ка и спасет Ала.
— Или уничтожит, — добавила Аманвах.
— Таково бремя Избавителя, — кивнула Инэвера.

Сиквах стояла на коленях перед Троном черепов, не имея на себе ничего, кроме бидо — простой полоски черной ткани, обмотанной вокруг груди и крест-накрест пропущенной между ног. Лицо и волосы были открыты, и на ней не осталось никаких меченых украшений, даже знаменитого колье. Рядом лежало обычное копье из дерева и стали, без меток, зато покрытое ихором, который шипел на утреннем солнце.
По всем канонам это был совершенный скандал. Инэвера наслаждалась растерянностью мужчин. Половине было не по себе, они отводили глаза. Другие откровенно пялились на воительницу. Мысли же путались у всех.
Позади Сиквах преклонили колени семь шарум’тинг с лицами, прикрытыми черными покрывалами; каждая держала по черному бархатному мешку.
— Достопочтенный шар’дама ка, — заговорила Сиквах. — Ты не уточнил, какая разновидность алагай покроет меня наибольшей славой, так что я доставила по одному на каждый Небесный столп.
Повинуясь знаку, ее воительницы открыли мешки и вытряхнули на мраморный пол головы демонов — воздушного, огненного, скального, полевого, трясинного, каменного и берегового.
Едва на них пали солнечные лучи, они занялись пламенем.
Если эта демонстрация и растравила Асома, он виду не подал:
— Встань, шарум’тинг ка.
Аманвах шагнула вперед и водрузила на голову поднявшейся Сиквах шлем, упрятанный в белый тюрбан. Затем Сиквах вручили простую черную рясу, которую она неспешно надела.
— Довольно политики тинг. — Асом взмахнул копьем, отпуская их. — Пора заняться маджахами.
Стражи распахнули двери, впуская дамаджи Альэверана и его свиту. С ним была Чавис в сопровождении смиренной Белины, которая вновь повязала белый платок и черное покрывало най’дамаджи’тинг. Пришел с ними и Иравен, он угрюмо смотрел в пол. Одному Эвераму ведомо, какие клятвы с него взяли Альэверан и Чавис, чтобы хоть сколько-то восстановить его статус в племени, но это был добрый знак, если маджахи питали надежду вернуться в свой круг.
По предварительной договоренности посреди зала совета поставили стол, и Асом с Инэверой спустились, чтобы встретить делегацию маджахов. Асом, с копьем и в короне, вид имел царственный, но Альэверан остался безучастен и выказал желание поскорее перейти к делу.
Джамере представил договоры: два экземпляра пространного документа, дарующего маджахам право покинуть Дар Эверама и вернуться в Копье Пустыни.
Инэвера горела ненавистью к Асому за то, что тот вынудил их к подобному шагу, но сделанного не воротишь. Асом и Альэверан надкололи себе пальцы, выдавили капли крови и обмакнули в нее перья.
За ними последовали другие дамаджи, в том числе от племен, находившихся под протекторатом маджахов. Этим племенам предстояло остаться в Даре Эверама и служить Асому. Мелкие, вроде шарахов, были потерей незначительной, но дозорные-нанджи подчинялись маджахам веками. Альэверан с горечью наблюдал, как брат Асома от племени Нанджи выводит свое имя и утверждает сей союз.
— На этом наши дела закончены, — объявил Альэверан, свернув свой экземпляр в трубку и вложив его в меченый футляр. — Мы отбываем мирно, но ничего не прощаем. Просторы Ала широки и разнообразны. Да позаботится Эверам, чтобы мы впредь никогда не встретились.
Щелкнув пальцами, он быстро зашагал к выходу. Белина и Иравен, бросив последний взгляд на Инэверу, примкнули к его свите.

Последующие дни тянулись долго: просители шли и шли — одни претендовали на те или иные должности, чтобы заполнить оставшиеся после ухода маджахов дыры; другие искали покровительства или ходатайствовали о пересмотре земельных прав. Маджахи разорили свои территории, но их владения были обширны и славились плодородной почвой, которая так изнежила землепашцев.
Поначалу Асом завершал дела за час до призыва к вечерней молитве, но постепенно засиживался все дольше и дольше, пока не дошло до того, что солнце село, а двор еще не разошелся. Инэвера сперва решила, что имеет место простой недосмотр, но, когда активировались головные украшения и она начала видеть в свете Эверама, ей стало ясно: это не случайность.
Теперь засияли все дамаджи — и мечеными кольцами, и камнями в тюрбанах, и позолоченными жезлами, и мешочками с хора на поясах. Дама-чародеи расхаживали не таясь; их тяжелые посохи из демоновых костей были подлинными кладезями энергии.
Асом перехватил ее взгляд и хищно улыбнулся матери. Ночное господство дама’тинг сходило на нет. Как давно он решил, что больше в ней не нуждается?
Инэвера вздохнула, пытаясь обрести центр. Да, она нарушила гендерное равновесие и вооружила женщин копьями, но никогда не стремилась вытеснить мужчин.
Асом мог думать иначе. При его дворе многие считали, что нужно вернуться к старым обычаям, когда женщины помалкивали. Были покорны.
Прозябали в рабстве.
Она содрогнулась. Хорошо, что успела оправиться за миг до того, как ожила серьга.
Она провела ухоженным ногтем по хрящику, отсчитывая серьги с целью выяснить, кто выходит на связь. Дело должно быть достаточно важным, чтобы потревожить Дамаджах во время заседания.
Палец остановился на мочке, и сердце застыло. Эта серьга не вибрировала много месяцев.
С тех пор, как Ахман канул во тьму.

Глава 16
Близкие
334◦П.◦В.
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Пар’чин вывел Джардира из башни на пустошь.
— Ты уверен, что научился? — В ауре Пар’чина проступила тревога, и это трогало.
Джардир уже дважды пытался его убить, а брат-землепашец продолжал беспокоиться о его благополучии.
— Со мной все будет хорошо, Пар’чин, — ответил Джардир, подавляя сомнения собственные.
— Становится ветрено, будь готов… — начал Пар’чин.
Джардир фыркнул:
— Хватит, Пар’чин! Надо мной кудахтали мать и пятнадцать жен. Не суй мне еще и свою титьку.
— Если бы попытался, ситуация вышла бы неловкая. — Пар’чин протянул руку, но Джардир отверг ее и крепко обнял своего аджин’пала.
— Время работает против нас, — сказал тот. — Дела уладь, но не увлекайся.
— И ты, Пар’чин. Будь осторожен, пока остаешься без дживах. Честь Шанвах безгранична, но ее любовь к отцу — слабость, которой Алагай Ка при случае воспользуется.
— Это я понял, — кивнул Пар’чин. — Просто… возвращайся скорее, ладно?
— Да, — ответил Джардир, вынул из-за спины копье Каджи и взял его поперек, как дама — посох-кнут.
Электрумные острие и древко испещряли тысячи меток. Джардир, как и в случае с короной, разобрался в назначении многих, но другие остались загадкой, а некоторые он обнаружил только недавно.
Он положил большие пальцы на метки воздуха и, сконцентрировав волю, призвал заключенную в древнем оружии мощь. Затем подпрыгнул, собирая ветра, чтобы взмыть в поднебесье.
Он поднимался все выше и громко смеялся, глядя, как удаляется и съеживается земля. Хлеставший в лицо ветер бодрил, легкие наполнялись прохладой и свежестью. В ночном небе ярко горели звезды, и он ощущал небывалое единство с красотой творения Эверама.
Как и предупредил Пар’чин, на высоте воздушные потоки были сильнее, но Джардир держался устойчиво, пока не вошел в низко висящую тучу. Внезапно ослепленный и иссеченный водой и льдом, он растерялся и камнем устремился к ала.
Ему удалось стянуть энергию заново, и она смягчила удар, но не помешала падению — Джардир кубарем покатился в открытое поле сквозь высокие полузамерзшие травы.
Бранясь и сплевывая труху, он встал и отряхнулся. Накопленная сила уберегла его от травм, но Лишин плащ-невидимка испачкался, и это как бы замарало ее честь. Джардиру стало больно, и он пропустил через метки плаща энергию, выпаривая пятна, как воду с жаровни.
«По крайней мере, я слишком далеко, чтобы мой позор увидел Пар’чин», — подумал он.
Джардир начал собирать волю для новой попытки, но прервался, заслышав глухое рычание. До прыжка полевого демона остался миг, однако Джардиру, закаленному десятилетиями боев с алагай, этого хватило. Крутанувшись, он пронзил тварь копьем и Втянул его магию через древко, как через соломинку.
Затем опять взмыл в небо, слегка покачиваясь при наборе высоты, но в конце концов выровнялся. В облаках было холодно, но он Втянул еще энергии, согрелся и устремился на север, к Дару Эверама.
Ночь разрезал пронзительный крик, и Джардир, обернувшись, увидел тройку воздушных демонов. Они гнались за ним и сокращали разрыв, вздымая и опуская огромные кожистые крылья.
Можно было ускориться, но он счел ниже своего достоинства улепетывать от тварей и позволять им хищничать на Ала. Вместо этого он взмыл вверх и описал петлю, пропуская демонов вперед. Стараясь не расстроить хрупкое согласие Тяги и меток, державшее его на плаву, Джардир навел на одного из демонов копье Каджи и послал разряд магии, который распорол небеса и пролетел мимо мчавшейся твари. Он выстрелил еще и еще, пробил крыло, и демон, кувыркаясь, полетел на землю. До ала было больше мили. При падении с такой высоты ему не поможет даже могущественная целительная магия алагай.
Другие демоны снова его засекли, развернулись и понеслись в лобовую атаку, выставив крыльевые когти. Поднажав и устремившись навстречу, Джардир не доверился очередному разряду и не порадовал себя попыткой поглотить, не прерывая полета, отдачу от прямого столкновения.
Он располагал и другими возможностями. Когда один демон скрылся в облаке, Джардир нарисовал холодовые метки. Влага пристала к коже подземника и превратилась в ледяной кокон, после чего гад камнем рухнул вниз.
Последний демон быстро приближался. Джардир не стал ни бить, ни улетать, а просто завис на месте, притворяясь легкой мишенью. Одновременно он привел в действие корону, окружив себя непроницаемым для прислужников Най щитом.
Демон врезался в барьер с такой силой, что его полые кости раздробились, как у птицы, ударившейся о толстое оконное стекло. Брызнул ихор, оставив черные потеки, когда алагай отлип. Но и демонскую кровь сдуло, как только Джардир убрал заслон и продолжил полет.
Уже освоившись, он вытянулся в струну, чтобы уменьшить сопротивление ветра, и разглядел дорогу вестников — тончайшую нить далеко внизу, которая верным путем направила его к дому.
Он не пытался связаться с Инэверой, пока не отлетел подальше от башни, дабы прислужники Най не уловили колебания воздуха. Последнее, чего он хотел, — навести их на узилище Алагай Ка. Они с Пар’чином решили, что на дорогу часа хватит, но в небе трудно определить время, можно лишь строить догадки.
До Дара Эверама еще оставались сотни миль — слишком далеко, чтобы туда дотянулся крохотный хора-камень в серьге, но Джардир впервые в жизни полностью контролировал свои силы и до конца понимал принцип действия этой капельки магии. Ему было достаточно сосредоточиться и усилить серьгу короной, чтобы ее близнец зажужжал в ухе дживах ка.
Несомненно, она придет в ярость, но Джардир не сдержал улыбки при мысли о приготовленном сюрпризе, и у него зашлось сердце от возможности услышать ее голос.
Время тянулось долго. Наконец он почувствовал, что канал открылся и магия свободно протекла сквозь серьгу Инэверы и вернулась обратно, в его собственную.
— Кто это? — гневно осведомилась Инэвера. — Кто посмел?!
— Спокойно, дживах, — отозвался Джардир. — Кого же ты ждешь, как не родного мужа?
— Ахман Джардир мертв, — проскрежетала Инэвера. — Меня не обманет оборотень, подражающий его голосу.
Джардир нахмурился. Он предусмотрел многое, но не прямое отрицание.
— Жена моя, это я. Мы познакомились в шатре дама’тинг, когда Хасик сломал мне руку. Ты научила меня принимать боль. Ты была прекрасна, и я годами хранил в памяти твое лицо, пока не увидел его вновь в день нашей свадьбы.
Последовала пауза, сменившаяся шепотом таким робким, какого Джардир ни разу не слышал от своей бесстрашной суженой:
— Ахман?
Джардиру сдавило горло.
— Да, возлюбленная.
— Что это за звук? — Голос Инэверы дрожал. — Ты говоришь с Небес?
Джардир не сразу понял, о чем она. Затем рассмеялся:
— Нет, дживах. Это только ветер, и он свистит, пока я мчусь к тебе.
— Как такое возможно? — спросила Инэвера. — Кости сказали — ты мертв.
— Неужели? Ты учила меня, что алагай хора не лгут, но иногда имеют в виду не то, что мы думаем.
— Полгода назад они сообщили, что алагай отправились осквернить тело шар’дама ка.
— Это правда, но они хотели замарать не меня, — ответил Джардир.
— Но и не Пар’чина, — сказала Инэвера. — Ты бы вернулся, если бы победил его.
— Нет, не Пар’чина. Князья алагай отправились в Анох-Сан, чтобы сровнять с землей город Каджи и обгадить его кости.
Ветер свистел, и Джардир еле расслышал, как пресеклось дыхание Инэверы. Слушая ее голос, он невольно поднажал от нетерпения — хотелось поскорее снова обнять жену.
— И ты этого не допустил, — сообразила она.
— Нет, — согласился Джардир. — И да. Зная на сей раз, куда ударят князья алагай, мы выковали союз, который был бы невозможен в иных условиях. С Пар’чином вместе мы прибыли в Анох-Сан и дождались, когда они пожалуют к месту упокоения Каджи.
— Что было дальше? — спросила Инэвера.
— Я не могу сказать, пока мы не останемся наедине под защитой короны, — ответил Джардир. — Расскажи о себе. Месяцы, проведенные без меня, не могли не быть трудными, но нет никого на Ала, кто вынес бы это бремя лучше. Все ли у тебя хорошо?
— Мое сердце разбилось, но я не сломлена.
Услышав это, Джардир облегченно вздохнул.
— Твоя слава не имеет границ, — сказал он. — Ты посадила Ашана на трон?
Последовала долгая пауза. Достаточно длительная — Джардир даже направил через серьгу каплю магии, желая убедиться, что связь не нарушилась.
— Жена?
— Пожалуй, об этом тоже лучше поговорить при встрече, — сказала наконец Инэвера.

Когда Джардир спланировал к своему дворцу на вершине высокого холма посреди Дара Эверама, Инэвера уже ждала на крыше. Прозрачные алые одежды колыхались в ночном воздухе, подсвеченные сияющими украшениями. Он видел изгибы ее тела под шелком, оставляющим мало места воображению.
Когда-то он ненавидел этот бесстыдный наряд, напоминавший, что его власть над первой женой ни в коей мере не безгранична. Но сейчас, после многомесячной разлуки, он думал лишь о ее красоте. Джардир вдохнул аромат ее духов, растекшийся в ночном воздухе, и естество его возбудилось.
Едва он приземлился, она упала в его объятия, и он сжал ее так, что хрустнули кости. Ее тело было мягким, но в нем чувствовалась и сила. Он знал, как крепки ее мускулы, когда напрягутся. Сказать предстояло очень многое, но он на миг отбросил все мысли, зарылся носом в ее намасленные волосы и насладился запахом.
Они разомкнули объятия ровно настолько, чтобы жадно впиться друг в друга губами. Сердце Джардира бешено застучало, он отстранился. Спохватившись, он активировал корону и окружил обоих сферой тишины.
— На дорогах полно маджахов, — сказал он. — Что…
— Позже, — возразила Инэвера, прижимаясь мягкими губами к его губам и распуская пояс.
— Здесь? — спросил он. — Сейчас?
Она сорвала с него кушак:
— Я больше не буду ждать ни секунды.
Она стянула с его плеч плащ-невидимку госпожи Лиши и расстелила на крыше, как одеяло на песке.
Зарычав, Джардир обхватил ее за талию и выбил твердь из-под ног. Она не сопротивлялась, когда он уложил ее на плащ и принялся разводить шелка, раздирая их, когда они не поддавались легко. Она была выбрита и умаслена, он скользнул в нее без труда.
В их соитии не было ни приемов дама’тинг, ни постельных танцев, ни семи поглаживаний. Была яростная, животная страсть, утолявшая многомесячный голод. С укусами и рывками, царапаньем и шлепками; желания и потребности выражались тычками и рыком. Джардир понимал, что его возвращение должно быть окутано тайной, но в данное мгновение не знал ничего, кроме Инэверы, своей первой жены, и страсть одержала верх.
Когда все кончилось, они лежали в поту на холодном ночном воздухе, свернувшись клубком в гнезде из разорванных одежд. Джардир не сводил с ее лица взгляда и пил его, словно умирающий от жажды. Он провел пальцами по ее щеке и уху, поочередно улавливая связи каждой серьги. Вот другие жены. Вот племянницы. Теперь, познав силу хора, он не понимал, как не чувствовал ее прежде.
— Мне впору разгневаться на то, что ты держала серьги в секрете, — заметил он.
Инэвера улыбнулась:
— Следить за мужем — долг первой жены. Если бы ты знал, нашел бы способ скрыть вещи, не предназначенные для моих ушей.
— Например, когда я возлежал на подушках с Лишей Свиток, — подсказал Джардир.
Инэвера сдержалась, но не сумела скрыть чувств, промелькнувших в ауре. Он всмотрелся в ее душу, видя там боль.
— Ты слышала каждую мелочь, — проговорил он.
— Как же иначе? — ответила Инэвера. — Я проигрывала тебя этой…
Джардир заключил ее лицо в ладони и снова поцеловал:
— Ни за что, возлюбленная. Мы связаны — в этой жизни и следующей. Теперь я понимаю, почему ты легла с андрахом. Я прощаю тебя, хотя ты не нуждаешься в прощении за то, что превыше всего поставила Шарак Ка.
Инэвера всхлипнула, и он прижал ее к себе:
— Ты мне нужна, жена моя. Теперь мы должны быть едины, как никогда. Больше никаких тайн. Никакой лжи и полуправды. Ала балансирует на грани, и нет никого, кому я верил бы больше, чем тебе.
Она поцеловала его и отстранилась, посмотрела в глаза:
— Я понимаю, почему ты возлег с Лишей Свиток. Я прощаю тебя, хотя ты не нуждаешься в прощении за то, что превыше всего поставил Шарак Ка. Я твоя так же, как ты — мой. Кости предсказали, что твое возвращение возвестит начало Шарак Ка и мы примем бой единым разумом и общим сердцем. Больше никаких тайн. Никакой лжи и полуправды. Я клянусь упованием на Небеса перед лицом Эверама.
Она дотронулась до серьги:
— Почему тебя не было слышно после падения?
— Пар’чин раньше меня разгадал назначение серег, — ответил Джардир. — Он блокировал их действие, а потом мы оказались вне зоны доступа.
— Пар’чин, — сплюнула Инэвера. — Надо мне было убить его, пока могла.
Джардир покачал головой:
— И этим, возможно, обречь на гибель Ала. Это он научил меня использовать корону Каджи, чтобы усиливать сигнал и связываться с тобой за сотни миль.
Глаза Инэверы округлились.
— Ты это можешь?
— Проще простого, — кивнул Джардир. — Я и тебе покажу. Пар’чин научил меня многому, пока держал в плену.
— В плену? — зарычала Инэвера. — Он осмелился…
Джардир вскинул руку:
— Спокойно, жена. Сын Джефа сделал то, что должен был сделать, чтобы получить преимущество в Шарак Ка. Как и ты всегда поступала.
— Я не верю, — сказала Инэвера.
Джардир нежно взял ее за плечи, глядя в глаза:
— Загляни в мою душу, дживах. Если не веришь ничему другому — поверь мне, когда я говорю, что ничто не волнует Пар’чина больше, чем Шарак Ка. Я убил бы его на домин шарум, но это не входило в его намерения. У него куда более грандиозные планы. Блистательные.
— Атаковать князьков Най в Анох-Сане, — сказала Инэвера.
— О дживах, — улыбнулся Джардир, — это только начало.

— Дамаджах, — оторопела Мича, когда Инэвера открыла дверь на лестницу, ведущую на крышу. — Твоя одежда…
Та и в самом деле была разорвана, но Инэвера, придерживая ее верх, нисколько не потеряла в царственной осанке и властности.
— Ничего страшного. Расчисть дорогу в мои покои.
— Да, Дамаджах, — сказала Мича.
Джардир с гордостью наблюдал, с какой непринужденной грацией движется его дочь, одетая в черное шарум’тинг. Но на нем был плащ-невидимка Лиши, усиленный его личной магией, а потому Мича и его другая дочь-воительница, Джарвах, которая замкнула шествие, не увидели, как Джардир спускается за Инэверой в их покои.
— Проследите, чтобы меня не тревожили, — велела им Инэвера, заперла дверь и активировала сеть меток, способную остановить армию — не важно, алагай или людей.
Она повернулась и в который раз обняла Джардира:
— Мы снова одни. Уединение будет полным, пока мы не решим, как лучше объявить о твоем возвращении.
— Боюсь, любимая, что это преждевременно, — вздохнул Джардир. — Мне пока еще нельзя предъявить право на Трон черепов. Возможно, не удастся и потом. Никто, кроме тебя, не должен знать, что я вернулся, и мне придется уйти до того, как солнечный свет прикует меня к Ала.
— Это невозможно, — сказала Инэвера. — Ты же только что возвратился.
— И тем не менее вынужден уйти снова.
— Ты не понимаешь, — возразила она. — Произошло очень многое.
— Что бы здесь ни случилось, это меркнет перед путем, который предстоит мне, — ответил Джардир. — На нас лежит бремя Шарак Ка.
Инэвера вздохнула, наполняя спокойствием ауру, и взяла его за руки:
— Ашан мертв.
— Что? — моргнул Джардир.
— И Джайан, — продолжила Инэвера, сжав его руки, когда произнесла имя первенца. — И весь совет дамаджи, и твой сын Маджи. Все убиты Асомом в ночь, когда он взошел на Трон черепов.
Джардир открыл рот, но не издал ни звука. Каждая названная смерть была ударом, а в совокупности услышанное парализовало. Он принял все целиком и ответно сжал руки Инэверы:
— Расскажи все.
Он слушал, не веря ушам, пока Инэвера излагала события, имевшие место в Красии после его исчезновения. Он знал о хрупкости коалиции племен, но в страшном сне не могло присниться, что без его объединяющей десницы она рухнет так быстро.
— Было ошибкой назначить Асукаджи наследником Каджи, — проговорил Джардир. — Асому осталось одно: взобраться выше.
Инэвера покачала головой:
— Это было правильное решение, муж мой. Ты не мог знать, что он настолько кровожаден.
— Воспользоваться хора ночью, чтобы захватить трон! — Джардир сжал кулаки. — Он бесчестит все наши идеалы.
— Ценой потери сильнейшего из племен, — ответила Инэвера. — Но теперь, раз ты здесь, нам, может быть, удастся вернуть маджахов.
Джардир мотнул головой:
— Я не смогу их вернуть, не открывшись, а это недопустимо.
— Почему? — вскинулась Инэвера. — Что может быть важнее сохранения войск, когда близится Шарак Ка?
— Шарак Ка не близится, любимая, — возразил Джардир. — Война уже здесь. Сейчас. Алагай скапливаются и обзаводятся ульями по всем зеленым землям. Я должен добраться до источника и остановить их.
Инэвера ошеломленно уставилась на него:
— Но ты же не имеешь в виду бездну Най?
Джардир кивнул:
— Мы отправились в Анох-Сан не для того, чтобы помешать алагай осквернить могилы наших предков. И даже наоборот: мы дали им это сделать.
— Зачем?
— Чтобы захватить Алагай Ка, — ответил Джардир. — И мы своего добились, любимая!
— Это невозможно, — в который раз сказала Инэвера.
— Почти, — согласился Джардир. — Совместными усилиями, при помощи дживах ка Пар’чина, Шанджата и Шанвах, — и то едва справились.
— Шанджат и Шанвах тебя нашли?
— Да. Спасибо, любимая, что послала их. Без них мы могли потерпеть неудачу. Их честь не имеет границ. На счету Шанвах теперь есть и князь алагай.
— А у Шанджата?
Вздохнув, Джардир поведал ей о попытке бегства, предпринятой Алагай Ка, и поврежденном рассудке зятя. Он рассказал и о допросе, и о замысле Пар’чина.
— Безумие, — промолвила Инэвера.
— Прекрасное безумие, — уточнил Джардир. — Славное безумие. Достойное самого Каджи. Это сумасбродный план, но он бьет в самое сердце Най.
— Ты поверишь князю лжи? — взвилась Инэвера. — Эверамовы яйца, муж мой, неужели ты так глуп?
— Конечно нет. — Джардир закатал рукав, обнажив предплечье. — Это игра, в которой ставка — Ала. — Он вытянул руку, испещренную бессчетными шрамами от кривого клинка Инэверы. — Я проделал путь до Дара Эверама, чтобы Дамаджах сделала расклад на успех нашего дела.

Джардир подавил острое желание почесаться, врачуя последний надрез. Инэвера, казалось, хотела откачать из него не только семя, но и кровь, бросая кости снова и снова в поисках ответов. Надрезы были неглубоки и быстро заживали благодаря урокам Пар’чина, но кожа зудела, когда они закрывались. Отделаться от зуда было почему-то труднее, чем от боли.
— Что ты видишь? — спросил он, не в силах больше терпеть.
— Смерть, — ответила Инэвера, не сводя глаз с костей. Ее лицо озаряло зловещее красное свечение. — Расхождения. Обман.
— Любимая, эти слова бесполезны, — сказал Джардир. — Есть ли надежда, что план Пар’чина увенчается успехом?
— Ничтожная. Но ты все равно должен идти.
Он удивился. Ему казалось, она скажет что угодно — только бы удержать его в Красии.
«Ах, голубка моя! — подумал он. — Опять я тебя недооцениваю».
— Есть варианты будущего, где все вы погибаете в бездне задолго до цели, — продолжила Инэвера. — В других — вы находите Алагай’тинг Ка, но сразу терпите поражение. В третьих — приходите слишком поздно и кладка успевает закончиться.
Джардир сжал кулаки:
— Но все же успех возможен.
— Да, настолько же, насколько возможно найти в пустыне нужную песчинку. И даже при этой бесконечно малой вероятности выживут не все.
— Это не важно, — сказал Джардир. — Наши жизни — ничто по сравнению с целью.
— Не спеши стать мучеником, — возразила Инэвера. — Ты должен быть начеку. Я вижу на каждом шагу измену.
— Но я должен идти?
Инэвера кивнула:
— Если не пойдешь… ты всех обречешь на гибель. Пар’чин снес плотину, и река не остановится, пока не достигнет моря.
Джардир достал из потайного кармана и положил перед ней на подушку четыре пузырька. Во всех была темно-красная жидкость, липнувшая к стеклу.
— Кровь Пар’чина, его дживах, Шанвах и Шанджата.
Инэвера лихорадочно в них вцепилась:
— Да пребудет с тобой благословение, муж мой.
Джардир извлек пятый пузырек. В отличие от других, его содержимое было черным, как деготь.
Глаза Инэверы сверкнули, аура похолодела.
— Не хочешь ли ты сказать, что это…
— Ихор, — подтвердил Джардир. — Насильно взятый у Алагай Ка.
Инэвера дрожащей рукой взяла пузырек:
— Мне нужно время, чтобы подготовить кости к новым раскладам и сформулировать вопросы.
Джардир кивнул:
— У меня есть дела, ими я пока и займусь.
— Думаю, что, когда придет время, я отправлюсь с тобой, — сказала Инэвера. — Как дживах Пар’чина.
— Категорически — нет, — ответил Джардир, похоже с излишней поспешностью. Инэвера свела брови. — Ты, как никогда, нужна Красии. — Он сказал правду, хотя, наверное, не всю, и Инэвера, без сомнения, это увидела. — Силы Най множатся, и сохранять единство народа для битвы придется тебе. Я же, в отличие от тебя, никогда не был политиком.
— Возможно, — сказала Инэвера. — Я сделаю расклад. Но если мое присутствие добавит хоть один вариант будущего, где вы победите…
— То мы сравним его с вероятностью вернуться с победой и обнаружить, что наши подданные перебили друг дружку в борьбе за власть, — подытожил Джардир.
Инэвера прижала к груди пузырьки и скорбно кивнула. Затем отложила их в сторону, подошла к лакированной деревянной шкатулке и вернулась с иглой и пробиркой.
— Мне нужна еще кровь. Чтобы сделать расклад сейчас и потом, когда тебя не будет.
Джардир против воли почесался.

Когда с кровопусканием покончили, она снова им овладела. В отличие от бешеной случки под звездами, теперь была нежная любовь на шелковых подушках, которые они годами делили как муж и жена. Инэвера начала с постельного танца. Она раздевалась, пока не осталась в одних украшениях, затем взяла канисовое масло и исполнила на копье Джардира все семь священных поглаживаний, прописанных в Эведжахе.
Лишь после этого она стала ножнами для оного, отдалась древнему ритму, вознесла обоих к Небесам и опустила обратно на Ала.
В животе у Джардира заурчало, когда они затихли, сплетенные в надушенных подушках.
— Любимая, я залечу порезы, но магия не в силах напитать плоть и кровь воздухом.
Инэвера кивнула:
— Конечно. Зато она может творить еду и питье из воздуха.
— Э? — не понял Джардир.
— Это одно из первых заклинаний, которое должна освоить дама’тинг, перед тем как надеть белое, — ответила Инэвера. — Оно будет бесценным в твоем походе.
Она подошла к огромной глиняной урне и насыпала в две большие чаши мелкий белый песок. Разровняв поверхность, она ухоженным ногтем начертила в нем метки — сложную сеть, к которой Джардир внимательно присмотрелся.
Спустя миг одна чаша наполнилась чистой холодной водой, а другая — дымящимся кускусом. Джардир попробовал и сделал большие глаза:
— Я в жизни не ел ничего настолько…
— Совершенного, — докончила Инэвера. — Если нарисовать неправильно, вода и пища будут ядовиты, но если все верно, то они насыщают полностью, как свет Эверама.
И в самом деле, Джардир, всего минуту назад изнемогавший от голода, насытился одним глотком еды и воды.
— Пар’чин говорит, путь в бездну может занять недели. Я опасался, что нам не хватит провизии.
Инэвера покачала головой:
— С благословения Эверама возможно все. Теперь ступай и сними эти позорные тряпки. Если ты идешь в бездну, то делай это в одеждах, которые приличествуют шар’дама ка, дабы вселить ужас в сердца прислужников Най.
Джардир осмотрел себя — он совершенно забыл о буром хаффитском платье, в которое Пар’чин облачил его во время заточения. Это была попытка смирить его — наверное, заслуженно, но больше в том не было нужды.
Вдобавок имелись другие причины принять подлинное обличие.

Джардир приложил руку к двери Каземата, ощущая тепло в выданном Инэверой браслете. Огромная многотонная дверь из грубого камня, укрепленная метками в электрумной оболочке, распахнулась от одного прикосновения, бесшумно, как в склепе. Зал, открывшийся перед ним, был залит меточным светом и гол, не считая выгравированных на стенах символов.
Когда дверь затворилась позади, Джардир закутался в плащ-невидимку и быстро дошел по туннелю до развилки. Перед нужным входом стоял страж — безъязыкий евнух в черных одеждах шарума и золотых оковах на запястьях и щиколотках. Стражи-евнухи были мастерами шарусака дама’тинг — быстрыми и несущими смерть.
Прибегнув к коронному видению, Джардир проник взором за тяжелую деревянную дверь, словно глядя через стекло. Внутри его мать выговаривала невесткам, женам Джардира, Эвералии и Таладже, которые убирали ее волосы. Камера была богато обставлена, но тюрьма есть тюрьма.
— Не затягивай так туго, тупая девка! — прикрикнула Кадживах, когда Эвералия безукоризненно заплела косу. — Сколько лет тебе нужно, чтобы научиться? И ты! — Она полуобернулась к Таладже, которая расчесала ей волосы до безупречного блеска. — Сотню раз провести гребнем по волосам, тебе было сказано! Я насчитала девяносто семь. Начинай заново.
Джардира опечалило, что его женам-даль’тинг приходится разделять заточение матери, будучи рабынями во всем, кроме названия. Хотя правильнее сказать не «разделять заточение», а «выносить пытку общением с Кадживах». Он добровольно ослеп и предал забвению многих и многих людей, даже родных. Смог бы он сделать больше, чтобы остановить разраставшуюся в его доме раковую опухоль, если бы замечал истязания, которым подвергала мать его жен, или честолюбивые устремления сыновей?
Он покачал головой. Сделанного не воротишь. Пора обратить взор вперед. Он нарисовал метки, которые погрузили в сон Эвералию и Таладжу, как до того — стража-евнуха.
Кадживах почувствовала, что ею прекратили заниматься, оглянулась и обнаружила, что обе закрыли глаза и мирно посапывают. Она издала вопль:
— Наглые девки! Вы имеете бесстыдство спать, когда святая мать говорит?
Джардир воздел руку, и решетка по ту сторону двери поднялась. Он вошел в миг, когда Кадживах изготовилась влепить Эвералии затрещину.
— Не трогай мою жену, матушка, — произнес он. — Она тебя не слышит. Я усыпил мою дживах, чтобы поговорить с тобой наедине.
Кадживах, вздрогнув, обернулась на звук и снова заголосила:
— Ахман, сын мой! Сынок! Ты вернулся из бездны!
Она подбежала к нему, плача от радости, обвила его руками, и он ответил на объятие. На миг он позволил себе забыть о своей цели и в последний раз побыть сыном, надежно укрытым материнским теплом.
А потом она заговорила.
— Сын мой, благодарение Эвераму, что ты пришел, — всхлипнула Кадживах. — Эта хисах, на которой ты женился, держит меня в плену, как хаффитку, укравшую хлеб. Ты должен выпороть ее за дерзость. Я всегда считала, что ты чересчур легок на руку — позволяешь ей щеголять перед двором одетой, как постельная плясунья, и…
Джардир взял ее за плечи и отстранил рывком, посмотрел в глаза:
— Хватит, матушка! Ты говоришь о Дамаджах Красии, а не о своих служанках-даль’тинг! Каждую секунду, ежедневно она противостоит силам Най, а ты не делаешь ничего, только жалуешься и бранишь слуг и женщин нашего дома! Своим поведением ты позоришь наш род!
Глаза Кадживах потрясенно округлились.
— Но…
— Не желаю слушать, — перебил ее Джардир. — Ты говоришь, что я чересчур легок на руку, и ты права. Но жестче мне следовало обращаться как раз с тобой.
— Не говори так! — возопила Кадживах. — Я всегда была тебе верна!
— Это я посадил Инэверу к подножию Трона черепов, — ответил Джардир. — Я предоставил ей выбрать преемника. Я доверил ей блюсти безопасность нашего народа. Но где была твоя поддержка?
— Я поддержала твоих сыновей и наследников, — сказала Кадживах.
— Мои сыновья слишком молоды для бремени власти! — гаркнул Джардир. — И даже после того, как Асом убил брата и перерезал половину совета, ты продолжаешь считать, что он служит Красии лучше, чем Инэвера?
— Что совершила эта женщина, кроме того, что отняла у меня тебя? — спросила Кадживах. — Забрала моих дочерей и племянниц, выдала женщинам копья…
— Черное сердце Най, матушка! — вскричал Джардир. — Ты в состоянии думать не только о себе? Шарак Ка наступает мне на пятки, а ты отравляешь мой двор бабьими дрязгами? Это я, а не Инэвера выдал женщинам копья, а если бы она не забрала от тебя Шанвах, девушка осталась бы затравленной и никчемной! Но сам Эверам даровал Инэвере видение. Она узрела мои переживания, обучила девушку и послала ее ко мне в час наибольшей нужды. Я бы не пережил последних месяцев без нее и ее отца, которые сражались бок о бок и прикрывали мой тыл. Я мог пасть, и Ала — со мной заодно.
— Но Ашия ударила меня! — крикнула Кадживах. — Убила шарума и похитила моего внука!
— Его мать Ашия, а не ты, — сказал Джардир. — Она не может похитить то, что уже ей принадлежит. У этой юной женщины больше чести, чем у величайших Копий Избавителя, а по твоей милости ей с ребенком пришлось бежать из Дара Эверама.
Аура Кадживах похолодела.
— Каджи исчез?
— Исчез, — подтвердил Джардир. — Только так можно было помешать Асому превратить его в пешку, как превратил он тебя. В орудие для свержения Дамаджах и замены ее глупой старухой, которая ничего не смыслит в правлении.
— Ты никогда не говорил со мной так, — промолвила Кадживах. — Это я произвела тебя на свет. Я подносила тебя к груди. Я растила, когда отец ушел одиноким путем. Чем же я заслужила твой гнев?
— Я сам во всем виноват, — признал Джардир. — Я так сосредоточился на внешнем враге, что не вникал в дела придворных женщин. Я позволил тебе возвыситься над ними и орать на всех, кто смел подать тебе не тот нектар или слишком туго заплести волосы. Воображать, что, раз уж ты во дворце, все должны тебе прислуживать, и никак иначе.
Кадживах съеживалась все больше, и он видел по ауре, сколь его слова мучительны для нее. Но он поднажал. Их отношениям уже никогда не быть прежними, но ничего не поделаешь. Возможно, это последняя возможность до нее достучаться — превратить Кадживах в ту верховную союзницу, которой видела ее Красия.
— Слушай меня, матушка, и хорошенько запоминай, — сказал он. — Ала стоит на краю гибели, и я должен знать, что могу на тебя положиться в мое отсутствие. Ты нужна мне. Нужна Красии.
Кадживах упала на колени:
— Конечно, сын мой. Я только этого и желаю. Скажи, что делать, и я все исполню.
— Всякий раз, когда ты досаждаешь Дамаджах, страдает вся Красия, — продолжил Джардир. — Завтра я уйду снова и, может быть, не вернусь много месяцев, а то и вовсе. До моего возвращения ты будешь повиноваться Инэвере. Не Асому. Не моим сыновьям и внукам. Инэвере.
— А если ты не вернешься? — спросила Кадживах.
При мысли об этом в ее ауре отразилась паника, но у него не было времени на утешения.
— Тогда будешь повиноваться ей до самой смерти, — ответил Джардир.
Он поднял и возложил ей на плечо копье Каджи:
— Клянись. Передо мной и Эверамом.
— Клянусь, — сказала Кадживах.
— В чем ты клянешься, матушка? — понизил голос Джардир.
Она вскинула на него полные слез глаза:
— Клянусь перед Эверамом, перед моим сыном шар’дама ка повиноваться Дамаджах, Инэвере вах Ахман ам’Джардир, во всем, начиная с этой минуты и до твоего возвращения или моей кончины.
Она вцепилась в подол его одеяния:
— Но ты обязан вернуться, Ахман. Я не переживу, если потеряю тебя, как потеряла твоего отца и Джайана.
— Такова инэвера, возлюбленная матушка, — ответил Джардир. — Ты должна веровать в величие замысла Эверама. Я не продам мою жизнь задешево, но, если мне суждено принять мученичество ради Ала, отказа не будет.
Кадживах уже открыто разрыдалась, и Джардир, упав на колено, обнял ее. Когда она затихла, он встал, увлекая ее за собой и ставя на ноги.
— Теперь мне придется тебя покинуть; ты обретешь свободу, когда я уйду. О том, что я здесь побывал, не должен знать никто, даже мои дживах сен.
— Но почему? — спросила Кадживах. — Какая надежда возгорится в народе, если он узнает, что ты жив!
— Потому что даже сейчас за мной охотятся силы Най. Рассказав о моем возвращении, ты подвергнешь себя опасности и привлечешь к себе взоры ее князьков, а я хочу, чтобы они приковались к чему-нибудь другому.
Он подошел к спящим Таладже и Эвералии и поцеловал их:
— Да пребудет с вами благословение, милые жены. — Направившись к двери, он в последний раз оглянулся на мать. — С этого дня ты будешь оказывать моим женам, дочерям и племянницам надлежащее уважение.
— Конечно, сын мой, — поклонилась Кадживах.
Он долго всматривался в ее ауру, сопоставляя обожание детства с умудренностью зрелости. Ему стало больно оттого, что это — не одно и то же.
— Я люблю тебя, матушка. Никогда не сомневайся в этом, хоть я и нисхожу в бездну Най.
— Никогда, — пообещала Кадживах. — Не усомнись и ты в том, что никто из живших не гордился сыном и не любил его больше, чем твоя мать.
Кивнув, он вышел.

Покинув камеру, Джардир Втянул магию, которая держала во сне жен и стражника. Когда они очнулись, дверь Каземата уже закрылась за ним.
Вновь завернувшись в плащ-невидимку, он шел по дворцу, пока не достиг неохраняемого окна. Он вылетел. Энергия захлестнула его, холодный ветер бил в лицо, луна и звезды освещали ночное небо. Ему пришлось напомнить себе, что полет — дар Эверама, священное орудие, а не забава. Он устремился к противоположной стороне дворца — покоям некогда своим, а ныне захваченным самонадеянным сыном.
Окна были надежно помечены и зарешечены от вторжения. Асом, несомненно, боялся убийц, и не без оснований. Своим бесчестным возвышением он разгневал многих могущественных людей в Красии. Джардир выбрал наружную стену, за которой, он знал, скрывался редко использовавшийся коридор. Он начертил серию меток — тех самых, что усвоил огромной ценой в схватке с Алагай Ка. Камень размяк, в нем разверзся довольно широкий портал. Оказавшись внутри, Джардир нарисовал в воздухе новую метку, которая закрыла отверстие от алагай. Он не рискнул оставить брешь даже здесь, в средоточии красийской мощи.
Джардир снова активировал плащ и бесшумно двинулся по коридору к покоям сына. Там, к своей скорби, но не удивлению, он обнаружил то, о чем предупредила Инэвера: прикованного к постели Асукаджи, чья аура была тускла и безжизненна, и Асома, который, все еще в короне-копии, лично ухаживал за любовником.
Несмотря на маскировку Джардира, Асом что-то почуял. Сперва это проявилось в ауре, затем он навострил уши и насторожился. Поворотившись, он медленно осмотрел комнату, корона ослепительно засияла. Мальчик, как опять же предупреждала Инэвера, научился ею пользоваться, и хотя в ободе было меньше силы, чем в короне Джардира, с нею все равно приходилось считаться.
— Кто здесь? — властно осведомился Асом, изучая взглядом стену, возле которой стоял Джардир, и пытаясь на нем сфокусироваться. Он встал и потянулся за копьем — еще одной ярко горящей подделкой.
Не видя причин скрываться дальше, Джардир отбросил плащ:
— Приветствую тебя, сын мой.
Он ожидал удивления, даже испуга. Чего он не ждал, так это нападения. Асом ударил, словно туннельная гадюка, сделав выпад сверкающим копьем.
— Самозванец! Мой отец мертв!
Джардир едва успел отбить острие своим. Асом, непоколебленный, принялся орудовать копьем со слепящей быстротой, нападая опять и опять, каждый раз под новым углом, и выискивая брешь в отцовской обороне.
Не приходилось удивляться тому, что в ночи этот воин сражался с демонами безоружным, а потом проторил себе, выстлал трупами путь по семи ступеням Трона черепов. Джардир лично натаскивал юношу, обучая его с братьями смертоносным шарукинам разных племен. Самым здоровым и сильным после Джардира был Джайан. В детстве это было серьезным превосходством, но Асом в Шарик Хора рьяно взялся за учебу и обрел собственный стиль. Он действовал стремительно, смертоносно и не знал усталости. Копье и корона заряжали его энергией, придавали неимоверную силу.
Шальной удар, отбитый Джардиром, пришелся в мраморную колонну обхвата в полтора и разослал по ней паутину сквозных трещин.
Потрясенный этим внезапным исступлением, Джардир старался лишь защититься, не будучи готов убить второго сына, — тем более что только-только узнал о гибели первого. Асом, как учил отец, избегал повторений; ноги непрерывно двигались, и для обычного воина его действия были непредсказуемы.
Но Джардир — не был обычным воином. Он тоже прорубил себе путь на Трон черепов, а Асом, хотя и добился успеха в коронном видении, не достиг уровня отцовского мастерства. Аура юноши была устойчива, но по ее поверхности шла рябь, когда он направлял энергию в руки или ноги. Приспособившись за секунды, Джардир стал предугадывать движения сына.
Едва Асом ринулся в очередную атаку, Джардир уже снялся с места. Скользнув в сторону, он отнял руку от своего копья и перехватил древко Асома. С силой пнул, и Асом, удержанный на приколе своим же ухватом за копье, принял всю мощь удара в бедро. Сложившись пополам, он отлетел и шмякнулся о стену. Джардир стоял с обоими копьями.
— Асом! — хотел вскрикнуть Асукаджи, но исторг из себя лишь слабый хрип.
Его аура пошла паническими волнами, пытаясь бросить искалеченное тело на помощь любовнику.
— Теперь ты готов к разговору, сын? — осведомился Джардир, но Асом, не ведая страха, ринулся к нему вновь.
Джардир отшвырнул оружие подальше. При надобности он мог через метку призвать копье назад, но если уж драться, то лучше голыми руками и ногами, чтобы случайно не убить мальчишку раньше, чем они потолкуют.
— Изыди, призрак! — крикнул Асом, ударяя. — Не посещай меня впредь!
Джардир не сумел перехватить удар, но последовал за вихрем энергии, не давая сыну превосходства в новой атаке. Слова обеспечили ему секундную передышку, и он, не прекращая борьбы, всмотрелся в сыновнюю ауру, чтобы дойти до истоков. По зову коронного видения восстали картины: Асом, метавшийся во сне, просыпается в бешенстве и слезах. Однажды, пробудившись наполовину, он ударил Асукаджи. После этого они спали врозь. В другую ночь он чуть не убил Джамере — душил его, голого, в подушках, пока юный дама не разбудил его полностью.
И да, Асом был затравлен: осуждающий лик отца являлся ему неизменно, едва он смеживал веки.
«Так и должно быть», — подумал Джардир. Он принял скользящий удар, чтобы подобраться ближе, схватил Асома за рясу, ударил пяткой в бедро, и колено неестественно разогнулось. Не помогло даже безупречное чувство равновесия, и Джардир, воспользовавшись секундным колебанием, повалил Асома на пол. Теперь они сцепились, борясь слишком подвижно и яростно, чтобы читать ауры и учитывать прочитанное. Это была первобытная схватка за верховенство, привычная для Джардира с малых лет. Не был ей чужд и Асом, но он, принц Красии, всегда помнил, что противники боятся его убить.
Джардир не знал такой роскоши, когда боролся за власть. Именно это позволило ему победить стольких дама для воцарения в Копье Пустыни и стало залогом победы здесь. Он продвигался к господству дюйм за дюймом, удерживая корпус сына, дабы тот не пустил в ход ноги; одну его руку придавил туловищем, другую обездвижил и стиснул предплечьем горло.
Он мог заставить юношу отвернуться. Невозможность для противника видеть тебя в лицо даровало немалое преимущество, но отцовского лика Асом страшился пуще всего на свете — его-то Джардир и явил.
— Я не призрак. Ты не спишь. Я вернулся и обнаружил бесчестье, которым ты покрыл мой двор за недолгие месяцы моего отсутствия.
Сопротивление Асома усилилось; неприкрытая паника и леденящий ужас придали ему сил, но Джардир держал крепко и уступать не собирался. Асом бил и метался, но не находил рычага для опоры, а Джардир был крупнее, тяжелее и сильнее. На миг он отпрянул, Асом подался за ним, и Джардир впечатал затылок сына в пол.
— Я пришел не сражаться! — прогремел Джардир. — Я не хочу убивать сына, хотя повод есть. — Он ударил снова, и напольная плитка пошла трещинами. — Но я убью, если не оставишь мне выбора.
Потуги Асома наконец ослабли, правда Джардир не знал, покорился тот или ему не хватает воздуха. Он сохранил нажим и дождался, когда аура сына потускнеет, а глаза начнут мутнеть. Тогда он отпустил его, быстро выпрямился и отступил. Нарисовал в воздухе метку, и копье Каджи порхнуло ему в руку. Асом давился, кашлял и порывался встать, опираясь на слабую руку.
— Выбирай, — сказал Джардир. — Оставайся на коленях и прими мой суд или приступи ко мне снова — и я отправлю тебя одиноким путем, — пусть судит сам Эверам.
Аура Асома вскипела, и даже Джардир не сумел угадать, как тот поступит. Он видел, что юноша осознал — перед ним и правда отец, но зашел слишком далеко, захватывая трон, и понимает, что пути назад нет.
Наконец он уперся ладонями в пол и, дрожа, уткнулся между ними лбом:
— Что ты со мной сделаешь, отец?
— Это пока неизвестно, — сказал Джардир. — Ты должен ответить за свои преступления, но все еще можешь принести пользу на Шарак Ка.
— Отец, какое же я совершил преступление?
Подняв взгляд, Асом следил за отцовской аурой. Он Втягивал от короны и быстро приходил в себя. Через считаные минуты Асом будет вновь готов к бою. Джардир подобрался на случай, если отпрыску хватит глупости напасть снова.
— И ты еще спрашиваешь, сын мой? Ты предал брата, послав его на смерть, и убил дядю, чтобы захватить трон, который был отдан ему по праву.
— Чем это отличается от твоего славного примера, отец? — спросил Асом. — Разве ты не предал Пар’чина, тоже послав его на смерть? Разве не убил, восходя на Трон черепов, дамаджи Амадэверама, который учил тебя в Шарик Хора, и всех его сыновей? Не ты ли заколол андраха, как хаффит забивает свинью?
— Это было другое дело, — сказал Джардир, но сам не понял, кому адресовал слова — сыну или себе.
— Какое же? — не унимался Асом.
— Такова была инэвера.
— Воля Эверама? Или моей матери?
— Обоих, — ответил Джардир. — Андрах был растлен. Наши люди гибли из-за его глупости. Амадэверам был человеком хорошим, но также частью порочной системы и не захотел посторониться. В его смерти не было бесчестья.
— И мой брат был растлен, — подхватил Асом. — И наши люди гибли из-за его глупости; он втянул нас в войну, когда мы не были готовы утолить его жажду завоеваний и желание показать себя достойным наследником трона. Дай я ему преуспеть, Красия стонала бы под его игом.
— Возможно, — сказал Джардир.
— А Пар’чин, может статься, покрыл бы нас славой, когда принес в Лабиринт копье, — продолжил Асом. — Мы делали выбор, исходя из блага для народа, отец. Ты меня этому и научил. Убийство дяди не доставило мне ни малейшего удовольствия, но он был частью порочной системы, и в его смерти не было бесчестья. Я не пользовался хора и вызвал его и дамаджи на честный бой в согласии с нашим законом.
— В ночи, — прорычал Джардир, — когда все люди — братья. И ты подстрекнул других моих сыновей мошенничать с хора в их священной борьбе.
Асом снова пожал плечами:
— Может быть, Пар’чин солгал, когда обвинил тебя в предательстве перед домин шарум? Разве ты не бросил его в ночи на растерзание демонам?
Джардир скрипнул зубами:
— Бросил. И это мой величайший позор. Ала пришлось бы плохо, не окажись Пар’чин сильнее, чем я считал.
Асом склонил голову набок:
— Это почему же?
— Мы с Пар’чином заключили мир. Совместными усилиями захватили Алагай Ка и заберем его в бездну как заложника.
Если эти слова и поразили Асома, он виду не подал.
— Зачем?
— Чтобы пройти через лабиринт бездны и бессчетные легионы Най к Алагай’тинг Ка.
Асом моргнул:
— По силам ли это даже тебе?
— Алагай хора говорят, что Избавитель либо я, либо Пар’чин, — ответил Джардир. — Если кто и может это сделать, то только мы, сообща.
— Ты можешь не вернуться, — заметил Асом.
— Надеешься удержать украденный трон? — сказал Джардир.
Асом выдержал его взгляд:
— Мы не выявили никаких преступлений, отец.
Джардир кивнул.
— Ты удостоил дамаджи и андраха почетной смерти. Твой брат погиб по собственной глупости.
Быстрее, чем сумел спохватиться даже Асом, Джардир стиснул сыну горло. Другой рукой сшиб корону, и та полетела через комнату. Асукаджи каркнул, глядя, как Асом беспомощно бьется в железной отцовской хватке.
— Но есть преступление, которого мы не учли, — проскрежетал Джардир. — И его я простить не могу.
Он подтянул Асома ближе, и они соприкоснулись носами.
— Ты покусился на свою мать. — Джардир оторвал сына от пола и припечатал к мраморной колонне. — Такого преступления достаточно, чтобы проклясть и обречь бездне любого. Но Инэвера — Дамаджах, дживах ка самого Эверама. — Он сжал крепче, и лицо задыхавшегося Асома стало лиловым. — Сорвать с тебя белое и вышвырнуть из окна будет милостью. Будет милостью заковать тебя голого в цепи и выставить на базаре, чтобы хаффиты мочились на тебя и клали под вертел вместо дров, зажаривая свиней.
Асом бестолково, в последних судорогах, охлопывал Джардира по руке. Джардир намеревался ограничиться внушением, но в этот миг обнаружил, что гнев его неподделен, и испытал соблазн убить вероломного сына, пока тот не покрыл еще большим позором Трон черепов и свой народ.
Взревев, Джардир швырнул его на подушки к лежавшему ничком Асукаджи.
— Но ты понадобишься, если имеешь силы заново обрести честь!
И снова Асом забился в кашле и рвотных позывах, пытаясь вздохнуть, но теперь на нем не было короны, Втянуть он не мог и приходил в себя медленнее. Джардир терпеливо ждал, хотя ночь приближалась к концу.
— Ты не был готов принять трон, сын мой, — проговорил он, когда у Асома прояснился взгляд. — Твоя измена тому подтверждение. Но так или иначе тебе предстоит Шарак Ка. Алагай стягиваются. Скоро Алагай’тинг Ка отложит яйца и земля вздыбится роем. Уже сейчас князьки Най строят ульи по всей земле. Они соберут легионы для их защиты. Красии нужен вождь.
Шатаясь, Асом попытался сойти с подушек и неуклюже грохнулся на пол. С усилием выдохнув через полураздавленное горло, он опустился на колени и уткнулся лбом в пол:
— Я живу, чтобы повиноваться, отец.
Джардир вперил взор в его ауру. Невозможно было прочитать, правдивы ли слова, но он уже различил зарождающиеся образы: Асом охотится в ночи на князей алагай. Юноша искал славы. Жаждал искупления. Стремился в конце концов доказать, что достоин отца.
Джардир начертил в воздухе метку и призвал копье Асома. Вложив его за спину в ремни к своему собственному, он кликнул корону и приторочил ее к кушаку.
— Завтра же перед всем двором ты поднимешься по семи ступеням и преклонишь колени перед подушками Дамаджах. Ты будешь молить ее о прощении за свои бесчинства и поклянешься служить ей, как служишь мне, по форме и существу, до конца своих дней. Сделай это, не кривя душой, и она вернет тебе копье и корону. Не сделаешь — Небеса будут заказаны тебе навсегда.
Аура Асома всколыхнулась, сомнения возобновились. Джардир требовал, чтобы он опозорился перед всем двором.
— Она удерживает в неволе моего сына и твою мать.
— Каджи находится у своей матери. Твоей дживах ка. — Джардир повернулся и пристально посмотрел на искалеченного Асукаджи, чья аура расцветилась стыдом. — Старшей сестры, которую ты хотел убить.
Он снова перевел взгляд на Асома:
— Твои притязания на ребенка отвергнуты. Твой план навязать кузине наследника был бесчестен, и я не должен был этого допустить. Только Ашия может восстановить тебя в правах, а для этого тебе понадобится ее прощение — благодеяние, которого нелегко добиться.
Аура Асома потемнела, и Джардир понял, что требует, наверно, слишком многого. Но юноша снова коснулся лбом пола:
— Как скажешь, Избавитель.
— Моя святая мать обретет свободу, — продолжил Джардир. — Об этом я уже позаботился. Ни ты, ни Инэвера впредь не возьмете ее под стражу. Таким же образом освободят и при дворе предъявят твоей матери Манвах, когда ты вымолишь у нее прощение.
— Конечно, отец, — ответил Асом.
Джардир опять повернулся к Асукаджи:
— А ты, племянник? Ты участвовал в убийстве кровной родни, отца и сестры, ты оставил вдовой мою старшую сестру. Так и будешь валяться убогим калекой, пока душа твоя иссыхает, словно черное сердце Най?
Асукаджи переборол смятение в ауре.
— Нет, Избавитель, — прошептал он. — Я готов пойти одиноким путем и предстать перед судом Эверама.
Джардир изучил дух племянника и перебрал, как одежду в шкафу, мечты и надежды юноши. Тот жаждал славы и величия не меньше, чем его любовник. Измену в Ночь Хора Асом и Асукаджи разделили поровну.
Но Асукаджи был унижен той ночью. Поражение от рук сестры ожгло его дух; эта картина впечаталась и оставила шрам, который мог никогда не исчезнуть. За месяцы инвалидности его отчаяние достигло предела. Он бы давно покончил с собой, если бы мог.
Однако глубоко в душе таилась искра света. Он не солгал насчет готовности к суду Эверама, поняв наконец, какой потерпел крах. Рожденные править, они с Асомом восприняли право на власть как должное, но все же стремились бороться с Най.
Джардир присел на корточки возле подушек:
— Это будет не так просто, племянник. Клянешься ли ты отречься от Най в жизни этой и следующей?
— Клянусь, Избавитель, — ответил Асукаджи.
— Клянешься ли служить Дамаджах? Молить ее о прощении, как Асом?
В душе Асукаджи возгорелся крохотный огонек надежды.
— Клянусь, Избавитель.
— Будешь ли служить народу, а не требовать, чтобы тебе служил он? — вопросил Джардир. — От дама и до последнего чина?
Это был слишком серьезный вопрос для рассудка юноши, но тот не замешкался:
— Клянусь, Избавитель.
Джардир возложил руку на чело Асукаджи, направляя в него свой дух и определяя место, где нарушилось схождение энергетических линий. Он нашел его — клубок рубцов и разорванных связей, зияющую пропасть между сознанием и телом.
Усилием воли Джардир сокрушил преграду и воссоединил разорванное. Асукаджи завопил — сперва от боли, а потом от восторга. Он смеялся и всхлипывал, шевеля ослабленными конечностями.
Джардир отпустил его и шагнул назад. Асом бросился к любовнику и обнял его, слезы смешались на их щеках. Джардир кивнул, закутался в плащ и активировал метки невидимости. Прежде чем оба прониклись вниманием к чему-то помимо друг друга, он шагнул в ночь и полетел обратно в крыло дворца Инэверы.

Джардир вошел в ее покои через окно, глубоко вдыхая аромат духов. Он наслаждался запахом, запечатлевая его в памяти. В Эведжахе говорилось, что бездна полнится смрадом серы, смерти и отчаяния.
Он подошел к ее туалетному столику, начал перебирать хрупкие флаконы и впитывать благоухания, пока не нашел запах, который сильнее прочих ассоциировался с его дживах ка. Он опустил пузырек в карман. В бесконечной ночи глубин Най это защитит его не хуже меток.
Инэверу он застал в состоянии глубокой медитации. Она взирала на разбросанные кости, аура была ровна и однородна. Он видел, что жена сознает его присутствие, но не издал ни звука и терпеливо дождался, когда она перекатится на пятки, туго натянув тонкие шелка.
Зрелище возбудило его, несмотря на их страстное ночное слияние. Он слишком долго пробыл без нее, чтобы насытиться за одну ночь.
Инэвера оглянулась на него с улыбкой:
— Скоро, любовь моя. Я снова буду твоей, до того как ты меня покинешь.
Пульс у Джардира понесся вскачь.
— Ты больше не считаешь, что тоже должна идти?
Инэвера скорбно взглянула на кости:
— Как ты и боялся, со мной твои шансы на победу чуть возрастут, но даже тогда мы, вернувшись, обнаружим, что наш народ уничтожен. Ярость Най неистова, моя любовь. Ала содрогнется от ее гнева.
— Что еще ты узнала? — спросил Джардир.
— Алагай Ка древен, — ответила Инэвера. — Князь лжи сказал правду, когда заявил, что жил во времена Каджи.
— Он отец демонов, — сказал Джардир. — Возможно, всегда им был с тех пор, как порча Най впервые замарала Ала.
Инэвера покачала головой:
— По меркам своего вида он был при Каджи немногим больше малька. С минуты прихода Най у демонов было много отцов.
— Пар’чин считает, что и сейчас есть немало и, даже если мы победим, порча Най выживет. Возможно, за морем. За горами. За северными снегами.
— Борьба Эверама и Най вечна, — сказала Инэвера. — Как наверху, так и внизу.
— Нет ничего драгоценнее и мимолетнее мира, — кивнул Джардир. — Значит, Алагай Ка стал консортом матери демонов уже после Каджи. Что еще ты скажешь о нем?
— При столь долгой жизни можно разглядеть лишь слабейшие проблески информации. Но он боится. Возможно, впервые за все свое существование.
— За себя? — поинтересовался Джардир. — Или за Алагай’тинг Ка?
— За себя, — ответила Инэвера. — Ему нет никакого дела до матери демонов, его волнуют разве что положение и власть, которыми пользуется ее консорт. Он боится смерти от ваших рук и махинаций соперников в его отсутствие.
— Мы можем довериться ему в походе к бездне Най?
— Довериться? — рассмеялась Инэвера. — Вы должны сомневаться в каждом слове Алагай Ка, в каждом его поползновении. Там правит измена. В этом сомнений нет. Да, он отведет вас в бездну, но только в своих, а не в ваших целях.
— В западню, — заключил Джардир.
— Вероятно. Или в качестве уловки. Алагай Ка лжет с добавлением правды и не говорит вам всего. Вы должны быть готовы к чему угодно.
Джардир поджал губы. Совет был хорош, но столь же расплывчат, сколь очевиден.
— Любимый, хотелось бы мне сказать тебе больше, но разветвления многочисленны. Ты движешься по тонкой линии на песке посреди песчаной бури.
— Ты говорила, что в песке есть столпы, — надавил Джардир. — Неизменные вехи средь хаоса будущего.
— Ты найдешь кое-что от Каджи, — сказала Инэвера. — Дар твоего предшественника, который направит тебя во мраке.
Джардир встрепенулся и подался вперед:
— И что это? Где?
— Не знаю. Это не то, что нужно искать. Это судьба, которую ты обретешь. Не исключено, что в своей мудрости Избавитель предусмотрел возможность поражения и оставил последователю некий знак.
— Три тысячи лет назад? — усомнился Джардир.
— Для Эверама время ничего не значит, — сказала Инэвера. — Он существует вне подобных вещей и говорит со своими пророками.
— А что известно о Пар’чине?
— Он должен сделать выбор, — ответила она. — Между своей дживах и долгом. От этого зависит все.
— Она ждет ребенка, — сказал Джардир.
Инэвера кивнула:
— Мальчика с неисчерпаемыми задатками и беспросветным будущим. Он родится во тьме и сохранит ее в себе.
— Значит, он выживет, — проговорил Джардир.
Из этого следовало, что Ренна проживет достаточно долго, чтобы родить. Уже обнадеживает.
— Возможно, — кивнула Инэвера. — Если Ренна вах Харл ам’Тюк ам’Брук сопроводит вас во тьму, то в одних вариантах будущего ее сын выживает, а в других — гибнет. Есть те, где он рождается в плену, а после мать и дитя подают к столу Алагай Ка. В других он рождается сиротой, будучи вырезан из ее остывающего трупа.
Джардир сжал кулаки. Дживах Пар’чина дерзка и непочтительна, но чести у нее больше, чем у любой ему известной женщины, не считая самой Инэверы.
— А если она останется? — спросил он.
— Вы потерпите крах, и Ала пожрется, — бесстрастно ответила Инэвера.
— Тогда мы обязаны верить в нее, — сказал Джардир. — Я заглянул в душу дочери Харла. Она не подведет.
— Нам придется молиться об этом, — согласилась она.
— Не свернет с пути и Пар’чин. Он вонзит копье в сердце самой Най даже ценой гибели жены и ребенка.
— Не верь в это, — возразила Инэвера. — Какие бы чувства ты к нему ни испытывал, что бы ни прозревал в его ауре, он человек, а люди ненадежны, особенно если дело касается их спутников и спутниц.
В памяти Джардира вспыхнуло посиневшее лицо Асома, которого он сам же едва не задушил за покушение на свою дживах.
— Твои слова мудры, любимая. Я прослежу, чтобы Пар’чин не сошел с пути. Что-нибудь еще?
— Пока ничего, — сказала Инэвера. — Я повторю расклад, когда помедитирую над увиденным.
— Серьги стали мощнее, и ты сможешь говорить со мной, пока мы не достигнем зева Ала и не сойдем во тьму. Но под землей магия погасит колебания, — предупредил Джардир.
— Нам надо обсудить и другие дела, — кивнула Инэвера.
Джардир извлек копье и корону Асома:
— Завтра Асом и Асукаджи на коленях попросят тебя простить их и восстановить в правах. После этого все увидят, что они, если сумеют тебя убедить, твои верные слуги.
Инэвера выдохнула, и ее покрывало колыхнулось, как дым.
— А моя мать?
— Будет сразу освобождена. — Джардир сурово посмотрел на нее, пресекая споры. — Как и моя. Никто из вас больше не лишит ее свободы.
— Конечно, любимый. Я не солгала, сказав, что это ради ее же сохранности. Я бы ее пальцем не тронула. — Поклон Инэверы выглядел искренним, но аура выдала притворство.
— Я думал, что мы покончили с ложью, любимая, — заметил Джардир.
Инэвера встретилась с ним взглядом:
— Муж мой, превыше всего я ставлю Шарак Ка. Я держала Кадживах в плену, чтобы не пришлось ей навредить, если бы Асом попытался меня заменить ею.
Джардир стиснул зубы, но принял и превозмог свои чувства. Он не винил жену. Он любил мать, но она никак не годилась для бремени седьмой ступени.
Желая снять напряжение, он сменил тему:
— Где Аббан?
— Кости сказали, что он жив, — ответила Инэвера. — Полагаю, Хасик убил Джайана, чтобы добраться до него, и похитил хаффита. Сейчас их выслеживает Ашия.
Джардир потемнел лицом:
— Глупцом же я был, оставляя Хасика в живых. Я постоянно упрекал себя, когда проявлял к нему милосердие.
— О милосердии нельзя сожалеть, — сказала Инэвера. — Возможно, Хасик еще сыграет свою роль в Шарак Ка.
— Может быть, — нехотя согласился Джардир. — Мое время истекает. Чего мы еще не коснулись?
В ответ Инэвера дотронулась до браслета, и позади щелкнул замок. Дверь открылась, вошли Аманвах и Сиквах.
Джардир негодующе оглянулся на Инэверу:
— Я же сказал — никто больше!
Несмотря на эти слова, ему приятно было увидеть черный платок старшей дочери и белые одежды племянницы. Хрупкая Сиквах выглядела грозной в панцирном одеянии, вооруженная копьем и щитом; ее вид наполнил его гордостью.
— У Аманвах и Сиквах есть жизненно важные новости, — ответила Инэвера. — Ты должен все услышать из их уст.
— Отец, — Аманвах опустилась перед ним на колени и уперлась ладонями в пол, — душа моя поет, ты жив. Я сочла Пар’чина человеком чести. Рада видеть, что не ошиблась.
Джардир распахнул объятия:
— Встань, возлюбленная дочь, и обними меня.
Аманвах порхнула в его объятия быстрее, чем позволяли приличия, но Джардир только рассмеялся и прижал ее к себе. Когда он в последний раз держал ее так? Больше десяти лет назад, перед отправкой во дворец дама’тинг. Они с Инэверой столь усердно выращивали из детей вожаков, что забывали выказывать родительскую любовь.
Для многих его детей уже поздно что-то менять, но он на миг позволил себе отречься от титула шар’дама ка и побыть отцом.
— Я горжусь тобой, дочка. Не сомневайся.
— Не буду, отец, — ответила Аманвах, подаваясь назад нехотя, как и он. Ее глаза заблестели от подступивших слез.
Джардир отстранился не полностью и, обнимая ее одной рукой, простер другую к Сиквах:
— А о твоей утрате, племянница, я скорблю. Честь сына Джессума не имела границ. Без него на Ала темнее, но Небеса, несомненно, сияют отныне ярче.
Грозная маска спала, и Сиквах вновь стала прежней — кроткой; она присоединилась к сестре-жене, приникла к нему, и обе откровенно разрыдались. Коронным видением Джардир наблюдал за внешней магией, которая притянулась их чувствами и наслоилась на слезы. Потоками света струились они по щекам, прекрасные неописуемо.
Инэвера извлекла пузырек для слез и принялась собирать драгоценные капли. Наполнив, закупорила и протянула руку. Флакон светился силой, как ее хора-украшения.
— Еще один сувенир для путешествия в бездну в придачу к моим духам. — Ее улыбка вышла натянутой. — Напоминание о любви в краю бесконечного отчаяния.
Джардир благоговейно взял пузырек и с поклоном опустил в карман.
— Правда ли, дядя, что во тьму с тобой отправится Шанвах? — спросила Сиквах.
— Правда, племянница, — ответил Джардир. — Твоя сестра по копью покрывает себя небывалой славой. Князь демонов бросился на ее копье. Она какое-то время билась с полчищами Най, пока мы с Пар’чином укрощали Алагай Ка.
Сиквах снова опустилась на колени, выхватив из-за плеч сверкающее копье и зеркальный щит. Они были из обработанного электрумом стекла, выкованные и помеченные самой Инэверой. Сиквах сняла браслеты, кольца, ожерелье и колье. Все они ярко светились силой; в коронном видении замысловатые письмена жены и дочери предстали ослепительно-белыми.
— В подобном странствии, Избавитель, моя сестра по копью должна иметь лучшее оснащение, — сказала Сиквах. — Для меня будет честью, если ты передашь его ей вместе с моим благословением и выражением любви.
Джардир положил руку ей на плечо:
— Я выполню это с гордостью, шарум’тинг ка.
— Скажи ей, что в ночи ее защитит «Песнь о Лунном Ущербе», — добавила Аманвах. — Если ее голос силен, он сбережет вас всех, когда вы пойдете тропой к бездне Най.
Джардир кивнул:
— Сын Джессума узрел то, о чем мы позабыли. В древних молитвенных песнопениях к Эвераму заключена истинная сила, противодействующая Най. Когда мы присоединимся к твоему мужу на Небесах, мы найдем его за столом Эверама.
Эти слова вызвали новые слезы, но плакать уже стало некогда. Все преклонили колени на подушках, образовав круг. Метки Инэверы были мощны, но Джардир не захотел рисковать и усилил их защитным полем короны.
— Отец, госпожа Лиша произвела на свет твое дитя, — сообщила Аманвах. — Я лично приняла роды.
В письме Лиши говорилось о ребенке, но это было нечто новое. Взгляд Джардира метнулся к Инэвере, но ее аура оставалась невозмутимой.
— Я сделала расклад на послеродовой крови, — продолжила Аманвах.
Джардир сжал кулаки от внезапного напряжения. У него были десятки детей. Почему его так заботила судьба этого?
— Что ты увидела?
— Потенциал.
— Потенциал есть у всех детей Эверама, — сказал Джардир.
— Потенциал стать шар’дама ка, — вмешалась Инэвера. — Спасти мир или обречь его на гибель.
Джардир перевел взор с Инэверы на Аманвах и обратно:
— Это точно?
— Как и все, что говорят кости, — сказала Аманвах.
— Любимый, у нашей дочери острый глаз, — заметила Инэвера. — Я сама изучила узор. Ребенок подобен тебе — и Пар’чину.
— Избавитель, — сказал Джардир.
— Избавителей создают, — возразила Инэвера. — Вопрос в другом: можем ли мы доверить твоей чинке-хисах преподать ребенку все, что ему полагается знать?
— Не называй так Лишу Свиток, — осадил ее Джардир. Его слова хлыстом хлестнули по ауре Инэверы, но иначе было нельзя. — Она мать моего ребенка, достойный враг Най и не раз срывала твои попытки убить ее или принудить к молчанию. Ты не обязана выказывать ей ни любовь, ни ласку, но, клянусь Эверамом, — она заслужила твое уважение.
Инэвера стиснула зубы, но поклонилась:
— Приношу извинения, любимый. Когда речь заходит о твоей дживах-землепашке…
Джардир поднял руку:
— Любимая, я понимаю. Тебе не с чего чувствовать иное. Но Шарак Ка на пороге, и если мы хотим сберечь человечество, то должны возвыситься над мелкими дрязгами и заключить мир с нашими северными братьями.
— Разумеется. — Инэвера глубоко вздохнула, вновь обретая центр. — Я примирюсь с моей северной… завен, как ты примирился со своим.
«Завен». Это слово означало «соперник», но также и «равный». Инэвера впервые признала завеном Лишу Свиток, и Джардир знал, что это стоило ей многих сил.
— Дитя принадлежит матери, — сказал Джардир. — И для Олив будет лучше держаться подальше от красийских интриг. Даже если Асом вновь обретет честь, слишком многие пожелают воспользоваться ребенком.
— Или убить его, — согласилась Инэвера.
— Но это не значит, что мы не можем послать наставников, — продолжил Джардир. — И охрану. Тех, на кого укажут кости и скажут, что им можно довериться и объяснить, какую честь им оказывают.
— Олив воспитает девушка, — сказала Аманвах. — Мы можем тайно приставить к ней шарум’тинг, секретного стража, — как Сиквах ко мне.
Джардир посмотрел на Сиквах:
— Кого ты посоветуешь?
— Мичу, — ответила та не раздумывая. — Она старшая, следующая после меня по рангу, шарумова кровь Избавителя и сводная сестра Олив Свиток. Она защитит ребенка грудью и научит обороняться самостоятельно.
— Очень хорошо, — кивнул Джардир и перевел взгляд на Инэверу. — А свита?
— Мы направим в племя Лощина трех дама’тинг, — ответила она. — Деву, мать и старуху.
— Под чьим началом?
— Гадальное мастерство старой Фавах почиталось, еще когда я носила бидо, — сказала Инэвера. — Она будет строга и не склонится перед чинами, а ребенку это необходимо.
Джардир знал старуху. Под ее взглядом даже ему становилось не по себе, но духом она была преданна и крепка.
— А мать?
— Дама’тинг Шазелль, которая училась со мной во дворце дама’тинг.
Джардир кивнул. По ходу его возвышения Шазелль входила в число ближайших советниц Инэверы.
— Дева?
Инэвера поворотилась к Аманвах, и та задумалась. Миг спустя она сунула руку в поясной мешочек, рассыпала хора и тщательно их изучила.
— Дама’тинг Джайя, — сказала она наконец. — Она только недавно приняла белое и еще не родила наследника. Кости предсказывают, что в зеленых землях она найдет достойного отца и укрепит наши связи с племенем Лощина.
— Отлично, — кивнул Джардир. — Близок рассвет, а у нас остался какой-то последний вопрос.
— Маджахи, — сказала Инэвера. — Они возвращаются в Копье Пустыни.
Джардир побледнел:
— Что?
— Это инэвера, — ответила жена. — Такова была воля костей.
— Неприемлемо, — сказал Джардир.
Инэвера пожала плечами:
— Если ты влетишь в их гущу и схватишь Альэверана, как схватил сына, то, несомненно, сумеешь развернуть обратно.
Джардир покачал головой:
— Это подвергнет опасности все, за что мы боремся.
— Тогда мы должны довериться воле Эверама. — Инэвера повернулась к Аманвах и Сиквах. — Оставьте нас.
Проводив взглядом дочь с племянницей, Джардир посмотрел в окно и различил над горизонтом полоску света:
— Ты продержала меня до зари.
Инэвера улыбнулась:
— День отдыха в покое и мире не такая уж мелочь, муж мой, перед походом в бездну.

Холодный ветер ударил Джардира в лицо, когда с наступлением ночи он снялся с дворцовой крыши. Он думал немедленно вернуться в башню, но обнаружил, что вместо этого сворачивает на север и мчится к Лощине. У него не было плана, но он тяготился крахом, который постиг его с сыновьями. Если они не преуспеют, Олив станет последней надеждой Ала, и он сомневался, что выдержит схождение в бездну, так и не взяв ее на руки, не прошептав благословения.
Ночная Лощина бодрствовала, но ее жители, хранимые великими метками, не имели привычки смотреть в небеса. Джардир легко нашел цитадель по описанию Аманвах. Завернувшись в плащ, он прибегнул к коронному видению и изучал взглядом окна и стену, пока не отыскал нужную комнату. Внутри стояла колыбель, лучившаяся чистой аурой невинности.
В помещении было много мощных меток, но они предназначались для алагай, не для людей. При помощи слабого магического разряда Джардир отомкнул окно и проскользнул внутрь. Он оставил сандалии на подоконнике и бесшумно подкрался к колыбели, стараясь не разбудить ребенка.
Можно было и не стараться. Когда он опустил взгляд, Олив посмотрела в ответ. Она и не думала спать, как будто ждала его.
Ее аура была ярче всех, какие видел Джардир, не считая Пар’чина и его дживах, но… оставалась чистой. Не отягощенной ни порчей, ни изъянами, ни стыдом.
И Джардир, смущаясь сам, скользнул взором ниже.
Увиденное удивило его. Узнав об особенности Олив, Джардир счел это недостатком, который придется преодолевать, как будто двуполость ущербнее однополости.
Но по мере того как он всматривался коронным видением, картины множились над Олив, роились, плясали, и их было больше, чем он когда-либо прозревал в отдельной ауре. Призрачные образы той, кем она могла стать. Возможности Олив не урезались наполовину, а удваивались.
Он вынул ее из колыбели, и она вкрадчиво загулила. Звук был настолько прекрасен, что слезы застлали взор. Он покачал ее на локте:
— Да пребудет с тобой благословение Эверама, дочь.
Она наморщила нос, зевнула и приникла к нему. Миг он не знал, что делать. Других детей он никогда не держал с такой нежностью.
А то и дела, глядишь, пошли бы иначе.
— Твоя мать считает меня плохим отцом, — прошептал он, — и, если честно, она, пожалуй, права. Я постоянно думал только о Шарак Ка, не о родных. Я вырастил негодных сыновей, а дочерей едва знаю.
Олив потянулась, схватила его за бороду и дернула с неожиданной силой.
— Не обещаю, что с тобой выйдет удачнее, Олив вах Ахман ам’Джардир ам’Лощина. Я иду путем, с которого могу не вернуться, но делаю это из любви. К тебе и всем народам Ала. Я молюсь, чтобы ты никогда не знала этого бремени, но если оно падет на твои плечи — да укрепит тебя Эверам.
— Ам’Свиток, — сказали сзади.
Вздрогнув, Джардир крутанулся волчком. Он принял защитную позу, прикрыв ребенка телом и сжав копье.
Лиша Свиток стояла, просунув руки в просторные рукава капота и не угрожая ничем. Она была точно такой, какою он ее запомнил, — прекрасная, словно утренняя заря, и неприступная, будто скала.
— Мы не женаты, Ахман. Ее зовут Олив Свиток, а не Джардир.
— Она моя, Лиша, — сказал Джардир. — Это начертано в ее ауре. Ты будешь отрицать мои права?
— Конечно нет, — ответила она. — Я не скрываю, кто она такая, но твое имя будет притягивать клинки убийц всякий раз, когда твои наследники почуют опасность.
— Асом укрощен. Он не станет…
— Ахман, у тебя больше семидесяти детей. Впереди годы, разве ты можешь поручиться за всех?
— Я не могу поручиться и за алагай, — сказал Джардир. — Най не отступится от Олив всю ее жизнь. Олив должна доказать, что сильнее, такова инэвера. Это не оправдание.
— Я не нуждаюсь в оправданиях, — возразила Лиша. — Мы не женаты, и закон говорит недвусмысленно: она — Олив Свиток. И почему нет? Это я ее родила. Я выносила ее во чреве, вскормила собственным молоком. Я ее охраняю. Я ее выращу.
— Имя и благословление — все, что я могу подарить перед уходом в бездну.
Лиша наконец улыбнулась:
— Тогда пусть будет отчество. Олив Джардир Свиток.
Джардир принял поблажку и заглянул младенцу в глаза:
— Да пребудет с тобой благословение Эверама, Олив Джардир Свиток.
Лиша подошла к нему и нежно поцеловала в щеку:
— Мы произвели на свет прекрасное дитя.
Олив потянула его за бороду, пытаясь затолкать ее в рот.
— Да, так и есть.
— Я правильно понимаю, что ко мне ты потом не зашел бы?
— Правду сказать, я не знал, желанный ли я гость, — ответил Джардир. — В твоем письме об этом не говорилось. Я хотел только благословить ребенка.
Лиша ласково положила руку на голову Олив и погладила по милым черным волосикам.
— Ты уже это сделал.
— Тогда ее мать, — сказал Джардир, — по-прежнему прекрасную, как лазурные небеса.
— Неисправимый чаровник, — рассмеялась Лиша. — Не надейся перед уходом заделать мне новое чадо. Одного хватит.
Джардира бросило в жар.
— Я… не имел в виду…
Лиша со смехом оборвала его:
— Я дразнюсь, Ахман.
Джардиру страстно хотелось обнять ее, и он быстро вернулся взглядом к Олив.
— Инэвера пришлет в Лощину трех дама’тинг — наставниц и советниц. С ними явится моя дочь Мича. На ней будут одежды даль’тинг, но ее, как и Сиквах, учил Энкидо. Она будет охранять сводную сестру. Можешь на нее положиться.
— Положусь, — пообещала Лиша. — Спасибо.
Джардир бережно уложил Олив в колыбель и отцепил ее крошечные пальчики от бороды.
— Я должен идти.
Он повернулся, но Лиша поймала его за руку и притянула к себе. Он в последний раз обнял ее, вдохнул аромат волос. Она положила голову ему на грудь:
— Будь осторожен, Ахман. Возвращайся и смотри, как растет твоя дочь.
— Я не продам мою жизнь задешево, — пообещал Ахман. — Да благословит тебя Эверам, Лиша вах Эрни ам’Свиток ам’Лощина.
Он поцеловал ее. Когда он отстранился, с ним осталось легкое, как перышко, касание ее губ. Отступив к окну, он скользнул ногами в сандалии и прыгнул в ночь.
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Солнце садилось, и Раген крепче вцепился в поводья Сумеречного Плясуна. Он чувствовал, как напрягаются могучие мускулы исполина, как сам скакун готовится к схватке. Раген молился, чтобы до этого не дошло.
— Странно ехать верхом на закате. — Меченые доспехи Дерека починили и начистили до блеска, но он держал руку поближе к копью, которое покоилось в ремнях на конском боку.
— Привыкнешь. — Эскорт лесорубов возглавлял Седой Йон — здоровенный мужик с буграми мышц. — Дороги помечены, а в тылу у тебя двадцать душ лесорубов.
— Сколько нам ехать до города, если не останавливаться ночью?
На Элиссе были купленный в Лощине меченый плащ и новые кожаные штаны для верховой езды. Раген не помнил, чтобы за двадцать лет совместной жизни она хотя бы раз надела брюки. Сейчас они смотрелись на ней естественно, как и сноровка, с которой она обращалась с кобылой.
— Точно не знаю, — признался Йон. — Я уже восемьдесят лет не отходил дальше пары миль от места, где народился. Завтра окажемся вообще неведомо где.
Раген моргнул. Йону больше восьмидесяти? Он выглядел намного моложе.
— Зачем же ты вызвался провожать нас до самого Милна? — спросила Элисса.
Йон огладил длинную бороду, темную ближе к лицу, с металлической проседью ниже и белоснежную в самом низу.
— Сыны и внуки выросли. Жену шестнадцать лет как возложил на погребальный костер. Магия подарила мне вторую жизнь. Хочу, коль так, немного посмотреть мир.
— Если хочешь стать вестником, я знаю местечко, — сказал Дерек. — Двадцать два года провел в Брайнс-Голде. Во всем городишке жило не больше шестидесяти человек, а пересечь его можно было за четверть часа.
Он тяжело вздохнул:
— Но теперь я вдоволь насмотрелся на мир. Слуги и те знают моего сынишку лучше, чем я. Как и родня жены, которая присматривает за ним, пока меня нет. Но когда я вернусь в Милн, больше уж не уеду.
— Ну да, — согласился Раген. — Нам всем уже давно пора по домам, но впереди еще много миль. Я ездил, как сейчас, ежегодно. В одиночку мог добраться отсюда до Милна за пару недель. А нашему отряду понадобится месяц, если не поднажмем. Через несколько часов будет лагерная стоянка. Если мы там остановимся, потеряем полдня езды.

Лицо Элиссы осталось невозмутимым. Полдня — пустяк, но впереди месяц дороги, и любая экономия времени стоит нескольких часов езды во тьме.
«Ты нужна детям». Марье. Маленькому Арлену. Каково им приходится? Родители исчезли почти на год. В письмах они заверяли друг друга в полном благополучии, но слова не заменят заботливой руки матери и отцовской любви.
Элисса проедет всю ночь, только бы к ним вернуться.
Погладив бархатный мешочек на поясе, она утешилась присутствием серебряного стила.
Орудие было создано благодаря их занятиям в Школе травниц и гильдии метчиков Лощины. Рисуя в воздухе метки, местные жители пользовались хора-жезлами, но Элисса сочла их неудобными, а начертания — неточными. Она предпочитала метить пером.
Когда госпожа Лиша великодушно выдала им материалы для изготовления собственных жезлов, Элисса, Раген и Дерек сделали себе по стилу. Перья были из электрума и вставлялись в толстые рукоятки с начинкой из демоновой кости и оболочкой из меченого серебра. Управляя метками, Элисса направляла энергетический поток в перо и произвольно заряжала начертанные символы.
Но одно дело рисовать учебные метки в воздухе, когда тебя надежно защищает Школа травниц, и совершенно другое — чертить их перед атакующим демоном. Подземник проверещал где-то вдали, и Элисса так стиснула бедра, что испугалась: не задушить бы кобылу.
Они проехали еще три часа, и сумерки сменились кромешной тьмой. Меченые столбы распространяли тусклый свет, островки которого обрывались у придорожных кустов. Дальше, во мраке, звучали шорохи, рычание и вой, но демоны не отваживались испытать метки.
Сумеречный Плясун топотал и фыркал, а Раген силился обуздать могучего скакуна. Дерек нацепил на руку щит. Нервничал даже Йон, то и дело хватавшийся за притороченное к седлу длинное топорище.
— Подземники всегда в силе сразу после новолуния.
Новолуние. Элиссу пробрал озноб. Арлен говорил, что в присутствии более могущественных мозговых демонов обычные безмозглые подземники способны действовать слаженно. Она дотронулась до золотого головного обруча и провела пальцем по меткам, настроенным на мозговиков. У ее спутников такие же символы красовались на шлемах.
«Создатель, хоть бы они не понадобились!»
— Давайте поторопимся, — сказал Раген. — До стоянки точно недалеко.
Они погрузились в мрачное молчание, окруженные визгом и ревом. Караван двинулся со всей быстротой, какую позволяли обозные подводы. Когда глаза привыкли к ночи, Элисса начала различать силуэты, мелькавшие в придорожной тьме. Неужели преследуют?
Наконец ей стало невмоготу. Продолжая всматриваться во мрак, она извлекла из мешочка серебряное стило. Завидев движение, пристукнула пальцем по ручке, чтобы послать разряд энергии в перо, и нарисовала световую метку.
Последовала вспышка, и Элисса пожалела о содеянном.
Их окружили. Свет выхватил десятки подземников, а в темноте скрывалось, конечно, еще больше.
— Лесорубы! — воззвал Йон. — Готовь топоры! И арбалеты, но попусту стрелы не тратить, бить только в брешь!
Страх ускорил их, они поспешили по дороге, и вскоре показался очерченный круг — стоянка. Она была занята, но места для их подвод и лошадей осталось достаточно. Элисса вздохнула свободнее.
Но тут задрожала земля.
Йон сплюнул:
— Скальные демоны. Все в лагерь! Арбалетчики — на периметр! Живо!
Лесорубы взялись за дело невозмутимо и грамотно, но это слабо отразилось на растущем страхе Элиссы. Она рискнула нарисовать еще одну световую метку и увидела двух скальных демонов, каждый в пятнадцать футов ростом и с гранитной броней. Один держал в когтях сосенку, как дубинку. На корнях еще сохранилась земля, по всей длине торчали сломанные ветки. За скальниками собрались десятки других подземников.
Второй сжимал каменюгу величиной с дождевую бочку.
«Создатель!» Творящееся не успело осесть в сознании, а длинная рука демона уже уподобилась катапульте и послала камень в лагерь.
Тот полетел по высокой дуге. Элисса как зачарованная следила за ним, пока не вспомнила про стило. Она быстро кое-как начертила ударную метку. Некогда было рассчитывать силу, необходимую для остановки камня, и Элисса полностью отворила перо для зарядки символа.
Разряд раздробил камень, но саму ее выбило из седла отдачей. Она тяжело грянулась оземь, стило выпало из ослабевших пальцев, а пыль и каменное крошево градом осыпали лагерь.
— Элисса!
Спрыгнув с Сумеречного Плясуна, Раген побежал к ней, тогда как она пыталась сесть.
Элисса отмахнулась:
— Я цела. Займись демонами!
Дерек извлек свое стило и тщательно вычертил в воздухе световые метки, чтобы осветить врага. Лесорубы разрядили в скальных демонов арбалеты, но крошечные стрелы лишь разозлили надвигавшихся подземников.
— Придется выйти за метки, иначе их не сразить. — Йон изготовил топор. — Жейс! Лари! За мной!
— Стойте! — вскричал Раген. — Их слишком много! Оставайтесь за метками!
— Метки долго не простоят, если два скальника продолжат швыряться деревьями и валунами! — крикнул Йон. — Дай нам заняться делом!
— Провались оно в Недра! — Раген бросился наперерез лесорубам.
Скальный демон замахнулся древесным стволом, целясь в меченые столбы. Раген выхватил стило и нарисовал тепловую метку.
Он зарядил символ; последовала вспышка, глухой удар, но результат оказался жалким. Ствол почернел и обуглился с одной стороны, разлетелось несколько горящих угольев, но все это не задержало подземника.
— Демоново дерьмо! — прорычал Раген, повторяя попытку. На сей раз он переборщил. Дерево взорвалось, пламя объяло демона и осветило ночь.
Второй скальник прикрылся клешнями от нового залпа арбалетчиков, но потом сцепил когти и с силой обрушил каменные кулаки на землю. Элисса, пытавшаяся встать на ноги, пошатнулась и увидела, что и другие потеряли равновесие. Арбалетные стрелы изрядно отклонились от цели.
Элисса лихорадочно копалась в грязи, ища стило. Если скальникам удастся прорваться за метки, демоны наводнят лагерь. Спустя секунду она его нашла и отряхнула с меток пыль. Она бросилась к меченым столбам, где аккуратно нарисовала и умеренно зарядила ударную метку. Приготовилась к отдаче, но та оказалась не так сильна, а метка ожила, вспыхнула и поразила сотрясавшего почву демона в грудь.
Гад опрокинулся навзничь, но внешне не пострадал. Дерек нарисовал холодовые метки и щедро напитал их силой. Он зашипел и выронил из онемевших пальцев стило, но ноги распростертого демона побелели и подернулись инеем.
Раген быстро набросал серию ударных меток, которые замолотили по замерзшим конечностям. На третьем ударе раздался оглушительный хруст — и нога демона рассыпалась.
Пламя, пожравшее сосну, погасло, оставив второго скального демона целым и невредимым. Он подступил к меткам, но теперь Элисса, Раген и Дерек были наготове, метки они начертили синхронно. Элисса сбила демона с ног, Дерек заморозил ему грудь. От резкого перепада температур раскалившиеся панцирные пластины треснули. Раген стремительно привел в действие очередную серию ударных меток, вторгся в грудную клетку демона и расплющил его сердце.
Тогда остальные подземники отступили за границу светового круга.
— Умные гады. — Йон сплюнул на землю. — Демоны не владеют оружием без мозговика, а новолуние уже три дня как миновало.
— Мы еще многого не знаем, — ответила Элисса. — Госпожа Лиша говорила, что хамелеоны тоже умеют управлять трутнями.
— Да, — согласился Йон, — но, если рядом есть хамелеон, он не захочет показываться.
— Может быть, — сказал Раген.
— Больше не будем испытывать судьбу, — кивнул Йон. — Теперича встанем лагерем, как стемнеет, и будем караулить всю ночь.
— Мы приучились больше бояться красийцев, а не подземников, — заметила Элисса.
— Думаю, все вернется на круги своя, — сказал Йон. — Ночь набирает силу.

Спустя несколько дней Раген привел их в Крестьянский Пень. Никто не высыпа́лся, но теперь они каждый вечер тратили час на укрепление меток, и демоны к ним больше не совались. На ужин и полноценный ночлег остановились в любимой гостинице Рагена, а утром поднажали и ко второму завтраку прибыли в Форт Энджирс.
Огромные деревянные ворота стояли косо, там и тут заколоченные в местах, где прорывались красийцы. Повсюду высились леса, лежали настилы — новый герцог не только латал дыры, но и строился.
— Они утолщают стены, — сказал Раген. — Это хороший знак.
— Может, против красийцев и сгодится, — возразил Йон. — Но этим стенам долго не простоять, если пожалует несколько скальных демонов с валунами.
Горные Копья, облаченные в знакомые Рагену мундиры его родины, патрулировали стены и охраняли ворота. Их штыки выглядели грозно, как любое копье, но в основном служили украшениями. Никто не дерзал связываться со стражниками, познав разрушительную мощь огненосного оружия. На их фоне энджирские деревянные солдаты с заплечными фехтовальными копьями выглядели до нелепого старомодными и выполняли черную работу — допрашивали странников и досматривали повозки.
— Имя, и по какому делу? — бросил один, приблизившись к возглавлявшему процессию Рагену.
— Раген, мастер милнской гильдии метчиков, — ответил он, предъявляя бумаги с печатью самого Юкора.
Глаза стражника округлились, и он пошел за советом к старшему из Горных Копий.
— Энджирские солдаты теперь подчиняются милнским? — спросила Элисса.
— Брат Райнбека, может быть, и сохранил трон, — сказал Раген, — но похоже, что подлинным правителем Энджирса стал Юкор.
— Нам нужно соблюдать осторожность, — заключила она. — Двор неизбежно будет недоволен.
К тому времени как они проследовали в ворота, их уже ждал верхом на белом, без единого пятнышка, боевом коне главнокомандующий Горных Копий.
— Раген! — Услышать его громовой голос было отрадно. — То-то я почуял, что с юга несет падалью!
— Бруз! — вскричал Раген и соскочил, как и тот, с седла. — Не знал, что Юкор послал твою поганую рожу в Энджирс!
Они крепко обнялись; нагрудные пластины застучали, когда друзья с хохотом принялись хлопать друг друга по спине.
— Кому, как не мне, охранять принцессу! — Бруз был в числе ближайших военных советников Юкора. Раген знал его не первый десяток лет.
Раген похлопал по эполету Бруза:
— И с повышением, гляжу.
Бруз кивнул:
— После того как мы отразили атаку красийцев, Юкор отправил на юг еще три тысячи Горных Копий с воззванием и сундуком золота, который чуть не сломал мулу спину.
— Впечатляет, — сказал Раген.
— То же самое можно сказать о тебе! — парировал Бруз. — За донесения из красийского тыла весь север в долгу перед тобой и матерью Элиссой. Юкор обязательно наградит вас, когда вернетесь. А пока располагайтесь во дворце. Живете сколько хотите.
— Недолго, боюсь, — ответил Раген. — У меня есть послания для двора, но нам-то с Элиссой не терпится к детям.
— Конечно-конечно. — Бруз свистнул, и Горные Копья из его свиты принялись тычками и криками расчищать дорогу.
— Это лишнее, — сказала Элисса, когда один стражник сшиб наземь замешкавшегося торговца.
— Ничего страшного, — возразил Бруз. — Пусть эти чурбаки учатся пошевеливаться, заслышав свист Горных Копий. Без нас все они были бы мертвы или в рабстве у красийцев.
Сжав губы, Раген перехватил взгляд Элиссы и покачал головой. К счастью, она не стала спорить.
— Я здесь с поручением более официального свойства, — уточнил Раген. — Я уже не королевский вестник, но графиня Лиша уговорила меня в последний раз выйти из отставки и выступить от имени Лощины при дворе герцога Петера.
Бруз повел бровью:
— Милнский цеховой мастер выступает от имени энджирской графини? Разве это не конфликт интересов?
Раген пожал плечами:
— Отчаянные времена, милорд. Нельзя винить ее за то, что ей не хочется посылать в Энджирс преемника Восьмипалого так скоро после смерти его господина.
— Юкору это не понравится, — заметил Бруз.
— Его светлости не впервой на меня гневаться.
— Да, это мягко сказано! — рассмеялся Бруз.
Они достигли дворца, где в холле ждала еще одна знакомая фигура.
— Создатель, пощади!.. — пробормотал Раген при виде Кирина — придурковатого герольда Юкора.
Тот бросился их приветствовать.
— Раген! — воскликнул Кирин, распахивая объятия, словно встретил старого друга, хотя едва ли это было так.
Пятнадцать лет назад они служили вестниками на одном маршруте, но недолюбливали друг друга. Слава Кирина зиждилась в основном на деяниях Арлена, которые он приписывал себе. А как-то раз, когда Тюк посмел возмутиться, Кирин велел подмастерьям избить и Арлена, и его товарища Джейка.
Раген шагнул в сторону, уклонившись от объятий, и Кирин опустил руки как ни в чем не бывало:
— Рад тебя видеть, дружище.
Раген нахмурился:
— Чем могу быть полезен, Кирин?
— Я собираюсь вернуться в Милн и надеялся найти местечко в твоем караване.
Раген мотнул головой:
— Юкор направил тебя сюда герольдом, и я не стану вмешиваться, пока он сам не призовет тебя обратно.
— О, да сколько угодно! — Бруз с трудом сдерживал смех. — Обязанности мастера Кирина давным-давно выполнены. У нас просто не было возможности сопроводить его домой, а он, вопреки свой поистине легендарной отваге, не хочет ехать один.
Кирин сглотнул комок в горле, но спорить не стал и понизил голос, чтобы слышал его только Раген:
— Видишь? Мое присутствие нежеланно, а жонглеров при этом дворе принято убивать. Сначала зарезали в нижнем проходе Джасина Соловья и его подмастерьев, затем умертвили в Южной башне бедного мастера Восьмипалого. Пусть Юкор меня выгоняет, мне все равно. Я хочу домой.
Раген глянул на Элиссу. Она симпатизировала Кирину не больше, чем он, но тронула его за плечо:
— Я знаю, что такое тоска по дому. Конечно, поезжай с нами.
Жонглер просиял, сгреб в горсть обе руки Элиссы и принялся их целовать:
— Благодарю тебя, мать. Благослови тебя Создатель! Я сейчас же начну собираться.
Издав ликующий вопль, Кирин выполнил обратное сальто. Всполох пестрого — и он помчался по коридору.
— Мы пожалеем об этом, — предупредил Раген.
— Возможно, — сказала Элисса. — Но после пережитого я не стану чинить препятствия тому, кто просто хочет домой.
Появился паж, и Бруз кивнул в его сторону:
— Простите, но меня ждут дела. Их светлости примут вас на вечернем собрании двора. А пока о вас позаботится малый министр.
— Малый министр? — переспросил Раген.
Мальчик поклонился:
— Меня зовут Пол. Главнокомандующий зовет меня так, потому что моим отцом был первый министр Джансон.
— Я только-только придумал название, но оно подходит. — Бруз взъерошил ему волосы. — Только он в состоянии разобраться в отцовских записях. Мы бы пропали без него.

— Сюда. — Пол повел Элиссу, Рагена, Дерека и Йона по длинному коридору. — Ваши покои скоро подготовят, а пока мы все устроили в гостиной — перекусите и отдохните.
— Если есть где присесть, ты уже, почитай, богатей, — обронил Йон.
Комната оказалась роскошной: стол накрыли, от заварочного чайника шел пар. Рядом стояли и вода, и вино, и даже кувшин эля. Это было настолько заманчиво после многодневного путешествия, что Элисса не сразу заметила пожилую женщину, которая пила на кушетке чай.
Хватило взгляда на ее украшения и шелка, чтобы Элисса почтительно присела. Она толкнула локтем Рагена, и муж поспешно шаркнул ногой. Йон и Дерек неловко застыли на полпути к столу.
Мать-герцогиня раздраженно махнула рукой:
— Хватит церемоний! Я не потерплю, чтобы оголодавших мужчин отвлекали от трапезы. За дело, мальчики.
— Мне повторять не нужно. — Раген и его спутники наскоро поклонились и устремились к жаркому и элю.
— Подойди, дорогая, дай на тебя взглянуть, — позвала мать-герцогиня. — Глаза у меня уже не те.
Элисса приблизилась и подавила порыв присесть снова, когда Арейн поднялась навстречу.
— Ваша светлость.
— Оставим титулы за порогом, Элисса, — сказала Арейн. — Ты еще не родилась на свет, а мы с твоей матерью уже переписывались. Мы старые приятельницы с графиней Трешей. Она не могла не обмолвиться обо мне.
Элисса вздрогнула, как бывало всегда при упоминании матери:
— Мы с графиней не часто разговариваем.
— Это мягко сказано, — фыркнула Арейн. — Достойно обсуждения за чаем.
Пол отодвинул для Элиссы стул, налил чай и подал тонкие сэндвичи.
— У меня есть для вас письмо, — сообщила Элисса, когда паж отступил к стене.
— Сразу к делу, — кивнула Арейн. — У вас с матерью общего больше, чем тебе кажется.
Замечание уязвило Элиссу, но она воздержалась от резкости и протянула Арейн конверт с посланием от Лиши. Мать-герцогиня сковырнула острым ногтем печать и быстро изучила написанное.
Затем вздохнула:
— Боюсь, что только советом и могу пособить.
Элисса моргнула:
— Лиша сказала, что именно вы обладаете подлинной властью в Энджирсе.
— Обладала когда-то, — поправила Арейн. — До убийства Джансона. До того, как Юкор купил трон плюща ценой наших жизней. Ту малую власть, которую не украла у меня Лорейн, забрал себе Петер. Через мою вышивальню проходил весь Энджирс, а теперь там остались только пяльцы с незаконченным шитьем.
— Это может явиться препятствием, — сказала Элисса. — Мы с Лорейн…
— Не ладите с детства, когда расплевались, — договорила Арейн. — Если не путаю, молодой лорд Самент пригласил тебя на бал, который давали по случаю равноденствия?
— Солнцестояния, — уточнила Элисса. — И я отказала.
— И дочь герцога Милнского ощутила себя второй среди лучших.
— Откуда вы знаете?
— Треша взахлеб рассказывала о тебе с тех пор, как уволила твою первую няньку, — ответила Арейн. — Она весьма тобой гордилась.
На сей раз Элисса не выдержала:
— Если вы так считаете, то знаете мою мать хуже, чем думаете.
— Не суди сгоряча, дорогая, — возразила Арейн. — Ты вызвала немалый скандал, сбежав из Зала Восходящего Солнца и выйдя замуж за вестника. Она желала тебе только добра.
— Не вижу ничего доброго в том, что она от меня отреклась, — сказала Элисса. — Хорошо хоть сестры оказались добропорядочнее и вышли за баронов, которых матушка водила парадом по нашим садам.
Арейн отмахнулась:
— Треша никогда в этом не признается, но она восхищалась твоей строптивостью. В твоих бесхребетных сестрах этого не было и в помине. Тебе нужно лишь попросить, и она примет тебя обратно.
— Примет обратно. — Элисса скрипнула зубами. — Как будто я совершила преступление, выйдя замуж за лучшего человека, какого знала. Я не хочу «обратно». Пусть матушка и дальше занимается придворной политикой и интригами.
Арейн озадаченно засопела:
— Возможно, выбор у тебя невелик. Ты повидала и сделала слишком много, чтобы снова мести пол в меточной лавке. Думаю, что тебя, как вернешься, вызовут на совет матерей и потребуют полного отчета о пребывании на болотах. Я хорошо знаю эту свору гнусных старух. А твоя мать, как бы ты к ней ни относилась, возглавляет совет. В ее лице лучше иметь союзника, чем врага.
Элисса сглотнула ком в горле. Милнский совет матерей обладал почти таким же могуществом, как герцог Юкор, и влиял на большинство процессов в обыденной городской жизни. Как ни тяжко ей было признавать, но, если они с Рагеном хотят произвести, пока не поздно, какие-нибудь изменения в городе, ей придется заручиться поддержкой совета.
— Возможно, вы правы. Благодарю за наставление. — Произнесено это было с трудом, но ей удалось сопроводить слова учтивой улыбкой.
— Мы все, конечно, понимаем, что в твоей родне есть кое-кто поинтереснее матери. — Арейн взяла крохотный сэндвич и расправилась с ним в два быстрых расчетливых укуса.
— Неужели?
— В прошлом году, когда еще не завязалась история с пустынным демоном, я познакомилась с молодым господином Тюком, — сообщила Арейн. — Он был ниже, чем говорят байки, но показался славным мальчиком. Идеалистом, пожалуй, но молодости это всегда к лицу.
— Да, он был хорошим мальчиком, — подтвердила Элисса, тщательно выбирая слова.
— Хорошим мальчиком, который выставил Юкора глупцом, — сказала Арейн. — Теперь, когда известно, что из вашего найденыша вырос Меченый, при дворе задаются вопросом, что именно знали вы и когда это выяснили. Если имеешь ум — следи за языком и постарайся, чтобы так же держался твой муж.
— Пусть спрашивают, о чем хотят, — ответила Элисса. — Нам нечего скрывать.
— Разумеется. — Арейн постучала по чашке письмом Лиши. — Ты в это веришь, девонька? В то, что демоны готовят рой?
— Верю, — сказала Элисса. — Подземников все больше, хотя в Лощине и Красии их убивают тысячами. Они напали на нас в пути.
Она быстро рассказала о скальных демонах, которые атаковали метки.
— Пара демонов, испытывающих метки, еще не доказывает, что они вынашивают тайный план. Здесь они ведут себя по-прежнему. Может быть, они буйствуют как раз потому, что в Лощине их провоцируют.
— Хотите рискнуть?
— Красийцы — вот кто настоящий враг, — сказала Арейн. — Они убили троих моих сыновей. Братьев Петера. Мужа Лорейн. И тысячи мужей, жен и детей в Свободных городах — намного больше, чем демоны за тот же срок. Теперь дезертиры с поля боя при Энджирсе собрались в шайки и творят чудовищные зверства. Они кастрируют мужчин и мальчиков, забирают их в рекруты и оставляют за собой только пепел и кровь. В восточных селениях никто не чувствует себя в безопасности.
— И они же не дают Юкору объявить себя королем, — заметила Элисса.
— Не знаю, что теперь его остановит. Юкор очень грамотно разыграл свою карту. Он будет и дальше продвигать Горные Копья на юг, занимая полустанок за полустанком, пока не соберет достаточно людей, чтобы двинуться дальше, объединиться с силами, которые Петер вербует в Лощине, и разгромить красийцев раз и навсегда.
Элисса отпила чай, не поднимая глаз.
— Графиня Свиток вряд ли пошлет своих воинов против соседей, пока будет думать, что нарастает угроза со стороны демонов.
— Она усваивает танец, — согласилась Арейн, — но у нее может не остаться выбора. Занимайся своими проблемами. И смотри по сторонам, когда вернешься домой.

— Во-о-от почему знает каждый иша-а-ак, что у подземников это зовется шиша-аааак! — спел Кирин, взяв разухабистый финальный аккорд, и Элисса выдохнула.
Жонглер был так рад вырваться из Энджирса, что днями не убирал лютню в футляр.
«Хвала Создателю, допел». Аудиенция у Петера и Лорейн прошла неважно, а в ушах звучало предупреждение Арейн: «Смотри по сторонам, когда вернешься домой».
Не успела Элисса возблагодарить небо за тишину, как Кирин затянул новую песню.
Элисса подавила желание заткнуть уши:
— Я готова заплатить тысячу санов, только бы он заткнулся.
— А я предупреждал, — сказал Раген.
— Не так уж и плохо. — Йону и его землякам нравилось пение, и они, едучи, подпевали. — Это не Восьмипалый, но мы в Лощине любим рыжих жонглеров. В Ривербридже, в том кабаке, он выхлебал пинту, а то все семь. Приятель сказал мне, что Кирин ваще отхватил руку скальному демону. Даже без музыки. Представьте этого шныря перед скальником, да вплотную.
— С трудом представляется, — согласился Раген.
— Жаль, что сам не видал, — тоскливо осклабился Йон.
— Ты правда в это веришь? — задохнулся Раген.
— А чего нет-то? — спросил Йон. — За последние пару лет я повидал столько всякого, что любая маревниковая байка — просто позорище. Он бы вряд ли дорос до королевского герольда, если бы напропалую врал.
Ошеломленный Раген не сразу нашелся с ответом. Элисса положила ему на плечо руку, и он успокоился.
— Нельзя же его бросить на произвол судьбы, — сказала она. — Город готовится к войне, а мы с тобой знаем, что Кирин не боец, как бы его ни славили в кабаках.
— Ему повезло, что Юкор построил полустанки в придачу к Горным Копьям в Энджирсе, — ответил Раген. — Лощине незачем любоваться его молодечеством в ночи.
Действительно — последние ночи они благополучно провели на полустанках, стены которых испещряли мощные метки; в каждом было вдоволь провизии и стоял гарнизон Горных Копий с огненосным оружием.
С приближением сумерек Элиссе не терпелось снова увидеть эту картину. Им днями напролет не встречалось ни хутора, ни городка, а потому было здорово укрываться по вечерам за мечеными стенами и слышать родной милнский акцент в этих дальних южных пределах.
Очередной полустанок уже показался впереди, высоко на холме с хорошим обзором. Толстые стены и дымящие трубы обещали теплый ночлег вдали от демонов.
Но вот они подъехали ближе, и Элисса увидела в стенах бреши. Ветер донес до нее запах, и она осознала, что в дыме, который тянется с полустанка, нет ни капли гостеприимства.

Глава 18
Отчий дом
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Джеф Тюк покачивался в любимом кресле-качалке, посасывая трубку и следя за двором. Его дети выстроились у перил крыльца, пристально всматриваясь в даль и обозревая окрестности. Солнце садилось.
На двор пали тени, и Джеф подавил желание еще раз проверить метки. Он откинулся на спинку и от души затянулся — так, что угли в трубке покраснели.
Он и сам удивлялся своей выдержке. Закат давал волю страхам, которые люди держали при себе целый день, а Джеф всегда был трусом. Еще и года не прошло с тех пор, как он бродил по дому, снова и снова проверяя запоры и метки.
Пятнадцать же лет назад он с этого самого места наблюдал, как потрошат его жену Сильви, и ничего не мог сделать — только ноги сжимал, чтобы не обмочиться.
Но прошлым летом в его дворе появилась Ренна Таннер. Она кричала, взывая о помощи. После многолетнего позора и жизни в страхе в душе у него что-то щелкнуло. Он взял топор, вышел на крыльцо и совершил то, что когда-то давным-давно должен был сделать для Сильви.
Затем явился татуированный вестник с меченым оружием. С тех пор Джеф убил и помог убить тридцать семь демонов. Его излюбленным — и самым безопасным — приемом был мощный удар, который наносился прежде, чем они уплотнялись. Он удерживал меченое оружие в ране, а его магия высасывала из демона силу.
Демоны прибывали двух разновидностей. Первые, завсегдатаи, восставали на одном и том же месте, колотились в одни и те же метки с терпением бессмертных и ждали той неизбежной ночи, когда защита подведет и можно будет преодолеть барьер.
Вторые, бродяги, переходили в поисках добычи с места на место. Они избегали участков, которые столбили завсегдатаи, если только не привлекались туда побоищем.
Еще недавно после захода солнца двор полнился туманными силуэтами. Но вестник очистил его мечеными стрелами, перебив большинство завсегдатаев. С теми же, кто еще остался на его земле, Джеф разобрался не спеша и последовательно, словно огород пропалывал.
Теперь у него уже не первую неделю было чисто, но такие места, как ферма Джефа, уединенные и пропахшие человечиной и скотиной, притягивали бродяг, которые могли превратиться в завсегдатаев, если не принять меры.
— Вон там! — крикнула Сильви, указывая на загон для свиней.
Характерное марево, похожее на дым или летнюю дымку, ознаменовало восстание демона шагах в десяти от места, где растерзали ее тезку.
Джеф сплюнул, выбил из трубки горящую труху и растоптал угли.
— Проклятые твари хужее полевок, — проговорил он. — Стоит мне только размякнуть…
Джеф Птенец поднял лук, приладил меченую стрелу:
— Я сниму его, пап.
— Нет, не снимешь. — Джеф взялся за рукоять тяжелой киркомотыги. — Оставайся на крыльце и присматривай за остальными. Я сам.
Задор мальчонки восхищал Джефа, но сын в свои четырнадцать был не таким хорошим стрелком, как воображал. Демоны быстро приходили в себя. Если он не убьет подземника, тварь убежит и вернется уже с новыми силами.
Джеф вышел во двор, продолжая дивиться, насколько все изменилось. Выход за метки к демону, который материализуется во дворе, раньше означал верную смерть. Теперь все иначе. Дело это рискованное, но не опаснее любого крестьянского труда, главное — соблюдать осторожность.
А Джеф был осторожен всегда. Он следил за формировавшейся тварью, но не забывал посматривать и на остальной двор, проверяя, не привел ли подземник товарищей.
К минуте, когда Джеф приблизился, туман сгустился и принял облик полевого демона. Тот приоткрыл пасть и зашипел, но беззвучно — материализация еще не завершилась. Он еще несколько секунд не причинит вреда.
Зато Джеф причинит вред ему. Привычно и плавно размахнувшись по широкой дуге, Джеф предоставил основную работу тяжелому лезвию. Оно опустилось на голову твари с силой, которой хватило бы, чтобы перерубить бревно.
Обычное лезвие отскочило бы от бронированного черепа демона и разозлило его, не нанеся ощутимого ущерба, но Джеф собственноручно пометил киркомотыгу. Символы вспыхнули и разослали по его рукам разряд магии, а сталь вошла глубоко и засела прочно.
Он содрогнулся от чувства, которое отчасти напоминало наслаждение, отчасти — звериную похоть. Энергия пронизала его, создавая ощущение силы, неуязвимости. Ему было почти пятьдесят, но он казался себе сильнее, чем в тридцать. Чувства обострились: он отчетливо слышал детей на крыльце, женщин в доме, даже животных, запертых за тяжелыми дверями хлева на другой стороне двора.
Он прислушался, нет ли поблизости других демонов. Секунду он даже надеялся, что есть, желая заново ощутить прилив сил. Хоть немного обездолить подземников в отместку за все, что они отняли у него. Он оскалился.
«Опомнись, Джеф Тюк, дурень ты этакий! — Внутренний голос принадлежал отцу и всегда говорил разумные вещи. — Какой идиот захочет увидеть демонов у себя во дворе?»
Он встряхнулся, приходя в себя. Он убивал демонов, но, в отличие от многих в Бруке, не полюбил это занятие. Энергетический разряд приносил неописуемое удовольствие, но оно не стоило потери самоконтроля. Именно самоконтроль позволял выживать, когда другие отправлялись на погребальный костер.
— Пап! Смотри! — крикнул Джеф Птенец.
Повернувшись, Джеф увидел еще один силуэт, который сгущался всего в нескольких шагах. Подобное обычно происходило сразу после захода солнца. «Должно быть, этот проспал», — подумал он, следя, как гость уплотняется. Прямоходящий, двуногий подземник, судя по всему, готовился сгуститься в небольшого лесного демона.
Джеф быстро шагнул, чтобы выполоть и этот сорняк, но едва поднял киркомотыгу, как рядом с первым начал формироваться второй. Джеф замешкался.
«Ты не выстоишь против двоих, — предупредил отец. — Беги. Убегай сейчас же».
Джеф Птенец разделил отцовские опасения:
— Папа! Ложись!
Мальчик вскинул лук и пустил стрелу в тот миг, когда ближайший демон прыгнул на Джефа, соткавшись быстрее, чем казалось возможным. Послышался свист, затем — дребезжание древка.
Джеф заморгал при виде стоящего перед ним вестника. Тот с мрачным лицом держал дрожащую стрелу, которую перехватил в считаных дюймах от головы Джефа.
Исчезла бурая ряса рачителя, красовавшаяся на нем в прошлое посещение, хотя татуировки, без сомнения, говорили о том, что перед ними — все тот же вестник. На нем была заношенная белая хлопковая рубаха с открытым воротом и грубые брюки, рукава и штанины закатаны, ноги босы.
Вестник повернулся и свирепо взглянул на крыльцо:
— Если ты, Джеф Птенец, так и не понял, что нельзя стрелять, когда мишень заслоняют люди, то нечего браться за лук!
— Вестник?! — воскликнул мальчик. — Я думал, это демон!
— Мальчик прав, — сказал Джеф. — Ты клубился в точности как они…
Он осекся, рассмотрев сгустившуюся подле вестника женщину. Ее было не узнать. Она обкорнала длинные волосы, обрезала платье чуть ли не до пояса и расписала себя метками, но глаза и овал лица, так разительно напоминавшие ему вторую жену, не дали ошибиться.
— Ренна? — выдавил он. — Ренна Таннер?
— Теперь Ренна Тюк, — поправил вестник.
— Как? — Джеф повернулся к нему.
Вестник взглянул на метки, начертанные на стреле, и невнятно буркнул. Положив руку на плечо Джефу, он посмотрел ему в глаза. Взгляд его казался знакомым, но Джеф не мог уловить, чем именно, пока тот снова не заговорил.
— Нам нужно многое обсудить… папа.
Джеф стоял и таращился на гостя. Во дворе было темно, но киркомотыга еще колола руку магией, которая взбегала по плечу и укрепляла ночное зрение. Он мысленно убрал метки, как сделал, когда рассматривал Ренну, и различил в лице мужчины черты матери, пятнадцать лет как убитой на этом же месте.
У него подогнулись колени, а орудие выпало из руки и воткнулось в почву. Голова вдруг закружилась, он оперся на рукоять. Дышать стало нечем, ночь объяла его, как вода.
— Арлен? — Не было сил вздохнуть, а ноги не держали.
Вестник поймал его, когда он пошатнулся.
— Да, папа. Это я.

Оторопевший Джеф сопроводил на порог сына и — кем ему теперь приходилась Ренна? Невесткой? Снохой?
— Живо в дом и умываться к ужину, — скомандовал он детям. — Скажите маме, чтобы накрыла еще для двоих.
Они не трогались с места, глазея на пришельцев, и Джеф хлопнул в ладоши:
— Пошевеливайтесь!
Он не винил детей. Они бросились в дом, и Джеф проводил их взглядом. Затем пропустил вперед гостей, не сводя глаз с мужчины, в которого превратился сын. Не замечать сходства раньше было простительно, но теперь, когда он знал, кто перед ним, оно стало очевидным, с метками или без.
Арлен был жив.
Его мальчик вернулся взрослым.
За ужином происходящее казалось хрупким сном: одно неосторожное слово — и чета растает, словно ее и не было. Норин прочла короткую молитву. Потом все молча ели, и даже дети улавливали напряжение, висящее в воздухе.
— Будь добр, передай картошку, — попросил Арлен Чоли, и мальчик подпрыгнул, словно увидел привидение.
В каком-то смысле так оно и было. Призрак старшего брата вернулся и попросил картошки.
В конце концов не выдержала Илэйн:
— Мне придется чуток привыкнуть, Рен. Ты мне теперь невестка.
— Не запаришься. Ты же годами вела себя как мамка.
В интонациях Ренны сквозила колкость, готовая сорваться с языка. Создатель свидетель — стрел посыплется много. Их мать умерла, когда Ренна была мала, а Илэйн сбежала с Джефом уже через несколько лет, бросив сестер на попечение мерзавца-папаши.
Илэйн подобралась, ожидая трепки, но Ренна, если ей и было что сказать, сдержалась и изобразила улыбку. Она посмотрела на детей:
— Судя по моим племяшкам, ты насобачилась в своем деле.
Илэйн выдохнула и улыбнулась в ответ.
— Хвала Создателю, я научилась на ошибках. — Пока никто из них не испортил обедню, она обратилась к Арлену: — Ты все-таки сдержал слово и вернулся за Рен.
Джеф стиснул зубы. Почему эта дурища не умолкнет? Хочет их снова оттолкнуть?
Но Арлен, похоже, уцепился за сказанное, как за соломинку:
— Я вернулся не за Рен. Пришел еще раз взглянуть на дом и проверить, есть ли у вас метки. Убедиться, что случившееся… — Он, как и Ренна, помедлил, выбирая слова. — То, что постигло многих в Бруке, — он кивнул на Норин, — больше не повторится. Но когда я увидел Рен привязанной… — Он покачал головой. — Не мог же я просто стоять и смотреть на это?
За столом царила неловкая тишина, ибо все остальные поступили именно так — весь городок: стояли и смотрели.
— Конечно нет. — Джеф наконец обрел голос и встретился взглядом с сыном. — Хвала Создателю, ты никогда таким не был. Пристыдил весь город, но так нам и надо.
Арлен едва уловимо кивнул:
— Я помнил Рен. Иногда думал о ней ночами, пока… был далеко. Как она поцеловала меня в тот последний вечер перед смертью мамы. — Он встряхнул головой. — Не думал, честно, что мы сговорены одним рукопожатием. Я считал, что такая женщина найдет кого-нибудь получше. — Повернувшись, он взял супругу за руку и посмотрел ей в глаза. — Я побывал в Милне и Красийской пустыне. Повидал между ними почти все, что стоило увидеть. Многие хотели подыскать мне жену и обустроить по соседству, но впустую. Кто знал, что суженая все это время ждала меня дома?
— Я знала. — Ренна сжала его руку. — Но Арлен Тюк всегда был упрям.
— Да, это еще слабо сказано, — согласился Джеф, и все засмеялись почти непринужденно.
— По мне, так это романтично, — заметила Джени Швец, беря за руку Джефа Птенца. Они были сговорены, и без сомнения — во многом так же, как Ренна и Арлен, хотя пожениться смогут лишь через годы. — Джефи, ты готов обойти весь белый свет и вернуться ко мне?
Джеф Птенец позеленел и выдавил нечто отдаленно похожее на согласие. Джени, словно не замечая его смятения, продолжала сиять.
— Значит, вы вернулись насовсем? — спросила Илэйн. — Пришли домой создавать семью? Мы подумывали выстроить новый дом — нанять работников. Народ стекается из Солнечного Выгона в Брук. Дела налаживаются, несмотря на неприятности.
— Неприятности? — поднял взгляд Арлен.
— Чоли, Сильви! — окликнул Джеф. — Уберите со стола и поставьте чайник, а потом бегите играть.
— Я испекла утром сладкий пирог, — сказала Норин. — Приберегла для службы в седьмак, но нынче случай особый. Джени, Джеф! Ступайте-ка — нарежьте его и принесите чай.
— Я хочу остаться, — заканючил Джеф Птенец.
— Вернетесь за стол, когда будут готовы пирог и чай, — разрешил Джеф. — А теперь брысь!
Дети умчались, а Джеф поднялся из-за стола и отыскал трубку. Протянул кисет сыну:
— Трубка есть запасная…
— Не надо, — отмахнулся Арлен. — Вестником я покуривал. Напоминало о доме. А здесь, теперь… — Он пожал плечами. — Кажется, как-то не к месту.
Джеф кивнул, благодарный за повод потупить взор, набивая трубку и раскуривая ее от свечи. Пару раз пыхнув, он разжег траву, окутался облаком ароматного дыма и снова сел.
— С тех пор как ты ушел, дела пошли… вразнос. Брук процветает, но люди…
— Ожесточились, — подсказала Илэйн.
— Им хватило ядер, чтобы драться с подземниками, — сказала Норин, — но некоторым… это понравилось.
— Ничего неожиданного, — кивнул Арлен. — Они причиняют хлопоты?
— Не такие, чтобы Селия не справилась, — пыхнул трубкой Джеф. — Она собрала милицию и перебила большинство демонов, которые осаждали Торг и Хмельной Холм. Брайну в Лесном поселке пришлось туже, но лесорубы стали крошить лесных демонов, как будто у них это второе призвание.
— Неудивительно, — сказал Арлен. — Готов поспорить, что они вырубают больше, чем бывало годами.
— Верно. — Джеф сунул трубку в зубы. — На подъеме чуть ли не все. В Бруке никто не голодает.
— Добрые вести, — кивнул Арлен. — Тебе понадобится древесина для новой ограды.
— Ограды?
— Я покажу тебе новые метки, которые мы испытали в Лесорубовой Лощине. В ваших краях будет раз и навсегда покончено с демонами.
Джеф вынул трубку изо рта и выдохнул облачко сладковатого дыма.
— Слишком хорошо, чтобы верилось.
— Хватает и дурных новостей, — возразил Арлен. — Дойдем и до них. Я хочу дослушать про Брук. В Рыбном Месте по-прежнему неспокойно?
— Немного было — на первых порах. — Джеф откинулся на спинку. — Но их остроги не помечены, и остальной народ…
— Набрался сил, — договорил Арлен. — Их прибавляется, когда убиваешь демонов.
— После этого рыбаки перестали донимать людей, — кивнул Джеф. — Рэддок отчаянно пытался удержаться, но народ пожелал от милиции защиты и провалил его на голосовании. Он все еще гласный, но былой поддержки нет.
— Я не одобряю того, что они сделали, — сказала Норин. — Но Создатель свидетель — сейчас рыбакам приходится несладко. Милиция порой их тиранит и забирает рыбы сверх положенного.
— Это нужно прекратить, пока не стало хуже, — заметил Арлен.
— Поделом им, — сказала Ренна.
Жители Рыбного Места возглавили чернь, которая выставила ее на растерзание демонам, после того как отец убил Коби Рыбака.
— Да, Рен, Рэддок Стряпчий свое получил, — согласился Арлен. — Гаррик Рыбак, наверное, тоже. Но им показали неправедность их путей. И если из-за пары недоумков наказать всю общину, то ничего хорошего не выйдет. Против демонов мы все заодно.
Ренна была готова поспорить, но ограничилась кивком:
— После пирога я скользну и потолкую с Селией.
— Скользнешь? — не понял Джеф.
— Это такой… магический прием, которому я научился в странствиях, — пояснил Арлен. — Так мы сюда и попали.
— Вы растаяли, — сказал Джеф. Ночь, он чуть не забыл! — Восстали, как демоны, а не приехали верхом на том огромном, жутком…
Он осекся, но Арлен только усмехнулся:
— Да, Плясун может и напугать, когда не бьет копытом демона по черепу. Он быстрее всех коней, каких ты видел, но даже он улитка против потоков, с которыми мчишься под землей, превратившись в туман.
— Потоков? — переспросила Илэйн.
— Магических, — сказала Ренна. — Они вытекают из Недр, как ручьи из пруда. Научишься — и едешь на них, словно бумажный кораблик.
— Чепуха, — бросила Норин.
— Я потом покажу, — пообещал Арлен. От его будничного тона она замолчала. Он не пытался убедить и говорил о невозможном деле, как о новом лемехе, который покажет после чая. — Значит, это худшая неприятность в Бруке? Наезды на рыбаков?
Джеф покачал головой:
— Джердж.
Арлен нахмурился, но сохранил спокойствие, так как Джени и Джеф Птенец внесли пирог и чай. Джердж Страж, гласный и рачитель Южного Дозора, выступил судьей, когда городской совет постановил выставить Ренну в ночь.
Арлен ждал, глядя отцу в глаза. Наконец тарелки и чашки расставили, Джеф Птенец и Джени вернулись на свои места, и Тюк-старший не стал медлить дальше.
— Южный Дозор откололся от Брука, стоило ему разжиться боевыми метками.
Арлен положил в чай полную ложку меда.
— Начать с того, что они и не были особо своими.
— Когда я была девчонкой, — вмешалась Норин, — Дозоры считались такой же частью Брука, как любая община. Но потом Джердж затеял усобицу с городским гласным, папашей Селии, после того как в Торге выпотрошили его внучку. Стражи перестали бывать в Бруке — приходят разве что изредка, по торговым делам, да когда трубят общий сбор. Никто об этом не говорит, но обе стороны затаили злобу.
— И давно? — спросил Арлен.
Норин пожала плечами:
— Да уже лет пятьдесят.
— Немалый срок, чтобы вынашивать злобу.
— Когда тяжело, то с годами становится только хуже, — сказал Джеф. — И так, пока не сломаешься и не сорвешься.
— Что же он сделал? — осведомился Арлен, разламывая сладкий пирог вилкой.
Джеф принужденно откинулся и пыхнул трубкой.
— Захватил Сырое Болото.
Арлен, успевший надкусить пирог, вскинул взгляд:
— Повтори.
Джеф вынул трубку.
— Зыбуны всегда были странным народом. Держались особняком, со своими обычаями. Не любили отпускать молодежь в Торг — слишком многим хотелось остаться, когда на одежде высыхала грязь. И на Болоте у них свои демоны. Непохожие на здешних.
— Ну да, — кивнул Арлен. — Слюна болотного демона разъедает железо, а по ручьям они шастают, как еноты. Трясинные демоны на подъем тяжелее, но сливаются с деревьями, и у них чудовищный размах лап. И это еще не считая тех, что в воде…
Джеф сглотнул ком в горле.
— Да. Короче, зыбунам приходилось труднее всех при очистке земель от подземников. Погибло пропасть сколько людей, народ возмутился. Тут-то Джердж и сделал свое предложение.
— Какое же? — Тон Арлена заледенел.
— Обеспечить защиту — такую же, какую Селия предоставляет рыбакам, — ответил Джеф.
— А взамен?
— Они обратятся. Признают Джерджа рачителем и гласным. Выделят ему молодых жен и будут выплачивать еженедельный оброк.
Джеф посмотрел Арлену в глаза:
— Он считает себя Избавителем.

Арлен бросил вилку:
— Провались оно в Недра!
— Тебе некого винить, кроме себя, — заметила Норин. — Ты сам вбил ему в голову эту дурацкую мысль, и она прижилась.
— Проклятье, да я же в издевку сказал! — прорычал он.
— Я знаю, — сказала Норин. — И все, кто живет севернее Болота, тоже знают. Но в Южном Дозоре думают иначе.
— А вдруг и правда? — спросил Джеф Птенец.
— Что? — уставился на сына Джеф.
— Вдруг он и правда Избавитель? — повторил тот.
— Ничего подобного, — отрезал Арлен.
— Ему сто семь лет, — вставила Джени. — Но говорят, что волосы у него черные, а в бою он всегда первый. В Южном Дозоре не осталось в живых ни единого демона.
— На то и магия, — сказал Арлен. — Убивая демонов, старик может помолодеть, окрепнуть, но Избавителем не станет.
— У Селии волосы пожелтели ближе к корням, — сообщила Норин. — А она старше меня. И никаким Избавителем не стала.
— Создатель, я и сам это чувствую, — признался Джеф. — Раньше так надрывал за плугом спину, что шевельнуться не мог. А теперь обхожусь с проклятой штуковиной без лошади.
— Послушай меня, Джеф Птенец, — сказал Арлен. — Как брата и старшего. Никаких Избавителей не существует. Есть только труд, которым каждый мужчина и каждая женщина занимаются самостоятельно. Нельзя надеяться, что кто-то спасет тебя от демонов. Научись спасаться сам и научи других, когда сможешь.
— Добрый совет, брат говорит дело, — кивнул Джеф.
— Если с этим не разобраться, Брук ждет беда, — продолжил Арлен. — Подземники не настолько безмозглые. Они замечают, когда вождь собирает народ, чтобы перебить завсегдатаев. И этим привлекает внимание, к которому Брук не готов.
— Можно поставить его на место, — сказала Ренна.
— Слишком рискованно, — возразил Арлен. — Стражи души не чают в Джердже. Если ты отметелишь его, как Франка, получишь обратный эффект.
В душе у Джефа нарастал ужас.
— Что за внимание он привлекает?
Арлен огляделся:
— Бумага есть?
Джеф мотнул головой:
— У Хряка она нынче по заоблачным ценам.
Арлен взглянул на стол, потом на Илэйн:
— Я понимаю, дурной тон, но мне придется порисовать на скатерти. Я бы не просил, но это важно.
— Да, изволь, — ответила Илэйн, хотя скатерть была подарком от Селии по случаю рождения первенца. Она печально смотрела на нее, пока Арлен разворачивал свой меточный комплект. Он выбрал повидавшую виды кисточку и склянку черных чернил.
— Мозговые демоны восстают только в новолуние. Ночью накануне, ночью во время и ночью после. — Арлен нарисовал на скатерти большую метку. — Эта метка нужна, чтобы не подпускать их, иначе они перероют ваши мысли и воспоминания, как старое барахло.
— Как она вписывается в круг? — спросил Джеф.
Арлен соединил метку с другими; рука его была тверда, как никогда на отцовской памяти. Джеф лично учил его и всегда гордился, когда мастерство малолетнего сына превосходило его собственное.
— Не надейтесь на авось, — предупредил Арлен. — Следите за календарем, к новолунию пометьте бусы, ленту на шляпе и даже повяжите на голову тряпицу. Детей тоже касается.
— Демоны умнеют, когда поблизости мозговик, — сказала Ренна. — Начинают действовать сообща, применяют оружие и инструменты, швыряют камни.
— Ночь! — Джеф невольно свел ноги, укрощая мочевой пузырь. — Как вы с этим боретесь?
— Перво-наперво нужно изгнать их со своей земли. — Арлен принялся рисовать новую метку — намного больше и мудренее любой, что прежде приходилось видеть Джефу. — Это великая метка. — Он продолжил чертить, объясняя: — Обнесите ею свои владения.
— Как? — ахнул Джеф.
— В основном заборами и стенами, — ответил Арлен, указав на зазубренный край символа. — Вот здесь дом и хлев. — Он набросал внутри метки домики. — Чтобы провести внутренние линии, проложите каменные дорожки или посадите кустарник. — Он наставил ручку кисточки. — Тут можно построить сарай с необычной крышей. Поставить его впритык к ограде. Чем ближе, тем лучше, это усилит метку.
— У меня поясницу ломит при одной только мысли, — сказал Джеф.
— Да, работы невпроворот, — согласился Арлен. — Но не так уж много ради того, чтобы впредь ни один демон не ступил на твою землю. Дети смогут гулять во дворе после захода солнца. Скотину не понадобится загонять на ночь в хлев.
— Как же построить такую большую метку и не ошибиться?
Арлен взял из набора палочку и принялся рисовать над меткой координатную сетку.
— Начерти сетку и подгоняй. Построй на крыше башенку, чтобы оценивать вид сверху.
Джеф рассматривал рисунок. Знакомые метки наслаивались одна на другую.
— Хочешь сказать, что где-то уже опробовал?
Арлен кивнул:
— В Энджирсе выстроили целые селения такой формы. И сами улицы стали защитными линиями.
Арлен положил руку Джефу на плечо. Это был жест отцовский, которого он никак не ждал от родного сына.
— Папа, это обязательно надо сделать. Мне нужно, чтобы ты управился как можно скорее и подал пример другим. Собери совет и заодно покажи мозговые метки. Это важно для каждого мужчины, женщины и ребенка в Бруке.
Джеф накрыл руку сына ладонью:
— Будет сделано. Клянусь солнцем.

Когда конная милиция вернулась в Торг после ничем не омраченного патрулирования, у Селии Пустоцвет еще покалывало пальцы. Городских завсегдатаев давно перебили, а ночные разъезды истребили бо́льшую часть бродяг. Сегодня нашли всего одного демона, и Селия лично заколола его копьем.
Кожа на кистях стала глаже, все морщины исчезли. Даже на лице, не считая нескольких вокруг рта и глаз.
— С тобой все в порядке, гласная, можно и баиньки — хорошего понемножку. — Люцик Хмель тоскливо тронул свое копье, когда они приблизились к дороге на Хмельной Холм.
Как многие другие, он томился по сладостным приливам магии.
— Да, ступай домой и отдохни, — сказала Селия. — И скажи спасибо за тихие ночи. Создатель свидетель — не все они таковы.
— Мы триста лет молились о такой тишине, — заметил рачитель Харрал, у него не было копья, но кривой посох был изрезан ударными и защитными метками.
Мужчина крупный, он мог подцепить демона за шею, оторвать от земли и ударить башкой. Но при всем своем раже рачитель никогда не вожделел к ихору.
— Да, спокойная ночь нам только на пользу. — Люцик повернул коня на дорогу, сопровождаемый Харралом и другими мужчинами и женщинами Хмельного Холма.
— Мы тоже поедем, — сказал Ферд Мельник. — Надо доложиться.
— Нельзя заставлять старого Хряка ждать, — кивнула Селия, отпуская мужчин.
Руско Хряк редко выезжал с милицией, но нанял людей, чтобы лично оказать ей поддержку.
— Интересно, урежут ли им жалованье за то, что не притащили подземника, — проговорила Колин Тригг.
Вопрос был резонный. Хряк не воевал, но не меньше других пристрастился к магии демонов. Ни для кого не было секретом, что ему поставляли демонов, дабы он собственноручно забивал их копьем и вкушал магии. Дело опасное, но Хряк платил щедро.
— Хряк избавился от седины — почти как я, — сказала Селия. — По-моему, это бесценно.
— Однако сумел же Хряк приспособиться. — В словах травницы прозвучала едва заметная горечь.
Колин не участвовала в боях, по-прежнему обремененная годами и весом, тогда как другие расцвели заново благодаря боевым меткам. Тем не менее она еженощно выезжала в дозор с иголками и примочками наготове — вдруг кого-нибудь ранят.
— Хотите, госпожа, мы придержим для вас подземника? — спросила Леза Торг.
Девушке едва исполнилась двадцать, но магия ее закалила. Обнаженные руки бугрились мускулами. Кисти, сжимавшие копье, испещряли мелкие шрамы. Но в ней была и кротость. Округлость хорошенького лица, которая…
Селия встряхнула головой и отвернулась, пока никто не заметил, как она глазеет на девчонку.
Колин засопела и вздернула нос:
— Это противоестественно. Мы рождаемся, стареем, умираем. Таков порядок вещей. Создатель, может быть, и желает, чтобы вы, бойцы, стали сильнее, — я не рачитель и в Его замыслы не проникаю, — но придержать подземника, чтобы я мошкой к нему присосалась? Это не для меня.
— Ты сама не знаешь, сколько теряешь, — сказала Леза.
— Хватит, — громко призвала Селия. — Разойтись по койкам. Днем тоже немало дел, какой бы ни выдалась ночь.
Остаток дружины разъехался по домам, и Селия двинулась по дороге одна. Еще недавно такая поездка омрачалась страхом, но Селия была начеку, все ее чувства обострялись приливом магии. Копье она держала под рукой, а метки, вырезанные на конских копытах, могли переломать демону кости.
В центре города было уже безопасно, можно расслабиться, но это напомнило о проблемах посерьезнее. Во внешних округах демоны еще не перевелись, не говоря об опасности со стороны Южного Дозора и Джерджа.
Ради общего блага ее отец и рачитель Южного Дозора все эти годы замалчивали скандал. Но Джердж ничего не забыл. Он не успокоится, пока весь Тиббетс-Брук не застегнется по горло в черное в согласии с его строгим толкованием Канона.
«А меня хорошо бы привязать в Торге к столбу».
Она добралась до своего участка, шагнула за метки и отвела кобылу в стойло за домом. Зажгла фонарь, почистила лошадь щеткой, дала воды, насыпала зерна и направилась в дом.
Леза выступила из тени с ухмылкой, как будто стащила пирог. Она быстро схватила Селию за шею и притянула к себе. У нее были мягкие губы, скользкие от ароматизированного воска. Он отдавал жимолостью, и рот у Селии наполнился слюной.
Она оттолкнула Лезу и втянула воздух, надеясь, что вышло не слишком судорожно, — так можно напрочь утратить достоинство.
— Глупая девка! Во имя Недр — что ты творишь?! А если кто-нибудь увидит?
— Плевать. — Леза снова потянулась к ней.
Селия хлопнула ее по рукам:
— Тебе-то, конечно. Ты понятия не имеешь, что начнется, если пойдет слух.
Улыбка Лезы ничуть не увяла.
— Я сперва обогнула квартал. Мамуля и не заметит, что я пришла на час позже. Я могу войти внутрь…
Она опять подступила вплотную, и у Селии гулко заколотилось сердце. Жизнь так и кипела в ней, острота восприятия достигла пика. Она ловила запах пота Лезы, ее возбуждение. И свое тоже — между ног стало мокро и скользко, как не бывало и в молодости.
— Я больше не могу с тобой ложиться, — сказала Селия. — Ночь, девочка, я старше на пятьдесят лет!
Пожав плечами, Леза обвила Селию руками за талию и прижала к стене конюшни:
— Можно и здесь, если угодно. Никто не увидит.
Она потянула Селию за юбку.
В следующий миг Леза уже присела на корточки, и Селия, будь она проклята, ее не остановила. Она взглянула на дом, а Леза победно наморщила нос. Но тут острые глаза Селии заметили движение в тени. Она оттолкнула Лезу, застыла и всмотрелась, выискивая в тусклом свете источник.
Леза мгновенно подобралась, рука метнулась к меченому ножу на поясе.
— Что это? Подземник?
Селия покачала головой:
— Игра теней. Беги домой.
— Но как же! — заныла Леза.
Жалостный тон напомнил о ее молодости и только укрепил решимость Селии.
— В другой раз, — сказала она. — Брысь!
Плечи Лезы поникли, но она ушла. Селия выждала, когда девица скроется из виду, после чего повернулась к затененному крыльцу и скрестила на груди руки.
— С тем же успехом можешь и показаться.
Сперва она не узнала молодую женщину, разглядев только голые руки, ноги и живот, покрытые рисованными метками. Волосы были грубо острижены спереди, а сзади собраны в «конский хвост». Она смахивала на вестника не только меченой плотью, но и хищным блеском в глазах. После этого наблюдения гадать осталось считаные секунды.
— Ренна Таннер возвращается в Тиббетс-Брук, — проговорила Селия.
Ренна шагнула в круг фонарного света:
— Уже не Таннер. Вышла замуж.
— Поздравляю. За вестника, насколько я понимаю?
Ренна кивнула:
— Теперь Ренна Тюк. А тебя люди зовут Селией Пустоцвет, но нынче мне кажется, что они ошибаются. Может быть, ты не так и пуста.
Селия уперла руки в боки и начала притоптывать ногой.
— Хочешь им рассказать?
— Кто с кем целуется — не мое дело, — ответила Ренна. — И не городское, это уж точно, как восход солнца. Мне ли не знать?
— Спасибо, — сказала Селия.
— Не трудись. Благодарить нужно мне. Скорее ночь заберет меня, чем я пойду против тебя, гласная. Я была не в себе, но помню, что ты для меня сделала. Вступилась, когда моей кровной родне не хватило ядер.
У Селии перехватило дыхание.
— Я тебя подвела.
Ренна подступила ближе, и Селия вновь оценила, как она хороша. Метки и обкорнанные волосы придавали ей свирепый вид, напоминавший о Лезе.
— Нет, — возразила Ренна. — Ты дала мне время собраться с мыслями. И Арлену тоже, чтобы поспел меня забрать.
Селия вздрогнула, красота Ренны вылетела у нее из головы.
— Арлен? Арлен Тюк?! Ты хочешь сказать, что чумовой вестник, который поставил Брук на уши, — сынок Джефа Тюка?
— Точно, — кивнула Ренна. — И это далеко не все.
— Заходи в дом, девонька, — вздохнула Селия. — Я поставлю чайник.

Джеф с Арленом сидели на крыльце за кувшином эля с Хмельного Холма. Даже если бы Ренна не обратилась в туман и не растаяла у них на глазах, происходящее все равно казалось бы сном.
Увидев чудо, дети загалдели и ни в какую не хотели укладываться спать, но теперь все затихло, и тишину нарушали только сверчки и скрип кресла-качалки Джефа.
— Как странно спустя столько лет снова сидеть на этом крыльце и смотреть на двор, будто ничего не изменилось, — произнес Арлен.
— Так уж не изменилось? — возразил Джеф. — Вспомни, как ты каждый вечер высматривал сквозь ставни подземников. Больше ты их в моем дворе не найдешь.
— Да, до поры. — Арлен с отрешенным видом отхлебнул эль.
Джеф кашлянул:
— Можем поговорить о подземниках в целом. Тяжело глядеть на пятачок, где растерзали маму. Сидеть на месте, где я обмер, стараясь не обмочиться, когда ты побежал к ней на помощь.
— Тяжело, — согласился Арлен, глотнув еще. — Правда, теперь я старше. Повидал белый свет. Видел, что творят с людьми демоны. Вызывают у них чувство беспомощности, как будто сопротивляться бессмысленно.
— Но ты сопротивлялся, — сказал Джеф. — Одиннадцати лет от роду ты схватился с демонами и победил.
— Не победил. Просто сумел не погибнуть.
— Помешал им убить маму, — не унимался Джеф.
— И этого не было, — вздохнул Арлен. — Выиграл для нее пару дней, но помешать не смог.
— Могло и получиться, — сказал Джеф. — Мне же хватило ядер отправиться к старой Мей Фриман.
Арлен покачал головой:
— Я думал об этом тогда. Думал годами после и проклинал тебя. Ненавидел.
Джеф стиснул зубы. Пятнадцать лет представлял он, как призрак сына бросит ему обвинения, но одно дело — дух, и другое — слышать это от Арлена во плоти.
— Но я с тех пор повидал много растерзанных, — продолжил сын. — Будь с нами той ночью травница из Лощины, мама могла бы справиться. Могла бы — сработай Колин Тригг, как приличная травница из Свободных городов. Но пока мы добирались до Мей… — он сплюнул через перила, — стало слишком поздно.
— Но не было поздно, когда мама звала меня на помощь, — сказал Джеф.
— Да. — Арлен отпил еще эля, не сводя глаз со двора.
— Мне нет оправдания, — проговорил Джеф. — Илэйн оказалась хорошей женой. Я люблю и ее, и малышей. Но если бы я мог вернуться назад, то зачеркнул бы все, даже пошел бы вместо нее в когти. Я любил ее всю жизнь. Нарочно ломал подковы…
— Только бы увидеться с ней в кузнице, — докончил Арлен. — Мама любила об этом рассказывать.
Джеф сдавленно застонал, взялся за горло и зажмурился. Сын был вправе его ненавидеть, и он не собирался слезами пробуждать в нем сочувствие.
Вновь взяв себя в руки, он выдавил:
— Той ночью я предал вас.
— Да, — сказал Арлен. — Лгать не стану. Странствуя, я держал на тебя немалую злобу. И слышал твой голос, когда замышлял какое-нибудь безрассудство. Я его ненавидел. И привык делать глупости наперекор.
Джеф фыркнул, и Арлен взглянул удивленно.
— Нет ничего смешного, — пояснил Джеф. — Я лишь подумал, что и сам точно так же слышу отца. Он называет меня болваном всякий раз, как я хочу набраться храбрости.
Арлен откинулся, выпил еще.
— Ну да. Может быть, это обычное дело для отцов и сыновей.
— Да, — кивнул Джеф.
— В прошлом году я вернулся в Брук, чтобы подвести черту, — сказал Арлен. — Совсем тогда спятил. Уверился, что я больше… не человек. Был готов умереть и хотел уладить дела, а дальше пусть меня забирает ночь.
— Создатель!.. — Джеф хотел приобнять сына, но рука подвела.
Он не вынесет, если протянет ее, а Арлен оттолкнет.
— Мне все равно, что ты сделал, — сказал он. — И кем стал. Я видел, на что ты пошел ради мамы. Что совершил для Ренны. Для этого города. Если уж ты не человек, на что нам надеяться?
— Мы все способны на низости, — ответил Арлен. — И помним все, даже когда другие забывают или не знают о них.
— Честное слово, — кивнул Джеф. — Годы летели, а эти дни оставались в памяти свежими, как будто все случилось вчера.
— Знаю, — сказал Арлен. — Той ночью мы оба постигли мир, каждый по-своему. Понадобилось время, но, когда ночь снова пожаловала к тебе во двор, ты не сидел на крыльце. Я вернулся, думая, что мы сцепимся, но потом услышал, что ты сделал для Рен, и понял, каким был болваном.
— У тебя были все основания гневаться, — ответил Джеф.
— Да, возможно, но злоба никогда и никого не сделала лучше.
— Честное слово. — Джефу чуть полегчало, и он от души приложился к кружке. — Можно ли надеяться, что ты вернулся навсегда, как хочет Лэйни? Малышам будет здорово познакомиться с братом.
— Хотелось бы, — ответил Арлен. — Создатель, да я ничего не хочу сильнее! Но расклад не таков. Правильнее сказать, что я вернулся проститься.
— Проститься? — моргнул Джеф.
Арлен поскреб в затылке:
— Боюсь, что я… слегка подогрел войну, когда вернул боевые метки. Пора это уладить, а дела грозят обернуться скверно. Напрасно я в прошлый раз не открылся. Придется разобраться сейчас.
Джеф, начавший было успокаиваться, опять забеспокоился:
— Что значит — скверно?
Арлен выдохнул, поднял палец и начертил в воздухе метки. Джеф обнаружил, что вцепился в кружку и не может разжать пальцы.
— Как я уже сказал, — продолжил Арлен, когда он справился, — боевые метки привлекают внимание особо гнусной породы демонов. Они напали на нас, заработали на орехи и теперь замышляют вернуться с новыми полчищами. Так и родился безумный план встретиться с ними на их собственной территории, пока все не пошло прахом.
Джеф похолодел, мочевой пузырь грозил лопнуть. Он свел ноги, надеясь, что Арлен не заметит его состояния.
— На их территории?
Арлен кивнул на землю:
— Внизу.
— Создатель!.. — вымолвил Джеф. — Как же это возможно?
— Не могу говорить, — сказал Арлен. — Мозговые демоны выдергивают мысли, словно морковку с грядки. Чем больше я скажу, тем в большей опасности окажется план.
— И Рен не против? Чтобы ты отправился… вниз?
Услышанное не укладывалось в голове, будучи слишком непомерным для постижения, но Джеф видел, как Ренна превратилась в туман и скользнула под землю. Поверить в остальное было не намного труднее.
— Сестре ее не скажу, но Рен тоже идет, — ответил Арлен. — И еще пара человек.
— Набери войско, — сказал Джеф.
— Войска привлекают внимание. Я беру ровно столько, сколько нужно для дела, но достаточно мало, чтобы проскользнуть незамеченными. — Арлен сделал очередной глоток. — Во всяком случае, я на это надеюсь. Правду сказать, не знаю, чем занимаюсь — корчую трухлявый пень или ворошу осиное гнездо.
Джеф захотел возразить. Убедить Арлена отказаться от избранного пути, вернуться домой и остаться целым и невредимым. Глядя на сына, он понимал, что именно этого Арлен и ждал, — отцовского голоса, призывающего к осмотрительности.
Джефа парализовал страх. Если Арлен что-то задумал, то поколебать его невозможно, но Джеф надеялся облегчить его сомнения.
— Неизвестно, что хуже, сынок. Мне попадались такие пни, что лучше бы жалили осы, а гнезда, бывало, падали в мешок и вели себя тихо. Но оставлять на участке нельзя ни того ни другого, иначе пожалеешь.
— Да, — кивнул Арлен. — Спасибо, папа.
— Похоже, мы оба наметили себе занятие, — сказал Джеф. — Ты правда думаешь, что какой-то из этих мозговых демонов совьет гнездо в Бруке?
Арлен пожал плечами:
— Рано или поздно. Может быть, в следующем месяце, может — через десять лет, но ты продолжаешь убивать демонов, и мозговик обязательно явится. В Бруке слишком много народа, а им известно из моих воспоминаний, что вы — здесь, вдали от всякой подмоги.
— Что же нам делать? — спросил Джеф.
— Это всего лишь демоны, папа, — ответил Арлен. — Умнее, чем большинство, и горазды на всякие штуки, но нескольких я убил. Ренна — тоже. Мы не Избавители. Мы такие же уроженцы Брука, как ты и другие местные. Мы сумели — вы тоже справитесь.
Он прикончил свой эль.
— Дальше медлить нельзя. Ночь одолеет нас, если мы ее не опередим.
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Нам конец, — простонал Кирин, глядя на дымящиеся руины полустанка Юкора.
Стены были снесены; на камне виднелись глубокие царапины, оставленные когтями, а твердую почву вокруг пепелища испещрили следы подземников. В воздухе стояла густая, едкая вонь горелого мяса и резкая, тошнотворная — демонова дерьма.
Элисса открыла рот, но Раген оказался проворнее и сгреб жонглера за грудки. Он чуть не стянул Кирина с седла, приблизив его вплотную к себе:
— Еще раз так скажешь, и я избавлю тебя от страха быть выпотрошенным. Я сам тебя убью, и ни одна душа под солнцем не пожалеет.
— Жонглеру не пристали такие речи, — поддакнул Йон. — Твойное дело — зажигать нас, а не устраивать панику. Достань-ка лучше лютню. Ночь грядет длинная.
Кирин взглянул на него как на помешанного:
— Во имя Недр — на что моя лютня в открытой ночи?
— Да провалиться мне в Недра, если знаю! — Йон ударил по воображаемым струнам. — Рожер так околдовывал демонов, что они ведать не ведали про нас.
— Но ведь это Восьмипалого не спасло, все равно убили? — огрызнулся Кирин.
Йон сжал увесистый кулак:
— Хорош базланить, засранец, а не то Рагену придется встать в очередь.
Кирин отъехал в сторону. Остальные свидетели перепалки нервозно поглядывали на разоренный полустанок. Похоже, что в Лощине ждали большего от своих жонглеров.
Элисса направила к нему свою кобылу, по ходу роясь в седельной сумке, пока не нашла кожаный футляр Гари Катуна.
— Вот что нам дал в Лощине цеховой мастер тамошних жонглеров. — Она протянула Кирину связку бумаг. — Он сказал — эта музыка задержит подземников, если жонглер мало-мальски соображает.
— Бред какой! — ответил Кирин, но бумаги взял и просмотрел. Они были исписаны символами, которых Элисса не понимала, но надеялась, что он-то разберется. — Это не глупые песенки. — Кирин глянул на садящееся солнце. — Что же, я должен разучить их за пару часов?
Элисса осталась невозмутимой, но Раген увидел, что даже ее терпение на исходе.
— Да, если не хочешь закончить жизнь в брюхе у демона. Советую начинать.
Кирин туго натянул поводья и резко развернул лошадь, но лютню с седла снял и поехал к обломку каменной стены, там и присел, пока остальные осматривали руины.
— Молодчина, любовь моя. — Соскользнув с седла, Раген передал поводья.
— Не пойму, как ты думал его вдохновить, угрожая убийством. — Элисса тоже спешилась и подставила щеку для поцелуя.
— Я и не хотел вдохновить — только заткнуть, — ответил Раген. — Дела и без того паршивые, чтобы вести такие речи.
— Это да, — согласилась Элисса. — Но если хочешь выжить и рассказать об этом внукам, то перестань угрожать и начни воодушевлять.
Раген удивленно уставился на нее, но через секунду кивнул:
— Мудрые слова, мать.
Элисса подмигнула, и они вступили на территорию полустанка. Внутри стояли такие дым и смрад, что им пришлось повязать на лицо мокрые платки, но Раген настоял на полном осмотре места и поиске выживших.
Их не было. Камни забрызгала кровь; там и тут лежали груды белых человеческих костей, торчавших из черных маслянистых экскрементов. Нашли обугленные останки горстки подземников, но гарнизон полустанка составлял тридцать человек, вооруженных лишь огненосным оружием.
— Похоже, оружие Юкора не так уж хорошо против демонов, как он надеялся, — произнес Раген без особого удивления.
— Точно, — сказал Йон. — Тридцать человек с меченым оружием сработают лучше, даже застигнутые врасплох.
Раген взглянул на разломанные стены:
— Здесь оставаться бессмысленно. Мы не починим меточную сеть до ночи.
— Можно спрятаться, — предложила Элисса. — Если демоны считают, что полустанок уже уничтожен, а мы нарисуем несколько меток замешательства и невидимости…
Раген покачал головой:
— Будь нас раз-два и обчелся — возможно. Но отряд слишком велик, и после заката твари нагрянут скопом. Они почуют нас, даже если и не увидят.
— Может, они переместились, — сказала Элисса.
— Так не бывает, — возразил Йон. — Недрилы восстают там, где растаяли накануне, и тут они, похоже, рыщут в поисках пропитания.
— Демоны часто заселяют разоренные хутора, — добавил Раген. — Они надеются, что туда притянет новых людей. Нам лучше гнать во весь опор около часа, а потом поставить фургоны в круг и наладить до темноты метки.
— Вперед или обратно? — спросил Йон.
Раген наморщил лоб:
— Раз уж демоны нападают на полустанки, значит опасность подстерегает везде. Я хочу домой, Йон.
— Да, и мы тебя доставим, — откликнулся тот.
— Раген. — Голос Элиссы задрожал. — А вдруг они неспроста напали на полустанок? Вдруг они знали, что мы едем, и лишили нас убежища?
— Новолуние минуло давно, — сказал Йон. — Мозговиков нету.
— Им не понадобились мозговики, чтобы напасть на нас по дороге в Энджирс.
Йон содрогнулся, его рука метнулась к топорищу.
Раген повернулся к Элиссе:
— Ты права, но это ничего не меняет. Бросать фургоны и бежать — преждевременно. Я знаю место подальше, откуда мы их заметим.

Они спешили, и Раген различал крики подземников за несколько миль. Теперь не осталось сомнений, что демоны устроили засаду.
— Твоя правда, Лисс. За нами гонятся.
— Была бы я рада ошибиться, — ответила Элисса.
Раген окинул взглядом лагерь. Они выбрали лучшее место, какое нашли, с хорошим обзором для арбалетчиков из Лощины и малым количеством камней и деревьев, которыми могли воспользоваться демоны. Метки на составленных кругом фургонах были мощны, а меточные столбы круга внешнего Раген, Элисса и Дерек проверили лично.
Но даже этих укреплений, которыми Раген пользовался на протяжении тридцати лет ночных странствий, не хватит, если погоней управлял некий разум.
— Может, и надо было бросить фургоны и мчаться к следующему полустанку, — проговорил Раген. — Или нанять эскорт посолиднее после атаки на пути в Энджирс.
— Можешь с тем же успехом жалеть, что мы вообще покинули дом, — заметила Элисса.
Раген невесело улыбнулся:
— Терн не особо нуждался в нашем заступничестве.
Элисса взяла его за руки:
— Задним умом все крепки.
По мере приближения демонов животные, окруженные кольцом фургонов, начали нервничать. Звуки ночи сливались со все более отчаянным бренчанием лютни Кирина — жонглер осваивал ноты Рожера. Его потуги слабо сказались на самых проворных демонах, которые наконец появились — полевые и огненные. Они закружили, и глаза их горели во тьме.
— Запевай! — крикнул Йон лесорубам, занявшим позиции по периметру внешнего круга.
Мужчины и женщины из отряда сопровождения стояли с невозмутимостью, которой Раген позавидовал; держа наготове арбалеты, они затянули «Гори, очаг».
Песня не отшвырнула демонов, как бывало в Лощине, но и не пришлась им по вкусу. Огненные демоны плюнули в певцов пламенем, и раскаленные капли покрыли магическую паутину, которую создала наружная сеть меток. Полевые демоны заверещали, бросились на нее и отлетели со вспышкой.
Когда срабатывала меточная сеть, обычные демоны инстинктивно отступали. Они рычали и осторожно кружили, испытывая метки лишь изредка.
Но эти твари вели себя иначе. Они налетали снова и снова, без устали нарезали круги и агрессивно выискивали бреши.
Каждый раз, когда оживали метки, Раген видел всю сеть целиком. Ее сплетения были прочны, узоры повторялись равномерно. Прорвать не удастся, но если навалится слишком много подземников, то может закоротить. Для этого понадобится дружный натиск десятков демонов, но их прибывало все больше с каждой секундой, и они окружали лагерь. Раген видел, как они шастают за самой границей меточного света.
— Прореживай! — гаркнул Йон, и арбалеты спели, направив в ближайших демонов тяжелые меченые стрелы.
Залп пришелся почти в упор. Подземники попадали — одни замертво, другие в судорогах. Стрелы, засевшие в телах, обращали против тварей их же магию.
Момент был отрадный, но ликование не затянулось, так как вражеские ряды мгновенно пополнились новыми демонами. Будучи каннибалами, они, однако, даже не взглянули на павших и снова насели на метки.
— Свет!
Раген воздел стило, а за ним — и Элисса с Дереком, стоявшие по периметру на равном удалении друг от друга. Они синхронно зажгли в небесах световые метки, и в лагере стало ясно, как днем. Воздушные демоны, бесшумно кружившие в вышине, с визгом бросились врассыпную.
Душа у Рагена ушла в пятки, когда он увидел, какая их окружила орда. Помимо полевых, огненных и лесных демонов, по дороге подтягивались каменные с булыжниками, набранными на руинах полустанка. Демоны не могли пересечь круг, но ничто не мешало им швырять камни, и если они попадут в метки…
— Арбалеты! — крикнул Йон, и лесорубы вскинули тяжелые орудия. — Вали голышей!
Раген замешкался, сопоставляя дальность выстрела с расстоянием броска. Каменные демоны отличались чудовищной силой, но не могли швырнуть камень дальше, чем доставали арбалеты Лощины.
Впрочем, арбалеты тоже не удержали их дальше дистанции броска. Стрелы, успешно разившие демонов помельче, отскакивали от каменной брони или застревали в ее наружных слоях и больше распаляли демонов, чем калечили.
Один подземник вступил в зону досягаемости. В груди у него шипел ворох стрел; он отводил правую руку, намереваясь метнуть булыжник величиной с ящик.
Раген нарисовал ударную и тепловую метки, но снова перестарался, и серебряное стило выскочило из пальцев. Камень разлетелся в пыль, прихватив с собой кисть демона. Тот с воем схватился за изувеченную конечность, а Раген отвернулся и лихорадочно осмотрел землю в поисках стила.
К броску изготовился еще один каменный демон, но Дерек умело и быстро начертил ударную метку, которая выбила у него камень, как мяч.
По дороге подтягивались все новые твари; Раген, опустившись на четвереньки, шарил рукой по дерну. К броску изготовился третий демон, и Элисса нарисовала холодовую метку, которая поразила его в плечо. Когда подземник замахнулся, конечность с громовым треском отломилась и грохнулась вместе с булыжником.
Раген нашел стило и стер с него грязь дорогим меченым плащом. Повернувшись, он увидел, как камень врезался в грудь Джеме Лесоруб, выбил ее из строя и швырнул на телегу, тем самым проделав прореху во внутреннем круге.
Ночь. Сколько лет было Джеме? Моложе Арлена. Меченые доспехи могли выдержать, но выжить после такого удара невозможно.
— Он прорывается! — закричал Йон. — Лесорубы! С орудиями готовьсь!
Те принялись махать топорами, кайлами и киркомотыгами, перерубая, как чурку, каждого демона, которому хватало дури подобраться вплотную к сети. Женщины продолжали стрелять, прикрывая мужчин.
В ряды лесорубов врезались еще два булыжника. Лари Лесоруб после удара кое-как встал на ноги, преобразив длинное топорище в костыль. Его брат Фил лежал и дергался в раздробленных доспехах.
Демоны сосредоточили огонь на этом пятачке, и вот очередной камень снес внешний столб. Образовалась брешь. В нее устремились полевые и огненные подземники, которых встретила стена из щитов лесорубов. Йон и его люди отбросили их, отсекая топорами конечности и разрубая тела.
Раген нарисовал новые метки и расколол грудь демону каменному. Снаряд, который тот держал, упал на труп твари, но секундная радость Рагена испарилась, когда другой демон подобрал булыжник и запустил им в него. Он еле успел увернуться, и камень пробил дыру в фургоне. С другой стороны донеслось болезненное ржание.

На Йона прыгнул из темноты полевой демон. Элисса начертила полевую метку, и подземник врезался в невидимую преграду, как птица в оконное стекло, а Йон успел разрубить ему череп.
Лесной демон сунулся к Лари, и Элисса подпалила его тепловой меткой. Подземник заметался, поджигая траву и кусты, разгоняя собратьев. Элисса нарисовала метку холодовую, пока не распространился пожар, и огонь угас, а заиндевевший демон сосулькой рухнул на землю.
Волоски на руке Элиссы встали дыбом, когда она начертила лектрическую метку и по дуге послала молнию в стаю мчавшихся к Рагену полевых демонов. Разряд повалил их набок. Эффект был временный, однако позволил выиграть несколько секунд.
Но тут на нее пала тень, она подняла взгляд и увидела, что с неба летит огромный кусок каменной кладки. Элисса с криком метнулась на землю, а снаряд сокрушил торчавший перед ней столб и отскочил, разминувшись с нею на считаные дюймы. Она ощутила дыхание ветра.
В пролом к ней бросился полевой демон — так быстро, что она еле успела поставить заслон. Метка ожила, когда слюнявая пасть подземника уже заслонила собой все. Демона отшвырнуло, но отдача выбила из пальцев стило.
Элисса с усилием подсунула под себя руки. «Придется сделать петельку, если доживу до зари».
В брешь текли новые демоны. Элисса похлопала по карманам, нашла кошель, отомкнула. Разбросала вокруг себя деревянные клаты Лощины с отпечатанными по окружности метками. По одному они были слишком малы, чтобы подействовать, но сообща могли дать ей время найти стило.
К ней крадучись устремился лесной демон. Он поднял руку, похожую на огромную дубину, но покачнулся, когда клаты заискрились и запрыгали под ногами, опрокидывая его на полевого демона. Когтя друг друга, они сплелись в клубок.
Во внешнем круге уже образовалось много дыр, и демоны наводнили первое кольцо обороны. Жители Лощины бросили арбалеты и вступили в ближний бой, вооруженные топорами, щитами и копьями против врага, который знай прирастал числом.
В одну брешь вломился скальный демон. Он размахивал цельным деревом, как дубинкой. Элисса нашла стило и начертила холодовую метку. Дерево побелело от инея и при следующем замахе переломилось, хотя это не спасло Эми Зябь, принявшую на щит сокрушительный удар.
Лишившись оружия, демон растерялся, и Седой Йон, не медля, подскочил и погрузил топор в его подколенную ямку. Мужчины взяли ноги скального демона в кольцо; одни рубили, другие блокировали его удары и прикрывали товарищей защитными метками на древках своего оружия.
К Элиссе тем временем приступил еще один полевой демон, и она прочертила в воздухе заслон, но заряд в пере кончился, и линии вышли тусклыми. Демона она замедлила, но не остановила, и он сбил ее с ног.
У Элиссы не было оружия, и в голову пришло одно: вонзить гаду в глаз стило. Это был шаг отчаяния. Тварь не убить пером, но, может быть, удастся на пару секунд замедлить, — глядишь, подоспеет помощь.
Но метки, испещрявшие стило по всей длине и мигом раньше бездействовавшие, ожили, как только их смочило ихором. Элисса инстинктивно протолкнула его глубже и пробежалась по меткам пальцами, включая Тягу.
Метки полыхнули так ярко, что она зажмурилась. Энергия хлынула в стило, переполнила его и потекла в Элиссу.
Раны начали затягиваться. Звон в ушах прекратился. Мускулы напитались небывалой силой, и Элисса перехватила стило. Она придерживала демона, пока он, бившийся в судорогах, не начал затихать.
Затем стило разогрелось, ей жгло глаза. Элисса отшатнулась и пнула безжизненное тело демона. Она воздела стило, расшвыривая свору надвигавшихся на нее подземников.

Раген обернулся на рык — и вовремя: лесной демон уже замахнулся на него. На доспехах вспыхнули защитные метки, но отдача сбила его с ног, и Раген тяжело рухнул на притороченный за плечами щит. До меченого копья, которое торчало из земли, где он недавно стоял, дотянуться невозможно, а стило при всей его мощи едва ли могло защитить так близко от демона, который вновь занес лапу.
Раген перекатился на живот, и когти подземника чиркнули по меченому щиту; он покатился дальше, сбрасывая щит и просовывая левую руку в ремни.
Демон зарычал, обнажая ряды зубов-кинжалов. Все в Рагене требовало бежать, но люди на него полагались.
К новому удару лесного демона он успел подготовиться. Подцепив тянущиеся к нему когти краем щита, он врезал подземнику ногой в брюхо и выиграл время, чтобы быстро нарисовать ударную метку, которая опрокинула демона навзничь. Древесная метка пришпилила тварь к земле и вывела из поединка.
По соседству сражалась Нона Лесоруб, и полевой демон когтил ее щит. Раген начертил холодовую метку, и Нона не раздумывая пробила щитом замерзшую чешую и расколола демону грудину.
Отдуваясь, с колотящимся сердцем Раген осмотрел поле боя. Прорехи зияли по всему кругу; их было слишком много, чтобы лесорубы запечатали бреши щитами. Строй рассыпался, всем стало не до пения — только бы продохнуть. Все бились не на живот, а на смерть.
— Отступайте к подводам! — Раген начертил звуковую метку, чтобы голос возвысился над грохотом битвы.
Внутренний круг уже пострадал, но, может быть, удастся ненадолго укрепиться и перестроиться.
Лесорубы по мере сил подчинились и ввалились во внутренний круг через зазоры между фургонами. Первыми прошли женщины — едва очутившись в сравнительной безопасности, они приготовили луки. Напоенные магией, они уже не нуждались в арбалетах. Сплетенные мускулы напряглись, тугая тетива подалась, и женщины прикрыли отступавших мужчин.
Защиты, как и боялся Раген, хватило ненадолго. Схватив клешнями покореженный фургон, каменный демон вознес его над головой и отшвырнул в сторону. Сумеречный Плясун выдернул кол, к которому был привязан, и нанизал подземника на огромные меченые рога, но в брешь повалили полевые демоны.
Появился Кирин; он отчаянно бил по струнам лютни, но без толку. Пара лесорубов бросилась навстречу, чтобы прикрыть его от тварей. Спикировавший воздушный демон схватил одного и унес.
Раген вставил ногу в стремя Сумеречного Плясуна и взлетел в седло:
— Все, кто могут, — по коням и прочь! Я расчищу проход к дороге!
Это был отчаянный шаг, но горстка людей могла оторваться от погони и бежать, пока не наступит рассвет или не покажется следующий полустанок.
Тут он увидел, что на пятящегося Кирина наступает демон, и заложил крутой вираж. Жонглер продолжал играть, но лютню не было слышно в грохоте битвы. Она кое-как срабатывала лишь в непосредственной близости от мишени.
Подняв стило, Раген нарисовал вокруг герольда звуковые метки. Нестройные звуки его инструмента вдруг сотрясли ночной воздух, и демоны заверещали.
Эффект был настолько мощным и внезапным, что накрыл всех. Демоны отпрянули от жонглера, лесорубы окружили его и пропустили в круг раненых. Музыка Кирина продолжала разноситься в ночи.
Полевые и огненные демоны задали стрекача. Каменные демоны приложили клешни к ушам и с воем попятились, превратившись в легкую добычу, чем быстро воспользовались искушенные лесорубы. В небе с криком бросились прочь воздушные демоны.
Уверенность Кирина окрепла по ходу игры, и мелодия изменилась: теперь она снова притягивала отпрянувших демонов ровно настолько, чтобы женщины подбивали их из мощных арбалетов. Когда подземники подступили на опасное расстояние, Кирин опять изменил мотив, оттесняя их подальше.
Элисса уже занималась ранеными, а Раген с Дереком латали стилами дыры в защитном круге. Появилась надежда, что они все же выживут, пускай и не одержат полной победы.
Но тут в их ряды врезался здоровенный камень, который расшвырял воинов и вывел из игры Кирина. Тот удержал инструмент, но музыка смолкла, и подземники, встряхнувшись, опомнились.
Огромный полевой демон — ростом с коня и способный в галопе обогнать даже Сумеречного Плясуна — вторгся в брешь. Голова у него была гладкая, без ушей, и если остальные демоны заверещали, когда Кирин возобновил игру, то этому все оказалось нипочем.
Лесоруб преградил ему путь, прикрывая Кирина. Жейс быстро и точно рассчитал, когда взмахнуть топором, но демон, не замедляя хода, плавно вывернулся из-под удара. Подземник подался в сторону и встал на дыбы. Перед атакой бритвенно-острые когти твари вырастали и достигали двух футов в длину. Взмах — и голова Жейса слетела с плеч, а демон рванулся к Кирину.
Уверенность жонглера улетучилась, он перестал играть и помчался прочь, но попытка была безнадежной. Демон двигался слишком быстро. Стремительно, но медленнее Элиссы. Она воздела стило, и в воздухе засеребрились лектрические метки. Она зарядила заклинание, и тварь, пронзенная молнией, рухнула наземь. Растаяв от взрыва, демон сформировался заново и возобновил атаку.
— Забери тебя Недра, Кирин! — крикнул Раген, видя, что другие подземники вновь приближаются. — Играй!
Одновременно он поднял стило и свалил хамелеона ударной меткой, а после заморозил его холодовой.
Чешуя покрылась инеем, но глаза зажглись, как у огненного демона, а изморозь начала таять.
Элисса приложила к энергии Рагена свою, и они закружили вокруг подземника, рисуя холодовые метки; тем временем Кирин возобновил игру. Дерек еще раз усилил звук, после чего начертил ударную метку, которая разбила хамелеона вдребезги, как стекло.
Бой неожиданно стих. Осколки демона растаяли до мертвого и смрадного ихора, а музыка Кирина обратила в бегство подземников низших.
Кирин не перестал играть и после того, как починили круги. Он бил по струнам, пока не начали кровоточить пальцы; тогда он забинтовал их и продолжил.
Он играл до восхода солнца; когда рассвело, он заполз в уцелевший фургон и отключился.

— Сложите мертвых в разломанные фургоны, и мы запалим костер.
Йон посмотрел на Рагена скептически:
— Как-то не в жилу их бросать.
— В этой проклятой поездке все не в жилу, — ответил Раген. — Но если демоны идут за нами по пятам, мы не можем позволить мертвым обременять живых.
— Да, верно. — Йон сплюнул в грязь.
К середине утра они снова пустились в путь, оставив позади все повозки, кроме той, где среди сундуков с драгоценными хора из Лощины спал Кирин. Остальные чувствовали себя вполне бодро после убийства демонов, сна у них не было ни в одном глазу, а большинство ран зажило.
Поздно днем они увидели дым — задолго до того, как показался следующий полустанок. В отличие от предыдущего, он избежал полного разрушения, но проломленные стены говорили сами за себя.
— Ночь!.. — выдохнул Дерек.
С дозорной вышки донесся знакомый голос:
— Эй, в караване!
— Эй, на полустанке!
Раген пустил Сумеречного Плясуна галопом и помчался к воротам первым.
Страж встретил его на входе, и Раген с удивлением обнаружил, что знает его. Это был сержант Геймс, когда-то охранявший городские ворота Милна.
— Цеховой мастер Раген! — воскликнул Геймс. — Хвала Создателю! Нет ли в твоем отряде травницы?
— Нет, — ответил Раген, — но я немного обучился этому ремеслу, да и многие из Лощины в нашем эскорте умеют лечить раны, нанесенные демонами. Что здесь произошло?
— Подземники напали перед самым рассветом, — сказал Геймс. Подъехали Элисса, Йон и Дерек. — Мы их не ждали. Демоны атакуют на заходе солнца или глубокой ночью, а не когда уже светает. Мы не успели опомниться, как стену уже проломили и подземники заполонили двор. Мы открыли огонь, сбили несколько мелких, но большинство только отряхнулось. Тех, что покрупнее, пули даже не задержали.
— Создатель!.. — промолвила Элисса.
— Мы забаррикадировались, но с подземниками был оборотень. Он пробил в стене дырку и просочился, как тесто. Затем он очутился среди нас… — Геймс содрогнулся.
— Сколько выжило? — спросил Раген.
— В том и загвоздка, — ответил Геймс. — Он никого не убил.
Раген захлопал глазами:
— Никого?
Геймс помотал головой:
— Разломал наше оружие. Перекусил его, раскурочил, расколошматил. Искалечил несколько человек, а другим врезал так, что мое почтение. Все лежат в лежку, но покамест никто не умер.
— А ты как уцелел? — спросил Раген.
Геймс побледнел, и Рагену не понадобился ответ.
— Ты сбежал.
Стражник уставился себе под ноги:
— Спрятался в погребе.
— Ах ты, мелкий!.. — Йон занес кулак, но Раген придержал его руку:
— Йон, от хамелеона убежит каждый, у кого есть хоть капля здравого смысла. Не нам судить.
Йон разжал пальцы:
— Да, честно и справедливо. Пусть судит Создатель.
— Кто у вас главный? — осведомился Раген.
— Лейтенант Ворон, но он плох, — ответил Геймс.
— Беги и скажи ему, что помощь подоспела, — велел Раген.
Геймс быстро попятился от Йона и бросился на полустанок. Двери были выбиты, но стены большей частью остались нетронутыми.
— После баек в энджирских кабаках я ждал от Горных Копий большего, — заметил Йон, когда стражник скрылся. — Помяни мое слово, засранец чего-то недоговаривает. Подземники не оставляют людей в живых.
— Они и перед рассветом не нападают, — вставила Элисса.
— Если только это не те твари, что сбежали от музыки Кирина, — сказал Дерек. — Чтобы лишить нас очередного убежища, им пришлось гнать до утра.
— Это не объясняет, почему они никого не убили, когда проломили стены, — возразил Йон.
— Потому что они не просто лишают нас убежища, — сообразил Раген. — Это ловушка.
Элисса кивнула:
— Двадцать раненых на уже атакованном полустанке. Они знают, что мы их не бросим.
— Точно не бросим?
Все взгляды обратились к Дереку.
Йон снова сжал кулаки:
— На первый раз, паренек, я прикинусь, будто не услышал.
Дерек вскинул руки:
— Я не меньше тебя хочу помочь этим людям, но если демоны к чему-то нас принуждают, то нужно, по крайней мере, рассмотреть — рассмотреть, повторяю! — возможность этого не делать.
— Рассматривай что угодно, — ответил Йон. — Но ежели хочешь смыться, валяй один. Лесорубы не бросают людей на растерзание демонам.
Элисса тронула Дерека за плечо:
— Йон прав.
Дерек выдохнул:
— Ладно, проехали. С чего начнем?
— Отведите всех внутрь и поставьте в проломах меченые столбы, — распорядился Раген. — Подготовьте запасные позиции. Разбудите Кирина и посадите его на вышку. Мы с Элиссой пойдем к лейтенанту.
— Будет сделано, — кивнул Йон.

Элисса в ужасе уставилась на раненого. За последний год она повидала немало крови — наглядное напоминание о том, что люди суть хрупкие существа из мяса и костей.
— Рад… тебя видеть… цеховой мастер. — Слова истощили силы лейтенанта Ворона, и он вновь привалился к стене, дыша хрипло и медленно.
В груди у него засело свое же горное копье, штык торчал из спины. Лейтенант был бледен и обливался потом. Элиссу поразило, что он еще жив.
— Я побоялся вытаскивать, — показал на оружие Геймс.
— Если бы вытащил, он бы умер, — ответил Раген, а Элисса невольно подумала, не нарочно ли демоны оставили торчащее копье, чтобы продлить мучения?
Неужели они настолько разумны?
— Что будем делать? — спросил Геймс.
— Не уверен, что можно сделать хоть что-нибудь, — ответил Раген. — Я умею зашивать раны и перевязывать ожоги, но здесь… нужна операция.
— Прошу вас, дайте ему умереть, — сказал Геймс. — Мы с Вороном прослужили на пару уже пятнадцать лет…
— Можно попробовать магию хора, — подала голос Элисса.
— Честное слово? — задохнулся Геймс.
Элисса кивнула, и он, забывшись, стиснул ее в объятиях:
— Благослови тебя Создатель, мать!
Раген кашлянул, и стражник быстро отпрянул. Раген подался к Элиссе и тихо спросил:
— Ты уверена, что не внушаешь ему ложную надежду?
— Лучше ложная, чем никакой. — Элисса извлекла гримуар лечебных меток, выданный в Школе травниц.
— Если мы выдернем копье и запутаемся в наших записях, он умрет, — предупредил Раген.
— Он все равно не жилец. И все мы — тоже, если не придумаем, как поставить этих людей на ноги.
Они завесили окна, затем срезали с лейтенанта Ворона доспехи и одежду. Раген отсоединил штык от трубки горного копья, оставив лезвие на месте, а Элисса очистила вокруг раны кожу.
Она положила перед собой открытую книгу, взяла серебряное стило и окружила аккуратными метками входное и выходное отверстия. Затем выпустила из пера тончайшую струйку магии. Она не отнимала стила, пока круги не замкнулись.
— Готова? — спросил Раген.
— Нет, — ответила Элисса, — но да.
— Держи его крепче, — приказал Раген Геймсу и выдернул штык.
Как только лезвие вышло, Элисса отворила стило и зарядила круги энергией. Они засветились и словно завращались вокруг ран, жадно впитывая магию из стила. Вскоре оно опустело и метки потускнели, оставив после себя грубый рубец.
— Невероятно. — Голос Ворона обрел силу.
— Не смей! — встрепенулся Геймс, но поддержал Ворона, когда тот стиснул зубы и встал.
— Благодарю тебя, мать Элисса, — проговорил Ворон.
— На здоровье, лейтенант. — Элисса ссыпала хора-камни в серебряную шкатулку и вставила в щель стило, активируя Тягу для восполнения заряда. — Теперь попробуем поставить на ноги остальных.

Взбираясь на дозорную вышку, Элисса слышала, как бренчит на лютне Кирин. Близились сумерки, и она израсходовала немалую часть прихваченных из Лощины хора, но все двадцать стражей вернулись в строй.
— Как ты себя чувствуешь, мастер Кирин?
— Разобранным на куски, если честно, — ответил тот.
— Боюсь, нам предстоит еще одна долгая ночь. — Элисса глянула с высоты на мужчин и женщин, сновавших по стенам и двору.
— Мне не впервой дрыхнуть днем и выступать по ночам. — Кирин потер забинтованные пальцы. — За меня не волнуйтесь, я свое дело сделаю.
— Никогда и не сомневалась, — сказала Элисса. — Прошлой ночью ты выступил на ура, но сегодня тебе придется превзойти самого себя.
Она достала тонкий продолговатый фрагмент демоновой кости, который был испещрен звуковыми метками, и вставила его в лютню Кирина.
— Это… — начал жонглер.
— Да, — оборвала его Элисса. — Не выставляй на солнце. И разрядится, и взорвется — скорее всего.
Судорожно глотнув, Кирин уставился на лютню, как на любимую женщину:
— Может быть, мне не стоит…
— Все мы нынче рискуем, Кирин. — Элисса вручила жонглеру бархатный мешочек. — На рассвете не забудь вынуть кость и спрятать сюда. Давай-ка сыграй.
Кирин ударил по струнам, и воздух задрожал. От удивления он чуть не выронил свой обожаемый инструмент, а Элисса невольно заткнула уши.
— У меня есть воск, сделаешь нам затычки, — сказала она.
— Нам? — удивился Кирин.
— Разумеется. — Элисса вынула стило. — Кто-то же должен тебя охранять.

Налаженная меточная сеть вынудила демонов восстать за стенами, и Горные Копья немедленно открыли огонь. Раген собственноручно пометил много маслин и с удовлетворением наблюдал, как они вспыхивают при попадании в гадов. Низшие подземники уже не поднимались — не то что прошлой ночью.
Шквального огня чурались даже скальные демоны. Огненосное оружие стреляло в три раза дальше, чем доставали их камни, и твари быстро смекнули, что в зоне поражения не заживутся.
Тех, кто был достаточно проворен или везуч, чтобы проникнуть за линию огня, музыка Кирина заворачивала обратно. Несколько часов положение оставалось патовым.
Но затем на приступ ринулся скальный демон, и двигался он слишком быстро для глаз Горных Копий. Бо́льшая часть выстрелов пришлась мимо, и Раген увидел огромный камень, который тварь несла, как мяч, на согнутом локте.
Он поднял серебряное стило, но Элисса опередила его. С вышки полыхнуло магией, и под ногами демона взорвалась земля. Тот тяжело грохнулся, и камень выпал, не причинив никому вреда.
— Живо, пока он лежит! — крикнул Раген, но Горные Копья знали свое дело и принялись прицельно стрелять демону в голову и грудь. Гад попытался отползти, но вскоре дернулся и затих.
— Мать Элисса! — воскликнул Раген, и мужчины победно заулюлюкали.
Другой скальный демон устремился к стене, держа здоровенный булыжник над головой. На этот раз успел Раген, стремительно начертивший у него на пути скальную метку. Эффект был такой же, как если бы человек на полной скорости врезался в стену. От сильного удара вспыхнула магия, и демон опрокинулся навзничь, а камень всей тяжестью рухнул ему на голову.
— Ха! — донесся до Рагена с вышки смех Элиссы. — Цеховой мастер Раген!
Бойцы взревели.
— Следующий — мой! — крикнул Дерек, и у Рагена появилась надежда, что обойдется без рукопашной.
Но следующий стоил шестерых, и вся их троица не смогла помешать штурму. Их начертания, столь плавные и точные минутой раньше, пошли вразнос — лишь бы успеть.
Камни пробивали укрепления. Одни ударились в стену, другие перелетели через нее во двор, но Раген быстро понял, что обстрел становится прицельным.
— Покинуть вышку!
Музыка Кирина резко оборвалась, и мигом позже в верхушку вышки врезался камень.
— Элисса! — вскричал Раген, но ответа не получил.
Успели ли они спуститься?
Раген и Дерек учетверили усилия, лихорадочно ставя метки и отбивая камни, но очередной булыжник прорвался и поразил основание вышки. Сооружение сложилось внутрь и рухнуло.
Обезумевший Раген взревел от ярости, рисуя ударные и тепловые метки. Символы сеяли взрывы среди врагов, но демоны наступали единым строем. Теперь, когда музыка смолкла, они ринулись к стенам. Их было так много, что защитные метки не выдержали нагрузки, и подземники, прорвавшись за черту, полезли на стены и протиснулись в бреши.
Раген был едва ли не рад сменить стило на копье и щит. Ярость придавала ему сил, когда он пронзал, сталкивал или сокрушал щитом каждого демона, рыло которого вырастало из-за стены.
Воодушевленные Рагеном, Дереком и лесорубами, Горные Копья по всей стене бросили перезаряжать оружие и перешли к штыковому бою.
Во дворе Йон поставил топорников на защиту пролома. Другую брешь закрывал Ворон с отрядом Горных Копий. Ихор и кровь лились поровну, но перевес был на стороне подземников, и Раген знал, что их прорыв — вопрос времени.
Он отвлекся на грохот взрыва, потрясшего двор, и испугался, что огненные демоны добрались до склада боеприпасов. Но вместо этого увидел в развалинах вышки дымящуюся дыру, откуда высунулся Кирин. Голова у него была обмотана кровавым бинтом, но он заиграл, и прорвавшиеся во двор демоны заверещали.
За жонглером появилась Элисса с горящим стилом, и Раген выдохнул — наверно, впервые после падения вышки.

— Ночь за ночью мы так не продержимся. — Лейтенант Ворон побледнел и взмок от пота.
— И не станем, — сказал Раген. — На рассвете отправимся к следующему полустанку.
— А если демоны и его разорили? — спросил Дерек.
— Тогда продолжим путь. Я не хочу, чтобы меня затравили, словно ночного волка в логове.
Ворон кивнул:
— Я прикажу моим людям взять столько боеприпасов и продовольствия, сколько унесем.
Он встал, но скривился и взялся за бок. Геймс поспешил его поддержать.
Ворон покачал головой:
— По-моему, еще не зажило. Штык до сих пор чувствуется.
— Дай посмотреть, — сказала Элисса, и лейтенант, убрав нагрудную пластину, задрал рубашку.
Живот у Ворона раздулся, рубец побагровел и распух, но не вскрылся. Это было ничуть не похоже на полное заживление, которого добивались травницы Лощины, но Элисса училась у них всего несколько недель. Она нарисовала новые метки, зарядила их стилом и сняла отек.
— Постарайся сегодня побольше лежать.
— Спасибо, мать, — кивнул Ворон.
На рассвете Кирин снова заполз в фургон с хора и впал в беспамятство, но перед этим удостоился чествования от лесорубов и Горных Копий. Элисса заметила, как он чуть улыбнулся, прежде чем скрыться за пологом.
Численность их отряда удвоилась, но страх ускорил их, и следующего полустанка они достигли к середине дня.
На сей раз демоны не оставили в живых никого, снесли стены и разворотили во дворе мостовую, чтобы восстать на закате внутри.
Отряд не стал восстанавливать укрепления и продолжил путь.

Полустанков между Ривербриджем и Харденс-Гроувом насчитывалось десятки. Демоны разгромили шесть самых удаленных от городов, в местах, где не было надежды найти другое укрытие. Выжившие иногда были, иногда — нет. Отряд Рагена и Элиссы увеличился впятеро против исходного; ночами все тесно сбивались под прикрытием музыки Кирина.
В первые ночи он просто не подпускал демонов, но постепенно освоил мелодии Восьмипалого, и его могущество возросло. Вскоре он уже играл из седла и словно окутывал караван метками невидимости, в итоге отрывая отряд от погони.
Ближе к селению полустанки оказались нетронутыми, и в гарнизонах ничего не знали о нападениях. Несмотря на свидетельства Ворона и других офицеров, командиры отказались покинуть посты без приказа.
Дав им наставления, Раген повел отряд дальше. Наконец караван достиг местечка Харденс-Гроув.
— Ночь, — сплюнул Йон на сторону, — да я перешагну через эту стену!
Он преувеличил, но не сильно. Харденс-Гроув представлял собой сплоченную крестьянскую общину. Пять сотен его жителей подразделялись на несколько крупных семейств; их фермерские хозяйства скучковались за пятифутовой каменной стеной, уставленной мечеными столбами.
Каждая семья возделывала участок земли за домом, и наделы сливались в наружное кольцо, защищенное стеной еще более низкой, тоже с поставленными через равные интервалы мечеными столбами. Раген видел, что и на полях столбы стоят ровными рядами, храня их от воздушных демонов.
— В погожий день даже Милн видно. — Раген показал на далекие горы, где различались стены Милна, крошечные на таком расстоянии. — Я сотню раз бывал в Гроуве. Народ здесь хороший, даже если и за день не разберешься, кто кому родня.
Было странно услышать дребезжащий стариковский смешок, слетевший с молодых уст Йона:
— Знамо дело! Ежели их дамочкам понадобятся на племя новые саженцы — посылай ко мне.
У ворот их ожидал Амон Гроув, гласный Харденс-Гроува еще с той поры, когда Раген был вестником. Он опирался на грабли, которыми не работал уже несколько лет; кисти были в пигментных пятнах и дрожали, но голова оставалась ясной.
Амон оказался не более сговорчивым, чем офицеры на полустанках.
— Харденс-Гроув простоял сотню лет, Раген. Мы не бросим построенного из-за каких-то демонов, бесчинствующих на юге, докуда неделю ехать.
— Тогда проверьте ваши метки трижды, гласный, и да хранит вас Создатель, — проговорил Раген.
— И тебя, — кивнул Амон.

К минуте, когда они достигли города, Кирин стал похож на скелет. Вокруг запавших глаз образовались огромные темные круги, а волосы свисали слипшимися космами. Пестрое одеяние было опалено, запятнано кровью и разодрано.
В отряде мало кто обошелся без тех или иных ранений. Рука Йона напоминала слепок из плавленого воска после плевка огненного демона. Лари Лесоруб прихрамывал. Кэл Лесоруб лишился глаза, а его жена Нона — части ступни. Даже у Элиссы на груди появилось три шрама от когтей, которые ее чуть не вспороли.
Но тревожнее всего было за Ворона. Он выглядел хуже Кирина. Живот снова вздулся, он мочился и испражнялся кровью. Раген оценивающе взглянул на лейтенанта; тот заметил, кивнул, потом закатил глаза и свалился с коня.
Раген спрыгнул с Сумеречного Плясуна, проверил пульс. Ворон был жив, но слаб.
— Отвези его в особняк и позови травницу, — сказал Раген Элиссе. — Я поеду во дворец и отчитаюсь перед герцогом.
Кирин покачал головой:
— Ступай домой и выспись. Королевский герольд — я. Пора и вести себя как положено. Я первым доложусь его светлости.
— Пора рассказать всем и каждому о твоем героизме, — улыбнулся Раген.
— Я больше не буду претендовать на большее, чем заслужил, — возразил Кирин. — Я был бы ничем без музыки Восьмипалого и хора-камня матери Элиссы. Да и они бы не помогли без лесорубов и Горных Копий, положивших за меня жизнь.
Раген всмотрелся в него, с трудом узнавая человека, с которым давным-давно отправился в Тиббетс-Брук.
— Ты уверен, что хочешь пойти один? Возможно, Юкор будет недоволен…
— После такой недели его светлость навряд ли сумеет меня испугать. — Кирин протянул руку, но Раген перехватил запястье, привлек его к себе и обнял.
— Благослови тебя Создатель, — пожелала Элисса, тоже обнимая жонглера.
— Дух Восьмипалого гордится тобой, — сказал Йон и так хлопнул его по спине, что Кирин закашлялся. — Сомневаюсь, что и сам Рожер справился бы лучше.
— Да. Хорошо. — Кивнув остальным, Кирин пришпорил лошадь и устремился в сопровождении Горных Копий ко дворцу, а Раген повел эскорт из Лощины вверх по холму к своему внушительному, обнесенному стенами особняку.
— Ночь, — благоговейно проронил Йон, — так вот где ты проживаешь? Да он не меньше, чем крепость госпожи Лиши.
— Больше. — Стена вокруг особняка Рагена была пятнадцати футов в высоту и укреплена меченым стеклом. Она защищала огромные сады, метчиков и кузнецов, жилища слуг и склады с припасами, которых хватало на месяц.
Но Раген, окинув взором свои владения, понял, что этого окажется мало, если сбудутся предсказания Арлена.
Слуги хлынули во двор, но дети опередили всех и выскочили из дома, как будто за ними гнались огненные демоны.
— Мать! Отец!
У Рагена перехватило дыхание. Все месяцы отлучки за ними с Элиссой по пятам шла опасность, но он утешался тем, что детям ничто не грозит, и ни на миг не позволял себе усомниться в этом. Теперь, видя их полными сил и радости, он сполна ощутил бремя тревоги, которую так долго сдерживал.
Раген едва успел спешиться — в объятия к нему бросилась Марья. Ей не было и десяти, но красотой она уже сравнялась с матерью. Он со смехом сжимал ее, пока она не пискнула. Едва он ослабил хватку, она усилила свою, и у него вдруг подкосились ноги. Упав на колено, он всхлипнул, прижимая ее к себе. Последние девять месяцев разлуки с детьми показались ему вечностью. А им каково приходилось?
Маленький Арлен, которому, пока их не было, исполнилось шесть, восторженно подпрыгивал, глядя, как Элисса соскакивает с седла. Как белка, вскарабкался он по ее ноге на руки и уткнулся в грудь; она тоже прижала его и всхлипнула.
— Мы целы и невредимы, — шепнул Раген. — И клянусь солнцем, так будет впредь.
Остальные домочадцы держались поодаль, давая родителям побыть с детьми. Мать Маргрит взяла хлопоты на себя, поручив конюхам забрать лошадей и разместить гостей.
— Пошли за травницами! — крикнул ей Раген. — Самыми лучшими! Сопровождающие — наши гости.
Кивнув, Маргрит послала гонцов. Дородная, крупная, она подошла к чете, как только дети отпустили родителей и скользнули на землю. Элисса и Раген вмиг очутились уже в медвежьих объятиях.
— Хвала Создателю, вы вернулись, — прошептала она.

— Не понимаю, как это рана затянулась, а внутреннее кровотечение продолжилось. — Госпожа Анет завязала последний узел длинного шва на животе Ворона. — Мне пришлось иссекать рубцовую ткань и штопать глубже. Ему повезло, что выжил.
Ворон оставался без сознания и дышал парами, которые закачивали через лицевую маску.
Элисса заломила руки:
— Это моя вина.
— Вздор. Как это возможно?
Анет была главой Школы травниц — наверно, лучшей знахаркой в Милне. Ее, привыкшую пользовать аристократов и богатеев, обычно невозможно было выкурить из библиотечного корпуса, но посещение дома цехового мастера дело не только престижное, но и выгодное.
— Я применила кость демона, чтобы закрыть рану, — пояснила Элисса. — Решила, что магия залечит и внутренние повреждения.
Травница посмотрела на нее как на тронутую, но Элисса была богата, благородных кровей, а два эти качества, как известно, способствуют чудаковатости.
— Бинтуйте.
Старуха предоставила подмастерьям перевязать рану и пошла к умывальнику — отмываться от крови. По белоснежному фартуку тянулась красная полоса.
— Короче, что бы ни случилось, со временем он поправится. Пролежит неделю-другую, а ноги окрепнут через месяцы.
Ее снисходительный тон разозлил Элиссу. Не для того она столько раз рисковала жизнью, чтобы ей выговаривала женщина, которая и демонов-то, наверное, встречала исключительно в книгах.
— Так не пойдет.
Старуха взглянула на нее, теряя терпение, но Элисса не дала ей времени ответить и вынула из пояса стило.
— Вы, разумеется, слышали о магической отдаче — как магия влияет на тех, кто сражается с демонами.
Госпожа Анет скептически покосилась на стило:
— Не знаю, миледи, каких идей вы набрались в Лощине, но здесь, в Милне, мы лечим по науке, а не фокусами.
— Да, лейтенант Ворон обязан вашей науке жизнью, — согласилась Элисса. — Но ваши представления пора расширить.
Пока травница трудилась, уже пала ночь. Элиссе было достаточно повернуть выключатель, чтобы убрать лектрическое освещение и погрузить комнату в темноту. Стило оставило серебристый светящийся след, когда она быстро набросала в воздухе письмена; затем, зарядив их, она зажгла под потолком кольцо из меток, которые озарили комнату чистым белым светом.
Анет скрестила на груди руки:
— Наверно, для вас явится откровением, что я уже видела световые метки.
— Возможно, но этого вы не видели никогда.
Элисса подплыла к постели, и подмастерья-травницы нервозно отшатнулись, не желая участвовать в надвигавшейся схватке с их госпожой.
— Что вы делаете? — оторопела Анет, когда Элисса сняла недавно наложенные бинты.
— Ставлю его на ноги, — ответила Элисса.
Анет схватила ее за руку. Она была седая как лунь, но держала крепко.
— Сказано же вам…
Элисса вновь подняла стило, и Анет осеклась. Сверкая глазами, она отступила:
— Я не виновата, если вы сделаете хуже.
— Просто смотрите.
Повернувшись к Ворону и держа стило, как кисточку, Элисса мелким почерком очертила шов серебристыми метками, перетекавшими одна в другую. Замкнув контур, она зарядила его. Вспыхнул свет, и травница с подмастерьями невольно подались вперед.
— Во имя тьмы ночной — что… — Анет смотрела, как рана смыкается. Через считаные секунды от нее не осталось следа — ни покраснения, ни рубца. Только несколько капель крови и стежки на гладкой розовой плоти.
Ворон глубоко прерывисто вздохнул, открыл глаза, и старуха, забывшись, истерически взвизгнула.
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Подпиши здесь. — Мать Женя извлекла и подложила Рагену очередную бумагу из бесконечной стопки.
Элисса сидела от них в нескольких шагах за своим столом и обрабатывала такую же. Дети тихо читали в своем уголке.
— И дня не прошло, как вернулся, а уже похоронен в бумагах, — простонал Раген.
— Это только срочные, — рассмеялась Женя. — Остальных не даю — жду, когда очухаетесь.
— Ночь!.. — потер лицо Раген.
— Будешь знать, как пропадать на год, — сказала она.
Раген перевернул страницу и увидел знакомую подпись. Она попадалась неприятно часто.
— Винсин.
Тот был цеховым мастером, пока лет десять назад его не вытеснил Коб. И расстались они далеко не друзьями.
Услышав имя, Женя вся подобралась, и Раген понял, что этого разговора она боялась.
— Я собиралась сказать, когда ты наверстаешь упущенное.
Раген положил перо:
— Тогда выкладывай.
— Когда вы уехали, Винсин потребовал голосования, — сказала Женя. — Он исполняет обязанности цехового мастера гильдии метчиков.
— Сын Недр! — выругался Раген. — И ты ждала, пока мы узнаем об этом при дворе?
— Не упрекай вестника, дорогой. — Элисса не подняла глаз от бумаг.
Он перевел дух:
— Надеюсь, вы проверили уставные нормы?
— Конечно, — ответила Женя. — Мастер-метчик с надежной репутацией имеет право выставить свою кандидатуру, если цеховой мастер более шести месяцев не в состоянии исполнять свои обязанности, лично или заочно; соискатель вправе действовать вместо него вплоть до возвращения цехового мастера, если срок пребывания того в должности к тому времени не истечет.
— Значит, я, раз вернулся, восстанавливаюсь в правах? — спросил Раген.
Его избрали на два года, и у него почти год оставался в запасе.
— Не совсем так, — сказала Женя. — Если вернувшийся цеховой мастер объявит о готовности приступить к делу, то гильдия должна провести собрание и утвердить его простым большинством голосом. До тех же пор власть остается у Винсина.
— Тогда созови собрание, — ответил Раген, хотя проблема уже обозначилась.
— Созвать собрание или объявить голосование может только цеховой мастер.
Раген сжал кулаки:
— Если мне нельзя созвать собрание, оповести всех городских метчиков, что я вернулся с новостями, которые переопределят будущее гильдии.
— Я немедленно вышлю гонцов, — кивнула Женя. — Что за новости?
— О магии хора Лощины, — сказала Элисса. — Мы научились заряжать метки при помощи демоновых костей, даже когда подземников рядом нет. Бывает, что и при свете дня.
Женя молча уставилась на нее, словно в ожидании кульминации. Не дождавшись, кашлянула:
— Это все меняет, если правда.
— Это правда, — подхватил Раген, — но мы не рассчитываем, что кто-то поверит без доказательств.
Убежденной не выглядела даже Женя, но она сделала пометку на дощечке для письма.
— Я все устрою.
— Свяжись и со стеклодувами, — велел Раген. — Мы кое-что обновим в особняке.
Он расстелил карту с изображением великой метки, над которой они с Элиссой трудились столько часов. Метка охватывала особняк и дома слуг. Многие прочие сооружения предстояло переместить, но тут уж ничего не поделаешь.
Женя вытаращилась на карту:
— Вы хотите… вымостить ваши владения заряженным стеклом?
— Мы сами его зарядим при помощи хора, но — да, — ответила Элисса.
— Начнем с разметки, — сказал Раген. — Немедленно. Добьемся правильной формы, а после примемся за стекло.
Женя рассматривала символ, и Раген буквально увидел, как она подсчитывает расходы.
— Это обойдется в баснословную сумму.
— Баснословное состояние у нас есть, — сказал Раген. — Женя, я не хочу это обсуждать. Делай, как сказано. Подземники набираются сил, и нападение на город — всего лишь вопрос времени. Мы должны подготовиться и начинать сейчас же.
Побледнев, Женя взяла чертеж:
— Да, конечно.
Во дворе послышался шум, началась суматоха. Раген поднял взгляд, но маленький Арлен уже подбежал к окну.
— Горные Копья! — показал он, подпрыгивая.
Раген с Элиссой переглянулись. Вызова к герцогу они ждали. Солдат — нет. Они встали рядом с малышом Арленом, и у Рагена засосало под ложечкой при виде пятидесяти Горных Копий в безупречном строю, с огненосным оружием на плечах. Они выстроились по обе стороны дорожки от главных ворот до парадной двери и расчистили путь для высочайшей кареты.
— Кирин? — предположила Элисса.
Может быть, герцог прислал за ними герольда?
— Недостаточно аляповатая, — возразил Раген. — Жонглерские кареты — они как радуга, сплошь в блевотных разводах.
Его слуги и лесорубы толпились, оттесняемые бдительными солдатами. Столкновения вроде не намечалось, но и расслабляться никто не торопился.
— Что происходит, во имя Недр? — подивился Раген, когда кучер соскочил с козел, выдвинул лесенку, отворил дверцу и подал кому-то внутри затянутую в перчатку руку.
Из экипажа вышла мать Джоун, ключница герцога Юкора. У старухи было вострое личико и нрав подземника, сочетавшийся с нежеланием покидать крепость Юкора. Ее приезд, коль скоро она явилась, не сулил ничего хорошего.
— Женя… — Взгляд Элиссы метнулся к детям.
Женя отреагировала мгновенно и, крепко взяв Марью и Арлена за плечи, увела их от окна.
— Идемте. Ключница приехала к родителям по делу, нечего путаться под ногами. Марш наверх, в ваши комнаты.
Когда детей вывели, Раген взял Элиссу за руку:
— Это лишь демонстрация силы. Юкор любит тешить свое самолюбие, но нам угрожать не посмеет…
— Но зачем ему это? — Едва Элисса договорила, за первой каретой остановилась вторая, на сей раз с гербом Утреннего графства.
Элисса до боли сжала руку Рагена.
Женщина, вышедшая из второго экипажа, была графиней Трешей.
Матерью Элиссы.

Вцепившись в юбки, Элисса присела в реверансе. Разбирательство с небольшим войском Горных Копий предстало детской забавой, коль скоро придется общаться с матерью.
В памяти незвано-непрошено всплыли слова герцогини Арейн: «Смотри по сторонам, когда вернешься домой».
— Элисса, дорогая моя. — Графиня Треша раскинула руки. — Иди же обними свою мать.
Элисса задержала дыхание, и вовсе не из-за духов, аромат которых всегда облаком окружал графиню. Когда в последний раз мать искала ее объятий? Разве что в детстве. В голове тревожно звякнул колокольчик.
— Веди себя тихо, дорогая, и предоставь разговор мне, — шепнула Треша. — Я здесь для того, чтобы все показали себя в наилучшем свете.
Наверно, мать хотела успокоить Элиссу, но вышло ровно наоборот.
Если Треша считалась в Милне второй по влиятельности женщиной, то мать Джоун была первой. В свои семьдесят тетушка герцога держалась прямо и была стройна как тростинка. Платье носила старомодное, с длинными рукавами и высоким воротом; ткань была жесткой, как и ее нрав. Выражение лица — словно лимон раскусила.
— Раген, Элисса, — сумрачно кивнула она. — Добро пожаловать домой.
Раген нацепил улыбку — он умел выглядеть непринужденно, когда на душе скребли кошки.
— Воистину вы устроили нам пышную встречу. В честь нашего возвращения будет салют?
— Это лишь эскорт, Раген, — ответила Джоун.
— Неужели, пока нас не было, в Милне стало настолько тревожно, что через город нас должны провожать пятьдесят Горных Копий с огненосным оружием?
— Разумеется, нет. Но вы герои, вернувшиеся с войны. Считайте это почетным караулом.
— Меня бы уважили больше, если бы о нем предупредили, — заметил Раген.
Позади них нарисовался Йон. Он, очевидно, сделал круг и прошел через черный ход.
— Все путем?
— А это, должно быть, капитан Седой, — проговорила Джоун. — Приятно познакомиться, капитан. Его светлость официально требует и вашего присутствия.
Йон быстро глянул на Рагена, затем опять повернулся к Джоун и скрестил на груди руки. Джоун была высока, почти шести футов ростом, но кряжистый лесоруб все равно нависал над нею.
— Ладно, добро.
Похоже было, что богатырь не произвел на Джоун сильного впечатления.
— Перед тем как вас допустят к его светлости, придется сдать оружие дворцовой страже. — Она показала на огромный топор, висевший у него на плече.
— Забери меня ночь, если сдам, — сказал Йон, и все насторожились.
— Герцог Юкор не допускает в тронный зал вооруженных солдат из чужих графств. — Улыбка Джоун была холодной, как и взгляд. — Уверена, что даже вам это понятно.
Йон свистнул, и стражи изготовили огненосное оружие при виде Лари Лесоруба. Йон снял топор и протянул его Лари:
— Его пометил сам Избавитель. Не давай никому, кто не из Лощины. — Он наградил Джоун такой же высокомерной улыбкой. — Уверен, что даже вам это понятно.
Джоун откашлялась:
— Да, хорошо. Едем?
Они направились к каретам мимо зловещего строя Горных Копий. Элисса оглянулась на перепуганных слуг. Все были на взводе и ждали от Рагена с Элиссой знака, не зная, что делать.
Любое проявление недовольства могло кончиться кровопролитием, и Раген это отлично понимал. Он шел беззаботно, словно прогуливался в саду, но Элисса знала: внутренне он сжался как пружина.
Треша взяла Элиссу под руку:
— Вы с Рагеном поедете со мной, дорогая. — Она бросила взгляд на Джоун. — Это согласовано.
Элисса едва не вздрогнула от ее прикосновения:
— Матушка, что…
Треша сдавила ей плечо, костлявые пальцы глубоко впились в бицепс.
— Капитану Седому придется ехать сзади. В карете только четыре места.
— Четыре? — переспросила Элисса, когда кучер, одетый в ливрею материнского графства, распахнул дверцу.
Внутри сидел Дерек Золотник, которому было решительно не по себе. Под глазами залегли тени.
— Не беда. — Йон, похоже, даже обрадовался тому, что останется в стороне от семейной драмы, и взобрался на заднюю скамью.
— У нас мало времени, — сказала Треша, когда дверца за ними захлопнулась. — Вам повезло, что я уловила, куда дует ветер, и успела приструнить Джоун и ее людей. Без меня они устроили бы в вашем особняке обыск.
— Зачем? — вскипел Раген. — Во имя тьмы ночной — что происходит?
— Я хотел предупредить, — сказал Дерек, — но люди Брайна не позволили. Дома я мигом угодил под арест.
— Тебя арестовали? — не поверила ушам Элисса. — За что?
— Я бы выразился немного иначе, — ответил Дерек. — Меня посадили под замок со Стэси и малышом Жефом, да выставили охрану у дверей и под окнами. Я мог воспользоваться стилом, но граф и всю свою крепость запер, а его люди вооружены огненосным оружием. Я бы наверняка кого-нибудь зашиб.
— Молодец, что сдержался, — одобрила Треша. — Ты и так в порядочной беде.
— Да что за беда, матушка? — потеряла терпение Элисса. — Мы еще и дня как не вернулись. Что мы, во имя Недр, могли натворить?
— Юкор знает, что вы торговали на бирже боевыми метками, — сказал Дерек. — А теперь ему известно, что Меченый — это Арлен Тюк…
— Он думает, мы нарочно оставили его в дураках, — заключила Элисса.
— А это так? — с нажимом осведомилась Треша.
Элисса смерила ее настороженным взглядом. На чьей она стороне? Между ними не осталось любви, и мать никогда не скрывала неприязни к Рагену. Честна ли она в намерении выступить в их защиту, пусть даже попросту из желания уберечь семью от большего позора, — или всего лишь служит Юкору удобным орудием, чтобы вырвать у них признание?
Раген пожал плечами:
— Не совсем. Это всплыло бы рано или поздно. — Он посмотрел на Дерека. — Что им еще известно?
Треша не дала Дереку ответить:
— Если ты спрашиваешь, знает ли Юкор о меченом оружии и доспехах, которые ты изготавливал и продавал по всему городу, то да.
— Значит, он выяснил это совсем недавно, — заметила Элисса. — Я просмотрела заказы с утра. Отправления поступали в гильдию метчиков как по часам, и все были приняты.
— Почему бы и нет? Мы законов не нарушали. — Раген не сводил глаз с Дерека. — Откуда он узнал?
Дерек залился краской и потупился.
Элисса скрестила на груди руки:
— Стэси.
Мать Стэси была женой Дерека и кузиной графа Брайна. Брайн же — ближайший советник Юкора и глава единственного семейства, чье состояние больше, чем у Рагена и Элиссы. Он щедро вложился в огненосное оружие Юкора и, без сомнения, усматривал в оружии меченом конкуренцию. Сын Брайна был женат на старшей дочери Юкора Гипатии, а его внук, как считали многие, станет новым герцогом.
— Она не виновата, — сказал Дерек. — Это моя вина. Я был неосторожен в письмах. Слуги графа читали ее почту и собирали информацию. Она зла, как скальный демон.
Раген выдохнул:
— Теперь ничего не поделаешь, Дерек. — Он чуть повел головой в сторону Треши. — Я-то знаю, какой это позор для высокородной семьи — искать на дорогом ковре следы грязных сапог вестника. Когда мы разберемся с твоим наследством, обзаведешься собственной челядью.
— Да, хорошо бы, — ответил Дерек, — но граф наглухо запер Стэси и Жефа. Я без них никуда.
— И не надо, — сказала Элисса.
— Я мало что могу сделать, — продолжил Дерек. — В городе нет судьи, который решил бы дело в мою пользу, а не в угоду сиятельному графу Брайну.
— Дело не только твое, Дерек, — возразил Раген. — Уже нет. Сегодня же объяви при дворе, что забираешь семью и переезжаешь ко мне. Если Брайн не согласится, гильдия метчиков не примет заказов ни от него, ни от его подданных, пока не пойдет на попятную.
— Ты правда так сделаешь? — задохнулся тот.
— Правда, забери меня Недра. — Элисса не сдержалась и вызывающе взглянула на мать. — Ты член семьи.
— Это пустая угроза, ты больше не цеховой мастер, — заметила Треша.
Раген послал ей ледяную улыбку:
— Посмотрим.
— Значит, вы знали, что Меченый — это Арлен Тюк? — надавила Треша, возвращаясь к исходной теме. — Знали и умышленно скрывали?
— Он наш сын, — ответила Элисса. — Ничуть не меньше родного.
— Надо было сообщить мне, — засопела Треша.
— Тебе? — хмыкнула Элисса. — Матушка, да было ли хоть раз, чтобы ты встала на мою сторону? Ночь, я не знаю даже, за кого ты сейчас!
Треша искренне оскорбилась:
— Думай как хочешь, негодная дрянь, но в душе я всегда блюла твои интересы!
— Даже когда отреклась от меня?
Элисса видела, как съежились Раген и Дерек при виде их перепалки, но выхода не было. Нужно выяснить материнские настроения.
— Я же сказала, что все осталось в прошлом, когда ты окончила Школу матерей, — напомнила Треша.
— Только потому, что тебе понадобился голос на их совете, — фыркнула Элисса. — Мои интересы не учитывались.
Треша скрестила руки:
— Что ж, теперь ты увязла в политике, нравится тебе это или нет. Ты влезла в самое пекло, и если хочешь выбраться живой и свободной — понадобится моя помощь.
— А что взамен? — невольно спросила Элисса.
Взгляд Треши метнулся к Рагену и Дереку.
— Обсудим потом. Сегодня же просто поверь, что наши интересы совпадают.
— Хотите сказать, без вашей помощи нас арестуют? — осведомился Раген.
— Не думаю, что до этого дойдет, если будете следить за языком при дворе, — ответила Треша. — Во всех тавернах Милна вас считают героями. Начнутся беспорядки.
— Не думаешь? — подчеркнуто переспросила Элисса.
Треша пожала плечами:
— Сейчас вы уязвимы, как никогда, но впредь уже такими не будете. Если Юкор всерьез вас боится, он может счесть за лучшее заковать вас в цепи немедленно, пока вы не стали слишком влиятельными, чтобы напасть.

У входа собрались женщины.
— Теперь ты сам по себе, Раген, — сказала Треша. — Постарайся не усугубить положения, пока матери будут разбираться.
С этими словами Треша и Джоун увели Элиссу в палаты Совета матерей. Раген подумал, что в следующий раз они могут увидеться на суде.
Кирин ждал остальных, готовый препроводить их в тронный зал Юкора. Жонглер переоделся в королевское пестрое: тунику и свободные портки в голубую и серую полоску, наполовину скрытые под черным бархатным плащом, стянутым золотой цепью с юкоровой застежкой в виде горного хребта. Подкладка была из яркого шелка, позволявшая одним движением руки заменить на живую расцветку похоронные тона, которые предпочитал Юкор.
Но лицо Кирина было мрачным, под стать плащу.
— Сожалею, Раген. Клянусь, я не знал.
Раген потрепал его по плечу:
— Не твоя вина. Насколько плохи дела?
Кирин глянул на эскорт и, тронувшись с места, повел их ко двору. Он понизил голос до приглушенного бормотания:
— Его светлость… недоволен. Он попробует запугать тебя, но Совет матерей сомневается, что для обвинения хватит улик, — если ты сам себя не скомпрометируешь.
— Откуда ты знаешь? — пробормотал в ответ Раген.
— Предпринял небольшую разведку дома давеча вечером, — ответил Кирин.
Он был женат, хотя и неудачно, на баронессе Кейт — богатой вдове и влиятельном члене Совета матерей.
— Ждите здесь, — сказал Кирин, когда они достигли огромных дверей тронного зала Юкора. Горные Копья отворили их ровно настолько, чтобы он прошел.
— Мастер Раген, вестник Дерек Золотник и капитан Йон Седой из графства Лощина!
— Ступайте за мной и предоставьте вести разговор мне, — сказал Раген и величавой поступью повел их, не замечая тревожных знаков.
Ставни тронного зала были распахнуты настежь, и помещение заливал солнечный свет — без сомнения, во избежание магических трюков, на которые могли пойти вошедшие, если дела обернутся не в их пользу.
На возвышении восседал Юкор — грузный и седобородый, но способный голыми руками заломать большинство присутствовавших мужей. Рассказывали, что, когда красийский вестник прибыл, дабы объявить властелином мира Ахмана Джардира, Юкор лично избил его до потери сознания и помочился на него, пока тот валялся без чувств на полу. Юкор носил подбитый мехом синий плащ и серую тунику; он был обвешан увесистыми золотыми цепями, на пальцах сверкали кольца. Голову венчал тонкий золотой обруч.
Слева от трона, во главе седобородых рачителей, стоял рачитель Роннелл, королевский библиотекарь. Юкор не повелевал духовенством напрямую, но покорный воле герцога королевский библиотекарь был рачителем Великой библиотеки и Милнского собора, а также главой ордена.
Граф Брайн, глава гильдий рудокопов и кредиторов, стоял справа, подле других цеховых мастеров. Его поредевшие волосы были белы как снег, но подстрижены коротко, отчего придавали угловатому лицу сходство со скалистым утесом. Рядом с ним ухмылялся Винсин; его намасленная козлиная бородка поседела, редкие волосы были зачесаны назад и прилизаны. На пальцах-сосисках тоже поблескивали кольца. На груди красовалась бляха цехового мастера гильдии метчиков с ключевой меткой.
По соседству с Винсином стоял наиболее вероятный союзник Рагена — Малькум, цеховой мастер гильдии вестников. Малькум был на голову выше других и производил еще более грозное впечатление благодаря повязке на глазу и шрамам в половину лица — последствиям нападения подземников в его бытность вестником. Цеховой мастер самостоятельно перевязал раны, завершил рейс и прослужил еще годы, пока не перешел на руководящую должность.
Цеховые мастера гильдий мусорщиков, купцов, жнецов, каменщиков и нищих сбились в кучу и нервно поеживались от висевшего в зале напряжения. Многие задолжали Рагену огромные суммы денег.
— Добро пожаловать домой, Раген, — произнес Юкор. — Ты, несомненно, уже тысячу раз услышал, что весь Милн у вас в долгу за вашу службу на красийской войне.
Раген низко поклонился:
— Вы оказываете нам честь, ваша светлость. Мы помнили о долге перед вами и всеми жителями Свободных городов, а потому сделали не меньше, чем совершил бы на нашем месте любой.
— Ложная скромность тебе не к лицу, Раген, — сказал Юкор. — Ты должен гордиться своими свершениями. Лишь из-за них я еще не заковал тебя в цепи.
Юкор стремился вселить в них страх. Йон и правда напрягся, готовый либо бить, либо бежать, но Раген расслабился. Паниковать и суетиться положено на закате, когда опасность еще воображаема. Когда темнеет и демоны обретают плоть, сосредоточиться легче.
— За что же в цепи, ваша светлость? — спросил Раген, хотя отлично знал ответ. — Я всегда был верен Милну.
— Тем не менее ты сговорился с тем чужаком-оборванцем, которого вытащил из глуши, с целью обмануть меня! — прорычал Юкор.
— Я вроде припоминаю, что встретил мальчика, когда собирал для вашей светлости подати в Тиббетс-Бруке, — заметил Раген. — Арлен по определению милнец.
Юкор побагровел, а Раген порадовался, что его борода, густо отросшая в пути, укрыла взыгравшую на губах улыбку. Это был извечный промах Юкора. Он любил распекать неугодных прилюдно, но не был готов нарваться на кого-то с достаточно прочными ядрами, чтобы перечить ему перед его же двором.
— Ты сохранил его личность в тайне в прошлом году, когда он явился ко двору, — напомнил Юкор.
Раген развел руками и окинул взглядом собравшихся:
— А у кого здесь нет семейных тайн? В мою бытность королевским вестником меня посвящали во многие, порой куда более важные, чем эта. — Он снова посмотрел на герцога. — Арлен Тюк не призывал к бунту, не брал чужого и никого не трогал. Самым тяжким его преступлением было то, что он повредил у вашей светлости пол, и я буду рад за это заплатить.
— И заплатишь, — согласился Юкор, — а также за метки, которые он мне продал обманом. Им грош цена после ваших закулисных делишек.
— Грош, ваша светлость? — переспросил Раген. Он повысил голос, и его слова отразились эхом от высокого потолка. — Благодаря этим меткам мой отряд добрался сюда из Энджирса живым. Лощина была меньше Харденс-Гроува, но не прошло и двух лет, как благодаря этим меткам она превратилась из деревушки в графство, способное потягаться с любым Свободным городом. И только с ними красийцам удалось покинуть пустыню и вторгнуться на юг.
— А твой подмастерье продал их мне по баснословной цене, — подхватил Юкор, — хотя потом отдал тебе, чтобы ты выставил на бирже.
Он прощупывал почву, но Раген не стал ничего отрицать:
— И о чем же попросил вашу светлость Арлен? После того, как вы откровенно пригрозили, что велите стражам держать его, пока не скопируете накожные метки? После того, как вы приказали — приказали! — мне попрятать метчиков, чтобы они срисовывали каждый символ, какой заметят?
Стоявшие у трона переминались с ноги на ногу, и Раген усилил нажим:
— Он попросил у вас только помощи райзонским беженцам, которую ваша светлость, несомненно, все равно оказала бы.
— Никто не заставит меня, Раген, возиться на границе с каждым оборванцем, — рыкнул Юкор. — Я честно заплатил за те метки.
— Как и все метчики, которым я их продал, — сказал Раген.
Юкор сжал кулаки:
— Значит, ты признаешь, что подорвал мои позиции?
Раген приложил все усилия, чтобы принять оскорбленный вид:
— Я ничего подобного не признаю. Я законов не нарушал, ваша светлость. Я приобрел метки легально и, как цеховой мастер гильдии метчиков и глава Меточной биржи, имею лицензию на торговлю гримуарами, а также на изготовление меченого оружия и доспехов.
— И теперь несметно разбогател, — насмешливо поддакнул Юкор.
Раген развел руками:
— Ваша светлость могла точно так же торговать метками на бирже. Вы сами предпочли запереть гримуар в библиотеке, а солдатам раздать оружие огненосное.
— Это огненосное оружие спасло Энджирс и не позволило красийцам покуситься на все, что южнее Рубежной реки, — вмешался граф Брайн.
— В самом деле, — согласился Раген. — Горные Копья хороши против красийцев, и — Создатель свидетель — пустынные крысы получили урок по заслугам. Но силу набирают демоны, и здравый смысл требует пометить их оружие и броню для грядущей войны.
— Чушь! — глумливо бросил Юкор. — Судя по всему, в Лощине и Красии режут подземников тысячами. Неудивительно, что выжившие малость взбесились.
Раген покачал головой:
— Дело обстоит хуже, ваша светлость. Теперь они нападают с умом, применяя оружие и тактику, а я провел на дороге десятки лет и никогда ничего подобного не видел. Разведка графини Лощины Свиток докладывает, что мы не знаем и малой толики того, на что способны Недра.
— Эта женщина — еретичка, — перебил его Юкор. — Их рачители откололись от северной ортодоксии и сформировали свой совет, а графиня превысила власть, назначив пастырем этого глупого отступника Джону. Они поклоняются твоему покойному подмастерью как Избавителю, хотя он их ни от чего не избавил, а только навлек войну с пустынными крысами и усугубил Напасть.
— Это не так. — Похоже было, что Йон удивился, когда его ворчание столь звучно разнеслось по огромному залу, но все взглянули на него, и он оцепенел.
Юкор улыбнулся:
— Сделайте одолжение, капитан Йон. Просветите нас.
— Легко назвать жульем людей, которых знать не знаешь, — сказал ему Йон. — Легко посиживать себе в меченой горной крепости за тыщу миль от Лощины да всех судить. Вас там в помине не было никого, когда наша травница померла и народ занедужил. Когда начались пожары и демоны прорвались за метки. Я прожил в Лесорубовой Лощине поболе восьмидесяти лет и знал в ней каждого, а жило там триста сорок семь душ. Я, немощный калека, видел, как полегла половина соседей, а демоны вломились в дома и плясали на улицах.
Он шагнул вперед, и его пыл заворожил всех. Притих даже Юкор, захваченный рассказом.
— Нетронутым остался только Праведный дом, и Джона собрал всех внутри. У него была сломана нога, но он и не думал лежать — ковылял на костылях и лечил больных, аки травница. Твердил, что не все потеряно. Что у Создателя есть план.
Йон покачал головой:
— Я ему не верил. Никто не верил. Наступило утро, и я решил, что оно будет последним. Но тут в селение приехали Арлен Тюк, Лиша Свиток и Рожер Тракт. Сказали нам, что хватит ныть и быть тряпками. Что мы продержимся, если не отступим. И вот благодаря им мы и продержались.
Он оглядел зал:
— Что, не верите жонглерским байками? Да, я и сам слыхал, как один брякнул, будто во мне десять футов роста. Но каждому видно, что за два года наш городишко, где на ногах и держалось-то меньше двухсот человек, вымахал до графства и народу в нем больше, чем в любом Свободном городе, где я побывал.
Пока Йон говорил, Раген рассматривал королевского библиотекаря, выискивая за его отрешенностью намек на то, что слова Йона достигают цели. Он мог стать союзником, нужным Рагену позарез.
— Я мог бы не поверить, что Арлен Тюк — Избавитель. Усвойте это. Не поверил бы, не узрей воочию. Но я видел. Видел, как он висел в воздухе, сияя, словно солнце, и метал в проклятущих тварей огонь и молнии. Провалиться мне, если это не Избавитель, — тогда и не знаю, кого им назвать.
Придворные глухо загудели, и Раген дал им время осмыслить услышанное. Юкор взглянул на Роннелла, словно побуждая оспорить этот рассказ, но библиотекарь не поднял глаз. Он безмолвствовал, пока позади него тихо спорили старики.
Раген нарушил молчание:
— Я не хуже других знал Арлена Тюка, но пусть о божественном спорят рачители, которым ничто не грозит в их Праведных домах за мечеными стенами. Я прожил жизнь в открытой ночи и лучше многих познал опасность. Ничего не изменится, если назвать ее Напастью. У нас есть оружие против подземников, и мы должны снабдить им каждого, кто в силах его держать.
— И набить твои карманы по ходу? — уточнил Юкор. — Ты властен над производством от начала и до конца, тебе выгодно преувеличивать угрозу. Твое счастье, что я не конфискую все твое оружие с нелегальными метками.
Цеховой мастер Малькум кашлянул, и все взоры обратились к нему.
Юкор повел бровью:
— Хочешь что-то добавить, Малькум?
Цеховой мастер внял приглашению, отошел от своих и встал рядом с Рагеном.
— Ваша светлость, гильдия вестников приобрела это оружие честным путем. Похоже, вы забываете, что это мы рискуем жизнью в ночи, доставляя ваши послания, сопровождая ваши караваны, руководя всей торговлей в городе, который тоже ваш. Мы умоляли вашу светлость поделиться метками, когда их продал вам Арлен Тюк, и натыкались на проволочку за проволочкой, а демоны нападали в пути все чаще и чаще. Теперь у нас есть орудия для самозащиты, и мы с ними не расстанемся.
Лицо Юкора потемнело от мятежных речей; голос сделался тихим и угрожающим:
— Ты признаешь свое соучастие в преступлении Рагена?
— Преступления не было, — ответил Малькум. — Мы законным образом приобрели метки на бирже и легально заказали оружие и доспехи в гильдии метчиков. Вы не имеете права что-либо конфисковать. А если попробуете, все городские вестники устроят забастовку.
Ошеломленное молчание стало ему ответом. Без вестников все городские службы оказались бы парализованы, и все присутствующие ощутили бы это на своих кошельках.
— И гильдия метчиков тоже, — добавил Раген.
— Ты больше не в ответе за метчиков, Раген, — ухмыльнулся цеховой мастер Винсин. — Ты отказался от этого права, когда покинул свой пост. Цех теперь возглавляю я.
— Так возглавляешь, что не можешь созвать собрание, — забаллотируют, — парировал Раген. — Я ценю твою деятельность во время моего отсутствия, Винсин, но ты не помешаешь мне вернуться во власть. Биржа — в моих руках.
Винсин помрачнел, но Раген был прав. Винсин цеплялся за процедурные вопросы, но весть о возвращении Рагена стремительно облетала город, и члены гильдии не могли не встать на его сторону.
— Сегодня утром были составлены документы, дарующие Дереку Золотнику пожизненное место на Меточной бирже, а также двадцать один процент в меточном деле, на стеклодувнях и оптовых складах, — закрепил свое преимущество Раген. — Я пригласил его вместе с семьей к себе в дом, и он там останется, пока не построит собственный.
— Щедрое предложение, Раген, но лишнее, — улыбнулся граф Брайн, хотя улыбка вышла натянутой: новости застигли его врасплох. — Моей кузине вполне удобно у меня в крепости.
Дерек выступил вперед:
— Благодарю, милорд, но мы слишком долго пользовались вашим гостеприимством. Мы незамедлительно переезжаем к себе.
— Это решать не тебе, купец, — возразил Брайн с ударением на последнем слове. — Стэси и Жеф — благородного происхождения; они привыкли к жизни и обществу, которых ты никогда им не предоставишь.
— Это мои жена и сын, — ответил Дерек.
Брайн оскалился:
— Это юная дева, которую ты изнасиловал, и бастард с кровью лучшей, чем у отца. Ты, может быть, уговорил ее за себя выйти и выдернул свой поганый остов из сословия слуг, но недостоин ее — и никогда не был. Где тебя носило, пока твой сын подрастал, пока его воспитывали? Шлялся!
Малькум скрестил на груди руки:
— Шлялся? Так вы понимаете труд вестников, милорд?
— Дерек не насильник, — сказал Раген. — И заявлять подобную ложь при дворе его светлости — вопиющая наглость.
— Меня не запугает ни пропащий цеховой мастер, ни пропащий отец, — огрызнулся Брайн. — Бастуйте, раз хочется. И передайте своим работникам, что они лишатся жалованья из-за несчастной высокородной особы, которую мучают в родном доме шелками и роскошью.
— Лгите и дальше, милорд, сколько вам будет угодно, — прорычал Дерек, — но вы не удержите моих жену и ребенка в заточении.
Граф Брайн фыркнул и повернулся к герцогу. Юкор помахал рукой, словно разгоняя вонь:
— Избавьте меня от ваших семейных дрязг. Это дело Совета матерей. Там и решайте.

— Участвовала ли ты в заговоре Арлена Тюка против трона? — Мать Джоун перестала расхаживать взад-вперед и посмотрела Элиссе в глаза.
Дознание продолжалось уже часы; матери требовали от Элиссы подробного отчета обо всем, начиная с детства Арлена и заканчивая ее пребыванием в Лактоне во время войны. Треша сидела рядом с Элиссой, словно аршин проглотив, безмолвно и с каменным лицом. Председательский молоток держала тем временем жена графа Брайна, графиня-мать Кера.
Сейчас они наконец подобрались к сути.
— Не отвечай. — Треша положила руку на плечо Элиссы, как ребенку, который мог выбежать на улицу. — Замечание по ведению, — добавила Треша, обратившись к залу. — Существование заговора не доказано.
Многие закивали, другие нахмурились. Элисса впервые порадовалась материнской руке на плече. Здесь было куда опаснее, чем на улице, а Трешу если не жаловали, то уважали все присутствующие.
— Поддерживаю. — С кислой миной Кера ударила молотком.
Кера и Джоун были заодно, но даже ради общей цели не могли нарушать правила и создавать прецеденты. По крайней мере, пока небольшой перевес голосов оставался на стороне Треши.
— Разумеется. — Джоун не смутилась, ведь семя было посеяно. — Позвольте выразиться иначе. Знала ли ты, что Арлен Тюк — Меченый, до его встречи с герцогом?
Рука Треши напряглась, но Элисса чуть приосанилась. Что бы ни случилось, она не солжет перед советом и не отречется от приемного сына.
— Знала, — ответила она. — Арлен Тюк — мой приемный сын. Он открылся мне вскоре после возвращения в Милн.
В зале зашептались. Треша не выглядела довольной ответом, но ничего не сказала.
— Ты признаешься в обмане его светлости? — надавила Джоун.
— В каком обмане? — спросила Элисса. — Я — мать из купцов, при дворе не числюсь. Если вы не сочли нужным должным образом проверить просителя, перед тем как допустить его ко двору, то не понимаю, чем я провинилась.
— Отлично, — шепнула Треша, ослабив хватку.
— Но муж-то твой числится при дворе его светлости? — не отступалась Джоун.
— Конечно. — Элисса поняла, к чему она клонит.
— А когда Арлен Тюк открылся тебе, присутствовал ли при этом цеховой мастер Раген?
— Нет.
Джоун нахмурилась:
— Однако он знал…
Рука Треши вновь напряглась.
— Замечание по ведению. На совете нельзя принуждать свидетельствовать против супруга.
— Подобное замечание только изобличает вину, — сказала Джоун, вызвав общий гул.
— А нарушение правил показывает, что у тебя нет веских доказательств, — парировала Треша, и глухой шум усилился.
— Довольно. — Ударом молотка мать Кера призвала собрание к тишине. — Мать Элисса находится здесь не для того, чтобы свидетельствовать в пользу или против мужа.
— Тогда на сегодня все, — сказала Треша, впиваясь пальцами в плечо Элиссы.
Кера наставила на нее молоток:
— Не ты сейчас гласная.
Треша осталась невозмутимой:
— Нет, но мы сидим здесь больше четырех часов, и моя дочь ответила на все вопросы. Если у матери Джоун нет больше ничего, кроме каверзных домыслов, то я полагаю, что на оставшийся день можно прерваться. И разрешить матери Элиссе, вернувшейся в город только что и с великим риском для жизни, отправиться к близким, которых она не видела много месяцев.
— Поддерживаю, — немедленно откликнулась баронесса Кейт.
Большинство согласились, что на сегодня достаточно. По глазам многих матерей Элисса видела, что это далеко не конец, но они выиграли хоть какое-то время.
— Спасибо, — сказала она матери на обратном пути к карете.
— Вернись в знак благодарности на завтрак в Зал Восходящего Солнца, — ответила Треша.
Элисса содрогнулась при упоминании родового гнезда Утреннего графства.
Она усиленно склонялась к мысли о бегстве.

— Вот же сын Недр! — зарокотал Дерек, когда Юкор объявил перерыв и их отпустили. — Назвать меня насильником за то, что баронова дочка влюбилась в слугу!
— Все образуется. — Раген положил руку ему на плечо. — Брайну незачем обижать Стэси и Жефа. Мы это быстро уладим.
— Легко сказать, — возразил Дерек. — Я не могу даже свидеться с ними, не возвращаясь под иго Брайна. В следующий раз меня, пожалуй, не подстрахует даже герцогиня Треша.
— Мы не блефовали, — сказал Малькум. — До решения Совета матерей Брайн не получит почту.
— Да, но кто знает, что там решат? — ответил Дерек. — Этим старухам наплевать на мою семью, им важно только воспользоваться ею в политических игрищах. Мать Кера собирает много голосов. На пару с Джоун они могут переиграть даже Трешу.
— Политика политикой, но они не вправе удерживать мать против ее воли, — заметил Раген. — Когда выступит Стэси, у них не останется другого выхода, как только освободить ее.
— Значит, ей и не дадут слова, — сказал Дерек. — Я знаю Брайна. Сначала ее сразит таинственный недуг и она не сможет никого принимать. Потом он наймет кого-нибудь «непредвзятого», кто ее навестит и заставит подписать заявление. Если мы потребуем суда, он настоит, чтобы тот проходил в его графстве, где у него в кармане все судьи. Ему не выиграть праведный суд, но он может откладывать его на месяцы, даже годы и настроить против меня всех чиновников. В конце концов, он знатного рода, а я — нет, и этого не исправить.
— Если дело зайдет так далеко, — понизил голос Раген, — мы погрузим их в колдовской сон и вышибем дверь.
Предложение было мерзкое, но Дерек приосанился.
— Колдовской сон? — переспросил Малькум.
— Теперь у нас есть метки не только для оснащения твоих вестников, — ответил Раген.
— Да ну? — повел бровью тот.
Раген извлек из кармана камзола серебряное стило и протянул Малькуму:
— Внутри кость демона, которая взорвется на солнце, но в оболочке из золота и еще из некоторых металлов она сохраняет силу. Если вложить ее в доспех, то можно отразить выстрел из огненосного оружия или принять удар скального демона, выжить и рассказать об этом внукам. А если встроить в арбалетную стрелу, то и каменную стену пробьет.
Малькум изучил стило, потом — Рагена:
— Будь на твоем месте кто-то другой, я бы решил, что он полон демонова дерьма.
— Я бы сам не поверил, если бы она не спасла нас в пути, — ответил Раген. — У меня и лесорубы гостят. Бывалые истребители демонов — хотя бы вот Йон; они научат твоих вестников пользоваться меченым оружием.
— Точно, — кивнул Йон. — Никто не умеет рубать демонов, как мои дровосеки. Буду рад научить тебя премудрости Избавителя.
— Значит, это правда, — проговорил Малькум. — Вы в Лощине верите, что Арлен Тюк — Избавитель?
— Господин Тюк всегда это отрицал, но кем еще ему быть?
— Хорошим человеком, — ответил Раген. — Который желает миру блага и хочет избавить нас от демонов как таковых.
Малькум с сомнением переводил взгляд с одного на другого.
— Не важно. — Раген забрал стило. — Главное, что мы можем вооружить и подготовить твоих вестников. На дороге опасно, как никогда. Если не веришь ни во что — поверь хотя бы в это.
— Я брошу клич, — кивнул Малькум. — Жди нынче вечером толпу.
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Элисса и ее мать сидели навытяжку, высоко держа подбородок и глядя в пустоту за окнами экипажа. Между ними установился мир, но достаточно хрупкий.
Перед ними высился Зал Восходящего Солнца, и Элисса вновь ощутила себя ребенком, входя в его огромные врата. То был памятник старого мира, частично уничтоженный при Возвращении и через несколько столетий отстроенный заново первым Утренним графом.
Все слуги высыпали наружу к приезду Элиссы. Первой стояла мать Сорен, которая лет тридцать назад была ее гувернанткой. Элисса помнила ее как женщину грозную, властную, но на закате лет та выглядела маленькой и немощной.
— Мать Элисса, дорогая моя, добро пожаловать домой!
Сорен раскрыла объятия, и Элисса приникла к ней, крепко обняв в ответ. Сорен была строга, но матерью стала ей больше, чем Треша. В толпе виднелись и другие нетерпеливые лица друзей детства и любимых домочадцев. И эти люди стали ей ближе матери и старших сестер — последние повыходили замуж за местных баронов, когда она была еще ребенком.
— Я скучала по тебе, — сказала Элисса, а кучер помог Треше выйти из кареты.
Мать Сорен и остальные слуги мгновенно застыли и уставились перед собой. После этого Элисса с матерью двинулись в тишине вдоль сумрачной череды каменных лиц.
Вскоре они остались одни в приемном зале. Помещение было в точности таким, каким запомнилось Элиссе, — до стерильности чистым и душным от лектрического тепла. Мать Треша постоянно мерзла.
Помещение пустовало, но Элисса видела, что здесь только что побывали слуги. От чайника поднимался пар; сам он стоял четко посредине между двумя недавно наполненными фарфоровыми чашками. На стерильной мраморной столешнице красовались острова узоров из тонких сэндвичей и других кушаний на один укус.
Два хрустальных стакана образовали треугольник с ведерком для льда, тоже хрустальным. Над горлышком откупоренной бутылки райзонского летнего вина еще вился парок. Стаканы уже наполнили. На случай, если что-то понадобится, имелся до блеска начищенный серебряный колокольчик.
Элисса с улыбкой узнала руку главной служанки:
— Мать Кэть старше Сорен, а все еще мастерица и такая же невидимка.
— Слуги и должны быть невидимками, пока не нужны. — Треша сразу направилась к любимому креслу и села. На столике рядом уже стояло фарфоровое блюдо с любимыми сэндвичами графини и чашкой чая с молоком — несомненно, переслащенного. — Не хочу, чтобы они днем и ночью маячили перед глазами.
«Какая унылая, одинокая жизнь!» — подумала, но мудро промолчала Элисса.
Она потянулась за вином.
— Конечно, мне они рады меньше, чем тебе. — Треша взяла крошечный сэндвич, обернутый тонкой фальцованной бумажкой, чтобы пальцы остались девственно-чистыми.
Ела она как птичка, откусывая аккуратно и по чуть-чуть. Бумажка стоила больше, чем зарабатывали большинство слуг.
— Наверно, если тебе в тягость запомнить, как их зовут. — Сама того не заметив, Элисса уже осушила стакан и налила еще.
Мать вскинула брови, но оставила это без внимания.
— Я в курсе, как их зовут. — Треша скомкала бумажку. — Кто, по-твоему, платил им все эти годы жалованье? Но знаешь, что я скажу? Ты бросила на слуг не кого-нибудь, а родных детей. Почти на год.
— Так вот что тебя волнует? — ответила Элисса. — И что с того? Меня же ты оставила на слуг.
— И вот результат, — показала на нее Треша.
— Ты видела Марью и Арлена только за праздничным столом в солнцестояние. — Элисса ответила ровно, хотя уже закипала. — И вдруг желаешь, чтобы они, как ты выразилась, маячили перед тобой днем и ночью?
— Конечно нет, — огрызнулась Треша. — Но я знаю членов совета всех крупных школ. Я могла бы…
— Забрать их к себе ровно на столько, сколько понадобилось бы, чтобы сплавить в школу, — подхватила Элисса. — Ты их знать не хотела. Как и меня.
Треша взяла чашку и подула на чай. Элисса моргнула:
— Неужели стерпишь? В последний раз, когда я так заговорила, ты разбила о мою голову тарелку.
Треша вздохнула и сделала глоток.
— Тебе понадобилось много времени, но теперь ты мать. Я больше не могу обращаться с тобой как с дочерью. Подойди и сядь рядом.
Элисса подчинилась, и они немного посидели, словно вернулись в карету. Элисса потягивала вино и смотрела в одну точку, а мать молча уплетала миниатюрные сэндвичи. Элисса прикончила второй стакан и встала, чтобы налить третий.
— Я могу позвонить прислуге, — заметила Треша.
— Вина я и сама налью, матушка. Пока меня, как я сказала, растили слуги, я научилась всему на свете.
Элисса съязвила неосознанно, без умысла. Она походила на мать больше, чем хотела признать.
Чашка звякнула о блюдце — мать вышла из себя.
— Радуйся, что отца нет в живых и он не слышит, как ты со мной разговариваешь.
— Мне и не приходилось так говорить, когда он был жив.
— Понятное дело, отец был ниспослан Создателем, — рассмеялась Треша. — Как твой приемный сын. Как вестник, в которого ты влюбилась. Дорогая моя, неужели ты видишь Избавителя в каждом мужчине, к которому неравнодушна?
Элисса фыркнула, но после заметила на стакане узор и округлила глаза:
— Лучший хрусталь? Я думала, он только для визитов высочайших особ.
— Ты королевских кровей, — ответила Треша.
— Когда я вышла за Рагена, ты говорила иначе. — Элисса повысила голос до визга: — «Я отрекусь от тебя, если выйдешь за грязную дорожную крысу! Посмотрим, как тебе понравится купеческая жизнь!»
— Я этого не делала, — сказала Треша.
— Что? — Элисса поперхнулась вином.
— Я не отреклась от тебя, — уточнила графиня. — Никаких бумаг не подписывала, документов не оформляла. Ты представляешь, какой случился бы скандал?
Элисса едва верила ушам. Она посмотрела на стакан в своих руках. Третий допила или нет?
— Ты хочешь сказать, что все эти годы…
— Ты жила средь купцов по личному выбору, — пояснила Треша. — Чтобы вернуться домой, тебе было нужно лишь извиниться.
Элисса скрипнула зубами:
— За что? Раген — хороший человек! Он стоит десятка придурковатых баронов, за которых вышли сестры!
Треша поставила чашку с блюдцем на стол и встала — само величие, скала, хотя и была теперь ниже Элиссы.
— Ты права.
— Что?..
— Я приношу извинения, — сказала Треша. — Раген показал себя намного лучшим мужем, чем мне представлялось.
Элисса, постояв в ошеломленном молчании, обвела взглядом комнату:
— Неудивительно, что ты избавилась от посторонних ушей.
— Я умею признавать свою неправоту. — Треша стряхнула с платья пылинку. — Пользуйся случаем и радуйся, дорогая. Тебе, пожалуй, не хватит жизни, чтобы услышать это вторично.
Элисса покачала головой:
— Я должна была знать, что ты не отреклась от меня.
— Отреклась? — рассмеялась Треша. — Нет. Лишила наследства? Разумеется.
— Я никогда не хотела быть графиней, — сказала Элисса.
— А твои сестры хотели этого чересчур сильно. Только мозгов у них — одна извилина на двоих. Я скорее верну титул короне — пусть Юкор бросит эту подачку первому дураку, которому задолжал, чем передам кому-то из них. Только ты сумела чего-то добиться.
— Создатель, матушка! — вспылила Элисса. — Неужели нельзя просто сказать, что ты скучала по мне? Хочешь увидеть внуков? Неужели твоя гордость неприступна, как городская стена?
— Если у меня стена, то у тебя гора, — сказала Треша. — Из-за этой мелкой ссоры мы потеряли годы. Их не вернуть. От магии морщин у тебя меньше, но на меня продолжает давить бремя лет. Я — умирающая старуха, и у меня свои убеждения, мне поздно меняться.
В душе Элиссы что-то дрогнуло. Она взяла мать за руку:
— О чем ты? Ты не…
— Умоляю, закончи мысль! — хохотнула Треша. — Скажи мне свое сокровенное честное слово, а я открою тебе мое.
Какое-то время они смотрели друг на дружку, затем одновременно опустили глаза.
— Что с тобой? — спросила Элисса. — Ты обращалась к травнице?
— Рак, — ответила Треша. — И да, лучшие умы Милна выходили за мои ворота и месяцами рылись в библиотеке.
Она вернулась в любимое кресло.
— На свете нет травниц более сведущих, чем милнские, — сказала Элисса. — Но их мастерство бледнеет при сравнении с искусством знахарок Красии и Лощины.
Треша покачала головой:
— Я не желаю связываться с твоей демоновой магией.
— Это не демонова, а обычная магия, — возразила Элисса. — Она вытекает из Недр. Демоны просто достаточно развились, чтобы ее поглощать.
— Доказательства? — повела бровью Треша.
Элисса глубоко вздохнула:
— Есть свидетельства, но не доказательства. Мы еще учимся…
— Я не буду участвовать в рискованном опыте, где на кону моя священная душа, — заявила Треша. — Если нужно, проверяй свои теории на раненых бойцах. На нищих, слугах — но не на мне. Я прожила, сколько мне отмерили, и я устала, Лисса.
Холодными, костлявыми пальцами она коснулась ее руки.
— Ваши имена на устах у всех жителей Милна. Богатство ничем не хуже высокого происхождения, и мало кто превосходит богатством Рагена. За пригоршню монет я парой росчерков пера могу объявить вас обоих моими наследниками, и даже Юкор не помешает.
Элисса накрыла руку матери ладонью, пытаясь передать ей немного тепла:
— Сестры возненавидят меня.
— Ха! Они уже тебя ненавидят! И меня. Эта пара с их алчными муженьками питается ненавистью, как хлебом. Они ненавидят низших за то, что те низкие, а превосходных — за превосходство. Одинаково ненавидят солнце и тучи. Пусть довольствуются своей злобой. Я не доверю им ни Зала Восходящего Солнца, ни народа Утреннего графства.
Ноги у Элиссы стали ватными, она села.
— Я… мне придется поговорить с Рагеном.
— Конечно. — Треша отмахнулась от нее, как от мухи. — Но мы обе знаем, что он голову положит, только бы это порушить.
Она отпила чай.
— Поверь мне, добиться своего куда легче, когда за тобой целое графство. Воспользуйся тем, что принадлежит тебе от рождения. Если ты искренне печешься об этом городе и его жителях, то при дворе герцога поможешь им больше, чем на вашей Меточной бирже.
Элисса невольно потупилась, погладила висевшее на поясе серебряное стило. Решится ли она, или есть другой путь?
Треша заметила ее движение:
— Если это для тебя не аргумент, то сделай по-моему ради того, чтобы я хоть последние месяцы провела с моими чудными внуками!
Элисса улыбнулась, и все предстало неожиданно ясным.
— Как будет угодно графине.

Орган подал голос, когда Раген взошел на холм к Великой библиотеке и Милнскому собору. Вскоре он заведет песнь сумерек, объявляя последний перед комендантским час.
Он снова зазвучит на закате, рассвете и в полдень. Горы, образовавшие кулису собора, служили своего рода жонглерской раковиной, и эхо слышал весь город.
Библиотека была в числе немногих строений, сохранившихся от старого мира. Единственное книгохранилище на всей Тесе, которое осталось невредимым после Возвращения; оно сберегало знания, пока демоны без разбора жгли все вокруг.
Руины старого мира встречались повсюду, если знать, где искать, но применение в Свободных городах нашлось только нескольким древним зданиям. О том, что самым крупным была Великая библиотека Милна, знал каждый школяр, но большинство учащихся и рачителей, ходивших по огромным ступеням памятника старины, не имели возможности сравнить его с собратьями.
Раген мог. Он видел Великий Энджирский собор. Монастырь Новой Зари. Храм Горизонта. Только Шарик Хора превосходил размерами библиотеку, но даже он не мог сравниться с нею в эстетическом смысле. Она вздымалась на фоне двух гор-близнецов, напоминая всяк входящему, что хотя знание — сила, оно также дар от Силы большей и высшей.
Говорили, что истинная мощь Шарик Хора заключена в его стенах, которые достроены из костей павших воинов. Рагена, чина, ни разу не пропустили внутрь. Но какие кости сравнятся со здешним кладезем знаний? Тех, что столько лет делали Милн самым могущественным городом Тесы?
Библиотеку окружал обширный кампус, где обосновались Школы матерей и травниц, а также другие научные и учебные учреждения. В подвалах собора на большой глубине разместилась Школа аколитов.
На вершине холма не было стен — только кольцо, образованное тридцатифутовыми каменными статуями Хранителей — герцогов, которые правили Милном после того, как в ходе Возвращения погиб король Тесы. Щиты, доспехи и огромные мраморные постаменты Хранителей покрывали мощные церковные метки.
Эти метки отличались от тех, которыми торговала гильдия метчиков. Они были красивы, хитроумны и сплетались в сети неимоверной силы. Такие метки не только преграждали демонам вход, но и обращали силу атаки против самих подземников — иногда сводя атаку на нет. Однажды Раген видел, как огненный демон харкнул на церковные метки пламенем, но раскаленная жижа отлетела ему в рыло и замерзла. Демон с воем бросился в ночь. Были известны случаи, когда демоны забивали себя насмерть, нарвавшись на метки опытного рачителя.
Вкупе с кольцом из статуй начертания создавали самую непроницаемую в Милне сеть. Если город падет, надежда останется только на это место.
Однако сейчас все это временно померкло перед ожившим органом. Раген хотел пойти сразу в библиотеку, но застыл, околдованный его мощью.
Собор заполнили верующие, на Рагена бросали взгляды, за его спиной шептались. Матери, травницы и рачители, как один, притворялись, будто не смотрят на него. Желая укрыться от них, он воздел значок цехового мастера, служивший пропуском на высокий балкон, где над переполненным нефом восседал органист. Далеко внизу виднелся рачитель Роннелл, который заканчивал службу.
Органистом оказался не служка и даже не рачитель, а дочь Роннелла, мать Мери. Раген смотрел на ее ловкие пальцы. Они скользили с уровня на уровень, как ручей, омывающий камни. Туфли стояли под скамьей; она давила на педали босыми, чуткими стопами.
Звук собирался в нефе и возносился на сотню футов к потолочному куполу, расписанному под горное небо. Музыка пробирала Рагена от костей до причиндалов, знакомая ему с малых лет. На глаза навернулись слезы — он осознал, как близок был последние месяцы к тому, чтобы больше ее не услышать.
Доиграв, Мери благоговейно закрыла клавиши. Она обувалась, когда подошел Раген.
— Это было прекрасно, — сказал он.
— Цеховой мастер Раген! — Мери подпрыгнула и плюхнулась на скамью, туфля слетела.
Раген поймал ее, встал на колено и придержал, пока Мери не вставила ногу.
— Просто Раген, иначе буду звать тебя матерью.
— Ни в коем случае, — замотала головой Мери. — Мы не виделись много лет. Я не осмелилась…
— Годы не имеют значения, — ответил Раген. — В детстве ты достаточно долго пробыла под нашей крышей, чтобы мы с Элиссой навсегда приняли тебя в семью.
Мери зарделась и опустила глаза:
— Благодарю, цехо… Раген. Я высоко это ценю.
— Я прослезился от твоей игры, — признался Раген. — Все эти годы я знать не знал, что это ты.
— Я играю только на отцовских службах, — сказала Мери. — Этому учатся все аколиты, но они не садятся за орган до первого причастия в четырнадцать лет. А меня отец учил сызмала, когда я еще до педалей не доставала.
— Оно и видно, — кивнул Раген. — Я слышал и хор в Храме Горизонта, и молебны дама на минаретах Шарик Хора, но ничто не потрясает основ и не отдается в печенках сильнее, чем милнский орган под управлением виртуоза.
— Спасибо, — сказала Мери.
— Все это время, — усмехнулся Раген, — ты слушала, как Джейк старался попасть в такт…
— И закусывала губу, — хихикнула Мери. — Я поняла, что он не всерьез собрался в жонглеры. Но Арлену отчаянно хотелось верить.
При упоминании Тюка между ними пробежал холодок. Улыбка слетела с губ Мери.
— Что привело вас в библиотеку? Я видела вашу домашнюю коллекцию, там нет свободного места.
— Я пришел повидаться с твоим отцом, — ответил Раген. — У меня для него послание.
— Если хотите, я могу передать, — предложила Мери. — До заката остался всего час, и вам, конечно, не терпится домой после стольких месяцев за границей.
— В самом деле, — согласился он. — Но это послание личного характера и адресовано только отцу. Его доверила мне графиня Лощины Свиток, и я, как вестник, обязан доставить его из рук в руки, и никак иначе.
— Безусловно. — Мери встала. — Я вас отведу.
Раген видел по глазам, как лихорадочно завращались шестеренки ее мыслей. Даже ей было рискованно доверять.
Кабинет Роннелла располагался высоко над стеллажами примыкавшей библиотеки. Там же был узкий балкон, с которого библиотекарь взирал на десятки тысяч своих бумажных подопечных.
Роннелл еще не вернулся, но Мери втолкнула Рагена внутрь и притворила дверь.
— Вы сказали — послание от графини Лощины Свиток. Это известия об Арлене? Что-то помимо официальных сообщений?
От ее неожиданного напора Раген неловко поежился:
— В некотором роде, но я не могу…
— Кто послал письмо? — приступила к нему она.
— Мери, мне нельзя…
— Кто?!
Она осеклась: вошел рачитель Роннелл.
— У цехового мастера Рагена секретное послание из Лощины. — Мери скрестила руки, напомнив ему Элиссу, когда та упиралась рогом. — Упоминать о нем при дворе он счел неуместным.
Раген покосился на нее:
— Роннелл, мы можем поговорить наедине?
Тот оценил выражение лица Мери, сдался и покачал головой:
— У меня нет секретов от дочери.
Раген со вздохом вынул из кармана куртки запечатанный конверт:
— Это письмо от Арлена Тюка.
У Мери отвисла челюсть, а Роннелл отшатнулся:
— Как это возможно? Нам сказали, что он сразился с Ахманом Джардиром и упал со скалы. Неужели выжил?
Раген вскинул руки:
— Мне нечего добавить. Это письмо было написано незадолго до того, как он отправился на поединок с демоном пустыни. Мне сообщили, что он написал таких несколько с указанием разослать в случае его смерти. Оно было доверено госпоже Лише, а она поручила мне.
Глаза Роннелла округлились и алчно заблестели, когда он потянулся за письмом.
— Ночь! — воскликнула Мери, и Роннелл отдернул руку. — Мало он бед натворил — теперь еще шлет из могилы письма?
Роннелл взял ее под локоть:
— Наверно, будет лучше, если ты ненадолго оставишь нас с цеховым мастером.
— Нет, — отрезала Мери. — Теперь я знаю, что письмо от него, и должна увидеть.
— Понимаю. — Сжав руку крепче, Роннелл повел ее к двери. — Но я боюсь, что привязанность к Арлену затуманивает твой рассудок. Дай нам немного времени…
Мери вырвалась:
— Забери меня ночь, если дам! А если выставишь меня, пойду прямиком к Джоун. — Она посмотрела на Рагена. — У нее и Совета матерей обязательно возникнет много вопросов насчет того, почему вы с матерью Элиссой ни словом не обмолвились об этом письме во время разбирательства при дворе.
Раген потемнел лицом:
— И о своем участии в так называемом заговоре доложишь?
Роннелл взглянул на дочь:
— Это правда?
Мери потупилась и вперила взор в толстый ковер:
— Он пришел, как я понимаю, к Джейку, не зная, что мы поженились. Он… сбежал, когда я открыла дверь.
— Почему не сказала мне? — осведомился Роннелл.
— Пожалуйста, прости, — сказала Мери. — Я… погналась за ним. Сорвала с него капюшон и увидела, что он с собой сделал. Он… свихнулся, отец. Ты видел его. Как он… изуродовался. Предпочел жить с демонами, а не среди людей. Он сумасшедший. Подумать только, и я хотела за него выйти…
— Однако не вышла, — заметил Раген. — Это произошло за месяцы до того, как герцог пронюхал, кто он такой. Как, по-твоему, с тобой поступят, если выяснят, что ты все это время знала об этом?
— Ты угрожаешь моей дочери? — вскинулся Роннелл, обнимая Мери.
Дочь начала всхлипывать.
— Конечно нет, — ответил Раген. — Но это Праведный дом Учености, так что давай говорить только честное слово. Ты заявил, что между вами с дочерью нет секретов, но это же не совсем так? Она скрыла кое-что от тебя, а ты продолжаешь кое-что утаивать от нее.
Мери подняла взгляд:
— Отец?
Роннелл отпустил ее, высунулся наружу и проверил балкон. Он наглухо закрыл тяжелые двери из златодрева и снял с кольца на поясе старинный ключ. Замок щелкнул громко, на весь кабинет.
Роннелл посмотрел на дочь:
— Он и ко мне приходил.
— Что? — ахнула Мери.
— После того как Арлен Тюк повидался с герцогом и разломал пол, он навестил меня здесь, в этой комнате. Он сообщил, что уже передал боевые метки Рагену, и предложил мне донести об этом его светлости, чтобы тот их конфисковал или отказался принять беженцев из Райзона.
— Несправедливо было ставить тебя в такое положение, — сказала Мери.
— Да, — согласился Роннелл. — Он предложил мне выбор: окормлять паству или сохранить вассальную гордость. Выйти на свет Создателя или укрыться в тени.
— Это не делает нас сообщниками его преступлений, — возразила она.
Роннелл покачал головой:
— Его светлость рассудит иначе. Но даже если нет, самым серьезным грехом стало то, что я совершил после.
Мери смотрела на него молча.
— Принадлежавший его светлости экземпляр «Оружия стараго мiра» не пострадал от протечки, — тихо ответил Роннелл.
— Это же чуть не стоило тебе должности, — сказала Мери. — Реставрация заняла неделю, понадобилось два десятка писцов. Отец, не говори мне, что ты…
— Я отдал ему книгу, — произнес Роннелл.
— Зачем?!
— Потому что он — Избавитель. — Роннелл подошел к столу и взял с пюпитра Канон. — «Ты узнаешь Избавителя по узорам на его плоти. Демоны устрашатся его вида и в ужасе бросятся в бегство». — Он захлопнул книгу. — Узнаешь по отметине.
— Создатель ничем его не отметил, — возразила Мери. — Он сам это сделал с собой. Любому под силу.
— Но до Арлена Тюка никто на это не пошел, — сказал Роннелл. — Он стал первым.
Мери покачала головой:
— Отец, я верую в Канон. Верую в Напасть и в то, что однажды явится Избавитель. Но будь я проклята, если поверю, что это Арлен Тюк.
— Не смей кощунствовать в святилище! — прикрикнул Роннелл, и Мери опустила взгляд. — Я понимаю, тебе трудно, но я почти год склонялся к этому каждой мыслью и верую в это душой и сердцем. Арлен Тюк — Избавитель, посланный Создателем покончить с Напастью. Подумай о его чудесах.
Тут даже Раген вскинул брови:
— Чудесах?
— Еще мальчиком он выстоял в открытой ночи и отсек руку скальному демону.
— Эту историю я тысячу раз слышала из его собственных уст, — сказала Мери. — Все дело в везении, благодаря которому он спасся, и глупости, из-за которой пошел на такой риск.
— Он дал нам меченое стекло и создал биржу, и Раген ее возглавляет, — добавил Роннелл.
— В деревнях встречаются разные метки, — ответила Мери. — Он только зарисовал их и продал.
— Он спас Лощину, — продолжил Роннелл. — Многие видели, как он парил в небе, метал из рук молнии и спасал людей тысячами.
— Демоново дерьмо! — бросила она. — Это пивные байки. Маревниковый бред, чтобы приукрасить сражение.
— Он сразил демона пустыни, — сказал Роннелл.
— Единственное стоящее деяние, — кивнула Мери. — Сорвался на пару с ним со скалы.
— Хватит! — гаркнул Раген. — Теперь ты, Мери, — мать, но ела за моим столом, когда была только дочерью. Было хоть раз, чтобы я проявил к тебе неуважение?
Мери мотнула головой:
— Прошу прощения. Я… выразилась недобро.
— «Недобро» — мягко сказано. Я сожалею, что Арлен разбил твое сердце. Он и наши разбил. Но ты знала, что он за человек. Я не позволю его оболгать.
Эта речь потрясла Мери, и она растерялась на миг, разрываясь меж двух господ. Как мать, она подчинялась совету, как дочь — отцу. Но к чему лежала ее душа?
Раген вновь показал послание:
— Хотите и дальше гадать или прочтете его собственные слова?
Роннелл взял письмо, и Мери придвинулась ближе, когда он сломал печать. Раген никогда не находил между ними большого сходства, но теперь, едва они склонили голову в единой манере, оно стало очевидным.
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Рачитель Роннелл, я неверующий.
Я никогда не верил, что подземники – отряженная Небесами напасть. Не верил, что любящий Создатель способен наслать на людей такой кошмар. Никогда не веровал в Избавителя. Раны только нагнаиваются, если сидеть сложа руки и ждать лекаря.
Но кое во что я за минувшие годы поверил. В то, что человечеству пора восстать. Я верю, что мы можем избавиться от демонов и вернуть мир себе.
Демоны знают, что мы набираем силу. Они знают и стягиваются. В ближайшие месяцы грядут обвалы и вьюга. Вы с Рагеном владеете магией, но понадобится нечто большее, чем метки, – именно вера. Вера в то, что мы должны забыть разногласия и объединиться против подземников. Вера в ценность каждой жизни и в то, что мы не только боремся за себя, но и даем убежище тем, кто сражаться не может.
Мой друг Рожер научился останавливать демонов без меток. Если Создатель существует и с кем-то говорит, то – с ним. В конверте ты найдешь его музыку – пусть твой хор выучит «Песнь о Лунном Ущербе». С нею даже слабый обретет силу. Используй ее в новолуние и темнейшие времена.
Завтра я отправлюсь на поединок с Ахманом Джардиром. Не знаю, выживу ли я, но не считаю это важным. Наши начинания значат больше, чем я.
Арлен Тюк

— Вот же, сам написал — никакой он не Избавитель, — постучала Мери по бумаге.
Роннелл покачал головой:
— Его слова не имеют значения. Избавитель — орудие перемен. Он не сможет исполнить предназначение, если будет верить на старый лад. Он с нами, чтобы явить новое.
— Все это чепуха, — сказала Мери. — Обвалы и вьюга? Магические хоры? У Арлена всегда был бред величия, но это даже для него чересчур.
— По-твоему, случайность, что демоны преследовали нас на обратном пути в Милн? — спросил Раген. — То, что они разрушили полустанки между Милном и Энджирсом и перебили десятки Горных Копий? Спроси у выживших, была ли в музыке Кирина магия.
Мери посмотрела на отца:
— Что будешь делать?
— Поговорю с регентом, — ответил Роннелл. — Велю моим рачителям и служкам ставить новые метки, которым я их научил.
Он глянул на письмо:
— И мне придется написать проповедь.

— Мы будем с ней жить?
Раген воспринял новости настороженно, и Элисса рассмеялась:
— Нет, но будем видеться регулярно. При передаче мать полностью сохранит титул и Зал Восходящего Солнца. Власть перейдет к нам целиком только после ее смерти. Тогда и решим, укореняться ли в моем двухсотлетнем родовом гнезде.
Раген состроил недоуменную мину:
— Я думал, ты его ненавидишь.
— Я ненавидела мать, — возразила Элисса. — И долго не делала разницы между нею и дворцом. Но теперь…
— Нас титулуют?
Элисса улыбнулась:
— Ты будешь цеховым мастером Рагеном, Утренним новографом.
Раген тихо присвистнул:
— Мне нравится. А мать передаст тебе руководящую должность в совете?
Элисса покачала головой:
— Это могут сделать только матери большинством голосов. Тем больше причин поторопиться с переездом.
— Хорошо, что Дерек сказочно разбогател, — вздохнул Раген. — Наверное, он единственный в Милне, кому я готов продать дом.
Элисса обняла его. Они стояли так, пока не раздался стук в дверь.
— Да? — отозвалась Элисса.
Вошла Маргрит:
— Прошу прощения, но прибыли вестники.

— Благодарю, что откликнулись на мой зов.
Раген прохаживался вдоль выстроившихся во дворе шеренг. Пришли, как и предупредил Малькум, все до единого милнские вестники, а также самые опытные мужчины и женщины из гильдии метчиков.
— На протяжении многих лет вестники были вынуждены прятаться ночью в наших кругах и не могли защититься, если демоны прорывались.
Вокруг было много знакомых лиц, включая тех, кто давно отошел от дел, но явился, привлеченный слухами о молодящей силе магии.
Раген взял копье, которое Элисса укрепила хора, воздел его и пробежался пальцами по сети меток. Они ярко вспыхнули в сумеречном дворе.
— Эти дни миновали.
Он ударил копьем по булыжнику, и по толпе пролетел вздох.
— Каждый из вас получит меченое оружие и пройдет подготовку. Держите его ночью при себе. Даже за метками. Даже за стенами Милна. Даже дома.
Наблюдали не только вестники с метчиками. В сторонке стояла кучка скептически настроенных травниц во главе с госпожой Анет, с другого бока — Кирин и его подмастерья. Рачитель Роннелл и тот нарушил комендантский час и привел группу специально отобранных рачителей и служек.
Матери Мери не было.
— Мы будем сражаться в спальнях? — спросила одна вестница.
Она была седа, кожа да кости, давно в отставке.
— Молю Создателя, чтобы не пришлось, — ответил Раген. — И никого из вас не погонят в ночь на поиски приключений. Такого намерения у меня тоже нет.
Он направил светящееся копье на стены своего дома:
— Но не так уж давно стены Милна проломили, а демоны становятся сильнее. Полустанки Юкора вымирают один за другим. Будьте уверены, подземники идут к Форту Милн. Грядут обвалы и вьюга. Мы обязаны подготовиться.

Глава 22
На краю бездны Най
334◦П.◦В.
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Татуированная кожа Терна давно зажила, но ладони еще чесались. Зуд постоянно напоминал о метках, которые скрывались под грязной одеждой.
Как будто он нуждался в напоминаниях.
Он сопротивлялся их силе, прикрывал и полагался взамен на копье. Но когда наносил удар демону, магия все равно просачивалась в руки через древко и материю. Метки пили ее жадно, а удовольствием порождалось пристрастие, гнавшее его на поиски недрил, которых иначе он избегал бы.
И, думая о татуировках, он неизменно вспоминал Стелу Тракт и ночь, которую они провели в терновнике. Стелу Тракт, обнаженную и покрытую ихором. Стелу Тракт на четвереньках и брата Франка сзади.
Он встряхнул головой. «Нужно время. Время и расстояние. В такую даль она за мной не увяжется».
Отчасти ему хотелось обратного. Чтобы она затравила его, снова им овладела. Часть Терна навечно осталась в ее власти и радовалась этому.
Чтобы не думать о грустном, Терн сосредоточился на долге. После гибели его родных от него отвернулись все, кроме Вереска, рачителя Топи. Когда пришли красийцы, капитан «Плача шарума» Делия сделала их обоих почетными членами экипажа. Приняла в семью.
Семье настало время обрести свободу. Красийцы так и не взяли Лактон, а Доктаун после разгрома войск Джайана весьма ослабел. На водах пока господствовал капитан Керан с его приватирами, но Терн знал, что у лактонцев есть в резерве суда. Если он соберет достаточно сведений, они сумеют отвоевать Доктаун.
А потому Терн приготовился разведать до возвращения как можно больше. Спеша вдоль дороги вестников, он хоронился в подлеске и нырял по пути в селение за селением. При встрече со связными расспрашивал их и прислушивался к разговорам на площадях и постоялых дворах.
Большинство деревень у дороги в Доктаун оставалось под контролем Лощины; торговцев, странников и патрулей лесорубов было не счесть. Графиня Свиток рьяно расширяла границы в ответ на рейды Волков Эверама.
Волки были конными шарумами под началом красийского полевого командира по имени Джурим. Они скакали без устали и нигде не задерживались дольше, чем требовалось для разорения населенного пункта. Если у них и имелась база, то обнаружить ее не удавалось, и столь же смутно представлялась их численность. Их могло быть и несколько человек, и двести, и больше тысячи.
Терн замечал Волков-разведчиков даже на территории Лощины. Они успели приучиться к жизни в лесу, но были — по меркам Терна — неуклюжи и слишком шумели. Он мог легко подкрасться и перебить их, но не был готов проливать кровь, когда ничто не угрожало ему напрямую.
Именно страх перед Волками понуждал хутора, что стояли на красийской стороне границы, подчиняться закону Эведжана. Лактонцы теперь превосходили числом своих красийских надсмотрщиков, которые остались ни с чем после сражения при Энджирсе. Но тех, кто без содействия Лощины пытался сбросить иго местных дама, навещали Волки, оставлявшие после себя только пепел и кровь.
На территории красийцев людской поток редел. Торговых фургонов было меньше, и дама не позволяли чинам ходить по деревням. Ко времени, когда Терн достиг развилки у Нортфорка, дорога вестников опустела.
Несколько дней Терн двигался на восток, чтобы побольше узнать перед отчетом в Лактоне. Иногда ему встречались красийские вестники и патрули, но в остальном было тихо. Теперь, когда повстанцев принца Эгара разбили в битве при Доктауне, красийцы надежнее контролировали селения восточнее Нортфорка.
Но сколько бы прочно ни придавила местных красийская пята, шарумов там было немного. И если лактонцы ударят сейчас, подкрепления не будет.
Терн повернул обратно к Доктауну. В его суме лежало черное одеяние шарума, в котором можно проскользнуть на разведку в город. Потом он двинется вдоль берега на север и будет идти, пока не доберется до любимого потайного грота капитана Делии. Если передвинуть определенный камень, она обязательно заметит и вышлет лодку.
Но едва он собрался срезать путь и пойти напрямик, как его внимание привлекла одинокая путница.

— Солнце садится, — сказала Ашия Каджи.
Разговаривать вслух было не в правилах шарум’тинг. Последние десять лет она изъяснялась в основном замысловатым языком жестов немых евнухов, которые служили дама’тинг. Ей и ее сестрам по копью не полагалось открываться слуху и зрению. Лишь осязанию.
Но теперь она стала не только шарум’тинг. Еще и матерью, а материнский долг обязывает учить ребенка говорить.
— Надо разбить лагерь, — произнесла она.
Не слышит ли ее кто-нибудь? Не слишком ли она откровенна в своих намерениях? В подлеске что-то шевельнулось. Это мог быть олень или тень, или там вовсе не было ничего. Она втянула воздух; покрывало раздулось и туго натянулось опять.
— Лагел! — крикнул Каджи.
— Правильно, сердце мое!
Болтовня, какой бы странной ни казалась, только способствовала маскировке.
«Патрульные шарумы всегда готовы наброситься на одинокую странницу, — сказала Дамаджах. — Или на стройную молодую мать, даже с младенцем. Но старая карга, идущая с внуком, превратится в невидимку».
А потому Ашия надела поверх доспехов грубое черное платье даль’тинг, в котором ее фигура стала бесформенной. Она сгорбилась, прибавив к ноше мнимый груз лет. Лицо и волосы скрывались под плотным черным покрывалом. Искусственные морщины вокруг глаз состарили гладкую кожу.
Свои копья-близнецы она разомкнула и завернула в ткань, теперь они служили подпорками для узла с Каджи. Их можно за считаные секунды изготовить к бою и выщелкнуть скрытые в полых древах меченые наконечники.
Зеркальная поверхность щита из меченого стекла скрывалась под слоем краски, уподобившись битой бронзе. Такие щиты имелись чуть ли не в каждой красийской семье — хотя бы один, оставшийся после родственника-шарума, который ушел одиноким путем. Щит был демонстративно приторочен к седлу как жалкая вещь, на какую никто не позарится.
Таким же образом ей подобрали и невзрачную кобылу. Тряпье на бабках скрывало посеребренные метки, вырезанные на копытах. Даже кличка лошади — Раса — означала «тайная сила».
Ашия выглядела заурядной женщиной из бесчисленных красиек с болот, оставшихся вдовами благодаря глупости принца Джайана. Взять с нее было нечего. С ребенком за плечами она, как правило, не привлекала внимания ни бандитов, ни патрульных шарумов.
Первые несколько ночей Дамаджах следила за ее продвижением при помощи серьги, но Ашия давно вышла из зоны связи. До Водоема Эверама осталось всего два дня пути.
Солнце приблизилось к горизонту, и Ашия нашла невдалеке от дороги глухой участок сухой земли.
— Лагел! — крикнул Каджи, когда она спешилась.
— Правильно, — согласилась Ашия. — Это наш лагерь. Что будем делать сначала?
— Ошдь! — мгновенно ответил Каджи.
Они занимались каждый вечер.
— Да, — кивнула Ашия. — Сначала я привяжу лошадь.
Без всякого молотка она вогнала колышек в землю точным движением ладони, как будто нанесла удар самой Ала.
— Что сделаем дальше?
— К’уг! — крикнул Каджи.
Ашия с улыбкой расправила переносной меченый круг. Прошлой ночью Каджи ответил «ошдь» и на второй вопрос. А до того — вообще промолчал. Он уже неплохо ее понимал, и с его крошечных губ каждый день срывалось новое слово.
Она поставила узел и разложила камни для костра.
— Лагел! — Каджи показал на хворост.
Ашия подожгла его при помощи кольца с рубином, где скрывался кусочек рога огненного демона.
— Огонь.
— Гонь, — согласился Каджи, и у нее побежали мурашки по коже. Еще одно слово. Оно пришлось кстати, ибо сегодня был особенный день.
Ашия отцепила Каджи и вынула его из узла, чтобы сменить бидо. Делом она занималась умело, а он не сводил с нее глаз.
— Сегодня день твоего рождения. — Она поднесла его ближе. — Ала один раз обернулась вокруг солнца Эверама с той ночи, как тебя принесли в этот мир.
Она распахнула платье, высвобождая грудь.
В деревьях послышался едва уловимый шорох. Ашия не шелохнулась, воркуя над сыном, который начал сосать, но целиком сосредоточилась на подозрительном месте. Острые, как у орлицы, глаза никого не заметили. Чуткие уши навострились, но не последовало ни звука.
Это могло быть что угодно. Солнце еще не зашло, и ей было ясно — там нет демона. Может быть, прошмыгнул зверек. Упал орех. Подул ветерок.
Но вновь появился запах, который она почуяла на дороге.
Мерно дыша и сосредотачиваясь, она выждала, но ничто не указывало на опасность.
— Маме везде мерещатся враги, — в итоге сказала она Каджи.
Малыш не слушал; он закрыл глаза, насыщаясь. Ашия тоже перекусила: съела черствое медовое печенье, обычный рацион шарум’тинг для поддержания сил при вынужденном посте.
Когда Каджи наелся, она положила его на одеяльце в углублении своего круглого щита. Он потянулся и заерзал, очутившись наконец на свободе, уже не стесненный узлом. Щит закачался, не давая ему выпасть, и Ашия занялась Расой — расседлала и почистила скребком.
Когда с делом покончила, небо уже потемнело. До восхода демонов осталось около четверти часа. Ашия сняла Каджи со щита и поставила на ноги. Он вцепился в рукав, но только для равновесия, силенок ему хватало. Затем он несколько минут восторженно ковылял по лагерю, таща за собою мать.
— Ошдь! — крикнул он в сторону Расы.
— Да, лошадь! — со смехом подтвердила Ашия.
— Гонь! — тявкнул он на костер.
— Да, огонь! — Ашия чуть сжала его ручонку.
— Лагел! — выкрикнул он на метки.
— Метки, — поправила Ашия, проведя пальцем по символам.
— Меки!
Снова шорох. Дыша по-прежнему ровно, она подхватила Каджи и подбросила его. Малыш весело взвизгнул, и Ашия отнесла его обратно к костру на середину круга.
Порывшись в седельной сумке, она извлекла тщательно завернутую шкатулку:
— Сынок, у меня для тебя кое-что есть. Подарок на первый день рождения. — Внутри оказался мягкий желтый кулич. — Моя Тикка пекла такие, когда я была маленькая, и я любила их больше всего на свете. А теперь она испекла такой же для тебя.
Ашия затянула старинную детскую песню, специально сложенную для таких праздников. Пению обучали всех — и ее, и сестер по копью. Ашии редко приходилось пользоваться этим умением, но никогда она не чувствовала такой близости к Эвераму, как в минуты пения сыну.
И снова звук со стороны леса. Стемнело, и меченые монеты на лбу позволили ей видеть в свете Эверама, но даже с их помощью она не различила в лесу никакой живности.
Однако живность там была, и смышленая, поскольку маскировалась, согласуя движения с голосом, который по ходу пения то возвышался, то угасал.
Кто бы это ни был, он не показывался и не спешил причинить вред. Через несколько секунд звук стал удаляться. Шпион отправился с докладом к начальству?
Лазутчик подстраивался под пение не только ее, но и птиц со сверчками, под крики летучих мышей и завывания ветра. Чуткий к гармонии ночи, он не был обычным животным. Как и заурядным демоном. Может быть, там кревах из элитных дозорных Асома?
Или бесформенный алагай? Из числа кай. Казалось, прошла целая вечность с тех пор, как Ашия схватилась с таким бок о бок с Асомом. Демон стремительно оправлялся от сильнейших ударов, удваивал и утраивал натиск, отращивал все больше конечностей, и она лишилась возможности как отбиться от них, так и увернуться.
В конечном счете его убил муж. Правду сказать, Ашия сомневалась, что совладала бы с ним одна. Такой же демон умертвил ее мастера Энкидо.
Не прекращая петь, Ашия вытянула из узла копья, соединила древки из меченого стекла и получила трость. Когда песня кончилась, она поставила перед Каджи кулич. Он уставился на него.
— Кулич, — сказала Ашия.
— Ули, — повторил он.
— Давай ешь. — Ашия отломила кусок. Сколько лет миновало с тех пор, как она пробовала выпечку Тикки? Без малого десять. — Тебе понравится.
Она пожевала сама. Мягкий, клейкий и сладкий, кулич отдавал детством. Счастьем и безмятежностью. Она вспомнила свои покои, полные шелков и бархата, пышный ковер, золотые чаши и витражи. Пустопорожнюю болтовню с толпой юных женщин, смысл бытия которых сводился к тому, чтобы ей угодить. Былую жизнь, которая рухнула и обернулась неволей под дворцом дама’тинг.
Каджи засмеялся, старательно повторяя ее действия. Двумя руками он сгреб губчатую массу, зажал в кулачки и больше рассыпал, чем донес до рта. Ашия снова прыснула. Она возненавидела безмозглую Кадживах за то, что та послала ее с кузинами к Инэвере, и вторично — после разлуки с сестрами ради брака с Асомом. Но все это привело к минуте нынешней — к смеху Каджи, и тот с лихвой окупал былые страдания.
Впрочем, глядя, как сын впервые в жизни пробует желтый кулич Тикки, Ашия не забывала следить за шпионом. Он отступил, но недалеко. Она чуяла его запах.
Ашия вытерла липкие ладошки Каджи и уложила малыша на одеяльце в углублении щита. Даже если подведут наружные метки, его защитят те, которые бегут по ободу, а дальше она подоспеет.
Затем она взяла измаранное бидо Каджи:
— Тебе, сынок, можно оправляться в круге, но мне, боюсь, не положено. — Она поцеловала его. — Я сейчас же вернусь.
Ашия пошла медленно — на случай, если хищник продолжает слежку, и притворилась, будто ей не подняться без палки. Шаркая, она покинула круг света и юркнула за дерево.
Как только Ашия очутилась вне поля зрения предполагаемого шпиона, она сбросила тяжелое верхнее платье и осталась в легких, словно перышко, черных шелках шарум’тинг, укрепленных пластинами меченого стекла. Затем активировала хора тишины и, бесшумно взобравшись на дерево, затерялась в ветвях.
Каджи, как с ним часто бывало, разговаривал сам с собой, в основном издавая нечленораздельные звуки. Ашия сосредоточилась, передвигаясь в унисон с ними так же, как поступал хищник. Подобно колибри среди цветов, она перепархивала с дерева на дерево и вскоре, обогнув лагерь и углубившись в лес, увидела наконец шпиона.

Терн потерял день и собрал полезные сведения, хотя в Лактоне его не ждали. Дорога была небезопасна для старухи-красийки с ребенком. Шарумы были врагами — ему пришлось в это поверить, но женщины и дети не захватывали его родину.
Женщина произвела на него сильное впечатление и возбудила некоторые подозрения. Она горбилась, якобы не в силах держаться прямо, но ехала с ребенком за плечами целый день и останавливалась, только чтобы покормить его или переодеть. А в поздний час не выказала страха, хладнокровно нашла себе место подальше от дороги и разбила лагерь.
Красийские женщины славились выдержкой. В своих общинах они выполняли бо́льшую часть работ, вели дела, возводили дома, забивали скот и растили детей.
Чего они не делали, так это не участвовали в боях. Ни с людьми, ни тем более с демонами. У этой даже не было оружия, только побитый щит, и все же она без тени тревоги готовилась встретить ночь. С заходом солнца страх охватывал даже Терна. Поэтому он и выжил.
Кто эта женщина? И кто ее малыш — сын? Внук? Или очередной сирота, как Терн? Эверам свидетель — историй о разрушенных местных семьях ходило без счета. Красийцы либо потопили, либо захватили больше половины лактонского флота и удержали селения, но понесли чудовищные потери. Может быть, эти двое идут в Доктаун искать отца?
А может, женщина служит в приюте? Своего рода вестница, которая развозит детей по семьям, готовым их принять. Красийцы всегда привечали детей шарумов, которые ушли одиноким путем. В дальнейшем они пополняли ими поредевшие ряды воинов. Какая семья откажется от здорового сына-красийца?
Но едва она распеленала младенца, Терн понял, что ошибался. Кем и чем бы она ни была, в ее материнской любви не приходилось сомневаться.
Он наблюдал, согреваясь красийскими словами, которые выкрикивал малыш, и ответами матери.
Релан внушал своим детям, что они обязаны знать, кем являются и откуда родом. Он учил их родному языку, песням и танцам. Преподавал сыновьям шарусак и мечтал подыскать дочерям хороших мужей.
В последнее время Терн часто слышал отцовский язык, но неизменно в бранной форме. А эта женщина радовалась, смеялась, и это было лучшее, что запомнилось Терну.
Тогда он понял, что человек, способный столь самозабвенно любить и веселиться, не может быть ему врагом. Они, несомненно, направлялись в Доктаун, и он решил оберегать их в пути, пусть даже ценой своего времени. Он будет охранять их сон и отгонять недрил.
Женщина уселась с ребенком и, не успел Терн осознать происходящее, обнажила грудь.
Терна бросило в жар, и он поспешно отвернулся. Поздно. Увиденное опалило его воображение. Образ не отступил даже после нескольких глубоких вздохов. Грудь молодой женщины. Грузность, прибавлявшая ей лет, сообщалась поддевкой — армированным черным одеянием шарума. Зрелище более редкое, чем женщина, несущая родовой щит, но тоже не из ряда вон выходящее. Этим отчасти объяснялось ее спокойствие на закате.
По шороху одежды Терн понял, что кормление завершилось, и осмелился глянуть на них снова в тот миг, когда малыш вцепился в рукав матери и встал. Крепко держась за нее, показывая пальцем и выкрикивая слова, он заковылял по лагерю. Терн придвинулся ближе, не желая пропустить ничего.
Но затем женщина отнесла сына обратно к костру и запела песню, которой Терн не слышал много лет. Песня в честь дня рождения — хвала Эвераму, даровавшему жизнь.
Сколько раз ее пели в семействе Терна? В доме Дамаджа их было семеро.
Голос женщины был самым прекрасным и неземным, что выпадало слышать Терну, не считая дуэта жен Восьмипалого на его похоронах. Терн затерялся в его звуке, закутавшись в него, словно в теплое одеяло.
И вспомнил на миг голоса родных. Как пели хором братья и сестры. Отцовский бас. И мать, всегда направлявшую песню.
Он проглотил комок в горле и сморгнул внезапные слезы. Попытался еще раз ухватиться за воспоминание, услышать их снова, но все растаяло дымным облачком. В груди зарождались рыдания, и он знал, что сдерживаться долго не сможет.
Задержав дыхание, Терн ретировался со всей возможной поспешностью. Отойдя достаточно далеко, он привалился к дереву, соскользнул на сырую почву и расплакался.

Ашия следила за шпионом, полнясь сомнениями.
Он точно не дама — слишком юн и одет в грязные лохмотья. У него имелись копье и щит, но Ашия в жизни не видела такого шарума. Одежда была северного покроя, запятнана соком растений, испачкана землей — все ради того, чтобы стать в подлеске невидимым даже для меточного зрения.
Но теперь, вблизи, Ашия различала в нем мощную магию, особенно в кистях. Лицо было таким чумазым, что разглядеть черты толком не удавалось. Он мог оказаться и красийцем, и темноволосым землепашцем, который пересидел на солнце.
Кто он такой? Чего хочет? И почему, во имя Эверама, плачет?
«Схвати и выясни».
Ашия сжала посох, не выпуская лезвий. Другой рукой высвободила из поясного веретена несколько дюймов шелкового шнура. На шее незнакомца была точка, где сходились линии силы. Нагнувшись и опустив голову меж колен, шпион обнажил эту точку. Верный удар обездвижит его достаточно надолго, чтобы связать шнуром по рукам и ногам. Не успеет всполошиться Каджи, как они с пленником уже вернутся в лагерь.
Бесшумно, словно пикирующий воздушный демон, она прыгнула, но лазутчик каким-то чудом заметил ее. В последний миг он кубарем перекатился вперед, и посох ударил в сырую землю.
Энкидо учил их на пальцах: «Враг не будет ждать, пока ты его поразишь».
Оттолкнувшись при приземлении, Ашия перекатилась следом, метнула петлю и поймала его за лодыжку. Дернула, но он сохранил равновесие, изловчился и пнул ее свободной ногой в лицо.
Ашия отлетела и на миг ослабила хватку. Этого оказалось достаточно, чтобы он вырвался. Соглядатай мог закрепить преимущество, но вместо этого бросился наутек.
Ашия тотчас пустилась в погоню. Шпион свернул влево, взбежал на два шага по древесному стволу, прыгнул вправо, ухватился за ветку и подтянулся.
Его маневр не обманул Ашию. С такой же легкостью она взлетела на соседнее дерево, выиграв несколько дюймов. В листве на мгновение образовалась брешь, и Ашия ударила беглеца посохом между лопатками, когда он нацелился на следующую ветвь. Его рука повисла, кисть свело, и он свалился на землю.
Ашия приземлилась рядом и перекувырнулась, одновременно разматывая шнур.
Но шпион тоже перекатился и встретил ее лицом к лицу. Он выбросил вперед ногу, и Ашия, без труда увернувшись, попыталась захватить ее петлей. Но он успел сгрести шнур, дернул и ударил.
Ашия отразила его с минимальным контактом и попробовала поймать лазутчика руками, но кожа у него была скользкой от сока. Он вывернулся, не дав поймать себя в захват.
Оба вскочили на ноги, и он двинулся в лобовую атаку. Его пинки и тычки были безукоризненны, но бесхитростны. Шарукины, которым учат детей и чи’шарумов.
Но, уступая в мастерстве, он брал свое быстротой и приспособляемостью. При очередном ответном ударе он поймал руку Ашии ее же шнуром и нырнул промеж ног. Ашия перекувырнулась, чтобы обратить хватку и применить ее против него же, но шпион выпустил шнур и, благо она на миг замешкалась, задал стрекача.
Она вновь погналась за ним, неуклонно удаляясь от лагеря. Каджи захныкал, и Ашия встревожилась. Уже совсем стемнело, и плач мог привлечь алагай.
Но этот человек был слишком опасен, чтобы его отпускать. Она припустила вовсю, подобрала в грязи камень и метнула его, целясь в подколенную ямку, где сходились линии силы. Нога беглеца подкосилась; он перекувырнулся, пытаясь сохранить равновесие, и Ашия сократила разрыв.
На этот раз она не колебалась. Вполне оценив его, она принялась наносить удары, усердно работая коленями и локтями. Если не сумеет связать, не причинив вреда, то подчинит его силой.
Шпион был силен и проворен; сперва он уворачивался и выставлял блоки, но град продолжался, и он подставился, а затем еще дважды. Теряя устойчивость, он пошатнулся. Онемевшие от ударов руки и ноги его подвели.
Он попытался что-то сказать, но она поразила его в горло, и он подавился на полуслове. Не время разговаривать. Она заломила ему руку.
Шпион, не прекращая кашлять, повернулся и плюнул ей в лицо зловонным соком. Глаза ожгло, она отпрянула, и он отшвырнул ее ударом ноги.
Когда зрение прояснилось, вопли Каджи уже раздирали ночь, а шпион скрылся. Она обнюхала липкие пальцы. От них, как от шпиона, разило травой, которую дама’тинг применяли для лечения ран, нанесенных демонами.
«Найди хаффита, — приказала Дамаджах. — И моего пропавшего кузена. Ты узнаешь его по запаху».
Но что это значит? Неужели этот бродяга — пропавший кузен Дамаджах? И если да, что дальше? У него есть ценные для нее сведения? Кто он — друг? Или враг?
Возможно ли это выяснить, если надо оберегать Каджи?
По пути в лагерь она починила посох. Крики Каджи привлекли трясинного демона. Он отирался возле круга, испытывая барьер.
Другие метки, вшитые в одеяние Ашии, сделали ее почти невидимой. Она подкралась сзади, выщелкнула наконечник копья и вонзила твари в спину. Демон заверещал и забился, но Ашия не отстала, накачиваясь магией, которая защелкала по ногтевым меткам. Это придало ей сил. Ускорило. Она в считаные секунды ликвидировала лагерь и повесила за плечи узел с Каджи. Сняла тряпье с бабок Расы, обнажив вырезанные на копытах метки. Она смазывала их ихором алагай, пока они не засияли в меточном видении.
Затем Ашия вскочила в седло, с силой пришпорила лошадь, и та галопом помчалась в ночь. На дороге встречались подземники, и нескольких она умышленно затоптала, активировав метки на копытах Расы и зарядив животное энергией. Запитала и украшения с хора. Каджи, убаюканный мерным стуком копыт, быстро заснул.
За час до рассвета она достигла Водоема Эверама и остановилась, чтобы восстановить камуфляж. Ей опять померещился запах шпиона, но, принюхавшись, она убедилась, что это игра воображения. Никакому пешему воину — и даже конному, на обычном скакуне, — не угнаться за Расой.
С восходом солнца Ашия разбила лагерь. В такой близи от Водоема Эверама на дороге царило оживление — шарумы возвращались из патрулирования, а торговцы готовились к предстоящему дню. Она же была невидимкой — всего-навсего очередной даль’тинг с ребенком.
Но шпион, если пустится за ней следом, будет выделяться. Она либо потеряет его окончательно, либо выманит из укрытия.

Терн мчался во весь опор, петляя между деревьями, одолевая преграды одну за другой и форсируя ручьи в надежде убраться подальше от жуткой женщины.
Стела Тракт напугала его, но она по крайней мере разговаривала, и он понимал ее побуждения. А эта двигалась, как дозорный из кай’шарумов. Может быть, она шарум’тинг? И путешествует с ребенком? Картинка не складывалась.
Кем бы она ни была, он не мог с ней тягаться в честном поединке. Слишком она стремительна, слишком велико ее мастерство.
Поначалу он воображал себя заступником, полный решимости защитить безобидных путников. Теперь его одолевало любопытство. Шпионка? А ребенок — для маскировки? Землепашцы славились сочувствием к красийкам и часто стремились освободить их от уз, с которыми те не желали расстаться.
При случае такая воительница может внедриться в ряды сопротивления и уничтожить вожаков.
Убедившись, что оторвался, Терн срезал путь наискосок и вернулся на дорогу вестников. Ему удалось опередить незнакомку. Вскоре послышался конский топот, и вот она появилась — копыта ее заурядной кобылы светились от меток, щедро напитанных магией.
Кем и чем бы она ни была, ему придется это выяснить. Предупредить своих, пока она не наделала бед.
Он пропустил ее и устремился следом.

Расчет оправдался: шарумы Водоема Эверама не обратили на Ашию внимания. Их не интересовали женщины, которые не несли пищу и не были доступны для утех. Она спокойно добралась до причала.
Детей и женщин в Водоеме Эверама было намного больше, чем мужчин. Воины Джайана окопались здесь давно, и многие послали за своими женами и отпрысками, чтобы осесть в захваченных домах, которые принц даровал им в качестве трофеев.
Большинство тех, кто некогда выступил с Джайаном, так и не вернулось. Асом, не желавший привлекать взоры к былой цитадели брата, не спешил присылать подкрепление. Город пришел в упадок, утратив частичку души, важную для процветания общества.
Градоначальником Водоема Эверама поставили кузена Ашии Шару, четвертого сына Избавителя. Она видела его стяг, реявший над городской ратушей. В детстве они были близки, но Ашия прошла мимо здания. К востоку от Дара Эверама Шару один из немногих, кто опознает ее, а Асом всегда помыкал меньшими братьями. Шару выдаст ее не задумываясь.
Она отметила, как поредели войска кузена. При серьезной атаке воинов не хватит даже для защиты ратуши.
Полноценное оживление царило лишь в доках. Чины и даль’тинг устойчивым потоком поднимались на суда и сходили с них — переносили продовольствие, проверяли декларации, распределяли трофеи, торговали едой и питьем. Красийский флот был так велик, что у причала зараз помещалась лишь часть судов.
«Ищи трех сестер», — велела ей Инэвера, посовещавшись с костями. Тогда, как часто бывало с прорицаниями Дамаджах, совет остался невразумительным, зато теперь Ашии хватило беглого взгляда на доки, чтобы его понять.
Длинный причал, у которого поместилось бы полдюжины судов, отвели под «Бурое копье» — флагман Водоема Эверама, и два корабля сопровождения — «Бурый щит» и «Бурый доспех».
Названия напоминали о том, что, хотя официальным правителем города был Шару, Доктаун опирался на приватиров-ха’шарумов под командованием наставника Керана. На палубах стройными рядами стояли скорпионы и пращи. Над кораблями, каждый из которых превосходил любой имевшийся во флоте, развевался флаг с эмблемой хаффита Аббана — костылем с навершием в форме верблюда. Говорили, что без них сражение за Водоем Эверама было бы проиграно.
Вся команда носила просторные бурые шаровары, многие работали, обнажившись по пояс. Ашия понимала, что это грех, но все равно пробежалась взглядом по их телам. С мужем она ложилась только дважды. Неужели касаться мужчин ей суждено лишь в бою?
Вахтенные поддерживали порядок, а остальные отрабатывали шарусак и упражнялись с копьями. Ашия не могла отказать им в мастерстве. Наставник Керан слыл легендой и обучал самого Избавителя. Даже мастер Энкидо отзывался о нем уважительно.
У Ашии было много возможностей проникнуть на «Бурое копье» незаметно, но Каджи служил идеальным прикрытием, и рисковать было незачем — не нужно ни плыть, ни карабкаться. Она направилась прямиком к стоявшему на карауле у трапа ха’шаруму. Тот посмотрел на нее — просверлил взглядом насквозь. Это был не какой-нибудь нерадивый даль’шарум, которыми полнился город. Его взгляд был пытлив и оценивал Ашию на предмет контрабанды или угрозы.
Маскировка Ашии удовлетворила его. Каджи помог лучше любого грима и наряда. Исключив опасность, воин утратил к Ашии интерес и снизил бдительность.
— Я Ханнали вах Керан, старшая дочь твоего господина, — солгала Ашия. — Отец будет рад увидеть очередного внука.
Шарум чуть поднял брови. Он подал знак гонцу, и тот быстро вернулся с разрешением взойти на борт. Прорицание Инэверы вскрыло любовь Керана к Ханнали.
Едва она шагнула в каюту, капитану Керану стало ясно, что перед ним — не любимая дочь, но он ничего не сказал и взмахнул двумя пальцами, отпуская конвой.
Бывший наставник пружинисто поднялся на ноги: одна была нормальная, мускулистая, другая представляла собой изогнутую металлическую полоску. Деревянная стоила бы ему равновесия, но Керан двигался безупречно и прекрасно пользовался искусственной ногой как толчковой.
Ашия мало кого боялась в шарусаке. Зная, что Керан обезножел, она не предполагала добавить его в список, но капитан удивил ее. Он развивал немалую прыть, пошатнуть его стало труднее, а стальная нога позволяла делать движения, недоступные для других воинов.
Керан тоже смерил ее оценивающим взглядом:
— У тебя под платьем доспехи. Если ты ассасин, то я благодарен за передышку, ты оторвала меня от бесконечной писанины. Положи ребенка, и покончим с делом.
Он произнес это буднично, но всерьез. Отослав охрану, Керан всецело приготовился сразиться в тесной каморке и умертвить убийцу.
— Я не ассасин, — ответила Ашия. — Я шарум’тинг ка Ашия вах Ашан ам’Джардир ам’Каджи и нахожусь здесь по поручению Дамаджах.
«Ничего не скрывай от Керана», — передала ей Инэвера совет костей, но Ашия все равно сжалась пружиной, готовая схватится с ним и убить, если он пригрозит ее выдать. Она быстро окинула взглядом каюту, прикидывая, как использовать тесные стены, низкий потолок и многочисленные балки.
Керан переступил с ноги на ногу, готовый атаковать, но руки скрестил на груди.
— Я знал Ашию ребенком, но не видел в лицо десять лет, с тех пор как ее забрали во дворец дама’тинг. — Он указал подбородком на узел. — Ты хочешь сказать, что это Каджи асу Асом ам’Джардир ам’Каджи? Наследник Трона черепов?
Ашия дышала ровно.
— Да.
— Докажи, — потребовал Керан.
— Какое доказательство тебя удовлетворит?
Керан улыбнулся:
— Я не знаю Ашию в лицо, но знал Энкидо. Он был моим аджин’палом.
Ашия моргнула. Ее мастер настолько сросся с дворцом дама’тинг, что она редко задумывалась о его прошлой жизни. О женах и детях, которых он бросил ради служения дамаджи’тинг Кеневах и познания тайн шарусака дама’тинг. О шарумах, которых он готовил в свою бытность наставником.
И о его братьях. Узы, соединяющие аджин’палов, прочны, как кровные.
— Великий наставник ежегодно выбирал себе в аджин’палы одного най’шарума, — сказал Керан. — За год до меня им был наставник Каваль, и с ним мы тоже через это побратались. Мне говорили, что Каваль и Энкидо погибли вместе на когтях алагай, их слава не имеет границ, а я тренировал в Даре Эверама хаффитов.
Его голос не дрогнул, но Ашия уловила в словах Керана скорбь. Боль. Он был бы рад умереть бок о бок с братьями.
Он посмотрел ей в глаза:
— Вот почему тебе придется со мной сразиться, принцесса. Если тебя готовил Энкидо, я пойму и помогу тебе чем смогу. Если же нет… — Взгляд упал на Каджи. — Даю слово, что, убив тебя, я воспитаю мальчика, как родного.
Ашию пробрал озноб, но она не колеблясь сняла узел с Каджи и поставила на скамью подальше, сколько позволила каюта. Сбросила плотное одеяние даль’тинг и осталась в черных шелках шарум’тинг, дополненных пластинами из меченого стекла. Из рукава она вынула белое шелковое покрывало и повязала его поверх камуфляжа — черных платка и покрывала даль’тинг.
Она поклонилась:
— Ты оказываешь мне честь, наставник.
Керан отвесил ответный поклон:
— Это честь для меня, если ты и правда шарум’тинг ка.
Он чуть переставил ногу, немного повысив напряжение в изогнутой полоске металла. Руки простерлись в готовности — Энкидо не сосчитать, сколько раз ставил Ашию и ее сестер по копью в эту позицию шарусака. Она плавно отзеркалила его действия.
«Ничего не скрывай от Керана».
— Начнем, — произнес Керан, и она задвигалась, но подалась не туда, куда он ждал.
Ашия быстро шагнула на стул, с него — на стену и с разворота, кувырнувшись, пнула наставника в лицо.
Но Керан отреагировал мгновенно, увернулся от пинка и на лету поймал ее под мышку. Поворотившись, он ударил Ашию в грудь, добавив к удару силу ее же инерции.
В нагрудную пластину будто врезался молот. Ашия грохнулась навзничь на палубу, дыхание перехватило, но, лежа, она успела сделать подсечку.
Керан благополучно отскочил и, неожиданно спружинив стальной ногой, прыгнул на Ашию в тот миг, когда она резко вскинула ноги, чтобы рывком подняться.
На этот раз она встретила его лицом к лицу, отвечая ударом на удар. Наставник, может быть, и не всецело владел тайнами шарусака дама’тинг, но понимал, что делает Ашия, когда она метила кулаками и пальцами рук и ног в его болевые точки. Бо́льшую часть выпадов он отразил, неизменно сопровождая блоки градом ударов. Ашия старалась почтить память мастера и действовать по его указке, отбиваясь, контратакуя и выискивая бреши.
Один удар Керан пропустил, и Ашия вообразила, что одержала верх, но, когда напряженные пальцы наткнулись на потайную пластину под его одеждой, она поняла, что ее провели. Керан тоже носил пластины из меченого стекла. Она изгнала боль на выдохе и возблагодарила Эверама за то, что не сломала пальцы.
Не сумев достаточно завладеть положением, чтобы бить по точкам схождения, Ашия сосредоточилась на мишенях, защитить которые было труднее, и начала истощаться. Она ударила, но в ответ получила коленом в живот. Подсекла здоровую ногу, и металлическая чуть не снесла ей голову.
Мало-помалу они выяснили, как расположены друг у друга пластины, и стали целиться в ослабленные участки.
Ашия врезала Керану по ребрам. Наставник успел схватить ее за ногу. Ашия попыталась вывернуться, но это обошлось дорого: она открылась и Керан получил возможность ударить в спину.
Однако наставник ее оттолкнул. Не спрашивая, за что такая щедрость, Ашия перекатилась и вскочила на ноги вне зоны досягаемости. В переборку были встроены книжные полки, и она взбежала по ним, намереваясь нанести удар сверху.
— Достаточно, принцесса.
Керан отбросил бдительность, его поза перестала нести угрозу. Ашия легко спрыгнула на пол. Оба тяжело дышали.
Наставник опустился на колени и уперся ладонями в пол.
— Каковы распоряжения Дамаджах? Будет ли подкрепление?
— Посылать некого, — ответила Ашия. — В Даре Эверама царит хаос. Маджахи покинули армию Избавителя. Они забрали рабов и трофеи и движутся обратно в Копье Пустыни.
— Собаки! — сплюнул на палубу Керан.
— У них есть причина для недовольства, — сказала Ашия. — Мои кузены воспользовались хора-камнями, чтобы получить преимущество, когда убивали дамаджи, но даже с помощью магии…
— Молодому маджаху было далеко до старого Альэверака, — докончил Керан. — Исход, которому не приходится удивляться.
— Маджахи заключали с Избавителем пакт.
— Знаю. Когда ты, принцесса, еще носила коричневое, я видел, как твой отец сражался с Альэвераком за Трон черепов.
— По-твоему, маджахи не вправе гневаться? — спросила Ашия.
Керан пожал плечами:
— Убийства — в обычаях дама. Они называют нас варварами, но шарумов повышают в чине, когда вышестоящие погибают на когтях алагай, а не от наших рук. Но это не оправдывает Альэверана — началась Шарак Ка, а он лишил армию Избавителя воинов и провианта, чтобы трусливо укрыться за стенами Копья Пустыни.
«Ничего не скрывай».
— Наставник, Асом хотел убить и меня, — сказала Ашия. — Родную жену. Мать его сына. Едва Асом взошел на трон, Асукаджи набросил мне на шею гарроту. А дама’тинг Мелан и Асави тотчас объединились, чтобы убить Дамаджах.
— С которой глупцам помельче, нежели Альэверак, уже не справиться. — Похоже было, что слова Ашии впервые за всю беседу потрясли наставника. — Тогда, наверно, к лучшему, что взор принца Асома не прикован к Водоему Эверама. А вы с Каджи намерены здесь укрыться по распоряжению Дамаджах?
Ашия покачала головой:
— Я ищу хаффита.
Керан не спросил, кого она имеет в виду:
— Тут я тебе не помощник, принцесса. Я не теряю надежды, что мой господин жив, но после сражения при Энджирсе от него нет вестей. Сын Чабина находчив. Будь у него возможность связаться со мной, он бы уже это сделал.
— Не исключено, что пытался, — ответила Ашия. — Эверам уведомил Дамаджах, что Аббан жив и находится в руках евнуха.
— Хасика. — Керан сжал кулаки. — Надо было проломить череп этому бешеному псу, когда он еще был в шарадже щенком.
— Опиши мне его укрепления.
— Его будет трудно вышибить, — признал Керан. — Монастырь Евнухов построен на высоком уступе поверх воды; с трех сторон его окружают скалы, а на воде блокируют лактонцы. Мало-мальски серьезный отряд может добраться туда только по главной дороге. Она узка, на ней есть мосты, которые защитники могут обрушить, а также укромные места для засады.
— Он контролирует территорию вокруг крепости? — спросила Ашия.
Керан снова пожал плечами:
— Его разведчики рыщут по всем заболоченным землям, но, если не планируются набеги, его люди охраняют периметр в половине дня пути и на закате возвращаются.
— В ночь не выходят?
Керан сплюнул:
— Евнухи отказались от алагай’шарак. Демоны сбиваются на их землях в огромные стаи, а эти глупцы ничего не делают. — Он вздохнул. — Ради спасения одного хаффита погибнет много хороших воинов.
— Не вам его спасать, — сказала Ашия.
Взгляд Керана похолодел.
— Не обманывайся моей сдержанностью, принцесса. Ты здесь не командир. Сам Избавитель назначил Аббана моим господином, и я поклялся его защищать. Пока я дышу, мой долг — превыше моей жизни ставить благополучное возвращение Аббана асу Чабин ам’Хаман ам’Каджи; превыше всего вообще, кроме Шарак Ка. Меня не остановишь ни ты, ни Дамаджах.
В его словах прозвучала угроза, и Ашия подобралась, готовая ответить, если он возобновит поединок.
— Ты сам сказал, что нападение на монастырь обернется для армии Избавителя бесчисленными потерями. Дамаджах предвидела и это, а потому послала меня на замену. Я внедрюсь в крепость Хасика и придумаю, как обезопасить освобождение хаффита.
Керан еще сомневался:
— Твой шарусак хорош, девочка, но я вижу дальше фасада. Ты проникнешь за монастырские стены не лучше, чем любой мой дозорный, тем более — с ребенком за плечами.
— Дамаджах наделила меня магией, — возразила Ашия. — Ни один дозорный не в силах действовать тише, чем я. Так же незримо. С той же силой. И быстротой. Каджи может надрываться во все горло, но, если я захочу, его не будет слышно и в полушаге. А голые стены — все равно что широкие ступени для моих рук и ног.
— Все равно, — не согласился Керан. — По нашим сведениям, у Хасика больше тысячи человек — замученных, искалеченных душегубов. И ты возьмешь в такое место сына, наследника Трона черепов?
— Мы должны вместе идти по краю бездны, если хотим выиграть Шарак Ка, — ответила Ашия. — Так предрекла Дамаджах. Алагай готовят новое наступление. Нам больше нельзя лить красную кровь.
— Без подкрепления из Дара Эверама красная кровь прольется в любом случае, — сказал Керан.
— Охрана у вас слабая, — согласилась Ашия. — Но разве враг явится не по воде? А водами правят твои корабли.
— Пока, — сказал Керан. — Мы разбили их флот, а мои приватиры помешали им пополнить припасы. Они ведут полуголодное существование, но шхуны у них еще есть. Они знают, что войско принца Джайна разгромлено и мы уязвимы. И нападут. В скором времени.
— Как же сюда проникают их шпионы, если вы патрулируете побережье? — спросила Ашия.
— Принцесса, береговая линия тянется сотни миль! Это не какой-нибудь оазис, который видно в ясный день. Если отплыть подальше, то в какую сторону ни смотри — земли не увидишь.
Ашия содрогнулась при мысли о таком количестве воды. Почему эта священная жидкость наполнила ее таким страхом?
— И у лактонцев есть шпион-перебежчик, — добавил Керан.
— Расскажи о нем. — Ашия уже догадалась, о ком услышит.
— Почти мальчик, — ответил Керан. — Для воина мелковат, но не настолько, чтобы привлечь внимание. Бежал, как пустынный заяц, с невероятной прытью.
— Но не быстрее тебя, — кивнула Ашия на металлическую ногу.
— Почти так же. Когда я подоспел, он ринулся в атаку как оглашенный. Его шарукины были убоги, для начинающих, зато он взял быстротой и силой. Он не прошел положенную подготовку, а потому… непредсказуем.
— Но тебя не сразил. — Ашию кольнуло сомнение.
— Можно выразиться и так, — нехотя признал Керан. — Он сражался не ради победы, а с целью отвлечь, чтобы вновь обратиться в бегство. Вода кишела демонами, но он нырнул и поплыл к лактонскому судну.
— Ты больше ничего не заметил?
— От него воняло, — сказал Керан. — Вроде как примочками, которые дама’тинг прикладывают к ранам от когтей алагай. Кожа была светлая, черты — без особых примет. В деревне к северу отсюда жил один шарум-дезертир. Релан ам’Дамадж ам’Каджи. Десять лет назад он погиб со всем семейством при пожаре, но поговаривают, что один сын выжил.
«Дамадж». По спине Ашии пробежали мурашки. Родовое имя Дамаджах.
«Он и есть пропавший кузен».
Керан подошел к столу, снял со стопки лист бумаги и протянул его Ашии. В листовке сулили сто тысяч драки за живого шпиона и десять тысяч — за голову. Ниже был изображен его примерный портрет, весьма похожий на паренька, которого она встретила в пути.
— Тем больше причин поберечь твоих людей. — Сложив бумагу, Ашия сунула ее за пазуху. — Как далеко на север находится этот монастырь?
— Почти в неделе езды по непростой местности, — ответил Керан. — Дорога просматривается, а на болотах такое месиво, что ноги сломят и всадник, и конь. В топях водятся свои алагай. Они плюются не так эффектно, как огненные, но слюна обжигает и парализует. Многие наши шпионы — даже опытные дозорные — оттуда так и не вернулись.
— Я справлюсь, — сказала Ашия. — Ты дашь карту?
— Я сделаю лучше. Мои флагманы слишком заметны, но с наступлением темноты можно посадить тебя на судно поменьше и под покровом ночи вывезти из гавани. А высадить сразу за линией патрулирования людей Хасика.
— Благодарю, наставник, это будет очень кстати.
— Ты плавала хоть раз?
— В оазисе, в Копье Пустыни. — Ашия потупилась. — Однажды.
— Праздновала Ханну Паш, — кивнул Керан. — Я присутствовал. До прошлого года мой опыт был не богаче.
Он подался вперед:
— Это озеро далеко не оазис. От волнения шхуна постоянно качается. Я видел, как мутило и шарумов, и дама: здоровые мужи перегибались через поручни и опорожняли желудки.
— Мой мастер научил меня терпеть и худшее, — ответила Ашия.
— Возможно, — кивнул Керан. — Тебе отведут капитанскую каюту. О твоем присутствии оповестим только капитана, о личности — никого. Я скажу ему, что ты шпионка. Он не усомнится. Оставайся в каюте, и команда знать про тебя не будет. Мы не можем рисковать встречей с кораблями заграждения, а потому высадим тебя немного южнее монастыря.
— Это позволит разведать местность и построить убежища, чтобы скрываться от алагай и погони, — сказала Ашия.
— Погони? — Керан еле заметно усмехнулся. — Я думал, ты ходишь по стенам бесшумно, будто тень.
— Может быть, по дороге внутрь. А на обратном пути я потащу за собой тучного калеку-хаффита.
— Знакомый груз, — хохотнул Керан.

За час до рассвета Терн увидел, как за пределами Доктауна странная женщина задержалась и восстановила камуфляж.
Любопытно. Терн полагал, что она дурит голову землепашцам, но та, похоже, обманывала и своих.
Стремясь опередить ее, он свернул с дороги и отыскал ручей, благо таких по соседству с водой было множество. Сбросил одежду, соорудил тугую скатку и сунул в суму. Снял грязные обмотки с рук и уставился на ладонные метки. Нажима. Ударные. Щиты и копья меченых шкур.
Где-то сейчас его племя? И где его место — при Элиссе и Рагене? В Лактоне? В Лощине? Среди отцовских соплеменников? Раздираемый сомнениями, Терн не понимал, кто он такой.
Но сейчас об этом можно забыть: обозначилась тайна.
Он погрузился в холодную воду и какое-то время судорожно вдыхал, пока не привыкло тело. Затем взял мыло и начал смывать липкий сок свиного корня и грязь. Закончив, он вынул из сумы чистый комплект черной одежды даль’шарума и переоделся.
Запах свиного корня не исчез и теперь. Он съел его столько, что им пропитались и дыхание, и пот, и даже слюна. Но свежий наряд был достаточно плотен, чтобы скрыть вонь.
Базар построили на околице Доктауна, и Терн хорошо его знал. Когда незнакомка показалась на дороге, он предстал заурядным шарумом, который всматривается в повозки с хлебом и прикидывает, чем бы позавтракать. Таких много.
Лазутчица замаскировалась не хуже — немолодая женщина с ребенком, идущая за покупками. Небрежно задавая наводящие вопросы, она дружески беседовала с торговками-даль’тинг и быстро узнавала все, что нужно, о городе и лактонских силах сопротивления.
Терн покачал головой. Он не умел вести такую разведку, предпочитая незаметно подкрадываться и слушать.
Женщина неторопливо направилась в город, как бы рассеянно и бессистемно заглядывая в лавки, но Терну было ясно, что она идет в доки, и он легко ее обогнал.
Терн ориентировался в доках не хуже, чем у себя в терновнике, но там кое-что изменилось. У каждого причала красовался его портрет с обещанием баснословной награды тому, кто его изловит.
В некотором роде слава — всюду видеть свое лицо. Капитан Делия оклеила похожими листовками — собственными навощенными портретами — стены личной каюты на «Плаче шарума». Она визжала от восторга всякий раз, когда при очередном набеге видела свежий, с обещанием повышенного вознаграждения.
«Я питаюсь их ненавистью, — говорила она. — Пусть рыдают, что не могут меня схватить».
Но Терна ненависть не грела. Уважить соплеменников матери означало предать отцовских. Может быть, у него есть родня в этом самом городе, которая сочтет его предателем, и гордиться тут нечем.
Однако, следуя за женщиной на дальний причал, он все же сорвал и припрятал листовку. Незнакомка устремилась к «Бурому копью». Кораблю капитана Керана.
Терн сглотнул комок в горле, испугавшись впервые с той минуты, как вошел в город. Капитан Керан наводил на него ужас и на озере, и на суше. Терн не знал человека опаснее.
Вместо ответа добавился новый вопрос. Может быть, это шпионка высшего ранга, присланная из Красии служить капитану Керану? Ее недооценят и землепашцы. Со временем она подберется достаточно близко, чтобы убить кого угодно.
Но это же мастерство она могла применить и сейчас — ликвидировать Керана и освободить место для нового вождя.
Юркнув под заброшенный причал, Терн сбросил одежду, припрятал копье, суму и щит, скользнул в воду. Он поплыл размеренными гребками и прошмыгнул под носом у охраны, которая патрулировала берег и флагманский пирс. Плавать не умели даже шарумы-матросы. Большинство из них старались и не засматриваться на воду.
Шпионка еще ждала разрешения подняться на борт, когда Терн, хоронясь в тени огромного корабля, взобрался по якорной цепи. Капитан Делия познакомила Терна со всеми видами судов и показала, как наилучшим образом использовать их недостатки.
Узкого отверстия хватило в аккурат, чтобы протиснуться в нежилой отсек с лебедкой. Оттуда он пробрался в каюту, расположенную под капитанской. В гамаке под убаюкивающий плеск волн храпел матрос — вероятно, только что сменившийся. Он не проснулся, когда Терн взобрался на бимс и прижался ухом к нужному участку потолка.
Донесся скрежет металла по палубе.
— У тебя под платьем доспехи, — произнес наверху Керан.

Глава 23
«Плач шарума»
334◦П.◦В.
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Ашия не знала такой тошноты с первых месяцев беременности. Она могла часами ютиться на стропилах. Делала сальто, от которых закружилась бы голова у землепашца-жонглера. Танцевала на катящемся бревне.
Но плавание по безбрежным водам не имело ничего общего с визитом на корабль Керана, стоявший в гавани на приколе. Каюту медленно покачивало — постоянное, неровное движение, вносившее хаос в попытки Ашии обрести равновесие. Озеро, как и беременность, беспощадно напоминало неоспоримую истину: тренировкой можно добиться многого, но кое-что остается в руках Эверама.
Ходьба превратилась в пытку. Ашия расхаживала взад и вперед, закрыв глаза и стараясь подстроиться под озерный ритм. Ей не хотелось быть застигнутой врасплох, если во время плавания завяжется бой.
К счастью, вероятность этого была мала. Люди Керана проводили Ашию на борт «Правосудия Эведжана», когда солнце садилось и его блики на воде не дали к ней присмотреться. Изящное и опасное трехмачтовое суденышко с экипажем из тридцати закаленных даль’шарумов не было ни крупным торговым судном с полным трюмом, ни ценным боевым кораблем и соблазна не представляло.
— Капитан Рахвель уже освободил каюту, — сказал Керан. — Он достойный наставник.
Простые слова, но в устах Керана они стоили дорогого. Он отправлял с Ашией самых верных людей. Пищу будут оставлять под дверью, но в остальном ее не потревожат до самой высадки.
Каджи переносил плавание еще хуже матери. Ашия думала, что качка его убаюкает, но несчастный малыш смертельно побледнел, его стошнило прямо на нее.
— Тушнит, — простонал он ей в плечо.
— Да, мое сердце, я знаю. — Она поцеловала его в макушку. — Это волны. Ты скоро привыкнешь, и станет лучше.
Ей оставалось только надеяться.
Но и не это было худшим. В иллюминатор — слишком маленький, чтобы протиснулась даже Ашия, — она видела воду, сверкавшую в звездном свете. На многие мили — сплошная вода, во всех направлениях, и ни клочка суши.
В придачу свет вспыхивал на воде, как молнии среди туч, и с каждым сполохом корабль накренялся.
Водные демоны испытывали корпусные метки.
Ашия сражалась с алагай еженощно, но водные демоны ей были не по зубам. Кошмарные твари с клыками и щупальцами — незримые, непознаваемые. Она научилась плавать в купальнях дама’тинг и задерживала дыхание на десять минут и даже дольше, но здесь все было иначе. Она не могла ни драться под водой, ни поражать демонов издали. Пока желудок выворачивало, а ребенок орал, ей приходилось сидеть и надеяться, что метки выдержат.
«Прошу тебя, Эверам, — молилась она. — Дарующий свет и жизнь, во имя твое мы движемся по краю бездны Най. Дай нам в целости и сохранности добраться до места и выполнить нашу миссию».
Словно в ответ на молитву одна из многих серег Ашии завибрировала.
Дамаджах.
Ашия обмерла. Она полагала, что стала недосягаемой для Инэверы, и отчасти этому радовалась. Она впервые в жизни сама распоряжалась собой и судьбой Каджи.
Ее рука дрогнула, когда она поворачивала серьгу. Метки щелкнули, приняв нужную конфигурацию.
— Дамаджах.
— Я научилась расширять сферу действия твоей серьги, — сообщила Инэвера. — Это требует глубочайшей сосредоточенности и сильнейшей магии. Я редко буду выходить на связь.
— Слышу и понимаю, Дамаджах.
— Хорошо, — сказала Инэвера. — Докладывай.
— Я достигла Доктауна и встретилась с наставником Кераном, — ответила Ашия. — Положение критическое, Дамаджах. Величайший наставник из ныне живущих опасается, что, если подкрепление не явится, лактонцы могут отвоевать доки.
— Я знаю о положении и уже распорядилась насчет подкреплений, — сказала Инэвера.
— Ты, Дамаджах?
— Ситуация с твоим мужем переменилась. Я буду безраздельно править Красией до возвращения твоего дяди.
Ашия моргнула, забыв о тошноте, больном ребенке, световых вспышках на воде. Все изменилось.
— Значит… мне можно вернуться? — еле слышно спросила она.
Ответа не последовало.
— Дамаджах?
— Ты должна завершить свою миссию, — сказала Дамаджах. — Кости выражаются недвусмысленно. И только после этого — вернуться, иначе мы проиграем Шарак Ка.
— Либо с хаффитом, либо не возвращаться вообще. — Ашия постаралась, чтобы фраза прозвучала как похвальба шарума, и раньше сказала бы так от души, но в памяти жили слова Керана.
«У Хасика больше тысячи человек — замученных, искалеченных душегубов. И ты возьмешь в такое место сына, наследника Трона черепов?»
Стоит ли Шарак Ка ее жизни? И даже Каджи? Безусловно. И все же она не пожертвует Каджи ради успеха, не сделает этого никогда и сына не предаст. Ашия прижала его к груди.
— Где ты сейчас? — спросила Дамаджах.
— Плыву на корабле в крепость Евнухов, — ответила Ашия. — Через два дня меня высадят за охраняемым периметром и я пройду за их укрепления. Проникну в монастырь, уверюсь, что хаффит жив, и организую побег.
— Он жив.
Кости, конечно, сказали Дамаджах больше, но Инэвера раскрывала чужое будущее в той мере, в какой это служило ее целям.
Много ли вариантов будущего, где Ашии удается уйти с Каджи и хаффитом?
Много ли тех, где выживает хоть кто-то из них?
Дамаджах не ответит.
— А что насчет пропавшего кузена? — спросила Инэвера.
— По-моему, я нашла его, — ответила Ашия. — Но вряд ли ему можно доверять, и я не понимаю, чем он будет полезен.
— Расскажи сейчас же. — Обычно Дамаджах говорила терпеливо, но эту фразу произнесла отрывисто.
Рассылка магии на сотни миль и впрямь обходилась дорого.
— Терн асу Релан ам’Дамадж ам’Каджи, — произнесла Ашия. — Его отец был…
— Это мой второй кузен Релан, — прошипела Инэвера. — Когда он исчез, мы решили, что он погиб на когтях алагай и его утащили подземники.
— Он дезертировал, — сказала Ашия. — Подался с вестником на север и десять лет назад погиб при пожаре со всем семейством. Говорят, что один сын выжил. Он шпионит для сопротивления чинов.
— Полукровка, о котором докладывал Керан, — сообразила Инэвера.
— Он самый. Я повстречалась с ним в пути. Он следовал за мной. Я схватилась с ним, но он… избежал плена.
— И теперь видит тебя насквозь, — сказала Инэвера.
Ашию бросило в жар. Она не привыкла докладывать о провалах.
— Да, Дамаджах. Но в ходе нашего недолгого шарусака его… запах узнавался безошибочно.
— Что за запах? — спросила Инэвера.
— Алагай’виран. Демонов корень.
Инэвера снова умолкла, хотя было ясно, что каждый миг на открытом канале связи обходится ей недешево.
— Это знак от Эверама, — сказала она наконец.
— Знак чего? Я оставила его на дороге. Теперь не знаю, где искать, и по-прежнему не понимаю зачем.
До слуха Ашии донесся неразборчивый шепот и стук костей.
— Тебе не придется его искать, — проговорила Инэвера. — Он рядом, даже сейчас.
— И когда я его снова увижу?
— Я… не могу сказать, — ответила Дамаджах.
«Не можешь или не хочешь?»
— Решай сама, племянница, — сказала Дамаджах. — Ему, как и тебе, отведена своя роль в предстоящих событиях. Не убивай его, пока не отыграет.

Ухаживать за страдальцем Каджи пришлось всю ночь, медитировать было некогда, и на рассвете сморило даже Ашию.
Она резко очнулась после восхода солнца, когда что-то ударило в борт и сшибло их с малышом с капитанской койки. Она инстинктивно прикрыла сына и перекатилась через шаткую палубу, оценивая опасность.
Дверь каюты осталась запертой изнутри, дымом не пахло, и ничто не указывало на пробоину. Однако на нижних палубах царил переполох и слышался шум сражения.
На них напали.
Стараясь сохранить равновесие, Ашия крутилась юлой на качающемся полу, пока не раздался тяжелый стук. Судно выровнялось, в иллюминаторе стало темно.
Ашия быстро восстановила камуфляж и закрепила Каджи за плечами. Сын, бледный и безучастный, нуждался в отдыхе и питье, но времени на это не было.
— Держись, сынок, — шепнула Ашия.
— Дежись, — вяло согласился Каджи.
Копья остались спрятанными в его узле, но Ашия располагала ножами и метательным стеклом, а также иными орудиями — помельче, но не менее смертоносными.
Она приоткрыла дверь, выглянула и быстро захлопнула ее, когда мимо промчалось несколько даль’шарумов из экипажа.
Матросы скрылись, и Ашия выскользнула за ними следом. Близкие стены и низкий потолок не позволяли двигаться скрытно, но отряда шарумов, спешившего к месту боя, хватило, чтобы отвлечь от нее внимание.
На палубе развернулось настоящее побоище. К их борту пристыковался лактонский корабль, и около пятидесяти вооруженных копьями чинов бросились на абордаж. С дальнего леера работали чинские лучники, зачищавшие палубу и гасившие сопротивление.
Глянув вверх, Ашия узнала флаг. Силуэт женщины, которая смотрит вдаль, а позади нее охвачен огнем шарум.
«Плач шарума» под командованием печально известной лактонской пиратки — капитана Делии.
Ашия осталась в каюте; шарумы выбежали на палубу и угодили под ливень стрел. Ашии не понадобилось долго всматриваться, чтобы вычислить принцессу пиратов.
Голова Делии была повязана цветастым платком, но он не скрывал ни лица, ни волос, и пряди ниспадали ей на спину песочными волнами.
С боков стояли два телохранителя — рослые мужчины с копьями подлиннее, которыми заслоняли госпожу, пока та лично руководила атакой.
Босая Делия скользила по ходившей ходуном палубе и сохраняла равновесие не хуже, чем в гимнастическом зале. Лезвие ее короткого копья было изогнуто, чтобы поглубже рассекать плоть противника в рукопашной. В другой руке она держала такой же кривой, уже окровавленный кинжал. Позади распростерлись два мертвых даль’шарума из экипажа.
Теперь Ашия поняла, что эта женщина не приукрашена в легендах. Если на то пошло, они не отдавали ей должного. Ее доблесть не имела границ.
Но столь же отважен и капитан Рахвель, узнать которого было легко по красному, приспущенному до шеи ночному покрывалу. Он отбивался щитом от вражеских стрел и убивал каждого чина, дерзнувшего подобраться поближе. Те немногие выпады, что он пропустил, пришлись на доспехи.
Команда сгрудилась позади — бывалые даль’шарумы, принявшие на себя атаку чинов и заставлявшие их платить кровью за каждый захваченный дюйм. Если бы не лучники, они бы выстояли и против вдвое более многочисленного противника, но под обстрелом терпели неизбежное поражение. Их сомнут, несмотря на отличную боевую выучку.
Рахвель бросился к капитану Делии, подобно копью в полете. Чинов, пытавшихся его задержать, он убивал, не сбиваясь с шага.
Ничуть не струсив, пиратка повернулась к нему:
— Он мой!
— Я Рахвель асу Наджан ам’Десин ам’Каджи! — крикнул в ответ Рахвель.
Его шарумы расступились, не желая вмешиваться. Ашия подумала, что вот-вот увидит конец подлого капитана пиратов.
В отличие от оружия Делии, короткое копье Рахвеля не было изогнуто, но он орудовал им, как швейной иглой, — быстро и точно. Делии осталось лишь отбиваться от первых выпадов и пятиться скользящей походкой. Она раскрутила свое копье и нанесла ряд стремительных ударов, однако Рахвель, продолжая наступать, отвел их все. Она была проворна и ловка, не новичок в поединке, но поле боя контролировал Рахвель, который загнал ее в скользкую лужу крови. Она пошатнулась, и он налетел, готовясь нанести смертельный удар.
Но резко остановился, так как чин-телохранитель забыл о чести и бросился ему навстречу с длинным копьем. Рахвеля спасли доспехи, однако наставника застигли врасплох. Делия объявила поединок один на один, и Рахвель представился, как положено. Ее же слава оказалась замаранной, ибо воин вмешался и отказал ей в почетной смерти.
Но чин, похоже, смотрел на дело иначе. Поворотившись, Рахвель перехватил древко копья рукой со щитом и подтянул к себе воина, чтобы вспороть ему горло. К нему немедленно метнулся второй охранник. Когда Рахвель повернулся к новой угрозе, Делия прыгнула, подцепила копьем его щит, рванула в сторону и всадила в глаз кинжал.
Рахвель отшвырнул ее ударом пятки, но второй телохранитель высмотрел в его доспехах шов и погрузил копье глубоко в бок наставника. В ответ он заработал копьем же в легкое; наставник выдернул оружие чина и раскрутил его, создавая заслон; схватившись за рукоять кинжала Делии, он медленно вытянул его из глазницы.
Обе команды, застывшие при виде поединка вожаков, возобновили бой, и на шарумов обрушился новый град стрел. Делия кружила вокруг Рахвеля, пыряя доспехи; кровь заливала его лицо и струилась из раны в боку. Остальные дрались не на жизнь, а на смерть.
Ашия прикинула, не вмешаться ли. Она еще успеет прийти на помощь Рахвелю и убить предводительницу пиратов.
Да только это ничего не изменит. Она уничтожит Делию, но и ей конец. И ее миссии. И Каджи.
Она не могла ни драться, ни украдкой взять шлюпку. Она умела плавать, но они вдали от суши — берега не видать. Прыжок в воду равносилен самоубийству для нее и Каджи.
И она не тронулась с места, когда чины расправились с оставшимися шарумами — кого-то зарезали, кого-то взяли в плен. Когда Делия подарила Рахвелю бесславную смерть.
После этого Ашия выбежала на палубу, стеная от страха. Пираты-чины застыли при виде безоружной матери с ребенком, она же подбежала к наставнику и рухнула подле него на колени.
— Эверам! — возопила она. — Направь в одиноком пути моего мужа, твоего достопочтенного наставника Рахвеля асу Наджан ам’Десин ам’Каджи, дабы предстал он перед твоим божественным судом!
Когда Ашия обняла труп, заголосил и Каджи — не то от искреннего горя, не то заодно с матерью.
Помедлив, капитан Делия осторожно шагнула вперед. Ашия заметила ее и отшатнулась.
— Не бойся, — сказала Делия. — Мы не тронем ни тебя, ни твоего сына. Тебя отвезут в Лактон и поступят по справедливости. Пожалуй, лучше, чем ты привыкла. Тебе уже не придется прятать лицо.
Сохраняя выражение опасливое, не вытирая слез, Ашия следила за приближением бесстыдницы. Неужели они считают, что красийки настолько глупы, что поверят человеку, который убивает без чести? Делия, как прочие варвары-чины, воображает, будто Ашии в тягость платок, который она носит из скромности перед Эверамом.
Для Ашии и Каджи было безопаснее сдаться пиратам, но миссия провалится, если она отправится в озерный город чинов.
Через мгновение Делия откроется для удара. Ашия уже выбрала шарукин, который обезоружит пиратку и обеспечит захват еще до того, как та почует опасность. Потом она выхватит из рукава клинок и на глазах у команды приставит его к горлу женщины.
Ашия видела, как предан был экипаж «Плача шарума» своему капитану. Делия значила для них больше, нежели честь перед Создателем. Они не рискнут ее жизнью. И Ашия потребует доставить их с Каджи на берег. Всего один шаг…
— Кап’тан Делия, — послышался голос.
Быстро взглянув, Ашия увидела, как через леер перепрыгнул Терн Дамадж. Значит, все это время он прятался рядом?
Повернулась и Делия; лицо ее просветлело от удивления и радости.
— Терн!
Издав ликующий возглас, она метнулась через палубу, облапила паренька и оторвала его от палубы:
— Терн! Терн! Терн! Хвала Создателю, ты вернулся!
Ашия собиралась убить Делию, а Терна как минимум хорошенько отделать, но у нее заныло сердце при виде их воссоединения. Ей-то самой кто радовался? Только сестры по копью, а их разметало, словно песок на ветру.
— Что ты тут делаешь? — спросила Делия.
— Керан отправил корабль с секретным заданием. — Терн говорил хрипло, слова напоминали утробный рык.
— С каким заданием?
Терн на мгновение встретился взглядом с Ашией:
— Не знаю. Увязался посмотреть.
Один командир Делии вернулся с обыска корабля и что-то прошептал ей на ухо.
— В трюме нет ничего интересного, — объявила Делия. — Горстка бойцов, вооружение — дрянь. Тебе известно, куда они направлялись?
— В монастырь, — сказал Терн.
— За линию блокады?
Терн помотал головой:
— Хотели выслать к берегу лодку раньше.
— Зачем? — спросила Делия.
Ашия сжалась пружиной, но Терн лишь пожал плечами:
— Не знаю. Хотел глянуть, кого они высадят.
Делия усмехнулась:
— Прости, что помешала тебе разнюхивать, Терн, но твое возвращение того стоило. Есть мысли, что им понадобилось в монастыре? Я думала, что даже Доктаун не захочет связываться с исчадием без елдака, которое там заправляет.
Терн снова пожал плечами, упорно не глядя на Ашию:
— Знал только кап’тан, а он мертв.
Делия взглянула на Ашию:
— Возможно, что-нибудь знает его жена.
— Она не скажет, — проронил Терн. — Вы ее мужа убили. Она одно сделает — кончит вас, как подойдете поближе.
Пиратка пристально изучила Ашию:
— Так пусть попробует. Думаю, мы ее вразумим.
Высокомерие. Несмотря на предостережение Терна, Делия недооценивала Ашию. Никто и пикнуть не успеет, когда метательное стекло полетит в глаз. И поделом ей за то, что она сделала с Рахвелем.
— Как вразумили принца Ичу? — осведомился Терн.
Делия осеклась:
— Терн, это было другое дело.
— Не, — возразил он. — Если они заподозрят, что она знает хоть что-нибудь, то не уймутся, пока не заговорит.
— Эта женщина с ребенком, — сказала Делия. — Я не позволю им…
— Ты уже не поможешь, — перебил ее Терн. — Докмейстеры передадут ее человечку с тисками.
Делия скрестила на груди руки:
— С нами, Терн, поступали гораздо хуже. Ты знаешь это лучше других.
— Ага, — согласился Терн. — А вы постоянно говорите, что мы не такие. Разве нет?
— Ладно, — ответила Делия. — Скажем, что просто пленница.
— И отправим на Тюремный остров? К двум сотням голодных шарумов?
— А что мне делать, Терн? Отвезти ее обратно в Доктаун? — Делия притворно прикрылась руками. — «О, не стреляй, Керан! У нас на борту женщина! Мы возвращаем ее — спрячь и продолжай обращаться с ней как с рабыней!»
— Конечно нет, — сказал Терн. — У кап’тана Рахвеля есть лошадь, для них с ребенком сойдет. Высади нас на берег. Я доведу ее до дома, а потом просигналю лодке.
Ашия не верила ушам. Как много известно Терну Дамаджу? На кого он работает, если вообще на кого-нибудь, кроме себя?
— Мы что же, дадим ей лошадь?! — возмущенно воскликнули из команды Делии, крикуна поддержали дружным ропотом.
— Заткнись, Вик! — гаркнула Делия, и тот застыл. Она обвела взглядом экипаж. — Остальных тоже касается! Еще раз сунетесь со своим мнением — буду лупить по яйцам, пока не лопнут!
Она снова посмотрела на Терна:
— Мне эта идея совершенно не по душе. Ты только-только вернулся…
— Всего-то и пробегусь до Доктауна, — пренебрежительно отмахнулся Терн, словно пройти сквозь заслоны на пути в Водоем Эверама было делом пустячным. — Не успеете оглянуться, как уже вернусь.

По ходу ожидания Терн вполглаза наблюдал за красийкой. Он не знал ее. Совсем не знал. Но ради нее солгал капитану Делии, одному из немногих друзей.
— Почему? — спросила она по-красийски, чтобы другие не поняли.
Родная речь отца далась ему трудно.
— Насмотрелся на пытки. — Терн кивнул на малыша. — Он не заслужил ненависти за то, что натворил его народ. Я знаю, каково это. С довоенной поры.
— Если ты шел за мной, то знаешь, что мне не нужно в Водоем Эверама.
— Знаю, — кивнул Терн. — Дела в монастыре. Могу отвести.
— Почему? — повторила она. — Зачем ты мне помогаешь? Почему бы мне не убить тебя, как только нас высадят?
— Там ведь кого-то держат? — спросил Терн. — Хочешь разнюхать? Я в этом деле мастер.
— Ты знаешь кого?
Терн пожал плечами:
— Какая разница? Неволи никто не заслуживает.
Женщина повела бровью:
— Даже хаффит Аббан?
Терн застыл. Он знал это имя. Как и весь Лактон. Хаффит нашептал ядовитые вещи в уши красийских вождей. Говорили, что именно он организовал захват материковых земель Лактона и разгром его флота в сражении при Доктауне.
Нужно сообщить Делии. Сейчас же. Но Терн не двигался. Ничто не изменилось. Скажи он слово — и эту женщину передадут палачам. Тому самому горбатому старому служке, который смеет носить одежды Создателя и одновременно закручивать свои жуткие тиски.
Но можно ли ей доверять? Терн не знал. Про Стелу он тоже думал, что ей можно верить, однако она оказалась коварнее, чем представлялось поначалу.
— Я даже не знаю, как тебя звать.
Глаза женщины сощурились, но покрывало осталось на месте, и выражения лица не удалось разобрать.
— Ашия вах Асом ам’Джардир ам’Каджи. Моего сына зовут Каджи.
— Вах Асом… — повторил Терн.
Ашия кивнула:
— Жена и ребенок нынешнего вождя всей Красии. Ценные пленники.
— Зачем ты это мне говоришь?
Она его как будто подстрекала.
— Если бы ты хотел меня предать, то уже предал бы, — ответила Ашия. — Но мне сдается, ты не таков.
— Не знаешь меня, — буркнул Терн.
— Нет, — покачала головой Ашия. — Не знаю. Но мне известно, кузен, что нас свел Эверам.
— Кузен? — опешил Терн.
— Моя свекровь — Дамаджах, Инэвера вах Касаад ам’Дамадж ам’Каджи, — ответила Ашия. — Кузина твоего отца. Ты необычен, сын Релана. Вылитый землепашец, но с замашками шарума и дикарь, и я этого не понимаю.
Она взяла его за руку. Терн вздрогнул, но вырываться не стал.
— Но вы с моим сыном — кровные родственники, и я узнаю тебя поближе.
Он не сразу осмыслил услышанное. Свекровь — кузина отца? И кем они приходятся друг другу, если вообще родня?
«Вы с моим сыном — кровные родственники».
Фраза вертелась у него в голове, пока он смотрел на малыша — бледного и безучастно висевшего в ее петле-гамаке. Ему был нужен отдых. Вода. Опека.
Она была права. Он не собирался ее выдавать.

Терн ощутил, как судно скользнуло на отмель и зашуршало по песку. Они с Ашией уже сидели в трюме с капитаном Делией и ее новыми телохранителями.
— Будь осторожен. — Делия протянула набитый узел. — Собрала тебе завтрак.
— Не нужен, — ответил Терн. — Могу охотиться.
Делия толкнула его узлом в грудь. Он инстинктивно обхватил его, а она — отпустила.
— Там не только еда, Терн, а от тебя остались кожа да кости. — Она улыбнулась. — Скушай немного хлеба и сыра за здоровье капитана Делии.
— Хлеба? — вскинул брови Терн.
Делия подмигнула:
— С хрустящей корочкой, как ты любишь.
Терн ухмыльнулся и закинул узел за плечи. Трюм отворили, сбросили сходни.
— Мы уйдем с отливом, но ты к тому времени углубишься на юг, — сказала Делия. — Здесь, далеко на севере, недрилы ведут себя странно.
Терн склонил голову набок:
— Странно — это как?
— Множатся, и некоторых мы в жизни не видели, — ответила Делия. — Убивают половину наших разведчиков, но не трогают ни монастырь, ни отряды евнухов-мародеров.
— Боятся их меток? — предположил Терн.
— Может быть, — пожала плечами Делия. — Но я ни разу не встречала недрилу, которому хватало ума испугаться.
— Будьте осторожны, — кивнул Терн.
Делия едва не задушила его в объятиях:
— Сам будь. Возвращайся живым и здоровым до новой луны.
— Вернусь. — Ложь отдалась горечью в устах Терна, когда он обнял Делию в ответ.
Затем он взял за поводья Расу и свел кобылу по сходням на песчаную косу. Он побрел к берегу чуть ли не по пояс в воде, но Ашия, сидевшая верхом, не промокла.
— Меня беспокоит странное поведение алагай, — призналась Ашия, когда они достигли суши и их не могли услышать на судне.
— Меня тоже, — ответил Терн. — Может, они хотят захватить монастырь?
— Тогда это означает, что он понадобился князьку демонов, — сказала Ашия. — И нам грозит серьезная опасность.
— Необязательно, — заметил Терн. — Можем с тем же успехом уйти. Податься в Лощину или Форт Райзон. Убережем Каджи.
— Это тебе можно уйти, — возразила она, — а нам с Каджи — нет. Что бы ни говорила Дамаджах, я думаю, мне тогда не обрадуются в Даре Эверама.
— Знакомое чувство, — кивнул Терн. — Но Лощина…
— Не спасла мужа моей сестры по копью, — подхватила Ашия, — и в восемнадцать лет она отныне вдова. Она не уберегла моего мастера, погибшего на когтях алагай. Я знаю, что сын мой может стать выгодным заложником, и не доверюсь тамошнему гостеприимству.
Терн вскинул руки:
— Мир велик. Можно затеряться на хуторах или уйти в горы, а то еще в лес и поселиться в терновнике — там безопасно.
— У тебя хорошее прозвище, оно отгоняет ночных волков. — Терн вздрогнул, и Ашия посмотрела искоса. — Что такое?
— Никому не рассказывал эту историю.
Предание было личным достоянием Терна — драгоценной памятью об отце, которую он хранил в тайне.
— В Красии каждый ребенок знает историю о терновнике, — заметила Ашия. — И песня есть. Слышал ее?
Тело Терна словно налилось свинцом. Он тупо мотнул головой.
— Вечером спою вам с Каджи, — пообещала Ашия. — Но мы не вправе бросить наш народ и скрываться в лесах. Так поступают эгоистичные чины, изгнавшие из сердца Эверама. Нам отведена роль в Шарак Ка, и сыграть ее предстоит здесь. Мы должны отправиться краем бездны и вверить себя Создателю.

Глава 24
Первые шаги
334◦П.◦В.
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Они отошли от озера на приличное расстояние, и Терн привел Ашию на болото. Среди топей торчало древнее, чахлое дерево, вокруг которого разросся алагай’виран. Сорняк укоренился даже во мху на древесной коре и начал захватывать ствол.
— Туда, — указал на него Терн.
Ашия покачала головой:
— Не пойдет. Слишком сыро…
— Положись на меня, — улыбнулся Терн.
Почва проседала и хлюпала под копытами Расы, но Терн семенил поверху, как насекомое по воде, и оставлял еле заметные следы.
Земля под деревом оказалась тверже и суше, благо удерживалась переплетением древних корней, но там было тесно. Места едва хватило для лошади.
Терн привязал поводья к ветке:
— За мной.
Он с легкостью запрыгнул на дерево, достиг кроны и быстро скрылся из виду. Проводив его взглядом и чуть постояв, Ашия пожала плечами и двинулась следом.
Терн поднялся невысоко. Внушительный ствол раздвоился, и образовавшиеся «полустволы» раздвоились тоже. Получилось подобие четырех пальцев, а ниже — ладонь. Терн использовал «пальцы» как опору для круга из сплетенных ветвей, похожего на огромное птичье гнездо. Места в нем было достаточно, чтобы все трое удобно устроились под защитой ветвей, листьев и демонова корня — надежного, как метки, окружающие лагерь.
Терн с улыбкой снял свою ношу:
— А вот и хлеб!
Улыбка была заразительной, и Ашия, рассмеявшись, опустила Каджи и распеленала несчастного малыша. На суше морская болезнь прошла, но Каджи был слаб, голоден и обезвожен.
Терн молча смотрел, как Ашия меняет ему испачканное бидо. Прикрывшись платком, она распахнула панцирную рясу, чтобы дать ребенку грудь. Терн вздрогнул и быстро отвернулся. Ашия же закрыла глаза и запела:
К терновнику ночью подкрался волк —
У него что ни зуб, то кинжал;
К терновнику ночью подкрался волк,
Но Терна не испугал.

Вонзившись в плоть
И наделав прорех,
Шипы устали колоть и
Вцепились в мех.

К терновнику ночью подкрался волк —
У него что ни зуб, то кинжал;
К терновнику ночью подкрался волк,
Но Терна не испугал.

Волк рвался на волю
За разом раз,
И Терн двинул камнем
Ему промеж глаз.

К терновнику ночью подкрался волк —
У него что ни зуб, то кинжал;
К терновнику ночью подкрался волк,
Но Терна не испугал.


Терн подавил всхлип, обхватив колени и дрожа всем телом. Ашия замолчала, не понимая, в чем дело.
Каджи заснул на груди, измученный испытаниями. Она осторожно отняла сына и уложила на щит. Когда повернулась к Терну, его уже не было.

Терн убежал, но недалеко. Он не ожидал, что на него так подействует песня, но, пока она длилась, вспомнил все. Эту песню ему пел отец. Как же он позабыл? Все равно что забыть о солнце.
— Черныш! — ударил он себя в грудь. — Не помнишь даже их лиц!
Он ходил кругами, одновременно проклиная себя и ухаживая за терновником. Когда остыл, перебрался ближе к дереву. Раса была еще не расседлана и щипала свиной корень.
Терн встревожился, видя, как тает заслон, но кобыла нуждалась в корме, а терновник был густ. Опасность представлялась минимальной, а с лошадью, благоухающей свиным корнем, и путешествовать станет легче. Демоны, если их не злить, пройдут стороной.
Лошадь всхрапнула, когда он приблизился. Вьючным животным обычно не нравился Терн, и он, честно говоря, платил им той же монетой. Кони вели себя непредсказуемо в окружении недрил. Он больше доверял двум своим ногам, чем их четырем.
— Тихо, девонька. — Он погладил Расу по шее, снял седло и принялся ее чистить.
— Прости, — донесся сверху голос Ашии.
Терн продолжил заниматься делом:
— Не за что извиняться. Просто… затосковал по дому, только и всего.
— Понимаю. — Тихая речь Ашии струилась из-за ветвистого полога. — Когда-то я чувствовала то же самое. Но потом поняла, что тосковала по дому, которого на самом деле никогда не было.
— У меня был, — сказал Терн. — Пока я его не спалил.
— В донесениях сказано, что твоя семья погибла при пожаре. Но это не твоя вина.
— Моя. Сам разжег огонь. Сам подложил дров. Забыл открыть заслонку — все сам.
— Это случайность, — сказала Ашия.
— Когда-нибудь убивала случайно всю семью подчистую? — горько спросил Терн.
Наверху надолго воцарилось молчание.
— Это не вся твоя семья.
Терн взобрался обратно в гнездо. Ашия перехватила его взгляд и не отвела своего. Она не стала ни гладить, ни обнимать его, как Делия с Элиссой, не поцеловала и не нащупала руку, как Стела. Она лишь смотрела в глаза, показывая, что остается с ним.
— Здесь безопасно, — произнес он, когда молчание чересчур затянулось. — Надо поспать.
Он понимал, что Ашия рвется исполнить миссию. Правду сказать, он тоже. Но они были не одни, и с этим приходилось считаться.
Ашия кивнула:
— Каджи ослабел от морской болезни. Ему нужен день-другой, чтобы отдохнуть, и хлеба с корочкой пусть поест, если поделишься.
— Конечно, — ответил Терн. — Могу сгонять на разведку, пока ждем. А дальше?
— Дальше пойдем на север, — сказала Ашия. — У тебя еще где-нибудь… есть терновник?
— Ага, полно.
Монастырь Новой Зари долго оставался оперативной базой лактонского сопротивления, но Терну никогда не бывало уютно за стенами.
— Хаффит тяжел, — предупредила Ашия. — И хром. Нам понадобится несколько потайных мест, чтобы скрываться и от алагай, и от Евнухов, когда пойдем в Водоем Эверама.
Терн просветлел:
— Ага. Это я могу. Их надо расчистить, может занять несколько недель.
— Подготовка — залог успеха. — Ашия повторила слова Энкидо, которые жили в памяти как свои собственные.

Терн проник за ветвистый полог, и Каджи захлопал в ладоши. Ночной сон вернул малышу румянец, а с ним восстановился и дух.
— Вонь. — Каджи шлепнул себя по носу.
Ашия чуть не сгорела от стыда, когда увидела это впервые, но вскоре узнала, что его научил Терн — и жесту, и слову.
Она прыснула, когда Терн принял позу и зажал нос собственный, отчего голос стал писклявым:
— Вонь.
Каджи засмеялся и снова захлопал.
— Готов обратно на лошадь? — спросил Терн.
— Нет. — Это было любимое слово Каджи. Оно обладало властью, которой не было у других, и он им тиранически пользовался.
— Пешком лучше?
— Нет, — ответил Каджи.
— Хочешь, чтобы мама несла?
— Нет.
— Чтобы я?
— Нет.
— Остаться здесь?
— Нет.
Терн улыбнулся:
— Есть хочешь?
Каджи замешкался. Когда об этом спрашивала Ашия, она подразумевала грудь. Когда спрашивал Терн — хлеб с корочкой.
Он заколебался.
— Хлеб?
Терн вынул краюшку, но не дал:
— Хочешь?
Ашия видела по лицу Каджи, как борются в нем два желания: отказаться и побаловать желудок. В конце концов желудок победил, и сын протянул ручонку:
— Хотю.
У Ашии сжалось горло. Кто мог подумать, что получин, сын предателя, станет для ее сына лучшим родителем, чем родной отец?

Болота тянулись во все стороны, однако Терн хорошо их знал и вел Расу по достаточно твердой земле. Но даже при этом дорога была неровной, сплошь заросла, и ехать быстро не получалось. Ашия шла рядом с Терном, ведя лошадь в поводу. Было жарко и душно; под сенью деревьев с утра до вечера вились комары. Она подняла покрывало, а Каджи накрыла защитной сеткой.
Терн жевал стебель алагай’вирана. Ашия так привыкла к запаху, что едва его замечала, но мысль о том, чтобы съесть демонов корень, по-прежнему вызывала тошноту.
Перехватив ее болезненный взгляд, Терн вынул из поясного кисета свежий стебель и протянул ей:
— Попробуй.
Ашия мотнула головой:
— Не понимаю, как ты это ешь.
Терн пожал плечами и продолжил жевать.
— Набивает брюхо, когда охота не задается. Отваживает недрил. Бывает, что вообще делает невидимым.
Ашия вспомнила их первую встречу, когда она искала его в свете Эверама и не нашла. Не там смотрела или дело в чем-то другом?
Тьма под деревьями не была полной, но Ашии хватило ее, чтобы Втянуть магию из хора и активировать зрительные метки на шлеме под шелковым платком.
Мир осветился магией. Свечение лежало в основе всякой жизни, а на болотах она расцвела пышным цветом. Свет пульсировал в запрудах, пел в буйной растительности, уплотнялся среди древних согбенных деревьев. Слабо светилась даже грязь, полная живности слишком мелкой, чтобы ее различить.
Но Терн, сплошь покрытый соком свиного корня, выглядел… тусклым. Без пяти минут покойником.
Кроме глаз. Они горели, как у кота в ночи, выдавая тайную силу. Демонов корень неким образом маскировал магию.
— Пожалуй, попробую.
Она немного откусила от стебля. Тот был горек, но в жизни многое горько. Энкидо ее закалил.

Пока они меняли терновник за терновником, прошло больше недели. Одни заросли по размеру мало чем отличались от удачно расположенных стойбищ с хорошим обзором снаружи, но худшим внутри. Другие были шедеврами строительного искусства, безупречно сливаясь с окружающей средой, — надежные, просторные и уютные.
Везде густо рос алагай’виран.
Последней остановкой стала поляна на невысоком холме. Как все убежища Терна, она была незаметна при беглом взгляде. Располагалась она достаточно высоко для обзора и некоторого отдыха от заболоченной почвы внизу, но не настолько, чтобы выделиться и привлечь внимание. Сверху Ашия видела демонов корень, который окружал основание холма и рос чересчур упорядоченно для диких зарослей.
— Обычно попросту ложусь наверху, — сообщил Терн. — Недрилы не замечают, а я их вижу. Они все равно не приближаются к свиному корню.
— Мы и круги разложим, — сказала Ашия. — На болотах много алагай. В Красии они не сбиваются в такие стаи на необжитых землях.
— Здесь тоже. — Терн помог ей раскинуть круг. — Никогда не видел в этих краях столько недрил. Таких странных. Огнеплюи и ветряки. Здоровые скальники и лесняги. Но они ничего не делают. Даже не охотятся. Просто… бродят.
— Через два дня наступит Ущерб, — напомнила Ашия. — Если восстанет Алагай Ка или его князьки, войско будет готово. Нам нужно подыскать убежище получше и переждать черную луну.
— Ага, знаю место. — Терн высыпал в яму щепки из своего узла и развел огонь. — Придется чуток вернуться, но там безопасно.
«Нам безопаснее присесть перед силами Най», — говорили пальцы Энкидо в подземном дворце дама’тинг. И все же скрываться за метками претило Ашии. Ее растили и готовили для передовой.
«Хороший кай — терпеливый кай», — учил Энкидо. Сражения выигрывались, когда атакующий выбирал время и место для боя. Нынешний Ущерб исключал и то и другое.
— Дерешься, когда нужно. А не когда хочется.
Терн поставил на огонь котелок с водой и свиным корнем, а Ашия вынула из узла Каджи и поднесла к груди.
— Неужели это так заметно по моим глазам? — спросила она.
— За последний год частенько видел такие взгляды, — ответил Терн. — Людей подмывает завязать бой, им невыносимо ждать подходящей ночи, которая, может, наступит, а может, и нет.
— Так поступают шарумы, — заметила Ашия.
— Не, не шарумы, — возразил Терн. — Рачители, которые якобы миротворцы.
— Тех, кто предлагает алагай мир, убивают.
— Я дерусь, когда загоняют в угол, — сказал Терн. — Но лучше, если они вообще не знают, что я поблизости.
Терн добавил лягушачьего мяса, но суп из алагай’вирана остался горек. Ашия все равно его съела. Что угодно, только бы выполнить миссию. Она уже различала запах свиного корня в своем поту, дыхании, даже молоке. Она волновалась, как бы Каджи не отказался есть, но он был слишком голоден, чтобы капризничать.
Накануне Ущерба демоны стали активнее. Ашия видела в свете Эверама, как рыщут они во тьме, и свет костерка привлекал их внимание. Большинство поворачивали назад при виде демонова корня, но один предприимчивый трясинный демон в конце концов подобрал ветку и принялся ею размахивать, срезая стебли, как серпом.
Схватив копье и щит, Терн поднялся на ноги.
— Если убивать демона меченым оружием, выйдет ярко и шумно, — сказала Ашия. — Это лишь привлечет новых.
— Как и то, что он царапает метки. — Терн повесил щит за спину и положил копье. — Я уведу его. Вернусь мигом.
Ашия не сомневалась, что он так и сделает, но что-то ее беспокоило. Возможно — жизненная философия Терна как таковая.
— Дай я попробую, — вызвалась она.
— С Каджи на руках?
Ашия улыбнулась и затянула «Песнь о Лунном Ущербе». Под зорким присмотром инструктора-дама’тинг они исполнили ее тысячу раз с сестрами по копью, но в день, когда сестра пела ее для шар’дама ка по случаю бракосочетания с земплепашцем-жонглером, она звучала иначе. Ашия еще тогда почувствовала ее мощь и в переписке с сестрой по копью выяснила побольше.
Каждый куплет отличался собственным ритмом, тональностью, энергетикой. Один делал поющих невидимыми для демонов. Другой отгонял их. Третий сбивал с толку или вызывал боль. Требовался большой охват, но Ашия знала свое дело.
Трясинный демон успел прорваться сквозь заросли алагай’вирана. Он уже приблизился к меточному кругу, когда песня Ашии погнала его прочь. Коснувшись меченых камней, Ашия активировала хора-колье. Различные конфигурации меток могли представить ее безмолвной, как смерть, или разнести голос вдаль и вширь. Позволить ей услышать нечто далекое и заглушить близкое.
Песня сделалась громче, вынуждая демона отступать по своим же следам. Когда он вышел из зарослей свиного корня, Ашия наложила на первый куплет другой, приводя демона в замешательство, затем добавила еще один, маскирующий. Демон завертел головой, потеряв их из виду; его взгляд тупо метался по лагерю. В итоге он побрел прочь, и Ашия постепенно умолкла.
Терн стоял ошеломленный:
— Видел такую магию в Лощине на похоронах Восьмипалого. Пели две красийки.
Каджи уснул, и Ашия уложила его калачиком в углубление щита.
— Это мои кузины Аманвах и Сиквах. Обеих вместе с достопочтенным супругом коснулся Эверам. А я лишь немного приобщаюсь к их мощи.
Терна что-то отвлекло. Он отвернулся и всмотрелся в ночь.
Ашия встала рядом:
— Что там такое?
Терн указал на лесного демона, который был крупнее и сильнее тех, что обычно обитали на болотах.
— Этот недрила нас преследует.
— Ты уверен? — спросила Ашия.
Алагай не проявляли к ним интереса.
— Уверен, — кивнул Терн.
Ашия прищурилась в свете Эверама, изучая конфигурацию магии в ауре демона. Да, с виду он не выказывал к ним интереса, но аура выдавала другое. Его интересовали только они, и ничто больше.
— Думаю, ты прав, — проговорила Ашия. — Его нужно убить. Останься с…
— Нет. — С копьем в руке Терн уже выходил за круг. — Разберусь.
Ашия поджала под покрывалом губы. Она привыкла командовать, но Терн был сам по себе.
Он был молодцом и выскользнул из зарослей алагай’вирана незаметно даже для Ашии, хотя она знала, куда смотреть. Юркнул в рощу, и она уловила лишь колебание воздуха. Демон ни аурой, ни поведением не выдал, что заметил его исчезновение.
Но тут издалека донесся зов. Демон склонил голову набок, повернулся и побежал на звук.
Через несколько секунд раздались пронзительные крики, засверкали вспышки. Ашия осталась слишком далеко, чтобы разобраться в происходящем, но сполохи и шум продолжились, и в ней зародился ужас. Если Терн застал одинокого демона врасплох, то должен был убить его быстро, пусть и крупного. Но даже богатырю нельзя вступать в затяжной бой с такой громадиной. Демоны не знают усталости.
Однако поединок все длился, и Ашия, встав, повела руками. Выщелкнулись лезвия, таившиеся в коротких копьях. Каждая мышца взывала к ней, требуя поспешить на выручку к Терну. Дать отпор алагай.
Однако Каджи, покоившийся на щите, удерживал ее в круге. Что его ждет, если Ашия с Терном погибнут?
Но битва свирепствовала, и Ашия приняла решение. Она потянулась за узлом для Каджи. Если рисковать, то вдвоем.
Ночь смолкла. Ашия содрогнулась, пристально вглядываясь во мрак. Десять вдохов. Двадцать. Она подняла узел и просунула руки в лямки.
— Ашия! — Терн материализовался из тьмы на открытом участке, где трясинный демон истребил свиной корень. — Это не обычный недрила. Должна взглянуть.
Он уставился за поворот.
Ашия посмотрела на спавшего в щите Каджи.
— Он мертв?
— Ага, — кивнул Терн. — Путь свободен, поспешаем.
— Прокляни меня, Эверам!.. — Ашия забрала копья и побежала за ним, пригибаясь. Среди деревьев она его нагнала. — Терн! Во имя Эверама, скажи…
Терн повернулся по ветру лицом, и от него в кои-то веки не пахнуло демоновым корнем.
Вот и все, что успело насторожить ее перед тем, как хамелеон выбросил руку, которая удлинилась и превратилась в щупальце с копьевидным концом. Ашия отшатнулась в последний миг; ее спасла броня. Пластины меченого стекла, уложенные внахлест, отразили удар. Она почувствовала, как ослабели и разорвались шелковые тяжи, на которых они держались. Второго удара в то же место ей не пережить.
Уроки Энкидо вспомнились сами собой. Она похитила энергию выпада и применила ее, чтобы откатиться с пути и восстановить равновесие. Ощутила вибрацию, когда щупальца дважды ударили по земле в нескольких дюймах от нее, но ускользнула от них и развернулась, выставляя копья.
Еще одно щупальце взвилось, пытаясь ее придержать, но Ашия склонилась пальмой на ветру и взмахнула над головой лезвиями. Брызнул ихор, позади нее раздался шлепок, а она подступила вплотную и пронзила тело демона.
Тот взвыл; в нее же, вспыхнув, хлынула магия. Ашия вскинула взгляд, рассчитывая увидеть, как свет покидает его глаза, но демон лишь зарычал и плюнул огнем ей в лицо.
Огненная слюна была опаснейшим средством из арсенала алагай. Она прилипала, как сок, но обжигала жарче жаровни. Ашия инстинктивно отпрянула, хотя метки на ее украшениях разогрелись и превратили огонь в порыв холодного ветра.
Демон воспользовался секундной паузой, чтобы переформироваться, но Ашия знала: передышка будет короткой. Она увидела, как он восстает, и с ужасом обнаружила, что из леса в устрашающем количестве выходят другие демоны. Первые несли ветки, которыми умело и хладнокровно срубали демонов корень. Вступив на смятый алагай’виран, они зашипели. Затем продолжили путь, смыкаясь вокруг Каджи.
Повернувшись, Ашия бросилась на холм, чтобы успеть проскочить, пока демоны не столпились слишком густо. Она пробежала несколько шагов-прыжков, перед тем как щупальце обвилось вокруг щиколотки и повергло ее на землю. Ашия упала на руки и, воспользовавшись энергией рывка, извернулась и полоснула длинным копейным лезвием. Отрубленное щупальце, поймавшее ее за ногу, обмякло; она стряхнула его, перекатилась и приняла оборонительную стойку.
Хамелеон большей частью сохранил форму лесного демона и отказался от щупалец водного в пользу могучих ветвистых лап.
Это было внушительное оружие с когтями, похожими на острые колья, но крупное тело двигалось медленно по сравнению с миниатюрной Ашией, которой магия придала проворства. Она проскользнула сквозь град ударов за линию обороны демона и вонзила в него оба копья. Они затрещали от магии, напитав Ашию.
Ей остро хотелось продлить подпитку, но времени не было. Она высвободила оружие и откатилась, когда хамелеон попытался ее скогтить. Вместо нее демон ударил себя самого и взвыл от боли.
Она стремительно приблизилась к Каджи еще на несколько прыжков, но была вынуждена развернуться и снова встретиться с демоном лицом к лицу. Алагай уже взошли на возвышенность. Они проверяли метки ее круга, и сеть искрилась, как паутина в каплях росы.
Хамелеон навалился; его узловатые руки расщепились, как будто дерево пустило побеги, и тварь атаковала Ашию четырьмя выпадами вместо двух. От одного она увернулась, второй пришелся вскользь, третий отбила, но четвертый прилетел с тыла и поразил ее в спину. Доспехи выдержали, но треснуло как минимум одно ребро.
Демон напал снова, но на сей раз Ашия оказалась быстрее. Она протанцевала мимо всех четырех конечностей и приготовилась нанести сокрушительный контрудар.
Но четыре конечности превратились в восемь. Демон крутанулся, и они взвились слишком быстро для глаза. Ашия положилась на инстинкт, отскочила и попыталась расстроить согласованные удары, чтобы лапы запутались. Она держалась, пока заполонявшие холм демоны не оказались у нее за спиной. Ближайшие развернулись к ней, и перевертыш нанес удар.
Меньшие демоны не стали атаковать, лишь перекрыли Ашии путь. Не имея возможности отступить, она пошла на врага, отсекая от него кусок за куском. Хамелеоны умели залечивать любые несмертельные раны, но не могли ни приделать на место отрубленное, ни отрастить его заново.
Ашия могла его истощить.
Сквозь шум сражения прорвался знакомый вопль. Ашия мельком взглянула и обнаружила на вершине холма Каджи, который, всполошенный шумом и демонами у меток, выкатился вместе с одеяльцем из неустойчивого щита.
И тут он сделал нечто невероятное.
Потрясенно и с толикой гордости она увидела, как Каджи, пошатываясь, впервые в жизни сам поднялся на ноги и заковылял через лагерь к полыхающим меткам.
— Меки! — выкрикнул он, и Ашия перепугалась, как никогда в жизни.
Она отвлеклась, и это ей дорого обошлось. Хамелеон сбил ее с ног и прижал руки, без копий ставшие бесполезными. Ашия боролась, пытаясь сбросить мерзкую тушу, но даже удвоенные силы не помогали. Это был не безмозглый алагай. Этот демон умел драться. Челюсть отвисла, зев разверзся — достаточно широко, чтобы заглотить ее голову. Десны утолщались, ряды зубов — множились.
Набрав в грудь воздуха, Ашия сделала единственное, что ей осталось. Она закричала.
Это был крик не страха и не боли. Это была чистая выжимка из того куплета «Песни о Лунном Ущербе», что причинял алагай страдания. Не будучи в силах петь полноценно, она задержала резкие ноты, размахивая ими, как факелом.
Результат последовал незамедлительно. Ближайшие к ней лесные и трясинные демоны бросились врассыпную, и даже хамелеон, ослабив хватку, инстинктивно прикрыл конечностями голову. По ходу борьбы, силясь вырваться, Ашия потеряла одно копье, но сумела пнуть демона, сбросила его с себя и поползла на холм, отгоняя демонов голосом. Свободной рукой она сдернула покрывало и пробежалась пальцами по меткам колье, усиливая звук.
Пень, вырванный из земли с той же легкостью, с какой ребенок набирает горсть песка, ударил ее в спину прежде, чем она добралась до Каджи. Тяжелая колобаха вышибла из нее дух, а бросившаяся в лицо земля забила горло, не позволяя вздохнуть. Песня умерла на устах.
Ашия обмякла и приняла на доспехи как можно больше ударов, прокатившись кубарем, чтобы распылить их воздействие. Пара секунд — и она бы вскочила, обрела равновесие и преодолела последние шаги, оставшиеся до малыша, который ковылял навстречу беде.
Однако хамелеону хватило этого времени, чтобы снова пришпилить ее. Она втянула воздух в саднящее горло, но щупальце заткнуло ей рот. Демон занес руку, отращивая бритвенно-острые когти.
И вдруг из груди его выскочило острие копья. Сверкая магией, оно залило Ашию ихором. Демон заверещал и ослабил хватку достаточно, чтобы она чуть продохнула, но слишком мало, чтобы вырвалась.
Терн взбежал по спине хамелеона и заключил его голову в захват приемом шарусака. Его руки ярко светились. Демон забился и лязгнул зубами, но Ашию не выпустил. Она видела, как тварь сотрясается под ладонными метками Терна, которые рассылали по черепу волны разрушительной магии.
Демон начал распадаться, державшие Ашию конечности размякли. Она рванулась и высвободилась. У демона не осталось средств к исцелению, и Ашия принялась кромсать его копьем.
Но тут сверкнул свет, и сверху донесся крик. Набросившись на сеть, демон ударил по Каджи. Ошеломленный алагай отлетел, а Каджи тяжело плюхнулся наземь.
— Иди! — заорал Терн.
Каджи заплакал, но при виде Ашии умолк.
— Мама!
На сей раз он поднялся резвее, протянул к ней руки и снова пошел на метки.
А она уже подоспела и подхватила его на руки:
— Сынок, сынок! Я с тобой. — Она поцеловала его в темя. — Будь храбрым, Каджи.
Она посадила его в узел и подвесила за спину. Повернув конец сохранившегося копья, она вдвое нарастила его длину и взяла щит.
Терн завопил: хамелеон обвил его рогатым щупальцем, которое зашипело и выпустило смрадный пар. Неспособное долго удерживать жертву, оно швырнуло паренька в меченый круг. Терн покатился по земле и запутался в веревке. Когда он остановился, в заслоне открылась огромная брешь.
Хамелеон стал перестраиваться, и тройка демонов взяла его под защиту в кольцо. Копье Терна вытолкнулось из его тела. Плоть снова затвердела и стала упругой, но Ашия увидела, что магия демона потемнела. Он слабел.
Алагай хлынули в брешь, Раса испуганно заржала. Она выдернула колышек, попятилась и бросилась в ночь. Секунду казалось, что она прорвется, но демоны развернулись, и с полдесятка ринулось в погоню.
Раса закричала почти как человек, когда они принялись рвать ее на куски.
Пара трясинных демонов добралась до проема, но Ашия расправилась с ними быстро, перенаправив атаку одного на другого, и, когда второй отвлекся, пронзила его сердце копьем. Выдергивая наконечник, она провернула древко, чтобы сделать ущерб непоправимым.
Бросок первого демона она приняла на щит и протолкнула копье под морду в мозг.
Но все это послужило лишь отвлекающим маневром, ибо хамелеон к тому времени принял новый облик и устремился к ним — тело скального демона, летящее на крыльях воздушного. Он взмахивал рогатыми щупальцами водного, а рыло огненного пламенело от раскаленной слюны.
Ашия знала, что Терн спешит на помощь, но без копья ему не подобраться к демону достаточно близко, чтобы напасть и не погибнуть самому.
И все же он подскочил, схватил котелок с супом и выплеснул на демона. Варево из свиного корня залило хамелеона, и тот заверещал. Его плоть вскипела и запузырилась, как смола.
Оба рванулись в атаку; Ашия придержала щитом клубок извивающихся щупалец и, отрубив толстое, скользнула назад. Терн прыгнул, и Ашия увидела, как горят магией крупные метки, вытатуированные на его ладонях. Он поразил демона в горло ударной, и гад поперхнулся огненной слюной; затем Терн врезал ему по ушам.
Демон пошатнулся, и Ашия вновь перешла в наступление: вращая копьем, она принялась колоть и рубить.
Болотный демон подкрался сзади. Она засекла прыжок, однако не поспела вовремя, и он полоснул когтями по узлу с Каджи.
Каджи вскрикнул, но удар отвели чешуйки меченого стекла, вплетенные в шелк между слоями прочной ткани. Поняв по крикам сына, что он цел, Ашия вспорола болотному демону брюхо и пнула для верности. Жизненно важные органы твари вывалились на сырую землю.
Хамелеон еще только вставал, когда Терн швырнул в его зев кисет. Демон инстинктивно чавкнул, и снаряд взорвался облаком порошка из свиного корня. Ашия полоснула его по горлу, а Терн скатился с холма за своим копьем.
Места павших демонов заняли новые. Один рухнул, не успев дотянуться до Ашии с Каджи, — копье, которое бросил Терн, пригвоздило его к земле. Терн вернул и копье, принадлежавшее Ашии: его он погрузил в спину хамелеона.
Дыхание Ашии восстановилось, и она запела, не подпуская демонов меньших и в паре с Терном наступая на хамелеона. Теперь тот действовал намного медленнее. На исцеление и трансформацию ушло огромное количество магии, и он постепенно тускнел в свете Эверама.
Они не отступились. Он попытался взлететь, но Ашия проделала огромную дыру в его кожистом крыле и врезала щитом по легкой и гибкой опорной кости. На ободе вспыхнули метки, и она почувствовала, как та раскололась.
Другое крыло повисло, и Терн, взбежав по нему, зажал рога демона в меченых ладонях и запрокинул ему голову. Ашия воспользовалась возможностью и перерубила демону шею.
Когда хамелеон рухнул замертво, уже оплывая, словно сырая глина, другие демоны замерли.
Ашия пронзительно закричала на них, и алагай обратились в бегство.

Небо расцветилось, и Терн разобрал лагерь. Ашия несла караул, всматриваясь мечеными глазами во тьму и туман в поисках недрил. Казалось, что демоны сбежали от восходившего солнца, но Терн и Ашия не снимали сеть, пока не рассвело полностью.
Даже по восстановлении круга они не сомкнули глаз. Силы, которую оба Втянули при поединке с хамелеоном, с избытком хватило для бодрствования. Терну казалось, что вместо мускулов у него морские канаты, и он переполнялся пульсирующей энергией. Ему мнилось, что он может взять на спину Ашию с Каджи и пробежать сотни миль.
Спал только Каджи, он мирно посапывал в своей упряжке у Ашии за плечами. Он дышал глубоко и ровно — как учил сыновей Релан, отец Терна, когда преподавал им шарусак. Терн задышал в унисон, заимствуя у малыша спокойствие, чтобы укротить собственные нервы.
Он несколько раз выходил за круг, собрал свиной корень, который срезали недрилы, и набил им карманы, мешки и кисеты. Растолок листья и втер в одежду липкий сок.
Протянул побеги Ашии:
— Ты тоже натрись.
Он понемногу учился угадывать выражение ее прикрытого покрывалом лица. Она чуть наморщила нос от гадливости.
Терн не обиделся. Другие вели себя так же. Иногда его побивали камнями, называли Вонючкой, Чернышом. Ашия не была столь жестока, но она пахла мылом. Они пробыли на болоте не одну неделю, а шелка остались девственно-чистыми, как одеяния Лиши Свиток. Ашия могла погрузиться в грязь с головой, но выросла все-таки во дворце.
Впрочем миндальничать было некогда. Терн встряхнул перед нею листьями:
— Недрилы нас учуют. Надо сделать все, чтобы сбросить погоню.
Ашия со вздохом взяла свиной корень:
— Думаешь, удастся?
— Есть пара задумок. Придется бежать весь день, но вечером у нас будет надежное укрытие.
— Без него не обойтись, — сказала Ашия. — Ущерб займет добрую часть недели. Похоже, что сила Най нарастает даже от полумесяца.
Она говорила серьезно, но Терн не терял уверенности:
— Лучший терновник, какой у меня есть. Если недрилы достанут нас там, то и куда угодно дотянутся.
Какое-то время Ашия смотрела на него, потом кивнула. Она приняла решение — тщательно и умело размяла листья и втерла их в шелка, навсегда осквернив одежду липким вонючим соком. Положив Каджи, она втерла сок в узел и даже в одеяло.
Оторвав листья получше, Терн смешал их с орехами, ягодами и каплей масла, припасенными для завтрака.
— Зачем ты их прячешь?
— Что? — Терн поднял глаза и увидел, что она смотрит на его руки, снова замотанные в отрепье.
— Татуировки, — пояснила Ашия. — Ты их скрываешь, потому что боишься меня оскорбить?
Терн вспомнил слова Джарит о красийцах и татуировках. Последние считались поруганием Эверама, но Терн не понимал почему.
Он чуть повернулся, пряча руки:
— Мне не нравится, как они выглядят, только и всего.
— Но они наделяют тебя силой, — возразила Ашия. — Я не считаю их оскорблением Эверама. У моего мастера Энкидо тоже были татуировки, а я не знаю человека достойнее, кроме самого Избавителя.
— Я не по делу их приобрел, — ответил Терн.
Он испугался, что сболтнул лишнее и она захочет выяснить больше. Он прочел это желание в ее глазах, но Ашия уважила его тайну:
— Какая разница, в чем причина? Алагай не выдерживают твоего прикосновения, и твоя честь безгранична.
Терн выпростал кисти, одну размотал и горестно уставился на метку.
— Думаешь?
Ашия положила руку ему на плечо:
— Я знаю, Терн Дамадж, что ты не любитель драться, но ради нас с сыном ты вскочил на демона-кай. Даже не будь я свидетелем, Эверам видит все. В конце одинокого пути тебя ждет слава.
— Нет, — сказал Терн. — Мне ничем не исправить того, что сделал.
— То, что случилось с твоими близкими, не твоя вина.
Терн отвернулся, понимая: если собирается высказаться, нужно говорить сейчас, но страшился того, что увидит в ее глазах.
— Моя. Неправильно развел огонь и наполнил дом дымом.
Ашия надолго умолкла. Слишком надолго. Терну хотелось закричать, сорваться и убежать в туман. Что угодно — только не ее безмолвное осуждение.
Но она лишь осторожно сжала его плечо:
— Терн, это случилось десять лет назад. Ты был ребенком. Ничто не происходит вопреки воле Эверама.
— Эверам хотел, чтобы я убил родных? — не поверил ушам Терн.
— Возможно, — пожала плечами Ашия. — А может, это должно было случиться, и Он просто не помешал.
Терн снова взглянул на нее:
— Почему?
Ашия коснулась его лица:
— Все события меркнут перед Первой войной. Как и меня, Эверам закалил тебя болью, чтобы превратить в оружие против Най.
— Зачем тогда вообще что-то делать, если все это воля Эверама? — спросил Терн.
— Мой мастер говорил, что Эверам черпает силу из нашей отваги. Наша воля — дар, который мы можем отдать, чтобы помочь Ему в Его бесконечной борьбе с Най. Эверам направляет нас, — Ашия дотронулась до его груди, — но решение быть трусом или героем, бежать или драться — оно принимается внутри.

Шелк, обвивавший сандалии Ашии, пропитался водой и грязью в болотах, через которые вел ее Терн. Тот петлял по топям, порой по пояс погружаясь в воду, чтобы замести следы.
К середине утра он вроде бы удовлетворился маскировкой и вышел на почву посуше. Ашия напрочь перестала понимать, где они, но Терн чувствовал себя как дома. Они прибавили шагу, к полудню достигли побережья и начали подниматься на скалу.
Избыток магии, отобранной у демона-кай, на солнце выгорел, но Ашия сознавала, в какой они опасности, и ни словом не возразила против заданного Терном безжалостного темпа. Она воображала, что ей и ее сестрам по копью не занимать выносливости, но Терн Дамадж посрамил их всех. Они покрыли много миль, до того как солнце пошло на закат.
— Далеко еще? — спросила в конце концов Ашия.
Свет отражался от воды настолько ярко, что резал глаза, но она понимала: этот блеск возвещает скорое наступление темноты.
— Вон туда. — Терн показал на невзрачный участок скалы, в сотнях футов под которым разбивались волны.
Ашия хотела усомниться, но при виде уверенности Терна заключила, что он приготовил очередной сюрприз.
Терн подошел к краю, встал на колени и свесился:
— Здесь.
Он спрыгнул.
Ашия вздрогнула и помедлила, затем подошла и взглянула вниз. В десятках футов от нее Терн съезжал по веревке, сплетенной из волокон алагай’вирана и закрепленной в расщелине под самым краем скалы. Он оттолкнулся от камня, раскачал веревку и исчез.
Вздохнув, Ашия понадежнее прицепила Каджи, взялась за веревку и спустилась следом. Примерно через тридцать футов голой скальной породы нарисовалась маленькая пещера, невидимая сверху и завешенная лозами алагай’вирана — на беглый взгляд, естественной порослью.
Она скользнула внутрь и обнаружила, что пещера просторнее, чем можно было судить по входу. Стены и пол покрывал слой сушеного свиного корня — так было мягче и безопаснее, чем на голых камнях, и алагай в пещере не восставали. Для водных демонов она чересчур высока, для сухопутных — слишком далека от края скалы. Что же касалось воздушного демона, то вход был узок для расправленных крыльев, даже если бы летучая тварь разглядела его сквозь завесу.
— Что скажешь? — наконец спросил Терн.
Ашия улыбнулась и вынула Каджи из упряжи.
— Идеально, сын Релана. Твое мастерство безгранично, как и честь.
Терн ухмыльнулся и отвел полог из алагай’вирана:
— Ты главного-то не видела.
Ашия повернулась, и у нее захватило дух. Перед ними раскинулось озеро; сверкающий горизонт отражал последние солнечные лучи, а небо сияло пурпуром, синевой и белизной.
Каджи смотрел большими глазами. Он указал на горизонт:
— Чевой то?
Ему хотелось знать, как называется то, что он видит.
Ашия задумалась. Какое слово достойно такого зрелища? Всего лишь «заката» здесь недостаточно.
Она опустилась на колени и усадила Каджи рядом. Коснулась ладонями пола, и он сделал то же самое.
— Это Эверам, сынок. Создатель всего сущего, дарующий жизнь и свет. Ради Него мы живем. Ради Него сражаемся. Когда умрем, это тоже будет ради Него.
Она запела «Молитву наступающей Ночи». Терн не подпевал, но острый слух Ашии уловил, как он, запинаясь, чуть слышно повторяет слова, будто извлекая их из глубин памяти.
Когда молитва кончилась, Терн указал на север:
— Вон монастырь.
Ашии пришлось высунуться из пещеры, и да, там она и возвышалась — одинокая крепость на высоком выступе, нависающем над водой. В башенных окнах и на стенах горели огни.
Другие огни освещали воду, выдавая лактонский флот, который держал блокаду.
— Больше чем нужно, чтобы накрыть доки, — сказал Терн.
— Они хотят штурмовать крепость? — спросила Ашия.
Таким числом рыбаки, вероятно, захватят доки и двинутся на цитадель, но, глядя на высокий подъем, Ашия поняла, что цена победы будет огромной.
— Может, это приманка для Керана, — предположил Терн. — Попытка оттянуть его корабли на север.
— Его не проведешь.
Ашия отнесла Каджи в глубину пещеры, где в свете Эверама накормила и переодела его. У Терна не было вокруг глаз меток, но он передвигался в кромешной тьме не хуже, чем на солнце в погожий день.
Какое-то время они молчали, готовя холодную пищу и после ужиная. Оба погрузились в размышления. Каджи заснул первым, а вскоре за ним последовал Терн — свернулся клубком в маленькой нише в глубине пещеры и задышал спокойно и ровно.
Ашия закрыла глаза, призывая неглубокий сон времен своей подготовки, но обрести его было трудно, несмотря на усталость. В мозгу роилось слишком много образов. Первые шаги Каджи. Хамелеон в обличье Терна. Рой алагай, разрывающих Расу. Кольцо демонов, смыкающееся вокруг беспомощного сына.
Казалось, что вес ее тела удвоился. Она обмякла, сдавшись перед настойчивостью более глубокого сна, где образы превратились в кошмары, полные сверкающих когтей и визга демонов.
Она вздрогнула и проснулась. Крик прозвучал снова. Это был не сон. Алагай нашли их укрытие? Тогда бежать некуда. Придется оборонять вход до рассвета. Разложив круг на узком пороге, они смогут продержаться.
Если только за ними не шел еще один хамелеон.
Вынув копья, Ашия резко встала, но Терн уже спешил к устью пещеры, чтобы выяснить, кто кричит. Она встала рядом и приготовилась действовать, а он высунулся за метки и посмотрел наверх.
Полыхнул свет, и Терн, судорожно глотнув, вернулся внутрь и отполз, а воздушный демон пал перед пещерой, расправил крылья с оглушительным хлопком и завис, поймав поток воздуха.
Демон был подсвечен снизу, виден без света Эверама, и Ашия с ужасом поняла, что он держит в когтях огненного демона и освещается свечением его глаз и пасти.
Она изготовилась метнуть копье, но замешкалась. Если бросить, то оружие уже не вернуть.
Однако демон сорвался в ночь и понесся над водой от пещеры, не осознав их присутствия.
Ашия с Терном вернулись ко входу. Небо закишело десятками воздушных демонов, которые сорвались со скалы с пылающей ношей в когтях и устремились следом за первым.
— Во имя бездны — что они делают? — прошептала Ашия.
— Перессорились? — предположил Терн. — Огнеплюи не ладят с другими недрилами, кроме скальников. Может, их собираются бросить в озеро?
Ашия покачала головой:
— Воздушные не бросают пламенных, а те не сопротивляются. Они что-то задумали.
— Что?
Ответ на вопрос Терна стал очевиден, когда строй воздушных демонов безукоризненно выровнялся и взял курс на лактонский флот.
Ашия начертила в воздухе метку:
— Да сохранит нас Эверам.
Воздушные демоны взмахнули крыльями, резко развернулись и сбросили свой груз. Парусина расцвела племенем, а демоны соскользнули на палубы и принялись поливать огнем и матросов, и сами корабли. Люди обращались в бегство, оставляя за собой огненный след, добегали до носа и спрыгивали в самоубийственной попытке спастись.
Но в воду они не падали. Кружившие над флотом воздушные демоны пикировали, хватали лактонцев и уносили к скалам, на чем их роль в нападении заканчивалась.
Все закончилось в считаные минуты. Горящие матросы бежали к бортам; некоторые катались по палубе, тщетно пытаясь загасить пламя; другие прыгали в озеро, не думая о водных демонах.
Уцелевшие матросы отчаянно сражались с огнеплюями, но слюна прилипала ко всему, чем ее пробовали сбить. С ведрами выстроились пожарные цепочки, но от воды стало только хуже. Пламя демонов было так горячо, что вода мгновенно превращалась в пар, который разносил окрест липкий огонь, забрызгивая все подряд.
Вскоре уже горели все корабли, во мраке пламя было видно за много миль. И вот жар и дым ослабили метки на корпусах. Вода вскипела: водные демоны вцепились в корабли, утягивая их на дно. Огни гасли один за другим.
— Что это? — Лицо Терна освещало зарево пожаров.
Ашия сжала его руку. Она не знала, кого хотела успокоить — его или себя.
— Шарак Ка началась.

Глава 25
Зев Бездны
334◦П.◦В.
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— Голубка.
Джардир кружил в ночном небе, где от луны остался тончайший серебряный серп. Внизу он различал полчища демонов, которые в его коронном видении светились, как факелы.
— Я здесь, моя любовь, — мгновенно откликнулась Инэвера.
— Мы приближаемся к вратам бездны, — сказал Джардир. — Мы далеко от цивилизации, зато алагай здесь полно. Внешняя магия нарастает. Возможно, мы разговариваем в последний раз и дальше нас не свяжет даже корона Каджи.
Внизу слабо светились метки невидимости Пар’чина и его дживах ка, сопровождавших Алагай Ка в его узилище. Шанвах правила маленьким фургоном. Его стальной корпус покрывали метки Пар’чина, и он таил внутри зло, скрывая его от зла внешнего. Отец Шанвах сидел рядом с дочерью, прикованный к скамье, и тупо таращился вдаль.
На случай если этих мер не хватит, процессию окутывало пение Шанвах, усиленное колье сестры по копью. Она снова и снова исполняла куплет из «Песни о Лунном Ущербе», и прекрасная, колдовская мелодия грозила заворожить даже Джардира.
С высоты своего полета Джардир видел метки, которые защищали отряд. Они горели в коронном видении — граница светового круга обозначала предел их силы. Магия Шанвах была тоньше, но эффект распознавался безошибочно. Подступавшие алагай сбивались с шага и тихо убирались подальше, не привлекая внимания.
— Моя племянница стала сильна, — сообщил Джардир. — Воистину замысел Эверама непостижим. Со мной бок о бок двадцать лет сражались Копья Избавителя. У меня столько сыновей, что вряд ли я знаю всех. И все же именно племянница, едва созревшая для замужества, была избрана, чтобы отправиться со мной в Зев Бездны и нести бремя Шарак Ка.
— Прости, любимый, за все недоброе, что я говорила о твоих сестрах, — ответила Инэвера. — Их чрева породили трех величайших воинов за всю историю Ала.
— Да будет милостив Эверам, чтобы этого хватило.
— Спал ли ты? — спросила Инэвера.
— Мы отдохнули час, когда солнце стояло высоко, — ответил Джардир.
— Этого мало, муж мой. Магия восстанавливает жизненные силы, но ваш рассудок нуждается во сне, иначе вы рискуете обезуметь.
— Тогда я молюсь, чтобы этого не случилось, пока мы не исполним наш долг. Потом уже — не важно.
— Очень важно, — возразила Инэвера.
— Наступает день, и мы поспим, — сказал Джардир. — Завтра Ущерб, и мы освободим Алагай Ка, чтобы он вел нас во тьму глубин. Боюсь, после этого сна больше не будет вплоть до победы или смерти.
— Где вы? — спросила Инэвера.
— Чуть севернее горы, где мы с Пар’чином сошлись для домин шарум. Там сила, любимая. Теперь я понимаю, почему Пар’чина туда потянуло.
— Твой голос слабеет, — сказала Инэвера. — Открой мне сердце в последний раз. Что ты чувствуешь, приближаясь к Зеву Бездны?
— Нетерпение. — Джардир замялся. Это была правда, но не вся. — Страх. Я боюсь подвести тебя. Боюсь подвести всю Ала. Боюсь, что окажусь слаб, а Эверам покинет меня в час нужды.
— Все дети Эверама страшатся этого, пока существует Най, — возразила Инэвера. — А Избавитель чувствует опасность острее прочих. Но я всю жизнь за тобой наблюдала, сын Хошкамина. Если тебе не вынести бремени Шарак Ка, то не вынести никому.
Джардир подавил вздох:
— Благодарю тебя, любимая.
— Поблагодари меня тем, что…
Слова оборвались, и только ветер стал слышен Джардиру. Он застыл и даже отлетел назад, чтобы восстановить связь, но не обрел ее — ему пришлось бы слишком сильно оторваться от фургона, и он не рискнул.
Внизу лежал трижды скованный отец демонов: сначала — своей же кожей, поверх нее — мечеными серебряными цепями и напоследок — мечеными стальными стенами.
«Путь долог, а вы смертны, — предрек Алагай Ка. — Настанет час, когда ваша бдительность ослабнет и я обрету свободу».
Таким пророчеством Джардир пренебречь не мог. Они дважды сразились с Алагай Ка, и оба раза князь Най едва не одержал верх. Если, будучи выпущен, он сумеет позвать на помощь, то соберется столько алагай, что с ними не справятся даже избранные Эверама.
— Прощай, голубка, — прошептал Джардир ветру и устремился обратно, присматривать за фургоном.

Они двигались по древним дорогам, подобранным по истертым картам Пар’чина. Они пересекли степи и чащи, срезая путь там и тут, чтобы обходить стороной хутора и лагеря беженцев, и взяли курс на лесистые предгорья. Дорога вскоре исчезла, ибо покрылась за столетия густыми зарослями. Остались тропы, достаточно широкие для фургона, но не сверх того.
С небес Джардир заметил нечто странное. Впереди дорога возникла вновь, и ею, похоже, постоянно пользовались, в последний раз — недавно. Взлетев повыше, он понял, в чем дело.
Активировав корону, Джардир обратился к спутникам:
— Впереди большое селение. Я разберусь, а вы хорошенько смотрите за отцом демонов.
Он посильнее Втянул от копья и устремился к поселку. Их отряд многие недели тащился ползком, и сейчас Джардир был рад поиграть мускулами.
Поселок, таившийся за лесом, стал виден как на ладони, и Джардир остановился так резко, что сотрясся всем существом.
Селение окружали древние каменные обелиски, каждый — высотой в двадцать футов и весом во много тонн. Метки на выщербленной поверхности были достаточно сильны, чтобы не подпускать алагай.
Но поразило Джардира то, что и они, и само селение были красийской постройки. Без современных начертаний и архитектуры, скорее, поселок напоминал развалины Анох-Сана. Какое заблудшее племя его народа обосновалось так далеко на севере?
И куда оно подевалось?

Обыскав здания и вернувшись с разведки, Шанвах опустилась на колени:
— Следов боя нет, Избавитель. Все выглядит так, будто жители быстро собрали пожитки и спокойно ушли.
Пар’чин помрачнел:
— Такое встречается сплошь и рядом, с тех пор как ваш народ выбрался из пустыни и начал размахивать копьями.
Джардир оставил колкость без внимания:
— Так далеко на севере, Пар’чин? Сомневаюсь, что они слышали о моем выступлении.
— Избавитель, — подала голос Шанвах, — а это не Анох-Даль?
Ренна нахмурилась:
— Город… Тьмы?
— Именно, — кивнул Джардир. — Каджи построил Анох-Даль для снабжения войска, когда повел его в бездну.
«Ты найдешь кое-что от Каджи, — сказала Инэвера. — Дар твоего предшественника, который направит тебя во мраке». Не об этом ли речь? Веха, оставленная Избавителем для потомков?
Пар’чин недоверчиво вздохнул:
— И его жители продержались три тысячи лет только для того, чтобы собраться и без всякой причины уйти… когда? Год назад?
— Меньше, — доложила Шанвах. — Несколько месяцев.
— В Ущерб, когда Алагай Ка возглавил нашествие, — предположил Джардир.
— Клянусь солнцем, это не совпадение, — сказала Ренна.
— Мы скоро выясним, — сказал Джардир. — Сейчас нам нужен отдых, покуда солнце высоко. Возможно, мы поспим в последний раз, потому что ночью освободим Алагай Ка.

В узилище было жарко из-за лучей ненавистной дневной звезды. Металлические стены превратились в печь, и температура стала гибельной для скота с поверхности.
Жара была слабою платой за неудобства, но только она помогала консорту перетерпеть неволю.
Все прочее причиняло мучения. Каждый толчок примитивной повозки сотрясал демона, натягивая серебряные цепи, и метки на них вызывали новые муки и стыд. Когда тюремщики удосуживались его кормить, он получал мозги животных — жировая диета без мяса. Томясь в оковах, он был вынужден пожертвовать остатками достоинства и пресмыкался, вжимаясь лицом в отвратительную, пузырившуюся от жара пищу. Тюрьма провоняла ею. Каждое движение становилось пыткой.
И это пение!
Демон ненавидел всех тюремщиков, но к Певице проникся ненавистью особой. Ее голос, даже приглушенный толстыми металлическими стенами, скрежетал и, казалось, разжевывал первобытные тайники даже могущественного мозга консорта.
Через воспоминания и мысли производителя Певицы консорт познал его гнусные чувства по отношению к девчонке — любовь, гордость, надежду. От этого она стала ему омерзительна и возбуждала желание изувечить еще до того, как раздавался ее проклятый голос.
Песня напоминала боевые метки, ибо была отголоском древней магии — давно истершейся из памяти, как полагали при мозговом дворе. Она воздействовала на базовые эмоции демонов, а эмоции в свою очередь притягивали магию. Получалось, что его племя поставляло ту самую энергию, которую песня использовала против него же.
Даже понимая, в чем дело, консорт страстно желал убежать от звука. Если люди завладеют этой силой массово, тягаться с ними станет трудно. А если улей рассеется, то, пожалуй, и невозможно.
Консорт вспомнил огромные хоры Каври и содрогнулся.
Цепи смещались при каждом его шевелении, натертую кожу жгло. Он бросил попытки залечить израненную плоть — пусть гибнет; взамен он выстроил барьер, воспользовавшись драгоценным запасом внутренней магии и вырастив ниже новые слои дермы. Это был медленный процесс, но за недели он разъест впитавшиеся в плоть чернила, однако в то же время метки подрывали собственные силы консорта. Он не знал, кто сломается первым.
Пока же консорт мог только ждать в темноте. Он не разбирал маршрута, фургон подбрасывало на ухабах, а узы не позволяли консорту простереть сознание за пределы тюрьмы.
Это было прискорбнее всего прочего. С малых лет, когда он еще был мальком, сознание существовало независимо от его тела и мгновенно преодолевало огромные расстояния. Никогда не бывая один, он ощущал нужды своих трутней, внимал голосам сородичей.
Теперь же не улавливал ничего.
Чувство времени пробуждал только жар дневной звезды, который то усиливался, то отступал, но этого хватало. Близилось новолуние. Если его не посадят на безмозглого трутня и не отправятся в долгий путь к мозговому двору, то вся затея лишится смысла. Королева вот-вот начнет откладывать яйца, если уже не начала.
И если начала, они все обречены, консорт в первую очередь. А если нет, то все заинтересованы добраться до королевы, пока этого не случилось. Если приблизиться к ней возможно только в качестве узника — быть по сему. Когда они проникнут в глубины, где магия усиливается, а его трутни многочисленны, он сбежит, едва тюремщики снизят бдительность.
Тюрьму встряхнуло: фургон резко остановился.

Тяжелая дверь темницы распахнулась, и консорт зашипел на звездный свет.
Консорт отметил расположение звезд, пока лишенные век глаза привыкали к сиянию. Читать ненавистные звезды учили даже мозговиков-мальков. Тот, кто не разбирался в наземных войнах, не мог рассчитывать на положение при мозговом дворе.
Они остановились невдалеке от тропы.
Тюремщики собрались у входа — Разведчик и Охотница, Наследник и проклятая Певица.
В цепях подле них маячило ездовое животное консорта — трутень Шанджат.
— Тьфу! Ну и вонь! — Разведчик демонстративно скривился и сплюнул, но аура выдала другое.
Это был жест превосходства, призванный ввергнуть консорта в гнев, — может быть, сболтнет что-нибудь важное.
Разведчик возымел наглость наложить на консорта руки, выдернуть его за жгучие цепи из темницы и повергнуть на землю в центре их круга. Ночной воздух был холоден и в такой близости от тропы разносил мощную внешнюю магию. Сила естественным образом притянулась к меткам на его коже, и они начали жечь. Консорт предоставил плоти отмирать, вкушая от магии на ветру.
Неподалеку ошивался его сородич, который, вне всяких сомнений, бдел у выходного отверстия. Оно было из числа нескольких, ведущих прямиком в Недра, единственным на сотни миль окрест достаточно широким, чтобы прошли тюремщики. Идеальное место для улья, если мозговику хватит сил защитить его от соперников.
Магический след уведомил консорта, что страж — из его собственного помета. Старший среди икринок, самый доверенный командир консорта. Консорт был милостив к нему, разрешил прожить долго, и теперь тот набрался сил. Достаточно, чтобы уничтожить тюремщиков, если захватить их врасплох.
Прокатившись по земле, консорт замер у ног своего скакуна. Ему захотелось отказаться от сцепки — просто чтобы напомнить людям, что они не властны над ним. Что в решающий для них час он все еще волен им помешать, если захочет.
Но он этого не хотел. Настало время завоевать их доверие, и даже жалкая дееспособность ездового животного была лучше, чем его собственная.
При ударе о сандалию возник телесный контакт. Консорту хватило его, чтобы скользнуть в тело трутня и обрести над ним власть. Тот распахнул одежды, нагнулся, поднял консорта, усадил его на закорки и тканью укрыл от звездного света.
Чураясь сияния, демон прикрыл тканью и глаза и воспользовался чужими — трутня. Цепи, прикрепленные к толстому ремню животного, не позволяли разгибать конечности полностью — лишь настолько, чтобы оно могло взбираться на холмы и горные склоны.
Они остановились в гнездовье людей — том самом, которое консорт опустошил, когда удерживал выходное отверстие несколько циклов назад. Консорт досконально знал это место, благо пожрал сознание его вождя.
— Вы хорошо справились, — поздравил он свой конвой гавканьем, которое сходило у них за общение. — Мы около входа. Я могу показать вам путь.
— Удивительное нетерпение, и откуда оно только взялось? — сказала Охотница.
— Нетерпение рыбы очутиться в воде, — ответил консорт. — Как и тебе не терпится пожирать плоть моих соплеменников.
— Ничего подобного! — Аура Охотницы вспыхнула негодованием, и консорт насладился им.
Людей так легко спровоцировать.
— Твоя ложь не имеет смысла, — сказал консорт. — Все написано в твоей ауре. Ты убеждаешь себя, будто идешь спасать свой род, но в действительности жаждешь только могущества.
Охотница сжала кулаки, притягивая внешнюю магию. Ее татуировкам требовалась самая малость, чтобы убить консорта, но он не боялся.
Разведчик вмешался вовремя:
— Не ведись на его болтовню, Рен. Ты же знаешь, что это за твари.
Аура Охотницы расслабилась.
— Да, знаю.
— Что это за место, демон? — Наследник, спрашивая, взмахнул копьем, и консорт посмотрел опасливо. Тюремщики могли уничтожить его многими способами, не только копьем Каври, но консорт боялся его тысячи лет. От него пал родитель. — Здесь отметились люди моего племени. Что с ними случилось?
В голове родилось немерено всякой лжи, но правда была изысканнее.
— Они забыли, что охраняют и почему, — ответил консорт. — Они расслабились, как будет и с вами, а их метки подвели. Я сумел обойти их заслоны и отправил их тела маршем на мозговой двор, в мою кладовую.
Люди расстроились. Он читал это в аурах и наслаждался эффектом.
— Откуда демону все это знать? — спросила Певица.
Консорт повернул к ней глаза трутня:
— Он, доча, поглотил воспоминания их вождя, как поступил и с моими. Вот как постиг он стыд, который я испытал, когда твоя безобразная мать наградила меня первенцем женского пола. Я был слишком труслив, чтобы ударить ее, но нашел похожую на нее хисах и выпустил пар.
— Это ложь из уст самого отца лжи! — прорычала Певица, но в ауре обозначились сомнения и мука.
Звук отцовского смеха ранил ее еще глубже.
— От того принудительного соития родился ублюдок, которого я любил неизмеримо больше, чем тебя.
Она заорала на него, царапнув ауру. Шанджат упал на колени, прикрывая уши консорта, но демон даже в приступе боли извлек удовольствие из гнева Певицы. Как же хрупко человеческое сознание! Она не выдержит, если правильно выбрать время и хорошенько задеть.
Наследник положил руку ей на плечо, и ее атака захлебнулась. Консорт заставил трутня ослепительно улыбнуться Певице.
Он зашел слишком далеко. Наследник воздел копье и послал в накожные метки консорта разряд.
Мучение превзошло даже его выдержку. Одежда трутня удержала консорта в седле, когда ментальная хватка ослабла, но потом контроль и вовсе угас, и трутень рухнул на бьющегося в корчах демона.
Затем боль резко отступила. Консорт вернулся в тело трутня и медленно поднял его на ноги.
Тогда настал черед Охотницы заняться метками. Нервы консорта воспламенились, и он опять опрокинулся на землю. Ему причинили огромный ущерб, для починки потребуется драгоценная магия. Спутники Охотницы смотрели на бесчинство бесстрастно.
В конце концов она Втянула энергию обратно, и вперед выступил Разведчик:
— Ты будешь говорить, когда спросят, если не хочешь огрести сполна. Ты будешь отвечать на наши вопросы, отведешь нас, куда мы хотим, а в прочих случаях — держать свою поганую пасть на замке, иначе мы отдадим тебя солнцу и доберемся сами.
— Вам никогда не добраться, — пообещал консорт. — Даже за сотню ваших лет, а у вас нет столько времени.
— А как насчет пленных, которых ты отослал? — Аура Разведчика подернулась пленкой отвращения. — Они проделали весь путь самостоятельно?
Консорт на человеческий манер мотнул головой трутня:
— Я послал хамелеона провести их через… серьезные препятствия и заклеймил стадо магией, чтобы все порождения тьмы знали — оно мое.
— Что за препятствия? — осведомился Разведчик.
— Путь был тернист и долог даже во времена твоих пращуров, — ответил консорт, — а с тех пор, как Каври повел свои орды вниз, прошли тысячелетия. Одни ходы осыпались, другие затопило, третьи обветшали или были раскопаны. Крутые подъемы и спуски. Этому трутню придется тяжко, если его не развязать.
— Мы будем решать проблемы по мере их возникновения, — сказал Разведчик. — Я бы на твоем месте не надеялся, что мы снимем цепи.
— Рано или поздно я освобожусь, — предрек консорт. — И приготовлю праздничную трапезу из ваших мозгов.
— Возможно. — Пылая аурой, вперед шагнула Охотница. — А может быть, ты попытаешься вырваться, а мы тебя убьем и закусим твоими.
Она оскалила зубы. Они были не так длинны и остры, как у его соплеменников, но все-таки консорта пробрал озноб.
— Ты думаешь, у нас тоже получится? В один присест выведать все, что ты знаешь?
Охотница сняла с пояса клинок. Оружие было наделено немалой силой; в него впитались бурные эмоции, которые Втягивали магию самостоятельно.
— Ночь, — возможно, мы изначально взялись за дело неправильно. Пожалуй, я лучше вскрою тебя сейчас же и сама отведу нас вниз.
Она сделала еще шаг, и консорт понял, что заигрался. Она не шутила, она убьет его и, вероятно, свихнется, пожрав его древнее сознание.
Мысль была неприятной. Если консорт не выживет, ему безразлична дальнейшая судьба соплеменников и человечества.
Он посмотрел на Разведчика и обнаружил в нем проблеск здравого смысла — тот встал между ним и своей самкой.
— Дыши, Рен. Откуда нам знать, что это сработает.
Ее аура осталась разгоряченной, непредсказуемой, но она чуть успокоилась, и консорт облегченно выдохнул.
Он приказал трутню встретиться взглядом с Разведчиком. Странно было смотреть в чужие глаза без возможности проникнуть в мысли. Откуда люди набрались такой силы при столь зачаточном восприятии?
— Для нас с тобой, Разведчик, существует путь покороче, — негромко проговорил консорт. — Мы одолеем его мгновенно, сэкономив недели. Убережем от опасности твою самку и приплод.
— Мы пойдем вместе, — возразил Наследник. — Или вообще никак.
— Он тебе не доверяет, — заметил консорт Разведчику. — Это явствует из ауры. Он боится, что ты его предашь. Изменишь всему вашему роду.
Он видел, насколько натянуты их отношения. Улавливал сомнение. Они были не так едины, как казалось.
Он наклонил голову трутня набок:
— Ты этого боишься, Разведчик? Того, чем станешь вблизи от энергии Недр? Ты доверяешь себе немногим больше, чем так называемому союзнику.
Разведчик вскинул руку, призывая магию, и снова зарядил метки консорта. Трутень рухнул, оба завыли и забились в судорогах. Мозговик почувствовал вкус человеческой крови и понял, что трутень прикусил язык.
— Я тебя предупреждал: не разевай пасть, пока не спросят, — проговорил Разведчик, Втягивая силу обратно. — Ты здесь единственный, кому не доверяют.
— Однако ты просишь, чтобы я проводил вас вниз, — ответил консорт, цепляясь за упавшего трутня.
— Сейчас самое время, — сказала Охотница.
Консорт задумался. Он мог отвести мучителей к отдушине в когти своего отпрыска и полюбоваться их гибелью.
Но как поступит его соперник, когда обнаружит, что консорт скован и беспомощен? Спасет его? Немыслимо. Он сделает то, что сделал бы на его месте любой. Убьет консорта, пожрет его сознание и обретет силы для возвращения в Недра, где заменит родителя и породит новое поколение демонов.
— Вход охраняется! — прорычал он неудобопроизносимые слова.
— Как именно? — осведомился Разведчик.
— Ты не чувствуешь? Его сторожит мой отпрыск. Даже я его чую, хоть вы меня и искалечили.
Люди застыли, склонив голову и прислушиваясь. Они отвлеклись, консорт мог воспользоваться удобным случаем и сбежать, но был слишком слаб и боялся, что Охотница выполнит обещание.
— Я его слышу, — чуть погодя произнес Наследник. — Как шепот в ночи.
Разведчик нахмурился — он не привык быть вторым, когда дело касалось магии. Он был искуснее, но артефакты Наследника — не простые побрякушки. Они впитали веру миллионов, и она сохранилась даже спустя многие и многие годы.
— Вон там, — сказал Разведчик через секунду. — Засек.
— Ну а я — нет, — буркнула Охотница.
— Князек хоронится за метками, как и мы, — пояснил Наследник.
— Втягивай и Вчитывайся в поток, но ничего не ищи, — посоветовал Разведчик. — Высматривай пустоту, похожую на дорожную выбоину.
Охотница снова закрыла глаза, лицо застыло в животной сосредоточенности. Наконец она подняла веки, повернулась и указала в сторону отдушины:
— Туда.
Наследник повернулся к Певице:
— Шанвах?
Ауру девушки затопил стыд, и консорт насладился им. Она поклонилась:
— Прости, Избавитель. У вас троих по шесть чувств, но мне Эверам счел нужным даровать всего пять.
— Не расстраивайся, — сказал Разведчик. — Зато мы такие певчие пташки, что горе одно.
Консорт с трудом не выдал отвращение через лицо трутня. Их понимание силы было в лучшем случае рудиментарным. Даже инстинкты нижайшей касты трутней обеспечивали контроль, недоступный для лучших представителей человечества.
Консорт сортировал эмоции, ибо в том заключалась суть магического контроля. И все же он с трудом подавил стыд оттого, что его застигли врасплох и захватили… млекопитающие.
Но в этой мысли теплилась и надежда. Коль скоро они едва умели читать потоки, перед консортом открывалась возможность прибегнуть к тонким магическим приемам, не боясь разоблачения.
Проблемой оставался источник энергии. Накожные метки консорта не позволяли ни выпустить магию внутреннюю, ни Втянуть внешнюю. Он мог действовать через трутня, но Шанджат, при всем его здоровье и силе, не был помечен, а воля его сломилась — он стал почти мертв для магии. Для магических операций консорту понадобится вместилище вроде предметов, которыми располагают его тюремщики.
Если прибегнуть к небольшому отвлекающему маневру, то такую штуковину можно простереть достаточно далеко, чтобы зарядиться. И защитные метки не помешают, если действовать через трутня-человека.
Задача на потом. Имелось дело более срочное.
— Вам придется устранить мой приплод, если хотите проникнуть через отдушину во тьму.
Разведчик вновь повернулся к консорту:
— И мы должны поверить, что ты поможешь нам убить твоего сына? Может, ты уже предупредил его о нашем приходе и ведешь нас в ловушку.
— Не сомневайся, человек, я бы отвел, — ответил консорт. — Но если мой отпрыск поймет, как я ослаб, он не замедлит убить и меня.
— Родного папашу? — недоверчиво спросил Разведчик.
В его ауре отчетливо написалось отвращение к демонам вообще.
— Я ему верю, — сказала Охотница.
— Слушай свою самку, человек. — Трутень с улыбкой поворотился к Наследнику. — Навряд ли этот принц первый, кто готов пойти на убийство ради отцовского трона.
Он сказал наугад, но попал в точку, и это немедленно подтвердила аура Наследника. Горделивые потомки Наследника вели себя во многом так же, как заведено при мозговом дворе, и воевали друг с другом, пока их властитель отсутствовал. Наземный мятеж созрел для жатвы.
— Найдя меня скованным, мой отпрыск с удовольствием полакомится моим сознанием и приложит эту силу к своей. И вам его тогда не одолеть. Он пожрет ваши мозги, узнает все о ваших людях и замыслах и вернется в Недра, чтобы запечатлеть свою сущность в новом поколении демонов. Они быстро созреют, восстанут и усмирят поверхность задолго до того, как ваши грубые великие метки достигнут критической массы.
Тюремщики переглянулись, затем Наследник посмотрел на него:
— Ступай обратно в камеру, князь лжи.
Он послал в метки разряд энергии, и мозговик с трутнем вновь повалились наземь, извиваясь в агонии.
Разведчик снял консорта с трутня, но Алагай Ка едва осознал, что цепи жгут ему кожу. В последний миг перед разделением коготь демона коснулся предмета, который висел на шее трутня на кожаном ремешке и прятался в ложбинке между налитыми грудными мышцами.
Певица совершила роковую ошибку. Она считала, что пузырек с ее слезами на шее родителя — всего лишь символ, но в нем заключалась реальная сила. Небольшая, но предмет, хранивший отпечаток ее скорби, мог Втягивать и удерживать магию.
Не будучи скован кожными метками консорта, трутень был в состоянии держать пузырек и заряжать его хоть по минимуму.
И этого могло хватить, чтобы купить консорту свободу.

Заперев Алагай Ка в стальном фургоне, Арлен трижды проверил метки. Защита была прочна, но он знал, на что способны мозговики. Если второй князь демонов заметит фургон и различит, какого рода в нем груз, он быстро преодолеет заслон.
Джардир был на взводе:
— Я не верю прислужнику Най.
— Ты и не обязан, — сказал Арлен.
— Мы продержали его в заточении не один месяц. Откуда он узнал про моих сыновей?
— Не думаю, что он узнал. Он сказал наобум, опираясь на воспоминания Шанджата, а ты ослабил бдительность, и твоя аура подтвердила его правоту.
— А может быть, мы болтаем лишнее при Шанджате, — заметила Ренна.
— Да, теперь придется вести себя крайне осторожно, — согласился Арлен. — Не потащим же мы за собой телегу. Пока же, Рен, вы с Шанвах охраняйте фургон, а мы с Ахманом пойдем за вторым мозговиком.
— Ну да, в последний-то раз удалось на славу, — сказала Ренна. — Нас понадобилось трое, когда мозговик увидел, что мы на подходе.
— Если это засада, мы вряд ли выстоим против демона, который караулит такую большую магическую отдушину, — сказал Арлен. — А если нет, то вы нужны здесь.
— Зачем?
— Если нас убьют, вы не оставите от Алагай Ка ни крошки на закуску второму мозговику.
— Демоново дерьмо, — проворчала Ренна, — Шанвах одна с этим справится. Ты просто не хочешь, чтобы я шла.
— А должен хотеть? Создатель, Рен! У тебя уже вырос живот.
— Вовсе нет, — возразила Ренна. — Чуток набрала вес, и все. Ем за двоих.
— Рен, я вижу тебя насквозь, — уперся Арлен. — Ребенку нельзя так быстро расти. Та же история вышла с Лишей. Родила на месяцы раньше срока.
Едва договорив, он понял, что допустил ошибку. Любое упоминание Лиши Свиток по ходу спора заканчивалось плохо.
— Послушать Лощину, так она все это время как проклятая пробивала головы дама и убивала демонов, — ответила Ренна. — Хочешь сказать, что Лиша Свиток круче меня?
— Ее настигла беда, а она завернула ее на пороге, — сказал Арлен. — Не полезла на рожон в Недра.
— Это речи демона. Он хочет нас расколоть. Ослабить.
— Из этого не вытекает их лживость, — возразил Арлен. — Это как раз в духе демонов — ужалить правдой в самое больное место.
— Именно этому, Пар’чин, ты и должен отчаянно сопротивляться, — вмешался Джардир. — Твоя дживах слишком сильна, чтобы оставлять ее не у дел. И ты это знаешь. Заменить ее некем, а нам нужна помощь. Мы все должны чем-то жертвовать.
Арлен испепелил его взглядом:
— Тебе легко говорить, Ахман. Мир кишит твоими детьми и женами. А у меня других нет.
— По-твоему, мне хочется вести в бездну племянницу, которой и замуж-то едва пора? — осведомился Джардир. — Или — чтобы мой единственный внук ехал у матери на закорках спасать хаффита из полного копий гнезда?
— Это другое, и ты это понимаешь, — отрезал Арлен. — Ты взял бы в бездну Олив Свиток?
Джардир ответил не задумываясь:
— Если бы это хоть на йоту повысило шансы уничтожить Алагай’тинг Ка, то да, Пар’чин. Ради этого я отвел бы в бездну всех моих жен и детей. Вот что такое быть Эведжаном. Первая война превыше всего. Инэвера сделала расклад на крови твоей дживах. Она должна пойти с нами в бездну, иначе наши шансы на победу будут лишь малой толикой нынешней хрупкой надежды.
Убежденность в его ауре ужаснула Арлена — и захлестнула завистью. Как просто жить, доверяясь судьбе.
— Это мой выбор, — сказала Ренна.
— Да, но я не обязан его приветствовать. Наше место — на папашиной ферме; мы ждали бы там девять месяцев, как делает все, мать его, дурачье на свете.
— Мне этого хотелось всю жизнь, — ответила Ренна. — А ты сорвался сдуру и заварил всю эту кашу. Расхлебывать нам. На папашиной ферме небезопасно. Нигде не будет безопасно, пока мы не покончим с делом.
— Допустим, — бросил Арлен. — Но я не припоминаю, чтобы проклятые кости высказывались насчет охраны фургона, пока мы открываем врата.
Ренна скрестила руки:
— Ты меня не удержишь. Сажай меня к демону, потому что иначе я пойду за вами, как только вы свалите.
Арлен сжал кулаки. Раген с Элиссой не раз внушали ему, что брак — дело трудное и требует массы уступок, но он этого не понимал, пока не испытал на своей шкуре.

Они двинулись по горному склону, и Арлен сосредоточил силу в накожных метках замешательства и невидимости. Он чувствовал, как принц подземников исследует сознанием местность, но, похоже, мозговик просто осматривался и не искал их намеренно.
Ренна тоже замаскировалась. При взгляде в лоб она казалась полупрозрачной, напоминая отражение в оконном стекле. Он попытался выделить детали, и голова пошла кругом. А если смотреть краем глаза, она и вовсе исчезала.
Ренна сказала, что он выглядит так же. Их метки были призваны влиять на демонов, но плоть подземников, которую Арлен и Ренна усвоили, стала их частью, и эффект сказывался. Они держались поближе друг к другу, чтобы не потеряться.
Джардир отслеживал их без труда благодаря коронному видению. Он парил в ночном небе, пока они приближались к пещере.
Способность Джардира улавливать шепот демона на ветру продолжала нервировать Арлена. Чем дольше Арлен находился подле короны и копья Каджи, тем больше он уважал первую Дамаджах, которая изготовила их тысячи лет назад. Арлен мог по праву претендовать на звание величайшего метчика своей эпохи, но по соседству с магией, гремевшей в этих предметах, подобно оркестру, он был ребенком, колотящим по кастрюле. Джардир не умел растворяться, зато все лучше осваивал свои сокровища и вытворял вещи, недоступные даже Арлену.
Они дошли до края меточной сети мозгового демона. Ее вырезали когтями на деревьях, окружавших подножие горы. Та была слишком высока, чтобы метки полностью скрыли ее от посторонних глаз, — тем более что это бессмысленно при сиянии энергии, сочившейся из отверстия. Арлен видел сквозь сеть невооруженным глазом, но меточному видению она представала в виде густого светящегося тумана.
Арлен ощутил преграду, которую создали не от демонов, а против людей. Любого, кто сунется, отбросит болезненной световой вспышкой, а мозговик узнает о незваном госте.
Резко остановился и Джардир. Он завис над границей сети, изучая ее контуры с высоты.
Ренна показала наверх:
— Хочу увидеть то же, что он.
Арлен взял ее за руку:
— Не растворяйся полностью.
— Ты это тысячу раз повторил, — огрызнулась Ренна, — что метки откажут, если переборщить. Демоны нас учуют, и все закончится волевым поединком.
— А он нам ни к чему, если можно уклониться, — подхватил Арлен. — Особенно когда демон прячет сознание за меточной сетью.
— Я буду осторожна.
Они частично растаяли, сохранив достаточно массы для действия меток и все-таки сделавшись легче воздуха. Танцующей парой они дружно притопнули и воспарили навстречу Джардиру.
Ночь была ясная, и острым глазам Арлена хватало звезд, чтобы разглядеть узкую дорогу, которая вела к отдушине. Пещера оказалась меньше, чем он ожидал, но сила, которую она излучала, была чрезмерна, и даже князь демонов не мог ее спрятать. Пещеру окружали древние каменные колонны с разрушенными и оскверненными метками.
— Зев Бездны, — благоговейно шепнул Джардир. — Еще одно священное место, поруганное алагай.
— Ты полководец, — сказал Арлен. — Как думаешь поступить?
Джардир поразмыслил.
— В Ущерб, когда князья явились в Дар Эверама, они вырыли на полях великие метки, очень похожие на здешние. Я проник за них при помощи короны.
— Ты можешь пробить сеть незаметно для демона?
Джардир нахмурился:
— Не уверен. Тот князь был слабее, сеть — недостроена, и он был сосредоточен на том, что происходит внутри метки. А этот враг настороже и во всеоружии. Я чувствую, как вытекает из логова его воля.
— Я могу его отвлечь, — предложил Арлен. — Мощный и несфокусированный разряд магии запалит всю сеть. Если правильно выбрать момент, демон не заметит, как ты проскользнешь.
— Не ты, а мы его отвлечем, — уточнила Ренна. — Он врежет тебе, едва дотронешься до паутины. Ты же сам сказал, что нам нельзя растворяться, иначе подставимся.
— Тем более держись в стороне.
Ренна покачала головой:
— Через три вдоха я пошлю еще один разряд с дальней стороны горы. Ты успеешь скрыться. Мы будем бить по очереди, пока Джардир не прикончит тварь.
— Нас не хватит надолго, — возразил Арлен.
— Долго и не понадобится, — пообещал Джардир. — Я буду стремителен, как копье Эверама.
Арлен медленно выдохнул:
— Хорошо бы.
— Если не веруешь в Эверама, Пар’чин, поверь в своего аджин’пала, — сказал Джардир. — Ступай же.
Арлен сжал руку Ренны. Для всего мира она была иллюзорна и невесома, как мыльный пузырь, но для него оставалась теплой и настоящей. Их взгляды встретились, и Ренна, развернувшись, порхнула прочь. Джардир запахнул плащ-невидимку и превратился для взора Арлена в размытое пятно. Арлен отлетел на приличное расстояние в противоположную сторону от Ренны.
Затем он завис над стоявшими перед сетью деревьями и Втянул. Магия здесь была густа и водопадом изливалась из отдушины. Нахлынувшая сила оказалась столь велика, что мозговик не мог не заметить утечки. Арлен стремительно влил ее в меточную сеть, и та разожглась, словно созвездие.
Он сразу сорвался с места. И вовремя — из устья пещеры вырвался ответный разряд, который ударил в точку, где он только что находился. Энергия расщепила верхушки деревьев и осветила огромный участок леса.
Не успел свет померкнуть, как сеть озарилась с другого края — сработала Ренна.
В ее сторону понесся второй разряд, хотя ее, без сомнения, и след простыл. Арлен ударил снова, но сеть все равно устояла, однако на сей раз ответного огня не последовало. Из пещеры донесся пронзительный визг, и Арлен застыл, не дыша. Нанес ли Джардир удар?
Но визг повторился. Пронзительные крики звучали все громче, невыносимо для слуха. Кулаки Арлена сжались, когда из-под прикрытия мозгового демона вырвались сотни мелких воздушных — ловких и быстрых. Их кожистые крылья с силой взбивали воздух.
Их вылетало все больше, теперь уже тысячи. Мчась ужасающим строем, они разделились на два густых облака и устремились в противоположные стороны вдоль границы сети. Среди них были хамелеоны, которые в меточном видении светились ярче соратников.
— Будь оно проклято! — Арлен сплюнул по ветру.
Если остаться на месте, такая туча поглотит их в считаные секунды. Как только в них врежется демон, мозговик узнает, где они прячутся.
— Стремительный, как копье Эверама, бидо ты мое, — пробормотал он, припуская во весь опор.
Он должен отыскать Ренну.

Ренна очутилась так близко от взрыва, что ей опалило ноги, но мигом позже она отлетела тем же путем, которым и явилась, на случай ответного удара.
Теперь сгусток энергии ярко сиял посреди укрытия. Демон усиленно Втягивал от отдушины. Долго держать в себе столько энергии не могло ни одно существо, но на короткое время демон стал чрезвычайно опасен.
Затем из пещеры хлынули воздушные твари.
Издалека они напоминали летучих мышей, гнездившихся в отцовском амбаре, но, когда подлетели ближе, Ренна увидела, что они величиной с собак. Под острой чешуей играли могучие витые мышцы, а клювовидные рыла были полны шипастых зубов.
Она снялась с места, но демоны двигались в обе стороны вдоль меточного заслона, и скоро эта растущая сеть поглотит и ее, и Арлена — если тот еще не попался. Магия, истекавшая из устья пещеры, злобно пульсировала.
На лету она быстро чертила и разбрасывала за собой, как гвозди, ветровые метки. Вскоре воздушные демоны принялись на них натыкаться, и в плотном строю возник хаос, но тварей было слишком много, чтобы замедлить их продвижение.
Она увидела впереди Арлена. Его накрыло; он развернулся и напитал свои ветровые метки энергией. Татуировки полыхнули серебром так, что на них стало больно смотреть. Демонов отбросило, случилось столпотворение. Когда свет померк, Арлен вывалился из роя и быстро устремился к Ренне.
Туча окутала и ее. Она тоже зарядила ветровые метки, и демоны отскочили, но один, как ни в чем не бывало, сшибся с нею в воздухе и змеей обвился вокруг.
Она стала тяжелее, и оба начали падать. Ренна зарядила метки против хамелеона и оттолкнула тварь, но та не разомкнула колец и продолжила тянуть ее вниз.
— Рен! — крикнул Арлен.
Земля стремительно приближалась, и ему было не поспеть. Надеясь пережить удар, Ренна распределила энергию по мышцам, костям и чреву.
Но тут из пещеры вырвался заключительный разряд. Он разошелся, как круги по воде, сопровождаясь невыносимым воем.
Она уже чувствовала подобное — ударную волну, порожденную психической смертью мозгового демона. Та пролетела по огромному выводку летучих демонов, сбивая их с небес, и хамелеон ослабил хватку. Ренна оттолкнулась, и он с визгом понесся в гущу деревьев.
Последовала серия взрывов: Джардир Втягивал от пещеры, заряжая массивные ударные метки и опрыскивая купы деревьев, которые служили узлами меточной сети демона. Барьер через секунду рухнул, и Ренна поспешила к устью. Арлен присоединился, и оба резко остановились у входа. Арлен был мрачен; Ренна приготовилась к продолжению спора, но он промолчал, всецело сосредоточившись на пещере.
В колоннах, которые высились с обеих сторон, искрошенных когтями подземников и грузом веков, безошибочно узнавался красийский стиль. Ренна сумела различить истершуюся за тысячи лет голову демона, вырезанную над пещерой в скале. Его пасть служила вратами в бездну.
Арлен встал рядом:
— Зев Бездны — не просто название.
— Я бы разочаровалась, будь это обычная пещера. — Освещенная устьем, Ренна жадно Втянула от изобилия магии. Они вошли, и она приготовилась к чему угодно.
Внутри их ждал Джардир, с копьем на изготовку стоявший над трупом мозгового демона. Он опустил оружие, когда они приблизились.
— Здесь была еще пара оборотней, но они околели вместе с хозяином.
— Как и летучие демоны снаружи, — кивнул Арлен.
— Какие-то хамелеоны могли и выжить, — сказала Ренна. — Которых не задело.
Кивнул и Джардир:
— Давайте скорее доставим Шанвах и пленника, пока уцелевшие не оправились.
— Нам придется подогнать фургон к самому устью, — сказал Арлен. — Хамелеону достаточно уцепиться за мозговика — и нам конец.
— Внизу-то демонов не будет, ура, — буркнула Ренна.
Арлен вздохнул и ущипнул себя за нос:
— Если у тебя есть идеи получше, Рен, то самое время поделиться.
Ренна рассматривала мозгового демона:
— Я просто ворчу. Мы все дерганые. Идите за фургоном, а я посторожу вход.
Она ожидала от Арлена возражений, но он, казалось, обрадовался, что не придется спорить о другом. В любом случае он был прав. Бессмысленно охаивать его план, не имея лучшего.
Мужчины вылетели, и она повернулась к телу демона. Неужели это срабатывает в обе стороны? Алагай Ка сказал дело. Она не могла рискнуть миссией, убив из прихоти единственного проводника. Но перед ней лежал свежий мозг, тело еще не остыло…
Не успела она подумать как следует, а нож уже прыгнул в руку. Меченая кромка глубоко врезалась в прочный шишковатый череп демона. Она откинула кожный лоскут и обнажила кость. Излишний ихор стерла руками и облизала пальцы.
Она уже почти не чувствовала ни его тлетворной вони, ни отвратительного вкуса, но начинала постигать тонкие различия магии. Она могла отличить ихор демона каменного от ихора скального, видела разницу между терпкостью молниевого и вкусовым букетом воздушного. Самым памятным стал ихор хамелеона, который Ренна слизнула с кожи и лезвия. Потом она, как жвачку, перекатывала магию во рту.
Но ничто из пережитого не подготовило Ренну к приливу силы от ихора демона мозгового. Она будто нырнула в ледяную воду. Ее пробрала дрожь; она стала живее и зорче, чем когда-либо раньше. Во вкусе слились все разновидности магии и сверх того.
Она расколола толстый череп навершием рукоятки с ударной меткой. Затем поддела кость лезвием и отвела, обнажая мозг.
Тот подрагивал, словно желе, блестящий и липкий от ихора. В меточном видении Ренна ни разу не наблюдала такого сияния. Она отсекла большой ломоть, схватила его голой рукой и жадно затолкала в рот.
Сила, которая заключалась в ихоре, была ничем — щекоткой по сравнению с молнией, полыхнувшей во рту. Нахлынуло наслаждение, и мир, как никогда, открылся чувствам. Каждое мгновение растянулось до своего истока, как будто мир озарился светом знания. Ренна зачарованно уставилась на застывшие в воздухе пылинки, узрела завихрения магии, которая вытекала из отдушины. Поток уподобился замерзшему водопаду.
Но информация вливалась быстрее, чем Ренна усваивала. То, что сначала представилось освежающим напитком, теперь грозило ее затопить.
Энергия закипела в венах, обожгла нервы. Не та горлодерня, что иссушала, если Втянуть чересчур много магии, а погребальный костер, в котором сгораешь заживо. Ренна закричала и будто вдохнула огонь.
Нахлынули впечатления, и разобраться в них было невозможно. Ощущения, для которых у нее не находилось даже названия, понесли информацию с ревом вскрывшейся по весне реки. Образы, не имевшие смысла.
Были и эмоции, чью суть Ренна знала.
Зло. Оно переполнило ее. Проникло в нее. Заразило.
Ренна упала на пол — вернее, почувствовала, как пол ее ударил, но потом затерялся в водовороте. Ее вывернуло, перед лицом разлилась смешанная с черным ихором желчь, в которой подрагивало угольное желе. Она не могла думать, не ощущала тела, не понимала, дышит ли еще. Все стало болью и какофонией, от кожи до тайников души. Картинка перед глазами запрыгала, и Ренна поняла, что бьется в корчах.
Затем все окуталось мраком.

— Ей же нельзя доверять, Пар’чин!
— Доверять нельзя никому из нас, — ответил Арлен. — Но, как ты и сказал, заменить нас некем.
В лицо Ренне плеснули холодной водой, и она резко села. Над ней стоял мрачный Арлен с ведром в руках. Позади него держал наготове копье Джардир, но опасность он высматривал не снаружи.
Он направил острие на нее.
Ренну трясло. Она попробовала оглядеться, но в меточном видении все еще оставалось живо, и в воздухе поблескивали создания столь мелкие, что их не удавалось рассмотреть невооруженным взглядом. От этого кружилась голова, и Ренна оперлась на руку.
— Успокойся. — Арлен опустился на колени, поддержал ее, зачерпнул из ведра воды и поднес. — Ты и правда совершила редкую глупость.
В воде тоже кипела жизнь. Такая очевидная, что не верилось: как она раньше не замечала? Миллионы крошечных организмов. Они засновали во рту, и Ренна, поперхнувшись, забрызгала Арлена.
— Иначе было нельзя.
— Можно. — Арлен протер глаз. — У нас есть план.
— План безумен, и ты это знаешь, — сказала Ренна. — Ты сам говорил, что нужны идеи. У меня родилась.
— Я говорил про идеи менее дикие, чем моя.
— Ты все мудрствуешь, а остальные поступают, как считают правильным.
— Мудрствование сохранило мне жизнь, — ответил Арлен. — А поступать, как кажется правильным, — нарываться на неприятности.
Ренна всмотрелась в его ауру, словно в первый раз:
— Напомни-ка мне, кто первый съел демона?
— Да, это я, и получилось круто.
— И вот чем закончилось, — подхватила Ренна. — Сейчас ты великий мудрец, но тот Арлен Тюк из Брука, которого я знала, был беспечен.
Арлен провел по лицу ладонью:
— Не будь я таким беспечным, мог бы в эту переделку и не попасть.
— Может быть, — согласилась Ренна. — А может, нам бы не выпала возможность все уладить.
— Спорить бессмысленно, — подал голос Джардир.
Ренна увидела, что один бриллиант в его короне светится ярче других, — Джардир всматривался в ее ауру, выискивая порчу.
«Забери меня Недра, если я знаю, кем стала», — подумала она. В чем-то она чувствовала себя прежней, но в остальном изменилась необратимо.
Однако вскоре Джардир удовлетворился. Он отвел копье.
— Что ты видела, Ренна вах Харл? В твоей ауре…
— Царит хаос, — закончил Арлен.
— Все, — ответила Ренна. — И ничего. Представь, что вся Лощина собралась на Кладбище Подземников и каждый говорит свое. Слишком много всего, чтобы разобраться. Бессмыслица.
Арлен кивнул:
— Я чувствовал то же самое, когда прикоснулся к сознанию того принца. Но несколько вещей запомнил. Тех, что могут привести не к поражению, а к победе. Если вспомнишь хоть что-нибудь…
— Не, — сказала Ренна. — Во всяком случае, не сейчас. Нужно время.
— Его-то у нас и нет, — заметил Джардир. — Темнейшие часы уже миновали. Если мы не освободим Алагай Ка и не войдем в Зев Бездны, нам придется пережидать здесь день и мы никого не застанем врасплох.
Ренна рывком подобрала под себя ноги и встала, ритмично дыша, собираясь с мыслями.
— Идемте. Разберемся по ходу.

Глава 26
Подземная тьма
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Оставив Пар’чина с его дживах ка в пещере, Джардир поочередно перебрал свои сомнения. То, что в бездну идет женщина с нерожденным ребенком, уже нехорошо, но она в придачу неуравновешенна. Порывиста. Безрассудна.
Но чем он лучше, если согласился с таким планом? Чтобы сам Алагай Ка отвел его в бездну? Дочь Харла сильна. Бесстрашна. Она жертвует собой и ребенком ради Первой войны. Не красийка, но Эведжан в душе. Он пристыдил себя за то, что усомнился в ней.
Возле устья пещеры стояла на страже Шанвах и караулила узилище Алагай Ка. Ее отец оставался прикованным к скамье, а король демонов — запертым за мечеными стальными стенами, но Шанвах была начеку; с копьем и щитом наготове, она приготовилась отразить нападение изнутри и извне.
— Избавитель, — поклонилась она, когда он приблизился, — здорова ли дочь Харла?
— С ее стороны было глупо рисковать собой и пожирать сознание князька, — ответил Джардир, — но, если будет на то воля Эверама, она поправится.
— У нее… получилось? — спросила Шанвах. — Она забрала у демона память?
Джардир покачал головой:
— Похоже что нет. Мы будем придерживаться первоначального плана. Пора.
— Инэвера!..
Шанвах зачехлила копье, легко вскочила на козлы и подогнала фургон к устью пещеры. Она распрягла лошадей и убрала постромки. Темницу демона не возьмешь с собой в бездну, животных пора отпустить.
Джардир посмотрел на скакунов, гадая, не обернется ли для них воля гибелью. На копытах были вырезаны метки, да и солнце взойдет через несколько часов. Почти всех демонов в округе убил мысленный вопль мозгового демона. У лошадей больше шансов пережить ближайшие дни, чем у Джардира и его спутников.
Джардир поднял копье и начертил над ними метки. Магия пристала к лошадям, в последний раз придав им сил и защитив от когтей алагай. На рассвете магия испарится, но до конца ночи они останутся в безопасности.
Приободренные скакуны вскинули голову.
— Храни вас Эверам, благородные кони, — проговорил Джардир. — Я нарекаю вас Силой и Стойкостью. Если я выживу и расскажу об этом странствии, то ваши имена не будут забыты в священной песне.
Он начертил в воздухе еще одну метку. Безобидная вспышка сопроводилась хлопком и погнала скакунов галопом по древней дороге.
Джардир подошел к Шанджату и отомкнул цепь, которой тот был прикован к скамье. Шанджат никак не отозвался. Он смотрел так же бездумно, как лошади. Джардир стащил зятя вниз и перебросил через плечо, словно учебное чучело.
Сын Джефа и дочь Харла с Шанвах ждали его; он поставил Шанджата на колени у двери фургона.
«Это муж моей сестры, — подумал Джардир. — Он обучался и сражался бок о бок со мной со времен Ханну Паш. А я ставлю его на колени перед Алагай Ка».
Он посмотрел на верного друга.
«Брат мой, клянусь светом Эверама и упованием на Небеса: когда придет время, Алагай Ка заплатит за то, что с тобой сотворил».
Подумав так, Джардир отпер и распахнул дверь фургона. Демон лежал посредине и смотрел на него огромными нечеловеческими глазами. Джардир шагнул в круг и расковал гада, затем схватил за горло и выволок его, шипящего, за метки. Без церемоний швырнул на землю рядом с Шанджатом.
Он сохранял ему жизнь ради Ала, но уважения тот не заслуживал.
На сей раз Алагай Ка не стал кобениться и мгновенно восстановил власть над Шанджатом. Воин распахнул одежды и пустил демона на закорки.
Оба, демон и его носитель, уставились на труп мозговика, череп которого вскрыли и вылущили, как дыню. Затем они повернулись к Ренне.
— Славная ночь, — заметила дочь Харла, слизывая с пальцев ихор.
Шанджат расслабился и улыбнулся:
— Если твой детеныш ненароком выживет, он будет силен. Больше сродни моему племени, чем его слабые предки.
Аура Ренны полыхнула таким жаром, что Джардир невольно зажмурился. Ренна выхватила нож и двинулась к демону. Шанджат отступил, но демона окружали со всех сторон, сбежать он не мог, и она, повергнув тварь пинком на колени, приставила к горлу острие могущественного клинка.
Шанджат посмотрел на нее:
— Давай. Убей меня, если посмеешь. Если бы замысел удался и твой примитивный мозг вместил необъятное сознание моего отпрыска, то во мне отпала бы надобность и Наследник убил бы меня, пока я лежал беспомощный.
Губы Шанджата искривились в улыбке.
— Но я вам нужен — правда, Охотница? Убив меня, ты обречешь свой вид на гибель.
— Может быть, — ответила Ренна. — Но если ты еще раз вякнешь о моем ребенке, то будешь мертв намного раньше, чем мой «вид».
Она говорила совершенно серьезно. Джардир понял это по ауре. Он опасался, что она выйдет из себя и сорвет их план, но Алагай Ка их боялся — и пусть, это хорошо. Если король демонов ощутит себя в безопасности, то постепенно отобьется от рук.
Если уже не отбился.
— Твоя жизнь ценна, пока ты приносишь нам пользу, князь лжи, — сказал Джардир. — В Эведжахе говорится, что войска Каджи достигли бездны через три раза по семь дней. Это так?
— Достигли бездны? — Шанджат расхохотался. — Бездна Най — выдумка для вдохновления трутней. Такого места нет.
При виде его гадкой улыбки Джардир ощерился — ему понадобилась немалая выдержка, чтобы не прикончить поганую тварь раз и навсегда. Она искушала их, нашептывая правду, звучавшую как ложь, и ложь, которая походила на правду. Демон обладал жуткой способностью манипулировать их чувствами, даже не заглядывая в мысли. Дремать нельзя, он будет и дальше смущать их умы, подрывать бдительность.
— Сколько времени нужно идти до твоего улья? — спросил Пар’чин.
— Пожалуй, целый оборот, — ответил Шанджат, подмигнув Джардиру. — Мы углубимся дальше Каври с его псами.
Он посмотрел выжидающе, но Джардир лишь улыбнулся.
И вот Каджи
спустил псов войны,
гоня зло на копья шарумов,
словно лис – на охотников.


— Ты хочешь меня оскорбить, демон? — осведомился Джардир. — Унизить мой народ? Псы Каджи загнали ваше отродье под землю, как скот.
— Он боится, хотя и не признается, — вставила Ренна. — Не каждый день съедают сынка!
Шанджат рассмеялся снова:
— Избавиться от сильнейшего соперника — подарок приятный и неожиданный. Благодарю тебя за это.
— Он из тех, кто побывал в Анох-Сане? — спросил Пар’чин.
Шанджат покачал головой совсем как раньше, когда был невредим:
— Нет. Он из тех двоих, кто остался при мозговом дворе, ибо имел достаточно сил, чтобы отвергнуть мой зов.
— С тобой получается девять, — сказал Джардир.
— В Анох-Сане мы убили троих, — напомнила Шанвах.
— Итого пять. — Ренна пнула труп князька демонов. — Плюс четверо, которых мы прикончили прошлым летом.
— До того как все это началось, мозговиков было больше дюжины, — сказал Пар’чин. — И сколько осталось? Четверо?
— Четверо, и достаточно зрелых, чтобы пережить случку и не быть съеденными заживо. — Шанджат улыбнулся шире. — Заодно с молодняком, которого хватит, чтобы опустошить ваши Свободные города. Они рассеются и ударят там, где их не ждут; они построят новые ульи и пустят трутней, чтобы загнали ваш род под землю, как скот, на прокорм детенышам их королев.
— Тогда почему сильнейшие торчат здесь, вдали от людских городов? — спросил Джардир.
Шанджат посмотрел на него как на глупца. Джардир неоднократно подмечал у него этот взгляд, но никогда — в свой адрес.
— Здесь собрана сила. Мой отпрыск предоставил бы сражаться за ваши земли своим младшим братьям, чтобы потом, когда их рать достаточно поредеет, забрать все трофеи себе.
— Откуда ты знаешь? — спросила Ренна.
— Я знаю, потому что и сам это делал тысячелетиями, — ответил Шанджат.
— Теперь, когда его нет, придут ли к отдушине другие мозговики? — спросил Пар’чин.
— Когда поймут, что ее не охраняют, — обязательно, но вряд ли они покусятся на территорию старшего брата, а потому обнаружат это не скоро.
— Когда они нападут? — задал вопрос Джардир.
Шанджат со смехом запрокинул голову:
— Если мой отпрыск был здесь, то уже напали! На Красию. Тесу. — Он повернулся к Ренне. — Может быть, даже на твой Тиббетс-Брук. Уединенное местечко, где полно восхитительно пустых и вкусных мозгов.
Ренна оскалила зубы, но придержала язык и осталась на месте.
Пар’чин махнул рукой в сторону входа:
— Еще темно. Я могу прокатиться обратно…
— Чтобы — что, Пар’чин? — спросил Джардир. — Предупредить об атаке, которая уже началась? Отказаться от нашей миссии и сразиться с князьками помельче?
— Не знаю, — ответил Пар’чин. — Может, чем-то и помогу.
— Мы предупредили их как могли, — сказала Ренна. — Не ты ли постоянно твердил им, чтобы оборонялись сами?
Пар’чин выдохнул:
— Я никогда не стоял в стороне от беды.
— В любом случае вам не следует переходить здесь в промежуточное состояние, — заметил Шанджат. — Вблизи от таких течений даже я растворяюсь с осторожностью.
— Теряешь себя, — сказал Пар’чин.
— Из Недр возврата нет, — продолжил Шанджат. — Даже для моего племени.
Пар’чин повернулся к нему:
— С чего вдруг такая забота? Зачем ты вообще сообщил нам о нападении?
Шанджат насмешливо и глубоко вздохнул, раздувая ноздри.
— Ради сладчайшего аромата вашего отчаяния. — Ладонь Пар’чина сжалась в кулак, но Шанджат продолжил: — И чтобы дать вам надежду.
— Надежду? — удивился Джардир. — Что могут знать о надежде порождения Най?
— Мы знаем, насколько она драгоценна для вас, обезьян, — ответил Шанджат. — Как вы цепляетесь за нее. Убиваете ради нее. Как вы страдаете, когда она исчезает.
— И это твой план? — осведомился Джардир. — Играть надеждой, словно веревочкой перед кошкой, — показывать и отнимать?
— Конечно, — сказал Шанджат.
— И чем же тебе играть теперь, когда ты разоткровенничался? Сообщил, что в наши дома пришла война?
— Надеждой, которая проистекает из знания того, что мозговой двор пустует, пока мой приплод идет на ваши дома войной, — ответил Шанджат.
Джардир оцепенел. Если это правда, они и в самом деле могут преуспеть. Если их соотечественникам удастся сдержать алагай еще один лунный цикл — самое большее два, — то появится шанс покончить с ульем раз и навсегда.
Но демон уже пообещал, что надежду отнимут. Солгал или Алагай Ка знал больше, чем говорил?
Скорее всего, и то и другое.
— У нас не осталось времени пересматривать принятые решения. — Джардир вернулся к фургону и вытащил из багажного отделения котомку. Шанвах тем временем успела надеть свою. — Если нам предстоит отправиться в бездну, то пора выступать.

Джардир замкнул процессию и не спускал глаз с Алагай Ка. Шанджат, невзирая на прикованные к поясу кисти, с привычной легкостью устремился по склону вниз. Это напомнило о том, что демон овладел не только телом зятя, но и всеми его навыками и знаниями.
Шанджат стал очень опасным человеком.
Ренна и Шанвах шли по бокам от демона, глядя по сторонам. Пар’чина видно не было, он шагал впереди и проверял маршрут.
Джардир потерял счет времени в темных туннелях. Отряд не отдыхал, но магия поддерживала идущих, и Джардир полагал, что они шагают уже не первые сутки.
Дорога в бездну оказалась не такой, как он ожидал. Даже здесь, вдали от священного солнца, существовала жизнь. Они пока не встретили демонов, но сырая почва кишела насекомыми и другими созданиями — слишком мелкими, чтобы разглядеть невооруженным взглядом даже в свете короны. В подземных ручьях плавало много рыбы, на стенах росли мхи и лишайники. Попадались ящерицы. Саламандры. Лягушки.
А иногда встречались следы существ покрупнее. Пожалуй, их оставили не демоны, но кто именно — Джардир опознать не смог.
Туннель привел к основанию склона, где за уступом открылась расселина столь огромная, что не было видно противоположного края. Пар’чин ждал, прислонившись к изъеденной стене арочного прохода красийской постройки.
— Мост рухнул.
— Нам придется спуститься на дно пещеры, а дальше снова подняться, — сказал Шанджат. — Трутню понадобятся все четыре конечности.
Не выпуская из виду пленника, Джардир встал рядом с Пар’чином. Они заглянули в пропасть. На границе коронного видения возникла крошащаяся опора моста.
— Я могу перелететь, — сказал Джардир.
— Да, но нам с Ренной нельзя, — ответил Пар’чин. — Демон прав. Чем глубже мы спускаемся, тем сильнее зов Недр. Нужно как можно дольше оставаться во плоти. — Он прищурился на дальнюю опору. — Слишком далеко, не перепрыгнуть даже с разгона.
— Я могу вас переправить, — предложил Джардир.
— И демона? Вплотную к нему, без страховки и острой надобности?
— Значит, полезем, — ответил Джардир.
Ренна присоединилась к ним, и все они вперились взглядами туда, где скрывалось под магической дымкой дно ущелья.
— Надо поесть и передохнуть, если мы собираемся расковать Шанджата. — Она сплюнула в бездну и проследила, как плевок бесшумно исчезает во мгле. — А можно просто сбросить его, и делу конец.
Джардир опять посмотрел на Шанджата. Своего самого бесстрашного командира. Человека, чья доблесть в Лабиринте была такова, что Джардир выдал за него родную сестру. Сколько раз он воочию наблюдал, как Шанджат убивает голыми руками?
— Мудрые слова, — произнес он. — Сердце воина гонит меня вперед, но нельзя, чтобы усталость и голод подорвали бдительность. В этом темном мире легко потерять счет времени.
— Самые верные часы — моя утроба. — Ренна погладила живот, который день за днем округлялся.
Они собрались в устье туннеля. Пар’чин и его дживах направились к Шанджату.
— На колени, — скомандовал Пар’чин.
В него хлынула внешняя магия, и все вокруг потемнело, когда его аура сделалась ослепительно-белой.
Ренна держала нож и тоже сияла магией. Демон, не будучи дураком, поставил Шанджата на колени и разрешил пристегнуть ножные оковы к поясу.
Шанвах насыпала землю в две большие бронзовые чаши. Приуготавливая ее для Джардира, она разровняла поверхность клинком.
По примеру землепашцев Джардир Втянул через корону внешнюю магию и зарядил метки, которые показала ему Инэвера. Земля растопилась, превратившись в водоворот магии, вновь улеглась, и — в одной чаше оказалась чистая вода, а во второй — дымящийся кускус.
Упершись лбом и ладонями в пол, Шанвах вместе с ним произнесла молитвы, благодаря Эверама за безграничную щедрость и повторяя обет сражаться во имя Его.
Шанвах с безупречной змеиной грацией села. Она склонила голову и опустила покрывало, ибо в том не было бесстыдства перед дядей.
— Благодарю тебя, Избавитель, за честь, которую оказывает через тебя Эверам.
Она сделала всего один глоток из маленькой чашки, но глаза ее зажглись, и аура посвежела.
Он же тонкими палочками взял немного кускуса:
— Ешь, и пусть благословенная Эверамом пища наполнит твой желудок.
Шанвах поклонилась снова:
— Благодарю тебя, Избавитель, за честь, которую оказывает через тебя Эверам.
Она съела не больше крошки, но мгновенно насытилась и окрепла.
— Встань на страже, пусть поедят землепашцы, — приказал Джардир.
Шанвах прикоснулась лбом к полу:
— Воля твоя, Избавитель.
Взяв копье и щит, она заняла позицию напротив узников.
Ренна подошла тотчас:
— Ночь, вкусно пахнет!
— Это благословенная пища, — сказал Джардир. — Глоток воды Эверама утолит твою жажду. Клевок пищи — наполнит желудок.
— Посмотрим, — ответила Ренна.
Джардир протянул ей маленькую чашку, но она даже не взглянула на нее. Мигом вынув из поклажи свою, грязную, Ренна от души зачерпнула священной воды. Джардир задохнулся, когда она опрокинула ее залпом, словно кузи, и тылом перепачканной кисти стерла остатки с губ.
Глаза у нее округлились.
— О, сладость солнца!
Она приложилась еще раз — в надежде, что на стенках чаши остались капли, затем повернулась к Пар’чину:
— Арлен Тюк, иди-ка сюда и отпей водицы!
Она наполнила вторую чашку, ее осушила тоже и нацелилась на кускус.
Джардир взял палочки для еды и подчеркнуто кашлянул, но Ренна снова пропустила намек и принялась рыться в котомке, ища миску и ложку. Она беззаботно зачерпнула кускуса, немного просыпала и положила его столько, что благословенной пищи хватило бы на отряд шарумов.
Грубость этой женщины не имела границ, но она была избранной Эверама и гостьей за его столом, а потому Джардир проглотил оскорбление и ничего не сказал.
— Спасибочки. — Привалившись к стене туннеля, Ренна сползла на землю и сидела, набивая рот едой.
Джардир осознал, что таращится на нее, и отвернулся, когда подошел Пар’чин.
— Прости за это. — Пар’чин плавно опустился на колени и поклонился. — Рен не…
— Не оправдывайся, Пар’чин, — возразил Джардир. — Мы не первый месяц питаемся вместе. Она знает, что из вежливости следует молиться перед трапезой.
— Старые привычки отмирают медленно, — ответил Пар’чин. — А Эвераму ей молиться не с руки.
— Пусть называет Его Создателем. Всемогущему все равно.
— Я обязательно ей скажу. — Пар’чин покосился на суженую. — Только не сейчас. Неразумно становиться между беременной женщиной и пищей.
— Сам Эверам говорит твоими устами, — согласился Джардир.
Он приступил к благословению трапезы, и Пар’чин помолился с ним, как часто бывало после ночей в Лабиринте.
Чашкой тонкой работы Джардир зачерпнул воды.
— Ты молишься.
— Что? — не понял Пар’чин.
— Ты сказал, Небеса — это ложь, — напомнил Джардир. — И Эверам — ложь. Зачем же тогда молиться со мной?
— Матушка называла это хорошими манерами, — ответил Пар’чин. — Мудрый старик сказал мне как-то, что наши культуры изначально и естественно оскорбляли одна другую. Что нам пришлось бороться с желанием унижать и терпеть унижения. Противостояние, — покачал он головой. — Я начинаю думать, что не важно, где обитает Эверам — на Небе или в твоем воображении. Это голос, который велит поступать правильно, а большинство людей его вовсе не слышат.
Его слова были кощунственны, но Джардир узрел в ауре Пар’чина такую искренность, что невольно улыбнулся. Его товарищ проявлял уважение на свой лад. Когда они произносили благодарственные слова над трапезой, Пар’чин досконально следовал ритуалу.
Ему, как и Шанвах, хватило глотка и крошки, но Ренна прикончила миску и жадно смотрела на остатки.
— Трутню тоже надо укрепить силы, если хотите, чтобы он пережил поход, — произнес Шанджат. — Как и мне.
Джардир скривился от отвращения, но под взглядом Шанвах кивнул. Она извлекла из котомки небольшой поднос, чашку и миску. Джардир налил священной воды на два глотка и положил столько же благословенного кускуса.
Шанвах опустилась на колени подле отца. Грациозно поставив поднос, она извлекла свои палочки для еды.
— Вот теперь я вижу дочь, которую всегда хотел, — похвалил Шанджат. — Кроткую. Послушную. Удачного замужества тебе все равно не видать, с таким-то лошадиным лицом, как у матери, но все же ты можешь быть предметом для гордости.
— Мною гордился бы отец, — заметила Шанвах. — Он и гордится. И это не изменится от слов, которые произносишь ты, покуда носишь его оболочку.
— Всплеском гордости на закате не затмить разочарования длиною в жизнь, — возразил Шанджат. — Сознание твоего родителя смердит от стыда за тебя. Пусть твоя мать была его дживах ка, но тебя он любит меньше, чем последнюю из жен.
Шанвах осталась внешне спокойной, но сжала палочки, словно борясь с желанием вонзить их демону в глаз.
И все же она сохранила центр, выдыхая, пока аура не улеглась. Когда демон вновь открыт рот Шанджата, палочки выстрелили и набили его кускусом. Он рефлекторно глотнул.
Шанвах притянула отца за затылок и надавила на мышцу, чтобы рот открылся еще раз. Она влила благословенную воду.
Покончив с делом, Шанвах взяла поднос и пошла прочь.
— Мне тоже нужно питаться, — сказал Шанджат.
— Ты недостоин благословенного питья и пищи, — ответила Шанвах.
— Я уже месяцы пробавляюсь крохами, — возразил демон. — Но даже у меня есть предел. Если не будете кормить, я вас дальше не поведу.
Шанвах мгновенно вскочила на ноги и сделала выпад копьем, держа его обеими руками. Шанджат и демон отпрянули, но метили не в них. Острие пронзило слепую саламандру из тех, что шныряли по стенам, охотясь на насекомых. Почуяв опасность, они задвигались резво, но не быстрее копья шарум’тинг.
Сняв это создание с лезвия, она голыми руками разорвала еще извивавшееся животное напополам. Затем пинком в бок повалила Шанджата с демоном. Когда коническая голова ударилась о пол туннеля, Шанвах швырнула половину саламандры в рот Алагай Ка.
— Ешь! — прорычала она. — Иначе я буду петь, пока не сожрешь.

По ходу спуска со скалы консорт усиленно облизывался и отплевывался, пытаясь избавиться от горького вкуса низменной твари. Мясо и кровь укрепили его, но убогое сознание саламандры заставило во всех подробностях пережить ее бессмысленное существование. Он мог бы все выблевать, но, сколь бы ни было сладостно мучить Певицу, он ничуть не желал услышать ее пение вблизи.
Трутню освободили руки — первая из многих уступок в ущерб зоркости. А почему бы и нет? Консорт ранил их словами, но тело трутня держал в узде. Принуждал к смирению.
Час побега приближался, но еще не пробил. Они находились чересчур высоко, слишком близко к поверхности. Здесь было холодно. Темно. Людей, возможно, и впечатляла магия, бурлившая на такой глубине, но это было бледное подобие того, что ожидало их дальше. Даже слабейшие трутни не отваживались без надобности так удаляться от жара Недр.
Но скоро туннели вступят в соты, которые трутни выкапывали миллионы лет. Без консорта люди быстро заблудятся. Вероятность обнаружить мозговой двор сравняется с вероятностью вернуться наверх. Ему было приятно представлять их скитание по мировым кишкам — они будут бродить, пока не сойдут с ума. И как он тогда попирует! Гордыня, сменившаяся отчаянием и безумием, придаст сознанию неповторимый вкус.
Пока же за ним пристально наблюдали. Охотница и Певица спускались по обе стороны от него, а сзади тащился Разведчик.
Наследник отлетел от скалы. Он следил за спуском консорта, не выпуская копья. Тщательность, с которой его охраняли, забавляла. Скоро это кончится. Людям не хватает терпения на такие дела.
Трутень не нуждался в помощи. Консорт дал ему команду, положился на его навыки и направил силы внутрь своего естества, усваивая плоть саламандры и превращая ее в собственную, чтобы нарастить еще один тонкий слой дермы и вытолкнуть чернила подальше.
Осталось немного.

Джардир спланировал на землю впереди остальных и подождал. Ренна, Шанвах и Пар’чин держались вне досягаемости Шанджата, но демон, похоже, не замышлял коварства и хотел лишь благополучно достигнуть дна.
Желание понятное даже для Алагай Ка. У подножия скалы лежали три человеческих скелета — кто или что обглодало их дочиста, было ведомо одному Эвераму. Людям, которых отправил в бездну Алагай Ка, пришлось одолевать тот же спуск, и справились не все. Один скелет был женским, его череп от падения раскололся. Второй — мужской, но слишком маленький даже для землепашца, очевидно недоразвившийся. Вряд ли они мучились, до бездны не дошли, и Джардир понадеялся, что их душам удалось бежать из тьмы и найти одинокий путь.
Третий принадлежал ребенку.
Хуже того — скелет не пострадал, не считая сломанной голени. Судя по бороздам в почве и обособленности от других, девочка немного проползла вперед, обреченная даже в телесной немощи выполнять волю демона. Джардир бережно возложил руку на череп, собравшись благословить ее, но боль наложила магический отпечаток на кость — беззвучный вопль, пронизавший его существо. Он отдернул руку, словно обжегся.
Боль не была ни телесной, ни причиненной неволей — стон души, которая не могла выполнить приказ демона. Все остальные — соседи и близкие — бросили ее не задумываясь, влекомые тем же зовом.
Сообразив, что отвлекся, Джардир поспешно глянул на спутников, но с ними все было в порядке. Ренна оттолкнулась от скалы и пролетела последние сорок футов легко, как лестничную ступеньку.
Она тоже заметила кости:
— Наверно, их надо похоронить?
— Их духи ушли одиноким путем, оставив боль позади. — Когда-то это были всего лишь слова утешения, но теперь Джардир понял, насколько они верны. — Мы почтим их больше, если займемся нашим священным делом.
Дочь Харла что-то буркнула, но не возразила. Она пристально наблюдала за спуском Шанвах и ее отца. Отлепился от скалы и Пар’чин и падающим листом слетел на магическом потоке.
Когда они тронулись дальше, им послужили указателями семь колонн, подобных столпам Небес, но эти были выщерблены и местами разрушены; дно пещеры усыпали камни, скользкие от влаги и отшлифованные многовековой капелью. Среди них и всюду вокруг росли большие и малые сталагмиты.
На дальней стороне их снова ждали кости, и Шанджата опять расковали — теперь уже для подъема.
Наверху они устроили очередной привал, и Ренна на сей раз опустила глаза, когда ее позвали вкусить священной воды и кускуса. Гордая, как скала, она не извинилась за недавнее поведение, но сделала попытку — пусть неуклюжую — помолиться вместе с Джардиром.
Она снова съела больше, чем он полагал возможным, и ему показалось, что даже за истекший короткий срок ее живот увеличился.
Туннель шел под уклон, и этому не виделось конца; воздух стал невыносимо горячим и влажным. Стремясь хоть немного облегчить путь, они рисовали в воздухе метки, но все равно пропотели насквозь, и к телу липли даже тонкие шелковые одежды Джардира. Он Втягивал силу в вышитые метки, выжигая влагу и грязь, но этого хватало ненадолго.
Туннель оборвался вновь, и на сей раз впереди оказалась необъятная пещера с огромным озером. Стояла духота, с далекого свода свисали громадные сталактиты.
Правда, причудливее была прибрежная суша, покрытая ярко светящимися грибами.
— Нам придется расчистить путь, — объявил Шанджат.
Джардир посмотрел на него:
— Зачем?
Грибное поле заросло густо, и отдельные грибы доходили до локтя, но их, казалось, можно было попросту раздвинуть, а остальные передавить.
— Прогони через поле ветер, — предложил Шанджат.
Джардир смерил его настороженным взглядом, потом пожал плечами и, быстро начертив метку, направил к воде порыв воздуха.
Мгновенно последовал взрыв: бессчетные споры образовали темное облако ядовитого дыма. Джардир нарисовал новую метку, и ветер послабее не подпустил смрад к путникам.
— Во имя тьмы ночной — что это было? — спросила Ренна.
— Так выживает колония, — объяснил Шанджат. — Споры выделяют парализующий яд, а он калечит и заражает любое существо, которому хватает глупости сунуться.
— Заражает? — Рука, которую Ренна держала на животе, дрогнула чуть заметно, но аура была красноречива. Джардир различил ее собственный образ: она, прикрывая ребенка, предает окрестности огню.
Шанджат не успел ответить, как в поле обозначилось движение, и демон, прежде невидимый, бросился к ним, угрожая когтями.
Джардир никогда не видел подобной бестии. Ее однородная аура отлично сливалась с колонией. Между пластинами чешуи росли грибы, которые пожирали демона изнутри, что не мешало ему мчаться упоенно и быстро.
Тем не менее он был всего лишь трутнем. Сосредоточившись на миг, Джардир активировал меточное поле короны.
Тварь замедлилась — словно угодив в воду, — но преодолела барьер и снова помчалась быстрее.
Удивленно моргнув, Джардир вскинул копье, но Шанвах оказалась проворнее и метнула наперерез демону меченое стекло. Заточенные острия вонзились в корпус, однако демон, если и почувствовал удар, не подал виду и продолжил бег.
Джардир начертил ударную метку и хлопнул его, как муху. Гад еще не приземлился, когда Пар’чин присовокупил тепловую. Алагай взорвался пламенем столь жарким, что Джардиру опалило лицо. Горящие останки рухнули в грибную колонию и породили новое облако спор, которое раздуло огонь до огромного пылающего шара.
Грибы сгорели, но земля и воздух были влажны; вопреки желанию путников, пламя не охватило и не прожгло почву.
— Будут и другие, — заметил Шанджат. — Споры заражают сознание трутней и превращают их в сторожей, а те стараются, пока их не пожрут уже безнадежно.
— Он пересек мой барьер, — сказал Джардир. — Похоже, эта тварь больше гриб, нежели алагай.
— Как прошли твои пленники? — спросил Пар’чин.
— Хамелеон, который их сопровождал, превратился в огненного трутня и выжег тропу, но не без потерь. — Шанджат оскалился. — Может статься, кто-то из вашего племени еще обслуживает колонию, если его сожрали не до конца.
— А озеро? — спросила Ренна. — Как они перебрались?
— Переплыли, понятное дело. — Теперь Шанджат откровенно улыбался.
— Не верю, — сказала Ренна. — Один Создатель знает, что там, в этой воде. Демон завел нас в ловушку.
Шанджат пожал плечами:
— Другой дороги нет.
— Я верю демону не больше, чем ты, дочь Харла, — сказал Джардир, — но мы не можем ни остаться здесь, ни вернуться.
— Создатель, да когда же, мать вашу, вы перестанете меня так называть? — рассвирепела Ренна. — Может быть, Харл Таннер и не был худшим человеком на свете, но лично я никого хуже не знала. Я убила его собственноручно, и меня тошнит, когда ваша братия ставит его имечко вперед моего!
Опешивший Джардир сперва открыл, потом захлопнул рот. Аура Ренны бушевала, а он хорошо помнил переменчивое настроение собственных беременных жен.
Но затем осознал услышанное:
— Ты признаешься в убийстве родного отца? — Это было… чудовищно. Он посмотрел на Пар’чина, который ответил на его взгляд, пока Шанвах следила за отцом и демоном. — Ты знал?
— Сын Недр сам напросился, — кивнул Пар’чин.
Эти слова утешали. Джардир знал, как ценил товарищ человеческую жизнь. Но даже этого объяснения было мало для подобного преступления. Джардир вновь повернулся к Ренне и впился глазами в ауру, высматривая правду.
— Что, так охота узнать? — осведомилась Ренна.
Пар’чин научил их маскировать ауры и прятать сокровенные мысли и чувства, но на миг она приоткрылась, и Джардир узрел ужас, какого и представить не мог.
Он поднял руки:
— Спокойно, Ренна ам’Тюк. Для меня твоя честь безгранична. Нет сомнения, что твою руку направил сам Эверам.
— Не иначе Эверам заснул на часах, коли так долго протянул с важным делом.
— Спокойно, сестра, — произнесла Шанвах, не спуская глаз с пленника.
— Даже я не в силах судить о замысле Эверама, — ответил Джардир. — На это способны только дама’тинг, но и они лишь чуть-чуть приоткрывают завесу.
Шанджат рассмеялся, однако под гневным взором Джардира промолчал. Джардир опять посмотрел на Ренну и поклонился:
— Я приношу извинения, если мои слова тебя оскорбили. Я знал многих воинов, которые шли на шарак, покрытые отцовским позором. Мы с Шанвах впредь не произнесем этого имени.
Ренна буркнула что-то невнятное, ее аура еще не остыла.
— Однако наше положение от этого не меняется, — сказал Джардир.
— Я не собираюсь там плавать, — кивнула на озеро Ренна.
— Тебе и не придется, — ответил Пар’чин. — Мы сделаем мост.
— Как, Пар’чин? — посмотрел на него Джардир.
— Так же, как пройдем через грибы. — Он шагнул вперед, намереваясь возглавить процессию. — Стройтесь.
Шанвах трижды обернула покрывалом нос и рот, затем извлекла второе — тоже шелковое — и протянула Ренне.
— У меня есть свое. — Ренна вынула из поясного мешочка белоснежное шелковое покрывало и закуталась по примеру Шанвах. — Свадебный подарок Аманвах.
— Эверам предусматривает все и ведет нас как может. — Джардир прикрылся своим ночным покрывалом, а Пар’чин взял запасное у Шанвах.
Она же обернула белым покрывалом и отцовское лицо. Шанджат посмотрел на нее:
— Трутень может довольствоваться этой жалкой защитой, но мне…
— Лучше держать пасть на замке и прижаться плотнее, — докончил Пар’чин.
Джардир замкнул строй; Шанвах и Ренна встали по бокам от Шанджата, образовав ромб, а Пар’чин начертил в воздухе холодовые метки, замораживая и споры, и грибы. Влажность воздуха только усиливала эффект, и все вокруг покрылось толстой ледяной коркой.
Поняв его замысел, Джардир и Ренна принялись делать то же самое, сковывая смертоносные споры. Затем отряд направился к воде, и под ногами захрустело.
Тут на них и напали — твари выскочили из грибных зарослей и повалили со всех сторон. В их числе были демоны, ночной волк, пара здоровых ящериц величиной с глиняных демонов и даже человек — с мертвым взором, с бледной, исчерченной темными венами кожей и росшими из ушей грибами. У них были мощные, но бесцветные ауры, сливавшиеся с колонией. Они действовали бездумно и ничего не чувствуя.
Дернув за цепь, Шанвах повергла Шанджата на колени, сбросила с плеча щит и просунула руку в петлю. Она прикрыла обоих, и демон не воспротивился, когда конвоирша выхватила из упряжи стеклянное копье.
— Не вздумай их резать! — предупредил Пар’чин, но он напрасно беспокоился.
Дочь Шанджата не была глупа. Выставив щит, ломая атакующим конечности и пресекая погоню, она принялась теснить врага пинками и сокрушительными ударами древком.
Остальные придерживались стратегии холода, замораживая тварей и не давая им выделить смертоносную заразу.
Когда первая волна частично отхлынула, частично застыла на месте, Шанвах снова взялась за цепь и возглавила путь к воде. Им пришлось еще дважды остановиться и принять бой, но теперь они были готовы к схватке, а безмозглый противник не так уж страшен тому, кто позаботился о защите. Слабыми оказались даже алагай, поскольку их витые мышцы подъели изнутри прожорливые грибы. Вода все приближалась…
— Сверху! — крикнул Шанджат, и Шанвах успела вовремя воздеть щит.
Со сталактита обрушилась огромная масса слизи. Шанвах инстинктивно прикрыла отца, и стеклянный щит отвел от него удар, но ей самой забрызгало руку и спину. Дымясь и шипя, слизь спалила шелк и просочилась между пластинами доспехов.
Шанвах не вскрикнула и не остановилась, являя безграничную доблесть перед лицом захлебывающейся атаки. Они ускорили шаг, и ближе к воде грибная колония истощилась, а вскоре и кончилась — ее сменила скальная порода, тоже покрытая едкой слизью.
Пар’чин ее выжег, а его дживах — заморозила, и путь к воде освободился.
Шанвах теряла силы. Джардир видел это по ауре: слизь прожигала и растворяла кожу, пожирала ее заживо. Здесь действовала магия, которая крепла и умножалась невероятно быстро. Если не принять мер, Шанвах останется жить считаные минуты, а через час она полностью растворится.
— Охраняйте нас, пока я буду ею заниматься! — крикнул Джардир, срывая с нее шелка.
Она приходилась ему племянницей, и для него в ее наготе бесчестья не было, но у Шанвах в любом случае не осталось сил, чтобы сопротивляться. Кожа на руке и спине пузырилась и таяла. Ренна начертила над ее загубленными одеждами тепловые метки, уничтожая смертоносного паразита.
— Прими боль, — внушил ей Джардир. — Эверам смотрит.
— Боль… — задыхаясь, проговорила Шанвах, — это… только… ветер.
— Именно, — подтвердил Джардир, всматриваясь в жижу.
Призвав силу, он принялся чертить метки. Шанвах металась, закусывая туго намотанное покрывало, но не издала ни звука, когда он выжег слизь и прихватил при этом для верности не только зараженную, но и здоровую плоть. Убедившись, что от заразы не осталось следа, он применил чары, которыми дама’тинг веками восстанавливали тела и стимулировали кроветворение.
Шанвах мгновенно открыла глаза, и ее аура окрасилась стыдом.
— Прости меня, дядя. Я снова оказалась слабым звеном, и этим воспользовались твои враги.
— Вздор, — ответил Джардир. — Без тебя мы бы лишились проводника или пострадал бы кто-то еще из избранных. Полежи минуту.
Но Шанвах уже вставала. Она покачала головой:
— Нет времени, дядя. Я достаточно оправилась, чтобы идти дальше.
Это была правда, хотя ее девственно-чистая плоть стала ядовито-красной и похожей на растопленный воск. Не думая о позоре, она сняла с полусгоревшей одежды пластины меченого стекла и быстро переоделась в запасной комплект. Из колонии выскочил очередной грибной демон, но Пар’чин нарисовал тепловую метку такой мощи, что гад полыхнул белым пламенем и мигом превратился в пепел.
Из воды вырвалось щупальце. Оно метнулось к Ренне, и та истошно вскрикнула. Щупальце оплело руку, но Ренна силой мысли зарядила накожные метки, и оно ослабело. Взмахнув ножом, она отсекла придаток, но за ним вытянулись другие. По ходу боя отряд лишился меток невидимости.
Джардир взглянул на Алагай Ка, гадая, не в том ли состоял его план, но в слабой ауре демона плавал страх. Будучи скован метками в своей нынешней форме, он, как и все, не выжил бы, затащи его кто-то под воду.
Шагнув вперед, Пар’чин обесточил свои метки, чтобы щупальца обвились вокруг рук. Встав попрочнее, он начал пятиться и вытаскивать тварь из воды. Это было кошмарное существо со скользкими придатками, покрытыми острыми рогами и присосками, а корпус, где они сходились, состоял, казалось, только из хищной пасти с тысячами зубов.
Джардир без раздумий приземлился на тварь и умертвил ее, протолкнув в глотку копье Каджи.
Вода закишела демонами. Он сфокусировал волю на меточном поле короны, отогнал их и вернулся к спутникам.
Терпение его истощилось, и он, еле сдерживаясь, подошел к Шанджату:
— И как же людям удалось переплыть через такое зараженное место?
— На них был мой отпечаток, — ответил через его товарища Алагай Ка, — а вел их хамелеон, который повелевал низшими трутнями.
— А войска Каджи? — надавил Джардир. — Они тоже шли этим путем?
— Тогда здесь не было озера, — сказал Алагай Ка. — Мое племя создало его, чтобы отвадить других захватчиков.
— Вы соорудили озеро? — не поверила Ренна.
— Это дело нехитрое — достаточно попросить скальных трутней прорыть туннели до ближайших водопадов, — ответил Шанджат.
— Я не поплыву, — повторила Ренна.
— Плыть и не надо, — возразил Пар’чин. — Я заморожу мост.
— А если на него полезут водные демоны?
— Их не подпустит корона Каджи, — заверил ее Джардир.
Он достал священные чаши, затем расколол мерзлые камни, добрался до почвы и претворил ее в пищу и воду, а Пар’чин призвал магию для постройки моста. Шанвах выглядела намного лучше, но нуждалась в еде и питье для восстановления плоти. Шрамы останутся. Ровное рассечение магия превращала в еле заметный штрих, но в этом случае ущерб был слишком велик.
Шанвах насытилась и вернулась к отцу и демону, а к еде, как рыба на прикорм, приблизилась Ренна ам’Тюк.
Джардир поклонился:
— Я снова приношу извинения…
— Не за что извиняться, — поклонилась Ренна в ответ. — Ты же не знал. А я сорвалась. Думала, что уже обуздала их — эти гневные вспышки от магии, но из-за ребенка стало только хуже, а там, в пещере, я приняла солидную дозу. Если кому и просить прощения, то мне.
— Ставить отцовское имя впереди всего прочего… это ошибка, допущенная моим народом. — Такие слова дались Джардиру с трудом — отчасти потому, что их правдивость опровергала очень многое в его собственной жизни. — Мой отец умер в молодости и бесславно. Обдумывая, как завоевать для него почетное место на Небесах, я потратил времени больше, чем на мать, которая без мужа растила четверых.
Ренна взглянула на Шанвах:
— Похоже, в итоге ты всем воздал по заслугам.
— Может быть, — ответил Джардир. — Пар’чину тоже не нравилось, когда его называли сыном Джефа, хотя я только спустя много лет узнал почему.
— Его папаша сам искупил грехи, — сказала Ренна. — Меня бы здесь не было, не сойди он с крыльца со старым топором против демона. — Она вздохнула. — Нас бы и всех тут могло не быть, если бы мой, опять же, не схватился за вилы и не загнал в убежище Арлена и его батюшку с матушкой.
— Только Создатель прозревает грядущее, — кивнул Джардир, позаботившись не упомянуть Эверама. Он побоялся разрушить хрупкое единство. — Мы можем сколь угодно долго гадать о минувшем, но смотреть должны в будущее.
— Честное слово. — Сказав это, Ренна прочла с ним молитвы и опять съела больше, чем все остальные сообща.
Пар’чин к тому времени вобрал невероятное количество внешней магии и загорелся в коронном видении, как солнце. Он принялся за дело, и на поверхности озера образовались кристаллы льда, которые потянулись друг к другу. Они сливались, ширились и утолщались, пока от берега во тьму не простерлось ледовое покрытие.
Джардир ждал, наблюдая, как меркнет сияние товарища. Когда оно почти сменилось мраком, он подошел и заботливо тронул его за спину:
— Довольно, Пар’чин. Поешь и освежись. Дай мне продолжить.
— Ладно. — Пар’чин уперся руками в колени, дыша тяжело, словно после жаркого боя, хотя он всего-навсего стоял на берегу. — Пожалуй, это здравая мысль.
Он позволил себе редкую роскошь расслабиться, и Джардир, сжав копье, Втянул по примеру друга. Собрав внешней магии сколько мог, он вышел на лед. Вода плохо проводила энергию, и он ощутил оторванность от изобилия магии на суше. Озеро было темным даже в коронном видении, и только в глубине светились рыбы и водные демоны.
Он двинулся вперед, отгородившись от тварей защитным барьером короны и чертя острием копья метки. Мост вытягивался чуть ли не с нетерпением, благо вода уже была холоднее, чем казалось возможным в душной и жаркой пещере.
Копье потускнело, но Джардир не остановился, решив увеличить сооружение Пар’чина вдвое. Легкие жгло, мышцы заныли. Сила, призванная противодействовать холоду, истощилась, и стопы в сандалиях на босу ногу онемели на льду.
Когда пришлось Втягивать уже от короны, Джардир понял, что пора отступить. Иначе он окажется беззащитным перед каким-нибудь левиафаном, который вздумает метнуться из глубин. Достоинство не позволяло бежать, но он не стал и тянуть с возвращением.
— Моя очередь, — сказала Ренна.
Ее муж хотел было возразить, но она припечатала его к месту свирепым взглядом. Вобрав энергии не меньше, чем Джардир и Пар’чин, она направила ее часть в накожные водные метки, чтобы не подпустить алагай, и пошла наращивать мост.
Пар’чин следил за ней бесстрастно, но Джардир видел, как он рвется на лед. Он был готов немедленно вмешаться при малейшей угрозе.
Положившись на бдительность друга, Джардир переключил внимание на Алагай Ка, которого снова сковали. Тот с отвращением грыз рыбину, добытую Шанвах копьем. С отцом она обращалась нежнее — промывала и перевязывала ссадины и ожоги на руках и ногах, кормила священной пищей, расчесывала и заплетала волосы. Печаль в ее ауре была почти осязаема; Шанджат невидящими глазами смотрел на воду.
— Я вижу берег. — Ренна вернулась. Она тоже дышала тяжело. — Наверное, еще один заход — и будет готово.
— Времени может и не хватить. — Шанвах кивнула на границу грибной колонии, откуда на них взирали безжизненные глаза мириад существ, горевшие злобой неведомого разума, который управлял этой компанией.
Джардир повернулся к Пар’чину:
— Идем сейчас или испытаем судьбу и достроим?
Пар’чин поджал губы:
— Мне оба варианта не нравятся.
— Вас было еле видно с того конца, — сказала Ренна. — Кто бы ни пошел, он останется в одиночестве.
— Значит, не разделяемся. — Джардир подал знак Шанвах, и Алагай Ка, будучи раскован, вновь получил дозволение войти в Шанджата.
Шанвах опоясалась меченой цепью и пристегнула ее к кольцам на поясных кандалах Шанджата:
— Если попробуешь нырнуть, я убью тебя, пусть это станет последним, что я совершу на Ала.
Шанджат весело сощурился за покрывалом:
— Я слишком долго обонял твое сознание, дочка, чтобы умереть и не отведать мозгов.
Шанвах подняла копье:
— Не смей меня так называть.
— Дочка! — расхохотался Шанджат и выпятил грудь, напрашиваясь на удар. — Дочка! Дочка! Дочка!
Девушка вскипела от ярости, и Ренна тронула ее за плечо:
— Он плюется по ветру, Шанвах. Не обращай внимания.
— И правда, — подхватил Джардир. — Пусть некогда могущественный властелин демонов беспомощно гавкает.
Шанвах немного успокоилась и скованно поклонилась:
— Как повелит Избавитель. Я согнусь пальмой… перед его плевком на ветру.
— Тогда выступаем, — сказала Ренна. — Меня раздражают эти грибы.
— Мы с Ренной займемся мостом, — объявил Пар’чин. — А ты создавай защитное поле и береги силы на случай беды.
— Решено, — ответил Джардир и оживил поле, едва они, снова выстроившись ромбом, ступили на мост. Он не стал расширять защищенную зону, дабы не привлекать внимания. Если он не зазевается, то в нее не проникнут никакие полчища Най.
Он нервно оглянулся на колонию, помня, как зараженный демон проигнорировал барьер. Такого напоминания о бдительности ему не забыть.
Лед заскрипел под ногами; темная вода плеснула в бортики, которые нарастили специально, чтобы волны не заливали мост. Берег удалялся, и Пар’чин, ярко сияя водными метками, вышел из созданной Джардиром зоны безопасности, чтобы закончить постройку.
Левиафан напал в ту же секунду. На миг он выдал себя свечением, и все успели заметить, что на поверхность всплывает здоровенный алагай, но тварь не атаковала барьер и всей тушей обрушилась на мост позади процессии. Раздался громовой треск, и трещины зазмеились по всей длине переправы, преследуя путников, как огненные демоны. Второго удара мосту не выдержать.
— Бегите! — крикнул Джардир, рисуя холодовые метки, чтобы хоть что-то починить.
Ренна, Шанвах и Шанджат бросились к дальнему берегу, где над мостом еще трудился Пар’чин.
Левиафан напал снова; он расколол мост и выскочил из воды ночным кошмаром. Позади него взмыли в воздух и обрушились на бегущих огромные куски льда. Джардир не сдвинулся с места и начертил ударные метки, чтобы отразить посыпавшиеся на его спутников глыбины, пока те бежали от множащихся под ногами трещин.
Демон предпринял новую атаку, теперь подобравшись слишком близко к защитному полю. Он отлетел, но успел еще раз хватить по мосту огромным хвостом. Снова взлетели громадные льдины, а мелкое крошево и брызги воды ослепили Джардира. Один отломок врезался перед ним в мост, а затем его окутала тьма.
Джардир научился в шарадже многому. Он мог побороть алагай голыми руками, умел прыгать с огромной высоты и смягчать удар в кувырке, командовать строем и врачевать раны, грозящие увечьем или гибелью.
Но плавать его не учили.
Погрузившись в черную воду, он потерял представление о верхе и низе и чувствовал только, как рушится лед и разрываются легкие. Пар’чин говорил, что магия способна очень на многое, но она не могла заменить драгоценного дыхания, а Джардир успел только чуть глотнуть воздуха.
Корона съехала на лоб, и он заполошно вскинул руку, чтобы ее поправить. Если бесценная вещь сгинет, не останется надежды ни у него, ни у Ала. Другая рука так же судорожно сжимала копье. Он не верил, что сокровища удастся вернуть, если они утонут в проклятом озере.
Но водные демоны не испытывали таких затруднений. Они находились в своей стихии и кружили неподалеку. Одни были огромными левиафанами, другие — мерзостью поменьше, тоже со щупальцами, но все горели единым желанием: уничтожить его. Они напали со всех сторон, заперев Джардира в центре защитного поля. Дотянуться до него они не могли, но вода доносила каждый удар; сила, с которой налетали твари, не укладывалась у Джардира в голове и не давала ему выровняться.
Легкие грозили взорваться, и он понимал, что времени в обрез. Приняв удары и страх, Джардир простер свои чувства ко дну в поисках силы в тамошней ала. Он тотчас коснулся ее, но потерял, раскрутившись от очередного толчка водного демона.
К нему устремился демон из крупных.
«Если мне суждено умереть, — подумал Джардир, — то пусть я приму смерть на когтях алагай, а не в паническом страхе, наглотавшись воды». Он натянул корону поглубже, убрал барьер, и демон, рассчитывавший наскочить на препятствие, стрелой полетел к нему — прямиком на острие копья.
Джардиру передалось содрогание раненой твари, и он удержался за древко, когда демон взмахнул могучими плавниками и взмыл над поверхностью так, что Джардир успел сделать вдох.
Он дернул копье, пытаясь высвободить его и взлететь, но оно прочно засело в кости, и мигом позже Джардир вернулся в пучину. Демон заизвивался, тоже стараясь избавиться от занозы, и Джардир опять перестал ориентироваться в пространстве.
Алагай снова стянулись к нему.
Но тут сверкнула магия, и тварей расшвыряло, а Джардир увидел ярко светившегося Пар’чина. Тот мощными гребками плыл к нему, рассылая сокрушающие разряды.
Джардир уперся в демона ногой и вырвал копье, оставив подземнику глубокую рваную рану. Хотелось надеяться, что тот от нее не оправится. Первой мыслью было прикончить гадину, но осторожность взяла верх, и Джардир, восстановив поле, отогнал демонов, а подоспевший Пар’чин схватил его за руку.

Следующие дни показались вечностью, будучи проведены в подъемах, спусках и скольжении по узким уступам. По туннелю меньше двух футов в высоту они больше мили двигались ползком. Они страдали от жары, обливались потом и постоянно ждали неизбежного предательства Алагай Ка.
В свою очередь отец демонов выглядел не менее измученным и жалким. Длительное управление Шанджатом истощило его, а кожные метки жгли с той же силой, как в день, когда их нарисовал Пар’чин.
«Путь долог, ваша бдительность ослабнет».
Джардир сжал кулак. Да в бездну ли вел этот путь? Кости Инэверы сказали, что он отведет их туда, но дорог, может быть, стало несколько теперь, когда они очутились в глубинах Ала. Не нарочно ли он направляет их по самым опасным тропам, чтобы вымотать, а самому скрыться? Выяснить это было невозможно. Князья демонов тысячелетиями учились маскировать ауры. Кто мог сказать, где правда, а где ложь?
Джардир поначалу считал, что их единственной заботой будут алагай, но, судя по всему, в подземной тьме таилось много ужасов помимо прислужников Най.

Когда полость расширилась и стало возможно идти выпрямившись, Арлен не расслабился, хотя старался пользоваться любыми удобствами в этом проклятом походе.
Вдоль стен стояли древние красийские колонны, подтверждавшие, что путники шли маршрутом войска Каджи, но метки давным-давно стерлись. Поскольку Арлен возглавил миссию, он по мере возможности их восстанавливал. Он не мог обновлять мозговые метки — не прошел бы их проводник, однако занимался остальными на тот маловероятный случай, если этим же путем они побегут обратно, преследуемые всеми демонами Недр.
Но чистая и широкая тропа вдруг уперлась в завал. Туннель засыпали огромные камни, которых даже он не мог сдвинуть. Под ними образовалась запруда. Арлен внимательно рассмотрел ее в меточном видении, но демонов не нашел. Наверно, она была слишком мелкой. Впрочем, жизнь там водилась. Ко дну приросли трубчатые кораллы, и чем они питались, знал только Создатель.
Поджидая спутников, Арлен взобрался на камни. В зазоры между ними втекала магия, и рискни он растаять — просочился бы без труда и выяснил, что их ждет впереди. Но по мере спуска зов Недр стал настойчивее и теперь буквально гудел в нем — Арлен сомневался, что сумеет ему воспротивиться. Он готов рискнуть, если от этого будет зависеть чья-то жизнь, но не раньше.
Да и рассеиваться умели только они с Ренной. Чтобы двигаться дальше, нужно отыскать другую дорогу. Завал выглядел древним; непрекращающаяся капель впечатала камни друг в дружку как влитые. Если Алагай Ка направил сюда своих пленников, то должен существовать обходной путь.
У Арлена уже зародилось подозрение, какой именно, и вскоре Шанджат подтвердил его правоту.
— Придется немного проплыть под камнями, — сказал устами шарума демон. — Это под силу даже людям со слабыми легкими. Между водой и камнем есть небольшой воздушный карман. Русло тянется не дальше одной вашей мили.
— Ночь!
Чувства Ренны разделил весь отряд. Даже аура Джардира окрасилась страхом. Падение в воду потрясло его, хотя он выбрался с победой.
Арлен не стал раздумывать:
— Я пойду.
Шанвах поклонилась:
— При всем уважении, Пар’чин, идти должна я — как самая ненужная.
Арлен нахмурился, и аура отважной девушки залилась краской.
— Чтобы я больше такого не слышал, Шанвах! Мы все нужны. Если там подстерегает опасность, то больше шансов выпутаться как раз у меня. На худой конец, растворюсь.
Ренна положила руку ему на плечо:
— Ты слышал зов?
Арлен накрыл ее кисть ладонью:
— Да. Теперь это скорее приказ.
— Ты станешь былинкой в бурном ручье, — сказала Ренна. — Не делай этого, если останется выбор.
Шанджат рассмеялся:
— Твоя самка совершенно права. У вас слишком немощные мозги, иначе мы бы давно достигли мозгового двора. Ваш глупый поход мог закончиться месяцами раньше.
Он не сказал, чем именно, но Арлен понял: демон скрывает какой-то козырь — последнюю хитрость, что-то неожиданное. Нужно быть начеку.
Ренна сняла с пояса нож:
— Возьми.
Глаза Арлена округлились. Ренна ненавидела отца, но его нож был для нее самой большой драгоценностью. Важнее бус из речных камешков, подаренных Коби Рыбаком, и меченого обручального кольца от Арлена. У него перехватило дыхание.
— Рен, я не могу…
— Можешь и возьмешь, — оборвала его Ренна. — Ты там не развернешься с копьем, если дела будут дрянь.
— У меня есть нож. — Арлен тронул свой, но шестидюймовый клинок казался убожеством рядом с меченой бритвенно-острой сталью длиною в фут.
Ренна фыркнула.
— Им можно намазывать масло или обстругивать палочку, но в бою толку мало. Девочки, может, и говорят мальчикам, что размер не имеет значения, но это только, чтобы потрафить, — подмигнула она.
Усмехнувшись, Арлен снял с пояса меньшие ножны и заменил их увесистым клинком Ренны.
Она взяла его за подбородок и впилась губами в губы.
— Но верни его в целости. И сам вернись.
— Свети здесь солнце, я бы им поклялся. — Арлен еще раз поцеловал ее и разделся, оставив на себе только бидо и пояс.
Шанвах задержала на нем взгляд, но опомнилась и отвернулась. Арлен покосился на Ренну, но та, обычно ревнивая, лишь улыбнулась. В последнее время они с Шанвах сильно сблизились.
Не теряя времени, Арлен вошел в холодную воду и несколько раз глубоко вздохнул. Затем, наполнив легкие воздухом, нырнул. Его пробрал озноб. Вода была темна и не содержала магии. В ней не наблюдалось ни водных демонов, ни другой жизни.
Он зарядил накожные световые метки, чтобы осветить путь. Сделав несколько мощных гребков, он оказался под камнями и постарался не думать о многотонном грузе, нависшем сверху.
«Тысячу лет пролежали — небось не обвалятся и сейчас». Он понимал это умом, но не мог справиться с нарастающим ужасом.
Следующая минута показалась вечностью, но потом он, как и пообещал демон, вынырнул в воздушный карман.
Арлен ждал большего и надеялся хотя бы высунуть голову и плечи, однако зазор местами не достигал в высоту и двух дюймов — хватало ровно настолько, чтобы запрокинуть лицо, выставить нос и рот, быстро сделать несколько вдохов и снова нырнуть.
И все же путь казался свободным, если не принимать в расчет илистой мути, которая поднималась по мере его продвижения, да неизменных придонных кораллов. Когда он проплывал, они тянулись к свету, как разворачиваются к солнцу цветы.
Он доплыл до второго кармана, затем до третьего. При следующем погружении световые метки чуть потускнели, и он их подзарядил.
Что-то схватило его за ногу, когда он отталкивался, и Арлен резко остановился, выкашливая пузырьки драгоценного воздуха и чуть не хлебнув воды.
Обернувшись, он увидел, что ногу обвил червь, который выполз из коралловой трубки. Тот впился в икру головным концом, как присоской со щупальца водного демона. Червь ярко светился магией, и Арлен почувствовал, что его собственные силы тают.
Другие трубки тоже встрепенулись и развернулись к нему. Черви высунули рот и принялись сосать воду, словно младенцы — титьку. Все они сияли, тогда как Арлен тускнел.
Он поздно осознал опасность. Инстинктивно Втянул, стремясь возместить потери, но внешней магии не было. Ею питались эти твари, и его порыв их только раззадорил. Ближайшие дружно потянулись к нему.
Он было взялся за нож Ренны, но черви проявили неожиданную прыть и оказались намного длиннее своих трубчатых вместилищ. Они оплели его по рукам и ногам, один обвил торс, другой обхватил шею. Затем принялись сжиматься, как песчаные змеи, удушающие мышей.
К нему как будто подключили вакуумный насос Лиши, который выкачивал магию, словно кровь. Его сверхъестественная мощь иссякла. Метки померкли.
Теперь он был просто Арленом Тюком, тонувшим в черной воде под миллионами тонн камней. От этой мысли его сковал ужас, и он, на миг прекратив борьбу, поддался силам, тянувшим его вниз.
Затем, как часто бывало в такие минуты, раздался голос Джефа Тюка.
«Ты, как всегда, беспомощен, Арлен Тюк. — Слова, произнесенные четверть века назад в Рыбном Месте, где Арлен учился плавать. — Будешь тонуть или все-таки поплывешь?»
— Поплыву, — злобно выдохнул в воду Арлен, как сделал давным-давно. Он выхватил из ножен нож, приложил к предплечью и вонзил в прицепившегося червя.
Нож Харла был остер, словно ум старого греховодника. Арлен взрезал червя, и бо́льшая часть отвалилась. Осталось лишь несколько дюймов, и Арлен чувствовал, как обрубок пытается всосать магию, но теперь, без корней, его старания стали жалкими, ими можно было пренебречь.
Зато другие насыщались вовсю, и Арлен знал: надолго его не хватит. Что, если они пожрут последнюю искру, благодаря которой он еще жив?
Меточное видение замутнялось, а вода темнела, несмотря на колоссальную мощь червей. Им бы пылать, как солнце.
Сосредоточив волю, он противопоставил их Тяге свою и словно поплыл против течения, но брешь закрылась.
Тогда он высвободил другую руку, туго натянув впившегося червя, и полоснул по гадине клинком. Не стало еще одной утечки, и он даже смог Втянуть немного энергии из обрубка.
Затем схватил червя, который обвивал торс. Тот был сплошным скользким мускулом — настолько толстым, что пальцами не обхватишь, и слишком сильным, чтобы отодрать. Сориентировавшись на ощупь, Арлен полоснул снова. Сталь пронзила червя и вошла в тело, но было не понять, глубоко ли, да и тревожиться об этом не стоило.
Половина твари отвалилась, и он, глубоко Втянув от оставшейся, вернул часть украденной энергии и оторвал паразита от кожи.
Меточное видение восстановилось. Остальные черви зажглись, как бумажные фонарики, и осветили илистое дно. Вода помутнела от крови Арлена и слизи, которой сочились разрубленные червяки.
Почувствовав их слабость, Арлен нырнул и резко оттолкнулся от дна. Он так ударился о каменный потолок, что услыхал знакомый звук — сломался нос, но, прежде чем черви утянули его назад, успел выдохнуть и вдохнуть.
Он вернулся на глубину, исполненный жажды мщения, и принялся кромсать сверкающих червей, которые превратились в легкие мишени, коль скоро себя обнаружили.
Освободил ноги, но черви не передохли и продолжили давить и сосать, даже будучи отсечены от оснований. Их раны затягивались на глазах; укорененные твари отращивали новые рты, а обрубки тянулись ко дну и врастали в ил.
«Ночь, да я понаделал их еще больше!»
Пока он стряхивал одних, их место занимали другие. Чтобы вынырнуть и глотнуть воздуха, Арлену пришлось отказаться от обороны, и к нему мгновенно прилипло еще три штуки. На этот раз он принялся вскрывать червей вдоль, после чего сбрасывал их и вынуждал тратить силы на исцеление без размножения.
Но бой все равно был проигрышным, да и ненужным. Собравшись с остатками сил, Арлен оттолкнулся и пустился в обратный путь. Он выберется из воды, пополнит запасы магии, припрет к стене мозгового демона и составит новый план, который позволит обойти подводных паразитов.
Вместилища червей медленно отзывались на его продвижение, и те успевали схватить его, только когда он выныривал, чтобы урвать очередной глоток воздуха.
Но и он был начеку: отслеживал хищников и кромсал их, как только они подбирались близко. Он начал думать, что спасся, — до третьего вдоха, когда сообразил, что никак не мог возвращаться тем же путем, что приплыл. Суматоха впотьмах лишила его ориентиров.
Миля, сказал им демон. Сколько он одолел — больше половины? И если плыть вперед, не доберется ли он быстрее до суши?
Сказать наверняка он не мог и не испытывал желания поворачивать к червям, которых возбудил до неистовства. По крайней мере, там, где он плыл сейчас, они слабо чувствовали его присутствие, лишь высовывали из плотных трубок скользкий рот, чтобы попробовать воду — нет ли в ней магии. Арлен поплыл быстро, насколько позволяли измученные легкие.
Он заревел, когда достиг конца завала, и зашлепал к берегу, судорожно глотая воздух. Черви хватали его за щиколотки, но были на мелководье не так крупны, а полные кислорода легкие и вид каменистой почвы придали ему сил. Он выбрался из ила, срывая с себя червей и трубки.
Не успев осознать, что творит, Арлен схватил одного, растянул и впился в него зубами. Наружный слой мышц оказался жестким, но под ним скрывалась бескостная плоть, и он принялся пожирать ее, не забывая Втягивать магию. Потом отшвырнул оболочку, как апельсинную кожуру, и взялся за следующего червя, а голод только усилился.
Он превратился в животное, понимающее одно: оно либо съест, либо будет съедено; он пережил подобное лишь в Анох-Сане, когда примитивный голод возобладал над разумом и определил выбор, который навсегда изменил жизнь не только его, но и всей Тесы.
Он ел упоенно, восполняя не только потерю магии. В желудке уже не первую неделю было пусто, если не считать ежедневного глотка благословенного кускуса Джардира.
С этим глотком не могло сравниться ничто, но он был всего один и, сколь бы ни напитывал, не мог по-настоящему набить голодное брюхо. Всерьез наедалась только Ренна, но она ела за двоих.
Арлен не насытился и, высосав остатки мяса из оболочки червя, вернулся в воду, где надергал еще проклятых тварей. Трубки были тверды, разломанная скорлупа ранила руки, но Арлен наплевал на боль. Он давил их, чтобы добраться до плотно сидевших внутри и укоренившихся в иле червей.
Затем вынес целую охапку извивающихся гадов и сложил их подальше, чтобы они задохнулись раньше, чем доползут до воды.
— Посмотрим, как вам это понравится, сволочам! — прорычал он, разрывая очередной кокон. Он трудился, пока не опустошил всю лагуну по свою сторону завала.
Затем приступил к трапезе и забыл обо всем, набивая рот мясом и ощущая вкус магии.
Ему понадобилось время, чтобы прийти в себя и отрыгнуть — опять же магией и мясом. Аура пульсировала от избытка энергии, которую он еле сдерживал. Он чувствовал себя сильным, как с ним бывало только на великой метке.
И, увлеченный, не сразу уловил слабый зуд — подавали сигнал несколько ушных меток.
Друзья пытались связаться с ним.
Арлен быстро начертил в воздухе метки и вложил в них побольше энергии, чтобы, пробившись сквозь внешнюю магию и завал, наладить прочный контакт с Ренной, Джардиром и Шанвах.
— Ты цел? — немедленно донесся голос Ренны.
— Да. — Арлен вернулся к воде и смыл клейкую слизь с рук. — Демон не врал, но сказал не все.
— Пар’чин, ты в опасности? — голос Джардира звенел, как натянутая тетива.
— Уже нет. — Арлен плеснул водой в лицо, смывая с подбородка и губ сок червей. — Плохо то, что весь водоем кишит огромными червями, которые оплетают тебя, как щупальца водного демона, и высасывают магию, словно пиявки.
— Ночь, а хорошо тогда что же? — спросила Ренна.
Арлен выпрямился и потянулся:
— Они обалденно вкусные.
Ренна отрывисто хохотнула, и Арлен повернулся, чтобы осмотреть местность.
— Создатель! — выдохнул он.
— Что такое? — спросила Ренна.
— Что там, Пар’чин? — чуть погодя поднажал Джардир, не дождавшись ответа.
— Арлен Тюк, ты…
Но Арлен не слушал и только смотрел не мигая.
Лагуна находилась на высоте в теснине, которая открывалась в огромную пещеру со стенами, изрытыми туннелями и переходами, большими и малыми.
Но не от этого захватило у Арлена дух. Подъем увенчивал огромный ксар — красийская крепость, полная каменных зданий. В пустыне ксар мог вместить и защитить от поисковых отрядов шарумов большое семейство, а то и целое селение.
Но это было не просто селение. Усиленные колоннами стены возносились высоко, а метки, глубоко вырезанные в отполированном камне, не утратили силы. Над стенами высились шпили больших минаретов и купол Шарик Хора.
А сами стены… У Арлена подкосились ноги, и он упал на колени. Стены представляли собой великую метку, похожую на те, что они с Лишей создали для Лощины. Но их сооружение было грубой поделкой по сравнению с изящными контурами ксара.
Магия пела здесь — звучала симфония силы, от которой на глаза наворачивались слезы.
— Ахман… — Арлен не сумел скрыть дрожи в голосе, — по-моему, я… нашел Копье Ала.
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— Они прибыли, госпожа, — доложил Артер.
Лиша неловко поерзала на троне Тамоса. Она ненавидела это чудище и пользовалась им, только когда требовал протокол. Она казалась себе девочкой, усевшейся в отцовское кресло.
Средь жителей Свободных городов средний энджирец был самым низкорослым, и знать компенсировала досадный недостаток внушительной мебелью. Монолитная глыба из полированного златодрева была такой тяжелой, что даже Гаред не мог ее сдвинуть, не крякнув. Ее украшал резной плющ — герб семейства Райнбек. Орнамент стоил целого состояния и не имел в себе, будь он проклят, ни одной метки. Трон создали с единственной целью — подавлять.
Но Лиша не могла отрицать, что со своей задачей он превосходно справлялся, и нынешним вечером была за это благодарна. Она нацепила милостивую улыбку и придала ей прочность фарфора:
— Пусть войдут.
Уонда подала знак страже, и та распахнула двери, впуская красийцев. Делегация прибыла в полдень, а сейчас уже давно пали сумерки. Мариновать их дольше нельзя.
Привычка томить гостей в ожидании аудиенции — еще одна игра аристократии. Лише ее не любила, но все равно сыграла и отправила Гареда, чтобы он сопроводил посольство в Лощину. Красийцы любили Гареда. Прославленный воин — тип мужчины, который был им знаком и понятен.
Как и условились заранее, прибывших привели в особняк, который построила для Рожера Аманвах. Слугами в нем были красийцы, и они не стали возражать, когда воины-даль’шарумы выстроились вдоль стен и спустили жонглерский флаг с изображением скрипки. Взамен они подняли красийский — с копьями, скрещенными над заходящим солнцем, и тем обозначили территорию как свою.
Этот жест обеспокоил многих беженцев с юга, но остался без последствий. Если земляки попытаются принудить Лишу к разрыву связей, ради которых она стольким пожертвовала, то получат не меньший отпор, чем Юкор или трон плюща.
Отложив свидание до вечера, она дала красийцам время освоиться и изучить обстановку. Этого было достаточно, чтобы продемонстрировать власть, но не оскорбить. «В ночи все люди — братья», — гласила красийская мантра. Свидание в темноте было знаком перемирия, напоминанием об общем враге.
К тому же это позволило красийцам полюбоваться великими метками Лощины из окон своих паланкинов по пути ко дворцу Лиши. Очередная демонстрация силы.
В делегации было пять человек, не считая даль’шарумов. Три дама’тинг, одна кай’тинг и, самое неприятное, — дама. Когда Гаред ввел их в почти безлюдный зал, Лиша вперила взгляд в ауры.
Справа от трона стояли Уонда и Дарси, слева — Джона и Хейс. Артер остался за троном у круга напольных меток. Любого, кто вступит туда, услышит только Лиша.
С обеих сторон ауры были готовы вспыхнуть от малейшей искры.
По красийскому обычаю, разговор полагалось начать мужчине, и Лиша удивилась, когда тот остановился со всеми, а шаг вперед сделала престарелая дама’тинг.
Карга напомнила Лише Бруну. Время не пощадило красийку, оставив от нее морщинистую жилистую плоть, натянутую на торчащие кости. Но осанка была горделивой, а взор прожигал. Такой древней, но мощной ауры Лиша не видела никогда. Возраст ничуть не отразился на силе этой женщины.
— Приветствую тебя, Лиша вах Эрни ам’Свиток ам’Лощина, госпожа племени Лощина. — дама’тинг поклонилась вежливо, но без почтения. Так кланяется властная особа в доме низшей. — Я дама’тинг Фавах. Дамаджах была моей ученицей.
— Ты оказываешь нам честь своим присутствием, досточтимая дама’тинг Фавах. — Ответный поклон Лиши был глубок ровно настолько, чтобы не оскорбить.
Она не искала вражды, но и не собиралась терпеть высокомерие.
— Это дама’тинг Шазелль и Джайя и кай’тинг Мича. — Фавах простерла руку в сторону женщин. — Как обещала дамаджи’тинг Аманвах, они направлены в помощь твоим травницам и домочадцам.
Представление было лаконичным, даже небрежным, но в ауре дама проступило немалое раздражение. Мало того что женщина заговорила вперед него — она еще и представила первыми женщин!
Лиша улыбнулась и поспешила встрять, пока Фавах не назвала и его:
— Мы в высшей степени рады вашей делегации. Я надеюсь, что постоянное представительство поспособствует миру и сотрудничеству наших… племен.
Терпение дама кончилось, и он шагнул вперед. Его поклон был еле заметен.
— Я дама Халван. Обучался в Шарик Хора с шар’дама ка.
— Ахман ни разу не говорил о тебе, — ответила Лиша, — но я полагаю, что у него было много однокашников.
Дама моргнул. Лиша не только осадила его, но и, по-родственному назвав Джардира по имени, напомнила, что перед ним не простая чинка и его близость к Ахману не произвела на нее впечатления.
«Подслащивай пилюлю», — любила говорить Бруна.
— Прими мои соболезнования в связи с кончиной андраха. До того как дамаджи Ашан взошел на Трон черепов, он воевал против алагай бок о бок с моими людьми, а с пастырем Джоной, — Лиша повела рукой в сторону Джоны, — разделял благословение, преломляя с ним хлеб за моим столом. Я опечалилась, узнав о его смерти.
— Это так. — На сей раз Халван поклонился почтительнее.
— Дама Халван будет проводить богослужения для Эведжанов графства Лощина, — сказала Фавах. — Он также станет переводчиком и преподавателем шарусака для лучших даль’шарумов, претендующих на белое покрывало.
— Добро пожаловать, дама. — Лиша видела краем глаза, как кипят ауры Джоны и Хейса, но оставила их без внимания. — Большинство шарумов, прибывших в Лощину за минувший год, погибли в Ущерб, когда хамелеон отправил одиноким путем наставников Каваля и Энкидо.
Халван нарисовал в воздухе метки, и на миг все склонили голову.
— Остальные влились в ряды лесорубов под командованием генерала Гареда. — Лиша кивнула на барона. — Прижились и многие вдовы, дети. Некоторые посещают службы пастыря Джоны, нашего… дамаджи, и его заместителя — инквизитора Хейса.
Оба поочередно поклонились.
Кивок, которым удостоил священнослужителей дама Халван, едва ли говорил о терпимости.
— Я верну их Эвераму, если они отбились. — Его аура дала понять, что выбор у них будет невелик.
— Теперь это племя Лощина, дама, — напомнила Лиша, добавив в тон стали. — Свободные люди. Их выбор вероисповедания будет уважен.
— Свобода обретается лишь в подчинении воле Эверама! — прорычал Халван.
— Не в Лощине, — возразила она. — Нашим гражданам мы веру не навязываем. Если ты не согласен, то волен вернуться в Дар Эверама.
Халван открыл рот, но не нашелся с ответом, и ауры Джоны и Хейса окрасились злорадством. Лиша повернулась к обоим:
— Точно так же и вы, рачители, будете уважать выбор тех, кто захочет стать Эведжаном.
Настала их очередь задохнуться, а Халван подавил улыбку:
— Я вижу, ты возводишь новый храм, графиня. Для проведения служб мне придется освятить землю и строения.
Пастырь Джона шагнул вперед:
— Минуточку, будь я проклят! Если ты думаешь…
Джона был другом детства и наперсником Лиши, но она вскинула руку, и он мгновенно умолк.
Инквизитор Хейс был не настолько вышколен:
— Если язычников не устраивает наш собор, пусть возвращаются в свой.
Глаза Лиши метнули молнию и встретились с каменным взглядом Хейса.
— Рачитель, я, видно, забылась на пару минут — и графом стал ты?
— Разумеется, нет… — начал Хейс.
— Создатель останется Создателем, как бы его ни называли — Эверамом или другим именем, — перебила его Лиша. — Собор графства Лощина станет Праведным домом и для красийцев, и для тесийцев.
Она повернулась к Халвану:
— Земля освящена по закону Эведжана — кровью наших людей, пролитой в ночи. Она неспроста зовется Кладбищем Подземников. Сам Ахман объявил ее святой. Тебе этого достаточно?
Халван поклонился:
— Если землю назвал священной шар’дама ка, значит так оно и есть. Однако храм…
— Что нужно для твоего освящения? — вздохнула Лиша.
— Молитвы, благовония, — перечислил Халван, — кости героев.
— Это тоже сделано, — сказала Лиша. — Дамаджи’тинг Аманвах благословила храм костями ее достопочтенного мужа, Рожера асу Джессум ам’Тракт ам’Лощина.
Халван отвесил очередной поклон:
— Начало положено, госпожа, но этого мало. Святость храма возрастает с костями каждого героя.
— Варварство! — прохрипел Хейс. — Чтобы мы осквернили и досточтимых мертвецов, и наш храм изуверской выставкой…
— Да оно не так уж и дурно.
Все обернулись на голос Гареда, и тот вспыхнул, очутившись в центре внимания.
Хейс заморгал:
— Ты, верно, шутишь, барон.
— Почему бы и нет? — пожал плечами Гаред. — У нас же есть кладбища на территории Праведного дома, да и сам он стоит на склепах. Я побывал в Шарик Хора, когда мы ездили в Дар Эверама. И, стоя там среди костей таких же ребят, как я, которые тоже мочили подземников, я ощутил себя частью чего-то большего. Нам же того и надобно?
Лиша моргнула. Гаред Лесоруб был тугодумом, но барон Лесоруб удивлял ее ежедневно.
— Графиня, в костях есть магия, — заметила Фавах. — И у людей, и у демонов. Неужели ты думаешь, что мы только ради красоты воздвигли храм из костей героев? Хора Втягивают и прикрепляют магию к верованиям отлетевших душ, которые их населяли. И если герои пали, защищая народ от демонов…
— …то здание будет Втягивать магию и направлять ее на достижение той же цели, — договорила Лиша, лихорадочно оценивая открывшиеся перспективы.
Она повернулась к Артеру:
— Это лорд Артер, мой первый министр. Дама Халван и рачители сядут с ним и договорятся об освящении земли и пользовании собором на взаимоприемлемых условиях.
— Да как же мы!.. — взвился Хейс.
Лиша, не глядя на него, обратилась к Джоне:
— Разберись. Мне все равно, как ты поступишь — разделишь часы или оспоришь писание и найдешь общую почву для совместных служб. Уладь это дело. При следующем разговоре на эту тему я хочу, чтобы все были довольны. Ты понял?
Джона отвесил низкий поклон:
— Вполне, графиня. Не думайте больше об этом.
Облегченно вздохнув, Лиша вновь повернулась к Фавах:
— Не угодно ли выпить чая, пока мужчины спорят?
Ауру Фавах было трудно прочесть, а лицо пряталось за покрывалом, но поклон стал глубже.
— Благодарю, графиня. Это приемлемо в высшей степени.

Сердце у Лиши замерло, когда она, свернув за угол, обнаружила, что у дверей кабинета ее ждет Элона, обремененная внушительным животом. Другие женщины шли сзади, сопровождаемые Уондой с Дарси, и отставали всего на несколько ступенек.
Подскочив к Элоне, Лиша прошипела:
— Матушка, что ты тут делаешь?
— Честное слово? — отозвалась Элона. — Ты правда думала, что я буду сидеть у себя и все пропущу?
Лиша заклинала ее поступить именно так и даже выставила стражу и отрядила слуг, чтобы ее придержали, но могла бы сообразить, что мать не остановит ничто. Элона всегда пугала больше, чем могла сама испугаться.
— Поторапливайся, — подмигнула Элона. — Не надо устраивать сцены перед гостями.
Лише пришлось подыграть ей и кивнуть страже, чтобы впустила их. Едва за ними захлопнулась дверь кабинета, она схватила Элону за руку и крепко сжала:
— Клянусь Создателем, матушка, если ты подведешь меня на этой встрече — переселишься обратно в свое жилище у папочкиной бумажной фабрики.
Элона и ухом не повела:
— Не угрожай мне, девонька. Я одна из немногих, кому ты доверяешь менять пеленки своему чаду. Ты не такая дура, чтобы потерять меня из виду.
Краем глаза Лиша заметила Тарису, которая, расставив сервиз, бесшумно сновала по кабинету. Ее аура была само безмолвие, но она, без сомнения, услышала спор.
Тариса услышала все.
Через секунду вошла Уонда, изучая помещение взглядом, как поле брани. На миг задержав его на Элоне, она промолчала и встала между любимым креслом Лиши и входом в детскую.
Вошедшая следом Фавах задержалась у ее двери, рассматривая защитные символы. Они ярко светились в меточном зрении, питаясь и от великой метки, и от разложенных по тайникам мощных хора.
— Внушительно, хотя и небрежно, — признала Фавах. — Приятно видеть, что принцессу Олив так хорошо охраняют, но, чтобы убедиться в ее добром здравии, я бы взглянула на нее воочию.
— Возможно, — ответила Лиша. — Когда я удостоверюсь в вашей надежности.
Фавах посмотрела искоса:
— Что же тебя убедит?
— Лица можно и открыть, — вмешалась Элона. — Как я понимаю, здесь только женщины?
Лиша скрипнула зубами:
— Фавах, это моя мать…
— Элона вах Эрни ам’Свиток ам’Лощина. — Фавах поклонилась той ниже, чем Лише. — Твое имя известно во дворцах Красии.
— Неужели? — Элона положила руки на бедра, изображая скромницу, тогда как аура вскипела от удовольствия. — Оно далеко не громкое.
— И да, ты права. Если мы намерены доверять друг другу, то опустить покрывала — неплохое начало. — Фавах расчетливо дернула за платок, и белое шелковое покрывало упало на шею, как дымовое кольцо. Лицо старой карги являло собой сплошные кожу и кости. — Ведь иначе и чая не выпить?
Остальные красийки расслабились и тоже опустили покрывала, а Лиша подошла к старому креслу-качалке Бруны и села. Оно, по-прежнему накрытое изношенной шалью старухи, было единственным предметом обстановки, который Лиша взяла с собой, когда переселилась во дворец и отдала домик Бруны Дарси. Вот в кресле ничего энджирского не было и в помине — простое дерево, отшлифованное не полировкой, а многолетним использованием. Подушек тоже не предусматривалось, и оно заскрипело, едва Лиша качнулась.
В минуты одиночества этот звук иногда успокаивал Лишу, напоминая о наставнице. И о том, что скрипу можно придать устойчивый ритм, который расслабит — или встревожит — и пациента, и просителя. Скрип мог нарушить затянувшееся молчание или перебить говорящих и не дать им пуститься в пустопорожние разглагольствования.
— Добро пожаловать.
Она развела руки, начиная чайную церемонию дама’тинг, которая, правду сказать, не так уж сильно отличалась от энджирской. Решающее значение имела рассадка. Лиша и Дарси репетировали ее снова и снова. Дарси должна была сесть справа от нее, а следом — Фавах со спутницами, слева. Это обозначит высокое положение Дарси в представлении Лиши и в то же время отдаст должное красийкам, которые не сочтут себя оскорбленными.
Но не успела Лиша рта открыть, как одесную уселась Элона. Тем самым она открыто заявила красийкам, что занимает во власти второе место.
Помедлив, Лиша встретилась взглядом с Дарси. Если она усадит слишком многих своих людей вперед гостей, это станет серьезным оскорблением. Она повела рукой влево:
— Фавах.
Престарелая дама’тинг заняла место рядом с Лишей и щелкнула пальцами. Шазелль и Джайя порхнули к дивану, стоявшему подле кресла Фавах. Там поместились бы трое, но они уселись, захватив все пространство.
Когда Дарси наконец устроилась на диване за Элоной, на ногах осталась только Мича. Огромная травница заняла бо́льшую часть дивана, нависнув над дама’тинг.
Но Мича не шелохнулась. С потупленным взором, она была сама кротость, но спокойная и сосредоточенная аура выдавала другое.
Непосредственно сейчас внимание Мичи было приковано к Уонде. Лиша не понимала, уступает ли она ей право сесть первой или изучает, как мишень. Уонда, похоже, это почувствовала и переступила на месте, словно готовясь к схватке.
— Довольно, — хлопнула в ладоши Лиша. — Я не допущу, чтобы принцесса племени Каджи стояла, когда все мы сидим. Придвинь кресло, девочка. И ты, Уонда. Если мы хотим поладить, нам придется отбросить не только покрывала.
Тариса наполнила ее чашку, и Лиша подала еле заметный знак. Камеристке хватило этого, чтобы плавно перейти к Фавах. Элона хотела взвиться, но сумела сдержаться. Налив чай ей и другим представительницам Лощины, Тариса занялась остальными красийками. Она поставила молоко и сахар, но за ними потянулись только местные. Красийки наблюдали за Лишей. Она предпочла черный чай, и они — тоже.
— Этим вечером мы друг для друга чужие, — сказала Лиша. — Но у меня есть трепетная надежда, что, когда эти чашки опустеют, мы станем друзьями. Ущерб на пороге.
Фавах подняла чашку:
— В тот проклятый вечер нам будет мало дружбы. Мы должны стать как сестры.
Лиша ровно настолько же воздела свою:
— Да, сестры.
Молчание чаепития чуть затянулось, и Лиша скрипнула креслом. Перехватив взгляд Фавах, она заглянула в ауру старухи.
— Намерена ли ты или кто-нибудь из твоих спутниц причинить моему ребенку вред?
— Зависит от обстоятельств. — Если Фавах и удивилась внезапному и острому вопросу, она не выдала этого ни аурой, ни лицом. — Намерена ли ты воспользоваться его происхождением, чтобы посягнуть на Трон черепов и свергнуть Дамаджах?
— Разумеется, нет! — ужаснулась Лиша.
Фавах прищурилась, и стало ясно, что старуха тоже вчитывается в ее ауру.
— Тогда твоему ребенку незачем бояться дама’тинг.
Она сказала правду, но Лиша уцепилась за оговорку:
— А дама?
— Халван спесив, но любил Ахмана Джардира, как брата, — ответила Фавах. — Кости говорят, что он не тронет ребенка товарища.
— Шарумы? — не унималась Лиша.
Фавах пожала плечами:
— Я не могу снизойти до каждого красийца. Скажу только, что дама’тинг будут охранять… твою дочь, как родную.
Лиша качнулась назад. Опять оговорка.
— По-моему, пора представиться, как положено. Аманвах пообещала прислать себе на замену одну дама’тинг. Вместо этого мы видим трех.
— Да, это так, дамаджи’тинг Аманвах посоветовала Дамаджах направить как минимум одну, — не стала спорить Фавах. — Дамаджах в своей мудрости решила, что три послужат племени Лощина лучше.
Старуха указала костлявым пальцем на сидевшую рядом юную дама’тинг:
— Дама’тинг Шазелль обучалась в подземном дворце дама’тинг вместе с Дамаджах.
«Тогда она не юная», — подумала Лиша. Инэвера была старше Ахмана — годами как минимум за сорок. В свое время Лиша считала, что кожа Дамаджах оставалась гладкой благодаря притираниям. Теперь она поняла, что молодость дама’тинг даровали хора.
Ее взгляд скользнул к морщинистой Фавах. Сколько же ей лет?
— Шазелль будет преподавать в твоей Школе травниц, — сообщила Фавах. — Ей дадут титул, подобающий ее положению и важности материала, и только она будет решать, кого наставлять. Секреты дама’тинг — не ботаника для даль’тинг, передающаяся из уст в уста.
Ноздри Лиши раздулись, она сделала глубокий вдох:
— Я назначу ее госпожой красийских наук. Она получит посох священнослужителя и подмастерьев, которых начала готовить Аманвах.
Фавах кивнула.
— Кроме того, она составит учебный план для общеобразовательных классов, где будут изучать красийскую медицину, меточное дело и шарусак, — добавила Лиша.
— О шарусаке речи не шло, — возразила Фавах. — Секреты…
Лиша качнулась вперед и скрипом перебила старуху. В ауре Фавах вскипел гнев, но Лиша принялась раскачиваться взад и вперед в ритме умиротворяющем, не позволяя обвинить себя в оскорблении.
— Меня не интересуют чудовищные приемы, которые вы придумали, чтобы калечить и убивать людей, — пояснила она. — Я испытала их на себе. Мне нужно, чтобы мои травницы не пострадали, если придется оказывать помощь раненым на поле боя.
Фавах надолго уставилась ей в глаза. Ее аура постепенно успокаивалась.
— Прекрасно. Шазелль этим займется.
Лиша кивнула:
— Она будет подчиняться только мне и директору Дарси.
— Меня раньше Най заберет, чем я подчинюсь неграмотной корове, — прошипела Шазелль по-красийски, обращаясь к Фавах.
Она произнесла это слишком быстро, а потому непонятно для Дарси, Элоны и Уонды, но Фавах, не сводившая глаз с Лиши, увидела, что она все поняла.
— Неприемле…
Лиша вновь закачалась и перебила старуху скрипом. Она повернулась к Шазелль, встретилась с ней взглядом и тоже заговорила по-красийски, но слова предназначались для Фавах:
— Она подчинится директору Дарси или уволочет свою шелковую корму в Красию и доложит Аманвах, что слишком высоко себя ценит и не выполнит того, что мне пообещала дамаджи’тинг.
Открытое лицо Шазелль исказилось от негодования, но аура побледнела от страха.
Лиша плавно переключилась на всем понятный тесийский:
— Ты можешь подать мне петицию, если что-то не устроит, но снисхождения получишь не больше, чем удостоились мужчины. До новолуния меньше недели. Шарак Ка превыше всего.
По своему обычаю, все красийки склонили голову. Тесийки, даже Элона, сделали то же самое и повторили:
— Шарак Ка превыше всего.
Фавах простерла руку в сторону самой юной жрицы:
— Дама’тинг Джайя.
Та поклонилась:
— Дамаджи’тинг Аманвах и я вместе носили бидо в подземном дворце дама’тинг. Она часто говорила, как глубоко любит и уважает твой народ.
«Значит, лет двадцать», — предположила Лиша. Лицо Джайи дышало нежностью от подлинной молодости, а не кукольного тридцатилетия Шазелль с Инэверой. Ее аура была, как у Аманвах, невозмутимой — ровной. Женщина, лишенная детства.
— Джайя, как дама Халван, прибыла, чтобы заботиться о красийских женщинах, проживающих в Лощине. Она будет подчиняться только мне.
— Придется потрудиться, — фыркнула Элона.
Лиша пригвоздила ее взглядом, но вред был нанесен.
Фавах кивнула:
— Насколько я понимаю, имели место некие… трения?
«Знать бы, кто ей об этом доложил — кости или слуги из особняка Рожера?»
— В новолуние многие вдовы узрели, как Арлен Тюк вознесся в небо и молниями разил князей демонов. Обездоленные после потери мужей, многие начали звать его Избавителем. Они отвели своих детей в… анклав единомышленников.
— К так называемым меченым детям, — подхватила Фавах. — Твой вопиющий провал, результат бездумных опытов с магией.
— Возможно, — признала Лиша. — Но я навряд ли поступила бы иначе, если бы вернулась в прошлое. Меченые дети сильны и поклялись защищать нас в Ущерб. Шарак Ка превыше всего.
Она ждала, что женщины поклонятся и повторят, но трюк, похоже, удался только один раз. Фавах повела бровью:
— Может быть.
Лише было нечем возразить. Ренна сказала, что в новолуние на детей можно будет положиться, но она помнила бешеные глаза Стелы и все еще сомневалась.
— Красийки Лощины равняются на Шамавах, — сказала она Джайе. — Большинство трудятся на ее красийском базаре и в гостинице.
— Нам известно о жене хаффита и ее интересах, — пренебрежительно отмахнулась Фавах и наставила палец на Мичу. Для красийки та была низкоросла, с широкими бедрами. По-настоящему молода. — Мича вах Ахман вах Таладжа — сводная сестра твоей дочери. Она будет присматривать за ребенком.
Звякнул фарфор: Тариса занималась чаем. Поскольку обычно ее не было слышно, слабый звук был равносилен звону бьющейся посуды. При упоминании Олив тесийские женщины насторожились.
Лиша повернулась, чтобы взглянуть Миче в глаза, но девушка уклонилась, соскользнула с места, упала на колени и уперлась лбом и ладонями в пол.
Лиша не стала скрывать раздражения при виде столь показной покорности.
— Сколько тебе лет, дитя?
— Достаточно для замужества, если найдется достойная партия, — ответила Фавах.
— Если хочешь кого-то сосватать и не продешевить, обратись к моей матери. — Не сводя с Мичи глаз, Лиша перешла на красийский и резко скомандовала: — Сядь, где сидела, девочка. Смотри мне в глаза и отвечай сама.
Мича немедленно вернулась на место и уставилась на Лишу. Покорность исчезла, сменившись пустым взглядом, который сделал бы честь домашней кошке.
— Шестнадцать, графиня.
— Называй меня госпожой. Ты когда-нибудь ухаживала за детьми?
Уверенности в ауре Мичи чуть поубавилось.
— Нет, госпожа, но я быстро учусь.
— Ты шарум’тинг? — спросила Лиша.
Мича замялась и глянула на Фавах, но Лиша пресекла ее порыв скрипом кресла и снова заговорила по-красийски:
— Не смотри на нее. Смотри на меня. Если ты будешь допущена к ребенку, то госпожа твоя отныне — я, Мича. Не Фавах. Не Инэвера. Я. Это понятно?
Мича вновь опустилась на пол, но теперь в ее послушании не было лукавства.
— Понятно, госпожа. Клянусь Эверамом и упованием на Небеса. Я кай’шарум’тинг.
— И обучалась у Энкидо с Сиквах, — догадалась Лиша.
Мича кивнула:
— Моя кузина теперь шарум’тинг ка и лично выбрала меня для этого задания. Моей сводной сестре ничто не грозит.
— Охренеть как верно! — буркнула Уонда. — Это мое дело, а не твое.
Мича подняла взгляд, снова сосредоточившись на великанше. Она поклонилась:
— Даже тебе не под силу денно и нощно охранять нашу госпожу и ее дитя, Уонда вах Флинн ам’Лесоруб ам’Лощина, первая из шарум’тинг. Для меня будет честью помочь тебе в этом.
Уонда уже хищно подалась вперед, но услышанное смягчило ее, как Лишу — искренность, отразившаяся в ауре Мичи.
Лиша кивнула:
— В мое отсутствие ты будешь переходить в распоряжение Уонды и Тарисы.
— Рабыни?! — не сдержалась Фавах.
Тариса расправила плечи, и в ее взгляде сверкнула сталь.
— Прошу прощения?
— В Тесе нет рабов, — сказала Элона. — Прежде чем этой девоньке позволят приблизиться к моей внучке, пускай научится одной рукой менять пеленки, а другой — держать рожок, да петь при этом и качать колыбель.
— Тариса управляет моим домом, — добавила Лиша. — Если ты ее не устроишь, я попрошу Сиквах прислать другую сестру по копью.
Мича коснулась лбом пола:
— Да, госпожа.
— О том, что происходит в моих покоях, ты никому не скажешь, — продолжила Лиша. — Ни дама’тинг, ни самой Дамаджах. Если я узнаю о чем-то подобном, сразу же уволю тебя со службы.
Мича не стала маскировать ауру. Условия ей не понравились, но она была готова смириться.
— Да, госпожа, — поклонилась она снова. — Мне также поручено найти Кендалл Заклинательницу.
Это явилось неожиданностью.
— Ты поешь, как Сиквах?
— Мы называли Сиквах певчей пташкой, — улыбнулась Мича. — Но никто не думал, что в один прекрасный день ее пение станет образцом для сестер Эверама по копью.
— То есть ответ утвердительный, — сказала Лиша. — Кендалл — мой герольд, ты будешь часто с нею видеться. Если твое пение хотя бы сравнимо с похвальбой, ты увидишь в ночи, что песня сильнее любого оружия.
Она обратилась к Фавах:
— Итак, остаешься ты, а значит, будешь учить меня пользоваться алагай хора.
Все красийки были приучены скрывать свои чувства, но ауры младших похолодели. Об этом им Фавах не говорила.
— Я наставляла в Палате Теней Дамаджах, — ответила она. — Никто во всей Красии не размышлял столько лет над загадками костей.
— Замечательно, — кивнула Лиша. — Мы начнем немедленно — с того места, на котором остановились с Аманвах. Я прочла пророческие свитки, и у меня есть вопросы о…
— Я возражала против твоего обучения, — продолжила Фавах. — Аманвах надавила своей властью.
Пальцы Лиши, державшие чашку, побелели от напряжения.
— И все же мы с твоей дамаджи’тинг заключили пакт.
— Пакт, который вправе оспорить Дамаджах, — заметила Фавах. — Алагай хора не головоломка для бездельниц, они позволяют заглянуть в бесконечность. Дама’тинг упражняются всю жизнь, чтобы лишь прикоснуться к их божественному могуществу.
Лиша поставила чашку, сопротивляясь желанию скрестить руки.
— В своей мудрости Дамаджах решила уважить дочерний обет, а потому я буду тебя учить, — сказала Фавах, — но мы начнем с того, с чего начинают все най’дама’тинг. Ты должна уничтожить свои кости и приступить к изготовлению набора из глины.
— А потом из дерева? — улыбнулась Лиша. — Затем — из слоновой кости? А дальше месяцами, во тьме, вырезать настоящие?
— Вижу, мы поняли друг друга, — кивнула Фавах.
— Боюсь, что нет. — Отодвинув чашку и блюдце, Лиша расстелила на столе белоснежную салфетку. Затем достала из кармана платья семь узорных осколков демоновой кости.
Она извлекла скальпель, сделала на кисти небольшой, аккуратный надрез и покатала кости в крови.
— Создатель, дарующий жизнь и свет, твоим детям нужны ответы. — Она посмотрела на Фавах. — Будет ли дама’тинг Фавах ам’Каджи чтить дух и букву моего договора с Аманвах или завтра же на рассвете увезет свою блистательную делегацию обратно в Дар Эверама?
Кости зажглись, и, когда магия запылала вовсю, Лиша метнула их. Три дама’тинг оторопело уставились на ритуал в исполнении чужачки, но ни одна не удержалась от порыва податься вперед, когда кости замерли под причудливыми углами.
— Думаю, мне ясен ответ, достопочтенная дама’тинг, — проговорила Лиша. — Но умоляю — скажи, что видишь ты в своей многоуважаемой мудрости?
Фавах скрипнула зубами и глянула на младших жриц:
— Прекрасно… госпожа. Мы начнем обучение, когда я повидаю ребенка.
Всмотревшись в ауру старухи, Лиша кивнула.

Лиша объявила остановку, и ее брюки для верховой езды скрипнули о седло. Она знала, что многие лесорубки от них в восторге, но сама была безразлична и к ним, и даже к юбкам-штанам, которые вошли в моду у многих жительниц Лощины.
Но внешние границы великих меток находились слишком далеко, чтобы тратить время на ходьбу пешком, тем более в обществе древней Фавах. Пестик — один из многих даров, которые в знак дружбы прислала ей с делегацией Аманвах, — был стройным, чистокровным красийским скакуном. Боевой конь не понимал юбок, но если ехать в брюках — он отзывался на легчайшее сжатие ног, готовый мгновенно прыгнуть или помчаться вскачь.
Длинный голубой плащ Лиши укреплялся тонкими пластинами меченого стекла. От высокого ворота до зауженной талии он сидел идеально по фигуре, а ниже широко расходился и прикрывал конский круп. Многочисленные карманы тоже были прослоены небьющимся стеклом, полные хора и трав. Жезл висел на поясе под рукой.
Сзади, подобно могучим деревьям, возвышались на Заруке и Обломе Уонда и Гаред. Дарси ехала рядом с нею на Ступке, подруге Пестика. Кобыла была на пол-ладони ниже коня, но Дарси Лесоруб оставалась на голову выше госпожи.
И все же ее беспокоили шествующие слева красийцы. На Фавах не наденешь брюки и не усадишь в седло. Она пересекала Лощину в паланкине, который несли шесть дюжих евнухов в черных одеждах шарумов и золотых кандалах на запястьях и щиколотках. Мужчины бежали слаженно и без труда держались вровень с лошадьми. Никто из них не запыхался к минуте, когда они опустили паланкин и отвели занавески.
Шестерка рабов была вызовом со стороны Фавах, напоминавшей, что ее не запугать, пусть даже она согласилась на условия Лиши.
Лиша не заглотила наживку. Искалеченные и обработанные дама’тинг мужчины не желали свободы. Напротив, их ауры пели от гордости. Они несли не только хозяйку, но также копья со щитами из меченого стекла, и одному Создателю ведомо, какое еще оружие. Попытка Лиши или кого-то еще освободить их приведет к кровопролитию.
Выдохнув, она отпустила оскорбление по ветру и выпорхнула из седла. Группа мастеров впереди занималась новым вооружением — скорпионами и катапультами красийского образца.
— Твой народ быстро приспосабливается, — заметила Фавах. — В Даре Эверама не было скорпионов, и он быстро пал.
— Как и войско принца Джайана, у которого не оказалось огненосного оружия, — напомнила Лиша. — У войн есть свойство выпячивать наши худшие качества.
Эрни, работавший с инженерами, увидел их, помахал рукой и направился к ним, вытирая чернильные пальцы.
— Отец, это дама’тинг Фавах ам’Каджи, — сообщила Лиша.
Эрни поклонился плавно и почтительно низко:
— Добро пожаловать, дама’тинг. Такое знакомство честь для меня. — Его красийский стремительно улучшался.
— Это честь для меня, — ответила Фавах, вновь поклонившись ниже, чем Лише. — В Красии твое имя произносят с почтением, Эрни ам’Свиток ам’Лощина.
Эрни раздулся от лести, и Лиша дала ему насладиться ею — пусть дружески поболтает с дама’тинг по-красийски.
— Твоя достопочтенная дочь говорит, что мы увидим некое усовершенствование твоей замечательной великой метки, — сказала Фавах.
— Ах это? — Эрни переминался с ноги на ногу. — Основная заслуга принадлежит моей Лише и Арлену Тюку, которые первыми построили сеть из меток.
— Отец скромничает, — встряла Лиша. — Сегодня ночью мы полюбуемся делом его, и только его рук.
— Объясни, — потребовала Фавах.
— Когда демоны напали в Ущерб, они принялись швыряться огромными камнями и деревьями, чтобы смять сопротивление и нарушить форму великой метки — ослабить ее и пересечь барьер.
— Поэтому стены надежнее вашей великой метки, — кивнула Фавах.
— Были, — поправил ее Эрни посуровевшим тоном. Он легко переносил высокомерие по отношению к себе, благо был закален многолетней жизнью с Элоной, но не терпел подобного, когда речь заходила о его трудах. — Теперь мы выдержим почти любой обстрел.
— Почти? — спросила Лиша.
Повернувшись, Эрни подал знак расчету, стоявшему снаружи от укреплений. Отряд лесорубов окружил их, обратив взгляды к лесу и высматривая демонов, которым хватит дурости подойти поближе.
Инженеры отсигналили в ответ и отпустили противовес. Праща послала в полет валун величиной с сарай. Он устремился по высокой дуге к площадке, расчищенной за великой меткой.
Но та полыхнула, и камень разбился вдребезги.
Фавах моргнула:
— Ты добавил ударные метки. — Старуха прищурилась. — А люди проходят запросто. Как выглядит уравнение?
Теперь глазами захлопал Эрни. Он привык к тому, что приходится долго и нудно объяснять даже самые азы меточного ремесла. Оправившись от удивления, он извлек табличку и написал уравнение, которое подгоняло и расставляло ударные метки так, чтобы они поражали только крупные цели, двигающиеся с определенной скоростью.
— Против жал бесполезно, — заметила Фавах.
— Мы не думаем, что демоны воспользуются скорпионами даже в новолуние, — ответил Эрни. — Сложнее с мусором. — Он показал на облако пыли от разлетевшегося камня. Большие осколки лежали на расчищенной за меткой площадке.
— Он не залетит за наружные границы барьера, — сказала Лиша. — Оттуда можно всех вывести.
Эрни кивнул:
— Дежурные бригады метчиков и мастеров будут убирать весь мусор, который ослабляет метки.
Фавах изучала уравнение.
— Это колоссальный расход энергии.
— Да, — вздохнул Эрни. — Великая метка способна регулировать отток. В основном.
— Опять оговорка, — сказала Лиша.
Эрни забрал дощечку и ниже первого уравнения написал второе:
— Это расчет количества камней, которое нужно, чтобы полностью истощить метку за час.
Лиша почувствовала, как в левой глазнице запульсировала боль.
— А если они наберут столько камней?
Эрни развел руками:
— В Лощине померкнет вся магия. На секунду, минуту или дольше, если подземники продолжат атаку.
— Создатель!.. — проговорила Лиша.
— Лиш, этому не бывать, — подал голос Гаред. — Пожарные бригады пометили и жала, и камни. У нас есть солдаты Лощины — они завалят любого скального или лесного демона, которому хватит сил швырнуть бочонок.
Лесорубы покатили машину обратно на метку, а он воздел топор, и к нему подтянулся отряд под командованием Дага и Меррем Мясников.
— Хочу показать тебе новобранцев, один здоровее меня. Вылитый скальный демон.
Лесорубы выстроились в линию, стуча кулаками по деревянным нагрудникам, а Лиша и ее свита двинулись вдоль строя. Кого здесь только не было — коротышки-энджирцы, долговязые райзонцы, кривоногие лактонцы и…
При виде великана-лесоруба, который держал огромную киркомотыгу, словно соломинку, Лиша остановилась как вкопанная. У нее сжалось сердце.
Гаред ничего не заметил.
— Вот он, — объявил он. — Джонн Молчун неразговорчив, но перебил гадов больше, чем любая пятерка из его отряда.
Великан смотрел прямо, но при звуке своего имени повернулся и встретился взглядом с Лишей.
Она узнала его сразу, это лицо навеки впечаталось в память. Здесь, в Лощине, ошивался немой великан, который изнасиловал Лишу в пути, — тот самый, что оседлал и придержал Рожера, пока его дружки занимались тем же.

Внезапно обуянная страхом, Лиша застыла. Абсурд. Она, переглядевшая мозгового демона, чувствовала себя беспомощной перед этим человеком. И все же…
Остальные насильники мертвы — подземники растерзали их, после того как Арлен с Рожером отобрали у них похищенный переносной круг. Но немого не оказалось среди трупов. Лише чудилось, что с той поры она видела его сотню раз — то в рощице, то в тени, то в отблеске огня на оконном стекле.
На его лице тоже расцвело узнавание, сменившееся ужасом. Он повернулся и бросился наутек.
— Уонда, задержи его! — завизжала Лиша. Вопль вышел отчаянным и перепуганным, но ей было все равно.
Уонда, превратившись в размытую тень, настигла беглеца в два огромных прыжка. Она вывернула ему руку, и киркомотыга выпала из сведенных судорогой пальцев. Великан взревел и отпихнул Уонду другой рукой, но та уже обвила его ноги своими и повергла на землю.
Гаред и лесорубы бросились на подмогу, но Уонда в ней не нуждалась. Она последовательно произвела захват, удерживая великана на месте и не давая ему ударить в ответ; затем принялась сдавливать шею, медленно перекрывая мозговой кровоток. Лицо гиганта побагровело, и, когда он ослабил сопротивление, готовый отключиться, Уонда чуть ослабила хватку, позволив ему глотнуть воздуха.
— Ночь, — пробормотал Гаред, — что он натворил?
Лиша осознала, что задерживает дыхание. Она выдохнула, вдохнула, и сердце, возобновившее ход, отозвалось тяжкими ударами.
— Он из тех разбойников, которые… — У Лиши пересохло в горле, и она с трудом облизала губы. — Ограбили нас с Рожером на дороге, до того как мы вернулись с Арленом.
— Я не забижал! — выкрикнул великан.
Слова были смазаны, напоминали мычание, и Лиша поняла, что он не немой, а просто… недоумок.
— Я только порскнул! — блажил тот. — Дом сказал — они затем и нарождаются. — Он всхлипнул. — Затем и нарождаются они…
Он стал раскачиваться и твердил одно и то же, пока Уонда не сдавила его крепче.
Лиша вновь обмерла. Она скрывала подробности покушения, хотя в Лощине хватало сплетников, которые неприятно приближались к истине. Теперь все открылось и Фавах, и ее шарумам, не говоря о ближайшем окружении Лиши, мастерах, метчиках и новобранцах.
Когда смысл сказанного дошел до всех, глаза и ауры потемнели; в последних заиграли краски, каких Лише видеть не приходилось.
Уонда обнажила длинный нож и вскинула взгляд на Лишу:
— Убить его, госпожа?
Она настроилась серьезно. Оглядевшись, Лиша увидела, что и другие — тоже. Дарси, Фавах, Мясники, шарумы, лесорубы и мастера. Даже в ауре Эрни не осталось милосердия. Убивать за нее, и не только демонов, были готовы все.
От этой мысли ее замутило, хотя доля крови была и на ее руках. Она отравила шарумов, сопровождавших ее в пути, и обрушила петарды на войско Джайана, когда оно штурмовало ворота Энджирса. Она еще помнила, как прогнулся и переломился под ее пятой хребет дама Горджи.
Но все это были случаи, когда речь шла о жизни и смерти. Она разила насмерть, напрямую защищая других, и не убивала беспомощных простаков, очутившихся в железных лапах Уонды.
Лиша вернулась взглядом к великану, восстанавливая в памяти его деяние. Как он небрежно пригвоздил ее к земле, сломив сопротивление. Его неистовство, перед тем как разрядиться в нее.
Были ли после нее другие, пережившие тот же кошмар? Будут ли в дальнейшем, если она оставит его в живых? Простак или нет, великан был хорошо для этого оснащен, и даже крупные уроженки Лощины уподобятся детям под напором этакой силищи. Желудок бунтовал, во рту стоял привкус желчи, а глазницу уже разрывало от боли.
Уонда сделает свое дело. Она убьет его здесь и сейчас, и никто в Лощине их не осудит. Уонду не будут мучить кошмары, и Лиша не могла отрицать, что и ее — тоже, так как утешится мыслью, что мир избавился от последнего из тех негодяев.
Руке было больно; Лиша глянула вниз и увидела, что мертвой хваткой вцепилась в свой хора-жезл.
— Пусть он встанет.
Лиша ждала от Уонды протестов, но та, не успел Джонн Молчун очухаться, отвела руку, вскочила и отошла. Гигант мог схватить киркомотыгу, но остался на четвереньках, дрожа и заливаясь слезами, которые чертили борозды в покрывшей лицо грязи.
Она наставила на него жезл:
— Жаль, что и ты не достался подземникам.
Услышав это, Эрни поднял взгляд, и в его ауре что-то изменилось. Намекнуло на жалость. Лиша помнила отцовский ответ, когда она годы назад пожелала, чтобы подземники забрали ее мать: «Никогда так не говори. Ни о ком».
— Давай же. — Гаред держал наготове топор. — Или позволь мне.
По сравнению с Гаредом Лесорубом Джонн Молчун был не так уж велик. И барон был более чем готов с ним расправиться. Он хотел этого — жаждал убить любого, кто осмелится ее тронуть.
Лиша простерла жезл дальше, но рука у нее тряслась.
— На этом человеке долг крови, — сказала Фавах. — Ударивший дама’тинг повинен смерти.
Ее слова всколыхнули другое воспоминание — о дне, когда Арлен схватился с Кавалем и Коливом, которые намеревались его убить. «Да, мы кровники, но долг лежит на вас. Я мог бы взыскать его нынче, но убиваю только алагай».
Сколько раз Арлен повторял ей это, когда они целовались в ночи? «Лиш, мы воюем с подземниками. Все прочее — верный проигрыш».
Но ради нее даже он нарушил слово.
— Нет. — Лиша уронила руку, и жезл повис. — Здесь не плаха, а мы не палачи.
— Я принесу цепи, — сказала Уонда. — Брошу его в камеру.
Мысль о том, что человек, на нее напавший, будет голосить под ее опочивальней в темнице, не принесла утешения. Лиша чуть вскинула жезл и подошла ближе, исследуя ауру великана. Тот отпрянул.
— Хочешь прощения? — спросила она.
— Да! — простонал он.
— Близится новолуние! — крикнула Лиша, быстро нарисовав метку, и ее голос загремел в ночи. — Клянешься ли ты отстаивать Лощину, когда падет тьма и на нас двинутся демоны?
— Да! — проревел великан. — Да! Да! Да!
Его аура была бесхитростна, как он сам, — ясна и читаема. Он не лукавил.
Она повернулась к лесорубам — ветеранам и новичкам:
— Подземникам безразличны наши дела. Они нахлынут, сплоченные желанием нас уничтожить. Мы обязаны ответить им тем же!
— Да!!! — грянули лесорубы, потрясая оружием и кулаками. Даже евнухи Фавах, лишенные языка и ствола, ударили копьями по щитам.
Лиша вновь посмотрела на Джонна Молчуна, дрожащего от страха. Она понизила голос и усилила его магией:
— Трижды в неделю ты будешь являться к директору Дарси обсудить… зачем нарождаются женщины.
Джонн усердно закивал, а Дарси, поддернув рукава платья, уперла руки в боки:
— И лапы держи подальше, пока я не удостоверюсь в твоей благонадежности.
— Да, — бесцветным тоном повторил Джонн.
Лиша вернула жезл на пояс и нагнулась за тяжелой киркомотыгой великана.
— Теперь возвращайся в строй.
Помявшись, верзила схватил оружие и поспешил занять место, с которого бежал. Новобранцы посторонились, но никто не возразил.
«Мы воюем с подземниками. Все прочее — верный проигрыш».
Сделав глубокий вдох и расправив плечи, Лиша пошла к лошадям с грацией самой герцогини Арейн.

Фавах внимательно изучила кости. Лиша понимала: старая дама’тинг придерется к малейшему изъяну, может и вовсе потребовать все уничтожить и вырезать заново.
В итоге Фавах только хрюкнула, вернула их и выбрала из колоды три карты, которые положила рубашкой вверх:
— Сделай расклад и скажи, что увидишь.
Лиша рассекла кисть, смочила кости и, встряхивая, согрела в руках. Потом, когда они засияли, метнула. Ее пробрал озноб при виде того, как прервалось их естественное движение.
Фавах впечатлилась меньше, она наблюдала этот трюк не сосчитать сколько раз.
— Итак? Что ты видишь?
Много времени Лише не понадобилось.
— Тройка воды, пятерка копий, шарум щитов.
Она ответила уверенно, начертания были ясны. Это считалось азами. Она читала по картам свое будущее, и оно застывало, едва они ложились на стол.
Фавах перевернула их и не сказала ничего по поводу правильного ответа. Перетасовав колоду, она положила ее перед собой на пол:
— Теперь скажи, какие три я возьму.
Это было сложнее. Невозможно узнать, откуда достанут карты — сверху или снизу, подряд или как придется. Лиша бросила кости, чтобы рассмотреть свыше ста тысяч вариантов.
После долгой паузы она произнесла:
— Дамаджи’тинг черепов. Семерка копий. Хаффит.
Фавах скосила глаза, изучила кости сама и, действуя наугад, вытянула предсказанные Лишей карты. Она невразумительно буркнула:
— Карточных сочетаний — тысячи. Варианты будущего живых — неисчислимы.
Лиша кивнула:
— Хотела бы я иметь роскошь провести годы в Палате Теней, но Шарак Ка на пороге.
Фавах убрала карты:
— Теперь задай настоящий вопрос.
Лиша взяла крошечный пузырек с кровью Элиссы и смочила кости:
— Создатель, дарующий жизнь и свет, твоим детям нужны ответы. Открой мне судьбу Элиссы вах Раген ам’Вестник ам’Милн.
Из горного города уже несколько недель не поступало вестей. Регулярное сообщение с Милном прекратилось, и ни один вестник не осмеливался отъезжать от возвращенного Ривербриджа дальше чем на день пути.
Лиша бросила кости, и Фавах на сей раз пристально всмотрелась, когда они резко замерли. Обе склонились, изучая результат. Метки, обозначавшие скалы и ветер, пересеклись, и Лиша указала на них:
— Гора.
Фавах взглянула под новым углом:
— Они развернуты на север. Долина.
— Город Милн лежит в долине между двух гор, — сказала Лиша.
— Ты изучаешь узор или выискиваешь подтверждение? — осведомилась Фавах.
Лиша свела брови и снова сосредоточилась на раскладе:
— Значит, ты не придерживаешься учения дама’тинг Корелвах, которое гласит, что кости следует читать с севера на юг, и соглашаешься с дама’тинг Вахкорел, считавшей, что нужно читать от середины к краям?
— Ты судишь по одному-единственному слову? — Фавах издала звук, будто плюнула, хотя с сухих губ не сорвалось ни капли. — Дамаджах не преувеличила, сказав, что твоя самоуверенность не имеет границ.
— Я не хотела тебя оскорбить, — отступила Лиша.
Своим тоном старуха напомнила ей Бруну.
— Корелвах была моей бабкой, — сказала Фавах. — Вахкорел — ее сестра. Ребенком я наслушалась, как они орали друг на друга.
«Ночь, сколько же тебе лет?» — поразилась Лиша. Она опять подумала о Бруне и грузе мудрости, наслоившейся на ее годы.
— Обе не сомневались, что разгадали тайну вселенной, — продолжила Фавах. — И были уверены, что только с ними и говорит Эверам. А почему бы и нет? Никто не станет отрицать, что у обеих имелось Видение. Моя двоюродная бабка за сотню лет предсказала день и час своей смерти, а родная расстроила планы заговорщика-маджаха, просто встретив его на улице. Она с детства знала, что окажется там в нужную минуту. У обеих были преданные сторонницы. Глупые фанатички, не желавшие даже знать мнение противной стороны. Но обе школы породили провидиц, которые одной стопой стояли на Ала, а другой — попирали вечность.
Фавах воздела колючий палец:
— Ты полагаешь, что тайны вселенной суть уравнение и его можно решить. Но будущее не уравнение. Это история. А рассказать историю можно по-разному.
Лиша поклонилась ниже, чем позволяла себе прилюдно:
— Ты права, дама’тинг. Я приношу извинения. Я просто… жадна до знаний.
Фавах шмыгнула носом и указала на кости:
— Читай, девочка.
— Воздух над водой, — проговорила Лиша. — Облако… нет, там молния. Грозовая туча.
— Грозовые тучи сбираются, как туман, над городом… в горной долине. — Фавах подмигнула так резво, что Лиша подумала — показалось. Старуха простерла руку, и костлявая кисть зависла над скоплением символов, которые означали демонов. — У стен собрались полчища алагай. Но северяне… — Она указала на другой знак.
— Самонадеянны, — перевела Лиша. Она прикрыла ладонями рот. — Они не понимают, что вот-вот начнется! Мы должны…
— Скорее всего, мы ничего не сможем сделать. — Фавах наставила палец еще на один символ.
— Остров, — сказала Лиша. — Они одни? Отрезаны?
— Почти во всех вариантах будущего. Столп в реке времени.
— Нельзя же не высылать помощь только потому, что островной символ указывает на горную долину! Зачем заглядывать в будущее, если нечем помочь?
— Что за!.. — Фавах выкатила глаза. — Самоуверенная дура! Ты потратила на головоломку пять минут, кое-что угадала и сделала выводы? Неужели ты думаешь, что моя бабка прорицала с первого взгляда? Она зачастую по неделе медитировала над важным раскладом, не ела и не спала — все рассматривала варианты!
— У меня нет недели, чтобы голодать и пялиться на кости, — ответила Лиша. — Завтра новолуние, а я правлю графством.
— То есть — либо неделя, либо пять минут, а в промежутке — ничего? — осведомилась Фавах. — Не сомневаюсь, что даже великая графиня Свиток может выделить час между помилованием шарумов-насильников и кормлением голодного младенца.
Лиша сверкнула глазами, но аура старухи была безмятежна. Фавах провела над костями рукой:
— Шарак Ка близко, а в этом раскладе, Лиша вах Эрни, содержится тысяча историй крови. Они заслуживают большего, чем мимолетный взгляд.

— Госпожа! Может быть, вам все-таки лучше вернуться в столицу? — в тысячный раз спросил Артер. Первый министр ловчее управлялся с пером, чем с копьем, и выглядел неуклюже в деревянных доспехах.
Потратив часы на изучение заключительного расклада, Лиша и Фавах пришли к единому варианту: «С наступлением ночи алагай нанесут удар севернее Лощины». Призвали Шазелль и Джайю; взглянув, они пришли к тому же выводу без всяких подсказок Лиши с Фавах.
Лиша погладила притороченный к поясу хора-жезл, ощущая пульсацию магии:
— Я нужна здесь.
Пестик стоял обсидиановой статуей, но Лиша чувствовала, как напрягался могучий скакун, готовый немедля сорваться с места. Его серебряные подковы укрепляли кости демона и мощные метки. Он будет стремителен. Неутомим. Сумеет одним ударом расколоть череп лесного демона.
Точно так же были оснащены лошади ее командиров и улан Лощины — помесь огромных энджирских мустангов и стройных, быстрых рысаков. Они били копытами, разделяя возбуждение наездников.
Лиша находилась на Конном Ранчо — самой северной великой метке графства Лощина. Будучи весьма малонаселенным округом, Конное Ранчо раскинулось широко и служило пастбищем и тренировочным полем для могучих мустангов и быстрых рысаков, на которых держалась местная кавалерия.
Но при своих немалых размерах конная великая метка была в числе самых слабых; ее образовывали в основном деревянные изгороди и несколько зданий в центре. У барона Жеребца трудились уже сотни рук, однако работники по-прежнему трапезничали сообща в городском зале собраний, представляя собой скорее семью, нежели баронство.
То, что демоны нанесут удар именно здесь, казалось правдоподобным. Достаточно удачно швырнуть несколько камней да махануть древесными стволами, которые скальные демоны превращали в дубинки, — и все. Появится столько брешей — за всеми не углядишь. С потерей Ранчо Лощина лишится важнейших ресурсов.
Лиша приказала эвакуировать мирных людей во внутренние округа и увести туда же лошадей, которые были слишком молоды или дики, чтобы ходить под седлом. Когда солнце садилось, остальные люди Жона либо патрулировали границы метки верхом, либо скрывались с луками в высокой траве.
Рядом с Лишей на выбранном ею для обзора холме ждал Гаред. Лучшие лесорубы и уланы Лощины собрались у подножия, готовые по его команде прикрывать бреши.
— Ваше присутствие, госпожа, дорогого стоит, — сказал Жон Жеребец, восседавший подле нее на крупном буром мустанге. — Надеюсь, вы зря потратите время.
«Ночью кровь хлынет рекой», — предсказали кости.
Лиша снова дотронулась до жезла:
— Я тоже на это надеюсь.
После заката напряжение возросло. Лиша водила Пестика кругами по вершине холма и всматривалась в ночь через меченые очки, но не видела ни собирающихся демонов, ни вообще чего-либо необычного. Патрульные спокойно объезжали периметр, а разведчики регулярно возвращались из-за барьера с докладом.
— Что-то не так, — пробормотал Гаред.
Лиша согласилась. В то новолуние, когда началось наступление, демоны принялись строить великие метки, похожие на осадные машины. Это не та задача, которую можно выполнить тихо и незаметно.
Но стояло безмолвие, нарушавшееся только криками птиц и трескотней насекомых. Не было видно даже привычного снования демонов.
Лиша повернула одну сережку. Дальше великой метки они почти не срабатывали, но в пределах графства Лощина связь устанавливалась мгновенно.
— Госпожа, — послышался голос Дарси.
— Докладывай, — велела Лиша. — У Конного Ранчо демонов нет.
— В Лесу травниц тихо, — ответила Дарси. — Капитан только что проверял. Нигде ни звука.
В остальных округах, которые Лиша проверила один за другим, была та же картина.
Она и ее спутники продолжили нести дозор — расхаживали, чуть ли не ссорились, но наступил рассвет, и ничего не случилось.
«С наступлением ночи алагай нанесут удар севернее Лощины» — все они в этом сошлись. Что же пошло не так? Может быть, у Лиши и правда никудышные кости?
Она мысленно вернулась к узору, который прочно врезался в память после многочасового изучения. Действительно ли было сказано то, что она прочитала? Или они сами решили, что целью демонов станет Лощина?
«С наступлением ночи алагай нанесут удар севернее Лощины».
Ночь!..
— Артер. — В глазнице проснулась боль. — Будь добр, пошли на север капитана Гамона и улан Лощины.
Тот вскинул брови:
— Госпожа?
— Уонда, отправляйся с ними. Возьми с собой Кендалл.
— Госпожа? — задохнулась Уонда.
Лиша сжала кулак, кляня себя за самонадеянность, но ответила бесстрастно:
— Боюсь, что атаковали Энджирс.

Глава 28
Рассказ Арейн
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Артер и Дарси настигли Лишу на Кладбище Подземников, где она следила за приготовлениями.
— Говорите.
— Сортировочные палатки собраны и готовы. — Дарси махнула в сторону белых шатров, заполнивших старую городскую площадь. — В лечебнице и школе разворачиваются операционные.
Лиша кивнула. Она сменила вельможеский наряд на синее платье и тяжелый фартук, которые столько лет прослужили ей в ее бытность травницей. Сегодня чайной политики не предвиделось. Только скальпели, иглы и руки по локоть в крови.
— Обозные фургоны наполнены продовольствием, водой, мылом и одеждой, — отчитался Артер. — Временные нужники установлены.
— Выделите бригады для регулярного выноса и обработки ведер, — распорядилась Лиша. — Нам ни к чему…
Артер взглянул исподлобья, и она умолкла. Он сам все понимал и, разумеется, позаботился о гигиене уборных.
— Лесорубы… — начала Лиша.
Тот же взгляд.
— Уже при деле, расчищают участок для заселения.
Лиша выдохнула:
— Кажется, будто еще вчера мы не знали, где разместить тысячи беженцев.
— Опыт решает все, — сказала Дарси.
— Только… — начал Артер.
Лиша и Дарси повернулись к нему.
— Что?
— Боюсь, тысяч не наберется, — сказал он. — Вестники сообщают, что прибудет значительно меньше.
— Не может быть, — оторопела Лиша. — В донесении Гамона сказано, что город пал.
— Так и есть, — кивнул Артер.
Головная боль усилилась.
— Форт Энджирс был домом для сорока тысяч душ, даже больше. Плюс половина этого в окрестных селениях.
— Как минимум, — подтвердил Артер. — Но в донесениях говорится, что уланы Гамона ведут только сотни. Мы должны приготовиться к худшему.
Лиша посмотрела на земляков, сновавших по Кладбищу и собиравшихся принять бесконечный поток выживших.
— Я думала, мы готовы.
Дарси обняла ее за плечи:
— На этот раз, Лиш, постарались не красийцы. Демоны не щадят тех, кто выходит с поднятыми руками.
Лиша прикрыла ладонью рот и больше ничем не сумела скрыть плача. Столько погибших!
Вскоре на площадь въехал Гамон с уланами Лощины — потрепанные, в крови, их строй поредел. За ними тянулся караван беженцев, конец которого терялся вдали. Его охраняла горстка деревянных солдат и Горных Копий, большинство — в окровавленных бинтах.
Сам Гамон держал руку на перевязи, а когда снял меченый шлем, стало видно, что голова обмотана тряпкой, которая промокла от крови и пожелтела от пота.
По бокам ехали Уонда и Кендалл — такие же грязные, но целые и невредимые. Лица у всех троих были каменные.
— Они заглянули в бездну Най, — сказала Фавах.
Тройка сопровождала некогда пышную карету. Теперь колеса были разные, одну дверцу заменили доской — прибили гвоздями и расписали метками. Измученный кучер остановил экипаж. Такой же изможденный лакей спрыгнул на землю и опустил лесенку.
— Ночь! — проронила Лиша.
Ей до сих пор не приходило в голову, что среди беженцев мог находиться сам герцог Петер. Формально Лощина оставалась его вотчиной. Не отстранит ли он Лишу по праву? И допустят ли подобное ее земляки?
Она представила реакцию Гареда и поняла, что этому не бывать. Коль скоро Энджирс пал, Лощина стала свободной, что бы ни думало семейство Райнбек.
Но из кареты не вышли ни герцог Петер, ни герцогиня Лорейн. Только Пол, сын министра Джансона. Мальчик спрыгнул и придержал лесенку, чтобы помочь сойти матери-герцогине, чьи глаза запали, а взор опустел.

— Они даже не потрудились штурмовать стены. — Чашка и блюдце задрожали в руке Арейн. Лиша добавила в чай траву с легким успокаивающим действием. — Они проломились сквозь тротуар. Под носом у нас сделали подкоп.
— Что с Петером? — спросила Лиша. — Лорейн?
— Мертвы. — Взгляд Арейн был отрешен. — Все мертвы.
Она отпила чай, поморщилась и осторожно сплюнула в чашку:
— Травишь меня? Ты и правда отродье Бруны.
— Неужели вы распробовали сквозь мед половинку листа синь-травы?
Арейн покосилась:
— Хватило того, что Лиша Свиток добавила в чай мед.
— Пейте, — сказала Лиша. — Вам выпали тяжкие испытания. Вы успокоитесь и все расскажете, а потом выспитесь, и станет легче.
— Благодарю, но нет. — Арейн посмотрела на Пола. — Принеси чистую чашку. Приготовь сам.
— Да, матушка.
Паренек хотел забрать чай, но Лиша подняла палец, и он замер.
— Пейте. — Она выдержала стальной взгляд Арейн. — Приказ травницы.
— Ха! — Арейн опустила глаза и принялась пить, но легкая победа настораживала.
Той женщиной, какой ее знала Лиша, было не так-то просто помыкать. Дождавшись, когда чашка опустеет, она подала знак Уонде — та отворила дверь и впустила Фавах.
— Это еще что?! — прошипела Арейн, став похожей на разъяренную кошку.
— Дама’тинг Фавах исполняет обязанности посла Красии в Лощине, — ответила Лиша. — Ее присутствие избавит меня от надобности пересказывать услышанное. У нас общий враг.
— Дочь Эрни говорит правильно, — согласилась Фавах. — Все разногласия, которые существуют между нашими народами днем, суть ничто перед лицом Шарак Ка. Если понадобится, Красия предоставит вашим людям надежное убежище и выделит для отмщения копья.
— У меня было четверо сыновей, дама’тинг, — проговорила Арейн. — Одного убили подземники, остальных — красийцы. Если вы хотите помочь мне с местью, для начала направьте эти копья на себя.
Она повернулась к Лише:
— Я не выдам государственные тайны…
Лиша прихлопнула по ручке кресла, как делала Бруна, когда уставала слушать глупости. Рука заболела сильнее, чем ожидалось, но звучный хлопок того стоил, и мать-герцогиня осеклась.
— Энджирс погиб, — сказала Лиша. — И государства больше нет, защищать нечего. Подземники собираются истребить человечество, и нам уже нельзя воевать друг с другом.
Арейн выдохнула через нос, но то ли по здравом размышлении, то ли под действием синь-травы сникла и не стала протестовать, когда Фавах направилась к дивану напротив. Если на то пошло, в присутствии давнего врага она даже обрела хладнокровие и стала больше похожа на себя прежнюю.
— Сперва мы думали, что выстоим, — приступила к рассказу Арейн. — Горные Копья окружили пролом, но появились скальные демоны, и огненосное оружие не помогло. Скальники прорвались и обезопасили для собратьев брешь. Тогда все и началось.
Лишу пробрал озноб.
— Что началось?
— Мятеж, — ответила Арейн. — Мастеровые из сторожек напали на стражу и открыли ворота. Крестьяне, вооруженные меченым оружием, собрались в отряды и набросились на солдат. Поначалу казалось, что они взбунтовались…
— Но это было не так, — подхватила Лиша. — За городскими стенами засели мозговые демоны.
Арейн кивнула:
— На узких улицах действовал отряд деревянных улан. Они косили демонов десятками, пока их капитан не снял шлем, чтобы вытереть со лба пот. Он успел убить обоих своих лейтенантов, прежде чем его повалили. Солдаты попытались его удержать, и тут налетела поросль лесных демонов.
Арейн постучала ногтем по чашке, и Тариса поспешила ее наполнить.
— Подобные сообщения поступали всю ночь. Большинство городских убежищ осталось нетронутым, словно демоны преследовали другую цель.
— Дворец, — догадалась Лиша.
— У нас были прочные стены, укрепленные магией сверху и снизу, — сказала Арейн. — Там обошлось без подкопов. Демоны двинулись по дороге вестников — целые снопы полевых и рощицы лесных, но уже почти рассвело, и мы не сомневались, что до восхода солнца продержимся. Лесные демоны принесли мелкие камни. — Герцогиня показала руками: не больше дыни. — Но метали их, точно жонглеры — ножи. Не чтобы проломить стены…
— Они уродовали метки, — договорила Лиша.
— У всей дворцовой стражи были шлемы с мозговыми метками, — продолжила Арейн. — Как и у королевичей, и большинства слуг, но это не помогло. Судомойка с ножом убила троих деревянных солдат, и стража пришла за нами, чтобы отвести в убежище. По пути я увидела, как поваренок штурмует лестницу, вооружившись скалкой. Мальчонке было не больше восьми, но он двигался, словно дама, — буквально танцевал, уворачиваясь от ударов и проскальзывая меж ног, а за собой оставлял вереницу искалеченных стражников. Тогда мы сообразили, в чем дело, и принялись рисовать метки на лбу у всех встречных. Убежище охранялось, и нас с Петером и Лорейн спрятали в комнате с толстыми стенами, которую можно открыть только изнутри. Стражники отчитывались через щель под дверью.
Арейн глубоко вздохнула:
— Петер метался и рвал на себе волосы, а потом вдруг… успокоился. На миг я подумала, какое это блаженство — тишина, но глянула и увидела, что на нем нет короны. Он подошел к Лорейн вразвалочку, словно гуляя по саду, вынул нож и полоснул ей по горлу.
Лиша, не выдержав, в ужасе судорожно втянула воздух.
— Разрез был глубокий, но она схватила его за руку, — сказала Арейн. — Лорейн весила куда больше Петера, и они сцепились. И Петер, мой праведный мальчик, принялся изрыгать… чудовищные вещи.
— Какие? — спросила Лиша.
Арейн заскрежетала:
— «Я скорее отрежу себе елдак, чем снова суну его в твою поганую дырку или увижу на троне тухлое яйцо, которое зреет у тебя в брюхе».
А потом, — выдохнула Арейн, — он пнул ее в живот. Бил, пока у нее кровь не хлынула ртом. Я замахнулась на него тростью, но он перехватил палку и наподдал мне в бедро. Когда я пришла в себя, он уже перерезал ей горло и с ножом пошел на меня.
Голос Арейн опять превратился в скрежет:
— «С чего бы мне на этом остановиться, матушка? Я избавился от женщины, которую прислал Юкор, чтобы третировать меня, но ты-то занималась этим всю жизнь!»
— Ночь, — прошептала Лиша, — как же вы спаслись?
— В свое время, девонька, я научилась у травниц паре приемов, — сказала Арейн. — Слепящий порошок в полом браслете. Я угостила его полной дозой. Пол повалил его, пока он давился, и помог мне ухромать восвояси. У двери я оглянулась в последний раз и увидела, как сын вонзает нож себе в горло.
— Храни нас Эверам! — прошептала Фавах.
— Снаружи выяснилось, что стражники все мертвы, — они перебили друг друга, шлемы валялись на полу. Но подземников не было.
Допив чай, Арейн отрешенным взором уставилась вдаль:
— Очевидно, мозговой демон не тронул меня, решив, что я не представляю угрозы.
— Ошибка, о которой князь алагай пожалеет, — сказала Фавах.
— Сомневаюсь, — ответила Арейн. — По тайному ходу мы вернулись в женское крыло, где уцелела горстка моих личных охранников. Во всех коридорах шел бой, и нам пришлось выйти в город через туннели борделя. На рассвете демоны убрались в Недра, но уцелевшая дворцовая стража заперла ворота. Когда я потребовала, чтобы нас пропустили во дворец, они вызвали Горные Копья, и те открыли огонь.
— Днем? — ахнула Лиша.
— Вскоре мы поняли, что стражники у городских ворот тоже заражены. Они заперлись и сломали барабан, сказав, что только так демоны не войдут, а то, что не выйдем мы, их не заботило.
Стража пострадала не вся, — продолжила Арейн, — но зараженные ничем себя не выдавали. Они расхаживали при свете дня и ставили на шлемы мозговые метки, обслуживали себя и оружие, вели себя нормально во всем — пока кто-нибудь не пробовал выйти. «Приказ герцога», — твердили они и преграждали путь, как будто это в порядке вещей, и не слушали, когда им говорили, что его светлость погиб. Мы поняли, в какой очутились опасности, только когда через стену попытался перелезть вестник, а Горные Копья выстрелили ему в спину. Мы думали взять сторожки штурмом, но стражники забаррикадировались, а Горные Копья выстроились на стене.
— Вас заперли, как алагай в Лабиринте, — сказала Фавах.
— Мы делали что могли. К тому времени на лбу у каждого горожанина стояла мозговая метка, и с помощью петард мы завалили туннели, через которые проникли подземники, но все впустую. Дворцовая стража задернула шторы, закрасила окна черной краской, и нам стало ясно все. Демонам было незачем возвращаться в город. Они и не уходили. На следующую ночь демоны начали превращать тротуар вокруг дворца в великую метку. Все больше людей нападало друг на друга. Хватило пары крестьян там и тут, чтобы каждый настроился против соседа, а число стражников на внутренней и внешней стене увеличилось.
— Не понимаю, чем это выгодно алагай, — сказала Фавах.
— Они отрезают нас от союзников, — ответила Лиша. — Не подпускают подкрепление из Милна.
— Я не глупа, это понимаю, — возразила Фавах. — Но милосердие — помеха, алагай так себя не ведут. Зачем захватывать город и оставлять в живых людей?
— Затем, что они не хотят разрушать город, — объяснила Лиша. — Им нужна кладовая.
Никто не нашелся с ответом, и это хорошо. Лиши не думала, что Инэвера ввела Фавах в совет по борьбе с роем. Чем меньше народу знает, чем занимаются Арлен и Джардир, тем лучше.
— Как вы выбрались? — спросила Лиша.
— Благодаря Полу. — Арейн потрепала паренька по руке. — Он знает во дворце все ходы, и у него были в городе… верные люди, которые тайно переправили нас за городские ворота.
Лиша взглянула на мальца, и тот съежился под ее пристальным взглядом.
— Герцогиню ты вывел, значит и внутрь людей проведешь?
— Может быть, несколько человек, — ответил Пол. — Большой отряд не получится.
— Внутрь? — переспросила Арейн. — Ты с ума сошла?
— Я не брошу тысячи людей на растерзание мозговому демону, — сказала Лиша. — Еще есть надежда спасти их. Нам придется прорваться до следующего новолуния.
Арейн обмякла в кресле — синь-трава и усталость наконец взяли верх.
— Наверно. Теперь это твоя война. Род Райнбеков оборвался.
— Вздор, — возразила Лиша. — Мать-герцогиня еще жива.
— Старая и без наследников, — сказала Арейн.
— По моему разумению, ты еще молода, — заметила Фавах. — Ты хочешь бросить свой народ и ждать, когда перед тобой откроется одинокий путь?
Арейн посмотрела на дама’тинг, но боевой запал кончился. Она была сломлена и выглядела на свои годы.
— Отложим это, вам надо выспаться. — Лиша позвонила в колокольчик, вошла Мелни.
Беглая молодая герцогиня была по-прежнему одета в простое платье и фартук ключницы. Фавах скользнула взглядом, определила в ней прислугу и сбросила со счетов.
— Это Мелни, травница-подмастерье, — сказала Лиша. — Она будет вашей камеристкой. Она носит под сердцем здорового, крепкого мальчика, но он родится только через несколько месяцев. Вы увидите, что она прилежная работница.
Арейн не моргнула глазом, когда невестка приблизилась к ней. Пол помог старухе встать, и ее повели к двери под руки.
Арейн оглянулась на Лишу, в глазах стояли слезы.
— Благодарю тебя, графиня.
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Волки
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Инэвера смотрела в меченое окно кареты на шарумов в перепачканном черном, поспешавших через пригорки и придорожные кусты.
Волки Эверама сопровождали их уже не один час.
От напряжения, которого потребовало общение с Ашией за столько миль, у нее несколько дней кружилась голова, но кости показали, что разговор того стоил и отчасти прояснил замысел князьков алагай.
«Водоем слабее дара».
Водоем Эверама. Название охватывало все заболоченные земли, отошедшие к Красии. Силы их истощились, вожди погибли. Захватив эту местность, алагай начнут строить великие метки у самого Дара Эверама.
Это означало, что следующей — и единственной сохранившейся — линией обороны будет Доктаун. Если алагай сокрушат и его, тварям ничто не помешает опустошить хутора и занять огромную территорию.
«Алагай Ка наблюдают».
Наблюдают. Не «наблюдает». В Ущерб число князей демонов возрастет. И даже сейчас они следят за поверхностью глазами трутней.
«Избыток воинов чреват разветвлением».
Бывали случаи, когда капризы костей злили Инэверу не меньше, чем Ахмана. Избыток — это сколько? Как укрепить Доктаун, чтобы демоны не учуяли и не направили удар в другое место?
«Дамаджах должна послужить приманкой».
И она прибыла лично. Во всех вариантах, где Инэвера оставалась в Даре Эверама, на будущее Доктауна ложилась тень. Ее место на подушках временно заняла Аманвах. Им с братом было нелегко разделить власть, но кости пообещали равновесие.
Инэвера привезла с собой трех сестер-жен — Умшалу от ханджинов, Джустию от шанджинов и Кашу от шарахов, а также нескольких шар’дама и дама’тинг и личную стражу из пятисот шарум’тинг, обученных самой Ашией и ее сестрами по копью. Женщины еще не проверялись в бою и представляли собой скорее караван с посольством, нежели отряд усиления. Инэвера молилась, чтобы он оказался достаточно мал и не привлек внимания.
Аманвах не любила разлучаться с сестрой-женой, особенно сейчас, когда обе забеременели, но ничего не поделать. Без шарум’тинг ка не обойтись. Сиквах не проходила и половины срока и оставалась подтянутой, а чуть округлившийся живот был незаметен под армированной одеждой. Она ехала с Асукаджи в карете Инэверы.
Племянник пребывал в угнетенном состоянии духа, его аура с минуты исцеления полнилась раскаянием и стыдом. Он глазел в окно экипажа, понимая, что его взяли скорее как заложника и гаранта хорошего поведения Асома, не видя особой пользы для Доктауна в нем самом.
— Нас окружили, — заметил он.
— Джарвах предупредила об этом, — сказала Сиквах. — Волки Эверама разжирели от награбленного в зеленых землях и одичали в согласии с их прозвищем. Джурим не покажется без охраны.
«Волков чересчур надолго спустили с привязи».
— Джурим — заблудшая душа, — сказала Инэвера. — Последний кай’шарум из первых Копий Избавителя Ахмана. Среди шарумов его честь безгранична.
— Столь честный воин, — возразил Асукаджи, — должен встречать нас на коленях, упершись ладонями в землю, а не угрожать своими людьми.
Инэвера покачала головой:
— Кого встречать — женщину? Мальчика в белом, которого он едва знает? Джурим — истинное дитя Лабиринта. Он верен своим командирам-шарумам. Ахману и Шанджату, которые ушли в бездну. Джайан мертв. Хошкамин не проверен. Он подчинялся Хасику, а тот отныне евнух-изгой. И какой теперь воин сравнится с ним славой?
Асукаджи сжал кулаки:
— Я его дамаджи!
— Мальчик, которого он помнит, еще сосал грудь.
— Тогда я нынче ему покажусь.
— Не покажешься, — сказала Инэвера. — С Джуримом разберусь я.
— Дамаджах, — заговорила Сиквах, когда Асукаджи снова впал в угрюмое молчание, — у Джурима больше трехсот отборных даль’шарумов. Тебе опасно…
Инэвера коротко взглянула на нее, и шарум’тинг ка смолкла. Ашия ушла, но ее уверенная настойчивость, похоже, передалась Сиквах вместе с белым платком.
— Нам нельзя приводить из Дара Эверама большое войско, иначе алагай насторожатся, — сказала Инэвера. — А другого подкрепления нет. Чтобы хоть сколько-то надеяться пережить Ущерб, нам понадобится Джурим с его воинами.
— Говорят, у Хасика их больше тысячи в монастыре Новой Зари, — подал голос Асукаджи. — Возможно, нам лучше обосноваться там. Навестить Хасика сейчас же, пока не наступил Ущерб, и напомнить о его клятвах.
— Этим занимается твоя сестра, — ответила Инэвера. — Но эта информация не должна выйти за пределы кареты.
— Ашия? — задохнулся Асукаджи. — Ты послала ее на север? А где мой сын?!
Инэвера отвесила ему пощечину. Он ошеломленно заморгал. Было ли хоть раз, чтобы его, избранного, били? Сиквах рассматривала ногтевые метки, притворяясь, будто ничего не заметила.
— Твой племянник — племянник! — находится при своей матери, которая идет по краю бездны, потому что ты покусился на нее и раскрутил кости ее судьбы. Сию секунду она подбирается к Хасику. Она освободит хаффита.
— Хаффита?! Ты рискуешь моей сестрой и единственным внуком Избавителя — единственным твоим внуком — ради жирного пожирателя свинины?
— Я рискую ими ради Шарак Ка, — ответила Инэвера. — Кости предсказывают, что хаффит еще сыграет свою роль.
Асукаджи взял себя в руки, соскользнул со скамьи и опустился на колени:
— Не исключено, что и я сыграю. Пошли меня, Дамаджах. Я отправлюсь на север спасать сестру и… племянника.
Инэвера тронула его за плечо:
— Наконец-то, дамаджи, ты выказываешь почтение, а потому я отвечу, что для такого задания у тебя нет ни навыков, ни закалки. Болота необъятны, там мало пищи и чистой воды даже для тех, кто умеет искать. Они кишат болотными и трясинными демонами, которые сливаются с грязью и гнилью и плюют кислотой в ничего не подозревающую жертву.
Асукаджи поднял глаза:
— И ты отправила туда мою сестру и младенца?
Инэвера кивнула:
— И они не нуждаются в таких спасителях, как ты. Тебе повезет, если Ашия не убьет тебя, едва увидит. Избавитель не исцелил бы тебя, не будь тебе отведена своя роль в Шарак Ка. Имей терпение, и Эверам откроет твое предназначение.
Скрепя сердце Асукаджи поклонился:
— Как прикажешь, Дамаджах.
За следующим поворотом начался подъем, и дорога почти на милю стала прямой. Инэвера увидела Джарвах, стоявшую на холме в обществе Джурима и его командиров. Идеальное место для засады. Волки приблизились и отрезали каретам и шарум’тинг подступы к вершине.
Асукаджи и Сиквах вышли первыми и встали на страже с боков от лесенки. Инэвера сошла. На ней были кроваво-красные шелка.
Джурим и его люди возвышались над миниатюрной Джарвах, сидевшей на своем мелком рысаке. Как и ожидалось, Волки не обратили на девушку особого внимания и сосредоточились на Инэвере, охранниках-евнухах, Асукаджи и Сиквах.
— Дамаджах. — Джурим поклонился почтительно, но без того пиетета, которого требовал титул.
Инэвера знала, что так и будет, но заносчивость и неуважение оскорбили ее глубоко, как и племянника.
— Джурим, — она обошлась без поклона, — рада тебя видеть.
— Тебе повезло, что я согласился на встречу, после того как твоя ведьма шарум’тинг отрубила моему воину руку.
Инэвера улыбнулась под покрывалом:
— Если это правда, значит он положил ее на место, запрещенное Эверамом.
Джурим взревел от смеха, как верблюд, и спорить не стал.
— Ты нужен в Водоеме Эверама, — сказала Инэвера. — Отведи своих людей на север, притворись, будто мы расстаемся, а потом сделай круг и присоединись к нам на месте. Доложишь о прибытии наставнику Керану.
Она повернулась, намереваясь уйти и молясь о свершении того маловероятного будущего, в котором ее приказа хватало.
— А если я не захочу? — осведомился Джурим, и она застыла вполоборота.
— Какое значение имеют твои желания на Шарак Ка? — спросила Инэвера.
— Шарак Ка! — вскричал Джурим. — Миф воинам в послушание! Разве для Шарак Ка мы проливаем кровь и умираем в зеленых землях? Может быть, и Джайана размазало по воротам Энджирса ради Шарак Ка? Или это творится во славу людей? Я никогда особо не интересовался Шарак Ка — не то что Ахман. — Повернувшись, Джурим стал расхаживать по холму. — Он, ясное дело, и не спрашивал, чем я интересуюсь, и славой, как Хасика и Шанджата, не покрывал. И в очереди за кашей мое место было десятое.
— Ты еще можешь прославиться, Джурим, — заметила Инэвера.
— Слава — дымок от лампады, Дамаджах. Она просачивается меж пальцев, не успеешь схватить. Ее нельзя удержать, на нее ничего не купишь. — Джурим обвел рукой простор, вид на который открывался с холма. — Зеленые земли необъятны. Мужчины слабы, а женщины нежны. Селения ломятся от добра. Скажи, зачем мне с моими людьми возвращаться в бой и умирать ради славы?
— Если ты не подчинишься, твоих Волков не примут ни в Красии, ни в Лощине, — ответила Инэвера. — Сколько вы продержитесь, пока мы вас не раздавим?
— В зеленых землях есть и другие силы, — сказал Джурим.
— Хасик? — рассмеялась Инэвера. — И как же Волки насладятся нежными землепашками, если станут евнухами?
Джурим оперся на копье.
— По-твоему, мне лучше подчиниться калеке и пропойце-наставнику, который сбросил меня с двадцатифутовой стены Лабиринта за насмешки над хаффитом?
— Аббан тогда не был хаффитом, — напомнила Инэвера. — Он был твоим братом-най’шарумом.
Джурим сплюнул под ноги:
— Хаффит всегда остается хаффитом, даже если его сущность еще не вскрылась.
— Собака шарум! — потряс кулаком Асукаджи. — На колени! Моли Дамаджах о прощении, или я…
Джурим издал свой верблюжий клич, и его командиры вскинули арбалеты. Когда-то шарумы Каджи презирали оружие дальнего боя, но у Волков чести было в обрез.
— Ты прикажешь убить своего дамаджи? — спросил Асукаджи.
Инэвера поразилась наивному удивлению юноши.
Джурим взревел снова:
— Мальчишка! Я убивал алагай в Лабиринте плечом к плечу с Избавителем еще до того, как Ашан зажал нос и отымел твою уродливую мамашу. Ты сопливый пуш’тинг, и мне не нужны мои люди, чтобы тебя убить!
— Тогда прикажи им опустить арбалеты! — прорычал Асукаджи, подняв посох-хлыст.
— Твои приказы, малец, не имеют здесь никакой силы, — фыркнул Джурим. — Ползи домой, к мамкиной титьке.
Инэвера заскользила к полевому командиру. Грациозная, как постельная танцовщица, она чуть сильнее вильнула бедрами — ровно настолько, чтобы привлечь внимание Джурима.
— Ахман, возможно, и поддался твоим чарам, Дамаджах, но мне это не грозит, — заметил тот, — а твоя демонская магия днем не сработает.
Инэвера развела пустые ладони:
— Теперь ты первый в очереди за кашей, Джурим. — Она продолжала медленно подступать, подчеркивая шелками изгибы тела. — Ахман и Шанджат сгинули. Хасик выхолощен и живет в изгнании. Керан искалечен и служит хаффиту. Шарумам нужен настоящий вождь, если ты в силах простереть самолюбие дальше набегов на деревни чинов.
Инэвера подошла вплотную, и Джурим впервые в жизни осмелился открыто оценить ее стати.
— Да проклянет меня Эверам за то, что я не разглядел истины, когда ты надевала прозрачные шелка, чтобы дразнить шар’дама ка и соблазнять его двор.
— Какой такой истины, кай’шарум? — спросила Инэвера.
— Мы решили, что ты околдовала Ахмана магией демонов, но магия, наверно, была обычная, женская. — Джурим дотронулся до ее волос.
Схватившись за большой палец, Инэвера дернула его руку с подвывертом и зафиксировала неподвижно, сама же плавно перешла в позицию «скорпион» — нагнулась и через голову нанесла в грудь удар ногой.
Джурим тяжело грохнулся наземь, но он был Копьем Избавителя и, быстро сориентировавшись, воспользовался падением, чтобы оттолкнуться и вскочить уже с копьем наготове.
Не собираясь продолжать поединок, Инэвера расправила одежды и скрыла недавно выставленные напоказ изгибы.
— Джурим, у тебя еще осталась возможность пасть на колени и уткнуться головой в землю.
Джурим заблекотал снова, глядя на своих командиров с арбалетами.
Инэвера чуть кивнула — и Джарвах, ловко вскочив на корточки в седле, прыгнула на его воина. Пинок раздробил ему таз, сбросил с коня, и она выхватила у него арбалет.
Прежде чем другие ответили, Джарвах послала стрелу в незащищенный пах второго командира. Тот, с воем выронив оружие, схватился за оперенное древко, которое пригвоздило его к седлу.
Сиквах, ничем не стесненная и быстрая как стрела, метнула стекло. Оно вонзилось воину в руку, и выпавший арбалет разрядился впустую. Другой воин навел на нее свой. Джарвах, перелетев через трех лошадей, выбила его ногу из стремени и столкнула с коня. Вторая нога застряла и звучно сломалась. Он повис в нескольких дюймах от земли, а Джарвах приземлилась рядом.
Оставшиеся командиры галдели и водили арбалетами, пытаясь поймать мелькающих женщин в прицел. Джарвах исчезла между лошадьми, а Сиквах метнула копье и поразила очередного в плечо. Один сумел в нее прицелиться, но Асукаджи лишил его оружия ударом хвоста алагай.
И снова крик: воин в черном рухнул в гущу обезумевших лошадей. Ему перерубили подпругу.
Последний даль’шарум заполошно искал в этой сумятице Джарвах. Она подобралась сзади и легко, как по лестнице, взлетела на спину его коня. Она произвела захват и приставила к горлу воина стеклянный нож, прежде чем он успел осознать ее присутствие.
— Прицелься в своего кай, — прошипела она.
С дикими от страха глазами воин навел арбалет на Джурима. Джурим, помедлив миг, поворотился к Инэвере.
— Теперь тебе некуда деться, Джурим. Твои люди смотрят. — Инэвера процитировала начало старой пословицы шарумов: — «Единственный путь, ведущий из Лабиринта…»
— «…пролегает через него». — Джурим оскалился и прыгнул, делая выпад копьем.
Он оказался молодцом и разгадал оборонительный маневр Инэверы до первого контакта. Инэвера отбила удар, но древко больно чиркнуло по предплечьям. На этот раз Джурим был готов к ее «скорпиону». Он метнулся в сторону, одновременно выдернув из-за плеч и нацепив на руку щит.
Он не бахвалился зря, когда говорил с Асукаджи. Ахман лично обучал своих полководцев, и шарукины Джурим исполнял мастерски. Выставляя копье и прикрываясь щитом, он обеспечил себе надежный заслон с немногими брешами.
Но Джурим, как большинство воинов, ни разу не сражался с дама’тинг. Она подступила вплотную, и его длинное копье стало помехой.
Он довольно ловко блокировал пинки и тычки, жертвуя зонами второстепенными и прикрывая те, которые считал жизненно важными. Как только открывались его болевые точки, Инэвера била в них стальными пальцами. «Ребро тигра». «Змеиная погремушка». Тело воина пронзила боль, но он принял ее и резко выставил щит.
Инэвера бросилась навстречу удару, перекатилась через выпуклую поверхность и очутилась за спиной Джурима. Под шлемом, в основании черепа, виднелся зазор. Сцепив кулаки, Инэвера ударила в него с божественной яростью.
При точном ударе позвоночник прогибался, как хлыст, а противник оказывался на несколько минут парализованным, после чего его подвижность медленно восстанавливалась.
При ударе неточном он умирал на месте или навеки оставался парализованным.
Джурим хапнул ртом воздух и рухнул набок, способный лишь дергаться. Копье отлетело, тяжелый щит прижал безжизненное тело к земле.
Сбив с него шлем пинком, Инэвера схватила кай’шарума за сальные кудри и развернула голову, заставив посмотреть в глаза своему однополчанину, который лежал с той же бедой, но вполне живой, чтобы засвидетельствовать его поражение.
Она нагнулась и тихо спросила:
— Ты помнишь, как поступил Ахман с Хасиком у всех на глазах?
Джурим глотнул — единственное движение, оказавшееся ему под силу.
— Да, Дамаджах.
— Хочешь того же?
Копья Избавителя были обучены игнорировать боль, но невозможно подготовить человека к отказу всегда послушного тела. Джурим отчаянно пытался шевельнуться, в глазах его стояли слезы.
— Нет, Дамаджах.
— Как ты поступишь?
— Я отведу Волков Эверама на север, притворюсь, будто мы расстаемся. Потом сделаю круг и присоединюсь к вам в Водоеме Эверама. О прибытии доложу наставнику Керану.
— Хорошо. — Инэвера погладила его по голове, как зверушку. — Тогда осталось разобраться с твоим смехом.
В глазах Джурима вновь возник страх.
— С моим… смехом?
— С гнусным верблюжьим ревом, который вышел тебе боком. — Перевернув его на спину, Инэвера взяла безжизненную ногу и положила себе на плечо, чтобы воин ее видел. — Когда наставник Керан сбросил тебя со стены, ты сломал ногу, и я ее вылечила. Перелом был… вот здесь.
Она ударила, и Джурим взвыл. Он ничего не почувствовал, но это не убавило его ужаса, когда он снова узрел торчащую из бедра кость.
— Я могла бы исцелить тебя в мгновение ока. — Инэвера отпустила ногу, и та с глухим ударом упала на землю. — Но ты в своей мудрости назначил свидание, когда солнце в зените.
Джурим перестал выть, но скрипнул зубами, и стон все-таки не сдержал.
— У тебя несколько часов на размышления, — сказала Инэвера. — С наступлением ночи ты заново дашь мне присягу. Тогда я, может быть, залечу твои сломанные кости.

На закате искалеченные Джурим и его командиры подползли к Инэвере, чтобы присягнуть ей на верность, и она сдержала слово — вылечила ногу Джурима и знаком велела сестрам-женам заняться остальными ранеными.
Ее метки не подпустили алагай, и вскоре Джурим с военачальниками ушли, забрав с собой Волков Эверама. По ходу они сцепились с шарум’тинг, но дело обошлось мелкими травмами у самых горячих голов с обеих сторон.
— Шпионы алагай поймут одно: сорвался очередной союз фракций расколотого народа, — подытожила Инэвера.
— Не ошиблись ли мы, Дамаджах? — спросила Сиквах. — Можно ли верить, что Джурим вернется?
Инэвера положила руку на мешочек с хора:
— Будущим несть числа. В одних он возвращается, в других — нет. Я повлияла на события, сколько посмела. Придут они или нет, Водоем Эверама обязан выстоять.
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Когда показались стены Доктауна, Джарвах была уже на месте, поджидая их процессию. На этот раз она сидела в седле подле своего брата Шару — четвертого сына Ахмана — и наставника Керана. Вдоль дороги выстроились шарумы, слишком вымуштрованные, чтобы показывать: их, дескать, выдернули из коек и поснимали с постов, чтобы сопровождать Дамаджах, о приезде которой никто не имел понятия. Многим было неудобно сидеть верхом, они больше привыкли к палубной качке.
Процессия остановилась; Шару, Керан и Джарвах подъехали к спальной карете Инэверы. Евнухи распахнули дверцы, и она, возлежавшая на подушках, предстала взглядам встречающих.
Несмотря на железную ногу, наставник спрыгнул с коня не менее ловко, чем молодые Джарвах и Шару. Все трое опустились на колени, уперлись ладонями в землю и склонили голову.
— Дамаджах. — Инэвере не понадобилось заглядывать в ауру Шару, чтобы понять, до чего ему страшно. Это чувствовалось по голосу и легкой дрожи в теле. — Когда ты сообщила о делегации, ты не обмолвилась о том, что лично ее возглавишь.
Инэвера с улыбкой оставила его в подвешенном состоянии. Шару поддержал сводного брата, когда Джайан ослушался Трона черепов и атаковал Энджирс. Их план провалился, а шар’дама ка стал Асом. Родство обеспечило Шару правление Доктауном, но он неопытен, и все решения на деле принимал Керан. Юноша не был незаменимым и понимал это.
— Я не хотела, чтобы об этом знали, — сказала наконец Инэвера. — Твой наставник выслал бы слишком много людей для охраны дороги.
— И поступил бы разумно, — согласился Керан.
Инэвера улыбнулась. Керан был горделив, как всякий шарум, но он заслужил на это право. Он остался ей верен.
— Тогда бы наш замысел открылся алагай.
— Разумеется. — Керан с сомнением взглянул на строй сопровождения — пятьсот шарум’тинг. — Правда, я лишь ничтожный шарум и не понимаю, чем поспособствуют этому замыслу пять сотен… воинов.
Он не уточнил, что воины — женщины, но Инэвера знала: и он, и Шару об этом подумали. И отряд из пятисот человек действительно не шел в сравнение с доктаунской армией.
— Я не просто так прибыла с воинами, — ответила Инэвера. — С этой минуты Водоем Эверама переходит под мое начало.
Мужчины замялись. Это не был обычный визит. Но они быстро пришли в себя и уткнулись лбом в землю.
— Воля твоя, Дамаджах.
— Что именуется дворцом на этой болотной верфи? — осведомилась Инэвера.
— После того как чины сожгли дворец Джайана, нашим оплотом стал товарный склад хаффита, — ответил Керан. — Это самое надежное и роскошное здание в городе с видом на воду и дорогу.
Шару кашлянул:
— С тех пор как не стало брата, там обосновался я, но если тебе угодно…
— Угодно, — сказала Инэвера.
Шару отвесил очередной поклон:
— Воля твоя. Я пошлю гонцов, чтобы велели убрать мое имущество и подготовить склад к твоему прибытию.

«Склад» Аббана во многом смахивал на самого хозяина. Приземистое, уродливое здание, просторный нижний этаж которого был забит товарами. Но выше, где хаффит работал и жил, обстановка превосходила роскошью даже бесстыдно пышные покои дворца дамаджи.
Здесь журчали фонтаны, радовали глаз цветные шелка, кашемир и золото. Плотные шторы, удобные для гадания на хора. Окна и стены уже укрепили магией — последний подарок Асави, перед тем как та вернулась в Дар Эверама и попыталась убить Инэверу.
Самая большая комната с огромными окнами, выходившими на город и доки, подошла для трона Инэверы, который евнухи втащили по лестнице на себе. Тяжелый каркас поровну образовывали кости героев и алагай. Подголовник украсили черепа андраха Ашана и дамаджи Альэверана, поставленные по бокам от черепа князя демонов. Каркас был целиком покрыт метками и заключен в оболочку из драгоценного электрума с вкраплениями камней.
Трон подушек — не такой древний и могущественный, как настоящий Трон черепов, но, будучи усилен черепом мозговика, он создавал запретную зону радиусом в милю. Этого хватало, чтобы защитить бухту и бо́льшую часть собственно города. Источник отстоял дальше, чем демон достал бы камнем.
— В Доктауне расквартировано больше семнадцати тысяч шарумов, — доложил Шару.
Керан раскатал перед Троном подушек огромный ковер, на котором была выткана карта водоема и его окрестностей.
Пока он говорил, Шару то и дело косился на белый платок, повязанный на шлем Сиквах. Его аура окрасилась в знакомый оттенок, выдавая замешательство мужчины, который еще не признал женщин за равных себе и видел первую превосходящую его рангом. Шару был сыном Избавителя, но из белого, как и сестра его Джарвах, носил лишь покрывало.
— Помимо этого, у нас есть действующий флот из тридцати двух боевых кораблей, пятнадцати грузовых судов и около шестидесяти помельче. — Керан поставил крошечные раскрашенные кораблики на огромное синее пятно.
— Теперь я понимаю, наставник, почему вы с хаффитом поладили, — чуть улыбнулась Инэвера.
— Мой господин вернется, если будет на то воля Эверама, — ответил Керан.
Об Ашии они не сказали ни слова. Шару едва ли знал, что его кузина побывала в городе.
Глядя на Шару, Инэвера кивнула:
— Больше половины твоих воинов — чины. Верны ли они?
— В ночи — безусловно, — ответил Керан.
А Шару замялся:
— Днем же… — Он пожал плечами. — Рекруты из Дара Эверама — иного племени, непохожего на рыбаков Водоема. Они не жалуют друг друга и будут сражаться, если прикажут, но никому не хочется воевать.
— А этим… рыбакам хватит сил и средств, чтобы отвоевать Доктаун? — спросила Инэвера.
Шару помотал головой:
— Лактонцы не нападут на Доктаун, пока держат блокаду.
Легко шагнув ногой-лопастью, Керан присел на корточки у вытканного монастыря Хасика, где выставил новые кораблики с нарисованным лактонским флагом.
— Больше половины лактонского флота окружает доки. Мы думаем, что они хотели сначала отвоевать монастырь, а после двинуться на нас, но Хасик спутал им карты. Рыбаки контролируют воды вблизи от их города. — Керан указал на островок посреди озера. Вышивка изображала сотни сплетенных между собой кораблей.
Он поставил на ковер крохотные модели элегантных вооруженных судов, патрулирующих акваторию.
— Все остальное озеро принадлежит нам. — Керан расставил корабли заграждения, помеченные скрещенными копьями. — Наши приватиры не дают рыбакам как следует обеспечить плавучий город продовольствием с материка. Все остальные их порты мы разыскали и уничтожили. Им некуда бежать.
— Вы не оставили им выбора, как только атаковать, — сказала Сиквах.
— Нам было предписано сдержать неприятеля на зиму, пока Джайан на севере, — ответил Шару. — Он должен был вернуться и наполнить трюмы даль’шарумами, чтобы взять штурмом плавучий город и повергнуть его племя на колени перед Троном черепов.
— Ты признаешься, кузен, в содействии изменнику — принцу Джайану? — спросил Асукаджи.
— А что нам оставалось делать? — Шару не терпелось оправдаться. — Покинуть пост, нарушить приказ охранять первенца Избавителя? Отступить и позволить рыбакам ускользнуть из наших тщательно расставленных сетей?
— Ни в коем случае, — сказала Инэвера. — Вы правильно действовали в суровых условиях.
Шару выдохнул:
— Тогда зачем ты…
— Приехала в твой город, не взяв с собой побольше воинов для захвата озерного города? — докончила Инэвера. — Кости предсказывают, что Доктаун ждет черный Ущерб.
Страх, который только покинул ауру Шару, усилился десятикратно. Инэвере хотелось быть к нему снисходительнее, однако он, зеленый и не испытанный в бою, — сын Избавителя, пример для воинов.
— С этой минуты ты подчиняешься шарум’тинг ка, — объявила Инэвера.
Шару снова взглянул на Керана, но наставник поднял руку и наконец выпрямился во весь рост:
— Не смотри на меня, юноша. Поклонись и скажи Дамаджах, что понял ее.
Шару повернулся, и поклонились оба.
— Воля твоя, Дамаджах.
Они поворотились к Сиквах, которая все еще рассматривала карту. Достав витую позолоченную тесемку и положив ее идеальным кругом, она охватила значительную часть бухты и половину города.
— Трон подушек создаст в этой зоне защитное поле. Наставник, переведи сюда свои корабли до наступления Ущерба.
— Тогда образуются бреши, рыбаки перестроятся и ускользнут из сетей, — заметил Керан.
— Ничего не поделаешь, — ответила Сиквах. — Я собственными глазами видела, на что способны мозговые демоны. Если в Ущерб невдалеке от Доктауна восстанет князек Алагай Ка, то водные алагай начнут пользоваться инструментами.
Керан задохнулся:
— Мы окажемся беспомощны, когда они возьмутся за корабли. Будет исполнено, шарум’тинг ка.
— Утройте охрану на стенах, — приказала Сиквах. — Но нам придется исходить из того, что они падут. — Она указала на золотую тесьму. — Мы усилим барьер второй линией обороны.
— Разве трон не остановит алагай, если они зайдут так далеко? — спросил Шару.
— Он не помешает им бросать камни и головни, — ответил Керан. — Они в состоянии уничтожить город, не проникая внутрь.
— Могущество трона не беспредельно, — сказала Инэвера. — В отличие от наружных меток, он не подпитывается самими демонами. При дружном ударе сразу многих алагай поле ослабнет, а они станут медленно, но все же продавливаться внутрь — как будто плывя против течения. Князья демонов поймут это и займутся ненадежным участком.
— Чтобы барьер оставался прочным, мы должны задержать, запереть и убить как можно больше алагай. — Сиквах изучила часть карты между тесемкой и городскими стенами. — У нас есть неделя на то, чтобы превратить эти улицы в новый Лабиринт.

— Отлив, — сообщил Керан, когда пала ночь Ущерба.
Инэвера, как могла, укрепила городские оборонительные сооружения, но, если алагай навалятся в полную силу, эти меры покажутся жалкими. Внизу значительную часть склада расчистили, оттерли и застелили белой тканью для приема раненых.
Джурим же так и не появился.
— Ну? — спросила Инэвера.
Керан показал в окно на причал:
— Этим отметкам пора уже скрыться под водой.
— Если алагай прорвутся, то отмели станут подспорьем — тем легче бить водных демонов. — Инэвера повернула серьгу. — Сиквах. Докладывай.
— На стенах чисто, Дамаджах, — немедленно отозвалась Сиквах. — Каждый дюйм под присмотром шарумов, резервы готовы заткнуть любую брешь. Лабиринт готов. У барьера выставлена третья линия обороны.
— Алагай? — спросила Инэвера.
— Пока не видать, Дамаджах. Но вечерний туман густ. Они могут подкрадываться скрытно. Я могу распорядиться дать залп…
— Борода Эверама!.. — проговорил Керан.
— Не отключайся, — велела Инэвера.
— Как скажешь, Дамаджах.
— Нам нужно уходить, — сказал Керан.
— Что? — Инэвера повернулась к наставнику, который снова показывал в окно, теперь — на горизонт.
— Уходим, живо! — заорал он.
Инэвера сфокусировала взор в свете Эверама, заглядывая дальше, чем позволяло природное зрение. Вода стремительно уходила из бухты. Швартовые бочки заскрипели, когда лодки начали опускаться. Однако вдали поднималась волна, которая, как рука Эверама, грозила сокрушить доки.
Инэвера, увлекаемая к выходу Кераном и Джарвах, дотронулась до серьги:
— Сиквах. Труби эвакуацию с причалов.
— Воля твоя, Дамаджах.
Горны зазвучали, когда она выбралась в коридор. Керан махал рукой в сторону лестницы, призывая выйти через задний ход. Инэвера повернулась к сестрам-женам и охранникам-евнухам:
— Ступайте с Кераном в городской центр.
— Куда ты пойдешь? — спросила Каша.
— Вы слишком долго пробыли в моей тени, сестры, — сказала Инэвера. — Нынешней ночью вам придется блистать самим. Идите. Сейчас же.
— Воля твоя, Дамаджах.
Каша, Умшала и Джустия поклонились как одна, повернулись и вместе с евнухом бросились по лестнице вниз.
Инэвера же устремилась наверх. Она услышала, как позади Керан выругался, но вместе с Асукаджи поспешил за ней. Джарвах бесшумно поднималась рядом, затем проскочила вперед, чтобы открыть люк и проверить крышу.
Свирепый ветер сорвал с лица Инэверы покрывало. Не поправляя его, она поворотилась к поднявшейся в сумраке черной стене воды и воздела хора-жезл.
Тот слился с запястьем, и она принялась им работать, будто кистью. Жезл оставлял серебристый магический шлейф, по мере того как в воздухе вырастала пирамида из сцепленных ударных меток. Волна была слишком велика, чтобы ее разбить или уничтожить, но можно было перенаправить ее мощь, как в шарусаке. Инэвера зарядила фигуру, та выросла в разы и полетела к волне.
Магия врезалась в воду с оглушительным хлопком и рассекла волну, как вспарывает рыбину нож.
По крайней мере, на миг. Потоки разделились, но вода продолжила надвигаться, и даже мощного выброса — половины заряда жезла — не хватило, чтобы сдержать миллионы галлонов жидкости. Перед доками обе части снова слились, но ударная сила намного уменьшилась.
Быть может, секунда отсрочки спасла несколько жизней, когда мужчины и женщины побежали с причалов, но не уберегла ни корабли, ни дежурные команды. Не помогла и расчетам мехндингов, скорпионы которых стояли на дальних пирсах.
Лодки, мигом раньше тонувшие, взмыли в воздух, сшиблись, разлетелись в щепки, и на доки обрушился ливень из дерева и воды, который расколол причалы и разнес здания, словно песочные замки.
Качнулся даже склад Аббана, но его фундамент залегал глубоко и содержал каркас из магии и меченого стекла. Склонившись пальмой на ветру, Инэвера устояла. Она смотрела, как гибнет флот. Князья алагай одним ударом прорвались за ее метки и раздавили красийские военно-морские силы в зародыше.
Вода взорвалась всюду и хлынула на крышу, сбивая с ног захлебывающихся защитников города.
— Дамаджах, — Керан подскочил к Инэвере, не смея к ней прикоснуться, но в ауре проступило острое желание нарушить запрет, — мы должны срочно убираться отсюда.
Инэвера помотала головой:
— Здание выдержит…
— Это не важно. — Керан показал на горизонт. Волна уже спадала, и вода катилась назад, чтобы собраться в новую. — Мы угодим в капкан. Очутимся в сетях врага.
— Эверамовы яйца! — Инэвера сплюнула, но больше не стала медлить и бросилась к лестнице.
Все они Втянули от хора и побежали по затопленным ступеням с нечеловеческой быстротой и легкостью.
Завибрировала серьга, и Инэвера, не останавливаясь, со щелчком настроила метки.
— Дамаджах! — Было слышно, как вокруг Сиквах рушатся камни и кричат воины. — Демоны на стенах!
— Сколько? — вопросила Инэвера.
— Все! — крикнула Сиквах. — Нам не выстоять!
— Скажи мужчинам, что Эверам взирает на них, и отведи шарум’тинг в центр города. Там я тебя встречу.
Асукаджи спрыгнул первым, плеснувшая вода оказалась ему по бедра. Двери заблокировали обломки груза и белое полотнище, которое выплыло из склада, но молодой дама воздел хора-посох, послал разряд и проложил путь.
Инэвера выбралась на улицы Доктауна. Пурпурные шелка намокли и прилипли к телу, покрывало унесло ветром.
В городе царил хаос. Обезумевшие мужчины, женщины и дети, которых, как они думали, препроводили в самый безопасный район, валом валили на холм. Вода была по колено, течение засасывало, по улицам плыли трупы и хлам.
Столько мертвых, а солнце едва зашло.
— Идите в центр! — Инэвера усилила голос мечеными жемчугами, которые укрепляли лиф, и звук разлетелся окрест. — Помогайте соседям! Ничего не берите! Эверам видит! Эверам защитит нас!
И после этого она, Втянув, помчалась стрелой; люди и здания замелькали, позади протянулся пенный след, который указал путь остальным. Она опасалась за Керана — неизвестно, как поведет себя в воде его лопасть-нога, но ждать его было некогда. Если наставник отстанет, пусть ищет другую подмогу.
Вскоре она оказалась в городском центре, и площадь уже заполнялась людьми. Не успела Инэвера остановиться рядом с сестрами-женами, как подоспели Асукаджи, Джарвах и Керан.
Сиквах она услышала раньше, чем увидела. Голос, усиленный колье, выводил «Песнь о Лунном Ущербе», возглавляя хор пятисот шарум’тинг.
— Пойте, дети Эверама! — прогремела Инэвера.
Дрожащих, перепуганных доктаунцев — и чинов, и красийцев — легко захватила песня Сиквах, еженощно звучавшая в Шарик Хора. Они принялись подпевать: сначала робко, а после все увереннее, цепляясь за последнюю надежду.
— Пойте, ибо Най слышно!
Сиквах соскочила с седла, но ее воительницы продолжили петь, управляя толпой. У каждой имелась брошь с хора — не столь мощная, как у Инэверы и Сиквах, но способная перекрыть какофонию.
— Дамаджах. — Голос Сиквах был спокоен, но аура изобличала испуг. Она впервые командовала сражением и уже проиграла.
— Стены пали, — сказала Инэвера.
— Когда я уходила, наши еще удерживали проломы, — ответила Сиквах, — но за наружные метки каждую секунду прорываются новые алагай. Наверное, демоны уже в Лабиринте.
Инэвера кивнула.
— Тогда мы туда и пойдем. — Она обратилась к сестрам-женам: — Отведите ваших шарум’тинг на запад, восток и юг. Держите Лабиринт.
— Воля твоя, Дамаджах, — ответили женщины, подали знак своим воинствам и разошлись.
— Я пойду в северную часть Лабиринта, — объявила Инэвера.
Пройти там было легче всего, считай напрямик, и алагай нахлынут туда особенно густо.

Полевой демон прыгнул на Инэверу со стены, и она начертила жезлом метку.
Но даже жезл с сердечником из локтевой кости мозгового демона не был всесилен. Инэвера едва успела сбить на сторону хищную пасть, перекатиться на волне инерции и удержать алагай на месте, не даваясь ему в скребущие когти.
Сдернув с пояса кривой нож, Инэвера вспорола беззащитное брюхо демона. Черный ихор залил перепачканные шелка, и она, пока рана не затянулась под действием магии алагай, воткнула в нее жезл. Пальцы забегали по вырезанным в кости меткам, усиленно Втягивая.
Когда магия заструилась из вен, пополняя заряд жезла, Инэвере в свете Эверама почудилось, что тварь выворачивается наизнанку. Инэвера бросила ее, корчащуюся, на мостовой — напрыгнул новый демон, и его аккуратно пригвоздил наставник Керан, метнувшийся, чтобы прикрыть Дамаджах зеркальным щитом.
Джарвах удерживала противоположный фланг и методично отсекала болотному демону руки, как будто очищала от веток древесный ствол. Тот плюнул, но Джарвах отбила сгусток щитом. Плевок попал на каменную стену и задымился, прожигая ее.
Вокруг засады кипел бой. Загонщицы-шарум’тинг теснили демонов к импровизированной яме, кругу из меток с однопропускным действием. Если круг сохранится в целости, то демоны, застрявшие внутри, просидят до рассвета.
Асукаджи вращал хора-посохом, как хлыстом, и сокрушал черепа ударными метками на утяжеленном конце. Костяшки его пальцев, прикрытые кастетом из меченого серебра, осыпали врага градом громовых ударов. Кольцо загонщиков прорвал лесной демон, но Асукаджи оказался тут как тут — рисуя в воздухе метки, он загнал алагай обратно в яму.
Расправившись с этой группой, Инэвера обострила все чувства, вбирая воздушные потоки магии. Пробуя их на вкус.
— Туда, — указала она жезлом.
Сиквах, вплетая собственный голос в пение Джарвах, поехала рядом на черном коне. Их песня оказывала на внешнюю магию воздуха иное, но не меньшее воздействие, чем метки. Инэвера почувствовала, как чары обволакивают ее. То же самое происходило с шарум’тинг сопровождения.
Среди хлынувших в город демонов многие относились к видам привычным и шастали сами по себе, влекомые лишь жаждой насилия. Но были и другие алагай, выдернутые из самых глубин, — древние и полные магии. На маленькой площади впереди два таких исполина прорывались через отряд чи’шарумов.
Окутанные пением Сиквах, Инэвера и ее спутники оставались невидимыми для демонов, пока не ударили. Асукаджи начертил посохом метки, и мостовая взорвалась, сбив демонов с ног. Сиквах, опустившая длинное копье и погнавшая скакуна галопом, поразила демона в брюхо аккурат в ту секунду, когда тот пошатнулся.
И двадцатифутовый демон упал на колено, но удар, способный прикончить обычного скального демона, явился для него лишь досадной помехой. Сиквах попыталась высвободить копье, но оно не поддалось, и в этот миг замешательства демон вышиб из-под нее коня.
Сиквах успела соскочить, перекатилась и встала с коротким копьем и щитом наготове. Она заплясала молнией, уворачиваясь от мощных ударов. Снова и снова разила она стеклянным копьем, изматывая демона вспышками магии и острой болью, однако тот, казалось, только сильнее свирепел.
Асукаджи молотил второго ударными метками, пока гад не упал. Чи’шарумы опутали ноги твари цепями. Метки вспыхнули и исказились, когда могучий демон изогнулся, проверяя их на прочность.
Джарвах и Шару — сестра и брат, плечом к плечу, — одновременно размахнулись и принялись колоть демона в грудь. Тот маханул ручищей и сбил шарумов с ног. Он засучил ногами, задрал их, и воины, отчаянно натягивавшие цепи, повисли, как колокольчики на шнурках.
Но Джарвах и Шару продолжали сражаться и прикрывали друг друга щитами, выгадывая моменты для точных ударов.
Они преуспевали не больше Сиквах и стойкого вреда не причинили, пока Шару не вмазал в последний раз, — тогда ожила скальная метка, которая врезалась в нагрудную пластину демона и, напившись энергии алагай, сковала его. Она разгоралась все ярче, покуда линии не слились, и вот грудная клетка чудовища раскололась.
Оставшиеся воины набросились на поверженного демона, как муравьи на дынную корку, кромсая могучую тварь на куски. Инэвера подошла к трупу его сотоварища, вставила жезл в месиво на месте груди и Втянула, пополняя резервуар.
Плечо запылало, кисть разболелась. Тело едва справлялось с потоком магии. Глаза уже пересохли, горло и пазухи обожгло, мышцы объяло пламя.
Но размышлять о пределах возможностей было некогда. На улицы хлынули трясинные демоны, а от стен не осталось почти ничего. Сколько часов уже длился бой? Далеко ли до рассвета? Чувство времени утратилось. Казалось, что пролетело несколько дней с тех пор, как она вывела из центра города двести поющих шарум’тинг — в другой жизни.
Демонов было слишком много.
— Всем отступить за барьер! — Инэвера воспользовалась серьгами, чтобы донести клич до сестер-жен, которые передадут приказ кай’шарумам.
При звуке рогов Сиквах подняла голову:
— В третьем слое заперты три отряда шарумов.
Жезл, заряженный почти полностью, с чавкающим звуком вышел из груди демона.
— Веди! — скомандовала Инэвера.

Рука налилась свинцом, хора-жезл истощился. Горло саднило, когда Инэвера выкрикивала команды; мышцы горели огнем, когда она сражалась и перебегала от противника к противнику.
Воины подобного не чувствовали, благо заряжались при каждом ударе меченым оружием, но обладатели хора неизменно теряли частицу себя с каждым новым разрядом. Асукаджи оперся на посох, его аура нехорошо потускнела.
— Так дальше нельзя, — сказала ему Инэвера. — Бей посохом и кастетом, но меток больше не рисуй.
— А как быть с тобой? — спросил Асукаджи. — Твоя аура тоже меркнет, Дамаджах.
— Племянник, я занималась этим гораздо дольше, чем ты, — ответила она, понимая, что он прав.
— Рукопашным боем ход сражения не изменишь, — сказал Асукаджи.
Их положение и правда неуклонно ухудшалось. С небольшого холма, откуда открывался вид на побоище, Инэвера видела разломанные ворота и орду демонов, намеренных протиснуться внутрь. Лабиринт они потеряли, алагай медленно оттесняли защитников к слабевшему Трону подушек. Бухта кишела водными демонами.
Но вдруг в ночи протрубил рог, затем прогремел гром. За стеной разгоралась магия: триста копий врезались в свору демонов с тыла.
Джурим и Волки Эверама явились кусать их за пятки.

Дама’тинг руководили уборкой безжизненных, но еще полных магии тел алагай. Пока рассвет не испепелил трупы, их стаскивали в амбары и склады, где разрубали на куски и смешивали ихор с жидким глинистым раствором.
По традиции плоть демонов сжигали кислотой, а кости обрабатывали, чтобы в дальнейшем пометить, но на такую роскошь времени не было. Требовалось расширить зону действия ослабленного Трона подушек. Сырое же мясо шарумы-ловчие забирали, чтобы зарядить в Лабиринте новые ловушки.
Ночью трон Втягивал внешнюю магию и заряжался самостоятельно, но его резервы почти истощились, и полное восстановление могло занять месяцы. Инэвера приказала заколотить окна тронного зала и велела дама Асукаджи ускорить зарядку при помощи хора.
В подвалах выгоревшего дворца Джайана дама’тинг разбили операционную, где резали и латали раненых в кромешной тьме, пользуясь лишь светом Эверама. Метки вокруг ран они рисовали ихорной глиной, ускоряя заживление, которое в противном случае длилось бы дольше, чем успел бы восстановиться Трон подушек.
Инэвера лично работала у столов, давая советы сестрам-женам и беря на себя самые тяжелые случаи. Все измучились и обессилели в беготне от поля боя до операционной. Дама’тинг еле успевали вымыться и переодеться.
Как ни старалась Инэвера сосредоточиться на раненых, краем глаза она невольно читала ауры. Тусклое свечение усталых дама’тинг. Мерцание пострадавших. Воздушные ямы, когда кто-нибудь угасал навсегда. Многие раньше служили Копьями Избавителя — воины, которые четверть века истребляли алагай бок о бок с ее мужем.
Волки Эверама понесли тяжелые потери. Атака Джурима, приведшего с собой триста свежих даль’шарумов, изменила застигнутую рассветом картину; хаос, порожденный безумным натиском Волков, сорвал планомерное и поступательное нашествие алагай.
Но впереди была вторая ночь Ущерба, и алагай вернутся — они уже безнадежно разрушили внешние укрепления и нанесли непоправимый урон в живой силе. Даже если кто-нибудь доживет до зари, ночь третья станет гибельной для всех.
На входе чуть колыхнулись занавеси. Несколько отрезов толстого бархата не пропускали ни лучика света в комнату, где дама’тинг наводили свои целительные чары.
— Говори, — сказала Инэвера.
— Дамаджах, ты нужна в доках. — Сиквах прибегла к магии колье, чтобы никто больше их не услышал.
Инэвера перепоручила пациента заботе других дама’тинг и вышла за шторы в моечную, где сразу же сняла окровавленные одежды.
— Докладывай.
— Прибыли рыбаки, — сообщила Сиквах, вручая ей кусок мыла.
— Эверамовы яйца! — Инэвера сплюнула кровь в умывальник. — Сколько их?
Прислуга уже спешила вытереть ее насухо и переодеть в чистый темно-синий шелк.
— Все, — ответила Сиквах.

Выйдя из импровизированной Палаты Теней, Инэвера заморгала на ярком свете. Солнце стояло высоко, вода сверкала.
Вернее, сверкали немногие свободные участки воды. В бухте сгрудились сотни кораблей, качавшиеся среди обломков красийского флота. Инэвера и не думала, что в мире может существовать такое количество шхун.
— Разве кости не должны были об этом предупредить? — спросил Асукаджи.
— Могли, если бы я удосужилась их спросить. Алагай хора ничего не выдают добровольно, племянник. И я всю неделю гадала насчет алагай и наших укреплений, а не о действиях рыбаков.
Она сказала слишком много, скомпрометировав свою ауру непогрешимости, но мальчик усвоил урок. Дама уже экспериментировали с метками пророчества.
— Даже израненные и измотанные, наши воины заставили бы заплатить их кровью на побережье, — сказала Сиквах. — Однако сейчас рыбаков столько, что они нас сомнут.
Асукаджи сплюнул в воду:
— Они ничем не лучше прислужников Най — нападают, когда алагай ослабили нашу оборону.
— В сражении при Доктауне мы поступили с ними так же, — заметил Керан. — Перед атакой мы натравили на них алагай. Можем и повторить, если закупорим лактонцев в бухте до ночи…
— Нет. Впредь — никогда, — покачала головой Инэвера. — Когда ты пойдешь одиноким путем, наставник, Эверам осудит тебя за ту ночь. Лучше подумай, как загладить вину.
Керан опустился на колени и уперся ладонями в доски причала:
— Я готов предстать перед вечным судом Эверама, Дамаджах.
— Да, это так. — Инэвера знала, что хотя план выполнил Керан, тот зародился в голове хаффита. Она в который раз подивилась тому, что рискует столь многим ради такого урода. — Если придется, мы покинем болотный край и отступим в Дар Эверама. — Ей было горько это произносить. — Я не допущу гибели нашей армии ради разрушенного города.
Но лактонцы не направили корабли на штурм доков. От их флотилии отделились два огромных судна, которые подошли ближе и спустили шлюпки под белыми флагами. Временный дворец Инэверы устоял, он высился островком среди руин. Пол склада залила кровь, но на верхних этажах было сухо и безопасно.
Она свернулась на Троне подушек, радуясь, что он заново засиял. На его восстановление израсходовали колоссальное количество хора.
Неприятельский флот выслал двоих парламентеров, мужчину и женщину. Узнать последнюю было нетрудно по разыскным листам.
— Добро пожаловать, капитан Делия. Знакомство с тобой — большая честь. Слава, которой покрыл себя на воде «Плач шарума», не имеет границ.
Ее взгляд скользнул по мужчине, чья аура пылала жаром от непривычного и чересчур тяжелого парадного наряда.
— А ты кто будешь?
Мужчина шагнул вперед:
— Я герцог Исан Лактонский, сегодня утром избранный советом капитанов.
— Герцог Ричерд мертв? — спросила Инэвера.
— Убит в ночи, — ответил Исан.
Инэвера удостоила его почтительным кивком:
— Мой народ считает вас, рыбаков, трусами, но с твоей стороны смело явиться лично, герцог Исан. И ты настолько уверен в своих войсках, что полагаешься на ваше численное превосходство?
— Я должен был прийти, — сказал Исан. — Посмотреть тебе в глаза.
Инэвера повела бровью:
— Вот как?
— Ты мать демона Доктауна, — ответил герцог по-красийски, — Джайана асу Ахман ам’Джардир ам’Каджи, который истребил мою семью.
— Исан… — Теперь его имя показалось знакомым.
— Исан асу Мартен, — подсказал он. — Твой сын сорвал с моего отца одежду, поверг наземь и растоптал его мужское достоинство в кровавое месиво, а после казнил на глазах у моей матери и всего двора. Я также Исан асу Исадор. Труп отца еще не остыл, когда Джайан асу Инэвера заставил мою мать подписать брачный договор и получил пером в глаз. Он поднял ее окровавленные останки на флагшток, выставил их на всеобщее обозрение. Еще я — Исан, брат Марлана. Твой наставник, — герцог кивнул на Керана, — облил корабль моего брата дегтем, и водные демоны уволокли на дно и Марлана, и больше сотни человек команды.
Аура Керана окрасилась стыдом, но он не издал ни звука.
Инэвера встала.
— Отдав вас на растерзание алагай, мой наставник согрешил перед Эверамом, — произнесла она. — Создатель осудит его.
Она начала спускаться по ступеням.
— Мой сын совершил против вас тяжкие преступления, за которые Эверам уже его судит.
Она достигла пола, направилась к Исану, и все насторожились.
— Но приказ о нападении на ваш народ отдала я.
— О захвате оброка, — уточнил Исан.
— О захвате вас, — возразила Инэвера. — Чтобы объединить наши силы в борьбе против Най.
Она подошла совсем близко. У Исана на лице было написано, что ему хочется отступить, но он остался на месте и выдержал ее взгляд. Она увидела в свете Эверама клинок, спрятанный у него под одеждой.
— Именно на мне лежит груз ответственности за то, что случилось с тобой и твоими людьми. — Инэвера раскинула руки, беззащитная в тонких шелках. — Ты хочешь ударить первым и ввергнуть наших в новую бойню, когда в ночи рыщет Алагай Ка?
Исан смотрел на нее дикими глазами. Его рука потянулась к оружию. Инэвера все еще могла его остановить — сломать запястье, пока он не выхватил кинжал, но герцог обрел свой центр и опустил руку.
— Итак, герцог Исан Лактонский, ты заглянул мне в глаза, — промолвила Инэвера. — Что ты видишь?
— Что ты не подземник, — ответил Исан. — И у тебя одной есть на суше убежище, способное вместить моих людей. А потому я лично явился, чтобы проверить твои намерения. Ты правда хочешь с нами объединиться?
— Эверам свидетель — да, хочу. Мы честно обсудим условия, но предстоящей ночью наше убежище станет и вашим.
Исан скованно поклонился:
— Благодарю… Дамаджах.
— Расскажи, что произошло, — сказала она.
— Несколько недель демоны вели себя тихо, — заговорила Делия. — Но вчера, когда солнце зашло, на глубине началось волнение. Сперва мы решили, что в этом нет ничего особенного, но тут забурлили демоны-левиафаны. Они поднимали волну за волной, все выше и выше. Мы поняли, что будет дальше, и еле успели поднять тревогу. Погнали «Плач» к городу, но чем мы могли помочь?
— Остров затопило, — сказала Инэвера.
— Утопило, — поправил Исан, — но остров был только малой частью Лактона. Город на три четверти состоял из сотен кораблей, соединенных вокруг его центра настилами и мостами. Мы отчаянно рубили швартовы, высвобождая как можно больше судов. И уже рассредоточивались, когда нахлынули самые страшные волны.
— Сколько кораблей вы потеряли? — спросила Инэвера.
Исан воздел руки:
— Кто знает? Какие-то стояли у причалов, их можно было наполнить беженцами и быстро отвести; другие сотни лет не выходили в плавание. На уцелевшие набросились водные демоны.
— Все остальные порты вы спалили, — сказала Делия. — А демоны уничтожили ночью блокаду и, видимо, заняли монастырь. Податься нам больше некуда.
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— Пал последний полустанок, — объявила мать Джоун.
«Последний», — подумал Раген.
Значит, остальных уже нет, а от двора это скрывают. Новости с юга не поступали с минуты возвращения Рагена. Все вестники, которые отправлялись в зону погибших полустанков, исчезали без следа.
В зале заседаний стоял гомон, все переговаривались между собой. Когда никто так и не взял слова, Раген вышел вперед и отвесил поклон. Юкор вздохнул, но махнул рукой:
— Говори.
— Его светлость внимает Утреннему новографу! — Джоун ударила посохом, и шум стих.
— Есть ли выжившие? — осведомился Раген.
— Никого. — Юкор плотно сжал губы.
Полустанки были удобным подспорьем для расширения его влияния на всей территории южнее Рубежной реки. Энджирс не принадлежал ему лишь номинально, а красийцы отступали под огнем стрелкового оружия. Столь близкая к воплощению мечта стать королем Тесы таяла на глазах.
Раген тщательно подбирал слова:
— Возможно, ваша светлость, пора подумать об эвакуации Харденс-Гроува.
— Это преждевременно. — Граф Брайн вышел в проход и встал рядом с Рагеном. — Дорога на юг перекрыта, а Харденс-Гроув — крупнейший поставщик продовольствия в Милн. Посевы едва проклюнулись, и что же нам — бросить их?
— Неужели урожай важнее жизни гроувчан? — Раген знал, что для многих придворных, которые вложились в Гроув, урожай таки важнее, но, как он и предположил, никто не посмел выразить вслух столь бессердечную мысль. — До новолуния остались считаные дни. Если подземникам понадобится стянуться под городские стены, они не оставят Гроув в стороне. Мы должны эвакуироваться.
— Вздор, — сказал Брайн. — Гроув пережил тысячу новолуний. Там сильные метки.
— Не такие сильные, как на полустанках его светлости, — возразил Раген. — У Горных Копий не было ни женщин, ни детей, они не защищали посевы, однако не выстояли. На что надеяться гроувчанам?
— На что надеяться нам всем, если мы откажемся от заготовки продовольствия на зиму? — спросил Брайн. — И кто их примет? В Гроуве живет более пятисот душ, новограф. Ты заберешь их в Утреннее графство?
Треша скрестила руки, и Раген понял, что не в его власти пообещать подобное, но Элисса выступила вперед и ущипнула мать.
Графиня Треша секунду смотрела на дочь, затем таким же сумрачным взглядом окинула зал:
— Если другие графства слишком прижимисты, чтобы принять часть беженцев, то Утреннее графство позаботится обо всех, и пусть рассудит Создатель.
— Утренняя графиня щедра, — сказал Юкор. — Но Золотой граф прав: это преждевременно. Мы не сдадим Гроув без боя.
Брайн тоже удовлетворенно скрестил руки, и Раген скрипнул зубами:
— Ваша светлость, слова графа Брайна звучат разумно, но я сомневаюсь, что тот, кто не видел воочию, на что способны подземники в новолуние, в состоянии оценить их опасность.
— Решено. — Юкор ударил наручью по металлическому подлокотнику трона, и по залу пошел звон. — Оборону Харденс-Гроува возглавит Утренний новограф.
Раген перевел взгляд с Юкора на Брайна. Ловушка захлопнулась. Он угодил в нее, как и задумывалось ими с самого начала.
— Ваша светлость, я не солдат.
— Ты Утренний новограф, — сказала мать Джоун. — Ты связан присягой и обязан воздеть копье по зову трона.
— Наверно, граф прикидывает, не послать ли вместо себя престарелую тещу, — заметил Брайн, и двор откликнулся смехом.
Раген чопорно поклонился:
— Сколько Горных Копий будет под моим началом?
— Можешь взять двести, — сказал Юкор.
— Ваша светлость…
— Если мало, набери в своем графстве рекрутов. А лучше — приспособь самих гроувчан.
— В самом деле, — подхватил Брайн. — Привлеки крестьян, как поступил твой приемный сын с энджирцами. Говорят, он защитил Лесорубову Лощину, имея меньше сотни человек.
Раген сделал глубокий вдох, радуясь, что этих слов не услышал Йон.
— Как ваша светлость прикажет.

Когда они вышли из герцогского дворца, Йон ждал у кареты.
— Я поеду с тобой, — сказала Элисса, едва экипаж тронулся.
— Провалиться мне в Недра, если поедешь, — ответил Раген.
— Я тебе нужна.
— Куда ехать-то? — спросил Йон.
Раген не ответил. Он не сводил глаз с Элиссы:
— В Милне ты нужна больше. Это только начало. Демоны осадят город, кто-то должен остаться и подготовиться.
— Эй! — позвал Йон. — Кто-нибудь скажет, в чем дело?!
— Все полустанки уничтожены, — ответила Элисса. — До новолуния три дня, а Юкор отправил Рагена держать Харденс-Гроув.
— Держать? — переспросил Йон. — Такое место в новолуние не удержишь. Надо выводить народ.
Элисса сверкнула глазами на Рагена:
— Нет, будь я проклята, ты не умрешь там.
Раген тяжко вздохнул:
— Лисса, что мне ответить? Я не Создатель. Настанет день, когда меня что-нибудь да убьет. Или тебя. Нельзя из-за этого жить по кривде. Я нужен гроувчанам немедленно, а ты нужна Утреннему графству. Закон разрешает нам набрать милицию. Йон с его лесорубами могут остаться и обучать…
— Хрена с два! — перебил его Йон. — Без нас ты в Харденс-Гроув не поедешь.
— Это не твоя война, Йон, — сказал Раген.
— Моя. Общая. Слова самого Избавителя. Езжай хоть в Недра — пока я жив, с тобой поедут лесорубы.
Рагену хотелось спорить дальше, но он знал: собеседника не согнуть. Да и чего греха таить — ему будет легче от мысли, что, когда завяжется схватка, рядом окажется Йон Лесоруб.
— Этого мало, — сказала Элисса. — Тебе не удержать Харденс-Гроув с двумя сотнями Горных Копий и лесорубами, которых не наберется и двадцать.
— Я уже вызвал подкрепление, — ответил Раген; карета тем временем въехала на двор их особняка.
Во главе пятидесяти вестников и еще сотни воинов из охраны каравана стоял цеховой мастер Малькум, в тесных доспехах, которых не надевал двадцать лет. Все панцири были надраены, в руках — длинные копья с наконечниками из меченой стали.
Дерек возглавлял две дюжины метчиков. Те, привычные больше к тихим мастерским, нежели к дорогам и открытым ночам, держали копья неуклюже, но Раген понимал, что при хорошей работе они поспособствуют обороне больше, чем воины.
Ждали и лейтенант Ворон с сержантом Геймсом.
— Дружище, ты уверен, что потянешь? — спросил Раген. — Ведь еле выжил!
— Мы живы благодаря тебе, — ответил Ворон. — Юкор предложил Горным Копьям выдвинуть добровольцев. С нами идут все, кого ты вернул к жизни.
С этими людьми Раген переговорил в кулуарах двора и ожидал их.
Но он не рассчитывал на Кирина.
Однако герольд был здесь. Его окружала стайка подмастерьев, которые усердно разучивали сложные пассажи из музыки Восьмипалого. Раген подошел к ним, и Кирин объявил паузу:
— У нас мало времени на репетиции, цеховой мастер.
— Юкор тебя вышвырнет, если узнает…
— Я вышел в отставку, — сказал Кирин. — Еду с тобой.
В горле у Рагена возник комок. Меньше месяца тому назад он презирал этого человека. Теперь же… Он поглядел на подмастерьев. У многих в глазах стоял страх.
— Они готовы?
— Я не дам честного слова, что готов сам, — ответил жонглер. — Жена считает, я спятил. Но я пятнадцать лет приписывал себе заслуги Арлена Тюка. Ночь, я велел подмастерьям избить его за то, что он посмел сказать правду перед толпой.
Кое-кто из подмастерьев потупился, но отрицать услышанное не стал.
— В пути я видел то же, что и ты, — продолжил Кирин. — Демоны на подходе. Мы начинали вместе, когда привели сюда из Тиббетс-Брука Арлена Тюка. Правильнее будет и закончить сообща.
— Ничто не кончается, — сказала Элисса. — Если ты не надеешься пережить первую ночь новолуния, уведи местных в Милн. Пусть объедают нас, мне нет до этого дела.
— Я не мученик, — заявил Раген. — Я не собираюсь умирать ради гордыни Юкора.

— Раген, — произнес Амон Гроув. — Хвала Создателю, ты прибыл. Демоны лезут на метки, будто маревника обожравшись. После того, что случилось с Первым полустанком, полгорода готово бежать.
Раген кивнул, но не спешился. Обозревая окрестности, он разворачивал Сумеречного Плясуна то в одну, то в другую сторону.
— Возможно, что и придется, Амон.
Старик опешил:
— Ты же привел столько солдат! Их не меньше, чем жителей в этом проклятом селе! Хочешь сказать, этого мало?
— Я говорю, что разумно приступить к сборам — вдруг придется уходить в спешке, — ответил Раген. — Никаких тяжестей, брать только еду и одежду. Дойти будет нужно за день.
— Ночь!.. — пробормотал тот.
— Это не самое скверное. — Раген соскочил с коня, вынул из седельной сумки карту и развернул ее перед Амоном.
— Посевы едва взошли, — сказал он затем. — Это упрощает задачу. Нам понадобятся ваши пахари, чтобы покрыть поля великими метками.
Амон подался к нему, сперва сощурив, а потом вдруг округлив слезящиеся глаза:
— Да ведь погибнет половина урожая!
— По нашим прикидкам — двадцать семь процентов, — уточнил Дерек.
— Ах, всего двадцать семь? — всплеснул руками Амон. — Тогда все чудесно, да?
— Если мы не пожертвуем этими процентами, Амон, урожай будет некому есть, — сказал Раген. — Я прибыл не с ходатайством к поселковому совету. У меня есть письменное предписание самого Юкора призвать ваших людей на военную службу и укрепить селение. Окажи нам обоим услугу — не усложняй, хорошо? Мы попусту расходуем дневной свет.
Амон окинул взором Йона и колонну солдат:
— Вижу, что выбор у меня небогат.
— Вот и молодец, — откликнулся Раген.
Меченые столбы, равномерно расставленные на полях, и фруктовые рощи явились отличными рабочими ориентирами, и метчики, быстро набросав чертежи великих меток, направили плуги гроувчан. Следом пошли с лопатами караванщики Малькума, которые засыпали борозды известняком, и белые полосы отчетливо выделялись на темной почве. Работали со всей осторожностью, но Раген понял, что в предварительных расчетах недооценил ущерб от потравы.
Горные Копья под командованием лейтенанта Ворона окапывались перед наружной оградой, чтобы вести огонь хоть из какого-то укрытия. А в случае отступления высота стены внутренней как раз позволит стрелять поверх.

Они трудились три дня и каждую ночь ждали демонов, но враг не шел.
«Дожидаются новолуния», — заключил Раген.
Цикл начинался в ночь третью. Когда солнце повисло над горизонтом, Раген и Йон поднялись на колокольню Праведного дома гроувчан, чтобы осмотреть укрепления. Великие метки выделялись резко, барьер был прочен — но хватит ли его?
— Знакомое чувство, — проронил Йон, видя, что Раген не находит себе места.
— Неужели? — ответил он. — Я в нем и сам не разберусь.
— Будто чешется, где не достать, — пояснил Йон. — Такая жуть от того, что будет, уж скорее бы началось.
— Не без этого, — согласился Раген. — Но вдруг подземникам вообще нет дела до Харденс-Гроува? Что, если они собираются штурмовать стены Милна, пока мы гоняемся за химерами?
Йон пожал могучими плечами:
— Пустопорожние разговоры. Понятно, что ты на взводе, но на тебя смотрят люди.
Раген еще раз глянул вниз. Не на укрепления, а на мужчин и женщин, там трудившихся. Да, на него посматривали многие.
Он выпрямился и напустил на себя уверенность большую, чем испытывал.
— Как бы сейчас поступил Арлен?
Йон усмехнулся:
— Толкнул бы им обычную речь — мол, все вы Избавители, или еще какое-нибудь демоново дерьмо.
— Ты не согласен? — спросил Раген.
Йон снова пожал плечами:
— Господин Тюк всегда был скромным вальщиком. Народ это ценил. Людям нравилось слышать, будто от них что-то зависит и сам Создатель свидетель, что это правда. Но Избавитель только один.
Свет полностью померк, на шлеме Рагена ожили метки, и, когда демоны начали восставать, его глаза переключились на меточное видение.
— Я не речист. — Повернувшись, Раген направился к лестнице. — Каждому свое.

— Пригнись! — крикнул Раген.
Горные Копья прянули в стороны, и юная метчица-подмастерье нарисовала ударную метку, которая расколола булыжник до того, как тот перекатом испортил великую метку. Несколько защитников не успели убраться; их опрокинуло ударной волной и завалило камнями.
Раген не знал, что она могла еще сделать, но девушка застыла на месте, с ужасом глядя на людей, пострадавших от ее чар. До глубины души потрясенная, она не заметила, что в нее целится другой демон.
— Кара!
Раген воздел стило, но девушку раздавило прежде, чем он начертил первую метку. Метчики успешно осваивали магию хора, но боевого опыта еще не набрались.
Тут же что-то толкнуло Рагена, и он грянулся оземь, дыхание пресеклось. Его обдало волной воздуха от пролетевшего камня.
Йон помог ему встать, без труда подняв его, закованного в стальные доспехи, на ноги.
— Шел бы ты куда подальше с передовой. Ты у демонов на заметке.
Действительно, стоило Рагену показаться, как подземники сосредоточивались на нем. Они не забывали обстреливать метчиков, но даже Дерек заботил их меньше, чем Раген. Он завернулся в меченый плащ и медленно отступил в охранную зону, которую Кирин с подмастерьями создали перед внутренней стеной.
Три великие метки, окружавшие Харденс-Гроув, пали одна за другой. Демоны целенаправленно били по рубежу обороны, освобождая широкое пространство, вместо того чтобы проделывать ненадежные узкие коридоры. Они еще не были готовы к полноценному штурму стены, но защитникам уже приходилось туго.
Горные Копья прекратили стрельбу, приберегая боеприпасы для обороны внутренней стены. Половина из них примкнула штыки и присоединилась к бойцам рукопашного боя, а остальные заняли позиции наверху.
За воинами тянулись сотни гроувчан, которые добивали подземников мечеными сельскохозяйственными орудиями.
На некоторых уже действовала магическая отдача. Амон Гроув больше не опирался на грабли. Старик опустил их на распростертого полевого демона плавно, как в молодости, когда рыхлил твердую почву. Зубцы, покрытые колющими метками, вспороли демону брюхо.
Молодые гроувчане, напитавшиеся ночной силой, с излишней самоуверенностью рвались в бой. Раген назвал бы их смельчаками, но знал, что причина их доблести — сочетание страха, возбуждения и магии демонов. Такая смесь могла убить, когда человеку недоставало сил направить ее в нужное русло.
Ударная волна магии сбила с ног группу защитников. Никто серьезно не пострадал, но несколько человек, с трудом поднявшись, сперва оцепенели, а после обратили оружие против товарищей. В основном это были Горные Копья, открывшие огонь по конным вестникам, но и простой народ пошел с граблями и мотыгами на соседей, которых знал всю жизнь.
Раген увидел, что жертвы остались без меченых наголовников. Он огляделся, но мозговых демонов не нашел, однако от осмотра закружилась голова, а мысли… смешались.
Встряхнувшись, он поднял стило и, начертив метки, направил ветер на известняковую пыль, которой засыпали борозды уже погубленной великой метки. Взвилось облако пыли, и в самой его гуще проступил силуэт, похожий на человеческий, не крупнее подростка, с луковичной, конической головой.
— Мозговой демон! — прогремел Раген и послал лектрический разряд, вложив в него столько энергии стила, сколько осмелился.
Молния поразила демона в грудину. Мозговик опрокинулся навзничь; искажающее поле, которое он создал вокруг себя, сгинуло. Дерек и еще трое метчиков присоединились к обстрелу, но тут вперед вырвался полевой демон, разраставшийся с каждым скачком. Чешуя стала толще и превратилась в твердый панцирь демона скального. Он встал над хозяином, чтобы принять на себя удары, пока тот приходит в себя.
— Сосредоточьте огонь! — заорал Раген.
Стрелы простые и арбалетные утыкали хамелеона, он стал похож на ежа, а метчики нарисовали холодовые метки. Пули Горных Копий разослали по замерзшей броне паутину трещин.
Раген опустошил стило последней ударной меткой и раздробил черепаший панцирь, который отрастил хамелеон, но было поздно. Когда тот рухнул, выяснилось, что его господин исчез.
Мозговик бежал с поля брани.
Перемена мгновенно отразилась на демонах: организованное нападение сменилось прежней, животной яростью и они перестали сопротивляться музыке Кирина и его подмастерьев.
Жонглеры повергли обезвреженных полевиков в замешательство, чем быстро воспользовались Йон, Малькум и Ворон. Они делали короткие вылазки за великие метки, калеча и убивая беспомощных демонов.
Все это позволило выиграть время, но недостаточно. Очень быстро мозговик очухался, и дисциплина в рядах неприятеля восстановилась. Через час людям пришлось отступить и взять под охрану внутреннюю стену.
Дерек поймал Рагена, когда он вошел в ворота.
— Я отправил метчиков в тыл. Им больше не выдержать. — Дрожащими пальцами он поднял стило. — Как и нам.
Раген кивнул. Он тоже провел через себя слишком много магии и теперь весь горел. Вынул часы. Через час небо начнет светлеть — и мозговики уберутся. Через два растают даже самые смелые демоны.
— Держите стену! — крикнул он, нарисовав метки, чтобы клич разнесся по селению, и снова бросился на передовую. — Скоро рассвет! Бейтесь за ваши дома, ваших близких, и все мы увидим солнце!
— Скальник! — завопил страж.
Раген взбежал по лестнице на стену и увидел скального демона, который изготовился к броску. Раген поднял стило, но голова закружилась, и метка не получилась. Камень врезался в ворота, оставил вмятину в стали и разломал петлю. Створки перекосились.
Подземники хлынули в брешь, образовавшуюся меж меток, и Горные Копья открыли огонь, но долго им было не продержаться.
— К воротам! — закричал Раген.
Он сунул стило под доспехи в карман, когда к нему вывели Сумеречного Плясуна, нагруженного копьем и щитом.
Кирин и подмастерья взялись за дело, но музыка не отвлекла мчавшихся демонов. Они ударили в просевшие ворота и совокупной массой сорвали их с уцелевших петель.
Музыканты переключились на другую мелодию, на сей раз полную расстроенных, режущих ухо пассажей, которые выбили демонов из равновесия, когда защитники перешли в контратаку.
Бой продолжался. Раген потерял счет времени. В стене открывались все новые бреши, и он гонял Сумеречного Плясуна от одной к другой, созывая людей.
Небо уже светлело, когда им пришлось покинуть стену и отступить на поселковую площадь, где метки еще держались. Жонглерская музыка эхом отдавалась от стен и подавляла тварей; демоны, зажатые между мечеными зданиями, сделались легкими мишенями.
Но потом каменный демон швырнул кусок щебня и поразил Рагена в грудь. Доспехи выдержали, но он свалился с Сумеречного Плясуна, ударился о мостовую, и плечевая кость выскочила из сустава.
Он кое-как поднялся, в ушах зазвенело, исполинский скакун встал на дыбы, прикрывая его. И тут сквозь шум и гам донесся звук, прекраснее которого не было ничего на свете.
Пропел петух.
Рассвет наступил.

Впившись зубами в кожаную ткань, Раген дернулся в руках Малькума и Дерека, когда Йон резко и с подворотом рванул его за руку, вправляя плечо.
Раген выплюнул меченую перчатку. Во рту остался привкус краски и пота, ихора и крови.
— Ночь, Йон! Давно ты выучился на травника?
Йон повел плечами:
— Не выучивался я. Когда дом полон ребятни, поневоле узнаешь кое-что о костях.
— Создатель! — простонал Раген.
— И тебе повезло, что он рядом, — заметил Малькум. — Местная травница и ее подмастерья сейчас немного заняты. Как скоро мы выступим в путь? — спросил он. — Нельзя терять ни минуты.
Верховой вестник мог выехать из Гроува на рассвете и добраться до Милна ко второму завтраку, но гроувчане были вымотаны, изранены и большей частью пешие. Хорошо, если достигнут города к ночи.
— Мы грузим раненых, — ответил Малькум. — Сможешь ехать верхом?
— Справлюсь, — кивнул Раген.
— Молодчина, — сказал Малькум. — Твоему зверюге все нипочем. Если погнать во весь опор, то можно вернуться…
— Нет, — возразил Раген. — Я не брошу людей на дороге. Не только Сумеречный Плясун топтал демонов мечеными копытами, и не он один зарядился. Пошли вперед пару вестников, пусть мчатся галопом. Один к герцогу, другой к Элиссе. Пусть доложат, что мы покидаем Харденс-Гроув.

Раген возглавил нестройную процессию гроувчан, которые мало что взяли в путь помимо воды и одежды. Поселок, служивший им домом многие поколения, лежал позади в развалинах и горел.
Малые дети и дряхлые старики липли к повозкам с ранеными. Раген всячески подгонял людей, но город предстал перед ними лишь в сумерках.
Стены Милна были на месте, но пострадали зримо, у их подножия виднелись горы каменной крошки. Метчики восстанавливали символы, повиснув на тросах. Воняло подземниками, оставленными гореть на солнце.
Вдали прозвучал вечерний колокол. Раген повернулся к измученным беженцам:
— А теперь бегом марш! Когда сядет солнце, никто не оставит ворота нараспашку!

— Ворота закрываются! — крикнул сверху стражник, когда Раген въехал в город во главе гроувчан.
— Если закроешь перед носом у людей, полетишь со стены! — прокричал в ответ Раген.
Гроувчане входили, но изнуренная колонна растянулась далеко по дороге. Небо быстро темнело.
— Приказ Юкора, новограф, — сказал стражник.
Раген сплюнул. Сзади плелись самые немощные и беззащитные, но Сумеречного Плясуна невозможно развернуть в горловине, и Раген не мог к ним вернуться. Забывшись, он соскочил с коня, и раненую руку пронзила боль. Кисть разжалась.
Йон поймал его лапищей:
— Ну-ка полегче.
— Ведите гроувчан в мой дом, — велел Раген Йону и Дереку. — Будет столпотворение, но мы продержимся ночь, а утром разберемся.
— А ты куда собрался? — спросил Йон.
— Назад, помогать.
— И сильно думаешь помочь с такой-то рукой?
— Может, и нет, — ответил Раген, — но стражи увидят, что Утренний новограф остался снаружи, и дважды подумают, прежде чем запирать ворота, пока народ еще заходит.
Раген протиснулся к выходу. Стражи попытались преградить ему путь, но Йон подоспел и отпихнул их, как ничтожную мелюзгу.
Оставшихся за воротами гроувчан охватила паника. Первыми в город въехали конники — вестники Малькума, метчики Дерека и Горные Копья Ворона. Они доставили женщин и детей, сколько смогли. Перегруженные подводы, малопригодные для больших переездов, еле ползли. Одна несчастная кобыла, в одиночку тянувшая повозку с ранеными, рухнула и создала затор.
Йон перерубил постромки и, движимый милосердием, опустил на голову бедной животины топор. Затем впрягся сам и — невиданное дело — покатил повозку.
Раген шел вдоль строя и поторапливал людей как мог. На дороге лежал седой дед, а мальчик не больше шести лет от роду тянул его, умоляя встать.
— Ступай, — проскрипел тот. — Разыщи мать и сестер.
— Так не годится, старче, — сказал Раген. — Мы никого не бросаем.
— Лодыжку подвернул, — ответил старик. — Заклинаю тебя — уведи моего внука.
Взглянув на мальчика, Раген нахмурился. Он не мог положиться на руку — и пацана нести, и деда поддерживать. Присев на корточки, он с гроувчанским акцентом проговорил:
— На спину, малец! Живо, как белка!
— Я деду не брошу! — крикнул тот.
— И я не брошу, мы все пройдем, а ты не ной! — гаркнул Раген.
Мальчик запрыгнул ему на спину и вскарабкался повыше. Здоровой рукой Раген подхватил старика под мышку.
— Я вряд ли… — начал было дед.
— Заткнись и вставай! — перебил его Раген тем же тоном, каким обращался к малышу.
На деда это подействовало не хуже, и Раген, крякнув, выпрямился и поднял обоих.
— Уй! — взвыл и скривился старик, сделав шаг.
— Завалишься, когда будем внутри, — сказал Раген.
К ним поспешили на помощь, но солнце уже зашло за горизонт. Восставание ожидалось в любую секунду. Он глянул на ворота. Его люди, даже Ворон с Горными Копьями, держали их открытыми настежь и пропускали последних беженцев.
Над землей курился и сгущался туман.
— Бегом! — крикнул Раген, и дикий ужас учетверил его силы.
Он неуклюже заскакал, таща старика волоком, пока не подоспели Кэл и Нона Лесоруб. Кэл сорвал с его плеч мальчика, а Нона перебросила старца через плечо, как мешок картошки.
На стенах трубили в рога и пытались закрыть ворота. Раген оглянулся на бегу: мелкие подземники уже полностью сформировались. К проему мчались полевые и огненные демоны. Он выхватил из потайного кармана стило и задержался ровно настолько, чтобы быстро начертить в воздухе метки. Раген сделал это впервые за наступившую ночь, но магия уже ошпарила его кожу, будто кипятком. Он стиснул зубы и полностью зарядил метки, понимая, что от этого зависит жизнь всех.
Демоны врезались в магический барьер, как в кирпичную стену. Его надолго не хватило, но задержка дала время, чтобы пропустить последних беженцев в город и захлопнуть ворота.
Послав остальных вперед, Раген взобрался на стену вместе с Вороном, Геймсом и Йоном. Наверху их взорам предстала мрачная картина. Скальные демоны тоже сгустились полностью. Они рылись в мусоре, выискивая камни побольше. Стены укреплялись метками, но их прочность имела предел. Усиленная бомбардировка разъест защиту.
Горные Копья не дали противнику шанса. Приблизившись на расстояние броска, подземники очутились в зоне обстрела тяжелых пушек. Железные ядра были покрыты метками, и на глазах у Рагена одно пробило скальному демону грудь и опрокинуло его навзничь. Тварь продолжила светиться в меточном видении, но аура поблекла — омертвела.
Раген взглянул на штабеля боеприпасов. Они были невысоки, а многие ядра — выщерблены и опалены после вчерашнего ночного боя.
Еще один скальный демон отвел руку для броска, но орудийный расчет поторопился с наводкой и промахнулся. Раген дождался, когда рука пойдет вперед, и, тщательно вычертив ударную метку, зарядил ее ровно настолько, чтобы выбить из когтей камень. Однако энергия все равно отозвалась в нем ударом под дых.
Демон споткнулся, затем повернулся и попытался поднять снаряд, но другому расчету хватило времени засадить ему в спину двенадцать фунтов меченого железа.
Но демоны все напирали, умножаясь числом настолько, что силы, брошенные на разгром Харденс-Гроува, казались мизерными.
— Скорее в особняк, — сказал Раген Йону.
Сумеречный Плясун и огромный мустанг Йона легко поравнялись с беженцами. Подземники не могли прорваться через булыжную мостовую, а метки на крышах складывались в сеть, которая надежно защищала от воздушных демонов. Опасности на улицах не предвиделось, но в рог затрубили со всех сторон.
— В чем дело? — спросил Йон.
— Демоны в городе, — ответил Раген.
— Как же это возможно? — поразился Геймс. — Мы только что со стены, она держалась!
— Не знаю, но держи людей наготове.
Ворон кивнул и начал раздавать команды. Его воины выдохлись не меньше, чем гроувчане, боеприпасы кончились. Если дойдет до драки, в ход пойдут мускулы и штыки.
Трубный зов множился, всюду мелькали вспышки: демоны испытывали метки жилых домов и государственных зданий.
— Во имя тьмы ночной — да что же… — Раген не договорил.
Улица впереди провалилась. Гроувчане и солдаты рухнули вниз в потоке булыжников, известки и земли. Раген, Йон и Ворон успели придержать коней и осадили назад от ямы.
В дыре кишмя кишели подземники. Они набросились на несчастных и разорвали их в клочья.
— Они в старой канализационной системе! — воскликнул Раген.
— Разве она не запечатана, не помечена? — спросил Ворон.
— Да, это сделали в прошлый раз, когда демоны туда сунулись. Либо Юкор поскупился на починку, либо мозговые демоны нашли обходной путь.
Дерек и Малькум с кучей беженцев оказались по другую сторону провала.
— Не останавливайтесь! — крикнул Раген. — Мы догоним!
Демоны полезли из проема, и он, натянув поводья Плясуна, погнал его в объезд по боковой улице, чтобы настичь группу Дерека. Дыра образовалась и там, подземники выбирались наружу.
Обмотав поводья вокруг больной руки, Раген доверился ногам Плясуна. Он вынул стило и нарисовал метки, чтобы на время запечатать яму. Голова пошла кругом, но он пришпорил Плясуна, и скакун рванулся вперед, отшвырнув мечеными копытами двух полевых демонов.
Подземники рвались за метки жилых домов, но гильдия Рагена постаралась на славу. Без скальных и лесных демонов, которые могли проломить стены и двери, но были слишком велики для канализации, мелкие твари оказались в безвыходном положении.
Утешение слабое, так как подземники быстро осознали тщетность своих усилий и переключились на более легкую добычу — беженцев, спешивших на холм в особняк, и Раген молился, чтобы стены выдержали.
Явился отряд Горных Копий; началась стрельба залпами, чтобы товарищи успевали перезарядить огненосное оружие. На пулях не было меток, они прошили демонов насквозь и нескольких уложили, но большинство тварей скорее озлились, чем пострадали. Эти люди не прошли того испытания боем, какое выпало на долю стрелков Ворона. Они расходовали заряды на стрельбу по второстепенным участкам, а многие и вовсе накрывали шквальным огнем беженцев.
— Стреляйте в голову и середку туловища! — крикнул Ворон.
Он подал знак своим людям прикончить раненых демонов штыками, пока те не оправились и не восстали заново.
Однако огонь привел демонов в бешенство, а Горные Копья оказались не готовы к их лютой контратаке. Солдаты были в шлемах, но с засильем огненосного оружия отпала надобность в обычных доспехах. И сейчас их серо-голубые мундиры окрасились кровью.
Взобравшись на стены, полевые и огненные демоны принялись плеваться огнем и вторглись в самую гущу солдат. Люди не успели примкнуть штыки. Они истошно кричали, терзаемые когтями и клыками. Одному оторвали ногу. Второго подожгли, и жар демонова огня воспламенил патронницу — противников расшвыряло; окровавленные, они оба рухнули наземь, но огненный демон отряхнулся и встал, а солдат — уже нет.
Раген улучил минуту и послал в демона увлажняющую метку. От магии свело желудок, перед глазами все поплыло, но дело того стоило: метка вытянула из воздуха влагу и чешуя демона зашипела, обращаясь в пар. Пока демон корчился и верещал, Раген пришпорил коня и сорвался в галоп.
Они неслись по улицам, возвращаясь кружным путем на маршрут, которым Дерек уводил беженцев. Заметили конных вестников — те сбивали людей в кучу и направляли гроувчан в обход наиболее пострадавших улиц. Кирин, как мог, прикрывал их музыкальным щитом. Многие окрестные здания повредились, и демоны вовсю пользовались слабостью меток.
Из одного с криком выбежали мужчина и женщина с малыми детьми на руках. За ними гнался по пятам целый урожай слюнявых полевых демонов.
— Йон! — крикнул Раген.
— Уже! — откликнулся Йон, пришпоривая коня.
Кэл и Лари последовали за ним, и тройка лесорубов прорубилась сквозь свору, а семейство успело присоединиться к беженцам.
И так все длилось, пока не показался наконец дом Рагена. Демоны царапали стены, но мощные метки вновь и вновь их отбрасывали. Даже из хвоста процессии Раген видел Элиссу, которая стояла на стене, ярко светясь от магии, и рисовала в воздухе стилом сверкающие серебристые метки, прореживая вражеские ряды и расчищая для беженцев путь.
Ворота распахнулись, в проем хлынули слуги Рагена, вооруженные длинными мечеными копьями. Они создали заслон, отогнали демонов и освободили дорогу.
Гроувчане, вестники, метчики и солдаты заполнили двор, и стало не продохнуть, но вот ворота с лязгом захлопнулись, и люди наконец обрели покой.
Раген не сполз — свалился с коня.

— Они все прибывают! — крикнул со стены стражник.
Раген попробовал разогнать черноту перед глазами и встать, но Элисса, чертившая метки, чтобы вылечить ему руку, уложила его толчком.
— Лисса, некогда со мной нянчиться, — сказал Раген. — Мне надо…
— Тебе надо отдохнуть, иначе от тебя никакого толку.
Скрепя сердце он признал ее правоту. Двор кружился перед глазами, а мышцы, через которые прошло столько магии, горели огнем. Но Раген все равно уперся:
— Метки не выдержат такого наплыва. Если они обрушили даже улицу…
Элисса еще раз толкнула его. Она раскраснелась от магии и обращалась с ним как с ребенком.
— Я этим займусь.
Она крикнула Маргрит:
— Неси простыни! Все! Чем белее, тем лучше!
Маргрит не стала оспаривать странный приказ, хотя Раген не понял, зачем понадобилось белье.
Элисса начертила стилом звуковую метку и в сотню раз усилила голос:
— Всем посмотреть под ноги! Не наступайте на рисованные линии! Если стоите на очерченном участке, поднимите руки! Если нет — сядьте на землю!
Перепуганные люди немедленно подчинились, и на булыжниках восстановились контуры великой метки. Элисса и метчики пошли по двору, толчками расставляя собравшихся по местам.
Метка успела ожить и замерцала, когда из дома выбежали слуги с белыми простынями.
— Стоящие пусть возьмут простыни и держат над головой! — крикнула Элисса.
Великая метка быстро зажглась, Втягивая внешнюю магию и разжигая ауры тех, кто стоял вдоль ее границ. Усталость сняло как рукой; люди выпрямились, и линии стали еще более четкими.
От света магии демоны взвыли. Они пятились от барьера, пока не решили податься в город на поиски добычи повернее.
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И снова Рагена выдернули из забвения — на сей раз его осторожно потрясли за плечо. Открыв глаза, он увидел Элиссу, омытую светом зари. Голова раскалывалась, но он улыбнулся:
— Сколько прошло времени?
— Ты проспал всю ночь, любовь моя. — Элисса погладила его бороду. — Хотела бы я, чтобы дольше, но нас вызвали ко двору.
Мускулы Рагена одеревенели и ныли, но он сумел скатиться с постели и встать. На нем были те же подбитый джеркин и кожаная поддевка к доспехам, от них разило потом и кровью.
— Я успею вымыться?
— Боюсь, что воды нет, — ответила Элисса. — Гроувчане уже опустошили кладовку и осушили колодец.
— Им было некуда пойти, Лисс.
Элисса провела ладонью по его щеке и поцеловала:
— Конечно некуда. Ты поступил правильно, но без подмоги нам стольких не приютить.
— Если придется, продержимся и еще ночь, — сказал Раген. — Даже без еды, питья и мытья.
Элисса кивнула и показала на стоявший у двери маленький поднос:
— Маргрит нам кое-что отложила. Ешь.
Усевшись за поднос, Раген стал пить из кувшина и набивать рот хлебом. Элисса пошла к двери, и он обернулся:
— Куда ты?
— Юкор приказал совету матерей собраться отдельно, чтобы ночью все не оказались заперты в одном месте.
— Где? — спросил Раген.
— В доме графа Брайна.

Дерек дождался, когда Раген и Йон вступят во двор крепости Юкора.
— Мне даже не дали с ней увидеться! — прорычал он. — С родной женой, будь они прокляты! С сыном, мать их растак! Твердыня Брайна заперта крепче, чем задница матери Джоун.
Раген и Малькум оглянулись, но этих слов, похоже, никто не услышал. Раген подался к Дереку, а Йон и Малькум прикрыли их от посторонних.
— Говори тише. Я понимаю, ты волнуешься за семью. На твоем месте я бы тоже переживал. Но сейчас мы ничего не можем сделать. Стены Брайна прочны, и в Милне таких немного. Стэси там в безопасности, а Элисса сию минуту идет туда на совет матерей. Она найдет Стэси и убедится, что они с Жефом целы и невредимы.
Дерек набычился, но рта не открыл и коротко кивнул. Раген потрепал его по плечу.
Юкор изменил своим привычкам и оставил тронный зал пустовать. Сидя во главе маленького стола совета, он принимал только самых влиятельных лордов и цеховых мастеров.
— Новограф, — буркнул герцог, когда Раген и Дерек заняли места, — пусть твой… помощник подождет снаружи.
— Я назначил Дерека цеховым вице-мастером, — сказал Раген. — Сегодня он будет координировать работу метчиков по всему городу. Ему лучше получить приказы напрямую от вас.
— Минуточку! — встрепенулся Винсин. — Ты не имеешь права!..
— Имею и воспользуюсь им. — Раген извлек свиток, бумага пестрела подписями. — Поскольку ты отказался назначить собрание гильдии, мастера проголосовали без тебя. И восстановили меня в должности ее главы.
Винсин поворотился к Юкору.
— Ваша светлость! Этому человеку положено сидеть в кандалах, а не командовать обороной! Стража докладывает, что ночью он чуть не пропустил подземников в ворота!
— А ты где был ночью? — осведомился Раген. — Заперся у себя, пока я сражался с демонами на улице?
— Хватит! — звякнул наручью Юкор. — Гильдия проголосовала, Винсин. Не смей больше блеять козлом, пока не велит цеховой мастер.
Лицо Винсина обмякло. Рагену было простительно торжествовать, но он не обрадовался. Для выживания требовалось единство всех городских метчиков.
— Винсин говорит дело, Раген, — сказал Юкор. — Твое геройство ради горстки крестьян поставило нас всех под удар.
— Ради семисот душ, включая метчиков, вестников и Горных Копий вашей светлости, — уточнил он. — И важно ли это, если демоны приходят по сточным туннелям?
Граф Брайн открыл рот, но Юкор махнул ему, веля молчать:
— Отложим это, будь по-твоему. Этот… Ущерб продолжится и сегодня?
— Как минимум, — ответил Раген. — Мозговые демоны восстают только в новолуние, но их генералы — хамелеоны — скованы меньше. Они ударят по слабейшему звену и продолжат подтачивать оборону. Даже если Милн не падет в это новолуние, мы можем не дожить до следующего.
Откинувшись в кресле, Юкор сложил пальцы домиком:
— А стоки разрушить нельзя? Завалить их, чтобы впредь никто не прошел?
— Во внутреннем городе — возможно, — ответил Брайн. — Но у нас кончатся петарды, а они нужны для пушек.
— Взрывы ослабят метки на стенах и фундаментах зданий, — сказал Раген, — да и в любом случае не помогут. Скальные демоны велики для туннелей, но глиняные и каменные пройдут. Они, как кроты, пророют в завалах ходы.
— И что тогда делать? — раздраженно спросил Юкор. — Нельзя же, чтобы они и дальше проникали в город.
— Конечно нельзя, — согласился Раген. — Нам придется послать вниз людей, чтобы поставили свежие метки. Я распорядился изготовить в мастерских трафареты и собрать в городе всю краску до последней капли. У нас есть немного хора из трупов демонов — собрали, пока их не спалило солнце. Они укрепят барьеры и запечатают проходы.
— Этого хватит?
Раген пожал плечами:
— Первые метчики, которые запечатывали туннели, потрудились неплохо. Надеюсь, мы ликвидируем слабые звенья и заделаем свежие бреши. Хуже другое: нам неизвестно, пустуют ли эти ходы.
Юкор побледнел:
— О чем ты? Что значит — пустуют ли?
— Многие канализационные ходы сотни лет не видели дневного света, — ответил Раген. — Кто знает, как давно демоны замышляли этот прорыв, утекли они на день в Недра или засели под самой поверхностью?
— Ночь, — сказал Юкор, — если туннели заражены…
— Можно воспользоваться зеркалами, — подал голос Малькум.
— Э? — не понял Юкор.
— Старый прием вестников, — пояснил Раген. — Освещать туннели отраженным светом и отгонять демонов.
— Для этого понадобятся все зеркала, какие есть в городе, — заметил Брайн.
— И сверх того, — кивнул Раген. — А также Горные Копья для охраны метчиков.
— Они нужны мне на стенах, — сказал Юкор.
— Ночью они удержали стену, а демоны все равно наводнили улицы. Нам придется эвакуировать как можно больше людей. Не только во внутренний город, но и в дома с самыми прочными стенами. Сюда. В мой особняк. В крепости графа Брайна и графини Треши, в библиотеку.
— Да будь я проклят, новограф, если пущу нищих в мою библиотеку и за мои стены, — ответил Юкор.
— Ваша светлость, двери библиотеки можно запереть на брус, — сказал Роннелл. — Каменные стражи не подпустят подземную нежить к вершине холма. А если прорвутся, мы укроемся в соборе. Если же придется бежать в библиотеку… — Он пожал плечами. — Тогда будет некогда сожалеть о такой мелочи, как захватанные страницы.
— Ваша светлость, в городе меньше шестидесяти тысяч душ, — поднажал Раген, когда Юкор не ответил. — Дееспособных вооружим всем, что попадется под руку. Остальные запросто потеснятся и пересидят ночь за стенами королевских особняков.
— Ладно-ладно. — Юкор повернулся к своему пажу. — Пошли гонца к Джоун. Пусть организует эвакуацию нижнего города. Всем собственникам меченых стен принимать людей, сколько поместится. Без исключений.
— Ваша светлость… — начал Брайн.
Юкор испепелил его взглядом:
— Я не расслышал, граф, — первым словом было «да»?
Брайн отступил и заморгал, но быстро оправился и поклонился:
— Разумеется, ваша светлость. Все будет сделано.
— Я не сдам стены без боя, — заявил Юкор. — Мои предки триста лет оберегали этот город от подземников. Я не уступлю его за одно полнолуние.

— Это возмутительно! — проворчала Треша. Карета, катившая через столицу Золотого графства, взбиралась на высоченный холм. За широкой расселиной на вершине стояла цитадель графа Брайна. — Мои стены ничуть не хуже, чем у Брайна. Какое право имеет Джоун…
— Какая разница, матушка? — осадила ее Элисса. — Сейчас не время для политических распрей.
Треша насупилась:
— Не вынуждай меня жалеть, девочка, что я объявила тебя преемницей. Для политики всегда есть время, особенно в пору невзгод.
— Тогда давай начнем с того, что освободим мать Стэси и ее сына, — сказала Элисса. — Они должны быть за моими стенами с Дереком.
— Судя по всему, твои стены едва устояли ночью. — Треша показала на толстые стены твердыни Брайна, которые возвышались на утесе, укрепленном огромными метками, вырезанными в скале. Добраться туда было возможно лишь по горбатому мосту из бетуна и стали, опоры которого расставили так, что получился прочный меточный барьер. — Пока им надежнее оставаться там.
— Молюсь, чтобы ты оказалась права, — ответила Элисса. — Твои метчики…
— Трижды проверили канализацию и расписывают краской мои милые дворики и сады, — перебила ее Треша.
— Они не станут хуже, когда ты проложишь через лужайки гравиевые дорожки по форме великих меток.
— Хотелось бы надеяться, — сказала Треша. — В этом проклятом городе и без того достаточно камня. Сады были моим последним прибежищем.
— Мы все чем-то жертвуем, когда идет война.
Они въехали на мост, Элисса высунулась из окна и взглянула через расселину.
Ворота цитадели были открыты, а во дворе прибывших встретили слуги, одетые в ливреи графа Брайна. Трешу и Элиссу немедленно препроводили в зал собраний, где ждали остальные матери.
Матери Джоун и Кера подошли с приветствием, но Элисса заметила на другом краю зала Стэси и обошла их, чтобы ее перехватить. Это было грубостью, за которую вся тройка старших женщин наверняка потребует ответа, зато Элиссе удалось застать Стэси одну.
— Элисса! — воскликнула та, обвивая ее руками.
— Рада тебя видеть, дорогая, — отозвалась Элисса, обнимая Стэси. В пору более светлую, когда Дерек работал в меточной лавке Коба, они часто бывали вместе. Даже оказавшись в опале у матери, Элисса считалась достаточно знатной, чтобы они держались на равных, не вызывая скандала в обществе. — Хорошо ли с тобой обходились? Дерек сходит с ума.
Стэси вздохнула:
— Не хуже, чем раньше, разве что теперь мне нельзя переходить через мост.
— А хочется? — спросила Элисса. — Взять малыша Жефа и перебраться к Дереку?
— Ох, мать Элисса, ты же знаешь, что да. Я ничего другого и не хочу, только бы разрешили отец и кузен Брайн.
— Я понимаю, дорогая, но тебе надо заявить об этом вслух. — Элисса сжала ей плечо, заметив, что мать Кера быстро идет к ним, а Джоун с Трешей следуют по пятам. — Теперь все можно уладить. Дерек не только заседает на Меточной бирже, но и назначен цеховым вице-мастером.
— Я не поверила ушам, когда он сказал, что Арлен Тюк оставил ему место, — ответила Стэси. — Этот человек опекал нас с самого начала, и все за несколько петард.
— Преданность Арлена не купишь. Вы ее заслужили. — (Кера уже почти дошла.) — Поклянешься ли ты перед советом и теткой, что хочешь уйти? Тобою пользовались как рычагом против Рагена и так легко не отпустят.
— Я крикну об этом с башни, если понадобится, — сказала Стэси, но понизила голос до шепота, когда ее царственная кузина оказалась в зоне слышимости.
— Вот ты где, дорогая, — произнесла мать Кера, крепко взяв Стэси за плечо. — Пожалуй, тебе пора вернуться в свои покои. Заседание совета матерей вот-вот начнется.
Элисса оскалилась, но это была невиннейшая улыбка из возможных сейчас.
— Мать Стэси — дочь барона и обладает правом голоса. — Она сказала это негромко, но услышали все.
— Конечно, ей можно остаться, — быстро вставила Треша. — Сегодня важен каждый голос.
У Керы забегали глаза, но выхода не было, и она это знала. Дом — ее, но председательствовала Треша. Элисса не стала закреплять преимущество — до поры, но оставила Стэси при себе, когда совет собрался и заседание объявили открытым.
В течение нескольких часов собравшиеся выслушивали доклады о ночных потерях, эвакуационных мероприятиях и продовольственном обеспечении. Припасы и деньги распределялись без обычных обид и свар. Гильдиям впервые письменно разрешили давать и брать беспроцентные ссуды. Поток гонцов туда и обратно через мост не иссякал.
Солнце уже садилось, когда Элисса наконец оторвалась от бумаг, выпрямилась и потерла ноющую поясницу. Дороги, ясное дело, заблокированы. Если возвращаться в особняк, то в скором времени. Она встала, но пошатнулась, потеряла равновесие и растянулась на полу.
Сперва она решила, что ноги онемели, но потом увидела, что повалились и другие женщины. Стены дрожали, а в воздухе стоял оглушительный рев.
— Что… — Слова замерли на языке, когда Элисса увидела Трешу, неподвижно лежавшую головой в луже крови. — Матушка!
Она бросилась к ней, готовя серебряное стило, но ничего не смогла сделать, так как в окна еще струился солнечный свет.
— Кто-нибудь, приведите травницу! Утренней графине нужна срочная помощь!
Баронесса Кейт выглянула в окно:
— Мост рухнул!
Едва осознавая ее слова, Элисса приподняла матери голову, чтобы обеспечить приток воздуха. Дыхание было слабым. Она прижала носовой платок к кровоточащей ране на виске. Пульс Треши был медленным и неровным, но сохранялся.
— Матушка! — воскликнула Элисса. — Ты слышишь меня?
Треша лишь застонала, и невозможно было понять — в ответ на оклик или на прикосновение к ране. Кера подвела к ней свою личную травницу. Подмастерья осматривали других пострадавших матерей.
— Она мертва? — нетерпеливо спросила Кера.
Травница взяла Трешу за руку, а Элисса сверкнула глазами:
— Жива, но в обозримом будущем навряд ли сможет председательствовать.
— Тогда эта должность переходит ко мне, — объявила Кера.
Элисса вскинула подбородок:
— Преемница Треши — я.
— Возможно, дитя мое, но ты и месяца не провела в совете, — фыркнула Кера. — У тебя нет никакого авторитета.
Элисса хотела возразить, но Кера была права. Спорить бессмысленно.

— Чуть ниже, теперь аккуратнее.
Раген смотрел, как Йон и Кэл наклоняют тяжелое посеребренное зеркало, чтобы направить солнечные лучи в водосток, где свет поймает другая бригада зеркальщиков и перенаправит его глубже.
— Вроде бы чисто! — крикнул Дерек.
— Пошли, — сказал Раген группе работников, вооруженных ручными зеркалами.
Те нервно переглянулись и спустились в проем. Внизу они подняли зеркала, поймали свет и направили его в туннели. Ничего не случилось, и следом за ними подтянулись другие и еще раз искривили лучи. Метчики приготовили оборудование и вошли следом, чтобы взяться за дело.
И тут поднялся крик.
Работники, стоявшие под самым отверстием, бросили тяжелое зеркало и выкарабкались на улицу, оставив в потемках тех, кто остался в туннеле.
Раген не мешкал. Прихлынул адреналин, усталость улетучилась; спрыгнув в яму, он пролетел мимо груды мусора и приземлился у зеркала. Оно уцелело при падении благодаря узорной латунной раме, но весило больше двухсот фунтов, и Раген поднатужился, пытаясь поднять его в одиночку.
Кэл и Йон спрыгнули следом, подхватили раму, без труда ее подняли и снова поймали свет.
Туннель был полон окровавленных тел, лежавших в зловонной воде. В одно вцепился демон, но ненадолго — гад вспыхнул от прямого попадания солнечных лучей. Его собратья заверещали, улепетывая, и нескольким работникам удалось выбраться на свободу.
— Проклятье! — выругался Раген.
Они нашли и запечатали туннели, по которым демоны проникали в город, но многие твари, по-видимому, так в них и остались. Подземники не уходили вообще, и выкурить их из темных, тесных проходов оказалось невозможно, а свет понемногу меркнул.
— Мастер! — крикнули сверху, когда отряд стражей рискнул спуститься в туннель, чтобы вывести выживших и вынести трупы.
Схватившись за руку Йона, Раген выбрался из ямы. Огромный лесоруб легко вытянул его наружу, где ждал гонец.
— Мастер! — снова крикнул парнишка.
— В чем дело?
Адреналин шел на убыль, и Раген чувствовал себя еще более обессиленным. Он сомневался, что выдержит очередные дурные вести.

— Заперты? — взвился Дерек. — Во имя тьмы ночной — как это понимать?
— Похоже, что демоны подкопались под опоры моста, — ответил Раген.
Дерек хватил кулаком по массивному столу, но если и ударился больно, то виду не подал.
— Провались оно в Недра! Надо было взорвать двери этой проклятой крепости!
— И оставить людей без защиты? — спросил Раген. — Демоны не снесли бы мост, если бы надеялись проломить стены. Они отрезали штаб матерей.
— Может быть, — сказал Дерек. — Или собираются штурмовать стены ночью и не подпускают подмогу.
Раген сжал зубы. Ему пришло в голову то же самое, но нужно было, как никогда, сохранять выдержку. Скоро наступит ночь, и если демоны сумели ударить по Золотому графству при свете дня, то надежного убежища не существует вообще.
— Не знаю, может, веревку бросить или еще чего? — предложил Йон.
— Да, если у тебя есть исправный красийский скорпион, — сказал Раген. — Даже тебе не перебросить веревку через такое ущелье, а если и получится — что дальше? Предложишь старухам ползти по веревке четверть мили?
— Пожалуй, нет, — ответил Йон. — Но и сиднем сидеть нельзя.
Раген надолго замолчал. После эвакуации за его стенами собралось еще больше беженцев; они съежились на земле, прикрывшись одеялами, которые выбелили и расписали для укрепления великих меток. А он теперь отвечал за людей как Утренний новограф, а не Раген-вестник и не цеховой мастер гильдии метчиков.
Но демоны изолировали Элиссу.
— Нельзя, — согласился он в итоге. — Мы не будем сидеть сложа руки.

— Что это было — демоны? — спросила графиня Кера, взирая со всеми со стены на рухнувший мост.
На тонны расколотого бетуна еще оседало облако пыли.
— По нему нынче носились взад и вперед, — сказала Элисса, — но в новолуние не бывает совпадений. Придется исходить из того, что ночью пожалуют мозговики. Они каким-то образом прознали о нашем сборе и хотят вывести из игры командование, чтобы ослабить сопротивление.
Мать Джоун побледнела:
— Его светлость…
— Находится, видимо, в страшной опасности, — договорила Элисса. — Но у нас свои проблемы.
Трешу положили в затемненных покоях, где Элисса обработала рану, но мать осталась без сознания, и невозможно было предсказать, когда она придет в себя и придет ли вообще или какой предстанет, очнувшись. Элисса помнила слова госпожи Анет. Одной магии хватает не всегда.
Скрипнув зубами, она расправила юбки и присела перед графиней Керой в реверансе:
— Мать, прошу простить меня за то, что оспорила твое главенство. Это твой дом, и, пока моя мать не поправится, руководить советом будешь ты. Но я молю тебя поручить мне командование твоими метчиками и подготовкой к обороне. Нет сомнения, что твои домочадцы искусны, но у меня есть практический опыт, которого не может быть у них.
Кера посмотрела на Джоун, и обе, похоже, провели взглядами целую беседу. Через минуту, показавшуюся вечностью, Кера отрывисто кивнула:
— Что от нас нужно?
— Соберите слуг и членов совета, которые помнят основы меточного ремесла по школе матерей, — сказала Элисса. — Нам понадобятся чернила, краска, вся, до последнего клочка, белая ткань и все, что можно использовать как оружие.
Перечисляя, она изучала взглядом настенные метки. Цитадель стояла значительно выше городской меточной сети, и дополнительные символы не позволяли воздушным демонам атаковать ее сверху. В голове зародилась мысль — жуткая, но, может быть, здравая.
— Что же им, идти против демонов с метлами? — спросила Джоун. — Какой от них толк?
— Магическая отдача делает вещи прочнее, — ответила Элисса. — Если треснуть метлой человека, она сломается, но если расписать ручку ударными метками да зарядить, то получится не хуже стали. А любое продолговатое орудие можно заточить и усилить другими метками, колющими.
— Ты хочешь, чтобы матери сражались врукопашную? — оторопела Кера.
— Будем надеяться, что до этого не дойдет, но надежд у нас мало. Если демоны прорвутся через внешние барьеры, нам станет некогда прикидываться, будто женщины не в состоянии помахать руками ради спасения собственной жизни. Пусть меня проводят в подвалы.

Солнце зашло, и Элисса посмотрела с обрыва вниз, перегнувшись через стену Золотого особняка. Стоявшие рядом матери Джоун, Стэси и Кера тоже выглянули из-за зубцов.
В меточном видении Элисса различила демонов, которые появились на дне расселины, как только сгустилась тьма. Но они не восставали из тумана. Они просачивались из земляных трещин вокруг опор обрушенного моста.
— Они весь день торчали в городе.
При мысли об этом у Элиссы захолонуло сердце, и она с трудом выровняла дыхание.
— Ночь!.. — прошептала Стэси.
— Если твой приемный сын и правда Избавитель, Элисса, — сказала Кера, — то самое время ему появиться.
— Да, в этом смысле я обрадуюсь, если окажется, что ошибалась, — подхватила Джоун.
— Я бы на это не рассчитывала, — ответила Элисса.
Подземники продолжали просачиваться из трещин. Десятки превращались в сотни, пока не заполнили дно расселины. Демоны наседали на основание скалы, но та была глубоко изрезана метками, которые искрили, вспыхивали и отшвыривали их назад.
Последними из туннелей вылезли скальные демоны, сформировавшиеся в полный рост и числом в полдюжины. Не теряя времени, они похватали огромные куски обрушившегося моста и принялись метать в скалу. Обломки раскалывались, ослабляя символы, и демоны напирали снова — теперь они скребли камень, покуда метки не отгоняли их.
— Скальников надо остановить, — сказала Элисса, взглянув на графскую стражу, которая обслуживала ближайшую тяжелую пушку — предмет гордости Брайна и Юкора. — Можете их расстрелять?
— Прошу прощения, мать, но, увы, — ответил один. — Пушки стреляют через ущелье, а не вниз. Они свалятся со стены, если прицелиться так низко.
Элисса оценивающе взглянула на меченые шестнадцатифунтовые железные ядра, сложенные у стены подле бочонка с огненным порошком. Подняв одно, она присмотрелась к скальному демону. Затем на несколько шагов отошла, рванулась с места и с разбега бросила шар.
Ядро, набирая скорость, полетело на сотни футов вниз в самую гущу тварей, и Элисса потеряла его из виду. Увидела снова, когда оно ударило и активировались метки. Снаряд врезался в свору полевых демонов. Элисса промахнулась, что было простительно, но все равно осталась довольна.
Она посмотрела на стража:
— Не стоит пренебрегать силой тяжести, она нам в помощь.
Тот кашлянул:
— Да, мать. Мы сообщим по цепочке.
— Скальных демонов этим не остановишь. — Голос Джоун прозвучал с необычным надрывом.
В нем звучал страх. Отчаяние. Элисса увидела, что на лице у матери Керы написаны те же чувства. И у Стэси. И у стражников на стене.
Она вынула из кармана серебряное стило и обмотала цепочку вокруг запястья.
— Я разберусь со скальными демонами.
Ее слова прозвучали достаточно громко, чтобы услышало несколько орудийных расчетов.
Все взгляды обратились к ней. Элисса нарисовала серию меток, и в воздухе повисла их серебристая вязь. Прицепив последний символ, она откупорила кончик и зарядила заклинание, предназначавшееся для пары скальных демонов.
Череда меток взвилась, как клинок, увеличиваясь в размерах. Она разгоралась, пока не проткнула демонов, подобно пике, пронзающей камень. Броня раскололась, и оба рухнули замертво.
— Создатель небесный! — воскликнула Кера.
Элисса торжествовала недолго, тотчас нахлынул приступ головокружения. Она использовала слишком много энергии, чтобы убить демонов наверняка и с первого удара. Элисса пошатнулась, но Стэси удержала ее за пояс и оттащила от края, через который она рисковала перевалиться.
— Тебе плохо? — негромко спросила Стэси.
— Все в порядке. — Головокружение уже проходило.
Заметила его, к счастью, только Стэси. Остальные лишь ошеломленно таращились на Элиссу.
Стоявшие дальше кричали, показывали на нее пальцами, и Элисса поняла, что молва разойдется быстро. Ради этого стоило рисковать — обнадежить защитников, но такие чары уже стали ей не под силу.
— Назад, по местам!
Она набросала метку, усиливая голос, и люди с новым рвением переключились на творившееся внизу. Они принялись швырять в скопления демонов тяжелые железные ядра.
— Матери, — обратилась Элисса к Джоун и Кере, — вы увидели все, что нужно. Ступайте-ка лучше внутрь.
Женщины миг помедлили, затем Кера встряхнулась и кивнула:
— Конечно. Идем, Стэси. — Она повернулась.
Элисса поймала Стэси за руку:
— Боюсь, мне понадобится помощница.
Кере захотелось возразить, но она только что видела, как Элисса располовинила стилом двух скальных демонов. Джоун потянула ее за собой, и обе начали спешно спускаться со стены.
Стэси снова заглянула за край:
— Не знаю, мать, как тебя и благодарить.
— Мне не нужны благодарности. — Элисса вынула второе стило, попроще, но тоже мощное. Гильдия метчиков получила образец и для большего эффекта применила такие же самописки в Харденс-Гроуве. — Я жду от тебя помощи. Это орудие я могу доверить только тебе.
Стэси протянула руку, потом отняла ее и потерла палец о палец:
— С тех пор как я работала в лавке мастера Коба, прошло много лет.
— Не сомневаюсь, дорогая, что основы ты вспомнишь. — Элисса настойчиво вложила стило в руку Стэси и посмотрела ей в глаза. — Крепость погибнет, если мы не остановим скальных демонов. Мне не обойтись без тебя. И матерям. И твоему сыну.
— Да, мать, — кивнула Стэси. — Как им пользоваться?
Элисса быстро показала, какими метками откупоривать кончик и как регулировать энергетический поток.
— Попробуй что-нибудь простенькое.
— Ударную метку? — спросила Стэси, примериваясь к светившемуся в меточном видении скальному демону.
— Не стоит, пока не набьешь руку. — Элисса окинула взглядом стража, который сбросил за стену железное пушечное ядро, и сообразила. Она выбрала скального демона, оказавшегося ближе других к зоне поражения, и начертила магнитную метку.
Снаряд скрылся из виду, но потом полыхнул магией, отклонился от естественной траектории и врезался скальному демону в грудь. Тот отшатнулся живой, но не без ущерба.
Стэси кивнула и тоже нарисовала магнитную метку. Она переборщила с зарядом, и дюжина ядер, притянутых к одному-единственному демону, забила его насмерть. Элисса собралась подхватить молодую женщину, но та не пострадала от заклинания.
— Ох, где мои двадцать пять! — вздохнула Элисса.
— О чем ты, мать?
— Пустое. Идем, дорогая.
Они двинулись по стене, корректируя броски стражей. Но место каждого павшего скального демона занимали новые, подземники мало-помалу укоренялись и медленно отшелушивали скалу. Близилось время, когда они навалятся на стены такой оравой, что не выдержит меточная сеть.
— Воздушные демоны! — крикнул дозорный.
С небес обрушилась флотилия демонов, тащивших обломки поменьше. Посыпавшиеся камни бомбардировали зубчатые стены и сбивали защитников. Некоторым повезло упасть с двадцатифутовой высоты на булыжный двор. Невезучие свалились к демонам.
А Элисса поняла, что их гибель — не главная цель подземников.
— Создатель, они целятся в метки! Стреляйте в них!
Стражи вскинули горные копья, и огненосное оружие загремело, как праздничные хлопушки, прошивая воздушных демонов насквозь. Подземники, парившие с непринужденным изяществом, дрогнули и скорчились; одни прежде времени выронили камни, другие врезались в крепостную меточную сеть.
Часами раньше воздушные метки создали барьер, благодаря которому мертвый демон зависал в воздухе над сетью и застревал там, пока его не сжигало солнце. Живого демона отбрасывало, и он свирепел от боли, но оставался сравнительно цел и невредим.
Потом Элисса добавила к сети режущие метки. При ударе о барьер воздушного демона кромсало на части. Во двор лился ихор, сыпались клочья кожистых крыльев и еще дергающиеся ошметки плоти; все это рассылало энергию по грубо нарисованным на камнях великим меткам.
Один демон заметил Элиссу и пошел на разворот с тяжелым камнем в когтях. Она подняла стило и начертила маленькую, как головка молотка, ударную метку. Та поразила подземника в хрупкий плечевой сустав левого крыла. Утратив власть над полетом, воздушный демон неуклюже хлопал крыльями, пока меточная сеть не разорвала его на куски.
Во двор высыпали стражники с мечеными алебардами, намеренные прикончить все, что еще шевелилось. За ними последовали метчики, которые равномерно распределили по великим меткам остатки энергии и собрали хора, чтобы зарядить собственные барьеры. Мужчинам и женщинам, привыкшим заниматься росписью и резьбой, такая работа была отвратительна, и кислый запах рвоты смешался со смрадом ихора. Элисса смочила платок и обернула им рот и нос, но тошнота не отступила.
Ихор и потроха демонов собрали в ведра и отнесли в подвал для укрепления сточных меток. Если демоны сумели снести опоры моста, они уже наверняка наводнили туннели под крепостью и выискивают, откуда вырваться.
Скалу они обрабатывали успешно, но медленно. Метать на такую высоту камни не могли даже могучие скальники. Они взбирались выше, одной рукой отламывали глыбы скальной породы и швыряли их вверх. Работа замедлилась, но покорение вершины и штурм стен были делом времени.
Элисса посмотрела на орудийный расчет. Запас ядер стремительно таял.
— Сбросьте за стену бочонок с порошком.
— Огненный порошок действует иначе, мать, — сказал один страж. — Он не взорвется.
Элисса подняла стило:
— Думаю, что я его уговорю.
Страж ухмыльнулся, кликнул людей, и бочонок дружно перевалили за край стены. Элисса проводила его взглядом и, перед тем как он скрылся из виду, нарисовала тепловую метку. Бочонок взорвался, и демоны полетели на дно ущелья. Подземники могли оправиться от тяжелейших травм, но Элисса сомневалась, что даже они в состоянии пережить падение с такой высоты.
Защитники возликовали, в очередной раз обретя надежду, но тут раздался грохот землетрясения, и часть двора провалилась. Не будучи в силах подобраться к стене, демоны сделали подкоп. Великие метки раскрошились на огромных участках двора, вся их мощь улетучилась.
— Пролом!
Фундамент осыпался, и под ногами Элиссы пошатнулась стена. Солдаты и метчики бросились к лестнице, но Элисса и Стэси, когда их часть стены накренилась к расселине, оказались вдали от выхода — волею случая или в силу неприятельского замысла.
Элисса застыла, но Стэси сохранила здравость рассудка, начертила перед ними обеими воздушные метки, сгребла Элиссу и вместе с нею метнулась со стены на двор.
Ожившие символы Стэси смягчили удар о булыжник, но из обеих едва не вышибло дух. И если Элисса доживет до утра, на ней не останется живого места от синяков.
Она бы потеряла стило, не обмотай вокруг запястья цепочку. Схватившись за него вновь, она Втянула — самую малость, для восстановления сил.
От фундамента разрушенного фрагмента стены отделилась пара каменных демонов. За ними последовали другие — не полевые и не огненные, вопреки ожиданиям Элиссы, а те, о которых она только слышала.
Снежные демоны налетели пургой, их белая чешуя заискрилась в меточном видении. Элисса воздела стило, собравшись нарисовать тепловые метки, но демоны, не обращая внимания на нее и других защитников, поспешили харкнуть на поврежденные участки стены ледяной слюной. Бетун побелел от инея в тот самый миг, когда Элисса принялась жечь демонов заживо.
Вооруженная огненосным оружием стража построилась, открыла огонь, и многие снежные демоны с визгом рухнули наземь, но вред нанести успели. Демоны каменные, не замечая стрельбы и тепловых меток, осыпали промерзшую стену ударами, от которых задрожала вся цитадель.
«Обвалы и вьюга», — сказал Арлен. Его слова оказались пророческими, ибо каменные демоны проломили стены и открыли двор ночи. Вереща, подземники хлынули в брешь.
— В дом! — Элисса усилила голос магией, но могла и не трудиться.
Солдаты в панике бросились со двора к дому под прикрытием нескольких товарищей, которые сумели перезарядить оружие.
Когда проворные снежные демоны накинулись на бегущих мужчин и женщин, начался хаос, какого Элисса в жизни не видывала.
— Держитесь великих меток! — прогремела она.
Действительно, символы кое-где продолжали светиться и заворачивали демонов, которые преследовали беглецов.
Элиссе и Стэси повезло меньше, они приземлились на поврежденный участок.
Заметив краем глаза движение, Стэси вовремя обернулась и начертила ударную метку, она отбросила воздушного демона, ворвавшегося сквозь дыру в меточной сети. Остались считаные секунды до того, как брешью воспользуются другие.
Свора снежных демонов дружно повернулась, черные глаза уставились на Элиссу. Она метнула в них тепловую метку, но демоны бросились врассыпную и двинулись на женщин с разных сторон.
— Беги! — Приподняв одной рукой юбки, Элисса побежала за Стэси к дверям особняка.
Демоны мчались быстрее, но Элисса со Стэси на бегу послали в них снежные метки и сбили с курса. Уже казалось, что спасение близко, и тут им преградил путь каменный демон.
Обе резко остановились, каждая подняла стило, но снежный демон плюнул ледяной слюной, и плевок чиркнул Элиссу по ногам. Она с криком упала на булыжники, корчась от неведомой доселе боли.
— Элисса! — крикнула Стэси.
— Беги! — Опершись на локоть, она дрожащей рукой нарисовала тепловую метку. Символ опалил ей лицо, сжигая ближайших снежных демонов.
— Забери меня ночь, если сбегу!
Быстро начертив защитную метку, Стэси сдержала каменного демона и нагнулась, чтобы Элисса обхватила ее за шею. Она поднатужилась, и обе кое-как выпрямились. Одна нога у Элиссы горела огнем, но вес держала. Другая онемела, передвигаться удавалось только толчками.
Они проковыляли на великую метку, однако каменный демон выковырял булыжник и запустил в них. Стэси поспешно повернулась, раскружив Элиссу, но не успела остановить снаряд. Тот врезался ей в грудь, и обе рухнули наземь.
— Стэси! — Нарисовав ударную метку, Элисса хорошенько приложилась к своему тающему запасу магии.
Каменный демон опрокинулся навзничь, и по его броне разбежалась паутина трещин.
Элисса пощупала у Стэси пульс. Половину грудной клетки вдавило, лицо залила кровь.
Вокруг кричали; мужчины, женщины и демоны умирали, но многие раненые подземники уже приходили в себя. В поисках брешей они царапали защитное поле великой метки, и за когтями тянулись струйки серебристого света. Невдалеке Элисса увидела еще одного каменного демона — он подобрал кусок щебня и прицелился в нее.
И остальные твари, заполонившие двор, поворачивались к ней. Она ощутила взгляд сотен глаз и поняла, что где-то рядом засел мозговик.
Взвыв от ужаса, Элисса рывком поднялась на ноги. Одна нога задрожала. Другая немногим отличалась от деревянной и лишь поддерживала равновесие. Элисса метнула ударную метку, отбила снаряд демона и захромала к дверям.
Два стражника подхватили ее под мышки, оторвали от земли и увлекли к дому.
Демоны продолжали нападать, но великие метки только напитывались силой и заряжали другие, испещрявшие стены особняка. Теперь они ярко горели, вытягивая энергию из толпящихся демонов. Скальник запустил в дом обломком каменной кладки, но метка вспыхнула, и снаряд разлетелся, не причинив вреда.
Втянув от такой прорвы демонов, великие метки достигли критической массы и наложились одна на другую вокруг особняка. Демоны рвались внутрь, но этим лишь укрепляли барьер. Они напирали на магическую преграду, как дети прижимаются лицом к стеклу, а стражники палили с крыши из пушек и огненосного оружия, превращая двор в зону смерти.
— Пошевеливайтесь! — На пороге стояла сама мать Кера, в одной руке сжимая копье и простерев другую к бегущим.
Элиссу втащили внутрь и захлопнули за нею дверь.
Она смутно осознавала, что ее волокут к дивану. Там она и осталась, закутанная в одеяла перед камином, в котором ревел огонь, но дрожь и рыдания не унялись. Перед мысленным взором маячила раздавленная грудь Стэси.
Ей всунули в руки чашу, и она выпила; горячий чай обжег горло, но Элиссе было все равно. Она лежала и тряслась. Элисса ничего не почувствовала, когда травница задрала ее платье.
— Ночь!.. — выдохнула травница.
Тут чай подействовал, и Элисса смежила веки, приветствуя забытье.

Когда она резко очнулась, еще была ночь. Элисса купалась в поту, голова гудела, в горле пересохло. Любое движение отзывалось жгучей болью. Снаружи продолжалась бомбардировка.
— Который час?
— Она пришла в себя! — крикнул кто-то. — Разыщите мать Джоун!
Элисса встряхнулась, попробовала сесть, и ничего не вышло. Уцепившись за подлокотник, она подтянулась и кое-как приподнялась, когда вошла травница.
— Поосторожнее, графиня.
«Графиня? — встрепенулась она. — Мать умерла?»
Через секунду возникла Джоун:
— Элисса, хвала Создателю!
У матери Керы, остановившейся сзади, вид был не столь довольный. Да и с чего бы? Элисса увела от нее Стэси, и молодая женщина в итоге погибла.
— Что с матерью? — спросила Элисса.
— Жива, — ответила Джоун. — Но не очнулась, и травницы говорят — с каждым часом все меньше шансов на то, что она будет прежней, когда придет в себя. И до ее поправки ты — Утренняя графиня.
— Демоны?
— Твои великие метки и мои уцелевшие стражи остановили их — во всяком случае, на время. Но слышно, что под крепостью роют, и мы не знаем, как быть.
— Я должна посмотреть сама. — Элисса вновь тщетно попыталась сесть. — Травница… я не чувствую ног.
Бесстрастный взгляд травницы сказал о многом, и Элисса схватилась за одеяла. Потянула их прочь.
— Графиня! — Травница метнулась, чтобы помешать, но Элисса оттолкнула ее руку и наконец обнажила ноги. Попробовала ими пошевелить, и они дрогнули, но она их не чуяла. Кожа была бледна и сплошь во вмятинах, местами сделалась серой, местами — белоснежной.
Вновь подступили слезы, и Элисса скрипнула зубами:
— Где мое стило?
— Ты не в том состоянии… — начала Джоун.
— Дай мне его, — перебила ее Элисса. — Если не хочешь, чтобы подземники наводнили подвал.
Уязвленная Джоун извлекла из кармана платья завернутое в шелковый платок стило. Она держала его, как раскаленную сковороду.
Элисса выхватила сверток с серебряным артефактом. Заряд значительно истощился, и она взмолилась, чтобы осталось достаточно. Пробежавшись по меткам пальцами, она Втянула прямо от него.
Магия пронизала тело, и Элисса сделала вдох. Боль в черепе отступила, и в голове впервые за несколько часов прояснилось. Силы отчасти вернулись. Она попробовала подобрать ноги, но те не послушались, переплелись и оставили ее в неуклюжей позе.
— Графиня… — предостерегла травница.
Не обращая на нее внимания, Элисса нарисовала метки на ногах и откупорила кончик, чтобы излить остатки энергии.
Метки вспыхнули, и чувствительность в какой-то мере восстановилась, серые и белые пятна чуть поблекли, но о полноценном лечении, какое она практиковала раньше, не могло быть и речи.
Голой магии хватало не всегда, как в случае с Вороном.
Отбросив эту мысль, Элисса вновь попыталась встать. Ей удалось подобрать под себя правую ногу, но левую поволокло, и она, поднявшись, не устояла. Пошатавшись мгновение на одной ноге, Элисса повалилась обратно.
— Нечего стоять и глазеть! — прикрикнула она. — Кто-нибудь — найдите мне трость.

При каждом скребущем звуке у Элиссы сжималось сердце. Со стен и потолка сыпалась пыль, в удушливом воздухе стоял густой смрад ихора.
Метчики Элиссы начертили на полу великие метки и зарядили их останками подземников. Сама она тоже наполнила стило. Мать Джоун поддерживала ее, пока Элисса, вооруженная самопиской с хора, рассматривала стену.
Перед ней был старый, запечатанный вход в систему канализации, и обрушение казалось неизбежным. Мощный барьер не подпускал демонов, но шорох осыпающихся камней не стихал.
Затем вдруг наступила тишина. Элисса перестала дышать, лишь тонко взвизгнула, когда стена побелела от инея, а потом и заледенела. Затем последовал удар, и все пошатнулись. Ноги подвели Элиссу, она больно плюхнулась на каменный пол. Стену пробили, а из груды мусора выбрался… Дерек.
— Прорвался! — Дерек оглядел помещение и при виде Элиссы сверкнул глазами. — Вижу Элиссу, она жива!
Следом за ним вылез Раген. Он оттолкнул остолбеневших метчиков и упал подле нее на колени:
— Ты цела, Лисса?
Она хотела сказать правду, но сейчас это показалось неважным. Она обхватила его руками и крепко прижала к себе:
— Цела. Как вы сюда попали?
— Так же, как демоны. Через канализацию. — Раген кивнул на Йона и Ворона, которые выбрались из завала в сопровождении отряда Горных Копий. — Петарды оказались очень действенными в тесных туннелях.
Дерек заметил мать Керу, стоявшую рядом с Джоун:
— А где Стэси? — Он подступил вплотную. — Где мой сын?
— Ты не вправе… — начала Кера, но Дерек наставил ей в нос стило.
— Довольно прятаться за титулом, графиня! — рыкнул он. — Сегодня не выйдет. Ты отведешь меня к жене. Немедленно.
— Иначе — что? — ощерилась Джоун. — Убьешь Золотую графиню у всех на глазах?
Дерек и на нее махнул стилом:
— Не испытывай моего терпения, старуха.
— Стэси мертва, — сказала Кера. — Убита каменным демоном.
Дерек отпрянул, его лицо исказилось от боли. Но затем он надвинулся снова, целясь стилом:
— Из-за тебя!
Мать Кера попятилась и упала, теснимая Дереком.
— Нет. Из-за нее, — указала она на Элиссу. — Потому что мать Элисса заставила ее сражаться на стенах с демонами, а ей полагалось укрыться с матерями внутри.
Взгляд Дерека метнулся к Элиссе, и она не смогла солгать:
— Стэси спасла столько жизней, что не сочтешь.
Дерек задохнулся, затем зажмурился и встряхнул головой, проясняя мысли, после чего опять повернулся к Кере и наставил стило:
— Ее бы вообще здесь не было, не угоди она по вашей милости в неволю. Теперь отведи меня к сыну.
— И не подумаю, пока ты не…
Дерек стремительно начертил метку, и позади графини раскололся каменный пол. Она прыжком вскочила на ноги.
— Йон, сходишь с ними? — спросил Раген. — Присмотри, чтобы Дерек…
— …не натворил глупостей, — закончил Йон. — Сделаем.
— У вас есть проблемы посерьезнее, чем вдовец, который хочет убедиться в добром здравии единственного сына, — сказал Раген. — Горит цитадель Юкора.
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— Тужься, — велела Лиша.
— Дурища! — Элона с расставленными и задранными ногами лежала на родильном столе. Ее волосы слиплись от пота. — А я что, по-твоему, делаю, во имя Недр?!
Роды продолжались не первый час, и конца-краю этому не было видно.
— Дорогая, Лиша старается помочь. — Эрни хотел взять Элону за руку, но та оттолкнула мужа:
— Убирайся!
Лицо у Эрни обмякло.
— Да как же можно…
— Заткнись! — рявкнула Элона. — От тебя никакого толку ни здесь, ни в постели! Этот ребенок — не с твоего вялого огрызка, и нам это обоим известно!
— Дорогая! — Эрни залился краской и быстро огляделся.
Дарси и Фавах потупились, словно не слыша.
— Вон отсюда! — завизжала Элона. — Вон! Вон! Вон!
Лиша взяла отца за локоть:
— Папа.
Не нуждаясь в дальнейших указаниях, Эрни дал себя вывести.
— Она не всерьез.
Эрни мешком опустился на лавку за дверью:
— Ох, Лиша! Конечно всерьез.
Лиша вздохнула. Прикидываться, будто она не узрела правды во всей красе, было бессмысленно.
— Шел бы ты к себе. Это может продлиться еще часы. Я пошлю за тобой, когда все кончится.
Эрни покачал головой:
— Ребенок может быть моим, а может — не моим, но твоя мама так или иначе моя. Я буду ждать здесь.
Лиша сжала его плечо:
— Ты слишком хорош для нее, папа.
— Слишком, но не впору, — усмехнулся Эрни. — Я примирился, но горечь осталась.
— Ерунда, — сказала Лиша. — Мать говорит правду, чтобы ранить тебя, но ты не различил лжи. Ты дал ей возможность уйти к Стиву, и она не ушла. И никогда не уйдет. Лучше тебя никого нет, и ты вправе требовать, чтобы с тобой обращались подобающе. Мужчина — это не только здоровенный ствол. Если она этого не понимает, пусть попробует вырастить ребенка одна.
Эрни мотнул головой:
— Я люблю ее, Лиша. Всегда любил и всегда буду любить. Для меня не существует другой женщины. Я никуда не уйду. Ни с этой лавки, ни от жены. Мы дали обеты…
— Но слово держишь только ты, — заметила Лиша.
Эрни взглянул на нее:
— Разве обещания следует исполнять, только когда их исполняют другие? Не этому я учил тебя, Лиша.
— Да, папа. Не этому, — улыбнулась она, нагнулась и поцеловала его в лысую макушку, после чего вернулась в родильную палату и закрыла дверь.
— Тужься. — Дарси заняла место Лиши между ногами матери.
— Я тужусь, тупая ты корова! — пролаяла Элона.
— Ну, значит, плохо стараешься, поганая старая ведьма, — буркнула Дарси.
— Как будто ты знаешь, каково это! — рыкнула та. — У тебя квашня, а не рожа, ствол у любого мужика повиснет.
Дарси побагровела, но благоразумно сдержалась. Она привыкла стращать людей, но в умении подлить в огонь масла никто не мог сравниться с Элоной Свиток. И что бы ни сказала Дарси, мать Лиши отплатит сторицей.
— Стань пальмой, и пусть этот ветер пролетит поверху, — посоветовала Фавах. — Эверам не осуждает женщин за сказанное в родильной палате.
— Ты плохо знаешь мою мать, если думаешь, что такие речи звучат только при родах, — сказала Лиша.
Фавах изготовилась что-то добавить, но Элона взревела медведицей, и Дарси вскричала:
— Вижу головку!
Лиша сорвалась с места и деликатно отстранила благодарную Дарси. Ребенок действительно показался — темя, покрытое рыжими волосками. Она подхватила его:
— Уже почти все, мама, последний раз…
— Если еще раз скажешь «тужься», клянусь Создателем, я…
— Мне наплевать, что ты сделаешь, если будешь тужиться, — отрезала Лиша.
Элона стиснула зубы, на лице проступила сеть кровеносных сосудов. Затем головка выскользнула, и спустя миг ребенок появился на свет.
— Держу! — крикнула Лиша и собралась прочистить младенцу рот и нос, но не пришлось. Ребенок забился в ее руках и зычно завопил.
Она и сама прослезилась:
— Мне никогда не надоест этот звук.
— Дай ему… малость времени, — задыхаясь, выдавила Элона, — и мы… с ним еще хлебнем.
Не слушая ее, Лиша пробежалась по тельцу чуткими пальцами, проверяя сердцебиение, упругость кожи, силу движения, частоту дыхания. Фавах умело перевязала пуповину и отсекла ее острым кривым ножом.
Прибегнув к меточному видению, Лиша всмотрелась в ауру новорожденного. Она всхлипнула. Какие бы ужасы ни говорила и ни творила Элона, ребенок — ее родная кровь, душа, еще не обремененная жизненными тяготами.
— В чем дело? — спросила Элона при виде слез. — Что-то неладно?
Лиша мотнула головой:
— О нет. Все… замечательно.
— Не томи, — сказала Элона. — Это мальчик?
— Нет, девочка, крепкая и само совершенство.
— Ночь, только не снова! — Элона хватила по столу кулаком, но мысли Лиши унеслись далеко. Она вспомнила слова Аманвах, произнесенные несколько месяцев назад, когда дама’тинг сделала расклад на невесту Гареда.
«Она родит ему крепких сыновей, но наследовать будет дочь».
Несмотря на досаду, Элона потянулась за ребенком. Лиша завернула его в чистую пеленку и положила матери на грудь.
— Как ты ее назовешь? — спросила Фавах.
— Селеной, в честь матушки.
Лиша ни разу не видела такого выражения на материнском лице. Неужели любовь?
— Сильное имя, — сказала Фавах и отошла, чтобы выбросить пуповину.
Лиша проводила ее взглядом. Женщина повернулась к столу спиной, и через миг возникло красноречивое свечение. Лиша устремилась к дама’тинг.
Она подошла, когда старуха метнула кости, смоченные в пуповинной крови. Лиша вторглась незваной, но любопытство пересилило манеры, и она склонилась над костями, едва те замерли и символы образовали узор.
Древесная метка пересеклась с рубящей.
— Дровосек, — выдохнула Лиша неслышно для Дарси и матери.
Фавах кивнула:
— Дживах ка барона обрадуется, что это девочка.
«Да не особо», — подумала Лиша, но промолчала, изучая расклад целиком.
— Эй! — гаркнула Элона. — Не считай меня дурой, я знаю, чем вы там занимаетесь! Я хочу посмотреть!
Фавах сгребла кости и ссыпала в мешочек:
— Хватит того, что на священные кости взглянула одна чинка. Второй не потерплю.
— Ну? — в нетерпении спросила Элона у вернувшейся к ней Лиши.
Эрни без спроса приоткрыл дверь, когда прозвучал ответ:
— Она от Гареда.

По возвращении в кабинет Лиша застала Арейн восседающей за столом над кипой бумаг. Ей внимали лорд Артер, Пол и Тариса; Мелни сидела с Олив на диване в другом конце комнаты.
Так-то ей верен ближний круг? Арейн прибыла два дня назад и уже заняла ее место. Лиша открыла рот, готовая поставить всех на место, но тут Олив, которой едва исполнилось три месяца, вцепилась в кромку выреза Мелни и встала у нее на коленях.
— Создатель! — Забыв о гневе, Лиша бросилась к ним.
— Знаю! — Мелни сияла. — Она так делает все утро!
Олив обернулась, перехватила взгляд Лиши и восторженно засмеялась.
Лиша не смогла не рассмеяться в ответ, одновременно понимая, что необычная развитость Олив подозрительна, — большинство детей учатся стоять хотя бы месяцев в девять. Олив же Свиток была необычна во всем.
Прежде чем колоссальный бюст Мелни вывалился из платья, девочка разжала руку и потянулась к Лише. Секунду она стояла, но потом ее ножки подогнулись, и она с очередным смешком плюхнулась на мягкое место.
Лиша подхватила ее, поцеловала:
— Сегодня я приняла твою тетушку. Она еще не научится переворачиваться, а ты уже будешь бегать.
В ответ Олив ущипнула ее за нос.
Донесся шорох бумаг, и Лиша оглянулась. Арейн продолжала читать и что-то тихо диктовала Полу, который старательно делал пометки. Артеру и Тарисе хотя бы хватило такта напустить на себя виноватый вид.
— Госпожа, — первый министр поклонился, увидев, что Лиша быстро направилась к ним, держа на руках ребенка, — мы не ожидали, что вы так скоро вернетесь.
— Вам больше нечем оправдать измену? — спросила она. — Вы поклялись, что ведомости Лощины останутся под замком.
— Ха! — Арейн удосужилась поднять взгляд. — Ты сама сказала, что государственных тайн больше нет.
— Ваших, — резко ответила Лиша. — А это — мои.
— Я не показывал ничего важного, — ушел в оборону Артер. — Мать-герцогиня попросила помочь с реквизициями для беженцев…
Арейн махнула рукой, и он умолк.
— Не жди от меня, Лиша, что я буду день-деньской сидеть сиднем и наглаживать живот Мелни. На поле брани я бесполезна. Я не умею ни метить, ни врачевать, ни принимать роды. Но с этим я справлюсь.
Лиша перевела дыхание. Она была вправе на всех разгневаться, но не могла отрицать, что нуждается в помощи, и мало кто на свете имел столь богатый опыт управления городом, как мать-герцогиня.
— И каковы ваши выводы?
— Таковы, что твое сердце намного больше, чем сундуки, — ответила Арейн. — Просто чудо, что ты удержала Лощину на плаву, выплачивая такие пособия всем попрошайкам, которые приходили в город.
Лиша прищурилась на Артера:
— Ничего важного, говорите?
Тот был готов утонуть в накрахмаленном воротнике. Лиша и правда нуждалась в подмоге, но совершенно не желала показывать Арейн, насколько хрупка экономика Лощины в условиях тотальной войны.
— Не нужно быть семи пядей во лбу, чтобы увидеть общую картину по тем благодеяниям, которыми ты всего за два дня осыпала моих людей, — заметила герцогиня. — Ты тратишь клаты быстрее, чем штампуешь их и покрываешь лаком.
— Мы их уже давно не лакируем.
Олив потянула за платье, и Лиша обнажила грудь. Артер сдавленно хрюкнул и отвернулся так быстро, что она убоялась, как бы не свернул себе шею.
— Даже если так… — Арейн махнула на бумаги.
— А что мне было делать? — спросила Лиша. — Морить людей голодом на пороге, как вы поступили с райзонцами, когда они пришли к вашим воротам?
— Разумеется, нет, — ответила Арейн. — Я хочу польстить тебе, девочка, а ты перебиваешь. Ты прошла по лезвию бритвы, однако в Лощине все сыты.
Старуха покачала головой:
— Тебе известно, что, когда умер мой отец, первый Райнбек довел Энджирс до разорения, чтобы лорды наверняка отдали ему трон?
— Рожер рассказывал о чем-то подобном, — сказала Лиша.
— На то и жонглеры, чтобы травить байки. Что он сказал?
— Что Райнбек изобрел станок для штамповки клатов и каждый пятый оставлял себе.
— Гораздо больше, — фыркнула Арейн. — Но это не помогло. Выплатив все взятки ради сохранения трона, старый дурак умер и оставил нам с сыном казну, где не было, почитай, ничего, кроме долговых расписок и запаха плесени. А моего Райнбека больше интересовали охота да потаскухи, и мы с Джансоном потратили уйму времени, скрывая, что сундуки пусты, пока город не встал на ноги.
Морщинистая кисть с удивительной силой вцепилась в руку Лиши.
— Ты справилась куда лучше, чем я, девонька. Гордись. Мой город сгинул — наверное, навсегда. Мне не нужен твой трон ни для себя, ни для ребенка Мелни, но тебе я могу помочь, если позволишь.
Кабинет заливало солнце, и Лиша не смогла прочесть ауру матери-герцогини, но ей хватило искренности в ее глазах.

— Алагай Ка, — сказала Лиша.
— Не надо отвлекаться на то, что рассчитываешь увидеть, иначе пропустишь соседние символы, — предупредила Фавах.
Лиша прищурилась, изучая расклад под разными углами.
— Новое, — показала она. — Рождение.
Она немного подумала.
— Мальки? Детеныши мозговых демонов?
Фавах кивнула:
— О чем говорит расклад?
Лиша знала, что у старухи уже сложилось мнение. Это обычная проверка. Иногда Лиша видела то же самое, иногда ошибалась.
А временами они видели совершенно разное, и обе могли быть правы, все зависело от ветвления будущего.
Лиша изучила разрозненные символы, складывая их, как головоломку.
— Мозговик, который держит в подчинении Энджирс, посылает в Лощину мальков, чтобы запереть нас в загоне, пока он стягивает силы.
На границах великой метки уже участились нападения, и атаке подвергались округа с самыми немощными барьерами. Что же будет, когда появятся мозговики, которые превратят хаотические атаки в точные сокрушительные удары?
Фавах поклонилась. Теперь это выглядело не так оскорбительно, как неделями раньше.
— Согласна. Скоро Ущерб, и если ты собираешься вывести мало-мальски крупный отряд…
— То надо поторапливаться, — договорила Лиша.

Глава 34
Копье Ала
334◦П.◦В.
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— Копье цело, Пар’чин? — нетерпеливо спросил Джардир. — Оно еще стоит?
— Да. Ворота по-прежнему заперты. — Голос был сдавленным. Неужели Пар’чин плачет? — Ахман, это само совершенство. Создатель, оно сияет, как солнце.
— Я должен идти, — сказал Джардир. — Немедленно.
— Конечно, дядя, — сказала Шанвах. — Мы приглядим за пленником. Алагай Ка от нас не уйдет.
Джардир кивнул и начал снимать лишнюю одежду, готовясь к плаванию, а Шанвах вновь повернулась к демону и отцу.
— Мать-перемать, погоди минуту! — воскликнула Ренна. — Пока ты не свалил и не бросил нас с Шанвах наедине с Алагай, будь он неладен, Ка, может быть, кто-нибудь скажет мне, что еще за Копье Ала?
— Величайший ксар на свете, — объяснил Джардир. — Эведжах учит, что эту крепость воздвиг сам Каджи для нападения на бездну.
— Ого! — заморгала Ренна.
Джардир продолжил разоблачаться.
— Теперь ты понимаешь, почему я обязан идти.
— Не понимаю, — отрезала Ренна. — Сам же сказал, что нельзя расслабляться. И нужно держаться друг друга — твои же слова. Никто не останется наедине с демоном.
— Сестра, — подала голос Шанвах, — это Копье Ала…
— Я не тупая, Шанвах. Я поняла, что это такое и почему важно. — Ренна перевела взгляд на Джардира. — Но оно простояло там три тысячи лет. И никуда не денется за пару часов, если придется подождать из соображений безопасности.
Джардир моргнул и быстро глянул на Алагай Ка и Шанджата. Демон держался кичливо даже в цепях. Силой короны Джардир, как мог, утаил от него разговор, но тварь, без сомнения, умела читать по губам и многое вычислила по расстановке собеседников.
Не этого ли мгновения ждал Алагай Ка? Чтобы Джардир сосредоточился на Копье Ала и ослабил бдительность? Джардир вспомнил его последнюю попытку к бегству. Все случилось внезапно, и, несмотря на их готовность, демон захватил Шанджата и чуть не одолел всех четверых.
Он повернулся к Ренне и низко поклонился:
— Приношу извинения. Ты, безусловно, права. Алагай Ка — наша главная забота. Благодарю, что напомнила о необходимости поставить Первую войну превыше моих личных желаний.
— Надо же! — Аура Ренны курилась, готовая к сваре. Ее смутило его неожиданное согласие. — Всегда пожалуйста, коли так.

Оставив на себе только платок, покрывало и бидо, Шанвах все глубже погружалась в заводь и собирала червей. Джардир невольно дивился количеству магии, которая таилась в этих тварях, и в нетерпении расхаживал у края воды.
Аура Шанвах была самой тусклой из всех четверых, она привлечет мало червей. Разумно было именно ей поручить расчистку пути. Джардир и дживах Пар’чина следили за пленником, но мускулы Джардира напрягались канатами, моля о возможности пробиться сквозь бессчетные тонны камня и предстать перед Копьем Ала.
— Создатель, — проворчала Ренна, отведав червя, — даже вкуснее твоего кускуса.
Джардир поверил. Ее аура сверкала, поглощая силу червя. Когда путь станет свободен, им всем не помешает подкрепиться, но Джардиру, даже смирись он с мыслью о поедании подземных, замаранных бездной существ, есть не хотелось. Он желал одного — добраться до Копья.
В отчаянной попытке вернуться в воду один червяк вывернулся из трубки и пополз к Алагай Ка, который уставился на него голодными глазами.
Шанвах оставила часть оружия на соседних камнях, и Джардир пригвоздил червя метательным стеклом, пока сочившийся магией гад не достиг когтей демона. Аура Алагай Ка была слаба — и пусть такой и остается ради общего блага.
Послышался плеск, но вынырнула не Шанвах. Жадно глотая воздух, из воды появился Пар’чин. Его кожу испещряли мелкие порезы и покраснения, но магия была сильна, и отметины уже исчезали.
Джардир смотрел на товарища, но Пар’чин не видел никого, кроме Алагай Ка. Хищно приблизившись, он схватил его за горло, дотащил до места, где сидел прикованный Шанджат, и прислонил демона к воину.
— Я еще жив! — прорычал Пар’чин.
Шанджат окинул взглядом его мокрое тело:
— Это очевидно.
— Убить меня хотел? — осведомился Пар’чин. — Ты же знал о червях!
Шанджат улыбнулся:
— Я честно ответил на все твои вопросы, Разведчик. Вини себя, коли спросил не обо всем. Я тебе не друг, а пленник.
— У демонов нет друзей, — процедила Ренна.
— Поэтому мы и сильнее. — Шанджат посмотрел на Джардира. — Никаких сантиментов, приводящих к глупым поступкам.
— Друг-то и спас меня от глупости, демон, — ответил Джардир. — А потому твои отравленные речи мне нипочем.
— До поры до времени, — подмигнул Шанджат.
Пар’чин выпрямился, сделал глубокий вдох и на выдохе разжал кулаки. Он обратился к Джардиру:
— Черви не успеют прицепиться, если плыть побыстрее. Это недалеко, по прямой.
Джардир кивнул. Он сбросил плащ и шагнул в воду, оставшись в одном бидо и короне и обеими руками сжимая копье Каджи.
Едва оно коснулось воды, он почувствовал зов великого ксара, зазвучавший в унисон со всем его существом. Стянув в копье энергию, он нырнул, и магия понесла его сквозь воду так же легко, как по воздуху.

Джардир выбрался из заводи и пошел вперед, не обращая внимания на хрустевшую под ногами острую скорлупу — остатки трапезы Пар’чина. С тела стекала вода. Он ничего не видел и не чувствовал, кроме Копья Ала. Оно сияло во тьме и пело от блистательной мощи. При виде этой картины он упал на колени.
Все оказалось правдой.
Его народ тысячелетия жил по священному писанию Эведжаха. Не приходилось сомневаться, что с годами духовенство его приукрасило: раздуло и без того героическое или добавило политическую подоплеку… Но суть всего, во что веровали он и его соотечественники, была истинной, и доказательство стояло перед ним. Каджи побывал здесь, в этом самом месте, и построил против тьмы бастион, который простоял больше трех тысяч лет.
Он призывал Джардира, и это сильно напоминало описанный Пар’чином зов Недр. Корона Каджи пульсировала — ключ, изголодавшийся по слишком надолго запертому замку. За этими стенами он уподобится руке самого Эверама, и горе врагу, который осмелится с ним схватиться.
Шанвах, вынырнувшая следом, опустилась на колени рядом, не думая о наготе обоих.
— Избавитель!.. — прошептала она.
Джардир чуть сжал ее руку:
— Племянница.
Он бы и больше сказал, но какими словами передать их чувства? Ее губы двигались в беззвучной молитве, и он присоединился:
— Эверам, если я был избран служить тебе, даруй мне силу и достоинство в грядущие дни. Вооружи меня властью преуспеть там, где потерпел поражение даже великий Каджи. Если не натиском легионов… — он снова стиснул руку Шанвах, — то через верность и содействие моих спутников. Твоих избранников.
Вода позади всколыхнулась, и оба мигом вскочили на ноги, когда появился Шанджат с Алагай Ка на закорках. При виде Копья Ала демон зашипел и отвел глаза. У него поубавилось наглости в виду могущества Эверама.
Чуть позже из водоема вынырнула Ренна ам’Тюк:
— Арлен тащит поклажу, скоро будет.
Джардир кивнул и надвинулся на Алагай Ка:
— Что тебе известно об этом месте?
— Оно проклято, — ответил Шанджат. — Населено призраками. Вам не будет здесь передышки.
— Избавь меня от своей лжи и притворства, — пророкотал Джардир. — Ворота заперты. Я чувствую отсюда. Крепость стоит в целости и сохранности. Как это возможно?
— Мы ждали, — сказал демон. — Ждали, когда Единственный, ваш Каври, вернется на поверхность. И собирались призвать на битву побольше трутней.
Джардир так стиснул копье, что побелели костяшки:
— Что же дальше?
— Мы не могли прикоснуться к великой метке ксара твоего пращура, — каркнул Шанджат, — но силой магии обрушили туннель, по которому прошло его войско. Разломали мосты. Уничтожили припасы. Когда отряды Каври возвратились к отдушине, он обнаружил, что путь завален и мы отрезали его воинов, заперев их внизу. О, как он разъярился! Как старался вернуть их… — Улыбка Шанджата исполнилась зла. — Освободить их. Но он был обречен на провал.
— А что стало с людьми, которые остались в подземелье? — спросил Джардир.
Шанджат пожал плечами, как будто это не имело значения:
— Они лишились поддержки, и трутням не составило труда отвоевать или обрушить нижние туннели, пресечь их вылазки и ослабить. Они не смогли сражаться и запечатали ворота навеки.
Джардиру сдавило грудь, и он осознал, что перестал дышать.
— Значит, там еще могут быть выжившие.
— Они давно перемерли с голоду, или их пожрали псы войны, — осклабился Шанджат. — В любое случае — безобразная, позорная смерть. Быть может, им хватило ума броситься на свои копья.
— Они могли питаться священным кускусом. — Джардир знал, что хватается за соломинку, но ничего не мог с собой сделать.
— Пять тысяч лет? — фыркнул Шанджат.
— Если там были женщины… — Для предсказаний в ксаре обязательно должны находиться хотя бы жрицы.
Шанджат безжалостно хохотнул:
— С подобной задачей не справятся даже легендарные шлюхи дама’тинг.
Шанвах, услышав такое кощунство, сжала копье, но джардир принял и впитал свой гнев.
— Это только слова, отец лжи. Мы взглянем сами.
Пар’чин наконец выплыл из заводи, волоча за собой котомки. Он огляделся, оценивая картину:
— Ночь!
Джардиру стало не по себе от его тона.
— Что такое, Пар’чин?
Тот рассматривал камни:
— И двух часов не прошло, как я оставил здесь кучу высосанных шкурок. Куда они подевались?
Джардир в замешательстве огляделся и понял, что да, вокруг валяется одна скорлупа.
— Стервятники?
Вдали, как по сигналу, раздался вой, от которого у него застыла кровь.
Шанджат уже не улыбался:
— Нам лучше бежать отсюда, пока не явились псы войны. Собаки, в отличие от ваших воинов, выжили. До того как наброситься на хозяев, они питались дохлыми трутнями.
— С ночными волками мы справимся, — сказал Арлен.
— Не с этими, Разведчик, — возразил Шанджат.
Джардир покачал головой:
— Мы никуда не уйдем, пока не осмотрим Копье Ала изнутри.
— Никогда не видела таких замечательных меток, — сказала Ренна. — Мы не затащим туда демона живым, а оставлять его здесь в яме и скованным нельзя.
— Ступай, Ахман, — вздохнул Пар’чин. — Но только не один. Возьми Шанвах. Мы с Ренной присмотрим за пленником.
Притихшая Шанвах низко поклонилась:
— Пар’чин, с моим благословенным дядей должен пойти ты.
— Не стану лгать, будто мне не хочется, — печально покачал головой тот. — Но я здесь чужой. Я усвоил урок Анох-Сана. Для твоего же народа на свете нет большей святыни. После стольких лет забвения шагнуть туда первой должна нога Эведжана.
— Так и будет, — согласился Джардир. — Ибо вы с дживах пожертвовали всем ради Первой войны. Можете не понимать этого, но отныне вы такие же Эведжаны, как все. Шанджат — тоже, даже если его ногами управляет отец зла.
Алагай Ка зашипел:
— Ваша великая метка — смерть для меня. Впереди еще много миль, Наследник. Я пока нужен тебе.
— Бойся, отец зла, — улыбнулся Джардир. — Я прикрою тебя Короной, но знай, что с этой минуты твое существование зависит от моей милости.
— А если твоя милость улетучится хоть на миг, я умру, — подхватил Шанджат. — Меня испепелит великая метка.
— Значит, такова инэвера, — пожал плечами Джардир.

На подступах к ксару вой приблизился. Твари какое-то время кружили, убеждаясь, что люди одни — беззащитны.
А потом псы умолкли, как сама смерть. Джардир ощущал их присутствие, как демонов в Лабиринте, но не помогало даже коронное видение, и эти создания не показывались.
По мере приближения к ксару Алагай Ка шипел и корчился. Он редко выдавал себя аурой, но теперь его страх был осязаем.
У Джардира же пела душа. С каждым шагом его связь с городом крепла. Тот говорил с ним, и предания накладывались слоями, словно скальная порода на пустынном плоскогорье.
Джардир повернулся к Пар’чину:
— Ты имел в виду это, Пар’чин, когда сказал, что с тобой разговаривал Анох-Сан?
Он ждал, что товарищ разделит его изумление, но тот помедлил, склонил голову, встряхнулся:
— В Анох-Сане я чувствовал себя частью чего-то большого. Я ощущал силу, но она не говорила со мной.
Джардир оглядел остальных, но стало ясно, что связь установилась только с ним. Благодаря пульсации драгоценностей короны он знал, что из самого сердца ксара ему отвечают такие же камни, рожденные из одного источника, сфокусированные костями того же князя демонов.
Когда они ступили на великую метку, Джардир оделся в ее силу, как в платье, и та оказалась готова подчиниться любой его прихоти.
— Как мы попадем внутрь? — спросил Пар’чин, созерцая огромные запертые ворота. — Взберемся по стенам?
— Этого не понадобится, Пар’чин. — Джардир небрежно взмахнул копьем, и колоссальные ворота, задрожав, распахнулись.
В пещере позади зацокало, как будто когти застучали по камню. Джардир оглянулся, но ничего не увидел.
Демон утробно зарычал.
— Быстрее, — сказал Шанджат. — Они в двух шагах!
Джардир не доверял демону, но сейчас его тон не вызывал сомнений. Отряд бросился в город. Алагай Ка зашипел от боли, когда они пересекли порог. Джардир приказал воротам закрыться, но только после того, как снаружи материализовались морды.
Когда-то собачьи, ныне ублюдочные, однако Джардир их узнал. Красийские воины по сей день ценили эту породу — гвилджи, пустынных гончих, верных спутников на охоте и защитников колодцев и женщин.
Но эти были намного крупнее красийских гвилджи; они клацали зубами и роняли слюну, как оголодавшие псы, брошенные в бойцовую яму.
Самым жутким было то, что у них, казалось, и туловищ не было — сплошные когти и челюсти, заскрипевшие в темноте, когда ворота захлопнулись наглухо.
— Во имя тьмы ночной — что за бестии? — спросила Ренна.
— То, о чем нужно задуматься Эвину Лесорубу, если он продолжит кормить Тень мясом демонов, — ответил Арлен.
Шанджат покачал головой:
— Ты понятия не имеешь, с чем столкнулся, Разведчик. Эти существа тысячелетия питались и размножались вдали от солнечного света. Ты знать не знаешь, что за дела они творят, причем так же легко, как дышат.
— Это не важно, — сказал Джардир. — Здесь они нас не тронут. Никто не тронет.
Его и правда распирало от энергии, пока он вел спутников по тихим улицам. В умозрении он видел великую метку во всех подробностях, ощущал каждую дверь, стену и крышу. Ни разу здесь не побывав, он знал это место досконально, словно улицы, на которых вырос. Ему было ясно, что жизнь покинула ксар, а также известно, где она упокоилась.
Он направлялся в Шарик Хора.
Огромные двери отворились силою мысли. Храм был бьющимся сердцем ксара, средоточием мощи, которая сохраняла нетронутыми здания и улицы, неприступными — стены. Едва они вошли, Алагай Ка зашипел и съежился за плечами Шанджата, поглубже зарывшись в одежду воина.
Внутри, подобно своим аналогам в Даре Эверама и Копье Пустыни, Храм Костей павших героев построили из останков погибших шарумов. Их кости сложились на стенах в замысловатую сетку. Тысячелетия не отразились на узорных гобеленах и коврах, сотканных из крашеных волос; их цвета остались живыми и яркими.
Из костей сделали все — стулья, столы и скамьи, обтянутые опять же человеческой кожей.
Все испещряли метки, от красоты которых захватывало дух; они были вырезаны в кости, вплетены в волосяные узоры, начертаны кровью. Одна с другой сцепленные, они соединялись с сердцем ксара — сопрягались с Джардиром. Он чувствовал, как все вокруг парит в гармонии с его духом.
Другие тоже были потрясены. Пар’чин водил глазами, пытаясь охватить взглядом все сразу, — дело немыслимое. Его дживах, ошеломленная не меньше, напротив, перебегала от предмета к предмету, на миг замирала, восторженно восклицала и двигалась дальше.
Но Шанвах, преданная Шанвах смотрела только на отца. Джардир видел по ее ауре, как Шанджат нависает над нею, словно грозная тень.
«Она несет его честь, — понял он. — И готова ответить за поступки отца даже сейчас, когда он во власти демона».
— Мир тебе, племянница. Сам Алагай Ка не в силах причинить нам вред в этом месте.
В ее ауре отразилось услышанное — слова шар’дама ка. Она позволила себе украдкой оглядеться в великом храме, не выпуская из поля зрения отца и оседлавшего его демона.
С огромных люстр на них взирали глаза героев, горевшие светом, который наполнял залы. Они разожглись ярче, когда их заметил Джардир, но снова пригасили по его воле. Вблизи от короны храм пробудился и отзывался на все его помыслы, как на Священное Слово.
Фонтаны по-прежнему били; святая вода извергалась дугами из полых костей, бассейны были чисты и прозрачны. Напившись из них, Джардир и его спутники мгновенно взбодрились.
Джардир прозревал коронным видением силу костей, их энергия пульсировала в унисон с сердцем храма и драгоценностями венца. Эти несметные тысячи воинов умерли с Эверамом и Шарак Ка в сердце, и сия общность, праведность цели павших запечатлелись в мощах.
В отличие от Шарик Хора на поверхности, где солнце выжигало значительную часть силы, здешние кости пребывали под землей и накапливали энергию тысячелетиями.
— Все сверкает, как новое, — сказала Ренна. — Так где же люди?
— Боюсь, что мы на них смотрим, — ответил Джардир, уверенно держа курс на большой купольный зал, где правоверные собирались на молебен.
За внушительными дверями висели костяные клетки для узников, ожидающих суда Эверама.
Джардир взглянул на Алагай Ка, который зарылся в платье Шанджата. Коронное видение обострилось, и стало понятно, что демон прицепился к его товарищу, как никогда раньше, — словно зараза, которая распространилась всюду, где соприкоснулась их плоть, и превратила двоих в одно целое.
Но здесь, в своем месте силы, Джардир волевым посылом без труда разорвал хватку демона. Движение пальца — и одежды Шанджата открылись; сгребающий жест — и устрашенный, обезумевший демон отклеился от его товарища, как грязный бинт, и завис в воздухе — достаточно было палец поднять.
— Ты не войдешь во внутренний храм, князь Най, и не осквернишь священной земли Шарик Хора.
Поворот кисти — и демона швырнуло к висячей клетке. Та, подчинившись воле Джардира, распахнулась, приняла узника и захлопнулась.
— Это надежно? — спросил Пар’чин.
Джардир щелкнул пальцами. Кости откололись от стен и выстроились в шеренги мечеными пиками, окружив клетку со всех сторон и нацелив внутрь смертоносные острия. Демон зашипел, но отступить было некуда, и он замер в центре.
— На Ала нет тюрьмы прочнее, Пар’чин. — (Строй костей уплотнился, став похожим на куст терновника, скрыв демона полностью.) — Отец зла уже не ведает ни о чем, что происходит вне узилища. Если он попытается бежать, я узнаю — и против него восстанет сам ксар.
Пар’чин долго смотрел на него:
— Хорошо, что мы друзья, а то порой я боюсь тебя до умопомрачения.
— И я тебя, завен, — улыбнулся Джардир.
Пар’чин вскинул взгляд, когда отворились двери в молитвенный зал.
— Разве только снаружи. Здесь невозможно отрицать, что ты шар’дама ка.
Пар’чин не назвал Джардира Избавителем, но готовность к этому обозначилась в его ауре, подвергнув сомнению все, во что он искренне верил, и то, чем гнушался.
Джардир положил руку ему на плечо:
— Мир тебе, друг мой. Если в этом месте я Избавитель, то никогда не достиг бы его без тебя.
С последним пожатием он повернулся к дверям.
Шанвах взяла за руку по-прежнему скованного Шанджата:
— Идем со мной, отец.
Воин последовал за ней, и она наконец начала впитывать окружающие чудеса. Ее глаза округлились и заблестели от подступивших слез.
Ксар продолжал говорить с Джардиром, и многое, очень многое становилось ясным. Он без труда отследил по ауре прошлое Шанвах. Он увидел, как ее натаскивали — подобно ему самому — в темном подземном дворце, понял, что ей преподали только безрадостные уроки войны. Узрел горделивый восторг, который вспыхнул, когда он нарек ее шарум’тинг, и померкшую славу, когда она потерпела поражение в схватке с дживах Пар’чина. И новый повод для гордости, когда они нанесли удар по мозговикам, явившимся в Анох-Сан, а после — опять бесславие, как только князь Най завладел ее отцом.
Но сейчас, когда Алагай Ка заперли, ее лицо просветлело от изумления, и Джардир постоял, запоминая это выражение, прежде чем повернулся и повел процессию вперед. Двери глухо затворились позади, запечатав их в самом священном месте на Ала.
Зал мог вместить тысячи человек. Сидеть и преклонять колени полагалось на окружавших алтарь скамьях из отшлифованных костей. В самом алтаре стоял такой же, как в Даре Эверама, Трон черепов, одетый в электрум и дополненный драгоценными камнями, которые незримо сливались с другими в его короне, как воссоединившиеся любовники.
И здесь, как в Даре Эверама, у трона находились подушки, на которых лежала древняя старуха, обнимавшая, словно во сне, резной, увенчанный огромным рубином костяной футляр со свитком внутри.
Джардир поднялся к алтарю один, его спутники остановились. Он уже издали понял, что женщина давно мертва, но святилище сберегло ее тело. Морщинистая плоть посерела, но время ее не тронуло. Казалось, что она миг назад испустила дух.
Старуха была облачена в белое, не считая черного головного платка, отличительного знака дамаджи’тинг. Умершая была вождем этих людей. Вероятно, последним.
Джардир опустился на колени и благоговейно потянулся за свитком. На мгновение их руки соприкоснулись, и перед его взором промелькнула вся ее жизнь. Она родилась в ксаре. Ни разу не вышла за его стены. Никогда не видела луны и солнца. Жизнь прошла в трудах и молитвах, кропотливом пополнении Шарик Хора костями, волосами и кожей, по мере того как окружающие один за другим умирали. Ее последние годы прошли в беспросветном одиночестве, в прекрасной тюрьме Шарик Хора.
Джардир надрывно всхлипнул при мысли об этой жертве, так живо ощущая сущность усопшей, что мог, казалось, дотянуться до ее призрака в конце одинокого пути.
Он различил материнский голос: «Неужели ты хочешь забрать с Небес невесту Эверама?»
Он принял эти слова и дал им отлететь. Да. Ради Первой войны он готов пожертвовать даже ее небесным покоем. Это было не больше, чем от него ждали по отношению к сыну Ренны ам’Тюк, которого он прозревал в ее чреве.
Но может быть, подобное и не нужно — если вообще возможно. Джардир отнял руку и взял футляр.
Это была вылущенная бедренная кость некоего богатыря, отполированная и покрытая метками, — те являли собой произведение искусства, какого Джардир еще не видывал. Он оценил линии силы и понял, что футляр почти несокрушим, а драгоценный камень вставлен так, что никому не открыть.
Никому, кроме носящего корону Каджи. Рубин во лбу Джардира запульсировал, когда пальцы обхватили набалдашник и повернули камень против запиравших отверстие магических тяжей.
Внутри оказался свиток из материала, который был хорошо знаком Джардиру со времен учебы в Шарик Хора. Человеческая кожа.
Последние слова женщина начертала кровью.
Шар’дама ка, я Кавривах, твоя правнучка. Хотя мы никогда не встречались, я с детства чувствовала тебя в моем сердце.
Это последний лист в ксаре. Все остальные ушли на запись истории Копья Ала, после того как нас с тобой разлучили. Они находятся в библиотеке и защищены, как это прощальное письмо, в ожидании славного дня, когда ты в этой или другой жизни сломаешь стены и вернешь принадлежащее тебе по праву.
Знай, Избавитель, что мы подвели тебя, но не предали и не пренебрегли нашим долгом перед Эверамом.
В летописях рассказано о десяти тысячах шарумах, которые остались охранять Копье Ала в твое отсутствие под предводительством твоих сына Шараха и дочери – моей тезки – Кавривах.
Но потом алагай завалили туннели и залили пещеру кипящим месивом. Шарах снова и снова предпринимал вылазки, чтобы отвоевать засыпанный туннель, но раскопки шли трудно и медленно, а воины делались уязвимыми. Каждая попытка стоила жизни многим, включая твоего сына. Сказано, Избавитель, что он умер на когтях алагай с именем Эверама на устах. Других уволокли во тьму, куда взор Эверама не проникает. С тех пор мы молились за аламен фэ.
Людей осталось меньше тысячи, когда Кавривах приказала запечатать ворота и приняла власть. Меньше тысячи воинов, и всего семь дама’тинг.
Они взяли много мужей, отчаянно стремясь сберечь семя сильнейших и мудрейших, однако ни мудрость, ни гадальные кости не предвидели того дня, когда гвилджи набросились на хозяев и проникли в детские. Из женщин выжили только моя мать и я, ее единственная дочь.
Я выносила много детей, Избавитель, но инэвера была такова, что мне выпало пережить всех. Сейчас, спустя двести одиннадцать лет, меня не укрепит даже священный кускус.
Знай, Избавитель, что я люблю тебя всем сердцем.
Да будет Эверам всегда вещать твоими устами.
Кавривах вах’Аджашт ам’Каври ам’Крас

Крас. Легендарное племя времен Каджи, существовавшее до того, как Избавитель умер и фракции его последователей образовали красийскую нацию.
— Благослови тебя Эверам, прародительница, за ужином в Его великом Небесном зале, — прошептал Джардир. — Твоя жертва не останется невоспетой.
Он вернул свиток на место, сунул за пояс футляр, поднялся и пошел к Трону черепов. Казалось, что корону объяло пламя, когда он воссел на него и в полной мере воспринял мощь ксара — великих меток, духов павших и самого Эверама.
Он простерся сознанием вдаль, но не по тому пути, что отделял от живущих Кавривах, а другим, мнившимся еще более дальним и ведущим на поверхность Ала. Сквозь рев струящейся магии, за многие мили, за пределы Зева Бездны. На поверхности была ночь, и его энергия преодолела расстояние мгновенно, быстрее мысли.
— Дживах.
Инэвера отозвалась немедленно:
— Муж мой, правда ли это ты?
— Я не знал твоего имени до дня нашей свадьбы, а после понял, что знал его всегда.
— Я тосковала по тебе, любимый, — сказала Инэвера.
— И я, солнце моей жизни, — прошептал Джардир. — Но сейчас должен говорить с Дамаджах. Мы соединены с Шанвах, Пар’чином и его дживах ка.
— Дамаджах, — Пар’чин поклонился, хотя та находилась за тысячу миль, — прошу простить за то, что сбросил твоего мужа со скалы.
Инэвера горько рассмеялась, но это был благоприятный звук.
— Пар’чин, я умоляла мужа дозволить мне отравить твой чай в тот день, когда ты явился к нам с копьем, которое похитил из гробницы Каджи. Ты знал об этом?
— Ахман сказал мне, — кивнул Пар’чин.
— Я часто жалела, что не воспользовалась моментом, — сказала Инэвера. — Больше не жалею. На все воля Эверама. Что случилось, тому было суждено случиться.
— Тогда какой смысл во всем, если выбора нет? — спросила Ренна.
— Выбор есть всегда, Ренна ам’Тюк, — ответила Инэвера. — Существует высшая сила, которая превращает бесконечные варианты будущего в конечные. Но Эверам продвигает нас к правильным, как пешки по игральной доске.
Ренна закатила глаза, но промолчала.
— Преклонись со мной перед троном, — шепнула Шанвах отцу, и оба опустились на колени.
— Шанвах? — окликнула Инэвера. — Племянница, это ты?
— «Отправляйся с отцом, — процитировала шарум’тинг. — Повинуйся ему и охраняй его в странствии. Не возвращайся без Избавителя или надежных сведений о его участи, даже если это займет тысячу лет».
Она уперлась ладонями в пол и дотронулась лбом до костей героев:
— Я исполняю миссию, Дамаджах, и останусь верной, даже если это займет тысячу лет.
— Твоя доблесть безгранична, племянница, — ответила Инэвера, и Шанвах беззвучно всхлипнула.
— К нам должен подключиться еще один человек, — произнес Джардир.
Инэвера ответила медленным, долгим выдохом.
— Лиша Свиток.
— Это станет препятствием? — осведомился Пар’чин. — Речь идет о Шарак Ка.
— Твои слова истиннее, чем ты сознаешь, Пар’чин, — сказала Инэвера. — По всей Тесе бушуют пожары и рушатся города.
Глаза Пар’чина округлились, но Джардир не дал ему времени заговорить вновь. Он простерся сознанием дальше, за сотни миль отыскал знакомую ауру Лиши и окружил ее резонирующими метками.
Не так ли жили мозговики? Никогда и нигде не разлучаясь друг с другом мысленно? Нечеловеческий, чуждый образ существования.
— Графиня Свиток. — Он выдержал официальный тон, но в душе вскипело совсем другое чувство.
Лиша Свиток родила ему дитя. Она навсегда останется ему женой, и все об этом знали.
Ее прерывистый вздох тоже расслышали все.
— Ахман?
— Да, и еще я, — вмешался Пар’чин.
— И мы с Шанвах, — добавила Ренна.
— И…
— …Инэвера, — докончила его дживах ка голосом, который напомнил шуршание шелка под лезвием бритвы.

— Ночь!.. — выдавил Пар’чин, когда им рассказали о том, что происходит на поверхности.
— Долгая ночь Шарак Ка, — согласился Джардир. — Энджирс и Доктаун — меньшее из того, что мы потеряем, если она затянется и затемнит средоточие нашей силы.
— Есть только один способ это остановить. — Ренна сжала рукоятку ножа.
— А из Милна что-нибудь слышно? — Пар’чин не сумел скрыть отчаяния. — Хотя бы пивные байки?
— Демоны оборвали связь с севером, — ответила Лиша. — Ближняя разведка докладывает, что алагай построили в предгорьях Милна великие метки. Ни один вестник так и не прорвался. Что бы ни происходило в Милне, он отрезан.
Послышался знакомый стук гадальных костей Инэверы. Все умолкли.
— Вижу город в горах, — прошептала Инэвера. — Най там сильна.
— Без костей не понятно? — буркнула Ренна.
Шанвах пришла в ужас от таких речей, но Джардир был в плену у костей всю жизнь и понял, чем вызвано недовольство.
Он простер руку:
— Спокойно, Ренна ам’Тюк.
Инэвера не отреагировала на ее выходку и продолжила выуживать из костей тайны:
— Алагай сокрушили большую стену и вошли в город.
Пар’чин сжал кулаки, и Джардир почувствовал, как он непроизвольно приложился к великой метке. Джардир без труда перекрыл подпитку и перехватил взгляд товарища:
— Дыши, Пар’чин. Прими боль.
Его аджин’пал кивнул и уставился перед собой, напрягшиеся мышцы расслабились.
— Я вижу, как город превращается в шарумов Лабиринт, — сообщила Инэвера. — Вижу демона и человека, борющихся за трон.
Ренна взяла Пар’чина за руку:
— Значит, они еще не сдались.
— Най рассчитывала, что они быстро падут, — сказала Инэвера. — Но Эверам их не оставил.
— В Милне много стен, — проговорил Пар’чин. — Они вырублены ярусами в массиве горы. Весь город помечен. Полно укромных уголков для засады и приюта…
— Верь в свой народ, — посоветовал Джардир.
— Лиша, я знаю, что вестников не хватает, — заговорила Ренна неожиданно робко. — Но если ты сумеешь отрядить одного в Тиббетс-Брук…
— После атаки мы сразу же так и сделали, — ответила Лиша. — Но до Тиббетс-Брука далеко, даже если гнать на коне с мечеными подковами.
— Даже если ехать напрямик только туда и обратно, ответ придет не раньше очередного новолуния, — сказала Ренна.
Кости заклацали вновь, и на сей раз Ренна ам’Тюк задержала дыхание, но после долгой паузы Инэвера так ничего и не произнесла.
— Что там?! — крикнула Ренна, когда молчание стало невыносимым. — Что ты видишь?
— Бывают варианты будущего, которые нельзя… — начала Инэвера.
— Хватит молоть демоново дерьмо! — гаркнула Ренна. — По этому каналу доходят не только слова! Я знаю, что ты врешь. Ты что-то увидела и не хочешь говорить.
Инэвера вздохнула:
— Ты права. Приношу извинения за обман. Он позорит нас обеих. Молю тебя о прощении.
— Мне все это безразлично, — ответила Ренна. — Скажи, что увидела.
Инэвера снова перевела дыхание. Дживах Пар’чина была несносна, но в то же время права.
— Я вижу, что весь поселок пляшет под дудку демона. Люди похожи на марионеток. Вижу, как брат убивает сестру, отец убивает сына. Вижу пустую колыбель.

Совещание продлилось несколько часов, но Джардир и без Лиши с Инэверой понял, что наверху наступает рассвет. Его магия натолкнулась на мягкое сопротивление. Скоро оно превратится в неодолимую силу.
— Ночь на исходе, близок рассвет, — произнес наконец Джардир. — Возможно, мы разговариваем в последний раз и потом все кончится, а потому я хочу ненадолго остаться наедине с моей дживах ка.
Они быстро простились, и Джардир, словно свечки задул, отключил всех, одного за другим, от связи.
— Как ведут себя Асом с Асукаджи? — спросил Джардир, когда на линии осталась одна Инэвера.
— Мальчикам указали их место, и теперь из них получаются отличные вожди.
— Это хорошо, — сказал Джардир. — Похоже, что, стараясь отвести тебя от бездны, я привел бездну к тебе.
— Мы будем стоять насмерть, любимый, пока ты пронзаешь сердце Най, — ответила Инэвера.
— В моей зрелой жизни не было случая, чтобы я обошелся без твоих советов. Я не осознавал, насколько стал зависим от них.
— Мне понимать это так, что тебе меня не хватает?
— Понимай это так, что я боюсь, дживах. А когда ты рядом — страх меньше.
— О любимый! — прошептала Инэвера. — Сам Эверам не сказал бы вернее.

— Избавитель. — Шанвах приложилась лбом к полу.
Шанджат с зеркальной точностью повторил ее движения.
— Встань, племянница. — Джардир уже понял, о чем она попросит.
Он в тихом ужасе смотрел, как она набирается смелости.
— Здесь, как нигде, мы отрезаны от влияния Алагай Ка, — сказала Шанвах.
— Да, это так, — кивнул Джардир.
— И твоя сила велика, как никогда.
— Да, — подтвердил он.
— Тогда, может статься, именно здесь тебе удастся исцелить моего отца.
— Не исключено, — ответил Джардир. — А как быть с нашими планами? Кто будет вести нас и говорить за Алагай Ка?
— Не знаю, — сказала Шанвах. — Я не Избавитель, но верю, что все возможно с благословения Эверама.
— Возможно-то все, — согласилась Ренна, — но не слишком вероятно.
— Если он исцелится, а Алагай Ка понадобится голос, то вызовусь я, — продолжила Шанвах.
— Племянница…
— Это будет мое решение, — дерзнула перебить она. — Выбор, которого не было у отца. Он был великим человеком. Кай Копий Избавителя. А я — девчонка, тонущая в море его славы.
— Ты заблуждаешься, Шанвах вах Шанджат, — произнес Джардир. — Твоя слава, как и отцовская, безгранична. Ты крадешь его жертву, и я не верю, что он бы этого захотел.
Шанвах взяла вялую руку отца:
— Тогда пусть выберет сам.
— Идейка — дрянь, — сказала Ренна. — Шанвах известны наши секреты…
— Какие, Ренна вах Арлен? — спросила Шанвах. — Что мы — свеча, брошенная в бездонный колодец? Что мы боимся? Демон уже знает это и глумится над нами. Пусть прочтет мои тайны, если отец избавится от этой… мертвой жизни.
Джардир посмотрел на Пар’чина, и его аджин’пал кивнул.
— Думаю, ты можешь это сделать. Мы в долгу перед Шанджатом и должны попытаться. Найдем другой способ общаться с демоном.
— Благодарю тебя, Пар’чин, — сказала Шанвах.
— Но дело не только в силе, Шанвах, — предупредил Пар’чин. — Перед нами головоломка, а нам не хватает фрагментов.
— Но вы же попробуете? — взмолилась она.
Джардир кивнул:
— Встань, Шанджат.
Когда воин выпрямился, он всмотрелся в его ауру. В таком состоянии, не находясь во власти Алагай Ка, его зять не мог противиться прямым командам.
Джардир увидел, как его слова разослали рябь по невозмутимой поверхности и пробудили не только мышечную память. Весь умственный потенциал Шанджата окрасился в яркий цвет.
— Прочти Четвертый Бархан Эведжаха, — приказал Джардир.
В жизни такая команда напрягла бы Шанджата сильнее всякого боя, но мозг его, не имея воли к сопротивлению, безукоризненно повторил все священные слова. Правда, краски его сознания отбрасывали тени при каждом сполохе.
— Вон там, — показал Джардир.
Остальные стояли поодаль, но Пар’чин, будучи призван, шагнул вперед и всмотрелся:
— Вижу.
Ренна встала с ним рядом:
— Ага. Как тучки в синем небе.
— Я не вижу, — сказала Шанвах.
— Как мы и опасались, — молвил Джардир. — Алагай Ка не только сокрушил волю твоего отца. Он… заразил его сознание.
Шанвах понурила голову:
— Неужели дух демона сохраняется даже здесь, в средоточии могущества Эверама?
— Это не дух демона, — объяснил Пар’чин. — Скорее… небольшие пометки на полях сознания: «Если произойдет то-то, поступи так-то».
— Значит, он превратил отца в гвила. — Над Шанвах вспыхнул образ: она сидит на Алагай Ка верхом и забивает его насмерть, а ихор брызжет дугой. — В собаку, выдрессированную хозяином.
— Ты этого пожелала, племянница, — напомнил Джардир. — Крепись.
Шанвах убрала покрывало и кивнула, ее аура улеглась.
— Я спокойна, дядя.
Джардир повернулся к Шанджату:
— С кем ты боролся на торжествах по случаю моего восхождения на Трон черепов?
— С Кераном, — ответил Шанджат.
В его сознании вспыхнули огоньки, но тени остались.
— Почему? — спросил Джардир. — Выбрал бы Хасика — он напился кузи, и шансов победить было больше.
— Потому что Хасику мало победы, — сказал тот. — Он бы не успокоился, пока не опозорил меня перед зрителями. Я знал, что Керан не допустит моего бесчестья.
Человек гордый никогда бы не высказал подобного вслух, но утративший волю Шанджат произнес эти слова так же запросто, как процитировал писание. Тьма продолжала дремать в его сознании.
— Кого бы ты выбрал сейчас? — осведомился Джардир.
Аура Шанджата впитала вопрос, и уголок сознания на миг расцветился, но краска рассеялась, так и не воспламенив ответ.
— Шанджат, — заговорил Пар’чин, — как по-твоему, что нам делать — идти в Недра или вернуться на поверхность?
Рассудок Шанджата вновь обдумал услышанное и отверг вопрос.
— Вон там, — показала Ренна, но, что бы она ни увидела, оно улетучилось раньше, чем присмотрелся Джардир.
— Отец, велит ли тебе демон лгать, чтобы ранить меня? — спросила Шанвах.
Через серую трещину перелетела искра.
— Нет.
— Ты хочешь умереть? — спросила Ренна.
Вопрос породил вспышку, но та разбилась о серую стену.
— Да вон же, — повторила Ренна, — вот где демон обрубил его волю.
Аура Шанвах по-прежнему выдавала непонимание. Она тоже видела свечение магии, но умела читать только неприкрытые чувства.
— Что это значит?
— То, что дух твоего отца не ушел одиноким путем, — ответил Джардир. — Все, что делало его самим собой, сохранилось. Воспоминания. Навыки. Демон не тронул их, чтобы пользоваться самому. Но волю отсек.
— И его тело — темница для духа, — заключила Шанвах.
— Как ты поступишь, если Алагай Ка попадет в опасность? — спросил Джардир.
От этих слов не просто перекинулся мост через зазор. Паутина заразы вспыхнула, и в тучах словно сверкнула молния.
— Вмешаюсь и защищу его, если угроза проистечет не от вас, — ответил Шанджат.
— Тебе не велено нас трогать? — удивился Джардир.
— Без команды.
— Какой команды? — поднажал Джардир.
В ответ Шанджат издал звук, который изошел из самых глубин грудной клетки, — нечто среднее между шипением и рыком, порожденное сердцевиной его существа. Воздух задрожал.
— А если эта команда прозвучит? — спросил Джардир, уже прочитав ответ в сетке демонической паутины.
— Убью любого, кто окажется на пути, заберу демона и убегу.
Джардир дотронулся до лба товарища. Пальцы прошлись по аккуратным, тугим косичкам, которые заплела Шанвах, и прикоснулись к коже между ними. Контакт был подобен искре, и он послал свою волю в Шанджата. Он воспринял сознание друга и его тело, примерно так и представляя себе раньше действия Алагай Ка. Простая марионетка.
Но Джардира не интересовали сокровенные воспоминания зятя, и он не собирался бесчестить его тело принудительной пляской. Вместо этого он перепрыгнул через расселину в сознании Шанджата и атаковал наведенную демоном порчу.
На такое он еще не осмеливался. Какими-то часами раньше он бы вонзил в мозг товарища ментальное копье. Теперь же он двигался осторожно, уподобившись скальпелю дама’тинг, когда тот срезает гнилую плоть.
Однако демон был слишком умен. Нити вплелись в сознание Шанджата, как пальмовые прутья в корзине, и, едва Джардир начал резать, стал очевиден неизбежный ущерб, который нанесут его попытки распутать сеть. Ему придется заменить ее чем-то другим.
Но чем? Составить свои команды и встроить их в мозг? Разве это лучше того, что натворил демон? Вернет ли он этим прежнего Шанджата?
Оставив порчу почти не тронутой, Джардир переключился на трещину. Своей собственной волей он пересек ее без большого труда и на краях различил следы воздействия Алагай Ка, напоминавшие масляную пленку на чистой воде. Когда Шанджат получал приказ или удовлетворялось какое-то условие демона, пленка шла пузырями и вспыхивала, наводя через трещину мост.
Это была сложная магия. Возможно, Джардир и сумел бы с ней справиться, но нужных навыков у него не было точно. Он пытался переписать книгу, написанную на языке, из которого знал всего несколько слов.
Джардир пожалел, что рядом нет Инэверы. Врачевание — искусство дама’тинг, и никто не владел им лучше его первой жены.
Но могла ли сотворить волю из ничего даже она? Где зарождается желание и как перевести его в действие? Спросить об этом было впору самого Эверама.
Повинуясь внезапному наитию, Джардир собрался с силами и устремился в небеса — он сам не знал, куда именно и зачем. Он просто вознесся как можно выше.
«Эверам, Создатель всего сущего, — взмолился он, — научи меня, как исцелить моего брата от порчи Най. Дай мне силы избавить его от ее скверны».
Но и вся хваленая мощь Копья Ала не свела его с Небесами. Эвераму, занятому вечной борьбой с Най, было некогда внимать людским молитвам.
«Если Он внимает вообще».
Эта мысль прокралась, как вор, и скрылась, словно трус, когда Джардир приценился к ней. Ему захотелось обвинить Най, Алагай Ка. Всех, кроме собственного рассудка, но в тот же миг он понял оправданность своих сомнений.
«Что, если прав Пар’чин? Вдруг Небеса — это ложь?»
Он вобрал свою волю в себя и обратился к Шанвах:
— Мне не помочь ему, племянница. Я могу устранить воздействие демона, но, если его ничем не заменить, в Шанджате останется еще меньше жизни, чем есть. Если его воля где-то заперта, я не могу ее найти, а сотворить волю из ничего по силам только Эвераму.
«Если Эверам существует», — вновь прошептал предательский голосок.
Джардир опустил копье, чувствуя себя донельзя уставшим, хотя его тело полнилось безграничной мощью.
— Давайте уходить из этого пустынного места.
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Каждый миг, проведенный в узилище из человеческих костей, превращался в невыносимую муку. Религия солнечного племени — унылый вымысел, полный несуразиц и противоречий, но совокупность эмоций верных последователей Каври наложила мощный магический отпечаток на их реликвии.
Их объединитель, Избавитель, занял главное место в помыслах каждого, отточенных надеждами и молитвами длиною в жизнь. Не умалившись за тысячи лет, эта сила стала причиной, по которой демоны так и не взяли ненавистную крепость. Врага уничтожило время. Время и псы войны. Это место не пробуждалось века — исполин, уснувший в неприятной близости к улью.
Проклятая ведьма-королева Каври сопрягла веру людей с обладателем могущественных реликвий — копья и короны шар’дама ка. И вот Наследник пробудил эту силу своим появлением.
Мощь, которую он приобрел в ксаре, ужасала — она превосходила даже власть самого Алагай Ка при мозговом дворе, чьи трутни, почти безмозглые, не могли объединить свою магию по примеру людей.
С Трона черепов, стоявшего в центре ксара, Наследник мог разрушить улей, если бы дотянулся.
Даже здесь существовали ограничения.
Несмотря на защитное поле Наследника, для Алагай Ка был мучением каждый миг на великой метке.
Что хуже, опьяненный властью Наследник мог в любую секунду решить, будто обойдется без консорта, и уничтожить его на месте. А то еще познать свою силу и предпринять попытку сцепиться с сознанием демона. Где угодно еще Алагай Ка был бы рад такому порыву, не сомневаясь в том, что человеку с ним не тягаться. Однако здесь он окажется беззащитен. Наследник вскроет его воспоминания, как коготь вспарывает плоть.
Но и это не будет важно, если он умрет в проклятой клетке. Тут не было ни пищи, ни питья, ни воздуха. Алагай Ка Втянул от тающих резервов своей мощи, чтобы удовлетворить эти нужды, но их запас почти истощился. Нацеленные в него под всеми углами костяные копья были сущим проклятием и выпивали силу, как комары — кровь.
А потому Алагай Ка, который железной десницей правил мозговым двором дольше, чем любой другой консорт на памяти улья, познал страх. Острый ужас, предназначавшийся в удел тварям низшим.
Уж лучше было сорваться раньше и положиться на псов войны, чем мучиться так, медленно отравляясь идеализмом несовершенных существ.
Послышался какой-то звук. Алагай Ка замер, напрягшись всеми мышцами, чтобы не задеть костяных пик, грозивших проколоть кожу.
Стены тюрьмы разошлись, и на миг его затопило облегчение, но оно тут же опять сменилось болью, когда демона бесцеремонно сбросили наземь и свет опалил глаза.
Он никак не брал в толк, почему примитивные существа довольствуются урезанным световым спектром и лишают себя информации, которую могли бы получать, если бы ослепили себя и залили уши воском.
Алагай Ка заперхал, жадно глотая воздух в стремлении избежать дальнейшего упадка сил. Его кожа побледнела, мускулы превратились в студень. Он попробовал подняться, чтобы с достоинством предстать перед тюремщиками, но это оказалось непосильной задачей.
— Подбери его, — приказал Наследник, и Шанджат подхватил Алагай Ка, словно малька; он поместил его в петлю, которую соорудил из своего платья, и забросил за голую спину.
Соприкоснувшись с кожей трутня, Алагай Ка попробовал проскользнуть в человеческое сознание.
На миг короткий и жуткий он потерпел фиаско. Алагай Ка решил, что он уже не сможет вернуться, что впереди — пустота.
Затем прикинул, кто из оставшихся мозговиков переживет других, и осознал, что ему все равно. Если не он, то какая разница?
Страх придал ему сил для новой попытки, и на этот раз он наладил связь, нацепив на себя тело трутня, как ризу. Люди сунулись в сознание куклы, но ущерб нанесли мизерный и легко устранимый.
Эта выходка о многом сказала Алагай Ка. Они попытались обойтись без его помощи и потерпели неудачу. Они по-прежнему нуждались в нем — по крайней мере, до выхода из пещеры.
После этого они окажутся в окрестностях улья, и правила изменятся.
— С оскорблениями покончено? — осведомился Наследник. — И больше не будет никакой подрывной полуправды?
— Может, он наконец усвоил, где его место, — сказала Охотница.
Алагай Ка сверкнул на нее глазами. Когда придет срок, она умрет первой.
Трутень Шанджат улыбнулся за покрывалом и потупился.
«Нет, первым умрет ее малек, — поправил себя демон. — Это придаст сознанию пикантный вкус».

Из головы у Ренны не шел взгляд, которым наградил ее Шанджат. Незамутненная ненависть. И взор, метнувшийся к животу… Ей стоило неимоверного усилия не прикончить гада на месте.
Но он им нужен, как ни горько признать. Пожранный мозг демона не просветил Ренну насчет их странствия, и даже Джардир, очутившийся в средоточии власти, не нашел лучшего пути к улью.
Едва они вышли из Шарик Хора, завывания возобновились. Чудилось, что псы близко. Чересчур близко. До стен, не подпускавших гвилджи, было еще далеко, однако звук разлетался по улицам ксара, и волоски на шее Ренны вставали дыбом.
— Теперь поспешим. — Джардир удерживал в себе колоссальную силу, ведя отряд к городским воротам.
— Что ты задумал? — спросила Ренна.
— Тебе и Пар’чину хватило воли устоять перед… соблазном власти, пока вы питались мясом демонов, — ответил Джардир, устремив взор вперед. — У псов войны ее не было, и мой народ поплатился за это. Когда мы откроем ворота, я очищу Ала от гвилджи, и пусть их судит Эверам.
Ренна подумала о волкодаве Эвина Лесоруба, Тени, который ел мясо демонов и вымахал с медведя. Пес был ужасен в бою, но по-прежнему лизал лицо хозяина и охранял семейство Эвина с верностью, делавшей честь всему собачьему племени.
Она вспомнила меченых детей, которые без присмотра одичали и стали опасны. О том, как в припадках подпитанного магией бешенства сама нападала на Арлена — любовь своей жизни.
— Может быть, они не совсем пропащие? — сказала она. — Вдруг еще можно до них достучаться? Напомнить, кто их враг?
Джардир покачал головой:
— Это могло получиться с первыми гвилджи, но мы имеем дело с потомством многих поколений, которое родилось во тьме и никогда не знало света солнца. Наша миссия слишком важна, чтобы на него отвлекаться.
Вой прозвучал снова, — казалось, он исходил отовсюду, и Ренна, приложив к животу ладонь, не стала спорить дальше. Есть время миловать и время защищаться.
Сзади донесся цокот — словно когтей по камню. Услышали его все, но ничего не увидели, оглянувшись. Через секунду звук повторился сбоку. Впереди. Наверху. Ренна напрягла меточное видение, но тщетно.
— Они повсюду, — сказал Арлен. — Травят нас. Загоняют, будто стадо.
— Но как? — недоуменно спросил Джардир. — Стены не пропускают их в город.
Гвил прыгнул с низкой крыши, доказывая его неправоту. По воздуху чиркнули когти. Тварь показалась нематериальной, даже очутившись перед глазами. Она не рычала, и крыша не скрипнула и не дрогнула от прыжка. Существо действовало бесшумно, как тень.
Даже застигнутый врасплох, Джардир вовремя преградил ему путь копьем, однако гвил пролетел сквозь древко и метки.
Но когти у этого порождения дыма оказались вполне прочны. Прорвавшись сквозь защитный барьер, пес войны распорол одежду Джардира и глубоко ранил тело. Тот пошатнулся, на древнюю булыжную мостовую хлынула кровь.
— Нас окружили, — буднично бросил Шанджат, словно высказался о погоде.
До Ренны отовсюду доносилось клацанье твердых, как обсидиан, когтей. Гвилджи не удавалось увидеть в лоб, но она засекала их периферическим зрением.
И они смердели. Вонь лучше прочего выдавала псов. Их были десятки, и они подкрадывались, как кошки.
Джардир быстро оправился, вскинул копье и послал разряд магии в тварь, уже готовую наброситься опять. Молния попала демону-псу в корпус, но беспрепятственно прошла насквозь, и существо прыгнуло.
Из переулка выскочило второе. Шанвах успела выставить щит, и когти с душераздирающим визгом царапнули по металлу. Она принялась колоть тварь копьем. Та упорно скребла по щиту, а острие проходило через нее, как сквозь дымное облако.
Сверху спрыгнули еще три, нацелившиеся на Ренну и Шанджата. Ренна нарисовала воздушную метку и задержала псов достаточно надолго, чтобы отскочить, но их масса была мала, и они возобновили атаку, едва ветер улегся.
Две собаки бросились на Арлена, но тот, находясь в безопасности на великой метке, растаял вместе с ними. Он схватил обеих за горло, пребывая в состоянии промежуточном, где важна была не сила, а воля. Арлен подавил ею тварей, заставил сгуститься и резким движением сломал им шею.
— Круговая оборона! — скомандовал он, плавно скользнув к Ренне.
Шанджат немедленно подчинился и встал с другой стороны. Ренне было бы спокойнее, окажись по левую руку пес войны.
Шанвах отшвырнула своего неугомонного гвила щитом и успела примкнуть к Шанджату слева. Джардир замкнул кольцо, встав между нею и Арленом. Он орудовал копьем Каджи, которое обернулось во вращении размытой кляксой.
— Корона! — крикнул Арлен, хватая очередного пса и принуждая его соткаться, чтобы оторвать ему челюсть. — Отгоняй их короной!
— Я что, по-твоему, дурак, Пар’чин? — откликнулся Джардир. — Корона отгоняет их не больше, чем тебя!
— Тогда понятно, почему их не остановили стены, — сказала Шанвах.
— Я же предупреждал о призраках, — подал голос Шанджат. — Трутню нужно оружие.
— Да ни в жисть, — ответила Ренна.
Шанджат вздохнул настолько по-человечески, что впору было забыть о демоне, который им управлял.
— Тогда верните ему щит.
Джардир нахмурился, но все же достал из-за плеч щит зятя и перебросил Шанджату.
Демон мгновенно пустил его в ход, отбивая мелькающие в воздухе когти:
— Рубите когти! Это единственное, что связывает псов войны с вещественным миром. Без них они…
— Не устоят перед зовом Недр, — закончила Ренна и сопроводила очередную атаку пинком.
Перед следующей атакой она «растворила» ногу настолько, чтобы установить связь с гвилом и обездвижить его. Ренна взмахнула отцовским ножом — и окровавленные когти со стуком посыпались на булыжники. Отчаянно взвыв, пес войны полностью растаял, и его засосало в Недра, как пыль в меха.
Джардир отсек когти своему, и тот исчез так же. Нахлынули новые — бесшумные во всем, кроме цоканья. Джардир поднял копье, и отозвались сами уличные камни: они взмыли в воздух и образовали прочную стену. Псы, не имея возможности продраться, завыли, но Ренна усомнилась, что эта преграда их надолго задержит. Гвилджи прибывали со всех сторон.
— Нам надо выбираться из города! — выкрикнул демон устами Шанджата. — Псы войны боятся охотиться в глубинных туннелях!
Он не сказал почему, но причина и так была очевидна. В туннелях ниже окажутся демоны — и, вероятно, в количествах, каких на поверхности и не видывали. Трутни, на которых князь демонов сумеет, может статься, воздействовать даже сейчас.
— И до ворот-то далеко, а из пещеры — вообще, — сказала Ренна.
— Предоставьте это мне. — Джардир сжал зубы, и его аура засияла, а обычные ее трещины и завитки от сосредоточения сгладились.
Цокало отовсюду, и Ренна подумала, что в ксаре, должно быть, обитали тысячи псов, и все они медленно приближались, жаждая крови.
Затем началась какофония — лязг стали, треск дерева, свист ветра.
Окна и двери распахнулись по всему ксару, и по призыву Джардира вылетели копья. Вращаясь и собираясь в тучи, они устремились на улицы.
— Если псов войны не берет магия, то пусть они падут от копий хозяев, которых предали. — Джардир смотрел, как мелькающие лезвия обрубают когти стае гвилджи и отправляют собак в Недра.
В окружении пляшущих, сбившихся в непроницаемое облако копий Джардир вновь уверенно двинулся через ксар. Гвилджи визжали и выли, улицы усыпали черные окровавленные когти. Псы бросились наутек, их цокот удалялся.
Джардир отворил ворота взмахом копья, и процессия вышла в пещеру. Впереди сгрудились псы, и туча копий разорвала их в клочья. Иные, уцепившиеся за сталактиты и сталагмиты, попытались наброситься сверху, но Джардир уловил их присутствие, и копья развернулись, чтобы встретить псов на высоте полета и отсечь когти, которыми они цеплялись за мир вещей.

Алагай Ка услышал звук в тот миг, когда распахнулись двери ксара, но это был не вой псов войны.
То курлыкала королева.
Люди не слышали ничего. Ничего не чувствовали. Но демон, даже ослабленный и расписанный метками, безошибочно узнал этот звук, отдававшийся в каждом камне. Королева приступила к кладке, исторгая бесконечный поток яиц трутней. Этого недостаточно, чтобы прельстить других мозговиков, которые отчаянно стремятся основать собственные ульи, но к следующему обороту она отложит несколько ценных хамелеонов, группку мозговиков числом поменьше и шесть королев, смертоносных с того мгновения, как вылупятся. Они начнут высасывать из королевы магию и набираться сил, пока в борьбе за первенство не обратят жала и когти друг против друга.
Если только не подоспеет консорт, чтобы перебить их, пока еще слабых, — как в прошлом неоднократно поступал Алагай Ка, — или его сильнейшие сородичи не украдут себе по одной, а после скроются. В этом случае консорт потратит тысячелетия на борьбу за упущенное господство, и нет гарантии, что он его восстановит.
Тянуть нельзя. Он должен бежать; ему нужно незамедлительно вернуться на мозговой двор, пока тот пустует, и занять свое место до прихода собратьев. Самые опасные соперники уже уничтожены, и никто с ним не справится, когда он займет свою великую метку.
Внутри у него все сжалось, но он не выдал себя, поддерживая в трутне сосредоточенность. И все-таки демон облегченно вздохнул своими собственными легкими, когда процессия сошла с великой метки ксара. Боль, терзавшая его целый день, отступила, и то, что мигом раньше было недоступно, стало осуществимо.
Но приходилось соблюдать осторожность. Демонстрация силы, устроенная Наследником, вселяла ужас. Благодаря странной магии людской веры его приказам подчинялись даже неодушевленные предметы. То, что Наследник отправил в воздух столько оружия, вращавшегося в унисон, красноречиво говорило о силе его воли, которая переросла в нечто осязаемое и внушительное. Вращающиеся копья действовали как меточная сеть, защищая их сразу со всех сторон.
Обитатели поверхности приобрели мощь, а мощь порождала отвагу.
Наследник, ведший спутников через пещеру, не спрашивал, куда ему идти; он сразу направился к нужному туннелю, который кратчайшим путем выводил к улью. Они кое-чему научились в человеческом храме. Возможно, слишком многому.
Вой раненых гвилджи затих вдали. Способность Наследника Втягивать от энергии ксара с каждым шагом снижалась. Он принялся отсылать призванные копья обратно за стены ксара, и можно было не сомневаться, что оружие разлеталось аккурат по местам, где пролежало тысячи лет.
Когда последнее копье унеслось домой, Наследник сделал паузу, чтобы перевести дух, а остальные сосредоточились на обороне.
И в этот миг Шанджат, прикрывшись щитом, достал из-за пазухи пузырек со слезами дочери. Подломив печать ногтем, он капнул ими на пальцы. В слезах содержалась магия чувств, и он быстро нарисовал одну метку на груди, а еще несколько — на оковах.
Метки коротко полыхнули и погасли, как только слезы испарились. Шанджат зыркнул по сторонам, но конвоиры ничего не заметили. И вряд ли могли заметить, ибо магия, которую он начал излучать, воняла человечностью, любовью и прочей мерзостью, присущей его слабым тюремщикам. Они уловят эту магию, но не сочтут ее опасной.
Угрозы и правда не было — для них. Это было приглашением и следом, вопиющим свидетельством хрупкости человека, приманкой для хамелеона, чтобы тот напал на Шанджата.
Замысел рискованный. Консорт нарастил слишком мало плоти, чтобы отторгнуть татуировку, и бестолковый хамелеон мог, махнув когтями, ненароком его убить.
Но для контроля над ним хватит секундного телесного контакта. Заполучив такого сильного трутня, консорт сбежит в укромное место и пробудет там достаточно долго, чтобы свести с кожи метки. После этого ничто не помешает ему растаять и объявиться на пустующем мозговом дворе.
К тому времени, когда эти насекомые найдут — если найдут — дорогу вниз, консорт восстановит силы, излечится и встретит их во главе бесчисленной армии трутней, запечатлевшись в новом поколении.

Алагай Ка засек хамелеона через два дня спуска по нижним туннелям.
Два дня осторожного нисхождения под охраной меток и сучьего голоска Певицы, позволивших незаметно проскользнуть мимо сотен трутней, которые охотились на подземную живность в проходах верхних — а иногда становились ее жертвами.
Наследник сузил меточное поле короны, чтобы демоны не почуяли людей. Когда же мимо пробегали их стаи, путники жались к стенам и тонкими магическими приемами не позволяли трутням соприкасаться с собственным энергетическим полем.
Тупость трутней была их достоинством как подневольных существ, но на войне с людьми она превращалась в изъян. Защита улья желала лучшего.
Хамелеон поджидал впереди, обернувшись вокруг огромного сталагмита. Его тело идеально слилось со скалой, напластованиями осадков и скопившейся от капели жижей. Свою магию он держал при себе, упрятав под наружный слой, где с первого взгляда ее не заметил бы и Наследник. Но даже этот мало-мальски смышленый трутень не мог проникнуть сквозь пелену, которую создавали Певица и метки тюремщиков, а потому он ориентировался на запах человечины, что исходил от Шанджата благодаря слезам из флакона. Хамелеон был в состоянии учуять близкое присутствие жертвы, но не видел ее и не слышал. Пока.
Консорт замедлил шаг, а Наследник с Разведчиком, следя за дорогой впереди, ничего не заметили. Они продолжали путь, пока не скрылись из виду.
Хамелеон был всего в нескольких прыжках, но между ними маячила дочь Шанджата. Минуя очередной сталагмит, консорт приказал Шанджату чуть пошатнуться и на мгновение уйти из поля зрения остальных.
Он расколол ослабленные звенья цепи и освободил руки и ноги трутня. Шанвах отреагировала спешно, но недостаточно быстро. Боевое мастерство и мышечная память трутня ничуть не уменьшились.
Воспользовавшись ее кратковременным замешательством, трутень стремительно произвел захват и свободной рукой, как молотом, принялся наносить точные удары, ломавшие суставы и кости. Через считаные секунды он отшвырнул ее, словно рухлядь, и прыгнул в сторону хамелеона.
Внезапное движение нейтрализовало эффект меток прикрытия, но хамелеон не выдал себя с его приближением. Он тихо лежал в ожидании, подобно пауку в паутине. Когда жертва окажется рядом, он ударит, и у демона останутся секунды на то, чтобы выскользнуть из мозга Шанджата и войти в сознание хамелеона. Для перехода он мобилизовал последние крохи силы.
Охотница заметила, как он рванул из-за покрова. Она быстрее молнии метнулась наперерез, ничтоже сумняшеся очутившись спиной к хамелеону. Нож сидел в руке, аура не сулила пощады. Она бы его убила, если б могла.
Глупа же была эта женщина, открывшись ему всем телом. С ножом наготове. Со своего места она могла начертить метки, зарядить его татуировки и уничтожить. Сила у людей имелась, однако их примитивный мозг больше доверял стали.
Охотница бросилась в атаку, но ей при всей ее магии и быстроте было далеко до этого трутня. Он перехватил ее запястье, вывернул, и клинок задрожал в онемевших пальцах. Она отвлеклась на нож, стараясь сжать его крепче, и задержки хватило, чтобы трутень шмякнул ее об скалу, а затем изо всех сил впечатал кулак в округлившийся яйцеклад, который раздувал ее брюхо.
Охотница с криком рухнула. Консорт осыпал ее градом быстрейших ударов, нацеленных в то же уязвимое место.

Тяжело упав навзничь, Ренна мысленно выругалась. Воздуха в легких не осталось. Шанджат немедленно надвинулся и продолжил молотить кулаком. В нападении не было плавной грации, которой отличался шарусак его дочери. Шарукины шарумов были грубее, но не менее действенны. Ренна считала себя искушенным бойцом, однако он изловил ее без труда, как кошка — мышь.
Но демон, взявший под полный контроль мастерство Шанджата, не сильно заботился о его болевых ощущениях. Когда он заметил свою ошибку, кисть Шанджата уже превратилась в месиво.
— Думаешь, я тупая? — Прибегнув к магии, Ренна укрепила брюшные мышцы. Ее дитя плавало под защитой брони, прочнее меченого стекла. — Я видела в ксаре, как ты пялился на мой живот.
Замешательство демона подарило ей лишний миг, и Ренна ударила Шанджата в грудь. Ударные метки на кулаке вспыхнули. Она почувствовала, как хрустнули ребра. Он отлетел на несколько шагов и приземлился с удивительной грацией.
Ренна уже была на ногах. Костяная рукоятка ножа прочно сидела в руке и пульсировала от силы.
— Я мог бы сказать, что в этом нет ничего личного, — проговорил Шанджат. — Моя раса борется с вашей, и мою десницу направляет стремление выжить.
Она была проворнее, сильнее, но тем не менее Шанджат отбивал ее выпады, пока не перехватил и не заломил руку. Он медленно придвинул к животу Ренны нож, так и сидевший в ее кулаке. Заряженный магией клинок — один из немногих предметов, опасных для чрева.
— Да, я мог бы так выразиться, — шепнул Шанджат, — но это будет ложью.
Ренна помнила, как впервые порезалась этим ножом. Ей было пять, и после забоя скота Харл велел вытереть лезвие. Клинок, уже тогда острее бритвы, прошел сквозь тряпку, будто ее не было вовсе, а на ладони оставил тонкую линию.
Мать ахнула, но Харл только хрюкнул и поднял руку, не позволяя ей подбежать и помочь. Он ухватил Ренну за крохотную кисть и приблизил ладошку к ее лицу, заставив смотреть на красневшую рану.
«Нож похож на коварную старую псину, — говаривал Харл. — Кусает, что велишь, но, если ты недоумок, он и тебя укусит».
Ренна стиснула зубы, толкая лезвие назад. Она слышала, как к ней торопятся Арлен с Джардиром, но они не успеют вовремя.
Она задышала, восстанавливая в памяти движения, которые показывала Шанвах. Затем резко разорвала и обратила захват.
«Истинное поле брани — это земля, сестра, — учила Шанвах. — Повергни на нее противника, установи контроль и подчини его воздухом или кровью».
Сейчас Шанвах лежала без чувств — возможно, мертвая. Настало время покончить с Алагай Ка, пусть даже им придется самим добираться до Недр.
Но это не означало, что нужно отправить за ним и Шанджата. Прижав его непокорные руки, она изогнулась и просунула ногу между Шанджатом и демоном. Затем, толкнув, разорвала его одежды и отшвырнула демона подальше, чтобы зарядить его татуировки и не убить воина.
— Не хуже солнца поджарю тебя! — прорычала она.
Арлен и Джардир неслись к ним, сверкая приуготовленной силой. Бежать королю демонов некуда…
Алагай Ка отлетел не так грациозно, как Шанджат, и врезался в сталагмит. Когда он остановился, Ренна собралась прыгнуть, но вдруг растерялась: сталагмит ожил и обернулся вокруг демона.
— Хамелеон! — крикнула она, хотя все уже поняли.
«Дура! — выбранила она себя. — Демон давно это задумал, и мы угодили в самые когти».
Все трое — Ренна, Арлен и Джардир — послали мощные разряды энергии, но демон стряхнул их, а сталагмит разлетелся в пыль. Не медля ни секунды, они устремились сквозь пелену.
— Я применил корону, он у меня в пузыре! — крикнул Джардир. — Теперь не уйдет!
Хамелеон скрылся из виду только на миг, но, когда зрение Ренны прояснилось, он уже разбух и обзавелся шипастой броней скального демона и рогатыми щупальцами водного. В пасти, где поместились бы ее плечи и голова, рядами выросли четырехдюймовые зубы.
— Мозговик еще скован татуировками! — прокричал Арлен. — Он где-то там, оборотень ему вместо доспехов!
Он нарисовал метку против хамелеона, и демон впечатался в стенку джардирова пузыря. Тварь растеклась, стала плоской, и Ренна заметила в ее середке бугор. Она прыгнула с ножом наготове. Больше она не зазевается.
Хамелеон пополз прочь, опережая ее и выстреливая щупальцами, стараясь отшвырнуть всех троих. Опытные Ренна и Джардир принялись рубить отростки. Хамелеоны излечивались мгновенно, но заново отрастить утраченное не могли.
Знал об этом и Алагай Ка. Щупальце было толще клинка, и демон принял удар, чтобы хлестким ответным достать Ренну сзади. Упав на колени, она увидела краем глаза Арлена.
Он не смог ни увернуться, ни отвести другое щупальце меткой, а потому схватил его голыми руками и пропустил через могучие мышцы смертоносную магию. Тогда он увидел Ренну и округлил глаза:
— Рен!
Демон воспользовался его невниманием. От конечности, которую держал Арлен, отщепилась вторая и быстро начертила метку, после чего тот опрокинулся навзничь. Следующая метка обрушила на Арлена кусок потолка.
Ренне было некогда следить за развитием событий. Демон наступал, а щупальца сливались и разделялись — затвердевали и затачивались, потом становились мягкими, как желе. Она попыталась нарисовать в воздухе метку, но хамелеон хлопнул ее по руке, и та подвела; он же стремился осуществить захват.
Ренне хотелось растаять. Это так просто! Но на большой глубине зов Недр — песня, когда-то похожая на соблазнительное журчание ручейка, — превратился в рев, с каким струятся вешние воды реки. Можно ли в этом плыть? Есть ли надежда выбраться — для нее и ребенка?
Нет. Придется остаться плотной.
Джардир управлялся не лучше. Он действовал споро, отражая удары и время от времени нанося их сам, но был лишь тенью того бесконечно могущественного мужа, которым представал в ксаре.
Демон уже отрастил два десятка конечностей. Копье Джардира так и мелькало, но многим отросткам удавалось преодолеть барьер. Сосредоточив силу короны на удержании демонов, он не мог обратить ее против выпадов и разделся до пояса. Метки, изрубцевавшие его кожу, ярко горели. Демон не смел к нему прикоснуться, но Джардира сотрясала отдача от разрядов магии. Пока он отводил удары движением плеч, но близился миг, когда они скажутся.
Вдруг одно щупальце, возникшее из гущи полудюжины таких же, метнулось назад и вынырнуло с заранее припрятанным камнем. Тот угодил Джардиру в лоб и сшиб корону. Стуча по дну туннеля, она откатилась на несколько шагов.
Едва артефакт свалился, атаки оборотня прекратились. Щупальца втянулись, и хамелеон, подскочив, принял в воздухе облик большого полевого демона. Ударившись оземь, он бросился по туннелю прочь.
Джардир взглянул на корону, но времени, чтобы поднять ее, не было. Он вскинул копье и устремился в погоню.
Встряхнувшись, Ренна настроила магию на бег, сжала нож и помчалась следом.
Джардир уже настигал демона, а она — Джардира, когда щупальце выросло из спины хамелеона и нарисовало в воздухе метку. Грянул взрыв, туннель обвалился. Ренна потеряла Джардира из виду и не поняла, проскочил он или остался похороненным заживо.
— Ахман!
Она сама удивилась, с каким пылом его позвала. Зачехлив нож и кашляя от осыпавшейся пыли, она без колебаний достигла ближайшего камня и отшвырнула его. И следующий, и еще один, но с каждым новым камнем ее страх возрастал. Магия демона сработала точно. Даже при силах Ренны раскопки затянутся слишком надолго.
Шанджат и Шанвах, скорее всего, мертвы, и Арлен, может быть, тоже. Погребен ли под завалом Джардир? Возможно, что выжила только она.
— Прости, милый. — Она положила руку на живот, готовясь развоплотиться. — Весь мир лежит на наших плечах.
Всего лишь короткий бросок сквозь завал. Ее не успеет затянуть в Недра.
Хотелось верить.
— Стой, Рен! — Арлен схватил Ренну за руку, и ее затопило облегчение. В кулаке он держал корону Каджи. — За ним пойду я. Шанвах жива, но долго не протянет. Делай, что сможешь, и я вернусь.
— Да уж постарайся! — крикнула она, но он уже превратился в туман и заструился сквозь преграду.
Ренна заколебалась. Все ее существо взывало к ней, требуя следовать за Арленом. Но в утробе шевелился ребенок, а аура Шанвах тускнела. Она мерцала, грозя угаснуть.
«Придется поверить в него, пусть справляется сам. Как и он поверил в меня».
Поспешив к Шанвах, Ренна уложила ее ровно, провела через нее магию и Вчиталась. Сплошные переломы, все кровоточит — чудо, что она еще держится.
— Я… — выдавила Шанвах.
— Молчи, — сказала Ренна.
— Я… — Шанвах еще раз судорожно глотнула воздух. — Готова… к одинокому пути…
Ренна сплюнула:
— Пожри меня Недра, если готова! У тебя есть дела, девочка. Готовность к смерти — не повод отлынивать от работы.
Ренна пожалела, что не училась на травницу и не умела, как Арлен, врачевать магией, но сокрушаться было некогда. Она Втянула, исполнилась могущества, взяла Шанвах за руку и провела свою магию в тело шарум’тинг.
Одновременно она работала руками: вправляла кости и мышцы, пока вливания магии ускоряли заживление. В первую очередь она занялась грудной клеткой Шанвах и укрепила сердце и легкие, затем срастила расколотый череп и устранила отек мозга.
После этого двинулась сверху вниз и потеряла счет времени. В конце концов, когда иссохшие глаза начало жечь, она заморгала и поняла, что пора остановиться. Ренна уже видела, как истощило врачевание Арлена. Если она чересчур ослабеет…
Веки Шанвах опустились, но дыхание выровнялось, изломанное тело обрело цельность, хотя и осталось слабым. Ренна отстранилась, еще держа в себе избыток магии, невзирая на то что жжение просачивалось в мышцы. Через завал могли в любую секунду прорваться Арлен, Джардир или тысяча демонов.
Она пережила долгие, тяжелые минуты, напрягая все органы чувств, но впереди не было никаких признаков жизни.
Послышался хрип; вздрогнув, с ножом в руке, она резко развернулась к Шанджату, который распростерся там, где она его бросила в пылу битвы. Велеть ему подняться было некому, и воин мог пролежать так до самой смерти.
А та не заставит себя ждать. Ренна раскрошила ему грудину, а кисть превратилась в сущее горе. Мозговику не было дела до ранений Шанджата, его волновал только побег.
Воина еще можно спасти. Травмы были не столь обширны, как у Шанвах. Но зачем? Даже Джардир, вознесшийся на головокружительную высоту могущества, не сумел его починить. И если Арлен не вернется с демоном, то какая польза будет от Шанджата? А если Арлен все-таки вернет Алагай Ка, не предоставит ли это демону лишь новую возможность воспользоваться Шанджатом для бегства? И убийства ее ребенка?
Спокойствия ради Ренна нащупала рукоять ножа. Она глянула на Шанвах и обнаружила, что девушка смотрит на нее поверх покрывала большими глазами. Их взгляды встретились, и слова не понадобились.
С трудом перевернувшись на бок и опершись на локоть, Шанвах подобрала под себя колено.
— Сестра, если иначе нельзя, то сделать это обязана я.
Ренна хотела помочь, но девушка отмахнулась. С трудом Шанвах встала; ее немного пошатало, пока она не обрела равновесие. В руке у нее появился кривой стеклянный кинжал, и она шагнула вперед.
Она долго простояла над отцом, потом опустилась на колени и положила его головой себе на подол. Шепнула:
— Готова ли твоя душа к одинокому пути?
— Только Эверам может судить о душе. — Голос Шанджата был бесцветен.
Шанвах моргнула с мукой и смятением в ауре. Вопрос был риторический.
— Ты хочешь уйти? — спросила она.
Ренна увидела в ее глазах слезы, но не тронулась с места, чтобы собрать их. Случай не допускал вмешательства. Она снова обратила чувства вовне. Сколько времени прошло с ухода Арлена? Минуты? Часы? Или больше?
Выяснить это было невозможно — как и не прислушиваться к последнему разговору отца и дочери.
— Я больше ничего не хочу, — монотонно произнес Шанджат.
— Тогда чего бы ты захотел раньше?
— Служить шар’дама ка, который избавит нас от Най. Защитить мою дочь, с которой не сравнится никакой сын.
Его слова прозвучали холодно, но Шанвах всхлипнула и прижала его к себе.
— Сестра, — взмолилась она, и Ренна бросилась к ней. — Мне не снести этой ноши. Ты должна… должна…
Ренна осторожно вынула стеклянный кинжал из ее обмякшей руки. Глаза их встретились, и она вложила его обратно в потайные ножны Шанвах.
— Ты слышала, что он сказал. — Не обращая внимания на жжение, Ренна Втянула энергию для исцеления Шанджата. — Готовность к смерти — не повод увиливать от работы.

Ренне потребовались часы, чтобы протиснуться через завал, но по другую сторону не оказалось никого.
«Будь они мертвы, остались бы следы, — сказала она себе, — я бы учуяла».
Они живы. По крайней мере — прошли через этот участок живыми. Но что случилось потом? демон убил Джардира? Арлена затянуло в Недра? Не возвращается ли сейчас Алагай Ка с армией демонов?
Она вернулась в пещеру, где лежали Шанвах и Шанджат. Тела их восстановились, но для полного выздоровления нуждались в пище.
Да и она сама — тоже. Ребенок ворочался и пинался, как делал часто, когда его не кормили вовремя. Ренна отыскала их поклажу и вынула чаши, которыми пользовался Джардир. Наполнила землей, поставила и разровняла поверхность.
— Что ты делаешь, сестра? — подала голос Шанвах.
— Готовлю еду, — ответила Ренна.
— Это очень нелегкое дело даже для дама’тинг, — предупредила та. — Если неправильно приготовить святую пищу и питье, получится яд. Смерть наступает от одной крошки или капли.
У Ренны засосало под ложечкой, но она с напускным безразличием пожала плечами:
— Не помирать же нам с голоду.
Она нарисовала метки, как наблюдала это неоднократно в исполнении Джардира. Магия обожгла ей нутро, но вроде бы сработала. Земля превратилась в чистую воду и дымящийся кускус.
Тем не менее Ренна уставилась на них, сомневаясь и мысленно без конца повторяя предостережение Шанвах. Но какой оставался выбор? В конце концов она невразумительно буркнула и потянулась за чашей.
— Сестра, позволь мне! — вскричала Шанвах. — Ты носишь ребенка, незачем рисковать двумя. Попробовать должна я.
— Какая разница? — спросила Ренна. — Если это отрава, мы обе всяко умрем.
— Если умру только я, ты доберешься до Копья Ала, — сказала Шанвах. — Там сохранились пищевые и питьевые метки, а в храме окажешься в безопасности.
— Вот здорово. Один Создатель знает, сколько я перебила псов войны, и все ради того, чтобы помереть от старости в заброшенной крепости.
— Это если не вернется Избавитель, — возразила Шанвах.
— Я не собираюсь пережидать войну, — ответила Ренна. — Иначе сидела бы дома. Может, найдешь причину получше, чтобы я отказалась пробовать?
На этот риторический вопрос ответил Шанджат:
— Я не так важен. — Голос его был бесцветен.
Ренна и Шанвах переглянулись. В конце концов Шанвах кивнула и вынула из сумы маленькую чашу, чашку и палочки для еды. Она опустилась перед отцом на колени, как делала много раз, и они помолились, после чего Шанджат по ее команде осушил чашку, взял палочки и проглотил кускус.
Ренна поймала себя на том, что не дышит. Она выдохнула, когда Шанджат не повалился на пол в корчах, и набросилась на еду, как демон на свежую убоину.
Подкрепившись, все трое взяли на плечи поклажу и протиснулись через завал, после чего двинулись по туннелю. Они шли, пока не достигли другой пещеры. В полу зияла огромная дыра. В сотнях футов под ними открывалось подземное ущелье.
Быть может, туда все и провалились? Ловушка ли это и избежал ли ее кто-нибудь — Арлен или Джардир? Или это кратчайший путь в Недра? Ответа не было. Ренна попробовала Прочесть магические потоки, но информации навалилось слишком много, чтобы в ней разобраться.
— Демоново дерьмо! — буркнула она, занеся ногу над чудовищной бездной. От пещеры отходило несколько туннелей, а она не помнила карту. Единственная копия осталась в записях Арлена, которые сгинули вместе с мужем. — Даже если они не упали — который туннель ведет к улью?
Шанджат зашаркал прочь. Воин без колебаний выбрал третий слева и направился по нему.
Ренна и Шанвах долго смотрели друг на дружку. Затем они последовали за ним.

Глава 36
Дым и туман
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Лиша оглянулась с Пестика на отставшую мать, державшую на руках Олив. Она в очередной раз задумалась, не совершает ли роковую ошибку.
Уонда заметила, как Лиша встряхнула головой, отгоняя дурные мысли.
— Все в порядке, госпожа?
— Да, — отозвалась Лиша. — Просто впустую размышляла о смерти и поражении.
— Об этом думают не впустую, госпожа, — заметила Мича.
Лиша покосилась на девушку, которая обычно не издавала ни звука, отчего о ее присутствии порой забывали. Она не отказалась от камуфляжа даже сейчас — одетая как простая даль’тинг — и восседала за Кендалл в дамском седле, спрятав копья и щит в их общую поклажу.
— Что толку зацикливаться на неудачах? — спросила Лиша.
— Наш с сестрами мастер ежедневно заставлял нас, когда медитировали, зримо представлять нашу смерть, — ответила Мича. — Славную гибель на когтях алагай, убийство в ночи, отравление соперницами. Как тебя сбрасывают со скалы. Топит водный демон. Все, что можно вообразить.
— Жуть какая, — сказала Лиша. — Зачем это нужно?
— Шарум, госпожа, всегда должен быть готов к смерти. Мы храним в памяти эти образы, чтобы не растеряться и сберечь незамутненность духа. Чтобы помнить: жизнь — недолговечный дар Эверама и смертны все. Такова инэвера; когда передо мной откроется одинокий путь, я пойду без оглядки.
— В твоих словах есть мудрость, — ответила Лиша, тщательно выбирая слова, — но я предпочитаю все-таки воображать успех и стараюсь претворить этот образ в действительность.
— Разумеется, госпожа, — поклонилась Мича. — Мы твои орудия. Резец не спорит со скульптором.
Лиша моргнула. Так вот кем она стала? Скульптором судьбы? Она вернулась мыслями к своим предсказаниям и планам, которые составила, из этих предсказаний исходя. Замыслам, поставившим под угрозу жизнь тысяч людей ради призрачного успеха.
— И это все, чем тебе хочется быть? Ножом в чужой руке?
— Лучше ножом, чем деревом. — Юный Пол ехал на резвом пони рядом с Кендалл и Мичей. — Отец всегда говорил, что истинное могущество проистекает из работы в составе чего-то большего.
Они выехали из цитадели Лиши в собственно Лесорубову Лощину. Там их ждали Гаред, директор Дарси, капитан Гамон и инквизитор Хейс.
— Есть вести от Стелы и Франка? — Лиша заранее знала ответ и все же хотела его услышать.
— Меченые дети уже который день не показываются, — сказал Гаред. — Лагерь пуст.
Уонда сплюнула:
— Так и знала, что на них нельзя положиться.
— Обойдемся, — бросил Гаред. — У нас двести улан, пятьсот лесорубов и почти десять тысяч солдат Лощины. И еще метчики с травницами. Пусть демоны творят что угодно, мы справимся.
— Гар! — одернула его Уонда. — Зачем ты об этом распространяешься?

Вестник ехал бы до Энджирса меньше недели, но солдаты Лощины шли пешком и не могли двигаться быстрее обозов. Они распевали «Гори, очаг» днем, чтобы шагать в ногу, и ночью, когда охраняли лагерь.
Но в первую ночь демоны не напали. Как и во вторую.
Через неделю пути, за ужином, Лиша напомнила:
— Времени в обрез. До Ущерба четыре ночи.
— Поспеем, движемся достаточно быстро, — ответил Гаред. — Спокойный вышел поход. Даже слишком спокойный, если честно. Демоны месяцами подтягивались к границам графства Лощина, но вот мы уходим с великой метки, и нас не трогают — как это понимать?
— Возможно, они не ждали от нас столь агрессивного демарша, — предположила Дарси.
«Мозговики эгоистичны, — вспомнила Лиша слова Арлена. — Им и за миллион лет не понять, как можно рискнуть головой ради чужого дяди».
— Гар прав, госпожа, — вмешалась Уонда. — Вы когда-нибудь слышали, чтобы демоны не нападали на то, что у них перед носом? Да, кроме новолуния, но они уже неделю такие.
— С ними хамелеон, — сказала Лиша.
— Ну и чего они ждут?
— По мне, так лучше драться, чем дожидаться драки, — признался Гаред.
— А я не жалуюсь, — сказала Кендалл. — Я лучше подожду, чем сунусь в бой.
— Думаю, все мы скоро навоюемся вволю. — Лиша принюхалась к густому и едкому запаху костров, где готовили пищу для десяти тысяч мужчин и женщин.
Дарси тоже заметила неладное. Она отвела полог палатки и округлила глаза, а по лагерю разнеслись встревоженные крики.
— Ночь!
— Что такое? — Метнувшись к выходу, Лиша увидела густой дым и злое оранжевое свечение среди деревьев. — Создатель! Гаред, они подожгли лес! Вели выдергивать колья и выступать, пока лагерь не загорелся!
Гаред в считаные секунды выбежал из палатки, и голос его загремел, но Лиша знала, что этого мало. Они по-прежнему недооценивали хитрость подземников. Зачем тратить трутней, атакуя неприятеля в лоб, когда горстка огненных демонов обойдется дымом и пламенем?
— Дарси, созови побольше тех, кто пользуется хора, и поживее.

Отряд ковылял по дороге полночи.
У Лиши кружилась голова и горели легкие, но не от дыма. Она и другие владельцы хора значительно истощили запас демоновых костей, создавая противопожарные полосы и нагоняя ветер, чтобы отбросить бо́льшую часть горящих угольев и дыма.
Напряжение сказывалось. Многие падали в обморок, а остальным пришлось отказаться от проведения магии из-за невыносимой боли. Выстояли только Лиша и Дарси, а до восхода оставались часы.
Все покрылось жирной сажей, которая ослабила метки по всей колонне. Лиша миновала отряд потрепанных солдат Лощины. Они сбились с шага; кое-кто еще тянул «Гори, очаг», но трудно петь складно, когда задыхаешься от дыма и пепла.
Кендалл играла на скрипке Рожера и стократно усиливала звук посредством хора, встроенных в подбородник. Ее голову по-прежнему повязывал платок Аманвах, а рот закрывало шелковое покрывало, которое фильтровало задымленный воздух.
— Воздушный демон! — Уонда вскинула лук, послала стрелу и в мгновение ока приладила следующую.
Лиша подняла глаза: флотилия демонов низвергалась с небес. Головной отпрянул; он увернулся от первой стрелы Уонды и от второй тоже. Третья попала в цель, и демон, сбившись с курса, врезался в землю возле коня Кендалл.
Воздев хора-жезл, Лиша нарисовала мощную воздушную метку, которая вспыхнула, когда о нее ударились другие воздушные демоны.
Но потом Кендалл завизжала, и Лиша увидела, обернувшись, что демон воздушный стал каменным и вырос перед ее конем. Прежде чем они с Мичей успели что-либо предпринять, подземник крутанулся и стеганул тяжелым хвостом. Лошадей повышибало; всадники полетели на землю, а Кендалл выронила скрипку и смычок.
Хамелеон издал внятный клич, и демоны со всей округи ринулись сквозь дымовую завесу, чтобы атаковать дорогу. Отдельные метки вспыхнули и отшвырнули их, но многие уже испортились, и демоны проникли в ряды измученных солдат Лощины.
Потрепанный отряд, находившийся поблизости, бросился на помощь Лише и ее спутникам, но она усомнилась, что он выстоит против хамелеона.
— Назад! — выкрикнула она, а демона встретил Гаред.
Хамелеон хлестнул щупальцем, в которое превратилась рука, но Гаред был готов к этому. Не замедляясь, он взмахнул мачете и на бегу отрубил конечность. Уонда стреляла поверх его плеча, сажая в демона увесистые деревянные стрелы.
Демон ударил, но доспехи Гареда были прочны и отклонили удар, а Гаред приблизился вплотную и погрузил в бок хамелеона топор.
— Госпожа, берегитесь! — крикнул Пол, показывая на что-то позади нее.
Лишу настолько поглотило сражение, что она не замечала отряда солдат до последнего, пока копья не нацелились ей в грудь. Увидев их лица, она поняла, что дело неладно, взмахнула жезлом — и ударная метка расшвыряла людей.
Они попадали, щиты и копья полетели на землю; мундиры растаяли и превратились в чешуйчатую броню, а у самих воинов выросли когти и огромные острые зубы.
Хамелеоны. С десяток. Как же они подобрались так близко?
— На дороге оборотни! — Дарси воздела хора-жезл. — Охраняйте графиню!
Ее почерк был уборист и без изысков, метки напоминали комья, но оказались достаточно сильны и придержали демонов.
Первой откликнулась личная гвардия Гареда — лесорубы, которых Лиша знала всю жизнь. Сэмм Пила и Томм Клин, Линдер Лесоруб, Эвин и его великан-волкодав Тень. И дюжина других, включая Джонна Молчуна, — бывалых мужиков в меченых доспехах, убивавших подземников сотнями.
Но их противниками оказались не обычные подземники. На одного хамелеона бросился Тень — пятьсот фунтов клыков и когтей, могучий, как ночной волк. Демон схватил пса за голову и шваркнул оземь. Тень взвизгнул и замер неподвижно.
Эвин и Линдер воспользовались тем, что тварь отвлеклась, и подкрались вплотную, но тело демона вдруг стало вязким, и топоры застряли намертво. Рогатым щупальцем демон отбросил Эвина, а богатыря Линдера поднял, как куклу, и швырнул в Лишу.
Закованный в броню лесоруб проплыл сквозь метки и врезался в ноги Пестика. Лиша вылетела из седла; она услышала, как хрустнули кости коня. Закричала и Дарси, которая не усидела на Ступке. Демоны обтекли ее метки, но уцелевшие лесорубы встретили их лобовой контратакой.
Огромной двуручной пилой Сэмм умел в два приема отхватить голову лесному демону — но действовал слишком медленно, чтобы тягаться с хамелеоном. Найдя зазор, когти демона проникли под налокотник, оторвали руку, а Сэмма швырнули через дорогу. Томм Клин замахнулся кувалдой, но демон обтек орудие, выдернул из себя шип и вонзил его в глазную прорезь шлема. Сыновья Томма с воплем набросились на проклятую тварь.
Поднявшись на ноги, Лиша Втянула от жезла и пополнила силы. Она достала из поясного кошеля меченые клаты, разбросала их, и они заискрили, поражая всех демонов по соседству. Затем нарисовала метки ударные и против хамелеона, не позволяя подземникам обрести равновесие, однако их было слишком много, а жезл почти истощился.
Хамелеон высмотрел брешь в цепи парящих серебристых меток и отрастил могучие крылья, которые, дважды взметнувшись, подняли его над защитным полем. Он камнем полетел на Лишу.
Она отпрянула, но не успела приготовить жезл и досталась бы демону, но тут раздался невнятный вопль, и здоровенная мотыга отбросила тварь в сторону. Лиша тупо уставилась на Джонна Молчуна, который догнал хамелеона и ударил опять, и еще раз, и снова.
Хамелеон заверещал, распадаясь, однако потом вызмеил щупальце, обвил им великана и поверг его наземь. Лиша послала в демона метку, но брешь заметили двое других, и оба уже зависли над ней.
Возникли Кендалл и Мича, песнь и музыка слились воедино. Мича держала пальцы на горле, управляя метками колье, чтобы подстроить голос под звучную игру Кендалл.
Демоны ненадолго рассеялись, но уже запомнили певчий трюк и вернулись безухими, чтобы противостоять напору музыки.
Лиша огляделась в поисках Уонды. Девушка сражалась в паре с Гаредом, сосредоточившись на хамелеоне. Оба остались без оружия; Уонда наносила удары костяшками пальцев, расписанными воронцовыми метками, а Гаред бился в тяжелых, тоже в метках, латных рукавицах. Стоило демону напасть на одного, как в бой вступал второй. Лиша собственноручно пометила их доспехи, и удары хамелеона пропадали втуне. Невозможное дело, но Гаред с Уондой медленно забивали подземника насмерть.
Правда, ей от того было не легче. Тройка хамелеонов расчищала когтищами дорогу и обстреливала Лишу огромными комьями земли. Ее не ранило, но она на мгновение ослепла и не поспела с жезлом, когда вокруг нее обвилось щупальце. Демон немедленно отрастил крылья и что было мочи взмахнул ими, намереваясь ее утащить.
Стремительно соткался туман, и что-то сбило демона с небес. Щупальце побелело, меченый кулак расколошматил его вдребезги.
— Простите, что опоздали.
Стела оторвала от Лиши и отшвырнула еще подергивающееся щупальце. Демон попробовал перестроиться, но вновь заклубился туман, и появился брат Франк, который врезался в хамелеона и опрокинул его. Он начертил в воздухе метку, и демона пронзила молния.
Везде окрест сгущались ее меченые дети: Каллен Лесоруб, Кит Тракт, Джарит со своими шарумами. Хамелеоны оказались не готовы к новой схватке и попытались скрыться, но дети отрезали им пути к отступлению, окружили демонов метками и принялись сеять смерть.
Стела протянула руку, и Лиша, приняв ее, позволила девушке помочь ей встать.
— Вы не велели нам соваться, но мы решили, что вы попали в серьезную переделку.
— И правильно сделали, дорогуша, — сказала Лиша. — Я потому и попросила вас двигаться следом.
— Мы не застукали огнеплюев, пока они не устроили пожар. Извините.
— Благодаря вам не стало хуже, — возразила Лиша. — Спасибо.
Выходцы из Лощины отвоевывали позиции по всей дороге. Уничтожая демонов, измотанные солдаты напитались ночной силой, и трутни, оставшись без хамелеонов, пришли в смятение и рассеялись.

Разведчики отыскали их утром.
— Крестьянский Пень пал, — сообщил Гаред. — Похоже, немного людей выбралось, но городок уничтожен. Демоны скапливаются на реке Энджирс. Переправа не будет ни легкой, ни быстрой. Они разрушили мост. Нам придется искать брод, а они будут ждать заката.
— Продолжайте движение, — распорядилась Лиша. — Пусть вас увидят.
— Ни хрена, я пойду с тобой, — вспылил Гаред.
— Мы это уже обсудили.
Он мотнул головой:
— Это ты обсудила, а я помалкивал в тряпочку.
— Я не прошу, генерал, — с нажимом сказала Лиша. — Это приказ.
— Да мне все равно. — Гаред сжал кулачищи. — Я уже один раз послушался приказа, оставил вас в Энджирсе — и вот Рожер мертв. Приказывай сколько хошь — пусть меня выпотрошат, если я пущу вас в гнездо демонов без моего топора в подмогу.
У Лиши сдавило горло от его прочувствованных слов. Она не помнила случая, чтобы ее не охранял Гаред Лесоруб. Как бы он ни раздражал ее, с ним было намного спокойнее.
Но сейчас положение изменилось.
— Ты не годишься для этого дела, Гаред. Мы с Фавах сделали расклад. Нас ждет поражение, если с нами пойдет мужчина.
— Пола-то берете! — воскликнул Гаред.
— Он еще мальчик и связан с сопротивлением. Он нужен, чтобы тайком провести нас внутрь, но семифутового лесоруба в доспехах заметят. Ты нужен мне здесь, чтобы командовать нападением. Я надеюсь, ты проломишься в ворота, если мне придется слишком туго.
Уонда придержала Гареда за плечо:
— Гар, пока я рядом, с госпожой Лишей ничего не случится.
Лиша отчетливо услышала, как тот скрежетнул зубами.
— Да, лучше пусть не случается, иначе Недра заплатят.

Глава 37
Девочки Джессы
334◦П.◦В.
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Два дня и две ночи Лиша, Уонда, Кендалл и Пол шли через девственные леса и останавливались, только когда выбивались из сил.
Все четверо надели плащи-невидимки, но в них не возникло особой нужды. Вдали от людских поселений демоны попадались изредка, а тех, кто встречался, отгоняла музыка Кендалл. Лиша, если не смотрела на нее, воображала, будто играет Рожер, и чувствовала, как друг наблюдает за ней в этой последней, отчаянной миссии.

Они разбили лагерь у ручья чуть южнее Энджирса. Лиша нагрела тепловыми метками маленький пруд, чтобы все по очереди выкупались, переоделись в чистое и не привлекли внимания при входе в город.
— Идите первой, госпожа, — сказала Уонда. — Я никого не подпущу.
Лиша не стала возражать. Горячая вода расслабила задеревеневшие мышцы, и она сцедила в пруд молоко. За мили к югу Олив сосала из рожка Элоны, и Лиша при мысли об этом уронила слезу.
Солнце всходило. Она надела чистое платье энджирского покроя. Кендалл облачилась в пестрый наряд из тех, что был в ходу у энджирских жонглеров, а Пол перевоплотился в обычного беспризорника. Уонда осталась в доспехах, прикрыв нагрудную пластину коротким энджирским плащом.
— Сюда, — позвал Пол. — Встречаемся вон за тем пригорком.
Показался город, но они до поры укрывались в лесу, и Лиша чуть не ахнула при виде своей ученицы Рони, которая стояла, прислонившись к дереву, и грызла яблоко. Они всего месяцы как расстались, но Рони выглядела постаревшей на годы. Намного старше своих восемнадцати, особенно с глубоким вырезом и напудренным лицом.
— Госпожа Лиша! — Заговорив резким шепотом, Рони все же негромко взвизгнула и бросилась к ней в объятия. — Хвала Создателю, вы пришли!
— Что, небольшие затруднения? — спросила Лиша.
— Ночь, это слабо сказано.
Лиша тронула аккуратный завиток из тех, что обрамляли накрашенное лицо Рони. Чуть дернула. Локон выпрямился, потом послушно спружинил и свернулся снова.
— Зачем это все?
— Разве не мило, госпожа? — Рони подбоченилась и встряхнула волосами. — Девочки Джессы научили нас краситься и чистить перья.
Лиша смерила взглядом Пола, и тот съежился.
— Джесса? Сорнячница Джесса, травившая герцога Райнбека?
Пол переступил с ноги на ногу.
— Ее светлость знала, что вы поймете неправильно.
Лиша скрестила руки:
— Значит, она велела тебе молчать, а потом поставить нас перед фактом.
— Графиня, ее светлости это нравилось не больше, чем вам, — ответил Пол, — но бордели были единственным безопасным местом, где удалось затаиться до побега.
— Госпожа Джесса не такая плохая, — сказала Рони. — Они с Джизелл здорово помогают людям после… перемен.
Лиша перевела дыхание:
— Жду не дождусь встречи. Ты проведешь нас внутрь?
— Да, госпожа. Есть несколько малых ворот, — по сути, это просто большие двери, там всего горстка стражников. — Рони ухмыльнулась. — Одинокие мужчины, которым нечего делать дни напролет, с тех пор как ворота закрыли. Мы носим им еду, — опять же, им есть с кем поговорить.
— А пока они разговаривают… — Лиша кивнула на глубокий вырез Рони.
Та хихикнула:
— Мы выходим за ворота по очереди. Когда девочки принесут ужин, они оставят щелочку и я вас проведу.
— Что же, стража не заметит трех новых женщин и мальчика?
Рони извлекла из-за выреза крошечную деревянную шкатулку:
— Понюхайте.
Лиша открыла шкатулку, та оказалась наполненной мягким красным воском. Запахло розами, но если принюхаться…
— Маревник и синь-трава. Девочки Джессы и этому тебя научили?
— Разговоров иногда бывает мало, — подмигнула Рони. — Намазать губы — и готово дело. От пары поцелуев у них задвоится в глазах.
Лише хотелось отказаться от этого плана, но ей было нужно в город, а Рони всегда сохла по мальчикам. Похоже, она ничуть не смущалась новой ролью и была рада распалить стражу, чтобы обезопасить ворота.
— Молодец, Рони, — похвалила ее Лиша, вместо того чтобы устроить выволочку, и девушка просияла. — Я горжусь тобой.
Пока они ждали в рощице невдалеке от ворот, тени удлинились и Лише хватило времени пересмотреть свой план. Что, если солнце зайдет, а они еще останутся вне города? Наступает первая ночь Ущерба, и, если открыть ворота затемно, мозговые демоны уловят вибрацию меточной сети, как пауки в паутине.
Она задалась вопросом, где сейчас Гаред и остальные — если они целы и невредимы. Удайся ее хитрость — мозговики не догадаются, что она бросила войско, и сосредоточатся на ее друзьях.
Но тут раздался звучный щелчок и дверь на пару дюймов приоткрылась.
— Это сигнал для меня. — Движением, которое Лиша тысячу раз видела у Элоны, Рони оттянула вырез пальцем, а ладонью подтолкнула грудь вверх. Чтобы все удержалось на месте, она затянула тесемки и быстро завязала бант. — Ждите здесь.
С этими словами она порхнула прочь и юркнула в ворота.
Ожидание продлилось вечность. Лиша следила за тенями и понимала, что прошло не больше четверти часа, но ей казалось, будто миновали дни. Сердце гулко стучало.
И вот ворота отворились достаточно широко, чтобы явить знакомое лицо. Госпожа Джизелл, бывшая наставница Лиши, махнула мясистой рукой:
— Скорее!
Они поспешно устремились внутрь. Джизелл заперла тяжелую дверь и затворила меченую стальную створку. Заперев и ее, она спрятала ключ за лиф.
Стражник в сторожке отключился, сидя за столом, а Рони стирала с его губ красный воск. Она взяла полупустую кружку с элем, вылила немного на стол и мундир, затем вставила ее в неподвижную руку. Из-за соседней двери доносился смех.
Лиша простерла руки, собравшись обняться со старой наставницей, но Джизелл сунула ей заставленный кружками поднос:
— Обнимемся, девонька, когда благополучно уйдем.
Лиша взяла поднос, а Джизелл бесстыдно приподняла ей бюст, как недавно Рони — свой. Лиша уже несколько часов не сцеживала молоко, и не пришлось особо стараться, чтобы придать ей вид, соблазнительный для мужского взгляда.
— Выходи как своя в доску и разноси.
Оглянувшись, Лиша увидела, что Рони так же обрабатывает Кендалл. Углублять ее вырез не стоило, поскольку шрамы юной жонглерши могли запомниться, а потому пришлось укоротить юбку и взбить волосы. Пол уже исчез. Уонда неловко стояла, не зная, что делать.
Джизелл ущипнула Лишу за мягкое место, не давая зациклиться на проблеме. Лиша вскрикнула от неожиданности, и ее протолкнули в дверь.
Лиша выпрямила спину, нацепила широкую улыбку и шагнула в караульное помещение:
— Кто хочет пить?
Мужчины приветственно загалдели. Некоторых покачивало на стульях; всех обслуживали девочки Джессы, и нескольких Лиша узнала. Кэди, былая ученица Лиши, подпирала в углу стражника, который еле стоял у стены и сонно пытался ее облапать.
— Праздник чуток затянулся, — подмигнула Кэди.
Покачав головой, Лиша принялась раздавать полные кружки и собирать пустые.
Джизелл вышла на середину комнаты:
— Сегодня, ребята, для вас — особый сюрприз. И если это не самая смазливая жонглерша в Энджирсе, то я подземник.
Пока все смотрели на Джизелл, Кендалл выскользнула из сторожки и неторопливо вошла, выставляя на всеобщее обозрение ноги и гриву. Она выполнила обратное сальто, приложила к струнам смычок и заиграла бодрую мелодию. Мужчины восторженно взревели.
Уонда попыталась выйти следующей, но сержант случайно повернул голову и заметил ее.
— Эй! — Он наставил на нее неверный палец.
Лиша обмерла. Она стояла сзади с увесистой глиняной кружкой в руке. Можно…
— Эймс, тебе еще полчаса дежурить! — заревел сержант. — Марш в сторожку!
— Есть. — Стараясь говорить басом, Уонда потупилась и втянула шею в доспехи. — Слушаюсь.
Она поспешно скрылась в домике.
Сержант хрюкнул и вновь уставился на вырез Лиши.
— Рехнуться можно, каким высоченным становится этот малый.

По дороге в лечебницу Джизелл они держались шумных торговых улиц. На первый взгляд, это был обычный день — люди спешили сделать последние покупки до комендантского часа.
Но если присмотреться, то становились очевидны страх и растерянность. Продуктовые подводы были полупусты, остатки продавали втридорога. Народ ежился, когда мимо случалось протопать деревянным солдатам и Горным Копьям.
Процессия достигла лечебницы на закате. Джизелл открыла дверь на свою частную лестницу:
— Быстрее. Подземники вот-вот восстанут, и нам незачем торчать на улице.
С дальнего конца лестничного колодца доносился такой шум, что Лиша оторопела.
— Я научилась уже по гомону понимать, сколько там занято коек, но ничего подобного не слыхала.
— Оно и неудивительно, — пропыхтела Джизелл. — Кладем по двое на койку, и еще на полу лежат.
— Ночь! — сказала Лиша.
— В то первое новолуние выпотрошили уйму людей, — продолжила Джизелл. — Мы знаем свое дело и потеряли немногих из тех, кто добрался, но нам пришлось соблюдать осторожность и не привлекать внимания, особенно ночью. Мы дожидались дня, и самых тяжелых лечили в темном помещении магией. Остальные пусть справляются сами. У нас кончаются хора.
Она распахнула дверь кабинета, торопливо завела туда спутниц и щелкнула замком. Сидевшая за столом женщина встала и подошла поздороваться.
— Графиня. — Лицо у Джессы было размалевано, как у ее девочек, прическа — безукоризненна. Расправив шелковые юбки, она присела в умелом реверансе. — Какая радость…
Не дав ей договорить, Лиша ударила сорнячницу в нос.
Челюсти отвисли у всех. Лиша их не винила. Она ожидала увидеть здесь Джессу и бить не собиралась, но при виде самодовольной физиономии в ней вскипел гнев.
«Это все магия», — подумала она, благо недавно хорошенько Втянула и не отдала себе отчет, насколько это усилило бурю в душе. Но только ли магия виновата? Лиша поймала себя на том, что смотрит с удовлетворением на Джессу, тяжело осевшую на пол.
Зажимая расквашенный нос, Джесса невнятно заблажила:
— Недва, за што?!
Лиша вспомнила слова Тамоса: «Бывает, что вождь обязан стоять на своем, даже если не прав». Тогда она не согласилась, но теперь оценила его мудростью.
— За Бекку, которую ты чуть не убила, и за всех, кто поплатился за твои махинации.
Достав тряпицу, Джесса высморкалась кровавыми пузырями и опытными пальцами ощупала нос, проверяя, не сломан ли. Затем ущипнула себя за лоб, чтобы остановить кровотечение.
— Ты не без ядер, девонька! Бруна бы расплющила тебе пальцы клюкой. Она бы не потерпела подобного ханжества.
Уонда шагнула вперед:
— Как ты смеешь так разговаривать с госпожой Лишей?!
Джизелл только дотронулась до нагрудной пластины Уонды, но этого хватило, чтобы Уонда остановилась.
— Не суйся, девочка. Разговор давно назрел и пусть идет своим чередом.
— Бруна выгнала тебя, Джесса, а не меня, — сказала Лиша.
Джесса вскинула руки:
— Признаю. Я хотела выкрасть секрет жидкого демонова огня. Знаешь почему?
— Потому что эгоистична и жаждешь власти?
— Потому что мне приказала Арейн! — рявкнула Джесса. — И точно так же велела Бруне меня учить. По-твоему, это случайность?
Лиша моргнула. В этих словах заключался неприятный резон, и они объясняли, почему Арейн так доверяла этой женщине.
— Ты была ей не столь верна, когда опаивала ее сына.
Джесса уперла руки в боки:
— По глазам вижу — ты хочешь обвинить меня во всех бедах, что стряслись за последние месяцы.
— Отчего бы и нет? — парировала Лиша. — Если бы не твои интриги, я никогда не вернулась бы в этот проклятый город. Юкор не послал бы на юг свое огненосное оружие. Рожер остался бы жив.
Джесса влепила ей пощечину. У Лиши взорвалась голова, и она отшатнулась с горящей щекой.
— Не говори мне о Рожере! Этот мальчик был мне как сын. По-твоему, я желала ему зла? Или мне хотелось скрываться, вместо того чтобы поехать на его похороны?
В гневе она воздела палец:
— Да, я травила Райнбека, чтобы оставался бесплоден. Сын Недр заслужил это. Но Рожер враждовал с Джасином задолго до того, как ты вернула его из Лощины. А Юкор возжелал стать королем еще до твоего рождения. Но это ты, и никто другой, сняла доспехи с демона пустыни. Ты могла отравить его или пырнуть промеж ребер и остановить его наступление. Вместо этого ты ублажала его, а он потом перебил половину Лактона и поработил другую. И ты считаешь, что вправе судить меня, — ты, Лиша Свиток? Моих девочек? Ты такая же шлюха, как любая из нас, хотя моим девочкам хватает по крайней мере ума не забывать про яблуневый чай.
Слова эти были намного хлестче пощечины и обнажили все страхи Лиши. Погибло без счета людей, но о том, что произошло между ними с Ахманом, она не жалела. Больше нет. После рождения Олив — нет.
Да и Лактон в конечном счете атаковал не Ахман, а его сын. Она была ни при чем.
— Мы сделали наш выбор, Лиша, и с ним живем, — сказала Джесса. — Но все это потеряло значение. Мы противостоим демонам, и точка.
Сколько раз Лиша повторяла эти слова и слышала, как Арлен кричит о том же из звуковой раковины? На этом зиждилась ее вера, и вот то же самое ей растолковывает Джесса.
И она права.
— Твоя правда, — проговорила Лиша. — Прости меня.
— Пока тебя не было, в Энджирсе кое-что изменилось, — сказала Джизелл. — Травницы и сорнячницы решили, что общего у нас больше, чем казалось. Мы — сопротивление.
— Мозговые демоны заколдовали в Энджирсе половину мужчин, — сообщила Джесса. — Сделали так, что брат не верит брату, но женщин не тронули. Пока никто не пытается убежать днем и не приближается к меткам, которыми мужчины окружают дворец, они занимаются своим делом и не обращают на женщин внимания.
— А ночью? — спросила Лиша.
— Демоны перестали штурмовать стены, — ответила Джизелл. — Кое-где в городе еще восстают полевые и лесные демоны; они убивают всех, кто выйдет из дома, но не трогают ни меток, ни мужчин на стенах.
— Вы нужны им живыми, — сказала Лиша.
— Зачем? — спросила Джесса. — Для чего?
Лиша не ответила.
— Что, по-вашему, сделает стража на стенах, когда появится армия Гареда? Отнесется к вам как к захватчикам и будет стрелять из огненосного оружия, — сказала Джесса. — Жонглеры уже травят байки о меточной ведьме из Лощины, которая движется на север, чтобы свергнуть законного правителя.
— Законного правителя? — оторопела Лиша. — Петер мертв. Кто же на троне?
— Никто не может подтвердить, что он мертв, — возразила Джизелл. — С тех пор как мы вывели мать-герцогиню, дворец запечатан. Говорят, это для защиты герцога. Герольды читают на городской площади указы герцога Петера, в них запрещается подходить к стенам и строящейся великой метке.
— Ночь! — Достав жезл, Лиша нарисовала метки тишины и маскировки. — У вас есть пациенты, которых заразили мозговики?
— Таких немного, — ответила Джизелл. — Подмастерья допрашивают всех новеньких и проверяют, принадлежат ли они себе. Счастье, что мозговым демонам нет дела до раненых, и после того первого нападения таких не было. Поражены те, кто прибыл потом: стражники, пострадавшие, когда пресекали попытки к бегству, или мастеровые, под которыми провалился тротуар во время работ на новой великой метке. Мы поместили их в карантин.
— Их надо допросить, — кивнула Лиша. — Особенно тех, кто строил метку.
— Много из них не выжмешь, — заметила Джесса. — Они вполне откровенны, но стоит спросить о работе, как вмиг замолкают. Придется ходить вокруг да около и строить догадки.
Снова кивнув, Лиша обратилась к Полу:
— Ты уверен, что все еще можешь провести нас во дворец? Ходы в бордель наверняка перекрыты.
— Да, они… заражены, — подтвердил Пол. — Но соединяются с другими, которые известны только королевской семье, и тянутся по всему дворцу.
— Что ты задумала, девонька? — спросила Джизелл.
Лиша пропустила ее вопрос мимо ушей.
— У вас есть петарды?
— Это лечебница, — сказала Джизелл.
— У меня есть, — подмигнула Джесса. — Матери-герцогине нравилось иметь личный запас.
— Который, конечно, исчез после измены и бегства ее сорнячницы, — подхватила Лиша.
— Наконец-то танцуешь в ногу. Сколько тебе нужно?
— Все.
— Такая куча петард привлечет внимание, — предупредила Джесса.
— Ущерб уже наступил, — сказала Лиша. — Кто знает, чем сию секунду заняты мозговики? Быть может, Гаред и солдаты Лощины сражаются насмерть. Нам не проделать задуманного тишком.
Джизелл скрестила на груди руки:
— Проделать — что?
— На рассвете девочки взорвут великую метку, — ответила Лиша. — И когда все отвлекутся, мы проникнем во дворец и убьем мозговика.

Стояла предрассветная мгла, и демоны еще рыскали по улицам Энджирса, но Лиша знала, что мозговики давно попрятались от светлевшего неба. Отряд быстро двигался под покровом музыки Кендалл — сначала наведался в тайник Джессы, где хранились петарды, а затем расставил девочек по местам.
— У нас около четверти часа между тем, как растает последний демон и явится утренняя бригада, — сказала Джесса. — Уйма времени, чтобы заложить заряд, поджечь запал и уйти.
Оставшиеся прибыли в бывшую школу Джессы — ныне казарму для гарнизона деревянных солдат. Рони и несколько девочек уже были там и пленяли стражей, разнося сдобу и кофе, щедро приправленные маревником и синь-травой. Лиша и ее спутницы подключились к ним, а Уонда в энджирском плаще поверх доспехов заступила на пост и опустила забрало.
— Что за?!. — оторопел один страж, когда его однополчане начали валиться на пол. Он заковылял к Уонде. — Скорее, парень, бей тревогу!
Уонда подалась к нему как бы в намерении поддержать, затолкала в рот тряпку и сбила с ног.
— Теперь действуем быстро. — Джесса тронула потайную защелку, и книжный шкаф, отъехав в сторону, открыл вход на уходившую вниз винтовую лестницу.
В тот же миг дрогнула земля и раздался грохот — это петарды разнесли вдребезги тротуарные великие метки. Снизу спросили:
— Эй, наверху! Что там у вас творится?
Лиша слила во флягу ингредиенты, заткнула пробкой, коротко встряхнула. Затем швырнула все это на нижнюю площадку. Смесь зашипела и зловеще задымилась. Послышались приглушенные крики и кашель.
Уонда двинулась первой. На ней была защитная маска, а метки на шлеме обеспечили меточное видение в дымной мгле. Она принялась расчищать дорогу и ждать себя не заставила — Лиша услышала хруст костей. Многие воины не смогут пуститься в погоню, даже если оправятся.
Сняв с пояса жезл и задержав дыхание, Лиша ступила на темную лестницу. Она нарисовала воздушные метки, и туман разогнало порывом ветра.
— Кендалл.
Юная жонглерша приставила скрипку и заиграла, а Джесса открыла потайной ход, по которому два поколения аристократов навещали бордель.
Лиша кивнула Джессе и Джизелл:
— Теперь уходите. Заберите девочек и берегите их.
Джизелл наскоро ее обняла:
— Да поможет тебе Создатель, девонька.
— Да, — сказала Джесса. — Удачи.
И Пол повел их отряд во тьму.

Музыка Кендалл окутала Лишу, Уонду и Пола плащом-невидимкой, когда они проскользнули мимо подземников, охранявших катакомбы. Дойдя до ничем не примечательной стены, Пол отворил тайную дверь, которая вывела их из наводненных демонами туннелей в узкий, застеленный коврами проход до кабинета Арейн в женском крыле дворца.
Все здесь выглядело не так, как запомнилось Лише. Окна закрасили черным и завесили тяжелыми шторами, и без меточного видения мрак стал бы кромешным. Со стен и полов содрали метки, все было исчерчено бороздами от когтей.
— Нам придется миновать коридор, чтобы попасть в следующий проход, — сказал Пол.
Под прикрытием музыки Кендалл они осторожно вышли из кабинета и обнаружили, что широкий коридор опустошен так же. На полу спали демоны, и Лиша перестала дышать, когда их четверка на цыпочках двинулась мимо. Пол провел их в другую комнату, где холодный камин открывался в новый коридор.
— Почти пришли, — произнес Пол, показывая на дверь в конце узкого прохода.
Сзади послышалось рычание. Оглянувшись, Лиша ничего не увидела.
— Скорее!
Пол кивнул, поспешил к двери и отворил ее. Стены и пол позади тотчас ожили, ковер и краска вздулись, превращаясь в жесткую чешую и принимая форму демонов.
— Бежим! — крикнула Лиша и бросилась через порог в тронный зал.
Она почувствовала, что в волосах на серебряной сеточке нагреваются мозговые метки, и еще до того, как вокруг их компании вспыхнуло меточное кольцо, поняла: капкан захлопнулся.
Уонда послала в приближавшихся демонов стрелу, но та отскочила от меток и отлетела под ноги. Кендалл, еще бежавшая, врезалась в меточную сеть. Последовала вспышка, и жонглерша закричала от боли. Ее отбросило, скрипка заскользила по полу.
Лиша вскинула хора-жезл, но в воздухе появилась ударная метка, которая выбила его из руки и отшвырнула за круг. Невидимая рука потянула за пояс и сорвала мешочек с хора. Уонда с воплем замолотила кулаками по меткам. С каждым ударом она страдальчески вскрикивала. Лиша увидела паутину магии без единой дыры.
Когда закружили хамелеоны, во тьме различимые только наполовину, в тронный зал чинно вошел Пол.
— Засранец мелкий! — Уонда колотила в сеть, не обращая внимания на боль. — Дай только до тебя добраться!
Пол запрокинул голову и рассмеялся. От его смеха Лиша покрылась мурашками. Когда он заговорил, голос стал холоднее — и взрослее:
— При всей твоей спеси ты не лучше тупого скального трутня — смотри, забьешь себя насмерть, если будешь и дальше лупить.
— Пол? — позвала Лиша.
— У мальчика насыщенный мозг для столь юных лет, — проговорил Пол. — Мы им полакомимся, когда станет не нужен.
Лиша посмотрела на него искоса:
— Как ты проник? Я лично его пометила.
Один хамелеон замерцал, и у Лиши перехватило дыхание, когда он подошел к меткам. Она увидела Рожера, и это был он от волос до кончиков пальцев.
— Чистый восторг, до чего же они тупы.
Второй, замерцав, так убедительно воспроизвел облик Тамоса, что на глаза Лиши навернулись слезы.
— Да, им все еще непонятно.
— Ты уже сидел внутри, — сообразила Лиша. — С той первой ночи. Арейн не бежала. Ты ее отпустил.
— А иначе было бы трудно выкурить тебя из логова, — кивнул Пол.
— Проще подвесить морковку и заманить, как осла, — сказал Рожер.
— Мальчик и сам не знал, что стал нашим, когда повел тебя к нам, — сказал Тамос.
— И что теперь? — спросила Лиша. — Убьете нас? Съедите мозги?
Пол оскалился:
— Да, когда станете бесполезны.
— Им все еще непонятно, — удивленно повторил Тамос. — Жалкое зрелище.
— Это мы-то жалкие? — заорала Уонда. — Сами прячетесь за детьми и оборотнями!
В ответ ей вспыхнул свет, доступный только меточному зрению, и Лиша, вскинув взгляд, увидела демона, который развалился на троне плюща и наблюдал за ними выпуклыми глазами. Подземник так ярко сиял от магии, что Лише пришлось прищуриться.
У подножия стояли еще два мозговых демона. Худые — не крупнее, чем у Кендалл, — тела венчали огромные конические головы, их обрамляли рудиментарные рога и гребни, которые подрагивали и пульсировали.
Тамос хлестнул рукой, превратив ее в длинное щупальце, и обхватил Лишу:
— Госпожа Лиша!
Уонда сгребла ее в охапку, но демон был слишком силен. Он дернул и вырвал Лишу из круга, а Уонду больно ударило о метки и отшвырнуло.
Тамос притянул Лишу к себе, улыбаясь, как бывало, когда они оставались наедине. Он погладил ее по щеке, и на ощупь — даже на запах — ладонь была его, Тамоса. Рука скользнула вверх и принялась аккуратно выдергивать шпильки, высвобождая меченую серебряную сеточку, которая охраняла сознание Лиши.
Она рванулась, но Тамос только усмехнулся:
— Любовь моя, не противься. Скоро ты испытаешь такую головную боль, что будешь молить о моих ласках.
Склонившись, он поцеловал ее — снова как Тамос, не отличаясь даже дыханием. Лиша попыталась скрыть отвращение, но оно, разумеется, проступило в ауре.
— Ты уйдешь, нагруженная сказками о нашем поражении, — сказал Рожер. — Ты в них уверуешь. Будешь помнить, словно так и случилось. Тебя нарекут спасительницей, и ты снова возглавишь войска.
— Будешь ходить днем и метить сознание ночью, подрывая вашу оборону изнутри, — подхватил Пол.
— И Лощина станет нашей, — сказал Тамос.
Настала очередь Лиши улыбнуться.
— Это вряд ли.
— Ты бессильна этому помешать. — Тамос выдернул последнюю шпильку.
«Мальчик с долгом крови заведет тебя в паучью паутину, — предупредили Лишу кости. — Ударить можно только тогда».
— Вперед, дорогуши, — произнесла она в меченую серьгу.
Демоны застыли, но короткий миг ничего не происходило.
Затем раздался оглушительный грохот, который сбил с ног и демонов, и людей. Даже тот, что на постаменте, вцепился в трон плюща. Последовали новые взрывы, приглушенные звоном, стоявшим у Лиши в ушах.
А затем сквозь облако пыли в окна, из которых повыбивало рамы, хлынул утренний свет. Мозговые демоны с визгом попрятались в тень, но солнечные лучи их достали, и конечности задымились.
В одном окне появилась Мича. Копьем из меченого стекла она пронзила грудь демона, принявшего обличье Тамоса.
В другое влетела Стела Тракт, пинком отправила хамелеона Рожера в солнечный луч, и демона объял огонь. Затем схватила и придержала упиравшегося Пола, пока он не натворил бед.
Лиша высвободилась из щупальца, Кендалл подобрала скрипку, а Уонда вырвалась за обесточенный круг.
При свете солнца уцелевшие хамелеоны и мозговики не смогли растаять и отыскать лазейку в Недра. Они бросились к выходу, однако Стела Тракт опередила их и перекрыла коридор. Они рассеялись, но во втором коридоре нарисовался брат Франк. В третьем — Элла Лесоруб.
— Я рада представить вас моим меченым детям, — обратилась Лиша к демонам, когда они начали с воем корчиться в языках пламени, которые заиграли на коже.
— Нам не понравилось, как вы обошлись с мамулей, — сказала Стела.
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— Дамаджах, прибыла твоя святая мать.
Инэвера обернулась. Погруженная в мысли, она даже не заметила, как вошла Джарвах. Такая беспечность могла стоить жизни.
— Пусть войдет.
Она снова уставилась в окно. Манвах вошла и встала рядом. Джарвах закрыла двери, оставив их наедине, и обе вперили взоры в отстроенные доки, где лактонцы с красийцами сообща чинили корабли, которые еще было можно отремонтировать, и разбирали на части другие.
— Мне и не снился такой огромный оазис, да и размер флота я не представляла, — сказала Манвах.
— Его все равно не хватит, если в Ущерб придется бежать из города, — ответила Инэвера.
Манвах испытующе взглянула на нее:
— Ты так легко отступишь перед Най?
— Не легко. Сумей мы отстоять Водоем Эверама ценой моей гибели, я бы покрыла себя безграничной славой. Но если мне удастся сохранить людей для нового ночного боя ценой собственного достоинства, я соглашусь и назову это сделкой.
Кивнув, Манвах снова повернулась к окну:
— Вот это уже речь моей дочки.
— Как доехали? — спросила Инэвера.
— Алагай нас испытывали, — ответила Манвах, — но десять тысяч шарумов справятся с кем угодно.
Инэвера тоже кивнула. Теперь, когда алагай поняли, что город не сдадут, она была вольна призывать подкрепление, но побоялась чрезмерно ослабить Дар Эверама. Аманвах и Асом докладывали, что бои идут уже на окраинах, демоны множатся, а ведут их мозговики-мальки, но метки Дара Эверама, как и Лощины, были слишком мощны, чтобы враг покусился на само средоточие власти.
— Что слышно о восстании чинов? — спросила Инэвера. — Асом и Аманвах говорят, все затихло, но ты бываешь на базаре и слышишь вещи, которые до них не доходят.
— Притом что алагай толпами дохнут на метках, а вестник из Лощины сообщил о падении Энджирса, чинам не хочется нападать на тех, кто имеет силы и средства их защитить.
— «Шарак Ка несет конец Шарак Сан», — процитировала Инэвера.
— Похоже на то. — Манвах показала на красийцев и лактонцев, которые работали в доках плечом к плечу. — Эти чины и разжигали бунт, но теперь покорны тебе.
Инэвера потупилась:
— Это… не совсем так.
— То есть?
— Когда Ахман исчез, мне понадобился враг, чтобы держать в узде дамаджи, — прошептала Инэвера. — Козел отпущения, чтобы свалить на него вину за восстание чинов. Аббан настоятельно предлагал атаковать Доктаун и забрать оброк, лишить озерный город продовольствия. Вот я и…
— Лгала, восседая на троне подушек, — докончила Манвах. — Использовала имя Эверама, чтобы в собственных интересах пораньше втянуть этих людей в Шарак Сан.
Инэвера кивнула:
— И поплатилась старшим сыном и частью Эверамова войска — все ради клочка вонючего болота.
— Клочка бывает достаточно, чтобы оттолкнуться и прыгнуть, — сказала Манвах. — Судя по тону, ты ждешь от меня порицания, но не мне судить, что правильно, а что — нет. Эверам обременил властью тебя, и ты, как я успела увидеть, пользовалась ею с великой мудростью. В большинстве случаев, — улыбнулась она. — Кто знает, что постигло бы Водоем Эверама без тебя? Лактон все равно бы не выстоял. Теперь хотя бы есть возможность восстановить их город-остров.
— Ты принесла путевые листы? — спросила Инэвера.
Манвах извлекла из-за пазухи пачку бумаг:
— Продовольствие, древесина, деготь и так далее. Хватит, чтобы отстроить Доктаун, плюс тысячи даль’тинг — конструкторы и работницы. Они и займутся этим, если выберутся из лабиринта палаток, которые ты велела поставить.
— В Доктауне никак не расселить пятьдесят тысяч человек, — сказала Инэвера. — А палатки составлены в форме великой метки, чтобы не подпускать алагай, пока мы возводим новые укрепления.
— Я прослежу за этим. — Авторитет Манвах стремительно вырос, когда народу открыли, что виднейшая предпринимательница на Великом базаре — мать Дамаджах. Инэвера не нашла бы лучшей помощницы.
В дверь постучали, и Джарвах ввела Асукаджи. При виде Манвах он вздрогнул:
— Святая мать, я не знал о твоем приходе…
— Закрой рот, малец, — сказала Манвах. — Ты еще насмотришься на меня.
Асукаджи поклонился еще ниже, затем выпрямился. Он был калекой, когда Асом ее похитил, а Касаада убил, но все знали, что он поддержал план кузена.
— Пора, Дамаджах, — сказал Асукаджи. — Рыбаки ждут у трона.
Кивнув, Инэвера вышла в сопровождении Манвах, Джарвах и Асукаджи. Когда Инэвера поднялась на Трон подушек, они присоединились к красийской делегации, куда вошли ее сестры-жены Сиквах, Шару и Керан.
Напротив красийцев стояли герцог Исан, капитан Делия и уцелевшие докмейстеры. Инэвера уселась, а Исан вышел вперед и коротко поклонился:
— Дамаджах, это знаменательный день для наших народов.
Она не видела его ауры, но он, без сомнения, еще гневался — негодовал на ее присутствие, на свой поклон. Тем не менее слова его прозвучали искренне. Он достал два свитка пергамента с текстом, изящно написанным одной и той же рукой на красийском и тесийском языке.
— Договоры готовы.
— Тогда дело за кровью. — Инэвера плавно сошла по семи ступеням и сняла с пояса кривой кинжал.
Исан настороженно присмотрелся к нему и обнажил свой острый клинок. Джарвах подошла с чернильницей и откупорила ее между ними на подписном столике.
— Исан асу Мартен асу Исадор, мы вместе пролили кровь в ночи, — произнесла Инэвера, когда оба вождя прокололи пальцы и выдавили по семь капель крови. — Пусть общая кровь возвестит новый век мира между нашими народами.
Как только дело было сделано, Джарвах влила эти капли в густые чернила. Инэвера с Исаном одновременно окунули перья, похожие на то, которым мать Исана ослепила Джайана.
— Я нарекаю твой народ Озерным племенем, четырнадцатым племенем Красии, — провозгласила Инэвера, когда подписала свой экземпляр, — а тебя — дамаджи Исаном. Ты получаешь власть над этими землями и людьми, а подчиняешься только красийскому трону. Если мы победим в Шарак Ка, я верну моих людей в Дар Эверама и оставлю лишь тех, кто захочет сосуществовать с вами в мире. Я клянусь в этом перед Эверамом Его светом и моим упованием на Небеса.
— Инэвера вах Ахман ам’Джардир, — произнес Исан по-красийски внятно, но с жутким акцентом, — я нарекаю тебя Дамаджах, восседающей на Троне подушек Красии. Я присягаю на верность тебе и шар’дама ка, восседающему на Троне черепов Красии. Мы все, как один, будем сражаться в ночи.
Когда с этим покончили, Джарвах присыпала документы порошком, чтобы быстрее высохли, после чего закупорила и спрятала чернильницу. По смешанной крови Инэверы и Исана удастся предсказать многое.
— А теперь, Дамаджах, — Исан простер руку к большому окну, — прими от Озерного племени дар, который скрепит наш союз.
В залив вошел и устремился к причалу огромный лактонский вельбот, каких Инэвера прежде не видывала. Он ощетинился оружием, и она оглянулась на Исана, ожидая, что он воткнет ей в глаз перо.
— Что это?
Исан держался миролюбиво, он подошел к окну. Они молча смотрели, как вельбот подходит и становится на швартовы. Матросы открыли трюм, и на причал высыпали сотни шарумов. Мужчины выглядели неухоженными, но сильными. Здоровыми. Пригодными для боя.
— Когда город пал, я отрядил корабль, чтобы забрать с Тюремного острова пленных, — сказал Исан. — Докмейстеры не хотели рисковать кораблем ради тех, кто вторгся в наши воды, но, бросив их на растерзание подземникам, мы рисковали бы и сами стать подземниками.
Потрясенная Инэвера ответила не сразу. Наконец она поклонилась, и остальные красийцы поспешно последовали ее примеру — но склонились глубже и надольше.
— Твоя честь безгранична, дамаджи Исан. В ночи мы все — дети Создателя.

«Алагай Ка не плавает».
Инэвера размышляла над символами. Теперь было ясно, почему лактонский флот уцелел, после того как город разбили вдребезги. В Эведжах’тинг говорилось, что вода плохо проводит магию. Мозговики превратили левиафанов в тупое орудие для разрушения города, но лично на погроме не присутствовали.
И если положен предел расстоянию, на котором мозговик в состоянии управлять трутнями, то глубокие воды озера послужат более надежным пристанищем, чем побережье. Очевидно, влияние демона заканчивалось где-то между Доктаунской бухтой и Лактоном, иначе бы водные демоны погубили весь флот.
Опаснее всего для Доктауна левиафаны. Ряды вооруженных хора дама’тинг и шар’дама пополнились, но все равно будет легче сражаться с алагай, нежели с самой по себе водой. Трон подушек стал сильнее, чем в прошлый Ущерб, однако не защищал от волн.
— Позови Керана.
— Воля твоя, Дамаджах. — Джарвах бесшумно выскользнула за дверь.

Керан приложился лбом к полу:
— Воля твоя, Дамаджах.
— Ты не одобряешь. — Инэвера видела в его ауре несогласие.
— Не мне одобрять и судить, если такова инэвера, — ответил Керан, — но Дамаджах не следует рисковать лично. Ты нужна здесь, чтобы командовать городскими боями.
— Для этого у нас есть кровь Избавителя, наставник.
Боев хватало на всех, но ночь за ночью там, где битвы были жарче или обозначались полководцы-алагай, появлялись внуки Кадживах и пожинали славу, как урожай зерновых. Сиквах, Асукаджи, Шару и Джарвах. Кровь Избавителя. О них шептались и шарумы, и чины.
Однако Керан не казался удовлетворенным.
— Говори.
Наставник обратил лицо к полу:
— Глубины… беспощадны, Дамаджах. Им нет заботы до детей Эверама. На дне Лабиринта воины могут дышать и звать на помощь. Он вдоль и поперек им знаком. Земля не стремится их погубить. Другое дело — озеро. Оно жаждет нашей смерти, Дамаджах.
— Как и алагай, — ответила Инэвера. — Твои слова разумны, наставник. Твой совет услышан. Но наши новые укрепления не выдержат, если демоны снова погонят на нас воду. Это открылось в гадании.
— Я заменю тебя, — сказал Керан. — Я выставлю против левиафанов лучшие корабли — «Бурое копье», «Бурый щит» и «Бурый доспех». Я затравлю гадов и отправлю на дно.
— Не ты, а мы их затравим и отправим на дно, — подала голос капитан Делия. — Я поведу «Плач шарума».
— А я — «Исадор», — добавил дамаджи Исан.
Инэвера взглянула на него в недоумении.
— Я никогда не рвался ни в докмейстеры, ни в герцоги, ни в дамаджи, — сказал Исан. — А капитаном был лучшим, чем многие. Если главной опасностью для моих людей станут водные демоны, то выступить против них — моя святая обязанность.
— Наша общая, — кивнула Инэвера и посмотрела на Сиквах. — Ты же, племянница, возглавишь шарак на суше вместе с дамаджи Асукаджи. Умшала будет руководить дама’тинг. Я отправлюсь с Кераном на «Буром копье». Каша — с Делией на «Плаче шарума». Джустия — с дамаджи Исаном на «Исадоре».

Они отплыли в сумерках на Ущерб, и было странно чувствовать под ногами неверную палубу. Алагай еще не осмеливались приближаться к поверхности, но вода уже бурлила, и доски под стопами Инэверы беспрестанно ходили ходуном. Сохранять равновесие не составляло труда, но желудок грозил вывернуться наизнанку.
Она закрыла глаза, представляя качающуюся на ветру пальму. Палуба была островком постоянства. Инэвера простерлась к ней центром, как бы пуская корни и тоже становясь доской. Желудок успокоился, она подняла веки и пошла дальше, осматривая орудия. Матросы-шарумы, непривычные к присутствию высочайших особ, бросали дела и падали ниц.
— Вели им прекратить.
Керан кивнул, отвернулся и гаркнул на них, а Инэвера глянула через фальшборт на скорпионы, рядами выстроенные на нижней палубе. Дальше грозно темнела вода.
«Глубины жаждут твоей смерти».
Инэвера умела плавать, но, когда суша скрылась вдали, она начала понимать, как мало от этого толку. Падение ночью за борт в бурную воду станет концом для любого дитя Эверама. Даже для нее.
Отрешившись от мрачных раздумий, она взглянула на скорпионы побольше, стрелявшие огромными шипастыми жалами, которые ее сестры-жены собственноручно пометили для нынешней ночной охоты. Сердечники гигантских копий были из меченого стекла, а на тупом конце имелся глазок. К ним подсоединялись прочные канаты, тянувшиеся от больших кабестанов, к которым прислонялись стрелки́. На юте и носу стояли наготове мехндинги. Под бушпритом рассекал воду ростр из острого и прочного меченого стекла. Этими метками Инэвера занималась лично.
Справа и слева от «Бурого копья» шли его стражи-близнецы — «Бурый щит» и «Бурый доспех». Они почти не отличались от него вооружением и формой, но не имели флагманского ростра.
Впереди ждало Озерное племя: дамаджи Исан на борту «Исадора» и Делия, капитан «Плача шарума». Они патрулировали тщательно вычисленную границу, дальше которой, по мнению Инэверы, мозговые демоны не могли дотянуться.
Она наблюдала, как погружается в воду солнце — прекрасное и ужасное. Наступал Ущерб.
Когда пала тьма, по всему кораблю зажглись метки: на драгоценных камнях в тюрбанах у многих шарумов, корпусные метки против водных демонов и метки видения и защиты на шлемах команды. Экипаж будет видеть в свете Эверама и воевать в темноте не хуже, чем ясным днем.
Но засветилась и вода — из глубин восставали алагай. Одни резво шныряли — проворные, еле заметные бестии. Другие же…
Долго ждать не пришлось. Врагу не терпелось раз и навсегда покончить с Доктаунским сопротивлением. Зажглось все озеро, и свет безудержно разгорался, пока не стало казаться, что водная гладь охвачена пламенем. Нахлынули волны, и палуба качнулась, но Керан и другие капитаны знали свое дело. Они пошли на противника в лоб и оседлали волну, когда из воды вырвался и взмыл в ночное небо первый демон-левиафан.
Он тоже был прекрасен и ужасен — древний исполин, ярко светившийся магией. Громадный зев позволял в один присест заглотить половину их корабля, а хвост мог разнести в щепки целое здание. Острая костяная кромка плавников могла рассечь галеон, даже не замедляясь.
Но он их не видел. Корабельные метки невидимости скрыли их от собравшегося внизу сонма демонов. Команда затаила дыхание, выжидая.
На миг зависнув в воздухе, левиафан щелкнул хвостом и кувырком полетел обратно.
— Пли! — крикнула Инэвера, и орудийные расчеты других кораблей разрядили скорпионы.
Огромные жала пронзили гигантскую тварь со всех сторон. Артиллеристы отпустили канаты, когда демон с мощнейшим всплеском врезался в воду, а затем откинулись на кабестаны и укрепили корабли против напора волны, придерживая демона на месте.
Не выстрелили только с «Бурого копья». Его паруса были спущены; могучие евнухи, напитанные магией хора, навалились на весла и поднялись на волну. Достигнув пика, корабль до ужаса быстро полетел вниз.
Инэвера стремительно начертила в воздухе режущие метки, размягчая толстую, древнюю шкуру демона, и корабельный ростр протаранил левиафана.
Удар был страшен, попадали даже бывалые моряки, а иные рухнули за борт. Они заранее приготовились и прицепились к палубе, однако нагрузка была велика даже для прочных шелковых канатов со стальными крючьями. Многие оторвались, и воины с криком упали в ледяные объятия волн.
Из раны демона хлынул ихор, который залил носовую часть, зарядив метки на ростре и корпусе и укрепив корабль, а тварь забилась и испустила тонкий, протяжный, сотрясший воду вой.
Стрелки не дремали и осыпали демона стрелами и жалами скорпионов, паливших с нижних палуб. Керан лично навел огромный скорпион с палубы «Бурого копья» и послал в черный глаз левиафана чудовищное жало. Глазница взорвалась ихором.
Евнухи-гребцы налегли на весла, но ростр прочно засел в шкуре демона. Инэвера простерла жезл и направила в рану режущие метки, которые расширяли прореху быстрее, чем та могла затянуться даже у такого ископаемого. Затем нарисовала водные, чтобы создать барьер и оттолкнуть корабль.
Тварь снова задергалась, угрожая потопить другие корабли. Керан подал сигнал, и канаты перерубили, но демон, корчась, еще раз вынырнул и разинул пасть, намереваясь впиться зубами в корпус.
Инэвера Втянула от затопившей палубу энергии, используя магию демона для зарядки тепловой и ударной меток, которые затем и послала в его глотку. Брюхо раздулось и лопнуло, как переполненный пузырь, а демон пошел ко дну.
Матросы возликовали, однако торжествовать было некогда. По всей границе между Лактоном и Доктауном в ночное небо вздымались все новые левиафаны; взлетев, они падали и порождали волны все большие и большие, готовые поглотить суда.

По корпусу хлестнуло щупальце длиной с городскую улицу, рогатые присоски сомкнулись. Водные метки вспыхнули и выдержали, но корабль завертелся, как детская игрушка. Инэвера изловчилась и устояла на ногах, однако желудок возмутился, и ей пришлось смириться. Схватившись за кабестан, она согнулась в приступе рвоты; жезл закачался на электрумной цепи ручного браслета.
Ей было некогда ни утереться, ни полностью опорожниться. Она скорее почувствовала, нежели увидела, как из воды выскочили и потянулись к кораблю еще три массивных щупальца. Лучники уподобили их игольницам, но те продолжили беспрепятственно надвигаться. Орудийный расчет, не желая тратить жала на верткие мишени, сосредоточил огонь на подводной массе, которую счел за корпус демона.
Инэвера отсекла одно щупальце перед самым ударом, но не остановила второе. Метки на грот-мачте, ослабленные изорванными парусами и спутанным от качки такелажем, не выдержали, и та повалилась.
Леерные метки задержали щупальце, но оно обогнуло барьер и стегануло по палубе. Инэвере и шарумам пришлось отпустить снасти, бросить оружие и вжаться в доски, чтобы рогатый придаток пролетел поверху. Самых нерасторопных смело за борт, и они с криком пустились в одинокий путь.
Мачты трещали, а паруса слетали на палубу, усугубляя хаос и еще больше ослабляя метки. Инэверу, которая перекатывалась в стремлении возыметь хоть какой-то контроль над взбесившимися досками, накрыло тяжелой парусиной.
Она выхватила кинжал и плавным движением вспорола ткань, но все равно успела запутаться и не сумела вовремя поднять жезл, когда третье щупальце зависло над кораблем, заслоняя звезды.
«Эверам, твоя невеста готова к встрече с тобой», — подумала она, но поторопилась.
«Плач шарума» вторгся в пространство между «Бурым копьем» и демоном, отсекая щупальце ростром. Гребцы выбивались из сил и все же с трудом проскочили, когда массивный придаток низвергся в воду.
Свечение ослабевало по мере того, как умирающая тварь погружалась в глубины.
Затем неожиданно наступило затишье. Вода еще бурлила, но уже меньше. Блаженная передышка — никаких алагай.
«Бурый щит» был потерян: он уходил под воду, словно многоногий демон. «Исадору» и «Бурому копью» пришлось выйти из боя и кое-как направиться к Доктауну с мелкими водными демонами в кильватере. Инэвера потеряла их из виду. Теперь она не знала о дальнейшей судьбе кораблей.
Керан пристал к ней как репей:
— Дамаджах…
Инэвере хватило короткого взгляда на ауру, чтобы прочесть его мысли. Он хотел трубить отступление.
— Я не слепая, наставник.
Она повернула серьгу, вызывая с «Плача шарума» Кашу.
Каша отозвалась немедленно:
— Дамаджах.
— Мы должны отступить, — сказала Инэвера. — «Бурое копье» не останется на плаву, если понесет новый ущерб.
— Капитан Делия согласна, Дамаджах, — вскоре ответила Каша. — Слава чинов-матросов этой ночью не знает границ, но «Плач шарума» нуждается в починке и боеприпасах, он не может продолжать бой.
— Отдай приказ, — кивнула Инэвера Керану.
Капитан снялся с места, двигаясь на железной ноге увереннее, чем здоровые матросы. Инэвера отключилась и повернула серьгу, вызывая Сиквах.
Ответа долго не было. В конце концов Инэвера разорвала соединение и вызвала Асукаджи.
— Дамаджах, — мгновенно откликнулся племянник.
— Не получается связаться с Сиквах, — сказала Инэвера.
— Поспеши, если можешь, — ответил Асукаджи. — Сиквах тяжело ранена.

Велев гребцам-евнухам пошевеливаться, Инэвера прибегла к хора и перескочила на причал еще до того, как корабль остановился. Дома слились, когда она помчалась по улицам в Палату Теней, где ждал Асукаджи.
— Она жива?
Племянник поклонился, но его аура окрасилась гневом.
— Она не дышала, когда мы принесли ее к дама’тинг, но они продолжают творить заклинания. Ее судьба… инэвера.
Взяв себя в руки, Инэвера побежала дальше. Когда она ворвалась в палату, дама’тинг с аколитами подняли глаза, но заговорить никто не осмелился.
Взглянув на ауру женщины, лежавшей на операционном столе, Инэвера поняла почему. Дух благословенной Сиквах, шарум’тинг ка Красии, ушел одиноким путем, но Умшала посредством магии поддерживала в ее теле жизнь — ради жизни другой, сокрытой внутри.
«Я склонюсь, — мысленно поклялась Инэвера, взглянув на сестер-жен; дама’тинг и най’дама’тинг лечили раненых не покладая рук. — Я Дамаджах и должна служить им опорой».
Но даже гибкая пальма сломается, если ветер силен, и какая другая жертва достойнее слез Дамаджах?
— Флакон.
Девочка, еще носившая бидо, поднесла пузырек для слез. Ее губы дрожали, глаза блестели, но руки уверенно собрали слезы со щек Инэверы.
Когда она покончила с делом, Инэвера придержала ее за подбородок:
— Как тебя зовут?
— Миннах вах Шазелль, Дамаджах, — ответила девочка.
— Мы должны равняться на Миннах, — громко объявила Инэвера. — На Шарак Ка жертв не счесть. Мы оплакиваем всех, но наши руки должны быть тверды.
Как одна, женщины поклонились, и Инэвера вышла из палаты — Асукаджи по-прежнему ждал. Сжимая копье Сиквах, покрытое ихором и горящее магией, он вперял взор в острие, как будто оно скрывало некие тайны.
— Докладывай, — велела Инэвера.
— Джурим еще жив, но из Волков уцелели немногие, — сообщил Асукаджи. — После гибели Сиквах палаточные великие метки не выдержали. Я возглавил эвакуацию и держал алагай у стены, пока их натиск не сломился. Сейчас командует Шару, но скоро рассвет, и я не думаю, что демоны нахлынут опять.
— Ты молодец, дамаджи, — кивнула Инэвера. — Ты будешь командовать войсками вплоть до дальнейшего распоряжения. Возвращайся к стене и держи ее до рассвета, потом доложишь.
Она собралась уйти, но заметила в его ауре вызов. Остановившись и чуть повернувшись, чтобы он видел ее только в профиль, она небрежно придвинула руку к хора-жезлу:
— Что-то еще, племянник?
— Ты знала? — тихо спросил Асукаджи.
— О чем?
— Избавитель повелел подчиняться тебе, тетя, — с нажимом произнес Асукаджи, подавшись ближе, — и быть по сему. Но нас обоих обесчестит твое мнимое непонимание. Ты знала, что моя кузина беременна, когда отдавала ей приказ?
Инэвера вздернула подбородок:
— Знала.
— Столько недель, — сказал Асукаджи, словно не в силах поверить. — Бой за боем — в Лабиринте, на стенах, за метками. Ты снова и снова ставила ее на край бездны с невинным ребенком во чреве — как поступила с моей сестрой и Каджи.
— Может быть, мы, Асукаджи, обсудим в конце концов, кто из нас больше навредил Ашии?
Асукаджи оскалился:
— Я знаю свой грех, тетя. Я покусился на сестру из ревности, и Эверам покарал меня за это преступление. Но Избавитель — исцелил. Простил. Однако ты стараешься меня наказать.
— Наказать? — изумилась Инэвера.
— Ты не дала мне помочь сестре и племяннику. Ты отправила беременную Сиквах на передовую, вместо того чтобы препоручить Шарак мне.
— Ты себя переоцениваешь, племянник, — сказала Инэвера. — Тебя воспитали в Шарик Хора. Откуда тебе знать, как командовать отрядами в Лабиринте? Что для тебя Шарак Ка? Провоевав в ночи считаные недели, ты возомнил себя равным сестре и кузине, которых годами готовил в шарумы наставник Энкидо. Твой отец был великим человеком, и ты себя мнишь таким же, хотя помог своему любовнику его убить. Сиквах была грамотнее тебя — вот почему ей доверили командование.
Настала ее очередь надвинуться, тогда как Асукаджи попятился и съежился.
— Шарак Ка не имеет отношения к гордыне, юнец. Твои сестра и кузина это знали, а тебе, видимо, невдомек. Алагай убивают не только воинов. Они одинаково истребляют грешников и невинных. Первая война требует жертв от всех.
— И все равно ложится на мои плечи, — подхватил Асукаджи. — А Сиквах обречена на полумертвое существование, пока мы тщетно надеемся спасти ребенка.
— Такова инэвера. Ты так и будешь стоять и оплакивать ее участь или пойдешь защищать стену?
— Если алагай навалятся снова, в ней будет множество брешей, — ответил он. — Мы не продержимся следующую ночь без серьезного ремонта и подкрепления.
— Почини, что сумеешь, — сказала Инэвера, — но подкрепления не жди. Мы не можем обескровить Дар Эверама, а внимание племени Лощина приковано к северу. Нам придется положиться на себя, и пусть Эверам с шар’дама ка явят нам чудо.
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Аббан резко проснулся на жестком ложе в своей келье от крика Зари.
Теперь так начиналось каждое утро. Хасик счел важным сохранять Аббана в добром здравии. Хаффит был нужен ему как счетовод, но Хасик не давал ему забыть о неоплатном кровном долге. Аббан не избежал расправы. Он, как условились, постепенно перекладывал свое бремя на чужие плечи.
Вскоре Заря вошла в келью с подносом. Ее лицо представляло жуткое зрелище: дыра, зиявшая на месте носа; челюсть, распухшая после того, как Хасик выдернул зубы. Одного глаза не хватало, пустую глазницу прикрывала тряпка. На обеих руках недоставало мизинцев, и Заря прихрамывала, щадя покалеченную ногу.
Женщина смотрела в пол, за что Аббан был ей признателен. Он видел от нее только добро, а отплатил предательством. Хасик знал, насколько ему от этого тяжко, — потому и посылал ее с завтраком. Аббан таким образом поневоле видел, что вместо него страдает она.
— Проголодался, хаффит? — осведомился Хасик, возникнув на пороге каморки, которая служила Аббану и рабочим кабинетом, и кельей.
В ней были письменный стол, тюфяк и тесное отхожее место — занавешенная ниша с дырой в настиле, которая открывалась в яму, а та уж только Эверам ведал, куда вела.
Аббану разрешалось выходить исключительно с Хасиком. Повлиять на стоявших за дверью часовых стало невозможно после того, как Хасик отрезал ухо шаруму, который осмелился нагнуться и послушать, о чем там шепчет ему хаффит.
Хасик и ел вместе с ним, оставаясь единственным, с кем хаффиту дозволялось общаться.
Что было, конечно, наибольшим мучением.
Заря поставила подносы и быстро уковыляла прочь.
— От нее станет мало толку, если и дальше кромсать, — заметил Хасик.
— Ты здесь хозяин, — сказал Аббан. — Ты всегда можешь явить милосердие.
— Тю! — отмахнулся тот. — Проще убить ее и начать заново с кем-то из дочек.
Аббан содрогнулся, а Хасик со смехом подтолкнул к нему поднос:
— Ешь, хаффит! Ты уже вовсе не жирный!
Пища не радовала. Чаша кислого, сильно разбавленного вина; краюха черствого, пополам с песком хлеба. Ломоть перележавшего в леднике мяса, недозрелое зеленое яблоко. И все же, если верить счетам, Аббан питался лучше многих в монастыре.
Хасик же насыщался, как земплепашеский принц, на блюде лежала гора вареных устриц в топленом масле. Солдафон обжирался, и аромат его яств сводил с ума.
— Вот же титьки Най — не устаю удивляться, до чего хороша у хаффитов кухня, — проговорил он. — Дама плели нам, что вы прокляты, а вы веками жрали свинину и придонную рыбу, хлестали кузи и потешались над теми, кто выше.
— Дама хотят власти, — сказал Аббан. — А как ее добиться вернее, чем отказать своим последователям во всех удовольствиях, кроме якобы дозволенных Эверамом?
Хасик рыгнул и бросил в кучу очередную пустую раковину. В монастыре остался всего один шлюп, другие уничтожили лактонцы и демоны, но, вместо того чтобы использовать его для разведки или расширения границ, Хасик приказал команде ставить ловушки и сети для глубоководного лова.
— Удалось ли твоим разведчикам найти проход к потайному гроту чинов? — спросил Аббан.
Воины Хасика перебили чинов, которые атаковали крепость, но так и не выяснили, откуда они пришли, лишь сообщили, что под монастырем раскинулся лабиринт природных пещер.
— Я им не доверяю, — ответил Хасик. — Кто владеет туннелями — владеет крепостью. Я сам отыщу.
Забыв о еде, Аббан поднял взгляд:
— Ты в одиночку обыскиваешь туннели?
— Я нахожу… умиротворение в одиночестве, — сказал Хасик.
Аббан захлопал глазами:
— Умиротворение приятно, когда доступно, но туннели могут кишеть алагай.
— Если и так, им хватает ума не связываться со мной.
— За алагай не замечено большого ума, — сказал Аббан.
— Тебе-то какое дело, хаффит? — спросил Хасик. — Ты же выйдешь на волю, если меня схватят демоны.
Аббан засопел:
— Прости, но я не верю в милосердие твоих кай.
— И правильно делаешь! — расхохотался Хасик. — Они в лучшем случае оставят тебя здесь прикованным к счетным книгам, но есть такие, у кого после утраты мужского достоинства возникли новые наклонности. Я слышал, они спорили, каков на вкус человек, разжиревший на сытной хаффитской пище.
Аббан попытался скрыть дрожь, но Хасик ее заметил и еще шире расплылся в улыбке. Высосав из раковины остатки мяса, он встал. Пока Аббан ел, Хасик бродил по келье и жирными пальцами ворошил бумаги, как будто имел представление о смысле написанного.
Аббан быстро насыщался, притворяясь, что ничего не видит. Хасик любил смахивать пищу на пол, чтобы помучить увечного хаффита. Когда трапеза подошла к концу, Хасик позвонил в колокольчик, и за подносами снова пришла хромая Заря. В дверях появился страж с креслом-каталкой.
Хасик забрал кресло и подкатил к Аббану:
— Давай, хаффит, бери свои подсчеты. У нас совещание.
Аббан воздержался от вопросов, радуясь уже тому, что ненадолго покинет келью. Повесив на плечо небольшую сумку с письменными принадлежностями и взявшись за костыли, он встал и дохромал до кресла, которое Хасик нарочно оставил подальше.
Жестокосердному воину нравилось выдергивать кресло, едва Аббан начинал усаживаться, но сегодня ему было недосуг забавляться. Аббан опустился и не успел устроиться поудобнее, как Хасик быстро выкатил его наружу.
Стоял ясный летний день, почти приятный, если бы не смрад — грязные обитатели крепости неизменно воняли. Несло в первую очередь мочой. Пятьсот человек постоянно мочились под себя, и за стенами стояла нестерпимая вонь. Хасик пообещал, что Аббан привыкнет, однако она шибала в нос при каждой кратковременной вылазке из кельи.
Но монастырь Евнухов пропах не только мочой. Воины Хасика усердно тренировались и заботились об оружии, но дисциплиной не отличались. Без надобности следить за собой ради плотских радостей они не удосуживались мыться, стричь ногти и волосы, менять белье. Шарумы и рабы были одинаково грязными; глаза их западали по мере того, как таяли запасы продовольствия.
После захвата монастыря Хасик отобрал у дама Хевата пастырские покои, а в каморке поменьше запер Аббана. Хевата переселили в заднюю комнату часовенки на дальнем краю территории.
Когда они достигли обители Хевата, Аббан усмотрел нечто похожее на дисциплину. Скопцы, сидя без дела, все так же тупо таращились в никуда, но форму, пусть и грязную, Хеват заставил их содержать в подобии порядка.
Часовые бросились открывать двери и склонились перед Хасиком, когда тот вкатил Аббана в кабинет Хевата, где их ждали дама и сын Избавителя Ича.
Осторожно, чтобы Хасик ничего не заметил, Аббан дотронулся до клочка бумаги, спрятанного в потайном кармашке шароваров. Если он осмелится его вынуть, то действовать придется быстро. В последние месяцы он часто пытался набраться храбрости, но каждый раз не находил в себе сил.
С недавних пор Хасик свел издевательства и пытки к минимуму, оставив худшие для Зари. У Аббана имелись свои рычаги воздействия, тем более на неграмотного вождя, который и сосчитать-то умел только пальцы рук и ног. Но если Хеват его предаст…
Аббана бросило в пот, когда он представил, какую часть тела отрежет ему свирепый вояка следующей.
Хеват взглянул на Аббана. Дама всегда устрашал его и смотрел свысока, как на навозную муху. Насекомое, которое он мог раздавить по капризу.
Но после того как Хасик лишил Хевата мужского достоинства, его надменная презрительность улетучилась.
Этот общий позор — постоянное напоминание о власти Хасика — уравнивал в монастыре всех мужчин, от дама до раба, от юнца до старца. От их гордости осталось лишь смутное воспоминание. Приспособились только самые звероподобные шарумы — таких животных и стремился набрать в свою банду Хасик.
— Благодарю, что посещаешь меня, евнух ка, — учтиво поклонился Хеват.
Хасик весело хрюкнул. Хеват с малых лет помыкал им, а потому Хасик не мог нарадоваться его покорности.
— Не за что, дама. Чем мы можем быть полезны?
— Ты слышал о разведчиках, которых послали в Доктаун? — спросил Хеват. — Им приходится туго под натиском алагай.
— И что с того? — презрительно усмехнулся Хасик. — Они далеко на юге, лошадей загонишь. Нам ничего не грозит.
— Я в этом не столь уверен, но им в любом случае нужна помощь.
— Им помогают, — сказал Хасик. — В Водоем Эверама приехала сама Дамаджах. Ахман погиб, и она пригласила в опочивальню рыбаков.
Хеват сжал зубы, на шее запульсировала жила. Это было кощунством, но Хасик нарочно его дразнил, и престарелый дама не поддался.
— Где был Доктаун, когда эти стены осаждали чины? — ожесточился Хасик. — Куда подевалась бесконечная милость Дамаджах, когда хаффит опозорил меня при дворе Избавителя? Мы ничего им не должны.
— Если забыть о верности трону, то можно руководствоваться более… корыстными соображениями, — сухо проговорил Хеват. — У них хорошее снабжение, евнух ка, и будет неплохо воспользоваться их складами, пока не ударили холода.
Еще недавно дама сорвался бы на крик, обозвал бы Хасика болваном, приправив свою речь угрозой.
После усекновения никто не осмеливался кричать на Хасика.
— Ха! — Тот сплюнул на пол. — До холодов еще месяцы! Наше положение не так уж скверно. Скажи ему, хаффит.
У Хевата побелели костяшки пальцев: его доводы оказались пустым звуком и последнее слово осталось за хаффитом. Аббан понимал, что должен действовать осторожно. Он разыграл целый спектакль, раскладывая на столе Хевата письменные принадлежности и давая обстановке разрядиться. Поставив чернильницу и облизнув перо, он наконец взялся за конторскую книгу.
Но и тут притворился, будто просматривает ведомости, хотя помнил их назубок. Страсти потихоньку остывали.
— Достопочтенный дама прав, Хасик. Твои люди слишком добросовестно обчистили этот край. Те немногие чинские хутора, что остались, производят слишком мало, им бы самим прокормиться, не говоря о нас.
— Я поговорю с людьми! — прорычал Хасик. — Чины не будут есть вперед нас.
В глазах Хевата вспыхнуло негодование, но голос остался спокойным:
— Если будут голодать рабы, то есть станет нечего нам, Хасик.
Тот прищурился — наверно, прикидывал, не оскорбиться ли на обращение по имени.
— Я не положу жизни евнухов за Дамаджах и не стану пресмыкаться перед Троном подушек и вымаливать объедки.
Аббан откашлялся:
— Возможно, найдется выход получше.
Хасик схватился за голову:
— Неужели я пал так низко, что на моей стороне только хаффит? Давай, Аббан, посвяти нас в свой гениальный план. Может быть, снова посоветуешь потрясти Энджирс?
Аббан сделал глубокий вдох. Нападение на Энджирс обошлось и ему, и Красийской империи дороже всех других неудач.
— Нет, евнух ка, ничего геройского в этом духе. Я лишь заметил, что от здоровых рабов, которые трудятся в безопасности, оброк всегда больше, чем от тех, кого секут и кормят баландой.
— В этом мире нет безопасности, хаффит, — сказал Хасик. — Ни для людей, ни уж тем более для рабов.
— Мне кажется, Аббан имеет в виду алагай. — Было странно слышать, что Хеват называет его по имени, а не по сословию.
— То есть? — не понял Хасик.
— Сейчас лето, — объяснил Аббан. — На чинских полях мог созревать урожай, но твои Евнухи забрали все подчистую, да еще и дворы пожгли.
— Посеют еще, — сказал Хасик.
— Возможно, — согласился Аббан. — Но чинам негде укрыться, и они чересчур озабочены тем, как пережить ночь. Им некогда заниматься посевами.
— Мне-то какое дело? — спросил Хасик.
— Они твои рабы, — сказал Хеват. — В Эведжахе написано, что мы обязаны оберегать от алагай не только себя, но и рабов.
— В Эведжахе? — рассмеялся Хасик. — И куда нас завел Эведжах? Ахман потрясал им, когда вел нас в свой дурацкий поход против демонов. И вот его сбросили со скалы, сына застрелили на земле чинов, а мы остались без елдаков, в грязи, и нас волнуют холода, которые поморозили бы нам яйца — будь у нас яйца. Я порвал с алагай’шарак.
— Ты, разумеется, прав, — сказал Аббан. — Бессмысленно придерживаться святого писания только во имя Эверама. Но в притчах есть зерно истины. Если наградой станет сытое брюхо, нам не составит труда отправить Евнухов на зачистку чинских полей от алагай.
— Твое-то брюхо покамест набито, — буркнул Хасик.
— Это лишь предложение, — смиренно поклонился Аббан.
— Оно отвергнуто. Алагай не трогают нас с тех пор, как мы перестали к ним лезть.
— Однако их развелось немерено, — заметил Хеват. — Сейчас они нападают на хутора и Доктаун, но кто знает, что произойдет, если их станет больше? Ты видел, что они сделали с рыбаками.
— И что? — рассмеялся Хасик. — Я должен оплакивать врагов?
— Да, если их гибель означает торжество Най, — ответил Хеват.
— Най! — пролаял тот. — Эверам! Вы, святоши, выучили два слова и присобачиваете их к чему ни попадя! Нет никакой Най! Нет никакого Эверама! И вечной битвы между светом и тьмой тоже нет. Алагай — животные. Если на то пошло, им надо за ухом почесать за поджог рыбаков и их кораблей.
Это была речь безумца. Аббан не понимал, как может Хасик взирать на хладнокровное избиение демонами лактонцев и не бояться.
Оторопел и Хеват. Он вскинул руки:
— Замечательно, евнух ка. Что будем делать с нехваткой продовольствия?
— Я умножу набеги, — сказал Хасик. — И передай Джесану, Орману и другим кай, что тот, кто принесет меньше всех, лишится левой руки.
— Гениально. — Аббана затошнило.
— Мудро, — процедил Хеват.
— А на юг пошлем новых разведчиков, — улыбнулся Хасик. — Если власть Дамаджах в Доктауне ослабнет, мы его, может быть, отберем.
— Эверамова борода!.. — прошептал Ича.
— Не удивляйся, малец, — сказал Хасик. — Не так ли поступил твой брат, когда послал Мелан с Асави убить эту бесстыдную хисах? По мне, так Дамаджах пора научиться смирению. Я, наверно, зашью ей щелку и оставлю в рабынях.
Ича и Хеват побледнели, а Хасик встал, его терпение истощилось.
Аббан потянулся за письменными принадлежностями и как бы нечаянно опрокинул чернильницу. Черная жидкость залила стол и запачкала полинявший белый рукав дама.
— Осторожнее, глупец! — рявкнул Хеват, отдергивая руку.
— Прошу прощения, дама. — Аббан извлек сравнительно чистый платок и промокнул его рукав. По ходу он вложил в ладонь престарелого жреца клочок бумаги.
Хеват насторожился, но оправдал доверие. Зажав бумажку в кулак, он сунул руку за пазуху, притворившись, будто рассматривает испачканный обшлаг.
— Убирайся, хаффит. Я сам разберусь.
Хасик фыркнул, откатывая кресло Аббана от стола.
— Был, как обычно, рад увидеться, дама.
Аббан, отъезжая, обменялся с Хеватом многозначительным взглядом.
— Я удивлен, — осторожно заметил Аббан, когда они двинулись назад через двор.
— Чем, хаффит? — спросил Хасик.
— Тем, что ты поручаешь набеги другим, а не участвуешь в них сам.
— Что, Аббан, не терпится от меня избавиться? — хохотнул тот. — Не надейся, что я оставлю тебя здесь строить козни. Переброшу через коня — и поедем, как поначалу.
— Я скучаю по тем временам, — солгал Аббан, и Хасик хмыкнул. — Но рад иметь крышу над головой. Мне лишь казалось, что ты получаешь немалое… удовольствие от завоеваний.
— Теперь я получаю удовольствие от свинины, — сказал Хасик. — И от придонных тварей, а еще люблю делать больно тому, кем недоволен. Не забывай об этом, хаффит.
— Ни в коем случае, евнух ка, — кивнул Аббан.

Накормленный и ухоженный Каджи дремал за плечами; Ашия с Терном наблюдали за выездом воинов из монастыря.
— Они высылают поисковые отряды, — сказала Ашия. — У них продовольствие на исходе.
— Вернутся пустыми, — ответил Терн. — Грабить больше некого.
Ашия распустила шелка, которыми был приторочен узел с Каджи. Она вручила его Терну, и тот встревожился.
— Каджи проспит еще несколько часов. Унеси его в терновник.
— Что ты делаешь? — спросил Терн.
— Крепость опустела, как никогда, — ответила Ашия. — Пора на разведку, лучшего случая не представится.
Терн не прикоснулся к ремню.
— Я запросто проберусь.
— Твоя доблесть безгранична, Терн асу Релан, — сказала Ашия, — но мне есть с кем связаться из соплеменников, а ты этого не сможешь. Идти должна я.
Терн заколебался, и Ашия, не давая ему возразить, помогла надеть узел.
— Если тебя схватят…
— Не схватят, — успокоила его Ашия. — Сейчас там суматоха, я переберусь через стену и вернусь до заката.
— Будь осторожна, — сказал Терн.
Ашия чмокнула его в щеку:
— Даю слово, кузен.
Она отвесила ему шлепок, и паренек выбежал из скального пристанища. Они так славно прибрали пещеру, что начали считать ее домом и не горели желанием исполнять миссию.
Но Дамаджах полагалась на Ашию, а исход Шарак Ка был неясен.
Ашия повязала поверх белого платка черную ткань, смотала ее, изобразив мужской тюрбан, и опустила черное покрывало.
«Ищи хаффита через отца твоего отца».
Это означало одно: дама Хеват, правивший этим местом до Хасика, был жив и оставался внутри.
Нужно лишь сделать круг, очутиться спиной к озеру и взобраться на стену с западной стороны. Утреннее солнце позволяло держаться в тени, а общие взоры были прикованы к выезжавшим за ворота воинам. Благодаря хора в обуви и беспалым перчаткам Ашия без малейшего затруднения, как паук, поднялась на внешнюю стену.
Не выходя из тени, она скользнула вниз. Одновременно, поиграв камнями с хора в колье, Ашия окружила себя зоной тишины и так слилась с фоном, что превратилась в размытое, стремительно движущееся пятно.
Предосторожность оказалась излишней. Часовые били баклуши, полагаясь на прочность и высоту стен. Она без труда проскочила мимо стражей во двор.
Вокруг раскинулась сплошная помойка, вонявшая мочой и немытыми телами, но в этом хаосе нашлось много мест, где можно было прятаться по ходу обыска цитадели. В те считаные разы, когда Ашии приходилось пересекать освещенную улицу, она представала очередным истощенным даль’шарумом, а ее одежда, пропитанная соком алагай’вирана, выглядела такой же грязной, как у всех.
Она быстро нашла дедовскую часовню и проскользнула мимо охранников, но дед оказался не один. С ним беседовал ее кузен Ича. Она притаилась, ожидая, пока тот уйдет.
— Он же хаффит, — говорил Ича. — Неужели ты ему доверяешь?
— Конечно нет, — отвечал Хеват. — Аббан солжет не задумываясь, если ему это выгодно.
— Тогда ты не знаешь, правда ли это.
— Но здесь я ему верю, — сказал Хеват. — Твоего брата, первенца Избавителя, не застрелили в битве при Энджирсе. Его убил этот… этот…
— А хоть бы и так? Неужели это преступление переполнит чашу нашего терпения и мы восстанем? — горько рассмеялся Ича. — В одном Хасик прав: мы давным-давно вышли из поля зрения Эверама. Какая разница, кто кого убил?
— И в самом деле, — вздохнул Хеват.
Ашии было больно видеть их сломленными. Она помнила деда как фигуру внушительную, всю жизнь вселявшую в нее ужас. Как патриарха, чье слово в их семействе становилось окончательным. Его решения были незыблемы.
Теперь он стал обычным человеком, в белых одеждах с желтыми пятнами, от которых несло мочой. Слухи подтвердились. Хасик лишил мужского достоинства всех, кто жил в крепости.
От такого позора хотелось расплакаться, но не было чести в том, чтобы наполнить слезный флакон, скорбя о живых. Сначала надо найти Хасика и собрать его кровь.
Вскоре Ича ушел, и Ашия прокралась за дедом в его личные покои. Она уже собралась заговорить, когда он со вздохом произнес:
— Если ты думаешь убить меня, шарум, то это будет труднее, чем тебе кажется.
Ашия заморгала. Неужели он уловил ее присутствие? Не может быть.
— Дедушка. — Она размотала черный шелк, являя белые платок и покрывало.
Хеват резко поворотился и ахнул:
— Ашия?! Эверамова борода — что ты здесь делаешь, девочка?
— Меня прислала Дамаджах, — ответила Ашия. — А кости велели искать хаффита через отца моего отца.
Казалось, скудные остатки жизненных сил покидают Хевата. Его аура потускнела, плечи поникли.
— Мне непонятно, какую цель преследовал Эверам, посылая тебя в это проклятое место.
— Они говорят, что монастырь сдался Най, — сказала Ашия. — Этой причины достаточно.
— Я с этим не спорю, — ответил Хеват. — Хасик отказался от алагай’шарак. Он, может быть, и не встал на сторону Най, но и не сопротивляется. Подобно трусу-землепашцу, он позволяет ей беспрепятственно разрастаться.
— А что с хаффитом? Кости предсказывают, что ему еще предстоит сыграть свою роль.
— Он жив, но до него нелегко добраться. Хасик держит его при себе и присматривает за ним лично. Хаффит ему крайне важен. Его видят только в обществе Хасика или не видят вообще.
— Я пришла его спасти, если получится, — сказала Ашия. — Ты поможешь?
— Кости прислали тебя просить моей помощи в спасении хаффита? — Аура Хевата снова вспыхнула. — Я прослужил Эвераму всю жизнь, но Дамаджах важнее жалкий Аббан?
— Аббан — хаффит. Ханну Паш заклеймил его как презренного труса — таков он и есть. А чем оправдаешься ты, дедушка?
Хеват округлил глаза:
— Как ты смеешь, девчонка?!
— Как я смею? — откликнулась Ашия. — Хасик убил моего кузена. Он отсек твое мужское достоинство и нарушил договор с Эверамом, отказавшись от алагай’шарак в разгар Шарак Ка. Но ты молчишь и прислуживаешь ему.
— Тот, кто выступит против Хасика, — покойник, — сказал Хеват.
— Не ты ли учил меня, что путь на Небеса существует только один — гибель во имя Эверама?
Хеват перевел дыхание:
— Даже если бы я захотел помочь, спасти Аббана невозможно. Хаффит еще тучен и на одну ногу хром, а вторая искалечена. Тебе его не поднять даже с помощью хора, а Хасик будет дышать тебе в спину.
— Тогда, наверное, пора покончить с Хасиком, — сказала Ашия.
— Дитя мое, Хасик силен, — скорбно развел руками Хеват. — А я… уже не тот, что раньше.
— Ты был гласом истины в нашем дому и племени, судил правых и виноватых. А теперь так боишься смерти, что не трогаешь человека, который убил сына Избавителя?
— Надеюсь, внучка, ты никогда не узнаешь, что есть участь похуже смерти.
Ашия сплюнула:
— Меня обучал Энкидо. Мой господин не пал духом из-за потери члена, и его шарусак не стал от этого хуже. Если тебе не хватает смелости убить бешеную собаку, это сделаю я.
Аура Хевата вновь ожила.
— Не говори мне об Энкидо, девочка. Я знал твоего мастера задолго до того, как ты появилась на свет. Я помню его худосочным мальчишкой в буром бидо. Это я отобрал наставников, чтобы учили его в Ханну Паш, а когда он расстался с бидо, взял его в Шарик Хора и подготовил сам. Я знал его, когда он с братьями по копью воевал в Лабиринте, выл на луну и похвалялся каждым вражеским трупом. Я дал ему совет, когда этот восторг померк и он захотел большего.
С внезапным проворством Хеват схватил Ашию за руку. Она попыталась выставить блок, но дед оказался сноровистее, чем можно было подумать. Он выполнил болевой прием и впечатал ее лицом в каменную стену часовни.
— Поэтому поверь мне, когда я советую остерегаться евнух ка. Ты умрешь, если недооценишь его хоть на секунду.
Упершись ногой в стену, Ашия оттолкнулась и нанесла удар в болевую точку. Рука деда ослабла, и она высвободилась.
— Тогда помоги, — сказала Ашия.
В глазах деда мелькнула тень прежнего человека, которого она знала.
— У чинов под крепостью есть потайной ход. Хасик искал его в лабиринте туннелей. Если кости Дамаджах откроют, где он…
Ашия покачала головой:
— Кости здесь не помогут, но я знаю, кого попросить.

На короткое время в терновнике воцарилось веселье. Терн и Каджи были дальними родственниками, но уже признали себя братьями. Терн не чаял души в малыше. Он бегал за ним по пещере, учил новым словам и восхищался его детской невинностью.
Однако он помнил о страшной опасности, которая грозила Ашии каждый миг, пока она шастала по монастырю. Каджи в конце концов сморило, и Терн метался по пещере, как ночной волк, сжимая и разжимая кулаки.
Не так ли чувствовала себя Делия, когда он уходил на разведку? Это и есть тревога, о которой говорили Раген и Элисса? Невыносимая мука. Он не понимал, как они терпели. Посмотрел на спящего Каджи. Можно ли отлучиться? Совсем ненадолго, чтобы убедиться…
— В чем? — прорычал он.
Ашия была такая же — проворная, бесшумная, умевшая стать невидимкой. Не слабее, чем он, а боец получше. Одно из двух: либо с нею все хорошо, либо она угодила в такую беду, что Терн никого не спасет, а попадется сам, и Каджи останется один, беззащитный.
И он продолжал расхаживать.
Уже стемнело, когда он встрепенулся от шороха лоз свиного корня. В мгновение ока он перенесся к устью пещеры, где увидел Ашию, которая спустилась по веревке.
— Терн, все в порядке?
Терн кивнул:
— Что ты узнала?
— Дед жив, — ответила Ашия. — Кузен Ича — тоже. Они нам помогут, но нужно действовать быстро, Ущерб на носу. Хаффит прикован к креслу-каталке и сидит в келье пастырского служки. Ты знаешь, где это?
— Да. Чтобы добраться до стены, придется пересечь двор. С креслом это будет трудно. Твой дед сможет открыть малые ворота?
— Сможет, но привлечет нежелательное внимание. Он говорил про тайный ход.
— А, знаю, — сказал Терн. — Он кое-где не годится для кресла. Проехать можно, но только если за нами не погонятся с копьями.
— Дед говорит — они не нашли этот ход. Им не поймать нас, если пройдем в него незаметно и заметем следы.
— Ерунда какая-то, — нахмурился Терн. — Туннели малость петляют, но если шарумы узнали о них, то не могли не найти. Надежда была только на то, что о них никому не известно.
— Похоже, Хасик хочет, чтобы это знание снова умерло, — сказала Ашия. — Он не позволит своим воинам исследовать туннели.
— Или нашел ход, а дед заманивает тебя в ловушку.
Ашия открыла рот, готовая отстоять честь семьи, и захлопнула, не имея в себе уверенности. Она скрестила на груди руки.
— Завтра Ущерб, Терн. Если завтра же не спасти хаффита при свете дня, другой возможности может не быть.
— Ну и что? — пожал плечами Терн. — Из-за него вся заваруха. Чем его жизнь важнее наших?
— Моя миссия… — начала Ашия.
— В Недра твою миссию! — окрысился он. — Мы можем…
— Что мы можем? — осадила его Ашия. — Бежать в Лощину? Или в горы, в Милн, где изготавливают оружие для истребления нашего народа? От Шарак Ка не скроешься, Терн. Война найдет нас даже на краю Ала. Ты видел, что сделали демоны с рыбаками и их лодками. Придет и наш черед. Ты можешь прятаться в терновнике и смотреть на горящий мир, но для меня это не выход. Дамаджах говорит, что спасение хаффита позволит нанести удар по алагай, и ради этого я готова рисковать жизнью. И жизнью Каджи.
Каджи, услышав свое имя, встрепенулся:
— Мама?
Ашия подошла к нему и выпростала грудь, но не отвела глаз от Терна:
— Тебе пора решить, стоит ли рисковать твоей.

Рассвет разогнал алагай, и Ашия с Терном начали спуск со скалы. Каджи покоился в узле за плечами Ашии, и она старалась дышать размеренно, когда смотрела с головокружительной высоты. Действуя в одиночку, она бы не боялась упасть, но, будучи с сыном, радовалась тому, что скала остается в тени, а значит, можно пользоваться хора, скрытыми в обуви и перчатках, чтобы липнуть к поверхности.
Внизу виднелся пятачок суши, а за кустарником и толстыми стеблями алагай’вирана — маленькая пещера.
— Это он и есть? — спросила Ашия. — Мы все время сидели рядом?
Терн помотал головой. После вечернего разговора он и вовсе замкнулся. Он отвел стебли, и взору явилась припрятанная лодчонка. Терн выволок ее на берег, осмотрел и столкнул в воду:
— Залезай. — Он придержал лодку, Ашия ловко перескочила в нее и твердо устояла на ногах, когда суденышко качнулось под ее весом.
Терн оттолкнул его и сам запрыгнул не хуже даже без выучки Ашии. Она обучала его шарусаку, он схватывал все на лету, но приходилось удивляться, сколь многому научила мальчика ночь.
Он взялся за весла и принялся грести — легко и ритмично. Лодка ровно заскользила по воде. Ашия понимала, что демонов внизу нет, благо светило утреннее солнце, но все равно настороженно поглядывала за борт, вознося Эвераму хвалу за то, что Терн направляет лодку вдоль берега и земля не теряется из виду.
— Это далеко? — спросила она.
Монастырь нависал над ними, но они плыли достаточно далеко от него и слишком близко к берегу, чтобы их заметили.
Терн мотнул головой:
— Почти приплыли. Дальше потопаем по воде.
Ашия недоуменно взглянула на него, но не выдала страха, когда Терн бросил якорь на глубине.
— Идем.
Терн спрыгнул в воду, и у Ашии перехватило дыхание. Он что же, хочет добраться до берега вплавь?
Однако Терн не погрузился в пучину. Вода плеснула у лодыжек, но он остался на ногах.
— Что за магия? — спросила Ашия.
— Никакая не магия, — ответил Терн. — У пещеры негде причалить. Рачители проложили каменные мостки, чтобы ходить на глубину. Если знаешь, куда наступать, так и дойдешь до берега. А если нет… — Он погрузил копье в воду, отставив его на считаные дюймы, и целиком утопил древко, превосходившее длиной его рост. — Иди за мной след в след.
Кивнув и не сбивая дыхания, Ашия дала страху пролететь над собой, разулась и пошла за Терном. Вода была холодной, но под ногами ощущалась твердая опора — потайная каменная дорожка. Терн двигался быстро, и Ашия держала шаг, стараясь ступать точно за ним. Шажок в сторону — и она плюхнется с Каджи на спине.
Маршрут был извилист; таким его сделали, чтобы потопить преследователей, однако Терн шел не раздумывая, и скала стремительно приближалась. Береговой полосы толком не было — голый камень с наслоениями земли, где рос кустарник. Терн прыгнул, уцепился за выступ и подтянулся к темной расселине.
Последовав за ним, Ашия увидела, что та глубже, чем казалось с воды. Очутившись внутри, они взобрались по крутому подъему во тьму. Туннель мог показаться естественным, если бы не вырезанные в стенах метки, которые слабо светились.
Она настигла Терна в дальнем конце, перегороженном тяжелым меченым камнем. Терн вжался в него спиной и навалился. Даже с его немалыми силами глыбину еле удалось сдвинуть. Ашия тоже уперлась руками, и камень в конце концов отъехал. Открылась пещера побольше, уже природная и без всяких наскальных меток.
Они вернули валун на место, и Ашии пришлось признать: камень до того хорошо вписался в пещеру, что в жизни не заподозришь здесь дело человеческих рук.
Стоял день, но в темном туннеле ее объяла тревога. Она выхватила из узла с Каджи короткие стеклянные копья, встряхнула руками и выщелкнула лезвия. Затем, когда Терн повел ее наверх, затянула «Песнь о Лунном Ущербе», высматривая в свете Эверама алагай.

— Завтрак, хаффит! — крикнул Хасик, пинком отворяя дверь.
Он вторгся в келью с подносом в руках, и Аббан, вздрогнув, ткнулся лицом в жесткий тюфяк.
— А где Заря? — Сгоняя сон, Аббан встряхнул головой, оттолкнулся и сел.
Хасик швырнул ему какой-то предмет, который с мокрым шлепком ударился в грудь. Аббан поймал его, взглянул и понял, что держит окровавленный скальп. Он безошибочно узнал тронутые сединой пряди волос.
Заря.
Аббан в ужасе бросил скальп на пол, а Хасик запрокинул голову и оглушительно расхохотался:
— Твоя подружка-чинка не цеплялась за жизнь так отчаянно, как ты, хаффит! Я нашел ее в келье, висела на потолочной балке.
Аббан горестно уставился на скальп. «Эверам, дарующий жизнь и свет, я никогда не служил тебе верой и правдой, но я и не алагай, как этот, стоящий передо мной. Вооружи меня властью над жизнью и смертью против него, хотя бы на миг, и я не повторю былой глупости, не оставлю его в живых».
Но если Эверам и внимал, то Он не подавал знака.
— Давай, хаффит, — поманил Хасик. — Завтрак остынет.
— Странно, что ты сам принес скальп. — Аббана мутило, но он постарался говорить беззаботно. — Тот Хасик, какого я знаю, послал бы ее дочь.
— Дочь я пока оставлю в покое, — сказал Хасик.
— Смягчаешься? — повел бровью Аббан.
Хасик усмехнулся и снял с ремня маленький молоток:
— Конечно нет. Просто думаю, что пора тебе помучиться снова.
Аббан похолодел:
— Евнух ка, если ты пощадишь меня, я…
— Ну вот, опять торгуешься и клянчишь! — рассмеялся Хасик. — О, как я по этому соскучился, хаффит! Не знаю уж, что за чувства теплились в тебе к чинке, но отказываться ради них от взяток не стоило!
Аббан сглотнул комок в горле. Эти слова его ранили, однако он не мог отрицать их правдивости. Он мнил себя выше Хасика, но по какому праву?
Хасик занес молоток:
— Итак, хаффит. Что предложишь за большой палец?
— Я… — Аббан замялся.
И в самом деле — что? У него ничего не было в этой каморке. Все его богатства остались в Красии и в Лощине, в распоряжении Джамере и Шамавах. И даже доберись он до них — какие сокровища Ала пленят человека, который по-настоящему оживал лишь от его воплей?
— Давай, хаффит, соблюдай правила игры. — Вертя молоток в пальцах, Хасик железной хваткой вцепился в руку Аббана и прижал ее к столу.
— Умоляю! — взвился Аббан. Голени, ступни — с этим он еще мог смириться. Но кем он станет без рук? — Если… пощадишь мои руки, я скажу, где электрумный рудник Избавителя.
Хасик вскинул взгляд:
— Врешь.
Аббан помотал головой:
— Это я рассказал Ахману о священном металле, Хасик. Рудник находится на отшибе, охрана немногочисленна. Твои Евнухи легко найдут это место и смогут охранять теснину сколь угодно долго и малыми силами.
Хасик сел и положил молоток на стол. Аббан обнадежился. Электрумное оружие могло сделать Евнухов непобедимыми на болотах.
— Сколько туда добираться?
— Пара недель езды, — пожал плечами Аббан, как будто речь шла о пустяке.
Хасик сплюнул:
— Слишком далеко, чтобы сразу взять и поверить. Слишком далеко, чтобы посылать воинов, положившись на посулы хаффита, которому очень хочется сберечь пальцы.
— Убей меня, если лгу.
Хасик снова расслабился:
— Это что-то новенькое.
— Это не пустые медовые речи, Хасик, — сказал Аббан. — Если мне не откупиться от пыток рабами-чинами, я заплачу драгоценным металлом.
Хасик изучал его, постукивая молоточком по подбородку. Он склонил голову набок, словно прислушивался к невидимому советчику. В конце концов он встал, забыв об отварных устрицах.
— Подгоните кресло хаффита!
— Я могу нарисовать карту…
Не дав договорить, Хасик схватил его и толкнул в ездовое кресло. В глазах воина появилось что-то, напугавшее Аббана сильнее, чем молоток.
— Куда мы…
На этот раз ему заткнула рот оплеуха.
— Молчи, — рыкнул воин. — Есть другой способ проверить, правду ли ты говоришь.
Аббан подумал, что совершил чудовищную ошибку, но не посмел протестовать дальше. Его выкатили из кельи и коридорами повезли к охраняемой двери. Там Хасик бросил кресло и перекинул Аббана через плечо, как куль с мукой. За дверью оказалась лестница, которая уходила в саму преисподнюю — спускалась в катакомбы под монастырь.
В итоге они достигли дна, где у тяжелой двери маялась на часах группа Евнухов. Они резко вытянулись в струну при виде Аббана и Хасика, а после взяли на изготовку копья, как будто боясь, что бездна, когда дверь откроют, выплеснется за порог.
Стражи подозрительно посмотрели на Аббана, но ничего не сказали, и Хасик пронес его мимо. В тусклом свете караульного помещения было видно, что в дальнем конце камеры рукотворные опоры и пол сменяются природными образованиями. На творениях человеческих рук стояли метки, но истертые и порченые. Затем часовые закрыли дверь, и Хасик с Аббаном остались во тьме.
— Хасик, — начал Аббан.
— Хаффит, я наслушался твоих речей за последние месяцы. — В тюрбане Хасика слабо светился камень, который освещал ему путь, но Аббана окутывал мрак, и он смутно видел только лицо своего мучителя. — Настало время послушать тебе.
— Я слушаю, — сказал он, когда молчание стало невыносимым.
— Не меня. — Хасик сбросил Аббана, и он мешком рухнул на каменный пол. — Настоящего здешнего хозяина.
— И кто же это? — спросил Аббан.
В ответ на потолке ожила световая метка. Аббан прищурился, увидев, что перед ними стоит еще одна фигура.
Он испугался сильнее, когда осознал, что глядит на себя самого.
— Помилуй нас, Эверам!
Он видел не отражение — второй Аббан был цел и невредим, передвигался на обеих ногах. Таким Аббан мог стать, если бы не упал со стены Лабиринта.
Лже-Аббан кружил и смотрел на него, словно кошка на мышь. Аббан задрожал, его бросило в пот. Он поднял руку, чтобы нарисовать в воздухе метку.
Хасик шлепнул по ней:
— Еще раз так сделаешь, хаффит, и я ее отрежу. Хозяину не нужно твое тело. Только разум.
— Хозяину? — Аббан глянул вверх и различил размытый силуэт второго демона.
— Алагай Ка. — Хасик упал на колени и прижался лбом к полу, а демон вышел на свет.
Он был мал, даже ниже Аббана, с паучьими руками и ногами, а корпус его выглядел как скелет, обтянутый угольно-черной кожей. Огромную коническую голову увенчивала корона из рудиментарных рогов. Из-под нее смотрели гигантские черные глаза.
Шишковатый череп пульсировал.
Лже-Аббан переступил и растаял, как отражение в воде, потерявшееся в кругах от брошенного камня. Мигом позже он преобразился в Хасика — того, каким Хасик себя представлял до оскопления. Лже-Хасик был обнажен, его мужское достоинство величиной с детскую руку болталось между ног.
— По-моему, ты повторил не совсем правильно, — заметил Аббан. — Когда мои жены и дочери держали Хасика, чтобы отрезать его вялое копье, оно было не столь внушительно.
Хасик метнул в него яростный взгляд, но, как и рассчитывал Аббан, не посмел вмешаться без спроса.
— Ты говоришь смело, хаффит, — сказал лже-Хасик, с жуткой точностью имитируя голос и манеры настоящего.
— Ну и что? — рассмеялся Аббан, с удивлением чувствуя, как отступают паника и страх. Его тело не играло роли в этом поединке — только мозги. Он посмотрел на лже-Хасика и заговорил с ним, как с подлинным: — Если я здесь, Хасик, то нужен твоему хозяину, и от тебя моя судьба уже не зависит.
— Не обнадеживайся, хаффит! — прорычал лже-Хасик. — Когда хозяин с тобой разберется, ты можешь вернуться под мое крыло.
— Могу, — подчеркнуто повторил Аббан.
— Если хозяин не поглотит вслед за мыслями и мозги, — с улыбкой кивнул лже-Хасик.
Аббан пожал плечами:
— Это уже не важно, Хасик. Мечтай сколько хочешь о том, как станешь господином, но мы оба знаем, что ты всегда был псом. Я видел, как ты вел себя в шарадже с наставниками и Хеватом. С ночным отцом Джесаном. С Ахманом. Когда поблизости маячил елдак потолще, с тебя слетал гонор и ты забывал о личных похотях.
— Лжешь, хаффит! — Лже-Хасик выпятил челюсть, но Аббан не дрогнул. — Я верен Алагай Ка и буду вознагражден.
Аббан выдержал его взгляд:
— Чем? Каракатицами и свининой? Мною, чтобы пытать? Новым копьем промеж ног? Тебе, Хасик, всегда не хватало воображения.
Оригинал ударил бы его за такие слова, но хамелеон вновь пошел рябью и опять превратился в лже-Аббана.
— Что сказала бы мать, услышь она, как ты пикируешься с покупателем, еще не начав торговаться?
— Ты, очевидно, очень мало знаешь о моей матери, — ответил Аббан.
Хамелеон замельтешил, принимая обличье Омары, престарелой матери Аббана. В отличие от лже-Хасика и лже-Аббана эта копия была безупречной вплоть до морщин и любимых духов.
— Гордись, сын мой. Ты достойнее шарумов-собак. — Голос и жесты, опять же — точь в точь как у Омары. Интонации — тоже.
Но Омара — за тысячу миль отсюда, и Аббан не сомневался, что Хасик ни разу с нею не встречался. Как же демону удавалось так точно ее копировать?
И тут он почувствовал волю демона — она обшаривала его сознание. Его доставили сюда не для устных расспросов. Дознание уже началось.
Однако теперь, когда Аббан осознал вторжение, мир внешний утратил важность и он сосредоточился на внутреннем. Он устремился за демоном в свои воспоминания, образы прошлого, которые были столь живы, что он как будто переживал их заново. Вот его вырывают из рук Омары и ввергают в шарадж. Вот Хасик избивает его в тот же день и дни последующие. Унижение. Боль.
Демон упивался всем этим, как люди упиваются кузи, чуть ли не урча от удовольствия.
Это было вопиющее насилие, и Аббан отпихнул волю алагай, пытаясь вытолкнуть ее из сознания.
Алагай Ка легко и с ленцой пресек его неуклюжую попытку, как поступал Хасик в детстве, когда отражал удары Аббана.
Демон вновь окунулся в его воспоминания, на сей раз — о падении со стены, после которого Аббан валялся с переломанными ногами на дне Лабиринта. О дальнейших унижениях — как он снова и снова подводил единственного товарища, вынуждая Ахмана выбирать между дружбой и долгом, пока не пришлось решить окончательно.
Как обернулись бы события, не упади Аббан со стены? Был бы Ахман сейчас рядом? Если бы Аббан не возвращался на базар, не отдавал Пар’чину карту…
Водоворот в его сознании вдруг замер и начал слипаться. Демон сосредоточивался на этих воспоминаниях и наседал столь настойчиво, что у Аббана закружилась голова. Тело пробрали судороги — алагай извлекал наружу каждый запах и звук, каждую мелочь, касавшуюся Пар’чина.
Тогда Аббан понял, что призван не только ради электрумного рудника. Намерения демона были куда серьезнее и опаснее — для него и всей Ала.
Демон желал узнать об Ахмане. Желал узнать о Пар’чине. И в глубине души, если такая штука существует, Аббан понимал, что должен не допустить этого даже ценой собственной жизни.
Эта мысль даровала ему свободу, и он собрал волю в кулак. Аббан любил своих жен и детей, любил богатство и удобства, но прежде всего — саму жизнь. Если он готов ею пожертвовать и выставить на торги, значит в этой битве не стоит скупиться на силы и средства — придется использовать все, чем он располагает.
В эту секунду он вдруг по-новому взглянул на Ахмана и Пар’чина.
«О друзья мои, как же я вам насолил! Вы были целиком и полностью правы».
И с этой последней мыслью Аббан нанес захватчику волевой удар.
Демон не был готов к новому посягательству. Он считал Аббана трусливым слабаком. Аббан проломил защитный барьер и вышиб чужака из воспоминаний. Затем принялся выдавливать волю демона из тела.
Тварь удивленно уставилась на него. Не хамелеон, сохранявший облик Омары, а сам князь алагай. Он искоса рассматривал его огромными глазами, не понимая, как такой муравей посмел ему воспротивиться.
Аббан увидел в черных зенках свое отражение — дрожит всем телом, слюни текут. Ну и пусть, ему все равно, важны только демон и его воля.
«Чего ты хочешь?» — вопросил его разум, и Аббан вдруг последовал за тварью, которая втянула его в себя.
В чуждом сознании он увидел ее — Алагай’тинг Ка, матерь демонов. Услышал ее мычание, учуял гормоны в душном и жарком воздухе. Из нее сыпались яйца, которые вскоре превратятся в королев. Детеныши начнут насыщаться как бешеные, стремительно увеличиваясь в размерах и набираясь сил.
Для насыщения понадобятся люди, под боком, в больших количествах.
Те же тысячи глупцов, запертых в монастыре.
Все обнесенные стенами города. Это не убежища, а кладовки.
Демон нанес ответный удар, и Аббан осознал, что отвлекся. Его вынесло из мыслей твари, но бой не закончился. Их воли боролись вне тел, в пустоте между ними.
Теперь Аббан понимал противника. Он прочитывал желания демона, как у ротозея на базаре. А если знать, чего хочет — в чем нуждается — покупатель, его нетрудно заманить и отоварить.
Демон не был ротозеем и сопротивлялся. Он тоже знал слабые места Аббана, а его воля была неимоверно сильна.
Но Аббану нравилось, когда торг продвигался со скрипом.
Поединок затянулся, и Аббан обнаружил, что сдает позиции. Воля демона не отступала ни на пядь, отыгрывая свое. Аббану было нечего терять, но Алагай Ка хотел заполучить все. Вдобавок демон был искушен в ментальных боях, правила которых Аббан лишь начинал постигать. Демон медленно, неуклонно завоевывал пространство, тесня Аббана и загоняя его обратно в тело.
Ему было даже незачем побеждать. Если Аббан даст противнику малейшую передышку, тот прикажет Хасику или хамелеону придушить его до потери сознания и овладеет бесчувственным мозгом.
Но вдруг Аббан услыхал знакомую песню и понял, что и ему не придется побеждать демона, достаточно лишь продержаться чуть дольше.

Ашия не сбивалась с ритма, и «Песнь о Лунном Ущербе» окутывала их с Терном и Каджи, пока они подкрадывались к Алагай Ка.
Энкидо учил, что в битве нужна отстраненность, эмоциональная дистанция: это позволяет воинам взирать на сражение со стороны, под всеми углами. Ашия могла с хладнокровной уверенностью подобраться к обвалу скальных демонов.
Но это был Алагай Ка, отец демонов, воевавший с самим Каджи. Чем помогут ее жалкое пение и короткие копья против такого врага?
Тем не менее она кралась к нему с оружием наготове, пока демон занимался Аббаном. Хасик стоял на карачках. Старуха, кем бы она ни была, обмякла, как марионетка с перерезанными нитками.
Ашия показала Терну пальцами:
«Теперь действуем быстро».
Затем сорвалась с места, выставив копья.
Хасик повел носом и поднял взгляд:
— Господин!
Демон заметил Ашию в тот миг, когда она сделала выпад обеими копьями. Тварь шарахнулась, и острия пронзили воздух. Алагай Ка нарисовал метку и отшвырнул Ашию, словно ребенка. Она чуть не врезалась в Терна, но паренек проворно посторонился и поднял свой бурдюк.
Демон, ждавший нового наскока, не был готов к тому, что его окатят чаем со свиным корнем. Он заверещал и опрокинулся, глаза и кожа зашкварчали от ожога.
Валяясь на полу, демон яростно вытаращился на обоих, но потом с удивлением вновь устремил взгляд на Аббана. Их связь сохранилась, и хаффит перешел в нападение.
Воспользовавшись невниманием демона, Ашия прыгнула, но ее обхватила старуха, которая оказалась расторопнее шарум’тинг и сильнее скальника. Они покатились по земле, и женщина швырнула Ашию в стену пещеры, как игрушку.
Терн отвлек старуху, еще раз плеснув из бурдюка. Ее морщинистая кожа подернулась рябью, и она превратилась в полевого демона — грациозного, верткого, удачно вписавшегося в маленькую подземную камеру. Тварь вспучилась, отрастив броню демона скального с шипастыми и заточенными пластинами. Во рту и в глазах горело пламя.
Хамелеон напал на Терна, и тот, еле успев увернуться, откатился в сторону, чтобы не угодить под сгусток огненной слюны, которую выхаркнул демон.
Морда хамелеона расплылась, вытянулась в клювовидное рыло молниевого демона, и он послал в Терна лектрический разряд.
Терн принял основной удар на щит, но Ашия увидела, что его ауру пронзила боль. Терн вскрикнул, и она, ощерившись, пошла в атаку.
Сперва она пустила в ход голос, издав дребезжащий вопль, который могла тянуть бесконечно долго, и усилила его хора-камнями колье. Звук разорвал пещеру, и хамелеон с криком боли споткнулся. Даже мозговой демон прикрыл хилыми лапками слуховые отверстия.
Ашия состыковала короткие копья, получив шесть футов вращающегося, бритвенно-острого меченого стекла. Она принялась кромсать конечности хамелеона, стараясь отхватить как можно больше, пока он не пришел в чувство.
Но культи не заихорили; хамелеон растаял и принял новую форму, сделавшись еще страшнее и больше.
Ашия не обратила на это особого внимания, сосредоточившись на его ауре. Залечивание ран и метаморфоза значительно истощили тварь. Выход остался один: лишить ее сил окончательно и поскорее.
Демон звучно хлестнул по ней щупальцем, которое отрастил из ничего. Оно достигло бы цели, но Терн ударил сбоку щитом и ошеломил тварь выгравированными на стали метками.
Ашия не упустила момент и пырнула перевертыша в сердце. Его пронзила судорога, и он еще раз Втянул от силы, чтобы вырастить новое.
Второе сердце проколол Терн, и они с Ашией дружно отпустили копья, позволив им рассылать по выползню волны убийственной магии.
Ашия применила шарукин, которому училась всю жизнь, и вогнала стальные пальцы в ауру демона, целясь в точки схождения. Ногти, расписанные метками и укрепленные лаком, ударили в броню, как молотком по ореху. Каждый удар сопровождался отдачей, вооружая Ашию силой и делая ее быстрее, по мере того как угасала аура хамелеона. Немного досталось даже Каджи, и малыш восторженно засмеялся, не подозревая об опасности.
Терн тоже пустил в ход голые руки. Его ударные и нажимные метки были не хуже копья и щита, и он отбивал выпады демона, отвечая короткими плюхами, которые отвешивал ладонями. На первый взгляд ничего не менялось, но Ашия видела в ауре демона, как расширяется и пульсирует очаг поражения.
Они молотили слабеющую и ошеломленную тварь, пока Ашия не увидела брешь. Она выдернула копье и, описав им дугу, снесла оборотню голову.
Затем, не прекращая движения, развернулась и направила копье в мозгового демона, но не успела ударить: на пути возник щит, и оружие со стуком покатилось в дальний конец пещеры. Между ними вырос Хасик.
— Эверам подарил мне очередной день, — сказал он. — Никто меня не остановит.
— Ты выпал из поля зрения Эверама, дядя. — Ашия вынула из узла Каджи очередное орудие из меченого стекла, которое Дамаджах лично покрыла электрумом. Она выщелкнула лезвие короткой косы и нацепила на руку стеклянный щит. — Такому, как ты, Он ничего не подарит.
— Посмотрим, крошка.
Хасик напал ожесточенно. Одни удары Ашия принимала на щит, другие заворачивала косой, но была не готова к столь свирепому натиску. Какое-то время ей удавалось только блокировать стремительные выпады и замахи его вращающегося копья. Она боялась подставить Каджи, а потому отступала, лихорадочно выискивая бреши в обороне евнуха.
Терн оценил ее бедственное положение и напал на Хасика с тыла. Ашия не моргнула глазом, но Хасик в последний миг поднырнул под удар и сокрушительным пинком уложил Терна на спину.
Ашия бросилась вперед, однако Хасик, едва не искалечивший Терна, не отвлекся и не утратил бдительности. Они схватились, он врезал ей лбом в лицо и дико расхохотался, когда она попятилась.
Присев и тем избежав следующего удара, она швырнула в него щит и кувыркнулась, одновременно откупоривая тяжелый конец копья и вытягивая вдетую в древко тонкую цепь. Она подцепила Хасика за лодыжку, пока тот уворачивался от щита.
Ашия дернула, но Хасик был умен и не стал противиться. Он воспользовался силой рывка, чтобы броситься на нее самому и со всей мочи пнуть в лицо. Взбрыкнув ногой, защищенной поножами, он вырвал из руки Ашии косу, и та полетела в сторону.
Хасик перекувырнулся, чтобы восстановить равновесие, и Ашия послала в него метательные стекла, но он успел прикрыться щитом, и до цели долетело только одно. Трень! — звякнуло оно, пробив одежду и отскочив от стеклянной нагрудной пластины.
Готовить новое оружие Ашии было некогда, и она встала в стойку из шарусака, готовая встретить очередную атаку Хасика.
При виде этого евнух остановился как вкопанный. Он покосился на Терна, но паренек лежал и стонал. Ашия поняла по ауре, что Хасик сломал ему бедро. Терн зажимал его, и магия уже сращивала кость, но заживление шло слишком медленно, чтобы рассчитывать на помощь юноши.
— Оставь ребенка, — предложил Хасик. — Сразись со мной как следует.
— Ни за что, — ответила Ашия.
Хасик стянул с шеи платок.
— Положи ребенка, а я положу копье и щит.
— С чего это вдруг? — спросила Ашия.
— Я хочу посмотреть, что из тебя сделал Энкидо, — сказал Хасик. — И во что превратил мою дочь.
— Твоя дочь стыдилась тебя, — сказала Ашия. — Еще до того, как тебя оскопил хаффит, Сиквах говорила, что ты ежедневно позоришь семью и даже жалованье Копья Избавителя пускаешь на игру и хисах. Избиваешь всех, от рабов до своей дживах ка.
Хасик бросил копье:
— Покажи, что сделал Энкидо, а потом я убью тебя голыми руками.
— И моего сына? — спросила Ашия.
— Если проиграешь, то и его, и твоего вонючего дружка, — улыбнулся Хасик.
— Значит, не проиграю. — Ашия медленно подошла к стене, к которой отлетел щит.
Она перевернула его ногой, сняла узел с Каджи и уложила в защитный круг. Ей было тяжко расстаться с сыном, но в предложении Хасика имелись очевидные плюсы. Она не могла отказаться от дополнительной возможности.
— Лежи тихо, сынок, — прошептала она. — Пусть щит охраняет тебя до моего возвращения. Люблю тебя всегда.
Ашия поняла, что плачет, только когда ему на щеку упала слеза. Она зажмурилась, и слезы пролились градом.
Каджи лишь улыбнулся:
— Мама делется.
Ашия кивнула, одновременно смахивая слезы и пряча в рукав последний ремень от узла Каджи.
— Да, любовь моя. Будь храбрым.
— Мама хлаблая, — согласился Каджи.
Она отошла от сына, и Хасик, пинком отшвырнув свои щит и копье, тоже принял боевую стойку. Позади него Аббан и демон таращились друг на друга в нечестивом поединке. Аура между ними жила особенной жизнью, какой Ашия не видела никогда. В ней было невозможно разобраться — как и понять, сколь долго Аббан сумеет сдерживать выползня.
Быстро приблизившись, Ашия приготовилась к бою.
Хасик осклабился и свистнул через зиявшую на месте зуба дыру:
— Начнем.

Терну хотелось кричать при виде крадущейся к Хасику Ашии, но он знал, что будет, если кость срастется неправильно. Ему пришлось лежать смирно и зажимать бедро, пока не заживет.
Когда же бой начался, схватка сделалась настолько стремительной, что за ней еле удавалось следить. Противники напоминали опытных танцоров. Многие их движения были одинаковы по форме и исполнению — рассчитанные и точные.
Хасик был тяжелее и выше, с длинными руками. Ашия — проворнее, устойчивее и гибче, но этого не хватало для преимущества. Она держалась уверенно, но пропускала больше ударов. Многие приходились на вшитые пластины, но все равно отзывались болью, повергали в замешательство и оставляли следы. Со временем они истощат ее силы.
Послышалось рычание, и Терн, повернувшись, увидел, что из туннеля, который вел в нижние пещеры, высунулась голова песчаного демона. Придерживая бедро одной рукой, Терн подобрал и метнул копье в слабо защищенное брюхо. Демон рухнул, и его вопль разнесся далеко по туннелям.
Щадя пострадавшую ногу, Терн кое-как встал на четвереньки и развязал тесемки на мешочках с порошком свиного корня. Он высыпал их в туннель, создав ядовитое облако, которое отпугнет и не пропустит демонов. Со временем эффект ослабеет, а давка, которая, судя по звуку, образовалась внизу, вытеснит их чисто механически.
— Ашия, времени мало!
Та, занятая Хасиком, не ответила. Терн, когда дополз до копья, уже набрался сил. Он ухватился за древко, сидевшее в издыхающем песчаном демоне, и в наладонную метку хлынула энергия.
Приподняв древко, он вогнал копье глубже и пронзил демона насквозь, ускорив его гибель. Затем выпрямился, используя оружие как трость. Перенес вес на сломанное бедро и убедился, что оно выдержит.
Он перевел взгляд с Ашии на хаффита и мозгового демона, выдернул копье и приготовился к броску.
Что-то ударило его по руке, когда оружие устремилось вперед. Тотчас выяснилось, что копье зависло в воздухе, его опутало нечто вроде паутины. Он поднял взгляд, и в тот же миг с потолка свалился пещерный демон.

Ашия приняла удары на предплечья и выставила бедро, чтобы встретить пинок и не потерять равновесия. Это помешало ей подготовиться ко второму выпаду Хасика — мощному хуку в ребра.
Стеклянные пластины погасили основную силу удара, но дыхание пресеклось, мышцы смялись, и сломалась кость. Хасик не в первый раз поразил ее в это место.
Однако Ашия держала на заметке еще одну брешь. Когда Хасик ударил, она перехватила его кисть, присела и, не отпуская, взбежала по его бедру. Затем сомкнула ноги ножницами на шее Хасика.
Захват получился безукоризненный, но Хасик был тяжел и силен, как скальный демон. Он заплясал, осыпая ее ударами. Ашия несколько раз врезала ему по голове, но полного контроля не достигла и была вынуждена его отпустить.
— Я не встречался с легендарным Энкидо, — сказал Хасик. — Во всяком случае, до того, как ему отрезали член и язык, но имя его и раньше внушало уважение и страх. — Он сплюнул кровь. — Энкидо было бы стыдно за тебя.
Ашия зарычала и пошла на него, но уже начала опасаться, что он прав. Она бросила взгляд на Терна и увидела, что мальчишка не на жизнь, а на смерть сражается с восьминогим демоном, похожим на гигантского панцирного паука.
Она снова обменялась ударами с Хасиком. Его нагрудная пластина была из непробиваемого стекла и не смягчала удары, как ее собственная. Лупить по ней было все равно что колотить в стену, за которой смеялся Хасик.
Но в области суставов, на стыках, имелись щели и зазоры, которые обеспечивали свободу движений. Ашия целилась в них, ослабляя его энергетические линии, однако дело шло медленно по сравнению с его зубодробительными ударами, которые вышибали из нее дух, а он — как и она — искал возможности нанести непоправимое увечье.
В итоге возможность представилась. Хасик обвил ее руку своей, замкнул локоть и дернул, переводя с разворота рывок в бросок. Плечо выскочило из сустава, и ошеломленная Ашия с силой ударилась оземь.
Тут бы ей и конец, но из-за двери вдруг донеслись крики и шум борьбы. Над гвалтом возвысился голос деда.
Хасик на миг отвлекся, и Ашия выбросила косу из рукава здоровой руки. Выщелкнув лезвие, она полоснула по узкому шву на поясе его доспехов и вспорола ему живот.
Хватка Хасика ослабла. Освободившись, Ашия крутанулась вокруг собственной оси, намереваясь чиркнуть еще раз — теперь по горлу.
— Не смей! — приказал ей знакомый голос.
Каджи стоял в нескольких шагах от Ашии, приставив уже к своему горлу ее вторую косу.
Ашия ахнула и отшатнулась от Хасика, так и не нанеся смертоносного удара. Одна рука повисла, а плечо хрустнуло, словно прутик, но она удержала оружие.
— Блось его, мама, — сказал Каджи. — А то я упаду.
— Любовь моя, положи ножик, — выдавила она.
— Нет. — Это было любимое слово Каджи.
Самое действенное в его словаре.
— Каджи асу Асом ам’Джардир ам’Каджи, — заговорила Ашия строже, — сейчас же положи нож.
Малыш заколебался, и Ашия осторожно сделала шаг.
— Нет. — Подняв косу выше, Каджи прижал ее режущим краем к коже.
Ашия резко остановилась — достаточно близко, чтобы различить следы своих слез на лице малыша, но слишком далеко, чтобы не позволить ему вскрыть себе горло. Она опустила клинок, а Хасик, придерживая внутренности, с усилием поднялся на ноги.
— Сынок, прошу тебя, — взмолилась она, — будь храбрым.
Чистое свечение его ауры соседствовало с черной заразой. Демон держал крепко, и словами здесь не поможешь.
Но вдруг на лице Каджи зажглись дорожки, оставленные ее слезами, которые сцепили внешнюю магию с материнским желанием его уберечь. Свечение растеклось, вытесняя тень демона.
«Даже пальма стенает под натиском бури, — сказал ей однажды Энкидо. — Слезы Эверамовых сестер по копью тем и драгоценны, что редки».
Каджи повернулся к мозговому демону и выронил из ручонки косу:
— Нет.
Казалось, что слово подействовало на демона физически. Он задрожал от натуги, из ушей и ноздрей брызнул ихор, как у Аббана — кровь. Они по-прежнему сверлили друг друга взглядом.
Хасик прыгнул с длинным ножом в руке, но Ашия была готова. Она подцепила и оттолкнула его запястье косой, а после пнула во вспоротое нутро. Однако он врезался в нее, повалил, и завязалась борьба.

Терн катался по земле, извиваясь в стремлении избежать молниеносных ударов, которые пещерный демон наносил ногами, покрытыми острыми шипами для сцепки с голыми каменными стенами. Тварь отпрянула, забарабанила по полу и набросилась снова.
Терн изловчился и надел на руку щит. Защищаться стало легче, но недрила бил издали, и ответные выпады Терна не достигали луковичного брюха.
Каджи, стоявший у дальней стены, приставил к горлу косу. Терн оледенел, и демон чуть его не достал. Терн еле успел вынырнуть из-под очередного града ударов. Выползень, почувствовав превосходство, защелкал мощными хелицерами, которые окружали пасть и сочились ядом. Слюна закапала на щит и зашипела, растекаясь по меткам.
— Нет, — произнес Каджи, бросая косу и поворачиваясь к мозговому демону.
Терн на мгновение последовал за ним взором и увидел, что демона трясет.
Прикрываясь щитом, Терн снял с ремня бурдюк и швырнул его в пасть пещерного демона. Недрила поймал мешок хелицерами, надкусил; брызнул чай из свиного корня. Тварь с визгом отпрянула, и Терн устремился к ней, тесня ее силовым полем щита.
Затем развернулся и со всей мочи метнул копье в голову мозгового демона.
Не дожидаясь, пока оно поразит цель, он бросился следом. Копье пробило толстый череп, а Терн, через мгновение подоспев, впечатал демону в горло наладонную ударную метку. Навалившись, он прижал недрилу коленом и взялся за копье с обеих сторон от его головы. Затем отчаянно крутанул его, как кабестан, и услышал хруст шеи.
Мозговой демон испустил предсмертный крик. Его череп запульсировал, тело выгнулось и затряслось. Пещерный выползень пронзительно взвизгнул, опрокинулся на спину и поджал ноги.
Взвыл и Хасик, который обессилел достаточно, чтобы Ашия взяла его в клещи. Аббан со стоном прикрылся ладонью.
Через минуту в подземелье ворвались Хеват и Ича в мокрых от крови одеждах.

Хасик затряс головой, разгоняя туман. Его окружили Хеват, Ича и их подручные. Он стоял на коленях, опершись на одну руку и придерживая другой потроха, но еще был опасен, и все это знали.
Ашия собирала копья. Ее рука так и висела плетью. Каджи доковылял до нее и обхватил за ногу, не обращая внимания на пропитавшийся кровью шелк.
— Мама.
— Ты вел себя очень храбро, сынок, — сказала Ашия.
— Хлабло, как мама, — согласился Каджи.
Аббан осел на пол. Терн оттащил его и прислонил к стене:
— Ты цел?
Аббан принюхался и сморщил нос:
— Шпион.
— Жизнь тебе спас, — напомнил Терн.
— В чем дело? — вскинулся Хасик. — Приведите травницу-чинку. Мне нужно…
Ашия приставила к его затылку копье:
— Тебе ничего не нужно, прислужник Най.
В пещеру входили новые люди. Не все были воинами Хевата, и многие казались готовыми постоять за своего атамана.
Но Терн сгреб в охапку труп князя демонов и бросил его рядом с Хасиком. Пришедшие с ужасом уставились на тварь, которая олицетворяла все, чего их приучали бояться и ненавидеть с пеленок и до шараджа.
— Я Ашия вах Ашан, шарум’тинг ка Красии! — выкрикнула Ашия. — Воины Эверама! Вас обманули, но я предлагаю вам искупить вину. Сию секунду алагай штурмуют Водоем Эверама и теснят войска Дамаджах. У многих из вас там товарищи. Родные. Поезжайте со мной, и вам простят преступления. Останетесь — и вас затравят победоносные отряды Избавителя, когда закончится Шарак Ка.
— Если они победоносные, — глумливо ухмыльнулся Хасик. — Избавитель мертв. Его сына…
— Ты и убил! — крикнул Хеват.
Ашия кивнула:
— Хасик, позор семьи, за убийство моего деверя принца Джайана и дезертирство из армии Избавителя я приговариваю тебя к смерти.
Хасик тем временем собирался с силами. Он крутанулся, но недостаточно быстро. Ашия всадила копье ему в шею и рассекла позвоночник. Тело евнуха обмякло, он рухнул. Не успели вокруг опомниться, как Ашия взмахнула копьем и отрубила голову.
— Захватите это, — приказала она. — И голову демона — тоже. Пусть наверху полюбуются, кому служили.
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Хамелеон отрастил ноги, сколько позволил тесный туннель, и опрометью помчался из-под рушившегося потолка. Камни не могли задержать погоню надолго, но мозговик был уверен, что успеет затеряться в подземных лабиринтах.
Однако Наследник не медлил. Прорвавшись сквозь основной завал, он ударил копьем по последнему камню и послал его в спину хамелеона. Броня выдержала, но самого трутня сбило с ног.
Консорт оглянулся. Наследник был один и застрял на дальней стороне завала, копье и плащ остались при нем, но ненавистной короны не было. Консорту выпал редкий случай избавиться от скверны Мозгоубийцы.
Наследник оказался не готов к тому, что хамелеон оттолкнется от стены и собственной инерцией усилит обратный прыжок. Как и предполагал консорт, Наследник не мог одновременно отступать и отражать слаженную атаку. Он попятился, чтобы было удобнее выполнять движения, лежавшие в основе человеческого боевого искусства.
Консорт изучил шарусак в сознании человека-трутня, узнал его преимущества и недостатки и теперь пристально наблюдал за стилем Наследника.
Тот делал все, что было в человеческих силах, отражая атаки хамелеона. Его аура пылала агрессией, но он не отвлекался и знал, что разделен в своей мощи — ослаблен. Под натиском хамелеона он отступил и сбросил одежду, обнажив вырезанные на теле метки.
Оборотень плюнул ему в лицо густой и липкой кислотой болотного трутня. Защитные метки создали надежный барьер, однако Наследник, как и ожидалось, вздрогнул, на миг отвлекся, а трутень отрастил множество конечностей с острыми хитиновыми шипами на концах. Консорт Втянул от шипов, лишая их магии и делая невосприимчивыми к защитным меткам.
Наследник увернулся от кислотного плевка и получил шипом в бок. Он откатился, ранение было не глубоким и не смертельным. Каким-то чудом он отбил три следующих выпада, пока четвертый шип не проколол ему бедро насквозь.
Но он не перестал драться, отрубил пятый и начертил в воздухе метку против хамелеона, которая отшвырнула того к стене и расчистила поле боя. Наследник бросился перекрывать пути к отступлению и запер консорта в пространстве между собой и обвалившимся туннелем.
Он атаковал хамелеона копьем, на котором ожили режущие метки, и теперь уже консорту пришлось отчаянно защищаться. Все придатки, которые оказывались вблизи от вращающегося оружия, отлетали прочь, и трутень слабел, а консорт лишался заключенной в этой плоти магии.
Но если от копья спасения не было, то без короны Наследник совершенно ослеп. Консорт приказал броне трутня слиться со стеной и растечься по ней, а потом захватить потолок и занять выгодную позицию.
Это было чересчур для ослабленного зрения Наследника, но он внял чутью, разгадал замысел и начертил на потолке огромные метки против хамелеона. Трутня размазало по камню, после чего он рухнул на дно туннеля.
Консорт преобразил ротовые железы перевертыша в гланды водного, которые выделили густые и вязкие чернила. Он Втягивал от жидкости, пока не высосал магию, потом харкнул.
На сей раз Наследник не дрогнул и принял слепящие чернила в лицо. Его аура всколыхнулась, но он не растерялся и вогнал копье в хамелеона в считаных дюймах от места, где затаился консорт.
Наследник уже не заботился о том, чтобы его сберечь. Он настроился на убийство.
Консорт осознал глубину своей глупости и высокомерия. Да, Наследник ослаб и остался один, но не перестал быть Мозгоубийцей, а мощь консорта едва ли сейчас на пике.
Он разослал волны, Читая камни. Определил, что неподалеку внизу есть обширная полость с бесчисленными рукавами. Там можно пересидеть, пока не сойдут метки, после чего консорт растворится и вернется в средоточие своей власти.
Наследник открыл глаза, и они оказались целы. В них горела магия, которая выжигала шипящие чернила. Раны уже затягивались. Он пропустил через копье разряд, сотрясший хамелеона с мозговиком, и выдернул его, чтобы вонзить опять.
Консорт блокировал удар и перешел в контратаку, разя и тесня Наследника разряженными шипами.
Место расчистилось, и консорт, отрастив хамелеону извивистую конечность, слил в нее магию, чтобы нарисовать метки. Другими он продолжал атаковать. Энергию пришлось экономить, и каждая метка легла четко на свое место, чтобы сетью трещин расколоть каменный пол.
Но не успел он закончить, как сквозь завал просочился Разведчик. Опасная выходка с его стороны. Глубинная магия набегала волнами и могла смыть неосторожного смельчака в Недра, откуда возврата нет.
К тому же в промежуточном состоянии Разведчик, будь при силах консорт, оказался бы беззащитен перед психическим нападением. Хамелеоны умели воспроизводить способности низших трутней, но не могли воссоздать сложный княжеский мозг.
Разведчик не стал рисковать и сгустился сразу, как только завал остался позади. В руке он держал проклятую корону.
Надень он реликвию, консорту пришел бы конец, но демона спасла людская слабость.
— Ахман! — Разведчик бросил корону Наследнику, уже рисуя метки другой рукой, чтобы сковать демонов.
Наследник поймал ее, но надеть не успел — консорт нарисовал последнюю метку, и пол провалился.
Готовый к этому, консорт мгновенно перерастил руки хамелеона в крылья воздушного демона, удлинил и сделал обтекаемым тело. Враги упали, а он, подхваченный восходящим потоком, заскользил в полость.

Арлен закувыркался в каменном крошеве под градом обломков. В лицо бил ветер. Он успел заметить, Джардир тоже падает, а демон удирает.
Арлен вторично рискнул растаять. На поверхности внешняя магия струилась по земле, сгущалась в тонкие завитки и напоминала низкий туман. Зов Недр доносился издалека, похожий на звук большого рога в Тиббетс-Бруке. Здесь же стоял громовой рев; потоки магии грозили захлестнуть его штормовыми волнами и увлечь в глубины.
Он тоже выбрал восходящий поток и прилепился к нему волей. Затем поплыл, немного уплотнившись, чтобы не распасться и воспротивиться зову Недр, но остаться достаточно легким для полета.
Джардир отпустил копье и полетел быстрее, разбираясь с короной. В конце концов он надел ее и быстро начертанными метками призвал копье. Оно проявило рвение, как живое, прыгнуло в его руку, после чего и он лег на курс.
Всмотревшись, Арлен засек плывшего через пещеру хамелеона. Он показал пальцем, и Джардир сменил направление. Не говоря ни слова, Арлен свел свою магию в мощный разряд и помчался к демону, как Лишина петарда.

Джардир напропалую расходовал магию, преследуя Алагай Ка. Возможности копья и короны Каджи не безграничны, но растянувшийся на месяцы подвиг лишится смысла, если демон сбежит и станет погибелью Ала.
Зато Пар’чин теперь рядом, и корона вернулась. Он не растерялся, когда разверзлась бездна, и с ними снова пребывал Эверам.
Милю за милей они сокращали разрыв, и демон должен был скоро стать досягаемым для короны. Видя это, хамелеон сложил крылья и камнем пал в глубокое ущелье. На время он скрылся из виду.
Пар’чин нырнул за ним, а Джардир заложил вираж, помчавшись быстрее и не полагаясь на силу тяжести. Пар’чин парил и заполошно озирался в поисках отца демонов. На такой глубине внешняя магия загустела, и Джардир понял, что демон может таиться в ней, как дозорный в тени.
Но если от Пар’чина Алагай Ка еще мог как-то спрятаться, ему не скрыться от коронного видения Джардира. Ахман притворился, будто не видит его на стене расселины, где тело хамелеона неразличимо слилось с камнем. Он отвернулся, на миг обнадеживая тварь, а затем, крутанувшись, припечатал хамелеона с мозговиком запретными метками.
Ошеломленный демон замешкался, и Джардир, подлетев, наконец заключил его в силовой пузырь. Пар’чин перехватил демона в воздухе, горя желанием расправиться с ним. На коже вспыхнули метки против обоих — мозговика и хамелеона. Противники полетели в ущелье, осыпая друг друга градом ударов.
Джардир присосался к сфере и последовал за ними. Те грянулись оземь, где у твари оказалось мало возможностей для маневра. Пар’чин отцепился и откатился; из ран, оставленных обесточенными шипами, которые отрастил демон, струилась кровь.
Но раны аджин’пала уже затягивались. Пар’чин с Джардиром шагнули вперед. С двоими ослабевшему хамелеону было не совладать. Пар’чин оторвал от его тела шипастое щупальце, Джардир блокировал другие и, крутанув копьем, отсек от спины здоровый шмат мяса.
Обоих обдало ихором, но они лишь окрепли. Джардир потерял счет времени по ходу борьбы, медленно истощавшей силы врага.
В конце концов хамелеон лишился способности к метаморфозам и остался увечным уродом. Затем он полностью утратил целостность и растекся по земле зловонной лужей, выставив на обозрение засевшего в ней мозговика.
Джардир надвинулся на него с копьем наперевес, но демон сделал нечто неожиданное. В красийской манере он встал на колени, уперся руками в землю и опустил глаза.
— Довольно, — проскрежетал он, режа голосом слух. — Я сдаюсь.
— С каких это пор ты разговариваешь?! — остолбенел Пар’чин и остановился как вкопанный, а Джардир сдал назад.
Демон пожал плечами почти по-человечески:
— Когда я растаял у вас в башне, но убежать не сумел, я воссоздался с горлом и языком, которые могут издавать ваше примитивное хрюканье.
Джардир поднял копье:
— Значит, Шанджат…
Тот же жест.
— Был полезным трутнем.
Джардир вскипел от ярости и Втянул магию, чтобы зарядить убийственные метки, сохранившиеся на коже демона.
— Ты поступил бы иначе, дитя Каври? — спросил демон. — Было ли хоть раз, чтобы твое племя щадило мое?
Джардир встряхнул головой. «Не позволяй Алагай Ка говорить, — учил Эведжах, — ибо он отец лжи и медовыми речами способен убедить, что ночь — это день, а друг — это враг».
Но Пар’чин сделал шаг вперед:
— План не меняется, Ахман. Если мы хотим довести дело до конца, он еще нам понадобится.
— Возможно, — ответил Джардир, — но того ли нам хочется, Пар’чин?
— То есть? — не понял землепашец.
— Он отец лжи, Пар’чин. Обманывал нас на каждом шагу и никогда не был беспомощным, каким казался. Он обглодал Шанджата, словно дынную корку, убил Шанвах…
— Шанвах не погибла, — покачал головой Пар’чин. — С ней Ренна.
— И где они? — спросил Джардир. — Где мы сами, если на то пошло? Туннель, где все это началось, остался далеко позади.
Его сомнение отразилось и в ауре Пар’чина, когда тот оглянулся на проделанный путь.
— Можно пойти сквозь потоки тем же путем…
— А дальше? Медленно возвращаться за сотни миль от цели?
— Тем больше причин оставить демона в живых, — нахмурился Пар’чин.
— Я все еще могу отвести вас на мозговой двор, — сказал демон. — Он близко. Теперь ваши самки и трутень будут только помехой.
В его ауре не было лжи. Джардир обнаружил, что читать ее стало легче, после того как демон заговорил сам, без посредничества Шанджата.
— Он снова попытается сбежать, — сказал Джардир.
— Естественно, — не стал спорить демон. — Как и ты, окажись на моем месте. Но я доведу вас до улья.
— И до ловушек по ходу, — подхватил Джардир.
— Мозговой двор охраняется, — сказал Алагай Ка. — Удастся ли вам выжить — вопрос и, как у вас выражаются, инэвера.
Джардир поднял палец и принялся заряжать татуировки демона, пока тот не завизжал и не забился в корчах.
— Не смей произносить это слово, раб Най.
Он оборвал энергетический поток, и демон взглянул на него выпуклыми черными глазами:
— Я никому не раб.

— Что будет делать твоя дживах, если мы не вернемся? — спросил Джардир, когда они прошли через ущелье и углубились в туннели.
Арлен провел пальцем по меткам на обручальном кольце:
— Не знаю. Будет брызгать слюной от злости на меня и места себе не найдет. Хотелось бы думать, что она заберет Шанвах и пойдет наверх, но… Рен упряма.
— Кое-что общее у вас есть, — рассмеялся Джардир.
— Тебе легко говорить, — огрызнулся Арлен. — Не твой ребенок в опасности.
— Не вещай свысока, Пар’чин, — рыкнул тот. — Мой старший сын уже погиб ради Шарак Ка, а с дочерью ты сражался бок о бок в Лощине. Разве твоя жертва больше моей?
— Джайан и Аманвах взрослые, — ответил Арлен, проглотив комок в горле. — Они сами сделали выбор. А мой сын…
— Отцовский страх за детей не уменьшается с годами, Пар’чин.
— Да, пожалуй, — кивнул Арлен. — Я не хотел тебя…
Джардир сжал его плечо:
— Конечно, Пар’чин.
— Ваши сентиментальные чувства жалки, — проскрипел Алагай Ка, поспевая за ними на хилых ножках. — Они-то вас и погубят.
Он хотел уязвить, но Арлена его слова не задели.
— Я повидал ваше отродье в бою. Когда я убивал одного, его братовья и когтем не шевелили. Лучше погибнуть от сантиментов, чем жить без них.
Внешняя магия становилась все гуще, пока Арлен не почувствовал, что плывет в ней. Татуировки создали постоянную Тягу, которая заряжала его силой. Лучился и Джардир. Тусклым был только демон. Он старательно обуздывал свою силу, боясь оживить кожные метки.
Арлен вовсю тратил энергию, рисуя в воздухе метки тишины, замешательства и невидимости, — так он скрывал процессию от многочисленных демонов, которые встречались им на пути.
Их ауры были не единственным источником света. Арлен заметил, что начал пусть и смутно, но все-таки видеть естественным зрением. Стены излучали зеленоватое свечение. При близком рассмотрении выяснилось, что дело в лишайнике, который нарос поверх влажного камня. Он напитался магией и слабо горел.
Когда стало светлее, вонь демонов отступила, но быстро сменилась новой, намного худшей.
— Тьфу! — выругался Арлен. — Что за гадкий запах?
— Мы в кладовой, — ответил мозговой демон.
— Аламен фэ, — прошептал Джардир, вспомнив письмо Кавривах. В переводе с красийского это означало «те, кого не достигает взор Эверама». — Воины Каджи, угодившие в плен пять тысяч лет назад.
— Сколько же прошло поколений? Двести? — Арлен покачал головой. — Народ Лощины всего-то и прожил на великой метке год, не воюя вообще, а стал сильнее обычных смертных. Но во что превратятся люди за пять тысячелетий вблизи от Недр?
— Скоро увидишь, — поддразнил его демон. — Мы подошли слишком близко к заказнику, где их разводят. Они окружили нас.
— Мог бы предупредить, — буркнул Арлен.
— Ты знал, что так и случится, — сказал демон. — Сам виноват, если не подготовился.
— Не боишься попасть под перекрестный огонь?
— Скотина знает, что с моим племенем бесполезно бороться. Но мы редко вмешиваемся в их распри с другими стадами. Это вас, а не меня они убьют и сожрут.
— Они едят своих? — спросил Джардир.
В тот же миг просвистела стрела и вонзилась в плечо Арлена.
— Да будь ты проклято! — вскричал Арлен, выдергивая ее.
Древко было сделано из прочного волокнистого растения, а бритвенно-острый наконечник — из обсидиана.
Из-за камней появились сгорбленные создания, передвигавшиеся на четвереньках не хуже, чем по-людски. Вверху заскакали, как обезьяны, их сородичи. У всех — здоровенные острые зубы и ногти. Все — грязные и обнаженные, только у некоторых имелись сумки и кожаные ремни. Кое-кто держал примитивные костяные луки с тетивой из жил, другие — дубинки и копья с обсидиановыми наконечниками.
Их жилистые мышцы были сильны, ауры ярко горели магией.
Джардир расширил охранную сферу, но существа без труда преодолели барьер. Неужели это и правда потомки воинов Каджи, а если да, то в чем его долг? Спасти их? Дать умереть с честью? Или они навеки выпали из-под опеки Эверама?
Арлен встал первым:
— Следи за демоном. Я разберусь.
— Пар’чин… — предостерегающе произнес Джардир.
— Я никого не убью, — сказал Арлен, — но и на голову сесть не дам. Придется задать им правильный тон.
— Хорошо. — Аура Джардира еще бурлила. Он порадовался короткой передышке и возможности оставаться всего лишь наблюдателем.
На Арлена с ревом набросился самый здоровый обитатель подземелья. В руках он держал огромную костяную дубину с обсидиановыми нашлепками. Судя по общей ауре племени, это был вождь, а его собственную распирала первобытная потребность подчинить чужаков. Он ударил себя в грудь.
Не зажигая меток, Арлен повторил его жест и шагнул вперед. Провокация удалась, и вождь ринулся в нападение. Он был грузнее Арлена и с опасно длинными руками, а силой и быстротой почти ему не уступал.
Почти. Атака недрожителя была груба, как его оружие. Арлен легко увернулся и ткнул противника в ребра.
Такой удар мог сразить жителя верхнего мира, но этот лишь хрюкнул и обрушил на Арлена дубину.
Арлен вновь уклонился, и его предплечье скользнуло под толстое волосатое запястье противника. Поймав его руку в замок и не давая взмахнуть оружием, он двинул коленом в солнечное сплетение — и второй раз, и третий.
Тот выдержал, пригнулся и впился зубами в плечо. Арлен вскрикнул и перестал бить, когда острые зубы вонзились в плоть. Вождь попытался цапнуть его грязными ногтями, но Арлен отбил его руку в сторону и апперкотом сломал ему челюсть. Затем со всей мочи толкнул дикаря ногой, и тот покатился кубарем по камням.
Но и это стерпел, интересуясь больше привкусом крови. Он стер ее с губ и принюхался, как животное. В его ауре написалось недоумение, хотя вкус был знаком. У демонов никогда не шла кровь от ударов примитивного оружия.
Он вскинул руку, издал вопль, и на пришедших обрушился град стрел. Арлен нарисовал метку, и они отскочили.
Сверху донесся крик, и один недрожитель обрушился на Джардира, вооруженный копьем. Тот отпрянул, подставил копье Каджи, пронзил дикаря и с разворота свалил его в корчах наземь.
Аура Джардира вспыхнула от ужаса. Это была девушка, почти ребенок. Он выдернул копье, намереваясь спасти ее, но удар был метким. Девушка харкнула кровью, и ее аура погасла, словно свеча.
— Эверамова борода! — Джардир простер к ней дрожащую руку. — Значит, это правда.
У недрожительницы были слишком большие глаза и уши. Длинные пальцы на руках и ногах — цепкие, с какими удобно шастать по темным закоулкам. Но когда померкла ее аура, Арлен отчетливо различил красийские черты лица.
Вождь, полный магии, уже приходил в себя. Он завыл, его товарищи не замедлили подхватить «песню». Заголосило все племя, мужчины и женщины; они приблизились вплотную, вооруженные дубинками, луками и копьями.
За плечами у некоторых были дети, но в их глазах стоял не меньший холод, чем у бойцов. Одна прижимала к груди сосунка и размахивала дубинкой с обсидиановыми шипами.
— Довольно! — громыхнул Джардир, гулко ударив в землю копьем.
Корона вспыхнула и наполнила пещеру светом.
Недрожители застыли. Они заморгали, при ярком освещении их огромные глаза начали слезиться. Они вновь повернулись к Джардиру, и Арлен насторожился.
— Эррам, — хрюкнул вождь, упал на колени и по-красийски уперся лбом в пол.
— Эррам? — переспросил Арлен. — Ты же не думаешь…
При взгляде на ауры слова замерли на его устах.
— Они считают, что я Эверам, — прошептал Джардир.
Мозговой демон развеселился.
— Такова твоя вера, Наследник, — прошипел он. — Утешение для животных, которые хрюкают в темноте о вещах, недоступных для их понимания.
Женщины, некоторые с детьми, подошли обнюхать Арлена, по-прежнему боясь приближаться к Джардиру. Они замурлыкали, и Арлен учуял запах возбуждения. Одна нагнулась, предлагая ему себя.
— Эй, хватит! — Он полыхнул накожными метками.
— Эррам. — Племя снова опустилось на колени. — Эррам. Эррам.
— Приехали, — пробормотал Арлен. — Теперь мы оба Эверамы.
— Или — никто, — тихо сказал Джардир.
Арлен взглянул на его ауру и встревожился.

«Он отец лжи», — напомнил себе Джардир.
Но что это значило, если Эведжах — всего-навсего книга?
«Война есть по сути обман, — учил дама Хеват. — Великому вождю подобает сжиться с обманом так, чтобы и самому не помнить о нем, пока не придет время ударить».
Однако Аббан внушал Джардиру, что наилучший обман замешан на правде. Да, демон старался ранить его, но это не означало, что он лгал.
— Эррам! — повторили аламен фэ, и Джардир задался вопросом, не так ли поступили его первобытные предки, когда обожествили небо и сочинили сказки, чтобы утешить себя в ночи.
Джардир восхвалял Эверама с тех пор, как сделал первые шаги. Он иногда сомневался в том, что кости Инэверы передают волю Эверама, но никогда не оспаривал существования всемогущего Творца, ни разу не усомнился в Его надзоре за своими детьми с высоты Небес и верил, что Тот направляет их и ожидает в конце одинокого пути.
Пока Алагай Ка не начал нашептывать отравленные речи.
Но Джардир поискал Небеса, когда вобрал в себя мощь Копья Ала, и ничего не нашел.
— Эррам, — распевали животные.
— Как Эверам это допустил, Пар’чин? — спросил он. — Алагай утащили вниз и скрыли от Его взора Его же детей, воевавших на Его войне. Они оказались забыты на сотни поколений, обреченные жить и умирать, как…
— …скот. — Пар’чин пожал плечами. — Ахман, я приводил людям этот довод еще до нашего с тобой знакомства.
— И ты, возможно, прав. — Ахман похолодел от своих слов. Он почувствовал себя одиноким и беззащитным, как никогда.
Пар’чин смотрел на него без всякого торжества и удовлетворения в ауре.
— Какое это имеет значение, Ахман?
— Ты еще спрашиваешь?
— Разве это отменяет нашу задачу? Разве ради нее мы не дадим бой хоть во всеобъемлющей войне, хоть в логове зверей, которые жрут себе подобных?
Его слова стали спасательным кругом, и Джардир уцепился за них:
— Действительно, не отменяет.
— А это значит, что перед нами выбор, — сказал Пар’чин.
— О чем ты?
— Нам некогда спасать этих людей, но можно научить их, как спастись.

Арлен показал вверх на скалы, где собрались каменные демоны:
— Пастухи увидели свет и явились проверить стадо.
— Их надо немедленно перебить, — сказал Джардир. — Нельзя, чтобы они доложили о нашем приходе.
Арлен покачал головой, изучая ауры демонов:
— Им нас не видно. Наши метки странно действуют на этих людей, но демоны видят только свет.
Они погасили меточное зарево, и Джардир плотнее сомкнул пузырь вокруг Пар’чина и Алагай Ка.
Арлен шагнул к дюжему самцу, который возглавлял племя, и протянул руку:
— Дай мне копье.
Тот сначала не понял, но Арлен показал другой рукой:
— Копье.
Вожак осторожно шагнул вперед, быстро вложил оружие в ладонь Арлена и снова упал на колени. Племя внимательно наблюдало.
— Колющая метка. — Арлен поднял светящийся палец и начертил в воздухе символ. Тот повис в серебристом свете. Прибегнув к магии, Арлен укрепил ноготь и выгравировал метку на обсидиановом наконечнике.
Зарядив символ, он показал его всем, и начертание отразилось в их огромных глазах.
— Колющая метка.
Затем он повернулся и ударил копьем мелкого каменного демона, подползшего с собратьями осмотреть племя. Оружие пронзило тварь разрядом магии, и демон кубарем покатился им под ноги. Выдернув копье, Арлен зарядил ножную каменную метку и наступил на корчащееся создание.
Метка, более не нуждаясь в его энергии, зашкварчала в ихоре.
— Убей.
Недрожитель обмер. Арлен видел, что он понял — пусть не слова, а посыл, но даже этот свирепый дикарь не решался атаковать демонов. Он смотрел на тварь, извивавшуюся под пятой Арлена.
Она истекала ихором. Недрожитель дотронулся до влажного кончика копья и сунул палец в рот.
— Убей, — повторил Арлен, на этот раз по-красийски.
Глаза дикаря дико вспыхнули, и он вонзил копье в демона. Меченый обсидиан пробил панцирь, который считался непрошибаемым, и недрожитель взвыл, когда по рукам его растеклась магия.
Арлен повернулся к женщине и показал на три обсидиановых стрелы, висевшие у нее на плече. Она протянула их, и Арлен снова пометил наконечники ногтем.
— Колющая метка, — сказал он еще раз.
— Кущая мека, — благоговейно прорычала она, глядя на прожилки серебристого света, которыми он украсил обсидиан.
Он вернул ей стрелу, и она все поняла. Вскинув взгляд, она отследила очередного демона, тщательно прицелилась и выстрелила. Демон с воплем свалился с насеста.
— Кущая мека! — Другие бросились вперед, протягивая оружие и снова и снова повторяя эти слова.
Арлен выцарапывал на обсидиане метки, впервые за тысячи лет вооружая недрожителей против их тюремщиков.
— Чего ты думаешь добиться? — прошипел мозговой демон. — Этого мало. Тебе не победить стражей улья, научив животных рисовать корявые метки на скалах.
— Видимо, нет, — улыбнулся Арлен. — Но я наверняка отвлеку их.

— Кущая мека! — Старая карга потрясла копьем, и новое племя взревело, воздев свое грубо помеченное оружие.
— Эррам! — скандировали они. — Кущая мека!
Старухи аламен фэ сложили для своего племени предание, как чинские жонглеры, пользуясь смесью из жестов, имитационных звуков и ломаного древнекрасийского языка, который Джардир кое-как понимал.
С подходом новых племен число женщин, оповещавших о пришествии Эррама со священными метками, росло. Уже сотни недрожителей обзавелись грубыми метками, нарисованными или вырезанными на оружии. Они быстро пустили их в ход, напитываясь силой от каждого убитого алагай.
Алагай Ка, недовольный поворотом событий, притих, но у Джардира остались сомнения.
— Врага им не победить, — сказал он. — Что же мы делаем — спасаем аламен фэ или обрекаем на гибель?
— Забери меня Недра, если знаю, — ответил Пар’чин. — Я никогда не верил в Небеса, но всегда хотел умереть с копьем в руке. Они заслуживают того же. Может быть, такова воля Эверама; может быть — нет.
— Обычно ты уверенно говорил, что Его не существует, — сказал Джардир.
Пар’чин вздохнул:
— Я уже во многом не уверен. Эти люди могут помочь — отвлекут улей, пока мы будем делать свое дело. Если справимся, им станет легче. Если проиграем — им все равно не жить, когда закончится кладка.
Джардир взглянул на него, и показалось, что трещина, разделявшая их все эти годы, закрылась.
— И в самом деле — какая разница, следит Эверам или нет?
— Обычно ты не сомневался, что Он смотрит, — заметил Арлен. — Готов был убить меня за неверие.
— Я уже во многом не уверен, — повторил за ним Джардир. — Но понимаю, что причинил тебе зло, мой верный друг.
— Да, может быть, — отвел взгляд Пар’чин. — Или наоборот. Прошлое есть прошлое. Его незачем пережевывать.

Глава 41
Горный свет
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Пожар в цитадели герцога потушили, но с наступлением рассвета ворота не открылись. По всем, кто приближался, со стен стреляли Горные Копья. Метчики, повиснув в ременных петлях, придавали символам странные конфигурации. Раген не сомневался, что во дворе строится великая метка.
В канализации кишели подземники, и милнцам оставалось только следить за их передвижением. Чем ближе была крепость Юкора, тем гуще набивались в туннели демоны.
Рагену следовало поспеть в тысячу мест и переделать тысячу дел, а он расхаживал по приемной в обществе людей, которые друг друга ненавидели.
Дерек и граф Брайн обменивались гневными взглядами поверх десятилетнего Жефа. Его судьбе предстояло сегодня так или иначе решиться, но сам мальчик не выказывал желания идти ни к тому, ни к другому.
Брайн ждал со своим и Юкора внуком — Томой, сыном принцессы Гипатии. Рачитель Роннелл опекал Симона, старшего сына принцессы Элии. Мальчикам, известным озорникам, едва перевалило за десять, но они сидели смирно и мрачно рассматривали ковер.
Собравшиеся в зале особы благородных кровей томились в безмолвном ужасе. День, о котором все мечтали, обернулся кошмаром.
— Проклятье, почему же так долго? — Раген ударил кулаком в ладонь. — У меня есть дела поважнее, чем торчать тут и ждать, пока они совещаются.
— Наглец! — скривился граф Брайн. — Думаешь, уже победил?
— Мне наплевать, кто победит. Неужели так важно голосование совета матерей, когда посреди Милна зияют раной врата в Недра?
Дверь распахнулась. Кирин уставился в пол, избегая взгляда Рагена.
— Милорды, вас готовы принять.
Председательствовала мать Джоун. Она не любила Рагена, и чувство было взаимным. Гипатия и Элия сияли, стоя рядом с бесстрастной матерью Керой. Элисса, с фарфоровым лицом, сидела подле материнского кресла-каталки.
Треша привалилась к подлокотнику, половина ее тела омертвела. Но даже сейчас она держалась донельзя чопорно.
— Совет принял решение, — объявила Джоун. — Новым герцогом Милна станет Раген Вестник.

— Раген Первый, Утренний герцог, Горный Свет, хранитель Милна!
На церемонию пришли тысячи людей, они заполнили собор и выплеснулись на холм. Лица были угрюмы, многие — грязны, на большинстве написан страх. При этих словах все затаили дыхание.
Дерека видно не было.
Раген опустился на колени, и рачитель Роннелл водрузил на его чело корону. Ее изготовили собственные метчики Рагена — простой шлем из меченого стекла с двумя незатейливыми выступами на висках: символами милнских гор-близнецов.
Внесли вторую корону: узкий меченый обруч. Элисса не смогла преклонить колени, и библиотекарь надел обруч на нее сидящую.
— Мать Элисса, Утренняя герцогиня, Горный Свет, ключница Милна.
— Храни Создатель Утренних герцога и герцогиню! — выкрикнул кто-то, и мрачная толпа взорвалась рукоплесканиями. Гром выкатился по скамьям за порог, и там его подхватили улицы.
Раген выпрямился, даруя толпе миг надежды, но каждая потерянная секунда обходилась дорого.
— Братья и сестры Милна!
Благодаря акустике собора его слова прозвучали внятно и перекрыли шум. Ловя каждое слово, толпа вновь умолкла.
— На протяжении трех столетий Форт Милн был величайшим среди Свободных городов. Прочны были и стены, и наша решимость защитить библиотеку — крупнейший свод человеческих знаний со времен Возвращения. Милн — свет, который не дает человечеству вновь погрузиться в Темные века. Но этот свет меркнет. В центре Милна растет черное сердце зла, которое, как заразу, перекачивает в жилы нашего города демонов. Если мы хотим выжить, то должны иссечь и очистить этот очаг. Мы не можем — не имеем права — дать нашему свету погаснуть.
Элисса, возвысив голос, присоединилась к нему:
— Пока угроза сохраняется, нуждающимся больше не перекроют доступ к хранителям и в библиотечный кампус. Детей, стариков, немощных и их попечителей с радостью приютят в соборе, где за могучими церковными метками о них позаботится сам Создатель.
— Но если мы хотим увидеть утро, — продолжил Раген, — то Милну понадобится каждый, кто владеет копьем или хотя бы знает, как держать лук, играет на музыкальном инструменте, поет или уверенно рисует метки.
В глазах у многих он увидел страх и вскинул руки, призывая к тишине:
— Я не зову вас в бой с высоты трона. Я не стану взирать с пьедестала на гибнущих за меня. — Он воздел копье. — Я буду сражаться, но мне не победить в одиночку.
Упершись древком в помост, он опустился на колено:
— А потому я заклинаю вас примкнуть ко мне, ибо лишь сообща мы получим право на надежду.
Повисло молчание, и показалось, что каждая секунда растягивается в минуты. Раген осознал, что не дышит.
Затем кто-то крикнул:
— Да, мы с тобой!
Такие же возгласы донеслись со всех сторон.
Раген выпрямился:
— Вы готовы защитить Милн?
На сей раз ему откликнулись дружно, ликуя и топоча.
Раген потряс копьем и прогремел:
— Вы готовы стоять друг за друга горой?
Разрозненные ответы потонули в громовом реве толпы.
Стоявший сзади Йон хохотнул:
— Не речист он, задница эдакая!

Элиссе когда-то нравилась большая мраморная лестница, задававшая тон главному залу ее особняка. Все посетители были вынуждены проходить под нею, а Элисса обращалась к ним сверху или величественно спускалась, чтобы обняться. На самый верх попадали только родные и избранные слуги — это было прибежище на случай невыносимо долгого дня.
Но теперь каждый шаг превратился в пытку. Элисса это всячески скрывала, но Раген и доверенные слуги видели все. Без посторонней помощи она даже не пыталась подняться.
— Сейчас осторожнее. — Маргрит подставила Элиссе твердокаменное плечо. — Никакой спешки нет.
Но Элисса знала, что есть. Она и так слишком долго откладывала, время почти вышло. Вот наконец и верхний этаж. Они направились в гостевое крыло, и Маргрит почти несла ее на себе.
— Я не хочу жить в меточной лавке! — кричал Жеф. — Хочу домой!
— Я и есть твой дом, — отвечал Дерек. — Я твой папа.
— Хочу к маме!
— А я, по-твоему, нет? — огрызнулся тот. — Но она не вернется, и нам к ней не попасть.
Элисса свернула за угол, и мальчик вскинул взгляд. Затем поворотился к отцу:
— Ненавижу тебя!
С этими словами он вылетел за порог и шваркнул дверью у Дерека перед носом.
— Достаточно, мать, — сказала Элисса.
— Я сомневаюсь…
— Достаточно. — Элисса понизила голос, зная, что в третий раз повторять не придется.
Убедившись, что она твердо держится, опираясь на трость, Маргрит ушла, а Дерек поднял взгляд. Казалось, он и сам готов выбежать, хлопнув дверью, и все же бесстрастно стоял, пока Элисса медленно ковыляла к нему.
Потупившись, Дерек шаркнул ногой:
— Ваша светлость, прошу извинить за шум.
— Не надо так официально, Дерек. Если кто и вправе обращаться ко мне по имени, то это ты. — Она махнула рукой в сторону комнаты Жефа. — И тебе незачем жить за меточной лавкой. Вам с Жефом всегда рады здесь.
Однако Дерек по-прежнему не смотрел ей в глаза:
— Ты добра, но мы с Жефом слишком много лет прогостили в чужих домах. Пора зажить самостоятельно.
— Дерек… — Она хотела тронуть его за плечо, но он вздрогнул и отступил. Элисса пошатнулась и навалилась на трость. — Я глубоко соболезную.
Он заслонился от нее руками:
— Я понимаю, что ты раздавлена. Знаю, как ты старалась защитить подопечных. — Дерек показал на ее ноги, трость. — И заплатила за это непомерную цену. — Он наконец посмотрел ей в лицо. — Но мне известно и то, что в Школе матерей проходят меточное ремесло; им владеет каждая мать в совете. У Керы были домашние метчики, но ты дала перо Стэси.
— Да. — На глаза Элиссы навернулись слезы. — С тех пор я не устаю себя спрашивать — почему? Наверное, там были метчики поопытнее, но ее-то я знала. Доверяла ей. Возможно, это было эгоистично, но я не представляю, кто справился бы лучше. Без нее мне пришел бы конец — а то и всей крепости.
Дерек прерывисто вздохнул:
— Я понимаю и прощаю ради любви, которую всегда к тебе испытывал. Но Жеф имеет право не жить у женщины, из-за которой убили его мать.

Йон сплюнул на камни:
— Бесполезно. Мы воюем не первую неделю и все равно отступаем.
— А сегодня Ущерб, — напомнил Дерек, как будто Раген мог забыть.
Он был изможден, но и другие тоже, а по ночам сражался не хуже всех — иные говорили, что слишком ретиво и с неоправданным риском для жизни.
— Я хочу до заката взломать цитадель, — сказал Раген.
— Как? — спросил Йон. — По нам стреляют, невозможно подобраться и укрепиться, а в туннелях даже днем полно демонов.
— Я научился у Терна одному приему.
Раген отвел их по улице к кипящим чанам, за которыми присматривала травница с группой подмастерьев.
— Это свиной корень, — сказал Раген. — Его собирали дети со всего Милна. Мы сольем все это в канализацию и будем штурмовать крепость снизу.
Дерек шагнул вперед с азартным блеском в глазах:
— Я пойду.

Демоны истошно заверещали, когда в древние стоки, впадавшие в канализационные туннели, хлынул отвар свиного корня. Варево жгло подземников, как кислота, и Раген слышал плеск, с которым они улепетывали.
Горные Копья не дали им уйти. Они спустились следом, и в тесных проходах их огненосное оружие с мечеными пулями сработало разрушительно. Стрелков поддерживали с тыла жонглеры Кирина, и по туннелям летела их музыка, усиленная магией хора.
На время показалось, что план удался. У стен цитадели демонов поубавилось. Однако за поворотом отряду преградили путь Горные Копья Юкора.
— Назад! — крикнул Раген, но было поздно.
Горные Копья открыли огонь, и теснота, которой так успешно пользовались его стрелки, вдруг обернулась помехой.
За первые секунды неразберихи полегли сотни. По меченым доспехам Рагена защелкали пули, а одна, отскочившая от шлема, чуть не лишила его чувств.
— Эй, я здесь! — Схватив Рагена за руку, Йон оттащил его и прикрыл от напора бегущих солдат.
Они выбрались наружу, где наступили сумерки. Войска Рагена, ждавшие, когда подземные отряды откроют ворота, с ужасом взирали на разгром.
Затем улицы вокруг цитадели рухнули, и показалось, что в город хлынули все силы Недр.

— Директор, она задыхается! — крикнула сортировавшая раненых подмастерье из Школы травниц.
— Что случилось? — Анет бросилась к женщине-гвардейцу, которая с потемневшим лицом билась в судорогах и хватала ртом воздух.
Элисса закусила губу, чтобы не разрыдаться от боли, и захромала следом, опираясь на трость.
— Мы сражались на Лунной улице, — объяснил молодой гвардеец. Он был бледен, в грязи и поту, но с виду не пострадал. — Сержанта ударил в грудь каменный демон, но доспехи выдержали. Мы решили, что с ней все в порядке, а она вдруг начала задыхаться и кашлять кровью… — Он сорвался на всхлип. — Пожалуйста, спасите ее!
Элисса вскинула стило:
— Я могу…
— Нет! — бросила Анет. — Ты убьешь эту женщину своим лечением. Снимите с нее доспехи.
Подмастерья перерезали ремни и сняли нагрудную пластину, затем распахнули пробитую куртку и блузку. Гвардеец сдавленно пискнул и отвернулся.
— Это обычные груди, мальчик, — сказала Анет. — Тебя вскормили такими же. Взгляни. Посмотри, на что способен демон, даже когда выдерживает броня.
Юный гвардеец повернулся к своему сержанту, но тут же зажал рукой рот и побежал блевать.
Раненая забилась отчаяннее; она силилась наполнить воздухом чернеющую грудь, лицо стало лиловым.
— Держите ее. — Мать Анет протерла пораженный участок спиртом, взяла стилет и воткнула в грудную клетку.
Кровь брызнула фонтаном, и женщина судорожно вздохнула.
— Обломки ребер вонзились в левое легкое, — сказала Анет. — И если применить магию…
— …то легкое зарастет, а кость так и останется внутри. — Элисса в ужасе прикрыла ладонью рот.
— Мне нужно сделать разрез и расчистить для тебя место. Продержишь ее в живых? Чтобы я сделала дело?
— Не знаю, но попробую, — ответила Элисса.
— Я все равно не уверена, что сумею ее спасти, — сказала Анет. — Попытка — это все, на что способна травница.
Подмастерья взялись за насос и принялись подавать воздух. Анет резала, а Элисса рисовала и заряжала метки, чтобы аура женщины оставалась сильной, а сердце билось. Кость извлекли из легкого щипцами. Затем раненую придерживали, пока Элисса слой за слоем залечивала рану изнутри.
— Невероятно, — сказала Анет. — Такое крохотное перышко, а властно над жизнью и смертью.
— Поверь мне, травница, даже магия не всесильна. — Элисса взялась за трость и встала, скрипнув зубами от боли.
Анет замерла. Она лично осматривала ноги Элиссы и обнадежила ее не больше, чем травница Керы.
— Прошу прощения, ваша светлость. Я не хотела…
— Не будем об этом. — Элисса повернулась к молодому гвардейцу. — Возвращайся в свой отряд.
— Да, ваша светлость. — Тот поклонился, взял на плечо горное копье и пошел на передовую.
Со всех сторон прибывали все новые раненые, крики множились. У Элиссы кружилась голова от дыма и запаха крови. Она понемногу прикладывалась к стилу, но боль и слабость в ногах, хотя и уменьшались, никогда не проходили полностью.
— Как вы себя чувствуете, ваша светлость? — В искательный голос Анет вернулись командные нотки. — Когда вы в последний раз ели? А пили достаточно?
— Все хорошо, — ответила Элисса. — Мне просто… надо подышать свежим воздухом.
— Конечно. Я велю кому-нибудь из девочек…
— Не надо, — перебила ее Элисса. — Мне нужно немного побыть одной.
— Как прикажете, ваша светлость.
Элисса быстро отвернулась, чтобы травница не увидела гримасу боли, с которой она сделает первый мучительный шаг. Затем вошла в ритм и двинулась медленно, но уверенно, вернув походке толику достоинства.
Она вышла из Школы травниц во двор библиотечного кампуса. Стояло лето, но порыв холодного ветра выдернул из волос шпильки.
К ней сразу потянулись томившиеся снаружи женщины. Все ждали появления герцогини, чтобы она утвердила какой-то список, ответила на донесения, уладила споры, разобралась с неприятностями.
— Не сейчас, сударыни. — Голос Элиссы снова стал властным. — Ступайте в библиотеку и найдите мать Мери. Я скоро приму всех по очереди.
Переглядываясь, женщины не трогались с места, пока не вышла и не хлопнула в ладоши мать Джоун.
— Вы слышали ее светлость!
Те заприседали в реверансах и, натыкаясь друг на дружку, поспешили в библиотеку. Всем хотелось стать первыми в очереди ходатаев, и они уже спорили о важности своих дел, обманом выгадывая место поближе.
— Спасибо, — сказала Элисса.
— Не стоит, — кивнула Джоун, протягивая руку.
Элисса благодарно на нее оперлась и пошла к Хранителям. Исполинские статуи, которые окружали кампус с библиотекой и собором в центре, образовали самую прочную в городе меточную сеть.
Периметр чинно патрулировали библиотечные стражи. До них доносились визг демонов, трели музыкантов Кирина и грохот уличных боев.
Все это звучало невдалеке. Обычно демоны, устрашенные мощью Хранителей, обходили кампус стороной, но наступило новолуние, а Элисса лучше всех понимала, что это значит.
Не успела она оглянуться, как на улице появился и побежал к барьеру огненный демон. Страж уложил его выстрелом из меченого арбалета. Гад еще дергался, когда на соседней улице показался демон каменный, который тоже враскоряку заковылял к сети. По нему открыли огонь, но каменный панцирь был прочен, и стрелы только разозлили подземника. Демон врезался в метки Хранителей, и его отбросило, как малое дитя.
Со всех сторон появлялись новые твари. Атакуя барьер, они преуспели не больше первых, однако Элисса вдруг задумалась о надежности Хранителей. Если есть слабое место, то князья демонов его найдут.
У нее чесались руки взять стило и отшвырнуть подземника от барьера, но ее роль изменилась. Если демоны прорвутся за метки, то с искалеченными ногами она станет больше обузой для защитников кампуса, чем подмогой.
Теперь она герцогиня и сбережет больше людей, командуя из библиотеки, а не сражаясь на передовой.
— Вызывай подкрепление, — велела она Джоун. — Пусть стражи вооружат всех, кто может держать копье.
Джоун ушла, и Элисса побрела обратно в библиотеку. Там по служебным коридорам она добралась до кабинета матери Мери.
Едва свернув за угол, она услышала крики, а вскоре увидела и Мери, которая ругалась с мужем Джейком. Элисса не видела Джейка с юных лет, когда он, Мери и Арлен ходили неразлучной троицей. Поглощенные ссорой, супруги ее не заметили.
— Врешь, есть от меня польза! — прогудел Джейк. — Я всю ночь носил раненым воду!
— Герцогу Рагену не нужны водоносы! Он призвал к оружию всех, кто имеет силы! Надо помочь библиотечным стражам!
— Чтобы я, да против демона? — Джейк не поверил ушам. — Ты спятила? Меня же мигом разорвут!
— Пока ты прячешься за отцовскую рясу, мальчишки вдвое моложе тебя идут добровольцами, — сказала Мери. — Ты даже к жонглерам не пошел!
— Музыкант из меня такой же, как копейщик. Ты же помнишь, насколько туго шло это дело.
— Еще бы, ведь ты не хотел учиться! — Мери скрестила на груди руки.
— Тебе легко говорить! — крикнул Джейк. — Нас-то не учили играть на органе с пеленок!
— Ты всегда найдешь на кого свалить вину, — сказала она. — Я начинаю понимать…
— Что? — ощетинился Джейк. — Что это ты вдруг понимаешь?
— Что Арлен был прав насчет тебя, — огрызнулась Мери. — В тебе нет искры. Приходишь просто показаться и обходишься малым.
Джейка передернуло.
— Все та же старая песня? Этим всегда и кончается — меня сравнивают с Арленом Тюком, который само совершенство! Ночь, мне повезло, что ты такая святоша и не полезла к нему в штаны.
— Я о них терлась и точно знаю, что ты и в этом недотягиваешь, — презрительно усмехнулась Мери.
— Да, и он все равно тебя бросил, — осклабился Джейк. — И что прикажешь думать после этого о тебе?
— Хватит! — выпалила Элисса и пристукнула тростью по полу.
Мери с Джейком резко обернулись.
— В-ваша светлость! — Мери расправила юбки и присела, а Джейк неуклюже опустился на колено.
Элисса нацелила в него палец:
— Если ты такой замечательный водонос, Джейк, то в Школе травниц полным-полно раненых, которым нужна вода.
— Да, ваша светлость. — Джейк с нескрываемым облегчением удалился.
— Простите, ваша светлость, — сказала Мери. — Это было… непотребство.
— Похоже, что разговор давно назрел, — ответила Элисса, — но лучше отложить его до первой луны.
Из коридора донесся вопль. Элиссе пришлось схватиться за Мери и закусить щеку, чтобы не взвыть от боли, когда она, как могла быстро, пошла разбираться, в чем дело.
Они подошли к Джейку, который стоял на широком балконе с видом на книгохранилище. С нижних ярусов поспешно поднимались служки.
— Демоны! — крикнул мальчишка в рясе. — Демоны в катакомбах!
Внизу метались в панике аколиты, матери и книгочеи — бумаги летали, чернильницы опрокидывались. Из нижних коридоров выскакивали верткие огненные демоны и гнали людей к стеллажам.
— Ночь! — Элисса поняла, что капкан захлопнулся.
Демонам, которые скопились перед Хранителями, было незачем прорываться — они лишь отрезали пути к бегству, а мозговики ударили изнутри.
Огненные извергли пламя, но метки, которые много лет назад вырезал Арлен, вспыхнули и превратили жар в прохладный ветерок. На убегающих завсегдатаев библиотеки набросились полевые демоны, однако сеть Арлена полыхнула вновь и отшвырнула их от людей, попрятавшихся под столами и меж стеллажей. Отбиваемые метками демоны запрыгали, как мячи, отлетая от полки к полке; их оглушило, и ученым удалось спастись бегством.
Открытый бой — самый опасный, но Элисса уже извлекла стило. Она замораживала огненных демонов, а полевых сталкивала друг с другом ударными метками.
— Быстрее! — Она начертила временный барьер перед ближайшим входом в катакомбы. — Бегите в собор!
Метки Праведного дома — сильнейшие в Милне, но магию притягивали не только они. Собор был крепок верой.
Элисса взглянула на Мери и будто снова увидела Стэси, но все равно достала хора-перо и сунула ей в руки. Юная мать с визгом отпрянула:
— Я не прикоснусь к кости демона! Создатель не велит!
— Создатель запрещает обрекать людей на смерть ради твоей святости, которая не дает дотронуться до пера! — Элисса силком вручила ей стило. — Заткнись и принимайся за дело!
Мери посмотрела на нее с ужасом, но взяла перо. Когда они спустились и погнали обезумевший персонал в собор, дочь библиотекаря показала себя грамотной метчицей.
Однако снизу лезли все новые демоны, находившие бреши в барьерах, которые наскоро возводили Элисса и Мери. Тварям было не под силу устроить пожар, но они кружили вокруг бежавших людей, предпринимая попытки их отрезать.
Один прыгнул с балкона, и Мери едва успела создать барьер и не дать ему шлепнуться Элиссе на плечи. Отброшенный магией, демон отлетел в самую гущу людей. Он, как забитую корову, вспорол престарелую мать, а затем прыгнул на Джейка, который упал на спину и свернулся в клубок, когда в плечо вонзились острые зубы.
Элисса поразила демона ударной меткой, и его отбросило, но он успел вырвать из плеча Джейка огромный кус мяса.
— Госпожа! — позвала Мери. — Ему нужно…
— Не останавливаться! — прогремела Элисса. — Касается всех! Мы все покойники, если не добежим до собора!
«И даже если добежим, наверно». Она не сказала этого вслух; тем временем Мери поставила Джейка на ноги. Из раны хлестала кровь. Позади них собирались подземники, и двигались они даже медленнее, чем Элисса. Явились уже не только огненные выползни, но и сверкающие снежные, тускло-серые каменные и стройные, с зеленой чешуей — полевые. Последние бросились вперед, отрезая беглецов от собора.
Но тут его двери открылись, и на пороге возник рачитель Роннелл в ниспадающих одеждах. Сзади выстроился хор адептов.
— Бегом! — вскричал библиотекарь, взмахом руки приглашая в собор, а хор грянул «Песнь о Лунном Ущербе», которая застигла врасплох демонов, сосредоточившихся на Элиссе и ее выпадах. Они заверещали и отпрянули, двуногие заткнули уши.
— Не мешкайте! — крикнула Элисса, когда кое-кто из ученых оторопел. — Быстрее в неф!
Хор не сбивался, но при ближайшем рассмотрении Элисса увидела капли пота на лбах, а голоса звучали неуверенно при виде надвигающейся орды. Ибо поющие в большинстве своем — если не все — впервые видели подземников вблизи.
Песня держалась на плаву, но еле-еле, и Элисса не думала, что прозвучит она долго. Снежный демон харкнул с балкона холодовой слюной и попал певчему в бедро. Тот пошатнулся; нога хрустнула, отломилась и со стуком ударилась о мраморный пол.
Певчий закричал, нарушил гармонию, и демоны поспешили нанести удар. В хор полетела огненная и холодовая слюна, а полевые демоны выставили когти и бросились вперед.
Кое-кого спасла меченая одежда, но у других такой не было. Один служка заня́лся пламенем и заметался, поджигая окружающих. Еще двоих вспороли когти, другие поскальзывались на залитом кровью мраморе.
— Отступайте! — крикнул Роннелл.
Элисса нарисовала над головами певчих звуковые метки, звук стал громче, и им удалось втащить бо́льшую часть раненых в собор, а двери захлопнуть.
На скамьях уже скопились тысячи человек, обретших приют после эвакуации из домов и пригородов. В глазах стоял ужас, но метки пока держались.
Джейк лежал в кровавой луже, и Мери с плачем обнимала его. Элисса встала рядом на колени, рисуя метки для придания Джейку сил, но он потерял слишком много крови, а Элисса не могла сотворить ее из ничего — как и заново отрастить откушенное демоном. Ей удалось замедлить кровотечение, но Джейк дышал все отчаяннее и чаще, а потом он уставился в пустоту и застыл.
Мери запричитала, прижимая его к себе. Двери собора тряслись, демоны колотили по меткам. Сверху сыпалась пыль, и Роннелл взглянул на массивные трубы органа:
— Продолжайте петь! — Он бросился по лестнице, и Элисса, поняв его намерения, оперлась на трость и заковыляла следом.
В тяжелые двери посыпались удары невиданной ранее силы. Магия сдерживала подземников, но не мешала им метать огромные куски мрамора, раскалывая дерево.
Роннелл занял место органиста, с трех сторон окруженное пультом. В кафедральном органе были тысячи труб, которые управлялись пятью клавиатурами, каждая со своими ножными педалями.
Он хрустнул дрожащими пальцами, разминая их. Записи Рожера стояли перед ним на подставке. Элисса уже пробовала их прочесть, но жонглерские музыкальные символы представились ей тарабарщиной.
Рачитель пробудил колоссальный орган, наигрывая подобие «Песни о Лунном Ущербе». К несчастью, музыка была написана для певцов и струнных инструментов, а не для огромного органа с сотнями клавиш. Этот инструмент был мощнее и с бо́льшим диапазоном действия, но Роннеллу никак не удавалось угнаться за хором и лютней Кирина. Хотя мелодия угадывалась, она не влияла на ломившихся в двери собора демонов.
Выглянув из окна, Элисса увидела, что они вытекают из библиотеки, намереваясь перебить людей по всему кампусу и обойти с флангов охраняющих периметр стражей. На улицах шли бои, мостовую заливала кровь.
Редкие волосы Роннелла слиплись от пота. Руки тряслись, но он продолжал играть, стараясь извлечь из громоздкого инструмента каплю колдовства Рожера.
По лестнице поднялась Мери; ее платье пропитала кровь, слезы оставили дорожки в красных разводах на щеках.
— Ты цела? — спросила Элисса, но Мери не ответила, прошла мимо и осторожно тронула отца за плечо.
Роннелл обернулся, его глаза намокли от слез.
— У меня ничего не получается, доченька. Не умею. Мне недоступен дар Избавителя.
Мери смотрела горестно:
— Что, если Арлен не Избавитель, отец?
— Тогда эти отродья победят, — ответил Роннелл. — Так что возымей веру и говори себе, что он предвидел наступление самой темной ночи и пошлет нам свет.
— Какой он Избавитель, если мертв? — спросила Мери.
Элисса склонилась и почти коснулась ее уха губами:
— Он жив и сейчас сражается за нас. Если ты можешь сыграть эту проклятую вещь, сейчас самое время.
Мери молча уставилась на нее. В конце концов она кивнула, передала отцу хора-перо, и благодарный Роннелл покинул скамью. Мери сбросила туфли, села за пульт и принялась листать записи Рожера, оставляя на них кровавые отпечатки. Она склонила голову набок, прислушиваясь к хору.
Двери опять задрожали, и Элисса услышала треск.
— Они близко.
— Значит, гоните их прочь, — буркнула Мери, изучая записи, как будто штудируя гримуар метчиков.
Юной матери не пристало так говорить с герцогиней Милна, но ее решительный тон успокоил Элиссу. Роннелл нарисовал вокруг пульта защитные метки, а Элисса доплелась до края хоров и взглянула на неф.
Тысячи людей жались к стенам, стараясь держаться как можно дальше от демонов. Те, что очутились у самой стены, стонали и кричали под натиском несметной толпы.
— Назад! — Элисса усилила голос, а вдвое громче его сделала акустика купольного собора. — Вам лучше не станет, если раздавите товарищей! Отступите от стен и пойте с хором! Пойте, как будто от этого зависит судьба мира, — сегодня так оно и есть!
Оставшиеся певчие, израненные и окровавленные, вернулись на хоры, и сводчатый потолок отшлифовал их нестройное пение. Толпа осторожно подпевала, бормоча незнакомые слова и пытаясь подстроиться под опытных хористов.
В нескольких шагах от дверей выстроилась полумесяцем группа кампусных стражей с мечеными копьями и щитами. Они ждали неминуемого прорыва.
Элисса укрепила двери метками нажима, и в этот миг ударил очередной снаряд. Метки вспыхнули и впитали удар, однако дерево треснуло и расщепилось. Дверям осталось недолго жить.
Но тут загудел оживший орган. Мери начала тихо, и звук скорее лег на кожу, нежели воспринялся на слух. Она последовала за хористами, но постепенно набрала силу, и орган возобладал над пением. Трубы зазвучали во всю мощь, отзываясь в каждом живом существе и в самых камнях.
Мери взяла на себя ведущую роль, певчие настроились в лад, и трубный зов усилился. Элисса услышала, как заверещали столпившиеся снаружи подземники, а потом гомон стих. Удары по дверям прекратились.
Элисса дохромала до окна. Подземники бежали по улицам кампуса, словно крысы, спасающиеся от пожара. Они набросились на державших периметр стражей, которые не видели, что творится сзади, поскольку не спускали глаз с орды, наседающей на барьер.
Но Хранители сверкнули, и подземников отшвырнуло. Круги разошлись и создали надежный карман для защитников.
Лишь тогда демоны обернулись и с ужасом взглянули на Великий собор. До их примитивных мозгов постепенно дошло, что они угодили в ловушку.
Мери же играла все увереннее, и сила росла. Кровь Джейка пятнала страницы по мере того, как она переходила к куплетам, способным вдребезги разбить скального демона и растопить сердце снежного. Каждый стих препоручался отдельному строю труб, и Мери играла сразу на нескольких клавиатурах, держа ножными педалями звук.
Демоны валились на колени, падали на брюхо, верещали и корчились. Элисса видела, как брызжет ихор из их глаз, ушей и носов. Эта была медленная смерть, но не менее верная, чем от копья в сердце.
А мощь нарастала. Милн гнездился в долине, где сходились подножия двух исполинских гор. И те, как сводчатый потолок собора, резонируя, подхватили музыку, отразили ее и разнесли по всему городу.
Вдали затрубили в рог, возвещая атаку; мужчины и женщины откликнулись ревом. Улицы наполнились визгом демонов.
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— Десять минут.
Ренна остановилась на самом укромном пятачке, какой сумела найти, но туннели заливал тусклый свет, исходящий от грибка на стенах. Благодаря этому она впервые после ухода из Копья Ала видела невооруженным глазом, но в то же время чувствовала себя обнаженной даже в меченом плаще и под защитой пения Шанвах.
— Конечно.
Шанвах придержала отца, и оба опустились на колени, чтобы нести стражу, пока Ренна готовит кускус.
— Будете? — спросила Ренна, когда от чаш пошел пар.
— Нет, благодарю, — скороговоркой отозвалась Шанвах, ни на секунду не прекращая петь.
— Мне ничего не нужно. — Голос Шанджата был холоден.
Они без труда проводили день, не прикоснувшись к кускусу и не глотнув воды, но Ренна, хотя и горела желанием догнать Арлена и Джардира — если они еще живы, — не могла не учитывать потребностей ее стремительно росшего чрева.
Чем глубже они спускались, тем сильнее становилась внешняя магия и тем быстрее рос сын. Когда-то Ренна не понимала, как королеве демонов удается выносить такую прорву мальков, но теперь до нее начало доходить.
Ренна зараз уплетала две чаши кускуса и делала привал втрое чаще, чем требовали Шанвах и Шанджат. Исходя из грубого расчета получалось, что прошло уже больше недели с тех пор, как Шанджат безмолвно повел их в преисподнюю.
Но он ничего не мог объяснить, когда его спрашивали о маршруте. Казалось, мозговик просто нарисовал в его памяти карту. Шанджат понятия не имел о светящемся мхе, не мог сказать, когда тот кончится и далеко ли до улья.
Если только они уже не в нем.
Ренна ела молча, чувствуя, как оживляется ребенок. Железная наружная мускулатура, которую она развила для охраны чада, не защищала ее саму от могучих пинков и тычков. Сын надавил на мочевой пузырь, и Ренна спешно присела за камнем. Младенец так вырос, что грозил в любую секунду попроситься на выход.
«Подожди еще чуточку», — упрашивала она. Куда ей деться с ребенком, как его уберечь?
Она покончила с трапезой, и они немедленно продолжили путь. Впереди послышался знакомый шум битвы — визг демонов, шкварчание боевых меток. Арлен? Ренна обнажила нож и поспешила на звук.
— Не отставай, отец! — крикнула Шанвах, устремившись за ней. — Защищай нас и сам защищайся!
Шаруму не составило труда догнать Ренну, которая скорее шла вразвалочку, нежели бежала. Она воспользовалась магией, чтобы идти быстрее, и вся троица вихрем ворвалась на перекресток туннелей, откуда доносился шум.
Там выяснилось, что отряд дикарей окружил пещерного демона и забивает его копьями с обсидиановыми наконечниками. Их ауры дышали жаром от магии Недр, а на оружии сверкали боевые метки.
Ренна мгновенно узнала почерк Арлена, и у нее екнуло в груди.
— Они здесь были.
— Шар’дама ка и Пар’чин вооружили аламен фэ, — кивнула Шанвах.
В нескольких шагах валялся труп еще одного пещерного демона. Ноги ему отрубили, кишки выпустили, из выпуклого брюха вытекал ихор. Но рядом лежали два недрожителя. Их ауры остыли, и только яд еще светился в жилах. Третьего приклеила к стене шелковая паутина, половина головы была откушена.
Завалив очередного демона, недрожители завыли и заплясали. По копьям с треском змеилась магия, и дикари содрогались, напитываясь еще большей силой.
Дикие взоры аламен фэ обратились к Ренне, Шанвах и Шанджату. Пыхтя и колотя себя в грудь, они сомкнулись вокруг них так же, как окружали демона.
Но потом заметили живот Ренны, и враждебность сошла на нет. Они заходили кругами, треща на примитивном языке, который смутно напоминал красийский. Толпа разошлась, и выползла старуха — еще крепкая, но седая как лунь, и Ренна увидела в ее ауре отражение прожитых лет.
Женщина простерла руку. Ренне захотелось отпрянуть, но было ясно, что старуха не желает зла. Ее ладони загрубели от мозолей, однако оказались на удивление нежными. Она погладила живот. Затем приложила ухо и громко рассмеялась, а недрожители восторженно подхватили смех. Старуха вынула из поясного мешочка горсть светящихся грибов, смешала их с водой и вывела тепловую метку в тонком слое земли на каменистом дне туннеля.
— Ренна, — предостерегла Шанвах, когда старуха протянула дымящуюся чашку.
— Спокойно, — ответила Ренна. — Это от души. Насколько я понимаю, им кажется, что я приношу удачу.
Неизвестно, из чего приготовила чай подземная травница, — запах был жуткий, однако Ренна задержала дыхание и выпила залпом. Старуха кивнула и одобрительно хрюкнула.
Затем аламен фэ переключились на Шанджата. Могучий муж, без сомнения, представлялся им самым опасным, но, когда один воин направился к нему, постукивая копьем и что-то невнятно ворча, Шанджат остался безучастен. Самец подступил на расстояние удара. Ренне или Шанвах было достаточно молвить слово, чтобы Шанджат сломал недрожителю руку, но они молчали, он бесстрастно стоял, и к нему утратили интерес.
Однако Шанвах привлекла внимание нескольких самцов. Они закружили на четвереньках, принюхиваясь и взрыкивая. Ренна взглянула на них и выкатила глаза.
— Да будь оно проклято! — Она отвела взгляд.
У многих наступила эрекция.
Один недрожитель потянулся к Шанвах, и ее терпение лопнуло. Она схватила его за руку и вывернула ее в броске шарусака, так что тот покатился кубарем. Другому, который подобрался слишком близко, она наподдала по стояку, и он со стоном повалился на землю.
На третьего шикнула, он попятился. Первые двое очухались, и все самцы отступили в смыкавшуюся толпу.
Не зная, что сказать, Ренна смотрела на остальных — женщин, детей и менее воинственных мужчин. У многих было оружие, помеченное Арленом и Джардиром.
Не успела она открыть рот, как один самец вернулся с ляжкой неведомой подземной зверюги. Он протянул трофей травнице, показал на Шанвах и что-то невразумительно прорычал.
Шанвах задохнулась:
— Что он делает? Это…
— Брачный выкуп? — подхватила Ренна, когда травница повернулась с ляжкой, готовая вступить в переговоры. — Ясно как день — он самый. Они, должно быть, думают, что я твоя мамаша.
— Я польщена, — бесцветным голосом сказала Шанвах. — Но будь добра — откажись.
Ренна как раз собралась это сделать, когда вперед шагнул еще один. Он предложил травнице чешуйчатую шкуру и тоже показал на Шанвах.
— Хочешь посмотреть, как вырастут ставки? — спросила Ренна.
— Это не смешно, сестра, — ответила Шанвах.
— Да, пожалуй. — Ренна зарядила кожные метки.
Они ожили и залили светом туннель.
— Она не продается, похотливые вы козлы! — прогремела Ренна, испепеляя взглядом самцов.
Те поспешили рухнуть на колени, и остальные последовали их примеру.
— Эррам, — залопотали они. — Эррам.
Общая аура изменилась, и Ренна вобрала ее часть, чтобы попробовать на вкус и Прочесть. В сознании вспыхнули образы Арлена и Джардира, и она поняла, что мужчины где-то позади и далеко не ушли. Она различила туннель, по которому они направились.
Но в атмосфере обозначилось нечто новое. Вибрация, почти звучащая — настолько явственная, что Ренна удивилась, как не почувствовала ее раньше. Затем она мысленно обратилась к съеденному мозгу демона и инстинктивно опознала источник.
— Что с тобой, сестра? — спросила Шанвах.
— Я знаю, куда идти, — тихо ответила Ренна. — Я слышу стоны королевы, у нее началась кладка.

Джардир и Пар’чин наблюдали за аламен фэ, которые замерли на каменных стенах и караулили пещерных демонов. Цокот паучьих ног становился все ближе.
Обычно эти алагай служили мозговикам овчарками и пасли дальних родственников Джардира, словно верблюжьи стада. Теперь же демоны осторожничали, так как территория аламен фэ неожиданно стала опасной. Верблюды начали лягаться.
И все же алагай оказались не готовы, когда на них с ревом спрыгнули вооруженные копьями недрожители.
Туземцы были сильны, а оружие, способное поразить алагай, изрядно прибавило им воинственности. На протяжении веков демоны пасли их, хватали, утаскивали на бойню. Теперь это кончилось.
Пещерные демоны вертелись юлой, но их длинные членистые ноги не годились для борьбы с оседлавшими их людьми. Аламен фэ были слишком проворны; они выскальзывали из-под замахов и отвлекали демонов от соплеменников. Мужчины, женщины и дети вступили в бой; обсидиановые наконечники и щиты из костей и кожи, которые научил их делать Джардир, покрывали грубо начертанные метки.
Шипастые дубинки взлетали и опускались, выбивая снопы магических искр. Оружие действовало не с той же силой, что и помеченное добротно, но это не останавливало аламен фэ. Удары слабейших сбивали демонов с толку, а сильнейшие ломали им ноги и постепенно пробивали черепа.
Отвага недрожителей не имела границ.
Один демон сумел отскочить, прицепился к стене туннеля и взобрался повыше. Обсидиановые стрелы выбивали из его панциря искры, пока не засела одна, потом вторая.
Поняв, что убежать не удастся, демон развернулся, подобрался и приготовился спрыгнуть в гущу нападающих. Ему все равно конец, но нескольких он прихватит с собой.
Джардир вскинул копье, чтобы выбить из твари жизнь.
— Не надо, Ахман! — Пар’чин схватил его за руку.
Джардир выругался:
— Не суйся, Пар’чин! Я должен помочь.
— Нельзя. — Пар’чин убрал руку.
— Почему? — Джардир увидел, как демон обрушился на аламен фэ.
— Потому что, глупец, королеве известно все, что делают ее трутни, — ехидно сказал Алагай Ка. — Непослушный скот ее не встревожит. Другое дело — Наследник Каври.
— Он прав, Ахман, — сказал Пар’чин. — Сейчас нас хранят корона и мои метки, но если мы явим настоящую мощь — нас обязательно заметят.
Джардир до боли стиснул копье, а демон издал шипящий смешок:
— Тебе жаль трутней. Даже таких убогих дикарей.
— Когда-то это был мой народ. — Джардир увидел брызнувшую на стену туннеля кровь и понял, что помогать поздно.
— Неужели королева читает мысли трутней так далеко от улья? — спросил Пар’чин.
Демон перевел на него свой обычный испытующий взгляд. До Джардира начало доходить, что это больше издевка, чем любопытство. Алагай Ка словно удивлялся, как можно быть столь беспробудно тупыми.
— Мы уже который день в улье, Разведчик, — сказал демон, и Джардир похолодел. — Королева держит свою кладовую под боком. Когда кладка закончится, ей будет нужно пополнить силы, и она пожрет тысячи. Потери в ходе вашего жалкого бунта не имеют никакого значения.
— Имеют, — возразил Пар’чин. — Они служат кое-чему большему.
— Так ли? — спросил Джардир.
— Это ты постоянно говоришь о судьбе, — ответил Пар’чин. — О замысле Эверама. Вполне возможно, что у Него все-таки есть план. Может быть, Он не покинул этих людей и поместил их сюда, чтобы помочь нам в минуту крайней нужды.
— Но какой ценой, Пар’чин?
— Это не важно. Победа стоит любой цены. Не так ли ты всегда говорил? Оправдывал смерть, которую сеял по всей Тесе? А сейчас, когда до победы рукой подать, в тебе вдруг проснулась совесть?
Слова землепашца осадили Джардира. Он смотрел на товарища, пытаясь сквозь годы увидеть за суровым, расписанным метками мужчиной невинного юношу из зеленых земель.
— Пар’чин, ты помнишь наш первый спор? — спросил Джардир.
— В Лабиринте, — кивнул сын Джефа.
— Да. Когда загонщик принимал смерть от когтей алагай и готовился к одинокому пути.
— У него было имя, Ахман, — сверкнул глазами Пар’чин. — Заджи асу Фандра ам’Хессат ам’Каджи. Мы дружили. Он познакомил меня с однопропускными метками и магией травли. Я мог бы спасти этого человека, если бы ты его не убил.
— Не заносись, Пар’чин, — ответил Джардир. — Я знал Заджи гораздо лучше, чем ты. Он удостоился того, о чем мечтает каждый воин, — славной смерти. А ты бы ее отнял, заставил бы его влачить жалкое существование в изуродованной оболочке, наплевав на его желание, — все потому, что демоны ничего не получат от Арлена асу Джеф.
Аура Пар’чина выдала свечку, и Джардир понял, что попал в цель.

Арлену будто влепили пощечину.
«Ничего не давай демонам». Детская клятва, определившая его жизнь.
Он нарушил ее.
Арлен взглянул на недрожителей, которые забивали последнего пещерного демона. Кое-кто зажимал раны, уже понемногу затягивавшиеся, но двое с погасшими аурами холодели на земле.
Джардир был прав. Прежний Арлен не стоял бы безучастно, глядя, как демоны рвут на части его собрата, — и в Недра высшее благо! Человек, каким его воспитывала мать, не бросал людей на растерзание демонам.
— Тогда ты назвал Небеса вымыслом, — сказал Джардир.
— Так и есть. — Арлен ответил не задумываясь, но в душе его было меньше уверенности, чем в голосе. Кто он такой, чтобы судить? — И если этот мир — все, что у нас осталось, я пойду на любые жертвы ради его спасения.
— И ради маневра пожертвуешь аламен фэ, — кивнул тот.
— Ахман, я не заставляю их воевать, — сказал Арлен. — Они это делают по собственной воле.
— Потому что считают нас богами, — ответил Джардир.
Арлен рассмеялся:
— Ахман, ты уже который год без всякой иронии называешь себя Избавителем! Эти люди сражаются с демонами не ради нас, а потому, что им надоело быть рабами.
— Они дикари, — ответил Джардир. — Что же мы делаем — осуществляем их волю или манипулируем ею в собственных целях?
Мозговой демон снова издал шипящий смешок — зловещий, жуткий звук.
— Вы недалеко ушли от них и тоже дикари. Цепляетесь за выдумки, в которых ничего не смыслите.
— Я привык придерживаться своих убеждений, — сказал Арлен, — но чем глубже мы спускаемся, тем чаще я вижу вещи, которые считал вымыслом, однако они достаточно реальны, чтобы потрогать. — Он посмотрел Джардиру в глаза. — Демон сам сказал: если мы проиграем, эти люди всяко обречены. Пусть они отправятся вниз хотя бы вооруженные копьями.
— Они могли бы вообще не отправляться вниз, укажи мы им путь наверх, а не в центр улья, — ответил Джардир. — Если тебе хватает духу пожертвовать их жизнью, то окажи им честь и признайся в этом.
Это была неожиданная порка от старого друга. Они действительно поменялись ролями, ибо его товарищ всегда и во всем видел замысел Создателя, тогда как Арлена постоянно одолевали сомнения.
Но сейчас… Сейчас во всем его существе гремел зов Недр — ревущая, ураганная песнь. Это была воплощенная сила, источник всякой жизни, и она говорила с ним, нашептывала великие истины. Мир утратил равновесие, и существовал лишь один способ выправить положение.
— Ладно, — сплюнул Арлен. — Хочешь услышать? Я знаю, что им не победить улей, но они отвлекут его, а мы совершим то, ради чего пришли. Это не колодцы воровать, Ахман. Это, будь она проклята, Шарак Ка. Либо мы победим, либо все проиграют.
Джардир горестно посмотрел на павших, но кивнул:
— Конечно ты прав, Пар’чин. — Сомнения затуманили его ауру.
— Неужели ты не слышишь? — недоуменно взглянул на него Арлен.
Джардир прислушался:
— Что именно?
— Недра, — сказал Арлен.
Джардир прикрыл глаза:
— Я ничего не слышу.
Мозговой демон снова развеселился и зашипел.
— Не ушами, — пояснил Арлен. — На самом деле я тоже ничего не слышу, это нечто большее. У нас нет для этого слов. Это колебания магии, когда она течет сквозь тебя и говорит больше, чем можно выразить словами.
Джардир выровнял дыхание, его аура успокаивалась, и он привел в действие корону.
— Я чувствую бездну, ощущаю ее мощь. Я могу Втянуть ее магию, подстроить под мою волю, но она… не разговаривает со мной.
— Наверно, ты не слушаешь, потому что у нее есть много чего сказать.
Джардир скрестил на груди руки:
— И о чем говорит тебе бездна, Пар’чин?
— О том, что она не бездна. Жизнь проистекает оттуда, Ахман, а не наоборот. Все живое имеет в себе крупицу магии, а солнце ее выжигает.
— Что ты несешь, Пар’чин?
— Возможно, Создатель все-таки существует, — сказал Арлен. — Мы просто не там Его искали.

Они в молчании последовали за аламен фэ, хранимые метками невидимости и тишины, за которые не проникали даже недрожители.
Джардир был рад безмолвию, поскольку душа его все еще кипела от слов Пар’чина.
Неужто правда? И все это ложь — Эверам и Най, Небеса и бездна? Кощунство. Безумие. И тем не менее он обыскал Небеса, и они оказались пусты, а демоны ничего не знали о Най.
По мере приближения к туннелям, которые вели в центр улья, подтягивались все новые племена. Недрожители учились быстро, и грубые, но действенные метки Джардира и Пар’чина распространялись с быстротой горной лавины, достигая в кладовке каждого куска заточенного обсидиана.
Джардир не мог отрицать величия этого зрелища. Измученные души, которые сотнями поколений рождались в неволе, не постигая ее сути, в конце концов восстали против тюремщиков.
На первых порах они добились успеха. Трутни не были готовы ни к их яростному натиску, ни к тому, насколько быстро вооружались повстанцы. Демоны прибыли в малом числе, и их забили.
Путники вошли в огромную пещеру, полную сталагмитов. Одни достигали всего нескольких футов, другие вздымались выше минаретов Шарик Хора. Все были горячими от магии. Отдушины, ведущие из бездны?
Аламен фэ не обращали на это внимания и втекали в пещеру, как будто бывали в ней много раз.
— Пар’чин, — произнес Джардир.
— Да, — согласился сын Джефа, — нехорошее место.
Внезапно демоны, прилипшие к сталагмитам с другой стороны, выскочили из укрытия и бросились на недрожителей. С тыла надвинулись скальные, намереваясь отрезать путь к отступлению.
— Алагай’тинг заметила, — сказал Джардир.
— Вон там. — Алагай Ка показал вверх на маленькую пещеру в дальней стене полости. — Мои собратья наблюдают оттуда за кладовой и выбраковывают дикарей.
— То есть на съедение выбирают, — подсказал Пар’чин.
— Не лицемерь, Разведчик, — прошипел демон. — Ты ничем не лучше, раз поедаешь наше племя.
— Да, и не забывай об этом. — Пар’чин посмотрел на Джардира. — Жди здесь. Ступай за мной, когда мозговик будет мертв.
Джардир кивнул, глядя, как тает Пар’чин — ровно настолько, чтобы уменьшить вес тела. Метки невидимости запульсировали, он взвился вверх и стрелой понесся к устью пещеры.
Пещера была слишком далеко, чтобы психическая гибель мозговика погубила сражавшихся с аламен трутней, но его смерть мгновенно лишила демонов управления, снова превратив в животных. Скальные демоны покинули свои посты у выхода и бросились в нападение, горя одним желанием — убивать, а недрожители вновь обрели под ногами почву. Пещера наполнилась воплями и вспышками магии, крики людей слились с пронзительным визгом демонов.
Джардир теперь не знал, чем кончится бой, но размышлять было некогда. Сжав копье, он взмыл в воздух и увлек за собой в пузыре короны Алагай Ка.
Они приземлились на уступе, где стоял Пар’чин, державший голову юного мозгового демона. Похоже было, что он оторвал ее голыми руками.
— Сюда. — Алагай Ка притворился, будто не видит трупа собрата. Он указал во мрак, куда не проникал свет люминесцирующих мхов и лишайников со стен кладовой. — Теперь мы двинемся быстро.
Они вошли в узкий туннель, и Джардир насторожился.
До его слуха доносился шум битвы, которой аламен — погибая — отвлекали от них внимание.
Он страдал из-за их жертвы, в очередной раз задаваясь вопросом, как мог Эверам обречь людей на тысячелетние мучения в бездне.
Если Эверам существовал. Если бездна — не просто жаркая от магии, расплавленная каменная твердь, как считали Пар’чин и демон.
Стены туннелей были гладкими, повороты — крутыми; коридоры то резко сужались, то расширялись. Джардир чувствовал, как течет по ним магия, объединяя их с бесчисленными другими в трехмерную великую метку.
Она не была запретной в отличие от той, на которую напоролся Джардир, когда мозговые демоны атаковали Дар Эверама и не подпускали к себе людей. Демоны не собирались перекрывать им доступ к своему стаду. Эта метка лишь фокусировала энергию и Втягивала ее, превращая в водоворот, который уходил в центр улья, где неслась королева.
Как обещал отец лжи, какое-то время они продвигались быстро, но Джардир начал замечать неладное. Хамелеоны, патрулировавшие туннели, останавливались и принюхивались. Они искали что-то, чего не могли воспринять во всей полноте.
— Они нас чуют, — сказал Пар’чин.
— Как это возможно? — спросил Джардир.
Его защищали корона и плащ Лиши, а на Пар’чине ярко горели метки невидимости. Алагай Ка был заперт в сфере и не мог пересечь барьер.
— Ваши метки годятся для низших особей, — сказал Алагай Ка. — Даже наша с собратьями сила — лишь мимолетное отражение могущества королевы.
— А на короне нет королевских меток? — осведомился Пар’чин.
— Каджи не встретился ни с одной, чтобы проверить это, — ответил Джардир.
— Похоже, она что-то чувствует, но не понимает что. А хамелеонам известно только то, что знает она. Возможно, мы все-таки проскользнем.
— Ее сила растет с каждым вашим шагом, — сказал Алагай Ка. — Скоро от нее станет невозможно спрятаться.
И в самом деле — вскоре после этого пустой, казалось бы, туннель ожил и наполнился щупальцами с обесточенными шипами. Они хлестнули по сфере. Шипы, как стрелы, влетели внутрь. Джардир крутанул копьем, отбивая их, но одно впилось ему в бедро.
Безоружный Пар’чин двигался до невозможности быстро. Он выхватил из воздуха два шипа, в то время как другие обвились вокруг него. Их он швырнул к стене туннеля, в основание щупалец. Они вонзились в свое же тело, брызнул ихор. Хамелеоны отлепились от скалы и выросли перед идущими.
Джардир принял боль, выдернул шип из бедра и сфокусировал на ране магию. Он отталкивал нападающих барьером короны, но тратил слишком много сил на удержание Алагай Ка, чтобы сдвинуть пузырь на мало-мальски приличное расстояние. Демоны сгрудились в конце туннеля, и поле не дало ему приблизиться.
— Я могу их убрать, — сказал Пар’чин.
— Нет, — ответил Джардир. — Мы должны сделать это вместе.
— Если уронишь поле, Алагай Ка сбежит.
— Тогда давай исходить из того, что отец лжи завел нас достаточно далеко, — сказал Джардир, нацеливая на демона копье.
— Вам ни за что не найти… — начал Алагай Ка.
— Пожалуй, ты прав. — Пар’чин холодно посмотрел на демона. — Думаю, отсюда мы доберемся и сами.

Консорт прочел их ауры и понял: игра окончена. Обкрадывая себя, он собрал остатки сил и выжег плоть изнутри, чтобы сорвать смертоносные татуировки.
Мучительная, жаркая вспышка — и вот он, сбросив изуродованный слой, стал наконец свободен.
Свободен, но немощен. Это действие чуть не убило его. Тело отчаянно нуждалось в починке, аура потускнела — стала хуже лишайника на стенах кладовки. Он слишком ослаб для схватки.
Консорт немедленно перешел в промежуточное состояние и стал недосягаем для физической атаки. Он остался запертым в сфере Наследника, но тронуть его было больше нельзя.
Это была рискованная выходка. Магии осталось так мало, что консорту не хватало сил воссоздать свое тело. Но раствориться вслед за ним мог только Разведчик — ценою меток, охранявших его волю. Консорт надеялся на такую глупость, но даже человеческой дури существовал известный предел.
Консорт тонким слоем растекся по полю и отбросил тень, притворяясь, будто он собирается заново на отдельном участке. Враги заглотили наживку и послали туда мощные разряды энергии. Большая часть прошла по границе барьера, хотя какая-то доля досталась консорту и пронзила его болью.
Тюремщики серьезно поплатились за свой выпад, ибо в итоге полностью открылись хамелеонам. Увидев цель, демоны возобновили атаку, обрушили на них смертоносный град камней и принялись разить обесточенными шипами.
Разведчик и Наследник опять оказались проворнее и серьезно не пострадали, но их все еще отвлекал консорт, которого они боялись потерять из виду даже на миг.
Однако он скрывался не там, где они рассчитывали, а королева была близко и напрямую руководила стражами. Хамелеоны нарисовали в воздухе ударные метки и сбили тюремщиков с ног. Затем поднажали, добавили метки тепловые и нажима; они гоняли людей по туннелю, пока корона Наследника не съехала набекрень, и этого хватило, чтобы пузырь мигнул.
Первым порывом консорта было броситься к трутням, но прикоснуться к их сознанию — все равно что связаться с королевой. Она прочтет в его памяти о поражении и узнает, как он предал улей. А главное — ощутит его слабость. Тогда ему конец.
Он не вернется в улей, пока не восстановит силы. Консорт дотянулся до ближайшего выхода на поверхность и устремился по этому пути, не задумываясь, где окажется. Тысячи миль пролетели мгновенно, как сон. Он нашел очередной спуск, потом вознесся опять; он нырял туда и обратно сквозь корку планеты, пока не перестал понимать, где находится, а Разведчик не остался далеко позади.

— Проклятье, он пропал! — крикнул Арлен.
— И мы пропадем, если будем зевать! — отрезал Джардир.
Он был прав. Демон сбежал неизвестно куда, а напиравшие хамелеоны были сильны и заслуживали внимания. Не столь могучие по отдельности, как Арлен или Джардир, они получили преимущество сообща.
Едва барьер пал, хамелеоны рванулись вперед и оказались уже в нескольких шагах, когда Джардир наконец поправил корону. Новое поле получилось меньше, и его действие распространялось немногим дальше, чем доставало копье.
Арлен вкусил воздушной магии, Читая поток, как свиток. Королева была рядом. Он чувствовал ее мощь, слышал мычание. Она когтила их мозговые метки, пытаясь прорваться, но обереги действовали. Эти демоны — ее последний рубеж обороны.
— Ахман, мы почти на месте, — сказал Арлен. — Мы еще можем победить, если навалимся.
Джардир поднял копье:
— Так не будем же таиться, мой верный друг.
Он ударил хамелеона меточным полем, затем убрал барьер, метнулся вперед и пронзил оборотня, посылая через копье Каджи волны смертоносной магии. Охваченный пламенем демон заверещал и быстро сгорел дотла.
Другой хамелеон встал на дыбы перед Арленом, и он располовинил его режущей меткой. Хамелеоны умели залечивать большинство ран и даже отращивать заново члены, но отрастить половину туловища не могли. Части попытались слиться, но Арлен отбросил одну пинком, а вторую — хамелеоновой меткой. Оказавшись слишком далеко друг от друга, они расплылись.
В грудь Арлена врезался увесистый камень, но он поймал его в объятия и на пятках отъехал назад. Затем швырнул обратно и проделал в строе демонов брешь. Он бросился в проем, Джардир вбежал следом, и они отвоевали несколько ярдов, прежде чем демонам удалось заново перекрыть путь.
Навстречу выскочили обесточенные шипы. Арлен увернулся и отбил, что сумел, но один впился в бок, другой — в плечо. Хамелеон подтянулся, обвился вокруг него и начал душить.
Арлен зарядил накожные метки и разорвал демона в клочья, обдав его собратьев ливнем ихора и потрохов.
Джардир, атакованный хамелеоном, убрал коронный барьер и восстановил его аккурат между ног демона. Тот оказался в ловушке — наполовину в пузыре. Джардир послал копьем разряд магии, испепеляя захваченную половину.
Арлен Втягивал все больше энергии, но здешняя магия казалась неисчерпаемой. Он чувствовал себя таким же могущественным, как Джардир в Копье Ала, и расчищал дорогу от демонов, словно рубил мачете неподатливые лианы.
Джардир, уже не обремененный Алагай Ка, экспериментировал с меточным полем короны и замыкал хамелеонов в сфере, где мог уничтожить их, не боясь вмешательства остальных.
На первых порах продвигаясь медленно, они подбирались к низшим туннелям. Теперь Арлен хорошо слышал королеву: отчасти — мычание рожающего животного, отчасти — стенания, полные страха и паники из-за их приближения.
Осознав, что им дольше не продержаться, два хамелеона развернулись и начертили тепловые и ударные метки, чтобы обрушить туннель. Арлен нарисовал свои, которые превратили камни в жидкое месиво, и они с Джардиром собрали силы для финального рывка. Они прорвались через последний заслон охранников и понеслись по туннелю к огромной пещере.
Там возлежала раздувшаяся и пульсировавшая королева демонов.
У нее был конический череп, похожий на головы ее принцев, но только огромный, а пастью величиной с амбарную дверь можно было целиком заглотить Сумеречного Плясуна. Ее тело заполняло подземную камеру, большей частью представляя собой растянутый, чешуйчатый и скользкий живот, откуда бесконечным потоком выливались яйца. Ноги были короткими рудиментами, неспособными выдержать такую тушу, и, судя по всему, она ими не пользовалась уже много лет.
Длинный сетчатый хвост заканчивался раздвоенным жалом, с которого капал раскаленный от магии яд. В отличие от конечностей, жало выглядело гибким и сильным. Королева собиралась перебить им отпрысков-самок, чтобы не заняли ее место.
Арлену не хотелось думать о том, что сделает подобный удар с человеком.
Яйца собирали мелкие рабочие демоны, которые уносили их дозревать. Рабочие не были боевыми трутнями, не могли похвастаться ни броней, ни клыками, но при виде Арлена и Джардира они застыли, а затем развернулись и ринулись в атаку.
Демоны врезались в меточное поле короны, и Арлен тотчас ощутил, как все его существо пронзил, вырываясь в мир, вибрирующий психовопль королевы.
Ответ последовал мгновенно. Повсюду закурился туман, сгущавшийся в мозговых демонов и их телохранителей-хамелеонов, — всего их явилась без малого дюжина, последние принцы улья.
Мозговые демоны от природы трусливы, но даже они, неспособные к поступкам отважным и не знавшие альтруизма, не могли отвергнуть зов королевы и допустить гибель улья.
Они были наиболее уязвимы при переходе из промежуточного состояния в плотное, и Арлен с Джардиром дружно атаковали именно в этот миг. Арлен зарядил ударные метки на костяшках пальцев и насквозь пробил грудь мозгового демона, а Джардир снес другому голову взмахом копья Каджи.
Обычно перед смертью мозговой демон рассылал психические волны агонии, которые уничтожали тварей, находившихся в непосредственной близости. Однако здесь, перед лицом неизмеримого превосходства владычицы, этот эффект свелся к нолю. Хамелеон, сгустившийся подле убитого мозговика, нанес мощный ответный удар и отбросил Арлена, прочертив в его груди глубокие борозды щупальцем с обесточенными гребнями.
Арлен перекувырнулся, уже залечивая раны и заряжая вытатуированные по всему телу метки против хамелеонов и мозговиков. Другие он начертил в воздухе, расшвыривая врагов.
Меточное поле Джардира расширялось и сокращалось, как стучащее сердце, в гармонии с поступательными движениями копья. Чтобы создать дистанцию для удара, он оттолкнул демонов, затем притянул барьер к себе и пырнул сквозь него острием, оставаясь под защитой.
И все это время королева мычала, суча ногами-култышками, а ее растянутое туловище содрогалось, исторгая яйца.
Хамелеон запустил в Арлена тяжеленным камнем, и он поймал его, чтобы бросить обратно. Но мозговик нарисовал ударную метку, осколок скалы взорвался в руке и опрокинул Арлена на спину.
Перевертыш атаковал его, отращивая толстые, лишенные магии и неподвластные меткам пластины. Свернувшись клубком, Арлен зарядил ударные метки на пятках и выбросил ноги, чтобы свалить выползня, но рогатые щупальца демона вгрызлись в каменный пол, а тело вытянулось в струну.
Удар исчерпал себя, Арлен снова подтянул ноги к туловищу, а демон накинулся на него, отрастив шипы, которые прокололи слои напрягшихся мышц и отскочили от упрочненных костей.
Арлен сознавал, что кричит, но почти не слышал себя, вливая силу в метки против хамелеона и нащупывая демона за обесточенной броней. Он отшвырнул тварь. Та снова вытянулась, но на этот раз Арлен быстро нарисовал режущие метки и отсек щупальца-якоря. Демон метнулся к своему господину.
Передохнуть было некогда, и Арлен, уже откатившийся прочь, прыгнул в сторону, когда место, где он недавно лежал, взорвалось и окуталось пламенем. Пол, где он приземлился, вдруг обернулся скользким льдом, Арлен потерял равновесие и выкатился из-под струи обжигающей кислоты, которая лизнула его спину.
Джардиру приходилось не лучше. Демоны не могли проникнуть за барьер, но тот не защищал от их магии и снарядов. Со всех сторон летели мелкие камни и безошибочно устремлялись к короне.
Джардир прикрыл лицо и натянул ее поглубже, выдерживая обстрел. Он убрал поле и выставил его вновь, чтобы поймать мозговика с хамелеоном. Затем исторг из копья чудовищный разряд магии и превратил их в угли, но при этом отвлекся, что обошлось ему дорого: огромный камень врезался в спину и сбил с ног.
Когда он грянулся оземь, хамелеон пронзил шипом правое предплечье, и Джардир выпустил копье Каджи. Он отбил шип, пока гад не отхватил руку, но не успел ее высвободить, и ударная метка отбросила от него копье. Джардир метнулся к нему, но в игру вступили другие мозговые демоны, которые принялись гонять оружие по пещере, а хамелеоны преграждали Джардиру путь. Он начертил метки, чтобы призвать копье, однако демоны нейтрализовали магию, и оно не послушалось.
После этого начался рукопашный бой. Схватившись с оборотнями, Джардир и Арлен перевели энергию в кулаки, ступни, колени и локти. Они то поглощали разряды магии мозговиков, то уворачивались от них. Все это время у Арлена свербело в мозгу — демоны пытались прорвать его оборону и атаковать волю.
Усталость мало-помалу сказывалась, Арлен уже дышал тяжело. Его выпады замедлились, барьеры прогнулись. Он начал пропускать удары чаще, чем блокировать, а заживление давалось все труднее, и даже в соседстве с Недрами, в центре великой метки улья, где магия струилась так обильно, он чувствовал, что его личный запас иссякает. Демоны Втягивали энергию со всех сторон, и королева продолжала насыщаться, а резервы Арлена таяли.
Он видел, что и у Джардира тускнеет аура; десятки ран на покрытом шрамами теле кровоточили беспрестанно, а грудь вздымалась, жадно глотая воздух.
Они проигрывали, и с ними погибал мир.
Хамелеон расправился одеялом, чтобы окутать Арлена, и он пригасил метки, позволяя ему это сделать, — пусть аморфная плоть напрямую дотронется до татуировок. Прежде чем тварь отрастила слои обесточенной кожи, он с силой Втянул через метки, высасывая из демона магию, как сок из апельсина. Его силы восстановились, и он прорвался сквозь безжизненную пленку.
Не давая мозговикам спохватиться, Арлен поворотился к растущей груде скользких яиц. За прозрачной скорлупой извивались и пульсировали лярвы демонов. Арлену пришлось подавить тошноту, когда он вычертил строй ударных меток и отдал им немалую часть оставшейся энергии.
Яйца разлетелись во все стороны, брызжа струями горячей липкой жидкости вперемешку с извивающимися выползнями. До того как они шлепнулись на пол, Арлен добавил череду мощных тепловых меток. Символы вспыхнули жарче, чем огненная слюна, воспламеняя жидкость и плоть. Визжа, лярвы корчились. Жирный дым поднялся до самого потолка.
При виде этого мозговики заверещали, но это был пустяк по сравнению с реакцией королевы. Ее мычание превратилось в рев. Обретши силу, она перекатилась на культи, поползла и подобралась на расстояние удара жалом.
Арлен хотел увернуться, но королева развила прыть, какую он не мыслил возможной. Он зарядил охранительные кожные метки, однако они не защитили от раздвоенного жала, которое впилось ему в бок и впрыснуло в тело горячий яд.
Он будто хлебнул кипящей кислоты. Его нутро взвыло и растеклось, разъедаемое отравой. Ноги подкосились, и он рухнул наземь.
— Пар’чин! — Джардир мгновенно очутился рядом и рубанул рукой, как топором, по сетчатому узору позади жала.
Режущие метки, вырезанные на кромке ладони и мизинца, отсекли королеве демонов хвост. Он выдернул жало из тела Арлена, и мерзость запрыскала ядом, который дымился и шипел, когда его капли падали на каменный пол.
Арлен собрал остатки магии, чтобы нейтрализовать яд, но его одолела темная магия отравы.
Он видел в ауре Джардира отчаянное желание помочь, но друг разрывался меж двух огней, отбиваясь от смыкавшегося кольца врагов.
— Борись, сын Джефа! — вскричал Джардир. — Вся Ала повисла на волоске!
Однако Арлен чувствовал, что его бой кончен. Он гнал отраву из раны, но темная жидкость растекалась по телу огненной струей, превращая плоть в гнойную жижу. По венам же струилось еще больше, против Арлена было его же сердце, которое разносило заразу по членам.
Арлен приподнялся на локте, и Джардир отпустил его, чтобы сосредоточиться на демонах. Арлен попробовал встать, но пещера закружилась перед глазами. Он плохо понимал происходящее и знал, что не сумеет даже выпрямиться.

— Теперь тишина. — Ренна плотно запахнулась в плащ-невидимку и вместе с Шанджатом и Шанвах прокралась в родильную палату.
Шанвах пела уже не первый час, но ее голос оставался чистым и внятным; он превращал их в единое целое с туннелями, сливал с камнями и мраком. Демоны, занятые потасовкой с Арленом и Джардиром, не заметили, как они прижались к стене и двинулись по необъятной полости.
Ренну гнала на помощь каждая клеточка ее существа, но она понимала, что им не выстоять против такой оравы. С двумя шарумами и с помощью Арлена и Джардира она задержит мозговиков, но этим лишь отсрочит неизбежное.
Ренна содрогнулась, когда королева вонзила в Арлена жало, но прикусила язык и продолжила путь, не сводя глаз с единственной важной цели.
Забытое копье Каджи валялось на полу вдали от схватки. Джардиру не под силу было до него добраться, не могли к нему прикоснуться и демоны, и в пылу битвы о нем словно позабыли.
Сглотнув комок в горле, Ренна запретила себе бежать. Королева и мозговики занимались Арленом и Джардиром, но плащ и пение Шанвах были слабой защитой посреди улья. Их магия действовала, только если стоять на месте или двигаться медленно и расчетливо.
Младенец заворочался, и она спросила себя, готова ли ради призрачного шанса погубить и его, и себя, и мужа с друзьями.
До копья осталась дюжина ярдов. Потом десять. Пять. Один.
Ренна подхватила его и ощутила прилив энергии, которая хлынула в нее из могучего артефакта. Она перестала медлить и вложила магию в стремительную пробежку и прыжок.
Взгляд королевы демонов метнулся к ней в последний миг. Она хлестнула хвостом — неописуемо проворно. Тот стеганул по Ренне — тут бы ей и конец, но жала больше не было. Культи хватило на болезненный удар, и Ренну залило ихором. Она развернулась в полете, ни на секунду не теряя из виду цели.
Вопль королевы разнесся по всей пещере, когда Ренна погрузила копье Каджи в ее глаз.
Орбита взорвалась, обдав Ренну жидкостью. Королева неистово замотала головой, гигантские челюсти щелкнули. Ренна крепко вцепилась в один из ее многочисленных рогов и замолотила ногами по огромным зубам, одновременно проталкивая копье глубже.
Копье Каджи зажило собственной жизнью. Его метки разгорались, Втягивая мощь королевы и превращая ее в смертоносные волны магии. Древко раскалилось, и Ренне пришлось его отпустить, а на ладони остался отпечаток.
— Инэвера! — крикнул Джардир, но Ренна не поняла, к кому он воззвал — к жене или своему божеству.
Он выставил коронный барьер, сметая демонов, и совершил три гигантских скачка, а после взмыл в воздух и со всей силы ударил по навершию копья, вгоняя его, словно гвоздь, в череп королевы.
Ее перекорежило, и Ренна ощутила психовопль, подхваченный мозговиками и хамелеонами. Они попытались отступить, но сзади уже поджидали Шанвах с отцом и вонзали копья в их черные холодные сердца. Ренна отлепилась от бившейся в судорогах королевы, приземлилась на корточки и начертила тепловые и ударные метки, чтобы расшвырять уцелевших подземников.
Джардир занялся тем же. Он завалил главный туннель, отрезав путь к отступлению обезумевшим и растерянным демонам, которых Ренна и его шарумы продолжали кромсать. Арлен по-прежнему опирался на локоть, но Ренна видела, как он Втягивает энергию и выжигает яд королевы.
С минуту ей чудилось, что они победили.
Но потом королева издала последний стон и обмякла. Ее матка разверзлась и мощным, бурлящим потоком исторгла яйца. Они раскатились по полу в слизи и жиже, расточая зловоние и дымясь. До последнего мгновения казалось, что дело это безобидное.
Из утробы выскочила шестерка яиц, каждое величиной с ночного волка. Они взорвались, едва соприкоснулись с воздухом. Ренна мигом поняла, что это те самые королевы-мальки, о которых говорил Алагай Ка. В отличие от зрелой, раздувшейся твари, которую она убила, эти были подвижны и готовы к бою. Они присели на мощных конечностях; сетчатые хвосты шевелились, как будто жили и мыслили самостоятельно; с раздвоенных жал капал яд.
Уцелевшие мозговики ликующе зашипели. Один, оказавшийся посмелее собратьев, бросился вперед, намереваясь, по-видимому, схватить себе королеву и скрыться.
Она же его ужалила. Мозговик запрокинул голову, изо рта пошла пена, и он упал в корчах.
Юные королевы еще были малы, немногим больше самой Ренны. Они вылупились внезапно и растерялись — сделались уязвимы. Выхватив нож, Ренна начала подкрадываться, чтобы покончить с ними раз и навсегда.
Но королевы засветились.
Сияя аурами и без того уже яркими, королевы-мальки присосались к магии матери, как младенцы к груди. В тот же миг они принялись расти. Спустя секунды они стали как лошади. Затем — как скальные демоны, и энергия продолжала втекать.
Вдруг они дружно повернулись к Ренне, и она попятилась, внезапно охваченная страхом. В их глазах светился разум, который был под стать напитанным силой аурам. Алагай Ка сказал, что юные королевы первым делом набросятся друг на дружку и будут драться, пока не останется только одна, но эта задача, похоже, отошла на второй план перед лицом опасности, грозившей целому улью.
Одна королева прыгнула на Ренну, расправив скользкие крылья, которые неистово забились, сокращая дистанцию. Ренна Втянула от магии, собравшись отразить нападение, но ребенок начал пинаться изо всех сил, и она пошатнулась. Энергия потекла стороной.
— Убей! — показала Шанвах отцу копьем, и Шанджат, взвившись в воздух, встретил королеву в полете до того, как та подоспела к Ренне.
Копье Шанджата пробило дыру в боку молодой королевы, но та не обратила внимания на рану. Щит был из толстой, надежно помеченной стали, однако королева разодрала его, как бумагу, и оторвала Шанджату руку. Челюсти щелкнули, схватили воина и быстро, в три приема, пожрали его.
Шанвах закричала — не криком скорбящей дочери, а в полную мощь усиленного магией голоса, стремясь осадить королеву. Она ринулась в наступление.
Но звук смутил королев-мальков не больше, чем щит Шанджата. Наоборот — разозлил их. Одна метнулась вперед, и Ренне осталось только смотреть, как Шанвах разрывают надвое.

Глава 43
Недра
334◦П.◦В.


[image: ]

Арлен надсадно закашлялся от новой волны тошноты. В горле скопилось что-то удушающее и жгучее. Он выхаркнул густую черную жидкость, которая зашипела и задымилась на камне. Голова пошла кругом. Все завращалось — Ренна, Джардир, уцелевшие демоны.
— Ко мне! — крикнул Джардир, приподнимая меточное поле короны.
Ренна шатко направилась под его защиту, но Арлен знал, что эта магия поможет не больше щита Шанджата и пения Шанвах.
«От королевы меток нет». Если хоть один мозговик сбежит с королевой или они установят здесь новый порядок, Тесе придется плохо. Если королевы победят, все, что он помнит и любит, будет обречено.
Алагай Ка так и не показывался. Предусмотрел ли демон случившееся? Знал ли он, что произойдет, когда они убьют королеву? Может быть, он этого и хотел — покончить с правлением последней и основать новую династию? Арлен огляделся, будто ждал, что король демонов вот-вот появится, но не нашел его в общем столпотворении.
Время словно растянулось. Мир плыл — жонглерское представление, на которое он перестал обращать внимание. Неужели конец?
Он отчаянно встряхнул головой, стараясь вернуться в настоящее, но вместо этого обратился мыслями к прошлому.
«Я не говорю, что знаю Его промысел, — сказал ему рачитель Джона перед битвой за Лесорубову Лощину, — но мне известно, что Он есть. Однажды мы оглянемся и поразимся своей слепоте».
Тогда Арлен счел это речью глупца, но сейчас, оглянувшись на прожитое, увидел, что вся его жизнь неотвратимо вела к данной минуте, будто направляемая рукой судьбы. Смерть матери, найденное копье Каджи, предательство Джардира, мор в Лесорубовой Лощине. Каждый эпизод служил мостиком на пути сюда, к нынешнему мгновению.
И все это окажется бессмысленным, если они проиграют.
Одна королева принюхалась к меточному полю Джардира. Оно сверкнуло, как солнце на водной глади, и разослало круги концентрического света, едва она сунула в него рыло. Королева отступила, продолжая соперничать с сестрами за энергию, которую они Втягивали от раздутого тела престарелой матери, но близился миг, когда древнюю владычицу выпьют досуха, и тогда ничто не остановит ее потомство.
— Рен.
Упав на колено, Ренна обвила Арлена рукой, помогла сесть:
— Держись. Все обойдется.
— Нет. — Он вцепился в ее плечо дрожащими и слабыми пальцами. — Эта отрава меня прикончила.
Ренна обхватила его другой рукой:
— Ты выкарабкаешься и придумаешь, как спасти всех до единого. Ты всегда знаешь как.
Арлен снова закашлялся. Он затрясся, мышцы свело судорогой, но он скрипнул зубами и выдавил:
— Знаю. Я все еще их слышу.
Ренна помедлила.
— Недра?
— Да. — Арлен прерывисто вздохнул. — Похоже, пора мне к ним прикоснуться.
— Пар’чин… — обернулся Джардир.
— Не дури, — сказала Ренна. — Оттуда не возвращаются.
— Знаю, — ответил Арлен.
Ренна сжала его, но тело уже онемело, и он почти ничего не почувствовал.
— Тогда я пойду с тобой.
— Нет, — взмолился он.
— Клянусь, так и будет, — рыкнула Ренна. — Ты от меня никуда не денешься, Арлен Тюк.
— Дело не только в тебе. — Арлен неловко хлопнул по ее животу, руки его больше не слушались. Он увидел, что дотянулся, но ничего не ощутил. — Ты не имеешь права решать за нашего сына. — Его взор затуманился, и слезы зашипели, скатившись в пузырившийся на губах яд.
— Я не могу тебя потерять, — сказала Ренна.
— Ты ничего не потеряешь. Когда настанет твой час, Недра утянут тебя, а я буду ждать. А пока люби нашего сына за двоих.
Он солгал. Арлен знал, что мертвым окажется «по ту сторону», не лучше, чем живая Ренна или Джардир. Но может быть, это была и правда, в которую сейчас все предпочли поверить.
Ренна всхлипнула, заключая в ладони его лицо:
— Я буду любить его за всех, кого спас папуля.
Заговорил Джардир:
— Если ты прав, Пар’чин, и Небеса не наверху, а внизу, то скоро ты будешь ужинать с Эверамом за Его великим столом.
— Уладь дела, — с трудом произнес Арлен. — Пообещай.
— Клянусь, Пар’чин. Шарак Сан окончена.
Арлен почувствовал, что ускользает. Его восприятие пресеклось, он ослеп. Онемел. Оглох.
Но он продолжал ощущать рев Недр, который пронизывал его тело и резонировал с магией в средоточии его существа.
С подлинным Арленом Тюком, а не с плотью, в которой он обитал.
Недра притягивали его, суля ничего и все — ощущение тепла, безопасности и бесконечных возможностей.
Недра взывали к нему еженощно, годами, и с каждым разом ему становилось все труднее сопротивляться.
И вот он сдался и откликнулся, растаял и позволил увлечь себя вниз.

Он проваливался все глубже. Путь в королевское гнездовье занял недели подземных скитаний. Теперь оно возвышалось над ним, как небо, а он падал в Недра и Втягивал их силу, грозившую разорвать его в клочья.
Боли не было — только желание расслабиться, дать потокам унести себя и стать частицей единого целого.
И Арлену в этот миг ничего так не хотелось, как сделаться частью прекрасной гармонии силы. То была суть самой жизни, беспримесная и всемогущая, простершая лучи в верхний мир.
Он потянулся к бесчисленным тропам, которые вели на поверхность и под нее; Вчитался в магию — живительную кровь Ала.
Мир был велик, как ему и не снилось. Края, по которым он странствовал, оказались микроскопической частью широкого многообразия — океанов, островов и дальних обширных материков. На миг Арлен мысленно очутился сразу везде.
Недра не отступали, все дальше раздвигая сознание и стремясь растворить его в одном всепоглощающем целом.
В это мгновение все стало ясно. Он понял, что такое жизнь, познал простую красоту ее творения, хрупкость ее существования. Магия была чистой энергией, но — бессознательной, нуждающейся для обуздания в воле. В поисках оной она вытекала из Недр и, если не находила носителей, — творила их.
Первые простейшие существа были слишком малы, чтобы их увидеть; за ними последовали более сложные формы жизни, и в конце концов родилось полноценное сознание, способное прочно запечатлеться в мире.
Создатель не вооружал людей метками. Люди сотворили их в силу общей необходимости. Сами по себе символы не имели силы. Они оживились решимостью творцов, надеждами и молитвами толп.
Эта коллективная воля Втянула магию и задала ей структуру, а та, обретшая отпечаток, вернулась в Недра и стала частью целого. Какая воля охватит такое богатство? Проще разровнять граблями Красийскую пустыню. Вычерпать ведром океан.
Яд королевы сгинул, едва Арлен рассеялся, но и сам он продолжал таять. Недра растягивали его волю неумолимо и во всех направлениях. Навеки. Сопротивляться было бессмысленно.
Здесь не было ни боли, ни страдания. Арлен всегда боролся со смертью, стараясь уберечь себя и других от одинокого пути. Теперь он шел им с легкой душой. Он уступил, и тот одолевал его, уютно устраивая в сердце Ала.
«Не покидай меня, Арлен Тюк!»
Призыв сотряс его сознание — удар, разбивший невинное искушение Недр.
Правда ли он услыхал голос Ренны — не имея ушей, бестелесный? Что это было — нечто, Прочитанное в потоке, или обычное воспоминание?
Но какая разница?
Секундой раньше он был готов к одинокому пути — свиданию с Эверамом, или Создателем, или к полнейшему забвению. Но словно сон, забытый по пробуждении и вспомненный после, в его мыслях возникла Ренна. Джардир. Сын.
Как давно он растворился? Сколько прошло времени — секунды? Дни? Годы?
Он собрал волю и втянул ее обратно в себя. Один, плывущий в бесконечности. Бежать было некуда. Он мог какое-то время упорствовать, но Недра в конце концов победят.
Он снова — теперь осторожно — простерся волей, Читая потоки, струившиеся сверху из улья. Прошел всего миг, и он, как в окно, за много миль увидел события, которые разворачивались на месте кладки.

Джардир еще раз нарисовал метки, призывая копье Каджи, но оружие прочно засело в трупе королевы и не вернулось.
Королевы-мальки успели высосать магию из материнского трупа и, возвышаясь над остальными демонами, подошли к меточному полю короны. Они навалились со всех сторон. Магия жалила и злила их, но не останавливала.
Одна бросилась на Джардира, и он изогнулся, схватив ее за жвалы и помогая себе ее же инерцией. Он еле увернулся от жала. Его удары были яростны и сильны, но королева вобрала их и отшвырнула его в сторону хвостом.
Джардир покатился кубарем и вскочил, едва опять не угодив под жало.
«Эверам!..» — начал он, но слов не нашел. Что толку молиться? Создатель либо есть, либо Его нет; Он или поможет им в час испытания, или покинет.

Арлен провел энергию сквозь королев, Читая их — Познавая. Теперь их сущность стала предельно ясна и представилась глубоко примитивной. Он чувствовал себя прозревшим слепцом.
Он не мог вернуться к друзьям, но сохранил немало воли, чтобы придать форму потоку магии, который восходил из Недр к улью.
«От королевы меток нет». Но это не значит, что их нельзя создать.

Ренна метнула нож, и он задрожал в глазу королевы. Рукоятка, подобно копью Каджи, ярко вспыхнула, Вытягивая силу и превращая ее в смертоносную магию.
Но удар не замедлил продвижения королевы, тварь сделала выпад жалом. Ренна увернулась и обвила ядовитый придаток ожерельем из речных камешков. Оно погрузилось в зазор между ячейками сетки, и Ренна дернула изо всех сил.
Однако не Ренне Тюк было тягаться с королевой. Ожерелье намоталось на запястье, но Ренну швырнуло на землю, а тварь разинула пасть.
Внезапная вспышка отвлекла королеву. В воздухе сформировался символ, начертанный серебристым огнем. Линии колебались и расплывались, как демон-хамелеон, но вскоре затвердели. Королева пронзительно взвизгнула и попятилась.
Странные метки множились по окружности пещеры. Они сцепились с метками против хамелеонов и мозговиков, образовав круг убийственной магии, который замкнулся изнутри.

Арлен стянул кольцо, и демоны верещали и корчились, сгорая живьем. Как муравьев, зажатых в кулак, он уничтожил их всех — от королев до яиц.
Ренна с Джардиром на время оказались в безопасности, но этого было мало.
Он охватил своей мощью улей, очищая его от трутней, а также инкубатор и перебил в зародыше грядущее поколение демонов.
Но это еще было не все, ибо в наступивший миг бесконечности Арлен соединился со всеми жителями Тесы, сражавшимися с роем. Он снова простерся вовне, отыскивая друзей и врагов, навязывая волю неисчерпаемой магии Недр.
В Милне, где демоны укрылись под городом от грохота огромного органа, метки выдворили выползней из туннелей.
У реки Энджирс, где воинство Гареда Лесоруба отчаянно билось с ордой демонов, метки возникли в воздухе, испепеляя их на поле брани.
В Лощине, где подземники скопились на границе великой метки, он скосил их, как траву. Вымел дочиста округа Тиббетс-Брука.
Инэвера сражалась на улицах Доктауна, когда Арлен обрушил развалины на врага.
Он дотянулся даже до Дара Эверама, где Аманвах и Асом вели шарумов на легионы подземных князей, и создал метки, от которых демоны попадали наземь и уже не оправились. Они скрючивались, их плоть дымилась, и клокотала кровь.
Однако и этого было мало. В мире еще сохранились демоны. Он простерся дальше, стремясь уничтожить всех.
Но тут Арлен понял, что зашел слишком далеко. По мере того как он вытягивался и источался, его существо продолжало растворяться в Недрах, и он обнаружил, что не осталось почти ничего.
«Снова забыл дышать».
Он приложился к потоку в последний раз, вкушая сущность Ренны, своего нерожденного сына, и окончательно отдался магии.
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— Арлен! — Метки гасли, мелькая бликами под веками Ренны. — Вернись ко мне, Арлен Тюк! Я не справлюсь без тебя!
В ней кипел адреналин, ее тошнило, голова кружилась. В пещере не было никого, кроме них с Джардиром, тел погибших друзей и праха врагов. В воздухе стояло зловоние.
Джардир подошел к древней королеве и погрузил руку в развороченную глазницу. Ее пришлось засунуть по плечо, чтобы извлечь скользкое от ихора и ярко светящееся копье Каджи.
Он вернулся к Ренне и коснулся ее:
— Сын Джефа умер во славе. Доблесть твоего мужа не имела границ.
— Плевать мне на это, — ответила Ренна. — Я хочу, чтобы он вернулся.
— Он вряд ли вернется, а нам нельзя задерживаться, — сказал Джардир.
Ренна поняла, что он прав, но пол как будто накренился. Сверху давили бессчетные тонны камня. Она упала на колени, изнемогая от тошноты; грудь стиснуло, дыхание перехватило.
А между бедрами стало мокро.
— Создатель, нет! — прошептала она, трогая жидкость и глядя, как та собирается в лужицу. — Только не здесь. Не сейчас.
Джардир посмотрел на нее в свете мягко горевшего коронного камня и все понял. Его меточное поле, обрушенное натиском королев, восстановилось и запечатало обоих в родильной палате.
Он опустился рядом с Ренной на колени, положил копье и взял ее за руки:
— Успокойся, Ренна вах Арлен ам’Тюк ам’Брук. Твой муж был моим аджин’палом, кровным братом. Я — не он, но для меня честь его заменить. Ты не одна.
Его слова были ласковы, аура — искренна. Он собирался беречь ее, как свою суженую, а ребенка — как родного сына.
Она хотела ответить, но тут ее скрутили первые настоящие схватки, и все слова вылетели из головы. Она стиснула зубы и застонала.
Он держал ее руки, пока не отступила боль, и ничего не говорил — только дышал, размеренно и звучно, побуждая ее к тому же.
— Ведь у тебя полно ребятишек? — спросила Ренна, переждав схватку. — Ты когда-нибудь это делал?
Джардир покачал головой:
— Ни разу. Принимать роды — прерогатива дама’тинг. Но я не верю, что Эверам с Избавителем рассмотрели нас в этой тьме, чтобы покинуть сейчас.
Ренна сжала его кисти:
— Если мы справимся, то Избавителем-охренителем станешь ты, Ахман.

Через несколько недель Джардир вышел из Зева Бездны. В шаге сзади шла Ренна с Дэрином Тюком, который мирно спал на руках в кульке, от пуза наевшись молока.
Тяготивший их каменный потолок сменился солнечным небом. Джардир расправил плечи и впервые за несколько месяцев глотнул свежего воздуха.
Выпрямилась и Ренна; она прищурилась и воздела руки, принимая в объятия солнце:
— Жаль, что этого не видят недрожители.
Джардир подумал о тысячах аламен фэ, которые впервые за многие и многие века обрели свободу.
— Потерянные души армии Каджи еще не готовы увидеть солнце, но этот день наступит. Как только я вернусь на Трон черепов — отправлю войска в Копье Ала и вышлю эмиссаров, чтобы вернуть аламен фэ в наше общество.
Ренна кивнула, гладя Дэрина по макушке:
— Малыш спит.
— Куда ты пойдешь?
— Домой, наверное, если дом уцелел. Родные ждут не дождутся мальчонку. А потом… — Ренна пожала плечами. — Я хотела поселиться в Лощине с Арленом и начать новую жизнь, но теперь мне вряд ли найдется там место.
— Место рядом со мной найдется всегда, — сказал Джардир.
— В качестве кого — твоей шестнадцатой жены?
— Если пожелаешь. В моем народе для мужчины почетно жениться на вдовах своего аджин’пала. Не бойся, я не трону тебя, но наш брак обеспечит тебе постоянную защиту и подобающее место среди моих людей.
— Я не боюсь, что ты меня тронешь, — сказала Ренна. — Ты уже повидал столько, что у любого мужика копье повиснет. Но разве тебе не нужно разрешение твоей дживах ка?
— Инэвера никогда не сомневалась, что Пар’чин — особенный человек, — ответил Джардир.
— Ага, и поэтому хотела убить, — кивнула Ренна. — Она вряд ли обрадуется такой сестре-жене, да и мне неохота быть дживах сен.
— Это не важно, — сказал Джардир. — Ты Первая жена Избавителя, вонзившая копье Каджи в глаз Алагай’тинг Ка. Отныне и навсегда ты займешь почетное место среди моих подданных.
— Я все равно не ведусь на эту историю с Избавителем. Арлен поступил так, как требовал долг, но это не значит, что он был посланцем Небес.
— Возможно, — не стал спорить Джардир. — Небеса. Эверам. Избавитель. Теперь эти слова обрели другой смысл, но я не могу объяснить случившееся стечением обстоятельств.
— Да, — кивнула Ренна. — Ахман, твое предложение очень лестно, но мне, пожалуй, пора зажить своей жизнью.
— Разумеется. — Джардир осторожно отвел с лица спящего младенца прядь песочных волос. — Но я молюсь, чтобы она время от времени пересекалась с моей. Я хочу видеть, как растет твой ребенок, и осыпать вас всеми милостями, какие в моей власти, — и сейчас, и через десятки лет.
— По-твоему, все кончено? — спросила Ренна.
Улей вычистили, а горстка демонов, которая им встретилась во время странствия по лабиринту туннелей, задала стрекача.
— Свет будет вечно воевать с тьмой, — сказал Джардир. — Материя будет вечно враждовать с пустотой. Но мы получили возможность укрепить наши связи, умножить метки и вступить в новую эру мира.
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Кареты прибыли в Лощину со всей Тесы и из Красии. Пассажиры высаживались, и экипажи выстраивались на подступах ко дворцу Лиши.
Первыми приехали энджирцы: герцогиня Арейн в сопровождении Мелни и внука-инфанта — Райнбека Четвертого.
— Мальчишка голосит днем и ночью, — проворчала Арейн, но Лиша видела, что недовольство напускное.
За много месяцев Арейн впервые выглядела хорошо, и под ее твердой рукой Энджирс медленно возрождался. Пол, как обычно, находился при герцогине, и Лиша чувствовала себя слегка неуютно, вспоминая, что говорил этот паренек, когда был одержим демонами.
Следующими явились лактонцы: Исан в сопровождении самых знатных докмейстеров и капитанов Делии и Керана.
— Добро пожаловать, герцог Исан.
— Дамаджи Исан, — поправил тот. — По крайней мере, до подписания нового договора.
Герцог Раген и герцогиня Элисса прибыли через несколько дней. Лиша знала, чего ожидать, но все равно стало больно при виде шажков Элиссы — шатких, несмотря на поддержку Рагена.
— Я могу послать за креслом-каталкой, — шепнула ей на ухо Лиша, когда они обнялись.
— Нет, благодарю. Я насиделась за эти дни.
— Я осмотрю тебя после церемонии, если позволишь, — сказала Лиша. — Может быть, мне удастся превзойти ваших травниц.
Элисса сжала ей плечи:
— Да, возможно. Но я убедилась, что бывают случаи, когда даже магия не всесильна.
Аббан прибыл вперед господина, чтобы подготовить его прием. Тучный хаффит передвигался теперь на двух костылях с навершиями в виде верблюда, но улыбался.
— Эверамова борода — как же я рад тебя видеть, дочь Эрни!
Лиша сдержалась и не напомнила о бедах, причиной которых он стал, но Аббан никогда не кривил перед ней душой, а за свои прегрешения тяжело поплатился.
— Рада видеть тебя в добром здравии, сын Чабина, — сказала она по-красийски.
Аббан поклонился, насколько позволили костыли:
— Я поражен, как быстро ты овладела нашим языком.
— У меня было много времени, чтобы научиться, — подмигнула Лиша.
— Я должен предупредить, — сказал Аббан, — что с господином приедет Дамаджах.
— Разумеется. — Это не стало неожиданностью для Лиши. — Шар’дама ка не пристало наносить визиты без присмотра своей дживах ка.
Аббан поклонился еще раз:
— Вижу, что ты усвоила не только язык, но и обычаи.
Остальные красийцы прибыли вскоре, и почетный караул их даль’шарумов встретил Гаред с равным числом солдат Лощины. Лиша приветствовала их посольство в приемном зале, но с трона сошла, чтобы поздороваться дружески. По бокам встали бдительные Уонда и Стела.
С красийцами прибыл Терн, почти неузнаваемый в черных одеждах шарума, вымытый и ухоженный. На плечах у него сидел малыш, а рядом стояла шарум’тинг в белом тюрбане.
— Кто она такая? — спросила Стела.
Лиша не ответила, пытаясь проглотить комок в горле при виде вошедшей Аманвах с девочкой — младенцем. Рядом шла Кендалл с мальчиком на руках.
Наконец появились Инэвера и Ахман. Взгляд Дамаджах был холоден, но кивок — почтителен. Царственный красавец Джардир просиял и обнял Лишу под зорким присмотром Инэверы:
— Суженая моя.
— Ты когда-нибудь перестанешь меня так называть? — спросила Лиша, но с улыбкой.
— Безусловно, — поклонился Ахман. — Как только ты примешь мое предложение.
— Тебе придется ждать долго, — сказала Лиша. — Ты приехал подписывать нечто серьезнее, чем брачный договор.

Джардир уловил негодование Инэверы.
— Но только при условии, что мы договоримся о послед…
— Спокойно, дживах, — сказал Джардир. — Переговоров больше не будет. Это мой дар в благословение сегодняшнему дню.
— Ты уступаешь чересчур много, — прошипела Инэвера тихо, чтобы не слышали жители Лощины.
— Я вынужден согласиться с Дамаджах, — сказал Аббан.
— Я дал Пар’чину обещание, — громко произнес Джардир. — Так выполним же его, и без проволочек.
Церемония была короткой. Министр Лиши представил пять экземпляров переписанного Пакта Свободных городов, в котором официально объявлялось об окончании Шарак Сан — Дневной Битвы. Стороны признавали суверенитет друг друга, включая новое независимое герцогство Лощина и восстановленное герцогство Лактон. Дар Эверама уступался Красии, но с новыми законами, регулирующими торговлю и положение чинов.
Декларировалось единство в борьбе против демонов, но это теперь казалось делом далеким. Немногие уцелевшие подземники не имели вождя, а великие метки росли и все дальше отгоняли их от охраняемой территории.
Когда все экземпляры подписали и заверили, генерал Гаред панибратски, по-землепашески, хлопнул Джардира по спине. Охрана Джардира сделала стойку, но он не подал знака вмешаться.
— Мужички идут в гостиную выпить и перекурить, — сказал Гаред. — Бери Аббана и айда с нами.
Джардир быстро глянул на Инэверу.
— Иди, муж мой. — Ее шепот достиг только его серьги, но он различил за прозрачным покрывалом улыбку. — Я не убью дочь Эрни, пока тебя не будет.
Аббан, следивший за разговором, увидел еле заметный кивок Джардира и с готовностью обратился к Гареду:
— Конечно, сын Стива. Мы почтем это за честь. Веди нас.
Землепашцы вели себя раскованно, и в трубочном дыму смешались представители всех сословий и званий, однако подлинная знать держалась особняком в обществе чинов. Герцоги Раген и Исан стояли островком посреди толпы.
Исан отшагнул назад, но Раген ответил на приветствие Джардира, когда он протянул руку для пожатия по обычаю северян.
— Большая честь, герцог Раген, — сказал Джардир. — Пар’чин часто рассказывал о тебе. Если ты имеешь хоть каплю той доблести, которую он тебе приписывал, место на Небесах тебе обеспечено.
— Это честь для меня. — В ауре Рагена была настороженность, но при упоминании Пар’чина он расслабился.
Гаред подал знак, и внесли поднос с кружками северного эля.
— Я решил, что надо поднять тост за господина Тюка.
Джардир поднял руку:
— Прости, сын Стива, но Эведжах запрещает…
— Черное сердце Най, Ахман! — вскричал Аббан, перепугав всех, а больше других — самого Джардира.
Аббан никогда не осмеливался так разговаривать с ним в присутствии посторонних.
— Ты шар’дама ка, — сказал ему Аббан, как ребенку. — Чтобы исправить Эведжах, достаточно твоего слова. И если в Пар’чине имелась хоть капля той доблести, которую ты ему приписываешь, то самое время уважить обычаи его народа и поднять за него тост.
Джардир моргнул, лишившись дара речи, Аббан же извлек из карманов жилетки глиняную бутылочку и пригоршню крошечных фарфоровых чашек.
— А я как раз запасся всем необходимым.
— Я уже и не помню, когда в последний раз пил кузи, — сверкнул глазами Раген.
— Жуткая дрянь, — сказал Гаред. Тем не менее распалился и он.
Аббан наполнил и раздал чашечки:
— Пар’чин частенько захаживал в мой шатер, и мы не переходили к делам, пока трижды не выпивали.
Джардир ничего не сказал, когда Аббан налил ему. В последний раз кузи вышло ему боком, и он с тех пор воздерживался — больше из-за неудачного опыта, нежели следуя закону Эведжана.
Аббан поднял чашку:
— За сына Джефа — жесткого переговорщика, который ни разу не пытался меня надуть.
Все рассмеялись, чокнулись и плавным движением опрокинули чашки. Джардир скривился, когда жидкость кипятком обожгла язык и глотку. Остальные тоже поморщились.
Аббан разлил снова, и чашку поднял Раген:
— За Арлена Тюка, которого я почитал за родного сына.
Они опять соударились чашками и опрокинули их. На этот раз жжения не было. Джардир еще не оправился от первого глотка, и у него онемело во рту. Он успокоился, осознав правоту товарища. Ахман задолжал Пар’чину не только пакт.
Аббан налил в третий раз, и Джардир первый поднял чашку:
— За Избавителя, который сидит на почетном месте за Небесным столом.
Все опешили, но Джардир, не колеблясь, чокнулся с соседом и залпом выпил третью чашку кузи.
Теперь он распробовал вкус корицы.

Лиша укрылась в женском крыле, где сразу поднесла к груди ребенка. Олив уже редко брала грудь и поглощала твердую пищу с той же жадностью, как прежде материнское молоко. Ей было чуть больше года, Дэрину едва исполнилось десять месяцев, но оба уже вовсю гонялись друг за другом в компании с малышом Каджи.
Однако Арик, сын Рожера, еще не дорос до полугода и оставался сосунком. Он припал к груди, и Лиша всхлипнула, глядя на лицо товарища в миниатюре. Кожа у Арика была смуглее, чем у отца, но копна рыжих волос узнавалась безошибочно. Он зачавкал и умиротворенно закрыл глаза.
Аманвах передала Инэвере свою дочь Рожвах, достала слезный флакон и бережно собрала влагу со щеки Лиши.
— Своим молоком ты оказываешь честь моему мужу, госпожа.
— Честь для меня, — покачала головой Лиша.
— Сиквах гордилась бы, — сказала Аманвах. — Возможно, она видит с Небес.
— Тебе, наверное, пришлось тяжело с двумя.
— Поначалу, — кивнула Аманвах, — но Ашия помогла.
— Это было меньшее, что я могла сделать для сестры по копью, — сказала Ашия.
Лиша чмокнула Арика в макушку:
— Ты вырастешь сильным под крылом дамаджи’тинг и шарум’тинг ка.
— Не говоря о герцогине Лощины, — добавила Элона, баюкая крошку Селену, которая только что уснула.
Инэвера хищно наблюдала за всеми, но Арейн ей что-то шепнула, и Дамаджах рассмеялась от всей души.
— Мило-то как! Все ребятишки собрались… — Не договорив, Ренна сорвалась с места и поймала вазу, которую малыши уронили с приставного столика. — Эй, шпана! Ну-ка угомонились!
— Прости, тетя Рен! — крикнула Олив, но Дэрин толкнул Каджи, тот взвизгнул, и снова началась беготня.
— Клянусь Создателем, — буркнула Ренна, садясь, — этот малец доведет меня до кондрашки скорее, чем его папаша.
— Ну да, он буйный никак не в мамашу, — кивнула Лиша.
— А то! — подмигнула Ренна.
— Каджи тоже не паинька, — сказала Ашия. — Его уже не удержишь в стойле. Лазает, как дозорный, а среди ночи убегает искать Терна.
— Олив уже ставни ломает, — подхватила Лиша. — Еще нет полутора лет, а сильная как мул.
— И вдвое упрямее, если похожа на отца, — сказала Инэвера, и Лиша рассмеялась.
Возможно, она и не сдружится с дживах ка Ахмана, но они перестали враждовать, и начало было положено.
— Дэрину даже незачем ломать ставни, — сказала Ренна. — Ночами он просто просачивается сквозь них. Я до смерти боюсь, что он укатит в пустыню или в Недра на поиски папы.
— Он умеет растворяться? — Лиша постаралась не выдать тревогу.
Ренна переживала не зря. Она посмотрела на Олив, молясь, чтобы дочь не научилась тому же.
— Зараз по чуть-чуть, — ответила Ренна. — Он становится как мышка, когда она пролезает в щель. В дым еще не превращается, но это дело времени.
— Ночь! — сказала Элисса. — А я-то считала Арлена головной болью.
Все рассмеялись, и плач младенцев вкупе с гвалтом старших детей вселил в Лишу надежду на долгий мир.

Гримуар меток

[image: ]

Защитные метки
Защитные метки вытягивают магию из демонов, чтобы создать барьер (запрет), который те не могут преодолеть. Метки срабатывают лучше всего, когда применяются против конкретных видов демонов, для которых они предназначены, и обычно сочетаются с другими в защитных кругах. Когда круг активируется, от него отталкивается плоть всякого демона. Воздействие оказывается на смешанную группу демонов.

[image: ]Береговой демон
Описание: Этих демонов еще называют лягушачьими или квакшами, так как они очень похожи на летающих лягушек, но они достаточно крупны, чтобы целиком проглотить человека. Они караулят жертву на мелководье и прыгают, только когда та становится досягаемой. Береговой демон переносится на сушу одним прыжком и выстреливает длинным, сильным языком, который обвивается вокруг торса жертвы и затягивает ее в широкую пасть подземника. Затем демон возвращается в воду и топит упирающуюся добычу. Группа береговых демонов называется армией.
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Пещерный демон
Описание: Пещерные демоны, также известные как паучьи, имеют восемь членистых ног и бегают очень быстро. Пещерные демоны выделяют клейкие нити, которые обесточены, — в них нет магии, они незаметны в меточном видении и невосприимчивы к защитным меткам. Пещерные демоны расставляют ловушки, залегают и караулят неосторожных. Они редко поднимаются на поверхность, если не призывает мозговик; обитают обычно в глубоких пещерах и туннелях демонова улья. Они сторожат кладовую. Группа пещерных демонов называется стаей.

[image: ]Глиняный демон
Описание: Глиняные демоны тяготеют к глинистым пустошам на окраинах Красийской пустыни. Они невелики, размером со среднюю собаку, с плотными мышечными тяжами и толстыми панцирными пластинами, которые покрывают тело внахлест. Короткие крепкие когти позволяют им взбираться почти на любые скалы и даже висеть вниз головой. Буро-оранжевая броня делает их невидимыми на саманных стенах и пластах глины. Тупоконечная голова глиняного демона способна пробить чуть ли не что угодно, расколоть камень и оставить вмятину в качественной стали. Группа глиняных демонов называется крошевом.

[image: ]Полевой демон
Описание: Полевые демоны имеют обтекаемое вытянутое тела и низко припадают к земле; у них длинные, сильные конечности и втягивающиеся когти. На открытых пространствах, где можно разогнаться, это самые быстрые четвероногие. Прочная чешуя на конечностях и спине хорошо отражает удары, но подбрюшье, когда открывается, бывает более уязвимым. Группу полевых демонов называют урожаем.

[image: ]Огненный демон
Описание: У огненных демонов есть глаза, ноздри и рот, светящиеся дымным оранжевым светом. Это самые мелкие демоны, размером от кролика до ребенка. Как все демоны, они обладают длинными кривыми когтями и рядами бритвенно-острых зубов. Их броня состоит из небольших, лежащих внахлест чешуек, острых и прочных. Огненные демоны способны плеваться огнем, исторгают его короткими залпами. При контакте с воздухом слюна воспламеняется и может поджечь почти любую субстанцию, даже металл и камень. Группа огненных демонов называется сполохом.

[image: ]Молниевый демон
Описание: Молниевые демоны почти неотличимы от их воздушных собратьев, но их слюна заряжена лектричеством, которое парализует жертву. Они плюются, когда пикируют, и хватают беспомощную жертву, чтобы пожрать живьем. Группа молниевых демонов называется тучей.

[image: ]Демон-хамелеон
Описание: Хамелеоны — отборные телохранители мозговых демонов (князей подземников) и слывут самыми смышлеными и могучими демонами, не считая князей. Их изначальный вид неизвестен, но они могут принимать вид любого живого существа, включая других выползней, а также копировать одежду и снаряжение. Впрочем, им не хватает воображения, и они вынуждены принимать облик только тех существ, с которыми встречались лично (если только не управляются мозговым демоном). Любимая уловка — принять форму раненого человека и притворно страдать, чтобы жертва утратила бдительность и снизила уровень защиты. Группа демонов-хамелеонов называется труппой.

[image: ]Мозговой демон
Описание: Известные также как князи подземников, мозговые демоны повелевают всеми остальными. Они слабы физически и почти лишены той защиты, какой обладают другие подземники, но отличаются неимоверной умственной и магической мощью. Они умеют читать и контролировать сознание, общаться телепатически и убивать силой мысли. Рисуя в воздухе метки и заряжая их собственной врожденной магией, они способны добиться очень многого. Прочие подземники, большие и малые, без колебаний выполняют их мысленные приказы и жертвуют жизнью, чтобы их защитить. Чувствительные даже к отраженному солнечному свету, мозговые демоны восстают только в новолуние — три ночи, когда мрак непрогляден. Группа мозговых демонов называется двором.

[image: ]Скальный демон
Описание: Самая крупная разновидность подземников. Рост скальных демонов варьирует от шести до двадцати футов. Это настоящие горы мышц и острых шипов; их толстый черный панцирь усеян костными выступами, а заостренный хвост способен одним ударом проломить лошадиный череп. Они горбятся на двух когтистых ногах; длинные узловатые руки заканчиваются когтями величиной с мясницкие ножи, а зубы, похожие на кинжалы, растут во много рядов. Скального демона не сразить никакой известной физической силой. Группа скальных демонов называется обвалом.

[image: ]Песчаный демон
Описание: Песчаные демоны — родственники скальных. Они мельче и подвижнее, но все равно относятся к самым сильным и непрошибаемым видам подземников. У них мелкая, острая чешуя, грязно-желтый цвет которой делает их неотличимыми от сухого песка. Передвигаются не на двух, а на четырех ногах. Длинное рыло снабжено острыми зубами, а ноздревые щели расположены ближе к задней части черепа под большими, лишенными век глазами. Толстые лобные кости загибаются вверх и назад, пробивая чешую и образуя острые рога. Брови пребывают в постоянном движении, стряхивая вездесущий пустынный песок. Песчаные демоны охотятся стаями, которые называют шквалами.

[image: ]Снежный демон
Описание: Похожие строением на огненных, снежные демоны восстают в холодных северных краях и на горных вершинах. Благодаря девственно-белой чешуе они сливаются со снегом и плюются настолько холодной жидкостью, что она мгновенно замораживает все на своем пути, не успевая испариться. Сталь, пораженная хладоплюем, становится такой хрупкой, что рассыпается. Группа снежных демонов называется вьюгой.

[image: ]Каменный демон
Описание: Меньшие братья демонов скальных, которые восстают напрямую сквозь голые скалы, каменные демоны обладают пестрой броней и похожи на булыжники. Они приземисты и медлительны, но относятся к самым сильным и непрошибаемым демонам. Неприхотливые к среде, каменные демоны встречаются чаще, чем скальные. Группа каменных демонов называется конгломератом.

[image: ]Болотный демон
Описание: Болотные демоны тяготеют к болотам и топким местам, представляют собой земноводную разновидность лесных и чувствуют себя преотлично и в воде, и в чаще. Болотные демоны покрыты зелеными и бурыми пятнами, благодаря которым сливаются со средой, и часто прячутся в грязи или на мелководье, откуда бросаются на жертву. Они плюются густой, липкой слюной, от которой гниет любая органическая материя. Группа болотных демонов называется гумусом.

[image: ]Водный демон
Описание: Водные демоны бывают разной величины и показываются редко. Они продолговаты, покрыты чешуей, с перепончатыми конечностями, которые заканчиваются острыми когтями. Дышат исключительно под водой, хотя могут ненадолго всплывать. Водные демоны очень быстро плавают и с удовольствием потрошат рыбу, но в качестве добычи предпочитают теплокровных млекопитающих, особенно храбрецов из числа людей, отваживающихся выходить в ночь под парусом. Группа водных демонов называется волной.

[image: ]Воздушный демон
Описание: Воздушные демоны доходят рослому человеку до плеча, но из-за головных выростов достигают восьми-девяти футов. Их огромное продолговатое рыло напоминает клюв с острыми кромками, но скрывает ряды зубов толщиной с человеческий палец. Их кожа представляет собой прочную, гибкую броню, способную отразить и копье, и стрелу. Она тонко натянута от боков до внутренней поверхности верхних конечностей по всей их длине, образуя плотную мембрану огромных крыльев. Их размах нередко втрое превышает рост твари, а сами крылья оснащены когтями, способными при пикировании с небес начисто оторвать человеку голову. Неуклюжие и медлительные на суше, воздушные демоны господствуют в небе; они могут пикировать, атаковать и изменять курс у самой земли, унося с собой жертву. Группа воздушных демонов называется слетом.

[image: ]Лесной демон
Описание: Лесные демоны тяготеют к лесам. Будучи вторыми по размерам и силе после демонов скальных, они достигают пяти — десяти футов, если стоят на задних конечностях. У них короткая, мощная задняя часть, а длинные узловатые руки идеально подходят для лазания по деревьям и прыжкам с ветки на ветку. Они обладают короткими острыми когтями, которыми прокалывают кору. Ее же фактурой и цветом напоминает их броня; глаза у них большие и черные. Лесные демоны не боятся обычного огня, но быстро вспыхивают от более жаркого пламени — магниевого или огненной слюны. Лесные демоны убивают огненных, как только завидят, и часто охотятся стаями, которые называются рощами.
Наступательные (боевые) метки
Боевые метки подчиняют магию новым целям. Одни напрямую Вытягивают силу из демонов, которых поражают; другие заряжаются батареями — костями демонов, известными также как хора.

[image: ]Оберег
Описание: Метка-оберег — неспецифическая защитная метка, которой учат детей. Обереги не так надежны, как особые метки против отдельных видов демонов, но создают поле, в котором демонам становится неуютно, и большинство подземников отступает, если жертва не находится у них на виду. Метка используется в тесийской игре в кости, которая называется «Убежищем», а также в ее красийской разновидности под названием «Шарак».

[image: ]Холодовая метка
Описание: Холодовые метки ослабляют термическую энергию. Они стремительно понижают температуру намеченного участка ниже точки замерзания. Мощные холодовые метки способны разрушить сталь и даже броню скального демона.

[image: ]Режущая метка
Описание: Будучи нанесена вдоль клинка, эта метка повышает его остроту, благодаря чему удается рассечь даже броню и плоть подземника. При ударе режущие метки выкачивают из демона силу, ослабляют броню, укрепляют клинок и затачивают его почти на молекулярном уровне.

[image: ]Слюнная метка (холод/жар)
Описание: Эти метки применяются для защиты от огненных демонов и превращают огненную слюну в прохладный ветерок. Если рисовать их наоборот, то они превращают холодовую слюну снежного демона в ветерок теплый.

[image: ]Стекольная метка
Описание: Если выгравировать эти метки на стекле и зарядить магией, то они вызывают стойкое изменение и закаляют стекло, которое становится тверже алмаза и прочнее стали, а вес и вид остаются прежними. Меченое стекло широко используется в изготовлении почти непробиваемых окон, сосудов, оружия и доспехов.

[image: ]Тепловая метка
Описание: Тепловые метки усиливают термическую энергию, преобразуя магию непосредственно в тепло. Объекты, расписанные тепловыми метками, сгорают при их активации, если не обладают устойчивостью к крайне высоким температурам.

[image: ]Ударная метка
Описание: Эта метка превращает магию в ударную силу. Ее можно применять отдельно или усиливать ею удары тупым орудием. Она выкачивает из демона энергию, как режущая метка, и ослабляет броню, одновременно увеличивая силу удара. Чем сильнее исходный удар, тем больше вырабатывается энергии.

[image: ]Лектрическая метка
Описание: Эти метки преобразуют магию в лектричество, которое можно направить на предмет или живое существо. Кроме того, их можно замыкать в цепь.

[image: ]Магнитная метка
Описание: Магнитные метки заряжают намеченный участок и притягивают железо, как мощный магнит. Их иногда применяют для повышения точности стрельбы железными ядрами.

[image: ]Увлажняющая метка
Описание: Увлажняющие метки притягивают влагу из воздуха или ближайших водоемов. Их используют для поливов, наполнения водой небольших емкостей или против огненных демонов. Мощная увлажняющая метка способна утопить или — если нарисовать ее наоборот — иссушить жертву.

[image: ]Колющая метка
Описание: Колющие метки Втягивают из точки прокола и ослабляют броню подземника, одновременно сосредоточивая магию на острие оружия до максимальной пробивной способности.

[image: ]Метка давления (нажима)
Описание: Метки давления порождают сокрушающее силовое воздействие, интенсивность и жар которого возрастают тем больше, чем дольше они соприкасаются с демоном. У Меченого есть по одной такой на каждой ладони; известно, что он сдавливает ими голову демона, пока та не лопнет.
Перцепционные метки
Перцепционные метки создают магический эффект, меняющий чувственное восприятие демонов, а иногда и людей.

[image: ]Метка слияния
Описание: Метки слияния берут на вооружение окружающую среду для маскировки выбранной области. В отличие от меток невидимости, которые действуют только на демонов, метки слияния способны скрывать предметы и от людей. Эффект нарушается при внезапном или резком движении.

[image: ]Метка замешательства
Описание: Метки замешательства создают зону дезориентации, где у живых существ кружится голова и нарушается ориентировка в пространстве. Если подземники-трутни не видят жертву, то они часто забывают о ней и уходят, не причинив вреда.

[image: ]Световая метка
Описание: Световые метки претворяют магию в чистый белый свет. В зависимости от источника энергии тот может быть любой силы — от слабого свечения до слепящего сияния.

[image: ]Метка пророчества
Описание: Будучи вырезаны на алагай хора дама’тинг, метки пророчества прочитывают магические потоки и предсказывают будущее. Благодаря их магии гадальные кости при броске отклоняются от естественной траектории и отвечают на вопросы, поставленные в молитве Эвераму. Изготовление костей и чтение по ним — тайны, которые ревностно охраняются красийскими жрицами; выдача этих секретов чужакам карается смертью.

[image: ]Метка невидимости
Описание: Метки невидимости повторно открыла Лиша Свиток, они делают предметы невидимыми для демонов при условии, что эти предметы относительно неподвижны. Плащи-невидимки для защиты в открытой ночи были покрыты сотнями, а то и тысячами меток невидимости.

[image: ]Зрительная метка
Описание: Если нарисовать эти метки вокруг глаз и зарядить, то они обеспечивают меточное видение, которое позволяет обитателям поверхности наблюдать мир в магическом спектре. Кромешная тьма становится ясным днем: видны потоки внешней магии, можно оценить сравнительную мощь меток и увидеть ауры всех живых существ. Опытный пользователь умеет Читать эти ауры, чтобы выяснять чужие мысли и чувства, а иногда и прошлое, и даже будущее.

Примечания

1 Эци — ледяная мумия древнего человека, найденная в Тирольских Альпах. На теле Эци полсотни татуировок из точек, линий и крестов; по некоторым версиям, он был шаманом. — Здесь и далее — прим. переводчика.

2 Табард — одеяние средневековых герольдов, накидка с короткими рукавами или без рукавов, может быть украшена гербом сеньора.

3 Перевод А. Килановой, А. Темерева.

4 Ихор — в греческой мифологии кровь богов и бессмертных.

5 Бола — охотничье метательное оружие из ремня или связки ремней, к концам которых привязаны круглые камни.

6 Бард — средневековый конский доспех из металлических пластин, кольчуги, кожи или простеганной ткани.

7 Бола — охотничье метательное оружие из ремня или связки ремней, к концам которых привязаны круглые камни. — Здесь и далее — прим. перев.

8 Скорпион — разновидность катапульты.

9 Перевод А. Килановой, А. Темерева.

10 Непереводимая игра слов. Слова «hora» и «whore» (англ. шлюха) звучат почти одинаково.

11 Игра слов: meat — по английски и «мясо», и «мякоть».
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